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_ प्रथम संस्करणकी भूमिका 


हरिवंश वेदाथंप्रकाशक' महाभारत ग्रन्थका ही अन्तिम पव है । आदिपवंके अनुक्रमणिकाध्यायमे 
महाभारतको! सौ पर्चौचाळा ग्रन्थ बतलाया गया है। उसके अन्तिम तीन पर्व इस हरिवंश ग्रन्थमे ही सस्मि- 
लित हैं । यह बात अजुक्रमणिकाध्यायमे स्पष्टरूपसे निर्दिष्ट है-- 


हरिवंशस्ततः पवे पुराणं खिलसंज्ञितम्‌ । चिष्णुपचं शिशोश्चर्या चिष्णोः कंसवधस्तथा ॥ 
भविष्यं पर्व चाप्युक्तं खिलेष्वेवाद्भतं महत्‌। पतत्पर्वंशतं पूर्ण व्यासेनोक्त महात्मना ॥ 
( महामा* आदिपवे, अध्यायं २। ८२-८३ ) 


जैसे वेदविहित सोमयाग उपनिषदोके बिना साङ्ग सम्पन्न नहीं होता, वैसे ही भीमहाभारतका 
पारायण भी हरिवंदा-पारायणके बिना पूर्ण नहीं होता।$#कितु हरिवंशका पारायण गीता आदिकी तरह स्वतन्त्र 
भी किया जाता है । इस तरह यह "पुराणं खिलसंशितम! आदिपवं (२ । ८२) के आधारपर 'हरिवंश- 
पुराण' तथा,'हरिबंशापवं' इन दोनों ही नामोसे; विद्वानौके बीच विख्यात है । 


ुत्-पराप्तिकी कामनासे|हरिवंश-अवणकी परम्परा भारतमे चिरकालसे प्रचलित है । विशेषकर यदि 
जन्मकुण्डलीमे संतानभावःसूयेके दारा ष्ट, आविष्ट या बाधित हो तो हरिचंश-अ्रचण ही उसका प्रतिकार 
बतलाया गया है-- 





2220020 BSE STITT IE ला 
# इसके अतिरिक्त निम्नलिखित प्रमाणाँसे भी हरिवंश महाभारतका अज्ञ सिद्ध होता है-- 
१- हरिवंशपव के) ३ °वे अघ्यायमे--“यथा ते कथितं पूर्व मया राजषिसत्तम' इसके द्वारा वैश्म्पायननें आदिप्ंस् 
! पूर्वोक्त ययातिकी कथाका स्मरण दिलाया है और उसके लिये 'कयितं पू? पहले कहे जानेकी बात कही हे । इससे दोनोंकी 





एकग्रन्थता स्पष्ट है । 
२-इसीके ३२वें अध्याये; त्वं .चास्य घाता गर्भस्य सत्यमाह शङ्गुत्तळा' कहां गयां है। आकाशवाणीने झकुन्तळाके | 3 | 
निस कथनकी बात कही है, वह महाभारते आदिपवमें दी है। 


) 


३-मविष्यपर्वके ७३व अध्यायमे{जो भगवान्‌ शीकृष्णके केलास-गमनका कारण पूछा गया है, वह ण भआानुशासनिक क 
इतके उश्लकर्केशी डागा. है). उप पी क दात्यत = 





( ४) 


वंशान्तो हरिरुष्णगौ त्रिपुराहाब्जे भूसुते रुद्रियं सौम्ये सम्पुरकांस्यपात्रविधिवज्जीवे च पित्र्यातिथिः | 
शुक्र गोप्रतिपालनं च कथितं मन्दे च मृत्युंजयः कन्यादानभुजङ्गकेतुकपिलाः संतानसौख्यप्रदाः ॥ 
( बृहत्पाराशरदोराशासत्र, पूवखण्ड १६। १४७ ) 
श्रवणं हरिवंशस्य कतव्य च यथाविधि। जुहुयात्व दशांशेन दूर्चामाज्यपरिप्लुताम्‌ ॥ 
( मन्त्रमहाणव, बृद्धसू्याणंव ) 
यो भी इसके श्रवणकी बहुत महिमा है । जो फल अठारहों पुराणोंके सुननेसे मिळता है, वह अकेले 
हरिवंशके सुननेसे हो जाता है-- 
अष्टाददापुराणानां श्रवणाद्‌ यत्फळं लभेत्‌। तत्फलं समवाप्नोति दैष्णचो नात्र संशयः ॥ 
( भविष्यपबं १३५ | ४ ) 
भगवद्भक्ति तथा कथानककी दष्टिसे भी इसका वड़ा महत्त्व हे । भगवान श्रीकृष्णसे सम्बद्ध तथा 
अन्यान्य अगणित कथाएँ इसमे ऐसी हैं, जो अन्यत्र नहीं आयीं । 
पारायण-क्रमसे इसके नवाहका ही विधान है । उसकी पूरी विधि इस ग्रन्थके अन्तमें दे दी गयी 
है ।$ केवळ नवाह्न-पारायणके विश्रामस्थळ नहीं दिये गये हैं । वह 'कत्यसार-समुश्चय” ग्रन्थके २२५बे 
पृष्पर इस प्रकार वतळाया गया है-- 
प्रथमे यदुवंशस्य कीतनावधि कीतेयेत्‌। द्वितीयेऽह्लि पठेद्‌ विद्वान्‌ धेनुकस्य यधाचछि ॥ 
जरासंधवधं यावत्‌ तृतीयेऽह्नि चिचक्षणः। पारिजातस्य हरणं चतुर्थेऽह्नि पकीतंयेत्‌॥ 
सैन्यभङ्गः शाम्वरस्य पञ्चमेऽह्नि प्रयत्नतः । जनमेजयस्य वंशस्य भविष्यस्य च वणनम्‌ ॥ 
षष्ठेऽह्वि तावद्वक्तव्यं पारायणशुभेच्छुना । सप्तमे दैत्यसैन्यानां विस्तारो यावदेव हि॥ 
घण्टाकणसमाघिस्तु अएमेऽह्लि प्रयत्नतः | नवमेऽह्नि समासिः स्यात्‌ पारायण उदाहृतः ॥ 
इसके अनुसार प्रतिदिन क्रमशः हरिवंशपचके ३५, विष्णुपवके १३, ४३, ७३, १०६ एवं भविष्यपर्वके 
२, ५०, ८० तथा १३५ चे अध्यायपर विश्राम करना चाहिये । 


` 


एक दूसरा क्रम इस प्रकार भी वतलाया गया है-- 

परथमे कृष्णजननं द्वितीये घेनुकादेनम्‌ । तृतीये कुण्डिनपुरे रुविमणीहरणं तथा ॥ 

चतुथं पषद्पुरवधमार्यास्तोत्रं च पञ्चमे। मधोश्चरित्रं षष्ठे चे सप्तमे पाचकर्तुतिः ॥ 

अष्टमे पौण्डुकचधो नवमेऽह्नि समापयेत्‌ । वाचयेदनया रीत्या हरिवंशं यथाक्रमम्‌ ॥ 

अथ स्पष्ट हे । इस क्रममे थोड़ा सा अन्तर हे। तदनुसार प्रतिदिन हरिवंशापवंके २५, विष्णुप वंके १३, 

४३, ८२, १२० तथा भविष्यपवके १३, ६२, १०१ तथा १३५वें अध्यायपर विश्राम करना चाहिये । 

सुतरां भगवानकी कृपासे महाभारतके साथ हरिवंशका प्रकाशन-कार्य पूरा हुआ। धार्मिक सदाचार 
परायण जनताके सुविधाथ यह उसकी सचित्र, सटीक तथा सजिल्द प्रति अळगसे प्रकाशित की जा रही है। 
इसके अन्तम सन्तान-गोपाल-मन्त्रकी अनुष्ठान-विधि, इसके कई प्रकार, संतान-गोपाल-स्तोत्र, यन्त्र तथा 
विष्णु-दातनाम-स्तोत्र-ये सब सटीक दे दिये गये हैं। आशा हे प्रेमी पाठक-पाठिकाएँ इन सवोसे लाभ 
उठायेंगे । शिवमिति दिक्‌ । 


विनीत जानकीनाथ ब 
च 


— OS 


# 'अनुष्ठान-प्रकादा' के २८६ वें एष्ठपर भी इरिवंशा-श्रवणक्री संक्षिप्त विधि दी गयी है । 
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सटीक महाभारत-खिलभाग हरिवंशकी सम्पूण विषय-सूची 
( हारवशपव ) 


अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
१-मङ्गलाचरण, शोनक-उग्रश्नवा-संवाद, दृष्णि- १५-सूर्यवंशका वर्णन *** ° _५३` 
वंशियोंका विस्तृत चरित्र सुननेके लिये जनमेजय- १६-श्राद्वकस्प-जनमेजयद्वारा पिताका आद्ध तथा पितृ- 
की प्राथना ओर आदिखुष्टिका वर्णन प {र स्वरूपनिणयसम्बन्धी प्रश्‍न, शन्तनुका अपने 
२-स्वायम्युव मनुके वंश और दक्ष प्रजापतिकी आद्वमें स्वयं हाय बढ़ाकर भीष्मसे पिण्ड माँगना ५५ 
न oe तृ कल्प क्र न न डे -सं : 
उत्पतिका वा ५ १७-पितृकल्प-भीष्म-मार्कण्डेय-संबाद ओर मार्कण्डेय 
जीके साथ सनत्कुमारजीकी बातचीत ७८2222. 


३-दक्ष प्रजापतिद्वारा सृष्टि-विस्तार, नारदजीका 


दक्षके पुत्रॉको विरक्त कर देना, दक्षकी साठ र ८-पितृकल्प-माकण्डेय-सनत्कुमार-संवादमें पितररोके 


८: * ९ 
गण, लोक, शक्ति ओर कत्याओका वणन तथा 


कन्याओँ और उनकी संततिका वणन ""” ९ 
४-पृथुका उपाख्यान-राज्यवितरग और दिकपालों- पितरोके प्रमावको देखनेके लिये माकण्डेयीको ः 
की प्रति छा ०० १ ८ द्व्यि टिकी प्राप्ति 3 ध्‌ र्‌ 
५-प्रथुका उपाख्यान--वेनका अत्याचार करके १९-पितृकल्प-भरद्वाजके पुत्रोकी कथा, योगभ्रष्ट 


°° २० पुरुषोकी गति, योगसिद्धिके अधिकारी पुरुषोंके 


नष्ट होना ओर पृथुक्रा जन्म तथा चरित्र 
लक्षण तथा माकण्डेय-सनत्कुमार-संवादकी 


६-प्रथुका उपाख्यान-:्रृथ्त्रीका प्रथुक्री पुत्री बनकर जास क ६७ 
अनेक प्रकारके दूघ देना तथा अनेक पात्रों एवं , 
Re र २०-पितृकल्प-त्रह्मद्त्त ओर उग्रायुघके वंश तथा 
लळे ण NA) &$ ६ 6 द 
कक पूजनीया चिड़ियाद्वारा छ॒ुक्रनीतिका वर्णन *** ६८ 
-मन्बन्तर, मनु, देवता और ऋषियोका ए्रथक- | टी 
प॒थक वर्णन २८ २ ९णपितृकेल्प--माकण्डेयजी द्वारा आद्वकी महिमा- 


८-चारें युर्गो, मन्बन्तरो और ब्रह्माजीके दिन एवं का वर्णन, द्वके फलते कोशिक-पुत्रोंको उत्तम 






नात त. वनी ३३ जन्मको प्राप्ति Se "-- ७७ 
९-वैवस्वत मनु, यम, यमी ( यमुना ), अश्विनी- २२-पितूकल्प--ञुचिवाक पक्षीका स्वतन्त्र आदि 
कुमारों एवं शनैश्वरकी उत्पत्ति --- ३६ तीन पक्षियोको शाप देना, सुमना पश्षीका 
१०-वैवस्वत मनुके वंशनोका वणन और पुरूरवाकी अनुग्रदपूर्वक उन्हें शापसे मुक्त करना <« 
उत्पत्ति ३१ SC ४० . २३-हंसोका काभ्पिल्यनगरमें ब्रह्मदत्त आदिकेरूप्में 
११-घुन्धुमारकी कथा 22 ४३ उत्पन्न होना और चार इंसोंका अपने पितासे ` 


आशा लेकर मुक्त हो जाना स्प 


२४-विश्राजका ब्रह्मदत्तका पुत्र बनकर उत्पन्न होना, 
रानी संनतिका ब्रह्मदत्तसे रूठना, एक ब्राद्षणके 


१२-धुन्थुमारके वंशका वणन और गाल्वकी उत्पत्ति ४७ 
१३ -त्रिशङ्कके चरित्रका वर्णन तथा. उनके वंशर्मे 


प्र रिश्च = sos 
ह्‌ हे त यया उत्पन्न होना ८ कहे हुए इलोकोसे ब्रह्मदत्त, पाञ्चाल्य और | 
१४-षगरको उत्पत्ति ओर चरित्र तथा सग्रार-पुतरोके कण्डरीकको अपने पूव जन्मका ज्ञान होना तथा _ क 
उद्योगसे समुद्रका 'सागर” होना FE UE ब्रह्मद्त्त आदिका तप करके मुक्त हो जाना “° हल ट्रे 
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(२) 


२५-चन्द्रमाकी उत्पत्ति ओर राजसूय यज्ञ, देवासुर- 
संग्राम तथा बुधक्री उत्पत्ति gi ८६ 
२६-महाराज पुरूरवाके चरित्र और वंशका वणन, 
राजा पुरूरवाका त्रेताग्निकी रचना करना और 


गन्धवोके लोकमे जाना र | 2९ 
२७-पुरूरवाके द्वितीय पुत्र अमावसुके वंशका वर्णन, 
विश्वामित्र ओर परशुरामकी उत्पत्ति *** ९२ 


२८-राजा रजि और उनके पुत्रोंका चरित्र, इन्द्रका 
अपने स्थानसे भ्रष्ट होकर पुनः उसपर प्रतिष्ठित 


होना ८ जप ६ 


२९-अनेनाके वंशका वणन, घन्वन्तरिका काशिराज 
घन्वके यहाँ पुत्ररूपमें अवतार, दिवोदासके राज्य- 
कालमें भगवान्‌ शिवकी आज्ञासे गणेश्वर 
निकुम्भके द्वारा वाराणसीको जनझूऱ्य चनानेका 

ws र 
प्रयत्न, वहाँ शिव ओर पावतीका निवास, 
दिवोदासका वाराणसीपर अधिकार और अलक- 


की प्रशंता रः i ९९ 
३०-नहुष एवं ययातिके वंशका वणन तथा ययातिका 

चरित्र भः - २०४ 
३१-पूरुकी वंशपरम्पराका वर्णन *** १०८ 


३२-पूरुके वंशके अन्तर्गत ऋचेयुक्की वंशपरम्परा- 
अजमीढवंश, पाञ्चाल एवं. सोमकवंश, कोरबवंश 
तया तुवसु द्रह्म और अनुक्री संततिका वर्णन' "° १११ 
३३-यदुवंशका वर्णन, कार्तबीर्यकी उत्पत्ति एवं 
चरित्र तथा पाँचो ययाति-पुत्रोके वंश-वणनके 


श्रवणकी महिमा १8७० 2% ११७ 
३ ४-त्रृष्णिवंशका वर्णन-अक्रर, वसुदेव; कुन्ती, 

सात्यकि, उद्धव, चारुदेष्ण, एकलव्य आदिका 

परिचय ग i १२१ 
३५-श्रीकृष्णका अवतार लेना, श्रीक्रष्णके अन्य 

भाई-बहिनों ओर कुटुम्बियोंका वर्णन तथा काळ- 

यवनकी उत्पत्ति ३९ “* १२४ 
३६-क्रोष्टाके वंशका वणन, पुरोहितके गोत्रसे क्षत्रिर्यॉ- 

के गोत्रका बदछ जाना ९०° >-5-:२२६ 
३७-ब्रश्र॒वंशका वर्णन अ SR 


४९-ब्रह्मछोकमें भगवान्‌ विष्णुका सत्कार 


३८-भजमानके वंशका वणन और स्यमन्तकमणिकी 


कथा SS 2 १३१ 


३९ -स्यमन्तकमणिके कारण प्रसेन, सत्राजित्‌ ओर 
झतघन्वाका मारा जाना, बळदेवजीका दुर्योधनको 
गदा-विद्या सिखाना, अक्रूरजीका श्रीकृष्णको 
मणि देना और श्रीकृष्णका पुनः अक्रूरको मणि 


लोटा देना a १३५ 


४०-जनमेजयका भगवानके वराइ, रसिद, परशु 
राम, श्रीकृष्ण आदि अवतारोका रहस्य पूछना" " १३८ 

४१-भगवान्‌ विष्णुके वाराह, सिं, वामन, दत्तात्रेय, 
परशुराम, श्रीराम, श्रीकृष्ण, व्यास तथा कहिकि- 


अवतारोंकी संक्षि्त कथा ® १४५ 


४२-भगवान्‌ विष्णुके ईश्वरत्वका वणन एवं अद्भुत 
तारकामय संग्रामकी कथा जर ° २७ 

४३-देवताओंके साथ युद्धके .लिये उद्यत हुई देत्य- 
सेनाका वणन ° १५९ 

४५४-आश्चर्यतारकामय संग्राममे देवसेनाकी युद्धके 


लिये तैयारी DC 


४५-देवासुर-संग्राम एवं ओव अग्निकी उत्पत्ति 


१६१ 
१६५ 
४६-इन्द्रद्वारा चन्द्रमाकी स्तुति) चन्द्रदेव और वरुण- 
देवके द्वारा दैत्य-सेनाका संहार, मयदानवद्वारा 
मायाका प्रयोग, पवन ओर अग्निदेवका दैत्य-सेना- 
के साथ संग्राम और कालनेमिका रणमें आगमन १७० 


४७-कालनेमिका युद्ध और प्रभाव १७५ 


४८-काल्नेमि ओर भगवान्‌ विष्णुका संवाद, औ- 
विष्णुद्वारा कालनेमिका वघ तथा देवताओंको 
आश्वासन देकर ब्रझलोकको प्रस्थान १७९ 


१८५ 


५०-नारायणाश्रममें भगवान्‌. विष्णुका शयन ओर 
उत्थान तथा पास आये हुए ब्रह्मा आदि 
देवताओंसे उनके आगमनका प्रयोजन पूछना 

५१-ब्रह्माजीका भगवान्‌ विष्णुसे जगतूकी वतमान 
अवस्थाका वणन करते हुए पृथ्वीका भार 
उतारनेके लिये मन्त्रणा करनेका अनुरोध 


१८ | | 


| ह की 
जे Pg है 
है न 


र 
Fs 

, ® ७ 9 १ ९१ 0 

CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri । I ब 


॥। 






( 


` 


~ € 
५२-भगवान्‌ विष्णु तथा सत्र देवताओका मेरूपवतकी 
दिव्य समामे उपस्थित होना और वहाँ एथ्वोका 
भगवानसे भार उतारनेके लिये प्रार्थना 


करना pases 9 # # के श्‌ ९४ 
५३-त्रह्माजीकी आज्ञासे देवताओऑका अंशावतरण'''' १९८ 


) 


५४-भगवान्‌ विष्णुके प्रति देवषि नारदका वचन 
भूलोककी वतमान अवस्थाका परिचय देकर 
भगवानको अवतार ग्रहण करनेके लिये प्ररित करना २०३ 


५५-भगवान्‌ विष्णुके द्वारा नारदनीके कथनका उत्तर 


तथा ब्रह्मानीका भगवानसे उनके अवतार लेने- 
योग्य स्थान और पिता-माता आदिका परिचय देना २०९ 


— oO ——— 


( विष्णुपवं ) 


१-मङ्गल(चरण, नारदजीका मथुरामे आकर कंसको 
आनेवाले भयकी सूचना देना और कंसका अपने 
सेवकोंके सामने बढ़-बढ़कर बाते बनाना“ २१३ 


२-कंसद्वारा देवकीके गर्भके विनाशका प्रयत्न, 
भगवान्‌ विष्णुका पाताललोकमें स्थित "पड्गम' 
नामक दैस्योके जीवॉका आकषण करके उन्हे निद्रा 
देवीके हाथमें देना ओर देवकीके गर्भमें क्रमशः 
स्थापित करनेका आदेश. देकर अन्य कतव्य बताना 


तथा कार्यसाघनके अनन्तर बढ़नेवाली उस 
देवीकी महिमाका उल्लेख °° २१५ 
३-आर्याकी स्तुति SpE "°° २१९ 


४-वंसद्वारा देवकीके नवजात शिशुओऑकी हत्या, 
योगमायाद्वारा सातवें गभका संकषण, श्रीकृष्णका 
प्राकस्य ओर नन्दभवनमे प्रवेश, कंसद्वारा नन्द- 
कन्याको मारनेका प्रयत्न ओर उसका दिव्य रूपमें 
दशन देना, कंसद्वारा क्षमाप्रार्थना ओर देवकी- 
द्वारा उसे क्षमा-दान 220 ०° २२२ 

५-वसुदेवजीका नन्दको ब्रजमें लोटनेकी सम्मति 
देना और नन्द्जीका गोव्रजकी शोमा निहारते 
हुए वहाँ पघारना १४४० 00२२६ 


६-शकट-मञ्जन और पूतना-वध ““* २२९ 


७-श्रीकृष्ण ओर बलरामका ब्रजमें घुरनोंके बल 
चलना तथा श्रीकृष्णका उलूखलमें बंघकर 
¢ 
यमलाजुन-भङ्गकी लीला करना “** २३१ 


८-श्रीकष्ण-बलरामकी बाळचर्या, श्रीकृष्णके द्वारा 
त्रजको अन्यत्र ले जानेकी चेष्टा ओर अपने शरीरसे 
भेड़ियोंकी उत्पन्न करके उनका समूचे त्रजको 


डराना द २२४ २०-श्रीकृष्णका 


९-मेड़ियोके उत्पातसे ब्रजवासियोंका उस स्थानको 


१०-वर्षा ऋतुका वणन ण्य --- २३९ 
११-श्रीकृष्णकी अङ्गच्छरा, भाण्डीर वट, यमुना और 
काल्यिददका वणन तथा श्रीङृष्णद्वारा 
कालियनागके निग्रहका विचार “** २४२ 
१२-श्रीकृष्णद्वारा कालियनागका दमन, उसका 
समुद्रको प्रस्थान तथा गोपोंको श्रीकृष्णकी 
महत्ताका अनुभव 2, **** २४७ 
१३-बलरामद्वारा घेनुकासुरका वघ और भयरहित 
ताळवनमें गोओ तथा गोपॉका विचरण "** २५० 
१४-बलरामद्वारा प्रलम्बासुरका बघ °° २५२ 
१५-इन्द्रोत्सवके विषयमें श्रीकृष्णकी जिज्ञासा तथा 
एक वचृद्ध गोपके द्वारा उसकी आवश्यकताका 
प्रतिपादन --' २५६ 
१६-श्रीकृष्णके द्वारा गिरियज्ञ एवं गोपूजनका प्रस्ताव 


करते हुए शरद्‌ ऋतुका वणन RNS 


१७-गोपोद्वारा श्रीकृष्णकी बातको स्वीकार करके 
रिरियज्ञका अनुष्ठान तथा भगवानका दिव्य रूप 
घारण करके उनकी पूजा ग्रहण करनेके पश्चात्‌ 
उन्हें वर देना ७००७ ७००७ २६१ 


१८-इन्द्रका संवर्तक मेघोंद्वारा वर्षा कराकर गोओं 
और गोर्पाको कष्टमें डालना, श्रीकृष्णद्वारा 
गोवधेनघारण तथा उसके नीचे गौओं और 
गोपोंसहित त्रजवासिर्याका जाना "° २६३ 


१९-देवराज इन्द्रका आगमन, श्रीकृष्णका गोविन्द 
पदपर अभिषेक तथा इन्द्रका श्रीझष्णको 
भावी कार्य बताकर अजुनकी देख-भाळके लिये 


कहना ओर श्रीङृष्णका उसे स्वीकार करना“ २६८ 


अलौकिक चरित्र देखकर आशङ्कित 
हुए गोर्पोका उनसे प्रश्‍न और श्रीकृष्णद्वारा 
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२१-अरिष्टासुरका वध °° २७७ 


२२-कंसकी आराङ्का, रात्रिके समय 
यदुबंशिर्योको बुलाकर भरी सभामें श्रीकृष्ण और 
विष्णुके प्रभावको बताना, वसुदेवपर कठोर 
आक्षेप करना तथा अक्र्रको श्रीकृष्ण आदिको 
बुला लानेके लिये ब्रजमें जानेकी आज्ञा देना""" २७९ 


उसका 


२३-अन्धकका कंसको मुंहतोड़ उत्तर DOD CUA 
२४-केशीके अत्याचार और श्रीकृष्णद्वारा 
उसका वध °° * २८९ 


२५-अक्रूरका त्रनमे आकर भगवान्‌ श्रीकृष्णको देखना 
ओर उनके विषयमे अनेक प्रकारकी बातें सोचना २९४ 
२६-अक्ररका गोपोके लिये कंसका आदेश सुनाना 
अर वसुदेव-देवकीकी दयनीय दशा बताकर 
श्रीकृष्ण-बलरामको मथुरा चळनेके लिये प्रेरित 
करना, मागमे अक्ररको यमुनाजीके जलमें 
` आश्चर्यमय नागलोक एवं भगवान्‌ अनन्त तथा 
उनकी गोदमें श्रीकृष्णका दर्शन 5:१० २९७ 
२७-श्रीक्ृष्ण ओर बलरामका मथुरामें प्रवेश, उनके 
द्वारा रजकका वघ, मालीको वरदान, कुग्जापर 
कृपा और कंसके घनुषका मज्जन “५५ ३०१ 


२८-कंसकी चिन्ता, उसका रंगशालाको देखना और 
उसे सुसजित करनेका आदेश देना, चाणूर एवं 
मुष्टिको तथा कुवल्यापीडके मदावतको श्रीकृष्ण- 
बछ्रामके वघके लिये आज्ञा देना, महावतसे 
द्रमिलक द्वारा अपनी उत्पत्तिकी कथा कहृना-- 
उसकी माताका सुयामुन पर्वतपर द्रुमिलके साथ 


समागम तथा उन दोनोंका परस्पर वरदान एवं शाप ३०६ 


२९-नागरिकोंसे भरी रङ्गशालामें मञ्चों तथा प्रेक्षाण्हों की 
शोमा) कंस तथा मर्ल्लांका आगमन, श्रीकृष्ण और 
बलरामका रक्कदारपर पदापंण, कुवल्यापीड, 
महावत तथा हाथीके पादरक्षकोंका वघ और 
दोनों बन्धुओंका रङ्गस्थलमें प्रवेश °° ३१४ 

३०-रङ्गशालामे मल्ल्युद्धके विषयर्मे श्रीकृष्णके 
विचार, श्रीकृष्ण ओर बलदेबके- द्वारा 'चाणूर 
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ओर मुष्टिक आदिका बघ, कंसका संद्दार तथं 
पिता-माताके चरणोंमें प्रणाम -करके दोनों 

*"* ३१७ 
* रेररे 


भाइयाँका उनके घरमें जाना 
३१-कंसकी स्त्रियों और माताका विलाप 


३२-श्रीकृष्णका कंसवधके लिये पश्चात्तापपूवक उसके 

औचित्यका समर्थन, उग्रसेनका श्रीकृष्णको 
सर्वस्व-समपणके पश्चात्‌ कंसका अन्त्येष्ट-संस्कार 
करनेके लिये अनुरोध, श्रीकृष्णका उन्हें समझा- 
बुझाकर राज्यपर अभिषिक्त करना ओर 
समस्त यादर्बाके साथ जाकर कंस आदिका 


अन्त्येष्टि-संस्कार कराना "°` °° ३२८ 
३३-बलराम ओर श्रीकृष्णका रुरु सान्दीपनिके यहाँ 
जाकर विद्या पढ़ना ओर गुरुदक्षिणामें उनके मरे 


हुए पुत्रको उन्हें देकर मथुरापुरीको 
लौट आना ००५ “* ३३२ अ 
२४-जरासंघका अपनी विशाळ सेनाके द्वारा 


आकर मथुरापुरीपर घेरा डालना * ३३५ 

२५-जरासंघकी सेनाका वणन, उसकी चारों दिशाओंसे 
मथुरापुरीपर आक्रमणकी योजना, यादवोके 
साथ जरासंघकी सेनाका युद्ध, श्रीकृष्ण और 
बळरामके पराक्रमसे उसकी सेनाका पलायन, 


जरासंघद्वारा अपने सेनिर्कोको प्रोत्साहन तथा 
उभय पक्षके वीरोंमें घमासान युद्ध `` ३२६ 
२६-डृष्णिवंशियो तथा जरासंघके सेनिर्कोका युद्ध) 
बलराम: ओर जरासंघका गदायुद्ध तथा जरासंघ- 
का पराजित होकर पलायन करना * ३४३ 
२७-जरासंघके पुनः आक्रमणसे शङ्कित यादवाँकी 
 सभामें विकद्रुका भाषण-राजा हर्यश्वका चरित्र 


तथा उनसे यदु एवं यादर्वोकी उत्पत्तिका 


वर्णेन --° ३४६ 
३८-विकद्रद्धारा यडुकी संततिका वणन तथा मथुरा" 

पुरीको जरासंघका . आक्रमण सहनेके 

अयोग्य बताना ` ००° ३५९१ 





CT), 


३९-बलराम और भ्रीकृष्णका पुरी और पुरवासियोंकी 
रक्षाके लिये . मथुरासे दक्षिण भारतकी ओर 


प्रस्थान, परशुरामजीसे उनकी भेंट तथा उन 
दोनोंकी गोमन्तपवतपर चलनेके लिये 
उनकी सलाह न: जय 05 


४०-श्रीकृष्ण, बलराम ओर परशुरामजीका गोमन्त- 
पर्वतपर आरोहण, गोमन्तकी शोभाका वर्णन 
तथा परशुरामजीका श्रोकृष्णको युद्धके लिये 
प्रोत्ताइन देकर वहाँसे प्रस्थान "**“३६१ 
४१-जलरामके पास वारुणी, कान्ति एवं भ्री (शोभा)- 
इन देवाद्धनाओऑओका आगमन, गरुड़के द्वारा 
श्रोकृष्णको वैष्णव मुक्कुटकी प्राप्ति, श्रीकृष्णका 
बलरामसे वार्तालाप तथा जरासंधकी सेनाका 
निरीक्षण करके अपने आपसे ही मानसिक 
उद्गार प्रकट करना ` ३६४ 
वर्णन, सेनाको 
पवतपर आक्रमण करनेकी आज्ञा देना, 
शिञुपालकी सम्मतिसे गोमन्तपवतर्मे आग 
लगाया जाना, पवतका जलना तथा बलराम 
और भ्रीकृष्फा पर्वतसे कूदकर राजाओकी 


४२-जरासन्धकी सेनाका उसका 


सेनामें आ पहुँचना 
४३-श्रीकूष्ण ओर बलरामका जरासन्ध और 
उसकी सेनाओंके साथ युद्ध, राजा द्रदकी मृत्यु, 
जरासंघका पराजित . होकर पलायन तथा 
चेद्रिज दमघोषके साथ श्रीकृष्ण और बलराम- 


का करवीरपुरमें जाना "°` **** ३७४ 
४४-श्रीकृष्णद्वारा श्टगालका . वध तथा उसके 
पुत्रका करवीरपुरके राज्यपर अभिषेक """ ३८१ 


४५-बळराम और भीकृष्णका मथुरामे प्रत्यागमन 
ओझर स्वागत "°` "°" ३८५ 

४६-बलरामजीकी अजयात्रा तथा उनके द्वारा 
यमुनाजीका आकर्षण "°° ३८७ 

४७-श्रीकृष्णका यादवोंके साथ रुक्मिणी-खयंवरके 
अवसरपर कुण्डिनपुरमें जाना तथा राजा केशिक- 


द्वारा उनका सत्कार (C0. Swami Atmanand Girt P३९९१ Veda 'चषरामनीका रेंवतीके "साथे'विबाह 


७ ७७ ०००७ ३ द्‌ ९ 


४८-श्रीकृष्फे आगमनसे चिन्तित हुए. राजाओंकी 


सभाम जरासंघ ओर सुनीथका भाषण "°": ३९४ 


४९-दन्तवक्त्र ओर शझाख्वका भाषण सुनकर 


मीष्मकका श्रीकृष्णके प्रभावका वणन करते 
हुए उन्हें प्रसन्न करनेका ही निश्चय करना ““ 
५०-क्रथ ओर कैशिकद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
अपने राज्यका समपंण, देवराज इन्द्रके आदेशे 
सब नरेशोद्वारा भगवानका राजेन्द्रके पदपर 
अभिषेक तथा भगवानका सबको आश्वासन 
देना 5 स्का 
५१-श्रीकृष्ण ओर भीष्मकका संवाद, भीष्मकद्वारा 
श्री कृष्णकी 
मथुरागमन 


२९७ 


भ्रोकृष्णका 
oe ¥ o < 


स्तुति तथा 


५२-शाल्वके कथनानुसार जरासंघ आदि नरेशाँका 
शाल्वको ही काल्यवनके पास दूत बनाकर 
भेजना ७००७ ०००० ४१ ३ 

५३-कालयवनकी विशेषता, राजा शाल्वका उसके 
यहाँ दूत बनकर आना ओर उसे जरासन्धका 
संदेश सुनाना त्त "° ४१६ 

५४-कालयवनका राजाओका अनुरोध स्वीकार 


करके श्रीक्कष्णपर विजय पानेके लिये मथुराको 
प्रस्थान ""°'४२० 


५५-गरुड़का श्रीकृष्णके निवासयोग्य भूमि देखनेके 
लिये जाना, राजेन्द्र श्रीकृष्णका 
स्वागत, श्रीकृष्णद्वारा राजा उग्रसेन तथा मथुरा- 
वासियोंका सत्कार एवं गरुड़का लौटकर 
कुशस्थलीके विषयमे बताना ““** ४२१ 

५६-श्रीकृष्णकी आशासे यादवका द्वारकापुरीको 
प्रस्थान वडर 


मथुरामें 


५७-कालयवनका वघ छठ 


५८-द्वारकापुरीका विश्वकर्माद्वारा निर्माण, निधिपति 
शङ्क और सुष्मा सभाका आनयन, श्रीकृष्णद्वारा 
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५९-भगवान्‌ भ्रीकृष्णके द्वारा रक्मिणीका दरण तथा 
यादववीरोका जरासंघ एवं शिशुपाल आदिके 
साथ घोर युद्ध "४४३ 
६०-श्रोङ्कष्णद्वारा रुक्मीकी पराजय तथा रुक्मिणी 
आदिके साथ श्रोकृप्णका विवाह एवं उनसे 
उत्पन्न हुई संतानोंका संक्षिप्त परिचय "-- ४४८ 
६१-रुक्मीकी पुत्री शुमाङ्गीद्वारा स्वयंवरमे प्रद्युम्नका 


वरण, प्रद्ुम्नपुत्र अनिरुद्धका रुक्मीकी पोत्री 
रुक्मवतीके साथ विवाह तथा बलरामद्वारा 
रुक्मीका वध २:९5 ° ४५१ 
६२-बल्देवजीका माहात्म्य, उनके द्वारा हस्तिनापुरको 
गङ्गामें गिरानेका अद्भुत प्रयत्न 
६३-नरकासुरका परिचय, द्वारकामें इन्द्रका आगमन 


oo ¥ ५ प्‌ 


और श्रोकृष्से नरकवधके लिये अनुरोध, 
सत्यभामासहित श्रीकृष्णका प्राग्ज्योतिषपुरमें 
गमन तथा उनके द्वारा मुरु, निसुन्द, इयग्रीव, 
विरूपाक्ष, पञ्चनाद, अन्यान्य असुर तथा 
नरकासुरका वघ | ' ४५६ 
६४-श्रीकृष्फा नरकासुरके भवनमें प्रवेश करके 
वहाँके घन-वैभव तथा सोलह हजार कुमारियोको 
द्वारका भेजना ओर स्वयं देवछोकमें जा अदितिको 
कुण्डल दे वहाँसे पारिजात लेकर छौटना._ * ४६५ 
६५-रेवतक पवतपर सझूक्मिणीके ब्रतोद्यापनका 
उत्सव, उसमें पारिजात-पुष्प देकर श्रीकृष्णद्वारा 
रुक्मिणीका सम्मान, नारदजीद्वारा रूक्मिणी के 
सर्वाधिक सोभाग्यकी प्रशंसा तथा सत्यभामाका 
कोपभवनमें प्रवेश "° ४६९ 
६६-श्रोकृष्णका सत्यभामाको मनाना और 
सत्यभामाका मानसिक खेदु प्रकट करके उनसे 
तपस्याके लिये अनुमति माँगना 
६७-श्रीकृष्णके पूछनेपर सत्यभामाका उन्हें अपने 
रोष एवं खेदका कारण बताना, भ्रीकृष्णका 
उनके लिये पारिजात वृक्ष लानेका विश्वास 


क ७७ २४५७ रे 


दिलाकर उन्हें संतुष्टः करता /सत्य़रभ्रासव ०) "००० ऐएवापूजनक्री,साहिमा><१ 5) ८०:7260* 
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श्रीकृष्णद्वारा नारदजीका सत्कार तथा नारद्जीके 
द्वारा पारिजातकी उत्पत्ति ओर .महिमाका वर्णन ४७७ 
६८-श्रीकृष्णका पारिजात चक्ष माँगनेके लिये 
नारदजीके द्वारा इन्द्रके पास संदेश भेजना और 
न देनेपर उन्हे गदा मारनेकी धमकी देना “४८२ 
६९-स्वगमे मद्दादेवजीकी परिचर्याके लिये वृत्य-गीत 
आदि उत्सव, नारदजीकी इन्द्रको श्रीकृष्णका 
पारिजातके लिये प्रार्थनाविषयक संदेश सुनाना 
और इन्द्रका अनेक कारण बताकर पारिजातको न 
देनेका विचार प्रकट करना "VC 
७०-श्रोकृष्णके द्वारा गदा-प्रहारकी धमकी सुनकर 
कुपित हुए इन्द्रका नारदजीसे उनके बर्तावकी 
कटु आलोचना करना ओर युद्ध किये बिना 
पारिजात ज्रंक्षको न देनेका ही निश्चय करना "*" ४९० 


७१-नारदजीके द्वारा श्रीकृष्णकी महत्ताका प्रतिपादन 

सुनकर भी इन्द्रका उन्हें पारिजात देनेको 

उद्यत न होना ७००७ see ४९४ 
७२-श्री कृष्फा नारदजीको अमरावतीपर आक्रमण 
` करनेका निश्चय बताकर इन्द्रके पास संदेश 
भेजना, इन्द्र ओर ब्रृहस्पतिकी बातचीत, 
बृहस्पतिका कश्यपजीको यह समाचार बताना 
ओर कर्‍्यपजीका युद्धकी शान्तिके लिये भगवान्‌ 


शङ्करकी स्तुति करना FA "°° ४९८ 


, ७३-इन्द्र और श्रीकृष्ण, जयन्त और प्रद्युम्न, प्रवर 


और सात्यकि तथा ऐरावत और गरुड़का युद्ध ५०५ 


७४-रात्रिमें युद्ध स्थगित करके श्रीकृष्णका पारियात्र 
पवतको वरदान देना, गङ्गाका स्मरण करना, 

' बिल्व ओर गङ्गाजलपर महादेवजीका आवाहन 
करके उन बिल्वोदकेदवरकी पूजा और स्तुति 
करना, महादेवजीका उन्हे अभीष्ट वर देकर 


देत्योको मारनेका आदेश देना तथा पारियात्र 


€ ~ 
पचतपर भगवानका निवास एवं उनकी प्रतिमार्क 
७०० ष्‌ ५ १ 
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उत्पार्ताका 
प्राकल्य, ब्रह्माजीकी आज्ञासे कश्यप ओर 
अदितिका बीचमें आकर दोनोॉका युद्ध बंद 
कराना, फिर सबका स्वर्गमें गमन, अदितिकी 


७५-इन्द्र ओर उपेन्द्रका पुनर्युद्ध, 


आज्ञासे दाचीद्वारा उपहार पाकर पारिजातसद्दित 
द्वाका-गमन, पारिजातसे द्वारकावाधियोंकी 


प्रसन्नता, सत्यभामाके पुण्यक-ब्रतमें प्रतिम्रइके 

लिये श्रीकृष्णद्द!रा नारदजीका स्मरण 22 ५९६ 
७६-सत्यभामाद्वारा पुण्यक-ब्रतमे 
नारदजीका निष्क्रय लेकर 
श्रीकृष्णको छोड़ना ओर उनसे वर पाना, 


श्री क्ुष्णका 
नारदजीको दान, 


श्रीक्ृष्णका सरगे-सम्त्रन्धियोको पारिजात दिखाकर 


पुनः उसे स्वगमें पहुँचाना “ ५२० 
७७-पुण्यक-विधिके वर्णनका उपक्रम * ५२२ 
७८-उमाद्वारा सती स्त्रीके मद्ृत्वका वर्णन करते 

हुए पुण्यक-त्रतकी विधिका उपदेश "°° ५२४ 
७९-पुण्यक-त्रतसम्बन्धी नियम एवं दानका वणन 

तथा पुत्र आदिके निमित्त किये जानेवाले दूसरे 

ब्रत एवं दानका प्रतिपादन RR 
८०-नाना प्रकारके व्रतोका विधान ७५३१ 


८ १-उमाके द्वारा व्रतकथनका उपसंहार, श्रीनारदजीका 
देवियोंद्वारा किये गये ब्रतोका वणन करना तथा 
श्री कृष्ण-परिनयो द्वारा ब्र तका अनुष्ठान एवं दान" ५३५ 
८२-षटपुरवासी असुरोका संक्षिप्त परिचय, उन्हें ब्रह्मा 
ओर भगवान्‌ शिवका वरदान `--- ५३८ 
“८३-श्रह्मद्तके यज्ञम वसुदेव-देवकीका आगमन, 
दैत्योद्ारा ब्रह्मदत्तकी कन्याओका अपहरण और 
प्रचुम्नदारा उनकी रक्षा, नारदजीके कहनेसे 
देत्योका क्षत्रिय नरेशांको अपने पक्षमें मिलाना 
तथा श्रीकृष्णका षटपुरमें आगमन i 
८४-श्रीकृष्णद्वारा यादव-सेनाकी युद्धके लिये नियुक्ति, 
दानवोंका निष्क्रमण, निकुम्भद्वारा कुछ 
यादववीरोंका शुफामें बंदी होना, भ्रीकृष्णके 
द्वारा दानव-सेनिकांका संहार, प्रद्युम्नद्वारा 
राजसैनिकोंका गुफामें अवरोध तथा ब्रह्मदत्तको 
सान्त्वना "`` प्यार 


ष्‌ Yo 


प्रद्यम्न 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda NidhNWaranasi. Digiti 
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८५-निकुम्भका जयन्तसे पराजित होकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके साथ युद्ध करना, श्रीकृष्णका अजुनको 
निकुम्मका चरित्र बताना, आकाइावाणीकी 
प्रेरणासे सुदरानचक्रद्रारा निकुम्भका वघ करना 
ओर ब्रह्मदत्तको षटपुर नगर देकर द्वारकाको 


प्रस्थान करना gC अः णव पड 


८६-अन्घकासुरकी उत्पत्ति और अनाचार, उसके 
` वघके लिये ऋषियोंका विचार, नारदजीका 
मन्दारपुष्पोंकी माला घारण करके अन्धकके 
यहाँ जाना और उससे मन्दार वनके मइच्व 


बताना'"*' sess ५५०३ 
८७-मन्दराचलपर गये हुए ` अन्घकासुरका 
मद्दादेवनीद्वारा वघ ‘i ४882722040) 


८८-पिण्डारकतीथके अन्तर्गत समुद्रमे श्रीकृष्ण 
तथा अन्य यादरवांका जलविहार ००३५६० 


८९-बलराम और श्रीकृष्ण आदि यादर्वोकी जलक्रीडा 
एवं गान आदिका वर्णन *** “““ ५६६ 

९०-निक्ुम्भद्वारा भानुमतीका अपहरण, श्रीकृष्ण, 
अजुन और प्रद्यम्नके साथ उसका युद्ध, 
गोकणतीर्थभ उसका पतन, प्रद्युम्नका 
भानुमतीको लेकर द्वारका पहुंचाना, फिर 
.तीनोका निकुम्भके साथ युद्ध, उसकी अद्‌भुत 
मायाका वर्णन और श्रोकृष्णद्वारा निकुम्म- 


का वघ -०* ५७७ 


९१-वज्रनामकी तपस्या ओर वरप्राप्ति, उसका 
त्रिभुवन-विजयके लिये उद्योग, इन्द्रकी श्रीकृष्ण- 
से वार्ता, भद्रनामा नटको मुनिर्याका वरदान, 
इन्द्रका 
वजनाभपुरमे भेजना प मढ CR! 

९२-हंसाका वज्रपुरमें निवास, हंसीका प्रभावतीको 
प्रयुम्नके प्रति अनुरक्त कराना, प्रभावतीका | 
हंधीसे प्रद्युम्नकी प्राति करानेका अनुसेघ, 


. 6 
इंसांकी आवश्यक कतव्य बताकर ५ >> 








हंधी और वज़नाभका संवाद, हंसोंके मुह्से | 








सत्र समाचार सुनकर श्रीकृष्णका नटवेषमें _ PS न 
म्न आदि य [द्बोको वज्रपुरमें भेजना "`° ५८५ ` 
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९३-नटवेशधारी यादर्वांका सुपुर ओर वज्रपुरमे 
- सफल अभिनय करके दानवोंको रिझाकर उनसे 
उपहार पाना तथा प्रद्युम्नका प्रमावतीके घरमें 


प्रवेश नो ७ ७ ७ ७१०७७ ५८९ 


९४-प्रदुम्न और प्रभावतीका गान्धवविवाइ एवं 
समागम, फिर गद्‌ ओर चन्द्रवतीका तथा साम्ब 
ओर युणवतीका गान्घर्वविवाह "` ५९४ 
९५-प्रद्यम्नका प्रभावतीसे वर्घाका वर्णन करते हुए ` 
उसे अपने कुलका परिचय देना ९९७ 
९६-कश्यपके मना करनेपर भी वज्रनाभका त्रिलोक- 
विजयके लिये प्रस्थान, श्रीकृष्ण और इन्द्रका 
प्रयुम्नको संदेश देना ओर. उनकी संततिके 
प्रभावका उल्लेख करना, दैत्योंका प्रद्युम्न 
आदिके पुत्रोको बंदी बनाना, प्रभावती आदि- 
का पतियांको तलवार देकर युद्धके लिये भेजना, 
इन्द्रके द्वारा उनकी सहायता: तथा प्रद्युम्नका 
अद्भुत पराक्रम ०२ * ६०१ 
९७-प्रद्युम्नद्दारा वज्रनाभका वघ तथा प्रद्युम्न आदि- 
के पुत्रॉंका राज्याभिषेक "*” ६०६ 


९८-इन्द्रकी आज्ञासे विश्वकर्माद्वारा पुनः परिष्कृत की 
गयी छारकापुरीका वणन ` *** --- ६०९ 
९९-श्रीकृष्फा द्वारका तथा अन्तःपुरमें प्रवेश 
और मणिपर्वंत एबं पारिजातको यथोचित 
स्थानम स्थापित करना os 2९0% 
१००-श्रीकृष्णका समस्त यादवाँसे मिलकर उन्हें 
सम्मानित करनेके लिये समामे बुलाना . "°" ६१६ 
 १०१-श्रीकृष्णद्वारा यादर्वोका सत्कार तथा नारद्‌नीका 


याद्वोकी समामे श्रीक्कष्णके प्रभावका वणेन करना ६१७ 
१०२-नारदीके दारा भगवान्‌ श्रीकृष्णके अद्‌भुत 


कर्मांका वणन Re ६२२ 
१०३--श्रीक्ष्णकी संततिका वणन तथा वृष्णिवंदका 
उपसंहार 5 ६२५ 


१०४-प्रद्युम्नका जन्म, शम्बरासुरद्वारा। प्रद्म॒म्नका 
सूतिकाणइसे अपहरण, प्रद्मम्न-मायावती-संवाद्‌ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi विरह Digitized by eGangotri 


और प्रद्युम्नका शम्बरासुरके सो पुत्रोंके साथ 
युद्ध व 


१०५-प्रद्युम्नद्वारा शम्बरासुरकी सेना ओर मन्त्रियोंका 


संहार ७००७ ७ ०० ६ ३१ 


१०६-शम्बरासुर और प्रद्यम्नका मायामय युद्ध, 
शम्बरकी चिन्ता, देवराज इन्द्रकी आज्ञास 
नारदजीका प्रद्युम्नको उनके पूव खरूपका 
स्मरण दिलाना और आवश्यक कतव्य सुझाना ६३६ 


१०७-प्रझम्नके द्वारा शम्बरासुरका बध "°° ६४० 


`१०८-मायावती साहित प्रद्यम्नका द्वारकामें आगमन 


और रुक्मिणीके भवनमें प्रवेश * ६४२ 
१०९-्रलदेवजीके द्वारा प्रद्यम्नको आह्िकस्तोत्रका 
उपदेश 2 “** ६४५ 


११ ०-साम्बकी उत्पत्ति ओर अस्त्रशिक्षा तथा दारकामें 
पधारे हुए राजाओंके बीच नारदजीके द्वारा 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी परम घन्यताका प्रतिपादन ६५० 

१११-श्रीकृष्णकी महिमा-अजुनका श्रीकृष्णसे आज्ञा 
लेकर ब्राह्मण-बालककी रक्षाके लिये जाना *** ६५६ 


११२-ब्राह्मणबालककी रक्षा न होनेपर ब्राह्मणद्वारा 
अजुनका तिरस्कार ओर श्रीकृष्णके साथ उनका 


उत्तर दिशाको गमन iC ° ६५७ 
११२-श्रीकृष्णद्वारा ब्राह्मणपुत्रोंका आनयन ००६५९ 
११४-भगवान्‌_ श्रीकृष्णा अजुनको अपने यथाथ 

स्वरूपका परिचय देना म्ल "` ६६२ 


११५-भगवान्‌ श्रीकृष्णके पराक्रमोका संक्षेपसे वणन ६६४ 


११६--भगवान्‌ शङ्करका वाणासुरको अपने और देवीं 
९ 

पावतीके पुत्रके रूपमे स्वीकार करना, बाणासुर- 

का उनसे युद्धके लिये वर माँगना ओर पाना 

तथा इससे नाण-मन्त्री कुम्भाण्डका चिन्तित 


होना ७०५ ६६५ 


११७-शिव-पावतीका क्रीड़ाविहार, पार्वतीका उघाको 
पति-समागमके लिये वर देना तथा उप्राकी 
विरह-व्र्यथाका वर्णन 


र ू. 





oe ६ २७ 
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११८-उषाका स्वप्नमें प्रियतमक्रे साथ समागम, इससे १२४-त्राणासुरकी सेनाका पलायन, भगवान्‌ शङ्करका 


उषाकी चिन्ता, सखियाँका उसे समझाना, 
कुम्भाण्डकुमारीके कहनेसे उघाका चित्रलेखाको 


अपने गर्णोके साथ युद्धके लिये आगमन; 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण और रुद्रका युद्ध . तथा 


बुलाकर उसे अपना कष्ट बताना, चित्रलेखाके बाणासुरका युद्ध भूमिमें पदापण "“** ७१७ 
बनाये हुए चित्रोंसे उषाका अनिरुद्धको १२५-श्रीकृष्फे जम्मास्रसे भगवान्‌ शङ्करका 


पहचानना और उन्हें लानेके लिये चित्रलेखाका 
द्वारकाको जाना हद 5६७५ 
११९-चित्रलेखा ओर नारदजीका संवाद, चित्रलेखाका 
नारदनीसे तामसी विद्या ग्रहण कर अनिरुद्धको 
शोणितपुर ळे जाना, उषा भौर अनिरुद्धका गान्धव- 
विवाह, अनिरुद्धका बाणासुरके सैनिकों तथा 


` जँभाईके वशीभूत होना, ब्रह्माजीके द्वारा शिव- 


जीको विष्णुके साथ उनको एकताका स्मरण 
दिलाना तथा ब्रह्माजीके पूछनेपर माकण्डेयजीका 
हरिइरकी एकता स्थापित करते हुए 
माहात्म्यसहित इरिद्दरात्मक स्तोत्रका वणन 
करना see oot ७२ र 


बाणासुरके साथ युद्ध, उनका नागपाहामें बंधकर १२६-स्वामी कार्तिकेय ओर श्रीकृष्णके युद्धमें स्वामी 


बंदी होना तथा नारदजीका द्वारका जाना'""६८२ 
१२०-अनिरुद्वके द्वारा आर्यारेबीकी स्तुति ओर 
देवीका प्रसन्न होकर उन्हें बन्धनके कष्टसे 
मुक्त करना जप °° ६९५ 
१२१-अनिरुद्धके अपदरणसे रनवासमे शोक, श्रीकृष्ण 
ओर यादवोंकी चिन्ता, गुप्तचरोंकी नियुक्ति 
और उनकी विफलता, नारदजीका आगमन 
और अनिरुद्धका समाचार-निवेदन, श्रीकृष्णके 
द्वारा गरुड़का आवाहन और स्तवन, गरुड़- 
द्वारा श्रीकृष्फी स्तुति ओर श्रीकृष्णका 
शोणितपुरको प्रस्थान ५2९2 5०2 ६९९ 
१२२-श्रीकृष्ण, बडमद्र और प्रद्युम्नका शोणितपुरके 
लिये प्रस्थान, गरुड़का आइवनीय अग्निको 
शान्त करना, श्रीकृष्णद्वारा अग्निगणोकी 
पराजय, नाणासुरके सेनिकोके साथ श्रीकृष्ण 
आदिका युद्ध, त्रिशिरा ज्वरका आक्रमण और 
श्रीकृष्णके साथ उसका युद्धः ` ` "--७०८ 
१२२-श्रीक्ष्णसे पराजित हुए ज्वरका उनकी शरणमें 
जाना, उनसे बर पाना और उनकी आज्ञा 
शिरोधार्यकर रणभूमिसे इट जाना *** ७१४ 


कार्तिकेयकी पराजय, कोटवीदेवीका कातिकेप्रकी 
रक्षा करना, बाणासुर ओर श्रीकृष्णका युद्ध, 
श्रीकृष्णा बाणासुरकी हजार सुजाओऑको काटना, 
महादेवजीका बाणासुरको महाकाल होनेका 
वरदान देना ‘= "°° ७२५ 


१२७-अनिरुद्वका नागपाशसे छुटकारा और उनके 


द्वारा श्रीकृष्ण आदिकी वन्दना, नारदजीके 
कहनेसे उनका वोर्य-विवाइ, उषाकीं विदाई, 
सबका द्वारकाको प्रस्थान, मागमे श्रीकृष्णद्वारा 
वरुण देवतापर विजय, वरुणद्वारा श्रीकृष्णकी 
स्तुति और पूजा, श्रीकृष्णके आगमनसे द्वारका- 
वासियाँका इषे, भगवानके आदेशसे पुरवासियों 
द्वारा देवताओंकी वन्दना, इन्द्रद्वारा श्रोकृष्णकी 
प्रशंसा और सब देवताओं तया ऋषियों आदि" 
का अपने-अपने स्थानको जाना °° ७३६ 


१२८-द्वारकामे उत्सव, उपघाका अन्तःपुरमें प्रवेश 


और सस्कार, श्रीकृष्ण ओर विष्णुपवकी महिमा 
तथा पवंका उपसंहार "“ --° ७४६ 


( भविष्यपव ) 


१-जनमेनयकी संतति एवं पोरव तथा पाण्डवर्वंश- 
` की प्रतिष्ठाका वणन je “** ७४९ 

२-राजा जनमेजयका अश्वमेधयज्ञ करनेका विचार, 

व्यासजीका आगमन और राजा द्वारा उनका 


क्यों नही रोका--यह जनमेजयका प्रश्‍न ओर 
उसके उत्तरमें व्यासजीद्वारा कालकी प्रबलताका 


प्रतिपादन 8०७७ ७७ळह ७५० र 

३-व्यासजीद्वारा कलियुगकी स्थितिका वणन 
नेरा MANA ऊर्न पा) $ Veda टे -कलिथुगैका) ] वर्णन eGangotri 

सत्कार, आपने पाण्डवोकों रोजसू् वेश करनेस””  %-कर्ल्युगका वणेन” ` ०१5%, 





( 
५-व्यासनी आदिका गमन, जनमेजयके अश्वमेधयश- 
में इन्द्रका विघ्न डालना, जनमेजयद्वारा इन्द्रको 
शाप, ब्राह्मणोंका निर्वासन तथा अपनी पत्नीकी 
भत्सना, विश्वावसुका जनमेजयको समझाना'** ७६१ 


६-जनमेजयका संतुष्ट होकर राज्य-शासन करना 
तथा इस ग्रन्थके पाठ और श्रवणकी महिमा'** ७६४ 


७-पुष्कर-प्रादुर्भावके विषयमें जनमेजयका प्रश्‍न और 
वेशम्पायनजीका उत्तर--भगवान्‌ नारायणकी 
महिमाका प्रतिपादन डा १३० ०० ७६५ 
८-सत्ययुग आदिके परिमाणक्रा वणन "°° ७६७ 


९-प्रल्यके प्रश्नात्‌, एकाणवके जलमें भगवान्‌ नारा- 
यणका शयन ड "°° ७६९ 


१०-एकाणंवमें भगवान्‌ और मार्कण्डेयजीका संवाद ७७० 


११-परमात्माके द्वारा भूतोंकी सृष्टि तथा ब्रह्माजीको 


प्रकट करनेके लिये उनकी नाभिसे एक मदान्‌ 


पद्मका प्रादुर्भाव *** ७७५ 


१२-नारायणके नाभिकमलके दलॉमे समस्त लोकॉकी 


कल्पना ७०७ "००० ७७७ 


१३-मधु ओर केटभका ब्रह्माजीके साथ संवाद तथा 
भगवान्‌ विष्णुके द्वारा वध आर "° ७७८ 

१४-ब्रह्माजीके तीन पुत्रॉको परम पदकी प्रात्ति, फिर 
उनके द्वारा मैथुनी सष्टिका विस्तार, दक्ष- 
कन्याओंकी संततिका वणन 


१५-जनमेजयके द्वारा मद्दाभारत-वर्णित चरित्रकी 


NA) ARE) ५9 टॅ ° 


प्रशंसा > “** ७८५ 
१६-खृष्टिविषयक वणनके प्रसङ्गमें ज्ञान और योगका 
विचार =e `°° ७८६ 


१७-मेनाककी- स्थिति, मेरुप्ृष्ठपर परमात्मासे ब्रह्मा- 
जीका प्राकस्य, मेरुकी विशालता, ब्रह्माजीके 
द्वारा सृष्टि, ब्म और ब्रह्माके स्वरूपका वणन, 
गङ्गाका प्रादुर्भाव, सोमकी उत्पत्ति, घर्मके पाद, 
योग-साधना, ऐखवर्यते हानि, वेदोका प्राकट्य, 


यरापुरुषका वर्णन, योराबेत्तक्कीःः मदम} िसङ्गीःलhः) . Veda "्यभषाहोत्म्य Digitized by e@anhgotri 
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उपलब्धिमें कारण, मोक्ष-सम्भन्धी कर्म करनेका 
विधान ओर कर्मफलके त्यागसे मुक्ति " ७८९ 
१८-योगके उपसर्ग ( विघ्न), योगीकी विष्णुरूपसे 
स्थिति, कर्मलयसे मुक्ति, सकाम कर्भियोकी धूम- 
मागसे गति और पुनराबृत्ति, ज्ञानी एवं योगी- 
को तत्त्वका साक्षात्कार तथा ब्रह्मयुगका वर्णन" ७९५ 
१९-योगीकी स्थिति तथा उसके समक्ष आनेवाले 
विध्नरूप ऐश्वयाँका वर्णन --:।७९२ 


२०-त्रह्माजीके द्वारा योगधारणपूर्वक की गयी 


मानसिक सृष्टिका वर्णन य **** ८०२ 


२१-द्षत्रयुगके प्रसंगमें ज्ञानसिद्ध ब्राह्मणोंका वर्णन, 
प्रजापतिदक्षद्वारा प्राणियों एवं चारों वर्णोंकरी 
सृष्टि तथा उनका अपने पुत्रांको धात्रीका अन्त 


जाननेके लिये आदेश °° ८०३ 


२२-दक्षका अपने आधे अङ्गसे स्त्रीरप होकर बहुत- . 
सी कन्याओको उत्पन्न करना और उनका घर्म, 
कश्यप एवं सोमको दान कर देना, कश्यप ओर 


दक्षकन्याओंकी संतानोंका वणन तथा देवलोकमें 
० कक 4 +# के ८ ०५ 


००० *-- ८०७ 


उत्पन्न होनेवालॉकी योग्यता 
२३-ब्रह्माजीके महायज्ञका वणन 
२४-चारो आश्रमोमें स्थित हुए ब्राह्मणोंकी ब्रह्माजीके 
यज्ञव्थलके पुण्य-प्रदेशमें निवासकी इच्छा "`` ८११ 
२५-नारद आदिके द्वारा ब्राह्मणों तथा ब्रह्माजीका : 
सत्कार, ब्रह्माजीके द्वारा कश्यपको यज्ञका आदेश, 
देवता-दानव-युद्ध तथा विष्णुके द्वारा मधुकी 
पराजय हि ०००८१ 
२६-मधु ओर विष्णुका घोर युद्ध, देवताओं ओर 
ऋषियोंद्वारा श्रीविष्णुकी स्तुति, हयग्रीवरूपधारी 


विष्णुद्वारा मधुका वध ओर एश्तरीको मेदिनीं 


नामकी प्राप्ति 2 ““ ८१३ 


२७-मधुके पतनसे समस्त प्राणियोंकों हर्ष, वहाँ 
¢ ९ 
एकत्र हुए पवर्तो और बसन्त फतुका वणन, 


मधुवादिनी नुद्रीका प्राकट्य ओर गोरीसिद्धाका | 
"८१७ 





( 


२८-पुष्करमं श्रीविष्णु आदिकी तपस्या ओर उसके 
प्रभावका वर्णन कि es 


~ ~ € 
२९-तपस्याके प्रभावसे देवता आका उत्क - ८२८ 


३०-प्रथुका राज्याभिषेक तथा दैत्यों और देवताओं- 
द्वारा मन्दराचलके मन्थनदण्डद्वारा समुद्रका 
मन्थन, समुद्रसे अन्य रत्नौके साथ अमृतका 
प्राकट्य ओर राहुके सिरका छेदन .--८३० 


३१-ब्रलिके यज्ञम वामनद्वारा त्रिळोकीके राज्यका 
अपहरण तथा कालान्तरमे देवताओंद्वारा बलिका 


राज्याभिषेक वि 23२ 
२२-दक्ष-यज्ञ-विध्व॑स .. ८३३ 
रे ३-वाराह्यावतारका उपक्रम ०००० ८३८ 
३४-भगवान्‌ यज्ञवराहके द्वारा प्रथ्वीका उद्धार .... ८४१ 
३५-भगवान्‌ वाराहके द्वारा विभिन्न दिशाओंमं 

पवतो और नदियोंका निर्माण ,... ८४४ 
२६-जगत्की सष्टिका वणन ... ८४७ 
२७-ब्रह्माजीद्वारा विभिन्न वगके अधिपतिर्योकी 

नियुक्ति टॅ ० ८2 
३८-देवासुर-संग्राम तथा हिरण्याक्षद्वारा देवराज 

इन्द्रका स्तम्भन = .... ८५४ 
३९-भगवान्‌ वाराहद्वारा हिरिण्याक्षका वध “** ८५६ 
४०-देवताओंकोी अपने प्रभुत्वकी प्राप्ति, देवराज 

इन्द्रकी सम्पूणं लोकोके आधिपत्यपर प्रतिष्ठा, 

सत्‌-असतत्‌ पुरुषोकी यथोचित गतिके लिये 
आदेश देकर भगवानका अन्तर्घन होना तथा 
देवनद्रद्वारा पवतोके .पंखका छेदन टप 


४१-हिरण्यकशिपुकी तपस्या, वरप्रात्ति, अत्याचार, 
देवताओऑको ब्रह्मानीका आइत्रासन, भगवान्‌ 
विष्णुका नरसिंहरूप घारण करके हिरण्यकशिपु- 
की समामे जाना तथा उस सभाका वर्णन ... ८६० 
४२-भगवान्‌. नरसिंहका देवता, गन्धव, अप्सराओं 
तथा दैत्योसे सेवित हिरण्यकशिपुको देखना -.- ८६९ 
४३-प्रहाद्को नरसिंह-विग्रहमें समस्त त्रिलोकीका 
ददन 


५५-नमुचिद्वारा घर नामक वसुकी, मयासुरद्वारा 


८६६ 
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४४- देस्यो तथा हिरण्यकशिपुद्वारा नूसिंहृपर विभिन्न 

_ अल्नोका प्रहर ot „८६७ 

४५-देस्योद्वार किये गये प्रद्रा और रची गयी 
मायाओंकी निष्फलता .... «०० ८६९ 

३६-देत्योके विनाशकी सूचना देनेवाले महान्‌ उत्पात, 
दिरण्यकशिपुका गदा लेकर घावा करना तथा 
उसके पैरोकी घमकसे प्रथ्वी, पवत, नदी एवं 


देशका कम्पित दोना i ४०४ ८७५ 


४७-द वता ओके अनुरोधसे “ भगवान्‌ नरसिंहद्वारा 
हिरण्यक्दिपुका वघ तथा देवताओं और 
ब्रह्माजीद्वारा उनकी स्तुति ... ५०० ८७६ 


४८-वामनावतारका उपक्रम, बलिका अभिषेक तथा 
देत्योंका उनसे त्रेलोक्य-विजयके लिये अनुरोघ.... ८७८ 


४९-देवताओके साथ युद्धके लिये देत्योंकी तैयारी .... ८८० 
५०-पुलोमा, हयग्रीव, प्रह्लाद और शम्बरासुरका 
युद्धके लिये उद्योग जल >: 


५१-अनुहाद, विरोचन, कुजम्म, असिलोमा, बृत्र, 
एकचक्र, चृत्रश्राता, राहु, विप्रचित्ति, केशी, 
वृषपर्वा तथा बलिका युद्धके लिये तैयार होकर 
आगे बढ़ना कल ..- ८८५ 


५२-इन्द्र आदि देवताओं ओर लोकपालोका युद्धके 
लिये उद्योग ओर प्रस्थान ०० ८९३ 


५३-देवताओँ ओर असुरोका इन्दयुद्ध, भीषण 
उत्पात, ब्रह्माजी तथा सनकादि योगेश्वरोंका 










- युद्ध देखनेके लिये आगमन “११८९९. 
५४-देवताओं और असुरोके युद्धका यज्ञके रूपमें डक 
वणन, दोनों सेनाओका तुमुल्युद्ध तथा सावित्र , | 
और शुवकी पराजय ... . ००२२२ ळ्या 


त्वष्टाकी, वायुद्देवद्वारा पुलोमाकी, दयश्रीबद्वारा 
पूषा देवताकी, झम्त्ररासुरद्वारा भगकी तया - 

ट 
चन्द्रदेवद्वारा समूची दैत्यसेनाकी पराजय  .. $ $ 7 


00 "६ 
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५६-दैवताओ ओर दानवोंका घोर संग्राम 
विरोचनका विष्वक्सेनके साथ ओर कुजम्भक्रा 
अंश देवताके साथ युद्ध करते समय घोर पराक्रम 
प्रकट करना कै हक 
५७-देवासुरसंग्राममें कुजम्म, असिलोमा ओर 

वृत्रासुरके उत्कर्षा वणन तथा हरि एवं 
oo NR 

मृगब्याघ ओर 


९१७ 


अश्विनी कुमारकी पराजय ... 
५८-रणाजि ओर एकचक्रके, 
बलासुरके, अजैकपाद और राहुके तथा 
सधूमाक्ष एवं केशी दैत्यके युद्धका वणन ... ९२५ 
५९-बृषपर्वा और निष्कुम्म नामक विश्वेदेवके तथा 
प्रहाद और कालके घोर युद्धका वर्णन ... ९३१ 
६०-कुबेर ओर अनुहादका भयंकर युद्ध oo ९२८ 
६१-वरुणका विप्रचित्तिके साथ युद्ध ओर पराजय... ९४२ 
६२-अग्निद्वारा देत्यांकी पराजय तथा बुहत्पतिके 
द्वारा अग्निदेवका स्तवन ... oO ९४५ 


६३-राजा बलिके प्रति प्रहादका वचन तथा बलिका 
देवसेनापर आक्रमण 25 ९४८ 


६४-जळि ओर इन्द्रका युद्ध तथा इन्द्रका. रणभूमिसे 
पलायन Eh oR 


६५-विजयी बलिके पास राजलक्ष्मी आदिका 


१२ 


झुभागमन ES ००० ९५१ 
६६-अदिति ओर कश्यपजीके साथ देवताओंका 
ब्रह्मलोकमें जाना कः ooo EN 


६७-ब्रह्माजीकी आज्ञाते कश्यप ओर अदितिसहित 
देवताओंका क्षीरतागरके उत्तरतटपर जाकर 
तपस्यामे संलग्न होना a „००० ९५६ 


६८-कश्यपद्वारा परमपुरुष परमात्माका स्तवन .... ९५७ 

६९-कद्यप-अदिति और देवताओंको भगवान 
विष्णुका वरदान देना और अदितिके गर्भसे 
प्रकट होना > «००० ९५९ 

७०-ऋषियों और विविध देवताओका वामनजीको 
नमस्कार करना, गन्धर्वो तथा अप्सराओंका 


) 


नाचना-गोना, भगवानके वैशिष्टयका वर्णन, 
भगवानका देवताआसे उनका मनोरथ पूछकर 
बृहस्पतिजीके साथ बलिके यज्ञमे जाना, वहाँ 
अपनी वाक्पटुतासे सत्रको चकित कर देना 
और राजा बलिका उनसे परिचय तथा आगमन- 

का प्रयोजन पूछना 5 ०० ९६१ 
७१-वामनद्रवारा अलिके यज्ञकी प्रशंसा, बलिसे 
माँगनेके लिये प्रेरित ददोनेपर वामनका उनसे 
तीन पग भूमि माँगना, शुक्राचार्य ओर प्रह्माद- 
का बलिको दान देनेसे रोकना, बलिद्वारा 
दानका समर्थन तथा दान पाते ही वामनका 

अपने विराट्रूपको प्रकट करना .-. ९६५ 
७२-विराट्रूपधारी वामनपर आक्रमण करनेवाले 
परि चय, 
राज्यका 
राज्य दे 
जी विकाकी 


` दैत्यांके नाम, रूप और आयुर्घोका 
भगवानका तीनों छोकोंको नापकर 
विभाजन करना, बलिको पातालका 
मर्यादा बाँधकर उन्हे वहाँ भेजना, 
व्यवस्था करना, नारदजीका बलिको मोक्षर्विशक 
स्तोत्रका उपदेश देना, उसके प्रभावसे बलिका 
बन्धन-मुक्त होना और उस स्तोत्रकी महिमा ९६९ 
७३-रुकिमणी देवीकी भगवान्‌ श्रीकृष्णसे पुत्रके 
लिये प्राथना ओर भगवानका उन्हे आश्वासन 
देते हुए केलास जानेका विचार प्रकट करना ९७६ 
७४-मगवान्‌ श्रीकृष्णका यादवसभामे अपनी केलासः 
यात्राका विचार प्रकट करते हुए नगरकी रक्षाके 
लिये यादर्वोको सावधान रहनेका आदेश देना ९७९ 
७५-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सात्यकि और उद्धवसे 
नगरकी रक्षाके विषयमे बातचीत तथा बलराम 
आदि याद्बाँको भी रक्षाका भार सोंपकर उनका 
केलासयात्राके लिये उद्यत होना सा 
७६-गरुड़पर आरूढ़ होकर भ्रीकृष्णका बद्रिकाश्रम- 
में जाना, मागमें देवताओँ-मुनिरयोद्दारा उनकी 


९८९ 


स्तुति किम ,... ९८३ 
७७-देवताआसहित श्रीकृष्णका बदरिकाश्रममे 
ऋषियोद्वारा आतिथ्य-सत्कार ,... ९८६ 
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७८-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी समाधि, महान्‌ कोलाइल ओर 
उनके पास भागते हुए मृग आदिका आगमन"""* ९८७ 
७९-भगवान्‌ श्रीकृष्णके समक्ष दो पिशाचोंका 
आगमन ०००० ९८४ 
८०-घण्टाकर्ण और भगवान्‌ श्रीकृष्णका एक-दूसरेको 
अपना परिचय देना तथा घण्टाकणद्वारा भगवान्‌ 
विष्णुका स्तवन एवं समाधि-लाभ FN 
८१-पिशाचको समाघि-अवस्थामें भगवान्‌ विष्णुका 
साक्षात्कार = य 
८२-घण्टाकणद्वारा भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति“ ९९८ 
८३-वबण्टाकणद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णको उपहार: 
सम पण, भगवानूका उसे वर देना और एक 
मरे हुए ब्राह्मणको जीवित करना "१००१ 
८४-श्रीकृष्णका केलासपर पहुँचकर “वहाँ बारह 
वर्षोके लिये कठोर तपस्यामें संलग्न होना **'१००४ 
८५-भगवान्‌ श्रीकृष्णके समीप इन्द्र आदि देवताओं 
तथा उमासहित भगवान्‌ शिवका आगमन “१००६ 
८६-पिशाचों, मुनियों ओर अप्सराओके साथ उमा- 
सहित भगवान्‌ शङ्करका श्रीकृष्फे समीप गमन १००७ 


८७-भगवान्‌ श्रीकृष्णद्वारा महादेवजीकी स्तुति १००९ 


८८-भगवान्‌ शिवद्वारा श्रीविष्णुकी स्तुति `° १०११ 
८९-भगवान्‌ शङ्करका ऋषियोंको श्रीकृष्णतत्त्वका 
उपदेश देना TTY) \ eee १ ० १६ 


९०-भगवान्‌ राह्ठरद्वारा श्रीकृष्णी स्तुति ओर 
श्रीकृष्फा केलाससे बद्रिकाश्रममें लोटना १०१७ 
९१-पोण्ड्कका राजाओंकी सभाओंमें अपनेको 
शङ्क, चक्र आदिसे युक्त वासुदेव घोषित 
करना और श्रीकृष्णको पराजित करनेका 
मनसूबा बाँधना पा --° १०२० 
९२-पौण्ड्रकके यहाँ नारदनीका आगमन ओर उसके 
साथ उनकी बातचीत “"* "°° १०२१ 
९३-नारदजीका श्रीकृष्णके पास जाना और 


९४-यादव बीरोंद्वारा पौण्डुककी सेनाका ओर एक- 
ळव्यद्वारा यादव-सेनाका संहार "°° १०२४ 

९५-पोण्डकद्वारा पृवद्वारके परकोर्टोको तोड़नेका 
प्रयत्न, सात्यकि आदि यादववीरोंका रक्षाके 
लिये पह्ँचना, सात्यकिका वायब्यार्रद्वारा 
पोण्डूकसेनिकांको भगाकर पोण्डूकको युद्धके 


लिये ललकारना और पोण्डूककी गर्वोक्ति **'* १०२७ 


९६-पौण्डुक और सात्यकिका युद्ध “- १०२९ 
९७-सात्यकि और पोण्डूकका युद्ध --* १०३२ 


९८-बलभद्र और एकल्व्यका युद्ध तथा बलभद्र- 
द्वारा निषारदोका संहार “` *** १०३३ 
९९-लभद्र और एकलव्यका तथा पोण्ड्रक ओर 


सात्यकिका युद्ध 5९८: "° १०३५ 
१००-श्रीकृष्णका दर।रकामें आगमन और पोण्ड्रकसे 
उनकी बातचीत 2.2 "°` १०३६ 


१०१-पोण्डूक और श्रीकृष्णका युद्ध तथा पोण्ड्रक- 
का वच प sees  # ७ ५२ ०३९ 


१०२-एकलव्यका द्वीपान्तर-गमन, भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका याद्वोको अपनी यात्राका संक्षिप्त 
वृत्तात बताना तथा अन्तःपुरमें रुक्मिणी 
और सत्यमामासे मिलकर उन्हे संतोष देना १०४० 

१०३-हंस और डिम्मकके विषयमे जनमेनयका प्रश्‍न १०४२ 


१०४-राजा ब्रह्द्त्तको भगवान्‌ शङ्करकी ्राराघनासे 
हंस ओर डिम्भक नामक पुत्रोंकी प्राप्ति तथा 
राजसखा विप्रवर मित्रसहको भगवान्‌ विष्णुकी 
उपासनासे जनादन नामक पुत्रका लाभ'"* १०४३ 
१०५-हंस और डिम्भककी तपस्या, वरप्राप्ति, जनादन- | 
सहित उन दोनोंका विवाह तथा तीनों कुमारों- 
की धर्मनिष्ठा १ 


१०६-हंस और डिम्भककी मृगया 


६. 

*** १०४६ 

१०७-सेनासहित हंस और डिम्भकका पुष्कर-तटपर 
विश्राम, महर्षि कश्यपके वैष्णवसत्रका दशन 
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१०८-हंस ओर डिम्भबद्वारा संन्यासत्री निन्दा तथा 
जनार्दनद्वारा संन्यास-आश्रमका मण्डन ** १०४९ 
१०९-दुर्वासाका रोष, हंसद्वारा उनका तिरस्कार, 
ुर्वासाद्वारा उन दोरनोके ल्यि शाप और 
जनादनके लिये वरदान "” *** १०५० 
११०-दुर्वासा आदि मुनियोंका द्वारकागमन "" १०५२ 
१११-भ्रोकृष्णकी गोलक्रीडा, सुधर्मा सभामें दुर्वासा 
आदि मुनियोका आगमन तथा यादवों ओर 
श्रीकृष्णद्वारा उनका सत्कार, श्रीकृष्णका उने 
वहाँ आनेका कारण पूछना और दुर्वासाका 
भगवानकी स्तुति एवं उपालम्भपूर्वक उनके 
प्रश्नका प्रतिवाद करके अपनी इुदंशाका 
वृत्तान्त सुनाना "°` ८0२७५५२ 
११२-भगवान श्रीकृष्णकी हंस और डिम्भकके वघके 
लिये प्रतिज्ञा तथा क्षमा-प्राथनापूवेक उनका 
यतिरयोको भोजन कराना "° १०५८ 
११३-जनाद्नका हंसको समझाना;' किंतु हंसका 
उनकी बात न मानकर उन्हें दूत बनाकर 
द्वारकाको भेजना र 2२०५९ 
११४-जनादंनकी मगवद्दशनविषयक उत्कण्ठा*** १०६१ 
११५-जनादनका सुघर्मा-सभामें जाकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके दशनठे संतुष्ट दो उनकी आज्ञासे 
भगवत्स्तवनपूवक हंस और डिम्मकका संदेश 
सुनाना और उसे सुनकर यादर्वोका उपहास 
ठा i हर "०१० १०६४ 
११६-श्रीकृष्णका जनादं॑नको संदेश देकर लोटाना १०६७ 
११७-सात्यकिसहित जनादनका शाल्वनगरमें जाना, 
इंससे मिलना तथा हंसका जनार्दनसे कार्य- 
सिद्धिके विषयमें पूछना + **«* १०६७ 
११८-जनादनका हंसको श्रीकृष्णदर्शनजनित अपना 
उल्लास बताना, द्वारकामें इंसके संदेशकी 
प्रतिक्रियाका वर्णन करके उसे राजसूय न 
करनेकी सलाह देना, इंसका उसे रोषपूर्वक 
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फिर सात्यकिका हंसको. श्रींकृष्णका संदेश 

सुनाते हुए फटकारना. *** "° १०६८ 
११९-हंस और डिम्भकके सात्यकिके प्रति रोषपूण 

वचन तथा सात्यकिका उन्हें वेसा ही उत्तर 

देकर द्वारकाको प्रस्थान" "°° १०७२ 
१२०-भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा यादवसेनाका पुष्कर- 

तीर्थमें जाकर हंस और डिम्भककी प्रतीक्षा करना १०७३ 
१२१-हंछ ओर डिम्भककी सेनाओंका पुष्करती थमे 

प्रवेश "४ — ““।“ १०७५ 
१२२-उभयपक्षकी सेनाओऑका घमासान युद्ध *** १०७७ 


१२३-श्रीकृष्ण ओर विचक्रका घोर युद्ध तथा 


विचक्रका वघ ऱ्य *** १०७८ 
१२४-हंस ओर बलभद्रका युद्ध*** **** १०८० 
१२५-सात्यकि ओर डिम्मकका युद्ध *““* १०८१ 


१२६-हिडिम्बके साथ वसुदेव ओर उग्रसेनका युद्ध 

तथा बलभद्रके द्वारा हिडिम्बका बघ  *** १०८३ 
१२७-गोवधन पवतके समीप हंस और डिम्मकके 
साथ यादर्वोका युद्ध, श्रीकृष्णद्वारा भूतेश्वरोंकी 


पराजय तथा ्रोकृष्ण और हंसका घोर युद्ध १०८६ 


१ २८-श्रीक़्ष्णद्वारा हंसका वघ *'** “** १०८९ 


१२९-डिम्भककी आत्महत्या "“' **** १०९० 
१३०-गोप-गोपियोंसहित यशोदा और नन्दका 
गोवर्धन पर्वतपर आकर श्रीकृष्ण ओर 
बलमभद्रसे मिलना ee «० १०१९ 
१३१-द्वारका जाते हुए श्रीकृष्णका पुष्करमें ऋषियोसे 
मिलना तथा ऋषियोंद्वारा उनका स्तवन १०९९ 
१३२-महाभारत और हरिवंशके श्रवणकी विधि और 
फल, वाचकके गुण, प्रत्येक पवपर दान देने _ 
योग्य वस्तु, एकसे लेकर दस पारणाओंकी 
महत्ता तथा महाभारत एवं इरिवंशका 


माहात्म्य 
१३३-त्रिपुर-वघकी कथा ३३१. 
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| १३५-दरिवंश-भवणकी दक्षिणा, फल एवं माहत्म्यका ५-इरिवंशके नवाइ-पारायणका उद्यापन, उसमें किये... ६ के hs 
वणन or ""-११०७ जानेवाले दान, पुरतक-पूजा ओर वाचकपूनन | आ 
भ्रोहरिवंश्-माहात्म्य आदिका विधान एवं माहात्म्य | 7२१२७ क 
र ६-इरिवंश आरम्भ करनेके लिये उत्तम मास, तिथि, [| 
१-हरिवंश-श्रवणका माहात्म्य, नारीके पाँच दोष नक्षत्र आदिक निरेश ता री 


और इरिवंदा-श्रवणसे उनकी निवृत्ति, पाठके 


द तथा कथा-समाप्तिपर दी जानेवाली दक्षिणा एवं... 
उत्तम, मध्यम आदि भेद तथा गोत्रतकी विधि ११०९ े “ei 


दान आदिका उल्लेख तथा श्रत्रणक्रा माहात्म्य ११२४ 


२-( १ ) दरिवंश-श्रवणकी विधि ओर फल'""११११ ` ( संवाननोपारु ब न्या 
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।_ क्थामे विघ्न डालनेके कारण एक नारीको नरक- ४-संतानगोपालस्तोत्रम्‌ ""” ११३२९७७ 

यातना एवं राक्षसयोनिकी प्राप्ति तथा श्रोताओं- ५-श्रीविष्णुशतनामस्तो त्रम्‌ --- ११३९ i 
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तस्य खिलमागो हरिवंशः 
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तत्र हारवशपवं `= 
— ES — 
प्रथमोऽष्यायः 
मङ्गलाचरण, शोनक-उग्रश्रवा-संवाद, ब्रष्णिवंशियोंका विस्तृत चरित्र सुननेके लिये 
जनमेजयकी प्राथना ओर आदिसृष्टिका वर्णन 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवी सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ १॥ 
बद्रिकाश्रमनिवासी प्रसिद्ध ऋषि श्रीनारायण ( अथवा 
अन्तर्यामी नारायण ), नर ( नारायणसखा अजुन अथवा 
आदि जीव हिरण्यगर्भ ) तथा नरोत्तम ( इन दिरण्यगभ एवं 
अन्तर्यामीसे भी भ्रष्ठ शुद्ध सच्चिदानन्दघन पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण ) 
को और (इन नर-नारायण तथा नरोत्तमके तच्वको प्रकट करने- 
वाली) देवी सरस्वतीको एवं (देवी सरस्वतीने संसारपर अनुग्रह 
करनेके लिये जिनके शरीरमें प्रवेश किया दै, उन) व्यासजीको 
प्रणाम करके अविद्यारूपी अआज्ञानान्धकारको जीतनेवाछे 
इतिहास-पुराणादि ग्रन्थोका पाठ आरम्भ करे || १ ॥ 


ड पायनोष्ठपुरनिःस्टतमप्रमेयं 

पुण्यं पवित्रमथ पापहर शिवं च । 
यो भारतं समधिगच्छति वाच्यमानं 

कि तस्य पुष्करजलैरभिषेचनेन ॥ २॥ 

(सौति कहते हें--) नो व्यासजीके मुखसे निकले हुए 

इस अप्रमेय ( अतुलनीय ), पुण्यदायक, पवित्र, पापहारी 
और कल्याणमय मद्ाभारतको दूसरोंके मुखसे सुनता है, 
उसे पुष्कर तीथके जलमें स्नान करनेकी क्या आवश्यकता 
हे ! ( महामारत-कथा उससे भी अधिक पावन ह) ॥ २ ॥ 


जयति पराशरस्रजः 
सत्यवतीहृदयनन्दनो व्यासः । 
यस्यास्यकमलगलितं 


चाडत्रयमम्उतं जगत पिबति ॥ ३ ॥ 


mi Atmanand Giri (Prabhuji) . 


ण) ९९ 


माता सत्यवतीके ह्ृदयको आनन्द प्रदान करनेवाले उन 
पराशर-पुत्र व्यासकी जय हो, जिनके मुखारविन्दसे निकले 
हुए वाब्ययरूपी अमृतका सारा संसार पान करता है ॥३॥ 


यो गोशतं कनकश्टङ्गमयं ददाति 
चिप्राय वेदविदुषे बहुविश्र ताय । 
पुण्यां च भारतकथां शएणुयाच्च तद्वत्‌ 
तुल्यं फलं भवति तस्य च तस्य चेच ॥ ३॥ 


जो गोऑके सींगमें सोना मढ़ाकर वेदवेत्ता एवं बहुज्ञ 
ब्राह्मणको प्रतिदिन सो गोएँ दान देता है ओर जो पुण्यदायिनी 
महामारत-कथाका श्रवणमात्र करता है--इन दोनोमेसे 
प्रत्येकको बराबर ही फल मिळता है ॥ ४ ॥ 


शताश्वमेघस्य यदत्र पुण्यं 
चतुःसहस्तस्य शातक्रतोश्च । 
हरिवंशदानात्‌ 
प्रकीतितं व्यासमहाषणा च ॥ ॥ 
जो चार हजार अक्षय अन्नधत्रोसे युक्त तथा इन्द्रपद्की 
प्राप्ति करानेवाले हैं, उन सो अश्वमेघ यज्ञोका अनुष्ठान 
करनेसे इस ळोकमें जो पुण्य प्राप्त होता है, वही अनन्त 
पुण्य इस हरिवंश ग्रन्थका दान करनेसे उपलब्ध होता है। 
यह बात महर्षि ग्यासजीने कही है ॥ ५॥ 


यदू वाजपेयेन तु राजसूयाद्‌ 

इष्टं फळं हस्तिरथेन चान्यत्‌ । 
तछ्भ्यते व्यासवचः प्रमाणं 

गीतं च वारमीकिमहाषिणा च ॥ ६ ॥ 
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वाजपेय और राजसूय यज्ञोके अनुष्ठानसे तथा हाथी 
जुते हुए रथके दानसे जिस फलकी प्राप्ति देखी या बतायी 
गयी है, वही फल हरिवंश-अन्थका दान करनेसे मिल जाता है । 
इसमें व्यासजीका वचन प्रमाण है तथा महर्षि वाल्मीकि 
ने मी इसी माहात्म्यका गान किया है ॥६॥ 
यो हरिवंश लेखयति 
यथाविधिना मद्दातपाः सपदि । 
ख़ जयति इरिपद्कमळं 
मधुपो दि यथा रसेन लुब्धः ॥ ७ ॥ 
जो महातपस्वी पुरुष शास्त्रीय विधिके अनुसार हरिवंशको 
लिखता या लिखवाता है; वह रसपर छमाये हुए भेवरेके 
समान भगवान्‌ श्रीकृण्णके चरण-कमलॉपर पहुँच जाता दै।७॥ 
पितामहाद्यं प्रवदन्ति षष्ठं 
महाषमक्षय्यविभूतियुकम्‌ । 
नारायणस्यांशाजमेकपुत्र 
द्वेपायनं वेद महातिधानम्‌॥ ८ ॥ 
ब्रहाजीके आदि कारण श्रीनारायणको जिनसे.ऊपरकी 
छठी पीढ़ीका पुरुष बताते हैं; जो अक्षय विभूतियाँसे युक्त 
तथा नारायणके अंशसे अकर हैं, एकमात्र झुकदेव ही 
जिनके पुत्र हैं ( अथवा जो अपने पिता पराशरके एक ही 
पु हैं), वेदिक ज्ञानकी महानिधिस्वरूप उन महर्षि 
श्ीकृप्णद्वेपायन व्यासकी मैं उपासना करता हुँ ॥ ८॥ 


आद्यं पुरुषमीशानं पुरुहूतं पुरुष्टुतम्‌ । 
ऋतमेकाक्षरं ब्रह्म व्यक्ताव्यक्तं सनातनम्‌ ॥ ९ ॥ 
असश्च सद्सच्चव यद्विषं सदसत्परम्‌ । 
प्रराचराणां स्रशारं पुराणं परमन्ययम्‌ ॥ १०॥ 
मङ्गल्यं मङ्ग. विष्णु घं शुचिम्‌। 


हृषीकेश 

नैमिषारण्ये कुलपतिः शौनकस्तु 
सौति पप्रच्छ धमोत्मा सरवंशास्रविशारद्‌ः ॥ १२॥ 

नेमिषारण्यकी बात है, सम्पूर्ण शास्त्रॉके विशेषज्ञ 
धर्मात्मा एवं कुलपति| महामुनि शोनकने सबके आदि 
कारण, अन्तर्यामी पुरुष, पुरुहृत ( बहुत-से यजमानाँद्वारा 
दी गयी आहुतिको ग्रहण करनेवाले ), पुरुष्टुत ( बहुसंख्यक 
उपासर्कोद्दारा स्तुत्य ), ऋत ( सत्यस्वरूप ), एकाक्षर 
( प्रणवमय अथवा एक, अविनाशी ), ब्रह्म ( परमात्मा ), 





# व्यास, पराशर/ शक्ति, वसिष्ठ, अरदद तथा भगवाच 
नारायण--इस प्रकार गणला करणेपर श्रीमारयणदेव व्यासजीसे 
छठी पीदी ऊपरके पूर्वन शात होते हैं। 

† जो ग्यारह इजार तपरिवधोके अभ्र आदि "देकर पालन 
करता दै, वह पेद-पेदाक्षया पारगाभी ऋषि “कुलपति कहलाता दै । 





व्यक्ताव्यक्तखरूप, सनातन, असत्‌ ( कार्यरूप ), सदसत्‌ 
(कारण और कार्यरूप), अखिल विश्वमय) सत्‌ और असत्‌. 
दोनोसे पर ( विलक्षण )) कारण और कार्य दोनोंके खा; 
पुरातन सर्वोत्कृष्ट अविकारी, मङ्गळक्रारी, मङ्गलरूप) 
सर्वव्यापी, सबके द्वारा वरणीय पापरह्वितश परम पवित्र, 
इन्द्रियोके प्रेक तथा समस्त चराचर जगत्के गुरु 
भीहरिको प्रणाम करके लोमहर्षण सूतके पुत्र उंग्रश्रवासे 
इस प्रकार पूछा ॥ ९-१२ ॥ 
शोनक उवाच 

सौते सुमहदाख्यानं भवता परिकीर्तितम्‌ । 
भारताना च सवषा पाथवाना तथंच च ॥ १३॥ 
देवानां दानवानां च गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌। 
दैत्यानामथ सिद्धानां शुह्यकानां तथेव च ॥ १४॥ 

शौनकजीने कहा-सूतनन्दन ! आपने भरतवंशियों; 
अन्य सब राजाओं, देवताओं) दानवों) गन्धो, नागों राक्षसों+ 
दत्यो, सिद्धो तथा गुह्ाकोंसे सम्बन्ध रखनेवाला यह बहुत 
बड़ा उपाख्यान ( महाभारत ) कह सुनाया ॥ १३-१४ ॥ 
अत्यद्भतानि कर्माणि विक्रमा धर्मेनिश्चयाः। 
विचित्राश्च कथायोगा जन्म चाग्र्यमडुत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
कथितं भवता पुण्यं पुराणं न्छक्णया गिरा । 
मनःकणसुखं सौते प्रीणात्यसृतसम्मितम्‌ ॥ १६॥ 

आपने ( ऋषि-महर्षियोंके ) अद्‌भुत कर्म, ( शूरवीरोके ) 
बळः्विक्रम) धर्मतत््वके निर्णय, बिचित्र-विचित्र कथा-प्रसज्ञ 
तथा ( द्रोण आदिके ) भ्रेष्ठ एवं परम उत्तम जन्म-दृत्तान्त आदि 
प्राच्नीन एवं पुण्यप्रद विषयोंका अपनी मधुर वाणीद्वारा वर्णन 
किया है । उग्रभ्वाजी | मन और कानोंको सुख देनेवाला यह 
प्रसङ्ग मुझे -अमृतके समान-तृत्ति प्रदान करता है ॥ १५-१६॥ 
तत्र जम्म कुरूणां वे त्वयोक्तं लौमैददषंणे । 
न तु दृष्ण्यन्धकानां च तद्‌ भवान्‌ वक्तमद्ति॥ १७॥ 

लोमददर्षणकुमार ! आपने महाभारत सुनाते समय 
तथा अन्धकवंशके बीरोंके जन्मका नही; अतः अब आप 
इन सबके जन्म-कर्मका भी वर्णन कीजिये ॥ १७ ॥ 


सोतिरुवाच 
जनमेजयेन यवपूछः शिष्यो व्यासस्य धर्मवित। 


तत्‌ त्रेऽह.सम्म्रचक््यामि वृष्णीनां बंशमादिंतः॥ १८॥ 
सूत-पुत्र उग्रशचत्राने कदा-शौनकजी | जनमेजयने . 


व्यासजीके भर्मवेत्ता शिष्य. वैशस्पायनजीसे जो कुछ पूछा था! 
उसीके अनुसार मैं आरम्मसे ही बृष्णिग्रोंके वंशका' आपणे 
वर्णन करता हूँ || १८॥ 
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श्रुत्वेतिहासं कात्स्त्येन भारतानां ख भारतः । 

जनमेजयो महाप्राज्ञो वेशस्पायनमत्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
भरतवंशी राजाओके इतिद्दासको पूर्णरूपसे सुनकर 

भरतनन्दन महावुद्धिमान्‌ जनमे जवने वेधम्पायन जीसे कदा | 








a 


जनमेजय उवाच 
महाभायतमाख्यानं बह्व भ्रुतिविस्तरम । 
छ ५ 
कथितं भवता पूं चिस्तरेण मया श्रुतम्‌ ॥ २०॥ 


जनमेजपयतने कहा मुने ! आपने पहले वेदके अथ- 
~ 6 | 
को स्पष्ट करके विस्तृतरूपमें वणन करनेवाली, ( घम, अथ, 
काम, मोश्व आदि) अनेक अयाँते भरी हुई जो मदाभारतक़ी 
घि - गू क य 3०० र्म 
कथा वित्तारपूवक कही, उपको मेने सुन लिया ॥ २० ॥ 
तत्र छशूराः समाझ्य 


वहवः पुढयपमभा?] 
> 
नाममिः कमभिश्च 


द्वुष्ण्यन्धकप्रदारथाः ॥ २१ ॥ 
उस मद्दाभारत-क्थामं आपने बहुत-से-पुरुषभरष्ठ शूरोंका 


वणन किया तथा बहत-से वृष्णि ओर अन्घकवंशी महा- 
रथिप्रोके नाम ओर कर्म भी बताये ॥२१॥ 


| तेषां कर्मावदातानि त्वयोक्तानि द्विजोत्तम । 
तत्र तत्र समासेत विस्तरेणव मे प्रभो ॥ २२॥ 
द्विबोत्तम ! उनके उत्तम कर्माडा भी आपने उन-उन 
स्थर्ोमें संक्षिप्तलपसे वणन किया है। प्रभो | अत्र आप 
उनको विस्तारपूबक सुनाइये | २२ ॥ 
न च से तृतिरस्तीह कथ्य साने पुरातने । 
एकश्थव सतो राशिकत्रुष्णवः पाण्डवास्तथा ॥ २३ ॥ 
आपने पहले जो संज्ञिमरूपते वणन किया, उससे मेरो 
तृप्ति नहीं हुई है। ये वृष्णि ओर पाण्डव एक ही राशि 
¦ (कुठम्ब ) के माने जाते हैं ॥ २३ ॥ 
भवांश्च चंशङ्कुशळस्तेषां प्रत्यक्षद्शिवान्‌। 
कथयस्त्र कुछ तेषां विस्तरेण तपोधन ॥ २० ॥ 


तपोघन ! आप वंशॉोकी कथा कहनेमे चतुर हैं और 
उनकी सत्र बातोको थापने प्रत्यक्ष देखा है। अतएव उनके 
कुळका आप विस्तारपूवक वर्णन कीजिये ॥ २४॥ 


यस्य यस्यान्वये ये ये तांत्तानिच्छामि वेदितुम्‌ । 

स त्वं सर्वेमशेषेण कथयस्व महासुने । 

तेषां पूर्वचिस्ष्टि च विचिन्त्येमा प्रजञापतेः ॥ २४ ॥ 
महापुने ! जिस-जिसके कुलम जो-जो उत्पन्न हुए दो, 

उन सबको में जानना चाहता हूँ; अतएव प्रज्ञापतिते 

आरम्भ करके पूर्वकालमे उनकी जिस प्रकार सुष्टि हुई दै; 


उस सत्रका विचार करके आप मुझे... पूण रूपे (रत्न (का) कोत्यूमान ताण 


सुनाइये | २५॥ 


प्रथमोऽध्यायः ३ 





सौतिरुवाच 
सत्कृत्य परिपृष्टस्तु स महात्मा महातवाः। 
चिस्तरेणानुपूरवर्या च कथयामास तां कथाम्‌ ॥२६॥ 
उग्रश्रचाने कहा--जत्र सस्कारपू्वंक् उनसे यह 


बात पूछी गयी, तब वे महातपस्त्री महात्मा वैशम्पायन 
क्रमशः ओर विस्तारके साथ उप वंशावलिकी कथा कहने लगे ॥ 


वैशम्पायन उवाच 
शुणु राजन्‌ कथां दिव्यां पुण्यां पापप्रमोचनीम्‌ । 
कथ्यमानां मया चित्रां बह्वर्था श्र॒तिसम्मिताम्‌॥२७॥ 
चैशस्पायनजीने कहा-राजन्‌ ! सुनो, यह 
( वृष्िवंदियोंके जन्मकी ) कथा अलौकिक, पुण्यमयी 
और पापोसे मुक्त करनेवाली है, इसमें (घम, अर्थ, काम, मोञ्च 
[दि ) अनेक पुरुषाथाँक्रा उपदेश दे, इस वेदके समान मान- 
नीय तथा आश्चर्यमयी कथा का में आपसे वणन करता हूँ ॥ २७॥ 
यश्चे माँ घारयेद्‌ चापि झा णुयाद्‌ वा5प्यमीक्ष्णराः 
खर्चशघारणं ऊत्या स्वर्गलोके महीयते ॥ २८ ॥ 
जो इस कथाको अपने हृदयमें धारण करता है या 
इसको पुस्तकके रूपमे अपने घरमे स्थापित करता है अथवा 
बार-चार इसको सुनता है, वह ( इस लोकमें ) अपने वंदाको 
स्थापित कर अन्तर्मे खगलोकम प्रतिष्ठित होता है॥ २८॥ 
अव्यक्तं कारणं यत्‌ सञ्चित्यं खर्‌ सदात्मकम्‌ । 
प्रधानं पुरुषं तस्मान्निमंमे विश्वप्नीश्वरम्‌ ॥ २९ ॥ 
जो नित्य, सदसःस्वरूप तथा कारणभूत अःयक्त प्रकृति 
है, उसीको “प्रधान? कइते दैं। सर्व शक्तिपान्‌ पुरुषने उपीसे 
इस विश्वक्रा निर्माण किया है ॥ २९ ॥ 
तं चै विद्धि महाराज त्रह्माणममितोजसम्‌। 
स्रष्ारं सर्वभूतानां नारायणपरायणम्‌ ॥ ३० ॥ 
मद्दाराज ! तुम अमित तेजस्वी ब्रह्माजीको ही पुरुष 
समझो । वे समस्त प्राणिर्योकी सृष्टि करनेवाले तथा भगवान्‌ 
नारायणके आश्रित हैं ॥ ३० ॥ 
अहङ्कारस्तु महतस्तस्माद्‌ भूतानि जज्ञिरे। 


भूतभेदाश्च भूतेभ्य इति सगः सनातनः ॥ ३१ ॥ | 


( प्रकृतिसे महत्तस्त्र, ) मदत्तच्वसे अइंकारतथा अइंकारसे 


सत्र सूक्ष्म भूत उत्पन्न हुए। भूताके जो स्थूछ भेद हैं, वे भी 


उन सूदम भूर्तोसे ही प्रकट हुए हैं। यह ( अनादिकाळसे 
प्रवाइरूपते चछा आनेत्राडा ) सनातन सग है ॥ ३१ ॥ 


विस्तरावयचं चैत्र यथाप्रश्नं यथाश्चति। 








बुधि itiz कीतिवर्घनम्‌ ॥३२॥ कि ; 2 
है और बैंश मैंने गुरुजनोंसे युन | 
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रखा है, उसके अनुसार मैं भूततगका विस्तारपूबंक वणन 

आरम्म करता हूँ, सुनो ! यह प्रसंग पूवर्जाकी कीर्तिका 

विस्तार करनेवाला है॥ ३२ ॥ 

चन्यं यशस्यं शश्च॒ष्नं खग्यमायुःप्रव्धनम्‌ । 

कीर्तनं स्थिरकीर्तीनां सर्वेषां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥३३॥ 
स्थिर कीर्तिवाले उन समस्त पुण्यकर्मा पूर्वषोंके यशका 


कौतन घन और यशकी वृद्धि करनेवाला, शत्रुओंका नाशक, 
स्वर्रकी प्राप्ति करानेवाला तथा आयु बढ़ानेवाळा है ॥३३॥ 


तस्मात्‌ कट्पाय ते कल्पः समग्रं शुचये शुचिः । 

आ वृष्णिवंशाद्‌ वक्ष्यामि भूतसगमजुत्तमम्‌ ॥३४॥ 
तुम इस विषयको हृदयंगम करनेमे समथ ओर शुद्ध 

हो ओर में इसका वर्णन करनेमे समथ हुँ । अतः पवित्र 

होकर आरम्मसे वृष्णिवंशपर्यन्त परम उत्तम भूतसगका 

वर्णन करूँगा ।। ३४ ॥ 

ततः खयम्भूभेगचान्‌ सिखक्षविविधाः परजाः । 

अप एव ससर्जादो तासु वीर्यमवास्टजत्‌ ॥३५॥ 
तदनन्तर स्वयम्भू भगवान्‌ नारायणने नाना प्रकारकी 

प्रजा उत्पन्न करनेकी इच्छासे सत्रसे पहले जलकी ही सृष्टि 

की | फिर उस जळमें अपनी शक्तिका आघान किया ॥ ३५॥ 


आपो नारा इति प्रोक्ता आपो वे नरसूनवः । 
अयनं तस्य ताः पूव तेन नारायणः स्मृतः ॥३६॥ 


जलका दूसरा नाम है नार, क्योकि उसकी उत्पत्ति 
भगवान्‌ नरसे हुई है । वह जळ पूवकालमें भगवानका अयन 
हुआ, इसलिये वे “नारायण? कहलाते हैं || ३६ ॥ 
हिरण्यवर्णमभवत्‌ तद्ण्डमुद्केशयम्‌ । 
तत्र जज्ञे खयं ब्रह्मा स्वयम्भूरिति नः श्रुतम्‌ ॥३७॥ 
भगवान्‌ने जळमें जो अपनी शक्तिका आघान किया था, 
उससे एक बहुत विशाल सुत्रणमय अण्ड प्रकर हुआ, वह 
दीघकाळतक जळलमें ही स्थित था। उसीमें स्वयम्भू ब्रह्माजी 
उत्पन्न हुए--ऐा हमने सुना है ॥ ३७ || 
हिरण्यगर्भो भगवानुवित्वा परिवत्सरम्‌ । 
तदण्डमकरोद्‌ दघं दिं भुवमथापि च ॥३८॥ 
भगवान्‌ हिरण्यगमने उस अण्डमें एक वर्षतक निवास 
करके उसके दो ठकड़े कर दिये। फिर एक टुकड़ेसे द्यळोक 
बनाया ओर दूसरेसे भूलोक ॥ ३८ ॥ 
तयोः शकळ्योर्मेष्ये आकाशमखस्जत्‌ प्रभुः 
अप्छु पारिछवां पृथ्वी दिराश्च दृशधा दधे ॥३९।। 
उन दोनों ठकड़ोंके बीचमें भगवान्‌ ब्रह्माने आकाश 
( अवकाश ) की सृष्टि की । जलके ऊपर तैरती हुई प्रथ्त्रीको 


स्थापित किया | फिर द्वो दिशाए निश्चि र्क ॥ ३९ Veda Nidhi ५ यजु अ 
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तत्र काळं मनो वाचं कामं क्रोधमथो रतिम्‌। 
ससज स्टृष्टि तद्र॒पां स्रष्टुमिच्छन्‌ प्रजापतीन्‌ ॥४०॥ 
उस ब्रह्माण्डके भीतर दी उन्होंने काल, मन, वाणी, काम» 
क्रोध तथा रति आदि मार्वोकी सृष्टि की। फिर इन भार्वो” 
के अनुरूप सृष्टि करनेकीं इच्छावाले ब्रह्माजीने निम्नाङ्किती 
(सात) प्रजञापतिर्योको उत्पन्न किया ॥ ४० ॥ 
मरीचिमत्यङ्गिरसं पुळस्त्यं पुलहं क्रतुम्‌। 
वसिए्ं च महातेजाः सोऽसूञ्ञत्‌ सत्त मानसान्‌॥४१॥। 
उनके नाम इस प्रकार हैं--मरीचि, अत्रि, अङ्गया, 
पुलस्त्य, पुलद्द, क्रु ओर वसिष्ठ । महातेजस्वी ब्रह्माने इन 
रातोकी अपने मन ( संकल्प ) से सृष्टि की ( अतः ये उनके 
मानस पुत्र हैं) ॥ ४१ ॥ 
सप्त ब्रह्माण इत्येते पुराणे निश्चयं गताः। 
नारायणात्मकानां वे सप्तानां ब्रह्मजन्मनाम्‌ ॥४२॥ 
ततो5रूजत्‌ पुनत्रेत्मा रुद्रं रोषात्मसस्भवम्‌ । 
सनत्कुमारं च विभ्लुं पर्वषामपि पर्वेजम्‌ ॥४१॥ 
पुराणोमें ये सात ब्रह्मा निश्चित किये गये हैं । भगवान्‌ 
नारायणमे मन लगाये रहनेवाले इन सात ब्राह्मर्गोकी सश्टिके 
अनन्तर ब्रह्माजीने अपने रोषसे रुद्रको प्रकट किया | 
फिर पूवर्जाकरे भी पूवज भगवान्‌ सनत्कुमारजीको 
उत्पन्न किया ॥ ४२-४३ ॥ 
सप्तते जनयन्ति स्म प्रजा रुद्रश्च भारत। 
स्कन्दः सनत्कुमारश्च तेजः संक्षिप्य तिष्ठतः ॥४४॥ 
भरतनन्दन ! ये मरीचि आदि सात ऋषि तथा रुद्रदेव 
प्रजाको सृष्टि करने लगे | स्कन्द ओर सनत्कुमार--ये दोनों 
अपने तेजका संवरण करके रहते हैं ॥ ४४ ॥ 
तेषां सत्त महावंशा दिव्या देवगणान्विताः । 
क्रियावन्तः प्रजावन्तो महर्षिभिरलंछताः ॥४५॥ 
उक्त सात मदर्षियोंके सात बड़े-बड़े दिव्य वंश हैं। 
देवता भी इन्हीं वंशोके अन्तर्गत हैं । उन सातों वंशोंके लोग 
कनिष्ठ एवं संतानवान्‌ हैं | उन वंशोको बड़े-बड़े ऋषियोंने 
सुशोभित किया है ॥ ४५ ॥ 
विद्य॒ुतोऽशानिमेघांश्च रोहितेन्द्र्धर्नृषि च। | 
वयांसि च ससर्जादो प्जन्यं च ससजे ह ॥४६ 
इसके वाद ब्रह्मानीने पहले विद्यत्‌ , वज्र, मेत, ण 
(सी घा) इन्द्र-घनुष, पक्चिधमुदाय तथा पर्जन्यकी सृष्टि की॥४६॥ 
ऋचो यजूंषि सामानि निममे यक्षसिद्धये। 
सुखाद्‌ देवानजनयत्‌ पितुंशचेशोऽपि वक्ष तः ॥४७॥ | 
फिर ब्रह्माजीने यज्ञक्री सिद्धिके लिये ( नित्यसिद्ध ) _ 
सामक आविष्कार किया । फिर 







हरिवंशपवं ] 






पितरांको प्रकट किया ॥ ४७ ॥ 
प्रजनाच्च मनुष्यान्‌ वे जघनानिरममेऽखुरान्‌ । 


साध्यानजनयदू  देवानित्येवमचुखश्रम ॥ ४८ ॥ 
फिर उन्होंने उपस्थेन्द्रियसे मनुष्यांको और जंत्राओंसे 
अपुरोको उत्पन्न किया । तदनन्तर उन्होंने साध्य नामक प्राचीन 
देवताओंको प्रकट किया, ऐसा हमने सुना है ॥ ४८ ॥ 
उच्चावचानि भूतानि गात्रेभ्यस्तस्य जज्ञिरे । 
आपचस्य प्रजाखगं खज्जतो हि प्रजापतेः ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार प्रजाक्री सृष्टि रचते हुए उन आपव (अर्थात्‌ 
जलमें प्रकट हुए ) प्रजापति ब्रह्माके अङ्गौमेंसे उच्च तथा 
साधारण श्रेणीके बहुत-से प्राणी प्रकट हुए ॥ ४९ ॥ 
स्टज्यमानाः प्रजा नेव विवधंन्ते यदा तदा । 
द्विधा कृत्वाऽत्मनो देहमधन पुरुषोऽभवत्‌ ॥ ५० ॥ 
अधेन नारी तस्यां स सखजे विविधाः प्रज्ञाः । 
दिवं च पृथिवी चेच महिस्ना व्याप्य तिष्ठतः॥ ५१ ॥ 
इस प्रकार वे आपव-प्रजापति ( मानसिक ) प्रजाओंको 
रच रहे थे; परंतु वे प्रजाऐ जत्र ( अधिक) न बढ़ीं, तत्र वे 
अपने शरीरके दो भाग बर, एक भागधे पुरुष और दूसरे 
भागते नारी हो गये और (उस नारीने गाय, घोड़ी आदि 
जिस-जिस रूपको धारण किया, पुरुषने उसी जातिके बैड, 
घोड़े आदिका रूप धारण किया, ) इस प्रकार उन्होंने उत 
नारीमें अनेक प्रकारकी मेथुनी-प्रजाओको रचा | इस प्रकार 


द्वितीयोऽध्यायः ५ 


सख---३--::२-२-२-.:--;..इ,३ऑ-२२२२२२>><दददटदडविाििससििािणाणाणॉणरशईिॅिप्पिटल्डररयखबररऱ्सयर > So 2 


वे पुरुप और नारी अपनी महिमासे खग और प्थ्वीपर 
व्याप्त हो गवे ॥ ५०-५१॥ 
विराजमरूजद्‌ विष्णुः सो5खूजत्‌ पुरुषं विराट । 
पुरुषं तं मनु विद्धि तद्‌ वे मन्वन्तरं स्तम्‌ ॥५२॥ 
भगवान्‌ विष्णुने विराट पुरुप ( आपव प्रजापति या 
ब्रह्मा) की सृष्टि की थी ओर विराटने पुरुपक्री । उघ देराज 
पुरुषको तुम मनु समझो (ओर उनकी स्त्रीको शतरूपा ) | 
मनुके समयको ही मन्त्रन्तरकाल कहा गया है ॥ ५२ ॥ 
ह्वितीयमापवस्यैतन्मनोरन्तरमुच्यते 
स वैराजः प्रजासग ससज पुरुपः प्रभुः । 
नारायणविसर्गः स प्रज्ञास्तस्याप्ययोनिजाः॥ ५३ ॥ 
आपवपुत्र मनुकी जो यह दूसरी योनिज सृष्टि है, यहीं- 
से मन्वन्तरका आरम्भ बताया जाता है । इस प्रकार शक्ति- 
शाली वैराज पुरुष ( मनु ) ने प्रजासगकी सुटि की। आपव 
प्रजापतिको नारायणं कहा गया है ( क्योंकि वे नारायण- 
से ही प्रकट हुए हैं ) | उनकी अयोनिज्ञा प्रजा प्रथम सग है 
( और मनुकी योनिजा प्रजा द्वितीय सग ) ॥ ५३॥ 


आयुष्मान्‌ कीतिमान्‌ धन्यः प्रजावान्छृतवांस्तथा । 
आदिसग विदित्वेमं यथेष्टां गतिमाप्नुयात्‌ ॥ ५४॥ 

जो इस आदि सृष्टिको इस प्रकार जान लेता है, वह 
आयुष्मान्‌, कीतिमान्‌, धन्यवादका पात्र, संतानत्रान्‌ और 
विद्वान्‌ होता है, उसे इब्छानुधार उत्तम गति प्राप्त होती 
हे॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे हरिवंश पर्वेणि भादिसर्गकथने प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिळमाग हरिवंशके अन्तगत हरिवंशपर्व्मे आदिखुष्टिका बणनविषयक पहला अध्याय पूरा हुआ ॥१॥ 


नाईट 
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हितोयोऽभ्यायः 
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स्वायस्भुव मनुके बंश ओर दक्ष प्रजापतिकी उत्पत्तिका वर्णन 


चेशम्पायन उवाच 


स रझूष्टासु प्रजास्वेवमापवो चे प्रजापतिः । 
लेभे चै पुरुषः पत्नीं शतरूपामयोनिजाम्‌ ॥ १॥ 
चैराम्पायनजीने कह(--जनमेजय ! इस प्रकार 
(अयोनिज-मानसिऊ) प्रजाओं की रचना हो जाने पर वह आपव 
प्रजापति (ब्रह्म) ही (अपनी देहके दो माग करके एक मागसे 
मनु नामक) पुरुष बन गये ओर उन्होंने देदके दूसरे भागसे 
बनी हुई अयोनिजा शतरूपाक़ी पत्नीरूपमे स्वोकार किया ॥ 
आपवस्य महिम्ना तु दिवमावृत्य तिछठतः । 
घर्मणव महाराज शतरूपा व्यजायत ॥ २॥ 
महाराज! अपनी महिमा, चुललेककी, त्यात करके यत 
हुए मनुके घर्मते ही उतको पत्नो शतल्याकी उःपतिहुर॥ र| 


सा तु वर्षायुतं तप्त्वा तपः परमदुश्चर्म। 
भर्तारं दीप्ततपसं पुरुषं प्रत्यपद्यत ॥ ३॥ 

वह शतरूपा दस हजार वर्षोतक परम दुष्कर तप करके 
( संतानकी कामनासे ) तपसे चमकते हुए अपने स्वामी 
वैराज पुरुषके पास आर्यी ॥ ३ ॥ 


स॒ चे स्वायम्भुवस्तात पुरुषो मजुरुच्यते । 
तस्यैकसतततियुगं मन्वन्तरमिद्दोच्यते ॥ ४ ॥ 
तात ! वे पुरुष ही स्त्रायम्धुर मनु कहे जाते हैं | उन 
(के अधिकार ) का (सत्ययुग, त्रेता, द्वापर ओर कलियुगरूप ) 
इकहृत्तर चतुयु गोंक़ा समय इस संपारमें मन्त्रन्तर कइराता 


| ह हे. CO संध्या ओर संध्यांशके कारग इकहत्तर 
ग 


न्मी य Digit चि by समयं otri 
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चतु कुछ अधिक समयका होता हे) ॥ ४ ॥ 
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६ श्रीमह्ाभारते खिलभागे 











वैराजात्‌ पुरुषाद्‌ चीरं शतरूपा व्यज्ञायत। 
प्रियत्रतोत्तानपादौ वीरात्‌ कास्या व्यजायत ॥ ५ ॥ 
वैराज पुरुप मनुसे उनकी पत्नी शतरूपाने वीर नामक 
पुत्रको जन्म दिया ओर वीरे उनकी पत्नी काम्याने प्रियत्रत 
तथा उत्तानपादको उत्पन्न किया || ५ ॥ 
काम्या नाम मद्दाबाहो करेमस्य प्रजापतेः । 
कास्यापुत्रास्तु चत्वारः सम्नाद कुक्षिविराट्‌ प्रशुः। 
प्रियत्रतं समासाद्य पति सा सुषुवे सुतान्‌ ॥ ६ 
महानादो ! कदम प्रजापतिकी एक काम्या नामताली 
पुत्री थी, उस काम्याके सम्राट, कुक्षि, विराट और प्रभु 
नामक चार पुत्र उत्पन्न हुए | उस काम्याने प्रियतरो 
पतिरूपमें पाकर इन पुर्रोको उत्पन्न किया था ॥ ६ ॥ 
उत्तानपादं जग्राह पुत्रमत्रिः प्रजापतिः । 
उत्तानपादाचतुरः स्यून्रताजनयत्‌ झुतान्‌ ।। ७ ॥ 
प्रजापति अत्रिने उत्तानपादको पुत्ररूपमें ग्रहण कर छिया । 
उत्तानपादसे डनको पत्नी सूठताने चार पृत्रोंको उत्पन्न किया ॥ 
धर्मस्य कन्या सुश्रोणी सूक्ता नाप चिश्ररा । 
उत्पन्ना वाजिमेधेन भध्रवस्य जननी शुभा ॥ ८॥ 
घर्मकी एक सुनना नामसे प्रसिद्ध सुन्दर कटित्राली पत्री 
थी, वह धमके यहाँ अश्वमेध यज्ञसे प्रकट हई थी, यही 
कल्याणकारिणी सून्ता भ्रवक्री साता थी ॥ ८ ॥ 
घव चकोतसन्तं च शिचं शान्तमयस्पतिम्‌ । 
उत्तानपादोऽजनयत्‌ सून्रतायां प्रजापतिः ॥ ९ ॥ 
प्रजापति उत्तानपादने सूळूता नामत्राली पत्नीमें श्रत) 
कीतिमान्‌, झान्तस्वरूप शिव ओर अयरत्पति नामक पुत्रको 
उत्पन्न किया था ॥ ९ | 
शुचो वर्षसहस्राणि चीणि दिव्यानि भारत । 
तपस्तेपे महाराज प्रार्थयन्‌ सुमहद्‌ यशः ॥ १०॥ 
भरतवंशी महाराज ! ध्रत्रने जिनका नाम महायशं#है, 
उन भगवान्‌ नारायणको पानेङ़ी इच्छासे तीन दज!र दिव्या 
वर्षोतक तप किया था || १० ॥ 
तस्मे ब्रह्मा ददो प्रीतः स्थानमप्रतिमं सुचि । 
अचल चेव पुरतः सपर्पीणां प्रजापतिः ॥ ११॥ 
प्रजापालक भगवान्‌ ब्रह्मा ( विष्णु ) ने ध्रत्रवर प्रसन्न 
होकर उनको सप्रपियाके सम्मुख एक अडोकिक, अब स्थान 
प्रदान किया ॥ ११॥ 
तस्यातिमात्राडद्धि च महिमानं निरीक्ष्य च । 
देवाखुराणामाचायेः इछोकमप्युराना जगो ॥ १२ ॥ 





यणीपनिष्रदू 


+मनुष्योंका एक वर्षं देवता आका एफ दिव्य दिन होता है 
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ध्रवकी बड़ी भारी समृद्धि जोर महिमाको देखकर देवता# 
और असुरोके आचाय शुक्राचार्यने इस इलोकका गान किया-॥| 
अहोऽस्य तपसो वीर्यमहो श्रतसहो बळम्‌। 
यदेनं पुरतः कृत्वा भ्रं सद्षष॑यः स्थिताः॥ १३॥ 

इन धरवे तपोत्रछ्को देखकर आश्रय द्दोता है; इनका 
श/्रज्ञान भी विस्मयविमुग्ध कर देता है ओर इनकी शक्ति 
भी अद्भत है, तभी तोये सप्तषि भी इनको अपने भागे 
स्थापित करके स्थित हैं? ॥ १३ ॥ 
तस्पाच्छिळष्टि च भव्यं च भ्वाच्छम्थुव्यजञायत। 
दिलिए्रावस सुच्छाया पश्न पु्ानकब्मषान्‌॥ १४॥ 
रिपुं रिपुञ्जयं पुण्यं छकुं छुकतेजलम। 
रिपोरायत बृहती चाक्षुषं सर्वातेशलम॥ १५॥ 

उन ध्रवसे शम्सु नामवाली सनीने श्लिष्टि ओर भव्यनामक 
पूर्रोको उत्पन्न किया । दिळिष्टिमे सुच्छाया (नामको पत्नी) ने 
रिपु, रिपुज्ञय, पुण्य, चऊळ ओर चृकतेजा पाँच निष्पाप पुर्वी 
को उत्पन्न किया । रिपुसे उनकी बहती नामकी पत्नीने 
सत्र देवताओंके तेजसे परिपूण चाक्षुप नामक पुत्रको उत्पन्न 
किया ॥ १४-१५ ॥ 
अजीजनत्‌ पुष्करिण्यां वीरण्यां चाछुपो मनुम । 


पजापतेरात्मजायामरण्यस्य महात्मतः ॥ १६॥ 

मनोरजायन्त दश नडवळायां महोजखः। 
ha ~ 

कन्यायामभवदञ्छए्ा चेराजश्य परजापतेः ॥ १७॥ 


चाक्षुषने वीरणकी पुत्री पुष्करिणीके गर्भले मनु नामक 
पुत्रको उत्पन्न किया । वैराज प्रजापतिक्रे बंशमें उत्पन्न हुए 
इन परम तेजस्प्री मनुठे महात्मा अरण्यकी पुत्री नडवलामे 
दस श्रेष्ठ पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १६-१७ ॥ 
ऊरः पुरुः शतद्यम्नस्तपस्ती सत्यवान कविः 

ग्निएदतिरात्रश्न खुययस्नश्चेति ते नव ॥ १८॥ 

अभिमन्युश्च दृशमो नंडवलायाः सुताः स्मताः 
ऊरोरजनयत्‌ पत्रान्‌ षडाग्नेयी सहाप्रभान्‌। 
अङ्कं सुमनसं ख्याति क्रतुमङ्गिरसं गयम्‌ ॥ १९॥ 

ऊरु, पुरु, शतग्रम्न, तपस्वी, सत्पदान्‌, कवि, अग्निः 
एत्‌, अतिरात्र और सुग्रम्न-ये नो और दसत्राँ अभिमन्यु, 


ये नड बलाके पुत्र कदे जाते हैं | ऊरुसे अग्निकी कन्याने | | 


सुमना, ख्याति क्रतु, अङ्गिरा ओर गय नामक उत्तम कान्ति- 
वाले छः पुत्रोक्रो उत्पन्न किया था || १८-१९ ॥ 





# मैत्रायणीय-उपनिषद्म कहा हे कि इन्द्रको अभय देने- 
के लिये ओर अछुरोंका क्षय करनके लिये बृह॒त्पति ही दूसरे 


# यस्य नाम महद्‌ यश, (महानारायणोपतिप्रद्‌ 8.३१) ५.० घरीओे,अकके रूपमें,मकट़ छो,गुजे,और उन्होंने अविद्याको 


रचकर असुरोको मोहमें डाल रखा है । 


[ दरिवंदी ॐ 








हरिवंशपचं ] 


अङ्गात्‌ रुनीथापत्य चे देनमेकमजायत । 
अपचारात्‌ तु चेनश्य प्रकोपः सुमहानभूत्‌ ॥२०॥ 

अङ्गसे (रत्युकी पुत्री) युनीयाने वेन नामक एक पुत्रको 
उत्पन्न किया था। वेन अत्याचारी या (देवता, घमं आदिसे द्रो इ 
रखता था), अतएव ऋषियोंकी उसपर बड़ा क्रोच आया ॥ 


प्रजाथस्पयो यस्य ममन्थुद षि स्‌! 
> ~ - & 
वेनस्य पाणो मथिते वभूव झुनिभिः पर्थ: ॥२१॥ 
( ऋषियोंके कोपसे नष्ट हुए ) वेनके दाहिने द।थको 


मुनियाने संतान उत्पन्न करनेके लिये मथा, तत्र मुनियोके मथे 
हुए वेनके ददने हाथसे एथुक्री उत्पत्ति हुई ॥ २१ ॥ 
तं दष्टा ऋषयः घाइरेष चे सुदिदाः प्रजाः। 
करिष्यति समहातेजा यश्यश्च प्राप्स्यते सद्दत्‌ ॥२२॥ 
ऋ षियोंने उसको देखकर कहा--“यह पृथु प्रजाओको 
प्रसन्न करेगा ओर इस मद्दातेजस्वीको उत्तम यशकी प्राप्ति 
होगी ।? ॥ २२ ॥ 
ख धन्वी कवची खङ्गी तेजसा निदहन्निव । 
पृथुर्वेन्यस्तदा चेमां ररक्ष क्षत्रपूर्वजः ॥२३॥ 
तत्र वे क्षत्रिय-जातिमें प्रथम उत्पन्न हुए वेनके पुत्र 
पृथु धनुष, कवच और तलवार धारण कर अपने तेजसे 
( डाकू, अधर्मी आदि दुष्ट पुरुषीकरी ) भस्म-खा करते हुए 
इस पृथ्वीकी रक्षा करने लगे ॥ २३ ॥ 
राजस्टयाभिपिकानामा्यः ख वसुधाधिपः 
तस्माच्चेच समुत्यक्नों निएुणो सूतमागधो ॥४॥ 
पथु राजसूथ यज्ञमे अभिषिक्त दोनेवाले राजाओं में 
प्रथम भूपति हैँ । ( उन्‍्हींके यज्ञमें भग्निसे राजाओंकी स्तुति 
करनेमें ) चतुर सूत तथा ( राजाऔकी वंशावळी पढ़नेमे ) 
प्रवीण मागघ प्रकट हुए थे ॥ २४॥ 
तेनेयं गोमेहाराज दग्धा सस्यानि भारत । 
प्रज्ञानां वृत्तिकामेन देवः सांषगणः सह ॥२५॥ 
भरतवंशी महाराज! प्रजाओऑको आजी विका देनेकी इच्छा- 
वाले एथुने देवता ओर ऋपियोकी मण्डलियोको सायमें छे गो- 
रूपिणी एथ्डीसे अन्न ( आदि सकल वस्तुओं ) को दुद्दा था ॥ 
पिदभिर्दानवेश्चैव गन्धर्वैः साप्सरोगणेः । 
सपेंः पुण्यजनेश्चैव वीरुद्भिः पवंतेस्तथा ॥२६॥ 
तेझु तेषु च पात्रेषु दुह्यमाना वसुन्धरा । 
प्रादादू यथेप्सितं क्षीरं तेन प्राणानधारयन्‌ ॥२७॥ 
( पृथुके समय ) पितर, दानव, गन्धव, अप्सरा, सप, 
यक्ष, वृक्ष और पवतोने अपने-अपने पात्रों #में दुद्या था । पृथ्वी ने 





५ उनके कैसे-कैसे पात्र थे, कैसे-कैसे बड़ड़े थे ओर 


द्वितीयोऽध्यायः ७ 








उनको इच्छानुसार दूध दिया था और उस दूधसे उन सबने 
अपने प्रार्णोकी घारण किया था ॥ २६-२७ | 
पृथुपुत्री लु धर्मज्ञो जन्ञातेऽन्तद्धिपालितो । 
शिखण्डिनी हविर्धांनमन्दर्धांनाद्‌ व्यज्ञायत ॥२८॥ 
पृथुङ्ञे अन्तर्घान और पालित--ये दो घमंज्ञ पुत्र हुए 
और मन्तर्धानसे शिखण्डिनीने इविर्घान नामक पुत्रको 
उत्पन्न किया ॥ २८ ॥ 
हविधानात्‌ षडाग्नेयी घिषणाजनयत्‌ सुतान्‌ । 
प्राचोनवाहर्ष झुक्ळं गयं झष्णं बजञाजिनॉं ॥२९॥ 
हृविर्चानसे अग्निकी पुत्री घिषणाने प्राचीनतरदि, झुक्छ 
गय, कृष्ण, ब्ज ओर अजिन नामवाले छः पुत्रोंको उत्पन्न 
किया ॥ २९॥ 
प्राचीनबहिर्भगवान्‌ महानासीत्‌ प्रजापतिः । 
हविर्धानान्महाराजञ येन संवद्धिताः प्रजाः ॥३०॥ 
महाराज ! भगवान्‌# प्राचीनबदि, जिन्होंने प्रजाओंका 
पालन एवं संवधन किया था, अपने पिता इविर्घानसे 
बढ़कर प्रजापाळक हुए ॥ ३० ॥ 
पाचीनाग्राः कुशास्तस्य पृथिव्यां जनमेजय | 
प्राचीनवर्हिभंगवान्‌ पृथिवीतरूचारिणः ॥३१॥ 
जनमेजय ! उनके यज्ञ करते समय बिछे हुए प्राचीनाग्र 
कुश समस्त भूमण्डलपर फेळकर उनके महत्वको प्रकट कर्‌ 
रहे थे, अतएव उनका नाम भगवान्‌ प्राचीनबहिं है ॥३१॥ 
समुद्रतनयायां लु रृतदारोऽभवत्‌ प्रभुः । 
महतस्तपसः पारे सख्चर्णायां महीपतिः ॥३२॥ 
महीपति प्रभु प्राचीनर्भाईने बड़ा भारी तप करनेके 
पश्चात्‌ समुद्रकी पुत्री सवर्णाके साथ विवाह किया ॥ ३२ ॥ 
सवर्णाऽऽधत्त सासुद्री दश प्राचीनवर्हिषः । 
सवं प्रचेतसो नाम घनुर्वेदस्य पारगाः ॥३३॥ 
प्राचीन्रहिसे समुद्रकी पुत्री सवर्णाने दुत पुत्र उत्पन्न 
किये, उन दसोका प्रचेता? यह एक ही नाम था । वे सत्र 
धनुरवंदके पारगामी थे ॥ ३३ ॥ 
भपृथग्धर्मचरणास्तेऽतप्यन्त महत्तपः । 
द्‌ शावर्षसहस्राणि ससुद्रसळिळेशयाः ॥३४॥ 
वे सत्र प्रचेतागण एक साथ समान घर्म-कर्मका आचरण 
करते थे ओर एक-से शीळवाले थे, उन्दने समुद्रके जल्में 
प्रवेश करके दस हजार वर्षोतक बड़ी भारी तपस्या की ॥३४॥ 





# ऐश्वर्य समग्रस्य घर्मस्य यशसः श्रित्रः । 
ज्ञानवेराग्ययोइचैव षप्णां भग इतीरणा ॥ 
पूण ऐश्वर्य, घम, यश, ल्मी, ज्ञान और वैराग्यका i र 


उन्होंने कौन-कौन-सा दूध डुददा था, इसका विस्तृत वर्णन भग है । ये छः वस्तुएँ जिनमें पूणरूपसे हो ऐसे योगी महात्मा _ 
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तपश्चरत्छु एथिवीं प्रचेतस्छु महोरुहः । 
अरक््यमाणामाववुवभू चाथ प्रजाक्षयः ॥३५॥ 
जब प्रचेतागण तप कर रहे थे, तब अरक्षित पड़ी हुई 
पुथ्त्रीको चृक्षोने चारो ओरसे टक दिया, इससे प्रजाओंका 
नाश होने लगा ॥ ३५ ॥ 
नाशकन्मारुतो वातुं वृतं खमभवद्‌ ङुमैः। 
द्शवपंसहस्ाणि न शेकुश्चेष्टितुं प्रजाः ॥३६॥ 
दस हजार वर्षामें वृक्षोने आकाशतकको घेर लिया, 
तब वायुका चलना बंद हो गया और प्रजाओका चेष्टा 
करना ( हाथ-पैर हिलाना ) भी बंद होने लगा ॥ ३६ ॥ 
तदुपश्चत्य तपसा युक्ताः सब प्रचेतसः । 
मुखेभ्यो वायुमग्नि च तेऽसजञ्जातमन्यचः ॥३७॥ 
अपनी तपस्या ( ज्ञानदृष्टि ) से इन सत्र ्रातोको जान- 
कर सब्र प्रचेता इसका उपाय करनेके लिये उद्यत हो गये 
और उन्हाने क्रोधमें भरकर अपने मुखोंसे वायु -और 
अग्निको प्रकट किया || ३७ ॥ 
उन्मूलानथ तान्‌ कृत्वा वृक्षान्‌ वायुरशोषयत्‌। 
तानग्निरदहद्घोर एवमासीद्‌ द्वुमक्षयः ॥३८॥ 
वायुने इश्नोंकी जड़से उखाड़कर उनको सुखा दिया, 
ततर अग्नि प्रचण्ड होकर उन चृक्षोंक्रो जलाने लगी, इस 
प्रकार वृक्षोका नाश होने लगा ॥ ३८ ॥ 
द्रुमक्षयमथो बुद्ध्वा किचिच्छिष्टेषु शाखिषु । 
उपगस्यात्रवीदेतान्‌ राजा सोमः प्रजापतीन्‌ ॥३९॥ 
इस प्रकार जलते-जळते जत्र कुछ ददी वृक्ष बाकी बचे, 
तब ऱरक्षांके संदारकी बातको जानकर इन वृत्ञोंके राजा 
सोम प्रजापति प्रचेताओके पात जाकर बोटे--॥ ३९ ॥ 
कोपं यच्छत राजानः सवं प्राचीनवर्हिषः । 
व्रक्षशून्या कृता पृथ्वी शाम्येतामग्निमारुतौ ॥४०॥ 
ध्राचीनत्रहिंके पुत्र प्रचेताओ | तुमने तो पथ्वीको वृक्षों- 
से शून्य ही कर डाला | राजाओं ! अत्र अपने क्रो घको रोको 
तथा इन अग्नि ओर पवनको शान्त करो || ४० | 
रत्नभूता च कन्येयं वृक्षाणां वरवर्णिनी । 
भविष्यं जानता तत्वं घता गर्भेण वै मया ॥४१॥ 
यह चृक्षोकी रत्नखरूपा सुन्दरी कन्या है । मैंने 
भविष्यके तत्तको जानकर इसे अपने गर्ममें स्थापित कर 
लिया था# ॥ ४१ ॥ 


# वायुने दक्षोकी सुखाते समय उनका जलीय सारांश 
जलके कारण सूर्यमें पहुंचा दिया, इसी प्रकार प्रथ्त्रीका सारभूत 
अंश जलमय चन्द्रमामें पहुँचा दिया । इस प्रकार कन्यारूप 
वृक्षांका वीर्य सोमने अपने गर्भमें घारण कर लिया, य बात, 
ठीक ही है । 'र्चि ईद चेन्मम भविति 





मारिषा नाम कन्येयं वृक्षाणामिति निर्मिता । 
भार्या वोऽस्तु महाभागाः सोमवंश विवद्धिनी ॥४२॥ 
'यह मारिषा नामवाली कन्या वृक्षांके वीर्य अर्थात्‌ 
सारांशसे रची गयी है। महाभाग ! इस सोमवंशकी वृद्धि 
करनेवाली ब्रक्षोंकी कन्याको तुम भार्यारूपमें ग्रहण 
करो ॥ ४२ ॥ 
Ne ° * ९ 
युष्माक तेजखो5द्धन मम चाउल तेजसः। 
अस्यासुत्पत्स्यते पुत्रो दक्षो नाम प्रजापतिः ॥४३॥ 
'तुम्दारे ओर मेरे दोनोंके तेजे आधे-आधे भागके 
द्वारा इस कन्याके गर्भसे एक पुत्र उत्पन्न होगा, जिसका 
नाम होगा--दक्ष प्रजापति ॥ ४३ ॥ 
य इमां दग्धभूयिष्ठां युष्मत्तेजोमयेन वे। 
अग्निनाग्निसमो भूयः प्रजाः संचधयिष्यति ॥४४॥ 
“तुम्हारे तपरूपी अग्निसे अग्निके समान ही प्रतापी 
वह दक्ष अधिकांश जली हुई इस पृथ्बीपर फिर 
प्रजाओंकी चृद्धि करेगा? || ४४ | 
ततः सोमस्य वचनाजग्रहुस्ते प्रचेतसः । 
संहृत्य कोपं दुक्षेभ्यः पत्नीं धमेण मारिषाम्‌ ॥४५॥ 
चन्द्रमाके इस प्रकार कहनेपर उन प्रचेताओंने वृक्षांकी 
ओरसे अपने क्रोघको समेट लिया ओर मारिषाको विवाहरूपी 
धर्मके द्वारा पत्नीरूपमें अहण कर लिया ॥ ४५ ॥ 
मारिषायां ततस्ते वे मनसा गभमादुः। 
दशभ्यस्तु प्रचेतोभ्यो मारिषायां प्रजापतिः । 
दक्षो जज्ञे महातेजाः सोमस्यांशेन भारत ॥४६॥ 


तदनन्तर उन प्रचेताओने अपने मनसे मारिषामे गर्भ 
स्थापित किया । भरतवंशी राजन्‌ ! इस प्रकार चन्द्रमाके 
अंशसे दस प्रचेताओंके द्वारा मारिपाके गर्भसे महातेजखी 
दक्ष प्रजापति उत्पन्न हुए ॥ ४६ ॥ 
पुत्रानुत्पादयामास सोमवंदशविवधनान । 
अचरांश्च चरांश्रेव द्विपदोऽथ चतुष्पदः । 
स दृष्ट्रा मनसा दक्षः पश्चादप्यसूजत्‌ स्त्रियः ॥४७॥ 
तत्र उन दक्षप्रजापतिने चन्द्रमाके वंशको बढ़ानेवाले पुत्र 
उत्पन्न किये और स्थावर, जङ्गम, दो पैरवाले, चार पैरवाछे 
रचनेयोग्य प्राणियोंकी सष्टिके लिये मनमें विचारकर पीछे 
स्त्रियॉंकी भी रचना की ॥ ४७॥ 


बरसकर चन्द्रमामे प्रविष्ट हो जाती है? इस श्रुतिसे भी ओषः 
धियोंके साररूपसे डृष्टिका चन्द्रमामें प्रवेश करना सिद्ध _ 


, होता ह । इस्‌ प्रकार चन्द्रमाकाइ वचन ठीक हीहै कि “मैते 
eda १ | वृचा ASl. I9ItIZ १ न्तः angOgl, 0 रे 
य॒ इस चूचोकी कन्याकोअपने गभमें धारण कर लिया था। 
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शिष्टाः सोमाय राज्ञेऽथ नक्षत्राख्या ददौ प्रभुः ॥३८॥ 
प्रभु दक्षने उनमेंसे दश कन्याएँ घर्मको, तेरह कन्याए. 

कश्यपको और शेष बची हुई नक्षत्रसम्बन्धी नामवाली 

सत्ताईंस कन्याए' राजा चन्द्रमाको दे दीं ॥ ४८ ॥ 

तासु देवाः खगा नागा गावो दितिजदानवाः 

गन्धर्वाप्सरसखर्‍्चच जन्षिरेऽन्याश्च जातयः ॥४९॥ 
उन कम्याओसे देवता, पक्षी, सप, गोएँ, दैत्यः 

दानव-गन्धव, अप्घराएँ तथा अन्य जातियोंके प्राणी 

उत्पन्न हुए ॥ ४९ ॥ 

ततः प्रसुति राजेन्द्र प्रजा मेथुनसस्भचाः। 

संकल्पात्‌ दशनात्‌ स्पर्शात्‌ पूवपां स्तरष्टिरुच्यते॥५०॥ 
राजेन्द्र | तभीसे प्रजाएँ मैथुनद्वारा उत्पन्न होने लगीं । 

इससे पहले प्राणिर्योकी उत्पत्ति संकस्प,# दर्शन और 

स्पशंसे होती थी--ऐेघा कदा जाता है ॥ ५० ॥ 

जनमेजय उवाच 

देवानां दानवानां च गन्धर्वारगरक्षसाम्‌ । 

सस्भवः कथितः पूव दक्षस्य च महात्मनः ॥ ५१ ॥ 
जनमेजयने कहा--मुने ! आपने पहले भी देवता, 

दानव, गन्धव, सप ओर राक्षस तया महात्मा दक्षकी 

उत्पत्तिका वणन किया है।। ५१ ॥ 

अङ्कुष्ठाद्‌ ब्रह्मणो जातो दक्षः प्रोक्तस्त्वयानघ । 

वामाङ्कु्ठात्‌ तथा चंब तस्य पत्नी व्यजायत ॥५९॥ 
निष्पाप महप ! वहाँ आपने कहा है कि ब्रह्माजीके 

( दाहिने ) अंगूठेसे दक्ष प्रजापति उत्पन्न हुए और ब्रह्माजीके 

चायं अँगूठेसे दक्षक्री पत्नी उत्पन्न इइ ॥ ५२ ॥ 

थं प्राचेतसत्वं स पुनळभे महातपाः 
एतन्मे संशयं विप्र सम्यगाख्यातुमहसि । 
दौहित्रसचेच सोमस्य कथं श्वशुरतां गतः॥ ५३ ॥ 


तृतीयोऽध्यायः ९ 











वे महातपस्री दक्ष फिर प्रचेताओंके पुत्र कैसे हुए ? 
चन्द्रमाके नाती दक्ष फिर उनके श्वशुर केसे वन गये। 
विप्रवर ! मेरे इन संदेहोंको भळी प्रकार व्याख्या करके 
आप दूर कर दीजिये ॥ ५३ ॥ 
चैशस्पायन उवाच 


उत्पत्तिश्च निरोधश्र नित्यो सूतेषु पार्थिव । 
ऋषयोऽत्र न मुह्यन्ति विद्यांसश्वेव ये जनाः ॥ ५७ ॥ 


चेशस्परायनजीने कहा--प्रथ्वीनाथ ! जन्म और 
मृत्यु--ये समस्त प्राणियोंके लिये नित्य ( स्वाभाविक ) हॅ । 
इस विषयमे ऋषियोंको कभी मोह नहीं होता । लो विद्वान्‌ 
पुरुष हैं, वे भी इस विषयमें मोहित नहीं होते ॥ ५४ ॥ 


युगे युगे भवन्त्येते सव दक्षादयो खप । 
पुनदचेव निरुध्यन्ते विद्वांस्तत्र न सुद्यति ॥ ५५॥ 


नरेश्वर ! ये दक्ष आदि सब लोग प्रत्येक युगमे उत्पन्न 
होते ओर मरते रहते हैं, अतः विद्वान्‌ पुरुष इस विषयमें 
मोहको नहीं प्राप्त होते हैं ॥ ५५॥ 


ज्येछ'यं कानिष्ठथमप्येषां पूव नासीज नाधिप । 

तप एव गरीयोऽभूत्‌ प्रभावदचेव कारणम्‌ ॥५६॥ 
राजन्‌ ! पहले इनमें ज्येष्ठता ओर कनिष्ठताका अर्थात्‌ 

पहळे-पीछे उत्पन्न होनेका कोई विचार नहीं था, तप ही 

इनकी दृष्टिमं गरिष्ठ था ओर प्रभाव ही इनमें सम्बन्ध 

होनेका कारण होता था ॥ ५६ ॥ 


इमां विस्रष्टि दक्षस्य यो विद्यात्‌ सचराचराम्‌ । 
प्रजावानापद्त्तोणंः स्वगलोके महीयते ॥५७॥ 

जो मनुष्य चर तथा अचर प्राणिर्योषदित इख 
दक्ष प्रनापतिकी स॒ष्टिके तत्वको जानता है, वह संतानवान्‌ 
होता है ओर आपत्तियोंके पार हो स्वरे प्रतिष्ापूर्वक 
रहता है ॥ ५७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळमागे इरिवंझे हरिवंद्रापवेणि प्रजासग दुक्षोत्पत्तिकथने द्वितीयोऽध्याथः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत खिलभाग हरिवंशके अन्तगत इरिवंशपवमे प्रजासगके प्रसंमे दक्षको उत्पत्तिका वणनविषयक दूसरा 
अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥ 


~» . = 





तृतीयोऽध्यायः र 
दक्ष प्रजापतिद्वारा सृष्टि-विस्तार, नारदजीका दक्षे पुत्राँको विरक्त कर देना 
दक्षकी साठ कन्याओं ऑर उनको संततिका वणन 


जनमेजय उवाच 
देवानां दानवानां च गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌। 
पत्ति विस्तरेणेमां वैशम्पायन कीतय ॥ १ ॥ 


जनमेजयने कहा--वैशम्पायनजी ! आप इस देवता, 
दानव, गन्धर्व, सपं ओर राच्र्धोकी उत्पत्तिको विस्तारपूवंक 
कहिये ॥ १ ॥ 


% उन दश प्रचेताओके एक ही औरस पुत्र केसे हुआ १ इस शङ्काका उत्तर इस इलोकके संकल्प शब्दसे मिलता है 
अथात्‌ उन दर्सोका सकल्प«णक सः था ०अत/4उनके। एक ही भौरस पुत्र हुआ | Digitized by eGangotri 
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श्रोमहाभारते खिलभारे 


[ हरिव ् 





Sm कक 


वेशस्पायन उवाच 


प्रजा: स््जेति व्यादिः पूव दक्षः स्वयस्भुवा । 
यथा ससज भूतानि तथा श्टणु महीपते ॥ २॥ 


चैदाम्पायनजी बोळे-राजन्‌ ! पहले स्वयम्भू ब्रह्मा- 
जीने दक्षको आज्ञा दी कि 'तुम प्रजाओंकी सृष्टि करो’ । 
उस समय दक्षने ( जरायुज आदि ) प्राणियांकी सृष्टि जिस 
प्रकार की थी, उसे सुनो ॥ २॥ 


मानसान्येव भूतानि पूर्वमेवाझजत्‌ प्रभुः । 
ऋषीन देचान्‌ सगन्धर्वानछुरानथ राक्षसान्‌। 
यक्षभूतपिशाचांञ्च वयःपशुसरीस्रपान्‌॥ ३ ॥ 


प्रभु दक्षने पहले ऋषि, देवता, गन्धव, असुर, राक्षस, 
यक्ष, भूत, पिशाच, ,पशु, पक्षी ओर सर्पोकी मानसी सृष्टि 
रची अर्थात्‌ इनको अपने संकल्पमात्रसे ही उत्पन्न कर दिया ॥ 


यदास्पर तास्तु मानस्यो न व्यचदधन्त थे प्रजाः । 
अपध्याता भगवता महादेवेन धीमता ॥ ७ ॥ 
ततः खचिन्त्य तु पुनः प्रजाहेतोः प्रज्ञापतिः । 
स सैथुनेन धर्मण सिसक्षुविविधाः प्रजाः ॥ ५ ॥ 
असिक्नीमावहत्‌ पत्नीं दीरणस्य प्रजापतेः | 
खुतां खुतपसा युक्तां महतीं लोकधारिणीम्‌ ॥ ६ ॥ 


परंतु (पूवकल्पके वेरको स्मरणकर) बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ 
महादेवने जब यह विचार किया कि दक्षकी मानसी प्रजा 
न बढ़े, ओर तदनुसार जत्र उनकी मनसे उत्पन्न की 
हुई प्रजाएं अधिक उन्नति न कर सरकी, तत्र दक्ष प्रजापति 
विचारमें पड़ गये और फिर उन्होंने प्रजाकी वृद्धि करनेके 
लिये मेधुनघर्मये अनेक प्रकारकी प्रजाओक्रो रचनेका विचार 
किया । इस विचारके अनुसार वे परम तप करनेके कारण 
संसारको चारण करनेमें समर्थ वीरण प्रजापतिकी महामहिम 
पुत्री असिकनीकों पत्नीरूपमे विवाह कर लाये ॥ ४-६ ॥ 


अथ पुत्रसहस्राणि वीरण्यां पञ्च वीर्यवान्‌ । 

असिक्न्यां जनयामास दक्ष एवं प्रजापतिः ॥ ७ ॥ 
इसके बाद वीर्यवान्‌ दक्ष प्रजापतिने वीरणकी पुत्री 

असिकनीमें पाँच हजार पुत्रोको उत्पन्न क्रिया ॥ ७ ॥ 


तांस्तु दृष्टा महाभागान्‌ खंविवर्धयिषून्‌ प्रजाः | 

देवषिंः प्रियसंवादो नारद्‌ः थात्रवीदिदम्‌। 

नाशाय वचनं तेपां शापायेवात्मनस्तथा ॥ ८ ॥ 
परंतु उन मद्दाभाग्यवान्‌ दक्षुपुत्रोंको प्रजाकी वृद्धि करने- 


के लिये उत्सुक देख प्रियवादी देवर्षि नारदजीने उनको (ज्ञानका 
अधिकारी समझकर आत्मज्ञानका ) उपदेश दिया | नारदजी के 


उस बचनसे दक्षपुत्र नष्टणझेरननये'"(*अथंवी'उमेकी'संसारेमॅ* 9: 
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आसक्ति नष्ट हो गयी ), परंतु नारदजीका यह ज्ञानोपरदे् 
देना स्वयं शाप पानेमें ही एक कारण बन गया ॥ ८ ॥ 
यं कश्यपः सुतवरं परमेष्टी व्यजीजनत्‌ । 
दक्षस्य चे दुहितरि दक्षशापभ्रयान्सुनिः ॥ ९ ॥ 
न्रझाजीने जिन श्रेष्ठ पुत्र नारद्को उतपन्न किया 
था, उनको ही कश्यप मुनिने दक्षके शापके भयसे ( दक्षकीं 
पत्नीकी छोरी बहिन अतएव ) उनकी ( पुत्रीके समान ) 
कन्यामे उत्पन्न किया था ॥ ९ ॥ 
«९ ~ 
पूव स हि समुत्पन्नो नारदः परमेष्ठटिना । 
असिक्न्यामथ चीरण्यां भूयो देवषिसत्तमः | 
तं भूयो जनयामास पितेच सझुनिणुङ्गबम्‌ ॥ १० ॥ 
नारद्जी पहले ब्रह्माजीसे उत्पन्न हुए थे, फिर वे ही 
देवर्षिसत्तम नारद वीरणकी पुत्री असिवनी (की छोटी 
बहिन ) में उत्पन्न हुए थे । उन मुनिपुङ्गव नारदजीको कश्यप- 
ने ब्रह्मालीके समान ही फिर प्रकट किया था || १० ॥ 
तेन दक्षस्य पुत्रा चे हर्यश्वा इति विश्र॒ताः । 
निर्मथ्य नाशिताः सर्वे विधिना च न संशयः ॥११॥ 
( इस घटनाको स्पष्ट करते हूँ--) दक्षके हर्यश्व नामसे 
प्रसिद्ध (जो पाँच हजार ) पुत्र थे, नारदजीने उनको 
शास्त्रोक्त रीतिसे देहाभिमानसे मुक्त कर इस संसारसे नष्ट 
कर दिया था ( अर्थात्‌ वे सब नारदजीसे चेतावनी पाकर 
संसारको त्याग परमात्माकी खोज करनेके लिये वनमें चले 
गये ), इसमें कुछ संदेह नहीं है ॥ ११ ॥ 
तस्योद्यतस्तदा दक्षो नाशायामितविक्रमः । _ 
महर्षीन्‌ पुरतः ऊत्या याचितः पर्ेष्ठिना ॥ १२॥ 
तत्र अनुपम पराक्रमी दक्ष प्रजापति नारदजीको नष्ट 
करनेके लिये उद्यत हो गये । उस समय ब्रह्मानीने मरीचि आदि 
महविर्योके साथ जाकर दक्षसे ऐसा न करनेके लिये प्राथना की ॥ 


ततो5भिसंधि चक्रुस्ते दक्षस्तु परमेष्ठिना । 
कन्यायां नारदो सह्यं तच पुत्रो भवेदिति ॥ १३॥ 


तब मद्द्षियोने दक्ष ओर ब्रह्माजीमे संधि करा दी। 
दक्षने कहा कि “आपका पुत्र नारद मेरी पुत्री ( अर्थात्‌ छोटी 
साली ) का प्रत्र बनकर उत्पन्न हो) ॥ १३ ॥ 
ततो दक्षस्तु तां प्रादात्‌ कन्यां चे परमेछिने । 
स तस्यां नारदो जलजे दक्षशापभयादषिः ॥ १४॥ 

तब दक्तने प्रजापति कश्यपको (तेरह कम्याएँ अपण करते | 
समय ) उस कन्याका दान कर दिया था । इस प्रकार दक्षके 
शापके भयसे नारद ऋषि उस कन्यासे फिर उत्पन्न हुए थे ॥ | 


जनमेजय उवाच _ 
कथं विनाशिताः पुत्रा नारदेन महाषणा । 


जापपेद्विजधे € श्रीठमिंग्छामि तत्त्वतः ॥ १५॥ | 





॥ 


या 


| 


इरिबंशपच 


तृतोबोऽश्मायः 
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जनमेजयने पूछा द्विजश्रेष्ठ ! मदर्षि नारदने प्रजा- 
पति दक्षके पुत्रको किस प्रकार नष्ट किया था! इसको में 
स्पष्टरूपसे सुनना चाहता हूँ ॥ १५ ॥ 
चैशम्पायन उवाच 
९ € 
दक्षस्य पुत्रा हयंश्वा विवधयिषवः प्रजाः | 
समागता महावीर्या नारद्स्तानुत्राच ह ॥१६॥ 
वैरास्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! दक्षके इश्व नामक 
¢ 
पुत्र महावीयवान्‌ थे, बन वे प्रजाओकी बृद्धिका विचार 
करनेके लिये उद्यत हुए, तव नारदजीने उनसे कहा--॥ १६॥ 


बालिशा चत यूयं चे नास्या जानीथ चे भुवः 
प्रमाणं स्रप्टकामाः स्थ प्रज्ञाः प्राचेतसात्मजाः । 
अन्तरूष्चमचदचच कथ स्थक्ष्यथ व प्रज्ञाः ॥१७॥ 
प्राचेतस ( दक्ष ) के पुत्रों ! खेदके साथ कहना पड़ता 
है कि तुम बड़े नादान हो। तुम्हें प्रजाकी सृष्टि करनेही 
इच्छा हुई है; किंतु तुम इतना भी नहीं जानते कि जहाँ 
सृष्टे करनी है, उस प्रश्चीकी लंबाई-चोड़ाई कितनी है १ यह 
ऊपर नीचे ओर भीतरसे केसी है ! ऐसी दशामें तुमछोग 
प्रजाओंकी सृष्टि केसे करोगे ? ॥ १७ ॥ 
ते लु तद्वचनं श्रुत्वा प्रयाताः सर्वेतोदिशम_। 
प्रमाणं दष्डुकामास्ते गताः प्राचेतसात्मज्ञाः ॥१८॥ 
नारदजीकी इस बातकी सुनकर वे प्राचेतख दक्षके पुत्र 
(इस प्रृथ्तरीका ) प्रमाण अर्थात्‌ माप देखनेके लिये सब्र 
दिशाओङी ओर चल दिये ॥ १८॥ 
वायोरनशनं प्राप्य गतास्ते चे पराभवम्‌ । 
अद्यापि न निवर्तन्ते समुद्रेभ्य इवापगाः ॥१९॥ 


प्राणवायुके लिये आहार न पाकर वे समके सब्र पराप्रव 


( विनाश ) को प्राप्त हो गये। जैसे नदियाँ सधुद्रमें मिल 
नानेपर फिर वहाँसे पीछे नहीं लोटती हैं, उसी प्रकार वे 
जाकर अच्वतक नहीं लोटे ॥ १९ ॥ 


हर्येशवेष्वथ नष्टेषु दक्षः प्राचेतसः पुनः 
रण्यामेच पुत्राणां सहस््ममस्टृज्ञत्‌ प्रभुः ॥२०॥ 
प्रचेता ओके पुत्र प्रभु दक्षने हर्यश्चौके नष्ट हो चानेपर 
वीरणकी पुत्रीमें ही फिर सहस पुर्त्रोको उत्पन्न किया ॥२०॥ 
विवर्धेयिषत्रस्ते तु शावळाश्वाः प्रजास्तदा । 
पूर्वोक्तं वचनं तोत नाय्देनैब नोदिताः ॥२१॥ 
तात ! वे दक्षके पुत्र शबलाश्व नब प्रजाकी वृद्धिके लिये 
इच्छु + हुए, तब नारदनीने पूर्वो क वचन कहकर उनको भी 
एथ्यीका प्रमाण जाननेके लिये प्रेरित किया ॥ २१ ॥ 
अन्योन्यमूचुस्ते सवं सम्यगाह महासुनिः 
भातृणां पदवीं जातुं गन्तव्य 
तब वे सब आपसमें कहने लगे--“महामुनि नारदर्ज 
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ठीक कहते हैं, अपने भाइ्योक्े मार्गको जाननेके लिये 


निःसंदेह हमें भी अवश्य प्रयत्न करना चाहिये ॥ २२॥ 
ज्ञात्वा प्रमाणं पृथ्व्याश्च सुखं स्रक्ष्यामहे प्रज्ञाः । 
एकाग्राः खस्थमनसा यथावदनुपूर्चशाः ॥२३॥ 
“टम पृथतरीके प्रमाणको जानकर एकाग्र और स्वस्थः 
चित्तसे सुखपूर्वक प्रजाओकी क्रमानुसार सृष्टि करेंगे! ॥२३॥ 


तेऽपि तेनैव मार्गेण प्रयाताः सर्वतोदिशम्‌। 
अद्यापि न निवतन्ते समुद्रेभ्य इवापगाः ॥२४॥ 
ऐसा निश्चय करके वे भी उसी मागे चारों दिशाओंकी 
ओर चल दिये ओर समुरद्रोसे उनमें मिली हुई नदियोंके 
समान अभीतक नहीं लोटे ॥ २४॥ 
नष्टेषु शवळाइवेषु दक्षः क्रुद्धो$्वदद वचः। 
नारदं नाशामेहीति गर्भवासं वसेति च ॥२५॥ 
शबङाश्वोके भी नष्ट हो जानेपर दक्ष प्र जापतिने क्रोघमें 
भरकर, नारदजीसे यह बात कदी कि “तुम्हारी देह नष्ट हो 
जाय और तुम फिर गममें निवास करो? ॥ २५ ॥ 
तदाप्रभृति चै भ्राता श्रातुरन्वेषणं चप । 
पयातो नव्यति क्षिप्रं तन्न काय विपश्चिता ॥२६॥ 
राजन्‌ ! उस दिनसे जो भाई भाईको खोजनेके लिये 
जाता है, वह शीघ्र ही नश ददो जाता है, अतएव विद्वानको 


ऐसा न करना चाहिये अर्थात्‌ भाइको दू ढनेके लिये भाईको 


नहीं जाना चाहिये ॥ २६ ॥ 


तांश्चापि चएान्‌ विज्ञाय पुत्रान्‌ दक्षः प्रज्ञापतिः । 
षष्टि भूयोऽस्र्‌ जत्‌ कन्या वीरण्यामिति नः श्रुतम्‌ 
हमने सुना दै कि अपने उन पुत्रको मी नष्ट हुआ 
जानकर दक्ष प्रजापतिने वीरणकी पुत्री में फिर साउ कन्याओऑको 
उत्पन्न किया ( क्योंकि कन्या ज्री होनेसे नारद्जोके आत्म- 


ज्ञानके उपदेशकी पात्र नहीं थी) ॥ २७॥ 
तास्तदा प्रतिजग्राह भार्याथ कर्‍्यपः प्रसुः। 
सोमो घर्मश्च कौरव्य तयैवान्ये महर्षयः ॥२८॥ 
कुरुकुछोत्पन्न जनमेजय ! उन ( मेंसे कुछ कन्याओं ) 
को प्रभु कश्यग्जोने अपनी पत्नीके रूपमे सुत्रोकार कर लिया 
एवं चन्द्रमा, घम तथा दूसरे मइप्रियोंने भी उन ( मेंसे 
कितनी ही कन्याओ ) को अपनी पत्नीके रूपमे स्त्रीकार 
कर लिया ॥ २८ ॥ 
ददौ ख दश घर्माय कद्यपाय अयोद्श। 
सप्तविशति सोमाय चतस्रोऽरिए्नेमिने ॥२९॥ 
छे चेच शृगुपुत्राय ढे चैवाङ्गिरसे तथा। 
दे कृशाश्वाय विदुषे तासां नामानि मे श्टणु ॥३०॥ 
०८०, दक्षने, दस, कश्यपजीको तेरह, चन्द्रमाको 
सत्त 
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और विद्वान्‌ कृशाश्व ऋषिको दो कन्याएँ दीं, उनके नार्माको 
: मुझसे सुनो--॥ २९-३० ॥ 
अरुन्धती चलुर्यामी रूम्बा भानुमरुत्वती । 
संकट्पा च मुहूर्ता च साध्या विश्वा च भारत। 
धर्मपत्न्यो दरा त्वेतास्ताखपत्यानि मे >एणु ॥३१॥ 
भरतवंशी राजन्‌! अरुन्धती, वसु, यामी, लम्बा, भानु, 

मरुत्वती, संकल्पा, मुहूता, साध्या तथा विश्वा--ये दस घर्मकी 

पत्नियाँ हैं | इनमे जो संतान उत्पन्न हुई, उनके नामोको 

मुझसे सुनो--॥ ३१ ॥ 

विइचेदेवाश्च विश्वायाः साध्यान्‌ साध्या व्यजञायत। 
मरुत्वत्यां मरुत्वन्तो वसोस्तु वसवस्तथा ॥३२॥ 


विश्वाने विश्वेदेव नामक पुत्रको ओर साध्याने साध्य 
नामवाले पुत्रको उत्पन्न किया, मरुत्वतीसे मरुत्वान्‌ और 
वसुसे वसु प्रकट हुए ॥ ३२ || 
भानोस्तु भानवस्तात मुहृर्ताया सहतंजाः ॥३३॥ 


ओर तात ! भानुसे भानुदेवता ओर मुहूर्तासे ( क्षण, 
छव आदिं कालाभिमानी देवता ) मुहूत न उत्पन्न हुए ॥ ३३॥ 
रस्वायाइचव घोषोऽथ नागवीथी च यामिजा। 
विषयं ह € छू 
पूथिवी सवमरुन्धत्यां व्यजायत ॥३४॥ 
घोष नामक ( मन्त्राभिमानी ) देवता लम्भासे उत्पन्न 
हुआ तया यामीसे ( स्वर्गाभिमानिनी ) नागवीथी उत्पन्न 
हुई तथा अरुन्घतीमे ( घृत, पशु, ओषध आदि ) सत्र 
पृथ्वीके विषय उत्पन्न हुए ॥ ३४ ॥ 
संकर्पायास्तु सर्वात्मा जज्ञे संकल्प पव हि । 
नागचीथ्याश्च यामिन्या वृषरूम्वा व्यजायत ॥३५॥ 
तथा संकस्पासे सर्वात्मा संकल्प अर्थात्‌ मानसक्रिया- 
मिमानी देवता उत्पन्न हुआ ओर यामिपुत्री नागवीथीसे 
वृषलम्बा ( कालान्तरमें फडवृष्टि करनेवाले घर्म या ईश्वरका 
अवलम्बन करनेवाला देवता ) उत्पन्न हुआ ॥ ३५ ॥ 
या राजन्‌ सोमपत्न्यस्तु दक्षः प्राचेतसो ददौ । 
सर्वा नक्षत्रनाम्न्यस्ता ज्योतिषे परिकीर्तिताः ॥३६॥ 
राजन्‌! प्राचेतस दक्षने चन्द्रमाको जो कन्याएँ दी 
थीं, वे सब सोमपत्नियाँ नक्षत्रोके नामसे ज्योतिषशाल्लमे 
प्रसिद्ध हैं ॥ ३६ ॥ 
स 
ये त्वन्ये ख्यातिमन्तो वे देवा ज्योतिः पुरोगमाः । 
वसवो5ष्टी समाख्यातास्तेषां वक्ष्यामि चिस्तरम्‌॥३७॥ 
अच जो ज्योति आदि दूसरे प्रसिद्ध देवता हैं और जो 
र 
विख्यात आठ वस्तु देवता है, उनका विस्तृत बण 
करूगा ॥ २७ | 
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आपो झुवश्च सोमश्च धरइचेवानिळानलौ । 


प्रत्यूषश्च प्रभासश्च वसवो नामभिः रुस्॒ताः ॥३८॥ | 


आप, भ्रुव, सोम, घर, अनिल, अनछ, प्रत्यूष ओर 
प्रभास ( ये--आठ ) वसु नामसे प्रसिद्ध हैं ॥ ३८ ॥ 


आपस्य पुत्रो चेतण्ड्यः श्रमः शान्तो सुनिस्तथा। 
शवस्य पुत्रो भगवान्‌ कालो लोकप्रकालनः ॥३९॥ 

आपके वैतण्ड्य, श्रम, शान्त और मुनिनामक पुत्र 
उत्पन्न हुए और संसारको अपने अंकुशमे रखनेवाले भगवान्‌ 
काळ श्रुअके पुत्र हे ॥ ३९ || 


सोसस्य भगवान्‌ वर्चा वचस्ची येन जायते । 
धरस्य पुत्रो द्रविणो हुतहव्यवद्दस्तथा । 
मनोहरायाः शिशिरः प्राणोऽथ रमणस्तथा ॥४०॥ 


और सोम नामक वसुके पुत्र भगवान्‌ वर्चो हैं, जिन 
(का पूजन करने ) से मनुष्य वचस्त्री हो जाता है। धर 
वसुके द्रविण ओर हुतहव्यवह नामक दो पुत्र हुए तथा 
( घरकी दूसरी पत्नी ) मनोहरासे शिशिर, प्राण ओर रमण 
नामक पुत्र हुए || ४० ॥ 
अनिळस्य शिवा भार्या यस्याः पुत्रो मनोजवः । 
अचिज्ञातगतिश्चेच दौ पुत्राचनिलस्य तु ॥४१॥ 
अनिलकी पत्नीका नाम शिवा था, उसके पुत्र मनोजब 
ओर अविज्ञातगति थे, ये दोनों भनिलके पुत्र थे ॥ ४२ ॥ 
अग्निपुत्रः कुमारस्तु शारस्तस्वे श्रियान्वितः। 
तस्य शाखो विशालश्च नेगमेयश्च पृष्ठजाः ॥४२॥ 
अग्निके पुत्र श्रीमान्‌ कुमार सरकण्डोंके झुंडमे प्रकट 
हुए थे । उनके पीछे शाख, विशाख और नेगमेय हुए ( इस 
प्रकार अग्निके चार पुत्र थे) ॥ ४२ ॥ 
अपत्यं ङत्तिकानां तु कातिकेय इति स्थतः । 
स्कन्दः सखनत्कुपारश्च सतृप्रः पादेन तेजसः ॥४३॥ 
(ये कुमार ही) कृत्तिकाओकी संतान कार्तिकेय (और) 
स्कन्द कहलाते हैं और ये ही सनव्कुमार हैं। अग्निने 
इन्हें अपने तेजके एक अंशसे प्रकट क्रिया है ( और शाख 


आदि तीनको भी अपने तेजके एक-एक चौथाई अंश्चसे 


प्रकट किया है। छान्दोग्य-उपनिषद्मे छिखा है कि तं स्कन्द 
इत्याचक्षते’ यह सनत्कुमार ही स्कन्द हैं । इससे प्रतीत होता 
है कि सनत्कुमार इनका उपनाम है) ॥ ४३ ॥ 


` प्रत्यूषस्य चिदुः पुत्रमृषिं नास्ना च देवलम्‌'। 


दी पुत्र देवळस्यापि क्षमाचन्तो तपस्विनो ॥33॥ 
प्रत्यूषके पुत्रका नाम देवळ और ( पुत्रीका नाम ) 
जो क्षमावान्‌. वर्था 


तपस्वी थे ॥ ४४ ॥ 
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बृहस्पतेस्तु भगिनी वरस्त्री ब्रह्मचारिणी । 
योगसिद्धा जगत्‌ छत्स्नमसक्ता विचचार ह ॥४५॥ 

बृदृस्पतिकी बहिनका नाम ब्रह्मचारिणी था, वह योग- 
सिद्ध भे्ठ खरी आसक्तिको त्यागकर सारे संसारमें विचरण 
किया करती थी ॥ ४५ ॥ 


प्रभासस्य च सा भार्या वलूनामए्मस्य च । 
विश्वकर्मा महाभागस्तस्यां जज्ञे प्रजापतिः ॥ ३६ ॥ 
वह प्रभास नामवाले आठवें वसुकी भार्या बन गयी । 
उसके गर्भसे विश्वकर्मा नामवाळे महाभाग्यत्रान्‌ प्रजापति 
उत्पन्न हुए ॥ ४६ ॥ 
कर्ता शिट्पसहस्त्राणां त्रिदशानां च वधकिः । 
भूषणानां च सर्वेपां कर्ता दिएपवतां वरः ॥ ४७॥ 
उन्होंने हजारों शिल्पों (कलाओं) की रत्रना की है ओर 
चे देवताओंके बढ़ई हैं तथा वे शिल्पिय्रोम श्रेष्ठ विश्वकर्पा 
सब आभूषणों के बनानेवाले हैं ॥ ४७ ॥ 
यः सर्वासां चिमानानि देवतानां चकार ह। 
मनुष्याश्वोए जीवन्ति यस्य शिल्पं महात्मनः ॥ ४८॥ 


उन्होने सब देत्रताओके विमानोंको बनाया है और उन 
महात्माके शिल्पसे मनुष्य भी अपनी आजीविका चलते हैं ॥ 


सुरभी कर्‍्यपाद्‌ रुद्रानेकाद्‌श चिनिमेमे । 
महादेवप्रसादेन तपसा भाविता सती ॥ 3९ ॥ 
अजञेकपाददिवुंध्न्यस्त्व्टा रुद्राश्च भारत । 
त्वष्टुश्च वात्मजः श्रीमान्‌ विश्वरूपो महायशाः ॥५०॥ 
( अत्र दक्षने कश्यप मुनिको जो तेरह कन्याएँ दी थीं, 
उनमेंसे सुरभिक्ी संतानका वणन करते हैं--) तपर्मे मग्न हुई 
सुरभिने महादेवजीसे वर पाकर कइयपजीके दारा ग्यारह रुद्रोको 
उत्पन्न किया था । भरतत्रंशी राजन्‌ | अनैक्पाद्‌ , अदिवुध्न्थ, 
त्वष्टा तथा रुद्र-ये सब्र सुरमिकी ही संताने हैं । त्वष्टाके 


महायशस्वी ओर श्रीमान्‌ पुत्रका नाम विश्वरू था ॥४९-५०॥ 


हरश्च बहुरूपश्च ऽ्यम्वकश्चापराजितः। 

वृषाकपिश्च शम्भुश्च कपर्दी रैवतस्तथा ॥ ५१॥ 

सृगव्याधश्च सपेश्च कपाली च विशाम्पते । 

एकादशेते कथिता रूद्रात्रिसुवनेश्वराः ॥ ५२॥ 
राजन्‌ | हर, बहुरूप, व्यम्बक, अपराजित, दृधाकपि, 

शम्भु, कपर्दी, रेत, मृगः्याघ, सपं और कपाली--ये तीनों 

भुत्रनोके इश्वर ग्यारह रुद्र कहे गये हैं ॥ ५१-५२ ॥ 

शातं त्वेवं समाख्यातं रुद्राणाममितोजसाम्‌ । 

पुराणे भरतश्रेष्ठ येव्याप्ता! सचराचराः ॥ ५३ ॥ 

लोका भरतशादूेल कइयपस्य निबोध मे। 


अदितिदितिदबुश्चैव अरिश्ःणखुरखा लाश ४,॥ . "८ तासाम पदपाः फरञ्चब्ल, -दोतात्ममिततेजसाम्‌ ॥६३॥ 


_ चतीयोऽश्यायः १३ 
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सुरभिर्विनता चेच ताम्रा क्रोधवशा इरा। ' 
कद्रुमुंनिश्च राजेन्द्र तास्वपत्यानि मे श्णु ॥ ५५ ॥ 

भरतश्रेष्ठ ! पुराणोमें इन अमित पराक्रमी रुद्रों के सैकड़ों 
रूप बताये गये हैं । इनसे चराचर लोक भरे हुए हैं । भरत- 
शादूल ! अत्र दुम मुझसे कश्यपकी ( ज्ियोंके नाम ) सुनो । 
( वे है) अदिति, दिति, दनु, अरिष्टा, सुरसा, खशा, 
सुरभि, विनता, ताम्रा, क्रोधवशा, इरा, कद्रू ओर मुनि । 
राजेन्द्र ! अत्र इनसे जो संताने उत्पन्न हुई, उनका वणन 
मुझसे सुनो--॥ ५३-५५ ॥ 


पूवमन्वन्तरे श्रेष्टा डादशासन सुरोत्तमाः । 
तुषिता नाम तेऽन्योन्यमूचुवेवस्वतेऽन्तरे ॥ ५६॥ 
उपस्थितेऽतियशसि चाक्षुषस्यान्तरे मनोः। 
हिताथं खवंसत्वानां समागम्य परस्परम्‌ ॥ ५७॥ ` 
पहले चाक्षुष मन्वन्तरमें दुषित नामवाले बारह श्रेष्ठ देवता 
थे । वे उ अयन्त यशस्वी मन्वन्तरका अन्त आनेपर वैवस्वत 


मन्वन्तरके आरम्भे सब प्रागियाका दित करनेके लिये परस्पर 
मिछकर कहने लगे--॥ ५६-५७ ॥ 


आगच्छत द्रुतं देवा अदिति सम्प्रविश्य वै। 
मन्वन्तरे प्रसूयामस्तन्नः श्रेयो भविष्यति ॥ ५८ ॥ 
देवताओ ! शीघ्र आओ! इम अदितिमें प्रवेश करके 
अगले ( वैवस्वत ) मन्त्रन्तरमें उत्पन्न होगे, यह कार्य हमारे 
लिये श्रेयस्कर होगा? ॥ ५८ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
पवसुक्त्वा तु ते सव चाश्नुषस्यान्तरे मनोः । 
मारीचात्‌ कइहपाजातास्तेऽदित्या दक्षकन्यया॥५९॥ 
वैशस्पायनजी कहते हें--वे सभी देवता चाक्षुंष 
मन्वन्तरके अन्तमें इध प्रकार वार्तालाप कर मरीचिपुत्र कश्यप- 
से दक्षकी कन्या अदितिके गर्भसे उत्पन्न हो गये ॥ ५९ ॥ 
तत्र विष्णुश्च शक्रश्च जज्ञाते पुनरेव हि। 
अर्यमा चैव घाता च त्वष्टा पूपा च भारत ॥ ६०॥ 
विवस्वान्‌ खचिता चैव मित्रो वरुण एव च । 
अंशो भगश्चातितेजा आदित्या द्वादश रुसृताः॥ ६१॥ 
भारत ! वहाँ विष्णु ओर इन्द्र फिर उत्पन्न हुए, वे तथा 
अर्यमा, घाता, त्वष्टा; पूषा, विवस्व.न्‌, सविता, भित्र, वरुण, 
अंरा और परम तेजश्वी मग--ये बारइ आदित्य कहत्गते 
ई॥ ६०-६१ ॥ 
चाश्चुषस्यान्तरे पूर्चमालन्‌ ये तुषिताः सुराः । 
वैवस्वतेऽन्तरे ते वै आदित्या द्वादश स्मृताः ॥ ६२॥ | 
पहले चाक्षुप्र मन्तन्तरमें जो तुषित नामवाळे देवता थे, 


वे अब वैवस्वत मन्वन्तरमे बारह आदित्य कहळाते हैं ॥६२॥ 
सप्तविशतिर्याः प्रोक्ताः सोमपत्न्योऽथ खुबताः। 
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ओर जो सुन्दर ब्रत धारण करनेवाली चन्द्रमाकी सत्ता- 
इस परिनयाँ कही गयी हैं, उन अमित तेजस्विनी परिनयों क्री 
ज्योतिमयी संताने उत्पन्न हुई ॥ ६३ ॥ 
अरिष्टनेमिपत्नीनामपत्यानीह षोडश । 
बहुपुत्रस्य विदुषश्चतस्रो विद्युतः स्टुताः॥ ६४ ॥ 


अनेक पुत्रवाछे विद्वान्‌ अरिष्टनेमिक्री विद्युत्‌ नामवाली 
चार पत्नियाँ थीं । उनसे सोळइ संताने उत्पन्न हुई । ६४ | 


प्रत्यङ्गिरसजाः श्रेष्ठा च्चो ब्रझषि सत्कृताः । 
ऊशाश्वस्य तु राजषदेवप्रहरणानि च॥ ६५॥ 
राजषि कशाश्वक्रे ब्रह्मषियोंसे सत्कृत श्रेष्ठ प्रत्यद्धषिएसजा 

ऋचाएँ ओर देवता ओके आयुष प्रकट हुए || ६५ ॥ 


एते युगसहस्रान्ते जायन्ते पुनरेव हि। 
सरवरेवगणास्तात त्रयस्त्रिशत्‌ तु कामजाः ॥ ६६ ॥ 
तात | ईश्वरक्जी कामनासे उत्पन्न होनेवाळे तेंती ध देवता 

सत्ययुग आदि चारों युोके एक इजार बार बीतनेपर (प्रत्येक 

कल्पमें ) पुनः उत्पन्न हुआ करते हैं ॥ ६६ ॥ 

तेषामपि च राजेन्द्र निरोधोत्पत्तिरच्यते ॥ ६७॥ 
/ राजेन्द्र | उन देवताओंकी भी उत्पत्ति और नाशका 

बणन उपलब्ध होता है । ६७ || 


यथा स्रूर्यस्य गगने उदयास्तमने इह। 

एचं देवनिकायास्ते सम्भवन्ति युगे युगे ॥ ६८॥ 
जैसे आक्राशमें सूर्यका उदय और अस्त बारंत्रार होता 

रहता है, इती प्रकार ये देवताओंके समूह प्रत्येक युगमें 

उत्पन्न ( तथा नष्ट ) होते हैं ॥६८ ॥ 

दित्याः पुत्रद्वयं जज्ञे कश्यपादिति नः श्रुतम्‌। 

हिंरण्यकरिपुश्चेच हिरण्याक्षश्च वीर्यवान्‌ ॥ ६९ ॥ 
( इस प्रकार आदित्यांका वणन करके अब दैस्योका 

बणन करते हैं--) हमने सुना दै, कश्यप ऋषिते दितिके दो 

पुत्र उत्पन्न हुए थे, ( उनमेसे एक ) हिरण्परकशिपु और 

( दूसरा ) वीर्यवान्‌ हिरण्याक्ष था ॥ ६९ ॥ 

सिंहिका चाभवत्‌ कन्या विप्रचित्त! परिग्रहः । 

सं दिकेया इति ख्यातास्तरस्याः पुत्रा महाबलाः । 

गणश्च सह राजेन्द्र दशसाइदस्ममुच्यते ॥ ७०॥ 
( इन कश्यप ओर दितिक्री ) एक सिंहिका नामवाली 

कन्प्रा भी थी, वह विप्रचित्तिक्रो विवादी गयी थी । उधके 

मदात्रली पुत्र सेहिकेय नामसे प्रसिद्ध हैं । राजेन्द्र ! वे अपने 

` गर्गोसद्दित दस हजार हैं || ७० ॥ 


- तेषां पुत्राश्च पौत्राश्च शतशोऽथ सहस्रदाः । 


असंख्याता महावाहो हिणय कशिपोः, मणः ॥.७१॥ ... 


ओर उनके सैकड़ों पुत्र और दारो पोत्र हैं, उनकी 


गिनती नहीं की जा सकती । महाबाहो | अब हिरण्यकशिपुः 


की ( संतानोंका वणन ) सुनो ॥ ७१ ॥ 


हिरण्यकशिपोः पुत्राश्चत्वारः प्रथितौजसः । 
अनुहाद्‌श्च हादश्च प्रहादश्चैव वीर्यवान्‌ ॥ ७२॥ 
संह।दश्च चतुर्थोऽभूद्ध्रादपुत्रो हृदस्तथा । 
संहादपुत्रः जुन्दश्च निखुन्दस्ताङुमौ स्मृतो ॥ ७३॥ 
हिरण्यकशिपुके अनुहद, हद, वीर्यत्रान्‌ प्रहद ओर्‌ 
चोथा संहाद--ये चार प्रसिद्ध पराक्रमी पुत्र उत्पन्न हुए। 
ह।दका पुत्र हृद हुआ। सुन्द और निसुन्द-ये दोनों 
संहाइके पुत्र कहलते हैं | ७२-७३ ॥ 
अनुहादसुतौ ह्यायुः शित्रिकाळस्तयैत्र ह्‌ । 
त्रिरोचनश्च प्राहादिचलिजशे विरोचनात्‌ ॥ ७४ ॥ 
अनुहादके आयु और शित्रिकाळ नामक दो पुत्र थे। 
प्रहादके विरोचन नामक पुत्र हुआ और विरोचने चढि 
नामत्राला पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ ७४ ॥ 
वलेः पुत्रशतं त्वासीद्‌ वाणञ्येष्ठं नराधिप । 
शतराष्ट्रश्च सूर्यश्च चन्द्रमाश्चेन्द्रतापनः॥ ७५ ॥ 
कुम्भनाभो गदेभाक्षः कुक्षरित्येवमादयः । 
याणस्तेषामतित्रलो ज्येष्ठः पशुपतेः प्रियः ॥ ७३॥ 
बलिके सौ पुत्र थे | उनमें त्राण ( सब्रसे) बड़ा था। 
राजन्‌ ! धृतराष्ट्र, सूर्य, चन्द्रमा) इन्द्रतापन, कुम्भनाम, गद- 
भाक्ष और कुक्षि आदि ( बलिके सो पुत्र थे) । इनमें 
अतित्रडी बाण वड़ा था ओर वह शिवका प्रिय भक्त 
था ॥ ७५-७६ || 
पुराकद्पे हि बाणेन प्रसाद्रोमापति ध्रसुम्‌ । 
पाइचंतो विहरिष्यामि इत्येचं याचितो चरः॥ ७७ ॥ 
पहले कद्यमें बाणासुरने उमापति शंकरको प्रधन्न करके 
यह वर साँगा था कि 'में आपके पास विहार करूँ? || ७७॥ 
बाणस्य चेन्द्रदमनो  लोहित्यासुपपद्यत । 
गणास्तथाखुरा राजञ्छतसाहस्तसस्मिताः ॥ ७८ ॥ 
- बाणक्रे लोद्दिती नामकी पत्नीमें इन्द्रइमन नामक पुत्र 
उत्पन्न हुआ । राजन्‌ ! लाखों अघुर उपके गण थे ॥ ७८ ॥ 
हिरण्याक्ष छुता; पञ्च विद्वांसः सुमहाबळाः। 
झझेएः शकुनिश्चैव भूतसंतापनस्तथा । 
महानाभश्च विक्रान्तः कालनाभस्तयैच च ॥ ७९॥ 
हिएण्याक्षके झझ्नर, शङ्कुनि, भूतसंतापन, महानाभ और 
पराक्रमी काळनाभ नामक पाँच पुत्र हुए, वे विद्वान्‌ ओर 


परम पराक्रमी थे ॥ ७९॥ 
अभवन्‌ दजुपुत्राश्च शातं तीवपराक्रमाः । 


तपखिनो महावीर्याः पाधान्येन निबोध तान.॥ <°॥ 


( अब दनुके वंशका वणन करते हैं--) दुरे सो पुत्र 


'हुएं१' वे सब परमे-पसक्रंपीऽ०तपश्वी और मद्दवीर्यवान ये | _ 


उनमेंसे मुख्य-मुख्य असुरोक[ वर्णन सुनिये ॥ ८० ॥ 
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द्विमूर्धा शाकुनिश्चेव तथा शाळू दिरा विभुः । 
रा्ककणो चिराधश्च गवेष्ठी ठुन्दुभिस्तथा। 
अयोमुखः शाम्वरश्च कपिलो वामनस्तथा ॥८१॥ 


~ ७_ >> 6 वृ र 
मरीचिमंघवांश्चेच इरा शङ्कुशिरा छुकः। 
विक्षोभणश्च केतुश्च केतुवीयशतह्ृदी ॥८२॥ 


इन्द्रजित्‌ सत्यजिच्चैव चञ्रनाभस्तर्थव च । 
महानाभश्च विक्रान्तः काळनाभस्तर्थेच च ॥८३॥ 
एकचक्रो महावाइर्तारकश्च महावळः। 
वैश्वानरः पुलोमा च विद्रावणमहाखुरो ॥८२॥ 
स्वर्भाडद्टषपर्ां च तलुइण्डश्च महाखुरः। 
सूक्ष्मश्चैचातिचन्द्रश्च ऊर्णनाभो महागिरिः ॥८५॥ 
असिलोमा च केशी च शाठश्च बळको मद्रः । 
तथा गगनमूर्धा च कुम्भनाभो महासुरः ॥८६॥ 
प्रमदो सयञ्च कुपथो हयग्रीवश्च चीर्यवान्‌। 
चैस्त्रपः सविरूपाक्षः सुपथोऽथ हराहरो ॥८७॥ 
हिरण्यकरिपुश्चेच आातमायश्च दास्वरः। 
दारभः शाळभश्चेच विप्रचित्तिश्च चीर्यवान्‌ ॥८८॥ 
पते सब दनोः पुचाः कइ्थपाद्‌भिजज्ञिरे । 
विप्रचित्तिप्रधानास्ते दानचाः खुमहावळाः ॥८९॥ 
द्विमूधां, शकुनि तथा विभु, शक्कुशिरा; शङ्क, विराध 
ओर गवेष्ठी, दुन्दुभि तथा अयोमुख , शम्बर और कपिल, 
वामन तथा मरीचि, मघवान्‌ ओर इरा, दाङ्कशिरा, चक, 
विश्चोभण ओर केतु तथा केतुवीर्य, शतहृद, इन्द्रजित्‌ , 
सत्यजित्‌ ओर वज्रनाम तथा मद्दानाभ और विक्रान्त, 
कालनाभ, मदाभुज एकचक्र ओर महाबली तारक, वैश्वानर, 
पुटोमा, विद्रावग और महासुर, स्वर्भानु, वृषपर्वा और 
महान्‌ असुर तुहुण्ड, सूक्ष्म और अतिचन्द्र तथा ऊणनाभ, 
महागिरि, असिलोमा और केशी एवं शठ तथा बलक, 
मद तथा गगनमूर्धा और महान्‌ असुर कुम्भनाभ, प्रमद, 
मय भोर कुपय, इयग्रीव और बीर्यवान्‌ वैस॒प, विरूपाक्षतहित 
सुपथ और हर, अहर, दिरण्यकरिपु तथा सैकड़ों प्रकारकी 
मावा जाननेवाला शम्बर, शरम, शलम ओर वीर्यत्रान्‌ 
विप्रचित्ति-ये सत्र दनुके पुत्र कश्यपजीसे उत्पन्न हुए थे । इनमें 
विप्रचित्ति प्रधान था। ये सब दानव बड़े बलवान्‌ थे ॥ ८ १-८९॥ 


एतेषां यदपत्यं तु तन्न राक्यं नराधिप । 

पसंख्यातु महीपाल पुत्रपोत्राद्यनन्तकम्‌ ॥९०॥ 
नराधिप ! इनकी जो संतान हुई, उनकी गिनती नहीं 

को जा सकती। महीपाल ! इनके अनन्त पुत्रपौत्र 

उत्पन्न हुए || ९० || 

स्वर्भानोस्तु प्रभा कन्या पुलोम्नश्च सुता चयम्‌ । 

उपदानवी हयशिराः रार्मिष्ठा वाषेपवेणी ॥ ९१ ॥ 


वृतोयोऽध्याथः १५ 





उपदानवी; इयशिरा (तथा शची) तीन कन्याएँ 
उत्पन्न हुई । चृषपर्वाके शर्मिष्ठा नामकी पुत्री उत्पन्न 
ई॥ ९१॥ 


पुलोमा कालिका चेव वैश्वानरसुते उभे। 
बह्पत्ये महावीयं मारीचेस्तु परिग्रहः ॥ ९२॥ 


वेश्वानर दानवकी पुछोमा ओर कालिका नामकी दो 
पुत्रियाँ हुई' । ये दोनों मरीचिनन्दन कझ्यपको विवाद्दी गयीं, 
ये बड़ी शक्तिशालिनी थीं । इन कन्याओंके घहुत-सी संतानं 
उत्पन्न हुई ॥ ९२ ॥ 


तयोः पुत्रसहस्राणि षष्टि दानवनन्द्नान्‌। 
चतुदंशाशतानन्यान्‌ हिरण्यपुरवासिनः ॥ ९३ ॥ 
मारीचिजेनयामास महता तपसान्वितः । 
पौलोमाः कालकेयाश्च दानवास्ते महावलाः ॥ ९४३ ॥ 
अवध्या देवतानां च हिरण्यपुरचासिनः। 
कृताः पितामहेनाजो निइताः सव्यसाचिना ॥ ९५ ॥ 
परम तपस्वी मारीचि ( कश्यप ) ने उन दोनों ख्रियोमे 
दानवौको आनन्द देनेवाले साठ हजार पुत्रोको जन्म दिया । 
फिर चोदह सौ पुत्र ओर उत्पन्न किये । ये सब्र हिरण्यपुरम 
रहते थे । इन हिरण्यपुरमे रहनेवाले महाबळी पौलोम और 
काळकेय दानवोंको ब्रझाजीने ( वर देकर ) देवताओसे भी 
अवध्य (न मारे जानेयोग्य) कर दिया था | अ्ुनने इनको 
रणमे मार डाला था ॥ ९३-९५ | 


प्रभाया नहुषः पुत्रः स्रंजयश्च शाचीसुत्तः। 
पूरुं जज्ञञ्थ रशार्मिष्ठा दुष्यन्तमुपदानची ॥९६॥ 
प्रभाके नहुष नामक पुत्र हुआ ओर झचीके संजय । 
शमिष्ठाने पूरुको उतपन्न किया ओर उपदानवीने दुष्यन्तको ॥ 
ततोऽपरे महावीर्या दानवास्त्वतिदारुणाः । 
सिहिकायामथोत्पन्ना विप्रचित्तेः सुतास्तदा ॥ ९७॥ 
दैत्यदानवसंयोगाज्जातास्तीव्रपराक्रमाः । 
सेहिकेया इति ख्याताख्योद्श महाबलाः ॥ ९८॥ 


तदनन्तर ओर भी बहुत-से महावीयंवान्‌ अतिदारुण 
दानव सिंहिकामें विप्रचित्तिसे उत्पन्न हुए, फिर दैस्य-दानर्वोके 
संयोगसे विप्रचित्तिके बहुत-से तीव्र पराक्रमी पुत्र हुए । इनमें 
तेरह महाबली दानव 'सेंहिकेय' नामसे प्रसिद्ध हैं ॥९७-९८॥ 
व्यंशः शल्यश्च बलिनो नभइचैव मदावळः। 
वातापिर्नसुचिशचैच इब्बळः खस्रमस्तथा ॥ ९९ ॥ 
आज़िको नरकइचैव काळनाभस्तथैच च । 
शुक्रः पोतरणइचैव वज्रनाभश्च चीर्यवान्‌ ॥१००॥ 


( उनके नाम इस प्रकार हैं--) बलवान्‌ ज्यंश ओर 


शल्य, महाबली नम,--वातापि ओर नमुचि, इस्वल तथा ह क 
खखम, आत्रिक और नरक तथा कालनाभ, झक्र ओर 
स्वर्भानुके प्रभा नामक पुत्री उत्पन हुई और पुंढीभोके) 'पोतरेणतथा'“बीर्यबीजूवर्जमाम-॥॥४९१-१०० ॥ न 
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ाष्ट््यष्टस्तु तेपां वे सूर्यचन्द्रविमदनः । 

मूकदचेच तुहुण्डश्च हादपुत्रो बभूवतुः ॥१०१॥ 
इनमें राहु सबसे बड़ा है, जो सूर्य तथा चन्द्रमाको 

पीड़ा देता रहता है । हादके मूक और तुहुण्ड नामवाले दो 

पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १०१ ॥ 

मारीचः खुन्दपुत्रश्न ताडकायां व्यजायत। 

` शिवमाणस्तथा चैव सुरकट्पश्च वीर्यवान्‌ ॥१०२॥ 
सुन्दके ताडकामै मारीच नामक पुत्र उत्पन्न हुआ 

तथा ( सुन्द ओर ताडकाके ) शिवमाण और वीर्यत्रान्‌ 

सुरकल्प नामक पुत्र भी उत्पन्न हुए ॥ १०२ ॥ 


एते चै दानवाः श्रेष्ठा दनुवंशविवद्धनाः । 
तेषां पुत्राश्च पौत्राश्च शतशोऽथ सहस्त्रशः ॥१०३॥ 
चे सभी दानव भ्रष्ठ ओर दनुके वंशका विस्तार करने 
वाले हैं, इनके सैकड़ों पुत्र ओर हजारों पोत्र हैं ॥ १०३॥ 
संहाद्स्य तु दैत्यस्य निवातकवचाः कुले । 
समुत्पन्नाः सुतपसा महान्तो भावितात्मनः ॥१०४॥ 
संह।द्‌ देत्यके कुलमें निवातकवच उत्पन्न हुए, वे सब 
उदार थे ओर उन्होंने बड़ा भारी तप करके अपने चित्तको 
पवित्र कर लिया था ॥ १०४॥ 


तिस्रः कोट्यः सुतास्तेषां मणिमत्यां निवासिनाम्‌ । 
तेऽप्यवध्यास्तु देवानामजुनेन निपातिताः ॥१०५॥ 


वे मणिमती नगरीमे निवास करते थे । उनके तीन करोड़ 
पुत्र थे। बे मी देवताओंसे अत्रध्य थे, उनको भी अनने 
मार डाला था ॥ १०५॥ 
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षट्‌ सुताः सुमहासत््वास्तात्रायाः परिकीतिताः। 

काकी इयेनी च भासी च सुग्रीची शुचि गृध्रिका ॥१०६॥ 
ताम्राके काकी, स्येनी, भासी, सुग्रीवी, घुचि और 

एश्रिका नामकी अत्यन्त चलछशालिनी छः पुत्रियाँ कही 

जाती हैं ॥ १०६ || 

काकी काकानजनयदुलूकी प्रत्युलूककान्‌ । 

इयेनी इयेनांर्तथा भासी भासान्‌ गृध्रांश्च गरथः-यपि ॥ 

शुचिरोद्कान्‌ पक्षिगणान्‌ सुग्री की तु परंतप । 

अश्वाजुष्टान्‌ गदभांश्च ताम्रावंशः प्रकोर्तितः ॥ १०८॥ 
परंतप | काकीने कोओंको, उळ्कीने उल्छओंको, 


इयेनीने श्येनो ( बाज ) को, भासीने भास नामक पक्षियों 
ओर शध्रीने गीघोंको उत्पन्न किया । शुचिने जल्में रहनेवाले 


श्रीमहाभारते खिळभागे 





[ हरिवंश 
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विनतायास्तु पुत्रों द्वावरुणो गरुडस्तथां। 


सुपर्णः पततां श्रेष्ठी दारुणः स्वेन कर्मणा ॥१०९॥ 


विनताके अरुण ओर गरुड़ नामक दो पुत्र हुए। 
इनमेसे पक्षियाँमं श्रेष्ठ गरुड़ अपने कर्मके कारण बड़े दारुण 
माने गये हैं ॥ १०९ || 


सुरसायाः सहस्रं तु खर्पाणाममितोजसाम्‌ । 
अनेकशिरसां तात खेचराणां महात्मनाम्‌ ॥११०॥ 


रे ९ ९ 

सुरसाके हजारों सप उत्पन्न हुए। तात ! वे सत्र सप 

अमितपराक्रमी, अनेक फर्नोवाले, आकाशम विचरण 
करनेवाले तथा विशालकाय हैं || ११० | 


काद्रवेयाश्च वलिनः सहस्रममितौजसः । 
सुपणेचशागा नागा जलन्षिरेऽनेकमर्तकाः ॥१११॥ 
तेषां प्रधानाः सततं रोषवाखुकितच्षक्काः । 
परावतो महापद्मः कस्वळाश्वतराङुभौ ॥११२॥ 
ककोटकधनंजयो । 


परापत्रस्तथा रङ्कः 
महानीलमहाकर्णो छृतराष्ट्रवळाहको ॥११३॥ 


कुहरः पुष्पद ष्टश्च दुर्मुखः खुसुखस्तथा । 
शङ्कुश्च शङ्कपाळर्च कपिलो वामनस्तथा ॥११४॥ 
नइषः शाङ्करोमा च मणिरित्येवमादयः । 
तेषां पुत्राश्च पोत्राश्च गरुडेन निपातिताः ॥११५॥ 


कद्रुके भी परम पराक्रमी हजारों सपे उत्पन्न हुए | उन 
बलवान्‌ सपोंके अनेक मस्तक हैं ओर वे सवंदा गरुड़के 
अधीन रहते हैं। उनमें शेष, वासुकि, तक्षक, ऐरावत, 
महापद्म, कम्बल, अइवतर, एळापत्र, झाङ्क, कर्कोटक, 
धनंजय, महानील, महाकणं, धृतराष्ट्र, बछाहक, कुहर, 
पुष्प दष्ट, दुमुख, सुमुख, शङ्ख, दाङ्पाळ, कपिल, वामन, 
नहुष, शङ्खरोमा तथा मणि आदि प्रधान हैं । इनके पुत्र 
और पोत्रोको गरुडने मार डाला था ॥ १११-११५ | 


चतुदश सहस्राणि क्रराणां पवनाशिनाम्‌ । 
गणं क्रोधवशं चिद्धि तस्य सवे च दंष्ट्रिणः ॥११६॥ 


वायु पीकर रहनेवाळे चौदह हजार कूर सर्पोंका 
क्रोधवश नामवाळा एक गण है। डस गणके समस्त सप 


दाढ़ोवाले हैं ॥ ११६ ॥ 


स्थळजाः पक्षि णोऽव्जाश्च घरायाः प्रसवाः स्म॒ताः | शा 
गास्तु वे जनयामास सुरभिर्महिषां्तथा ॥११७॥ 


स्थल और जलके पक्षी धराकी संतान कहलाते हँ । 
सुरमिने गौ, बैल और भेंतीको उत्पन्न किया ॥ ११७ ॥ 







पक्षियोंकी और सुग्रीवीते «घोडे, जे तया गक. लन्म०, उस. कालतावलीसतूणज्ञातीश्च सबंश। 
दिया | यह मैने ताम्राके वंशका वणन किया है ॥१०७-१०८॥ खशा तु यक्षरक्षांसि सुनिरप्सरसस्तथा ॥९ १८ 


हरिवंशपव ] तृतीयोऽध्यायः . १७ 
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इराने दृक्ष, लता, वेल तथा सत्र प्रकारकी घासोंको 
उत्पन्न किया । खशाने यक्षों ओर राक्षतोंकोी तथा मुनिने 
अप्धराओंको जन्म दिया ॥ ११८॥ 
अरिष्टा तु महासत्त्वान्‌ गन्धर्वानमितोजसः । 
एते कइयपदायादाः कीतिताः स्थाणुजंगमाः॥११९॥ 
अरिष्टाने मद्दासत्त्रवाले अमित पराक्रमी गन्घर्वोको 
उत्पन्न किया । यह कइयप ऋषिकी स्थावर और जंगम 
संतानका वर्णन हुआ ॥ ११९ ॥ 
तेषां पुत्राश्च पोत्राश्च शतशोऽथ सहस्रशाः । 
एष मन्वन्तरे तात सगः स्वारोचिषे स्मरतः ॥ १२०॥ 
इनके सैकड़ों पुत्र ओर हजारों पोत्र हुए । तात ! यह 
स्वारोचिष मन्वन्तरकी सुष्टिका वणन है ॥ १२० ॥ 


वेबखते तु महति वारुणे वितते कतो। 
जुह्वानस्य ब्रह्मणो चे प्रजासगं इहोच्यते ॥१२१॥ 


जब वैवस्वत मन्वन्तरमें वरुणदेवतासम्बन्धी बड़ा 
भारी यज्ञ चल रहा था, तब ब्रह्माजीके आहुति देते समय 
प्रजाओको रचनेका जो क्रम चला था, उसका यहाँ वणन 
किया जाता है ॥ १२१ ॥ 


पूच यत्र तु ब्रह्म्षीनुत्पन्नान्‌ सभ मानसान्‌। 
पुत्रत्चे कल्पयामास स्वयमेव पितामहः ॥१२२॥ 

उस समय पितामह ब्रह्माने पहले अपने मनके संकल्पसे 
उत्पन्न हुए सात ब्रह्मर्षियोको स्वयं ही अपने ओरस पुत्रके 
रूपें स्वीकार किया ॥ १२२॥ 


ततो विरोचे देवानां दानवानां च भारत। 
दितिचिनष्टपुत्रा चै तोषयामास कञ्यपम्‌ ॥१२३॥ 

भारत ! तदनन्तर जब देवता ओर दैत्यामें विरोध होने- 
पर दितिके पुत्र नष्ट हो गये, तन उसने ( महृषिं ) कश्यप- 
को ( फिर ) प्रसन्न किया ॥ १२३ ॥ 


तां क्यपः प्रसन्नात्मा सम्यगाराधितस्तया । 

चरेण च्छन्दयामास सा च चतरे वर ततः ॥१२४३॥ 

पुत्रमिन्द्रवधार्थाय समर्थममितौजसम्‌ । 

स च तस्यै वरं प्रादात्‌ प्रार्थितं सुमहातपाः॥१२५॥ 
उसके भलीमाँति आराधना करनेपर कश्यपजीका चित्त 

प्रसन्न हो गया ओर उन्हाने उससे वर माँगनेके लिये कहा । 

तब उस दितिने वर माँगा कि "मुझे इन्द्रका वघ करनेके लिये 

अमित पराक्रमी पुत्र दीजिये |? यह सुनकर उन महातपस्वी 

कश्यपने उसका माँगा हुआ वर उसको दे दिया ॥ १२४-१२५॥ 


द्त्वा च वरमव्य्रो मारीचर्तामभाषत । 
भविष्यति सुतस्तेऽयं यद्यचं धारयिष्यसि ॥१२६॥ 
इन्द्रं सुतो निहन्ता ते गभ चे शरदां शतम्‌। 


यदि धारयसे शोचं तत्परा ब्रतमास्थिता ॥१२७॥ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 
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वह वर देकर कश्यप मुनि उससे शान्तभावसे बोले-“यदि 

तुम इस ( गर्भ ) को मेरी बतायी हुई विधिसे धारण कर 

सकोगी तो तुम्हारा पुत्र इन्द्रको मारनेवाळा होगा। तुम्हे 

पवित्नतापूर्वक रहनेका ब्रत लेकर सौ बषतक अपने उद्रमें इस 

गर्भको धारण करना पड़ेगा | यदि तुम ऐसा कर सकोगी तो 
वह पुत्र इन्द्रको मारनेवाला होगा? ॥ १२६-१२७ ॥ 


तथेत्यभिहितो भर्ता तया देव्या मद्दातपाः । 
धारयामास गर्भे तु शुचिः सा वसुचघाघिप ॥१२८॥ 

तत्र उस देवीने अपने मद्दातपस्वी स्वामीठे कहा कि 
“अच्छा, में ऐसा ही करूंगी।? राजन्‌! फिर वह गर्भको घारण 
कर पवित्रतापू्वंक रहने लगी ॥ १२८ ॥ 


ततोऽभ्युपागमद्‌ दित्यां गर्भभाधाय कर्‍्यपः। 
रोचयन्‌ वे गणश्रेष्ठं देवानाममितोजसाम्‌ ॥ १२९॥ 
तेजः सम्भृत्य द्थषंमवध्यममरैरपि । 
जगाम पवतायेब तपसे शंसितवतः॥ १३०॥ 
अमितपराक्रमी देवताओंके श्रेष्ठ गणको प्रकाशित करने- 
वाले कदयपजी इस प्रकार दितिमें गर्भको स्थापित कर बहाँसे 
चल दिये। वे प्रशंसित तपवाले ( मद्धि दितिमें ) 
देवताओंसे भी अवध्य अपने दुधर्ष तेजको स्थापित करके 
तप करनेके लिये पर्वतपर चले गये ॥ १२९-१३० ॥ 
तस्याइचेचान्तरप्रेप्सुरभवत्‌ पाकशासनः । 
ऊने वर्षशते चास्या दद्शान्तरमच्युतः ॥ १३१॥ 
( इधर ) इन्द्र उसके छिद्रको ढूँढ़ने लगे ओर अच्युत 
इन्द्रने सो वधं पूर्ण होनेसे पहले ही उसका दोष देख 
लिया ॥ १३१ ॥ 


अकृत्वा पादयोः शोचं दितिः शयनमाविशत्‌ । 


निद्रां च कारयामास तस्याः कुक्षि प्रविइ्य सः॥१३२॥ 


(एक बार) दिति बिना पेर घोये ही शयन करनेके छिये 
चली गयी। इसी समय इन्द्रने उसकी कोखमे घुसकर 
उसे ( अपनी मायासे ) निद्राके अधीन कर दिया ॥१३२॥ 
वज्रपाणिस्ततो गर्भ सप्तघा तं न्यङ्न्तत। 

स पाव्यमानो चज्रेण गर्भस्तु प्ररुणोद ह ॥१३३॥ 
फिर वज्रपाणि इन्द्रने उस गर्भेके सात टुकड़े कर डाले, 
वज्रसे काटे जानेपर वह गभ जोर-जोरसे रोने लगा ॥१३३॥ 


मा रोदीरिति तं शक्र पुनरथात्रवीत्‌ । 
सोऽभवत्‌ सप्तधा गर्भस्तमिन्द्रो रुषितः पुनः ॥१३४॥ 
एकैकं सप्तथा चक्रे चञ्रेणवारिकशनः। 
मरुतो नाम देवास्ते वभूबुभरतषभ ॥१२५॥ 
तत्र उस गर्भसे इन्द्रने बार-बार “मा रोदीः-मत रो? इस 


प्रकार कहा और उप गर्भके सात उकड़े हो गये, तब 
Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शत्रुओको नष्ट करनेवाले इन्द्र फिर क्रोघमें भरकर वज्रद्वारा 
उस प्रत्येक टुक्रडरेके भी सात-सात टुकड़े कर डाले। 
भरतषभ ! वे मरुत्‌ नामक ( उन्‌चास ) देवता हुए ॥ 
यथैवोक्तं मघवता तथैव मरुतोऽभवन्‌ । 
देवा एकोनपञ्चाशत्‌ सहाया वज्रपाणिनः ॥१३६। 
इन्द्रने चूकि (मा रोदीः) कहा था, इसलिये 
वे मरुत्‌ नामक देवता हो गये । वे उनचास हैं और वज्रपाणि 
इन्द्रकी सहायता करते हे ॥ १३६ ॥ 
तेषामेवं प्रवुद्धानां भूतानां जनमेजय । 
रोचयन्‌ वे गणश्रेष्ठं देवानाममितोजसाम्‌ ॥१३७॥ 
निकायेषु निकायेषु हरिः पादात्‌ प्रजापतीन्‌ । 
क्रमशस्तानि राज्यानि पृथुपूर्वाणि भारत ॥१३८॥ 
जनमेजय ! जज वे प्राणी इस प्रकार बढ़ गये, तब अभित- 
पराक्रमी देवताओंकी श्रेष्ठ मण्डलीको प्रकाशित करनेवाले 
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इरिने उनकी रोलियोमे प्रजापति नियुक्त कर दिये । भारत ! 
फिर उन्होंने एथुकी पहले राज्य अपण किया, तसे ये राज्य 
क्रमशः चले आ रहे ६ै॥ १२३७-१३८ ॥ 
स हरिः पुरुषो वीरः कृष्णो जिष्णुः प्रजापतिः । 
पजन्यर्तपनोऽव्यक्तस्तस्य सवंमिद्‌ं जगत्‌ ॥१३९॥ 
वे इरि पुरुष, वीर, कृष्ण, जिष्णु और प्रजापति 
हैं तया वे ही मेघ, सूयं ओर अव्यक्त हैं एवं यह सत्र जगत्‌ 
उन्हींका है || १३९ ॥ 
भूतसर्गमिमं सम्यग्जानतो भरतषभ । 
मरुतां च शुभं जन्म श्एण्वतः पडतोऽपि चा । 
नाव्त्तिभयमस्तीह परलोकभयं कळुतः ॥१४०॥ 
भरतषभ ! इस भूतसुष्टिको पूर्णरूपले जाननेवाळे 
ओर मरुतोके शुभ जन्मको सुनने या पढ्नेवालेको जन्म-मरण- 
का भय नहीं रहता, फिर परलोकका भय तो होगा ही 
कहाँसे १ || १४० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे इरिवंशपर्वणि मरुदुत्पत्तिकथने तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
र्‌ जू £ छू ५... = 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिलभाग इरिवंशके अम्तगत हरिवंशपवमे मस्तोंकी उत्पत्तिका 
Ly 
वणनविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३॥ 


चतुर्थोऽध्यायः 
एथुका उपाख्यान, राज्यबितरण ओर दिकूपालाँकी प्रतिष्टा 


वैशम्पायन उवाच 


अभिषिच्याधिराज्ये तु प्रथं वैन्यं पितामहः । 

ततः क्रमेण राज्यानि व्यादेष्टुसुप चक्रमे ॥ १॥ 
चेदास्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! पितामह (मैं 

विराजमान हरि ) ने राजाओंके ऊपर भी अघिराजारूपसे 

बेनके पुत्र प्रथुका अभिषेक किया, फिर ( उन प्रजापतिने ) 

क्रमशः राज्यका वितरण आरम्भ किया ॥ १॥ 

द्विजानां वीरुधां चंच नक्षत्रग्रहदयोस्तथा। 

यज्ञानां तपसां चव सोमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ ॥ २ ॥ 
( प्रनापतिने ) द्विज, लता, नक्षत्र, ग्रह, यज्ञ और तपके 

राज्यपर चन्द्रमाका अभिषेक किया ॥ २॥ 

अपां तु चरुणं राज्ये राज्ञां वेश्रवणं प्रभुम्‌ । 

बृहस्पति तु विदवेषां ददावाङ्गिरसं पतिम्‌ ॥ ३॥ 
जलके राज्यपर वरुणका तथा राजाओं ( और यक्षा ) के 

राज्यपर विश्रवाक पुत्र कुनेरका अभिषेक कर दिया | विश्वेदेवों- 

पर अङ्किरसगोत्री बृहस्पतिको राजा बना दिया ॥ ३॥ 


भ्ृगूणामधिपं चचं काव्यं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ । 


आदित्यानां तथा विष्णु बूसूनाम्थ,प्रावक्रम्‌र.॥,'३॥ "वव्लबेभूतपिक्लायाना उ ए निरिङ्गांम शूलपाणिनम्‌ ॥ < ॥ व 


*ब्युबंद्ियांके स्थामी रूपद्धे गुक्राचायंका राज्याभिषेक कर 


दिया । आदित्योंके ऊपर विष्णुको ओर वसुओंके ऊपर 
अग्निको (राजा बना दिया )॥ ४॥ 
मजापताना दक्ष तु मरुतामथ वासवम्‌ । 
यानां दानवानां च प्रह्ाइममितोजसस्‌ ॥ ५॥ 
ववस्वतं च पितृणां यमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ । 
दक्षो प्रजापतियाँका, इन्द्रको मरु्तोका तथा अमित 
पराक्रमी प्रह्मादको दैत्य ओर दानवोका राजा बना दिया 
एवं पितरोंक्रे राज्यपर विवध्वान्‌ (सूर्य ) के पुत्र यमा 
अभिषेक कर दिया ॥ ५३ ॥ 
मातृणा च बताना च म॑न्ाणा च तथा गवासू॥ ६ ॥ 
यक्षाणां राक्षसानां च पार्थिवानां तथैव च | 
नारायणं तु साध्यानां रुद्राणां दृषमष्वजम्‌ ॥ ७ ॥ 


थि 
घोडशमा तुका, बत, मन्त्र, गो, यश्च, राक्ष) पार्थि | 
पदाथ ओर साध्व देवताओंके राज्यपर नारायणका अभिपरे$ | 
कर दिया ओर रुद्रोंके राञ्यपर बूषमध्वज ( शंकरणी ) 


अभिषिक्त हुए ॥ ६-७ ॥ 
विप्रचित्ति तु राजानं दानचानामथादिशत्‌। 


बननेका आदेश दै 


व्ह 


विप्रचित्तिकी दानर्वोका राजा 
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दिया और सकळ भूत-पिशाचोंका झूऊपाणि महादेवजीको 
राजा बना दिया ॥ ८ ॥ 
शैलानां हिमवन्तं च नदीनामथ सागरम्‌ । 
गन्धानां मरुतां चेच सूतानामशरीरिणाम्‌ । 
दब्दाकाशवबतां चेच वायु च बलिनां चरम्‌ ॥ ९ ॥ 
हिमाचडको पवतोक़ा ओर समुद्रहओ नदियोंका राजा 
चना दिया । गन्घद्रव्पो, मरुद्‌गर्णो, अमूते भूर्तो तथा शब्द 
ओर आकाशवाली वस्तुओके राज्यपर भी बडवानोंमे श्रेष्ठ 
वायुका अभिषेक कर दिया ॥ ९॥ 
गन्धर्चाणामधिपति चक्रे चित्ररथं प्रभुम्‌। 
नागालां वाछुकि चक्रे सर्पाणाप्रथ तक्षकम्‌ ॥ १०॥ 
प्रभावशाली चित्ररथो गन्थर्वोक़ा स्वामी बना दिया, 
वासुकिक्रो नार्गोका और तक्षको सपोका राजा बनाया ॥ 
चारणानां च राजानमैरावतमथादि शत्‌ | 
उच्चःश्रचसमश्चाना गरुडं चव पक्चषिणाम्‌ ॥ ११ ॥ 
हाथियोंका ऐरावतको, घोड़ोंका उच्चेवःश्रवाको और 
पत्तियोंका गरड़को राजा बना दिया ॥ ११ ॥ 
स्गाणामथ शाइल गोडषं च गर्वा पतिम्‌ । 
चनस्प्तीनां राजानं प्ळक्षमेवादिशत्‌ प्रसुम्‌॥ १२॥ 
वनचारी पशुओपर तिंहको तथा गौऑपर सॉड़को 


स्वामी बनाया ओर पाकडूओो बुतोका प्रभावशाडी राजा 
चना दिया || १२ ॥ 


लागराणां नदीनां च मेघानां वर्षणस्य च । 
आदित्यानामधिपति पजेव्यमभिषिक्तवान्‌ ॥ १३ ॥ 

सागर, नदी, मेव, वर्षा ओर सूर्यङ्गी क्िरणोंके अधिपति- 
पद्पर पजन्यक्रा अभिषेक कर दिया ॥ १३ ॥ 
सवेपां दंष्ट्रिणां शेषं राजञानमभ्यपेचयत्‌। 
सरीस्ट्रपाणां सर्वाणां राजानं चेत्र तक्षकम्‌ ॥ १०॥ 

दाढूवाळे समत सर्पोके ऊपर शोको, ( नित्रिष डुण्डुभ 
आदि ) सपो ओर सरोखुर्पा (पेटके बडयर चडनेत्राले 
जीवो) के ऊरर तक्षकक्ो राजा बना दिया ॥ १४॥ 
गन्धर्वाप्सरसां चेव कामदेव तथा प्रभुम । 
ऋतूनामथ मासानां दिवसानां तथैत्र च॥ १५॥ 
पक्षाणां च क्षपाणां च मुहृतंतिथिपवणाम्‌ । 
कराकाष्ठाप्रमाणानां गतेरयनयोल्तथा ॥ १६ ॥ 
गणितस्याथ योगस्य चक्रे संवत्खरं प्रभुम । 

गन्धव और अप्पराओक्रे ऊरर ऐश्वपैशाली कामदेवका 
अभिषेक कर दिया । ऋतु, मास, दिन, पक्ष, रात्रि, मुहूत, 
तिथि, पव, कला-काष्ठाके प्रमाण-उत्तरायण और दक्षिणायन- 
की गति तथा उपराग अर्थात्‌ ग्रहण (के अभिमानी देवताओं) 
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एवं विभज्य राज्यानि क्रमेण स पितामहः ॥ १७ ॥ 
दिशापालानथ ततः स्थापयामास भारत । 

भारत! पितामदने इस प्रकार क्रप्रपूवक राज्योंका 
विमाग करके फिर दिकपार्लोही स्थापना को थी ॥ १७३ ॥ 
पूर्वस्यां दिशि पुत्रं तु वेराजस्य प्रजापतेः ॥ १८ ॥ 
दिशापाल सुधन्वानं राजानं चाभ्यषेचयत्‌ । 

उन्होंने वैराज प्रनापतिके पुत्र राजा सुघन्वाको पूव 
दिशाके दिकपालपदपर अभिषेक कर दिया ॥ १८३॥ 
दक्षिणस्यां महात्मानं कदंमस्य प्रजापतेः ॥ १९ ॥ 
पुत्रं राह्कपदं नाम राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । 

कर्दम प्रजापतिके पुत्र मदात्मा राजा शङ्खपदको दक्षिण 
दिञ्चाके दिक्‌पाल पदपर अभिषिक्त किया ॥ १९३ ॥ 
पश्चिमायां दिशि तथा रजसः पुत्रपच्य्रुतम्‌ ॥ २० भ 
केतुमन्तं महात्मानं राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । 

इसी प्रकार पश्चिम दिशामे रजसके पुत्र अच्युत्‌ 
महात्मा केठमानका राजा ( दिक्पाल ) के पदपर अभिषेक 
कर दिया ॥ २०३ ॥ 
तथा हिरण्यरोमाणं पजन्वस्य प्रजापतेः ॥ २१ ॥ 
उदीच्यां दिशि दुधष राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । 

इसी प्रकार उत्तर दिशामे पजन्य प्रजापतिक्रे पुत्र 
दु दिरण्यरोमाक्ा राजपद ( दिकपाळ पद्‌ ) पर अभिषेक 
कर दिया ॥ २१३ ॥ 
तेरियं प्रथिवी खर्वा सप्तद्वोपा .सपवेता ॥ २२ ॥ 
यथाप्रदेशमयापि धमण परिपाव्यते। 

उन पुरुषरद्रारा सारतो द्वीप ओर पवनॉवहित सारी 
पृथ्वी और उपके वे-वे प्रदेश आन भी घर्मातुसार पालित 
हो रदे हैं ॥ २२३ ॥ 
राजलूयाभिविकस्तु पृथुरेमिनराधिपेः । 
वेदइऽटेन विधिवा राजराज्ये नराधिप ॥ २३॥ 

जनेश्वर! इन राजाआने वेदर्मे वर्गित विधिते 
राजसूय यज्ञमें राजाओके मी राजाके पद्पर एयुका अभिषेक 
किया था ॥ २३ ॥ 


ततो मन्वन्तरेऽतीते चाश्चुरेऽमिततेजसि । 
चैदस्वताय मनवे ब्रह्मा राज्यमथादिशत्‌। 
तस्य विस्तरमाख्यास्ये मनोवेंवस्त्रतस्य ह ॥ २३ ॥ 
तवानुकूल्याद्‌ राजेन्द्र यदि शुश्रषसेऽनघ । 
महद्धेथतदधिष्ठानं पुराणं परिकीतितम्‌। 


चन्यं यशस्यमायुष्यं स्वर्गवासकरं शुमम्‌॥ २५॥ 
चाक्षुत मनुके ग x 
बीतनेपर ब्रहमानीने वैवस्वत मनुको राज्य दे दियाथा। | 


[बः छ रहकर सुनना चाहेंगे 
पर प्रभु सवत्सरका अभिषेक क्रर.द्विम्रा\।।,. १५११६7. SIE निष्पाप र "राजिन | यदि । आप याचक 32000 चाहेंगे. 
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श्रीमहाभारते खिळभागे 


[ हरिवंश 





(र क का 
तो में आपसे वेबस्वत मनुके विस्तारका वणन करू गा । मैंने 
आपको यह बड़ा भारी प्राचीन इतिहास कह सुनाया । इसको 
सुननेसे प्रतिष्ठा बढ़ती है, धन मिलता है, यश मिलता है, 
आयुकी वृद्धि होती है ओर इस शुभ आख्यानको सुननेसे 
( अन्तम ) स्वगकी प्राप्ति होती है ॥ २४-२५ | 
जनमेजय उवाच 
धिस्तरेण एथोजेन्म चैशम्पायन कीतय । 
यथा मदात्मना तेन दग्धा चेयं वसुंघरा ॥ २६॥ 
जनमेजयने कहा--वैशम्पायनजी ! आप पृथुके 
बन्मका विस्तारपूबंक वणन कीजिये, उन मद्दात्माने इस 
पृथ्वीको किस प्रकार दुहा था ! ॥ २६ ॥ 
यथा च पिठमिदुंग्या यथा देवैयथषिभिः। 
यथा दैत्यैश्च नागैश्च यथा यक्षे्यथा दमेः ॥ २७ ॥ 
यथा शैलैः पिशाचेश्च गन्धर्वेश्व द्विजोत्तमैः । 
राक्षसेश्च महासर्चेयैथा ठुग्या वसुंधरा ॥ २८॥ 
तेषां पात्रविरोषांश्च वेशस्पायन कीर्तय । 
चत्सान्‌ क्षीरविरोषांश्च दोग्धारं चाजुपूर्चशाः ॥ २९ ॥ 
पितरोने इस पृथ्वीको जिप प्रकार दुद्य था, देवता तथा 
ऋषियोंने, दैत्यों ओर नागोंने, यक्षो ओर वृक्षांने इस प्र्नी- 
को निस प्रकार दुह्या था तथा पवत, पिशाच, गन्धव द्विजोत्तम 
और महान्‌ शक्तिशाली राक्षोंने इस वसुंधरा पृथ्जीको जिस 
प्रकार ढुद्दा था, वह बताइये । वैशम्पायनजी ! इन सत्रके पास 
केसे-केसे पात्र थे, कैसे-केसे बछड़े थे, कैम्ा-कैता दूध दुहा 
गया था ओर कोन-कीन डुदनेवाळे थे ? इन सबका क्रमपूर्वक 
वर्णन कीजिये ॥ २७-२९ ॥ 
यस्माच्च कारणात्‌ पाणिदनस्य मथितः पुरा । 
क्रद्धेमेहपषिभिस्तात कारणं तञ्च कीर्तय ॥ ३०॥ 
तात | प्राचीन कालमें महर्षियोंने जिस कारणे वेनके 


I इ  न्ननवमभममीौममममग् 


हाथका मन्थन किया था ओर महर्षियोंने जिव कारण क्रोध 
किया था, उस कारणका भी आप वणन कीजिये ॥ ३० ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि पृथोवन्यस्य चिस्तरम्‌। 
एकाग्रः प्रयतश्चेच शएणुष्व जनमेज्ञय ॥ ३१॥ 
वेशस्पायनजीने कहा--जनमेजय ! मैं तुमसे वेनके 


पुत्र एथुका चरित्र अत्र विस्तारपूवंक कहता हूँ, इस चरित्रको 


एकाग्र ओर सावधान होकर सुनो ॥ ३१ ॥ 


नाशुचेः श्लुद्रमनसः कुशिष्यायाव्रताय च । 
कीतंनीयमिदं राजन्‌ कृतष्नायाहिताय चा ॥ ३२॥ 
राजन्‌ ! जिसका मन तुच्छ हो, जो अपवित्र हो, जो 
कुरिष्य हो और जो ब्रत न करता हो तथा जो कृतष्न हो 
एब जो संसारका अहित करनेवाला हो, उससे इस चरित्रका 
वणन नहीं करना चाहिये ॥ ३२ ॥ 
खग्य यरास्यमायुष्यं धम्यं वेदेन सम्मितम्‌ । 
रहस्यम्दूषिसिः प्रोक्तं श्टणु राजन्‌ यथातथम्‌ ॥३३॥ 
राजन्‌ ! यह (इतिहास) स्त्रग, यश, आयु तथा घर्मती 
प्राप्ति करानेवाळा ओर वेदके लमान है। ऋषियोने इस रहस्य- 
का वर्णन किया है, इसे तुम यथार्थ रीतिसे सुनो ॥ ३३ ॥ 
यश्चैनं कथयेन्नित्यं पृथोवेन्यस्प विस्तरम्‌ । 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य न स शोचेत्‌ कृताङतेः ॥३४॥ 
जो पुरुष ब्राह्मगोंको प्रणाम करके वेनके पुत्र प्रथुके 
इत चरित्रको विस्तारपूर्वक कहता है, उसे कार्याकार्ये ( मैंने 
सदा पाप कमे किये, घर्म कभी नहीं किया, ऐसे) पश्चात्तापसे 
शोक नहीं करना पड़ता अर्थात्‌ इस चरित्रको सुननेसे 
सत्र प्रकारके पाप नष्ट दो जाते हैं ओर सब यज्ञौके फल 
प्राप्त होते दें ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमददाभारते खिछभागे दरिवंरो दरिवंदापर्वणि एथूपाख्याने चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारत खिङभाग इरिवंशके अन्तर्गत इरिवंशापवमें पृथुका डपाख्यानविषयक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥४॥ 





पञ्चमोऽध्यायः 
पृथुका उपाख्यान--वेनक्ा अत्याचार करके नष्ट होना और एथुका जन्म तथा चरित्र 


चेशम्पायन उवाच 

आसीद्‌ धर्मस्य गोता वे पूर्वमत्रिसमः प्रभुः । 
अत्रिवंशसमुत्पन्नस्त्वङ्गो नाम प्रजापतिः ॥ १ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌! प्राचीन कालकी बात 

९०७. ~ ति 
है, धमके रक्षक अत्रिके वंशर्म एक प्रजापति उत्पन्न हुए, 
जिनका नाम था अङ्ग । वे अत्रिके ही समान प्रमावश्ञाली थे ।१] 
०९ € 

तस्य पुत्रोऽभवद्‌ वेनो नात्यर्थं घर्मकोविद्‌ः । 


उनका पुत्र वेन हुआ, परंतु उसे धर्मक  रहस्यका 
पता न था | वह राजा वेन मुत्युक्री पुत्रो सुनीथाक गभे 
उत्पन्न हुआ था ॥ २॥ 
स मातामहदोषेण वेनः काळात्मजाऽऽत्मज्ञः । 
स्वधर्म पृष्ठतः कृत्वा कामाल्लोभेष्ववतत ॥ ३ ॥ 


कालकी पुत्री सुनीथाका पुत्र वह वेन नानाके दोषसे ड 
आ धमिव, अपमः अपता कर कमरे कारण ठमके री 
जातो खुव्युडतायां चे खुतीथाया पापात. ॥ ९॥ ` मर्यादा स्थापयामाल धँमौर्पेतां स पार्थिवः । : 
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चेद्घर्मानतिक्रम्य सोऽधरमनिरतोऽभवत्‌ ॥ ४ ॥ 
वह राजा धर्मविहीन मर्यादाको स्थापित करने लगा 
ओर वेदोक्त घर्मोंका उछड्डन कर अधर्ममें फॅस गया ॥४॥ 
निःखाध्यायवषट्कारास्तस्सिन्‌ राजनि शासति । 
प्रवृत्त॑ न पपुः सोमं हुतं यज्ञेषु देवताः ॥ ५ ॥ 
उस राजाके शातनकालमे देवतालोग ( उनकी तृत्तिके 
लिये किये ज्ञानेमाळे) स्वाध्याय ओर वषट्कारसे वश्चित हो 
गये थे; इसलिये अपने उद्देश्यसे अर्पित तथा यज्ञकुण्डोंमे 
होमे गये सोमका भी वे पान नहीं करते थे ॥ ५ ॥ 
न यष्टव्यं न होतव्यमिति तस्य प्रजापतेः । 
आसीत्‌ प्रतिज्ञा क्रेयं विनाशे प्रत्युपस्थिते ॥ ६ ॥ 
उसका विनाशक्रा७ समीप आ गया था, अतः उस 
प्रजापतिने यह क्रर प्रतिज्ञा घोषित की कि 'मेरे राज्यमें कोई 
यज्ञ ओर हवन न करे? ॥ ६॥ 
अहमिज्यश्च यष्टा च यज्ञश्चेति कुरूदह। 
मयि यज्ञो विधातव्यो मयि होतव्यमित्यपि ॥ ७॥ 
कुरुभ्रेष्ठ ! ( वह कहता था कि) 'में ही यक्ञोद्वारा 
आराध्य और में ही यज्ञ करनेवाला हूँ तथा यज्ञ भी में ही 
हूँ । मेरे लिये ही यश और हवन करना चाहिये! ॥ ७॥ 
तमतिक्रान्तमर्यादमाददानमखास्प्रतम्‌ । 
ऊचुर्महर्षयः सच मरीचिप्रमुखास्तदा ॥ ८॥ 
जब्र वह इस प्रकार मर्यादाको तोड़ने लगा ओर अनु- 


चितरूपसे ( कर आदि लगाकर ) सब कुछ लूटने लगा, त्र 
नो मरीचि आदि बड़े-बड़े ऋषि थे, उन्होंने उससे कहा-॥८॥ 


वयं दीक्षां प्रवेदयामः संवत्सरगणान्‌ बहून । 
अधम कुरु मा वेन नैष धमः सनातनः ॥ ९॥ 
“हम बहुत वर्षों मे पूण होनेवाली दोक्षामें प्रवेश करेंगे । 


वेन ! अब तुम अधर्म न करो; क्योंकि यह सनातन घर्म नहीं 
> 
ह ॥ ९ ॥ 


निघनेऽत्र प्रसूतस्त्वं प्रजापतिरसंशयम्‌ । 

प्रजाश्च पाळयिष्येऽहमिति ते समयः कतः ॥ १० ॥ 
'निःसं देह दुम इस वंशमे प्रजापतिके रूपमे उत्पन्न हुए 

हो ओर तुमने प्रतिज्ञा की थी कि "मैं प्रजाका पालन 

करूंगा” ॥ १० ॥ 

तांस्तद्‌। घरवतः सर्वान्‌ मद्दर्षीनत्रवीत्‌ तदा । 

वेनः प्रहस्य दुवुद्धिरिममथंमनर्थंवित्‌ ॥ ११॥ 
जन मद्धि इस प्रकार कह रहे थे, उघ समय अनयो 

अपना नेत्राले दुबुंद्धि वेनने हँतकर डन-ळोगामे-सरे०बलिं ही) 


वेन उवाच 
स्रष्टा धर्मेस्य कश्चान्यः श्रोतव्यं कस्य वे मया । 
श्रतवीयेतपःसत्येमेया वा कः समो भुवि ॥ १२॥ 
चेनने कहा-घर्मका रचनेवाला मेरे सिवा और कोन 
है! में किसकी बात सुने? इस एथ्वीपर वेद, वीर्य, तप ओर 
सत्यमे मेरे समान दूसरा कोन है १ ॥ १२॥ 


प्रभवं सवभूतानां धर्माणां च विरोषतः 
सम्मूढा न विदुनू नं भवन्तो मामचेतसः ॥ १३॥ 
आपलोग मूख हैं और अचेत हो रहे हैं; अतः सब 
भूतोके और विशेषतः घर्मोके उत्पत्तिस्थान मुझ वेनको नहीं 
जानते ॥ १३ ॥ 
इच्छन्‌ दहेयं पृथिवीँ प्लावयेयं तथा जलेः । 
खं भुवं चैव रुन्धेयं नात्र कार्या विचारणा ॥ १४ ॥ 
मैं चाहूँ तो एश्तरीको भस्म कर दूँ. अथवा इसको नलम 
डुगो दूँ ओर पृथ्त्री तथा आकाशको भी (अपने तेजसे) ढक 
दूँ; इसमें विचार करनेकी कोई बात नहीं दै॥ १४॥ 
यदा न शक्यते मोहादवलेपाच्च पाथिचः। 
अनुनेतुं तदा चेनस्ततः क्रुद्धा महर्षयः ॥ १५॥ 
गव ओर मोदके बरामें पड़े हुए उत राजा वेनको जब वे 
ऋषि अधम करनेसे न रोक सके, तत्र वे क्रोघमे भर गये ॥ 
निगृह्य तं महात्मानो विस्फुरन्तं महावळम्‌ । 
ततोऽस्य सव्यमूरुं ते ममन्थुर्जातमन्यचः ॥ १६॥ 
फिर तो वे महात्मा उस उछछ-कूर मचाते हुए महाबली 
राजाको बलपूवक पकड़कर क्रोधमें भर उसकी दाहिनी जाँब- 
को मथने लगे ॥ १६॥ 


तर्मिस्तु मथ्यमामे चै राज्ञ ऊरो प्रजज्ञिवान्‌ । 

ह ख्ाऽतिमात्रः पुरुषः कृष्णञ्चाति बभूव ह ॥ १७॥ 
राजाकी उस जङ्घे मथे जानेपर उसमेसे बहुत ठिगना 

ओर बहुत ही काला एक पुरुष निकला ॥ १७॥ 

स भीतः प्राजलिभूत्वा स्थितवाञ्जनमेज्ञय। 

तमत्रिविद्वळं दृष्टा निषीदेत्यत्रवीत्‌ तदा ॥ १८॥ 
जनमेजय | वह डरा हुआ था, अतः हाथ जोड़कर 

खड़ा हो गया । तब अत्रिने उसे भयसे विह्ृळ देखकर उससे 

कहा “निषीद वेठ जा! ॥ १८ ॥ 


निषाद्वंदाकर्तासो बभूव वदतां वर। 
घीवरानस्‌ जच्चाथ वेनकल्मषसम्भवान ॥ १९ ॥ 
चक्ताओमे भेष्ठ जनमेजय ! वह निषादोंके वंशका चलाने- 
[ळा हुआ और उसने धीवरोंकों जन्म दिया । ये सभी वेनके 
पापसे उत्पन्न हुए थे ॥ १९ ॥ 
ये चान्ये विन्ष्यनिलय/स्तुषारास्तुम्बरास्तथा । 
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इन धीवरोंके अतिरिक्त ओर भी जो विन्ध्यमें रहनेवाले 
तुषार, तुम्बर तथा अधरमसे प्रेम करनेवाले वनवासी ( गोण्ड- 
कोल आदि ) हैं, इन सबको तुप वेन (के पाप ) से उत्पन्न 
हुआ समझो ॥ २० | 
ततः पुनर्मेहात्मानः पाणि चेनस्य दक्षिणम्‌ । 
अरणीमिव संरब्धा ममन्थुस्ते महषः ॥ २१ ॥ 

तदनन्तर वे क्रोधमें भरे हुए महात्मा महर्षि बेनके 
दाहिने दाथको अरणीके समान मथने लगे ॥ २१ ॥ 


पृथुस्तस्मात्‌ समुत्तस्यो कराञ्ञ्घलन संनिभः । 
दीप्यमानः खदपुषा साक्षादग्तिरिच ज्वळन्‌ ॥ २२ ॥ 

तत्र उप्त द्दाथसे अग्निके समान एथु उत्पन्न हुए, ते 
अपने दारी रसे साक्षात्‌ प्रज्वछित अग्निके समान प्रकाशित हो 
रहे थे ॥ २२॥ 


स धन्वी कच्ची जातः प्रथुरेव महायशाः । 
आद्यमाजगवं नाम घन॒ग्रह्य महारवम्‌ । 
शरांश्च दिडय्रान्‌ रक्षाथ कवचं च पहाममम्‌ ॥ २३ ॥ 
मदायशस्वो प्रथु हाथमे घनुष और वाणक्ो धारण किये 
हुए ओर रश्चाके लिये मदाकान्तिमान्‌ कच ओर रि 
बाणोंकी धारण किये हुए ही उत्पन्न हुए। वे हाथमे महान्‌ 
शाब्द करनेवाले प्राचीन आजगव नामक धनुषे घारण 
किये हुए थे ॥ २३ ॥ 
स्मिञ्जातेऽथ भूतानि सम्प्रहृष्टानि सवदा: । 
समापेतुर्महाराज वेनश्च ` त्रिदिवं . गतः ॥ २२ ॥ 
महाराज ! उनके उसन्न होनेपर सत्र प्राणी प्रसन्न होकर 
उनके पाठ दोड़ आये ओर वेन स्वगो चङा गया ॥ २४ || 
समुत्पन्नेन कौरव्य सत्पुत्रेण सहात्मना । 
चातः स पुरुपव्याप्र पुन्नास्मो नरकात्‌ तद्‌! ॥ २५॥ 
पुरुषठ्याप्र कोरव ! उठ महात्मा सत्पुत्र के उत्पन्न दोनेपर 
उठ वेनकी “पुं/ नामक नरक्रसे रक्ता दो गयी ॥ २५ ॥ 
तं समुद्राश्च नयश्च रत्नान्यादाय सर्वशः । 
तोयानि चाभिवेकाथ सवे एवोपतस्थिरे ॥ २६ ॥ 
उन एथु हा अभिषेक करनेक्रे लिये सत्र समुद्र और नदियाँ 
नारो ओरसे जळ ओर रत्न लेकर वहाँ उपस्थित हई" ॥२६॥ 
पितामहश्च भगवान देवेराकिरसैः सह । 
स्थावराणि च भूतानि अङ्गानि तथैत्र च ॥ २७॥ 
सम!गस्य तदा वैन्यप्रभ्यपिश्वन्नराधिपम्‌ । 
महता राजराज्येन प्रजापाळं महाद्य॒तिम्‌ ॥ २८॥ 
भगवान्‌ पितामद भी अङ्किराके पुत्र, पोत्रा तथा सभी 
देवताओके साथ वद्य आये ओर स्थावर-जङ्गम प्राणियांने भी 
वहाँ आकर मद्दाक्ान्तिमान्‌ वेनके प्रजापालक पुत्र प्रथु बड़े 
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सोऽभिषिक्तो महातेजा विधिवद्धर्सक्ोविदैः 5 
आदिराज्ये तदा राज्ञां पृथुव॑न्यः प्रतापचान्‌॥ २९॥ - 
पित्रापरञ्जितास्तस्य प्रजास्तेनाचुरञ्जिताः 
अनुरागात्‌ ततस्शस्य नाम राजेत्यजायत ॥ ३०॥ 
जब्र घर्मे जाननेत्रालौने मद्ातेजस्वी ओर प्रतापी वेनके 
पुत्र पृथु राजाओके आदिराज्य ( साम्राज्य ) पदपर विधि- 
वत्‌ अभिषेक कर दिया, तत्र उन्होंने पिताद्वारा पीड़ित की हुई 
प्रनाक़ो अपनो सेवाओंसे खूब प्रसन्न किया। इस प्रकार प्रजा- 
से अनुराग करनेके कारण उनका नाम राजा पड़ गया ॥ 
आपर्तस्तस्मिरे चास्य ससुद्रममियास्यतः । 
पर्चेताश्च ददुर्मार्गं ध्वजभङ्गश्च नाभवत्‌ ॥ ३१॥ 
जत्र ये समुद्रपर चलते थे, तब जळ स्तम्मित हो जाता 
था (अर्थात्‌ समुद्रका जञ स्थलकी तरह कड़ा हो जाता था ) 
और जत्र ये आऊ़ाशमें चळते थे, तत्र पवत इनके लिये माग 
छोड़ देते थे । इस कारण इनके रथकी ध्वजा वृक्ष आदिमे 
कभी नहीं टूटती थी ॥ ३१ ॥ 
अक्ष्टपच्या एथिवी सिष्यन्त्यक्गानि चिन्तया । 
सदंकामदुघा गावः पुटके पुटके सु ॥ ३२॥ 
( उनके शासनकाछमें ) एृथ्त्री बिना जोते हुए ही अन्न 
देती थी । चिन्तनमात्रे ही अन्न ( भोज्य पदाथ ) तैयार हो 
लाते थे, गोएँकामधेनुके समान सब कामनाओंको पूण करती 
थीं ओर वृके पत्ते-पद्चेमे मधुर रस भरा रहता था ॥ ३२ ॥ 
एतस्मिन्नेच काळे तु यज्ञ पेतामहे शुभे । 
सूतः सूत्यां ख एत्पन्नः सोत्येऽहनि महामतिः॥ ३३॥ 
इन्हींके ( राज्पत्व ) काळमें पितामहके झुम यज्ञम सोमको 
निकाङनेके दिन सोमका अभिषत्र करते समय अर्थात्‌ रस 
निकालनेके लिये सो मछताको कूटते समय महाबुद्धिमान्‌ सूतक्री 
उत्पत्ति हुई थी ॥ ३३ ॥ 
तस्मिन्नेच महायज्ञ जज्ञे प्राज्ञोऽथ मागधः । 
पृथोः स्तवाथ तो तत्र समाहतों खुरपिमिः ॥ ३४ ॥ 
तदनन्तर उसी महायज्ञ्में बुद्धिमान्‌ मागध प्रकट हुआ। 
देवता ओर ऋषियोंन प्रथुत्ी स्तुति करने के लिये उन दो नोंका 
वहाँ आवाहन किया था ॥ ३४ ॥ 
तावूचुऋेषयः सच स्तूयतामेष पार्थिवः । 
कमतदनुरूपं चां पात्रं चायं नराधिपः ॥ ३५ ॥ 
सब क्राष्रियांन उन दोनोंसे कहा कि तुम दोनों इन 
पृथ्वीपतिक्री स्तुति करो, यह कम तुम्हारे अनुरूप हेओरये ' 
राजा भी स्तुतिके पात्र हैं ॥ ३५ ॥ | 
तावचतुस्तदा सर्वांस्ताचृषीन छूतमागधी। | 
आवां देवाचूपींदचेव प्रोणयावः खकर्मभिः ॥ ३६॥ 
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“हम अपने कमसे देवता और ऋषियोंको प्रसन्न करेंगे ॥२६॥ 


` 
न चास्य विदो च कम न तथा लक्षण यशाः । 


स्तोत्रं येनास्य कुर्याव राज्ञस्तेजस्विनो द्विजाः ॥३७॥ 


'परन्तु ब्राह्मणो ! इन तेजस्वी राजाके कमे, लक्षण 
ओर यशको तो हम जानते ही नहीं, जिससे इनकी 
स्तुति कर ॥ ३७॥ 
ऋषिभिस्तौ नियुक्तो च भविष्यैः स्तूयतामिति । 
यानि कर्माणि कृतवान्‌ पृथुः पश्चान्महावलः ॥३८॥ 

तब ऋषियोंने उन्हें यह कहकर स्तुति-कायेमे नियुक्त 
किया कि तुम दोनो इनके भविष्यमें होनेवाले गुणका उल्लेख 
करते हुए स्तवन करो । उन्होंने वैता ही किया । सूत ओर 
मागधघने जो-जो कम बताये, उन्दींको महाबली प्रथुने पीछेसे 
पूर्ण किया ॥ ३८ ॥ 


सत्यवाग्‌ दानशीळोऽयं सत्यसंधो नरेश्वरः 
श्रीमारञ्जत्रः क्षमाशीलो विक्रान्तो दुष्टशासनः ॥२९॥ 
( सूत ओर मागधने राजा पृथुक्री स्तुति इस प्रकार 
आरम्भ की-) 'ये नरेश्वर सच्ची प्रतिज्ञा करनेवाले, सत्यवादी, 
दान देनेवाले, लक्ष्मीवान्‌ ओर विजयी हैं । ये क्षमा करनेवाले, 
पराक्रमी तथा दुष्टोंका शासन करनेवाले हैं ॥ ३९ ॥ 
धर्थञ्चश्च कृतज्ञश्च दयावान प्रियभाषणः । 
मान्यो मानयिता यज्वा ब्रझण्यः सत्यसंगरः ॥४०॥ 
थे घर्मे, कृतज्ञ, दयावान्‌ और प्रिय भाषण करनेवाले 
हैं । ये माननीय हैं और ( दूसरोंका ) मान करनेवाले हैं । 
यश करनेवाले, ब्राह्मण-भक्त तथा सत्यप्रतिज्ञ हैं ॥ ४० ॥ 


रामः शान्तश्च निरतो व्यवहारस्थितो चपः । 
ततः प्रभ्नति छोकेघु स्तवेषु जनमेजय । 
आशीर्वादाः प्रयुज्यन्ते सूतमागधवन्दिभिः ॥ ४१ ॥ 
“ये राजा शमसम्पन्न, झा।न्त, कार्यतत्पर तथा अपने 
व्पवदारमें संलग्न रहनेवाले हैं।? जनमेजय ! उसी समश्रसे 
लोगोंमें स्तुतिके अवतरोपर सूत, मागघ ओर बन्दियोके द्वारा 
आशीर्वाद दिछानेकी प्रथा प्रचलित हुई ॥ ४१ ॥ 
तयोः स्तवेस्तेः सुप्रीतः पृथुः प्रादात्‌ प्रजेश्वरः । 
अनूपदेशं स्टूताय मगधान्‌ मागधाय च ॥४२॥ 
प्रजाओंके ईश्वर प्रथुने उन दोनोंके इन स्तोत्रोसे प्रसन्न 
होकर सूतको ग्रनूपदेश ओर मागघको मगध देश दे 
दिया ॥ ४२ ॥ 
तं दृष्टा परमप्रीताः प्रजाः प्राहुमेहषयः । 
वृत्तीनामेष वो दाता भविष्यति जनेश्वरः ॥ ४३॥ 
इस बातको देखकर महर्षि परम प्रसन्न हुए ओर उन्होने 
प्रजाओंसे कहा, “ये जनेश्वर ( राजा ) तुम्हे इत्ति-आजीविका 
देनेबाळे होंगे! ॥ ४३ ॥ 


पञ्चमोऽघ्याथः २३ 
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ततो चन्यं महाराज प्रजाः सममिडद्रवुः । 


त्वं नो वृत्ति विधत्स्वेति महर्षिवचनात्‌ तदा ॥४४॥ 
मदाराज ! मदृषियौक्रे ऐसा कदनेपर प्रजा वेनपुत्र राजा 
प्रथुके पास दोड-दोडुकर आने और कहने टगी कि "आप 
हमारी वृत्तिका प्रबन्ध कीजिये’ ॥ ४४ | 
सो५भिद्रतः प्रजाभिस्तु प्रजाहितच्चिकीषया । 
घनगह्य पृषत्कांश्च पूथिवीमाद्रवदू बली ॥ ४५ ॥ 
जत्र प्रजा उनके पास इस प्रकार दौड़कर आयी, तब वे 
महाबली नरेश प्रजाका हित करनेकी इच्छासे अपने घनुष 
और बाण लेकर पृथ्वीको लक्ष्य करके दोड़े || ४५ ॥ 


ततो वेन्यभयत्रस्ता गोसूत्वा प्राद्रवन्मही । 

तां पृथुधनुरादाय द्रवन्तीमन्वयाचत ॥ ४१ ॥ 
तत्र तो पृथ्वी वेन-कुमार पृथुके भयसे त्रस्त हो गोका 

रूप घारणकर भागने लगी । प्रथु भी धनुष लेकर उस 

[गती हुई पृथ्वीके पीछे दोड़ने लगे ॥ ४६ ॥ 

सा लोकान्‌ ्रळोकादीन्‌ गत्वा वन्यमयात्‌ तदा । 

प्द्द्शाग्रतो चन्यं प्रग्ृद्दीतशरासनम्‌ ॥४७॥ 
पृथ्वी राजा एथुके भयसे ब्रलोक आदि लोकॉमें गयी; 

परंतु ( उसने सतत्र ही ) वेनपुत्र एथुको हाथमे घनुष-चाण 

घारण किये अपने सामने खड़ा हुआ देखा ॥ ४७ ॥ 


ज्वळद्धिनि शितेर्वाणदी्ततेजसमच्युतम्‌ । 
महायोगं सहात्मानं दुधषममरेरपि ॥ ४८ ॥ 
अळभन्ती तु सा त्राणं चन्यमेवान्वपद्यत । 


कृताअलिपुटा सूत्वा पूज्या लोकेतल्त्रिमिः सदा॥४९॥ 
उचाच चेन्यं नाथम्प स्त्रीवथं कतुमहसि । 
कथं घारयिता चासि प्रजा राजन्‌ विना मया ॥५०॥ 
अपनी मर्यादासे कमी च्युत न होनेवाले प्रथु प्रज्वलित 
तीखे बाणोंद्रारा और भी तेजसे उद्धासित हो रहे थे। वे 
महन्‌ योगबळसे सम्पन्न महात्मा नरेश देवताओंके लिये भी 
दुर्धष थे । जब्र पृथ्त्रीको कहीं मी शरण न मिली, तब वह 
पृथुकी शरणमें पहुँची और तीनों छोकोंकी सदासे पूजनीया 
पृथ्वी दोर्नो हाथ जोड़कर वेनपुत्र एथुसे कहने छऊगी-'आपको 
स्रीवघरूप अघर्मका काम करना उचित नहीं है । राजन्‌ ! 
( पहले आप यह तो सोचिये कि ) मेरे बिना इन प्रजाओंको 
कहाँ स्थापित करगे १॥ ४८-५० ॥ 


मयि लोकाः स्थिता राजन्‌ मयेदं धार्यते जगत्‌। 


मद्विनाशे विनइयेयुः प्रजाः पार्थिव चिद्धि तत्‌ ॥५१॥ 


“राजन्‌ ! ये सत्र लोक मुझपर ही स्थित हैं, में ही इस 
जगतको धारण कर रही हुँ; ( अतः) भूपाल! आप इस 


सब्र बातको जान रकखें कि मेरा विनाश दोनेपर ये सब प्रजा 
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न त्वमहसि मां हन्तुं श्रेयश्चेत्‌त्वं चिकीषसि । 
प्रजानां पृथिवीपाल श्टणु चेदं चचो मम ॥ ५१॥ 
“पृथ्वी पाल | यदि आप प्रजाका कल्याण करना चाहते हैं 
तो आपको मेरा वध करना उचित नहीं है। साथ ही आप 
मेरी इस बातको भी सुनिये ॥ ५२ ॥ 
उपायतः समारब्धाः सवं सिध्यन्त्युपक्रमाः । 
उपायं पद्य येन त्वं धारयेथाः प्रजा नृप ॥५३॥ 
“प्रायः सच कार्य ठीक उपायसे आरम्भ किये जानेपर ही 
सिद्ध होते हैं; अतः राजन्‌! उस उपायका विचार कीजिये, 
जिससे कि आप प्रजा पालन कर सकें ॥ ५३ ॥ 


हत्वापि मां न शक्तस्त्वं प्रजा धारयितुं उप । 
अनुभूता भविष्यामि यच्छ कोपं महाद्यते ॥ ५४ ॥ 


श्रीमहाभारते स्विलभागे 
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राजन्‌! आप मेरा वध करके भी प्रजाका पालन एवं 
धारण न कर सकगे। अतः महाद्यते | आप अपने क्रोधन्ने ' 


` शान्त करें, में आपकी आज्ञाक्ा पालन करूँगी ॥ ५४ ॥ 


अवध्याश्व स्त्रियः प्राहुस्तियेग्योनिगतेष्चपि । 
सत्वेषु पृथिवीपाल न धर्म त्वक्‍तुमहंसि ॥ ५५॥ 
भूपाल ! तियक योनिके प्राणियौमे भी ख्रिर्याको अवध्य 
कहा है, अतः आप धर्मका परित्याग न करें? ॥ ५५ ॥ 
एवं बहुविध वाक्यं श्रत्वा राजा महामनाः 
कोपं निगृह्य धर्मात्मा वसुधामिदमब्रवीत्‌ ॥५६॥ 
ऐसे ही ओर बहुत-से ( अनुनय-विनयके ) वाक्योको 
सुनकर घर्मात्मा ओर उदार मनवाले राजा पथु अपने क्रोघ- 
को रोककर वसुधासे इस प्रकार बोले ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे इरिवंशपवणि पृथूपाख्याने पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दमारत खिलमाग इरिवंशके अन्तरगत इरिवंशपबमें प्रथुका उपाख्यानविषयक पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥५॥ 


षष्ठोऽध्यायः 
पृथुका उपाख्यान--पृथ्वीका प्रथुकी पुत्री बनकर अनेक प्रकारके दूध 
देना तथा अनेक पात्रों एवं दुहनेवालोक्रा वणन 


पृथुरुवाच 

एकस्यार्थाय यो हन्यादात्मनो वा परस्य वा | 
बहन चै प्राणिनो लोके भवेत्‌ तस्येह पातकम्‌ ॥१॥ 

पृथुने कहा--वसुधे ! जो पुरुष इस संसारमें अपने 
या पराये किसी भी एक व्यक्तिके लिये बहुत-से जीवोका 
वघ करता है, उसे ही यहाँ पाप लगता है ॥ १॥ 
सुखमेधन्ति वहवो यस्िस्तु निहतेऽशुभे । 
तस्मिन्‌ नास्ति हते भद्रे पातकं चोपपातकम्‌ ॥ २॥ 

भद्र ! जिस पापी व्यक्तिके मारे जानेसे बहुत-से प्राणियों- 
को सुख मिलता हो, उसको मारनेसे न तो पाप लगता है 
ओर न उपपातक ही ॥ २॥ 


पकस्मिन्‌ यत्र निधन प्रापिते दुष्टकारिणि । 

बहूनां भवति क्षेमं तत्र पुण्यप्रदो चधः॥ ३॥ 
जहाँ दुष्टताका व्यवहार करनेवाले एक व्यक्तिका वघ 

करनेसे बहुत-से मनुष्योंका कल्याण होता हो, वहाँ उसका वध 

करना पुण्यप्रद ही है॥ ३॥ 

सोऽहं प्रजानिमित्तं त्वां इनिष्यामि वसुंघरे । 

यदि मे वचनं नाद्य करिर्ष्यास जगद्धितम्‌ ॥ ४॥ 
अत वसुंघरे ! यदि आज तू जगतका हित करनेवाले 

मेरे वचनको नहीं मानती है तो में प्रजाके हितके लिये तेरा 


अवश्य वध कर डाळूगाी झगा Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda बत्सं 


त्वां निहत्याद्य बाणेन मच्छासनपराडः-मुखीम । 
आत्मानं प्रथयित्वाहं प्रजा धारयिता चिरम्‌ ॥५॥ 
तू आज मेरे शासनसे पराङमुख हो रही है, अतः आब 
तुझे बाणसे मारकर अपने देइको ही फैलाकर में उसपर प्रणा- 
को धारण करूगा ॥ ५॥ 
सात्वं शासनमास्थाय मम चमेश्रतां वरे । 
संजीवय प्रजाः सर्वाः समर्था ह्यसि धारणे ॥ ६॥ 
अतएव घर्मघारियोमें श्रेष्ठ देवि ! तू मेरे शासनको 
मानकर सारी प्रजाको जीवित रख; क्योंकि तू प्रजाको धारण 
करने--जीवित रखनेमें समथ है ॥ ६ ॥ 
डुहितृत्वं च मे गच्छ तत एनमहं शरम्‌। 
नियच्छेयं त्वद्वघार्थसुद्यतं घोरदशेनम्‌॥ ७ ॥ 
साथ ही तू मेरी पुत्री बन जा, तन मैं तेरे वघके लिये 
उठाये हुए इस भयंकर दीखनेवाले बाणको रोक ळू गा ॥७॥ 
पृथिव्युवाच 
सवंमेतदहं चीर विधास्यामि न संशायः। 
उपायतः समारब्धाः सव सिद्ध्न्त्युपक्रमाः ॥ ८ ॥ | | 


पृथ्वीने कहा--वीर ! में निस्संदेह यह सब कुछ 
करूंगी, परंतु ठीक उपायसे आरम्म करनेपर ही सब का 
सिद्ध होते हे ॥ ८ ॥ 


उपायं प पये त्वं घा 264 चजा इमाः । | 
Varanasi. Dioitize € 
यें तु मम A येन चत्सळा ॥ ९॥ 
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अतः आप उस उपायको देखिये या हृंढ़ निकालिये 
जिससे आप इन प्रजाओंको पुष्ट करके घारण कर 
सके । ( इसकी युक्ति मैं बताती हूँ) आप मेरे लिये एक 
बछड़ेकी खोज कीजिये, जिससे में ( स्नेइसे) पेन्हाकर 
दूध द ॥ ९॥ 
समां च कुरु सर्वत्र मां त्वं घमभ्रृतां वर । 
यथा निस्यन्द्मानं मे क्षीरं सर्वत्र भावयेत्‌ ।।१०॥ 
घर्मघारियोमे श्रेष्ठ ! आप मुझे सवत्र सम ( चोरस ) 
कीजिये, जिससे कि मेरा झरता हुआ दूध सववत्र (व्याप्त ) 
हो जाय ॥ १० | 


वैशम्पायन उवाच 


तत उत्सारयामास शेळाञ्छतसहस््रशः । 
धनुप्काट्या तदा चन्यस्तन राळा विर्वाद्धताः ॥११॥ 
वंशस्पायनजीने कहा--जनमेजय ! तत्र वेनपुत्र 
प्रथुने धनुषके कोनेसे सैकड़ों और सहलों पर्वेतांको उठाकर 
( इंटोको दीवारके समान ) खड़ा कर दिया, इससे पर्वत बड़े 
हो गये | ११ ॥| 
इत्थं चेन्यस्तदा राजा महीं चक्रे समां ततः । 
मन्वन्तरण्वतीतेछु विषमासीद्‌ वस्ुंघरा ॥१२॥ 
इस प्रकार वेनपुत्र राजा एथुने एथ्वीको सम (चोरस) 
कर दिया । पिछले मन्वन्तरोमे यह प्रृथ्वी ऊँची-नीची 
थी ॥ १२॥ 
स्वभावेनाभचन्‌ ह्यस्याः समानि विषमाणि च। 
चाश्लुषस्यान्तर पूर्वमासीदेव॑ तदा किल ॥१३॥ 
पहले चाक्षुष मन्वन्तरमें इस पृथ्वीके प्रदेश स्वभावतः 
ऊचे-नीचे थे ॥ १३॥ 
न हि पूवेविसग वे विषमे एथिवीतळे । 
पविभागः पुराणां च ग्रामाणां चा तदाभवत्‌ ॥१४॥ 
पहले सगमें पृथ्यीके विषम होनेके कारण नगर और 
ग्रामोका विभाग नहीं इआ था ॥ १४ ॥ 
न सस्यानि न गोरक्षा न छपषिन वणिकूपथः 
चंच सत्यानत तच न लोभो न च मत्सरः ॥१५॥ 
उस समय न किसी प्रकारका घान्य होता था, न गोरक्षा 
होती थी और न खेती होती थी तथा न सत्य एवं मिथ्यासे 
मिला हुआ ( वाणिज्य ) द्दोता था, उस समय न लोभ था 
न मत्सर ॥ १५॥ 
वस्चतेऽन्तरे चास्मिन्‌ साम्प्रतं समुपस्थिते । 
वन्यात्‌ प्रभृति राजेन्द्र सवंस्यैतस्य सम्भवः ॥१६॥ 
राजेन्द्र! इस वतमान वैवस्वत मन्वन्तरके आनेपर वेनपुत्र 
पथुके समयसे ही इन समी वस्तु आकी उत्पत्ति हुई है ॥ १६॥ 
यञ्च यत्र समं त्वस्या mS 
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तत्र तत्र प्रज्ञाः खवाः सवास समरोचयन्‌ ॥१७॥ 
निष्पाप नरेश ! जहाँ-जहाँ यह भूमि सम हो गयी, वहाँ 
प्रजाने रहना पसंद किया ॥ १७ || 
आहारः फल्मूलानि प्रज्ञानामभवत्‌ तदा । 
कृच्छ्रेण महता युक्त इत्ये्रमञुश्रुम ॥१८॥ 
दमने ऐसा सुना दे कि (वेनपुत्र प्रथुद्वारा भूमिका 
दोहन होनेसे ) पहले प्रजाओऑका आहार फळ ओर मूळ था 
तथा वह भी उन्हें बड़ी कठिनतासे मिलता था ॥ १८ ॥ 
संकल्पयित्वा वत्सं तु मजं स्वायञ्भुचं प्रभुम्‌ । 
स्वपाणो पुरुषश्रए दुदोह परथिवी ततः! 
सस्यजातानि सर्वाणि एथुवन्यः प्रतापवान्‌ ॥१९॥ 
तेनान्नेन प्रजास्तात चतन्तेऽद्यापि लित्यशः 
पुरुषश्रेष्ठ | वेन-पुत्र प्रतापी एथुने प्रभु स्वायम्भुव मनुको 
बछड़ा बनाकर पथ्वीसे सतर प्रकारके धार्न्यांको अपने हाथमें 
ही दुद्या तात ! उस दिनसे सब प्रजा उठी अन्नसे आजतक 
बढ़ रही है ॥ १९३ ॥ 


ऋषिभिः श्रयते चापि पुनडुग्धा वसुंधरा ॥२०॥ 
वत्सः सोमोऽभवत्‌ तेपां दोग्या चाङ्विरखः छुतः। 
ठृहस्पतिमहातेजाः पात्रं छन्दांसि भारत । 
क्षीरमासीदडुपमं तपो ब्रह्म च शाश्वतम्‌ ॥२१॥ 
भारत ! सुना है, फिर ऋषियों ने भी भूमिको ढुहा था, 
उस समय सोम उनका बछड़ा हुआ, अङ्किराके पुत्र महा- 
तेजस्वी बृहस्पति दुद्दनेवाळे बने और छन्द ( वेद्‌ ) पात्र बने 
थे । तपोमय शाश्वत त्र्य अनुपम दुग्वके रूपमे प्रकट हुआ 
था ॥ २०-२१ ॥ 
पुनदेबगणः सर्च पुरंद्रपुरोगसेः 
काञ्चनं पात्रमादाय दग्घेयं शयते मही ॥२२॥ 
( यह भी ) सुना जाता है कि फिर इन्द्र आदि सत्र देव- 
ताओंने भी सुवर्णका पात्र लेकर इस प्रथ्त्रीको दुइ था॥२२॥ 


वत्सस्ठु मघवानालीद्‌ दोग्या च खविता प्सुः । 
क्षीरमूर्जस्करं चच वतन्ते येन देवताः ॥२३॥ 
( उस समय ) इन्द्र बछड़ा और भगवान्‌ दये दुहनेवाले 
बने तथा पुष्टिकारक अम्ुतरूपी क्षीर प्रकट हुआ, जिससे 
देवता सदा जीवित रहते हैं ॥ २३ ॥ 
पितृभिः श्रयत चापि पुनड्ग्या चछुधरा। 
राजतं पात्रमादाय खधाममितविक्रमेः ॥२३॥ 
सुना है क्रि फिर अतुल पराक्रमी पितरोने भी पृथ्त्रीको 
दुहा था, उन्होंने चाँदीका पात्र लेकर स्वधा (रूपी दूध ) 
का दोहन किया था ॥ २४ ॥ 
यमो वचस्वतस्तेषामासीद्‌ वत्सः प्रतापवान्‌ । 
अन्तकश्चाभवद्‌ दोरा कालो छोकप्रकारूनः ॥२५॥ 
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प्रतापी विवस्वान पुत्र यम उनका बछड़ा बने और लोकोंका 
अन्त करनेवाला काळ-अन्तक उनका दुहनेवाला बना या॥ २५॥ 
नागेश्वर श्रयते दुग्धा वत्सं छृत्वा तु तक्षकम्‌ । 
अलाबुं पात्रमादाय विषं क्षीरं नरोत्तम ॥२६॥ 
नरोत्तम ! ( फिर यह भी ) सुना जाता है कि नागोंने 
तक्षकको वत्स बनाकर अलाबु ( तूम्बी ) के पात्रको लेकर 
विषरूपी दूध दुहा था ॥ २६ ॥ 
तेषामेरावतो दोग्धा छुतराष्ट्रः प्रतापचान्‌। 
नागानां भरतश्रेष्ठ सपाणां च महीपते ॥२७॥ 
भरतश्रेष्ठ भूपाल ! उस समय दुदनेवाला नाग ऐरावत था 
आओर सपाने प्रतापी चतरष्ट्रको दुदनेबाला बनाया था ॥२७॥ 
तेनेव वतंयन्त्युग्रा महाकाया विषोद्बणाः । 
तदाहारास्तदाचारास्तद्वीयास्तड्पाश्रयाः ॥२८॥ 
जिनमे स्पष्टरूपसे विष झलकता है, पेसे ये विशाल 
शरीरवाले सप उस विषसे अपना आजीविका चलाते हैं। ये 
इस विषको खाते हँ ओर इस विषका प्रयोग कर दूसरा 
आहार प्राप्त करते हूं तथा ये इस विषरूपी बलका सहारा 
लेकर इस संसारमे अपनी प्राता बनाये हुए है ॥ २८ ॥ 
अखुरेः श्रयते चापि पुनडुंग्या वसुंधरा । 
आयसं पात्रमादाय माया शाञुनिबद्दिणीम्‌ ॥२९॥ 
सुना जाता हं कि अघुरोन भी लोहेका पात्र लेकर 
शत्रुओको नष्ट करनेवाली माया (रूपी दूध ) का इस 
पृथ्वोसं दुद्दा था ॥ २९ ॥ 
विरोचनस्तु प्राहादिचंत्सस्तेषामभूत्‌ तदा। 
ऋत्विग्द्विमूद्धा देत्यानां मधुदोंग्धा महाबलः ॥३०॥ 
उस समय प्रह्मादका पुत्र वरोचन उनका बछडा बना 
था ओर देत्यांका ऋरिविक दो सिरावाळा महाबळी मधु उनका 
दुहनेवाला था ॥ ३० ॥ 
तयैते माययाद्यापि सबं मायाविनोऽसुराः । 
चतयन्त्यमितप्रश्ञास्तद्‌ षाममितं बलम्‌ ॥३१॥ 
अमित बुद्धिवाळे मायावी अघुर आजकल भी उसी माया- 
से काम ठेते हैं, यह माया दी उनका अपार बल है ॥३१॥ 
यक्षइच श्रयत तात पुनदुग्या वरुंघरा। 
आमपात्रे महाराज पुरान्तर्द्वानमक्षयम्‌ ॥३२॥ 
तात | यह भी सुना जाता है कि इसके बाद उस प्राचीन 
कालमें यक्षोने भी एथ्वीको दुहा या । महाराज ! उन्होंने 
कच्चे पात्रमे अन्तर्धान ( गुप्त ) हानेकी अक्षय विद्याको दुह्दा 
था ॥ ३२॥ 


चत्खं वैश्रवणं कृत्वा 
wami न ण्यजनैस्तदा Giri :॥३३ Ie 


दोण्या रनतनाभर्यु पिता मणिबरस्य यः ॥ 


उस समय यक्ष ओर राक्षसाने विश्रवाके पुत्र कुबेरो 
बछड़ा तथा मणिवरके पिता रजतनाभको दुदनेत्राला बनाया - 
था ॥ ३३ ॥ 
यक्षानुजो महातेजास्तरिशीषः सुमहातपाः। 
~ ~ e री श्र 
तन ते चतयन्तीति परमषिरुवाच ह॥३४॥ 
उन यक्षोके छोटे भाई मद्दातेजस्दी ओर मद्दातपस्वी 
रजतनाभके तीन सिर हैं | इस अन्तर्धानविद्यासे वे यक्ष जीविका 
चलाते हैं, इस प्रकार परमपि (व्यासदेव) ने कद्दा था ॥२४॥ 
राक्षसेद्व पिशाजेश्च पुनरदुग्धा वखुंधरा । 
रावं कपालमादाय प्रजा भोक्तुं नरषभ ॥३५॥ 
नरश्रेष्ठ ! फिर राक्षवाँ और पिशाचोंने मुदंको खोपड़ी 
लेकर अपनी संतानको तृप्त करनेके लिये इस वसुन्धराको 
दुद्दा था ॥ ३१५ ॥ 
दोग्या रजतनाभस्तु तेषामासीत्‌ कुरूछह। 
वत्सः खुमाली कौरव्य क्षीर रुधिरमेव च ॥३६॥ 
कुरुवंशधर | उस समय रजतनाभ उनका दुहनेवाला था 
और सुमाली उनका बछड़ा था । कौरव्य ! उस समय उन्होंने 
रक्तरूपी दूध दुद्दा था ॥ ३६ ॥ , 
~ ळर 
तन क्षीरेण यक्षाइच्र राक्षसाइचामरोपमाः । 
छि रि कू ब, 
चतंयन्ति पिशाचाइच भूतसंघास्तथेच च ॥३७॥ 
देवताओंकी ही भाँति यक्ष, राक्षस, पिशाच और 
भूतांकी मी मण्डल्याँ उस दूधसे अपनी-अपनी आजीविका 
चलती हैँ ॥ ३७ ॥ 
पपत्रे पुनद्ंग्या गन्घर्वेः$ साप्सरोगणेः। 
वत्सं चित्ररथं इत्वा शुचीन्‌ गन्धान्‌ नरषंभ ॥३८॥ 
नरषभ ! फिर अप्सराओं और गन्ध्वोँने भी चित्ररथको 
बछड़ा बनाकर पद्मपत्रमे वसुघासे पवित्र गन्धको दुहा था ॥ 
तेषां च खुरूचिस्त्वासीद्‌ दोग्या भरतसत्तम । 
गन्धचराजोऽतिबळो महात्मा सूर्यसंनिभः ॥३९॥ 
भरतसत्तम! उस समय सूर्येके दुस्य तेजस्वी और अत्यन्त 
बलवान्‌ महात्मा गन्धवेराज खुडि उनका दुदनेवालाया॥३९॥ 
> € > 
शैलैश्च भूयते राजन्‌ पुनठुंग्धा दखुंधरा । 
औषधीय मूतिमती र'नानि विविधानि च | 
राजन्‌ ! सुना जाता है कि पतोंने मी प्र्त्रीसे मूर्तिमती 
ओपधियो और नाना प्रकारके रत्मोको हुद्दा था ॥ ४० ॥ | 
वत्सस्तु हिमवानासीन्सेरुदोंग्धा महागिरिः । 
पात्रं तु शैळमेवासीत्‌ तेन शैला विवर्धिताः ॥४१॥ 
उस समय हिमाचळ बछडा बना था, महागिरि मेर 
इतवारा था तया पत्रके, पानूकी दोहनी बनी थी उर 


d 


धसे षवतोको बृद्धि हुई ॥ ४१ ॥ 
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वीरुद्भिः श्रयते राजन्‌ पुनडुंग्या वछुन्धरा। 
पालाशा पात्रमादाय द्ग्धच्छिन्नप्ररोहणम्‌ ॥ ४२॥ 
राजन्‌ ! सुना जाता है £ इसके बाद पछाशङ्े पत्तेका 
पात्र ( दोना ) लेकर वृरक्षीने भी प्रृथ्तरीका दोहन किया | जल 
जाने या कट जानेपर जो पुनः अंकुरित होने की शक्ति है, वही 
उन्हें दूघके रूपमें प्राक्त हुई थी ॥ ४२ ॥ 
दुदोह पुष्पितः सालो वत्सः प्लक्षो ऽभवत्‌ तदा। 
सेयं धात्री विधात्री च पावनी च वखुंघरा ॥ ४३ ॥ 
उस समय खिले हुए साल वृक्षने इस पृथ्त्रीको दुदा था 
भौर पाकड़का वृक्ष बछड़ा बना था । इस प्रकार यह पथ्वी 
घात्री-विधात्री ( माताके समान सबक्रा धारण-पोषण करने- 
वाली ) तथा पवित्र है | ४३ ॥ 
चराचरस्य सस्य प्रतिष्ठा योनिरेव च । 
सवंकामदुघधा दोग्ध्री खवंसस्यप्ररोहिणी ॥ ४४॥ 
यह पृश्त्री समस्त चराचर प्राणिरयोका आश्रप-स्थान ओर 
उत्पत्ति-स्थान है । यदृ समस्त कामनाओंक पूण करनेवाडी 
कामधेनु है तथा यही सब प्रकारके सस्या ( अन्नके पौर्दा) को 
अंकुरित करनेवाली है || ४४ || 
आसीदियं समुद्रान्ता मेदिनीति परिश्रुता । 
मधुकैटभयोः कृत्स्ना मेद्साभिपरिप्लुता। 
तेनेयं मेदिनी देवी प्रोच्यते ब्रह्मादिभिः ॥ ४५॥ 
पहले यह समुद्रतककी सारी पृथत्री मधु और केटभके 
मेद ( चरबी ) से भर गयी थी, इसलिये "मेदिनी? नामसे 
विख्यात हुई, अतएव यह देवी ब्रह्मत्ादियोद्वारा मेदिनी कही 
नाती हे ॥ ४५ ॥ 
ततोऽभ्युपगमाद्‌ राज्ञः पृथोर्वेन्यस्य भारत । 
दुहिदत्वमजुप्राप्ता देवी पृथ्वीति चोच्यते । 
पृथुना प्रविभक्ता च शोधिता च चसुंघरा ॥ ४६॥ 
सस्याकरवती स्फ़ोता पुरपत्तनमालिनी । 
एवंप्रभावो वैन्यः स राजासीद्‌ राजखत्तमः। ४७ ॥ 
भरतवंशो राजन्‌ ! फिर वेनपुत्र राजा पृथुके पुत्रीरूपमे 
अङ्गोकार करनेपर यह देवी उनकी पुत्री बन गयी, इससे यह 
पृथ्त्री कहलाती है । इसपड्त्रीको एथुने अनेक भार्गोमे विभक्त 
एवं शुद्ध किया, इसको अन्न आदिकी खान बना दिया 
ओर समृद्धिशालिनी बनाकर इसे ग्राम! ओर नगरोकी 
भ्रणियोसे सुशोभित कर दिया । टपभ्रेष्ठ ! महाराज एथु ऐसे 
पभावशाली थे ॥ ४६-४७ ॥ 
नमस्यश्चैव पूज्यश्च भूतप्रामेनं संशयः। 
ब्राह्मणेश्व महाभागैवेदवेदाङ्गपारगेः ॥ ४८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिदंशे दरिवंशपवणि एथूपाख्याने षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इसप्रकार भी महाभारत खिलभाग इरिबंशके अन्तगत हरिवंशपवर्म प्रथुके उपाख्यानकी समासिविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ॥६ 
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पृथुरेव नमस्कार्यो ब्रह्मयोनिः सनातनः । 
अतएव समी प्राणिर्योक निःसंदेह उनकी पूजा तया 
वन्दना करनी 'चाहिये । वेद-वेदाङ्गके पारगामी महात्मा 
ब्राह्मगोको भी ( अत्रिकुलमें उत्पन्न होनेके कारण ) ब्रह्मयोनि 
एवं सनातन पुरुष ( विष्णुरूप) पृथुक्रे प्रति निश्चय ही 
नमस्कार करना चाहिये ॥ ४८३ ॥ 
पार्थियैश्च महाभागैः पार्थिवत्वममीप्छुभिः ॥ ४९ ॥ 
आदिराजो नमस्कार्यः पृथुर्वेन्यः प्रतापवान्‌ । 
पृथ्व्रीके खामित्रकों चादनेवाळे महामाग्यवान्‌ राजाओऑ- 
को भी आदि राजा वेनपुत्र प्रतापी पृथुक्रो प्रणाम करना 
चाडिये ॥ ४९३ ॥ 
योधैरपि च विक्रान्तैः प्राप्तकामैजयं युचि । 
पृथुरेव नमस्कार्या योधानां प्रथमो चप: ॥ ५० ॥ 
जो पराक्रमी राजा युद्धम विजय चाहते हो उनको भी 
योद्धाओमे अग्रणी राजा एथुको अवश्य प्रणाम करना चाहिये ॥ 
योहि योद्धा रणं याति कीतंयित्वा पर्थुं पम्‌ । 
स घोररूपान्‌ संग्रामान्‌ क्षेमी तरति कीतिमान्‌ ॥५१॥ 
लो योद्धा राजा पृथुका कीर्तन करके युद्धर्म जाता दै, वह 
भयङ्कर संप्रामको कुशलतापूर्वक तर जाता ( उसमे विजय 
प्रात करता ) ओर यशस्वी होता है || ५१॥ 
वैञ्यैरपि च चित्ताळ्येः पण्यवृत्तिमनुछितैः। 
पृथुरेव नमस्कार्यो वृत्तिदाता महायशाः ॥ ५२ ॥ 
वाणिज्य आदिसे आजीविका चलानेवाले घनवान्‌ वैश्या” 
को भी चाहिये कि वे वृत्त ( आजीविका ) प्रदान करनेवाले 
महायशस्वी एथुक्ो अवश्य प्रणाम कर ॥ ५२ ॥ 
तयैव शादेः शुचिभिश्चिवणपरिचारिभिः | 
आदिराजो नमस्कार्यः श्रेयः परमभीप्छुमिः ॥ ५३॥ 
इसी प्रकार परम कल्याण चाहनेवाले एवं ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
वैशय-इन तीनों वर्णोऴी सेवामे परायण रहनेवाळे पवित्र द्री 
को भी आदि राजा प्रथुको प्रगाम करना चाहिये ॥ ९३ ॥ 
पते वत्सविशेषाइच दोग्यारः क्षीरमेव च । 
पात्राणि च मयोक्तानि कि भूयो वणंयामि ते ॥ ५४ ॥ 
मेने तुमसे इन बछड़ौंका, पात्रोका, दुदनेआरलोका ओर 
दुग्घोंका वणन कर दिया। अब मैं तुमसे ओर क्या कहूँ ॥५४॥ 
य इदं श॒णुयान्नित्यं पृथोइंचरितमादितः। 
पुत्रपोत्रसमायुक्तो मोदते सुचिरं भुवि॥५५॥ 
जो पुरुष ( प्रत्येक कल्पमें होनेत्राले अतएव ) नित्य इस 
पृथु-चरित्रको आदिसे ( अन्ततक ) सुनता है, वह पुरुष पुत्र 
पोत्रोंके साथ इस पृथ्वी पर चिर-काछतक आनन्द करता है। 
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मन्वन्तर, मजु, देवता ओर ऋषियोंका एथक्‌-प्थक्‌ वणन 


जनमेजय उवाच 

मन्वन्तराणि सर्वाणि चिस्तरेण तपोधन । 
तेषां स्रृष्टि विसष्टि च चैशस्पायन कीतय ॥ १॥ 

जनमेज्ञयने कहा--तपोघन वेशम्पायनजी ! समी 
मन्वन्तर तथा उनकी सृष्टि ओर विलीन होनेका वृत्तान्त 
अत्र आप विस्तारपूर्वक कहिये ॥ १ ॥ 
यावन्तो मनवश्चैच यावन्तं कालमेच च । 
मन्वन्तर तथा त्रह्मञछ्घोतमिच्छामि तत्वतः ॥ २ ॥ 

ब्रह्मन्‌ ! जितने मनु होते हैं और जितने समयतक एक 
मन्वन्तर रहता हैं; उसको में ठीक-ठीक सुनना चाहता 
ट्ट ॥ २॥ 

वेशम्पायन उवाच 


न शक्यो विस्तरस्तात वक्त वर्षशतेरपि। 
मन्वन्तराणां कोरव्य संक्षेप॑ त्वेब मे श्यणु ॥ ३॥ 
चेशस्पायनजी कहते हे--तात | कौरव्य ! मन्बन्तरों - 
के विस्तारका तो सो वर्षोमे भी वणन नहीं किया जा सकता, 
अतः इसे संक्षेपमे ही मुझसे सुनो ॥ ३ ॥ 
सायश्धुबो सडुस्तात भडउः स्वारोचिषस्तथा । 
उत्तमस्तामखब्चेय रेचतदचाश्चुषस्तथा ॥ ३ ॥ 
चैदस्वतश्च कौरव्य सास्मतो मनुरुच्यते। 
सावणिश्च सडुस्तात भोत्यो रोच्यस्तथैव च ॥ ५ ॥ 
तथैच मेर्खाऽर्णाश्चत्वारो मनवः स्मृताः। 
अतीता वर्तमानाइ्च तथेवानागतारच ये॥ ६ ॥ 
कीतिता मनवस्तात मयेते लु यथाश्रुतम्‌ । 
ऋषींस्तेषां प्रवक्ष्यासि पुचान्‌ देवगर्णांस्तथा॥ ७ ॥ 
तात ! कोरव्य ! खायम्भुत्र मनु, स्वारोचिष मनु, उत्तम 
मनु, तामस मनु, रैवत मनु, एवं चाक्षुष मनु ( बीत गये 
हैं ) ओर वतमान ( सातवें) मनुका नाम वैवस्वत मनु है। 
( अब भविष्यके सन्वन्तराका वर्णन करते हैं-) तात ! सावर्णि 
मनु, भोत्य मनु और रौच्य मनु, एवं चार मेख्सावर्ण ( ब्रह्म- 
सावर्णि, रुद्रसावणि), मेरुसावर्णि, दक्षसावर्गि--ये चारो मेरु- 
पवंतपर तप करके सिद्ध ददो गये हैं, अतएव ये चारों मेरु- 
सावर्णि कहलाते हैं, ) कहे गये हैं | तात! मैंने भूत, भविष्यत्‌ 
ओर वर्तमान ( चोदद्द) सनुऔका गुरुओंते जित प्रकार 
युना था वैधवा वणन किया, अब मैं उनके ऋषि, पुत्र और 
देवताऔका वर्णन करता हूँ ॥ ४-७ ॥ 


मरीचिरत्रिर्भगचानजङ्गिराः पुलहः क्रत॒ः | 


पुलस्त्यद च्च सिप्ठरच< सेते, त्रह्ममस्ुुता दी) Ved 


उत्तरस्यां दिशि तथा राजन्‌ सप्तषंयोऽपरे। 
देवाश्च शान्तरजसस्तथा प्रकृतयः परे। 
यामा नाम तथा देवा आसन्‌ स्वायस्थुचेऽन्तरे ॥९॥ 
आग्नीभ्चश्चाग्निवाहुश्च मेघा मेधातिथिवंखुः । 
ज्योतिष्मानद्य॒तिमान्‌ हव्यः सवनः पुत्र एव च॥ ९० ॥ 
मनोः स्वायम्भुवस्यैते दश पुत्रा महोजसः । 
एतत्‌ ते प्रथमं राजन्‌ मन्वन्तरमुदाह्मतम ॥ ११॥ 
राजन्‌ ! स्वायम्भुव मन्वन्तरमें वत मान मन्वन्तरसे भिन्न 
मरीचि, भगवान्‌ अत्रि, अङ्गिरा, पुलह, क्रतु, पुलस्त्य ओर 
वसिष्ठ--ये ब्रह्माजीके सात पुत्र सप्तर्षि होकर उत्तर दिशामे 
रहते थे । स्वायम्भुव मन्वन्तरमें शान्तरजा, प्रकृति तथा याम 
नामक देवत। पूजित होते थे। स्वायम्भुव मनुके आग्नीध्र, 


_ अग्नित्राहु, मेधा, मेधातिथि, वषु, ज्योतिष्मान्‌ , द्युतिमान्‌, 


इव्य, सवन ओर पुत्र--ये द महाबली पुत्र थे । राजन्‌ | 
मैंने तुमसे यह पहले मन्वन्तरका वणन किया ॥८-११॥ 
और्षा वसिएपुञश्च स्तस्वः काइयप एचच। 
प्राणा बृहस्पतिश्रेव दत्तो निदच्यवनस्तथा ॥ १२॥ 
एते महषयस्तात वायुप्रोक्ता महाव्रताः । 
'देवाश्च तुषिता नाम स्मरताः स्वारोचिपेऽन्तरे ॥ १३॥ 

तात ! वायुने स्वारोचिष मम्वन्तरमें वसिष्ठके पुत्र ओव, 
स्तम्त्र, काइ्यप, प्राण, बृहस्पति, दत्त और निङ्च्यवन-ये 
सात महात्रतघारी ऋषि बताये हैं ओर देवताओंका नाम 
तुषित कहा है ।॥ १२-१३ ॥ 
हविभ्रः सुङतिञ्यातिरापोमूतिरयस्सयः। 
प्रथितश्च नभस्यश्च नभ ऊजस्तथेब च ॥ १४॥ 
स्वारोचिषस्य पुञास्ते मनोस्तात महात्मनः । 
कीर्तिताः पृथिवीपाल महावीर्यपराक्रसाः ॥ १५॥ 
द्वितीयमेतत्‌ कथितं तव मन्वन्तरं मया। 

तात ! महात्मा स्वारोचिष मनुके महावीर्यवान्‌ ओर 
पराक्रप्री इविर्ध्र, सुकृति, ज्योति, आप, मूर्ति, अयस्मय, 
प्रथित, नमस्म, ऊं ओर नभ--ये ( दस ) पुत्र थे, उनका 
वणन कर दिया । प्ृथ्त्रीपाल ! यह मैंने तुमसे दूसरे मन्वन्तर- 
का वर्णन कर दिया ॥ १४-१५३ ॥ 


इद्‌ तृतीय वक्ष्यामि तन्निबोध नराधिप ॥ १६ ॥ 
वसिएपुत्राः सप्तासन्‌ वासिष्ठा इति विक्षताः । 

हिरण्यगर्भस्य खुता ऊर्जा नाम खुतेजसः ॥ १७॥ | 
ऋषयोऽत्र मया प्रोक्ताः कीत्येमानान. निवोध मे। 
औत्तमेयान्‌ मद्दाराज दश पुनान्‌ मनोरमान्‌ ॥ १८॥ 


डोषेंप" छजेस्तमूश्चः " मै्ुुर्माधच एव च। 
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शुचिः शुक्रः सहश्चैव नभस्यो नम एव च॥ 
भानवस्तत्र देवाइच मन्वन्तरसुदाद्ृतम्‌ । 

राजन्‌! अब मैं तीसरे मन्बन्तरका वर्णन करता हूँ 
सुनो । उत्तम नामक मन्वन्तरमें वासिष्ठ नामसे प्रसिद्ध वसिष्ठ- 
जीके सात पुत्र ( सक्तिं ) थे । वे पहले हिरण्यगभके पुत्र थे। 
उनके नाम ऊज थे तथा वे बड़े तेजस्वी थे। इस प्रकार 
मैंने ऋषियोंका वर्णन कर दिया । महाराज ! अव में उत्तम 
मनुके दस मनोहर पुत्रोका वर्णन करता हुँ, खुनो- इष, 
ऊ, तनूज, मधु, माधव, शुचि, शुक्र, सह, नभस्य ओर 
नम ( ये दस उत्तम मनुके पुत्र ये) ओर उस मन्वन्तरमे 
भानु नामक देवता थे । ( इस प्रकार यह तीसरा ) मन्वन्तर 
बताया गया ॥ १६-१९३ ॥ 


१९॥ 


मन्वन्तरं चतुर्थ ते कथयिष्यामि तच्छुणु ॥ २० ॥ 
दाव्यः पृथुस्तथै वाग्निर्जन्युर्घाता च भारत । 
कपीचानकपीवचांइच तत्र सप्तपयो5परे ॥ २१ ॥ 
पुराणे कथितास्तात पुत्राः पोत्राइच भारत । 
सत्या देवगणाइचेच तामसस्यान्तरे मनोः ॥ २९ ॥ 
पुत्रांइचेव प्रवक्ष्यामि तामसस्य मनोदप । 
य॒तिस्तपस्यः सुतपार्तपोमूळस्तपोयनः ॥ २३ ॥ 
तपोरतिरकद्माषस्तन्ची धन्वी परंतपः । 
तामसस्य मनोरेते दश पुत्रा महाबलाः ॥ २३ ॥ 


भारत ! अब मैं चोथे मन्वन्तरका वर्णन करता हूँ, 
सुनो । तामस नामक मन्वन्तरमें काव्य, पृथु, अग्नि, जन्यु, 
घाता, कपीवान्‌ ओर अकपीवान्‌-ये सात सप्तर्षि थे तात ! 
पुराणोमे इनके बहुत-से पुत्र-पोत्रोका वजन है। तामस 
मन्वन्तरम्‌ सत्य नामक देवता थे । भारत! अब्र में तामस 
मनुके पुत्रौका वणन करता हूँ. । राजन्‌ ! तामत मनुके द्युति, 
तपस्य, सुतपा, तपोमूळ, तपोधन, तपोरति, कल्माष, तन्त्री, 
धन्बी और परंतप--ये दस मद्दात्रली पुत्र थे ॥२०-२४॥ 


| चायुप्रोक्ता महाराज पञ्चमं तदनन्तरम्‌ । 
| वेदवाहुर्य दुध्रश्च सुनिवेदरिरास्तथा ॥ २५ ॥ 
हिरण्यरोमा पजन्य ऊ्ध्वंबाहुद्च सोमजः । 
सत्यनेत्रस्तथाऽऽत्रे्र एते सप्तषषंयोऽपर ॥ २६ ॥ 
देवाश्चाभूतरजसस्तथा प्रङतयोऽपरे। 
पारिएुवइच रैभ्यश्च मनोरन्तरमुच्यते ॥ २७॥ 
अथ पुतरानिमांस्तस्य निवोध गदतो मम । 
ध्रतिमानव्ययो युक्तस्तत्वद्शी निरुवत्छुकः ॥ २८ ॥ 
अरण्यश्व प्रकादाश्च निर्मोहः सत्यवाक्‌ कचिः। 
रेवतस्य मनोः पुत्राः पञ्चमं चेतद्न्तरम्‌॥ २९ ॥ 
इन सबका वायुने वणन किया है। महाराज ! अन 
पाँचवे ( रैवत मन्बन्तरका वर्णन करता हूँ । ) उस मन्बन्तरमें 


बेदब्राहु, यदुश्न, वेदशिरा मुर्नि; हिरमरोभा? पेज, स्मिते? `" दोनो अशिनीकुमीय “नो” क्रि.्ध्यूपैके पुत्र कहलाते 
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ऊध्ववाहू और अत्रिपुत्र सत्यनेत्र-ये सात ऋषि थे | उस 
मन्वन्तरमें अभूतरणा, प्रकृति, पारिप्ठव और रैभ्य नामक 
देवगण थे । यह सत्र ( पञ्चम ) मन्वन्तरका वर्णन है। अब् 
मैं रेबत मनुके पुत्रोंका वणन करता हूँ, सुनो । प्रतिमान्‌, 
अव्यय, युक्त, तत्तदर्शी, निरुत्सुझ, अरण्य, प्रकाश, निर्मोई, 
सत्यवाक्‌ और कवि--ये रैत्रत मनुके पुत्र हैं। यह पञ्चम 
मन्वन्तरका वणन हुआ ॥ २५-२९ ॥ 


षष्ठं ते सम्प्रवक्ष्यामि तन्निवोध नराधिप। 
भ्रगुनभो विवस्वांदच सुधामा चिरजास्तथा ॥ ३० ॥ 
अतिनामा सहिप्णुइच सधेते चे महर्षयः । 
चाश्रुषस्यान्तरे तात मनोदचानिमाच्छणु ॥ ३१ ॥ 
आद्याः प्रभूता कभवः पृथग्भावा दिवोकसः । 
ळेखाइच नाम राजेन्द्र पञ्च देचगणाः स्मृताः । 
ऋषेरङ्गिरसः पुत्रा महात्मानो महौजसः ॥ ३२॥ 
नाड्चळेया महाराज दश पुत्राइच विश्चुताः । 
ऊरुप्रभ्रतयो राजन्‌ षष्ठं मन्वन्तरं स्सतम्‌ ।॥। ३३ ॥ 
नराधिप ! अत्र मैं छठे ( चाक्षुष मम्वन्तर ) का वर्णन 
करता हूँ, सुनो ! तात ! चाक्षुष मन्वन्तरमें भ्यु, नम, 
वित्रह्वान्‌, सुधामा, विरजा, अतिनामा ओर सहिष्णु--ये 


` सात मद्दषि थे। राजेन्द्र | अत्र ( इस मन्बन्तरके ) देव- 


ताओंका परिचय सुनो । आद्य, प्रभूत, ऋमभु, प्रथग्भाव और 
लेखा नामत्राले देवताओंके पाँच गण थे, ये स्वर्गमें रहते थे । 
ये सत्र अङ्गिरा ऋषिके पुत्र थे ओर सभी परम तेजस्वी 
महात्मा थे । इनकी माताका नाम नडवला था । महाराज! 
( चाक्षुष मनुके ) ऊष आदि दस प्रसिद्ध पुत्र थे । राजन्‌ ! 
यह छठे मन्वन्तरका वणन किया गया ॥ ३०-३३ ॥ 


अत्रिवंसिष्ठो भगवान्‌ कश्यपदच. महानपिः । 
गौतमोऽथ भरद्वाजो विश्वामित्रस्तथैच च ॥ ३४ ॥ 


तथेव पुत्रो भगवान्रचीकस्य महात्मन: । 
सप्तमो जमदञ्चिश्च ऋषयः साम्प्रतं दिवि॥ ३५॥ 


(अज सप्तम मन्वन्तरका वणन करते हैं--) इस वर्तमान 
समयमे स्वगमे स्थित अत्रि, भगवान्‌ वसि, महर्षि कश्यप, 
गोतम, भरद्वाज, विश्वामित्र ओर सातव महात्मा ऋचीकके 
पुत्र भगवान्‌ जमदग्नि-ये सप्तर्षि हैं ॥ ३४-३५ ॥ 


साध्या रुद्राश्च विश्वे च मरुतो वसवस्तथा । | 
आदित्याश्चाश्चिनो चेच देवौ वैवखतो स्सृतो ॥ ३६ ॥ 
मनोवेंचस्वतस्यैते वर्तन्ते सास्प्रतेऽन्तरे। 


इक्वाङुप्रसुलाश्चेव दश पुत्रा महात्मनः ॥ ३७॥ ड ट 
साध्य) सद्र, विश्वेदेव, मरूत्‌ , वसु, आदित्य ओर ४ र चज 
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ये सब इस वतमान वैवस्वत ममन्वन्तरके देवता हैं 
ओर इस महात्मा वैवस्वत मनुके इधत्राकु आदि दस पुत्र 
हें॥ ३६-३७ ॥ 
एतेषां कीतितानाँ तु महर्षीणां मद्दोजञसाम्‌। 
राजन्‌ पुत्राश्च पोत्राइच दिक्षु सर्वासु भारत ॥३८॥ 
भरतवंशी राजन्‌ ! जिनकी चर्चा हुई है, इन परम 
तेनस्वी महर्षियोंके पुत्र और पोत्र सब दिशाओमें ( व्याप्त 
हैं )॥ ३८॥ 
मन्वन्तरेषु सवषु प्राग्दिशः सप्तसप्तकाः । 
स्थिता लोकव्यवस्थार्थ लोकसंरक्षणाय च ॥ ३९ ॥ 
सव मन्वन्तरों में पूवे कथित उनचास पवन लोकींकी 
व्यवस्था और रक्षा करनेके लिये स्थित रहते हैं ॥३९॥ 
मन्वन्तरे व्यतिक्रान्ते चत्वारः सप्तका गणाः । 
कृत्वा कमे दिवं यान्ति ब्रह्मलो कमनामयम्‌ ॥४०॥ 
प्रत्येक मन्वन्तरके बीतनेपर उनमेसे अद्ठ'ई पत्रन अपने 
कर्मको ( पूणं ) करके स्वगर्मे जाकर अनामप (व्याधिरहित) 
ब्रह्मडोकको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ४० ॥ 


ततोऽन्ये तपसा युक्ताः स्थानमापूरयन्त्युत । 
अतीता वर्तमानाश्च फ्रमेणेतेन भारत ॥ ३१ ॥ 
एतान्युक्तानि कोरव्य सप्तातीतानि भारत । 
मन्वन्तराणि षट्‌ चापि निवोधानागतानि मे॥ ४२ ॥ 
भारत ! तब मन्वन्तरके अन्तमें दूसरे वायु तपोचच्से 
उनके पदपर आरूढ़ होकर उनके स्थानको पूण कर देते हैं । 
कोरव्य | बीते हुए और वर्तमान सात मन्वन्तरोंक्रा वर्णन कर 
दिया । भरतनन्दन ! अत्र भविष्यके छः ( सात ) मन्वन्तरोका 
वणन मुझसे सुनो ॥ ४१-४२ ॥ 
सावर्णा मनवस्तात पञ्च तांइच निवोध मे | 
एको वैवस्वतस्तेषां चत्वारस्तु प्रजापतेः ॥ ३१ ॥ 
परमेष्टिखुतास्तात मेरुसावणंतां गताः। 
दक्षस्यैते हि दौहित्राः प्रियायास्तनया नरप । 
महान्तस्तपसा युक्ता मेरुपृष्ठे महोजसः ॥ ४४॥ 
तात ! सावर्णि मनु पाँच हैं उनको मुझसे सुनो । 
उनमेंसे एक तो सूर्थके पुत्र हैं ओर चार प्रजापति पर मेष्टीके 
ये सब दक्षे नाती हैं तथा ( दक्षकन्या) प्रियाके पुत्र 
हैं। राजन्‌! मेरु पवतपर बड़ा भारी तप करके ये 
महातपस्वी मनु मेरुतावण नामको प्राप्त हुए ॥ ४३-४४ || 
रुचेः प्रजापतेः पुत्रो रोच्यो नाम मनुः स्मरतः 
भूत्यां चोत्पादितो देव्यां भोत्यो नाम रुचेःखुतः ॥ ४५॥ 
प्रजापति रुचिके पुत्र रोच्य मनु कहलाते हैं और भूति 
देत्रीके गमसे उत्पन्न रुचिके पुत्र भौत्य कहलाते हैं ॥ ४५ ॥ 


अनागताश्च सप्तते 
मनोरन्तरमासाद्य सावर्णस्य ह ता्छुणु ॥ ४६॥ 
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अब्र भविष्यत्‌ कालम होनेवाले सावर्णि मन्वन्तरके घो 
सात महर्षि स्वगमे त्रिराजमान हैं, उन ( अष्टम मन्तन्तरै ) 
ऋ षर्यो को सुनो ॥ ४६ ॥ 
रामो व्याखस्तथाऽत्रेयोदीस्तिमानिति विभ्रतः 
भारद्वाजस्तथा द्रौणिरश्वत्थामा महाद्यतिः ॥ ४७॥ 
गोतमस्यात्मजश्चेव शारद्वान्‌ गोतमः कपः | 
कोरिको गाळवश्चैच रुहः काइयप एव च ॥ ४८॥ 

( परशु- ) राम, व्यास, अत्रिपुत्र दीमिमान्‌, भरद्वानः 
गोत्री द्रोणपुत्र महातेजस्वी अश्वत्थामा, गोतमके वंशज एवं 
गोतम-गोत्री शरद्वान्‌ ( के पुत्र) कृपाचार्य, कौशिकगोत्री 
गालव और काइ्यपयोत्री रुरु || ४७-४८ ॥ 


पते सप्त महात्मानो भविष्या सुनिसत्तमाः | 
ब्रणः खरशाइचेते घन्याः सप्तर्षयः स्पृताः ॥ ४९॥ 

ये ब्रह्माज्ीके समान घन्यत्रादके पात्र भविष्यके सांत 
मुनिश्रेष्ठ मदात्मा सप्तपि कहे गये हैं ॥ ४९ ॥ 


अभिजात्याथ तपसा मन्त्रव्याकरणेर्तथा । 
ब्रह्मरो कप्रतिष्टास्तु स्पृताः सप्तष॑योऽमलाः ॥ ५०॥ 

ये जन्म, तप, मन्त्र और व्याकरणे प्रभातसे पवित्र 
सात ऋषि ब्रह्म छोकमें रहते हैं ॥ ५० ॥ 


भूतभव्यभवज्ज्ञानं वुद्ध्वा चेव तु ये स्वयम | 
तपसा चै प्रसिद्धा ये संगताः प्रविचिन्तकाः ॥ ५१ ॥ 
ये ऋषि स्वयं अपने तपसे भूत, भविष्य और वतमान 
कालके सत्र वृत्तान्तको जानकर प्रतिद्ध हो गये हैं तथा 
परस्पर मिलकर परमात्मतत्तका विचार करते रहते हैं ॥५१॥ 
मन्त्रव्याकरणाद्येइच ऐश्वर्यात्‌ सर्वशऱच ये । 
एतानभार्यान द्विजो ज्ञात्वा नेष्ठिका नि च नाम च॥५२॥ 
ये मन्त्र, व्याकरण आदिसे तथा ऐश्वर्यके कारण भी 
( सवत्र प्रसिद्ध हैँ) | ब्राह्मण इन भरण करनेयोग्य ऋषियों- 
को तथा इनके नेए्ठक़ कर्मों और नामो जानकर 
( कस्याणका मागी होता है) ॥ ५२॥ 
सपैते खप्तभिइचैव गुणेः सप्तप॑यः स्मृताः । 
दीर्घायुषो मन्त्रक्कत ईश्वरा दीघेचल्ुषः ॥ ५३॥ 
ये सातो अपने सात गुणोंके कारण सप्तर्षि कहलाते है ओर 
दीर्घायु, मन्तरद्रष्टा, सवंसमर्थ तथा दीषदर्शी हैं ॥ ५३ ॥ 
बुद्धया प्रत्यश्चधर्माणो गोत्रप्रावर्तकास्तथा । 
कृतादिषु युगाण्येघु सबप्चेव पुनः पुनः ॥ ५४ 
प्रावतेयन्ति ते वर्णाबाश्रमांदचेब सवशः । 
सपर्पयो महाभागाः सत्यधर्मपरायणाः ॥ ४५ 
इन्हें अपनी बुद्धिते धर्मक्रे महृत्त्वका प्रत्यक्ष अनुमव _ 







सत्य॒घरममे परायण रहनेबाछे ये महाभाम ४ 


, हरिबंशपचं ] 
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आदि सभी युगोमे सवत्र (त्र.ह्मण आदि चारा ) वर्णा ओर 
( ब्रह्मचर्यं आदि चारों ) आश्रमोंको बारंत्रार स्वधर्ममें प्रचृत्त 
करते रहते हैं ॥ ५४-५५ ॥ 
तेषां चेदान्बयोत्पन्ना जयन्तीह पुनः पुनः । 
मन्त्रत्नाह्मणकर्तारो धमं प्रशिथिले तथा ॥ ५६॥ 
घर्मके शिथिल दोनेपर इन्हीं ऋषिये!के वंशज विद्वान्‌ 
पुरुष मन्त्र ओर ब्राह्मण भागे प्रणेता होकर बारंत्रार यहाँ 
धर्मोद्धारके लिये जन्म घारण करते हैं ॥ ५६ ॥ 
यस्माच्च वरदाः सत्त परेभ्य एच याचिताः। 
तस्मान्न कालो न : वयः प्रमाणमृषिभावने ॥ ५७ ॥ 
ये सातों वर देनेवाळे हैं और दूसरे पुरुष इनसे याचना 
करते हें, अतएव इन ऋषियोंके सम्बन्धमें विचार करनेपर 
न तो इनकी उच्पत्तिका समय बताया जा सकता है ओर 
इनकी अवस्थाका परिमाण ही ॥ ५७ ॥ 


पष सप्तपिकोद्देशो व्याख्यातस्ते मया नृप । 
€ 
सावर्णस्य मनोः पुत्रान्‌ भविप्याञ्छ्णु सत्तम ॥५८॥ 
राजन्‌ ! मैंने तुमसे यद सप्तर्षियोंकी बात संक्षेपे कह 
दी । सत्तम ! अब सावर्णि मनुके भविष्यमें दो नेवाले पुत्राका 
वणन सुनो ॥ ५८ ॥ 


वरीयांश्चावरीवांश्च सम्मतो छतिमान्‌ वसुः । 
चरिष्णुरप्यछ्वष्णुश्च चाजः सुमतिरेच च। 
सावर्णस्य मनोः पुत्रा भविष्या ददा भारत ॥ ५९॥ 
भरतवंशी राजन्‌! वरीयान्‌, अवरीयान्‌, सम्मत, 
धृतिमान्‌, वसु, चरिष्णु, आश्वृष्णु, वाज, सुमति 
( तथा एक ओर )--ये सावर्णि मनुके अविष्यमे होनेवाठे 
दस पुत्र हैं॥ ५९ ॥ 
प्रथमे सेरुखावणं प्रवच्यामि सुनीञ्छणु । 
मेघातिथिस्तु पौलस्त्यो वुः काइयप एव च ॥६०॥ 
ज्योतिष्मान्‌ भागवश्च व दय तिमानङ्किरास्तथा । 
सावनश्चोव वासिष्ठ आत्रयो हव्यवाहनः ॥ ६१ ॥ 
पोळहः सत्त इत्येते सुनयो रोहितेऽन्तरे। 
देचतानां गणास्तच जय एव नराधिप ॥ ६२॥ 


अन में प्रथम मेरुसावर्ण अर्थात्‌ नवम मनुके समकालीन 
ऋषियोंका वर्णन करता हुँ, सुनिये । पुऊस्त्यगोत्री मेघातियि, 








कृश्यपगोत्री वसु, भगुवंशी ज्योतिष्मान्‌ अङ्किरागोत्री द्युतिमान, 


चसिष्ठगोत्री सावन, अत्निएुत्र हृव्यवाइन ओर पुलह गोत्री सप्त- 
रोहितक्रमन्वन्तरके ये सात ऋषि हैं और राजन्‌! उस मन्वन्तर- 
मे देवताओके तीन ही गण होंगे ॥ ६०-६२ ॥ 


दक्षपुत्रस्य पुत्रास्ते रोहितस्य प्रजापतेः । 


मनोः पुत्रो ञ्वष्टकेतुः पञ्चहोत्रो निराकृतिः ॥ ६३ ॥ 








स्मो ऽध्याये! 


रै 





थुः श्रवा भूरिधामा ऋचीकोऽष्टदतो गयः । 
प्रथमस्य तु सावणंनंच पुत्रा महौजसः ॥ ६७॥ 

ये दक्षके पुत्र रोहित प्रजापतिके पुत्र हैं और इन प्रथम 
सावि मनुके धृष्टकेतु, पञ्चदोत्र, निगकृति, प्रथु, श्रवा) 
भूरिधामा, ऋचीक, अष्टदत और गय--ये नो मद्दाबली 
पुत्र हागे ॥ ६३-६४॥ 


दश मे त्वथ पर्याये द्वितीयस्यान्तरे मनोः । 
हविष्मान्‌ पोळहश्चैव सुक्ृतिश्चेव भागवः ॥ ६५॥ 
आपो मूतिस्तथाऽऽत्रेयो वासि ष्ठश्चाएमः स्मृतः । 
पौळस्त्यः प्रमितिइचैच नभोगइचेच काइयपः । 
अङ्गिरा नभसः सव्यः सप्ते परमषयः ॥ ६६॥ 
दसवें ओर दूसरे सावर्णि मनु ( दक्ष सावर्णि ) के मन्व- 
न्तरमें पुछद्गोत्री हविष्मान्‌, भ्गगुवंशी सुकृति, अत्रिवंशी 
आपोमूति, वसिष्ठपुत्र अष्टम, पुलस्त्यगोत्री प्रमिति) वदयप- 
गोत्री नमोग और अङ्गिराबंशी नभसके पुत्र सत्य ये सात 
परम ऋषि होगे ॥ 
देवतानां गणौ द्वौ तौ ऋषिमन्तराञ्च ये स्मरताः । 
मनोः सुतोत्तमोजाश्च निकुषञ्जश्च वीर्यवान्‌ ॥ ६७॥ 
शतानीको निरामित्रो वृषसेनो जयद्रथः। 
भूरियुस्नः सुवर्चाश्च दा त्वेते मनोः खुताः ॥ ६८॥ 
उस समय ( दक्षिण मागंके अभिमानी धूम आदि ओर 
उत्तरमागके अभिमानी अग्नि आदि ये) दो देवताओंके गण 
होंगे तथा ऋषियुक्त मन्त्रोंद्वारा जिन देवताओंका प्रति 
पादन होता है, वे भी उस समयके देवता होगे तथा मनु- 
सुत, उत्तमोजा, निकुषद्ठ, वीर्यान्‌, शतानीक, निरामित्र, 
वृष्तेन, जयद्रथ, भूरिद्युम्न और सुवर्चा-ये मनुके दस पुत्र 
होंगे ॥ ६७-६८ ॥ 


एकाइरोऽथ पर्याये ठतीयस्यान्तरे मनोः । 
तस्य सत्त ऋषींश्चापि कोत्यमानान्‌ निवोध'मे ॥६९॥ 


अब ग्यारइव मनु- एवं तीसरे ठावणि मनु ( रुद्र- 
सावर्णि ) के मन्वन्तरम्‌ जो सात बर्ष और देवता दोगे, उनका 
वर्णन करता हूं, सुनो ॥ ६९ ॥ 
हविष्मान्‌ काइ्यपश्चापि हविष्मान्‌ यञ्च भागत्रः। 
तरुणश्च तथाऽऽत्रेयो वासिष्ठस्त्वनघस्तथा ।।७०॥ 
अङ्किराश्चोद्‌धिष्ण्यद्च पौळस्त्यो निश्चरस्तथा। 
पुल हश्चाग्नितेजाश्च भाव्याः सत्त महृषयः ॥७१॥ 
ब्रह्मणस्तु सुता देवा गणास्तेषां त्रयः स्सृताः 
संवतंकः सुशर्मा च देवानीकः पुरूद्रहः ॥७२॥ 
द्देमघन्वा रढायुश्च आददः पण्डको सञ्ुः। 
सावर्णस्य तु पुत्रा चै तृतीयस्य नच्च स्म्टृताः ॥७३॥ 


कश्यपगोत्री इविष्मान्‌ , भ्गगुवंशी इविष्मान्‌, अत्रिगोत्रो- है | 
% मेदखाबर्गिका ही दूसरा ने।म'रोहित-है॥ 07 (77०7). धनल चिती सलम); -सज्ञिरागोत्री उदधिष्ण्या 
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पुळरत्य॒गोत्री निश्चर एवं पुलहगोत्री अग्नितेजा-ये सात महर्षि 
होगे | ये सब-के-सन्न ब्रह्मा जी के (मानस) पुत्र हें । उस मन्व- 
न्तरमें देवताओके तीन गण होंगे तथा इन तीसरे सावर्णि 
मनुके संवतक, सुश्मा, देवानीक, पुरूद्रह, क्षेमधन्वा, दृढ़ायु, 
आदर, पण्डक ओर मनु-ये नौ पुत्र माने गये हैं ॥ 
चतुर्थस्य तु सावर्णेक्ऋषीन्‌ स्त निवोध मे। 
दय॒तिवसिष्ठपुत्रश्च आत्रेयः सुतपास्तथा ॥७४॥ 
अङ्किरास्तपसो मूतिस्तपस्वी काइ्यपस्तथा । 
तपोऽशनइच पोळस्त्यः पौलहश्च तपो रचिः ॥७५॥ 
भार्गवः सप्तमस्तेषां चिज्ञेयस्तु ठपोश्चतिः 
पञ्च देवगणाः प्रोक्ता मानसा ब्रह्मणइच ते ॥७६॥ 
अब में चतुथ सावर्णिके ( अर्थात्‌ बारद्दयें मन्वन्तरके ) 
ऋषियोका वणन करता हूँ, सुनो । वसिष्ठजीके पुत्र द्युति, 
अत्रिगोत्रमें उत्पन्न सुतपा, अङ्किरागोत्री तपोमूतिं, कश्यप- 
गोत्री तपस्वी, पुलस्त्यवंशमे उत्पन्न तपोऽशन, पुलइृगोत्री 
तपोरवि ओर सातवाँ भग़ुवंशी तपोधृति ( को ) समझना 
चाहिये । ( इस मन्वन्तरमे ) देवताओंके पाँच गण होंगे । 
वे सत्र ब्रह्माजीके संकल्पसे उत्पन्न हदोगे | ७४-७६ ॥ 
देदवायुर्टूरशक्च देवश्रेष्ठो विदरः 
मित्रवान्‌ मित्रदेचश्च मित्रसेनइच मित्रकृत्‌ । 
मित्रवाहः खुवचाइच द्वादशास्य मनो खुताः ॥७७॥ 
इन बारहव मनुके देववायु, अदूर, देवश्रेष्ठ, . विदरथ, 
मित्रवान्‌ , मित्रदेव, मित्रसेन, मित्रकृत्‌, मद्दावाह और 
सुवचा ( -ये दस ) पुत्र होंगे ॥ ७७ ॥ 


त्रयोदचोऽथ पर्याये भाव्ये मन्वन्तरे मनोः। 
अङ्किराइचेर छतिमान्‌ पौळस्त्यो हव्यपस्त यः ॥७८॥ 
पोॉल्हस्तत्वद्शा च भागवइच्च निरुत्छुकः। 
निप्प्रकस्पस्तथाऽऽत्रेयो निमोहः काञ्यपस्तथा ॥७९॥ 
सुतपाशचव वासिष्ठः सप्तते तु महषयः 
चय एव गणाः पोक्ता देवतानां खयस्झुचा ॥८०॥ 
फिर भविष्यके तेरहवे मनुके मन्वन्तरमें अङ्किरागोत्री 
धृतिमान्‌ , पुल्स्त्यववंशी इव्यप, पुलहवंशोत्पनन तत्त्वदर्शी, 
भगुरोत्री निरुत्सुक, अत्रिगोत्री निष्प्रकम्प, कश्यपगोत्री 
निर्मोद्द और वसिष्टयोत्री सुतपा--ये खात महर्षि दोगे और 
देवताओके तीन गण होंगे, ऐसा स्वयं ब्रह्माजीने कहा है ॥ 
जयोद्दस्य पुत्रास्ते विज्ञेयास्तु रुचेः खुताः। 
चित्रसेनो विचित्रदच नयो घर्मस्रतो धृतः ॥८१॥ 
खुनेत्रः क्षत्रवषद्धिय खुतपा निभयो र॒ढः 
रोच्यस्यैते मनोः पुत्रा अन्तरे तु त्रयोददो ॥८२॥ 
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इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंदो दरिवंशपर्वेणि मन्वन्तरवर्णनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रक्रार भी महाभारत खिलभाग इरिवंशके अन्तगत दरिवंशपवर्मं मन्वन्तर-व्णनविषयक 


सातवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ७॥ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 22 idhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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अब्र तेरहवें मनु रुचिके पुत्रोंकी इस प्रकार जानॉ-ण 
चित्रसेन, विचित्र, नय, घर्मभत; घृत, सुनेत्र, क्षत्रवृद्धि, 
सुतपा, निर्भय ओर दृद--ये तेरहव मन्बन्तरमें रौच्य नामक 
मनुके पुत्र होंगे ॥ ८१-८२ ॥ 
चतुद्रोऽथ पर्याये भौत्यस्यैचान्तरे मनः। 

रगंबो ह्यतिबाहुद्च शुचिराङ्किरसस्तथा ॥८३॥ 

युक्तरचेच तथाऽऽत्रेयः शुक्रो वासिष्ठ एव च। 
अजितः पोलहर्चेव अन्त्याः सप्तषंयद्च ते ॥८४॥ 

चोददवे भोत्य नामक मनुके मन्वन्तरमें झगुगोत्रोतपन्न, 
अतिवाहु, अज्ञिरागोत्री शुचि, अङ्किरागोत्री युक्त, अत्रिः 
गोत्रोत्पन्न युक्त, अत्रिगोत्री शुक्र, वसिष्ठगोत्री शुक्र तथा पुल- 
हगोत्री अजित-ये अन्तिम सप्तषि होंगे ॥ ८३-८४॥ 
एतेपां कल्य उत्थाय कीर्तनात्‌ झुख्मेघते । 
यशइ्चाप्नोलि सुमहदायुष्मांचच भवेन्नरः ॥८५॥ 
अतीतानागतानां वे महर्षीणां सदा नरः। 
देवतानां गणाः प्रोक्ताः पञ्च चे भरतषभ ॥८६॥ 

मनुष्य प्रातःकाल उठकर इन भूत-भविष्यत्‌-कालके 
महर्षियोंका कीर्तन करनेसे सदा सुख पाता है, साथ ही वह 
बड़ा भारी यश पाता है और दीर्घायु होता है। भरतप्रम! 
उस समय देवताओके पाँच गण हांगे ॥ ८५-८६ ॥ 


तरडुभीरु्वप्ररच तरखानुत्र एच च। 
अभिमानी प्रवीणइच जिष्णुः संक्रन्दन स्तथा ॥८७॥ 
तेजस्वी सवलरचेच भौत्यस्यैते मनोः खुताः । 
भोत्यस्येवाधिकारे तु पूण कल्पस्तु पूयते ॥८८॥ 
भोत्य मनुके तरज्ञभीरु, वप्र, तरस्वान्‌, उग्र, अभिमानी, 
प्रवीण, जिप्णु, संक्रन्दन, तेजस्वी ओर सब्चछ--ये ( दस ) 
पुत्र होंगे तथा भोत्य मनुका अधिकारकाल पूण होनेपर कल्प 
( अर्थात्‌ ब्रह्माजीकी आयुका एक दिन) पूरा हो जाता है ॥ 
इत्येते नामतोऽतीता मनवः कीतिता सया। 
तैरियं पृथिवी तात सस्चुद्रान्ता खपत्तना ॥८९॥ 
एण युगसहस्रं लु परिपाल्या नराधिप। 
पजाभच्चच तपसा सहारस्तणु भागदा, ॥९०॥ 
यह मैंने नाम लेकर बीते हुए; (वर्तमान और होनेवाहे) 
मनुओका वणन किया । नराधिप! ये( मनु ) तपस्याके 
प्रमावसे हजार चतुयुगी पूण होनेतक नगरासे लेकर 
समुद्रतककी प्रथ्वीका तथा प्रजाका सर्वदा पालन करते है| - 
उक्त सभी मन्वन्तरोमे॑ अलग-अलग प्रजाका संदार होता | | 
है ॥ ८९-९० | 
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अष्टमोऽध्यायः 
चारों युगा, मन्तरन्तरों ओर ब्रह्माजीके दिन एवं व्षका मान 


जनमेजय उवाच 
मन्वन्तरस्य संख्यानं युगानां च मद्दामते। 
ब्रह्मणोऽह्वः प्रमाणं च वक्तुमर्हसि मे हविअ॥ १॥ 
जनमेजयने कहा--परम बुद्धिमान्‌ द्विजवर ! आप 
मुझसे मन्वन्तरोके युर्गोकी संख्याका वर्णन कीजिये तथा 
ब्रह्माजीके दिनका प्रमाण भी बताइये ॥ १ ॥ 


चेशम्पायन उवाच 

अहोरात्रं भजेत्‌ स्यो मानचं लोकिकं परम्‌ । 
तामुपादाय गणनां शुणु संख्यामरिंद्‌्म॥ २॥ 

चेशम्प्ायनजी वोले--शत्र॒ुदमन ! सूर्य मनुष्योंके 
दिन ओर रात्रिका विभाग करते हैं। इस लौकिक गणनासे 
आरम्भ करके मनु मी परे द्विपराधना मक ब्राह्म-गगनातकका 
वणन सुनो ॥ २॥ 
निमेपैः पञ्चदशभिः काष्ठा त्रिंशात्‌ तु ताः कळाः। 
त्रिशत्कलो सुहतंस्तु त्रिशता तैर्मनीषिणः॥ ३ ॥ 
अहोरात्रमिति पाइइचन्द्रसूर्यगति नप । 
विशेषेण तु स्वंषु अहोरात्रे च नित्यशः ॥ ४॥ 

राजन्‌ ! पन्द्रह निमेषांकी एक काष्ठा होती है ओर तीस 
काष्ठाओकी एक कला होती है । तीस कलाओंका एक मुहूत 
होता है ओर बुद्धिमान्‌ पुरुष तीस मुहूर्तोकी एक दिन-रात 
कहते है, जिसका निर्माण चन्द्रमा तथा सूर्यकी गतिद्वारा 
होता है। विशेषकर यूर्य-चन्द्रमाके उदय अस्तसे मेरुके 
परिवर्ती भू-प्रदेशमे रात-दिन होता हे ॥ ३-४ ॥ 
अहोरात्राः पञ्चदश पक्ष इत्यभिशब्दितः । 
द्वौ पक्षौ तु स्सृतो मासो मासौ द्वावृतुरुच्यते ॥ ५॥ 

पंद्रह अदोरात्र ( दिन-रात ) का नाम पक्ष है और दो 
पचो-पखवाड़ोंक्ा एक महीना माना जाता है तथा दो 
मद्दीनोकी एक ऋतु कहलाती है॥ ५॥ | 


अब्द द्वथयनसुक्तं च अयनं त्वृतुमिस्त्रिमिः । 
दक्षिणं चोत्तरं चेव संख्यातस्वविशारदैः ॥ ६ ॥ 

तीन ऋतुओऑंका एक अयन होता है और दो अयनोका 
एक वष होता है । संख्याके तत्त्को जाननेमें चतुर पुरुषाने 
उन दोनों अयनोंका नाम दक्षिणायन और उत्तरायण 
बताया है ॥ ६॥ 


मानेनानेन यो मासः पश्षद्वयसमन्वितः। 
पितृणां तदद्दोरात्रमिति काळविदो विदुः ॥ ७॥ 


इस मानसे जो दो पक्षका ( एक ) मास होता हे, 


दिन-रात कहते हैं || ७ ॥ 
कृष्णपक्षस्त्वहदस्तेषां शुछपक्षस्तु रावरी । 
छृष्णपक्षं त्वहः श्राद्वं पितृणां वर्तते चूप ॥८॥ 
कृष्ण-पक्ष उन पितरोका दिन होता है ओर शुक्ल पक्ष 
उनकी रात्रि होती है, इसलिये राजन्‌! कृष्णपक्षरूप दिनर्म 
पितरोंका भाद्ध होता है# | ८ ॥ 
मानुषेण तु मानेन यो वे संवत्सरः स्मृतः। 
देवानां तदहोरात्रं दिवा चेवोत्तरायणम्‌। 
~ ~ € > 
दक्षिणायनं स्म्रता रात्रिः प्राज्ञस्तत्वाथकोचिद्‌ः।।९॥ 
मनुष्याके मानसे जो एक वघ कहा गया दै, वह देव- 
ताओंका एक दिन-रात होता दै। तच्त्रको जाननेमे चतुर 
बुद्धिमान्‌, पुरुपोने उत्तरायणको देवताओका दिन ओर 
दक्षिणायनको देवताओंकी रात्रि बताया है| ॥ ९ ॥ 
दिव्यमच्दं दशशुणमहोरात्रं मनोः स्म्वतम्‌। 
अहोरात्रं दशगुणं मानवः पक्ष उच्यते ॥१०॥ 
देवता ओके दस वर्षोंका मनुका एक दिन-रात कहा है 
ओर इस दिन रातका दसगुना मनुका एक पक्ष कहलाता 
है॥ १० ॥ 


पक्षो दृशगुणो मासो मासेर्दादशभिगुणेः । 


ऋतुर्मनूनां संप्रोक्तः प्राज्ञेस्तस्वाथेददिमिः । 

ऋतुत्रयेण स्वयनं तदूद्वयेनेव वत्सरः ॥११॥ 
दस परक्षांका मनुका एक मास होता हे, बारह 

महीनोकी एक ऋतु होती दै। तत्त्वाथंदर्शी बुद्धिमानोंने 


4 चन्द्रलोकमें रइनेवाले पितर शुक्ल-पक्षम चन्द्रमोसे दके 


हुए. सूर्यको नहीं देखते । क्ृष्ण-पक्षमे सूयं ओर चन्द्रमा एक- 
दूसरेके सम्मुख दोनेके कारण उन्हें सूर्यका दशन होता है, 
इसलिये शुक्लन-पश्षको पितरोकी रात्रि ओर कृष्ण-पक्षे पितरों- 
का दिन कद्दा दै। इसीलिये सम्पूणं कृष्णपक्षको अथवा अत्यन्त 
आवश्यकता होनेपर दिनका अन्त होनेके कारण अमावस्याको 
श्राद्काल बताया है । 

† तात्पर्य यह है कि मकर-संक्रान्तिसे भिथुन-संक्रा न्तिके 
अन्ततक सूर्यैके रथकी किरणोंके ओर अक्षांशकी किरणोंके प्रति- 
दिन भ्रुवकी ओर लिंचते रइनेसे उत्तरकी ओर, चळनेवाला 
सूर्य मेरु पर्वतके शिखरपर रहनेवाळे देवताओंको दीखता रहता 
है, अतः उत्तरायण देवताऔंका दिन होता है तथा कक 
संक्रान्तिसे लेकर घनु-संक्रान्तिके अन्ततक उन दोनों प्रकारकी 
किरणोंके ध्रुवको प्रतिदिन क्रमशः छोड़ते रहनेसे दक्षिणकी 
ओर चलता हुआ सूर्य देवताओंको नहीं दीखता । अतएव 


उसे समयको जाननेवाले ( र्तर पुरुष) 'वितरोंका ¢ एकि!) ५? दुंिणोयमंः देबताओं कीठरातः हेपत लता 
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तीन अवुर्ओका एक अयन माना है और दो अयनोंका एक 
बघ कहा दै ॥ ११ | 
बत्यायंच सदस्याणि बर्षाणां लु कृतं सुगम । 
ताबच्छती भवेत्‌ संध्या संभ्यांशाइच तथा नृप ॥१२॥ 
राजन्‌ | देवताओंके चार हार वर्षोका एक सत्ययुग 
होता है, चार सो वर्षोकी उसकी संध्या होती है और इतना 
ही उसका संध्यांश होता दे! ॥ १२ ॥ 
त्रीणि वर्षसहस्राणि चेता स्यात्‌ परिमाणतः । 
तस्याश्च त्रिशती संध्या संध्यांशत्व तथाविघः ॥१३॥ 
तीन हजार वर्धके परिमाणका त्रेतायुग होता है और 
तीन खो वर्षोकी उसकी संध्या होती है तथा इतना ही उसका 
संध्यांश होता हे ॥ १३ ॥ 


तथा चषसहस्रं ड्र द्वापर परिकीतितम्‌ | 
तस्यापि द्विशती संध्या संध्यांशश्च तयाविधः ॥१४॥ 
इसी प्रकार दो इजार वाका द्वापरयुग कहा गया है, 
दो सो वधाँकी उसकी संध्या होती है और इतना ही उसका 
संच्यांश होता है ॥ १४॥ 
कलिवषसहस्रं च संख्यातोऽत्र मनीविमिः । 
तस्यापि शतिका संध्या संभ्यांशाश्चे ब तद्धिचः ॥६५॥ 
इसी गणनाके अनुसार बुद्धिमान्‌ पुरुघोने कलियुगको 
एक इजार वर्षोवाला बताया है। सो वर्षोकी उसकी संध्या 
होती है ओर इतना ही संध्यांरा होता है ॥ १५ ॥ 


पघा द्वादशसाहस्ली युगसंख्या प्रकीतिता । 
दिव्येनानेन मानेन युगसंख्यां निवोध मे ॥१६॥ 

यह बारह इनार वाकी एक चतुयुगकी संख्या कही 
गयी । राजन्‌ ! इस दिव्यभानसे तुम युगोंके वर्षोंकी गिनती 
समझ लो] ॥ १६॥ 


कृतं त्रेता द्वापरं च कलिदचेच चतुयेगी । 
युगं तदेकसप्तत्या गणितं जृपसत्तम ॥१७॥ 
मन्वन्तरमिति प्रोक्त संख्यानार्थिशारदेः । 
अयनं चापि तत्पोक्तं देऽयने दक्षिणोत्तरे ॥ १८॥ 





# अर्यात्‌ देवता ओके बहत्तर इजार वर्षोका मनुका एक 
दिन होता है । 

† युगके पहछे भागका नाम संध्या ओर युगके अन्तिम 
भागका नाम संध्यांश हे । 

य सत्ययुग, त्रेतायुग, द्वापरयुग ओर कलियुगकी एक. 
'चतुयुगी देवताओंके बारह इनार वर्षोंकी होती है अर्थात 
दिब्य दख इजार वर्षोके ये चारों युग होते हैं। इन चारों 
युगोंकी संध्याए एक हणार दिव्य वर्षोंकी होती हैं और इनके 





सत्ययुग, त्रेता, द्वापर ओर कलियुग--इन चारोंकों 
चतुयुगी कहते हैं | म्पश्रेष्ठ ! संख्या करमेमे चतुर पुरुषोने 
इकइत्तर चोकड़ी युगो ( से कुछ अधिक काळ) का नाम 
मन्वन्तर कद्दा है ( क्योंकि इघारका चोदहवाँ भाग इतना 
ही द्ोता दै )। इसके भी दक्षिणायन और उत्तरयग--बे 
दो अयन कहे गये हे% || १७-१८ ॥ 
मञ्चः प्रलीयते यत्च समाप्त आयने प्रभो! । 
ततोऽपरो सञुः काळभेदाघन्तं अवस्यु ॥१९॥ 

उत्तरायणके पूणं द्वानंपर मनु ब्रह्मम लान ह्‌! जाते हू | 
फिर इतने ही समयत+ दूसरे मनु रहते हैं ।! १९ ॥ 


समतीतेषु राजेन्द्र प्रोक्तः संवत्सरः स पे। 
तदेव चायुतं प्रोक्तं छुनिदा तस्वदश्िना ॥२०॥ 
राजेन्द्र ! तस्वदशी मुनिने टस इनार ( अस्सी) 
मनुओंका ब्रद्माजीका एक वर्ष कहा दी! ॥ २० ॥ 
ब्रह्मणस्तदहः प्रोक्तं कस्पइचेति स कथ्यते। 
खहस्मथुरपर्यन्ता या निर भोज्यते बुचेः ॥२१॥ 
निमज्जत्यप्छु यतोर्दी सदोळवनकानना । 
तस्मिच्र युगसहस्रं लु पूण भरतसत्तम ॥२२॥ 
त्राझे दिवसपर्येन्ते कर्पो लिः्शेष उच्यते । 
युगानि खप्ततिस्तानि साधाणि कथितालि ते ॥२३॥ 
ङतत्रेतानिवद्धानि सनोरम्तरछुच्यते । 
चतुदंशेते मनवः कीतिताः कीतिवद्धलाः ॥२४॥ 
वेदेषु सपुराणेबु खरचंछु घभविप्णबः। 
प्रजानां पतयो राजन्‌ धन्यमेषां प्रकीतनस्‌ ॥१५॥ 
` भरतसत्तम ! ब्रह्माजीका जो दिन कहा है, उसीका 
नाम कल्प है ओर विद्वान्‌ पुरुषोंने हजार युगोंकी ब्रह्माजी- 
की जो रात्रि कही है, उसमें वन और पर्वतासहित पृथ्वी 
जलमें डूब जाती है ओर उन हजार चतुर्युशियोंके पूर्ण 
होनेपर जो ब्रह्माजीका दिन आरम्भ होता दै, उसकी 
समासितकका समय एक कल्प कहलाता है। राजन्‌! 
सत्ययुग, त्रेतायुगादिसहित इकइत्तर चतुयुगीसे कुछ अधिक 
[लका एक मन्वन्तर कहलाता है। यइ कीतिं 
# अर्थातू वे पहले धूमादिमागसे देवलोकमे पहुंचकर 
अपने अधिकारको भोगनेके अनन्तर उत्तरायणके मागसे ब्रह्म- 


लोकमें पहुँच जाते हैं । 





† इकइृत्तर चतुर्युगके हिसाबसे चोदह मन्बन्तरोमे ९९४ 
चतुयुग होते हैं । तथा ब्रह्माके एक दिनमें एक इजार चतुयुग _ 
होते हैं, अतः छः चतुर्युग और बचे। छः चतुयुंगका, 
चोदहवाँ भाय कुछ कम पाँच हजार एक सो तीन दिव्य वर्ष _ 
होता है | इस प्रकार एक मन्वन्तरमें इकदत्तर चतुर्युगके 


संघ्यारा भी एक इज। र्‌ €द्ग्यऽबर्षोकेः होते हु Birt (Prabhuji) . Veda अतिस्क्ति-इतमे दिव्या धर्ष अधिक होते ह | 
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बढ़ानेवाळे चौदद मनुओका वर्णन कर दिया | समी पुराणों 
ओर वेदोर्मे इन प्रभावशाली प्रजापति मनुओका वर्णन आता 
घे । राजन्‌! इनका कीतन करनेखे घनकी प्राप्ति होती 
है॥ २१-२५ ॥ 
मन्वन्तरेछु संहाराः संदारान्तेषु सम्भवाः। 
शक्यमन्तरं तेवां वक्त चर्षदतैरवि ॥ २६॥ 
मन्वन्तरों में कितने दी संदर होते हैं और संहारके बाद 
कितनी ही सष्टियाँ होती रहती देँ | इनके अन्तरको संका 
वर्षांमं भी नहीं बताया जा सकता ॥ २६ ॥ 
€ a 
चिसगस्य वे संहारस्य च भारत। 
न्वन्दरेणु संहाराः शूयन्ते भरतषभ॥ २७॥ 
भारत ! भरतश्रेष्ठ | प्रायः सभी मन्वन्तरोंमें यदा-कदा 
प्रजाकी सुटि ओर संहारी परम्पराका उपधंद्दार हो जाता 
है---यह बात सुननेमे आती है ॥ २७ ॥ 
सशेपात्तत्र तिएन्ति देवाः सत्तर्षिसिः सह । 
तपसा बअद्यययंण श्रतेन च समाहिताः॥ २८ ॥ 


मन्मन्तरोके नाद जो संदार होता है, उसमें तपस्या, ब्रह्म- 
चर्य ओर शास्न-ज्ञानघे सम्पन्न कुछ देवता और सप्तर्षि शेष 
रह जाते है २८ | 


पूण युगलहस्त तु कटपो निःशेष उच्यते । 
तत्र सर्वाणि भूतानि द्र्धान्यादित्यतेजखा॥ २९ ॥ 
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सहस चतुयुगिर्योक्े पूण दोनेपर कल्प पूरा दो जाता है। 
उस समय सब भूत द्वादश आदित्याक़ी किरणांसे भस्म हो 
जाते हैं || २९ || 
ब्रह्माणमग्रतः ङृत्वा सहादित्यगणविभुम । 
योगं योगीश्वरं देवमजं क्षेत्रज्ञप्रच्युतम्‌। 
प्रविशन्ति खुरश्रष्ठ हरिं नारायणं प्रभुम्‌ ॥ ३० ॥ 
शोर वे (द्वादश सूर्य ) भी ( जिवका इंघन जल गया 
है, ऐसे अग्निकी भाँति अपनी आत्माका उपसंहार करके ) 
देवता ऑसहित ब्रदाजीको आगे करके योगीश्वर योगस्वरूप, 
देव, अज, क्षेत्रज्ञ, अच्युत, सुरश्रेछ, सबब्यापी, प्रभु श्री हरि 
नारायणमें प्रवेश कर जाते हैँ ॥ ३० ॥ 
यः स्रा सर्वभूतानां कबव्पान्तेषु पुनः पुनः । 
अव्यक्तः शाश्वतो देवस्तस्य सबमिदं जगत्‌॥ ३१॥ 
जो प्रत्येक कस्का अन्त होनेपर ( दूहरे कल्पक्रा आरम्म 
रोनेके समय ) बारंत्रार सत्र भूतको रचते हैं, जो अप्रकट, 
शाश्वत देव हैं, उर्न्हीका यह सम्पूणं जगत्‌ है ॥ ३१ ॥। 
त= संवते रात्रिः सकळैकार्णचे तदा । 


अष्टमोऽध्यायः ३५ 
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( य॒द्द प्रच्य सुषृत्तिके समय . होता है, अतएव ) जत्र 
सम्पूण विश्व एकाणवके जळ्मे निमग्न हो जाता है, तब रात्रि 
होती है और ब्रझालीके हजार बर्षोतक नाराव निद्रा लेते 
हैं ३२ ॥ 
तावन्तमिति कालस्य रात्रिरित्वभिदाब्दिता । 
निद्रायोगमडुप्रा्तो यस्यां शोते पितामहः ॥ ३३ ॥ 
जितने समयतक ब्रह्माजी योगनिद्राका आश्रय ळेफर झबन 
करते हैं, उतना समय उनकी रात्रि कहलाती है ॥ ३३॥ 


स्रा च रात्रिरपक्रान्ता सदहदस्रयुगपर्यया। 
तदा प्रबुद्धो भगवान्‌ ब्रा लोकपितामहः ॥ ३४॥ 
पुनः सिस्रक्षया शुक्तः सर्गाय विदथे मनः। 
सैव स्टतिः पुराणेयं तद्व्त्तं तद्विचेष्टितम्‌ ॥ ३५॥ 


जत्र वह रात्रि सहस्त चतुयुगी बीतनेपर समास होती दे, 
तंत्र लोकोके पितामह भगवान्‌ ब्रह्माजी जागते हैं । फिर रचने" 
की इच्छासे युक्त होकर मनमें सृष्टि करनेका विचार करते हैं। 
उस समय उनकी चेश और स्मृति पहले कल्पकी तरह ही 
होतो है ॥ ३४-३५ ॥ 
देचस्यानानि तान्येव केवळं च विपर्ययः 
ततो दग्धानि भूतानि सर्वाण्यादित्यरदिमिभिः ॥३६॥ 
देवषियक्षगन्धर्चः पिशाचोरगराक्षसाः 
जायन्ते च पुनस्तात युगे भरतसत्तम ॥ ३७॥ 

तात ! उस समय ( ब्रह्माण्डमे सूये आदि ) देवताओके 
( और पिण्डमें चक्षु आदिके ) स्थान मी वे दी होते हैं। परंतु 
(जीवॉका) विपर्यय (उलट-फेर) दोता रहता है । मरतसत्तम! 
सूर्यकी किरणोंसे भस्म दोकर (मगतान विष्णुमें लीन हुए) सत्र 
भूत तथा देवता, ऋषि, गन्धर्व, यक्ष, पिशाच, सर्प और 
राक्षस भी फिर उस युगमें उत्पन्न दो जाते हैं।। २६-३७ ॥ 
यथर्ताबृतुलिङ्ञानि नानारूपाणि पर्यये। 
द्यन्ते तानि तान्येच तथा जाह्मीषु रात्रिषु ॥ ३८ ॥ 

जेठे ( ग्रीष्म-शीत आदि ) ऋतु ओके चिद् उन कत ओके 
आनेपर प्रकट होने लगते हैं, इसी प्रक्रार ब्रझाजीकी रात्रिर्योके 
बीतनेपर ( पूव कल्पके समान ) अनेक ख्पाँत्राले प्राणी 
( फिर ) दीखने लगते है ॥ ३८॥ 
निष्क्रमित्वा प्रजाकारः प्रजापतिरसंशयम्‌ । 
येच वे मानवा देवाः सत्रे चैव महर्षयः ॥ ३९ ॥ 
ते सङ्गताः शुद्धसङ्गाः दाश्वद्वमैविसगंतः। 


न भवन्ति पुनस्तात युगे भरतसत्तम ॥ ४०॥ 
तात | प्रजाओको - रचतेत्राले प्रजापति ( उभ समय जा 
नारायणो दे निद्रां ब्रह्मि वर्षेत दक्षम्‌ ३३१०) जीष्मकुण) पेकाप्मौरमेईपिंगवशतबाबर्ने अवध रेहदित | 


नारायणमेंछे ) .निकठकर (फिर भूर्तोकी रचने छगते हैं । ) जो 
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शीमदाभारते खिलभागे 


[ दरिवंशे 





आत्मबुद्धिरूप स्वाभाविक दोषोंको त्यागकर छद ब्रह्मे व्यक्ताव्यक्तो मदादेवो दरिनोरायणः प्रसुः। 
पहुँचकर उसमें लीन हो जाते हँ, मरतसत्तम ! वे फिर तस्य ते कीर्तयिष्यामि मनोवेचखतस्य इ ॥ ४३ ॥ 


( दूसरे ) कल्पसे उत्पन्न नहीं होते ॥ ३९-४० ॥ 
तत्सरचे फ्रमयोगेंन कालसंख्याविभागवित्‌। 
सहदस्मयुगसख्यानं ऊत्या दिवसमीश्वरः ॥ ४१॥ 
राभि युगसहस्नान्तां छृत्वा च भगवान विसुः । 
संदरत्यथ भूतानि सजते 'च पुनः पुनः ॥ ४२॥ 
काकी संख्याका विभाग करनेमें चतुर वे सर्वसमर्थ 
भगवान्‌ परमात्मा क्रमानुसार सहद युर्गोकी संख्या- 
वाले दिन और ( इसी प्रकार ) सह्र चतुर्युगियोंकी 
रात्रिको बनाकर प्राणियांकी वारंवार रचना और संहार 
करते रहते हैं ॥ ४१-४२॥ 


विसर्ग भरतध्षेछ साम्प्रतस्य मददाद्युते । 
चृष्णिवंशप्रसड्ेन कथ्यमानं पुरातनम्‌ ॥ ४४॥ 
यतरोत्पन्नो मदात्मा ख दरिकृप्णिकुले प्रसुः । 
सवोछुरविनाशाय च ॥ ४५ ॥ 

महादेव श्रीहरिनारायण प्रभु ही स्थूल-सूक्ष्म-रूप ( से 
सर्वत्र विराजमान) हैं। महाद्युते] वर्तमान वैवस्वत मनु 
भी उनके ही अंश हैं। दृष्णिवंशके प्रसङ्गसे मैं उनकी 
पुरातन सुष्टिका वर्णन करूँगा । भरतश्रेष्ठ | वे परमात्मा 
और प्रभु भीहरि सारे असुरॉका विनाश तथा सम्पूर्ण 
लोकोंका कल्याण करनेके लिये इसी दृण्णिवंशमे 
उत्पन्न हुए ये ॥ ४३-४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळमागे एरिवंशे हरिवंशपरणि मन्वन्सरगणनायामष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमहामारत खिलमाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिंझापर्वमें मन्वन्तर- 
गणनाविषयक आठव अध्याय पुरा हुआ ॥ ८ ॥ 


“Sr 


नवमोऽध्यायः 
वेवखत मञु, यम, यमी ( यसुना ), अधिनीकुमारो एवं शनेशरकी उत्पत्ति 


वैशम्पायन उवाच | 
विवस्वान्‌ कष्यपाजशे दाक्षायण्यामरिंद्म । 
तस्य भायोभवत्‌ संसा त्वाष्टी देवी बिवखतः॥ १ ॥ 
दक्षकी पुत्रीमे विवस्वान्‌ उत्पन्न हुए और त्वष्टाकी पुत्री 
` संशादेवी उन विवखान्‌ ( सूर्य ) की भाया हुई ॥ १॥ 
सुरेणुरिति विख्याता त्रिषु लोकेषु भाविनी। 
सा वे भायो भगवती मातंण्डस्य महात्मनः ॥ २॥ 
का क वह पवित्र अन्तःकरणवाली मार्या 
संज्ञा लोकमि 
प्रसिद्ध है ॥ २॥ कप) 
भतोेरूपेण नातुष्यद्‌ | 
सशा नाम खुतपसा दोौततेनेद्द समन्विता॥ ३ ॥ 
वह रूपयौवनशालिनी संज्ञा अपने पति सूर्यदेवके मण्डलके 
तीब्र तप, तेज एवं दीसिके कारण प्रसन्न नहीं रहती थी ॥ ३ || 
आदित्यस्य हि तद्रूपं मण्डलस्य सुतेजसा 
गात्रेषु परिद्ग्ध थे नातिकान्तमिवाभवत्‌ ४॥ 
उस संशाका रूप सूर्यमण्डलके तेजसे अङ्गोंके संतत 


होनेके कारण ( झुलस-सा गया | अतएव 
अच्छे नहीं लगते थे ॥ ४ ॥ स उको) बहुत 


न खल्वयं सृतोऽण्डस्य इति स्नेहादभाषत । 
अशानात्‌ कए्यपस्तश्मान्मार्तण्ड इति चोच्यते॥ ५ ॥ 

( अदितिके ) अश्ानमें पड़नेपर कश्यपजीने स्नेहपूर्वक 
कहा था कि यह मरा नहीं है, किंठु अण्ड ( गर्म )में स्थित है; 
इसल्यि तबसे सूर्य “मार्तण्ड? कहे जाते हळ || ५॥ 
तेजस्त्वभ्यधिकं तात नित्यमेव विवखतः । 
येनातितापयामास भी ह्लोकान कश्यपान्मजः॥ ६ ॥ 

तात | ( कश्यपके माहात्म्यके कारण जीवित हुए.) 
विवस्वानूर्म सर्वदा अधिक तेज रहता है | उसी तेजसे कश्यप- 
जीके पुत्र सूर्य तीनों छोकोंको तपाते रहते हैं ॥ ६ ॥ 
त्रीण्यपत्यानि कोरव्य संज्ञायां तपतां वरः । 
आवित्यो जनयामास कन्यां दौ च प्रजापती॥ ७ ॥ 

# जव सूर्य अदितिके गर्भमें ये, उस समय बुध उनके पास 
भिक्षा मोंगनेके छिये आये; परंतु अदिति गर्मके बोझके कारण 
शीधतासे चछकर भिक्षा न दे सकी, तब बुधने अदितिको शाप दे 
दिया कि तेरा गामे सृत हो जाय। यह सुनकर अदिति व्याकुल हो 
गयी, तब कसपजीने अपनी शक्तिसे डके शाप दूर कर दिवा और 
करा कि यह बासवमें सृत नहीं हुआ, अण्ड (गर्भ) के 
भीतर वत्तमान है | अदितिके ( मेरा गभे सूत हो गया ) इस 
विपरीत शानके कारण ही सूये मातंण्ड कहलाते हें । 
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कुरुवंशी राजन्‌ ! तपानेवालॉमें श्रेष्ठ आदित्यने संज्ञाके 
गभसे दो प्रजापति और एक कन्या-इन तीन संतार्नोको 
उत्पन्न किया ॥ ७ ॥ 
मच्ुचचस्वतः पूर्व श्राद्धदेवः प्रजापतिः । 
> गे 
यमश्च यमुना चेच यमजो सम्बभूवतुः॥ ८॥ 
उनमें एक प्रजापति तो विवस्वान्‌ (सूर्य ) के पुत्र 
वैवस्वत मनु थे और दूसरे प्रजा पति श्राद्ध देव यम थे। इस तरह 
यम तथा यमुना नामक दो जुड़वी संतान उत्पन्न हुई थी ॥ 
०९ ० + 
सा विवण तु तद्रूपं दृष्टा संज्ञा विवस्वतः । 
असदन्ती च खां छायां सवर्णा निर्ममे ततः ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर संज्ञाने सूर्थके कठिनतासे सहने योग्य तेजस्वी 
रूपको देखकर उनके तेजको न सह सकनेके कारण अपनी 


छायाको ही अपने समान नाम ओर रूप्रवाली बनाकर तैयार 
कर दिया४& ॥ ९ ॥ 


मायामयी तुसा संज्ञा तस्याइछाया समुत्थिता । 
पाञ्जलः प्रणता भूत्वा छाया संज्ञां नरेश्वर ॥१०॥ 
उवाच कि मया काय कथयस्व शुचिस्मिते । 
स्थितास्मि तव निदशे शाधि मां चरवणिनि ॥११॥ 

दृ मायामयी संशा संज्ञाकी छायासे उत्पन्न हुई थी । 
नरेश्‍वर ! वह छाया संज्ञाको प्रणामकर हाथ जोड़कर बोली- 
शुचिस्मिते ! बताओ, मुझे क्या करना चाहिये ? श्रेष्ठ 
अङ्गोवाळी | में तुम्हारी आशाका पालन करूँगी, दुम मुझे 
आज्ञा दो’ ॥ १०-११ ॥ 


संज्ञोवाच 


अहं यास्यामि भद्रं ते स्वमेव भवनं पितुः। 
त्वयेह भवने मह्यं वस्तव्यं निविकारया ॥ १२॥ 
इमो च वालको मह्यं कन्या चेयं सुमध्यमा। 
सम्भाव्यास्ते न चाख्येयमिदं भगवते कचित्‌ ॥१३॥ 


संज्ञाने कहा --तुम्हारा कल्याण हो ! मैं अत्र अपने 
पिताके घर जा रही हूँ, तुम मेरे इस घरमें शान्त होकर 
रहो । ये मेरे दोनों पुत्र हैं ओर यह एक सुमध्यमा ( सुन्दर 
कटिवाली ) कन्या है । इनका तू ध्यान रखना और इस 
रहस्यक्रो भगत्रान्‌ सूर्यसे कभी न बतलाना ॥ १२-१३ ॥ 


छायोचाच 
आ कचग्रहणाद्‌ देवि आ शापाऱ्नच कहिंचित्‌। 
आख्यास्यामि मतं तुभ्यं गच्छ देवि यथासुखम्‌ ॥१४॥ 
छायाने कहा--देवि ! मेरे बाल पकड़े जाने तथा 
शाप देनेकी नौब्रत आनेके पूव मैं यह बात किसी प्रकार भी 


# संज्ञाके समान नाम और वणत्राळी दोनेसे छायाका 
नाम सवर्णा भी है। इसीक्रे पुत्र 
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न कहूँगी । आप सुखपूवक ( अपने पिताके यहाँ ) जाय ॥ 
वैशम्पायन उवाच 


समादिइय सवर्णा तां तथेत्युक्ता च सा तया । 
त्वष्टुः समीपमगमद्‌ बीडितेब तपस्विनी ॥ 
पितुः समीपगा सा तु पित्रा निभात्लता तदा । 

भतुः समीपं गच्छेति नियुक्ता च पुनः पुनः ॥१८॥ 
अगच्छद्‌ वडवाभूत्वाऽऽच्छाद्य रूएमनिन्दिता। 
कुरूनथोत्तरान्‌ गत्वा तृणान्येब चचार ह्‌॥१७॥ 


चैशस्पायनजी कहते हैं--अपने समान नाम-रूप 
वाली छायाको आज्ञा देकर और उसे “तथास्तु? कहे जाने- 
पर वह तपस्विनी लज्जित-सी होती हुई अवने पिता त्वष्टाके 
यहाँ चली गयी । थिताके पास पहुँचनेपर उसके पिताने उसे 
बड़े जोरोंसे डाटा तथा उसे बार-बार पतिके पास ही 
जानेके लिये कहा । तब निन्दित कर्मांसे सदा दूर रहनेवाली 
वह संज्ञा अपने रूपको बदलकर घोड़ीका रूप घारण करके 
उत्तरङुरुके देशोर्मं जाकर घास चरने लगी ॥ १५-१७ ॥ 


द्वितीयायां तु संज्ञायां संज्ञेयमिति चिन्तयन्‌ । 
आदित्यो जनयामास पुत्रमात्मसमं तदा ॥१८॥ 

उस दूसरी संज्ञाको भी संज्ञा ही समझते हुए सूय देवता- 
ने उसके गभसे अपने हदी समान पुत्र उत्पन्न किया ॥१८॥ 
पूर्वजस्य मनोस्तात खहशोऽयमिति प्रभुः । 

€ € € ~ he 
सवणत्वान्मनोभूयः सावण इति चोक्तवान्‌ ॥१९॥ 

तात ! ये अपने बड़े भाई मनुके समान वर्ण तथा 
शक्तिवाले थे, अतएव सावण कहलाये ॥ १९ ॥ 
मञुरेचाभवन्नाम्ना सावण इति चोच्यते। 
द्वितीयो यः सुतस्तस्याः स विज्ञेयः शान्तेश्चरः ॥२०॥ 

वे ही मनु हुए, जिनका नाम सावरणं मनु है। उस 
( छाया) से जो दूसरा पुत्र उत्पन्न हुआ, उनको तुम 
शनैश्वर समझो || २० ॥ 
संज्ञा तु पार्थिवी तात सस्य पुत्रस्य वे तदा । 
चकाराभ्यधिकं स्नेहं न तथा पूवजेषु चे ॥२१॥ 
मनुस्तस्याक्षमत्तत्तु यमस्तस्या न चक्षमे। 

वह पाथिवी# संज्ञा अपने पुत्रसे तो अधिक स्नेह करती 
थी, परंतु वेधा स्नेह उनसे पहलेकी संतानोसे नहीं करती 
थी । मनुने तो इस बात को सह लिया, परन्तु यम इसे न 
सह सके ॥ २१३ ॥ 


तां ख रोषाच्च बाल्याच्च भादिनोऽरथस्य वे बळात्‌। 





# संज्ञाकी छायाके पृथ्तरीमे पड़नंके कारण वह प्रशत्रीसे 
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पदा संतर्जयामास संज्ञां चैचस््रतो यमः ॥ २२ ॥ 


वे वैवस्वत यम बालस्वमाव एवं रोघके कारण तथा 
होनहार ( भावी ) के वशीभूत हो संज्ञाको पैर दिखाकर 
डॉटने लगे ॥ २२ ॥ 
तं शशाप ततः क्रोधात्‌ सावणंजननी तप । 
चरणः पततामेष तवेति भृशदुःखिता ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! इसपर सावणकी माताने अति दुःखित हो 
कोपमे भरकर उन्हे शाप दिया कि “तुम्हारा यह चरण गिर 
दाय’ ॥ २३॥ 
यमस्तु तत्‌ पितुः सब प्राञ्जलिः प्रत्यवेदयत्‌ । 
भृशां शापभयोद्विग्नः संज्ञावाक्यप्रतोदितः ॥ २७ ॥ 
छाया-संज्ञाके उस वाक्यसे पीडित ओर शापके भये 
अत्यन्त व्याकुळ होकर यमने हाथ जोड़कर पितासे वह सत्र 
बात कह दी ॥ 


शापोऽयं चिनित्रतेत प्रोवाच पितरं तदा । 

मात्रा स्नेहेन स्वषु चतितव्यं सुतेषु चे ॥ २५॥ 
वे पित।से बोले--'पुझे यह शाघ न लगे । ( देखिये ) 

माताको तो सत्र पुत्रोंके प्रति समानरूपसे स्नेइ पूर्वक व्यवहार 

करना चाहिये ॥ २५ ॥ 

सेयमस्मानपाहाय यवोयांसं छुभूषति | 

तस्यां मयोद्यतः पादो न तु देहे निपातितः ॥ २६॥ 

बाय्याद्वा यदि चा मोहात्‌ तद्भवान्‌ क्षन्तुमहति। 

'पर यह हम सबको छोड़कर सबसे छोटेसे ही स्नेहका 
ब्यबहार करती है | सो मैंने उसके ऊ गर पैर उठाया ही था, 
शरीरपर मारा नहीं था । मैंने यह काम लड़ऋपनसे किया 
हां अथवा मोइवशा, परंतु आप मुझे क्षमा कर दे !। २६३॥ 


यस्मात्‌ ते पूजनीयाहं लह्वितास्मि त्वया रत ॥ २७॥ 
तस्मात्‌ तत्रैष चरणः पतिष्यति न संदायः । 
अपत्य दुरपत्यं स्याज्ञास्पा कुजननी भवेत्‌ ॥ २८॥ 

'( संज्ञाने कहा--) वेटा | में तुम्हारी पूजनीया हुँ, तो 
भी तुमने मेरा तिरस्कार क्रिया दै, अतः तुम्हारा यह पैर 
निश्सन्देह शिर जायगा |? संतान तो कुसंतान हो सकती है, 
परंतु माता कुमाता नहीं हो सक्ती || २७-२८ ॥ 


शाततोऽहमस्मि लोकेश जनन्या तपतां चर | 
तव प्रसादाव्वरणो न पतेन्मम गोपते ॥ २९॥ 


'होकेश्वर ! माताने मुझे शाप दे दिया है, परंतु तपने- 
वारलॉमे श्रेष्ठ गोपते | आपकी कृपासे मेरा पैर न गिरे 
( ऐसी कृपा कीजिये )' ॥ २९ ॥ 

विवस्वानुवाच 
अर्सदायं पुत्र महद्‌ भविष्यत्यत्र कारणम्‌ । 


येन त्यामाविशत्‌ क्रीधी घर्म त 'सध्यशादिनक दे" `अंखहुन्ती स तत संज्ञा चने चरति शादले ॥ २८ | 


सूर्यने कहा - पुत्र ! तुम धर्मज्ञ ओर सत्वयादी होः 


तुमो जो क्रोध चढ़ आया इसमें निस्‍्संरेह कोई बढ़ा भारी 


कारण होगा ॥ ३० | 
दाकयमल्यथा कलु मया माठयंचस्तव। 
छूमयो मांस य यास्यन्त धरणीतलम्‌ ॥ ३१॥ 
तव पादान्मडाशाज्ञ ततस्त्वं प्राप्स्यसे छुखम्‌ । 
तसचं वचस्तथ्यं मातुस्तव भविष्यति ॥ ३२॥ 
शाफर्य परिहारेण त्वं च चातो भविष्यसि । 


मैं तुम्हारी माताके वचनको ( सवथा तो ) लौटा नहीं 
सकता । ( पर ) महाप्राज्ञ ! कीड़े तुम्हारे चरणमेंखे मांत 
लेकर पृश्वीत छपर चड़े जायेगे, तब तुम्हें सुख मिलेगा । इत 
प्रकार तुम्हारी माताका कहा हुआ वचन (भी ) सत्य हो 
जायगा ओर शापक़ा परिद्दार होनेसे तुम्हारी भी रक्षा हो 
जायगो ॥ ३१-३२८ ॥ 
आदित्योऽथाब्रवीत्‌ संज्ञां किमथ तसयेणु घे॥ ३३॥ 
तुब्येष्वभ्यघिकःसनेहः क्रियतेऽति पुनः पुनः | 
सा तत्परिहलन्ती तु नाचचक्षे विवर्त्रते ॥ ३४॥ 


फिर सूर्यने संज्ञासे कहा--'तभो पुत्र बराबर हैं, तो 
भी तू ( किप्तीसे कप ओर किसीसे ) अधिक स्नेह क्‍यों करती 
हे ।? सूर्यने यह बात बार-भार कही, परंतु वह हँठती ही रह 
गयी ओर उसने सूर्यते कुछ भी न कहा ॥ ३३-३४ | 
आत्मानं सुलमाधाय योगात्‌ तथ्यप्रपश्यत । 
तां शप्तुकामो भगवान्‌ नाशाय कुठनन्दन ॥ ३९॥ 
मूधजेषु च जग्राह समयेऽतिगतेऽपि च । 
सा तद्‌ सव यथाव्त्तमाचचश्षे विवखते ॥ २६॥ 
कुरुनन्दन | भगवान्‌ सूर्यने अपने चित्तो एकाग्र करके 
योगके द्वारा सत्य चात जान ली और झापद्वारा उसका 
विनाश करनेके लिये उसके केश पकड लिये । तत्र अपनो 
शपथे उतर जानेपर छायाने सूर्यनारावणसे सारी बात ज्यों- 
की-त्याँ बत्तला दी ॥ ३५-३६ ॥ 
विवस्वानथ तच्छुत्वा क दर्त्वष्टारमभ्ययात्‌। 
त्वष्टा तुतं यथा न्यायप्रचयित्वा विभावखुम्‌। 
निदग्चुकाम रोपेण सानत्वयामास चे तदा ॥३७॥ 


सूर्यनारायण इस बातको सुनते ही क्रोधमें भरकर त्वष्टाके _ 
पास पहुँचे । त्वष्टाने विधिपूर्वक उनकी पूजा करके जत्र देखा | 
कि ये तो रोषले मुझे भध्म हो करना चाहते हैं, तत्र उन्होंने | 
सूयन।रायणको इस प्रकार शान्त करना -समञ्ाना आरम्भ 
किया ॥ ३७ ॥ थे 
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व्वश्ठाने कहा--आंदि त्य | आपक 
अच्छा नहीं ढगता । इसको न सह सकनेके कारण ही संज्ञा 


इरी घासवाले वनगे ( इरी घार्सोकी ) "दर रहा दें ॥ २८ ॥ 
छा हिता भवामद्य स्वा भाषा शुमचारिणीम । 
रिणीम ।३९॥ 


नित्यं दफस्यत्रिर्वा वडवारूपधा 


किरणोंके स्वामी ! आज आप हाथीके सँडसे खींचे 
जानेके कारण पञ्मिनीके ससान व्याकुळ हुने, उदड आचरण- 
वाळी ओर योगके बले सम्पन्न अतएव योगछे घोड़ीका 
रूप धारण करके सदा तप करती हुई, पत्तोका आदार 
करनेवाली, हुबली, दीन, जटाघारिगी ओर ब्रझचारि 


अपनी उस प्रांसनीया मार्याको देखेंगे ॥ ३९-४० ॥ 
अनुकूल तु देवेश यदि स्यान्सव तन्सतस्‌.। 
रूपं निचतयास्यछ तब कान्तमण्द्म ॥ ४१ ॥ 


देवेश ! यदि आपको पेरी बात टीक लगे तो झन्रुद मन ! 
में आज आपके रूपको मनोहर बना दूँ ॥ ४१ ॥ 
रूप (ववसतदचासीत्‌ Iतययूष्वसखन लु दे । 
तेनासो सम्भ्षतो देवरूपेण तु विभाबछुः ॥ ४२ ॥ 


पहले सूर्यका रूप तिरछा, ऊँवा और खूब ओरसे एक- 
सा था। उस रूपसे सम्पन्न होनेके कारण ही वे विभावसु 
कहे जाते हैं ॥ ४२ ॥ 
तस्मात्‌ त्वप्डुः ख वे वाक्यं वहु मेने प्रजापतिः । 
समचुज्ञातचांदचेच त्वष्टारं रूपसिद्धये ॥४३॥ 
इसलिये उन प्रजापति सूर्यनारायणने त्वष्टादी त्रातको 
बहुत अच्छा समझा और उन्होंने अपना रूप ठीक करनेके 
लिये त्वष्टाको अनुमति दे. दी ॥ ४३ ॥ 
ततोऽभ्युपगमात्‌ त्वष्टा मार्तण्डस्य विवस्वतः । 
स्रमिमारोप्य तत्‌ तेजः शातयामास भारत ॥४४॥ 
भारत ! तत्र त्वष्टाने मातंण्ड ( सूर्य ) के सम॑।प जाकर 
उनको सानपर चढ़ाकर उनके तेनको खरादना आरम्भ 
कर दिया || ४४ ॥ 
ततो निर्भासितं रूपं तेजसा संहतेन चे । 
कान्तात्‌ कान्ततरं द्रष्टुमधिकं शुश॒भे तदा ॥ ५५ ॥ 
इस प्रकार तेजके छिल जानेसे उनका रूप खिल उठा 
और उनका रूप रम्यातिरम्य होकर अधिक सुशोभित होने 
ज्गा || ४५ ॥ 


सुखे निवर्तितं रूपं तस्य देवस्य गोपतेः । 


ततः प्रभृति देवस्य मुखर्मासीते( तु लोहितम्‌ 777०) दिको रे 02०6 ७३६० | 
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सुखराग तु यत्पूच मातण्डस्य सुखच्छुतम्‌॥ ४६॥ 
आदित्या ड्वादशैचेह सम्भूता मुखसम्भवाः । 
धातायम्रा च मिघरच वरुण ऽशो भगस्तथा ॥ ४७ ॥ 
इन्द्रो विवस्वान्‌ पूषा च पर्जन्यो दशामस्तथा। 
सतस्त्वष्टा ततो चिप्णुरजघन्यों जघन्यजः ॥ ४८ ॥ 
तवटे किरणोके स्वामी भगवान्‌ सूयके सुखका रूप बदल 
गया । उस समयसे उनका मुख रक्तवणका हो गया । उन 
मातण्डके मुखसे जो मुखराग छूटा था, उससे बारह आदित्य 
उत्पन्न हुए । उनके मुखसे घाता, अयमा, मित्र, वरुण, 
शा, भग, इन्द्र, विबत्वान्‌ , पूषा, दसवें पर्जन्य, त्वष्टा, 
बारदव विष्णु उत्पन्न हुए, जो अन्तमे प्रकट होनेके कारण 
सबसे छोटे होकर मी गुर्णोमें सब भ्रेडठ थे ॥ ४६-४८ ॥ 
हप लेसे ततो देवो च्द्टा5५दित्यान स्वदेहजान्‌। 
गन्थः पुष्पेरळंकारेर्मास्वता सुङुटेन च ॥४९॥ 
गन्ध, पुष्प, अळंकार और प्रकाशमान मुङुटौसे सुशोभित 
अपने शरीरसे उत्पन्न हुए उन आदित्योंकी देखकर भगवान्‌ 
सूर्य बड़े प्रसन्न हुए ॥ ४९ || 


एयं सस्पूजयामास त्वष्टा वाक्यसुचाच ह । 
गच्छ देव निजां भार्या कुरुंदचरति सोत्तरान ॥ ५० ॥ 
वडवारूपमास्थाय वने चरति शाद्वळे । 


इस प्रकार सूयैनारायणका पूजन कर स्वष्टाने उनसे 
कहा--'देव | अब आप अपनी पत्नीके पास जाइये । वह 
उत्तर कुरु ( देशों ) में भ्रमण कर रही है और हरी घाससे 
मरे हुए वनमें घोड़ीका रूप धारण करके विचर रही दै? ॥ 


स तथा रूपमास्थाय स्वभार्यारूपूलीलया ॥ ५१ ॥ 
रा योगमास्थाय स्वां भार्यां वडवां ततः। 

अश्वृष्यां सवभूतानां तेजसा नियमेन च ॥ ४२ || 

वडवावपुषा राजश्वरन्तीमङ्ुतोभयाम्‌। 

सो ऽश्वरूपेण भगवांस्तां सुखे समभावयत्‌ ॥ ५३ ॥ 

मेथुनाय चिचेष्टन्ती परपुंसोपशाङ्कया । 

सा तन्निरचमच्छुक्रं नासिकायां विवस्वतः ॥ ५४ ॥ 


तब सूर्यनारायगने भी अपनी पत्नीके रूपके अनुसार 
घोड़ेके समान विचरण करनेके लिये घोड़ेका हो रूप धारण 
कर लिया । उस समय सूर्यैने ध्यानसे देखा तो उन्हे तेज और 
नियमके कारण सब भूर्तोसे अधृष्य घोड़ीका रूप घारण करके 
किसी ओरसे भी मयकी आशंका न कर निमय हो विचरती 
हुई अपनी मार्या ( संज्ञा) दीख पड़ी। राजन्‌! फिर तो 
घोड़ेके रूपमे भगवान्‌. सूये उसके मुखके समीप पहुँचे । पर . 
वह पर-पुरुषकी आशंकासे मैथुनके प्रतिकूल चेष्टा करने 
लगी और सूर्यके वीर्यको उसने अपनी नाकपरसे गिरा 
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देवी तस्यामजायेतामश्विनो भिषजां वरो । 
नासत्यइचेव दस्रइच स्मृतौ द्वावश्विनाविति॥ ५५॥ 

उससे वैद्यामे श्रेष्ठ अश्विनीकुमार नामक देवता उत्पन्न 
हुए । वे दोनों अश्विनीकुमार नासत्य और दस नामसे 
प्रसिद्ध हैं ॥ ५५ ॥ 


मातण्डस्यात्मजावेतावष्टमस्य प्रजञापतेः। 
संज्ञायां जनयामास वडवायां स भारत। 
तां तु रूपेण कान्तेन द्शायामाख भास्करः ॥ ५६ ॥ 


भारत | ये दोनों आठवे प्रजापति मातण्डके पुत्र हैं । 
इन्हें सूये भगवानने अश्वारूपा संज्ञाके गर्भसे उत्पन्न किया था। 
तदनन्तर येने उसे अपने मनोहर रूपमे दशन दिया ४५६॥ 
सा च दृष्ठव भर्तारं तुतोष जनमेजय । 
यमस्ठु कणा तेन अरं पीडितमानसः ॥ ५७॥ 
जनमेजय ! तत्र वह स्वामीको देखकर बड़ी संतुष्ट हुई । 
इघर यम अपने उस कमसे मन-दी-मन बड़े दुःखित 
रहते थे ॥ ५७ ॥ 
धमेण रञ्जयामास घमेराज इच प्रजाः । 
स लेभे कर्मणा तेन परमेण महाद्य॒तिः॥ ५८ ॥ 
पितृणामाधिपत्यं च लोकपाळत्वम्ेच च । 
मजः प्रञापतिस्त्वा खीत्‌ सावणः स तपोचनः॥ ५९॥ 
अतएव वे अपने घर्मरानःवक़े अनुरूप ही धर्मयुक्त 
अचरणसे प्रजाओको प्रसन्न रखने लगे । उस श्रेष्ठ कर्मके 
कारण उन महाकान्तिमान्‌ घर्मराजको पितरोका आधिपत्य 
और लोकपालका पद मिला तथा वे तपस्याके घनी प्रजापति 
सावण मनु हुए ॥ ५८-५९ ॥ 
भाव्यः सोऽनागते काले मचः सावणिकेऽन्तरे । 
मेरुपृष्ठे तपो घोरमद्यापि चरति प्रभुः ॥६०॥ 
वे सबतमर्थ सावण मविष्यके ( आठवें ) मन्वन्तरके 
मनु दोगे । वे आज भी सुमेरुपदतके शिखपर घोर तप कर 
रहे हैं || ६० ॥ 
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भ्राता दाने इच रइचास्य॒ग्रहत्वमुपलच्घवान । 
कि गो ° > रे 
नासत्यो यो समाख्यातो स्वर्चेद्यौ तौ बभूचतुः॥ ६१॥ 
चळ > 
, इनके भाई शनेश्चर ग्रह बन गये ओर जिन नासत्यो 
वणन किया है, वे स्वगके वेद्य बन गये ॥ ६१ ॥ 


सेवतोऽपि तथा राजन्नश्वानां शान्तिदोऽभवत्‌। 
त्वष्टा लु तेजसा तेन विष्णोश्वक्रमकब्पयत्‌ ॥६१॥ 
तदप्रतिहतं युद्धे दानवान्तचिकीषया। 
ये उपासना करनेवालेके घोड़ोको शान्ति देते दैं। उही 
तेज ( की छीलन ) से त्वष्टने विष्णु भगवानका ( सुदशन ) 
चक्र बनाया। वह दानवोंके अन्त करनेकी इच्छासे बनाया गया 
चक्र युद्धम किसी प्रकार भी व्यर्थ नहीं जाता ॥ ६२३ ॥ 


यवीयसी तयोर्या ठु यमी कल्या यदास्विनी ॥६३। 
अभवत्‌ खा सरिच्छ्रेष्ठा यमुना लोकभाविनी । 
मनुरित्युच्यते लोके साचणे इति चोच्यते । ९४॥ 
उन दोनोमे छोरी जो यमी नामकी यशस्विनी कन्या 
थी, वह नदियोमें श्रेष्ठ, लोकोको पवित्र करनेवाली यमुना 
हुई । मनु संसारमें मनु कहलाते हैं ओर साबण भी 
कहलाते हैं ॥ ६३ ६४ ॥ 
द्वितीयो यः सुतस्तस्य मनोर्श्राता शनेइचरः । 
ग्रहत्वं ख च लेसे वे सरवलोकाभिपूज्जितम्‌ ॥६५॥ 
उनके दूसरे पुत्र ओर मनुके भ्राता जो शनेश्रर 
हैं, उन्होंने सत्र लोकोसे पूजित ग्रहका पद प्राप्त 
किया ॥ ६५ ॥ 
य इद्‌ं जन्म देवानां शटणुयाद्‌ चापि घारयेत्‌ । 
आपद्भ'थः स विमुच्येत प्राप्नुयाच्च महद्‌ यशाः ॥ ६६ ॥ 
जो मनुष्य देवताओंके जन्म (की इस कथा) को 
सुनता है अथवा मनमें धारण करता है, वह आपत्तियोंसे 
छुट जाता ओर बड़ा मारी यश पाता है ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमदाभारते खिलभागे हरिवंशे इरिबंशपवणि वैत्रस्वतोत्पत्तौ नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमद्य भारत खिलमाग इरिवंशके अन्तर्गत इरिवंशपवमे वैवस्वत मनु 
( आदि ) की उत्पत्तिविषयक नवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 


क 


दरामोऽध्यायः 
वैवस्वत मनुके वंशजोंका वर्णन और पुरूरवाकी उत्पि 


र चेशम्पायन उवाच 
मनोववस्वतस्यासन्‌ पुत्रा चे नव तत्समाः । 
हृदवाकुइचेव नाभागो 


ष्णुः दायोतरव च ॥ १ ॥ 


ami ३ श्या नर i (Prabhuj!) . Veda एव रिप्यंद अ पषभ्रइच न 
त 


प्यंहइच तथा प्रांशुर्नाभागारिष्टसप्तमाः । 


करूषइच एष प्रच नवैते भरतर्षभ ॥ २॥ 
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चैशस्पायनजी कहते हें-भरतपरभ! वैवस्वत मनुके 
उनके ही समान इक्ष्वाकु, नाभाग, व्रृष्णु, शर्याति, 
नरिष्यन्त, प्रांशु, सातवे नाभागारिष्ट, करूष ओर प्रृषश्र--ये 
नो पुत्र हुए ॥ १-२॥ 
अकरोत्‌ पुत्रकामस्तु मनुरिष्टिं प्रजापतिः 
मित्रावरुणयोस्तात पूवमेव विशाम्पते ॥ 
अजुत्पन्नेषु नवसु पुत्रेष्वेतेछु भारत | 
तस्या तु चतंमानायामिष्ट्थां भरतसत्तम ॥ ४॥ 
मित्रावरुणयोरंशे सुनिराइतिमाजुहोत्‌। 
आइत्यां इयमानायां देचगन्धवेमानुषाः ॥ ५ ॥ 
ष्टि तु परमां जग्सुसुनयरच तपोधनाः । 
अहोऽस्य तपसो चीर्यमहोऽस्य श्रुतमद्भुतम ॥ ६॥ 
प्रजापालक तात | इन नो पुत्रोके उत्पन्न दोनेसे पहिले 
प्रजापति मनुने पुत्रकी कामनासे मित्रावरुणकी इष्टि 
( यज्ञ) की थी। भारत ! जत्र यह इष्टि हो रही थी, उस 
समय मुनिने मित्रावरुणके लिये आहुति दी । भरतश्रेष्ठ ! 
आहुतिके सम्पन्न द्दोनेपर देवता, गन्धव, मनुष्य और 
तपोधन मुनि परम प्रसन्न हुए ( ओर कहने लगे- ) 'अद्दो ! 
इसका तपोबछ आश्चर्यजनक है ओर इसका शास्त्रीय ज्ञान भी 
अद्भुत है !? ॥ ३-६ ॥ 
तत्र दिव्यास्वरधघरा दिव्याभरणभूषिता । 
दिव्यसंहनना चेच इला जक्षे इति श्रतिः॥ ७॥ 
उस यजञमें दिव्य वर्त्नोकी धारण किये हुए, दिव्य 
आभूषणोसे विभूषित और दिव्य शरीरवाली इला नामक 
कन्या उत्पन्न हुई थी, ऐसी ख्याति है ॥ ७ ॥ 
तामिळेत्येच होवाच मनुर्दण्डधरस्तदा । 
अनुगच्छस्व मां भद्रे तमिला प्रत्युचाच ह। 
धर्मयुक्तमिदं वाक्यं पुत्रकामं प्रजापतिम्‌ ॥ ८ ॥ 
राजा मनुने डथ कन्याको 'इला? कहकर पुकारा ओर 
कहा--द्रे ! तू मेरे पीछे-पीछे आ । तब पुत्रकी कामना- 
वाले प्रजापतिको इलाने यह धर्ममय उत्तर दिया ॥ ८ ॥ 
इलोवाच 
मित्रावरुणयोरंशे जातास्मि वदतां वर। 
तयोः सकाशां यास्यामि न मां घमां हतोऽवधघीत्‌॥९॥ 
इलाने कहा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ ! में घर्मकी हत्या नहीं 
कर सकती, अन्यथा घर्म मुझे भी मार डालेगा। में मित्रावरुण- 
के अंशसे उत्पन्न हुई हूँ, अतः उनके ही पास जाऊंगी ॥९॥ 
सेवसुकत्बा मजं देवं मित्रावरुणयोरिला । 
गत्वान्तिकं चरारोहा प्राञ्जलिर्वाक्यमत्रवीत्‌ ॥१०॥ 
श्रेष्ठ नितम्नौवाली इला राजा मनुसे इस प्रकार कहकर 
मित्रावरुणके पास गयी और दोनों दाथ जोड़कर उनसे इस 
प्रकार कहने लगी ॥ १० ॥ 


अंशेऽस्मि युवयोर्जाता देवो कि करवाणि वाम्‌। 


मनुना चाद्दमुक्ता चे अनुगच्छख मामिति ॥११॥ 
देवताओ ! म॑ आप दोर्नोके अंशसे उत्पन्न हुई हूँ; 
अतः आपडोग बताइये, में आपकी क्या सेवा करूं! 
मनुजीने मुझसे कहा है कि तू मेरे पीछे-पीछे आ? ॥ ११ ॥ 
तां तथावादिनीं साध्वीमिलां घमेपरायणाम्‌ । 
मित्रदच वरुणश्चोभावृचतुर्यन्निवोच तत्‌ ॥१२॥ 
राजन्‌! घर्मपरायणा साध्वी इलाके इस प्रकार कहने- 
पर मित्र ओर वरुणने उससे जो कुछ कहा था, उठे 
सुनो ॥ १२ || 
अनेन तव धमंण प्रश्रयेण दमेन च। 
सत्येन चेव सुश्रोणि प्रीतौ खो वरवर्णिनि ॥१३॥ 
'चुन्द्र कटिभागवाली सुन्दरी ! तेरे इध घर्म, विनय, 
इन्द्रियसंयम ओर सत्यसे हम दोनों तुमपर बहुत प्रसन्न इं ॥१३॥ 
आवयोस्त्वं महाभागे ख्याति कन्येति यास्यसि। 
मनोवंशधरः पुत्रस्त्वमेव च भविष्यसि ॥१४॥ 
'नहाभागे ! तू हमारी पुत्रीरूपसे प्रसिद्ध होगी ओर 
मनुका वंशधर पुत्र भी तू दी होगी ॥ १४ ॥ 
सुद्यस्न इति विख्यातस्त्रिषु लोकेषु शोभने । 
जगत्प्रियो घमेशीको मनोवशविवघननः ॥ १५॥ 
“शोभने ! ( उस समय ) तू मनुके वंशको बढ़ानेवाले 
जगतमे प्रिय, धर्मशील सुद्यम्नके नामसे तीनो लोकोमे 
प्रसिद्ध होगी) ॥ १५ ॥ 
निवूत्ता सा तु तच्छुत्वा गच्छन्तीपितुरन्तिकम्‌। 
वुघेनान्तरमासाद्य मेथुनायोपमन्त्रिता ॥१६॥ 
इस बातको सुनकर वह अपने पिता मनुके पास वापस 
जा रही थी, इसी बीचमे अवसर देखकर बुघने उसे 
सहवासके लिये आमन्त्रित किया ॥ १६ || 
सोमपुत्राद्‌ बुधाद्‌ राजंस्तस्यां जज्ञे पुरूरवाः । 
जनयित्वा सुतं सा तमिला खुद्यम्नतां गता ॥१७॥ 
राजन्‌! चन्द्रमाके पुत्र बुघदारा उस इलाके गभसे 
पुरूरवा उत्पन्न हुए और उस पुत्रको उत्पन्न करके वह इला 
सुद्मम्न हो गयी ॥ १७॥ 
खुद्य॒म्नस्य तु दायादास्त्रयः परमधामकाः 
उत्कलद्च गयङ्चेच विनताश्वर्‍च भारत ॥१८॥ 
भारत ! सुद्युम्नके उत्कल, गय ओर विनताश्व नामक 
तीन परम धार्मिक पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १८ ॥ 
उत्कलस्योत्कला राजन्‌ विनताश्वस्य पश्चिसा । 
दिक्‌ पूर्वा भरतश्रेष्ठ गयस्य तु गया पुरी ॥१९॥ 
राजन्‌ ! उत्कलकी राजघानी उत्कला ( उड़ीसा ) हुई । 
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विनताश्वक्रो पश्चिम दिशाका राज्य मिला ओर भरतभ्रेष्ठ ! 
गायकी राजधानी पूर्व दिशामें गया नामकी पुरी हुई ॥१९॥ 


प्रविष्टे तु मनो तात दिचाकरमरिंदम। 
दशधा तदधत्क्षत्मकरोत्‌ एथिचीमिमाम्‌ ॥२०॥ 


तात ! शन्रुसूदन ! मनुके सूयेमें प्रत्रेश कर जानेपर 
उनके इक्त्राकु आदि दस पुत्रोने एथ्वीको दस भागोंमें 
बॉट लिया || २० ॥ 
यूपाङ्किता चछुमती यस्येयं सवनाकरा । 
इच्चाङुज्यष्ठदायादो मध्यदेशमवाक्तवान्‌ ॥२१॥ 
मनुके बड़े पुत्र इक्ष्वाकुको मध्यदेशका राज्य मिला । 
यश्स्तम्भोसे अलंकृत एवं वन और खानोसहित यह सारी 
पृथ्वी इक्ष्वाक्कुकी द्वी है॥ २१ ॥ 
कन्याभावाच्च सुद्य॒रनो नेनं शुणमवा्तचान्‌। 
वसिष्ठवचनाञ्चासीत्‌ प्रतिष्ठाने महात्मनः ॥२२॥ 
प्रतिष्ठा धर्मराजस्य सुद्युम्नस्य ङुरूद्वह। 
सुद्युम्न कन्याभावके कारण इस सोमाग्यपूर्ण पदको 
न पा सके । परंतु कुरूदृह ! वसिष्ठजीके वचनसे महात्मा 
घर्मराज सुद्युम्नको भी प्रतिष्ठानपुर ( झूँसी --प्रयाग ) का 
राज्य मिल गया था ॥ २२३ ॥ 
तत्पुरूरवसे प्रादाद्‌ राज्यं प्राप्य महायशाः ॥२३॥ 
सुद्य॒म्नः कारयामाल प्रतिष्ठाने नुपक्रियाम्‌ । 
महायशस्वी सुद्युम्नने राज्य पानेके बाद प्रतिष्ठान में 
( कुछ दिनतक ) राज्य किया, फिर उन्होंने अपना राज्य 
पुरूरवाको दे दिया ॥२३३ ॥ 
उत्कलस्प अयः पुत्रास्त्रिषु लोकेषु चिश्चुताः। 
श्वष्टकरचास्घरीषपइच दण्डइचेति सुतासत्रयः ॥२४॥ 
उत्कलके तीन पुत्र थे, जो तीनों लोकोंमें प्रसिद्ध थे । 
उनके नाम थे--धृष्टक, अम्बरीष और दण्ड || २४ ॥ 
यइचकार महात्मा चै द्ण्डकारण्यसुत्तमम्‌ । 
बनं तछ्लोकविख्यातं तापसानामनुत्तमम्‌ ॥२५॥ 
तश्र प्रविष्टमात्रस्तु नरः पापात्‌ पझुच्यते । 
महात्मा दण्डने दण्डकारण्य नामक वनका निर्माण 
किया, जो तपस्वियोके लिये परमोत्तम ( आश्रम ) तथा 
लोकमे अत्यन्त विख्यात है। उमे प्रवेश करते ही मनुष्य 
समस्त पापोसे मुक्त दो जाता है ॥ २५३ || 
सुद्युम्नरच दिवं यात पेळसुत्पाद्य भारत ॥२६॥ 
मानवेयो महाराज ख्नीपुंसोलक्षणेयुतः । 
श्तवान्‌ य इल्त्येब सुचुम्नइचातिविश्रतः ॥२७॥ 
भरतवंश्री महाराज | चुम्न कन्यावस्थामें ऐल (पुरूरवा) 
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को ( ओर पुरुषावस्यामे उत्कड आदि अन्य, तीन पुनी), उ इहोक्त्री-डिप्ीमर- सका पूग़/समाघान है । 





उत्पन्न करके स्वगं चले गये | ये सुद्युम्न खरी तथा पुरु | 
दोनोंके ही लक्षणोंसे संयुक्त हुए थे । इन्होंने इलाके खूप” 
रहनेपर गर्म धारण किया था, फिर ये ही ( पुरुषत्व प्राढ 
दोनेपर ) सुद्युम्न नामसे प्रसिद्ध हो गये थे ॥ २६-२७ ॥ 
नरिप्यतः शाकाः पुत्रा नाभागस्य लु भारत। 
अस्वरीषोऽभचत्‌ पुत्रः पाथिवषभसत्तमः ॥२«॥ 
भारत ! ( मनुके पञ्चम पुत्र ) नरिष्यन्तके पुत्र राक 
हुए ओर ( मनुके द्वितीय पुत्र ) नाभागके पुत्र राबराजेश्वर 
अम्बरीष हुए ॥ ८ ॥ 
घृष्णोस्तु धाश्टकं क्षत्रं रणध्ृष्टं बभूव ह। 
करूषस्य तु कारूषाः क्षत्रिया युद्ध दुर्मदाः ॥२९ 
सहस्ं क्षत्रियगणो विक्रान्तः सम्बभूव ह । 
नाभागारिष्टपु्ाइच क्षत्रिया वैद्यतां गताः ॥३०॥ 
( मनुके तृतीय पुत्र ) धृष्णुक्रे घाष्टक नामक क्षत्रिय 
हुए । वे रणमें ढीठ थे। (मनुके आठव पुत्र) करूषसे कारूष 
नामवाले युद्धदुमुद क्षत्रिय हुए । यह हजारों क्षत्रियोका 
मण्डल परम पराक्रमी था । ( मनुके सप्तम पुत्र ) नाभागा- 
रिष्ट के क्षत्रिय पुत्र वैश्य हो गये थे# ॥ २९-३० ॥ 
पांदोरेकोऽभवत्‌ पुत्रः झार्यातिरिति विश्रतः । 
नरिष्यतस्य दायादो राजा दण्डधरो दमः। 
शार्यातेमिंथुनं चाखीदानतो नाम विश्रतः ॥३१॥ 
पुत्रः कन्या सुकन्याख्या या पत्नी च्यवनस्य ह | 
आनतेस्य लु दायादो रेवो नाम महाद्युतिः ॥२२॥ 
( मनुके छठे पुत्र ) प्रांशुके एक पुत्र हुआ, वह शर्याति 
नामसे प्रसिद्ध था । ( मनुके पञ्चम पुत्र ) नरिष्यन्तका पुत्र 
दण्डघारी राजा दम हुआ । ( मनुक्रे चोथे पुत्र ) शर्यातिकी 
दो संतान उत्पन्न हुई; उनमें एक तो पुत्र था, जो आनर्त 
नामे प्रसिद्ध हुआ और एक कन्या थी, जिषका नाम 
सुकन्या था । वह च्यवन ऋषिकी पत्नी हुई । आनतके रेव 
नामका महाकान्तिमान्‌ पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ ३१-३२ ॥ 
आनतंविषयदचासीत्‌ पुरी चास्य कुशस्थली । 
रेवस्य रैवतः पुः ककुझी नाम घामिकः ॥३३। 
उसका राज्य आनर्त ( जहाँ आज द्वारका है) देशम 
था और उसकी पुरी ( राजधानी ) का नाम कुशस्थळी 
( आजकी द्वारकापुरी ) था । रेवके पुत्र रैवत हुए, इन्दींका 
दूसरा नाम ककुझी था | ये धार्मिक ये ॥२२॥ 
ज्येष्ठः पुत्रशातस्याखीद्‌ राज्यं प्राप्य कुशस्थलीम्‌ 
स कन्यासहितः श्रुत्वा गान्धचं ्रह्मणोऽन्तिके ॥३४॥ 


# युद्धम दार जानेके कारण क्षत्रिय होनेपर भी रे 
नाना अपनेको वैश्य कहता था; अतः ऐसी वैश्यपुत्रीके पुल 
होनेसे ये वैश्य कहइलाये । इध ग्रन्थके ग्यारह अध्यायके नवे | 








हरिवंशपव ] 


मुहृतभूत॑ देवस्य गतं वहुयुगं प्रभो। 
आजगाम युवैवाथ स्वां पुरीं यादवेब्ुताम्‌ ॥३५॥ 
(रेवके) सौ पुत्रोमे ये सबसे ज्येष्ठ थे। कुशस्य चीका राज्य 
पानेके अनन्तर एक दिन ये अपनी कन्याके साथ(ब्रह्मलोकमे) 
गये, वहाँ ब्रझाजीके समीप गन्घवोका गीत सुनने लगे | 
राजन्‌! संगीत सुनते-सुनते ये दो घड़ी वहाँ उदरे रहे । 
इतने ही समयमें मानत्रलोकमें अनेक युग बीत गये। 
तत्श्च।त्‌ ये यादवोसे त्रिरी हुई अपनी पुरीमें आये । 
उस समयतक इनकी युत्रावस्था ज्यॉ-की-त्यों चनी 
हुई थी ॥ ३४-३५ 
कृतां द्वारवतीं नाम्ना वहुद्रारां मनोरमाम्‌। 
भोजत्वण्यन्ध कैसुंतां चालुदेचपुरोगमेः ॥३६॥ 
( उस समय उस पुरीमें ) बहुत-से दरवाजे बन गये थे 


एकादशोऽध्यायः ३३ 
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ओर वासुदेव आदि भोज, ष्णि और अन्धकवंशी उस 
रमणीय पुरीकी रक्षा कर रहे थे । यादर्वोने उसका नाम 
बदलकर द्वारवती रख दिया था ॥ ३६॥ 
ततः स रेवतो ज्ञात्वा यथातस्वमरिदम । 
कन्यां तां बलदेवाय खुबतां नाम रेचतीम्‌ ॥३७॥ 
दतचा जगाम शिखर मेरोस्तपसि संस्थितः । 
रेमे रामोऽपि धर्मात्मा रेवत्या खहितः सुखी ॥३८॥ 
शत्रुमर्दन ! इन सब बातोंकी यथायरीतिपे जानकर राजा 
रेवत अपनी रेवती नामकी सुव्रता कन्याको बलदेव जी के हाथमे 
देकर स्वयं मेरुपवतके शिखरपर चले गये ओर वहाँ 
तपस्यामे लग गये । ( इधर ) धर्मात्मा बछरामजी मी रेबतीके 
साथ सुखपूर्वक विददार करने लगे ॥ ३७-३८ ॥ 


हर ~ a ~ ७ ० रू ९ , 
इति श्रीमद्वाभारते खिलभागे दरिवंशे दरिवंशपचंणि ऐलोत्पत्तिवणनं नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रीमदाभारत खिळभाग इरिवंशके अन्तगत इरिवंशपवमें पुरूरवाकी उत्पत्तिका 
९ ww 
वणनविषयक दसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १० ॥ 


ननद पन 


एकादशोऽध्यायः 


धुन्धुमारकी कथा 


जनमेजय उवाच 
कथं बहुयुगे काले समतीते दिजोत्तम। 
न जरा रेचतीं प्राप्ता रैवतं च ककुझिनम्‌ ॥ १॥ 
जनमेज्नयने पूछा--द्विजोत्तम ! बहुत-से युर्गाका 
समय चीत जानेपर भी रेवती ओर ककुझी रेवतको बुढ़ापा 
क्यों नहीं व्याप्त हुआ १॥ १॥ 
मेरु गतस्य वा तस्य शार्यातेः संततिः कथम्‌ । 
स्थिता पृथिव्यामद्यापि श्रोतुमिच्छामि तर्वतः ॥२॥ 
शर्यातिके प्रपोत्र रेत मेरुपवतपर चले गये, तत्र 
भी उनकी संतान आजतक प्रथिवीपर केसे वतमान है? इस 
बातको मैं यथाथ रीतिसे सुनना चाहता हुँ ॥ २॥ 
वेशम्पायन उवाच 
न जरा क्रुसिपासे चा न म्रृत्युभरतषेभ। 
ऋतुचक्रं न भवति ब्रह्मलोके सदानघ ॥३॥ 
चैशास्पायनजीने उत्तर दिया--निष्पाप भरतभ्रेष्ठ ! 
ब्रह्मलोकमे मृत्यु, भूख-प्यास ओर बुढ़ापा नहीं होते ओर 
वहाँ ऋतुचक्र भी अपना प्रभात्र नहीं दिखाता ( वहाँ तो 
सदा एक-सी दशा रहती है )।॥ ३॥ 


केकुझिनस्लु तं लोक रेवठस्य गतस्य ह । 


इता पुण्यजनेस्तात राक्षसिःसा' कुंशस्थली )॥7 ७०) मेंप्य्रविह्र'ही "गये*्थे ॥७५५॥॥ ०62०९०४ 


तात | नब रैवत ककुझी ब्रह्मलोकको चले गये, ततर 
यक्षं और राक्षसाने कुशस्यलीको न्ट-श्रश कर दिया ॥४॥ 
तस्य भ्रातरातं चासीद्‌ चामिकस्य महात्मनः । 
तद्‌ वध्यमानं रक्षोभिर्दिशः प्राद्रवद्च्युतम्‌ ॥ ५ ॥ 
धर्मात्मा एवं महात्मा रेततक्रे सो भाई थे । वे राक्षसे 
हारे नहीं, परंतु राक्षसाके बार-बार आक्रमण करनेके कारण 
( अनेक ) दिशाओंर्म भाग गये ॥ ५ ॥ 
चिद्रतस्य तु राजेन्द्र तस्य भ्रातशतस्य चे। 
तेषां तु ते भयाक्रान्ताः क्षत्रियास्तत्र तत्र ह ॥ ६॥ 
राजेन्द्र ! जब उनके सौ भाई भाग गये, तब उस कुलके 
अन्य क्षत्रियभी राक्षो के भयसे भागकर जहाँ-तहाँ चत गये ॥ ६।| 
अन्वचायस्तु सुमहांस्तत्र तत्र विशाम्पते । 
येषामेते महाराज शार्याता इति विश्रुताः ॥ ७॥ 
क्षत्रिया भरतश्रेष्ठ दिक्च सर्वाखु घार्मिकाः। 
सर्वशः पर्वंतगणान्‌ प्रविष्टाः कुरुनन्दन ॥ ट॥ 
प्रजानाथ ! उनका बड़ा 
फैल गया । महाराज ! उनके वंशके दी ये धार्मिक क्षत्रिय 
सत्र दिझाओरमे शार्यात नामसे प्रसिद्ध हें । भग्तश्रेष् 
कुरुनन्दन ! वे सब क्षत्रिय चारी ओरके पवतोंकी कन्द्राओं 


भारी वंरा जहाँ-तहाँ 
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नाभागारिष्टपुत्रो द्वौ वेच्यो ब्राह्मणतां गतो । इक्ष्वाकुस्तु विकुक्षि च अष्टकायामथादिशत्‌ । 
करूषस्य च कारूपाः क्षत्रिया युद्धदुर्मदाः | ९॥ मांसमानय शभ्राद्धार्थ सुगान्‌ हत्वा महावलः ॥१६४ 

नाभाग और अरिष्टे पुत्र ये दोनों वैश्य होकर (पुनः)% महात्रली इक्वाकुने अष्टका भाद्धके लिये ( अपने पुत्र ) 
ब्राह्मणत्वको प्राप्त हो गये। करूघके कारूषनामक विकुक्षिको आज्ञा दी कि तू मृग नामक कन्दविशेपको 
युद्ध दुमद क्षत्रिय उत्पन्न हुए ॥ ९ ॥ काटकर श्राद्धके लिये उसका गूदा ला ॥ १६ ॥ 
प्रांशोरेकोऽभवत्‌ पुत्रः प्रजातिरिति नः श्रुतम्‌ । श्राद्धकर्मणि चोदिष्रमकृते श्राद्धकर्मणि । 
पृषध्रो हिंसयित्वा तु शुरोर्गा जनमेजय ॥१०॥ भक्षयित्वा दाशं तात शशादो खृगयागतः ॥ 
शापाच्छरद्रत्वमापन्नो नवेते परिकीतिताः। परंतु तात ! विकुक्षिने श्राद्धकर्मके लिये नियत किये हुए. 


चैवस्वतस्य तनया मनोवे भरतषभ ॥११॥ शश (कन्दविशेष) को श्राद्ध पूण दोनेसे पहले दी खाकर उच्छिष्ट 
हमने सुना है कि ( मनुके छठे पुत्र ) प्रांशुके प्रजाति “र दिया ओर शिकार करके वापस लौट आया ॥ १७ ॥ 

नामका एक ही पुत्र उत्पन्न हुआ था। जनमेजय ! गुरुकी इक्ष्वाकुणा परित्यक्तो वसिष्ठवचनात््‌ प्रभुः । 

गौको मारनेपर ( गुरुके ) शापसे एषभ्र श्ूद्रत्वको प्रात हो इच्वाको खंस्थिते तात दाशादः पुरमावसत्‌॥ 


गया था । भरतषभ ! यहाँतक वेत्रखत मनुके नो पुत्रका उस समय इक्त्राक्ुने वसिष्ठणीके कहनेसे शशादकों 
मैंने वणन किया ॥ १०-११ || त्याग दिया । तात ! फिर इ्ष्वाकुके मरनेपर शशाद नगरमे 
ध्वुवतरच मनोस्तात इक्वाकुरभवत्‌ सुतः। आया (ओर राज्यका स्वामी बनकर राज्य करने लगा) ॥१८॥ 


तस्य पुत्रशतं त्वा लीदिक्ष्वाको्भू रिद्‌ क्षिणम्‌ ॥१२। शशादस्य तु दायादः ककुत्स्थो नाम वीर्यवान्‌। 
तात ! मनुके छींकनेसे इक्वाकु नामक पुत्रकी उत्पत्ति इनस्य वृषभूतस्य ककुत्स्थोऽजयतासुरान्‌ ॥ १९॥ 
‘¢ ~ 
हुई थी। उन इक्व्राकुके भी सौ पुत्र उत्पन्न हुए | र देवासुरे युद्ध य हि स्खृतः। 
च्म त < थु $ $ 0 
ये सब्र-के-सत बड़ी-बड़ी दक्षिणा देनेवाले थे ॥ १२ ॥ CU पता > स्ट 
तेषां विकलिज्येष्ठस्त विङझ्षित्वादयो दाशादके ककुत्स्थ नामवाला वीयवान्‌ पुत्र उत्पन्न हुआ; 
कुक्षिज्यष्ठर्तु चिङुक्षित्वादयोधताम्‌ । उसे पहले देवासुर-संग्राममें इन्द्रने स्मरण किया था। उस 
प्राप्त परमधमेज्ञः सोऽयोध्याधिपतिः प्रभुः।१३।। समय उसने इन्द्रको बेळ बनाकर उनके ककुद्‌ (पीठ) पर 
उनमें सरसे बड़ा पुत्र विकुक्षि था | यह विकुक्षि-विशाल बैठकर असुरोंको जीता था; इसलिये इसका नाम कङ्गुस्थ 
कोख ( वक्षःस्थल ) वाला दोनेसे सवथा अयोध्य था; अर्थात्‌ हुआ । ककुत्स्थके अनेना नामक पुत्र हुआ भोर अनेनाका 
उसके सामने कोई योद्धा ठद्दर नहीं सकता था । वही परम पुत्र एथ हुआ ॥ १९-२० ॥ 


घामिक राजा विकुक्षि अयोध्याका स्वामी हुआ ॥ १३॥ विष्टराश्वः पृथोः पु्रस्तस्मादाद्रस्त्वजायत । 
राङुनिप्रसुखास्तस्य पुत्राः पञ्चाशदुत्तमाः । आद्रस्य युवनाश्वस्तु श्रावस्तस्य तु चात्मज्ञः ॥२१॥ 


| दि 
राजन्‌ ! उसके शङ्रुनि आदि पचास उत्तम पुत्र थे, वे उत्पन्न हुआ, आद्रके युवनाश्व और युवनाश्वका पुत्र भाव 
उत्तरापथ देशमें रहकर उस देशकी रक्षा करते थे ॥ १४ ॥ हुआ ॥ २१॥ 


चत्वारिशदथाएो र दक्षिणस्यां तथा दिशि। जशे श्रावस्तको राजा श्रावस्ती येन निमिता । 
शारा।दप्रमुखाश्चान्य रक्षितारो विशाम्पते । १५।। श्रावस्तस्य त॒ दायादो बृहृद्श्यो महायशाः ॥२२॥ 


जनेश्वर | उसके शशाद आदि अड़तालीस पत्र दक्षिण वह श्रावस्तक नाम धारण करके राजसिंदासनपर बैठा, 

दिशामें रहकर दक्षिण दिशाकी रक्षा करत थे ॥ १५॥ उसीने भावस्तीपुरी बसायी । श्रावस्तका पुत्र महायशखों | 

CSRs abr 285 Re Sig कै पक | 
अम।तृजातयः पुत्राः स्युः-'पुच माताकी नातिके होते हैं? इस वसा. २ 


श्वः सुतस्तस्य राजा परमधामिकः | 
शास्त्रीय वचनसे वैश्य-त्लीमें उत कुवला 
सन हेनेके कारण ये पुत्र वैद्य यः स घुन्घुवघादू राजा धुन्घुमारत्वमागतः E 


कहलाते थे न इस वैश्य-स््रीका पिता भी क्षत्रिय था, परंतु उसका पत्र परमघ।मिंक राजा कुवलाश्व हुआ, घुः | 
संग्राममें शत्रुअसे हार जानेके कारण अपनेको वैश्य कहने ढगा था! नामक दैत्यको मारनेके कारण वह राना 'धुन्थुमार' नामसे | 


इव कयाका विस्तृत वणन माक्डेयपुराणके ११३ शम, मलिक. इमा. ॥.२३.॥ 





हरिवंशपवे ] 
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जनमेजय उवाच 
- धुन्थोबंधमहं त्रह्मञ्छोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
यदथ ङुचळाश्वः सन्‌ चुन्धुमारत्वमागतः ॥ २७ ॥ 
जनमेजयने कहा--ब्रह्मन्‌ ! में धुन्धुके वघकी उप 
कथाको यथाथ रीतिसे सुनना चाहता हूं, जिससे कुवलाश्वका 
नाम घुन्धुमार पड़ गया था ॥ २४ | 
वेशम्पायन उवाच 
कुचलाश्वस्य पुत्राणां शतमुत्तमथन्विनाम । 
सच विद्यासु निष्णाता वळवन्तो दुरासदाः ॥ २४ ॥ 


चेशस्पायन्नजी बोलळे--कुवडाश्वके धनुर्घा रेयोमें श्रेष्ठः. 


सो पुत्र थे । वे समी समस्त विद्यार्ओमे निपुण, इलवान्‌ तथा 
दुदम्य थे ॥ २५ ॥ 
वभूवुर्धामिक्ञाः खव यज्वानो भूरिदक्षिणाः । 
कुळाश्चं खुतं राज्यं बृहदश्वो न्ययोजयत्‌ ॥ २६ ॥ 
वे सभी धभक पुत्र यज्ञ करके बहुत-सी दक्षिणा दिया 
करते थे । बृहदश्वने अपने ज्येष्ठ पुत्र कुवळाइत्रको राज- 
सिंदासनपर बेठाया॥ २६ ॥ 
पुत्रसंक्रामितश्रीस्तु वनं राजा समाविदात्‌ । 
तमुत्तझीषथ विप्नाषिः प्रयान्तं प्रत्यवारयत्‌ ॥ २७ ॥ 
अपनी राज्यल्दमीको पुत्रके अधीन करके राजा बृहदश्च 
स्वयं वनको चले। उस समय ब्रह्मर्षि उत्तङ्कने उन्हें वनमें 
जानेसे रोका || २७ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
भवता रक्षणं कायं तत्‌ तावत्‌ कतुंमहंसि। 
निरुद्विग्नस्तपश्चतुं न हि राक्नोषि पार्थिव ॥ २८ ॥ 
उत्तङ्क ऋषिने कहा--राजन्‌ ! हमारी रक्षा करना 
आपका कतव्य है, अतः पहले वही कीजिये । अन्यथा आप 
निश्चिन्त होकर तप नहीं कर सकते ॥ २८ ॥ 


त्वया हि प्रथिवी राजन्‌ रक्ष्यमाणा महत्मना । 
भविष्यति निरुद्विग्ना नारण्यं गन्तुमहंसि ॥२९॥ 

राजन्‌! जबर आप-जेसे महात्मा इध प्रथ्वीकी रक्षा 
करगे, तभी इस प्रथ्त्रीपर शान्ति होगी; अतः आपका वनमें 
जाना उचित नहीं है ॥ २९ ॥ 


पालने हि महान्‌ धमः प्रजानामिह दश्यते । 

न तथा रञ्यतेऽरण्ये मा ते भूद्‌ बुद्धिरीरशी॥ ३० ॥ 
इम देखते हैं कि यहाँ रहकर प्रजाका पालन करनेसे 

आपको मद्दान्‌ पुण्य होगा। वनमें रहनेपर ऐसे पुण्यकी प्राप्ति 

आपको हो, यह हमें नहीं दीखता । इसलिये आप ऐसा 

विचार न करें ॥ ३० ॥ 

ईहशोन हि राजेन्द्र धमः क्रचन दृश्यते। 

प्रजानां पालने यो वे पुरा राजषिभिः छतः 


रक्षितव्याः प्रज्ञा राज्ञा तारुस्कंरक्षितुमदसिः॥ (१) 
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राजेन्द्र ! प्रचीन काल्में राजपियोने प्रजाओका पालन 
करके जैसा पुण्य संचय किया दै, वेसा पुण्य और कहीं नहीं 
दिखायी देता। राजाको प्रजाओंकी रक्षा करनी चाहिये; 
अतः आप प्रज्ञाकी रक्षा कर ॥ ३१ ॥ 
ममाश्रमसमीपे हि समेषु मरुधन्वखु। 
समुद्रो वालुकापूर्ण उज्जानक इति श्रुतः। 
देवतानामवध्यश्च महाकायो महाबलः ॥ ३२॥ 
अन्तर्भूमिगतस्तत्र वाळुकान्तहितो महान्‌ । 
राक्षसस्य मघोः पुत्रो चुन्धुनामा महाखुरः । 
शेते छोकविनाशाय तप आस्थाय दारुणम्‌ ॥ ३३ ॥ 
मेरे आश्रमके समीप मरुप्रदेशकी समतल भूमिमें बाळूसे 
भरा हुआ उञ्जानक नामवाला समुद्र है । वहीं एक विशाल- 
काय मद्दात्रळी राक्षस रहता हे, जो देवताओंके लिये भी 
अवध्य दै । वह मदान्‌ असुर मधु नामक राक्षसका पुत्र है। 
उसका नाम धुन्धु है। वइ वहाँ प्रथ्त्रीके भीतर बाळूमे छिपकर 
सोता है और सम्पूण लोकोका संहार करनेके लिये कठोर 
तपस्या कर रहा है ॥ ३२-३३॥ 
संवत्सरस्य पर्यन्ते स निःइवासं प्रमुञ्चति । 
यदा तदा भूश्चछति सशैलवनकानना ॥ ३४ ॥ 
वह एक वर्ष बीतनेपर जत्र वड़े जोरसे साँस छोड़ता है, 
उस समय पवत और वरनोंषद्ित सारी प्रथिवी डोलने 
लगती है ॥ ३४ | 
तस्य निःइवासवातेन रज उद्धूयते महत्‌ । 
आदित्यपथमावृत्य सप्ताह॑ भूमिकम्पनम्‌ ॥ ३५ ॥ 
उसके इत्रासकी वायुमे बड़ी भारी घूलि उड़ती है, जो 
सूर्ये मागको मी टँक लेती है, साथ ही एक सस्ताइतक 
भूकम्प दोता रहता है॥ 
सविस्फुलिङ्गं साङ्गारं सधूममतिदारुणम्‌ । 
तेन तात न शाक्कोमि तस्मिन्‌ स्थातुं खकाश्रमे॥ ३६॥ 
तात ! ( उस समय प्रथिगीमेसे) चिनगारियाँ, अंगारे 
और अत्यन्त दारुण घुएँ निकलने लगते हैं | इसलिये तात ! 
में अपने आश्रममे ( सुखपूवंक ) नहीं रह पाता ॥ ३६ ॥ 
तं मारय महाकायं लोकानां हितकाम्यया । 
लोकाः सस्या भवन्त्वद्य तस्मिन्‌ विनिहतेऽछुरे॥ ३७॥ 
आप लोकोंका हित करनेकी इच्छासे उस विशाळ शरीर- 
वाले दैत्यका संहार करें, आज उस अधुरके मारे जानेपर 
सब्र लोग सुखी हो जायं ॥ ३७॥ 
त्वं हि तस्य वधायैकः समथः पृथिवीपते । 
चिष्णुना च चरो दत्तो मह्यं पूवयुगेऽनघ ॥ ३८॥ 
प्रथिवीपते ! एक आप ही उसका वघ बर सकते हैं, 


क्योकि निष्पाप नरेश ! भगवान्‌ विध्णुने पहले युगमें मुझे 
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यस्त्वं महासुरं रौद्र हनिष्यसि महावळम्‌। 
तस्य त्वं वरदानेन तेज आप्याययिष्यस्ति।। ३९॥ 
भगवानके उस वरदानके अनुसार जब कि ( अयोध्याके 
राजा ) आप इस मह्दा्रली भयंकर दानवका संहार करगे; 
अपने तेजको ( वैष्णव तेजसे ) परिपुष्ट कर लोगे || ३९ ॥ 
न हि चुन्धुर्महातेजास्तेजसाटपेन शाक्यते । 
निदेग्छं पृथिवीपाल स हि वषशतैरपि। 
वीय हि सुमहत्तस्य देवैरपि दुरासदम्‌ ॥ ४० ॥ 
पुथिवीपाल ! महातेजस्वी धुन्धुको अल्प तेजवाला पुरुष 
सो वषम भी नहीं मार सकता । उसमें इतना अधिक चळ 
है कि टेवताओंके लिये भी उसे दचाना कठिन है ॥ ४१ ॥ 
ख॒ फएवमुक्तो राजपिरुत्त्गेन महात्एना । 
कुचळाश्चं सुतं प्रादात्‌ तस्मे 'घुन्चुनिवारणे ॥ ४१ ॥ 
महात्मा उत्तङ्कने जत्र उन राजपिसे इस प्रकार कहा, 
तब उन्होंने धुन्धु देत्यको नष्ट करनेके लिये अपने पुत्र कुबशइ - 
को उनकी सेवामें दे दिया ॥ ४१ ॥ 
ब्रहदश्ध उवाच 
भगवन्‌ न्‍्यस्तशस्थ्रोषदमयं तु तनयो मम। 
भविष्यति द्विजश्रेष्ठ धुन्धुमारो न संशयः ।। 3२ ॥ 
वृहदश्वने कहा--भगवान | मैंने तो शस्त्र त्याग दिये 
हैं किंतु द्विनश्रे ! यह मेरा पुत्र ( आपको समर्पित ) है यह 
अवश्य धुन्धुमार होगा ॥ ४२॥ 
स तं व्यादिश्य तनयं राजपिचुन्घुमारणे । 
जगाम पवतायैच तपसे संशितत्रतः ॥ ४३ ॥ 
( यह कहकर ) प्रशंसनीय ब्रतत्राळे वे राजषि अपने 
पुत्रको धुन्धुक्ा वध करनेकी आज्ञा देकर स्वयं तप करनेके 
लिये पवतपर चले गये । ४३ ।| 
कुवलाश्वस्तु पत्राणां शतन सह पार्थिवः । 
प्रायाढुत्तङ्कलहितो 'घुन्धोत्तल्य विनिग्रहे ॥ ४४ ॥ 
तब राजा कुवलाश्व अपने सौ पुत्रों और उत्तङ्को साथ- 
में लेकर घुश्धुक़ो दण्ड देनेके लिपे चछ दिये ।। ४४ ॥ 
तमाविशत्‌ तदा चिTण्णुमगवांस्तेजल्ला प्रभुः । 
उत्तङ्क्य नियोगाद्‌ वे छोऋष्य हितकाम्यया ॥ ४५ ॥ 
उस समपर भगवान्‌ विष्णु उत्तङ्क ऋषिक़ी प्रेरणासे 
लोकोंकरा हित करनेके लिपे अपने तेजःस्वरूपसे उप राजाके 
शरीरमे प्रविष्ट दो गये || ४५ ॥ 





तस्मिन्‌ प्रयाते दुर्धषं दिचि शब्दो महानभूत्‌ । 

एप श्रीमानवध्योऽद्य चुन्धुमारो भविष्यति ॥ ४६॥ 
तत्र उस दुध राजाके प्रस्थान करनेपर आकाडासे 

गम्भीर वाणी सुनायी दी कि 'ये श्रीमान्‌ राजा अवध्य हैं, 
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दिव्येर्मास्यैश्च तं देचाः समन्तात्‌ समवाकिरन्‌ 
प्रणे दुभरतर्षेम ॥ ३७ ॥ 
भरतर्षभ | तदनन्तर देवताओँने अपनी दुन्दुमिया वजा” 
कर उनके ऊपर चारों ओरसे दिव्य पुष्पोडी वर्षो की ॥४७॥ 
स गत्वा जयतां श्रेष्ठस्तनयैः सह वीर्यवान्‌ । 
समु खानयामाख वालुकाणंवम्रव्ययम्‌ ॥ ४८ ॥ 
विजय पानेवाडोंमें श्रेष्ठ वह वीर्येत्रान्‌ राजा अपने पुत्री" 
के साथ वहाँ पहुंचकर अपार रेतेसे भरे हुए समुद्रको 
खुइवाने लगे ।। ४८ ॥। 
नारायणेन कौरव्य तेजखा5ऽप्यायितः स वे | 
चभूच ख महातेजा भूयो वलूसपझन्वितः ॥४९॥ 
कौरव्य ! वे महाबळी राजा भगवान्‌ नारायणे तेने 
पु होनेके कारण ओर भी अधिक तेजस्वी हो गये ॥ ४९।। 


~ 
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तस्य पुत्र: खनद्धिस्तु वालुकान्तहितस्तदा | 
घुन्धुरासादितो राजन्‌ दिशसाड्टत्य पश्चिमाम्‌ ॥५०॥ 
राजन्‌! घरती खोदते हुए कुवळाश्वपुत्रौने बाळूके भीतर 
छिपे हुए धुन्धुका पता लगा लिया । वह पश्चिम दिशाको 
चेरकर पड़ा था ॥ ५० ।| 
मुखजेनाग्निना फ्रोधालोकाउड्तंयन्निच 
वारि सुस्राव वेगेन महोदधिरिवोदये ॥ ५१॥ 
सोमस्य भरतश्रेष्ठ धारोमिंकलिलं महत्‌ । 
तस्य पुत्रशतं दग्धं त्रिभिरूनं तु रक्षा ॥ ५२॥ 
घुन्धु अपने मुखकी आगसे सम्पूर्ण लोकोंका संहारसा 
करता हुआ जलका स्रोत बहाने लगा । भरतश्रेष्ठ | जैवे 
चन्द्रमाके उदयकालमे समुद्रमें ज्वार आता हे; उसकी उत्ताल 
तरङ्गे बढ़ने लगती हैं, उसी प्रकार वहाँ घारा, लहर और 
की चड़से युक्त महान्‌ जलखे त वेगपूवक बढ़ने लगा । उस 
राक्षसने कुत्रळाश्वके सो पुत्रोमेंसे तीनको छोड़कर शेष सत्रको 
अपनी मुख।ग्निसे जडाकर भःम कर दिया ॥ ५१-५२ ॥ 
ततः स राजा कोरव्य राक्षसं तं मदात्रलम्‌। 
आलसाद मदातेन्रा धुन्धुं धुन्धुनिबहंगः ॥ ५३॥ 
कुइुनन्इन ! तब धुन्धुक्रा संदार करनेके लिये आये हुए वे 
मदाते जसी राजा उस महात्रडी राश्चसके सामने पहुँचे ।।५३॥ 
तस्य वारिमयं वेगमापीय ख नराधिपः। | 
योगो योगेन वहि च दामयामासख वारिणा ॥ ५४ ॥ पु 
फिर डन योगी नरेशने योगके प्रभावसे उवके जडमय $ 
वेगको पी छिया तथा जलसे अग्निको झान्त कर दिया ॥५४॥ 
निहत्य तं महाकायं बलळेनोद्‌ राक्षसम्‌ । 
उत्तङ्कं दशयामास कृतकर्मा नराधिपः ॥ ५५॥ | 







नामक पुत्र उत्पन्न हुआ था । 


हरियंशपज ] 


द्वादशोऽध्यायः gs 








पूवक मारकर राजाने अपना काम पूण करके उस मारे 

हुए राक्षसको उत्तङ्क ऋषिको दिखाया ॥ ५५ ॥ 

उत्तङ्कस्तु वरं प्रादात्‌ तस्मे राक्ष महात्मने । 

ददौ तस्याक्षयं चित्तं शाडुभिश्चापराजञयम्‌ ॥ ५६ ॥ 
उस समय उत्तड्लने उन महात्मा राजाको वरदान 

दिया कि “आपके पास अक्षय घन रहेगा तथा शन्रुओंसे 


आप कमी पराजित नहीं दंगे ॥ ५६॥ 

धमे रति च सततं खगंवासं तथाक्षयम्‌। 

पुत्राणां चाक्षयाछोकान्‌ स्वे ये रक्षसा हताः ॥५७॥ 
'घर्मपर आपकी श्रद्धा सवदा बनी रहेगी तथा आप 

अनन्त कालतक स्वगमें रहेंगे | साथ ही राक्षसने आपके जिन 

पुत्रोंकोी मार डाला है, उन्हें भी स्वगर्मे अक्षय लोक मिळंगे? ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंदो दरिब्शपवर्णि घुन्ध॒बंधे एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
~ ~ ~. ७ ९ ड़ < घुन्धु टि we 
इस प्रकार श्रीमदामारत खिलमाग इरिवंशके अन्तगत इरिबंशपवमें धुन्युवधविषयक ग्यारइवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११॥ 





ठ्राइरोऽध्यायः 


धुन्धुमारके वंशका वर्णन ओर गालवकी उत्पत्ति 


चेशम्पायन उवाच 

तस्य पुत्नास्त्रयः शि दृढाश्वो ज्येष्ठ उच्यते । 
चन्द्राश्वकपिलाश्वी लु कुमारौ द्व कनीयरी ॥ १ ॥ 

चेशस्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! उन ( धुन्धुमार ) 
के तीन पुत्र बच गये थे, जिनमें दृढाश्व सःसे बढ़ा था तथा 
चन्द्राश्व ओर कपिलाश्च दो छोटे थे ॥ १ ॥ 
थोन्धुमारिर्ढाश्वस्तु हर्य श्वस्तस्य चात्मजः । 
हर्यश्वस्य निकुम्भोऽभूत्‌ क्षत्रधर्मरतः सदा ॥ २ ॥ 

थुन्धुमारके दृढाश्व, हढाश्वके ददर्यश्च और दर्यश्वक्रे निकुम्म 
नामक पुत्र हुआ, जो सदा क्षत्रियघर्ममें तत्पर रद्ता था ॥२॥ 
संहताश्वो निङुस्भस्य पुत्रो रणविशारदः । 
अकृशाश्वः कृशाश्वश्च संहयाइवख्ुतो चुप ॥ ३ ॥ 

निकुम्मके संहताश्च नामक पुत्र हुआ, जो युद्धकी कडामें 
निपुण था। राजन्‌! संइताश्वके अकृशाश्व और इशाश्व 
नामक दो पुत्र हुए | ३ ॥ 
तस्य हेमचती कन्या खतां माता डषद्वती । 
विख्याता निषु ळोकेछु पुत्रश्चास्याः प्रसेनजित्‌ ॥ ४ ॥ 

उस ( संदताःध ) की भार्या हिमवानकी पुत्री थी, जो 
तीनों लोकॉमे हषद्वतीके नामसे प्रसिद्ध हे । उससे प्रसेनजित्‌ 
वह श्रेष्ठ पुत्रोंकी 
जननी थी || ४ ॥ 
लेभे प्रसेनजिद्‌ भार्या गौरी नाम पतिब्रताम्‌। 
अभिशप्ता तु सा भर्चा नदी वे वाहदाभवत्‌ ॥ ५ ॥ 

प्रसेनजित॒की गौरी नामवाळी मार्या थी । वह पतिब्रता 
यी | वह पतिके शाप देनेपर बाहुदा नदी हो गयी ॥ ५ ॥ 
तस्याः पुत्री महानासीद युवनाश्वो महीपतिः । 


उसके पुत्र महाराज युवनाश्व थे, युवनाश्चके त्रिलोकः 


विजयी मान्धाता नामक पुत्र हुआ ॥ ६॥ 
तस्य चैत्ररथी भार्या शाशविन्दोः सुताभवत्‌ । 
साध्वी विन्टुमती नाम रूपेणाखदशी सुचि ॥ ७॥ 
झशतिन्डुकी पुत्री विन्दुमती, जिसका दूसरा नाम 
चेत्ररथी था, मान्धाताक्री मार्या थी । वह साध्वी प्रथ्वीमें 
अनुपम रूपवती थी ॥ ७ ॥ 
पतिव्रता च ज्येष्ठा च श्रातुणामयुतस्य सा। 
तस्यामुत्पादयामास मान्धाता द्वौ सुतो चुप ॥ ८ ॥ 
पुरुकुत्सं च घमंश मुचुकुन्दं च धार्मिकम्‌ । 
पुरुकुत्स्ुतस्त्वालीत्‌ त्रसदस्युर्महीपतिः ॥ ९ ॥ 
उसके दस हजार भाई थे ओर वह पतित्रता उनमें सबसे 
बड़ी थी | राजन्‌! मान्धाताने उसके गभसे घर्मज्ञ पुरुकुत्स 
और घामिक मुचुकुन्द-श्न दो पुत्रोको उत्पन्न किया । 
पुरुकुत्सका पुत्र राजा नसद्स्यु हुआ ॥ ८-९ ॥ 
नर्मदायामथोत्पन्नः सम्भूतर्तस्य चात्मज्ञः। 
सम्भूतस्य तु दायादः खुघन्वा नाम पाथिवः ॥१०॥ 
त्रसदस्युके नर्मदा नामवाली ख्रीके गमसे सम्भूत नामक 
पुत्र उत्पन्न हुआ । सम्भूतका पुत्र सुधना नामक राजा था ॥ 
सुधन्वनः खुतश्वासीत्‌ त्रिधन्वा रिपुमदनः । 
राक्षस्थ्रिधन्वनस्त्वासीद्‌ विद्वांस्रय्यारुणः सुतः ॥ ११॥ 
सुधन्वाके त्रिधन्वा नामक पुत्र हुआ, जो शत्रुओका 
मर्दन करनेदाला था। राजा त्रिघन्वाके त्रय्यारण नामक 
विद्वान्‌ पुत्र हुआ ॥ ११ ॥ 
तर्य सत्यव्रतो नाम ङुमारोऽभून्महावळः । 


पाणिग्रइणमन्त्राणां विष्नं चक्रे सुदुमेतिः ॥ १२॥ F 
मान्धाता युचनाश्वस्यं त्रिलोकविशज्नयी:छुत*॥ ers ; Veda जग्परारुणके सत्यत्रत, नामवाला महाबली कुमार ' डुआ t + आहो | 
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उसकी बुद्धि बड़ी खोटी थी। वह ( परततरीदरणद्वारा ) 
विवाहके मन्त्रोमें विघ्न डालने लगा ॥ १२ | 
येन भार्या हृता पूव कृतोद्वाहा परस्य वे । 
वास्यात्‌ कामाञ्च मोहाच्च संहर्षाच्चापलेन च ॥ १३॥। 
उसने बालकपन, काम, मोह, इष और चपलताके कारण 
किसी दूसरे ( नागरिक) की विवाहिता खत्रीको छीन 
लिया था॥ १३ ॥ 
जहार कन्यां कामात्‌ स कस्यचित्‌ पुरवासिनः । 
अधमैशाङ्कना तेन राजा अय्यारुणोऽत्यजत्‌।१४॥ 
अपध्वंसेति वहुशो वदन्‌ क्रोधसमन्वितः। 
पितरं सो5ब्रवीत्‌ त्यक्तः क गच्छामीति वे मुहुः १५॥ 
इसी प्रकार उसने कामके वशमे होकर एक पुरवासीकी 
कन्याको हर लिया था । इस पापरूपी कीलसे विद्ध दोनेके 
कारण राजा त्रय्यारुणने क्रोघमें उसे बार-बार कहा--'ओ 
नीच ! भाग जा यहाँसे ।? पिताके त्याग देनेपर उसने बार- 
बार उनसे पूछा--'मैं कहाँ जाऊं ? || १४-१५ ॥ 
पिता त्वेनमथोवाच इवपाकेः सह वतंय । 
नाहं पुत्रेण पुत्रार्थी त्वयाद्य कुळपांसन ॥ १६॥ 
तब उसके पिताने कहद्द-- “ओ कुलकलंक ! जा तू श्वपाक! 
के साथ रह, में तुझ-जैसे पुत्रसे पुत्रवान्‌ बनना नहीं चाहता? ॥ 
इत्युक्तः स निराक्रामन्नगराद्‌ वचनात्‌ पितुः । 
नचतं वारयामास वसिष्ठो भगवान्रषिः॥ १७॥ 
पिताके इस प्रकार कहनेपर वह उनके कथनानुसार 
नगरसे बाहर निकल गया | उस समय भगवान्‌ वसिष्ठ ऋषि- 
ने भी उसके पिताको इस प्रकार कहनेसे नहीं रोका | १७॥ 
स तु सत्यत्रतस्तात श्वपाकावसथान्तिके । 
पित्रा त्यक्तो ऽवसद्‌ धीरः पिता तस्य वनं ययौ ।। १८॥ 
तात ! घीर सत्यत्रत पिताके त्याग देनेपर चाण्डालोंकी 
बस्तीमे रहने लगा ओर उसके पिता त्रय्यारुण ( विरक्त 
होकर ) वनको चले गये ॥ १८ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 









ल्श र ms 


ततस्तस्मिंस्तु विषये नावषंत्‌ पाकशासनः | 
समा द्वादश राजेन्द्र तेनाधर्मेण चे तदा॥ १९ £ 
राजेन्द्र ! उत समय उस देशमें ( उत कन्याहरणरूर / 
अधर्मके कारण इन्द्रने बारह वपाँतक वर्षा नहीं की ॥ १९ ४ 
दारांस्तु तस्य विषये विइचामितरो महातपाः । 
सन्यस्य खागरानूपे चचार चिपुलं तपः ॥ २०॥ 
उस समय मद्दातपस्वी विश्वामित्र भी सत्यत्रतके उह 
देशमें अपनी स्त्रीको न्यास ( धरोहर ) के रूपमे रखकर 
समुद्रके तटपर भयंकर तप कर रहे थे | २० ॥ 
तस्य पली गळे बद्‌ध्वा मध्यमं पुत्रमौरसम्‌ । 
रोषस्य भरणार्थाय व्यक्रीणाद्‌ गोशतेन वे ॥ २१ ४ 
विश्वामित्रकी स्री अपने शेष कुटुम्बके पालनके लिखे 
अपने मध्यम पुत्रके गलेमें रस्सी बाँधकर उसको सौ गोओ के 
मूल्यपर बेचनेके लिये लेकर घूमने लगी ॥ २१ ॥ 
तं लु बद्धं गले दष्टा विक्रीयन्तं तृपात्मजः । 
महषिपुत्रं धर्मात्मा मोक्षयामास भारत ॥ २२॥ 
भारत ! धर्मात्मा राजकुमार ( सत्यत्रत) ने उसा 
महर्षिपुत्रको गलेमे बघा तथा विकता देखकर छुड़ा 
लिया ॥ २२॥ 
सत्यवतो महावाहुमेरणं तस्य चाकरोत्‌ । 
विइवामित्रस्य तुष्टयर्थमडुकस्पार्थभेच च॥ २३॥ 
फिर महाबाहु सत्यब्रतने विश्वामित्रको संतुष्ट करने ओर 
उनकी कृपा प्रात करनेके लिये उस पुत्रका भरण-पोपण किया २३ 
सोऽभवद्‌ गाळवो नाम गळवन्धान्महातपाः । 
महर्षिः कौशिकस्तात तेन वीरेण मोक्षितः ॥ २४॥ 
वह महातपस्वी गलेमें बन्धन पड्नेके कारण गाढव 
नामसे प्रसिद्ध हुआ । तात! ( इस प्रकार ) उस वीरने 
कुशिकवंशी महृषि (गालव) को (इस आपत्तिसे ) मुक्त 
किया था ॥ २४॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे दरिवंशपवंणि गाळवोत्पत्तौ द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
~ se ° ° “~ ५३५ 
इस प्रकार भ्री महा मारत खिलमाग हरिवंशके अन्त गत हरिवंशपव में गालबकी उत्पत्तिविषयक बारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२॥ 


— RAS - 
त्रयोदशोऽध्यायः 


त्रिशङ्कके चरित्रका वर्णन तथा उनके 


चैशम्पायन उवाच 
सत्यत्रतर्तु भक्त्या च कृपया च प्रतिज्ञया । 
विश्वामित्रकलत्रं तद्‌ वभार विनये स्थितः ॥ १ ॥ 


# अपाक चण्ड्ालोकी एक्रनातिका' छामाऱहे) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


वंशामें हरिश्चन्द्र आदिका उत्पन्न होना 


येशस्पायनजी कहते हैं-- राजन ! विश्वामित्रजीके 
प्रति श्रद्धा-भक्ति, उनके असहाय कुठम्बके प्रति हे 
तथा अपनी की हुई प्रतिज्ञासे प्रेरित हो सत्यव्रत विनय” 






3 हरिवंश्रपवे ] 
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बह चुपचाप ( कि 
लगा ॥ ३॥ 


पूवक विश्वामित्रजीकी ज्ञीका पालन करने लगा ॥ १ ॥ 


। हृत्वा सुगान्‌ वराहांश्च महिषांश्च बलेखरान्‌ । 


विश्वासिचाश्रमाभ्यादो माँस वक्षे बबन्ध स्रः ॥ २॥ 


वह इृढ़नेसे मिळनेत्राले कंदविशेप, बराही कंद तथा 
| महिष कंद आदि जंगली कंद-मूर्लाको काटकर उनका गूदा 
विश्वामित्रके आश्रमके पासके दृक्षांग बाँध देता था ॥ २ ॥ 


उपांशुच्रतमास्याय दीक्षा द्वादशवापिछीम। 

पितुर्नियोगादवसत्‌ दस्मिन्‌ वनगते जपे ॥ 

पिता ( राजा ) के वन चले जानेपर बारद बर्षांके लिये 
रीको विदित न दो इस प्रकार) ब्रत करने 
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अयोध्यां चेव राष्ट्र च तथैवान्तःपुरं झुनिः । 
याज्योपाध्यायसस्वन्थाडू वसिष्ठः पर्यरक्षत ॥ ४॥ 


इधर पुरोद्दिताई ओर यजमानीके सम्बन्धके कारण मुनि 
वसिष्ठ अयोध्याकी, राज्यकी ओर रनिवासकी रक्षा करने 


लगे ॥ ४ ॥ 


यत्रतस्तु धाव्याश्च भाचिनोऽथस्य वा बलात्‌ । 
चसिष्ठेऽभ्यधिकं मन्यं चारयामास चे तदा ॥ ५ ॥ 
इधर सत्यत्रत अपनी मूखता या होनद्दारके कारण 
वसिष्ठजीके ऊपर अधिक कुपित रहने ढगा ॥ ५ ॥ 
पित्रा ठु तं तदा राष्ट्रात्‌ त्यज्यमानं खमात्मजम्‌। 
न वारयामास मुनिवसिष्टः कारणेन ह॥ ६॥ 
परतु मुनि वसिष्ठने तो उसके पिताको, उनके द्वारा 
अपने पुत्रके राज्यसे निकाले जाते समय विशेष कारणवश 
ही नहीं रोका था ॥ ६ ॥ 
पाणिध्रहणमन्ताणां निष्ठा स्यात्‌ सत्तमे पदे । 
न च सत्यव्रतस्तस्य तसुपांशुमदुध्यत॥ ७॥ 
पाणिग्रदण अथात्‌ विवाइके मन्त्र सप्तपदी के पूण होनेपर 
पूण हुए माने जाते हैं । (इसके पहले ख्रीमें कन्पात्व ही रहता 
है; अतः वसिष्ठजी सत्यत्रतसे बारह वर्षोतक कन्याइरणका 
प्रायश्चित्त कराना चाहते थे ) | परंतु वसिष्ठजीके इस गूढ़ 
आशयको सत्यत्रत न समझ सका ॥ ७ ॥ 


जानन्‌ धर्म बसिष्टस्तु न मां नातीति भारत | 

सत्यत्रतस्तदा रोपं चसिष्ठे सनस्राक्रोत्‌॥ ८ ॥ 
“वसिष्ठजी घमंओ जानते हैं, तत्र भी मेरी रक्षा नहीं 

करते हैं | भारत ! यह विचारकर सत्यत्रत अपने मनमै 

उनपर कुपित रहने लगा ॥ ८ ॥ 

शुणबुद्धया तु भगवान्‌ वसिष्टः कृतवांस्तथा । 

चे च सत्यत्रतस्तस्य तमुपांशुमबुध्यत ॥ ९ ॥ 
भगवान्‌ वसिष्ठजीने तो गुणबुद्धिसे ऐसा किया 


त्रयादशोऽध्यायः 
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मार डाला ॥ १५ | 


९९ 
था, परन्तु सत्यत्रत उनके 
न सका ॥ ९ ॥ 


इस गुप्त अभिप्रावको समझ 


तस्मिन्नपरितोषों यः पितुरासीन्महात्मनः । 
तेन द्वादश वर्षाणि नावत्‌ पाहृशालनः ॥ १०॥ 


सके महात्मा पिताको सत्यत्रतके ऊपर जो असंतोष 
त्पन्न दो गया, इस कारण इन्द्रने उसके राज्यम बारह वर्षो- 
| नहीं की ॥ १० ॥ 


क्व्‌ 


ह 


न त्विदानी बहता दीक्षां तां डुवहां भुवि । 

स्य निष्कतिस्तात छता सा वे भवेदिति ॥१३॥ 
तं वसिष्ठो भगवान पित्रा त्यक्त न्यवारयत्‌। 
भिषेक्ष्याम्यहं पुत्रमस्येत्येवं मतिसुनेः ॥१२॥ 

तात्‌ ! यदि ( सत्यत्रत ) भूतलपर कठिनतासे पूण 
होनेवाली इस दीक्षाकी पूण कर लेगा तो इसके कुलका 
उद्धार हो जायगा! | यह विचारकर भगवान्‌ वसिष्ठने उसके 
पिताद्वारा त्यागे गये सत्यत्रतको नहीं रोका था, उनका विचार 
था कि (प्रायश्वित्तके अनन्तर) इसके पुत्रको ही म॑ राज्यपर 
अभिाषक्त कर दूगा ॥ ११-१२ ॥ 


स तु द्वादृशवर्षाणि दीक्षां तामुद्वहदू बली । 
उपांझुत्रतमास्थाय महत्‌ सत्यत्रतो जप ॥ १३॥ 


राजन्‌ ! बलवान सत्यत्रतने भी चुपचाप दीक्षा लेकर 
बारह वर्षतक इस मद्ान्नतकों धारण किया ॥ १३ || 


ay 


2 


अविद्यमाने सांसे तु चसिष्टस्य महात्मनः । 
सर्वेकामदुघां दोग्ध्रीं ददश स उपात्मजः ॥ १३॥ 
एक समय कंद-मूल्के गूदेके न रहनेपर उस राजङ्गुमार- 
की दृष्टि सब कामनाओं को पूण करनेवाछी महात्मा वतिष्ठकी 
दुधार गोके ऊपर पड़ी ॥ १४ ॥। 
तां वे क्रोधाच मोहाच श्रमाच्चेव क्षुधार्दितः । 
दृदाधर्मांन्‌ गतो राजा जघान जनमेजय ॥ १५॥ 
जनमेजय ! राजकुमार सत्यत्रतने उघ गोको क्रोध, 
मोइ ओर कामके कारण तथा भूखसे पीड़ा पानेके कारण 
दश अनिष्ट धर्मी ( अवस्थाओं )#को प्रात होनेकी दशा।में 





& वे दस घर्म या अवस्था इस प्रकार है 

मत्तः प्रमत्त उन्मत्तः श्रान्तः क्रुद्धो बुभुक्षितः। 

त्वरमाणश्च मीरुश्च छब्घः कामी च ते दश॥ 

अर्थात्‌ मद, प्रमाद, उन्माद, श्रम, क्रोध, भूख, उता- 
वली, भय, डोम और काम--इन दस दझाओंमे पड़े हुए 
मनुष्य पाप कर बैठते हैं । 
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तञ्च सांसं स्वयं चेव विश्वामित्रस्य चात्मजान्‌ । 
भोजयामास तच्छुत्वा वसिष्ठोष्प्यस्य चुक्रूथे । 
क्रद्धर्तु भगवान्‌ वाक्यमिदमाह नृपात्मजम्‌ ॥१९॥ 
उस मांपडो उसमे विश्वामित्रके पुर्रोको खिलाया और 
अपने आप भी खाया । यह सुनकर वसिष्ठजी भी क्रोघमे 
भर गये ओर क्रोघमें भरे हुए वसिष्ठजीने राजाके पुत्रसे यह 
बात कही || १६ || 
वसिष्ठ उवाच 
पातयेयमहं क्रूर तब शाळूमसंदायम्‌ । 
यदि ते द्वाविमौ राडछू न स्यातां वे कतो पुनः ।।(७॥ 
वसिष्ठजीने कहा- क्रूर ! यदि तझमे फिर किये हुए 
ये दो शंक्रु ( पाप) न होते तो में तेरै प्रथम शंकु ( पाप ) 
को अवश्य नष्ट कर देता ॥ १७ || 
पितुश्चापरितोषेण युरोदाग्भ्रीवधेन च । 
अप्रोक्षितोपयोयाच्च त्रिविधस्ते व्यतिक्रमः॥ १८॥ 
पिताको संतुष्ट न रखने, गुरुकी दूध देनेवाडी गोकी 
हृत्या कर डालने ओर अप्रोक्षित मांस खानेसे तुम्हारे द्वारा 
तीन प्रकारके पाप बन गये ॥ १८ ॥। 
चेशम्पायन उवाच 
एवं त्रीण्यस्य शाडःकूनि तानि ष्ट्रा महातपाः। 
त्रिशङ्करिति होचाच त्रिशङ्करिति स स्मृतः।॥१९।। 
चेरास्पायनजी बोले--इस प्रकार उतके तीन शङ्क- 
ओको देखकर मह।तपस्वी वसिष्ठजीने जो उसे त्रिशङ्कु कहा, 
इसके कारण वह त्िशङ्क दी कहलाने लगा ॥ १९ ॥ 
चिश्चामित्रस्तु दाराणामागतो भरणे छते । 
स तु तस्मे चरं प्रादान्मुनिः प्रीतस््रिदाङ्कवे || २० || 
जब विश्वामित्रजी लौटे, तत्र अपनी खी आदिका भरण- 
पोषण करनेके कारण प्रसन्न होकर त्रिशङ्कुको वर देने लगे ॥ 


छन्यमानो वरेणाथ वरं चबे नपात्मजः। 
सदारीरो व्रजे स्वरगेमित्येचं याचितो सुनिः। २१ ॥ 


छत्र विइवामित्रनीने राजक्रुमारसे इच्छानुसार वर माँगनेके 
लिये कद्दा तत्र उसने मुनिसे वर माँगा कि "मैं सदेह खर्गमें 
जाऊ’ ॥ २१ ।| 
अनावृष्टिमये तस्मिन्‌ गते द्वादशवाषिके । 
राज्येऽभिषिच्य पिञ्ये लु याजयामास तं सुनिः ।।२२।। 
( विश्वामित्रके प्रसादमात्रसे ) बारह बर्षोकी अनावृष्टि- 
का भय दूर दो जानेपर विशत्रामित्र ( मुनि अपने तपसे उसके 
पापोंको भस्म करके ) उसका पिताके र।ज्यपर अभिषेक कर 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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मिषतां देचतानां च वसिष्ठस्य च कौ रिकः । 
सरारीरं तदा तं तु दिवमारोपयत्‌ घुः ॥ २३॥ 

तदनन्तर तपकी शक्तिसे सम्पन्न कोशिकगोत्री विश्वामित्र- 
ने वसिष्ठ और देवताओंके देखते-देखते ही निशङ्कको सशरीर 
स्वगमें भेज दिया || २३ ॥ 


तस्य सत्यरथा नाम भार्या कैकयर्घदाजा। 
कुमार जनयामास हरिश्चन्द्रमकद्मषस्‌॥ ९४॥ 
त्रिशंकुके केकयवंशमें उत्पन्न हुई एक सत्यरथा नामकी 
भार्या थी । उसमें उसने इरिश्रन्द्र नामवाले निष्पाप पुत्रको 
उत्पन्न किया ॥ २४॥ 
स वे राजा हरिश्चन्द्र्लेशाङ्कच इति स्ख्ुतः | 
आहर्ता राजलूयस्य ख सम्राडिति विश्वुतः ॥ २५॥ 
वे राजा इरिश्चनद्र तरैशाङ्कवनामसे प्रसिद्ध थे, उन्होने राज- 
सूय यज्ञ किया था, अतएव वे सम्राट कहलाते थे ॥ २५ ॥ 
हरिश्चन्द्रस्य पुचो5भूदोहितो नास बीथेचान्‌। 
येनेदं रोह्वितपुरं कारितं राज्यखिद्वये ॥२६। 
हरिश्चन्द्रके रोहित नामवाला वीयवांन्‌ पुत्र उत्पन्न 
हुआ, जिसने अपने राज्य-कायकी सिद्धिके लिये रोहितपुर 
बताया था ॥ २६ || 
कृत्वा राज्यं स राजषिः पारयित्वा त्वथ प्रजा! | 
संसारासारतां ज्ञात्वा हिजेभ्यस्तर्णुरं ददी ॥२७॥ 
उस राजपिने राज्य तथा प्रडाका पालन करनेके 
अनन्तर संसारकी असारताको जानकर अपना नगर ब्राह्मर्णो- 
को दे दिया ॥ २७॥। 
हरितो रोहितस्याथ चञ्चुरहारीत उच्यते । 
विज्ञयश्च सुदेचश्च चञ्चुषुत्रो बभूवतुः ॥ २८ ॥ 
रोहितका पुत्र इरित ओर हरितका पुत्र चञ्चु हुआ- 
यह प्रसिद्ध है । चञ्चुके विजय और सुरेव नामवाले दो 
पुत्र हुए ॥ २८॥ 
जेता क्षत्वस्य सर्वेस्य विजयस्तेन संस्मरतः । 
रुरुकस्तनयस्तस्य राजधर्मा्थकोविदः || २९ || 
उस ( विजय ) ने सम्पूर्ण क्षत्रियोको जीत लिया था, 
इसलिये वह विजय कहलाता था । उसके राजकाय, घर्म- 
कार्यं ओर आर्थिक विषयोमै चतुर रुरक नामवाला पुत्र 
हुआ ॥ २९ || 
रुरुकस्य चृकः पुरो दृकाद वाहुस्तु जशिवान । 
शाकैरयवनकाम्वोजैः पारदैः पहचेंः सह ॥३०॥ 
हेहयास्तालजडघाश्व निरस्यन्ति स्म तं दपम्‌ । 
नात्यर्थं धार्मिकर्तात स हि धर्मयुगेऽसवत्‌।।२१॥ 
रुरुकका पुत्र वृक हुआ ओर चृकके बाहु नामवाला 
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अतिघामिक नहीं था, इसलिये देहय ओर ताळजङ्क वंशके 
राजाओंने शक, यवन, काम्त्रोज, पारद और पहव (आदि) 
राजाओंका साथ देकर बाहुकको उसके रज्यसे भ्रष्ट कर 
दिया || ३०-३१ ॥ 


सगरस्तु सुतो वाहोजज्ञे सह गरेण च। 

ञो ७ रि 

ओवस्याश्रसमागस्य भार्गवेणाभिरक्षितः ॥ ३२ ॥ 
बाहुकका जो पुत्र उत्पन्न हुआ वह गर अर्थात्‌ विषके 

साथ ही उत्पन्न हुआ था । इसे वह सगर कहलाने लगा । 

र os . 
( उसकी माताके) ओवके आश्रमम आनेपर भ्गुवंशी 
ओने उसकी रक्षा की थी ॥ ३२॥ 
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ग्नेयमस्त्र॑ लब्ध्वा च भागवात्‌ सगरो जपः 
जिगाय प्रथिचीं हत्वा ताळजङधघान्‌ सहेहयान ॥३३॥ 
सागरने भगुवंशी ओवस आग्नेय अश्लको सीखकर 
तालजंघ ओर देदय राजार्भँको मारकर पृथिवीको जीत 
लिया ॥ ३३॥ 
शाकानां पहवानां च धमं निरसदच्युतः | 
क्षत्रियाणां कुरुश्रेष्ट पारदानां स घर्मवितू ॥ २४ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! घर्मको जाननेवाळे पृणशक्ति-सम्पन्न सगरने 
शक, पहव ओर पारद क्षत्रियोंकों धर्मभ्र्ट कर दिया 
था ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे दरिवंदो दरिवंशपवंणि त्रिशझकुचरितकथनं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


च्छ 


रि ड़ ~ ० तार ८९ € क 
इस प्रकार श्रीमदाभारत लिलमाग हृरिवंशके अन्तर्गत इरिवंशपर्वमे त्रिशङ्कके चरित्रका वणनविषयक तेरहवों 
अध्याय पूरा हुआ ॥ १२३ ॥ 





चतुदंशोऽध्यायः 


सगरको उ 
जनमेजय उवाच 

कथं स सगरो जातो गरेणव सहाच्युतः 
किमर्थे च दाकादीनां क्षत्रियाणां महीजसाम्‌॥ १ ॥ 
घम कुलोचितं क्रद्धो राजञा निरसदच्युतः 
एतन्मे सवमाचक्ष्व चिल्तरेण तपोधन ॥ २॥ 

जनमेजयने कहा -तपोधन ! वे राजञा सार विपके 
साथ क्यों उत्पन्न हुए थे! विपके साथ रहते हुए भी मरे 
क्यों नहीं ! ओर मर्वादासे च्युत न दोनेवाळे उन नरेशने 
क्रोधमे भरकर मदाबडी दाक आदि क्षत्रियोंके कुछोचित 
धर्मको क्यो नष्ट कर दिया था १ इसका आप मुझसे अिस्त[र- 
पूवक वणन कीजिप्रे॥ १-२ ॥ 

चे शाम्पायन उवाच 

बाहोव्यसनिनस्तात हृत राज्यमभूत्‌ किल। 
हेहयेस्ताळजङपैश्च राकेः सादर विशाम्पते ॥ ३॥ 

चैशास्पायनजी चोले रानन्‌! राजा बाहु शिकार 
ओर जूए, भादि व्यप्तनोंमें ही पड़ा रहता था । तात ! ( इत 
अवसरसे लाभ उठाकर ) बाहके राज्यको हैहय, तालजह्क 
तथा शकोने छीन लिया ॥ ३॥ | 
यवनाः पारदाश्चैव काम्बोजाः पहूवाः खसाः । 
एते झपि गणाः पञ्च हेहयाथ पराक्रमन ॥४॥ 

यवन, पारद, काम्बोज, खस ओर पहतव्र-इन पाँच 
गणोने भी हैहय राजाओंके लिये पराक्रम किया था॥ ४ ॥ 
हृतराज्यस्तदा राज्ञा स चे बाहुर्वनं ययो। 


त्पत्ति और चरित्र तथा सगर-पृत्रोंके उद्योगसे समुद्रका 'सागर” होना 


राज्यके छिन जानेपर राजा बाहु वनको चला गया और 
उसकी पत्नी भी उमके पीछे-पीछे गयी । इसके बाद उस 
राज्ञाने दुखी होकर वनमें ही अपने प्रार्णोको त्याग दिया॥५॥ 
पत्नी तु यादवी तस्य सगर्भा पृष्ठतोऽन्वगात्‌ । 
सपत्न्या च गरस्तस्य दत्तः पूचमभूत्‌ किल ॥ ६॥ 

उसकी पतनी यदुवंशकी कन्या थी । वह गमेत्रती थी, 
तत्र भी बाहुके पीछे-पीछे वनमें गयी थी । उघडी सौतने 
उसे पहले ही विष दे दिया था ॥ ६ ॥ 


सा तु भतुश्चितां कृत्वा चने तामध्यरोह्दत । 
ओऔवेस्तां भागेवस्तात कादण्यात्‌ समवारयत्‌ ॥ ७ ॥ 
तात | जत्र वह स्वामीकी चिता बनाकर उपर चढ्ने 
लगी, उती समय वनमें विराजमान भपुतंशी ओम ऋषिने 
दयाके कारण उसे रोका ॥ ७ ॥ 
तस्याश्रमे चतं गर्भ गरेणव सह।च्युतम्‌ । 
व्यजायत महावाइं सगरं नाम पारितम्‌ ॥ ८ ॥ 
तब उसने उनके आश्रममें दी विप्र ( गर ) सहित गर्भ- 
को, जो आगे चळकर सगर नामक महाबाहु राजञाके रूपर्मे 
प्रसिद्ध हुआ, उत्पन्न क्रिया । राजा सगर कमी घर्मसे च्युत 
नहीं हुए थे ॥ ८ ॥ 
और्चस्तु जातकर्मादि तस्य कृत्वा महात्मनः 
अध्याप्य वेदशास्त्राणि ततोऽञ्नं प्रत्यपादयत्‌ ॥ ९ ॥ 


औवेने महामना सगरे जातकर्म आदि संस्कार कराकर 


उन्हे वेद और शास पढ़ाये, फिर अन्नविद्या सिखायी ॥ ९॥ ड £ 


| 
पत्न्या चानुगतो डु खी.बने, माणा नवार जत, Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


रवि « 


> 





५२ 


आग्नेयं तु महाघोरममरेरपि दुःसहम्‌ । 
स तेनाखबलेनाजो बलेल च समन्वितः ॥ १० ॥ 
हहयान्निजघानाशु क्रुद्धो रुद्रः पशनिव । 
आजहार च लोकेषु कीरति कीतिमतां बरः॥ ११॥ 
उन्होंने सगरको देवताओंके लिये भी असह्य महाघोर 
आग्नेय अञ्न दिया था। जब्र वे अस्त्र-बळ ओर शारीरिक 
बलसे सम्पन्न हो गये, तत्र क्रोघमे भरकर रद्र जेसे शीघरतासे 
पशुआका संहार करते हैं, उसी प्रकार उन्हाने हैहदयोका संहार 
कर डाला | इस प्रकार कीतिप्तानोमें भ्रष्ठ उन वीर पुरुषने 
संसारमें (अद्भुत ) कीति पायी थी ॥ १०-११ ॥ 
ततः शकान्‌सयवनानकास्बोजान्‌ पारदांस्तथा | 
पहृवांश्वव निःशेषान्‌ कलु व्यवसितस्तदा ॥१२! 
इसके अनन्तर उन्हाने शक, यवन,काम्बोज, पारद ओर 
पहवोंको भी निःशेष (सवथा नष्ट) करनेका निश्चय किया ॥१२॥ 
ते वध्यमाना वीरेण सगरेण महात्मना । 
वसिष्ठं शरणं गत्वा प्रणिपेतुर्मनीषिणम्‌ ॥ १३ ॥ 
ज्र वीर ओर मद्दात्मा सगर उनका सर्वनाश करने लगे, 
तब वे ( शक, यवनादि ) बुद्धिमान्‌ वसिष्ठ जैकी शरणमे गये 
और उनके पेरोमें गिर पड़े ॥ १३ ॥ 
चसिषए्स्त्वथ तान्‌ इष्टा समयेन महाद्यतिः । 
सगर वारयामास तेषां द्स्वाभयं तदा ॥ १ ॥ 


परम यशस्वी वशिष्ठजीने कुछ विशोप्र शर्तांपर उनको 





अभयदान दिया ओर खगरको ( उन्हें मारनेसे ) रोका ॥१४॥ 


सगरः सां प्रतिज्ञां च श॒रोर्चाक्यं निशम्य च। 
धर्म जघान तेपां वे चेषान्यत्वं चकार ह ॥१५॥ 
सगरने अपनी प्रतिज्ञा ओर गुरुके वायक ओर ध्यान 
देकर ( उनके प्राण नहीं लिये) उनके घर्मको नष्ट कर 
दिया, ओर उनका वेष बदल दिया ॥ १५ ॥ 
अद्ध शकानां शिरसो मुण्डं कृत्वा व्यसर्जयत्‌ । 
यवनानां शिरः सच काम्बोजानां तथैव च ॥१६॥ 
उन्दने शकोके आधे शिरको मूँइकर छोड़ दिया, 
यवर्नोके सारे शिरको मूँड़ दिया, ओर पहवोंके भी शिरको 
मुंइवा दिया ॥ १६॥ 
पारदा सुक्तकेशाश्च पहवाः इमश्रघारिणः | 
निःस्वाध्यायवषट्काराः कृतास्तेन महात्मना १७ ॥ 
उन महात्मा नरेशने पारदोके शिरको मुक्तकेशा ( खुडे 
हुए, केशो वाला ) कर दिया ओर पहूवोको इमश्रुघारी (केवल 
दाढीवाला) बना दिया और सत्रको खाध्याय तथा वषट्कार- 
से रहित कर दिया ।। १७ ॥ 


राका यवनकाम्वोज्ञाः पारदाश्च विशाम्पते | 


श्रीमहाभारते खिलसागे 
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सब ते झञत्रियास्तात घर्मस्तेषां निराङतः। 
वसछचचनादू राजन्‌ सगरेण सहात्मना ॥ १५७ 
तात ! जनेश्वर ! शक, यवन, काम्मोज, पारद, कोलि- 
सपे, महिष, दद्‌, चोल और केरल-वे सत्र क्षत्रिय ही थे । 
वसिष्ठजीके वचनसे महात्मा सगरने ( इन सत्रका संहार न 
करके केवळ ) इनके धर्मको ही नष्ट कर दिया था ॥१८-१९॥॥ 
खल्ांस्तुषारांश्योलांश्च मदान्‌ किष्किन्घकांस्तथा। 
कोन्तलांश्व तथा वङ्गान्‌ सारवान कौङ्कणकांस्तथा॥२०॥६ 
ख धर्मविज्ञयी राजा विजित्येमां बछ्ुंघराम्‌। 
अश्चं चै घ्रेरयासाख चाजिमेधाय दीक्षितः ॥ २१ ॥ 
उन धर्मविज्ञयी राजाने अश्वमेघकी दीक्षा लेकर खत, 
तुघोर, चोल, मद्र, किष्किम्धक, कोन्तल, वङ्ग, साल्व तथा 
कोङ्कण देशके राजाओको जीता । इस प्रकार एश्वीका विजय 
करते हुए उन्दने अश्वमेघ यज्ञके लिये अपना घोड़ा छोड़ा ॥ 
तस्य चारयतः सोऽश्वः खुद्रे पूर्ददक्षिणे। 
चेळालमीपेऽपद्दतो भूमि चेच प्रवेशितः ॥ २२॥ 
जब उनका घोड़ा घुमाया जा रहा था, उस समय पूव- 
दक्षिणमें समुद्रके किनारे किसीने उत घोड़ेको चुरा लिया और 
उसे भूमिमें छिपा दिया ॥ २२॥ 
ख तं देशां तदा पुत्रैः खानयामास पार्थिवः । 
आसेदुस्ते ततस्तत्र खन्यमाने महाणचे ॥ २३ ॥ 
तमादिपुरुषं देवं हरिं कृष्णं प्रज्ञापतिम्‌। 
विष्णुं कफिळरूपेण ख्पन्तं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २४॥ 
उस समय राजा ( सगर ) ने अपने पुत्रोंसे उत स्थान- 
को खुदवाया । समुद्रके खोदनेपर उनके पुत्राने आदिपुरुष, 
हरि ( अविद्याको इरनेत्राळे ), कृष्ण ( सन्चिदानन्दस्वरूप ) 
प्रजापति पुरुषोत्तम, ( कपिलरूपी विष्णुको वहाँ सोते हुए 
समाधिमें स्थित ) देखा ॥ २३-२४ ॥ 
तस्य चश्रुःखसुत्येन तेजसा प्रतिवुष्यतः ! 
दण्यास्ते चे महाराज चत्वारस्त्ववचोषिताः ॥ २५ ॥ 
यहेकेतुः सुकेतुश्च तथा धर्मरथो जपः । 
ररः पञ्चञनश्चेच तस्य वंशकरो नृपः ॥ २६॥ 
उनके योगनिद्राक स्यागनेपर उनके नेत्रमेंसे निकलते 
हुए तेजसे वे सत्र ( राजकुमार ) भस्म हो गये | महारान ! 
केवळ बहकेतु, सुकेतु, राजा धर्मरथ और बंशको चाइनेवाला 
शूर पञ्चनन-ये चार राजकुमार ही जीवित बच सके 
थे ॥ २५-२६ ॥ 
प्रादाच्च तस्मै भगवान हरिर्नारायणो वरान | 
अक्षयं चंरामिच्याकोः कीर्ति चाप्यनिवर्तनीम्‌।।२५॥ 
पुत्रं समुद्रं च विभुः खरगवासं तथाक्षयम्‌ 


कोलिसर्पा सम दिवा -दर्याश्चोळा-लकेएळाः ३८ ५७ \घुचाणां'-्याक्कयकदळोकांख्तस्य ये चक्लुषा हताः ॥२<॥ 


हरिदंशपत | 
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उन्हे ( कपिलरूपी ) विशु इरिनारायण भगवानने यद 
वरदान दिया था कि इक्ष्वाकुका बंदा अक्षय रहेगा और 
राजा सगरकी कीर्ति कभी नष्ट नहीं होगी । समुद्र उनका 
पुत्र कहा जायगा ( अर्थात्‌ भविष्यमें यद सागर नामसे 
प्रसिद्ध होगा) और उन्हें अक्षय स्वगवास मिलेगा । कपिळ- 
जीने अपने नेत्रके तेजसे भस्म हुए सगर-पुत्रोको भी अक्षय- 
लोकॉकी प्राति द्दोनेका वर दिया ॥ २७-२८ ॥ 


सघुद्रश्चाष्यमादाय चवन्दे तं महीपतिम्‌ । 
सागरत्वं च लेभे स करेगा तेन तस्य वे ॥२९॥ 


पञ्चदशोऽध्यायः ५३ 





( उस समथ ) समुद्रने अर्थ्य लेकर उन राजा ( सगर ) 
को प्रणाम किया और सगरके इस कर्मके कारण समुद्रका 
सागर नाम पड़ गया ॥ २९ || 
तं चाश्वमेधिक सोऽइवं सुद्रादुपरूब्धवान, । 
आजहाराश्वमेधानां शतं स सुमहायशाः 
पुत्राणा च सहस्त्राणि षष्टिस्तस्येति नः श्र॒तम्‌॥३०॥ 

उन्दने अश्वमेधयज्ञके घोड़ेक्नी भी समुद्रे प्राप्त किया । 
इस तरद उन मद्दायदास्पी राजाने सौ अश्वमेघ यज्ञ किये 
थे--ऐसा सुना जाता है। इन महाराजके पुत्रोंकी संख्या 
साठ दजार थी ॥ ३० || 





इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे दरिवंशपर्यणि सगरोत्पत्तिर्नाम चतुदशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


७ ° we 
इस प्रकार श्री महाभारत खिळभाग इरिवंशके अन्तर्गत हरिवंशपव में सगरकी उस्पत्तिका वणनविषयक चो दइवाँअध्याय पूरा हुआ|। १४॥ 


पञ्चदशोऽध्यायः 
सूर्यवंशका वणन 


जनमेनय उचाच 
सगरस्प्रात्मजा वीराः कथं जाता महात्मन! । 
विक्रान्ताः प्टिसाइस्ञा विधिना केन वा द्विज ॥ १॥ 
.. जनभेजयने कहा--द्विज ! महात्मा सगरके साठ हजार 
वीर ओर पराक्रमी पुत्र किस प्रकार उत्पन्न हुए थे ¦ ॥१॥ 
चैशस्पायन उवाच 
छे भाय खगरस्यास्तां तपसा दृग्धकिरटिवषे । 
ज्येष्ठा विदभंड दिता केणिनी नाम विश्र॒ता॥ २॥ 
वेदार्पायनजीने उत्तर दिया--सगरकी दो रानियां 
थीं । तपसे उनके पाप नष्ट द्दो गये थे। उनमें बड़ी रानी 
विदर्भ-मरेशकी पुत्री थीं ओर केशिनी नामसे प्रसिद्ध थीं ॥२॥ 
मीयसी तया ठस्य पत्नी परम्रर्घामणो | 
इरिष्टनेमिदुहिता रूपेणाप्रतिमा भुवि॥३॥ 
उन राजाकी जो छोटी पत्नी थी, वदद बड़ी दी घर्मात्मा 
थी । वह अरिष्ठनेमि ( कश्यप ) की पुत्री थी । उपके समान 
पुथिवीपर कोई भी दूसरी रूपवती खरी नहीं थी । ॥ ३ ॥ 
औदव॑स्ताभ्यां वरं प्रादात्‌ तं निवोध जनाधिप । 
पि पुत्रसहस्राणि झृह्णात्वेका तपस्विनी ॥ ४।। 
एक वंशधरं त्वेका यथेष्टं वरयत्विति । 
जनाधिप ! और्वने उन दोनोंशे जो वर दिया था, 
उसे सुनो ! ( औवने कहा था ) दोनोमेसे कोई एक तप- 
स्विनी रानी तो साठ हजार पुत्र माँग ले और एक बंश 
चलानेवाले एक ही पुत्रको माँगे। अत्र जिसे जो वर अच्छा 


लगता ददो बह उस वरको- माँग ले॥ ४३, 
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तत्रैका जगृहे पुत्राँदलुब्धा शूरान वह॑स्तथा। ५॥ 
पक वंशधरं त्वेका तथेत्याह च तां सुनिः 
केशिन्यसूत सगरादसमञ्जखमात्मजम्‌ || ६॥ 
उनमेंसे एक पुत्रलोमिनी स्त्रीने तो बहुतसे शूरवीर 
पुत्रा माग लिया तथा एकने एक ही वंशधर पुत्रको 
गा। तब मुनिने तथास्तु--ऐेसा ही होगा, कहकर वर- 
दान दे दिया । केशिनीके सगरसे असमज्ञत नामक पुत्र 
उत्पन्न हुआ ॥ ५-६ ॥ 
राजञा पञ्चजनो नाम बभूव खुमहाबल: । 
इतरा सुषुवे तुम्बीं वीजपूर्णामिति श्र॒तिः। ७॥ 
वह पञ्चजन नामसे प्रसिद्ध महद्दाबलवान्‌ राजा था। 
दूसरीने बीजोसे भरी हुई एक तूँत्री उत्पन्न की, यह बात 
प्रसिद्ध है | ७ || 
तत्र षष्टि्हस्तराणि गर्भास्ते तिळसस्मिताः । 
सस्वभूबुर्यथाकाळं वच्वृघुश्च यथाक्रमम्‌ ॥ ८॥ 
उस तूँबीमे तिशके समान साठ इजार गर्भ थे, जो समय 
आनेपर उत्पन्न हुए ओर क्रमशः बढ्ने लगे || ८ || 


घतपूणषु कुम्भेषु तान्‌ गर्भान्‌ निदधे पिता । 


धात्रीश्चेकेकराः प्रादात्‌ तावतीरेच पोषणे ॥ ९॥ 
पिताने उन गर्भाको छतसे भरे हुए घड़ोंमें डाल | 


दिया और उनका पोषण करनेके लिये एक-एक घड़ेपर एक- 
एक करके उतनी दी घाइयाक़ो नियुक्त कर दिया | ९ ॥ 


ततो द्शखु मासेषु समुत्तस्थुयथासुखम्‌ 


रास्ते यथाकाल सगरप्रीतिवचंनाः ॥१०॥ 
Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi Digitized by eGangotri . आब” 
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द्स महीने चीतनेवर सगरकी प्रीतिको बढ़ा नेवाळे बहुत-से 
बच्चे सुखपूवक समयानुसार उत्पन्न होने लगे ॥ १० ॥ 


षष्टिः पुत्रसहस्राणि तस्पैवमभवन्‌ नृप । 
गर्भादळावुमध्याद्‌ चे जातानि पृथिवीपते ॥११॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार सगरके साठ हजार पुत्र उत्पन्न हुए 
थे ओर प्रथिवीपते ! वे तूँबीके बीजोंकी तरह तूँबी ( लौ ही ) 
के मध्यम रखे हुए गभोंसे उत्पन्न हुए थे ॥ ११ ॥ 
तेषां नारायणं तेजः प्रविष्टानां महात्मनाम्‌ । 
एकः 'पञ्चजनो नाम पुत्रो राजा बभूव ह ॥१२॥ 
भगवान्‌ नारायण ( कपिलदेव ) के तेजमें प्रदिष्ट हुए 
राजऊुमारोंमेंसे एक पञ्चजन ( अघमंजस ) नामक राजपुत्र 
ही राजा हो पाया ॥ १२ ॥ 
सुतः पञ्चजनस्यासीद्‌शुमान्‌ नाम चीर्यचान्‌ । 
दिळीपस्तनयस्तस्य खट्वाङ्ग इति विश्रतः॥१३॥ 
पञ्चजन ( असमंजस ) का पुत्र वीर्यवान्‌ अंश्चमान्‌ 
हुआ। उसका पुत्र दिलीप हुआ, जो खटवाद्भ नामसे भी 
प्रसिद्ध है॥ १३॥ 
येन खर्गादिदागत्य सुहुत प्राप्य जीवितम्‌ । 
त्रयोऽनुसंघिता लोका बुद्धया खत्येन चानघ ॥ १३॥ 
अनघ ! उसने मुहुर्तं भरका ( ४८ मिनटका ) जीवन 
पाकर स्वर्गसे इस मृत्युछोकमे आकर सूक्ष्म बुद्धिते तथा 
सत्य ( ब्रह्मभाव ) के द्वारा तीना लोकांक तच्त्रतः जान 
छ्या था ॥ १४॥ 
दिलीपस्य तु दायादो महाराजो भगीरथः । 
यः स राङ्गां सरिच्छेष्ठामवातारयत प्रभुः ॥(५॥ 
दिलीपके पुत्र महाराज भगीरथ हुए । उन प्रमुने 
नदियोंमें श्रेष्ठ गङ्गाजीको (स्वगंसे भूमिपर) उतारा था॥ १५॥ 
कीर्तिमान्‌ स महाभागः राक्रतुस्यपराक्रमः । 
समुद्रमानयच्चेनां दुद्दितत्वेन कल्पयत्‌ । 
तस्माद्‌ भागीरथी गङ्गा कथ्यते वंशचिन्तकैः ॥१६॥ 
इन्द्रके तुल्य पराक्रमी उन यशस्वी महापुरुषने गङ्का जी 
को समुद्रतक पहुँचा दिया और उन्होंने गङ्गाजीको अपनी 
पुत्री बनाया; इसीलिये वंशका कीतन करनेवाले विद्वान्‌ गङ्गा- 
जीको भागीरथी ( भगीरथकी पुत्री) कहते हैं ॥ १६॥ 
भगीरथसुतो राजा श्रुत इत्यभिविश्रतः। 
नाभागस्तु श्र॒तस्याखीत्‌ पुत्रः परमधामिकः ॥१७॥ 


भगीरथका पुत्र श्रुत नामसे प्रसिद्ध है | भृतका नाभाग 
नामक परमधाभिक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १७ || 


अम्बरीपस्तु नाभागिः सिन्ध्ुद्वीपपिताभवत्‌ । 


अयुताजित्‌ तु दायादः सिन्छुद्धी पस्य'घीर्यचाभ॥ १८ ॥म्हफ्मा १२६५ Digitized by eGangotri 


[ हरिवंश 





> oe 


नाभ।गक्रा पुत्र अम्बरीष हुआ | वह टिन्धुद्वी पका पिता 
था । तिन्धुद्दीपके अयुताजित्‌ नामक वीय॑बान्‌ पुत्र 
हुआ ॥ १८ ॥ 
अयुताजित्छुतस्त्वासीदतुपणां महायक्षाः । 
दिव्याक्षह्ृदयक्षो चै राजा नलसखो बळी ॥१९॥ 

अयुताजित्‌के ऋतपणनामवाला मह्ायशाश्वी पुत्र उत्पन्न 
हुआ ! वह दिव्य अक्ष (द्यत) विद्याका रहस्यवेत्ता, राजा 
नरका सखा तथा बड़ा बडी था ॥ १९॥ 
चऋलुपणंछुतस्त्वासीदाठेपणिसहीपतिः । 
सुदासस्तस्य तनयो राजा र्बिन्द्रसस्लो ऽभवत्‌ ॥२०॥ 

ऋतुपणका पुत्र राजा आठुपणि हुआ । उपका पुत्र 
राजा सुदास हुआ, जो इन्द्रका मित्र था ॥ २० ॥ 
सुदासस्य सुतस्त्वासीत्‌ खोदासो नाम पार्थिवः । 
ख्यातः कर्मापपादो वै नाम्ना मित्रसहरुतथा ।।२१॥ 

सुदासके सोदास नामका पुत्र हुआ, जो राजा कल्माष- 
पाद और मित्रसह नामसे भो प्रसिद्ध था ॥ २१ | 
कद्माषपादस्य खुतः सर्घकर्मति विश्चतः। 
अनरण्यस्तु पुत्रोऽभूद्‌ विश्रुतः सवकर्मणः ॥२२। 

Cer 

कल्माषपादके सवकमा! नामसे प्रसिद्ध पुत्र उत्पन्न हुआ 

और सर्वकर्मा पुत्र अनरण्य नामसे विख्यात हुआ ॥२२॥ 
क छप 
अनरण्यझुतो निच्तो चिघ्यपुत्रो बभूवतुः । 
> ~ _ ९ a 

अनमित्रो रघुश्चच पाथिवषभ सत्तमो ॥२३॥ 

गयश्रे्ठ | अनरण्यका पुत्र निव्न हुआ, निष्नके अन- 
मित्र और रघु नामक दो श्रेष्ठ पुत्र उत्पन्न हुए ॥ २३॥ 
अनमित्रस्य धर्मात्मा विद्वान्‌ दुलिदुहो ऽभवत्‌ । 
दिलीपस्तनयस्तस्य रामप्रप्पितामहः ॥२४॥ 

अनमित्रके दुलिदुइ नामवाला धर्मात्मा ओर विद्वान्‌ 
पुत्र उत्पन्न हुआ । दुलिदुहके पुत्र दिलीप हुए, जो श्रीराम- 
चन्द्रीके वृद्ध प्रपितामह थे ॥ २४॥ 
दीर्घवाहुदिलोपस्य रघुर्नाम्नाभवत्‌, खुतः। 
अयोध्यायां महाराजो रघुश्चाखीन्महावलः ॥२५| 

दिलीप के रघुनामक मह्दात्राहु पुत्र उत्पन्न हुए । ये रु 
अयोध्यामें मद्दात्रली सम्राट हुए ॥ २५ ॥ 
अजस्तु रघुतो जज्ञ अजाद्‌ दशरथोऽभवत्‌ । 
रामो द्शरथाजन्ञे घर्मात्मा सुमद्दायशाः ॥२६॥ 


रघुसे अज उत्पन्न हुए | अजसे दशरथ हुए तथा 
दशरथसे धर्मात्मा एवं मद्दायशस्त्री श्रीरामचन्द्र प्रकट 


ल्छन 
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Rime me श्या न्न 
राप्रर्य तनयो अजे कुश इत्यशिविश्वुतः । 
अतिथिस्तु कुशाजज्ञ निपथस्तस्य चात्मजः ॥ २७॥ 
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श्रीरामके कुश नामसे प्रसिद्ध पुत्र उत्पन्न हुआ | 
कुशके अतिथि नामक पुत्र हुआ और अतियिके पुत्रा 
नाम निषध था ॥ २७॥ 
निषधस्य नलः पुत्रो नभः पुत्रो नळस्य तु। 
नभस्य पुण्डरीकस्तु क्षेमघन्वा ततः स्मृतः ॥ २८ ॥ 

निषघका पुत्र नळ, नलका पुत्र नभ, नभ्रा पुत्र 
पुण्डरीक और पुण्डरीकका पुत्र क्षेमधन्वा हुआ ॥ २८ ॥ 
क्षेमधन्यखुतस्त्वासीद्‌ देचानीकः प्रतापवान्‌ 
आसीदहीनशुर्नाम देवानीकरुतः प्रभुः ॥ २९. ॥ 

चेमधन्बाका पुत्र प्रतापी देवानीक हुआ, देवानीकके 
अद्दीनगु नामक प्रभावशाली पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ २५॥ 
अहीनगोस्तु दायादः खुधन्वा नाम पाथिवः । 
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धन्वनः सुतश्चच ततो जश्ञेऽनलो नृपः ॥३०॥ 

अद्दीनरुका पुत्र राजा सुधन्वा हुआ ओर सुधन्वाका 
पुत्र अनल नामक राजा हुआ ॥ ३० | 
उक्थो नाम स घर्मात्मानळपुञ्रो वभूव ह । 
चञ्जनाभः झुतस्तस्य उक्थस्य च महात्मनः ॥ ३१ ॥ 

अनलके उक्थ नामक धर्मात्मा पुत्र उत्पन्न हुआ ओर 
उन महात्मा उक्थके पुत्रका नाम वज्रनाभ हुआ ॥ ३१ ॥ 
शङ्खस्तस्य खुतो विद्वान्‌ व्युषिताश्व इति श्र॒तः। 
पुष्पस्तस्य सुतो विद्वानर्थसिद्धिर्लु तव्छतः ॥३२॥ 

वज्रनाभक्े शंख नामक विद्वान्‌ पुत्र उत्पन हुआ, जो 
व्युषिताश्वके नामसे भी प्रसिद्ध है। शंख॒का पुत्र पुष्प और 
पुष्पका पुत्र विद्वान अथसिद्धि था ॥ ३२॥ 


षोडशोऽध्यायः 


५५ 





सुदशनः सुतस्तस्य अग्निवर्णः सुद्शनात्‌ । 
अग्निवर्णस्य शीघ्रस्तु शीघ्रस्य तु मरुः सुतः ॥३३॥ 
अथसिद्विका पुत्र सुदशन, सुद्शनसे भग्निवर्ण, अग्नि- 
वणका पुत्र शीघ्र और शीघ्रसे मरु नामक पुत्र हुआ ॥३३॥ 
मरुस्तु योगमास्थाय कलापद्वीपमास्यितः । 
तस्यासीदू विश्वुतवतः पुत्रो राजा बृहद्धळः ॥ ३४ ॥ 
मरु योगका आश्रय लेकर कलापद्दीपमे रहने ढगे | 
परम प्रठिद्ध मरके पुत्र राजा बृहद्वल हुए ॥ ३४ || 
नलो द्वावेव चिख्यातौ पुराणे भरतर्षभ । 
वीरसेनात्मज्चेच यश्चक्ष्वाकुकुछोद्ह: ॥ ३५ ॥ 
भरतष॑भ | पुराणमें नल नामसे दो ही राजा प्रसिद्ध 


हैं--एक वीरसेन-पुत्र नल और दूसरा इक्ष्वाकु-कुलोत्पन्न 
( निषध-पुत्र ) नल ॥ २५ || 


इक्ष्वाकुवंशप्रभवाः प्राघान्येनेह कीर्तिताः । 

पते विवस्वतो वंशे राजानो भूरितेजसः ॥ ३६॥ 
विवस्वान्‌ ( सूर्य ) के वंशमें ये परम तेजस्वी राजा 

उत्पन्न हुए हें । यहाँ इद्वाकुवंशमं उत्पन्न हुए मुख्य-मुख्य 

राजाओंका वर्णन किया गया है ॥ ३६ | 


पठन्‌ सम्यगिमां खश्ौिमादित्यस्य चिवस्वतः । 
थ्राद्धदेवस्य देवस्य प्रजानां पुष्टिद्स्य च ॥३७॥ 
प्रजाचानेति खाथुज्यमादित्यस्य विवस्वतः । 
विपाप्मा विरजाश्च॑च आयुष्मांश्च भवत्युत ॥३८॥ 

जो मनुष्य अदितिनन्दन भगवान्‌ सूयकी तया प्रजाओं- 
के पोषक देवता श्राद्धदेवकी इस सुष्टि-परम्पराका भडीमाँति 
पाठ करता है, वह संतानवान्‌ होता ओर निष्पाप, रजोगुण- 
रहित एवं दीर्घायु हो अन्तम भगवान्‌ सूयंका सायुज्य प्राप्त 
कर लेता है ॥ २७-३८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे इरिवंशपवणि झादित्यर्य वंशाचुकीवनं नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 
~ «७ कि" ९. ~ ha उ € पूर 
इस प्रकार श्रीमह्ाभारत खिलभाग इरिवंराके अन्तगत इरिवं शपतरमे सूयवंशका वणनविषयक पंद्रइचो अध्याय पूरा हुआ ।।१५।। 





षोडशोऽध्यायः 


~ ~ € सम्बन शन्तनु 
शराद्वकर्प--जनमेजयद्वारा पिताङ्गा श्राद्ध तथा पिदस्वरूपनिणयसम्बन्धी प्रश्‍न, शन्तेचुका 
अपने ्ाद्वमें स्वयं हाथ बढ़ाकर भीष्मसे पिण्ड मागना 


जनमेजय उवाच 


कथं वे श्राद्वदेवत्वमादित्यस्य विवस्वतः । 
थोतुमिच्छामि विप्राश्य भ्राद्वस्य च परं विधिम्‌ ^ ॥ 


सूर्ये पुत्र यम श्राद्धदेव क्यो कहलाते हैं! और श्राद्वकी 
उत्तम विधि क्या है ! इसे में सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 


पितृणामादिसर्ग च क एते पितरः स्मतः । 


uj!) Veda Nidhi VAfanasi. Digitized by eGangotri 


जनमेजयने पू छात दिजभ्ेड ।'अद्वितिन नर 0 एवं च श्रतमस्माभिः कथ्यमानं द्विजातिभिः ॥ २ ॥ 








५६ श्रीमहाभारते खिलभागे 


आळ >>.“ 
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उक र 
स्वगस्थाः पितरो ये च देवानामपि देवताः । 
इति वेदविदः प्राहुरेतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ३॥ 
पितरोंकी आदि सृष्टि कैसे हुई £ ये पितर कोन हैं! 
हमने ग्राह्मणोके मुखसे यह बात सुनी है कि जो पितर 
स्वगमें स्थित हैं, वे देवताओंके भी देवता हैं। वेदके 
जाननेवाळे भी ऐसा ही कहते हैं। अतः में इस बातिको 
भलीभाँति जानना चाहता हूँ ॥ २-३ ॥ 
ये च तेपां गणाः प्रोक्ता यच्च तेषां बळं परम्‌। 
यथा च छतमस्सानिः श्रा प्रीणाति चे पितुन्‌ ॥४॥ 
पीताश्च पितरो ये स्म श्रेयसा योजयन्ति हि। 
एवं चेदितुमिच्छामि पिठूणां सगसुत्तमस्‌ ॥५॥ 
उनके जो गण कहे गये हैं, उनका झो परम बळ है ओर 
हमारा किया हुआ भाड जिस प्रकार उन्हें तृत करता है 
तथा जो पितर प्रसन्न होकर मनुष्याका कल्याण करते हैं उन 
सबको एवं उत्तम पितृसगंको मैं जानना चाहता हूँ ॥४-५॥ 
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वैशम्पायन उवाच 

हन्त ले कथयिष्यामि पितृणां सरग सुत्तमम्‌। 

यथा च झतमस्मामिः श्राद्ध प्रीणाति चै पितृन्‌ । 
प्रीताश्च पितरो ये स्म श्रेयसा योजयन्ति हि ॥ ६॥ 
माकण्डेयेन कथितं भीष्माय परिएच्छते । 
अझूच्छद्‌ थर्भराजो हि शझारतदपगतं पुरा । 
एवसेच पुरा प्रश्‍नं यन्मां त्वं परिएच्छस्ि ॥ ७॥ 
तत्‌ तेऽजुपर््यां वक्ष्यामि भीष्मेणोदाहृतं यथा । 
गीतं सनत्कुमारेण माकण्डेयाय पृच्छते ॥८॥ 


चेदास्पायनजी बोछे--बहुत अच्छा, में तुमसे 
पितरांके उत्तम सर्गका वर्णन करूँगा, हमारा किया 
हुआ भाद्ध जिस प्रकार पितरोको तृत करता है तथा जो 
पितर श्राद्धसे सन्दु्ट होकर हमें कल्याणके भागी बनाते 
हैं, उनका परिचय दूँगा। पूर्वकालमें भीष्मके पूछनेपर 
मार्कण्डेयजीने उनले इस विषयका वर्णन किया था। 
फिर महाभारतकालमे शरबय्यापर पड़े हुए भीष्मजीसे 
घर्मराज युधिष्टिरने भी पहले ऐसा ही प्रश्‍न किया था, जैसा 
इस समय तुम मुझसे पूछ रहे हो । भीष्मजीने युविष्ठिरको 
जिस प्रकार उत्तर दिया था, वह सब में तुम्हे क्रमशः 
बताउँगा । पहले माकण्डेयजीके पूछनेपर सनत्कुमारणीने 
जो उपदेश दिया था, वही युविष्टिर और भीष्मके संवादमें 
कहा गया है ॥ ६-८ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 


पुष्टिकामेन धमक्ष कथं पुष्टिरवाप्यते । 


एतदू वै श्रोदुमिच्छामिकिझुर्त्राणो न. कोति. | "व्यसक्च्छिए्यह ऽः -पक्चिह्सरेण महाद्यते ॥१६॥ 
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युधिष्ठिरने पूछा -धर्मज्ञ ! पुष्टि चाहनेवाला पुरुष 
किस प्रकार पुष्टि पा सकता है ओर केसा कर्म करनेसे 
मनुष्यको शोक नहीं करना पड़ता ! इसे में सुनना 
चाहता हूँ ॥ ९ ॥ 





भीष्म उचाञ 
श्राद्धे: प्रीणाति हि पितून[सर्वकामफलेल्तु यः । 
तत्परः प्रयतः श्राद्धी प्रेत्य चेह च मोदते ॥१०॥ 
भीष्सजीने कहा--युधिटिर! जो समस्त कामनार्ओो- 
को पूर्ण करनेवाले श्राद्धोंद्वारा तत्पर होकर पितरोंको तृप्त 
करता है, बड़ पितरोंकी प्रीतिमें लीन रहनेवाछा श्राद्धकर्ता 
इस संसारमें आनन्दभागी होता है ओर मरनेके बाद पर- 
लोकमें सुख भोगता है ॥ १० ॥ 
पितरो घर्मेकाम्रस्य प्रजाकामस्य च प्रजाम्‌ । 
पुष्टिकामस्य पुष्टि च प्रयच्छन्ति युधिष्ठिर॥ ११॥ 
युधिष्ठिर ! पितर घर्म चाइनेवालेको धर्म, संतान 
चाइनेवाळेको सन्तान ओर पुष्टि चाइनेवाळेको पुष्टि भी 
प्रदान करते हैं ।। ११॥। 
युधिष्ठिर उवाच 
वतन्ते पितरः स्वर्ग केषांचिन्नरके पुनः । 
प्राणिनां नियतं चापि कम फलसुच्यते ॥ १९॥ 


~ 


युधिडिरने पूछा--किन्हींके पितर स्वगमे रहते हैँ - 


ओर किन्हींके नरकमें, क्योंकि यइ बात प्रसिद्ध है कि 
प्राणियोको ( अपने ) कर्मोंसे उत्पन्न होनेवाला फल अवश्य 
भोगना पड़ता है ॥ १२॥ 
थड ८ 
श्राद्वानि चच कुबन्ति फलकामाः सदा नराः । 
अभिसंधाय पितरं पितुश्च पितरं तथा ॥१३॥ 
पितुः पितामहं चच त्रियु पिण्डेषु नित्यश्चः । 
तानि श्राद्धानि दत्तानि कथं गच्छन्ति चै पिदून्‌॥ १४॥ 
फल चाइनेवाले पुरुष सदा पिता, पितामह ओर 
प्रपितामइको लक्ष्य करके श्राद्ध करते हैं। सरवंदा इन 
तीन पिण्डोमे ही दिये गये श्राद्ध पितरोंको केले प्राप्त 
होते हैं ! || १३-१४ ॥ 
कथं च शक्तास्ते दातुं नरकस्थाः फलं पुनः । 
के वा ते पितरोऽन्ये स्म कान्‌ यजामो बयं पुनः ॥१५॥ 
ओर वे पितर ( जब्र स्वयं ) नरकर्मे निवास कर रहे 
हैं, तब वे फल भी कैसे दे सकते हें ! अथवा यदि वे पितर 
उनसे भिन्न हैं तो कौन हैं--उनका क्‍या परिचय है ! हम 
किन पितरोंकी पूजा करे १॥ १५ ॥ 


देवा अपि पितृन्‌ खर्ग यजन्तीति च नःश्रुतम्‌ | 


हरिवंशपत्र ] 





इमने सुना हे कि खगमें ( रहनेवाले ) देवता भी 
पितरोंका पूजन करते हैं| महाद्युते ! इन सत्र बातोंकों में 
विस्तारपूवक सुनना चाहता हूं ॥ १६ ॥ 
ख भवान्‌ कथयत्वेतां कथाममितवुद्धिमान । 
यथा दत्तं पितृणां चे तारणायेह कब्पते ॥ १७॥ 
पितरोके निमित्त किया हुआ श्राद्ध किस प्रकार प्राणियों - 
का उद्धार करता है? इस कथाका आप वणन कीजिये, 
क्योंकि आपकी बुद्धि अथाह है ॥ १७॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते कीर्तयिष्यामि यथाश्च॒तमरिदम । 
ये च ते पितरोऽन्ये स्म यान्‌ यजामो वयं पुनः 
पित्रा सम पुरा गीतं ळोकान्तरगतेन चे॥ १८॥ 
भोष्मजीने कहा-शन्रुमदन ! इमलोग जिनकी पूजा 
करते हैं, इस विषयको जैठा मेने सुना है, वह सब तुमसे 
कहूंगा । जो अन्य ( पिता-पितामद्द आदिसे भिन्न ) पितर 
हैं, इस विप्रयम मेरे परलोकवासी पिताने भी गाथा गायी है ॥ 
श्राद्वकाळे मम पितुर्मया पिण्डः समुद्यतः । 
तं पिता मम हस्तेन भिर्‍वा भूमिमयाचत ॥ १९ ॥ 
श्राद्धके समय जब में अपने पिताको पिण्ड देने लगा, तच 
उनका दाथ भूमिको फाड़कर निकल आया और वे उस 
हाथमें ही मुझसे पिण्ड माँगने लगे ॥ १९ ॥ 
हस्ताभरणपूणंन केयूराभरणेन च। 
रक्ताङ्कुलितळेनाथ यथा इष्टः पुरा मया ॥ २०॥ 
उनका बाजूबंद आदि हाथके आभूषणोसे विभूषित 
ओर लाळ-लाळ अङ्गुलियोवाला वह दाथ वैसा ही था जैसा 
मैने पहले ( जीवित अवस्थामें ) देखा था ॥ २०॥ 
नेष कटपे विघिदृष्ट इति संचिन्त्य चाप्यहम्‌ । 
कुरोष्वेच तपः पिण्डं दत्तवानविचारयन ॥ २१ ॥ 
उघ समय मैंने विचारा कि कल्पसूत्रोँमें तो मेने ऐसी 
विधि कहीं नहीं देखी है, यह विचारकर मैंने बिना कुछ परवा 
किये ही पिण्डको कुशाओपर ही रख दिया ॥ २१॥ 
ततः पिता मे झुप्रीतो वाचा मधुरया तदा। 
उवाच भरतश्रेष्ठ प्रीयमाणो मयानघ ॥ २२॥ 
निष्पाप भरतश्रेष्ठ ! उस समय मेरे द्वारा संतुष्ट किये 
गये पिता परम प्रसन्न हुए ओर मधुर वाणीमें मुझसे कहने 
लगे ॥ २२ ॥ 
त्वया दायादवानस्मि ऊृतार्थाऽसुत्र चेह च। 
सत्पुत्रेण त्वया पुत्र चर्मज्ञेन विपश्चिता ॥ २३ ॥ 
पुत्र ! तू धर्म ओर विद्वान्‌ है। तुझ-सरीखा सुपुत्र 
दोनेसे मुझे पुत्रवान्‌ दोनेका फल मिळ गया तथा में इस 
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लोक शोर परलोक--दोनोंमें कताथ हो गया || २३ ॥ 

मया तु तव जिज्ञासा भरथुक्तपा दढत्नत। 

व्यवस्थानं ठु धमघु कलु लोकस्य चानघ ॥ २७ ॥ 
दृढुतापूवक ब्रह्मचय ब्रतका पाइन करनेवाले निष्पाप 

भीष्म ! घर्मं लोगोक्री आखा दृढ़ करनेके लिये ही मैंने 

यह तेरी परीक्षा ली है ॥ २४॥ 

यथा चतुर्थ घस्य रक्षिता लभते फळम्‌। 

पापस्य हि तथा मूढः फळ प्राप्नोत्यरक्षिता ॥ २५ ॥ 
धर्मकी रक्षा करनेवालेको जैसे घर्मका चौथाई 

मिळता दे, इसी प्रकार धर्मकी रक्षा न करनेवाला मूढ 

मनुष्य पापके चौथाई फळको पाता है ॥ २५ ॥ 

प्रमाणं यद्धि कुरुते घर्माचारेषु पाथिवः। 

प्रजास्तद्डुचतंन्ते प्रमाणाचरितं सदा ॥ २६॥ 
(धर्मविषयक आचारमें राजा जिस चातको प्रामाणिक 

बता देता है, प्रजा उस प्रमाणभूत राजाके आचरणका 

अनुकरण करती दै ॥ २६ ॥ 

त्वया च भरतश्रेष्ठ वेदधर्माचच शाश्वताः। 

कताः प्रमाणं प्रीतिश्च मम निवंतितातुला ॥ २७ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तूने सनातन वैदिक धर्मको दी प्रमाण माना 

है, इसलिये में तुमपर बहुत ही प्रसन्न हुआ हूँ ॥ २७ ॥ 


तस्मात्‌ तवाहं सुप्रीतःप्रीत्या च वरमुत्तमम्‌ । 

ददामि तं प्रतीच्छ त्वं त्रिषु लोकेषु दुछभम्‌ ॥ २८ ॥ 
अत्र इस प्रसन्नताके कारण में तुम्हें भ्रे् वर देना चाहता 

हूं । तू तीनों लोकामें दुलम वरको ग्रहण कर ॥ २८ ॥ 

न ते प्रभविता स्वत्युर्यावज्ञीवितुमिच्छसि । 

त्वन्तोऽभ्यङुज्ञां सम्प्राप्य स्रृत्युः प्रभविता तव ॥२९॥ 
“तू जबतक जीवित रहना चादेगा, तत्रतक तुझपर 

मृत्युका प्रभाव न होगा । तेरी आज्ञा पानेपर ही तुझपर 

मृत्यु प्रभाव डाछ सकेगी ॥ २९ ॥ 


कि वा ते प्राथितं भूयो ददामि वरसुत्तमम्‌। 

तदू त्रहि भरतश्रेष्ठ यत्‌ ते मनसि बतंते ॥ ३०॥ 
'भरतश्रेष्ठ ! ओर जो बात तेरे मनमें हो उसे बता, 

मैं तुझे तेरी प्रार्थनाके अनुसार और कोन-सा उत्तम बर 

दूं? ॥ ३०॥ 

इत्थुक्तचन्तं तमहमभिवाय कृताअलिः 

अन्रवं छृतकृत्यो5हं प्रसन्ने त्वयि सत्तम ॥ ३१॥ 
पिताजीके इस प्रकार कहनेपर मेने उन्हें हाथ जोड़कर 

प्रणाम किया और कद्ा--भ्रेडतम पुरुष! में आपकी 

पसन्नतासे ही कृतकृत्य हो गया ॥ ३१ ॥ 

दि त्वञुग्रहं भूयस्स्वत्तोऽहामि महाद्यते । 
प्रभमिच्छामि चै किंचिद्‌ व्याहृतं भवता स्वयम्‌ ॥३२॥ 
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“महाद्युते ! यदि में इससे भी अधिक आपके अनुग्रह- 
का पात्र होऊं, तो में आपके मुखसे एक प्रश्‍नका उत्तर 
सुनना चाहता हूँ ॥ ३२ ॥ 

स मासुवाच घर्मात्मात्रहि भीष्म यदिच्छसि । 

छेत्तास्मि संशयं सव यन्मां पृुच्छसि भारत ॥ ३३ ॥ 
तब उन घर्मोत्माने मुझसे कहा--*भीष्म ! बता, तू 

मुझसे क्या पूछना चाहता है ! भारत ! तू मुझसे जो कुछ 

पूछेगा, तेरे उस संदेहको में दूर करूंगा ॥ ३३ ॥ 

अपृच्छं तमहं तातं तत्रान्तरहितमेब च । 

गतं सुछतिनां लोकं कोतूहलसमन्वितः ॥ ३४ ॥ 
तब मैंने वहाँ अचद्श्य होकर खड़े ओर पुण्यात्माओके 


लोकोमे पहुँचे हुए अपने पितासे कोतूदलमे भरकर पूछा । ३४॥ 
भोष्प्र उवाच 


श्रयन्ते पितरो देवा देवानामपि देचताः। 

देवाश्च पितरोऽन्ये वा कान्‌ यजामो वयं पुनः ॥ ३५ ॥ 
भीष्मजीने पूछा _-पिताजी ! पितृगण देवताओंके भी 

देवता सुने जाते हैं । देवता दी पितर हैं या दोनों भिन्न-भिन्न 


हैं! इम किनकी पूजा करं ! #])| ३५ ॥ 
कथं च दत्तमस्माभिः श्राद्धं प्रीणात्यथो पितृन्‌ । 


लोकान्तरगतांस्तात किन्नु भ्राद्वस्य चा फलम्‌ ॥ ३६॥ 
तात! दूसरे लोको में गये हुए पितरोको हमारा दिया हुआ 
श्राद्ध कैसे तृत करता दे! ओर श्राद्धका क्या फल है ॥३६॥ 
कान्‌ यजन्ति स्म लोका चे सदेवनरदानवाः । 
सयक्षोरगगन्धर्चाः सकिन्नरमहोरगाः ॥ ३७॥ 
देवता, दानव और मनुष्य तथा यक्ष, नाग, गन्धन, 
किन्नर और महासप आदि किसकी पूजा करते हैं ? ॥ ३७ ॥ 
अत्र मे संशयस्तीबः कोतूइलमतीव च। 
© 
तद्‌ ब्रहि मम घर्मक्ञ सदशो ह्यसि मे मतः। 
एतच्छुत्वा वचस्तस्ए भीप्मस्योवाच चै पिता ॥ ३८ ॥ 
घर्मज्ञ ! इस विषयमें मुझे बड़ा कोतूइळ और संदेह 
है; अतः आप इसका मुझसे वर्णन कीजिये, क्योकि मेरे 
विचारे आप सर्वज्ञ हैं। भीष्मके इस वचनको सुनकर 


पिता ( शन्तनु ) बोले ॥ ३८ ॥ 
शन्तनुरुवाच 


संक्षेपेणेव ते वक्ष्ये यन्मां पृच्छसि भारत । 
पितरश्च यथोद्भूताः फळं दत्तस्य चानघ ॥ ३९ ॥ 
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पित्णां कारणं श्राद्धे श्टणु सचे खमाहितः। 
आदिदेदुतास्तात पितरो दिवि देवताः ॥ ४० ॥ 
टू शन्तजुजीले कह भारत ! जो बात तू मुझसे पूछता 
है, उसे म॑ संक्षेपसे कहता हूँ । निष्पाप ! पितर जिस प्रकार 
उत्पन्न हुए हैं और उनको ( अन्न आदि ) देनेसे जो फळ 
मिलता है, श्राद्धमे पितरोंके कारणको अर्थात्‌ जिनके ये कार्य 
हैं, उनको तू सावधान होकर सुन । तात ! स्वगमें स्थित पितृ- 
देवता आदिदेव ब्रह्माजीके पुत्र हैं | ३९-४० || 
तान्‌ यजन्ति स्म चै लोकाः सदेचारुरमानुषाः 
सयक्षोरगगण्धर्याः सकिन्मरसहोरगाः ॥ ४१॥ 
देवता, असुर, मनुष्य, यक्ष, नाग, गन्धव) किन्नर 
और महासर्प आदि उनकी ही पूजा करते हैं ॥ ४१ ॥ 
आप्यायिताश्च ते श्राद्धे पुनराप्याययन्ति च । 
जगत्‌ सदेचगन्धवंमिति ब्रह्माडुशाखनम्‌ ॥ ४२॥ 
वे श्राद्धोमें तृप्त किये जानेपर देवताओं और गन्धवोँ- 
सहित जगतूको तूक्त करते हैं--यह वेद ( अथवा ब्रह्माजी ) 
का अनुशासन है ॥ ४२॥ | 
तान्‌ यजस्व महाभाग श्राद्धेरग्थेरतन्द्रितः । 
तेते श्रेयो विधास्यन्ति सर्वकामफलप्रवाः ॥ ४३ ॥ 
महाभाग ! तू आलस्यरहित होकर श्रेष्ट भ्राद्धोद्दारा उन 
पितरॉका यजन कर, तब वे सब्र कामनाओका फल देनेवाछे 
पितर तेरा कल्याण करेंगे ॥ ४३ ॥ 
त्वया चाराध्यसानास्ते नासगोत्रादिकोतंचेः । 
अस्मानाप्याययिप्यन्ति स्वर्गस्थालपि भारत ॥ ४४॥ 
भारत ! यदि तू नाम-गोत्र आदिका उच्चारण करके 
उनकी आराधना करेगा तो वे पितर हमें ओर हमारे स्वर्गीय 
पितररोको भी तृप्त करगे ॥ ४४ ॥ 
मा्कण्डेयस्तु ते शेषमेतत्‌ सर्व प्रवक्ष्यति । 
एप चै पितमक्तदच विदितात्मा च भारत ॥ ४५ ॥ 
ओर बाकी सत्र वातोंको माकण्डेयजी तुझसे करेंगे। 
भारत | वे पितृ-भक्त ओर आत्मज्ञाबसे परिपूर्ण हैं ॥ ४५ ॥ 
उपस्थितश्च॒श्राद्धेऽ्य ममेवानुग्रहाय चे । 
एनं पृच्छ महाभागमित्युकत्वान्तरधीयत ॥ ४६॥ 
आज ये मेरे ऊपर अनुग्रह करनेके लिये ही श्राद्धमे 
आये हें, अतः इन महाभाग्यवान्‌ मार्वण्डेयजीसे ही तू इन 
प्ररनोको पूछ । इतना कइकर दान्तनुज्जी अन्त थान हो गये ॥ 
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इति श्रीमदाभारते खिळभागे दरिवंदे ्रिवंशपचणि श्राद्वकल्पप्रसङ्गो नाम घोडझोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
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# अर्थात्‌ '$मगा पितृडोको विदया देवळोकः” इस तिमे कहा है कि कर्मले पितृशोक मिळता है और विद्यासे देवलोक | 


' ब्रह्मलोकसे नीचेके लोक पितृशोक कहाते हैं और देवलोक पदसे ब्रह्मलोक समझा जाता है | क्रमः पितृयान और देवयान 
दोनोंमें ळे जानेवाले मार्ग हैं। स्वगठोकमें रहनेवाछे देवताओं के लोकसे ऊपरके तीन लोकॉमें पितर रहते हैं | इससे उनकी भिन्नता 
सिद्ध होती है। साथ ही 'देवाः पितरः पितरो देवताः? इस प्रकार देवता और पितरॉका अभेद भी सुननेमें आता है । फिर 
मरे इए पिता-पितामहादि भी'क्तिरुईै\”इस"तश्ह' तीन'प्रकारके पतेर दोनेपर देम किकी पूर्मं 
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भीष्म उवाच 
ततोऽहं तस्य चचनान्माकंण्डेयं समाह्वितः। 
प्रश्‍न तमेवान्वपूच्छ यन्मे पृष्टः पुरा पिता ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिछिर ! तब मैंने पिताजी के 
कथनानुसार एकाग्रचित्त हो माकण्डेयजीसे फिर वही प्रश्न 
पूछा जिसके विषयमे पहले पिताजीसे जिज्ञासा की थी ॥ १ ॥ 
ख माझुवाच धर्मात्मा साऊण्डेयो महातपाः । 
भीष्म वक्ष्यामि वात्स्येन *टणुण्व प्रयतोष्नघ ॥२॥ 
तत्र मद्दातपस्वी धर्मात्मा मार्कण्डेयजी मुझसे कहने 
लगे--“निष्पाप भीष्म ! में ठुझसे सब बात कहता हुँ, तू 
सावधान होकर सुन ॥ २ ॥ 
अहं पितृप्रसादाद्‌ चे दीर्घायुप्रमवाप्तवान । 
पितभक्त्येदच लब्धं च प्राग्लोके परमं यशः ॥ ३॥ 
'प्राचीन कालमें मैंने पितृ-प्रसादसे दी दीर्घायु प्राप्त की 
थी ओर पितृ-भक्तिसे ही इस संतारमें बड़ा भारी यश 
पाया है ॥ ३॥ 
सोऽहं युगस्य पर्यन्ते वहुचपसह सिके । 
अधिरुह्य गिरिं मेरुं तपोऽतप्यं जुदुश्चरम्‌ ॥ ४॥ 
_ “एक समय मैं मेरुपवतके ऊपर चाकर अनेक सहद वर्षोमे 
पूण होनेवाले युगान्त कालतक घोर तप करता रहा ॥ ४॥ 
ततः कदाचित्‌ पद्यामि दिवं प्रज्वाल्य तेजा । 
विमानं मददायान्तसुत्तरेण गिरेस्तदा ॥ ५ ॥ 
“इसी बीच मैने एक समय पवंतके उत्तरकी ओरसे एक 
बड़े भारी विमानको आते हुए देखा, वह अपने तेजसे 
( सम्पूर्ण ) आकाशको प्रकाशित कर र्दा था ॥ ५॥ 
तस्मिन्‌ विमाने पर्यङ्गे ञवरितादित्यसंनिभम्‌ । 
अपइयं तत्र चैवाहं झायानं दीप्ततेजसम्‌ ॥ ३॥ 
अङ्झुष्ठमा्ं पणुरुषमग्नावग्निमिवाहितम्‌ । 


सोऽहं तस्मे नमस्छत्य प्रणस्य शिरसा विभुम ॥ ७ ॥ 


संनिविष्टं विमानस्थं पाद्याध्याभ्यामपूजयम्‌ । 
अपृच्छं चेच दुय विद्याम त्वां कथं विभो ॥ ८ ॥ 

'उस विमानके लिंदासनपर मैंने चमकते हुए सूर्यके समान 
दीत तेजवाले तथा अग्निमे स्थापित किये हुए अग्निके समान 
अङुछमात्र पुरुषको लेटे हुए देखा । मैंने उन विभुक्ती सिर 
झुकाकर प्रणाम क्रिया और बिमानमें विराजमान उन दुधर्ष 
पुरुषकी पाद्य और अर्ध्यसे पूजाकर उनसे पूछा--'विभो ! 
हम आपको केसे जानें कि आप कोन हैं ! ॥ ६:८ ॥ 


तपोवीर्यात्‌ समु॒त्पन्न॑ न्परयणुष्यास्मक्मः 555०) . 


दैवतं हासि देवानामिति मे वर्तते मतिः ॥ ९ ॥ 


सप्तदशोध्ध्यायः 
पेंतकल्प--भीष्म-माकण्डेय-संवाद ओर माकण्डेयजीके साथ सनत्कुमारजीकी बातचीत 





“नारायण ! यद्यपि आपका यह स्वरूप नारायणके गुण- 
शुद्ध सच्वसे निमित्त तथा तपके प्रभावसे प्रकट हुआ है, मेरा 
विचार है कि आप देवताओंके भी देवता हैं? | ९ ॥ 

स मामुवाच धर्मात्मा स्मयमान इचानघ। 
न त तपः सुचरितं येन मां नाववुध्यसे ॥१०॥ 
तब वे धर्मात्मा मुसकराकर कहने लगे--"निष्पाप | 
तुमने ( अभी ) भली प्रकार तप नहीं किया है; इस कारण 
तुम मुझे पहचान न सके ॥ १० ॥ 
क्षणेनेच प्रमाणं स विश्रदन्यद्नुत्तमम्‌। 
रूपेण न मया कश्चिद्‌ दृष्टपू्वः पुमान्‌ कचित्‌ ॥११॥ 
'क्षणभरमें ही उन्होंने दूसरे उत्तम खरूपको घारण 
कर लिया । ऐसे रूपवाला दूसरा कोई पुरुष मैने पहले कमी 
नहीं देखा था? ॥ ११ ॥ 
सनत्कुमार उवाच 
चिद्धि मां ब्रणः पुत्रं मानसं पूवज विभोः । 
तपोवीर्येससुत्पन्नं नारायणगुणात्मकम्‌ ॥१२॥ 
सनत्कुमारजी बोले-मुने ! दुम मुझे विसु ब्रह्मानी- 
का उ्पेछ मानस पुत्र लानो । में उनके तपके प्रभावसे उत्पन्न 
हुआ हूँ और मेरा शरीर नारायणके गुण--शुद्ध सच्वसे भरा 
हुआ है ॥ १२ ॥ 
सनत्कुमार इति यः श्र॒तो देचेषु चै पुरा । 
सोऽस्मि भागव भद्रं ते कं कासं करवाणि ते ॥१३॥ 
प्राचीन काल्से दी देवताओंम जो सनत्कुमार प्रसिद्ध 
हैं, में वही हूँ । मागव ! तुम्हारा कल्याण हो; मैं तुम्हारी 
किस कामनाको पूण करूं १॥ १३ ॥ 
ये त्वन्ये ब्रह्मणः पुत्रा यचीयांसस्तु ते मम । 
श्रातरः सत्त दुधर्षास्तेषां वंशाः प्रतिष्ठिताः ॥ १३॥ 
ब्रह्मा नीके जो दूसरे पुत्र हैं, वे मेरे छोटे माई हैं। वे मेरे 
सात भाई परम दुधष हैं, उनके वंश प्रतिष्ठित हैं ॥ १४॥ 
क्रतुर्वेलिप्टः पुलहः पुळस्त्योऽत्रिस्तथाङ्गिराः। 
मरीचिस्तु तथा धीमान्‌ देवगन्यवसेविताः । 
ञी लोकान्‌ घारयन्तीमान्‌ देचगन्धर्वपूजिताः ॥२५॥ 

( उनके नाम इस प्रकार हैं-- ) क्रु, वसिछ; पुलह, 
पुलस्त्य, अत्रि, अङ्गिरा ओर बुद्धिमान्‌ मरीचि--श्न सत्रकी 
देवता और गन्धर्व ठेवा करते हैं । ये देवता ओर 
गन्धबोंदे पूजित ऋषि तीनो लोकको ( अपने तपसे ) 
घारण किये हुए हैं ॥ १५ ॥ 
बमं ब, यतिमा संयोह्यात्मानमात्मनि | 
प्रजाचम च काम च व्यपहाय 
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महामुने ! इम ( सनत्कुमार, सनक आदि ) तो अपने 
आत्माको आत्मामे लीनकर प्रजा( उत्पन्न करने ) के धर्म 
और कामको दूर करके यतिघर्मेक्रा पालन करनेवाले हैं ॥१६॥ 
यथोत्पन्नस्तथैवाहं कुमार इति विद्धि माम्‌। 
तस्मात्‌ सनत्कुमारेति नामैतन्मे प्रतिष्ठितम्‌ ॥१७॥ 


में जैसे उत्पन्न हुआ हूँ, वेसा ही कुमार हूँ। अर्थात्‌ 
बालकके समान राग-द्ष आदिसे शून्य हू; अतः तुम 
मुझे कुमार जानो। इतीलिये मेरा नाम सनत्कुमार 
प्रसिद्ध है ॥ १७ ॥ 
मद्भक्त्या ते तपश्चीण मम दृशनकाह्नया। 
एष दृष्टोषस्सि भवता क॑ कामं करवाणि ते ॥१८॥ 


तुमने मेरा दशन करनेकी अभिलाषासे भक्ति ( भद्धा ) 
पूर्वक तपस्या की है, अतः में तुम्हारे सामने प्रकट हुआ हूँ। 
बताओ ! अब मैं ठुम्दारी किस इच्छाको पूर्ण करू ॥ १८ ॥ 


इत्युक्तवन्तं तमहं प्रत्यवोचं सनातनम्‌ । 
अनुज्ञातो भगवता प्रीयमाणेन भारत ॥१९॥ 
भारत ! वह सनातन कुमार सनत्कुमार जत्र इस प्रकार 
कह चुके और जब प्रसन्न होकर उन्दने मुझे प्रश्‍न करनेकी 
आज्ञा दे दी, तब मैने उनसे वार्तालाप किया था॥ १९॥ 


ततो5हमेनमथ चे तमपृञ्छं सनातनम्‌ । 

पृष्ठ; पितृणा सग च फलं श्रादस्य चानघ ॥२०॥ 
चिच्छेद संशयं भीष्म स तु देवेश्वरो मम । 

ख़ मासुवाच धर्मात्मा कथान्ते बहुवाषिके । 

रमे त्वयाहं विप्रध शटणु सव यथातथम,॥२१॥ 


निष्पाप भीष्म ! तब म॑ने उन सनातन ऋषिसे पितरों- 
की उत्पत्ति और श्राद्धके फळ-सम्बन्ची विषयको लेकर ही 
प्रश्‍न किया । मेरे पूछनेपर उन देवेश्वरने मेरे संदेहको दूर कर 
दिया। बहुत काळसे आरम्भ की हुई कथाके अन्तमें 
उन धर्मात्माने मुझसे कह्दा--*विप्रप ! में तुम्हारे प्रश्‍नसे 
संतुष्ट हुँ । दुम इन सत्र प्रइनोंका उत्तर यथाथ रीतिसे 
सुनो ॥ २०-२१ ॥ 
देवानखजत ब्रह्मा सां यक्ष्यन्तीति भागव । 
तसुत्छूज्य तथात्मानमयजंस्ते फळार्थिनः ॥ २२॥ 

मागव ! देवतालोग मेरी पूजा करेंगे--इस विचारसे 
त्रह्माजीने उनकी रचना की, किंतु वे फलके लोभमें पड़- 
कर व्रहमाजीको छोड़ अपनी ही पूजाम लग गये-- इन्द्रिय- 
तृत्तिके चक्करमें द्री पड़ गये ॥ २२ ॥ 


ते शात्ता ब्रह्मणा मूढा नष्टसंक्षा दिवौकसः । 


न स्म किचिद्‌ विजानन्ति नतो लोकोऽप्यसुह्यत ॥२३॥ 
3 सनतू अथ [त्‌ निस्तर कुमारकेतपानःरपाः क्वेप्र झादिसे.5, पूछ शशरीयकर्तागस्तेपां,. 
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इसपर ब्रह्माजीने उन्हें शाप दे दिया, जिससे उन 
मोहग्रस्त देवताओंकी चेतना नष्ट हो गयी और उन्हे कुछ 
भी ज्ञान नरह गया । फिर तो उनका अनुसरण करनेवाला 
संसार भी मोहमे पड़ गया ॥ २३ ॥ 


ते भूयः प्रणताः शप्ताः प्रायाचन्त पितामहम्‌ । 
अनुग्रहाय लोकानां ततस्तानत्रवीदिदम्‌ ॥२४॥ 
इस प्रकार शाप हो जानेपर वे फिर व्रह्माजीके चरणोंमे 
जाकर गिरे ओर उनसे क्षमा-याचना की । तब ब्रह्माजीने 
लोककल्याणकी दृष्टिसे उन देवताओंसे इस प्रकार कहा--॥ 
प्रायश्रित्त॑ चरध्वं चै व्यभिचारो हि चः ङतः । 
पुत्राश्च परिपृच्छष्वं ततो ज्ञानमवाप्स्यथ ॥२५॥ 


अब तुम प्रायश्चित्त करो; क्योंकि तुमने व्यभिचार ( पूज्य- 
जाका व्यतिक्रम ) किया है; इसलिये तुम अपने पुत्रासे 
पूछो, तत्र तुमछोर्गोको ज्ञान प्राप्त होगा ॥ २५ ॥ 
प्रायञ्चित्तक्रियाथं ते पुत्रान्‌ पप्रच्छुरातंवत्‌ । 
तेभ्यस्ते प्रयतात्मानः शाशांखुस्तनयास्तदा ॥२६॥ 


तत्र देवताओंने दुखी होकर अपने पुत्रोसे प्रायश्चित्त- 


कर्मके विषयमें पूछा । फिर तो वे जितात्मा पुत्र बहुत सोच- 
विचारकर उनसे बोले || २६ ॥ 


प्रायश्चित्तानि धर्मज्ञा चाझानःकर्सजानि चे। 
शंसन्ति कुशला नित्यं चक्षुभ्यामपि नित्यशाः ॥२७॥ 
'धर्मे-ज्ञानमें निपुण पुरुषोका कहना है कि वाणी, मन 
और कर्मसे तथा नेत्रोंसे भी सदा प्रायश्चित्त होता है ॥२७॥ 
प्रायश्चित्ता्थंतत्वज्ञा लब्धसंक्ञा दिचोकसः। 
गस्यन्तां पुत्रकाश्चेति पुतरेरुक्ताश्च ते तदा ॥२८॥ 
“अतः देवताओ ! तुम प्रायश्चित्तके तच्वको जानकर 
सचेत हो जाओ ! फिर पुत्राने उनसे कहा कि पुत्रो | 
अभ तुम जाओ? ॥ २८ ॥ 
अभिशात्तास्तु ते देवाः पुचवाक्येन निन्दिताः 
पितामहसुपागच्छन्‌ संशयच्छेद्ञाय चे ॥२९॥ 
तब वे देवता पुत्रोँद्वारा पुत्र कहे जानेपर अपनी निन्दा 
समझते हुए तथा पुत्रौसे भी अभिशप्त होकर अपना संशय 
दूर करनेके लिये ब्र्माजीके पास पहुँचे ॥ २९ | 
ततस्तानत्रबीद्‌ देवो यूयं चै ब्रह्मवादिनः 
तस्मादू यदुक्त युष्माकं तत्‌ तथा न तदन्यथा ॥३०॥ 
तब ब्रह्मानीने देवताओंसे कहा--'तुमळोग ब्रह्मवादी 
हो । इसलिये उन्होंने तुमसे जो कुछ कहा है वइ ठीक ही 
हे । इसमें कुछ भी अनुचित नहीं है॥ ३० ॥ 
त्रा भविष्यथ । 
ते तु ज्ञानप्रदातारः वितरो 





चोन खंशायः॥३१ |. 
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“तुम तो उनके दारीरकी रचना करनेवाले देवता होगे 
ओर वे ज्ञान प्रदान करनेवाले तुम्हारे पितर हँगि--इसमें 
तनिक भी संदेह नहीं है ॥ ३१ ॥ 
अन्योन्यं पितरो यूयं ते चैवेति न संशयः । 
देवाश्च पितरश्चैव तद्‌ वुध्यभ्वं दिवोकसः ॥ ३२ ॥ 
'देवताओ और पितरो ! तुम दोनों आपठर्मे एक दूसरे- 
के पितर हो, इसमें कुछ भी संरेह नहीं है । स्वरगवातियो ! 
इध बातको तुम भलीभाँति जान लो’ ॥ ३२ ॥ 
ततस्ते पुनरागम्य पुत्रानूचुदिवोकसः । 
ब्रणा च्छिन्नसंदेहाः प्रीतिमन्तः परस्परम्‌ ॥ ३३ ॥ 
'तब्र वे देवता; जिनका सारा संशय ब्रह्माजीद्वारा नष्ट हो 
गया था और जो परस्पर प्रीतियुक्त थे, पुनः पुत्रोंके पास 
आये ओर उनसे बोले--॥ ३३ ॥ 
यूयं वै पितरोऽस्माकं येवंयं प्रतिबोधिताः । 
धर्मज्ञाः कश्च चः कामः को वरो वः प्रदीयताम्‌ ॥३३॥ 
“तुम हमारे पितर दो, क्योकि तुमने इमकों ज्ञान प्रदान 
किया है, तुम धर्मज्ञ दो, तुम्हारी क्या इच्छा है ? तुम्हें क्या 
वर दिया जाय ! ॥ ३४ | 
यदुक्तं चेच युष्मभिस्तत्‌ तथा न तदन्यथा । 
उक्ताश्च यस्माद्‌ युष्माभिः पुत्रका इति चै वयम्‌। 
तस्माद्‌ भवन्तः पितरो भविष्यन्ति न संशयः ॥२५॥ 
“तुमने जो बात कही है, वह ठीक है, इसमें कुछ 
अनुचित नहीं दै । परंतु तुमने जो हमें "पुत्रकाः? कहकर 
सम्बोधित किया है इस कारण तुम पितर होओगे, इसमें कुछ 
संदेह नहीं है ॥ ३५ ॥ 
योऽनिए्वा तु पितृज्छाडेःक्रियाःका श्वित्‌ करिष्यति । 
राक्षसा दानवा नागः फळं प्राप्स्यन्ति तस्य तत्‌ ॥३६॥ 
“जो प्राणी श्राद्धोद्वार ( पहले ) पितरोंका पूजन किये 
बिना ही जो कुछ क्रिवाएँ करेगा, उन क्रिप्राओका फळ 
राक्षस, दानव ओर सपोंक़ो प्राप्त होगा ॥ २६ ॥ 
श्राद्धैराप्यायिताश्चैच पितरः सोममव्ययम्‌ । 
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आप्याय्यमाना युष्मा भिवेद्धयिष्यन्ति नित्यदा ॥३७॥ 
'तुस दिव्य पितर हो, तुम्हारे द्वारा भाद्धांसे परिपुष्ट किये 
गये लोकिक पितर स्वयं तृत हो अपने अधिदेवता सोमकी 
वृद्धि करंगे।। ३७ | 
श्राद्धेराप्यायितः सोमो छोकानाप्याययिष्यति । 
ससुद्रपवेतवनं जङ्गमाजङ्गमेव्रतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
थ्राद्वोंसे आप्यायित होता हुआ चन्द्रमा समुद्र, पर्वत, 
वन ओर चर-अचर प्राणियोंसे भरे हुए छोराको आप्यायित 
( तृप्त ) करेगा ॥ ३८ || 
श्राद्धानि पुश्रिकामाश्च ये करिष्यन्ति मानवाः । 
तेभ्यः पुष्टि प्रजाश्चैव दास्यन्ति पितरः सदा ॥३९॥ 
“जो मनुष्य पुष्टि पानेक्री इच्छासे आद्ध करगे, पितर 
उनको सदा पुष्टि और संतान देंगे ॥ ३९ ॥ 
श्राद्धे ये च प्रदास्यन्ति त्रीन्‌ पिण्डान्‌ नामगोत्रतः । 
सर्वत्र वर्तमानांस्तान्‌ पितरः सपितामहान । 
भावयिष्यन्ति सततं श्राद्दानेन तपिताः॥ ४० ॥ 
'जो पुरुष सवत्र विद्यमान पिता, पितामह ओर प्रपिता- 
महको उनके नाम ओर गोत्रका उच्चारण कर तीन पिण्ड देंगे 
भ्राद्ध-दानसे तृप्त हुए वे पितर उनकी सदा वृद्धि करेंगे ॥४०॥ 
पवमानज्ञापितं पूव ब्रह्मणा परमेष्ठिना । 
इति तद्वचनं सत्यं भवत्वद्य दिवौकसः । 
™ ळू ० 
पुत्राश्च पितरश्वेव वयं सव परस्परम्‌ ॥ ४२ ॥ 
परमेष्ठी ब्रह्माजीने .पहले ही ऐदी अःज्ञा दी है। 
स्वर्गव।सिय्रो ! उनका वचन अब सत्य हो, इम सत्र परस्पर 
पुत्र ओर पितर हैं? ॥ ४१ ॥ 
सनत्कुमार उवाच 
त एते पितरो देवा देवाश्च पितरस्तथा । 
अन्योन्यं पितरो ह्येते देवाश्च पितरश्च ह ॥ ३२॥ 
सनत्ङुमारजीने कहा--मुने ! जो देवता हैं, वे ही पितर 
हैं ओर जो पितर हैं, वे दी देवता हैं। इस प्रकार ये देवता 
ओर पितर आपसमें एक दूसरेके पिता और पूज्य हैं ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंरो दरिवंशपवंणि पितृकल्पे ससदृशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
. ९ बट पक 
इस प्रकार श्रीमहामारत खिळमाग हरिवंशके अन्तगत इरिवंशपवमें पितरोकी उत्पत्तिविषयक सत्रइवों 


अध्याय पूरा हुआ ॥ १७ ॥ 
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पितक्रस्प--माकण्डेय-सनत्केमार सवाद पितरोके गण, लोक, शक्ति, और कन्याओंका वर्णन 
तथा पितरोंके प्रमावको देखनेके लिये माकण्डेयजीको दिव्य दृष्टिकी प्राप्ति 


मार्कण्डेय उवाच 
इत्युक्तोऽहं भगवता देवदेवेन भास्वता । 
सनत्कुम(रेण पुनः एर्टनी 


संदेहममरश्चे्ठ भगवन्तमरिंद्मम्‌। 
निवोध तन्मे गाङ्गेय निखिल सर्वमादितः ॥ २॥ 


नन्दे वसव्या CAN . Veda \सपर्कपडेसाजी.कहले. छेंलरुफ्गा नन्दन भीष्म ! तेजस्वी 
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देवदेव भगवान्‌ सनत्क्रुमारके इस प्रकार कहनेपर मैंने काम- 
क्रोघादि शत्रुऑका दमन करनेवाले उन देवश्रेष्ठ अव्यय 
भगवान्‌ सनत्कुमारसे अपने जिन सारे संदेहोंकी आरम्भसे 
पूछा था, उन्हें मुझसे सुनो १-२ ॥ 
कियन्तो वे पितृगणाः कस्मिल्ोके प्रतिष्ठिताः । 
वर्तन्ते देवप्रवरा देवानां सोमवद्धनाः ॥ ३॥ 
(श्राद्धके द्वारा) चन्द्रमाको पुष्ट करनेवाले तथा देवता- 
ओके भी श्रेष्ठ देवता पितरोके कितने गण हैं ओर वे किस 
लोकमे प्रतिष्ठित रहते हैं ?॥ ३ ॥ 
सनत्कुमार उबाच 
' सप्तेते यजतां श्रेष्ठ खगे पिठ्गणाः स्मृताः । 
चत्वारो मूर्तिमन्तश्च त्रयस्तेषामसूतेयः ॥ ४॥ 
सनस्ङुमारजीने कहा --याजकोमे श्रेष्ठ माकण्डेथ ! 
स्वगेमें रहनेवाले सात पितर माने गये हैं, उनमें चार तो 
मूर्तिमान्‌ हैं ओर तीन मूतिरहित #।। ४ || 
तेपां लोक विलग च कीतंयिष्यामि तच्छुणु । 
प्रभाचं च महत्त्वं च विस्तरेण तपोधन ॥ ५॥ 
तपोधन | में उनके लोक, सृष्टे, प्रभाव और मदत्तका 
विस्तारपूर्वक वणन करता हुँ, उसे सुनिये ॥ ५ ॥ 
धर्ममूतिधरास्तेषां त्रयो ये परमा गणाः। 
तेपां नामानि लोकांश्च कथयिष्यामि तच्छुणु॥ ६ ॥ 
(साथ ही ) धर्ममय शरीर धारण करनेवाले पितरोके 
जो तीन परम गण हैं, उनके नाम ओर छोक़ोंक़ा भी मैं 
वर्णन करता हूँ, उठे भी सुनिये ॥ ६ ॥ 





लोकाः सनातना नाम यत्र तिएन्ति भास्वराः । 
अमूर्तयः पितृगणास्ते चै पुत्राः प्रजापतेः ॥ ७॥ 
उन पितरोके 'सनातन? नामवाले लोक हैं, जहाँ वे 
तेजस्वी, भौतिक शरी त्से रदित -दिव्य रूपवाले पितृगण, 
जो प्रजापतिके पुत्र हैं, निवास करते हैं ॥ ७ || 
चिराजस्य द्विजश्रेछ वैराजा इति विश्रुताः । 
यजन्ति तान्‌ देवगणा विधिर्न कर्मणा ॥ ८ ॥ 
द्विनश्रेष्ठ ! विराज प्रजञापतिके पुत्र होनेके कारण वे 
वेराज नामसे प्रसिद्ध हैं । देवगण शास्त्रोक्त विधिसे इन वैराज 
पितरोंका पूजन करते हैं ॥ ८ ॥ 


~ 
पते वै योगविश्रष्टा लोकान्‌ प्राप्य सनातनान्‌ 
र ™ 
पुनयुंगसहस्मान्ते जायन्ते ब्रह्मवादिनः ॥ ९ ॥ 


ये योगश्रष्ट दोनेके कारण सनातन ब्रझछोकमें पहुँचनेपर : 


% अर्थात्‌ सुकाळ, आऽङ्गिरघ, सुस्वधा और सोमपा 
ये चार मूर्तिमान्‌ है | इन्हें दिव्य शरीर प्राप्त हः 


~ - र ami Atman 
अभ्निष्वात्त और बर्हिपद “ये तौन अमून ई 


श्रीमहाभारते खिळभागे 
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भी सहद्न युगोंके अन्तमें ब्रह्माजीके साथ मुक्त नहीं होते, 

अतः दूसरे कस्पमें ( प्रजापतिसे ही ) ब्रह्मत्रादी मुनिके रूपमे 

फिर प्रकट हो जाते हैं ॥ ९ ॥ 

ते तु प्राप्य स्पृति भूयः साङ्क'थं योगमनुत्तमम | 

यान्ति योगगति सिद्धाः पुञ्चरात्रत्ति दुळंभाम्‌॥ १०॥ 
वे फिर व-कल्पकी स्मृति होनेसे परम उत्तम सांख्य- 

योगका अनुष्ठान करके सिद्ध हो जाते हैं ओर पुनरावृत्ति 

( जन्म-मरण ) से रहित योग-गतिको प्राप्त होते हैं ॥१०॥ 

एते स्युः पितरस्तात योगिनां योगवद्धेनाः । 

op ~ 

आप्याययन्ति ये पूव सोमं योगबलेन च ॥ ११॥ 
तात ! जो पहले योगबळसे सोमको पुष्ट करते हैं, वे ही 

ये पितर योगियोंके योगको बढ़ानेवाले हैं ॥ ११ ॥ 

तस्साच्क्राद्वानि देयानि योगिनां तु विशेषतः । 

एष चे प्रथमः सर्गः सोमपानां महात्मनाम्‌ ॥१२॥ 
इसलिये इन योगिर्योके लिये विशेषरूपसे श्राद्ध करना 

नाहिये । यही सोमकी वृद्धि करनेवाले 'सोमपा नामक 

~° 6 है 

पितराका प्रथम सग है ॥ १२ ॥ 

एतेषां मानसी कन्या मेना नाम मह्दागिरेः। 

पत्नी हिमवतः श्रष्टा यस्या मेनाक उच्यत ॥ १३॥ 
इन ( वेराज पितरों ) की मानसी कन्याका नाम मेना 

है। वह महागिरि द्विमाचलकी श्रेष्ठ पत्नी है। उसका पुत्र 

मैनाक कहा जाता है ॥ १३ ॥ 

मेनाकस्य सुतः श्रीमान्‌ क्रोश्चो नाम महागिरिः । 

पर्चेतप्रचरः पुत्रो नानारत्नसमन्वितः ॥१४॥ 
मैनाकक्ा पुत्र मद्दागिरि थीमान्‌ क्रोच्च ( पबत ) है, 
९ ~ च “> 

जो पवर्तोमें श्रेष्ठ और नाना प्रकारके रत्नोंसे भरा-पूरा है ॥१४॥ 

तिस्रः कन्यास्तु मेनायां जनयामास शैलराट्‌ । 

अपर्णामेकपर्णां च ठतीयामेकपाटळाम्‌ ॥ १५॥ 
पवंतराज दिमाळ्यने मेनाके गर्भसे तीन कन्याएँ उत्पन्न 

कीं, जिनके नाम थे--अपर्णा, एकपर्णा तथा तीवरी 

एकपाटला ॥ १५ ॥ 

तपश्चरन्त्यः सुमहद्‌ दुश्चरं देवदानवैः । 

लोकान्‌ संतापयामा छुस्तार्तिस्रःस्याणुञङ्गमान्‌॥ १६ 
इन तीनों कन्याओऑने ऐसी घोर तपस्याका अनुष्ठान 

प्रारम्भ किया, जो देवताओं ओर दानवोके लिये भी दुष्कर 

थी, इससे उन तीनोंने स्थावर-जङ्मसद्वित समस्त लोकोंको 

संतप्त कर दिया ॥ १६ ॥ 


आहारमेक्रपणंन एकपर्णा समाचरत्‌। 
पाटळापुप्पमेकं च आद्धावेकपाटला ॥ १७ ॥ 








हरिवंशपवं | 

थी भर एकपाटला पाटला ( ताम्रपुष्पी ) के एक ही पुष्प- 

को आद्दाररूपमे ग्रहण करती थी ॥ १७॥ 

एका तत्र निराहारा तां माता प्रत्यपेघयत्‌ । 

उ! 'मा' इति निषेघन्ती मातृस्नेहेन दुःखिता ॥१८॥ 
उनमेंसे एक ( अपर्ण सवंथा ) निराहार रदने लगी । 

त्र मातृस्नेहके कारण दुःखित हो उसकी माताने उससे 'ड 

मा? ( अरी ! ऐसा मत कर ) कहकर (निराह।र रहनेका ) 

निषेघ किया ॥ १८ ॥ 


सा तथोक्ता तया मात्रा देवी दुश्चरचारिणी । 
उमेत्येदाभवत्‌ ख्याता त्रिषु लोकेषु सुन्दरी ॥ १९ ॥ 

वह दुश्चर तप करनेवाली सुन्दरी देवी इस प्रकार माता- 
द्वारा कहे जानेपर इस उमा” नामसे ही तीनों लोऑें- 
में विख्यात हो गयी ॥ १९ ॥ 


> ~ a 
तथेच जाना तेनेह विश्रुता योगधर्मिणी। 
एतत्‌ तु चिङुमारीकं जगत्‌ स्यास्यति भार्गव ॥०॥ 
उसी प्रकार वह योगधर्मका पालन करनेवाली उसी 
नामसे विख्यात हुई | भार्गव! इन तीन कुमारियों ( की 
तपःदाक्ति ) से युक्त होकर ही यह जगत्‌ स्थिर रहेगा ॥ २०॥ 
तपःरारीरास्ताः सर्वास्तिस्रो योगदलान्विताः । 
सर्वाश्च ब्रह्मवादिन्यः सर्वाश्विवोध्चरेतसः ॥२६॥ 
इन तीनोंका शरीर तपोमय है, ये सत्र योगबलसे सम्पन्न 
हैं तथा ये सभी ब्रह्मवादिनी और ऊध्वरेता हैं ॥ २२ ॥ 
डमा तासां वरिष्टा च ज्येष्ठा च चरवरणिनी । 
महायोगबलोपेता महादेवमुपस्थिता ॥ २२ ॥ 
उमा उन सबमें ज्येष्ठ, श्रेष्ठ, सुन्दरी तथा महान्‌ योग- 
बळ्से सम्पन्न थीं । उनका विवाह महादेवजीसे हुआ ॥२२॥ 


असितस्यैकपर्णा तु देवलस्य महात्मनः । 

पत्नी दत्ता महाब्रझन्‌ योगाचार्याय धीमते ॥ २३ ॥ 
महाब्रह्मन्‌। एकपर्णा बुद्धिमान्‌ महात्मा योगाचार्य 

अित-देवलको पत्नीरूपमें दी गयी ॥ २३ ॥ 

जैगीषव्याय तु तथा बिद्धि तामेकपाटलाम्‌ । 

एते चापि महाभागे योगाचार्यादुपस्थिते ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार एकपारला जैगीषव्यको ब्याही गयी थी, ये 

दोनों महामाग्यवती कन्याएँ योगाचार्थोङ्गी सेवामें उपस्थित 

हुईं हैं ॥ २४॥ 

लोकाः सोमपादा नाम मरीचेर्यत्र चै खुताः । 

पितरो यत्र वतन्ते देवास्तान्‌ भावयन्त्युत ॥ २५ ॥ 


( अब दूसरे गण अग्निष्वात्त पितरोंका वर्णन करते 
हैं) पितरोंके डिये दूसरे सोमपद नामवाछे लोक हैं, जहाँ 
मरीचि प्रजापतिके पुत्र “पितर? होकर रहते हैं । बझ देवता 











अअ का ओननाााा अत -ायशन-गनग- “तंाओणे, 


श्नकी पूजा करते हे ॥ २५ I Swami Atmanand Giri (Prabhuj) . तवः प्रेसादथॉमा से तान पिहृन्॒ ्दीनया गिरा गयी - * हि | 





अष्टादे शाडध्याया ६३ 
का ककया 





अग्निष्वात्ता इति ख्याताः सर्वे एवामितोजखः । 

एतेषां मानसी कन्या अच्छोदा नाम निम्नगा ॥२६॥ 
ये सत्र अमिततेजस्वी पितर अग्निष्वात्त नामसे प्रसिद्ध 

हैं। अच्छोदा नामकी नदी इनकी मानसी कन्या 

द ॥ २६ ॥ 

अच्छोदं नाम विख्यातं सरो यस्याः ससुत्यितम्‌। 

तया न दष्टपूर्वास्ते पितरस्तु कदाचन ॥२७॥ 
उसीसे अच्छोदनामक प्रतिद्ध सरोवर प्रकट हुआ है । 

उस ( नदीरूपी मानसी कन्या ) ने इन पितरोको पहले कमी 

नहीं देखा था ॥ २७ ॥ 


अप्यमूर्तानथ पितृन्‌ सा दद्रा शुचिस्मिता । 
सम्भूता मनसा तेपां पितुन्‌ खान्‌ नाभिजानती ॥२८॥ 
उस पवित्र मुसकानवालीने अमूर्ते पितरोंको भी दिव्य- 
दृष्टिसे देखा । पर उन्हें देखकर भी वइ यह न जान सकी कि 
ये मेरे पिता हैं और मैं इनके मनसे उत्पन्न हुई हूँ ॥२८॥ 


बीडिता तेन दुःखेन बभूव वरवणिनी । 
सा दट्टा पितरं चबे वसु नामान्तरिक्षगम्‌॥ २९ ॥ 
अमावसुरिति ख्यातमायोः पुत्रं यशस्त्रिनम्‌ । 
अद्विकाप्सरसायुक्तं विमानेऽधिष्टितं दिवि ॥ ३० ॥ 
तत्र वह सुन्द्री अच्छोदा उस हुःखके कारण लजित हो 
गयी । फिर उसने वसुको, जो आयुके यशस्वी पुत्र, अमावसु 
नामे विख्यात, अम्तरिक्षचारी और खर्गमें अद्रिका अप्स- 
राके साथ विमानमें बैठे ये, देखा ओर उन्हींको अपना पिता 
मान छिया ॥ २९-३० || 


सा तेन व्यभिचारेण मनसः कामरूपिणी । 
पितरं प्रार्थयित्वान्यं योगञ्रष्टा पपात ह ॥ ३१ ॥ 
वइ इच्छानुसार रूप घारण करनेवाली खत्री दूसरेको 
पिता बनाकर मानसिक व्यभिचारके कारण योगभ्रष्ट होकर 
गिरने लगी ॥ ३१ ॥ 
चीण्यपझ्यद्‌ विमानानि पतमाना दिवद्च्युता। 
असरेणुपरमाणानि खापदयत्‌ तेषु तान्‌ पितृन्‌ ॥३२॥ 
सुस्ूद्मान परिव्यक्तानग्नीनग्निष्विवाह्ितान्‌ । 
आायध्वमित्युवाचार्ता पतन्ती तानवाक्शिराः ॥३३॥ 
स्वरसे भ्र होकर नीचेको गिरती हुई अच्छोदाने 
त्रसरेणुके आकारके तीन विमानोंको देखा । तद्नम्तर उपने 
उनमें ( बैठे हुए ) उन पितरोंको देखा, जो अत्यन्त सूक्ष्म, 
स्पष्ट न दीख पड़नेवाले ओर अग्नियोमे स्थापित अग्निके 
समान उद्दोक्त हो रहे थे। नीचे सिर करके गिरती हुई 
भच्छोदाने उनसे आत स्वरम कहा-'मेरी रक्षा 
कीजिये’ ॥ ३२-३३ ॥ 
तेरुक्ता सा तु मा सैषीरिति व्योम्नि व्यवस्थिता। 





६४ 
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उन पितरोने कहा--'डरो मत! उनके ऐता कहते ही 
छोदा आकाशमें रक गयी ओर फिर दीन वाणीसे उन 
पितरोंको प्रसन्न करने लगी ॥ ३४ ॥ 
ऊचुस्ते पितरः कन्यां भ्रश्रेश्वर्या व्यतिक्रमात्‌ । 
श्र्टेश्वर्या खदोपेण पतसि त्वं शुचिस्मिते ॥३५॥ 
व्यतिक्रमके कारण पुत्रीको ऐश्व्यसे भ्रष्ट हुई देख वे 
पितर कहने लगे-'शुचिस्मिते ! तू अपने ही दोषसे ऐश्वयसे 
भ्रष्ट होकर गिर रही है ॥ ३५॥ 
यैः क्रियन्ते हि कर्माणि शरीरेदिचि दैवतैः 
तैरेव तत्कमेफळं प्राप्छुवन्तीह देवताः ॥ ३६॥ 
'सखगस्थ देवता जिन शरीरोके द्वारा जैसा कर्म करते 
हैं, उन कमोंका फल वे उन शरीरोंको ही चारण करके मोगते 
हैं॥ ३६॥ 
सद्यः फलन्ति कर्माणि देवत्वे प्रेत्य मानुषे । 
तस्माद्‌ त्वं तपसः पुति प्रेत्येदं प्राप्स्यसे फलम्‌ ॥३७॥ 
'देवयोनिमं दैवयोगवश बने हुए कर्म तत्काळ ही फळ 
देते हैं ओर मनुष्ययोनिमें किये हुए कर्मोका फल मरनेके बाद 
मिला करता है, अतः पुत्रि ! तू मरनेके बाद तपश्याका फळ 
प्राप्त करेगी! ॥ ३७ ॥ 
इत्युक्ता पितृभिः सा तु पित्न्‌ प्रासादयत्‌ स्वकान्‌ । 
भ्यात्वा प्रसादं ते चक्रु स्तस्याः सर्व ऽनुकम्पया ॥ ३८॥ 
पितरोके इस प्रकार कहनेपर उसने अपने पितरोंको प्रसन्न 
किया । तब उन लोगोने दयापूवक उसके कल्याणके विषयमें 
विचार किया । ३८ ॥ 
अवद्यं भाविन ज्ञात्वा तेऽथमूचुर्ततस्तु ताम्‌। 
अस्य राज्ञो चसोः कन्या त्वमपत्यं भविष्यसि ॥३९॥ 
उत्पन्नस्य प्रथिव्यां तु मानुषेषु महात्मनः 


कन्या य भूत्वा लोकान्‌ खान्‌ पुनःप्राप्स्यसि दुळभान्‌३० 


वे अवश्य दोनेवाली घटनाकोःजानकर उससे कहने लगे- 
ध्जन यह मदात्मा वसु मृत्युलोके मनुष्य-योनिमे उत्पन्न 
होगा, तभ तू इस राजाकी कन्या होगी। इश प्रकार 
इसकी कन्या बनकर तू फिर अपने दुर्म लोकोंको प्रास 
करेगी ॥ ३९-४० || 
पराशरस्य दायादं त्वं पुत्रं जनयिष्यसि । 
ख वेदमेकं बह्मषिश्वतुर्धा चिभजिष्यति ॥ ४१ ॥ 
महाभिषस्य पुतो दवौ शन्तनोः कीतिंवरद्वनो । 
विचित्रवीर्यं घमेक्ष तथा चित्राङ्गदं शुभम्‌ ॥ ४२॥ 
तू पराशर ऋषिका वंशधर पुत्र उत्पन्न करेगी । 
वह ब्रह्मर्षि एक वेदको चार भागोंमें विभक्त करेगा | 
फिर तू (जो) महामिष# शन्तनु नामवाले राजाकी 
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# शन्तनु ही पूव॑जन्ममें महाभिष थे | 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


कीतिकी बढ़ानेवाले दो पुत्रॉको उत्पन्न 
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रेगो, उनमेसे 
एक घर्मे पुत्रका नाम विचित्रवीर्य होगा और दूसरे कल्याण- 
मय पुत्रका नाम चित्राङ्गद ॥ ४१-४२ | 
एताचुत्पाय पुत्रांस्त्वं पुनळाकानवाप्स्यखि । 
व्यतिक्रमात्‌ पितृणां च जन्म प्राप्स्यसि ऋुत्सितम॥४२॥ 
“इन पुत्रक उत्पन्न करके तू अपने लोकौमे फिर आ 
जायगी । पितर्शेका व्यतिक्रम करनेके कारण तुझे कुत्सित 
जन्म मिलेगा ॥ ४३ ॥ 
अस्यैच राज्ञः कन्या त्वमद्रिकाया भविष्यसि | 
अष्टाविंशे भवित्री त्वं द्वापरे सत्स्ययोनिज्ञा ॥४४॥ 
तू इसी राजाके द्वारा अद्रिकाके गर्भसे कन्यारूपमें 
उत्पन्न होगी । और अद्याईसव द्वापरमे मछलीकी संतानके 
रूपमे प्रकट होगी? ॥ ४४ ॥ 
एवसुक्ता तु दाशेयी जाता सत्यवती तदा ! 
मत्स्ययोनो ससुत्पन्ना राङ्ञस्तस्य वसोः सुता ॥४५॥ 
पितरोंके इस प्रकार कहनेपर वह राजा वसुकी पुत्री 
( बनकर ) मत्स्थयोनिमें उत्पन्न हुई । वही दाशेयी ( दाशः 
राजकी पुत्री ) तथा सत्यवती कहलाती है ॥ ४५॥ 
वैभ्राजञा नाम ते लोका दिचि सन्ति खुद्रोनाः। 
यत्र बहिंषदो नाम पितरो दिवि विश्रुताः ॥४६॥ 
( अतर पितरोंके तीसरे गण बर्दिषदोका वणन करते हैं-) 
स्वगमे वैभ्राज# नामके दशनीय लोक हैं । जहाँ बईिषदू 
नामवाछे द्युळोक-विख्यात पितृगण निवास करते हैं ॥४६॥ 
तान्‌ चै देवगणाः सर्व यक्षगन्धर्वराक्षखाः । 
नागाः सर्पाः सुपर्णाश्च भावयन्त्यमितोजसः॥ ३७॥ 
समस्त देवगण, यक्ष, गन्धव, राक्षस, नाग, सप तथा 
अमिततेनस्वी गरुड आदि उन ( बहिंषद्‌ नामवाले पितरों ) 
की उपासना करते हैं ॥ ४७ ॥ 
एते पुत्रा महात्मानः पुळस्त्यस्य प्रजापतेः । 
महात्मनो महाभागास्तेजोयुक्तार्तपस्तरिनः ॥ ४८ ॥ 
ये बहिषदू नामक पितर महामाग्यवान्‌, तेजस्वी ; तपखी 
और महात्मा है तथा महान्‌ आत्मबलसे युक्त प्रजापति 
पुलस्त्यके पुत्र हैं ॥ ४८ || 
एतेषां सानसी कन्या पीचरी नाम विश्चुता । | 
योगा च योगिपत्नी च योगिमाता तथव च ॥४९॥ . 
भवित्री द्वापरं प्राप्य युगं घमख्धतां वरा । | 
पराशरकुछोहुतः शुको नाम महातपाः ॥१०॥ | 
भविष्यति युगे तस्मिन्‌ महायोगी द्विजषंभः 
व्यासाद्रण्यां सम्भूतो विधूमोऽग्निरिव ज्वलन ॥४७ 
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वबके लीक वेश्राज कहलाते है | 
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इन ( बहिषद पितरों ) की मानसी कन्या पीवरी नामसे 
विख्यात है । पीवरी स्ववं योगिनी,योगीकी पत्नी तथा योगिर्याकी 
माता है । घ्मघारिणी त्रियोमें श्रेष्ठ यदद पीवरी द्वापरमें उत्पन्न 
होनेवाली है। उसी युगमें पराशरके कुलमें व्यासजीके द्वारा 
गी ९ 
अरणीसे आविभूत धूमरहित अग्निके समान प्रकादामान्‌, 
महातपस्वी, महायोगी, द्विजश्रेष्ठ शुक उत्पन्न होंगे ॥४९-५१॥ 
स तस्यां पित॒कन्यायां पीवर्यां जनयिष्यति । 
कन्यां पुत्रांश्च चतुरो योगाचार्यान्‌ महाबलान्‌ ॥५२॥ 
कृष्णं गोरं प्रक दास्भुं छृत्वीं कन्यां तथैच च । 
प्रदत्तस्य जननीं महिषीं त्वणुहस्य च ॥ ५३ ॥ 
वे ही शुकदेव पितरोंकी इस कन्या पीवरीमें कृष्ण, गोर, 
प्रभु ओर शम्मु--इन चार महाबली योगाचार्य पुत्राँ तथा 
ब्रह्मदत्तकी जननी और अणुहकी पत्नी कृत्वी नामवाली 
कन्याको उत्पन्न करगे ॥ ५२-५३ ॥ 
पताचुत्पाच धर्मात्मा योगाचार्यान्‌ महावतान्‌ । 
श्रत्वा खञजनकाद्‌ धर्मान्‌ व्यासाद मितबुद्धिमान्‌ ॥५४॥ 
महायोगी ततो गन्तापुनराचतिनीं गतिम्‌ । 
यत्तरपद्‌मचुद्वि्नमव्ययं ब्रह्म शाश्चतम्‌॥ ५५॥ 
वे धर्मात्मा इन महात्रतघारी योगाचायॉको उत्पन्न कर 
अपने पिता व्यासनीसे धमाका रहस्य सुनंगे। तदनन्तर 
अपार बुद्धवाले महायोगी शुक अपुनरावतिनी गतिको प्राप्त 
होगे । वह परमगति उद्वेगरदित, कभी नष्ट न दोनेवाला तथा 
सनातन ब्रह्मपदरूप है ॥ ५४-५५ | 
असूतिमन्तः पितरो घर्ममूर्तिधरा मुने। 
कथा यत्रेयसुत्पन्ना वृष्ण्यन्घककुलान्वया ॥ ५६ ॥ 
मुने ! अमूतिमान्‌ पितर धर्ममय शरीर धारण करनेवाले 
हैं | इन्हींसे वृष्णि और अन्धक कुलोसे सम्बन्ध रखनेवाली 
यह कथा आरम्भ होती है ॥ ५६ ॥ 
सुकाला नाम पितरो वसिष्ठस्य प्रजापतेः । 
निरता दिवि लोकेषु उयोतिर्भासिषु भाखुराः 
सवंकामसम्द्घषु हिजास्तान्‌ भावयन्त्युत ॥ ५७॥ 
सुकाल नामक पितर प्रजापति वसिष्ठके पुत्र हैं। वे 
री ह्< ति € ¢ 
दीसिमान्‌ पितर स्वरमे सभी कालोपभोगोसे परिपूण तथा 
ज्योतिमेय लोकोंमें निवास करते हैं। ब्राह्मणडोग उनकी 
आराधना करते हैं ॥ ५७ ॥ 
तेषां वे मानसी कन्या गोर्नाम्ना दिवि विश्चता । 
तवैव वंशे या दत्ता शुकस्य 'महिषी प्रिया । 
एकश्रङ्ञेति विख्याता साध्यानां कीतिवद्धिनी ॥ ५८ || 
( मार्कण्डेयजी कहते ई--भीष्म ! ) इन ( सुकाळ 
नामक पितरों) की मानसी कन्या स्वगे गो नामसे 


विख्यात है । वह तुम्हारे'ही 'घंशमें "दी गयी" है 4५ बह/झुकक़ी/ ०० ययातेजननी अब्झन्‌, स हिक्की: नहुषस्य च ॥ ६६ ॥ डे 
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प्रिया मार्या है | साध्योंक्री कीर्ति बढानेवाली वह गो ( यहाँ ) 
एकश्रङ्गा नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
मरीचिगर्भास्ताल्लोकान्‌ समाश्रित्य व्यवस्थिताः । 
ये त्वथाह्विरसः पुत्राः साध्यैः संवद्धिताः पुरा॥ ५९ ॥ 
( अब क्षत्रियोंद्वारा पूज्य आङ्गिरस पितरोंका वणन 
करते है) पहले जिनका सार्ध्योने पोषण किया था; बे 
अङ्गिरा ऋषिके पुत्र आङ्गिरस पितर सूर्यकी किरणौसे प्रका- 
शित दोनेवाले लोकोंका आश्रय लेकर रहते हैं ॥ ५९ ॥ 
तान्‌ क्षत्रियगणास्तात भावयन्ति फळार्थिनः। 
तेषां तु मानसी कन्या यशोदा नाम विश्रुता ॥ ६० ॥ 
तात | फल चाहनेवाले क्षत्रिय लोग उन ( आङ्गिरस 
पितरों ) का पूजन करते हैं। इन ( आङ्गिरस पितरों ) की ' 
मानसी कन्या यशोदा नामसे प्रसिद्ध है ॥ ६० ॥ 
पत्नी सा विश्वमहतः स्नुषा चै वृद्धरामेणः । 
राजषंजननी चापि दिलीपस्य महात्मनः ॥ ६१ ॥ 
वह विश्वमहान्‌की पत्नी, वृद्धशमांकी पुत्रवधू एबं 
राजर्षि महात्मा दिलीपकी माता है ॥ ६९ ॥ 
तस्य यज्ञे पुरा गीता गाथाः प्रीतेर्मह षिभिः । 
तदा देवयुगे तात वाजिमेधे महामखे ॥ ६२॥ 
तात ! उस समय देवयुगमें उस ( दिलीप ) के अश्वमेध 
नामक मद्ायज्ञमे महषियोने प्रसन्न होकर यह गाया गायी थी।। ६२ 
अग्ने जन्म तथा श्रृत्वा शाण्डिव्यस्य महात्मनः। 
दिलीपं यजमानं ये पझ्यन्ति खुसमाहिताः । 
सत्यवन्तं महात्मानं तेऽपि स्वर्गजितो नराः ॥ ६३ ॥ 
जो मनुष्य चित्तको एकाग्र करके झाण्डिव्यगोत्रमें उत्पन्न 
महात्मा अग्निके जन्मको सुनकर सत्यवादी मदात्मा दिलीपको 
यज्ञ करते देखते हैं, वे भी स्वगको जीत लेंगे’ ॥ ६३ ॥ 
सुस्चचा नाम पितरः ऋदमस्य प्रजञापतेः। 
समुत्पन्नास्तु पुलह्दान्महात्मानो द्विजषंभाः ॥ ६४॥ 
कर्दम प्रजापतिके सुस्त्रघा नामवाले पितर हैं, जो 
ब्राह्मणोरम श्रेष्ठ और महान्‌ आत्मत्रलठे सम्पन्न हैँ तथा 
महर्षिं पुलहसे उत्पन्न हुए, हैं ॥ ६४॥ 
लोकेषु दिवि वतेन्ते कामगेषु विहङ्गमाः 
तांश्च चैशयगणास्तात भावयन्ति फलार्थिनः ॥ ६५॥ 
तात ! ये आकाराम विचरण करनेवाले ( सुस्वधा संज्ञक 
पितर ) स्वगर्मे इच्छानुसार सब कामनाओंकी पूर्ति करने- 
वाले लोकौमें रहते हैं। फळ-कामुक वैश्यगण इनकी उपाथना 
करते हैं ॥ ६५ ॥ 
तेषां चे मानसी कन्या चिरजा नाम विश्रता । 
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( सनत्कुमारजी कहते है) ब्रह्मन्‌ ! इनकी मानसी 
कन्या विरजा नामे प्रसद्ध है । वह ययातिकी माता और 
नहुषकी पत्नी है॥ ६६ ॥ 


त्रय एते गणाः प्रोक्ताश्चतुथ तु निवोध मे । 
उत्पन्ना ये स्वधायां ते सोमपा वै कचेः सुताः । 
हिरण्यगर्भस्य सुताः शाद्रास्तान्‌ भावयन्त्युत ॥ ६७॥। 
यह मैने मनुष्यपूज्य पितरोंके तीन गर्णोका वर्णन कर दिया। 
अज चोथे गणका वर्णन सुनो । ये पितृगण कविकी पुत्री 
स्वभाके गर्भसे उत्पन्न हुए पुत्र हैं ओर सोमपा कहलाते हैं । 
ये अग्निके आत्म हैं | शूद्र इनकी उपासना करते हैं ॥६७॥ 
मानसा नाम ते लोका यत्र तिष्ठन्ति ते दिचि । 
तेषां चे मानसी कन्या नर्मदा सरितां वरा ॥ ६८ ॥ 
ये स्वगमें जिन टोकमें निवास करते हैं, वे मानसलोक 
कहलाते हैं | इनकी मानसी कन्या नर्मदा कहलाती है, 
नदियोमें शष्ठ है । ६८ ॥ 


या भावयति भूतानि दक्षिणापथगामिनी । 

पुरुकुत्सस्य या पत्नी त्रसददस्योजेनन्यपि ॥ ६९ ॥ 
वह दक्षिणापथकी ओर बहकर प्राणियांको पवित्र करती 

हे । वह पुरुकुत्सकी पत्नी ओर त्रसद्दस्युकी माता है॥ ६९॥ 


तेषामथास्युपगमान्मडुस्तात युगे युगे। 
प्रचतयति श्राद्धानि नष्टे घम प्रजापतिः ॥ ७० ॥ 

तात | प्रजापति मनु प्रत्येक युगके आरम्भमें इन 
पितरोको पूज्य समझकर छत्त हुए भाद्व-धर्मका उद्धार करने- 
के लिये श्राद्धांको फिर प्रचलित किया करते हैं ॥ ७० ॥ 


पितृणामादिसगंण सवषां द्विजसत्तम। 
तरुमादेनं स्वघमंण श्राद्धदेवं चद््‌न्ति चे ॥ ७१॥ 
द्विजसत्तम ! ( यम ) इन सत्र सात प्रकारसे पितरोंके 
आदिमें उत्पन्न होते हैं ओर ये अपने धर्मके प्रवर्तक हैं | इस 
कारण इनको श्राद्धदेव कहते हैं ॥ ७१ ॥ 
सवषां राजतं पात्रमथ वा रजतान्वितम्‌। 
दत्तं स्वधां पुरोधाय श्राद्ध प्रीणाति चे पितन्‌ ॥ ७२ ॥ 
इन सत्र पितरोकी चाँदीका या चाँदी मिला हुआ पात्र 
तथा “स्वधा पितृभ्यः, कइकर दिया हुआ श्राद्ध तृप्ति एवं 
प्रसन्नता प्रदान करता है ॥ ७२॥ 
सोमस्याप्यायनं कृत्वा अग्नेबैवस्वतस्य च । 
उद्गायनमप्यग्नावर्न्यभाचेऽप्छु चा पुनः ॥ ७३ ॥ 
पितन्‌ प्रीणाति यो भक्त्या पितरः प्रीणयन्ति तम्‌ । 
यच्छन्ति पितरः पुष्टि प्रजाश्च चिपुलास्तथा ॥ ७४॥ 
स्वगंमारोग्यमेवाथ यदन्यदपि चेप्सितम्‌ । 
देवकार्यादपि मुने पिठकाय विशिष्यते ॥ ७५ ॥ 





[ हरिवंश 








जो मनुष्य सोम, अग्नि और वेवस्वत यमका आप्यायन 
करके फिर अग्निमें डदगायन करता है अथवा अग्निके 
अमावमें जलमें उदगायन करके पितरोको भक्तिपूवंक तृप्त 
करता है, उसे पितर तृस करते. हैं। तथा बहुत-सी संतान; 
पुष्टि, स्वगं एवं आरोग्य ओर समस्त अभीष्ट वस्तुएँ. प्रदान 
वरते हे | मुने ! पितृकार्यं देवकार्यसे भी श्रेष्ठ है ॥ ७३-७५ ॥ 


देचतानां हि पितरः पूवमाप्यायनं स्टुतम्‌। 
शीघ्रप्रसादा ह्यक्रोधा ळोकस्याप्यायनं परम्‌ ॥ ७६॥ 
पितर आप्यायन ( तृप्त ) करनेपर देवताओसे भी पहले 
प्रसन्न हो जाते हं । ये पितर शीघ्र प्रसन्न होनेवाळे तथा 
क्रोघरदित हैं ओर छोकोंको प्रसन्न रखनेवाले हैं॥ ७६ ॥ 


स्थिरप्रसादाश्च सदा तान्‌ नमस्यस्च भार्गव । 
पितृभक्तोऽसि विप्रषं मद्भक्तश्च विशेषतः ॥ ७७॥ 
( सनत्कुमारजी माकण्डेव ऋषिसे कहते हैँ) भागव ! 
पितरोंका प्रसाद सदा स्थिर रहनेवाला होता है, इसलिये तुम 
उन्हें प्रणाम किया करो । विभ्रषं ! तुम पितरोके भक्त हो 
ओर मेरे तो बहुत बड़े भक्त हो ॥ ७७ ॥ 
श्रेयस्तेऽद्य विधास्यामि प्रत्यक्षं कुरु तत्‌ सवयम्‌ । 
दिव्यं चक्षुः सविज्ञानं प्रदिशामि च तेऽनघ ॥ ७८॥ 
निप्पाप महर्षे ! इसल्यि में आज तुम्हारा कल्याण 
करूगा, उसे तुम स्वयं प्रत्यक्ष देख लो | में तुम्हें िज्ञानसहित 
दिव्य नेत्र प्रदान करता हूँ ॥ ७८ ॥ 
गतिमेतामप्रमत्तो माकण्डेय मिश्ञामय । 
हि योगगतिदिव्या पितणां च परा गतिः ॥ ७९॥ 
त्वद्विचेनापि सिद्धन इश्यते मांसचक्षषा । 
स एवमुक्त्वा देवेशो मासुपस्थितमञ्रतः ॥ ८० ॥ 
चक्चुदेतत्वा सविज्ञानं देवानामपि इुळभम्‌। 
जगाम गतिमिष्टां चै द्वितीयोऽग्निरिद ज्वरून्‌॥८१॥ 
मार्कण्डेय ! अब तुम ( श्राद्वके फलरूपमें मिंलनेवाडी ) 


इस गतिको सावधान होकर देखो । तुम-जैशा सिद्ध पुरुष भी 


इस मांसमय चक्षुसे योगियोंकी दिव्य गतिको ओर पितरोंकी 
परा गतिको नहीं देल सकता । यो कहकर वे देवेश सामने 
खड़े हुए मुझको देवताओके छिये भी दुलभ विज्ञानसद्धित 
दिव्य नेत्र देकर द्वितीय अग्निके समान प्रकाशित होते हुए 
अपने इष्ट-स्थानको चले गये ॥ ७९-८१ || 
तन्निवोध कुरुश्रेष्ठ यन्मयाखीन्निशास्रितम्‌ । 
प्रसादात्‌ तस्य देवस्य दुक्षयं झुवि माडुषः॥ ८२॥ 
कुरुश्रेष्ठ भीष्म ! उन देवताकी कृपासे मैंने जो घटना 
देखी थी, उसे तुम सुनो । एथिवीमे उस घटनाका जानना 
मनुष्योंके लिये महाकठिन है ॥ ८२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिछभागे दरिवंशे दरिवृशपवंणि पितृकल्पे भ्रष्टादृश्ोज्ध्याय; ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत लल्‌" इरिने. अत्तग्रंत,इफिजंशपत्रस वित॒कब्पत्रिधयक अ्रदाइहनों ,क्षुक्लाय पूरा हुआ ॥ १८॥ 
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एकोनविदोऽध्यायः 
पितकटप--भरडाजके पुत्रॉक्री कथा, यागश्रष्ट पुरुषांकी गति, यागसिद्विक अधिकारी 
पुरुपाँके लक्षण तथा माकण्डेय-सनस्कुमार-संवादकी समाप्ति 


मार्कण्डेय उवाच 

असन्‌ पू वंयुगे तात भरद्वाजात्मजा द्विजाः । 
योगधभमन्नुप्राप्प स्रष्टा दुश्चरितेन च॥१॥ 

माकण्डेयजी कहते हें--(सनत्कुमारजीने अन्तर्धान 
होनेसे पहले मुझसे इस प्रकार कह्य--) तात | पूवयुगमें 
कुछ ब्राह्मण रहते थे, लो भरद्वाजके पुत्र थे वे योगधर्मका 
सेवन करते-करते दुरा चारमें फस जानेके कारण ( स्वगसे ) 
भ्रष्ट हो गये थे ॥ १ ॥ 


अपश्चंशामनुप्राा `: योगधर्मापचारिणः। 
महतः सरसः पारे मानसस्य विसंज्ञिताः ॥ २॥ 

वे योगध्मेका उब्लङ्न करनेत्राळे ब्राह्मण अचेतन-से 
होकर महान्‌ सानसरोत्ररके तटपर आकर गिरे ॥ २॥ 
तमेवाथमडध्यायन्तो नएमप्स्चिव मोहिताः । 
अप्राप्य योगं ते सब संशुक्ताः काळघर्मणा ॥ ३ ॥ 

वे सभी जलम द्वबते हुए पुरुषके समान मोइमे पड़ गये 
और उसी योगविप्रयका विचार करते-करते योगके तच्त्रको 
बिना पाये ही मर गवे ॥ रे ॥ 


ततस्ते योगविश्रष्टा देवेषु सुचिरोषिताः। 

जाताः कोशिकदायाराः कुरुक्षेत्रे नरपंभाः ॥ '३ ॥ 
अत्र वे योगभष्ट नरश्रेष्ठ भरद्र।ज-पुत्र, जो दीघ कालतक 

देवताऔमे रह चुके हैं, कुसचेत्रमे कोशिकके पुत्र बनकर 

उत्पन्न होंगे ॥ ४ ॥ 

हिंसया विहरिष्यन्तो धस पितूळृतेन वे। 

ततस्ते पुनराजाति अ्रष्टाः प्राप्स्यन्ति कुत्सिताम्‌ ॥५॥ 
वे ( ब्राह्मण होनेपर भी ) पितरोके छिये घर्म (श्राद्ध) के 

बहाने हिंसा -करंगे फिर वह दिंसारूपी पाप करनेके कारण 

भ्रष्ट होकर कुरित योनिमें उत्पन्न होंगे ॥ ५ ॥ 

तेपां पिठप्रसादेन पूर्वजातिङृतेन चे। 

रूउ तिरुत्पत्स्यते प्राप्य तां तां जातिज्ुगुप्लिताम्‌॥६॥ 
परंतु पूव जन्म के पितरोंक्री कृपाके कारण उस-उस 

निन्दित योनिपें उत्पन्न होनेपर भी उनको पूर्वजन्मकी स्मृति 

चनी रहेगी || ६ ॥ 

ते घर्मचारिणो नित्यं भविष्यन्ति समाहिताः । 

बाह्मण्यं प्रतिळप्स्यन्ति ततो भूयः स्वकमंणा ॥ ७॥ 
वे प्रत्येक लन्ममे घर्मात्मा रहकर अपने चित्तको 

सावधान रखेंगे ओर ( अन्तमे) अपने कर्मवश फिर 

भाझणर्वको प्रात्य कर IS I Atmanand Giri (Prabhuji) 


ततश्च योगं प्राप्स्यन्ति पर्वेजञातिङृतं पुनः 

भूयः सिद्विमनुप्राप्ताः स्थानं प्राप्स्यन्ति दाश्वतम्‌।८॥ 
उस जन्ममें वे एनः अपने पूवजन्मके योगको पायगे 

ओर फिर सिद्धिको पाकर शाश्वत स्थानको प्राप्त करेंगे ॥८॥ 

एवं धम च ते वुद्धिभविष्यति पुनः पुनः । 

योगधमं च नितरां प्राप्स्यसे बुद्धिमुत्तमाम्‌ ॥ ९॥ 
इसी प्रकार तुम्हारी बुद्धि भी बारंबार धर्म ही ळ्गी 

रहेगी और तुम्हें योगघर्मके विषयर्मे सर प्रकारसे उत्तम 

बुद्धि प्राप्त होगी ॥ ९ ॥ 


योगो हि दुळभो नित्यमदब्पप्रज्ञः कदाचन । 
लब्ध्वापि नाशायन्त्येनं व्यसनतः कटुतामिताः । 
अधघमष्वेच चतन्ते पार्यन्ते शुरूनपि ॥ १०॥ 


अल्पबुद्धि मनुष्यको योगसिद्धि मिलना सदा दुळेभ है । 
उन्हें कदाचित्‌ योगसिद्धि मिल भी जाय तो वे ( मृगया 
आदि ) व्यपतनोसे क्रर होकर उसे नष्ट कर डालते हैं। वे 
अधघमके कामोमे ही लगे रहते हैं तथा अपने गुरुजनोंको भी 
कष्टम डालते रहते देँ || १० ॥ 


याचन्ते न त्वयाच्यानि रक्षन्ति शरणागतान्‌। 
नावजानन्ति ऊुपणान्‌ मायन्ते न चनोष्मणा ।।११॥ 
युक्ताहारविहाराश्च युक्तचेष्टाः स्त्रकमं छु । 
भ्यानाध्ययनयुक्तांश्च न नष्टानुगचेषिणः ॥१२॥ 
नोपभोगरता नित्यं न मांलमधुमक्षणाः। 
न च काम्रपरा नित्यं न विप्रासविनस्तथा ॥१३॥ 
नानायसंकथासक्ता नाळस्योपहतास्तथा। 
नात्यन्तमानसंसक्ता गोएीषु निरतास्तथा ॥१४॥ 
एप्नुघन्ति नरा योग योगो वे दुलूमो भुवि | 
घशान्ताश्च जितक्रोधा मानाहंकारवजिताः ॥१५॥ 


जो अयाच्यसे याचना नहीं करते, दरणागनाकी रक्षा 
करते हैं, कृपण ( दीन ) पुरुषका अपमान नहीं करते तथा 
नो घनकी गर्मीसे मदमत्त नहीं होते, जिनका आदार-विहार 
शाञ्ानुकूल दोता दै, जो अपने कमॉमें शाञ्जानुवार चेष्टा 
करते हैं, इश्वरके ध्यान तथा स्वाध्यायमें परायण रहते हैं 
नष्ट हुई वस्तुको पानेके लिये चोर आदिको नहीं हृंढते 
सवदा भोगमे ही लीन नहीं रहते, सवदा मधु-मांधका भक्षण 
नहीं करते और सवदा काम-परायग भी नहीं रहते तथा 


ET 


आसक्त नहीं होते, जिनको कमो आलस्प नहीं साता, लो | ब 


अत्यन्त अभिंभोनेम आक नहीं रहते, स 
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वाले, मान तथा अहंकाररहित मनुष्योंकी योगसिद्धि मिलती 
हे; क्योंकि एश्त्रीमें योगकी प्राप्ति अति दुलभ है ॥ 
कर्‍्याणभाजनं ये तु ते भवन्ति यतव्रताः । 
एवंविधास्तु ते तात ब्राह्मण ह्यमवंस्तदा ॥ १६ ॥ 
ऐसे ब्रतोका पालन करनेवाले मनुष्य ही कल्याणके पात्र 
होते हैं तात ! वे ( भरद्वाजपुत्र ) ऐसे ही ब्राह्मण बनकर 
उत्पन्न हुए हैं ॥ १६॥ 
स्मरन्ति ह्यात्मनो दोषं प्रमादकतमेव तु। 
ऽ्यानाध्ययनयुक्ताश्च शान्ते वत्मेनि संस्थिता ॥ १७॥ 
वे अपने प्रमादवश हुए दोषका स्मरण करते रहते हैं ओर 
ध्यान तया स्वाध्यायमे लगे रहकर शान्त मागमे स्थित रहते थे ॥ 


योगधर्माद्धि धर्मज्ञ घर्मो ऽस्ति विशेषवान्‌ । 

वरिष्ठः सवधर्माणां तमेत्राचर भागव ॥ १८॥ 
धर्मज्ञ भागव ! योगधमसे श्रेष्ठ और कोई घर्म नहीं है । 

बह समी घर्मासे भरष्ठ है, अतः तुम उसीका आचरण करो ।। १८॥ 

कालस्य परिणामेन ळष्वाहारो जितेन्द्रियः । 

तत्परः प्रयतः श्राद्धी योगधमेमवाप्स्यसि ॥ १९ ॥ 


श्रीमहाभारते खिळभागे 














रहकर हलका भोजन करते हुए जितेन्द्रिय रहोगे तो कालक्रम- 
से ठम्हें योगसिद्धि प्राप्त हो जायगी ।। १९ ॥ 
इत्युक्त्वा भगवान्‌ देवस्तत्रेवान्तरघीयत । 
> 
अष्टादशेव वर्षाणि त्वेकाहमिच मेऽभवत्‌ ॥ २०॥ 
( माकण्डेयजी कहते हैं कि) इतनी बातें कहकर 
भगवान्‌ सनत्कुमार वहीं अन्तर्धान द्दो गये। ये ( सनत्कुमार- 


की सेवामें बीते हुए) अठारह वष मुझे एक दिनके समान 


प्रतीत हुए ॥ २० ॥ 

उपासतस्तं देवेशं वर्षाण्यष्टादशेव मे । 

प्रसादात्‌ तस्य देवस्य न ग्लानिरमवत्‌ तद ॥ २१॥ 
अठारह वषतक उन देवेशको उपासना करते रहनपर्‌ 

भी उनकी पाके कारण उस समय मुझे कुछ भी ग्लानि 

नहीं हुई ॥ ३१ ॥ 


न श्रुत्पिपासे कालं वा जानामि स्स तदानघ । 

पश्चाच्छिष्यसकाशात्‌ तु काळः संविदितो मया॥२२॥ 
निष्पाप ! मुझे भूख, प्यास ओर समय आदि कुछ न 

माळूम हुआ। बादमें झिष्यके द्वारा मुझे समयका पता लगा || 


इति श्रीमह्दाभारते खिळभागे हरिवंश दरिवंशपवंणि पितृकल्पे एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार भीमहाभारत खिलमाग इरिवंशके अन्तरत हरिवंशपब में पितृकल्पविषयक उन्नीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९॥ 
| PO | 
टू गे ऽ 
वशोऽध्यायः 
चे ~ © ~ Ne Ne 3००५ € 
पितृकल्प--त्रह्मदत्त ऑर उग्रायुधक वश तथा पूजनाँया पचाइयाइारा शुक्रनातकां वणन 


मार्कण्डेय उवाच 
तस्मिन्नन्तहिते देवे वचनात्‌ तस्य चै प्रभोः । 
चश्चदिव्यं सविज्ञानं प्रादुरासीत्‌ तदा मम॥ १॥ 
माकण्डेयजी बोळे--उन सनत्कुमारदेवके अन्तर्धान 
होनेपर उन्हीं प्रभुके वरदानसे मुझे दिउय विज्ञानमय नेत्र 
प्राप्त हो गया ॥ १ ॥ 


ततोऽहं तातापद्यं चै बाह्मणान्‌ कोशिकात्मजान । 

आपगेय छुछक्षेत्रे यानुवाच विभुमेम ॥ २॥ 
गङ्गानन्दन भीष्म ! तब मैंने उन कोश्चिकपुत्र ब्राह्मगो- 

को कुसकषत्रम देखा, जिनका विभु सनत्कुमारजीने मुझसे 

वणन किया था ।। २॥। 

त्रह्मदृत्तोऽभवद्‌ राजा यस्तेषां सत्तमो द्विजः । 

पिठ्वर्तीति विख्यातो नाम्ना शीलेन कमणा ॥ ३ ॥ 
उन कुशिकपुत्रमें जो सातवाँ पितृत्रर्ती नामसे विख्यात 


शुक्रस्य कन्या कृत्वी तं जनयामास पाथिवम्‌ । 

अणुद्दात्‌ पाथिवश्रेष्टात्‌ काम्पिल्ये नगरोत्तमे ॥ ४॥ 
काम्पिल्यनामक श्रेष्ठ नगरमे पार्थिवश्रेष्ठ अणुहके यहाँ 

झुककी कन्या कृत्वीके उदरसे राजा ब्रह्मदत्त उत्पन्न हुआ॥ 


भीष्म उवाच 
यथोवाच महाभागो माकण्डेयो महातपाः । 
तस्य वंशमहं राजन्‌ कोतयिष्यमि तच्छुणु ॥ ५॥ 
भीष्मजी बोळे राजन्‌! महाभाग्यवान्‌ एवं मद्दातपखी 
माकण्डेयजोने जिस प्रकार मुझे कहा था, ( उसी तरह ) 
में उघ राजाके वंशका वणन करूँगा, तुम सुनो—॥ ५॥ 
युधिषिर उवाच ; 
अणुहः कस्य चै पुत्रः कस्मिन्‌ काळे बभूव ह। 
राजा धर्मेश्तां श्रेष्ठो यस्य पुत्रो महायशाः ॥ ६॥ 
युधिष्ठि रने पूछा--( पितामह ! ) जिनके पुत्र मदा _ 


ब्राह्मण था, बढ अपने. रका हे,.(-सॉँतेनममे)., सषम. (अहाहा). पे, अाञाओमे शेड वे राजा अथर 


ब्रह्मदत नामक राजा हुआ ॥ ३ | 


किनके पुत्र थे और किंस समय उत्पन्न हुए थे १ ॥ ६ ॥ 


sh Te 
हरिवंशपचं | 





त्रह्मद्त्तो नरपतिः किचीयः स वभूव ह्‌। 
कथं च सप्तमस्तेषां स वभूत्र नराधिपः॥ ७॥ 


राजा ब्रह्मरत्तका पराक्रम कैशा था? ओर वे उन 
( भरद्वाजपुत्रों ) में सातव कैसे थे ! || ७ ॥ 
न ह्यल्पवीर्याय शुको भगवॉल्लोकपूजितः । 
कन्यां प्रदद्याद्‌ योगारमा कट्वी कीतिमतीं प्रभुः॥ ८ ॥ 
लोकोमें पूजनीय योगकी मूर्ति सर्वंशक्तिसम्पन्न भगवान्‌ 
शुकदेवजीने अपनी कीर्तिमती कन्या कृध्वीको किसी 
साधारण हाक्तिवाळे पुरुषके हाथमे नहीं दिया होगा || ८॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोठुं विस्तरेण महाद्य॒ते। 
ब्रह्मदत्तस्य चरितं तद्‌ भवान्‌ चक्तुमहंति ॥ ९॥ 
महाद्युते ! मैं ब्रह्मइत्तके इथ चरित्रको विस्तारपूर्वक 
सुनना चाहता हूँ, अतः आप उसका वर्णन कीजिये | ९ ॥ 
यथा च चतेमानास्ते संसारे च द्विज्ञातयः । 
मार्कण्डेयेन कथितार्तद्‌ भवान्‌ प्रत्नवीतु मे ॥१०॥ 
माकण्डेयजीने उन द्विनोंके संतारमे विचरण करनेका 
वृत्तान्त जिस प्रकार कदा दो, उसे आप उपधी भाँति मुझसे 
कहिये || १० || 
भीष्म उवाच 
प्रतोपस्य तु राजपस्तुल्यकाळो नराधिपः । 
पितामहस्य से राजन्‌ बभूवेति मया श्रुतम्‌ ॥११॥ 
भीष्सञ्ञीने कहा--राजन्‌ ! मेंने सुना है कि राजा 
ब्रहादत्त मेरे पितामह राजषि प्रतीपके समयमे ही हुए, थे ॥ 
तो महाभागो योगी राजविसत्तमः। 
रुतः सवभूतानां सर्वभूतहिते रतः॥१२॥ 
श्रह्मदत्त सत्र प्राणियोंके हितमें लगे रहनेवाळे, राजर्षियाँमें 
श्रेष्ठ महाभाग्यतान्‌ ओर योगी थे। वे सभी प्राणियोकी 
बोली समझ लेते थे ॥ १२॥ 
सखा5षख गाळवो यस्य योगाचार्या महयशाः। 
शिक्षामुत्पा् सपा क्रमो येन प्रवतितः । 
कण्डरीकश्च योगात्मा तस्पेव सचि भो मदान्‌ ॥१३॥ 
जिन्होंने तपोबडसे वेदाङ्ग भूत शिक्षाका आविर्भाव करके 
वेदिक संदिताके मन्त्रोंका क्रमगाउ प्रचलित किया था, वे 
सहायशरत्रो योगाचार्य गाठा ब्रझइतके सब थे। तथा 
योगात्मा कण्डरीक इन्दी राजाके प्रधान मन्त्री थे ॥ १३॥ 
जात्यन्तरेषु सवंघु सखायः सव एव ते। 
सप्तज्ातिषु. सप्तैव वभूबुरमितोजसः 
यथोवाच महाभागो माकण्डेयो महातपाः ॥१४॥ 
तस्य चशमहं राजन्‌ कीतयिष्यामि तच्छुणु । 
घह्ाद्त्तस्य पौराणां पौरवस्य महात्मनः ॥ १५॥ 
इन सात भरद्वाजपुत्रोंके सूत्‌ जातियोमे सात बार न्म 
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एक दूसरेके मित्र बने रहते थे। राजन्‌ ! मह्दाभाग्यवान्‌ 
एवं मद्दातपस्वी माककण्डेयजीने जिस प्रकार मुझसे कहा था) 
उसी प्रकार में पुरुवंशियों एवं पुरुवंशी महात्मा ब्रह्मदत्तके 
वंशका वर्णन करता हूँ, उसे सुनो ॥ १४-१५ ॥ 
बृहत्क्षत्रस्य दायादः सुहोजो नाम धामिकः | 
सुहोचरस्यापि दायादो हस्ती नाम बभूव इ ॥१६॥ 
बृहत्क्षत्रके पुत्र घामिक सुहोत्र हुए और सुद्ोत्रके भी 
पुत्र हस्ती हुए ॥ १६ ॥ 
तेनेदं निर्मितं पूव हस्तिनापुरमुत्तमम्‌ । 
हस्तिनश्चापि दायादाखयः परमधामिकाः ॥१७॥ 
अजमीढो द्विमीढश्च पुरुमीढस्तथैच च । 
अजमीढस्य धूमिन्या जज्ञे चृहदिषु्रप । 
वृहद्धनुद्वददिषोः पुत्रस्तस्य महायशाः ॥१८॥ 
राजन्‌ ! उन्होंने दी इत उत्तम हत्तिनापुरको बसाया 
था । दध्तीके भी अजमीढ, द्विमीढ ओर पुरुमीढ नामवाले 
परम घार्मिक तीन पुत्र हुए । अजमीठके धूमिनी नामक्री 
परनीके गर्भसे ब्र॒दृदिषु उत्पन्न हुए ओर बृहदिषुक्रे पुत्र 
मद्दायशस्त्री बृदद्घनु हुए ॥ १७-१८ ॥ 
हद्धमेति विख्यातो राजा परमधामिकः | 
सत्य जित्‌ तनयस्तस्य विश्वजित्‌ तस्य चात्मजः॥१९॥ 
वे परम धर्मात्मा राजा बृहद्धर्मा नामसे भी प्रसिद्ध थे। 
उनके पुत्र सत्यजित्‌ हुए और सत्यजितृके पुत्र विश्वजित हुए ॥ 
पुत्रो विश्वजितश्चापि सेनज्ञित्‌ प्रथिवीपतिः । 
पुत्राः सेनजितश्चासंश्चत्वारो लोकविश्रुताः ॥२०॥ 
विश्वजितूके भी पुत्र राजा सेनजित्‌ हुए ओर सेनजित्के 
चार पुत्र हए, जो समस्त विश्वमे विख्यात थे ॥ २० ॥ 
रुचिरः इवेतकेतुश्च मह्दिम्नारस्तथैव च । 
वत्सइचावन्तको राजा यस्यैते परिवत्सकाः ॥२१॥ 
राजा (सेनजित्‌) अत्रन्तीमे रहते थे। उनके रुचिर, 
इत्रेतकेतु, महिम्तार ओर वस्स नामक (चार) पुत्र थे ॥२१॥ 


रुचिरस्य तु दायादः एथ॒सेनो महायशाः । 

पृथुसेनस्य पारस्तु पारात्नीपस्तु जज्ञिवान्‌ ॥२२॥ 
रुचिरके पुत्र महायशर्त्री एथुतेन हुए। एथुसेनके पार 

और पारके पुत्र नीप हुए ॥ २२ ॥ 

नीपस्यैकशतं तात पुत्राणाममितौजसाम्‌ । 

महारथानां राजेन्द्र शूराणां बाहुशालिनाम्‌ । 

नीपा इति समाख्याता राजानः सव एव ते ॥ २३॥ 
तात ! नीपके परम पराक्रमी, बाहुाली एवं महारथी 


सो वीर पुत्र उत्पन्न हुए | राजेन्द्र ! वे सत्र नोपवंशी राजा | 
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तेषां वंशकरो राजा नीपानां कीतिवद्धनः । 

काम्पिल्ये समरो नाम सचेष्टसमरोऽभवत्‌ ॥ २७ ॥ 
काम्पिल्य नगरमें उन नीर्पाक वंशप्रवतक एवं को तिवधक 

राजा समर हुए । उनको संग्राम बहुत प्रिय था ॥ २४॥ 


समरस्य परः पारः सदश्व इति ते त्रयः। 

पुत्राः परमधमेज्ञाः परपुत्रः पथुबभो ॥ ५॥ 
समरके पर, पार और सदश्व-ये तीन परम धर्मज्ञ पुत्र 

हुए । परके पुत्र एथु हुए ॥ २५॥ 

पृथोस्तु सुतो नाम सुङृतेनेह कर्मणा। 

जज्ञ सवंशुणोपेतो विश्राजस्तस्य चात्मज्ञः ॥२६॥ 
संसारमें पुण्यकमं ( सुकृत ) करनेक्े कारण पृथुके 

सवगुणसम्पन्न सुकृत नामक पुत्र उत्पन्न हुआ और सुझतके 

पत्र विश्राज हुए ॥ २६ ॥ 

चिश्राज्ञस्य तु पुत्रो$भूदणुहो नाम पार्थिवः । 

बभो शुक्तस्य जामाता कृत्वीभर्ता महायशाः ॥२७॥ 
विश्रालक्रे पुत्र अणुइ हुए । वे महायशपत्वी राजा झुऊ- 

के जामाता ओर कृत्त्री के भर्ताके रूपमे सुशोभित हुए ॥ 


पु्रोऽणुहस्य राजपित्रह्मदत्तोष्भवत्‌ परभुः । 
गोगात्मा तस्य तनयो विष्वक्सेनः परंतपः ॥२८॥ 
चिश्राजः पुनरायातः स्वङ्तेनेह कर्मणा । 

` अणुइके पुत्र राजर्षि ब्रह्मदत्त हुए । उनके पुत्र योगात्मा 
विष्त्रकसेन हुए, जो बड़े प्रभावशाली और इात्रुओको संतप्त 
करनेवाले थे । विश्राज अपने कर्मके कारण ब्रहाइत्तके पुत्र 
( विष्त्रकसेन ) बनकर फिर उत्पन्न हुए थे ॥ २८३ || 
ब्रह्मदत्तस्य पुत्रोऽन्यः सवसेन इति श्रतः ॥२९॥ 
चश्चषी तस्य निभिन्ने पक्षिण्या पजनीयया। 
सुचिरोषितया राजन्‌ ब्रह्मदत्तस्य वेइमनि ॥३०॥ 


ब्रह्मदत्तके दूसरे पुत्र सवसेन नामसे प्रसिद्ध थे। 
राजन्‌ ! उनके दोनों नेत्रॉको बहुत समयसे ब्रह्मदत्तके 
महलर्मे रहनेवाली पूजनीया नामकी पक्षिणी ( चिड़िया ) ने 
फोड़ दिया था ॥ २९-३० ॥ 
अथास्य पुत्रस्त्वपरो ब्रह्मदत्तस्य जक्षिवान्‌ । 
विष्वक्सेन इति ख्यातो महावळपराक्रमः ॥३१॥ 

तद्नन्तर ब्रह्मदत्तके दूसरा पुत्र उत्पन्न हआ। यह 
महाबली एवं पराक्रमी ( विश्राजावतार ) विष्तरकमेनके 
नामसे प्रसिद्ध था ॥ ३१ ॥ 
विष्वक्सेनस्य पुत्रोऽभूद्‌ दण्डसेनो महीपतिः 
भल्लाटो5स्य कुमारोऽभूद्‌ राधेयेन हतः पुरा ॥३२॥ 

विष्त्रकसेनके पुत्र राजा दण्डसेन हुए। इनका पत्र 
भल्छाट हुआ, जिसे राधापत्र करणने मार डाला था ॥३२॥ 
दण्डसेनात्मजः शूरो महात्मा कड 





भव्छाटपुत्रो दु्ुद्धि (भवन छिए ॥३३॥ 


श्रोमद्दाभारते खिलभागे 








 खुपाइवेतनयदचापि खुम्रतिर्नाम घामिकः ॥४१॥ | 
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युधिष्ठिर ! दण्डसेनका पुत्र भल्डाट झूरवीर, महात्मा 
ओर कुछको बढ़ानेवाला था; परंतु भल्छारका पुत्र बढ़ा 
दुबरद्धि निकला ॥ ३३ ॥ 
स तेषामभवद्‌ राजा नीपानामन्तङन्ड्प | 
तेन उग्रायुघस्याथं सच नीपा विनाशिताः ॥३४॥ 
राजन्‌! वह उन नीपॉका अन्त करनेवाला राजा हुआ। 
उसने उग्रायुधके लिये समस्त नीपाँका विनाश करवा दिया था। 


उग्रायुधो मदोत्सिक्तो मया चिनिइतो युघि। 
दर्पान्वितो दर्परचिः सततं चानये रतः ॥३५॥ 
निरन्तर अनीतिमे लगे रहनेत्राले ओर दपमे रुचि 


रखनेवाले उस अभिमानी मदोन्मत्त उग्रायुध्रको मैंने ही 
युद्धम मार डाला था ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 
उग्रायुधः कस्य सुतः कस्मिन्‌ वंदोऽथ जज्ञिवान्‌ । 
क्रिम्रथ चेच भवता निहतस्तद्‌ त्रचीहि मे ॥३६॥ 


युधिष्टिरने पूछा--( दादाजी ! ) उग्रायुघ किसका 
पुत्र था, किस वंशमें उत्पन्न हुआ था और आपने उसे क्यों 


मार डाला १ यह मुझे त्रताइये ॥ ३६ ॥ 
भीष्म उवाच 


अजमीढस्ग दायादो विद्वान्‌ राजा यवीनरः । 
ध्रतिमांस्तस्य पुत्रस्तु तस्य सत्यध्वतिः सुतः ॥३७॥ 
भीष्मजीने कहा--अजमीटके पुत्र विद्वान्‌ राजा 
यवीनर थे । उनके पुत्र ध्रतिमान्‌ हुए और धृतिमानके 
पुत्र सत्यधृति थे ॥ ३७॥ 
जज्ञे सत्यधृतेः पुत्रो हढनेम्रिः प्रतापवान्‌ । 
दढनेमिखुतवचापि सुधर्मा नाम पार्थिवः ॥३८॥ 
सत्यध्रृतिके प्रतापी पुत्र हढनेमि हुए । हृढनेमिके पुत्र 
राजा सुधर्मा थे ॥ ३८॥ 





आसीत्‌ सुधर्मणः पुत्रः सावभोमः घजेश्वरः । : 
सावंभोम इति ख्यातः पृथिव्यामेकराड विभुः ॥३९॥ 
सुधर्माके पुच प्रजापाळक सार्वभौम हुए, जो समस्त 
पर्तरीके एकच्छत्र सम्राट्‌ थे । इतीलिये सावमोम नामसे 
प्रसिद्ध हुए थे ॥ ३९ ॥ 
तस्यान्ववाये महृति महान पोरवनन्दनः। | 
महदतइचापि पुत्रस्तु राजा रुक्मरथः स्मतः ॥४०॥ | 
उनके महनीय बंशमें पोरवोंको प्रसन्न करनेवाले महान 
नामक राजा हुए । महानके पुत्र राजा रुक्मरथ हुए ॥४०॥ 


पुत्रो रुक्मरथस्यापि खुपाश्वो नाम पांथवः। 








जा सुपाइव हुए । खुयारवक पुत 
सुमति हुए, जो बड़े घामिक थं .॥ ४१ ॥ “~ 





दरियंशपव ] 


सुमतेरपि धर्मात्मा संनतिर्नाम वीर्यवान्‌ । 

तस्य चे संनते: पुत्रः कृतो नाम महावलः ॥ ४२॥ 
सुमतिके पुत्र संनति हुए, जो वीर्यबान्‌ और घर्मात्मा 

थे । उन संनतिके पुत्र महाबळी कृत हुए ॥ ४२ ॥ 


शिष्योहिरण्यनाभस्य कौशळस्य महात्मनः। 
चतुविशतिधा तेन प्राच्याः सामसंहिताः ॥ ३३ ॥ 
स्म्रतास्ते प्राच्यसामानः कार्तंयोनाम सामगाः । 

वे कोशलदेशीय मद्दात्मा दिरण्यनाभके शिष्य ये । उन्होंने 
प्राचीन साम-संदिताके चोतरीस विभाग किये थे, जो प्राच्य- 
साम कटछाते हैं और उन सार्मोका गान करनेवाले कीति- 
सामग कह्दे जाते हैं ॥ ४३३ ॥ 
कातिरुग्रायुधः सोऽथ वीरः पौरवनन्दनः ॥ ४७ ॥ 
वभूव येन विक्रम्य पृषतस्य पितामहः । 
नीपो नाम महातेजाः पञ्चालाचिपतिहतः ॥ ३५॥ 

इन्हीं कृतके पुत्र पोरवनन्दन वीर उग्रायुध थे, जिन्होंने 

अपने पराक्रमसे पाञ्चालोके स्वामी पृषतके पितामद्द मद्दातेजस्वी 
नीपको मार डाला था ॥ ४४-४५ ॥ 


उग्रायुधस्य दायादः दस्यो नाम महायशाः | 
७ २० नि । 
केम्यात्‌ खुबोरो नरपतिः खुवीरात्‌ तु छपंजय+।॥४६॥ 


 न॒पंजयाद्‌ वहुरथ इत्येते पौरवाः स्मृताः । 


उग्रायुधके पुत्र महायशस्वो क्षेम्य हुए । क्षेम्यके पुत्र 
राजा सुत्रीर हुए ओर सुवीरके पुत्र चरपंजय हुए । दपं जयके 
पुत्र बहुरथ हुए वे ददी पोरव कहाते हैं ॥ ४६ ३ ॥ 
स चाप्युग्रायुधस्तात दुबुद्धिरभवत्‌ तदा ॥ ४७॥ 
प्रतुद्धाचक्रो बलवान्‌ नीपान्तकरणो महान्‌ । 
ल दपंपूणणो हत्वाऽऽजो नीपानन्यांश्च पार्थिवान्‌ ॥४८॥ 
तात ! वे उग्रायुघ बड़े दुष्ट खभाववाले और बश्वान्‌ थे 
उनका महान्‌ चक्र चलता था । उन्होंने नीपोका घोर संहार 
करा डाला । वे नीपाँ तथा दूधरे राजाओंका युद्धमें वध करके 
घमण्डसे भर गये ॥ ४७-४८ ॥ 
पितयुपरते मह्यं श्रावयामास किट्विषम्‌ । 
माममात्येः परिब्र॒तं शयानं धरणीतले ॥ ४९ ॥ 
जिस समय मेरे पिता मर गये थे और में मन्त्रियोसे घिरा 
हुआ एथ्वीपर शयन करता था, उसी समय उन्होने मुझसे 
बड़ी कुत्सित ( पापपूण ) बात कइळायी ॥ ४९ | 
उयायुधस्य राजेन्द्र दूतोऽभ्येत्य वचोऽब्रवीत्‌ । 
भय स्वृ जननीं भीष्म गन्धकालां यदास्विनीम्‌ । 
त्ने मम भार्याथे प्रयच्छ कुरुपुङ्गव ॥५०॥ 
ह राजेन्द्र ! उग्रायुघका दूत मेरे पास आकर कहने लगा-- 
उज्ञेव भीष्म | आज तुम ख्रियोमें रत्नस्वरूप अपनी 


विश्ञोऽध्यायः ७१ 








एवं राज्यं च ते स्फीतं धनानि च न संशयः । 
प्रदास्यामि यथाकाममह चे रत्नभाग सुचि ॥ ५१ ॥ 


“यदि तुम ऐसा करोगे तो निस्सं देइ में तुम्हें इच्छानुसार 


विशाल राज्य तथा घन दूँगा ओर मै ( गन्धकाडीको पाकर) | 


इस भूतलपर रत्नका भागी हो जाऊंगा ॥ ५१ ॥ 
मम प्रज्वलितं चक्र निशम्येदं खुदुजेयम्‌। 
शत्रवो विद्रवन्त्याजञौ द्शानादेच भारत ॥ ५२॥ 
भारत | मेरे इस परम इुर्जय एवं जाज्वल्यमान 
चन्द्रका दशन करके शात्रुगण युद्धमें मुझे देखते ही भाग खड़े 
हते हैं ॥ ५२ ॥ 
ाष्ट्रस्येच्छसि चेत्‌ स्वस्ति प्राणानां वा कुळस्य वा । 
शासने मम तिष्टख न हि ते शान्तिरन्यथा ॥ ५३ ॥ 
तुम यदि राज्य, कुल एवं अपने प्राणोँक़ा कल्याण 
चाहते हो तो मेरी आज्ञा मान लो, नहीं तो चैनसे न रह 
सकोगे’ ॥ ५३ | 
अघः प्रस्तारशयने शायानस्तेन चोदितः । 
दूतान्तर्हितमेतद्‌ वै वाक्यमग्निशिसोपमम्‌ ॥ ५४ ॥ 
जन में भूमिपर कुशाओंकी शय्यापर सो रदा था, उस 
समय उसने दूतके द्वारा यह अग्निकी ज्ञालाके समान 
( जल।नेवाली ) बात कहलायी थी ॥ ५४ ॥ 
ततोऽहं तस्य दुवुंद्ध विज्ञाय मतमच्युत । 
आज्ञापय चे संग्रामे सेनाभ्यक्षांश्च सर्वेशः ॥ ५५ ॥ 
अच्युत ! तत्र मैने उस दुबुद्धिके अभिप्रायको जानकर 
अपने सेनापतियोँको सत्र प्रकारसे संग्राम करनेकी आज्ञा 
दे दी ॥ ५५॥ 
विचित्रवीर्ये वाळं च मदुपाश्रयमेच च। 
दृष्टा क्रोघपरीतात्मा युद्धायेच मनो दघे॥ ५६॥ 
विचित्रवीर्ये मेरे आश्रयमें रहता है तया यह चालक दोनेके 
कारण युद्ध भी नहीं कर सकता, इस चातको देखकर क्रोघमें 
भरकर मैने स्वयं ददी युद्ध करनेका विचार किया ॥ ५६ ॥ 
निगृहीतस्तदाहं तैः सचिवेमैन्त्रकोचिदैः । 
त्त्विग्भिवंद्‌कस्पेश्च सुहद्विश्चाथदशिभिः ॥ ५७॥ 
स्िग्धेश्च शात्मविद्धिश्च संयुगस्य निवर्तने । 
कारणं श्राचितञ्चास्मि युक्तरूपं तदानघ ॥ ५८ ॥ 
निष्पाप ! उस समय मन्त्रज्ञ मन्त्रियों, वेदश ऋत्विजो) 
तरवदर्शी मित्रों ओर शाञ्जत्रेत्ता स्नेदी पुरुषाने मुझे युद्ध 
करनेसे रोक दिया ओर इसका उचित कारण भी बताया ॥ 
मन्त्रिण ऊचुः 
प्रवृत्तचक्रः पापोऽसो त्वं चाशौचगतः प्रभो । 


न चैष प्रथमः कल्पो युद्धं नाम कदाचन ॥ ५९॥ 
मन्त्रियाँने कहा-प्रभो ! उस पापीका चक्र चळ 


गता यशस्विनी गन्बकालीको मैरी मीया भरमम लिये दे"? रहा है आपकी 'अशो केला हुअःहे' अतः यह युद्ध प्रथम 


नच ॥५० || 


` कल्प कभी नहीं माना जा सकता ॥ ५९ ॥ 


3 
हैः 








७३ श्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 
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त्र Me, कर द >. > . 
ते वयं सामपूच चे दानं भेदं तथैव च। उसका उत्तम चक्र नित्रत दो गया है और पहले 
प्रयोक्ष्यामस्ततः शुद्धी देवतान्यभिवाद्य च ॥ ६० ॥ सत्पुरुषोंसे निन्दित होकर वह अपने कर्मोद्वारा ही मर गया 
ऊतस््रस्त्ययनो विप्रवह्नीन्‌ सम्पूज्य च द्विजान्‌ । है; इस बातको में नहीं जानता था ॥ ६८ ॥ 


ब्राह्मणरभ्यजुज्ञातः प्रयास्यसि जयाय चे ॥६१॥ कृतशोचः दारी चापी रथी निष्क्रस्य चै परती 

इम पहले उसपर साम, दान और नीतियोंका प्रयोग कृतखस्त्ययनो विप्रः प्रायोचयमहं रिपुम्‌ ॥६९॥ 
करेंगे | तबतक आप शुद्ध भी हो जायेंगे, फिर आप देवताओं- जत मैं अशो च-निवृत्तिे पश्चात शुद्ध हुआ, तब ब्राह्मगोसे 
को प्रणाम करके ब्राह्मणोसे खस्तिवाचन कराकर अग्नि और स्वस्तिवाचन कराकर घनुष-त्राण ले रथम बैठ नगरसे बाहर 
्रह्मणोंक्री पूजा करनेके बाद ब्राह्मणोंकी आज्ञा लेकर विजयके निकला और झात्रुसे युद्ध करने छगा ॥ ६९ ॥ | 


लिये प्रस्थान कोजियेगा ॥ ६ २! ॥ | तन इस मारास्य  बजेनाखाबज नो 

अस्त्राणि न प्रयोज्यानि न प्रवेद्यश्व संगरः । उग्रहमुन्मत्तवद्‌ युद्धं देवाखुरमिवाभवत्‌ ॥ ७० ॥ 
€ 

अशौचे वतंमाने तु वृद्धानामिति शासनम्‌ ॥ ६२ ॥ तदनन्तर उदके निकट पहुँचकर शरीर जळ औरच 


चृद्धोंका कथन है कि जब अशोच चल रहा हो, उस बलके द्वारा देवासुर-संग्रामक्की तरह तीन दिनोंतक हम दोनों- 
समय अश्रोंका प्रयोग ओर युद्धमें प्रवेश नहीं करना का उन्मत्त-सा युद्ध चलता रहा || ७० ॥ 


चाहिये | ६२॥ । हु स मयास्त्रप्रतापेत  निदंग्धो रणसूथनि। 
सामदानादिभिः पूवमपि भेदेन वा ततः | पपाताभिमुखः श्रस्त्यवत्वागप्राणानरिंद्म ॥ ७१ ॥ 
तं हनिष्यसि विक्रम्य शम्बरं मघवानिव ॥ ६३ | शत्रुदमन ! तत्पश्चात्‌ मेरे अल्नके प्रतापसे भस्म होकर 


१ पहले साम, दान, भेदसे इसको वझामें | २५ 
त द र के करनेका वह वीर रणके मुहानेपर अपने प्रार्णोकी त्यागकर गिर 
यत्न किया जाय (तब भी न माने तो) फिर जेसे इन्द्रने ज्य ता 


शम्बरासुरको मार डाला था, उसी प्रकार पराक्रम करके 

आप इसको मार डालियेगा ॥ ६३ || पतस्सिन्नन्तरे तात काम्पिल्ये पूषतोऽभ्ययात्‌ | 

प्राज्ञानां वचनं काले वृद्धानां च विरोषतः। इ हीश्वर श 5 न य र ज्य 

श्रोतव्यमिति तच्छ त्वा निव॒त्तो$रिम नराघिप॥६४७॥ _. 5} 5 सस पा वती 
समय पड़नेपर बुद्धिमानों और बृद्धोंकीबात विशोषरू्पसे 2 हक SF SS 

सुननी चाहिये । राजन्‌ ! यह सुनकर मै युद्धसे रुक गया|६४॥ तात ! इसी बीचमें ( उग्रायुघद्वारा ) नीपेश्वर तथा | 

लीन मे सन: प्रयुक्तः शास्त्रकोविदैः । ( मेरे द्वारा ) राजा उग्रायुघके मारे जानेपर पषतने भी | 

तस्मिन्‌ काळे ङुरूश्रे्ठ कर्म चारब्धमुत्तमम्‌ ॥ ६५ ॥ ला नगा सालय कर. या [रन अशी 

वह महर ज्ञ सू ५ ९१॥ अनुमतिसे महाकान्तिमान्‌ द्रुपदके पिताने अपने पैतृक राज्य 

कुरुभ्रष्ठ ! तब उन शास्रज्ञानमे चतुर सम्पूर्ण मन्त्रियोंने अहिंच्छत्रपर ( पुनः ) अधिकार कर लिया ॥ ७२-७३ ॥ | 

साम, दान, भेद आदि दूसरे उपार्योद्वारा शान्ति-स्थापनका ततोषजुनेन .तरखा निर्जित्य द्रुपद रणे । 

प्रयोग किया और इसके लिये उत्तम कार्य आरम्भ कर आहिच्छत्रं खकाम्पिठ्यं द्रोणायाथापचर्जितम ॥७३॥ 


IIIT, SY iE 


प्‌ 
दिया ॥ ६५ ॥ न ह तदनन्तर अजुंनने युद्धमें द्रपदको बळपूवॅक जीतकर 
स सामादिभिरेवादाबुपायः प्राज्ञचिन्तितैः। काम्पिल्य ओर अहिच्छत्रको द्रोणाचार्यके ( चरणोंमे )तमपित | 


अनुनीयमानो डुवुद्धिरचुनेतु न शक्यते॥ ६६ | कर दिया था || ७४ || 
परन्तु वे बुद्धिमार्नोके विचारे हुए साम, दान आदि उपार्यो- प्रतिगृह्य ततो द्रोग उभयं जयतां वरः । ह 








का प्रयोग करके भी उस दुबुद्धिको न समझा सके || ६६॥ कारिपल्यं दुपदायेच प्रायच्छद्‌ चिदितं तव ॥ ७५ | 
प्रवृत्त तस्य  तच्चक्रमधर्मनिरतस्य ये । तत्र विजय पानेवालोंमें श्रेष्ठ द्रोणने दोनों देशोको १ 


परदाराभिलाषेण सद्यस्तात निवर्तितम्‌॥ ६७ ॥ काम्पिल्यनगर तो द्रुपदको ही वापस कर दिया था, जिसे तुः 

तात | इतने समयमें अधममें मग्न रहनेवाले उग्रायुघक्रा जानते ही हो ॥ ७५ ॥ | 
प्रतापचक्र भी पर-स्रोकी कामना करनेसे तत्क्षण ही रक पष ते द्रपदस्यादो ब्रह्मदत्तस्य चेच ह। 
गया ॥ ६७॥ वंदाःकात्स्न्येन वे प्रोक्तो नीपस्योग्रायुधस्य च॥ ७६॥ 
से त्वहं तस्य जानें “तले चंक्र्मुसमम . Veda Nidhi "स प्रकार मैने” तुमसे द्रुपद, ब्रह्मदत्त, नीप भौर 
हतं स्वकर्मणा तं तु पूव सद्भिश्च निन्दितम्‌ ॥ ६८॥ उग्रायुधके वंशका पूर्णरूपसे वर्णन कर दिया | ७६॥ 


हरिवंशपत्त ] 


rm 





९ कक भेव” gm रा ए शन्का 
किमर्थं अद्वद्चस्य पूजनीया दाळुन्तिका । 
= ७. > ० 
गन्धं चकार गाजेय ज्येष्ठं पुत्रं पुरा चिभो ॥ ७७॥ 


समथ गङ्गानग्दन ! पहले पू्- 


[ 
नीया चिड़ियाने ब्रह्मदत्तके ज्येष्ट पुत्रको अंध क्‍यों कर 
[ 
चिरोधिता गुहे चादि किमर्थ चच यस्य खा। 
सक 4 चिमियलिदं तसह राज्ञो महात्मनः ॥७८॥ 
जिसके मइलमे बहत समवसे रहती थी, उसी 
महात्मा राजाका उसने ऐसा अनिष्ट क्‍या किया £ ॥ ७८ ॥ 
प्ज् हि 
~ 
तन्ये 
उस प 
इन सब बार्तोको यथा 
दूर कर दं ॥ ७९ | 


कारासो कि सख्यं तेन चेव ह | 
पर्य छिन्वि सवसुकत्वा यथातथम्‌ ॥७९॥ 
याने उनके साथ मित्रता क्यों की थो £ आप 
रीतिसे बताकर मेरे सारे संदेदँको 


er था फ व्यय 


भीष्म उवाच 
ण्या ख्य महाराज यथावृत्तमभूत्‌ पुरा। 
ग्र्मदत्तस्य सबने तजिबोध युविष्ठिर ॥८०॥ 
भीष्मज्ञीने कहा--महाराज युधिष्टिर | प्राचीनकाल- 
में ब्रझद्तके महलमें जो घटना घटी थी, उसे तुम 
पूर्णरूपसे दुनो || ८० ॥ 
गचिच्छछन्तिका राजन्‌ ब्रह्मदत्तस्य चे सखी । 
दितिपक्षा शोणशिराः शितिपृष्ठा शितोदरी ॥८१॥ 
राजन्‌ | एक चिड़िया थी, जिसका राजा ब्रह्मदत्तसे 
स्नेह हो जानेके कारण वह उनकी सहचरी न गयी थी | 
उसके दोनों पंख, पीठ और उद्रका भाग तो काला था; 
परंतु मस्तकका रंग लाळ था ॥ ८१ ॥ 
सखी सा बघह्मदत्तस्थ छच्ढं बद्धसोहदा। 
तस्याः कुकायमभवद्‌ गेहे तस्य नरोत्तम ॥८२॥ 
नरोत्तम ! राजा ब्रह्मदत्तकी वह सहचरी उनके सुदृढ़ 
स्मेहपाशमें बॅच गयी थी; अतः उन्हींके मइहलमें उसका 
घासला था ॥ ८२॥ 
सा सदाहनि निर्गत्य तस्य राज्ञा ग्रहोत्तमात्‌ । 
चचाराम्भोधितीरेछु पल्वलेषु खरस्छु च ॥८३॥ 
वह दिनमें निरन्तर उघ राजाके उत्तम महसे 
निकलकर समुद्रके किनारे तथा तालाबों और तलैयोंपर 
विचरती थी ॥ ८३॥ 
नदोपवंतङु्जेषु वनेषूपचनेषु च । 
पफुरळेषु तडागेषु कह्वारेछु खुगन्धिछु ॥८४॥ 
कुसुदोत्पळ किञ्जल्कछुर भीक्ृतवायुघु 
हेसत्तारसघुष्टेयु कारण्डवरुतेषु च ॥८^॥ 


म० ह० १०--- 
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राजन्‌ | वह नदी, पंत, कुञ्ज, वन ओर उपवनोंमें 
तथा जिनमें घुगम्चित कमळ खिले हुए थे, जहाँक़ी वायु 
कुमुद, उत्पछ ओर किञ्जल्की सुबन्यसे वासित थी एवं 
जा दंस, स,.रस ओर कारण्डवके कळरवासे गुंजायमान ये-- 
ऐसे तड़ागोपर घूथ-घामकर वह रात्रिके समय काम्पिल्यः 
नगरमे लॉट आती थी |! ८४-८५३ ॥ 

इपतेभंबनं प्राप्य 
राज्ञा तेय सदा राजन्‌ 


सदइप्सस्य थामतः ॥८६॥ 
कथायोगं चकार सा | 


राजन्‌! वह बुद्धिमान्‌ राजा ब्रह्मदत्तके मइळ्मं पहुंचकर 
उस राजासे प्रतिदिन वातं किया करती थी ॥ ८६३ ॥ 


आश्चर्याणि च दंष्टानि यानि वृत्तानि कानिचित्‌॥८७॥ 
चरित्वा विविधान्‌ देशान कथयामास सा निंशि । 


वह बहुत-से देशोमें घूसकर जो कुछ आश्चर्यजनक 
घटनाएँ देखती थी, रात्रिके समय उन्हें ( राजासे ) 
कहा करती थी ॥ ८७३ ॥ 


कदाचित्‌ तस्य नृपतेत्रह्मदत्तस्य कौरव ॥८८॥ 


पुत्रोऽभूद्‌ राजश्ादूंल सवेसेनेति विश्वतः 
पूजनीयाथ सा तस्मिन्‌ प्रासूताण्डमसथापि च ॥८९॥ 


कुरुवंशी राजशादूल ! एक समय राजा ब्रह्म दत्तके पुत्र 
हुआ, जिसका नाम सवसेन रखा गया । उसी समय उस 
पूजनीयाने भी वहाँ एक अंडा दिया ॥ ८८-८९ ॥ 
तस्मिन्‌ नीडे पुरा ह्येकं तत्किल प्रास्फुरत्‌ तदा । 
स्फुटितो मांसपिण्डस्तु बाइपादास्पसंयुतः ॥९०॥ 
बश्चचक्त्रश्चष्लहीनो वभूव प्रथिवोपते । 
क्षुष्मानप्यभूत्‌ पश्चादीषत्पक्षोत्थितञ्च ह ॥९१॥ 
पृथ्वीपते ! एक दिन उस घोसलेमें उसका वह एक 
अण्डा फूटा और उसमेसे एक मांप्त-पिण्ड निकला, जो हाथ- 
पैर और मुखसे युक्त था । उसका मुँह भुरे रंगका था; परंतु 
नेत्र नहीं प्रकट हुए थे । कुछ समय बाद उसके नेत्र खुळ 
गये ओर उसमें छोटे-छोटे पंख भी निकल आये ॥९०-९१॥ 
अथ खा पूजतीया चै राजपुत्रखपुत्रयोः । 
तुस्यस्नेहात्‌ प्रीतिमती द्विसे दिचसेऽभवत्‌ ॥९२॥ 
तदनन्तर वह पूजनीया अपने बच्चे ओर राजकुमारपर 
समान स्नेह दोनेके कारण प्रतिदिन एक-सी प्रीति रखने 
लगी ॥ ९२ ॥ 
आजहार सदा सायं चञ्च्वासूतफळद्वयम्‌ ५.6 
अझ्तास्वादसरशां सर्वसेनतनूजयोः ॥९३॥ 
वह सदा सायंकालमे अम्ृतके समान स्वादिष्ठ रससे भरे 


आ 
हुए दो फळ सर्वसेन ओर अपने बच्चेके लिये अपनी चोचमे ._ हे. ८ 
चरित्वा तेषु साजन निरि कौ म्पिटयंमाग मेत्‌"? "छायो करती र्‍थी-|]83 0) ९७१६०७ 
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स वालो ब्रह्मदत्तस्य एजनीयालुनञ्च ह। 
फळे भक्षयित्वा च एथुको प्रीतमानसी ॥९४॥ 
अभूतां नित्यमेदेह खादेतां तो च ते फळे) 
ब्रह्मदत्तका बाळक ओर पूजनीयाक बश्चा-ये दोनों 
उन फीको खाकर बड़े प्रसन्न होते थे । इस प्रकार वे दोनो 
नित्य ऐसे फलको खाया करते थे ॥ ९४४ ॥ 


तस्यां गतायामथ च पूजन्यां वे सदाइनि ।९५॥ 
शिशुना चरकेनाथ थाची ठं तु शिशु उप । 
तेन प्रक्रोडयामास ब्रह्मदत्तात्मजं खदा ॥९६॥ 
नीडात्‌ तमाङप्य तदा पूजनीयाङतात्‌ ततः । 
राजन्‌ ! प्रतिदिन उस पूलनीके चळे जानेपर राज- 
कुमारको घाय उस चिड़ियाके बनाये हुए घोसलेसे उसके 
बच्चेको खचकर उसके द्वारा ब्रह्मदत्तके दशु पुत्रको 
खेळाया करती थी ॥ ९५-९६३ ॥ 


्रीडता राजपुत्रण कदाचिश्दटकः स तु ॥९७॥ 
निगृहीतः कन्बरायां शिशुना रढसुष्टिना । 
दुर्भेङ्ञु्टिना राजन्नसून्‌ सच्चस्त्वजीजहत्‌ ।।९८॥ 

एक समय उस शु राजङ्गुमारने खेल्ते-लेलते अपनी 
सुदृढ़ मुद्दीम उस बच्चेका गला पकड़ ल्या । राजन्‌! 
राजकुमारकी मुट्टी बड़ी कॉठिनतासे खुळ सकती थी। 
( अतएव दबाव पड़नेके कारण ) उस चिड़ियाके बच्चेने 
तत्काळ ही अपने प्राण त्याग दिये ॥ ९७-९८ ॥ 


ते ठु पञ्चत्वमापन्नं व्यात्तास्यं वाळघातितम्‌ । 
क्थंचिन्मोचितं चट्टा उपत्तिदु:खितोइभवत्‌ ॥९९॥ 

राजा ब्रद्त्तने उसको किसी प्रकार अपने पुत्रके 
हायसे छुड़ाया; परंतु उसे मरा, मुख फैलछाकर पड़ा 
हुआ तथा अपने बाळकके द्वारा मारा गया देखकर 
वे दुखी हो गये ॥ ९९ || 


धात्री तस्य जगह तां तदाश्रपरमो नृपः 
तस्थो शोकान्वितो राजऽ्छोचंस्तं चटकं तदा ॥१००॥ 


राजन्‌ ! तब ब्रद्माद्त्तने शोकाकुल हो नेत्रोमें आँसू भर- 
कर उस घायकी निन्दा को । फिर वे खड़े-खड़े उस बच्चेके 
लिये शोक करने लगे ॥ १०० || 


पूजनीयापि तत्काळे ग्रहोत्वा तु फळद्वयम्‌ । 
ब्रह्मदत्तत्य भवनमाजगाम वनेचरी ॥१०१॥ 
उसी समय वनमें विचरण करनेवाली पूजनीया भी दो 
फर्छोको लेकर ब्रह्मदत्तके भत्रनमें आ पहुंची ॥१०१ ॥ 
अथापद्यत्‌ं तमागम्य ग्रहे तस्मिन्‌ नराधिप | 
पञ्चभूतपरित्यक्त शाच तं खतनूद्ध वम्‌ ॥१०२॥ 
राजन्‌ ! उस भवनमे आकर उसने अपने शरीरसे उत्पन्न 
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हुए बच्चेको प झभूतोसे रहित मके, रूपमें, देख री ॥१९ श्‌ षी, "= 


भ्रीसहाआरसे खिलभारे 





रिव 
| हरिवंश 
भुभोद्द चट्टा तं पत्रं पुनः संश्ञामथालभत्‌। 
लब्बसंक्षाच सा राजन्‌ विळळाप वर्पाखनी ॥१० 
न्‌ ! पुत्रढी ऐसी दशा देखकर वद मूच्छित हो 


गयी | कुछ देर बाद उसे फिर चेदना 

तपस्विनी विलाप करने लगी ॥ १०३ ॥ 
पूजनीयोवाच 

न तु त्वमागता पुत्र बाइान्ती पणिङप 

कुच्‌ श्वाट्सहस्वाणि अच्यस्चकलया रर 

पूजनीया योळी- पुत्र ! म॑ आकर 
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रही हू, तच भी तू अस्फुट ( तोतली ) दोनेरे 
वाली वाणीमे हजारों बातें करता हुआ में 
नहीं आता १॥ १०४ ॥ 
व्यादितास्यः क्रुधातेश्च पीतेवास्येन पुत्क । 
~ 
शोणेन ताळुना पुत्र कथमद्य स्रि ॥१०४॥ 
पुत्र ! क्षुवासे पीड़ित होकर अपने लाल-लाळ ताछ तथा 
पीली चोॉचवाले मुखको खोलकर तू मेरे पास आज 
क्यो नहीं आता १॥ १०५ | 


मनोहर ळगने- 
मने क्यं 


सं रर 


+ ह स्‌ | 


पक्षाभ्यां त्वां परिष्वज्य न॒ वाशामि = 
ठ मू १० < १ 


रच य्य 

चीचोकूचीति वाशन्तंत्वामद न श्टणोमि £ 

म॑ तुझे अपने पंखोंछे ल्पेटकर रो रही हूँ, तत्र भी में 
तुझे चीं-चीं, कू-कू शब्द करता हुआ क † सुनती १॥ 
मनोरथो यस्तु मम पश्येयं पुरक कदा । 
व्यात्तास्य वारि याचन्तं स्फुरत्पक्ष मम 
समे मनोरथो भग्नस्त्वाय पञ्चत्वस!गते । 
विळप्येचं बहुविधं राजानमथ साघ्रशीत्‌ ॥१०८॥ 

मेरे मनमे जो यह अभिळाघा थी कि मैं अपने सामने 
अपने पुत्रको परोंको फटफटाकर चोच फैलाकर जळ मागता 
हुआ कब देखूशी, सो मेरा वह मनोरथ तेरे मरमेसे नष्ट हो 
गया--यो अनेक तरसे विछाप करके वह राजासे 
बोली || १०७-१०८ | 
ननु मूर्घाभिषिक्तस्त्वं धर्म चेत्सि सनः तनस्‌ । 
अथ कस्सान्मम खुतं घाव्या घालितवानखि ॥१०९॥ | 
तव पुत्रेण चाळुष्य क्षत्रियाघम झांस मे । | 

“रे क्षत्रयाघम | तू तो मूर्धाभिषिक्त ( स्म्राट्‌ ) राजा 
है और सनातनघर्मको जाननेवाला है, तो भी तूने मेरे बच्चे 
को घायसे और अपने पुत्रसे छिंचवाकर क्यों मरवा डाला! 
इस बातका तू उत्तर दे ॥ १०९३ ॥ 
न च नूनं शुता तेऽभूदियमाङ्गिरसी श्रुतिः ॥ ११० 
शरणागतः क्षुधातश्रव शाञुभिश्चाप्युपद्गुतः , 
चिरोवितश्च स्वगृहे पातब्यः सवेदा भवेत्‌ ॥११९॥ 
क्या तूने यद आज्ञिरसी भत नहीं सुनी है कि 
म्‌ आये हुए, भूखे व्याकुळ, शान्रुओद्वारा पीछा किये 
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जाते हुए और चिरकाड्से अपने घरमें रदनेवालेकी रक्षा 
सदा करनी चाहिये || ११०-१११ || 
अपालयज्लरों याति कुम्भीयाकर्संशयम्‌ | 
थमस्थ दचिदवा झूह्न्ति पितरः स्वघाम्‌ ॥११२॥ 
यदि मनुष्य इनकी रक्षा नही करता है तो वह 
निस्संदेह कुम्मीपाक नरकमें पड़ता है | देवता ऐसे पुरुषकी 


~ > 


इविको ओर पितर स्वघाको भा केसे ग्रहण कर स्ते हैं? ॥ 
एचसुकत्वा महाराज दशथमंगतः सती। 
शोकार्ता ठस्य वारस्य चक्षुषी निर्बिभेद खा ॥११३॥ 
कराश्याँ राजएुत्रस्य तवर्तञ्चश्चरस्फुटत्‌ | 
हत्यां न्धं उपछुतसुत्पपात॒ ततोऽस्वरम्‌ ॥११४॥ 
महाराज ! राज।से यो करकर शोकसे आतुर ददो नेके कारण 
दशचर्म# को प्राप्त हुई उघ पूजनीयाने अपने दोनों पञ्जौसे 
उस राजकुमारके दोनो नेत्रोंको विदीण कर दिया, जिप्तसे 
उसकी आँखे फूट गयीं । इस प्रकार राजकुमारको अन्घा कर 
देनेके पश्चात्‌ पूजनीया आकाझमें उड़ गयी ॥ ११३-११४। 
अथ राजा झुतं ष्ट्रा पूजनोयामुवाच ह। 
विशोका भव कस्याणि छतं ते भीरु शोमनम्‌॥११५॥ 
तब राज्ञाने पु र देखकर पूजनीयासे कदा -- 
याणि! अब तू हो जा। भीर! तूने बहुत 
छा किया ॥ ११५ || 
गतशोका निवतेख अजञय सख्यमस्तु ते। 
पुरेव बस भद्रं ते निवतस्र रमस्व च ॥११६॥ 
“अत्र तू शोकरद्वित होकर लोट आ । तेरी मैत्री सुद्दढ 
बनी रदे । तेरा कल्पाण हो, तू लोट आ ओर आनन्दपूरवेक 
पद्दळेऊी भाँति यहीं रह ॥ ११६ ॥ 
पुत्रपीडोद्भवश्यापि न कोपः परमस्त्वयि । 
भप्तास्ति खख भद्र ते कतव्य च रूत त्वया ॥११७॥ 
सखि ! तेरा कल्याण दो । पुत्रको पीड़ा देनेपर भी में 
तेरे ऊपर कुपित नहीं हुआ हूँ। तूने वही किया, जो करना 
चाहिये था) ॥ ११७ || 
पूजनीयोंबाच 
आत्सौपस्येन जानामि पुत्रस्नेहं तवाप्यहम्‌ । 
न चाह वस्तुमिच्छामि तव घुत्रपचश्चुषम्‌। 
रुत्वा वे राजशार्दूल त्वदू ग्रहे छतकिल्बिषा ॥२१८॥ 
उपश्रेष्ठ ! में अपने ही समान तुम्हारे पुत्र-प्रेमको भी 
जानती हूँ, अतः तुम्हारे पुत्रको नेत्रदीन करनेके कारण 
अपराधिनी होकर तुम्हारे घरमे रहना नहीं चाहती ॥११८॥ 
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गाथाश्चाप्युशानोगीता इमाः श्टणु मयेरिताः 
कुम्मित्रं च कुदेशं च कुराजानं कुल्ोहदम 
कुपुर्च च कुभाया च दूरतः परिवर्जयेत्‌ ॥११९॥ 


आप मुझसे शुक्राचार्यकी गाती हुई इन गाथाओंको 
सुन, 'खोटे मित्र, खोरे देश, खोटे राजा, खोटे सुद्ृद- 
चन्धु, खोटे पुत्र तथा खोटी भावाको दरसे ही त्याग देना 
चाहिये! ॥ ११९ ॥ 


कुमित्रे सौद्धदं नास्ति कुभार्यायां कुतो रतिः। 
कुतः पिण्डः कुपुत्रे वे नास्ति सत्यं कुराजनि ॥॥१२०॥ 
खोटे मित्रमें प्रेम नहीं होता, कुभार्यासे सुख नहो मिल 
सकता, कुपुत्रसे पण्ड मिळना कठिन है ओर कुराजासे सत्य 
( न्याय ) की आशा नहीं की जा सक्ती है ॥ १२० ॥ 
कुसोहदे क विश्वासः कुदेशे न तु जीव्यते । 
कुराजनि भयं नित्यं ङुपुत्रे खवंतोऽसुल्म्‌ ॥ १९१॥ 
कुमित्रपर भला विश्वा केसे दो सकता है और 
कुदेशमें जीना भी सम्मव नहीं है। खोटे राजासे सवदा भय 
बना रहता दै ओर कुपुत्रसे तो सब्र प्रडारते दुःख ही 
मिळता है॥ १२१ ॥ 
अपकारिणि चिस्जम्भं यः करोति नराधमः । 
अनाथो दुर्वलो यद्धन्न चिरं ख तु जीवति ॥१२२॥ 


जो अघम मनुष्य अपराघीपर विश्वास करता है, वह 
९ ~ 
अनाथ ओर दुबळ मनुष्यक्ी माति चिरक्ालतक जीवित 
नहीं रह सकता ॥ १२२ ॥ 
न विश्व सेद विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्व सेत्‌। 
विश्वासाद्‌ भयमुत्पन्नं सूलान्यपि निङृन्तति ॥१२३॥ 
अविश्वाठीका विश्वास न करे ओर विश्वासीपर भी 
अधिक विश्वास न करे; क्यो ऐसे लोगॉपर विश्वास 
करनेसे जो भत्र उत्पन्न होता है, वह जड़कों भो काट 
डालता है ॥ १२३ ॥ 


राजसेविणु विश्वासं गर्मसंकरितेछु च! 


यः करोति नरो मूढो न चिर ख तु जीवति ॥१२४॥ 


जो मनुष्य राजसेवर्कां तथा संकर जातियोपर विश्वास 
करता है, वह मूड चिरकालतक जीवित नहीं रह 
सकता ॥ १२४ ॥ 
अप्युन्नति प्राप्य नरः प्रावारः कोटको यथा । 
स वितदयत्यसंरेहमाहेवसुराना चाप ॥१९५॥ 
राजन ! जैवे पंत्र निकर्नेपर ऊपरको उडा हुआ चींटा 
मौतके मुखमें चला जाता है, उसी प्रकार ऐसे पुरुषोपर 


विश्वास रखनेवाला पुरुष भी मारा जाता है, इसमें कुछ 
र नहीं हे. ऐसा अचा कथन दे॥ १२५ ॥ 
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अपि मादवभावेस गात्रं संलीय तुद्धिमान्‌ । 
अरि नाशयते नित्यं यथा वलिसहादुमम ॥१२६॥ 
जैते लता आपने दारीरको बचाये रखकर कोमलतासे 
महावृक्षका आलिङ्गन करके उपे सुद्धा देती है, उसी प्रकार 
बुद्विमान्‌ पुरुष भी अपने झरीरकी सदा रक्षा करते हुए 
नम्रतापूवक शत्रुका नादा कर देते हैं ॥ १२६॥ 
सदुरादः कशो भूत्वा शनेः संलीयते रिपुः । 
वल्मीक इव दुक्षस्य पश्चान्मूळानि रुन्तति ॥१२७॥ 


जैसे दीमक कृश होनेपर भी आद्र ( स्निग्ब) हो 
वृक्षमे लगकर दानेः-शनैः उसकी जड़को काट डालता है 
इसी प्रकार शत्रु दुर्बळ होनेपर भी स्निग्ध बनकर (स्नेह 
दिखाकर ) शरीरम घुस आता ( ओर अबसर पानेपर ) 
नड़से उखाड़ फकता है ॥ १२७ ॥ 


अट्रोहसमयं कृत्वा सुनीनासग्रतो हरिः। 
जघान नसुचि पश्चादपां फेनेन पार्थिव ॥१२८॥ 
' राजन्‌! इन्द्रने मुनियोंके सामने द्रोइ न करनेकी 
प्रतिज्ञा करके भी पीछे जलके फेनसे नमुकिको मार 
डाला था ॥ १२८ ॥ 
सुप्तं मत्तं प्रमत्तं वा घातयन्ति रिपुं नराः। 
विषेण वहिना वापि शस्त्रेणाप्यथ मायया ॥१२९॥ 
मनुष्य सोये हुए, मतवाले तथा उन्मत्त शत्रुको विष, 
अग्नि, शस्र अथवा छळ-कपटसे भी मार डालते हैं ॥१२९॥ 
न च रोपं प्रकुर्वन्ति पुनरवेरभयान्नराः। 
यातयन्ति समूळ हि श्रत्वेमामुप्मां नृप ॥१३०॥ 
राजन्‌! मनुष्य वार-मारके वेर होनेके भयसे शन्नुको शेप 
नहीं रखते, वे तो इस निम्नाड्कित उपमाको सुनकर शत्रुको 
जड़से ही नष्ट कर डालते हैं ॥ १३० || 
राचुदोपस्टणाच्छेपं शेपमग्नेश्च भूमिप । 
पुनवंधत सम्भूय तस्माच्छेपं न शेषयेत्‌ ॥१३१॥ 
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भूपाल ! यदि शन्नुको, ऋणको अथवा अग्निको 
( शोड़ा-सा भी ) बाकी रहने दिया जाय तो ये फिर इका 
होकर बढ्ने लगते देँ, अतः इनके शेषो भी शेप न 
रहने दे ॥ १३१ ॥ 
सरते जदपते -चैरी एकपात्रे भुनक्ति च। 
एकासनं चारोहति स्मरते तच्च किल्विषम्‌ ॥ १३२॥ 
दाज्रु यद्यरि एक साथ हँधता है, बोलता है, एक ही 
पत्रमे साथ-साथ भोजन भी करता है ओर एक ही आतन- 
पर साथ-साथ बैठता है, तथापि पूव वैरका स्मरण तो करता 
हवी रहता है ॥ १३२ ॥ 
क्त्या सम्बन्धक चापि विश्वसेच्छत्रुणान हि । 
घुळोपानं जवानाजो जामाता 
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रावुसे सम्बन्ध करके भी उसके ऊपर विश्वास न झे 
क्योंकि इन्द्रने जामाता ( दामाद ) होकर भी पुलोमाके « 
युद्धमे मार डाला था ॥ १३३ ॥ 


he 


निधाय मनसा वैरं श्रियं चक्तीह यो सरः। 
भि क र 
उपसपन्न तं घाः छुरङ्ग इच छुब्धकम ॥१२४॥ 


जो मनुष्य मनमै वैरको छिपाये हुए प्रिय बातें करता 
है; बुद्धिमान्‌ पुरुष ( उसपर विश्वास करके ) उसके पास न 
जाय; ठीक उसी तरह, जैसे मृग बहेलियेके निकट नहीं 
जाता ॥ १३४॥ 

° % धरी. (७५ > 
न चासन्ने निवस्तव्यं सवेरे जलिते रिपौ । 
पातयेत्‌ तं समूलं हि सदीरय इच द्रुमम्‌ ॥१३॥ 

यदि वैर रखनेवाला शत्रु बढ़ रहा हो तो उसके पार्स 
निवास नहीं करना चाहिये; क्ग्रोंकि नेले बढ़ती हुई नदीका 
वेग वृक्षको गिरा देता है, इसी प्रक्नार वह उसको जड़से 
उखाड़ डालता है ॥ १३५ ॥ 

र RS त म 
असित्रादुन्षति प्राप्य नो न्न दो ५स्यीति विश्यसंत्‌। 
तस्मात्‌ प्राप्योन्नति नश्येत्‌ प्रवार इव कीटकः ॥१२६॥ 

शत्रुसे उन्नति पानेपर 'मैं भी उन्नत हो गया हूँ ऐसा 
विश्वास न करे | उससे उन्नति पानेपर भी मनुष्य प्रावार-कीट 
( पाँखवाले चींटे ) बी तरद् नष्ट दो ज्ञाता है ॥ १३६ ॥ 
इत्येता ह्यशानोगीता साथा धाया दिपश्चिता । 
कुर्वता चात्मरक्षां थे नरेण पथिबीपते ॥१२७॥ 
पृथ्वीनाथ | विद्वान्‌ पुरुष आत्मरक्षा करता हुआ शुक्रा- 
चार्यकी गायी हुई इन गाथाओको अपने मनमें स्मरण रखे ॥ 
मया सकिल्वियं लुस्यं प्रयुक्तमतिदारणमस । 
पुत्रमन्धं गकुडेन्त्या तस्पातन्नो विश्वस्ते त्वयि ॥१३८॥ 
मैने आपके पुत्रको अंबा बनाकर अति दारुण अपराध 
किया है, अतः अब्र में आपका विश्वास नहीं करूँगी ॥१२८॥ 
एवपुक्तत्वा प्रदुद्वाव तदाऽऽकादां पतङ्कियो । 
इत्येतत्‌ ते मयाख्यातं पुराभूतपिद म 
ब्रह्मदत्तस्य राजेन्द्र यद्‌ बुसं पूजनीयथा । 
राजन्‌! इस प्रकार ककर वह जिड़िया आकाशमै उड़े 
गयी । राजेन्द्र | प्राचीन कामें ब्रह्ददत्तका पूजनीया सीर 
जो संवाद हुआ था, बह मैंने तुमसे कह दिया || १३९३ ॥ 
शाद च पृच्छ ले यन्मां युधिष्ठिर मदामते ॥९४०॥ ! 
अतस्ते वदेयिष्येन्हमितिद्दासं पुणातनमू। ` 
गीतं सनत्कुमारेण माकण्डेयाय पूछते ॥१७९॥ 
मदामति युधिष्ठिर! अत्र तुम जिस राद्ध-विप्रयको " 
मुझते पूछ रहे थे, उपे सुनाता हुँ । माकण्डेयजीके पूछीपर 











PE ळळााळाळळाकळ आकडा क कळ 
( के शेष माग) को में तुमसे कहूँगा | १४०-१४१ | 
धादस्थ फळः्‌ नियत खुळ्तस्यच । 
तन्षिचोध महाराज  सत्तज्ञातिषपु भारत ॥१०२९॥ 
संगालवस्य चरित कण्डरीकस्य चेद हि । 


रितं 
चह्मद्ततृतीयानां योगिनां ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥१४३॥ 
इति श्रीमइ 
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महाराज | मरतनन्दन ! भळीमाँति किये गये भ्राद्धके 
नियत पुण्यफळको ल्क्षयमें रखकर कहे गये, गाडव, कण्डरीक 


ीउरे ब्रद्मदत्त--इन ब्रह्मचारी योगिर्योके साता जन्मोंके 


चरित्रकों तुम सावधान दोकर सुनो || १४२-१४३ ॥ 


रते खिलभागे हरिवंशे इरिचंशाएवँणि पूजनीयोपाख्याने चटकाख्य़ानं नास विशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


इस प्रकार श्रीमदाभारत खिल्माय हरिवंशके अन्तगत इरिवंशपवम पूजनीयोपाख्यानमे चटक ( चिड़िये ) की कथा नामक 
नोसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २० ॥ 


>>»3६8४-- 


कविशो$्याय: 


पिठकल्प--मा 


जीडारा श्रादकी सहिमाक्रा वणन, श्राद्के फलसे 


काशक-पुत्राक्का उत्तम जन्मका प्रात 


ग््॥१९॥ 
बोळे--प्ह सारा संसार श्राद्धमे ही 
प्रतिष्ठित है भोर श्राद्धसे ही योग सम्पन्न शोता है । अतः मे 
तुमसे श्राद्धे उत्तम फलका वर्णन करता हूँ ॥ १॥ 
बरह्मररोन यत्‌ प्राप्तं सप्तजातिषु भारत। 
तत एव हि धर्मस्य वुद्धिनिवेतते शनेः॥ २॥ 
सारत ! ब्रह्मदत्तने ( भारद्वाज, कौडिक, व्याघ, मृग, 
चक्रवाक, हं ओर श्रोत्रिय--इन ) सात जन्मोमें जो 
( श्राद्ध ) घर्मका फल पाया था; उसको सुननेसे शनेः शनैः 
घर्मे-बुद्धि प्राप्त दो जाती है ॥ २ ॥ 
करे श्राद्धे पुरानघ। 
यत्‌ प्रातं घाह्मणेः पू तन्निवोध मद्यामते ॥ ३ ॥ 
निष्पाप मद्दामते ! प्राचीन काल्मे कुछ ब्राह्मगोने 


( दितारूपी अधमेके द्वारा ) घर्मको पीड़ित करनेपर भी 
श्राद्ध करके जो फळ पाया था, उपे तुप सुनो ॥ ३॥ 


पीड गपा ध्‌ = 


ततोऽहं तामधर्मिष्ठान कुरुक्षेत्र पिठुबतान्‌। 
सनः्ङ्ुमरनिदिएानरश्यं सप्त वे द्विजान्‌ ॥ ४ ॥ 
दि्येत चञ्चा तेव याजुवाच पुरा विध्ुः। 

शिमु सनत्कुमारजीमे जिनका वर्णन किया था, मैने 
अपने दिव्य नेत्रसे सनस्‍्कुमारजीके बताये हुए उन सात 
ब्राहझमगोंको अघर्ममें परायण होनेपर मी कुरुक्षेत्रम आद 
करते देखा ॥ ४३ | 


ण्डु क्रोधनो हित पिशुन्‌ः किर (Prabhu 
स्मः पित्वर्तों च नामभिः ममेभिष्तया 


पर Veda छ नह ('नी#$०्थी द दट 


उनके नाम इस प्रकार थे--वग्हुषट, क्रोघन, टि, पिञ्चन, 
कवि, खस्‌म ( ख अर्थात्‌ आकाशमें सरण करने--विचरने- 
के स्वमाववाडा परलोकार्थी) ओर पितृ वर्तो । जैसे उनके 
नाम थे, वैते हो उनके कर्म थे ॥५॥ 
कोशिकस्य सुतास्तात शिष्या गाग्यस्य भारत । 
पितयुंपरते सव वतवन्तस्तदाभवन्‌ ॥६॥ 

तात ! भारत ! वे कोशिक ( विश्वामित्र) के पुत्र थे 
ओर जत्र इनके पिता विश्वामित्र# शाप देकर उदासीन हो 
गये, तब वे सभी गार्ग्येके शिष्य बनकर ( ब्रह्म चर्य ) बरका 

[लन करनेके छिये उनके यहाँ रदने लगे ॥ ६ ॥ 

विनियोगाद्‌ गुरोस्तस्य गां दोग्धी समकालयन। 
समानवत्सां कपिला सब न्यायागतां तरा | ७ ॥ 
तेषां पथि क्षुधार्तानां वाल्यान्मोहाच्च भारत | 
क्ररा बुद्धिः समभवत्‌ तां गां वै हिसितु तदा ॥ ८ ॥ 

भारत | एक समय वे सत्र गुरुके आज्ञा देनेपर उनकी 
दुधार कपिडा यो और उसके कपिछ वणके बछड़ेक्ों वनमें 
चरानेके लिये छे गये | वह गो गुर गार्ग्यो न्यायतः प्रात 
हुई यी । मागमे क्षुवासे पीड़ित होनके कारण उन्होंने 
मोइ ओर मूखाके कारण शोको मारनेका क्रर विचार 
किया ॥ ७-८ ॥ 
तान्‌ कविः खखपश्चे ब्र याचेते नेति चै तद्‌ ! 
न चाशक्पन्त ते ताभ्यां तदा वारयितुं द्विजा ९ ॥ 


# विश्वामित्रने अयने पचास पुत्रोंको झाप देते हुए 
कहा था-तुम्दारे वंशहा अन्त हो जाय, तुम अपनी प्रजा- 
का भक्षण करो अयात्‌ अतर तुम्हारे पुत्र आदि ब्राह्मग नहीं 

कदछायंगे। इस प्रकार तुम अपनी प्रजा ( के ब्राह्मगत्व ) 
का भश्नग करोगे । उत पचाव पु्रोमेते ये वाग्दुष्ट आदि भी | 
हैं। सुना जाता हे कि अन्तर, पुण्ट्र आदि भी इनकीही 





७८ श्रीमहाभारते खिलभागे 
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उस समय कत्रि और खघमने उनसे ऐसा न करनेकी 
प्राथना की; परंठ वे ब्राग इनके द्वारा किडी प्रकार भी 
रोके न जा सके ॥ ९॥ 
पितुवर्ती तु यस्तेपां नित्यं भाद्धाहिको द्विजः । 
स सर्वानत्रवीद्‌ आतन्‌ कोपाद्वमे सम्राद्धितः ॥१०॥ 
तत्र उनमे जो प्रतिदिन राद्ध करनेवाडा धर्मात्मा 
पितृत्र्ती नामक द्विज था, वह उन सब भाइशोमे बिगडुकर 
चोला ॥ १०॥ 
यद्यवदय प्रहन्तव्या पितूनुद्दिद्य साध्विमाम्‌ । 
पङुर्चीम्रहि गां सभ्यक्‌ सब एच सम! हिताः ॥ ११ ॥ 
“यदि इसे अवश्य दी मारना है तो इसमे चित्तो साव- 
घानकर इसे पितरांके निमित्त दी मारना चाहिये ॥ ११ ॥ 


एवमेपापि गोघंमं प्राप्स्यते नात्र संशयः । 
ऐितृनभ्यच्ये धर्मण नाघर्मोऽस्सान्‌ भविष्यति ॥१२॥ 
ऐसा करनेसे इस गोको भी नि्धेदे घर्मक्री प्राप्ति 
होगी, ओर घर्मयूवंक्र पितरोंका पूजन कर देनेसे हमें भी 
अधमे न लगेगा? ॥ १२ ॥ 
तथेत्युक्त्वा च ते सव प्रोश्चयित्वा च गां ततः। 
पित॒भ्यः कस्ययित्वेनाञुपायुञ्जन्त भारत ॥ १३॥ 
भारत ! तच उन सबने “तथास्तु? कहकर गोका प्रोक्षण 
किया ओर उसको पितरोंक्े निमित्त आर्थित करके उपडा 
मनमाना उपयोग किया ॥ १३॥ 
उपयुज्य च गां सव गुरोस्तस्य न्यवेदयन,। 
शादलेन हता घेनुवेत्सोष्यं ग्रह्मतामिति॥ १४॥ 
गोको उपयोगमे लाकर उन सर्वाने गुरुत्ीसे निवेदन 
किया कि “गायको तो विहने मार डाछा, यह उपका बछडा 
है, इसे आप ग्ण कीजिये! ॥ १४॥ 
आजवात्‌ स तु तं वत्सं प्रतिजग्राह चे द्विजः । 
मिथ्योपचर्य ते तं तु शुरुमन्यायतो छिज्ाः। 
कालेन समयुञ्यन्त सर्वे एवायुपः क्षये ॥१५॥ 
सरलस्वमाव द्ोनेके कारण उन ब्राह्मणोने भी उत 
बङड़ेको ग्रहण कर लिया । इस प्रकार वे ब्राह्मग अन्यायद्वारा 
अपने गुरकों धोखा देकर आयु समाप्त होनेपर मृत्युको प्राप्त 
हुए ॥ १५ ॥ 
ते चै ऋणतया हिस्त्रा अनायत्वाद्‌ शुरो तथा। 
उग्रा दिसाविहाराश्य सप्ताजायन्त सोदराः ॥ १६॥ 


तत्पश्चात्‌ अपनी क्रूरता ओर गुरुसे अतार्यताका व्यवहार 
करनेके कारण वे सात भाई उग्र स्वमावत्राले, रिंसाविदारी 
व्याच बनकर उत्पन्न हुए ॥ १६ ॥ 


लुव्घकस्यात्मजास्तात बळतन्तो मनस्विनः । 
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स्पतिः प्रत्यवमराश्च तेवां जात्यन्तरेऽभवत्‌। 


जाता व्याधा दृशाणंणु सत्त चर्मविचक्षणाः ॥ १८॥ 
तात ! उस समय वे एक बद्देल्यिके बश्वान्‌ एबं मनखी 
पुत्र हुए । उन्होंने धर्मतः पितरोंका पूजनकर गोका प्रोक्षण 
किया था; इसलिये दूसरा जन्म पानेपर भी उनको अपने 
पूवं जन्म और पूर्व जन्ममे किये हुए कमोंका स्मरण बना रहा। 
वे सातों दाण देशमें घर्मकुशछ व्याध बनकर उसन्न 
हुए थे ॥ १७-१८ ॥ 
स्रकमेनिरताः सर्वे छोभाउतवियवरजिताः । 
तावन्मात्रं कुन्ति याबदा शाणधारणम्‌ ॥ १९॥ 
वे सत्र लोप और अतत्यठे दूर रहते हुए अपने कर्ममें 
तत्पर रहते थे और उतना हो भोजन करते थे, जिससे प्राण 
टिड्रे रह ॥ १९ ॥ 
रोषं भ्यानपराः काछूमजऊुध्यायन्ति कमे तत्‌ । 
नामधेयानि आाप्येपायिप्रान्यासन्जराबिप ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! उनके पास जो समय बचता था, उसमे ध्यान- 
मग्न हो वे अपने ( पूवजन्मके ) कर्मका चिन्तन करते रद्द 
थे । इम जन्ममें उनके नाम इस प्रकार थे--॥ २० ॥ 
3 रि ट्र 
निवंणे निद्दुतिः शान्तो निमेन्युः छतिरेब च । 
चैघसो मात्वर्ती च व्याधाः परसधामिकाः ॥२१॥ 
निर्वेर, निच ते, शान्त, निर्मन्यु, कृति, वैधत ओर 
मातूवर्वी । ये सभी व्याघ परम घामिक थे ॥ २१ ॥ 
तैरेवमुषितेत्तात €हिसाधर्भरतेः सदा । 
माता च पूजिता वृद्धा पिता च परितोषितः ॥ २३ ॥ 
तात ! इस प्रकार वे दशाणदेशमें रहकर हिंसामे मी 
धर्मका पालन करते रहते थे। वे अपनी चृद्धा माताक़ा 
सत्कार करते थे ओर पिताको भी संतुष्ट रखते थे ॥ २२॥ 
यदा माता पिता चैव संगुको काळघरमणा । 
तदा धनूंषि ते त्यकत्वा वने प्राणानदास्ञजन्‌ ॥ २३॥ 
जब उनके माता-पिता मर गे, तत्र उन्होने अपने- 
अपने घनुप्रका परित्याग कर वनम ( अनदान आदिके द्वारा) 
अपने प्राण त्याग उवे ॥ २३ ॥ 
शुभेन कर्मणा तेन जाता जातिस्सरा उगा! । 
« ~ 
त्रासानुत्पाद्य संविग्ना रम्ये काळञ्जरे गिरो ॥ २४ ॥ 
¢ पूर € 
( माता-पिताकी सेत्रारूप ) शुम कमके कारण वे पूर्वः 
जन्मक्रा स्मरण रखनेत्राळे मृग बनकर उत्पन्न हुए। ( पहले 
दिंसाके द्वारा दूसरोंको) त्रास देनेक़े कारण वे रमणीय 
¢ 
कालञ्जर पवतपर सदा उद्विग्न रहते थे ॥ २४ ॥ 
उन्सुखो नित्यवित्रस्तः स्तव्घकणो दिलो चनः। 


पितृनभ्यच्य घसंग, ओोक्षवित्ज्रा.च: सां वदा ,॥ ५९७ ॥; 'पप्रिङतोऽ्म्स रो -ताद्री,तामतस्तेऽभवन्‌ स॒गाः ॥२५॥ 


ळत ` 


हरिवंशपण | 


Su" rr ET ENTS rs SOI Sas, hast 5 © soe” 5: जात आ आत आयक 
i >= ण नन << पन ->--->- 


उन सगांके हाम उन्मुख, नित्यवित्रस्त, स्तब्धक्ण 


और नादी थे ॥ २५ ॥ 


ग. 
वे मृग धेयपूदंक कष्ट €इन करते, शीत 
परवा नहीं करते मर परिग्रह ( दिरनि्याके संग 
रहकर वनम घूमते रहते थे ॥ २६ ॥ 
ते संव करमीः २ 
योगधसमदुपाच। 
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वे सब्र समानरूपखे धमका पालन करते ओर झुमङमें 
तत्पर रहते थे एवं योगधर्मका आश्रय लेकर ( 
हुए, ) इघर-उघर घूमते रहते थे ॥ २७ ॥ 
प्राणान्मर साध्य ळष्वाहारास्तपस्विनः । 
मरू साधयतां पदस्यानानि आरत । 
द्यन्ते गिरी काळख्रे नृप ॥२:॥ 
भारत ! उन मृगोने हल्का आहार तथा मरु ,निजळ रहने) 
को साधना करके तपस्यामें तत्पर हो वह्या अपने प्राण त्याग 
दिये। राजन्‌! जल न पीनेकी साधना करनेवाले उन 
मृर्गाके पेरोंके चिह्न कालञ्जर पर्वतपर अब भी पूवःत्‌ 
दिखायी देते हैं ॥ २८॥ 
कमंणा तेन ते तात शुभेनाशुभवजिताः। 
शुभाच्छुभतरां योनि चक्रवाकत्वमागातः ॥२९॥ 
तात ! इस झुम कर्मके कारण वे अशुभ योनिसे छूटकर 
अतिशुभ चक्रत्राककी योनिमें उत्पन्न हुए ॥ २९ ॥ 
शुभे देशो शारह्वीपे सपेवासञ्जलोकसः । 
त्यक्त्वा खहचरीधमे सुतयो ब्रह्मचारिणः ॥३०॥ 
वे सातौँ कल्याणमय शरद्वीप ( जळद्वीप ) में लेळवर 
पक्षी बनकर उत्पन्न हुए । वहाँ भी वे सदचरीधर्म अर्थात्‌ 
सहवासका त्यागकर ब्रह्मचारी सुनि बनकर रहने लगे ॥ ३०॥ 
निःस्पृहो निमेमः क्षान्तो निद्ठन्छो निष्परित्रहः । 
निवक्तिनिशतश्चेच शकुना नामतः स्मृताः ॥३१॥ 
( इस चक्रत्राक-जन्ममें ) उनके नाम निःस्पइ, निर्म 7 
क्षान्त) निद्वन्द्द निष्परिग्रह, निवृत्ति और निम्गत थे ॥३१॥ 
ते तत्र पक्षिणः सवे शकुना घर्मेचारिणः 
निराहारा जहुः प्राणांस्तपोयुक्ताः सरित्तटे ॥३२॥ 
उन सत्र धर्माचारी पक्चित्रोने नदीके किनारेपर निराइ।र 
रहकर तप करते-करते अपने प्रार्णोको त्याग दिया ॥ ३२ ॥ 


अथ ते सोदरा जाता हंसा मानसचारिणः 
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जातिस्मराः सुसं युक्ताः सप्लेवा न्रह्मचरिए!ः॥ हरे) "व्जीफान्मीश्वरे.डाज्ञा चिरा; पौरवान्वयः ॥४१॥ ` वर न 
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तदनन्तर वे खाता सहोदर भाइ मानसरोवरपर विचरने- 
वाले हंसके रूपमे उत्पन्न हुए. । इस जन्ममें मी उनको 
अपने ( पूव ) जन्मका स्मरण बना रहता था । अतः 
वे सातो दी सदा साथ रहकर पृणरूपसे ब्रह्मचदको पाटन 
करते थे ॥ ३३ ॥ 


विघ्रयोनी यतो मोहान्मिथ्योपचरितो शुरू । 
तियेग्योनी ततो जाताः संसारे परिवश्रसः ॥३४॥ 
उन्दने ब्राह्मणयोनिर्में मोहवश अपने गुरूसे मिथ्या- 
भाषण किया था, इसलिये वे तिर्यकयोनिमें उस्पन्न होकर 
संघारमें भटक रहे थे ॥ ३४ ४ 
यतश्वपितवाक्याथः छतः स्वार्थ व्यवस्थितेः । 
ततो ज्ञानं च जाति च ते हि मापुळुणोत्तराम्‌ ॥३५॥ 
साथमे तत्पर रदनेपर भी उन्होंने पितरोक्रे श्राद्धनिमित्त 
संकल्प बोलकर कार्य किया था, इसलिये उन्हे उत्तरोत्तर 
उत्कृष्ट शुणसे युक्त ज्ञान ओर जन्म मिलता गया ॥ ३५॥ 
सुमनाः शुचिवाक्छुछः पञ्चमदिछङ्द्दानः । 
सुनेत्रश्य स्वतन्त्रश्च शछुना नामतः स्यृताः ॥२६॥ 
(इस जन्ममे) उन हंसोंके नाम थे सुमना, झुचिवाक ) 
आुद्ध, पञ्चम, छिद्रदशन, सुनेत्र ओर स्वतन्त्र ॥ ३६ ॥ 


पञ्चमः पाञ्चिकस्तत्र सत्तजातिष्वजायत । 
षष्ठस्तु कण्डरीकोऽभूद्‌ ब्रह्मदत्तस्तु सप्तमः ॥३७॥ 
उन ( वाग्दुष्ट आदि कोशिक पुत्रों ) में जो पॉँचत्राँ 
( कवि ) था, वह भावी सातवे जन्ममें पाञ्चिक ( नामक 
राजमन्त्री ) हुआ । छठा ( खसुम मात्री मनुष्प-जन्ममें ) 
द.ण्डरीक हुआ और सातवाँ (पितृत्रती भावी सातवे 
जन्मम ) ब्रह्मदत्त हुआ ॥ ३७॥ 
तेषां तु तपसा तेन सप्तजातिछतेन चै। 
योगस्य चापि नचिद्ध त्या प्रतिभानाच्य शोमनात्‌॥३८॥ 
पू्वजातिषु यद्‌ ब्रह्म श्रुतं शुरुकुलेघु चै 
तयेवाचस्थिता बुद्धिः संसारेष्वपि चरतंतास्‌ ॥३९॥ 
उन्होंने सातो जग्मोंमे जो तप किया, उससे, योग- 
मिद्विसे, पूव नन्मके कर्मोडी स्मृति ददोनेते तथा पूवजन्ममें 
गुरुकुल्में रहकर जो वेदाध्ययन झिया गया था, उसके 
प्रभातरते संघारमें भ्रमण करनेपर भी उनकी बुद्धि चैकी ही 
बनी रदी, बदली नहीं ॥ ३८-३९ ॥ 
ते ब्रह्मचारिणः सर्व विहङ्गा ्रह्मचादिनः। 
योगघर्ममचुध्यान्तो विहरन्ति स्स तत्र ह ॥४०॥ 


वे सभी आकाझचारी हँस ब्रह्मचारी तथा ब्रझवादी 


दोकर योगधर्मका पालन करते हुए विचरते रहे || ४० ॥ 
तेषां तत्र विहङ्गानां चरतां सहचारिणाम्‌ । 
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चिश्राञजसानो चएया प्रभावेन समर्बिठः। 
श्रीसानन्तःपुरळूतो चनं दत्पविदेश ह ॥४२॥ 
इस प्रक्नार वे सव पक्षी वश साथ-साथ विचर रहे थे, 
इतनेदीमें दीपोका स्वामी पौरदवंश्ी श्रीमान्‌ विश्राज अपने 
शरीरकी कान्तिसे प्रकाशित होता और अपना प्रभाव दिखाता 
हुआ अपने अन्तःपुरको लेकर उस वनमें आया ॥४१-४२॥ 
स्वतन्त्रश्व विदज्गञोपसी स्पृहयामास तं नृपम्‌ । 
इष्टराऽऽयान्तं श्रियोपेतं भवेयमहमीडशः ॥४२॥ 
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तच स्वतन्त्र नामवाले हने वहाँ आये हए उस लक्ष्मी 
वान्‌ राजाको देखकर उके समान बननेकी कामना 
की । ( वह विचारने लगा कि) यदि मेरे पास कुछ भी 
पुण्य, तप या नियम हो, तो में इस राजाके समान हो जाऊ 
अत्र म॑ इस उपवास ओर निष्फळ तपसे खिन्न शे 
रहा हू ॥ ४३-४४ || 


इति श्रीमद्दामारते खिलेपु दरिवंशे हरिवंशपदणि पितृकल्पे एकर्विशोड्ध्यायः ॥ २३ ॥ 


इस प्रकार भ्रोमहा मारत खिलमाग इरिवंशके अन्तगत हरिवंशापवमें पितृकल्पविषयक 


इको सवा अध्याय पूरा हुआ ॥ २१॥ 


ज 
ञो द 
ठावरोऽध्यायः 
{ शुचिवाक, पक्षका खतन्त्र आदि तीन पक्षियोंको झाप देना, तुम 4 
पक्षीका अनुग्रहपूवक उन्हे शापसे युक्त करना 


Ce 
माकण्डय उवाच 


ततस्तं चक्रवाको द्वादूचतुः सहचारिणो । 
आवां ते सचिवौ स्यावस्तव प्रियहितेपिणो।। १॥ 
मारकण्डेयजी बोले--उम्त समय उस स्वतन्त्र पक्षी- 
के साथमे रहनेवाले दो चक्रबाकोने उससे कद्दा,--इम आपका 
प्रिय एवं हित चाइनेवाले आपके मन्त्री बनेंगे ॥ १ ॥ 
तथेत्युक्त्वा च तस्यासीत्‌ तदा योगास्मिका मतिः । 
एवं ते खमयं चक्रः शच्िवाक तसुवाच ह ॥ २॥ 
तत्र स्वतन्त्रने कहा, बहुत अच्छा? | यॉ कहकर 
वह पुनः अपने योगघर्मका विचार करने लगा । जब्र इस 
प्रकार उन तीनोने प्रतिज्ञा कर ळी, तव झुचिवाकने उस 
( स्वतन्त्र) से कहा ॥ २॥ 
यस्सात्‌ कामप्रघानस्त्वं योगधर्ममपास्य चे। 
पवं वरं परार्थयसे तस्मादू वाक्यं निवोध से ॥ ३॥ 


तू योगधर्मको छोड़कर कामपरधान घर्मङ्री कामनासे 
ऐसा वर माँग रहा है, इसलिये तू मेश यह शाप सुन ले ॥३॥ 
राजा त्वं भचिता तात काम्पिल्ये नात्र संशय: । 
भविष्यतः सखायो च द्वाचिमौ सचिवो तब ॥ ४ ॥ 

तात | तू काम्पिल्य नगरका राजा बनकर उत्पन्न होगा, 
इसमें संदेह नहीं । तेरे ये दोनों मित्र भी तेरे मन्त्री बनकर 
उत्पन्न होंगे || ४ ॥ 


शप्त्वा याच मिभाष्यास्तांश्चत्यारश्चक्र रण्डजाः। 


_ तांख्रीनभीपखतो राज्यं व्यभिचार प्रदशितान्‌ ॥ ५ ॥ 
( इत प्रकार दोष ,ाइ,पक्षिओनि?राजसक़ी इल्छाकस्के/०सतकोओग़न्नाप्नक,ज्[त्क्ी प्रापि हुई है ॥ ९-१० | 


मी 


योगधर्मसे भ्रष्ट होनेवाळे उन तीन पक्षिर्योको शाप देकर 

उनसे बोलना भी छोड़ दिया ॥ ५॥ 

रताः खगारयस्ते तु योगभ्रा विचेतसः। 

तानयाचन्त चतुरस्त्रयस्ते सहचारिणः ॥ ६॥ 
इस प्रकार योगभ्रष्ट होनेके कारण द्यापसे अस्त हुए वे 

तीनों पक्षी डरके मारे अचेत हो गये । उन तीनों साथियोंने 

चारों पश्षियोत्ति (शापका अनुग्रह करनेकी) प्रार्थना की ॥६॥ 


तेषां प्रसादं ते चक्ररथैतान्‌ सुमना ऽत्रचीत्‌ । 
सवषामेव वचनात्प्रसादानुगतं चचः॥ ७॥ 

तन उन्दने उनके ऊपर कृपा की ओर सबकी सम्मति- 
से सुमनाने अनुग्रहपूवक यह बात कही--॥ ७ ॥ 
अन्तचान्‌ भविता शापो युष्माकं नान्न संशयः । 
इतच्च्युताश्व माजुष्यं प्राप्य योगमवाप्स्यथ ॥ ८ ॥ 

'इसमे संदेह नहीं कि तुम्हारे इस शापका शीघ्र ही अन्त 
होगा । यहाँ योगसे भ्रष्ट होकर तुम मनुष्ययोनिमें उत्पन्न होगे 
और अन्तम फिर तुम्हें योगज्ञान प्राप्त होगा || ८ ॥ 


सर्वसस्त्वरुतज्ञश्च स्त्रतन्त्रोऽयं भविष्यति । 


पितुप्रसादो ह्यस्साभिरस्य प्राः कतेन चे ॥ ९॥ 
गां प्रोक्षयित्वा घमण पिठुभ्य उपकल्प्यताम्‌ । | 
अस्माकं ज्ञानसंयोगः सवषां योगसाघनः ॥१०॥ . 


दे 


यह स्वतन्त्र नामक हंसत सत्र जीर्वांकी बोली उमझनेवाण | 
होगा | पूवजन्मर्मे इसीके कथनानुसार कार्य करनेसे है 
पितरोकी कृपा प्राप्त हई । इसने कहा था कि “गोका प्रोक्षण 
करके इसे पितरोंको अर्पित किया जाय ।? इधीके पालनसे हम 
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इमं च वाक्यसंद्भेइळोकमेकसुदाहृतम्‌। 
पुरुषान्तरितं श्रुत्वा ततो योगमचाप्स्यथ ॥ ११॥ 
उस मनुष्य-जन्ममें जब कोई पुरुष तुम्हें यह आगे 








त्रयोविशतितमोऽध्यायः ८१ 








बताया जानेवाला वाक्य संदर्भरूप ( 'सप्तव्याघा दशाणंघु 
आदि )# इलोक सुनावेगा, तब तुम्हें यह मोक्ष देनेवाळा 
ज्ञानमय योगघम फिर प्राप्त हो जायगा ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलेपु दरिवंरो इरिवंशपचंणि पितृकरपे द्वाचिशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारत खिळमाग इरिवंशक अन्तर्गत इखिंशपर्वमे पितृकल्पविपयक बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२॥ 
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त्रयोविशतितमोऽ्यायः 
हंसोंका काम्पिख्यनगरमें त्रझदत आदिके रूपमे उत्पन्न होना ओर चार हंसोका 
अपने पितासे आज्ञा लेकर मुक्त हो जाना 


मार्कण्डेय उवाच 
ते योगधर्मनिरताः सत्त मानखचारिणः। 
पहझगमोऽरविन्दाक्षः क्षीरगभः सुलोचनः ॥ १ ॥ 
उरूविन्दुः सुविन्दुश्च हेमगर्भस्तु सत्तमः । 
वाय्यस्वु भक्षाः सततं शारीराण्युपशोषयन्‌ ॥ २ ॥. 
मार्कण्डेयज्ीने कह--तदनन्तर, योगघममे निरत 


रदनेवाले उन सात मानसचारी हंसौने, जो पद्मगम, अरविन्दाश्च, 


क्षीरगर्भ, सुलोचन, उरुविन्दु, सुबिन्दु ओर दैमगर्भ नाम 
घारण करते थे, केवळ जळ और वायुका हदी भक्षण करके 
अपने शरीरको सुखाना आरम्भ कर दिया ॥ १-२ ॥ 
राजा विश्राजमानर्तु वपुया तद्‌ वनं तदा । 
येचारान्तःपुरवृतो नन्दनं मघवानिव ॥ ३॥ 
इघर वह राजा अपने शरीरसे प्रकाश फेलाता हुआ 
अपनी ख्रियोको साथ ले उस वनमे इस प्रकार घूमने लगा, 
जैसे नन्दनवनमें इन्द्र घूमते हों ॥ ३ ॥ 
ख़ तानपइ्यत्ल चरान्‌ योगवर्पात्मकान्‌ चप । 
निचदाच्च तमेवार्थमनुध्यायन्‌ पुरं ययो ॥ ४॥ 
राजन्‌ ! उस राजाने उन पक्षियों ( एकाग्रता आदि 
ह्य लक्षणोंसे योगधर्मेमें परायण देखा । इससे वह (पश्ची 
भी योगधाघन करते हैं | हाय ! मैं मनुष्य होकर भी योग- 
साधन न कर सका । इस प्रकार ) कुछ निर्विण्ण होकर, उसी 
बातको सोचता हुआ अपने नगरको चछा गया ॥ ४॥ 
अणुहो नाम तस्याऽऽसीत्पुत्रः परमधामिकः। 
अणुधर्मरतिनित्यमणुं सोऽध्यगमत्पदम्‌॥ ५ ॥ 
उसके अणुद्दा नामक परम घामिक पुत्र था। वह अणुहृ 
घर्मेके सूक्ष्म तत्तके चिन्तनर्में अनुरक्त था । इसीलिये उसे 
अणुपद्‌ ( ब्रह्मके सूक्ष्म स्वरूपका बोध ) प्राप्त हुआ था ॥५॥ 





प्रादात्कन्यां शुकस्तस्मे कृत्वीं पूजितळक्षणाम्‌ । 
सत्यशीलशुणोपेतां योगधर्मरतां सदा ॥ ६॥ 
उसको शुकने श्रेष्ठ लक्षणाँत्राली सत्यशील एबं अन्यान्य 
गुणोसे सम्पन्न ओर सदा योगधर्मक्ा पालन करनेवाली अपनी 
कन्या कृत्वी अर्पित की थी ॥ ६ ॥ 
सा ह्यद्िप्रा पुरा भीष्म पितुकन्या मनीषिणी । 
सनत्कुमारेण तदा संनिधौ मम शोभना ॥ ७॥ 
भीष्म ! जैसा कि सनत्कुमारजीने पहले मुझे बताया 
था, वह सुन्दरी कन्या कृत्वी पितरोंकी ही बुद्धिमती कन्या 
( पीवरी ) थी ॥ ७॥ 
सत्यधमेभ्र॒तां श्रेष्ठा ठुचिज्ञेया कृतात्मभिः । 
योगा च योगपत्नी च योगमाता तथैच च ॥ ८ ॥ 
वह सत्यघर्मका पालन करनेवाली नारियोंमे श्रेष्ठ थी । 
पुण्यात्मा पुरूष भी उसके स्वरूपको बड़ी कठिनतासे समझ 
सकते थे । वह स्वयं तो योगिनी थी ही, योगीकी दी पत्नी 
ओर योगीकी ही माता मी थी ॥ ८ ॥ 
यथा ते कथितं पूर्वं पिठकल्पेषु चे मया । 
विश्राजस्त्वणुहं राज्ये स्थापयित्वा नरेश्वरः ॥ ९ ॥ 
आमन्त्र्य पौरान्‌ प्रीतात्मा ब्राह्मणान्‌ स्वस्ति वाच्य च । 
पायात्‌ सरस्तपश्चतु यत्र ते सहचारिणः ॥ १०॥ 
मेने पहले पितृ-कल्पके समय ये सब बाते तुम्हे बतायी 
थीं । राजा विश्राज अणुहको राज्यसिहासनपर चैठाकर प्रसन्न- | 
चित्त हो पुरवासियासे विदा ले ब्राह्मगासे स्वस्तिवाचन करा- 


कर जहाँ वे सहचारी हंस रहते थे, उस सरोवरपर तप करनेके 

लिये चले गये ॥ ९-१० ॥ 

स चै तत्र निराहारो वायुभक्षो महातपाः । 

त्यक्त्वा कामांस्तपर्तेपे सरसस्तस्य पाश्चंतः ॥ १२॥ 
वे उस सरोवरके तटपर सव कामनाओको त्याग निरा 

हार रह वायुको ही पीकर तपस्या करने लगे ॥ ११ ॥ 








& 'सत्तव्याघा दशार्णेषुः आदि वाक्य चौबीसवें अध्यायका बीसवाँ और इकीसवाँ स्लोक है । 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंश 





तस्य संकदप आसीच्च तेषामेकतरस्य वे । 
चं प्राप्य योगेन युज्येयमिति भारत ॥ १२॥ 
भारत ! उनका यह संकल्प था कि में इन (योगी हसो- 
मेसे ) किसी एकका पुत्र बनकर उत्पन्न होऊँ तो में भी 
योगघर्मका पालन कर सकूँगा ॥ १२ ॥ 


त्वाभिसन्धि तपसा महता स समन्वितः । 
महातपाः स विभ्राजो विरराज्ञांशुमानिव ॥ १३ ॥ 


इस प्रकार विचार करके वे महातपस्वी विश्राज बड़ा 
भारी तप करके सूर्यके समान सुशोभित होने लगे ॥ १३ ॥ 


ततो विश्राजितं तेन वैश्राजं नाम तद्वनम्‌ । 
सरस्तच्च कुरुश्रेष्ठ वैश्राजमिति संज्ञितम्‌ ॥ १४॥ 


कुदभ्रष्ठ ! उन्होंने (अपने तपसे) उस वनको विभ्राजित 
( प्रकाशित ) कर दिया । इसलिये वह सरोवर और वह वन 
भी वेश्राज सरोवर और वैभ्राज वनके नामसे प्रसिद्ध दो 
गये ॥ १४॥ 
तत्र ते शकुना राजंश्चत्वारो योगधर्मिणः । 
योगभ्रष्टास्रयय्वेव देहन्यासक्तोऽभवन्‌ ॥ २५ ॥ 


राजन्‌! ( इसी समय ) उस सरोवरपर उन योगधर्मका 
पालन करनेवाले चार हंसने तथा योगभ्रष्ट तीन हंसोंने भी 
अपने शरीरको त्याग दिया ॥ १५ ॥ 
कास्पिल्ये नगरे ते तु ब्रह्मद्त्तपुरोगमाः 
जाताः सत्त महात्मानः सव विगतकल्मषाः ॥ १६ ॥ 
वे साता निष्पाप महात्मा काम्पिल्य नगरमे ब्रह्मदत्त 
आदि ( नामाँसे ) उत्पन्न हुए ॥ १६ ॥ 
छानभ्यानतपःपूजावेद चेदाङ्गपारगाः | 
स्म्रतिमन्तोऽत्र चत्वारत्त्रयस्तु परिमोहिताः॥ १७॥ 


ये सब ज्ञान, ध्यान, तप ओर पूजामें लगे रहते थे ओर 
वेद-वेदाज्ञके पारगामी विद्वान्‌ थे | इनमें चारको तो अपने 
पूव-जन्मोका स्मरण था ओर तीन शापसे मोहित होनेके 
कारण अपने पूवजन्मकी स्मृतिसे वञ्चित थे ॥ १७ ॥ 
स्वतन्चरस्त्वणुहाजज्ञ ब्रह्मदत्तो महायशाः । 
यथा ह्याखीत्पक्षिभाचे संकल्पः पचंचिन्तितः 
ज्ञानभ्यानतपःपूतो वेदवेदाङ्गपारगः ॥ १८॥ 

स्वतन्त्रने अपने पक्षी-शरीरमे जैसा संकल्प किया था, 
उसीके अनुसार वह अणुहके मद्दायशस्वी पुत्र ब्रह्मदत्तके 
रूपमे उत्पन्न हुआ | वह ज्ञान, ध्यान और तप करके पवित्र 
हो गया था तथा वेद ओर वेदाज्ञका पारगामी विद्वान्‌ 
था ॥ १८ ॥ 


छिद्रद्शी खुनेत्रश्च तथा वाश्रव्यवत्सयोः । 
जातौ श्रोत्रियदायादौ वेदवेदाहुृपारगो ॥ १९ ॥ 
बाभ्रव्य ओर वत्स-(ये दोनों वहाँ राना अणुहके मन्त्री 





श्रोत्रिय राजमन्त्रियोंके कुलमे वेद-वेदाङ्गके पारगामी 
श्रोत्रिय पुत्र बनकर उत्पन्न हुए ॥ १९ ॥ 


सहायौ ब्रह्मदत्तस्य पर्वआतिसहोषितो । 
पाञ्चालः पा्चकश्चय छण्डरीकस्तथापरः || २० | 


ये दोनों पहले जन्ममें ब्रह्मदत्तके साथ रहे थे और उनकी 
सहायता करनेके लिये उत्पन्न हुए थे । (इनमें जो पूववर्ती छ: 
जन्मामें अपने सात भाइयाँमैसे) पाँचवाँ (होकर उत्पन हुआ 
था, वह कवि सातवें जन्ममे ) पाञ्चाल नामक त्रिय हुआ 
ओर छठा (खसुम) कण्डरीक नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ २०॥ 


पाञ्चालो बह्वचस्त्वासीदाचायेत्वं चकार ह । 
द्विवेदः कण्डरीकस्तु छन्दोगोऽध्वर्थुरेच च ॥ २१ 
इनमें पाञ्चाल बहदब्रच अर्थात्‌ ऋग्वेदी था । वह आचाय 
( पुरोहित ) का काम करने लगा और कण्डरीक छन्दोका 
गान करनेवाला झामवेदी तथा अध्ययु ( यजुवंदी ) हुआ, 
इस प्रकार वह दो वेदौका ज्ञाता था ॥ २१ ॥ 
सर्वसत्त्वरूतक्षस्ल राजा५5सीदणुहात्मजः । 
पाञ्चाळकण्डणाकाभ्या सख्यमथात तदा ॥ २३॥ 
अणुह्का पुत्र राजा ब्रह्मदत्त हब आणियोंकी बोळीको 
समझ लेता था । उसकी पाञ्चाल और कण्डरीकसे मित्रता 
हो गयी ॥ २२ ४ 
ते भ्रास्यधर्माभिरताः$ कामस्य वशबतिनः। 
पर्वजातिरुतेनासन' घर्मकामार्थकोडिदाः ॥ २३ ॥ 
ये तीनो ग्राम्यधमं ( संसारी पुरुघोके घम ) में मग्न 
रहते थे और काम ( इच्छा ) के वरम होकर चलते थे । 
होने पूर्वजन्ममे जो सत्कम किया था, उसके फलसे ये धर्म, 
अथ ओर कामके तत्त्वज्ञ हुए ॥ २३ ॥ 
अणुहस्लु कपध्चेछो बह्मद्समकत्मणम्‌। 
राज्येऽभिषिच्य योगात्मा परां गतिमवाएवान्‌॥ १४॥ 
राजाआँमें श्रेष्ठ अणु निष्पाप त्रह्मदः्तका राज्यपर 
अभिषेक करके स्वयं योग-साधन कर परम गतिको प्रात 
हो गये ॥ २४ ॥ 
चह्मद्त्तस्य भार्या तु देवलस्थात्मजाभवत्‌ । 
अस्तितस्य हि डुधे्षा संनतिर्ताम नासतः ॥ २५॥ 
असित देवलकी पुत्री, जिसका नाम संनति था तथा 
जिसका तिरस्कार करना किसीके लिये भी बहुत कठिन था! 
राजा ब्रह्मदत्तकी धर्मपत्नी हुई ॥ २५ 0 


तामेकभाचसस्पन्न!ं लेभे कन्यासनुत्तमास्‌ । 





० 2 ce हँ 
संतति संनतिमतीं देवलाद थोगधर्मिणीम्‌ ॥ २६॥ 


उस एक-माव ( ब्रह्ममाव ) से सम्पन्न, मम्नताकी मूत! | 
योग-घर्मका पाळन करनेवाली संनति नामकी श्रेष्ठ कन्थाकी 


तथा श्रोत्रिय ब्राह्मण ये |) ढिद्रदशन और सुनेत्र नामूक हंस... नहाते देत ट्ूषिसे,पत्नीके रूपमे प्राप्त किया था ॥२६॥ 
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चतुविशतितमोऽध्यायः 


८३े 








पञ्चमः पाञ्चिकस्त्र सप्तजातिषु भारत | 
षष्ठस्तु कण्डरीकोऽभूद्‌ ब्रह्मदत्तस्तु समः ॥ २७ ॥ 
भारत ! जन्‍्मोंमें पाँचवाँ होकर उत्पन्न होनेवाला 
पाश्चिक ( कवि ) पाञ्चाल हुआ, छठा कण्डरीक हुआ ओर 
सातवाँ ब्रह्मदत्त हुआ ॥ २७ ॥ 
दोषा विहङ्गा ये चे कास्पिल [रिणः। 
ते जाताः शोजियकछुले खद होदराः ॥ २८ ॥ 
जो शेष सहचारी पक्षी थे, वे काम्पिल्य नगरम अत्यन्त 
दरिद्र श्रोत्रियक्कुलमे सगे भाई बनकर उत्पन्न हुए || २८ ॥ 
छतिसान्‌ सुमना विह्वांस्तच्वद्शी च नासतः। 
वेदाष्ययनलम्पन्नाञ्चत्बारदिछिद्रदशिन्नः ॥ २९॥ 
वे चारों धृतिमान्‌, सुमना, विद्वान्‌ ओर तच्त्रदर्शीके 
नामसे प्रस्द्ि थे ओर वेदोके अध्ययन करनेमे लगे रहते 
थे । साथ हो योगसाघनके लिये गरइ-स्थागका अवसर दूढ़ते 
थे अथवा अपने सद्दचारियोंके भोगासक्ति रूप दूषणपर भी 
दृष्टि रखते थे ॥ २९ ॥ 
तेषां संवित्तथोस्पन्ना पूवेजातिछता तदा । 
ये योगनिरताः सिद्धाः प्रस्थिताः सब एव हि ॥ ३० ॥ 
इनकी पूर्व जन्मोमें जैसी वैराग्यपूण बुद्धि थी, वैसी ही 
इस जन्ममे प्रकट हुईं | अतः वे सब्र सिद्ध पुरुष योगपरायण 
हो घरसे चळनेके लिये उद्यत हुए ॥ ३० ॥ 
आमन्त्र्य पितर तात पिता तानत्रबीत्‌ तदा । 
अधमे एष युष्माकं यन्मां त्यकत्वा गमिष्यथ॥ ३१ ॥ 
तात ! जबर उन्होंने अपने पितासे पूछकर जानेका विचार 
किया, तब पिताने उनसे यह बात कही-'तुमलोग यदि मुझको 
छोड़कर वनमें जाओगे तो यह तुम्हारे लिये अधर्म ही होगा ४ 


ha 
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दाररिद्रःथमनपाछ्ृत्य पुतरार्थाश्चेच पुष्कलान्‌ । 
शुश्रपामप्रयुज्येव कथं चे गन्तुमहथ ॥ ३२॥ 
तुमलोग मेरी दरिद्रता दूर न करके तथा पुत्रद्वारा सिद्ध 
होनेवाले प्रचुर प्रयोजनोंकी भी सिद्धि एवं :मेरी सेवा भी न 
करके केसे चले जाना चाइते दो? क्या यद्दी उचित है? ॥३२॥ 
ते तसूचुद्धिजाः सर्व पितरं पुनरेव च । 
करिप्यामो विधानं ते येन त्वं वतयिष्यसि ॥ २३ ॥ 
तच उन सत्र द्विनोने अपने पितासे कहा--“इमलोग 
ऐसा उपाय करेंगे जिससे आप जीवन-निर्वाह कर सकेंगे 
(तया इम-जेसे पुत्रको पाकर आपको अपने उद्घारके लिये 
भी चिन्ता करनेकी आवश्यकता नहीं है) ॥ ३३ ॥ 
इमं छोकं महाथ स्वं राजानं सहदमन्त्रिणम्‌ । 
श्राचयेथाः खमागम्य त्रह्मदत्तमकल्मषम्‌ ॥ ३४ ॥ 
“आप निष्पाप राजा ब्रह्मादत्तते मिलकर यह मइच्वपूण 
( 'सत्तव्याचा दशार्णषु' इत्यादि ) श्‍लोक उनको ओर उनके 
मन्त्रियांको सुनाइयेगा ॥ ३४ ॥ 


प्रीतात्मा दास्यति स ते ग्रामान्‌ भोगांश्च पुष्कळान्‌। 
यथेप्सितांश्च सर्वार्थान्‌ गच्छ तात यथेप्सितम्‌ ॥३५॥ 
“तात ! इससे प्रसन्न होकर वे आपको बहुत-से ग्राम, 
प्रचुर भोग और आपकी इच्छानुसार सत्र पदार्थ देंगे । 
आपकी जब इच्छा हो तत ( ब्रह्मदत्तके पास ) चळे जाय” ॥ 
एतावड्क्त्वा ते सवे पूजयित्वा च तं गुरुम । 
योगधर्ममचुप्राप्य परां निद्गतिमाययुः ॥ ३६ ॥ 


इतनी बातें कहकर उन सोने अपने पिताकी पूजा की 


ओर योगधर्मका साघन कर वे परमानन्दमय मोक्षको प्राप्त 


हो गये ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलेषु इरिवंरो दरिवंशापर्वेणि पितृकल्पे त्रयोचिंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारत खिङभा।ग दरिवंशके अन्तर्गत इरिवंशपवंमे पितृक्रल्पविषयक तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 


नकल 


चतुरविंशतितमोऽध्यायः 
विश्राजका त्रह्मदत्तका पुत्र बनकर उत्पन्न होना, रानी संनतिका श्रह्मदत्तसे रूठना, एक 
ब्राह्मणके कहे इए छोकोंसे ब्रह्मदत्त, पाञ्चाल्य ओर कण्डरीकको अपने पूवजन्मका 
ज्ञान होना तथा ब्रह्मदत्त आदिका तप करके युक्त हो जाना 


मार्कण्डेय उवाच 
घ्रह्मदत्तस्य तनयः स विश्राजस्त्वजायत । 
योगात्मा तपसा युक्तो विष्वक्सेन इतिश्रुतः॥ १ ॥ 


वषयक संकल्प हुआ था, वह तपस्वी राजा विश्रान ब्रह्म 


का पुत्र होकर उत्पन्न हुआ ओर ( उस जन्ममे) वह 


विष्वक्सेन नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ १ ॥ 
कदाचिद्‌ त्रह्मदत्तस्तु भार्यया सह्दितो वने । 


साघन- विजहार प्रहृष्टात्मा यथा शच्या शचीपतिः ॥ २॥ 
माकण्डेयज्ीने व्हा Sw सके मनम, योग साधन Veda Nidhi Varanasi की बार b 


बात है, रिं श्रह्मदत्त प्रसन्नचित्तसे अपनी 4 
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श्रीमहाभारते खिळभागे 
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भार्याको साथमे लिये उपवनमें इस प्रकार विहार कर रहे थे, 


जैसे इन्द्र इन्द्राणीके साथ विहार कर रहे हो ॥ २॥ 


ततः पिपीलिकरुतं स शुश्राव नराघिपः। 
कामिनी कामिनस्तस्य याचतः क्रोशतो भ्रशाम्‌॥ ३ ॥ 
उसी समय राजाने एक चीरेका स्वर सुना, जो कामके 
वशमें होकर अपनी कामिनी चींटीसे बहुत गिड़गिड़ाकर 
प्राथना कर रहा था ॥ ३ ॥ 
श्रत्वा तु याच्यमाना तां क्रुद्धां सूच्मां पिपीलिकाम्‌। 
ब्रह्मदत्तो महाहासमकस्सादेव चाहसत्‌ ॥ ४॥ 
छोटी-सी चींटी कुपित हो मान किये बैठी है ओर 
चीरा उससे याचना कर रहा है, यह देख-घुनकर ब्रह्मदत्त 
अचानक ही बड़े जोरसे हस पड़े ॥ ४ ॥ 
ततः सा संनतिर्दीना व्रीडितेचाभवत्‌ तदा । 
निराहारा वहुतिथं बभूव वरवर्णिनी ॥ ५॥ 
उस समय सुन्दरी रानी संनति लजित-सी हो गयी और 
दीन होकर बहुत दिनोतक उपने खाना-पीनातक छोड़ दिया ॥ 


प्रसाद्यमाना भर्ज सा तमुचाच शुचिस्मिता । 
त्वया च हसिता राजन नाहं जीचितुसुत्सहे ॥ ६ ॥ 

जत्र पतिदेव उसे मनाने लगे, तच पवित्र मुसकानवाली 
संनतिने उनसे कहा--'राजन्‌ ! आपने मेरी हंती उड़ायी है, 
अतः में जीवित रहना नहीं चाहती” ॥ ६ ॥ 


स तत्कारणमाचख्यो न च सा भ्रदधाति तत्‌। 
उवाच चैनं कुपिता. नेष भावोऽस्ति मानुषे ॥ ७ ॥ 

त्र राजाने हसनेका कारण बताया, परंतु संनतिने उत 
बातपर विश्वास नहीं किया ओर कोपमे भरकर कहा-- 
'मनुष्यमे ऐसी शक्ति ( सत्र प्राणियोक्री बोलीको समझनेकी 
शक्ति) नहीं हो सकती ॥ ७॥ 


को चै पिपीलिकरुतं मानुषो चेत्तुमहति। 
ऋते देचप्रसादादू चा पूर्वजातिकृतेन चा ॥ ८॥ 
तपोवळेन वा राजन्‌ विद्यया वा नराधिप। 

“राजन्‌ | देवताओंकी कृपा, पूर्वजन्ममें किये हुए तप 
अथवा विद्या ( योगशक्ति ) के बिना ऐसा कौन मनुष्य है, 
जो चीटेकी बोलीको समझ सके ॥ ८३ | 


के, 
यद्येष चे प्रभावस्ते सवंसत्त्वरतक्ञता ॥९॥ 
यथाहदमेतज्ञानीयां तथा प्रत्याययस माम्‌ । 


“यदि आपमे सत्र प्राणिर्योकी भाषाको समझनेकी शक्ति 
है, तो मैं जिस प्रकार इस बातको समझ सकूँ, उस प्रकार 
मुझे विश्वास दिलाइये ॥ ९३ ॥ 


प्राणान्‌ वापि परित्यक्ष्ये राजन्‌ सत्येन ते शपे ॥ १० ॥ 
राजन्‌ ! यदि आप ऐसा न करेंगे तो में आपसे सत्यकी 
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रापथ खाकर कहती हूँ, अपने प्राण त्याग दूँगी' ॥ १० ॥ 
तत्‌ तस्या वचनं श्रुत्वा महिष्याः परुषाक्षरम्‌। 
स राजा परमापन्नो देवश्रेष्ठमगात्‌ ततः ॥ १९॥ 
शरण्यं सर्वभूतेशं भक्त्या नारायणं हरिम्‌। 
समाहितो निराहारः षड्रात्रेण महायशाः ॥ १२॥ 
रानीके इन कठोर शब्दोंको सुनकर राजा बड़ी विपत्तिमे 
पड़ गये। तब उन्होने शरणागत-रक्षक, समस्त प्राणियोके 
स्वामी, देवश्रेष्ठ भगवान्‌ नारायण इरिकी शरण लो। उन महा- 
यशस्वी महात्मा राजाको निराह।र रह भक्तिपूवक समाहितः 
चित्तसे उपासना करते हुए छः रातें बीत गर्यी ॥ ११-१२॥ 
३ शने लू ठू 
ददश दशेने राजा देवं नारायणं प्रभुम्‌ । 
> _८ * 
उवाच चेनं भगवान्‌ सर्वभूतानुकम्पकः ॥ १३ ॥ 
छठी रातमें राजाने प्रभु नारायणदेवका दशन किया | 
समस्त प्राणियोपर अकारण दया करनेवाले भगवानने राजासे 
कहा--॥ १३ || 
च्रह्मदत्त प्रभाते त्वं कल्याणं समवाप्स्यसि । 
क क्र 
इत्युक्त्वा भगवान्‌ देवस्तत्रवान्तरघीयत ॥ १४॥ 
'ब्रह्मदत्त | प्रातःकाल द्दोनेपर तुझे वल्याणकी प्राप्ति 
होगी ।? इतनी बात कहकर भगवान्‌ वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ 


चतुर्णा तु पिता यो5सो ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ 
स्छोक सोऽधीत्य पुत्रेभ्यः रतकृत्य इचा भवत्‌॥ १५ ॥ 

इधर जो चारों महात्मा ब्राह्मणोंके पिता थे, वे पुत्रौसे 
इलोक सीखकर कृतकृत्य-से हो गये ॥ १५ ॥ 


स राजानमथान्विच्छन्सहमन्त्रिण मच्युतम्‌ । 

न ददर्शान्तरं किचिच्छलोक श्रावयितुं तदा ॥ १६ ॥ 
वे धर्मसे कभी च्युत न द्दोनेवाले राजा ब्रह्मदत्त तथा 

उसके मन्त्रियांको खोजने लगे, परंतु उन्हें इलोक सुनानेका 

कोई अवसर न मिला ॥ १६ ॥ 


अथ राजा सरःस्नातो लब्ध्वा नारायणाद्‌ वरम्‌ । 
प्रविचेश पुरी प्रीतो रथमारुह्य काञ्चनम्‌ ॥ १७॥ 


इतनेमे भगवान्‌ नारायणसे वर पाकर राजा सरोवरमें 
स्नान करके सुवर्णजटित रथमें बैठे और प्रसन्नतापूवंक अपनी 
नगरीमें प्रवेश करने लगे | १७ ॥ 
तस्य रइमीन्‌ प्रत्य गृह्णा त्‌ कण्डरीको द्विजषभः। 
चामरं व्यजनं चापि वाश्रव्यः समवाक्षिपत्‌ ॥ १८॥ 

उस समय ब्राह्मणश्रेष्ठ कण्डरीकने अपने हाथमे ब्रह्मदत्त- Fe 
के घोड़ोंकी बागडोर ले रखी थी और बाभ्रभ्य-पुत्र पाञ्चाल _ 
उनके ऊपर चँवर ओर व्यजन (पंखा ) डुला रहे थे ॥१८॥ 


इदमन्तरमित्येव ततः स ब्राह्मणस्तदा । 
श्रावयामास राजानं लोकं तं सचिवो च तो ॥ १९ ॥ 
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ही अवसर है! यह समझकर वे ब्राह्मण राजाको ओर 
उनके दोनों मन्त्रियोको उसी समय छोक सुनाने लगे || १९॥ 


सत्त व्याधा दशाणंषु मृगाः काळञ्जरे गिरो । 
चक्रवाकाः शरद्वीपे हंलाः सरसि मानसे ॥ २० ॥ 
तेऽभिजाताः कुरुक्षेत्रे ्राह्मणा वेदपारगाः । 
प्रस्थिता दीर्घमध्वानं यूयं किमवसीदथ ॥ २१ ॥ 

जो दशाण देशमें व्याच, कालञ्जर पर्वतपर मृग, 
शरद्वीपमे चक्रवाक तथा मानस-सरोवरमें हंस हुए थे, 
उनमेंसे इम चार तो कुरुक्षेत्रमं वेद्‌-पारगामी कुलीन ब्राह्मण 
होकर दीर्घमागंपर चले आये हैं, ( अर्थात्‌ योगसाधना करके 
मुक्त हो गये । अच शेष बचे हुए ) तुम ( तीन व्यक्ति योग- 
मार्गमें भ्रष्ट होकर ) क्यों कष्ट पारहे हो? ॥ २०-२१ ॥ 
तच्छत्वा मोहमगमद्‌ ब्रह्मदत्तो नराधिपः । 
सचिवश्चास्य पाञ्चाल्यः कण्डरीकश्च भारत ॥ २९ ॥ 

भारत ! राजा ब्रह्मदत्त वह शडोक सुनकर मूच्छित हो 
गये ओर उनके मन्त्री पाञ्चाल तथा कण्डरीककी भी 
वहीं दशा हुई ॥ २२ ॥ 


स्ञस्तरदिमप्रतोदौ तो पतितब्यजनाबुभो । 
दृष्टा वभूबुरस्चस्थाः पौराश्च सुहृदस्तथा ॥ २३ ॥ 
कण्डरीकके हाथमेंसे चाबुक ओर बागडोर छूट गयी 
तथा पाञ्चालके हाथमेंसे भी चॅवर ओर पंखा छूटकर नीचे 
गिर पड़े । नगरनिवासी ओर मित्रवर राजा तथा दोनों 
' मन्त्रियाकी इस दशाको देखकर खिन्न हो गये ॥ २३ ॥ 
| मुहृतमेव राजा स सह ताभ्यां रथे स्थितः। 
प्रतिळभ्य ततः संज्ञां प्रत्यागच्छदरिदमः॥ २४ ॥ 
दोनो मन्त्रियोसदित-शन्रुद्मन राजा ब्रह्मदत्त रथमें दो 
घड़ीतक मूच्छित पड़े रहे । तत्पश्चात्‌ उन्हें होश आया और 
ये अपने नगरमें लौट आये ॥ २४ ॥ 
| ततस्ते तत्खरः स्मृत्वा योगं तसुपळभ्य च । 
| ब्राह्मणं विपुछैरर्थेभोगेश्च समयोज्ञयन्‌॥ २५ ॥ 
तदनन्तर उन तीर्नोको उस सरोवरका ध्यान आ 
गया और अपने पूव-जन्मके योगका भी स्मरण होने 
लगा । तब उन्होंने उस ब्राह्मणको बहुत-सा घन और 
[ग-पदाथ दिये ॥ २५॥ 
अभिषिच्य स्वराज्ये तु विष्वक्सेनमरिद्मम्‌ । 
जगाम ब्रह्मद्त्तोऽथ सदारो चनमेव ह॥ २६ ॥ 


फिर ब्रह्मदत्तने अपने राज्यपर शत्रुदमन विष्वकसेनका 
अभिषेक किया और अपनी खत्रीको सायमें लेकर वनको 
चढ दिये ॥ २६ ॥ 





'चतुविशतितमोऽध्यायः ८५ 





SOS RSS I RT eS a सा. — ee os = = -< >= = 


थेन संनतिर्घीरा देवलस्य सुता तदा। 

उवाच परमप्रीता योगाद्‌ ८नगतं जपम्‌ ॥ २७॥ 
तदनन्तर योग-साघन करनेकें लिये वनमें आये हुए 

राजा ब्रह्मदत्तसे देवलकी पुत्री घोरस्वभावा संनतिने परम 

प्रसन्न होकर कहा--॥ २७ ॥ 

जानन्त्या ते महाराज पिपीलिकरुतञ्ञताम्‌ । 

चोदितः क्रोघसुद्दिदय खक्तः कामेषु वे मया ॥ २८ ॥ 
महाराज! में यह बात जानती थी कि आप चींटीकी 

बोडीको समझ सकते हैं, तब भी मेने आपको संसारके भोर्गों 

में आसक्त देख यह क्रोघका नाटक रचकर आपको योगकी 

ओर प्रेरित किया है॥ २८॥ 

इतो वयं गमिष्यामो गतिमिष्टामचुत्तमाम्‌। 

तव चान्ताहतो योगस्ततः संस्मारितो मया ॥ २९ ॥ 
अत्र हम परम उत्तम अभीष्ट गतिको प्राप्त करेंगे, इसी 

उद्देश्यसे मैंने आपको भूले हुए योगका स्मरण 

दिलाया है ॥ २९ ॥ 

स राजा परमप्रीतः पत्न्याः श्रुत्वा वचस्तदा । 

प्राप्य योगं बलादेव गति प्राप खुदुलभाम्‌ ॥ ३० ॥ 
तत्र अपनी पत्नीकी यह बात सुनकर राजा बड़े प्रसन्न 

हुए ओर योग-साघन करके उन्होने उसके बलसे ही परम 

दुळम गति पायी ॥ ३० ॥ 

कण्डरीकोऽपि घर्मात्मा सांख्ययोगमनुत्तमम्‌ । 

प्राप्य योगगतिः सिद्धो विशुद्धस्तेन कमणा ॥ ३१॥ 
धर्मात्मा कण्डरीक भी परमश्रेछ सांख्ययोगका ज्ञान 

पाकर योगका आश्रय ले उसके साघनसे शुद्ध एवं सिद्ध 

( मुक्त ) हो गये ॥ ३१ ॥ 

कमं प्रणीय पाञ्चाल्यः शिक्षां चोत्पाद्य केवलाम्‌ । 

योगाचार्यगति प्राप यशाश्चायं महातपाः ॥ ३२॥ 
महातपस्वी पाञ्चालने भी चेदिकोमें प्रसिद्ध क्रमपाठकी 

विधि एवं विशुद्ध "शिक्षाः ( नामक वेदाङ्ग अथवा योग- 

विषयक शिक्षा ) की रचना करके योगाचार्यक्री गति ( मोक्ष ) 

तथा उत्तम यश प्राप्त किया ॥ ३२ ॥ 

एचसेतत्‌ पुराब्वत्तं मम प्रव्यक्षमच्युत। 

तदू धारयस्व गाङ्गेय श्रेयसा योक्ष्यसे ततः ॥ ३३ ॥ 
( माकण्डेयजी कहते हैं--) अच्युत भीष्म ! प्राचीन 

काल्में घटित हुआ यह शभ्राद्ध-माहात्म्य-सूचक इृत्तान्त मैंने 

प्रत्यक्ष देखा है। तुम भी इसे धारण करो तो तुम्हारा 

कल्याण होगा ॥ ३३ ॥ . 

ये चान्ये घारयिष्यन्ति तेषां चरितसुत्तमम्‌ । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . तियेग्थोनिंषु तेजीछुन'गमिष्यम्ति कर्हिचित्‌ ॥ ३३॥ 
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जो दूसरे सजन भी इन वाग दुष्ट आदिके उत्तम चरित्रको 
सुनगे, वे भी कभी तियेग योनिमे उत्पन्न न होंगे ॥ ३४॥ 
श्रुत्वा चेदसुपाख्यानं महार्थं महता गतिम्‌। 
योगधमो हृदि सदा परिवतंति भारत ॥ ३५॥ 
भारत ! मद्दात्माओंकी सद्गति देनेवाले इस महृस्वमय 
उपाख्यानको सुननेसे हृदयम योग-घर्म पूर्णरूपसे प्रकाशित 
होने लगता है॥ ३५ ॥ 
स तेनेवाजुवन्धेन कदाचिलभते शमम्‌ । 
ततो योगगति याति शुद्धां तां सुवि दुळंसाम्‌ ॥ ३६ ॥ 
हृदयम उस योगधर्मको धारण करनेसे ही मनुष्य कमी 
शान्ति-लाभ करता है; [फर उसे पृथ्वीम दुलंभ योगियोकी 
शुद्ध-गति प्राप्त होती है ॥ ३६ ॥ 


डम 
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वेशस्पायन उवाच = 
एवमेतत्‌ पुरा गीतं माकण्डेयेज चीमता। 
श्राद्धस्य फल घुदिइय सोमस्याप्यायनाय च॥ ३७॥ 
वेशस्पायलली कहते है--प्राचीनकालमं बुद्विमान्‌ 
मार्केण्डेयजीने श्राद्ध के फळको लक्ष्यमें रखकर सोम (चन्रमा) 
का आप्यायन (पोषण ) करनेके लिये यह ऐसी कथा 
कही थी || ३७ ॥। 
सोमो हि भगवान्‌ देवो लोकस्याप्यायनं परम्‌ | 
वृष्णिवंशपग्रसज्ेल तस्य चंद निवोध में ॥३८॥ 
भगवान्‌ सोम ही लोकोको परम तृप्ति देनेवाले हैं। अब 
बृष्णिवंशके प्रसङ्गे तुम चन्द्रवंशका वर्णन सुनो--॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलेपु दरिवंशे दरिवृंशपर्वणि पितृकल्पसमाप्तिनाम चतुविशो5ध्यायः ॥ ३४ ॥ 


इस प्रकार श्री महाभारत खिलमाग हरिवंशके अन्तरगत हृरिवंशपवमे पितृकल्पका 
उपसंहारनामक चौत्रीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४ ॥ 
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चन्द्रमाकी उत्पत्ति ओर राजख्य यज्ञ, देवापुरसंग्राम तथा बुधकी उत्पत्ति 


वैशस्पायन उवाच 
पिता सोमस्य वे राजन्‌ जक्ष$त्रि्भगवान पिः । 
ब्रह्मणो मानसात्‌ पूर्व प्रजासर्ग विधित्सतः ॥ १॥ 
चैशास्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! प्राचीन कालमें 
ब्रह्माजीने प्रलाकी सृष्टि करनेका विचार किया । उस समय 
उनके मानिक संकल्पसे सोम ( चन्द्रमा ) के पिता भगवान्‌ 
अत्रि ऋषि उत्पन्न हुए ॥ १ ॥ 
तत्रात्रिः सवंभूतानां तस्थी स्वतनयैयुतः 
कमणा मनसा वाचा शुभान्येच चचार सः ॥ : ॥ 
अत्रि ऋषि भी प्रजाकी सुष्टिमे ह्री संलग्न हुए । वे 
तथा उनके पुत्र मन, वाणी भर कर्मसे सत्र प्राणियोंका 
कल्याण करनेवाले कार्य ही करते थे ॥ २॥ 
आहस्रः सवभृतेषु धर्मात्मा संशितव्रतः 
काष्ठकुड्यरिलाभूत ऊध्ववाइमैद्दाद्य॒तिः ॥ ३ ॥ 
अनुत्तर॑ नाम तपो येन तपं महत्‌ पुरा 
त्रीणि वषंसहस््राणि दिव्यानीति हि नःश्रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
हमने सुना है कि प्राचीन काळमें प्रशंसनीय ब्रतका 
पालन करनेवाले, महातेनस्वी; घमात्मा अत्रि्षिने तीन हजार 
दिव्य वर्षोतक अपनी भुजञाएँ ऊपर उठाकर काष्ठ, दीवार और 
पत्थरके समान निश्चल रहकर किसी प्राणीको तनिक भी कष्ट 


पहुँचाये बिना ही अनुत्तर नामक मदान्‌ तप किया था | ३-४॥ 


१. जिससे उत्कृष्ट दूसरा कोई तप नहीं है, उसे 'अजुत्तर 


तत्रोध्चे रेतसर्तस्य स्थितस्यानिमिषस्य ह्‌ । 

सोमत्वं तञ॒रापेदे महाखस्वस्य भारत ॥ ५॥ 
भारत ! अत्रि ऋषि महान्‌ सत्त्वगुणसे सम्पन्न थे। वे 

एकटक देखते हुए ऊर्ध्व रेता ( ब्रह्मचारी ) रहकर सोमकी 


भावनासे खड़े-खड़े तपस्या करते थे, अतः उनका शरीर 
सोमरूपमें परिणत हो गया ॥ ५ ॥ 


ऊर्ध्वमाचक्रमे तस्य सोमत्वं आचितात्मनः। 
नेत्राभ्यां वारि खुस्थराव दशधा द्योतयद्‌ दिशः ॥ ६॥ 
शुद्ध अन्तःकरणवाले मुनिके नेत्रीसे वह सोमरूप तेन) 
जलरूपे वह निकला ओर दसों दिशाओंको प्रकाशित करता 
हुआ आकाशम चढ़ने लगा ॥ ६ ॥ 
तं गभे विधिना दृष्टा! दश देव्यो दघुस्तदा । 
समेत्य घारयामाखुर्न च ताः समशकडुवन्‌ ॥ ७ ॥ 
त्र प्रसन्नतामें भरी हुई दस दिशारूपी देवियोने 
सम्मिलित हो उस तेजको अपने गर्ममें विधिपूवक घ्र 
किया, परंतु वे उस तेजको धारण करनेमें समर्थ न हो सरकी । F 
ख ताभ्यः सहसैवाथ दिग्भ्यो गर्भःप्रभान्वितः 
पपात भासयँर्लोकाङछीतांशुः सर्वभावन+॥ ८ | 
तब ( औषध आदिके द्वारा! ) सन लोकोको पुष्ट करनेवार्ण | 
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प्रकाशित करता हुआ दिग्देवियोके उदरसे सहमा गिर 

पड़ा ॥ < ॥ 

यदा न घारणे राक्तास्तस्य गर्भस्य ता द्शिः । 

ततस्ताभिः सहेँवाशु निपपात वसुंघराम ॥ ९ ॥ 
जत्र दिशाएँ उस गर्भके तेजको न रोक सरकी, तो वह 

गभ उनके साथ ही प्रश्चीपर गिर पड़ा ॥ ९ ॥ 

पतितं सोममालोक्य त्रा लोकपितामहः । 

रथमारोपयामास लोकानां हिलकास्यया ॥ १० ॥ 
सोमको गिरा हुआ देख लोकपितामह ब्रह्माजीने संसारका 

हित करनेकी भावनासे उसे रथपर रख ल्या || १०॥ 





स हि वेदइमयस्तात चर्मात्मा खत्यसंध्रहः । 
युक्तो वाजिसहस्मेण लितेनेति हि नः ्रतम्‌ ॥ ११॥ 
तांत ! हमने सुना है कि वह रथ वेदमय, घर्मस्वरूप 
तथा सत्यसे नियन्त्रित था । उसमें एक हजार इवेत घोड़े 
जुते हुए थे ॥ ११ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते देवा: पु्ेऽत्रेः परमात्मनि 
तुष्ठुलुन्नह्मणः पुत्रा सानखाः सत्त ये श्रताः॥ १२ ॥ 
अत्रिपुत्र भगवान्‌ सोमके शिरनेपर ब्रह्माजीके सुप्रसिद्ध 
सात मानस पुत्र उनकी स्तुति करने लगे ॥ १२ ॥ 
तथेवाङ्किरसस्त् सशरेवात्मजेः सह। 
त्रर्मियजुङ्िव हळेरथर्चा ङ्गिरखेरणि ॥ १३ ॥ 
अज्धिरा-गोत्री रगु ऋषि और उनके पुत्र ऋग्वेद, 
यजुबंद ( सामवेद ) और अथववेदकी अनेक श्रतियोंसे 
सोमकी स्तुति करने लगे ॥ १३ ॥ 
तस्य संख्तूथमानस्य तेजः लोसस्य भारत! । 
आप्यायभमान ळोकांखीन भासयामास सवदा! ॥१७॥ 
( अंशु रंशुष्टे देव सोमाप्यायताम्‌? इत्यादि मन्तरोके 
द्वारा ) स्तुति ` करनेपर एष्ट हुआ प्रकाशमान सोमका तेज 
तीनों लोकको सवथा प्रकाशित करने लगा || १४ ॥! 
स तेन रथसुख्येच खाथरान्तां दखुंधरास्‌। 
जिःसत्तळत्वो5तियात्व काराभिप्रदक्षिणम्‌ ॥ १५ ॥ 
तब उन परम यशस्वी ( ब्रह्माजी ) ने उस (सोमत्रान्‌) 
श्रेष्ठ रथों बैठकर समुद्रतकको प्रथ्चीकी इक्कीस बार 
प्रदक्षिणा को ॥ १५ ॥ 
तस्य यच्च्यातितं तेजः एथिवोमन्त्रपद्यत । 
ओष'्यस्ताः खमुद्‌भूतास्तेजखा शज्ब॒लन्त्युत॥ १९ ॥ 
उस ससय ( रथके बेगसे छळककर ) सोमका जो तेज 
प्थ्नीपर टपकने लगा, उस तेजडे प्रकाशपूण ओषधियों 
उत्पन्न हुई || १६ ॥ 


पञ्चरबिशतितमोऽध्यायः 
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ताभिर्धार्यात्रयो लोकाः प्रजाइचैच चतुचि धाः 
पोष्टा हि भगवान्‌ सोमो जगतो जगतीपते ॥१७॥ 


उन ओपधियोंसे भूलोक, भुवर्लोक और खगलोक--इन 
तीनों लोकोंका और जरायुज, अण्डज, स्वेदज ओर उद्धिज- 
इन चार प्रकारकी प्रजाओंका पालन होता रहता है । राजन्‌! 
इस प्रकार भगवान्‌ सोम सम्पूर्ण जगतका पोषण करते 
हैं॥ १७॥ 


ख लबच्घतेजा भगवान्‌ संस्तचैस्तैश्च कर्मभिः । 
तपस्तेपे महाभाग पद्मानां दशतीदेदा॥ १८॥ 
महाभाग ! उनस्मृतिरूप कर्मोसे तेजस्वी होकर भगवान्‌ 
सोमने एक दजार पद्म वर्षोतक तप किया ॥ १८ ॥ 
हिरण्यवर्णा या देव्यो थारयन्त्यात्मना जगत्‌ । 
निघिस्तासामभूद्देवः प्रख्यातः स्वेन कमणा ॥१९॥ 
चाँदीके समान शुक वणत्राली जो जलकी अधिष्ठात्री 
देत्रियाँ अपने स्वरूपभूत जलसे जगतका पालन करती हैं, 
चन्द्रदेव उनकी निधि इण्‌ । वे अपने कमाँसे विख्यात 
इं ॥ १९ ॥ 
तवस्तस्मे दी राज्यं त्रह्मा ब्रह्मचिदां वरः । 
वीज्ञोपधीना विप्राणामपां च जनमेजय ॥ २० ॥ 
जनमेजश्र | तदनन्तर ब्रह्मवेत्ताओमें श्रेष्ठ ब्रह्माजीने 
चन्द्रमाको नी न, ओषधि, त्राण ओर जलका राजा बना दिया | 


व्य ~ he 
सोऽभि'षिक्तो महाराज राजराज्येन राजराट्‌ । 
ha 


लोकांह्ीन भासयामास स्वासा भाखता चरः॥।२२॥ 
महाराज ! जब प्रकाशवानों में श्रेष्ठ चन्द्रमाका इन चारोके 
राज्यपर सम्राटके रूपमे अभिषेक हो गया, तब ( सम्राट ) 
चन्द्रमा अपनी कान्तिसे तीनों लोकॉको प्रकाशित करने लगे॥ 
खप्तविद्यतिभिन्दोस्तु दाक्षायण्यो महाव्रताः 
ददो प्राचेतसो दक्षी नक्षत्राणीति या विदुः ॥ ९२॥ 
उस समय प्रचेताआके पुत्र दक्षने अपनी महात्रतघारिणी 
सत्ताईस कन्या चन्द्रमाको ब्याह दीं, जिन्हें विद्वान्‌ पुरुष 
सत्ताईस नक्षत्रोंके रूपमे जानते हैं ॥ २२ ॥ 


ख तत्‌ प्राप्य सहद्राज्य सोमः सोमवतां वरः । 
समाजहे राजसूयं सहस्नरशतदक्षिणम्‌ ॥२३॥ 


इस बड़े मारी राज्यको पाकर पितृदेवताओं में श्रष्ठ सोमने 
राजसूय यज्ञका अनुष्ठान किया, जिसमें उन्होंने एक लाख 
गोएँ दक्षिणामें दी थीं ।। २३ ॥ 
होतास्य भगवानचिरध्वर्युभंगवान भ्रगुः। 
हिरण्यगर्शश्चोद्ाता ब्रह्मा नह्मत्वमेयिचान्‌ ॥ २४॥ 


सोमके (उस यज्ञमें) भगवान्‌ अत्रि होता बने | 
भगवान्‌ भ्यु अध्वयु, हिरण्यगभ उद्गाता तथा वसिष्ठजी 
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सदस्यस्तत्र भगवान्‌ हरिर्नारायणः स्वयम्‌ । 
सनत्कुमारप्रमुखेराच्े हमवि भितः ॥ २५ ॥ 
उस यज्ञमे सनत्कृमार आदि प्राचीन ब्रहमर्पियोंने स्वयं 
भगवान्‌ नारायण इरिको ही सदस्य बनाया था ॥ २५ ॥ 
द्‌ क्षिणामद्दात्‌ सोमत्ींरलो कानि तिनः भ्रुतम्‌ । 
तेभ्यो ब्रह्मपिमुख्येभ्यः सदस्येभ्यश्च भारत ॥२६॥ 
भारत ! हमने सुना है कि उन ब्रह्मर्षियोमें श्रेष्ठ सइस्यों- 
को सोमने तीनों लोक दक्षिणामे दे दिये थे ॥ २६ ।। 
तं सिनिश्च कुहुश्चेव द्य॒तिः पुष्टिः प्रभा वखुः । 
कीतिध्ेतिश्च ळच्मीश्च नव देव्यः सिपेत्रिरे ॥ २७॥ 
उस समय सिनीवाली, कुहू, द्युति, पुष्टि, प्रभा, वसु, 
कीतिं, धृति और लक्ष्मी ( शोभा )-ये नौ देवियाँ निस्य 
प्रति चन्द्रमाकी सेवामे लगी रहती थीं ॥ २७ ।। 
पाप्यावश्रथमव्यग्रः सवेदेवषिंपृजितः । 
विरराजाधिराजेन्द्रो दशधा भासयन्‌ दिशः ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार सभी ऋषि और देवताओंसे सत्कार पाकर 
द्विजराज चन्द्रमाने अवभृथ स्नान किया, फिर वे दसो 
दिशाओंको प्रकाशित करने लगे || २८ ॥। 
तस्य तत्‌ प्राप्य दुप्प्राप्यमैदक्यं झुनिसत््तम्‌ । 
विश्राम मतिस्तात विननयाद्नयाऽऽहता ॥१९॥ 
तात ! मुनियोंद्वारा सम्मानित उस दुलभ एऐश्वर्यको 
पाकर चन्द्रमाकी बुद्धि विनयसे भ्रष्ट हो गयी और उसे 
अनीतिने घर दबाया ॥ २९ ॥ 
चहस्पतेः स चे भार्या तारां नाम य शख्तरिनीम्‌ । 
जहार तरसा सर्वानघप्रत्याङ्गिरःस्तान्‌ ॥३०॥ 
तब उन्होंने अङ्किराके सब पुत्रोक्रा तिरस्कार करके 
बृहस्पतिक्ी यशस्त्रिनी भार्या ताराका बलपूर्वक अपहरण कर 
छिया ॥ ३० || 
ख याच्यमानो देवेश्व तथा देचपिभिः सह । 
नेच व्यसर्जयत्‌ तारां तस्मा आङ्गिरसे तदा । 
स संरव्घस्ततस्तस्मिन्‌ देवाचायों बृहस्पति: ॥३१॥ 
देवताओं तथा देवषियोंके याचना करनेपर भी उन्होंने 
ब्ृहस्पतिकी खी उनको नहीं लौरायी । तत्र तो देवताऔके 
आचार्ये बृहस्पतिजी उनके ऊपर अत्यन्त कुपित हो उठे ॥ 


उशाना तस्य जग्राह पाष्णिमाङ्जिरखर्तदा। 

स हि शिष्यो महातेजाः पितुः पूचों वृहस्पतेः ॥३२॥ 
उस सभय शुक्राचायने चन्द्रमाका पक्ष लिया ओर रद्रने 

बृहस्पतिका; क्योकि महातेजस्वी रुद्र व्रृहृस्पतिके पिता 

अङ्किराके शिष्य थे || ३२ |! 


तेन स्नेहेन भगवान्‌ रु्रर्तस्थ व्रह्स्पते। 
पाष्णिग्राहोऽभवद्‌ देवः प्रग्रृह्माजगवं थनः ॥३३॥ 
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उसी गुरुभाईके स्नेहसे भगवान्‌ शिव अपना आजग . 
नामक घनुष लेकर बृहस्पतिजीके पाण्णिग्राह ( सहायक 
बने थे ॥ ३३ ॥ 
तेन ्रझशिरो नाम परमास्त्रं महात्मना । 
उद्दिड्य देत्याचुत्सष्टं येनैषां नाशितं यशः ॥ ३४ ॥ 
महात्मा रुद्रने देत्यांको लक्ष्य करके ब्रह्मशिर नामक 
रे अन्न छोड़ा, जिसने उन (दैत्यो) के सारे यशपर 
ही पानी फेर दिया ॥ ३४।। 
तत्र तदू युद्धमभवत्‌ प्रख्यातं तारकामयम्‌ | 
देयानां दानवानां च लोकक्षयकरं महत्‌ ॥ ३५ ॥ 
वहाँ ताराके लिये देवताओं और दानर्वोमे बड़ा भारी 
युद्ध हुआ, जो तारकासय महासंग्रामके नामसे प्रसिद्ध है| 
इसमे संसारका बड़ा भारी संहार हुआ ॥ ३५ ॥। 
तत्र शिष्टास्तु ये देवास्तुषिताश्चेच भारत । 
त्राणं शरणं अग्छुरादिदेव॑ सनातनम्‌ ॥ रेद | 
भारत ! इस युद्धमें मरनेसे बचे इए देवता ओर तुषित- 
गण आदिदेव सनातन ब्रह्माजीकी शरणमे गये ॥ ३६॥ 
ततो निवार्योशनसं रुं ज्येष्टं च झाट्गरम्‌ । 
ददावङ्गिरसे तारां स्मश्रमेच पितामहः ॥ ३७॥ 
तत ब्रह्माजीने शुक्राचार्यं तथा यद्रोमें ज्येष्ठ शङ्करको 
भौ समझा-बुझाकर युद्ध करनेसे रोका; फिर उन्दने स्वयं 
दी ताराको लाकर ब्रृहस्पतिजीको दिया | ३७ || 
तामन्तःप्रसवां दष्टा तारां घाइ बृहस्पतिः । 
मदीयायां न ते योनो गभा धार्यः कथंचच ॥३८॥ 

' उस समय ताराको गर्भवती देख बृदरुपतिज्ीने कद्दा- 
0ुझे मेरे क्षेत्रम किसी तरह पराया गर्भ नहीं धारण करना 
चाहिये! || ३८ ॥ 
अयोनाचुत्ख्जत्‌ तं सा कुमार दस्यृहन्दसम्‌। 
इषीकास्तस्वमासाय ज्घळन्तभिव पालकम्‌ ॥ ३९ ॥ 

तब ताराने अयोग्य स्थान--सींकोंके झुरमुटमे जाकर 
प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी उस मारी दस्युहन्ता 
कुमारको उत्पन्न किया ॥ ३९ || 
जातमात्रः स भगवान्‌ देवानामक्षिपद्‌ चपुः । 
ततः संशायमापन्ना इभामकथयन्‌ खुराः ॥ ४० ॥ 
उस ऐश्वर्यवान्‌ कुमारने उत्पन्न होते दी अपने शरीरकी | 
कान्तिसे देबताओऑका तेज़ फीका कर दिया । तत्र तो देवता | 
संदेहमें पड़कर तारासे कहने ळगे-_।। ४० || र 
सत्यं ्ूदि सुतः कस्य सोमस्याथ ब्ृहस्पतेः। . 
पृच्छ्यमाना यदा देवैर्नाए खा साध्चखाधु वा ॥ ४९ 
तदा तां शप्तुमारब्धः कुमारो दस्युहन्तमः । ६ 
तं निवाये ततो ब्रह्मा तारां पप्रच्छ संशयम्‌ ॥ ४९ j 
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“अरी ! सच बता, यहद पुत्र चन्द्रमाका है अथवा 
इस्पतिका ? परंतु देवताओंके पूढनेपर भी जब उसने भला- 
कुछ उत्तर न दिया, त्र वह दस्युदन्ता कुमार उसे शाप 
लिये तैयार हो गया। उस समय ब्रह्माजीने उसे 
ककर तारामे इको पूछा ॥४१-४२। 
यद्त्र तथ्यं तद्‌ त्रहि तार कस्य सुतर्त्वयस्‌। 
सा प्राञ्जळिरुद त्रह्माणं वरद्‌ प्रभुम्‌ ॥४३॥ 
“तारे | बद किला पुत्र है--इस बातको तू ठीक-ठीक 
बता |? तत्र उसने दोनों दाथ जोड़कर वर देनेवाले प्रभु 
ब्रह्माजी से कदा--॥ ४३ ॥ 
सोमस्येति भहात्मान कुमार दस्युहन्तमम्‌ । 
ततस्तं सूष्न्युपाघाय सोमो घाता प्रज्ञापतिः ॥४४॥ 
उुघ इत्यकरोन्नाम तस्य पुत्रस्य धीमतः। 
पतिझूळं च गगने समभ्युत्तिष्ठते बुधः ॥४५॥ 
'प्रभो ! यह सोमका ही पुत्र है।? तब उस गर्भको घारण 
करानेवाळे प्रजापति चन्द्रमाने उस महामना दस्युदन्ता कुमार- 
का मस्तक सूधकर उस बुद्धिमान्‌ पुत्रका नाम 'बुघ' रखा | 
यह बुध जब आकाशमें उदय होता है, तब प्रतिकूल चेष्टा 
( उत्पात ) किया करता है ॥ ४४-४५ ॥ 
उत्पादयामास ततः पुत्रं चे राजपुत्रिका 
स्यापत्यं महाराजो वभूचेळः पुरूरचाः ॥३६॥ 
तदनन्तर वैराज मनुकी पुत्री इळाने बुघसे एक 
पुत्र उत्पन्न किया | उनके वे पुत्र महाराज पुरूरवा 
हुए ॥ ४६ || 
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उर्चश्यां अक्षिरे यस्य पुत्राः सप्त महात्मन! । 
परसह्य धर्षितस्तत्र सोमो चै राजयक्मणा ॥४७॥ 
महात्मा पुरूरवाके डबशीके गर्भसे खात पुत्र उत्पन्न हुए 
इधर सोमको हठात्‌ राजयदमाने धर दाया ॥ ४७ ॥ 
ततो यक्ष्माभिभूतस्तु सोमः प्रक्षीणमण्डळः । 
जगाम शारणार्थाय पितरं सोऽत्रिमेब लु ॥४८॥ 
यद्मासे ग्रस्त इोनेपर चन्द्रमाका मण्डल क्षीण होने 
लगा, तब वे अपने पिता अत्रिकी शरणमे पहुँचे ॥ ४८ ॥ 
तस्य तत्तापशामनं चकारात्रिमेहातपाः। 
स राजयच्मणा सुक्तः श्रिया जज्वाळ स्वेतः ॥३९॥ 
महातपस्वी अत्रिने उनके तापको दूर कर दिया। वे 
( चन्द्रमा ) राजयक्ष्मा रोगसे मुक्त होकर सब ओरसे प्रका- 
शित हो उठे ॥ ४९ ॥ 
एवं सोमस्य चै जन्म कीतितं कीतिवर्धनम्‌ | 
वंदामस्य महाराज कीत्येमानं च मे »टणु ॥५०॥ 
महाराज ! इस प्रकार मैने तुमसे चन्द्रमाके जन्मका 
वर्णन किया, जो कीतिको बढानेवाला है। अब मेरे द्वारा 
चन्द्रमाके वंशका वर्णन सुनो ॥ ५० ॥ 
धन्यमारोग्यमायुष्यं पुण्यं संकब्पलाधनम्‌ । 


सोमस्य जन्म श्रत्वेच पापेभ्यो विप्रमुच्यते ॥५१॥ 


मनुष्य चन्द्रमाके जन्मको सुनते ही सब पार्पोसे मुक्त 
हो जाता है। यह चन्द्रमाके जन्मकी कथा घन, आयु, 
आरोग्य ओर पुण्य देनेवाछी है । इसे सुननेसे मनुष्यके सारे 
संकस्प--मनोरथ सिद्ध हो जाते हैँ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमद्दामारते खिलभागे हरिवंशे दरिघंशपवंणि सोमोरपत्तिकथने पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत खिडभाग इरिवंशके अन्तर्गत इरिवंझपर्वमें चन्द्रमाकी उत्पत्तिका 
वणनविषयक पचीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५ ॥ 
FRI 


षड्विशोऽध्यायः 
महाराज पुरूरवाके चरित्र ओर वंशका वर्णन, राजा पुरूरवाक्रा त्रेताग्निकी 
रचना करना ओर गन्धर्वाके लोकमें जाना 


वैशम्पायन उवाच 
बुधस्य तु महाराज विद्वान्‌ पुत्रः पुरूरवाः । 
तेजस्वी दानशीळश्च यज्वा विपुळदक्षिणः ॥ १॥ 
ब्रह्मवादी पराक्रान्तः शाश्रुभि्युधि दुजेयः। 
आहर्ता चाग्निहोत्रस्य यज्ञानां च महीपतिः ॥ २॥ 


शान्रुओसे दुजय थे। वे राजा अग्निदोत्र ओर यज्ञाके अनु- 

छान करनेवाले थे ॥ १-२ ॥ 

सत्यवादी पुण्यमतिः काम्यः संद्वतमैथुनः । 

अतीच त्रिषु लोकेषु यशसाप्रतिमस्तदा ॥ ३॥ 
राजाःपुरूरवा सत्यभाषी और पवित्र विचारवाळे थे | उन- 

का रूप बड़ा सुन्दर था ओर चे शुप्तरूपसे सहवास करनेवाले 


वेशस्पायनजी कहते हे-मद्दाराज ! बुधके विद्वान्‌ थे । बे अपने समयमे तीनों लोकोमे अनुपम यशस्वी थे ॥३॥ 


पुत्र पुरूरवा हुए, जो तेजस्वी, दानशील, यज्ञकत्ता, बहुत-सी 


दाक्चण | देनेवाले ब्रह्मवादी, युद्धम्‌ पिम, दिखानेवाले और रडकशी ए्ीफ्याप्राल लु हित्वा माज यशस्विनी ॥ ७ डु ड | 


म्‌० ह १२-_— 


तं बअह्मवादिनं क्षान्तं धमज्ञ सत्यवादिनम्‌ । 
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उन ब्रह्मवादी, क्षमापरायण, घर्मंश तथा सत्यभाषी 
राजाको यशस्विनी उवंशी अप्सराने गवका परित्याग करके 
पतिरूपमे वरण कर लिया था ॥ ४॥ 
तया सह।वसद्‌ राजा वर्षाणि दरा पञ्च च। 
पञ्चषट्‌ सत्त चाष्टो च दश चाएो च भारत ॥ ५ ॥ 
वने चेत्ररथे रम्ये तथा मन्दाकिनीतटे । 
अलकायां विशालायां नन्दने च वनोत्तमे ॥ ६॥ 
उत्तरान्‌ स कुरून्‌ प्राप्य मनोरथफलद्रुमान्‌ । 
गन्धमादनपादेषु मेरुपृष्ठे तथोत्तरे॥ ७॥ 

भारत | राजा पुरूरवा उस अप्सराके साथ दस वषतक 
रमणीय चेत्ररय वनमें, पाँच वर्षतक मन्दाकिनीके तटपर बसी 
हुईं अळकापुरीमें, पाँच वर्षतक बद्रीनारायणके वनोमें, छः 
बर्षतक उत्तम उपवन नन्दनवनमें, सात वर्षतक मनोरथ- 
रूप फळको देनेवाछे बृक्षोसे परिपूर्ण उत्तरकुरुदेशोंमे, आठ 
वर्षंतक गन्धमादन पवतके शिखरों पर, दस वषंतक मेरुपर्वतपर 
तथा आठ वतक उत्तराचळपर विहार करते रहे ॥ ५-७॥ 
चतेचु चनमुख्येषु सुरैराचरितेषु च। 
उवेइ्या सहितो राजा रेमे परमया मुदा ॥ ८॥ 

राजा पुरूरवा उचशीको साथमे लेकर देवताओंसे सेवित 
इन मुख्य-मुख्य वर्नोमें बड़े आनन्दके साथ विहार किया 
करते थे ॥ ८ ॥ 


देशे पुण्यतमे चेव महर्षिभिरभिष्टुते । 
राज्यं च कारयामास प्रयागे पृथिवीपतिः ॥ ९ ॥ 
पृथ्वीपति पुरूरवा ( उवंशीके साथ ) मइषियोसे प्रशं- 
सित परम पवित्र देश प्रयागमें राज्य करते थे ॥ ९ ॥ 
तस्य पुत्रा बभूबुस्ते स्त देवसुतोपमाः। 
दिचि जाता महात्मान आयुर्धीमानमावसुः ॥ १० ॥ 
विश्वायुश्चे ब घर्मात्मा श्रुतायुश्च तथापरः । 
इढायुश्च चनायुश्च शतायुश्रोचेशीसुताः ॥ ११॥ 
राजाके द्वारा उवशीके गर्भसे स्वर्गमें देव-पुत्रोके तुल्य 
मायु, बुद्धिमान्‌ अमावयु, धर्मात्मा विश्वायु, श्रुतायु, दृदायु, 
बनायु और शतायु नामक सात पुत्र उत्पन्न हुए, जो समी 
महान आत्मबलसे सम्पन्न थे || १०-११ ॥ 
जनमेजय उवाच 
गान्धर्वी चोवंशी देवी राजानं मानुषं कथम्‌ । 
देचानुत्टज्य सम्प्रा्ा तन्नो त्रहि बहुश्रुत ॥ १२ ॥ 
जनमेजयने पूछा--बहुशुत वैशम्पायनजी ! उवशी- 
देबी तो अप्सरा थी, फिर देवताओका परित्याग कर वह 
मनुष्य रानाके पास क्योंकर आयी १ यहद मुझे बताइ्ये १२॥| 
चेहाम्पायन उवाच 
ब्रह्मशापामिभूता सा मानुषं समपयत | 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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वेशास्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! ब्रह्मशापके कारण 
उवंशीको मनुष्यलोषमें आना पड़ा था । वह सुन्दर अन्नो 
वाली उवंशी कुछ शर्तोंके साथ इळा-नन्दन पुरूरवाके पाह 
रही थी ॥ १३ ॥ 
आत्मनः शापमोक्षाथं समयं सा चकार ह | 
अनग्नद्शंनं चेच सकामायां च मैथुनम्‌ ॥१४॥ 
दौ मेषो शयनाभ्याशो सदा वद्धो च तिष्ठतः। 
छृतमात्रो तथाऽऽह्ारः काळमेकं तु पार्थिव ॥१५॥ 

भूपाल ! उसने अपने शापसे छूरनेके लिये यइ शर्ते करा 
ली थी कि 'में आपको नंगा न देखूँ, मेरे सकाम होनेपर ही 
आप सहवास करें, मेरे पळंगके पास सदा दो मेंड़ बंधे रहेंगे 
ओर मैं दिनमें एक बार थोड़ा-सा शतमात्र भोजन 
करूंगी ॥ १४-१५ ॥ 


SS 


यद्येष समयो राजन्‌ यावस्काळं च ते दढः। 
तावत्कालं तु वत्स्यामि त्वत्तः समय एष नः॥१६॥ 

राजन्‌ ! जबतक इन प्रतिज्ञाओका आप हृढ्ताके साथ 
पालन करते रहेंगे, तबतक मैं आपके पास रहूँगी--यह में 
आपसे प्रतिज्ञा करती हूँ? ॥ १६ ॥ 


तस्यास्तं समयं सर्च स राजा समपालयत्‌ । 
एवं सा वसते तत्र पुरूरचसि भामिनी ॥ १७॥ 


राजा उसकी सब दार्तोका पालन करने ल्गे। इस 
प्रकार वह श्रेष्ठ अप्सरा पुरूरवाके यहाँ रहने लगी ॥ १७॥ 


वर्षाण्येकोनषछ्स्ति तत्खक्ता शापमोहिता। 
उर्वश्यां मानुषस्थायां गन्धर्चाश्चरिन्तयान्विताः ॥१८॥ 
शापके कारण उवंशीको जब राजामें आसक्त होकर 
रहते हुए उनसठ वर्ष बीत गये, तब गन्धर्वोको मनुष्यीके 
बीच बसनेवाली उवंशीकी चिन्ता हुई ॥ १८॥ 
गन्धवा ऊचुः 
चिन्तयध्वं महाभागा यथा सा तु वराङ्गना । 
समागच्छेत्‌ पुनर्दचानुर्वशी स्वरगंभूषणम्‌ ॥१९॥ 
गन्धवॉने कहा--महाभागो ! वराङ्कना उर्वशी 
देवताओरमे फिर किस प्रकार आवे ? इसका उपाय सोचो; 
क्योकि वह खगका भूषण है॥ १९ ॥ 
ततो विश्वावसुर्नाम तत्राह वदतां चरः। 
मया लु समयस्ताभ्यां क्रियमाणः श्च॒तः पुरा ॥२०॥ 
तब वक्ताओं में श्रेष्ठ विश्वावसु नामक गन्धने कहा 


“उन दोनोने पहले जो प्रतिज्ञाएँ की थीं, उन्हें मैंने सुना दै॥ | 


व्य॒त्क्रान्तसमयं सा वे राजानं त्यच्यते यथा । 

तदहं वेद्स्यशेषेण यथा भेत्स्यत्यसौ नृपः ॥२१॥ 
'राजाके प्रतिज्ञा भङ्ग करनेपर वह उसे छोड़ देगी । उ 

राजाकी प्रतिज्ञा जिस प्रकार इटेगी, में उसे मी भढीमोंति 


छेल तु सा.बरारोहा, खमस त-ससुप्रश्र्यिला॥\१३ १४० जानज्वा हुः | २१०४५ 
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ससहायो गमिष्यामि युष्माकं कार्यसिद्धये । 
पवसुक्त्वा गतस्तत्र प्रतिष्ठान महायशाः ॥ २२॥ 
“तुम्हारे कामको सिद्ध करनेके लिये अपने सहायर्कोको 


साथ लेकर में वहाँ जाऊँगा ॥ यो कदकर वह मद्दायशर्त्री 

र >” ळय 
गन्धव प्रतिष्ठानपुर ( झूसी-प्रयाग ) में गये ॥ २२ ॥ 
निशायामथ चागस्य मेपमेक जहार सः । 

€ ~ 

माठएवदू वतते सा लु सेपयोश्चारहासिनी ॥ २३ ॥ 

वहाँ आकर उन्होंने रातमें एक मेंड़ चुरा ली । मनोहर 
इासवाली वह उबशी उन भेड़ोंपर माताके समान स्नेह 
करती थी ॥ २३ ॥ 
गन्धर्चागमनं श्रुत्दा शापान्तं च यवासिनी । 
राजानमत्रवीत्‌ तत्र पूत्रो सेऽह्वियतेति सा ॥ २४॥ 

हि ९ २०७ 
यशस्विनी उवद्यीने गन्धवोंके आगमनको सुनकर विचारा 

कि अब मेरे शापके अन्त होनेका समय आ गया, तत्र उसने 
राजासे कह्दा--'राजन्‌ ! मेरे एक बच्चेको चोर चुरा ले गये!|| 
एवसुक्तो विनिश्चित्य नग्नो नेवोदतिष्ठत । 
नग्नं मां द्रक्ष्यते देवी समयो वितथो भवेत्‌ ॥ २५ ॥ 

यह कहनेपर भी वह यह विचारकर नंगा नहीं उठा 
कि यदि यदृ देवी मुझे नंगा देख लेगी तो मेरी प्रतिज्ञा झूठी 
हो जायगी ॥ २५ ॥ 


ततो भूयस्तु गन्धर्वा द्वितीयं मेबमाददुः । 
हक्वितीये तु हृते मेषे ऐल देव्यत्रबीदिदम्‌॥ २६ ॥ 


इतनेद्दीमें गन्धव पुनः दूसरे मेंड़को भी उठा ळे गये । दूसरे 


भड़के चुराये जानेपर देवी उवंश्ीने पुरूरवासे यह कहा-॥२६॥ 


घुत्रो मेऽपद्टतो शाजन्जनाथाया इव प्रभो । 
ए. वमुक्तर्तथोत्थाय नग्नो राजा प्रधावितः ॥ २७॥। 
मेषयोः पदमन्विच्छन्‌ गन्धर्वैविंद्युद्‌प्यथ । 
उत्पादिता खुमहती ययौ तद्भवनं महत्‌॥ २८ ॥ 
प्रकाशितं चै सहसा ततो नग्नमवैक्षत। 
नग्नं दृष्टा तिरोभूता साप्सरा कामरूपिणी ॥ २९ ॥ 
“सामर्थ्यशाली राजन्‌ ! अनाथ च्रोके समान मेरे पुत्रको 
छीन लिया गया ।? यो उत्रंशीके कहनेपर राजा नंगे ही उठकर 
भेड़ोंके पैरके चिह्का अनुसरण करते हुए दोड़े । इसी समय 
गन्धवॉने बड़ी भारी त्रिजली चमकायी । उत समय वह विशाल 
भवन एक साथ प्रकाशित हो गया । तब तो उवशीने राचा- 
को नंगा देख लिया । बस कामरूपिणो अपरा राजाको नंगा 
देखते ही अन्तर्धान हो गयी ॥ २७-२९ ॥ 


उत्सबष्टाबुरणो दृष्टा राजा ग्रृह्यागतो ग्रहे । 
अपद्यन्नुवेशीं तत्र विळळाप सुदुःखितः ॥ ३०॥ 


उधर राजा मी ( गन्धवोके) छोड़ें हुए भेडकि” देख“ तेत्रे वे मेंदयिशेत्वी राजा “भवत हो गये ओर अपने 
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उन्हें साथ लेकर घरमें घुसे, पर वहाँ उन्हे उवी नहीं 
दिखाई दी । तत्र वे परभ दुःखित हो विलाप करने 
लगे || ३० ॥ 
चचार पृथिवीं सर्वा मागमाण इतस्ततः । 
अथापर्‍्यत्‌ स तां राजा कुरुक्षेत्रे महावलः ॥ ३१ ॥ 
छुक्षतीथे पुष्करिण्यां हेमत्रत्यां समाप्लुताम्‌। 
कीडन्तीमप्सरोभिश्च पञ्चभिः खह शोमनाम्‌॥ ३२॥ 
फिर वे उवशीको खीजते हुए एग्वीपर सवत्र घूमने 
लगें । कुछ समयके अनन्तर उन महाबली नरेशने उस शोभा- 
मयी अप्सराको ङुसक्षेत्रके प्डक्षतीयक्री दवैमवती नामवाली 
पुष्करिणीमें स्नानकर अपनी पाँच सखिर्योके साथ क्रीड़ा 
करते देखा ॥ ३१-३२ ॥ 
तां क्रीडन्तीं ततो इष्ठा चिळलाप खुदुःखितः । 
सा चापि तत्र तंदष्ट्रा राजानमविदूरतः ॥ ३३॥ 
उर्वशी ताः सखीः प्राह स पष पुरुषोत्तमः । 
यस्मिन्नदमवात्सं चै दशयामास तं नृपम_ ॥ ३४ ॥ 
क्रीड़ा करती हुई उवंशीको देखकर राजा दुःखित होकर 
विलाप करने लगे। इधर उवंशीने भी उस राजाको समीप 
ही देखकर अपनी सखियोसे रानाको दिखाया और कहा 
धये वे ही पुरुषोत्तम हैं, जिनके पास में रहीं थी? ॥३३-३४॥ 
समाविग्नास्तु ताः सर्वाः पुनरेव नराधिपः । 
जाये ह तिष्ठ मनसा घोरे वचसि तिष्ठ द ॥ ३५ ॥ 
एवमादीनि स्क्तानि परस्परमभाषत। 
उर्वशी चात्रवीदैलं सगर्भाहं त्वया प्रभो ॥ ३६ ॥ 
उस समय बे सभी अप्सराएँ ( उवशीके पुनगमनकी 
आराङ्कासे ) घत्ररा गयी । इधर राजा उससे फिर कहने 
लगे "प्रिये ! तू थोड़ा ठइर, ओ कठोर हृदयवाली ! ठहर 
जा और अपने वचर्नोपर दृढ़ रइ !? इस प्रकार वैदिक 
सूक्तोको वे दोनों एक दूतरेके प्रति उत्तर-प्रस्युचरके रूपमे 
कहने लगे | उस समय उबशीने इला-पुत्र पुरूरवासे कहा-- 
“प्रमो! मैं आपके द्वारा गर्भवती हुँ ॥ ३५-३६ ॥ 


संवत्सरात्‌ कुमारास्ते भविष्यन्ति न संशयः । 

निशामेकां च नृपते निवत्यसि मया सह ॥ ३७॥ 
"राजन्‌ ! निस्संदेह एक-एक वर्षपर मेरे गमते आपके 

कुमार उत्पन्न दोगे तथा प्रतिवर्ष एक रात्रि आप मेरे साथ 

रह सकगे ॥ ३७ ।। 

इष्टो जगाम राजाथ स्वपुरं तु मद्दायशाः। 

गते संवत्सरे भूय उवंशी पुनरागमत्‌ ॥ ३८॥ 
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९२ श्रीसहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 




















sss soznssa cranes a पल समस्त, 
नगरमें भा गये । वषं समाप्त होनेपर उर्वशी उनके पास तब वे राजा ( अग्निको अपने ग्भमें डिपानेवाठे) _ 
फिर आयी ॥ ३८ ॥ शमी (जंड ) के खृक्षमंसे उत्पन्न हुए पीपलको देखकर 
उषितश्च तया सारद्धमेकरात्रं महायशाः। विध्मयमें पड़ गये और उन्हाने गन्धवोसे अग्निके न दीखने- 


€ se [a 
उवद्यथात्रचीदेळ गन्धर्वा बरदास्तच ॥ ३९ ॥ का वृत्तान्त कहा | ४४॥ 
महायशध्वी पुरूरवा उसके साथ एक रात्रि रहे। 


५ cs दि 
४ श्रत्वा तमर्थमखिळमरणीं समादिदान्‌। 
तदनन्तर उवशोने पुरूरवासे कह[--'गन्घव आपको वर देना _* हे 


अश्वत्थाद्रणीं रूत्वा मथित्वाग्नि यथाविधि ॥४५॥ 


TS र: मथित्वाग्नि त्रिधा छृत्वा अयजत्‌ स नराधिपः | 
तान्‌ वृणीष्व महाराज ब्रृद्दि चेनांस्त्वमेव हि । इ यशेवहविभैगंतस्तेषा सलोकताम्‌ ॥ ४६॥ 


बृणोष्व समतां राजन्‌ गन्धर्वाणां महात्मनाम्‌ ॥४०॥ - 
| त ब > क जिर गन्धबोने सत्र बातको सुनकर कहा, “दुम पीपढकी 
महाराज ! अब आप बर माग छीजिये। आप इनसे अरणी वना लो? तत्र उन्होंने पीपछकी अरणी बनाकर शास्रीय 


इन महात्मा गन्धर्वोकी समता माँग छीजिये! ॥ ४० ॥ विधिके अनुसार उन अरणिशेकों मथकूर अग्निकों उसन्न 
ट त्वा ने ~~ ~ ~ [ ~~ ~ = 
तथेत्युक वरं ववे गन्धर्वाश्च तथास्त्विति । किया । फिर डत अग्निके तीन विभाग किये । तदनन्तर उष 


पूरयित्वाग्निना स्थालीं गन्थर्घाश्च तमघ्॒वन्‌ ॥ ४१॥ अग्निसे उन्होंने यजन किया था। वे उस त्रेताग्निसे अनेक 
तत्र पुरूरवाने बहुत अच्छा? कहकर गन्धर्वोते वर माँग प्रकारके यज्ञ कर गन्धर्वोकी समानता पाकर गन्घवोके लोकमे 
लिया | तब गन्धवोने 'बहुत अच्छा, "देवा ही होगा,” कहकर पहुँच गये ॥ ४५-४६ ॥ 
एक थालीमे अग्नि भरकर पुरूरवासे कद्दा--|। ४१ ॥ 
अनेनेष्टा च लोकान्नः प्राप्स्यसि त्वं नराधिप । 
तानादाय फुमारांस्तु नगरायोपचक्रमे॥ ४२ ॥ 
“रानन्‌ ! इस अग्निसे यज्ञ करके तुम हमारे लोकोमें 
आ जाओगे ।' तत्र वे राजा ( अग्नि ओर) अपने पुत्रीक 
छेकर नगरकी ओर 'चळे || ४२ ॥ | 
निक्षिप्याग्निमरण्ये तु सपत्रस्तु गृहं ययो । व Sr 
स त्रेतारिन तु स्थ. ष्टवान्‌॥ ४३॥ देशे पुण्यतमे चैव मइ्षिभिरिप्ते ॥ ४८ ॥ 
( मार्गमे ) उन्होने बनमें अग्निक्को रख दिया और राज्यें ख कारयामाख प्रयागे एथिवीर्पातः। 
अपने पुर्रोक्ों लेकर घरमे प्रत्रेश क्रिया | फिर वनमें जानेपर उत्तरे जाह्बोतीरे प्रतिष्ठाने महायशाः ॥ ४९ ॥ 


गन्धर्वेभ्यो वरं छव्ध्वा नरेताग्यि समकारयत्‌ । 

पकोऽग्निः पूवमेवाखीदेळस्त्रेशामकारयत्‌ ॥ ४७॥ 
राजा पुरूरवाने गन्धवोंसे बर पाकर त्रेताग्निकी रचना 

की थी । पहले अग्नि एक ही था, पुरूरवाने उसको तीन 

बनाया या ॥ ४७॥ 

एवंप्रभावो राजासीदेलस्तु बरसत्तम। 


वहाँ उन्दने अग्निक्रों नहीं देखा; किंतु उसकी जगह एक नरक्रष्ठ ! राजा पुरूरवा ऐसे प्रतापो थे। उन महा- 
षीपळके वृक्षको खड़ा देखा ॥ ४३ ॥ . यशस्वी परश्त्रीपतिने गङ्गाके उत्तर तटपर बसे हुए महर्षिय्ोंसे 
शमीजातं तु तं दष्ठा अश्वत्थं विस्मितस्तदा । प्ररांतित परम पवित्र प्रतिष्ठान ( झुंती--प्रयाग ) में राज्य 


गन्थवभ्यस्तदादांसदग्निनारां ततस्तु सः ॥ ७४३॥ किया था | ४८-४९॥ 
इति श्रोमदाभारते खिळभागे दरिवंशे हरिवंशपर्वणि पुछोत्पत्तिर्नाम पड विंशोऽध्यायः ॥ २६॥ 
इध प्रकार श्रोमहा मारत खिङमाग हरिवंशके अन्तरत हरिवंशपतर मे पुरूरवाकी उत्पत्तिविषय क छब्प्रीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२६॥ 





सप्तविशोध्ध्याय: 
पुरूरवाके द्वितीय पुत्र अमावसुके वंशकरा वर्णन, विश्वामित्र ओर परशुराभकी उत्पत्ति 
वेशम्पायन उवाच सभी पुत्र देवकुमारोंके तुल्य थे । वे सत्र महात्मा उवशीके _ 


पेलपुत्रा वभूबुस्ते सर्व देवखुतोपमाः । गर्भसे खगमें उत्पन्न हुए थे। (उनके नाम इस प्रकार , 
दिवि जाता महात्मान आयुर्धीमानमावसुः | १॥ हे) आयु, बुद्धिमान्‌ अमावसु, घर्मात्मा विश्वायु, भ्रुतायु, 
विश्वायुश्वेव धर्मात्मा श्रुतायुश्च तथापरः! दृदायु, बनायु और शतायु ॥ १-२॥ 

इढायुश्च चनायुश्च रातायुश्चोचेशीलुताः॥ २॥ समावसोश्च दायादो भीमो राजाथ नग्नजित्‌ | 


वेश+7/4 जी कहते हैममुमां भीमे दैवीदो राजालीत्‌ काञ्चनप्रमः। | 


\ 
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विद्वांस्तु काञ्चनस्यापि छुद्दो्ोऽभून्महावळः ॥ ३॥ 
अमावसुक्रे राजा भीम और नग्नजित्‌ नामक पुत्र हुए 
थे। भीम प हए 


य्यनमभ हुए । वोद्चने 
> ~ 
महाबली पुत्र सुद्दीच हुए, जो बड़े विद 


= — -े। 


है] 
< 


थे ३॥ 


सोदोत्रिरमचञ्ञल्ः केशिन्या गर्भसस्मवः । 
आञ्ज यो महत्सच॑ खसर्वभेधमहामखम ॥ 


\ 
सुद्दोत्रके केशिनीके गर्भसे जल नामक पुत्र हुए । उन्दने 
सवपमेध नामक मदहायज्ञका अनुष्ठान किया था ( जिप बहुत 
बड़ा 'अन्नसत्र' होता है ) ॥ ४ ॥ 
पतिलोनेन यं गङ्गा पतित्वेऽमिखखार ह। 
लेञ्ळतः एचदायाख सस्य शङ्गां च तत्सदः । 
स तया छावित दष्ट्वा यज्ञत्राटं समन्ततः ॥ ५ ॥ 
सोहिनिरत्रवीद्‌ गङ्गां कदो भरतलश्दम ॥ ६॥ 
रङ्गाजी उनको पति बनानेके ळोभसे उनके समीप गवी 
थीं; परंतु जब उन्होने इस बातकी इच्छा नकी, तब गङ्कानीने 
उनकी सभाको जलसे भर | [| भरतसत्तम ! सुद्दोत्र- 
पुत्र जह ने अपने यजत्राटको गङ्गाजीके दरा ड्ूबता हुआ 
देख क्रोधम भरकर गछ्राजीसे कडा --॥। ५-६ ॥ 


6 


एप ते विफल यत्नं पिवत्नस्मः करोम्यहस्‌। 
अस्य गङ्गऽयलेपस्य सयः फळमभवाप्डहि॥ ७॥ 
"राजू ! में तेरे इस जलको पीकर तेरे यत्नको व्यर्थ किये 
देता हु । तू अपने अभिमानक्रा फछ शाबर हौ पा ले! ॥७॥ 
राजषिणा ततः पीतां गङ्गां चट्टा महषयः 
पनिन्टुमदाभागां इुहिठ्त्वेम जाहवीम्‌॥ ८ ॥ 
तदनन्तर उन राजपिने गङ्गाजीको पी लिया । यह देख- 
कर महर्षियांने महा भागा गङ्गाजीको उनकी पुत्री मानकर 
( उनका नाम ) जाह॒ती रख दिया ॥ ८ ॥ 
युवनाश्वस्य पुत्री तु कावेरी जहुरावहत्‌ । 
सुवनाभश्वस्य शापेन गह्लाधन विनिममे। 
कावेरी सरितां श्रेष्ठा जह्दोर्भार्यामनिन्दिताम्‌ ॥ ९॥ 
जहुने युवनाइवकी पुत्री कावेरीसे विवाह किया था, 
जिसे युवनारवके शापते गङ्गाने अपने ही आधे भागद्वारा 
प्रकट किया था; इस प्रकार बरिताओंमें भ्रष्ट साध्वी कावेरी 
जहुकी भार्या हुई ॥ ९ ॥ 
जहुस्तु दयितं पुत्रं खुनहं नाम धार्मिकम्‌ । 
कावेर्यां जनयामास अजकस्तस्य चात्मजः ॥ १० ॥ 
नहुने कावेरीके गभसे सुनइ नामक धार्मिक पुत्रको 
उत्पन्न किया । सुनहरे पुत्र अजक हुए ॥ १० ॥ 
अजकस्य तु दायादो वछाकाश्यो। लहीबसिः [Pah 
वभू शुग याशोळः कुशाहतहयात्मजोऽमतर ग ॥११॥ 
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सजकके पुत्र राजा बळाकाइव हुए। उनको मृगयाका 
व्यसन था । उनके पुत्र कुश हुए ॥ ११॥ 
कुशपुत्रा बभूबुर्दि चत्यारो देववचः । 
कुशिकः कुशनाभश्व कुशास्बो मूतिमांस्तथा ॥ १२॥ 
कुशके देवताओके उमान कान्तिमान्‌ कुशिक, कुशना भ, 
कु्चाम्न ओर मूर्तिमान्‌ नामक चार पुत्र उत्पन्न इए ॥१२॥ 


फ्ह्ल्दं खचा राजा वनचरस्तदा । 
कुशि तपस्तेपे पुत्रमिन्द्रखसप्रभस्‌ । 
[सेयमिति दं शक्र्यासादभ्येत्य अङ्गिवान्‌ ॥ १३॥ 
राजा कुशिक वनवासी एह्व्वोके साथ पहुकर बड़े हुए 
थे । उन्होंने इन्द्रके समान प्रभाववाले पुत्रको पानेकी इच्छासे 
तप करना आरम्भ कर दिया । तब इन्द्र उनके यसे स्वयं 
ही उनके यहाँ पुत्र बनकर उत्पन्न हो गये ॥ १३ ॥ 
पूणं वर्षसहस्रे चै तं तु शक्रो हापश्यत । 
अत्मुश्रतपसं दृष्टा सहस्त्राक्षः पुरंदरः ॥ १४॥ 
समर्थः पुत्रजनने स्वमेवांदामवाख्यत्‌। 
पुत्रत्वे कव्पयामास ख देवेन्द्रः सुरोत्तमः ॥ १५ ॥ 
राजा कुशिकको जत्र ( तप करते ) एक इजार वध पूरे 
हो गये, तत्र इन्द्रका ध्यान कुशिककी ओर गया, हजार 
त्रोंवाले पुरन्दर इन्द्रने राजाको अति उग्र तप करके पुत्र 
पन्न करनेमे समथ देख उन ( के वीर्य ) में अपने अंशको 
स्थापित कर दिया । इस प्रकार देवेन्द्र सुरोत्तम कुशिक्के 
पुत्र बने थे ॥ १४-१५ ॥ 
स गाधिरभवद्‌ राआ मघदान्‌ कोरिकः स्यम्‌ । 
पोस्कुत्स्यभवतल्‌ भार्या गाधिस्तस्यामजायत ॥१६॥ 
इस प्रकार इन्द्र स्वयं ( कुदिकके पुत्र ) कौशिक गाधि 
बनकर उत्पन्न हुए थे | राजा कुशिककी पत्नी पुरुक्ुत्सकी 
पुत्रो थो, उसके गभे ही गाधि उत्पन्न हुए थे ॥ १६ ॥ 
गाथेः कन्या महाभागा नास्ना सत्यवती शुभ्रा । 
तां गाधि्रणुपुजाय ऋचीकाय ददों प्रभुः ॥ १७॥ 
गांधिकी महामाग्यदती झुम कन्याका नाम सत्यवती था, 
राजा गाधिन सत्यवतीका विवाह भूगुपुत्र ऋचीकके साथ 
कर दिया था ॥ १७॥ 
तस्याः प्रीतोऽभवद्‌ भर्ता भार्गवो श॒गुनन्द्नः । 
पुत्रार्थे कारयामाख चरुं गाधेस्तथैव च ॥ १८॥ 
सस्यवतीके स्वामी भ्यगुवंशी ऋहचीकने अपनी पत्नीके 
ऊपर प्रसन्न होकर उसके ओर गाधिके लिये पुत्र देनेवाला 


चरु बनाया ॥ १८॥ 
उवाचाहूय ताँ भर्ता ऋचीको भार्गवस्तदा । 
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रवप्योज्यक्षर्रप, तसा, हाता. त्वयं तब ॥ १९ ॥ | 
` तरता बला के खमे शगुव वी झपीहने उसकी... 
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बुलाकर कहा-'तू इस चरुक्रा उपयोग करना ओर इस (दूसरे) 
ष्वरुका उपयोग करनेके लिये अपनी मातासे कहना ॥१९॥ 
तस्यां जनिप्यते पुत्रो दीप्तिमान्‌ क्षत्रियषंमः । 
अजेयः क्षत्रियैलोके क्षत्रियषभसूदनः ॥ २०॥ 

'तुम्हारी माताके जो पुत्र होगा, वह क्षत्रियोंमें भ्रष्ठ, 
दीप्तिमान्‌ , संसारे क्षत्रियोते अजेय और बड़े-बड़े कषत्रियो- 
को द्बानेवाळा होगा ॥ २० ॥ 


तवापि पुत्रं कल्याणि श्रतिमन्तं तपोनिधिम्‌ । 
शमात्मकं द्विजश्रेष्ठं चरुरेष विधास्यति ॥ २१॥ 
"कल्याणि | यह चरु तुम्हे भी धेर्यघारी तपोनिधि 
शान्तस्वरूप द्विजश्रेष्ठ पुत्र देगा! ॥ २१ ॥ 
पवसुक्त्वा तु तां भार्या एचीको भृगुनन्दनः । 
तपस्यभिरतो नित्यमरण्यं प्रविवेश ह ॥ २२॥ 
सदा तपस्यामे ही तत्पर रहनेत्राले भृगुनन्दन ऋचीक 
अपनी पत्नीसे इस प्रकार कहकर ( तप करनेके लिये ) वनमें 
चले गये ॥ २२॥ 
गाधिः सदारस्तु तदा ऋचीकावासमभ्यगात्‌। 
तीथयात्राप्रसङ्गन सुतां द्रष्टं जनेश्वरः ॥ २३ ॥ 
उसी समय राजा गाधि अपनी मार्याके साथ तीर्थ- 
यात्राके प्रसङ्गे अपनी पुत्रीको देखनेके लिये ऋचीक 
ऋषिके आश्रमपर आये ॥ २३ ॥ 
चरुद्वयं ग्रहीत्वा तरपेः सत्यवती तदा । 
ष्वरुमादाय यत्नेन सा तु मात्रे न्यवेदयत्‌ ॥ २४ ॥ 
तत्र सत्युवती ने ऋषिके दिये हुए दोनों चढऔको ग्रहण 
करके उन्हे यल्नपूवंक अपनी माताके सामने छाकर रख 
दिये ॥ २४ ॥ 
माता व्यत्यस्य दैवेन दुहित्रे स्वं चरु ददो । 
तस्याश्वरुमथाज्षानादात्मसस्थं चकार ह ॥ २५ || 
तत्र देववश माताने चरु बदलकर पुत्रीको अपना चरु 
दे दिया ओर उसने अज्ञानवश पुत्रीके चरुको स्वयं खा 
लिया ॥ २५ ॥ 
अथ सत्यवती गभे क्षत्रियान्तकरं तदा। 
धारयामास दोप्तेन वपुपा घोरद्रानम्‌ ॥ २६ ॥ 
तदनन्तर सत्यवतीने क्षत्रियोका संहार करनेवाले गर्भङ्रो 
थारण कर लिया, जो अपने शरीरकी कान्तिके कारण घोर 
(क्रुर) दीखने लगा ॥ २६॥ 


ताम्चीकस्ततो दृष्टा योगेनाभ्यनुर॒त्य च। 
तामत्रवीद्‌ द्विजश्रेष्ठः स्वां भार्यां बरवणिनीम्‌ ॥ २७॥ 


उसको देखकर ऋषिने ध्यानके द्वारा सारी बातोको 
नान लिया । फिर द्विजश्रेछ ऋचीक ऋषि अपनी भेष्ट 
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मात्रासि वश्चिता भद्रे चरुव्यत्यासहेतुना। 
जनिप्यति हि पुत्रस्ते कऋ्ररकर्मातिदारुणः ॥ २८॥ 
भ्राता जनिष्यते यापि ब्रह्मशूतस्तपोधनः । 
विश्व हि ब्रह्मतपसा मया तस्मिन्‌ समपितम्‌ ॥ २९॥ 


“मद्रे ! माताने तुझे ठग लिया है, चरमे उलट-फेर होने 
तेरा पुत्र अत्यन्त दारुण क्रूर कार्य करनेवाला होगा और तेर 
भाई तपस्याका धनी एवं ब्रह्मस्वरूप होगा, मेने तपके द्वारा 
उस ( चरु ) में सारा वेद भर दिया था! ॥ २८-२९ ॥ 


एवमुक्ता महाभागा भर्जा सत्यवती तदा । 
प्रसादयामास पति पुत्रो से नेडशो भवेत्‌ । 
त्राह्मणापसदस्तत्र इत्युक्तो सुनिरत्रबीत्‌ ॥ ३०॥ 


पतिके इस प्रकार कददनेपर मद्दाभाग्यतती सत्यवती 
स्वामीकी प्रसन्न करके बोढी--'मेश पुत्र ऐसा ब्राह्मणाधम 
न हो ।' तत्र मुनिने उससे कहा--॥ ३० ॥ 


नेष संकटिपतः कामो मया भद्रे तथार्त्विति। 
उग्रकर्मा भवेत्‌ पुत्रः पितुर्मातुश्च कारणात्‌ । 
पुनः सत्वचती वाक्यमेचसुक्तात्रदीदिदम ॥ ३१॥ 
“भद्रे | पिता अथवा माताके वारण दी पुत्र क्रूर कर्म 
करनेवाला हो जाता है, मैने तो उप्र कर्म करनेवाछे पुत्रकी 
कामना नहीं को थी ( परंतु तेरी ही असावघानीसे चर्का 
उच्ट-फेर हो गया है अतएव ऐसा ददी पुत्र होगा ), इस 
प्रकार कहने पर सत्यवतीने फिर कहा--॥ ३१ || 
इच्छँलोकानपि सुने स॒जेथाः कि पुनः खुतम । 
शमात्मकस्जुं त्वं मे पुत्रं दातुमिद्दाहसि ॥ ३२॥ 
“मुने | आप चाहें तो तीनों लोका निर्माण कर 
सकते हैं, फिर पुत्रकी तो ब्रात दी कया ! आप तो मुझे 
शमपरायण सरल पुत्र ही प्रदान करें? || ३२ ॥ 
काममेवंविधः पोत्रो मम स्यात्तव च प्रभो । 
यद्यन्यथा न शक्यं वै कतुमेतद्‌ द्विजोत्तम ॥ ३३ ॥ 
“प्रमो ! द्वि्श्रेछ ! यदि इस बातको पलटा न जा सके 
तो भले ही आपका और मेरा पोत्र ऐसा हो जाय? ॥३३॥ 
ततः प्रसादमकरोत्स तस्यास्तपसो वलात्‌ । 
भद्रे नास्ति विशेषो मे पोत्रे च वरवणिनी । 
त्वया यथोक्तं वचनं तथा भद्रं भविष्यति ॥ ३४॥ 
तब उन्होंने अपने तपोबलसे उसके ऊपर अनुग्र ४ 
किया और कहा-'भद्रे ! वरत्रर्णिनि ! मैं ( पुत्रमें और) ७ 
पोत्रमें कुछ भेद नहीं समझता, अतः तूने जो कहा है, वह 
वेता ही होगा? || ३४ ॥ 
ततः सत्यवती पुत्रं जनयामास भागंवम्‌। 


सङ्गो वाली मार्याले: कहने लगेः्त-6|| Rabi!) . Veda Nidhi ५०४०० क्कसवपिरत दृष्तं जमदरिंन रामाव्मकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
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तदनन्तर सत्यत्रतीने भगुवंशी जमद्ग्निको जन्म दिया, 
जो तपस्यापरायण, जितेन्द्रिय तथा शम ( मनोनिग्रह ) से 
सम्पन्न थे ॥ २५ ॥ 
शृगोश्चरविपर्यासे रोद्रवेण्णबयोः पुरा । 
यजनादू वैष्णवेऽथांशे जमद्ग्निरजायत ॥ ३६ ॥ 

भगुवंशी ऋचीक मुनिने पूवकालमें जो देवताओंडी 
आराधना की थी, उसीके प्रभावे रुद्र और विष्णुरे अंशभूत 
उन दोनों चरुओमें डलट-फेर हो जानेपर भी वेणव चरके 
अंरासे झान्तस्वमभाव जमदग्नि मुनिका जन्म हुआ ॥ ३६॥ 


सा हि सत्यवती पुण्या सत्यचमेपरायणा । 
कोशिकीति समाख्याता प्रवृत्तमं महानदी ॥ ३७ ॥ 


सत्यवती सत्य-घममें तत्पर रहनेवाली पुण्यात्मा जरी थी । 
यही कौशिकी नामसे विख्यात महानदी हुई ॥ ३७ ॥ 
इच्वाकुचंशप्रभचो रेणुर्नाम नराधिपः । 
तस्य कन्या महाभागा कामली नाम रेणुका ॥ ३८ ॥ 

इश्वाकुवं रामें रेणु नामवाले एक नरेश थे। उनकी कन्या 
महाभागा रेणुका थी, जिसका दूसरा नाम कामली भी था | 


रेणुकायां तु कामल्यां तपोविद्यासमन्वितः 
आचीको जनयामास जामदर्न्यं सुदारुणम्‌ ॥ ३९ ॥ 
सवंविद्यानुग श्रेष्टं धनुवदस्य पारगम्‌ । 
रामं क्षत्रियहन्तारं प्रदीतमिच पावकम्‌ ॥ ४० ॥ 
उस रेणुका या कामलीके गर्भसे तपस्वी एवं विद्वान्‌ 
ऋचोकपुत्र जमदग्निने अत्यन्त कठोर र्त्रभाववाले परझु- 
रामजीको प्रकट किया, जो समस्त विद्याओमें पारङ्गत, 
घनुवंदमें प्रवीण, क्षत्रियकुळका संहार करनेवाले तथा प्रस्व- 
लित अग्निके समान तेजस्वी थे ॥ ३९-४० ॥ 


औवस्यैवस्चचीकस्य सत्यवत्यां महायदाः | 
जमदरग्निस्तपोवीर्याज्ञ त्रह्मविदां चरः ॥ ३१ ॥ 

इस प्रकार ओव नामसे प्रसिद्ध श्रृ ची क मुनिके तपो बळसे 
उनकी पत्नी सत्यवतीके गर्भसे ब्रह्मवेत्ताओमें श्रेष्ठ महायशस्त्री 
जमदग्निका प्रादुभांव हुआ ॥ ४१ ॥ 


मध्यमश्च शुनःशेपः शनःपुच्छः कनिष्ठकः । 
चिश्वामित्रं तु दायादं गाधिः कुशिकनन्दनः ॥ ४२ ॥ 
जनयामास पुत्रं तु तपोविद्याशमात्मकम्‌ | 
प्राप्य ब्रह्मषिसमतां योऽयं सप्तांषतां गतः ॥ ४३ ॥ 
ऋचीकके मझले पुत्र शुनःशेप ओर छोटे पुत्र शुनःपुच्छ 
थे | इधर कुशिकनन्दन महाराज गाधिने विश्वामित्रको पुत्र 
रूपमे प्रकट किया, जो तपस्वी, विद्वान्‌ ओर शान्त थे । वे 
ब्रह्मर्षिकी समता पाकर सप्तषियोंमें प्रतिष्ठित हुए हैं ॥४२-४३॥ 


विश्वामित्रस्तु धर्मात्मा न्ास्ना विश्वर 


घर्मात्मा विश्‍वामित्रका दूसरा नाम विश्वरथ था । वे 
कुशिकवंशी राजा गाधिके यहाँ भ्गगुवंशी ऋचीक मुनिकी 
कृपासे उत्पन्न हुए, थे ओर अपने वंशका विस्तार करनेवाले थे॥ 


विश्वामित्रस्य च खुता देवरातादयः स्मृताः। 

प्रख्यातास्त्रिषु लोकेषु तेषां नामानि मे श्टणु ॥ ४५ ४ 
विश्वामित्रके देवरात आदि बहुत-से पुत्र कहे गये हैं, 

जो तीनों लोकोंमें विख्यात थे । उनके नाम मुझसे सुनो ॥ 


देवश्रवाः कतिइचेव यस्मात्कात्यायनाः स्मृताः। 
शालावत्यां हिरण्याक्षो रेणोजंज्ञ ऽथ रेणमान॥ ४६ ॥ 
सांकृतिर्गालवइ्चैच मुद्गळइचेति विश्रताः 
मधुच्छन्दो जयदचेच देचळश्च तथाष्टकः ॥ ४७॥ 
कच्छपो हारितइचेच विश्वामित्रस्य चै खुताः 

तेषां ख्यातानि गोत्राणि कोरिकानां मद्दात्मनाम्‌॥४८॥ 


देवश्रत्रा, कात्यायन गोत्रके प्रवतक कति और हिरण्याक्ष- 
ये तीनों शालावतीके गर्भसे उत्पन्न हुए थे। उनकी दूसरी 
स्रीका नाम रेणु या, जिससे रेणुमान्‌ , साङ्कति, गालव, मुद्गल, 
मधुच्छन्द, जय तथा देवल उत्पन्न हुए थे । अष्टक ( इषद्वती 
या माघवीका पुत्र था), कच्छप ओर हारित भी विशवा- 
मित्रके दी पुत्र ये । इन कोशिकवंशी महात्माओंके प्रसिद्ध 
गोत्र इस प्रकार हैं ॥ ४६-४८ ॥ 


पाणिनो यश्चवइचेच ध्यानजप्यास्तथैव च । 
पाथिवा देवराताश्च शालड्लायनबाष्कलाः ॥ 3९ ॥ 
लोहिता यामद्ताश्व तथा कारीषवः स्मृताः 
सौश्चताः कोशिका राजंस्तथान्ये सैन्धवायनाः। ५० ॥ 
देवला रेणवइचैच याज्ञवस्कयाघम्षणाः । 
आदुम्बरा ह्यभिष्णातास्तारकायनचुञ्चलाः॥ ५१ ॥ 
शाळावत्या हिरण्याक्षाः साँकृत्या गाळवास्तथा। 
बाद्रायणिनश्चान्ये विश्वामित्रस्य घीमतः ॥ ५२ ॥ 


राजन्‌ ! पाणिन, चश्च, ध्यानजप्य, पार्थिव, देवरात) 
रा।लङ्कायन, वाष्कळ, लोहित, यामदूत, कारीषु, सौश्चत, 
कोशिक, सेन्धबायन, देवल, रेणु, याजवल्क्य, अधघमर्षण, 
भो दुम्बर, अभिष्णात, तारकायन, चुञ्चल, शालावत्य, हिरण्या- 
क्ष, साझुत्य, गालव तथा बाद्रायणि-ये तथा और भी 
बहुत-से बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रके पुत्र थे ॥ ४९-५२ ॥ 
ऋृष्यन्तरचिवाह्याश्च कोशिका बहवः स्वताः 
पोरचस्य महाराज त्रह्मलंः कौशिकस्य च। 
सम्वन्धो ऽप्यस्य वंशे5 स्मिन्त्र्क्षत्रस्य विश्चतः ॥५३॥ 

कौशिकगोत्री ब्राह्मणोकी संख्या बहुत है। वे अन्य 
ऋषियोंके कुल्में वित्राइ-सम्बन्ध स्थापित करनेके योग्य हैं । 
महाराज ! राजर्षि पोरव तथा ब्रह्मि कोशिकके कुलमे सम्बन्ध 
हुआ है। इस प्रकार इस वंशमें ब्राह्मणों तथा श्रत्रियोंका 


जज्ञे श्रृगुप्रसादेन मी ॥ ४४” परस्पर वैवाहिकं सम्बध विख्यात हे'॥ ५३ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


जज 


९६ 
विश्वामिच्रात्मजानां तु शुनःदोपोऽ प्रजः स्मतः । 
भार्गवः कौरिकत्वं दि प्राप्तः स मुनिसत्तमः ॥ ५४॥ 


विश्वामित्रके पुत्रोमे झुनःशेप सबसे बड़े माने गये हैं । 
मुनिश्रे्ठ शुनःोपका जन्म यद्यपि भयुकुलमे हुआ था तथापि 
ये कोशिकगोत्री हो गये ॥ ५४॥ 
विश्वामित्रस्य पुत्रस्तु शुनःशेपो5भवत्‌ किल । 
हरिदश्वस्य यश्षे तु पशुत्वे विनियोजितः ॥ ५५॥ 
देवैर्दत्तः शुनःशेपो विश्वामित्राय वै पुनः। 
देवैदत्तः स चे यस्माद्‌ देवरातस्ततोऽभवत्‌॥ ५६॥ 

कहते हैं, राजा हरिददव ( हरिश्चन्द्र) के यशमे छनःरोप 
पशु बनाकर लाये गये थे । उसी समय वे विइवामित्रके पुत्र 
हुए । देवताओने विश्वामित्रके हाथमे पुनः झुनःशेपको दे 


दिया था । देवताओंद्वारा प्रदत्त होनेके कारण वे ( 'देवेः रातः? 
इस व्युत्पत्तिके अनुसार ) देवरात नामसे विख्यात हुए ॥ 
देवरातादयः सत्त विश्वामित्रस्य वै खुताः । 
दषद्धतीसुतश्चापि विश्वामित्रात्‌ तथाएकः ॥ ५७॥ 
विइवामित्रके देवरात आदि सात प्रमुख पुत्र थे । उन्हीं- 
से अष्टकका मी जन्म हुआ था, जो इषद्दतीका पुत्र था ॥ 
अष्कस्य सुतो लोहिः प्रोक्तो जदुगणो मया । 
अत ऊर्ध्वं प्रवक्यामि बंशमायोमेहात्मनः ॥ ५८॥ 
अष्टफका पुत्र लौहि बताया गया है। इस प्रकार मैंने 
जहुकुलका वर्णन किया । इसके बाद महात्मा आयुके वंशका 
वर्णेन करूँगा ॥ ५८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे इरिवंशप्वण्यमावसुवंशकीतंनं नाम सउविशोडच्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शिङभाग हरिबंशके अन्तमेत इरिवंशप्दमें अमावसुके 
वंशफा वर्णनविषयफ सत्ताईसवों अध्याय पूरा हुआ॥ २७॥ 


iv: ad 
अष्टारविशोऽध्यायः | 
राजा रजि और उनके पुत्रोका चरित्र, इन्द्रका अपने स्थानसे अष्ट होकर पुनः उसपर प्रतिष्ठित होना 


वेझग्पायन उवाच 

आयोः पुज्ञास्तथा पञ्च सर्व वीरा मद्दारथाः। 
खभानुतनयायां च प्रभायां जशिरे चुप ॥ १॥ 

वैशम्पायनजी कहते हँ--नरेधर ! स्वर्मानुुमारी 
प्रमा आयुकी पत्नी थी । उसके गर्मसे आयुके पॉच पुत्र 
उत्पन्न हुए, जो सब-के-सब बीर और महारथी ये ॥ १ ॥ 
नहुषः प्रथमं जशे वृद्धशामो ततः परम्‌। 
रस्भो रजिरनेनाश्च तरिषु लोकेचु विश्वुताः ॥२॥ 

उनमें सबसे पहले नहुषका जन्म हुआ । तत्पश्चात्‌ वृद्ध- 
शर्मा उत्पन्न हुए । तदनंन्तर क्रमशः रम्म, रजि और अनेना 
प्रकट हुए । ये तीनों छोकमिं विख्यात थे ॥ २ | 
रजिः पुत्रशतानीद जनयामास पञ्च वे। 
राजेयमिति विख्यातं क्षत्रमिन्द्रभयावद्दम्‌ ॥ ३ ॥ 

रजिने पाँच सौ पुन्रोंको जन्म दिया । वे समी क्षत्रिय 
राजेय नामसे विख्यात हुए । उनसे इन्द्र भी डरते थे | ३॥ 


आवयोर्भगवन्‌ युद्धे को विजेता भविष्यति। 

जूषि नः सवेभूतेश ओतुमिच्छामि ते बचः ॥ ५ ॥ 
पूर्वकाले देवताओं तथा अदुरोमें अत्यन्त भयंकर युद्ध 

आरम्म होनेपर उन दोनों पश्षोंके लोगोने पितामह ब्रह्माजीसे 

पूछा--'मगबन्‌, | सर्षभूतेश्वर | बताइये, इम दोनोंके युद्धम 


कौन विजयी होगा १ हम इस विषयमे आपकी यथार्थ बात 
सुनना चाहते हैं? || ४-५ || 


बह्योवाच 
येषामथोय संग्रामे रजिरात्तायुघः प्रभुः। 
योत्स्यते ते जयिष्यन्ति चरील्लोकाच्ञात्र संशयः॥ ६ ॥ 
ब्रह्माजीने कद्दा--शक्तिशाली राजा रजि हाथमें हथियार 
छेकर जिनके लवि संग्रामभूमिमें खड़े हो युद्ध करेंगे, वे तीनों 
लोकोपर विजय प्राप्त कर लेंगे । इसमें संशाय नहीं है ॥ ६ ॥ 
यतो रजिध्ेतिस्तत्र आश्र तत्र यतो चुतिः । 
यतो तिश्च श्रीश्चैव घर्मस्ततH्र जयस्तथा ॥ ७ ॥ 
जिस पक्षमें रजि हैं, उधर ही घरति दै जहाँ धृति है वहीं छक्ष्मी 
हे तथा जहाँ पृति और लक्ष्मी हैं वहीं धर्म एवं विजय दै ॥ ७॥ 
ते देवदानवाः प्रीता देवेनोका रजेजेये। 
अभ्ययुर्जयमिच्छन्तो वृण्वाना भरतषभ ॥ ८ ॥ 
भरतकुलमूषण जनमेजय ! रजिकी विजयके विषयमे 
ब्रक्माजीके ऐसा कहदनेपर देवता और दानव प्रसन्न हो अपनी- 
अपनी विजय चाहते हुए रजिका वरण करनेके ल्यि उनके 
पास गये ॥ ८ ॥ 
स हि 3 प्रभायां समपद्यत । 
राजा परमतेजखी सोमवंशप्रवर्धनः ॥ ९ ॥ 
वे राहुके दौहित्र थे । राहुकी पुत्री प्रभाके गमते उनका 
जन्म हुआ था | सोमवंशकी बृद्धि करनेवाले वे राजा रजि बड़े 
तेजस्वी थे || ९ | 
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श्र 


ते दृष्टमनसः सच रजि देवाश्च दानवाः । 
ऊचरस्मजायाय त्ब गृहाण वरकासुकम ॥ १० ॥ 


समस्त देवता और दानव दो 
पाव जाकर बोले--'राजन्‌ | आप इमारी 


अपना श्रेष्ठ घनुप घारण कीजिये! ॥ १० | 

अथोवाच रजिस्तत्र तयोचें देवदेत्ययोः । 

स्वाथज्ञ: खाथमुदिदय यदाः स्वं च प्रकादायन्‌ ॥११॥ 
तत स्वाथंकों लमझनेवाळे रजिने वहाँ स्वाथको सामने 


—— oe “पी जनमअ- 


रखकर अपने यशको प्रकाश लाते हुए देवता और दानव - 


दोनों पक्षके लोगोंसे कद्दा ॥ ११ ॥ 
रजिरुचाच 
दि देत्यगणान्‌ खर्वाञ्जित्वा शक्रपुरोगमाः । 
इन्द्रो सवामि धमण ततो योत्स्यामि संयुगे ॥ १९॥ 
रजि बोळे--इन्द्रादि देवताओ ! यदि मैं समस्त 
देत्यांको जीतकर धर्मतः इन्द्र हो सकू तो तुम्हारी ओरसे 
रणभू[मम युद्ध करूगा ॥ १२॥ 


देवाः प्रथमतो भूयः प्रत्यूचुद्ष्टमानसाः । 
एवं यथेर्ण नृपते कामः सम्पद्यतां तच ॥ १३॥ 


यह सुनकर देवताओने फिर प्रसन्नचित्त हो पहले दी 


उत्तर दिया--'नरेश्वर ! ऐसा ही होगा । तुम्हारी अभीष्ट 
कामना पूण द्दा ॥ १३॥ 


ed) तो 


CIC 


श्रत्वा छुरगणानां तु वाक्यं राजा रजिस्तदा । 
पप्रच्छाखुरसुख्यांस्तु यथा देचानएच्छतः ॥ १७ ॥ 

देवताओंकी यह बात सुनकर उस समय राजा रजिने 
मुख्य-मुख्य असुरोंसे भी वैसी ही बात पूछी जैधी देवताओंसे 
पूछो थी ॥ १४ ॥ 


दानवा दपपूर्णास्तु स्वार्थमेवाजुगम्य ह। 

प्रत्यूचुस्ते चृपवर॑ साभिमानमिदं वचः ॥ १५॥ 

 तब्र अहंकारी दानवोने स्वाथको ही सामने रखकर 

अनुसरण करते हुए उन रपभरेष्ठको अभिमानपूर्वक यों 

उत्तर दिया-॥ १५ ॥ 

अस्माकमिन्द्रः प्रहादो यस्याथ विजयामहे । 

अस्मिर्तु समये राजंस्तिष्ठेथा राजसत्तम ॥ १६ ॥ 
।राजशिरोमणे ! हमारे इन्द्र तो प्रह्मद द्री हैं, जिनके 

लिये हम विजय प्राप्त करना चाहते हैं। राजन्‌! आपको 

इसी शर्तपर हमारे पक्षम खड़ा होना चाहिये! ॥ १६ ॥ 

स तथेति बत्रवन्नेच देवैरप्यभिचोदितः 

भविष्यसीन्द्रो जित्वैवं देचेरुक्तस्तु पाथिचः । 

जघान दानवान सर्वान्‌ ये वध्या वज्पाणिनः॥ १७॥ 
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चाहते थे कि देवताओंने किर उन्हें अपने पञ्चर्भे आनेके डिये 
प्ररणा देते हुए. कद्दा--राजनू ! तुम इस प्रकार विजय पाकर्‌ 
हमारे इन्द्र हो जाओगे ।! देवता ओके ऐसा कहदनेपर राजा 
रजिने उन समस्त दानवोंका संद[र कर डाला, जो वज्रपाणि 
इन्द्रके द्वारा मारे जाने योग्य थे || १७॥ 
स चिप्रणष्टां देवानां परम्रश्रीः श्रियं चक्षी । 
निहत्य दानवान्‌ सर्वानाजहार रजिः प्रः ॥ १८॥ 
मनको वरामं रखनेबाले परमकान्तिमान एवं शक्तिशाली 
राजा रजिने समस्त दानर्वोका संहार करके देवताओंकी 
सोयी हुई सम्पत्तिको फिर वापस ला दिया ॥ १८ ॥ 
ततो रजि महावीर्य देवेः सह दातक्रतुः । 
रजेः पुनोऽहमित्युक्त्दा पुनरेवात्रवीदू वचः॥ १९ ॥ 
तब देवताआखहित इन्द्रने अपनेको रजिक्रा पुत्र बताकर 
उन महापराक्रमी रजिसे पुन$ इस प्रकार कद्दा-।। १९ ॥ 
इन्द्रो$सि तात देवानां सवंषां नात्र संशयः । 
यस्याहमिन्द्रः पुत्रस्ते ख्याति यास्यामि कमेमिः ॥२०॥। 
“तात ! आप इम सब देवताओंके इन्द्र हैं, इसमें संशय 
नहीं है; क्‍योंकि में इन्द्र आङसे आपके इन वीरोचित कर्मो- 
द्वारं अनुण॒ददीत हो आपका पुत्र कइलाऊगा | आपके पुत्र- 
रूपमें ही मेरी ख्याति होगी) ॥ २० ॥ 
स तु शक्रवचः श्रत्वा वञ्चितस्तेन मायया | 
तथेत्येवात्रबीद्‌ राजा प्रीयमाणः दातक्रतुम्‌ ॥ २१ ॥ 
इन्द्रकी यह बात सुनकर उनकी मायासे वञ्चित हो 
महाराज रजिने 'तथास्तु कह दिया । वे इन्द्रपर बहुत 
प्रसन्न थे || २१ ॥ 
तस्मिस्तु देवसदशे दिवं प्राप्त सहीपतो । 
दायाद्यमिन्द्रादाजहराचारात्‌ तनया रजेः॥ २२ ॥ 
उन देवोपम भूपाल रजिके ब्रद्मलोकवासी हो जानेपर 
उनके पुत्राने लोकव्यवद्दारके अनुसार इन्द्रसे अपना दाय- 
भाग माँगा और बलपूवक ले लिया ॥ २२ ॥ 
पञ्चपुजशतान्यस्य तद्धे स्यानं शतक्रतोः । 
समाक्रमन्त बहुधा खगलोक॑ त्रिविष्टपम्‌ ॥ २३॥ 
रजिके पाँच सो पुत्र थे। उन्होंने इन्द्रके त्रिदिएप 
नामसे प्रसिद्ध स्त्रगलोकपर बारंबार आक्रमण करके उसे ळे 
लिया ॥ २३ ॥ 
ततो बहुतिथे काळे समतीते महाबलः: । 
हृतराज्योऽत्रवीच्छक्रो हतभागो बृहस्पतिम्‌ ॥ २३ ॥ | 
तद्नम्तश्‌ बहुत समय बीत आानेपर राज्य और यज्ञाय 
से बञ्चित हो अत्यन्त दुर्बळ हुए इन्द्रने एक दिन एकान्तमें कस 


a en आयाळ =-= 





COTS TE 





= 





Or यी 
> “MONOD I 445. %५ 














९८ श्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंश 
SS TN ro 

इन्द्र उवाच परमं तकशात्लायामखर्ता तन्मचोऽचुयम्‌। 
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बद्रोफलमाजत्र चे पुरोडाशं दत्स्व मे। न हि घमप्रयानानां रोचते सस्कथान्तरे ॥ ३१॥ 


ब्रह्मणे येत्र तिछठेयं तेजसाऽऽप्पायिदः सदा ॥ २९ ॥। 
इन्द्र योळे- ब्रह्मर्षे ! आप एक बेरे बराबर भी 
पुरोडाशलण्डकी व्यवस्था मेरे लिये कर दे, जिससे में भी 
सदा तेडसे परिपृ्ट होता रहूँ ॥ २५ ॥ 
ब्रह्मन्‌ झशोऽहं विमना हृतराज्यो इताइानः । 
> © > क 
हतोज्ञा दुबंलो झूढो रजिपुत्रेः छतः प्रभो ॥ २६॥ 
ब्रह्मन्‌ ! प्रभो | रजिके पुत्रोने मेरा राज्य ओर भोजन 
छीनकर मुझे अत्यन्त कृश, खिन्नचित्त, हतोत्साह, दुबल एवं 
मूढ़ बना दिया है ॥ २६ ॥ 


ब्रहस्पतिरुवाच 
यद्येवं चोदितः शक्र त्वयास्यां पूर्वमेव हि । 
नाभविष्यरवत्ट्रियाथेमकतव्यं ममानघ ॥ २७॥ 


बृहस्पतिजीने कहा-- निष्पाप इन्द्र ! यदि ऐसी बात 
है तो तुम्हें मुझसे पहले ही यह कहना चाहिये था । तुम्हारा 
प्रिय करनेके लिये ऐसा कोई काय नहीं है, जो मैं न कर 
सकू || २७ ॥ 


प्रयतिष्यामि देवेन्द्र त्वत्प्रियार्थं न संशयः। 
यथा भागं च राज्यं च न चिरात्‌ प्रतिळप्स्यसे ॥ २८:॥ 


देवेन्द्र ! में तुम्हारे प्रिय मनोरथकी सिद्धिके लिये निः- 
संदेह ऐसा प्रयत्न करूँगा, जिससे तुम अपना राज्य और 
यज्ञमांग शीध प्राप्त कर लोगे ॥ २८ ॥ 


तथा ताव करिष्यामि मा भूत्‌ ते विळुवं मनः । 

ततः कर्मे चकारास्य तेजसो वर्धनं तदा ॥ २९ ॥ 
तात ! तुम जेठा चाहते दो वेत( ददी करूँगा । तुम्हारा 

मन व्याकुळ न हो । ऐसा कहकर बृदस्पतिजीने उस समय 

इन्द्रके तेजको बढ़ानेवाले कर्मका अनुष्ठान किया ॥ २९ ॥ 


तेषां च घुद्धिसम्मोहमकरोद्‌ द्विजसत्तमः। 
नास्तिचादार्थशासं हि घमेविद्वषणं परम्‌ ॥ ३०॥ 


द्विजश्रष्ठ वृहस्पतिने रजिके पुत्रोंकी बुद्धिम मोह उत्पन्न 
करनेके लिये ऐसे शास्रका निर्माण किया, जो नास्तिकवादसे 
परिपूर्ण तथा धर्मके प्रति अत्यन्त द्वेष उत्पन्न करनेवाला 
था॥। २० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंरो दरिवंशप्वणि भायोवराकीतेनं नामाटार्विशो$्ध्याबः ॥ २८ |। 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिळमाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिवंशपर्वमे आयुके वंशका 
वर्णनविषयक अद्दाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८ ॥ 
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केवल तकके आधारपर अपने सिद्धान्तका प्रतिपादन 
करनेत्राळे शास्त्रों मे वह उत्कट साना गया हे। वृद्स्पतिक्र 
~ ९ ne हक च हि 
वह नास्तिक दशन दुष्ट पुरुषोंके ही मनको अधिक माता है। 
डो ध्या पु घाः गो न्‌ नादे त्‌ सुब प्र नी गे रची 
घमप्रधान पुरुषको बातचीतके म्रसंगम भा उप्तका च 
नहीं सुदती है॥ ३१ ॥ 


ल © जज टा Da त ह 
ते तद्‌ वृहस्पतिकृतं शास्त्रे शुत्वास्पचेतसः । 


पूर्वाक्तधर्मशासत्राणाथभवन दोषिणः खदा ॥२९॥ 
बृदृध्पतिके उस दारको सुनकर वे मन्दबुद्धि रजिपुत्र 
पद्दलेके घमञास्रासे सदा हेष रखने लगे ॥ ३२॥ 
घचकतुर्न्यायरहितं सब्मत बहु मेनिरे। 
तेनाथर्मण ते पापाः सर्ब एव क्षय गताः॥ ३२॥ 
वक्ताक्रा वह न्यायरहित मत उन्‍हें बहुत उत्तम जान 
पड़ने छगा | उसी अघमंसे वे सत पापी नष्ट दो गये ॥२२॥ 
> नर “<< 
ेळोक्यराज्यं शक्रस्तु प्राप्य इुप्पापसेच च । 
बृहस्पतिप्रासादाद्धि परां निच तिमभ्ययात्‌॥ ३५४ ॥ 
९ 
इस तरह बृहस्पतिकी कृपासे त्रिळोक़ीका वह इुण्म 
राज्य पाकर इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए ॥ रे४ ॥ 
कु Co 
ये यदा तु छुसस्मूढा रागोन्मत्ता चि्ांमणः। 
ब्रह्मद्विषश्च संवृत्या इतवोयषराक्रसाः॥ २५॥ 
ततो छेभे सरेश्वर्यमिन्द्रः स्थानं तथोत्तमम्‌ | 
हत्वा रजिखुतान्‌ सर्वान्‌ कामद्रोधापरायणान्‌॥ २६॥ 
वे रजिके पुत्र जब नाल्तिकवादका आश्रय ळे विवेकश्च, 
रागोन्मत्त, घर्मके विपरीत चलनेत्राले, ब्रहद्रोदी, शक्तिहीन 
और पराक्रमञून्य हो गये, तत्र काम-क्रोघमे तत्पर रहनेवाहे 
उन समस्त रजिपुओंको मारकर इन्द्रने देवताओंका ऐश्वर्य 
ओर उत्तम स्थान प्रात कर लिया ॥ ३५-३६ ॥ 
य इद्‌ च्यावनं स्थानात्‌ प्रतिष्ठां ज शतक्रतोः । 
॒णुयाद्‌ घारयेद्वापि न स दौरात्म्यमाप्ड्यात्‌॥ २५॥ 
जो इन्द्रके अपने स्थानसे भ्रष्ट होने ओर पुनः उसपर 
प्रतिष्टित होनेके इस प्रसङ्गो सुनता और अपने हृदयम 
धारण करता है, उसके मनमै कभी दुर्भावना नहीं 
आती ॥ ३७॥ 
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, घतलवन्वरि का काशिराज धन्यके यहां घुत्ररूपमं अअतार, दिवोदासके 
तू शिवका आज्ञासे गणेधर निकुम्भके दारा वाराणसीक्रा 
दनातेका प्रयत्न, वहाँ शिव ओर पावतीका निवास, 


दिवोदासका वाराणसीपर अधिक्रार ओर अलककी प्रशंसा 
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स्श्पोप्नए्यस्तत्रालीयद बंश वक्ष्याम्यनेबसः । 
२७. ~ 
अनेनसः छुतो राजा प्रतिक्षत्रो महायश्ाः॥ १॥ 
~ RT NI 


उ-जनमेजप ! आयुपुत्र रम्पके 
वृ मे अनेनाऊेवशङा वणन करूगा। 


अनेनाके पत्र मह!ःयरास्वो राजा प्रतिक्षत्र 70 ॥ १ ॥ 

प्रतिक्षनछ्ुतश्चापि श्दुञ्जयो चाव विश्तः। 

रट््जयस्य जवः पुनो चिज्ञयल्तसप चात्मज्ञः ॥ २॥ 
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प्रतिश्चतके पुत्र सञ्जय नागे विख्यात इए । सुञ्ञतरने 
जय NS यस र्‌ ८5 ~ 

पुत्र अय आर जवक पुत्र | जग इए ॥ २॥ 

>> थ शक आंखों चा नू आक २ जक ळक 0 क्क 

(वजनस्य छातः > ९९७ <4 वलः सतः । 
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[रेची प्रतापचान्‌ ॥ रे ॥ 
विजदक्रे पूत्र कृति, कृतिके हर्यश्व ओर इयैश्वक्े पुत्र 
प्रतापी राजा सहदेव हुए ॥ ३ ॥ 
सदरेचश्य 'घर्मात्ता नदोन इति चिश्रतः। 
नदीनस्य जयत्सेनो जयत्खेवस्य -संकृति:॥ ३ ॥ 
सहरेवका धर्मात्मा पुत्र नदीन नामसे विख्यात हुआ । 
नरीनका पुत्र जपत्सेन ओर जप्त्वेनका सझकृति था ॥ ४ ॥ 
[ऊतेरपि धर्मात्मा क्षत्रधर्मा महायशाः। ` 
अनेनसः समाख्याताः क्षत्रवद्धस्य से श्टणु ॥ ५॥ 
सङङ्ऋ।तेके पुत्र मद्दायशस्त्रो घमाःमा क्षत्रघमा हुए। 
यहाँतक अनेनाके पुत्रों वणन हुआ । अब मुझे क्षत्रवृद्ध- 
की संततिका वणन सुनो ॥ ५ ॥ 


क्षत्रत्रद्धात्मञस्ता सुनहोत्रो महायशाः। 
सुरष्टोत्रस्य दायाद्ाखयः परमधार्मिकाः ॥ ६॥ 
[शः राळश्च द्वावेतौ दथा ग्रत्लमदः प्रसुः। 
पुत्रो गृत्लमदस्वापि छुनको यस्प शोनकाः ॥ ७॥ 
क्षत्रवृद्धके पुत्र महायशस्वी सुनद्दोत्र हु'र। सुनहोंत्रके 
परम धामिक तीन पुत्र थे-काश, शळ ओर प्रमावशाली 
गुरसमद्‌ । ग्रत्सप्रदक़े पुत्र शुनक हुए, जिससे शोनक-वंशका 
विस्तार हुआ ॥ ६-७ ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रियाश्वेत्र वेश्याः शूद्रास्तथैव च । 
शल्वात्मजद्चार्शिषेणस्तनृग्र त्तूस्य . , काशकः॥ ८ 
शोनक-वंशमें ब्रह्मण, क्षत्रिय, र छद सभी 
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वर्णोके लोग हुए । शळके पुत्रका नाम आट्टियेग था । उनके 
पुत्र काशक हुए ॥ ८ ॥ 
कारस्य काशयो राजन्‌ पूत्रो दीर्घतपास्तथा । 
थन्वस्तु दीर्घतपसो विद्वान्‌ घन्वन्तरिस्ततः ॥ ९॥ 
राजन्‌! काशके वराज ( पुत्र ) काशि कहलाये । इनमें 
दीघतपा सरसे प्रथम पुत्र थे | दीघतपाके चन्त्र ओर घन्बपे 
विद्वान्‌ घन्वन्तरिका प्रादुभाव हुआ ॥ ९ ॥ 
तपसोऽन्ते खुमहतो जातो द्ुद्धस्य धीमतः । 
पुनथेन्वन्तरिदेवो मानुपेष्विद्द जशिवान॥ १० ॥ 
अपनी महान्‌ तपस्या पूरी करके अन्त घन्वन्तरि देव- 
ने बुद्धिमान्‌ एवं वृद्ध राजा घन्त्रके यहाँ इस मनुष्यरूपमें 
पुनः जन्म ग्रहण किया ॥ १० ॥ 
जनमेजय उवाच 
कथं घन्वन्तरिदेवो मानुयेष्चिह जशिवयान। 
एतद्‌ वेदितुमिच्छासि तन्मे ब्रहि यथातथम्‌ ॥ ११ ॥ 
जनमेजयने पूछा -त्रह्मन्‌ ! धस्वन्तरि देव इस मनुष्य- 
लो कमे किस प्रकार उत्पन्न हुए £ यह म॑ जानना चाइता हू । 
अतः यह प्रसङ्ग मुझे ठीक-ठो ऊ बताहये ॥ ११ ॥ 


चैशम्पायन उवाच 


धन्वन्तरेः सस्भवोऽयं श्रयतां भरतषभ ! 

जातः स हि समुद्रात मव्पप्ाने पुराम्रृते॥ १२॥ 
चैशम्पायनज्ञी कहते दे --मरतश्रेष्ठ ! घन्त्रन्तरिके 

जन्मका यह प्रसङ्ग सुनो । वे पू्वक्ञाळमे अमृत मन्थनक्े समय 

सपुद्रसे प्रकट हुए थे ॥ १२ ॥ 

उत्पन्नः कलशात्‌ पूव खवंतश्च श्रिया बतः 


अभ्यसन खिद्धिकाय हि विष्णुं इग्राहि तस्यिवान्‌॥ १३॥ 


पडके जब वे सधुद्रमे प्रकट हुए, उस समत्र भगवान्‌ विष्णु 
के नामका जग और आरोग्य-साघक कार्यका चिन्तन करते 


हुए सत्र ओरसे दिब्य कान्तिसे प्रकाशित दो रदे थे । वे अपने 


सामने भगवान्‌ जिष्णु रो देवकर खड़े हो गये ॥ १३ ॥ 
अव्जस्त्वभिति होवा नर तस्मादञ्जर्तु स स्म तः । 


अब्जः प्रोवाच विष्णुं चे तव पुत्रो ऽस्मि चै प्रभो ॥ १४ ॥ | 


विधत्ख भागं स्यानं च मम लोके सुरेश्वर। 
एवमुक्तः 


चे तथ्यं प्रीविचच तंप्रधुः॥ र्दा > ह | . 
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भगवान विप्णुने उनसे कहा-'तुस अप्‌ अर्थात्‌ जलसे 
प्रकट हुए हो, इसलिये अब्ज हो ।? उनके ऐसा कहनेसे वे 
अब्ज कहलाने लगे | उस समय अब्जने भगवान्‌ विष्णुसे 
कहा-'प्रभो ! में आपका पुत्र हुँ । सुरेश्वर | मेरे लिये यश- 
भागकी व्यवस्था कीलिपे ओर लोकमे मेरे लिये कोई स्थान 
दीजिये ।' उनके ऐसा कइनेपर भगवान्‌ विष्णुने उनकी ओर 
देखकर यह यथाथ त्रात कही--॥ १४-१५ ॥ 
कृतो यज्ञविभायो हि यशियेहि सुरैः पुरा। 
देवेषु वित्तियुक्त हि चिद्धि होत्रं महाषसिः॥ १६॥ 
पूवकालमे यज्ञसम्बरन्धी देवताओने यज्ञका विभाग कर 
लिया दै। महपियोंने हवनीय पदार्थोका देवताओंके लिये ही 
विनियोग किया है | इस बातकों तुप अच्छी तरह समझ लो || 
न शक्यमुपहोसा चै तुभ्यं कतुं कदाचन । 
अर्वारभूतोऽसि देवानां पुत्र त्वं लु नहीश्वरः ॥ १७ ॥ 
रेरा ! तुम्हें छोटे-मोटे उपद्दोम कभी नहीं अर्पित किये 
जा सकते (क्योंकि वे तुम्हारे योग्य नहीं हैं) | तुस देवताओं 
से पीछे उतपन्न हुए हो । अतः तुम्हारे लिप्रे वेद विरुद्ध यज्ञ 
भागकी कल्पना नहीं की जा सकती और वैदिक यज्ञमाग 
पानेके दुम अधिकारी नहीं हो ॥ १७ ॥ 
द्वितीयायां तु सम्भूत्यां लोके ख्याति गमिष्यसति। 
अणिमादिश्व ते चिद्धिगभस्थस्य भविष्यति ॥१८॥ 
“दुसरे जन्ममें तुम संसारमें विख्यात दो ओगे | वहाँ गर्भा- 
वस्थामें ही त॒म्दं अणिमा आदि सिद्धि प्राप्त हो जायगी॥ १८॥ 
तेनैव स्वं शारीरेण देवत्व प्राप्स्यसे प्रभो । 
चर्मन्तरे व तैर्जाम्येयक्ष्यन्ति त्वां द्विज्ञातयः॥ १९ ॥ 
प्रभो ! तुम उसी शरीरसे देवत्व प्राप्त कर लोगे और 
ब्राह्मगलोंग चरु, मन्त्र, ब्रत एवं जपनीय मन्त्रौद्वारा तुम्हारा 
यजन करेंगे ॥ १९ || 
सए्टया स्व॑ पुनश्चयमाथुवंद॑ विघास्यसि । 
अवदयभादी हाथाऽयं प्राग्टस्त्यव्जयो निना ॥ २०॥ 
(फिर तुम उस जन्ममें आयुवंदकों आठ भार्गोमे विभक्त 
करके उसे आठ अज्ञोंसे युक्त# बना दोगे, यह बात अवश्य 
-------- 2 ळयीतमनला 


#-वैद्यकर्म आयुवंदके आठ अङ्ग इस प्रकार बताये 
गये हैं --- 
कायवालग्रदो्ध्तरङ्गशस्य दंष््राजरात्वषान्‌ | 


अष्टावङ्ानि तस्याहुश्चिकित्ता येषु संश्रिता ॥ 

१-कायचिकित्सा, २-चाळचिकित्सा, ३-प्रहज्िकित्सा, 
४~-ऊर्ध्वाङ्गचिकिस्सा, ९-शल्यचिकित्सा, ६-दंष््राचिकित्सा, 
७-जरािकित्वा ओर ८-वृषचिकित्ता-ये आठ प्रकारकी 
चिकित्साएँ हैं । पूर्वोक्त काय, बाल आदि जो आठ अङ्ग हैं, 
उनपर दी चिकित्सा अवछम्म्रित होती है । शारीरिक रोगोंके 
निदान और उपचारको कायनिकित्सा कहते हैं ) बालकोंके 
रोगोंका विचार और उन्हे दूर करनेके उपाय आदि बाङ- 


चिकित्वाके-aभ्तश सणहैपेण्थूल}प्रितं; विशेषं)ओदिकेआयेशेति “कहते हैं by eGangotri 
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दोनेवाली है। कमल्योनि ब्रह्माजीने इसे पहलेसे दी देख 

लिया है || २०॥ 

दवितीयं द्वापरं प्राप्य भविता त्वं न संशयः। 

इमं तस्मे वरं द्त्वा विष्णुरन्तदंधे पुनः ॥ ११॥ 
“दूसरा द्वापर आनेपर दुम संसारमे प्रकट होओगे, इसमें 

संशय नहीं है।? घन्वन्तरिको यह वर देकर भगवान्‌ विष्णु 

फिर अन्तर्धान हो गये ॥ २१ ॥ 


द्वितीये द्वापरं प्राते सोनहोत्रिः स काशिरद। 
© 
पुत्रकामस्तपस्तेपे धन्वो दीघ त ॥२२॥ 
जनन दूसरा द्वापर आया; तब सुनद्दोत्रके पुत्र काशिराज 


धन्व पुत्रकी कामनासे दीघक्ालीन तपस्या करने लगे ॥२२॥ 
प्रपद्ये देचतां ताँ लु या मे पुत्र घदास्यति। 
अब्जं देवं सुतार्थाय तदा५५राधितवान्‌ कुपः || २३ # 
उन्होंने मन-ही-मन सोचा कि में उस देवताकी शरण 
ळू, जो मुझे पुत्र प्रदान करेगा ।” ऐसा विचारकर राजाने 
पुत्रके लिये अब्जदेव (भगवान्‌ भन्वन्तरि ) की आरा. 
घना की ॥ २३॥ 
ततस्तुष्टः स भगवानव्ञः प्रोवाच तं छुपम्‌। 
यदिच्छसि वरं ्रहि तत्‌ ते दासि झुब्॒त॥ २४॥ 
उस अराघमासे संतुष्ट होकर भगवान्‌ अब्ज राजा घन्वसे 
बोले-'उत्तम त्रतका पालन करनेवाले नरेश ! तुम जो वर 
प्रास करना चाहते दो, उसे बताओ | वद में तुम्हें दूँगा 
नूप एवाच 
भगवन्‌ यदि तुष्टस्त्वं पुत्री से ख्यातिमान्‌ भव | 
तथेति समनुज्ञाय तघेवाल्तरघीबत ॥२५॥ 
राजा बोले--भगवन्‌ ! यदि आप मुझसे संतुष्ट हैं तो 
मेरे पुत्र हो जायं ओर इसी रूपमें आपकी ख्याति हो | तब 
'तुथास्तु' कहकर भगवान्‌ धन्वन्तरि वहीं अन्तर्धान हो गये॥ 
तस्य गेहे समुत्पन्नो देवो धन्वन्तरिस्तदा । 
काशिराजो महाराज सचेरोगप्रणाशनः ॥ २६॥ 
महाराज ! तदनन्तर घन्बन्तरिदेव घन्वके घरमें अवती 
हुए । काशिराज घन्वन्तरि समस्त रोगांका नाश करणेमे 
समथ थे ॥ २६ || 
होनेवाली पीडाको समझना ओर विभिन्न प्रकारके उपचारो: 
दारा उसे दूर करना ग्रहचिकित्सा है | सिर, नेत्र आदि ऊाखे 
अज्ञोंकी बीमारीको दूर करनेकी चेष्टा एवं विधि उधार 
चिकित्सा कहळाती है । अञ्न-शान्नांके आघात आदिसे होनेवाडे | 
घावको चीर-फाड़कर ठीक करनेकी जो क्रिया है, उसे श्म ! 
चिकित्सा कहते हैं। सपदंशन आदि जङ्गम तथा रं | 
आदि स्थावर विषको दूर करनेका उपचार दंट्राचिकित्सा है 
रायन आदिके द्वारा बुढ़ापाको रोकना या उसे दूर की 
नराचिकित्सा है । वाजीकरण तन्त्रको ही व्रपचिकिल 
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आयुवर्द भरद्वाजात्‌ प्राप्येह सिषज्ञां क्रियाम्‌ । 
तमष्ठथा पुनव्येस्य शिष्येभ्यः प्रत्यपादयत्‌॥ २७॥ 
उन्होंने मुनिवर भरद्वाबसे आयुवद तथा चिकित्ठाकर्म- 
का शान प्राप्त करके उसे आठ भागोंमें विभक्त किया ओर 
उन सब्रकी विस्तृत विवेचना की । फिर बहुतसे शिष्याको 
उस अष्टाङ्गयुक्त आयुवंदकी शिक्षा दी ॥ २७ ॥ 
घन्चन्तरेस्तु तनयः केतुमानिति विश्वुतः । 
अथ केलुमतः पुत्रो वीरो भीमरथः स्टतः ॥ २८ ॥ 
घन्बन्तरिके पुत्र केतुमान्‌ नामसे विख्यात हुए । केतु- 
मानके वीर पुत्रका नाम भीमरथ था ॥ २८ || 
सुतो भीमरथस्यापि दिवोदासः पजेध्वरः । 
दिचोदाखस्तु धर्मात्मा दाराणश्यधिपोऽसवत्‌ ॥ २९ ॥ 
भीमरथके पुत्र घर्मास्मा राजा दिवोदास 
वाराणदीपुरीके स्वामी थे ॥ २९ ॥ 
एतस्मिन्नेच काले तु पुरी वाराजस्टीं नुप । 
शून्यां निवाखयामास क्षेमको नास राक्षसः ॥ २० ॥ 
नरेश्वर! राजा दिवोदासके राज्यकालमे ही शापवदा 
वाराणसीपुरी लनशून्य हो गयी थी, जिसे पीछे भगवान्‌ रुद्र- 
के अनुचर क्षेमक नामक राक्षसने बसाया था ॥ ३० ॥ 
शा हि सा मतिमता निझुस्सेन महात्मना । 
शून्या चसह वै भवित्री नात्र संशयः ॥ ३१ ॥ 
भगवान्‌ रुद्रके पापद बुद्धिमान्‌ महात्मा निकुम्मने यह 
शाप दे दिया था कि "बाराणसोपुरी एक हजार वर्षोतक 
जनशून्य बनी रहेगी । इसमें संशय नहीं ह) ॥ ३१ ॥ 
तस्यां तु दात्तमात्रायां दिवोदासः प्रजेश्वरः । 
विषयान्ते पुरी रम्यां गोसत्याँ संन्यवेशयत्‌ ॥ ३३ ॥ 
उस पुरीके शापग्रस्त हो जानेपर राजा दिवोदासने 
अपने राज्यकी सीमापर गोमती नदीके किनारे एक रमणीय 
नगरी बसायी ॥ २२ ॥ 
भद्रश्रेण्यस्य पूव तु पुरी चाराणसोत्यभूत्‌ । 
सङ्गश्रेण्यस्य पुत्राणां शातसुत्तमथन्विनाम्‌॥ २२ ॥ 
हत्दा निवेशयामास दिवोदासो नरघेभः। 
भद्रश्रेण्यस्य तद्‌ राज्यं हतं तेन बलीयसा ॥ ३४ ॥ 
पहले वाराणसीपुरी ( यदुवंशी महिष्मानके पुत्र) 
मद्रभेण्यके अधिकारमें थी । भद्रभ्रेण्यके सौ पुत्र थे, जो श्रेष्ठ 
घनुर्धर माने जाते थे नरश्रेष्ठ दिवोदासने उन सबको 
मारकर वहाँ अपना राज्य स्थापित किया । उन मद्दोचळी 
नरेशने भद्रभ्रेण्यके उस राज्यका बलपूर्वक अपहरण 
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एकोनत्रिशोऽध्यायः 











जनमेजय उवाच 
वाराणसी निकुम्भस्तु किमथे शाप्तवान्‌ प्रसुः । 
निकुम्भकश्च धर्मात्मा सिद्धिक्षेत्रं शशाप यः ॥ ३५ ॥ 
जनमेजयने पूछा--मुने ! वाराणसी तो सिद्धिक्षेत्र 
( मोक्षघाम ) है ओर प्रभावशाली निकुम्म बड़े धर्मात्मा हैं । 
फिर उन्होंने उस पुरीको शाप किसलिये दिया १ ॥ ३५ || 
वैशम्पायन उवाच 
दिवोदालस्तु राजञाषनंगरीं प्राप्य पार्थिचः। 
वसति स्म मह्दातेजाः स्फीतायां तु नराधिपः ॥ ३६॥ 


वेशस्पायनजीने कदा--राजन्‌ ! महातेषस्वी नरेश्वर 


राजपि दित्रोदास वाराणसी नगरीको पाकर वहाँके राजा हो 
गये। वे उस समृद्धिशालिनी नगरीमें सदा ही निवास 
करते थे ॥ ३६ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु ऊतदारो महेश्वरः । 
देव्याः स प्रियकामस्तु न्यचसच्छवशुरान्तिके ॥३७॥ 
इन्हीं दिनों भगवान्‌ शङ्कर विवाह करके देवी पार्दती- 
का प्रिय करनेकी इच्छासे अपने श्वसुरके पाठ ही निवास 
करते थे ॥ ३७ ॥ 
देवाज्ञया पापदा ये त्वघिरूपास्तपोचनाः । 
पूर्वाक्तेरुपदेशैश्च तोषयन्ति स्म पार्वतीम्‌ ॥ ३८ ॥ 
उस समय महादेवजीकी आज्ञासे उनके सुयोग्य पार्षद, 
जो तपस्याके घनी थे, उनके पहले दिये हुए उपदेशके 
अनुसार पावतीदेवीको संदुष्ट करते रहते थे ॥ ३८ | 
हृष्यते वे महादेवी मेना नेव प्रहृष्यति । 
जुगुप्सत्यसकत्‌ तां वे देवीं देवं तथैव सा ॥ ३९ ॥ 
इससे महादेवी पावती तो प्रसन्न रहती थीं, परंतु उनकी 
माता मेनाको संतोष नहीं होता था । वे महादेवी पार्वती तथा 
भगवान शङ्करक़ी चारंचार निन्दा ही करती थीं॥ ३९ || 
सपाषेदस्त्वनाचारस्तव भर्ता महेश्वरः । 
द्रिद्रः सवंदेवासी शीलं तस्य न वतते ॥ ४० ॥ 
उन्होंने एक दिन कहा--'उमे ! तेरे पति महादेव और 
उनके पार्षद सभी अनाचारी दै । साथ ही वे भोलेनाथ सदाके 
दरिद्र हैं । शीळ तो उनमें नाममात्रको भी नहीं है? || ४० | 
मात्रा तथोक्ता वरदा खरीस्वभावाञ्च चुक्रधे । 
स्मित इत्वा च वरदा भवपाइवंमथागमत्‌ ॥ ४१ ॥ 
वरदायिनी उमा माताके ऐसा कहनेपर ज्रीखभाववश 
कुपित हो डठीं और चित्‌ मुसकराकर मदादेवजीके 
पास आयीं॥ ४१ ॥ 


विवणंबदना देवी महादेवमभाषत। 
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उस समय उनका मुख मलिन हो रहा था । निकट 
आकर देवीने मद्दादेवजीसे कदा-'देव ! अब में यहाँ (नेहरमें) 
नहीं रहूँगी । आप मुझे अपने घर ले चल || ४२ || 
तथा कलु महादेचः सवेलोकानवैक्षत । 
चासाथ रोचयामास पृथिव्यां कुरुनन्दन ॥ ४३ ॥ 
वाराणसीं महातेजाः सिद्धिक्षेत्रं महेश्वरः । 

कुरुनन्दन ! पावतीजीके कथनानुसार कार्य करमेके लिये 
मदादेवचनीने सम्पूण लोकोपर दृष्टिपात किया । उन महा- 
तेजस्वी मदेश्वरने ए्वीपर अपने रहनेके लिये सिद्विक्ेत्र 
वाराणसीपुरीको पसंद किया || ४३३ ॥ 
दिवोदासेन तां ज्ञात्वा निविष्टां नगरी सवः ॥ ९४ ॥ 
पाइव तिछ्ठन्तमाहय निङुम्भमिद्मघ वीत्‌ । 

परंतु उस नगरीमें राजा दिवोदास निवास करते हैं, 
यह जानकर महादेवजीने अपने पात खड़े हुए निकुम्भे 
इस प्रकार कहा--] ४४३ ॥ 


गणेश्वर पुरीं गत्वा शून्यां वाराणसी छुरु ॥ ४५ ॥ 
सुटुनेवाभ्युपायेन ह्यतिवीर्यः स पार्थिवः । 

“ाणेश्वर ! तुम जाकर वाराणसीपुरीको मनुष्यासे सूनी 
कर दो; परंतु इधफे लिये कोमल उपायसे ही काम लेना, 
क्योकि वे राजा दिवोदास बड़े बच्वान्‌ हैं? ४५३ ॥ 
ततो गत्वा निक्कम्भरुतु पुरी वाराणसीं तदा ॥ ४६ ॥ 
स्वप्ने निद्शांयामास कण्डुक नाम नापितम्‌ । 
श्रेयस्तेऽहं करिष्यामि स्थानं मे रोचयानघ ॥ ४७॥ 
मद्रूपां प्रतिमां इत्वा नगर्यन्ते तथैव च। 
ततः स्वप्ने यथोद्दिष्टं सव कारितवान्‌ नृप ॥ ४८ ॥ 

तत्र निकुम्मने वाराणसीपुरीमे जाकर कण्डु नाईको 
स्वप्नर्भे ददान दिवा और कहा-'अनघ ! तू नगरकी सीमापर 
मेरी प्रतिमा बनाकर मेरे लिये निवासस्थॉनकी व्यवस्था कर | 
ऐसा करनेसे में तेरा कल्याण करूँगा |? नरेश्वर ! तब उस 
नाईने स्वप्नमें जैसा कदा गया था उसके अनुसार सत्र कुछ 
किया और कराया ॥ ४६ ४८ ॥ 
पुरीद्वारे लु विज्ञाप्य राजानं च यथाविधि | 
पूज्ञा लु महतीं तस्य नित्यमेव प्रयोजयत्‌ ॥ ४९ ॥ 

राजाको सूचना देकर उसने नगरके द्वारपर विधिपूर्वक 
निङुम्म-प्रतिमाकी स्थापना की | फिर वह प्रतिदिन बड़े 
समाररोंके साथ उस प्रतिमाकी पूजा करने लगा || ४९ ॥ 
गन्धैश्च धूपमास्यैश्च प्रोक्षणीयेस्तयैव च । 
अन्नपान प्रयोगैश्च अत्यद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ५० ॥ 

गन्घ, पुष्प, माळा, धूप, प्रोक्षणीय जळ तथा अन्न-पान 
सादि अपण करके वह नाई निकुम्मही पूजा करता था । 


श्रीमहाभारते खिळभागे 
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एवं सम्पूज्यते तत्र निस्यमेब शणेश्वरः। 

ततो चरसहस्म तु नागराणां प्रयच्छति । 

पुरान्‌ हिरण्यमायुञ्च सर्चान्‌ कामंस्तथैच च ॥ ५१॥ 
इस प्रकार वहाँ नित्य ही निकुम्भनामक गणेशकी पूजा 

होती और वे नागरिकको सद्धा वर प्रदान करते थे। पुत्र, 

सुत्रण, आयु तथा सम्पूण मनोत्राञ्डित वस्तु सबको 

देते थे ॥ ५१ ॥ 

राक्षसतु महिषी श्रेष्ठा छुयशा जाम विश्व ता । 

पत्रा थमागता देवी साध्वी राज्ञा प्रसोदिता ॥ ५९ ॥ 
राजा दिवोदाएवी श्रेष्ठ मद्दारानी सुबशा नामसे 

विख्यात थीं । राजाकी आशा लेकर वे साध्वी महारानी 

पुत्रकी कामनावे वहाँ आयी ॥ ५२ ॥ 

पूजां तु विपुळां कत्वा देवी घुचसयाचत । 

चः पुनरथागत्य वषुशः पुच्रकऋारणातू॥ ५३॥ 

वहाँ जाकर बड़े दिस्तारके साथ पूछा करके देवी सुवशा- 

ने निकुम्भसे पुत्रके लिये याचना की। उन्होंने बारंबार 

आकर पूजन किया और अनेक बार पुत्रके लिये प्राथना 

की ॥ ५३ ॥ 

न प्रयच्छति पुत्रं हि निकुम्भः कारणेन हि । 

राजा तु यदि नःकुप्येत्‌ कार्यलिद्धिस्ततो भवेत्‌ ॥४४॥ 
परंतु निकुम्भ कारणवश उन्हें पुत्र नहीं देते थे । उन्हों- 

ने सोचा-यदि राजा किसी तरह हमर कुपित हो जाय 

तो हमारा काम चन जाय? ॥ ५४ ॥ 

अथ दीर्घेण काळेन क्रोधो राजानमानिशत्‌ । 

भूत एष महान्‌ द्वारि नगराणां प्रयच्छति ॥ ५५ ॥ 

प्रीतो वरान्‌ चै शतशो मम कि न प्रयच्छति । 

मामके? पूज्यते नित्यं नगर्या मे सदेव हि ॥ ५६॥ 

विज्ञापितो सयात्य्थ देव्या से पुचकारणात्‌ । 

न ददाति च पुत्र मे छतच्नः केन हेठुबा॥ ५७॥ 

ततो नाहंति सत्कारं मत्सकादाद्‌ विशेषतः । 

तस्मात्‌ तु नाशयिष्यामि स्थानमस्य दुरात्मनः ॥ ५८ ॥ 

तदनन्तर दीघकाळके पश्चात्‌ राजाके मनमें क्रोध हुआ । 


वे सोचने लगे--'मेरे नगरके द्वारपर बैठा हुआ यह महान्‌ 
भूत प्रसन्न होकर नागरिकोंको सैकड़ों प्रकारके वर देता दै). 


परंतु मुझे क्या नहीं देता ? सदा मेरी ही नगरीमें, मेरे दी 
लोग इसकी नित्य पूजा करते हैं । मैंने भी देवीको पुत्र प्रदान 
करनेके लिये बार-बार निवेदन किया; परंतु यह कृतघ्न न 


| 


जाने किस कारणसे मुझे पुत्र नहीं दे रहा हैं। अतः अब यइ 


विशेषतः मुझसे सत्कार पानेके योग्य नहीं रहा । इसलिये इस 


दुरात्माके स्थानका मैं नाश कर दूँगा? | ५५-५८ ॥ 
एवं स तु विनिश्चित्य दुरात्मा राजकिहटिविषी। 


यह वहाँ अत्यन्त अद्भुत-छ तात्‌, ुई |, ५९,॥ ८ (Prabhu!) . एव्क्स्थानं "-गागपतेरत्य) चरण यासा स दुर्मतिः ॥ ५९. ॥ 
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ऐसा निश्चय करके दुरात्मा, दुवुद्धि एव पाप! राजान 
गणपति निकुम्भके उस स्थानको नष्ट करा दिया ॥ ५९ ॥ 
भसमायतन दष्टचा राज्ञानसधाएत्‌ मु! । 
पश्णाद्मपराधस्य ले चविन्ाधितस । 
पु्यकस्मादियं शून्या तव नूनं भविष्यति ॥ ६० ॥ 

[पने वासस्थानको भग्न हुआ देख भगवान्‌ निकुम्मने 
राजाको शाप देते हुए. कहा--'राजन्‌ ! तुमने बिना किसी 


त्यय 


अपराधके मेरे स्थानको नष्ट कराया है, इसलिये निश्चय ददी 
तुम्हारी यइ नगरी अकस्मात्‌ जनद्यून्य हो जायगी” ॥ ६० ॥ 
०७०४५५० 


थेब शूल्या वाराणसी तदा । 
राप्त्चा पुरी निकुस्भमस्तु भदादेचमथागमत्‌॥ ६१ ॥ 
उस शापसे उस समय वाराणखीपुरी सूती दो 
गयी । उस पुरीको झाप देकर निकुम्भ महादेवजीके पास 
चले गये ॥ ६१ ॥ 
अकस्मात्‌ ठु 
तस्यां पुर्या ततो 


=-= 


तोदिशम्‌ । 
[त्मनः ॥८२॥ 
वाराणसीमें रहनेत्राळे सब लोग अकस्मात्‌ सम्पूर्ण 


शाओमे भाग गये । तत्र मदादेत्रजीने उस पुरीमें अपना 
नवावस्थान बनाया ॥ ६२॥ 


रमते तत्र वै देको रमभाणो गिरेः झुताम्‌। 
न रांत तत वे देवी लभते णहचिस्मयात्‌। 
घस्ास्यच न पुर्या हु देवी देवमथात्रवीत्‌ ॥ ६३॥ 
फिर वे भगवान्‌ शिव गिरिराजनन्दिनी उमाका मनो 
रञ्जन करते हुए वहाँ आनन्दपूवक रहने लगे । परंतु देवी 
पावताका मन वहाँ नहीं लगता था, क्योकि वहाँ कोइ 
निश्चित ग्रह न होनेसे वे विस्मयमे पड़ी रहती थीं। 
( अथवा पिताके घरके लिये उत्कण्ठित होनेके कारण देवीको 
वहाँ प्रसन्नता नहीं प्रास होती थी । ) उन्होंने महादेवजीसे 


कहा--भगवन्‌ ! म॑ इस पुरीमें नहीँ रहुँगी ( आप मेरे 
घरको चलिये )' ॥ ६३ | 


70) 


देव उवाच 

नाहं वेइमनि वत्स्यामि अविसुक्त हि मे ग्रहम_। 
चाहं तन्न गमिष्यामि गच्छ देचि गृह प्रति ॥६४॥ 

` सहादेवजी बोले--देवि ! में ओर किसी घरमे नहीं 
रहूँगा । यह अविमुक्त क्षेत्र ही मेरा घर है । अतः में वहाँ 
नहीं चळूँगा । तुम जाना चाहो तो अपने उस घरको 
जाओ ॥ ६४ ॥ 
हसन्युवाच भगवांस्ञ््यस्बकस्त्रपुरान्तकः । 
तस्मात्‌ तदविसुक्त हि प्रोक्त देवेन वै खयम्‌ ॥ २५ ॥ 
एवं चाराणसी शप्ता अत्िम्रुक्त, तन कीतितस:;॥ ०५, 

त्रिपुरॉका विनाश करनेवाले त्रिनेत्रघारी भगवान्‌ शिवने 


एको नत्रिशोऽ्यायः 
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हंसते हुए पूर्वोक्त चात कहदी थी | महादेवलीने स्वयं ही उस 
क्षेत्रकी अविमुक्त कहा था, इसल्यि वह अविमुक्त नामसे 
प्रसिद्ध हो गया | इस तरह वाराणसीपुरीको झाप प्राप्त हुआ 


ओर उठे अविमुक्त क्षेत्र कदा गया ॥ ६५-६६ || 
यस्मिन्‌ वसति चे देवः लवंदेवनमस्छतः । 
युगेघु त्रियु घर्सात्मा सह देव्या महेश्वरः ।। ६७ ॥ 
सवंदेववन्द्त घर्मात्मा देव महेश्वर सत्ययुग आदि तीन 
युगोमें देवी पावतीके साथ डस अविमुक्त क्षेत्रमें प्रत्यक्ष 
निवास करते हैं ॥ ६७ ॥ | 
अन्तर्धानं कलो याति तत्पुरं हि महात्मन! । 
अन्तहिते पुरे तस्मिन्‌ पुरी सा वसते पुन: ! 
एवं वाराणसी दात्ता निवेदां पुनरागता ॥ ६८॥ 
कलियुग आनेपर महात्मा महादेवजीका वह नगर 
अदृश्य हो जाता है। उसके अदृश्य हो जानेपर वाराणसी- 
पुरी फिरे वसती हे । इस प्रकार वाराणठी नगरी झापग्रस्त 
होकर उजड़ी ओर पुनः बसी थी ॥ ६८ ॥ 
भद्रश्रेण्यस्य पुत्रो वे दुदेमो नाम विश्रुतः । 
दिवोदासेन वालेति घृणया स विवजितः ॥ ६९ ॥ 
मद्रश्रेण्यक्का एक पुत्र दुद्म नामसे विख्यात था । 


दिवोदासने उसे बाळक समझकर दयावश जीवित छोड़ 
दिया था ॥ ६९ ॥ 


हेहयस्य तु दायादं कृतवान वे महीपतिः । 
आजहे पितदायाद्यं दिवोदासहृतं बलात्‌ ॥ ७० ॥ 
उस राजाने हेइयका पुत्र होना स्वीकार किया और 


उन्दीकी सहायतासे उसने दिवोदासद्वारा बल्पूवक अप्त 
हुई अपनी पैतृक सम्पत्तिको फिर वापस लोटाया ॥ ७० || 
भद्रश्रेण्यस्य पुत्रेण दुद्‌मेन महात्मना । 
वैरस्यान्तं महाराज क्षत्रियेण चिघित्सता ॥ ७१ ॥ 


महाराज | भद्रश्रेण्यका मद्दामनस्वी पुत्र दुदम एक 
वीर क्षत्रिय था । उसने वेरका बदला लेनेके लिये ही वेसा 
किया था ॥ ७१॥ 


दिवोदासाद्‌ रषद्धत्यां वीरो जज्ञे प्रत्नः | 

घेन अ प्रहतं तस्य चे पुनः ॥ ७२॥ 
दिवोदेसके/ द्वारा उनकी पत्नी हृषद्दतीके गभसे वीर 

प्रतदनका जन्म हुआ । उस राजङुमारने बाळक होनेपर भी 

दुद्मसे पुनः राज्य छीन लिया ॥ ७२ ॥ 


प्रतर्दनस्य पुत्रो द्वी वत्सभारगो बभूवतुः । 
वत्सपुत्रो छालकस्तु संनतिस्तस्य चात्मज्ञः ॥ ७३॥ 


Veda एसतदनकरे, दो) पुत्न सेः प्लस, भोर भाग | बत्तके पुत्र 


अलक और अलकके संनति हुए ॥ ७३ ॥ 
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अलक काशिराजस्तु ब्रह्मण्यः सत्यसङ्गरः । 

अलक प्रति राजपि इलोको गीतः पुरातनेः ॥ ७४॥ 
काशिराज अळक बड़े ब्राह्मणभक्त और सत्यप्रतिज्ञ थे । 

राजर्षि अलकक्रे विप्रथमें प्राचीन पुरुपोने निम्नाङ्कित 

इलोकका गान किया है || ७४ ॥ 

पणिवषंसहस्राणि पधि वर्षशतानि च। 

युवा रूपेण सम्पन्न आसीत्‌ काशिकुछोद्ददः ॥ ७५ ॥ 
'काशिवंशावतंस अलक छाछठ हजार छः सो वर्षोतक 

युवाबस्था तया सुन्दर रूप-वैभअसे सम्पन्न रहे! ॥ ७५ ॥ 

लोपासुद्राप्रसादेन परमायुरवाप सः। 

तस्यासीत्‌ सुमहद्राज्यं रूपयोवनशालिनः ॥ ७६॥ 


उन्होंने लोपामुद्राकी कृपासे उत्तम आयु प्राप्त की थी। 


रूप और युवावस्थासे सुशोभित होनेवाळे अलकका राज्य . 


बहुत विशाल था ॥ ७६ ॥ 

शापस्यान्ते महावाहुहत्वा क्षेमकराक्षसम्‌ । 

रम्यां निवेशयामास पुरीं वाराणसीं पुनः ॥ ७७॥ 
मद्दाबाहु अलकने निकुम्मके शापका अन्त होनेपर 

क्षेमक नामक राक्षसको मारकर पुनः रमणीय वाराणपी पुरी 

बसायी थी ॥ ७७॥ 


संनतेरपि दायादः खुनीथो नाम धामिकः। 
सुनीथस्य तु दायादः क्षेम्यो नाम महायशाः॥ ७८ ॥ 
संनतिके पुत्र घर्मात्मा सुनीथ हुए और सुनीथका 
महायशास्ती पुत्र क्षेम्य नामपे प्रसिद्ध हुआ ॥ ७८॥ 
क्षेम्यस्य केतुमान्‌ पुत्रः खुकेतुस्तस्य चात्मज्ञः । 
सुकेतोस्तनयश्चापि घमेकेतुरिति स्मरतः ॥ ७९॥ 


श्रीमहाभारते खिळभागे 
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क्षेम्पके पुत्र केतुमान्‌, वेदुमानके पुत्र सुकेतु ओर 
सुङेतुके भी पुत्र घर्मकेठ हुए ॥ ७९ | 
धर्मकेतोस्ठु दायाद्‌ः रूत्यकेतुर्यहारथः। 
सत्यकेतुखुतश्चापि विझुर्नास प्रजेश्वरः ॥ ८० ॥ 
घर्मकेतुके पुत्र महारथी सत्यकेतु हुए और सत्यकेतुके 
पुत्र प्रजापालक विभु हुए || ८० | 
आनर्तस्तु विभोः पुत्र रुकुमारस्तु तत्खुतः । 
सुझुमारस्य पुत्रस्लु शुष्टकेलुः सुधामिकः। 
घण्केतोस्तु दायादो वेणहोत्रः प्रजेश्वरः ॥ ८१॥ 
विभुके पुत्रका नाम आनत था | आनतका पुत्र तुकु- 
मार हुआ । सुकुमारके पुत्र परम धर्मात्मा धृष्टकेतु हुए 
और धृष्टकेतुके पुत्र राजा वेणुद्दोत्र थे ॥ ८१॥ 
वेणुहोत्रखुतश्चापि भर्गो नास प्रजेश्वरः । 
वत्सस्य वत्सभूमि रतु भरण भूमिस्तु भागबात्‌ ॥ ८२॥ 
वेणुदोत्रका पुत्र राजा भर्गके नामसे विख्यात हुआ । 
प्रतदनके जो वत्स और भागं नामक दो पुत्र बतलाये गये हैं, 
उनमेसे वत्सके वत्सभूमि तथा भागके भ्गगुभूमि नामक 
पुत्र हुए ॥ ८२॥ 
पते त्वङ्गिरसः पुत्रा जाता वंशेऽथ भागवे। 
त्राह्मणाः क्षत्रिया वेइ्यास्तयोः ुञाः सहस्रदाः 
इत्येते काशयः प्रोक्ता नहुषस्य निवोध मे ॥ ८३॥ 
ये अङ्किरागोत्री गालवके वंशज हैं, जो भागवबंशमें 
उत्पन्न हुए । इनमे ब्राह्मण, क्षत्रिय ओर वैश्य तीनों वर्णोके 
लोग हैं । वत्सभूमि ओर 'गुभूमिके सहस्तों पुत्र कहे गये हॅ) 
इस प्रकार ये राजा काशिके कुलमे उत्पन्न हुए, क्षत्रिय बताये 
गये हैं। अतः तुम मुझसे नहुषकी संतानका वणन सुनो ॥८३॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे दरिवंशपवेणि एकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारत खिलभाग इरिबंशके अन्तगत इरिबंशपवमे उनतीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 





त्रिशोऽभ्यायः 
नहुष एबं ययातिके वंशका वणन तथा ययातिका चरित्र 


चैदाम्पायन उवाच 


उत्पन्नाः पिदकन्यायां विरजायां महोजसः । 
नहुषस्य तु दायादाः षडिन्द्रोपमतेसजः ॥ १॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! नहुषके उनकी 
पत्नी पितृकन्या विरज्ञाके गभसे छः मद्दाबली पुत्र उत्पन्न 
हुए, जो इन्द्रके समान तेजस्वी थे ॥ १ ॥ 
यतिर्ययातिः संयातिरायातिः पाञ्चिको भवः । 
सुयातिः पड्ेष न ययातिः 


यतिज्येष्ठस्तु तेषां चै ययातिस्तु ततः परम्‌ ॥ २॥ 


उनके नाम इस प्रकार है-यति, ययाति, संयाति, | 
आयाति, पाँचवाँ भव ओर छठा सुयाति। इनमेसे ड 
ही राजा हुए। इन छः भाइयोंमें सबसे बड़े थे यति ओर 
उनके बाद ययाति उत्पन्न हुए थे ॥ २ ॥ 
ककुत्स्थकन्यां गां नाम लेभे परमधामिकः ! {६ 
यतिस्तु मोक्षमास्याय त्रह्मभूतो 5भवन्सुनिः ॥ ३॥ | 

परम धर्मात्मा यतिने ककुत्स्थकी कन्या योको प्ल्नी- | 
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मुनि हो गये ॥ ३ ॥ | नज 
है 


हरिवंशपव ] 
तेषां ययातिः पञ्चानां विजित्य वसुधामिमाम्‌। 
देवयानीमुशनसः सतां भार्यामवाप खः। 
शर्मिष्टामासरी चेच तनयां वृषपवणः ॥ ४ ॥ 
शोप पाँव भाइयोमें ययातिने इस ए४रीको जीतकर 
शुक्रा चायेकी पुत्री देवयानी तथा असुरराज वृषपवांकी कन्या 
दामिष्टाको भी पत्नीके रूपमे प्राप्त किया ॥ ४ || 
यदु च तुवसर चेव देवयानी व्यजायत | 
रह्म चाचं च एरूं च दामिष्ठा वापपवणी ॥५॥ 
देवयानीने यदु ओर तुबंछुकों जन्म दिया तथा बृपपवा 
की पुत्री शर्मिष्ठाने द्रह्मु, अनु तथा पूरये तीन पुत्र 
उत्पन्न किये ॥ ५ | 
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तस्मे शाक्रो ददौ प्रीतो रथं परमभास्वरम्‌ । 
ल ° ® ec 

असङ्ग काञ्चनं दिव्यं दिव्यः परमवाजिभिः ॥ ६ 

छ ~ 
युक्तं मनोजवः शुश्रंयन भार्यासुवाह सः । 

ययातिपर प्रसन्न होकर इन्द्रने उन्हें एक अत्यन्त 
प्रकाशमान रथ प्रदान किया, जिसमें मनके समान'वेगशाली, 
दिव्य, उत्तम एवं श्‍वेतवणके अश्त्र जुते हुए थे । वह दिव्य 
रथ सोनेका बना हुआ था । उसकी गति कहीं भी अवरुद्ध 


नहीं होती थी | उती रथके द्वारा वे अपनी भार्याको ब्याह- 
कर लाये थे ॥ ६३ ॥ 


स तेन रथमुख्येन पड्रात्रेनाजयन्महीम्‌। 
ययातियुधि दुथषस्तथा देचान्‌ खदानवचान्‌ ॥ ७॥ 
उस श्रेष्ठ रथके द्वारा दुघ प राजा ययातिने छः रातों में ही 
सम्पूर्णं पृथ्वी तथा देवताओं. और दानवौको भी जीत 
लिया था ॥ ७॥ 
खस रथः पौरवाणां तु खवेषामभवत्‌ तदा । 
यावत्तु चसुनास्नो चे कौरवाजनमेजय ॥ ८॥ 
जनमेजय ! कुरूवंशी राजा वघुतक समी पौरव नरेशोके 
पास वह रथ परम्परया प्राप्त होकर विद्यमान था ॥ ८॥ 
कुरोः पुत्रस्य राजेन्द्र राज्ञः पारीक्षितस्य ह । 


जगाम स रथो नाशं शापाद्‌ गार्ग्यस्य घीमतः ॥ ९॥; 


राजेन्द्र ! कुरुवंशी परीक्षित्‌-कुमार इन्द्रोत जनमेजयको 
बुद्धिमान्‌ गाग्येका शाप प्रात दोनेके कारण वह रथ उनके 
यहाँसे अदृश्य हो गया ॥ ९ ॥ 
गार्ग्यस्य हि सुतं बाळं स राजा जनमेजय: । 
वाक्ूर हिसयामास ब्रह्महत्यामबाप सः ॥ १० ॥ 


बात यह थी कि गारग्यके एक बालक पुत्र था, जो बड़ा 


ही वाचाल था । उसे इन्द्रोत नामवाले राजा जनमेजयने | 


मार डाला । इससे उन्हे ब्रह्महत्या प्राप्त हुई || १० ॥ 


स लोहगन्धी राजिं परिधावन्नितस्ततः । 
रजानपदैर्त्यक्तो न 


म० इ० ९% 


त्रिंशोऽध्यायः 


Wam कह Giri ॥ ११ Ve 


१०५ 


पुरवासियाँ तथा जनपदके लोगोंने उन्हें त्याग दिया । 


उनके शरीरसे लोह्देकी-सी गन्व आती थी ( अथवा वे पतितके 
समान जान पड़ते थे ) । राजषि इन्द्रोत इघर-उघर भागते 
फिरते थे, किंतु कहीं भी उन्हें शान्ति नहीं मिलती थी ।११। 
ततः स दुःखसंतप्तो नालभत्‌ सविद क्कचित्‌। 
इन्द्रोतः शोनक राजा शरणं प्रत्यपद्यत ॥ १२॥ 
जबर कहीं भी स्वस्थ होनेका उपाय नहीं सूझा, तत्र दुःखसे 
संतप्त हुए राजा इन्द्रोत शोनक मुनिकी शरण में गये ॥१२॥ 
याजयामास चेन्द्रोतं शॉनको जनमंजयम्‌ ! 
अश्वमेधेन राजानं पावनाथ डिजोत्तमः॥ ९३ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ शोनकने राजा इन्द्रोत जनमे जयकी शुद्ध करनेके 
लिये उनसे अइत्रमेघ यज्ञका अनुष्ठान करवाया ॥ १३ ॥ 


स लोहगन्धो व्यनशत्‌ तस्यावभ्रृथमेत्य ह । 

स च दिव्यो रथो राजन्‌ वसोश्चेदि पतेस्तदा । 

दत्तः शक्रेण तुष्टेन लेभे तस्माद्‌ बृहद्रथः ॥ १४॥ 
उस यजके अन्तमें अवभथ स्नान कर लेनेपर इन्द्रोतका 

पाप दूर हो गया और उनके शरीरसे जो लोहेकी-सी गन्ध 

आती थी, वह मिट गयी । राजन्‌ | तत्पश्चात्‌ इन्द्रने संतष्ट 

होकर वह दिव्य रथ चेदिराज उपरिचर वुको दे दिया । 

फिर वसुसे वह रथ मगधराज बृददद्रयको मिला ॥ १४॥ 


बृहद्रथात्‌ क्रमेणेच गतो वाहंद्रथं नृपम्‌ । 

ततो हत्वा जरासंधं भीमस्तं रथमुत्तमम्‌ ॥ १५॥ 

प्रददौ वासुदेवाय प्रीत्या कौरवनन्दनः । 
वृदद्रयसे क्रमशः वह रथ उनके पुत्र राजा जरासंधको 

प्रात हुआ । तस्पश्चात्‌ कोरवकुलको आनन्दित करनेवाले 

भीमसेनने जरासंधो मारकर वह उत्तम रथ प्रसन्नतापूवंक 

भगवान्‌ श्रीकृष्णको दे दिया ॥ १५३ | 


सप्तद्वीपां ययातिस्तु जित्वा पृथ्वीं ससागराम्‌ ॥१६॥ 
व्यभजत्‌ पञ्चघा राजन्‌ पुत्राणां नाइषस्तदा । 
राजन्‌ ! नहुषनन्दन राजा ययातिने समुद्र और सारतो 
द्वीपोसहित सारी प्रथ्वीको जीतकर उसके पाँच भाग किये 
और उन्हें अपने पाँचों पुत्रोमे बॉट दिया ॥ १६३ ॥ 
दिशि दक्षिणपूवस्यां-तुवेखुं मतिमान्‌ न्रपः ॥ १७ ॥ 
प्रतीच्यासुत्तरस्यां च द्र्य चाजुं च नाइषः 
दिशि पूर्वोत्तरस्यां चै यड़ं ज्येष्ठं न्ययोजयत्‌ ॥ १८ ॥ 


उन बुद्धिमान्‌ नरेशने दक्षिण-पूव दिशा तुवसुकों, 


पश्चिममे द्रह्मको ओर उत्तर दिशामें अनुको अभिषिक्त करके 


पूर्वोत्तर दिशाके ( ईशान कोण ) राज्यपर ज्ये पुत्र यदुको 
नियुक्त कर दिया ॥ १७-१८॥ 


सध्ये पुर न शान जा 


पा सपत्तना ॥ ९९॥ 


१०६ श्रोमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 
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यथाप्रदेशमद्यापि घर्मण प्रतिपाल्यते । बढ़कर प्रिय हैं, अतः धर्मज्ञ महाराज ! जरावस्था ग्रहण | 
प्रजास्तेषां पुरस्तात्‌ तु वक्ष्यामि नृपसत्तम ॥ २० ॥ करनेके लिये किसी दूसरे पुत्रका वरण कीजिये! ॥ २६ ॥ 
इसके बाद नहुषनन्दन ययातिने मध्यदेशाके राज्यः सस एवमुक्तो यदुना राजा कोपसमन्वितः । 
सिंहासनपर पूरका अभिषेक किया । र॒पभ्रेष्ट वे तथा उनके उवाच चदतां श्रेष्ठो ययातिर्गहयन्‌ छुतम्‌ ॥ ९७॥ 
वंशज आज भी सातों द्वीपो ओर नगरोंसहित इस सारी यढुके ऐसा कहनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ राजा ययाति कुपित 
पृथ्वीका अपने-अपने प्रदेशके अनुसार धर्मपूवक पालन करते हो उठे और अपने उस पुत्रकी निन्दा करते हुए बोले-॥२७॥ 
हें । अब आगे में उनकी संतानोंका वणन करूँगा ॥१९-२० | क आश्रयस्तवान्योऽस्ति को वा धर्मों चिघीयते। 
घजुन्येस्य पृषत्कांश्च पञ्चभिः पुरुषर्षभैः | मामनारत्य दुर्बद्ध यदहं तच देशिकः॥ २८॥ 
जराचानभवद्‌ राजा भारमाचेऱ्य बन्छुणु ॥ २१ ॥ 'दुबुद्धे | मेरा अनादर करके तेरा दूसरा कौन-सा आश्रय 
पाँच पुरुषप्रवर पुत्रोंसे कृतकृत्य हो राजा ययातिने है ? अथवा तू किस घमका पालन कर रहा दै? मैं तो तेरा 
राज्यका भार अपने उन बन्धु-बान्धवोपर रखकर धनुष और गुरु हूँ (फिर मेरी आज्ञाका उल्लट्चन कैसे कर रहा दै!) ॥ 
बाणीका भी त्याग कर दिया। तत्पश्चात्‌ उन्हें जरावथाने एवसुकत्वा यडं तात शशापैन स मन्युमान्‌ | 





काबूमे कर लिया ॥ २१ ॥ अराज्या ते प्रजा सूढ भवित्रीति नराचम ॥ *5॥ 
निःक्षिप्तशास्त्रः पृथिवीं निरीक्ष्य पुथिवीपतिः। तात ! अपने पुत्र यढुसे ऐसा कहकर कुपित हुए राजा 
प्रीतिमानभवदू राजा ययातिरपराजितः। ययातिने उन्हें शाप दिया--'मूढ़ ! नराघम ! तेरी सन्तान 


एवं विभज्य पृथिवीं ययातियंदुमत्रवीत्‌॥ २९॥ सदा राज्यसे वञ्चित रहेगी) ॥ २९॥ 
किसीसे परास्त न होनेवाले एृश्त्रीपति राजा ययाति स तुर्वछुं च द्रु चाप्यछुं च अरत्षेभ । 
अल्न-शस्तत्रोका त्याग करके परथ्वीको सुव्यवस्थित देख बड़े एवमेवात्रवीद्‌ राजा प्रत्याख्यातश्च तेरपि ॥ ३० ॥ 


प्रसन्न हुए । इस तरह भूमण्डलका विभाग करके ययातिने भरतभ्रेष्ठ ! तदनन्तर राजा ययातिने क्रमशः तुवसु 
यढुसे कहा--॥ २२ ॥ द्रह्म और अनुको भी बुळाकर उनसे ऐसी ही बात कही, परंतु 
जरां मे प्रतिणह्णीष्व पुत्र ऊत्यान्तरेण वे । उन्होंने भी उनकी बात माननेसे इन्कार कर दिया ॥ ३० ॥ 
तरुणस्तव रूपेण चरेयं प्रथिवीमिमाम्‌। शबाप तानतिक्रुद्धो ययातिरपराजितः। 
जरां त्वयि समाधाय तं यदुः प्रत्युवाच ह ॥ २३॥ दशा ते कथितं पर्व॑ मया राजर्पिसत्तमः ॥ ३१॥ 
'चेरा ! एक दूसरा कार्य उपस्थित हुआ है, जिसके लिये तच किंसीसे भी जिह न होनेवारे राजर्षिशिरोमणि 


मुझे तुम्हारी युवावस्था चाहिये | ठुम ऱ्या बुढ़ापा ग्रहण करो ययातिने अत्यन्त कुपित हो उनको भी वैसा ही शाप दिया 

और में तुममें अपनी वृद्धावस्था स्थापित करके तुम्हारे रूपसे जैशा यहुके प्रसङ्गमें पहले तुम्हें बताया गया है ॥ ३१ ॥ 

तरुण होकर इस एथ्वीपर विचरण करू |? तब यहुने उन्हें एवं शाप्त्वा खुतान सर्वाश्वतुरः प रुपर्चजान्‌। 

यो उत्तर दिया--॥ २३ ॥ तदेव वचनं राजा पूरुमप्याह भारत ॥ ३२॥ 

का के टा उच्य यता | ” भारत ! इस प्रकार पूरुसे पहले उत्पन्न हुए अपने चारों 
। छ्त्य न. यास नह 2 पुत्रोंको शाप देकर राजा ययातिने पूरुके सामने भी वही 
महाराज | मैंने एक ब्राह्मणको मुहमाँगी भिक्षा देनेकी प्रस्ताव रक्खा ॥ ३२ ॥ 

प्रतिज्ञा कर ली है, अभीतक उसने यह स्पष्टरूपसे बताया 

नहीं है कि 'मुझे अमुक वध्तु चाहिये ।? मैं जवतक उसकी 

मिक्षाका ऋण उतार न दूँ , तवतक आपका बुढ़ापा नहीं छे 

सकूगा ॥ २४ ॥ 

जरायां वहचो दोपाः पानभोजनकारिताः | 


तरुणस्तव रूपेण चरेयं प्रथिवीमिमाम्‌ । 

जरां त्वयि समाधाय त्वं पूरो यदि मन्यसे ॥ ३३ ॥ 
“पूरो ! यदि तुम स्वीकार करो तो में अपने बुढ़ापेका 

भार तुमपर रखकर तुम्हारे रूपसे तरुण होकर इस एृथ्वीपर 


तस्माज्जरां न ते राजन्‌ ग्रहीतुमहदसुत्सहे ॥ २५॥ "` ° ॥ ३३॥ | 
“राजन्‌ ! बुढ़ापेमें खान-पानसम्बन्धी बहुत-से दोष हैं, स जरां प्रतिजप्राह पितुः परुः प्रतापवान्‌ । हँ 

अतः में आपका बुढ़ापा नहीं ग्रहण करूँगा ॥ २५ ॥ ययातिरपि रूपेण प्रोः पर्यचरन्महीम्‌ ॥ ३४ ॥ 

सन्ति ते बद्दवः पुत्रा मत्तः प्रियतरा चप । यह सुनकर प्रतापी पूरुने पिताका बुढ़ापा ळे लिया 


प्रतिग्रहीतुं धर्मज्ञ पुत्रमन्यं वृणीष्व चै ॥ २६॥ और ययाति मी पूरके रूपसे तरुण हो इस पृथ्वीपर विचरते 
“नरेश्वर | आपके तो...नहुतःस्े, पुत्रे, जी सुझसे/-भी 7 लगे. के वा 2057 eGangotri 
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स मार्गमाणः कामानामन्तं भरतसत्तम । 
विश्वाच्या सहितो रेमे चने चैत्ररथे प्रभु: ॥ ३५ ॥ 

भरतश्रेष्ठ ! प्रभावशाली ययाति कामनाओका अन्त 
दूँढ़ते हुए चैत्ररथ नामक वनमें गये और वहाँ विश्वाची 
नामक अप्सराके साथ रमण करने लगे ॥ ३५ ॥ 


यदावितृष्णः कामानां भोगेषु स नराधिपः । 

तदा पूरोः सकाशादू चै स्वां जरां प्रत्यपद्यत ॥ ३६ ॥ 
इतनेपर भी जब उन्हें कामोपभोगसे तृप्ति नहीं हुई, तत 

उन नरेशने घर आकर पूरुसे अपना बुढ़ापा ले लिया ।३६॥ 

तत्र गाथा महाराज णु गीता ययातिना । 

याभिः प्रत्याहरेत्‌ कामान्‌ सर्वतोऽङ्गानि कूमवत्‌॥३७॥ 
महाराज | वहाँ ययातिने जो गाथाएँ गायी (उद्गार प्रकट 

किये ), उन्हं सुनो । उनपर ध्यान देनेसे मनुष्य सज 

मोगोंकी ओरसे अपने मनको उसी प्रकार दृटा सकता है जेते 

कछुआ अपने अङ्गको सब ओरसे समेट लेता है ॥ ३७ ॥ 


न जातु कामः कामानामुपभोगेन शास्यति । 

हचिषा कछृष्णवत्मेंच भूय पचाभिचघंते॥ ३८॥ 
ययातिने कहा-'भोगांकी इच्छा उन्हें मोगनेसे कभी 

शान्त नहीं होती; अपितु घीसे आगकी भाँति और भी बढ़ती 

ही जाती है ॥ ३८॥ 

यत्‌ पृथिव्यां त्रीहियवं हिरण्यं पशवः स्त्रियः । 

नालमेकस्य तत्‌ सर्वमिति पइ्यन्न सुह्यति ॥ ३९ ॥ 
“इस पृथ्वीपर जितने भी घान, जौ, सुवण, पशु तथा 

स्त्रियाँ हैं, वे सत्र एक पुरुषके लिये भी पर्यास नहीं हैं । ऐसा 

समझकर विद्वान्‌ पुरुष मोहमें नहीं पड़ता ॥ ३९ ॥ 

यदा आवं न कुरुते सवभूतेषु पापकम्‌ । 

कमेणा मनसा वाचा ब्र सम्पद्यते तदा ॥ ४० ॥ 
जब जीव मन, वाणी ओर क्रियाद्वारा किसी भी 

प्राणीके प्रति पापबुद्धि नहीं करता, तत्र वह ब्रह्मभावको 

प्राप्त हो जाता है ॥ ४० ॥ 

यदान्येभ्यो न विभ्येत यदा चास्मान्न विभ्यति। 

यंदा नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ४१ ॥ 
“जब बह दूवरे प्राणियोंसे नहीं डरता, जब उसे भी 

दूसरे प्राणी नहीं डरते तथा जब वह इच्छा-देषठे परे हो जाता 

है, उस समय ब्रह्मभावको प्राप्त होता है॥ ४१ ॥ 


या डुस्त्यज्ञा दुमेतिभिर्या-न जीयेति जीयेतः । 
योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णा त्यजतःखुखम्‌।४२। 


त्रिशो ऽध्यायः 
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'खोटी बुद्धिवाळे पुरुषोद्वारा जिसका त्याग होना कठिन 
है, जो मनुष्यके बूढ़े होनेपर भी स्वयं बूढ़ी नहीं होती 
तथा जो प्राण-नाशक रोगके समान है, उस तृष्णाका त्याग 
करनेवालेको ही सुख मिळता है ॥ ४२॥ 


जीयेन्ति जीयेतः केशा दन्ता जीर्यन्ति जीर्यतः । 
जीविताशा धनाशा च जीर्यतोऽपि न जीयेति ॥४३॥ 

बूढ़े दोनेवाळे मनुष्यके बाल पक जाते हैं, उसके दाँत 
भी टूटने लगते हैं, परंतु घन ओर जीवनकी आशा उस मनु- 
ष्यके जीण होनेपर भी जीण (शिथिल) नहीं होती ॥ ४३ ॥ 
यत्च कामखुखं लोके यञ्च दिव्यं महत्सुखम । 
तप्णाक्षयखुखस्यैते नाहतः षोडशीं कलाम्‌ ॥ ४४ ॥ 

‘संसारम जो कामजनित सुख है तथा बो दिव्य महान्‌ 
सुख हैं, वे सब मिलकर तृष्णा-क्षयसे दोनेवाळे सुखके सोळ- 
दवी कलाके बराबर भी नहीं हो सकते' ॥ ४४ ॥ 


एवसुक्त्वा स राजपिः सदारः प्राविशद्‌ वनम्‌ | 
कालेन महता वापि चचार चिपुळं तपः ॥ ४५॥ 


ऐसा कहकर राजषि ययाति स्त्रीसहित वनमें चले गये | 
वहाँ बहुत समयतक उन्होंने भारी तपस्या की ॥ ४५ ॥ 


शृणुतुङ्ग तपस्तप्त्वा तपसोऽन्ते महातपाः । 
अनञ्चन्‌ देहमुत्स्ज्य सदारः स्वगमातचान्‌ ॥ ४६ ॥ 
उन महातपस्वी नरेशने भगुतुङ्ग नामक शिखरपर तप- 
स्या करके स्त्रीसहित उपवासके द्वारा देको त्याग दिया 
ओर स्वगछोक प्राप्त किया ॥ ४६ ॥ 
तस्य वंशे महाराज पञ्च राजषिसत्तमाः। 
येर्न्या्ता पृथिवी सर्वा सूयेस्येच गभस्तिभिः ॥ ३७ ॥ 
महाराज ! उनके वंशमें यदु आदि पाँच राजषिशिरो- 
मणि हुए, जिनके वंशजोसे यह सारी प्रथ्वी उसी प्रकार व्याप्त 
हे, जैसे सूर्यकी किरणोंसे वह व्याप्त होती है ॥ ४७ ॥ 
यदोस्तु श्टणु राजषंवदा राजपिसत्कछतम | 
यत्र नारायणो जल्ञे हरिकृष्णिकुलोददद्दः ॥ ४८ ॥ 
राजर्षि यदुका वंश समस्त रालषिंयोंद्वारा सम्मानित है। 
तुम उसका वणन सुनो । उसी वंशमें बृष्णिकुलभूषण श्रीकृष्ण- 
के रूपमें श्रीनारायण इरिका अवतार (प्रादुभोव) हुआ था ॥ 
धन्यः प्रजावानायुष्मान्‌ कीतिमांश्च भवेन्नरः । 
ययातेश्चरितं पुण्यं पठञ्छुण्वन्‌ नराधिप ॥ ४९ ॥ 
नरेश्वर ! जो मनुष्य ययातिके इस पुण्यमय चरित्रको 
पढ़ता ओर सुनता है, वह घनसम्पन्न, संतानवान्‌, दीघांयु 
तथा यशस्वी होता है ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे दरिवंशपवणि ययातिचरिते त्रिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारत खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत इरिवंशपवमे ययातिका चरित्रविषयक तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३०॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 
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एकत्रिशो$ध्याय: 


पूरुकी वंशपरम्पराक्रा वणन 


जनमेजय उवाच 
प्रोवशमहं ब्रह्मञछोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
ह्योश्चानोयदोश्चेच तुर्वसोश्च प्रथक्‌ पृथक्‌ ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा- ब्रह्मन्‌ ! में पूरु, इह्य, अनु, यदु 
ओर तुवसुके वंशका पुथक्‌-प्रथक यथार्थ बर्णन सुनना 
चाहता हूं ॥ १ ॥ 
बरष्णिवंशप्रसङ्गेन स्वं वंशां पूर्वमेव तु। 
विस्तरेणानुपूर्व्या च तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहंति ॥ २॥ 
इष्णिवंशके प्रसंगसे इन सत्रका वर्णन मुझे सुनना है; 
परंतु सबसे पहले में अपने ही वंश ( पूरु-कुल ) का क्रमशः 
विस्तारपूवक वर्णन सुनना चाहता हुँ। अतः आप पहले 
उसीका वणन करं ॥ २॥ 
वैशस्पायन उवाच 


श्टण॒ पूरोमहाराज वंशमुत्तमपौरुषम्‌ । 
चिस्तरेणानुपर्व्या च यत्र जातोऽसि पार्थिव ॥ ३॥ 
चैशस्पायनजी बोळे--महाराज ! उत्तम पराक्रमसे 
सम्पन्न पूरुवं शका, जिसमें तुम्हारा जन्म हुआ है, में क्रमानुसार 
विस्तारपूवक वर्णन करता हूँ । परथ्वीनाथ ! तुम इसे सुनो ॥ 


हन्त ते कीतंयिष्यामि प्रोवंशामचुत्तमम्‌ । 
ce 
टह्योश्वानोर्यदोश्चेच तुवंसोश्च नराधिप ॥ ३ ॥ 
नरेश्वर ! में बड़े इघके साथ तुमसे परम उत्तम पूरुवंश- 
का वणन करूँगा | फिर इह्मु, अनु, यढु तथा तुवंसुके वंश- 
का कीतन किया जायगा || ४ ॥ 


पूरोः पुत्रो महावीर्यो राजाऽऽसीजञनमेजयः। ` 
प्रचिन्वांस्तु खुतस्तस्य यःप्राचीमजयद्‌ दिशम्‌॥ ५ ॥ 

पूरुके महापराक्रमी पुत्र राजा जनमेजय हुए । उनके 
पुत्रका नाम प्रचिन्वान्‌ था, जिन्होंने पूर्वोदिशाकों जीता था || 
प्रचिन्वतः प्रचीरोऽभून्मनस्युस्तस्य चात्मजः। 
राजा चाभयदो नाम मनस्योरभवत्‌ खुतः ॥ ६ ॥ 

प्रचिन्वानके पुत्र प्रवीर ओर प्रवीरके मनस्यु हुए, मन- 
स्युके पुत्र राजा अभयद थे ॥ ६ ॥ 


तथैवाभयद्स्यासीत्‌ सुधन्वा तु महीपतिः । 

सुघन्वनो बहुगवः शाम्यातिस्तस्य चात्मजः ॥ ७॥ 
अभयद्‌के पुत्रका नाम सुधन्वा था, जो इस प्रथ्वीका 

अधिपति हुआ | सुघन्वाके बहुगव और बहुगवके पुत्र 

शम्याति हुए ।। ७॥ 

राम्यातेस्तु रहस्याती रो द्राश्वस्तस्य चात्मजः। 

रोद्राश्वस्य घृताच्यां वै दशाप्सरसि सूनवः ॥ ८ ॥ 
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शम्यातिके रहस्याति और रहस्यातिके पुत्र रोद्राश्च हुए | 
ोद्राश्वके घृताची अप्सराके गर्भसे दस पुत्र हुए ॥ ८॥ 
ऋचेयुः प्रथमस्तेषां कृकणेयुस्तथेव च। 
कक्षेयुः स्थण्डिलेयुश्च सन्नतेयुस्तथैच च ॥ ९॥ 
द्शाणयु्जळेयुश्च स्थलेयुश्च महायशाः। 
धनेयुश्च वनेयुश्च पुत्रिकाश्च दशा स्त्रियः ॥ १०॥ 

उनके नाम इस प्रकार हैं-ऋचेयु अपने सभी भाइयोमें 
ज्येष्ठ थे । उनके बाद क्ृकणेयु, कक्षेयु स्थण्डिलेयु, सन्नतेयु, 
दशाणयु, जलेयु, महायशस्वी स्थळेयु, धनेयु, और वनेयु थे। 
इनके सिवा रोद्राइवके दस कन्याएं भी थीं, जो पुत्रि का-घ्मेके 
अनुसार व्याही जानेवाली थीं ।। ९-१० ॥ 
रुद्रा शूद्रा च भद्रा च मलदा मलहा तथा । 
खळदा चेच राजेन्द्र नलदा सुरसापि च। 
तथा गोच॑पला तु खत्रीरध्नकूडा च ता दश ॥ ११॥ 

राजेन्द्र ! उन कन्याऔके नाम इस प्रकार हैं-रुद्रा, 
शूद्रा, भद्रा, मलदा, मलहा, खलदा, नलदा, सुरसा, गोचपला 
तथा स्रीरत्नकूटा-वे कुल मिलाकर दस थीं ॥ ११ ।। 


ऋषिर्जातोऽत्रिवंरो तु तासां भर्तां प्रभाकरः । 
रुद्रायां जनयामास सुतं सोमं यशस्विनम्‌ ॥ १९ ॥ 
अन्रिकुलमें उत्पन्न महृषि प्रभाकर उन सबके पति हुए। 
उन्होंने रुद्राके गभसे यशस्वी सोमको पुत्ररूपमें उत्पन्न किया || 
स्वर्भानुना हत सूय पतमाने दिचो महीम्‌ । 
तमोऽभिभूते लोके च प्रभा येन प्रवतिंता ॥ १३॥ 
र।हुसे आदत होकर जब सूर्य आकारासे प्रथ्वीपर गिरने 
लगे और समस्त संसारमे अन्धकार छा गया, उस समय प्रभा- 
करने ददी अपनी प्रभा फेलायी || १३ ॥ 
स्वस्ति तेऽस्त्विति चोक्तो चै पतमानो दिवाकरः | 
वचनात्‌ तस्य विप्रषंने पपात दिवो महीम्‌ ॥ १४॥ 
मदृपिने गिरते हुए सूर्यको "तुम्हारा कल्याण हो” यह 
कहकर आशीर्वाद दिया । उन ब्रह्मषिके इस वचने सूर्यदेव 
पृथ्वीपर नहीं गिरे || १४ ॥ 


अत्रिश्रेष्ठानि गोत्राणि यश्चकार महातपाः । 
~ ~ Ce e ~ 
यशेष्वत्रेधंन॑ चेच सुरैर्यस्य प्रचतिंतम्‌॥ १५॥ | 
मदातपखी प्रभाकरने सत्र गोत्रोमें अत्रिगोत्रकी ही 
श्रेष्ठता स्थापित की । अत्रिके यज्ञांमे उन्हींके प्रमावसे 
देवताओने धन प्रस्तुत किया था ॥ १५॥। 


स तासु जनयामास पुत्नरिकासु सनामकान्‌ । 


दश पुत्रान्‌ महात्मा ख तपस्युग्रे रतान्‌ खदा॥ १६ ॥ 
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महात्मा प्रभाकरने रोद्राश्वकी पुत्रिका-धर्मके अनुसार 
प्राप्त हुई कन्याओंके गर्भसे एक-से दी नामवाले दस पुत्राको 
जन्म दिया, जो रुदा उग्र तप्स्याम तत्पर रहनेवाले थे ॥ १६॥ 
ते त गोत्रकरा राजन्नृषयो वेदपारगाः । 


स्व स्त्याचरेया इति ख्याताः कि त्वचिघनवाजताः ॥१७॥ 
राजन्‌ ! वे सच-के-सच वेदौके पारङ्गत विद्वान्‌ तथा गोत्र- 


प्रवतक ऋषि हुए | खत्त्यात्रेय नामसे उनकी ख्याति हुई, 
परंतु वे अत्रिगोत्री पिताके घनसे वञ्चित रहें ( क्योंकि पुत्रिका- 
घर्मके अनुसार वे अपने नानाके पुत्र थे) ॥ १७ ॥ 

कक्षेयोस्तनया श्वा संख्य 
सभानरश्धाश्चुषश्च 


पच महारथाः | 

परमन्युस्तथैव॒ च॥ १८ ॥ 
कक्षेयुके समानर, चाक्षुप और परमन्यु-्ये तीन पुत्र 

उत्पन्न हुए | तीनों ही भद्दारथी थे ॥ १८ ॥। 

सभानरस्य पुत्रस्तु विद्वान्‌ कालानलो जपः । 

काल[नलस्य धर्मज्ञः सञ्जयो नाम चै सुतः ॥ १९ ॥ 
सभानरका पुत्र विद्वान्‌ राजा कालानल हुआ । काळा 

नलका धमर पुत्र खुज्जय नामस विख्यात हुआ ॥ १९॥। 

स्र्‌ञ्जयस्याभवत्‌ पुत्रो चीरो राजा पुरञ्जयः । 

जनमञ्जयो महाराज पुरञ्जयशुतोऽभवचत्‌।। २०॥। 
सुञ्जयके पुत्र वीर राजा पुरञ्जय हुए । महाराज ! 

पुरञ्जयङ्रा पुत्र जनमेजय हुआ ॥ २० || 

जनमंजयस्य राजषर्मेहाशालोऽभवत्‌ सुतः 

देवेषु स परिज्ञातः प्रतिष्ठतयशा सुचि॥ २२ ॥ 
राजपि जनमेजयके पुत्र महाशाल हुए, जो देवताओमें 


मी विख्यात थे ओर इस प्रथ्वीपर भी उनका यश फैछा 
हआ था ॥| २१॥। 


महामना नाम सुतो महाशालस्य घामिकः । 
जज्ञ वीरः खुरगणः पूजितः झुमहायशाः।। २२ |। 
मद्दाशाळके घामिक पुत्रका नाम महामना या । वे एक 


वीर पुत्रके रूपमे उत्पन्न हुए थे। मद्दायशस्वी महामनाका 
देवता भी सम्मान करते थे ॥ २२ ॥ 


महामनार्तु पुरो द्वौ जनयामास भारत | 

उशीनरं च घमंज्ञं तितिक्षुं च महावळम्‌ ॥ २३ ॥ 
भरतनन्दन | मद्दामनाने दो पुत्रांको जन्म दिया--- 

धर्मज्ञ उद्योनर ओर महाबली तितिक्षु ॥ २३ ॥ 

उशीनरस्य पत्व्यस्तु पञ्च राजषिवंशजाः। 

नगा ऊमी नवा दर्वा पञ्चमी च दृषद्वती ॥ २४ ॥ 
उञ्ञीनरकी पाँच पत्नियाँ थीं, जो राजधियोके कुलमे 

पन्न हुई थीं । उनके नाम इस प्रकार ईे-ऱ॒गा, कमी) 


ल [ चछि {ॐ 
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उशीनरस्य पुत्रास्तु पञ्च ताए कुलोद्वहाः 

तपसा चै सुमहता जाता डुद्धस्य भारत ॥ २५॥ 
उनके गर्भसे उशीनरके पाँच पुत्र हुए, जो अपने वंशकी 

मर्यादाको ऊँचे उठानेत्राळे थे । भारत ! वे अपने वृद्ध पिता- 

के महन्‌ तपसे उत्पन्न हुए थे ॥ २५ ॥ 

च्॒गायास्तु तृगः पुत्रः कृम्यां कृसिरजायत । 

नवायास्तु नवः पुरो दर्वायाः खु्रतोऽभवत्‌॥ २६ ॥ 
उंगाके पुत्र बग थे, कृमीके गर्भसे कृमिका जन्म हुआ 

था, नवाके पुत्र नव तथा दर्वाके सुब्रत हुए ॥ २६ ॥ 

रषद्धत्यास्त संजज्ञे शिविरोशीनरो जपः 

शिवेस्तु शिवयस्तात योधेयास्तु चगस्य ह ॥ २७ ॥ 











तात ! हपद्वतीके गभसे उशीनरकुमार राजा शिबिका 
जन्म हुआ | शिविकरी शिमिदेशका राज्य मिला और रगको 
यौधेय प्रदेशाका || २७ | 


नवस्य नवराष्ट्रं तु कममेस्तु कृमिळा पुरी । 
सुच्रतस्य तथाम्बष्ठा शिविपुत्रान्निबोध मे ॥ २८ ॥ 


नवको नवरोष्ट्र तथा कृमिको कृमिलापुरी का राज्य प्राप्त 
हुआ । सुब्रतके अधिकारमे अम्बष्ठ देश आया । अब्र शिबिके 
पुत्रो वर्णन सुनो ॥ २८ ॥ 
शिवेश्च पुत्राश्चत्वारो चीरास्त्रलोक्यविश्रताः 
वृषदर्भः सुवीरश्च मद्रकः कैकयस्तथा ॥ २९ ॥ 
शिमिके चार वीर पुत्र हुए---वृषदर्म, सुवीर, मद्रक 
तथा केकय | ये चारो राजकुमार तीनो लोकोमें विख्यात थे ॥ 
तेषां जनपदाः स्फोताः केकया मद्रकास्तथा । 
वृषदर्भाः खुवीराश्च तितिक्षोस्तु प्रजाः ञटणु ॥ ३०॥ 
इनके समृद्धिशाली जनपद भी इन्हीके नामसे प्रसिद्ध 
होकर वृषदभभ, सुवीर; मद्रक तया केकय कहलाये। अत्र 
तितिक्षुकी संततिका वर्णन छुनो ॥ ३० | 
तैतिक्षवोऽभवद्‌ राजा पूर्वस्यां दिशि भारत । 
उषद्रथो महात्राहुस्तस्य फेनः खुतोऽभवत्‌॥ ३१ ॥ 
भारत ! तितिक्षुके पुत्र महाबाहु राजा उषद्रथ हुए, जो 
पूवे दिशाके अधिपति थे । इनके पुत्रका नाम फेन था ॥ ३१॥ 
फेनात्‌ तु खुतपा जज्ञे सुतः सुतपसो बलिः 
जातो मानुषयोनो तु स राजा काञ्चनेषुधिः ॥ ३२ ॥ 
फेनसे सुतपाका जन्म हुआ । सुतपाके पुत्र चलि थे। 
दानवराज बलि ही मनुष्ययोनिमें जन्म लेकर राजा बलिके 
नामसे विख्यात हुए | वे सोनेका तरकस रखते थे ॥ ३२॥ 
महायोगी स तु बलिबेंभूव न्ञपतिः पुरा । 
पुत्राजुत्पादयामास पञ्च चंशकरान्‌ सुचि ॥ ३३॥ 
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ङ्गः प्रथमतो जज्ञे चङ्गः सुह्मस्तथैच च। 
पुण्डूः कलिङ्गश्च तथा वालेयं क्षत्रमुच्यते ॥ ३४ ॥ 


उनमें सबसे पहले अज्ञकी उत्पत्ति हुई । तत्पश्चात्‌ 
क्रमशः वङ्ग, सुझ, पुण्ड्र तथा कलिङ्ग उत्पन्न हुए | ये सप्र 
लोग बालेय क्षत्रिय कहलाते हैं॥ ३४ ॥ 


बालेया त्राह्मणाश्रेव तस्य वंशकरा भुवि । 
वलेस्तु ब्रह्मणा दत्ता वराः प्रीतेन भारत ॥ ३५॥ 
महायोगित्वमायुश्च कल्पस्य परिमाणतः । 
संझामे चाप्यजेयत्वं धमे चेव प्रधानता ॥ २६॥ 
अलोक्यद्शनं चेच प्राधान्यं प्रसवे तथा । 
बळे चाप्रतिमत्वं चे घमतत्त्वाथंद्शनम्‌ ॥ ३७॥ 
चतुरो नियतान्‌ वर्णास्त्वं च स्थापयिता सुवि। ` 
इत्युक्तो विभुना राजा वलिःशान्ति परां ययो ॥ ३८ ॥ 
बलिके कुलमें बालेय व्राह्मण भी हुए, जो इस भूतलपर 
उनके वंशको बृद्धि करनेवाले थे । भरतनन्दन ! ब्रह्माजीने 
बलिपर प्रसन्न होकर उन्हे निम्नाङ्कित वर दिये थे-*तुम महा- 
योगी दोओगे, तुम्हारी आयु एक कल्पकी होगी, तुम 
युद्धमे अजेय होओगे, घममें तुम्हारी प्रधाना होगी, तुम तीनों 
लोरकाकी देखभाल करोगे ( अथवा तुम तीनों लोकांकी सभी 
बाते प्रत्यक्षकी भाँति देखोगे ) तुम्हारी संतति श्रेष्ठ समझी 
जायगी) बळमें तुम्हारी समानता करनेवाला कोई न होगा, 
तुम घर्मतत्त्के ज्ञाता होओगे तथा भूतलपर चारों वर्णौको 
नियन्त्रणमे रखकर उन्हें मर्यादाके भीतर स्थापित करोगे ।! 
भगवान्‌ ब्रझाजीके ऐसा कइनेपर राजा बलिको बड़ी शान्ति 
मिली ॥ ३५-३८ ॥ 
तस्य ते तनयाः सव क्षेत्रजा सुनिपुङ्गवात्‌ । 
सम्भूता दीर्घतपसो सुदेप्णायां महोजसः ॥ ३९॥ 
उनके वे सभी पुत्र क्षेत्रज थे । मुनिवर दीघतपाद्वारा 
रानी सुदेष्णाके गर्मसे प्रकट हुए ये | उनका बल महान्‌ था॥ 


बलिस्तानभिषिच्येह पञ्च पुनानकल्मषान्‌ । 


कृतार्थ: सोऽपि योगात्मा योगमाश्रित्य स प्रभुः ॥ ४०॥ 


अश्चष्यः सवभूतानां कालापेक्षी चरन्नपि । 


कालेन महता राजन्‌ स्वं च स्यानसुपागमत्‌॥ ३१॥ 


राजा बलिने उन पाँचां निष्पाप पुत्रॉंको विभिन्न राज्यों- 

९ 
पर अभिषिक्त करके अपनेको कृताथ माना | उनका मन 
सदा योगमें लगा रहता था । वे योगका आश्रय ले समस्त 


प्राणियोंके लिये अजेय दो गये थे । काळकी प्रतीक्षा करते हुए 
सर्वत्र विचरते थे | राजन्‌! दीर्घकालके पश्चात्‌ उन्हें अपना 


स्थान ( सुब्लछोक ) उपलब्ध हुआ ॥ ४०-४१ ॥ 
तेषां जनपदाः पञ्च अङ्गा वङ्गाः ससुह्मकाः । 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


SS अत आम जबरन न नतकककक 


भूतल्पर वंशकी वृद्धि करनेवाले पाँच पुत्र उत्पन्न किये ॥३३॥ 
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उनके पाँच पुत्रोके अधिकारमें जो जनपद थे, उनके 
नाम इस प्रकार हैं-अङ्ग, वङ्ग, सुह, कलिङ्ग और पुण्डूक । 
अब तुम मुझसे अङ्गकी संतानोंका वणेन सुनो ॥ ४२ ॥ 
अङ्गपुत्रो महानासीद्‌ राजेन्द्रो दधिवाहनः । 
दधिवाहनपुत्रस्तु राजा दिविरथोऽभवत्‌ ॥ ४३ ॥ 
अङ्गके पुत्र मद।न्‌ राजाधिराज दघिवाहन थे ओर दधि- 
वाहनके पुत्र राजा दिविरथ हुए ॥ ४३॥ 
पुरो दिविरथस्यासीच्छक्रतुर्यपराक्रमः । 
विद्वान्‌ घर्मरथो नाम तस्य चित्ररथः सुतः ॥ ४४ ॥ 
दिविरथके पुत्र इन्द्रतुस्य पराक्रमी ओर विद्वान्‌ थे। 
उनका नाम घर्मरथ था । घर्मरथके पुत्र चित्ररथ हुए ॥४४॥ 
तेन चित्ररथेनाथ तदा विष्णुपदे शिरो । 
यजता सह शाक्रण सोमः पीतो मद्दात्मना ॥ ४५॥ 
राजा चित्ररथ जब विष्णुपद पवतपर यज्ञ करते थे, उस 
समय उन मद्दामना नरेशने इन्द्रके साथ बैठकर सोमपान 
किया या ॥ ४५ ॥ 
अथ चित्ररथस्यापि पुत्रो द्रारथो5भवत्‌। 
ळोमपाद्‌ इति ख्यातो यस्य शान्ता छुताभ्रवत्‌ ॥४६॥ 
चित्ररथके पुत्र दशरथ हुए, जिनका दूसरा नाम छोम- 
पाद्‌ था तथा दान्ता जिनकी पुत्री थी ॥ ४६ ॥ 
तस्य दाशरथिर्वीरश्चतुरङ्गो महायशाः । 
व्ष्यश्टङ्गप्रसादेन जज्ञे कुळविवर्थंनः॥ ४७ ॥ 
उन छोमपाद्‌ या दशरथे पुत्र महायशस्त्री वीर चतु- 
रङ्ग हुए, जो ऋृष्यश््ङ्ग मुनिकी कृपासे उत्पन्न हुए थे। 
चतुरङ्ग अपने कुलकी बृद्धि करनेवाले थे || ४७ ॥ 
चतुरङ्गस्य पुत्रस्तु पृथुलाक्ष इति स्सताः । 
पृथुलाक्षखुतो राजा चम्पो नाम महायशाः ॥ ४८ ॥ 
चतुरङ्गके पुत्र पृथुलाक्ष कहे गये हैं । प्रथुलाक्षके पुत्र 
महायशस्वी राजा चम्प हुए ॥ ४८ ॥ 
चम्पस्य तु पुरी चस्पा या मालिन्यभवत्‌ पुरा । 
पूणभद्रप्रसादेन हयेङ्गोऽस्य सुतोऽभवत्‌ ॥ ४९ ॥ 
चम्पकी राजधानी चम्पा थी, जो पहले मालिनीके नामे 
प्रसिद्ध थी । चम्पके पुत्र इयेज्ञ हुए, जो पूर्णभद्र नामक 
सुनिकी कृपाले उत्पन्न हुए थे ॥ ४९ ॥ 
ततो वैभाण्डकिस्तस्य वारणं शक्रवारणम्‌ । 
अवतारयामास महां मन्त्रेर्वाहनसुत्तमम्‌॥ ५० ॥ 
विभाण्डकपुत्र आष्यश्छङ्गने हयेज्ञकी सवारीके ल्यि इन्द्र 
के उत्तम वाहन गजराज ऐरावतको मन्त्रौद्वारा स्वगसे भूतल” 
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हयेङ्गस्य तु दायादो राजा भद्ररथः स्मृतः । 

पुत्रो भद्ररथस्यासीद्‌ बृद्दत्कर्मा प्रजेश्वरः ॥ ५१ | 
हर्यज्ञके पुत्र राजा भद्ररथ कहे गये हैं। मद्ररथके पुत्र 

राजा बृहत्कर्मा थे ॥ ५१ ॥ 

वृहदूदभेः सुतस्तस्य तस्माज्जज्ञे बृहन्मनाः । 

बृहन्मनास्तु राजेन्द्र जनयामास चे सुतम्‌ ॥ ५२ ॥ 

नास्ना जयद्रथं नाम यस्माद्‌ दृढरथो नृपः । 

आसीद्‌ रढरथस्यापि विइचजिज्ञनमेजय || ५३॥ 
वृद्ृत्कर्मांके पुत्र त्रृदद्दमे थे, उनसे वृद्न्मनाका जन्म 

हुआ । राजेन्द्र ! बृदहन्मनाने जयद्रथ नामक पुत्रको जन्म 

दिया, जिससे राजा दृदरथकी उत्पत्ति हुई। जनमेजय ! 

दृदरथके पुत्र विश्वजितू हुए ॥ ५२-५३ ॥ 

दायादस्तस्य कणस्तु चिकणस्तस्य चात्मजः । 

तस्य पुत्रशतं त्वासीदङ्गानां कुलवर्धनम्‌ ॥ ५४॥ 
विश्वजित्‌के पुत्र कण तथा कणके पुत्र विकणे हुए । 

विकणके सो पुत्र थे, जो अङ्गवंश्री बृद्धि करनेवाले थे ॥ 

ब्ृहद्दभेसुतो यस्लु राजा नाम्ना बृहन्मनाः । 

तस्य पत्नीद्वयं चाखीच्चेद्यस्यैते सुते शुभे । 

यशोदेची च सस्या च ताभ्यां बंशस्तु भिद्यते ॥ ५५ ॥ 
बृहद्दभका जो बृदन्मना नामसे प्रसिद्ध पुत्र था, उसकी 

दो पत्नियाँ थीं । ये दोनों ही चेदिराजकी सुन्दरी कन्या 

थी । एकका नाम यशोदेवी था और दूसरीका सत्या। उन 

दोरनोके द्वारा उस वंशमे भेद हो गया अर्थात्‌ दोनोंकी 

पृथक-पृथक्‌ वंश-परम्परा चली ॥ ५५ ॥ 

जयद्रथस्तु राजेन्द्र यशोदेव्यां व्यजायत। 

ब्रह्मक्षत्रोत्तरः सत्यां विज्ञयो नाम विश्रुतः ॥ ५६॥ 
राजेन्द्र | बृहन्‍्मनाका जो जयद्रथ नामक पुत्र था, वह 





TTS SDD mmm = se == =e ~~ - Sb sm 


यशोदेवीके गर्भसे उत्पन्न हुआ था तथा उनका दूसरा 
पुत्र, जो विजय नामसे विख्यात था, सत्याके पेरसे पैदा 
हुआ था । वह शान्ति आदि गु्णोमें ब्राह्मणोसे ओर शोर 
आदि गुणोंमें क्षत्रियोंसे भी उत्कृष्ट था ॥ ५६ ॥ 
विज्ञयस्य श्रतिः पुत्रस्तस्य पुत्री ध्॒तव्रतः। 
ध्र॒तबतस्य पुत्रस्तु सत्यकर्मा महायशाः ॥ ५७॥ 
विजयका पुत्र धृति और घृतिका पुत्र घृतब्रत था । 
ध्ृतबतके पुत्र महायशस्वी सत्यकर्मा हुए ॥ ५७ ॥ 
सत्यकर्मछुतश्वापि स्रूतस्त्वधिरथस्तु चै। 
यः कण प्रतिजग्राह ततः कर्णस्तु सूतजः ॥ ५८॥ 
सत्यकर्माका पुत्र अधिरथ नामक सूत हुआ, जिसने 
कणको गोद लिया था । इसीलिये कणको सूतपुत्र कहा जाता है ॥ 
पतत्‌ ते कथितं सर्व कण प्रति महाबलम्‌ । 
कर्णस्य वृषसेनस्तु व्रपस्तस्यात्मज्ञः स्मृतः ।। ५९ ॥ 
राजन्‌ ! यह सत्र मैंने तुम्हे महाबली कणके विघयमें 
बताया है | कणका पुत्र वृषसेन हुआ ओर द्वघसेनका पुत्र 
बुध कदा गया है ॥ ५९ ॥ 
एतेऽङ्गचंदाजाः सर्व राजानः कीतिता मया । 
सत्यवता महात्मानः प्रजावन्तो मद्दारथाः ॥ ६० ॥ 


ये सब अङ्गवंशी राजा मेरे द्वारा बताये गये हैं, जो 
सत्यत्रती, महात्मा, पुत्रवान्‌ तथा महारथी थे ॥ ६० ॥ 
ऋचेयोस्लु महाराज रौद्राश्वतनयस्य ह । 
श्णु वंशामचुप्रोक्तं यत्र जातोऽसि पाथिव ॥ ६१॥ 
महाराज ! पृथ्वीनाथ ! अब में रोद्राइवङुमार ऋचेयुके 
वंशका वणन करूँगा, जिसमें तुम्हारा जन्म हुआ है। दुम 
इसे सुनो ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे दरिवंशपवंणि ङुक्षेयुचंदानुकीवंनं नाम एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारत खिळभाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिवंशप् में कुक्षेयुवंशका वर्णनविषयक इक्रतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३१॥ 


द्वात्रिशोध्ध्यायः 
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पूरके वंशके अन्तर्गत ऋचेथुकी वंश-परम्परा--अजमीढवंश, पाञ्चाल एवं सोमकवंश, 
कोरव-वंश तथा तुवसु, द्रुझु और अलुकी संततिका वर्णन 


वैशम्पायन उवाच 
अनाध्रष्यस्तु राजपिऋचेयुश्चे करार स्मरतः । 
ऋचेयोज्वलना नाम भार्या चै तक्षकात्मजा ॥ १॥ 
चेश्स्पायनजी कहते हैं- जनमेजय ! राजषि ऋचेयु 
एकच्छत्र सम्राट माने गये हैं। वे दूसरोके लिये अजेय थे । 


ऋचेयुकी पत्नीका नाम ज्वलना था, जो तक्षक नागकी 
पुत्री थी ॥ १ | | CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 


तस्यां स देऱ्यां राजषिमेतिनारो महीपतिः । 
मतिनारखुताश्रासंद्यः परमधघामिकाः ॥ २॥ 
तंसुराद्यः प्रतिरथः सुबाडुदचैव धार्मिकः । 
गोरी कन्या च विख्याता मान्धाठजननीशुभा॥ ३ ॥ 
महारानी ज्वलनाके गभसे प्रथ्वी पति राजर्षि मतिनारका 
जन्म हुआ | मतिनारके तीन परम घर्मात्मा पुत्र हुए--प्रथम 
- ५ व्वछु) दूसरे अत्तिरओरतीसरेः'खमारमा सुवाहु । मतिनारके 
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श्रीमहाभारते खिळभ।गे 


[ हरिवंश 





I “>>> = “.. = > =~ ee 


एक कन्या भी हुई थी, जो गोरी नामसे विख्यात थी । झुम- 
लक्षणा गोरी ही राजा मान्घाताकी जननी हुई ॥ २-३ ॥ 
सवे वेदविद्स्तत्र ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः । 
सवें तात्रा बलिनः सवे युद्धविशारदाः ॥ ४ ॥ 
मतिनारके सभी पुत्र वेदवेत्ता, ब्राह्मणभक्त, सत्यवादी; 
अज्नविद्याके विद्वान्‌, बeत्रान्‌ तथा युद्धकुशल थे ॥ ४ ॥ 
पुत्रः प्रतिरथस्यासीत्‌ कण्वः सममवन्नृपः । 
मेघातिथिः खुतर्तस्य यस्सात्काण्वायना द्विजाः ॥ ५ ॥ 
मतिनारके दूसरे पुत्र प्रतिरथके बेटेका नाम कण्त्र था । 
कण्व राजा थे | कण्वके पुत्र मेधातिथि हुए, जिनसे काण्त्रा- 
यन ब्राह्मणोंकी परम्परा प्रचलित हुई ॥ ५ ॥ 
इलिनी भूप यस्यालीत्‌ कन्या वे जनमेजय । 
त्रझवादिन्यघि स्त्रीं च तंखुस्तामभ्यगच्छत ॥ ६ ॥ 
राजा जनमेनय ! जिनकी कन्या ईलिनी नामसे प्रसिद्ध 
हुई थी, वे ईलिन नामक नरेश ब्रह्मवादी ब्राह्माणसमुदायमें 
उत्कृष्ट माने जाते थे | उनकी उत इलिनी नामक कन्याको 
तंघुने पत्नीरूपमें प्राप्त किया ॥ ६ ॥ 
तंसोः खुरोधो राजपिधर्मनेत्रो महायशाः । 
त्रझचादी पराक्रान्तस्तस्य भार्योपदानवी ॥ ७ ॥ 
उपदानवी छुतादलेभे चतुरस्त्वैलिकात्मजान्‌ । 
दुष्यन्तमथ सुष्मन्तं प्रवीरमनघं तथा ॥ ८॥ 
तंसुके मदायशस्वी राजर्षि सुरोध हुए, जो घर्मके प्रबतक 
दोनेसे धर्मनेत्र कहलाते थे । वे ब्रह्मवादी और परा- 
क्रमी थे । उनकी पत्नी उपदानवी थी। उपदानत्रीने चार 
पुत्र प्राप्त किये, जो दुष्यन्त, सुष्मन्त, प्रवीर और भनघके 
नामसे विख्यात थे । ये चारों ईलिनीङुमार सुरोध या 
धर्मनेत्रके पुत्र थे ॥ ७-८ ॥ 
डुष्यन्तस्य तु दायादो भरतो नाम चीर्यवान्‌ । 
स सवंद्मनो नाम नागाथुतवलो महान्‌ ॥ ९ ॥ 
दुष्यन्तके पुत्रका नाम भरत था | वे बड़े पराक्रमी थे । 
सबका दमन करनेके कारण उनका दूसरा नाम सवदमन भी 
था । मद्दान्‌ वीर भरतमें दस हजार हाथियोँक़ा बछ था ॥ 
चक्रवर्ती खुतो जज्ञे दुष्यन्तस्य महात्मनः । 
शकुन्तलायां भरतो यस्य नाम्ना स्य भारताः ॥ १० ॥ 
महात्मा दुष्यन्तके वीर्य और शक्कुन्तलाके गर्भसे चक्र- 
वर्ती भरत पुत्ररूपमे उत्पन्न हुए ये, जिनके नामपर तुम- 
लोग भारत कहलाते हो ॥ १० ॥ 
दुष्यन्तं प्रति राजानं चागुवाचादारीरिणी | 








रेतोधाः पुत्र उन्नयति नरदेव यमक्षयात्‌ ॥ १२। 
त्वं चास्य घाता गर्भस्य सत्यमाह शकुन्तला । 

( कहते हैं-दुष्यन्तने तपोवनमें जाकर शकुन्तलाके साथ 
गान्धर्व-विवाइ किया था और अपनी राजधानीको होटकर 
उसके विषयमे कुछ बताया नहीं था । जबर शकुन्तला भरतः . 
को लेकर दुष्यन्तके यहाँ गयी, तब वे उसे पहचाननेमे भूछ 


करने लगे | उछ समय) आकाशवाणीने राजा दुष्यन्तको 
सम्बोधित करके कहा--'दुष्यन्त | माता तो केवल चमड़ेकी 
धोकनीके समान है, घुत्रपर अधिकार तो पिताका ही है। 
पुत्र जिसके द्वारा जन्म ग्रहण करता है, उसीका स्वरूप होता 
है । तुम इस पुत्रका पालन-पोषण करो, शकुन्तराका अपमान 
मत करो । नरदेव | अपने ही वीयसे उत्पन्न हुआ पुत्र अपने 
पिताको यमलोकसे ( निकाङकर स्वगलोकको ) ले जाता है । 
“इस पुत्रके आधान करनेवाले तुम्ही द्दो'-शक्ुन्तलाने यह 
चात ठीक ही कही है? ॥ ११-१२३ ॥ 
भरतस्य विनषएषु तनयेषु महीपतेः ॥ १३॥ 
मातृणां तात कोपेय मया ते कथितं पुरा | 

राजा भरतके कई पुत्र होकर मर गये । तात | माताओं - 
के क्राधसे ऐसा हुआ था | यह ब्रात में तुम्हें पहले ( आदि- 
पवमें ) बता चुका हूँ ॥ १३३ ॥ 
वृहस्पतेराङ्गिरख्रः पुत्रो राजन्‌ महासुनिः । 
संक्रामितो भरद्वाजो मरुद्भिः क्रतभिविझुः ॥ १४॥ 

राजन्‌! भरतके यज्ञमें आये हुए देवताओने भरतके 
लिये अङ्गिरानन्दन वृद्दस्पतिज्ञीके पुत्र महामुनि भरद्वाजको 
ही पुत्र बनाकर दे दिया ॥ १४॥ 
अत्रेवोदाहरन्तीमं भरद्वाजस्य धघीमतः। 
धर्मसंक्रमणं चापि मरुद्धिभेरताय चे॥ १५॥ 
अयाजयद्‌ भरद्वाजो मरुद्भिः क्रतुभिहिं तम्‌। 
पूव तु वितथे तस्य छते चै पुत्रजन्मनि ॥ १६॥ 
ततोऽथ वितथो नाम भरद्वाजलुतोऽभवत्‌ । 

इसी प्रसङ्गमे बुद्धिमान्‌ भरद्वाजके धर्मसंक्रमगकी यह बात 
कही जाती है । मरुद्रणोंने भरतको पुत्ररूपमें जबर भरद्रानको 


ही अर्पित कर दिया, तत्र भरद्वाजने भरतसे देवताओंसहित 


यज्ञका अनुष्ठान करवाया । इसके पहले भरतके पुत्र-जन्मका 
सारा प्रयास वितथ (व्यथ) हो चुका था । भरद्वराजके प्रयस्नसे 
जो पुत्र उत्पन्न हुआ, उसका नाम वितथ हुआ ॥१५-१६३॥ | 
FE 
ततोऽथ वितथे जाते भरतस्तु दिवं ययो ॥ १७ ॥ 
चितथं चाभिबिच्याथ भरद्वाजो चनं ययो । 
वितथका जन्म हो जानेपर भरत स्वर्भवासी ही गये। 


माता भस्त्रा पिवुः घुत्रो येन जातः स पव सः॥ ११॥ तत्पश्चात्‌ वितथका र'ज्पाभिपेक करके भरद्वाजजी भी बनमे उ 


भरख पु ठुप्यन्ते मार्वेमस्थोः दाकुम्तलीम्‌ 
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स राजा वितथः पुत्राअनयामास पञ्च वै ॥ १८॥ 
सुहोत्रं च झुद्दोतारं गयं गर्गं तथेव च। 
कपिळं च महात्मानं सुहोत्रस्य खुतदयम्‌॥ १९ ॥ 
कारिकश्च महासच्वस्तथा ग्रत्समतित्रंपः । 
तथा गृत्समतेः पुत्रा ब्राह्मणाः क्षत्रिया विशः ॥ २० ॥ 
काशिकस्य तु काशेयः पुत्रो दीर्घतपास्तथा । 

राजा वितथने पाँच पुत्र उत्पन्न किये-सुदोत्र, सुद्दोता, 
गय, गर्ग तथा महात्मा कपिळ। सुद्दोत्रके भी दो पुत्र इए- 
मदान्‌ शक्तिशाली काशिक तथा राजा णत्समति । ग्रत्समतिके 
पुत्र ब्राह्मण, क्षत्रिय ओर वैदय तीनों वर्णोके लोग हुए । 
काझिकके दो पुत्र थे-काशेय ओर दीर्घतपा ॥ १८-२०३॥ 
आजमोढोऽपरो वंशः श्रूयतां पुरुषर्षभ ॥ २१॥ 
सुहोत्रस्य बृहत्‌ पुनो वृहतस्तनयास्त्रयः । 
अजमीढो द्विमीढश्च पुरुमीढश्च चीर्यचान्‌ ॥ २२ ॥ 

पुरुषप्रवर ! अब आजमीढ नामक दूसरे वंशका वणन 
सुनो-पूर्वोक्त राजा सुददोत्रके एक तीसरा पुत्र और था बृहत्‌ । 


ब्रहत्‌के तीन पुत्र हुए-अजमीढ, द्विमीढ और पराक्रमी 
पुरुमीठ ॥ २१-२२ ॥ 


अजमीढस्य पत्न्यस्तु तिस्रो चै यशसान्विताः। 
नीलिनी केशिनी चेव धूमिनी च वराङ्गना ॥२३॥ 

अजमीढकी तीन ञ्रियाँ थीं | तीनां ही बड़ी यञ्चस्विनी 
थीं | उनके नाम थे-नीलिनी, केशिनी और ख्नियोमें भ्रेष् 
धूमिनी ॥ २३ ॥ 


अजमीढस्ए नीलिन्यां सुशान्तिरुदपद्यत । 
पुरुजातिः सुशान्तेस्तु वाह्याश्वः पुरुजातितः ॥ २३॥ 
वाह्याश्वतनयाः पञ्च यभूबुरमरोपमाः ॥ २५॥ 
अजमीठके नीलिनीके गर्भसे सुशान्ति नामक पुत्र हुआ । 
शशान्तिसे पुर्जाति ओर पुरुनातिसे वाह्याञवका जन्म हुआ । 
वाह्याश्वके पाँच देवोपम पुत्र हुए ॥ २४-२५ ॥ 
सुद्दळः स्टरञ्जयश्चैव राजा यद्ददिषुः स्सृतः । 
यवीनरश्च विक्रान्तः छमिलाइवश्व पञ्चमः ॥ २६ ॥ 
उनके नाम इस प्रकार हैं--मुद्गल, स॒ज्ञय, राजा बृह- 
दिषु, पराक्रमी यवीनर तथा पाँचव कृमिलाइच || २६ ॥ 
पञ्चते रक्ष णायाळं देशानामिति विश्चुताः । 
पञ्चानां चिदि पञ्चालान्‌ स्फोतेजनपदेकुंतान्‌ ॥२७॥ 
ये पाँचो अपने अधिकारमे आये हुए देर्शोकी रक्षाके 
लिये अळं ( समर्थ ) थे, इसलिये समृद्धिशाली जनपर्दोसे 
युक्त उन देशौको पञ्चाल समझो ॥ २७ ॥ 
अळं संरक्षणे तेषां पञ्चाला इति विश्चताः । 


सुन््ळस्य तु दायादो मोह हयः, समहाय यका. NAN «ते, हि, संश्रिताः र अ क्षत्रोपेतास्तु एस्लु भागवाः॥ 2 | i [ 
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सवे एते महात्मानः क्षत्रोपेता द्विजातयः । 
पते ह्यङ्गिरसः पक्षं संश्रिताः कण्वमोदलाः ॥ २९ ॥ 
उन देशकी रक्षाके लिये अलं होनेसे ये पॉर्चा वीर 
पशञ्चाल नामसे विख्यात हुए । मुद्रळके पुत्र मद्दायश्स्वी मो द्रल्य 
थे । ये सब"के-सत्र महात्मा क्षात्रघमसे युक्त ब्राह्मण थे । ये 
अङ्गिराके पक्षका आश्रय लेकरकण्वमो दल कहलाये ॥ २८-२९॥ 
मोहलूस्य सुतो ज्येष्ठो ब्रह्मषिः सुमहायशाः । 
इन्द्रसेनो यतो गर्भ व४यदवं प्रत्यपद्यत ॥ ३० ॥ 
मौदलके ज्येष्ट पुत्र महायशस्त्री ब्रह्मषि इन्द्रसेन हुए, 
जिनसे वश्यश्वका जन्म हुआ ॥ ३० ॥ 
वध््यइचान्मिथुनं जज्ञे मेनकायामिति श्रतिः । 
दिवोदासश्च राजषिरहल्या च यदास्विनी ॥ ३१ ॥ 
वश्यश्वसे मेनकाके गर्भेसे एक पुत्र ओर एक कन्याका 
जन्म हुआ, ऐसी प्रसिद्धि है । पुत्रका नाम दिवोदास था, 
जो राजषिं एवं ब्रह्मषिं थे | कन्या यशस्विनी अहस्या थी ॥ 
शारद्वतस्तु दायादमद्दल्या समस्यत । 
शतानन्दसषिश्रेष्ठं तस्यापि सुमहायशाः ॥ ३२ ॥ 
पुत्रः सत्यध्ृतिर्नाम धनुवंदस्य पारगः। 
अहल्या महर्षि शरद्वान्‌ (गोतम) की पत्नी थी । उसने 
गोतमके पुत्र मुनिभेष्ठ शतानन्दको जन्म दिया । रातानन्द- 
के भी एक मह्ायदास्वी पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम सत्य- 
चति था ! (ये सत्यधृति भी अपने पितामहके समान शरद्वान्‌ 
कहलाते थे ।) सत्यधृति धनुवंदके पारङ्गत विद्वान्‌ थे ॥३२३॥ 
तस्य सत्यधृते रेतो द्ष्ट्राप्सरसमग्रतः ॥ ३३ ॥ 
अवस्कन्नं शारस्तम्वे मिथुनं समपद्यत। 
कूपया तञ्च जग्राह शान्तनु्ंगयां गतः ॥ ३४॥ 
एक दिन अपने सामने एक अप्सराको उपस्थित देख 
सत्यधृति ( शरद्वान्‌) का वीर्य स्खलित होकर सरकंडोके 
समूइपर गिर पड़ा । उससे एक बालक और बालिका जुडबीं 
संतानें उत्पन्न हुई। उस समय राजा झान्तनु शिकार लेलने- 
के लिये वनमें गये हुए थे । उन्होंने कृपापूवेक उन दोनों 
बालकोंको ले लिया ॥ ३३-३४ | 


कृपः स्मृतः स वै तस्माद्‌ गोतमी च छपी तथा । 

एते शारद्वताः प्रोक्ता पते ते गोतमाः स्मरताः ॥ ३५ ॥ 
कृपापू्वंक ग्रहण करनेके कारण बालकका नाम कृप और 

उस गोतम बालिकाका नाम कृपी हुआ । ये शतानन्द, सत्य- 

धृति और कृप शारद्वत कहे गये हैं तथा ये गोतम भी 

कहलाते हैं ॥ ३५ ॥ 


अत ऊर्ध्वं प्रवक्ष्यामि दिवोदासस्य संततिम्‌ | 
दिवोदासस्य दायादो बह्मषिमित्रयुल्ञेप ॥ ३६॥ 
मैत्रायणस्ततः सोमो मेत्रयास्तु ततः स्मृताः । 





aranasi. Digitized by eGangotri 


११४ 








नेरेइवर ! अब में दिवोदासकी संततिका वर्णन करूँगा। 
दिवोदासके पुत्र ब्रह्मषि मित्रयु हुए। मित्रयुसे मैत्रायणका 
जन्म हुआ । मैत्रायणसे सोम हुए । सोमके वंशज मैत्रेय कहे 
गये हैं। ये भागव-पक्षका आश्रय लेकर क्षत्रोपेत भार्गव 
कहडझाये ॥ ३६-३७ | 


आसीत्‌ पञ्चजनः पुत्रः सञ्जयस्य महात्मनः । 

सु तः पञ्चजनस्यापि सोमदत्तो महीपतिः ॥ ३८ ॥ 
महात्मा सखयके पञ्चजन नामक पुत्र हुआ और पञ्च- 

जनने पुत्र पृथ्वीपति सोमदत्त हुए ॥ ३८ ॥ 

सोमदत्तस्य दायादः सहदेवो मद्दायशाः। 

सहदेचछुतश्चापि सोमको .नाम पाथिवः ॥ ३९ ॥ 
सोमदत्तके पुत्र महायशस्त्री सहदेव थे ओर सहदेवके 

पुत्र राजा सोमक हुए ॥ ३९ | 

अजमीढात्‌ पुनर्जातः क्षीणवंरो तु सोमकः 

सोमकस्य स्रुतो जन्तुर्यस्य पुत्रशातं यभो ॥ ४०॥ 
अजमीदवंशी सहदेवसे सोमकका जन्म उस अतस्यामें 

हुआ जब कि उनको वंश-परम्परा क्षीण हो चली थी। 

सोमकके पुत्रका नाम जन्तु था | जिसके स्थानपर सोमकके 

सौ पुत्र हो गये# || ४० ॥ 

तेषां यवीयान्‌ एषतो द्रुपदस्य पिता प्रभुः । 

श्रण्ययस्तस्तु द्रुपदाद्‌ ध्चएकेतुश्च तत्सुतः ॥ ४१॥ 

अज्ञमीढाः स्मृता ह्येते महात्मानस्तु सोमकाः 

पुत्राणामजमीढस्य सोमकत्व॑ महात्मनः ॥ ४२॥ 


उनमें सबसे छोटे थे एषत, जो राजा द्रपदके प्रभावशाली 
पिता थे । द्रपदसे धृष्च्रम्न ओर धृष्टयुम्नसे धृष्टकेतुका जन्म 
हुआ । ये महामनस्वी क्षत्रिय अजमीढ और सोमक कहे 
गये हैं । महामना अजमीढके संतानांकी ही सोमक संज्ञा 
हुई ॥ ४१-४२ ॥ 


महिषी त्वजमीढस्य घमिनी पुत्रग्रद्धिनी | 
तृतीया तव पूवषां जननी पृथिवीपते ॥ ४३ ॥ 


राजा अजमीदकी जो धूमिनी नामवाली तीसरी रानी 
थीं, उनके मनमें पुत्रकी बड़ी लालसा थी पृथ्त्रीनाथ ! वे 
ही तुम्हारे पूव जाकी जननी हुईं ॥ ४३ ॥ 
सा तु पुञ्नाथनी देवी घतचर्यासमन्विता । 
ततो वर्षायुतं तप्त्वा तपः परम दुश्चरम्‌ ॥ ४४ ॥ 
हुत्वाग्नि चिधिवत्‌ सा तु पवित्रमितभोजना । 
अर्निहोत्रङुशेष्वेच सुष्वाप जनमेजय ॥ ४५ ॥ 
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ननमेजय ! पुत्रकी अभिलाषा रखनेवाली धूमिनी देवी 

ब्रतका पालन करने ढगीं | वे दस हजार वर्षोतक अत्यन्त 

दुष्कर तपस्या करती हुई विधिपूवक अग्निमें आहुति देती 

पवित्रतापूवक परिमित भोजन करतीं ओर अग्निहोत्रके 

कुशोपर ही सोतीं ॥ ४४-४५ ॥ 

धमिन्या स तया देव्या त्वजमीढः समेयिवान्‌ । 

ऋक्षं संजनयामास धमवण॑ सुदशनम्‌ ॥ ४९॥ 
तद्नन्तर राजा अजमीदने देवी घूमिनीक साथ समागम 

किया । इससे उन्होंने ऋक्ष नामक पुत्रको जन्म दिया | 

वक्ष भूम्रके समान वणवाले एवं सुन्दर दशनीय पुरुष थे ॥ 

ऋक्षात्‌ संवरणो जज्ञे ङुरुः संवरणात्‌ तथा। 

यः प्रयागादतिक्रम्य कुरुक्षेत्र चकार ह ॥ ४७॥ 
ऋक्षसे संवरण और संवरणसे कुरु उत्पन्न हुए, जिन्होंने 

प्रयागसे जाकर कुरक्षेत्रकी स्थापना की ॥ ४७॥ 

~ 

तद्वदे तत्स महाभागो वर्षाणि खुवहून्यथ । 

तप्यमाने तदा शक्रो यत्रास्य वरदो बभौ ॥ ४८॥ 
महाभाग कुरुने उस क्षेत्रमें बहत वर्षोतक तप किया । 

उनक तप करते समय वरदायक भगवान्‌ इन्द्रने वहाँ जाकर 

उन्हें वर प्रदान किया ॥ ४८ ॥ 

पुण्य च रमणीयं च पुण्यक्द्धिनपेचितम्‌ । 

तस्यान्ववायः सुमहांस्तस्य नार्ना स्य कौरवाः ॥४९॥ 
वह पवित्र एवं रमणीय चेत्र पुण्यात्माओंद्वारा सेवित 

है । कुरुका वंश बहुत बड़ा है । ठुमलोग कुरुके ही नामसे 

कौरव कहलाते हो ॥ ४९ | 

कुरोश्च पुत्राश्चत्वारः सुधन्वा सुथनुरुतथा । 

परीक्तिच्च महावाइः प्रवरश्चारिसेजयः॥ ४० ॥ 
कुरुक चार पुत्र हुए-सुधन्वा, सुधनु, महाबाहु परीक्षित्‌ 

ओर श्रेष्ठ वीर अरिमेजय ॥ ५० ॥ 

सुघन्वनस्तु दायादः सुहोत्रो मतिमांस्ततः। 

च्यचनस्तस्य पुत्रस्त॒ राजा घर्माथकोविदः ॥ ५१ ॥ 
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सुघन्वाक पुत्र सुहोत्र हुए । सुदोत्रके मतिमान्‌ तथा मति" 


मानके पुत्र राजा च्यवन हुए, जो घर्म और अथके ज्ञाता थे॥ 

च्यवनात्‌ कृतयज्ञस्तु दृष्टा यज्ञेः स धर्मचित्‌ । 

विश्रुतं जनयामास पुत्रमिन्द्रसमं जपः ॥ ५२॥ 
च्य॒वनसे कृतयज्ञ हुए | उन धर्मज्ञ नरेशने यज्ञ करके 

इन्द्रके समान सुविख्यात पराक्रमी पुत्रको जन्म दिया ॥५२॥ 

चेद्योपरिचर वीरं चसु नामान्तरिक्षगम्‌। 

चेद्योपरिचराजशे गिरिका सत्त मानवान्‌ ॥ ५३ ॥ 
उसका नाम था-उपरिचर वपु । वे बसु चेदि देशके 
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रिचर वसुसे उनकी पत्नी गिरिकाने सात मनुष्यांको उत्पन्न 
किया ॥ ५२ ॥ 
महारथो मगधराड_ विश्वतो यो बृहद्रथः । 
प्रत्यग्रहः कुशश्चैव यमाहुर्मणिवाहनम्‌, ॥ ५४॥ 
मारुतश्च यदुश्चैव मत्स्यः काळी च सत्तमः। 

उनमें प्रथम संतान थे सुविख्यात महारथी राजा बृह॒द्रथ, 
जो मगध देशके अधिपति थे | दूसरे पुत्रका नाम प्रत्यप्र 
था । तीसरे राजा कुश थे, जिन्हें मणित्राइन भी कहते हैं । 
चोथे मारुत, पाँचव यदु ओर छठे श्रेष्ठतम पुरुष मत्स्य थे । 
सातवीं संतान कन्या थी, जो काली (या सत्यवती)कहलायी॥ 
बृहद्रयस्य दायादः कुशात्रो नाम चिश्रुतः ॥ ५६ ॥ 
कुशाद्रस्यात्मजो विद्वान्‌ वृष भो नाम चीर्यवान्‌। 

वृद्द्रथक्ा पुत्र कुशाग्र नामसे विख्यात हुआ । कुशाम्रके 
पुत्र द्रूषभ थे, जो विद्वान्‌ ओर बळवान्‌ थे ॥ ५५३ ॥ 
वृषभस्य तु दायादः पुप्पवाच्चाम धामिकः ॥ ५६ ॥ 


द्पयाद्‌स्तस्य चिक्रान्तो राजा सत्यहितः स्एतः ॥५७॥ 


बृष मकरा पुत्र घर्मात्मा पुष्पवान्‌, था। उसके पुत्र परा- 
क्रमी राजा सत्यहित हुए ॥ ५६-५७ ॥ 


तस्य पुत्रोऽथ धर्मात्मा नाम्ना ऊर्जेस्तु जज्ञिवान्‌ । 


ऊर्जेस्य सम्मचः पुत्रो यस्य जज्ञे ख वीयेवान) ५८ ॥ 


९ 
सत्यहितके धर्मात्मा ऊज नामक पुत्र उत्पन्न हुभा । 


ऊक पुत्रका नाम सम्भव था (जिसे बृहद्रथ भी कहते हैं ) । 
इसीसे पराक्रमी राजा जरासंघक्री उत्पत्ति हुई थी ॥ ५८॥ - 


शकले डे ख वे जातो जरया खंधितः स तु । 
जरया संघितो यस्माज रासंघस्ततः स्ट्तः ॥ ५९ ॥ 

वइ आधे-आधे शरीरके दो टुकड़ोके रूपमे (दो माताओं- 
के गमसे) उत्पन्न हुआ था । इन दोनो ठुकड़ोंकी जरा नाम- 
बाली राक्षसीने जोड़ दिया । जरासे संधित ( जोड़ा गया ) 
दोनेते डका नाम नरासंघ हुआ ॥ ५९ ॥ 


सर्वक्षत्रस्य जेतासो जरासंधो महावळः। 
जरासंधस्य पुत्रो चे सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥ ६०॥ 
महावडी जरासंघने सम्पूण ्चत्रिय-समुदायको जीत लिया 
था । उसका पुत्र प्रतापी सहदेव था ॥ ६० ॥ 
सहदे वात्मजः श्रीमाडुदायुः स महायशाः । 
उदायुजनयामास पुत्र परमधामकम्‌॥ ६१ ॥ 
श्रुतधर्मेति नामानं मगधान्‌ योऽवसदू विभुः । 
सहदेवके कार्तिमान्‌ पुत्र मह्दायशस्त्री उदायु हुए । 
डदायुने भ्‌ तघर्मा नामक परम धर्मात्मा पत्रको लन्म दिया) 
जो वैभवसम्पन्न होकर मगध देशमें निवास करता था ॥६१॥ 


परीक्षितस्तु दायादो धामिको जनमेजयः ॥ ६९ ॥ 


जनमेजयस्य दायादालबणखवजहारयाः bebo "८हारतत्तो)-लमप्रत्रक्प्रापि यन्न.ज्ञातोऽसि पार्थिव ॥७२॥ | 


द्वात्रिशोऽश्मायः 





११५ 
श्रुतसेनोग्रसेनौ च भीमसेनश्च नामतः ॥ ६३॥ 
एते सच महाभागा विक्रान्ता बळशाळिनः | 
जनमेजयस्य पुत्रो तु सुरथो मतिमांस्तथा ॥ ६३ ॥ 
कुरुके दूसरे पुत्र परीक्षित्‌ के आत्मज धर्मात्मा जनमेजय 
हुए । जनमेजयके भ्र तसेन, उग्रसेन और भीमसेन--ये तीन 
दारी पुत्र थे । ये सभी महामाग राजकुमार पराक्रप्री तथा 
बलशाली थे | जनमेजयके दो पुत्र हुए सुरथ ओर मतिमान्‌॥ 
सुरथस्य तु चिक्रान्तः पुत्रो जज्ञे विदूरथः । 
विदूरथस्य दायाद ऋक्ष एव महारथः ॥ ६५॥ 
द्वितीयः स बभौ राजा नास्ना तेनैव संज्ञितः । 
सुरथके एक पराक्रमी पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम 
था विदूरथ । विदूरथके मद्दारथी पुत्रका नाम भी श्च ही 
था। ये दूसरे राजा थे, जो उसी ( ऋश्च) नामसे प्रसिद्ध 
हुए॥ ६५३॥ 
द्वावृक्षो तव वंशेऽस्मिन्‌ द्वावेव तु परीक्षितौ ॥ ६६ ॥ 
भीमसेनास्रयो राजन्‌ द्वावेच जनमेजयो । 
राजन्‌! तुम्हारे इस बंरामें दो “ऋक्षः और दोही 
'परोश्षित्‌? नामके राजा हो गये हैं। तीन 'मीमसेन? ओर 
दो 'जनमेजय' हुए हैं॥ ६६३ ॥ 
ऋश्षस्य तु द्वितीयस्य भीमसेनोऽभवत्‌ खुतः ॥ ६७॥ 
प्रतीपो भीमसेनस्य प्रतीपस्य तु शन्तनुः । 
देवापिर्बाह्विकश्रच त्रय एव महारथाः ॥ ६८॥ 
द्वितीय ऋृक्षके पुत्र भीमसेन हुए । मीमसेनके प्रतीप 





ओर प्रतीपके पुत्र शान्तनु, देवापि तथा बाहिक ये । येतीनों | 


ही महारथी वीर थे ॥ ६७-६८ ॥ 
शान्तनोः प्रसवस्त्वेष यत्र जातोऽसि पार्थिव । 
बाहिकस्य तु राज्यं चै सपतवाह्यं नरेश्वर ॥ ६९ ॥ 
पृथ्त्रीनाथ ! यह शान्तनुका कुल हे, जिसमें तुम्हारा जन्म 
हुआ है । नरेश्वर ! बाहिकका राज्य स्तवाह्य ( मन्त्री आदि 
सात अज्धोद्वारा संचालित होने योग्य ) था ॥ ६९ ॥ 
बाहिकस्य सुतश्चेच सोमदत्तो मद्दायशाः। 
जज्ञिरे सोमदत्तात्तु भूरिभूरिश्रवाः शलः ॥ ७०॥ 
बाहिकके पुत्र महायशस्वी सोमदत्त हुए । सोमदत्तसे 
भूरे, भूरिभ्रत्रा और शल-ये तीन पुत्र उत्पन्न हुए ॥ ७० ॥ 
डपाभ्यायस्तु देवानां देवापिरभवन्सुनिः । 
च्यवनस्य ङतः पुत्र इएश्चासीन्मद्दात्मनः ॥ ७१ ॥ 
देवापि देवता ओके उपाध्याय ओर मुनि हुए । महात्मा 
ध्यवनने उन्हे अपना प्रिय पुत्र चना लिया था ॥ ७१ ॥ 
शन्तजुस्त्वमवद्‌ राजा कोरवाणां घुरन्धरः। 
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राजा शन्तनु कोरवक्रुलका भार वहन करनेवाले हुए । 
पृथ्वीनाथ ! अब में शन्तनुके वंशका वणन करता हूँ, जिसमें 
तुम्हारा जन्म हुआ है ॥ ७२ ॥ 
गाडू देववन्तं नाम पुत्रं सोप्जनयत््‌ प्रभुः । 
स तु भीष्म इति ख्यातः पाण्डवानां पितामहः॥७३॥ 
प्रभावशाली शन्तनुने गङ्गानीके गभसे देवव्रत नामक 
पुत्रको जन्म दिया । वे ही भीष्म नामसे विख्यात हुए, जो 
पाण्डवोके पितामह थे || ७३ ॥ 
काळी चिचित्रवीय तु जनयामास भारत । 
शन्तनोद्यितं पुत्रं धर्मात्मानमकल्मषम्‌ ॥ ७४ ॥ 
भारत ! उनकी दूतरी पत्नी काली ( सत्यवती) ने 
शन्तनुके प्रिय पुत्र विचित्रवीर्यको उत्पन्न किया, जो पापशून्य 
तथा घर्मास्मा थे ॥ ७४॥ 
कृष्णद्वेपायनश्चैच क्षेत्रे वैचित्रवीर्यके । 
श्रृतराष्ट्र च पाण्डुं च विदुरं चाप्यजीजनत्‌ ॥ ७५ ॥ 
विचित्रबीर्यके क्षेत्र ( अर्थात्‌ उनकी पत्नियोंके गर्भ ) से 
श्री कृष्णद्वेपायन व्यासजीने धृतराष्ट्र, पाण्डु और विदुरको 
उत्पन्न किया था ॥ ७५ ॥ 
धृतराष्ट्रश्ध गान्धार्या पुत्राचुत्पादयच्छतम्‌ | 
तेषां दुर्योधनः श्रेष्टः सवषामेव स प्रभु! ॥ ७६॥ 
धृतराष्ट्रने गान्घारीके गर्भे सौ पुत्र उत्पन्न किये | उन 
समे दुर्योधन दी श्रेष्ठ और प्रभावशाली था ॥ ७६ ॥ 
पाण्डोचंनंजयः पुरः सोभद्रस्तस्य चात्मजः | 
अभिमन्योः परीक्षित्‌ तु पिता तव जनेश्वर ॥ ७७ ॥ 
पाण्डुके पुत्र घनंजय ( अलुन ) हुए । घनंजयसे सुपद्रा- 
कुमार अमिमन्युका जन्म हुआ । जनेश्वर ! अभिमन्युके 
पुत्र तुम्हारे पिता परीक्षित्‌ थे ॥ ७७॥ 


एष ते पौरवो चंशो यत्र जातोऽसि पार्थिव । 
तुवंसोस्तु प्रवक्ष्यामि द्रह्योश्वानोये रोस्तथा ॥ ७८ ॥ 
जनमेजय ! यह तुमसे पोरववंराक़ा वर्णन किया गया 
जिसमें तुम्दारा जन्म हुआ है। अन्न तुवसु, द्रह्य, यदु और 
अनुकी संततिका वणन करूगां ॥ ७८॥ 
सुतस्तु तुवंसो वंहि वहे गो भानुरात्मजः । 
गोभानोस्तु खुतो राजा त्रेसानुरपराजितः॥ ७९ ॥ 
तुर्वसुके पुत्र बह्धि ओर वहिक्रे गोमानु हुए । गोमानुके 
पुत्र राजा त्रेसानु ये, जो कभी परास्त नहीं होते थे ॥ ७९ ॥ 


करन्धमस्तु त्रेसानोमैदत्तस्तस्य चात्मजः । 
अन्य स्त्वावी क्षितो राजा मरुत्तः कथितस्तव ॥ ८०॥ 





„ प्रेबानुके करन्धम ओर कएल्बमके पुत्र मदृत्त दुर । 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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अविक्षितूके पुत्र राजा मरुत्त दूसरे 
दिया जा चुका है# || ८० || 
अनपत्योऽभवद्‌ राजा यज्वा चिपुळदक्षिणः 


' दुहिता सम्मता नाम तस्यासीत्‌ थिवी पतेः ॥८१॥ 


ये करन्धम-पुत्र राजा मरुत्त पुत्रद्दीन थे। ये बड़े-बढ़े 
यज्ञ करते और उनमें प्रचुर दक्षिणाएँ देते थे पथ्वीनाथ ! 
उनके एक पुत्री थी, जिसका नाम सम्मता था ॥ ८१ ॥ 
दक्षिणाथ स्म चै दत्ता संवर्ताय महात्मने । 
दुष्यन्तं पौरवं चापि लेभे पुत्रमकल्मषम्‌ ॥ ८२॥ 

उन्होंने महात्मा संवतको अपनी वह कन्या ही दक्षिणा- 
रूपमे दे दी थी । ( फिर संवतने दुष्यन्तके पिताको वह कन्या 
अपित कर दी । उनके संयोगसे ) सम्मताने पुरुवंशी दुष्यन्त- 
को पुत्ररूपमें प्राप्त किया । दुष्यन्त निष्पाप राजा थे ॥८२॥ 


पचं ययातेः शापेन जरासंक्रमणे तदा। 
पौरवं तुर्वसोवंशः प्रविवेश ज्रपोत्तम॥ ८३॥ 


नपभ्रेष्ठ | इत प्रकार पुत्रको अपना बुढ़ापा लेनेके लिये 
कहते समय ययातिने जो शाप दिया था, उसके अनुसार 
दुवसुका वंश समाप्त होकर पोरवबंशमे विलीन हो गया ॥ 


दुष्यन्तस्य तु दायाद्‌ः करुत्थामः प्रजेश्वरः । 
करुत्थामात्‌ तथाऽऽक्रोडश्चत्वारस्तस्य चात्मज:॥८४॥ 
पाण्ड्यश्च केरळश्चच कोळश्चोळश्च पाथिबः। 
तेषां जनपदाः स्फीताः पाण्ड्याश्चोलाः सकेरलाः ॥८५॥ 
दुष्यन्तके (शकुन्तळासे भिन्न दूसरी रानीके गर्भसे) राजा 
करुत्थाम हुए | करुत्थामसे आक्रीडका जन्म हुआ । उसके 
चार पुत्र थे--पाण्ड्य, केरळ, कोळ तथा राजा चोल । उनके 
समृद्धशाली प्रदेश भी उन्दींके नामपर पाण्ड्य, चोल और 
केरल कइळाये || ८४-८५ ॥ 
दरह्योश्च तनयो राजन्‌ बश्चः सेतुश्च पाथिवः । 
अङ्गारसेतुस्तत्पुत्रो मरुतां पतिरुच्यते ॥ ८६॥ 
राजन्‌ ! ययातिकुमार द्रुह्मुके पुत्र राजा बभ्रु ओर सेतु 
हुए । सेवुके पुत्र अङ्गारसेतु इए । इन्हें मरुत्पति भी कहा 
जाता है ॥ ८६ ॥ 


योवनाइवेन समरे छच्छ्रेण निहतो बळी । 

युद्ध सुमहदस्यासीन्मासान्परि चतुदश ॥ ८७॥ 
युत्रनाश्वके पुत्र मान्धातात्रे साथ इनका चोद्ह महीनों 

तक बड़ा भारी युद्ध हुआ | उस समराङ्गणमें बलवान्‌ अङ्गार 

सेतु शन्रुद्वारा बड़ी कठिनाईसे मारे गये ॥ ८७ ॥ 

अङ्गारस्य त दायादो गान्धारो नाम भारत | 

ख्यायते तस्य नाम्ना चै गान्धारविषयो महान्‌ ॥८८॥ 


# देखिये महाभारत द्रोणपव (५५। ३७-४९ ) तथा 
अश्वमेषिकपव ( अध्याय ६ से १० तक ) । 


जा 


हरिवंदापवे ] 





गान्धारदेराजाऱचच तुरगा वाजिनां चराः। 
भरतनन्दन ! अङ्गारके पुत्र गान्धार हुए । उन्हींके 

नामसे महान्‌ गान्धारदेशकी ख्याति हुई । गान्घारदेशके 

घोड़े सब घोड़ासे श्रेष्ठ माने गये हैं ॥ ८८३ ॥ 

अनोस्तु पुत्रो घमां ऽभूद्‌ च्वतस्तस्यात्मजोऽभवत्‌ ॥८९॥ 

थ्च॒तात्‌ तु दुदुह्ो जक्ष प्रचेतास्तस्य चात्मज्ञः। 

परचेतसः सुचेतास्तु कीतितो ह्यानवो मया ॥ ९० ॥ 


यया तिपुत्र अनुके पुत्र घर्म हुए ओर धर्मके पुत्र धृत; 


त्रयस्थिशो5ध्यायः 


. ११७ 





धृतसे दुदुहका जन्म हुआ। दुदुहके पुत्र प्रचेता और 


प्रचेताके पुत्र सुचेता हुए । इस प्रकार मैंने (संक्षेपसे) अनु- 
वंशका वर्णन किया है ॥ ॥ ८९-९० | 


यदोवरां प्रवक्ष्यामि ज्येष्ठस्योत्तमतेजसः । 
विस्तरेणानुपूर्व्यात्त गदतो मे निशामय ॥ ९१ ॥ 

अन में ययातिके ज्येष्ठ पुत्र उत्तम तेजस्वी यदुके वंशका 
क्रमशः विस्तारपूवंक वर्णन करूँगा। तुम मेरे मुखसे 
इसको सुनो ॥ ९१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे दरिवंशपवेणि पूरुवंशानकी त॑ने द्वात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 
र ९ ° €: ° ¢ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत खिलमाग इरिवंशके अन्तगत हरिवंशपवमे पूरुवंशका वणनविषयक 
बत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२॥ 





° ण ७६ ४ 
त्रयात्र शोऽभ्यायः 
यदुवंशक्रा वणन, कातवीयकी उत्पत्ति एव चरित्र तथा पाचों ययांति-पत्राके 
वंश-तणनके श्रवणको महिमा 


वैशम्पायन उवाच 
बभूवुस्तु यदोः पुत्राः पञ्च देचलुतोपमाः। 
सहस्रदः पयोदश्च कोए नीलोऽञ्जिकस्तथा॥ १ ॥ 
चैशस्पायनज्ो कहते हे-जनमेजय ! यहुके पाँच 
देवोपम पुत्र हुए--सहस्तद, पयोद्‌, क्रोष्टु, नील और 
अज्लिक ॥ १ ॥ 
सहस्त्रदस्य दायादास्त्रयः परमधामिकाः। 
हैहयश्च हयशइचेच राजन्‌ वेणुहयस्तथा ॥ २ ॥ 
राजन्‌! सहरके तीन परम धर्मात्मा पुत्र हुए-- 
हैहय, इय और वेणुइय ॥ २॥ 
हेहयस्याभवत्‌ पुत्रों धर्मनेत्र इति स्मरृतः। 
धमैनेत्रस्य कार्तस्तु साहञ्जस्तस्य चात्मजः ॥ ३ ॥ 
हैहयका पुत्र धर्मनेत्र हुआ । धर्मनेत्रके काते ओर 
कातके साइ नामक पुत्र हुए ॥ ३ ॥ 
साहञ्जनी नाम पुरी येन राज्ञा निवेशिता | 
सादञ्जस्य तु दायादो महिष्मान्‌नाम पार्थिव: ॥ 3 ॥ 
माहिष्मती नाम पुरी येन राज्ञा निवेदिता । 
राजा साइञ्ञने साइ्ती नामक पुरी बसायी | 
साइल्ञके पुत्र राजा महिष्मान्‌ इए, जिन्होंने माहिष्मती 
नामक नगरी बसायी थी ॥ ४६ ॥ 
आसीन्महिष्मतः पुत्रो भद्रश्रेण्यः प्रतापवान्‌ ॥ ५ ॥ 
वाराणस्यधिपो राजा कथितः पूव॑मेब तु। 
महिष्मानके पुत्र प्रतापी भद्रभेण्य थे, जो वाराणती- 
पुरीके अधिपति कहे गये हैं। राजा मद्रश्रेण्यका परिचय 


| तुम्ह पहले द्द दे द्यि गये, UR AWanana Giri (Prabhuj!) . Veda RR नेगजीने उसे प्‌ 


द्रश्रण्यस्य पुत्रस्तु दुदमो नाम विश्रतः ॥ ६ ॥ 
दुद्‌ मस्य सुतो धोमान कनको नाम वीर्यवान्‌ । 
भद्रश्रण्यके पुत्रका नाम दुदम था, जो भूमण्डलके 
विख्यात राजा थे । दुद्मके पुत्र कनक हुए, जो बुद्धिमान्‌ 
ओर बलवान्‌ थ ॥ ६९ ॥ 
कनकस्य तु दायादाइचत्वारो लोकविश्रताः ॥ ७ ॥ 
कृतवीर्यः कृतौजाइच कृतवर्मा तयैव च। 
कृताग्निस्तु चतर्थो ऽभूत कत वीर्यात्‌ तथा जुन॥ ८ ॥ 
कनकके चार पुत्र हुए, जो सम्पूण विश्वमे विख्यात थे। 
उनके नाम इस प्रकार हैं--ऋतत्रीय, कृतो जा, कृतवर्मा और 
कृताग्नि। कृताग्नि कनकके चोथे पुत्र थे। ङृतत्रीर्यसे 
अजुनकी उत्पत्ति हुई ॥ ७-८ ॥ 
यस्तु याइसहस््रेग सपद्वीपेश्वरोऽभवत्‌। 
जिगाय पृथिवीमेको रथेनादित्यवचंसा || ९ ॥ 
अजुन सद्ध सुजाओसे युक्त हो सातो दीर्पोका राजा 
हुआ। उसने अकेले ही सूर्यक्रे समान तेजस्वी रथद्वारा 
सम्पूण पृथ्त्रीको जीत लिया था ॥ $ ॥ 
स हि वर्षायुतं तप्त्वा तपः परमदुश्चरम्‌ । 
दत्तमाराधयामास कातंचीर्या ऽत्रिसम्भवम्‌ ॥ २० ॥ 
कुतवीयेकुमार अजुनने दस इचार वर्षोतक़ अत्यन्त 
दुष्कर तपस्या करके अत्रिपुत्र दत्त ( दत्तात्रेय ) की 
आराधना की ॥ १० ॥ 
तस्मै दत्तो वरान्‌ प्रादाच्चतुरो भूरितेजतः 
पूव बाहुसहस्त्न॑_तु प्रार्थितं सुमहद्वरम्‌ ॥ ११॥ 
स्वी चार वर प्रदान किये । 


ज्स्वी ri 


११८ श्रीमहाभारते खिळभागे [ हरिवंशे 


अमन 
नब “दब च्च. -----[_-[_- -- 


पहले तो उसने बहुत बड़ा वर यह माँगा था कि 'युद्धमें वरीदासके विद्वान्‌ पुत्र नारद नामक गन्धवने इस गायाका 
मेरी सहस्त भुजाए हो जायं? ॥ ११ ॥ गान किया था ॥ १९ ॥ 


अधम वतंमानस्य सद्भिस्तत्र निवारणम्‌। नारद्‌ उवाच 


उग्रेण पृश्चिचीं जित्वा खधमंणानुरक्षमम ॥ १२॥ न नूनं कातेवीर्यस्य गति यास्यान्ति पार्थिवाः 
दूसरा वर यह या कि “यदि कभी मैं अधर्म-कारयमे यज्ञर्दानेस्तपोभिर्वा चिक्रमेण श्रुतेन च॥ २० ॥ 


प्रत्त होऊ तो वहाँ साधु पुरुष आकर मुझे रोक दें । तीरे नारद बोले--अन्य राजालोग यज्ञ, दान, तपस्या, 
वरके रूपमें उसने यह प्राथना की कि भैं युद्धके द्वारा प्ृथ्वी- पराक्रम ओर शाज््ज्ञानमें कातंवीर्य अज्जुनकी स्थितिको नहीं 
को जीतकर स्वघर्म-पाळनके द्वारा प्रजाको प्रसन्न रक्खूँ' ॥१२॥ पहुंच सकते ॥ २० ॥ 











संग्रामान्‌ सुवहन कत्वा हत्वा चारीन्‌ सहरत्र शः । स हि सप्तखु द्वीपेषु खड्डी चर्मी शरासनी। 
संग्रामे वर्तमानस्य वर्ध चाप्यधिकाद्‌ रणे ॥ १३॥ रथी द्वीपानछुचरन्‌ योगी संडइयते नृभिः ॥ २१॥ 
चोया वर इस प्रकार है--'में बहुत-से संग्राम करके वह योगी था । इसलिये मनुर्ष्योको सातों द्वीपौमे दाल- 


सहल शत्रुको मौतके घाट उतारकर संग्राममे ही रहते तलवार, घनुष-बाण ओर रथ लिये सदा सब ओर विचरता 
समय जो युद्धमें मुझसे अधिक शक्तिशाली हो, उसके द्वारा दिखायी देता था ॥ २१ ॥ 


वघको प्राप्त होऊ? ॥ १३ ॥ अनएद्रव्यता चेच न शोको न च विश्रमः। 
तस्य बाहुसहस्रं तु युष्यतः किल भारत । पभावेण मद्दाराज्ञः प्रजा धर्मेण रक्षतः ॥ २२॥ 
योगाद्‌ योगेश्वरस्येव प्रादुभंवति मायया ॥ १७४ ॥ घर्मपूवक प्रजाकी रक्षा करनेवाले महाराज कातवीर्यके 


भरतनन्दन | युद्ध करते समय किसी योगेश्वरकी भाति प्रभावसे किसीका धन नष्ट नहीं होता था। न तो किसीको 
योगबल ओर संकेतमात्रसे उसके एक सहल सुजाए प्रकट हो शोक होता और न कोई अममे ही पड़ता था ॥ २२॥ 
जाती थीं ॥ १४ ॥ पश्चाशीतिसहस्त्राणि वर्षाणा चे नराधिपः । 
स सर्वरत्नभाक सम्राट चक्रवर्ती बभूव ह ॥ २३॥ 
वह पचासी हजार वर्षोतक सब प्रकारके रत्नांसे सम्पन्न 
चक्रवर्ती सम्राट रद्द ॥ २३ ॥ 


तेनेयं थिवी सर्वा सप्तद्वीपा सपत्तना । 
ससमुद्रा सनगरा उग्रेण विधिना जिता ॥ १५॥ 


राजा अणुनने द्वीप, समुद्र, पत्तन ओर नगरों्हित सारी 


प्रथ्वीको उग्रकर्म ( युद्ध ) के द्वारा जीता था ॥ १५॥ स एव यज्ञपालोऽभूत्‌ कषेत्रपालः स एव च । 

तेन सत्तलु द्वीपेषु सत यज्ञशतानि चे। स एव वृष्ट्यां पजेन्यो योगित्वादर्ञुनोऽभवत्‌॥ २४ ॥ 

प्राप्तानि विधिना राज्ञा श्रयन्ते जनमेजय ॥ १६॥ योगी होनेके कारण राजा अजुन ही यज्ञो ओर खेतौकी 
जनमेजय ! उस राजाने सातो द्वीपोंमें विधिपूर्वक सात रक्षा करता था और वही वर्षाकालमें मेघ बन बाता 

सो यज्ञ किये थे, ऐसा सुना जाता है॥ १६॥ था || २४ ॥ 

सव यज्ञा मह(वाहोर्तस्या सन्‌ भूरिदक्षिणाः स वे बाहुसहस्रेण ज्याघातकठिनत्वचा । 

सच काञ्चनयूपाश्च सव काञ्चनवेदयः ॥ १७॥ भाति रद्मिसहस्रेण शरदीव दिवाकरः ॥ २५॥ 
महात्राहु अजुनके वे समस्त यज्ञ प्रचुर दक्षिणा देकर जेते शरदऋतुमें भगवान्‌ भास्कर अपनी सहनौ 

सम्पन्न किये गये थे । सबमे सोनेके यूप गडे ये ओर सोनेकी किरणोसे शोभा पाते हैं, उसी प्रकार राजा कार्तवीर्य अजुन 

ही वेदियाँ बनायी गयी थीं ॥ १७॥ प्रस्यञ्चाकी रगणसे जिनकी त्वचा कठोर हो गयी थी, उन 

सबेंदे वै्महाराज चिमानस्थैरळंकताः । सहलो झुनाओंसे सुशोभित होता था ॥ २५ ॥ 


गन्धर्चेरप्सरो भिश्च निपयमेचोपशो मिताः ॥ १ < ॥ सस हि नागान्‌ मनुष्येषु माहिष्मत्यां महाद्यतिः | 
महाराज ! विमार्नोपर बेठे हुए सम्पूण देवता, गन्धव ककोटकसुताञ्जित्वा पुर्या तस्यां न्यवेशयत्‌ ॥ २६॥ 


ओर अप्सराएँ सदा ददी उन यज्ञोंक्ी अलंकृत एवं सुशोभित महातेजस्वी अुनने कर्कोटकनागके पुर्रोको जीतकर 
यस्य यज्ञे जगो गाथां गन्धर्वो नारदस्तथा । बसाया था ॥ २६ ॥ हि 


चरोदासात्मजो विद्वान महिम्ना तस्य विस्मितः ॥१९॥ सस चे वेग समुद्रस्य प्राव डकाले ऽस्वुजे क्षणः 
कातंवीर्यके यशमे उसकी महिमासे चकित होकर क्रीडन्निव शुजोद्धिन्नं प्रतिस्रोतश्चकार ह ॥ २७॥ 
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कमलनयन कार्तवीर्य वर्षाकालमे जळ-क्रीडा करते समय 
समुद्रकी जलराशिके वेगोंको अपनी भुजाओऑके आघातसे 
५ रोककर पीछेकी ओर लोटा देता था॥ २७॥ 

ळुण्डिता क्रीडिता तेन फेनस्त्रग्दाममालिनी । 
चळदूर्मिसहस्रेण शाङ्किताभ्येति नमेदा ॥ २८ ॥ 


फेनरूपी पुष्पहारोंसे अलंकृत नर्मदाकी जलराशिमे जब 
बह लोटता और फ्रीड़ा करता था, तब वह परपुरुषके उप- 
भोगमें आयी हुई नारीके समान शङ्कित-सी होकर अपनी 
सहस्रो चञ्चल लददरोंके साथ अपने पति समुद्रके निकट जाती 
थी ॥ २८॥ 
तस्य बाइसहस्ल्रेण क्षुभ्यमाणे मद्दोदधों। 
भयान्निलीना निश्चेष्टाः पातारूख्या महाखुराः ॥२९॥ 
महासागरमे घुसकर जब वह अपनी सहा भुजाएँ 
पटकता, उस समय समुद्द विक्षुग्ध हो उठता था ओर 


पाताळनिवासी महादेत्य निइचेष्ट होकर भयसे छिप 
जाते थे ॥ २९ | 


'चूर्णीकृतमहाचीचि चळन्मीनमहातिमिम्‌। 
मारुताविद्फेनो घमावर्तक्षोमदुः्सहम्‌ ॥ ३० ॥ 
प्रावतेयत्‌ तदा राजा सहस्लेण च वाहुना । 
देवासुरसमाक्षिप्तः क्षीरोदमिच मन्द्रः ॥ ३१॥ 
जब राजा अजुन अपनी सहस्र सुजाओंसे समुद्रको मथने 
लगता, उस समय उसकी उठती हुई उत्ताल तरंगे चूर-चूर 
हो जाती थीं । बड़े-बड़े तिमि और मीन आदि जल-जन्तु छट- 
पटाने लगते थे । झुजाओंके वेगसे उडी हुई वायुसे टकराकर 
उसकी फेनराशि छिन्न-मिन्न हो जाती थी भोर समुद्र बड़ी- 
बड़ी भेंवरोंके कारण क्षुब्ध एवं दुःसह दिखायी देता था। 
देवताओं ओर असुरोंके द्वारा डाळे हुए मन्दराचछ्ने क्षीर- 
समुद्रकी जो दशा कर दी थी, वेली ही दशा उसकी सुजाओं- 
से मथित हुए महासागरकी हो रही थी ॥ ३०-३१ ॥ 
मन्दरक्षोभचकिता अस्र॒तोङ्गवशङ्किताः। 
सहसोत्पतिता भीता भीमं दृष्टा उपोत्तमम्‌ ॥ ३२ ॥ 
नता निश्चलमूर्धानो बभूबुस्ते महोरगाः । 
सायाह्ने कद्छीखण्डाः कम्पितास्तस्य वायुना ॥ ३३॥ 
उस समय मन्द्राचलके द्वारा समुद्रमन्थनकी आशङ्कसे 
चकित ओर अम्रुतकी उत्पत्तिसे भयभीत हुए बड़े-बड़े नाग 
सहसा उछलकर देखते ओर भयंकर नपश्रेष्ठ कातवीर्यपर 
दृष्टि पड़ते ही मस्तक झुकाकर पत्थरके समान निश्चेष्ट हो 
जाते थे । जैसे संध्याके समय वायुके झकेसे कद्ळीखण्ड 
( केलॉके बगीचे ) काँपने लगते हैं, उसी प्रकार उसके शरीरसे 
उठी हुई वायुके द्वारा वे नाग भी हिलने लगते थे ॥३२-३२॥ 


स चै बद्ध्वा धजुर्ज्याभिरुस्सिक्तं पञ्चभिः शरेः । 
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निजित्यैव समानीय माहिष्मत्यां बवन्ध तम्‌ ॥ ३४ ॥ 

राजा कातंवीयैने अभिमानसे भरे हुए लङ्कापति रावण- 
को अपने पाँच ही बागोंद्वारा सेनासहित मूछित एबं पराजित 
करके घनुपकी प्रत्यश्चासे बाँच लिया ओर मादिष्मतीपुरीमें 
ळाकर बंदी बना लिया ॥ ३४ ॥ 


श्रुत्वा तु वद्धं पौलस्त्यं रावणं त्वजुनेन तु । 

ततो गत्वा पुळस्त्यस्तमजुनं दृशे स्वयम्‌ । 

सुमोच रक्षः पोळस्त्यं पुळस्त्येनानुयाचितः ॥ ३५॥ 
अजुनने मेरे वंशज रावणको कैद कर लिया है, यह 

सुनकर महर्षि पुलस्त्य स्वयं वहाँ गये और अजुनसे मिळे । 

पुलस्त्यके प्राथना करनेपर उसने उनके पौत्र राक्षस र।वणको 

मुक्त कर दिया ॥ ३५ ॥ 


यस्य वाहुसहस्तस्य बभूव ज्यातळस्वनः । 
युगान्ते त्वस्वुदस्येच स्फुटतो ह्यदानेरिच ॥ ३६॥ 

अलुंनकी हजार सुजाओमे धारण किये गये धनुर्षोकी 
प्रत्यञ्चाका ऐसा घोर शब्द होता था, मानो प्रलयकालके मेघ 
गरजते हो, अथवा वज्र फट पड़ा हो ॥ ३६ || 


अहो बत सधे वीय भागंवस्य यदच्छिनत्‌ | 

राज्ञो वाहुसहस्थं तु हेमं तालवनं यथा ॥ ३७॥ 
अहो | भगुवंशी परशुरामजीका पराक्रम धन्य है, जिससे - 

उन्होने युद्धम सुवणमय ताल्वनके समान राजा कातवीर्यकी 

सहर्खा सुजाओको काट डाला था ॥ ३७॥ 

तुषितेन कदाचित्‌ स भिक्षितञ्चित्रभानुना । 

स भिक्षामददाद्‌ वीरः सपतद्वीपान्‌ विभावसोः ॥३८॥ 

पुराणि ग्रामघोषांश्च विषयांश्चैव सवंशाः। 

जज्वाळ तस्य सर्वाणि चित्रभानुदिघक्षया ॥ ३९ ॥ 

स तस्य पुरुषेन्द्रस्य प्रभावेण महात्मनः । 

ददाह कातेवीर्यस्य शैलांश्च वनानि च ॥ ४० ॥ 
एक दिनकी बात दै-भूखे-प्यासे अग्निदेवने राजा कार्त- 

वीयसे भिक्षा माँगी । तब उस वीर राजाने साता द्वीप, 

नगर, गाँव, गोष्ठ तथा सारा राज्य अग्निदेवको भिक्षामें दे 

दिये । अग्निदेव सवत्र प्रज्वलित हो उठे और पुरुषप्रवर 

महात्मा कार्तवीर्यके प्रभावसे समस्त परवतो एवं वर्नोको 

जलाने लगे || ३८-४० ॥ 

स शून्यमाश्रमं रम्यं वरुणस्यात्मजस्य चे । 

ददाह वनवद्‌ भीतश्चित्रभानः सहेइयः॥ ४१॥ 
कार्यत्रीयेकी सहायतासे अग्निने दूरे साधारण वर्नोकी 

भाँति वरुणपुत्रके रमणीय आश्रमको भी सूना पाकर डरते- 

डरते जला दिया ॥ ४१ ॥ 

यं लेभे वरुणः पुत्रं पुरा भार्वन्तसुत्तमम्‌। र 

समुनिः ऱ्यात/आपव इत्युत ॥ ४२॥ | जी पण 
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पू्वेकाशमं वरुणने जिन तेजस्वी एवं श्रेष्ठ महर्षिक्रो पुत्र- 
रूपमे प्राप्त किया था, उनका नाम वसिष्ठ है। वे ही मुनि 
आपव नामसे भी विख्यात हें ॥ ४२ ॥ 
यत्रापवस्तु तं क्रोधाच्छप्तवानजुनं विभुः । 
यस्मान्न चजितमिद्‌ं वनं ते मम हेहय ॥ ४३ ॥ 
तस्मात्‌ ते दुष्करं कमे छृतमन्यो हनिष्यति । 

महषि वसिष्ठका सूना आश्रम जलाया गया था, इस- 
लिये उन ऐश्व्यंशाली आपवने अर्जुनको क्रोधपूबक शाप 
दिया-'हैहय ! तूने मेरे इस वनको भी जलाये बिना न 
छोड़ा, इसलिये तेरे द्वारा जो विश्वविजय आदि यशोवद्धक 
दुष्कर कर्म किया गया है, उसे दूसरा वीर ( तुझे पराजित 
करके ) नष्ट कर डालेगा ॥ ४२३ ॥ 
रामो नाम मद्दावाइर्जामद्ग्न्यः प्रतापवान्‌ ॥ ४४ ॥ 
छित्त्वा बाहुसहस्रं ते प्रमथ्य तरसा बली। 
तपर्ची ब्राह्मणश्च त्वां वघिष्यति स भार्गवः ॥ ४५॥ 

'जमदग्निके प्रतापी पुत्र मद्दाबाहु परशुराम बलवान्‌ 
ओर तपस्वी ब्राह्मण हैं। वे भगुवंशी वीर तुझे बलपूवक 
मथ डालगे ओर तेरी इन सहत्त भुनाऑको काटकर तुझे 
भी मोतके घाट उतार देंगे! ॥ ४४-४५ ॥ 

चेशम्पायन उवाच 

अनष्टद्रव्यता यस्य बभूवामित्रकशन । 
प्रभाचेण नरेन्द्रस्य प्रजा धमेण रक्षतः॥ ४६ ॥ 

चैशस्पायनजी कहते हँ--शत्रुसूदन जनमेजय ! धर्म- 
पूवंक प्रजाकी रक्षा करनेवाले राजा कार्तवीर्यके प्रभावसे 
उसके राज्यमें किसीकी घन-सम्पत्ति या दूसरी कोई वस्तु 
नष्ट नहीं होती थी ॥ ४६ || 
रामात्‌ ततोऽस्य सत्युवे तस्य 'शापान्मुनेनुप | 
वरश्चैष हि कौरव्य स्वयमेव चतः पुरा ॥ ४७॥ 


कुरुवंशी नरेश ! वसिष्ठ मुनिके शापसे ही परशुरामके 
हाथसे उसकी मृत्यु हुई थी। उसने स्वयं ही पहले इसी 
तरहका वर माँगा था ॥ ४७ || 


तस्य पुत्रशतस्यासन्‌ पञ्च शोषा महात्मनः | 
कताखा वलिनः शूरा घर्मात्मानो यशस्विनः ॥४८॥ 

महामना कातवीर्यके ठो पुत्र थे, किंतु उनमें पाँच ही 
दोष बचे | वे सभी अख्र-शत्रके ज्ञाता, बलवान, सूर, 
घर्मात्मा और यशस्वी थे ॥ ४८ ॥ 


शूरसेनश्च शरश्च श्रृष्टोक्तः कृष्ण एव च । 


जयध्वजश्च नाम्नाऽऽसीदावन्त्यो चृपतिमेहान्‌ ॥४९॥ 


उनके नाम ये हॅ- शूरसेन, द्र, भृष्ट, कृष्ण और 
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काते वीर्यस्य तनया वीर्यवन्तो महारथाः। 
जयध्वजस्य पुत्रस्तु तालजङ्घो महाबलः ॥ ५० ॥ 
कार्ते वीर्यके ये सभी पुत्र बलवान्‌ और महारथी थे। 
जयध्वजके पुत्र महाबली तालजद्ध हुए ॥ ५० ॥ 
तस्य पुत्राः शातं ख्यातासताळजङ्घा इति भ्रुताः । 
तेषां कुळे महाराज हैहयानां महात्मनाम्‌॥ ५१॥ 
वीतिहोत्राः सुजाताश्च भोजाश्चावन्तयः स्सताः। 
तोण्डिकेरा इति ख्यातारताळजङ्कार्तयैच च ॥ ५२ ॥ 
भरताश्च सुता जाता बह्दुत्वान्नानुकीतिताः। 
वृषप्रभृतयो राजन्‌ यादवाः पूणकमिणः॥ ५३॥ 
तालजङ्कके सो पुत्र थे, जो ताळजङ्क' नामसे ही विख्यात 
थे | महाराज ! महामनस्वी दैहयोके कुलमें वीतिहोत्र) सुजात, 
भोज, अवन्ति, तौण्डिवेर, ताळजङ्क तथा भरत आदि क्षत्रियो- 
के समुदाय उत्पन्न हुए । इनकी संख्या बहुत होनेके कारण 
इनके प्रथक्‌-एथक नाम नहीं बताये गये । राजन | इष आदि 
बहुत-से पुण्यात्मा यादव इस पृथ्वी पर उत्पन्न हुए थे. ॥५१-५३॥ 
वृषो वंशधरस्तत्र तस्य पुत्रोऽभवन्मधुः । 
मधोः पुत्रशतं त्वासीद्‌ वृषणस्तस्य वंदाभाक्‌॥५४॥ 
उनमें बृष वंशप्रवतेक हुए । बृषके पुत्र मधु थे । मधुक 
सौ पुत्र हुए, जिनमें बृषण वंश चळानेवाळे हुए ॥ ५४॥ 


वृषणादू वृष्णयः सवं मधोस्तु माधवाःस्मृताः । 
याद्वा यदुन! चाग्रे निरुच्यन्ते च हेहयाः ॥५५॥ 
वृषणसे जो संतान-परम्परा चली, उसके अन्तगत सभी 
क्षत्रिय वृष्णि कहछाये और मधुके वंशज माधव नामे 
प्रसिद्ध हुए । इसी प्रकार यदुके नामपर उस वंशके लोग 
यादव कहलाते हैं तथा आगे दोनेवाळे हैहयके वंशज हेहय 
कहे जाते हैं ॥ ५५ ॥ 
न तस्य वित्तनाशोऽस्ति नए प्रतिलभेत्च सः । 
कातवीयेस्य यो जन्म कीतयेदिह नित्यशः ॥ ५५॥ 
जो यहाँ प्रतिदिन कातेवीये अज्ञुनके जन्मका वृत्तान्त 
कहता या सुनता दै, उसके घनका नाश नहीं होता ओर्‌ 
उसकी खोयी हुई वस्तु भी उसे मिल जाती है ॥ ५६ ॥ 
पते ययातिपुत्राणां पञ्च वंशा विशाम्पते । 
कीतिता लोकचीराणां ये लोकान्‌ धारयन्ति वे ॥५७॥ 
भूतानीव मद्दाराज पञ्च स्थावरजङ्गमान्‌ । 
प्रजानाथ | इस प्रकार ये विश्वविख्यात वीर ययातिं 
पुत्रौके पाँच वंश यहाँवतलाये गये हैं । महाराज ! नैस पाँचो 
भूत स्थावर, जङ्गमप्राणियोके शरीरोंको धारण करते हैं; उसी 
प्रकार ये पाँचो बंश समस्त लोकॉको घारण करते हैं ॥५७३॥ | 


श्र॒त्वा पञश्चविसग तु राजा घर्मार्थकोचिद्‌ः ॥ ४८ ॥ 
वशी भवति पञ्चानामात्मजानां तथेश्वरः । 


- औ. pS ES 


कै 


जयभ्वन । इनमें-लग्नध्वज़,अवत्तीदेशके महाराजे ४९७) ए००००इन/पाँचों। बंशोकी/सष्टिका वर्णन सुनकर राजा धमं और | 
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अर्थके तत्त्वका ज्ञाता द्दोता है, अपनी पाँचों इन्द्रियोंको वशर्मे 
रखता है तथा अपने पुत्रोपर प्रभुत्व स्थापित कर लेता है ॥ 
लभेत्‌ पञ्च वरांश्चैव दुळ॑भानिह लौकिकान्‌ ॥ ५९ ॥ 
~ ~? = °Q 
आयुः कीर्ति तथा पुत्रानेदवय भूमिमेव च | 
घारणाञ्छुचणाच्चेच पञ्चवर्गस्य भारत ॥ ६०॥ 
भरतनन्दन ! इन पाँचों वंशोके श्रवण ओर घारणसे 
मनुष्य इस जगत्में आयु, कीति, पुत्र, ऐइवयं तथा भूमि 
इन पाँच लोकोपयोगी दुळभ वरोको प्राप्त कर लेता है ॥ 


क्रोष्टोस्तु श्टणु राजेन्द्र वंशसुत्तमपौरुषम्‌ । 
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यदोव शघरस्याथ यज्वनः पुण्यकमेणः॥ ६३ ॥ 
क्रोष्ठुहि वंदां श्रुत्वेमं सवपापः प्रमुच्यते । 
यस्यान्चचायजो विष्णुह रिद्वष्णिकुळोद्वहः ॥ ६२॥ 
राजेन्द्र | अब तुम उत्तम पुरुषार्थसे युक्त क्रोष्ट्वंशका 
९ ~ ° 
वणन सुनो । राजा क्रोष्टु यढुके वंशघर, यज्ञ करनेवाले तथा 


पुण्यकर्मा थे। उनके इस दंशका वर्णन सुनकर मनुष्य सब 
पापोसे मुक्त हो जाता है। राजा क्रोष्टु वे ही हैं, जिनके कुल- 


में सव॑व्यापी भगवान्‌ श्रीइरिने बृष्णिवंशावतंस श्रीकृष्णके ! 


रूपमे अवतार लिया था ॥ ६१-६२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे दरिवंशपवंणि त्रयस्िंशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


ट्ट ९ द चड 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिलभाग इरिवंशके अन्तगत इरिवंशपर्व मे तैतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३ ॥ 


चतुस्रिशोऽष्यायः 


वृष्णिवंशका वणन--अक्रूर, वसुदेव, इुन्ती, सात्यकि, उद्धव, चारुदेष्ण, एकलव्य आदिका परिचय 


वेशम्पायन उवाच 
गान्धारी चेव मादो च क्रोशेमाय बभूवतुः । 
गान्धारी जनयामास अनमित्रं महाचळम्‌ ॥ १॥ 
चेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! क्रोष्टाको 
गान्धारी ओर माद्री नामकी दो भार्याएँ थीं । गान्घारीके 
गभसे महाबली अनमित्र उत्पन्न हुए ॥ १ ॥ 
मादी युधाजितं पुत्रं ततोऽन्यं देवमीढुषम्‌ । 
तेपां वंदात्त्रिया भूतो वृष्णीनां ङुळवधंनः ॥ २ ॥ 
माद्रीके पुत्र युघाित्‌ ओर दूसरे पुत्र देवमीडुष हुए, 
ब्रष्णियोंके कुलको बढ्ानेवाला उनका वंश तीन शाखाओमें 
बॅट गया ॥ २ ॥ 
माद्र्याः पुत्रस्य जज्ञाते सुतो वृष्ण्यन्धकावुभो। 
जज्ञाते तनयौ दृष्णेः इवफल्कञ्चित्रकस्तथा ॥ ३॥ 
माद्रीके पुत्र ( युघाजित्‌ ) के चृष्णि और अन्धक नाम- 
के दो पुत्र हुए ओर वृष्णिके पुत्र श्वफल्क तथा चित्रक 
हुए ॥ ३॥ 
त्वफस्कस्तु महाराज धर्मात्मा यत्र वतंते। 
नास्ति व्याधिभयं तत्र नावषभयमप्युत ॥४॥ 
महाराज ! घर्मात्मा इवफल्क जहाँ रहते ये, वहाँ व्याधि 
ओर अनादृष्टिका भय नहीं होता था ॥ ४ ॥ 


कदाचित्‌ काशिराजस्य चिभोर्भरतसत्तम । 

त्रीणि वर्षाणि विषये नावषेत्‌ पाकशासनः ॥ ५ ॥ 
भरतसत्तम | एक समय शक्तिशाली कारिराजके देशमें 

इन्द्रने तीन वधतक पानी नहीं बरसाया ॥ ५॥ 

स तत्र वासयामास इवफर्कं परमाचितम्‌ । 

इचफल्कपरिवत च 
तत्र उन्होंने परम पूज्य इवफल्कको बुलाकर अपने यहाँ 

ठहराया ओर इवफल्कके पघारते ही इन्द्रने जळ बरसाना 

आरम्म कर दिया ॥ ६॥ 

उचफदकः काशिराजस्य सुतां भार्यामचिन्द्त। 

गान्दिनीं नाम सा गां तु ददौ विप्रेषु नित्यशः ॥ ७॥ 
शवफस्कका कारिराजकी गान्दिनी नामवाली पुत्रीसे 


विवाह हो गया। वह ब्राह्मर्णोको नित्यप्रति गोओका दान देती ` 


रहती थी । (इसीलिये उसका नाम गान्दिनी पड़ा था) ॥७॥ 
सा मातुरुद्रस्या तु वहन्‌ वर्षगणान्‌ किल । 
निवसन्ती न चै जज्ञे गर्भेस्थां तां पितात्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 

वह अपनी माताके उद्रमें बहुत वर्षोतक रही थी और 
उत्पन्न नहीं होती थी, तब ग्में स्थित कन्यासे उसके पिता- 
ने कहा--॥ ८ ॥ 
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ववषं हरिवाहनः ॥ ६ ॥ 
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जायस्व शीघं भद्वं ते किमर्थमिह तिष्ठसि। 
प्रोवाच चेनं गर्भस्था कन्या गां च दिने दिने ॥ ९. ॥ 
यदि दद्यां ततोऽद्याहं जाययिष्यामि तां पिता। 
तथेत्युबाच तं चास्याः पिता काममपूरयत्‌ ॥ १० ॥ 
१( भद्र ! ) तेरा कल्याण हो, तू शीघ्र ही उत्पन्न हो, 
तू ( इतने वर्षोंसे) किस लिये गर्भमें पड़ी हुई है !? तब 
उस गभमे स्थित कन्याने कह्--'यदि आप प्रतिदिन मुझसे 
गोदान करानेका संकल्प कर तो में आज ही उत्पन्न हो 
जाऊ ।' तब पिताने उससे “तथास्तु? कहकर उसकी कामना- 
को पूण किया ॥ ९-१० ॥ 
दाता यज्वा च घीरञ्च श्ुतवानतिथिप्रियः । 
अक्रूरः सुषुवे तस्माच्छुफल्काद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ ११॥ 
इन श्वफल्क ( ओर गान्दिनी ) के यहाँ दान देनेवाले, 
यश करनेवाले, धैर्यवान्‌, झा्रोके ज्ञाता, अतिथियोसे प्रेम 
करनेवाले तथा प्रचुर दक्षिणाएँ देनेवाले अक्रर उत्पन्न 
हुए ॥ ११ ॥ | 
उपासङ्गस्तथा मद्णुसदुरश्चारिमेजयः । 
अंचिक्षिपस्तथोपेक्षः रात्रुष्नोऽथारिमरदनः ॥ १२ ॥ 
धर्मेश यतिघर्मा च ग्रधो भोजोऽन्धकस्तथा । 
आवाहप्रतिवाहौ च सुन्दरी च वराङ्गना ॥ १३॥ 
तया उपासङ्ग, मद्गु, मदुर, अरिमेजय, अविक्षिप, 
उपेक्ष, झात्रुष्न, अरिमदन) धर्मध्रक , यतिघर्मा, शश्र, भोज, 
अन्धक, आवाह ओर प्रतिवाद ( नामक अक्ररनीके भाई ) 
तथा वराङ्गना नामकी सुन्दरी कन्या (भी) उत्पन्न 
हुई ॥ १२-१३ ॥ 
अक्रेणोग्रसेनायां सुगात्र्यां कुरुनन्दन । 
प्रसेनश््रोपदेवश्च जज्ञाते देववचसो ॥ १४ ॥ 
कुरुनन्दन ! इन अक्रूरजीसे सुन्द्राङ्गो उग्रसेनाके द्वारा 
देवताओके समान कान्तिबाले प्रसेन तथा उपदेव नामके दो 
पुत्र उत्पन्न हुए | १४ ॥ 
चित्रकस्याभवन्‌ पुत्राः प्रथुविपृथुरेव 'च। 
अश्चत्रीवोऽश्ववाइश्च सुपाश्वंकगचेषणो ॥ १५॥ 
अरिएनेमिरदचश्च सुधर्मा धमेस्रत्‌ तथा। 
सुबाइवंड्याहुश्च श्रविष्ठाश्रवणे स्त्रियो ॥ १६॥ 


(अक्ररजीके भाई) चित्रकके श्रविष्ठा और श्रवणा नामकी 
दो घर्मपत्नियाँ थीं, जिनसे पृथु, विप्रथु, अश्वग्रीव, अश्व्राहु, 


सुपाइबंक, गवेपण;० अरिश्चेमिकः अभ्यास सुधमा)) धर्मभत्‌ १० "्वीरूपुत्रांकी-मांता थीं थ'सजा कुन्तिने पृथाको अपनी ग 
न ५ - - ५ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंश 


सुपाहु तथा बहुबाहु नामक पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १५-१६ ॥ 








अइमक्यां जनयामास शारं चै देचमीदुषः। 
महिष्यां जज्ञिरे शूराद्‌ भोज्यायां पुरुषा दृश ॥ १७॥ 
( क्रो्टाके तृतीय पुत्र) देवमीडुषके अश्मकी नामकी. 
पत्नीसे शूर नामक पुत्र उत्पन्न हुआ । झूरके भोबराब- 
कुमारीसे दस पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १७॥ 
वसुदेचो महाबाहुः पूवंमानकदुन्दुभिः । 
जज्ञे यस्य प्रसूतस्य दुन्दुभ्यः प्राणद्‌न्‌ दिवि ॥ १८॥ 
पहले महाबाहु वसुदेवजी उपनाम आनकदुन्दुभि उपन्न 
हुए, इनके उत्पन्न दोनेपर स्वगमे-आकाइामे दुन्दुमियोँ 
बजी थीं ॥ १८॥ 
आनकानां च संहादः सुमहानभचद्‌ दिवि । 
पपात पुष्पचष च शारस्य भवने महत्‌ ॥ १९॥ 
तथा खगमें-आकाशमे नगारौका बड़ा मारी शब्द 
हुआ था। (इसीसे वसुदेवजीका नाम आनकदुन्दुभि 
पड़ा । ) साथ ही इनके उत्पन्न होनेपर झूरके घरमे पुष्पोकी 
बड़ी भारी वर्षा हुई थी ॥ १९॥ 
मनुष्यलोके कृत्ख्रेऽपि रूपे नास्ति समो भुवि । 
यस्याखीत्‌ पुरुषाग्र्यस्य कान्तिञ्चन्द्रमलो यथा ॥२०॥ 
पुरुषोमे अग्रगण्य वसुदेवजीकी कान्ति चन्द्रमाके समान 
थी, इनके समान रूपवान्‌ सम्पूर्ण मनुष्यलोकमे ओर कोई 
नहीं था || २० ॥ 
देवभागस्ततो जज्ञे तथा देवश्रवाः पुनः । 
अनाधृष्टिः कनवको वत्सावानथ शस्जिमः ॥ २१॥ 
इयामः शमीको गण्डूषः पञ्च चास्य वराङ्गनाः। 
पृथुकीतिंः पृथा चेच श्रुतदेवा श्र॒तश्चवाः॥ २२॥ 
राजाधिदेवी च तथा पश्चेता चीरमातरः। 
पृथां दुद्दितरं वव्रं कुन्तिस्तां कुरुनन्दन ॥ २३॥ 
शूरः पूज्याय वृद्धाय कुन्तिभोजाय तां ददौ । 
तस्मात्‌ कुन्तीति चिख्याता कुन्तिमोजात्मजञा एथा।२४। 
कुरुनन्दन । वासुदेवजीके बाद ( झूरके यहाँ) देवभाग, 
देवश्रवा, अनाधृष्टि, कनवक, वत्सावान्‌ , गज्िम, श्याम, | 
शमीक ओर गण्डूष नामक पुत्र तथा प्रथुकी ति, प्रथा, अतदेवा 
श्रतश्रवा ओर राजाधिदेवी नामकी पाँच कन्याएँ उत्पन ४ 
हुई थीं, जो रमाणयोमे रत्नके समान थीं । ये पाँचों कन्याण बज 
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बनानेके लिये माँग लिया । ( इसपर ) झूरसेनने ए॒थाक्रो पूज्य 
तथा वृद्ध राजा कुन्तिभोजको दे दिया । इस कारण प्रथा 
कुन्तिमोजङी पुत्री ओर कुन्ती नामसे विख्यात हुई २१-२४ 


अन्त्यस्य श्चुतदेवायां जग्रहुः सुषुवे सुतः । 
श्रुतश्रवायां चेद्यस्य शिशुपालो महावलः ॥ २५ ॥ 
हिरण्यकरिपुरयांऽसो दैत्यराजोऽभवत्‌ पुरा । 


अन्त्यके भ्रुतदेवासे नण्हु नामक पुत्र उत्पन्न हुआ तथा 
चेदिवंशी दमधोषके श्रुतश्रवासे महात्रढ्ली शिश्ुपाल उत्पन्न 
हुआ, यह पहले जन्ममें दैत्यराज हिरण्यकशिपु था ॥ २५३॥ 


पृथुक्ीत्याँ तु तनयः संजज्ञे व्र॒द्धशर्मणः ॥ २६॥ 
करूषाधिपतिर्वीरो दन्तवक्रो महावळः। 


वृद्धशर्मासे प्रथुकीतिके करूष देशका स्वामी महाबली 
वीर दन्तवक्र उत्पन्न हुआ ॥ २६३ || 


पथां दुहितरं चक्रे कुन्तिस्तां पाण्डुरावहत्‌ ॥ २७ ॥ 
यस्यां ख घर्मविद्‌ राजा घर्माजश्ञे युधिष्ठिरः । 
भीमसेनस्तथा वातादिन्द्राच्चैच धनंजयः ॥ २८ | 
लोकेऽप्रतिरथो वीरः शक्रतुल्यपराक्रमः । 


कुन्तिभोजने निन एथाको अपनी पुत्री बना लिया या, 
उनका विवाद पाण्डुके साथ हुआ । उन प्रथाक्रे घर्मके जानने- 
वाले राजा युधिष्ठिर घर्मे उत्पन्न हुए और वायुसे भीमसेन 
तथा इन्द्रस, संसारक अनुपम वीर, इन्द्रके समान पराक्रमी 
धनंजय ( अजुन ) उत्पन्न हुए ॥ २७-२८३} ॥ | 
अनमित्राच्छिनिजज्ञ कनिष्टाद्‌ वृष्णिनन्दनात्‌ ॥२९॥ 
शैनेयः सत्यकस्तस्म/द्‌ युयुधानश्र सात्यकिः । 
असङ्गो युयुधानस्य भूमिस्तस्याभवत्‌ सुतः ॥३०॥ 

भूः ९ क क 

मेयुगधरः पुत्र इति बंशः समाप्यते। 

क्रोष्टाके सबसे छोटे पुत्र, सकळ वृष्णिवंशियौको प्रसन्न 
करनेवाले अनमित्रसे शिनि उत्पन्न हुए, उनसे शैनेय उप- 
नाम सत्यक हुए ओर उनसे युयुघान उपनामवाले सात्यक्रि 
हुए । युयुधानके पुत्र असङ्ग हुए. ओर अकङ्गके पुत्र भूमि 
हुए। भूमिके पुत्र युगघर हुए। यहाँपर क्रोष्टाका वंश 
समाप्त होता है ॥ २९-३०३१ ॥ 
उद्धवो देवभागस्य महाभागः सुतोऽभवत्‌ । 
पण्डितानां परं प्राहुदेवश्रवसमुद्धवम्‌ ॥ ३१ ॥ 


( बयुदेवजीके आता. देबभायकेः०न्ठदधबः (रासकर. "<खीरज्धाश्त्रह्दतस्चेत्र..ज्तीरो...तात्रथ ग्रखिमो ॥ ३८॥ र > 
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महामाग्यवान्‌ पुत्र उत्पन्न हुए । ये उद्धव देवता ओके समान 
कीतिवाले एवं परम पण्डितके रूपमें प्रसिद्ध हुए॥ ३१ ॥ 


अझ्मक्यां प्राप्तवान्‌ पुत्रमनाध्रष्टियंशखिनम । 
निव्वत्तरात्रुं दात्रुष्नं देवश्रवा व्यजायत ॥ ३२ ॥ 


(वसुदेवजीके तीसरे भाई) अनाधृष्टिने अइम कीसे यशस्वी 
नामक पुत्रको उत्पन्न किया तथा दूसरे भाई देवश्रवाने शत्रुऑं- 
को इरानेवाले शत्रुघ्न नामक पुत्रको उत्पन्न किया ॥ ३२॥ 


देवश्रवाः प्रजातस्तु नेषादियिः प्रतिश्रुतः । 
प॒कळव्यो महाराज निषादैः परिवघितः ॥ ३३॥ 


महाराज ! ( किसी कारणवश बाळकपनमे ही त्याग दिये 
जानेके कारण ) इस देवश्रवाके पुत्रको निषादोने पालकर 
बड़ा किया था, इसलिये यह निषादवंशी एकलब्यके नामसे 
प्रसिद्ध हुआ ॥ ३३ ॥ 


चत्सावते त्वपुत्राय चसुदेचः प्रतापवान्‌ । 
अद्भिर्ददौ सुतं वीरं शोरिः कोशिकमोरसम्‌ ॥ ३४'॥ 


झूरनन्दन प्रतापी बबुदेवजीने ( अपने छोटे भाई ) 
पुत्रहीन वत्सावानकों अपना औरस पुत्र कोशिक जळसे संकल्प 
करके दे दिया ॥ ३४ ॥ 


गण्डूषाय स्वपुत्राय विष्वक्सेनो ददो खुतान। 
चारुदेष्णं सुचारुं च पञ्चालं रुतलक्षणम्‌ ॥ २५ ॥ 

( इसी प्रकार ) श्रीकृष्णने ( वसुदेवजीके दूसरे छोटे 
भाई ) अपुत्र गण्डूषो चाइदेष्ण, सुचारु, पञ्चाल ओर 
कतलक्षण नामके अपने चार पुत्र दे दिये ॥ ३५ ॥ 
असंग्रामेण यो वीरो नावतंत कदाचन । 
रौक्मिणेयो महावाहुः कनीयान्‌ पुरुषषंभ ॥ ३९ ॥ 

पुरुषर्षभ ! रुक््मिणीके छोटे पुत्र महाभुज चारुदेष्ण 
युद्ध किये बिना ( रणभूमिसे ) कमी नहीं छौटते थे ॥ ३६ ॥ 
वायसानां सहस्नाणि यं यान्तं पृष्ठतोऽन्वयुः । 
चारुमांसानि भोच्यामश्चारुदेष्णहतानि त॒ ॥ ३७॥ 

उनके पीछे इजारों कोए इस इच्छासे जाते थे कि 
इनके द्वारा मारे गये शत्रुओका चारु ( स्वादिष्ट ) मांस इम 
खायेंगे, ( इस प्रकार कोओऑको ) चारु ( स्वादिष्ट ) भोजन 
देनेवाळे होनेसे ये चारुदेष्ण कइळाये ॥ ३७ ॥ 


तन्द्रिजस्तन्द्रिपाळश्च छुतो कनवकस्य तु। 
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( वसुदेवजीके भाई ) कनवकके तन्द्रिन ओर तन्द्रिपाल 
नामक दो पुत्र हुए तथा णज्ञमके बीर ओर अश्वहन 
नामक दो वीर पुत्र उत्पन्न हुए ॥ ३८ ॥ 
इयामपुत्र!शमीकस्तु शमीको राज्यमावहत्‌ । 
जुगुप्समानो भोजत्वाद्‌ राजसूयमवाप सः । 
अजातशल्रुः शत्रुणां जज्ञे तस्य विनाशनः ॥ ३९॥ 

( वसुद्रेवजीके भाई श्याम अपने छोटे भाई शमीकको 
अपने पुत्रके समान मानते थे । इस कारण ) स्यामके पुत्र 
शमीक इए । इन शमीकने राज्य किया था, उन्होंने भोज 
होनेके कारण ( अर्थात्‌ भोजवंशी एक वंशके ओर एक 
देशके ही राजा हैं-यह ) निन्दा मानकर उन्होंने राजसूय 
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( साम्राज्य ) पाया था । शमीकके शत्रुनाशक अनातरावु 

नामक पुत्र हुआ ॥२९॥ 

वसुदेवखुतान्‌ वीरान्‌ कीतयिष्यामि ताव्छू णु ॥४०॥ 
अज मैं बसुदेवजीके वीर पुत्रौंका वर्णन करता हूँ, उसको 

आप सुनिये ॥ ४० ॥ 

वृष्णेस्त्रिविधमेतत्‌ तु बहुशाखं महोजसम्‌। 

धारयन्‌ विपुळं वंश नानर्थैरिह युज्यते ॥ ४१ ॥ 
जो मनुष्य चृष्णिके बहुत-ली शाखाओंताळे, महापरा- 

क्रमी पुरुषोसे सुशोभित इस तीन प्रकारके बड़े विशाल 

वंशके वृत्तान्तको मनमें घारण करता है, वह इस संसारके 

अनर्थासे मुक्त रहता है ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे दरिवंशपर्वणि वृष्णिवंदाकीतनं नाम चतुखिशोऽध्यायः ॥ ३४॥ 
2 ° ° =e “] ' २” 
इस प्रकार श्रींमहामारत खिलमाग हरिवंशके अन्तगत हरिवंशपव में बृष्णिवंशका कीतनविषयक चौंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३४॥ 
rd, 


पञ्चत्रिशोऽध्यायः 
भ्रीकृष्णका अवतार लेना, श्रीकृष्णके अन्य भाई-बहिनों ओर कुटुम्बियोंका वर्णन तथा कालयवनकी उत्पत्ति 


वैशम्पायन उवाच 


याः पत्नयो वुदेवल्य चतुदश वराह्ननाः। 
पौरवी रोहिणी नाम इन्द्रा च तथा वरा ॥ १॥ 
चैशाखी च तथा भद्रा सुनाम्नी चेव पञ्चमी । 
सहदेवा शान्तिदेवा श्रीदेवा देवरक्षिता ॥ २॥ 
चुकदेव्युपदेवी च देवकी चेच सप्तमी। 
जुतजुर्वडचा चेव दे एते परिचारिके॥ ३॥ 


चेराम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! वसुदेवजीकी 


जो चौदद सुन्दराङ्गी पत्नियाँ थीं, उनमें रोहिणी ओर रोहि- 
णीसे छोरी इन्द्रा, वैद्याखी, भद्रा तथा पाँचबीं सुनाम्नी-ये 
पाँच पोरववंशकी थीं तथा सहदेमा, शान्तिदेवा, श्रीदेवा, 
देवरक्षिता, वृकदेवी, उपदेवी ओर सातवीं देवकी-ये सात 
देवलकी पुत्रियाँ थी तया सुतनु ओर वडवा-ये दो उनकी 
परिचर्या करनेवाळी ख्रिवाँ थीं || १-३ ॥ 


पौरवी रोहिणी नाम वाहिकस्यात्मजञाभवत्‌ । 
ज्येष्ठा पत्नी मद्दाराज दयिताऽऽनकदुन्दुभेः ॥ ७ ॥ 


मदाराज ! पौरव-वंशक्री कुमारी रोहिणी ( महाराज 
डन्तनुक़े बड़े भाई ) चाहिककी पुत्री थीं, वे वसुरेवजीकी 


प्रियतमा बड़ी पत्ती, थी. ॥| ६,१०३ ७ ह तत . Veda Nidhi एमक्रपतू:काशिकाप्राया सत्यकेतुरजायत ॥८॥ 


लेभे ज्येष्टं सुतं रामं सारणं शठमेव च । 
दुदंमं दमनं श्वभ्रं पिण्डारकसुशीनरम्‌ ॥ ५॥ 
चित्रां नाम कुमार्री च रोहिणीतनया ददा । 


चित्रा सुभद्रेति पुनविख्याता कुरुनन्दन ॥ ६॥ 


कुरुनन्दन ! रोहिणीके ज्येष्ठ पुत्र बलराम और ( उनसे 
छोटे ) सारण, शठ, दुर्दम, दमन, श्वश्र, पिण्डारक और 
उशोनर हुए. तथा चित्रा नामकी पुत्री उत्पन्न हुई । (यह 
चित्रा एक अप्सरा थी, जो रोहिणीके गभे उत्पन्न होते ही 
मर गयी थी । इसने मरते समय अपनेको चिक्कारा था कि में 
यादवकुलमे जन्म घारण करके भी यदुवंशर्में उत्पन्न होनेवाढे 
भगवानकी लीलाको न देख सकी | इस वासनाके कारण) 
यह चित्रा ही दूसरी बार सुभद्रा बनकर उत्पन्न हुई थी | 
इस प्रकार रोहिणीके दस संतानें उत्पन्न हुई! ॥ ५-६ ॥ 


वसुदेवाच्च देवक्यां जशे शोरिमहायशाः। 

रामाच्च निशठो जज्ञे रेवत्यां दयितः सुतः ॥ ७॥ 
वसुदेवसे देवकीमें महायशस्वी भरी कृष्ण उत्पन्न हुए और | 

बळरामजीते रेवतीके दारा उनके प्रिय पुत्र निशठ उसन्न हुए॥ 


सुभद्रायां रथी पार्थाद्भिमन्युरज्ञायत । 
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अक्रूरसे काशिराजकुमारी में सत्यकेतु उत्पन्न हुए॥ ८ ॥ 


वसु देवस्य भार्यासु महाभागासु सप्तसु । 
ये पुत्रा जज्ञिरे शूरा नामतस्तान्‌ निवोघ मे ॥ ९ ॥ 
वपुदेवजीकी सात मद्दाभाग्यवती परितयोंमें जो झूरवीर 
पुत्र उत्पन्न हुए, उनके नाम में आपसे कहता हूं, 
सुनिये ॥ ९ ॥ 
भोज्ञश्च चिज्ञयश्चेच शान्तिदेचाखुताबुभौ । 
चकदेवः सुनामायां गदश्चारतां खुताबुभी ॥ १० ॥ 
भोज ओर विजय-ये दोनों शान्तिदेवाक़े पुत्र थे तथा 
बृकदेव ओर गद-ये दो सुनाम्नी के पुत्र थे ॥ १० ॥ 
उपासङ्गवर॑ लेभे तनयं देवरक्षिता । 
अगावहं महात्मानं डकदेची व्यजायत ॥ १९॥ 
देवरक्षिताके पुत्र उपासङ्गवर हुए ओर वृकदेवी के पुत्र 
महात्मा अगावह हुए ॥ ११ ॥ 


कन्या त्रिगतराजस्य भर्ता चे शेशिरायणः । 
जिज्ञासां पौ रुषे चक्क न चस्कन्दे$थ पौरुषम्‌ ॥ १२ ॥ 
वृकदेवी त्रिगतराजकी कन्या थी । त्रिगर्तराजक्ा भर्ता 
( पुरोहित ) गगगोत्री शेंशिरायण था । उसके सालेने, जो 
यादवोंका पुरोहित था, यह जानना चाहा कि इसमे पस्त्व 
है अथवा नहीं, परंतु ( ब्रतधारी होनेसे ) उसका वीर्य 
स्खलित नहीं हुआ ( इसपर उसके सालेरे दास्यव उसको 
मिथ्या ही नपुंसक घोषित कर दिया ) ॥ १२॥ 
कप्णायससमप्रख्यो वष द्वादशमे तथा । 
मिथ्याभिशष्तो गाग्येस्तु मन्युनाभिखमीरितः। १३॥ 
बारह वर्षका नियम पूर्ण होनेपर मिथ्या ही नपुंसकता- 
का दोप लग।ये जानेके कारण गगगोत्री शेशिरायण क्रोघमें 
भर गये, इससे उनके शरीरका वर्ण लोहेके समान काला 
दीखने लगा ॥ १३ ॥ 
गोपकन्यामुपादाय मैथुनायोपचक्रमे । 
गोपालो त्वप्सरास्तस्य गोपस्त्रोवेषघारिणी॥ १४॥ 
उन्होंने एक गोपकन्याके साथ सहवास किया । वह शी 
गोप-त्रीका वेश धारण करनेवाली गोपाली नामकी 
अप्सरा थी ॥ १४ ॥ 
चारयामास गार्ग्यस्य गभ दुर्धरमच्युतम्‌ । 
माचुष्यां गाग्येभायोयां निवोगिच्छेलवाणिंनः!९५॥, 


पञ्चतिशोऽध्यायः 
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अर्जुनसे सुमद्रामे रथी अभिमन्यु उत्पन्न हुए ओर स काळयवनो नाम जज्ञे राजा मद्दावळः। 


त्रप पूर्वाधकायास्तमचहन्‌ चाजिनो रणे ॥ १६॥ 
उसने गाग्ये दौदिरायणके अच्युत और दुघर वीर्यको 
घारण कर लिया । उस मनुष्यका वेश धारण करनेवाली 
गाग्येकी भार्यासे झित्रजीकी आज्ञासे कालयवन नामक प्रसिद्ध 
महाबली राजा उत्पन्न हुआ या, बैछोंके समान आधे शरीरः 
वाळे धोड़े युद्धम उसके वाइन बनते थे ॥ १५-१६ ॥ 
अपुत्रस्य स राज्ञरुतु वत्रृधेऽन्तःपुरे शिशुः । 
यचनस्य मद्दाराज स काल्यचनोऽभवत्‌ ॥ १७ ॥ 
मद्दाराज ! एक यवन राजा संतानद्दीन था, उसके 
अन्तःपुरमं वह चालक पलने लगा । इस प्रकार वह कालय वन- 
के नामसे प्रसिद्व# हुआ ॥ १७॥ 
स युद्धकामी ज्रपतिः पर्यपृच्छद्‌ द्विजोत्तमान्‌ । 
चृष्ण्यन्धककुछ तस्य नारदोऽकथयद्‌ विभुः ॥१८॥ 
वह राजा युद्ध करनेकी इच्छासे प्रेरित हो ब्राह्मणोसे 
(अपने समान योद्धाओको) पूछने लगा | सब जगह पहुँचने- 
वाले नारदजीने उसे वृष्णि और अन्घककुलके वीरो उसके 
समान योद्धा बताया ॥ १८ | 
अक्षौहिण्या तु सैन्यस्य मथुरामभ्ययात्‌ तदा। 
दूतं सम्प्रेषयामास कृष्ण्यन्धकनिवेशनम्‌ ॥ १९ ॥ 
तत्र वह एक अश्चौदिणी सेना लेकर मथुरापुरीपर चढ़ 
आया । उसने बृष्णि और अन्घर्कोके भवनमें दूतको भेजा ॥ 
ततो वृष्ण्यन्धकाः कृष्णं पुरस्कृत्य महामतिम्‌। 
समेता मन्त्रयामासुयेबनस्य भयात्‌ तदा ॥ २०॥ 
तत्र कालयवनके डरसे वृष्णि ओर अन्वकॉने मद्दामति 
श्रीकृष्गके सभापतित्वमें इकड होकर मन्त्रणा की || २० ॥ 
कृत्वा च निश्चयं सव पलायनपरायणाः। 
चिहाय मथुरां रम्यां मानयन्तः पिनाकिनम्‌ ॥२१॥ 
कुशस्थलीं द्वारवतीं निवेशयितुमीप्सवः । 
तब वे सब निश्चय करके झित्रनीकी मनोती मानते हुए 


कुशस्थली द्वारकाको बसानेक्री इच्छासे रमणीय मथुरापुरीको 
त्यागकर भाग खड़े हुए ॥२१३ ॥ 


# इससे सिद्व होता है कि गोपाली अप्तरा शङुन्तलाकी 


. "व्माँसितकार्यवम्‌को लसल करज्डेङ "गायी थी | 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 
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इति कृष्णस्य जन्मेदं यः शुचिनियतेन्द्रियः । 
पर्वछु भावयेद्‌ विद्वानन्रणः स सुखी भवेत्‌ ॥ २२ ॥ 
जो विद्वान्‌ पुरुष इन्द्रियोंको वशमें करके पवित्र होकर 
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श्री कृष्णके नन्मकी इस कथाको पर्वके समय सुनता है, उसका 


ऋण चुक जाता है और उसको परम सुखकी प्राप्ति 
होती है ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिचंशे हरिवंशपवंणि श्रीकृप्णजन्मानुकीतनं नाम पञ्चनत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार भी महाभारत खिलभाग हरिवंशके अन्तगत इरिवंशपवमें श्रीकृप्णजन्मकीर्त॑नविषयक पेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२५॥| 


DS od) 


षट्त्रिशोऽध्यायः 


क्रोष्टाके वंशका वणन, पुरोहितके गोत्रसे क्षत्रियोंके गोत्रका बदल जाना 


वैशम्पायन उवाच 


क्रोष्टोरेवा भवत्‌ पुत्रो वृजिनीवान्‌ महायशाः । 


बृजिनीवत्छुतश्चापि स्वाहिः स्वाहाकृतां वरः॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! (यदुके पुत्र) 
क्रोष्ट के ही एक वृज्ञिनीवान्‌ नामक महायशस्त्री पुत्र हुए; 
बृजिनीवानके पुत्र स्वहि हुए, वे स्वाहा अर्थात्‌ होम करने- 
बार्ळोमें भ्रष्ट थे ( जिस प्रकार क्रोष्टाके बंशर्मे श्रीकृष्ण उत्पन्न 
हुए, उसी प्रकार क्रोशके वंशमे सत्यभामा आदि भी हुई , 
क्षत्रियोंमे एक कुलके होनेपर भी सात पीढ़ियाँ बीत जानेके 
बाद पुरोहित के गोत्रसे यजमान क्षत्रियका भी गोत्र बदल 
खाता है ओर इस प्रकार गोत्रमेइसे उनमें विवाह हो जाते 
हैं । इस अध्यायमें क्रोष्टाके वंराकी उस शाखाका वणन 
किया जायगा, निसमें महालदमीकी अवतार इश्वरी शक्ति 
भ्रीरक्मिणीजी उत्पन्न हुई थीं ) ॥ 
स्वाहिपुत्रो$मवद्‌ राजा रुषद्गुवंदतां वरः। 
महाक्रतुभिरीजे यो विविधैभूरिदक्षिणेः ॥ २॥ 
सुतप्रखूतिमन्विच्छन्‌ रुषद्गुः सोऽग्र्यमात्मज्ञम्‌। 
जज्ञे चित्ररथस्तस्य पुत्रः कर्मभिरन्वितः॥ ३॥ 
स्वाहिके पुत्र रुषदगु हुए, वे अच्छे बोलनेवाले थे और 
बड़ी-बड़ी दक्षिणावाळे अनेक प्रकारके महायज्ञ करते रहते थे । 
उनकी यह इच्छा थी कि मेरे यहाँ पत्र-पोत्रोंबाळा भेष्ठ पत्र 
उत्पन्न हो; इस प्रकार पुत्रेष्टि आदि यज्ञ कमे करते-करते 
उनके यहाँ चित्ररथ नामक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ २-३ ॥ 
आसीच्चैत्ररथिर्वीरो यज्वा विपुळद क्षणः । 
शशविन्दुः परं वृत्त॑ राजर्षीणामनुष्ठितः ॥ ३॥ 
चित्ररथके पुत्र वीर शशबिन्दु हुए, वे बड़ी-बड़ी दक्षिगा- 
बाले यज्ञ करके राजपिरयोके श्रेष्ठ आचरणका पालन करते 


पृथुश्रवाः पृथुयशा राजाऽऽसीच्छशबिन्दुञः । 
~ e 
रांसन्ति च पुराणज्ञाः पाथश्रवखसुत्तरम्‌॥ ५ ॥ 


शशबिन्दुके पत्र महायशस्वी राजा एथुश्रवा हुए, परार्णो 
के जाननेवाले कहते हैं कि एथुश्रवाके पत्र उत्तर हुए ॥५॥ 


अनन्तरं सुयज्ञस्तु खुयक्षतनयो5भवत्‌ | 
उशतो यज्ञमखिलं स्वघर्मसुशतां वरः॥ ६॥ 


उन्तरके पत्र सुयज्ञ हुए, सुयज्ञक पत्र उशत हुए, कामना 
करनेवालोमें भ्रष्ट उशत अपने सम्पूर्ण घर्मो ओर यशका 
अनुष्ठान सदा करना चाहते थे ॥ ६ ॥ 


शिनेयुरभवत्‌ सूजुरुशतः शत्रुतापनः । 
मरुत्तस्तस्य तनयो राजषिरभवचन्नरपः ॥ ७॥ 


राजन्‌ ! उशतके पुत्र शन्रुओको संतप्त करनेवाले झिनेयु 
हुए, उनके पत्र राजर्षिं मरुत्त हुए ॥ ७ ॥ 


मरुत्तोऽलभत ज्येष्टं सुतं कम्बलूबहिपम्‌ | 
चचार विपुळं घमममर्षात्‌ प्रेत्यभागपि ॥ ८॥ 
मरुत्तके ज्येष्ठ पच कम्बलबहिंष हुए । जो घर्म मरणकं 


अनन्तर फल देता है, अपने जीवनमें ही वह उस महान धर्म 
का आचरण करने ल्गे॥ ८ ॥ 


सुतप्रसूतिमिच्छन्‌ वे सुतं कम्बलबर्हिषः । 
बभूव रुक्मकवचः शातप्रसवतः खुतः ॥९॥ 





कम्बलबहिष बेटॉ-पो्तांसे समृद्ध पुत्र पाना चाहते ये! | 

उस घर्मानुष्ठानके फलरूप उनके सुक्मकवच नामका पुत्र 
उत्पन्न हुआ, जो सो बालकोमे अकेला बचा था ॥ ९ ॥ 
र हट 


निहत्य रुक्मकवचः शतं कवचिनां रणे । 


रहते थे Il डू ती Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi ०००० चहिवना तिद्गितैर्बाणेरवाप श्रियसुत्तमाम्‌ ॥ र F 





ह रिवंदापबे ] 


पट्त्रिंशोऽष्यायः 
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रुक्मकवचने युद्धमें घनुष ओर कवचको घारण करने- 
वाले सौ योद्वाओंको मारकर बड़ी भारी कीति पायी थी ॥ 
जन्नऽथ रुक्मकचचात्‌ पराजित्‌ परवीरहा । 
जज्ञिरे पञ्च पुत्रास्तु मद्दाचीर्याः पराजितः ॥ ११ ॥ 
रुक्मकवचके पुत्र शत्रुवीरनाशक पराजित्‌ हुए, परा- 
नितूके मह्दावीर्यवान्‌ पाँच पुत्र हुए ॥ ११ ॥ 
रुक्मेषुः प्रथुरुक्मश्च ज्यामघः पाळितो हरिः । 
पालितं च हरि चेच विदेहेभ्यः पिता ददो ॥ १९॥ 
(उनके नाम इस प्रकार हैं-- ) सुक्मेषु, एथुरुक्म, 
ज्यामघ, पालित ओर हरि । उनके पिता पराजित्ने पालित 


कीर इरिको विदेह देशका पालन करनेके लिये वहाँके राजा- 
को दे दिया था | १२॥ 


रुक्मेघुरभवदू राजः पृथुरुक्मस्य संश्रितः । 


ताभ्यां प्रबाजितो राज्याज्ज्यामघोऽवसदाथ्चमे ॥१३॥ 


सुक्मेषु पृथुरक्मका आश्रय लेकर राजा बन गया था, 
उन दोनोने ज्यामघको राज्यसे निकाल दिया, तब ज्यामघ 
आभममें रहने लगा ॥ १३॥ 


प्रशान्तः स वनस्थस्तु ब्राह्मणेश्वायबोधितः । 


जिगाय रथमास्थाय देदामन्यं ध्वजी रथी ॥ १७ ॥ 


वह ( बृद्ध होनेसे ) शान्त होकर वनमें पड़ा रहता था, 
परंतु ब्राह्मणौने तप आदिके द्वारा उसको बलवान्‌ बना दिया; 


तब रथी ज्यामघने एक ध्वजावाले रथर्मे बैठकर एक दूसरे 
देशको जीत लिया ॥ १४ ॥ 


नमेदाकूलमेकाकी नगरां उृत्तिकावतीम्‌। 
ऋक्षवन्तं गिरि जित्वा शुक्तिमत्यासुचास सः॥ १५ ॥ 
` उपने अकेले ही नमेदाके किनारेकी मृत्तिकावती नगरी 


और ऋक्षवान्‌ पवतको जीतकर शुक्तिमतीपुरीमें अपना 
निवास-स्थान बनाया ॥ १५॥ 


ज्यामघस्याभचद्‌ भार्या शोन्या बळवती खती । 
अघुत्रोऽपि च राजा स नान्यां भार्यामविन्दत ॥ १६ ॥ 


ज्यामघकी भार्या सती शैव्या बड़ी बलवती थी, इस- 
लिये ज्यामघने पुत्रहीन होनेपर भी दूसरा विवाह 
नहीं किया ॥ १६ ॥ 


तस्यासीद्‌ विज्ञयो युद्ध तत्र कन्यामवाप सः। 


उसने एक युद्धमें विजय होनेपर एक कन्या प्राप्त की, 
उस नरेश्वरने डरकर अपनी मार्यासे उस कन्याको स्नुषा 
( पुत्रवधू ) कह दिया ॥ १७ ॥ 


एतच्छुत्वात्रवीदू देवी कस्य चेयं स्नुषेति वे । 
अन्नवीत्‌ तदु॒पश्र॒त्य ज्यामघो राजसत्तमः ॥ १८ ॥ 


यह सुनकर पत्नीने पूछा--'यह किसकी पुत्रवधू 
हे ? तन राजसत्तम ज्यामघने प्रतिज्ञा करके कहा--॥१८॥ 


यस्ते जनिष्यते पुत्रस्तस्य भार्योपदानवी । 


उग्रेण तपसा तस्याः कन्यायाः सा व्यज्ञायत। 
क म्ह 
पुत्रं विदभ खुभगा शैव्या परिणता सती ॥ १९॥ 


तेरे जो पुत्र उत्पन्न होगा, यह उपदानवी कन्या उसकी 
भार्या होगी । उस उपदानवी कन्याकी उग्रतपस्याके प्रमावसे 
सोमाग्यवती शैब्याके बूढ़ी होनेपर भी उसके विदर्भ नामका 
एक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १९ ॥ 
राजपुज्यां तु विद्वांसौ स्नुषायां क्रथकोशिकौ । 
पञ्चाद्‌ विदर्भो$जनयच्छरो रणविशारदौ ॥ २० ॥ 


तदनन्तर विदर्भने उस राजकुमारीसे झूरबीर एवं 
रणविश्चारद्‌ क्रथ ओर कोशिक नामके दो विद्वान्‌ पुर्त्रॉको 
उत्पन्न किया || २० || 


लोमपाद तृतीयं तु पुत्रं परमधार्मिकम्‌ । 
लोपपादात्मजो बश्चराह्वतिस्तस्य चात्मजः ॥ २१॥ 
तथा लोमपाद नामक एक तीसरे परम धार्मिक पुत्रको 


भी उत्पन्न किया | लोमपादके पुत्र बभ्नु हुए और उनके पुत्र 
इए आहृति ॥ २१ ॥ 


आाहतेः कोशिकङ्चेव विद्वान्‌ परमधार्मिकः । 
चेदिःपुत्रःकोरिकस्य तस्माच्चेद्या जपाः स्ताः २२॥ 


आहृतिके पुत्र कोशिक हुए, वे विद्वान्‌ और परम 
घामिक थे । कोशिकके पुत्र चेदि हुए, इस कारण उनके 
वंशके राजा चैद्य कहलाते हैं ॥ २२ ॥ 


भीमो विदर्भस्य सुतः कुन्तिस्तस्यात्मजोऽभवत्‌। 
कुन्तेघ्च एसुतो जज्ञे रणधृष्टः प्रतापवान्‌। 


धृष्टस्य जज्ञिरे शरासत्रयः परमधार्मिकाः ॥ २३॥ 


आवन्तश्च द्शाहश्च बळी विषहरश्च यः। 


दशाहस्य स्रुतो व्योमा व्योस्नो जीमूत उच्यते॥ २४ ॥ _ 
भार्यासुवाच संत्रस्तः स्ठुषितिख भरेश्वरःतिः १७) ४० विंद्मका”( यीय”) पुन मीम'हुआ, भीमके पुत्र ङुन्ति | 
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श्रीमद्दाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 








हुए) कुन्तिके रणमें ढीठ एबं प्रतापवान्‌ धृष्ट नामक पुत्र हुए । 


धृष्टके शूरवीर एवं परम धार्मिक आवन्त, दशाह और : 


बळवान्‌ विषहर नामक तीन पुत्र उत्पन्न हुए । दशाईके पुत्र 
व्योम हुए और व्योमके पुत्र जीमूत इए ॥ २३-२४ ॥ 
जीमूतपुत्रो ब्रृहतिस्तस्य भीमरथः सुतः । 
अथ भीमरथस्यासीत्‌ पुत्रो नवरथस्तथा ॥ २५॥ 
जीमूतके पुत्र बृहति और उनके पुत्र मीमरथ हुए; 
भीमरथके पुत्र नवरथ हुए ॥ २५ ॥ 
तस्य चासीद्‌ दशरथः शकुनिस्तस्य चात्मजः | 
तस्मात्‌ करम्भः कारम्भिद्‌वरातोऽभवन्नृपः॥ २६॥ 
नवरथके पुत्र दशरथ हुए और दशारथके पुत्र शकुनि 
हुए । शकुनिके पुत्र करम्म हुए ओर करम्मके पुत्र राजा 
देवरात हुए ॥ २६ ॥ 
देषक्षोऽभषत्‌. तस्य देवश्षतरिर्मदायशाः। 
देवगर्भसमो जहे देवक्षत्रस्य नन्दनः॥ २७॥ 
मधूनां वंशळदू राजा मधुमंधुरवागपि । 
मधोजेछ्चेऽथ वैदर्भ्या पु्ो मरुवसास्तथा ॥ २८॥ 


देवरातके पुत्र देवक्षत्र हुए । देवक्षत्रको आनन्द देनेवाले 
महायशस्वी देवक्षत्रि हुए, वे देवताओके बालकोंके समान 
तेजस्वी थे । उनका नाम मधु था; उनकी वाणी भी मधुर 
थी; वह मधुवंशके प्रवर्तक राजा थे । मधुके वेदर्भसि मरुवस 
नामक पुत्र उत्पन्न हुए ॥ २७-२८ ॥ 
आसीन्मरुवसः पुत्र: पुरुद्धान पुरुषोत्तमः 
मधुजेश्षे$थ वेदभ्यों भद्रवत्यां कुरूद्ददः ॥ २९॥ 
पेक्वाकी चाभववू भाया सत्त्वांस्तस्यामजायत । 
सत्त्वान्‌ सर्वयुणोपेतः सात्त्वतां कीतिंवर्धनः ॥ ३० ॥ 

मरुवसके पुत्र पुरुषोत्तम पुरुद्दान्‌ हुए । उन्होंके 
विदर्भ-राजकुमारी भद्रवतीसे कुरुवंशकी इद्धि करनेवाला 
मधु नामक पुत्र हुआ और इक्वाकुवंशकी भार्यासे सत्वान्‌ 
नामक पुत्र उत्पन्न हुआ । सत्त्वान्‌ स्वगुणसम्पन्न थे और 
अपने वंदमे सात्तोंकी कीर्तिको बढ़ानेवाले थे || २९-३०] 
इमां विसृ्टि विज्ञाय ज्यामघस्य महात्मनः । 
युज्यते परया कीत्यो भ्रजावांश्व भवेज्नरः ॥ ३१॥ 


मनुष्य महात्मा ज्यामधके इस वंशका परिचय प्रास्त कर 
परम कीति पाता है और संतानवान्‌ हो जाता है ॥ ३१ ॥ 


इति भ्ीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे इरिवंशपचणि पट्त्रिंशो$ध्याय: ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार भरीमहाभारत लिरुभाग इरिवंशके अन्तर्गत हरिवंश परें ( ज्यामधके वंशका वर्णनविषयक ) 
छत्तीसदॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६ ॥ 


EO ed 
सपतत्रिरोऽध्यायः 
बञ्नषंशका वर्णन 
वेशम्पायन उवाच भजमानस्य खुंजय्यो वाह्यकाथोपयाह्यका । 
सत्त्वतात्सत्त्वसम्पन्नान कौशल्या सुपुवे खुतान। आस्तां भार्ये तयोस्तस्माजजज्षिरे बहवः सुताः ॥ ३ ॥ 


भजिनं भजमानं च दिव्यं देवादृधं चपम ॥ १॥ 
अन्धकं च महाबाहुं छृष्णि च यदुनन्दनम्‌ । 
तेषां विसगोश्चत्वारो विस्तरेणेह तान्छृणु ॥ २ ॥ 
वेशास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय !रत्त्वान्‌ उपनाम- 
वाले सत्त्वतसे कोशल्याने भजिन) भजमान, दिव्य राजा 
देवाइध) महाभुज अन्थक और यदुनन्दन श्ृष्णि नामक 
सरवसम्पक्न पुत्नोंकी उत्पन्न किया | उनके चार वंश चले, 
उनको आप विखारपूर्षक सुनिये ॥ १-२॥ 


भजमानके उज्ञयकी पुत्री याह्ाका और उपबाह्यका 
नामवाली दो स्रिया थीं। उनसे उसके बहुतसे पुत्र उत्पन्न 
हुए॥ ३॥ 


सिद्ध क्रमणश्चैव घृष्टः शूरः पुरंजयः । 
पते वाह्मकसञ्जय्यां भज्ञमानाद्‌ विज्ञहिरे ॥ ४ ॥ 


भजमानके सुञ्जयकी पुत्री बाह्यकासे कृमि) क्रमण) 
पृष्ट, श्र और पुरंजय नामक पुत्र उत्पन्न हुए ॥ ४॥ 


अयुताजित्सदस्राजिच्छताजिष्याथ दाशकः । 
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हरिवंशपत ] 

उपवाह्यकरूअय्यां भजमानाद्‌ चिजशिरे ॥ ५ ॥ 
उन्हीं भजमानके रुज्ञयकी दूसरी पुत्री उपत्राह्मकासे 

अयुताजित्‌ , सहखाजित्‌ , शतानित्‌ ओर दाशक नामक पुत्र 

उत्पन्न हुए ॥ ५ ॥ 

यज्वा देवाव्यो राजा चचार चिपुळं तपः । 

पुत्रः खरवशुणोपेतो मम स्यादिति निश्चितः ॥ ६॥ 
यज्ञ करनेवाले राजा देवावृघने "मेरे सवंगुणसम्पन्न पुत्र 

हो! इस निश्चयके साथ बड़ा भारी तप किया ॥ ६ ॥ 

संयुज्यात्मानमेवं तु पर्णाशाया जलं स्पृशन । 

सदोपस्पृशतस्तस्य चकार प्रियमापगा ॥ ७॥ 





वे राजा अपने चित्तमें ऐसा निश्चय करके पर्णाशा नदी- 
के जलमें खड़े होकर तप करते थे । अपने जलमें सदा खड़े 
रहनेवाले राजाका नदीने प्रिय करना चाहा ॥ ७॥ 


चिन्तयाभिपरीता खा जगामैकाभिनिश्चयम्‌ । 
कर्याणत्वान्नर पतेस्तस्य सा निम्नगोत्तमा ॥ ८ ॥ 
नाध्यगच्छत तां नारों यस्यामेचंचिधः सुतः । 
जायेत्‌ तस्मात्‌ खयं हन्त भवाम्यस्य सहवता ॥ ९ ॥ 


उसको ऐसी कोई स्री नहीं दीखी, जिसके द्वारा ऐसा पुत्र 
उत्पन्न हो सके | तब चिन्तासे व्याप्त होकर नदियोंमें भ्रष्ठ 
पर्णाशाने उस राजाका कल्याण करनेके लिये एकान्तम यह 
विचार किया कि “में ही इनकी सहचारिणी बन जाऊं ८-९? 
अथ भूत्वा कुमारी सा विभ्रती परमं वपुः । 
वरयामास नुपति तामियेष च स प्रसुः॥ १०॥ 
तदनन्तर उसने कुमारी बनकर श्रेष्ठ रूप धारण करके 
राजाको वरना चाहा और राजाने भी उसको पत्नी बनाना 
चाहा | १० ॥ 
तस्यामाधत्त गभं च तेजस्विनमुदारधीः | 
अथ सा द्शमे मालि सुषुचे सरितां चरा ॥ ११ ॥ 
पुत्रं खबंशुणोपेतं चञ्च" देवाद्व॒घान्न्रपात्‌। 
तद्नन्तर उस महाबुद्धिमान्‌ राजाने उसमें तेजस्वी गर्भ- 
को स्थापित किया, तब उत नदियोमें श्रेष्ठ पर्णाशाने राजा 
देवाद्वुघके वीर्यैसे दसवें मद्दीनेमे सवंगुणसम्पन्न बश्न नामक 
पुत्र उत्पन्न किया ॥ ११३ ॥ 
अत्र वंशे पुराणज्ञा गायन्तीति परिश्च॒तम्‌ ॥ १२॥ 


सप्तत्रिशो5ध्याय! 
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यथैवाग्रे समं दूरात्‌ पश्याम च तथान्तिके ॥ १३ ॥ 

सुना है कि इस वंशके प्राचीन इतिहासको जाननेवाळे 
लोग महात्मा देवावृघके युर्णोका इस प्रकार कीतन करते थे, 
“महात्मा देवाबृघको हम जैसे दूर देशर्मे देखते थे, वैसे ही 
उनको समीपमें देखते थे अर्थात्‌ उनको योगबल्से अनेक 
रूप धारण कर सर्वत्र एक रूपमे विराजमान देखते 
थे’ ॥ १२-१३ ॥ 


व्रः श्रेष्ठो मचुष्याणां देवैदेवात्र॒चः समः । 
षष्टिश्च षट्‌ च पुरुषाः सहस्त्राणि च सम च ॥ १४ ॥ 
एतेऽसरृतत्वं सम्प्रात्ता बश्च॒दंचाच्रघावपि। 
बभ्रु मनुष्योमे श्रेष्ठ हैं और देवाइघ देवताके समान 
हैं, सात हजार छाछठ पुरुपोसहित बभ्र ओर देवाबूघ 
अमृतत्वको प्राप्त हो गये अर्थात्‌ संग्रामभूमिमे अपने प्राणा दी 
त्यागकर ब्रह्मलोकमै पहुंच गये ॥ १४३॥ 
यज्वा दानपतिविद्वान्‌ बरह्मण्यः खुरढायुघः ॥ १५ ॥ 
कीतिमांश्र महातेजाः सात्वतानां महावरः। 
तस्यान्ववायः सुमहान्‌ भोजा ये मार्तिकावताः॥ १६॥ 
राजा बभ्रु दानियोंमें श्रे, यज्ञ करनेवाले, विद्वान्‌ 
और ब्राह्मणभक्त थे । उनके आयुघ बड़े ढ़ थे । वे कीति- 
मान्‌ , महातेजस्वी तथा सात्ततवंशियामे परम श्रेष्ठ थे । उन 
चभ्रुका वंश बहुत बड़ा दे, मार्तिकावतमोज उनकी ही 
संतानोंमें हैं ॥ १५-१६ ॥ 
अन्धकात्‌ काइ्यडुहिता चतुरोऽलभतात्मजान्‌। 
कुकुरं भजमानं च शामि कम्बलबहिषम्‌ ॥१७॥ 
अन्धकसे काशिराज (दृदाश्व ) की पुत्रीके द्वारा कुकुर, 
भजमान, रामि और कम्बलबहिंष नामक चार पुत्र 
उत्पन हुए ॥ १७॥ 
कुकुरस्य सुतो धृष्णु्चेष्णोस्त॒ तनयस्तथा । 
कपोतरोमा तस्याथ तैत्तिरिस्तनयोऽभवत्‌ ॥ १८ ॥ 
कुकुरके पुत्र धृष्णु और धृष्णुके पुत्र कपोतरोमा हुए 
तथा उनके पुत्र तैत्तिरि हुए ॥ १८ ॥ | 
जज्ले पुनर्वसुस्तस्मादभिजित्‌ तु पुनवंसोः । 
तस्य चै पुत्रमिथुनं बभूवाभिजितः किल ॥ १९ ॥ 


तैत्तिरिके पुत्र पुनवंसु हुए, पुनर्वसुके पुत्र अभिजित्‌ | 


हुए; उन अभिजित्‌के एक पुत्र ओर एक पुत्री-ये दो जुड्वाँ 


शुणान्‌ देवावृधस्याथ कौतथन्तो मंददात्मनः । ` ` संतानं हुई, ऐसी बात सुनी जातौ है ॥ १९ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 








आहुकश्चाइकी चेच ख्यातौ ख्यातिमतां वरौ । 

इमां चोदाहरन्त्यत्र गाथां प्रति तमाहुकम्‌ ॥ २० ॥ 
ख्यातिप्राप्त लोगोमे भ्रष्ठ वे दोनों आहुक और आहुकी- 

के नामसे प्रसिद्ध हुए | इन आहुकके सम्बन्धमें ( मनुष्य ) 

इस गाथाको गाया करते हैं ॥ २० | 

इवेतेन परिवारेण किशोरप्रतिमो महान्‌ । 

अशीतिचमेणा युक्तः स नुपः प्रथमं ब्रजेत्‌ ॥ २१॥ 


वह तरुण घोड़ेके समान उत्साही राजा जबर अपने विशुद्ध 
परिवारके साथ चलते थे, तव उनके ( काठके बने) राज- 
सिहासनको अस्सी मनुष्य उठाया करते थे ॥ २१ ॥ 


नापुत्रचान्‌ नाशतदो नासहस्रशतायुषः। 
नाशु कर्मा नायज्वा यो भोजमभितो बजेत्‌ ॥ २२॥ 


उन भोजके साथ उन्हें घेरकर चडनेवाले लोगोंमें ऐसा 
कोई नहीं था, जो पुत्रहीन हो अथवा सैकड़ोकी दक्षिणा 
देनेवाला न हो अथवा सेकड़ो-सहलों वर्णंक़ी आयुवाला न 
हो अथवा अशुद्ध कर्म करनेवाला हो तथा यज्ञ करनेवाला 
नह्दो।। २२ ॥ 


पूवस्यां दिशि नागानां भोजस्येत्यनुमोद्नम्‌। 
सोपासङ्गानुकर्षाणां ध्वजिनां सवरूथिनाम्‌ ॥ २३ ॥ 
रथानां मेघघोषाणां सहस्राणि दशैव तु। 
रूप्यकाञ्चनकक्षाणां सहस्त्राणि दशापि च ॥ २४॥ 

पुव-दिझामे राजा भोज (आहुक) का अभिनन्दन 
करनेक लिये चाँदी और सोनेकी साँकर्लासे बांधे जानेवाले 
दस इनार हाथी आते थे तथा उपासङ्ग ( जुआ), अनुक 
( रथक नीचेका काष्ठ ) ओर वरूथ ( रथत्राण कवच ) वाळे 
एवं मेघोंकी भाँति घोष करनेत्राले भ्त्रजाघारी दस हजार रथ 
उनका स्वागत करनेके लिये आते थे ॥ २३-२४॥ 


तावन्त्येव सहस्राणि उत्तरस्यां तथा दिशि । 


आ भूमिपालान्‌ भोजाः स्वानुपतिष्ठन्किङ्किणीकिणः २५॥। 


उतने ही इजार रथ ओर हाथी उत्तर तथा अन्य 
दिशाओमे भी राजा आहुकका अभिनन्दन करनेके लिये आते 
थे | भोनर्वशी यादव सत्र सामन्तोक्रो वशमे करके भाहुककी 
` उपासना करते थे | राजा आहुकने उन सबके रथ सौनेकी 
घंटिया-घूघुरुआँवाले बनवा दिये थे ॥ २५॥ 











आडुकीं चाप्यचन्तिभ्यः स्वसारं ददुरन्धकाः । 
आइकस्य तु काइयायां द्वो पुत्रौ खम्वभूचतुः ॥ २९॥ 
देवकश्चो प्रसेनश्च देवपत्रसमावुभो 


अन्घकवंशियोंने आहुककी बहिन आहुकीको अवन्तिके 
राजवंशमें ब्याह दी | आहुकके काशिराजकी पुत्रीसे देव 
कुमारोके समान सुन्दर देवक और उग्रसेन नामके दो पुष 
उत्पन्न हुए ॥ २६३ ॥ 


देवकस्याभवन्पुत्राश्चत्वारस्त्रिदशोषमाः ॥ २७॥ 


देचवादुपदेवश्च सुदेचो देवरक्षितः 


देवकके देवकुमारों-जैसे देववान्‌ , उपदेव, सुदेव ओर 
देवरक्षित नामके चार पुत्र थे ॥ २७४ ॥ 


कुमार्यः सप्त चाप्याखन्‌ वसुदेवाय ता ददौ ॥२८॥ 
देवकी शान्तिदेचा च सुदेवा _ देवरक्षिता | 
व्रकदेव्युपदेची च सुनाली चैव खप्तमी ॥ २९॥ 


उन्हींके देवकी, शान्तिदेवा, सुदेवा, देवरक्षिता, बुकदेवी, 
उपदेवी और सातवीं सुनासी--इस प्रकार सात पुत्रियाँ थीं; 
देवकने उन सबका विवाह वसुदेवजीके साथ कर दिया था ॥ 


नवोग्रसेनस्य सुतास्तेषां कंसस्तु पूवंजः 
न्यग्रोचश्च सुनामा च कङ्कः शङ्कः ुभूमिपः ॥ ३०॥ 
राष्ट्रपालोऽथ खुतनुरनाध्िश्च पृष्टिमान्‌। 
तेषां स्रखारः पञ्चाऽऽसन्‌ कंसा कंसवती तथा ॥ ३१॥ 
सुतनू राष्ट्रपाली च कङ्का चेच चराङ्गना। 
उग्रसेनः सहापत्यो व्याख्यातः कुकुरोद्धभवः ॥ ३२ ॥ 


उग्रसेनके नो पुत्र थे, उनमें कंस सबसे बड़ा था। 
शेषके नाम इत प्रकार है-न्यग्नोच, सुनामा, कङ्क, सुभूमिप, 
शङकु, राष्ट्रपाल, सुतनु, अनाधृष्टि ओर पुष्टिमान्‌। इनकी 
कंसा, कंसवती, सुतनू, राष्ट्रपाली ओर कङ्का नामकी पाँच 
सुन्द्राङ्गी बहिनें थीं | इस प्रकार कुकुरवंशमे उत्पन्न हुए 
उग्रसेन और उनकी संतानका वर्णेन किया गया ॥३०-३२॥ 


कुकुराणामिमं वंशं धारयन्नमितौजसाम्‌ । 
आत्मनो विपुळं वंशं प्रजावानाप्नुयान्नरः ॥ ३३॥ 


जो मनुष्य इन अमिततेजश्वी कुकुरोके वंशका वर्णन 
सुनता दै, वह संतान पाता है तथा उधके वंशकी बड़ी वृद्धि 
होती है ॥ ३३॥ ¢ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे इरिवंशापर्वणि सपत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत खिळमाग हरिवंशके अन्तर्गत इरिवंशपर्वमे (बश्रुवंश-वर्णन-विषयक) सेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३७॥ 
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अष्टत्रिशोऽष्याय 
भजमानके वंशका वर्णन ओर स्यमन्तकमणिकी कथा 


वैशम्पायन उवाच 


भजमानस्य पुत्रोऽथ रथमुख्यो विदूरथः । 
राजाधिदेवः शूरस्तु विदूरथखुतो5मवत्‌ ॥ १ ॥ 


वेशस्पायनजी कहते हें-राजन्‌। अन्धकुत्र 
भजमानके रथियोंमें मुख्य विदूरथ नामक पुत्र हुआ | विदूरथ- 
के पुत्र शूरवीर राजाधिदेव हुए ॥ १ ॥ 
राजाधिदेवस्य सुता जज्ञिरे वीयंवत्तराः। 
द्त्तातिद्त्तवलिनो शोणाश्वः श्वेतवाहनः ॥ २॥ 
रामी च दण्डशार्मा च दण्डशन्ुश्च शाचुजित्‌ । 
श्रवणा च श्रविष्ठा च सारौ सम्बभूचतुः ॥ ३ ॥ 


राजाधिदेत्रके बलवान्‌ दत्त ओर अतिदत्त, शोणाश्व, 
श्वेतवाहन, शमी, दण्डशर्मा, दण्डशनत्रु और शन्रुजित्‌ नामक 
परम बळवान्‌ पुत्र उत्पन्न हुए और अवणा तथा श्रविष्ठा 
नामकी दो कन्या हुई थीं ॥ २-३ ॥ 


दामीपुत्रः प्रतिक्षचः प्रतिक्षत्रस्य चात्मजः । 
स्वयंभोजः खयंभोजाछुदीकः सम्वभूच ह ॥ ४ ॥ 

शमीके पुत्र प्रतिक्षत्र हुए, प्रतिक्षत्रके पुत्र खयंभोज 
और स्वयंभोजके पुत्र हदी क हुए ॥ ४ ॥ 


तस्य पुत्रा वभूर्वाह सव भीमपराक्रमाः । 
कुतवर्माश्रजस्तेषां शतधघन्वाथ मध्यमः ॥ ५॥ 


हृदीकके सभी पुत्र भयंकर पराक्रमी थे, उनमें कृतवर्मा 
सबसे पहले उत्पन्न हुए ओर शतधन्वा उनके मझळे पुत्र थे ॥ 


देवषंवंचनात्‌ तस्य भिषग्‌ वैतरणश्च यः। 
सुदान्तश्च विदान्तश्च कामदा कामद्न्तिका ॥ ६॥ 


देवर्षि ्यवनके वचनसे झतघन्वाके भिषक्‌ , वैतरण, 
सुदान्त एबं विदान्त नामक चार पुत्र उत्पन्न हुए तथा 
कामदा और कामदन्तिका नामकी दो पुत्रियाँ उत्पन्न हुई ॥ 


देवचांश्चाभवत्‌ पुत्रो विद्वान्‌ कम्बलवाहषः । 
असमौजास्तथा वीरो नासमौजाश्च ताबुभौ ॥ ७॥ 


( अन्घकपुत्र ) कम्बलबहिंषके पुत्र विद्वान्‌ देववान्‌ हुए 
तथा वीर असमौना तथा नासमोजा नामक दो पुत्र ओ 
हुए ॥ ७॥ 


अज्ञातपुत्रायथः सुतान प्रददावसमोजसे । 
सुदष्टर चारुरूपं च कृष्णमित्यन्धकास्त्रयः ॥ ८॥ 


अन्धकके ( कुकुर आदिके अतिरिक्त ) सुदंष्टर, चारुरूप 
और कृष्ण नामके तीन पुत्र (और) थे। अन्धकने उन 
तीनों पुत्रोंकोी पुत्रहदीन असमौनाको दे दिया ॥ ८ ॥ 


एते चान्ये च बद्दचो अन्धकाः कथितास्तव । 
अन्धकानामिमं वंशं घारयेद्‌ यस्तु नित्यशाः ॥ ९ ॥ 


आत्मनो विपु वंशं लभते नात्र संशयः। 


इनका तथा ओर भी बहुत-से अन्धकवंशी राजाओंका 
आपसे वर्णन कर दिया । जो पुरुष नित्यप्रति अन्धर्कोके इस 
वंशका वणन सुनता है; उसका वंश अति विस्तृत हो जाता 
है, इसमें कुछ संदेह नहीं है॥ ९१ ॥ 
गान्धारी चेव माद्री च फ्रोष्टुर्मायं बभूवतुः | १० ॥ 
गान्धारी जनयाप्रास अनमित्रं महाबलम्‌ । 
माद्री युधाजितं पुत्रं ततो चै देवमीदुषम्‌ ॥ ११ ॥ 
यढुपुत्र क्रो्टाके गान्घारी ओर माद्री नामकी दो मार्याएँ 
थीं । गान्धारोके पुत्र महाबळी अनमित्र हुए तथा माद्रीके 
पुत्र युघानित्‌ ओर देबमीदवान हुए ॥ १०-११॥ 
अनमित्रममित्राणां जेतारमपराजितम्‌ । 
अनमित्रसुतो निघ्नो निघ्नतो द्वौ बभूचतुः ॥ १९॥ 
प्रसेनश्चाय सत्राजिच्उत्रुसेनाजिताबुभो । 
अपराजित अनमित्र शत्रुओको जीतनेवाले थे | अन- 
मित्रके पूत्र निघ्न हुए, निष्नके प्रसेन ओर सत्राजित्‌ नामके 
दो पत्र उत्पन्न हुए, वे .दोनों शत्रुओंकी सेनाओको जीतने- 
वाले थे ॥ १२३ ४ 
प्रसेनो द्वारवत्यां तु निवसन्त्यां महामणिम्‌ ॥ १३॥ 
दिव्यं स्यमन्तक नाम समुद्रादपल्ण्यवान्‌। 
तस्य सत्राजितः सूर्यः सखा प्राणसमोऽभवत्‌॥ १४ ॥ 
द्वारकापुरीमें बसते समय प्रसेनको स्यमन्तक नामकी 
दिव्य मणि समुद्रके तटपर परम्परासे प्राप्त हुई थी । प्रसेनके 
भाई सत्राजितके सूर्यनारायण प्राणके समान प्रिय 
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स कदाचिन्निशापाये रथेन रथिनां वरः । 
अब्धिकूलमुपस्भ्ष्टमुपस्थातुं ययो रविम्‌॥ १५ ॥ 


रथिथोमे श्रेष्ठ सत्राजित्‌ एक समय रात्रि बीतनेपर स्नान 
एवं सूर्योपस्थान करनेके लिये समुद्र-तटपर गये थे ॥ १५॥ 


तस्योपतिष्ठतः सूयं विवखानग्रतः स्थितः । 
अस्पष्टमूर्तिभंगवांस्तेजोमण्डलवान्‌ प्रभुः ॥ १६ ॥ 
अथ राज्ञा विवसन्तमुवाच स्थितमग्रतः । 


बे सूर्योपस्थान कर रहे ये कि इतनेमे सूर्यनारायण उनके 
सामने आकर खड़े हो गये । उस समय सवशक्तिसम्पन्न 
भगवान्‌ सूर्यदेव अपने तेजस्वी मण्डलके मध्यमे विराजमान थे, 
इस कारण उनका रूप स्पष्ट नही दीख रहा था। उस समय 
राजाने अपने सामने खड़े हुए भगवान्‌ सूयेसे कइा--॥ १६३॥ 


यथैवं व्योम्नि पश्यामि सदा त्वां ज्योतिषाम्पते ॥१७॥ 
तेजोमण्डलिनं देवं तथैच पुरतः स्थितम्‌। 
को विशेषो ऽस्ति मे त्वत्तः सख्येनोपागतस्य थे ॥१८॥ 


ज्योतिर्मय ग्रह आदिके खामिन्‌ ! में आपको जैसे 
नित्यप्रति आकाशम देखता हूँ, वैसे ही में आपको तेजका 
मण्डल धारणकर अपने सामने खड़ा हुआ देख रहा हुँ तो 
फिर आप जो मेरे पास मित्रतावश पधारे, इसमें विशेषता 
क्या हुई !? ॥ १७-१८ ॥ 


एतच्छुत्वा तु भगवान्‌ मणिरत्नं स्यमन्तकम्‌ । 
स्वकण्ठाद्चमुच्यैव एकान्ते न्यस्तवान्‌ विभुः ॥ १९ ॥ 
इतना सुनते ही प्रभु सूर्यनारायणने -अपने कण्ठसे 


मणिरत्न स्यमन्तकको उतारकर एकान्तम अलग रख 
दिया ॥ १९ ॥ 


ततो चिग्रहवन्तं तं दद्शं नृपतिस्तदा । 
प्रीतिमानथ तं दृष्टा सुहुतं कृतवान्‌ कथाम्‌ ॥ २० ॥ 
तब राजा स्पष्ट अवयर्वोवाळे सूर्यनारायणके शरीरको 


देखकर प्रसन्न हुए ओर उन्होने सूर्यनारायणके साथ मुहूतं- 
भर ( दो घड़ी ) तक वार्तालाप किया ॥ २० ॥ 


तमपि प्रस्थितं भूयो विवस्वन्तं ख॒ सत्रजित्‌ । 
लोकानुद्भासयस्येतान्‌ येन त्वं सततं प्रभो । 
तदेतन्मणिरत्नं मे भगवन्‌ दातुमहंसि ॥ २१॥ 


बातचीत करनेके अनन्तर जत्र सूर्यनारायण फिर चलने 
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सदा इन तीनों छोकोंको प्रकाशित करते रहते हैं, उस स्यमन्त* 
कमणिको मुझे दे दीजिये! ॥ २१ ॥ 


ततः स्यमन्तकर्माण द्त्तवांस्तस्य भास्करः । 
स तमाबद्ध्य नगरीं प्रविवेदा महीपतिः ॥ २९ ॥ 


तब सूर्यैनारायणने वह स्यमन्तकन्मणि उन्हें दे दी और. 
राजाने उसे बॉधकर नगरमें प्रवेश किया ॥ २२ ॥ 


तं जनाः पर्यधावन्त स्रूयोऽयं गच्छतीति ह। 
पुरीं विस्मापयित्वा च राज्ञा त्वन्तःपुरं ययौ ॥ २३॥ 


तत्र तो मनुष्य “ये सूर्य जा रहे हैं, कहते हुए उनके 
पीछे दोड़े । इस प्रकार नगरीको विस्मित करते हुए वे राजा 
अपने रनवासमें चले गये ॥ २३ ॥ 


तत्‌ प्रसेनजितं दिव्यं मणिरत्नं स्यमन्तकम्‌ । 
ददौ आत्रे नरपतिः प्रेम्णा सत्राजिदुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ 


तदनन्तर राजा सत्राजितूने मणियोमें रत्नरूप वह दिव्य 
स्यमन्तक-मणि प्रेमके कारण अपने भाई प्रसेनजितूको दे दी ॥ 


स मणिः स्यन्दते रुक्मं वृष्ण्यन्धकनिवेशलने । 
कालवर्षी च पर्जेन्यो न च व्याधिभयं ह्यभूत्‌॥ २५ ॥ 


वह मणि जिस वृष्णि और अन्घककुलवालेके धरम 
रहती थी, उसके यहाँ वह सुवणकी वर्षा करती रहती थी | 
उस देशमे मेघ समयपर वर्षा करते थे ओर वहाँ व्याधिका 
भय भी नहीं होता था ॥ २५ ॥ 


लिप्सां चक्रे प्रसेनात्तु मणिरत्ने स्यमन्तके । 
गोविन्दो न च तब्लेभे शक्तोऽपि न जहार सः॥ ९६॥ 


श्रीकृष्णने प्रसेनजित्से मणियोमें रत्नके समान वह दिव्य 
मणि स्यमन्तक लेनी चाही, परन्तु उसने नहीं दी । श्रीकृष्ण 
यद्यपि समथ थे, तथापि वह मणि उन्होंने बलपूचंक नहीं 
छीनी ॥ २६ ॥ 


कदाचिन्मृगयां यातः प्रसेनस्तेन भूषितः । 
स्यमन्तककृते सिंहाद्‌ वधं प्राप वनेचरात्‌॥ २७॥ 
प्रसेन एक समय उस मणिसे विभूषित होकर शिकार 
खेलने गये ओर मणिके कारण ही वनमें विचरण करनेवाले | 
सिंहके द्वारा मारे गये ॥ २७॥ 


अथ सिहं प्रधावन्तम्रक्षराजो महाबळः। 
निहत्य मणिरत्नं तदादाय विळमाविशत्‌॥ २८॥ 
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हुए सिंहको मार डाला ओर उस मणिरत्नको लेकर वे अपने 
जिल (गुफा ) में घुत गये ॥ २८ ॥ 
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ततो वृष्ण्यन्धकाः कृष्णं प्रसेनवधकारणात्‌ । 
प्राथेनां तां मणेवुंद्ध्वा सर्वे एच शशङ्किरे ॥ २९ ॥ 


उस समय प्रसेनके मारे जानेसे सभी वृष्णि और 
अन्धर्कोने यह समझा कि श्रीकृष्णने सत्राजित्से मणि माँगी 
थी, अतएव उन्हाने ही उसको मार डाला होगा ॥ २९ ॥ 


स शराड'यमानो धर्मात्मा नकारी तस्य कमैणः। 
आहरिष्ये मणिमिति प्रतिज्ञाय चनं ययो ॥ ३० ॥ 


यद्यपि उन्होंने यह कार्य नहीं किया था, फिर भी 
उन धर्मात्मापर ऐसी रांका की जा रही थी; अतएव 
'में मणिको लाऊंगा? यह प्रतिज्ञा करके वे वनको 
चले || ३० ॥ 
यत्र प्रसेनो सूगयामाचरत्‌ तत्र चाप्यथ । 


प्रसेनस्य पदं णृह्य पुरुपैरा्तकारिभिः ॥ ३१॥ 


उन्होंने विश्वासी मनुष्याँसे जहाँ प्रसेनने शिकार खेला 
था, वहाँ उनके पेरॉके चिह्लांका पता लगाया ॥ ३१ ॥ 


ऋक्षवन्तं गिरिवरं चिन्ध्यं च गिरिमुत्तमम्‌ | 
अन्वेषयन्‌ परिश्रान्तः ख ददर महामनाः ॥ ३२॥ 


उन चिह्णौके सहारे खोज लगाते-लगाते जब महाप्रना 
श्रीकृष्ण थक गये, तत्र उन्होंने ऋक्षवान्‌ और विन्ध्यनामक 
~ । 
श्रेष्ठ पवताको देखा ॥ ३२ ॥ 


साइचं हतं प्रसेनं वै नाचिन्दच्चेच्छितं मणिम्‌। 
अथ सिंहः प्रसेनस्य शारीरस्याविदूरतः ॥ ३३ ॥ 
ऋक्षेण निहतो इष्टः पादेऋक्षश्च सूचितः । 
पादैरन्वेषयामास गुदाम्क्षस्य माधवः ॥ ३४ ॥ 
भ्रीकृष्णने वहाँ प्रसेनको ओर उसके घोड़ेको मरा 
हुआ पाया; परंतु जिसकी उनको इच्छा थी, वह मणि 
उन्हे वहाँ नहीं मिली । तदनन्तर प्रसेनकी लाशसे थोड़ी 
दूरपर ही रीछके द्वारा मारा हुआ सिंह उन्हें पड़ा हुआ 
दीखा, मारनेवालेके पेरोंसे यह पता चलता था कि यह 
रीछ था । तदनन्तर माघवने रीछके पद्चिह्णासे रीछकी 
गुफाको हँदना आरम्भ किया ॥ ३३-३४ | 
महदत्युक्षबिले वाणीं शुभाव प्रमदेरिताम्‌। 
घाऱ्या कुमारमादाय सुतं जास्वचतो नृप । 
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राजन्‌ ! उस समय ओक्ृष्णने ( रीछके ब्रिळके पास 
पहुंचनेपर ) एक ज्लीकी वाणी सुनी । उन्हें ऐसा लगा कि 
घाय जाम्बवानके बालक पुत्रको लेकर मणिसे खिलाती हुई 
उससे कद्द रही थी, तू रो मत ॥ ३५॥ 


धाञ्युवाच 
सिंहः प्रसेनमवधीत्‌ सिंहो जाम्बवता हतः । 
सुकुमारक मा रोदीस्तव ह्येष स्यमन्तकः ॥ ३६ |! 


धाय कह रही थी- मेरे मुन्ना ! छिंहने प्रसेनको मार 
डाला ओर सिंहको जाम्बवानने मार डाला; अब तू रो मत, 
यह स्यमन्तक मणि अत्र तेरी दवी है ॥ ३६ ॥ 


उव्यक्तीकृतशब्द्स्तु तृष्णीं विल मथाविशत्‌ । 
प्रविद्य चापि भगवास्तमुक्षविळमञ्जला ॥ ३७॥ 
स्थापयित्वा विळद्वारि यदूर्लाङ्गलिना सहद । 
शाङ्गघन्वा विङस्थं तु जाम्ववन्तं ददश ह ॥ ३८ ॥ 


जभ धायको चात उन्होंने स्पष्ट सुन टी, तच भगवानने 
बलरामको तथा यादवोको तो गुफाके द्वारपर खड़ा कर 
दिया ओर स्वयं मौन होकर सीधे बिलमें जा घुसे। इस 
प्रकार शाङ्गषनुषघारी भगवानने गुफामें आगे बढ़कर 
जाम्बवानको देखा ॥ ३७-३८ ॥ 


युयुधे वासुदेवस्तु विले जास्बचता सह । 
बाहुभ्यामेव गोविन्दो दिवसानेकविंशतिम्‌ ॥ ३९ ॥ 


वसुदेवनन्दन गोविन्द्‌ जाम्बवानके साथ अपनी सुजाओ- 
से ही इक्कीध दिनतक बिलमें युद्ध करते रहे ॥ ३९ ॥ 


प्रविष्ट तु वि कृष्णे वलदेवपुरःखराः। 

पुरीं द्वारवतीमेत्य हतं कृष्णं न्यवेदयन्‌ ॥ ४० ॥ 
भीकृष्णके बिलमे प्रवेश करनेके बाद बहुत दिनोंतक 

न लोटनेपर बलदेव आदिने द्वारकामें जाकर कहा कि 

श्रीकृष्ण मारे गये ॥ ४० ॥ 

वासुदेवस्तु निर्जित्य जाम्बवन्तं महावलम्‌ । 

भेजे जाम्बवतीं कन्याम्क्षराजस्य सस्मताम्‌। 

मणिं स्यमन्तकं चेव जत्राहात्मविद्युद्धये ॥ ४१ ॥ 


( उधर ) श्रीकृष्णने महाबली जाम्बवान्‌को जीतकर 
ऋक्षराजकी प्यारी पुत्री जाम्बवतीसे विवाह किवा और 


अपनी निर्दोषता सिद्ध करनेके लिये स्यमन्तकमणिको भी 
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अुनीयक्षराजानं नियेयौ च तदा बिलात्‌। 
द्वारकामगमत्‌ कृष्णः श्रिया परमया युतः ॥ ४२॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्ण जाम्बवानसे अनुनय-विनय करके 
बिल्से निकल आये और परम शोमा पाते हुए द्वारकाको चल 
दिये ॥ ४२ ॥ 
एवं स मणिमाहृत्य विशोध्यात्मानमच्युतः। 
ददौ सत्राजिते त॑ घे सर्वसारवतसंसदि ॥ ४३॥ 
भगवान्‌ अच्युतने इस प्रकार मणिको लाकर सब सात्वर्तो- 
की समामे अपनी विज्चद्धताको प्रमाणित कर वह मणि 
सत्राजित्‌ को दे दी ॥ ४३ ॥ 
एवं मिथ्याभिशप्तेत ृष्णेनामित्रघातिना । 
आत्मा विशोधितः पापाद्‌ विनिर्जित्य स्यमन्तकम्‌ ॥ 
शचुनाशक शरीकृण्णने इस प्रकार मिथ्या दोष छगनेके 
कारण स्यमन्तकमणिको जीतकर लानेके बाद अपने आपको 
निर्दोष सिद्ध कर दिया ॥ ४४ ॥ 
सत्राजितो दश त्वासन्‌ भायोस्तासां शातं छुताः । 
ख्यातिमन्तस्रयस्तेषां भङ्गकारस्तु पूर्वजः ॥४५॥ 
घीरो वातपतिछचेष उपखावांश्च ते घ्रयः। 
सत्राजितूके दस मार्याऐँ थीं और उनसे सौ पुत्र हुए 
थे; उनमें तीन प्रसिद्ध थे, जिनमें सबसे बड़ा भङ्गकार था । 
( दूसरा ) वीर वातपति था और तीसरेका नाम उपखावान्‌ 
था ॥ ४५३ ॥ 
कुमा्यश्रापि तिस््रो वे विक्षु स्याता नराधिप ॥ ४६॥ 
सत्यभामोत्तमा खीणां व्रतिनी च दढवता । 
तथा प्र्ापिनी चेव भाया रूष्णाय तां ददौ ॥ ४७॥ 
राजन्‌ | इसी प्रकार ख्रियोमें रत्नसवरूपा सत्यभामा) दृढ- 
ब्रतथारिणी ब्रतिनी ओर प्रस्वापिनी -ये उनकी तीन पुत्रिय 
थीं; जो दिञा-बिदिशाओंमें प्रसिद्ध थीं | इनमेंसे उसने सत्य- 
भामाका विवाह श्रीकृप्णके साथ कर दिया || ४६-४७ ॥ 
समाक्षे भङ्गकारस्य नारेयश्च नरोत्तमौ। 
जशाते युणसम्पन्नौ विश्चुतौ रूपसम्पदा ॥ ४८॥ 
भज्ञकारके पुत्र समाक्ष ओर नारेय हुए, ये दोनों अपने 


रूप ओर गुणोंके कारण ममुष्येमें उत्तम माने जाते 
थे | ४८ ॥ 


माद्रीपुत्रस्य जशे5थ पूदिनः पुत्रो युधाजितः । 
जञक्षाते तनयौ पृरनेः श्वफट्कश्मित्रकस्तथा ॥४९॥ 


( अब क्रोष्ठाकी छोटी रानी माद्रीके पुत्र युधाजितके 
वंशका वर्णन किया जाता है--)माद्रीकुमार युधाजितूके 
पुत्र परिनि हुए तथा प्रिनके पुत्र श्वफल्क और चित्रक 
हुए॥ ४९॥ 
श्वफल्कः कारिराजस्य सुतां भायोमविन्दत । 
गान्दिनीं नाम तस्याश्च सदा गाः प्रददौ पिता॥ ५० ॥ 

श्वफल्कका विवाह काशिराजकी पुत्री गान्दिनीसे हुआ था; 
इन गान्दिनीके पिता अपनी पुत्रीसे प्रतिदिन गोदान कराया 
करते थे | ५० ॥ 
तस्यां जशे महायाहुः श्रुतचानिति विश्रुतः । 
अक्क्रोऽथ मद्दाभागो यज्वा विपुलदक्षिणः ॥ ५१ ॥ 
उन गान्दिनीसे महाभाग्यवान्‌ अषूरजी उत्पन्न हुए) ये 
महाबाहु अक्रूर शाके रूपमे प्रसिद्ध थे, इन्होंने यश करके 
बड़ी-बड़ी दक्षिणा दी थीं ॥ ५१ ॥ 
डपासङ्गस्तथा महुसे दुर्रारिमेजयः । 
अविद्षिपस्तथोपेक्षः शत्रुहा चारिमदंनः॥ ५२॥ 
धमंघूग यतिधमो च शृध्रो भोजोऽन्धकस्तथा । 
आवाहप्रतिवाहौ च सुन्दरी च वराङ्गना ॥ ५३॥ 
गान्दिनीके अक्रूरजीके अतिरिक्त उपासङ्गश मद्रु 
सुदुर) अरिमेजय, अविक्षिप, उपेक्ष शत्रुघ्न) अरिमर्दन; 
धर्मधृकू, यतिधर्मा+ गर्भ, भोज, अन्धक, आवाह और प्रति- 
वाह नामक पुत्र तथा वराङ्गना नामकी सुन्दरी कन्या भी 
उत्पन्न हुई थी ॥ ५२-५३ ॥ 
चिश्ुता सास्बमहिषी कन्या चास्य वसुंधरा । 
रूपयोवनसम्पन्ना सवेसत्त्वमनोद्दरा ॥ ५४ ॥ 
वे साम्बदेशकी रानी प्रसिद्ध हैं, इनकी रूप-योवनसे 
सम्पन्न एवं सब प्राणियोंके मनको मोहित करनेवाली कन्याका 
नाम वसुन्धरा था॥ ९५९४ ॥ 
अक््रेणोभ्रसेन्यां तु छुतो द्वो कुरुनन्दन । 
प्रसेनश्लोपदेवश्च जशाते देववचेसो ॥ ५५॥ 
कुरुनन्दन | अक्रूरसे उग्रसेनीके द्वारा देवताके समान 


कान्तिवाळे प्रसेन ओर उपदेब नामके दो पुत्र उत्पन्न हुए 
थे ॥ ५५॥ 


चित्रकस्पाभवन्‌ पुत्राः पृथुविपृथुरेव च । 
सश्वग्रीवोऽश्ववाहुश्च सुपाइवकगवेपणौ ॥ ५६॥ 
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अरिष्टनेमिरश्वश्च सुघर्मा घमंगश्रत्‌ तथा। 
सुवाइवंहुबाहुश्च श्रविष्ठाश्रवणे स्त्रियो ॥ ५७॥ 
( अक्ररनीके चाचा ) चित्रकके श्रवणा और अविष्ठा 
नामकी दो घर्मपरिनयाँ थीं, उनसे प्रथु, विएथु, अश्वग्रीव, 
अश्वत्रा हु, सुपाश्वक, गवेषण, अरिष्टनेमि, अश्व, सुधर्मा) 


घर्मभ्त्‌, सुत्राह् ओर बहुनाहु नामक पुत्र हुए ॥ ५६-५७ ॥ 
इमां मिथ्याभिशस्तिं यः कृष्णस्य समुदाहृताम्‌ । 
वेद मिथ्याभिशापास्तं न स्एशन्ति कदाचन ॥५८॥ 

जो पुरुष श्रीकृष्णके इस मिथ्या कलककी कथाको 
पढ़ता है; उसको झूठे दोष कमी नहीं लगते ॥ ५८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिवंशे इरिवंशापवण्यष्ट त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


इस प्रकार श्री महाभारत खिलमाग इरिवंशके अन्तगत दरिवंशपवर्म ( स्यमन्तकमणिकी कथातिषयक ) 


अड्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८ ॥ 





एकोनचलारिंशोध्ध्यायः 
स्यमन्तक्रमणिके कारण प्रसेन, सत्राजित्‌ ओर शतधन्वाका मारा जाना, बलदेवजीका 
दुर्योधनको गदा-विद्या सिखाना, अक्ररजीका श्रीकृष्णको मणि देना 
और श्रीकृष्णका पुनः अक्र्रको मणि लोटा देना 


वैशम्पायन उवाच 
यत्‌ तत्‌ सत्राजिते कृष्णो मणिरत्नं स्यमन्तकम्‌ । 
अदात्‌ तद्धारयामास वञश्रचं शतधन्वना ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हे--जनमे जय ! श्रीकृष्णने सत्राजित्‌ 
को जो मणियोमे रत्नस्वरूप स्यमन्तकमणि लोटाकर दी, बभ्र 
(अक्र) उसको झतधन्वाके द्वारा चुरवाना चाहने लगे ॥१॥ 


सदा हि प्राथयामास सत्यभामामनिन्दिताम्‌ । 
अक्रुरोऽन्तरमन्विच्छन्‌ मणिं चेव स्यमन्तकम्‌ ॥ २ ॥ 


मणि सुवण देती थो, इस कारण उसको चाहते हुए 
अक्रूर अनिन्द्य सुन्दरी सत्यमामाको भी सदा चाहते थे ॥२॥ 


सत्राजितं ततो हत्वा शतघन्वा महाबलः । 
रात्रो तं मणिमादाय ततोऽक्रूराय द्त्तवान्‌ ॥ ३॥ 


एक दिन मौका पाकर मह्दाबळी झातघन्वाने रात्रिम 
सत्राजित्‌ को मारकर वह मणि लाकर अक्र्रजीको दे दी ॥३॥ 


अक्रुरस्तु ततो रत्नमादाय भरतषभ । 
समयं कारयांचक्र नावेदयो5हं त्वयेत्युत ॥ ७॥ 


भरतर्षभ | उस समय अक्ररने रून लेकर शतधघन्वासे 


प्रतिज्ञा करा ली कि आप किसतीको यह, न..त्रताय (कि णि उपः रत उह 


मेरे पास है ॥ ४ ॥ 


वयमभ्युपयास्यामः कृष्णेन त्वामभिद्गुतम्‌ । 
ममाद द्वारका सर्वा वशे तिष्ठत्यसंशयम्‌ ॥ ५ ॥ 


जत्र श्रीकृष्ण (श्वसुरके वघसे क्रोघमें भरकर ) 
आपके पीछे पड़ेंगे, तत्र इम भी आपके साथमें खड़े होकर 
लड़ेंगे । आजकल सारी द्वारका मेरे वशमें है, इसमें आप कुछ 
संदेह न समझे ॥ ५ ॥ 


हते पितरि दुःखार्ता सत्यभामा यशस्विनी । 
प्रययो रथमारुह्य नगर वारणावतम्‌ ॥ ६॥ 


यशस्विनी सत्यभामा पिताके मारे जानेपर बड़ी दुखी 
हुई और रथपर चढ़कर इस्तिनापुरको चली गयीं ॥ ६॥ 


सत्यभामा तु तद्व्रत्तं भोजस्य शतधघन्वनः। 
भतुनिवेद्य दुःखार्ता पाइवस्याश्रण्यवतंयत्‌ ॥ ७॥ 
वहाँ दुखिया सत्यमामाने अपने पतिसे भोनवंशी 
शतधन्वाकी करतूत कह सुनायी ओर वे उनके पास खड़ी 
होकर नेत्रोंसे आँसू बहाने लगीं || ७ ४ 
पाण्डवानां तु दग्घानां हरिः छत्वोदकक्रियाम्‌ । 
कुल्याथ चापि पाण्डूनां न्ययोजयत्‌ सात्यकिम्‌ ॥ ८॥ 
उस समय श्रीकृष्ण ( इस्तिनापुरमें थे ओर ळाक्षाणइमें ) 
भस्म हुए पाण्डवोंकी उदक-क्रिया कर चुके थे, इसके 
Rd अत्य सजवत प्ते 
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ततर॑त्वारितमागत्य कारकों. मधुसूदनः। 
पूवर्ज हलिनं थीमानिर्द्‌ वचनमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर श्रीमान्‌ कृष्णचन्द्रने तुरंत ही द्वारकापुरीमें 
आकर अपने बड़े भाई हलधरसे यह बात कही--|। ९ ॥ 
हतः प्रसेनः सिंहेन सत्राजिच्छतधन्वना । 
स्यमन्तकः स मद्गामी तस्य प्रझुरहं विभो ॥ १० ॥ 
“प्रमो | प्रसेनको सिंहने मार डाला था, शतधघन्वाने 
सत्राजितूको मार डाला | अत्र इस मणिका उत्तराधिकार मुझे प्रात 
होता दै; अब मैं उसका स्वामी हुँ ॥ १०॥ 
तवारोह रथं शीघ्रं भोजं त्वा महाबलम्‌ । 
स्यमन्तको महाबाहो ह्यस्माकं स भविष्यति ॥ ११॥ 
“महावाहो | इसल्यि अब आप शीघ्र ही रथपर चढ़िये; 
महाबली भोज ( बंशी शतधन्वा ) को मारनेके बाद बह 
स्यमन्तकमणि निस्सदेह हमारी होगी?॥ ११॥ 
ततः श्रवते युद्ध समुरं भोजकृष्णयोः । 
शतधन्वा ततोऽकूरमवेक्षत्‌ सर्वतो दिशम्‌ ॥ १२॥ 
तदमन्तर भोजबंशी शतंघन्वा ओर भ्रीकृष्णमें धमासान 
युद्ध प्रारम्भ हुआ। उस समय शतधन्वा संव दिशाओंम अक्रूर- 
को देखने लगा ॥ १२ ॥ 
संरब्धो तावुभो दृष्टा तत्र भोजजनादनौ । 
शक्तोऽपि रो नाभ्धपद्यत ॥ १३॥ 
शतधन्वा और भीकृष्णकों ्रोधमें भरा हुआ देखकर 
अक्रूर समथे होनेपर भी शठताके कारण द्ृर्दाकके पुत्र शत- 
धन्वाकी सहायता करने नहीँ गये ॥ १३ ॥ 
अपयाने ततो बुद्धि भोजञश्चके भयार्दितः । 
योजनानां शातं साग्रं हयया प्रत्यपद्यत ॥ १४॥ 
तब तो भयसे घत्रराया हुआ शतधन्वा भागनेका विचार 
करने छगा और वह घोड़ीपर चढ़कर चार सौ कोससे अधिक 
दूर निकल गया ॥ १४ | 
विख्याता हृदया नाम शतयोजनगामिनी । 
भोजस्य वडवा राजन यया कृष्णमयोधयत्‌ ॥ १५॥ 
राजन्‌ | शातधन्वाने जिस घोड़ीपर चढ़कर औकृष्णके 
साथ युद्ध किया था; उस घोड़ीका नाम हृदया था और बह 
चार सौ कोसका धावा मारनेवालीके रूपमें प्रसिद्ध थी ॥१५॥ 





आऔमेदाभारते खिळमागे 
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क्षीणां जवन च हृयामध्वनः रातयोज्ञने । 
दृष्टा रथस्य ता वृद्धि शतघन्वा समत्यजत्‌ ॥ १६॥ 
घोड़ी वेगसे चलनेके कारण चार सौ कोसका मार्ग तय « 
करनेके बाद थकन लगी | इधर दातधन्वाने भीकृष्णके रथको 
बढ़ते देखकर घोड़ीको छोड़ दिया ( और वह पेदळ 
भागने लगा )॥ १६ ॥ 
ततस्तस्या इयायास्तु भ्रमात्‌ खेदाच भारत | 
खसुत्पैतुरथ प्राणाः करृष्णो राममथात्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
भारत | तदनन्तर उस घोड़ीने श्रम और खेदके कारण 
अपने प्राणोंको छोड़ दिया । उस समय भ्रीकृष्णने बलदेवजी- 
से कहा--॥ १७॥ . 
ति्ठस्दह महाबाद्दो इष्टदोपा हय़ा मया । 
पङ्कतां गत्वा हरिष्याम्रि मणिरत्नं स्यमन्तकम्‌॥ १८ ॥ 
“महावाहो ! घोड़े थक गये हैं, उनका यहद दोष मेने 
देख लिया है; अतः आप यहीं उहरिये, मैं पेदळ ही जाकर 
मणियोंमें रत्नस्वरूप स्यमन्तक-मणिक्ो छीन लाऊेगा? ॥ 
पद्भ्यामेव ततो गत्वा शतधन्वानमच्युतः! 
मिथिलामभितो राजन जघान परमाखवित्‌॥ १९ ॥ 
राजन्‌ | तदनन्तर अखविद्याके पारगामी भीकृष्णने पैदल 
ही जाकर शतधन्वाको मिथिलानगरीके समीप मार डाला ॥ 
स्यमन्तकं च नापइयद्धत्वा भोजं मदायलम्‌। 
निवृत्त चात्रवोत्‌ कृष्णं रत्नं देहीति लाङ्गली ॥ २०॥ 
महाबली भोजबंशी दातधन्वाको मारनेपर भी श्रीक्कप्णको 
स्यमन्तक-मणि न मिली | श्रीकृष्णके वापस आनेपर बलदेवजी- 
ने उनसे कहा कि “वह मणि-रत्न दीजिये? ॥ २० ॥ 


नास्तीति छष्णश्चोघाच ततो रामो रुपान्वितः । 

धिक्छव्दमसकुत्‌ कृत्वा प्रत्युवाच जनाद्‌नम्‌ ॥ २१॥ 
तब भीकृष्णने कहा--'मणि तो वहाँ नहीं मिली? तब 

तो बळदेवजीने क्रोधमें भरकर त्रारंबार “धिक्कार हे ! धिक्कार 

है ||? कहकर भीकृष्णसे कहा--॥ २१ ॥ 

भ्रादृत्वान्मषेयाम्येष खस्ति ते ऽस्लु बजाम्यहम्‌। 

कृत्यं न मे द्वारकया न त्वया न च वृष्णिभिः ॥ २२॥ 
“माई होनेके कारण आपकी इस करतूतको मैं सह रइ 
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हूं, आपका कल्याण हो ! मैं चलता 
आपसे ओर बृष्णिवंशियोंसे भी कोई काम नहीं है? ॥ २२ ॥ 


प्रविवेश ततो रामो मिथिलामरिमदनः । 
€ >> हतेम च 
सवकामेरुपह्तेमंथिळेनाभिपूजितः ॥ २३ ॥ 


तद्नन्तर शत्रुमदन बळदेवजी मिथिलापुरीमे चले गये । 
वहाँ मिथिलानरेशने बहुत-से श्रेष्ट पदाथाकी भेंट देकर बल- 
देवजीका स्वागत किया ॥ २३ ॥ 


एतस्मिन्नेव काले तु वश्नमेतिमतां वरः । 
नानारूपान्‌ क्रतून्‌ सर्वानाजद्दार निरगछान ॥ २४॥ 


इसी समय बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ अश्रु (वंशी अक्र्रजी भी ) 
अनेक प्रकारके बहुत-से यश्ञोकी घड्ल्लेके साथ करने लगे || 


दीक्षामयं स कवच रक्षाथ प्रविवेश ह । 
स्यमन्तककृते प्राज्ञो गान्दीपुत्री महायशाः ॥ २० ॥ 


महायशस्वी बुद्धिमान्‌ गान्दीपुत्रने स्यमन्तकके लिये 
दीक्षारूपी कवचको अपनी रक्षाके लिये पढिन लिया (अर्थात्‌ 
यजमें दीक्षा लेनेवालेको युद्ध करनेका अधिकार नहीं होता, 
इसलिये उन्होंने युद्धसे बचनेका यह मागे निकाल लिया ) ॥ 


अथ रत्नानिचाग्रशथाणि द्रव्याणि विविधानि च। 
षष्टि वर्षाणि धर्मात्मा यज्ञेषु विनियोजयत्‌ ॥ २६ ॥ 


उसके बाद घमात्मा अक्ररने साठ वर्षांतक यज्ञोमें अनेक 
प्रकारके द्रव्य ओर उत्तम रत्न दक्षिणारूपमे दिये ॥ २६ ॥ 


अक्रूरयज्ञा इति ते ख्यातास्तस्य मह्दात्मनः । 
त. 
वहन्नदक्षिणाः सव सवकामप्रदायिनः ॥ २७॥ 


उन महात्माके किये हुए वे सब यज्ञ अक्रर-यजञाके 
नामसे प्रसिद्ध हैं, उनमें बहुत-सा अन्न और बहुत-सी 
दक्षिणाएँ दी गर्यी तथा उन सभी यज्ञोंमें ऋत्विर्नोंकी सज 
प्रकारकी कामनाए पूण की गयीं || २७ ॥ 


अथ दुर्योधनो राजा गत्वा तु मिथिलां प्रभुः । 
गदाशिक्षां ततो दिव्यां बलभद्रादवात्तवान्‌ ॥ २८ ॥ 


इसी समय शक्तिशाली राजा दुर्योधनने मिथिल्यपुरीमें 
जाकर बलदेवजीसे दिव्य गदा-विद्याकी शिक्षा ग्रहण की ॥२८॥ 


प्रसाद्य तु ततो रामो दुष्ण्यन्धकमहारथेः । 


आनीतो द्वारकामेव रृष्णेन च'"महास्मनाती दरः!” 


म° ह° १८-- 


। अन्न मुझे द्वारकासे, 


= पट ८ >>> > या 


तदनन्तर चृष्णि और अन्घकवंशी मद्दारथी तथा महात्मा 
श्रीकृष्ण बटरामजीको प्रसन्न करके द्वारकामें ददी बुला लाये ॥ 


अक्ररस्त्वन्चकेः साधमपायाद्‌ भरतषभ । 
हत्वा सत्राजितं सुप्त सहवन्धु महावरूम्‌ ॥ ३० ॥ 
ज्ञातिभेदभयात्‌ कृष्णस्तमुपेक्षितवानथ । 
अपयाते तथाक्रूरे नावर्षत्‌ पाकशाखनः ॥ ३१ ॥ 


भरतश्रेष्ठ ! रात्रिम सोये हुए महाबली सत्राजित्‌ और 
उनके भाइयोको शतघन्वाके द्वारा मरवाकर अक्रूर ( अपने 
कुटुम्बी कतिपय ) अन्घकवंशिर्याको साथ लेकर भाग गये 
थे, किंतु श्रीकृष्णने जातिमें फूट पड़नेके भयसे उनकी उपेक्षा 
कर दी, परंतु अक्र्रके चले जानेपर इन्द्रदेवने वर्षा करना 
बंद कर दिया ॥ ३०-३१ ॥ 


अनादु एथा यदा राज्यमभवद्‌ बहुधा कृशम्‌ । 
ततः प्रसादयामाखुरक्रर कुकुरान्धकाः ॥ २२ ॥ 


जब अनावृष्टि होनेसे राज्यके मनुष्य प्रायः दुबल होने 
लगे, तब कुक्कुर ओर अन्धकवंशियोंने अक्ररको अनुनय-विनय 
करके ( द्वारका लोटनेके लिये ) राजी कर लिया ॥ ३२ ॥ 


पुनर्दारवतीं प्राते तस्मिन्‌ दानपतो ततः | 
प्रववर्ष सहस्राक्षः कच्छे जलनिधेस्तदा ॥ ३३ ॥ 


फिर क्या था, उन दानपति अक्रूरके द्वारकापुरीमे 
वापस आते ही सहस्नाक्ष इन्द्रने समुद्रके तटवर्ती प्रदेशपर 
जोरोसे वर्षा करनी आरम्म कर दी ॥ ३३ ॥ 


कन्यां च वासुदेवाय स्वसारं शीलसम्मताम्‌ । 
अक्ररः प्रददौ धीमान्‌ प्रीत्यर्थं कुरुनन्दनः ॥ ३४॥ 


कुरुनन्दन ! बुद्धिमान्‌ अक्ररजीने अपनी शीलवती 
बहिनका; जो कुमारी थी, भ्रीकृष्णके साथ उनको प्रसन्न 
करनेके लिये विवाद कर दिया ॥ ३४ ॥ 


अथ चिज्ञाय योगेन कृष्णो वश्चुगतं मणिम्‌ । 
सभामध्ये गर्त प्राह तमक्ररं जनादन: ॥ ३५ ॥ 

तदनन्तर जनार्दन भ्रीकृष्णने योगके द्वारा यह जानकर 
कि मणि अक्ररके पास है, समामे बैठे हुए अक्ररसे 
( एक दिन) कहा--॥ २५ ॥ ह 


णिचरं तव हस्तगतं विभो । | 
' लत पिश मोन मर्थ मॉनार्यक रूथा। ॥ ३६॥ 
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“माननीय विभो | जा मणिरत्न स्यमन्तक आपके पास 
दे, आप उसे दे दीजिये, अनार्यताका व्यवहार न दीजिये ॥ 


षष्टि गते काले यद्रोपोऽभून्ममानघ । 

स संरूढोऽसङत्प्रा्तस्ततः कालात्ययो महान्‌॥३७॥ 
"निष्पाप अक्ररजी ! साठ वर्ष पहले ( मणिके कारणसे ) 

जो रोष मुझे चढ़ा था, वही रोष बहुत समय बीतनेपर भी 


मुझे फिर बार-बार आ रहा है ( अतः उस मणिको मुझे 
दे दीजिये ), ॥ ३७॥ 


ततः कृष्णस्य वचनात्‌ सर्वसात्त्वतसंसदि । 
प्रददौ तं मणि बञ्नरक्लेशेन महामतिः ॥ ३८॥ 


इस प्रकार भीकृष्णके कहनेपर महाबुद्धिमान्‌ अक्रूरजीने 


सम्पूणं सात्त्व्तांकी सभामें वह मणि बिना कष्ट पायेही 


भीकृष्णको अपण कर दी ॥ ३८ ॥ 


ततस्तमार्जवप्रापत बभ्नोहस्तादरिद्मः । 
ददौ हृएमनाः कृष्णस्तं मणि बश्रवे पुनः ॥ ३९॥ 


तदनन्तर अक्रुरजीके हाथसे सरलतापूर्वक मणि पा जाने- 
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पर अरिदमन श्रीकृष्णने मनम प्रसन्न होकर वह मणि कि 
अक्रूरजीको दे दी ॥ ३९ ॥ 


स ऊप्णहस्तात्‌ सम्प्राप्तं मणिरत्नं स्यमन्तकम्‌! 
आवद्‌ध्य गान्दिनी पुत्रो दिरराजांशुमानिव॥ ४०४ 


तत्र श्रीकृष्णके हाथसे मिली हुई मणिरत्न स्यमन्तक 
मणिक गलेमें बाँधकर गान्दिनीपुत्र अक्रूर तूर्यके समान 
सुशोभित हुए ॥ ४० ॥ 


यस्त्वेवं शृणुयान्नित्यं शुचिभूंत्वा समाहितः । 
सुखानां सकलानां च फलभागीह जायते ॥ ४१ # 


इस प्रकार जो मनुष्य पत्रित्र होकर सावधानतापूव॑क 
इस कथाको नित्यप्रति सुनता दे, उसको फलरूपमें सम्पूर्ण 
सुख प्राप्त होते ह ॥ ४१ || 


आ ब्रह्म भुवनाचापि थदशाःख्यातिम संशयः । 
भविष्यति ऋह्पश्रेष्ठ सस्यमेतद्‌ घ्रवीमि ते ॥ ४९ ॥ 


नपभ्रे्ठ ! उसकी कीर्ति ब्रह्मलो कतक पहुँचती है, इसमें 
कुछ संदेह नहीं है यह्‌ में आपसे सत्य कह रहा हूं ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे दरिचंशपर्व॑ण्ये 


कोनचत्वारिंशो5ध्याय: ॥ ३९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहा भारत खिलभाग हरिवंशके अन्तरत इरिवंशपवमें ( बलदेवजीके द्वारा दुर्योधनको 


गदा-विचाकी शिक्षाविषयक ) उन्तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३९ ॥ 
>--"णण्ळ झर --- 


चत्वारिशोध्ध्यायः 
जनमेजयका भगवानके वराह, नृसिंह, परशुराम, श्रीकृष्ण 
आदि अवतारॉका रहस्य पूछना 


जनमेजय उबाच 


` प्राहर्भावान्‌ पुराणेषु विष्णोरमिततेजसः । 
सता कथयतामेच वाराह इति नः श्रुतम्‌ ॥ १॥ 


जनमेजयने कटद्दा-ब्रह्मन्‌ ! मैने कथा कहनेवाले 
सजञञर्नाके मुखसे अमिततैछस्वी विष्णुके अवतारोमे वराह 
अवतारकी भी बात पुराणोंमें सुनी है ( वराइ शब्दका 
आध्यात्मिक अर्थ वर ओर अद्द अर्थात्‌ भ्रेष्ट यज्ञ है ) ॥१॥ 


न जाने तस्य चरितं न बिधि नेव विर 
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न कमेशुणसंतानं न हेतुं न मनीषितम्‌ ॥ ९॥ 


परंतु मैं उन वराइ भगवानके ( सर्वेकार्य-जनकत्वरूप ) 
चरित्रको, ( अपूवस्वरूपका आविष्कार करनेकी ) विधिक, 
( अनुष्ठानकी आवश्यकता रूप ) विस्तारको तथा उनके 
कर्म ( अर्थात्‌ उसके कर्मे तृ्त ददोनेवाले देवता भादि) 
तथा गुण-देश द्रव्य-काळ आदि एवं संतान ( प्रयोगविषि) । 
को, हेतु अर्थात्‌ अधिकारको और वे किस म 
त्यागात्मक स्वरूपको ग्रहण करते हैं, उसे में कुछ नहीं 


झता (अतः आप मुझे ये सच बाते समझाइये ) ॥२॥. 











हरिवं शापच ] 
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किमात्मको वराहः ख का मूर्तिः का च देवता | 
किमाचारः प्रभावो वा किंवा तेन पुरा कृतम्‌ ॥ ३॥ 


( इस प्रकार वराइावतारके अधिपजञस्वरूपक़ी वात 
पूछनेके अनन्तर अब राजा जनमेजग्र उनके आधिदैविक रूप- 
के विषयमे पूछते हैं-) उन वराइका वास्तविक स्वरूप क्या 
है? उनकी मूर्ति (चादरी आकृति ) कैसी है! उनका 
(अधिष्ठातृ) देवता कोन है! उनके कर्म क्या हैं? उनका प्रभाव 
कैसा है ओर उन्होंने उत अवतारमें क्या कया था ! ॥३॥ 


५९१ ~ ७ | 
यजशञ/थ समवेताना मिषतां च द्विजन्मनाम्‌ । 
FS ~ 
सहावराहचरितं कृष्णद्वपायने रितम्‌ ॥ ४ ॥ 
मेने कृष्णद्वेपायनजीका कहा हुआ महावराहका चरित्र 
यशमे एकत्रित हुए ब्राह्मर्णोके वाद-विवादमें सुना है ( परंतु 
उसका तत्व मेरी समझमें नहीं आया )॥ ४ ॥ 


यथा नारायणो ब्रह्मन्‌ वाराह रूपमास्थितः । 
दट्ट्या गां समुद्रस्थामुज्ञ दारारिस्‌त्रनः ॥ ५ ॥ 


ब्रह्मन्‌! भगवान्‌ नारायणने जिघ प्रकार वराइरूप घारण 
किपा ओर उन अरिसूरन भगव्रानने जिव प्रकार अपनी 
दाढ्से समुद्रके गभमें पड़ी हुई पृथ्त्रीका उद्धार किया, यह 
सत्र मुझे आप चतानेकी कृपा करें ॥ ५ ॥ 


~ er Or 
विष्तरेणेब कर्माणि सर्वाणि रिपुधातिनः। 
थ्रोतुमिच्छाम्यशेषेण हरेः कृष्णस्य धीमतः ॥ ६॥ 


में शत्रुसंहारक परम ज्ञानी इरिरूप भगवान्‌ श्री कृष्णके 
( वराइ आदि सब्र अत्रतारोमें किये हुए ) सभी चरित्रोको 
विस्तारपूवंक पूर्णरीतिसे सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 


कर्मेणामाजुषूर्व्याच्च प्रादुर्भावाश्च ये विप्रोः । 
या चास्य प्रकृतित्रह्म॑प्तां मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ७ ॥ 


' ब्रह्मन्‌ ! लीला ओके क्रमसे इन सर्वव्यापी भगवान्‌के 
जितने भी अवतार हुए हैं उन सत्रकी और ( उन अवतारों- 
के समय उनकी ) जो प्रकृति थी डसकी भाग कृपा करके 
व्याख्या कीजिये ॥ ७ ॥ Re 


कथ च भ गवान्‌ विष्णुः, सुररावुतिपूदत्त;, यी 


छुरेवकुळे चोमान्‌ वाएरेवत्वप्रागतः॥ <॥ 
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फिर देवता ओके शत्रुऑका नादा करनेवाले परम चतुर 
भगत्रान्‌ विष्णु वसुरेवके कुछमे उत्पन्न होकर वासुदेव क्यो 
कहलाये ( अर्थात्‌ वे कर्मबन्धनखे रहित होनेपर भी उत्तम 
स्थानसे नीचे स्थानमें क्यों आबे ) १॥ ८ ॥ 


अमरेरावृतं पुण्यं पुण्यक्ृद्विर्निषेवितम्‌ | 
देवलोकं समुत्खुज्य मरत्येलोकमिहागतः॥ ९ ॥ 


बे देवताआंसे विरे हुए, एबं घुभ्यात्माओंद्वारा सेवित 
पवित्र देवलोकको छोड़कर इस मृत्युलोकमें क्या आये १॥९॥ 


देवमानुषयोनता यो सुवः प्रभचो चिसुः। 
किमथ दिव्यमात्मानं मानुष्ये संन्ययोजयत्‌ ॥ १० ॥ 


जो देवता ओर मनुर्ध्योके नेता हैं ओर जो विशु एश्‍्वी- 
के भी उत्पत्तिस्थान हैं, उन्होंने अपने दिब्य आत्माको मनुष्य- 
शरीरमें क्यो स्थापित किया १॥ १० ॥ 


यच्चक्र वरतयत्येको मानुषाणामनामयम्‌ । 
मानुष्ये स कथं बुद्धि चक्रे चक्रभ्ब॒तां वरः ॥ ११ ॥ 


जो अकेले ही सत्र मनुष्योंके ( कर्मते जन्म ओर जन्मसे 
पुनः कर्मरूप ) चक्रको नििव्नतापूदक चलाते हैं, उन चक्र- 
घारियोंमें श्रेष्ठ श्रोकृष्णने मनुष्य बननेका त्रिचार क्‍यों 
किया ! ॥ ११ ॥ 


गोपायनं यः कुरुते जगतः सावंळोकिकम्‌ । 
स कथं गां गतो देवो विष्णुरगांपत्वमागतः ॥ १२ ॥ 


जो जगतूके सम्पूर्ण लोकोंकी रक्षा करते हैं, वे भगवान्‌ 
विष्णु प्रथ्त्रीपर आकर गोप केसे जन गये १ ॥ १२ ॥ 


महाभूतानि भूतात्मा यो दधार चकार च | 


श्रीगरभेः स कथं गर्भ स्रिया भूचणया श्र॒तः॥ १३ ॥ 


जो समस्त भूतोंके अन्तरात्मा प्रभु स्त्रयं महाभूतोकी _ 
रचते और घारण करते हैं, उन श्रीगभको पृब्त्रीपर विचरण 


करनेवाली; ख्रोने अपने गर्भेमे किष प्रकार घारण 


` किया १ || १३ ४ 
थेन लोकान कमे जित्वा त्रिभिल्ञांखिदशेपसया। 


Veda Nidhi Varanasi 


igitized Gangetti जं 
स्यापिता जगतो नांगालखिवगम्रमवाळायः ॥१४॥ 
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जिन्हांने देवताओंकी इच्छा पूर्ण करनेके लिये तीन पैड़ों- 
से तीना लोकाको जीतकर जगतूर्मे घम, अथ ओर कामसे 
प्रात होनेवाले तीन माग-तीन गतियाँ स्थापित कर दीं (घर्म- 
से स्वग अर्थात्‌ ऊध्वंगति, अथसे मर्त्यलोक अर्थात्‌ मध्यम- 
गति ओर कामसे नरकादि अधोलोक अर्थात्‌ अधोगति 
मिलती है ), ॥ १४॥ 


योऽन्तकाले जगत्‌ पीत्वा कृत्वा तोयमयं वपुः। 
लोकमेवाणंवं चक्र दृश्यादइयेन वत्मंना ॥ १५ ॥ 


जो भगवान प्रलयकालमे हृदय एवं अहस्य रीतिसे 
( कारणसहित ) सम्पूर्ण जगतका पान ( ग्रास ) करके अपने 
दारीरको जलमय बनाकर सम्पूणं जगत्‌को एक जलमय ही 
कर देते हैं, १५॥ 
यः पुराणे पुराणात्मा वाराह रूपमास्थितः । 
विषाणाश्रण वसुधामुहारारिसूदनः ॥ १६॥ 


प्राचीन समयमे निन पुराणात्मा अरिसूदन भगत्रानने 
वराइके रूपमे अपने दाँतोंके अग्रभागसे एथ्यीका उद्धार 
किया, ॥ १६ ॥ 


यः पुरा पुरुहृताथे त्रेलोकयमिदमव्ययः । 
ददो जित्वासुरगणान्‌ सुराणां सुरसत्तमः ॥ १७॥ 
पहले जिन अविनाशी सुरक्रेष्ठने इन्द्रके लिये असुराकी 


सेनाको जीतकर देवताओंक़ी तीनों लोक ( वापस) दिला 
दिये, || १७॥ 


येन संहं वपुः कृत्वा द्विधा रत्वा च तत्‌ पुनः। 

पूव दैत्यो महाचीयों हिरण्यकशिपुहंतः॥ १८॥ 
जिन्होंने पूर्वकाळमे सिंहका रूप घारणकर और फिर 

उसको दो प्रकारका अर्थात्‌ नरसिंहरूप बनाकर महान्‌ परा- 

क्रमी दैत्य हिरण्यकशिपुक्रो मार डाला, | १८॥ 

यः पुरा ह्यनलो भूत्वा औवंः संचतंको विभुः । 

पाताळस्योऽणंबगतं पपो तोयमयं हचिः ॥१९॥ 
निन विभुने पहले ( प्रझपकालमें ) पातालमें जाकर 


औवबंशी संवतेक अग्निका स्वरूप धारण कर समुद्रके जल- 
रूप इवि (घी) का पान कर लिया, ॥ १९ ॥ 


सहदस्रशिरसं घ्रह्मन्‌ सहस्राक्षं सहस्रद्म्‌ । 


ए. जेन ससाहचें > : 
सहस्त्रचहणं. ऽदेन्रं ^ माहे > खुरो) युरो. ॥ ५... ०/५००० ७ व्वक्रारदैत्यान्‌ सलिलेशायांस्तान्‌ । 
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श्रीमहाभारते खिळभागे 
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ब्रह्मन्‌ ! प्रत्येक युगमें लिन भगवानको सहल अर्था? 
अनन्त सिरवाला, अनन्त आँखोंवाला, अनन्त दान करनी 
वाला और अनन्त चरणोंत्राला कहा जाता दै, ॥ २०॥ 


नाभ्यारण्यां समुत्पन्नं यस्य पेतामहं ग्रहम्‌। 
एकाणंचजळस्थस्य नष्टे स्थावरजङ्गमे ॥ २१ ॥ 
स्थावर-जङ्गमारमक जगत्के लीन होनेपर लिन एक 
समुद्रमय जलमें स्थित पुरुषकी नाभिसे प्रकट होनेवाले कमळ 
नाळरूप अरणि ( मन्थनदण्ड ) से पितामहका भवन (होक: 
कमल ) उत्पन्न हुआ, ॥ २१ ॥ 
येन ते निहता दैत्याः संत्रामे तारकामये । 
उवम ® बन ध्‌ ® ह 
सवदेवमयं कृत्वा सर्वाथुघघरं वपुः ॥ २२॥ 


निन्होने तारकामय संग्राममें अपने शरीरको सवदेवमय 
ओर सर्वायुधघारी बनाकर देत्योको मार डाला, ॥ २२॥ 


गरुडस्थेन चोत्सिक्तः कालनेमिनिपातितः। 
निर्जितश्च सयो दैत्यस्तारकश्च महासुरः ॥ २३॥ 


जिन्होंने गरुड़पर बेठकर उद्दण्ड कालनेमिको नष्ट कर 


दिया तथा मय दैत्य ओर महान्‌ असुर तारकको 
मार डाला, ॥ २३ | 


उत्तरान्ते समुद्रस्य क्षीरोदस्याम्ृतोद्‌चेः । 
: शेते शाश्वतं योगमास्थाय तिमिरं महत्‌ ॥ २४॥ 


जो क्षीरसमुद्रके उत्तर तटपर स्थित अमृत-समुद्रमे योगः 
मायारूप शाश्वत योगका आश्रय लेकर शयन करते है, ॥२४॥ 


झुरारणिगभंमधत्त द्व्यिं 
तपःप्रकर्षाद दितिः पुराणम्‌ । 

शक्र च यो दैत्यगणावरुद्धं 
गर्भावसाने निभ्रतं चकार ॥ २५॥ 


देवताओंको उत्पन्न करनेवाढी अरणिरूपा आदितिने 
महातप करके जिन पुराणपुरुष (बामन) रूपी गमेको घारण 
किया और जिन्होंने गर्भसे निकलनेके बाद दैस्योंके चे 
फंसे हुए इन्द्रको दैत्योंके चक्रसे मुक्त करके पूणक्राम बना 
दिया, ॥ २५ ॥ 


पदानि यो छोकमयानि कृत्वा 


हरिवंदपवे ] 


चत्वारिंशोडध्यायः 
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कृत्वा च देवांस्त्रिदिवस्य देवां- 
अक्र सुरेश त्रिदशाधिपत्ये ॥ २६ ॥ 
निन्हने अपने डगोको लोकमय करके अर्थात्‌ एक-एक 
डगसे एक-एक लोकको नापकर देत्योंकों पाताछमें भेज 
दिया, देवताओऑको स्वगका विहार करनेत्राला बना दिया 
और देवराज इन्द्रको देवताओंके सम्राट-पद्पर स्थापित 
कर्‌ दिया, ॥ २६ || 


पात्राणिद्क्षिणा दीक्षा चमसोळ्खळानि च। 
गाहपत्येन चिधिना अन्वाहायंण कर्मणा ॥ २७॥ 

जिन्होंने शह्मयूज्ञामें कही हुई विधि तथा अन्वाहार्य 
कर्म% के साथ ( यज्ञोपयोगी ) चमस, उळूखळ आदि पात्र, 
दक्षिणा ओर दीक्षा आदिकी रचना की, || २७ ॥ 

| ळर ~ ° 

अग्निमाहवनीयं च वेदीं चेव कुशां स्रुवम्‌ । 

~ ७ ७ थ र >. 
प्रोक्षणीयं भ्रुवां चंच आवशभ्भथ्यं तथैव च ॥ २८॥ 

जिन्होंने आहवनीय अग्नि, वेदी, सुवा, कुशाए, 


प्रोक्षणीपात्र, शुबा और अवभृथ र्नानोपयोगी सामग्रीकी 
कल्पना की, || २८ || 


सुधात्रीणिच यश्चक्रे हव्यकव्यप्रदान्‌ द्विजान्‌ । 
हव्यादांश्च खुरान्‌ यज्ञे क्रव्यादांस्तु पितनपि ॥ २९ ॥ 
जिन्होंने ( ऊध्व, मध्य और अघोगतिरूप ) सुधा आदि 
तीन भोग्य पदाथ बनाकर ब्राह्मणोको इव्य-कव्य प्रदान करने- 
वाला, देवताऔंको यज्ञमे हवि भक्षण करनेवाला और पितरो- 


को ( श्राद्धादिमें अपण किये जानेवाले पिण्ड आदि ) कव्य 
भक्षण करनेवाला बनाया, ॥ २९ || 


भागार्थं मन्त्रचिधिना यश्चक्रे यज्ञकमेणि । 
यूपान्‌ समित्‌ स्रुचं सोमं पवित्रान्‌ परिधीनपि॥३०॥ 


जिन्होंने ( देवताओंका ) भाग निकालनेके लिये मन्त्रके 
प्रयोगकी विधिके साथ-साथ यज्ञकर्ममं यूप, समिघा, खुवा) 
सोम, पवित्र ( पेंती ) एवं परिधियोकी कल्पना की, ॥ ३०॥ 


यज्ञियानि च द्रव्याणि यज्ञांश्च सचयानलान्‌ । 
सदस्यान्‌ यजमानांश्च मेध्यांश्च क्रतूत्तमान्‌॥२९॥ 
विबमाज पुरा सर्व पारमेष्टयेन कमेणा। 
युगानुरूपान्‌ यः कृत्वा लोकानजुपराक्रमत्‌ ॥२९॥ 
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४ पितरोके निमित्तसे_ प्रति अमावस्याको किया जाने- 
वाला मासिक श्राद्ध । 
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जिन्होंने यज्ञोपयोगी द्रव्य, यज्ञ, इंटोके बने अग्नि- 
स्थापनके स्थान तथा आइवनीय आदि तीन प्रकारकी अग्नियाँ, 
सदस्य ( यज्ञकर्मका निरीक्षण करनेवाडे ब्राह्मण ), यनमान, 
उत्तम यज्ञ एवं मेध्य आदि पदार्थांका ब्रह्माजीकी प्रचलित 
की हुई विघिसे विभाग किया ओर जिन्होंने लोकोंको युर्गाके 
अनुरूप बनाकर फिर अपना हाथ इटा लिया, ॥ ३१-३२ ॥ 





क्षणा ळवाश्च काष्टाश्च कलास्त्रेकाल्यमेव च। 
सुहुर्तास्तिथयो मासाः पक्षाः संवत्सरास्तथा ॥३३॥ 
ऋतवः काळयोगाश्च प्रमाणं त्रिदिधं त्रिषु । 
आयुः कषेत्राण्युपचयो लक्षणं रूपसोष्टचम्‌॥ ३३ ॥ 


जिन्हाने क्षण, लत्र, काष्ठा, कला, ( प्रातः, मध्याह्न ओर 
सायंकाळरूप ) तीन काल, मुहूर्त, तिथि, मास, पक्ष, वषं, 
ऋतु, कालके विविध योग, ( नित्य, नैमित्तिक और काम्य 
इन ) तीन प्रकारके ( प्रमेय ) कर्मोर्मे ( श्रुति, स्मृति, शिष्टा- 
चाररूप ) तीन प्रकारका प्रमाण, आयु, क्षेत्र ( स्थाबरजङ्गम 
शरीर ), वृद्धि; ( दो पेर, चार पैर आदि) लक्षण और 
आङृतिकी सुन्दरता रची, || ३३-३४ ॥ 


त्रयो चर्णात्रयो लोकास्रेविद्यं पावकास्त्रयः । 
भरेकाल्यं तरीणि कर्माणि त्रयोऽपायाह्लयो गुणाः॥३५॥ 
जिन्होंने तीन वण ( दरको यज्ञ करनेका अधिकार नहीँ 
दे, अतः उसका ग्रहण नहीं किया ), ( भू आदि ) तीन लोक 
( ऋक, यज्ञः, सामरूप ) तीन विद्या, ( गाइपत्य, आइव- 
नीय एवं दक्षिण नामकी ) तीन अग्नियाँ, ( भूत, भविष्यत्‌, 
वतमानरूप ) तीन काल, ( सास्विक, राजव ओर तामसरूप) 
तीन कर्म, ( पुत्रेषणा, वित्तेषणा ओर - लोकैषणारूप ) तीन 
अपाय ओर ( सत्त, रज, तमरूप ) तीन गुण रचे, ॥३२५॥ 


त्रयो लोकाः पुरा स्टृष्टा येनानन्त्येन कमेणा । 
€ भू 
सवंभूतगणस््रष्टा स्वभूतगुणात्मकः॥ ३६ ॥ 


जिन्होंने ( जीर्वोके ) अनन्त कर्मोके कारण तीन लोकॉ- 


की रचना की, (साथ ही) जो सब प्राणियोंको रचनेवाले 
हैं ओर जिनमें सत्र भूर्तोके गुण रहते हैं, ॥ ३६ ॥ 


नणामिन्द्रिययूवण योगेन रमते च यः। 
गतागताभ्यां यो नेता सवच जगदीश्वरः ॥ ३७॥ 


जो जगदीश्वर समस्त ब्रह्याण्डमे जीवात्माको जन्म-मृत्यु 
देनेके कारण सबके नेता हैं, और जो (जीवरूपसे) इन्द्रियोंका 


-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . "व्विषयोके-ा्थ संवींग करके धर्ष रमण करते हैं, ॥ ३७॥ | न 
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यो गतिधमेयुक्तानामगतिः पापकर्मणाम्‌ । 
चातुवण्यस्य प्रभवश्चातुहात्रस्य रक्षिता ॥ ३८॥ 


जो घर्म करनेआछोंकी गति ( गन्तब्य स्थान ) हैं और 
पापकम करनेवालोंकी अगति हैं अर्थात्‌ पापकर्म करनेवाले 
जिनको नहीं पा सकते, जो चारों वर्णोंके उत्पत्तिध्थान हैं 
( यह बात 'ब्राह्मणोऽःय मुखमासीत्‌? आदि श्रुतिको ल्प 
करके कही गयी है ) ओर जो ( जिसमें चार ऋत्विज हवन 
करते हैं ऐसे ) चातुहाँत्र (यज्ञ ) के रक्षक हैं, ॥ ३८ ॥ 


चातुविद्यस्य यो चेत्ता चातुराध्रम्यसंश्रयः । 
द्गिन्तरो नभोभूतो वायुरापो विभावझु! ॥ ३९॥ 


जो ( आग्त्रीक्षिकी, त्रयी, वार्ता ओर दण्डनीतिरूप ) 
चार विद्याओके ज्ञाता हैं, जो ( ब्रह्मचर्य, गइस्थ, वान- 
प्रस्थ एवं संन्यासरू ) चारों आश्रमोके आश्रय हैं ( अर्थात्‌ 
जिनकी प्रात्तिक लिये चारों आश्रमोके घमोंका पालन किया 
जाता है ) ओर दिशाएँ जिनके गर्भमे रहती हैं ( अर्थात्‌ जो 
दिशाओको भी अवकाश देते हैं ) तथा जो वायु, आकाश, 
जल, अग्नि ओर प्रथ्रीरूप हैं, ॥ ३९ || 


यश्चन्द्र सूये योञयातियांगीशः क्षणदान्तकः। 
यत्‌ परं श्रयते ज्योतिर्यत्‌ परं श्रयते तपः ॥ ४० ॥ 


जो चन्द्रमा ओर सूर्यको भी ज्योति देनेत्राले हैं, योगीश्वर 
हैं, ( मोहरूपी ) रात्रिका अन्त करनेवाले हैं, परम ज्योतिः- 
स्वरूप सुने जाते हैं अर्थात्‌ जिनका ज्योतिःस्वरूप नेत्र सर्वत्र 
सब कुछ देखता है और जो परम तपःस्त्ररूप सुने जाते हैं 
अर्थात्‌ जो परम तपस्याके द्वारा प्राप्त होते हैं, || ४० ॥ 


यं परं प्राइरपरं यः परः परमात्मवान्‌। 
नारायणपरा वेदा नारायणपराः क्रियाः ॥ ४१ ॥ 


जिनको पर ( सूत्रात्मा) और अपर (विराट) भी 
कहते हैं ओर जो परात्पर हैं अर्थात्‌ सूत्रात्मासे भी पर 
मांया सम्पन्न महेश्वर सगुण ब्रह हैं, आत्मवान्‌ हैं अर्थात्‌ 
आात्माके समान ही मायारूपी शरीरवाळे हैं | वेद नारायणका 
ही निरूपण करते हैं | सभी क्रियाओंका पर्यवसान भी नारा: 
यणमें ही होता है ॥ ४१ ॥ 


नारायणपरो धमां नारायणपरा गतिः । 
नारायणपरं सत्यं नारायणपरं तपः॥ ४९ ॥ 


दे 
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गति नारायण हैं, नारायण ही सत्यके आधार हैं ओर नारा” 
यण ही तपक द्वारा प्राप्य हैँ ॥ ४२ ॥ 


नारायणपरो मोक्षो नारायणपरायणम्‌। 
आदित्यादिस्तु यो दिव्यो यञ्च दैत्यान्तको विभु'॥४२॥ 

नारायण ही मोक्षके आधार हैं। नारायण दी परम 
आश्रयरूप हैं । जो प्रभु आकाशम विचरण करनेवाले आदिः 
त्य आदि ग्रहाके स्वरूपम स्थित हैं ओर देरयॉका संहार 
करनेवाले हैं ॥ ४३ ॥ 


युगान्तेष्वन्तको यश्च यञ्च लोकान्तकान्तकः। 
सेतुर्या लोकसेतूनां मेष्यो यो मेध्यकर्मेणाम्‌॥ ४४ ॥ 


जो प्रलयके समय कालका रूप घारण कर लेते हैं, संसार- 
का अन्त करनेवाले यमके भी यम हैं, मृत्युकी भी मृत्यु हैँ, 
लोकोंकी मर्यादा बाँचनेवाले ( मनु आदिके भी ) सेतु द 
अर्थात्‌ मनु आदिको भी मर्वादामे रखनेत्राळे हैं ओर पवित्र 
करनेवाले ( गङ्गा आदि तीथाँ ) को भी पवित्र करनेवाले हैं॥ 


चेद्यो यो वेदविदुषां प्रभुर्यः घ्रभवात्मनाम्‌। 
सोम भूतस्त सोम्यानामग्नि भूतो 5 ग्निवर्चसाम्‌ ॥४५॥ 


जो वेदके ज्ञाताओंद्वारा जानने योग्य हैं, प्रभुत्व स्वभाव- 
वाळे ( मरीचि आदि) के भी प्रभु हैं, ओर जो सोम्य 
पुरुषोंमें चन्द्रमाकी माति प्रियदशन हैं, जो अग्निक समान 
तेनस्तरी पुरुषोमें अग्निध्वरूप हैं || ४५ ॥ 


मनुष्याणां मनोभूतस्तपोभूतस्तपस्विनाम्‌। 
विनयो नयवृत्तीना तेजस्तेजस्तिनामपि। 
सर्गाणां सर्गकारश्च लोकहेतरचुत्तमः ॥ ४६॥ 


जो मनुष्योंके मनरूप हैं, तपस्वियोंक तपरूप हैं, जो 
नीतिमान्‌ पुरुषोंमें नम्रतारूपसे विराजमान रहते हैं ओर तेज 
स्विर्योमें तेजःस्वरूप हैं ओर जो सष्टियोक रचनेवाछे तथा 
संसारके सवश्रेष्ठ कारण हैं ॥ ४६ ॥ 


विग्रहो विग्रहाणां गतिगंतिमतामपि। 
आकाशप्रभवो वायुर्वायुप्राणो हुताशनः ॥ ४७॥ 


लो शरीर धारण करके अत्तार लेनेवाळे देवताओके 
विग्रहरूप हैं, गतिमानोकी गति हैं, आकाशमे उत्पन्न होने” 
वाळे वायु हैं तथा वायुखे जीनेवाले अग्निस्वरूप हैं || ४७॥ 


नप्राणाः. प्राणोऽग्नेनेधु वदनः 
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अग्नि देवताओके प्राण हैं और मधुसूदन अग्निके भी 

[ण हैं । (वे अग्निके प्राण बनकर अग्निके द्वारा कया करते 

हैं, इसको स्पष्ट करते हुए कहते दै, अग्निके द्वारा प्रथक 

किये हुए अन्ने साररूप ) रससे रक्त बनता है ( ओर उससे 

क्रमशः वीर्यं बनकर गर्भ रहता है; इस प्रकार वह अग्निके 

प्राण बनकर अग्निके द्वारा सारा सष्टि-कार्य चलाते ह) 
ओर रक्तसे मांस बनता है ॥ ४८ ॥ 
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मांसात्त मेदसो जन्म मेदोऽस्थीनि चेव हि । 
अस्थ्नो मज्ञा समभवन्मञ्जातः शुक्रमेच च ॥ ४९ ॥ 


मांघसे मेद ( चर्ची ) की उत्पत्ति होती है ओर मेदसे 
अस्थियोंकी उत्पत्ति होती है, इडडियोंसे मजा बनती है और 
मजासे वीर्यकी उत्पत्ति होती है ॥ ४९ ॥ 


शुक्राद्‌ गर्भः समभवद्‌ रखमूलेन कर्मणा। 
तत्रापां प्रथमो भागः स खौस्यो राशिरुच्यते॥ ५०॥ 
गर्भाष्मसस्भवो 5ग्निर्यो द्वितीयो राशिरुच्यते। 
शुक्र सोमात्मक विद्यादातंचं चिद्धि पावकम्‌ ॥ ५१ ॥ 


रसमूल कमेके द्वारा वीर्यसे गभ रहता है, उसमें प्रथम 
भाग जलका अंश ( वीर्य होता है, वह श्वेत दोनेसे ) सोम्य 
होता है, जलप्रघान सोमका अंश होता है और गर्भकी गरमी 
से अर्थात्‌ जठराग्निसे उत्पन्न हुआ ( रक्तरूप ) जो दूसरा 
भाग उसमें रहता है, वह ( रक्त-राशि) अग्निका अंश 
कहलाता है | ( इस प्रकार ) वीयैको सोमका अंश ओर 
रजको अग्निका अंश समझना चाहिये ॥ ५०-५१ ॥ 


भागो रसात्मको ह्येषां वीयं च शशिपाचको। 
कफवगे भवेच्छुक्रं पित्तवर्ग च शोणितम्‌ ॥ ५२॥ 
कफस्य हृदयं स्थानं नाभ्यां पित्तं प्रतिछ्टितम्‌। 


( पूर्वोक्त रीतिसे ) ये दोनों रसके ही भाग हैं, क्योकि 
शशि ओर पावक अर्थात्‌ शुक्र और शोणित इन रस आदि- 
के ही सार हैं ( अब नगतूके अग्नीषोमात्मकस्वरूपको सिद्व 
करते हैं ) शुक्र ( वीर्य ) कफवगमे है ओर रक्त पित्तवर्गर्म 
है । (वीर्यके आश्रयसे रहनेवाले और जितका देवता सोम दै, 
ऐसे ) कफका स्थान हृदय है । ( रक्तके आश्रयसे रइनेवाळे 
ओर निका देवता अग्नि है, ऐसे) पित्तका स्थान 
नाभि है ॥ ५२३ ॥ 


देहस्य मध्ये हदयं स्थानं तन्मनसः स्मृत 
नाभिकोष्ठान्तर यत्‌ तु तत्र देच 
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देहके मध्यम झो हृदय है, वद्दी मनका स्थान कहलाता 
है ओर नाभिकोष्ठके भीतर ( वाणीका अधिष्ठात-देवता ) 
अग्नि रहता है ॥ ५३ ॥ 


मनः प्रजापतिज्यः कफः सोमो विभाव्यते । 
पित्तमग्निः स्मृतं ह्येतदग्नीषोमात्मकं जगत्‌ ॥ ५४ ॥ 


( मनका अधिष्ठातृ-देवता प्रजापति होनेके कारण). 


मनको प्रजापति समझना चाहिये; कफको सोम समझना 
चाहिये और पित्तको अग्नि कद्दा गया है | इस प्रकार सम्पूर्ण 
जगत्‌ अग्नीषोमात्मक है ॥ ५४ ॥ 


एवं प्रवतिते गर्भे चद्धितेऽम्ब॒ुद्‌संनिभे । 
चायुः प्रवेशं संचक्रे सङ्गतः परमात्मना ॥ ५५॥ 


जैसे धु, ज्योति, जल ओर पवनसे मेर बढ़ता है, उसी 
प्रकार गभ भी अन्न, अग्नि, जळ और प्राणसे बढ़ता है 
अतएव अचेतन है, उसके बढ्नेपर ( प्राणत्रायुका सहचर 
दोनेसे जीवरूप ) वायु इंश्वरके साथ उसमें प्रवेश करता है 
( ओर उसीके साथ उत्क्रमण करता है )॥ ५५ ॥ 


ततोऽङ्गानि विस्टज्ञति बिभति परिवद्धयन्‌ । 
स पञ्चधा शरीरस्यो भिद्यते वद्धते पुनः॥ ५६ ॥ 


देहम प्रवेश करनेके अनन्तर वह ( प्राणोपाघिक ) जीन 
( सिर आदि ) अङ्गौको रचता है और उनको बढ़ाता हुआ 
उनको पुष्ट भी करता है। वह ( प्राणके पाँच प्रकारका 
दोनेसे स्वयं भी ) पाँच भारगोमें बॅटकर बढ़ता रहता है ॥५६॥ 


प्राणोऽपानः समानश्च उदानो व्यान एव च। 
£ ® e रवतते 
घ्राणः स प्रथमं स्थान चड्यन्‌ परि ॥ ५७३ 


वे पाँच भेद इस प्रकार हैं--प्राण, अपान, समान 
उदान और व्यान । इनमें प्राण प्रथम-स्थान ( हृत्‌-पिण्डः 
हृदय ) को पुष्ट करता हुआ चलता रहता है || ५७॥ 


अपानः पश्चिमं कायसुदानोध्व शरीरिणः | 

व्यानो व्यायच्छते येन समानः संनिवतेयेत्‌। 

भूतावासिस्ततस्तस्य जायतेन्द्रियगोचरात्‌॥ ५८॥ 
अपान प्राणीके (ङङ्घासे लेकर चरणतक) अघः-शरीरको 


और उदान प्राणीके ( जङ्ाओसे ऊपरके ) ऊर््व-शरीरको 
बढ़ाता है और व्यान व्यायाम अर्थात्‌ बळ-साध्य कर्म करता 


है ( अतएव वह शरीरकी सब्र संधियोंमें वतमान रहता है) | 


तो नः | देगी ` औरं समान भिम इ) खावी और पीवी हरवलो 
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समान करता है ( यथास्थान पहुँचा देता है ) । इस प्रकार 
प्राणके कर्मोका विभाग होनेके अनन्तर जीवको इन्द्रियोंके 
विषय ( रूप आदि ) के द्वारा उनके आश्रय (अग्नि आदि) 
भूतांका साक्षात्कार होता है ॥ ५८ ॥ 


प्रथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌। 
तस्येन्द्रियाणि विष्टानि स्वं स्वं योगं प्रचक्रिरे ॥५९॥ 


( इसका कारण यह है कि ) एध्त्री, जल, तेज, वायु 
और पाँचवाँ आकाश--ये सत्र इन्द्रियोके रूपमे परिणत 
होकर शरीरके अन्तगत अपने-अपने नेत्रगोडक आदि 
स्थानोमे प्रविष्ट हो जाते हैं, इस प्रकार वे अपने-अपने 
सजातीयको ग्रहण करते हैं ( अर्थात्‌ पायिव घ्रा गेन्द्रिय पृथ्वी- 
के गुण गन्धको ग्रहण करती है, जडीय रसनेन्द्रिय जलक 
गुण रसको ग्रहण करती दै, तैजघ चक्षु तेजके गुण-रूपको ग्रहण 
करती है, वायवीय त्वगिन्द्रिय वायुके गुण स्पर्शको ग्रहण 
करती है और आकाशीय श्रोत्रेन्द्रिय आकाशके गुण शब्दको 
` ग्रहण करती है )॥ ५९ ॥ 


पाथिचं देहमाहुस्तं प्राणात्मानं च मारुतम्‌। 
छिद्राण्याकाशायोनीनि जलात्‌ स्रावः प्रवतंते ॥ ६० ॥ 
देको अर्यात्‌ इकडे हुए कठिमांशको एश्त्रीका विकार 
कहते हैं, प्राणको वायुका, शरी रमें स्थित नो छिद्रोंको आकाश- 
का विकार कहते हैं ओर दारीरसे निकलनेवाले ( मूत्र, 
पसीना, वीर्य, आदि ) सभी खाव जलके विकार हैं ॥ ६०॥ 


ज्योतिश्चक्षुश्च तेजात्मा तेषां यन्ता मनःस्मृतः। 
ग्रामाश्च विषयाश्चेच यस्य वीर्यात्‌ प्रवर्तिताः ॥ ६१ ॥ 


चक्षुरिन्द्रिय तेजःस्वरूप है, इन सब पृथ्वी आदिके 
(सम्मिलित) तेनका अंश मन है, यह सभी इन्द्रियोका नियामक 
दे--इन सबको वशमें रखता है ( मनके संयोगसे ही ये सब 
कार्यक्षम होती हैं)। इस मनके वीर्य-शक्तिसे ही (रूप आदिके 
आभ्य) एथ्ती आदिका समूह ओर गन्ध आदि विषय प्रत्यक्ष 


श्रीमहाभारते खिल्भागे 
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होते हैँ अथवा ग्राम-नगर आदि सत्र मनके लगनेपर ही 
बनाये जाते हैं ॥ ६१ ॥ 


इत्येवं पुरुषः सर्चान्‌ रुजलोकान सनातनान्‌। 
कथं लोके नेघनेऽस्मिन्‌ नरत्वं विष्णुरागतः॥ ६२ ॥ 


पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णु इस प्रकार इन सनातन 
लोकोंको रचते रहते हें । ऐसे विष्णु भगवान्‌ इस मरणशील 
संसारम मनुष्य क्यों बने १॥ ६२ ॥ 


एष मे संशयो बह्यन्नेचं मे विस्मयो महान्‌ । 
कथं गतिगंतिमतामापन्नो मानुषी तनुम्‌ ॥ ६३॥ 


ब्रह्मन्‌ ! मुझे यही संदेह ओर बड़ा भारी विस्मय हो रहा 
है कि गतिमानोंको भी गति देनेवाले भगवानने मनुष्य 
शरीर किसल्यि धारण किया १॥ ६३ ॥ 
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श्रतो मे खस्य वंदास्य पूव॑षां चव सस्मवः । 
श्रोतुमिच्छामि विष्णोस्तु वृष्णीनां च यथाक्रमम्‌॥ 


मैंने अपने वंदाकी और अपने पूवर्जोकी उत्पत्ति सुन 
ली, अब में विष्णुक्ी और वृष्णिवंशियोकी उत्पत्तिको क्रमा- 
नुसार सुनना चाहता हूँ ॥ ६४॥ 


०6 + SS] 
आइचर्यं परमं विष्णुदचैद्‌ंत्यैश्च कथ्यते । 
विष्णोरुत्पत्तिमाश्चय ममाचच्च महामुने ॥ ६५॥ 


महामुने ! देवता और देस्य विष्णुको परम अचरजमरा 
बताते हैं, अतः आप विष्णुकी अचरजसे भरी हुई उत्पत्तिका 
मुझसे वणन कीजिये ॥ ६५ ॥ 


एतदाश्चर्यमाख्यानं कथयस्व सुखावहम्‌। 
प्रख्यातबळवीरयस्य विष्णोरमिततेजखः। 
कमे चाश्चर्यभूतस्य विष्णोस्तत्त्वमिहोच्यताम्‌ ॥६९८॥ 


आप बल और वीय॑के लिये प्रसिद्ध अमित तेजस्वी 
भगवान्‌ विष्णुके इस सुख देनेवाले आश्रर्यननक आख्यानको 
सुनाइये और भश्रर्यसवरूप विष्णुके कर्मोंकी तथा तत्को 
भी मुझे सुनाइये ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभाग दरिवंत्रे इरिवंशापर्वणि वराद्दोत्पत्तिव्णने चत्वारिंशो$ध्यायः ॥ ४० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत लिळभाग दरिवंदाके अन्तर्गत हरिवंशपर्वमें वराहोत्पत्तिवणनविषयक 


चाळीसवों अध्याय पूरा दुआ ॥ ४० ॥ 
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एकचत्वारिशोऽध्यायः 


भगवान्‌ विष्णुके वाराह, 


नृसिंह, वामन, दत्तात्रय, परशुराम, श्रीराम, श्रीकृष्ण, 


व्यास तथा कल्फि-अवतारोको संक्षिप्त कथा 


चेशम्पायन उवाच 
प्रश्नभारो महांस्तात त्वयोक्तः शाङ्गधन्वनि । 
यथाश्चक्ति तु वक्ष्यामि श्रयतां वैष्णवं यशः ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजीने कहा--तात ! तुमने शाङ्ग धनुष 
घारण करनेवाले भगवान्‌ विष्णुके विषयमे यह प्रइनका 
महान्‌ भार मेरे ऊपर रख दिया । तथापि में यथाशक्ति 
तुम्हारे प्रश्‍नोंका उत्तर दूंगा । दुम. श्रीहरिकी यशोगाथा 
लीलाकथाका श्रवण करो ॥ १ ॥ 
चिष्णोः प्रभावश्रवणे दिष्ट्या ते मतिरुत्थिता । 
हन्त चिपणोः प्रवृत्ति च शृणु दिव्यां मयेरिताम्‌ ॥२॥ 
भगवान्‌ विष्णुङे प्रभावको सुननेमें जो तुम्हारे मनकी 
प्रबृत्ति हुई है, यह बड़े सोभाग्यकी बात है। अतः मैं इष- 
पूवेक श्रीइरिकी दिव्य लीला-कथाका वणन करता हूँ । तुम 
ध्यान देकर उसे सुनो ॥ २ ॥ 
सहस्त्राक्ष सददस्रास्यं सहस्रचरणं च यम्‌। 


सहस्नमशिरसं देवं सहस्रकरमव्ययम्‌ ॥ ३॥ 
सहस्नजिद्द भान्तं सहस्रमुकुटं प्रभुम्‌ । 
सहस्र सहस्नादि सहस्जरभुजमव्ययम्‌॥ ३॥ 


सवनं हवनं चैव हव्यं होतारमेव च। 
पात्राणि च पचित्राणि चेदि दीक्षां चरु स्चुवम्‌ ॥ ' 
स्थुक्लोमं शूपसुखळं प्रोक्षणं दक्षिणायनम्‌ । 
अध्चयु सामग {वप्र सदस्य सदन सद्‌ः॥ ६॥ 
यूपं समित्कुशं दर्वा चमसोलूखलानि च | 
प्राग्वंशं यज्ञभूमि च होतारं चयनं च यत्‌ ॥ ७ ॥ 
हस्वान्यतिप्रमाणान्षि चराणि स्थावराणि च । 
पायश्चित्तानि चाथ च स्थण्डिलानि कुशांस्तथा ॥८॥ 
मन्त्रं यज्ञवहं वहि भागं भागवहं च यत्‌ । 
अध्रेसुजं सोमश्षुजं घ्ताचिषसुदायुघम्‌ ॥ ९॥ 
आहुवेद्विदो विप्रा यं यज्ञे शाश्चतं विभुम्‌ । 
तस्य विष्णोः सुरेशस्य श्रीवत्साङ्कस्य चीमतः ॥ १०॥ 
प्रादुर्भावसहस्थाणि अतीतानि न संशयः! 
भूयश्रैच भविष्यन्तीत्येवमाह प्रजापतिः ॥ ११ ॥ 
वेदवेत्ता ब्राह्मण जिन्हें सदस्तथुल, सददसनेत्र, सहस्तचरण, 
सइस्त-शिर, सहस-कर, अविनाशी देव, सहलो जिहाओसे 
युक्त, प्रकाशमान, सहस्नों मुकुटांसे सुशोभित, प्रभु, सइखोका 
दान करनेवाले, सहो प्राणियोके आदिसष्टा, सहलत्राडु, 
अविकारी, सवन ( यश्ोप्श्नोगी:काल,),. 
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( इवनीय पदार्थ ), होता ( यजमान), यज्ञपात्र, पवित्रक, 
वेदी, दीक्षा, चरु, सुवा, खक, सोम, सूप, मूसळ, प्रोक्षणी 
( पात्र), दक्षिणायन, अध्वयु ( यजुवदी ), साम गान 
करनेवाला ब्राह्मण, सदस्य, पत्नीशाला, सभा, यूप, समिधा, 
कुशा, दर्वी, चमस, ऊखलळ, प्राग्वंश ( यज्ञमण्डपमें स्थित 
यजमान-ण्ह ), यज्ञभूमि, होता (ऋत्विज ), चयन ( इंटोकी 
बनी हुई वेदी ), छोरे-बड़े चराचर जीव, प्रायश्चित, प्रयोजन 
या फल, स्थण्डिल ( वेदी ), कुश, मन्त्र, यज्ञवाइक अग्नि, 
देवताओका भाग,भागवाइक, अग्रासनभोनी,सोमभोक्ता, घीकी 
आहुतिसे उठनेवाली ज्वाला, उदायुघ ( यज्ञ-समासतिके समय 
की जानेवाली उदयनीय नामक इष्टि) तथा यज्ञम विद्यमान 
सनातन प्रभु कहते हैं, उन श्रीवत्सचिह्वविभूषित देवेश्वर 
बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ विष्णुके सहरसों अवतार हो चुके हैं ओर 
भविष्यमें भी समय-समयपर बारंबार होते रहँगे-इसमें संशय 
नहीं है। ऐसा प्रजापति ब्रह्माजीका कथन है ॥ ३-११ ॥ 
यत्‌ पृच्छसि महाराज पुण्यां दिव्यां कथां शुभाम्‌। 
यदथ भगवान्‌ चिष्णुः सुरेशो रिपुषूद्नः 
देवलोकं समुत्खज्य चश्जुदेचङुळेऽभवत्‌ ॥ १२॥ 
तत्तऽहं सम्प्रवक्ष्यामि एण्‌ सवंमशेषतः 
वासुदेवस्य माहात्म्यं चरितं च मद्दाद्यतेः ॥ १३ ॥ 
महाराज | तुम जिस पवित्र, दिव्य एवं मङ्गलमयी 
कथाको पूछ रदे हो, उसका तथा जिस उद्देश्यकी सिद्धिके 
लिये देवताओके स्वामी शत्रुनाशक भगवान्‌ विष्णु देवलोकको 
त्यागकर वसुदेवके कुलमें अवतीण हुए थे, उसका भी मै 
तुमसे भली माँति वर्णन करूंगा, तुम वह सत्र प्रसङ्ग पूर्ण रूपसे 
सुनो साथ ही महातेजस्वी वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णका 
माहात्म्य एवं चरित्र भी श्रवण करो ॥ १२-१३ ॥ 
हिताथ खुरमत्यांनां लोकानां प्रभवाय च । 
वहुशः सर्वभूतात्मा प्रादुभेवति कार्यतः ॥ १४ ॥ 
समस्त भूतौके आत्मा भगवान्‌ श्रीहरि देवता और 
मनुष्य़ांक [ कल्याण तथा लोकीका अभ्युद्य करनेके लिये 
आवश्यकतावश बारंबार अवतीण होते हैं ॥ १४ ॥ 
प्रादुर्भावांश्व वक्ष्यामि पुण्यान्‌ दिव्य गुण युतान्‌ । 
छान्द्सीमिरुदारामिः श्रुतिभिः समलंरुतान्‌ ॥१५॥ 
मैं मगवानके उदार वैदिक भ्रुतियोंद्वारा वणित दिव्य 
गुणवाले पवित्र अवतारोंका वणन करूँगा ॥ १५ ॥ 
प्रयतवाग भूत्वा निबोध जनमेजय । 


ग BN शुचि Varanasi. Digitized by eGangotri 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ इरिबश 





इद्‌ पुराणं परमं पुण्यं वदेश्व सम्मितम्‌ ॥ १६॥ 
हन्त ते कथयिष्यामि विष्णो दिव्यां कथां श्णु । 
जनमेजय ! यह पवित्र एवं श्रेष्ठ पुराण वेदोके समान 
सम्मानित है । तुम पवित्र एबं भौन होकर इसे सुनो । 
में बड़े इप॑के साथ तुमसे भगवान्‌ विष्णुकी यह दिव्य 
कथा कहता हूँ | इसे श्रवण करो ॥ १६३ ॥ 
यदा यदा हि घमेस्य ग्लानिर्भवति भारत। 
ध्मेसंस्थापनार्थाय तदा सम्भवति प्रभुः ॥ १७॥ 
भारत | जब-न धर्मका हास होता है, तज-तत्र प्रभु 
घर्मको दृढ़ रूपमे स्थापित करनेके लिये अवतार ग्रहण 
करते हैं ॥ १७ ॥ 
तस्य ह्येका महाराज मूतिभवति सत्तमा । 
नित्यं द्विष्टा या राज॑स्तपश्चरति दुश्चरम्‌ ॥ १८॥ 
राजन्‌ ! महाराज | उनकी एक भ्रेष्ठटम सात्त्विकी मूर्ति 
हे, जो दिव्यडोकमें रहकर सदा दुष्कर तप करती है॥ १८॥ 
द्वितीया चास्य शयने निद्रायोगमुपाययो । 
प्रजासंहारखर्गाथे किमध्यात्मविचिन्तकम्‌ ॥ १९ ॥ 
उनकी दूसरी मूर्ति प्रजाके संहार और सृष्टिके लिये 
योगनिद्राका आश्रय ळे शेषशय्यापर शयन करती है। वह 
योगनिद्रा अध्यात्मचिन्तकाकी समाधिसे भी उत्कृष्ट है ॥ १९॥ 
सुप्त्वा युगसहस्तं स प्रादुभंवति कार्यवान्‌ । 
पूणे युगसहस्रे तु देवदेवो जगत्पतिः॥ २०॥ 
पितामहो छोकपाळाश्नन्द्रादित्यौ हुताशनः । 
ब्रह्मा च कपिळश्चच परमेष्टी तथैव च ॥ २१॥ 
देवाः सप्तष॑यश्चेच त्यम्बकश्च महायशाः । 
वायुः समुद्राः शैलाश्व तस्य देहं समाश्रिताः ॥ २२ ॥ 
एक सरस चतुयुंगोतक शयन करके वे सुष्टि-संचालनके 
कार्यसे पुनः विभिन्न (देवता आदिके) रूपोमे प्रकट होते हैं । 
सह्ख युग पूण हो जानेपर वे देवाधिदेव जगदीश्वर विष्णु दद 
पितामह ब्रह्मा, इन्द्रादि लोकपाल, चन्द्रमा, सूर्य, अग्नि, 
कपिल, परमेष्टी ( दक्ष ), देवता, सप्तषि ओर महायशस्वी 
त्रिनेत्रधारी शिव आदिके रूपमे प्रादुभूत होते हैं। वायु, 
समुद्र और पवेत--ये सब्र-के-सब उन्हीके विराट रूपका 
आश्रय लेकर स्थित हैं ॥ २०-२२ ॥ 
सनत्कुमारश्य महानुभावो 
मनुमेद्दात्मा भगवान्‌ प्रजाकरः । 
पुराणदेवो5$थ पुराणि चक्र 
प्रदीत्तवेश्वानरतुल्यतेज्ञाः -॥ २३ ॥ 
महान्‌. प्रभावशाली सनत्कुमार और प्रजाकी सृष्टि 








येन . चाणवमध्यस्थों नष्टे स्थावरजङ्गमे । 
नपे देवासुरगणे प्रणष्टोरगराक्षसे | २४॥ 
योद्धुकामौ सुदुधर्षो दानवो मधुकैटभौ । 
हतो प्रभचता तेन तयोदस्वामितं वरम्‌ ॥ २१॥ 
महाप्रलयके समय जच कि देवता, अघुरगण, नाग तथा 
राक्षस आदि समस्त चराचर प्राणी नष्ट हो गये थे, एका- 
णवके नलमें दो अत्यन्त दुर्धप दानव प्रकट हुए । उनके 
नाम थे मधु ओर कैटभ । वे दोनों युद्ध चाहते थे। सब- 
गा क्तमान्‌ भगवान्‌ विष्णुने ही उन दोनोंको मोक्षका अनुः 
पम वर देकर मार डाला था ॥ २४-२५ ॥ 
पुरा कमळनाभस्य खपतः सागरास्मसि । 
पुष्करे यत्र सम्भूता देवाः सर्षिगणाः पुरा ॥ २६ ॥ 
पूवकालमें ज्र कमलनाम भगवान्‌ विष्णु समुद्रके जल्मे 
रायन कर रहे थे, उनकी नामिसे एक कमल प्रकट हुआ, जिसमे 
पहले ऋषियोंसहित सम्पूण देवताओंका प्रादुर्भाव हुआ ॥ २६॥ 
एष पोष्करको नाम पादुर्भावो महात्मनः । 
पुराणे कथ्यते यत्र वेदः श्रुतिसमाहितः ॥ २७॥ 
पुराणमें यह परमात्मा विष्णुका पौष्कर नामका अवतार या 
सग कदा जाता है । पुराण वह विद्या है, जिसमें मन्त्र एवं 
ब्राह्मण-भागकी श्रुतियोसे सम्पन्न सम्पूर्ण वेद ही प्रतिष्ठित है 
( पुराणोंमे वेदाथका ददी विस्तार किया गया हे) २७॥ 
वाराहस्तु श्रुतिमुखः प्रादुर्भावो महात्मनः। 
यत्र विष्णुः सुरश्रेष्ठो वाराहं रूपमास्थितः । 
महीं सागरपर्यन्तां सददोळवनकाननाम्‌ ॥ २८॥ 
उन परमा।त्माका जो वाराइ नामक अवतार है, वह श्रुतिमे 
वर्णित है । उस अवतारके समय सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ विष्णुने 
वाराहरूप घारणकर पवत और वनसद्दित समुद्रतककी सारी 
पृथ्वीका जलसे उद्धार किया था ॥ २८ ॥ 
वेदपादो यूपदंष्टः क्रतुदन्तश्चितीसुखः। 
अग्निजिह्वो द्भेरोमा ब्रह्मशीषा महातपाः ॥ २९ ॥ 
चारों वेद उनके चार चरण और यूप उनकी दाढे हैं । 
यज्ञ दाँत और स्येनचित्‌ आदि चिति ( इष्टिका-चयन ) 
मुख है | साक्षात्‌ अग्नि ही उनकी जिह्व, कुशा रोमावलि 
और ब्रह मस्तक है । उनका तप महान्‌ है ॥ २९ ॥ 
अहोरात्रेक्षणो दिव्यो वेदाङ्गः श्रतिभूषणः। 
आज्यनासः स्थुचातुण्डः सामघोषस्वनो मद्दान्‌ ॥३०॥ 
दिन और रात्रि उनके नेत्र हैं, वे दिव्यस्वरूप हैं | 


करनेवाले ऐ्वर्यशाली महात्मा मनु भी उनके स्वरूप हैं। वेद्‌ उनका अङ्ग और श्रुतियाँ आभूषण हैं । इविष्य (घृत ) 
प्रदीत अग्निके समान तैजस्वी उन र पुराणदेव भ्रीहरिने ही नासिका, खुवा. है थन और सामत्रेद्का गम्भीर घोष ही 
समस्त देइघारियोके शरी रॉकी एवमा की हैत २९" [20५i ) इनको स्वर है| मनि दै ३४४ 


। 


हरिवंशपवं ] 


एकचत्वारिशोऽध्यायः 


१४७ 








घर्मसत्यमयः श्रीमान्‌ क्रमविक्रमसत्छतः । 
प्रायश्चित्तनखो धीरः पत्रुजाचुमद्दाभुजः ॥ ३१॥ 

घर्म ओर सत्य उनका स्वरूप है । वे श्रीसम्पन्न तथा 
क्रम ( गति) ओर विक्रम ( पराक्रम ) के द्वारा सम्मानित 
हैं। प्रायश्चित्त उनके नख और पशु उनके घुटने हे । वे धीर 
तथा विशाल सुजाअसे युक्त ह ॥ ३१ ॥ 


उद्नत्रन्त्रो होमलिङ्गः फलबीजमहोषधिः | 
चाय्चन्तरात्मा मन्त्रस्फिर्विक्कततः सोमशोणितः ॥३२॥ 

उद्गता अन्त्र ( आँत ), होम लिङ्ग तथा बड़ी-बड़ी 
ओषधियाँ उनके अण्डकोश और वीर्य हैं । वायु अन्तरात्मा, 
मन्व नितम्ब ओर निचोड़कर निकाला हुआ सोमरस ही 
उनका रक्त है ॥ ३२ | 


वेदिस्कन्धो हविगन्धो इव्यकव्यातिवेगवान्‌ । 
प्ारवंशकायो द्य तिमान्‌ नानादीक्षाभिराचितः ॥३३॥ 
रही कंघा, इविष्य गन्ध तथा इव्य और कब्य 
उनका प्रचण्ड वेग है प्राग्वंश ( यज्ञमान-णई ) उनका 
शरीर है। वे परम कान्तिमान्‌ और नाना प्रकारकी दीक्षाओ- 
से सम्पन्न हैं ॥ ३३ ॥ 
दक्षिणाह्र॒यों योगी महासत्रमयो महान्‌ । 
उपाकमोष्ठरू चकः प्रवर्ग्यावतेभूषणः ॥ ३४ ॥ 
दक्षिणा ही उनका हृदय है । महान्‌ सत्र ( लंबे काल- 
तक चलनेत्राले यज्ञ ) उन महान्‌ योगीकास्वरूप है। वेदका 
स्वाध्याय उनके ओठोंका आभूषण है और प्रबर्ग्य नामक 
कर्मकी आवृत्ति ही उनका भूषण है | ३४॥ . 


नानाछन्दोगतिपथो गुह्योपनिषदासनः। 
छायापत्नीसहायो वे मेरुश्टङ्ग इवोच्छ्रितः ॥ ३५॥ 

अनेक प्रकारके हन्दोंकी गति उनका मार्ग है और वे 
गोपनीय उपनिषद्‌ रूपी आसनपर विराजमान रहते हैं | जल- 
में पड्नेवाली छाया (परछाई ) ही पःनीकी भाँति उस 
समय उनकी सहायिका थी ओर वे मेरुपवतके शिखरके 
समान ऊचे जान पड़ते थे ॥ ३५ ॥ 


महीं सागरपयनता सशैलवनकाननाम्‌ । 
एकाणंचजले भ्रष्टामेकाणवगतः प्रसुः॥ २६॥ 
देंषट्र्‍्या यः समुद्ध॒त्य लोकानां हितकाम्यया । 
सहस्त्रशीषा देवादिश्वकार प्रथिवी पुनः ॥ २७॥ 
उन सहा तिरत्रा्े भगवान्‌, वाराहने, जो देवताअंकि 
सादिकःरण हैं, एक्राणत्रके लळे प्रवेश करके उसमें डूबी 
हुई पर्वत, वन और काननोंसदित समुद्रतककी सारी एव्ीकी 
अपनी दाढ्से ऊपर उठाकर सम्पूणं लोको के हितकी कामनासे 


सुनः उसे जलके ऊपर शिरू १स्थाप्रिता कएदिया || . Ve 


एवं यज्ञवराहेण भूत्वा भूतहितार्थिना। 
उद्धता पृथिवी सर्वा सागराम्वुघरा पुरा ॥ ३८ ॥ 
इध प्रकार प्रकट होकर समस्त प्राणियोका दित चाइने- 
वाले यज्ञात्मा भगवान्‌ वाराइने समुद्र-जळको घारण करनेवाली 
समूची पृथ्त्रीका पूर्वकालमें उद्धार किया था ॥ ३८ ॥ 


वाराह एष कथितो नारसिहमतः श्टणु। 

यत्र भूत्वा मृगेन्द्रेण दविरण्यकरिपुर्हतः ॥ ३९ ॥ 
यह वाराइ-अवतारकी कथा कही गयी । इसके बाद 

नरसिंइ-अवतार हुआ, उसका वर्णन सुनो । उव अवतारमें 

भगवानने नर6िंइरूव घारण करके हिरण्यकशिपु नामक देत्य- 

का वघ किया था ॥ ३९ || 

पुरा तयुगे राजन्‌ खुरारिवळदपिंतः। 

देत्यानामादिपुरुषश्चचार तप उत्तमम्‌ ॥ ४०॥ 

दश वषसहस्त्राणि शतानि दश पश्च च । 

जपोपवासनिरतः स्थानमौनरढवतः ॥ ४१ ॥ 
राजन्‌ ! पहले सत्ययुगमें देवताओका शत्रु हिरण्यकशिपु 

समस्त दैत्योंक़ा आदि पुरुष था । उसे अपने बलका बड़ा 

घमंड था । उसने साठे ग्यारह हजार वर्षांतक बड़ी भारी 

तपस्या की । वह सदा जप ओर उपवासमें संलग्न रहता था | 

दृढ़ आसन लगाकर मौनावलम्बनपूर्वक दृढ़ताके साथ उत्तम 

त्रतका पालन करता था ॥ ४०-४१ ॥ 

ततः शमदमाभ्यां च त्रझचयंण चानघ । 

त्रह्मा प्रीतोऽभवत्‌ तस्य तपसा नियमेन च ॥ ४२॥ 
निष्पाप नरेश ! तदनन्तर उसके इन्द्रिय-संयम, मनो- 


- निग्रह, ब्रह्मचर्य, तपस्या ओर शोच-संतोषादि नियमोके 


पालनसे ब्रह्माजी उके ऊपर बहुत प्रसन्न हुए ॥ ४२ ॥ 
तं चै स्वयम्भूभंगवान्‌ स्वयमागत्य भूपते । 
विमानेनाकवणंन हंसयुक्तेन भारता ॥ ४३॥ 
भूपाल ! स्वयम्भू भगवान्‌ ब्रह्माजी हंससे युक्त सूर्यके । 
समान तेजस्वी विमानद्वारा स्त्रथं वहाँ पघारे ॥ ४३ ॥ 


आदित्येबंस॒ुभिः साध्येमेरुळ्धिदेचतेः सह। 
रुद्रेविश्वसहायैश्व यक्षराक्षसकिनरेः ॥ ७४ ॥ 


दिशाप्रिविंद्शाभिश्व नदीमिः सागरेस्तथा । 
बे च >. 
नक्षत्रेश्चव मुहुतेश्च खेचरेश्च मदाग्रहेः॥ ४५ ॥ 
देवर्षिभिस्तपोवृद्धेः सिद्धैः सप्तषिंभिस्तथा । 
राजर्विभिः पुण्यतमैगंन्घ्वेश्चाप्सरोगणेः ॥ ४६॥ 
उनके साथ आदित्य, वसु, साध्य, मरुद्गण, अन्य देवगण, 
रुद्र गण, विश्वेदेव, यक्ष, राक्षस, किंनर, दिशाएँ, विदिशाए, 
नदियाँ, समुद्र, नक्षत्र, मुहूत, आकाराचारी महान ग्रह, 
तपस्यामे बड़े-चढ़े देवर्षि, सिद्ध, सप्तषिं, परम पुण्यास्मा 


राजर्षि, गन्धर्वं तथा अप्सराएं भो थीं ॥ ४४-४६ ॥ 
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चराचरगुरुः श्रीमान्‌ वृतः सचंः सुरैस्तथा । 
ब्रह्मा ्रह्मचिदां श्रेष्ठी देत्य॑ चचनमत्रवीत्‌ ॥ ४७ ॥ 
सम्पूर्ण देवताओसे घिरे हुए ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ चराचर- 
गुरु श्रीमान्‌ ब्रह्मा उस देत्यसे इस प्रकार बोले--॥| ४७ ॥ 
प्रीतोऽस्मि तव भक्तस्य तपसानेन खुब्नत । 
वरं वरय भद्रं ते यथेष्ट काममाप्नुहि ॥ ४८॥ 
“उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले देत्यरान ! तुम मेरे 
भक्त हो । तुम्हारी इस तपस्यासे में बहुत प्रसन्न हू, तुम्हारा 
भला हो । तुम कोई वर मागो ओर मनोवाञ्छित भोग 
प्राप्त करो) ॥ ४८ ॥ 
” हिरण्यकशिपुरुवाच 
देवासुरगन्धर्वा न यक्षोरगराक्षसाः 
न मानुषाः पिशाचाश्च निहन्युमा कथंचन ॥ ४९ ॥ 
ऋषयो वा न मां शापेः क्रुद्धा लोकपितामह । 
शपेयुस्तपसा युक्ता वरमेतं वृणोम्यहम्‌ ॥ ५० ॥ 


हिरण्यकशिपु बोछा--छोकपितामह ! मुझे देवता, 
असुर, गन्धर्व, यक्ष, नाग, राक्षस, मनुष्य और पिशाच 
किसी तरह मार न सके । तपस्वी ऋपि-महषि कुपित होकर 
मझे शाप न दें, में आपसे यही वर मागता हूँ ॥ ४९-५० ॥ 
न शास्त्रेण न चास्त्रेण गिरिणा पादपेन वा । 
न शुष्केण न चाद्रंण स्यान्न चान्येन मे वधः ॥ ५१ ॥ 
' न श्रये, न अञ्रसे, न पवत अथवा वृक्षसे, न सूखे- 
से, न गीलेसे ओर न दूसरे ही किसी आयुघसे मेरा 
वघ हो ॥ ५१ ॥ 
पाणिप्रहारेणेकेन सभ्रत्यवळवाहनम्‌ । 
यो मां नाशयितुं शक्तः स मे सत्युभविष्यति ॥५२॥ 
जो मेरे सेवक, सेना ओर वाइर्नोसहित मुझे एक ही 
थप्पड़से मार डाळनेमें समथ हो, उसीके दाथसे मेरी 
मृत्यु हो ॥ ५२ ॥ 
भवेयमहमेवार्कः सोमो वायुडुंताशनः । 
सलिलं चोन्तरिक्षं च नक्षत्राणि दिशो दश ॥ ५३ ॥ 
मैं ही सूर्य, चन्द्रमा, वायु, अग्नि, जळ, आकाश, 
नक्षत्र और दुर्वा दिशाओंके रूपमे स्थित रटँ ॥ ५३॥ 
अहं क्रोघश्च कामश्च चरुणो वासवो यमः 
धनदश्च धनाध्यक्षो यक्षः किपुरुपाधिपः ॥ ५३॥ 
मैं ही काम ओर क्रोघक्रा अधिष्ठाता होऊँ। मैं ही 
वरुण, इन्द्र, यम, धनाध्यक्ष कुनेर, यश्च एवं किम्पुषषौका 


स्वामी होऊ ॥ ५४ ॥ 
पवमुक्तस्तु दैत्येन स्वयम्भूभंगवांस्तदा । 
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नपश्रेष्ठ ! उस देत्यके यों कहनेपर स्वयम्भ भगवान्‌ 
ब्रह्मा उठाकर हंस पड़े ओर उस समय उस देत्यराजसे इस 
प्रकार बोले ॥ ५५ | 
ब्रह्मोवाच 
एते दिव्या वरास्तात मया दत्तास्तवाद्भुताः । 
सर्वान्‌ कामानिमांस्तात प्राप्स्यसि त्वं न संशयः॥५६॥ 


ब्रह्माजीने कहा--तात ! ये दिव्य ओर अद्भुत वर 
मैंने तुम्हे दे दिये। तुम इन सम्पूर्ण अभीशेंको प्राप्त कर 
लोगे, इसमें संशय नहीं है ५६ ॥ 
एवसुक्त्वा तु भगवाञ्गामाकाशमेव हि । 
वैराजं ब्रह्मसदनं ब्रह्मर्षिगणसेवितम्‌ ॥ ५७॥ 
यों कहकर भगवान्‌ ब्रह्मा आकाशमें स्थित, ब्रह्मर्षिगर्णो- 
से सेवित वेराजपद नामक ब्रह्मघामको चले गये ॥ ५७ ॥ 
ततो देवाश्च नागाश्च गन्धर्चा मुनयस्तथा । 
वरप्रदानं श्रत्वा ते पितामहमुपस्थ्रिताः ॥ ५८॥ 
तद्नन्तर देवता, नाग, गन्धव ओर मुनि वह वरदान 
सुनकर पितामह ब्र्माजीके पास गये ॥ ५८ ॥ 
विश्रु विज्ञापयामासुद्‌वा इन्द्रपुरोगमाः ॥ ५९ ॥ 
वहाँ पहुंचकर इन्द्र आदि देवताओंने भगवान्‌ ब्रह्मासे 
अपने मानसिक भयको इस प्रकार सूचित किया ॥ ५९ ॥ 


देवा ऊचुः 

वरेणानेन भगवन्‌ बाधयिष्यति नो5खुरः । 
ततःप्रलीद्‌ भगवन्‌ वधोऽप्यस्य चिचिन्त्यताम्‌॥६०॥ 
भवान्‌ हि सवभूतानां स्वयम्भूरादिक्तद्‌ विभुः । 
स्रा च हव्यकव्यानामव्यक्तप्रक्ततिश्र चः ॥६१॥ 

देवता बोले--भगवन्‌ ! इस वरके प्रभावसे तो वह 
असुर इमलोर्गोको सदा ही मदान्‌ कष्ट पहुँचाता रहेगा | 
अतः आप प्रसन्न होइये और उसके वघक़ा भी कोई उपाय 
सोचिये; क्योंकि आप ही सम्पूण भूनोंके आदिखष्टा, स्वयम्भू, 
सवब्यापी, इव्य-क़्व्यके निर्माता, अव्यक्तप्रकति और 


ध्रवस्वरूप हैं ॥ ६०-६१ || 


ततो लोकहितं वाक्यं श्रत्वा देवः प्रजापतिः । 

प्रोवाच भगवान्‌ वाकयं सर्वान्‌ देवगणांर्तदा ॥६२॥ 
उस समय देवताऔका यह लोकढितकारी वचन सुन- 

कर उन प्रजापतिदेव भगवान्‌ ब्रह्माने समस्त देवताओसे इस 

प्रकारकी बात कही-॥ ६२ ॥ 

अवद्यं त्रिद्‌शास्तेन प्राक्तवयं तपसः फलम्‌ | 

तपसोऽन्तेऽस्य भगवान्‌ वधं चिष्णुः करिष्यति॥६३॥ 
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प्राप्त होगा । ( फल-भोगके द्वारा ) जत्र तपस्याकी समास द्द 
जायगी, तब भगवान्‌ विष्णु स्वयं दी उसका वध करेंगे! ॥६३॥ 
एतच्छुत्वा सुराः सव वाक्य पङ्कजसम्भवात्‌ । 
सानि स्थानानि दिव्यानि जग्मुस्ते वे मुदान्विताः॥९६४॥ 
मळ्योनि व्रह्माजीके मुखसे यह वात सुनकर समस्त 
देवता प्रसन्नतापूर्यक अपने-अपने दिव्य स्थार्नोको चले 
गये ॥ ६४ ॥ 
लब्धमात्रे वरे चापि सर्वाः सो5वाधत प्रजाः । 
हिरण्यकशिपुर्देत्यो वरदानेन दर्पितः ॥ ६५ ॥ 
वह वर पाते ही देव्य दि'ण्यकदिपु समस्त प्रजाको कष्ट 
देने लगा; क्योंकि ब्रह्माजीके उस वरदानसे उसका घमंड 
बहुत बढ़ गया था ॥ ६५॥ 
आश्रमेषु मद्दाभागान्‌ सुनीन्‌ चे शंसितवतान्‌ । 
सत्यधर्मरतान्‌ दान्तान्‌ पुरा धषितवांस्तु सः ॥६६॥ 
सबसे पहले आश्रमोंमें रहनेवाले उत्तम ब्रतके पालक, 
सत्यधर्मपरायण तथा जितेन्द्रिय महाभाग मुनियोको उसने 
पीड़ा देना आरम्भ किया ॥ ६६ ॥ 


देवास्तरिभवनस्यांस्तु पराजित्य महासुरः 
घलोक्यं वशमानीय खग वसति दानवः ॥ ६७ ॥ 

तीनों लोकोमें रहनेवाले देवताअको हराकर त्रिलोकी के 
राज्यको अपने वशमे करके वह महान्‌ अघुर दानव स्वगमें 
रहने लगा ॥ ६७ ॥ 
यदा वरमदोन्मत्तो न्यचसद्‌ दानवो दिवि। 
यज्ञियान्‌ कृतवान्‌ दैत्यान्‌ देवांश्च वाप्ययज्ञियान्‌॥६८॥ 

वरदानके मदसे उन्मत्त हुआ वह दानव जब देवलोक- 
में निवास करता था, उन दिनों उसने देत्यांको तो यज्ञा 
भागी बनाया ओर देवताओंको उधसे बञ्चित कर दिया ॥ 
आदित्याश्च ततो रुद्रा विश्वे च मरुतस्तथा । 
शरण्यं शरणं विष्णुसुपाजग्सुमेहावलम्‌ ॥ ६९ ॥ 
वेद्यज्ञमयं ब्रह्म त्रह्मदेचं सनातनम्‌ | 
भूतं भव्यं भविष्यं च प्रभुं लोकनमस्कृतम्‌ । 
नारायणं विश्च देवाः शरणं शरणागताः ॥ ७० ॥ 

तत्र आदित्य, रुद्र, विश्वेदेव ओर मरुद्गण आदि मिल- 
कर शरणागतवत्सल, वेद्‌ एवं यज्ञश्वरूप, ब्रह्माजीके भी आरा- 
ध्पदेव, सनातन ब्रह्मरूप महाली भगवान्‌ विष्णुकी शरण- 
में गये । भूत, वतमान और भविष्य जिनका स्वरूप ६ जो 
सब कुछ करनेमे मथ तथा समस्त लोकोंद्वारा वन्दित हैं 
उन्हीं सर्दव्यापी नारायणकी उन शरणागत देवताओंनि 
शरण ली || ६९-७० | 

देवा ऊचु 

चायस्व नोऽद्य देवेश हिरण्यक्रशिपोभरयाव 5) 
षे हि नः परमो घाता ब्रह्मादीनां खुरोत्तम ॥ ७९ ॥ 
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देवता बोले-देवेश्वर ! आप हिरण्यकशिपुके मयसे 
अब हमारी रक्षा कर । सुरश्रेष्ठ | आप इम व्रह्मा आदि देव- 
ताओके भी परम पालक हैं || ७१ ॥ 
त्वं हि नः परमो देवस्त्वं हि नः परमो गुरू । 
उत्फुल्म्वुजपत्राक्षः शाजुपक्षमयंकरः । 
क्षयाय दितिवंशस्य शरण्यस्त्वं भवस्व नः ॥ ७२ ॥ 

आप ही हमारे परम देवता ओर आप ही हमारे परम 
गुरु हैं । आपके नेत्र प्रफुल कमलदलके समान शोभा पाते 
हैं। आप शत्रुपक्षकीं भय देनेवाले हैं । प्रमो ! आप दैत्याके 
विनाशके लिये हमारे शरणदाता हाँ | ७२॥। 

विष्णुरुवाच 


भयं त्यजध्वममरा ह्यमयं वो ददाम्यहम्‌ । 
तरथेचं त्रिदिवं दवाः प्रतिपत्स्यथ माचिरम्‌ ॥ ७३॥ 
भगवान्‌ चिष्णुने कहा--देवताओ ! भय छोड़ दो । 
में तुम्हें अमय देता हूँ | तुम शीघ्र ही पहडेकी भाँति स्वर्ग- 
लोक प्रात कर लोगे ॥ ७३ | 
एष तं सगणं दैत्यं वरदानेन दर्पितम्‌। 
अवध्यममरेन्द्राणां दानवेन्द्रं निहन्म्यहम्‌ ॥ ७४॥ 
जो वरदान पाकर घमंडमे भर गया है तथा जो देवेश्वरों- 
के लिये अवध्य द्यो गया है, उत्त दितिपुत्र दानवराज हिरण्य- 
कशिपुको उसके सेवकॉसहित मार डालता हूँ ॥ ७४ || 
चैशम्पायन उवाच 
एचसुक्त्वा स भगवान्‌ विसुज्य त्रिदशेश्वरान्‌ । 
हिरण्यकशिपो राजन्नाजगाम हरिः सभाम्‌॥ ७५ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हें-राजन्‌ ! यो कहकर 
भगवःन्‌ विप्णुने उन देवेश्वरोक्रो तो विदा कर दिया और 
स्वयं दविरण्यकशिपुके सभामवनमें पघारे ॥ ७५ ॥ 
नरस्य ऊत्वार्घंतनुं सिंहस्याघंतजुं प्रसुः । 
नारसिहेण वपुष( पाणि निष्पिष्य पाणिना ॥ ७६ ॥ 
उस समय उन प्रभुने अपना आधा शरीर मनुष्यका-सा 
बना लिया था ओर आधा सिंहका-सा | इस प्रकार नसिंहरूप 
घारण करके वे एक हायसे दूसरे हाथको रगड़ते हुए वहाँ 
आये | ७६ ॥ 
जीमूतघनसंकाशो जीमूतघननिःखनः । 
जीमृतघनदीत्तीजा जीमूत इव वेगवान्‌ ॥ ७७ ॥ 
उनके शरीरका वर्ण सजल मेत्रके समान ही श्याम था। 
उनका शब्द भी जलपूण मेघकी गर्जनाके समान गम्भीर 
था । उनके उद्दी् तेज और वेग मी बरसनेवाळे बादळके 
ही तुल्य थे ॥ ७७ ॥ 
दैत्यं सोऽतिबलं दीप्तं रत्तशादूलविक्रमम्‌ । 


हुसद्‌ त्यगण गुप्त वीनेकपाणिना ॥ ७८ ॥ 
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यद्यपि दैत्य द्रिण्यकशिपु अत्यन्त बञ्त्रान्‌, तेजस्वी, 
टपमें भरे हुए लिंइके समान पराक्रमी तथा बछाभिमानी 
देवयोद्वारा सुरक्षित था, तो भी भगवान्‌ नृसिंदने उसे एक 
ही थप्पड़ मारकर यमलोक पहुँचा दिया ॥ ७८ ॥ 
नरसिंह एष कथितो भूयो5यं वामनोऽपरः। 
यत्र वामनमाश्रित्य रूपं देत्यविनाशकृत्‌ ॥ ७९॥ 
यह ट॒तिहावनारकी कथा कही गयी । अब दूसरे वामन- 
अत्रतारक्ा वर्णन सुनो, जिसमे वामनरूप धारण करके 
भगवानने देत्यौका विनाश किया था ॥ ७९ ॥ 


बलेवलवतो यज्ञे वलिना विष्णुना पुरा। 


चिक्र मैल्िभिरक्षोभ्याः क्षोभितास्ते महाखुराः॥ ८० ॥ 


पूवकाळमें सवंशक्तिमान्‌ भगवान्‌ विष्णु ( वामनरूप 
घारणकर ) बलवान्‌ बलिके यज्ञम गये ओर वहाँ उन्होंने 
अपने तीन ही पगोंसे ( त्रिलोक़ीकी न।पकर ) किछीसे क्षुब्ध 
न होनेत्राले बड़े-बड़े अपुर्रोको क्षुन्भ कर डाला ॥ ८० || 
विप्रचित्तिः शिबिः शङ्करयःशङ्कस्तथैव च । 
अयःशिराः शाङ्करिरा हयग्रीवश्च वीयेवान्‌ ॥ ८१॥ 
वेगवान्‌ कंतुमानुग्रः सोमव्यत्रो महासुरः । 
पुष्करः पुप्कलश्चेव वेपनश्च महारथः॥ ८२॥ 
बृहत्कीतिमहाजिह्ः स्राश्वोऽश्वपतिरेव च। 
प्रहादोऽश्वशिराः कुम्मः संहादो गगनप्रियः। 
अनुहादो हरिहरौ वराहः शांक्रो सुज्ञः ॥ ८३॥ 
रारभः शलभश्चैव कुपन! कोपनः क्रथः । 
बृहत्कीर्तिमेहाजिद्नः राङ्ककर्णो महास्वनः ॥ ८? ॥ 
दीर्घजिह्वोऽकनयनो म्ठदुचापो सृदुप्रियः । 
वायुयविष्टो नमुचिः शम्बरो विज्वरो महान ॥ ८५ ॥ 
चन्द्रहन्ता क्रोघहन्ता क्रोधवर्धन एव च। 
कालकः कालकेयश्वथ वृचः क्रोधो विरोचनः ॥ ८६॥ 
गरिष्ठश्च वरिष्ठश्च प्रळस्धनरकावुभौ | 
इन्द्रतापनवातापी केतुमान्‌ वरूद्पितः ॥ ८७ ॥ 
असिलोमा पुलोमा च वाक्कछ! प्रमदो मदः । 
सस्त्रमः काळवदनः करालः केशिकः शारः | ८८ ॥ 
एकाक्ष श्चन्द्रा राहुः संहाद्‌ः स्पमरः खनः । 
शतत्नीचक्रहस्ताश्च तथा परिघपाणयः ॥ ८९॥ 
महाशिलाप्रहरणाः ठालहस्ताश्व दानचाः। 
अइपमयन्त्रायुघोपेता भिन्दिपाळायुधास्तथा ॥ ९० ॥ 
शूळोळूलळह्दस्ताश्च परश्वधधरार्तथा। 
` पाशमुद्गरहस्ताचे तथा मुसलपाणयः ॥ ९१॥ 
नानाप्रहरणा घोरा नानावेषा महाजवाः । 
कूमेकक्कुटवकत्राश्च शशोलकमुखास्तथा ॥ ९२ ॥ 
खरोष्टवदनाश्चंच वराइवदनास्तथा । 


आखुद्दुरवक्त्राश्च घोरा वृकमुखास्तथा ॥ ९३॥ 
मार्जारगजवक्त्राथच महाचकत्रास्तथापरे। 
नक्रमेषाननाः शूरा गोऽजञाचिमहिषाननाः ॥ ९४ ॥ 
गोधाइाट्यकचकत्राश्च क्रौञ्चवक्त्राश्च दानवाः | 


गरुडाननाः खङ्गघुखा मयूरवदनास्तथा ॥ ९५॥ 
गजेन्द्रचमेतलनास्तथा ळण्णाजिनास्वराः । 
चीरसंवृतदेहाश्व तथा वट्कळवाससः॥ ९६॥ 
उष्णीषिणो सुकुटिनस्तथाकुण्डलिनोऽसुराः। 


किरीटिनो लम्बशिखाः कम्बुग्रीवाः सुवचं सः । 
नानावेषधरा दैत्या नानामाव्यानुळेपनाः ॥ ९७॥ 


स्वान्यायुधानि संग्रह्म प्रदीप्तान्यतितेजखा । 
क्रममाणं हृषीकेशमुपाचतन्त सवराः ॥ ९८॥ 
जिस समय भगवान्‌ ह्वषी केश अपने डग बढ़ा रहे थे, उस 
समय विप्रचित्ति, शिवि, शङ्करय ओर शङ्क, अयःशिरा तथा शङ्क 
शिरा, पराक्रमी हृयप्रीव,वेगवान्‌, केतुत्रान्‌, उग्र, महान्‌ असुर 
सो प्रव्यग्र, पुष्कर ओर पुष्कळ तथा महारथी वेपन, बृदस्कीति, 
महाजिहृ तथा अश्वपद्वित अश्वपति, प्रह्वाद, अश्वशिरा, कुम्भ, 
संहु।द, गगनप्रिय, अनुहाद, इरि ओर हर, वराह,शंकर, रुज, 
शरभ तथा दाळम, कुपन, कोपन, क्रथ, वृदत्कीर्नि, महानिह, 
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शङ्ककण, महास्वन, दीघजिह, अर्कनयन, मुदुच।प, मदुप्रिय, 


वायु, यविष्ठ, नमुचि, शम्बर, महाकाय विज्त्रर, चन्द्रहन्ता, 
क्रोघइन्ता एवं क्रोधवधन, कालक तथा कालकेय, बृत्र, क्रोध, 
विरोचन, गरिष्ठ ओर वरिष्ठ, प्रलम्ब ओर नरक नामक दो देत्य, 
इन्द्रतापन ओर वातपि, बलामिमानी केतुम 'न्‌, असिडोमा 
तथा पुलोमा, वाक 5, प्रमद, मद, खखम, कालवदन कराल, 
केशिक, झर. एकाक्ष, चन्द्रद्या. राहु, संहाद, समर ओर खन 
आदि दैत्य चारों ओरसे मगगनकी घेरकर खड़े हो गये । 
उनमेंसे किसीके द।थमें शतघ्नी ( बंदूक ) थी ओर किसी- 
के हाथमें चक्र । बहुतेरे अपने हार्थामे परिघ लिये खड़े थे । 
कुछ दानव बड़ी-बड़ी शिछाआंसे प्रहार करते थे । कितनोके 
हार्थामे झूळ थे | कितने ही पत्थरके गोले फेकनेवाले यन्त्र- 
रूपी आयुधसे सम्पन्न थे | बहुतेरे भिन्दिपाछ नामक अस्ना 
प्रयोग करते थे | कितने ही देत्याने अपने हाथमे चछ,ऊखल, 
फरसे, पाञ्च, मुद्गर ओर मुषल ले रखे थे। इस प्रकार वे 
भाँति-माँतिके आयुध घारण क्रिये हुए थे। उनके वेप भी 
कई तरहके थे। वे सब-के-सब महान वे गशाडी ओर भयंकर थे | 
किन्द्दीके मुख कछुओं ओर मुर्गोंके समान थे तो किन्हीं के 
खरहे और घुघुओंके सहश । कितने ही दानर्वोके मुख गदहे, 
ऊंट, सूअर, मगर और सियारोक्रे समान थे | वे सभी बड़े 
भयानक जान पड़ते थे | कुछ घोर रूपधारी देत्योंके मुख 
चूहों और मेढकोके समन थे। कितनोंके मुख भेड़ियोति 
मिलते-जुठते थे । किन्हींके मुख विलाव-जेसे थे तो किन्हीके 
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बहुर्तोके मुख नक्र ( नाके ), मेढे, घेळ, बकरे, मेड, मेते, भूयो भूतात्मनो विष्णोः प्रादुर्भावो महात्मनः । 


गोह, साही, क्रांच ( कुरर ), गरुड़, गेंडे ओर मोरोसे मिळते- 
जुळते थे । कुछ दैत्याने गजराजके चमड़े ओढ़ रखे थे ओर 
कितनोने वस्नकी जगह काळे मृगचमेको दी लपेट रखा था | 
बहुतांके शरीर चीरे टके थे, ओर कितने ही वल्कल वस्त्र 
पहने थे; किन्हींके मस्तकपर पगड़ी शोभा पाती थी और 
किन्हींके मुकुट । कितने ही असुर किरीट और कुण्डलोसे 
सुशोभित थे, किन्हीके सिरपर लंत्री शिखाए शोभा पाती 
थीं । बहुत-से दैत्योंकी गदनें झाङ्कके समान थीं । वे अत्यन्त 
तेजस्वी देत्प नाना प्रकारके वेध धारण किये भॉँति-भाँतिकी 
मालाओं और चन्दनांसे अलंकृत थे । वे अत्यन्त तेजसे 
चमकते हुए अपने-अपने आयुध लिये खड़े थे ॥८१-९८॥ 


प्रमथ्य सर्वान्‌ देतेयान्‌ पाद्‌हस्ततळैः प्रभुः। 
रूपं कृत्वा महाभीमं जहाराशु स मेदिनीम्‌ ॥९९॥ 


उन सवंशक्तिमान्‌ भगवान्ने महाभयानक रूप घारण 
दै क्र | | २९ -. 
करके समस्त देत्थोंको लाता. ओर थप्पड़ोसे मथ डाला और 
शीघ्र ही इस पृथ्वोको उनसे छीन लिया ॥ ९९ ॥ 


तस्य विक्रमतो भूमि चन्द्रादित्यौ स्तनान्तरे । 
नभः प्रक्रममाणस्य नाभ्यां किल समास्थितौ ॥१००॥ 


कहते हजन वे भूमको नाप रहे थे, उस समय 
चन्द्रमा ओर सूर्य उन विराटरूपधारी भगवानके स्तनोंके 
बीचमे आ गये थे और जब वे आकाश ( स्वर्लोक ) को नापने 
लगे, तब चन्द्रमा ओर सूर्य उनकी नाभिमें आ गये ॥ १००॥ 


परं प्रक्रममाणस्य जाचुदेशो स्थिताबुभौ। 
चिष्णोरतुळवीर्यस्य चद्‌न्त्येवं द्विजातयः ॥१०१॥ 
वे अठुड५राक्रमी भगवान्‌ विष्णु जब खर्गसे भी ऊपर- 
के ( मह, जन, तप ओर सत्य नामक ) लोकोको नाप रहे थे, 
उस समय सूर्य ओर चन्द्रमा उनके दोनों घुटनोमें स्थित 
दिखायी दिये-इस प्रकार ब्राह्मणछोग कहते हैं ॥ १०१ ॥ 


दत्वा स पृथिवीं कृत्स्नां जित्वा चाछुरपुंगवान। 
ददौ शक्राय त्रिदिवं विष्णुर्वळचतां चरः ॥ १०२॥ 

इस प्रक'र बळ्वानोमे श्रेष्ठ श्रीबिष्णुने सारी प्रृथ्वीका 
अपहरण करके बड़े-बड़े असुरोंकी दराकर स्वगडोकका राज्य 
इन्द्रको दे दिया || १०२॥ 


एष ते वामनो नाम प्रादुर्भावो महात्मनः । | 
वेदविद्भिद्विजैरेवं कश्ग्रते वैष्णवं यशः॥१०३॥ 


जनमेजय ! इस प्रकार मैंने तुम्हें परमात्मा ्ीइरिके 
वामन नामक अवतारकी कथा सुनायी । वेदवेत्ता ब्राह्मण 
इसी तरह भगवान्‌ बिष्णुके यश ( लीला-चरितर) का वणन 
करते हैं || १० ३ ॥ 


दत्तात्रेय इति ख्यातः क्षमया परया युतः ॥१०३॥ 


इसके बाद मृतात्मा परमात्मा विष्णुका फिर जो 
अवतार हुआ, वह दत्तात्रेयके नामसे विख्यात है । भगवान्‌ 
दत्तात्रय बड़े दी क्षमाशील थे ॥ १०४ ॥ 


तेन॒ नष्टेषु वेदेषु प्रक्रियासु मखेषु च। 
चातुवंण्यं तु संकीण धमं दिथिळतां गते ॥१०५॥ 
अभिवधंति चाधम सव्ये नप्टेऽन्ते स्थिते । 
प्रजासु शीर्यमाणाछ्लु घमं चाङ्कुळतां गते ॥१०६॥ 


उस समय वेद ठप्त हो गये थे, वैदिकी प्रक्रिया और 
यज्ञ भी नष्टप्राय हो गये थे, चारों वर्णोमें संकरता आ गयी 
थी, घर्म शिथिल हो चला था; अघर्म बड़े जोरोंके साथ बढ़ 
रहा था | स्त्य मिटता ना रहा था और सब ओर अपत्यक्ा 
बोलबाला था । प्रजा क्षींग हो रदी थी ओर घर्म पाखण्डसे 
मिश्रित हो गया था || १०५-१०६ || 
सहयज्ञक्रिया चेदाः प्रत्यानीता हि तेन वे । 
चातुवंण्येमसंकीण ङृतं तेन मह्दात्मना ॥१०७॥ 

ऐसे समयमे भगवान्‌ दत्तात्रेयने यज्ञी और क्रियाओं- 
सहित वेदोका पुनरुद्धार किया ओर चारों वर्णो प्रथक- 
पृथक्‌ करके उन्हें व्यवस्थित रूप दिया ॥ १०७॥ 
तेन हेहयराजस्य कातचीर्यस्य घीमतः। 
वरदेन वरो दत्तो दत्तात्रयेण चीमता ॥ १०८॥ 

वरदायक एवं ज्ञाननिष्ठ भगवान्‌ दत्तात्रेयने हेहयवंशी 
बुद्धिमान्‌ राजा कातंवीर्यको यह वर दिया था--॥ १०८॥ 


पतद्‌ बाहुद्वयं यत्ते सधे मम तेऽनघ | 

शतानि दशा वाइुनां भविष्यन्ति न संशयः ॥ १०९॥ 
“निष्पाप नरेश ! ये जो तुम्हारी दो भुजा हैं, मेरे वर- 

दानके प्रभावसे युद्धके समय निस्संदेद एक हजार सुजाओके 

रूपमे परिणत द्यो जायेंगी ॥ १०९ ॥ 

पालयिष्यसि कृत्स्नां च वसुधां वसुघाधिप । 

दनिरीक्ष्योऽरित्वन्दानां धर्मज्ञश्च भविष्यसि ॥११८॥ 


पृथ्वीनाथ ! तुम सारी एख्वीका पाटन करोगे, शत्रुओं 
के समुदाय तुम्हारी ओर बड़ी कठिनतासे देख सकेंगे तथा 
तुम धमेके ज्ञाता होओगे' ॥ ११० ॥ 
एष ते वैष्णवः श्रीमान्‌ परा दुर्भाचोऽङ्क तः शु भः । 
कथितो चै मह्दाराज यथाश्रतमरिदम॥१११॥ 
रन्नुओका दमन करनेवाले महाराज ! मैंने जैशा सुना 


था, उसके अनुसार तुमसे भगवान्‌ विष्णुके इस अद्भुत, 
शुभ एवं तेजस्वी अवतारका वणन किया है ॥ १११ ॥ 


i Atmanand (2): (Prabhuji) . ` भयञ्च जे मिदिग्न्यीर ये श्रारदिर्भावों महात्मनः । 
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यत्र बाहुसहस्तेण विस्मितं दुजयं रण। 
रामोऽजुनमनीकस्थं जघान नरपति प्रभुः ॥११२॥ 


फिर परमात्मा श्रीइरिका जमदग्निनन्दन परशुरामके 
रूपमं अवतार हुआ । उस अवतारमे भगवान्‌ परशुरामने 
सेनाके बीचमें खड़े हुए उस राजा अजुनका वध किया था, 
जो अपनी सहन सुजाओके कारण घमंडमें भरा रहता था 
ओर समराज्ञगम शत्रु भके लिये दुय बना हुआ था ॥ 


रथस्थं पार्थिवं रामः पातयित्वाजुनं सुवि । 
घषयित्वा यथाकामं क्रोशमानं च मेघवत्‌ ॥११३॥ 
कृत्स्नं बाहुसहस्नं च चिच्छेद भ्रगुनन्द्नः । 
परश्वधेन दीप्तेन ज्ञातिभिः सहितस्य वे ॥११४॥ 


राजा अजुन रथपर बैठा था, परंतु भ्रगुनन्दन परशुराम- 
जीने उसे घरतीपर गिरा दिया और इच्छानुसार छातीपर 
चढ़कर चमकते हुए फरसेसे उसकी सम्पूण सद्दर्ला सुनाएँ 
काट डालीं । यद्यपि वह ज!ःति-भाइयो एवं कुटुम्तीजनोके 
साथ था, तो भी उसको यह दशा हो गयी । उस समय 
कार्तवीर्य मेघके समान गम्भीर खरमें जोर-जोरसे चीखता- 
चिल्डाता रहा ॥ ११२३-११४ || 
कीर्णा क्षत्रियकोरीभिमरुमन्द्रभूषणा । 
त्रिःसप्तकृत्वः पृथिवी तेन निःक्षत्रिया छता ॥११५॥ 
उन्होने मेर ओर मन्दराचलसे विभूषित समस्त प्रथत्री पर 
करोड़ो क्षत्रियौकी लाश बिछा दीं तथा इकोस बार भूतलको 
क्षत्रियाँसे हूऱ्य कर दिया ॥ ११५॥ 
रत्वा निःक्षत्रियां चैव भार्गवः सुमहातपाः । 
सरवंपापचिनाशाय वाजिमेधेन चेएवान्‌ ॥११६॥ 
प॒थ्त्रीको चत्रियद्दीन करके महातपस्वी भ्यगुनन्दन 
परशुरामने अपने सम्पूण पापोंका नाश ( प्रायश्चित्त ) करनेके 
लिये अश्वमेघ यज्ञका अनुष्ठान किया ॥ ११६ ॥ 
तस्मिन्‌ यज्ञे महादाने दक्षिणां भ्रगुनन्दनः । 
मारीचाय ददो प्रीतः कञ्यपाय वसुंधराम्‌ ॥११७॥ 
जिसमे बड़ा भारी दान दिया जाता है, उ अश्वमेघ 
य॒ज्ञमें भ्रगुनन्द्न परशुरामने प्रसन्न होकर मरीचिक्कुमार 
कइयपको दक्षिणारूपसे यह सारी एश्त्री दे दी थी ॥ ११७॥ 
चारुणांस्तरगाञ्छीघान्‌ रथं च रथिनां वरः। 
हिरण्यमक्षयं घेनूरजेन्द्रांश्च महामनाः । 
ददौ तस्मिन्‌ महायज्ञे चाजिमेघे महायशाः ॥११८॥ 
महयशस्वी, मद्दामनस्त्री। रयियोंमें श्रेष्ठ परशुरामने 


उक अश्वमेध नामक मद्दायज्ञमं वरुणके यहाँसे प्राप्त हुए 
शीघ्रगामी घोड़े, रथ, अक्षय सुवणराशि, धेनु ओर गजराज 


भी दानमे दिये ये ॥ १८१० 3ए०४०७०१ ठाम (P३७१०) . ४०५० कवने ङरुमेचोे'बल्यामोमेभ्रेष्ठप्भारी च और सुत्राहुको अपने | ह 
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अद्यापि च हितार्थाय लोकानां भ्रगुनन्दनः 
चरमाणस्तपो दीप्तं जामदग्न्यः पुनः पुनः 
तिष्ठते देववद्‌ धीमान्‌ महेन्द्रे पवतोत्तमे ॥११९॥ 


आज भी समस्त लोकोके हितके लिये बारंत्रार तीव्र 
तपस्या करते हुए भृगुङ्ुलनन्दन जमदग्निकुमार बुद्धिमान्‌, 
परशुराम उत्तम महेन्द्रपवतपर देवताओके समान निवास 
करते हैं ॥ ११९ ॥ 


एष विष्णोः सुरेशस्य शाश्वतस्याव्ययस्य च। ` | 
जामदग्न्य इति ख्यातः प्रादुर्भावो महात्मनः।॥१२०॥ 


जनमेजय | समस्त देवताओंके स्वामी सनातन एवं 
अविनाशी पुरुष परमात्मा विष्णुक्रे इस परशुराम नामक 
अवतारका वणन किया गया ॥ १२० | 
चतुर्विशे युगे चापि विश्वाित्रपुरस्खरः । 
राज्ञो दरारथस्याथ पुत्रः पद्मायतेक्षणः ॥१२१॥ 
चोबीसवे त्रेतायुगमे भगवान्‌ विष्णु राजा दशरथके पुत्र 
कमलनयन भीरामके रूपमें प्रकट हुए "ओर कुछ कालतक 
विश्वामित्रके अनुयायी रहे ॥ १२१ ॥ | 
कृत्वाऽऽत्मानं महावाहुश्चतुर्धा प्रभुरीश्वरः । 
ळोके राम इति ख्यातस्तेजसा भास्करोपमः ॥१२२॥ 
उस समय सवसमर्थ महात्राहु भगवान्‌ अपनेको चार 
रूपोमें प्रकट करके स्वयं श्रीराम नामसे विख्यात हुए। 
वे श्रीराम सूर्यके समान तेजस्वी थे ॥ १२२ ॥ 
प्रसादनाथ लोकस्य रक्षसां निधनाय च। 
धर्मस्य. च विचृद्धय्थ जज्ञे तत्र महायशाः ॥१२३॥ 
मद्दायशस्वी श्रीराम तत्र लोगोको प्रसन्न रखने, राक्ष्ो- 
को मारने और धमकी च्र॒द्धि करनेके लिये उस समय 
अबतीण हुए थे ॥ १२३ ॥ 
तमप्या हुर्मचुष्येन्द्रं सरवे भूतपतेस्तनुम । 
यस्मै दत्तानिचार्त्राणि विश्वामित्रेण धीमता ॥१२४॥ 
वधार्थं देवशत्रणां डुर्थेराणि सुरैरपि । 
ज्ञानी पुरुष उन नरेन्द्र श्रीरामको समस्त भूतोंके स्वामी 
भगवान्‌ विष्णुका अवतार-विग्रह बताते हैं, जिन्हें परम 
बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रनीने देव-द्रोदी असुरोका वध करनेके 
लिये ऐसे दिव्यास्त्र प्रदान किये थे, जिन्हें घारण करतां 
देवताऔके लिये भी कठिन था ॥ १२४३ ॥ 
यज्ञविष्नकरो येन मुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥१२५॥ 
मारीचश्च सुवाहश्च वलेन बलिनां वरो। 
निहतौ च निराशौ च छतो तेन महात्मना ॥१२६॥ 
महात्मा श्रीरामने पवित्र अन्तःकरणवाले मुनियोके यज्ञम 
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ब्राणोंका निशाना बनाया ओर उनकी आद्या पूण होने नहीं 
हद ॥ 2२५० ॥ 











वतमाने मखे येन जनकस्य महात्मनः | 
गळया पुरा ।१९७॥ 


` भग्नं माहेश्वर चापं कीडता ल॑ 
पूकालमे जब मदात्मा राजा जनकके श दी रदा 
“था, उस समयं उन्दी _श्रीरामने खेड-सा करते हुए महा- 
` देवंजीके घनुष्रको अनायास दी तोड़ डाला था ॥ १२७ ॥ 
र लि. ५ SHE 
यः समां सर्वघमक्षश्वतुदेशा वने$चसत्‌ । 
लंएश्मणानुचरो रामः सरवंभतहिते रतः ॥९२८॥ 
वे सम्पूण घर्मोके ज्ञाता तथा समस्त प्राणियोके द्वितमें 
तत्पर रटूनेवाळे थे । उन्होंने लक्ष्मणक्नों साथ ले चोद्द वर्षो- 
-तक बने निवात़ किया ॥ १२८ |! 

RE € RN ० > . 
रूपिणी .यस्य पाश्वस्था सीतेति प्रथिता जनः । 
पूर्वांचिता तस्य लक्ष्मीभर्तारमनुगच्छति ॥१२९॥ 

उस समय उनके साथ मृतिमदी ल्क्ष्मी भी थीं, जो 
लोगामे 'सीता' के नामसे प्रसिद्ध थीं। वे उनकी पूर्वोचिंत 
त्नी थीं और पतिके -पीछे-पीछे वनमे गयी थीं ॥ १२९ ॥ 
चतुदश तपस्तप्त्वा वने वर्षाणि राधवः। 
जनस्थाने वसन कार्ये चिदशानां चकार ह ॥१३०॥ 


चोदद वर्षोत्क वनमे तपस्या करके जनस्थानमें निवास 
करते हुए, रघुनन्दन श्रीरामने देवताओका अभीष्ट कार्य सिद्ध 
किया ॥ १३० || 


सीतायाः पद्सन्चि्छइ्ळ क्ष्मणानुचरो विश्लुः। 
विराधं च कवन्धं च राक्षसा सीमचिक्रमो । 
जघान पुरुषव्याघ्रो गल्चर्वा शापवीक्षितों ॥१३१॥ 

उस भगवान्‌ श्रीरामने (रावणके द्वारा अपहन) सीता- 
का पता लगाते हुए लक्ष्मणर्के साथ जाकर भयानक पराक्रमी 
राक्षस विराघ ओर कबन्धको मार डाला । ये दोनों .वास्तबमें 
पुरुपतिंद गन्धर्वं थे, किंतु शाप-ग्रस्त होकर राक्षस हो 
गये थे॥ १३१ ॥ 

टुता शनाकन्डुतडिद्घनाभः 

पतत जास्वूनद्‌ चित्र पु । 


महेन्द्रवञ्रादानितस्यसारेः 


शरेः शरीरेण वियोजितो बलात्‌ ॥१३२॥ - 


इन राक्षर्सोपर श्रीरामचन्द्रजीने ऐसे चाणोंद्वारा प्रद्दार 
किया, जो अग्नि, सूर्य, चन्द्रमा, बिजली और मेघके समान 
मकाशित होते थे, जिनके विचित्र पङ्क तपाये हुए जाम्बूनद 
नामक सुवर्णक बने हुए थे और इन्द्रके वज्र तथा विद्युत्‌ 
के समान शक्तिशाली थे | उन बाणोंद्वारा उन्दने बलपूर्वक 
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कचत्वारिशो5ध्यायः 


- दुनिरीक्ष्यं सुरगणवरदानेन 


१५३; 

खुग्नीवस्य कृते येन वानरेन्द्रो मह्दाचळः। 

वाळी विनिहतो युद्ध सुग्रीवश्चाभिषेचितः ॥१३३॥ 
श्रीरामने अपने मित्र सुग्रीव (की भलाइ ) के लिये. 

युद्वमें मद्दा्रली वानरराज वाळीको मार डाला और उसके 

राज्यपर सुग्रीवका अभिषेक कर दिया ॥ १३३ ॥ 


देचाछुरगणानां हि यक्षगन्धर्वभोगिनाम्‌। 





अवध्यं राक्षसेन्द्रं तं रावणं युद्धदुर्मदम्‌ ॥१३४॥ 
` युक्त राक्षसकोटीशिनींलाअनचयोपमम्‌ । 


च्रेलोक्यरावणं घोरं रावणं राक्षसेश्वरम्‌ ॥१३५॥ 
दुज॑यं डुधर र्त शादूळसमविक्रमम्‌ । 
दापतम्‌ ॥१३६॥ 
जघान सचित्रेः सार सखन्यं रावणं युघि। 
महाश्रवनसकारा महाकाय महाचळम्‌ ॥१३७॥ 

उन दिनो राक्षसराज रावण देवता, असुर, यक्ष, गन्धव 
और नागोंके लिये अवध्य हो रहा था । युद्वमें वह उन्मत्त 
होकर लड़ता था । करोड़ों राक्षस उसके सहायक थे | उसका 
शरीर काले अञ्जनके ढेरके समान था । त्रिलोकीको रुलाने- 
वाळा वह भयंकर राक्षतराज रावण दुर्जय और दुद्धष था । 
उसका पराक्रम सिंदके समान था । उसका घमण्ड बहुत बढ़ा 
हुआ था । वरदानके कारण वह ओर भी घमंडी हो गयां 
था । देवताओंके लिये उसकी ओर देखना भी कठिन था | 
उसका शारीर मेघाँकी घटाके समान काला था । भगवान्‌ 
श्रीरामने उत मदाकाय-महदात्रली रावणका युद्धमें मन्त्रियों 
तथा सेनाओसदित संहार कर डाला ॥ १३४-१३७ || 


तमागस्कारिणं घोरं पोळस्त्यं युधि दुजयम्‌ । 


सस्रातपुत्रसचिवं ससैन्यं करनिश्चयम्‌ ॥१३८॥ 


रावणं निजघानाशु रामो भूतपतिः पुरा । 


पुलस्त्य-पोच रावण भयानक अपराधी था, उषका प्रत्येक 
निश्चय क्ररतासे पूण होता था; युद्धम उसपर विजय पाना 
कठिन था । तो भी सम्पूण भूर्तोके पालक भगवान्‌ श्रीरामने 
पूवकालमें. उसे माई, पुत्र, मन्त्री ओर सेनाओंसहित शीधता- 
पूवक मार डाला | १३८३ ॥ 


मधोश्च तनयो र्तो लवणो नाम दानवः ॥१३९॥ 
इतो मधुवने दोरो वरद॒प्तो मद्दाखुरः । 


समरे युद्धशौण्डेन तथा चान्येऽपि राक्षसाः ॥१४०॥ 


उन्हीं दिनों मधुबन ( मथुरा ) में ळत्रण नामक दानव 


रहता था, जो मधुका पुत्र था । वह॒ महान्‌ अघुर वीर तो | 





था ही, मनोवाडिछत वर पा जानेके कारण और भी घमंडमें | 


भर गया था। वह श्रोरामके ददी स्वरूपभूत शत्रुव्नकेद्वाथसे. 


मारा गया। युद्धकुशछ श्रीराम (तथा उनके भाइयों) 


ने समराङ्गणमें 


और भी बहुत-से राक्षसोका संहार | 
उन दोनों राक्षसाको झरी रसेपविलशणकर हिब ३२ 800०) . VRRR PRS Agillzed by eGangoui ः ES 
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एतानि ङत्वा कर्माणि रामो धर्मभ्रतां वरः । 
दशाश्वमेधाञ्जारूथ्यानाजहार निरगंलान ॥१४१॥ 


इन सब (पराक्रमपू्ण) कर्मोंका सम्पादन करके धर्मात्माओं- 
मे श्रेष्ठ श्रीरामने तीनगुनी दक्षिणासे युक्त दस अश्वमेध यज्ञ 
किये, जो बिना किसी विध्न-बाधाके पूणं हो गये ॥ १४१ ॥ 
नाश्रयन्ताशुभा वाचो नाङुलं मरुतो ववौ । 
न वित्तहरणं त्वासीद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥१४२॥ 
श्रीरामचन्द्रजी जब्र राज्यका शासन करते थे, उन दिनों 
कहीं अशुभ बातें नहीं सुनी जाती थीं, वायु प्रचण्ड वेगसे 
नहीं चल्ती थी तथा कोई किसीके धनका अपहरण नहीं 
करता था ॥ १४२॥ 


पर्यदेच्न विधवा नानर्थाश्चाभर्वस्तदां । 
सेमासीजगद्‌ दान्तं रामे राज्यं प्रशासति ॥१४३॥ 
श्रीरामके राज्य-शासनकालमें कभी विधवाओका करुण 
क्रन्दन नहीं सुना गया । कहीं भी अनथपूण घटनाएँ नहीं 
घटित हुई । सारे जगतूके लोग ( मन और इन्द्रियाका संयम 
रखकर ) विनीत एवं अनुशासित रहते थे ॥ १४३॥ 
न प्राणिनां भयं चापि जलानलनिघातजम । 
नं च स्म बृद्धा बालानां प्रेतकार्याणि कुचंते ॥१४४॥ 
श्रीरामके राज्यकालमें प्राणियोंकी जल और अग्निस 
मुस्युका भय कभी नहीं होता था ओर बूढ़ोको बालकोंकी 
प्रतक्रिया नहीं करनी 'पड़तीं थी ॥ १४४ | 
ब्रह्म पर्यचरत्‌ क्षत्र विदाः क्षत्रमनुवताः 
` शुद्राश्चच हि वणातत्रीञङ्श्रषन्त्यनहंङताः । 
नार्या नात्यचरन्‌ भतृन्‌ भार्या नात्यचरत्‌ पतिः॥१४५॥ 
क्षत्रिय ब्राह्मणोंकी परिचर्या करते थे, वैश्य क्षत्रियांके 
प्रति श्रद्धा रखते थे ओर शूद्र अहंकार छोड़कर ब्राह्मण भादि 
तीनां वर्णोकी सेवा करते थे | श्रीरामके राज्यमें ख्रियाँ अपने 
पतिको छोड़कर दूसरे किसी पुरुषमें आधक्त नहीं होती थीं 
और पुरुष भी अपनी परनीके सिवा दूसरी किसी स्त्री पर 
आसक्तिपूण दृष्टि नहीं डाळते थे ॥ १४५ ॥ 
सवमाखीजगद्‌ दान्त निदस्युरभवचन्मही । 
राम पकोऽभवद्‌ भर्त्ता रामः पाळयिताभवत्‌ ॥ १७६॥ 
उस समय सारा जगत्‌ जितेन्द्रिय था। प्रथ्तीपर 


डाकुआका कहीं नाम भी नहीं था । एकमात्र श्रीराम ददी 
सबके स्वामी ओर संरक्षक थे ॥ १४६ ॥ 


आयुवपंसहस्राणि तथा पुत्रसहस्रिणः । 
अरोगाः प्राणिनश्चासन्‌ रामे राज्यंप्रशासति॥ १४७॥ 


श्रीरामके झासनकालमें मनुर्ष्योढी आयु इनारों वषड 
होती थी । वे सदस्नों पुर्वोके पिता होते थे ओर किसी भी 


प्राणीको रोग नर्ही-एताता या 6४8; :०७/०७) . ४००० एव ऋऽ छो दुर खाकेत व्घामूकोः पघारे? || १५४ ॥ 








देवतानासृपीणां च मनुष्याणां च सवाः । - 
पृथिव्यां समवायोऽभूद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ १५ ४ 


भगवान्‌ श्रीराम जब यहाँ राज्यशासन करते थे, उन दिनों 
इस भूतलपर देवता, ऋषि ओर मनुष्यांका सब ओर समा- 
गम होता रहता था ॥ १४८ || 


गाथा अप्यत्र गायन्ति ये पुराणविदो जनाः । 
रामे निवद्धतच्वार्था माहात्स्यं तस्य घीमतः ॥१४९॥ 


श्रीरामके विषयमें वे ही परम तत्त्व ६? ऐसी दृढ़ आस्था 
रखनेवाले पुराणवेत्ता पुझघ इस प्रसङ्गमें निम्नाङ्कित गाथाए 
गाया करते हैं, जो उन बुद्धिमान श्रीरघुनाथजी के माहात्म्यकी 
सूचित करती हैं--॥ १४९ ॥ 
इ्यामो युवा छोहिताक्षो दीतास्यो सितभापिता। 
आजालुवाहुः सुमुखः सिद्दस्कन्धों सहासुजञः॥१५०॥ 
दश वर्षसहस्राणि दक्षा वर्षशतानमि च। 
अयोभ्याधिपतिभूत्वा रामो रज्यसकारयत्‌॥ १५९॥ 
'्रीरामचन्द्रजीका वर्ण इयाम था, वे सदा तरुण दिखायी 
देते थे, उनके नेत्र (कुछ-कुछ ) लालिमा लिये हुए थे, मुख- 
से तेज बरसता रहता था, वे बहुत कम बोलते थे, उनकी 
लंबी भुजा घुटनोतक पहुंचती थीं, उनका मुख बड़ा सुन्दर 
था, कंधे सिंके-से जान पड़ते थे, महाबाहु श्रीरामने अयोध्या- 
के अधिपति होकर ग्यारह हजार वर्षांतक राज्य किया 
था ॥ १५०-१५१ ॥ 
अक्छामयज्जुषां घोषो ज्याघोपश्च महात्मनः । 
अव्युच्छिन्नोऽभवद्राज्ये दीयतां शुज्यामिति ॥११२॥ 
“उनके राज्यमें सदा ऋग्वेद, सामवेद और यणुषदका 
घोष सुनायी देता था । घनुषकी प्रत्यज्वा खींचनेसे उपकी 
टंकार-ध्वनि भी सदा श्रवणगोचर होती रहती थी तथां दान 
देने और भोजन करानेका उपदेश कभी बम्द नहीं 
होता था ॥ १५२ ॥ 
सत्त्ववान्‌ गुणसम्पन्नो दीप्यमानः स्वतेजसा । 
अति चन्द्रं च सूर्य च रामो दाशरथिवेभो ॥१५२॥ 
“दशरथनन्दन श्रीराम सत्त्वाच्‌ और गुणवान होगेके 
साथ द्दी सदा अपने तेजसे देदीप्यमान रहते थे । सूय 
ओर चन्द्रमासे भी अधिक शोभा होती थी ॥ १५३ ॥ 
ईजे क्रतुशतैः पुण्यैः समाप्तवरदक्षिणेः । 
हित्वायोध्यां दिवं यातो राघवः समहावलः ॥ १५४) 
“श्रीरघुनाथजीने पर्याप्त एवं उत्तम दक्षिणाओसे उर्फ 
सैकड़ों पवित्र यर्थोका अनुष्ठान किया था । अन्तर्मे षै 
अयोध्याके महान जन-समुदायको साथ ले अपनी उस र 
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पवमेष सहावाइरिच्वाकुकलनन्दनः । 
राचणं सगण हत्वा दिवमाचक्रमे प्रभुः ॥१५५॥ 
इस प्रकार इक्ष्वाकुकुछका आनन्द बढ़ानेवाले ये महा- 
बाहु भगवान्‌ श्रोराम दळब्रलसद्दित रावणका संहार करके 
अपने परमधामको चले गये ॥ १५५ ॥ 
चैशस्पायन उवाच 


अपरः केरावस्यायं प्रादुर्भावो महात्मनः । 
विख्यातो माथुरे कल्पे सर्वलोकहिताय चै ।।१५९॥ 











वेशस्पायनजी कहते हैं --( जनमेजय ! ) -इसके 
बाद परमात्मा भगवान्‌ केदावका श्रीकृष्ण नामक अवतार 
माथुर कल्प ( मधुरामण्डल ) में हुआ, जो सवंत्र विख्यात 
है । भगवानका यह अवतार सम्पूर्ण जगतके दितके थिये 
हुआ था ॥ १५६ ॥ 
यत्र शाववं च मेन्दं च द्विविदं कंसमेव च । 
अरिष्टसपर्भ केशि पूतनां दैत्यदारिकाम्‌ ॥१५७॥। 
नाग कुचछयापीड चाणूर सुष्टिक तथा। 
देत्यान्‌ मानुष रेहस्यान्‌ सूदयामास चोरयवान्‌।। १५८॥ 

इस अत्रतारमें परम पराक्रमी इरिने शाल्व, मैम्द, 
द्विविद, कंस) अरिष्ट, ऋषभ, केशी, देत्य-कन्या पूतना, 
कुवल्यापीड़ हाथी, चाणूर तथा मुष्टिक आदि मनुष्य-ारीर- 
घारी देत्योंका संहार क्रिया था || १५७-१५८ ॥ 
छिन्नं वाहुसहदस्नं च वाणस्याद्‌भुतकर्मणः 
नरकश्च हतः संख्ये यवनश्च महावलः ॥१५९॥ 


` इसके अतिरिक्त उन्होंने अद्भुत कर्म करनेवाले बाणा- 
सुरकी सहस्त सुनाएँ काट डालीं, युद्धम नरकासुरका नाश 
किया ओर मद्दाबली कालयत्रनक्रो भत्म करा दिया ॥१५९॥ 
हृतानि च महीपानां सर्वरत्नानि तेजसा । 
दुराचाराश्च निहताः पार्थिवाश्च महीतळे ॥१६०॥ 
इतना दी नहीं, उन्होंने अपने तेजसे भूमिपालॉके समी 
रत्न छीन डिये ओर भूतलके दुराचारी राजाओको मोतके 
घाट उतार दिया ॥ १६० ॥ 
नवमे द्वापरे चिष्णरष्टाविशे पुराभवत्‌ । 
वेद्‌व्यासस्तथा जज्ञे जातूकर्ण्यपुरस्लरः ॥१६१॥ 
( यहाँतक जो सात अवतार बताये गये, उनमें मत्स्य- 
कच्छप आत्रतारोक भी अन्तर्भाव करके उन्हें नो समझना 
चाहिये। ) अद्दाईसवं द्वापरमें भगवान्‌ विष्णुका यह ( श्रो कृष्ण 
नामक ) नवम अत्तार हुआ था । इससे कुछ पहले दो 
उनका दसवाँ अबतार भी हो गया या, जो जातूकण्यैके साय 
पकट हुआ था । वह वेदव्यासके नामसे प्रसिद्ध है ॥१६१॥ 


प्‌ या 
को वे श्वतुर्घा तु कतस्तेन हात्मना Giri (Prabhuj!) 


नितो भारतो बंद सत्यवत्याः खुतेन च ॥१९२॥ 


एकचत्वारिशोऽध्यायः , १५५ 
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उन सत्यवतीपुत्र महात्मा व्यासने एक वेदके चार 
विभाग किये ओर उन्होंने दी भरतवंशकी छतत हुई परम्परा- 
को पुनः पचलित किया ॥ १६२ ॥ 

पते लोकहितार्थाय प्रादुर्भावा महात्मनः । 
अतीताः कथिता राजन्‌ कथ्यन्ते चाप्यनागताः॥ १६३॥ 


राजन्‌ ! समस्त जगतूका कल्याग करनेके लिये प्रकट 
हुए परमात्मा श्रीइरिके जो उक्त ( दस ) अवतार बीत गये 
हैं, उनकी चर्चा यहाँ की गयी । अत्र उनके भविष्यमें होने- 
वाले अवतार बताये नाते हैं ॥ १६३ ॥ 


कटिक्रविष्णुयशा नाम दाम्भळे ग्रामके द्विजः । 
सर्वलोकहितार्थाय भूयश्चोत्पत्स्यते प्रभुः ॥१६४॥ 
( भावी अवतारोंमें पहले बुद्ध? का प्राकट्य होगा । ) 
इसके बाद विष्णुयञ्चा नामसे प्रसिद्ध कल्क अवतार दोनेवाळा 
हे । भगवान्‌ विष्णु शम्मल नामक ग्राममें सम्पूणं जगतूके 
हितके लिये पुनः एक ब्राह्मणके रूपमे प्रकट होंगे ॥ १६४ ॥ 


दशमे भाव्यसम्पन्नो याज्ञवट्क्यपुरस्सरः। 
क्षपयित्वा च तान्‌ सर्वान्‌ भाचिनाथन चोदितान्‌ १६५ 
गङ्गायसुनयोमेध्ये निष्ठां प्राप्स्यति सानुगः । 
पूर्वोक्त दशम अवतारका समय बीत जानेपर याज्ञवल्क्य 
ऋषिकों साथ लेकर प्रकट होनेवाळा यह अवतार भावी 
प्रयोजन ( दुर्टोके संदार ओर घर्म संस्थापना ) को सिद्व 
करनेकी शाक्तिसे सम्पन्न होगा । भगवान्‌ कल्कि भवितव्यतासे 
प्रेरित होकर अधर्मके पथपर चलनेवाळे उन समस्त पापा- 
चारियोका संहार करके अपने अनुयायिर्योधहित गङ्गा ओर 
यमुनाके मध्यवर्ती देशमे अपने अवतारकार्यको समाप्त 
करेंगे ॥ १६५ ॥ 
ततः कुळे व्यतीते तु सामात्ये सहसैनिके ॥१६६॥ 
नुपेष्वथ प्रणष्टेषु तदा स्वप्रग्रहाः प्रजाः। 
तदनन्तर मन्त्री और सेनिकोंधद्दित राजवंशके विनष्ट हो 
जानेपर जब्र कोई शासक नरेश नहीं रह जायगा, तत्र सारी 
प्रजा वेलगाम दोकर स्वेच्छा चारमें प्रचृत्त हो जायगी ॥ १६६३ 
रक्षणे विनित्रत्ते च हत्वा चान्योन्यमाहचे ॥ १६७॥ 
परस्परहृतस्वाइच निराक्रन्दाः सुदुःखिताः। 
रक्षाकी राजकीय व्यत्रस्था समाप्त हो जानेपर लोग 
( आपसमे लड़ेंगे ओर ) उस युद्धम एक-्दूसरेको मारकर 
नष्ट हो जायेंगे । आपसमें एक-दूसरेका घन लूटकर असहाय 
एवं अत्यन्त दुःखी हो जायँगे ॥ १६७३ ॥ 
एवं कएमजुप्रात्ाः कलिसंध्यांशके तदा । 
प्रजाः क्षय प्रयास्यन्ति साद्धं कलियुगेन हृ ॥१६८॥ 
उस सभय कछियुगका संध्यांश नोत रहा होगा, उन 







दिनौ इस प्रकार कष्टमें पड़ी हुई सारी प्रजा कलियुगकेसाथ i 


दो नए दो जार्य--ऐसी भाते कटी जीती दे ॥ १६८ ॥ 









१५६ 


क्षीणे कलियुगे तस्मिस्ततः कृतयुगं पुनः 
प्रपत्स्यते यथान्यायं खभावादेव नान्यथा ॥१६९।| 
कल्यिगके समाप्त हो जानेपर फिर स्वभावसे ही सत्ययुग- 
की यथोचितरूपसे प्रवृत्ति द्वोगी, दूसरे किसी प्रकारसे नहीं ॥ 
एते चान्ये च वहवो दिव्या देवशुणेयुंताः । 
प्रादर्भावाः पुराणेषु गीयन्ते ब्रह्मवादिभिः ॥१७०॥ 
राजन्‌! ये तथा ओर भी भगवानके बहुत-से दिव्य 
अघतार हुए हैं, जो देवोचित गुर्णोसे सम्पन्न थे । ब्रह्मवादी 
मुनियाने पुराणोमे उनका गान किया है ॥ १७० ॥ 
यत्र देवाश्च सुद्यन्ति प्रादुर्भावानुकीतने । 
पुराणं वतते यत्र वेद्श्रुतिसमाहितम्‌ ॥१७१॥ 
भगवानके इन अवतारोंका वणन करनेमें देवता भी 
चकरा जाते हैं--इस विषयमें पुराण ही प्रमाण है, जितका 
वैदिक श्रुतियोद्वारा समर्थन होता है ॥ १७१ ॥ 
एतदुद्देशामात्रेण पा दुर्भावानुकीतंनम्‌ । 
कीतितं कीतेनीयस्य सवलोकगुरोः प्रभोः ॥१७३॥ 
सम्पूर्ण जगत्‌के गुरु तथा कीतन करनेयोग्य सवंशक्ति- 





भ्रोमहाभारते रिलभागे 
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मान्‌ भगवानके अवतारोका यह वर्णन संक्षेयमें ही ब्रिंग . 
गया है ॥ १७२ ॥ 
पीयन्ते पितरस्तस्य प्रादुर्मावासुकीतनात्‌ | ` 
चिष्णोरलळवीर्यस्य यः ञ्टफोति छिः ॥१७३॥ 
अनुपम-शक्तिदाली भगवान्‌ विष्णुके अवतारोंको बौर- 
बार चचा करनेसे पितरोंको प्रसन्नता होती है । जो हाथ 
जोड़कर आदरपूर्वक इस अवतार-कथाको सुनता है, उसके 
पितरोको भी अक्षय तृप्ति प्राप्त होती है ॥ १७३ ॥ 
 पतास्तु योगेश्वरयोगमायाः 
श्रत्वा नरो सुच्यति सवपापः । 
ऋष्धि समुद्धि विपुलांश्च भोगान्‌ 
घाप्नोति सब भगवत्प्रसादात्‌ ॥१७४॥ 
जो मनुष्य योगेश्वर भगवान्‌ श्रोइरिकी योगमाया द्वारा 
प्रकट हुए अवतारोकी इन लीला-कथाओंको सुनता है, 
वइ स्र पापोसे सुक्त हो जाता हे तथा भगवानकी कृपासे 
शोप्र ही उसे ऋद्धि, समृद्धि एवं प्रचुर भोग-समकी प्राप्ति 
हो जाती है ॥ १७४ ॥ 


चत 


इति श्रोमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे हरिवंशपवणि प्रादुर्भावाजुसंग्रद्दो नासेकचत्वारिंशो$ध्यायः ॥ ७५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत हरिवंशपवमे अवतारोंका संग्रहनामक 
इकतालीखवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४१ ॥ 


603: पक GNS णे द धर 
हिचलारिशोध्ध्याय: 
भगवान्‌ विष्णुके ईश्वरत्वका वर्णन एवं अद्भुततारकामय संग्रामकी कथा 


वैद्वम्पायन उवाच 
विश्वत्वं दाणु मे विष्णोहरित्वं च कृते युगे । 
चेकुण्ठत्वं च देंवेषु कृष्णत्वं मानुषेषु च ॥१॥ 
ईश्वरत्वं च तस्येदं गहनां कर्मणां गतिम्‌ | 
सम्प्रत्यतीतां भाव्या च शुणु राजन्‌ यथातथम्‌॥ २॥ 


चेशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! अव तुम मुझसे 
सत्ययुगमें विष्णुके विश्वत्वको ( उनके अमयदायक आश्वासक 
रूपको), दरित्वकों ( पापहारी रूपको), देवताओंमें 
भगवानऊे वैक्रुण्ठत्वकों ( सबंसमथताओ ) और पुरुषोंमें 
उनके - श्रोकृष्णत्वकी ( सच्चिद्ानन्दताकोी ) तथा उनके 
इश्वरत्वको ( दण्ड देने और कृपा करनेकी सामथ्पक्रो) ओर 
उनके भूत, भविष्य एवं वतमान कर्मा ( छीलाओं ) की 
गइन गति ( दुर्बोध स्वरूप ) को यथाश्ररूपसे सुनो || १-२॥ 
अव्यक्तो वर्यक्तळिङ्गस्थो यत्रब भगवान्‌ प्रसुः | 


नाणयणो ह्यनन्तात्मा प्रभवोऽव्यय एव च ॥ ३॥ 


वे सर्वशक्तिमान प्रभु अभ्यक्त द्दोनेपर भी ( अवतार- 


2s ६ ~ 
हैं, वे नारायण, अनन्तस्वरूप, सबके. उत्पत्तिस्थान और 


अव्यय (अविनाशी ) हैं ॥ ३ ॥ 

एप नारायणो सूत्वा इरिरासीत्‌ कृते युरो । 

ब्रह्मा शक्रश्च सोमश्च छेः शुक्रो वृहस्पतिः ॥ 8 ॥ 
कुतयुरमे ये नारायणरूप दोक़र हरि--मोक्षदायक बने 

ओर ये ददी ब्रह्मा, इन्द्र, चन्द्रमा, घर्म, शुक्र और ब॒ इस्पतिके 

रूपमे प्रकट हुए ॥ ४ || 

अदितिरपि पुत्रत्वमेत्य यादवनन्दनः । 

एष विष्णुरिति ख्यात इन्द्रादवरओऽभवत्‌ ॥ ॥ 


इसके अनन्तर ये यादवनन्दन ( श्रीकृष्ण रूपसे . अवतार _ | 
लेनेवाले भगवान्‌ ) ह्वी विष्णुक्ने नामसे अदितिके पुत्र बनकर 
उत्पन्न हुए । उस जन्ममे ये इन्द्रके छोटे भाई बने थे ॥५॥ 


प्रलाद ह्यस्य विभोरदिम्याः पुत्रजन्म तत्‌ । 
वधाथ खुरदाचूणां 


देत्यदानवरक्षसाम्‌॥ ६॥ 
देवताओके शत्रु देव्य, दानव ओर राक्षसोका संझर | 
करनेके लिये भगवान विष्णु अदितिके यहाँ पुत्र बनकर उत्पन्न 


“जल विग्रदृ घारण करते समर्य ) अपनी मूँतिकी प्रकट फिये रेहतें ° ४ हर उन विभुकी भ्रतीद(ध॑रदान) रूप जन्म था ॥६॥ 
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प्रधानात्सा पुरा हप त्रह्माणमस्ट्रजत्‌ प्रभु! । 
सोऽस्टृज्ञत्‌ पू पुरुपः पुरा कटपे प्रजापतीय ॥ ७॥ 
सृष्टिके आदिमे इन प्रधानात्मा--प्रकृतिके संचालक, 
प्रभुने ही ब्रह्माको उत्पन्न किया और इन्हीं पुराणपुरुपने 
पूर्वकल्पे ( मरीचि आदि ) प्रजापतिर्योकी सृष्टि की ॥७॥ 
ते तन्वानास्तनूस्तत्र ब्रह्मचंशाननुत्तमान्‌ । 
तेभ्योऽमवन्महात्मभ्यो बहुधा ब्रह्मशाश्वतम्‌ ॥८॥ 
उन प्रजापतिर्योने ( कश्यप आदिके रूपसे) अपने 
स्वरूपका विस्तार करके श्रेष्ट ब्रह्मवंशों ( गोत्रो) को उत्पन्न 
किया और उन मद्दात्माओसे सनातन वेद अनेक शाखाओं में 
विभक्त हों गया ॥ ८ ॥ 
एतदाश्चर्यभूतस्य विष्णोर्नामानुक्रीतंनम्‌ | 
कीत॑नीयस्य लोकेषु कीर्त्यमानं निवोध मे ॥९॥ 
लोकोंमें कीतनीय आश्रयमय विष्णुके इस ( वेदरूप ) 
नामकीतनका उल्डेख मेरे द्वारा किया जा रहा है, तुम इसे सुनो ॥ 
घूत्ते चुत्रवधे तात वतेमाने कृते युगे। 
आसीत्‌ चेळोक्य विख्यातः संत्रामस्तारकामयः ॥ १०॥ 
तात ! वतमान सत्ययुगमें व्रत्रासुरका वध दो चुकनेपर 
त्रिहोकीमें प्रसिद्ध तारकामय संग्राम हुआ ॥ १० | 
तत्रासन्‌ दानवा घोराः रब संग्रामदर्पिताः । 
ध्नन्ति देवगणान्‌ सर्वान्‌ सयक्षोरगराक्षसान्‌॥ ११॥ 
उस समय सब-के-सब्र दानव संग्राममे दप भरे एवं 
भयंकर दिखायी देते थे । उन्होंने यक्ष, राक्षस और सपों- 
सहित समस्त देवताओको मारना आरम्भ कर दिया था ॥११॥ 
ते वध्यमाना विमुखाः क्षीणप्रहरणा रणे । 
त्रातारं मनसा जग्मुदचं नारायणं हरिम्‌ ॥ १२॥ 
मार खाते-खाते जबर उनके आयुध क्षीण हो गवे, तब वे 
रणसे विमुख हो गये ओर सत्रकी रक्षा करनेत्राले नारायणदेव 
श्रोइरिके दी-मनसे शरण हो गये ॥ १२ | 


एतस्मिन्नन्तरे मेघा निर्चाणाङ्गारविणः । 
खाकचन्द्रत्रहगणं छादयन्तो नभस्तलम्‌ ॥ १३॥ 
इसी त्रीचमें मेघ तपे हुए लोहके समान ज्वालारहित 
अंगारे बरसाने लगे। वे सूर्य, चन्द्रमा आदि ग्रहोसहित 
आकाशको ढकते हुए दिखायी देते थे ॥ १३ ॥ 
अञ्चद्विद्यद्गणाविद्धा घोरा निरहादकारिणः । 
अन्योन्यवेगाभिइताः प्रवुः सत्त मारुताः ॥ १४ ॥ 
कोंघती हुई ब्रिजलियोसे व्याप्त हो वे भयंकर बादल बड़े 
जोरसे गर्जने और परस्पर वेगसे टकराने लगे; क्योंकि उस 
समय प्रत्र आदि सात प्रकारकी इवाए चल रद्दी थीं ॥१४॥ 


छः ~ भर र हर < 
रीतो याशनीपानेर्व ्चबेगानिळा इ, ०५ (णा) ve पा 


ररास धोरैरुत्पातैदंह्ममानमिवाम्वर्म्‌ ॥ ९५ ॥ 
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त्रिजली और तपे हुए जळके गिरने तथा वज्रके समान 
वेगवाली वायुके चछने आदि भयंकर उत्ार्तोसे जलता हुआ- 
सा आकाश मानो कराइने लगा ॥ १५ ॥ 


पेतुरुस्कालहस्राणि मुहुराकाशगान्यपि | 
न्युव्जानि च विमानानि प्रपतन्त्युत्पतन्तिच ॥ १६॥ 

उस समय इजारों उल्काऐँ गिरती ओर फिर आकाशर्मे 
पहुंच जाती थीं तथा विमान नोचेक्रो मुख करके गिरते और 
फिर उल्टे ही उड़ जाते थे ॥ १६ ॥ ० 


चतुयुंगान्तपर्याये लोकानां यद्‌ भयं भवेत्‌ । 
तारशान्येव रूपाणि तस्मिन्नुत्पातलक्षणे ॥ १७॥ 


हजार चतुयुर्गोक्रे अन्तमे होनेवाले प्रलयके समय लोर्को- 
को जो भय प्राप्त दोता दै,. इस उत्पातके समय भी वैसे ही 
चिद्द दीखने लगे ॥ १७ || 
तमसा निष्प्रभं सव न प्राज्ञायत किचन । 
तिमिरोघपरिक्षिप्ता न रेजुश्च दिशो दश ॥ १८॥ 
सारा संप्तार अन्धकरारसे व्याप्त हो जानेके कारणप्रभाद्दीन 
प्रतीत होने लगा; कुळ भी सूझता न थाः । अन्घकारसमूइसे 
आच्छादित हुई दसों दिशाएँ ज्ञात दी नहीं दोती थीं ॥१८॥ 
निशेव रूपिणी काळी काळमेघाचशुण्ठिता । 
योन भात्यभिभूतार्का घोरेण तमसा डरता ॥ १९ ॥ 


जैसे काळे मे्धोके विर आनेपर अमावास्याकी रात्रि 
मूर्तिमती-सी दोख पड़ती है, वेले ही अन्धकारसे सूर्यके 
तिरोहित होनेपर घोर अन्घकारते मरा हुभा आकाश 
शोभायमान नहीं लगता था ॥ १९ ॥ 


तान्‌ घनो घान्‌ सतिमिरानदो भया एुरिक्षप्य खप्रभुः। 
वपुः संदर्शायामास दिव्यं छष्णवपुहरिः ॥ २०॥ ____ 

उस समय इयामवण भगवान्‌ श्रीइरिने अपनी दोनो | 
सुजाओंद्वारा अन्घकारसेव्याप्त उन मेघपमूर्डाको ऊपरकी ओर 
ठेलकर अपने दिव्य स्वरूपका साक्षात्कार कराया ॥ २०॥ 
वळाहकाञ्जननिभ चलाह कतनूरुदम्‌ । ह, 
तेजसा वपुषा चेव कृष्णं कृष्णमिवाचळम्‌ ॥ २१॥ 
दीस्तपीतास्वरघरं तपतकाञ्चनभूषणम्‌। „ 
धूमान्धकारवपुषा युगान्ताझिमिवोत्थितम्‌॥ २२॥ 
चतुद्विशुणपीनांसं वळाकापङक्तिभूषणम्‌। 
चामीकरकराकारैरायुधेरुपशोभितम्‌ ॥२३॥ 
चन्द्राकंकिरणो द्योतं गिरिकूट शिलोच्चयम्‌ 
नन्दकानन्दितकरं शराशीविषधारिणम्‌ ॥ २४ ॥ _ 
शक्तिचित्रं ददळोदग्रं. शङ्कचक्रगदाधरम्‌ 
विष्णुशेळं क्षमामूले श्रीवक्षं शाङ्गघन्विनम्‌॥ २५ ॥ 
अ by आणा अज मित र क: i 
चक्रडाच | मन्द्राक्ष द्वतान्तरे ॥ | किए 
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अनन्तरदिमसंयुक्त दरशे मेरुकूवरे। 
तारकाचित्रकुखुमे ग्रहनक्षत्रवन्चुरे ॥ २७॥ 


भयेष्वभयदं व्योम्नि देवा देत्यपराजिताः 
द्डशुस्ते स्थितं देवं दिव्यळोकमये रथे ॥ २८ ॥ 


भगवानके श्रीविग्रहका वर्ण मेघ और अज्ञनके समान 
था। उनके केश भी मेप्रके समान ( काले ) थे। उनका 
शरीर तो काले पवतके समान कृष्णत्रण था ही, उससे तेज 
भी कृष्णवण निकल रहा था। वे चमकता हुआ पीताम्बर 
घारण किये हुए थे ओर तपे हुए सुवणके आभूषण पहने थे । 
उस सपय वे ऐसे लगते थे, जैसे धूमके समान अन्धकारमय 
शारीरसे आवेष्टित होकर प्रलयकालकी अग्नि प्रकट हुई हो । 
ये ( अष्टभुज होनेके कारण) आठ मांतळ बाहुमूलोसे 
सुशोभित थे। चमकते हुए आभषणोसे युक्त उनका श्री विग्रह 
ऐसी शोभा देता था, जैसे बगुल्की पं क्तिसे विभूषित मेघ हो | 
चे सुत्रणकी बनी मूठवाले आयुधोंसे सुशोभित तथा चन्द्रमा 
ओर सूर्येकी किरणोंसे दमकते हुए पर्वतके समान अचल थे | 
कटिप्रदेशमें मैनसिलके समान पीले रंगका नारा बाँधे इए 
थे ।# उनका एक हाथ नन्दक नामके खड्कसे सुशोभित था, 
वे दूसरे हाथमें सर्पाकार ( लहरटार ) बाण घारण किये हुए 
पे । शक्तिसे उनको विचित्र शोभा हो रद्दी थी । तीसरे हाथमें 
इल छिये रहनेके कारण वे बहुत ऊचे दिखायी दे रहे थे। 
अन्य तीन द्ार्थामें उन्होंने शङ्क, चक्र ओर गदा घारण कर 
रखी थो । एक हाथमें उनके शाङ्ग ( सींगका बना ) घनुप 
था । भगवान्‌ विष्णु एक पर्वतके समान दीख रहे थे | उनके 
अङ्गौमे नो भी हैं, वे द्वी वृक्ष स्थानीय थीं । जैसे पवतका 
मूळमाग क्षमा (प्त्री) पर प्रतिष्ठित है, उती तरह श्रोइरिकी 
प्राप्तिका मूल क्षमामाव है । भयके अवसरोपर 'अभयदान 
देनेवाले पवतके समान अटल भगवान्‌ विष्णुको देत्योंसे 
हारे हुए देवताओंने आकाशके बीच दिव्यलोकमय रथमें 
बैठे देखा । उप रथमें हरे रंगके घोड़े डे हुए थे। वह 
- गरुड़की ध्वजासे शोभित था सूर्य और चन्द्रमारूपी 
पढिर्योसे वह सुन्दर दिखायी देता था। उसके भीतरी भागको 
मन्द्राचलरूपी घुरेने घारण कर रखा था। भगवान्‌ 
शेष दी उसमें रहिम ( लगाम ) बने हुए ये। मेरु पर्वत 
उसका कूबर (आगेका भाग) या । तारे ही उसमें रंग-बिरंगे 
फूर्लाके रूपमे सजे थे तथा ग्रह-नक्षत्र उसमें डोरीके रूपमें 
लगे ये ॥ २१-२८ ॥ 


ते कृताअलयः सच देवाः शक्र पुरोगमाः । 
जयदाब्दं पुरस्कृत्य शरण्यं शरणं गताः ॥ २९ ॥ 
उस समय इन्द्र आदि समस्त देवताओंने जय-जय 
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` अर्थ नीवीबन्ष या नारा किम्रा०छै ००००००१ ०० (१७४०) - \सरऽछुभामीन्त्रियाणि0नद'णपमन्त रात्म ङु ॥ ३७ ॥ 
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शब्दका उच्चारण किया ओर हाथ जोड़कर शरण देनेवाले 
विष्णु भगवानक्री शरण ग्रहण की ॥ २९ ॥ 

स तेषां ता गिरः श्रुत्वा विष्णुदंयितदेवतः । 
मनश्चक्रे विनाशाय दानवानां महाम्॒थे ॥ २०॥ 
विष्णुको देवता प्रिय हैं, अतएव उन्होंने देवताओंकी 
उस वाणीको सुनकर महायुद्धमें दानवोंके नाश करने 
अपने मनमें विचार किया ॥ ३० ॥ 
आकाशे तु स्थितो विष्णुः सोत्तमे पुरुषोत्तमः । 
उवाच देवताः सर्वाः सप्रतिज्ञमिद्‌ं चचः॥ ३१.॥ 
. उत्तम आकाशे विराजमान उन पुरुषोत्तम भगवान, 
विष्णुने सज देवताओँसे प्रतिज्ञापूवेक यह रात कही-॥ ३१ ॥ 
शान्ति भजत भद्रं वो मा भैष्ट मरुतां गणाः । 
जिता मे दानवाः सवे त्रेळोकयं प्रतिगृह्यताम्‌ ॥२९॥ 
'टेवताओ ! तुम्हारा कल्याण हो ! अब्र तुम शान्त हो 
लाओ, डरो मत। मेरे द्वारा सारे दानव जोत लिये गयै-- 
यों समझना चाहिये । ( अत्र ) तुमत्रिलोकीका राज्य अपना 
ही मानो ओर उसपर अधिकार करो? ॥ ३२ | 
ते तस्य सत्यसंधस्य विष्णोर्वाक्येन तोषिताः । 
देवाः प्रीति परां जग्मुः प्राप्येचासतसुत्थितम्‌ ॥२२॥ 
सत्यप्रतिज्ञ भगवान्‌ विष्णुके वाक्यसे आश्वासित हो 
देवता अत्यधिक प्रसन्न हुए, मानो उनको क्षीरसागरसे प्रकट 
हुआ अमृत मिल"गया ॥ ३३ ॥ 
ततस्तमः संहियते विनेशुश्च वलाहकाः । 
प्रवबुश्च शिवा वाताः प्रसन्नाश्च दिशो दृशा ॥ ३४॥ 
उस सम अन्ध्र दूर हो गया, मेत्र विलीन हो 
गये, सुदायक वायु चछने लगी और दर्तों दिश।एँ निर्मड 
हो गयीं ॥ ३४ ॥ 
खुप्रभाणि चज्योतींपि चन्द्रं चक्रः प्रदृक्षिणम्‌। 
दीप्तिमन्ति च तेजांसि चक्ररक प्रद ध्तिणम्‌ ॥२५॥ 
न्द्र प्रभावाछे नक्षत्र चन्द्रमाकी ओर प्रकाशमान ग्रह 
सूर्यक्री प्रदक्षिणा करने लगे ॥ ३५ ॥ 
न विग्रह त्रहाश्वक्रः प्रलन्ञाश्चापि सिन्धवः 
नोरजस्का वभुर्मार्गा नाकपार्गादयस्त्रयः ॥ ३६॥ 
दने आपसमें टकराना छोड़ दिया, नदियोंक्रा जल 
निर्मळ हो गया तथा देवयान, पितृयान ओर मोक्षमार्ग 
नामक तीनों मार्ग भी रज (धूळ या रजोगुण ) से रहित 
हो गये ॥ ३६ ॥ 
यथार्थमू हः संरितो नापि चुक्षुमिरेडण वाः 
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ख्वा 
नदियाँ ठीक ढंगसे बहने लगीं, समुद्रोका क्षुव्ध होना 

बन्द हो गया, मनुष्योंके मर्नोमें इन्द्रियांको झुम कार्मोमें 

लगानेकी इच्छा होने लगी ॥ ३७ ॥ 

महषयो चीतशोका वचेदानुच्चेरधीयते । 

यज्ञेषु च हविः स्वादु शिवमश्चाति पावकः ॥ ३८ ॥ 
महर्षि शोकरद्वित होकर उच्चछरसे वेदध्वनि करने लगे; 

अग्निदेव भी यज्ञोमें पवित्र ओर खादु हृविक्रा भक्षण करने 

लगे ॥ ३८ ॥ 
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प्रवृत्तधर्माः संवूचा लोका मुदितमानसाः । 
प्रोत्या परमया युक्ता देवदेवस्य भूपते । 
विष्णोः सत्यप्रतिज्षस्प श्रुत्वारिनिधने गिरम्‌॥ ३९॥ 
पृथ्वीनाथ ! सच्ची प्रतिज्ञा करनेवाले देवपूज्य भगवान्‌ 
विष्णुके द्वारा की गयी झत्रुनाशकी प्रतिज्ञा सुनकर प्राणी 
अपने मनमें प्रसन्न होकर परम ग्रीतिसे यज्ञ आदि घर्मा- 
नुष्ठानमें प्रवृत्त हो गये ॥ ३९ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे दरिवंशपवंणि भाश्व्यंतारकामये द्विचत्वारिंशोअ्ध्याय: ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिल्माग हरिवंशके अन्तगत इरिवंशपवमें आश्रयेतारकामय संग्रामविषयक 
बयालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२ ॥ 


त्रिचत्वारिशोऽध्यायः 
देवताओंके साथ युद्धके लिये उद्यत हुई दैत्यसेनाका वर्णन 


चेशम्पायन उवाच 
ततो भयं विष्णुमयं श्रत्वा दैतेयदानवाः 
गोग विपुळ चक्रयुद्धाय युधि दुर्जयाः ॥ १॥ 

वेशस्पायनजी कहते हे-- जनमेजप ! तदनन्तर 
मुख्यतः भगवान्‌ विष्णुजी ओरसे भव प्राप्त हुआ है, यह 
सुनकर रण-दुर्जय दैत्यों और दानवोने युद्धके लिये बड़ा भारो 
उद्योग किया ॥ १ ॥ | 
मयस्तु काञ्चनमयं त्रिनल्वान्तरमव्ययम्‌ । 
चतुश्चक्र विक्रमन्तं खुकल्पितमहायुधम्‌ ॥ २॥ 


किङ्किणोजाळनिघरोंषं द्वीपिचर्मपरिप्कतम्‌ । 
खचितं रलजाळेश्च हेमजालेश्च भूषितम्‌ ॥ ३ ॥ 
स्वक्ष रथवरोदग्र सूपस्यान मगोपमम्‌। 


ईहास्ुगगाणाकीण पक्षिभिश्च विराजितम्‌ । 


दिव्यास्त्रतूणीरधरं पयोधरनिनादितम्‌ ॥ ४॥ 
गदापरिघसस्पूण मूतिमन्तमिवाणचम्‌ | 
हेमकेयूरवळूयं स्वणमण्डलकूबरम्‌ ॥५॥ 


सपताकध्वजोदर्श॑ सादित्यमिव मन्दरम्‌। 


गजेन्द्राम्भोदखसरशां लम्वकेसरवचंसम्‌ ॥ ६ ॥ 
युक्तसक्ष सहस्रेण सह््राम्दुदनादितम्‌ । 
दोप्तमाकाशगं दिव्यं रथं पररथारुजम्‌ ॥ ७॥ 


अध्यतिष्ठद्रणाकाङक्षी मेरुं दीप्तमिवांशुमान्‌। - 
मयासुर एक सुवणमय रथपर आरूढ हुआ, जितका 

विस्तार बारह सौ हाथका था । उसमें चार पहिंये लगे थे | वह 

रथ टूटने या बिगड़नेवाला नहीं था । कैसी ही विषम भूमि क्यो 


 नद्दो, उधमे वह आगे बढ़ जाता था । उस रथ बड़े-बड़े आयुध 


सुन्दर दंगासे सजाकर रखे गये ये । उस छोटी-छोटी घंटियों 


से युक्त झालरें लगी थीं, जिते मधुर “निका विस्तार होतो लोहेंजालिन महेता) संगंवीक्षेण दंशितम्‌। > 


रहता था । रथके ऊपरो भागमें उसकी रक्षाके लिये चीतेकी 
खाल मढी गयी थी । उस रथमें भाँति-मॉँतिके रतन जड़े गये ये 
तथा सोनेकी जालियाँ उसकी शोभा बढ़ा रही थीं। उसका 
घुरा बहुत अच्छा था | वह रथ अच्छी श्रेगीके रथौमें भी 
सत्रसे अच्छा था । उसकी बैठक बड़ी सुन्दर थी । वह देखनेमें 
पव॑त-जैप्ता जान पड़ता था | उसमें जीव-जन्तुओंके चित्र 
अङ्कित थे । माँति-माँतिके पक्षियोके चित्र भी उसकी शोभा बढ़ा 
रहे थे । उसके भीतर दिव्यात्र ओर तरकस रखे गये थे । 
उस रथसे मेघगजनाके समान गम्भीर घघर-शब्द होता रइता 
था । गदाओं और परिर्घोसे परिपूण वह विशाल रथ मूर्तिमान्‌ 
समुद्र-सा जान पड़ता था । उस रथमें जहाँ-जहाँ संघिस्थरलाको 
बाँधे रखनेके लिये पद्टियाँ लगी थीं, वहाँ-वहाँ वे पट्विकाएँ 
8वर्णनिमित केयूर और वळयके सहश शोभा पाती थीं । 
उसका कूचर सोनेका मण्डल-सा जान पड़ता था । ध्वजा-पता- 
काओंसे सुशोभित वह ऊँचा रथ सूर्यमण्डलसे विभासित मन्द 
राचल-सा जान पड़ता था । दूरसे देखनेपर उसका रङ्ग बड़े-बड़े 
गजराजों, मेघोकी घटाओं तथा माळओंके समान जान पड़ता. 
था। उसमें एक इजार रीछ जुते हुए थे । उसकी घरघराइट 
सहस्नों मेंघोकी गर्जनाको तिरस्कृत किये देती थी वह दीति- 
मान्‌ दिव्य रथ आकाशमें भी चछ सकता था ओर शात्रु-पक्षके | न 
रर्थोको तोड़-फोड़ डालनेमें समर्थे या । युद्धकी आकांक्षा रखने- 
वाळा मयाघुर उस रथपर सवार हुआ मानो अंअुमाली सूर्य 
दीक्षिमान्‌ मेरु पवतपर आरूढ हुए हों ॥ म 
तारस्तु कोशचिस्तारमायसं वायसध्वजञम्‌ ॥ ८॥ 
शैलोत्करखमाकीणे नीलाञ्जनचयोपमम्‌ । 

क[ळलोह्दा्टचरणं लोहेषायुगकूवरम्‌॒। | 
तिमिराङ्कारकिरणं गर्जन्तमिव तोयदम्‌ ॥ ९ ॥ |` 











१६० श्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंश 
आयसेः परिघेः कीण क्षेपणीयैस्तथाइममिः ॥ १० ॥ उस समय उसके दाँत, ओठ औ मुख क्रोघसे फड 


प्रासेः पारीश्च चिततैरवलक्तश्च सुहरेः । 
शोभितं त्राखनीयेश्च तोमरैः सपरश्चधेः ॥ ११॥ 
उद्यन्तं द्विषतां हेतोद्वितीयमिव मन्द्रम्‌ । 
युक्तं खरसहस्थेण सोऽध्यारोहद्रथोत्तमम्‌ ॥ १२॥ 


तारनामक दैत्य लोहेके बने हुए उत्तम रथपर आरूढ 
हुआ, जिसका विस्तार एक कोसका था; उसके ऊपर कोएके 
चिहसे सुशोभित ध्वजा फहरा रद्दी थी। उप्तके भीतर शिला- 
खण्डाके समूह भरे हुए. थे । वह नीली कजडगशिके समान 
प्रतीत होता था । उसमें काले लोहेके आठ पहिये लगे थे। 
उसके ईंघ्रादण्ड (इरसे या वम), छुआ और कूर भी लोहेके 
ही बने हुए थे । उसकी कान्ति काले कोयलेके समान काली 
थी, वह अपनी घरघराइटसे गरजता हुआ मेघ-सा जान पड़ता 
था । उसके ऊपर लोहेकी बहुत बड़ी जाळली लगो हुई थी, 
जिसमे झरोखे शोभा पाते थे। वह रथ लोददेके परिघो तथा फेंकने 
योग्य पत्थराके गोलोंसे भरा था । बहुत-घे भाले, विस्तृत 
` पाञ्च, बहुसंख्यक लटकते हुए मुद्र, डरावने तोमर ओर 
फरसे उसकी शोमा बढ़ाते थे। वह शन्रुओऑके लिये दूसरे 
मन्द्राचळकी भाँति उदित हुआ था, उस श्रेष्ठ रथमे एक 
हजार गधे जुते हुए थे || ८-१२ ॥ 
विरोचनस्तु संक्रुद्धो गदापाणिरचस्थितः । 
प्रमुखे तस्य सेन्यस्य दी्तशुङ्ग इवाचलः ॥ १३ ॥ 
क्रोघमं भरा हुआ विरोचन नामक दैत्य हाथमें गदा 
लिये उस सेनाके मुहानेपर खड़ा हो गया । वह देखनेमें ऐसा 
जान पड़ता था, मानो कान्तिमान्‌ शिखरसे युक्त कोई पर्वत 
खड़ा हो ॥ १३ ॥ 
युक्तं हयसहस्त्रेण ददयग्रोवस्तु दानवः। 
स्यन्दनं वादयामास सपत्नानीकमंदनः ॥ १७ ॥ 
. दानव हयग्रीव शत्रुओंकी सेनाको कुचल डालनेमे समथ 
था। उसने एक हजार घोड़ोसे जुते हुए रथको अपना वाइन 
बनाया ॥ १४ ॥ 
व्यायतं वहुसाहस्त्रं धनुर्विस्फारयन्‌ महत्‌ । 
वराहः प्रमुखे तस्थो सावरोह इवाचलः ॥ १५॥ 
वराइ नामक दानव कई हजार हाथ लंबा विशाळ धनुष 
टंकारता हुआ दैत्य-सेनाके अग्रमागमें खड़ा हो गया, उस 
समय वइ बरोहों ( नराओं ) से युक्त बरगदके समान प्रतीत 
होता था ॥ १५॥ । 
खरस्तु विक्षरन्‌ दर्पान्नेत्राभ्यां रोषजं जलम्‌ । 
स्फुरदन्तोछवदनः संग्रामं सो5भ्यकाडःक्षत ॥ १६॥ 
खर नामक देत्य अपने नेत्रोसे रोपजनित आँसू बददाता 


हुआ बड़े दर्पके साथ भया ओर युद्धकी इच्छासे डट गया, और रीछोंपर च 
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रहे थे ॥ १६ ॥ 
त्वष्टा त्वष्टादराहयं यानमास्थाय दानवः। ` 
व्यूहितो दानवेव्युहेः परिचक्राम चीयचान्‌ ॥ १७॥ 
त्वष्टा नामक बलशाली दानव अठारह त्रोड़ोसे' जुते हुए 
रथपर सवार होकर आया और व्यूहमें खड़े हुए दानवेकि 
साथ स्वयं भी व्यूहका अङ्ग बनकर सत्र ओर घूमने लगा ॥ 
विप्रचित्तिलुतः श्वेतः श्वेतङुण्डलभूषणः 
श्वेतशेळप्रतीकाशो युद्धायाभिसुखः स्थितः ॥ १८ ॥ 
फेद कुण्डलोसे विभूषित हो 
इत्रेत-पर्वतके समान 


'विप्रचित्तिका पुत्र श्‍वेत स 
युद्धके लिये सामने आकर डट गया, वह 
दिखायी देता था ॥ १८ ॥ 

he > 
अरिष्टो वलिपुत्रस्ठु बरिए्रोऽद्रिशिलायुधेः । 
युद्धायातिष्टदायस्तो धराधर इचापरः ॥ १९ ॥ 
चलिका ज्येष्ठ पुत्र अरिष्ट पततीय शिछाखण्डांको आयुधः 
के रूपमे धारण किये शत्रुऔक्रा सामना करनेके लिये खड़ा 
हुआ, उसने युद्धकी कालमें विशेष परिश्रम किया था । वह 
दूसरे पवतके समान प्रतीत द्दोता था ॥ १९ ॥ 


किशोरस्त्वतिसंद्वर्षात्‌ किशोर इच चोदितः । 
अभवद्‌ दैत्यसेन्यस्य मध्ये रविरिवोदितः ॥ २० ॥ 


किशोर नामक देस्य चाबुकसे हाँके गये बछेड़ेके समान 
बड़े हष और उत्साइके साथ आकर देत्यसेनाके मध्यमागमे 
खड़ा ददो गया । वह नवोदित सूर्यके समान शो भा पा रहा था ॥ 
लम्बस्तु रम्बमेघाभः प्रळम्वास्बरभूपणः । 
देस्यव्यूहगतो भाति सनीहार इवांशुमान्‌ ॥ २१ ॥ 
लम्ब नामक दानव बरसनेके लिये झुके हुए मेघोकी 
काढी घराके समान काला दिखायी देता था, उसके वस्न ओर 
आभूषण बड़े-बड़े थे । देत्य-सेनाके व्यूइमें खड़ा होकर वह | 
हासेसे टेके हुए सूर्यके समान सुशोभित होता था ॥ २१ ॥ 
खर्भाचुचंक्रयोधी तु दशनोष्टक्षणायुधः 
हसंस्तिष्ठति देत्यानां प्रसुखे स महात्रहः ॥ २२ ॥ 
वक्र रीतिसे युद्ध करनेवाला राहु नामक महान 
ग्रह्‌ दधता हुआ आकर देस्य-सेनाके मुह्ानेपर डट गया | 
वह अपने दांतो, नेत्रं ओर ओठोंसे भी आयुधका काम 
लेता-था || २२ ॥ 
अन्ये हयगता भान्ति नागर्कृन्धगताः परे । 
सिहव्याघ्रगताश्चान्ये चराहक्षंगताः परे ॥ २३ ॥ | 
कुछ दानव घोड़ोंपर सवार दिखायी देते ये ओर कुछ 
गजराजोकी पीठपर । दूसरे बहुत-से देत्य सिंह, व्याप्त क 


Nidhi Varanasi तदे DR ॥ २२ 





हृरिवंशप वे] 


. चतुश्चत्वारिोऽध्यायः १६१ 
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केचित्‌ खरोष्टयातारः केचित्‌ तोयद्वाहनाः। 
नानापक्षिगताश्चान्ये केचित्‌ पचनवाहनाः ॥ २४ ॥ 
कोई गर्धो ओर ऊँटोपर चढ़कर जा रहे थे, तो कोई 
बादलोंको ही अपना वाइन बनाये हुए थे। दूसरे दैत्य नाना 
प्रकारके पक्षियांपर बेठे थे ओर कितने ही दानव वायुके 
सद्दारे ही उड़ रहे थे ॥ २४ ॥ 
पत्तयश्चापरे देत्या भीषणा चिङताननाः। 
एकपाद द्विपादाश्च नदन्तो युद्धकाङ्किणः॥ २५॥ 
दूसरे विकराल मुखवाले भीषण दैत्य पैदल ही चल रहे 
थे । किन्हीके एक पेर थे तो किन्हदीके दो पैर, वे समी 
युद्धकी अमिलाषासे गरज रहे थे || २५ || | 
प्रध्वेडमाना वहवः स्फोटयन्तश्व ते भुजान । 
इ्तशादूलनिघोषा नेदुर्दानवपुज्ुूवा; ॥ २६ ॥ 
बहुत-से दानवरान उछलते कूदते और ताल ठोकते हुए 
बळोन्मत्त सिंहोंके समान दहाड़ रहे थे ॥ २६ ॥ 


ते गद्ापरिघेरुग्र धैनुवर्यायामशालिनः । 


वाहुमिः परिंघाकारेस्तज्ञयन्ति स्स देचताः॥ २७ ॥ 


धनुष खींचनेके परिश्रमसे सुशोभित होनेवाले वे दैत्य 
अपनी गदाऔ, भयंकर परिधों तथा परिघ-जैसी मोटी एवं 
बलिष्ठ सुजाओद्वारा देवताआको डाँट बता रहे थे ॥ २७ || 


पासैः पाशैश्च खडगेश्च तोमराङ्गशपट्विशः। 


चिक्रीडुस्ते शतघ्नीभिः शतधारैश्च मुद्गरैः ॥ २८ ॥ 

वे भाळी, पार्शो, खड्गो, तोमरो, अंकुश, पद्चिशों 
शतध्नियों ओर सो घारवाले मुद्वरोसे खेळ रहे थे || २८॥ 
गण्डशेळेश्च रीळैश्च परिधेश्चोत्तमायुचेः 
चक्रश्च द्‌त्यप्रवराञ्चक्रुरानन्द्िति बलम्‌ ॥ २९ ॥ 

वे श्रेष्ठ देत्यवीर पहाड़ोंसे टूटकर गिरी हुई बड़ी-बड़ी 
चट्टानों, शल-शिखररों, परिघो, चक्रों तथा अन्य उत्तमोत्तम 
आयुघोसे अपनी सेनाको आनन्दित कर रहे थे ॥ २९ ॥ 
एवं तद्‌ दानवं सैन्यं सर्च युद्धबलोत्कटम्‌ । 
देवताभिमुखं तस्यौ मेघानीकमिवोत्थितम्‌ ॥ ३० ॥ 

इस प्रकार युद्धके लिये बलाभिमानसे उन्मत्त हु 
दानवोंकी सम्पूर्ण सेना मेधौकी घिरी इई घराके समान 
देवताओंके सम्मुग्व डटकर खड़ी थी ॥ ३० ॥ 

तद्दूसुतं दैत्य सहस्त्रगाढं 

वाय्वग्नितोयाम्वुदशैलकल्पम्‌ । 
बल रणोघाभ्युद्यावकीण 
युय॒त्सयोन्मत्तमिवावभासे ॥ ३१ ॥ 

वह अदभुत दैव्य-सेना सइख दैत्यवीरोंसे ठसाठस भरी 
थी । वायु, अग्नि, जल, मेघ एवं पवतमालारओके समान 
दिखायी देती थी । युद्धके प्रवाइको बढ़ानेके लिये सब ओर 
फैली हुई थी ओर ळड़नेकी इच्छासे उन्मत्त हुई-सी प्रतीत 
होती थी ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते खिळभागे दरिवंरो दरिवंदापर्वणि तिभचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारतके खिलमाग इरिवंशाक्े अन्तर्गत इरिवंशपर्वमें तेंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४३ ॥ 


नक लि 


चतुश्वत्वारिंशो$व्याय: 
आश्रयतारकामय संग्राममें देवसेनाकी युद्धके लिये तैयारी 


वेशस्पायन उवाच 
श्रुतस्ते देत्यसैन्यस्य विस्तरस्तात विग्रहे । 
ew य pe 

सुराणां सचसेन्यस्य चिस्तरं चैष्णवं णु ॥ १ ॥ 

वेशास्पायनजी कहते है-तात ! उस युद्धके समय 
दैत्य-सेनाका जो विस्तार था,. वह तुमने सुन लिया । अब 
देवताओंकी सम्पूर्ण सेनाका विस्तार, जो भगवान्‌ विष्णुके 
आश्रित हे, सुनो ॥ १ ॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा अश्विनौ च महाबली । 
सबलाः सानुगाश्चैच संनह्यन्त यथाबलम्‌ ॥ २ ॥ 

आदित्य, वसु, रुद्र और महाबली अश्विनीकुमार 
ये अपने दळ-बल और अनुयायियोको साथ ले यथाशक्ति 


पुरुहूतस्तु पुरतो लोकपालः सहस्त्रक । 

ग्रामणीः सवदेवानामारुरोह स्ुरद्विपम्‌ ॥ ३॥ 
सबसे पहले समस्त देवताओके नेता सहस्र-नेत्रघारी इन्द्र 

देवता ओके हाथी ऐरावतपर आरूढ़ इए ॥ ३ ॥ 

सव्ये चास्य रथः पाइच पक्षिप्रवरवेगवान्‌ । 

सुचारुचक्रचरणो हेमवज्रपरिष्कतः ॥ ४ ॥ 


उनकी बायीं ओर बहुत ही सुन्दर चक्ररूपी चरणोसे | 


गरुड़के समान वेगपूवंक चलनेवाला सुवर्ण और हीरोंसे जड़ा 
हुआ उनका रथ चळ रहा था ॥ ४ ॥ 
देवगन्धवयक्षोघेरज्ञुयातः सहस्रदाः । 
दीस्तिमद्भिः सदस्यैश्च ब्रह्मषिभिरभिष्टुतः ॥ ५ ॥ 


गन्धव ओर यक्षोंकी मण्डलियोँ चळ शं 5. 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 
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पर थीं तथा यज्ञमें सहायता करनेवाले सहनो दीसिमान्‌ 
ब्र॒ह्माष स्तुति करते हुए चल रहे थे || ५ ॥ 


वज्नविस्फूजितोद्धतैविद्युदिन्द्रायुघान्वितिः । 
गत्तो बलाहकगणेः कामगेरिच पर्वतेः ॥ ६ ॥ 

, वज्र ( गाज ) की गड़गड़ाहटसे फटते हुए तथा बिजली 
एवं इन्द्रधनुषसे युक्त मेघसमूह देवराजके साथ चल रहे थे ! 
वे ऐसे लगते थे मानो इच्छानुसार चलनेवाले पर्वत हों । 
इन्द्रका वह रथ उन मेधांद्वारा सुर्राक्षत था ॥ ६ ॥ 


समारूढः स भगवान्‌ पर्यंति मघवा गजम्‌ । 

हविर्धानेषु गायन्ति विप्राः सोममखे स्थ्ित्राः॥ ७ ॥ 

स्वगो शक्रानुयानेषु देवतूर्यनिनादिषु। 

इन्द्र समुपत्रत्यन्ति शतशो ह्यप्सरोगणा; ॥ ८ ॥ 

सोमयागमें भाग लेनेत्राळे ब्राह्मण हविष्य रखनेके स्थानो- 

मे इविष्य रखते समय जिनकी स्तुति करते हैं, स्वर्गमें 

जिनकी सवारियोके अवसरपर देवताओंकी तुरहियाँ बजती 

हैं और जिनके साथ अप्सराओंकी सैकड़ों मण्डछियाँ नाचती 

हुई चलती हैं, वे ही भगवान्‌ इन्द्र ह।थीपर सवार होकर 

चल रहे थे ॥ ७-८ || 

केतुना वंशाजातेन राजमानो यथा रचिः। 

युक्तो हरिसहस्रेण मनोमारुतरंहसा ॥ ९ ॥ 
बॉसकी ध्वजासे सुशोभित तथा मन और वायुके समान 

वेगवाळे हजार घोड़ोंसे खींचा जानेवाला इन्द्रका रथ सूर्यकी 

तरह दमक रहा था ॥ ९ ॥ 


स स्यन्दनवरो भाति युक्तो मातलिना तदा | 
कृत्स्नः परित्र॒तो मेरुर्भास्करस्येच तेजसा ॥ १०॥ 
( इन्द्रके सारथि ) मातढिसे युक्त वह रथ सूयके तेजसे 
घिरा हुआ सम्पूण मेरुपवत-सा दीखता था ॥ १०॥ 
यमस्तु दण्डमुद्यम्य कालयुक्त च सुद्रम्‌। ` 
तस्थो खुरगणानीके दैत्यान्‌ नादेन भीषयन ॥ ११ ॥ 


यमराज मृत्यु-देवताके द्वारा अधिष्ठित दण्ड तथा मुद्रर- 


को घारण कर अपने सिंहनादसे दैत्यौको भयभीत करते हुए 
देवताओंकी सेनाके म्रुहानेपर डट गये ॥ ११ ॥ 

चतुर्मिः सागरेशुंतो लेलिहानेश्च पन्नगैः । 
राह्कसुक्ताङ्गदघरो विश्रत्तोयमयंः वपुः॥ १९ ॥ 
काळपारां समाविध्य हयैः शशिकरोपमेः । 
चाय्चीरितजलोद्वारैः कुवेळीलाः सहस्रशाः ॥ १३॥ 
पाण्डुरोद्धूतवसनः प्रचाळरुचिराधरः। 
मणिइ्यामोत्तमवपुर्दारभारापिंतोदरः ॥ ९४॥ 


चरुणः पाइाशुन्मध्ये देवानीकस्य तस्थिवान्‌ ।. 
युद्धवेलामभिळषन्‌ भित्नवेर इचाणंबः ॥ १५ ॥ 


युद्धका अवसर. चाहते, हुए, प[सुषाही, वण, निना रेको ९.० श्षिया ज्ञाज्वब्यमानेन, दीएयमानेस्थ रक्मिभिः ॥ २१ ह 
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तोड़कर आगे बढ़नेवाले समुद्रकी भाँति देवताओंकी सेरे 
ब्रीचमें आकर डट गये । वे चारों समुद्रौ ओर जीभ लपलपाते 
हुए सर्पोसे सुरक्षित थे । उन्हाने शङ्क और मोतियोंके वानू 
बन्द धारण कर रखे थे | उनका शरीर जलमय था । वे काढ- 
पाशको घुमाते हुए चन्द्रमाकी किरणोंके समान इवेत रंगके 
घोड़ोंसे और वायुके दारा उछाले जानेवाले जलके उद्गारोते 
सहसो प्रकारदी क्रीडाएँ कर रहे थे। उनका स्वेत वस्र फण 
रहा था । उनके सुन्दर ओठ मूँगे एवं नूतन पल्डवोके समान 
छाळ-लाळ थे। मणिमय भाभूषणोंसे विभूषित हुए उनके 
श्याम अङ्गोंकी बड़ी उत्तमं शोभा द रही थी तथा द्वारोका 
भार उनके उद्रपर पड़ रहा था| १२-१५ ॥ 


ee शापोरप 
यक्षराक्षससेन्येन शुह्यक्तानां गणरपे। 
मणिझ्यासोत्तसवएुः ङुथेरो जश्याहनः ॥ १६॥ 


युक्तश्च शङ्कपस्ाभ्यां निथीनामधिपः प्रस्ुः। 
राजराजेश्वरः श्रीमान, गदापाणिश्डक्यल ॥ १७॥ 
नवो निधियोके स्वामी, महान्‌ शक्तिशाली, राजराजेश्वर 
श्रीमान्‌ कुबेर, लिनका शरीर नीलमणिके समान 
श्याम कान्तिसे सुशोभित था और जो मनुष्योंके द्वारा ढोयी 
लानेवाली पाळकीमं सवार होते हैं, मूर्तिमान्‌ शङ्ख ओर पद्म 
नामकी निधियोक्रो साथ लेकर इाथमे गदा घारण किये 
दिखायी दिये । उनके साथ यक्ष और राक्षसोंकी सेना तथा 
गुह्यकोंके गण विद्यमान थे ॥ १६-१७ ॥ 
चिमानयोधी धनदो विमाने पुष्पके स्थितः । 
ख राजराजः शुशुभे युद्धार्थी नरवाहनः । 
पेक्यमाणः शिवसखः साक्षादिव शिवः स्वयम्‌ ॥१८॥ 
विमानमें बैठकर युद्ध करनेवाले, शिवजीक मित्र) 
राजाधिराज नरवाइन कुबेर युद्धके लिये पुष्पक विमानमें 
स्थित हो बड़ी शोमा पा रहे थे। उस समय वे साक्षात्‌ 
भगवान्‌ शिवके समान इष्टिगोचर होते थे ॥ १८ ॥ 
पू पक्षं सहस्थाक्षः पिठ्राजस्तु दक्षिणम्‌ । 
वरुणः पञ्चिमं पक्ष्ुत्तर नरवाहनः ॥ १९॥ 
चतुषु युक्ताश्चत्वारो लोकपाला चळोत्कटाः । 
स्वासु दिक्वभ्यरक्षन्‌ चै नस्य देवबलस्य ह ॥ २० ॥ 
उस देवसेनाके पूवपक्षकी देखभाल सहस्तलोचन देवरा 
इन्द्र कर रहे थे । दक्षिण-पक्षको देखभालका भार पितृराज 
यमने सम्हाला । पश्चिम-पक्षकी देख-रेख वरुणदेवने की और 
उत्तर-पच्तका निरीक्षण नरवाइन कुन्रेरने किया । इस प्रकार 
चारों दिशाओमे सावघानीके साथ खड़े हुए चारों उत्कट 
बलशाली लोकपाल अपनी-अपनी दिशाकी ओरसे उस 
सेनाकी रक्षा कर रहे थे || १९-२० || | 


सूर्य: सत्ताश्वयुक्तन रथेनास्बरगामिना।  . 
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उदयास्तमयं चक्रे मेरुपयेन्तगामिना । 
त्रिद्विद्वारचक्रण तपता लोकमव्ययम्‌ ॥ २२॥ 


सूर्यदेव सात घोड़ीसे युक्त आकाशगामी रथके द्वारा 
युद्धभूमिमे आये थे । उनका वह रथ उत्तम शोमा तथा 
दीपिमान्‌ किरणोसे बगभगा रहा था । वह मेरु पवतके चारों 
ओर चक्कर ळगानेवाला, स्वगके द्वारपर चक्रकी भाति घूमने 
वाला और जो प्रवाइरूपसे अक्षय बने रहते हैं, उन समस्त 
लोकको प्रकाशित करनेवाला था। उसीके द्वारा सूर्यदेव 
संसारमें उदय ओर अस्तकी झाँक़ी कराते हैं ॥ २१-२२ || 


सहस्नरद्रिपयुक्तन आराजमानः स्वतेजसा । 
जयार सध्ये देवानां द्वादण्ात्मा दिनेश्वरः ॥ २३ ॥ 


सहसों किरणासे सम्पन्न अपने ही तेजसे प्रकाशित होने- 
वाळे, द्वादश रपधारी भगवान्‌ दिनेश ( सूर्य ) पूर्वोक्त रथके 
द्वारा आकर टत्र-सेनाके बीचर्मे विचरने लगे ॥ २३ ॥ 
सोमः इवेत ढ्येर्भाति स्यन्दने शीतरङ्मिवान ! 
हिसतोयप्रपूर्णामि्ामिराह्णादय्जगल्‌ ॥ २४॥ 

शीतल शिरणोवाळे चन्द्रमा ब्वेत घोड़ोंसे युक्त, रथमें 
' बैठे इए बड़ी शोभा पा रहे थे | वे हिम और जल्से भरी 
हुई अपनी प्रभाओद्वारा सम्पूर्ण जगत्‌की आहद प्रदान 
करते थे ॥ २४ ॥ 


तञ्क्षयोगाचुगतं शिशिरांशुं द्विजेश्वरम्‌ । 
जगच्छायाङ्किततजुं नेशास्य तमसः व्यस्‌ ॥ २५॥ 
ज्योतिषामीश्वर व्योस्नि रसानां रखने प्रभुम्‌ । 
ओषधीनां परिञ्राणं निधानमस्टुतस्य च ॥ २६ ॥ 
जगतः प्रथमं भागं सोस्यं शीतमयं रम्‌ । 
द्डशुर्दानचाः सोमं द्विमप्रहरण स्थितम्‌ ॥ २७॥ 

नक्षत्र और योग जिनका अनुसरण करते हैं, जो शीतछ 
किरणोसे सुशोभित हैं, ब्राह्मणोके राजा हैं, जिनका शरीर 
नीले घन्त्रेके रूपमे पृथ्वीकी छायासे अङ्कित रहता है, जो 
रात्रिके अन्घकारका नाश करनेवाले हैं, आकाशम स्थित 
ज्योतिर्मयी तारिका अके अघीश्वर हैं, रसोंके आश्रय एवं 
प्रभु हैं, ओषधियोंके रक्षक तथा अमृतक्ी निधि हैं, ( अग्नी- 
पोमात्मक ) जगतके प्रथम ( मुख्य ) माग हैं ओर सोम्य 
तथा शीतल रस हैं, उन्हीं चन्द्रमाको दैत्याने हिमका आयुध 
ग्रहण करके खड़ा हुआ देखा ॥ २५-२७ ॥ 


यः पाणः सर्वभूतानां पञ्चया भिद्यते छु । 
ससस्कन्धगतो लोकांस्त्रीन्‌ दधार चराचरान्‌ ॥२८॥ 
यमाहुर्नेयंन्तार सचंप्रभवमीश्वरम्‌ । 
ससस्चरराता यस्य योनिर्गीतिरुदीयेते ॥ २९ ॥ 
य बदन्त्युत्तमं भूतं यं वद्न्त्यशरीरिणम्‌ । 


यमाहुराकाशगम शीघ्रम. शन्द्योनिजञम:॥॥३०.॥) "पने तीत डगेयिसम्पु्ण जिक 
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स वायुः सर्वभूतायुरूद्ध तः स्वेन तेजसा | 
ववो प्रव्यथयन देत्यान्‌ प्रतिकोमः खतोयदः ॥३१॥ 


जो समस्त भूतोंके प्राण हैं, मनुष्य आदि जीर्वोके भीतर 
प्राण, अपान, व्यान, समान और उदान--इन पाँच रूपोमें 
विभक्त होकर निवास करते हैं, आवह, प्रवह आदि सात 
स्कन्घोमें स्थित दो त्रिहोकीके चराचर जीको घारण करते 
हैं, जिन्हें अरिनका सारयि कहा जाता है, जो सबके उत्पत्ति- 
स्थान और ईश्वर हैं, जिनके कारणभूत आकाशकी दाब्द- 
तन्मात्रा निषाद ऋषभ आदि खरोंमें उतर आनेपर गीति 
कइलाती है, जिन्हें पाँच महामूर्तोमें उत्तम तथा शरीररहित 
बताते हैं, जिनकी आकाशचारी ओर शीघ्रग/मी भी कहते हैं 
तथा झान्दयोनि ( आकाश ) से जिनकी उत्पत्ति बतायी गयी 
है, वे समस्त प्राणियोके नीवनरूप वायुदेव अपने तेजसे दैत्यो- 


को व्यथित करते हुए वहाँ मेघोंके साथ प्रतिकूल एवं प्रचण्ड ` 


गतिसे प्रवाहित होने लगे ॥ २८-३१ ॥ 
~ ~ 
सरुतो देवगन्धर्वा चिद्याघरगणः सह । 
~ ~ ~ गे 
चिक्रीडुरसिभिः शुश्रेनि्सुक्तेरिव पन्नगेः॥ ३२॥ 
उनचास मरुत, देवता और गन्धव, विद्याघरगणाके 


साथ आकर केंचुलसे निकले हुए सर्पोके समान, म्यानसे बाइर 
निकाली हुई चमचमाती तळवारोंसे खेलने लगे ॥ ३२ ॥ 
स्जन्तः सर्पपतयरुतीवं रोषमयं विषम्‌ । 
शरभूताः सुरेन्द्राणां चेरुवर्यात्तसुखा दिचि ॥ ३३॥ 

देवेशवरोके चाण बने हुए बहुसंख्यक नागराज अपने 
मुखको फेलाकर तीव्र रोषमय विष उगलते हुए आकाइमें 
घूमने लगे॥ ३३ ॥ 

€ >> च छे 

पवंतास्तु शिलाश्टकूः शतशाखश्य पादपेः । 
उपतस्थुः सुरगणान्‌ प्रहतु दानवं बलम्‌ ॥ ३४॥ 


पवतोके अधिष्ठाता देवता भी बहुत-सी चट्टानों, शिखरो 
तथा सो-सो डालियोवाले वृरक्षीद्वारा दानवदलपर प्रहार . 


करने के लिये देवगर्णाकी सेवामें उपस्थित थे ॥ ३४ ॥ 
यः सर देवो इषीकेशः पदझमनाभस्त्रिविक्रमः । 


छृष्णवर्त्मा युगान्ताभो विश्वस्य जगतः प्रसुः॥ ३५ ॥ _ 
. ससुद्रयोनिर्मघुद्दा 
भूरापोऽ्योमभूतात्मा समः झान्तिकरोऽरिहा ॥३द।  . 


इव्यसु क्क्रतुखत्कृतः । 


जगद्योनिजगद्‌बीजो जगद्शुरुरुदारघीः। 


सोऽ कमJ्नि मिचोद्यन्त सु्यम्योत्तमतेजसम्‌ ॥ ३७॥ डक 


अरिच्नममरानीके चक्रं चक्रगदाघरः । 


डू 







सपरीवेषसुद्यन्त॑ सवितुमण्डळ॑ यथा ॥ ३८॥ 


सुष्टिके आरम्ममे जिनकी नाभिसे कमळ प्रकट हुआ या, 


कीः otti 


कीको नाप चके हैं, प्रलयकाल 
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में प्रकाशित होनेवाले अग्निदेवके समान जिनका सहन तेज 
है, जो सम्पूण जगतके स्वामी हैं, नारायणरूपसे समुद्रमे शयन 
करते हैं, इसलिये समुद्र जिनकी शयनस्थली है, जिन्होंने मधु 
नामक दैत्यका नाश किया है, जो इविष्यके भोक्ता ओर यजञोमे 
पूित एवं सम्मानित होनेवाले हैं, पृथ्वी, जल, आकाश तथा 
अन्यान्य भूत जिन विराटरूपघारी प्रभुके अङ्ग हैं, जो सवंत्र 
समभावसे रहते ओर समता रखते हैं, जो शान्तिका विस्तार 
'करनेवाले ओर शत्रुनाशक हैं, जगतूकी योनि (उत्पत्तिस्थान), 
जगतूके बीज ( आदि कारण ) तथा जगतूके गुरु हैं, जिनकी 
बुद्धिम सदा उदारता भरी रहती है, वे चक्र और गदा धारण 
करनेवाले भगवान्‌ विष्णु अग्नि तया उगते हुए. सूर्यके समान 
उत्तम तेजसे सम्पन्न शत्रुनाशक चक्र उठाये हुए देवसैनाके 
मध्यभागमे विराजमान थे । उन्हें देखकर ऐसा लगता था, 
मानो वे परिचिसहित उगते हुए सूर्येमण्डलको ही पकड़कर 
ले आये हों ॥ ३५-३८ ॥ | 

सव्येनालस्न्य महतीं सर्वासुरविनाशिनीम । 

करेण कालीं वपुषा शाज्ुकाळप्रदां गदाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
शेषैसुजेः प्रदीतानि भुजगारिध्वजः प्रभुः । 
द्धारायुघजालानि शारङ्गादीनि महायशाः ॥ ४० ॥ 


सर्पोके शत्रु गरुड़ जिनके ध्वज हैं, उन महायशस्वी . 


भगवान्‌ श्रोहरिने अपने बायें हाथमे समस्त अधुरोका विनाश 
करनेवाली तथा इात्रुऑको कालके गालमें भेजनेवाली काले 
रंगकी विशाल गदा ले रखी थी ओर शेष सुनाओंमें वे अत्यन्त 
दीस्तिमान्‌ाङ्ग आदि आयुष घारण किये हुए थे ।।३९-४०॥ 


स कद्यपस्यात्मभवं द्विजं भुजगभोजनम्‌। 
पवनाधिकसम्पातं गगनक्षोभणं खगम्‌ । 
शुजगेन्द्रेण चद्ने निविष्टेन विराजितम्‌ ॥ ४१॥ 
अस्तृतारस्भनिसुक्त मन्द्राद्रिमिवोच्छितम्‌। 
देचाछुरविमदछु शतशो दृष्टविक्रमम्‌ ॥ ४२॥ 
महेन्द्रेणासृतस्याथं वज्रेण कृतळक्षणम्‌ । 
शिखिनं चूडिनं चैव तप्तकुण्डळभूषणम्‌ । 
चिचित्रपक्षचसनं घातुमन्तमिवाचलम्‌ ॥ ४३ ॥ 
स्फोतक्रोडाचळस्वेन शीतांशुसमतेजखा । 
भोगिभोगावसकतेन मणिरत्नेन भारता ॥ ४४ ॥ 
पक्षाभ्यां चारुचित्राभ्यामाद्वत्य दिचि लीलया । 
युगान्ते सेन्द्रचापाभ्यां तोयदाभ्यामिवास्बरम्‌ ॥४५॥ 
नीळलोहितपीताभिः पताकाभिरलंकतम्‌। 
केतुवेषप्रतिच्छन्नं महाकायनिकेतनम्‌ ॥ ४६ ॥ 
अरुणावरजं श्रीमानारुह्य समरे हरिः। 
सुवण स्वेन वपुषा सुपण खेचरोत्तमम्‌ ॥ ४७॥ 
सबके पाप और डुःखका अपहरण करनेवाले श्रीमान्‌ 
भगवान्‌ नारायण सर्पोका भक्षण करनेवाले, कश्यपकुमार एवं 
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अरुणके छोटे भाई पक्षिभ्रेष्ठ गरुडूपर सवार होकर वहाँ भ 
थे | गरुडुनीके पंख बड़े सुन्दर थे तथा वे अपने सुद 
शरीरसें सुवणके समान मनोरम कान्ति फैला रहे थे । आकाश. 
में विचरनेवाले प्रक्षिप्रवर गरुड़ वायुकी अपेक्षा भी अधिक 
वेगसे उड़ते थे, उनके वेगपूर्वक चलते समय आकाशे 
खलबली मच जाती थी । वे अपने मुखम एक नागराजको 
दबाये हुए थे, इससे उनकी बड़ी शोभा हो रही यी। 
अमृत निकालनेके लिये प्रारम्भमे ही क्षीरसागरमें छोड़े गये 
मन्दराचल्के समान वे ऊंचे दिखायी देते थे। देवासुर" 
संग्रामके अवसरपर सैकड़ों बार उनका पराक्रम देखा जा 
चुका था । जन वे स्वगमें अमृत लेने गये थे, उस समय 
इन्द्रने उस अमृतकी रक्षाके लिये उनपर वज्रसे प्रहार किया 
था । जिसकी चोटका चिह्ठ उस समय भी दीख रहा 
था, उनके सिरपर मोरकी-सी करूंगी ओर चोटी थी तथा 
वे तपे हुए सुवर्णके कुण्डलोसे विभूषित थे। रंग-विरंगे 
पंख ही उन्होंने वत्रूपसे धारण कर रखे थे, जिनके कारण 
वे विविध घातुओंसे मण्डित पवंतके समान प्रतीत होते 
थे । उनका वक्षःस्थल चोड़ा था, उसपर (मुखमें आधे 
निगले। हुए ) सपके मस्तकमें चिपकी हुई श्रेष्ठमणि लटः 
कती थी, जो अपने तेजसे शीतल किरणवाले चन्द्रमाको 
भाँति. उद्भासित हो रही थी | वे अपने मनोहर एवं विचित्र 
पंखोसे लीडापूवक आकाशको घेरकर इस तरह खड़े थे, 
मानो प्रलयकालमे इन्द्रघनुषसे युक्त हुए दो मेघखण्डोे 
आकाश घिर गया दो । श्रीरिकी ध्वजामे चिके रूपमे 
छिपे हुए पक्षिराज गरुड नीली, पीली और लाल रंगकी 
पताकाओसे अलंकृत थे । उनका आधारभूत ध्वजद॒ण्ड बहुत 
विशाल था ॥ ४१-४७ || 


तमन्वयुद्‌ंवगणा मुनयश्च तपोघनाः। 

गीभिः परममन्त्राभिस्तुष्ट्बुश्च गदाधरम्‌ ॥ ४८ ॥ 
उस समय समस्त देवता ओर तपोघन मुनि भगवान्‌ 

गदाघरके पीछे-पीछे चलने ओर श्रेष्ठ मन्त्रमयी स्तुतियों- 


` द्वारा उनका स्तवन करने लगे ॥ ४८ ॥ 


तद्वैश्रबणसंदििष्टं वैवस्वतपुरस्सरम्‌। 
वारिराजपरिक्षिप्तं . देवराजविराजितम्‌॥ ४९ ॥ 
चन्द्रप्रभाभिविमलं युद्धाय समुपस्थितम्‌ । | 
पवनावद्धनिर्घोषं सप्रम्दीतहृताशनम्‌ ॥ ५०॥ 
देवताओंकी वह सेना कुबेरके द्वारा सुसङ्गठित को 


गयी थी । यमराज उसके आगे-आगे चलनेवाळे सेनानायर्क 
थे । जलके स्वामी वरुणने समुद्ररूपसे उसको सब ओखे | 











घेर रखा था तथा देवराज इन्द्र स्वयं उपस्थित 
उसकी 'शोमा बढ़ा रहे थे । चन्द्रमाकी प्रमाओसे वह सांरा 
सेन्यस मदद उज्ज्वल एवं निर्मल दिखायी देता था। वायुके 
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वेगपूर्वक चलनेसे उसमें बड़ा गम्भीर शब्द होता था 
और उस सेनामें खड़े हुए अग्निदेव बड़े वेगसे प्रज्वलित 
हो रहे थे । ऐसी देवसेना वहाँ देत्यांके साथ युद्ध करनेके 
लिये उपस्थित हुई ॥ ४९-५० ॥ 

विष्णोजिष्णोः सहिष्णोश्च भ्राजिष्णोस्तेजसा वृतम्‌। 
वळं बलवदुदूभूत॑ युद्धाय समवतंत ॥ ५१ ॥ 
जो नित्य विनयशील, सब कुछ सहन करनेमें समथ 


पद्च'चत्वारिंद्यो 5ध्याय! १६५ 





और नित्य प्रकाशमान हैं, उन मगवान्‌ विष्णुके तेजसे 
व्याप्त हुई देवताओंकी वह बलवती सेना उत्साहसम्पन्न हो 
युद्धके लिये तैयार हो गयी ॥ ५१ ॥ 


स्वस्त्यस्तु देवेभ्य इति स्तुत्वा तआङ्किराऽत्रचीत्‌ । 


स्वस्त्यस्तु दैत्येभ्य इति उदाना वाक्यमाद्दे ॥५२॥ ` 


उस समय अङ्भिराके पुत्र देवगुरु बृहस्पतिने स्तुति करके 
कहा--'देवताओंका कल्याण हो |” फिर दैत्योंके गुरू शुक्रा: 
चार्य भी बोल उठे--दित्योंका मङ्गल हो |! ॥ ५२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे दरिवंदापर्वणि आाश्रर्यतारकामये चतुश्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 
इथ प्रकार श्रीमहा भारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत इरिवंशपव में आश्चर्यतारकामय संग्रामविषयक 
चोवालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४४ ॥ 


a CLINE 


पञ्चचत्वारिशोऽभ्यायः 
देवासुर-संग्राम एवं ओवं अग्निकी उत्पत्तिः 


वैशम्पायन उवाच 
ताभ्यां बलाभ्यां संजज्ञे तुमुलो वित्रहस्तदा | 
सुराणामसुराणां च परस्परजयेषिणाम्‌ ॥ १॥ 


वेशम्पायनजी कहते हे-जनमेजय ! एक दूसरेपर 
विजय पानेकी इच्छावाले देवताओं और असुरोकी उन 


 सेनाओमें उस समय घोर युद्ध आरम्भ हो गया ॥ १ ॥ 


दानवा दैवतैः साद्ध नानाप्रहरणोद्यताः। 

समीयुयुध्यंमाना चै पवंताः पवंतैरिव ॥ २॥ 
दानव-सेनिक नाना प्रकारके इथियार उठाये देवताओं- 

के साथ युद्ध करते हुए उनसे भिड़ गये, मानो एक भ्रेणीके 


` पबत दूसरी भ्रेणीके पवर्तोंसे टकरा रहे हैं || २॥ 


तत्‌ खुराखुरसंयुक्त युद्धमत्यद्‌सुतं वभो । 
घर्माधमेखमायुक्त दपण चिनयेन च॥३॥ 
देवताओं ओर असुरोका वह तुमुळ युद्ध अत्यन्त 
अद्‌भुत प्रतीत होता था, मानो घर्म और अधर्म परस्पर 
जूझ रहे हो, दप ओर विनय एक दूसशेसे लड़ 
गहे हों ॥ ३ ॥ 
ततो रथैः प्रजचिभिर्वाहनेश्च प्रचोदितैः । 
उत्पतद्भिश्च गगनं सासिहस्तै समन्ततः ॥ ४ ॥ 


` विक्षिप्यमाणेमुंसलेः सम्प्रेष्यद्भिश्च सायकैः । 


चापेविंस्फार्येमाणश्च पात्यमानेश्च सुदूगरेः ॥ ५ ॥ 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं देवदानवसंकुळम्‌ | 
जगतस्त्रासजननं युगसंवतंकोपमम्‌ ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर रथोके वेगपूबकृ S दोड़ने, घोः उ 
केर भगाये जाने, चारो ओर तलवार हा 


के आकाशम उछलने, मूसलोके फके जाने, नाणोंके चलाने 
धनुषोंके खींचे जाने ओर मुद्गरोंके गिराये जानेसे देवताओं 
और दानवोसे भरा हुआ वह घोर युद्ध प्रलयकालकी अग्निके 
समान सम्पूर्णं जगतूको त्रास देने लगा ॥ ४-६ || 
खहस्तमुक्तः परिधेः झ्षिप्यमाणेश्च पर्व॑तेः । 
दानवाः समरे जच्नुद्‌चानिन्द्र पुरोगमान्‌ ॥ ७॥ 
उस समराङ्गणमे समस्त दानव अपने हार्थोसे छोड़े 
गये परिघो ओर फेके जाते हुए पवतशिखरोंकी चोटसे इन्द्र 
आदि देवताओको घायल करने लगे ॥ ७ ॥ 
ते वध्यमाना बलिभिर्दानचैजितकाशिमिः | 
विषण्णमनसो देवा जग्मुरातिं परां रूघे ॥ ८ ॥ 
युद्धस्थलमे अपनी विजयसे उल्लसित एवं सुशोभित 
होनेवाले महाबली दानवॉकी मार खाकर समस्त देवता मन- 
ही-मन खिन्न हो उठे, उन्हे बड़ी पीड़ा हुईं ॥ ८ ॥ 


तेऽसत्रजालैः प्रमथिताः परिचैरभिन्नमस्तकाः i 
भिन्नोरस्का दितिस्॒तैवंमू रक्त अणबंह ॥ ९॥ 


दैत्योने अपने अञ्जसमूहोसे देवताओंको मथ डाला, 
परिघोकी मारसे उनके मस्तक फोड़ डाळे और वक्षः 


विदीण कर दिये | उस समय देवता अपने घारवोसे बहुत रक्त | 


बहा रहे थे ॥ ९ ॥ 


स्पन्दिताः पाराजाळैश्च नियेत्नाश्च शरैः कृताः | 
प्रविष्टा दानचीं मायां न शेकुस्ते विचेष्टितुम्‌ ॥ १० ॥ 


दैस्यौने फन्दोके जाळ बिछाकर देवताओंको निरूपय 
कर दिया और बाणोंके प्रहारसे उन्हे इतना घायल कर दिया | 
(ये पोडोओ- ' “कि वें अपने अङ्गे सकेकी धारो बहाने लगे । दानवोकी 
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मायाके वशीभूत होकर वे हिलने-डुलनेकी भी शक्ति 

खो त्रेठे | ११ ॥ 

संस्तस्मितमिवाशाति निष्प्राणसद॒शाक्ृति । 

बळे खुराणामरुरेनिष्परयत्नायुघं कृतम्‌॥ ११ ॥ 
असुरांने देवताओंकी सेनाके सारे प्रयत्न ओर आयुध 

निष्फल कर दिये | उस समय वह सेना मन्त्रशक्तिसे स्तम्मित 

की हुई-सी प्रतीत होती थी, प्राणशून्य मुदं-जैसे दिखायी 

देती थी ॥ ११ ॥ 





मायापाशान्‌ चिकषश्च भिन्दन वज्रेण ताञ्दारान्‌ । 


शक्रो देत्यबलं घोरं विवेश वहुलोचलः ।। १२ ॥ 
त्र बहुसंख्यक नेत्रोसे सुशोमित होनेवाले देवराज 
इन्द्रने अपने वज़से देत्योके माया-पाशोको इटाते और उनके 
चलाये हुए त्राणोको काटते हुए उनकी घोर सेनामें प्रवेश 
किया ॥ १२ ॥ 
स दैत्यान्‌ प्रमुखे इत्वा तदू दाबवबलंमहत्‌ । 
तामसेनाख्जजाठन तमोभूतमथाकरोत्‌ ॥ १३ । 
उन्होंने सामने खड़े हुए देत्योंको मारकर दानवोकी उस 
विशाल वादिनीपर तामसाख्रका जाळसा चिछा दिया और 


' उसे अन्घकारसे अभिभूत कर डाला ॥ १३ ॥ 


तेऽन्योन्यं नावडुध्यन्त देचान्‌ वा दानवानपि ! 

घोरेण तमसाऽऽविष्टाः पुरुहतस्य तेजखा ॥ १४॥ 
इन्द्रके प्रभावसे घोर अन्धकारमें हूबे हुए देत्य न तो 

आपसमें ददी किसीको जान पाते थे ओर न देवताओं अथवा 

दानवोको दी पहचान पाते थे ॥ १४॥ 

मायापारोविंमुक्ताश्च यत्नवन्तः सुरोत्तमाः । 

वपूंषि देत्यसंघानां तमोभूतान्यपातयन्‌ ॥ १५॥। 
देस्योके मायापाशसे मुक्त हुए श्रेष्ठ देवता आने प्रयत्नशील 

होकर उन देत्यसमूईकि अन्धकारसे आच्छन्न हुए. शरीरोंको 

धरतीपर गिंराना आरम्भ किया ॥ १५ ॥ 

अपध्वस्ता चिसज्ञाश्च तमखा नीलवचसः । 

पेतुस्ते दानवगणादिछन्नपक्षा इच्राचळाः ॥ १६ ॥ 
अन्धकारसे नीली कान्ति घारण करनेवाले वे दानव 

देवताओंकी मार खाकर मूर्छित हो पंख कटे हुए पबतोके 

समान घराशायी होने लगे ॥ १६ ॥ 

दैत्यानां तदूघनीभूतमन्धकारमहार्णचम्‌ । 

प्रविष्टं वळमुत्त्रस्तं तमोभूतमिवाबभो ॥ १७ ॥ 
अन्धकारके मद्दाधागरमें डूबी हुई दैत्योंकी वह घनी भूत 

सेना अत्यन्त भयभीत हो गयी और स्वयं तमोमयी-सी 

प्रतीत होने लगी ॥ १७॥ 

तदासजन्महामायां मयस्तां तामसीं दहन्‌। 

युगान्ताग्निमिवात्युप्रां स्ष्टामोबंण वहिना ॥ १८ ॥ 
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तब मय नामक दानवने इन्द्रके द्वारा फेलायी हुईं इत 
तामसी मायाको नष्ट करते हुए एक मद्दामायाकी सृष्टि की, 
जो ओर्व नामक अग्नि (बड्वानल ) के द्वारा रची 
गयी थी ओर प्रलयकालकी अग्निके समान अत्यन्त 
भयंकर थी ॥ १८॥ 
सा ददाह तमः सर्च माया मयविकरिपता | 
दैत्याश्च दीक्षचपुषः सद्य उत्तस्थुराहचे ॥ १९॥ 
मयके द्वारा फेलायी हुईं उस मायाने सारे अन्धकारको 
जलाकर भस्म कर दिया; फिर तो दैत्योंके शरीर दमक उठे 
ओर वे तत्काल युद्धके लिये खड़े हो गये ॥ १९ ॥ 
मायामोरवी समासाद्य दह्यमाना दिवोकखः। 
भेजिरे चन्द्रविषयं शीतांशसलिले शयात्‌ ॥ २० ॥ 
अत्र तो देवतालोग ओरी मायांके सम्पकम आकर 
दग्ध होने लगे और ठंढे जलमें शयन करनेके लिये चन्द्रमा- 
के समीप गये ॥ २० ॥ 
ते दह्यमाना ह्योवेण तेजसा भ्रतेजसः । 
शशांसुदेज़िणे देवाः संतप्ताः शर्णेषिणः॥ २१॥ 
वे सच देवता ओवके तेजसे झुलसकर अपना तेज खो 
बैठे । उन्होंने अत्यन्त उंतृस होकर शरण पानेकी इच्छासे 
इन्द्रके पास जाकर पुकार की ॥ २१ ॥ 
संतत्ते मायया सेन्ये दृह्यममाने च दानचेंः। 
चोदितो देवराजेन वरूणो वाक्ष्यमत्रबीत्‌ | २२॥ 
जत्र मयासुरकी मायासे सारी सेना संतत्त हो उठी ओर 
दानव भी उसे जलाने लगे, तब देवराजके द्वारा उसको 
शान्तिके लिये प्रेरित दोनेपर वरुणने इस प्रकार कहा ॥२२॥ 
वरूण उवाच 
पुरा त्रह्मषेजः शक्र तपस्तेपेऽतिदारुणम्‌ । 
अर्वा मुनिः स तेजस्वी खदृशो ब्रह्मणो शुणेः ॥२३॥ 
वरूण वोळे--देवेन्द्र ! पूव कालमे ऊव नामसे प्रसिद्ध 
एक तेजस्वी मुनि थे, जो ब्रह्मि भुके पुत्र थे । वे गुणों- 
में ग्रह्माजीके समान थे । उन्होंने अत्यन्त दारुण तप करना 
आरम्भ किया ॥ २३॥ 
तं तपन्तमिवादित्यं तपसा जगदव्ययम्‌ । 
उपतस्थुर्सुनिगणा देवा ब्रह्मर्षिभिः सह ॥ २४॥ 
जैसे सूयै इस अब्यय ( प्रवाहरूपसे सदा रइनेवाळे) 
जगतको सदा तपाते रहते हैं, उसी प्रकार वे भी अपनी | 
तपस्यासे सत्रको ताप देने लगे । तब ब्रह्मषियोंसहित देवता 
ओर मुनिगण उनके पास आये ॥ २४ ॥ नर 


हिरण्यकरिपुश्चच दानवो दानवेश्वरः 
ऋषि विज्ञापयामास पुरा परमतेजखम्‌॥ २५॥ 
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दानव हिरण्यकशिपु भी, जो समस्त दानवोका स्वामी 
था, किसी समय उन परम तेजस्वी महृषिके पास आया 
ओर उनसे शान्तिके लिये प्राथना करता रहा; यह प्राचीन 
कालकी बात है ॥ २ 
तसूचुत्रह्मक्ृषयो वचनं त्रह्मसस्मितम्‌ ¦ 
ऋषिवंशेषु भगवञ्छिक्षसूलमिदं कुलम्‌ ॥ २३॥ 
ब्रह्मषियोंने उनसे यह वेदतुल्य चात कही-'मगवन्‌ ! 
पियोंके वंशम आपके इस कुछकी जड़ कट-सी गयी 
है ॥ २६ ॥ 
एकस्त्वमनपत्यश्च गोत्रं यज्ञानुवतंसे । 
कौमारं त्रतमास्थाय कलेशमेदाडवतंसे ॥ २७॥ 
“एकमात्र आप ही अपने कुलमें बचे हैं ओर आपके 
कोई संतान नहीं है, तो भी आप गोत्रकरा अनुसरण नहीं 
करते ह उसकी परम्पराको बनाये रखनेके लिये कोई प्रयत्न 
नहीं करते हैं । केवल नैष्टिक ब्रह्म चयेका त्रत घारण करके 
तपस्याजनित क्लेशका ही अनुगमन कर रहे हैं ॥ २७ ॥ 








बहनि चिप्र गोत्राणि सुनीनां भावितात्मनाम्‌ । 
एकदेहानि तिएन्ति विसक्तानि विना प्रजा: ॥ २८॥ 

विप्रवर ! विशुद्ध अन्तःकरणत्राले मुनियोंके बहुत-से 
ऐसे गोत्र या कुल हैं, जो एक शरीर (एक व्यक्ति ) पर 
ही अवलम्बित रहे हैं और संतान न होनेके कारण जड़से 
अलग होकर नष्ट हो गये हैं ॥ २८॥ 


कुळेघूच्छिन्ञमूलेछु तेषु नो नास्ति कारणम्‌ । 


भवांस्तु तपसा श्रेष्ठः प्रजापतिखमद्युतिः ॥ २९ ॥ 


मूलके ही नष्ट हो जानेसे उन कुछांकी वृद्धिका हमारे 
देखनेमें कोई कारण नहीं रइ गया है, परंतु आप तो (अपनी 


भावी वंशपरम्पराके मूळरूपमें विद्यमान दी हैं | आपके रहते 
इस कुलका डच्छेर नहीं होना चाहिये । आप ) तपकी दृष्टिसे - 


रेड है ओर तेज एवं कान्तिमें मी प्रजापतियोंके तुल्य हैं || 
तत्‌ प्रवतस् वंशाय वरदT्धयात्मानमात्मना ! 
त्वमाछत्स्वोजितं तेजो द्वितीयां चै तनु कुरु ॥ ३० ॥ 
'अतः आप अपने वंशको चळानेका उद्योग कीजिये 
ओर अपने द्वारा अपने आपको बढ़ाइये । अपने ओजस्वी 


तेन ( वीये ) का (योग्य पत्नीमें) आधान कीजिये और 
ऐसा करके पुत्ररूपमें अपने दूसरे शरीरको प्रकट कीजिये? ॥ 


स एवसुक्तो सुनिभि्सुनिमेनसि ताडितः। 
जगह तान्षिगणान्‌ वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥ ३१ ॥ 
उन महघिंयाके ऐसा कहनेपर ऊब मुनिके हृदयमे गहरा 


इस प्रकार बोले - || ३१ ॥ 
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यथायं शाश्वतो घमो सुनीनां विहितः पुरा । 


सदाऽऽपं सेवतां कमे वन्यमूलफलाशिनाम्‌॥ ३२॥ 
महात्माओ ! जो वनके फल-मूळ खाकर रहते हैं और 
सदा आपश'ख्रोमें बताये हुए सत्कर्मका सेवन करते हैं, 
हम जेसे ऋषि-मुनिर्योके लिये तो प्राचीन काळे इस तप एवं 
ब्रह्मचर्यळूप सनातन घर्मका दी विधान किया गया है ॥३२॥ 
ब्रसयोनो प्रखूतस्य च्राह्मणस्यानुवतिनः । 
ब्रझचयं सुचरितं ब्रह्माणमपि चाळ्येत्‌॥ ३३ ॥ 
धब्राह्मणकुलमें उत्पन्न होकर ब्राह्मण-धर्मका अनुसरण 
करनेवाले द्विजके द्वारा इव ब्रह्मचये-त्रतका यदि भलीभाँति 
आचरण किया जाय तो यह ब्रह्माजीको भी विचलित कर 
सकता हूँ ॥ ३३ ॥ 
द्विजानां वत्तयस्तिस्थो ये गहाश्रमदासिनः । 
अस्मां लु वनं दृत्तिवेनाश्रमनिवासिनास्‌ ॥ ३४ ॥ 


“जो गुहस्य-आश्रममें निवास करते हैं, उन ब्राह्मणौके 
लिये ही झात्ममें यज्ञ कराना, वेद पढ़ाना और दान ग्रहण- 
ऋरना-ये तीन बृत्तियाँ बतायी गरी हैं । हम-जेसे ऊर्ध्वरेता 
वनवासियोंके लिये तो बनके फल-मूल ही नीविकाके साधन हैं॥ 
अस्घुभक्षा वायुभक्षा दन्तोलूखलिकास्तथा । | 
अश्मकुदा दशानपाः पञ्चातपतपाश्च ये ॥ ३५ ॥ 

कुछ लोग केवळ जल या वायु पीकर ही रहते हैं, कुछ 
दातासे ही ओखली ओर मूसलका काम लेते हैँ--अर्थात्‌ 
दाँत रहनेपर भूसीसहित नीवार आदिको चत्रा छेते हैं । ये 
ही “दशनप? कहलाते हैं। परंतु जिनके दाँत नहीं हैं, वे 
पत्थरोसे ही कूट-पीधकर वन्य वस्तुओको खाते हैं। कुछ 


पञ्चाग्निके तापका सेवन करते हैं ॥ ३५ ॥ 


पते तपसि तिष्ठन्तो घतेरपि सुदुष्करे: । 
ब्रह्मचय पुरस्कृत्य प्राथेयन्ते परां गतिम्‌ ॥ ३६ ॥ 


वे अत्यन्त दुष्कर ब्रतोका आचरण करते हुए भी 
तपस्यार्मे लगे रहते ओर मुख्यतः ब्रह्मचर्य-त्रतका पालन करके 
उत्कृष्ट गतिको पाना चाहते हैं ॥ ३६ ॥ 


ब्रह्मचर्याद्‌ त्राह्मणस्य ब्राह्मणत्वं विधीयते । 


एवमाहुः परे लोके ब्रह्म अह्मविदों जनाः ॥ ३७॥ | 


“त्रह्मचरयेके पालनसे ही ब्राह्मणको ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति 
होती है | इसी तरह ब्रह्मवेत्ता पुरुषोंका कइना है कि ब्रह्मचर्य 
का पालन द्दी परलोकमें ब्रह्मकी प्राप्तिका मुख्य साघन है ॥ 


्रझचय स्थितं चय ब्रह्मचय स्थितं तपः 


ये स्थिता ब्रह्मचयंषु ब्राह्मणास्ते दिचि स्थिता॥ ३८॥ 
'त्रहमचर्यमे घेयकी स्थिति है ओर ब्रह्मचर्यं हीतप 
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नास्ति योगं विना सिद्धिर्नास्ति सिद्धि विना यशः 
नास्ति लोके यशोमूळं ्र्मचर्यात्‌.परं तपः ॥ ३९ ॥ 
'योगके बिना सिद्धि नहीँ मिलती ओर सिद्धिके बिना 
यश नहीं प्राप्त होता है। यशका मूल कारण है तप; परंतु इस 
जगतूमें त्रह्मचयसे बढ़कर दूसरा कोई तप नहीं है ॥ ३९॥ 
तन्निय्रह्यन्ट्रियम्रामं भूतग्रामं च पञ्चमम्‌ । 
त्रह्मचयण वतत किमतः परमं तपः ॥ ४० ॥ 
“अतः इन्द्रिय-मुद।यको तथा शब्द आदि सूक्ष्म भूत- 
रूप उसके विषयसमूइको वशमें करके ब्रह्मचर्य-पालनपूवक 
रदे । इससे बढ़कर और कोन-सा तप दो सकता है १ ।|४०॥ 
अयोगे केशहरणमसंकल्पे वतक्रिया। 
अत्रह्मच्य चर्या च त्रयं स्याद्‌ दम्भं ज्ञितम्‌ ॥ ४१ ॥ 
“अवश्यकतंब्य ध्यानरूप योगके अभावमें भी सिर 
मुड़ा लेना, परलोक सुघारनेका संकल्प न रहनेपर भी केवल 
लोकरं जनके लिये कच्छू आदि ब्रतोका आचरण करना तथा 
नह्मकी प्रातिको लक्ष्य बनाकर नियमित वेदाध्ययनके बिना 
ही ब्रह्मचर्यके नियमोंका आश्रय लेना-ये तीनों दम्भ कहलाते 
हें ॥ ४१॥ 
क द्वारा क च संयोगः क च भावविपर्ययः। 
यदेयं त्रह्मणा रुष्टा मनसा मानसी प्रजा ॥ ४२॥ 
जन ब्रह्माजीने मनके द्वारा मानसी प्रजा ( सनत्कुमार 
आदि ) की सुष्टि की थी, उस समय खत्री कहाँथी! स्त्री 
पुरुषका संयोग कहाँ था ! ओर चित्तकी विकृति ( कामा 
दुरता ) भी कहाँ थी ? ॥ ४२॥ 
यद्यस्ति तपसो वीय युष्माकममितात्मनाम्‌ । 
स्वज*वं मानसान्‌ पुत्रान्‌ प्राज्ञापत्येन कमणा ॥ ४३॥ 
-'महदर्षियो | आपलोग अमेय आतस्मब्रलसे सम्पन्न हैं, 
यदि आपमे तपस्याकी शक्ति हो तो आप प्रजापतिके समान 
कर्म करके मानसिक पुत्र उत्पन्न करं ॥ ४३ ॥ 
मनसा निर्मिता योनिराधातव्या तपस्विना । 
न दारयोगं बीजं वा घतसुक्त तपस्विनाम्‌ ॥ ४४ ॥ 
“तपस्वीको तो अपने मनसे कल्पित योनिमें ही मान- 
सिक संकल्पसे गर्भाधान करना चाहिये । स्त्रीके साथ संयोग 
अथवा वीयेका आधान--यह तपस्वी पुरुषोंका नियम नहीं 
बताया गया है ॥ ४४ ॥ 


यदिदं लुसतघर्माथ युष्माभिरिह निभयेः । 
व्याहृतं सद्धिरत्यथमसद्धि रिव मे मतिः ॥ ४५॥ 


५“आपलोग सजन हैं तो भी निरे अवजर्नोके समान 
आपने निःशङ्क होकर यहाँ यह घम ओर अथे शून्य बात 


कह डाली दै, ऐवा मेरी विचार हणा कर्पूर 0:0५) . ०० वाहू बह देखो 'दिशोओँमि फेरा जा रहा था ॥ ५२ ॥ 
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वपुर्दी्तान्तरात्मानमंष त्वा मनोमयम्‌ । 
दारयोगं विना स्क्ष्ये पुत्रमात्मतनूरुहम्‌॥ ४२ ॥ 
“अच्छा | देखिये, में अभी मनोमय वपु ( योनि) का 
निर्माण करके सत्रीसहवासके बिना ही अपने शरीरसे उत्पन्न 
होनेवाले ऐसे पुत्रकी सृष्टि कर रहा हूँ, जिसकी अन्तरात्मा 
अत्यन्त डद्दीप्त होगी ॥ ४६ ॥ 
एवमात्मानमात्मा मे द्वितीयं जनयिष्यति । 
वन्येनानेन्न विधिना दिघक्षन्तमिच प्रज्ञाः ॥ ४७॥ 
इस प्रकार मेरा यह शरीर वनवासीके लिये उचित इस 
विधानके द्वारा ही मेरे दूसरे स्वरूप ( पुत्र ) को जन्म देगा, 
जो समस्त प्रजाको जलाकर भस्म कर देनेकी इच्छा रखता 
होगा? ॥ ४७ | 
ऊरवेस्तु तपसाऽऽविष्टो निचेइयोष्‌ं इताशाने । 
> “¢ 
ममन्थेकेन देण पुत्रस्य प्रभवारणिम्‌॥ ४८॥ 
ऐसा कहकर तपके आवेशर्मे भरे हुए ऊर्व मुनिने अपनी 
जाँघको अग्निम डाल दिया ओर पुत्रकी उत्पत्तिके लिये अरणि- 
रूप उत्त जॉबको एक कुशसे मथने लगे || ४८ ॥ 
तस्योरु सहसा भित्त्वा ज्वालामाली निरिन्धनः | 
जगतो निघनाकाडः्षी पुत्रोऽग्निः समपद्यत ।। ४९॥ _ | 
उस समय सहसा उनके ऊरु ( जाँघ ) का मेदन करके 
एक अग्निस्वरूप पुत्र उत्पन्न हुआ, जो बिना इंघनके ही 
ज्वाला माला ऑसे अलंकृत था। वह समस्त संसारके विनाशकी 
इच्छा रखता था ॥ ४९ ॥ री 
ऊवंस्योरुं चिनिभिय ओवों नामान्तकोऽनळः । | 
दिघक्षत्निव लोकांस्त्रीअक्ष परमकोपनः |। ५० ॥ 
ऊत्रकी जाँघको ` चीरकर जो वह लोक-विनाशक परम | 
¢ - 
क्रोधी अनल प्रकट हुआ था, वह ओवके नामसे विख्यात | 
हुआ । उसे देखकर ऐवा प्रतीत होता था, मानो वहतीर्ना _ 
लोकको दग्ध कर डालना चाहता हो ॥ ५० ॥ 
उत्पन्नमात्रश्चोचाच पितरं दीक्षया गिरा। 
he 
क्षुधा मे बाचते तात जगद्‌ भक्षे त्यजस्व माम्‌ ॥ ५१ | 
उसने उत्पन्न होते ही प्रदीप्त वाणीमें अपने पितासे कहा- _- 
तात ! मुझे भूख सता रही है, मेरे आहारके लिये यह सम्पूण 
जगत्‌ मुझे अर्पित कर दीजिये’ ॥ ५१ ॥ 
त्रिदिवारोदिभिर्ज्वाळेजम्ममाणो दिशो दश । ४ 
निदेहन्निब भूतानि ववधे सोऽन्तकोऽनलः ॥ ५२॥ 
वह कालरूप अग्न समस्त प्राणियोंको दग्घ-सा करता 
हुआ बढ़ने लगा । अपनी स्त्रगतक पहुँचनेवाली ज्वाला ओके 
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इरिबंशपवं ] es पत्त्रचत्वारिशो ऽध्यायः १६९ 





SSS omnes hommes एलिरशिर्शिर्शिशरिशिसिशि ऑर्शिशि शिशिशिणा न्या बट 
एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मा खचंलोकपतिः ` प्रभुः । 
आजगाम सुनियत्र व्यख्जत पुत्रमुत्तमम्‌ ॥५३॥ 


इसी बीचमें सत्र लोकॉके स्वामी भगवान्‌ ब्रह्मा उस 

~ ७. २.» र ~ ~ >, को 

स्थानपर आ पहुंचे, जहाँ ऊत मुनिने अपने श्रष्ठ पुत्रको 
उत्पन्न किया था ॥ ५३ ॥ 


स दददाँयमूचेस्य दीप्यमानं खुताशिना। 
औवकोपाञ्चिसंतप्ाँलोकांश्च ऋषिभिः सह ॥५४॥ 


उन्होंने देखा कि ऊवकी जाँब पुत्ररूप अग्निसे देदीप्य- 
क च Cc 4 ~ f LT 
मान हो रही है ओर ओवकरी क्रोघाग्निसे ऋषियासदित 
तीनों लोक संतत दो उठे हं ॥ ५४ ॥ 
तसुचाच ततो ब्रह्मा सुनिमूच सभाजयन्‌ । 
धायतां पुत्रजं तेजो लोकानां हितकाम्यया ! 
अस्यापत्यस्य ते विप्र करिष्ये साहासुत्तमम्‌ ॥५५॥ 
तब ब्रह्मा ऊव मुनिका सत्कार करते हुए, उनसे कहने 
लगे--“विप्रवर | तुम लोकांका दित करनेकी इच्छासे अपने 
पुत्रके तेजक्ो रोके रहो । में तुदद्दारे इख पुत्रकी उत्तम सद्दायता 
करूंगा ॥ ५५ ॥ 
वाख चास्य प्रदास्यामि भारानं चास्तोपमम्‌ । 
त्यमेतन्मम वचः ञ््॒णु त्वं चद्‌तां वर ॥५६॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ ! तुम मेरे इस तथ्य वचनको भी सुनो । 
में इसे अमृतके समान भोजन और रहनेके लिये स्थान भी 
दूंगा! ॥ ५६ ॥ 
; ऊव उवाच 
धन्यो ऽस्म्यनुगृहीतोऽस्मि यन्ममाद्य भवाङ्छिशोः । 
मतिमेतां ददातीह परमानग्रहाय चे ॥५७॥ 
ऊचने कहा-आज में धन्य हूँ । मेरे ऊपर आपका 
बड़ा अनुग्रह है, जो आप यहाँ पघारकर मेरे पुत्रपर परम 
अनुग्रह करनेके लिये ऐसी सलाह दे रहे हैं ॥५७॥ 
प्रभाचकाळे सम्प्रा्त काड़क्षितव्ये समागमे । 
भगवंस्तर्पितः पुत्रः केहव्येः प्राप्स्यते सुखम्‌ ॥५८॥ 
कुत्र चास्य निवासो वै भोजनं च किमात्मकम्‌ । 
विधास्यति भवानस्य वीयेतुल्यं महोजसः ॥५९॥ 
भगवन्‌ ! जन्र इसका योवनकाल उपस्थित होगा ओर 
इसके लिये भोजनक्री व्यवस्था वाञ्छनीय होगी तब यह कित 


इविसे तृस्त होकर सुख पायेगा ! इसका निवासस्थान कहाँ 


होगा ? इस महान्‌ शक्तिशाडी पुत्रकी शक्तिके अनुरूप आप 
किस भोजनकी व्यवस्था करेंगे १ ॥ ५८-५९ ॥ 


त्रह्मावाच 
पडयामुस्ेऽस्य वसतिः समुद्र 
योनिजळं चिप्र तञ्च तोयमय वपु 


मo० ह० २२ 
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त्रह्माजीने कहा--विप्रवर ! जिसक्री आकृति घोड़ोके 
मुखके समान है, समुद्रके उस मुखम इसका निवास दोगा । 
जल मेरी योनि ( उत्पत्तिका स्थान) है और उस ( समुद्र 
एवं उसके मुख ) का स्वरूप भी जल्मय दी है ॥६०॥ 
तद्धविस्तव पुत्रस्य विखजाम्याल्यं तु तत्‌ । 
तत्रायमास्तां नियतः पिवन्‌ वारिमयं हविः ॥६१॥ 
उसी जलको में तुम्हारे पुत्रके लिये इृविष्यरूपमें अर्पित 
करता हूँ और उसके लिये रदनेका स्थान भी बद्दी होगा । 
यह जलमय दविष्यका पान करता हुआ सदा वहीं 
रहे ॥ ६१ ॥ 
ततो युगान्ते भ्रूतानामेष चाहं च सुत्रंत। 
सहितो विचरिप्यावो लोकानिति पुनः पुनः ॥६२॥ 
सुत्रत ! तदनन्तर प्राणियांका प्रलयकाल आनेपर यह 
और में दोनों साथ-साथ सम्पूण लोकोमें बारंबार 
विचर॑गे ॥ ६२ ॥ 
पपोऽञ्चिरन्तकाले तु सलिळाशी मया कृतः । 
दहनः सर्वभूतानां सदेवाखुररक्षखाम्‌ ॥६३॥ 
इस अग्निको मैंने जलाहारी बना दिया । यह प्रलयके 
समय देवता, राक्षस ओर असुर आदि समस्त प्राणियोंकों 
भस्म करनेवाला होगा ॥ ६३ ॥ 
एवमस्त्विति सोऽप्यर्निः संद्वतञ्वालमण्डळः । 
प्रविवेशाणवमुखं निक्षिप्य पितरि प्रभाम्‌ ॥६४॥ 
तब “एवमस्तु? कहकर उस औव नामक अग्निने अपनी 
ज्वालाभोको समेट लिया और पिताके शरीरमें यशरूपी तेन- 
को स्थापित करके उसी क्षण समुद्रके सुखमें प्रवेश किया ॥ 
पतियातस्ततो ब्रह्मा ते च सर्च महरप॑यः । 
ओचंस्याग्नेः प्रभावज्ञाः स्वां स्वां गतिसुपाश्रिताः॥६५॥ 
तब ब्रह्माजी लौट गये तथा औव अग्निके प्रभावको 
जाननेवाले वे सच मदृषि भी अपने-अपने स्थानको 
चले गये ॥ ६५ ॥ 


हिरण्यकरिपुर ट्रा तद्‌द्गतम पूजयत्‌ । 

ऊव प्रणतसर्वाङ्गो वाक्यं चेद्सुचाच . ह ॥६६॥ . 
इस अद्धत घटनाको देखकर हिरण्यकरिपुने ऊवको 

साष्टाङ्ग प्रणाम करके उनका पूजन किया ओर यइ बात | 

कहोी-॥ ६६ ॥ । 

भगवन्नद्धतमिदं निवृत्त लोकसाक्षिकम्‌। 

तपसा ते मुनिश्रेष्ठ परितुष्टः पितामहः ॥९७॥ | 
भगवन्‌ ! आपने समस्त लोकोंके सामने यह अद्भत 


नात कर दिखायी । सुनिभेछ ! आपकी तपस्यासे पितामई 
गढ़ भो सवेह चेछण ` | 
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श्रीमहाभारते खिळभागे 


eon 


अहं तु तव पुत्रस्य तच चेच महात्रत। 
भ्रत्य इत्यवगन्तव्यः छा ष्योऽस्मिय दि कमणा ॥६८॥ 
महाव्रत ! यदि आप मेरे कर्मोंक़ो देखकर मुझे प्रशंसाके 
योग्य समझते हो तो मुझे अपने पुत्रका और अपना किङ्कर 
समझें || ६८ ॥ 
तन्मां पद्य समापन्नं तवैवाराधने रतम्‌। 
यदि सीदे मुनिश्रेष्ठ तवैव स्यात्‌ पराज्ञयः ॥६९॥ 
“अतः मुनिश्रेष्ठ ! मैं शरणमे आकर आपकी ही 
आराधनामें तत्पर हू । आप मुझपर कृपादृष्टि कीजिये । यदि 
में कमें पड़ा तो यह आपकी ही पराजय होगी? ॥ ६९ || 
ऊब उवाच | 
घन्योऽस्म्यनुगृहीतोऽस्मि यस्य तेऽहं गुरुमतः । 
नास्ति ते तपसानेन भयमदेह सुत ॥७०॥ 
ऊव सुनिने कहा- सुत्रत ! तुम मुझे अपना गुरु या 
पिता मान रहे हो, अतः मैं घन्य हूँ, यह तुम्हारा मुझपर 
महान्‌ अनुग्रह है । मेरी इस तपस्याके प्रभावसे अतर तुम्हे 
यहाँ कोई भय नहीं होगा ॥ ७० | 
इमां च मायां शृह्णोष्व मम पुत्रेण निर्मिताम्‌ । 
निरिन्धनामर्निमयी दुःस्पर्शा पावकैरपि ॥७१॥ 
साथ ही ठुम मेरे पुत्रके द्वारा रची हुई इस मायाको 
ग्रहण करो | इस इघनरहित अग्निमयी मायाका स्पदा करना 
साक्षात्‌ अग्निके लिये भो कठिन होगा || ७१ ॥ ह 
एषा ते खस्थ चंशास्य वदागारिविनिग्रहे । 
रक्षिष्यत्यात्मपक्ष सा परांश्च प्रहरिष्यति ।।७२॥ 
यह (माया ) तुम्हारे जीवनकालतक सदा तुम्हारे 
वंशर्नोके वशमें होकर रहेगी ओर शत्रुओंका दमन करते 
समय यइ अपने पक्षवालॉकी रक्षा तथा शत्रुओंका संहार 
करेगी ॥ ७२ ॥ 
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एवमस्त्विति तां गृह्य प्रणस्य मुनिपुंगवम्‌। 
जगाम त्रिदिवं हृष्टः कृतार्था दानवेश्वरः ॥४७ 
तनन 'एवमस्तु” कहकर दानवराजने उस मायाको ग्रहण 
कर लिया ओर प्रसन्न हो कृताथताका अनुभव करता हुआ 
उन मुनिवरको प्रणाम करके स्वगंको चला गया ॥ ७३ ॥ 
वरुण उवाच 
सेषा दुर्विषह माया देवैरपि डुराखदा। 
ओवॅण निर्मिता पूर्व पावकेनोवंसूडुना ॥७४॥ 
वरुण कहते हे--इस प्रकार प्राचीनकालमे ऊब ऋषि- 
के पुत्र औवनामक अग्निने इस मायाको रचा था) जो 
देवताओंके लिये भी दुःसह एवं दुजय है ॥ ७४॥ 
तस्मिस्तु व्युत्थिते दैत्ये निर्वा्यंषा न संशयः। 
शापो ह्यस्याः पुरा दत्तः सटा येयेच तेजसा ॥७५॥ 
यह दैत्य अत्र संसारसे उठ गया है । अतः यह माया 
निर्वळ हों गयी है, इसमें कोई संदेह नहीं हैं; क्योंकि 
जिन्होंने अपने तेजसे इसको रचा था, उन्होंने ही इसको 
शाप भी दिया था (कि यह माया हिरण्यकशिपुके जीवन 
तक ही बलवती रहेगी )॥ ७५ ॥ 
यद्येषा प्रतिहन्तव्या कतंव्यो भगवान सुखी । 
दीयतां मे सखा शाक्र तोययोनिनिशाकरः ॥७६॥ 
. इन्द्रदेव ! यदि आपको इस मायाका संदार करना 
और अपनेको प्रसन्न करना है तो आप मुझे जलके उपपत्तिः 
स्थान चन्द्रमाको मेरी सहायताके लिये दीजिये ॥७६॥ 
तेनाहं सह संगम्य यादोभिश्व समावृतः | 
मायामेतां हनिष्यामि त्वत्प्रसादान्न संशयः ॥७७॥ 
मैं चन्द्रमाके सहयोगसे और ( अपने अधीनस्थ ) 


जलचर जीवासे घिरा रहकर आपकी कृपासे इस मायाका 


अवश्य ही नाश कर डालेंगा ॥ ७७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे इरिवंशापर्यणि भोर्वाग्निसम्भवो नाम पन्चचत्वारिंशोऽध्यायः ॥४५॥ 
~ ७ न . ड ww 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगंत इरिवंशपर्वमें ओव अग्निके- उत्पत्तिविषयक पंताळीसबों 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५ ॥ 


षट्चतारिशोऽध्यायः 


इन्द्रढ्वारा चन्द्रमाको स्तुति, चन्द्रदेव ओर वरुणदेवके द्वारा देत्यसेनाका संहार, 
मयदानवद्वारा मायाका प्रयोग, पवन ओर अग्निदेवका दैत्यसेनाके 
साथ संग्राम आर कालनेमिका रणमें आगमन 


ऐसा ही दोगा |” तदनन्तर वे अपने सामने दी स्थित, हिमे | 
आयुधका काम लेनेवाळे चन्द्रमाको समझाने लगे ॥ १॥ | 


वैशम्पायन उवाच 
पयमस्त्विति संहृष्टः राक्रत्रिद्शवद्धनः। 
` संदिदेशाग्रतः सोमं युद्धाय शिशिरायुधम्‌ ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय | तत्र देवताओं- 


की उन्नति करनेवाले ूअति स्न, शकर बोल २-2, 


शक्र उवाच 


गच्छ सोम सहायत्वं कुरु पाशधरस्य चे। डी 
दिवौकसाम्‌ ॥९॥ 


असरा, विनाशाय जयाय च 
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इन्द्रने कहा--सोम ! आप जाइये ओर पाशधारी 
वरुणकी सहायता कीजिये । ऐसा. करनेसे असुर्रोका संहार 
और देवतार्भोकी विजय होगी ॥ २ ॥ 
त्वमप्रतिमवीर्यश्च ज्योतिपां चेश्वरेश्वरः । 
त्वन्मयं सर्वेलळोकानां रसं रसविदो विदुः ॥ ३ ॥ 
आपका पराक्रम अनुपम है। आप ग्रइ-नक्षत्रॉके 
अधिपतियोंके भी अधिपति हैं। रस ( के तत्त्व ) को जानने- 
वाले विद्वानोंका यह अनुभव है कि सत्र प्राणियोंमें जो रस 
है, वह आपका दी है ॥ ३॥ 
क्षयव्रद्धी तवाव्यक्त सागरस्येव मण्डले 
परिवतंस्यहोरात्र काळं जगति योजयन ॥ ४ ॥ 
समुद्रके समान आपके मण्डलकी क्षय-बृद्धि सदा अव्यक्त 
रहती है । आप संसारमें कालको प्रवर्तित करते हुए दिन 
और रात्रिका परिवर्तन करते रहते हैं ॥ ४ ॥ 
लोकच्छायामयं लक्ष्म तवाङ्के शशसंज्ञितम्‌ । 
न विदुः सोमदेवाऽपि ये च नक्षत्रयोगिनः ॥ ५४ ॥ 
सोम ! आपके अङ्क ( मण्डलके मध्य ) में पृथ्वीलोककी 
छाया ( प्रतिबरिम््र ) ही शश नामक चिह्न है। नक्षत्रोंका 
विचार करनेवाले विद्वान्‌ ओर चन्द्रोपासक भी आपको 
( वास्तविक रूपमे ) नहीं जान सकते ॥ ५ ॥ 
त्वमादित्यपथादुध्च ज्योतिवां चोपरि स्थितः । 
तमश्चोत्सार्य वपुषा भासयस्यखिलं जगत्‌ ॥ ६ ॥ 
आप आदित्यपथसे भी ऊध्वंदेशमें ओर सम्पूर्ण ज्योति- 
मण्डलोँके भी ऊपर स्थित रहते हैं। आप अपने (तेजो- 
मय ) शरीरके द्वारा अन्धकारको दूर कर समस्त संधारको 
प्रकाशित करते हैँ॥ ६ ॥ 
श्वेतभानुहिंमतनुज्यों तिघामधिपः 
ब्द्क्तत्‌ काळयोगात्मा इज्यो यज्ञरसोऽव्ययः॥ ७॥ 


शाशी । 


आपकी किरणें श्वेतवणकी हें । आपका शरीर दिममय . 


है । आप नक्षत्रोंके स्वामी, शशके चिहसे युक्त, संवरररूप 
( काल) के रचयिता, कालयोगस्बरूप, पूजनीय, ( वर्षा 
आदिके रूपमें ) यज्ञके रस ओर अव्यय ( प्रवाहरूपसे 
नित्य) हैं ॥ ७ ॥ 
ओषधीशः क्रियायोनिरम्भोयोनिरजुप्णभाक्‌। 
शीतांशुरम्रूताधारश्चपलः श्वेतवाहनः ॥ ८ ॥ 
आप ( अन्नादि ) ओषधियोंके सामी) क्रियाओं ओर 
जलके उत्पत्तिस्थान तथा स्वमावसे ददी शीतलता धारण करने- 
गाळे हैं | आपकी किरणें शीतळ हैं | आप अमृतके आधार 
9 चपळ हैं। आपका वाइन श्वेःवर्णका है ॥ ८ ॥ 


' पवे कान्तिः कान्तवपुषां त्वं सोमः सोमवृत्तिनाम्‌ । | 
सोम्यस्त्व सर्व भूतानां तिमिरष्नस्त्वसुसराद ॐ |" जगत्‌ सैवरतेकोममोदैः मद छिरिव''सं ब्ृतम्‌ ॥ १६ प क 


पर्टचस्वाररिज्ञोऽध्यायः 


देत्योकी मायाको नष्ट करनेके 


१७ ९ 








आप ही कान्तिमान्‌ दारोरवाले नर-नारिर्यो और देव- 
ताओंकी कान्ति हैं ओर सोमसे जीविका चलानेत्राले देव 
समूद्के लिये आप ही सोम हे । आप समी प्राणियोंके लिये 
सोम्य हैं, अन्धकारक नाश करनेवाले हैं तथा नक्षत्रोंके 
राजा हैं ॥ ९ ॥ | 
तदू गच्छ त्वं सहानेन वरुणेन वरूथिना । 
शमयस्वाखुरी मायां यया दद्याम संगरे ॥ १०॥ 

अतः आप सेना लेकर ( युद्धके लिये ) तैयार खड़े हुए 
इन वरुणदेवके साथ जाइये ओर समराङ्गमें जिससे हम 
जल रहे हैं, उस आसुरी मायाको शान्त कीजिये ॥ १० ॥ 

सोम उवाच 


यन्मां वदसि युद्धाथ देवराज जगत्पते। 
एप वर्षामि शिशिरं द्‌त्यमायापकषणम्‌ ॥ ११॥ 
सोमने कहा--देवराज ! जगत्पते ! आप युद्धे 


लिये मुझसे जो कुछ कइ रहे हैं, उसके अनुसार मैं अमी 
लिये हिमक्री वर्षा करता 





ह ॥ ११॥ 
एतान्‌ मच्छीतनिद्ग्यान्‌ पद्य स्वं हिम वेष्टितान्‌ । 
वचिमायान्‌ चिमदांश्चेव दानवांस्त्वं महास्रचे ॥ १२ ॥ 

देखिये, इस मद्दासमरमें ये दानव किस प्रकार मेरे 
बरसाये हुए ओलोसे दग्ध होते हैं। हिमसे आवेष्टित होने 
पर केसे इनकी माया नष्ट होती है ओर किस तरह इनका 
सारा मद उतर जाता है ॥ १२ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 
ततो हिमकरोत्सप्टाः सवाष्पा हिमवृष्टयः 
चेष्टयन्ति स्स तान्‌ घोरान्‌ दत्यान्‌ मेघगणा इव॥ १३॥ - 
चेशस्पायनंजी कहते ह--राजन्‌! तदनन्तर चन्द्रमा- 

की छोडी हुई सुन्दर भापघदित ओङोकी वर्षाने मेघोंकी भाति 
उन भयंकर देत्योको जकड़ना आरम्भ कर दिया ॥ १३ || 
तौ पाइशक्कांशुघरौ वरुणेन्द महारणे। 
जघ्नतुिमपातैश्च पाशघातेश्च दानवान्‌ ॥ १४ ॥ 

उस महायुद्धमें पाशघारी वरुण और श्वेत किरणोंवाले 
चन्द्रमा पाशसे मारकर और ओले गिराकर दानर्वोका संहार 
करने लगे ॥ १४ ॥ ५ कक 
द्वावम्बुनाथो समरे तो पाशद्दििमयोधिनों । डु, :. 
सचे चेरतुरम्मोमिः क्षुब्याविव महाणवो ॥ १५॥ 

पाश और हिमा प्रहार करनेत्राळं वे दोनों जळे 
स्वामी वरुण और सोम जलकी वर्षा करते हुए क्षोममें रे 
हुए दो समुद्रोके समान संग्राममे वि चरने लगे || १५॥ 
ताभ्यामाछ़ावितं सैन्यं तद्‌ दानवमदश्यत । 6 








१७२ 


RRR यता कही सम] == 





उन दोर्नोके द्वारा की गयी जल्वर्षासे आएावित हुई 
वह दानवांकी सेना प्रलयकालमें प्रत्रल वर्षा - करनेवाले 
संवतक मेधोके द्वारा अनन्त जलराशिमें डुत्राये गये जगत्‌के 
समान दीखने लगी ॥ १६ ॥ 
ताबुद्यतांशुपाशो दो शशाङ्गवरुणो रणे । 
< = 
शमयामासतुर्मायां देवी देतेयनिमिताम्‌ ॥ १७॥ 
( इस प्रकार ) चन्द्रदेव ओर वरुणदेव दोनों उस युद्धमे 
अपनी किरणों ओर पार्शोका प्रयोग करके दैत्योंकी रची हुई 
मायाका शमन करने लगे ॥ १७ || 
° © ~ 
शीतांशुजलनिद्ग्धाः पाशेश्थ प्रसिता रणे । 
न शेकुश्चलितु देत्या विशिरस्का इवाद्रयः ॥ १८ ॥ 
शीतळ किरणोंवाले चन्द्रमाके ( हिम ) जलसे अकड़े हए. 
ओर ( वरुणके ) पाशांसे जकड़े हुए देत्य रणमें शिखरहीन 
पवर्ताकी भाँति हिल-डल भी न सके ॥ १८ ॥ 
शीतांशुनिहतास्ते तु पेतुदत्या हिमादिताः । 
हिमप्राव्ृतसर्वाज्ञा निरूष्माण इवाग्नयः ॥ १९ ॥ 
शीतरश्मि चन्द्रमाको मार खाकर हिमसे पीडिंत हुए 
दैत्य एथ्वीपर गिरने लगे | उनके सारे अङ्ग बर्फसे दक गये 
थे। उठ समय वे उष्णतारद्ित अग्निके समान जान पड़ते 
थे ॥ १९ || 
° ~ के ~ 
तेपां तु दिवि देत्यानां दिपरीतप्रभाणि च । 
विमानानि विचित्राणि निपतन्त्युत्पतन्ति च ॥ २० ॥ 
फिर तो स्वगमें देत्यांके विचित्र विमान प्रमाद्दीन होकर 
गिरने ओर गिरकर उछलने लगे ॥ २० || 
तान्‌ पाराहस्तग्रथिताञच्छादित(न्‌ हिमरद्मिना । 
hy ~ 
मयो ददशा, मायावी दानवान्‌ दिवि दानचः ॥ २१ ॥ 
मायावी दानव मयने देखा कि खर्गमें बहुत-से दानर्वो- 
को पादाघारी वरुणने जकड़ लिया है और बहतोंको शीतल 
किरणांवाले चन्द्रमाने बफसे टक दिया है । २१ ॥ 
स शिळाजाळचिततां गण्डरोलाट्टहासिनीम्‌ । 
पादपोत्कटकूटाओं कन्दराकीर्णकाननाम्‌ ॥ २२ ॥ 
सिंहदव्य़ाघगजाकोर्णा नद्न्तीमिव यूथपैः। 
इहास्गगणाकीर्णा पचनाधूणितट्रुमाम्‌ ॥ २३ ॥ 
निर्मितां स्वेन पुत्रेण क्रोख्नन दिवि कामगाम्‌ । 
प्रथितां पावती मायां सस्र्जे दानवोत्तमः || २४ ॥ 


तत्र उभ दानव-शिरोमणिने स्वगमे अपने पुत्र क्रोञ्चकरे 


द्वारा निर्मित सुप्रसिद्ध पार्वती मायाको प्रकट किया, जो 
इच्छानुपार सवत्र. पहुच जानेवाळी थी। वह रिळाओका 
विशाल जाळ-सा मिछा देती थी, भारी-भारी चद्टार्नोको शिरा- 
कर उनके घंमाकेको आवानके'रूपमे मानो अट्टहास करती 
थी | उन झिछाओके शिरोभाग वृक्षाके कारण खु!दरे हो रहे 
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थे | उस पावती मायाके कानन-प्रान्त शुफाओसे व्य थे | 
वहाँ सिंह, व्याघ्र और चड्े-बड़े गजराज भरे हुए, थे | गर 
पतियोंके चिग्घाड़ने या ददाडनेके शब्दसे मानो वह मावा 
सिंहनाद-सा करती प्रतीत होती थी । उस मायामयी पवत: 
मालामें सत्र ओर भेड़िये भरे थे । वहाँके कृक्ष प्रचण्ड वाधुके 
झोके खाकर झूम र्दे थे ॥ २२-९४ ॥ 
सारमशब्दः शिलावपः सस्पतङ्भिश्च पादपः । 
निजघ्ने देवसंघांस्तान्‌ दान वांश्चाप्यजीचयत्‌॥२५॥ 
उस पार्वती मायाने चट्टामौके टकरानेकी आवाजसे) 
पत्थरोंकी वपांसे ओर गिरते हुए. वृश्षसमूदोसे देवसमुदायको 


मारना आरम्भ किया | इससे देत्याके जीमे-जी आया ॥ २५ ॥ 


नेशाकरी वारुणी च सायेऽन्तदघतस्ततः। 
अइसभिश्चायसघनेः कीर्णा देचगणा रणे॥ ९६ ॥ 
उस देत्यकी मायाके प्रभावसे बरुण ओर चन्द्रमा 
दोनोंकी मायाएँ अदृश्य हो गयीं । रणभूमिमे देवताओपर 
प्रस्तर ओर लोहेक घन रसने लगे ॥ २६ ॥ 
साइमसंघातविष मा द्रमपर्वेतसंकठा । 
अभवदू घोरसंचारा पृथिवीं पर्वतेरिव ॥ २७॥ 
जैसे पवतोंके कारण वहाँकी भूमिपर चडना कठिन हो 
जाता है, उसी प्रकार वहाँ गिरे हुए शिलाखण्डोके समूहसे 
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विषम और वृक्ष एवं पवतांके त्रिछ जानेसे संक्रीण हुई उस 
रणभूमिमे चलना-फिरना दूभर हो यया था ॥ २७॥ 
नानाहतोऽइमभिः कञ्चिच्छिळाभिश्चाप्यताडितः। 
नानिरुद्धो द्रुमगणेदेदोऽदइ्यत संयुगे ॥ २८ ॥ 
उस युद्धमे ऐसा कोई देवता नहीं दिखायी देता था, 
जिसके शरी रपर' पत्थरोंसे चोट न आयी हो, जिपर शिलाओऑ- | 
की मार न.पड़ी हो तथा जो सब ओर गिरे हुए बर्चसमूर्दसि 
अवरुद्ध न हो गया हो॥ २८ ॥ 
तद्‌पश्रएधडं भग्नप्रहरणाविळम्‌। 
निप्प्रयत्नं खुरानीकं वजयित्वा गदाधरम्‌ ॥ २९॥ | 
उस समय भगवान्‌ गदाथरको छोडकर रोप : ० 
की वह सारी सेना निरुपाय एवं निश्चेष्ट हों गयी थी | सत्रके _ 
हाथसे धनुष नीचे गिर गये थे और आयुधोके ट्ट जानेएे | 
सबके मुखपर मलिनता छा गयी थी ॥ २९ ॥ 


व्यकस्पत । 









स हि युद्धगतः श्रीमानीशो न स्स 
सर हिप्णुत्वाजञगत्स्यामी न चुक्रोध गदाधरः ॥३०॥ 
अवश्य ही युद्धर्मे विराजमान श्रीमान, भगवान्‌ विष्णु 


हरिन शपंचं ] 
उ जगंत्पति भंगवान्‌ 
आया ॥ २० ॥ 
कालक्षः कालमेघाभः समेक्षत्‌ काळलमाहचे । 
देवाखुरविमद स्त द्रष्ट्रकामो जनादनः ॥ ३१ ॥ 
इयाम सेत्रक्ी-सी कान्तिवाळे ओर समयको पंइ्चाननेवाले 
भगवान्‌ जनादन युद्धम समयकी बाटे देखने लगे । वे देवता 
और असुरोंकी मुठभेड़ देखना चाहते ये ॥ ३१ ॥ 





गदाघरकों क्रीघ भी नहीं 


ततो भगवता $५दिशे रणे पावक्रमारुतों | 
दामनार्थ प्रश्नद्धाया मायाया मयस्तृष्या ॥ ३९ ॥ 
उधर मयदानवक्रो रची हुइ माया रणभूमिम उत्तरोत्तर 
'बढ़ रद्दी थी | उसे शान्त करनेके लिये भगवानने अग्नि ओर 
वायुको आशा दी (कि तुम दोनों इस मायाको नष्ट 
करो ) ॥ ३२ ॥ 
ततः [चन्योन्यं प्रवद्धो ज्वाळवाहिनो । 
चोदितो दिप्णुवाकयेन तां मायां व्यपकर्षताम्‌ ॥ :३ ॥ 
तब एक दूसरेके सहयोगसे बड़े हुए तथा प्रबुद्ध दोकर 
ज्ञालाआका भार वद्दन करनेवाले वे दोनों देवता भगवान 
` विष्णुक्जी आज्ञासे प्रेरित इोकर उस मायाको दर करने छगे॥ ३३॥ 
ताभ्यासुद्श्रान्तवेगाभ्यां प्रवृद्धाभ्यां महाहवे 
दग्धां सा पावती माया अस्मीभूता ननाश ह ॥ ३७ ॥ 
प्रदृद्ध दोकर महायुद्धर्म बवंडरकी तरह वेगसे घपते 
हुए पावक ओर पत्रनदेवने उस पावती मायाको भस्म कर 
डाला । अतः वह नष्ट हो गयी ॥ ३४ ॥ 
सो ऽनिलो ऽनळसखं युक्तः सो ऽनळश्चानिलाकुलः। 
देत्यसेनां ददहतुर्युगान्तेष्विय नूच्छितो ॥ ३५ ॥ 
प्रछ्यकालकी भाति वायुका संयोग पाकर प्रत्र हुए 
अग्निदेवने ओर अग्निका संयोग पाकर बढ़े हुए वायुदेवने 
दानवसेनाको भस्म करना आरम्भ किया ॥ ३५ ॥ 


वायुः प्रधाचितस्तत्र पश्चाद्ग्निश्च मारुतात्‌ । 
चेरतुर्दानवानीके कीडन्तावनळानिलौ ॥ २६ |। 
रणभूमिमें पहले तो वेगसे आँधी चली और फिर वायुसे 
प्रज्वात होकर अग्नि वेगपूवक फैलने लगी । ( इत प्रकार ) 
अग्निदेव और पवनदेव दोनों दानवोंडी सेनामे क्रीड़ा करते 
हुए विचरने लगे ॥ ३६ || | 
भस्मावयवभूतेषु. प्रपतस्स्टत्पतत्सु च । 
` दानवेषु विनशेषु कृतकर्मेणि पावके ॥ ३७॥ 
( फिर क्या था ? ) दानवलोग भस्म हो-होकर गिरने 
लगे और (वायुके वेगठे ) उनकी राख उड़ने लगी । इस 
प्रकार अग्निका काम पूरा हुआ ॥ ३७ |. 
यातस्कन्धापविद्धघु विमानेषु समन्ततः | 
मायाबन्धे विनि से. स्तूयमाने,.गदाबरे, २८.) 


~ 
पट्चत्वारिशोऽष्यायः 
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( इधर ) वायुके प्रचण्ड वेगसे आदत हो विमान सब्र 
ओर ट्रट-ट्रटकर गिरने लगे | मायाका बन्धन नष्ट हो गया 
तथा भगवान्‌ विष्णुओी स्वुति होने लगी ॥ ३८ ॥ 
निष्प्रयत्नेषु देत्येपु जेलोक्ये मुक्तवन्धने । 
सम्प्रहष्टणु देवेषु साधु साध्विति सवशः ॥ ३९ ॥ 

दानवोके प्रयत्न निष्फल हो गये, त्रिलोकीका बन्धन 
जाता रदा ओर देवता सब ओर अत्यन्त दृपमें भरकर 'साधु- 
साधु' कहने लगे ॥ ३९ ॥ 
जये दशादाताक्षस्य मयस्य च पराजये। 
दिश्र॒ सर्वासु शुद्धाछु प्रवृत्त घमसंस्तरे ॥ 2० ॥ 

सदृदस्ननेत्रघारी इन्द्रकी विजय हुई और मय दानवकी 
पराजय । सम्पूण दिशाएँ शुद्ध हो गर्यी ओर सब ओर घर्म- 
का विस्तार होने लगा || ४० || 
अपावूत्त चन्द्रपथे अयनस्थे दिवाकरे। 
प्रकतिस्थेयु लोकेषु नृषु चारित्रबन्धुषु ॥ ४१ ॥ 

चन्द्रमाका माग प्रशस्त हों गया । सूर्य अपने माग- 
में स्थित हुए | तीर्ना लोक अपनी खाभाविक स्थितिमें स्थित 
हो गये ओर मनुष्य सदाचारको ददी अपना बन्धु (सहायक) 
पानने लगे ॥ ४१ ॥ 


अभिन्नवन्धने शत्यो हयमाने इताराने । 
यज्ञभागिषु देवेषु खर्गाथ दशयत्छु च ॥ ३२॥ 
मृत्युद्धी मर्वोदा नियत .हो गयी । अग्निद्दोतरका कार्य 
टीक ढगसे चलने लगा | देवता यज्ञाने भाग पाने तथा स्वग- 
का माग दिखाने लगे ॥ ४२ ॥ 
लोकपालेषु सवषु दिक्च संयानवतिषु। 
भावे तपसि शुद्धानामभावे दुष्टकमिणाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
समस्त लोकपाल अपनी-अपनी .दिशामें निमय होकर 
विचरने लगे | शुद्धात्मा पुष्प तपस्यामे प्रवृत्त हो अम्युदय- < 
के भागी होने लगे तथा दुराचारी मनुष्योक्रा विनाश होने | 
लगा ॥ ४३ ॥ Fe 
देवपक्षे प्रमुदिते दैत्यग्क्षे बिपीदत्ति। र्ट; 
त्रिपादविभहे धम अधमं पादविश्रहे ॥४४॥ 
देवता ओका दल प्रसन्न रहने टगा । देत्यीके समुदायपर | 
विषाद छा गया। घर्मके तीन पैर जम गये और अधम 
का एक ही पैर शेत्र रह गया ॥ ४४ || . २ 
अपात्रतसहाद्वारे चतेमामे च सत्पथे। [| 
स्वधर्मस्थेषु चर्णषु लोकेऽस्मिन्ाश्रमेछु च ॥ ४५॥ ह 
जिसपर चलनेआले पुरुषांके लिये मोक्षका महान्‌ 










अपने-अपने घर्मा पालन करने टगे ॥ ४५॥ 
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श्रीमहाभारते खिळभागे . 


[ हरिवंश 





प्रजारक्षणयुक्तपु भ्ााजमानेषु राजस्ज। 
गीयमानासु गाथासु देवसंस्तवनादिषु ॥ ४६॥ 
सभी नरेश प्रज्नापालनमें तत्पर रइकर विशेष शोभा 
पाने लगे । देवताओंकी स्तुतिसे युक्त गाथाओका सब ओर 
गान होने लगा ॥ ४६ ॥ 
प्रशान्तकलुपे लोके शान्त तपसि दारुणे। 
 अग्निमारुतयोस्तस्मिन वृत्ते संग्रामकर्मणि । 
तन्मया विमला लोकास्ताभ्या जयक्ततप्रियाः॥ ४७ ॥ 
सच लोगोंका कलुष शान्त हो गया । दारुण या कठोर 
तपस्या शान्त एवं मृदुल तपके रूपमे परिणत हो गयी। 
अग्नि और वायुदेवका वह युद्धविषयक महान्‌ पराक्रम जब 
पूणं हो गया, तच निर्मळ (प्रसन्न ) हुए जगत्में उन्दींकी 


प्रधानता हो गयी; क्योकि ' उनकी विजयने छोगोंका प्रिय 


कार्यं किया था ॥ ४७ ॥ 

पूवंदेबभयं श्रुत्वा मारुताग्निक्रतं महत्‌ । 

काळनेमिरिति ख्यातो दानवः प्रत्यटदयत ॥ ३८ ॥ 

अग्नि ओर वायुने देत्योपर महान्‌ भय उपस्थित कर 

दिया है--यह सुनकर "काळनेभि? नामसे विख्यात दानव 

उनके सामने आया ॥ ४८ ॥ 

शिस्जिता मरणाङ्गदः । 
महारजतसंद्रतः॥ ४९ ॥ 


उसके मस्तकपर सूर्यके समान तेजस्वी मुकुट शोभा दे 
रहा था । उपने पेर आ।दिमें खन-खन शब्द करनेवाले नुपुर 
आदि आभूषण तथा सुजाऑमे बाजूचन्द धारण कर रखे 
थे । बहुमूल्य चाँदीके कवचसे आदत होनेके कारण वह 
-मन्दराचळ-सा प्रतीत हो रहा था ॥ ४९ ॥ 


रातप्रहरणोद्ग्रः रातवहुः झातानंनः। 


रातशीर्षा स्थितः श्रीमाञ्छतश्परङ्ग इवाचलः ॥ ५० ॥ 
उघने अपनी सो सुजाओंमें उतने ही आयुध घारण 
किये थे, इसलिये वह अत्यन्त भयंकर नान पड़ता था। 


भास् करा का रमुकुटः 
मन्दराचलसंकाशो 


उसके मुख भी सौ ही थे। सो मत्ततर्कासे युक्त वह तेजस्वी 


दानव जब्र खड़ा होता था, उत्त समय सो शिखरोसे 
~~ © 
सुशोभित पवतके समान जान पड़ता था ॥ ५० ॥ 


कक्षे महति संवृद्धो दविमान्त इच पावकः ॥ ५१ ॥ 
इतना दी नहीं, वह ग्रीष्मऋतुरम सूखे चइश्चोंसे भरे हुए 


विशाळ बनके भीतर प्रज्त्रलित हुए दावानलके समान देदी- 
प्यमान दो रहा था ॥ ५१॥ 

_ धूम्रकेशो | 
gi त्रेलोक्यान्तरचिस्तारो धारयन्‌ विपुल वपुः ॥ ५२॥ 
® ९ | . उसके केवा धूम्र रण के ये - रकिंठु मूळे हरे रंगकी 


हरिच्छमश्रुदष्ट्रालोष्ठपुराननः । 
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दिखायी देती थीं | उसक्री दाढे ओठोंसे बाहर निकली हुई 
थीं, जिससे उसके मुखकी अद्भुत शोभा होती थी । उसने 
ऐसा विशाल शरीर धारण कर रखा था, जो तीनों ळोकोमें 
फैला हुआ-सा प्रतीत होता था ॥ ५२ ॥ 
वाहुभिस्तुळयन व्योम क्षिपन्‌ पद्भ्यां महीघरान्‌। 
ईरयन्‌ मुखनिःश्वासेव्ष्टिमन्तो बलाहकान्‌ ॥ ५३॥ 
बह अपनी सुज्ञाऔसे आकाझाको तोल रहा था, पेरेंकी 
ठोकरोंसे कितने ही पव॑तोंको दूर फेंक देता था और मुखके 
निः्श्वासौसे वर्षा करनेवाले बादलौको उड़ा देता था ॥५३॥ 
तियंगायतरक्ताक्षं सन्द्रोद्‌ त्रचचंसम्‌ । 
दिथक्षन्तमिवायान्तं सर्चान्‌ देचगणान्‌ मधे ॥ ५३ ॥ 
उसके नेत्र विशाळ और लाल थे । वह तिरछी दृश्सि 
देखा करता था । मन्दर अर्थात्‌ स्वगलोकके सवश्रेष्ठ देवता 
देवराज इन्द्रके समान तेजस्वी जान पड़ता था। उसे देखकर 
ऐसा लगता था, मानो वह युद्धम सम्पूण देवताओको भस्म 
कर डालनेकी इच्छासे आ रहा हो ॥ ५४ ॥ 
तज॑यन्तं सुरगणांइछाद्यन्तं दिशो ददा । 
संवर्तेकाळे क्षुधितं रतं स्वृत्युमिचोत्थितम्‌॥ ५५ ॥ 
वह देवता ओऑको डॉट बताता ओर दसो दिशाओको 
आच्छादित करता आ रहा था। ऐसा जान पड़ता था 
मानो प्रलयकालमें दपंसे भरा हुआ भूखा काल उठ खड़ा 
हुआ दो ॥ ५५ ॥ 


सुतळेनोच्छ्रितवता चिपुलाङ्गलिपर्वणा । 
माल्याभरणपूणन किञ्चि्चलितवमणा ॥ ५६ ॥ 
उच्छ्रितेनाग्रहर्तेन दक्षिणेन वपुष्मता । 


दानवान्‌ देवनिहतावुत्तिष्ठष्वमिति घ्रवन्‌ ॥ ५७॥ 

जिसकी हथेली बहुत सुन्दर थी, अंगुलियों के पव पुष्ट थे, 
जो मालाकार आभूषण ( वलय ) से सुशोमित था तथा 
जिछका कवच कुछ खिऽक़ गया था, ऐसे ऊचे उठाये हुए 
मोटे-ताजे दाहिने हायके अग्रभागसे वह देवताओंकी मार 
खाकर गिरे हुए दानवो उठनेका संकेत करके कह रहा 
था, कि ( वीरो | ) उठकर खड़े हो जाओ ॥ ५६-५७ ॥ 
तं कालनेमि समरे द्विषतां कालसंनिभम्‌। 
वोक्षन्ति स्म सुराः सवं भयविछुवमानलाः ॥ ५८ 

शत्रुओंके लिये कालके समान भयंकर वह काळनेमि 
नामक दानव जज समरभूमिमे आया, उत्त समय वहाँ खड़े 
हुए समस्त देवता भयभीत चित्तसे उधकी ओर देखने 
लगे॥ ५८ ॥ 


तं स्म चीक्षन्ति भूतानि क्रमन्तं काळनेमिनम्‌। 


त्रिचिक्रसं विक्रमन्त नारायणमिवापरम्‌ ॥५९॥ | 
ऊँचे-ऊँचे पग उठाकर आक्रमण करते हुए उस काल | 
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नेमिको समस्त प्राणियोंने त्रिविक्रमरूपसे तोर्ना लोकको 

नापनेके ल्यि पे! बढ़ाते हुए. दूसरे नारायणके समान 

देखा ॥ ५९ || 

सोच्छुयन्‌ प्रथमं पादं मारुतः्घूणिताम्बरः। 

प्राक्रामदसुरो युद्धे चासयन्‌ सवेदेवताः ॥ ६० ॥ 
सम्पूण देवताआको त्रास देते हुए उस असुरने जज 

युद्धमें अपना पहला कदम उठाकर रखा, उस समय हवाके 

झोकेसे उसके वस्त्र फहराने लगे || ६० ॥ 


स मयेनासुरेन्द्रेण परिष्वक्तः क्रमन्‌ रणे । 


सप्रचत्वारिश्ोऽध्यायः 


, १७५ 





काळनेमिवंभो दैत्यः विष्णुनेच पुरंद्रः ॥ ६१ ॥ 
रणभूमिमें विचरते हुए उस दानवराजको असुरराज 

मयने आगे बढ़कर हदयसे लगा लिया | उस समय मयके 

साथ कालनेमि देत्यकी वेसे ही शोभा हुई, जैसे भगवान्‌ 

विष्णुसे देवराज इन्द्र सुशोमित होते हैं | ६१॥ 

अथ विव्यथिरे देवाः सर्वे शक्रपुरोगमाः। 

दृष्टा काळमिवायान्तं काळनमि भयावहम्‌ ॥ ६२ ॥ 


कालके समान भयंकर काड्नेमिको आते देख इन्द्र 
आदि सत्र देवता भयसे व्यथित हो उठे ॥ ६२ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे इरिवंशे दरिवंशपवंणि कालनेमिप्रक्रमणे षटचत्वारिशोडध्याय: ॥ ४६ ॥ 


~ 6 ~ es ९... ~ 
इस प्रकार श्री मदाभारतके खिलभाग दरिवंदाके अन्तरगत दरिरवंदापवमें कालनेमिका 
आक्रमणविषयक छियालोसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४६ | 


सप्तचत्वारिशोऽध्यायः 
काळनेमिका युद्ध ओर प्रभाव 


वेशस्पायन उवाच 
दानवांश्चापि पिप्रीषुः काळनेमिमेहाखुरः । 


९ 
` व्यवधत महातेजास्तपान्ते जळदो यथा ॥ १ ॥ 


चेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! जैसे गर्मीके 
अन्तमें वर्षाकाल आनेपर मेघ बढ़ता है, उसी प्रकार 
महातेजस्वी महान्‌ अधुर कालनेमि दानर्वोको पुष्ट करनेकी 
इच्छासे बढ़ने लगा || १ ॥ 
Cs ७ 
अलोक्यान्तगंतं तं तु दृष्टा ते दानवेश्वराः । 
उत्तस्थुरपरिश्रान्ताः प््राप्येवास्रृतसुत्तमम्‌॥ २ ॥ 
उसे तीनो लोकोंमें फेला हुआ देखकर वे सभी दानव- 
राज इस प्रकार सहसा उठ खड़े हुए मानो उन्हें उत्तम अमृत 
मिल गया हो । उस समय उनकी सारी थकावट दूर हो 
गयी थी ॥ २ ॥ 
ते वीतभयसंत्रासा मयतारपुरोगमाः। 
तारकामयसंश्रामेो सततं जयकाङ्क्षिणः । 


रेजुरायोधनगता दानवा युद्धकाङ्क्षिणः ॥ ३ ॥ 


वे मय और तार आदि सभी दानव काळनेमिके आ 
जानेसे भय और त्राससे रहित हो गये, अतः उष तारकामय 
संग्राममे निरन्तर विजयकी अभिलाषा रखते हुए युद्धकी 
आकाङक्षासे रणमूमिमे खड़े हो शोमा पाने लगे ॥ ३ ॥ 


अस्त्रमभ्यस्यतां तेषां व्यूह च परिधावताम 

परेक्षतां चाभवत्‌ प्रीतिर्दानवं कालनेमितम्‌॥ ४ ॥ 
उस समय अञ्जौका अम्प्रात करते ओर व्यूइमें सज 

ओर दोड़ लगाते हुए उन देत्योंको कालनेमि दानवके 

दशनसे बड़ी प्रसन्नता हुंई ४११५११११११ Giri (मण) . Veda 


ये तु तत्र मयस्यासन्‌ मुख्या युद्धपुरर्खराः । 
तेऽपि सर्वे भयं त्यक्त्वा हृष्टा योद्ुसुपस्थिताः॥ .५ ॥ 

वहाँ जो भी मयके मुख्य-मुख्य सेनापति उपस्थित थे, 
वे सभी भय छोड़कर इष ओर उत्साहके साथ युद्धके लिये 
डट गये ॥ ५ ॥ 
मयस्तारो चराहश्च हयग्रीवश्च चीर्यचान्‌। 
विप्रचित्तिस्ुतः इचेतः खरलम्बाबुभावपि ॥ ६ ॥ 
अरिष्टो बलिपुत्रस्तु किशोरोष्री तथैव च । 
स्वर्भानुश्चामरप्रख्यो वक्रयोधी महासुरः॥ ७ ॥. 
पतेऽस्त्रविडुषः सव सव तपसि सुव्रताः । 
दानवाः कृतिनो जग्मुः काळनेमिनमुत्तमम्‌॥ ८ ॥ 

मय, तार, वराइ, पर।क्रमी इयग्रीव, विप्रचित्तिक्ुमार 
श्वत तथा खर ओर लम््र-ये दो दानव एवं बलिपुत्र अरि, 
किशोर, उष्ट तथा देवताके समान तेजस्वी एवं कुरिळतापूवक | 
युद्ध करनेवाला महान्‌ असुर स्वर्मानु-ये सभी अज्ववेत्ता और 
तपस्यामे नियमपूवक स्थित रहनेवाले विद्वान्‌ और कुराळ | 
दानव उस उत्तम असुर काटनेमिके पास जा पहुँचे ॥६-८॥ 
ते गदाभिश्च गुर्वीभिश्चक्रश्व सपरडइवधेः । हु 
अइमभिश्चाद्रिसरशैरगण्डशेलैश्च दंशितैः ॥ ९॥ 
पद्िशैर्मिन्दिपालैश्च परिधेश्चोत्तमायुचै। |. 
घातनीभिश्च गुर्वीभिः शतच्नीभिस्तथैच च ॥ १० ॥ 
काळकब्पेश्च मुसलेः क्षेपणीयेश्च मुहरे॥। || 
युगैर्यन्त्रे् निस्ुुक्तेरगळैश्चाग्रताडितैः ॥ ११॥ | 
दोभिंश्चायतपीनांसैः पाशैः प्रासैश्च मूच्छितः। 
'सर्पेछलिहामानैश् "लिस्नपद्भि्य सायकेः॥ १२ ॥| 
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१७६ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


| हरिवंशे 





oe ह. 2७ “2 >... = = 


चर्जः प्रहरणीयश्च दोप्यमानद्च तॉमरः। 
विकोशेश्वासिमिस्तीद्ष्ण' दाठेश्च शितनिमेलेः॥ १३ ॥ 
तेचे संदीप्तननसः प्रग्रहीतोत्तमायुथाः। 
कालनेमि पुरस्कृत्य तस्थुः संत्राममूघेनि ॥ १७ ॥ 
वे सत्र हृपसे उस्फुल्ल हृटयगले दानव हार्थोर्मे उत्तम 

आयुध घारण किये, कालनेमिको आगे रखकर उसके 
सेनापतित्वमें युद्ध करनेके लिये संग्रामके मुद्दानेपर डट गये । 
कितने ही दानव अपने चोड़े और पुष्ट कंघोंसे युक्त 
हार्थासे ही आयुर्घाका काम लेते थे तथा बहुतेरे देत्य भारी 

गदा, चक्र, फरसा, पतरतोंके समान शिलाओंकी बड़ी-बड़ी 
चट्टान, वज्र आदिके आघाते ट्रटकर गिरे हुए शिलाखण्ड, 
पड्टिश, भिन्दिपाल, परिघ, अन्यान्य उत्तम आयुध, संदार 
करनेमें समथ ओर सैकड़ोंके प्राण लेनेवाली बड़ी भारी तोप, 
कालके समान भयंकर मूसल, क्षेपणीय ( गुलेल आदि ), 
मुद्गर, युग (जुआ ), खुळे हुए यन्त्र, जिसके सिरेको 
हथोड़ेसे पीटकर तेज किया गया ददो ऐसी अगला ( डंडेड 
फळे हुए पाश, प्रास ( माळा ), नीम लपलपाते हुए सपं, 
तीब्रगतिसे लक्ष्यक्री ओर बढ्नेवाले बाण, प्रहार करने योग्य 
वज्र, दीप्तिमान्‌ तोमर, नंगी तीखी तलवार ओर तेज किये 
हुए चमकीले झूल आदि अन्न-श्रोसे सम्पन्न हो युद्धके 
लिये डट गये ॥ ९-१४ ॥ 


[ दीप्तशसत्रप्रवरा देत्यानां शाशुभे चमूः। 
द्योनिमीलितनक्षत्रा. सघनेवाम्दुदागमे ॥ १५॥ 
जहाँ चमकते हुए भ्रष्ठ अश्न-शत्र विद्यत्‌की भाँति 
प्रकाशित हो रहे थे, वदद दानवसेना वर्षाकाल्में छिपे हुए 
नक्षत्रवाले मेध और ब्रिजलीसे युक्त आक्रादाके समान शोभा 
पा रद्दी थी || १५ ॥ 


देवतानाइपि चम्‌ रुरुचे शाक्रपालिता। 
दीप्ता शीतोष्णतज्ञोभ्यां चन्द्रभास्करवचसा ॥ १६ ॥ 

इधर चन्द्रमा ओर सूर्यकी प्रभासे उद्धाधित 
तथा उनके शीतल और उष्ण तेजके द्वारा देदीप्यमान 
हुई वह इन्द्रपालित देवसेना भी अनुपम शोभासे सम्पन्न 
हो रही थी ॥ १६ ॥ 


वायुवेगवती सोम्या तारागणपताकिनी । 
तोयदाविद्धवसना ग्रहनक्षत्रहासिनी ॥ १७॥ 


यमेन्द्र्चनदैरुंसा वरुणेन च धीमता। 
सम्प्रदीप्ताग्निपवना नारायणपरायणा ॥ १८॥ 


सा समुद्रौघसरशी दिव्या देवमदाचमूः। 


रराजास्त्रवती भीमा यक्षगन्घर्वशालिनी ॥ १९ ॥ 


__ वायुके समान वेगवती तथा सोम्य भावसे सम्पन्न 
देवताओंकी वह दिव्य एवं विद्याल सेना ताराग्णोको 


तथा अह ओर नक्षत्र मानो उसके शुभ्र हास थे। यम, 


RT 


इन्द्र, कुवेर ओर बुद्धिमान्‌ वरुणके द्वारा उसकी रक्षा की 
जा रही थी । उसमें प्रकादमान अग्नि और वायुदेव भा 
विद्यमान थे । वह भगवान्‌ नारायणके आश्रित थी । देखनेमे 
उमड़े हुए समुद्रकी अगाध जलराशिके समान जान पड़ती 
थी । विविध प्रकारके अस्त्रोसे सम्पन्न होनेके कारण 
भयंकर प्रतीत होती थी तथा यक्ष और गन्धव उसकी शोभा 
बढ़ा रहे थे ॥ १७-१९ ॥ 
तयोश्चम्वोस्तदा तत्र वभूच स्र खमागमः । 
द्यावापूथिव्योः संयोगो यथा स्याद्‌ थुगपरयेये ॥ २० ॥ 
जैसे प्रल्यकाळमें द्रुलोक और प्रथ्व्री-दोना एक दूसरेसे 
टकराते हैं, उसी प्रकार उन दोनों खेनाओंते डस समय वहाँ 
गहरी भिड़ंत हुई ॥ २० ॥ 
तदू युद्धमभवद्‌ घोरं देवदानवर्संकुलम । 
क्मापराक्नरममय दपस्य विन्यस्थ च ॥ २१॥ 
देवताओं ओर दानवोंसे भरा ह्‌आ वह युद्ध बड़ा 
भयंकर हो चला । एक ओर उदारतापूण क्षमा थी तो 
दूसरी ओर क्रूरतापूणं पराक्रम ! यह दपं और विनयका युद्ध 
था ॥ २१ |] 
निञ्चक्रमुचळाभ्यां ठु ताभ्यां भीसाः खुराखुराः। 
पूर्वापराभ्यां संरव्धाः खागराभ्यामिवास्बुदाः॥ २२ ॥ 
उन दोनों सेनाऔसे रोषमें भरे हुए भयंकर देवता और 
असुर निकले ( तथा युद्धके लिये आगे बढ़े ); ठीक उसी 
तरह जैसे पूव ओर पदिचमके समुद्रोंसे क्षुब्ध मेघ प्रकट 
हुए हां ॥ २२ ॥ 
ताभ्यां वलाभ्यां संहृ्टाइचेरुस्ते देवदानवाः । 
वनाभ्यां पर्वंतीयाभ्यां पुष्पिताभ्यां यथा गजाः ॥२३॥ 
उन दोनों सेनाओसे हषे और उत्साहमें भरे हुए देवता 
ओर दानव युद्धके लिये निकले, मानो फूछोसे सुशोमित दो 
पवतीय वनोसे बहुसंख्यक हाथी निकल आये हों ॥ २३ ॥ 


समाजघ्नुस्ततो भेरीः शङ्कान्‌ द्‌ऽुश्च नेकशः। 

स शब्दों द्यां सुचं चेच दिशश्च समपूरयत्‌ ॥ २३ ॥ 
उस समय दोनों दलोंके सैनिक बारंबार नगाड़े पीटने 

ओर शङ्ख बजाने लगे | वाद्योका वह तुमुझ नाद पृथ्वी, 

आकाश तथा सम्पूर्ण दिशाओंमें भर गया ॥ २४॥ 

ज्याघाततळनिर्घापो घन्ुषां कूजितानि च । 

दुन्दुभीनां निनदतां देत्यानां निदंचुः खनान्‌॥ २५ ॥ 
प्रत्यञ्चा खींचनेसे जो शब्द्‌ होता था, धनुषोंकी जो 


टंकार-ध्वनि होती थी तथा बजती हुई दुन्दुभियोका नो 
गम्भीर नाद दोता था, उन सबने मिलकर दैर्योके गजन- 


पताकारूपर्मे धारण करतीटीऽ"ेश्रम बर. बज्रांसे-आन्छन्ना)थी'-०:तेअभकीआबाजेकोछिपा दद्यिएजोः २५ ॥ 





'तेषां रथानां तुसुळः स शब्द्‌ः शब्दवाद्दिनाम्‌ । 


हरिवंशपव ] 








तेऽन्योन्यमभि म्पेतुः पातयन्तः परस्परम्‌ । 
बभञ्चुर्वाुभिर्वाहन्‌ डन्द्वमन्ये युयुत्सवः ॥ २६ ॥ 
वे देवता और दानव एक दूसरेपर टूट पड़े ओर अपने- 
अपने प्रतिद्वन्द्वीको धराशायी करने ळगे । दृन्द्दयुद्धकी इच्छा 
रखनेवाळे अन्यान्य योद्धाओऑने अपनी भुज्ञाओंद्वारा दात्रुओ- 
की सुजाएँ तोड़ डालीं ॥ २६ ॥ 
देवतास्त्वशनीर्घोराः परिघांश्चोत्तमायखान्‌ । 
ससजुराजो निर्त्रिशान्‌ गदा गुर्वीदच दान वाः ॥२७॥ 
देवतालोग युद्धमे भयंक्र वज्र तथा अच्छे लोहेके बने 
हुए परिघका प्रयोग करने लगे ओर दानव उनके ऊपर 
तलवारें और भारी गदाएँ चलाने लगे ॥ २७ ॥ 
गदानिपातैभग्नाडा वाणेश्च शकलीकृताः । 
परि पेतुभ्रूरां केचिन्त्युव्जाः केचित्‌ ससजिरे ॥ २८॥ 
गदा ओके आघातसे कितने ही योद्धाओंके अङ्ग चूर- 
चूर हो गये, कितनाके शरीर बार्णोकी चोट खाकर टुकड़े- 
टुकड़े हो गये, कितने द्वी गहरी चोटसे पछाड़ खाकर 
पृथ्वीपर गिर पड़े और कितने ही पीठ ऊपर किये आधे 
मुँह छढ़क गये ॥ २८ ॥ 
ततो रथैः सतुरगेविमानेश्चाशुगामिभिः । 
समीयुस्ते तु संरब्धा रोषाद्न्योन्यमाद्दचे ॥ २९ ॥ 
. तदनन्तर उस समराङ्गणमें रोघावेशसे भरे हुए उभय- 
पक्षके सैनिक घोड़े जुते हुए रथो ओर झीघ्रगामी विमार्नो- 
द्वारा आगे बढ़कर एक-ूसरेसे भिड़ गये ॥ २९ ॥ 
संचतेमानाः समरे चिवर्तन्तस्तथापरे । 
रथा रथैनिरुष्यन्ते पदाताश्च पदातिभिः ॥ ३०॥ 
रणभूमिमें कितने ही रथी ओर पैदल योद्धा झान्नुके 
सामने आते ओर कितने ही-पीठ दिखाकर भागने लगते 


थे। उस समय उन रथियाँको रथी और पैदलोको पैदल 
योद्धा सामने आकर रोक लेते थे ॥ ३० ॥ 


यभूचाथ प्रसक्तानां नभसीव पयोसुचाम्‌ ॥३१॥ 
घरघराहटकी आवाजके साथ आगे बढ्नेवाले* उन 
रथियोंके रथका तुमुल नाद आाकाशमें परस्पर रकरानेवाले 
बाद्लोकी गड्गड़ाइटके समान जान पड़ता था ॥ ३१ ॥ 
वभञ्जिरे रथान्‌ केचित्‌ केचित्‌ सम्मदिता रथैः । 
सस्बाधमेके सम्प्राप्य न शोकुश्चलिठं रथाः ॥३२॥ 


कितने ही रथोंने विपक्षियोंके रथोंको तोड़ डाला और 
कितने ही शत्रुपक्षके रथासे रोदे जाकर धूलमें मिल गये | 
ररे बहुत-से रथ अन्यान्य रयोदाराःमार-झवरूद-हो.जातेके, 
ऐरण आगे बढ़नेमें असमथ हो गये ॥ ३२ ॥ 


सप्रचत्वारिशोऽध्यांयः 
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अन्योन्यस्याभिसमरे दो्भ्यासुत्क्षिप्य दपिताः । 
संहादमानाभरणा जघ्नुस्तत्रासिचमिणः ॥३३॥ 
कितने द्वी दपमें मरे हुए योद्धा समराङ्गणमें एक दूसरे- 
के शरीरको अपनी दोनों सुजाओसे दूर हटाकर आगे बढ़ 
जाते थे | वहाँ टाल ओर तलवार लिये हुए सैनिक जब्र झत्रु- 
पर प्रद्दार करते थे, उस समय उनके आभूषण झंक्रत दो 
उठते थे ॥ ३३ ॥ 
अस्त्रेरन्ये विनिर्भिन्ना रक्त वेमुर्हता युधि। 
क्षरज् लानां सदशा जळदानां समागमे ॥ ३३ ॥ 
दूसरे बहुत-से सिपाद्दी, जो युद्धस्थलमें मारे जाकर 
अञ्नासे विदीण हो गये थे, उसी प्रकार रक्त वमन करते थे, 
जैसे वर्षाकालमें .मेघॉकी घटाएँ घिर आनेपर वर्षा करनेत्राळे 
बादल जळकी घारा गिराते हैं ॥ ३४ ॥ 
तद्स्त्रशात्त्रत्र थित क्षिप्तोत्क्षितगदाविलम । 
देवदानचसंश्चुन्यं संकुलं युद्धमाबभो ॥ २५॥ 
बह संग्राम अत्र-शसनांसे गुँथ गया था, दोनों ओरसे 
फेंकी ओर उछाली जानेवाली गदाओंसे मलिन हो रहदा था 
तथा देवता ओर दानवोंके क्षोभसे व्याप्त होकर अत्यन्त 
भयानक प्रतीत द्दोता था ॥ ३५ ॥ 
तद्‌ दानवमहामेघं देवायुधतडित्प्रभम्‌ | 
अन्योन्यबाणवष तद्‌ युद्धं दुदिनमावभो॥ ३६ ॥ 
वह युद्ध एक दुर्दिनके समान जान पड़ता था । उसमें 
दानव ही महान्‌ मेघोंकी घटाके समान घिर आये थे, 
देवताओऑके चमकीले अञ्न-शात्र विद्युत्‌ की-सी प्रभा बिखेर रहे 
थे तथा दोनों दळांकी ओरसे एक दूसरेपर जो बाणोंकी 
बौछार द्दो रद्दी थी, बद्दी मानो वर्षा थी ॥ ३६ ॥ 


पतस्मिन्नन्तरे क्रुद्धः काळनेमिमेहासुरः । 
व्यवद्धत समुद्रोघैः . पूयमाण इवाम्बुदः ॥ ३७॥ 

इसी बीचमें कुपित हुआ महान असुर काळनेमि 
समुद्रकी जलराशिसे परिपूर्ण होकर बढ्नेवाळे मेघके समान 
अपना विशाळ रूप प्रकट करने लगा ॥ ३७ ॥ 


तस्य विद्यु्वळापीडाः प्रदीप्ताशनिवषिणः । ` 


` गात्रे नगरिरःप्रख्या विनिष्पेषुंवंछाहकाः ॥ ३८॥ 


मस्तकपर बिजलीके चञ्चल आभूषण घारण किये, 
प्रज्वलित वज्रकी वर्षा करनेवाले, पर्वतडिखरोके समान 
विशालकाय बादल उसके शरीरसे टकराकर चूर-चूर हो जाते 
थे ॥ ३८॥ 
क्रोघान्निःश्वखतस्तस्य भ्रभेद्स्वेद्चषिणः। 
साग्निनिष्पेषपचना मुखान्निश्चेरुरचिषः ॥ ३९ ॥ 
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ओर मुखसे वज्र तथा प्रचण्ड वायुसे युक्त आगकी लप 
` निकलती रद्दती थीं ॥ ३९ ॥ 
तियेगूध्व च गगने ववृघुस्तस्य वाद्दवः। 
पञ्चास्याः कृष्णवपुषो लेलिहाना इवोरगाः ॥ ४०॥ 
उसकी भुजाएँ आकाशमे तिरडी और ऊपरकी दिशामें 
बढ्ने लगीं | वे ऐसी जान पड़ती थीं, मानो पाँच मुखवाले 
काले सप अपनी जीभ लपलपा रहे हाँ ॥ ४० ॥ 
सोऽस्त्रजाळेवंहुविधेर्थनुभिः परिधैरपि। 
दिव्येराकाशमाचे पर्वतेरुच्छितिरिच ॥ ४१॥ 
जैसे ऊंचे पवत आकाशको घेर लेते हैं, उसी प्रकार 
उसके चलाये हुए नाना प्रकारके दिव्य अन्न-शकत्र, घनु 
ओर परिघोने व्योम-मार्गकों ढक दिया ॥ ४१ ॥ 
सोऽनिलोदूधूतचसनस्तस्यो संग्राममूर्धनि । 
सध्यातपग्रस्तशिखः साचिमरुरिचापरः ॥ ४२ ॥ 
वह युद्धके मुहानेपर खड़ा था ओर वायुके वेगसे 
उसके वस्र ऊपरकी ओर फइरा रहे ये। उस समय वह 
संध्याकाळकी धूपसे व्यास शिखरवाले प्रकाशयुक्त दूसरे मेरुके 
समान शोभा पाता था ॥ ४२ || 


ऊरुवगप्रति क्षिप्तेः शेलश्टक्ञाग्रपादपेः । 

अपातयद्‌ देवगणान्‌ वज्रेणेव महागिरीन्‌ ॥ ४३ ॥ 
अपनी नॉँघोंके वेगसे फेंके गये रोल-शिखर ओर बड़े- 

बड़े ऱ्रक्षोद्वारा वह देवताआंको उसी तरह घराशायी करने 

लगा, जैसे इन्द्रने वज़से महान्‌ पवंतोंको प्ृथ्वीपर गिरा 

दिया था ॥ ४३ ॥ 

वाहुभिः शस्त्रनिस्त्रिशेरिछिन्नभिन्नशिरोरसः । 

न शेकुश्चलितुं देवाः काळनेमिहता युधि ॥ ४४ ॥ 


उस युद्धमे कालनेमिकी मार खाकर घायल हुए देवता 
चळने-फिरनेकी भी शक्ति खो बेठे। उसकी भुनाओके 
आघातसे तथा शास्त्रा एवं खडगोकी चोटसे उनके मस्तक 
और वक्षःस्थल छिन्न-भिन्न हो गये थे ॥ ४४॥ 
मुष्टिभिनिहताः केचित्‌ केचिश्च विदली ताः । 
यक्षगन्धर्वंपतयः पेतुः सह मद्दोरगेः॥ ४५ ॥ 

कितने दी यक्ष, गन्घवराज और बड़े-बड़े नाग उसके 
मुक्कोकी मारसे मर गये ओर कितने ही विदीण होकर 
पृथ्वी पर गिर पड़े ॥ ४५ ॥ 


तेन चित्रासिता देवाः समरे काळनेमिना । 


न रोकुर्यत्नवन्तोऽपि प्रतिकतु विचेतसः ॥ ४६ ॥ ` 


उष युद्धमें काळनेमिने देवताओको इतना भयंभीत कर 


दिया कि वे अपनी सुध-ब्रुध खो बैठे और ब | 
भी उसका कोई प्रतीकार न करं सके ॥ ४६ छिप MT के, NS, लिन मने अग्निकी 
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तैन शक्रः सहस्राक्षः स्तम्भितः दारवन्थनेः । 


 ऐरावतगतः संख्ये चलितुं न शशाक ह ॥ ४७॥ 


उसने रणभूमिमें ऐरावतपर बेटे हए सहस्ननेत्रघारी 
इन्द्रको बाणोंके बन्धनमें बाँधकर स्तब्धः कर दिया । वे वहाँसे 
चळनेमें भी असमथ हो गये ॥ ४७॥ 
निजलाम्भोदसडशो निर्जळाणंचसप्रभः । 
निर्व्यापारः कतस्तेन विपाशो वरुणो मे ॥ ४८॥ 
समराङ्गणमें कालनेमिने वर्णका पाश छीनकर उन्हें 
उससे वञ्चित कर दिया; अतः उनका युद्धविषयक सांरा 
व्यापार ठप हो गया। वे निर्जल बादल और बिना पानीके 
समुद्रकी भाति श्रीद्दीन हो गये ॥ ४८ ॥ 
रणे वैश्रवणस्तेन परिधेः काळरूपिभिः । 
व्यळपद्ळोकपाळेशस्त्याजितो घनदक्रियाम्‌ ॥ ४९॥ 
उस रणक्षेत्रमें उसके कालरूपी परिघाँकी मार खाकर 
लोकपालेश्वर कुनेर विलाप करने लगे | उसने उनसे घनाथ्यक्ष 
कुबेरके कार्यका बळपूवंक त्याग करा दिया ॥ ४९ ॥ 
यमः सचहरस्तेन दण्डप्रहरणो रणे। 
यास्यामवस्थां समरे नीतः स्वां दिशमाविशत्‌॥५०॥ 
सबके प्राण लेनेवाले दण्डघारी यमको भी उसने रण- 
भूमिमें याम्यदशा ( अचेतनावस्था ) को पहुँचा दिया, अतः 
वे भयभीत होकर अपनी दक्षिण दिशामें घुस गये ॥ ५० ॥ 
स ळोकपालाजुत्साद्य कृत्वा तेषां च कमे तत्‌। 
दिश्च॒ सर्वाखु देहं स्वं चतुर्धा विद्धे तदा ॥ ५१॥ 
इस प्रकार समस्त ळोकपार्लोको दूर भगाकर उसने उन 
सबके कार्यका सम्पादन अपने हाथमे ले लिया और सम्पूण 
दिशाओमें स्थापित करनेके लिये अपने शरीरको चार प्रकार- 
का बना लिया ॥ ५१ ॥ 
स नक्षत्रपथं गत्वा दिव्यं स्वर्भानुदाशतम्‌। ` 
जहार लक्ष्मी सोमस्य तं चास्य विषयं महत्‌ ॥ ५२ ॥ 
उसने राहुके दिखाये हुए दिव्य नच्षत्रपथमे जाकर 


राजा सोमकी राजलक्ष्मी तथा उनके विशाल राज्यका भी 


अपहरंण कर लिया ॥ ५२ ॥ 
चालयामास दीप्तांश स्र्गद्वारात्‌ स भास्करम्‌ | 
सायनं चास्य विषयं जहार दिनकम च ॥ ५३॥ 


उसने उद्दीत किरणोंवाले सूर्यको स्वगद्वारसे इरा दिया 
तथा अयनसहित उनके सारे राज्य और दिन-सम्नन्घी कर्मको 


भी उनसे छीनकर अपने अघिकारमे कर लिया ॥ ५३ ॥ 


सोऽगिंन देवसुखे ष्ट्रा चकारात्मसुखे स्वयम्‌। 
वाय्रं च तरसा जिव्वा चकारात्मचशाुगम्‌ ॥ ५४ ॥ 
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स्वयं बलपूर्वक उन्हें अपने मुखमें स्थापित किया ओर वायुको 
भी वेगसे पराजित करकं अपनी आज्ञाके अधीन कर 
लिया ॥ षड | 
ससमुद्राः समानीय सर्वाश्च सरितो वलात्‌ । 
he ¢ ~ 
चकारात्मवशे वीयांद्‌ देहभूताश्च सिन्धवः ॥ ५५ ॥ 
समुद्रोसहित सम्पूण सरिताको बलपूर्वक ले आकर 
काळनेमिने अपने पराक्रमसे उन सब्रको वशर्में कर लिया | 
समस्त सागर उसके रारीररूप हो गये थे ॥ ५५ ॥ 
अपः स्ववशगाः कृत्वा दिविज्ञा याश्च भूमिजाः 
स्थापयामास जगती झुगुप्रां धरणीधरः ॥५६॥ 
उसने आकाश ओर पृथ्तीके जलको अपने वशर्मे करके 
~ ९ शि य 
उसक ऊपर पवर्तोद्रारा सुरक्षित पृथ्वीको स्थापित 
किया ॥ ५६ ॥ 











स्त स्वयस्भूरिचा माति महाभूतपतिमहान्‌ । 
सवलोकमयो देत्यः सवलोकभयावहः ॥ ५७॥ 
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समस्त लोकको भय देनेवाला वह महान दैत्य पञ्च- 
महाभूतोंका अधिपति एवं सवलोकमय होकर स्वयम्भू ब्रह्मा- 
के समान शोभा पाने लगा ॥ ५७ ॥ 


ख लोकपालकवपुश्चन्द्रसूर्यग्रहात्मचान्‌। 
पावकानिळसंघातो रराज युधि दानवः ॥ ५८ ॥ 
उस युद्धस्थलमे दानव कालनेमि एकमात्र स्वयं ही 
समस्त लोकपालोंके रूपमे प्रतिष्ठित हुआ था । चन्द्रमा, सूये 
ओर अन्य ग्रह सबके रूपमे उसका शरीर दी काम कर रहा 
था । अग्नि ओर वायु मी उसके शरीर बन गये थे, इस 
प्रकार उतकी बड़ी शोमा हो रद्दी थी ॥ ५८ ॥ 
पारमेष्ट्य स्थितः स्थाने लोकानां प्रभवाप्यये । 
तुष्ठुलुस्तं देत्यगणा देवा इव पितामहम्‌ ॥ ५९॥ 
समस्त लोकोकी उत्पत्ति ओर प्रल्यके कारणभूत ब्रह्म 
लोकम स्थित होकर वह ब्रह्मा बन बैठा था । उस समय 
दैत्यगण उसकी उसी तरह स्तुति करते थे, जैसे देवता ब्रह्मा- 
की करते हैं ॥ ५९ ॥ 


इति श्रोमद्दाभारते खिलभागे दरिवंदो दरिवंशपवणि आश्चर्यतारकामये सप्तचत्वारिंश्ोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रोमदाभारत खिलभाग दृरिवंशके अन्तंगत इरिवंशपवमे आश्चयतारकामय 
संग्रामविषयक अतालीसरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७ || 


oO 


अष्टचत्वारिशो$व्यायः 
कालनेमि ओर भगवान्‌ विष्णुका संवाद, श्रीविष्णुद्दारा कालनेमिका वध 
तथा देवताओंक्रो आश्वासन देकर त्रह्मलोकका प्रस्थान 


चेशम्पायन उवाच 


पञ्च तं नाभ्यवर्तन्त विपरीतेन कर्मणा । 

वेदो चमः क्षमा सत्यं श्रीश्च नारायणाश्रया ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कालनेभिके 

द्वारा शास्त्रविपरीत कम किये जानेके कारण वेद, घर्म, क्षमा, 

सत्य ओर भगवान्‌ नारायणके आश्रयमें रहनेवाळी लक्ष्मी -- 

ये पांची उसक पास नहीं आये ॥ १ ॥ 

स तेषामनुपस्थानात्‌ सक्रोधो दानवेइवरः । 

चैप्णचं पदमन्विच्छन्‌ ययौ नारायणान्तिकम्‌ ॥ २॥ 
उनके उपस्थित न होनेसे दानवराज काल्नेमिफो बड़ा 

क्रोध हुआ । वह भगवान्‌ विष्णुके पद एवं वैक्रुण्ठघामको 

अपने अधीन कर लेनेक्ी इच्छासे उन श्रीनारायणदेवके 

निकट गया ॥ २ | 

स॒ दद्र सुपर्णस्थं शङ्कचक्रगदाधरम्‌ । 

दानवानां विनाशाय भ्रामयन्तं गदां शुभाम्‌ ॥ ३ ॥ 


स्य 


भगवान्‌ नारायण गरुड़की पीठपर विराजमान हैं. ओर 


दानवॉका विनाश करनेके ल्यि अपनी कल्याणमयी कौमोदकी | 
| गदाको घुमा रहे हैं || ३ ॥ 


सजळाम्भोदसररां 


विद्य॒त्सरशवाससम्‌ । 
स्वारूढं स्व्णपत्राढ्यं शिखिनं काइयपं खगम्‌ ॥ ४ ॥ 


उनके श्रीअङ्गाकी कान्ति सजल जळघरके समान इयाम ' 


है। उनपर विद्य॒त्‌की-सी दीसिसे दमकता हुआ रेशमी 
पीताम्बर शोभा पा रहा है । वे भगवान्‌ विष्णु जिन कद्यप- 


कुमार आकाशचारो गरुडपर आरूढ हैं, उनके दोनों पंख * 


सुबणके समान सुशोभित हैं और मस्तकपर शिवा शोभा 
दे रही है ॥ ४ ॥ 


दृष्टा देत्यविनाशाय रणे ख्स्थमतस्यितम्‌।  ., 


दानवो विष्णुमक्षोभ्यं वभापे क्रुब्धमानसः ॥ ५॥ 


जिन्हें कोई भो क्षोमर्मे नहीं डाल सक्ता, उन भगतन 


विष्णुको देयोके विनाशके लिये रणश्चेत्रमे स्वस्थमावसे खड़ा 


देख दानव कालनेमिका हृदय 'क्षोमसे मर गया और वह. 
उसने देखा--ाङ्क, चक्र और गदा चोरि पोवाडे "इसे प्रेकोर'्कहने लेघा++4॥ ५74४० 2 
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अयं स॒रिपुरस्माकं पूवर्षा दानवषिंणाम्‌ । 
e ~ झै 
अणंचाचासिनश्चेच मधोव॑ केटभस्य च ॥ ६॥ 
“यही हमारे पूववर्ती दानवषिर्योका तथा एकार्णववासी 
मधु एवं केटभका सुप्रसिद्ध शत्रु है ॥ ६ ॥ 


अयं स चिग्रहोऽस्माकमदाम्यः किल कथ्यते । 
येन नः संयुगेप्वाद्या बहवो दानवा हताः॥ ७॥ 
'कहते है, यही इमलोगॉका वह मूतिमान्‌ विग्रह (युद्ध) 
है, जिसे शान्त करना सवथा असम्भत्र है। इसने अनेक 
संग्रामोमं इमारे चहुत-से पूवज दानवॉका वध किया है ॥७॥ 
अयं स निश्वणो युद्धेऽस्री वालनिरपत्रपः । 
येन दानवनारीणां सीमन्तोद्धरणं कृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
'यह वही निदयी है, जो युद्धम अन्न धारण करके 
बालकोके समान निलज होता है.) इसीने दानबनारियोंके 
सीमन्तका सोभाग्यचिह्न सदाके लिये उतार दिया है ॥ ८ ॥ 
अयं स विष्णुदंवानां चेकुण्ठश्च दिचोकसाम्‌ । 
अनन्तो भोगिनामप्छु स्वयम्भूश्च स्वयम्भुवः ॥ ९ ॥ 
“यही वह देवताओंका पक्षपाती विष्णु. और स्वग- 
वासियोका बैकुण्ठ दै । यही जलमें रहनेवाले सर्पोका अनन्त 
ओर स्वयम्भू ब्रह्माका भी ब्रह्मा है ॥ ९ ॥ 


अयं स नाथो देवानामस्माक विप्रिये स्थितः । ` 

अस्य क्रोधेन महदता हिरण्यकरिपुहंतः ॥ १० ॥ 
“यही वह देवताओका रक्षक है, जो सदा हमारा अप्रिय 

करनेमें ही लगा रहता है । इसीके मदान्‌ क्रोघसे दैत्यराज 

हिरण्यकशिपु मारे गये थे | १०॥ | 

अस्यच्छायां समासाद्य देवा मखमुखे स्थिताः । 

आज्यं महषभिद्‌त्तमञ्चुचन्ति त्रिधा हुतम्‌ ॥११॥ 
'इसीकी छायामें रहकर देवता यज्ञे मुखभागमे स्थित 

हो मदर्षिर्योद्वारा तीन! प्रकारसे हवन करके अत किये गये 

इविष्यका उपभोग करते हैं ॥ ११ ॥ 

अयं स निधने हेतुः सवषां देवविद्विषाम्‌ । 

यस्य तेजःप्रविष्टानि ङुलान्यस्माकमाहचे ॥ १२॥ 
'यद्दी समस्त देवद्रोदी देत्यांडी मृत्युमे प्रधान कारण है । 


` समराङ्गणमें हमारे कितने ही कुल इसके तेजमें प्रविष्ट होकर 


भस्म हो गये ॥ १२ ॥ हे 
अयं स किल युद्धेषु सुराथ त्यक्तजीवितः । 
सवितुस्तेजसा तुल्य चक्र श्षिपति शञ्जषु ॥ १३॥ 


५. अज्ञ होम, प्रधान होम और प्रायश्वित्त हो म--ये 
होमके तीन प्रकार हैं। कुछ लोग नित्य, नैमित्तिक और 
काम्य भेदसे उसे तीन प्रक्रारका बताते हैं । कुछ दूसरे विद्वान्‌ 
आदइवनीय, गादपत्य तथा* दक्षिणारित रूप उपाधिके भेदसे 


उसकी च्रिविघताका प्रतिपादन करते हैं |, Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi "जी, देखता छपी, अरितको.. प्रकठ्‌ करने के लि अरणिके 









'कहते हैं, यहद वही सुविख्यात विष्णु है, जो युद्धमें 
देवताऑके ल्यि अपना जीवन निछावर किये रहता है । यह 
शत्रुऑपर सूर्यके समान तेजस्वी चक्र चछाया करता है ॥१३॥ 


अयं स कालो देत्यानां कालभूते मयि स्थिते । 


अतिक्रान्तस्य कालस्य फलं प्राप्स्यति दुर्मतिः ॥ १४ ॥ . 


“यही वह देत्योका काल है, परंतु आज इसका भी काल 
होकर में खड़ा हूँ । मेरे रहते हुए द्वी यह दुबुद्ध अपने 
पूवकालकी करतूतांका फल पायेगा ॥ १४ ॥ 


दिष्ट्येदानीं समक्ष मे विष्णुरेष समागतः। 
अद्य मद्चाणनिप्पिष्टो मामेच प्रणमिप्यति ॥ १५ ॥ 
'सोमाग्यकी बात है कि इस समय वह विष्णु मेरे सामने 

आ गया । आज यह मेरे बाणोसि पिस जायगा और धरतीपर 
गिरकर मुझे हो प्रणाम करेगा ॥ १५ ॥ 
यास्याम्यपचिति दिष्टा पूबपामथ संयुगे । 
इमं. नारायणं हुत्वा दानवानां भयाबद्दस्‌॥ १६॥ 
क्षिप्रमेव वघिष्यामि रणे नारायणाश्चितान्‌। 

आज समराङ्गणमें दानर्वोको भय देनेत्राळे इन नारायणा 
वघ करके में शीघ्र ही इसके आश्रित रहनेवाले देवताओका 
भी संहार कर डाळूँगा | ऐसा करके अपने पूवजों के ऋणसे 
उऋण.हो सकूँगा, यह मेरे लिये बड़े सोभाग्यकी बात 
होगी ॥ १६३ ॥ 


जात्यन्तरगतोऽप्येष सधे बाधति दानवान्‌ ॥ १७॥ 
एषोऽनन्तः पुरा भूत्वा पद्मनाभ इति स्मृतः । | 
जघानेकाणंचे घोरे ताबुभौ मधुकेटभौ । 
विनिवेशय स्वके ऊरौ निहतौ दानवश्वरौ ॥ १८॥ 
४( मत्स्य, वराह आदि ) दूसरी-दूसरी योनियोंमें जन्म 
धारण करके भी यह युद्वर्मे दानवोको ही सताया करता है । 
यद्यपि यह अनन्त ( आक्राशङ्गी भाँति असीम एवं व्यापक ) 
है तो भी पूर्वकाश्में मूतिमान्‌ होकर प्रकट हुआ । उस समय 
इसकी पद्मनाभ नामसे प्रसिद्धि हुई । इसने भयं कर एकाणबमे 
विचरनेवाले दोनों भाई दानवराज मधु और कैरभको अपनी 
जोघपर सुलाकर मार डाला था ॥ १७-१८ ॥ 
द्विधाभूतं वपुः कूत्वा सिंहार्धे नरसंस्थितम्‌ । 
पितरं मे जधानेको हिरण्यकशिपुं पुरा ॥ १९॥ 
“इसीने पूवकालमें आधे नर और आधे सिंहके रूपमे 
दो प्रकारका रारीर घारण करके अकेले ही मेरे पिता 
हिरण्यकशिपुका वध किया था | १९ ॥ 


कज टि 2 की 
शुभ गभमधत्तममदितिदृंवतारणिः । 


यज्ञकाले बलेयों घे कृत्वा वामनरूपताम्‌ | 


नीह लोकानाजद्दारेकः फ़्रसमाण स्मिभिः क्रमेः ॥ २० ॥ 





Ini HISD 


हरिवंशपर्ने ] 

टटका स्स ््लमनडडडवववववडवळळळळड 
समान हैं, उन अदिति देवीने शुभ गर्भके रूपमे इसे धारण 
किया था । वद्दी गभ अलिके यज्ञके समय अपनेको वामन- 
रूपमें प्रकट करके आया | उस समय इसने अवेले द्दी तीन 
पयसे तीनों लोकांक नापकर उन्हें बल्कि अधिकारसे छीन 


लिया ॥ २० || 

भूयस्त्विदानी समरे सम्प्राप्त तारकामये । 

मया सह समागस्य सह देवैरविंनङक्ष्यति ॥२१॥ 
“अत्र पुनः इस समय इस तारकामय संग्रामका अवसर 

प्राप्त दोनेपर इसने पदापण किया है, किंतु अब्र मेरे साथ 








. मिड़कर यइ देवता ओऑसदित नष्ट हो जायगा? ॥ २१ ॥ 


स॒ एवसुवस्या वहुधा क्षिपन्नारायणं रणे। 
वाग्भिरप्रतिरूपाभियुद्धमेवाभ्यरोचयत्‌ ॥ २२ ॥ 
ऐसा कहकर रणभूमिमें भगवान्‌ नारायणपर अयोग्य 
वचनद्वारा नाना प्रकारके आक्षेप करते हुए काळनेमिने 
उनके साथ युद्ध करना ही पठंद किया ॥ २२ ॥ 
श्चिप्यमाणोऽसुरेन्द्रेण न चुकोप गदाधरः। 
क्षमावलेन महता सस्मितं चाक्यमब्रचीत्‌ ॥२३॥ 
अघुरराज कालनेमिके इस प्रकार आश्चेप करनेपर 
भी भगवान्‌ गदाघरने उसपर क्रोध नहीं किया; क्योंकि वे 
महान्‌ क्षमाबलसे सम्पन्न थे । उन्होंने मुसकराते हुए 
कहा-- ॥ २३ | हा 
अट्पद्पबलों दैत्य स्थितः क्रोंधादसद्वदन । 
हतस्त्वमात्मनो दोपेः क्षमां यो5तीत्यभाषसे ॥२४॥ 
“दत्य ! तुझमें दप ओर बळ तो बहुत थोड़ा है, किंतु 
तू क्रोधके कारण ओळी बातें बकता हुआ यहाँ खड़ा है। 
अरे ! तू क्षमा अथत्रा सहनशीलताका उल्ल्ड्डन करके बढ- 
बढकर बातें बना रहा है, इसलिये अपने ही दोघोसे मारा 
जा चुका है ॥ २४ ॥ 
अधमस्त्व मम मतो घिगेतत्‌ तव वाग्बलम्‌ । 
न तत्र पुरुषाः सन्ति यत्र गजन्ति योपितः ॥२५॥ 
“मेरे विचारसे तो तू अघम है! तेरे इस वाग्वल्को 
धिक्कार है। आरे! जहाँ पुरुष न हो, केवल ख्ियाँ दी हों, 
वहाँ लोग इस तः्इकी गजना करते हैं, जहाँ वीर पुरुष हो 
वहाँ नहीं ( क्योंकि वहाँ गजना करनेसे वे उन वीर पुरुषों- 
द्वारा मार डाले जाते हैँ) ॥ २५ ॥ 
अहं त्वां दैत्य पञ्यामि पूवर्षा मार्गगामिनम्‌। 
प्रजापतिकृतं सेतुं को भित्ता खस्तिमानः भवेत्‌ ।।२९॥ 
'देत्य ! मैं तो देखता हूँ, तू. अपने पूवर्जीके ही माग र 


जानेवाला दै । मला ! प्रल्नापतिहारा नियत की हु | 
को भङ्ग करके कोन सकुशल रह सकता है॥ २ 


SS 


-अष्टचस्वारिशोऽध्यायः १८१ 








अद्य त्वाँ नाशयिष्यामि देवव्यापारकारकम्‌। 
स्वेघु स्वेषु च स्थानेषु स्थापयिष्यामि देचताः ॥२७॥ 
तू दानव होकर देवताओका कार्य स्वयं कर रहा है-- 
तूने उनका अधिकार उनसे छीन लिया दै, इसलिये आज मैं 
तेरा विनाश कर डाळूँगा ओर देवताओंको पुनः अपने-अपने 
स्थानी ( पर्दो ) पर स्थापित कर दूँगा! ॥ २७ ॥ 
चेशम्पायन उवाच 


एवं घ्रवति तद्‌ वाक्यं मधे श्रीवत्सघारिणि | 
जहास दानवः क्रोधाद्धस्तांश्चक्र च साय॒धान्‌ ॥२८॥ 
चेशम्पायनंजी कहते हे--जनमेजय ! वक्षःस्थळ्मे 


श्रीवत्सचिलद्न घारण करनेवाले भगवान्‌ नारायण जब्र उस 
रणभूमिमें ऐसी बातें कह रहे थे, उस समय वह दानव वहाँ 
क्रोधपूवक हॅँधने ल्गा । उसने तुरंत ही अपने हार्थामे 
हथियार ले लिये ॥ २८ ॥ 
स वाहुशतसुद्यम्य सर्वा्ग्रहणं रणे। 
क्रोधाद्‌ द्विणुणरक्ताक्षो विष्णुं वक्षस्यताडयत्‌ ॥२९॥ 
उसने समरभूमिमें सब प्रकारके अञ्जोंको ग्रहण करने- 
वाली अपनी सौ भुजाओंकों ऊपर उठाकर भगवान्‌ विष्णुके 
वक्षःस्थलमें प्रदर किया | उत्त समय उसकी आँखें क्रोघके 
कारण दुरुनी लाल हदो रही थीं ॥ २९ || 


दानवाश्चापि समरे मयतारपुरोगमाः। 


उद्यतायुधनिस्तिशा दृष्टा विष्णुमथाद्रवन्‌ ॥३०॥ ` 


मय और तार आदि दानव मी २णभूमिमें भगवान्‌, 
विष्णुको उपस्थित देख द्वाथोमें माँति-माँतिके आयुध और 
तलवार लिये उनकी ओर दोड़े ॥ ३० | 
सख ताड्यमानोऽतिवलेदेत्यैः सर्वायुधोद्यतेः । 
न चचाल हरियुदेऽकम्प्यमान इवाचलः ॥३१॥ 


सब्र प्ररारके आयुध लेकर उद्यत हुए अत्यन्त बल्शाली 
देग्योंके प्रहार करनेपर भी भगवान्‌ भीरि युद्धभूमिमें कमी 
कम्पित न ददोनेवाळे पर्वंतके समान त्रिचहित नहीं हुए 
( अविचल-भावसे खड़े सरदे) ॥ ३१ ॥ 


संसक्तश्च सुपणेन कालनेमी महाखुरः। 
सर्वप्राणेन महतीं गदामुद्यम्य वाहुमिः ॥३२॥ 
सुमोच उवलितां घोरां संरब्धो गरुडोपरि । 
कर्मणा तेन देत्यस्य चिष्णुविस्सयमागतः ॥३३॥ 


इतनेद्दीमे महन्‌ असुर कालनेमि गरुड़के साथ उलझ | 
गया । उसने अपनी सुजाओद्वारा सारी शक्ति लगाकर एक | 


विशाल गदा उठायी, जो तेनसे प्रज्यलित हो रही थी | 


उस भयंकर गद।को उसने रापमें भरकर गरुड़पर छोड़; 
या। उस देत्यके इस कमसे भगवान्‌ विष्णुको मी बड़ा 


| 
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यंदा तस्यं सुपणस्य पतिता मूध्नि सा गदा । 

तवाऽऽगमत्‌ पदा भूमि पक्षी व्यथितविग्रहः ॥३४॥ 
जि समय गरुड़के मस्तकपर वह गदा गिरी, उस 

समर्य वह पंजोके बळसे पृथ्त्रीपर आकर टिक गये। उनका 

सारा शरीर व्यथित हो गया था ॥ ३४ ॥ 

सुपण व्यथितं दृष्ट्रा क्षतं च वपुरात्मनः । 

क्रोधात्‌ संरक्तनयनो वेकुण्डञ्चक्रमाद्दे ॥३५॥ 
गरुड़ंकी गदाके आघातसे पीड़ित और अपने शरीरको 


मी क्षंतःविक्षत देखकर भगवान्‌ विष्णुके नेत्र क्रोधसे लाळ 


हो गये । उन्होंने चक्र हाथमे ले लिया ॥ ३५ ॥ 
व्यवर्धत च चेग्रेन सुपणंन समं प्रभुः । 
भुजश्चास्य व्यवधन्त व्याप्नुवन्तो दिशो दश ॥३६॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ नारायणका वेग गरुड़के समान ही 
बढ़ने लगा । उनकी चारों भुजाएँ दर्वा दिशाओंको व्याप्त 
करती हुई बढ़ने लगीं ॥ २६ ॥ 
स दिशः प्रदिशाश्चेच खं च गां चैव पूरयन्‌। 
वद्धे स पुनलोंकान क्रान्तुकाम इचोजसा ॥३७॥ 
वे दिशाओं, अवान्तर दिशाओं, आकाश ओर पृथ्त्रीको 
परिपूण करते हुए इस प्रकार बढ़ने लगे, मानो पुनः बल- 
पूवक तीनो लोकोंको आक्रान्त करना चाहते हाँ ॥ ३७ || 
त ज्याय सुरेन्द्राणां वधमान नभस्तळे। 
ऋषयः सह गन्धर्वेस्तुएवुर्मुस्‌दरनम्‌ ॥३८॥ 
देवेश्वरांकी विजयके लिये आकाराम ब्ढते हुए उन 
भगवान्‌ मधुक्ूदनकी गन्ध३[8दित ऋषि स्तुति करने 
लगे || ३८ ॥ 
स द्यां किरीटेन लिखन साभ्रमम्वरमम्वरेः। 


प्गथामाक्रम्य वस्रुघां दिशाः प्रच्छाद्य बाहुभिः ॥३९॥. 


वे अपने मस्तक्रके किरीटसे स्वालोककी भूमिपर रेखा- 
सी खींचते, फहराते हुए वर्न्नोददरा बादलोसहित आकाशको 
ढकते ओर चारों बाहोंसे सम्पूर्ण दिशाओको अच्छादित 
करते हुए अपने दोनो पेरॉसे प्रथ्त्रीको दबाकर खड़े हो 
गये ॥ ३९ || 
सूर्यस्य रदिमतुस्याभं सदस्तारमरिक्षयम । 
दीप्ताग्गिसदर्श घोरं दरशांनोयं खुदशनम्‌ ॥४०॥ 
सुवणनेमिपर्यन्तं वञ्रनाभं भयावहम्‌। 
मेदो मज्जास्यिरुघिरेदिग्यं दानवसम्भवेः ॥३१॥ 
अद्वितीयं प्रहारेषु श्लुरपर्यन्तमण्डळम्‌ । 
स्रगदाममाळाविततं कामगं कारूपिणम्‌ ॥४२॥ 
स्वयं खयम्भुवा स्रष्टं भयदं सवंविद्विषाम्‌ । 
मह वि रोपे रा विष्ट नित्यमाइ वद पितम्‌ ॥४३॥ 


कव्यादानि च भूतानि त्ति यान्ति मद्दाहवे ॥४४॥ 


तमप्रतिमकर्माणं समानं सूर्यवचसा । 
चक्रमुयम्य समरे क्रोधदीप्तो गदाघरः॥४१॥ 
जिसकी प्रभा सूर्यकी किरणोंके समान उद्भासित होती 
दै, जिसमें एक स अरे लगे हुए हैं, जो शत्रुओंका विनाश 
करने में समर्थ है, जिसे प्रज्त्रलित अग्निके समान तेजस्वी 
बताया गया है, जो भयंकर होनेपर भी दशनीय है, इसील्यि 
निसे सुदशन कहते हैं, जिसके किनारेपर सुवर्णमयी नेमि 
( दाल ) लगी हुई है, जिसकी नाभि वज़्रके समान सुदृढ़ दै, 
जो शत्रुआंको भय देनेवाला है, दानवोंके मेद, मजा, अस्थि 
तथा रुघिरसे जिसकी पुष्टि हुई दै, जो प्रहारके साधनोंमें 
अद्वितीय ( अनुपम ) है, जिसके प्रान्तभागमे मण्डलाकार 
छुरे लगे हुए हैं, जो फूल-मालाकी लड़ियोंके समान विस्तृत 
है, इच्छानुसार चलने और मनमाना रूप घारण करनेमें 
समथ है, समस्त शझात्रुओंकोी भय देनेवाले जिस दिव्य 
अस्त्रकी साक्षात्‌ ब्रह्माजीन सृष्टि की है, अत्याचारी असुरांके 
प्रति महृषियोंके मनमें जो रोष होते हैं, उनसे जो सदा 
आविष्ट रहता है, युद्धके अवसरोपर जो दर्पसे मरा होता है, 
जिसके प्रहारसे चराचर प्राणियॉसह्ित तीनों लोक मोइमें | 
पड़ जाते हैं ओर महासमरमें जिसके प्रभावसे मांसभक्षी 
प्राणियोंकों तृप्ति प्राप्त होती है, उस अनुपम कर्म करनेवाले 
सूर्यतुस्य तेजस्वी चक्रको हाथमे उठाकर भगवान्‌ गदाधर 
समराङ्गणमे क्रोघसे उद्दीत्त हो उठे ।। ४०-४५ ॥ 
सम्मुष्णन्‌ दानचं तेजः समरे स्वेन तेजसा । 
चिच्छेद बाहु चक्रेण श्रीधरः कालनेमिनः ॥४६॥ 
` लद्व्मीको वक्षःस्थल्में घारण करनेवाले श्रीहरिन समर- 
भूमिमें अपन तेजसे दानवोंके तेजका अपद्दरण करके उस 
चक्रसे कालनेमिक्री भुजाओंको काट डाला ॥ ४६ ॥ 
तञ्च चक्त्रशतं घोरं साग्निचूर्णाट्टहासिनम्‌ । 
तस्य दैत्यस्य चक्रेण प्रममाथ चलाद्धरिः ॥३७॥ 
साथ ही जिनके अट्टहास करनेपर अग्निचूरण प्रकट 
होते थे, उस देत्यके उन सौ भयंकर मुखको भी भगवान 
विध्णुने उस चक्रके द्वारा बलपूवक मथ डाला ॥४७॥ 
स च्छिन्वाहुविशिरा न प्राकम्पत दानवः । 
कबन्धोऽवस्थितः संख्ये विशाख इव पादपः ॥3८॥ 
भुजाओं और मस्तके कट जानपर भी वह दानव 
कम्पित नहीं हुआ। उसका घडू युद्धस्थलमें शाखारहित 
वृक्षके समान खड़ा रहा ॥ ४८ ॥ 
तं चितत्य मह्दापक्षी वायोः कत्वा समं जवम्‌ । . 
उरसा पातयामास गरुडः काळनेमिनम्‌॥४९॥ 
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वेग प्रकट करके कालनेमिको अपनी छातीके घककेसे गिरा 
दिया ॥ ४९ ॥ 
स तस्य देहो विमुखो विशाखः खात्‌ परिभ्रमन्‌ । 
निपपात दिचं त्यक्त्वा क्षोभयन्‌ धरणीतलम्‌ ॥ ५० ॥ 
र 
उसका वह मस्तक और भुजाओसे रहित शरीर स्वग- 
लोकको त्यागकर आकाशसे चक्कर काटता और भूतलको 
धुञ्च करता हुआ पृथ्त्रीपर गिर पड़ा ॥ ५० ॥ 
तस्मिन्निपतिते दैत्ये देवाः सर्पिगणास्तदा । 
साधु साध्विति वैकुण्ठं समेताः प्रत्यपूजयन्‌ ॥ ५१॥ 
स॒ देत्यके घराशायी दोनेपर ऋषियोंसद्वित सम्पूर्ण 
देवता साधु-साथु कहते हुए वहाँ आवें ओर भगवान्‌ विष्णु 
की पूजा एवं प्रशंसा करने लगे ॥ ५१ ॥ 
अपरे ये लु दैत्या वे युद्धे दुष्टपराक्रमाः | 
ते सव बाहुभिव्याप्ता न शेकुश्वलितुं रणे ॥ ५२॥ 
उसके सिवा जो दूसरे दुष्ट पराक्रमी देत्य थे, वे सब्र 
भगवान्‌ विष्णुकी भुजाओसे अवरुद्ध होकर रणभूमिमें हिल- 
डुल भी न सके ॥ ५२॥ 
काँश्चित्केदो षु जग्राह कांश्चित्क्रण्डेऽश्यपीडयत्‌ । 
पाटयत्कस्यचिद्‌ चक्त्रं मध्ये कां्चिदथाग्रहीत्‌॥५३॥ 
भगवानने किन्हींके केश पकड़कर उन्हें टाँग लिया, 
किन्हींके गळे दबा दिये; किन्हींके मुख फाड़ दिये और कुछ 
देत्यांकी कमर पकड़कर तोड़ डाली ॥ ५३ ॥ 
ते गदाचक्रनिदंग्धा गतसत्वा गताखबः। 
गगनाद्‌ अ्रष्टसर्वाज्ञा निपेतुर्थरणोतले॥ ५४॥ 
वे देत्य गदा ओर चक्रके तेजसे दग्ध हो अपने धैर्य 
ओर प्राण खो बैठे | उनके सारे अङ्ग आकाशसे भ्रष्ट होकर 
भूतलपर गिर पड़े ॥ ५४ ॥ 
तेषु सवषु देत्येषु हतेषु पुरुषोत्तमः। 
तस्थो शक्रप्रियं कृत्वा कृतकर्मा गदाधरः ॥ ५५ ॥ 
उन सत्र देत्योंके मारे जानेपर इन्द्रका प्रिय करके कृत- 
कृत्य हुए गदाघारी भगवान्‌ पुरुषोत्तमः वदाँ चुपचाप खड़े 
हो गये ॥ ५५ | 
तस्मिन्‌ विमदे निवृत्त संग्रामे तारकामये । 
तं देशमाजगामाशु च्रह्मा लोकपितामहः ॥ ४६ ॥ 
सर्वेन्नह्मर्षि भिः साथ गन्घवः साप्सरोगणः 
दंवदवो हार देवं पणू जयन्‌ वाकयमत्रवीत्‌ ॥ ५७ ॥ 


-काट समाप्त होनेपर देवा- 


तारकामय संग्रामकी वह मार ड 
गन्धवा ओर 


चिदेव लोकपितामह ब्रह्मा समस्त ्रह्मपियों 


भीनारायणदेबकी पूजा करते हुए बोळे ॥ (९ 


अष्टचत्वारिशोडध्यायः 





` निर्यातय्रैतत्‌ चेलोक्य स्फीतं निहतकण्टकम्‌। ` E> 
अस्मिन्नेव स्थे विष्णो शक्राय सुमद्दात्मने ॥ द ॥ 


ब्रह्मोत्राच 
कृतं देव महत्कम सुराणां शब्यमुद्धृतम्‌। 
वघेनानेन देत्यानां वयं हि परितोषिताः ॥ ५४८ ॥ 
त्रह्माजोने कहा-देव ! आपने यह बहुत बड़ा कार्य 
किया । देवताओंका कांटा निकाल दिया । देत्यांके इस वसे 
हमें बड़ा संतोष हुआ है ॥ ५८ ॥ 
योऽयं हतस्त्वया विष्णो काळनेमी महासुरः । 
त्वमेकोऽस्य मधे हन्ता नान्यः कश्चन विद्यते ॥ ५९ ॥ 
विष्णो | आपके द्वारा जो यद्द- कालनेमि नामक महान्‌ 
असुर मारा गया दै, इसे एकमात्र आप ही युद्धम मार 
सकते थे; दूसरा कोई ऐसा नहीं दै ॥ ५९ ॥ 
पष देवान्‌ परिभर्चेलोकांश्च सचराचरान्‌ । 


ऋषीणां कदनं कृत्वा मामपि प्रतिगर्जति ॥ ६० ॥ 


यह देवताओं तथा चराचर प्र।णियाँसद्दित समस्त लोको- 
का तिरस्कार करता था ओर ऋषियोंका संहार करके मेरे 
सामने भी गजना किया करता था ॥ ६० ॥ 
तद्नेन तवोग्रेण परितुष्टोऽस्मि कर्मणा । 
यद्यं कालतुस्याभः कालनेमी निपातितः ॥ ६१ ॥ 
अतः आपने जो कालके समान प्रतीत होनेवाले इस 
कालनेमि नामक देत्यको मार गिराया है, आपके इस उग्र 
पराक्रमसे मैं बहुत संतुष्ट हूँ ॥ ६१ ॥ 
तदागच्छुस्व भद्रं ते गच्छाम दिवमुत्तमम्‌। 
त्रहषंयस्त्वां तत्रस्थाः प्रतीक्षन्ते सदोगताः ॥ ६२ ॥ 
इसलिये आइये, आपका केस्याण हो । अब्र हमलोग 


उत्तम दिव्य लोकको चले | वहाँ दिव्य सभामें बैठे हुए बहाँ-' 


के निवासी ब्रह्मषि आपकी प्रतीक्षा करते हैं ॥ ६२ ॥ 

? ~ hd £ 
अहं महषयश्चेच तत्र त्वां वदतां वर। 
विधिवच्चार्चयिष्यामो गीभिर्दिव्याभिरच्युत ॥ ६३ ॥ 


वक्ताओंमें अछ अच्युत | वह में तया मह्षिगण दिव्य 
वागीद्वारा आपकी विधिवत्‌ अचना करंगे ॥ ६३ ॥ 


कि चाहं तच दास्यामि चर वर्षतां वर | 
सुरेप्वपि खद्‌त्येषु चराणां वरदो भवान्‌ ॥ ६३॥ 
वर घारण करनेवालोमें श्रेष्ठ नारायण ! मैं आपको क्या 


वर दूँगा । देव्या ओर देवताओमे जितने भी वर ( श्रेष्ठ 


मनोरथ ) हैं, उन सबके दाता तो आप ही हैं॥ ६४॥ 


| ` उअप्तराऊ [के साथ शी व्र उखं देशम ला (मदले भर्‌. पच्रिडोकीका, पह. द्भिशाड़ी, और अकण्टक क (6०२ 


दीजिये ॥ ६५॥ 
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पएवसुक्तो भगवता ब्रह्मणा हरिरव्ययः । 
देवाञ्छक्रमुलान्‌ सर्वानुवाच शुभया गिरा ॥ ६६ ॥ 
भगवान्‌ ब्रह्माके ऐसा कहनेपर अविनाशो श्रीइरिने 
अपनी कस्याणमयी वाणीद्वारा इन्द्र आदि समस्त देवताओ- 
से इस प्रकार कहा ॥ ६६ ॥ 
विष्णुरुवाच 
श्रयतां त्रिदशाः सचे यावन्तोऽत्र समागताः । 
श्रवणावहितेदहेः पुरस्कृत्य पुरंदरम्‌ ॥ ६७॥ 
भगवान्‌ विष्णु बोले--जितने देवता यहाँ भाये हैं, 
वे सब लोग अपने शरीर ओर इन्द्रियोंको मेरी बात सुननेक 
लिये सावधान रखते हुए इन्द्रको आगे करके में जो कुछ 
कहता हूँ, उसे सुने ॥ ६७ ॥ 
अस्मिन्नः समरे सव कालनेमिमुखा हताः। 
दानवा विक्रमोपेताः शक्रादपि महत्तराः ॥ ६८ ॥ 
इस युद्धमें हमने इन्द्रसे भी बहुत बढ़े-चढ़े पराक्रम- 
शाली कालनेमि आदि समस्त दानवोको मार डाला है ॥६८॥ 
तस्मिन्‌ महति संक्रन्दै द्वावेव तु विनि स्स्ट॒तो । 
वेरोचनश्च दत्येन्द्रः सर्भानुश्च महाद्रहः ॥ ६९ ॥ 
इस महासंग्रामसे दो दी देतय बचकर निकले हैं-- 
विरोचनङ्कुमार दैत्यराज बलि ओर महान्‌ ग्रह राहु ॥ ६९ || 
तदिष्टां भजतां शक्रो दिशां वरुण एच च। 
यास्यां यमः पाळयतामुत्तरां च धनाधिपः ॥ ७० ॥ 
अतः इन्द्र ओर वरुण अब्र अपनी-अपनौ अभीष्ट 
दिशाको पुनः ग्रहण करें। यम दक्षिण दिशाका ओर घनाध्यक्ष 
कुबेर उत्तर दिशाका पालन करें || ७० | 
ऋक्षः सह यथायोगं काले चरतु चन्द्रमाः । 
अब्दं चतुसुखं सूर्या भजतामयनेः सह ॥ ७१ ॥ 
चन्द्रमा समयानुसार नक्षत्रोके साथ यथायोग्य विचरे 
ओर खूर्य अयनोधदित ऋतुप्रधान वर्षका आश्रय ळें ॥ ७१॥ 
आज्यभागाः प्रवर्तन्तां सद्स्यैरभिपूजिताः। 
हुयन्तामग्नयो विप्रेवददष्टेन कर्मणा ॥ ७२ ॥ 


( यज्ञमें ) सदस्पोद्वारा सब ओरमे पूजित आज्यभाग 





देवताओंको अर्पित किये जाये और ब्राह्मणलोग वेदोक्त विघिसे 


अग्नियामें आहुति दूं ॥ ७२ ॥ 
देवाश्च बलिहो मेन स्वाध्यायेन महषयः। 
श्राद्धेन पितरश्चेव त्ति यान्तु यथा पुरा ॥ ७३॥ 
अब पुनः पदळेकी दी भाँति बलि ओर होमकर्मके द्वारा 
देवताओंको, स्वाध्यायके द्वारा महृपियोको तया भ्रादधकर्मके 
सम्पादनसे पितरोंको सन्दुट किया जाय और वे पूर्णतः 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


य डीड... = --- 






वायुश्चरतु मा्गस्थस्त्रिया दीप्यलु पावकः । 

घयो वर्णाश्च लोकांल्रीन्‌ वद्धयन्त्वात्मज्ञेर्णुणेः ॥७४॥ 
वायुदेव अपने मागपर रहकर विचरण करें, अग्निदेव 

( गादंपत्य, दक्षिणाग्नि तथा आइवनीय--इन ) तीन-तीन 

रूपामें सदा प्रकाशित होते रहेँ तथा तीनों वर्णोके लोग अपने 

( शम, दम, तप एवं शोच आदि) सइ गुणोमे तीनों 

लोकोंकी वृद्धि कर || ७४ ॥ : 


AN 


क्रतचः सम्प्रचतेन्तां दीक्षणीयेद्विजातिसिः । 
द्क्षिणाश्चोपचतंन्तां यथाहं खवंखत्रिणाम्‌ ॥ ७५ ॥ 


यज्ञदीक्षाके अधिकारी द्विजातियोंद्वारा यज्ञीका अनुष्ठान 
होता रहे ओर समस्त'यज्ञमानोके यज्ञोंमिं यथायोग्य दक्षिणाएँ 
दी नायं ॥ ७५ ॥ 
गाश्च सूयो रसान्‌ सोमो चायुः प्राणांश्च प्राणिषु । 
तपंयन्तः प्रचतंन्तां शिवैः सौम्यैश्च कर्मञ्चिः ॥ ७६ ॥ 
सूर्यदेव सम्पूणं इन्द्रियांकी, - चन्द्र देव रखोंकी तथा वायु- 
देव प्राणियोंके प्रार्णोकी तृप्ति एवं पुष्टि करते हुए अपने 
कल्याणकारी एवं सौम्य कमोंद्वारा लोकददितमें प्रवृत्त हों ॥ 
यथावदानुपूवयंण महेन्द्रसलिळोद्भवाः। 
ेलोक्यमातरः सर्चाः सागर यान्तु निम्नगाः ॥७७॥ 
देवराज इन्द्रद्वारा पवतोपर बरसाये हुए जलसे प्रकट 
होनेवाली सम्पूण सरिताएँ, जो सबको जळरूपी दुग्ध पिलाने के 
कारण तीनों लोकोंके प्राणियोके लिये माताके समान हैं, यथो- 
चित गतिसे बहती हुई क्रमशः समुद्रमें मिल जाय ॥७७॥ 
देत्येभ्यस्त्यञ्यतां भीश्च शान्ति बजत देवताः । 
स्वस्ति चोऽस्तु गमिष्यामि त्रहलोकं सनातनम्‌ ॥\७८॥ 
देवताओ ! अब्र तुम देत्यासे द्दोनेवाळे भयको त्याग दो 
और मनमें शान्ति धारण करो | तुम सब लोगोंका कल्याण 
हो-। अब में सनातन ब्रहलोकको जाऊँगा ॥ ७८ ॥ 


स्वग्रहे सवलोके वा संग्रामे वा विशेषतः । 
विश्रम्भो वो न मन्तव्यो नित्यं क्षुद्रा हि दानवाः॥७९॥ 

अपने घरमे अथवा समस्त जगतूमे या विशेषतः 
संग्रामम तुम्हे दानवॉका कभो विश्वास नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि वे सदा' ही नीचतापूर्ण बर्ताव करनेवाले होते 
हैं॥ ७९॥ ` 


छिद्रेषु प्रहरन्त्येते न चेषां संस्थिति वा । 
सौम्यानासुजुभावानां भवतां चाजवे मतिः ॥ ८० ॥ 
ये मौका पाते ही प्रहार कर बैठते हैं। इनकी मर्यादा 
सदा स्थिर रइनेवाली नहीं होती । तुमलोग सौम्य और 
सरळ स्वमावके हो, अतः तुम्हारी बुद्धि सरलतापूण बर्तावमें 
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| अहं तु दृष्टमावानां युष्मासु खद॒रात्मनाम्‌ । 
| असम्यग्वतमानानां मोहं दास्यामि देवताः ॥ ८१ ॥ 





देवताओ ! तुम्हारे प्रति दुर्भाव रखकर अनुचित बर्ताव 
करनेवाले दुरात्मा देत्योंको मैं अवश्य ही मोइमें डाल 
दूँगा ॥ ८१ ॥ 


यदा य खुटुराघष दानवेभ्यो भयं भवेत्‌ | 
तदा समुपगस्याशु विधास्ये वस्ततोऽभयम्‌॥ ८२॥ 


जत्र दानवोकी ओरसे तुम लोगोंको दुर्निवार्य भय प्राप्त 
होगा, तत्र शीघ्र ही आकर में तुम्हें उनकी ओरसे निर्भय 
कर दूंगा ॥ ८२ ॥ 


एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


१८५ 





वैशम्पायन उवाच 


पवसुक्त्वा सुरगणान्‌ विष्णुः सत्यपराक्रमः । 
जगाम व्रणा साथ ब्रलोकं महायशाः ॥८३॥ 
चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! देवताओंसे 
ऐसा कहकर मद्दायशस्वी तथा सत्यपराक्रमी भगवान्‌ विष्णु 
्रझाजीके साथ ब्रह्मलोककी चले गये ॥ ८३ ॥ 
पतदाश्चर्ययभवत्‌ संग्रामे तारकामये । 
दानवानां च विष्णोश्च यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ८४॥ 
राजन्‌ ! तुमने मुझसे जो बात पूछी थी, उसका उत्तर मैंने 
दे दिया | तारकामय संग्रामके अवसरपर दानर्वा और भगवान्‌ 
विष्णुके बीचमें यदी आश्चर्यजनक घटना घटित हुई थी ॥८४।॥। 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंदो दरिवंशपवरणि काळनेमिवधेऽए्चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत इरिवंशपवमें कालनेमिका वधविषयक 
अड़्तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ || ४८ ॥ 
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एकोनप्चाशत्त मोऽध्यायः 
` ब्रह्मलोकमें भगवान्‌ विष्णुका सत्कार 


जनमेजय उवाच 

ब्रझणा देवदेवेन साथ सलिलयोनिना | 
ब्रह्मलोकगतो ब्रह्मन्‌ चेकुण्ठः कि चकार ह॥ १॥ 

जनमेजयने पूछा--ब्रह्मन्‌ ! देवाधिदेव कमल्योनि 
ब्रह्माजीके साथ ब्रह्मलोकमें जाकर भगवान्‌ विष्णुने क्‍या 
किया १॥ १ ॥ 
किमथं चादिदेवेन नीतः कमळयोनिना। ` 
विष्णुदेत्यवधे वृत्ते देवैश्च कृतसत्क्रियः | २॥ 


द्त्योके संहारका कार्य पूण हो जानेपर देवतांओंद्रारा 
जिनका भलीभाँति सत्कार किया गया था, उन भगवान्‌ 
विष्णुको आदिदेव ब्रह्माजी ब्र्लोकमें किसलिये ले गये? ॥२॥ 
ब्रह्मलोके च कि स्थानं कं वा योगसुपास्त सः । 
कं वा दघार नियमं स विसुर्भूतभावनः॥ ३॥ 
ब्रहमलोकमे उनका कोन-सा स्थान है! वहाँ उन्होंने 
किस योगका आश्रय लिया अथवा उन भूतभावन सर्वव्यापी 
श्रीइरिने किस नियमको घारण किया १॥ ३ ॥ 
कथं तस्याऽऽसतस्तत्र विदवं जगद्द्‌ महत्‌ । 
श्चियमाप्नोति विपुलां सुराखुरनराचिताम्‌॥ ४॥ 
वहाँ रहते हुए भगवान्‌ विष्णुकी विपुल सम्पत्तिको, 
जिसकी देवता, असुर और मनुष्य सभी पूना करते हैं, यह 
सारा विशाल जगत्‌ कैसे पाता है १ ॥ ४ ॥ 


कथं स्वपिति घर्मान्ते बुध्यते चाम्तुद्प्ळवे 





सृ० ह० २ 


इसका उत्तर इसी अध्यायके २५ से २८ तकके इलोकोमे गूढ़ 


थं च ब्रह्मोकस्थो धुर वहति लौकिकीम्‌ ॥ ५ ॥ "के ४४ दूलोकसे आरम्भ हो कर'आशगेके समी ल है क ः | 


ग्रीष्म ऋतुके अन्तर्मे (आषाढ मासकी झळा एकादशीको) 
भगवान्‌ केसे शयन करते हैं १ वर्षाकाल बीतनेपर (कार्तिक- 
की शुक्ला एकादशीको ) किस प्रकार जागते हैं! तथा 
ब्रझलोक ( नारायणाश्रम ) में रहकर वे सम्पूणं जगवकी 
रक्षाका भार कैसे वहन करते हैं! ॥ ५ ॥ 
चरितं तस्य विप्रेन्द्र दिव्यं भगवतो द्वि । 
चिस्तरेण यथातत्वं सवंमिच्छामि वदितुम्‌ ॥ ६॥ 

विप्रवर ! दिव्य घाममें स्थित भगवान्‌ विष्णुका जो . 
दिव्य चरित्र है, वह सब यथाथरूपसे विस्तारपूर्वक मैं सुनना 
चाहता हू ॥ ६ ॥ 


# यहाँ कुल आठ प्रश्न हैं | पहले 'छोकर्मे जो प्रथम 


प्रश्‍न है, उसका उत्तर इसी अध्यायके कोक १२ से लेकर १७ 
तक देखना चाहिये । दूसरे इछोकमें दूसरा प्रश्‍न अङ्कित है। 


भावसे दिया गया है। तीसरे इलोकर्मे तीन प्रश्‍न हैं-तीसरा, 
चौथा और पाँचवाँ । उनमेंसे तीसरे प्रश्‍नका उत्तर अध्याय 
५० के १ से ६ तकके श्लोकॉमें उपलब्ध होता है । चोये और. अ 
पाँचवं प्रर्नोका उत्तर उसी अध्यायके ७ से ९ तकके इलोकोामे | 
देखे । चोथे इलोकमें छठा प्रश्‍न अङ्कित है, उसका उत्तर | 
गढ़ भावसे अध्याय ५० के शलोक १२ से २२ तकमें है. ' 
सातवा और आठवा प्रश्‍न पाचवे, छठे इल्लेकमें आङझतहे। | 
इनमें सातवे का उत्तर अध्याय ५० के २२ से ४२ तककेस्लोकॉमे 
वर्णित है और चरित्र-विषयक आठवें प्रस्नका उत्तर अध्याय ६ 


कि dati ns नत, 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 
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चैशम्पायन उवाच 


ञ्टणु नारायणस्यादो विस्तरेण प्रवृत्तयः । 
्रझलोकं यथारूढो ब्रह्मणा सह मोदते॥ ७॥ 


चेशस्पायनजीने कहा--जनमेजय! भगवान्‌ नारा- 

_ यणके जो. कर्म हैं और जिस प्रकार वे ब्रह्मलोकमे स्थित होकर 

ब्रद्माजीके साथ आनन्दका अनुभव करते ईँ, वह सत्र पहले 
मुझसे सुनो ॥ ७ ॥ 


कामं तस्य गतिः सूक्ष्मा देवेरपि दुरासदा । 

यत्‌ तु चच्यास्यहं राजंस्तन्मे निगदतः श्टणु ॥ ८॥ 
राजन्‌ ! उनकी गति (लीला या चरित्र) उन्‍्हींकी 

इच्छाके अनुरूप होती है, वह सूक्ष्म है; उसके तत्त्वको ठीक- 

ठीक समझ पाना देवताओंके लिये मी अत्यन्त कठिन है। 

इस समय मैं भगवानके जिस चरित्रका वणन करने जा रहा 

हूं, उसे तुम मेरे कथनानुसार सुनो ॥ ८ ॥ 

एष लोकमयो देवो लोकाश्रेतन्मयासत्रयः । 

एष देवमयश्वेव देवाश्चैतन्मया दिवि॥९॥ 
ये श्रीनारायणदेव सब लोकमय हैं और ये तीनों लोक 

भी इन्हींके स्वरूप ( विष्णुमय ) हैं। ये ही सर्वदेवमय हैं 

और त्वगके सम्पण देवता एतन्मय ( इन्दीके स्वरूप अर्थात्‌ 

विष्णुमय ) हैं ॥९॥ र 


तस्य पार न पझ्यन्ति वहवः पारचिन्तकाः । 
एष पार परं चेच लोकानां चेद माघवः ॥ १० ॥ 
प्रत्येक वस्तुके पार तत्त्व (अन्त, इयत्ता या चरम सीमा) 
का चिन्तन करनेवाले बहुत-से विचारक उन भगवानका पार 
नहीं देख पाते हैं, परंतु ये भगवान्‌ माधत्र सम्पूर्ण जगतूके 
परम पार ( अपने आप ) को मली भाँति जानते हैं ॥१०॥ 
अस्य देवान्धकारस्य मार्गितव्यस्य देवतेः । 
“टर चै यत्‌ तदा इृत्तं ्र्मलोके पुरातनम्‌ ॥ ११ ॥ 
ये इन्द्रियोंके अविषय हैँ ओर सम्पूर्ण देवता इन्ह्ींका 
अनुसंधान करते रहते हैं | इन्हीं भगवान्‌ विष्णुका उस 
समय ब्रह्मलोकमें घटित हुआ जो प्राचीन वृत्तान्त है, उसे 
सुनो ॥ ११ ॥ 


स गत्वा ब्रह्मणो लोकं दृष्टा पैतामहं पदम्‌ । 
ववन्दे तानषीन सर्वान्‌ विष्णुराषेण कमंणा ॥ १२॥ 


उन भगवान्‌ विष्णुने ब्रह्मलोकर्म जाकर पितामहके 
निवासस्थानका दशन करके वेदोक्त विधिसे वहाँके समस्त 
ज्या प्या प्रणाम किया ॥ १२ ॥ | 
सोऽग्नि प्राकसचने दृष्टा ह्यमानं महषिधिः । 
अवन्दत महातेजाः कृत्वा पोर्चालिकीं क्रियाम्‌॥ १३ ॥ 


उन महातेक्षस्ो भ्रीहरिने पूर्वाह्नकालकी क्रिया पूर्ण 





> —— _>-->:<>--_.<><>->>>><- 


करके प्रातःसवनके समय महृषियोंकी दी हुई आहुति ग्रहण 
करनेवाले अग्निदेवका दशन करके उन्हें प्रणाम किया ॥१३॥ 
स दद्रा पअखेष्वाज्येरिज्यमानं महषभिः 
भागं यक्चियमदनानं. स्वदेहमपर स्थितम्‌ ॥ १४॥ 
उन्होंने वहाँ अपने ही दूसरे विग्रहको विराजमान देखा, 
जिसका यज्ञोंमिं महर्षिगण घीकी आहुतियोंद्वारा यजन 
( पूजन,) कर रहे थे और जो प्राप्त हुए यज्ञमागको खयं 
ही ग्रहण कर रहा था ॥ १४॥ 
अभिवाद्यामिवाद्यानासृषीणां त्रह्मवर्चेलाम्‌ । 
परिचक्रताम लो५चिन्त्यो त्रह्मलोक सनातनस्‌॥ १५॥ 
उन अचिन्त्यखरूप भगवानने ब्रह्मतेजसे सम्पन्न एव 
वन्दनीय तऋह्षियाँको प्रणाम करके डस सनातन ब्रह्मशेकमं 
घूमना आरम्भ किया ॥ १५ ॥ 
ख द्द्शोच्छितान यूपांश्चषाळाथ चिभूषितान्‌। 
मखेषु च त्रह्मषिसिः शतशः छतळश्षणान्‌॥ १६ ॥ 
उन्होंने बाँ यज्ञोमें स्थापित किये गये बहुत-से ऊचे- 
ऊचे यूपो ( यज्ञ स्तम्भौ ) को देखा, जो सिरपर काठके 
बने हुए छल्डोसे विभूषित थे । ब्रह्मर्षियोने डनमें सैकड़ों 
प्रकारके चिह्ण अङ्कित किये थे ॥ १६ ॥ 


अाज्यधूमं खाघाय श्टण्वन्‌ वेदान्‌ द्विजेरितान | 

यज्ञ रिज्यन्तमात्मान॑ पद्यंस्तच चचार ह ॥१७॥ 
वे घीकी आहुतियोंसे प्रकट हुए धूमकी सुगन्ध लेते 

ब्राह्मणोंद्वारा उच्चारित वेदमन्त्राको सुनते ओर यी द्वारा 

होती हुई अपनी दी आराघनाको देखते हुए. वहाँ सव ओर 

विचरने लगे ॥ १७ ४ 

ऊलुस्तम्त॒ुषयो देवाः सद्स्याः सदसि स्थिताः । 

अघ्योद्यतभुज्ञाः सवे पवित्रान्तरपाणयः ॥ १८॥ 
जो यज्ञमण्डपर्मं सदस्यरूपसे विराजमान थे, वे सब 


देवता ओर ऋषि द्वा्थोमें पवित्री धारण करके अर्ध्य देनेके 


लिये दोनों भुजाएं ऊपर उठाकर उन भगवानके विषयमे 

परस्पर इस प्रकार कह रहे थे--॥ १८॥ | 

देवेषु चतंते यद्‌ वै तद्धि खव जनादनात्‌। 

यत्‌ प्रवृत्त च देवेभ्यस्तद्‌ विद्धि मधुसूदनात्‌॥ १९ ॥ 
द््‌वताओंमें नो भी शक्ति-सामथ्ये आदि है, वह सत्र 

उन्हें भगवान्‌ जनादनसे ही प्राप्त हुआ है। देवताओसे भी 

जो कुछ प्राप्त द्वोता है, उसे भगवान मधुसूदनका ही प्रसाद 

समझो ॥ १९ ॥ 


अग्नीषोममयं लोकं यं विदुविदुषो जनाः । 


तं सोममर्गिन लोक च वेद विष्णुं सनातनम्‌ ॥ २० ॥ 


“संसारके मनुष्य विद्वानोके मुखस जिस जगतको अग्नि 
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और सोमका कार्य जानते हैं, उसके कारणभूत वे सोम 

और अग्नि तथा यह कार्यभूत जगत्‌ भी सनातन विष्णुरूप 

ही है, यह बात तुम्हें भी विदित है ॥ २० ॥ 

क्षीराद्‌ यथा दधि भवेद्‌ दध्नः सपिभवेद्‌ यथा। 

मथ्यभानेषु भूतेषु तथा लोको जनादनात्‌॥ २१ ॥ 
जैसे दधसे दही बनता है ओर दद्दीसे मन्थन करनेपर 

घी प्रकट होता है, उसी प्रकार भूतों ९ देद और- इन्द्रिय 





आदि ) के मथे जानेपर अर्थात्‌ चित्तको एकाग्र करके सूक्ष्म . 


तत्वका चिन्तन करनेपर यह ज्ञात हो जाता है कि सारा 
संसार भगवान्‌ जनादनसे ही प्रकट हुआ है ॥ २१ ॥ 
यथेन्द्रियेश्व सूतैश्च परमात्मा विधीयते । 

3. —_ =) ~ ~ f ® 
तथा देचेश्च वेदश्च लोकेश्च विहितो हरिः ॥ २२॥ 

जैसे चेतनासे व्याप्त भूतों ( शरीरो) और इन्द्रियों- 
द्वारा उनके नियन्ता परमात्माका स्वतः ज्ञापन या प्रतिपादन 
हो जाता है, उसी प्रकार अनुग्रह आदि गुणोंसे युक्त 
देवताओं, वेदों ओर लोकोंद्वारा ( उनके अन्तर्यामी -आह्मा- 
रूपसे ) श्रीहरिका बोध दो जाता है ॥ २२ ॥ 


यथा भूतेन्ट्रियावासतिविहिता सुचि देहिनाम्‌। 
तथा प्राणेश्वराचासतिदंचानां दिवि वैष्णवी ॥ २३ ॥ 
“जैसे भूतलपर देहधारी प्राणियोंको जो देह ओर इन्द्रियाँ- 
की प्राप्ति हुई है, उनका सम्बन्ध पार्थिव मूतोंसे है, उसी 
प्रकार स्वगंलोकमें देवताओंको जो बल और ऐश्वर्य प्राप्त हुए 
हैं, उनका सम्बन्ध भगवान्‌ विष्णुछे ही है ॥ २३ ॥ 
सत्रिणां सत्रफंलदः पवित्र परमात्मवान्‌ । 
लोकतन्ञधरो ह्योष मन्त्रेन इवोच्यते ॥ २४॥ 


थे भगवान्‌ विष्णु द्दी यज्ञ करनेवाले यजमानौको उनके 
यज्ञौका फल प्रदान करते हैं। ये परम पवित्र और स्वतन्त्र 
हैं। सम्पूण लोकोंका संचालनसूत्र इन्हीके हाथमे है । जैसे 
वाणीके माधुयैका वणन वाणीद्वारा द्द सम्भव होता हे, 
उसी प्रकार श्रीविष्णुके स्वरूपका प्रतिपादन स्वयं विष्णु ही 


कर सकते हैं, दूसरोके लिये इनकी महिमा अनिवचनीय हैं! ॥ २४॥ 


प््राशत्तमोऽध्यायः 
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ऋषय ऊचुः 

स्वागतं ते सुरश्रेछ पद्मनाभ महायुते। 
इद्‌ं यज्षियमातिथ्यं मन्त्रतः प्रतिग्रह्यताम्‌ ॥ २५ ॥ 

तदनन्तर भगवानको देखकर ऋषि वोले-- 
सुरश्रेष्ठ ! आपका स्वागत है, महातेजस्वी पद्मननाम ! आप 
वेदमन्त्रोद्वारा यदद यज्ञतम्बन्धी आतिथ्य-सत्कार ग्रहण कर ॥ 
त्वमस्य यज्ञपूतस्य पात्रं पाद्यस्य पावनः | 
अतिथिस्त्वं हि मन्त्रोक्तःस हणः संततं मतः॥ २६ ॥ 

इस यज्ञपूत पाद्यके आप ही उत्तम पात्र हैं, क्योंकि आप 
दीं वेदमन्त्राद्वारा पात्रन अतिथि बताये गये हैं। जिनके विषय- 








में इम सदा सुनते ओर जानते आये हैं, उन्हींका आज प्रत्यक्ष 


दर्शन हुआ ( यह हमारे लिये सोमाग्यकी बात है ) ॥२६॥ 


त्वयि योद्धं, गते विष्णो न प्रावतेन्त नः क्रियाः। 
अवेष्णवस्य यज्ञस्य न हि कर्म विधीयते ॥ २७ ॥ 
आप सचव्यापी श्रीहरि जब युद्धके लिये चले गये थे, तब 
हमारे यज्ञकर्म ठीक तरहसे हो नहीं पाते थे। जिसका सम्बन्ध 
भगवान्‌ विष्णुसे न हो अर्थात्‌ जिसमें वे उपस्थित न हों, 
उस यज्ञका कार्य ठीकसे सम्पन्न नहीं होता है ॥ २७ ॥ 
सद क्षिणस्य यज्ञस्य त्वत्प्रसूतिः फळं लभेत्‌ । 
आद्यात्मानमिहास्माभिरिज्यमाचं निरीक्षसे ॥ २८ ॥ 


(आज आपकी उपस्थितिछे हमारा यज्ञ सफल हो 
गया । ) आपका प्रकट होना ही दक्षिणाओंसे सम्पन्न यज्ञका 
प्रमुख फल है | आज आप यहाँ अपने आपको इमारेद्वारा 
पूजित देखेंगे ॥ २८ ॥ 
एवमस्त्विति तान्‌ सर्वान्‌ भगवान्‌ प्रत्यपूजयत्‌ | 
मुसुदे ्रझलोकस्थो ब्रह्मा छोकपितामहः ॥ २९ ॥ 

त्र 'एवमत्तु कहकर भगवान्‌ विष्णुने उन संबका 
सम्मान किया । उनके द्वारा सम्मानित हो लोकपितामइ 


ब्रह्मा भी अपने लोकमे स्थित हो परम आनन्दका अनुभव 
करने लगे ॥ २९ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशपर्वणि छोकवण्णनं नामेकोनपन्चाशत्तमोड्ध्यायः ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगत हरिवंशपव में ब्रह्मलोकका वणननामक उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ॥४९॥ 
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पद्माशत्तमोथ्ध्यायः 
नारायणाश्रममें भगवान्‌ विष्णुका शयन और उत्थान तथा पास आये हुए ब्रह्मा 
आदि देवताओंसे उनके आगमनका प्रयोजन पूछना 


वैशस्पायन उवाच 


पौराणं ब्रह्मसदनं दिव्यं नारायणाश्रमम्‌॥ १॥ 


ऋषिभि/ पूजितस्तस्तु विवेश हरिरोश्वरा ` चेशम्पार्यनेजी कहते हे जनमेजय | उन ऋषियोंसे ._ त 
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श्रीमंद्ांभां रते खिंलभारो 


| हरिवंश 





पूलित होकर सवश्वर भगवान्‌ विष्णुने पुराणप्रसिद्ध दिव्य 
ब्रह्मघाम ( बैकुण्ठ ) में, जो उन श्रीनारायणदेवका आश्रम 
( विश्रामस्थान ) है, प्रवेश किया ॥ १ ॥ 


स तद्‌ विवेदा हृष्टात्मा तानामन्त्र्य संदोगतान्‌। 
प्रणस्य चादिदेवाय ब्रह्मणे पझयोनये॥ २ ॥ 
स्वेन नास्ना परिज्ञातं स तं नारायणाभ्रमम्‌ । 
प्रविशक्षव भगवानायुधानि व्यसजयत्‌ ॥ ३ ॥ 


उन्होंने प्रसन्नचित्तते उस यशसभामे एकत्र हुए उन 
सत्र महर्षियोंसे विदा ले आदिदेव पद्मयोनि ब्रह्माजीको 
प्रणाम करके अपने ही नामसे प्रसिद्ध हुए उस नारायणा- 
श्रममें प्रवेश किया । उसमें प्रवेश करते ही भगवानने सम्पूर्ण 
आयुधौको त्याग दिया ॥ २-३ ॥ 
स. तत्राम्बुपतिशख्यं द्दर्शालयमात्मनः । 
खधिष्ठितं देवगणेः शाश्चतेश्रच महर्षिमिः ॥ ४ ॥ 

वहाँ उन्हें अपना शयनागार दिखायी दिया, जो समुद्रके 
समान शोभा पा रहा था। उसमें सनातन देवगण और 
शाश्वत महषि निवास करते थे ॥ ४ ॥ 
संवतंकास्वुदोपेत॑. नक्षत्रस्थान सं कुलम्‌ । 
तिमिरोघपरिक्षिप्तमप्रध्रष्यं _ सुराखुरेः॥५॥ 

संवतक ( प्रलयकारी ) मेधोंके अभिमानी देवता वहाँ 
विद्यमान थे । वह स्थान नक्षत्रोके आश्रयभूत ज्योतिर्मण्डलसे 
व्याप्त था जो वहाँ जानेके अधिकारी नहीं हैं, उनके लिये 
वह दिव्य घाम अन्धकारसे आवूत है अर्थात्‌ उनकी वहाँपर 
पहुँच नहीं हो पाती है। देवताओं और असुरोंके डिये भी 
वहाँ पहुँचना अत्यन्त कठिन है ॥ ५ ॥ 


न तत्र विषयो वायोनन्दोने च विवस्वतः । 
वपुषः पद्मनाभस्य स देशस्तेजसाऽऽञ्रतः ॥ ६ ॥ 
वहाँन तो वायुकी, न चन्द्रमाक्षी ओर न सूर्यकी ही 
पहुँच हो पाती है। वह दिव्य देश भगवान्‌ पद्मन।भके सञ्चिदा- 
नन्द्मय श्रीविग्रइकी तेजोर।शिसे ही आचरत एवं प्रकाशित है ॥ 
खर तत्र प्रविशन्नेव जटाभारं समुद्वहन्‌ । 
सहस्त्रशीषो भूत्वा तु शयनायोपचक्रमे ॥ ७ ॥ 
जो पहले सहरसों मस्तकोसे विभूषित विराट्रूपधारी 
होकर शोभा पाते थे, उन्दी भगवानने उस दिव्य घाममें 
' प्रवेश करते ही जगतके प्राणियोकी कर्मवासनामयी ज़टाका 
भार सिरपर घारण किये वहाँ सोनेकी तैयारी की ॥ ७ || 
लोकानामन्तकाळश्ञा काळी नयनशालिनी । 
'डपतस्थे मद्दात्मानं निद्रा तं काळरूपिणी ॥ ८ ॥ 
तद्नन्तर लोकोके अन्तकालको जाननेवाळी कृष्णवर्णा 
कालरूपिणी निद्रा, जो नेत्रोका आश्रय लेकर शोभा पाती है, 


स शिइये शयने दिव्ये समुद्राम्भोद्‌शीतळे । 
हरिरेकाणंवोक्तन वतेन व्रतिनां वरः॥ ९॥ 
ब्रतघारियोंमे श्रेष्ठ श्रीदरिने समुद्र ओर मेधोके जलसे 
शीतल दिव्य झाय्यापर रायन किया। प्रलयकालमें सारे जगतके 
एकाणवमग्न हो जानेपर जिस नियमसे भगवानके शयनका 
वर्णन पुराणोंमें मिलता है, उसीके अनुसार उस समय भी 
भगवानने दायन किया था# ॥ ९ ॥ 
तं शयानं महात्मानं भवाय जगतः प्रभुम्‌ | 
उपासाञ्चकिरे विष्णु देवाः खषिंगणास्तथा ॥ १० ॥ 
जगतूके अभ्युदयके लिये शयन करनेवाले उन सवंसमथ 
महात्मा विष्णुकी वहाँ रइनेवाले देवता ओर ऋषि उपासना 
करने लगे ॥ १० ॥ 
तस्य सुत्तस्य शुशुभे नाभिमध्यात्‌ ससुस्थितम्‌। 
आद्यं तस्यासनं पद्मं ब्रह्मणः सूर्यवचसम्‌ । 
सहस्रपत्रं चर्णाख्यं सुकुमार झुपुष्पितम ॥ ११ ॥ 
सोये हुए भगवानकी नाभिके मध्यभागसे एक कमल 
प्रकट होकर शोभा पाने लगा । उसकी कान्ति सूर्थेके समान 
थी । वही ब्रझाका आदि आसन है। उसमें सहस्र दल हैं, 
वह चीजरूपी विभिन्न वर्णोंसे अङ्कित, अत्यन्त कोमल एवं 
अच्छी तरह खिला हुआ है ॥ ११ ॥ 
त्रह्मसूत्रोद्य तकरः स्वपन्नेव महासुनिः। 
आवर्तयति लोकानां सवंधां काळप्ययम्‌ ॥ १२॥ 
ब्रह्माजीकी जो पूर्वजन्मोकी वासना ( कर्म-संस्कार ) है, 
वही सूत्ररूपंसे मानो भगवानका उठा हुआ हाथ है, उसके 
द्वारा वे सृष्टि आदिके लिये संकेत करते रहते हैं। इस प्रकार वे 
महामुनि श्रीहरि सोते हुए ही समस्त लोकाँके कालजनित 
उलट-फेर (सुष्टि-संहार) की आवृत्ति किया करते हैं ॥ १२ ॥ 
विवृतात्‌ तस्य वदनान्निःश्वासपचनेरिताः । 
प्रजानां पङ्क्तयो ह्यच्चैनिंष्पतन्त्युत्पतन्ति च ॥१३॥ 
उनके खुळे हुए मुखसे जो निःश्वास वायु निगत होती 
है, उससे प्रेरित होकर प्रजाओंकी विभिन्न भेणियाँ बड़े वेगसे 
निकलती और उत्पन्न होती रहती हैं ॥ १३ ॥ 
ते सृष्टाः प्राणिनोमेध्या विभक्ता ब्रह्मणा खयम। 
चतुर्धा खां गति जग्मुः छतान्तोक्तन कमणा ॥ १४ ॥ 
वे उत्पन्न हुए, पवित्र प्राणी साक्षात्‌ ब्रह्मानीके द्वारा 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य ओर झूद्ररूपसे चार भागोंमें विभक्त 


# यहाँ आचार्य नीलकण्ठने शयनका अर्थ समाधि 


किया है, उनके मतमें यहाँ समुद्रसे निर्विकल्प समाधि और 
मेघ्रसे सविकल्प समाधि परिलक्षित होती है ओर शीतळका 
अर्थ वे तापरहित करते हैं, जो समाधिका विशेषण है । इसी 
तरह वे एकाणेवोक्त व्रतका अथ निर्विकल्प-समाचिके लिये. 


उन परमात्मा श्रीहरिकी , सेवामें उपस्थित, हुई Mell . Veda NAN संयम] साजते हैं|, 
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किये जाते हैं । फिर वे चारों वर्णोके लोग अपने-अपने लिये 
बताये गये वेदोक्त कमका ( निष्कामभावसे ) अनुष्ठान करक 
अपनी परम गति ( परमात्मा ) को प्राप्त कर लेते हैं ॥ १४॥ 


न तं वेद स्वयं ब्रह्मा नापि ब्रह्मपंयोऽव्ययाः। 
~ NC ° ~ ७ ° 
चिष्णोनद्रामयं योगं प्रविष्टं तमसावृतम्‌॥ १५ ॥ 


योगनिद्राका आश्रय लेकर शयन करनेवाला जो भगवान्‌ 
विष्णुका योगमायासे समाचरत स्वरूप है, उसे स्वयं ब्रह्माजी 
तथा (ब्रह्मलोकके) अविनाझी ब्रह्मि भी नहीं जान 
पाते हैँ॥ १५ ॥ 
तेलु ब्रह्मपंयः सरवे पितामहपुरोगमाः । 
न विदुस्तं कचित्‌ खुपतं कचिदासीनमासने ॥ १६॥ 
वे ब्रह्मा आदि सभी ब्रह्मि किसी देश-कालमें सोये ओर 
किसी देश-कालमें आसनपर बैठकर जागते हुए. भगवानके 
स्वरूपको यथाथरूपसे समझ नहीं पाते हैं ॥ १६ ॥ 
जागति कोऽत्र कः शेते कश्च शक्तश्च नेङ्गते । 
को भोगवान्‌ को द॒ तिमान्‌ कृष्णात्‌ कृष्ण तरश्च कः।। १७॥ 
उन्हें यह ज्ञात नहीं होता कि यहाँ कोन जागता है! 
कौन सोता है ? कोन सवंशक्तिमान्‌ होकर भी कोई चेष्टा 
नहीं करता है ? कौन भोगवान्‌ है? कोन परम कान्तिमान्‌ 
है तथा कोन कृष्णा (सूक्ष्म से भी कृष्णतर ( अत्यन्त 
सूक्ष्म है £ ॥ १७॥ 
विम्ठशन्ति स्म तं देवा दिव्याभिरुपपत्तिभिः । 
न चेन दोऊुरन्वेष्टं कमतो जन्मतोऽपि वा ॥ १८ ॥ 
देवता दिव्य युक्तियोद्वारा इनके विषयमें विचार करते 


रहते हैं; परंतु वे अत्रतक इनके जन्म ओर कर्मके रहस्यका ` 


पता नहीं लगा सके हैं ॥ १८ ॥ 
गाथाभिस्तत्प्रदिष्टाभिय तस्य चरितं चिडुः । 
पुराणास्तं पुराणेषु ऋषयः सम्प्रचक्षते ॥ १९॥ 
उन परमात्माने अपने निःश्वासभत वेदमन्त्रोके द्वारा 
जिनका उपदेश किया हे; उन वेदिकी गायाओद्वारा जो 
उनके चरित्रको जानते थे, उन पुरातन ऋषियोंने ही 
` पुराणोंमें उन परमेश्वरके स्वरूपका विशद विवेचन 
किया है ॥ १९ ॥ 
श्रयते चास्य चरितं देवेष्वपि पुरातनम्‌ । 
मद्दापुराणात्‌ प्रभति परं तस्य न विद्यते ॥ २० ॥ 
देवताओंक यहाँ भी महापुराण आदिसे इनके पुरातन 
चरित्रका श्रवण किया जाता है। उनका कहीं अन्त 
नहीं है ॥ २० ॥ 
यञ्चास्य देवदेवस्य चरितं स्वप्रभावजम्‌। 
तेनेमाः श्रतयो व्याप्ता वैदिक्यो लौकिकाश्च याः ॥२१॥ 


२. यहाँ कृुष्णका अथ कृश अथातू सूक्ष्म 
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उन देवाधिदेव परमात्माका उनके प्रभावसे ( पराक्रम 
आदिके द्वारा ) प्रकट हुआ जो लीला-चरित्र है, उसीसे ये 
वेदिकी ओर लोकिकी श्रृतियाँ मरी हुई हैं ॥ २१ ॥ 


भवकाले भवत्येष लोकानां लोकभावनः | 
दानवानामभावाय जागर्ति मधुसूदनः | २२॥ 

रोकोॉकी खुष्टिके समय ये लोकभावन मधुसूदन सगुण- 
रूपसे प्रकट होते हैं ओर दानर्वोके विनाशके लिये सदा 
जागरूक रहते हैं ॥ २२ ॥ 


यत्रेनं वीक्षितुं देवा न दोकुः खुप्तमव्ययम्‌ । 
ततः स्चपिति घर्मान्ते जागति जळद्क्षये ॥ २३॥ 


हाँ सो जानेपर इन अविनाशी प्रभुको देवता भी नहीं 
देख सके थे, वहीं ये वर्षाकालमे (आषाढ शुक्ला एकादशीसे 
कातिक झुकला एकादशीतक) सोते ओर वर्षा व्यतीत होनेपर 
जागते हें ॥ २३ ॥ 


स हि वेदाश्च यज्ञाश्च यज्ञाङ्गानि च सवशः । 
या लु यज्ञगतिः प्रोक्ता स एष पुरुषोत्तमः ॥ २४ ॥ 


भगवान्‌ विष्णु ही वेद, यज्ञ तथा समस्त यज्ञाङ्ग 
( यज्ञके उपकरण ) हैं । यज्ञोंद्वारा प्राप्त दोनेवाली जो परम 
गति बतायी गयी हे, वह भी ये भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
दी हैं ॥ २४ ॥ 
तस्मिन्‌ सुप्त न वतन्ते मन्त्रपूताः क्रतुक्रियाः । 
शारत्प्रवृत्तयशोऽयं जागति मधचुखूदनः ॥ २५ ॥ 

भगवानके 'शयनकालमें मन्त्रपूत यज्ञकर्मोका अनुष्ठान 
नहीं होता है। शरदऋतुमें जब ये मधुसूदन जानते हैं, 
उस समय वाजपेय' आदि. यका अनुष्ठान आरम्भ हो 
जाता है ॥ २५ ॥ 


' तदिदं वाषिक॑ चक्र - कारयत्यस्बुदेश्वरः । 


वैष्णवं कमे कुर्वाणः सुप्ते विष्णो पुरंदरः ॥ २६ ॥ 
भगवान्‌ विष्णुके शयन करनेपर 'मेघोंके स्वामी देवराज 


इन्द्र स्वयं ही प्रजापालनरूप वैष्णवकर्मका सम्पादन करते 


हैं ओर वे ददी लोगोसे वर्षा ऋतुमें होनेवाले जलसम्बन्धी कर्म 
( उपाकर्म एवं श्राद्धतपपण आदि) का अनुष्ठान करवाते 
हैं ॥ २६॥ 

या ह्येषा गद्धरा माया निद्रेति जगति स्थिता । 


सा कस्माद्‌ द्वेषिणी घोरा कालरात्रिमेद्दी क्षिताम्‌ ॥२७॥ 


यह जो गइन तमोमयी माया है, यही संसारमें निष्ठारूप- हः 
से स्थित है। वद्द अकारण दी सने द्वेष रखनेवाली और | 
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श्रोमहाभारते खिळभागे 


[्‌ हरिवंशे 





भयंकर है तथा युद्धक्षेत्रम उतरे हुए राजाओंके लिये काल- 
रात्रिके समान है॥ २७॥ 
तस्यास्तजुस्तमोद्वारा निशा दिवसनाशिनी । 
जीविताधहरा घोरा सर्वेप्राणभृतां सुचि ॥ २८ ॥ 
उस तामसी मायाका शरीर है रात्रि, जिसका द्वार है 
अन्धकार । वह दिनका नाश करनेवाली तथा निद्राद्वारा 
मृतलके समस्त प्राणियोके आधे जीबनको दर लेनेवाली है । 
उसका स्वरूप भयंकर है ॥ २८ ॥ 


नैतया कञ्चिदाविष्टो ज्ञम्भमाणो मुहसुह॒ः। 
शक्तः प्रसहितुं वेगं मञ्जन्नि्र महाणवे ॥ २९ ॥ 


इस निशा एवं निद्रारूपिणी मायासे आविष्ट हुआ कोई 
भो प्राणो बारंार जँभाई लेने लगता है और मद्दासागरमें 
डूबते हुए मनुष्यके समान विवश होकर उसके वेगको सहन 
नहीं कर पाता है ॥ २९ ॥ 


अन्नजा भुवि मर्त्यानां श्रमजा वा कथंचन । 
सैषा भवति लोऊस्य निद्रा सवेस्य लोकिकी ॥ ३० ॥ 
पृथ्वीपर रहनेवाले मरणधर्मा . मनुष्योको यह निद्रा 
भोजन अथवा किसी प्रकारके परिश्रमके कारण प्राप्त होती 
है । इस प्रकार यह लौकिकी निद्रा जगतूके सभी प्राणियोंको 
आती है ॥ ३० ॥ 
स्वप्नान्ते क्षीयते ह्येषा प्रायशो भुचि देहिनाम्‌ । 
म्र॒त्युकाळे च भूतानां प्राणान्‌ नाशयते भ्रम ॥३१॥ 
पृथ्वीपर देदघारियोंको जो निद्रा आती है, वह प्रायः 
सो लेनेके बाद स्वयं दी नष्ट हो जाती है, परंतु जब प्राणियाँ- 
का मृत्युकाल उपस्थित होता है, उस समय यह उनके प्राणोंका 
प्रबळ वेगसे नाश कर डालती है | ३१ ॥ 


दैचेष्वपि दधारेनां नान्यो नारायणाहते । 
सखी सवंहरस्यैषा माया चिष्णुशरीरजा ॥ ३२ ॥ 
देवताओंम भी भगवान्‌ नारायणके सिवा दूसरा कोई 


इसे घारण नहीं कर सका (ओर न इसपर काबू ही पा. 


सका है) । भगवान्‌ विष्णुके शरीरसे प्रकट हुई यहद माया 
सवंसंदारकारी काळकी सखी ( सहायिका ) दै ॥ ३२ ॥ 


` सैषा नारायणमुखे दष्टा कमललोचना | 


लोकानब्पेन कालेन ग्रसते लोकमोहिनी ॥ ३३ ॥ 

वही यह माया भगवान्‌ नारायणके मुखमण्डलमें उनके 
नेत्रकमलॉके भीतर स्थित देखी गयी है । यही कमलनयनी 
नारीके रूपमे भी प्रकट होती है। सम्पूर्ण विश्वको मोहमें 
डाळनेवाळी निद्रामयी माया अल्पकालमें ही समस्त लोकाको 
अस लेती है ॥ २३ ॥ 


७ = —~— 


जिनका माग सूक्ष्म है, उन परमात्मा श्रीहरिने समस्त 
लोकोके हितके लिये ( अर्थात्‌ उन्हें विश्रामसुखक्रा अनुभव 
करानेके लिये ) इस निद्राको घारण किया दे । जैसे पति 
पतिब्रता सत्रीका सेवन करता है, उसी प्रकार विश्राम सुखकी 
इच्छावाले प्रत्येक व्यक्तिको समय-समयपर इसका सेवन 
करना चाहिये ॥ ३४ || 


स तया निद्रया च्छन्नस्तस्मिन्‌ नारायणाश्रमे। ` 
स्वपिति स्म तदा विष्णुर्माहयञ्जगदव्ययः ॥२५॥ 


इस तरह अविनाशी भगवान्‌ विष्णु उस योगनिद्रासे | 


आच्छन्न हो सम्पण जगतको मोइमें डालते हुप उत समय 
नारायणाश्रममं शयन करने लगे ॥ ३५ ॥ 

तस्य वपंसहसत्राणि शयानस्य महात्मनः । 

जग्मुः कृतयुगं चेच त्रेता चेच युगोत्तमस्‌ ॥ ३६॥ 


वहाँ सोते हुए महात्मा नारायणके हजारों वर्ष बीत 
गये। सत्ययुग तथा उत्तम त्रेतायुग भी समास हो 
गये ॥ ३६ || 
स तु द्वापरपर्यन्ते ज्ञात्वा लोकान्‌ सुदुःखितान । 
प्रावुध्यत महातेजाः स्तूयमानो महषिभिः ॥ ३७ ॥ 

द्वापरके अन्तमें समस्त लोकको अत्यन्त ढुःखसे पीडित 
जान मह्षियोद्वारा अपनी स्तुति सुनते हुए वे महातेजस्वी 
भगवान्‌ श्रीहरि जाग उठे ॥ ३७॥ 


ऋषय ऊचुः 
जहीहि निद्रां सहजां सुक्तपूर्वामिच स्रज्ञम्‌। 
इमे ते ब्रह्मणा साधं देवा दर्शानकाङ्ध्तिणः ॥ ३८ ॥ 
ऋषि बोले-भगवन्‌ ! जैसे पहलेके उपभोगमे लगी 
हुई फूल्मालाको त्याग दिया जाता है, उसी प्रकार आप 
अपनी इस समय निद्राको त्याग दीजिये । ब्रह्माजीके साथ 
ये समस्त देवता आपके दशनकी अभिलाषासे खड़े हैं ॥३८॥ 


इमे त्वां ्रह्मविद्वांसो अह्मसंस्तववादिनः । 


“ चर्थेयन्ति हृषीकेश ऋषयः संशितत्रताः॥ ३९ ॥ 


हृषीकेश ! ये उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले ब्रह्मवेत्ता 
महर्षि वेदोक्त स्तोत्रोंका पाठ करते हुए आपका अभिनन्दन 
करते ( आपको बधाई देते ) हे ॥ ३९ ॥ 


पतेषामात्मभूतानां भूतानां भूतभावन । 


श्टणु विष्णो शुमा वाचोभृव्योमाग्न्यनिलास्भसाम्‌॥४०॥ 


भूतभावन विष्णो ! ये जो, आपके ही स्वरूपभूत पृथ्वी, 
जळ, अग्नि, वायु और आकाशरूप महाभूर्ताके अधिष्ठाता 
देवता हैं, इनके शुभ वचन आप सुनें ॥ ४० ॥ 


पवमेषा हितार्थाय स्टोक्ानां, कणणनर्त्यनाः॥.5,५) . ४८१. इमे स्त्रां.) मुय, सहि्वा; सुनिमण्डलेः | 


भ्रियते सेवनीया हि पत्येच च पतिव्रता ॥ ३४॥ 


स्तुचन्ति देव दिव्याभिगेयाभिर्गीभिरञ्जला ॥ ४१ ॥ 
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देव ! ये मुनि-मण्डलीसदित सप्तर्षि गाने योग्य दिव्य 
वाणीद्वारा स्वभावतः आपकी स्तुति करते हैं ॥४१॥ 
उत्तिष्ठ दातपत्राक्ष पझननाभ मद्दाद्य॒ते। 
कारणं किचि दुत्पन्नं देवानां कायगोरवात्‌ ॥ ४२ ॥ 

कमलनयन ! उठिये । महातेजस्वी पद्मनाभ ! देवताओं 
के गुरुतर कार्यवश आपको जगानेके लिये कुछ कारण उत्पन्न 
हों गया है ॥ ४२ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

स संक्षिप्य जर्ळ स्व तिमिरोघं विदारयन्‌ । 
उद्तिष्ठछपीकेशः श्रिया परमया ज्वलन्‌ ॥ ४३ ॥ 

वेशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! तब सारे जल- 
को समेटकर तथा अनधिकारियोके लिये योगमायाने जो 
तमोमय आवरण लगा दिया था, उसको भी दूर करके 
भगवान्‌ हृषीकेश अपनी उत्कृष्ट झोमासे प्रकाशित होते 
हुए उठे ॥ ४३ ॥ 


ख दद्रा रान सर्वान समेतान्‌ सपितामहान्‌। 

चिवक्षतः प्रश्ुभिताञ्जादथ समागतान्‌ ॥ ४४ ॥ 
उन्होंने देखा, ब्रेह्मासहित समस्त देवता उपस्थित ई । 

इनके मनमें क्षोभ उत्पन्न हआ दै ओर उसीके सम्बन्धमें ये 


कुछ कहना चाहते हूं । उन्हें यह भी ज्ञात हा गया किय. 


लोग जगतके हितके लिये ही यहाँ पघारे हैं ॥ ४४ ॥ 


ताडुचाच हरिदवो निद्राविश्रान्तलोचनः 
तत्त्वरष्टाथया वाचा घमहेत्वथंयुक्तया ॥ ४५ ॥ 


एकपश्चा शत्तमो ऽध्यायः १९१ 








निद्राके द्वारा जिनके नेत्रोको विश्राम मिल चुका था, 

भगवान्‌ श्रीहरिने धमसम्मत, युक्तिसंगत तथा ताच्विक | 
अर्थते युक्त वाणीद्वारा उस समय उन देवताओंसे इस 
प्रकार कद्दा ॥ ४५ |! 

श्रीभगवानुवाच 

कुतो वो विग्रहो देवाः कुतो वो भयमागतम्‌। 
कस्य वा केन वा कायं कि वा मयि न वर्तते ॥ ४६॥ 

श्रीमगवान्‌ बोळे -देवताओ ! तुम्हारा किससे युद्ध 
छिड़ा हुआ है १ कहाँसे तुमपर भय आया है ? अथवा किस 
देवताको किस वस्तु की आवश्यकता पड़ गयी है? बताओ 
कौन ऐसी वस्तु है, जो मेरे पास नहीं है ? ( अर्थात्‌ मेरे पास 
सच कुछ है ओर में तुम्हें सब कुछ दूँगा ) ॥ ४६ ॥ » 
कि खर्वक्कुशळं झोके वर्तते दानवोत्थितम्‌ । 
चणामायासजननं शीघ्रमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ४७॥ 

दानवोंकी ओरसे कौन-सा ऐसा कार्य किया गया है 
जो लोकके लिये अमङ्गलकारी और मनुष्योके लिये कष्टजननक 
सिद्ध हुआ है १ यइ मैं शीघ्र जानना चाहता हूँ ॥ ४७ || 
एप चह्मविदां मध्ये विहाय शयनोकत्तमम । 
शिवाय भवतामर्थे स्थितः किंकरचाणि वः ॥ ४८ ॥ 

आप सभी ब्रह्मवेत्ताओंके बीचमें इस उत्तम शय्याको 
त्यागकर यह में आपके कस्याण-साघनके लिये तैयार खड़ा 
हूँ ! बताइये, आपकी क्या सेवा करूं ॥ ४८ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे हरिवंशपवणि विष्णोर्योगद्वायनोत्थाने एञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 
~ ~ « 6 र > व्य ~ 
इस प्रकार श्रीमदामारत खिलभाग हरिवंशके अन्तगत इरिंबंशपवम भगवान्‌ विष्णुका 
योगशस्यासे उत्थानविषयक पचासवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ५० ॥ 





एकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
ब्रह्माजीका भगवान्‌ विष्णुसे जगत्की वतमान अवस्थाका वणन करते हुए 


पृथ्वीका भार उतारनेके लिये मन्त्रणा करनेका अनुरोध 


वैशम्पायन उंवाच 


तच्छुत्वा विष्णुगदितं ब्रह्मा लोकपितामददः । 
उवाच परमं वाक्यं हितं सर्वदिवोकसाम्‌ ॥ १ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! भगवान्‌ 
विष्णुका वह कथन सुनकर लोकपितामह ब्रह्माने समस्त 
देवताओंके लिये हितकारक उत्तम बात कद्दी--॥ १ ॥ 
नास्ति किचिद्‌ भयं विष्णो सुराणामखुरान्तक । 
भवानभयद्‌ः कर्णधारो रणे रणे॥२॥ 


असुरेका संदार कर्जे विसंके अवरोपर'०'लोकाखेघमिणी'मुत्ु शक्नोति प्रसमीक्षितुम्‌ ॥ ४॥ 


जिनके आप-जैसे अमयदायक कर्णधार हों, उन देवताओंको | 


कोई भय नहीं ॥ २ ॥ >> 
` शक्र जयति देवेशे त्वयि चासुरसूदने। हि 


चम प्रयतमानानां मानवानां कुतो भयम्‌॥ ३ ॥ 
जब्तक देवराज इन्द्र विजयी हैं, असुरोका संहार 
करनेवाले आप रक्षाके लिये उद्यत हैं, तबतक घर्मके ल्यि 
प्रयत्नशील रहनेवाले मनुष्योको भी किससे भय हो सकता | 
हे॥३॥ ज्ञ 


सत्ये घम च निरतान्‌ मानवान्‌ विगतज्वरान । 








१९२ श्रीमहाभारते खिलभागे 
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लो मनुष्य स.य ओर धर्मम तत्पर रहकर चिन्तारहित 


हो घर्मके अनुष्ठानमें लगे हुए हैं, उनकी ओर अकालमृत्यु 
आँख उठाकर देख भी नहीं सकती है॥ ४ ॥ 


मानवानां च पतयः पाथिवाश्य परस्परम्‌। 
षड्भागमुपसुञ्जाना न भयं कुवते मिथः॥ ५॥ 
“मनुर्ष्योके अधिपति जो पश्त्रीपालक नरेश हैं, वे भी 
प्रजाकी आयके छठे भागका करके रूपमे उपभोग करते हुए 
आपसमें कभी भेद या कलह नहीं करते हैं ॥ ५॥ 
करदेरविगर्हिताः । 
कोशमापूरयन्त्युत ॥ ६ ॥ 


ते प्रजानां शुभकराः 
सुकरेविप्रयुक्तार्थाः 
'वे सदा ही प्रजाकी भलाई करते हैं, इसलिये कर देने- 
वाले लोग उनकी निन्दा नहीं करते । राजाओंको जब अर्थकी 
कमी पड़ती है, तब वे न्यायोचित करोंके द्वारा ही अपना 
खजाना भरते हैं ॥ ६ ॥ 
स्फीताञ्जनपदान्‌ सर्वान्‌ पालयन्तः क्षमापराः । 
अतीक्षणद्ण्डांश्रतुरो वर्णाञ्जुणुपुरञ्जसा॥ ७॥ 
वे क्षमापरायण हो अपने समस्त समृद्धिशाली जनपदों 
का पालन करते हैं । कभी किडीको कठोर दण्ड नहीं देते हैं 


तथा चारों वर्णोकी यथोचित रीतिसे रक्षा करते हैं ॥ ७॥ 


नोड्रेजनीया भूतानां सचिवैः साघुपूजिताः 
चतुरङ्गवळै गुत्ाः षड्शुणानुपयुञ्जते ॥ ८ ॥ 
“(वे स्वयं किसीको उद्विग्न नहीं करते हैं; इसलिये) कोई 
भी प्राणी उन्हे उद्वेगमें नहीं डालते हैं। मन्त्रियोद्वारा वे 
भलीमाँति सम्मानित होते हैं तथा चतुरङ्गिणी सेनाओंसे 
सुरक्षित होकर ( सन्धि, विग्र, यान, आसन, द्वेघीमाव 
और समाश्रय--इन ) छः गुणका यथावसर उपयोग करते 
रहते हैं ॥ ८ ॥ 
घजुवदपराः सव सव वेदषु निष्ठिताः । 
यजन्ते च यथाकाळ यज्ञेविषपुलद्क्षिणः ॥ ९॥ 
'सभी नरेश घनुवंदके अभ्यासमें तत्पर हैं, सभी वेदोके 
परिनिष्ठित विद्वान हैं ओर यथासमय प्रचुर दक्षिणायुक्त यर्शो- 
द्वारा भगवान्‌की आराघना करते रहते हैं ॥ ९ ॥ 


' चेदानघीत्य दीक्षामिमेहर्षीन्‌ ब्रह्मचर्यया । 


भ्राद्धेश्व मेष्यः शातरास्तपंयन्ति पितामहान्‌ ॥ १० ॥ 


“वे दीक्षा ग्रहण एवं ब्रह्मचयेके पालनपूवक वेदोंका 
अध्ययन करके महधिर्याको तथा पवित्र श्राद्ध-कर्मोद्वारा 


सेकड़ो बार पितरोको तूस करते रहते हैं ॥ १० ॥ 


नैषामविदितं किंचित्‌ त्रिविधं सुचि र्यते । 
वैदिकं लौकिकं चेव  धर्मशास्त्रोक्तमेव च ॥ ११॥ 
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तीन प्रकारके कर्म दृष्टिगोचर होते हैं, उनमें कोई भी कमे 
इन राजाओंको अज्ञात नहीं है ॥ ११ ॥ 


ते परावरदष्टार्था महर्षिसमतेजसः । 

भूयः कृतयुगं कतुसुत्सहन्ते नराधिपाः ॥ १२ ॥ 
(उन्हें परावर-तत्त्का साक्षात्कार हो चुका है । वे समी 

नरेश महर्षियोंके समान तेजस्वी हैं ओर पुनः इस प॒थ्वीपर 

सत्ययुगको लानेका उत्साह रखते हैं ॥ १२ ॥ 


तेषामेव प्रभावेण शिवं वर्षंति वासवः । 
न्हे ० 
यथाथ च वबुर्वाता विरजस्का दिशो दक्षा ॥ १३॥ 


'उन्हींके प्रभावसे देवराज इन्द्र जगत्‌में कल्याणकारी 
जलकी वर्षा करते हैं, वायु यथोचित गतिसे प्रवाहित होती 
है ओर दसा दिशाएँ स्वच्छ रहती हैं ॥ १३ ॥ 


निरुत्पाता च वसुधा सुप्रचाराश्य खे ग्रह! । 
चन्द्रमाइच सनक्षत्रः सौस्यं चरति योगतः ॥ १४ ॥ 


'पृथ्त्रीपर कोई उत्पात नहीं होता, आकारामे सभी ग्रह 
समुचित गतिमे विचरण करते हैं तथा. नक्षत्रॉसहित चन्द्रमा 
भी उनके साथ संयुक्त होकर सोम्यगतिसे विचरण कर 
रहे हैं ॥ १४॥ 


अनुळोमकरः सूर्यस्त्वयने झे चचार ह। 
हव्येश्च विविधैस्तृमः शुभगन्धो हुताशनः ॥ १५ ॥ 


'नगतूके लिये अनुकूल किरणोंसे युक्त हुए भगवान्‌ 
सूर्य दोनो अयनोमे विचरते हैं तथा उत्तम गन्धसे सुवासित 
अग्निदेव नाना प्रकारके इविष्योकी आहुति पाकर तृप्त 
होते हैं ॥ १५ ॥ 
एवं सम्यक्‌ प्रत्तेषु विव्रुद्ेषु मखादिषु। 
तपयत्छु महीं ऊत्स्नां नुणां कालभयं कुतः ॥ १६ ॥ 

जब इस प्रकार राजालोग मलीभाँति सत्कमोंमे प्रवृत्त 
हैं, यज्ञ आदि कर्म दिनोंदिन बढ़ रहे हैं और वे नरेश समस्त | 
भूमण्डलको निरन्तर तृप्त एवं संतुष्ट कर रहे हैं, तब मनुष्यों- 
को कालका भय केसे हो सकता है ॥ १६ ॥ 
तेषां ज्वलितकीर्तीनामन्योन्यवशार्वातनाम्‌ । 
राज्ञां बछैबेळचतां पीड्यते वसुधातलम्‌ ॥ १७॥ 

परन्तु जिनकी कीतिं सत्र ओर जगमग हो रही है तथा 
जो एक दूसरेके वशवर्ती होकर मेल-मिलापस रहते हैं, उन 
बलवान्‌ राजाओंके पास जो असंख्य सेनाएँ हैं, उनके भारसे 
पृथ्वीको बड़ी पीड़ा हो रदी है ॥ १७ ॥ 


सेयं भारपरिश्रान्ता पीड्यमाना नराधिपैः | 
पृथिची समच्नप्रा्ता नोरिवासन्नविप्लचा ॥ १८॥ 


“इस प्रकार भारसे थकी हुई यह एथ्वी उन नरेशे 


भूतळपर जो वेदिक} लोकिके”सथाए धमैदीखकथित ४० १ को डित”होक? आपकी! शरणमे आयी है । इसकी दशा उस 
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नावकी-सी हो रही है, जिसके डरवनेका समय अंत्यन्त 
निकट हो ॥ १८ ॥ 
युगान्तसडरा रूपः शोलोच्चलितवन्धना । 
जलोत्पीडाकुला स्वेदं घारयन्ती मुडुमुहः ॥ १९ ॥ 
“उन राजाओं के रूप प्रलयकालकी अग्निके समान तेजस्वी 
द । उनसे पीड़ित होनेके कारण इस प्रश्वीके पवतरूपी ब्न्धन 
दीले पड़ने लगे हैँ अर्थात्‌ इस नौकारूपिणी प्रथ्बी में जो की लें 
ठुक्री हुई थीं, वे अच उखड़ने लगी हैं, अतः यह रसातल- 
की जळराशिमें ड्रबनेकी आशङ्कासे व्याकुळ हो उठी है और 
इसके झारीरमे बारंबार पसीना आ रहा है ॥ १९ ॥ 


क्षत्रियाणां वपुसश्च तेजसा च वळेन च। 


चणा च राष्ट्रावस्ताणः श्रास्यताच वसुन्धरा ॥ २० | 


क्षत्रियोंके शरीर, तेज ओर बळसे तथा मनुष्योंके दर- 
तक फले हुए राज्योसे यह प्रथ्वी थकती-सी जा रद्दी 
द ॥ २० || 
पुरे पुरे नरपतिः कोटिसंख्येवलेक्ंतः । 
राष्ट्र राष्ट्र च बहवो आमाः शतसहस्रशः ॥ २१॥ 


'नगर-नगरमें वहाँका नरेश एक-एक करोड़ सेनिकोसे 
सम्पन्न है तथा प्रत्येक राज्यमें कई लाख ग्राम हैं ॥ २१॥ 


भूमिपानां खहस््रश्च तेषां च वलिनां वलेः। 
ग्रामायुताख्ये राष्ट्र भूमिनिविवराकुता ॥ २२ ॥ 


“सहस्रो भूपालो, उन बलवान्‌ भूपालोंकी सेनार्भ तथा 


द्स-द्स हजार गाँवोंसे युक्त उनके राष्ट्रसे यह भूमि इतनी 

भर गयी है कि कहीं थोड़ी-सी भी जगद खाली नहीं 

है॥ २२ 

सेयं निरामयं कृत्वा निश्चेष्टा कालम्रतः । 

प्राप्ता ममाळयं चिष्णो भवांश्चास्याः परा गतिः ॥२३॥ 
'विष्णुदेव ! यद्द एथ्वी निश्चेष्ट होकर निरामय काळको 

आगे करके मेरे निवासस्थानमे आयी थी । अब आप इसकी 

परम गति है ॥ २३॥ `| 

कमेभूमिमेचुष्याणां सूमिरेषा व्यथां गता । 

यथा न खीदेत्‌ तत्‌ काय जगत्येषा हि शाश्वती ॥२४॥ 
'जगतूकी आधारभूता यह सदा रहनेवाली भूमि, जो 

मचुष्योंकी कर्मभूमि है, बड़ा कष्ट पा रही है। यह अधिक 

भारके कारण दबकर बिखर न जाय, ऐसा कोई उपाय करना 

चाहिये ॥ २४ ॥ 

अस्या हि पीडने दोषो महान्‌ स्यान्मधुसूदन 

क्रियालोपश्च लोकानां पीडितं च जगद्‌ भवेत्‌ ॥२५॥ 


मदुबहन ! इसके पीडित हते, महान दोष हश, लाव डूक्वा राजेन्द्र 


मश ट्श ले कि--+ 
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। सव लोगोंकी सारी क्रियाएं छतत दो जागी और 

सारा जगत्‌ पीड़ित होने लगेगा || २५ ॥ 

श्राम्यते व्यक्तमेवेयं पार्थिवोघप्रपीडिता । 

सहजां या क्षमां त्यक्त्वा चळत्वमचला गता॥ २६॥ ` 
“निश्चय ही यह राजाओंके भारी सेन्यसमुदायसे पीडित 

होकर थकती चली जा रद्दी है। यदद बात इसीसे स्पष्ट है कि 

यह अचला भूमि अपनी स्वाभाविक क्षमाको त्यागकर विच- 

लित ददो उठी है॥ २६ ॥ 

तदस्याः श्रतवन्तः स्स तञ्चापि भवता श्रतम्‌। 

भाराचतरणाथ हि मन्त्रयाम सह त्वया ॥ २७॥ 
“हमने इसीसे इसकी सारी बातें सुनी हैं ओर आपने भी 

उन्हें सुन लिया, अतः इम इसका भार दूर करनेके लिये 

आपके साथ मन्त्रणा ( विचार ) करना चाहते हैं ॥ २७ ॥ 

सत्पथे हि स्थिताः सर्वे राजानो राष्ट्रव्थंनाः । 

नराणां च त्रयो वर्णा ब्रामणाननुयायिनः ॥ २८ ॥ 
भूतलके समस्त राजा सन्मागमे स्थित हो अपने राष्ट्री- 

की वृद्धि कर रदे दे । मनुष्योके क्षत्रिय आदि तीनो वण 

ब्राह्मणोके अनुगामी हैं ॥ २८ ॥ 

सच सत्यपरं वाक्यं वर्णा धर्मपरास्तथा । 

सब वेदपरा विप्राः सवे विप्रपरा नराः ॥ २९ ॥ 
“मनुष्योंकी सारी बातें सत्यके ही आश्रित ह । सभी 

वण अपने-अपने घर्ममें तत्पर हैं। समस्त ब्राह्मण वेदोके 

स्वाध्यायमे लगे हुए, हैं तथा सभी मनुष्य ब्राद्वर्णाकी सेवामें 

संलग्न रहते हैं || २९ ॥ 

एवं जगति चतन्ते मनुष्या धर्मकारणात्‌। 

यथा धर्मवधो न स्यात्‌ तथा मन्त्रः प्रवत्येताम्‌ ॥३०॥ 
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इस प्रकार संसारके सभी मानव घर्मपूर्वक बर्ताव करते 
हैं । अतः ऐसी कोई मन्त्रणा की जाय, जिससे एथ्वीका.भार ह 
तो कम हो जाय, परंतु घर्मको हानि न पहुंचे ॥ ३० ॥ > 
सतां गतिरियं नान्या घमश्चास्याः सुसाधनम्‌। जय 
राज्ञां चेच वधः कार्या घरंण्या भारनिणये ॥३१श॥  /_ 


यही सत्पुरुषोंकी गति है, दूसरी नहीं ओर धर्म दी 
इसका उत्तम साधन है। इस प्रथ्वीका भार दूर करनेके लिये 
राजाओंका वघ आवश्यक कार्य है ॥ ३१ ॥ 
तदागच्छ महाभाग सह चै मन्त्रकारणात्‌। _ ऱ्य 
वजामो मेरुशिखरं पुरस्कृत्य चसुघराम्‌॥ ३२ ॥ क ऱ्य 









पवतके शिखरपर चछ? ॥ ३२ ॥ 
ब्रह्मा लोकपितामहः 


by eGangotri 
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पृथिव्या सह चिश्वात्मा विरराम महाद्यतिः॥ ३३॥ लोकपितामह ब्रह्मा, जो प्ृथ्वीके साथ आये थे, भगवानते 
महाराज जनमेजय ! सम्पूण विश्वके आत्मा मद्दातेजखी इतनी बात कहकर चुप हो गये ॥ ३३ ॥ 
इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे दरिवंशपर्वण भारावतरणे पुकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ || 


इस प्रकार भी मद्दाभारतके खिल्भाग हरिवंशके अन्तरगत हरिवंशपर्वमे ( एथ्वी- ) भारावतरणविषयक 
इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५१ ॥ र 
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इिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
भगवान्‌ विष्णु तथा सब्र देवताओंका मेरुपवतकी दिव्य सभामें उपस्थित होना 
और वहाँ पृथ्वीका भगवानसे भार उतारनेके लिये प्राथना करना 


वेशम्पायन उवाच नातिदीघण कालेन सम्प्राप्ता रव्नपवंतम्‌। 
याढमित्येच सह तैददिनाम्भोदनिःस्वनः दहशुद्वतास्तत्र ता सभा कामरूापणास्‌ ॥ 
प्रतस्थे दुद्नाकारः सर्दुदिन इवाचलः ॥ १ ॥ थोड़े ही समयमें सब देवता रत्नमय मेरु पवतपर आ 


चैशम्पायनजी कहते हे--जनमेलय ! तब "बहुत पहुंचे । वहाँ उन्होंने ब्रह्माजीकी उस सभाको देखा, जो 
अच्छा? कहकर भगवान्‌ विष्णु उन सबके साथ वहॉसे चळ इच्छानुसार रूप घारण करनेवाली थी ॥ ६॥ ॒ 
दिये । उनकी वाणी वर्षीकालके मेधेकी भाँति गम्भीर थी, मेरोः शिखरचिन्यस्तां संयुक्तां सूर्यवचंसा । 
उनका श्रीविग्रह मेघके समान स्याम था तथा वे मेघयुक्त काञ्चनस्तस्भरत्रितां वज्रसंघानतोरणाम्‌॥ ७॥ 
पवंतके स्मान जान पड़ते थे ॥ १ | मेरु पव्तके शिखरपर स्थापित हुई वह दिव्य सभा 


समुक्तामणिविद्योतं सचन्द्राम्भो दवचंसम्‌। सूयके समान तेजसे सम्पन्न थी । उसमें सोनेके खंभे लगे थे 


सजरामण्डळं कृत्स्नं स विश्रच्छीघरो दरिः ॥ २॥ तथा उसके फारकमे रत्न जड़े हुए थे ॥ ७ ॥ 
> fि 4 रि ण मु. (> ह 
ड्‌ उदरमांग मुक्तामणिवांकी मनोनिर्माणचित्राद्यां विमानशतमालिनीम्‌ । 


॒ रत्नजालान्तरवती गां रट ॥ ८ ॥ 
मालासे उद्दीप्त होकर चन्द्रमाकी प्रभासे युक्त मेघके समान | मानधिक कि र त विचित्र 
कान्ति घारण करता था। उस उदरकों घारण करनेवाले लक ज्र नी पल्ला टा हे प 
भगवान्‌ श्रीहरि अपूव शोभासे सम्पन्न दिखायी देते थे ॥२॥ कदा EEL RIE 


ग्ल वहाँ विराजमान थीं । उसमें रः खे लगे थे 
स्स चास्योरसि चिस्तीण रोमाञ्चोद्तराजिमान | ह्‌ न थी | उसमें रत्नांके बने झरो गे | 
| वह इच्छानुसार विचरण करनेवाली सभा नाना प्रकारके 


श्रीवत्सो राजते श्रीमांस्तनद्वयमुखाञ्चितः ॥ ३॥ दिव्य रत्नोसे सजी हुई थी॥८॥ 
उनके विस्तृत वक्षःस्थल्मे उठी हुई रोमावलियोसे युक्त क्त्तरत्नसमाकीर्णा सवतुकुसुमोत्कटाम्‌। 
शोभाशाछी श्रीवत्स दोनों स्तनोंके- मुखतक फेलकर - देवमायाघरां दिव्यां विहितां विश्वकर्मणा ॥ ९॥ 
उद्धासित हो वहा १ ` उसमें बहुमूल्य रत्न जड़े हुए थे । सभी ऋतुओंके ' 
क पीते वसानो वसने लोकानां युरुरव्यय: । फू्लोसे वह व्याप्त थी । उस दिव्य सभाका निर्माण साक्षात्‌ 
हरिः सोऽभवदाळच्यः सर SRT हवाचलः ॥ ३ ।। विश्वकमीने किया था । वह देवताओंकी माया धारण 
| दो पीत वत घारण किये सम्पूण नगतूके गुरु अविनाशी करनेवाली थी ॥ ९ ॥ 
भगवान्‌ विष्णु संध्याकालिक मेधोसे युक्त पवतके समान तां हृष्टमनसः सर्वे यथास्थानं यथाचिचि। 
मनोहर दिखायी देते थे ॥ ४॥। यथानिदेशां त्रिदशा विविशुस्ते सभां शुभाम्‌ ॥ १० ॥ 
£ तं व्रजन्तं सुपणन पझयोनिगताजुगम्‌। समस्त देवता ब्रह्माजीकी आज्ञाके अनुसार प्रसन्नता” 
अनुजग्सुः झुराः सच तद्गताखक्तचश्चुषः ॥ ५॥ पूबंक उस कल्याणमयी समामे प्रविष्ट हुए और यथायोग्य 
ब्रह्माजीके पीछे-पीछे गरुंडपर बैठकर यात्रा करते हुए स्थानपर विधिपूवक बैठे ॥ १० | 
‘2 ड डन भगवान्‌ न!रायणक्ता सभी देवता अनु ini pr एप हे ये कै एते निपेडसथ छि “»विमानेष्च 'सनछु च। 
डे उन सबके नेत्र उन्हींकी ओर लगे हुए थे ॥ ५ || भद्राखनेघु पीटेणु कुथास्वास्तरणेघु च ॥ ११॥ 
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वे वहाँ योग्यतानुसार बताये हुए विमानों, आसनो, 
मद्रासनों, पीठा, कालीनों, तथा दूसरे-दृसरे बिछौनोंपर 
विराजमान हुए ॥ ११ ॥ 
ततः प्रभञ्जनो वायुत्रेह्मणा साचु चोदितः । 
मा शब्दमिति सर्वत्र प्रचक्रामाथ तां सभाम्‌ ॥१२॥ 

तब ब्रह्माजीके भलीमाँति आज्ञा देनेपर अपने 'वेगसे 
बड़े-बड़े वृक्षोंको तोड़ देनेवाले वायुदेव उठे और “कोई एक 
शब्द भी मुँहसे न निकाले | सत्र लोग मोन रहें |? ऐसा 
कहते हुए सारी समामे सब ओर घूम आवे ॥ १२ ॥ 
निःदाव्दस्तिसिते तस्मिन्‌ समाजे त्रिदिवीकसाम । 
वभाषे घरणी वाक्यं खेदात्‌ करुणभाषिणी ॥१३॥ 

जत्र देवताओंका वद्द सपुदाय भलीभाँति नीरव तथा 
निस्तब्ध हो गया, तब वहाँ करुणाजनक वचन बोलनेवाली 
पृथ्वीने दुःखपूवक यह बात कही ॥ १३ ॥ 

धरण्युवाच | 

त्वया थायां त्वहं देव त्वया चे धायते जगत्‌ । 
त्वं धारयसि भूतानि भुवनानि विभि च ॥१४॥ 


~ 


पृथ्वी बोली--रेव ! ( में रसातलमें घसी जा रही हूँ 
अतः) आप मुझे धारण कर; क्योकि आपके आधारपर 
ही यह सम्पूण जगत्‌ टिका हुआ है । आप ही समस्त भूतों को 
धारण ओर सभी भुत्रनोंका मरग-पोषण करते हैं ॥ १४ ॥ 
यत्‌ त्वया धायते किञ्चित्‌ तेज॑सा च बळेन च । 
ततस्तच प्रसादेन मया यत्नाञ्च चार्यते ॥१५॥ 
आप अपने ही तेज और बर्से जो कुछ भी धारण 
करते है, उसीको आपके प्रसादसे मैं भी यत्नपूवक धारण 
करती हूं ॥ १५॥ 
त्वया छत धारयामि चाध्चुतं धारयाम्यहम्‌ । 
ल हि तद्‌ विद्यते भूतं यत्‌ त्वया नानुघायेते ॥१६॥ 
आपके धारण किये हुएको ही में धारण करती हूँ । 
जिसे आपने धारण न कर रखा हो, ऐसी किसी वस्तुको में 
घ।रग नहीं करती । ऐसा कोई भूत नहीं है, जिसे आप 
निरन्तर धारण न करते हाँ ॥ १६ ॥ 
त्वप्नेव कुरुषे देव नारायण युगे युगे । 
मम भारावतरणं जगतो हितकाम्यया ॥१७॥ 
देव | नारायण ! आप ही प्रत्येक युगमें जगतके द्वितकी 
कामनासे मेरा भार उतारते हे ॥ १७ ॥ 
तवेच तेजसाऽऽक्रान्तां रसातलतलं गताम्‌ । 
तरायस्व मां सुरश्रेष्ठ त्वामेव शरणं गताम्‌ ॥१८॥ 
सुरश्रेष्ठ ! आपद्दीके तेजसे आक्रान्त होकर मै रसातल- 
को ना पहुँची हूँ और अपने उद्वारके लिये आपकी दी 


यरणमे आयो हूँ | आर मेती रश्ा'करेंगो"कटणा 7७१०-४८३ बेम > रोमं ' योळकामो छुं रो ॥२् | 
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= पीञ्चमानाहं राक्षसेश्च दुरात्मभिः । 
त्वामेव शरणं नित्यसुपयास्ये सनातनम्‌ ॥१९॥ 
दानवो तया दुरात्मा राक्षसोसे पीडित होकर में सदा , 
आप सनातन पुरुषकी ही शरणमें आती हूँ ओर आती. 
रहूँगी ॥ १९ || 
तावन्मेऽस्ति भय॑ भूयो यावन्न त्वां ककुझिनम्‌ 4 
शरणं यामि मनसा शातशो ह्यपलक्षये॥२०॥ 
मुझे तभीतक अधिक भय रहता है, जजतक कि में 
अपना भार घारण करनेवाले आप परमेश्वरकी मनसे शरण नहीं 
लेती हूँ | इस बातको में सैकड़ों बार देख चुकी हूँ ॥ २० ॥ 
अहमादौ पुराणस्य संक्षिप्ता पद्मयोनिना । 


मां च बद्ध्वा कतो पूव सुन्मयो द्वो महासुरौ ॥२१॥ 


पुरातन युगके प्रारम्भकालमे कमल्यो नि ब्रह्माजीने मुझे 
जल्के ऊपर स्थापित किया था ओर मेरी मृत्तिकाको म॒द्ीमें 
बॉघकर उसके द्वारा पदले दो बड़े-बड़े अधुरोकी मूर्तियों 
बनायीं २१ ॥ 
कर्णसत्रोतोद्भवों तो हि विष्णोरस्य महात्मनः । 
महाणंवे प्रस्वपतः काष्ठकुण्ड्यसमो स्थितो ॥२२॥ 
वे दोनो पहले-पहल महासागरमें सोते हुए इन महात्मा 
भगवान्‌ विष्णुके कानांकी मेटसे उत्पन्न हुए थे ओर काठ 
एवं दीवारके समान अचेतन अवस्था में स्थित थे (इन्हीकी 
आङ्कतिर्योको भगवानने मिद्रोसे सत्रारा था ) ॥ २२ ॥ 
तौ विवेश स्वयं वायुत्रह्मणा साधु चोदितः 
दिवं प्रच्छादयन्तो तु ववृघाते महाखुरौ ॥२३॥ 
फिर ब्रह्माजीकी उत्तम प्रेरणासे स्वयं वायुदेवने उनके 
भीतर प्रवेश किया | इसके बाद वे दोनो. मंहान्‌ असुर | 
आकाशको आच्छादित करते हुए बढ्ने लगे ॥ २३ ॥ | :> 
वायुप्राणो तु तौ गृह्य “ब्रह्मा पर्यमराच्छनेः । 
एक मृदुतरं मेने कठिनं चेद चापरम्‌ ॥९8॥ 
वायुरूपी प्राणसे युक्त हुए उन दोनों अधुरोको गोद्में 
लेकर ब्रह्माजीने उनके अङ्गोपर घीरे-घीरे हाय फेरा] 
उनमेंसे एकका शरीर तो उन्हें अत्यन्त कोमळ प्रतीत हुआ 
और दूसरेक्रा कठोर ॥ २४ ॥ | 
नामनी तु तयोश्वक्र स चिशुः सलिलोदङ्भचः। 
सुढुस्त्वयं मधुर्नाम कठिनः कैटमोऽभवत्‌ ॥२५॥ 
तत्र-नळजन्मा भगवान्‌ ब्रह्माने उन दोनोंका नाम- | 
करणसंस्कार किया ओर कहा-यह जो मदु (कोमल) दे, | 
इसका नाम “मधु! होगा और जो कठोर दै, वह 'कैटध? | 
कइलायेगा ॥ २५ | -% अ 
तो देत्यो कृतनामानो चेएतुवळइपिंतो। 
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नाम निश्चित हो जानेपर वे दोनो अत्यन्त दुर्जय देतय 


नरके घमंडसे मतवाले होकर युद्धकी इच्छासे समस्त 
एकाणव जगत्मं विचरने लगे || २६ ॥ 


तावागतौ समालोक्य ब्रह्मा लोकपितामहः । 


पकाणवास्चुनि चये तत्रेचान्तरधीयत ॥२७॥ 
उन दोरनोको युद्धके लिये आया देख लोकपितामद- 
ब्रह्मा वहीं एकाणवकी जळरारिमें अदृश्य हो गये ॥ २७ ॥ 
स पद्म पच्मनाभस्य नाभिमध्यात्‌ समुत्थिते । 
रोचयामास चसति शुद्यां ब्रह्मा चतुमुखः ॥ २८॥ 
उन चतुर्मुख ब्रह्माने भगवान्‌ पद्मनाभकी नाभिके मध्य- 
भागे प्रकट हुए कमलपर ही शुस्तरूपसे निवास करना पसंद 
किया ॥२७ ॥ | 
ताबुभौ जळगर्भस्थो नारायणपितामहो । 
बहून्‌ वपंगणानप्छु शयानो न चकम्पतुः ॥२९॥ 
वे दोनों भगवान्‌ नारायण और ब्रह्मा नलके भीतर स्थित 
हो बहुत वपोतक सोते रहे | कभी दिलेतक नहीं ॥२९॥ 
अथ दोघेस्य काळस्य ताबुभो मधुकैटभौ । 
आजरमतुस्तसुद्देशं यत्र ब्रह्मा व्यवस्थितः ॥३०॥ 
तद्नन्तर दीघकाल व्यतीत होनेके पश्चात्‌ वे दोनों 
भाई मधु ओर कैटभ उस स्थानपर आये, जहाँ ब्रह्माजी 
विराजमान थे ॥३०॥ 
दृष्टा तावसुरो घ्रोरौ महाकायो दुरासदो । 
ब्रह्मणा ताडितो विष्णुः पद्मनालेन चै तदा । 
उत्पपाताथ शयनात्‌ पद्मनाभो महाद्युतिः ॥३१॥ 
उन दुजय, विदालकाय एबं भयंकर असुरोको देखकर 
ब्रह्माजीने कमलकी नालसे भगवान्‌ विष्णुको ठोंका ( उन्हे 
जग जानेके लिये संकेत किया ) | तब महातेजस्वौ भगवान्‌ 
पद्मनाभ शय्यासे उछलकर खड़े दो गये ॥३१॥ 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं तयोस्तस्य च चै तदा। 
एकाणवे तदा लोके त्रेलोक्ये जलतां गते ॥३२॥ 
उस एकाणत्र जगत्में, जत्र कि तीनों लोक जलम मिल 
गये थे, उन दोनो असुरा तथा भगत्रान्‌ विष्णुमें घोर 
युद्ध हुआ॥ ३२॥ र 
तदाभूत्‌ तुएुळं युद्ध चर्षसंख्या सहस्त्रशः । 
न च तावखुरो युद्धे तदा श्रममचापतुः ॥३३॥ 
उस समय सहा वर्षोतक वह तुमुळ युद्ध चलता रहा, 
किंतु वे दोनों अघुर युद्धमें थके नहीं ॥ ३३ ॥ 
अथातो दीर्घकाळस्य तो दैत्यो युद्धडुमंदों । 
ऊचतुः प्रीतमनसो 'देवं नारायणं हरिम्‌ ॥३४॥ 


दोधकाल्तक यु द्०करके,बे-दोमों न बगाइु मद्‌ (देव्मणम न०० \बुझचे।देश्यपज०ररिके प्रायले:छीज। लिया ॥ ४२ ॥ 


ही-मन बड़े प्रसन्न हुए ओर भगवान्‌ नारायण इरिसे इस 
प्रकार बोले-॥ ३४ ॥ 
~ 2 ~ ® he 
प्रीती स्वस्तव युद्धेन इळाध्यस्त्वं स्रत्युरावयोः । 
आवां जहि न यत्रोर्वी सलिलेन परिप्लुता ॥३५॥ 
“देव ! तुम्हारे. युद्धसे हम दोनों भाई बहुत प्रसन्न हैं। 


तुम हमारे लिये स्पृहणीय मृत्यु हो; किंतु हम दोनोंको वहीं 


मारो, जहाँकी प्रथ्वी जलमें ड्रब्ी हुई न हो ॥ ३५ ॥ 

हृतौ च तच पुत्रत्वं प्राप्नुयावः खुरोत्तम । 

यो ह्यावां युधि निर्जेता तस्यावां विहितो खुतो ॥३६॥ 
सुरश्रे | मारे जानेपर इम दोनो आपके पुत्रभावको 

प्राप्त होंगे; क्योंकि व्रद्माजीने विघान बना दिया है कि जो 

हमें युद्धमे जीत ले, हम उसीके पुत्र हो? ॥ ३६ ॥ 

स तु यृह्य सधे दोर्भ्यां दैत्यौ ताचभ्यपीडयत्‌ । 

जग्मरतुनिधनं चापि ताबुभो मचुकेटभो ॥३७॥ 
उनकी बात सुनकर भगवान्‌ बिंष्णुने उस युद्धस्थले 

उन देत्योको दोनो हाथोंसे पकड़कर दाया । इससे मधु 

और कैट्म दोनोकी मृत्यु हो गयी ॥ ३७॥ 

तो हतो चाप्लुतो तोये वएुभ्यामेकतां गतौ । 


Ne 3५ > AC 
मेदो सुमुचतुर्देत्यो मथ्यमानो जलोप्रिंमिः ॥३८॥ 


मेदसा तज्जल व्यातं ताभ्यासन्तदधे ततः । 
नारायणइच भगवानस्टृजत्‌ स पुनः प्रजाः ॥३९॥ 
मरनेपर उन दोनोंकी लार जलमें ड्रघकर एक हो 
गयीं। फिर जळकी लहरोंसे मथित होकर उन दोनों देत्योंने 
जो मेद छोड़ा, उससे आच्छादित द्दोकर वहाँका जल अदृश्य 
हो गया । उसीपर भगवान्‌ नारायणने नाना प्रकारके 
जीवोकी सृष्टि की ॥ ३८-२९ ॥ 
दैत्ययोमेद्साच्छन्ना मेदिनीति ततः स्मता । ` 
परभाचात्‌ पद्मनाभस्य शाइचती जगती छता ॥४०॥ 
उन देत्योंके मेदसे सारी पृथ्वी ठक गयी, इसल्यि 
“मेदिनी? नामसे विख्यात हुई | भगवान्‌ पद्मनाभके प्रभावसे 
यह जगत्‌के लिये शाश्वत आधार बन गयी || ४० ॥ 
वराहेण पुरा भृत्वा माकण्डेयस्य पझ्यतः। 
विषाणेनाहमेकेन तोयमध्यात्‌ समुद्‌'्रता ॥४१॥ 
पूवकालमें वाराहरूप धारण करके इन्हीं भगवान्‌ 
नारायणने माकण्डेयजीके देखते-देखते मुझे एक दाढुपर 
उठाकंर पानीके भीतरसे बाहर निकाला था ॥ ४१ ॥ 
हृताहं क्रमता भूयस्तदा युष्माकमग्नतः । 
चलेः सकाशाद्‌ दैत्यस्य विष्णुना प्रभविष्णुना ॥४२॥ 
फिर उत ,दिन आ।पछोगोके सामने ही प्रभावशाली 
भगवान्‌ विष्णुने अपने पग बढ़ाकर त्रिलोकीको नापते हुए 
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हरिवंशपत्र ] 
साम्प्रतं खियमानाहमेनमेव गदाधरम्‌ | 
अनाथा जगतो नाथं दारण्यं दारणं गता ॥ ४३॥ 
इस समय भी अत्यन्त कछ्टमें पड़कर अनाथ-सी हो 
रही हूँ और इन्हीं शरणागतवत्सछ जगन्नाथ गदाधरकी 
शरणमें आयी हूं ॥ ४३ || 
अग्निः सुवर्णस्य शुरुगंचां सूया गुरुः स्मृतः । 
नक्षत्राणां गुरु: सोमो मम नारायणो गुरुः ॥ ४४ ॥ 
अग्नि सुत्रणंका गुरु है । सूय समस्त किरोके गुरु माने 
गये हैं । नक्षत्रोंके गुरु चन्द्रमा हैं, परन्तु मेरे गुरु ये भगवान्‌ 
नारायण द्वी हैं ॥ ४४ | 
यदहं घारयास्येका जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
मया श्रतं धारयते सर्वमेतद्‌ गदाधरः ॥ 2५॥ 
अकेली में जिस चराचर जंगतूको धारण करती हूँ, मेरे 
द्वारा धारण किये गये इस समस्त जगतको (तथा मुझे भी ) 
भगवान्‌ गदाधर ही घारण करते हैं ॥ ४५॥ 
जामदग्न्येन रामेण भारावतरणेप्सया । 
च ° £ nr ~ न 
रोपात्‌ त्रिःसप्तछृत्वो 5हं क्षत्रियविप्रयोजिता ॥ ७६ ॥ 
इन्होंने ही जमदग्निनन्दन परशुरामके रूपमें प्रकटं 
होकर मेरा भार उतारनेकी इच्छासे रोपपूबक मुझे इक्कीव 
बार क्षत्रियोंसे रहित किया था ॥ ४६ || 
सास्सि चेद्यां समारोप्य तपिता न्प शोणितैः । 
भागवेण पितुः श्राद्धे कञ्यपाय निवेदिता.॥ ४७ ॥ 
में वही हूँ, जिसे रणयज्ञङ्री वेदीमे प्रतिष्ठित करके 
भ्रयुनन्द्न परशुंरामने राजाओके रक्तसे तृत किया था और 
पिताके भाद्धमें मइपि कश्यपो मेरा दान कर दिया था ॥४७॥ 
मांसमेदोऽस्थिडुगन्धा दिग्धा क्षत्रिय शोणितैः । 
रजस्वलेव युवतिः कश्यपं समुपस्थिता ॥ ४८ ॥ 
में क्षत्रियोंके रक्तसे भीगी हुई थी । मेरे शरीरसे ( मरे 
हुए राजाओंके) मांस, मेद और अस्थियोंक्री दुगन्ध फेल रही 





थी । उसी दशामें रजस्वला युत्रतीकी भाँति में महर्षि कश्यप- : 


की सेवामें डपस्थित हुई ॥ ४८ ॥ 
स मां ब्रह्मपिरप्याह किमुर्वि त्वमवाडःमुखी । 
' . वीरपत्नीबतमिदं घारयन्ती विषीद्सि ॥ ४९ ॥ 
उस समय ब्रह्मि कश्यपने मुझसे कहा--वितुधे ! क्या 
कारण है, तू नीचे मुख किये वोर-पत्नीके इस ब्रतको धारण 
` अकरके विषादमें डूभी हुई है £ ॥ ४९॥ ` 
साहं विज्ञापितवती कश्यपं लोकभावनम्‌ । 
पतयो मे हता ब्रन भार्गवेण महात्मना ॥ ५० ॥ 


उस समय मैंने लोकपिता कश्यपजीकों यह सूचित किया- र न दा 
'बझचन्‌। महात्मा परशुराम मरे पतियों की मारे डॉ कैरी ५७॥ नमनूको'परिपाङमछहेता'ै/तभइ+"्भाप भगतूके दितके लिये. 
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साहं विहीना विक्रान्तैः क्षयेः शास्त्रवृत्तिभिः । 

विधवा शून्यनगरा न घारयितुमुत्सहे ॥ ५१॥ 
“शस्त्रग्रहण ही जिनकी नीविकाका साधन था, उन पराक्रमी 

क्षत्रियोंसे हीन होकर में विधवा हो गयी हूँ | मेरे सारे नगर 

राजाओसे शून्य दो गये हैं, अतः अत्र मुझमें जीवित रहनेका 

उत्साह नहीं रह गया है ॥ ५१ ॥ 

तन्मह्यं दीयतां भर्ता भगवंस्त्वत्समो चपः । 

रक्षेत्‌ सग्रामनगरां यो मां सागरमालिनीम्‌ ॥ ५२॥ 
अतः भगवन्‌ | मुझे ऐसा कोई नरेश पति दीजिये, जो 

आपके समान द्वी शक्तिशाली हो और समुद्रसे घिरी हुई 

मेरी ग्राम ओर नगरोंसद्दित रक्षा कर सके? ॥ ५२ ॥. 


स॒ श्रुत्वा भगवान्‌ वाक्यं चाढमित्यत्रवीत्‌ प्रसुः । 


ततो मां मानचेन्द्राय मनवे स प्रदत्तवान्‌ ॥ ४३ || 
प्रभावशाली भगवान्‌ कश्यपने मेरी यह त्रात सुनकर कहा 
बहुत अच्छा? | फिर उन्होंने मुझे राजा मनुके हाथमें दे 
दिया ॥ ५३ ॥ 
सा मनुप्रभवं दिव्यं प्राप्येच्याकुकुळं उपम । 
चिपुळेनास्मि कालेन पार्थिवात्‌ पार्थिवं गता ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार में वैवस्वत मनुसे प्रकट हुए दिव्य इक्त्राकु- 
कुलमें आ पहुँची । उस कुलके सभी लोग नरेश थे । वहाँ 
दीघकालतक एक रानासे दूसरे राजाके अधिकारमे आती 
रही ॥ ५४ ॥ 
एवं दत्तास्मि मनवे मानवन्द्राय घाीमते। 
भुक्ता राजसहस्रेश्च महषिकुलसम्मितेः ॥ ५५ ॥ 
इस प्रकार मैं बुद्धिमान्‌ राजा मनुके हायमें सौंपी गयी : 
ओर महर्षितमुदायके तुल्य तेजस्वी सहा राजाऑके 
उपभोगमे आयी ॥ ५५ ॥ g 
वहवः कत्रियाः शूरा मां जित्वा दिवमाश्चिताः। 
ते च काळवरा प्राप्य मय्येव प्रलयं गताः ॥ ५६॥ 
बहुन-से शूरवीर क्षत्रिय मुझे जीतकर स्वगळोकको चले 
गये । वे काङके अधीन दोकर मुझमें दी लीन हुए थे ॥ ५६|| 
मत्कृते विग्रहा लोके वत्ता वर्तन्त एच च | Ef 
क्षत्रियाणां बलवतां संग्रामेप्वनिवतिनाम्‌॥ ५५॥ 
नगतूमे मेरे दी लिये युद्वस्थर्लोमे कभी पीठ न दिखाने | 
वाले बच्वान्‌ क्षत्रियोके परस्पर युद्ध हुए हैं और दोरे 
हैं ॥ ५७॥ | 2. 
२५ ४ ~ 
पतदू युप्मत्मत्रत्तेन द्वेन परिपाल्यते। 
जगद्धितार्थं कुरुत राज्ञां हेतुं रणक्षये।। ५८॥ 


~ ७१ ~ दी BF “प | 
आपलोगेंके द्वारा परिचालित दैवके द्वारा ही इर 
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ऐसा कोई उपाय कीजिये, जिससे रणभूमिमें राजाओका 
संहार हो ॥ ५८ ॥ 

यद्यस्ति मयि कारुण्यं भारा थिव्यकारणात्‌ । 
एकशञ्चक्रधरः श्रीमानभयं मे प्रयच्छतु ॥ ५९॥ 


यदि मुझपर भगवान्‌की दया हो तो यह एकमात्र 
चक्रधारी श्रीमान्‌ भगवान्‌ विष्णु मेर भार शिथिल करनेके 
लिये मुझे अभयदान दे ॥ ५९ ॥ 











यमहं भारसंतप्ता सम्प्राप्ता रारणाथिनी। 
भारो यद्यवरोक्तव्यो विष्णुरेष घ्रचीलु माम्‌ ॥ ६० ॥ 

में भारसे संतप्त होकर शरण खोजती हुई जिनकी 
शरणमे आयी हूं, वे ही ये भगवान्‌ विष्णु यदि मेरा भार 
उतारना उचित समझ तो इसके लिये मुझे आश्वासन 
दें ॥ ६० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे दरिघंशपर्वेणि धरणीवाक्ये द्विपऽचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारत खिलभाग इरिवंशके अन्तगत हरिवंशापवमें प्रश्त्रीका वाक्यविषयक बावनवोँ अध्याय पूरा हुआ॥५२॥ 
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त्रिपञ्चारत्तमोऽध्यायः 
त्रझाजीको आज्ञासे देवताओंका अंशावतरण 


चेंशम्पायन उवाच 

ते श्रुत्वा पथिवीचाक्यं सर्च एव दिवौकसः 
तदर्थळत्यं संचिन्त्य पितामहमथाद्रचन्‌ ॥ १॥ 

चैशस्पायनजी कहते हे-जनमेनय ! प्रथ्वीकी यह 
चात सुनकर वे सभी देवता उसके प्रयो नको सिद्ध करनेवाले 
कृतव्यका चिन्तन करते हुए ब्रह्माजीसे इस प्रकार नोले-।।१॥ 
भगवन्‌ ह्वियतामस्या धरण्या भारसंततिः 
शरीरकर्ता लोकानां त्वं हि लोकस्य चेश्वरः ॥ २ ॥ 

“भगवन्‌ ! आप इछ पृथ्त्रीके बढ़े हुए भ।रको उतारिये, 
क्योंकि आप ही सब लोगोके शारीरकी सृष्टि करनेवाले तथा 


` सम्पूर्ण जगतूक इश्वर हैं ॥ २ | 


ए ७ > ~ ha 
यत्‌ कतब्यं महेन्द्रेण यमेन वरुणेन च। 


यद्‌ वा काय घनेशेन स्वयं नारायणेन वा ॥ ३॥ 


“इस विप्रयमें देवराज इन्द्र, वरुण और यमको क्या 
करना चाहिये ? घनाध्यक्ष कुबेर अथवा साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायणक्रा भी क्या कतव्य है? || ३ ॥ 
यदू वा चन्द्रमसा काय भास्करेणानिळेन वा 
आदित्यैवंखभिर्वापि रुद्रा लछोकभावनेः ॥ ३॥ 

“चन्द्रमा, सूय, वायु, बारह . आदित्य, आठ वषु तथा 


 छोकोंका कल्याण करनेवाले ग्यारह रुद्रोको भो इस विपयमें 


क्या करना चाहिये ! ॥ ४ ॥ 

अश्विवभ्यां देववैद्याभ्यां साध्येवा विदशालयेः । 

ब्ृहस्पत्युशनो भ्यां था कालेन कलिनापि वा॥ ५॥ 
“दोना देववैद्य अश्विनीकुमार, स्वगंवासी साध्यगण, 

बृहस्पति, शुक्राचाय, काल तथा कलिका भी इस समय 

९ 
क्या कतब्य है? ॥ ५ ॥ 
महेश्वरेण वा ब्रह्मन्‌ विशाखेन गुहेन वा। 


यक्ष ण्क्ष लगन्यचश्च (स्प. Aone RT RMR [८०१ हृ बात कहदी! ४६ bl eGangotri 


'ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌ महेश्वर, विशाख, स्वाभिकार्तिकेय, 
6 Ti २०%. 
यक्ष, राक्षस, गन्धव, चारण तथा बड़े-बड़े नागोंकों भी इत 
पय मर 9 
कार्येके सम्बन्धमे क्या करना है१॥ ६ ॥ 


"पत कः पर्वतेश्चापि सागरेर्वा महोर्मिभिः 


गङ्गासुखाभिद्‌व्यामिः सरिद्धिर्वा सुरेश्वर | ७॥ 
“सुरेश्वर ! पक्षो, पवत, बड़ी-बड़ी लह्दरोसे युक्त समुद्र 

तथा,गङ्गा आदि दिव्य सरिताएँ भी इस विषयमे क्या कर 

सकती हैं १॥७॥ ` 

शीघ्रमाज्ञापय विभो कथमंशाः प्रयुज्यताम्‌ । 

यदि ते पार्थिव काय काय पार्थिवचिग्रहे ॥ ८॥ 
प्रमो | शीघ्र आज्ञा दें, इम अपने अंशका प्रयोग किस 

प्रकार करं £ यदि आपको प्रशत्रीके हितका कार्य अवश्य करना 

है तो बताइये, राजाओंमे युद्धकी उत्राला जगानेके लिये हम 

सत्र किस उपायसे काम ळे १॥ ८ ॥ 


कथमंशावतरणं कुमः सव पितामह । 
तरिक्षगता ये च पृथिव्यां पार्थिवाश्च ये ॥ ९ ॥ 

सदस्यानां च विप्राणां पार्थिवानां कुलेपु च । 
अयोनिज्ञाश्चच तनूः खज्ञामो जगतीतले ॥ १० ॥ 

'पितामद ! इम सब लोग किस प्रकार अंशावतार ग्रहण 
करें । हृममेंसे जो देवता अन्तरिक्षमें रहते हैँ तथा जो प्रथत्रीपर 
पार्थिबरूपसे विराजमान हैं, वेसब सदस्य (ऋत्विज) ब्राह्मर्णो 
तथा राजाओंके कुलमें अवतीण हौ तया इमलोग भूतलपर 
अपने अयोनिज्ञ शरीरोकी भी सृष्टि कर! ॥ ९-१० || 


सुराणामेककार्याणां श्रुत्वैतन्निश्चितं मतम्‌। ७ 
देवैः परिवृतः प्राह वाक्यं लोकपितामहः ॥ ११॥ 


एक कार्यके लिये यत्नशील हुए देवताओंका यह निश्चित 
मत सुनकर उन देवताओंसे विरे हुए लोकपितामद ब्रह्माजीने 
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रोचते मे सरश्रेष्टा यप्माकमपि निश्चयः 
स्रजध्चं खरारीरांदांस्तेजसाऽऽत्मलसमान्‌ भुवि॥१२॥ 
सुरश्रे्ठगण ! तुमलोर्गाका जो निश्चय है, वह मुझे भी 
अच्छा लगता है | तुमलोग भूतलपर अपने हदी समान तेजस्वी 
अपने शरीरके अंर्शाको प्रकट करो ॥ १२॥ 
सर्वी एवच सुरश्रेष्टास्तेजोभिरवरोहत। 
भावयन्तो भुवं देवीं लव्ध्वा रिभुवनश्रियम्‌॥ १३ ॥ 
“श्रेष्ठ देवताओं ! तुम सभी लोग अपने-अपने तेजसे 
अवतार लो और तीनो लोकोंकी लक्ष्मीको पाकर भूदेवीकी 
रक्षा करते हुए वहाँ रहो ॥ १३॥ 
पा्थिचे भारते बंदे पूवमेव विज्ञानता। 
पृथिव्यां खस्भ्रममिमं श्रयतां यन्मया कृतम्‌॥ १४ ॥ 
'में पृथ्वीपर आनेवाळे इस भयको पदलेसे ही जानता 
था | अतः भूतलपर स्थित भरतवंशके लिये मैंने जो कुछ 
( विचार ) किया है, उसे सुनो ॥ १४ ॥ 
समुद्रऽहं पुरा पूच वेलामासाद पश्चिमाम्‌ | 
आसं साथ तनूजेन कच्यपेन महात्मना ॥ १५ ॥ 
कथाभिः पूचत्वत्ताभिळोकवेदानुगामिभिः। 
इतिव्वृत्तेश्च वहुभिः पुराणप्रभवेरुणेः ॥ १६ ॥ 
“पहळेकी बात है, में पूत्र समुद्रके पश्चिम तटपर अपने 
पुत्र मदात्मा कश्यपके साथ बैठा था । उस समय लोक ओर 
वेदका अनुसरण करनेवाली प्राचीन कथाओं तथा बहुत-से 
उत्तम गुणवाळे पौराणिक इतिदार्सोकी चचांद्वारा में समय 
बिता रहा था ॥ १५-१६ ॥ 


कुवंतस्तु कथास्तास्ताः समुद्रः सह्‌ गङ्गया । 
समीपमाजगामाशु युक्तस्तोयद्‌मारुतः ॥ १७॥ 
उन-उन कथावार्ताओंकों कहते-सुनते हुए मेरे समीप 
मूतिमती गङ्गाके साथ मूतिमान्‌ समुद्र शोध्रतापूवक आया । 
उसके साथ मेघॉकी घटा तथा वायुका भी आगमन 
हुआ था ॥ १७॥ 
स चीचिचिषमां कुचेन गति वेगतरङ्किणीम्‌ । 
यादोगणविचित्रेण संच्छन्नस्तोयचाससा ॥ १८ ॥ 
वह ऊची-नीची लहरोंके कारण वेग एवं तरज्ञोंसे युक्त 
अपनी गतिको विप्रम बनाता हुआ आया था। जळजन्तुओक 
कारण विचित्र दिखायी देनेवाले जळरूपी वख्जसे उधका 
शरीर दका दुआ था ॥ १८॥ 
शहब्धमुक्तामरूतनुः प्रवालमणि भूषण: 
युक्तश्चन्द्रमसा पूर्णः साञ्रगम्भीरनिःस्वनः ॥ ९९ ॥ 


उसके गरी रकी कार्ति/सङ् और. मुक्ताओते झुर 
निमेळ दिखायी देती थी । वह मगे ओर मणियोके आमुषणो 


- ऋकुद्यामास 


४०० पिएं थे योरि तंज व्थामुपयास्यति ॥ २९ है 


से विभूषित तथा पूण चन्द्रमासे संयुक्त दोनेके कारण उद्वेलित 
हो मेघके समान गम्भीर गर्जना कर रहा था ॥ १९ ॥ 
स मां परिभवचन्नेच स्तां वेळां समतिक्रमन्‌ । 
चपलॅर्ळावणरम्बुचिस्रच्रैः ॥ २० ॥ 
'उसने मेरा तिरस्कार-सा करते हुए. अपनी मर्यादाका 
उस्लद्धन करके अपने चञ्चल एवं नमकीन जलबिन्दुओंसे कल 
मुझे भिगो दिया ॥ २० ॥ | - 
तं च देशं व्यचसितः ससुद्रोऽद्भिविमदितुम्‌। 
उक्तः संरब्घया वाचा शान्तोऽसीति मया तदा ॥२१॥ 
जन समुद्र अपने उमड़े हुए जलसे उस स्थानको 
नष्ट-भ्रष्ट करनेके लिये उद्यत हुआ, तत्र मैने क्रोधभरी 
वाणीमें उससे कह्दा--'तू शान्त हो जा! ॥ २१ ॥ 
शान्तोऽसीत्युक्तमात्रस्तु तज्ञुत्वं सागरो गतः। 
संहतोमितरङ्गौघः स्थितो राजश्रिया उचलन्‌॥ २२ ॥ 
“शान्त हो जा” इतना कहते दी समुद्र तनुता (सूक्ष्मता) 
को प्राप्त हो गया । उसकी ऊर्मि और तरङ्गोंका प्रवाह दब 
गया ओर वह राजन्दमीसे प्रकाशित होता हुआ मेरे समीप 
खड़ा हो गया ॥ २२ ॥ 
भूयश्चैच मया शाक्तः समुद्रः सह गङ्गया । 
सकारणां. मात छृत्वा युष्माकं हितकाम्यया ॥ २३ ॥ 
फिर मैंने मन-द्दी-मन श्त्रीके भार उतारनेके हेतुका 
विचार करके वुमळोर्गोके हितकी कामनासे गङ्गासद्दित समुद्र- 


को पुनः झाप देते हुए कहा ॥ २३ ॥ 


यस्सात्‌ त्वं राजतुर्येन वपुषा ससुपस्थितः। 
गच्छाणव महीपालो राजैच त्वं भविष्यसि ॥ २४ ॥ 
“समुद्र ! तू राजाके समान रारीर घारण करके मेरे 
निकट आया है, अतः जा, तू इस पृथ्वीका पालन करनेवाला 
राजा ही होगा ॥ २४ | 
तत्रापि सहजां लीलां धारयन्‌ स्वेन तेजसा । य 


. भविष्यसि नृणां भर्ता भारतानां कुलोद्वहः ॥ २५॥ 


“वदला भी अपनी सहज लीलाको घारणकिये अपने | 
तेनसे तू मनुष्योंका भरण-पोषण करनेवाला तथा मरतवंशका 
भार वहन करनेमें समथ होगा ॥ २५ ॥ 
शान्तोऽसरीति मयोक्तस्त्वं यञ्चासि तनुतां गतः । 
सुतनुर्यशसा लोके शान्तनुस्त्वं भविष्यसि ॥ २६ | | 
“जान्त हो जा? मेरे इतना कहते ददी जो तूशान्त | 
होकर तनुता ( सूक्ष्मता ) को प्राप्त हुआ है, इसल्यितू 
सुन्दर शरीरसे युक्त एवं यदास्वी द्दोकर संसारमें “शान्तनुः 
नामसे विख्यात होगा ॥ २६ ॥ 
इयमप्यायतापाङ्जी गङ्गा सर्वाङ्गशोभना 










२५० 





“यहद विशाळ-लोचना, सर्वाङ्गसुन्दरी, सरिताओंमें श्रेष्ठ 
मूतिमती गङ्गा मी वहाँ तुम्हारी सेवामें उपर्थंत होगी ॥२७॥ 
एवमुक्तस्तु मां छुब्धः सो5भिवीक्ष्याणवोष्त्रवीत्‌ । 
मां प्रभो देवदेवानां किमथ शप्तवानसि ॥ २८ ॥ 

“पेरे ऐसा कहनेपर क्षोभमें भरा हुआ समुद्र मेरी ओर 
देखकर बोला--'देवदेवेश्वर ! आपने मुझे शाप क्‍यों 
दिया १ ॥ २८ ॥ ॒ 
अहं तच विधेयात्मा त्वत्कृतस्त्वत्परायणः । 
अरापोऽसरशेर्चाक्यैरात्मजं मां किमात्मना ॥ २९ ॥ 

पेरा यद शरीर तो आपकी आज्ञाका पालक है। आपने 


ही इसकी रचना की है ओर यह सदा आपकी सेवामें ही. 


तत्पर रहता है। मै आपका पुत्र हूँ । आपने स्वयं ही मुझे 
ऐसे वचनोद्वारा, जो आपके और मेरे अनुरूप नहीं हैं, 
शाप कैसे दे दिया! ॥ २९ ॥ 
भगचंस्त्वत्प्रसादेन वेगात्‌ पर्णि वधघितः । 
यद्यहं चलितो ब्रह्मन्‌ कोऽत्र दोषो ममात्मनः ॥ ३० ॥ 
“भगवन्‌! आपकी ददी कृपासे पूणिमाके दिन में बड़े 
वेगसे बढ़ जाता हुँ । ब्रह्मन्‌! इस सहज नियमस प्रेरित 
होकर यदि में अपनी मर्यादासे विचलित हो गया तो इसमें 
मेरा अपना दोष क्या है! ॥ ३० | 
क्षिप्ताभिः पवनेरद्भिः स्पृष्टो यद्यसि पर्वणि । 
अत्र मे कि नु भगवन्‌ विद्यते ख्ञापकारणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
“भगवन्‌ ! आज पूर्णिमाके दिन प्रबळ वायुद्दारा पे के 
गये मेरे जल8 याद आपका स्पर्श हो गया, आप भीग गये 
तो इसमें मुझे शाप प्राप्त ददोनेका क्या कारण है ? ॥ ३१ |. 
उद्धतेश्च मद्दाचातेः प्रवृद्धेश्च वळाहकेः । 
पर्वणा चेन्दुयुक्तन तरिभिः क्षुञ्धोऽस्मि कारणः ॥ ३२॥ 
“उठी हुई प्रचण्ड आंधी, बढ़े हुए महान्‌ मेध ओर 
उगे हुए चन्द्रमासे युक्त पूर्णिमाका पर्व-इन तीन कारणोसे 
में क्षुब्ध ( उद्वेलित ) हो उठा था ॥ ३२ ॥ 
एवं यद्यपराद्धोऽहं कारणेस्त्वत्प्रकदिपतेः । 
क्षन्तुमह सि मे त्रह्मऽछापोऽयं विनिवर्त्यताम्‌ ॥ ३३ ॥ 
ब्रह्मन्‌! इस तरह आपके बनाये हुए कारणों (नियमों) 
सं ही क्षुब्ध होकर यदि मेने अपराध किया है तो आप 
उसके लिये मुझे क्षमा कर दे ओर इस शापको लोटा ले ॥ 
एवं मयि निराळम्वे शापाच्छिथिलतां गते । 
कारुण्यं कुरु देवेशा प्रमाणं यद्यवेक्षसे ॥ ३४॥ 
“देवेश्वर | मुझे दूधरा कोई सहारा देनेवाला नहीं है । में 
शापसे शिथिल हो गया हूं । यदि आप शरणागतकी रक्षाका 
प्रतिपादन करनेवाले प्रमाणपर दृष्टि रखते हैं तो मुझपर 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


अस्यास्तु देवगङ्गाया गां गतायास्त्वदाज्ञय़ा । 





मम दोषात्‌ सदोषायाः प्रसादं कर्तुमर्हसि ॥ ३५॥ 
यह देवनदी गङ्गा आपकी हो आश्ञासे इस भूतलपर 
अवतीण हुई है । (इसका कोई दोष नहीं है) इसे मेरे दोष- 
से ही दोषकी भागिनी दोना पड़ा दे, अतः आप इसपर 
कपा करें ॥ ३५ ॥ 
तमहं न्छच्णया चाचा महाणंवमथाब्रवम्‌। 
अकारणज्ञ देवानां अस्तं शापानळेन तम्‌ ॥ ३६॥ 
'महासागर देंवताओके भूभार-दरणरूप उद्देशयको नहीं 
जानता था; अतः मेरी झापाग्निसे भयभीत हो उठा था । उस 
समय मैंने मधुर वाणीद्वारा उसे सान्त्वना देते हुए कहा--॥ 
शान्ति वज्ञ न भेतव्यं प्रसन्नोऽस्मि मद्दोद्थे । 
शापेऽस्मिन्‌ सरितां नाथ भविष्यं श्टणु कारणम्‌ ॥३७॥ 
“महोदघे ! शान्त हो जाओ । तुम्हें डरना नहीं चाहिये । 
में तुमपर प्रसन्न हूँ । नदीश्वर ! इस शापमें जो भावी कारण 
( उद्देश्य ) है, उसे बताता हूँ, सुनो--॥ २७ ॥ 
= ~ ® क ° > 
त्वं गच्छ भारते वंशे स्वं देहं स्वेन तेजसा । 
आधत्स्व सरितां नाथ त्यवत्वेमां सागरी तनुम्‌ ॥३८॥ 
“सरिताओके स्वामी समुद्र! तुम अपने तेजसे इस 
सागर-दारीरको छोड़कर अर्थात्‌ योगबळसे अपने-आपको दो 
रूपोमे विभक्त करके (एकस तो यहाँ रह जाओ ओर दूसरे रूपसे) 
जाओ और भरतवंदामें अपने शरीरको गर्भमें स्थापित करो ॥ 
महोद्‌धे महीपाळस्तत्र राजश्रिया वतः । 
पाळयंश्चतुरो वर्णान्‌ रस्यसे खळलिलेश्वर.॥ ३९ ॥ 
'जलके स्वामी मद।स।गर ! उस भरतवंदामे भूपाल 
बनकर राजलक्ष्मीस सम्पन्न हो तुम चारों वर्णोका पालन 
करते हुए बड़े सुखस रद्दोगे ॥ ३९ ॥ 
क ~ ~ [+ 
इय च ते सरिच्छुष्ठा चिश्रती रूपसुत्तमम्‌ । 


` तत्काळ रमणीयाङ्गी गङ्गा परिचरिष्यति ॥ ४० ॥ 


'यह जो तुम्हारी प्रिया सरिताओंमें श्रेष्ठ गद्भा है, यह 
भी उत्त समय रमणोय अज्लोपत सुशोभित परम सुन्दर रूप 
घारण करके वहाँ तुम्हारी सेवा करेगी ॥ ४० ॥ 
अनया सह जाहूव्या मोदमानो ममाऽऽज्ञया । 
इमं सलिळसंक्ळेदं विस्मरिष्यसि सागर ॥ ४१ ॥ 

“सागर ! तुम मेरी आज्ञासे वहाँ इस जाह्ववीके साथ. 
आनन्द्पूवक रहते हुए मुझे जलसे भिगोनेके कारण 
मिले हुए इस शापके दुःखको भूल जाओगे ॥ ४१ ॥ 
त्वरता चैव कतंव्यं स्वयेदं मम शासनम्‌ । 


भवश्य द्या कर । । ३४ का Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda अजापत्येत,विधित्ञा८ गङ्गया सह सागर ॥ ४२ ॥ 
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करना चाहिये । वहाँ इस गङ्काके साथ तुम्हारा प्राजापत्य- 
विधिसे विवाह होगा ॥ ४२ ॥ 
वसवः प्रच्युताः स्वर्गात्‌ प्रविषएाश्च रसातलम्‌ । 
तेषासुत्पादनार्थाय त्वं मया विनियोजितः ॥४३॥ 
'आठों वसु स्वरसे भ्रष्ट होकर रसातलमें जा पहुँचे हैं । 
उन्हें मनुष्यरूपमें उत्पन्न करनेके लिये मेंने तुम्हें नियुक्त 
किया हैं ॥ ४३ ॥ 
अष्टौ ताञ्जाह्ववी गर्भानपत्यार्थ दधात्वियम्‌ । 
विभावसोर्हुल्यणुणान्‌ खुराणां प्रीतिवर्थनान्‌ ॥४:३॥ 
“अग्निदेवके समान गुणशाली तथा देवताओंकी प्रस- 
न्रताको बढ्ानेवाले उन आर्ठों वसुओको संतानरूपसे उत्पन्न 
करनेके लिये यह गङ्गा तुमसे गर्भ घारण करे ॥ ४४ ॥ 
उत्पाद त्वं वसूञ्छीघं कृत्वा कुरुकुछ महत्‌ । 
घवेष्टाखि तनुं त्यक्त्वा पुनः सागर सागरीम्‌ _॥४५॥ 
“सागर | तुम वसुओंको शीघ्र ही जन्म देकर कुरुकुलकी 
मद्दत्ता बढ़ानेके अनन्तर उस मानवरारीरका त्याग करके पुनः 
अपने समुद्ररूपमे प्रवेश करोगे ॥ ४५ ॥ 
एवमेतन्मया पूव हितार्थं वः सुरोत्तमाः। 
भविष्यं पश्यता भारं पृथिव्याः पार्थिवात्मकम्‌ ॥४६॥ 
'सुरश्रेछगाण ! इस प्रकार मैंने भविष्यमें दोनेवाले 
प॒थ्त्रोके राजसमूहरूपी भारको देखकर तुम्हारे हितके लिये 
पहले दी यह कार्य कर दिया है ॥ ४६ ॥ 
तदेष शान्तनोचंशः पृथिव्यां रोपितो मया । 
वसवो ये च गङ्गायामुत्पन्नास्त्रिदिचौकसः ॥ ४७ ॥ 
अद्यापि सुवि गाङ्गेयस्तत्रेच वसुरष्टमः । 
सप्तमे वसवः प्राः स एकः परिलम्वते ॥ ४८ ॥ 
“इस तरह भूतलपर शान्तनुके वंशका बीजारोपण मैंने 
कर दिया है । स्वगमें रइनेवाले जो वसु थे, वे गङ्गाके गर्भते 
उत्पन्न हो चुके ओर उनमेंसे ये सात वसु यहाँ आ गये, 
परंतु एकमात्र आठवाँ वसु गङ्गाका पुत्र होकर अत्रतक वहाँ 
पृथ्वीपर ही लटक रहा है ॥ ४७-४८ ॥ 
द्वितीयायां स सष्टायां द्वितीया शान्तनोस्तजुः। 
चिचित्रवीयां छतिमानासीदू राजा प्रतापचान्‌॥७९॥ 
'शान्तनुकी दूसरी पत्नी सस्यवतीके साथ पतिका 
समागम होनेपर भीष्मकी अपेक्षा जो दूसरा पुत्र उत्पन्न 


हुआ था, उसका नाम विचित्रवीर्यं था । वह कुरुकुलका | 


तेजस्वी एवं प्रतापी राजा था ॥ ४९ ॥ 
वेचित्रवीयों द्वावेव पार्थिवो भुवि साम्प्रतम्‌ । 


ण्डुश्व- विख्या T शङ्करस्य ६ नाख्तेजसा ॥५७॥ F 
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“विचित्रवीर्यके दो द्दी पुत्र इस समय एथ्वीपर वतमान 

हैं। वे दोनों हो राजा एवं पुरुषोमें श्रेष्ठ द । धृतराष्ट्र और 

पाण्डु नामसे उनकी ख्याति है ॥ ५० ॥ 

तत्र पाण्डोः श्रिया जुष्टे द्वे भाय सम्बभूवतुः । 

शभे कुन्ती च माद्री च देचयोषोपमे लु ते ॥५१॥ 
'उनमेंसे पाण्डुके दो शोमासम्पन्न सुन्दरी पत्नियाँ हैं, 

जो देवाङ्गनाओंके समान रूपवती हैँ। उनके नाम हैँ 

कुन्ती और माद्री ॥ ५१ ॥ 

श्र॒तराष्ट्रस्य राज्ञस्तु भायेका तुस्यचारिणी । 

गान्धारी भुवि विख्याता भतुनित्यं बते स्थिता॥५२॥ 

राजा धृतराष्ट्रकी एक ही पत्नी है, जो इस भूतलपर 

गान्धारीके नामसे विख्यात है | वह पतिके समान आचारसे 

रहनेवाली और सदा पतित्रत्यघर्मका पालन करनेवाली 

है॥ ५२ ॥ 

तत्र यंशा विभज्यन्तां विपक्षाः पक्ष एच च । 

पुत्राणां हि तयो राज्ञोभविता विश्रद्दो महान्‌ ॥५३॥ 
“उन दोनों राजाओंके पुत्रोमें महान्‌ युद्ध होनेवाला 

है। दुमलोग उन्हींके पक्ष ओर विपक्षमें एथक-एथक्‌ अपने 


वंश उत्पन्न करो ॥ ५३॥ 


तेषां विमद दायाद्य चृपाणां भविता क्षयः। 


युगान्तप्रतिमं चैव भविष्यति महद्‌ भयम्‌॥ ५४॥ ` 


“उनके पैतृक राज्यके बटवारेके सम्बन्धमें विवाद होनेपर 
बड़ा भारी संग्राम छिड़ जायगा ओर उसमें बहुत-से नरेशों- 
का विनाश होगा । वह महान्‌ युद्ध प्रलयकालके समान 
भयंकर एवं संहारकारी होगा ।। ५४॥ 
सबलेषु नरेन्द्रेषु 'शान्तयत्स्वितरेतरम्‌ । 
त्रिविक्तपुरराष्ट्रीघा क्षितिः दोथिल्यमेष्यति ॥ ५५ ॥ 

` "नन सेनासहित राजालोग उस युद्धम उपस्थित होगे, 
उस समय एक दूसरेसे लड़-मिड़कर उन सबकी शान्ति 
( मृत्यु ) हो जायगी । उस दशामें इस भूतळके सभी नगर 
और राष्ट्र निजन-से दो जायंगे ओर यह पृथ्वी शिथिलताको 
प्रात हो जायगी ॥ ५५ ॥ 
द्वापरस्य युगस्यान्ते मया दष्टं पुरातनम्‌। 
क्षयं यास्यन्ति शख्रेण मानवैः सह पाथिबाः ॥ ५६ ॥ 

'द्वापरयुगके अन्तर्मे घटित होनेवाले इस मावी विनाश- 
को मैने पइळेसे ही देख लिया है । उस समय अपने सैनिक 
मनुष्योंसहित समस्त भूपाल श्रोद्वारा विनष्ट दो 
जायेगे ।। ५६ ॥ 
तत्राचशिष्टान्‌ मबुजान्‌ सुतान्‌ निशि विचेतसः । 
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“उस युद्धसे जो लोग बच जायगे, उन्हें रातमें अचेत 
होकर सोते समय भगवान्‌ शंकरका अंशभूत अश्वत्थामा अग्नि- 
तुल्य अञ्जके तेजसे जलाकर भस्म कर डालेगा ॥ ७७ ॥ 
अन्तकप्रतिमे तस्मिन्‌ निवृत्ते क्ररकर्मणि। 
समाप्तमिद्माख्यास्ये तृतीयं द्वापरं युगम्‌ ॥ ५८ ॥ 

प्रलयकालके समान वह क्ररतापूण विनाशकाण्ड जबर 
समाप्त हो जायगा, तब म॑ यह कहूगा कि तीसरा द्वापर- 
युग समाप्त हो गया ॥ ५८ ॥ 
महेश्वरांदो५पसते ततो माहेश्वर युगम्‌ । 
शिष्यं प्रवतंते पश्चाद्‌ युगं दारुणद्शानम्‌ ॥ ५९ ॥ 

“परमेश्वर विष्णुके पू्णंतम अंशस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
परमघामको पघारनेपर अत्यन्त भयंकर अन्तिम युग कलि- 
की प्रबृत्ति दोगी, जो देखनेमें बड़ा दी दारुण है ॥ ५९ ॥ 
अधमेप्राय पुरुपं स्वल्पधमंप्रतिग्रहम । 
उत्सन्नसत्यसंयोगं वधितानतसंचयम्‌ ॥ ६० ॥ 

“उस समय मनुष्योंमें प्रायः अधर्मकी स्थिति होगी । 
घर्मको बहुत कम लोग ग्रहण करगे । उनमें सत्यका संयोग 
नहीं रहेगा ओर सबमें असत्यका संग्रह बढ़ेगा || ६० ॥ 
महेश्वर कुमारं च द्वो च देवो समाश्रिताः । 
भविष्यन्ति नराः सवं लोके न स्थविरायुषः ॥ ६१ ॥ 

“रूद्र ओर कुमारकार्तिकेय इन्हीं दो देबताओका प्राय 
सब्र लोग आश्रय लगे । संसारमें वृद्धावस्थातक जीनेवाले 
( अधिक ) न होंगे ॥ ६१ ॥ 
तदेष निर्णयः श्रेष्ठः एथिव्यां पार्थितान्तकः । 
अंशावतरणं सव खुराः कुरुत मा चिरम्‌ ॥ ६२॥ 

'देबताओ ! अतः यही निर्णय सत्रसे श्रेष्ठ है कि 
पृथ्वीपर रहनेवाले राजाओंका अन्त कर दिया जाय. 
इसलिये तुम सत्र लोग अपने-अपने अंशसे अवतार लो; देर 
न करो ॥ ६२ ॥ 
घमंस्यांशस्तु कुन्त्यां वे माद्र्यां च विनियुज्यताम्‌ । 
विग्रहस्य कलिमूळं गान्थायाँ विनिय्रुज्यताम्‌॥६३॥ 

घमके पक्षम जो देवता दो, उन्हें कुन्ती और माद्रीके 

गर्भसे उत्पन्न होनेकी आज्ञा दी जाय । विवाद या युद्धका 

मूल है कलि, उसे सदायर्कोसदित गान्धारीके गर्भते उत्पन्न 

दोनेके लिये प्रेरित किया जाय || ६३ ॥ 

पतौ पक्षौ भविष्यन्ति राजानः काळचोदिताः। 

जातरागाः पृथिव्यर्थ सर्वे संग्रामलाळसाः ॥ ६४ ॥ 
कळसे प्रेरित हुए राजा इन दोनों पक्षोमेंसे किसी 

एकका आश्रय लेंगे ओर प्रथ्वीके राज्यकी प्रातिके लिये 


गच्छत्वियं वसुमती स्वां योनि लोकधारिणी । 
सष्टो5यं नेष्ठिको राज्ञासुपायो ळोकविश्रुतः ॥६५॥ 
“सम्पूण जगतूको घारण करनेवाली यहद प्रथ्वो अब 
अपने स्थानको चली जाय। इसके भारभूत राजाओंके 
विनाशक लिये इस लोकप्रसिद्ध उपायका अनुष्ठान आरम्भ 
कर दिया गया है? ॥ ६५ ॥ 
श्रत्वा पितामहचचः सा जगाम यथागतम्‌ । 
प्रथिवी सह कालेन वधाय पृथिवीक्षिताम्‌ ॥ ६६॥ 
त्रझाजीकी यह बात सुनकर प्रृथ्वी भूमिपार्लोके वघके 
लिये कालके साथ जैवे आयी थी, वैसे द्दी लौट गयी ॥६६॥ 
देवानचोदयद्‌ ब्रह्मा निग्रहार्थे सुरद्विषाम्‌ । 
नरं चेच पुराणविं रोषं च धरणीधरम्‌ ॥ ६७ ॥ ` 
सनत्कुमारं साध्यांश्च खुरांश्चास्निपुरोगमान्‌। 
वरुणं च यमं चेच सूर्याचन्द्रमसो तदा ॥ ६८॥ 
ल > ० > 
गन्धर्वाप्सरसञ्चच रुूद्रादित्यास्तथाश्चिनो । 
ततोऽशानर्वान देवाः सर्वे एवाचतारयन्‌ ॥ ६९ ॥ 
तदनन्तर ब्रह्माजीने देवद्रोही दानवोका दमन करनेके 
लिये देवताओं प्रेरित किया । उन्होंने पुरातन ऋषि नर 
एथत्रीको घारण करनेवाले शेषनाग, सनत्कुमार, साध्यगण, 
अग्नि आदि देवता, वरुण, यम, सूर्य, चन्द्रमा, गन्धव, 
अप्सरा, रुद्र, आदित्य तथा दोनों अश्विनी कुमार-इन सबका 
अवतार लेनेके लिये प्रेरणा दी । तत्पश्चात्‌ समस्त देवताओने 
एथ्त्रीपर अपना-अपना अंश उत्पन्न किया ॥ ६७-६९ ॥ 
था ते कथितं पूर्वमंशाचतरणं मया। 
अयोनिजा योनिज्ञाश्च ते देवाः पृथिवीतले ॥ ७० ॥ 
द्त्यदानवहदन्तारः सम्भूताः पुरुषश्वराः | 
राजन्‌ ! मैंने तुम्हें पहले ( आदिपव ) अंशावतरणके 
प्रसङ्गमें जैसा बताया दै, उसके अनुसार देत्यो ओर दानवोका 
विनाश करनेवाले वे देवता योनिज ओर अयोनिजरूपसे 
पृथ्वी पर राजा होकर उत्पन्न हुए ॥ ७०३ ॥ 
क्षीरिकावृक्षसंकाशा चज्रसंहननास्तथा ॥ ७१ ॥ 
नागायुतवलाः केचित्‌ केचिदोघबलान्विताः । 
रगदापरिघशक्तीना सहाः परिघबाहवः ॥ ७२ ॥ 
उनके शरीर पिण्डखजूरके समान पुष्ट ओर वज्रके 
ल्य सुदृढ़ थे । उनमेंसे कितने ददी दस इजार इाथियोके 
समान बलवान्‌ थे । कितने ही बलके अट्ूट प्रवाइसे सम्पन्न 
थे। वे गदा, परिघ और इाक्तियोके आघात सह लेनेमें 


समर्थ थे। उनकी सुजाएँ परिर्घोके समान मोटी एवं 


सुद्दढ थीं ॥ ७१-७२ ॥ 


गिरिश्एङ्गप्रहर्ताररः सव परिघयोधिनः 


लोभावक्त होकर वे सब-के-्छय संग्राभक्रीण्लालस रखेंगे। ६४/००० छरिणवासंसुत्पं्ा? इत्तिशोऽथ सदस्तशः ॥ ७३ ॥ 
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कुरुवंशे च ते देवाः पञ्चालेषु च पार्थिवाः । 
याज्ञिकानां समृ द्वानां ब्राह्मणानां च योनिषु ॥ ७३॥ 
वे सच-के-सच पवत-शिखरोंद्वारा प्रहार करनेवाले तथा 
परिघोसे युद्ध करनेमे कुशल थे । उनमेंसे सैकड़ों हजारों वीर 
देवता वृष्णिवंश, कुरुवंश तथा पाञ्चाळरवंशमें - राजा एवं राज- 
कुमारोके रूपमें उत्पन्न हुए थे । कितने द्वी देवता समृद्धिशाली 
याज्ञिक ब्राह्म्णोके कुलोमें प्रकट हुए थे ॥ ७३-७४ || 
सर्वा्रज्ञा महेष्वासा वेदव्रतपरायणाः | 
सर्वेद्धिंगुणलस्पन्ना यज्वानः पुण्यकर्मिणः || ७५ ॥ 
वे सम्पूण अन््ोके ज्ञाता, मद्दाधचुधर, वैदिक ब्रतके 
अनुष्ठानमें तत्पर, समस्त समृद्धिकारी गुणासे सम्पन्न, यज्ञकर्ता 
तथा पुण्यकमोका अनुष्ठान करनेवाले थे ॥ ७५ || 
आचाळ्येयुये शेळान्‌ कुद्धा भिन्दर्महीतळम्‌ । 
उत्पतेयुरथाकाां क्षो प्रये युमेहो द धिम्‌ ॥ ७३॥ 
वे कुपित होनेपर पवतोंको भी हिला सकते थे । 
पृथ्त्रीको विदीण कर सकते थे, आकाइामें उड़ सकते 








थे ओर समुद्रको भी विक्षुग्ध कर सकते थे ॥ ७६ ॥ 
पचमादि झ्य तान्‌ सर्चान्‌ भूतभव्यभवत्प्रभुः। 
नारायणे समावेइय ळोकाञ्छान्तिसुपागमत्‌ | ७७॥ 


भूत, भविष्य ओर वतंमानके स्वामी ब्रह्माजी उन 
देवतार्ऑको उपर्युक्त आदेश दे भगवान्‌ नारायणको 
समस्त लोर्कोकी रक्षाका मार सॉपकर शान्त हो गये ॥ ७७ ॥ 
भूयः श्टणु यथा विष्णुरवतीर्णा महीतळे । 
प्रजानां चे हितार्थाय प्रभुः प्राणिह्वितेइचरः ॥ ७८ ॥ 

जनमेजय ! समस्त प्राणिर्योका हित साघन करनेमें समथ 
भगवान्‌ विष्णु ` प्रजावगके हितके लिये इस भूतलपर जिस 
प्रकार अततीर्ण हुए थे, वह प्रसंग फिर सुनो ॥ ७८ ॥ 
ययातिवंशजस्याथ वसुदेवस्य धीमतः। 
कुले पूज्ये यशस्कर्मा जज्ञे नारायणः प्रभुः ॥ ७९ ॥ 

राजा ययातिके वंशज बुद्धिमान्‌ वबुदेवके आदरणीय 
कुलमें यशोवर्धक कर्म करनेवाले भगवान्‌ नारायणने जन्म 
ग्रहण किया था ॥ ७९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे दरिवंशपवेणि देवानामंशावतरणे त्रिपञ्चादात्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तरगत इरिवंदापव में देवताओका 
अशावतरणाविषयक तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५३॥ 





चतुष्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ट 
भगवान्‌ विष्णुके प्रति देवपिं नारदका वचन-भूलोककी वर्तमान अवस्थाका 
परिचय देकर भगवानको अवतार ग्रहण करनेके लिये प्रेरित करना 


वैशम्पायन उवाच 

कृतकाय गते काळे जगत्यां च यथानयम्‌ । 
अंशावतरणे वृत्त सुराणां भारते कुळे ॥ १॥ 
भागेऽवतीण घरमेस्य शक्रस्य पवनस्य च । 
अङ्विनोदवभिषजोर्भागे वे भास्करस्य च ॥ २ ॥ 
पूवमेवावनिगते भागे देवपुरोधसः। 
वसूनामष्टमे भागे प्रागेव धरणी गते॥ २॥ 
स्ृत्योर्भागे क्षितिगते कळेर्भागे तथैच च । 
भागे शुक्रस्य सोमस्य वरुणस्य च गां गते ॥ ४ ॥ 
शाङ्करस्य गते भागे मित्रस्य घनदस्य च । 
गन्धर्चोरगयक्षाणां भागांशेषु गतेषु च॥ ५॥ 
भागेष्वेतेषु गगनादत्रतीणंछु मेदिनीम्‌ । 
तिष्ठन्नारायणस्यांशे नारदः समद्ययत ॥ ६ ॥ 

चेशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! जत्र एथ्वी 
ओर काल दोना कृतकृत्य होकर चले गये और देवतार्ओका 


भरतवंशमे यथोचितरूपरसे अंशावतरणका भ सम्पन्न हो 
गया, घर्म, इन्द्र, वायु, देववैद्य अश्विनीकुमार तथा 


सूर्यदेवका एयक-पृथक भीग ऽजक' “भूतल तकी ५८०. वाल्हे. आपने री र्तो भाकी किरगोके समान 
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गया, देवताओंके पुरोहित ब्रदस्पतिजी जब उनसे भी 
पहले दी प्रथत्रीपर आ गये, वसुओके अष्टम माग भीष्म भी 
पहले ही प्रथ्चीपर अवतीण दो गये, मृत्यु (यम) और कलिके 
भाग भी जब्र प्रथ्त्रीपर आ गये. शुक्र, सोम ओर वरुणके 
अंश भी भूतलपर अवतीण हो गये, भगवान्‌ शङ्कर, मित्र, 
कुरेर, गन्धव, नाग ओर यक्षोके भागांश भी जब प्रृथ्वीपर 
आ गये, उपयुक्त सभी भाग जब आकाशसे एथ्वीपर उतर 
आये, तत्र देवपक्षमें स्थित रहनेवाले देवर्षि नारद मगत्रान्‌ 
नारायणके निकट आते हुए दिखायी दिये ॥ १-६ ॥ कई मा 
ज्वलिताग्निप्रतीकाशो वाळाकंसरशेक्षणः । पक. 

सव्यापत्रत्तं चिपुलं जटामण्डलूमुद॒हन्‌॥ ७॥ * 












समान प्रकाशित हो रहा या। दोनों नेत्र प्रमातकालके 
सूर्यकी भाँति लाळ ये । वे वामावत विशाल जटामण्डड 
घारण किये हुए ये ॥ ७ ॥ | डी 
चन्द्रांशुशुक्ले वसने चसानो रुक्मभूवित। | 
चीणां शृहीत्वा महती कक्षासक्तां सखीमिव ॥८॥ _ 
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२०४ श्रीमहाभारते खिलभागे 


"डदला ता ना नाना लाळ ~ a 
नट RT * *----:->-- ~= 


सवेत वणके दो वससे आच्छादित कर रखा था । वे सोनेके 
आभूषणसे विभूषित थे। उन्होंने महती नामक वीणा ले 
रखी थी, जो उनकी सहचरीकी भाँति बगलमे सरी हुई 
थी ॥ ८ ॥ 
कष्णाजिनोत्तरासङ्गो हेमयश्ोपचीतवान्‌। 
दण्डी कमण्डलुधरः साक्षाच्छक्र इवापरः ॥ ९ ॥ 
उनके कंधेपर उत्तरीय वस्रके रूपमें काला मृगचर्म 
शोभा पा रह्य था। चे सुवणमय यज्ञोपबीतसे सुशोभित थे । 
हाथोमे दण्ड-कमण्डल घारण किये हुए थे तथा देखनेमें 
साक्षात्‌ दूसरे इन्द्रके समान जान पड़ते थे ॥ ९ ॥ 
भेत्ता जगति गुह्यानां विश्रहाणां ग्रहोपमः । 
गाता चतुणां वेदानामुद्गाता प्रथमत्विज्ञाम्‌। 
महषिविग्रहरुचिविद्वान्‌ गान्धर्वंकोविद्‌ः ॥ १०॥ 
जगत्‌मे गुप्त बार्ताका भंडाफोड़ करनेवाले नारदजी 
युद्ध या विवादकी सूचना देनेवाले ग्रहोंके समान माने जाते 
हैं। ये चारों वेदोके गायक तथा मुख्य ऋत्विजोंमें उद्गाता 
थे, महर्षि दोनेपर भी युद्ध देखनेकी रुचि रखते थे और 
विद्वान्‌ होनेके साथ ही सङ्गीतविद्याके ममज्ञ थे ॥ १० ॥ 


चैरिकेलिकिलो विप्रो ब्राह्मः कलिरिवापरः । 
देवगन्धर्वेलोकानामाद्विक्ता महामुनिः ॥ ११॥ 


दूसरोको लड़ा देना उनके लिये खिलवाड़ था। वे 
ब्राह्मण तथा ब्रह्माजीके पुत्र होकर भी दूसरे कलिके समान 
माने जाते. थे । महामुनि नारद देवलोक तया गन्धवंलोकके 
प्रमुख वक्ता ( उपदेशक ) थे ॥ ११ ॥ 


स नारदोऽथ व्रह्मपित्रह्मलोकचरोऽव्ययः । 
स्थितो देवसभामध्ये संरब्धो विष्णुमत्रचीत्‌ ॥ १२॥ 
्रझलोकमें विचरनेवाले वे अविनाशी ब्रह्मर्षि नारद 
उस समय देव-सभामे खड़े हो रोघावेशमें आकर भगवान्‌ 
विष्णुसे इस प्रकार बोले--॥ १२ ॥ 
अंशावतरणं विष्णो यदिदं त्रिदशेः कृतम्‌ । 
क्षयाथं पृथिवीन्द्राणां सरवमेतदकारणम्‌ ॥ १३ ॥ 
“स॒वंव्य़ापी नारायण ! देवतार्भोने भूतछके राजाओंका 
विनाश करनेके लिये जो यह अंशावतार ग्रहण किया है, यह 
सब निष्फळ है ॥ १३ ॥ 


` यदेतत्‌ पार्थिवं क्षत्रं स्थितं त्वयि यदीश्वर । 


चउनारायणयुक्तो5यं कार्याः प्रतिभाति मे ॥ १४॥ 
"परमेश्वर ! यह जो भूतलके राजाओंका युद्ध है, वह 

तो आपपर ही निभर है । मुझे तो ऐसा प्रतीत होता है कि 

देवताओंके इस प्रयोजनकी सिद्धि नर और * नारायणक्रे 

सहयोगसे ही सम्मत्र है ॥ १४॥ 

न युक्तं जानता देव त्वया तत्त्वाथंदशिना। 








देव ! देवाधिदेव | आप तस्वाथंदर्शी हैं, सब कुछ 
जानते हैं; अतः पृथ्वीका भार उतारनेके लिये ऐसे उपायका 
प्रयोग करना, जिसमें आप दोरनोका सहयोग न हो, आपके 
लिये उचित नहीं है ॥ १५ ॥ 
त्वं हि चश्चुष्मतां चञ्चुः शाष्यः प्रभवतां प्रभुः । 
श्रेष्ठो योगचतां योगी गतिर्गतिमतामपि ॥१६॥ 
क्योंकि आप ही नेत्रवानोके नेत्र हैं, प्रभावशाली 
पुरुषोंके स्पृहणीय प्रभु हैं, योगवाछौमें श्रेष्ठ योगी हैं तथा 
गतिशील प्राणिर्योकी गति हैं ॥ १६॥ 
देवभागान्‌ गतान्‌ दष्ट्रा कि त्वं सर्वाश्रयो विसुः । 
वसुन्धरायाः साह्यार्थमंदां स्वं नाउयुजले ॥ १७॥ 
“आप सबके आश्रयमूत परमेश्वर हैं, फिर देवताओंके 
अंशोंको एथ्वीपर गया हुआ देखकर भी आप वसुधाकी 
सहायताके लिये अपने अंशको क्‍यों नहीं नियुक्त करते 
हें॥ ७ | 
त्वया सनाथा देवांशास्त्वन्मयास्त्वत्परायणाः । 


. जगत्यां संचरिष्यन्ति कार्यात्‌ कार्यान्तरं गताः॥१८॥ 


'देवताओके अंश आपके ही स्वरूप तथा आपके दी 
आश्रित हैं। वे आपसे सनाथ द्दोकर ही प्रश्त्रीपर एक कार्येसे 
दूसरे कार्यमें संलग्न रहते हुए विचरण कर सकेंगे ॥ १८ ॥ 


तदह त्वरया विष्णो प्राप्तः सुरस भामिमाम्‌ । 
तव संचोदनाथ वे >एणु चाप्यत्र कारणम्‌ ॥ १९ ॥ 
‘विष्णो | में जो आपको प्रेरित करनेके लिये बड़ी 
उतावडीके साथ इस देव-सभामें आया हूँ, इसका भी एक 
कारण है; उसे सुनिये ॥ १९ ॥ 
ये त्वया निहता दैत्याः संग्रामे तारकामये । 
तेषां श्टणु गति चिष्णो ये गताः पृथिवीतलम्‌ ॥२०॥ 
‘विष्णो ! तारकामय संग्राममे आपके द्वारा जो देत्य मारे 
गये थे, वे सत्र-के-सब्र प्रथ्वीतळपर जा पहुँचे हैं, उनकी क्या 
अवस्था है, सुनिये ॥ २० ॥ 
पुरी पृथिव्यां मुदिता मथुरानामतः श्च॒ता। 
निविष्टा यमुनातीरे स्फीता जनपदायुता ॥ २१॥ 
(पृथ्त्रीपर मथुरा नामसे प्रसिद्ध एक पुरी है, जो परमा- 
नन्दमयी दै । यह समृद्धिशालिनी नगरी यमुनाके तटपर बसी 
हुई है । उसके सन ओर बहुत-से जनपद हैं ॥ २१ ॥ 
मधुर्नाम महानाखीद्‌ दानवो युधि दुजयः । 
त्रासनः सवभूतानां बलेन महतान्वितः ॥ २२ ॥ 
“उस पुरीमें पदले मधु नामसे प्रसिद्ध. एक महादानव 
रहता था, जिसे युद्धमें नीतना बहुत ही कठिन था । समस्त 
प्राणियोको त्रास देनेवाला बह दानव महान्‌ बलसे सम्पन्न 
था ॥ २२॥ 


देबदेव पृथिव्ये <श्नग्रोक्ता: कारयेश्ीददास १8 ॥८०८!सस्य तत्र. प्रह/ऋजाखीत्सहापाद्पसंकुलम । 
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घोरं मधुवनं नाम यत्रासी न्यवसत्‌ पुरा ॥ २३ ॥ 

बही उसका विशाल एवं भयंकर मधुवननामक वन 

था, जो बड़े-बड़े वृक्षोंसे हरा-मरा रहता थो । पूबकाळमें वह 
दानव उस मधुवनमें ही निवास करता था ॥ २३ ॥ 


तस्य पुत्रो महानासीरळवणो नाम दानवः । 
चासनः सवभूतानां महावळपराक्रमः॥ २४ ॥ 
“उसका पुत्र लवण नामसे प्रसिद्ध महान्‌ दानव था । 
वह भी समस्त प्राणियांको भयभीत करनेवाला तथा महान्‌- 
बलपराक्रमसे सम्पन्न था ॥ २४॥ 
ख तत्र दानवः क्रीडन्‌ व्षपूगाननेकशः | 
ख़ देवतगणाब्लोकानुद्धासयति दर्पितः ॥ २५ ॥ 
वह दानव बहुत वर्षोतक वहाँ क्रीड़ा करता रहा । फिर 
बलके घमंडमे भरकर देवताओसहित समस्त लोकोको 
उचाड्ने या उद्विग्न करने लगा ॥ २५ ॥ 
अयोध्यायामयोध्यायां रामे दाशरथौ : स्थिते । 
राज्यं शासति घसेक्ञ राक्षसानां भयावहे ॥ २६॥ 
स दानवो बळइलाघी घोरं वनमुपाश्रितः। 
प्रेषयामास रामाय दूतं परूषवादिनम्‌ ॥ २७॥ 
'जिसपर आक्रमण करना किसीके लिये भो अपम्भत्र 
था, उस अयोध्यापुरीमें जब राक्षतोको भय देनेवाले घर्मज्ञ 
दशरथनन्दन श्रीराम राज्य-शासन करते थे, उस समय अपने 
बलकी प्रशंसा करनेवाले उस लवण नामक दानवने घोर 
मधुवनका सहारा ले श्रीरामचन्द्रजीके पास एक कट॒माघी 
दूत भेना ॥ २६-२७ || 
विषयासन्नभूतोऽस्मि तव राम रिपुश्च ह । 
न च सामन्तमिच्छन्ति राजानो वळदर्पिंतम्‌॥ २८ ॥ 
“(उसके उस दूतने भगवान्‌ श्रीरामसे इस प्रकार कहा-) 
राम ! में तुम्हारे राज्यके निकट रहता हूँ और तुम्हारा शत्रु 
भी हूं । प्रायः राजा लोग ऐसे सामन्तको जीवित रखना नहीं 
चाहते, जो बळके घमंडमें भरा रहता हो ॥ २८ ॥ 
राज्ञा राज्यत्रतस्थेन प्रजानां हितकाम्यया । 
जेतव्या रिपवः सर्वे स्फोतं विषयमिच्छता ॥ २९ ॥ 
'राजोचित व्रतम स्थित रहकर अपने राज्यको समृद्धि- 
शाली बनानेकी इच्छा रखनेवाले राजाको उचित है कि 
वह प्रजाके दितकी कामनासे अपने समस्त दात्रुओऑको 
जीतकर काबूमें कर ले ॥ २९ ॥ 
अभिपेकाद्रकेशेन राज्ञा रञ्जनकाम्यया । 
जेतव्यानीन्ट्रियाण्यादौतज्जये हि श्रवो जयः॥ ३० ॥ 
'जिछके मस्तकके केश राज्याभिपेकसे आद्र हुए दी 
तथा नो प्रनाको प्रसन्न रखना चाहता हो, उस राजाका 
कतंव्य ह कि वह सबसे पहले अपनी इन्द्रियोपर विजय 
प्रात्त करे; क्योंकि उनको जीत लेनेके बाद इात्रुओ पर 
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२०५ 
सम्यग्‌ वतितुकामस्य विशेषेण महोपतेः । 
नयानासुपदेदोन नास्ति लोकसमो गुरुः ॥ ३१॥ 

'नो उत्तम बर्तावकी इच्छा रखता हो, ऐसे पुरुष 
विशेषतः पृथ्वीपालक नरेशको नीतिका उपदेश करनेके लिये 
ळोकके समान दूसरा कोई गुरु नहीं है ॥ ३१ ॥ 
व्यसनेषु जघन्यस्य घर्ममध्यस्य घीमतः। 
बलज्येप्टस्य नृपतेर्नास्ति सामन्तजं भयम्‌ ॥ ३२॥ 

“जो द्यूत ओर मृगया आदि दुर्व्यसनोमें दूसरोकी 
अपेक्षा निकृष्ट है ( अर्थात्‌ जो व्यसरनोसे दूर रहता है ), 
घर्ममे जिसकी मध्यम कोटिकी स्थिति है, परंतु जो बलमें 
दूसरोंकी अपेक्षा बढ़-चढ़कर दै, उस बुद्धिमान नरेशको 
कमी सामन्तासे भय नहीं प्राप्त होता है ॥ ३२ ॥ 
सहजेर्वाभ्यते सवः पत्रद्धेरिन्द्रियादिभिः । 
अमित्राणां प्रियकरैमाँहेरश्वतिरीश्वरः ॥ ३३॥ - 

अपने शरीरके साथ ही उत्पन्न हुए ये इन्द्रियरूपी 
शत्रु जब बढ़ जाते हैं, तब मोह उत्पन्न करनेवाले हो जाते 
हैं ओर शन्रुओका प्रिय साधन करने लगते हैं; उस दशामें 
उनके द्वारा समी धेरयद्दीन पुरुषों अथवा राजाओंको सदा 
ही बाधा प्राप्त होती है ॥ ३३ ॥ 


यत्‌ त्वया स्त्रीकते मोहात्‌ सगणो रावणो हतः। 

नैतदौपयिकं मन्ये मद्द्‌ वै कम कुत्लिनम्‌ ॥ ३४ ॥ 
“तुमने जो मोइवश एक नारीके लिये दल-बलसहित 

रावणका वघ कर डाला है, इसे में न्यायसंगत नहीं मानता । 

यद्यपि पराक्रमरी दृष्टिसे वह मदान्‌ कर्म है तो भी वास्तवर्म 

वह निन्दित ही है ॥ ३४ ॥ 

वनवासप्रवृत्तम यत्‌ त्वगा वतशालिना। 

प्रहतं राक्षत्तानीके नैव दष्टः सतां विधिः ॥ ३४ ॥ 
तुम वनवासर्मे प्रवृत्त हुए थे। बनवाती मुनियोंके 

नियमाँका पालन करनेमे ही तुम्हारी शोभा थी। फिर भी 

तुमने जो राक्षसोंकी सेन'पर प्रहार किया, ऐसा बर्ताव कभी 

किन्ही सत्पुरुषोंने किया हो-यद कमी नहीं देखा गया ॥३५॥ 

सतामक्रोघधजो घर्मः शुभां नयति सद्गतिम्‌ | 

यत्‌ त्वया निहता मोहाद्‌ दूषिताश्चाश्रमौ कसः॥ ३६॥ 


'क्रोधका परित्याग करके साघुपुरु॥ जिस घर्मका पालन 
करते हैं, वह उन्हें शुभ सद्गती प्राति कराता है। तुमने 
जो मोहवश राक्षसोका वघ किया दै, इससे सभी आश्रमवासी 
कलंकित हो गये (तुम्हारे द्वारा ब्रत-नियमक्रा उल्ल्द्दु'न 
देखकर दूसरे भी ऐसा ही करने लगेंगे; अतः तुम दुराचारके 
प्रवतंक हो गये) ॥ ३६ ॥ 

स एष रावणो धन्यो यस्त्वया व्रतचारिणा। 77 
स्रीनिमित्त हतो युद्ध ग्राम्यान्‌ धर्मानबेक्षता॥ ३७॥ 
इ रावण घन्प था, जो युद्धमे ग्राम्य धर्मपर दीद 
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रखनेत्राले तुझ-जेसे त्रतघारोके दाथसे स्त्रीके कारण मारा 
गया ॥ ३७॥ 
यदि ते निहतः संख्ये दुर्वुद्धिरजितेन्द्रियः । 
युध्यखाद्य मया साथ मधे यद्यलि वी्येवान्‌॥ ३८ ॥ 
'य॒दि तुमने खोटी बुद्धिवाले उस अजितेन्द्रिय रावणको 
युद्धम मारा हे ओर ऐसा करके तुम- पराक्रमी बन रहे हो 
तो आओ, आज रणक्षेत्रम॑ मेरे साथ युद्ध करो ॥ ३८ ॥ 
तस्य दृतस्य तच्छुत्वा भाषित रूक्षवादिनः । 
धेर्यादसम्भ्रान्तवपुः सस्मितं राघवोऽत्रवीत्‌॥ ३९ ॥ 
"उस कटुवादी दूतका वद्द भाषण सुनकर रघुनन्दन 
श्रीराम अपने स्वाभाविक घैर्यके कारण विचलित नहीं हुए, 
अपितु मुसकराते हुए बोले-॥ ३९ || 
असदेतत्‌ त्वया दूत भाषितं तस्य गोरवात्‌ । 
यन्मां क्षिपसि दोषेण वेदात्मानं च सुस्थिरम्‌ ॥ ४० ॥ 
“दूत ! तूने उस दानवके प्रति गौरव-बुद्धिके कारण जो 
कुछ कहा है, वह सब ओछी ब्रात है; क्योकि तू मुझपर तो 
दोषारोपण करके आक्षेप करता है ओर अपनेको न्यायमागमें 
भलीमाँति स्थित समझता है ॥ ४० ॥ 
यद्यहं सत्पथे मूढो यदि वा रावणो हतः। 
यदि वा मे हृता भार्या का तत्र * परिद्वेवना ॥ ४१॥ 
“यदि मैं सन्मागपर चलनेका विवेक खो बैठा था, यदि 
मेरे द्वारा रावण मारा गया था अथवा यदि मेरी स्त्रीका 
अपहरण हुआ था तो तू कयां इन सब बार्तोका रोना रो 
रहा है १॥ ४१ ॥ | 
न चाङमात्रेण दुष्यन्ति साधवः सत्पथे स्थिताः । 
जागति च यथा देवः सदा सत्स्वितरेषु च ॥ ४२ ॥ 
'सन्मार्गपरस्थित रहनेवाले साधुपुरुष किसीके कहने मात्र- 
से कलङ्कित नहीं होते हैं। सत्‌ और असत्‌ पुरुषोंके भोतर 
बैठे हुए भगवान्‌ सदा जागते रते हैं ( कोन बुरा है और 
कौन भछा--यह उनकी दृष्टिसे छिः हुआ नहीं दै) ॥४२॥ 
कृतं दूतेन यत्‌ कायं गच्छ त्वं दूत मा चिरम्‌ । 
नात्मसछाधिषु नीचेषु प्रहरन्तीह मद्विधाः ॥ ४३ ॥ 
“दूत ! तुझ-जैसे दूतको जो कुछ करना चाहिये, वह 
कार्ये तूने कर लिया | अब यहाँसे चला जा, विलम्ब न कर । 
मेरे-जेसे पुरुष यहाँ अपनी झठ़ो प्रशंसा करनेवाले नीच 
जनोपर प्रहार नहीं करते ॥ ४३ ॥ 
अयं ममानुजो भ्राता रात्रुघ्नः शाजुतापनः । 
तस्य दैत्यस्य दुवुद्धेसुघे प्रतिकरिष्यति ॥ ४४ ॥ 
'यह मेरा छोटा भाई शत्रुघ्न, जो शन्रुओंको पूण संताप 
देनेवाला है, युद्धमें उस दुबुद्धि दैत्यको उसके कुकृत्योंका 
भरपूर बदला देगा! ॥ ४४ ॥ 


एवमुक्तः स दूतस्तु ययो सौमित्रिणा सह।. 
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“महात्मा राजा रघुङ्कुलनन्दन भोरामने ऐवा कहकर 


जब उसे जानेकी आज्ञा दी, तत्र वह दूत सुमित्राकुमार 


दावुध्नके साथ चला गया ॥ ४५ ॥ 


स शीघ्रयानः सम्प्राप्तस्तद्‌ दानवपुरं महत्‌ । 
चक्रे निवेशं सोमित्रिवनान्ते युद्धळाळसः ॥ ४६ ॥ 


“सुमित्रानन्दन शबत्रुष्न शीघ्रतापूवक रथ हाँकते हुए 


लवणासुरके उस विशाल नगरमे जा पहुँचे | वहाँ युद्धको 
लालसा लेकर उन्दने उसके वनके समीप ही पड़ाव डाल 
दिया ॥ ४६ ॥ 
ततो दूतस्य वचनात्‌ स दैत्यः क्रो घसूच्छितः । 
पृष्टतस्तद्‌ चनं कृत्वा युद्धायामिमुखः स्थितः ॥ ४७॥ 
'तदनन्तर दूतकी बातौसे सब कुछ जानकर वह दैत्य 
क्रोघसे अचेत-सा हो गया ओर उस वनको पीछे करके 
युद्धके लिये शत्रुष्नक सामने आकर खड़ा हो गया ॥ ४७॥ 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं सोमित्रेर्दानवस्य च । 
उभयोरेव वलिनोः झारयो रणसूथनि ॥ ४८॥ 
'सुमित्राकुमार शत्रुघ्न तथा दानव लवणासुर दोनों ही 
बड़े बलवान्‌ ओर झूरवीर थे । युद्धके मुहानेपर उन दोनोमें 
घोर संग्राम हुआ ॥ ४८॥ | 
तो शरैः साधु निशितेरन्योन्यमभिजघ्नलुः । 
न च तो युद्धवैसुख्यं श्रमं वाप्युपजग्मतुः॥ ४९ ॥ 
'वे तीखे बाणोंद्वारा एक दूसरेको भलीभाँति चोट 
पहुँचाने लगे । दोनों ही तो युद्धसे विमुख हुए ओर न 
उन्हें थकावट ददी हुई ॥ ४९ ॥ 
अथ सौमित्रिणा बाणेः पोडितो दानवो युधि । 
ततः स झूलरहितः पर्यहीयतं दानवः ॥ ४० ॥ 
'तद्नन्तर उस युद्धस्थलमे सुमित्राकुमारने दानव लवण- 
को बराणोंद्वारा अधिक पीड़ित किया, इससे उसका झूल हाथ- 
से छूटकर गिर पड़ा | अब वह सवथा कमजोर पड़ने लगा॥ 
स. गृहीत्वाङ्कशां चेव देवैदत्तवरं रणे। 
कर्षणं सर्वभूतानां लवणो चिररास ह ॥ ५१॥ 
“तत्र उसने युद्वमें अङ्क उठाया, जिसके लिये उसको 
देवताओंसे वर प्राप्त हो चुका था। वह अङ्कुश समस्त 
प्राणिर्योक़ो आकर्षित करनेवाडा था । उसे लेकर ळवणासुर 
नोर-णोरसे गजना करने लगा ॥ ५१ ॥ 
शिरोधरायां जग्राह सोऽङ्करोन चकष ह। 
प्रवेशयितुमारब्धो लवणो राघवानुजम्‌ ॥ ५२ ॥ 
“उसने वह अङ्क भीरामके छोटे भाई शत्रुष्नके गळे- 
में फॅसा. दिया और खींचकर उसे उनके कण्ठमे घुसाना 
आरम्भ किया ॥ ५२ ॥ 
स रुक्मत्सरुमुद्यम्य शत्रुघ्नः खज्ञसुत्तमम्‌। 


अनुक्षातो नरेन्द्रे णट (म शचेब्ेण,-सद्ात्मना-h 8५०० ` शिरञ्चिच्छेद्‌ः८स्लङ्गेलऽ'छ्षगस्य मद्ासुधे ॥ ५३॥ 
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7६ देख उस महासमर शात्रव्नने सोनेकी मृठवाली 
अच्छी तलवार उठा ली ओर उसके द्वारा उस दानवका 
मस्तक काट गिराया ॥ ५३ | 
स हत्वा दानवं संख्ये सोमित्रिमित्रचत्सलः । 
तदू चनं तस्य दैत्यस्य चिच्छेद्रास््रेण वुद्धिमान्‌ ॥ ५४ ॥ 
'मित्रोपर स्नेह रखनेवाळे बुद्धिमान्‌ शत्रुव्नने युद्धस्थल्में 
उस दानवका वध करके उसके उस वनको भी अपने अन्रो- 
द्वारा काट डाला ॥ ५४ ॥ 
छित्त्वा चनं तत्‌ सोमित्रिनिचेशं सो$भ्यरोचयत्‌ । 
भवाय तस्य देशस्य धुर्याः परमधर्मवित्‌ ॥ ५५ ॥ 
“वनको काटकर परम घर्मज्ञ सुभित्राक्रुमारने उस देशके 
अभ्युदयके लिये वहाँ एक नगर बसानेकी इच्छा की ॥ ५५॥ 
तस्मिन्‌ म'घुवनस्थाने मथुरा नाम सा पुरी | 
शाचुध्नेन पुरा ख॒ष्ठटा हत्वा तं दानवं रणे॥ ५६ ॥ 
रणभूमिमें उस दानवका वध करके शत्रुव्नने पूर्वकालपमें 
उसी मधुवनकी जगह उस पुरीका निर्माण किया, जिसका 
नाम मथुरा है ॥ ५६ ॥ 
सा पुरी परमोदारा साट्टप्राकारतोरणा । 
स्फीता राष्ट्रलमाकीर्णा समृद्धचळवाहना ॥ ५७॥ 
वह मथुरापुरी बहुत बड़ी है। उसमें ऊंची अट्टालिकाएँ, 
चहारदीवारी तथा फाटक यथास्थान बने हुए हैं | वह समृद्धि- 
झालिनीपुरो समूचे राष्ट्रके लोगोंसे भरी रहती है तथा सेना 
ओर सवारियोसे सम्पन्न है ॥ ५७ || 


उद्यानवनसमस्पन्ना सुसीमा सुप्रतिए्टिता। 
प्राशुप्राकारचसना परिखाङुलमेखला ॥ ५८॥ 


“नाना प्रकारके उद्यान ओर वन उसकी शोभा बढ़ाते 
हैं । उसकी सीमा सुन्दर है | वह अच्छी तरहसे बसायी तथा 
दृढ़तापूवक स्थापित की गयी है | ( वह नगरो एक नारोके 
समान जान पड़ती है ) ऊॐंची-उँची चहारदीवारी उसके 
लिये साड़ोका काम देती है। चारों ओरसे खुदी हुईं खाई 
मेखला ( करघनी ) के समान जान पड़ती है ॥ ५८ ॥ 


चयाट्टालककेयूरा पासादवरकुण्डळा । 
सुसंवृतद्वारमुखी चत्वरोद्रारहासिनी ॥ ५० ॥ 

“नगरद्वार ओर अद्टालिक्राए उसके केयूर ( सुन्द )- 
सी प्रतीत होती हैं। श्रेष्ठ प्रासाद सुन्दर कुण्डलके समान 
शोभा देते हैं। #वाड़रूपी अञ्चर्लोसे अच्छी तरह ढका 
हुआ प्रधान द्वार मानो उधका मुख है तथा भीतरके ऑगन- 
का उद्घाटन उसकी इंसीका प्रकाश है ॥ ५९ ॥ 


अरोगवीरपुरुषा हस्त्यश्वरथसंकुला । 
अर्धचन्द्रप्तीकाशा यसुनातीरशोभिता ॥ ६० ॥ 






“उस पुरीमें नीरोग बौर पुरुषों पया है” हयी] - "के खिवेरोमाञकारीःबंम यामा हे" ६७ ॥ 
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घोड़े तथा रथ आदि वाहनेसे वह भरी रहती है। यमुनाची- 
के तटपर बदी हुई वह शोभाद्याटिनी पुरी अधंचन्द्राकार 
प्रतीत होती है ॥ ६० ॥ 


पुण्यापणचती दुर्गा रत्नसंचयगर्विता। 
क्षेत्राणि सस्यचन्त्यस्याः काळे देवश्च वषति ॥ ६१ ॥ 
“इसके भीतर सुन्दर एवं पवित्र हाट हैं । इसमें प्रवेश 
करना दूसर्रोके लिये कठिन है तथा इसे अपने रत्नराशि- 
संग्रहपर गव है। इसके पाश्व॑वर्ती जनपदके खेत अनानके 
हरे-भरे पोदसे शोभा पाते हैं और वहाँ पर्जन्यदेव समयपर 
वर्षा करते हैं ॥ ६१॥ 
नरनारीप्रसुदिता सा पुरी स्म प्रकाशते। 
निविष्टविषयश्चेच शूरसेनस्ततोऽभवत्‌ ॥ ६२ ॥ 
'नर-नारियोंके आमोद-प्रमे.दसे पूण मथुरापुरी सदा 
अपनी शोमासे प्रकाशित होती रइतो है। इस पुरी और 
प्रदेशमें किसी समय राजा शूरसेन निवास करते थे ॥ ६२ || 
तस्य पुर्या मद्दावीर्या राजा भोजकुळोद्वहः । 
उग्रसेन इति ख्यातो महासेनपराक्रमः ॥ ६३॥ 
“उसी पुरीमें इस समय महाबली राजा उग्रसेन हैं, नो 
मोजवंशका मार वहन करते हैं। उनका पराक्रम कुमार 
कार्तिकेयके समान है ॥ ६३ ॥ 


तस्य पुत्रत्वमापन्नो योऽसो विष्णो त्वया हतः । 
कालनेमिमंहादैत्यः संग्रामे तारकामये ॥ ६४ ॥ 


“विष्णो | आपने तारकामय संग्राममे जिस कालनेमि 
नामक मद्दादैत्यका वघ किया था, वह अत उन्हीं राजा 
उग्रसेनका पुत्र होकर प्रकट हुआ है ॥ ६४॥ 


कंसो नाम विशालाक्षो भोजवंशविवधनः। 

राजा एथिव्यां विख्यातः सिंहविस्पष्टचिक्रमः ॥६५॥ 
“उसका नाम दे कंस । उके नेत्र बड़े-बड़े हैं। वह 

भोजवंदाकी वृद्धि करनेवाला है। उसकी चालःढाल ओर 

पराक्रम छिंइके समान है। राजा कंत भूतलपर सवत्र विख्यात 

है॥ ६५॥ 

राज्ञां भयंकरो घोरः शङ्कनीयो मदीक्षिताम्‌। 

भयदः सर्वभूतानां सत्पथाद्‌ वाह्यतां गतः ॥ ६६॥ 
“वह राजाओंके लिये अत्यन्त मयंकर है। भूमिपालके 

लिये शङ्कनीय हो गया है। समस्त प्राणियोंको मय देनेवाला 

कंस सदाचारसे गिर गया है ॥ ६६ ॥ 


दारुणाभिनिवेशेन दारूणेनान्तरात्मना | 


युक्तस्तेनेव दर्पण प्रजानां रोमद्दबेणः॥६७॥ 


दारुण प्रकृति ओर क्रर अन्तरात्मासे युक्त हो वह कस 






अपने पूर्व॑जन्मके दर्पसे ही उन्मत्त हो इस समय प्रजावग- 
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श्रीमहाभारते खिळभागे 
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न राजधघर्माभिरतो नात्मपक्षसुखाचहः। 
नात्मराज्ये प्रियकरञ्चण्डः कररुिः खदा ॥ ६८ ॥ 
(“वह न तो राजधर्मम अनुराग रखता है, न अपने पक्षके 
लोगॉको ही सुख देता है और न अपने राज्यमें ही किसीका 
प्रिय करता है । सदा ही अत्यन्त क्रोघमें भरा रहता है और 
केवळ प्रजासे कर वसूल करनेकी ही रुचि रखता है ॥ ६८ ॥ 


स कंसस्तत्र सम्भूतस्त्वया युद्धे पराजितः। 
क्रव्यादो वाघते लोकानासुरेणान्तरात्मना ॥ ६९ ॥ 
आपने जिसे युद्धम पराजित किया था, वह कालनेमि 
ही वहाँ कंसः बनकर प्रकट हुआ है) उसकी अन्तरात्मा 
आसुरभावसे युक्त है, जिसके द्वारा वह मांसभक्षी राक्षस 
समस्त लोकको पीड़ा देता है ॥ ६९ ॥ 
योऽप्यसौ हयविक्रान्तो हयग्रीव इति स्मृतः । 
केशी नाम हयो जातः स तस्यैव जघन्यजः ॥ ७० ॥ 
'पहले जो. घोड़ेके समान चलनेवाला अथवा पराक्रमी 
इयग्रीब नामसे विख्यात देत्य था, वही 'केशी? नामक 
अश्वके रूपमै भूतलपर उत्पन्न हुआ है। इस समय केशी 
मानो कंसका छोटा भाई बना हुआ है ॥ ७० ॥ 
स दुष्टो हेषितपड़ः केसरी निरवश्रहः। 
वुन्दावने वसत्येको ज्रणां मांसानि भक्षयन्‌ ॥ ७१॥ 
“बह दुष्ट केशी हींसने या हिनहिनानेमें बड़ा पट दै । 
उसकी गर्दनपर बड़े-बड़े बाल हैं | वह सवथा उच्छुङ्कल है | 
इ मनुष्योके मांका ही आहार करता हुआ बृन्दावनमें 
अकेला ही निवास करता है ॥ ७१ ॥ 
अरिष्टो बल्पुत्रश्य ककुझी वृषरूपध्यक। 
गवामरित्वमापत्नः कामरूपी महासुर; ॥ ७२ ॥ 
“बलिका पुत्र अरिष्ट ऊँचे पुट्टोसे युक्त बैलका रूप 
चारण करके प्रकट हुआ है । वदद कामरूपी महान्‌ असुर 
गो ओका शत्रु बन गया है ॥ ७२॥ 
रिष्टो नाम दितेः पुत्रो चरिष्ठो दानवेषु यः 
स कुञ्जरत्वमापन्नो देत्यः कंसस्य वाहनः ॥ ७३ ॥ 
दानवौमें अं दितिपुत्र रिष्ट नामक दैत्य हाथीके 
रूपमे उत्पन्न होकर इस समय कंसका वाइन बना 
हुआ है ॥ ७३॥ 
लम्बो नामेति चिख्यातो योऽसौ दैत्येषु दर्पितः । 
प्रलम्बो नाम दैत्योऽसो वटं भाण्डीरमाश्चितः ॥७४॥ 
'देत्योमें अभिमानी जो लम्ब नामसे विख्यात दैत्य था, 
वह इस समय प्रलम्ब नामसे प्रसिद्ध हो भाण्डीर वटका 
आश्रय लेकर रद्दता है ॥ ७४॥ 


खर इत्युच्यते दैत्यो धेनुकः खोऽछुरोत्तमः 
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घोरं ताळवन दत्यश्वरत्युद्वासयन्‌ 


'जो स्वर नामक देत्य कहा नाता था, वही इस समय 
असुरोमे श्रेष्ठ धेनुक बना हुआ है। वह देस्य प्रजाननोको 
उणाड़ता हुआ भयानक ताळवनमें विचरता रहता. है ॥७५॥ 


चाराहश्च किशोरश्च दानवो यो महाबलो । 
मल्लौ रङ्गगतौ तो तु जातौ चाणूरमुष्टिकौ ॥ ७६॥ 
'पूवंकालमें वाराह और किशोर नामवाले जो दो महा- 
बली दानव थे, वे ही चाणूर ओर मुष्टिकके नामसे उत्पन्न 
हुए हैं। वे दोनों इस समय कंसके अखाड़ेके प्रमुख मछ 
( पहलवान ) हैं ॥ ७६ ॥ 
यो तो मयञ्च तारश्च दानवो दानवान्तक । 
प्राग्ञ्योतिषे तो भौमस्य नरकस्य पुरे रतौ ॥ ७७॥ 
“दानव-विनाइाक नारायण ! मय ओर तार नामसे 
प्रसिद्ध जो दो दानव थे, वे इस समय प्राग्ज्योतिषपुरमे, जो 
भूमिपुत्र नरकासुरका नगर है, निवास करते हैं ॥ ७७॥ 
पतेदेत्या चिनिइतास्त्वया विष्णो निराङ्कताः । 
मानुषं वपुरास्थाय वाघन्ते सुचि माडुषान्‌ ॥ ७८॥ 
“विष्णो ! आपके द्वारा पराजित ओर निइत हुए ये 
दैत्य मानव-दारीर घारण करके भूतलपर मनुष्यांको पीड़ा दें 
रहे हैं॥ ७८॥ 
त्वत्कथाद्रंषिणःसर्चं त्वद्ग क्तान्‌ घ्नन्ति मानुषान्‌ । 


|] 
, तव प्रसादात्‌ तेषां वै दानवानां क्षयो भवेत्‌ ॥७९॥ 


थे सब-के-सब आपकी कथावार्तासे द्वेष रखते हैं और 
आपमें भक्ति रखनेवाले मनुष्योंको मार डालते हें । आपके 


$ ठपा-प्रसादसे ही इन दानर्वोका संहार हो सकता है ॥७९॥' 
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त्वत्तस्ते बिभ्यति दिचि त्वत्तो बिभ्यति सागरे | 
पृथिव्यां तव बिभ्यन्ति नान्यतस्तु कदाचन ॥८०॥ 

वे आकाश या खर्गमें रहें तो भी आपसे डरते हैं। 
समुद्रम रहें तो भी आपसे ही भयभीत होते हैं और प्रथ्वीपर 
रहकर भी केवळ आपसे ही भय खाते हैं, दूसरे किसीसे 
कदापि नहीं डरते हैं ॥ ८० ॥ 


दुव॒त्तस्य हतस्यापि त्वया नान्येन श्रीघर । 
दिवइच्युतस्य दैत्यस्य गतिभंवति मेदिनी ॥ ८१ ॥ 
/ “श्रीधर ! जो आपके ही द्वारा मारा जाता है, दूसरेके 
द्वारा नहीं, उस देत्यको, वह दुराचारी ही क्यों न रहा हो 
आप ही प्राप्त होते हैं । परंतु जो दूसरेके द्वारा मारा गया है, 
वह देत्य खगसे भ्रष्ट होनेपर प्ृथ्वीपर ही जन्म लेता है ॥ 
व्युत्थितस्य च मेदिन्यां तस्य नृशरीरिणः 
दुळभं स्वगगमनं त्वयि जाग्रति केशव ॥ ८२॥ 
कंशव ! जतक यमराजसे आप पापिर्योको नरकर्मे 
नेक लिये जारारूक हैं, तब्रतक पृथ्वीपर जो दूसरेके हाथ- 


री $ by €Gathgotri 
उसे खगकी प्राप्ति भी दुल्भ रहती हे 


|... हेरिबंश्षपव ] 









भ्रा 
- ( फिर आपकी प्राप्ति तो दूरकी बात है । अतः आप दवा 
करके देत्योको मारकर उन्हें सद्गति प्रदान करनेके लिये ही 
| भूतलपर अवतार ग्रहण करें )॥ ८२॥ 
| तदागच्छ स्वयं विष्णो गच्छामः पृथिवीतलम्‌ । 
दानवानां विनाशाय विस्ट॒जात्मानमात्मन्ा ॥८३॥ 
अतः विष्णो ! आप स्वयं आइये । . चल्यि प्रथ्वीपर 
चल | वहाँ दानवोके विनाशके लिये आप स्वयं ही अपने- 
आपको प्रकट करें ॥ ८३ || 
मूतयो हि तवाव्यक्ता दृश्यादइयाः सुरोत्तमेः । 
ताखु रूष्रास्त्वया देवाः सम्भविष्यन्ति भूतले ॥८४॥ 
आपकी बहुत-सी मूर्तियाँ हैं, जो व्यक्त नहीं होती हैं । 
श्रष्ठ देवता भी आपकी कुछ मूर्तियोंको देख पाते हैं और 


वञ्चपञ्ात्तमोऽध्यांयः 
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कुछको नहीं देख पाते हैं | आपके द्वारा रचे गये देवता 

उन्हीं मूर्तियोमें भूतलपर प्रकट होंगे || ८४ ॥ 

तवाचतरणे चिष्णो कंसः स विनशिष्यति । 

सेत्स्यते च स कार्याथा यस्याथं भूमिरागता ॥८५॥ 
“विष्णो ! आपके अवतार लेनेपर ही कंसका विनाश 

होगा ओर जिसके लिये प्रथ्वी यहाँ आयी थी; वह सारा 

प्रयोजन सिद्ध दो सकेगा ॥ ८५ ॥ 


त्वं भारते कार्यशुरुस्त्वं चक्षुस्त्वं परायणम्‌ । 


तदागच्छ हृषीकेशा क्षितौ ता्जहि दानवान्‌ ॥८९॥ 

"षीकेश ! आपको भारतवपमें महान्‌ कार्य करना है । 
आप ही सबके नेत्र हैं ( नेत्रॉंकी भाँति सन्मागका दशन 
कराते हैँ) ओर आप ही सबके परम आश्रय हैं; अतः आइये, 
सूतलपर अवतार लेकर उन दानवोंका वघ कीजिये' ॥८६॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंदो हरिवंशपर्वणि नारदवाक्ये चतुप्पन्चात्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत इरिवंशपर्वमे नारदका वाक्यविषयक चोवनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥५४॥ 





पञ्मपञच्माशतमोध्ध्यायः 
भगवान्‌ विष्णुके दारा नारदजीके कथनका उत्तर तथा ब्रह्माजीका भगवानसे उनके 
अवतार लेने योग्य स्थान ओर पिता-माता आदिका परिचय देना 


वेशम्पायन उवाच 
नारद्स्य वचः श्रुत्वा सस्मितं मधुसूदनः । 
पत्युवाच शुभं वाक्यं वरेण्यः प्रभुरीश्वरः ॥ १ ॥ 
चेशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! भोग ओर 
मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाळे पुरुघोंके द्वारा जो एकमात्र 
वरण करने योग्य हैं, वे सवशक्तिमान्‌ परमेश्वरः मधुषूदन 
श्रीहरि नारदजीकी पूर्वोक्त बात सुनकर मुस्कराये और अपनी 
कट्याणमयी वाणीद्वारा उन्हें उत्तर देते हुए बोले--॥ १ ॥ 
चैळोक्यस्य हितार्थाय यन्मां वद्सि नारद्‌ । 
तस्य सम्यकप्रत्रत्तस्य श्रयतामुत्तर वचः ॥२॥ 
"नारद्‌ ! तुम तीनों लोकोंके हितके लिये मुझसे जो कुछ 
कह रहे हो, तुम्हारी वह बात उत्तम प्रब्त्तिके लिये प्रेरणा 
देनेवाली है, अब तुम उसका उत्तर सुनो ॥ २॥ 
चिदिता देहिनो जाता मयैते सुवि दानवाः । 
यां च यस्तनुमादाय दैत्यः पुष्यति विश्रहम्‌॥ ३॥ 
“अन्न मुझे भलीमोंति विदित है कि ये दानव भूतल- 
पर मानव-दारीर घारण करके उपपन्न हो गये हैं। मैं यह भी 
जानता हूँ कि कौन-कौन दैत्य किंस-किस शरीरको अण 
- करके पैरभावको पुष्टि कर रदा है ॥ ३ ॥ 
जानामि कंसं सम्भूतमुग्नसेनसुर्त भुवि। 
केशिनं चापि जानामि दैत्यं तुरगवित्रहम्‌ ॥४॥ 
“मुझे यह भी ज्ञात हैं कि कों 


Jin Fn 9) 


9 उप्रिसेभपुत्र ५८०्हुमेवाछे-मस्कासुरको-मीः केम्मूीसोंति जानता हूं॥ णा 


कंसके रूपमें इस पृथ्वीपर उत्पन्न हुआ दै । घोड़ेका शरीर 
घारण करनेवाले केशी नामक दैत्यसे भी में अपरिचित 
नहीं हूं ॥ ४॥ 
नागं कुचलयापीर्ड, मल्लौ चाणूरसुष्टिको । 
अरिष्टं चापि जानामि दैत्यं ्रषभरूपिणम्‌ ॥५॥ 
£ 'कुवल्यापीड़ हाथी, चाणूर ओर मुष्टिक नामक मल्ल 
तथा बृषभरूपधारी दैत्य अरिष्टासुरको भी में अच्छी तरह 
जानता हू ॥ ५ ॥ 


विदितो मे खरस्धेच प्रळम्बश्च महासुरः। 

सा च मे विदिता विप्र पूतना दुहिता बलेः ॥६॥ 
“विप्रवर ! खर ओर प्रलम्ब नामक महान्‌ असुर भी 

मुझसे अज्ञात नहीं हैं। राजा बलिकी पुत्री पूतनाको भी में 

जानता हूँ ॥ ६ ॥ Es 

कालियं चापि जानामि यसुनाहृद्गोचरम्‌। || 

चैनतेयभयाद्‌ यस्तु यसुनाहदमाविदात्‌ ॥७॥ 
“यमुनाके कुण्डमें रहनेवाले काल्यिनागको भी में | 











विदितो मे जरासंघः स्थितो सूर््नि मह्दक्षिताम्‌। 
प्राम्ज्योतिषपुरे चापि नरकं साधु तकये hen है 


'मैं उस जरासंघसे भी परिचित हूँ, जो इस समय | 
समस्त भूमिपालोके मस्तकपर खडा है । प्राग्ज्योतिषपुरमें | 


श्र 


खुरदेवर्षिगन्धवरितश्थाज़ुमते 
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मानुषे पाथिवे लोके मानुषत्वझुपागतम्‌। 
बाणं च शोणितपुरे शुददप्रतिमतेजसम्‌ ॥९॥ 
दसा बाहुसहस्त्रण दवेरपि 'सुड्जयम्‌। 
मय्यासक्तां च जानामि भारतीं महती धुरम्‌ ॥१०॥ 
'भूतळके मानवलोकमें जो मनुष्यरूप धारण करके 
उत्पन्न हुआ है, जिसका तेज कुमार कार्तिकेयके समान है, 
जो शोणितपुरमें निवास करता है ओर अपनी सहस 
भुजाओके कारण देवताओंके लिये भी अत्यन्त दुजय हो 
रहा दै, उस बलाभिमानी देतय बाणासुरको भी में जानता हूँ 
तथा यह भी समझता हूं कि एथ्वीपर जो भारती सेनाका 
महान्‌ भार बढ़ा हुआं है, उसे उतारनेका कार्य मुझपर ही 
अवलम्बित है ॥९-१० | 
सर्वं तञ्च विजानामि यथा योत्स्यन्ति ते नृपाः 
क्षयो भुवि मया रष्टः शक्रलोके च सत्क्रिया । 
एंषां पुरुषद्‌हानामपराड्त्तदहिनाम्‌ ॥११॥ 
में उन सारी बातोंसे परिचित हुँ कि किस प्रकार वे 
राजालॉग आपसम युद्ध करेंगे, भूतलपर उनका किस तरह 
संहार होगा ओर पुनर्जन्मसे रहित दिव्य पुरुष देह धारण 
करनेवाले इन नरेशोंको इन्द्रलोकमें किस प्रकार सत्कार प्राप्त 
होगा--यद्द सब कुछ मेरी आँखोंके सामने है ॥ ११॥ 


सस्प्रवेक्याम्यहं योगमात्मनश्च परस्य च। 
सस्प्राप्य पार्थिवं लोकं मानुषत्वसुपागतः ॥ १२॥ 

में भूछोकर्मे पहुंचकर मानवशरीर घारण करके खयं 
तो उद्योगका आश्रय दूँगा ही, दूसरोंकों भी इसके लिये 
प्रेरित करूंगा ॥ १२॥ 


कंसादींश्चापि तान्‌ सर्वान्‌ चधिप्यामि मद्दासुरान । 
तेन तेन विधानेन येन यः शान्तिमेप्यति ॥१३॥ 


जिस-जिस विधिसे जो-जो असुर मर सकेगा, उस-उस 
उपायसे ही में उन सभी कंस आदि बड़े-बड़े असुरोका वध 
करूगा ॥ १३ ॥ 
अञुप्रविइय योगेन तास्ता हि गतयो मया। 
अमीपां हि झुरेन्द्राणां हन्तव्या रिपवो युधि ॥१४॥ 

“मं योगसे इनके भीतर प्रवेश करके इनकी अन्तर्धान 
मादि गतिर्योको नष्ट कर दूँगा और इस प्रकार युद्धमें इन 
देवेश्वरोके शात्रुओऑका संहार कर डाळूंगा ॥ १४ ॥ 
जगत्यथ ङतो योऽयमंशोत्सगों दिवौकसैः । 
मम ॥१५॥ 
विनिश्चयो प्रागेच नारदाय छतो मया। 

नारद्‌ ! प्रश्त्रीके हितके लिये स्वर्गवासी देवताओं 
देवधियों तथा गन्धर्बोने यहाँसे जो अपने-अपने अंदाका 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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निवासं नड मे घ्रझन्‌ दिदधालु पितामहः ॥१६॥ 
यत्र देशो यथा जातो येन देपेण वा वसन्‌ । 
तामह सर रे † तन्मे त्र्‌ पतामह ॥१७॥ 


ग्रहान्‌ ! अन्न यह ब्रद्माजी मेरे लिये निवावस्थानकी 

व्यवस्था करें । पितामइ ! अत्र आप ही मुझे बताइये कि में 

किस प्रदेशमे केसे प्रकट होकर अथवा किस वेदामें रहकर 

उन सत्र असुरोका समरभूमिमें ठंहार करूंगा ? ॥१६-१७॥ 
त्रह्मोचाच 


नारायणेमं सिद्धार्थसपायं श्टणु से विमो। 
भुवि यस्ते जनयि री च अविप्यति ॥१८॥ 
यत्न त्वे च मह्दावाहो जातः कुलकरो सुचि | 
वाला महद्‌ वंशामस्विलं धारयिष्यसि ॥१९॥ 
तांध्वासुरान समुत्पाट्य चेशं छत्वा५५त्मनो महत्‌ । 


स्थापयिष्यसि मर्यादां चृणां तन्सं निशामय ॥२०॥ 
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त्रह्ाजीने कहा-सवव्यापी नारायण ! आप मुझसे इस 
उपायको सुनिये, जिसके द्वारा सारा प्रयोजन सिद्ध हो जायगा। 
मद्दाबाद्दो ! भूतलपर लो आपके पिता होंगे, जो माता होंगी 
ओर जहाँ जन्म लेकर आप अपने कुळकी वृद्धि करते हुए 
यादवाके सम्पूण विशाल बंशको धारण करेंगे तथा उन 
समस्त असुरोंका संहार करके अपने वंशका महान्‌ विस्तार 
करते हुए. जिस प्रकार मनुर्ष्योके लिये धर्मकी मर्यादा 
स्थापित करेगे, वह सब बताता हूँ; सुनिये ॥१८-२०॥ 
पुरा हि कद्यपो विष्णो वरुणस्य मह्दात्मनः 
जद्दार यज्ञिया गा चे पयोदास्तु महामखे ॥२१॥ 

विष्णो ! पहलेकी बात है, महृषि कश्यप अपने महान्‌ 
यज्ञके अवसरपर, महात्मा वरुणके यहाँसे कुछ दुधारू गो 
माँग लाये थे, जो अपने दूध आदिके द्वारा यज्ञकरार्यमें 


- बहुत हो उपयोगिनी थीं ॥ २१॥ 


अदितिः सुरभिश्चेते छे भाय कश्यपस्य तु । 
प्रदीयमाना गास्तास्तु नेच्छतां वरुणस्य थे ॥२२॥ 
यज्ञ-कार्य पूण हो जानेपर भी कव्यपकी दो पत्नी 
अदिति और सुरभिने वरेणकोी उनकी गोौए छोटा देनेकी 
इच्छा नहीं को ॥ २२ ॥ | 
ततो मां वरुणोऽभ्येत्य प्रणस्य शिरसा ततः । 
उवाच भगवन्‌ गावो शुरुणा मे हृता इति ॥२३॥ 
तत्र वरुणदेव मेरे पास आये और मस्तक झुकाकर 
मुझे प्रणाम करनेके पश्चात्‌ बोले भगवन्‌ ! पिताजीने मेरी 
गोएँ लाकर रख ळी हैं ॥ २३ ॥ | 
कृतकार्या हि गास्तास्तु नानुजानाति मे गुरू: । 


anggtri 


२४ ॥ 
ह किया द SR मेरी अनुमति d हमा है; क्यो da Ne ERE Bo ह अदिति सुरभि तया - 


मैंने पइलेसे ही ऐसा निश्चय कर लिया या॥ १५३ ॥ 


यद्यपि उन गौ जो कार्य लेना था, वह पूरा हो गया 
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है, तो भी पिताजी मुझे उन्हें वापघ ळे जानेकी आजा नहीं 
देते दैँ। इस विषयमें उन्होंने अपनी दो पत्नियों अदिति ओर 
सुरभिके मतका अनुसरग क्रिया है || २४ ॥ 
मम ता ह्यक्षया गावो दिव्याः कामदुहः प्रभो । 
चरन्ति खांगरान्‌ खर्चान्‌ रक्षिताः स्वेन तेज ला ॥२:॥ 
प्रभो ! मेरी वे गएँ दिव्य, अश्वप एवं कामधेनु हैं 
तथा अपने दी तेजसे सुरक्षित रहकर समस्त सपुद्रोमे विचरण 
करती हैं ॥ २५ ॥ 
९ > ~ य 
कस्ता धर्षयितु शक्तो मम याः कडयपादते । 
अक्षय चा क्षरन्त्य््यं पयो देवाञ्तोपमम्‌ ॥ २६ ॥ 
देव | जो अधृतके समान उत्तम दघको अविच्छिन्न 
रूपसे देती रद्दती ईं, मेरी उन गोओंक्ो पिता कइ्यपजीके 
सिवा दूसरा कौन बड्पूर्वक रोक सकता है ? ॥ २६ ॥ 
प्रभुर्वा व्युत्थितो ब्रह्मन्‌ गुररर्वा यदि वेतरः 
त्वया नियस्याः सव वे त्वं हि नः परसा गतिः ॥२७॥ 
महान्‌ ! कोई कितना ददी शक्तिशाली हो, गुरुजन दो 
अथवा ओर कोई हो, यदि वह मर्यादाका त्याग करता है 
तो आप दी ऐसे सत्र लोगोंपर नियन्त्रण कर सक्ते हैं; 
क्योकि आप हम सत्र लोगोके परम आश्रय हैं || २७ ॥ 
यदि प्रभवतां दण्डो लोके कार्यमज्ञानताम । 
न विद्यते लोकणुरो न स्युवे लोकसेववः ॥ २८ ॥ 
लोकगुरो ! यदि संघारमें अपने कतव्यसे अनभिज्ञ 
रइनेवाळे शक्तिशाली पृरुषोंके लिये दण्डकी व्यवस्था न हो 
तो जगतूकी सारी मर्यादाएँ नष्ट हो जायँगी ॥ २८॥ 
यथा वास्तु तथा वास्तु कर्तव्ये भगवान्‌ ममुः । 
सम गाव! प्रदीयन्तां ततो गन्ठास्सि खागरम्‌ ॥२९॥ 
“इस कार्यका जैसा परिणाम होनेवाला हो वैसा ही कर्तब्य- 
का पालन करने या करानेमें आप ही हमारे प्रमु हैं। 
मुझे मेरी गोएँ दिठवा दीजिये, तभी मैं समुद्रको 
ऊगा ॥ २९ ॥ 
या आत्मदेवता गावो या गावः सत्त्वमव्ययम्‌ । 
छोकाना त्वत्प्रवृत्तामामे हल गोब्राह्मणं स्मृतम्‌ ॥३०॥ 
इन गोओके देवता साक्षात्‌ परब्रह्म परमात्मा हैं तथा 
ये अविनाशी सत्त्वगुणका साकाररूप हैं| आपसे प्रकट हुए 
जो-जो लोक हैं, उन सबकी दृष्टिमे गौ तथा ब्राह्मण एक 
समान माने गये हैं ॥ ३० ॥ 


रातव्याः प्रथमं गावद्ाताखायन्ति ता छिजान । 
गोब्राह्मणपरित्राणे परित्रातं जगद्‌ भवेत्‌ ॥ ३१ ॥ 


पहले गौओंकी रक्षा करनी चाहिये । फिर सुरक्षित हुई 
गो ब्राहमणी रक्षा करती. हैं। गोऑ ओर ब्राह्वणांकी रक्षा 


` 
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त्यस्चुपतिना प्रोक्तो चरुणेनाइमच्युत। 
गवां कारणतत्वज्ञः कइ्यपे शापमुत्सजम्‌ ॥ ३२॥ 
अच्युत ! जलके स्वामी वरुणके ऐवा कहमेपर गो ओके 
कारण-तच्तरको जाननेवाले मेंने कश्यपको शाप देते हुए 
कहा ॥ ३२ ॥ 
येनांगोन हृता गावः कऱ्यपेन महषिणा। 
स तेनांरोन जगतीं गत्वा गोपत्वमेष्यति ॥ ३३ ॥ 
“नर्ण कश्यपने अपने जिस अंशसे गोओंका अपहरण 
किया है, उस अंशसे वे पृश्त्रीपर जाकर गोप होंगे ॥ ३३॥ 
या च सा सुरभिर्नाम अदितिश्च सुरारणिः । 
तेऽप्युभे तस्य भाय चे तेनेच खद्द यास्यतः॥ ३४ ॥ 
“वे जो सुरमि नामवाली देवी हैँ तथा देवतारूपी अग्नि- 
को प्रकट करनेवाली अरणीके समान जो अदिति देवी हैं, वे 
दोनों परिनयाँ कश्यपके साथ ही भूळोकमें जायगी ॥ ३४ ॥ 
ताभ्यां च सह गोपत्वे कऱ्यपो सुवि रंस्यते । 
स॒ तस्य कर्‍्यपस्यांशास्तेजला कऱ्यपोपमः ॥ ३५ ॥ 
वसुदेव इति ख्यातो गोषु तिष्ठति भूतले । 
गोपयोनिमें प्रकट हुए. कश्यप भूतलपर अपनी उन 
दोनों परिनर्योके साथ सुखपूवक रहेंगे । कध्यपका जो दूसरा 
अंश कश्यपे समान दी तेजस्वी है, वह भूतळपर वसुदेव 
नामसे विख्यात हों गोओ और गोरपोके अधिपति रूपसे, 
निवास करेंगे ॥ ३५३॥ | 
गिरिगंवर्धनो नाम मथुरायास्त्वद्रतः॥ ३६॥ 
तत्रासौ गोषु निरतः कंसस्य करदायकः । 
तस्य भार्याद्वयं जातमदितिः सुरभिश्च ते ॥ ३७॥ 
देवकी रोहिणी चेमे वखुदेचस्य घीमतः। | र 
सुरभी रोहिणी देवी चादितिदवकी त्वभूत्‌ ॥ ३८ ॥ _ 
मथुरासे थोड़ी दूरपर गोवधन नामक पवत है, जहॉ 
गो ओढी रक्षाम तत्पर रहेंगे ओर कंसको कर देनेवाले द्दोगे। ` 
हाँ अदिति और सुरमि नामक इनकी दोनों पत्नियों बुद्ध- 
मान्‌ वतुदेवकी देवड़ी ओर रोहिणी नामक हो दो मायाए 
होंगी; उनमें सुरभि तो रोदिणीदेवी कद्दलायेगी और अदितिं 
देवकी ॥ ३६-३८ ॥ अब 
तत्र त्व शिशुरेवादों गोपाळळतलक्षणः॥  /7_ | 
वर्धयख महावाहो पुरा तरचिक्रमे यथा॥३९॥ _ 
'नहात्राहो ! वहाँ आप पहले दिझुरूपमे ही रहकर गोप: _ 
बालकका चिह्न घारण करके क्रमशः बड़े होइवे । ठीक वैसे _ 
ही, जैसे त्रिविक्रमाबतारके समय आप वामनसे बढ़कर 
विराट हो गय थे ॥ ३९ ॥ 
छादयित्वाऽऽत्मनाऽऽत्मानं मायया योगरूपं 
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“मधुसूदन ! योगमायाके द्वारा स्वय ही अपने स्वरूपको 


आच्छादित करके आप लोकहितके लिये वहाँ अवतार ली जिये॥ 


जयाशीचंचनेस्त्वेते वधंयन्ति दिवौकसः । 
आत्मानमात्मना हि त्वमवतार्य महीतले ॥ ७१ ॥ 
देवकीं रोहिणी चेव गर्भाभ्यां परितोषयं । 
गोपकन्यासहस्त्राणि रमयंश्चर मेदिनीम्‌ ॥ ४२॥ 
धये देवतालोग विजयसूचक आशीर्वाद देकर आपके 
अभ्युद्यकी कामना करते हैं। आप पृश्त्रीपर स्वयं अपने- 
आपको उतारकर दो गर्भोके रूपमे प्रकट हो माता देवकी 
तथा रोहिणीको संतुष्ट कीजिये । साथ ही ययासमय सहस्रो 
गोपकन्याओऑको आनन्द प्रदान करते हुए त्रजभूमिमें विचरण 
कीजिये ॥ ४१-४२ ॥ 
गाश्च ते रक्षतो विष्णो वलानि परिधावतः । 


वनमाळापरिक्षिप्तं धन्या द्रक्ष्यन्ति ते वपुः ॥ ४३ ॥ 


'विष्णो ! वहाँ गोओकी रक्षा करते हुए जत्र आप वन- 
वनमे दोड़ते फिरेंगे, उल समय आपके बनमालाविभूषित 
मनोहर रूपका जो लोग दर्शन करेंगे, वे धन्य हो 
जायेंगे ॥ ४३ ॥ 
चिष्णो पझपळाशाक्षे गोपाळवसति गते । 
वाळे त्वयि महाबाहो लोको बाळत्वमेष्यति ॥ ४३॥ 

महाबाहो ! विकसित कमळदलक्रे समान नेत्रवाले आप 
सबव्यापी परमेश्वर जत्र ग्वाल्शलके रूपमे रमे निवास 
कर गे; उस समय सन लोग आपके वालरूपकी झाँकी करके 
स्वयं भी बाळक बन जायेंगे ( बाललीलाके रसास्वादनमें मग्न 
हो जायंगे ) ॥ ४४ ॥ 
त्वद्भक्ताः पुण्डरीकाक्ष तव चित्तवशांनुगाः 
गोषु गोपा भविष्यन्ति सहायाः सततं तव ॥ ४५॥ 

“कमलनयन ! आपके चित्तके अनुकूल चलनेवाले आप- 
के भक्तजन वहाँ गोओंकी सेवाके लिये गोप बनकर प्रकट 
होंगे ओर सदा आपके साथ-साथ रहेंगे || ४५ ॥ 
वने चारयतो गाश्च गोष्ठंयु परिधावतः । 
मज्जतो यमुनायां च रति प्राप्स्यन्ति ते त्वयि ॥ ४६॥ 


“नबर आप वनमें गोएँ चरते होंगे, ब्रजमें इधर-उधर 
` दोड़ते होंगे तया यमुंनाजीके जळमें गोते ळगाते होंगे, उन 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे इरिवंशे इरिचंदापर्नणि 
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सभी अवसरोंपर आपका दर्शन करके वे भक्तजन आपमें 
उत्तरोत्तर अनुराग प्राप्त करगे ॥ ४६ ॥ 
जीवितं वछुदेवस्य भविष्यति ` खुज्जीचितम्‌। 
यस्त्वया तात इत्युक्तः स पुत्र इति वक्ष्यति ॥४७॥ 
'वसुदेवका जीवन वास्तवमें उत्तम जीवन दोगा, जो 
आपके द्वारा 'तात? कहकर पुकारे जानेपर आपसे 'बेटा' 
कहकर बोलंगे ॥ ४७ | 
अथवा कस्य पुत्रत्वं गच्छेथाः कडयपाडते । 
का च धारयितुं शक्ता त्वां विष्णो अदिति चिना॥४८॥ 
विष्णो ! अथवा आप कइ्यपके सिवा दूसरे किसके पुत्र 
होंगे ? देवी अदितिके बिना दूसरी कोन-सी खत्री आपको 
गर्भम घारण कर सकेगी ॥ ४८ ॥ 
योगेनात्मसमुत्थेन गच्छ त्वं विज्ञयाय वे । 
वयमप्याळयान्‌ स्वान्‌ स्वान्‌ गच्छामो सुसद न॥४९॥ 
'मधुसूदन ! आप अपने स्वाभाविक योगबळसे असुरो- 
पर विजय पानेके लिये यहाँसे प्रस्थान कीजिये ओर अत्र इम- 
लोग भी अपने-अपने निवासस्थानको जा रहे हैं! ॥ ४९॥ 
वैशम्पायन उवाच 
स देचानभ्यमुज्ञाय विविक्त त्रिदिवालये । 
जगाम चिष्णुः स्वं देशां क्षीरोदस्योत्तरां दिशम्‌ ॥५०॥ 
चैशस्पायनजी कहते हे-जनमेजय ! देवलोकके 
उस पुण्यप्रदेशमे बेठे हुए भगवान्‌ विष्णु देवताओको जानेकी 
ज्ञ देकर क्षीरसागरसे उत्तर दिशामे स्थित अपने निवास- 
स्थानको चले गये || ५० || 
तत्र चै पारचंती नाम गुहा मेरोः झुदुगमा । 
त्रिभिस्तस्यैव चिक्रान्तैनित्यं पं छु पूजिता ॥ ५१ ॥ 
वहाँ मेरुपर्वतकी पावती नामसे प्रसिद्ध एक अत्यन्त दुर्गम 
गुफा दे, जो भगवान्‌ विष्णुके तीन चरणचिह्णोते उपलक्ित होती 
है; इसीलिये पवके अत्रसरोंपर सदा उसकी पूजा की जाती 
है ॥ ५१ ॥ 
पुराणं तत्र विन्यस्य देहं हरिरुदारधीः । 
आत्मानं योजयामास वसुदेवगृहे प्रभुः ॥ ५२ ॥ 
उद्‌।रबुद्धिवाले भगवान्‌ श्रीइरिने अपने पुरातन विग्रह- 
को वर्दी स्थापित करके अपने-आपकी वसुदेवजीके घरमें 
अवती होनेके कार्यमें लगा दिया ॥ ५२ ॥ 


पितामददवाक्ये पञ्चपञ्राशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदाभारतके लिलमाग हरिवंशके अन्तगत हरिवंशपवंमें ब्रह्माजीका 


वचनविषयक पचपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५५ ॥ 


हरिवंशपचं सम्पूर्ण । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) A 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रामहाभारतम्‌ 





तस्य खिळमागो हरिवंाः 
. ( तत्र विष्णुपव ) 
प्रथमोऽध्यायः 


मङ्गलाचरण, नारदजीका मथुरामे आकर कंसको आनेवाले भयकी सूचना देना 
ओर कंसका अपने सेवकांके सामने बढ़-बढ़कर बाते बनाना 


नारायणं नमस्ङत्य नरं चेच नरोत्तमम्‌ । 
देवीं सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
बद्रिकाश्रमनिवासी प्रसिद्ध ऋषि श्रीनारायण ( अथवा 
अन्तर्यामी नारायण ), नर ( नारायणसखा अजुन अथवा 
आदि जीव हिरण्यगर्भे ) तथा नरोत्तम ( इन द्विरण्यगभ एवं 
अन्तर्यामीले भी श्रेष्ठ शुद्ध सच्चिरानन्दघन पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण) 
को ओर ( इन नर-नारायण तथा नरोत्तमके तच्त्रको प्रकट 
करनेवाली ) देवी सरस्वतीको एवं (देवी सरस्त्रतीने संघारपर 
अनुग्रह करनेके लिये जिनके रारीरमें प्रवेश किया है, उन) 


व्यासजीको प्रणाम करके अविद्यारूपी अज्ञानान्धकारको नीतने- 


वाले इतिदाव-पुराण आदि ग्रन्थोका पाठ आरम्म करे | 
चेशम्पायन उवाच 
ज्ञात्वा विष्णुं क्षितिगतं भागांश्च त्रिदिवौकसाम्‌ । 
विनाशशंसी कंसस्य नारदो मथुरां ययो ॥ १॥ 
_ चैशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! भगवान्‌ विष्णु 
ओर देबताओके अंश भूतलपर अवतीर्ण हो चुके हैं, यह 
जानकर देवषि नारद कंसको उसके निकटवर्ती विनाशकी 
सूचना देनेके लिये मथुराको गये ॥ १ ॥ 
त्रिविष्टपादापतितो मथुरोपवने स्थितः। 
प्रषयामास कंसस्य दूतं स सुनिपुङ्गवः॥ २॥ 
स्वर्गते उतरकर वे मथुराके उपवनमे खड़े हो गये ओर 
वहींसे उन मुनिश्रेष्ठने कंसके पास एक दूत भेजा ॥ २ ॥ 


स दूतः कथयामास सुनेरागमनं चने। 
स नारदस्यागमनं श्रत्वा त्वरितविक्रप्रः ॥ ३ ॥ 
नि्ञंगामाखुरः कंसः खपुया पद्मलोचनः ! 


Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) 


उस दूतने कंसके पाल जाकर बताया कि नगरके उपवन- 


` को सुनो ओर ग्रहण करो ।। ७३ ॥ कि 


Veda Nidhi ५३०१४ 


में देवर्षि नारद पधारे हैं नारद्जीके आगमनका समाचार 
सुनकर कमललोचन असुर कंस जल्दी-कल्दी पेर बढ़ाता हुआ 
अपनी पुरीसे बाहर निकला ॥ ३३ ॥ 
स दद्शातिथि इळाष्यं देवषिं चीतकर्मषम्‌ ॥ ४ ॥ 
तेजसा ज्वळनाकारं चपुषा सूर्यवच सम्‌ | 
सोऽमिवाद्यषंये तस्मे पूजां चक्र यथाविधि ॥ ५॥ 
उपवनमे पहुंचकर उसने वहाँ अपने स्प््दणीय अतिथि 
देवि नारदका दर्शन किया, जो पाप-तापसे रहित थे । उनका 
तेज प्रज्वलित अग्निके समान जान पड़ता या, वे शरीरसे 
सूर्यके समान दीसिमान्‌ दिखायी देते थे । कंसने देवर्षिको 
प्रणाम करके उनका विधिपूवक पूजन किया ॥ ४-५ || 


आसनं चार्निवर्णाभं विस्रज्योपजहार सः । 
निषसादासने नस्मिन्‌ स चै शक्रसखो सुनिः ॥ ६॥ 


उसने उनके लिये अग्निके समान कान्तिमान्‌, सुवणमय 
आसन देकर क्रमशः अव्य, पायय आदि उपहार प्रस्तुत किये | 
तसश्चात्‌ इन्द्रके सखा नारद्‌ मुनि उस आसनपर बैठे ॥६॥ 


न 

उवाच चोग्रसेनस्य सुतं परमकोपनम्‌ । ह 

पूजितोऽहं त्वया वीर व्रिधिदृष्टेन कमणा ॥ ७॥ | ६ 
गते त्वेवं मम वचः श्रयतां णृह्यतां त्वया। | 

बैठनेक बाद वे परम क्रोधी उग्रसेनपुत्र कंससे बोले-- 


सा 







मैं तुम्हें एक आवश्यक बात बताता हूँ, तुम मेरे उघ वचन- 


गतः खूयसखं तात विपुल मेरुपबंतम्‌। | 
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२१४ । श्रीमहाभारते खिलभागे 






आप्लुतं सवंतोथपु सरित्सु सह देवतः । 
दिव्या जिधारा दृष्टा मे एुण्या त्रिपथगा नदी ॥ १०॥ 
स्मरणादेव सवषामंहसा या विभेदिनी । 

तात ! में ब्रझलोक आदि सभी स्वर्गाय लोकोमें घूमता 
हुआ उस विशाल मेरुपवंतपर जा पहुँचा, जो सूर्यदेवका 
सखा है। फिर नन्दनवन और चेत्ररथवनका दर्शन करके 
मैंने देवताओंके साथ सम्पूणं तीयो और सरिताओमें स्नान 
किया । उसके बाद तीन धाराओं में बँटी हुई दिव्य त्रिपथगा 
नदी पुण्यसलिला गङ्गाका ददान किया, जो स्मरणमात्रसे ही 
समस्त पार्पोका विनाश कर देनेत्राली हें ॥ ८-१०१ ॥ 
उपस्पृष्ट च तीथपु दिव्येषु च यथाक्रमम्‌ ॥ ११ ॥ 
दृष्ट मे ब्रह्मलदनं बह्मपिंगणसेवितम | 
देवगन्धर्वेनि घाँपैरप्सरोभिश्च नादितम्‌ ॥ १२ ॥ 

“तत्पश्‍चात क्रमशः दिव्य तीयोरमें स्नान एवं आचमन 
करके मैंने ब्रह्मपियांसे सेवित ब्रह्म/ज्ञीके भत्रनका दशन किया, 
जो देवगन्धवोंके वाद्यत्रोषसे गूजता और अप्सराओके मधुर 
गीतोंसे निनादित होता रहता है ॥ ११-१२ ॥ 
सोऽहं कदाचिद्‌ देवानां समाजे मेरुमूधेनि। 
सृत्य वीणां संस क्तामगच्छं ब्रह्मणः सभाम्‌ ॥ १३ ॥ 

वहसे होकर म॑ किसी समय हाथमे वीणा लिये मेरके 
शिखरपर विराजमान ब्रह्माजीकी समामे गया, जहाँ 


देवताओक़ा समाज जुटा हुआ था ॥ १३ ॥ 


सोऽहं तत्र सितोप्णीपान्‌ नानारत्नविभूपितान्‌ । 

द्व्यासनगतान्‌ देवानपइ्यं सपितामहान्‌ ॥ १४ ॥ 
वहाँ देखा कि इत्रेत पगड़ी धारण किये नाना रत्नासे 

विभूषित ब्रह्मा आदि सभी देवता दिव्य सिंद्दासनपर बैठे 

हुए हैं ॥ १४॥ ह 

तत्र मन्त्रयतामेचं देचतानां मया श्रुतः । 

भवतः खानुगस्येच चधोपायः सुदारुणः ॥ १५ ॥ 
उस समामे देवताओंकी जो गुप्त मन्त्रणा हो रही थी 

उसमें म॑ने सुना कि सेवर्कासद्दित तुम्दारे वघके अत्यन्त दारूण 

उपायका ही विचार हो रहा है ॥ १५॥ 


तत्रेषा देवकी या ते मथुरायां लघुस्वसा। 


` योऽस्यां गर्भाषए्टमः कंस सते स्॒त्युभ विष्यति ॥ १६ ॥ 


(कंस | वहाँ जो कुछ मैंने सुना है, उसके अनुधार 


मथुरामें नो तुम्हारी यद्द छोटी बदिन देवकी है, इसका 


आठवा गर्भ तुम्हारे लिये मृत्युरूप होगा ॥ १६ ॥ 
देवानां स तु सवस्व त्रिदिवस्य गतिश्च सः 


परं रहस्यं देवानं सऽ,ते, त्यु चिऽयति,॥ १७८५ ७] पक्षिप छताला. करोमि कदनं मदत ॥ २५ ॥ 


वह गम देवता आका सवसव तथा स्पगडोकका आश्रय 


> me == «- 








होगा । वह देवताओंका परम गोपनीय रहस्य है। वही र 


तुम्हारी मृत्युका कारण होगा ॥ १७ ॥ 

~ a ~ >> 
परश्चेवापरस्तेपां स्चयस्भूश्च दिवोकसाम्‌ । 
ततस्ते तन्महद्भूतं दिव्यं च कथयाम्यहम्‌ ॥ १८ ॥ 

“वही देत्रताओंका पर और अपर (मोक्ष और स्वग ) 

| बद्दी उन खर्गवासियोंका स्वयम्भू ब्रह्मा दै । इसील्यि में 
तुमसे कहता हूँ कि वह महान्‌ दिव्य भूत है ॥ १८ ॥ 
इलाध्यव्थ स हि ते सृत्युभूतपूवश्व तं स्सर । 
यत्नश्च क्रियता कंस देवक्या गर्भळन्तले ॥ १९ ॥ 

कंस ! बद्दी पहले मी तुम्हारी मृत्यु रदा टे ओर इस . 
समय भी तुम्हारे लिये प्रशंसनीय मृत्युरूप होगा, अतः तुम 
~ 6 न > 
देवकोके गभका उच्छेद करनेके लिये प्रयत्न करो ॥ १९ ॥ 
एषा मे त्वद्गता प्रीतिर्यदथ चाहमागतः । 
झुज्यन्तां सवकामार्थाः स्वस्ति तेऽस्लु चजास्यददम्‌।२०॥ 

यद्द मेरा तुम्हारे ऊपर प्रेम है, जिसके लिये में यहाँतक 
आया हू । अच्छा, अत्र तुम सम्पूण मनोवाञ्छित भोगोंका 
उपभोग करो, तुम्हारा कल्याण हो, में जाता हँ? ॥ २० ॥ | 
इत्युकत्वा नारदे याते तस्य वाकयं विचिन्तयन्‌ । 
जहासोच्चेस्ततः कंसः प्रकाशाद्‌ शान श्चिरम्‌ ॥ २१॥ 

. ऐसा कहकर जब्र नारदजी चले गये, तत्र कंस बहुत 
देरतक उनकी बरार्तोपर विचार करता रहा; फिर वह दाँत 
दिखाकर जोर-जोरसे अट्टहास करने लगा ॥ २१।। . 
प्रोवाच सस्मितं चेच भ्ृत्यानामग्रतः स्यितः । 
हास्यः खलु स सवषु नारदो न विशारदः ॥ २२ ॥ 

ओर अपने सेवर्कोके सामने खड़ा हो मुसकराकर बोलाल 
§ ९ बै ~ ~ के ही न्न ह वि शेष 
यह नारद ग्रान सवसाचारणम उपद्दासके द पा $ वि 
चतुर नहीं हैं ॥ २२॥ 

° ळू ~ > 
नाहं भीषयितुं शक्यो देचेरपि सवासवेः । 
आसनस्थः शयानो वा प्रमत्तो मत्त एव च ॥ २३ ॥ 

मैं बेठा अथवा सोया रहूँ, असावघान या मतवाळा 
होऊ, किसी भी दशामें इन्द्रसदित सम्पूण देवता भी मुझे 
डरा नहीं सकते ॥ २३ ॥ 
योऽहं दोभ्यामुदाराभ्यां क्षोभयेयं धरामिमाम्‌ । 
कोऽह्ति मां मानुषे लोके यः क्षो मयि तुसुत्सहेत्‌ ॥२४॥ 

“मे अपनी दोनों विशाल भुजाओंसे इस घरातळको | 
क्च कर सकता हूँ । मनुष्पलोकमें कोन ऐसा पुरुष है, जी 
मुझे क्षोभमे डालनेका साइस कर सके ॥ २४ ।। ह 

~ OO 
अद्याभृति देवानामेष देवानुबतिनाम्‌ | 


यद्द लो, आजते में देवताओं तथा उनका अनुसरण 
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हरिवंशपच | 
व््ु्ु्ु््ल्न्न््न्््च्ख्!्»््७!”ण्य्् ् ् ्श््/'््लल्ल् ्ञल्यर््स्म्््् ््म्त्त्त्य्ज्य्य्म्य्य्य््त्त्त््च्प पान अछ 
करनेवाले मनुष्यों, पक्षिया 
करूंगा ॥ २५ ॥ 
आज्ञाप्यतां इयः केशी प्रळस्चो घेनुकस्तथा । 
अरिऐ) दुषभश्चव पूतना कालियस्तथा ॥ २६ ॥ 
अटभ्चं प्रथिवीं कृत्स्नां यथेष्ट कामरूपिणः । 
पहर'्वं च खवंघु येऽस्माकं पक्षदूषकाः ॥ २७॥ 
“अश्वरूपधारी केशी, प्रलम्ब, धेनुक, चृषभरूपधारी 
अरिष्ट, पूतना और कालियनागको आज्ञा दे दो कि तुम सत्र 
लोग इच्छानुसार रूप धारण करके सारी प्रथ्वीपर अपनी 
मौजसे घूमो और जो हमारे पक्षकी निन्दा करनेवाले दों, 
उन सत्रपर प्रहार करो | २६-२७ ॥ 
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गीर पञ्चुसमुदाका महान्‌ स 


गभस्थानामपि गतिविज्ञेयो चेब देहिनाम्‌ । 

नारदेन हि गभभ्यो भयं नः ससुदाह्ृतम्‌ ॥ २८॥ 
जो प्राणी गर्भमें निवास करते दा, उनका भी पता लगा 

लेना चाहिये; क्योंकि नारदजीने मेरे लिये गभासे ही भय 

बताया है ॥ २८ ॥ 

भदन्तो हे यथाकाम मोदन्तां विगतज्वराः । 

मां च चो नाथमाश्रित्य नास्ति देवळतं भयम्‌ ॥ २९ ॥ 


द्वितीयोऽध्यायः 
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तुमलांग निश्चिन्त द्दोकर इच्छानुसार आनन्द भोगो | 
म॑ ठुम्द्वारा स्वामी ओर संरक्षक हूँ । मेरा आश्रय लेकर तुम्हे 
देवताओंकी ओरसे कोई भय नहीं है ॥ २९ ॥ 
ख लु केलिकिको विप्रो भेदशीळश्च नारदः। 
सुदिलए्ानपि लोकेऽस्मिन्‌ भेद य लभते रतिम्‌ ॥३०॥ 
नारद बाबा तो युद्ध करानेका दी खेल खेळते हैं। 
लोगोमें फूट डाल देना उनका स्वभाव है । इस संसारमें जो 
लो गाडे स्नेहे भीभो ति मिल-जुलकर रहते हैं, उनमें भी 
फूट डालनेमें इन्हें आनन्द आता है ॥ ३० | 
कण्ड्यमानः सततं लोकानटति चश्चलः । 
घड्मानो नरेन्द्रार्णा तन्त्रेर्वेराणि चेव हि॥३१॥ 
थे बड़े चञ्चल हैँ ओर लोगोमे सदा संघर्ष पैदा करते 


` हुए घूमते रहते हैं । विभिन्न उपार्योद्वारा राजार्भमें वैर 


बढ़ा देनेके लिये ये सवदा सचेष्ट रहते हैं || ३१ || 

एवं स विलपन्नेव वाङमात्रेणव केवळम्‌ । 

विचेश कसो भवन दह्यमानेन चेतसा ॥ ३२ ॥ 
इस प्रकार केवळ वाणीमात्रसे प्रलाप करता हुआ कंस 

अपने भवनम चला गया । उस समय उसका चित्त चिन्ता- 

की आगमें जल रद्दा थां ॥ ३२॥ ` 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिदंत्रो विष्णुपर्वणि नारदागमने कंसवाक्ये प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


~ ~ ~. ० Cs. है 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग दरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवर्म नारदनीका आगमन 


तथा कंसका वाक्यविषयक पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १ ॥ 


#े २ यो ७ पे 
ह्रितीयो$व्याय 
कसद्वारा दवकाक गमक [वनाशका प्रयत्न, भगवान्‌ वष्णुका पाताललाकम स्थित 'पडगभ र नामक 


दत्याक जातरॉक़ा आकपण करके उन्हें निद्रा दवांक हाथम देना आर देवकोक गभमें 


क्रमशः स्थापत करनका आदश दकर अन्य कतव्य बताना तथा ऋकायसाधनके ८: हे 

ट्र ए ~ ~ ee 

अनन्तर बढ़नेवाली उस देवीको महिमाका उल्लेख श 

वेश्म्पायन उवाच स्वेरं चरतु विश्रव्धा गर्भकाळे तु रच्यताम्‌॥ ३॥ - 

सो5ज्ञापयत संरब्धः सचिवानात्मनो हि तान्‌ । देवकी अपने भवनमें शुत रत्काद्रारा सुरक्षित रइकर | र 


यत्ता भवत खव घे देवक्या गभळन्तने॥१॥ 

चैशस्पायनजी कहते हे-- जनमेजय ! क्रोधमें भरे 
हुए कंसने अपने द्वितैषी मन्त्रियौको आज्ञा दी कि दुम स 
लोग देवकी के गर्भका उच्छेद करनेके लिये उद्यत हो जाओ ॥ 
प्रथमादेव हन्तव्या गर्भास्ते सत्त एव हि। 
मूलादेव तु हन्तव्यः सोऽनथा यत्र खंशंयः ॥ ॐ ॥ 

पहले गर्भसे ही आरम्म करके वे साती गभ नष्ट कर देने 
चाहिये । जहाँ संशय हो, उस अनर्थका मूलसे ही उच्छेद कर 
देना आवश्यक है ॥ २ ॥ 


देवकी च गृहे 


गुप्ता प्रच्छन्नेरभि 


CC-0. Swap पि य (Prabhuji) 'अंप्रमंसेंमेभ हिस शीरविहैनिं 


अपनो इच्छाके अनुसार निभय विचरे; परन्तु जब्र वह 
गर्भवती दो जाय, उस समय उसे विशेष नियन्त्रणमें रखना 
चाहिये ॥ ३ ॥ 
मासान्‌ चे पुष्पमासादीन गणयन्तु मम स्तरियः। | 
परिणामे त गभस्य रोषं ज्ञास्यामहे वयम्‌ ॥ ४॥ . ` 
मेरी स्त्रिया रजस्वलावस्थासे ही आरम्भ करके उसके | 
गमघारणके मार्छोको गणना करती रहें । जन गर्शके परिपक्क | 
स 
होकर प्रकट दोनेका समय आ जाय, तब्रसे जो शेष कृत्य व्य 
उसे हमछोग स्वयं.ही समझल्गे॥४॥ [| 
वसुदेवस्तु संरक्ष्यः स्त्रीसनाथासु भूमिषु। | 
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२१६ 
स््ीभिव॑प॑वरेश्ैव क तय जया। जज | जो 0 वक्तव्ये न तु कारणम्‌ ॥५॥ 
मेरे हितैधी सेवक रात-दिन सावधान रहकर स्त्रियोंसे 


- सनाथ अन्तःपुरमें वसुदेवजीकी भलीमाँति रक्षा ( देखभाल ) 


करें | स्रिया ओर हिंजड़े भी उनपर कड़ी दृष्टि रखें, परन्तु 
इसका कारण उन्हें नहीं बताना चाहिये ॥ ५ ॥ 
एष मानुष्यको यत्नो मानुपेरेव साध्यते। 
श्रयतां येन दैवं हि मद्विधेः प्रतिहन्यते ॥«६ ॥ 
मनुष्योद्वारा किया जानेवाला यह उपाय उन्‍्हींसे साध्य 
हो सकता है; परंतु मेरे जैसे शक्तिशाली पुरुष जिस उपायसे 
दैवको भी प्रतिइत ( निष्फळ ) कर देते हैं, उसे सुनो ॥ ६ ॥ 
मन्त्रत्रामेः सुविहितैरोषघेश्व सुयोजितेः । 
यत्नेन चानुकूलेन देवमप्यनुलोम्यते ॥ ७॥ 
भलीभाँति किये हुए मन्त्रसमूहोंके जप, अच्छी तरह 
उपयोगमें लाये हुए ओपर्घोके सेवन तथा अनुकूल प्रयत्नसे 
देवको भी अपने अनुकूल बना लिया जाता है ॥ ७ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 


एवं स यत्नवान्‌ कंसो देवकीगभङन्तने । 
भयेन मन्त्रयामास श्रुतार्थो नारदात्‌ स चे ॥ ८॥ 

चेशस्पायनज्ञी कहते हें--राजन्‌ ! इस प्रकार कंस 
देवकीके गर्भका विनाश करनेके यत्नमें लग गया । नारदजीसे 
सारी बातें वह सुन चुका था, इसलिये भयसे प्रेरित होकर 
अपनी रक्षाके लिये मन्त्रियोंके साथ मन्त्रणा करने लगा ॥८॥ 
एवं श्रुत्वा प्रयत्नं वे कंखस्यारिष्टसंज्ञितम्‌ । 


' अन्तर्घानं गतो चिष्णुञश्चिन्तयामास वीयेचान्‌॥ ९ ॥ 


कंका सारा प्रयत्न जगत्‌के लिये उत्पातरूप ही था, 
उसे सुनकर अदृश्य भावसे वहाँ" स्थित हुए परम पराक्रमी 


भगवान्‌ विष्णुने इस प्रकार विचार किया--॥ ९ ॥ 


ससेमान्‌ देवकोगर्भान्‌ भोजपुत्रो वधिष्यति | 
अष्टमे च मया गर्भ कार्यमाधानमात्मनः॥ १० ॥ 

'भोनकुमार कंस देवकीके इन सात गर्भको मार 
डालेगा | अथवा आठव गभमें मुझे अपने स्वरूपका आधान 
करना चाहिये ॥ १० | 
तस्य चिन्तयतस्त्वेव॑ पातालमगमन्मनः । 

€ 

यत्र ते गभेशयनाः षडगर्भा नाम दानवाः ॥ ११ ॥ 

इस प्रकार सोचते हुए भगवानका मन सहसा पातालकी 
ओर गया, जहाँ वे गभमें शयन करनेवाले षड्गभ नामक 
दानव विद्यमान थे ॥ ११॥ 
चिक्रान्तवपुषो दीत्तास्तेऽमृतप्रारानोपमाः । 

~ ळनेगि 

अमरप्रतिमा युद्धे पुत्रा चै कालनेमिनः ॥ १२॥ 


उनके शरीर बर्ल-विक्रमेंसे सम्पन्न थे । वे अमृतभोजी तता हिरंण्यकादापु: सरोपो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवं 


देवता ओके समान तेजस्वी थे और युद्धम देवताओंके तुल्य 
पराक्रम प्रकट करते थे । वे सबर-के-सब कालनेमि नामक 


देत्यके पुत्र थे ॥ १२॥ 
ते ताततातं संत्यज्य हिरण्यकशिपुं पुरा। 
उपासांचक्रिरे देत्याः पुरा लोकपितामहम्‌ ॥ १३॥ 
इलेकी बात है, वे देत्य अपने पिताके भी पिता 
हिरण्यकरिपुको छोड़कर लोकपितामद ब्रह्मानीकी उपासना 
करने लगे || १३ ॥ 
तप्यमानास्तपस्तीवं जटामण्डल्यारिणः । 
तेषां प्रीतोऽभवद्‌ ब्रह्मा षङ्गर्भाणां वरं ददौ ॥ १४ ॥ 
सिरपर जटाका भार धारण किये वे तीब्र तपस्यामें लग 
गये । तब ब्रह्माजी उन 'षड॒गर्भः नामक देत्योंपर प्रसन्न हो 
गये ओर उन्हें वर देने लगे ॥ १४ ॥ 
त्र्मोवाच 
भो भो दानवशाटूंलास्तपसाहं सुतोषितः । 
ब्रत चो यस्य यः कामस्तस्य तं तं करोम्यहम्‌ ॥ १५ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा-- दानवकुलमे सिंहके समान पराक्रमी 
वीरो ! में तुम्हारी तपस्यासे बहुत संतुष्ट हूँ । ठुममेंसे जिसे 
जिस वस्तुकी इच्छा हो, उसे बताओ; मैं वह सत्र पूर्ण करूँगा || 
ते तु सब समानार्था दैत्या ब्राणमघ्॒चन्‌ । 
यदि नो भगवान्‌ प्रीतो दीयतां नो चरो चरः॥ १६॥ 
उन सतर देव्योका प्रयोजन या मनोरथ एक-सा ही था । 
वे ब्रह्माजीसे चोले---'भगवन्‌ ! यदि आप दमपर प्रसन्न हो 
तो हमें यह श्रेष्ठ वर दीजिये || १६ ॥ 
अवध्याः स्याम भगवन्‌ दैवतैः समद्दोरगः। 
शापप्रहरणेश्चेव स्वस्ति नोऽस्तु महर्षिभिः ॥ १७ ॥ 
भगवान्‌ ! इम देवताओं तथा बड़े-बड़े नागोंसे भी 
अवध्य हो । जो शापद्वारा प्रहार करनेवाले हैं, उन महिर्यो- 
से भी हमारा सदा कल्याण ही हो ॥ १७ ॥ 
यक्षगन्धवेपतिभिः सिद्धचारणमानचैः । 
मा भूद्‌ वधो नो भगवन्‌ ददासि यदि नो वरम्‌ ॥१८॥ 
“भगवन्‌ !यदि आप हमें वर दे रहे हैं तो यक्ष, गन्धवे- 
पति, सिद्ध, चारण तथा मनुर्ष्योद्वारा हमारा वघ न हो? ॥ 
तानुचाच ततो ब्रह्मा सुप्रीतेनान्तरात्मना । 


'भवद्धिर्यदिद्‌ं प्रोक्त सवंमेतद्‌ भविष्यति ॥ १९ ॥ 


तब ब्रह्माजीने उनके प्रति अत्यन्त प्रसन्नचित्तसे कद्दा-- 
“तुमलोगोंने यह जो कुछ कहा है, वह सब पूरा होगा!॥ १९॥ 


षड्गर्भाणां वरं द्त्वा खयम्भूस्त्रिदिचं गतः । 


विष्णुपव ] 
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उन 'षडगभ' नामवाले देत्यांको इस प्रकार वर देकर 
स्वयम्भू ब्रह्माजी ब्रह्मलोकको चले गये । उधर हिरण्यकरिपुने 
रोषमेै भरकर उनसे कहा--॥ २० ॥ 


मासुत्स्ज्य वरो यस्माद्‌ धुतो चः पझसस्भवात्‌ । 








तस्माद्‌ चस्त्याजितः स्नेहः शञ्ज॒भूतांस्त्यजाम्यहम्‌॥९१॥ 


अरे ! तुमने मुझे छोड़कर कमळ्योनि ब्रह्माजीसे वर 
ग्रहण किया है; अतः अपने प्रति मेरे स्नेइका त्याग करा 
दिया | अत्र तुमलोग मेरे शत्रुभूत हो, इसलिये तुम्हें त्याग 
देता हूँ ॥ २१ ॥ 
पङ्र्भा इति योऽयं चः दाव्दः पित्राभिवधितः । 

™ Cc > ~ 

स एव वो गर्भगतान पिता खर्वान्‌ वधिष्यति ॥ २२ ॥ 

'जिस पिताने तुम्हें 'पड़्गर्भ! नाम दिया और पाल- 
पोसकर बड़ा किया है, वही गममें स्थित होनेपर तुम सब 
लोगोंका वध कर डालेगा ॥ २२ ॥ 
'षडेच देवकीगर्भ पषड्ढर्भा चे महाखुराः 
भाचष्यथ ततः कंसो गभस्थान्‌ चो वधिष्यति ॥ २३ ॥ 

तुम छहों 'षडगभ' नामक महान्‌ असुर देवकीके गभ- 
म स्थित होआंगे | तत्र कंस ( जो तुम्हारे पिता कालनेमिका 
ही स्वरूप होगा ) तुम गभस्थ बालकोंका वघ कर डाळेगा? ॥ 


चेशम्पायन उवाच 


जगामाथ ततो विष्णुः पाताळं यत्र तेऽसुराः 
षड़र्भाः संयताः सन्ति जले गर्भग्रहेशयाः ॥ २४ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हे--राजन्‌! उनकी याद आते 
' ही भगवान्‌ विष्णु पाताललोकमें गये, जहाँ वे “षड्‌ गर्भ? नामक 
असुर संयमनि्ठ होकर जलके भीतर गर्भगहमें शयन करते थे ॥ 
संद्द्शे जळे सुप्तान्‌ षडुर्भान्‌ गर्भसंस्यितान। 
निद्रया काळरूपिण्या सर्वानन्तर्हितान्‌ स चै ॥ २५॥ 
उन्होंने देखा, -सब 'षडगभ' नामक दैत्य कालरूपिणी 
निद्रासे तिरोहित होकर जलके भीतर गर्भग्रहमे सो रहे हैं ॥ 
स्वप्नरूपेण तेषां वे चिष्णु्देहानथाविशत्‌ । 
घाणेश्वरांश्च निष्कृष्य निद्रायै प्रददौ तदा | २६॥ 
तन भगवान्‌ विष्णु स्वप्नरूपसे उनके शारीरोमें प्रविष्ट 
हुए ओर उनके जीर्वोको खींचकर उन्दने निद्राकी अधिष्ठात्री 
देवीके हाथ दे दिया ॥ २६ ॥ 
तां चोवाच ततो निद्रां विष्णुः सत्यपराक्रमः । 
गच्छ निद्रे मग्रोत्सष्टा देचक़्ीभवनान्तिकम्‌ ॥ २७ ॥ 
इमान्‌ प्राणेश्वरान्‌ गृह्य षज्र्भान्‌ दान वोत्तमान्‌ | 
ष्गर्भान्‌ देवकीगभे योजयस्व यथाक्रमम्‌ || २८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ सत्यपराक्रमी भगवान्‌ विष्णु उस निद्रासे बोले- 


द्वितीयोऽष्यायः 
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निकट जाओ। ये सत्र-के-सत्र घडगभं' नामवाले भ्रष्ठ दानव 
हैं इन सत्र पडगर्माको क्रमशः देवकीके गर्भम स्थापित 
करती रही ॥ २७-२८ ॥ 
जातेष्वेतेषु गभेघु नीतेषु च यमक्षयम | 
कंसस्य विफले यत्ने देवक्याः सफले श्रमे ॥ २९ ॥ 
परसादं ते करिष्यामि मत्प्रभावसमं सुचि । 
येन सचंस्य लोकस्य देवि देवी भविष्यसि ॥ ३० ॥ 
‘जत्र ये गर्भ जन्म लेकर कंसद्वारा यमलोक पहुँचा दिये 
जायेगे, जव कंका प्रयत्न निष्कल और देवकीका परिश्रम 
सफल हो जायगा, तत्र में तुमपर विशेष कृपा करूंगा । 
देवि ! उस समयसे भूतलपर तुम्हारा प्रभाव मेरे प्रभावके 
समान ही दो जायगा, जिससे तुम सम्पूण जगतूकी आराध्य 
देवी बन जाओगी ॥ २९-३० ॥ 
समो देवकीगभों याँ ऽशः खोस्यो ममाग्रजः । 
स संक्रामयितव्यस्ते सप्तमे मासि रोष्विणीम्‌॥ २१ ॥ . 
'देवकीका जो सातवा गभ होगा, वह मेरा ही सोम्य 
अंश होगा और मुझसे पहले अवतीणं दोनेके कारण मेरा 
बड़ा भाई होगा । वह गर्भ जब सात महीनेका हो जाय, तब 
उस सातवें मासमे ही दुम उसे खींचकर रोदिणीदेवीके गममं 
स्थापित कर देना ॥ ३१ ॥ 
संक्षणात्त गर्भस्य स तु संकषणो युवा । 
भविष्यत्यग्रजो भ्राता मम शीतांशुदरानः ॥ ३२ ॥ 
“गर्भका संकर्षण होनेसे वह तरुण वीर 'संकषण' नामसे 
प्रसिद्ध दोगा, चन्द्रमाके समान गोर वर्णसे सुशोमित दिखायी 
देगा तथा वह मेरा बड़ा भाई होगा ॥ ३२ ॥ 


पतितो देवकीगभेः सप्षमोऽयं भयादिति । 
अष्टमे मयि गर्भस्थे कंसो यत्नं करिष्यति ॥ ३३ ॥ 


उस समय लोग यददी कहेंगे कि 'देवकीका सातवों गभ 
कंसके भयसे गिर गया ।? आठवें शिशुके रूपमे जब में गभमे 
आऊगा, तन कंस मुझे भी मारनेका प्रयास करेगा ॥ ३३ ॥ 


या लु सा नन्दगोपस्य दयिता सुवि विश्र॒ता । 

यशोदा नाम भद्र ते भार्या. गोपकुळोद्वहा ॥ ३४ ॥ 
'देवि ! तुम्हारा मला हो, इस समय भूतलपर “यशोदा” 

नामसे विख्यात जो नन्दगोपकी प्यारी पत्नी हैं, वे गोपकुल- 

की स्वामिनी हैं ॥ ३४ ॥ 

तस्यास्त्वं नवमो गर्भः कुळेऽस्माकं भविष्यसि । 

नवम्यामेव संजाता कृष्णपक्षस्य वे तिथो ॥ ३५ ॥ 
“तुम उन्हींके नवम! गर्भके रूपमे हमारे कुछ्म उत्पन्न 


१. यह नवम संख्या देवकीके आठ पुत्रोकी अपेक्षासे | 


कही गयी है । जान पड़ता है, भ्रीकृष्णके बाद कुछ कालके 


निद्रे ! तुम मेरी प्रेरणासे “इम जीनोको-डेका-देजकीकेलके . ५ हिददेसोरिदाका,भी,देवकीके उदर प्रवेश हुआ था । कर E जे 
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चाहिये । 


२१८ ` श्रीमहाभारते खिळमागे | 


= 


होओगी । भाद्रपद कृष्णपक्षकी नवमी तिथिको ही तुम्हारा 


जन्म होगा ॥ ३५ ॥ 

अहं त्वभिजितो योगे निशायां योवने स्थिते । 

अघंरात्रे करिष्यामि गर्भमोक्षं यथासुखम्‌ ॥ ३६ ॥ 
'जन रात्रि युवावस्थामे स्थित होगी, उस आधी रातके 

समय अभिजित्‌ मुहूतके योगमे में सुखपूर्वक गर्मवासका त्याग 

करूंगा ( अर्थात्‌ -माताके उद्रसे बाहर निकल आऊँगा ) ॥ 


अएमस्य तु मासस्य जातावावां ततः समम्‌ । 
प्राप्स्याचो गर्भेव्यत्यासं प्रासे कंसस्य नाशने ॥ ३७॥ 
“म दोनों भाइ-बरहिन गर्भके आठवे मद्दीनेमे जन्म 
लेंगे । फिर कंसके भावी विनाशका कारण प्राप्त होनेपर इम 
दोनों साथ ही गर्भव्यत्यासको प्राप्त होंगे ( बदल दिये 
जायँगे) ॥ ३७ ॥ 
अहं यशोदां यास्यामि त्वं देवि भज देवकीम | 
आवयोगभसंयोगे कंसो गच्छतु मूढताम्‌ ॥ ३८ ॥ 
'देवि | में तो यशोदा माताके पास पहुँच जाऊँगा और 
तुम देवकीका आश्रय लेना | हम दोनोंके परिवर्तित गर्भ संयोग- 
के विषयमें कंस मूढभावको ही प्राप्त हो ( वह इस अदला- 
बदलीके रहस्यसे अनमिश ही रदे ) ॥ ३८ ॥ 


[ ततस्त्वां गुह्य चरणे शिलायां पातयिष्यति । 


निरस्यमाना गगने स्थानं प्राप्स्यसि शाश्वतम्‌॥३९॥ 
'तद्नन्तर कंस तुम्हारे पेर पकड़कर तुम्हें डिलापर पटक 

देगा, परतु तुम उसके हाथसे निकलकर आकाइामें शाइवत 

स्थान प्रात कर लोगी ॥ ३९ ॥ 

मच्छवीसरशी कृष्णा संकर्षणसमानना । 

बिश्रती विपुलो वाह मम बाइुपमौ दिवि ॥ ४०॥ 
'तुम्हारी अङ्ग-कान्ति मेरी ही छविके समान स्याम 

होगी, परंतु मुख भैया संकषणके समान गौर होगा । तुम 

आकाशमे मेरी ही सुजाओंके समान दोनों ओर दो-दो हृष्ट- 

पुष्ट विशाळ बाहे घारण करोगी ॥ ४० | 

त्रिशिखं शूलमुद्यम्य खज्जं च कनकत्खरुम्‌। 

पात्रीं च पूर्णां मधुना पङ्कजं च खुनि्मेलम्‌ ॥ ४१॥ 


“चार भुनाओमे तीन झिखाओसे युक्त झूल ( त्रिशूळ ), 
सोनेकी मूठ लगी हुई तलवार, मधुसे भरा हुआ पात्र तथा 
अत्यन्त निर्मळ कमळ घारण करके सुशोभित होओगी ॥४१॥ 


पीतेनोत्तरवाससा । 


“तुम्हारे श्री अङ्गमे नीले रंगकी रेशमी साड़ी शो भा पायेगी 





१. एक दी रातमें अष्टमीके बाद नवमी लग जानेपर 
देवीका यशोदाके गर्भसे प्राकट्य हुआ था--ऐेसा समझना 





[ इरिवंशे 








यया Sm mm mn es mo म 2. बळी 


ओर तुम रेशमी पीताम्बरकी चादर ओढे रद्दोगी । तुम्हारे 
वक्षःस्थलमे चन्द्रमाकी किरणोके समान प्रकाशमान इवेत हार 
शोभा दे रहा होगा ॥ ४२ ॥ 
दिव्यकुण्डळपूर्णाभ्यां श्रवणाभ्यां विभूषिता । 
चन्द्रसापत्नभूतेन मुखेन त्वं चिराजिता ॥ ४३ || 
“दिव्य कुण्डलोंसे मण्डित कणयुगल तुम्हे विभूषित करेगे 
और चन्द्रमाकी भी शोभाको छीन लेनेवाले अपने मनोरम 
मुखसे तुम अत्यन्त शोभ।यमान द्वोओगी ॥ ४३ ॥ 


सुकुटेन विचित्रेण केशवन्धेन शोभिना। 
भुजड्ञामैभुजैमीमेभूषयन्ती दिशो दश॥ ४४॥ 
'तुम्हारे मस्तकपर विचित्र मुकुट ओर शोभाशाली केश- 
बन्ध फत्रते होंगे । भुनज्ञींकी-सी आभावाली अपनी भयानक 
भुजाओंसे तुम दसा दिशाओऑकी शोभा बढ़ाओगी ॥ ४४ ॥ 
भ्चजेन शिखिबहण उच्छितेन चिराजता । 
अङ्गजेन मयूराणामङ्गदेन च भास्वता ॥ ४५॥ . 
'मोरपंखसे विभूषित ऊँचे ध्वज तथा `मयूरपिच्छके ही 
बने हुए प्रकाशमान अङ्गद ( सुजबंद ) से तुम प्रकाशित 
होओगी ॥ ४५ | 
कीर्णा भूतगर्ण घोरेमेन्नियोगानुवतिनी । 
कौमारं तमास्थाय त्रिदिवं त्वं गमिष्यसि । ४६ ॥ 
“भयंकर भूतगणासे घिरकर मेरी आज्ञाके अधीन रहती 
हुई तुम सदा कुमारी रहनेका ब्रत लेकर स्वगलोकको चली 
जाओगी ॥ ४६ ॥ 
तत्र त्वां शातरक्छक्रो मत्प्रदिष्टेन कर्मणा । | 
अभिषेकेण दिव्येन देवतेः सह योक्ष्यसे ॥ ४७॥ 
“वहाँ देवताओसहित सहस्त नेत्रघारी इन्द्र मेरी आशाके 
अनुसार सत्र कार्यौका सम्पादन करनेके कारण ( अथवा मेरी 
बतायी हुई पद्धतिके अनुसार ) तुम्हारा दिव्य विधिसे 
अभिषेक करेगे ॥ ४७ ॥ 
तत्रेच त्वां भगिन्यर्थे ग्रहीष्यति स वासवः। 
कुशिकस्य तु गोत्रेण कौशिकी त्वं भविष्यसि ॥ ४८॥ 
“हीं इन्द्र अपनी बहिन बनानेके लिये तुम्हें सादर 
ग्रहण करेंगे । कुरिकके गोत्रसे सम्बन्ध होनेके कारण तुम 
'कौदिकी? नामसे प्रसिद्ध होओगी ॥ ४८ ॥ 
स ते विन्ध्ये नगश्रे्ठे स्थानं दास्यति शाश्वतम्‌। 
ततः स्थानसहस्रैस्त्वं एथिवीं शोभयिष्यसि॥४९॥ 
घे देवराज इन्द्र पवतोमें श्रेष्ठ विन्ध्यगिरिपर तुम्ह 
शाश्वत स्थान प्रदान करेंगे । तरपश्चात्‌ तुम अपने. सहो 
स्थानोद्वारा सारी एश्वीको सुशोभित करोगी ॥ ४९ ॥ 


त्रेलोक्यचारिणी सा त्वं सुचि सत्योपयाचना। 


CC-0. Swani Amanand Giri (Prabhu) . ००७ 'एतचरिष्यसि: मदाभागे-बरदा कामरूपिणी ॥ ५० ॥ 
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वरदायिनी द्वोकर तीनों छोकोंमें विचरोगी तथा तुमसे की हुई 

` उपयाचना ( मनोती ) अवश्य सफल होगी ॥ ५० ॥ 

तत्र शुम्भनिशुम्भो द्वौ दानवौ नगचारिणो । 

तौ च स्वा मनसि मां सालुगौ नाशयिष्यसि ॥५१॥ 
“वहाँ मुझे मनमें स्थान देकर तुम विन्ध्यपवंतपर विचरने- 

वाळे शुम्म और निशुम्भ नामक द!नवोतो उनके अनुयायियो- 

सद्दित नष्ट कर डालोगी ॥ ५१ ॥ 

ऊत्वाजुयात्रां भूतैस्त्वं सुरामांसवलिप्रिया । 

तिथो नवम्यां पू जां त्वं प्राप्स्यसे खपशुक्रियाम्‌॥ ५२॥ 
“वहाँ तुम्ह मधुयुक्त एवं मांसरहित बलि ( उपद्दार- 

सामग्री ) प्रिय होगी और सब लोग बारंबार तुम्हारे तीथकी 

यात्रा करके नवमी तिथिको पशुपूजन कर्मके साथ तुम्हें पूजा 

देंगे, जिसे तुम प्रसन्नतापूर्वक ग्रइण करोगी ॥ ५२ ॥ 

येच त्वां मत्प्रभाचज्ञाः प्रणमिष्यन्ति मानवाः । 


तृतीयोऽध्यायः 


“m5 न बनी 


“मद्दाभागे ! तुम इच्छानुसार रूप धारण करनेवाढी और 






तेषां न दुलभं किञ्चित्‌ पुजतो घनतोऽपि वा ॥ ५३ ॥ 


“मेरे प्रभावको जाननेवाले जो मनुष्य तुम्हे प्रणाम करगे, 
उनके लिये पुत्र अथवा घन आदि कोई भी वस्तु दुलंभ 
नहीं होगी ॥ ५३ ॥ 
कान्तारेष्ववसन्नानां मग्नानां च मह्दाणवे । 
दस्युभिर्वा निरुद्धानां त्वं गतिः परमा नृणाम्‌ ॥५४॥ 

'कोई दुरम स्थानमें फॅस जाय, महासागरमें डूबने लग 
अथवा ळटेरोया डाकुओंके द्वारा कैद कर लिये जाये, उन 
सभी संङ्टग्रस्त मनुष्याके लिये तुम सत्रसे बड़ा सहारा 
होशोगी ॥ ५४॥ 
त्वां तु स्तोष्यन्ति ये भक्त्या स्तवेनानेन वे शुभे । 
तस्याहं न प्रणड्यामि स च मे न प्रणझ्यति ॥ ५० ॥ 

“शुभे ! जो लोग मक्तिपूवक इस ( आगे बताये जाने- 
वाले ) स्तोत्रसे तुम्हारी स्तुति करेंगे, उनके लिये नतो में 
अदृश्य रहूँगा ओर न वे ही मेरी दृष्टिसे ओझल रहेंगे! ॥५५॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवणि भारावतरणे निद्रासंविज्ञाने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमद्या भारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवर्म पृथ्वीके भारको उतारनेके प्रसंगमें 
भगवानद्वारा निद्राको कतव्यका ज्ञापनविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥ 





तृतीयोऽध्यायः 
आर्याकी स्तुति 


वैशस्पायन उचाच 
आर्यास्तवं प्रवक्ष्यामि यथोक्तम्रपिभिः पुरा । 
नारायणीं नमस्यामि देवी त्रिभुवनेश्वरीम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! पूवकालमें 

जैसा ऋषियोंने बताया है, उसके अनुसार में आर्या देवीकी 
स्तुतिका वणन करता हूँ। मैं तीनों लोकोंकी अधीश्वरी 
नारायणी देवीको नमस्कार करता हूँ ॥ १ ॥ 

त्वं हि सिद्धिध्येतिःकीतिःश्रीविद्या संनतिमैतिः । 
संध्या राजिः प्रभा निद्रा काळराञिस्तथैव च ॥ २ ॥ 
____ देवि ! तुम्हीं सिद्धि, रति, कीतिं, श्री, विद्या, संनति, 

मति, संध्या, रात्रि, प्रभा, निद्रा और कालरात्रि हो ॥ २ ॥ 


आर्या कात्यायनी देवी कौशिकी ब्रह्मचारिणी । 
जननी सिद्धसेनस्य उग्रचारी महाबला ॥ ३॥ 

आर्या, कात्यायनी, देवी, कौशिकी, ब्रह्मचारिणी, 
सिद्धसेन ( कुमार कातिकेय ) की जननी, उम्रचारिगी तथा 
महान्‌ बलसे सम्पन्न हो ॥ ३ ॥ 


जया च विजया सेव श्त्टिः क्षमाः दयाः 00०) . 'पूछन किया है 
ज्येष्ठा यमस्य भ णय आग लि ॥ ४ ॥ क्रमशः सभी छोकोमे विचरती रहती हो ॥ ७॥ 


जया, विनया, पुष्टि, तुष्टि, क्षमा, दया, यमकी ज्येष्ठ 


बहिन तथा नीले रंगकी रेशमी साड़ी पहननेवाळी हो ॥४॥ , 


बहुरूपा विरूपा च अनेकविधिचारिणी । 
विरूपाक्षी विशालाक्षी भक्तानां परिरक्षिणी ॥ ४ ॥ 
तुम्हारे बहुत-से रूप हैं, इसलिये तुम बहुरूपा हो। 
विकराल रूप घारण करनेके कारण तुम विरूपा हो । अनेक 
प्रकारकी विधियोंको आचरणमें लानेवाली हो । तीन होनेके 
कारण तुम्हारे नेत्र विरूप प्रतीत होते हैं, इसलिये तुम 
विरूपाक्षी दो। तुम्हारे नेत्र बड़े-बड़े हैं, इस कारण विशालाक्षी 
हो । तुम सदा अपने भक्तोंकी रक्षा करनेवाली हो ॥ ५॥ 
पवताग्रेषु घोरेषु नदीषु च गुहासु च। 
वासस्ते च महादेवि वनेषूपवनेषु च॥ ६॥ 
महादेवि ! पवर्तोके घोर शिखरो पर, नदियों में, गुफाओंमें 
तथा वनो और उपवनोंमें भी तुम्हारा निवास है ॥ ६ ॥ 
शवरेवंवरेश्चेच पुलिन्देश्व . सुपूजिता । 


मयूरपिच्छध्वजिनी लोकान्‌ क्रमसि सर्वशः ॥ ७ ॥ 
शबरो, बबेरों ओर पुलिन्दोने भी तुम्हारा अच्छी तरइसे | हः 
ग. चुम सोस झूी-इत्जासे सुशोभित हो और 
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Ih । कुकरेइछा गले मंपेः सिहैव्याधेः समाकुला । यक्षींकी प्रथम यक्षी ( कुबेरकी माता ) तथा नार्गोकी जननी 
ih  घण्टानिनाद्बरइला विन्ध्यवासिन्यभिश्चता ॥ ८॥ सुरसा हो ॥ १५ ॥ 

| मुग, बकरे, मेंड़, सिंह तथा व्याघ्र आदि पशु-पक्षी तुम्हें तह्मवादिन्यथो दीक्षा शोभा च परमा तथा ! 
सदा घेरे रहते हैं। तुम्हारे पास घण्टाकी ध्वनि अधिक होती ज्योतिषां त्वं प्रभा देवि नक्षत्राणां च रोहिणी ॥ १६॥ 


है । तुम "विन्ध्यवासिनी? नामसे विख्यात हो ॥ ८ ॥ देवि | तुम ब्रह्मवादिनी दीक्षा तथा परम शोमा दो । 
4 त्रिशूलपट्टिशधरा सर्यचन्द्रपताकिनी। ज्योतिर्मय ग्रहों एवं तारिकाओँकी प्रभा हो तथा नक्षत्रोमे 


नवमी ऊष्णपक्षस्य शुकुस्यैकादशी तथा ॥९॥ रोहिणी हो॥ १६ 

देवि ! तुम त्रिशूल ओर पाश घारण कुरनेवाळी हो । राजद्वारेछु तीथु _ नदीनां सङ्गसेछु च । 
तुम्हारी पताकापर सूर्य और चन्द्रके चिह्न हैं। तुम प्रत्येक पूर्णा च पूणिमा चन्द्रेछत्तिवासा इति स्म्टृता। १७॥ 
मासके कृष्णपक्षकी नवमी ओर शुक्लपक्षकी एकादशी हो ॥ राजद्वारों, तीर्थो तथा नदियोके संगममे तुम पूण लक्ष्मी- 
भगिनी बलदेवस्य रजनी कलहप्रिया । रूपसे स्थित हो । तुम्हीं चन्द्रमामें पूर्णिमा रूपठे विराजमान 


आवासः सवभूतानां निष्ठा च परमा गतिः ॥ १० ॥ होती हो तथा तुम्हीं कृत्तिवासा lL १ क 
बलदेवजीकी बहिन हो । रात्रितुम्हारा स्वरूप हे । कलह सरस्वती च चाल्मीके स्म्॒तिहंपायने तथा । 
तुम्हे प्रिय लगता है । दुम सम्पूण भूतोंका आवासस्थान, मृत्यु ऋषीणां घर्मवुद्धिस्तु देवानां मानसी तथा ॥ १८ ॥ 


तथा परम गति हो ॥ १० ॥ तुम महर्षि वाल्मी किमें सरस्वती-रूपसे, श्रीकृष्णद्वैपायन 
नन्द्गोपसुता चेव देवानां विजयावहा। व्यासमें स्मृतिरूपसे तथा ऋषि-मुनियामें धर्म-बुद्धिरूपसे 
चीरवासाः सुचासाश्च रोद्री संध्याचरी निशा॥११॥ स्थित हो। देवताओमें सत्यसंकल्पात्मक चित्तवृत्ति भी 
तुम नन्दगोपकी पुत्री, देवताओको विजय दिलानेवाली, उमदी हो ॥ १८॥ 
ह चीर वस्नघारिणी, सुवासिनी, रोद्री, संध्याकालमे विचरने- सुरा देवी तु भूतेषु स्तूयसे त्वं स्वकमेसि: । 
Pt वाली ओर रात्रि हो ॥ ११ ॥ इन्द्रस्य चारुडष्टिस्त्वं खहस्रनयनेति च ॥ १९ ॥ 
प्रकीर्णकेशी स्ृत्युश्च सुरामांसबलिप्रिया। तुम समस्त भूतोमे धुरा देवी दो ओर अपने कर्मोद्वारा 
लक्ष्मीरळक्षमी रूपेण दानवानां वधाय च ॥ १२॥ . सदा प्रदांसित होती हो । इन्द्रकी मनोहर दृष्टि भी तुम्हीं हो; 
तुम्हारे केश बिखरे हुए हैं । तुम्हीं प्राणियौकी मृत्यु हो । सहलो नेत्रॉसे युक्त दोनेके कारण 'सहखनयना” नामसे 
मधुसे युक्त तथा मांससे रहित बलि तुम्हे प्रिय है। तुम्ही तुम्हारी ख्याति दै ॥ १९॥ : 


लक्ष्मी हो तथा तुम्हीं दानवोका वघ करनेके लिये अलक्ष्मी 


तापसानां च देवी त्वमरणी चाग्नि्टोत्रिणाम्‌। 
बन जाती हो ॥ १२॥ 


श्रुचा च खरचंभूतानां ठसिस्त्वं देवतेछु च ॥ २० ॥ 

सावित्री चापि देवानां माता भूतगणस्य च । तुम तपस्वी सुनियोंकी देवी हो । अग्निहोत्र करनेवाले 

कन्यानां त्रह्मचय त्वं सोभाग्यं प्रमदाछु च ॥ १३॥ दब्राह्मर्णोकी अरणी हो । समस्त प्राणियोंकी क्षुधा तथा देवता- 
दुम्ही सावित्री, देवमाता अदिति तथा समस्त भूर्तोकी ओर्मे सदा बनी रहनेवाळी तृप्ति हो ॥ २० ॥ 


जननी हो । कन्याओंका ब्रह्मचये तुम्ही हो ओर विवाहिता स्वाहा तृस्तिर्छतिमेंधा चसूनां त्वं वसूमती । 


fd युवतियोंका सौमाग्य भी तुम्ही हो ॥ १३ ॥ आशा त्वं सानुषाणां च पुष्टिश्च छतकमेणास्‌ ॥ २१॥ 


ग. भूताना घरणात च ॥ सुमती भी तुम्हीं हो । तुम्ही मनुष्योंकी आशा तथा कृतकृत्य 
तुम्ही यञोकी अन्तवदी तथा ऋत्विजोंकी दक्षिणा हो । पुरुषोंकी पुष्टि हो ॥ २१॥ 


किसानोंकी सीता ( हल जोतनेसे उभरी हुई रेखा ) तथा दिशश्च विदिशश्चैव तथा ह्यग्निशिखा प्रभा । | 
समस्त प्राणियोंकी घारण करनेवाली घरणी भी तुम्हीं हो ॥ शकुनी पूतना त्वं च रेवती च सुदारुणा ॥ २२॥ _ 


सिद्धिः साँयात्रिकाणां तु चेला त्वं सागरस्य च । तुम्हीं दिशा, विदिशा, अग्निशिखा, प्रभा, शकुनी, 
यक्षाणां प्रथमा यक्षी नागानां सुरसेति च ॥ १५॥ पूतना तथा अत्यन्त दारुण रेवती हो ॥ २२॥ 


नोका या जहाजे यात्रा करनेवाले व्यापारियोंको प्रास _ निद्वापि सर्वभूतानां मोहिनी क्षत्रिया तथा । र 
होनेवाली/सिद्धि मी वुम्ही ही "तुम्ही -संमुद्रंकीतटमूमि, "' विद्यार्ना अर्चि स्विमोङ्कारो ऽथ वषदू तथा ॥ २३॥ | 
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समस्त प्राणियोको मोहमें डाळनेवाली निद्रा भो तुम्ही 

हो । तुम क्षत्रिया दो, विद्याओंमें ब्रह्मविद्या हो तथा तुम्ही 

ॐकार एवं वषट्कार हो ॥ २३॥ | 

नारीणां पावंतीं च त्वां पौराणीसूषयो विदुः । 

अरुन्धती च साध्वीनां प्रजापतिचचो यथा ॥ २४॥ 
ऋषि तुम्हें नारियोंमें पुराण-प्रसिद्ध पावती देवीके 

रूपमे जानते हैं । तुम साध्वी स्त्रियाम अरुन्धती हो, जैसा 

कि प्रजापतिका कथन है | २४ ॥ 

पर्यायनासभिद्च्येरिन्द्राणी चेति चिश्रता। 

त्वया व्यास्तमिद्‌ खब जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ २५ ॥ 
तुम अपने पर्यायवाची दिव्य नामाँद्वारा इन्द्राणी के 


रूपमे विख्यात हो । तुमने इस समस्त चराचर जगत्को 
व्यास कर रखा ह ॥ २५ ॥ 


खसंग्रामेषु च सवधु आग्निप्रज्वलितेपु च । 
नदीतीरेषु चौरेछु कान्तारेषु अयेषु च ॥ २६॥ 
प्रवासे राजवन्धे च शात्रणां च प्रमदने। 
प्राणात्ययेजु सचघुत्वं हि रक्षा न संशयः ॥ २७॥ 


समस्त संग्रामोमें, आगसे जळते हुए घरोमें, नदीके तर्टा- 
पर, चोरों और लटेरोके दछोमें, दुगम स्थार्नामे, भयके सभी 
अवसरोमें, परदेशमें, राजाके द्वारा बन्धन प्राप्त द्ोनेपर, 
शत्रुओका मदन करते समय एवं सभी प्राणसंकटकी घडया मे 
तुम्हीं सबकी रक्षा करनेवाली हो, इसमें संशाय नहीं दे ॥ 
त्वयि मे हृदयं देवि त्वयि चित्तं मनस्त्वयि । 
रक्ष मां सवपापेभ्यः प्रसादं कर्तुमर्हसि ॥ २८॥ 

देवि ! मेरा हृदय तुममें लगा हुआ है । मेरा चित्त ओर 
मन भी तुम्हारे ही चिन्तन एवं मननमें तत्पर है, | तुम समस्त 
पापासे मेरी रक्षा करो । तुम्हें मुझपर कृपा करनी चाहिये ॥ 
इमं यः खुस्तचं दिव्यमिति व्यासप्रकल्पितम्‌ । 
यः पठेत्‌ प्रातरुत्थाय शुचिः प्रयतमानसः ॥२९॥ 
त्रिमिर्मासेः काङक्षितं च फळं व सम्प्रयच्छसि । 
षड्भिर्मासैवरिष्ठ लु चरमेकं प्रयच्छसि ॥३०॥ 

जो मनुष्य मेरे ( विष्णु ) द्वारा किये गये तथा ग्यास- 
जीके द्वारा पद्यमे आबद्ध क्रिये हुए इस सुन्दर दिव्य स्तोत्रका 
प्रातःकाल उठकर शुद्धभावसे संयतचित्त होकर पाठ करता है, 
उसे तुम तीन ही महोनांमे मनोवाञ्छित फल प्रदान कर 





इति श्रीमदाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि स्वप्नगभविधाने आर्यास्तुतो तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार भी मदाभारतके खिलभाग हरिवंशे अन्तरगत विष्णुपवमें स्वप्नगर्भ-विघान तया आर्यादेवीकी 
स्तुतिविघयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३ ॥ 
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तृतीयोऽध्यायः 





उसे कोई एक विशिष्ट वर देती हो ॥ २९-३० ॥ 


अचिता तु चिभिर्मासेदिव्यं चक्षुः प्रयच्छसि । 
संवत्सरेण सिद्धि तु यथाकामं प्रयच्छसि ॥ ३१ ॥ 

तीन मद्दीनोतक पूजित होनेपर तुम उपासकको दिव्य 
दृष्टि प्रदान करती हो ओर एक वर्षतक आराधना करनेपर 
उसे उसकी इच्छाके अनुसार सिद्धि देती हो ॥ ३१ ॥ 


सत्यं त्रम च दिव्यं च द्वेपायनवचो यथा । 
चरणां न्धं चथ घोर पूत्रनादा धनक्षयम्‌ ॥ ३२ ॥ 
व्याधिस्रत्युभयं चच पूजिता शमयिष्यसि । 
भविष्यसि महाभागे वरदा कामरूपिणी ॥ ३३॥ 
श्री कष्णद्वेप। यन व्यासजीने जैसा बताया है, उसके अनुसार 
तुम्ही सत्य एवं दिव्य ब्रह्म हो । मद्दाभागे ! तुम पूजित 
दोनेपर मनुष्येके बन्धन, भयानक वघ, पुत्र ओर घनके नाश 
तथा रोग और मृत्युका भय दूर कर दोगी ओर इच्छानुसार 
रूप घारण करके उपासरकोके लिये वरदायिनी हो ओगी ।३२-३३। 


मोहयित्वा च तं कंसमेका त्वं भोच्यसे जगत्‌ । 
अहमप्यात्मनो वृत्ति विधास्ये गोषु गोपवत्‌ ॥ ३४॥ 
इतना दी नहीं, तुम उस कंसको मोहमें डालकर अकेली 
दी सम्पूण जगतूका उपभोग करोगी । मैं भी ब्रजमें गौओळे 
बीचमें रहकर गोपक समान ही अपना व्यवहार बनाऊंगा ॥ 
सवृद्धः्थर्थमहं चेच करिष्ये कंखगोपताम्‌ । 
एवं तां स समादिइ्य गतोऽन्तर्धानमीश्वरः॥ ३५ ॥ 
में अपनी पुष्टिके लिये कंसके गोओंकी चरवाही करूंगा । 
योगनिद्राको ऐसा आदेश देकर भगवान्‌ विष्णु अन्तर्घान 
हो गये ॥ ३५॥ 
स चापि तं नमस्ऊत्य तथास्त्विति च निश्चिता॥३६॥ 
उस समय उस देवीने भी उन्हें नमस्कार करके “बहुत 
अच्छा' कहकर उनकी आज्ञाके पालन करनेका निश्चित 
विचार कर लिया ॥ ३६ ॥ 
यश्च तत्‌ पठते स्तोत्रं शट॒णुयादू चाप्यभीच्णशः 
सर्वार्थसिद्धि भते नरो नास्त्यत्र संशयः ॥ ३७॥ 
जो मनुष्य बारंबार इस स्तोत्रका पाठ अथवा श्रवण 
करता है, वह अपने सम्पूर्ण मनोरथोंकी सिद्धि प्राप्त कर लेता 
है, इसमें कोई संशय नहीं है ॥ ३७॥ 
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चैशस्पायन उवाच 

कते ग्भविघाने तु देवकी देवतोपमा। 
जग्राह सत्त तान्‌ गर्भान्‌ यथावत्‌ समुदाह्मतान्‌ ॥ १ ॥ 

चैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर पति- 
द्वारा गर्भाधान किये जानेपर देवताके समान तेजस्विनी 
देवकीने पहले बताये हुए सात गर्भको क्रमशः यथोचितरूप- 
से ग्रहण किया ॥ १ ॥ 
बङ्गान्‌ निस्सतान्‌ कंसस्ताञ्जघान शिलातले । 
आपन्नं सप्तमं गभ सा निनायाथ रोहिणीम्‌ ॥ २॥ 

पहले जो छः गर्भ क्रमशः प्रकर हुए, उन सबको कंसने 
पत्यरपर पटककर मार डाला । जब सातवाँ गभ प्राप्त हुआ, 
तब योगमायाने उसे रोहिणीके उद्रमें स्थापित कर दिया ॥ 
अघरात्रे स्थितं गर्भ पातयन्ती रजस्वला । 
निद्या सहसाऽऽविष्टा पपात धरणीतळे ॥ ३॥ 


रजस्वला रोहिणी आधी रातके समय अपने भीतर स्थापित 
हि 
हुए उस गभको गिरानेकी चेष्टा करने लगी; परंतु सहसा 


` निद्रासे आविष्ट होकर वह स्वयं पुथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ३ ॥ 


सा स्वप्नमिव तं दृष्टा गर्भ निःखतमात्मनः । 
अपड्यन्ती च तं गर्भ सुहुतं व्यथिताभवत्‌ ॥ ४॥ 


उसने अपने पेरसे निकले हुए उठ गर्भको स्वप्नकी 


मोति देखकर फिर नहीं देखा (क्‍योंकि योगमायाने उसे 


अद्य कर दिया था ); इससे दो घड़ीतक उसके मनमें बड़ी 
व्यथा हुई ॥ ४॥ | 
तामाह निद्रा संविग्नां नेरो तमसि रोहिणीम्‌ । 


रोहिणीमिव सोमस्य वसुदेवस्य धीमतः ॥ ५॥ 


रात्रिके -अन्धकारमें बुद्धिमान्‌ वसुदेवकी पत्नी रोहिणी 
चन्द्रमाकी प्यारी भार्या रोहिणीके समान दिखायी देती थी । 
वह उस गर्भके लिये उद्विग्न हो रही थी । उस समय निद्राने 
उससे कहा--॥ ५ ॥ 
कषंणेनास्य गर्भस्य स्वगभें चाहितस्य वे । 
संकषंणो नाम सुतः शुभे तव भविष्यति ॥ ६॥ 

“झुमे! तुम्हारे उदरमें स्थापित हुआ जो यह गर्म है, 
इसका आकषण हुआ है, इस कारण तुम्हारा यहद पुत्र संकर्षण 
नामसे प्रसिद्ध होगा ॥ ६ ॥ 


इस प्रकार उस पुत्रको पाकर रोहिणी मन-द्दी-मन प्रउन्न 
हुई; किंतु लजासे उसका मुख कुछ नीचेक्रो झुक गया । फिर 
तो वह उत्तम प्रभासे युक्त रोहिणीके समान अपने भवनके 
भीतर चली गयी ॥ ७ || 
तस्य गर्भस्य मार्गण गर्भमाधत्त देवकी । ' 

° ७ ~ 
यदथ सत्त ते गर्भाः कंसेन चिनिपातिताः॥ ८ ॥ 

उधर देवकीके उस सातव राभंकी खोज होने लगी; 
इतनेद्दीमें उसने आठत्राँ गभ घारण किया, जिसके लिये कंस- 
ने उसके पहलेके सात गभ मार गिराये थे ॥ ८॥ 


तं तु गर्भ प्रयत्नेन ररश्चुस्तस्य मन्त्रिणः । 


सोऽप्यत्र गर्भवसतो वसत्यात्मेच्छया हरिः ॥ ६ ॥ 
कंसके मन्त्री उस आठव गर्भकी रक्षामै यत्नपूर्वक् लग 

गये | इधर भगवान्‌ विष्णु भी स्वेच्छासे ही उस गर्भ! 

निवास करने लगे ॥ ९ ॥ 

यशोदापि समाधत्त गर्भ तदहरेव तु। 

विष्णोः शरीरजां निद्रां चिष्णुनिदंशकारिणीम्‌ ॥१०॥ 
उसी दिन ( गोकुलमें ) यशोदाने भी भगवान्‌ विष्णुकी 

आज्ञाका पालन करनेवाली तथा उन्हींके शरीरसे प्रकट हुई 

योगनिद्राको अपने गभमें धारण किया ॥ १०॥ 

गर्भेकाले त्वसम्पूणं अष्टमे मासि ते स्त्रियो । 

देवकी च यशोदा च सुषुवाते समं तदा ॥ ११ ॥ 
गर्भका समय पूण होनेसे पहले ही आठवे मासमें उन 

दोनों ख्रियो-यशोदा ओर रोहिणीने प्रायः एक ही साथ 

प्रसव किया ॥ ११ ॥ 

यामेंच रजनीं कृष्णो जज्ञे वृष्णिकुलोद्दहः । 

तामेव रजनीं. कन्यां यशोदापि व्यजायत ॥ १२॥ 
वृष्णिकुलका भार वहन करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

जिस रातमें प्रकट हुए, उसी रातमें यशोदाने भी एक कन्याको 

जन्म दिया ॥ १२ ॥ 

नन्दगोपस्य भार्यैका वसुदेवस्य चापरा । 

तुस्यकाळं च गर्भिण्यो यशोदा देवकी तथा ॥ १३॥ 
एक यशोदा नन्द्गोपकी भार्या थी और दूसरी देवकी 

वसुदेवकी । वे दोनों प्रायः एक ही समयमे गर्भवती हुईं ॥ 


~ >¢ > विष्णं I काम्‌ । 
सात पुत्रमवाप्यव (हए. किखिदवाङ मुखी | . Veda तुज तनया ला तु दारि म्‌ 


विवेश रोहिणी वेइम सुप्रभा रोहिणी यथा ॥ ७॥ 


मुहूतऽभिजिति प्राप्त सांघरात्र विभूषिते ॥ १४ | 








( आठवे मासमे ) आधी रातके समय सुन्दर अभिजित्‌ 
दूतका योग प्राप्त होनेपर देवकीने भगवान्‌ विष्णुको पुत्- 
रूपसे जन्म दिया ओर यशोदाने उस कन्याको ॥ १४ | 


सागराः समकम्पन्त चेलुश्व धरणीधराः | 
जज्वलुश्वाग्नयः शान्ता जायमाने जनादने ॥ १५ ॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णके जन्म ( अवतार ) ग्रहण करते समय 
समुद्रामे ज्वार-सा उठने लगा । प्रथ्वीको घारण करनेवाले शेष 
आदि विचलित हो उठे ओर बुझी हुई अग्नियाँ अपने-आप 
प्रज्वलित हो गर्यी ॥ १५ ॥ 


शिवाश्च पवबुर्चाताः प्रशान्तमभवद्‌ रजः 
उरोतींप्यतिव्यकाशन्त जायमाने जनादेने ॥ १६ ॥ 

श्राकृष्णके अवतार लेते समय शीतल मन्द सुखदायिनी 
दवा चलने लगी | उड़ती हई धू शान्त हो गयो तथा ग्र 
ओर नक्षत्र अत्यन्त प्रकाशित होने लगे ॥ १६ ॥ 


अभिजिन्नाम नक्षत्रं जयन्ती नाम रार्वरी। 
सुहुतो विजयो नाम यत्र जातो जनाद॑नः ॥ १७॥ 
जब भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रकट हुए, उठ समय अभिजित्‌ 
नामक मुहूत था, रोहिणी नक्षत्रका योग दोनेसे अष्टमीकी 
. वह रात जयन्ती कहलाती थी ओर विजय नामक विशिष्ट 
मुहूत व्यतीत हो रहा था ॥ १७ | 
अव्यक्तः शाश्वतः सूक्ष्मो हरिर्नारायणः प्रभुः 
जायमानो हि भगवान्नयनेमाहयन्‌ प्रभुः ॥१८॥ 
अव्यक्त सनातन सूद्मस्वरूप पापहारी तथा सवसमथं 
भगवान्‌ नारायणने प्रकट होते दी अपने नेत्रोंसे सबका मन 
मोह लिया ॥ १८ ॥ 
अनाहता दुन्दुभयो देवानां प्राणदन्‌ दिवि । 
आकारात्‌ पुष्पव्रष्टि च ववर्ष त्रिद्दोश्वरः ॥ १९ ॥ 
स्वगलोकमें बिना बजाये ही देवताओंळी दुन्दुभियाँ 
बज .उठीं । देवेश्वर इन्द्र आकाशसे फूलॉकी वर्षा करने 
लगे ॥ १९ ॥ 
गीभिमङ्गळयुक्ताभिः स्तुवन्तो मधुसूदनम्‌ । 
महषयः सगन्धर्वा उपतस्थुः सहाप्सराः॥ २०॥ 
गन्घवे ओर अप्पराऑसहित महर्षिगण अपने मङ्गलमय 
. वचनों द्वारा भगवान्‌ मधुसूदनकी स्तुति करते हुए उनकी 
सेवामें उपस्थित हुए ॥ २० ॥ 
जायमाने हृषीकेशो प्रहष्टमभवज्ञगत्‌। 
इन्द्रश्च त्रिदशैः साथ तुष्टाव मधुसूदनम्‌ ॥ २१ ॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णका प्राकट्य होते ही सम्पूर्ण जगत्‌में 
दषोस्छास छा गया । देवताओके साथ इन्द्रने उन भगवान्‌ 
_ 'श्षुसूदनकी स्तुति की ॥ 


२१ ॥ 


२२३ 





सुदेवश्च तं रात्रो जातं पुत्रमधोक्षजम्‌। 


श्रीवत्सळक्षणं दष््रा युतं दिव्यैश्च लक्षणः । 
उवाच वसुदेवस्तु रूपं संहर वे प्रभो ॥ २२॥ 
सुदेवने भी रात्रिमें प्रकट हुए अपने पुत्ररूप भगवान्‌ 
अधोक्षजका स्तवन किया । उन्हें श्रीवत्सके चिहण ओर दिव्य 
लक्षर्णोसे सम्पन्न देखकर वसुदेवने कहा--“प्रभो ! आप 
अपने स्वरूपको समेट लीजिये ॥ २२ ॥ 
भीतोऽहं देव कंसस्य तस्मादेचं त्रवीम्यहम्‌ । 
मम पुत्रा हतास्तेन तव ज्येष्ठाम्बुजेक्षण ॥ २३ ॥ 
“देव ! में कंसके भयसे डरा हुआ हूँ, इसीलिये ऐसी 
चात कहता हूँ । कमलनयन ! उसने मेरे बहुत-से पुत्र मार 
डाले हैं, जो तुमसे जेठे थे ॥ २३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 


वखुदेववचः श्रुत्वा रूपं चाहरद्च्युतः । 


अनुज्ञाप्य पित्त्वेन नन्दगोपरणृद्दं नय ॥ २४॥ 
चेशम्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! वसुदेवका 
यह वचन सुनकर भगवान्‌ अच्युतने पिता होनेके कारण 
उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली ओर उनसे कहा, "आप मुझे 
नन्द्गोपके घर पहुँचा दीजिये (तथा उनकी नवजात 
कन्याको यहाँ उठा लाइये )।? ऐसा कहकर उन्होने अपने 
चतुभुज रूपका उपसंहार कर लिया ॥ २४ ॥ 
वसुदेवस्तु संणृद्य दारकं श्िप्रमेच च। 
यशोदाया णुहं रात्री विवेश खुतवत्सळः ॥ २५ ॥ 
तत्र पुत्रवत्सल वसुदेव शीघ्र ही उस बालकको गोदमें 
लेकर रातके समय यशोदाके घरमे घुस गये ।। २५ ॥। 
यशोदायास्त्वविज्ञातस्तत्र निक्षिप्य दारकम्‌ । 
प्रणुह्य दारिकां चेव देवकीशयने न्यसत्‌ ॥ २६॥ 
यशोदाको उनके आनेका कुछ पता न चला । वहाँ 
उन्हाने अपने बालकको रख दिया ओर उस कन्याको लेकर 
अपने निवासस्थानमें आनेके बाद उसे देवकीकी शय्यापर 
सुला दिया ॥ २६ ॥ 
परिचते कृते ताभ्यां गर्भाभ्यां भयविक्लवः । 
वसुदेवः ऊताथो चै निजेगाम निवेशनात्‌ ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार उन दोनों नवजात बालकोंकी अद्ळा-बद्ली 
करके कृताथ हुए. वसुदेवजी भयसे व्याकुळ हो उस घरसे 
बाइर निकल गये ।। २७ || 
उग्रसेनखुतायाथ कंसायानकदुन्दुभिः । 
निवेदयामाख तदा तां कन्यां चरवणिनीम्‌ ॥ २८॥ 


आनकदुन्दुभि नामसे प्रसिद्ध वसुदेवने उग्रसेनपुत्र कंस- 
के पास जाकर उसे अपनी सुन्दरी कन्याके जन्मका समाचार 
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तच्छुत्वा त्वरितः कंसो रक्षिभिः सहद वेगिभिः। 
आजगाम ग्रृहद्वार॑ चसुदेचस्य वीयेवान ॥२९॥ 

यह सुनकर पराक्रमी कंस बड़ी ' उतावलीके साथ पेर 
बढ़ाता हुआ वेगशाली रक्षकोको साथ लिये वसुदेवके ग्रहके 
द्वारपर आया ॥ २९ ॥ 


स तत्र त्वरितं द्वारि कि जातमिति चात्रवीत्‌ । 
दीयतां शीघ्रमित्येचं वाग्मिः समभितजयत्‌॥ ३० ॥ 
वहाँ द्वारपर पहुँचते ही उसने तुरंत पूछा--'कोन-सा 
बच्चा पैदा हुआ है ? उसे शीघ्र मेरे हवाले कर दो? ऐसी बातें 
कहकर वह वहाँ जोर-जोरसे गजन-तजन करने लगा || ३० ॥ 


ततो हाहाळृताः सर्वा देवकोभवने स्त्रियः । 
उवाच देवकी दीना वाष्पगद्दद्या गिरा ॥ ३१॥ 


तब देवकीके घरमें एकत्रित हुई सारी स्त्रियाँ हाहाकार 
करने लगीं। देवकीने अत्यन्त दीन होकर अश्रुगदूगद 
वाणीमे कहा--॥ ३१ ॥ 
दारिका तु प्रजातेति कसं समभियाचती । 
श्रीमन्तो मे हताः सत्त पुत्रगर्भास्त्वया विभो॥ ३२ ॥ 

“प्रमो ! यह तो कन्या पैदा हुई हे”, ऐसा कहकर वह 
कंससे उसके लिये याचना करती हुई ब्रोली--'मैया तुमने 
मेरे सात तेजस्वी पुत्र जो अभी गर्भावस्थामे ही थे, मार 
डाले हैं ॥ ३२ || 


दारिकेयं दृतेवेषा पश्यस्व यदि मन्यसे । 
दृष्टा कसख्तु तां कन्यामाङष्यत सुदा युतः ॥ ३३॥ 
“यह तो कन्या है । यह बेचारी आप ही मरी हुई है, 
देखो ! यदि समझमें आवे तो मेरी बात मान लो (यह कन्या मुझे 
दे दो) ।? कंस उस कन्याको देखकर उसकी ओर आकृष्ट हुआ 
ओर मन-ही-मन प्रसन्नताका अनुभव करने लगा ॥ ३३॥ 
हतैवैषा यदा कन्या जातेत्युक्स्वा बर थामतिः । 
सा गर्भशयने छिष्टा गर्भास्बुक्लितमूघंजा ॥ ३४ ॥ 
कंसस्य पुरतो न्यस्ता पृथिव्यां पृथिवीसमा । 
स चैनां ग्रह्म पुरुषः समाविध्यावधूय च ॥ ३५॥ 
उद्यच्छन्नेव सहसा शिलायां समपोथयत्‌ । 
उसने कहा “जब यह कन्या मरी ही हुई है, तब इसे 
पैदा हुई कहकर इसकी ओर मन चलाना व्यथ है।? वह 
कन्या अभी. गमंशय्यापर क्डेशपूर्वक ळेटी हुई थी । अमी 
उसके केश गर्भस्थ जलसे भीगे हुए थे उसी अवस्थामे वह 
कंसके आमे एथ्वीपर रख दी गयी । उठ समय वह परथ्वीके 
समान ही नान पड़ती थी । उस दुरात्मा पुरुष कंसने उसे 
पकड़कर घुमाया ओर तुच्छ मानकर ऊपरसे ही सहसा 
रिलापर दे मारा ॥ ३४-३५३ ॥ 
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हित्वा गर्भतनुं सा तु सहसा मुक्तमृथेजा । 
जगाम कंसमादिद्य दिव्यस्जगनुलेपना ॥ ३७ ॥ 
ह शिलापुष्ठपर फेंकी गयी, परंतु उसपर चूर-चूर 
होनेसे पहले ही आकाशम उड़ गयी। उस गभदेहको त्यागकर 
कंसको ललकारती हुईं वह सहसा आकाइामें .जा पहुँची | 
उस समय उसके लंब्रे-लंबे केश खुले हुए थे । दिव्य फूलीके 
हार और अनुलेपन उसकी शोभा बढ़ाते थे ॥ ३६-३७ || 
हारशोभितसर्वाज्ञी सुकुटोज्ज्वळभूषिता । 
कन्येच साभवन्नित्यं दिव्या देवैरशिष्टुता ॥ ३८ ॥ 


हारोंसे उसके समस्त अज्भोंक्री शोभा बढ़ गयी थी। 
मस्तकपर उज्ज्वल मुकुट्से विभूषित हो वह देवी सदाके लिये 
कन्या ( कुमारी ) ही रह गयी । उसकी आकृति दिव्य थी 
ओर सब देवता उसकी स्तुति करते थे ॥ ३८ !। 


नीलपीताम्बरधरा गजकुस्भोपमस्तली । 
रथविस्तीणजघना चन्द्रवस्चा चतुआुंजा ॥ ३९ ॥ 


वह अपने अङ्गौपर नील ओर पीत वस्त्र घारण किये 
हुए थी । उसके उन्नत उरोज हाथीके कुम्भस्थलके समान 
जान पड़ते थे । उसका जघनप्रदेश रथक समान विस्तृत 
था । मुख चन्द्रमाके सहश मनोरम था। वह चार भुजाओँ- 
से सुशोभित थी ।। ३९ || 


विद्य॒द्विर्पष्टवर्णाभा वाळार्कखररोक्षणा। 
पयोधरस्तनवंती संष्येच सफ्योधरा ॥ ४०॥ 

उसकी अङ्गकान्ति विद्युत्‌ के समान प्रकाशित हो रही 
थी । दोनों नेत्र प्रभातक़ालके सूर्यकी भाँति लाल थे । मेर्घोके 
समान उन्नत उरोजावाली .वह देवी बादलॉसे युक्त संध्याक 
समान सुशोभित हो रही थी | ४० ॥ 


सा चै निशि तमोग्रस्ते वभौ भूतगणाकुले । 
नृत्यती हसती चैव विपरीतेन . भास्वती ॥ ४९ ॥ 


अन्धकारसे आच्छन्न हुई रात्रिके समय जब कि . भूतोंक 
समुदाय सब ओर भरे हुए थे, वह दीप्तिमती देवी नाचती, 
हसती ओर चारों ओर उछलती-कूदती हुईं अद्भुत शोभा 
पा रही थी ॥ ४१ ॥ 


विहायसि गता रोद्रा पपौ पानमनुत्तमम्‌ । 
जहास च महाहासं कंसं च रुषितान्नवीत्‌ ॥ ४२ ॥ 


५. उसका स्वरूप बड़ा ही भयंकर था । वह आकाशमें 
पहुचकर परम उत्तम मधुका पान तथा बड़े जोरसे अट्टहास 
करने लगी । फिर रोघमे भरकर कंससे बरोढी--॥ ४२ ॥ 


कंस कंसात्मनाशाय यदहं घातिता त्वया । 
सहसा च समुत्क्षिप्य शिलायामभिपोथिता ॥ ४३॥ 


स्मात्‌ तुवान्तकालेऽह कृष्यमाणस्य शञ्जुणा। 
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कंस | ओ कंस !! तूने अपने ही विनाशके लिये जो 
मुझे मार डालनेका प्रयत्न किया है ओर सहसा उठाकर 
शिलापर दे मारा है, उसके कारण में भी तेरे अन्तकालमें 
जिस समय तू शत्रुके द्वारा घसीटा जा रदा होगा, अपने 
हार्थासे तेरी इस देहको फाड़कर तेरा गरम-गरम रक्त 
पीऊँगी? ॥ ४३-४४ ॥ 





पवसुक्त्वा वचो घोरं सा यथेष्टेन चर्सना । 

खं सा देवालयं देवी सगणा चिचचार ह ॥ ४५ ॥ 
ऐसा घोर वचन कहकर वह देवी यथेष्ट मागसे अपने 

गर्णोसदित आकाश ओर देवलोकमें विचरने लगी ॥ ४५ ॥ 

सा कन्या वत्रृधे तत्र च्ुष्णिसंघसुपूजिता। 

पुत्रवत्‌ पाव्यमाना सा वसुदेवाज्ञया तदा ॥ ४६॥ 


वरद चृष्णिवंशियोंके समुदायसे भलीभाति पूजित हो 
वह कन्या बढ़ने लगी । वसुदेवकी आज्ञासे उस समय उसका 
पुत्रवत्‌ पालन होने लगा# || ४६ ॥ 
~ > ० तः हे 
विद्धि चेनामथोत्पन्नामंशाद्‌ देवीं प्रजापतेः । 
एकानंशां योगकन्यां रक्षाथ केशवस्य तु ॥ ४७॥ 


जनमेजय ! तुम इस देवीको प्रजापालक भगवान्‌ दिष्णुके 
अंशसे उत्पन्न हुई समझो । वद एक द्वोती हुई अनंशा-- 
अंशरदहित अर्थात्‌ अविभक्त थी, इसलिये एकानंशा कहती 
थी । योगबलसे कन्यारूपमें प्रकट हुई वह देवी भगवान्‌ 
भ्रीकृष्णकी रक्षाके लिये आविभूत हुई थी ॥ ४७ | 


ता चे सव सुमनसः पूजयन्ति स्म यादवाः । 
देववदू दिव्यबपुषा कृष्णः संरक्षितो यया ॥ ४८ ॥ 

यडुकुलमें उत्पन्न हुए समस्त देवता उस देवीका 
आराध्यदेवके समान पून करते थे; क्योंकि उसने अपने 
दिव्य देसे भीकृष्णकी रक्षा की यी ॥ ४८ ॥ 


तस्यां गतायां कंसस्तु तां मेने मृत्युमात्मनः । 
विचिक्त दंचकी चंच बीडितः समभाषत ॥ ४९ ॥ 


उसके चले जानेपर कंसने उसे ही अपनी मृत्यु समझा 
ओर एकान्तम देवकीके पास जाकर लजित हो वह इस 
प्रकार बोला ॥ ४९ ॥ 


% जैसे वात्सल्यभाव रखनेवाले उपासक भगवानके 
बाल-विग्रहकी उपासना या पूजा करते समय पयार करते, ळाड़ 
लड़ाते ओर उनके पालन-पोषण एवं संवघनका भ्यान रखते 
हैं, उसी प्रकार वसुदेवकी आज्ञासे उस चिदानन्दमयी देवीका 
कन्यारूपसे यादर्वोके यहाँ पूजन होने छगा। यद्यपि वह 
आकाइामें चली गयी तो भी उनके आवाहन करनेपर उनके 
यहाँ पधारकर उनके वात्सल्य ओर लाड़-प्यारकी वह महण 


करती रही | ऐसा समर्झनी चो हियें fimanand Giri (Prabhuji) १व्कमेरी॥प्रथ्रता. दै जि ०5५ हाक 
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कंस उवाच 
मृत्योः खसः कतो यलस्तव गर्भा मया हताः । 
अन्य एवान्यतो देवि मम सृत्युरुपस्थितः॥ ५० ॥ 
कंसने कह--बहिन ! मैंने मृत्युको टालनेका प्रयत्न 
किया ओर इसी घोलेमें मैंने तुम्हारे बच्चोंकी मार डाला, 
परंतु देवि ! कोई दूसरा ही दूसरी जगदे मेरी मृत्यु बनकर ' 
उपस्थित हो गया है ॥ ५० ॥ 
नेराऱयेन छतो यत्नः स्वजने प्रहृतं मया । 
देवं पुरुषकारेण न चातिक्रान्तवानहम्‌ ॥ ४९ ॥ 
मेने क्ररतापूचक अपने उद्दश्यकी सिद्धिके लिये प्रयास 
किया; किंतु जो मेरे अपने जन थे, उनपर ही में प्रहार कर * 
बैठा। में देत्रके विघानको अपने पुरुपाथसे डॉँघ न 
सका ॥ ५१ ॥ 
त्यज गर्भकृतां चिन्तां संतापं पुत्रजं त्यज । 
हेतुभूतस्त्वहं तेषां सति काळविपर्यये ॥ ५२॥ 
बहिन ! अपने गर्भोके लिये चिन्ता न करो । पुत्रोंकी 


मृत्युके कारण होनेवाळे शोक-संतापको त्याग दो । काळ ही 


उनके विपरीत हो गया था। में तो उनके वघमें केवळ 

निमित्तमात्र बन गया हुँ ॥ ५२ ॥ 

काळ एव करणा दाचुः काळश्च परिणामङः । 

कालो नयति सब चे हेतुभूतस्तु मद्विधः ॥ ५३ ॥ 
काल ही मनुर्ष्योका शत्रु है, काल ही एक अवस्यासे 

दूसरी अवस्था में ला देता है और काल ही सबको संसारसे 

उठा ळे जाता है। मेरे जैसा व्यक्ति तो इसमें निमित्तमात्र 

दी दोता है ॥ ५३ ॥ 

आगमिष्यन्ति चे देवि यथाभागसुपद्रचाः । 

इद्‌ तु कएं यजन्तुः कर्ताहमिति मन्यते ॥ ५४ ॥ 
देवि ! अपने भाग्य या कमेके अनुसार उपद्रव तो 

आयेंगे दी, किंतु कष्टकी बात यद्दी है कि जीव इसमें अपने- 

को ही कर्ता मानने लगता दै ॥ ५४ ॥ 

मा कार्षोः पुत्रजां चिन्तां विलापं शोकजं त्यज । 

एवं प्रायो जगणां योनिर्नास्ति काळस्य संस्यितिः॥५५॥ 
पुत्रके वियोगसे दोनेवाली चिन्ता न करो । शोकजनित 

विलापको त्याग दो । मनुष्य-योनिकी प्रायः ऐसी ही दशा है। 

कालको टालना या मिय देना अधम्भव है ॥ ५५ ॥ 

एष ते पादयोमूर्ध्ना पुत्रवत्‌ तच दंवकि । हि 

मद्वतस्त्यज्यतां रोषो जानास्यपकृतं त्वयि ॥ ५६॥ 
देवकी ! यह लो, में पुत्रकी भाँति तुम्हारे चरणापर | 

मस्तक रखकर पड़ा हूँ । जानता हूँ, मेने तुम्हारा अपराध | 

किया है, तो भी मेरे प्रति अपना रोष त्याग दो (यह 
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इत्युक्तवन्तं कंसं सा देवकी वाक्यमब्रवीत्‌ । 
साश्चपूणसुखा दीना भर्तारमुपवीक्षती। 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ वत्सेति कंसं मातेव जब्पती ॥ ५७॥ 


जब . कंसने ऐसी बात कद्दी, तब देवकीके मुखपर . 


आँसुओंकी घारा बह चली । वह पतिकी ओर देखती हुई 
अत्यन्त दीन होकर कंससे माताके समान कहने लगी 
।नेरा ! उठो ! उठो !! ॥ ५७ ॥ 
देवक्युवाच 
ममाग्रतो हता गर्भा ये त्वया कामरूपिणा । 
कारणं त्वं न वे पुत्र ऊृतान्तोऽप्यत्र कारणम्‌॥ ५८॥ 
देवकीने फिर कद्दा--वत्स ! दुम तो इच्छानुसार 
रूप धारण करनेवाले हो । तुमने मेरे सामने ही जिन-जिन 
गर्भस्थ झिशुओंकी इत्या की है, उसमें केवळ तुम्ही कारण 
हो-- ऐसी बात नहीं है, काल भी इसमें कारण है ॥ ५८ ॥ 
गर्भकर्तनमेतन्मे सहनीयं त्वया कृतम्‌ । 
पादयोः पतता मूर्ध्ना स्वं च कमे जुगुप्सता॥ ५९ ॥ 
परंतु भाज तुम अपने कर्मकी निन्दा करते हुए जो 


मेरे पेरोपर सिर रखकर पड़ गये, इसे तुम्हारे द्वारा किये 


गये इस गर्मोच्छेइरूप असह्य कष्टको भी मै किसी तरह सह 
लँगी ॥ ५९ ॥ 
गभ च नियतो सृत्युर्वाट्येऽपि न निवतंते। 
युवापि स॒त्योचंशगः स्थविरो सत एव लु ॥ ६० ॥ 
गभमें भी मृत्यु निश्चित रूपसे होती हव । नाव्यावस्थामे 
भी वह टलती नहीं है । जवान मनुष्य भी मृत्युके अधीन 
होता है और बृद्ध पुरुष तो मरा हुआ है ही ॥ ६० | 
कालपक्कमिदं सव हेतुभूतस्तु त्वद्विधः । 
अज्ञाते द्रानं नास्ति यथा वायुस्तयैन च ॥ ६१॥ 
इस सम्पूण जगतूको काल ही पका देता है ( मार 


*डालता है ) । तुम्द्वरे-जेसे लोग तो केवळ निमित्तमात्र होते हैं । 


जिसका जन्म नहीं हुआ है, उसका दशन नहीं होता । जैसे 
वायुकी सत्ता होनेपर भी वह दिखायी नहीं देती, उसी 


प्रकार जीवको सत्ता होनेपर भी जन्मसे पहले वह दृष्टिगोचर 
नहीं होता है ॥ ६१ ॥ 
जातोऽप्यजाततां याति विधात्रा यत्र नीयते। 
तद्‌ गच्छ पुत्र मा ते भून्मद्रतं म्॒त्युकारणम्‌ ॥९२॥ 
जो जन्म ले चुका है, वह भी मृत्युके बाद अजात- 
भावको ही प्राप्त हो जाता है (अर्थात्‌ उसका भी दशन 
नही होता ) | विधाता उसे जहाँ ले जाते दें, वहाँ वह चला 
जाता है; अतः पुत्र । तुम जाओ । मुझे जो पुत्रोकी मृत्युके 
कारण दुःख हो रहा है, उसके लिये तुम्हारे ृदयमें विचार 
न ह्ो॥ ६२-॥ 
स॒त्युना प्रद्वते पच दोषों हेतुः प्रचतते। 
विधिना पूवदष्टेन प्रजासगंण तत्त्वतः ॥ ६३॥ 
मातापित्रोस्तु कायण जन्मतस्तूपपद्यते । 
पहले मोत प्रह्मर करती दै, इसके बाद मृत्युके शेष 
हेतुओंकी प्रवृत्ति होती है। विधि ( संस्कार ) पूर्वदष्ट कर्म 
( जन्मान्तरीय कर्म या प्रारब्ध ), प्रजाकी सृष्टि करनेवाले 
काल, वास्तवमें घटित हुए तात्कालिक कारण, माता-पिताके 
दूषित अन्न-भक्षण आदि कार्य तथा जातिगत स्वभावसे 
भी मृत्यु सम्भव होती है ( इन्हीं सत्र कारणोसे मेरे 


मारे गये और तुम इसमें निमित्त बने, अतः इसमें तुम्हारा 


कोई दोष नहीं है) ॥ ६३३ ॥ 
| ` चैशम्पायन उवाच 

निशाम्य देवकीवाक्यं स कंसः स्वं निवेशनम्‌। ६७ ॥ 

प्रविवेश संरब्धयो दह्यमानेन चेतसा। 

कृत्ये प्रतिहते दीनो जगाम विमना भ्रराम्‌ ॥ ६५ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हेँ--जनमेनय ! देवकीका 

यह. वचन सुनकर कंस अपनी असफळतापर क्षुब्ध हो मन- 

ही-मन जळता हुआ अपने भवनमै चला गया । अपने किये 

प्रयत्ने प्रतिहत ( विफल ) हो जानेपर वह मनमें बहुत हो 


खिन्न ओर दीन हो गया था, अतः वहाँसे चुपचाप चला * 


गया ॥ ६४-६५ ।। 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागें दरिवंरो विष्णुपर्वणि श्रीकृष्णजन्मनि चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिळभाग दरिवंशके अन्तगंत विष्णुपवरमं श्रीकृष्ण जन्मविषयक चोया अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ॥ 
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पञ्चमोऽध्यायः 
बसुदेवजीका नन्दको व्रजमें लोरनेकी सम्मति देना और नन्दजीका 


गोव्रजकी शोमा निहारते हुए वहाँ पधारना 


वेशम्पायन उवाच स नन्द्गोपं त्वरितः प्रोचाच शुभया गिरा । 
ग्रागेच वखुदेवस्तु बजे शुश्राव रोह्विणीम्‌। राच्छानया खहेव त्वं बजमेच यशोद्या॥ २॥ 
प्रजातां पुत्रमंचाञ्र ०चरुङ्गा त्रूजकतताएनचस lv Nidhi "००० मे शण्पशयनजी कहते हे--जनमेजय ! वसुदेवजीने 
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्यट__-_-'णपघपघछण्प्फ्प्क्क्क्न्क्् 
प्रखखसे पहले द्दी रोहिणीको त्रजमे भेज दिया था। नतर 
उन्होंने सुना कि रोहिणीने पहले ही एक ऐसे पुत्रको जन्म 
दिया है, जिसका मुख चन्द्रमासे भी अधिक कान्तिमान्‌ है, 
तज वे तुरंत ही ( कंसका कर चुकानेके लिये पत्नीसहित मथुरा- 
में आये हुए ) नन्दगोपके पास जाकर मङ्गलमयी वाणीमें 
बोले "मित्र | तुम इन यशोदाजीके साथ ही शीघ्र ब्रजको 
लौट जाओ ॥ १-२ ॥ 

तत्र तो दारकौ गत्वा जातकर्मादिभिर्शुणेः। 
योजयित्वा बजे तात खंबर्धय यथासुखम्‌ ॥३॥ 

“तात ! वदँ जाकर उन दोनों बाळकोको जातकर्म आदि 
संस्ारोसे सम्पन्न करके ब्रजमें ददी सुखपूवक उनका पालन- 
पोषण और संवर्धन करो ॥ ३ ॥ 
रोहिणेयं च पुत्रं मे परिरक्ष शिश्षुं बजे । 
अहं वाच्यो भविष्यामि पिठपक्षेषु पुत्रिणाम्‌ ॥४॥ 
योऽहमेकम्य पुत्रस्य न पञ्यामि शिशोर्सुखम्‌। 

“बज्ञमें रोहिणीके गभसे उत्पन्न हुआ जो मेरा झिशु पुत्र 
दै, उसकी भी रक्षा करना । भाई ! में तो पितूपक्षोमे पुत्र- 
वानोंके द्वारा निन्दनीय ही होरऊँगा; क्योंकि मैं ऐसा भाग्य 
हीन हूँ कि अपने एकमात्र शिशुपुत्रका मुख नहीं देख पाता हूँ॥ 
हियते हि बलात्‌ प्रज्ञा प्राज्ञस्यापि सतो मम ॥ ५॥ 
अस्माद्धि मे भयं कंसान्निश्नणाद्‌ वे शिशोवधे । 

“यद्यपि मुझे इस बातका ज्ञान है कि सुख-दुःख ओर 
संयोग-विश्रोग आदि प्रारब्धके ही अघीन हैं; तथापि निरन्तर 
बना रहनेवाला भय मुझ बुद्धिमानी भी बुद्धिको बडपूवक हर 
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लेता है । इस निर्दय कंससे मुझे सदा यह डर लगा रहता है | 


कि कहीं यह मेरे इत शिशुका भी वघ न कर डाले | ५४ ॥ 


तद्यथा रोहिणेयं त्वं नन्दगोप ममात्मजम्‌ ॥ ६ ॥ 
गोपायसि यथा तात तच्वान्वेषी तथा कुरु । 
चिष्ना हि वहवो लोके बालानुत्वासयन्ति हि ॥७॥ 


“अतः तात ! नन्दगोपं ! तुम मेरे पुत्र रोहिणी कुमार- 


की जिस उपायसे भी रक्षा कर सको, करो। बालूदद्रोहियांके 


स्वरूपका यथावत्रूपसे विचार करके जैसे बने, उसके जी वन- 
की रक्षा करो; क्योंकि जगतूमे बहुत-से ऐसे विध्न खड़े हुए 
हैं, जो बालकको त्रास दे रहे हैं ॥ ६-७ ॥ 
स च पुत्रो मम ज्यायान्‌ कनीयांश्च तवाप्ययम्‌ । 
उभावपि समं नाम्ना निरीक्षस्व यथासुखम्‌ ॥८॥ 
(मेरा वह पुत्र बड़ा है और तुम्हारा यह बालक छोटा । 
तुम इन दोनोको ही सुखपूर्वक समान दृश्सि देखो । जैसे इनके 
नाम एक-से ( एक अथवाले ) हे, उसी तरह इनपर तुम्हारा 
वात्सल्य भी एक-सा ही होना चाहिये ॥ ८ ॥ = 


* जैसे कृष्णका अथ है अपनी ओर खींचनेवाला, उसी 
तरह संक्षणका भी है। | 


पद्चमो5ध्यायः 
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वधमानाबुभावेतौ समानवयसों यथा। 
शोभेतां गोत्रजे तस्मिन्‌ नन्दगोप तथा कुरु ॥ ९॥ 
'नन्दगोप ! इन दोर्नोकी अवस्था प्रायः समान है । ये 
दोर्नो जिस तरह साथ-साथ तुम्हारे उस व्रजरमें बढ़ते हुए 
शोमा पा सकें, वैसा यत्न करो ॥ ९ ॥ 
वाल्ये केलिकिळः सर्वा वाय्ये मुह्यति मानवः । 
वाद्ये चण्डतमः सचंस्तत्र यत्नपरो भव ॥१०॥ 
'बाल्यावस्थामें सत्र लोग खेळ-कूदसे मन वहलाते हैं । 
बालकपनमें प्रायः सभी मनुष्य मोइग्रस्त रहते हैं। उन्हें 
कर्तव्याकतव्यका बोध नहीं रहता तथा बचपनमें सभी बात- 
बातपर बहुत चिढ़ते और रूठते हैं; अतः बच्चाको इन सभी 
दशाओंमें समालते हुए उनके लाळन-पालनके लिये प्रयस्न- 
शील रहो | १० ॥ 
नच वून्दावने कार्या गवां घोषः कर्थंचन । 
भेतव्यं तत्र वसतः केशिनः पापदर्शनः ॥११॥ 


“देखो, बृन्दावनमें किसी तरह मी गोर्ओके ठहरनेका 
स्थान न बनाना । वहाँ निवास करनेवाले पापदर्शी केशीसे 
तुम्हें सदा डरते रहना चाहिये ॥ ११ ॥ 
सरोस्त्रपेभ्यः कीटेभ्यः राङुनिभ्यस्तथैच च । 
गोष्टेपगोभ्यो वत्सेभ्यो रक्ष्यौ ते द्वाविमो रिश ॥ १२॥ 

“बने साँप-बिच्छू , कीड़े-मकोड़े तथा पश्चिर्योसे ओर 
गोत्रनमे गौओं तथा वछड़ोसे इन दोनों शिशुओंकी तुम्हें सदा 
रक्षा करनी चाहिये ॥ १२ ॥ 
नन्दगोप गता रात्रिः शीघ्रयानो वजाशुगः। . 
इमे त्वां व्याहरन्तीव पक्षिणः खव्यद्‌क्षिणाः ॥१३॥ 

“नन्दगोप! रात बीत गयी । तुम तेज चलनेवालो सवारी- 
पर बैठकर झीघ्रतापूवक यहाँसे पघारो । ये दाय-चाय उडने- 
वाले पक्षी मानो तुम्हें 
रहे हैं! ॥ १३ ॥ 


रहस्यं वसुदेवेन सोऽनुज्ञातो महात्मना । 

यानं यशोदया साधेमारुरोह सुदान्वितः ॥१४॥ 
महात्मा वसुदेवके द्वारा किसी गुप्त रहस्यका ज्ञान करा 

दिये जानेपर नन्दबाबा यशोदाजीके साथ प्रसन्नतापूवक 

सवारीपर देठे ॥ १४ ॥ 

कुमारस्कन्धचाह्यायां शिबिकायां समाह्दितः। | 

संवेशयामास शिशुं शयनीयं महामतिः ॥१५॥ 


तदनन्तर सदा सावधान रहनेवाले परम बुद्धिमान्‌ नन्द 


जीने छोटे-छोटे बालक जिसे कंधेपर दो सके, ऐसी शिविका | 
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( डोली) में अपने शयन करने योग्य झिंञुको सुषा 
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जगाम च विविक्तेन शीतळानिळसपिणा । 
यहूद्केन मागण यसुनातीरगामिना ॥१६॥ 
फिर यमुनाजीके किनारे-किनारे जानेवाले ऐसे एकान्त 
मागसे वे चले, जहाँ जलकी बहुतायत थी ओर ठंडी-ठंडी 
इवा चल रद्दी थी ॥ १६ ॥ 
स॒ ददश शुभे देशे गोवर्धनसमीपगे। 
यसुनातीरसम्वद्ं शीतमारुतसेवितम्‌ ॥१७॥ 
गोवधनके निकटवर्ती शुभ प्रदेशमे पहुँचकर उन्होंने 
गोओंका ब्रज देखा, जो यमुनानीके तरसे जुड़ा हुआ था ओर 
शीतल वायु उसकी सेवा करती थी ॥ १७॥ 
विरुतश्वापदे रस्यं लतावल्लीमहादुमम्‌ । 
गोभिस्तृणविळग्नाभिः स्यन्दन्तीभिरलंळतम्‌ ॥१८॥ 
विशेष प्रकारकी बोली बोलनेवाले शिकारी जीर्वोके रहनेसे 
उस प्रदेशकी रमणीयता बढ़ गयी थी ! वहाँ लता और वल्ल- 
रियांसे लिपटे हुए बड़े-बड़े वृक्ष शोभा पा रहे थे। घास 
चरती और यनांसे दूध झरती हुई गौओंसे वह स्थान 
अलंकृत था ॥ १८ ॥ 
समप्रचारं च गवां समतीर्थज्ञलाशयम्‌ । 
वषाणां स्कन्धघातेञ्च चिपाणो दृष्ठष्टपाद्‌पम्‌ ॥१९॥ 
वहाँ गो ओके चरने-फिरनेके लिये सम भूमि थी, विषम 
नहीं; जलाशयोंमें उतरनेके लिये जो मार्ग थे, वे भी सम ही 
थे । वेळां या साँड़ोके कंधोकी टक्करसे तथा उनके सीगोंकी 
रगड़से वहाँके कई चृक्ष बिसे हुए दिखायी देते थे ॥ १९] 
भासामिषादान॒खतेः इयेनैश्वामिषग्रध्नुभिः । 
स्गाळसुगसिहेश्च . वसामेदाशिभिदन्नृतम ॥२०॥ 
वहाँ गीघ ओर मांसमक्षी वनविलाव आदिके पीछे 
मांसकी इच्छा रखनेवाले बाज तथा वसा और मेदा खानेवाले 


ज टण —— आआआ 


- गीदड़, चीते एवं बाघ आदि लगे हुए थे | इन सबके 


द्वारा वह प्रदेश घिरा हुआ था ॥२०॥ 


शादूलूशब्दाभिरुत॑ नानापक्षिसमाकुलम्‌ । 
स्बाडुव्रक्षफळं रम्यं पर्यात्ततृणवीरुघम्‌ ॥२१॥ 


थिहदाके दद्माड़नेसे वहाँका वन-प्रान्त गूंजता रहता था | 
नाना प्रकारे पक्षी वहाँ सत्र ओर व्याप्त थे | उस व्रजमें जो 
वरश्षोमें फल लगे थे, वे बड़े स्वादि थे | वहाँ घास-पात और 
लता-बेछ की बहुलता थी ॥ २१ | 
गोव्रजं गोरुतं रम्यं गोपनारीभिरात्रतम्‌। 
हम्भारवैश््च चत्सानां सर्वतः कृतनिःखनम्‌ ॥२२॥ 

इस प्रकार वह गोत्रन गो ओके रॅभानेके शब्दसे मुखरित 
था । गोपाज्ञनाअंसे घिरा हुआ वह भूभाग बड़ा रमणीय 
दिखायी देता था । बछड़ोंके बोळनेसे वहाँका स्थान सब ओर- 
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कण्टकीवाटसंकुलम । 
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शकटरावतेविपुळं य 
पतितंद्र मेः ॥२३॥ 


पर्यन्तेष्वावृत॑ वन्येव दृद्धिः 
छकड़ोंकी गोलाकार श्रेणियोंसे वहाँका भूभाग बहुत 
विशाळ जान पड़ता था | वहाँ चारों. ओर काँटके बाड़ 
लगे थे। सीमाऑओपर जंगलके गिरे हुए बड़े-बड़े वरश्च रखे 
गये थे ॥ २३ ॥ 
वत्सानां रोपितेः कीळेदामभिश्च विभूषितम्‌ । 
करीषाकीर्णवसुधं कटच्छन्नकुटीमठम्‌ ॥२४॥ 
बछड़ोंके लिये गाडे गये खँटा ओर बाँवनेकी रस्सिरयासे 
उस त्रजकी बड़ी शोभा दो रद्दी थी ।व्दाँ घरती पर सब ओर 
सूखे कंडे ( या करसी ) के ढेर पढ़ें थे। कुटी और मठ 
चटाइयों अथवा तृण-समूहसे छाये गये थे ॥ २४ ॥ 


क्षेम्यप्रचारबहुल हृष्टपुष्टजनावूतम्‌। 
दामनीपाशबहुळं गरगरोद्रारनिःस्वनम्‌॥२५॥ 


कुशलपूवेक घूमने-किरनेके लिये वहाँ बहुत-से स्थान थे 
( अथवा उत्तम लक्षर्णोसे युक्त भटोके प्रचारसे वह त्र 
समृद्धशाली प्रतीत होता था# )। वह भूमाग ह्ृष्ट पुष्ट मनु्ष्यो- 
से भरा था । वहाँ मोटी और पतली रह्सियाकी बहुतायत 
थी । दूध-दद्दी मयनेके लिये जो बड़े-बड़े माट या घड़े होते 
हैं, उनमेंसे मन्थनके समय जो दाब्द्‌ प्रकट होता था, वह 
वहाँ सत्र ओर फेला हुआ था ॥ २५॥ 


तक्रनिःस्रावनहुलं द्धिमण्डाद्रेसक्तिकम । 
मन्थानचळ्योद्गारेगापीनां जनितस्वनम्‌ ॥२६॥ 
वहाँ तक ( मदा ) बद्दानेके लिये बहुत-सी नालियाँ 
बनी थीं । ददीक़े ऊररका हो सारभाग ( मण्ड ) होता दै, 
उससे वहाँकी मिट्टो गीली हो रही थी । मथानी चलानेके 
समय गोपियोंके हार्थोंके कंगन खन-खनाते रहते थे । उनकी 
मधुर झनकार वहाँ सब ओर गूजती रहती थी ॥२६॥ 


काकपश्षघरैर्वाले गोपाळ क्री डनाकुळम्‌ 
सार्गळद्वारगोचाटं मध्ये गोस्थानसंकुलम्‌ ॥२७॥ 
उस त्रजमे काकपक्ष ( पीछेक्री ओर सिरपर बड़े-बड़े 
बाल ) धारण करनेवाले बालक खेल रहे थे। 
अखाड़ोंसे वहाँक़ा भूभाग भरा था । गौओके बाड़ों ( रहनेके 
स्थानों ) के दरवार्जोपर काठके कुंडे लगे हुर्थे। बीचमे 
गोओंके ठहर ने, विश्राम करने आदिक लिये पर्याप्त स्थान 
था | ऐसी गोशालाओंसे वह ब्रज भरा हुआ था ॥ २७ | 


सपिपा पच्यमानेन सुरभीकृतमारुतम्‌ । 
नीलपीताम्वराभिश्च  तरुणीभिरलंळतम्‌ ॥२८॥ 


आगपर खोलाये जाते हुए इतकी मनोरम गंघसे वहाँकी 





से गूंजता रहता था १-९ रण Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi “8 नीर्लङेण्टज्ञीने किय I है । 
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7.४ शॉक... 


€ 
चिष्णुपच ] 
वायु सुवासित दो रही थी | नीली-पीलो साड़ियोंसे सुशोभित 
तरुणी स्त्रियाँ उस व्रजको अलंकृत किये हुए थीं ॥ २८ ॥ 








चन्यपुष्पाचतंसाभिगपकन्याभिराब्टतम्‌ । 
शिरोभिध्रेतकुस्भाभिव द्वे रग्रस्तनास्वरैः ॥ २९॥ 
यसुनातीरमारगंण जळहारीभिराब्वृतम्‌। 


वनके फूछोंका कणभूपण धारण किये बहुत-सी गोप- 
कन्याएँ वहाँ सिरपर घड़े लिये आती-जाती थीं । उनके स्तनों- 
के अग्रभाग चोलीसे बँघे थे और उनपर आँचल पड़ा हुआ 
था । यमुनाजीके तटपर गये हुए मार्गसे जल लानेवाली उन 
गोपकुमारियोंसे वह ब्रज घिरा हुआ-सा जान पड़ता था २९५ 


he 


स तत्र प्रविशन्‌ हो गोत गोपनादितम्‌ ॥ ३० ॥ 


पष्टो ऽध्यायः २२९ 


` 








निवेशं रोचयामास परिवत सुखाश्रये॥ ३१ ॥ 

गवार्ळोके शब्दसे गूजते हुए उस गोत्रजमें प्रवेश करते 
समय नन्द्रायजीको बड़ा दं हुआ | वृद्ध गोपो तथा बड़ी- 
बूढ़ी ख्रियोंने आगे बढकर उनका स्वागत किया | तत्पश्चात्‌ 
उन्होंने चारो ओरसे घिरे हुए उस सुखदायक आवासस्थान- 
में रइनेके लिये रुचि प्रकट की ॥ ३०-३१ || 


सा यत्र रोहिणी देवी वसुदेवसुस्ाबहा । 

तत्र तं वाळसूर्याभं कृष्णं गूढ न्यवेशयत्‌ ॥ ३२ ॥ 
वसुदेवजीको सुख देनेवाली रोहिणी देवी जहाँ रदती थीं, 

वहीं उन्होंने ब्रजमें रुक्तरूपसे रहनेवाळे बालसूर्यके समान 

तेजस्वी श्रीकृष्णको सुला दिया ॥ ३२ ॥ 


या ~ ० ०... & Cr ~ ® > 
! इति श्रीमहाभारते Iखळभार द्वारवंश विष्णुपवाण गाब्रजगामन नाम पञ्चमाञच्यायः ॥ ५ ॥ 


~ ७ Ly Coe क ~ eo 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपवम नन्दनीका गोबर जमें 


रामनविषयक पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ ॥ 


oO 


पष्ठोऽधयायः 
शकट-भज्नन ओर पूतना-वध 


वैशम्पायन उवाच 
तत्र तस्यासतः कालः सुमहानत्यवतंत । 
गोव्रजे नन्दगोपस्य वलछतत्वं प्रक्ुचतः॥ १॥ 
चैशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! उस गोव्रमें 
रहकर गोपकर्म करते हुए नन्दगोपक्रे बहुत दिन बीत 
गये ॥ १ ॥ 
दारकौ कतनामानौ ववृधाते सुखं च तो। 
ज्येष्ठः संकर्षणो नाम कनीयान्‌ कृष्ण एच लु॥ २॥ 
वहाँ उन दोनों बराहुकोंका उन्होंने नामकरण-सं६र 
कर दिया । तदनन्तर वे दोनों भाई वहाँ बड़े सुखसे रहने 
और दिनोंदिन बढ्ने लगे | उनमें बड़ेका नाम 'संकर्पण* था 
ओर छोटेका कृष्ण' ॥ २ ॥ 
मेघकूष्णस्त क्ष्णो 5भूद्‌ देहान्तरगतो हरिः । 
व्यवधत गवां मध्ये सागरस्य इवास्चुदः ॥ ३ ॥ 
दूसरे शरीरमें आत्रे हुए भगवान्‌ भीदरि ही कुष्ण? 
नामसे विख्यात हुए | उनकी अङ्ग मान्ति स्याम मेत्रक्री भाँति 
साँवली थी । जैसे समुद्रमें मेत्रकी वृद्ध होती है, उसी प्रकार 
वे गोऑके बीचमें रहकर बढ़ने लगे ॥३॥ 
शकटस्य त्वघः सुत्त कदाचित्‌ पुत्रगृद्धिनी । 


यशोदा तं समुत्खज्य जत्ास,य़सुन्यं.जद्वीस.॥.४)॥, हो, उपय, मोह से, मञ्चे स्तन पिलानेके म 


दिनकी बात है, लाला कन्हैया छकड़ेके नीचे सोया था, उसे 
उसी अवस्थामें छोड़कर यशोदा मैया यमुनानोमें नहानेके 
लिये चली गयीं || ४ ॥ 
शिशुलीळां ततः कुर्चेन्‌ख हस्तचरणौ क्षिपन्‌ । 
रुरोद मधुरं कृष्णः पादावूध्व प्रसारयन्‌ ॥ ५॥ 
फिर तो लाला कन्हैया बाललीला करता हुआ अपने 
दोनों हाथ-पैर फेंकने लगा । पैरोको ऊँचेतक फैलाकर मधुर 
स्त्ररमें रोने लगा ॥ ५ ॥ 
स तत्रेकेन पादेन शकटं . पर्यवर्तयत्‌ । 
न्युब्जं पयोधराकाड्नी चकार च रुरोइच॥६॥ 
( अत्र उसके भनमें मेथाके दूध पीनेकी इच्छा जाग 
उटी, फिर तो ) उसने वहाँ एक ही पैरके घक्क्रेसे छकड़ेको 
ओंघा उलट दिया । यद्द सत्र उसने स्तन-पानकी इच्छासे 
ही किया या। यह अद्भुत लीला करके वह रोने लगा ॥ ६ ॥ 


पतस्सिन्नन्तरे प्राता यशोदा भयविक्ळवा। 
स्नाता प्रस्नवदिग्धाज्ञी वद्धवत्सेव सोरभी ॥ ७॥ 


इसी बीचमें भयसे व्याकुळ हुई यशोदा मेया नहाकर 
लोट आयी । उसके स्तर्नासे दूध झर रहा था, जो उसके अन्य _ 
अङ्गीमें भी पेलता ना रदा था । जिसका बछडा बचा हुआ | 


यशोदा अपने पुत्रको रयते चाइतेआली थी। पक लिये उत्छुक यी ॥ ७ ॥ 
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२३० . श्रीमहाभारते खिळभागे | [ दरिवंशे 


सा दृद्श विपर्यस्तं शाकटं वायुना चिना। 
हाहेति कृत्वा त्वरिता दारकं जग्रहे तदा ॥ ८ ॥ 
उसने देखा, बिना आँघी-पानीके ही यह छकड़ा उलटा 


पड़ा है। फिर तो 'हाय ! हाय !? करके तुरंत ही लाळाको 
गोदम उठा लिया ॥ ८ ॥ 


न सा घुबोध तत्त्वेन शकटं परिवर्तितम्‌ । 
स्वस्ति मे दारकायेति प्रीता भीता च साभवत्‌ ॥ ९ ॥ 


वह इस चातको न जान सकी कि छकड़ेके उट जाने- 
का वास्तत्रमें कपा कारण है ? “भगवान्‌ मेरे लालाको सकुशल 


रक्‍्ख'-- ऐसा कद्दकर मेया पुत्र-प्रेममें मग्न हो गयी ओर. 


'बच्चेको कहीं चोट तो नहीं लगी'-इस आशाङ्कासे उसको 
भय भी हुआ ॥ ९ ॥ 
कि तु वच्यति ते पुत्र पिता परमकोपनः। 
त्वय्यधःशकटे सुत्त अकस्माच विलोडिते ॥ १०॥ 
( वह बञ्चेक्ो ओर देखकर बोली--) 'बेटा ! तुम्हारे 
पिता बड़े क्रोधी हैं । तुम छकड़ेके नीचे सोये थे और वह 
अकस्मात्‌ उलट गया । यह सुनकर वे न जाने मुझे क्या- 
क्या कहेंगे १ || १० || 
कि मे स्नानेन डुःस्नानं कि च मे गमने नदीम्‌। | 
पर्यस्ते शकटे पुत्र या त्वां पद्याम्यपात्रृतम्‌ ॥११॥ 
'लाला ! मुझे नद्दानेसे क्या मिलता ! यदि तुम्हें कुछ 
हो जाता तो मेरा वह स्नानतो दुःस्नान ही था। मुझे 
नदीतटपर जानेकी भी क्या आवश्यक्ता थी । वहाँसे लोट- 
कर देखती हूँ तो छकड़ा उलटा पड़ा है और तुप खुळे 
आकाशके नीचे सोये हो ! ( हाय! हाय ! यह सत्र कैसे 
हुआ?) ॥ ११ ॥ | 
एतस्मिन्नन्तरे गोभिराजगाम  वनेचरः। 
कापायवाससी विशभ्रन्‌ नन्दगोपो त्रज्ञान्तिकम्‌ ॥ १२॥ 
इसी समय गोओंके साथ वनमें विचरकर नन्दजी 
ब्रजके निकट आये । उन्होंने गेरए रंगके दो वस्न धारण कर 
रखे थे॥ १२ ॥ 
स ददश चिपर्यस्तं भिन्नभाण्डघटीघटम । 
अपास्तधूविभिन्नाक्षं शाकरं चक्रमोलिनम्‌॥ १३॥ 
उन्होंने देखा, छकड़ा ओघा पड़ा है | उसपर लदे हुए 
सारे बतन; घड़े, माँ: और मरके चकनाचूर हो गये हैं। 


जुआ निकलफ़र दूर जा पड़ा है। धुरा टूट गया है और 
पहिया मुकुटके समान ऊपरको उठ गया है ॥ १३॥ 


भीतस्त्वरितमागत्य सहसा साश्रळोचनः | 
अपि मे स्वस्ति. पुत्रायेत्यसळद वचनं वदन ॥ १४॥ 


यह देखकर वे डर गये और जल्दो-जल्दो 


ड ल SAR तीव Ved Nidhi ९कस्यजित्त्वश् न+ राऊुनी वेषधारिणो। | है 
९ बढ़ाते घात्रो कंसस्य भोजस्य पूतनेति परिश्रता॥ २२॥ _ 


se अस्य 


हुए सहसा घर आ पहुँचे । उत समय उनके नेत्रोमे आपु 
भरे हुए थे । वे बार-बार पूछने लगे, मदर! मेरा लाढा 
कुशलसे तो है न ? || १४ ॥ 
पिबन्तं स्तनमालदय पुत्रं स्वस्थोऽत्रवीत्‌ पुनः । 
वृषयुद्ध विना केन पर्यस्तं शकटं मम ॥ १५॥ 
फिर वेटेको स्तनपान करते देख उनके जीमे जी आया । 
उन्होंने पुनः पूछा, “महर ! बेडोंमें लड़ाई तो हुई नहीं, फिर 
यइ छकड़ा केसे उलट गया !? ॥ १५ ॥ 
प्रत्युवाच यशोदा ते सोता गद्वददभाविणो । 
न विज्ञानाम्यहं केन शाकट परिचतितम्‌॥ १६॥ 
अह नदीं गता सोस्य चेळप्रक्षाळनाथिनो । 
आगता च चिपर्यस्तमपइ्यं शक्टं सुचि ॥ १७॥ 
यशोदाने भयभीत होकर गदगद वाणीमे कद्दा--नाथ ! 
मैं नहीं जानती कि किसने छकड़ा उळट दिया । सोम्य ! में 
तो कपड़े घोनेके डिये यमुनाजीके तटपर गयी थी । लौटकर 
देखती हूँ तो छकड़ा धरतीपर ओंघा पड़ा है? ॥ १६-१७ ॥ 


तयोः कथयतोरेवमत्र चंस्तत्र दारकाः । 
अनेन शिशुना यानमेतत्‌ पादेन लोडितम्‌ ॥ १८॥ 
अस्माभिः सम्पतद्भिश्च दश्मेतद्‌ यदृच्छया । 


वे दोनों जबर इस प्रकार वार्तालाप कर रहे, थे, उस 
समय वहाँ आये हुए त्रजके बाङकोने कद्दा-बात्ा ! तुम्हारे 
इस लाछाने ही अपने पेरसे मारकर यह गाड़ी छढ़का दो 
है । इमलोग अकस्मात यहाँ दौड़े हुए आये थे । दमने 
अपनी आँखों यह घटना देखी है? ॥ १८३ ॥ 
नन्दगोपस्तु तच्छुत्वा विस्मयं परमं ययौ ॥ १९॥ 
प्रहएश्वव भीतश्च किमेतदिति चिन्तयन्‌ । 

चालकांकी वह बात सुनकर नन्दगोपको बड़ा विस्मय 
हुआ । वे पहले तो प्रसन्न हुए, परंतु ऐवा सोचते हुए कि 
यह क्या है, वे फिर डर गये ॥ १९३ ॥ 
न चते श्रद्दघुर्गापाः सव मानुषवुद्धयः॥ २०॥ . 
आश्चर्यमिति ते सवे विस्मयोत्फुललोचनाः । ; 
स्वे स्थाने राकट स्थाप्य चक्रबन्ध मकारयन्‌ ॥ २२१ ॥ | 










वहाँ जो बड़े-बड़े गोप थे, उन सत्को इस बातपर | 
विश्व'स नहीं हुआ; क्योंकि वह डस बच्चेकी साधारण | 
मनुष्यका ददी बालक समझते थे। फिर भी वे सब-के-सब इस 
घटनासे आश्चर्य करने लगे थे। उनके नेत्र विस्मयसे खिल : 
उठे थे | वे छकड़ेकी अपनी जगइपर खड़ा करके उसमें | 
पहिये जोड़ने लगे || २०-२१ || | 
वेशम्पायन उवाच 






rrr 3 —————ँ 3S mmm कक ला मिलन 
Rs = > —— 77८5 
ps 


पूतना नाम शाकुनी घोरा प्राणिभर्यकरी। 
आजगामाद्धरात्रे वे पक्षी क्रोधाद्‌ विधुन्चती ॥ २३ ॥ 
चेशास्पायनजी कहते हें-जनमेनय ! कुछ कालके 
जाद ब्रजमें आघी रातके समय क्रोघपूबंक अपने दोनों पंख 
हिलाती हुई पक्षिणीका वेप धारण किये एक राक्षसी आयी । 
वह भोजराज कंसकी धाय थी, उसका नाम पूतना था। 
पूतना नामवाली वह घोर पक्षिणी समस्त प्राणियोंके लिये 
भयंकर थी ॥ २२-२३ ॥ 
ततोऽधरातसमये पूतना प्रत्यदृर्‍्यत। 
व्याघ्रगस्भीरनिघोषं व्याहरन्ती पुनः पुनः ॥ २४ ॥ 
आधी रातके समय जत्र पूतना दिखायी दी, उघ समय 
वह व्याघ्रके दद्दाड़नेके-से गम्भीर घोषमें बारंत्रार गजना कर 
रद्दी थी ॥.२४ ॥ 
निलिव्ये शकटस्याक्षे प्रस्रचोत्पीडवपिणी । 
ददौ स्तनं च कृष्णाय तस्मिन्‌ सुप्ते जने निशि॥ २० ॥- 
वह मानवी ख्रीका वेष घारण करके छकड़ेके घुरेके नीचे 
छिप गयी । डस समय उसके स्तनोमें इतना दूघ बढ़ आया 
या कि उनमें पीड़ा होने लगी थी, इसीलिये वह दूघकी वर्षा- 
सी करने लगी । उस [नशीथ-कालमें जत्र सत्र लोग सो गये 
थे, उसने कृध्णके मुखमें अपना स्तन दे दिया ॥ २५ ॥ 
तस्याः स्तनं पपो कृष्णः प्राणेः सह विनद्य च । 
छिन्नस्तनी तु सहसा पपात शकुनी सुवि ॥ २६ ॥ 
टाला कन्हैया उघ स्तनको उसके प्रार्णोके साथ ह्ठी पी 
गया, उसका स्तन कट गया ओर वह पक्षिणी घोर चीत्कार 
करके सहसा पृथ्त्रीपर गिर पड़ी ॥ २६ ॥ 
तेन शब्देन वित्रस्तास्ततो वुवुधिरे भयात्‌ । 
स नन्दगोपो गोपा वे यशोदा च सुविकळवा ॥ २७ ॥ 
उसके उस शब्दसे संत्रस्त द्वोकर नन्दगोप, दूसरे-दूसरे 
गोप तथा अत्यन्त व्याकुल हुई यशोदा--ये सत्र-के-सच भयके 
मारे जाग उठे ॥ २७ ॥ 
ते तामपइयन्‌ पतितां विसंज्ञं चिपयोधराम्‌ | 
पूतनां पतितां भूमो चञ्जेणेव विदारिताम्‌ ॥ २८ ॥ 
उन्होंने देखा, पूतना पृथ्त्रीपर अचेत होकर पड़ी है | 
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उसका स्तन कट गया है ओर वह ऐसी प्रतीत होती है, 
मानो वज्रठे विदीण कर दी गयी हो ॥ २८ ॥ 
इद कि त्विति संत्रस्ताः कस्येदं कमे चेत्यपि । 
नन्दगोपं पुरस्छत्य गोपारते पर्यवारयन्‌ ॥ २९ | 
यह क्या है £ किसका यह कर्म है £ ऐसी बात करते 
हुए. वे गोप भयभीत हो गये ओर नन्दजीको आगे करके 
पूतनाको घेरकर खड़े हो गये ॥ २९ ॥ 
नाध्यगच्छन्त च तदा हेतु तत्र कदाचन । 
आश्वयेमाश्चरयेमिति त्रवन्तो$चुययुग्रेह्यान्‌ ॥ ३० ॥ 
वे उत समय उघ घटनाके कारणका पता कदापि न 
लगा सके ओर आश्चर्य है ! आश्चर्य है !! ऐसा कहते हुए 
अपने-अपने घरोंकों चले गये ॥ ३० ॥ 
गतेषु तेषु गोपेणु विस्मितेषु यथाग्रहम्‌ । 
यशोदां नन्द्गोपस्लु पप्रच्छ गतसस्भ्रमः ॥ ३१ ॥ 
उन विस्मित हुए गोपोंके अपने-अपने घर चळे जानेपर 
सम्भ्रमरदित हुए नन्दगोपने यद्योदासे पूळा--॥ ३१ ॥ 
कोऽयं विधिनं जानामि चिस्मयो मे महानयम्‌ । 
पुत्रस्य मे भयं तीचं भीरुत्वं समुपागतम्‌ ॥३२॥ 
“विधाताका यह केसा विधान है, यह मेरी समझमें नहीं 
आता । इस घटनासे मुझे महान्‌ विस्मय हो रहा है। यहाँ 
मेरे पुत्रके लिये तीव्र भय उपस्थित हुआ है, जिससे इम- 
लोगोमें भीरुता आ गयी है? || ३२ ॥ 


यशोदा त्वत्रवीदू भीता नार्य जानामि कि स्विद्म्‌ । 


दारकेण सहानेन सुस्ता शाब्देन बोधिता ॥ ३३॥ 

यह सुनकर यशोदाने भयभीत होकर कहा--'आर्य | 
में भी न्दी जानती कि यदद कया है? में तो इस बच्चेके 
साथ सोयी थी । इस राक्षसीके चीस्कारसे ही जग गयी हुँ? ॥ 
यचोदायामजानन्त्यां नन्दगोपः सवान्धवः । 
कंसाद्‌ भयं चकारोग्रं चिस्मयं च जगाम ह ॥ ३७ ॥ 

नन यशोदाने भी अपनी अनभिज्ञता प्रकट की, तत्र 
चन्थु-चान्घर्वो3डित नन्दगोप कंससे अत्यन्त भय मानने टगे 
और मन-द्दी-मन विस्मयको प्राप्त इए ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळमागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि शिक्षुचर्यायां दाकटभङ्गपूतनाचधे षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
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सप्तमोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण और वलरामका त्रजमें घुटनोंकें बळ चलना तथा श्रीकृष्णका 
उळखलमें बंधकर यमलाजुन-भङ्गक्री लीला करना 


चेशम्पाथस ब चा त Giri (Prabhuj!) . कस गणा चो 


फाले गच्छति तौ सौम्यो दारकौ कृतनामको । 


प्रणो चोभो, रिङ्िणी समपद्यताम्‌॥ १॥ 


गोटा इने 


चेशस्पायनजा कहर 
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बीतनेपर वे दोनों सोम्य बालक, जिनके नामकरण-संस्कार दो 

चुके थे और जो कृष्ण ओर संकर्षण नामसे प्रसिद्ध थे, घुटर्नो- 

के चळ चलने-फिरने लगे ॥ १ ॥ 

तावन्यो/नयगतौ बाली वास्यादेयेकतां गतो । 

एकमूर्तिधरौ कान्तो बालचन्द्राकवचसो ॥ २॥ 
बचपनसे ही वे दोनों बच्चे एक दूसरेमे अन्तभूत-से 

होकर एकताको प्राप्त हो गये थे ऐसा जान पड़ता था कि 


ये दोनों एक ही शरीर धारण करते हैं। वे दोनों भाई - 


बालचन्द्र और बालसूर्यके समान कान्तिमान्‌ थे ॥ २ ॥ 
एकनिर्माणनिमुक्तावेकशय्यासनाशनों । 
एकवेषघरावेक पुप्यमाणो शिशुवतम्‌॥ ३॥ 
चे दोनों मानो.एक ही साँचेके ढले थे ( अथवा अभिन्न 
और जन्मरहित ये ) | एक-सी शर्या, आसन, और भोजन- 
का उपभोग करते थे । एक समान वेष घारण करते थे ओर 
एक ही शिशुत्रतका पालन करनेवाले थे ॥ ३॥ 
एककार्यान्तरगतावेकदे दो द्विघाकतौ । 
पकचर्यो महावीर्यावेकस्य शिशुतां गतो ॥ ४॥ 
चे एक दी कार्य संलग्न थे ओर एक ही शारीरके दो 
भाग-से प्रतीत होते थे। उनकी दिनचर्या एक-सी थी । वे 
महापराक्रमी बालक एक दी पिताके शिशु थे ॥ ४॥ 
एकप्रमाणौ लोकानां देववूत्तान्तमानुषो | 
ऊत्स्मस्य जगतो गोपौ संत्रत्तो गोपदारको ॥ ५॥ 
लो गोकी हृष्टिमें वे एक-जैछे कदके थे । उन्दने देवताओ- 
के “दुष्टद्मन ओर घर्मस्थापन” रूप सिद्धान्तके पालनके लिये 
मानव-शरीर ग्रहण किया था । वे सम्पूर्ण जगत्‌के संरक्षक द्दो- 
कर भी गोपन्रालक बन गये थे ॥ ५ ॥ 
अन्योन्यव्यतिपक्ताभिःक्री डाभिरभिशोमितो । 
अन्योन्यकिरणग्रस्तौ चन्द्रसूर्याविवाम्बरे ॥ ६ ॥ 
वे दोनों भाई एक दूसरेसे मिली' हुई क्रीड़ाओंद्वारा 
सुशोभित होते थे, जैसे आकाशर्मे चन्द्रमा और सूर्य एक 
दूसरेकी किरणोसे बंधकर एक साथ हो गये हो ॥ ६ ॥ 
विसपन्‍ती तु सर्वत्र सर्पभोगभुजाबुभौ । 
रेजतुः पांखुदिग्धाज्ञो र्तो कलभकाचिच ॥ ७ ॥ 
उन दोर्नोकी सुना सपोके शरीरके समान जान पड़ती 
थीं । वे उनके द्वारा सच ओर चळते-फिरते और सरकते थे । 
उस समय घूळसे मरे हुए शरीरवाळे वे दोनों भाई दर्प॑भरे 
दो इस्ति-शावर्कोके समान शोमा पाते थे ॥ ७ || 
कचिद्‌ भस्मप्रदीप्ाङ्गी करीषपग्रोक्षितो कच्चित्‌ । 
तौ तत्र पर्यथाचेतां कुमाराविव पावकी ॥ ८॥ 
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कहीं तो उनके दौसिमोन अङ्गौमे राख लिपठ जाती 


२३२ | श्रीमहाभारते खिलभागे 


यसळाऱ्य़ा प्रवनद्धास्यामजुनाभ्यां चरन्‌ वने । | 
 मध्यान्निश्चक्काम तयोः कषमाण उत्दूखल्म्‌ ॥१६ 
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और कहां वे करसी ( कंडोंके चूण ) से नहा उठते थे | वे 


वहाँ अग्निके दो कुमार शाख और विशाखके समान 
सुशोभित होते हुए सब्र ओर दोड़ लगाते थे ॥ ८॥ 
कचिज्ञानुभिरुद्‌घृप्रः सपमाणो विरेजतुः । 
क्रीडन्तो वत्सशालासु शाक्ृदिग्धाङ्गमूर्धजो ॥ ९॥ 
कभी घिसे हुए घुटनोंके बळ सरकते हुए श्रीकृष्ण- 
बलराम बड़ी शोभा पाते थे । कभी वे बछड़ोके स्थानोमें 
जाकर खेल्ने लगते और सारे अङ्गां तथा सिरके बालम 
गोबर लपेट लेते थे || ९ ॥ 
शुशुभाते श्रिया जुष्टावानन्दजननो पितुः । 
जनं च विप्रङुर्वाणो चिहसन्तौ कचित्‌ कच्चित्‌ ॥१०॥ 
र कान्तिरूपिणी श्रीसे सेवित होकर वे दोनों माई अनुपम 
शोभा पाते और पिताको आनन्द प्रदान करते'थे | कभी- 
कभी बालस्त्रभावत्रश किसी-किसीके विपरीत कार्य कर ब्रेठते 
ओर जोर-जोरसे हसने लगते थे || १० ॥ 


तौ तत्र कोतूहलिनो मूर्धजव्याकुले क्षणो । 
रेजतुश्चन्द्रयद्नो दारको सुकुमारको ॥ ११॥ 
वे सदा क्रीड़ा-कोतूदलमें ही लगे रहते थे । उनके सिरके 
घुघराले बाळ नेत्रोपर छटककर उन्हें व्याकुळ एवं चश्चल कर 
देते थे । उन दोनोंके मुख चन्द्रमाके समान सुन्दर थे, अतः 
वे सुकुमार बालक बड़े सुहावने लगते थे ॥ ११॥ 
अतिप्रखक्तो तो दृष्टा सर्वेवजविचारिणों। 
नाशकत्‌ तो वारयितुं नन्दगोपः झुदुर्मदौ ॥ १२॥ 
वे क्रीड़ामें ही आसक्त हो सारे व्रजमें विचरते रद्दते थे | 
उन दोनों अत्यन्त मतवाले बालकॉको सवत्र जाते देखकर 
भी नन्दगोप रोक नहीं पाते थे ॥ १२ ॥ 
ततो यशोदा संक्रुद्धा कृष्णं कमळलो चनम्‌ । 
आनाय्य शाकरीमूळे भत्संयन्ती पुनः पुनः ॥ १३ ॥ | 
दाम्ना चैवोदरे बद्ध्वा प्रत्यबन्धडुळूखले । 
यदि शक्तोऽसि गच्छेति तमुक्त्वा कमे खाकरोत्‌ ॥१४॥ 
तब एक दिन यशोदा मैया अत्यन्त कुपित हो कमढ- 
नयन श्रीकृष्णको एक गाड़ीके पास ले जाकर बारंबार डॉटने- 
फटकारने लगी । इतना ही नहीं, उसने उनके पेट ओर 
कमरमें रस्सी बॉघकर उस रस्सीको ओखलीमे कस दिया. 
ओर कहा--'अब जा सको तो जाओ ।? इतना कहकर 
घरके काम-धंघोमे लग गयी ॥ १३-१४ ॥ 
व्यग्रायां लु यशोदायां निजंगाम ततोऽङ्गणात्‌ । 
शिशुळीलां ततः कुचन्‌ कृष्णो विस्मापयन्‌ वजम्‌ | 
सोऽङ्गणान्निः्ख॒तः कृष्णः कर्माण उलूखलम्‌ ॥१५॥ 
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करता ओर ब्रजके होगोको विस्मयम डालता हुआ आँगनसे 
निकला । वह ओखळीको घसीरता हुआ वनकी ओर चढा | 
मागमे एक साथ उत्पन्न हुए दो अजुनके बृक्ष थे, जो बहुत 
बड़े हो गये थे । कन्हैया अपनी ओखलीको खींचता हुआ 
उन्हीं दोनों व्रक्षोंके बीचसे होकर निकला ॥ १५-१६ ॥ 
तत्‌ तस्य कषंतो वद्धं तिर्यग्गतमुलळूखलम्‌ । 
लग्नं ताभ्यां समूलाभ्यामजुनाभ्यां चकष च॥ १७ ॥ 
खींचते हुए कन्हैयाके उदरसे बँघी हुई वह ओखडी 
टेढी होकर उन दोनों अज्ुन-बृक्षोंकी जड़में जा लगी ओर 
वहीं अटक गयी । फिर तो उसने उन बृश्चांसहित ओखलीको 
जोरसे खींचा ॥ १७ ॥ 


तावजुनो कृष्यमाणो तेन वाळेन रंहसा । 
खमूलचिटपो भरनो स तु मध्ये जहास वे ॥ १८॥ 
निदर्शनाथे गोपानां दिव्यं खबलमास्थितः । 

चालक कन्हैयाद्वारा वेगसे खींचे गये वे दोनों अजुनवृक्ष 
जड़ ओर शाखाओसहित टूटकर गिर पड़े और वह अपने 
दिव्य त्रलका आश्रय ले गोपाँको दिखानेके लिये उन दोनों 
त्क्षोंके चीचमें खड़ा-खड़ा हसने लगा ॥ १८३ ॥ 
तद्दाम तस्य वाळस्य प्रभावादभवद्‌ ढम्‌ ॥ १९॥ 
यसुनातीरमार्गस्था गोप्यर्तं दच्युः शिशुम्‌ । - 
क्रन्दन्त्यो विस्मयन्त्यश्च यशोदां यथुरङ्गनाः॥ २० ॥ 

उस बालकके प्रभावसे वह रस्सी और भी दृढ हो गयी। 
यमुन।तोरके मागपर खड़ी हुई गोपियोंने जज चालकृष्णकों 
उठ अवस्थामे देखा, ततर वे आश्चर्यचकित हो करुणक्रन्दन 
करती हुई यशोदानीके पास गयीं ॥ १९-२० ॥ 


तास्तु सस्भ्रान्तवदना यशोदामूचुरङ्गनाः । 
एह्यागच्छ यशोदे त्वं सम्भ्रमात्‌ कि विलम्बसे ॥२१॥ 
यौ तावजुनवृक्षो तु बजे सत्योपयाचनो । 
पुत्रस्योपरि तावेतो पतितौ ते मद्दीरुद्दो ॥ २२॥ 
डन सबके मुखपर घबराइट छायी हुई थी। उन गोपाङ्ग- 
नाओने यशोदे कद्दा-'यशोदानी ] वेगसे आओ ! आओ |! 
सम्भ्रमके कारण तुम विलम्ब क्यो करती हो | ब्रजमें वे जो 
दोनों अज्चुनबृक्ष ये, जहाँ हमारी प्रत्येक याचना और मनोती 
सफल होती थी, वे दोनों बृक्ष तुम्हारे पुत्रके ऊपर 
गिर पड़े ॥ २१-२२ ॥ 
उढेन दाम्ना तत्रेच बद्धो वत्स इवोद्रे । 
जहास वृक्षयोमेध्ये तव पुत्रः ख बाळकः ॥ २३ ॥ 
जैसे बघा हुआ बछड़ा हो, उसी प्रकार उद्रमें मजबूत 
` रस्सीसे बेधा हुआ तुम्हारा वह बाळक उन बृक्षोंके बीचमें 
खड़ा-खड़ा इं रहा था ॥ २३ ॥ 


उत्तिष्ठ गच्छ दुमेधे मूढै "णिवे ाङ्गिन्ञि 7) - ५०० भे और“ समस्त? रो षबांसिम्रीक०'कल्याण करते थे जेः 
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यझोदाके कार्येमें तत्पर होते ही लाला कन्हैया बाल-लीला 


२३३ 





पुत्रमानय जीचन्तं मुक्तं सृत्युसुखाद्वि ॥ २४॥ 


'अपनेको पण्डित माननेवाली मूढ़ दुबुद्धि यशोदे ! उठो । 
चलो हमारे साथ ओर अपने जीवित पुत्रको, जो मानो 
मौतके मुखसे बचकर निकला है, घर ले आओ' ॥ २४ ॥ 
सा भीता सहसोत्थाय हाहाकारं प्रकुचंती । 
तं देशमगमद्‌ यत्र पातितौ ताबुभो द्रुमो ॥ २५॥ 

यशोदा भयभीत हो सहसा उठी ओर दवाद्दाकार करती 
हुई उप स्थानपर गयी, जहाँ उसके लाळाने उन दोनों बरक्षो- 
को घराशायी कर दिया था ॥ २५ ॥ 
सा दद्दा तयोर्मध्ये द्रुमयोरात्मजं शिशुम्‌ । 
दाम्ना निवद्धमुद्रे कर्षमाणमुल्खलम ॥ २६ ॥ 
उसने अपने पुत्रको उन दोनों वृक्षांके बीचमें खड़ा 
देखा, जो रस्सीसे पेटमें बची हुई ओखलीको अपनी ओर 
खींच रहा था ॥ २६ ॥ 
सगोपीगोपवृद्धञश्च ससुवाच वजस्तदा । 
पर्यागच्छन्त ते द्रष्टं गोपेषु महदद्भतम्‌ ॥ २७॥ 


गोपियों ओर बड़े-बूढ़े गोपासहित सारे ब्रजमे उस समय 


इसी घटनाकी चर्चा होने लगी | गोर्पोके यहाँ नो 


यह महान्‌ ओर अद्भुत घटना घटित हुई थी, इसे देखनेके 

लिये चारों ओरसे लोग आने लगे ॥ २७ ॥ 

जजटपुस्ते यथाकामं गोपा वनविचारिणः। 

केनेमौ पातितो वृक्षो घोषस्यायतनोपमो ॥ २८॥ 
वनम विचरनेवाले वे गोप अपनी इच्छाके अनुसार वहाँ 

आकर कहने लगे-'अहो ! ब्रजके ये दोनों वृक्ष देवमन्द्रके 

समान थे, इनको किसने गिरा दिया ॥ २८ ॥ 

विना वातं विना वष विद्युत्प्रपतनं विना । 

चिना हस्तिङतं दोषं केनेमौ पातितो द्रुमो ॥ २९ ॥ 


'न आँधी चली, न वर्षा हुई, न बिजडी गिरी ओर 


' न किसी हाथीने ही आकर टक्कर मारी, इन सब दोषोंके 


बिना ही ये दोनों ब्ृक्ष किसके द्वारा गिराये गये।॥ २९ ॥ ड 
अहो बत न शोभेतां विमूलावजुनाविमो । ज 
भूमौ निपतितौ दक्षौ वितोयो जलदाविव ॥ ३०॥ = 
'अहो | जड़से अलग हो जानेके कारण पृथ्वीपरगिरे | 
हुए ये दोनों अछुन दक्ष जलहीन बादर्लोके समान झोभा- 
रहित हो गये हैं ॥ ३० ॥ 
यदीमौ घोषरचितौ घोषकल्याणकारिणो । 
नन्द्गोप प्रसन्नौ ते द्रुमावेचं गतावपि। ` 
यष्च ते दारको सुको विपुलाभ्यामपि क्षितो ॥ ३१॥ द 
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इस अवस्थामं पहुंचकर भी ये दोनो आपपर प्रसन्न ही हैं 
जिससे विशाल होनेपर भी इन वृक्षांने पृथ्वी पर गिरते समय 
तुम्हारे चालकको जीवित छोड़ दिया है ॥ ३१ ॥ 
औत्पातिकमिद्‌ घोषे तृतीयं वतते त्विह । 
पूतनाया विनाशश्च द्रुमयोः शाकटस्य च ॥ ३२॥ 
इस ब्रजमे यह तीसरी वार ओत्पातिक घटना हुई है। 
पूतनाका विनाश, छकड़ेका उळटना और बुृक्षोंका घराशायी 
होना--ये तीन उपद्रव यहाँ हो चुके ॥ ३२ ॥ 
अस्मिन्‌ स्थाने च वासोऽयं घोषस्यास्य न युज्यते । 
डत्पाता ह्यत्र डञ्यन्ते कथयन्तो न शोभनम्‌ ॥३३॥ 
इस स्थानपर हमारे इस नजका रहना अब उचित नहीं 
जान पड़ता; क्योकि यहाँ अशुभ परिणामकी सूचना 
देनेवाले उत्पात दिखायी देने लगे हँ’ ॥ ३३ ॥ 
नन्दगोपस्तु सहसा मुक्त्वा कृष्णमु ळूखळात्‌। 
निवेश्य चाङ्के सुचिरं स्तं पुनरिवागतम्‌ ॥ २४॥ 
नातृप्यत प्रेक्षमाणो वे कृष्णं कमललोचनम्‌ | 
इतनेद्दीमें नन्द्गोपने सहसा बन्धन खोलकर श्रीकृष्णको 
ओखलीसे मुक्त कर दिया ओर मानो वह बालक मरकर 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंश 





पुनः जी उठा ददो, ऐसा मानते हुए वे देरतक उसे अपनी 
गोदमं चिपकाये रहे । डस समय वे कमलनयन श्रीकृष्णकी 
ओर देखते-देखते तृप्त नहीं होते थे ॥ ३४३ ॥ 

“` € न्‌ > 2... ~ ~ ७. ९» | 
ततो यशोदां गहन वे नन्दगोपो विचेश ह ॥ ३५ ॥ 
ख च गोपजनः सर्वा वजमेव जगाम ह। 

तदनन्तर नन्दगोप यशझोदाकी निन्दा करते हुए घरमे 
गये, साथ ही अन्य सब्र गोप भी ब्रजमे ही पधारे ॥ ३५३ ॥ 
> > 
स च तेनेच नास्ना तु कृष्णो वे दामवत्चनात्‌। 
गो्ठे दामोदर इति गोपीभिः परिगीयते ॥ ३६॥ 
डस दाम अर्थात्‌ रस्सीसे उदरमें बाँधे जानेके कारण 
श्रीक्ृष्णका नाम दामोदर हो गया । ब्रजमें गोपियाँ उसी 
नामसे उनकी लोलाओका गान करने लगीं ॥ ३६ ॥ 


एतदाश्चर्यभूतं हि' वाळस्यासीद्‌ विचेष्टितम्‌ । 
कृष्णस्य भरतश्रेछ घोषे निवसतस्तदा ॥ ३७॥ 


भरतश्रेष्ठ ! व्रजमे निवास करते समय बालक कृष्णकी 
ऐसी दी आश्रयमयी लीलाएँ होती रहती थीं ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमद्दामारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपवंणि शिशुचर्यायां यमलाजुंनभङ्गो नाम सक्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमे बाळलीलाके प्रसङ्गमे 
यमलाजुनमज्ञविषयक सातवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७ ॥ 





अष्टमोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण-बलरामकी वालचर्या, श्रीकृण्णके द्वारा त्रजको अन्यत्र. ले जानेकी चेष्टा ओर 
अपने शरीरसे भेड़ियोंको उत्पन्न करके उनका समूचे त्रजको डराना 


चैशम्पायन उवाच 
पचं तो वास्यसुत्तीणों कृष्णसंकषणाबुभो । 
तस्मिन्नेव वजस्याने सत्तवर्षो वभूवतुः॥ १ ॥ 
चैशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेनय ! इस प्रकार 
श्रीकृष्ण ओर संकषण दोनों भाई उसी ब्रजमें वाल्यावस्थाको 
पार करके सात वर्षके हो गये ॥ १ ॥ 


नीळपीतास्वरधरौ पीतदइचेतालुलेपनो । 
बभूवतुवत्सपालो काकपक्षघराबुभो॥ २ ॥ 


इनमेंसे एक.( बलराम ) तो नील वख घारण करते 
थे और दूसरे ( श्रीकृष्ण ) पीत-वस््र | दोनोंके चन्दन और 
अङ्गराग भी क्रमशः पीले ओर ३वेत थे । दोनों द्दी काकपक्ष 
चारण करते थे । अब वे दोनों भाई बछड़े चराने लगे ॥२॥ 


पणंवाद्यं श्रतिसुखं चादयन्तो वराननो । 


शुशुभाते वनगतों 


'िशौर्षा विच ` Giri गौ bhuj!)_. Veda Ni 
३ ॥ 


उन दोनोंके मुख बड़े सुन्दर थे । वे वनमें जाकर 
कानको सुख देनेवाले पर्त्तोके बाजे ( पिपीहरी या सीटी ) 
बजाते हुए तीन सिरवाले सर्पोके समान शोभा पाते 
थे# ॥ ३ ॥ 


मयूराङ्गद्कर्णो तु 
वनमालाकुलोरस्को 


पढ्ळवापीडघारिणो । 
द्रमपोताविवोहती ॥ ४ ॥ 


मोरपङ्कके ही बाजूबंद और कणभूषण पहने तथा 
पत्तोंके ही मुकुट घारण किये वे दोनों भाई दृक्षके निकले 





% ताड़ आदिके पत्तको मोड़कर उसके सिरेपर छोटा-सा 
छेद रखकर उसे दोनों हाथसे पकड़े हुए बच्चे मुंहमें डालकर 
पूँकते हैं, उसमेंसे सीटी, बिगुल या बाँसरी-जैसी आवाज 
निकलती हे) उसे बजाते समय दोनों हाथ और तिर ऊचाई 
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पर रहते हँ । हन्हींकी सपके तीन तिरॉसे उपमा दी गयी है । 
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विष्णुंपव | 
हुए नये पोर्घोके समान दिखायी देते ये । उनका वक्षःस्थल 
वनमालासे व्याप्त था ॥ ४ ॥ 





अरविन्दछतापीडी रज्जुयज्ञोपचीतिनो । 
सशिक्यतुम्बकरकी गोपचेणुप्रवादको ॥ ५ ॥ 


कमलपुष्योंके दिरोभूषण ओर रस्सीके यज्ञोपवीत घरण 
करके वे दोनों ग्वाळबालोंके समान मुरळी बनाया करते थे | 


उनके साथ छींका, तुम्बी ओर करक ( करुआ या पुरवा ). 


भी थे ॥ ५ ॥ 
कचिद्धसन्ताचन्योन्यं क्रीडमानों कचित्‌ कचित्‌। 
Ce ड > =) 
पणशय्यासु संसुत्तो. कचिन्निद्रान्तरेक्षणो ॥९॥ 
कहीं एक दूसरेकी ओर देखकर हंसते-हंसाते, कहीं 
भाँति-भाँतिके खेल खेलते ओर कहीं पर्तोके बिछोनोंपर 
सोकर आँखोंमें नींद भर लेते थे ॥ ६ ॥ 


एवं वत्क्षान्‌ पालयन्तो शोभयन्तो महाचनम्‌ । 
च&चूर्यन्ती रमन्तो स्म किशोराविच चञ्चलो ॥ ७॥ 
इस प्रकार बछड़े चराते, महावनकी शोमा बढ़ाते, 
बारंबार सब ओर चक्कर लगाते और चञ्चल गतिवाले 
अश्वशावकोके समान वनम विहार करते थे ॥ ७ ॥ . 
अथ दामोदरः श्रीमान्‌ संकर्षणसुवाच ह। 
आये नास्मिन्‌ चने शक्यं गोपालैः सह क्रीडितुम्‌ ॥८॥ 
अवगीतमिदं सरव॑माचाभ्यां सुक्तकाननम्‌। ` 
प्रक्षीणट्णकाछ्ं च गोपैमेथितपादपम्‌ ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर एक दिन शोभासम्पन्न दामोदर श्रीकृष्णने 
अपने भाई संकषंणसे कहा--“आर्य ! अब इस वनमें ग्वाळ- 
बालोंके साथ खेटना “सम्भव नहीं है । इमछोगोने इस सारे. 
वनको अपने उपभोगमें छाकर इसकी शोभा-सम्पत्ति नष्ट कर 
दी है | यहाँकी घास चर ली गयी और काठ भी तोड़ लिये गये 
हैं । गोपोने यहाँके एक-एक वृक्षको मथ डाला है ॥ ८-९ ॥ 
घनीभूतानि यान्यासन्‌ काननानि चनानि च। 
तान्याकाशनिकाशानि रदयन्ते५द्य यथाऽखुखम्‌।१० 
'जो वन ओर कानन सघन थे, वे अब आकाशके समान 
सूने दिखायी देते हैं। इन्हें देखकर अन सुख नहीं मिलता ॥ 
गोवाटेष्वपि ये ज्रक्षाः परिवृत्तागलेषु च । 
सर्वे गोष्ठाग्निष गताः झयमक्षयवचंसः ॥ ११ ॥ 
'जिनके फाटकोंमे गोलाकार कुंडे लगे हैं, उन गो- 
शालाओमं भी अमिट शोभावाले जो वृक्ष थे, ये सच गको 
आगमे जलकर नष्ट हो गये ॥ ११ ॥ | 
संनिकृष्टानि यान्यासन्‌ काष्ठानि च तृणानि च । 
तानि दुरावकृष्टासु मार्गितव्यानि भूमिषु ॥१२॥ 


“जो तृण और काष्ठ बहुत निकट थे, वे दूरतककी जोती 


हुई भूमियोमे अत्र देके: धीग्य' रह गमे है" rR २.१.) . "वहो (त्तयी:नयी, छापत डपडन्य:हो,१:-जिनमं दरवाजे नॅंघ गये । हू र 


अष्टमोऽध्यायः 


२५ 


अरण्यमिद्मव्पोदमल्पकक्षं निराश्रयम्‌ | 
अन्वेषितब्यविश्रामं दारुणं विरलद्रुमम्‌ ॥ १३॥ 

“इस वनमें जल बहुत थोड़ा है, सूखे काठ ओर तृण भी 
बहुत कम हैं, यहाँ आश्रय लेनेयोग्य कोई स्थान नहीं है, 
यहाँ विश्रामके लिये भूमि खोजनी पड़ती है, विरळे ही ब्रक्ष 
बच गये हैं, अतः इसकी बड़ी दारुण अवस्था हो गयी है ॥ 
अकर्मेण्येषु वृक्षेषु स्थितविप्रस्थितद्विजम्‌ । 
संवासस्यास्य महतो ` जनेनोत्सादितद्गमम्‌ ॥ १४ ॥ 

, 'यहाँके वृक्ष अत्र कामके नहीं रहे ( इनमे फल-फूलका 
अभाव हो गया है )। इनपर जो पक्षी रहते थे, वे अज 
अन्यत्र प्रस्थान कर चुके हैं। इस विशाल नस्तीके लोगोने 
यहाँके वृक्षोकी उजाड कर दिया है ॥ १४ ॥ 





निरानन्दं निरास्वाद निष्प्रयोजनमारुतम्‌ । 
नि्विहङ्गमिदं. शान्यं निर्व्यञ्जनमिवाशनम्‌ ॥ १५॥ 


“हाँ कोई आनन्द नहीं रहा, फर्लोंका आस्वाद दुलभ 
हो गया । यहाँ वायुका चलना भी निष्फळ है (क्योंकि न तो 
वह सुगन्ध देती हे और न फल ही गिराती है--इन दोनों 
वस्तुका यहाँ सर्वथा अभाव है )। पक्षियोसे रहित यह 
सूना वन विना व्यज्ञनके मोजनकी भाँति अच्छा नहीं लगता ॥ 


विक्रीयमाणेः काष्टेश्च शाकेश्च वन सम्भवैः । 
® ~ व क 
उच्छिन्नसंचयतणघोषो5यं नगरायते ॥ १६॥ 
'यहाँके सूखे काठ और इस वनमें होनेवाले शाक प्रति- 
दिन बेचे जा रहे हैं । यहाँ जो देर-के-ढेर तृण थे, उनका 
उच्छेद हो गया; इससे यह घोष ( ब्रज) नगरके समान 
जान पड़ता है ॥ १६ ॥ 
शैलानां भूषणं घोषो घोषाणां भूषणं वनम्‌ । 
वनानां भूषणं गावस्ताश्चास्माकं परा गतिः ॥ १७॥ 
'पवतोंका भूषण है घोष ( गोड), घोषोका भूषण है 
बन ओर वनोंका आभूषण हैं गोप । वे गोएँ ही इमलोगोंकी | 
परम गति ( सबसे बड़ा सहारा ) हैं ॥ १७॥ र 
तस्माद्न्यद्‌ वनं यामः प्रत्यञ्रयचसेन्चनम्‌। = 
इच्छन्त्यचुपसुक्तानि गावो भोक्तुं तृुणानि च ॥ १८॥ 
“अतः अब इम दूसरे वनमें चळ, जहाँ नयी-नयी घास 
ओर इंघनकी अधिकता हो | हमारी गौएँ उन नयी-नयी 
घासोको चरना चाइती हैं, जो अब्रतक चरी नहीं गयी हैं ॥१८॥ 55 > 
तस्माद्‌ बनं नवतृणं गच्छन्तु धनिनो वजाः । ब 
न द्वारवन्धावरणा न गहक्षेत्रिए.तथा। 
प्रशस्ता वे वज्ञा लोके यथा वै चक्रचारिणः ॥१९॥ 
‘अतः जो ब्र घनसे सम्पन्न हों, वे उस वनमें चलं 
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और चारों ओरसे बाड़ लग गये हैं, जहाँ स्थायी घर बन गये भाण्डीरो नाम शुशभे नीलमेघ इवास्ते ॥ २६ ॥ 


भौर खेत कर लिये गये; ऐसे ब्रज लोकमें अच्छे नहीं माने 
जाते । उन्मुक्त विचरनेवाले इंसोंके समान बन्धनरहित होकर 
विभिन्न स्थानोमें घूमते रहनेवाले ब्रज ही भेष्ठ हैं ॥ १९ ॥ | 


शकून्मृजेषु तेष्वेव जातक्षाररसायनम । 

न तृणं भुञ्जते गावो नापि तत्‌ पयसे हितम्‌ ॥ २० ॥ 
(उन्हीं गोबर-मूत्रोंके ढेरपर जो तृण पैदा होते हैं 

अथवा अन्यत्र पैदा हुए तृणोपर जब्र गोबर-गोमूत्र पड़ जाते 

हैं, तत्र उनमें क्षार एवं रसायनके गुण आ जाते हैं; अतः 

गोए उन घासोको चाइसे नहीं खाती हैं तथा वे तृण दूघके 

लिये भी हितकारी नहीं होते हैं ॥ २० ॥ 


स्थळीप्रायाछु रथ्यासु नवासु वनराजिषु । 
चरावः सहितो गोभिः क्षिप्रं संचाह्यतां वजः ॥ २१ ॥ 
“आजकल इस वनकी सारी गलियाँ स्थल-सी हो गयी हैं । 
उनमें घास-फूंसका नाम भी नहीं रह गया है; अतः चलिये, 
इम दोनों गोओंके साथ नूतन वन-भेणियोमे विचरे । अत्र 
शीघ्र ही यहाँसे त्रजको अन्यत्र ले जाना चाहिये ॥ २१ ॥ 


श्रयते हि चनं रम्यं पर्याप्ततणसंस्तरम्‌ । 
नास्ना वृ न्दावनं नाम स्वाटुद्रक्षफलोद्‌कम्‌ || २२ ॥ 
सुना जाता है कि बृन्दावन नामक वन बड़ा ही रमणीय 
है | वहाँ पर्यात घास फेली हुई है । वहाँके वृक्षोंमें स्वादिष्ट 
फल लगे हैं और वहाँका जल भी सुस्वादु है ॥ २२ ॥ 
अशिल्धिकण्टकवर्नं सर्वेबनग्ुणेयुतम । 
कदम्बपादपप्राय॑ यसुनातीरसंश्रितम्‌ ॥ २३ ॥ 
“उस वनमें न झिल्लियाँ ( झींगुर ) हैं, न काँटे । उसमें 
सभी वनसम्बन्धी गुणोंका संयोग है। वहाँ अधिकतर 
. कदम्बके वृक्ष हैं तथा वह वन यमुनाके तटपर ही स्थित है ॥ 
स्निग्धश्ीतानिळवनं सवंतुनिलयं शुभम्‌ । 
गोपीनां सुखसंचार चारुचित्रचनान्तरम्‌ ॥ २४ ॥ 
"उसमें सदा स्निग्घं एवं शीतल वायु चलती रहती है । 
पहाँ सभी श्वतुओका निवास हे । वह वन बड़ा सुन्दर एवं 
सुखद है । वहाँ गोपियाँ बड़े तुखसे सव ओर विचर सकती 
. हैं बृन्दावनके भीतरी भागमें और भी बहुत-से विचित्र एवं 
मनोहर वन हैं ॥ २४ ॥ 
तत्र गोवर्धनो नाम नातिदूरे गिरिमेद्ान्‌। 
श्राजते दीर्घेशिखरो नन्दनस्येच मन्दरः ॥ २५ ॥ 
“वहाँ गोवधन नामक महान्‌ पर्वत है, नो उस वनसे 
अधिक दूर नहीं है । उसके बड़े-बड़े शिखर हैं | जैसे नन्दन- 
वनके पास मन्द्राचलकी शोमा होती दै, उसी प्रकार बृन्दा- 
वनके निकट गोवर्धन सुशोभित होता है ॥ २५॥ 


मध्ये चास्य मद।शाखो ल्यग्रोश्रोग्रोजनोच्छित॥ ५०% एके चिङखेऽसुशोभित थे 4१॥०२३०३४ ॥ 


“उस वनके मध्यमागमें विशाल शाखाओँसे सुशोमित 
एक बरगदका वृक्ष है, जो एक योजन ऊँचा है। उसका 
नाम है भाण्डीर वट। वह आकाशमें श्याम मेघके समान 
शोभा पाता है ॥ २६ ॥ 
मध्येन चास्य कालिन्दी सीमन्तभिव कुचंती । 
प्रयाता नन्दनस्येच नलिनी सरितां वरा ॥२७॥ 

जैसे नन्दन वनके बीचमे सरिताओंमें श्रेष्ठ नलिनी 
प्रवाहित होती है, उषी प्रकार बृन्दावनके मध्यभागमे 
सीमन्त-सा बनाती हुई कालिन्दी बहती हे ॥ २७॥ 


तत्र गोवधेनं चैव भाण्डीरं च वनस्पतिम्‌। 
कालिन्दीं च नदं रम्यां द्रक्ष्यावञ्चरतः खुखम्‌ ॥२८॥ 
'इमलोग वहाँ चलनेपर गोवधन पर्वत, 
तथा रमणीय कालिन्दी नदीका सुलपूवक दशन करेंगे ॥२८॥ 
तत्रायं कब्प्यतां घोषस्त्यज्यतां नियुणं चनम्‌ । 
संत्रासयाचो भद्रं ते किञ्चिदुत्पाद्य कारणम्‌ ॥ २९ ॥ 
“वहीं चलकर इस व्रजको बसाया जाय ओर इस गुणद्दीन 
वनको छोड़ दिया जाय । मैया ! आपका भला हो, कोई 
नवीन कारण उत्पन्न करके हम इन व्रजवासियोको डराव” ॥ 
प्चं कथयतस्तस्य वासुदेवस्य धीमतः । 
पाटुवभूबुः शतशो रक्तमांसवसाशनाः ॥ ३० ॥ 
घोराश्चिन्तयतस्तस्य स्वतनूरुहजास्तदा । 
विनिष्पेतुभयकराः सवशः शतशो दकाः ॥ ३१ ॥ 
बुद्धिमान्‌ वसुरेवनन्दन श्रीकृष्ण ऐसा कह ही रहे थे 
कि उनके रोम-रोमसे सेकड़ो भयानक भेड़िये उत्पन्न होने 
लगे, जो रक्त, मांत और चसाका आहार करनेवाले थे । 
उनके चिन्तन करते ही सत्र ओर सैकड़ों भयंकर बूक निकल 
पड़े थे ॥ २०-३१ ॥ 
निष्पतन्ति स्म बहवो ब्रजस्योत्सादनाय वे | 
दरकान्‌ निष्पतितान्‌ दृष्टा गोषु चत्सेष्वथो रुषु॥३२॥ 
गोपीषु च यथाकामं तजे आसो5भवन्महान । 
्रजको वहाँसे उजाडनेके लिये जत्र श्रीकृष्णकी इच्छाके 
अनुसार बहुत-से भेड़िये प्रकट होने लगे, तन उन्हें देखकर 


गोओ, बछड़ों, मनुष्यो तथा गोपाङ्गनाओंमें अथवा यो 


कहिये सम्पूण ब्रजमे महान्‌ त्रास छा गया ॥ ३२३ ॥ 
ते वृकाः पञ्चबद्धाश््च दृशबद्धास्तथा परे॥ ३३॥ 
न्रिशद्विशतिबद्धाश्च शतबद्धास्तथा परे । 


निश्चे रुस्तस्य गात्रेभ्यः भ्रीवत्सक्कतंलक्षणाः ॥ २४॥ 


ये भेड़िये पाँच, दस, बीस, तीस तथा सौ-सोके इंड 
बनाकर श्रीकृष्णके अङ्गोंसे निकल रहे थे । ये सभी वत्सः 


भाण्डीर वट _ 
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कृष्णस्य छृष्णवदना गोपानां भयवर्धनाः । 
भक्षयद्धिश्च तैचेत्सांस्त्रासयद्विश्च गोबज्ञान्‌॥ ३५ ॥ 
निशि वालान्‌ हरद्धिश्च वृकेरुत्साद्यते वजः । 
भ्रीकृष्णके अङ्गौसे प्रकट हुए वे काले मुखवाले वृक 
गोपोंका भय बढ़ा रहे थे । वे बछड़ेको खा-जाते, गोओके 
झुंडोंको त्रास देते तथा रातमें बालकोंका अपहरण कर लेते 
थे । इस प्रकार भेडिर्योद्वारा वह ब्रज उजाड़ा जाने लगा ॥ 


न वने शक्यते गन्तुं न गाश्च परिरक्षितुम्‌ ॥ ३६॥ 
न चनात्‌ किंचिदाहतु न च वा तरितुं नदीम्‌। 
उस समय वनमें जाना, गोओंकी रक्षा करना, वनसे 
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कोई वस्तु ले आना अथवा नदीको पार करना असम्मव 
हो गया ॥ ३६३ ॥ 


जस्ता ह्य द्विग्नमनसोऽगतास्तस्मिन्‌ चनेऽवसन्‌ ॥३७॥ 
एवं व्रकैरुदीर्णस्तु व्याघ्रतुल्यपराक्रमेः । 
व्रजो निष्पन्द्चे्ः स पकस्यानचरः ङतः ॥३८॥ 

वे सब-के-सत्र भयभीत थे, उनका चित्त उद्विग्न हो 
गया था । वे कहीं भी आ-जा न सके । डरके मारे केवेल उस 
वनमें ही त्रैठे रहे । इस प्रकार बढ़े हुए व्याप्रतुल्य पराक्रमी 
भेड़ियोने सारे ब्रजको निश्चेष्ट तथा एक स्थानमें ही सीमित 
रहनेवाला बना दिया ॥ ३७-३८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि श्िशुचर्यायां बूकद्शनेऽटमोऽध्यायः ॥ ८ || 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिबंशके अन्तर्गत विष्णुपव मं बाललीलाके प्रसङ्गमें 
वृकदशनविषयक आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८ ॥ 





नवमोऽध्यायः 
भेड़ियोंके उत्पातसे त्रजवासियॉका उस स्थानको छोड़कर श्रीवृन्दावनमें जाना 


वैशम्पायन उवाच 
एचं चृकांश्च तान्‌ दृष्टा वर्धेमानान्‌ दुरासदान्‌ । 
सस्त्रीपुमान्‌ स घोषो वे खमस्तोऽमन्त्रयत्‌ तदा ॥१॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं-- जनमेजयं ! इस प्रकार 
उन दुर्जय भेडियांको बढ़ते देख समस्त व्र जके ज्जी-पुरुष एकत्र 
हो उस समय इस प्रकार मन्त्रणा करने लगे--॥ १ ॥ 
स्थानेनेह न नः कार्य त्रज्ञामोष्न्यन्मह नम । 
यच्छिवं च सुखोष्यं च गवां चेच सुखावहम ॥ २ ॥ 
“अब हमें इस स्थानपर रइनेकी कोई आवश्यकता नहीं 
है । हम लोग दूसरे किसी विशाल वनमें चळे चले, जो हमारे 
लिये कल्याणकारी, सुखपूवक रहने योग्य तथा गोओके लिये 
भी सुखदायक हो ॥ २ ॥ 
अद्येच कि चिरेण स्स वजामः सह गोधनेः । 
यावद्‌ व॒कैवंधं घोरं न नः खर्वो बज्ञो वजेत्‌ ॥ ३ ॥ 
‘विलम्ब करनेसे क्या लाभ ! हम आज ही अपने गो- 
घनोके साथ यहाँसे चल दं । भेड़ियोसे हमारे सारे अनका 
भयंकर वघ न हो जाय--इसके पहले ही हमें यहाँसे प्रस्थान 
कर देना चाहिये ॥ ३ ॥ 
एषां धूस्रारुणाङ्गानां दंष्ट्रिणां नखकर्षिणाम्‌ । 
वृकाणां कृष्णवकत्राणां विभीमो निशि गजताम्‌॥४॥ 
“इन भेड़ियोंके सारे अङ्ग धूमिल और लाल रंगके हैं, 
इनके बड़ी-बड़ी दाढें हैं ये न्ोंसे बकोट ठेते हैं। इनके 


भुख काळे हैं ओर रातके ससय यू मोषणु, गर्जना करते हैं । तता दे दिया जाय कि तुम सत्र लोग शीक्र ही | 


हमें इनसे बड़ा भय लगता है ॥ ४ ॥ 


मम पुत्रो मम भ्राता मम वत्सोष्थ गौम॑म । 
वृकेव्यापादिता ह्येचं क्रन्दन्ति स्म गृहे ग्रहे ॥ ५॥ 
“घर-घरकी स्त्रिया करुणक्रन्दन करती हुई या कहती हैं 
कि हाय ! इन मेड़ियोने मेरे पुत्रको, मेरे भाईको, मेरे बछड़े- 
को और मेरी गायको मार डाला है? ॥ ५॥ 
तासां रुदितशब्देन गवां हंभारवेण च। 
बजस्योत्थापनं चक्रघोषवद्धाः समागताः ॥ ६॥ 
उनके रोनेके शब्दसे ओर गायोंके रँमानेसे चिन्तित हो 
एकत्र हुए रजके वृद्ध पुरुषाने त्रजको वहाँसे उठा देनेका ही 
निश्चय किया ॥ ६ || 
तेषां मतमथाश्ञाय गन्तुं वृन्दावन प्रति। 
व्रजस्य विनिवेशाय गवां चेच हिताय च॥ ७॥ 
बुन्दावननिवासाय ताञ्शास्वा ऊतनिश्चयान्‌। 
नन्दगोपो बृहद्वाक्यं बृहस्पतिरिवाददे ॥ ८ ॥ 
जच नन्द्ींने वरन्दावनपे जानेके लिये उनके मतको 
जान लिया तथा ब्रजको नयी जगह बसाने एवं शौऑके 
हितके लिये ड़न्दावनमे निवास करनेके निमित्त उन सबके 
दृढ़ निश्चयको समझ छिया, तब वे बृहस्पतिके समान यइ न्य व 
महत्त्वपूण वचन बोले--॥ ७-८ ॥ टर 
अद्यव निमश्चयप्राप्तियेंदि गन्तव्यमेव नः। [| 
शीघ्रमाज्ञाप्यतां घोषः सञ्जीमवत मा चिरम्‌ ॥ ९॥ ` 
'यदि यह बात निश्चित हो गयी ओर हमें नाना ही 
होगा तो आन ही यात्रा कर देनी चाहिये शीन्र ही सरे 










प्रस्थांनके लय तैयार हो जाओ, देर न करो? ५ ६॥ | 
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ततोऽवघुष्यत तदा घोषे तत्‌ प्राकृतैजनेः । 
शीघं गावः प्रकल्प्यन्तां भाण्डं समभिरोप्यताम्‌ ॥१०॥ 
चत्सयूथानि कास्यन्तां युज्यन्तां शकटानि च। 
वृन्दावनमितः स्थानान्निवेशाय च गम्यताम्‌ ॥ ११॥ 
फिर तो प्राकृत जर्नोंद्वारा ब्रजमें यह घोषणा करा दी 
गयी कि 'त्रजवासियो ! शीघ्र ही गोओको तैयार कर लो । 
अपने चतन-भाँड्रौको छकड़ोंपर लाद लो । बछड़ोंके समूहको 
अभी हाँ दो । गाड़ियाँ नोतो ओर यहाँसे बृन्दावनमे 
रहनेके लिये प्रस्थान करो! ॥ १०-११ ॥ 
तच्छुत्वा नन्दगोपस्य वचनं साधु भाषितम्‌ । 
उद्तिष्ठद्‌ ब्जः सवः शीघं गमनलालखः ॥ १९॥ 
नन्द्गोपका कदा हुआ यह उत्तम वचन सुनकर सारे 
न्रनके लोग जानेके लिये उत्सुक हा शीघ्र ही उठ खड़े 
हुए ॥ १२ ॥ 
प्रयाह्मतिष्ठ गच्छामः कि शेषे याहि योजय । 
उत्तिष्ठति बजे तस्मिन्‌ गोपकोलाहलो ह्यभूत्‌ ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार जच वंह ब्रज वहाँसे उठने लगा, तब गोयोका 
कोलाहल इस तरह सुनायी देने लगा--'अरे ! चलो, उठो, 
हम सब्र लोग चल रहे हैं, क्या सो रहे हो, जाओ, छकड़ा 
जोतो? ॥ १३ ॥ | 


उत्तिष्ठमानः शुशुभे राकटीशक्टस्तु सः । 
व्याघ्रघोषपमहाघोषो घोषः सागरघोषवान्‌ ॥ १४ ॥ 

गाड़ियों और छकड़ोंसे युक्त वह व्रज जम यहाँसे उठकर 
चला, उस समय ऐसा भयंकर कोलाइल हुआ, मानो वहाँ 
व्याघ्रोके दहाड़नेकी भारी आवाज हो रही हो अथवा समुद्र- 
की गर्जना सुनायी देती हो ॥ १४॥ 


गोपीनां गगरीभिश्च मूच्नि चोत्तम्भितेघंटैः । 
निष्पपात वजात्‌ पंक्तिस्तारापंक्तिरिवाम्बरात्‌ ॥१५॥ 

सिरपर माट ओर घड़े उठाये गोपियोकी पंक्ति जब्र 
्रजसे निकली, उस समय ऐसा जान पड़ा, मानो आकाशसे 
ताराआकी पाँत उतर आयी हो ॥ १५ ॥ 


नीलपीतारुणेस्तासां वस्त्रेरग्रस्तनोच्छितैः । 

शक्रचापायते पंक्तिगोंपीनां मागंगामिनी ॥ १६ ॥ 
उनके नीले, पीले ओर छाल वस्त्र स्तनोके अग्रभागपर 

ऊँचे दिखायी देते थे। उन वासे सुशोभित हो मार्गपर 

चलती हुई गोपिर्याकी पंक्ति इन्द्रधनुषके समान शोभा 

पाती थी ॥ १६ ॥ 

दामनीदामभारैश्व केचित्‌ कायावलूम्बिशिः । 

गोपा मार्गगता भान्ति सावरोह्दा इव द्रुमाः ॥ १७॥ 


कुछ गोप मोटी और पतली रस्सियोंके बोझ लिये मार्ग- 
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में चल रहे थे । वे रह्वियाँ उनके अङ्गीं 


श्रीमहाभारते खिळभागे 
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उनसे उपलक्षित होनेवाळे वे गोप, बरोहोंसे युक्त वरचृक्षके 

समान प्रतीत होते थे ॥ १७ ॥ 

स वजो बज्ञता भाति शकटौघेन भास्वता। 

पोतैः पवनचिक्षिप्तर्निष्पतद्धिरिवाणंवः ॥ १८ ॥ 
आगे बढ़ते हुए शोभाशाली शकटोके समूहसे उस ब्रन- 

की ऐसी शोभा हो रही थी, मानों पवनकी प्रेरणासे वेग- 

पूवक चलते हुए असंख्य जळपोतों ( जहाजा ) से युक्त महा- 

सागर सुशोभित हो रहा हो ॥ १८ ॥ 

क्षणेन - तदू वजस्थानमीरिणं समपद्यत । 

द्व्यावयवनिधूंतं कीणं चायखमण्डळैः ॥ १९ ॥ 
एक दी क्षणमें बजका वह स्थान ऊसरभूमिके समान 

सूना हो गया । वहाँ जो अन्न आदि द्रव्योंके कण बिखरे 

हुए थे, उनके कारण उस स्थानपर कोओकी मण्डली छा 

गयी थी ॥ १९॥ 

ततः क्रमेण घोषः स प्राप्ती वृन्दावनं वनम्‌ । 

निवेशं विपुल चक्रे गवां चेच हिताय च ॥ २०॥ 
तदनन्तर क्रमशः आगे बढ़ता हुआ वह ब्रज चून्दावन- 

मे ना पहुंचा ओर गोओके हितके लिये बहुत दूरतक फेल- 

कर बस गया || २० ॥ 





शक्टावर्तेपर्येन्तं चन्द्रारद्वाकारखं स्थितम्‌ । 
मध्ये योजनविस्तीणं तावद्‌द्वियुणमायतम्‌॥ २१ ॥ 


सीमापर छकड़ौके बाड़ लगा दिये गये | सारा ब्रज 
अधघचन्द्रकी आकृतिमें स्थित हो गया । बीचके भूभागकी 
चोड़ाई एक योजन और लंबाई दो योजनकी थी ॥ २१ ॥ 


कण्टकीभिः प्रचुद्धाभिस्तथा कण्टकितद्रुमेः । 
निस्वातोच्छितशास्या्रे रभिशुप्तं समन्ततः ॥ २२ ॥ 
बढ़ी हुई कण्टकी (नीलकाँटे आदि) तथा शाखाग्रभाग- 
को ऊंचे रखकर गाड़े गये कॉँटेदार वृक्षोंके द्वारा वह ब्रज 
चारों ओरसे सुरक्षित था.॥ २२ ॥ 
मन्यैरारोप्यमाणेश्च मन्थबन्धानुकर्षणः । 
अद्भिः प्रक्षाल्यमानाभिरगंगरीभिरितस्ततः ॥ २३ ॥ 
कीलैरारोप्यमाणेश्च दामनीपारापास्हितैः । 
स्तम्भनीभिध्रेताभिश्च शकरैः परिवर्तितेः ॥ २४ ॥ 
नियोगपाशेरासक्तैगंगेरीस्तम्भमूघछु । 
छादनाथ प्रकीर्णेश्च करकैस्तृणसंकरेः ॥ २५ ॥ 
शाखाविटड्केक्षाणां क्रियमाणे रितस्ततः। 
दोध्यमानैगवां स्थानैः स्थाप्यमानैरुलूखलेः॥ २६॥ 
प्राङसुखैः खिच्यमानैश्च संदीप्यद्भिश्च पावकेः। 
सवत्सचर्मास्तरणेः पर्यङ्गैश्रावरोपितैः ॥ २७ ॥ 
तोयमुत्तारयन्तीभिः प्रेक्षन्तीभिश्च तद्‌ वनम्‌ 


पर लटक रही या ।  शाखात्राकरषमाणाभिंगौपौमित्व खमन्ततः ॥ २८॥ 
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युवभिः स्थविरश्चच गोपेव्यत्रकरश्रशम्‌ । 
चिशाखद्धिः कुठारञ्च काष्ठान्यपि तरूनपि ॥ २९॥ 
तदू वजस्थानमधिक शुशुभे काननावुतम्‌ । 
रम्यं चननिवेशं चे स्वाडुमूलफलोद्‌कम्‌॥ ३० ॥ 


कहीं दह्दी-दूधके मार्टोमे मथानी डाली जा रही थी, 
कहीं मथानीमें बॅघी हुईं रस्सी खींची जाती थी, कहीं इघर- 
उधर गगरियो या मार्टोको जटसे धोया जाता था, कहीं कील 
या खूँटे गाड़े जाते थे, जिनमें मोटो-पतली रहिसियाँ बँधी होती 
थीं; कहीं बहुत-से खम्मे खड़े किये जा रदे थे, कहीं छकड़े 
घुमाये जाते थे, कहीं मन्थनपात्र या माट्म डाले गये थम्मक्रे 
सिरेपर रस्सियाँ बाँधी जाती यीं, कहीं घर छानेके लिये संचित 
चटाइयो तथा तिनकोंके समूह बिखरे पड़े थे , कहीं यत्र-तत्र 
वृक्षोंकी शाखाओं१र पक्षियोंके रहने योग्य स्थान बनाये जाते 
थे, कहीं गोओंके रद्दनेयोग्य स्थानोकी शोध दो रही यी, 
कहीं ओ्बलियोँ री जाती थीं, उन्हें पूर्वाभिमुख करके घोया 
जा रहा था, कहीं आग जलायो जाती थी, कदी छकड़ोंउरसे 
( अपनी मोतसे मरे हुए ) चछड़ोंके चमसे निमित बिछो र्नो- 
सहित पलंग उतारे जा रहे थे, कहीं गोपियाँ अपने तिरसे 
जलका घड़ा उतारती हुई उस वनको शोभा देखती थीं, कुछ 
गोपाज्ञनाएं सब ओर घूम-घूस $र बृश्चीकी डाळिथाँ खींच 
रही थीं, क्या बूढ़े, क्या जवान, सभी गोपोंके हाथ कार्यमें 
अत्यन्त व्यस्त थे, वे कुठारोसे काठ और बृश्चोंको भी काट 
रहे थे । इन सबके कारण वनसे घिरा हुआ वह ब्रजका स्थान 
अधिक शोभा पा रहा था । चृन्दावनका वह रमणीय प्रदेश 
स्वादिष्ट फल, मूल ओर जलसे सम्पन्न था ॥ २३-३० ॥ 


तास्तु कामदुघा गावः सवंपक्षिरुतं वनम्‌। 
चुन्दावनमनुप्राप्ता नन्दनोपमकाननम्‌ ॥ २१ ॥ 
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त्रजंकी वे सभी कामधेनु गोएँ समस्त पक्षियोके 
कलरर्वोसे मुखरित ओर नन्दन-सहश कानर्नोसे युक्त बृन्दावन- 
में पहुंच गयीं ॥ ३१ ॥ 





पूवमेव तु कृष्णेन गचां वे हितकारिणा। 
शिवेन मनसा इष्टं तद्‌ वनं वनचारिणा ॥ ३२॥ 


वनम विचरनेवाले, गोओंके हितकारी श्रीकृष्णने पहले 
ही अपने मनसे कल्यागचिन्तनपूर्वक उस वनको देखा 
था ॥ ३२ ॥। र 


पश्चिमे तु ततो रूक्षे घर्मं मासे निरामये । 
वषतीवास्तं देवे तृण तत्र व्यवधेत ॥ ३३॥ 


अतः यद्यपि उस समय बहुत ही रूखे गर्मीके मद्दीनेका 
अन्तिम भाग ( आषाढ़ ) चीत रहा था, तो भी वहाँ घास- 
पात बहुत बढ़ने लगा, मानो इन्द्रदेव वहाँ अमृतकी वर्षा कर 
रहे हों ।। ३३ ॥ 
न तत्र चत्साः सीदन्ति न गावो नेतरे जनाः ! 
यत्र तिष्ठति लोकानां भवाय मधुसूदनः ॥३४॥ 

जहाँ भगवान्‌ मधुसूदन, सम्पूर्ण विश्वके हितके लिये 

विराजमान थे, उस बवृन्दावनमें न तो बछड़े कभी शिथिल 
होते थे, न गोएँ कष्ट पाती थीं और न दूसरे ही लोगोंको 
कभी दुःखका अनुभव होता था ॥ ३४॥ 


ताश्च गावः स घोषस्त॒ स च संकर्षणो युवा । 


कृष्णेन विहितं वासं तमध्यासत निवृताः ॥ ३५ ॥ ; 


वे गोएँ, वह ब्रज तथा वे तरुण वीर बलरामजी सब-के- 


. सब श्रीकृष्णद्वारा विहित उस निवासस्थानमे बड़े आनन्दसे 


रहने लगे ।। ३५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभाग हरिवंशे विष्णुपर्वणि बुन्दावनप्रवेशे नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


~ ७ ~ ° खुन वनः ~ ७-६ 
इस प्रकार श्रोमदाभारतके खिलभाग दइरिवंदके अन्तगंत विष्णुपवमें भीजृन्दावन-प्रवेशविषयक नवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९ ॥ ` 
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वैशम्पायन उवाच 
तो त॒ वृन्दावन प्राप्तौ वसुदेवछुताबुभो । 
चेरतुर्व॑त्सयूथानि चारयन्तौ खुरूपिणो ॥ १॥ 
वैशस्पायनज्ञी कहते हेँ-जनमेजय ! बन्दावनमें 
पहुँचकर बसुदेवजीके वे दोनों पुत्र, जो बहुत.दी सुन्दर थे 
बछड़ोंके झंडोंको चराते हुए वहाँ सब ओर विचरने 
ळगे ॥ १॥ ` 


पूणस्त घर्मखमयर्तयोसूतन्न... वत्ते सुम. ड i) 


॥ीडतोः सह- गोपाछैयंसुनां चावगाहृतोः | 


` सुखपूवक चीत गया ॥ २॥। 







बृन्दावनमें रहकर ग्वाळ-वार्लोके धय क्रीडा और 
यमुना-स्नान करते हुए उन दोनो माइयोका औीष्म-मास 
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ततः प्राडडजुप्राता मनसः कामदीपिनी। | 
क i - - डि 
प्रववणुमेहामेघाः शक्कचापाङ्कितोद्राः ॥ ३॥ 
तदनन्तर मनकी कामनाको उद्दीपित करनेवाली वर्षा | 


गी । उन, मेथोके मध्यभाग इन्द्रधनुषसे अङ्कित | 
देते ये | है ` क 


२४० श्रीमहाभारते खिळभागे [ हरिवंशे 











बभूवाद्शेनः सूर्या भूमिश्चादशना तृणेः। 
पतता मेघवातेन नवतोयानुकर्षिणा ॥ ४ ॥ 
सस्माजिततला' भूमिर्योवनस्थेच लक्ष्यते ॥ ५॥ 
( मेघोंकी आड़में छिपे हुए ) सूर्यका दर्शन नहीं हो 
पाता था । घास इतनी बढ़ गयी कि घरती भी अदृश्य हो 
| गयी । नूतन जलराशिको खींच लानेवाले मेघरूपी वायुने 
| भूतलको झाड़-बुहार ओर घोकर साफ कर दिया | उस 
| . समय भूमि ऐसी दिखायी देती थी, मानो उसकी युवावस्था 
भा गयी हो ॥ ४-५ | 
नववर्षावसिक्तानि शाक्रगोपकुलानि च । 
नष्टदावास्चिधूमानि चनानि प्रचकाशिरे ॥ ६॥ 
इन्द्रगोप नामक कीट नूतन वर्षाके जळले भींग रहे थे | 
वनप्रान्तके दावानल ओर धूम नष्ट हो गये थे, इससे उन 
वर्नोकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ ६ ॥ | 
नृत्यव्यापारकालश्व मयूराणां कलापिनाम्‌ । 
मद्रक्ताः प्रव्रत्ताश्च केकाः पड्रवास्तथा ॥ ७ ॥ 
बड़े-बड़े पंखों ( कलापों ) से विभूषित मयूर्रोके दृत्य- 
व्यापारका समय आ पहुंचा था; अतः उनकी मदमत्त दशाकी 
मधुर वाणी बड़ी पट॒ताके साथ श्रवणगोचर होती थी ॥ ७॥ 


नवप्रात्रषि कान्तानां षट्‌पदाहारदायिनाम्‌ । 
यौवनस्थकदस्वानां नवाश्रेर्थ्राजते वषुः ॥ ८ ॥ 
नूतन वर्षाम जिनकी कमनीयता बढ़ गयी है, णो 
श्रमरोको आहार प्रदान करते तथा युवावस्थामे भा पहुँचे 
हैं, उन कदम्ब ब्रक्षोका आकार नये बादलोके आनेसे अधिक 
शाभा पाने लगा ॥ ८ ॥ 
हासितं कुटजेकृक्षे: कदम्वैर्वासितं वन म्‌। 
नाशितं जळदैरुष्णं तोषिता वसुचा जलेः ॥ ९॥ 

, कुटजके बृक्षौने अपने फूलांसे वहाँ सब ओर हास्यकी 
छटा छिटका दी | कदम्बौने उठ वनमें सुगन्ध भर दी। 
बादर्लाने गर्मी मिरा दी ओर जलकी घाराओंने वसुघाको 
पूर्णतः तृ्त कर दिया ॥ ९ ॥ | 





दोते थे । इस प्रकार आकाश भूतलके महाराजोंके नगरके 
समान स्वरूप धारण किये था ॥ ११ ॥ 


कचित्‌ कद्स्बद्दासाठ्यं शिलीन्ध्राभरणं कचित्‌ । 
सम्प्रदी्तमिवाभाति फुरलनीपद्गमं वनम्‌ ॥१२॥ 
कहीं कदम्त्रका विकास हासकी-सी छटा बिखेर रहा 
था । कहीं भुहफोड़ या गोबर-छत्ता आभूषणके समान शोभा 
देता था । जगह-जगह नीपके वृक्ष खिले हुए थे। इन 
सत्रके कारण वृन्दावन अत्यन्त दीकस्तिमान्‌-सा प्रतीत होता 
था ॥ १२॥ 
ऐन्द्रेण पयसा सिक्तं मारुतेन च विस्तृतम | 
पाथिवं गन्धमाघाय लोकः क्षुमितमानसः ॥ १३ ॥ 
इन्द्र देतके बरताये हुए जलसे अभिषिक्त तथा वायुसे 
विस्तारको प्राप्त हुई प्रथ्वीकी सोघी सुगन्ध सँँघकर लोगोंका 
मन क्षुन्ध ( कामविकारसे युक्त) हो उठता था॥ १३॥ 
टप्तसारङ्गनादेन ददरव्याहतेन च! 
न वेश्च शिखिविक्रुष्टेरवकीर्णा वसुन्धरा ॥ १४ ॥ 
मतवाले भ्रमरोके गुंजारव, मेटकोंक्री ध्वनि तथा मोरों- 
की नूतन केकावाणीसे वहाँकी भूमि गूंज रही थी ॥ १४ ॥ 
भ्रमत्तण॑महावर्ता , चर्षप्राप्तमहारयाः । 
हरन्त्यस्तीरजान्‌ व्रक्षान्‌ विस्तार यान्ति निस्नगाः॥ १%॥ 
नदियोमै तीव्र गतिसे बड़ी-बड़ी भवर उठ रही थीं | 
वर्षाके कारण उनका वेग महान्‌ हो गया था। वे तयवर्ती 
वृक्षोको बहा ले जाती थीं ओर क्रमशः विस्तारको प्राप्त हो 
रही थीं ॥ १५ ॥ 
संततासारनियेत्ताः छिन्नयलोत्तरच्छदाः । 
न त्यजन्ति नगाग्राणि श्रान्ता इच पतत्चिणः ॥ १६॥ 
निरन्तर जळकी घारा बरसनेके कारण जो उड़नेके प्रयत्न- 
में असफड द्दो गये थे, जिनके ऊपरी पंख शिथिळप्रयास होकर 
काम नहीं दे पाते थे, वे पक्षो थक्रे-माँदेके समान वृक्षीकी 
शाखाओको छोड़ नहीं रहे थे ॥ १६ ॥ 
तोयगस्भीरळम्वेषु स्रवत्छु च नदत्छु च । 
उद्रेषु नवाश्राणां मञ्जतीच दिवाकरः | १७॥ 
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संतत्ता भास्करकरैरभितत्ता दवार्निभिः । : 

रड जरैबंलादकोत्स्धेरुच्छ्चसन्तीव प्ताः ॥ १० ॥ सघन अ क प के ५ 
| | जो सूर्यकी किरणोंसे संतस तथा दावानलसे दग्ध हो थे, इनते-से जा रहे ये ॥ १७॥ र 
Es गये ये, वे पर्वत मेघोंके बरबाये हुए बल्ले अभिषिक्त हो _ हीरुहैरुत्पतितः. सलिळोत्पीडसंकुळा। | 
न; पुनः साँस-सी ळेने लगे ॥ १० ॥ अन्विष्यमार्गा वखुधा भाति शाह्॒ल्मालिनी ॥ १ रै ३ 
कह मद्दावातसमुद्भूतं ` महामेघगणापिंतम्‌ । भूमि एक तो घाससे ढकी हुई थी, दूसरे जलके प्रवाइमें | 
fo मद्दीमहाराज पुरेस्तुल्यमापद्यते चभः॥ ११॥ ड्र गयी थी, रास्तोंका चलना कठिन हो गया या, मार्गोके | 
र उठी हुई प्रचण्ड वायु पताकाके समान फरा रही बी)... किनारे उगे हुए उन साते टो उन मार्गोंको हदा या पाया 


बड़े-बड़े मेघोके समुदाय प्रासादी ( महो ) के समान प्रतीत 








जा सकता था ॥| १८ | नी 


विष्णुपवे ] 
oS 
बञ्रेणेवावरुग्णानां नगानां नगशालिनाम्‌ । 
स्रोतोभिः परिङ्त्तानि पतन्ति शिखराण्यघः ॥ १९॥ 
बृ्वोसे सुशोभित होनेवाले पर्वतोंके शिखर जलके 
खरोतोंसे कटकर नीचे गिर रहे थे; ऐका जान पड़ता था, 
मानो वे पवत वज़के प्रद्दारसे विदीण हो गये हों ॥ १९ ॥ 








ननिड काता 


पतता मेघवपंण यथा निम्नाजुसारिणः । 
पल्वलोत्कीणसुक्तन पूर्यन्ते वनराजयः ॥२०॥ 
मेघोंकी वर्षाका जल नीचे गिरकर नीची भूमिका 
अनुघरण करता हुआ गडढेमें जाता था । उठके भर 
जानेपर उससे निकलकर बाहर फैलता था और सारी वन- 
श्रेणियो आप्छावित कर देता था ॥ २० ॥ 
हस्तोच्छ्रितसुखा चन्या मेघनादानुसारिणः। 
श्रान्तातित्रष्टया मातङ्गा गां गता इव तोयदाः ॥२९॥ 
अत्यन्त वर्षासे श्रान्त हुए जंगली हाथी सूड ओर 
मुँदको ऊपर उठाये मेघकी गर्जनाका अनुकरण करते 
( गर्जते ) थे । उस समय वे प्रथ्त्रीपर उतरे हुए मूर्तिमान 
मेघके समान जान पड़ते थे ॥ २१ ॥ 
प्रावृयप्रवृत्ति संददय दृष्ट्रा चास्दुघरान्‌ घनान्‌ । 
रौहिणेयो मिथः काळे कष्णं.बचनमत्रचीत्‌ ॥२२॥ 
वर्षा ऋतु आ गयी ओर आकाशमें बादल घिर आये; 
यह देखकर रोह्िणीनन्दन बलरामजीने श्रीकृष्णसे यह 
सामयिक बात कददी--॥ २२ ॥ 
पद्य कृष्ण घनान्‌ कृष्णान्‌ वळाकोज्ञ्वळभूषणान्‌ । 
गगने तव गात्रस्य वर्णचोरान्‌ समुच्छ्रितान्‌ ॥२३॥ 
श्रीकृष्ण ! आकाशमै उन ऊचे उठे हुए काले बादलो- 
को तो देखो, जो वकपक्तिरूपी उज्ज्वल द्वारोसे विभूषित 
हैं। वे तुम्हारी अङ्गकान्ति चुराये लेते हैं ॥ २३॥ 
तव निद्राकरः कालस्तव गात्रोपमं नभः । 
त्वमिवाज्ञातवसति चन्द्रो वसति वाषिकीम्‌ ॥२४॥ 
“यह तुम्हारे. नींद ळेनेका समय है#। काले मेघाके 
कारण आकाश तुम्हारे -अङ्गौके समान श्यामवर्णका दिखायी 
देता है तथा वर्षा ऋतुमे चन्द्रमा भी तुम्हारी तरह अज्ञात- 
वास कर रहे हैं ॥ २४॥ । 
एतन्नीळाम्बुदश्यामं नीलोत्पलद्लप्रभम्‌ । 
सम्प्रा्े दुदिने काळे दुदिनं भाति चै नभः ॥९५॥ 
“जो काले मेधोके छा जानेसे इयाम दिखायी देता है तथा 


निसकी आभा नील कमलदलके समान हो गयी है, वह 
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४ वाके चार महीनोंमें भगवान्‌ विष्णु शयन करते है-- 
यह पुराणप्रसिद्ध बात है तथा इरिंवंशमें भी इसकी चर्चा 
आ चुकी है । 
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आकाश दुर्दिन ( वर्षाका समय ) आनेपर खयं भी दुर्दिन 
( मेत्ाच्छन्न दिवस ) सा प्रतीत होता है ॥ २५॥ 
पद्य कृष्ण जलोदश्रेः कष्णेरुद्ग्रथितैधनेः। 
गोवधनो यथा रम्यो भाति गोवर्धनो गिरिः ॥२६॥ 
“श्रीकृष्ण | देखो, जळसे भरकर परस्पर गुँथे हुए इन 
काले बाद्लोसे गोओंकी वृद्धि करनेवाला गोवधन पर्वत 
कैसा रमणीय प्रतीत होता दै! ॥ २६ ॥ 
पतितेनाम्भसा ह्येते समन्तान्मद्द्पिंताः। 
भ्राजन्ते छृप्णसारड्राः काननेषु सुदान्विताः ॥२७॥ 
थे कृष्णमृग चारों ओर जल गिरनेसे मदमत्त दो उठे 
हैं और आनन्दमग्न होकर काननोंमे विचरते हुए शोभा 
पा रहे हैं ॥ २७ ॥ 
एतान्यम्वुप्रद््ानि हरितानि सदूनि च। 
तृणानि शातपत्राक्ष पत्रेगृहन्ति मेदिनीम्‌ ॥२८॥ 
“कमलनयन ! जलसे अभिपिक्त होकर इर्षोल्लासमे भरे 
हुए ये कोमल इरित तृण अपने पत्तोंसे एथ्वीको ढकते जा 
रहे हैं ॥२८ ॥ 
क्षरज्जलानां दोळानां वनानां जलदागमे। 
ससस्यानां च सीमानां न लक्ष्मीव्येतिरिच्यते ॥२९॥ 
'नेधोके आनेपर जलके झरने बहानेवाले पर्वताकी, 
वनांकी तथा सस्य ( हरी-भरी खेती ) से सम्पन्न खेतांकी 
लक्ष्मी ( शोमा ) एक-सी हो रही दै । कहीं न्यून या अधिक 
नहीं है (अथवा इन तीनोंकी शोमा इनसे पृथक्‌ नहीं 
होती है ) ॥ २९॥ 
शीघ्रवातसमुद्भूताः प्रोषितोत्छुक्यकारिणः । 
दामोद्रोदूदामरवाः प्रागल्भ्यं यान्ति तोयदाः ॥३०॥ 
दामोदर ! झीघगामी वायुसे प्रेरित हो ऊपर उठे हुए 
तथा परदेशमें रहनेवाले पुरुषोको घर आनेके लिये उत्सुक 
बनानेवाले ये बादल प्रचण्ड गर्जना करते हुए अपनी 
प्रगस्मताका परिचय देते हैं ॥ ३० ॥ 
हरे हर्येदवचापेन जिवर्णन त्रिविक्रम | ' 
विवाणज्येन रचितं तवेदं मध्यम पदम्‌ ॥३१॥ 
(जिविक्रमरूप घारण करनेवाले हरे ! बाण ओर प्रत्यश्चा- 
से रहित तिरंगे इन्द्रघनुषसे तुम्हारे मध्यम पद्‌ ( अन्तरिक्ष ) 
का शटङ्गार-सा किया गया है ॥ ३१ ॥ 
नभस्येष नभश्चश्नुनं भात्येव चरन्नभः । ट 
मघेः शीतातपकरो चिरद्मिरिच रङ्मिवान्‌॥३२।॥ 
"श्रावण मासमें आकाशके नेत्रस्वरूप ये अंशुमाली स्य 
प्रभादीन-से होकर आकाराम विचरते हुए अधिक शोमा 
नहीं पा रहे हैं तया बादलोंसे आच्छन्न होनेके कारण इनकी 
तापदायिनी किरणं शीतळ हो गयी हैं ॥ ३२ ॥ 
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द्यावापृथिव्योः संसगः सततं विततैः कृतः । 
अव्यवच्छिन्नचारौधेः  ससुद्रोघसमेघंनेः ॥३३॥ 
“आकाराम फेलकर समुद्रके जलप्रवाद-से प्रतीत होने- 
वाले इन बादल्वने अविच्छिन्नरूपसे जलकी धाराएँ गिराकर 
आकाश ओर प्रथ्वीको मानो सदाके लिये एक दूसरेके साथ 
जोड़ दिया है ॥ ३३ ॥ 
नीपाजुनकद्स्वाना पूथिव्या चातिवृष्टिमिः । 
गन्धेः कोलाहला वान्ति वाता मदनदीपनाः ॥३४॥ 


(पृथ्वी पर अत्यन्त वर्षा होनेके कारण नीप, अजुन ओर 
कदम्बकी गन्धसे वासित हुई कोलाहलयुक्त वायु कामियोंका 
कामोद्दीपन करती हुई बह रही है ॥ ३४ ॥ 
सम्प्रवृत्तमहावष लम्बमानमहास्वुदम । 
भात्यगाधमपर्यन्त॑ ससागरमिवाम्बरम्‌ ॥३५॥ 

'बड़े जोरसे वर्षा आरम्भ हो गयी है। बड़े-बड़े मेघ 
बरसनेके लिये नीचेको झुक आये हैं, जिनसे यह आकाश 
अथाह अनन्त मह्ातागरसे संयुक्त-ता प्रतीत होता है ॥३५॥ 
घारानि्मेलनाराचं विद्यत्कवचवर्मिणम्‌ । 
शक्रचापायुधधरं युद्धसज्ञजमिवास्वरम्‌ ॥३६॥ 


“जलकी घाराओंका निर्मल नाराच, विद्यत्रूपी कवच 
तथा इन्द्रघनुपरूपी आयुघको धारण किये हुए यह आकाश 
युद्धके लिये सुसजित हुआ-सा जान पड़ता है ॥ ३६ ॥ 
शेलानां च वनानां च द्रमाणां च वरानन | 
प्रतिच्छन्नानि भासन्ते शिखराणि घनेघनेः ॥३७॥ 

सुमुख श्रीकृष्ण ! पवर्तोंके शिखर तथा वनों और 
वहाँके वृक्षोकी शिखाएँ घने बादलांसे आच्छादित होकर 
केसी शोभा पा रही हैं || ३७ ॥ 
गज्ञानीकेरिवाकीण सलिलोद्वारिभिर्घच्ः। 
चर्णसारूप्यतां याति गगनं सागरस्य च ॥३८॥ 

अपनी सूडोसे जल छोड़नेवाले गजसमूर्हाकी भाँति 
इन काले घने बादलांसे आच्छादित हुआ आकाश रंग-रूपमें 
समुद्रके समान हो गया है ॥ ३८ ॥ | 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे विप्णुपवणि ्रात्वडवणेने दशमोऽध्यायः || १० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिळमाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमे बर्षाका बणनविपयक दसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १० ॥ 


॥॥॥ 
| | 


| हरिवंश 


I || 


समुद्रोद्धतजनिता लोलशाद्वळकम्पिनः 
शीताः सपृषतोद्दामाः ककंशा वान्ति मारुताः ॥३९॥ 

समुद्रफे दिलोरे लेनेसे उत्पन्न हों चञ्चल घासोंको 
कम्पित करती हुई जलबरिन्दुओसहित उद्दाम गतिसे चल्ने - 
वोली शीतल एवं ककश वायु बद रद्दी है ॥ ३९ ॥ 


निशाछु सुत्तचन्द्रारु मुक्ततोयासु तोयदैः। 
मग्नसूयेस्य नभसो न विभान्ति दिशो दशा ॥४०॥ 

(जिनमें चन्द्रमा भी सोये हृएके समान अदृश्य हो गये 
हैं, बादलोंने पानी बरसाना आरम्भ कर दिया है ओर 
आकाशे सूर्य भी द्वत्र चुके हैं, ऐसी ब्ररसाती रातोमं दसा 
दिशाओऑका कुछ पता नहीं चलता है ॥ ४० ॥ 


चेतनं पुष्कर कोरोः श्र॒धाध्मातेः खमन्ततः । 

न घृणोनां न रम्याणं विवेक यान्ति कृष्टयः ।।४१॥ 
“स्र ओर वायुसे मेधोीद्वारा उपलक्षित आकाश चेतन- 

सा प्रतीत होता है, किसानांको न दिनका पता चलता है 

न रातका ॥ ४१ ॥ 

घर्मदोषपरित्यक्तं मेघतोयविभूषितस्‌ । 

पद्य वृन्दावन कृष्ण वनं चैत्ररथं यथा ॥४२॥ 
“श्रीकृष्ण ! देखो, घामरूपी दोपसे रहित ओर मेधोंके 

बरसाये हुए जलसे विभूषित हुआ बरन्दावन चेत्ररथ वनके 

समान शोभा पा रहा है! ॥ ४२ ॥ 

एवं प्राबृड्युणान्‌ सर्वाञ्छीमान्‌ कृष्णस्य पूवजः । 

कथयन्नेव वलवान्‌ बजमेव जगाम ह ॥४३॥ 
इस प्रकार श्रीकृष्णके बड़े भ्राता महाबली श्रीमान्‌ 

बलराम वर्षाकाळके गुणोंका वणन करते हुए ददी उनके साथ 

ब्रम चले गये ॥ ४३ ॥ 

अन्योन्यं रममाणो तु कृष्णसंकर्षणाबुमो । 

तत्काळक्नातिभिः सार्धं चेरतुस्तद्‌ वनं महत्‌ ॥४४॥ 
एक दूषरेके साथ खेलते और घूमते हुए दोनों भाई 

श्रीकृष्ण ओर संकर्षण उस समयके माई-बन्धुआँके साथ 

उस विशाल वनमें विचरने लगे || ४४ ॥ 
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श्रीकृष्णकी अङ्गच्छटा, भाण्डीर वट, यमुना और कालियदहका वर्णन 
तथा श्रीकृष्णद्वारा कालियनागके निग्रहका विचार 


वेशम्पायन उवाच 
कदाचित्‌ तु तदा कृष्णो विना संकर्षणेन चे । 


चचार त दू द न्‌ सस्या तग bh दिन Veda ता णके निनादी 5 मणोय ट्र 


वेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! -एक दिन 
इच्छानुस[र रूप धारण करनेवाले सुमुख श्रीकृष्ण अपने भाई 
ने लगे ।। १॥ 
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काकपक्षधरः श्रीमाञ्छयामः पद्मदळेक्षणः । 
श्रीवत्सेनोरसा युक्तः शशाङ्क इव लक्ष्मणा ॥ २ ॥ 
उन्हंने मत्तकके पिछळे भागमें काकपश्च ( बड़े-बड़े 
केरा) घारण कर रखे थे । उनके नेत्र कमलदलके समान 
सुन्दर एवं विशाल थे । बे इयामघुन्दर छविे युक्त एवं 
श्रीसम्पन्न थे तथा वक्षःस्थळमे श्रीवत्सचिह्न घारण करके 
शशचिह्से संयुक्त चन्द्रमाके समान शोमा पाते थे ॥ २॥ 
साङ्गदेनात्र हस्तेन पड़ जो द्भिन्नच चखा । 
सुक्रमाराभिताम्रेण क्रान्तविक्रान्तगामिना ॥ ३ ॥ 
बाजूधन्दसे विभूषित हुए उनके दाथाका अग्र पाग 
विकसित कमळके समान कान्तिमान्‌ था; उनके पैर सुकु- 
मार, टाळ और क्रान्त-विक्रान्त गतिसे चटनेवाळे थे, जिनसे 
उनकी अनुपम शोमा होती थी ॥ ३ ॥ 
पीते प्रीतिकरे जरणा पद्मकिञ्जल्क प्रभे । 
सूक्ष्म वसानो दल्ने ससंध्य इच तोयदः ॥ ४ ॥ 
वे कमल-केसरके समान पीले रंगके दो मद्दीन वनत पहने 
हुए थे, जो मनुष्योके आनन्दको बढ़ानेवाले थे। डन बसत्रोको 
धारण करनेवाले इयामसुन्दर श्रीकृष्ण संध्याकाळकी खर्गिम 
आभासे युक्त मेवके समान सुशोभित होते थे ॥ ४ ॥ 
चत्सव्यापारशुक्ताभ्यां व्यत्राभ्यां गण्डरञ्ञ॒मिः। 
भुजाभ्यां साचुत्रत्ताभ्यां पूजिताभ्यां दिवोकसेः ॥ ५॥ 
उनकी दोनों सुजाएँ सुःदर, गोल तथा देवताओंद्रारा 
पूजित थीं । वे बछड़ोंके व्यापारमें संलग्न थीं और उनके 
गलेमे घूखुरू बाँधनेकी रस्सियोसे उलझी हुई थीं, ऐसी 
सुजाओसे श्रीकृष्णकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ ५ ॥ 
सदर पुण्डरीकस्य गन्धेन कमलस्य च। 
रराज चास्य तद्‌ वाव्ये रुचिरोएपुटं सुखम्‌ ॥ ६ ॥ 
बास्य ( पोगण्ड ) अत्रस्थामें सुन्दर ओठोंसे सुशोभित 
उनका मुख कमलके सदृश सुन्दर और उपीके समान गन्धसे 
सुत्रासित होकर अपनी अद्भुत शोभा फेला रहा था || ६ ॥ 


शिखाभिस्तस्य सुक्ताभी रराज मुखपङ्कजम्‌ । 

वृतं षटपदपंक्तीभिरयथा स्यात्‌ पद्म मण्डलम्‌ ॥ ७ ॥ 
उनका मुखारविन्द खुळे अळकासे आइत होकर ऐसी 

शोमा पा रहा था, मानो भ्रमरावलियासे युक्त कमलमण्डल 

सुशोमित हो रहा हो ॥ ७ ॥. 


तस्याजुनकद्म्वाब्या नीपकन्द्लमालिनी । 
रराज माला शिरसि नक्षत्राणां यथा दिचि॥ ८ ॥ 
उनके मस्तक्रपर अजुन ओर कदम्बके फूडोसे युक्त एक 
माला शोभा पा रही थी, जो नीपके पुष्पों तथा नूतन 
अंकुरोसे सुशोभित यी । वह आकाञ्में तारिकाओकी भाँति 
अपनी छटा डिटका रही थी ॥ ८ ॥ 





स तया माळया चीरः शुशुभे कण्ठसक्तया । 
मेघमाळाम्बुदस्यामो नभस्य इच मूतिमान्‌॥ ९ ॥ 

वैसे ही माला उनके कण्ठमें भी पड़ी हुई थी, जिससे 
वीरवर घनव्याप्र श्रोकृष्ण मेत्रमालाओंकी इयामकान्तिसे 
सम्पन्न मूर्तिमान्‌ भाद्रपद मासकी माँतिशोमापा रहे ये ॥९॥ 
एकेनामलपत्रेण कण्ठ सूत्राचलम्विना । 
रराज वहिंपत्रेण मन्दमारुतकम्पिना ॥ १० ॥ 

उनके कण्ठगत सूत्रमें एक निर्मळ मोरपङ् लटक रहा 
था, जो मन्दगतिसे बहनेत्राली वायुक्रे हलके आघातसे हिल 
रहा था । उस मोरपङ्कवे भी उनके श्रोअङ्गांकी शोभावृद्धि 
हो रद्दी थी ॥ १० ॥ 


कचिद्‌ यायन्‌ कचित्‌ क्ीडंश्चञ्चूय श्च कचित्‌ कचित्‌ 
पर्णवाद्यं श्रुतिसुर्ख वाद्यंश्च कचिद्‌ चने ॥ ११॥ 

वे बनमें कहीं गाते, कहीं खेठते, कहीं भ्रमण करते 
ओर कहीं कानोंको सुख देनेत्राला पत्तोंका चाजाचजाते थे ॥ 


गोपचेणुं खुमघुरं कामात्‌ तमपि वादयन्‌। 
प्रह्णादनार्थे च गवां कत्रिद्‌ वनगतो युवा ॥ १२॥ 
किसी समय वनमें जाकर तरुणरूप घारण करके गौओको 
आनन्दित करनेके लिये इच्छानुसार अत्यन्त मधुर स्वरमें 
सुरली बजाया करते थे, जो उत समयके गोपोंका प्रमुख 
वाद्य थी ॥.१२॥ 
गोकुले ऽस्तुवरइ्यामञ्चचार द्यतिमान्‌ प्रभुः । 
रेमे च तत्र रम्यासु चित्रासु वनराजिषु ॥ १३॥ 
नूतन जलधरके समान इयाम एवं कान्तिमान्‌ भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण गोक्कुलके आसपास विचरने तथा रमणीय एवं 
विचित्र वनश्रेणियामे विहार करने लगे ॥ १३ ॥ 
मयूररवघुणाखु  मदनोदोपनीपु च। 
मेघंनादप्रतिव्यूहेनादितासु समन्ततः ॥ १४ ॥ 
वद्दाँ मयूर्रोकी केकाध्वनि गूँजती रहती थी । वे वन- 
पंक्तियाँ कामी पुरुषोंके मनमें कामभावका उद्दोपन करने- 
वाली थीं । मेघरोको गजनाकी प्रतिध्वनिर्यासे वहाँ सत्र ओर 
कोलाइल मचा रहता था ॥ १४ ॥ 


शाद्वळच्छन्नमार्गाछु रिलीन्थामरणाखु च । 
कन्द्ळामळपत्रासु स्तरचन्तीषु नवं जळम्‌_॥ १५ ॥ 
उनके माग घासोसे टक गये थे । जगह-जगह उगे हुए 
छत्राक उनके आभूषण-से प्रतीत होते ये। उनमें नये-नये 
पलव अंकुरित हो रहे थे तथा वे नूतन जळ टपका रही यीं॥ 


केसराणां नवैगन्यैर्मदनिःश्वसितोपमेः । 


अभीक्णं निःश्व सन्‍्तीषु कामिनीष्विव नित्यशः॥१६॥ F प ; 
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वनश्रेणियाँ कामिनियौकी भाँति प्रतिदिन बारंबार उच्छवात 
ले रही थीं॥ १६॥ 


सेव्यमानो  नवेर्वातिद्र मसंघातनिःखतः। 
ताखु कृष्णो सुदं लेभे सोम्यासु वनराजिषु ॥ १७॥ 
` ज्रक्षोंके समूहसे निकली हुई नूतन वायुसे सेवित हुए 
भीकृष्ण उन सोम्य वनराजियोमें बड़े आनन्दका अनुभव 
करने लगे ।। १७ ॥ 
स कदाचिद्‌ वने तस्मिन्‌ गोभिः सह परिस्रमन्‌ । 
ददश विपुलोदग्रं शाखिनं शाखिनां रम्‌ ॥ १८ ॥ 
एक दिन उस वनमे गोओंके साथ भ्रमण करते हुए 
भ्रीकृष्णने वहाँ एक वृक्षको देखा, जो बहुत ही ऊँचा तथा 
सभी वृश्षोर्म बड़ा था ॥ १८ ॥ 
स्थितं धरण्यां मेघाभं निविडं पत्रसंचयैः । 
गगनार्धोच्छिताकार पर्वंताभोगधारिणम्‌ ॥ १९॥ 
अपने पर्तोके संचयसे अत्यन्त घना प्रतीत होनेवाला बह 
वृक्ष परथ्वीपर मूतिमान्‌ मेघके समान खड़ा था । अपनी 
ऊँचाईसे उसने आकाशके आधे भागको रोक लिया था और 
वह पवतके समान विस्तृत आकार धारण करता था ॥ १९॥ 
नोळचित्राङ्गवर्णेश्च सेवितं यहुभिः खगैः। 
फलैः प्रवाळेश्च घनेः सेन्द्रचापघनोपमम्‌ ॥ २० ॥ 
नीले एवं चितकबरे रंगत्राले बहुत-से मोर उस चृक्षका 
सेवन करते थे। वह मूँगॉके समान छाल-लाल घने फळं 
द्वारा इन्द्रधनुषहित मेघके समान जान पड़ता था ॥ २०॥ 
भवनाकारविटपं लतापुष्पसुमण्डितम्‌ । 
चिशालमूलाचनतं पवनाम्भोद्घारिणम्‌ ॥ २१ ॥ 
उसकी एक-एक शाखा विशाल ग्रहके समान प्रतीत होती 
थी । लताओं ओर फूलॉसे वह अच्छी तरह अलंकृत था | 
उसकी विशाल जड़ें बहुत दूरतक फेली हुई यीं। वह अपने 
ऊपर वायु ओर मेघको भी धारण करता था ॥ २१ ॥ 
आधिपत्यमिवान्येषां तस्य देशस्य शाखिनाम्‌। 
कुर्वाणं शुभकर्माणं निरावषेमनातपम्‌ ॥ २२ ॥ 
ऐसा जान पड़ता था कि वह ब्रश्च उस प्रदेशके दूसरे 
सभी वृक्षौका आधिपत्य-सा कर रहा है। उसके कर्म बड़े शुम 
थे । बह वर्षा ओर धूपका निवारण करता था ॥ २२ ॥ 
न्यग्रोधं पवेताग्राभं भाण्डीरं नाम नामतः। 
तत्र मति चक्रे निवासाय ततः प्रभुः ॥ २३ ॥ 
वह बरगदका वक्ष था और पव॑त-शिखरके समान प्रतीत 
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निष्पाप जनमेजय ! उस वटके नीचे समान अवस्थावाळे 
वत्सपालक मित्रोके साथ भीकृष्ण दिनभर बड़े सुखसे रहे । 
पहले अपने धाममें रहते समय उन्हें जैसे सुखका अनुभव 
होता था, वेसा ही वहाँ मी हुआ ॥ २४॥ 
तं क्रीडमानं गोपालाः कृष्णं भाण्डीरवासिनम्‌। 
रमयन्ति स्स बहचो वन्यैः कऋ्ीडनकेस्तदा ॥ २५॥ 
वहाँ खेळते हुए. माण्डीरवासी श्रीकृष्णको उस समय 
बहुत-से ग्वालबाल जंगली खिलौने देकर प्रसन्न करनेकी चेष्टा 
करते थे ॥ २५ ॥ 
अन्ये स्स परिगायन्ति गोपा मुदितमानसाः । 
गोपालाः कृष्णमेवान्ये गायन्ति स्स रतिप्रियाः ॥२६॥ 
दूसरे ग्वाळब्राळ मन-ही-मन प्रसन्न हो अनेक प्रकारके 
गीत गाते थे । अन्य गोप बालक जिन्हें श्रीकृष्णकी वह मधुर 
क्रीडा बहुत दी प्रिय थी अथवा जो श्रीक्रष्णविषयक अनुराग- 
को ही अपनी प्रिय वस्तु मानते थे, वे श्रीकृष्णका ही 
यशोगान करने लगे ॥ २६ ॥ 
तेषां ख गायतामेच वादयामास चीर्यचान्‌। 
पणचाद्यान्तरे वेणुं तुम्बीं चीणां च तत्र ह ॥ २७॥ 
उन ग्वाळबालोंके गाते समय बळ्वान्‌ श्रीकृष्ण पत्तोंके 
बनाये हुए वार्द्योके चीच-बरीचमें मुरली, तुम्रो (तेबूरा) तथा 
बीन बजाते थे ॥ २७॥ 
कदाचिद्चारयन्नेच गाः ख गोव्रषभे्षणः । 
जगाम यप्ुनातीर छतालंकृतपादपम ॥ २८ ॥ 
गाय-नेलोके समान विशाल नेत्रोँबाले श्रीकृष्ण किसी 
समय अपनी गोओंको चराते हुए द्दी यमुनाजीके तटपर बा 
पहुंचे । जहाँका प्रत्येक ऱ्रश्च लताओसे अलुंकृत था ॥ २८ ॥ 
तरङ्गापाङ्गकुरिळां वारिस्पशसुखानिलाम । 
तां च पद्मोत्पलवर्ती ददश यमुनां नदीम्‌ ॥ २९ ॥ 
नो अपनी चञ्चल तरङ्गरूपी कुटिल कराक्षाँसे कुछ वक्र 
दिखायी देती थी, जिसके जलका स्पश करके सुखदायिनी 
हवा चल रही थी तथा जिसमे कमळ और उत्पल खिले 
हुए थे, उस यमुना नीको श्रीकृष्णने देख! ॥ २९ ॥ 
सुतीर्था खाडुसलिळां हृदिनीं चेगगा मिनीम्‌ । 
तोयवातोद्यतेचेगैरवनामितपाद्पाम्‌ ॥ ३० ॥ 
उसमें उतरनेके लिये उत्तम मागं थे | उसका जल 
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स्वादिष्ट था । उसके भीतर कई कुण्ड थे तथा वह बड़े वेगसे 
प्रवाहित हो रही थी । जल ओर वायुके द्वारा प्रकट हुए 
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होता था । उसका नाम था भाण्डीर वट | उसे देखकर 

भगवा नने वहीं निवास करनेका विचार किया ॥ २३ ॥ वेगसे उसने किनारेके व्रक्षोको झुका दिया था || ३० ॥ 
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ख़ तत्र चयसा तुस्यैवेत्संपालेः सहानघ। हंसकारण्डबोद्घुप्रां सारसेश्च निनादिताम्‌। 


रेमे वे वासर इणः पुरो खर्गगती यथों २४५" अभ्योयीियुवैश्चेच चिता मिथुनेचरैः ॥ ३१ ॥ 
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हंसो और कारण्डवोंके उद्घोष त्या सारसौके कट- 
नादसे वहाँ सदा कोलाइल होता रद्दता था । अपने जोड़ेके 
साथ विचरनेवाले चक्रवाक आदि पक्षी परस्पर मेथुनमें 
प्रबृत्त दो यमुनातटका सेवन करते थे ॥ ३१ ॥ 
जळजैः प्राणिभिः कीर्णां जलजैभूपितां गुणे: । 
जळजेः कुसुमेश्चित्रां जलजेहरितोद्काम्‌ ॥ ३२॥ 
जलमें उत्पन्न होनेवाले प्राणी ( मत्स्य आदि ) यमुना- 
जीमें भरे हुए थे । वे जलजनित शीतलता आदि गुर्णोसे 
विभूषित थीं । लल्में दोनेत्राले कमल आदि पुष्प उनमें 
विचित्र शोमाका आधान करते थे तथा नळजनित सेवार 
आदिके कारण उनका जल दरा दिखायी देता था ॥ ३२॥ 
प्रस्ट्ृतस्रोतचरणा पुलिनश्रोणिमण्डळाम्‌ | 
आवतनामिगम्भीरां पदमरोमाजुरञ्जिताम्‌ ॥ ३३ ॥ 
फळे हुए स्रोत ददी उनके चरण थे । दोनों तट नितम्ब- 
मण्डलकी शोभा धारण करते थे । उठती हुई मेतररें उनकी 
गम्भीर नामि थी । वे कमळरूपी रोमावलिसे अनुरञ्गत थीं॥ 
तरच्छेदोदरां कान्तां त्रितरङ्गवळीधराम्‌ |. 
फेनप्रहएचदनां प्रसन्नां हंसहासिनीम्‌ ॥ ३४॥ 
तटके निकट जो प्रवादकी कृशता थी, वही उनका सूक्ष्म 
उदर अथवा कुरा कटिभाग थी | वे अपनी मनोहर कान्तिसे 
कमनीय प्रतीत होती थीं । वे तरङ्गमयी त्रिवली घारण करती 
थीं । फेन दी उनका दर्षाप्फुल्ल मुख था। वे सदा प्रसन्न 
( स्वच्छ ) रहती थीं और हंस ददी उनके दास थे ॥ ३४॥ 
रुचिरोत्पलरक्तोष्ठी नतश्रं जळजेक्षणाम्‌। 
हददीर्घललाडान्तां कान्तां शैचलमूद्धजाम ॥ ३५ ॥ 
सुन्दर लाल कमल उनके लालः-लाल ओष्डोंकी झोंडी 
कराते थे । जलका नीचेक्ी ओर जाता हुआ प्रवाह ही उनको 
झुरी हुई भां थीं । नील कमल ही उनके नेत्र थे। जलका 
कुण्ड ही उनका विस्तृत ललाट-प्रान्त था तथा सेत्रार 
ही उनके सुन्दर केश थे। उनकी कान्ति बड़ी ददी 
कमनीय थी ॥ ३५ ॥ 
चक्रचाकस्तनतरी तीरपार्श्वायताननाम्‌ | 
दीघंस्रोताग्रतसुजामाभोगश्रवचणायताम्‌ ॥३६॥ 
चकवा-चकईके जोड़े उनके मानो युगल उरोज थे । 
उनका "विस्तृत मुख दोनों तर्टोपर फेला हुआ था | लंबे 
स्रोत ही उनकी विशाल सुजाओंके समान थे । दोनो तर्टा- 
की पूर्णता ही उनके विस्तृत कान थे ॥ ३६ ॥ 
कारण्डवाकुण्डलिनां श्रीमत्पङ्कजलोचनाम्‌ । 
तरजाभरणोपेतां मीननिमेळमेखलाम्‌ ॥ २७ ॥ 
वारिप्ळचप्लवक्षोमां _सारसाराव 


काशचामीकरं चासो बलानां हंसलक्षणम्‌ ॥ ३१८) ` “उनके कोर्रेण उन “कु०इतेक पहुंचता 
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वे कारण्डवॉके कुण्डल पहिने हुए थीं। उनके नीळ- 
कमल्रूपी लोचन अनुपम शोभासे सम्पन्न थे । तटपर उत्पन्न 
हुए वृक्ष आदि ही उनके आमरण थे। मछल्योंकोी पंक्ति 
उनकी उज्ज्वल मेखला ( करधनी )-पी प्रतीत होती थी । 
उनके जलका फेला हुआ पाट ही पाटम्बरका काम देता था । 

रसॉको मीठी वोली ही उनके नूपुरोंकी मधुर ध्वनि थी | 

वे काशपुष्ष, हंस एवं सुवणके समान सुन्दर स्वच्छ जलमय 
वस्त्र धारण करती थीं ॥ ३७-३८ ॥ 
भीमनक्राउळिश्ताङ्गी कूर्मेलक्षणभूषिताम्‌। 
निपानश्वापदापीडां नृभिः पीतपयोघराम्‌ ॥ ३९. ॥ 

भयंकर नाके उनके अङ्गौमें लगे हुए चन्दन-से प्रतीत . 
होते ये । वे कच्छपरूपी लक्षणों ( ह्ाथ-पैरॉकी रेखाओं ) से 
विभूषित थीं । पश्चुओंके पानी पीनेके घाटपर आये इए श्वापद 
(हिंसक जन्तु ) उनके शीशफूल थे । मनुष्य आदि प्राणी 
इनके पयोधर ( जलपूण स्तन ) का पान करते थे ॥ ३९ ॥ 
श्वापदोच्डिएसलिलामाश्रमस्यान संकुलाम्‌ | 
तां समुद्रस्य महिषीमीक्षमाणः समन्ततः ॥ ४० ॥ 
चचार रुचिर कृष्णो यसुनासुपशोभयन्‌। 

यमुनाके जलको दिंसंक जन्तुओने पीकर जूठा कर दिया 
था और उनके दोनों तट विभिन्न आश्रमोंसे मरे हुए थे । 
ऐसी समुद्रकी पटरानी यमुनाकी शोभा निहारते और 
बढ़ाते हुए श्रीकृष्ण अपनी मनोहर गतिसे वहाँ चार्रो ओर 
विचर रद्दे थे ॥ ४०६ ॥ 
तां चरन्‌ स नदा श्रेष्ठां ददश हरमुत्तमम्‌॥ ४१ ॥ 
दीघ योजनविस्तार दुस्तर त्रिददोरपि 
गम्भीरमक्षोम्यजळं निष्कम्पमच सागरम्‌ ॥ ३२ ॥ 

नदियोंमें श्रेष्ठ यमुनाके तटपर विचरते हुए भीकृष्णने 
एक उत्तम हः (जलकुण्ड) देखा, जो बहुत बड] था | उसका 
विस्तार एक योननका था । देवताओके लिये भी उसे पार 


करना कठिन था। वह बहुत ही गदरा, श्वो मरहित जलसे परिपूर्ण 


तथा प्रशान्त समुद्रके समान इलचलसे शून्य था ॥४१-४२॥ 
तोयज्ञैःश्वापदैस्त्यक्तं शून्यं तोयचरैः खगैः । 
अगाधेनास्भसा पूर्ण मेघवूणमिवाम्बरम्‌ ॥ ४३॥ 
नलम पैदा होनेवाले मगर आदि सर जन्तुओने भी 
उस हदको त्याग दिया या । नळचर पक्षियोसे मी वह सूना 
ही था तथा मेघोसे आच्छादित हुए आकाशकी भाँति बह 
अग।घ नलम पूण दिखायी देता था ॥ ४३ ॥ | 
डुःखोपसप्ये तीरेषु ससपैविंपुलैबिलैः । 
विषारणिभवस्याग्नेधूमेन परिवेष्टितम्‌ ॥ ४४॥ 
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था | सपोँक्ी विषरूपी अरणिसे उत्पन्न हुई आगके धूमसे 
वह सारा कुण्ड व्याप्त रहता था | ४४ | 
अभोग्यं तत्‌ पशूनां हि अपेयं च जळार्थिनास्‌ । 
उपभोगैः परित्यक्तं सुरैस्िपचणार्थिभिः ॥४५॥ . 
वह पशुभाके उग्भोगमें आनेके योग्य नहीं रह गया 
था । जलार्थी प्राणिर्योके लिये उसका जल अपेय हो गया 
था । तीनों समय स्नानकी इच्छा रखनेवाले देत्रताओऑने भी 
उसे त्याग दिया था । वह हृद उनके उपभोगमे भी नहीं 
आता था ॥ ४५॥ गे रि 
आकाशादप्तसंचाय खगराकाशगोचरेः। 
तृणेष्चपि पतत्स्वप्सु ज्वलन्तमिव तेजसा ॥ ४६ ॥ 
उस कुण्डके ऊपर ऊपर आकाशचारी पक्षियोंके लिये 


` आकाशमागसे भी जाना,असम्मव था । उसके जल्‍ूमें तिनके 


भी पड़ जाये तो वह कुण्ड अपनी विषाग्निके तेजसे प्रज्व- 


लित हो उठता था ॥ ४६ ॥ 
समन्ताद्‌ योजनं साग्रं देवैरपि दुरासदम । 


` विषानलेन घोरेण ज्वालाप्रज्वलितद्रुमम्‌ ॥ ४७॥ 


उसके चारो ओर एक-एक योजनसे अधिक भूमाग ऐसा 
था, जिसपर चलना देवताओके लिये भी बहुत कठिन था । 
वहाँ पैली हुई भयानक विघाग्निसे जो लपट उठती थी, 
उसने आस-पासके वृक्षोंकी भी जलाकर भस्म कर दिया था ॥ 
त्रजस्योत्तरतस्तस्य क्रोशमाने निरामये । 
तं दृष्टा चिन्तयामास कृष्णो वे विपुळं हदम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अगाधं द्योतमानं च कस्यायं महतो हृदः 

त्रके उत्तर भागमें केवळ एक कोसकी भूमि ऐसी रह 
गयी थी, जो उसकी विषाग्निके प्रभावसे बदी रहनेके कारण 
रोग-शोकसे रहित थी । उस विशाल एवं अगाध कुण्डको, 
जो अपने तेजसे दीतिमान्‌ था, देखकर श्रीकृष्णने मन-ही- 
मन सोचा, किस मद्दान्‌ प्राणीका यह कुण्ड है || ४८३ ॥ 
अस्मिन्‌ स कालियो नाम कालाञ्जनचयोपमः ॥४९॥ 
उरगाधिपतिः साक्षाद्भ्रदे चसति दारुणः 
उत्स्य सागरावास यो मया विदितः पुरा ॥५०॥ 
भयात्‌ पतगराजस्य सझुपणस्योरगाशिनः। 

इस हुदमे काछी अञ्जनरादिके समान काला तथा 
अत्यन्त दारुण वह साक्षात्‌ नागराज कालिय निवास करता 


है, जो पूर्वकाळमं मेरी जानकारीमें डी सपभोजी पक्षिराज 
गरुडके भयसे समुद्रा निवास छोड़कर यहाँ आ गया था | 
तेनेयं दूपिता सर्वा यसुना साररङ्गमा ॥५९॥ 


भयात्‌ तस्योरगपतेर्नायं देशो निषेव्यते । 


उसीने इस सारी समुद्रगामिनी यमुनाको विप्रसे दूषित 
किया है । उस नागराजके भयसे ही कोई प्राणी इस देशका 
सेवन नहीं करता ॥ ५१३ ॥ 
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तदिदं दारुणाकारमरण्यं रूढशाद्वळम्‌ ॥ ५२॥ 
सावरोहद्रुमं घोरं कीणं नानालतादुमेः । 
रक्षितं सपराजस्य सचिवचैरातकारिभिः॥ ५३॥ 
इसी लिये बड़ी-बड़ी घाक्षांसे भरा हुआ यह वन भयानक 
हो गया है। वरोह और वृर्क्षांसहित यह घोर वन नाना 
प्रकारकी छताओं तथा पादपोसे परिपूर्ण है तथा सपराज 
कालियके विश्वासी मन्त्री इस भूभागकी रक्षा करते हैं ॥ 
वनं निविषयाकारं विषान्नमिच दुःस्प्रशाम्‌। 
तैरा्तकारिभिनित्यं स्वतः परिरक्षितम्‌ ॥ ५४॥ 
यह वन आकाशकी भाँति अवल्म्बशून्य हो गया है | 
विपमिश्चित अन्नके समान इसका स्पर्श भी दुःखदायक है। 
कालियके उन विश्वतनीय सचिवोंद्वारा यदद सदा सब ओरसे 
सुरक्षित है ॥ ५४ || 
दोवाळनलिनेश्वापि चृक्षः श्वुदळताकुळेः । 
कतंव्यमार्गों भ्राजेते हृदस्यास्य तटावुभो ॥ ५५ ॥ 
इस हुदके दोनों तट सिवार, कमल तथा छोटी-छोटी 
लताओंसे भरे हुए बृक्षोंसे सुशोभित होते हैं । मुझे यहाँतक 
पहुंचनेके लिये मार्ग बनाना होगा ॥ ५५॥ 
तदस्य सपराजस्य कतव्यो निश्रहो मया। 
यथेयं सरिदस्थोदा भवेच्छिवजलादाया ॥ ५६॥ 
इसी दृष्टिसे मुझे इस नागराजका दमन करना है, 
जिससे जल देनेवाली यह नदी कल्याणकारी जलका आभय 
हो सके ॥ ५६ || 
वजोपभोग्या च यथा नागे च दमिते मया । 
सर्वत्र सुखसंचारा सवंतीथसुस्ाश्रया ॥ ५७॥ 
इस नागका मेरे द्वारा दमन हो जानेपर यहाँकी नदी 
समूचे ब्रजके उपभोगमें आने योग्य हो जायगी । यहाँ सब 
ओर सुखप्रवेक विचरण करना सम्भव हो जायगा तथा यह 
नदी समस्त तीर्थो और सुखोंक़ा आश्रय हो जायगी ॥५७॥ 
एतदथ च वासोऽयंत्रजेऽस्मिन्‌ गोपजन्म च । 
अमीपामुत्पथस्थानां निग्रहार्थं दुरात्मनाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
इसी लिये ब्रजमे मेरा यह निवास हुआ है ओर इसी- 
लिये मैंने गोपौमे अवतार ग्रहण किया है। इस कुमागपर 
स्थित हुए दुरात्माओऑका दमन करनेके लिये द्दी यहाँ मेरा 
अवतार हुआ है ॥ ५८ ॥ 


पन कदस्ब्रमारुह्य तरेच शिशुळीलया। 
विनिपत्य हृदे घोरे दमयिष्यामि कालियम्‌ ॥ ५९ ॥ 


में बालकोंके खेल-खेलमें ही इस कदम्बपर चढ़कर उस 
घोर हृदमें कूद पडेगा और कालियनागका दमन करूँगा ॥ 
एवं कृते वाहुचीयं लोके ख्याति गमिष्यति ॥ ६० ॥ 

ऐसा करनेपर संसारमें मेरे बाहुबलकी ख्याति होगी ॥ 


&२ I SE © द 
इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुववणि बाळचरिते ग्रमुनावर्णनं नामैकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमे चाळचीलाके प्रसंगे यमुनात्रणननामक | 
ग्यारहवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ११ ॥ 
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ठादशोऽध्याय 
श्रीकृष्णदारा कालियनागका दमन, उसका समुद्रका प्रस्थान तथा 
गोपोंको श्रोकुष्णकी महत्ताका अनुभव 


वेशम्पायन उवाच श 
सोपख्त्य नदीतीरं वद्ध्वा परिकर ढम्‌! 
आरोहञ्च॑पलः कृष्ण: कदम्बशिखरं मुदा ॥ १ ॥ 

वेशस्पायनजो कहते हें--जन्मेजय | चश्चछ 
श्रीकृष्णने नदीके तटपर पहुँचकर दृढ़तापूवक अपनी कमर 
कस ली | फिर प्रसन्नतापूर्वक वे कदम्बकी शाखापर चढ़ गये || 
कृष्णः कदम्वशिख राब्छम्बमानो घनाकृतिः । 
हदमध्ये$करोच्छव्दं निपतन्नस्वुजेक्षणः ॥ २ ॥ 
मेघके समान श्याम शरीरवाले कमलनयन श्रीकृष्णने 
कद्म्बक्री शाखासे लटककर कालियदहके बीचमें कूरते समय 
बड़े जोरका दावर किया ॥ २॥ 
कप्णेन तत्र पतता श्वुमितो यसुनाहदः । 
सस्प्रासिच्यत चेगेन भिद्यमान इवास्चुदः ॥ मे ॥ 
श्रीकृष्णे वहाँ कूदनेठे यमुनाके उत्त कुण्डमे इलचल 
पैदा हो गयी | वह बड़े वेगसे जल उछालकर तट भूमिसद्वित 
सिंच उठा । ऐसा जान पड़ा, मानो वहाँ जल्से भरा हुआ 
मेघ फट पड़ा हो ॥ ३ ॥ 
तेन शब्देन - संक्षुब्धं सपेस्य भवनं महत्‌। 
उद्तिष्ठज्जलात्‌ सरपं रोपपर्याकुलेक्षणः ॥ ४ ॥ 
उक्त शब्दसे नागराजका विशाल मत्रनक्षुब्ध हो उठा 
ओर वह सप जलसे ऊपरको उठा । उस समय उसके नेत्र 
क्रोधसे भरे हुए थे ॥ ४ ॥ 
स चोरगपतिः क्रद्धो 
ततो रक्तान्तनयनः 


म्ेघराशिसमप्रभः । 

कालियः समरर्‍्यत ॥ ५ ॥ 
मेघौकी घटाके समान काले रंगवाला वह नागराज 

कालिय जत्र कुपित हों उठा, उक्ष समय उपके नेत्रप्रान्त 
Ce, 

रक्तवणके दिखायी दे रहे थे ॥ ५॥ 


पञ्चास्यः पावकोच्छ्वा खश्चळजद्वोऽनळाननः। 

पूथुभिः पञ्चमिर्घाोरेः शिरोभिः परिवारितः ॥ ६॥ 
उसके पाँच मुख थे ओर उनके उच्छवासके साय आग- 

की लपट उठती थी । उसकी जीम चञ्चल गतिसेळपलपा रद्द 


थी ओर मुखमे आग भरी यी | वह पाँच भयंकर एवं स्थूळ 
। विरसे घिरा रहता था ॥ ६॥ 


पूरयित्वा हृदं सर्व भोगेनानळवचसा। 
स्फुरन्निव च रोपेण ज्वलन्निव च तेजसा ॥ ७॥ 


अपने अग्निके समानतेजस्बी ब्रिशाळ शी एके दा; सारे 
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हदको पूण करके वह क्रोघसे कापता तथा तेजसे जळता 
हुआ-सा प्रतीत होता था ॥ ७ ॥ 


क्रोधेन ज्वछतस्तस्य जळे श्ट्तमिवाभवत्‌ । 
प्रतिस्रोताश्च भीतेव जगाम यमुना नदी ॥ ८ ॥ 
क्रोघसे जलते हुए उस सपकी प्रिषाग्निसे कालियक्कुण्ड- 
का जल खोळने-सा लगा तथा यमुनाका प्रवाह पीछेकी ओर 
लौट पड़ा । मानो वह नदी भयभीत-सी होकर पीछे भाग 
रही हो ॥ ८ ॥ 
तस्य क्रो धाग्निपूर्णभ्यो चक्तेभ्योऽभू च्च मारुतः। 
दृष्टा कृष्णं हृद्गतं क्रीडन्तं रिशुळीळ्या ॥ ९ ॥ 
सधूमाः पन्नगेन्द्रस्य मुखन्निश्चेररचिषः । 
श्रीक्रष्णको अपने हृदमे आकर बालकोंक समान खेळते 
देख कालिय नागके क्रोधाग्निपूर्ण मुखोसे उच्छवास वायु 
प्रकट हुई | उस नागराजक मुखसे घूमसहित आगकी लपे 
निकलने लगीं ॥ ९३ ॥ 
स्टजता तेन रोषाग्नि खमीपे तीरज्ा द्रुमाः ॥ १०॥ 
क्षणेन भस्मसान्नीता युगान्तप्रतिमेन्न चै। 
अपनी क्रोधाग्नि प्रकट करते हुए उस प्रल्यंकर-जैसे 
सपने उस कुण्डक आधःपास उंगे हुए तीरतरती वृर्क्षांका 
क्षणभरम नलाकर भस्म कर दिया ॥ १०३ ॥ 
तस्य पुत्राश्च दाराश्च स्रत्याश्चान्ये महोरगाः ॥ ११ ॥ 
चमन्तः पावकं घोरं चक्त्रेभ्यो विष सम्भवम्‌ । 
सधूमं पन्नगेन्द्रास्ते निपेतुरमितोजञसः ॥ १२॥ 
. उसके स्त्री, पुत्र, सेवक तथा अन्य बड़े-बड़े नाग एवं 
नागराज, जो अनन्त बलशाली थे, अपने मुखाँसे विषजनित; 
धूममिश्रित भयंकर आग उगलते हुए उनपर टूट पड़े ॥ 
प्रवेशितश्च तैः सतरः स ष्णो भोगवन्धनम्‌। 
निर्यत्वचरणाकारस्तस्थो गिरिरिवाचलः ॥ १३॥ 
उन सभी सपोंने श्रीकुष्णको अपने शरीरोके बन्घनमें 
बाँध लिया । उनके हाथ-पैर एवं सारे अङ्ग निश्चेष्ट हो गये । 
वे पर्वतकी भाँति अविचल भावसे खड़े रद्द गये ॥ १३ ॥ | 
अद्‌ शान्‌ द शानै स्ती द्णेर्विषोत्पीडजळाविलैः । : 
ते कप्णं सर्पपतयो न ममार च चीयेवान्‌॥ १४ ॥ 
उन समस्त नागराजने विघके प्रवासे मिश्रित. जलके 
द्वारा मलिन हुए अपने तीखे दाँतोंसे भ्रीकृष्णको डना 


आरम्म किया; परं! शक्तिशाली श्रीकृष्ण मर न सक ॥ १४ | 
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एतस्मिन्नन्तरे भीता गोपालाः सव एव ते । 
क्रन्दमाना रज जग्मुर्चाप्पगद्ददया गिरा ॥ १५॥ 
इसी बीचमें समस्त ग्वालबाल भयभीत हो रोते हुए त्रजमें 
गये ओर अश्रगद्गद्‌ 'वाणीमें इध प्रकार जोळे ॥ १५ ॥ 
गोपा ऊचुः 
एष मोहं गतः कृष्णो मग्नो चे कालिये हरे । 
भक्षयते सपंराजेन तदागच्छत मा चिरम्‌ ॥ १६॥ 
गोपने कहा-ये श्रीकृष्ण कालीदहमें ड्र बकर मूच्छित 
दो गये हैं ओर नागराज इन्हें खाये जाता है; अतः जल्द 
आओ, देर न करो ॥ १६॥ | 
नन्द्गोपाय वे क्षिप्रं सवलाय निवेद्यताम्‌ । 
एष ते कृष्यते. कृष्णः सपणेति `महाहृदे ॥ १७ ॥ 
दल-बलसद्दित नन्दगोपसे कोई शीघ्र जाकर कह दो कि 
हारे कष्णको सप महान्‌ कुण्डम खींचे लिये जाता है ॥' 
नन्दगोपस्तु तच्छत्वा चञ्रपातोपमं वचः । 
आतः स्खलितचिक्रान्तस्तं जगाम हदोत्तमम्‌ ॥ १८॥ 
वह बज्रपातके समान दारुण वचन सुनकर नन्दगोप 
शोकसे व्याकुल हो लड़खड़ाते हुए उत विशाल हृदके पास 
जा पहुंचे ॥ १८ ॥ 
सवाळयुवतीवृद्ध' स च संकर्षणो युवा | 
आक्रीडं पन्नगेन्द्रस्य जलस्थं समुपागमत्‌ ॥ १९॥ 


उनके साथ त्रजके बहुत-से बालक, वृद्ध ओर युत्रतियाँ - 


भी थीं । रोहिणीके युवक पुत्र संकर्षण भी आ पहुँचे थे। 
ये सब-के-सत्र नागराजररी जलस्थ क्रीडाभूमिके पास आये || 
नन्द्गोपसुखा गोपास्ते सबं साश्रुलो चनाः । 
हाहाकारं प्रकुचन्तस्तस्थुस्तीरे हृदस्य चे ॥ २० ॥ 
नन्द्‌ आदि वे समी गोप नेत्रोंसे आँसू बहाते और 
हाहाकार करते हुए कालियदहके तटपर खड़े हो गये ॥२०| 
व्रीडिता चिस्मिताश्चैच शोकार्ताश्च पुनः पुनः । 
केचित्‌ तु पुत्र हा हेति हा घिगित्यपरे पुनः ॥ २१॥ 


. चे अपनी विबशतापर लजित थे । श्रोकृष्णका साहस 
देख-सुनकर आश्चर्यम पड़े ये ओर उनके जोवनकी आशंकासे 


' ब्रारंबार शोकात हो जाते थे । कोई 'हाय बेटा ! हाय !? 


कहकर रो देते और दूधरे "दाय! धिक्कार है इम सबके 
जीवनको? ऐसा कहते हुए चितामग्न हो नाते ये ॥ २१ ॥ 


अपरे हा हताः स्मेति रुर दुभ्रंशदुःखिताः 
ख्रियश्चेव यशोदां तां हा हताखीति चुक्र शुः ॥ २२ ॥ 
या पइयसि प्रियं पुत्रं सपराजवरां गतम्‌ । 
स्पन्दितं सपंभोगेन ऊृप्यमाणं यथा मतम्‌ ॥ २३॥ 
दूसरे लोग अत्यन्त दुखी हो “हाय | हम मारे गये | 
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ऐसा कहते हुए जोर-जोरसे रोते थे । त्रजक्री लिया यशोदा- 
की ओर देख चिल्ला-चिल्लाकर कहती थों--'हाय यशोदे! 
तू बेमोत मारी गयो, क्योंकि अपने प्यारे लालाको आज इस 
नागराजके वशमें पड़ा हुआ देख रही दो । दाय ! वह सपके 
रारी आबद्ध हो मृतककी भाँति घसीया जा रहा है ॥ २२-२३॥ 
अश्मसारमयं नूनं दृदयं ते विलक्ष्यते । 
पुत्रं कथमिमं दृष्टा यशोदे नावदीयेसे ॥ २४॥ 
“यशोदे ! निश्चय ही तुम्हारा हदय लोहेका बना हुआ 
दिखायी देता दै । अरी ! पुत्रको इस दशामें देखकर तुम्हारी 
छाती फट क्यों नहीं जाती है १ | २४ ॥ 
दुःखितं चत पद्यामो नन्दगोपं हदान्तिके | 
न्यस्य पुत्रमुखे दर्शि निश्चेतनमचस्थितम्‌ ॥ २५ ॥ 
'हाय ! हम देखते हैं, नन्दत्रात्रा अत्यन्त दुखी हो 
कालियदहके निकट लाला कन्हैयाके मुखपर अपनी दृष्टि 
जमाये अचेत-से खड़े हैं ॥ २५ ॥ 


यशोदामनुगच्छन्त्यः सर्पावासमिमं हृदम्‌। 
प्रविशामो न यास्यामो विना दामोदरं वजंम्‌ ॥ २६॥ 
“हम सबर-की-सत्र यशोदाजीके पीछे-पीछे सपाँक्रे निवास- 
स्थान इस हवइमें प्रवेश कर जायगी, किंतु दामोदर 
( भ्रीकृष्ण ) को साथ लिये बिना त्रजको नहीँ लौटेंगी॥२६॥ 


दिवसः को विना सूय विना चन्द्रेण का निशा। 
चिना वृषेण का गावो चिना कृष्णेन को वजः | 
चिना ष्णं न यास्यामो विवत्सा इव घेनवः ॥ २७॥ 
'सूर्यके बिना दिन केसा ? चन्द्रमाके बिना रात्रि 
केकी १ साँड़के बिना गोएँ क्या १ तथा श्रीकृष्णे बिना ब्रज 
कैसा १ बिना बछड़ेकी धेनुओके समान दम श्रीकृष्णके बिना 
त्रजको नहीं लौटंगो? ॥ २७ ॥ 
तासां चिळपित श्रुत्वा तेषां च वज वासिनाम्‌ । 
विळापं नन्दगोपस्य यशोदारुदितं तथा ॥ २८॥ 
एकभावशरीरश एकदेहो द्विधा कृतः 
संकषणस्तु संक्रुद्धो वभाषे कृष्णमव्ययम्‌ ॥ २९ | 
उन गोपियोंका, व्रवासियोंका तथा नन्दबातराका विलाप 
ओर यझोदालीका करुणापूर्ण रोदन सुनकर श्रोकृष्णके साथ 
अपने एक भाव ओर एक शरीरके सम्बन्धको जाननेवाळे 
संकघण, जो वास्तवर्मे एक ही देइके दो भागोंमेंसे एक थे, 
कुपित हो अविनाशी श्रोक्ृष्णसे इस प्रकार तोले-।। २८-२९॥ 
कृष्ण कृष्ण महाबाहो गोपानां नन्द्वद्धन । | 
दम्यतामेष चै क्षिप्रं सर्पराजञो विषायुधः ॥ ३०॥ | 
“गोपोंका आनन्द बढ़ानेवाले महावाहु श्रीकृष्ण ! कृष्ण! . 
विष ददी जिसका अल्न-शस्र है, उस सर्पराजका अब शीघ्र 
दमन करो || -३०. || 









इमे नो वान्धवास्तात त्वां मत्वा माजुपं विभो । 
परिदेचन्ति करुणं सर्वं माचुषवुद्धयः ॥३१॥ 
“तात ! प्रभो ! ये हमारे समस्त बन्धु-बान्धत तुममें 
मानव-बुद्धि दही रखते ई ओर तुम्हें मनुष्य मानकर हद्दी 
करुणाजनक विलाप करते हैं? ॥ ३१ ॥ 
तच्छुत्वा रोहिणेयस्य वाक्यं संज्ञाखमीरितम्‌ । 
चिक्रम्यास्फोटयद्‌ वाह भिचा तन्नागवन्धन म्‌॥ ३२॥ 
रोहिणीनन्दन संकधंणका यह सांकेतिक वचन सुनकर 
श्रीकृष्णने सर्पोके उस बन्धनको तोड़ डाला ओर पराक्रम 
दिखाते हुए अपनी बाँहापर ताल ठोका ॥ ३२ ॥ 


तस्य पद्धयामथाक्रम्य भोगराशि जलोत्थितम्‌ । 
शिरस्तु कृष्णो जग्राह स्वहस्तेनावनाम्य च ॥३३॥ 
तत्पश्चात्‌ जलके ऊपर उठे हुए उस सपके भारी झरीर- 
को अपने दोनों प्रेरोंसे दबाकर श्रीकृष्णने अपने दाथसे ददी 
उसके मस्तकको झुकाकर पकड़ लिया ॥ ३३ ॥ 
तस्यारुरोह सहसा मध्यमं तन्महच्छिरः । 
' सोऽस्य सूध्नि स्थितः कृष्णो ननते रुचिराङ्गदः ॥ ३४॥ 
फिर श्रीकृष्ण सहसा उसके बिचले विशाल सिरपर चढ़ 
गये ओर उसीपर खड़े हो नृत्य करने लगे। उत्त समय उनकी 
भुजाआम सुन्दर वाजूचंद शोभा पा रहे थे ॥ ३४ ॥ 
स्यमानः स कृष्णेन शान्तमूर्धा भुजङ्गमः 
आस्येः सरुधिरोद्वारेः कातरो वाक्‍्यमत्रवीत्‌ ॥ ३५ ॥ 
श्रीकृष्णके द्वारा मस्तकके कुचल दिये जानेपर उस 
सपका दिमाग ठंडा हो गया--उसके मस्तिष्ककी गर्मी शान्त 
हो गयी । वदद अपने घुखोंसे खून उगलता हुआ कातर 
भावसे बोला--॥ ३५ ॥ 
अचिज्ञानान्मया ऊष्ण रोपोऽयं सम्प्रद शितः । 
दमितोऽहं हतविषो 'वशगस्ते वरानन॥ ३६॥ 
“सुमुख श्रीकृष्ण ! मेने अज्ञानवश आपके सामने इस 
क्रोधका प्रद्शन किया है । आपने मेरा दमन कर दिया । 
मेरा सारा विष नष्ट हो गया | अब में आपके अधीन हूं ॥ 
तदाज्ञापय कि कुर्यां सदा सापत्यवान्धवः। 
कस्य वा वशतां यामि जीवित मे प्रदीयताम्‌ ॥ ३७॥ 
"अतः आज्ञा दीजिये, में सदा ही अपने पुत्र ओर 
बन्धु-बान्धर्वोसद्वित आपकी क्या सेवा करू ? अथवा किसके 
अधीन हो जाऊं ! मुझे जीवन-दान दीजिये’ ॥ ३७ ॥ 
पञ्चमूर्दीनतं दृष्टा सपं सर्पारिकेतनः। 
अक्रुद्ध एव भगवान्‌ प्रत्युवाचोरगेश्वरम्‌ ॥ ३८ ॥ 
उस सर्पको अपने पाँच . मस्तर्कासे प्रगत हुआ देख 
भगवान्‌ गरुडध्वनने क्रोध न करके नागराज काछियासे इस 
पकार कहा--॥ ३८ ॥ | 
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तवास्मिन्‌ यसुनातोये नेच स्थानं ददाम्यहम्‌ । 
गच्छाणचजल सप सभायः सहवान्धचः ॥ ३९ ॥ 

'ओ सप ! में तुम्हें इस यमुनाजीके जलमें नहीं रहने 
दूंगा | तुम अपनी पत्नी तथा भाई-बन्धुओंके साथ सपुद्रके 
जलमें चले जाओ ॥ ३९ ॥ 


यश्चेह भूयो र्येत स्थाने चा यदि वा जळे | 

तव स्रत्यस्तनूजो वा क्षिप्रं वध्यः स मे भवेत्‌ ॥ ४० ॥ 
“अब्र फिर यद्दाँ इत स्थानपर या जळमें यदि कोई मी 

सप दिखायी देगा तो वदद तुम्हारा भृत्य हो या पुत्र, मेरे 


' दाथसे दीघ मार डाला जायगा ॥ ४० ॥ 


शिवं चास्य जळस्यास्तु त्वं च गच्छ महाणंवम्‌। 
स्थाने त्विह भवेद्‌ दोषस्तवान्तकरणो महान्‌ ॥४१॥ 
इस जळती युद्धि हो जाय--यह लोगोके लिये मङ्गड- 
कारी हो, इसलिये तुम महासागरमें चले जाओं। यहाँ 
रहनेपर तुम्दारे जीवनका अन्त कर देनेवाला महान दोष प्राप्त 
दगा ॥ ४१ ॥ 
मत्पदानि च ते सपं दष््रा मूधेसु सागरे। 
रारुडः पन्नगरिपुस्त्वयि न प्रहरिष्यति ॥ ४२ ॥ 
'प ! समुद्रमें रहते समय भी तुम्हारे पाँचों मस्तर्कोपर 
मेरे चरण-चिह्न देखकर सर्पोके शत्रु गरुड़ तुमपर प्रह्वार नहीं 
करगे? ॥ ४२॥ 
गृह्य मूर्ध्ना तु चरणो कृष्णस्योरगपुङ्गवः । 
पझ्यतामेच गोपानां जगामाद्रनं हदात्‌ ॥ ४३॥ 
तत नागप्रवर कालिय भगवान्‌ श्रीकृष्णके दोनों चरणोमें 
मस्तक झुकाकर गोर्पोके देखते-देखते उस कुण्डसे अदृश्य 
हो गया ॥ ४३ || 
निर्जिते तु गते सप कृष्णमुत्तीय धिष्ठितम्‌ । 
विस्मितास्तुष्टुबुगांपाश्चक्रश्चेच प्रदक्षिणम्‌ ॥ ४३॥ 
जब्र वह सर्प हार मानकर चला गया और श्रीकृष्ण जलसे 
निकलकर किनारे खड़े दो गये, तब सत्र गोप आश्रर्यसे चकित 
हो उनकी स्तुति ओर परिक्रमा करने लगे ॥ ४४ ॥ 
ऊचुः सर्वे च सम्प्रीता नन्दगोपं वनेचराः | 
घन्यो5स्यनुग्रहोतो5सखि यस्य ते पुत्र इडशः ॥४५॥ ह 


समस्त वनचारी गोपोंने अत्यन्त प्रसन्न होकर नन्द्गोपसे | | 
कहा--'गोपराज ! आप धन्य हैं, आपपर भगवानकी बड़ी 
भारी कृपा है, जिससे आपको ऐसा पुत्र मिला ॥ ४५ ॥ जर 







अद्यप्रभृति गोपानां गवां गोष्ठस्य चानघ । 
आपत्छु शरणं कृष्णः प्रभुश्चायतळोचनः ॥ ४९॥ 
(निष्पाप नन्द्‌! आजसे सभी आंपदाओके समय गोपो 
गोओ और गोष्ट ( ब्रज ) के लिये ये वि्ाळडोचन भगवान्‌ | 
श्रीकृष्ण ही शरणदाता और स्वामी हैं ॥ ४६ ॥ -:्व्ध्य 
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जाता शिचजळा सर्वा यमुना मुनिसेविता। 

तीरे चास्याः खुखं गावो विचरिष्यन्ति नः सदा ॥४७॥ 
'मुनियासे सेवित समस्त यमुनाका जल अब सबके लिये 

सुखद्‌ एवं मङ्गलमय हो गया । अज हमारी गोए सदा इसके 

तटपर चरती-फिरती रहेंगी ॥ ४७॥ 

व्यक्तमेव वयं गोपा बने यत्‌ कृष्णमी दशम्‌ । 

महद्भूतं न जानीमइछन्नमग्निमिच वजे ॥ ४८॥ 
'इम वनमे रहनेवाले गंवार ग्वारियाँ हैं--यह बात 
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स्पष्ट ही सत्य दिखायी देती है; क्योकि ऐसे मद्दान्‌ आत्मा 
श्रीकृष्ण राखमें छिपी हुई आगकी तरह त्रजमें विद्यमान ई) 
परंतु हम इनके महृत्वको समझते ही नहीं हैं? ॥ ४८ ॥ 
एवं ते विस्मिताः सर्व स्तुवन्तः क्ृष्णमव्यय म्‌ । 


जग्सुर्गोपगणा घोषं देवाश्चैत्ररथं यथा ॥ ४९॥ - 


इस प्रकार वे विस्मित हुए समस्त गोपगण अविनाशी 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति करते हुए गोष्टमं चले गये, मानो 
देवता चेत्ररथ वनमे गये हों ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि दिद्युचर्यायां काल्यिदमने द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
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इस प्रकार श्रीमददाभारतके खिलभाग दरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें बाललीलके प्रसङ्कमे कालियदमनविषयक 
बारहवा अध्याय पूरा हुआ ॥ १२॥ 





त्रयोदशोऽध्यायः 
बळरामद्वारा धेनुकासुरका वघ ओर भयरहित तालवनमें गोओं तथा गोपोंका विचरण 


वैशम्पायन उवाच 


दमिते सर्पराजे तु कृष्णेन यमुनाहररे। 

तमेच चेरतुदंशं सहितो रामकेशवौ ॥ १ ॥ 
चेशस्पायनजी कहते है-जनमेजय ! जन श्रीकृष्णने 

यमुनाजीके कुण्डम रहनेवाले नागराज कालियका दमन कर 

दिया) उसके बादवे वे दोनों भाई बलराम ओर श्रीकृष्ण प्रायः 

उसी प्रदेशमे साथ-साथ विचरा करते थे ॥ १॥ 


. आजग्मलुस्तो सहितो गोधनेः सह गामिनौ । 


गिरि गोवद्धनं रम्यं वसुदेवसुताबुभो॥२॥ 
एक दिन वसुदेवके वे दोनों पुत्र गोघनके साथ विचरते 

हुए परम रमणीय गोवधन पर्वतके निकट आये ॥ २ ॥ 

गोवद्धेनस्योत्तरतो यसुनातीरमाश्रितम्‌। 

द्रशाते च तो वीरो रम्यं ताळचनं महत्‌ ॥ ३ ॥ 
वहाँ उन दोनों वीरोंने देखा- गोवधंनसे उत्तर दिशामें 

यमुनाके तटका आश्रय लेकर एक विशाळ एवं रमणीय ताछ- 

बन शोभा-पा रहा है ॥ ३॥ 

तो ताळपणंप्रतते रम्ये ताळवने रतौ । 

चेप्तः परमप्रीतौ ब्रृषपोताविवोद्धतो ॥ ४ ॥ 
ताड़के पत्ञोंस विस्तारको प्राप्त हुए उस रमणीय तालवन- 

में क्रीडापरायण द्वो वे दोनों भाई दो उद्दण्ड बछड़ोंके समान 

बड़ी प्रसन्नताके साथ विचरने लगे ॥ ४ ॥ 

स तु देशाः सदा स्निग्धो ळोएपाषाणवरजितः। 

दभंप्रायस्थळीभूतः खुमहान्‌ कृष्णस्तक्तिकः॥ ५ ॥ 
यह विशाल प्रदेश सदा दी म्निग्ध ( चिकना ) रहता 


था; वहाँ ढेळे औरुतप्थराक,रोडे,तही से; एवे रसपरा; AAA [ळरनि्ाळयामा सं तांस्तरून्‌ ॥ १० । 4 | 


प्रायः दर्भं ( कुश, दूर्वां आदि ) फेले हुए थे। उस स्थान- 
की मिट्टी काले रंगकी थी ॥ ५॥ 
ताळैस्तेविपुलस्कन्धेरुच्छितेः इयामपर्वंभिः । 
फलाग्रशाश्िमिर्भाति नागहस्तेरिवोच्छितेः ॥ ६ ॥ 
वहाँ जो ताड़क वृक्ष थे, उनके तने पोटे थे वे सभी 


, पृक्ष बहुत ऊँचे थे । उनके पवस्थान (गाँठ ) काले रंगके 


थे ओर उनकी शाखा फलोसे भरी-पूरी थीं। उन ताब्बृक्षों- 
से उस स्थानकी ऐसी शोभा हो रद्दी थी, मानो वहाँ अपनी 
सूँड़ ऊपरको उठाये बहुत-से हाथी खड़े हों ॥ ६ ॥ 
तत्र दामोदरो वाक्यमुवाच वदतां वरः । 
अहो तालफलेः पक्वैर्वासितेयं वनस्थळी ॥ ७॥ 
स्वादून्याये सुगन्धीनि इयामानि रसवन्ति च । 
पक्कतालानि सहितौ पातयावो लघुक्रमो॥८॥ 
वहाँ वक्ताओमे श्रेष्ठ दामोदर ( श्रीकृष्ण ) ने संकप्रॅणसे 
कहा--' आर्य | यहाँकी वनस्थली तो इन पके हुए तालफर्लो- 
की सुगन्धसे महक उटी है । ये काले और सुगन्धित तालः 
फल अवश्य ही स्वादिष्ट और सरस होंगे । हम दोनों भाई 


साथ-साथ रहकर शीघ्रतापूवंक कदम उठाते हुए इन फ्लोकी _ 


यहाँ शिरावे ॥ ७-८ ॥ 

~ ¢ € 
यद्येपामीदशो गन्धो माघुर्यघ्ाणतपणः । 
रसेनाम्रतकट्पेन भवितव्यं च मे मतिः॥ ९॥ 


_ “दि इनकी गन्घ ऐसी है, जो अपनी मधुरतासे हमारी | | 
घ्राणेन्द्रिर्याकी तृप्त किये देती है तो मेरा विश्वास है कि इन _ 


फलेको अमृततुल्य रससे युक्त होना चाहिये! ॥ ९ ॥ 
दामोद्रवचः श्रत्वा रोहिणेयो दसन्निव । 


जाओ |. 
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त्रयोदशोऽध्यायः 


२५१ 
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दामोदरकी यह बात सुनकर रोद्दिणीनन्दन बळराम 
दते हुए-से पके हुए ताडफलोॉको गिरानेङे उद्देशयसे उन 
वृक्षीको दिलाने लगे ॥ १० | 
तत्तु ताळवनं नणामसेव्यं दुरतिक्रमम्‌। 
निर्माणभूतमिरिणं पुरKुपादाळयोपमम्‌ ॥ ११॥ 
उस ताळवनका सेवन मनुर्ष्योके लिये अaम्भव हो गया 
था । उस वनको इस पारसे उस पारतक सकुशछ लाँत्र जाना 
अत्यन्त कठिन था । यद्यपि वह सारभूत स्थान था, तथापि 
राक्षसके घरकी भोति मनुर्ष्यासे शून्य दिखायी देता था ॥११॥ 
दारुणो धेनुको नाम देत्यो गद भरूप'्रक्‌ । 
खरयूथेन महता वृतः समनुसेवते ॥ १२ ॥ 
गद्भरूपघारी धेनुक नामक दारुण दैत्य विशाल यददो 
की रोळीसे घिरा हुआ उस वनमें रहता था ॥ १२ ॥| 
स लु ताळवनं घोरं गदभ! परिरक्षति । 
त्रपक्षिश्वापदगणांसत्रासयानः  सुदुमतिः॥ १३॥ 
वह गदहा असुर उस ताळवनकी सत्र ओरसे रक्षा करता 
था । उसको बुद्धि बदुत ददी खोटी थी । बह मनुष्यों, पक्चिर्यो 
तथा [इसु जन्तु ऑकी भी आतङ्कित किये रहता था ॥ १३॥ 
ताळ शब्दं स तं श्रुत्वा संघु फळपातनात्‌ । 
नामषयत्‌ स संक्रद्धस्ताळखनमिव द्विपः॥ १४ ॥ 
उन तालफर्लाके गिरानेसे जो धमाकेकी आवाज होती 
थी, उसे सुनकर घेनुकासुर सहन नकर सक्रा । जैसे ताळ 
ठोकनेकी आवाज सुनकर हाथी कुपित हो उठता है, उसी 
प्रकार वह भी अत्यन्त क्रो धर्मे भर गया ॥ १४ ॥ 
शव्राजुसारो संक्रद्धो दर्पाविद्धसटाननः | 
स्तत्धाक्षो ढेबितपढुः खुरेनिर्दारयन्महीम्‌ ॥ १५ ॥ 
आविद्ध पुच्छो हृषितो व्यात्तानन इचान्तकः। 
आपतन्नेच दृदशे रोहिणेयसुपस्वितम्‌ ॥- १६ ॥। 
वह उप घमाकेके शब्दका अनुसरण करता हुआ बड़े 
रोषके साथ चला | घमण्डमें भरकर अपने अयाल ओर सिर- 
को घुमाता आ रहा था । उपकी आँखें स्तब्ध हो गयी थीं । 
वह बड़ी प्टुनाके साथ रेक रहा था ओर अपनो टापोंसे प्रथ्वी- 
को त्रिदीण-सा किये देता था। उसकी पूँछ घूम रही थी, 
२गरे खड़े हो गये थे, वह मुंह बाये हुए कालके समान जान 
पड़ता था | उसने आते द्वी रोदिणीनन्दन बलरामको वहाँ 
उपस्थित देखा ॥ १५-१६ ॥ 


ताळानां तमधो दृष्ठा स ध्वज्ाकारमव्ययम्‌ ! 

रोहिणेयं खरा प्रः सोऽरशद दशनायुधः॥ १७ ॥ 
ध्वजाक्ी-सी आक्रतित्राळे अविनाशी रोदिगीकुमारको 

तार्डोके नीचे लड़ा देख दाँतोंसे ही शत्रका काम लेनेवाले 


उस दुष्ट गद्देने उन्हें दातत कीट लिया] १७ (०००११) - ५वअत$ऽवे चहो -सनण०्योर-बाइंसर.लिचारण करने खगे ॥ २५ | ह 
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पद्धयामुभाभ्यां च पुनः पश्चिमाभ्यां पराडःमुखः 
जघानोरलि देत्येन्द्रो रोहिणेयं निरायुघम्‌ ॥ १८॥ 
फिर दूसरी ओर मुँह करके उस दैत्यराज घेनुकने बिना 
इयियार लिये खड़े हुए रोदिणीकुमारकी छातीमें अपने पिछले 
दो पैरोंद्वारा चोट पहुँचायी ॥ १८ ॥ 
ताभ्यामेव ख जग्राह पद्धःयां तं देत्यगद मम । 
आवजितमुखस्कन्धं प्रेर्यंस्तालमूथंनि ॥ १९॥ 
तच बळरामजीने उस गदभरूपधारी देत्यके उन्हीं दोनों 
पैरॉको पकड़ लिया तथा उसके मुँह ओर कंर्घाको घुमाते 
हुए उसे ताइब भके ऊपर दे मारा ॥ १९ ॥ 
सम्भग्नोरुकटिग्रीवो भग्नपृष्ठो डुराकृतिः। 
खरस्तालफलेः साथ पपात घरणीतले ॥ २० ॥ 
उसकी दोनों जाँत्रें, कमर और गदन टूट गयीं । पीठकी 
हड्डी भी चूर-चूर हो गयी । उसकी आकृति बहुत बिगड़ गयी 
और वइ गदमाघुर तालफर्डोके साथ द्दी एथ्वीपर गिर 
पड़ा ॥ २० ॥ 
तं गतासुं गतश्रीकं पतितं वीक्ष्य गदमम। 
ज्ञार्तीस्तथापरांस्तस्य टुणराजनि सोऽक्षिपत्‌ । २१॥ 
धेनु कसुरको प्राणद्यून्य और श्रीद्दीन होकर पृथ्वीपर 
पड़ा देख बडरामजीने उसके दूसरे भाइ-बन्धुऔको भी उसी 
प्रकार ताड़चृ श्वपर दे मारा ॥ २१ ॥ 
सा.भूगंद मदे हैश्च तालैः पक्वैश्च पातितेः। 
मासे छतन्नजलदा दौरिवाव्यक्तशारदी ॥ २२॥ 
[क्री भमि गधोंकी लाशों तथा गिराये गये परिपक्व 
तालफर्लोसे आच्छादित हो, जिसमें शरदू ऋतुके लक्षण प्रकट 
न हुए हों और बादल छा रहे हो, ऐसे आकाशके समान 
सुशोमित होने लगी ॥ २२ ॥ 
तस्मिन्‌ गदमद त्ये तु ख्रानुगे विनिपातिते। 
रम्यं ताळवनं तद्धि भूयो रम्यतरं. वभो ॥ २३॥ | 
सेत्रकसहित उस गदमरूपघारी दैत्यके मारे जानेपर वह 9 
सुरम्य तालवन और अधिक रमणीय प्रतीत होने छगा॥२३॥ > 
विप्रठुक्तमयं शुभ्र॑ चिविक्ताकारद्दोनम्‌ । - 
चरन्ति स्म सुखं गावस्तत्‌ तालवनमुत्तमम्‌॥ २३॥ _|_|_|_ 
उस शुभ्र तालवनका सारा भय दूर दो राया। उसके | 
एकान्त प्रदेशका भी सत्रको दशन दोने लगा तथा उस उत्त 
वनम गौर सुखपूचंक चरने लगीं ॥ २४ ॥ 


ततः प्रविष्ठास्ते सचे गोपा चनविचारिणः । 












तदनन्तर वनर्मे विचरनेवाले सभी गोप उस ताठत्रनम॑ प | 
जा घुसे । उनका शोक, मय और आयास दूर हो गया या) | जन 








२५२ श्रीमहाभारते खिलभारे 


ततः सुखं प्रकीर्णासु गोषु नागेन्द्रविक्रमो । 
द्रमपर्णासनं रत्वा तो यथाहं निषीदतुः ॥ २६ ॥ 
तदनन्तर जब्र गो सुखपूर्वक सब ओर फेडकर चरने 









[ हरिवंश 


लगीं, तब गजराजके समान पराक्रमी श्रीकृष्ण और बलराम 


वूक्षोके पत्तोका आसन लगाकर यथोचित रीतिसे बैठ 
गये ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंरो विष्णुपर्वणि शिझुचर्यायां धेनुकवधे त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


० ~ ९ ० 
इस प्रकार भीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमे बाललीलाके प्रसंगमें 
घेनुकासुरका वधविषयक तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३ ॥ 





९ गो < 
चतुदशोऽध्यायः 
बलरामद्वारा प्ररम्बाह्ुरका वध 


वैशम्पायन उवाच 
अथतो जातहर्षोतुवसुदेवखुतावुभो। | 
तत्‌ तालवनमुत्सज्य भूयो भाण्डीरमागतो ॥ १॥ 


चैशम्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! तदनन्तर इप- 


मे भरे हुए वे दोनों वसुदेवकुमार उस तालवनको छोड़कर ` 


पुनः भाण्डीरत्रटके पास आ गये ॥ १॥ 
चारयन्तोविवृद्धानि गोधनानि शुभानि च | 
स्फीतसस्यप्ररूढानि चीक्षमाणो वनानि च ॥ २॥ 

वहाँ वे दृष्ट-पुष्ठ ओर सुन्दर गोघनोंको चराते तथा 
बढ़ी हुई खेतीसे सम्पन्न वनस्थलियोक़ी शोमा निद्दारते हुए 
विचरने लगे ॥ २ ॥ | 
कववेडयन्तो प्रगायन्तो प्रचिन्वन्तो च पादपान। 
नामभिर्व्याहरन्तो च सवत्सा गाः परंतपो ॥ ३॥ 

शत्रुओऑको संताप देनेवाले वे दोनों भाई कभी ताल 
ठोकते, कभी गीत गाते, कभी च्रक्षोके फछ-फूल और पत्त 
तोडते और कभी बडड़ेतराली गोओको उनके नाम ले-लेकर 
पुकारते थे ॥ ३ ॥ 


'निर्योगपादोरासक्तेः रुङन्धाभ्यां शुभलक्षणो । 
वनमाळाकुळोरस्क्रो वाळश्टङ्गाविवर्षभौ ॥ ३ ॥ 

कंघेपर गो बाँधने री रस्सी डाले, सुन्दर लक्षणोंसे सम्पन्न 
तथा वनमालासे विभूषित वक्षःस्थळवाले वे दोनों वीर नये 
सीगोंवाले वछड़ोके समान शोभा पाते थे ॥ ४ ॥ 


सुवर्णाञ्जनचूर्णाभावन्योन्यसरशाम्बरी । 
महेन्द्रायुघसंखक्तो शुक्कक्प्णाचिवाम्तुदौ ॥ ५ ॥ 
उन दोर्नोमेंसे एकके शरीरकी कान्ति सुत्रण-चूण के समान 
गोर थी, तो दूखरेकी अज्जन-चूर्णके समान इयाम | वे दोनों 
- एक दूसरेके अङ्गोके समान रंगवाछे वलम घारण करते थे 
( अर्थात्‌ गोरे वछ्मद्रका वत्र श्रीकृष्ण की अङ्गङान्तिके समान 
नीला या और श्यामसुन्दर भीकृष्णका अन्न वळभद्रकी अङ्ग- 


प्रमाके समान सुनहरा एवंपोत्यप्या)१ भेदो मो”इन््रधमुसेते०' मुदितो पखिंविक्रर्क्तिथंथाकामं विचेरुः ॥ ११ | 


सटे हुए श्वेत ओर काले रंगके दो यादलोंके समान जान 
पड़ते थे ॥ ५ ॥ 
कुशाग्रकुखुमानां च  कणंपूरो सनोरमो । 
वनमागंषु कुर्वाणो चन्यवेषधराबुभौ ॥ ६ ॥ 
वे दोनों बनके मागांपर क्रुशोके अग्रभाग तथा फूलके 
मनोरम कर्णपूर बनाकर धारण करते और वन्य वेष ग्रहण 
करके शोभा पाते थे ॥ ६॥ 
गोवधंनस्यानु चरो चने सानुचरो हु तौ । 
चेरतुलोकसिद्धामिः क्रीडाभिरपराजितो ॥ ७॥ 
वनमें उन दोनोंके पीछे चलनेवाले बहुत-से गोप-चालक 
थे | उन्हें साथ लेकर वे दोनो भाई गोवधनके आस-पास. 
विचरा करते थे । वे कमी किसीसे पराजित होनेवाले नहीं 
थे । भाण्डीरवटके पास लोक-प्रचलित वाळक्रीडाओंद्वारा 
मन वहलाते हुए श्रीकृष्ण ओर बलराम विचरण करने लगे || 
तावेवं मानुषीं दीक्षां वहन्तो सुरपूजितो । 
तज्ञातिशुणयुक्ताभिः क्रीडाभिश्चेरतुवंनम्‌ ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार देवताओंद्वारा पूनित हदोनेपर भी वे दोनो 
मानवी दीक्षा ग्रहण करके मनुष्य-जञातिके गुणोंसे युक्त 
क्रीडाए करते हुए वनमें घूमने लगे || ८ ॥ 
तो तु भाण्डीरमाश्चित्य वालक्रीडानुवर्तिनो। 
प्रा्तौ परमशाखाढ्यं न्यग्रोधं शाखिनां चरम्‌ ॥ ९ ॥ 
भ।ण्डीरके निकट आकर वाठोचित क्रीडामें लगे हुए 
वे दोनों भाई उस उत्तम शाखाओंसे सम्पन्न एवं वृक्षोमें शरेष्ठ 
वटके नीचे आ गये ॥ ९ ॥ 
तत्र त्वान्दोलिकाभिश्च युद्धमार्गविशारदौ । 
अइमभिः क्षेपणीयेश्च तौ व्यायाममकुवंताम्‌॥ १० ॥ 
युद्धकी प्रणालीमें परम चतुर वे दोनों भाई वहाँ कमी | 
झूला झूछकर ओर कमी फेकनेयोग्य पत्थर फेककर ब्यायाम | 
करने लगे || १० || 
युद्वमार्गेश्च विविधेगापाळेः सहितावुभो। 
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नाना प्रकारके युद्धके पँतरे दिखाते हुए वे दोनों सिंहके 
समान पराक्रमी वीर ग्वालत्रालोके साथ रहकर अपनी 
इच्छाके अनुसार सानन्द विचरने लगे ॥ ११ ॥ 
तयो रमयतोरेव तट्छिप्खुरखुरोत्तमः । 
प्रलस्वो ऽभ्यागमत्‌ तत्र च्छिद्रान्वेपी तयोस्तदा॥ १२॥ 
गोपाळवेषमास्याय चन्यपुष्पविभूषितः । 
ळोमयानः ख तो वीरो हास्यैः क्रीडनकैस्तथा ॥ १३॥ 

वे दोनों जब इस प्रकार खेलका आनन्द ले रद्दे थे, उसी 
समय उन्हें उठा ले जानेकी इच्छासे असुरोमे श्रेष्ठ प्रलम्ब एक 
गोपत्रालकका वेष धारण करके वदा आया। उसने वन्व-पुष्पासे 
अपने-आपको विभूषित कर रखा था | वह उप समय उनका 
छिद्र ( उन्हें उठा ले जानेका अवरघर ) दूँढ़ रदा था ओर 
उन दोर्नो वीरॉको अपने हृी-खेळमे छमा रहा था ॥ १२-१ ३॥ 
सोऽवगाहत निइशङ्कस्तेषां मध्यममाजुषः । 
मानुषं वपुरास्थाय प्रलम्बो दानवोत्तमः ॥ १४॥ 

दानवप्रवर प्रलम्ब मनुष्य न होनेपर भी मनुष्यका शरीर 
घारण करके निःशङ्कमावसे उन बालकोंके चीच घुम गया ॥ 








प्रक्रीडिताश्च ते सवं सह तेनामरारिणा। 

गोपाळवपुषं गोपा मन्यमानाः स्वत्रान्यचम्‌॥ १५ ॥ 
वे सत्र बालक उस देवद्रोद्दीके साथ खेलने लगे | वह 

ग्वाल-जालका वेष घारण करके आया-था, इसलिये समस्त 

गोप उसे अपना भाइ-बन्धु ही मानते थे ॥ १५॥ 

स लु च्छिद्रान्तरप्रेप्छुः प्रछम्बो गोपतां गतः । 

दृष्टि प्रणिदूधे कृष्णे रोहिणेये च दारुणाम्‌ ॥ १६॥ 
परंतु गोपत्रेशमे आया हुआ प्रलम््र उन दोनों वीरोंकी 

दुचछताक़ा अत्रसर ढँ रहा था, इसलिये उसने श्रीकृष्ण 

ओर बडरामपर कररतापूण दृष्टि डाली ॥ १६ ॥ 

अविषह्यं ततो मत्वा कृष्णमङ्ग॒त विक्रमम्‌ । 

रौहिणेयवधे यत्नमकरोद्‌ दानवोत्तमः ॥ १७॥ 

| श्रीकृष्णका पराक्रम अद्भुत था, इसलिये उन्हें अजेय 

मानकर उप दानवराजने रोहिणीकुमार बछरामजीको 

मारनेका प्रयत्न किया ॥ १७ ॥ 

हरिणाक्रीडनं नाम वालक्रीडनक्रं ततः । 

प्रक्रीडितास्तु ते सवं दो द्वी युगपदुत्पतन्‌ ॥, १८॥ 
तदनन्तर वे सत्र ग्वाल-बाल हरिणाक्रीडन' नामक 

बालोचित खेल खेलने लगे । उसमें दो-दो बाळक एक साथ 

उछलते हुए कुछ दूर जाते थे ॥ १८ ॥ 

१. एक निश्चित लक्ष्यके पास एक साथ दो-दो बालक 
हिरनक्री भाँति उछछते हुए जाते हैं। जो दोनोंमें पहले 
पहुँच जाता है, वह विजयी होता है। द्वारा हुआ बालक 
नीते हुए़े अपनी पीठपर चढ़ाकर मुख्य स्थानतक छे 


ढ़ 
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संकपणस्तु प्लुतवान्‌ प्रलम्वेन सहानघ ॥ १९॥ 
गोपालास्त्वपरे दन्डं गोपाळेरपरेः सह । 
प्रहता लद्दयन्तो चै तेऽन्योन्यं लघुविक्रमाः ॥ २० ॥ 
निष्पाप जनमेजय ! श्रीदामाके साथ श्रीकृष्ण और 
ग्चाळबालके वेषमें आये हुए प्रलम्बके साथ संकर्षण कूद-कूद- 
कर चलने लगे । इसी तरह दूसरे ग्वाळत्राल अन्य ग्वालबालाके 
साथ दो-दोकी जोड़ी बनाकर एक-दूसरेको लॉ जानेका 
प्रयत्न करते हुए. शीघ्र गतिसे उछलते हुए चलने लगे ॥ 
श्रीदाममजयत्‌ कृष्णः प्रलस्वं रोहिणीसुतः । 
गोपाले: कृप्णपक्षीयेगॉपाळास्त्वपरे जिताः ॥ २१ ॥ 
उस खेलमे भ्रीकृष्णने श्रीदामाको, रोहिणीनन्दन 
बळरामने प्रलम्त्रको तया अन्यान्प कृष्णपक्षीय गोर्पोने दूसरे 
पक्के गोपॉको पराजित कर दिया ॥ २१ ॥ 
ते वाहयन्तस्त्वन्योन्यं सं हर्षात्‌ सहसा ट्रुताः। 
भाण्डीरस्कन्धसुदिश्य मर्यादां पुनरागमन्‌ ॥ २२॥ 
जो जो बालक हारे थे, वे अपने साथके विजयी बालकों- 
को पीठपर दोते हुए दषके साथ सहसा दोड़े और माण्डीर 
वृक्षके तनेतक पहुंचनेकी नियत सीमापर पहुँचकर फिर 
लोट आये ॥ २२ ॥ 
संकपंणं तु स्कन्धेन शीप्रस॒त्क्षिप्य दानवः । 
द्रुतं जगाम विसुखः सचन्द्र इच तोयदः ॥ २३॥ 
परंतु दानव प्रलम्ब बछलरामजीको शीघ्र ही अपने कंघे- 
पर चढ़ाकर वहाँसे त्रिमुख हो तीब्र गतिसे आकाशकी ओर 
चल दिया । उस समय वह ऊग्री भागमें चन्द्रमाको घारण 
किये काले मेघके समान जान पड़ता था ॥ २३ || 


स भारमसरहस्तस्य रौहिणेयस्य घीमतः। 


वद्धे सखुमहाकायः शाक्राक्रान्त इचास्बुद्‌ः ॥ २४ ॥ 


बुद्धिमान्‌ रोदिणीनन्दन बछरामके मारको सहन न कर 
सकनेके कारण वह दानव बढ़ने लगा । बढ़ते-बढ़ते वह 
विशालकाय हो इन्द्रका वाइन बने हुए मेघक्र समान प्रतीत 
होने लगा ॥ २४ | 


स॒भाण्डीरवटप्रख्यं दृग्धाज्षनगिरिप्रभभ | 

स्व॑ वपुदंशयामास प्रलस्वो दानवोत्तमः ॥२५॥ 
दानवराज प्रलम्बने वहाँ अपने शरीरको भाण्डीरवट 

तथा जले हुए कजलगिरिके समान दिखाया ॥ २५ ॥ 


पञ्चस्तवकयुक्तेन मुकुटेनाकवचेसा । 


दीप्यमानाननो दैत्यः सूर्याक्रान्त इवाम्बुदः ॥ २६ ॥ 
उस देत्यका मुख पाँच पुष्पगुच्छोंसे युक्त सूर्यतुल्य 


तेजस्वी मुकुटसे देदीप्यमान था । उस मुकुटको घारण करके 
आता है, यही इरिणाक्रीडन? है 4००००० ळत (य) ५०, अत पे, ममक समान जान पड़ता या | 
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महाननो महाग्रोचः सुमहानन्तकोपमः। 
रोदः शकट्चक्राक्षो नम्ंश्चरणेमेद्वीम्‌ ॥.२७॥ 

उसका सुख बहुत बड़ा था, गरदन भी वैती ही थो । 
वह महाकाय दैत्य यमराजके समान भयंकर दिखायी देता 
था । उसकी आँखे गाड़ीके पद्दिये-सी घूप रद्दी थीं। वह 
अपने पैरोसे पृश्त्रीको झुका देता था ॥ २७ ॥ 


स्थग्दामलस्वाभरणः पळस्वाम्वरभ्रूषणः | 
चीरः प्रलस्बः प्रययो रूम्बतोय इवाम्बुदः ॥ २८ ॥ 
उसके गलेमे फूलोकी लंबी माला शोभा दे रही थो | 
उसके वज और आभूषण भी बहुत बड़े-बड़े थे। वह वीर 
प्रलम्त्र नीचेको गिरते हुए जडवाले मेत्रके समान तीब्र 
गतिसे चला जा रदा था ॥ २८ ॥ 
स जह्दाराथ वेगेन रोहिणेयं महासुरः । 
सागरोपप्लवगतं कृत्स्नं लोकमिवान्तकः ॥ २९ ॥ 
उस महान असुरने रोहिणीनन्दन बळरामको बड़े वेगसे 
हर लिया, ठोक उसी तरह जैसे प्रलयं हर काल एकार्णवमें 
टने इए समस्त लोकका अपहरण कर लेता दै ॥ २९ ॥ 
ह्वियमाणः प्रळस्वेन स तु संत्ऋर्षणो वभो । 
उह्यमान इवाकारो काळमेघेन चन्द्रमाः ॥ ३० ॥ 
प्रलम्बासुरके द्वारा हरकर ले जाये जाते हुए संकर्षण 
आकाशमें ऐसे जान पड़ते थे, मानो कोई काला मेघ 
चन्द्रमाको अपने ऊपर बिठाकर लिये जा रहा हो ॥ ३० || 
स्त संद्ग्धमिवात्मानं मेने संकषणस्तदा । 
देत्यस्कन्घगतः श्रीमान्‌ कृष्णं चेदसुवाच ह॥ ३१ ॥ 
उस समय बलरामने अपने-आपको प्राण-संशयकी 
स्थितिमें पड़ा हुआ समझा । तत्र देत्यके कंधेपर बेठे हुए 
उन श्रीमान्‌ संकषणने श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा--॥ ३१॥ 
ह्वियेऽहं कृष्ण दैत्येन परंतोदअवष्मेणा । 
प्रद्शायित्वा महतीं मायां मानुपरूपिणीम्‌ ॥ ३२ ॥ 
“श्रीकृष्ण! यह देखो ! मुझे कोई पवतके समान 
विशालकाय दैत्य इरकर लिये जाता है। इतने मनुष्यरूप- 
घारिणी महती मायाका प्रदशन करके मझे भ्रममें डाळ 
दिया था ॥ ३२ ॥ र 
कथमस्य मया कार्ये शासनं दुष्चेतलः । 
प्रलस्वस्य प्रवृद्धस्य दर्पाद्‌ द्वियुणवचसः ॥ ३३ ॥ 
यह दुष्टात्मा देत्य बढ़कर बहुत लंत्रा हो गया है। 
बलके मदसे इसकी कान्ति दुगुनी दो गयी है। मुझे किस 
तरह इसका दमन करना चाहिये! | ३३ ॥ 
तमाह सस्मितं छृप्णः सास्ना इर्पाकुळेन वे । 


[ हरिवंशे 
तत्र रोहिणीनन्दन बलूरामके चरित्र ओर बलको मठी" 
भाँति जाननेवाळे श्रीकृष्णने मुसकराकर हृषभरी सान्त्वना- 
युक्त वाणीमे उनसे कहा--॥ ३४ ॥ 
अहोऽयं माडुषो भावो व्यक्तमेवानुपाव्यते । 
यस्त्वं जगन्मय देव शुह्याद्‌ गुह्यतरं गतः ॥ ३५॥ 
स्मर नारायणात्मानं लोकानां त्वं विपयेये । 
अवगच्छात्मनाऽऽत्मानं समुद्राणां समागमे ॥ ३६॥ 
अदो | आप तो स्पष्ट ही मानव-भावका अवलम्बन 


एवं पालन करते जा रहे हैं। आपका स्वरूप तो अखिल 


विश्वमय है | आप दिव्यस्वरूप तथा गुह्यसे भी गुह्यतर हे 
आप ही समस्त लोकांका संददार द्ोनेपर नारायणरूपसे स्थित 
होते हैं। आप अपने उस स्वरूपका स्मरण तो कीजिये। 
प्रलयकालमें जब सारे समुद्र मिलकर एक हो जाते हैं, उस 
समय आप जित शेषशायी नारायणरूपसे विराजमान होते 
हैं, उसका स्वयं ही अनुभव कीजिये ॥ ३५-३६ ॥ 
पुरातनानां देवानां त्रह्मणः सलिलस्य च । 
आत्मवृत्तप्रभावाणां संस्सराद्यं च चे वपुः ॥ ३७॥ 
"पुरातन देवता, ब्रह्मा, जळ तथा अपने चरित्र ओर 
प्रभाव--इन सत्रका आदि कारण तथा जो आपका शाश्वत 
स्वरूप है, उसका स्मरण कीजिये ॥ ३७ ॥ 
शिरः खं ते जलं मूत्तिः पादो भूदंहनो सुखम्‌। 
वात्ुळाकायुरुछ्चासो मनः सोमो ह्यभूत्‌ तव ॥३८॥ 
“आकाश आपका सिर है, जल मूर्ति है, प्रथ्तरी पेर है, 
अग्नि मुख है, लोकको जीवन देनेत्राली वायु आपका 
उच्छ्त्रास है ओर चन्द्रमा आपका मन है॥ ३८ ॥ 
सहस्रास्यः सहर्प्राङ्गः सहस््र्ररणेक्षणः | 
सहस्पद्मनाभस्त्वं सहस्रांशुधरोऽरिहा ॥ ३९ ॥ 
“आपके सइख मुख, सदो शारीर, सदो दाथ-पे( 


ओर सहसे नेत्र हैं। आपकी नामिसे सदो कमल प्रकट. 


दो चुके हैं | आप सहस किररणोंबाले सूर्यको चक्ररूपसे घाग्ण 
करके शन्रुओऑका संहार करते हैं ॥ ३९ | 
यत्त्वया दशितं लोके तत्‌ पर्‍्यन्ति दिवोकसः। 
‘९ 
यत्‌ त्वया नोक्तपूचं हि कस्तदन्वेष्टुमर्हति ॥ ४० ॥ 
'आपने पूवकाळमे जो कुछ दिखाया है, संसारमें उसीको 


. देवता लोग देखते हैं। आपने पदले जिसकी चर्चा नहीं की 


है, उसका अनुसंधान कौन कर सकता है? || ४० | 
यद्‌ वेदि तव्यं लोके ऽस्मिस्तत्वया ससुदा हृतम्‌ । 





। | 
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विदित यत्‌ तवेकस्य देवा अपि न तद्‌ विदुः ॥ ४१॥ _ ज्ञ 


“जगतमें जो कुछ जानने योग्य है; उसका आपने 
प्रतिपादन कर दिया है। एकमात्र आपको जो तत्त्व ज्ञात 


अभिज्ञो रोदिणेयस्य. झुः्तस्पणक'पळहप प्प) २७१०० ०उसेदेघेता'मी ”नहीं"जामते ॥ ४१ ॥ 





चतुद्‌ शोऽध्याथः 
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आत्मजं ते वपुव्यास्नि न पद्यन्त्यात्मसम्भवम्‌ । 
यत्‌ तु ते कृत्रिम रूपं तदचेन्ति दिवौकसः ॥४२॥ 
“आपका जो सहज, आकाशमें भी व्यपक एव स्वयम्भू रूप 
है, उ (विशुद्ध सनातन एवं निगुण-निराकार रूप) को देवता 
भी देख या समझ नहीं पाते हैं । भक्तोंपर अनुग्रह करनेके 
डिये आप जो सगुण-साकार रूपसे अवतार ग्रहण करते दे, 
उसीकी देवता लोग पूजा एवं आराधना करते हैँ ॥ ४२ ॥ 
देवेन दष्टश्वान्तस्ते तेनानन्त इति स्मृतः । 
त्वं हि सूक्ष्मो मह।नेकः सूक्ष्मेरपि दुरासदः ॥ ४३ ॥ 
'देवताओने मी आपका अन्त नहीं देखा है, इसलिये 
आप अनन्त माने गये हैं। आप ही सूक्ष्म, मदान्‌ और एक 
हैं। सूक्ष्म बुद्धि-इन्द्रियादिके द्वारा भी आपको जानना या 
पाना अत्यन्त कठिन है ॥ ४३ ॥ 
त्वय्येव जगतः स्तम्भे शाश्वती जगती स्थिता। 
अचला प्राणिनां योनिर्धारयत्यखिळं जगत्‌ ॥४४॥ 
आप हो इस जगतूके आधारस्तम्भ हैं । आपपर प्रति- 
डित होकर द्दी यह सनातन पृथ्त्री अविचछ भावसे सम्पूण 
जगतको धारण करती है ओर समक्त प्राणिर्दोकी उत्पत्तिका 
स्थान बनती है ॥ ४४ ॥ 
चतुःसागरभोगस्त्वं चातुर्वेण्यंचिभागवित्‌। 
९०. = ° ° 
चतुयुगणु लोकाना चातुहात्रफलारानः ॥ ४५ ॥ 
“चारों समुद्र आपके स्वरूप , हे । आप चारों वर्णोके 
विभागको छाननेवाले हैं | चारों युर्गामे ळाकोंके चातुहांत्र 
यज्ञका जो फल है, उसका उपभोग करनेवाले भी आप 
ही हैं ॥ ४५ ॥ 
ee क ळू ~ 
यथाहमपि लोकानां तथात्वं तञ्च मे मतम्‌ । 
उभावेकशरीरो खो जगदथ द्विघाळझतो ॥ ४६ ॥ 
जैसे में समस्त लोकोंका अन्तर्यामी आत्मा हूँ, वैसे दी 
आप भी हैं, यही मेरा मत है । इम दोनों ही एकशरीरवाले हैं 
केवळ जगतूके हितके लिये दो रूपोमें प्रकट हुए हैं॥ ४६ || 
अहे चा शाश्वतः कृष्णर्त्वं वा शोषः पुरातनः । 
लोकानां शाश्वतो देवस्त्वं हि शेषः सनातनः । 
आवयोदेहमात्रेण द्विघेदे घार्यते जगत्‌ ॥ ४७ ॥ 
मे सनातन विष्णु हूँ और आप पुरातन शेष हैं; तीनों 


लोकांके सनातन देवता तथा सनातन शेष आप ही ३; 


हमारा चिन्मय शरीरमात्र ही (विष्णु या अनन्तरूपसे ) 
इस जड चेतनमय द्विविध जगतको घारण करता है ॥४७॥ 


अह्‌ यः स भवानेच यस्त्वं सोऽहं सनातनः। 
दावेव विहितौ ह्याबामेकदेहो महाबलो ॥ ४८ ॥ 


जो में हूं, वह आप ही ३५०जोण्भ(प' हैं; बढःमनात॒न रव्द्वदप्रपे छू पाल्पा MA bY (५०७८ 


रुप में ददी हूँ । इम दोनों दी एक आत्मा हैं , किन्तु इस 
समय दो मद्दाबली स्वरूपम प्रकट हुए हैं ॥ ४८ ॥ 
तदास्से मूढवत्‌ त्वं कि प्राणेन जहि दानवम्‌ । 
मर्ब्नि देवरिपुं देच वञ्रकल्पेन सुणिना ॥ ४९॥ 
देव! आप किंकतव्यविमूढुको माति क्यों चुपचाप 
वेदे हैं ! बलपूवक इस दानवकी मार डालिये | अपने बज्र 
तुल्य मुक्तेसे इस देवद्रोदीके मत्तकपर प्रद्यर कीजिये? ॥४९॥ 
येशम्पायन उवाच 
संस्मारितस्लु इष्णेन रोहिणेयः पुरातनम्‌ । 
बलछेनापूयत तदा अळोक्यान्तरचारिणा ॥ ५० ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! भगवान्‌. 
भीकृष्णने नत्र इस प्रकार पुरातन रइस्यका स्मरण दिलाया, 
तत्र रोद्दिणीनन्दन बलराम त्रिळोकीके भीतर व्याप्त हुए 
नन्त बळसे परिपूण हो गये || ५० ॥ 
ततः प्रळम्वं डुब्रत्तं ख॒ बद्धेन महाभुजः 
सु्टिना वज़कल्पेन म्नि चनं समाहनत्‌ ॥ ५१ ॥ 
तत्र उन मद्दाबाहु वीरने 
मस्तकपर अपनी वंघी हुई 
किया ॥ ५१ ॥ 
तस्योत्तमाङ्गं स्वे काये चिकपाळं विवेश ह। 
जानुभ्यां चाहतः रोते गतासुर्दानवोत्तमः॥ ५२ ॥ 
इससे उसकी खोपड़ी उड़ गयी और शेष मस्तक उसके 
घड़्मे ही धॅस रया । फिर वदद घायल हुआ दानवराज 
प्रथ्त्री पर घुटने टेककर गिर पड़ा ओर प्राणदीन होकर सदाके 
लिये सो गया ॥ ५२॥ | 
जगत्यां विप्रकीणस्य तस्य रूपमभूत्‌ तदा । 
प्रलम्वस्यास्वरस्थस्य मेघस्येच विदीयतः ॥ ५३ ॥ 
जैसे आक्ादामें स्थित हुए मेघकी घटा जब छिन्न-भिन्न 
होकर बिखर जाती है, उस समय उसका जैसा रूप दिखायी 
देता दै, पृय्त्रीपर टूक-टूक होकर विलरे हुए प्रलम्बायुरका 
रूप भी वेशा दी दृष्टिगोचर हुआ ॥ ५३ ॥ 
तस्य भग्नोत्तमाङ्गस्य देहात्‌ सुस्राच शोणितम्‌ । 
वहुरे रिक लं युक्त शैलश्टज्ञादिवोदकम्‌ ॥५४॥ 
कटे-फटे मस्तकवाले उस असुरके शरीरसे खूनकी धारा 
बह चली, मानो पर्वतके शिखरसे अधिक गेरू मिला हुआ 
जळ प्रवाहित दो रहा हो ॥ ५४ ॥ 
तं निहत्य प्रलम्वं तु संहत्य बलमात्मनः । 
पर्यष्वजत चे कृष्णं रौहिणेयः प्रतापचान्‌॥ ५५ ॥ 
इस प्रकार प्रळम्बासुरको मारकर अपने चछको पुनः 


दुराचारी प्रलम्बासुरके 
वञ्रतुल्य .मुष्टिकासे प्रद्मार 


समेट लेनके बाद प्रतापी रोहिणीकुमार नळरामने श्रीकृष्णको ब 
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तं तु झष्णश्च गोपाश्च दिविस्थाञ्च दिवौकसः । 
तएबुनिहते देत्ये जयाशीभिर्महाचलम्‌ ॥ ५६ ॥ 
उस समय उस देत्यके मारे जानेपर श्रीकृष्ण, गोपगण 
तथा आकारामें खड़े हुए देवता विजयसूचक आशीर्वाद 
देते हुए महाबडी बरुरामजीकी स्तुति करने लगे ॥ ५६ ॥ 
वलेनायं हतो दैत्यो वालेनाझिष्टकर्मणा। 
विवदन्त्यशरीरिण्यो वाचः सुरसमीरिताः ॥ ५७॥ 
“अनायास ही महान्‌ कमे करनेवाले इस बालकने ऐसे 
महान्‌ दैत्यक्रो बडपूवेक-मार गिराया? इस प्रकार देवताओंकी 
कही हुई आकाशवाणी बारंबार प्रकट होने लगी ॥ ५७ ॥ 
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बलेदेवेति नामास्य देवेरुक्त दिवि स्थितेः 

वळलं तु चळदेवस्य तदा सुचि जना चिदुः॥ ५८ ॥ 
उस समय आकाराम खड़े हुए देवताओने उनका नाम 

बडदेव रख दिया | तभीसे भूतलके मनुष्य बळदेवजीके वडको 

जानने लगे ॥,५८ ॥ 


कर्मजं निहते दैत्ये देवैरपि दुराखदे॥ ५९ ॥ 

जो देवताओंके लिये भी दुर्जय था, उस प्रलम्ब नामक 
देत्यके मारे जानेपर बटरामजीको उनके पराक्रमके अनुसार 
वह ( बलदेव ) नाम प्राप्त हुआ था ॥ ५९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभाग हरिवंदो विष्णुपर्वणि शिझुचर्यायां प्रहस्बवधे चतुर्द्ञोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार श्री महामारतके खिळमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें चालली लाके प्रसङ्गे 
प्रम्ब्रासुरका वघविषयक चोदहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४ ॥ 





पञ्चदशोऽध्यायः 
इन्द्रोत्सवके त्रिषयमे श्रीकृष्णको जिज्ञासा तथा एक वृद्ध गोपके द्वारा उसकी आवश्यकताका प्रतिपादन 


चैशम्पायन उवाच 


तयोः प्रवृत्तयोरेवं ऊष्णस्य च यळस्य च। 
वने चिचरतोर्मासौ व्यतियातो स्म वार्षिको ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! श्रीकृष्ण और 
बलराम दोनॉके इस प्रकार चाललीलामें प्रब्वत्त होकर वनमें 
विचरते हुए, वर्षाक दो मास व्यतीत हो गये ॥ १ ॥ 
चजमाजग्मतुस्तों तु बजे श॒श्रवतुर्तदा। ` 
प्राप्त शक्कसहं वीरो गोपांश्रोत्सवलालखान ॥ २॥ 
एक दिन जब वे दोनों वीर व्रजमें आये, तत्र उन्होंने 
सुना कि इन्द्रयागके उत्सत्रका समय आ गया है ओर समस्त 
गोप उस उत्सवको देखनेके लिये लालायित हैं ॥२॥ 
कौतूहलादिद्‌ वाक्यं कृष्णःप्रावाच तत्र तान्‌ । 
कोऽयं शक्रमहो नाम येन चो इष आगतः ॥ ३ ॥ 
तब श्रीकृष्णने कोतृहलवश डनसे यह बात पूछी --'यह 
इन्द्रायागका उत्सव क्या है ! जिससे तुमछोगोंको इतना इष 
हो रहा है, ॥ ३ | 
तत्र वृद्धतमस्त्वेको गोपो वाक्यमुवाच ह। 
श्रयतां तात शक्रस्य यदथ ध्वज इज्यते॥ ३॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर उन गोपोमे सबसे बड़े-बूढ़े 
एक गोपने इस प्रकार कह--तात ! सुनो | हमारे यहाँ 
इन्द्रके ध्वनकी पूजा किसलये की जाती दै, यह बताता 
हुं ॥ ४ ॥ 
देचानामीइवरः शाक्रो मेघानां चारि 


तस्य चायं महः ष्ण'लोकमाथरस्य' श्वसः ॥०३ पी" "सभ्वूण जमंतसंजरपदिखाथी देता है॥ ९ ॥ ै F > 


'शत्रुसूदन कृष्ण | देवताओं ओर मेधोंके स्वामी देवराज 
इन्द्र हैं| वे ही सम्पूर्ण जगतूके सनातन रक्षक हैं, । उन्हींका 
यह उत्सव मनाया जाता है ॥ ५ ॥ 
तेन संचोदिता मेघास्तस्य चायुघभूषिताः 
तस्यंवाज्ञाकराः सस्यं जनयन्ति नवाम्चुभिः॥ ६॥ 

“उर्न्हीसे प्रेरित हो उन्हींके आयुध ( इन्द्रधनुष ) से 
विभूषित हुए मेघ उनकी ही आज्ञाका पालन करते हुए नूतन 
जलकी वर्षा करके खेतीको उपजाते हैं ॥ ६॥ 


मेघस्य पयसो दाता पुरुहुतः पुरंद्रः । 

सम्प्रह्ृषएः स भगवान्‌ प्रीणयत्यस्तिळं जगत्‌ ॥ ७ ॥ 
अनेक नामोंसे विभूषित भगवान्‌ पुरन्दर ( इन्द्र ) मेघ 

ओर जलके दाता हैं । वे प्रसन्न होनेपर सम्पूणं जगतको तृ 

करते हैं | ७ || 

तेन सम्पादितं सस्यं वयमन्ये च मानवाः। 

वते यामो पयुञ्जानास्त पंयामश्च देवताः ॥ ८॥ 
“उनके द्वारा सम्पन्न की हुई खेतीसे जो अन्न पैदा होता | 

है, डसीको इम तथा दूसरे मनुष्य खाते हैं, उसीका धर्मके | 

कार्यमें भी उपयोग करते हुए देवताओंको यज्ञ आदिक द्वारं | 


तृप्त करते हैं ॥ ८ ॥ 


देवे वषति लोकेऽरस्मस्ततः सस्यं प्रवते । ~ 
पृथिव्यां तपितायां तु सास्रं लक्ष्यते जगत्‌ ॥ ९॥ «_ 


स संसारमें जत्र इन्द्रदेव वर्षा करते हैं, तब उसीसे | 
खेतीकी उपज बढती है। वासे ही एथ्वीके त्त होनेपर 
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न्ञीरवत्यस्त्विमा गावो चत्सवत्यश्च निद्व ताः । 

तेन संवर्थितैस्तात ठृणेः पुष्टाः सपुङ्गवाः ॥ १० ॥ 
“तात ! उस वर्षासे बढ़ी हुई घासोंद्वारा द्वी साड़ोसहित 

ये गोएँ हृश्-पुष्ट होकर बछड़े देती ओर दूध देनेवाली 

होती हैं || १० ॥ 

नासस्या नातृणा भूमिनं बुशुक्षादितो जनः | 

द्यते यत्र दृश्यन्ते द्ष्टिमन्तो बलाहकाः ॥ ११ ॥ 
“जहाँ वर्षा करनेवाले मेघ दिखायी देते हैं, उस भूमिपर 

कभी अनाज ओर तृगका अभाव नहीं होता तथा वहाँके 

लोग कभी भूखसे पीड़ित नहीं देखे जाते हैं॥ ११ ॥ 

दुदोह सवितुर्गा चै शक्रो दिव्याः पयस्विनीः । 

ताः क्षरन्ति नवं क्षीरं मेध्यं मेधो घघारितम्‌ ॥ १२॥ 
'सूयेदेवकी दिव्य किरणें प्रथ्त्रीका जल सोखकर पयस्विनी 

( गो अथवा जलवती ) हो जाती हैं, तत्र इन्द्रदेव उनका 

दोहन करते हैं। उनके दोहन करनेपर वे किरणमयी गोएँ 

नूतन एवं पवित्र जळरूपी दूध प्रकट करती हैं, जिसे मेत्रोकी 

घरारूप दुग्धपात्रमें संचित किया जाता है। ॥ १२॥ 

वाय्वीरितं तु मेघेषु करोति निनदं महत्‌ । 

जवेनाचतितं चेव गर्जेतीति जना विदुः ॥ १३॥ 
बड़ी वायुसे प्रेरित होकर वेगसे आवर्तित होनेपर 

मेत्रोंके भीतर अत्यन्त गम्भीर शब्द उत्पन्न करता है, जिसे 

लोग समझते हैं कि मेघ गर्जना कर रहा है ॥ १३ ॥ 

तस्य॒ चेवोह्यममानस्य वायुयुक्तैचंलाह केः । 

चञ्राशनि समाः शाब्दाः श्रयन्ते नगभेदिनः ॥ १४ ॥ 
'वायुयुक्त मेत्रोद्वारा ढोयी जाती हुई उस जडराशिका 

पर्वतमेदी शब्द ही वज्र एवं बिजछोकी गड़गड़ाहटके समान 

सुनायी देता है ॥ १४ ॥ 

तज्जळ॑ वञ्रनिप्पेपैविसुञ्चति नभोगतेः । 

वहुभिः कामगेमेघेः शक्रो भ्रत्येरिवेश्वरः ॥ १५ ॥ 


जैसे राजा अपने सेव्कोसे काम लेता है, उसी प्रकार 
देवराज इन्द्र आकाशमे फेले हुए तथा इच्छानुसार सर्वत्र जा 
सकनेवाले बहुसंख्यक मेर्घो द्वारा वज़्की गड़गड़ाहटकी आवाज- 
के साथ उस जलको इस भूतलपर बरसाते हैं ॥ १५॥ 


कचिद्‌ दुर्दिनसंकादोः क्चिच्छिन्नाभश्रसंनिभेः । 
कचिद्‌ भिन्नाअनाकारे! कचिच्छोकरवषिभिः ॥१६॥ 
मण्डयतीव देवेन्द्रो विश्वमेघं नभो घनेः। 


- क्चिच्छीकरमुक्ताभं कुरुते गगनं घनः ॥ १७॥ 


“कहीं वे मेघ दुर्दिन-से होकर सारे आऊशर्मे छा जाते 
हैं। कहीं फटे हुए बादलोंके रूपमे दिखायी देते हैं। कहीं 
खानसे काटकर निकाले गये कोयळेके समान काले होते हैं 
और कहीं जलकी छोटी-छोटी दूँद बरसाते रहते हें । इस 


तरह विभिन्न प्रकारके बादर्लोद्वारा देवराज इन्द्र आकाश एवं 


विश्वको अलंकृत-सा करते रहते हैं। कहीं-कहीं तो बादल 
पानी बरसाकर आकाशको जऊबनिन्दुरूप्री मोतियोंसे प्रकाशित 


कर देता है ॥ १६-१७ ॥ 

एचमेतत्‌ पयो दुग्धं गोभिः सूयेस्य वारिदेः । 

पर्जन्यः सर्वभूतानां भवाय भुवि वर्षति॥ १८॥ 
“इस प्रकार पजन्यदेत्र ( इन्द्र) इस पृथ्त्रीके जलको 

सूर्यकी किरणोंद्वारा खींचकर सम्पूर्ण प्राणियोकी वृद्धिके लिये 

उसे मेश्रोद्वारा भूतलपर बरसा देते हैं ॥ १८ | 


यस्मात्‌ प्रावृडियं कृष्ण शक्रस्य सुचि भाचिनो । 

तस्मात्‌ प्रावूषि राजानः सवे शाक्रं सुदा युताः । 

महैः खुरेशामचेन्ति चयमन्ये च मानवाः ॥ १९ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! इसी लिये यह वर्षा ऋतु भूतळपर इन्द्रदेवकी 

पूजाका समय है; अतएव समस्त राजा वर्षा ऋतुर्म बड़ी 

प्रसन्नताके साथ नाना प्रकारके उत्सवोद्वारा देवराजकी पूजा 

करते हैं | इम तथा दूसरे मनुष्यमी ऐसा ही करते हैं? ॥१९॥ 


इति भीमद्दामारते खिलभागे हरिवंशे निष्णुपर्वणि श्िशुचर्यायां गोपवाक्ये पञ्चदशोऽध्यायः || १५ || 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभ।ग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें श्रीकृष्णकी बाललीलाके 
प्रसंगर्मे गोपका वाक्यविषयक पंद्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५ ॥ 


षोडशोऽध्यायः 
श्रीकृष्णके द्वारा गिरियज्ञ एवं गोपूजनक। प्रस्ताव करते हुए शरद ऋतुका वणन 


वैशम्पायन उवाच 
'गोपवृद्धस्य वचनं श्रुत्वा शाक्रपरिग्रहे । 
पभावज्ञोऽपि शाक्रस्य वाक्यं दामोद्रोऽब्रवीत्‌ ॥१॥। 
चेशम्पायनज्ी'कइते हें--जनमे जय! इन्द्र-महोत्सव- 
को स्वीकार करनेके सम्बन्धमें उत्त बड़े-जूढे गोपका वचन 


सुनकर इन्द्रके प्रभावको जानते हुए मी श्रोकृष्णने यह बात 
कही-।। १ ॥ 
वयं वनचरा गोपाः सदा गोधनजीचिनः। 


गावोऽस्मद्दैवतं विद्धि गिरयश्च वनानि च॥ ९॥ | 
आये ! हमलोग बनमें रहनेवाले गोप हैं ओर खदा 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


म० हू० देरे-- 








२५८ श्रीमहाभारते खिलभागे 





गोघनसे अपनी जीविका चलाते हैं, अतः आपको मालूम दोना 
चाहिये कि गोएं, पवेत ओर वन-ये दी हमारे देवता हैं ॥२॥ 
कपुकाणां कषिदृत्तिः पण्यं विपणिजीविनाम्‌ । 
गाचोऽस्माकं परा वृत्तिरेतत्‌ त्रेविद्यमुच्यते ॥ ३ ॥ 
'किसानोंकी जीविका है खेती, व्यापारसे जीवननिवाह 
करनेवाले वैश्योंकी जीविका-वृत्ति है खरीद-विक्री और हम- 
लोगोंकी सर्वोत्तम वृत्ति है गोओंका पालन। ये वार्तारूप 
विद्याके तीन भेद कहलाते हैं ॥ ३॥ 
विद्यया यो यया युक्तस्तस्य सा दैवतं परम्‌। 
सैव पज्यार्चनीया च सेव तस्योपकारिणी ॥ ४ ॥ 
जो जिस विद्यासे युक्त है, उसके लिये वही सर्वोत्तम 
देवता दै, वही पूजा-अर्चाके योग्य है ओर वही उसके ल्य़ि 
उपकारिणी है ॥ ४ ॥ 
योऽन्यस्य फलमश्नानः करोत्यन्यस्य सत्क्रियाम्‌ । 
द्वावनथों स लभते प्रेत्य चेह च मानवः ॥ ५॥ 
जो मनुष्य एक व्यक्तिसे फल पाकर उसे भोगता है 
और दूसरेकी पूजा ( आदर-सत्कार ) करता है, वह इस 
लोक ओर परलोकमें दो अनयाँका भागी होता है ॥ ५ ॥ 


कृष्यन्ता प्रथिता सीमा सीमान्तं श्रयते वनम्‌ । 
वनान्ता गिरयः सच ते चास्माकं गतिभ्र चा ॥ ६॥ 
[तक खेती होती है, वहाँतक ब्रजकी सीमा विख्यात 
है | सीमाके अन्तम वन सुना जाता है ओर वनके अन्तमें 
समस्त पवत हैं । वे पर्वत ही हमारे अविचल आश्रय हैं ॥६॥ 
श्रयन्ते गिरयश्चापि चनेऽस्मिन्‌ कामरूपिणः 
प्रचिइय तास्तास्तनचो रमन्ते स्वेषु सानुषु ॥ ७॥ 
“सुना जाता है कि इस वनमें रहनेवाले पवत भी इच्छा- 
नुसार रूप धारण करनेवाले हैं । वे भिन्न-भिन्न शरीरोंमें प्रवेश 
करके अपने शिखरोपर मोजसे घूमते-फिरते हैं || ७॥ 


भूत्वा केसरिणः सिंहा व्याघ्राश्च नखिनां चराः। 


वनानि स्वानि रक्षन्ति त्रासयन्तो चनच्छिद्‌ः ॥ ८ ॥ ` 


'वे ही अयालोसे विभूषित सिंह और नखधारी जन्तुओंमें 
श्रेष्ठ व्याघ्र बनकर वनको काटने या दानि पहुँचानेआले लोगों- 
को त्रास देते हुए अपने-अपने वर्नोकी रक्षा करते हैं ॥८॥ 
यदा चैषां विकुवन्ति ते वनालयजीविनः। 
चन्ति तानेव दुर्वत्तान्‌ पौरुषादेन कर्मणा ॥ ९ ॥ 

“जब बनके आश्रयमें रहकर जीवननिर्वाह करनेवाले 
लोग इन वनो या वनदेवताओंको हानि पहुँचाते हैं, तब वे 
कामरूपी देवता राक्षसोचित हिंशाकर्मके द्वारा उन दुराचारी 
मनुष्योको निश्चय ही मार डालते हैं ॥ ९ ॥ 
मन्त्रयज्षपरा विप्राः सीतायज्ञाश्च कपुकाः 
गिरियज्ञास्तथा गोपा इज्योऽस्साभिगिरिचने ॥१०॥ 


[ हरिवंश 


'त्राह्मणलोग मन्त्रयज्ञमे तत्पर रहते हैं, किसान सीता- 
यज्ञ करते हैं अर्थात्‌ खेतोंको अच्छी तरह जोतते और इछ 
जोतनेसे जो रेखा बन जाती है, उसकी तथा इलकी पूजा 
करते हूँ तथा गोपगण गिरियज्ञ करते हैं, अतः हमलोगोंको 
इस वनम गिरियज्ञ करना चाहिये ॥ १० ॥ 
तन्मह्यं रोचते गोपा गिरियज्ञः प्रवर्तताम्‌ । 
कमे कृत्वा सुखस्थाने पादपेष्दथवा गिरो॥ ११॥ 
तत्र हत्वा पशून्‌ मेध्यान्‌ चितत्यायतने झभे । 
सवंघोषस्य संदोहः क्रियतां कि विचायते ॥ १२॥ 

गोपगण ! मुझे तो यही अच्छा लगता है कि गिरियज्ञ- 
का आरम्म हो । स्वस्तिवाचन आदि कर्म करके वृक्षोंके नीचे 
अथवा पर्वतके समीप किसी सुखद स्थानपर पवित्र पशुओंको 
एकत्र करके उनके पास जाकर उनका विस्तारपूवक पूजन 
किया जाय ओर एक शुभ मन्दिरमे सारे ब्रके दूधका 
संग्रह कर लिया जाय | इस विषयमे आपलोग क्या विचार 
कर रदे हैं ॥ ११-१२ || 
तं शरत्कुसुमापीडाः परिवारय प्रदक्षिणम्‌ । 
गावो गिरिवरं सर्वास्ततो यान्तु पुनवंजम्‌ ॥ १३ ॥ 

“किर दारद्‌-ऋतुके फूछोंसे जिनके मस्तकका शटङ्गार 
किया गया हो, ऐवी समस्त गोएँ गिरिवर गोवधनकी 
दक्षिणाबत परिक्रमा करके पुनः व्रजमें जायँ ।। १३ ॥ 
प्राप्ता किलेयं हि गवां स्वादुतोयतृणा गुणेः । 
शरत्‌ प्रसुदिता रम्या गतमेघजलाइाया'॥ १४ ॥ 

“इस समय प्रमोदपूण रमणीय शरदू-ऋतु आ गयी है, 
जत्र कि जळ और घास गोओंके लिये स्वादुताके गुणोंसे 
सम्पन्न हो जाते हैं। अत्र जलाशार्योमें पानो बरसानेवाले 
बादल छट गये ॥ १४ ॥ 
प्रियकैः पुष्पितैौरं यासं बाणासनेः कचित्‌ । 
कठोरतृणमाभाति निर्मयूररुतं वनम्‌ ॥ १५॥ 

‘खिले हुए कदम्ब-पुष्पोंके कारण वन गोरवणका प्रतीत 
होता है । कहीं-कर्दी बाणासनो-झाड्-झंखाड़ोंके कारण वह 
श्याम रंगका दिखायी देता है। अत्र घासं कोमल नहीं 
रही-कुछ कठोर ददो गयी हें । वनमें मोरोंकी मधुर वाणी 
नहीं सुनायी देती है ॥ १५॥ 
विजला विमला व्योस्नि विबलाका विविद्युतः । 


विवधन्ते जलधरा विद्न्ता इव कुञ्जराः ॥ १६॥ 


“आकाशमें जल, मड, बलाका, और विद्युत्से रहितः 


बादल दन्तद्दीन द्वाथियोंक समान बढ़ रहे हैं | १६ ॥ 

पटुना मेघवातेन नवतोयानु कर्षिणा । 

पर्णोत्करघनाः सवे प्रसाद यान्ति पादपाः ॥ १७॥ 
६( वर्षा ऋतु ) नूतन जलळको खींच लानेवाले शक्ति 
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शाली मेघयुक्त वायुसे अभिपिक्त होनेके कारण जो पत्तिंके 
बाहुल्यसे घने दिखायी देते थे, वे सभी वृक्ष अत्र पर्तोके 
त्रिरळ हो जानेसे प्रसादको प्राप्त हो रहे हें ( पहले वहाँ 
अन्धकार छाया रहता था अब प्रकाश दो गया है ) ॥१७॥ 
सितवर्णाम्बुदोष्णीषं हंसचामरवीजितम । 

पूर्णचन्द्रामळच्छत्रं साभिपेकमिवाम्वरम्‌ ॥ १८॥ 


"इस समय आकारा मूर्घाभिषिक्त राजाके समान जान 
पड़ता है । सफेद बादल ही उसकी इवेत पगड़ी या उज्ज्वल 
मुकुट हैं, हंसरूपी श्वेत चँवरके द्वारां मानो उसके लिये 

९ © 
इवा की जाती है तथा पूण चन्द्रमा दी उवका निर्मळ छत्र 
बनकर शोभा पाता है ॥ १८ ॥ 
° ~~ ~ 2 
हंसेः प्रहसितानीव समुत्कृष्टानि सारसैः । 
सर्वाणि तनुतां यान्ति जळानि जळदक्षये ॥ १९ ॥ 

'वर्षांकाल बीत जानेपर सारे जलळाशर्योके जल क्रमशः 
क्षीण होते जा ररे हैं, मानो हंसोंने उनकी हंसी उड़ायी हो 
ओर सारसोंने उनकी निन्दा की हो ( इसी खेदसे उनमें 
कृशता आ गयी है )॥ १९ ॥ 
चक्रवाकस्तनतराः पुलिनश्रोणिमण्डळाः । 
हसळक्षणहासिन्यः पात यान्ति समुद्रगाः ॥ २० ॥ 

समुद्रगामिनी नदियाँ हंसरूपी हासते सुशोभित हो 
अपने पति ( समुद्र ) के पास जा रही हैं । चक्रवाकके जोड़े 


' उनके युगल उरोज-से जान पड़ते हैं ओर दोनों तट नितम्ब- 


मण्डलकी शोभा धारण करते हैं ॥ २०॥ 
कुसुदोत्फुर्ळमुद्‌क ताराभिश्चित्रमस्वरम्‌ । 
सममभ्युत्स्मयन्तीच शावरीष्वितरेतरम्‌ ॥ २१ ॥ 
'रातके समय ( जलाशरयांमंके ) जलम अगणित कुमुद 
खिळ उठते हैं और आकाश असंख्य तारिकाओसे चित्रित 
हो जाता है। वे दोनों मानो एक-दूसरेके प्रति गरव-सा प्रकट 
करते हुए कहते हैं कि 'मेरी शोभा तुमसे कम नहीं है? ॥ 
मत्तक्रोश्चावघुष्टेषु . कलूमापक्तपाण्डुषु । 
निर्विष्टरमणीयेषु चनेषु रमते मनः॥ २२॥ 
जिनमें मदमत्त पुरुषोंकी भाँति क्रोञ्च पक्षियोंकी मधुर 
बोली गूंज रही है, जहाँ पके हुए धानकी बाले पीली साड़ी मे 
सजी हुई सुन्दरी बालाओंकी भाँति अपनी इवेत-पीत प्रभा 
बिखेर रही हैं और इस प्रकार जो विवाहित ज्ञी-पुरुषोंके 
कौतुकागारोके सदृश रमणीयता घारण करते हैं, उन वनोंमें 


मनको अधिक आनन्दका अनुभव होता है ॥ २२ ॥ 

पुष्करिण्यस्तडागान्नि वाप्यश्च चिकचोत्पलाः। 

केदाराः सरितश्चैव सरांसि च श्रियाज्वलन्‌ ॥ २३॥ 
“पोखरिया, पोखरे, खिले हुए कमर्ळोसे सुशोभित 


बावड़ियाँ, खेतोंकी क्यारियाँ, नदियाँ ओर.सरोतरु एये,पत. = क्वियुणा,लक्मीः सस्येगुणवती महो ॥ रे१॥ 44 कि | 
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के-सब अनुपम झोभा-सम्पत्तिसे प्रकाशित हो उठे हैं ॥२३॥ 
पङ्कजानि च ताम्राणि तथान्यानि सितान्यपि । 
उत्पलानि च नोळानि भेजिरे वारिजां श्रियम्‌ ॥ २४॥ 
लाल कमल, अन्यान्य इवेत-पीत आदि कमळ तथा 
नील उत्पल भी जलजनित झोभाके भागी हुए हैं ॥ २४ ॥ 
मद्‌ जहुः सितापाङ्गा मन्द्‌ चत्रधिरेऽनिलाः । 
अभवद्‌ व्यभ्रमाकाशमभूच निश्जतोऽणंचः ॥ २५ ॥ 
'मोरोंका मद्‌ उतर गया है | वायु मन्दगतिसे आगे 
बढ़ रद्दी हे । आकाश बादलोसे शून्य हो गया दे और समुद्र 
भरा-पूरा दिखायी देता है ॥ २५ ॥ 
ऋतुपर्यायशिथिळ कत्तन्रत्यससुज्झितेः । 
मयूराङ्गरुहे भृ मिव हुनेत्रेव लक्ष्यते ॥ २६ ॥ 


“वर्षा ऋतु बीत जानेसे जो यत्र-तत्र शिथिल होकर : 


त्िखरे पड़े हैं, नृत्यका कार्य ओर उत्साह समास हो जानेके 
कारण जो त्याग दिये गये हैं, उन मोर-पं्खोके कारण यह 
भूमि मानो बहुत-े नेत्रोंवाली दिखायी देती हैं ॥ २६ ॥ 
स्त्रपङ्कमलिनेस्तीरैः काशपुष्पलताकुछैः । 
हंससारसविन्यासैयंसुना भाति शोभना ॥ २७॥ 
“जो अपने दी पङ्के मलिन दो रहे हैं, जहाँ काश खिले 
हुए हैं ओर लता-बेल फेली हुई हैं तथा जिनपर यत्र-तत्र 
हंसा ओर सारसोके बैठनेके स्थान हैं, ऐसे तटोंसे यमुनाकी 
बड़ी शोभा हो रही है ॥ २७ ॥ 
कलमापाकरम्येषु केदारेषु जलेघु च। 
सस्यादा जळजादाश्च मत्ता विरुरुबुः खगाः ॥ २८ ॥ 
धानकी बालोके पक जानेसे रमणीय दिखायी देनेवाळी 
खेर्तोकी क्यारियोमें अनाजके दाने बीनकर खानेवाले सारस 
आदि पक्षी तथा जलाशर्योंके जलोंमें मत्स्य आदि जलजन्तुओ- 
का भक्षण करनेवाले बक आदि पक्षी कलरव कर रहे हैं ॥ 
सिषिच्चुर्यानि जळदा जलेन जळदागमे । 
तानि सस्यानि बाळानि कठिनत्वं गतानि चै ।। २९ ॥ 
'वर्षाकालमे बादळोंने अपने जळ्से जिन्हें सींवा था, वे 
अनाजके कोमळ पौदे ब्राल्यावस्थासे प्रोढाबस्थामें आकर 
कठोर हो गये हैं ॥ २९ ॥ 
त्यक्त्वा मेघमयं वासः दारद्गुणविदीपितः । 
एष वै विमले व्योम्नि हष्टो वसति चन्द्रमाः ॥ ३० ॥ 
धरे चन्द्रदेव बादळरूपी वस्र उतारकर शरदू ऋतुके 


गुणोसे और मी प्रकाशित दो इस निर्मळ आकाशर्मे | 


हर्षोल्छासके साथ निवास करते हैं ॥ ३० ॥ 
क्षीरिण्यो द्विगुण गावः प्रमत्ता द्विणुणं षाः । 
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२६० 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


[ हरिबंश 





शरद्‌ ऋतुमे गोएँ पहलेसे दूना दूध देने लगी हैं। 
सोंड दुरुने मतवाले हो उठे हैं। वनोंकी शोभा-सम्पत्ति 
दुरुनो बढ़ गयी है ओर पकी हुई खेतीके कारण यह प्र्त 
अनन्त गुर्णोसे सम्पन्न हो गयी है ॥ ३१ ॥ 
ज्योतींषि घनमुक्तानि पद्मचन्ति जलानि च । 
मनांसि च मनुष्याणां प्रसादसुपयान्ति चे॥ ३२॥ 
'बाद्छोके आवरणे मुक्त हुए ग्रह-नक्षत्र, कमल- 
मण्डित जल तथा मनुष्योके मन प्रसाद ( स्वच्छता एवं 
प्रसन्नता ) को प्रास दो रहे हैं ॥ ३२॥ 
अरूजत्‌ सविता व्योम्नि निसुँक्तो जलदे भराम्‌ । 
' शरत्प्रज्वलितं तेजस्तोंक्षणरश्मिविशोषयन ।।१३॥। 
“आकाइामें मेघमुक्त हुआ सूर्य शरद्‌ ऋतुके प्रमावसे 
अधिक प्रज्वलित तेज ( धूप ) की सृष्टि करता है तथा 
अपनी किरणोंको और भी तीखी करके वसुधाके रसका 
शोषण कर रहा है ॥ ३३ ॥ 
नीराजयित्वा सैन्यानि प्रयान्ति विजिगीषवः | 
अन्योन्यरष्ट्राभिमुखाः पार्थिवाः पृथिवीक्षितः॥ ३४ ॥ 
“भूतलके नरेश अपने सैनिकोंसे उनके अस्त्रोंका मार्जन 
करवाकर ९ उन्हें साथ ले ) विजयकी इच्छासे एक दूसरेके 
राष्ट्रकी ओर जा रहे हैं।॥ ३४ ॥ 
बन्धुजीवाभिताम्रासु वद्धपङ्कचतीघषु च । 
मनस्तिष्ठति कान्तासु चित्राछु चनराजिषु ॥ ३५ ।। 
'बन्धुनीव ( बन्धूक ) के लाळ फूलांसे सुशोभित हो जो 
सब ओरसे लाल-लाल दिखायी देती हैं तथा जिनकी कीचड़ 
सूख गयी है, ऐसी विचित्र एवं कमनीय वनभ्रेणियोमें 
( उनकी शोभा निहारनेके लिये ) मन आसक्त हो रहा 
हे॥ ३५॥ 
वनेषु च विराजन्ते पादपा वनशोमभिनः । 
असनाः सप्तपर्णाश्व कोविदाराश्च पुष्पिताः ॥ ३६ ॥ 
इषुसाह्वा निकुम्भाश्व प्रियकाः र्वणंकास्तथा । 
रूमराः पेचकाश्चेच केतक्यश्च समन्ततः ॥ ३७ || 
'वनकी. शोभा बदानेवाले असन, -.छितबन, कोविदार, 
वाणासन, निकुम्भ, प्रि और स्वणंक नामवाले वृक्ष वनोंमें 
फूळोंसे लदकर अधिक शोभा पा रहे हैं । केतकी (केबड़े) के 
वृक्ष भी सब ओर खिले हुए हैं। समर ( एक प्रकारके 
मृग ) ओर उल्लू भी सर्वत्र सानन्द विचरते हैं ॥३६-३७॥ 
वजेघु च विशेषेण गरगरोद्गारहासिषु | 
शारत्प्रकाशायोषेच गोष्ठेष्वटति रूपिणी ॥ ३८ ॥ 
'दूघ-दहीके मार्टा या घड़ोंसे नो माखन आदि ढाले 


यह शारदू ऋतु ' मूर्तिमती सुन्दरी युवतीकी भाँति घूम 
रही है || २८ ॥ 
नूनं त्रिदशभूयिष्ठं मेघकालखुखोषितम्‌ | 
पतत्त्रिकेतनं देवं वोधयन्ति दिचोकसरः॥ ३९॥ 
निश्चय ही देवतालोग इस समय देवश्रेष्ठ भगवान्‌ 
गरुडध्वजको, जो वर्घाकालमें सुखपूचक शयन कर चुके हैं, 
जगा रहे हैं || ३९ | 
शरयेवं सुसस्यायां प्रात्तायां प्रावूषः क्षये । 
नीळचन्द्राकवर्णेश्च रचितं बहुभिद्धिजेः ॥ ४०॥ 
फलेः प्रवालेश्व घनमिन्द्रचापघनोपमम्‌_। 
भवनाकारविटपं ळतापरममण्डितम्‌ ॥ ४१॥ 
विद्याळसूलावनतं पवनाभोगमण्डितस्‌ । 
अचेयामो गिरिं देवं गाश्चेव च विद्येषतः ॥ ४२॥ 
वर्षा बीत जानेपर ऐसी सुन्दर खेतीसे सुशोभित शरद्‌ 
ऋतुका झुभागमन हुआ है । इस समय ( मेघके समान) 
नीले, चन्द्रमाके समान इवेत तथा सूर्यके सहश सुनहरे रंगवाले 
बहुत-से पक्चियोने जिसे बहुरंगा बना दिया है, जो विविध 
प्रकारके फलो और नूतन पल्ळवासे घना हो रहा है भोर 
इसलिये जो इन्द्रधनुषसे युक्त श्याम मेघकी-सी शोभा धारण 
करता है, जिसके ब्क्षकी एक-एक शाखा घरके समान जान 
पड़ती है, जो लता और वल्छरियोंसे भलीभाँति अलंकृत है, 
जिसका विशाल मूलमाग बहुत दूरतक फैला हुआ है तथा 
जो वायुके विस्तारसे सुशोभित द्दोता है, वह गोवर्धन पवत 
ही हमारा देवता है । इम उसकी तथा इन गोओंकी विशेष 
रूपसे पूजा करे || ४०-४२ || 
oer र ~ ० > 
सावतंसांवषाणश्र वहापीडश्च दंशितेः । 
घण्टाभिश्च प्रलस्वाभिः पुष्पे: शारद्किस्तथा ॥ ४३ ॥ 
शिवाय गावः पूज्यन्तां गिरियज्ञः प्रवत्यंताम्‌ । 
पूज्यतां त्रिदशैः शक्रो गिरिरस्माभिरिज्यताम्‌ ॥४४॥ 
'गायोके सींगोमे मुकुट ओर मोरपंखके समान बने हुए 
आभूषण बाँधे जायं। उनके गलेमे बड़ी घंटियाँ लटका दी 
जायँ ओर त्रजके कल्याणके लिये इारदूमें सुलभ दोनेवाळे 
पुष्पाद्वारा गोऔंकी पूजा की जाय । साथ ही 'शिरियज्ञ' 
आरम्भ कर दिया जाय। देवतालोग इन्द्रकी पूजा कर 
और इमलोग गिरिराज गोवधनकी ॥ ४३-४४ ॥ 
कारयिष्यामि गोयक्षं बळाद्‌पि न संशयः । 
यद्यस्ति मयि वः प्रीतियंदि वा खुद्ददो वयम्‌ । 
गावो हि पूज्याः सततं सचंषां नात्र संशयः ॥ ४५॥ 
“यदि आपलोगोंका मुझपर प्रेम है ओर यदि इमलोग 
एक दूसरेके हितैषी सुद्ददू हैं तो मै आपके द्वारा इङ एवं 
बलपूर्वक गोयज्ञ कराऊँगा । गोएँ सदा ही सबक लिये 


जाते हैं, बे ही जिनकी देबी" हैं, उन'अर्जोएवें'गी्ेमें' तो' “यूजनीथ'हे-> वसने संशबिणमहीं है ।। ४५ | 





विष्णुपवे ] 
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~ ह ७ > 
यदि सास्ना भवेत्‌ प्रीतिभवतां चभवाय च । 


एतन्मम वचस्तथ्यं क्रियतामविचारितम्‌ ॥ ४६ ॥ 
यदि मेरे समझानेसे आपको प्रसन्नता होती हो तो 


आपलोग अपने ही वेभव ( अभ्युदय ) के लिये मेरी इस 


सच्ची बातको बिना विचारे मान ळे ओर इसके अनुसार 
कार्यं करें? ॥ ४६ | 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि शरद्रणने षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तरगत विष्णुपवमें शरद्वर्णनविषयक सोलहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६ ॥ 





सप्तदशोऽध्यायः 


गोपोंद्वारा श्रीकृष्णकी वातको स्वीकार करके गिरियज्ञका अनुष्ठान तथा भगवानका 
दिव्य रूप धारण करके उनको पूजा ग्रहण करनेके पथात्‌ उन्हें वर देना 


वेशम्पायन उवाच 
दामोद्रवचः श्रुत्वा हृष्टास्ते गोषु जीविनः । 
तद्वागस्रतमासाद्य प्रत्यू्रचिशङ्कया ॥ १॥ 
चेशम्पायनज्ञी कहते हें-जनमेजय ! दामोदर 
( श्रीकृष्ण) की बात सुनकर गोओपर ही अपनी जीविका 
निभर करनेवाले बे गोपगण प्रसन्नतापूंक उनके वचनामृतका 
आस्वादन करके निःशङ्क होकर नोले-।। १ ॥ 


तचैषा बाळ महती गोपानां हितवद्धिनी । 
प्रीणयत्येच नः सर्वान्‌ वुद्धिवृद्धिकरी गवाम्‌ ॥ २॥ 
“हमारे बाल-गोपाल ! तुम्हारी यह बुद्धि--यह विचार- 
घारा मदत्त्वपपूण होनेके साथ ही गोपोके लिये हितकर तथा 
गोओंकी वृद्धि करनेवाली है । यह इम सब लोगोंको तृपति 
ही प्रदान करती है ॥ २ ॥ 
त्वं गतिस्त्वं रतिश्चेव त्वं वेत्ता त्वं परायणम्‌ । 
भयेष्वभयदस्त्वं नस्त्वमेव सुद्दा सुहृत्‌ ॥ ३॥ 
"तुम्ही हमारी गति हो, तुम्ही रति -( आनन्द ) दो, 
तुम्हीं सवंज्ञ ओर तुम्हीं हमारे सबसे बड़े आश्रय हो ! भयके 
अवसरॉपर तुम्हीं इमे अमय देनेवाले हो तथा वुम्दी हमारे 
लिये सुद्ददोके भी सुद्दृद्‌ हो ।। ६ ॥ 
त्वत्क़्ते कृष्ण घोषोऽयं क्षेमी सुदितगोङुलः । 
कृत्स्नो वसति शान्तारियंथा स्वग गतस्तथा ॥ ४॥ 
“श्रीकृष्ण ! तुम्हारे कारण ही यह गोष्ठ सकुशल है। 
यहाँकी गोओका समुदाय प्रसन्न है । सारे शत्रु शान्त हो गये 
हैं तथा समस्त ब्रज, जैसे स्वगमें रह रहा हो, इस तरह यहाँ 
सुखपूवक निवास करता है ॥ ४॥ 
जन्मप्रभृति कर्मेतद्‌ देवैरसुकरं अुवि। 
वोड्व्याञ्चाभिमानाच्च विस्मितानि मनांसि नः ॥ ५॥| 
'जन्मकालसे ही तुमने जो यह शकट-भंग ओर पूतना- 
वेध आदि कार्य किया है, यह इस भूतलपर देवताओंके 


ल्यि भी सुकर नहीं है | यह सब देखकर तथा «समझे आते...) - Veda ताज; आाजुसे इन्द्र-याग॒का , उत्सव स्थगित हो गया | ३ 9 दज 


योग्य तुम्हारा जो अभिमानपूण वचन है ( कि मैं बलपूवक 
गो-यज्ञ आदि कराऊँगा ), उसपर ध्यान देकर हमारे चित्त 
चकित दो उठे हैं ॥ ५ ॥ 
बलेन च पराध्यन यशसा विक्रमेण च | 
उत्तमस्त्वं मनुष्येषु देवेष्विव पुरंद्रः॥ ६॥ 
"तुम अपने परम उत्कृष्ट बल, सुयश ओर पराक्रमद्वारा 
मनुष्यामे सबसे उत्तम हो । ठीक उसी तरह जैसे देवताओं में 
इन्द्र सबसे श्रेष्ठ हैं ॥ ६ ॥ 
प्रतापेन च तीक्ष्णेन दीप्त्या पूर्णतयापि च । 
उत्तमस्त्वं च मत्यषु देवेष्विव दिवाकरः ॥ ७ ॥ 
'दुम अपने तीण प्रताप, अनुपम दीसि तया पूर्णता- 
की दृष्टिसे मी मनुष्योमे उसी प्रकार सवश्रेष्ठ हो, जैसे देवता- 
ओंमें दिवाकर ( सूर्य) | ७ ॥ 
कान्त्या लक्ष्म्या प्रसादेन वदनेन स्मितेन च । 
उत्तमस्त्वं च मत्यष देवेष्विव निशाकरः ॥ ८॥ 
“मनोरम कान्ति, शोमा-सम्पत्ति, प्रसाद्‌, सुन्दर मुख 
ओर मुसकराइटके कारण मी दुम देवताओंमें चन्द्रमाकी 
भाँति मनुप्यामे सबसे उत्तम दो ॥ ८ ॥ 


बलेन वपुषा चेच वाल्येन चरितेन च। 
स्यात्‌ ते शक्तिघरस्तुल्यो न तु कश्चन मानुषः।। ९ ॥ 
यत्‌ त्वयाभिहितं वाक्यं गिरियश्ञं प्रति प्रभो । 
करुतल्ङघयितुं शक्तो चेलामिव महोदधिः ॥ १० ॥ 
“बळ, शरीर, बचपन ओर मनोइर चरित्रकी दृष्टिसे भी 
तुम्हारे समान शक्तिशाली मनुष्य दूसरा कोई नहीं है । प्रभो! 
तुमने गिरियज्ञके विषयमें जो बात कही है, उसका उल्ल्द्वन 
कौन कर सकता है १ क्या महासागर कमी . तटभूमिको लाब 
सका है ॥ ९-१० || 
स्थितः शक्र महस्तात श्रीमान्‌ गिरिमहस्त्वयम्‌। 
त्वत्प्रणीतोऽद्य गोपानां गवां हेतोः प्रवर्त्यताम्‌ ॥११॥ 
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अत्र यह शोभासम्पन्न गिरियज्ञ, जिपे तुमने चाळू किया है, 
गोओ और गोपोंके हितके लिये सम्पादित हो ॥ ११॥ 
भाजनान्युपकटप्यन्तां पयदशः पेशळानि च । 
कुम्भाश्च पिनिवेश्यन्तामुद्पानेष शोभनाः ॥ १२ ॥। 
पूयन्ता पयसा नद्यो द्रोण्यश्च विपुलायताः । 
भच्यं भोज्यं च पेयं च तत्‌ सवंसुपनौयताम्‌। १३ ॥ 
भाजनानि च मांसस्य न्यस्यन्तामोद्नस्य च । 
त्रिरात्रं चेच संदोहः सच घोषस्य गृह्यताम्‌ ।॥ १४ ॥ 
चिशस्यन्तां च पशवो भोज्या ये महिषादयः । 
प्रवत्येतां च यज्ञोऽयं सरवंगोपखुसंकुलः ॥ १५ ॥। 
'दूघसे भरे हुए सुन्द्र-सुन्दर पात्र एकत्र किये जाये । 
कुओपर सुन्दर-सुन्द्र घड़े स्थापित किये जाये । नयी बनायी 
हुई नहरो तथा. बड़े-बड़े कुण्डोको दूधसे भर दिया .जाय। 
भक्ष्य-भोज्य ओर पेय सब कुछ तैयार कर लिया जाय । फल- 


. के गूदा तथा मातसे भरे हुए पात्र रखे जायं। सारे ब्रजका 


तीन दिनांका सारा दूध संग्रहीत कर लिया जाय। भोजन 
करानेयोग्य जो भैँस-गाय आदि ब्रजके पशु हैं, उन्हे बड़े 
आद्रके साथ उत्तमोत्तम पदाथ खिलाये जाये और इस 
प्रकार समस्त गोपोंके सहयोगसे सम्पन्न होनेवाले इस यज्ञका 
-आरम्म हो’ ॥ १२-१५ ॥ 


आनन्द्जननो घोषो महान्‌ सुदितगोङ्कुळः 
तूय॑प्रणाद्‌घोपेश्च वृषभाणां च गजितेः ॥ १६ ।। 
हस्भारवेश्च वत्सानां गोपानां हर्षवर्धनः । 

फिर॑ तो ब्रजमें आनन्दजनक महान्‌ कोलाहल होने 
लगा । सारा गोकुळ हल्लाषोंसमें अन्न हो गया । वाद्योके 
गम्भीर घोष, साँड़ाकी गजना और बछड़ोंके रॅभानेसे जो 
सम्मिलित शब्द प्रकट हुआ, वह गोपोका हष बढ़ाने लगा ॥ 
दश्चो हदो घतावतः पयःकुल्यासमाकुलः॥ १७॥ 
मांसरारिः प्रभूताठ्यः प्रकाशोद्‌नपवचंतः । 
सम्प्रावर्तत यज्ञोऽस्य गिरेगांभिः समाकुलः । 
तुएगोपजनाकीणो गोपनारीमनोहरः ॥ १८॥ 


दद्दीके कुण्डम ऊपर-ऊपर घी छा रद्द था। दूधकी 
अनेकी नहर बदने लगीं | फळोके गूदोंक़ी बड़ी भारी राशि 
नमा हो गयी । बहुत-से संश्कारक द्रव्य संचित हो गये ओर 
उज्ज्त्रल भातोंका पवताकार पुख् प्रकाशित. होने लगा | इस 
प्रकार गोऑसे भरा हुआ भ्रीकृष्णका गिरियज्ञ चाळू हो गया | 
संतुष्ट हुए समस्त गोपगण उसमें सम्मिलित होकर आवश्यक 
कार्य करते थे। गोपाङ्गनाओने अपनी उपस्थितिसे उस 
महोत्सवकोी मनोइर बना दिया था ॥ १७-१८ ॥ 


भच्याणां राइशायस्तत्र शातराश्चोपकल्पिताः 
गन्धमाव्यश्च विविधैधूपैरुच्चावचेस्तथा ॥ १९॥ 


यहाँ भक्ष्य पदार्थोके! “सेकर्ड्य शेर छगाये/गंग्रे- थेक भमा खेबा करेंट २६५१०० 





प्रकारके गन्ध, मास्य तथा भाँति-भाँतिके धूर्पोसे यह यड 
सुशोभित होता था ॥ १९ ॥ 
अथाधिम्ट्तपयन्ते सम्प्राप्ते यज्ञसंविघो | 
यज्ञं गिरेस्तिथो सोम्ये चक्रर्गापा द्विजः सह । २० ॥ 
अग्निके समीप जो आज्यस्थाली ओर चरुस्थाली भादि 
रखी गयी थीं, वे उस यज्ञका विधान आरम्भ होते ही आग- 
पर चढ़ा दी गयीं । ब्राहार्णोंसडित गोपाने किसी शुम तिथिको 
उस यज्ञका अनुष्ठान आरम्भ किया था ॥ २० ॥ 
यजनान्ते तदन्नं तु तत्‌ पयो दघि चोत्तमम्‌ । 
मांसं च मायया कृष्णो गिरिभूत्वा समझनुते ॥२९॥ 
यज्ञके अन्तमें श्रीकृष्ण स्वयं ही मायासे पर्वतके अधिष्ठाता 
देवता बनकर उस अन्न, दूध, दही और फलके गूर्दोको 
भोग लगाने लगे ॥ २१ ॥ 
तपिताश्चापि विप्राश््यास्तुष्टाः सम्पूर्णमानसाः । 
उत्तस्थुः प्रीतमनसः स्वस्ति वाच्यं यथासुखम्‌ ॥२२॥ 
उस यज्ञमे श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको अन्न-पानसे तृप्त ओर दक्षिणा- 


से संतुष्ट किया गया था । उन सबके मनोरथ पूण हो गये 
थे । वे सूलपूवक स्वस्तिवाचन करके प्रसन्नचित्त होकर 
उठे थे ॥ २२ ॥ 


सुकत्वा चाच स्थे क्ष्णः पयः पीत्वा च कामतः । 
® ~ ® 
संततो ऽस्मीति दिव्येन रूपेण प्रजहास चे ॥२२॥ 
यज्ञान्तस्नानके समय गिरिदेवके रूपमे प्रकट हुए 
श्रीकृष्ण अपनेको अर्पित किये गये भोज्य-पदार्थांको खाकर 
ओर इच्छानुसार दूध पीकर बोले-'मैं पूर्णतः तृप्त हो गया | 
ऐसा कहकर वे उस दिव्यरूपके द्वारा जोर-जोरसे हसने लगे ॥ 
तं गोपाः पचंताकारं दिव्यस्तरगनुळेपनम्‌ | 
गिरिमूच्नि स्थितं दृष्टा कृष्णं जग्मुः प्रधानतः ॥२४॥ 
दिव्य माला और अनुलेप धारण किये उन पबताकार 
० ० ९ -.. > 
देवताको पवतके डिखरपर खड़ा देख सत्र लोगोने उने 
प्रधानतः श्रीकृष्ण ही समझकर उनकी शरण ली ॥ २४ ॥ 


भगवानपि तेनेव रूपेणाच्छादितः प्रभुः 
हितिः रो गोपैबचन्दात त्मना ॥ २५॥ 
खसहितः प्रणता गोपववन्दात्मानमात्मना | 


प्रभावशाली भगवान्‌ श्रीकृष्णने भी7उसी रूपसे अपनेको 


छिपाये रखकर वहाँ एकत्र हुए गोपौके साथ नतमस्तक हो 
स्वयं ही अपने-आपको प्रणाम किया ॥ २५ ॥ 
तमूचुविस्मिता गोपा देवं गिरिवरे स्थितम्‌ । 
भगवंस्त्वद्वरो युक्ता दासाः कि कुम किङ्कराः २६॥ 
गिरिराजके शिखरपर खड़े हुए उन पर्वत देवतासे समख 


गोपोने विस्मित होकर कहय--“भगवन्‌ ! हम आपके वरम _ 
हैं, आपके दास एवं सेवक हैं, बताइये ! इम आपकी क्या | 
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स उवाच ततो गोपान्‌ गिरिप्रभवया गिरा । 
अद्यप्रभूति चेज्योऽहं गोषु यद्यस्लु चो दया ॥ २७॥। 
तब उन्होंने पर्वतसे प्रकट हुई वाणीद्वारा उन गोपाँते 
कहा--“यदि तुमलोगोमें दयाभाव विद्यमान ददो, तो आजसे 
तुम्हें गो ओके भीतर मेरी पूजा करनी चाद्विये ॥ २७ || 
अहं वः प्रथमो देवः सर्वकामकरः झुभः। 
मम प्रभावाच्च गवामयुतान्येच भोक्ष्यथ ॥ २८॥ 
“में ठमलोगोंका प्रथम देवता हूँ, तुम्हारी सम्पूण 
कामनाओंको पूर्ण करनेवाला ओर शुभचिन्तक हूँ । तुम मेरे 
प्रभावसे दस हजार गौओंके स्वामी एबं ( उनके दूघ-ददी 
आदिके ) उपभोक्ता बने रद्दोगे ॥ २८ ॥ 
शिवश्च वो भविष्यामि मद्भक्तानां चने चने । 
रंस्ये च सह युष्माभियंथा दिविगतस्तथा ॥ २९ ॥ 
“मुझमें भक्ति रखनेवाले तुम गोपोंके लिये में प्रत्येक 
वनम कल्याणकारी होऊगा ओर तुम लोगोंके साथ में उसी 
प्रकार भानन्दपूवक रहूँगा, जैसे दिव्य घाममें रद्दा करता हूँ || 
ये चेमे प्रथिता गोपा नन्दगोपपुरोगमाः। 
एषां प्रीतः प्रयक्ष्यामि गोपानां चिपुळं धनम्‌ ॥ ३० ॥ 
“ये जो नन्द आदि विख्यात गोप हैं, में प्रसन्न होकर 
इन सन्को प्रचुर धन-सम्पत्ति प्रदान करूंगा || ३० ॥ 
पर्याप्ुचन्लु क्षिप्रं मां गावो वत्ससमाकुळाः । 
एवं मम परा प्रीतिभेविष्यति न संशयः ॥ ३१ ॥ 
“अब बछड़ोंसद्वित गोएँ शीघ्र मेरी परिक्रमा करें। इससे 
मुझे बड़ी प्रसन्नता होगी, इसमें संशय नहीं दे? ॥ ३१ | 
ततो नोराजनाथ हि वन्दे गोकुळानि तम्‌ । 
परिब्रबुर्गिरिवरं सद्यूषाणि समन्ततः ॥ ३२ || 
गिर तो झंड-की-झंड गोएं. साँड्ॉके साथ आकर परि- 
क्रमाके डिये गिरिराजको सत्र ओरसे घेरकर खड़ी हो गयीं ॥ 
ता गावः पटुता हृष्टाः सापीडर्तवकाङ्गदाः । 
सस्त्रजापीडश्टङ्गा्ाः शतशोऽथ सहस्त्रशः ॥ ३३ ॥ 
उनके मस्तकपर फूर्लोके आभूषण बंधे हुए थे, चारों 
पैरोंमें पुष्पणुच्छोंके ही बने हुए ब्ांजुइंद पहनाये गये थे, 
सींगोंके अग्रभागमें फूछोंके गजरे और शिरोभूषण शोमा पा 


अष्टादशोऽष्यायः २६३ 


रहे थे, ऐवी सेकड़ों ओर हजारों गएँ दृपमे भरकर एक 
साथ परिक्रमाके पथपर दोड़ीं ॥ ३३ ॥ 
अनुजग्मुश्च गोपालाः कालयन्तो धनानि च | 
भक्तिच्छेदालिप्ताङ्गा रक्तपीतसितास्वराः ॥ ३४ ॥ 
गोपगण अपने उन गोघर्नोको हाँकते हुए उनके पीछे- 
पीछे चले | उन गोपोंके विभिन्न अङ्गोमें विमागपूर्वक नाना 
रंगोंके अनुडेप लगे थे । वे लाळ, पीले ओर सफेद कपड़ोंसे 
सुशोमित थे ॥ ३४॥ 
मयूरचित्राङ्गदिनो सुज्ञः प्रहरणाञ्रतैः। 
मयूरपत्रद्वन्तानां केशवन्धेः सुयोजितैः ॥ ३५॥ 
वश्राजुरधिक गोपाः समवाये तदाद्भृते । 
उनकी सुजाओंमे मोरपत्रके विचित्र बाजूबंद बॅघे हुए 
थे ओर उन्हीं हाथमे डंडे भी शोभा पा रहे थे। उनके 
सुन्दर दुंगसे तथे हुए केश में मोरपंखके चृन्त खोसे गये थे । 
इन सतक्रे कारण उस अदूभुत समुदाय या मेलेमें उन गोपों- 
की अधिक शोमा हो रद्दी थी ॥ ३५३ ॥ 
अन्ये वृषानारुरूहुत्रत्यन्ति स्म परे सुदा ॥ ३६॥ 
गोपालास्त्वपरे गाश्च जग्इवंगगामिनः । 
कुछ अन्य गोप वेडोपर चढ़े थे । दूसरे ग्वाले हर्षमें 
भरकर नाच रहे थे तथा अन्य बहुत-से गोपाल वेगपूबंक 
भागी जाती हुई गोओको पकडते थे ॥ ३६३ ॥ 
तस्मिन्‌ पर्यायनिद्गेत्ते गवां नीराजनोत्सचे ॥ ३७ ॥ 
अन्तर्धानं जगामाशु तेन देहेन सोऽचळः । 
गौओंद्वारा नीराजना (परिक्रमा) का वह उत्सव बारी- 
बारीसे सम्पन्न हो जानेपर वे पवतदेवता अपनी उस दिव्य 
शरीरसे शीघ्र ददी अन्तर्धान हो गये ॥ ३७३ ॥ 
कृष्णोऽपि गोपसहितो विवेश बजमेत्र ह ॥ ३८ ॥ 
गिरियज्ञप्रबृत्तेन तेनाश्चयंण चिस्मिताः। 
गोपाः सवाळवुद्धा चे तप्ट॒बुमेडुसूदनम्‌॥ ३९ ॥ 
इधर श्रीकृष्ण भी गोपोके साथ ब्रमें ही चले गये। 
गिरियज्ञके अनुष्ठ/नसे प्रात इए उठ मदान्‌ आश्चर्यते चकित 
हो बाळको और वृद्धोंसदित सम्पूर्ण गोप मधुसूदन भीकृष्ण- 
की स्तुति करने लगे ॥ ३८-३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलमागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि गिरियज्ञमववने सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारतके खिड भाग हरिवंशे अन्तरत विष्णुपत्रेमें गिरियज्ञका अनुष्ठानविषयक सत्रइवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७॥ 





अष्टादशोऽध्यायः 
न्द्र्का संवतक मेघोंद्वारा वर्षा कराकर गोओ और गोपोंक्रो कष्टमें डालना, श्रीकृष्णद्वारा 
गोवधनधारण तथां उसके नीचे गोओं ओर गोपोंसहित व्रजवासियोंका जाना 


वेशस्पायन उवाच “ 


महे प्रतिइते शाक्रः सक्रोध स्त्रिद्शेश्वरः । 


वेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! अपना उत्सव 
रोक दिये जानेके कारण देवराज इन्द्रको बड़ा क्रोध हुआ। उन्दने 


¢, केसंतर्तक ह = 
सवतक नाम गणं तोयदर्मिम्थात्र वीस्‌॥०है (0७) मेत्रोक्रे सत क.त्तापकराणूकी ब जकर इस प्रकारकहा-- १॥ 
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२६४ श्रीमहाभारते खिलभागे 


भो वलाहकमातङ्गाः श्रयतां मम भाषितम्‌ । 
यदि चो मत्प्रियं कायं राजभक्तिपुरस्क्ृतम्‌॥ २॥ 


“म॒तवाले द्दायिर्योके समान श्रेष्ठ मेघगण ! यदि तुम्हें 
राजभक्तिको सामने रखते हुए मेरा प्रिय कार्य करना उचित 
जान पड़े, तो मेरी यह बात सुनो | २॥ 
एते व॒न्दावनगता दामोद्रपरायणाः। 
नन्दगोपादयो गोपा विद्विषन्ति ममोत्सवम्‌ ॥ ३ ॥ 

थे चून्दावनमे गये हुए जो नन्द आदि गोप हैं, वे 
दामोदर श्रीकृष्णको ही सत्रसे बड़ा सहारा मानकर मेरे 
उत्सवसे द्वेष रखने लगे हैं || ३ ॥ 
आजीवो यः परस्तेषां गोपत्वं च यतः स्मृतम्‌ । 
ता गावः सप्तरात्रेण पीड्यन्तां वषेमारुतेः ॥ ४ ॥ 

“अतः मेरी आज्ञा है ॐ उन गोपोंकी जो सब्रसे बड़ी 
आजीविका है तथा जिसका पालन करनेके कारण उनक्रा 
गोपत्व साथक माना गया है, नन्द आदिकी उन गौओंको 
तुम छगातार सात रातोतक भारी वर्षा ओर वायुने द्वारा 
पीड़ित करो [| ४ ॥ 
परावतगतश्चाहं स्वयमेवास्यु दारुणम्‌ । 
स्रक्ष्यामि वृष्टि वातं च वत्राशनिसमप्रभम्‌ ॥ ५ ॥ 

'में मी ऐरावतपर आरूढ होकर चलता हूँ और स्वयं ही 
वज्र एवं बिजळीके साथ-साथ प्रकाशित होनेवाले भयानक 
जलकी वर्षा एवं वायुकी सृष्टि करूंगा || ५ ॥ 
भवद्विञ्चण्डचषंण चरता मारुतेन च। 
हतास्ताः स्रजा गातरस्त्यक्ष्यन्ति भुवि जीवितम्‌ ॥६॥ 

“तुमलोग प्रचण्ड वायुके साथ विचरते हुए जत्र घोर 
वर्षा करोगे, तब उससे आइत एबं पीड़ित हुई गो भूतळपर 
त्रजवाध्ियों सहित अपने प्राण त्याग दंगी? || ६ ॥ 
एवमाज्ञापपयामास सर्वाश्जलूघरान प्रभुः । 
प्रत्यादते चे छष्णेत शासने पाकशासनः ॥ ७ ।॥ 

श्रीक़्ष्णद्वारा अपने उत्सव एवं शासनका विघात हो 
जानेपर प्रभावदा।ली पाकशासन इन्द्रने समस्त जलघराको 
इस प्रकार अपनी आज्ञा सुना दी ॥ ७ ॥ 
ततस्ते जलदाः कृष्णा घोरनादा भयावहाः । 
आकाशा छादयामासुः सर्वतः पर्वतोपमाः ॥ ८ ॥ 

तत्र वे घोर गजना करनेवाले पबताकार भयंकर काले 
मेघ आकाराम सत्र ओर छा गये ।। ८ ॥ 
विद्युत्सम्पातजननाः राक्रचापचि भूषिताः । 
तिमिरात्रुतमाकाशं चक्रस्ते जळदास्तदा॥ ९ ।। 

उप समय इन्द्रधनुप्रते विभूषित हो बिजडी गिराते हुए 
उन मेधीने आकाशको अन्धकारपूण कर दिया | ९ || 
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गज्ञा इचान्यसंयुक्ताः केचिन्सकरवचसः । 
नागा इवान्ये गरने चेरुजळदपुङ्कचाः॥ १० ॥ 
छ मेत दूसरे दायियांसे सटकर चलते हुए द्वाथियाँ 
के समान प्रतीत होते थे | दूसरे मगरोंके समान प्रकाशित 
होते थे तथा अन्य बड़े-बड़े बाद आकादामें नागोके समान 
विचरने लगे ॥ १० ॥ 
तेऽन्योन्यं वपुषा वद्धा नागयूथायुतोपमाः 
डुदिन विपुल चक्रुइछादयन्तो नभस्तलम्‌ ॥ ११॥ 
जैसे हजारों हाथियोंके झुण्ड एक दृसरेसे अपने शरीरको 
आबद्ध करके चल रहे हो, वैसे द्वी प्रतीत होनेवाले उन जल- 
घरोने आकाशको आच्छादित करके वहाँ बड़ा भारी दुर्दिन 
उपस्थित कर दिया ॥ ११ ॥ 
चरहस्तनागहस्ताभ्यां वेणूनां चेच सवतः । 
घधाराभिस्तुल्यरूपाभिववृपुस्त बलाहकाः ॥ १२॥ 
मनुष्यांके हाथ, हाथियोंके झुण्डदण्ड तथा बाँधके तुल्य 
मोटी धाराएँ प्रकट करके वे मेघ वह्या सब ओर वर्षा करने 
लगे ॥ १२ | 
समुद्रं मेनिरे तं हि खमारूढं तचक्षुषः । 
डुविगाह्यमपर्यष्तमगाधं ` दुदिनं महत्‌ ॥ १३॥ | 
मनुष्यों को आँखीने आकाइामें छाये हुए उस दुरवगाइ | 
अनन्त अगाध एवं महान दुर्दिनको समुद्रके समान ही | 
माना ॥ १३ ॥ 3 
नेवापतन्‌ चै खगमा दुद्रबुसंगजातयः द 
पतरताभेषु मेघेषु खे नन्दत्छ॒ समन्ततः ॥ १४॥ 
आकाशमें चारों ओर पवताकार मेध गजना कर रहे | 
थे । उम्र समय पक्षियोने उड़ना बंद कर दिया तथा विभिन्न | 
जातिके पशु इधर-उधर भागने लगे || १४ ॥ म 


ec नेमे C ~ ~ हे 
नष्टपुर्यन्दु तटशेमेघेनभसि दारुणः । न 
अतिवृष्टेने लोकस्य विरूपमभवदू वपुः ॥ १५॥ ४ 

चन्द्रमा ओर सूर्यको भी नष्ट कर देनेवाळे प्ररुयकालके 
समान आकाशमें छाये हुए उन भयंकर मेघोने अपनी | 
वृष्टिके कारण समस्त पार्थिव जगतके रूपको विकृत कर 
दिया ॥ १५ ॥ 


मेघोघेनिष्प्रमाकारमडइ्य़प्रहतारकम्‌ । 
चन्द्रसूर्याशुरहितं खं बभूवातिनिष्प्रभम्‌॥ १६॥ 
मेघ्रोकी घटाए घिर आनेसे व्योम-मण्डल प्रभाञ्ऱ्य हो | 
गया । ग्रह ओर तारे दृष्टिपयसे ओझळ हो गये। चन्द्रमा | 
और सूर्य री क्रिरणोंका पता नहीं चता था। अतः सारां | 
आकाश अन्धकारसे आच्छन्न हो गया ॥ १६ ॥ द 
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वारिणा मेघपुक्तन मुच्यमानेन चासकृत्‌ । | 
आवभो सर्वेतस्तत्र भूमिस्तोयमयी यथा ॥ १७॥ 





मेघोंके बरसाये हुए तथा बारंत्रार बरसाये जाते हुए 
जलसे आवरत हो वहाँ सब ओरकी 
होने लगी ॥ १७ ॥ 
~ CAO र 
विनेदुवाहणल्तच तोककद्परुताः खगाः। 
विवृद्धि निम्नगा याताः प्लवगाः सम्प्ळवं गताः॥ १८॥ 
उस समय वहाँ मोर जोर-जोरसे बोलने लगे । पक्चिर्योकी 
आवाज बहुत कम हो गयी । नदियोमें बाढ़ आ गयी और 
किनारेके वृक्ष प्रवाहमें बद्द गये ॥ १८ ॥ 
गजितेन च मेघानां पर्जेन्यनिनदेन च। 
तजिताङीव कम्पन्ते ठूणानि तरुभिः सह ॥१९॥ 
मेघोकी गजना तथा पर्जन्यदेवके गम्भीर नादसे डाँटे 
गयेको भाँति त्रक्षीसहित तृण काँपने लगे ॥ १९ ॥ 
पाप्तोऽन्तकाळलो लोकानां व्यक्तमेकाणवा मही । 
इति गोपगणा वाक्यं व्याहरन्ति भयादिताः ॥२०॥ 
उस समय भयये पीड़ित हुए गोप आपसमें कहने टगे 
कि “निश्चय ही समस्त लोकॉका अन्तकाल आ पर्चा है 
और प्रथ्वी एकाणवमें मग्न दो रद्दी है! ॥ २० ॥ 
तेनोत्पातास्दुचपण गावो विप्रहता भृशम्‌ । 
हम्भारवेः क्रन्दमाना न चेळः स्तम्मितोपमाः ॥२१॥ 
उस उत्पातस्वरूप जलको भारी वर्घासे अत्यन्त ताडित 
एवं पीड़ित हुई गोएँ रंभानेकी ध्वनिमें करुणक्रन्दन करती 
हुई दिल-डुल भी न सकी । ऐसा जान पड़ता था, उनके 
सारे अङ्ग अकड़ गये हैं || २१ ॥ 


निप्कस्पलक्थियरणा निष्पयलखुराननाः । 
दृष्टरोमाद्रेतनवः क्षामकुक्षिपयोघराः ॥२२॥ 


उनकी जोंघ ओर पेर हिल नहीं पाते थे, खुर और मुख 
निश्चेष्ट थे, भीगे हुए शरीरमें रोंगटे खड़े हो गये थे और 
पेट तथा थन अत्यन्त इुबले होकर सिकुड़ गये थे ॥२२॥ 
काञ्चित्‌ प्राणाअहुः श्रान्ता निपेतुः काञ्चिदातुराः 
काञ्चित्सचत्साः पतिता गावः शीकरवेजिताः ॥२३॥ 

कुछ गोओने पीड़ासे आन्त होकर अपने प्राण त्याग 
दिये । कुछ आतुर होकर गिर पड़ी ओर कितनी ही गोएँ 
जलके छींटोसे उद्विग्न होकर बछड़ोंसदित धराशायिनी हो 
गर्यी | २३ ॥ 
काञ्चिदाक्रस्य क्रोडेन वत्सांस्तिष्ठन्ति मातरः । 
विसुखाः ध्रान्तसकथ्यश्च निराहाराः कृशोद्राः। 
पेत्रारता वेपमाना गावो वर्षपराजिताः ॥२४॥ 
कुछ गोमाताएँ बछड़ोंको अपने अङ्कमें छिपाकर खड़ी 
थीं, कितनी द्दी'बछड़ोंकी ओरसे विमुख हो गयी थीं, उनकी 
जाँघे शिथिल हो रही थीं, कुछ दाना-घास न मिलनेके कारण 
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उनके पेट भीतरको धॅध गये थे । वर्षासे परास्त होकर पीड़ित 


हुई गोएँ यर-थर काँपती हुइ प्रथ्थीपर गिर पड़ती थीं ॥२५॥' 


वत्खाइचोन्सुखका वाळा दामोद्रसुखाः स्थिताः । 
चाहीति वद्नैदीनेः कृप्णमूदुरिवादिताः ॥२५॥ 
छोटे-छोटे बछड़े मुँह ऊपर उठाकर दामोदरकी ओर 
देखते हुए खड़े थे, मानो वे पीड़ित बछडे अपने दीन मुखों- 
से श्रीकृष्णको. सम्बोधित करके कहद रहे थे कि 'प्रभो ! 
हमारी रक्षा कीजिये' ॥ २५॥ 
गचां तत्‌ कदनं ष्ट्रा दुदिनागमजं महत्‌ । 
गोपांश्चासन्ननिघनान्‌ कृष्णः कोपं समादधे ॥२६॥ 
इस दुदिनके आनेसे गौओंका वह मद्दासंहार होता 
देख और गोपोको भी मोतके निकट पहुँचा हुआ जान 
श्रीकृष्णने इन्द्रके प्रति मदान्‌ कोप घारण किया ॥ २६ ॥ 
स चिन्तयित्वा संरब्धो दृष्टो योगो मयेति च। 
आत्मानमात्मना चाक्यमिदसूचे प्रियंचद्‌ः ॥२७ ॥ 
प्रिय वचन बोळनेवाळे श्रीङ्गष्णने कुछ देर सोच- 
विचारकर रोपावेशसे युक्त दो स्वयं ही अपने-आपसे इस 
प्रकार कद्टा--'इस वर्पासे बचनेक्रा उपाय मने देख 
लिया ॥ २७॥ 
अद्याहमिमसुत्पास्य सकाननवनं गिरिम्‌ । 
कल्पयेयं गवां स्थानं वषत्राणाय डुधरम ।।२८॥ 
आज मैं वन और कानर्नोसद्वित इस दुधर गोवधन' 
पवंतको उखाड़कर गौओंको वर्षासे बचानेके लिये सुरक्षित 
स्थानका निर्माण करूंगा ॥ २८ ॥ 
अयं ध्च॒तो मया शैलः पृथ्वीणृहनिभोपमः। 


२६५ ` 


हनन ससा सू णी? कलक हे 


आास्यते सवजा गा वे मद्धश्‍यथ्च भविष्यति ॥२९॥ | 


"पेरे द्वारा धारण किया हुआ यह पवत प्रथ्वीपर बने 
हुए घरके समान दोकर त्रजसहित समूची गोआंका परित्राण 
करेगा और मेरे अधीन हो. जायगा? ॥ २९ ॥ 
एवं स चिन्तयित्वा तु कृष्ण: सत्यपराक्रमः । 
वाह्घोवळं द्शयिष्यन्‌ समीपं तं महीधरम्‌ ! 
दोर्भ्यासुत्पाटयामास कृष्णो गिरिरिवापरः ॥३०॥ 

इस प्रकार सोच-विचारकर सत्यपराक्रमी श्रीकृष्णने 
अपनी दोनों सुजाओंका बल दिखाते हुए उस निकटवर्ती 


पवतको दोनों हार्थासे- पकड़कर उखाड़ लिया। उस समय 


श्रीकृष्ण दूसरे पवंतके समान दी जान पड़ते थे ॥ ३० ॥ 


स ध्यतः संगतो मेघेगिरिः सब्येन पाणिना | 
णुहभावं गतस्तत्र ग्रह्यकारेण वचसा ॥३१॥ 
भगवानके बाय दायसे धारण किया गया और 


सरा हआ वह पर्वत उनके ग्रह्यकारक तेज या संकल्पसे वहाँ 


गहमावको प्राप्त हो गया ॥ ३१ ॥ 
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भूमेरुत्पाव्यमानस्य तस्य शेलस्य सानुषु । 
शिलाः प्रशिथिलाश्वेलुविनिप्पेतुश्व पादपाः ॥३२॥ 


जिस समय वह पर्वत प्रथ्बीसे उखाड़ा जाने लगा, उस 
समय उसके शिखरोपर जो टूरी-फूटी दिलाए थीं, वे खिसककर 
गिरने लगीं और बहुत-से वृक्ष भी धराशायी हो गये ॥३२॥ 


शिखरैछूणमान्तश्च सीद्मानेश्च पादपैः। 
विध॒तैश्चोच्छितैः शएङ्गरगमः खगमोऽभवत्‌ ॥३३॥ 

उस समय चक्कर कारते हुए शिखरो, खण्डित होते 
हुए इक्षो तथा काँपती हुई ऊँची चोट्योंके कारण वह 
अविचल पवत आकाशचारी पक्षीके समान प्रतीत होने 
लगा ॥ ३३ ॥ 


र > ess 33 र 
चलत्प्रस्वणेः पादवमंघोघेरकता गतैः । 
भिद्य मानाइमनिचयञ्चचाळ धरणीधरः ॥ ३४॥ 


पाश्ववर्ती चञ्चल झरने मेघोंके . समूहोंसे मिलकर 
एकताको प्रास हो गये | वह पवत हिलने लगा और उसकी 
प्रस्तरराझि विदीण होकर बिखरने लगी | ३४॥ 
न मेघानां प्रवृष्टानां न शैळस्याइमवषिणः। 
विविडुस्ते जना रूपं वायोस्तस्य. च गजतः ॥३५॥ 
उस पवतके नीचे गर्भणइमें बैठे हुए वे सब लोग न 
तो बरसते हुए मेघोंका, न पत्थर बरसानेवाले पवंतका और 
न गरजती हुई वायुका दी तवरूप जान सके ॥ ३५ ॥ 
मेघः सशैळसंस्यानेर्नीलैः प्रस्नचणार्पितेः । 
मिश्रीझत इवाभाति गिरिरुदामबहंवान्‌ ॥३६॥ 


झरनोंसे मिले हुए पर्वताकार नीळ मेघोसे मिश्रित . 


"हुआ वह परवत पंख उठाये हुए मोरके समान प्रतीत होता 
था ॥ ३६ ॥| 
आप्ळुतोऽयं गिरिः पक्षेरिति विद्याधरोरगाः। 
गन्धर्चाप्सरसश्चेच वाचो मुञ्चन्ति सर्वशः ॥३७॥ 
विद्याघर, नाग, गन्धव ओर अप्सराएँ सब ओर ऐसी 
चर्चा करते थे कि यह पवत अपने मेघ्ररूपी पंखोसे 
ऊपरको उड़नेके लिये उद्यत-सा प्रतीत होता है ॥ ३७ ॥ 
सहस्ततलविन्यस्तो मुक्तमूलः क्षितेस्तलात्‌ । 
रीतीनिवंतयामास काञ्चनाञ्जनराजतीः॥ ३८ ॥ 
` वह पबत श्रीकृष्णकी हृथेळीपर टिंका हुआ या । भूतलसे 
उसके मूल-भागका सम्बन्ध टूट चुका था । उस दशामें वह 
सोने, कोयले, चाँदी तथा गेरू आदि धातुओंको प्रकट करने 
लगा ॥ ३८॥ 


कानिचिच्छिथिलानीव संच्छिन्नार्दानि कानिचित्‌ । 


 गिरमंघप्रविष्टानि तस्य श्टज्ञणि चाभवन्‌ ॥३९॥ 
- उस पवतक कुछ, शिखर गिथिल-सेहो गये त यका बडी शोआ पा, Rene | | 





eon क व... ट्ट = 
~ 


आधे भागसे टूट गये थे ओर कितने ही शिखर बादलके 
भीतर घुस गये थे ॥ ३९ ॥ 

गिरिणा कम्पमानेन कस्पितानां तु शाखिनाम्‌ । 
पुष्पमुञ्चावचं भूमो व्यशीर्यत समन्ततः ॥४०॥ 


। 


पवतके हिलनेके साथ द्दी उसके ऊपरके वृक्ष कम्पित हो 
उठे और उनके नाना प्रकारके फूल प्रथ्वीपर सत्र ओर 
बिखर गये || ४० | 
निःस्ट॒ताः पृथुमूर्धानः स्वस्तिकार्थविभूपिताः । 
द्विजिह्पततः कृद्धाः खेचराः खे समन्ततः ॥४१॥ 
उस समय मोटे-मोटे मस्तकवाले सपराज, जो आकाशमे 
उड़नेकी शक्ति रखते थे, कुपित होकर आकाराम सब ओर 
निकल पड़े। उनके शरीर आधे स्वखिकसे विभूषित 
थे ॥ ४१ ॥ 
आति जग्मुः खगगणा वर्षण च भयेन च | 
उत्पच्त्योत्पत्त्य गगनात्‌ पुनः पेतुरवाडःसुखाः ॥४२॥ 
पक्षियोंके समुदाय वर्षा और भयसे बड़े कष्टमें पड़ 
गये । वे उड़-उड़कर आकाराम जाते और बहाँसे पुनः नीचे 
सुख किये गिर पड़ते थे ॥ ४२ ॥ 
रेसुरारोषिताः [सहाः सजळा इव तोयद । 
गर्गरा इव मथ्यन्तो नेदुः शादूंळपुङ्गचाः ॥४३॥ 
बहुत-से "सिं रोषमें भरकर सजल जल्घरोंके समान. 
द्हाड़ रहे थे । बड़े-बड़े बाघ मथे जानेवाले मॉटोके समान 
गम्भीर घोष करते थे ॥ ४३ | 
विषमैश्च समीभूतैः समैश्चवात्यन्त दुग मेः । 
व्याव॒त्तदेहः . स गिरिरन्य एवोपळक्ष्यते ॥४४॥ 
उप पवंतकी विषम भूमि सम हो गयी ओर समभूमि 
विषम होकर अत्यन्त दुर्गम हों गयी, इससे उसके खरूपे 
इतना उलट-फेर हो गया कि वह किसी ओर ही 
दिखायी देता था ॥ ४४॥ 
अतिवृष्टस्य तैमंघेस्तस्य रूपं बभूव द। 
स्तम्भितस्येच रुद्रेण ज्रिपुरस्य विद्दायसि ॥४५॥ 
उन मेधोके द्वारा अतिबृष्टि दोनेसे उस पर्वतका रूप 
वैसा दी दो गया, जैसा कि आकाइमे भगवान्‌ रुद्रके द्वारा 
स्तम्भित किये गये त्रिपुरका रूप दिखायी देता था ॥ ४५॥ _ 
बाहुद्ण्डेन कृष्णस्य विश्वत खुमद्दत्‌ तदा। 
नीळाश्रपरळच्छन्नं तद्गिरिच्छत्रमाबभो ॥४६। 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णके बाहुदण्डसे घारण किया गया तथा 
काले मेघ-समूहदोंसे आच्छादित हुआ वह पवंतरूपी छत्र 
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स्वप्रायमानो जल्द निमीलितगहासु खः 
वाहूपघाने कृष्णस्य प्रसुत्त इच खे गिरिः ॥ ४७ ॥ 
सोनेकी इच्छा-सी रखनेवाला वह पवत आकाशमें 
श्रीकृष्णकी बॉहका तकिया लगाकर सोया हुआ-सा जान 
पड़ता था। उस समय उसका गुफ्रारूपी मुख बादलाकी 
चादरसे टका हुआ था ॥ ४७॥ 
निविह ङ्रुते दक्षे निर्मेयू रखते वनेः | 
निराळम्व इचाभाति गिरिः स्वशिखरेद्रेतः ॥ ४८ ॥ 
उस पव॑तपर जो चक्ष थे, उनपर पक्चियांकी बोडी नहीं 
सुनायी देती थी । वहाँके वन मयरोंकी केका-ध्वनिसे शून्य 
हो गये थे | ऐसे त्रक्षां ओर वरनोसे घिरा हुआ वह पवत 
अपने शिखरोके साथ निराळम्ब-सा प्रतीत होता था ॥ ४८ ॥ 
पयस्तेछूणमानेश्च प्रचळद्धिश्च सखाचुभिः। 
सञ्चराणीच शेळस्य वनानि शिखराणि च ॥ ४९ ॥ 
उसके श््रंग अस्त-व्यस्त होऋर चक्कर काटते और नोर- 
जोरसे हिलते थे । उनके कारण उस पर्वतके वन और शिखर 
ज्त्ररसे पीड़ित हए-से प्रतीत होते थे ॥ ४९ ॥ 
उत्तमाङ्गगतास्तव्य सेघाः पवनवाहनाः । 
त्वयमाणा सहन्द्रण तोय सुपुचुरक्षयम्‌ ॥ ५० ॥ 
उस पर्वतके मस्तक ( शिखर ) पर पहुँचे हए वायुरूपी 
वाइनवाले मेघ देवराज इन्द्रके द्वारा शीघरता करनेके लिये 
प्ररित द्दोनेपर अक्षय जलकी वर्षा करने लगे || ५० ॥ 
स लम्वमानः कृष्णस्य भजाय्रे सघनो गिरिः 
चक्रारूढ इवाभाति देशो ब्रपतिपीडितः ॥ ५१ ॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णकी भुजाके अग्रभागमे ळटकता हुआ 
मेघोसहित वह पवत किसी शत्रु राजाके द्वारा पीड़ित हुए 
देशको भाँति चक्रपर चढ़ा हुआ-सा प्रतीत होता था# ॥५१॥ 
स मेघनिचयस्तस्थी शिरिं तं परिवार्य ह। 
पुर पुरस्कृत्य यथा स्फीतो जनपदो महान्‌॥ ५२ | 
वह मेत्रोका समुदाय उस पवंतको चारों ओरसे घेरकर 
उसी तरह खड़ा था, जैसे समृद्धिशाली महान्‌ जनपद नगर 
या राजघानीको अपने सामने रखकर चारो ओर निवास 
करता है ॥ ५२ ॥ 
निवेश्य तं करे दौळं तोलयित्वा च सस्मितम्‌ । 
पोचाच गोक्ता गोपानां प्रजापतिरिव स्थितः ॥ ५३ ॥ 





# शत्रु राजाद्वारा आक्रान्त देशके लोग रथ, शकट 
आदि वाहनोपर आरूढ होकर जब पलायन करने लगते हैं 
उस समय उन्हें चक्रारूढ कहा जाता है; उदी प्रकार इन्द्रसे 
पीड़ित पवत भगवान्‌ श्रीकृष्फे हाथरूपी चक्रपर आरूढ 
डुआ दिखायी देत [था | CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 
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उस पर्वतको अपने हायपर रखकर उसे संतुलित रखते 
हुए प्रजापतिके समान खड़े हुए गोपरक्षक भगवान्‌ भ्रीकृष्णने 
मुसकराते हुए कदा--॥ ५३ ॥ 
पतद्‌ देवेरसम्भाव्यं दिव्येन विधिना मया । 


कृतं गिरिणृहं गोपा निर्वातं शरणं गवाम्‌ ॥ ५७ ॥ 

'गोपगण ! मैंने दिव्य विधिसे यह पवतका घर बना 
दिया है, जिसे बन ना देवता ओके लिये भी असम्भव था | 
इसमें वर्षा और वायुका प्रवेश नहीं है। यद गोओके लिये 
उत्तम आश्रय है ॥ ५४ ॥ 


क्षिपं विशन्तु यूथानि गवामिह हि शान्तये । 

निर्चातेषु च देशेषु निवसन्तु यथासुखम्‌ ॥ ५५॥ 
यहाँ शान्ति पानेके लिये गोओंके यूथ शीघ्र प्रवेश करें 

और इन वायुरहित स्थानम सुखपूवक निवास कर ॥ ५५ ॥ 


यथाश्रेष्ठं यथायूथं यथासारं यथासुखम्‌ । 
विभञ्यतामयं देशः कृतं वषनिवारणम्‌ ॥ ५६॥ 
जो जैसे बड़े-छोटे हो, जिनके जैसे यूथ हाँ, जिनके 
पास जैसी साघन-सामग्री हो, उसके अनुसार तुम सत्र लोग 
सुखपूर्वक इस स्थानका बटवारा कर लो । मैने वर्षाका मली- 
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भाँति निवारण कर दिया है ॥ ५६ ॥ 


शेलोत्पटनभूरेपा महती निर्मिता मया। 
पञ्चक्रोदाप्रमाणेन क्रोरोकचिस्तरो महान्‌ । 
त्रेलोक्यमप्युत्सहते रक्षितुं कि पुनवंजम्‌ ॥ ५७ ॥ 
“मैंने पवतको उलाड़कर यहाँ रहने योग्य विशाल भूमि: 
का निर्माण कर दिया है। इसकी लत्राई पाँच कोख और 
चौड़।ई एक कोसकी है। यह मदान्‌ भूभाग तीनो लोकोंकी 
आाँची-पानीसे रक्षा कर सकता है, फिर त्रजकी तो बात ददी 
क्या हे १? || ५७ ॥ 
ततः किळकिलादाव्दो गवा हम्भारचैः सह । 
गोपानां तुसुलो जज्ञे मेघनादश्च वाह्यतः ॥ ५८॥ 
यहद सुनकर भीतरकी ओर गोओऑके रमानेके साथही 
गोपोक्री किलकारियोंका तुमुल नाद गूँज उठा और बाइरकी 
ओर मेघोकी गम्भीर गजना होने लगी || ५८ ॥ 
प्राचिशान्त ततो गावो गोपेयूंथप्रकल्पिताः | 
तस्य रोळस्य विपुळं प्रदरं गद्ृरोदरम्‌ ॥५९॥ | द 
तदनन्तर गोपोद्वारा एक-एक यूथके खूपर्मे विमक्तकी | 
हुई गौएँ उस पवतकी विशाल गुकामें, जिसका भीतरी भाग 
बहत बड़ा था, प्रवेश करने लगी ॥ ५९ ॥ 
कृष्णोऽपि मूळे शैलस्य शेळस्तम्भ इवोच्छ्रितः 
द्धारैकेन हस्तेन शैलं ग्रियमिचातिथिम्‌ ॥६० 
भगवान्‌ भी कृष्ण भी उस ५वंतके मूलमागमें प्रसरनिमित 
ऊँचे खम्भके समान खड़े हो गये । उन्होंने उस पहाडको _ 
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अपने प्रिय अतिथिकी भाँति एक हाथसे पकड़ रखा 
था ॥ ६० ॥ 
ततो वजस्य भाण्डानि युक्तानि शकटानि च | 
विविशुवरषभीतास्ते तद्‌ गृहं गिरिनिमितम्‌ ॥ ६१॥ 
तत्पश्चात्‌ वर्षांसे डरे हुए व्रजक्रे गोप अपने बतन-भाँड़े 
ओर जुते हुए छकड़े लेकर उस पर्वतनिमित णहमें प्रविष्ट 
हो गये ॥ ६१ | 
अतिदेचं तु कृष्णस्य ष्ट्रा तत्‌ कमे वज्रभृत्‌ । 
मिथ्याप्रतिज्ञो जलदान्‌ वारयामास चे विभुः ॥ ६२ ॥ 
श्री ऊष्णके डस कमको, जो देवताआंके लिये भी असम्भव 
है, देखकर वज्रधारी भगवान्‌ इन्द्रने उन मेघोको रोक दिया । 
नजको नष्ट कर देनेकी उनकी प्रतिज्ञा झडी हो गयी ॥६२॥ 
सत्तरात्रे तु निवृत्त धरण्या चिगतोत्सवः । 
जगाम संद्गतो मेघेवृचहा खगसुत्तमम्‌ ॥ ६३ ॥ 
सात राततक प्रथ्वीपर वषा करनेके पश्चात्‌ मेघोंसे घिरे 
हुए इत्ननाशक इन्द्र उत्सवहीन ( आनन्दशून्य ) हो ( अथवा 


त्रजमे मनाये .जानेवाले अपने उत्सवसे वञ्चित हो) उत्तम 
स्वगलोकको लोट गये ॥ ६३ ॥ 
निवृत्त सप्तरात्रे तु निष्प्रयत्ने शतक्रतो । 
गताश्रे विमले व्योम्नि दिवसे दीस्तभास्करे ॥ ६४ ॥ 
गावस्तेनेव भार्गण परिजग्सुयैथागतम्‌ । 
स्वं च स्थानं ततो घोषः प्रत्ययात्‌ पुनरेच सः ॥६५॥ 
सात रात बीत जानेपर जन इन्द्रका सारा प्रयत्न निष्फळ 
हो. गया, बादल नष्ट हो गये, आकाश निर्मल हो गया ओर 
दिनमें सूर्यदेव देदीप्यमान हो उठे, उस समय सारी गोएं 
फिर उसी मार्गसे जैसे आयी थीं, उसी तरद्द लोट गयीं । सारा 
त्रज पुनः अपने निवासस्थानको चला गया ॥ ६४-६५ ॥ 
कृष्णोऽपि तं गिरिश्रेष्ठं स्वस्थाने स्थावचरात्मवान्‌ । 
प्रीतो निवेशयामास शिवाय वरदो विश्लु)॥ ६६॥ 
स्थिर भावसे खड़े हुए वरदायक भगवान्‌ श्रीकृष्णने भी 
प्रसन्न होकर फिर जगत्‌के कंस्याणके लिये उस श्रेष्ठ पचतको 
अपने स्थानपर स्थापित कर दिया ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे विप्णुपचणि गोवर्धनधारणेऽष्टादोऽध्यायः ॥ १८ ४ 


इध प्रकार श्रोमदाभारतके खिछमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें श्रीकृष्णका गोवर्धनधारणविषयक अठारहवोँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ १८॥ 





एकोनाविशोऽध्यायः 


देवराज इन्द्रका आगमन, श्रीकृष्णका गोविन्द्‌ -दपर अभिषेक तथा 


इन्द्रका श्रीकुष्णको भावी 


e ¢ 6२ ~ _ ~ श्र त्र 
काय बताकर अजुनका देख-भालके लिये कहना ओर श्रीकृष्णका उसे स्वीकार करना 


वेशस्पायन उवाच 
छत गोवद्धेनं दृष्टा परित्रातं च गोकुलम्‌ । 
कृष्णस्य दृदांनं दाको रोचयामाख विस्मितः ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय | जबर इन्द्रने 
देखा कि श्रीकृष्णने गोवधन घारण करके गोकुलकी रक्षा 
कर ली, तत्र वे बड़े विस्मयमें पड़े। अत्र उन्हें श्रीकृष्णका 
दरान करनेकी इच्छा दइ ॥ १ || 
स निजेलास्चुदाकारं मत्तं मदजलोक्षितम्‌ । 
आरुह्यैरावतं नागमाजगाम महीतलम्‌ ॥ २॥ 
वे जलहीन बादलके समान इवेत वणवाले और मदके 
जलसे भीगे हुए ऐरावत नामक मदमत्त हाथीपर चढ़कर 
भूतटपर आये ॥ २ ॥ 


स ददशोपविष्ं चै गोवर्नशिलातले ! 
कृष्णमक्लिएकर्माणं पुरुहतः पुरंद्रः॥ ३ ॥ 


अनेक नामोसे पुकारे जानेवाले पुरंदर इन्द्रने वहाँ 


आकर देखा, अनायास दी मदान्‌, कर्म करनेवाले श्रीकृष्ण 
गोवर्धन पव॑तकी पकडा 


तं वीक्य बाल महता तेजसा दीघ्मव्ययम्‌ । 
गोपवेषधरं विष्णुं प्रीति लेभे पुरंद्रः॥ ४ ॥ 
महान्‌ तेजसे उद्ध।सित होनेवाळे गोपवेषधारी विष्णुः 
स्वरूप उन अविनाशी बालकृष्णको देखकर .देवराज इन्द्रको 
बड़ी प्रसन्नता हुई || ४ ॥ 
तं सो 5म्वुजद्लश्यामं कृष्णं श्री बत्सळक्षणम्‌। 
पर्यानयनः शाक्रः सर्वेनंत्रेख्येक्षत ॥ ५॥ 
नीलकमलद॒ल्के समान व्यामसुन्दर एवं श्रीवत्स-चिह्ू- 
विभूषित उन श्रीकृष्णको देखकर इन्द्रको अपने नेत्रोका | 
फळ प्राप्त द्दो गया । उन्होंने अपने सम्पूर्ण नेत्रोसि जी-भरकर 
उन्द्‌ दखा || ५ ॥ 
दृष्टा चैनं श्रिया जुष्टं मर्त्यळोकेऽमरोपमम्‌। 
सूपचिष्टं शिळाएछ्े शक्रः स ब्रीडितोऽभचत्‌ ॥ ६॥ 
मत्येलोकमे रहकर भी देवोपम शोमासे सम्पन्न _ 
श्रोकृष्णको शिळापृष्ठयर सुखपूवक बैठा देख इन्द्रको बड़ी 
लजा हुई ॥ ६॥ 
तस्योपविष्टस्य सुखं पक्षाभ्यां पक्षिपुङ्गवः 


बेदे दूए, ३ ५८०० एत "कीने त गात्रा खकारोरगभोजनः ॥ ७ है के 
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ee भ्रा 
वहाँ वैठे हुए हरिके मुखपर सपभोजी पक्षिराज 
गरुड़ अद्श्य रहकर अपने दोर्नो पंखेंसे छाया किये 
हुए थे ॥ ७ ॥ 
तं चिविक्त वनगतं लोकत्रत्तान्ततत्परम्‌ । 
उपतस्थे गजं हित्वा कृष्णं बलनिषूदनः ॥ ८ ॥ 
बडसूरन इन्द्र हाथी छोड़कर उतर पड़े और एकान्तमें 
वनके भीतर रहकर लोक-व्यवद्दारमें तत्पर हुए भ्रीकृष्ण को 
सेवार्मे उपस्थित इए ॥ ८ ॥ | 
ख समीपगतस्तस्य दिव्यस्थगनुलेपनः । 
रराज देवराज्ञो चे वज्नपूणंकरः प्रभुः ॥९॥ 
श्रीकृष्णके समीप जाकर दिव्य पुष्याके हार ओर अनु- 
लेपन घारण करनेवाले प्रभावशाडी देवराज इन्द्र बड़ी शोभा 
पा रहे थे | उनका: हाथ वज्रसे परिपूर्ण था ॥ ९ | 
किरीटेनाकतुल्येन विद्यु दुद्योतकारिणा । 
कुण्डलाभ्यां स दिव्याभ्यां सततं शोभमितानन!॥१०॥ 
विद्युतूके समान प्रकाश फैडानेवाले सूर्यतुल्य तेजस्वी 
किरीट तथा दो दिव्य कुण्डलॉसे उनके भ्रीमुखकी सदा दी 
बड़ी शोभा होती थी ॥ १० ॥ 





पश्चस्तवकलस्वेत द्वारेणोरसि भूषितः । 
सहस्तपत्रकान्तेन देहभूषणकारिणा । 


ईक्षमाणः सहस्रेण नेत्राणां कामरूपिणाम्‌ ॥ ११॥ 

वे अपने .वक्षःस्थलपर एक ऐसे दारसे विभूषित थे, 
जिसमें फूळौके पाँच गुच्छे लटक रहे थे । खिळे हुए कमल- 
दलके समान कान्तिमान्‌, सम्पूण दारीरको विभूषित करने- 


वाले तथा इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले एक सहस नेत्रोंसे . 


वे भगवान्‌ श्रीक्कष्णकी ओर देख रहे थे ॥ ११ ॥ 


त्रिदशाज्ञापनाथन मेघनिर्धापकारिणा । 
अथ दिव्येन मधुरं व्याजहार स्वरेण तम्‌ ॥ १२॥ 
उन्होंने देवताओको आज्ञा देनेके लिये अभ्यस्त ओर 
मेघ-गजनाके समान गश्मीर घोष करनेवाले दिव्य स्वरसे 
मधुर वाणोमें भगवानसे इथ प्रकार कहा ॥ १२ ॥ 
इन्द्र उवाच | 
कृष्ण कृष्ण महावाहो ज्ञातीनां नन्दिवद्धन । 
अतिदिव्यं कृतं कसे त्वया प्रीतिमता गवाम्‌ ॥ १३ ॥ 
इन्द्र वोले-- कृष्ण! दृष्ण!! महाबाही !!! आप 
सजातीय बन्धु ओके आनन्दकी वृद्ध करनेवाले हैं। गोओके 
प्रति प्रीति रखकर आपने जो कर्म किया है, वह अति 
दिव्य है॥ १३ ४ 
मयोत्खणपु मेत्रेघु 


युगान्तावतकारिषु | 
र स्ते 
यत्त्वया रक्षिता गावस्तेचा 


एकोनविञ्चोऽध्य़ायः | 





स्मि परितीर्षित* ॥ ९७ ॥९०१० तीमः ही"्ञाःवपश्षणेव्पीतीस्तर्ययेकर आगयाया| | व का 


वर्षा करनेपर भी आपने जो गोओंकी रक्षा की है, उससे 
म॑ बहुत संतुष्ट हूं ॥ १४ ॥ 


स्वायम्भुवेन योगेन यश्चायं पर्वतोत्तमः । 

वतो वेइमवदाकारो को ह्येतेन न विस्मयेत्‌ ॥ १५ ॥ 
यह जो उत्तम पवत है, इसे आपने स्वायम्भु'व योगसे 

आकाशम घरकी भाँति धारण कर लिया था । आपके इस 

अलौकिक कर्मसे किसको आश्रय नहीं होगा ॥ १५॥ 


प्रतिषिद्धे मम महे मयेयं रुषितेन वै। 

अतिवृष्टिः कृता कृष्ण गवां चे साप्तरात्रिकी ॥ १६ ॥ 
श्रीकृष्ण | जत्र मेरा प्रचलित उत्सव रोक दिया गया, 

तत्र मेने रोषमें भरकर गोआंपर अपना क्रोध उतारनेके लिये 

सात राततक अतिडृष्टि की ॥ १६ ॥ 

सा त्वया प्रतिबिद्धेयं मेघत्रष्टिठराखदा । 

देवैः सदानवगणेर्डनिवार्या मयि स्थिते ॥ १७॥ 
उस दुजय मेवचृष्टेका आपने निवारण कर दिया । मेरे 

रहते दानवॉसह्वित सम्पूण देवताओऑके लिये भी उस वर्षाको 

रोकना बहुत ही कठिन था ॥ १७॥ 

अहो मे सुमियं कष्ण यत्‌ त्वं मानुष रेहचान्‌ । 

समग्र वेष्णवं तेजो विनिगूइसि रोवितः ॥ १८॥ 
श्रीकृष्ण | यइ एक आश्रयेमयी घटना हुई है। मेरे 

लिये यह बहुत ही प्रिय हे कि आप मनुष्यशरीर धारण 

करके भी अपने भीतर सम्पूण वैष्णव तेजको छिपाये रखते 

हैं और रोष दिलाये जानेपर उसे प्रकट कर सकते हैं | १८॥ 

साधितं देवतानां हि मन्येऽहं कार्यमव्ययम्‌ । 

त्वयि साजुष्यमापन्ने युक्त चेच स्वतेजसा ॥ १९ ॥ 


आप मानव-दारीरको प्राप्त होकर मी अपने वैष्णव तेजसे 
सम्पन्न हैं, इसल्यि में देवता के कार्यको सिद्ध हुआ ही 
मानता हूँ। अब हमारा कोई कार्य बिगड़ नहीं सकता ॥१९॥ 
सेत्स्यते सर्वकार्यार्था न किंचित्‌ परिहास्यते । 
देवानां यद्‌ भवान्‌ नेता सवकार्यपुरोगमः ॥ २० ॥ 

जब आप देउताओंके नेता हैं और समी कार्योर्मे अग्र- 


१, स्वायम्भुत्र योग कहते हैं हैरण्यगर्भी (ब्रह्मसम्बन्घिनी) । शक 
घारणाको, उसके करनेमे भारी-से-भारी वत्त मी इलक्रीदो | 


जा 
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जाती है । जैसे श्रीकृष्णके उठाते समय गोवर्घन पतत इलकादो | 
गया था, इसी तरइ उस योग या घारणाका आश्रय लेनेसे | 


बड़ी-से-चड़ी वस्तु भी बहुत छोटी या अस्म हो नाती दै | ES 
जैसे अगस्त्यके समुद्रपान करते समय उनके लिये सारा समुद्र | 
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गामी रहते हैं, तब हमारा सत्र कार्य, समस्त प्रयोजन सिद्ध 
हो जायमा, कुछ भी बिगडुने नहीं पायेगा ॥ २० ॥ 
एकस्त्वमसि देवानां लोकानां च सनातनः । 
द्वितीयं नात्र पश्यामि यस्तेषां च घुरं वहेत्‌ ॥२१॥ 
प्रभो ! एकमात्र आप ही सम्पूण देवता तथा लोकॉके 


सनातन रक्षक हैं। में आपके सिवा दूसरे किसीको यहाँ. 


श्रीमहाभारते खिलभारे 
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देवलोकः परस्तस्साद्‌ विमानगमनो महान्‌। 


— -> —-—- ~> 


यत्राहं कुष्ण देवानामैन्द्रे चिनिहितः पदे ॥ २८॥ 
सूर्यलोकसे ऊपर देवताओका महान्‌ लोक दै, जहाँ 

विमानसे यात्रा की जाती है । श्रीकृष्ण ! वहीं मुझे देवेन्द्र 

पदपर स्थापित किया गया है ॥ २८ ॥ 

स्वर्गादूध्च ब्रह्मलोको ब्रह्मर्षिंगणसेवितः। 


ऐसा नहीं देखता, जो उन लोका ओर देवताओंकी रक्षाका 
भार वहन कर सके ॥ २१ ॥ 
यथा हि पुङ्गवः श्रेष्ठो ह्यग्रे घुरि नियोज्यते । 


| फवं त्वमसि देवानां मग्नानां ड्विजवाहनः ॥२२॥ तस्योपरि गच दो स्ति हिः 
| र तस्यो्पार गचां लोकः खाध्यास्तं पाळयन्ति हि 
जैसे श्रेष्ठ वेळ भार टोनेके लिये सबसे आगे जोता जाता 


© ~ 
| . र स हि सवगतः कृष्ण महाकाशगतों महान्‌ ॥३०॥ 
है, उसी प्रकार आप संकटमें डवे हुए देवताओंका उद्धार हि छ महा के हान्‌ 
करनेके लिये ससे आगे रहते हैं। पक्षिराज गरुड़ आपके ब्रझलोकसे ऊपर गोलोक है, जिसका साध्यगण पाइन 
करते हैं | श्रीकृष्ण ! वह महान्‌ लोक सवव्यापी है। महा- 


वाइन हैं ॥ २२॥ | म 
Pe काशमे ग्यापकरूपसे स्थित है ॥ ३० ॥ 
त्वच्छरीरगत कृष्ण जगत्प्रकरण त्विदम्‌ । र 
उपयुपरि तत्रापि गतिस्तच तपोमयी। 


ब्रणा साधु निर्दिषएं धातुभ्य इव काञ्चनम्‌ ॥ २३॥ i 
श्रीकृष्ण | यह जो संसारकी सृष्टि है, यह सब आपके रान विद्मो वयं सव पच्छन्तोऽपि पितामहम्‌ ॥३१॥ 
उसमें भी आपकी तपोमयी गति सर्वोपरि है । इम 


शरीरके भीतर दी है । ब्रह्माजीने तो उका भडोमाँति 
निर्देशमात्र किया है। जैसे सब घातुओमे सुवण श्रेष्ठ दै, पितामइसे पूछते रहनेपर भी अबतक आपकी उस गतिको 
नहीं जान सके हैं ॥ ३१ ॥ 


उसी प्रकार समस्त देवताओंमें आप हैं ॥ २३ ॥ 
स्वयं स्वयस्भूभंगवान्‌ वुद्धयाथ वयसखापि चा । लोकस्त्वधो दुष्कृतिनां नागलोकस्तु दारुण+ । 
न त्वाजुगन्ठुं राक्नोति पहुद्र तगति यथा ॥ २७ ॥ पृथिवी कर्मशीळानां शेतं सर्वस्य कर्मणः ॥ ३२॥ 
साक्षात्‌ स्वयम्भू भगवान्‌ ब्रह्मा भी अपनी बुद्धि अथवा भयंकर नागलोक सबसे नीचे है। वह .पापाचारियोंको 
अवस्थाके द्वारा आपका अनुसरण नहीं कर सकते--आपके प्रान ज वभावये दी पी ल, 
| साथ-साथ नहीं चल सकते । ठीक उसी तरह, जेसे पङ्ग उनके लिये यह भूलोक है । यह समस्त काय य है ॥३२॥ 
न मनुष्य शीघ्रगामी पुरुषका पीछा नहीं कर .सकता--उसके र 
| ee जि सकता ॥८२४ . खमस्थिराणां विपयो वायुना तुल्यचृ त्तिनाम्‌ | 
| पड य ; गतिः शमदमाठ्यानां स्वगः सुकतकमेणाम्‌ ॥ रे३ ॥ 
| ET हिमवाञ्छ्ो हसना SB जो अस्थिर हैं, जिनकी वृत्ति वायुके समान है, उनका 
रारुत्मान्‌ पक्षिणां श्रेष्ठो देवानां च भवान्‌ वरः ॥२५॥ आश्रय आकाश या अन्तरिक्षलोक है । जो झाम-दमसे सम्पन्न 
समस्त पवर्तोमे हिमवान्‌ श्रेष्ठ है। सरोवरोंमें समुद्र उत्तम हो पुण्य-कर्ममें लगे रहते हैं, उन मनुष्योंकी गति खर्गळोक है ॥३३॥ 
है | पक्षियोमे गढड़ तथा देवताओंमें आप श्रेष्ठ हैं ॥ २५॥ ब्राह्मे तपसि युक्तानां त्रह्मलोकः परा गतिः । 
अपामधस्तालोको चे तस्योपरि महीधराः। गवामेव तु गोळोको दुरारोहा हि सा गतिः ॥ ३४॥ 
नागानामुपरिएाद्‌ सूः प्रथिव्युपरि मानुषाः ॥ २६ ॥ लो ब्राह्न तपमे संलग्न रहनेवाले लोग हैं, उनकी परम ड 
ससे नीचे जळलोक है, उसके ऊपर पवत हैं। यह गति ब्रह्मलोक है। गोलोक तो गौओंको ही सुलभ होनेवाला | 
पृथ्वी नागोंके ऊपर स्थित है ओर प्रश्त्रीपर मनुष्य निवास लोक है। वह गति दूसरोंके लिये दुरारोइ ( दुळम ) है ॥३४॥ | | 
करते हैं ॥ २६ प स तु लोकस्त्वया कृष्ण सीदमानः कृतात्मना । | 
मजुष्यळोकादूध्व तु खगानां ग्रतिरुच्यते । घ्वतों घ्वतिमता वीर निघ्नतोपद्रवान्‌ गवाम्‌ ॥ २५॥ Es 
आकाशास्योपरि रविर्दारं स्वर्गस्य भानुमान्‌ ॥ २७॥ बीर श्रीकृष्ण | इस समय ( मेरे द्वारा वर्षाके कारण ) र 
डि मनुष्यछोकसे ऊपर आकाडामे पक्चियोकी गति बतायी वही गौओंक्रा लोक संकटमें पड़ गया था, जिसे आफ-जेसे र: 
नाती दै। आकादापे ऊपर अंश्चमाडी सूर्य हैं, णो स्वर्गळोकके घयैथैशाठी पुण्यात्मा पुरुषने उन गो ओपर आये हुए उपद्रवों- डे | 
। द्वार कहे गये हैं । Me (Prabhuji) . Veda Nidhi का, ताश करके लचाया है. ३९ ॥ 


~ 
तत्र सोमगतिश्चेच ज्योतिषां च महात्मनाम्‌ ॥ २९॥ 
स्वगे ऊपर ब्रह्मलोक है, जो ब्रह्मर्षिंगणोंसे सेवित है | 
वहाँतक चन्द्रमाकी तथा महात्मा ग्रह-नक्षत्रोंकी गति है॥ 
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तदहं समलुप्रात्तो गवां वाक्येन चोदितः। 
्रहमणश्च महाभाग गोरवात्‌ तव चागतः॥ ३६॥ 
अतः महाभाग ! में ( दिव्य कामधेनु आदि ) गौओंके 
तथा ब्रह्माजी के वचनोंसे प्रेरित होकर यहाँ आया हू । आपके 
प्रति मेरे मनमें जो गौरव है; उससे भी मुझे यहाँ आनेमें 


` प्रेरणा मिली दै॥ ३६॥ 


अहं भूतपतिः कष्ण देवराजः पुरंद्रः। 
अदितिगंभंपर्याये ` पूर्वजस्ते पुराकृतः ॥ ३७॥ 
श्रीकृष्ण ! मे वही समस्त भूतोका अधिपति देवराज 
इन्द्र हूँ, जिसे आपने पूर्वकालमें माता अदितिके गभमें आकर 
अपना बड़ा भाई बनाया था ॥ ३७ || 
स्वतेजस्तेजसा चेच यत्‌ ते दरितवानहम्‌। 
देवरूपेण तत्‌ सब क्षन्तुमहसि मे चिभो ॥ ३८॥ 
प्रभो ! मैंने जो देवरूपसे उपस्थित होकर तेजसे अपना 
तेज प्रकट करके आपको दिखाया है, मेरे उस सारे अपराध- 
को आप क्षमा कर दें ॥ ३८ ॥ 
एवं क्चान्तमनाः कष्ण स्वेन सौम्येन तेजसा। 
ब्रह्मणः »टणु मे वाक्यं गवां च गजचिक्रम ॥ ३९ ॥ 
हाथीके समान पराक्रमी भीकृष्ण ! इस प्रकार आप 
अपने सोम्यतेसे मनमें क्षमाभाव लाकर ब्रह्माजी तथा 
गोओंके कहे हुए इस वचनको मेरे मुखसे सुनिये -॥३९॥ 
आह त्वां भगवान्‌ ब्रह्मा गावश्चाकाशगा दिचि । 
कमंभिस्तोषिता द्व्येस्तच संरक्षणादिमिः ॥ ४० ॥ 
भगवान्‌ ब्रह्मा तथा द्यलोकमें स्थित हुई आकाशगामिनी 
गोओंने आपको यदद संदेश दिया है कि “इम आपके? 'गोसंर- 
क्षण” आदि दिव्य करमासे बहुत संतुष्ट हैं ॥ ४० ॥ 
भवता रक्षिता गावो गोलोकश्च महानयम्‌ । 
यदू चय पुङ्गवः साळू वद्धामः प्रसचेस्तथा ॥ ७१ ॥ 
आपने जो गोओंकी रक्षा की दै, उससे इस महान्‌ 
गोलोकका संरक्षण हुआ हे, क्योंकि अब इम अपने सांडो और 
संतानोंके साथ दिनोंदिन बढ़ रही हैं ॥ ४१ ॥ 


कर्षकान्‌ पुङ्वैर्वाद्येमंध्येन हविषा खुरान्‌। 

श्रियं शक्कत्प्रदत्तेन तपंयिष्याम कामदाः ॥ ४२ ॥ 
“इम गोएँ सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाली हैं | अब इल 

या गाड़ीमे जोतने योग्य बलिष्ठ बैल देकर हम किसानोंको 

संतुष्ट करेंगी । दूघ-घीके द्वारा पवित्र. हविष्य प्रस्तुत करके 

देवताओंकी तृप्ति करेंगी ओर गोबर देकर साक्षात्‌ श्रीदेवी- 


| को संतुष्ट करती रहेंगी ॥ ४२ ॥ 


तद्स्साक गुरुस्त्वं हि प्राणदश्च मद्दावळः 


अद्यप्रशृति नो राजा त्वमिन्द्रौ वै मेवे प्रभो ।४३॥ "-हुसरेदिमसादित्यस्तापयन्‌ः "स्वेन तेजसा ॥ ५० ॥ _ है | 


“प्रभो ! आप महान्‌ बल्शाली प्रभु हमारा परित्राण 
करनेके कारण हमारे गुरुरूप हैं, अतः आजसे आप इम 
गोओंके राजा इन्द्र हो जाये? ॥ ४३ ॥ 

° ~ Meg" ~ 
तस्मात्‌ त्वं काञ्चनेः पूर्णेदिव्यस्य पयसो घटोः। 
एभिरद्याभिषिञ्चस् मया हस्तावनामितेः ॥ ४४ ॥ 

अतः ( गोओंके इस अनुरोघके अनुसार ) मेरे द्वारा 
दाथपर रखकर प्रस्तुत किये गये इन दिव्य जळसे भरे हुए 
सोनेके कळ्शोद्वारा आप अपना अभिप्रेक कर || ४४॥ 


अहं किळेन्द्रो देवानां त्वं गवामिन्द्रतां गतः । 


गोविन्द्‌ इति ळोकास्त्वां स्तोष्यन्ति सुचि शाश्वतम्‌।४५। 


में देवताओंका इन्द्र हुँ और आप गोओंके इन्द्र हो 
गये ! आजसे इस भूतलपर सब लोग आप सनातन प्रभुका 
गोविन्द, कदृकर आपका स्तवन करंगे। ४५ ॥ 


ममोपरि यथेन्द्रस्त्वं स्थापितो गोभिरीश्वरः । 
उपेन्द्र इति कृष्ण त्वां गास्यन्ति द्वि देचताः ॥४६॥ 
श्रीकृष्ण ! गोओने आप परमेश्वरको जो मेरे ऊपर इन्द्र 
बनाकर प्रतिष्ठित किया है, उसके अनुसार देवताळोग आपको 
'उपेन्द्र' नाम देकर चुलोकमें आपकी कीतिका गान 
करंगे ॥ ४६ ॥ 
ये चेमे वापिका मासाश्चत्वारो विहिता मम । 
एपामद्ध प्रयच्छामि दारत्काळं तु पश्चिमम्‌ ॥ ४७॥ 
मेरी आराघनाके लिये जो ये वर्षाके चार महीने विदित 
हुए हैं, इनका पिछला आघा माग, जिसे शरत्काल कहते हैं) 
में आपको दे रहा हूँ ॥ ४७॥ 
अद्यप्रभूति मासो द्वो ज्ञास्यन्ति मम मानवाः । 
वर्षाद्ध च ध्वजो मह्यं ततः पूजामवाप्स्यसि । 
ममास्दुपभव दप तदा त्यक्ष्यन्ति चाहणः ॥ ४८॥ 
सत्र मनुष्य आजसे "श्रावण ओर भाद्रपद्‌? इनदो ही 
मद्दीनोंकों मेरे लिये नियत मानेंगे । इनके साथ वर्षाका आघा 
भाग व्यतीत हो जानेपर इन्द्रत्रतकी समात्तिके चिह्वभूत मेरे | 
ध्वजकी स्थापना होगी । उसके बाद आपकी पूजा होने लगेगी | 
उस समय मोर मेरे द्वारा बरसाये गये जलसे उत्पन्न हुए मद- 
को त्याग दंगे || ४८ ॥ 
अद्पवाचो गतमदा ये चान्ये मेघनादिनः । 
शान्ति सवे गमिष्यन्ति मम काळविचारिणः॥ ४९॥ 
उनकी बोली कम हो जायगी ओर उनका सारा मद्‌ _ 
उतर जायगा । मेघाको देखकर गर्जना करनेवाळे जो दूसरे _ 
णो हैं, वे सत्र भी मेरे समयका विचार करकेशान्ति 
( मौन 9 धारण कर लगे ॥ ४९ ॥ | 
त्रिशङक्तगस्त्यचरितामाशा च प्रचरिष्यति । 
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गोविन्द ! युद्धके अवसरो३र अज्जुन आपका रुचा बन्धु 
एवं सहायक्र होगा । मेरे लिये अथवा मेरे कहनेसे आपको 
उसे अध्यात्मविद्याका उपदेश अवश्य करना चाहिये ॥८१॥ 


द्रष्रव्यञ्च यथाहं चै त्वया मान्यश्च नित्यशाः । 


' ज्ञाता त्वमेव छोकानामजुनस्य च नित्यशः ॥ ८२ ॥ 


“आप अजुनको उसी तरद्द अपनापनकी -दृष्टिसे देखे, 
जैसा मुझे देखा करते हैं प्रतिदिन उसका आदर करते रहें । 
आप ही सम्पूण लोकोके ज्ञाता हैं, अतः अडुनका भी सदा 
ध्यान रख ॥ ८२ ॥ 
त्वया च नित्यं संरदय आहवेपु महत्छ सः । 
रक्षितस्य त्वया तस्य न सृत्युः प्रभविष्यति ॥ ८३॥ 

'बड्े-बड़े युद्धके अवसरोपर भी आपको निस्यप्रति उसको 
रक्षा करनी चाहिये । आपसे सुरक्षित हुए अजुंनपर मृत्युका 
वश नहीं चल सकेगा ॥ ८३ ॥ 
अजुनं विद्धि मां कृष्ण सां चैवात्मानमात्मना । 
आत्मा तेऽहं यथा शाश्वत्‌ तथेब तव सो 5जुनः ॥८४॥ 

'श्रीकृष्ण ! आप अजुनको मेरा ही स्वरूप समझें और 
मुझे भी हृदयसे अपना आत्मा स्वीकार करें । जैसे मैं सदा 
हो आपका आत्मा हूँ, उसी प्रकार वह अजुन भी आपका 
आत्मा ही है ॥ ८४ ॥ 
त्वया लोकानिमालित्वा बलेहस्तात्‌ त्रिभिः क्रमेः । 
देवतानां छतो राजा पुरा ज्येष्ठक्रमादहम्‌ ॥'८५॥ 

“पूवकालमें आपने तीन पर्गोद्दारा इन तीनों छोकोंको 
नापकर बलिके हायसे अपने अधिकारमें ले लिया और मुझे 
ही अपना बड़ा भाई मानकर देवताओका राजा बना दिया || 


त्वां च सत्यमयं ज्ञात्वा सत्येएं खत्यचिक्रमम्‌ | 

सत्येनोपेत्य देवा वे. योजयन्ति रिपुक्षये | ८६॥ 
“आप सत्यमय हैं, सत्यरूपी यज्ञद्वारा आपका यजन 

हुआ दे तथा आप सत्यपराक्रमी हैं, ऐसा जानकर देवतालोग 

सत्यभावसे दी आपकी शरणमे आते ओर आपको शत्रु- 

संहारके कार्यम लगाते हैं ॥ ८६ ॥ 

सोऽजुंनो नाम मे पुत्रः पिलुस्ते भगिनीखुतः। 

इह सौहार्दमायातु भूत्वा सहचरस्तव ॥ ८७॥ 
"अजुन नामसे प्रसिद्ध मेरा पुत्र आपके पिताकी बहिन 

(बुआ ) का वेरा है। वह इस जगतूमें आपका सहचर 

होकर आपके साथ पूण सोहाद स्थापित करे ॥ ८७ ॥ 


तस्य ते युध्य तः कृष्ण सूवस्थानेऽपि ग्रहेषपि वा । 
चोढव्या पुङ्गवेनेव धूः सदा रणमूर्धनि ॥ ८८॥ 
'श्रोकृष्ण ! वह युद्ध कर रहा हो, अपने स्थानपर हो 
अथत्रा घरमें बैठा हो, आपको बलिष्ठ ब्रपभकी भाँति सदा 
उसका भार समालना चाहिये । युद्धके मुद्दानेपर तो सदा ही 


आपको उसकी रक्षकाभोझं 'उछानाएहै।| ८) - "०१० १ करीराः हु ॥ ६४ 


श्रीमहाआरते खिळभागे 
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कंसे विनिहते कृप्ण त्वया भाव्यथद्शिना। 
अभितस्तन्महद्‌ युद्धं अविष्यति महीक्षितास्‌ ॥ ८९॥ 

“श्रीकृष्ण! आप तो मरि होनेशली घटनाभोंक्रो 
भी प्रत्यक्षकी भाँति देखनेबाळे हैं ( अ 


१विष्पर्म होने 

तः आपसे कुछ भी 

अज्ञात नहीं है ) | ज्र कंत आपके द्वारा मार डाला जायगा, 

तम सत्र ओरसे आये हुए राजाओका वह महान्‌ युद्ध 

( महाभारत ) होगा ॥ ८९ || 

तत्र तेषां चुवबीराणामतिमारहुषकर्मणास्‌ | 

विज्ञयस्याजुनों भोक्ता यशखा त्वं च योक्ष्यले ॥९०॥ 
“उस युद्धम अतिमानव ( अलोकिक ) कर्म करनेवाले 

उन नरवीर राजाओंकों जीतकर अजुन विजय-सुल॒का उपभोग 

करेगा ओर आप महान्‌ सुयशके भागी दोगे ॥ ९० ॥. 


f~ 


एतन्मे कर्ण कात्स्न्यन कतुमह लि भाषितम्‌ । 
यद्यहं ते सुराश्चे च सत्यं च प्रियमच्युत ॥ ९१ ॥ 
.. अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाछे श्रीकृष्ण ! 
यदि मैं, सम्पूर्ण देवता तथा सत्य आपको प्रिय हैं तो मैने 
जो कुछ यहाँ कदा दे, वह सत्र कार्य आपको पूण करना चाहिये | 
शक्रस्य वचनं श्रत्वा छप्णो गोविम्द्ता गतः | 
प्रीतेन मनसा युक्तः प्रतिवाक्यं अगाद्‌ इ ॥ ९९ ॥ 
इन्द्रका यद वचन सुनकर “गोविन्द? भावको प्राप्त हुए 
श्रीकृष्णने प्रसन्न मनसे युक्त होकर इस प्रकार उत्तर दिया-॥ 
प्रीतोऽस्मि दर्शनाद्‌ देव तच शक्र शचीपते । 
यत्‌ त्वयाभिहितं चेदं न किंचित्‌ परिहशस्यते॥९३॥ 
'देव ! शचीवल्छभ शक्र | मैं तो आपके दर्शनसे ही 
प्रसन्न हो गया हूँ । आपने यद जो कुछ कहा दै, वह सब 
पूरा किया जायगा; कुछ भी छोड़ा नहीं जायगा ॥ ९३ ॥ 
जानामि भवतो भाचं जानास्यजुनसस्भवम्‌। 


जाने पितृष्वसारं च पाण्डोदंत्तां महात्मनः ॥ ९४ ॥ 


“आपका मेरे प्रति जो आव है; उसे में जानता हूँ। मुझे 
अजुनके जन्मका भी पता दै । महात्मा पण्डुके साथ जिनका 
विवाह हुआ, उन अपनी बुआ कुन्तीको भी में अच्छी तरह 
जानता. हू ॥ ९४ ॥ | 
युचिछिरं च जानामि कुमारं धर्मनिमितम्‌। 
भीमसेनं च जानामि वायोः संतानजं छुतम्‌ ॥ ** ॥ 

६घर्मके द्वारा उत्पन्न हुए कुन्ती कुमांर युधिष्टिरसे भी म॑ 
परिचित हूँ । वायुकी संतान होकर उत्पन्न हुए, अपनी बुआ।- 
के बेटे भीमऐेनको भी में जानता हू ॥ ९५ ॥ 
अश्विभ्यां साधु जानामि स्ट पुत्रद्वयं शुभम्‌ । 
नकुळं सहदेव च माद्रीकुक्षिगताबुभी ॥ ९९ ॥ 

दोनों अश्निनीङ्गमारोने जिन दो झुभङक्षण पुत्रोंकी 
सुष्टि की है तथा जो माद्रीके गर्भमें रह चुके दे, उन दोनों 
भाई नक्ुछ और सहददेवके विपयमें भी मैं मढीरभाति जान- 
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नीने चापे जानामि सवितुः प्रथम खुतम्‌। लिये स्वगंछोककों पधारिये । मेरे सामने अजुनका कोई भी 
पितृष्वलःरा कण चं प्रखत सखूतता गतम्‌॥९७॥ भशात्रु उसे परास्त नहीं कर सकेगा ॥ ९९ || 


दुआ कुन्तीके गर्भसे सूर्वदेवका संयोग पाकर कन्या- अजुनाथं च तान्‌ सर्वान्‌ पाण्डवानक्षतान्‌ युधि। | 
वस्थामें जो प्रथम पुत्र उत्पन्न हुआ था तथा जन्म लेनेके ऊुन्व्या निर्यातयिष्यामि निवृत्ते भारते सथे ॥१००॥ 


बाद जो सूत-मावको प्राप्त दो गया है, उस कणसे भी में 'अलुनके लिये ही में महाभारत-युद्ध समाप्त दोनेपर उन 
अपरिचित नहीं हूँ ॥ ९७ ॥ समस्त पएण्डवॉकों कुन्तीकी सेवामें सकुशल लोटा दूँगा ॥ 
धातेराए्ट्रा्च मे सवे विदिता य॒द्भकाङक्षिणः । यञ्च चक्ष्यति मां शक्र तनूजस्तव सोऽजुनः । 


पाण्डोरुपर मं नेच शापाशनिनिपात म्‌ ॥९८॥ सत्यवत्‌ तत्‌ करिप्यामि तच स्नेहेन यन्त्रितः ॥१०१॥ 

देवेन्द्र ! आपका पुत्र अजुन मुझसे जो कुछ कद्देगा, 
उमे में आपके स्नेह-पाश पे दघकर आज्ञाकारी सेवककी भाँति 
पूण करूंगा? ॥ १०१ ॥ 
सत्यसंधस्य तच्छुत्वा प्रियं प्रीतस्य भाषितम्‌ । 
छप्णस्य साक्षात्‌ त्रिदिवं जगाम त्रिद्‌शोश्वरः ॥ १०२॥ 

सत्यप्रतिज्ञ श्रीकृष्णके ` प्रसन्नतापूचक कहे गये इस प्रिय 
अतः देवराज इन्द्र ! आप देवताओंको सुख देनेके वचनको सुनकर देवेश्वर इन्द्र साक्षात्‌ स्वर्गलोकको चले गये॥ 

इाते श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णपर्वेणि गोविन्दाभिपेके एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रोमदाभारतके खिळभाग दरिवंशके अन्तरगत विष्णुथव में गोविन्द्का 
अभिप्रेकविषयक उन्नोसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९॥ 
———— Oo 


विशोऽध्यायः 
किक चरित्र देखकर आशङ्कित इए गोपोंका उनसे प्रश्‍न और 
श्रीकृष्णद्वारा उत्तर तथा उनकी रासलीलाका संक्षेपसे वणन 


डकी इच्छा रखनेवाले समस्त धृतराष्ट्र-पुत्रॉको भी 
में जानता हूँ । शापरूपी वज़पातके कारण राजा पाण्डुका 
जो निधन हुआ है, वह भी मुझसे छिपा नहीं है ॥ ९८॥ 
तदू गच्छ नरिद्वि शक्र सुखाय त्रिदिचोकखाम्‌ | 

Q 
नाजुनस्य रिपुः कञ्चिन्ममात्रे घ्रभ्रविष्यति ॥९९॥ 
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| वेशम्पायन उवाच यह अच्छी तरह समझ गय हैं कि तुम मनुष्य नहीं 
गते शक्र ततः ष्णः उ्यसानो कजा नेः | देवता दी | ४ ॥ 


योवर्धलघरः श्रोमान्‌ विवेश घजमेब ह॥१॥ स्त्वं अवसि रुद्राणां मरुतां च महावलः । 
चैशस्पासनजी कहते हैं--जनमेजय ! देवराज इन्द्र: वसखूनां वा किमथं च वखुदेवः पिता तव ॥ ५॥ 

के चले जानेपर ब्रजवासियोंद्रारा एजित एवं प्रदांतित होते तुम्हारा बल महान्‌ है । बताओ, तुम रद्र, मरुदर्णा 

हुए गोवर्धनघारी श्रीमान्‌ ऋष्णने में ही प्रवेश किया ॥१॥ अवा वसुओमेंसे कोन हो ! ये नन्द'जो तुम्हारे पिता कैसे _ 


तस्य दुद्धाभिचन्दन्ति ज्ञातयश्च सहोषिताः हो गये ?॥ ५ ॥ जी 
धन्याः स्पो$नग्रहीताः स्मस्त्वद्धत्तेन नयेन च ॥२॥ वें च वाल्ये क्रीडा च जन्म चास्माखु गद्दितम्‌ । 
गावो वर्षभयात्‌ तीर्णा वयं तीर्णा मद्दाभयात्‌। कृष्ण दिव्या च ते चेष्टा शड्कितानि मनांसि नः ॥ ६ ॥ 
तब प्रसादादू गोविन्द देवतुल्यपराक्रम ॥ ३॥ 'ओ्रोकृष्ण ! बचपनमे दी ठुममें ऐसा अलौकिक बल हई 
रे खेळ भी अछोकिक दे तथा तुम्हारी सारी चेष्टा दिव्य | 
हे । परंतु हमलोगोमें जो ठुम्हारा जन्म हुआ, यही निन्दित | 
( तुम्हे ऐवा निन्दित जन्म केसे प्राप्त हआ १) इन 
चातको सोचकर हमारे हृदय झांकेत हो उठे हैं ॥ ६ ॥ 
किमथ गोपवेपेण रमसेऽस्माछु गहितम्‌। 


वहाँ बड़े-बूढ़े गोग ओर साथ रहनेवाळे जाति-भाई - 
उनका अभिनन्दन करते हुए बोले--देवतुल्य पराक्रमी 
गोविन्द्‌ ! हम घन्य हैं| तुमने अपने ब्यवहार और नीतिसे 
हृमलोगोपर मदान्‌ अनुग्रह किया है। तुम्हारे प्रसादसे 
गौओंका वर्षाके मयसे उद्धार हुआ ओर हमडोग भी महान्‌ 
भयसे पार हो गये ॥ २--३ ॥ : NNN Pe 
अमानुषाणि कर्माणि तव पद्याम गोप्रते । १ दरिवंशपवके ५५ वे अध्यायमें वछुदेव ओर नन्दको | 
धारणेनास्य दोळस्य विद्यस्त्यां कृष्ण दैवतम्‌ ॥ ३॥ अभिन्न बताया गया है। एक ही कश्यपके दो रूप हैं बसुरेव और | 


“क 


गा गते | दम तुः ऐरे-सभो. कअ रोने) रहे, द Veda (अतः कदी-कदीं i रके झिय भो वपुदेव नामऊा £ योग 
शीकृष्ण | इस गोवर्धन पर्वतको हायर घारग करनेते हम दुआ है; इ गीठिये यहाँ 'वघुरेव' पर हातन्र अथकिया गरा हे। 
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तुम किसलिय गोपवेश घारण कर 
रहे दो | यह कार्य तो तुम्हारे लिय गइत हे) तुम लोक- 
पालोके समान शक्तिशाली होकर भी यहाँ कया योओंकी 
चरवादी और रखवाली करते हो ॥ ७ ॥ 


देवो वा दानवो वा त्वं यश्चो गन्धचं एव वा! 





अस्माकं बान्धवो जातो योऽसि सोऽसि नमोऽस्तु ते ।८। 


“तुम देवता हो या दानव १ यक्ष हो अथवा रन्ध १ 
जो हमारे बन्धु-बान्धवके रूपमे उत्पन्न हुए ददो ? कृष्ण! 
तुम जो हो सो हो, तुम्हे इमारा नमस्कार है ॥ ८ ॥ 
केनचिद्‌ यदि कायण वखखीह यदृच्छया । 
वयं तवाचुगाः सच सचन्त शरण गताः॥ ९ ॥ 

यदि किसी कार्यविशेधसे तुम स्वेच्छापूवूक यहाँ रद रदे 
हो तो रहो । इम सत्र लोग तुम्हारे अनुगामी सेवक हैं और 
तुम्हारी शरणमें आये हैं! ॥ ९ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 
गोपानां वचनं श्रत्वा रकृष्णः पद्ादळेक्षणः । 


प्रत्युवाच स्मितं कृत्वा ज्ञातीन सरचान्‌समारातान्‌ ।१०। 


वैशास्पायनजी कहते है--जनमेजय ! गोपोकी यह 
बात धुनकर विकतित कमळदलके समान नेत्रवाले श्रीकृष्णने 
मुसकराकर उन समस्त समागत नन्धुओको इस घकार उत्तर 
दिया ॥ १० || 
मन्यन्ते मां यथा सव भजन्तो भीमविक्रमम्‌ । 
तथाह नावमन्तव्यः स्त्रजातायाऽ।स्स वान्वचः ॥ ११॥ 
“आप सब लोग मुझे जेरा भयानक पराक्रमी समझ रहे 
हैं, वैसा मानकर मेरा अनादर न करं । में तो आपछोगोंका 


. सजातीय भाई-बन्धु दी हैं ॥ ११ ॥ 


यदि त्ववइचं श्रोतव्यं काळ: सस्पतिपाल्यतास्‌ । 
ततो भवन्तः श्रोष्यन्ति मां च द्रक्ष्यन्ति तत्वतः ॥१२॥ 

“यदि मेरे विषयमे आपलोगोको यथाथ बात अवश्य ही 
सुननी है तो इसके लिये उपयुक्त समयकी प्रतीक्षा करें, 
फिर आप मेरे विषयमे सुनेंगे ओर मे वास्तवमें कथा हूँ, यह 
देख और समझ सकंगे ॥ १२ ॥ 


- यद्ययं भवतां स्छाध्यो वान्धवो देवसप्रभः। 


परिज्ञानेन कि कायं यदेपोऽनध्रहो- सस ॥१३॥ 

“यदि देवोपम कान्तिसे युक्त यह बाळक आपलोगोका 
स्पृहणीय भाई-बन्धु है तो इसके विपयमें विशेष छानत्रीन 
करनेकी क्या आवश्यकता है | यदि साप मोन ही रहें तो 
यह मेरे ऊपर आपका मइ्दान्‌ अनुग्रह होगा! ॥ १३ ॥ 


एवसुक्तास्तु ते गोपा वखुदेवसुतेन चे। 

बद्धमौना दिशः सवे भेजिरे पिहिताननाः ।।१४॥ 
वघुदेवनन्दन श्रीक्रष्णके ऐसा कहनेपर उन गोपोने 

अपना मुंड बन्द कर लिया ओर मौन होकर वे सब्र-के-सब्र 


विभिन्न दिद्याओंमे वळे) रयम Agngarfgnd Giri (Prabhuj!) . Veda मित d Doe ते न राङ्नाः | २३ F 


श्रीमहाभारते खिळभम्गे 


के हसलोगामे रम 


` देखकर गोपकिशोरियाँ उम समपर उन्हें “दामोदर? कहकर 


[ हरिवंशे 
कुष्णस्तु यौवनं दष्टा निशि चन्द्रमसो चनम्‌ । 
शारदी न निशां सस्था प्रति ॥९०॥ 
घर श्रीकृष्णने प्रणिमाझी रातमें चन्द्रमाका यौवन 
( अधिक कान्तिमान्‌ रूप ), रमणीय वन तथा शरत्‌-कारकी 
सुरम्य रजनीको देखकर मनमें रमण करनेकी इच्छा को ॥१५॥ 
स करीषाङ्गरागाजु त्रजरथ्याख वीयबान। 
वृषाणां ज्ञातदर्पाणां शुछ्ानि समयोजयत्‌ ॥१६॥ 
पराक्रमी श्रीक्ृष्णने उखे गोवरके चृणका अर्ध्धराग-सा 
घारण करनेवाली ब्रज्ञकी गलियोंमें बळोन्मत्त सॉड़ोके युद्धका 
आयाजन किया ॥ १६ || 
गोपालांश्य वलोदधान योधयामास बीयेबान। 
वने स चोरो गाश्चेच जग्राह आाहवरद विसुः ॥ ० 
उन चल्शाली बीर भगवान्‌ गोविन्दने वलमें बढ़े-चढ़े . 
गोपोंमें परस्पर मल्ज्युद्धू याया और बनमें घूमती हुई 
गे ग्राहको भाँति पकड़नेकी मी लीला की ॥ १७॥ 
पिकन्याथ्व राजो संकाल्य काळवित्‌ । 
वकेशोरक मानयन्‌ चे सह ताशिसमोद ह ॥१८॥ 
समयको पइचाननेवाले वे श्री हरि अपनी इस्थाका 
आदर करते इए युवती गोपकन्याओको रातके समय वनम 
ले गये अर उन सबके साथ आपोट-प्रमोद करने लगे | १८॥ 
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तास्तस्य चदन कान्त कान्ता गपपा खा नि ठा | 
(पव न्ति उयन्नाक्षद्रग) रात शायना यथा! १९॥ 


निशाकालमें वे कान्तिमती गोपाङ्गन!एँ प्रियतम 
भीकृष्णके कमनीय मुखका, जो. भूतळपर उतरे हुए द्वितीय } 
चन्द्रमाक समान प्रतीत होता था, अपने नेत्रोद्र!रा कराक्ष- 
पातपूवक पान करने लगीं ॥ १९ || 
हरितालाद्रपीतेल रस कौशेयेन दास्तसा ! 
चसानो भद्रवसन ळष्ण: काम्ततरों ५४ ॥२९०॥ 
उस समय हरितालके पड़ेकी भाति पीछे रेशमी पीताम्बर 
से अपने अङ्गोंको आच्छादित करनेवाले माङ्गलिक वस्नधारी 
श्रीकृष्ण ओर भी अधिक मनोहर प्रतीत हो रहे थे || २० ॥ 
स यद्धाङ्गदनिव्यष्दश्चिचया चच्मालया | 
शोभमानो हि गोविन्दः शोमवासाख तद्‌ वज ॥२१॥ 
ईर्म भुजवन्द बोधे ओर मस्तकपर सुकुट धारण किये 
विचित्र वनमाळासे सुशोभित गोविन्द उस ब्रजडी शोभा 
बढ़ा रहे थे ॥ २१ || 
नाम दासोदरत्येघं कन्यास्तदाव चन्‌ । 
विचित्र चरितं घोपे दृष्ट्रा तत्‌ तस्य भास्वतः ॥२२॥ 
गाएमें डन तेजस्वी श्रीकृष्णके विचित्र चरित्रोको 
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पुकारती थीं ॥ २२ ॥ . 
तास्तं पयोधरोच्तङ्गदरोमिः समपीडयन्‌ । 
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विष्णुपन ] 
वे सुन्दरी गोपियाँ उन्हें पीन पयोघरोंसे युक्त ऊचे 
वक्षःव्य्ल्से लगाकर गाढ आलिङ्गन करती और बारंबार 
भाँख घुमाकर उर्न्हीकी ओर मुँद करके उनका रूप निद्दारती 
रहती थी. ॥ २३ | 
ता वायमाणाः पतिभिमाठभिश्ादभिस्तथा । 
कृष्णं गोपाङ्गचा राजी खगयन्ते रतिप्रियाः ॥ २४॥ 
पति, पिता-माता तथा भाइयोंके मना करनेपर मी वे 
गोपाङ्गनाएँ. रात्रिके समय श्रोकृष्णको दढ़ती फिरती थीं; 
याकि श्रीकृष्णवेययक रति उन्हें बहत प्रिय थो ॥ २४ || 
तास्तु पळ्कोळताः खर्चा रमयन्ति मनोरमम्‌ | 
गायन्त्यः कृष्णय रितं दन्हशो गोपकन्यकाः ॥२५॥ 
वे सारी गॉप-किसोरियोँ मण्डलाकार पंक्ति बनाकर 
खड़ी हो जाती. ओर उनमेसे प्रत्येक गोपीके दोनों ओर 
श्रीकृष्ण विराजमान होते थे 
युगळ-जोड़ी बना फर वे सुन्दरियाँ श्रीकृष्णके चरित्रका गान 
' करती हुई उन्हें आनन्द प्रदान करती थीं ॥ २५॥ 
कष्णछासचननकाइरण्यः रप्णप्रणाःह तंक्षण[६४। 
छष्णस्य ग तिगासिन्यस्तरूण्यर्ता वराङ्गः ॥२६॥ 
उनकी आँख शभ्रीकृष्फी ओर लगी रहती थीं। वे 
तरण-अवस्थावाळी सुन्दरियाँ श्रीकृष्णकी लीलाका अनुकरण 
करती तथा उन्हींके समान चस्ती थीं ॥ २६ ॥ 
चनेणु ताळइस्ताम्रेः कृजयन्त्यस्तथापराः । 
चेर्च चरितं तस्य कृष्णस्य ऋजयोपषितः ॥ २७॥ 
त्रजकी दूधरी गोपियाँ द्वार्थोके अग्र भागते ताल दे-देकर 
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श्रीकृष्णकी लीलाओंका गान करती हुई वर्नोमे वि चरती थीं ।२७। 


रास्तस्य सत्यं गीतं च चिला! सस्मितवीक्षितम्‌ । 
सुदिताश्चालुकुचन्त्यः क्रीडन्ति चजयोषितः ॥ २८ ॥ 
वे ब्रजाङ्गनाए बड़ी प्रसन्नताके साथ श्रीकृष्णके नृत्य, 
गीत, विस, मुसक़राइट तथा चञ्चन चितत्रनकी नकल 
करती इई भाँति-भाँतिकी क्रोड।ए करती रद्दतो थीं ॥२८ ॥ 
भावनिस्पन्द्स्ुरं गायम्त्यर्ता चराङ्कनाः । 
त्रजं गताः सुखं चेए्दामोदरपरायणाः॥ २९ ॥ 
वे गोपसुन्दरियाँ ब्रभमण्डल ( बन आदि ) में जाकर 
ऐसे गीत गाती थीं, जिनमे उनका श्रीकृष्णत्रिषयक प्रगाढ 
अनुराग स्पष्टतः प्रकट होने लगता था और इसीसे उन 
गीतोंका माधये बढ़ जाता था। इस प्रकार दामोदरके ही 


एकत्रिज्ञोऽध्यायः 


इस प्रकार गोरी-ङ्ऋष्णङ्गी | 
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चिन्तनमे तत्पर रहकर वे वदा तुखपूवक विचरती थीं ॥२९॥ 
करीपपांलुदिम्याङ्गयस्ताः क़प्णसनुचत्रिरे । 
रुमयन्त्यो यथा नागं सम्प्रमत्तं करेणवः ॥ ३० ॥ 
उनके अङ्गामें अज्ञगगड़ी जगह गोवरके चूण लगे होते 
थे। वे श्रीकृष्फो आनन्द प्रदान करती हुई उन्हें उठी तरह 
त्रेरे रहती थीं, जेसे इथिनियाँ मदमत्त गजराजक्रो || ३०.॥ 
तमन्या भावविकचेनत्रः प्रहसिताननाः | 
पिवन्त्यतत्तवनिताः कृष्णं छष्णमगेक्षणाः ॥ ३१ ॥ 
कृष्णसार मृगके सदज्ञ नेत्रोवाली कितनी दही अन्य गोप- 
वनिताएँ अनुरागसे उत्फुन्ल नेत्रौद्वारा प्यारे य्यामसुन्दरकी 
रूपसुघाका पान झिया करती थीं, किन्तु उससे तृत्त नहीं होती 
थीं। उनके मुखपर सदा ही इसो खेळती रहती थी ॥ ३१॥ 
सुखमस्यावजसंका्शं तुषित गोपकन्यकाः । 
रत्यन्तरगता रात्रो पिवन्ति रसलालसाः ॥ ३२ ॥ 
वे गोपकन्याएँ श्रीकृष्ण-रसके लिये थ्यासी रहती थीं । 
उनके मनमें उस रसके आखादनके लिवे निरन्तर लालसा 
बनी रहती थी; अतः वे रात्रिके समय रासलीलामें सम्मिडित 
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दो उनके मुख।रविन्द्की मकरन्द-सुघाका पान करती 
थी || ३२ ॥ 


दा हेति कुनतस्तस्य ग्रदह्ण्ठास्ता वराङ्गनाः । 


जगूहुलिस्णुतां वाणी नास्ना दामोद्रेरिताम्‌ ॥३३॥ 
जय वे “हा राधे! हा व्रज्ञगोपियो !! इत्यादि कहकर 
उन्हें पुक्रारते, उस समय उनका आह्वान सुनकर वे गोप- 
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' सुन्दरिवाँ हृपसे खिळ उठती थीं | दामोद्रके मुखसे निकली 


हइ उस मधुर वाणीको वे सादर ग्रहण करती यीं | ३३ ॥ 
तासां ्रथितसीमन्ता रात नीत्वा५५कलीळताः । 
चारु चिस्त्रंसिरे केशाः कुचाग्र गोएयोषिताम्‌ ॥३४॥ 
उनके रुँये हुए सोमन्तवाळे केश रासळीडामें पहुंचकर 
आकुलताकी अत्रस्थामें खुळ नाते ओर गोपियोंके कुनाम- 
भागपर त्रिदर जाते थे। उस समय भी वे मनोहर ही 
लगते थे ॥ ३४ || 
एवं स कृष्णो गोपीसां चक्रयालेरलंकृतः। 
दरयारदीपु सचन्द्रासु निशासु मुम॒दे सुखी ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार शरत्कालकी चांदनी नर्तामे गोपीमण्डल्से 
अलंकृत हुए श्रीकृष्ण सुखरूवक रासक्रोडा करके आनन्दमग्न 
दो जाते थे ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभाग दरवंशे विष्णुपर्दाण रासक्रीडायां [,शोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिङमाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपवर्म रासक्ी डाविषयक बीसत्राँ अव्याय पूरा हुआ ॥ २० ॥ 





एकविशोश्ध्यायः 
आरष्टासुरका वध र 


वेशम्पायन उवा त्रासयन्‌ खमदो गोछमरिएः प्रत्यरञ्यत ॥१॥ | 
0. Swami anand exiri(Prabhuj!) . Veda Ni ry 
प्ररोषार्‍द्ध कडा चित्‌ तु ळ्ष्णे र्‌ तिंपरायणे । £ वेशसपीयेत नी काते हैं क्षनमेजय | फ दनि द 
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आधा प्रदोष (अर्थात्‌ डेढ घंटा रात) बीतनेपर जत्र भगवान 


श्रीकृष्ण रासक्रीडा संलग्न थे, उसी समय सारे ब्रजक त्रास 
देता हुआ मतत्राळा अरिष्टासुर वडा दिखायी दिया ॥ १ ॥ 
निर्वाणाङ्गारमेघाभर्तोदणश्टङ्गो ५ कलो चनः । 
श्रुरतीचणाग्रचरणः फालः काळ इवापरः ॥ २ | 
वह बुझे हुए अङ्गार ( कोयडे ) तथा मेधोँके समान 
काला था, उसके सींग तीखे थे ओर आँख सूर्यके समान 
तेजस्विनी दिखायी देती थीं। उसके 'चरणोके अग्रभाग 
अथवा खुर छुरेके समान तेज थे। वह काला दैःय दूसरे 
कालके समान जान पड़ता था ॥ २॥ 
लेलिहानः सनिष्पेषं जिद्ययोष्टी पुनः पुनः) 
गविताविद्धळाळयरः कठिनस्फकन्धबन्धनः ॥३॥ 
बढ दातुसे ओठोको चद्राता ओर लिह्वापे उन्हें बारंघार 
चाटता था | उपने बलके घपण्डमे आकर पूँछ उठा रखी थी 
तथा उसके कंधेका छुब्बड़ बहुत ही कठोर था ॥ ३ ॥ 
ककुदोद्श्ननिर्माणः प्रमाणाद्‌ छुरतिक्रपतः । 
शहन्मुजोपलितताही गवासुद्वेजनो श्रशम्‌ ॥ ४॥ 
वह अपने कन्वेके कुब्बड़से चोट करके बने-बनाये मह 


उसके पिछले अङ्ग गोबर और मूतसे लिप्त हो रहे थे तथा 
बह गोओको अत्यन्त उद्गेगगे डाल देता था ॥४॥ 
महाकटिः स्थूलमुखो रढजानुर्महोदरः। 
चिषाणाचहिगतगतिळम्बता कण्ठचर्सणा ॥ ५ ॥ 


उसका कटिभाग विशाल था और मुख स्थूळ था, दोनों ' 


घुटने सुट थे और पेर बहुत बड़ा था । उसके गलेका कंच्रड 
लटक रहा था और वह सींग नीचे किये उछलता-कूदता 
आगे बढ रहा था ॥ ५ ॥ 


| गवारोहेपु चग्लस्ास्याताठूतानन:। 
- युश्सञ्जाबिषाणात्रो  दिर्दूचपभसदनः ॥ ६ ॥ 


| बह गोओंके पिछले भागपर चदनेझे छिये चल हो 


- रहा था। ब्रश्ञौसे रक्कः खेनेक़े कारण उसके मस्तकमे कई 

हब जगह घर्छे पड़ शथे थे । वह अपने सींगोंके अभ्रभागको 
ह सदा जूझनेके लिये डयउ रखता था तथा विपक्षी भैरो 

Fe: मार डालता था ।। ६॥ 
SAFE अरिष्टो नाम हि गवामरिष्टो दारुणाङतिः। 
५3 दैत्यो बबभरूपेण गोछान चिपरिधाचति ॥ ७॥ 
ES’ भयानक आकारबाडा बह अरिडासर गोओंके लिये 
६ | EE अरि्ठकारक मह बन गया था । वह दैत्य पेउे रूरमे आकर 
AER सभी गोठोमे दोह लगाया करता था | ७॥ 

ज्र . पातयानो गवां गर्भार एसो गब्छत्यनातंवम्‌ । 

`. ` भञ्ञमाचभ्य सपो शुएीः सम्प्रचयार ह ॥ < ॥ 
[३ 

= 


श्रीमहाभारते खिळभागे 





कि उसे लॉघकर जाना फिसीके लिये भी बहुत कठिन था । ' 


. बह गोओकिगने शिर इथ | शमत रोककर दिना पदे समान अ जेसेसेमवसे खड़े रह गये ॥ १५ ॥ 
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ऋतुके दी उनसे समागम करता तथा वइ चश्चछ दैत्य तुरंतक 
व्यायी हुई गौओंका भी उपभोग करनेके लिये 
पड़ा रइता था || 4 ॥ 


शङ्गपरहरणो रोद्रः प्रहरल गोझु दुर्मदः। 
गोष्ठेषु न रति लेभे विना युद्धे गोवूपः ॥९॥ 


सींग ही उसके आयुध थे । वद्द बड़ा भयंकर एवं दुर्मद 
प्रतीत होता था । गोओपर प्रहार करना उसका नित्यका 
काम था । वह ब्रषमरूपधारी दैत्य गोठोमे पहुंचकर युद्ध 
किये त्रिना संत॒ष्ट नदीं होता था ॥ ९ |! 
कस्यच्चित्‌ त्यथ काळस्य स बषः केशवाग्रतः । 
आजगाम घळोदग्रो चेवसतवदो स्थितः ॥ १० ॥ 
किसी समय यमराजके वदामे पड़ा हुआ वदद उत्कट 


. बलशाली बूपभरूपघारी असुर भगवान्‌ श्रीक्रष्णके सामने 


आया ॥ १० || 

स तत्र गास्तु प्रसभं वाधमानो सदोत्कटः। 

चकार निवृंषं गोष्ठं निर्वत्लशिशुणुङ्गवम्‌॥ ११॥ 
मदमत अरिष्टासुर वहाँ आते ही वड्पूबक गोओंको 

सताने लगा । उसने उस गोएको बेळ, वळड़ी तथा बालकोते 

सूना कर दिया ॥ ११ ॥ 

एतस्मिन्नेव काळे लु गाबः छृप्णखसीपणाः। 

पासयामास दुष्टात्मा वैवसल्तवशो स्थितः ॥ ११ | 
इसी समय कालके वशमें पड़ा हुआ वह दुष्टात्मा दैत्य 

श्रीकृष्णके पास खडी हुई गोओंको त्रास, देने लगा ॥ १२॥ 

सेन्द्राशनिरिवास्भोदों नदेमानो महाझुरः। 

ताळशाव्देन तं ष्णः सिंहनादैश्च मोहयन्‌ ॥ १३ ॥ 
उस समय गर्जना करता हुआ वह महान्‌ अघुर इ्द्रके 

वज़की गड़गड़ाइटके साथ आकाशमें छाये हुए मेत्रके समान 

जान पड़ता था । उसे मोहमें डालनेके लिये . श्रीकृष्णने ताळ 

ठोका और सिंइनाद किया ॥ १३ | 

अभ्यधाचत गोचिन्दो दैत्यं दृषभङपिणस्‌ । 

स कृष्णं गोवूषो दष्टा दृष्टलाडगूललोचनः ॥ १४॥ 
फिर वे भगवान्‌ गोविन्द उघ तृषभरूपधारी देव्यक्ती ओर 

दोड़े श्रीकृष्णको देखते ही उस ब्रेळने हषमें भरकर अपनी 





पूँछ उठायी और उसके नेत्र भी खिल उठे ॥ १४ ॥ F 
र टु 

रोणितस्ताल्शब्रेन युद्धाकाहली ननद ह । : 
तमापतन्तं दुत्त रषट्रा त्रषभरूपिणम्‌। 
तस्मात्‌ स्यानान्ञ व्यचरत्‌ कृष्णो गिरिरिवाचळः॥ १ _ 
उसके ताल ठौकनेके शब्दसे बड रोपमें भरा हुआ या | 
अतः युद्धकी इच्छासे गर्जना करने लगा | वैलका रूप घारग _ 







करके अरनी ओर आते हुए उउ दुराचारी दे-यक्ो पु 
भी ओझःय उत खनसे तनिक भी इचर-डघर नहीं हुए, 


वेष्णुपव ] 
i i ee का 
स कुक्षी ठपषभी हृष्टि प्रणिधाय क्षवाननः । 
यनः ङ्गी दण्सस्यत्पपात ह॥ १८॥ 
उस चृपभने श्रीकृष्णके पेटमे दष्ट बमाकर उधर ही 
मस्तक भिड़ाया और उनके वघकी इच्छा रखकर तुरंत दी 
उछला ॥ १६ || 
तमापतन्तं वेगेन ्रतिञघाह 
कप्णः छुष्णाञ्चचनिसो कृपं प्रति चयोपमः ॥ १७॥ 
काळे अञ्जनके समान इयाम दारीरवाले श्रोक्गष्ण उत 
बैठका सामना करनेके लिवे विपक्षी साँड़के समान प्रतीत होते 
थे | उन्होंने वेगसे अपनी ओर आते इए उस दुधर दैत्यको 
पकड़ लिया ॥ १७ ॥ 





ड्रम्‌ | 
य्‌ 
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स संसक्तर्तु कृष्णो चे वृषेणव महाद्ववः । 
सुमोच वक्चज फेर्न नस्तः्वाथ सशव्दवत्‌ ॥ १८ ॥ 

फिरे तो श्रीकृष्ण उसके साथ इस तरह उलझ गये, जैसे 
एक सोंड़के साथ दूसरा महासाँड़ भिड़ गया हो । अरिष्टाछुर 
हफता हुआ अपनी नाक और मुखसे फेन छोड़ने लगा ॥ 
तावल्योन्यावरुद्धार ळप्णवुपाचुभा । 
रेजतुमंघसमये संखक्ताविच तोयदो ॥ १९ ॥ 

श्रीकृष्ण और अरिष्टाघुर दोनने उत युद्धमें एक दूसरेके 
दारीरको अवरुद्ध कर लिया था । उस समय वे दोनों वर्षा- 
कालमे परस्पर सटे हुए दो मेत्रोंके समान शोभा पा रहे थे ॥ 
ळं इत्वा कृत्वा श्टज्ञान्तरे पदम्‌ । 
रिप्टस्य कण्डं किलन्नमिवास्वरस्‌ ॥ २० ॥ 
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अपाडयद्‌ 
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देनेके बाद श्रीकृष्णने उसके दोनों सींगोंके बीचमे एक पैर 
रखा और जैसे भींगे हए कपड़ेको निचोड! जाता है, उसी 


द्वाविशोडध्यायः 
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उसके वलळ्की क्षीण करके घमंड चूर कर' 


२७९ 


SS OP न्य 





oo ता -- न es 


प्रकार अरिंटासुरके गलेको दत्राकर मरांड दिया ॥ २० ॥ 
रक चास्य पुनः रूव्यसुत्पाटत्य यसद्ण्डचत्‌ । 
तेनैव प्राहरद्‌ वक्ते ख ममार खरां हतः ॥ २१ ॥ 
तत्पश्च!त्‌ उसके बाय सींगको झो यमदण्डके समान जान 
पड़ता था, उखाड़ ल्या और उसीके द्वारा उसके मुखपर 
प्रहार किया, उसकी गहरी चोट खाकर अरिष्टादुर मर गया ॥ 
स भिन्नश्टज्ञो भ्रद्रास्यो भञ्चस्कन्धश्च दानवः । 
पपात रुधिरोहारी साम्व॒ुधार इवास्वुदः ॥ २२ ॥ 
उसका सींग उखड़ गया, मुख कुचल दिया गया और 
गदन टूट गयी, उस दश्ामें वह दानव जलकी वारा बरसाने- 
वाळे मेघके समान अपने मुखसे रक्तवमन करता हुआ गिर पड़ा॥ 
गोविन्देन दतं दृष्टा उत्त॑ दृषभदानवम। 
साधु साध्विति भूलानि तत्कर्मास्याभितुष्टवुः ॥ २३ ॥ 
मदसे उन्मत्त रइनेवाळे उस दृषभरूपी दानवको भगवान्‌ 
गोविन्दके दाथसे मारा गया देख सत्र प्राणी साधु-साधु कहृकर 
उनके उस कर्मकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने लगे || २३ ॥ 
ख चोपेन्द्रो वृष हत्वा कान्त चन्द्रे निशामु्खे । 
अरविन्दाभनयनः छुनरेव रराख ह॥२४॥ 
उस प्रदोषकालमे जत्र कि चन्द्रमाकी कमनीय कान्ति 
बढ़ी हुई थी, कमलनयन भगवान्‌ उपेन्द्र ब्रषभासुरको मार- 
कर पुनः रासक्रीड़ामें संलग्न हो गये ॥ २४॥ 
तेऽपि गोदूत्तयः सव कृष्ण कमललोचनम्‌ । 
उपासांचक्रिरे हृष्टाः सब शकमिवामराः ॥ २५. ॥ 
गोएँ ही जिनकी आजीविका हैं, वे समस्त गोप भी 
हषमें भरकर कमलनयन श्रीकृष्णकी उसी तरह उपांसना करने 
लगे, जेंसे सम्पूर्ण देवता इन्द्रकी आराघना करते हैं ।। २५ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिवंदो विष्णुपर्वाण दूषभासुरचधं एकाॉचशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिळभाग इरिवंशके अन्तर्गत तरिष्णुपवमे दृषमासुरका वघविषयक इक्कीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२१॥ 
I To ed ६ कि 


€~ 
द्ाविशोश्ध्यायः | 
फंसी आशङ्का, उसका रात्रिके समय यहुवंशियोंका बुलाकर भरी सभामें श्रीकृष्ण ओर 


वेष्णुके प्रभावका बताना, वसुदेवपर कठार आक्षेप करना तथा अक्ररका प 
श्रीकृष्ण आदिको बुला लानेके लिये त्रजमें जानेकी आज्ञा देना 


वैशम्पायन उवाच 
कृष्णं घजगतं श्रत्वा वर्धभानमिवानलम । 
उद्घेगमगमत्‌ कंसः शाङ्कमानस्ततो भयम्‌ ॥ ९ ॥ 
वेदांम्पायनजी कहते हें--जनमेजय । भगवान्‌ 
` श्रोकृष्ण त्रजमे जाकर अग्निकी भाँति बढ़ते, उत्तरोत्तर 
प्रज्वलित होते जा रहे हैं, यह सुनकर कंसो बड़ा उद्धग 
भय प्राप्त द्दोनेकी शङ्का बढ़ 


के हे थे ड 
हु आ | डसक मनम श्रीक से Swami Atmanand Giri (Prabhuji) अखिम्त्यें” करें? सचछुत्व-बर्थेमानेषु च्ाञ्जुणु ॥ a hoes? 


होने लगी ॥ १ ॥ 


पूतनायां हतायां च कालिये च पराजिते। > 
घेजुके प्रलयं नीते प्रळम्वे च निपातिते॥२॥ 
धृते गोवधंने शेले विफले शक्रशासने । 
गोषु त्रातारु च तथा स्प्ृदणीयेन कर्मणा ॥३॥ 
ककुझिलि हतेऽरिष्टे गोपेषु सुदितेषु च। | 

हझ्यमाने विनारो च संनिकृष्टे महाभये ॥४॥ 
कपंणे वृक्षयोद्वव शकरस्य तथच च। हट | आ 
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प्राप्तारिए्टमिवात्मानं मने ख मशरेश्यरः। 
चिसंज्ञन्द्रियसूताव्मा गतासुप्रतिमो बच्ची ॥ ६॥ 
पूतना मारी गयी, काल्यि-न।ग पर।स्त हुआ, धेनुका तुर 
कालके गालमें भेज दिया गया, प्रलम्त्रासुरको सार गिराया 
गया, गोदधन पहाड़को श्रीकृष्णने हाथपर उठा लिया, इन्द्र- 
का शासन निष्फळ हो गया, वैसे स्पृद्णीय कर्मके द्वारा सम्पूर्ण 
गोओकी रक्षा कर ली गयी, ऊँचे कङ्कुदवाले अरिष्टासुरको 
मार डाला गया, गोपगण आनन्दमें मग्न रहते हैं और अपना 
( कंसका ) महाभयंकर विनाशकाल संनिकट दिखायी देने 
लगा है, यमळ।जुन बृक्षोंका ओखली खींचते समय टूट जाना, 
शकटका भङ्ग हो जाना आदि असम्भव कार्य सम्मव हो गये, 
शत्रु निरन्तर बढ़ रहे हैं ओर उनके द्वारा अचिन्त्य कर्म 
सम्पादित होने लगा है, यदद सत्र सुनकर मथुरापति कस्ने 
यह मान ल्या कि अब मेरे ऊपर अरिष्ट आया ही चाहता 
है । इससे उसकी इन्द्रियाँ, शरीर और मन-बुद्धि सत्र-के-सत्न 
अचेत हो गवे तथा वह प्राणद्दीन-सा प्रतीत होने लगा ॥ 
ततो ज्ञातीन्‌ समानाय्य पितरं चोप्रशासनः । 
निशि स्तिमितसूकायां मथुरायां जनाधिपः ॥ ७॥ 
तदनन्तर भयंकर शासनवाले राजा कंसने- रात्रिके नीरव 
एवं निस्तव्घ-कालमं मथुरापुरीके भीतर रहनेवाले समस्त 
बन्धु-ान्चवो तथा अपने पिता उग्रसेनो भी डुलाया ॥७॥ 
वखुदेवं च देवाभं कङ्कं चाहय यादचम्‌। 
सत्यकं दारुकं चेव कङ्कावरजमेच च ॥ ८॥। 
भोजं वैतरण चेव विक्र च महावळम्‌। 
भयशाङ्खं च चमज्ञं विपृथुं च पृथुश्रियम ॥ ९ ॥ 
वश्च दानपति चैव कृतवर्माणमेच छ। 
भूरितेजसमक्षोभ्यं भूरिश्रवसमेव ख ॥ १०॥ 
एतान्‌ स यादवान्‌ सर्वानाभाष्य २एणुतेति च । 
उग्रसेनजुतो राजा 
देवताके समान तेजस्वी वसुदेव, यदुकुलनन्दन कङ्क, 
सत्यक, दारुक, कङ्कके छोटे भाई, भोज, वैतरण, महाबली 


विकट्ट, धर्मज्ञ भयश्ङ्क, एथुळ राजलद्भीसे सम्पन्न विपरथु, 
दानपत्ति बभ्रु ( अक्रूर ), कृतवर्मा, अक्षोभ्य भूरितेजा और 
भूरिश्रवा इन सत्र यादर्वोको बुलाकर सबको सम्बोधित करके 


मथुराके स्वामी उग्रसेनकुमार राजा कंसने कह्दा--'बन्धुओ ! 
आपलोग सुने ॥ ८-११ ॥ 
भवन्तः सवकार्यज्ञा वेदेषु परिनिष्टिताः। 
न्यायद्वत्तान्तकुराळास्त्रिवगेस्य प्रवतेकाः ॥ १२ ॥ 
कतव्यानां च कतारो ळोकस्य विबुधो पमाः 
तस्थिवांसो मद्दावूच निष्कम्पा इच पचंताः ॥ १३ ॥ 
आप समस्त कतव्य-कमीके ज्ञाता, वेदाके परिनिष्ठित 
विद्वान्‌ , न्यायोचित वर्तावमे कुशल, धर्म, अथ और कामके 


प्रवतंक, कतम्यःपूहकु, जगतूके, लिते नी. सान्‌ सातानि नः परिकृन्तति ॥ २१ F 


श्रीमहा भारते खिलभागे 





प्रोचाच मथ्रेश्चरः ॥१९॥ 
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माननीय, मडान्‌ आवार-विचारमें दृढ़तापूर्वक स्थिर रहने" 
च. ¢ ¢ 

वाले ओर पवतक्रे समान अविचल हैं ॥ १२-१३ ॥ 

शद्स्भत्रत्तयः खरचं खने शर्कुलोपिताः। 


राजमन्जचरा:ः खच सव अडुपि पारगाः ॥ १8 ॥ 
“आप सत्र लोग पाखण्डपूण चृत्तिसे दर रद्दते ६ । सबने 
गुरुझुल्म रहकर शिक्षा पायी है। आप सत्र लोग राजाको गुप्त 
मन्त्रणाको सुरक्षित रखनेवाले तथा घनुबदम पारङ्गत है ॥ 
यरशाःप्रदापा लोकानी देदाथानां 
शश्रमाणो निसगज्ञा चर्णाचां कसपारणाः॥ १५॥ 
आपके यशरूपी प्रदीप सम्पूण जगत में अपना प्रकाश 
फला रहे दें। आपलोग वेदोंके तात्पर्यक्रा प्रतिपादन करनेमे 
समथ हैं। आश्रमोके जो स्वाभाविक कर्म ६, उन्हें आप 


जानते इं । चारों वर्णोके जो क्रमिक घम हैं, उनके आपलोग 
.पारज्ञत विद्वान्‌ हैं ॥ १५ ॥ 
““क्ारः छात्रयता छ नयदशिः भू । 


रा 
भेत्तारः परराष्ट्राणां चातारः करणा थिनास ॥ १६॥ 
आपलोग उत्तम विधियोंके वक्ता, नीतिदर्शी पुरुषोंके 
भी नेता, डावुराष्ट्रोके गुप्त रहस्णेका भेदन करनेवाले तथा 
शरणाथियोंके संरक्षक हैं| १६ ॥ 
एयसक्षतचारित्रेः घ्रीसङ्िरुः 
योरप्यनुग्रहीता स्याद भवद्रिः किपनसंही ॥ १७.॥ 
पापके सदाचारमें कभी आँच नहीं आने पायी है ! 
आपलीय श्रीसम्पन्न हैं तथा श्रेष्ठ पुरु्पोकी चर्चा होते समय 
आपलोगोंके नाम बारंशार लिये जाते ईं । आपलोग चाइ तो 
स्वगलोकपर भी अनुग्रद् कर सकते हैं, फिर इस भूतलकी तो 
बात ही क्या है १ ॥ १७ | 
ऋषीणामिय चो डं प्रभावों मस्तासिय । 
रूद्राणामिव वः क्रोधो दोतिरक्ञिरलासिव ॥ १८॥ 
आपका आचार ऋषियोक़े, प्रभाव मरुद्गणोके, क्रोध 
रुद्रोंके ओर तेज या दोति अग्नियोंके समान है ॥ १८॥ 
वपावतमानंस्ठुमहद्‌ भवद्धिः ख्यातव्हीतिसिः । 
श्वतं यहुकुछ दीरैमूतर्क पर्वतैरिच ॥ १९॥ 
यदद महान्‌ यहुकुछ जब अपनी मयांदासे भ्रष्ट हो रहा 
था, उस समय विख्यात कीर्तिवाळे आप-जैसे वीरोंने ही इसे 
मर्यादामे स्थापित किग्रा, टीक उसी तरह जैसे पवर्तोंने इस 
भूतलको दृढतापूवक घारण कर रखा है ॥ १९ ॥ 
एवं ' भचत्छु युक्तेषु मम चित्ताज्ुवतिणु । 
धमानो ममानथा भवद्भिः किसुपेक्षितः ॥ २०॥ 
आपलोग ऐसे सुयोग्य हैं ओर सदा मेरे अनुकूल 
चलते हैं, परंतु इस समय आपलोगोंके होते हण भी मेरे 
अनर्थ (संकट ) की चृद्धि हो रही है, पता नहीं आपने 
उसकी उपेक्षा कैसे कर दी है ॥ २० ॥ 
एष कृष्ण इति ख्यातो नन्द्गोपछुतो बजे । 
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'त्रजमे कृष्ण नामसे विख्यात जो यद नन्द गोपका बेटा 
है, वद ( मयादाको लॉँघकर ) बढ्नेत्राले समुद्रकी भाँति 
बढ़कर हमारी जड़ काट रद्दा है ॥ २१ || 
अनमात्यस्य शून्यस्य चारान्धस्य ममेच लु । 
कारणान्नन्द्गोपस्य ख खुतो गोपितो ग्रहे ॥ २२ ॥ 

मेरे पास कोई सुयोग्य मन्त्री नहीं है, में हृदय एवं 
विचारसे झून्य हूँ तथा गुप्तचररूपी नेत्रसे हीन होनेके कारण 
अंघा हो गया हूँ । मेरे इसी दोषके कारण नन्द-गोपका वह 
पुत्र अपने घरमें सुरक्षित रह सका है॥ २२ ॥ 
उपेक्षित इव व्याधिः एूर्यमाण इचास्वुदः 
नद्न्मेघ इवोष्णान्ते स दुरात्मा विवर्धते ॥ २३ ॥ 

ह दुरात्मा उपेक्षित रोग तथा वर्षा क्ृतुमें निरन्तर 
जलसे भरनेवाले गरजते हुए मेघ्रकी भाँति बढ़ता जा रहा है ॥ 
तस्य नाहं गति जाने न योगं न पराक्रमसू । 
नन्दगोपस्य भवने जातस्याड्गतकमणः ॥ २४ ॥ 

न्द्के घरमे उत्पन्न हुए उस अद्ूसुतकमा बालकका 
आश्रय क्या दै ! यह म॑ नहीं जानता । उसे वरामं करनेका 
उपाय क्या है, इसका भी मुझे पता नहीं तथा उसमें कितना 
पराक्रम है, यह भी अच्छी तरह ज्ञात नहीं हो सका ॥ २४ ॥ 
के तद्गतं ससुद्धतं देचापत्यं न विझहे । 
अतिदेचेरमाङप्येः कर्मभिः सोऽनुमीयते ॥ २५ ॥ 

पता नहीं कोन-सा भूत उसके रूपमें उत्पन्न हुआ 

वह किसी देवताकी संतान है, यह बात भी मेरी समझमें नहीं 
आती । उसके जो कर्म हैं, वे देवताओं और मनुष्पोके लिये 
असाध्य है| उन कमोंसे ही यह अनुमान होता है कि वह 
देवताओंसे भी अधिक शक्तिशाली है ॥ २५ ॥ 


पूतना शकुनी वाट्ये शिशुनो त्तानशायिना। 
स्तनपानेप्लुना पीता प्राणैः सह दुरासदा ॥ २६॥ 
“पूतना नामवाळी पक्षिणी एक डुजय राक्षसी थी। वह 
जब इसे बाल्यावस्थामें दूध पिलाने गयी, उस समय यह 
खाटपर उत्तान सोनेवाला रिशुमात्र था, परंतु उसका स्तन- 
पान करनेकी इच्छासे जब इसने मुँह लगाया, तत्र उसके 
प्राणोके साथ यह उसे ही पी गया ॥ २६ ॥ 
यसुनाया हरे नागः कालियो द्मितस्तथा । 
रसातलचरो नीतः क्षणेनादशंनं हदात्‌ ॥ २७॥ 
'यमुनाके कुण्डमें जो कालिय नाग रहता था, उसका 
भो इसने दमन कर दिया ओर क्षणभरमें उस कुण्डसे उसको 
अदृश्य करके रसातळचारी बना दिया ॥ २७॥ 
सन्द्गोपछुतो योग इत्वा स पुनरुत्थितः । 
घेनुकस्ताळ शिखरात्‌ पातितो जीवितं विना ॥ २८ ॥ 
“उस नागके इट जानेका उचित उपाय करके नन्द-गोप- 


का यह पुत्र पुनः जलवे बाहर: निकळ भागा.) ले्क़ामुरको "कार्यसिद,करलेके,लिये.ज्ामनरूपू धारण करके राजा बलिके | 


पाड़के शिखरसे गिराकर प्राणशून्य कर दिया ॥ २८ ॥ 


द्वाविज्ञोऽध्यांयः 


२८१ 
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प्रळम्वं यं उध देवा न शाङुरतिवाततुम्‌। 
वालेन सुध्टिनेकेन स हतः प्राइतो यथा ॥ २९॥ | 
“युद्धम देवता भी जिव प्रलम्त्रासुरका सामना करने या 
उसे दरा देनेकी शक्ति नहीं रखते थे, उसे इस बाछकने 
केवल एक सुक्केसे मारकर साधारण मनुष्यकी भाँति कालके 
गालमें भेज दिया ॥ २९ ॥ 
वाखवस्योत्सवं भङकत्वा वष चाखवरोषजम्‌। 
निर्जित्य गोणहार्थाय च्रतो गोवधो गिरिः ॥ ३० ॥ 
“इन्द्रके उत्सवको भङ्ग करके उनके रोपसे डोनेवाली 
वर्षापर भी काबू पा लिया सोर गो ओके लिये सुरक्षित घर 
प्रस्तुत करनेके लिये गोवर्धन पवतको द्वायपर उठा लिया ॥ 
हतस्त्वरिष्टो बलवान निःश्टङ्गञ्चे छतो बजे । 
अवालो वास्यमास्याय रमते शिशुळीळय्रा ॥ ३१ ॥ 
“त्रजमें बळवान्‌ अरिष्टासुरको मार डाला ओर उसका 
सींग उखाड़ लिया । यह वास्तवमें बालक नहीं है, केवल 
बास्यावस्थाका आश्रय लेकर बाळकों-जैसा खेल कर रहा है || ३१|| 
प्रवन्धः कमणामेचं तस्य गोवजवासिचः 
संनिकृष्टं भयं चैव केशिनो मम च धनम्‌ ॥ ३२ ॥ 
'गोओंके ब्रजमें निवास करनेवाले इस बालकके कर्मोंकी 
जो इस प्रकार परम्परा चछ रही है, उसे देखते हुए मुझे 
ऐसा जान पड़ता है कि मुझपर ओर केशीपर भी निश्चय 
ही भय आनेवाला है ओर वइ भय दूर नहीं अत्यन्त 
निकट है ॥ ३२ ॥ 
भूनपूर्वश्च मे सत्युः सततं पूवदेहिकः। 
युद्धाकाङ्क्षी च स यथा तिएतीह ममाग्रतः ॥ ३३ ४ 
'पूबजन्ममें इस शरीरके लिये जो भूतपूव मृत्यु था, 
बद्दी इस समय भी युद्धकी अभिलाषा स्खकर सदा मेरे 
सामने खड़ा रहता है ॥ ३३ ॥ 
क च गोपत्वमशुभं माजुष्यं सत्युदुवलम । 


क च देवप्रभावेण क्रीडितव्यं तजे मम ॥ ३३ ॥ 


'कहाँ तो अम गोपत्व और मोतकी दुर्बलता धारण 
करनेवाला मानव-शरीर तथा कहाँ उतका मेरे त्रजमे रहकर 
देवतुल्य प्रभावसे अद्भत क्रोडा करना ॥ ३४ ॥ 
अहो नीचेन वपुषाच्छाद्‌ यित्वाऽऽत्मनो चपुः । 
कोऽप्येष रमते देवः इमशानस्य इचानळः || ३५॥ 

'अद्दो ! कितने आश्चर्यकी बात है कि यद्द कोई देवता 
अपने खरूपको नीच गोपवेदामे छिपाकर इमशानमें स्थित 
हुई अग्निके समान यहाँ रम रहा है ॥ ३५ ॥ 


श्रयते द्वि पुरा विष्णुः खुराणां कारणान्तरे । 
वाममेन तु रूपेण जहार पृथिवीमिमाम्‌ ॥ ३६॥' 


सुना जाता है कि पूर्वकालमें विध्णुने देवताओका 


हायसे इश प्रथ्ीको छीन लिया था॥ ३६ ॥ 





२८२ 


कृत्वा केसरिणो रूपं विष्णुना प्रभविष्णुना । 

हतो हिरण्यकरिपुर्दानवानां पितामहः ॥ ३७॥ 
उन्हीं प्रभावशाली विष्णुने सिंहका-सा रूप बनाकर 

दानवोके पितामह हिरण्यकशिपुका वध कर डाला था ॥३७॥ 

अचिन्त्यरूपमास्थाय इवेतशैळस्य मूर्धनि 


भवेन च्याविता देत्याः पुरा तत्त्रिपुर घ्नता ॥ ३८ ॥ ` 


इसी तरह पूवकालमे रुद्र (रूपधारी विष्णु) ने अचिन्त्य 
रूपका आश्रय लेकर ३वेताचलके शिखरपर स्थित हो 
त्रिपुरका नाश करके देत्योको वहाँसे नीचे गिरा दिया 
था || ३८ ॥ 
चालितो शुरुपुत्रेण भार्गवोऽङ्गिरसेन वे। 


प्रिय दाहुरी मायामनावृष्टि चकार ह ॥ ३९ ॥ 


'बृहस्पतिके पुत्र कचने दादरी मायामे प्रविष्ट होकर 
शुक्राचायेको अपनी प्रतिज्ञासे विचलित कर दिया था। 
उन्होंने ही देत्योके जगत्मे 'अनावृष्टि' उत्पन्न कर दी थी। 
( जिससे देत्योकी बड़ी भारी हानि हुई#। ये कच भी 
विष्णुकी दही विभूति थे) ॥ ३९ ॥ 
अनन्तः शाश्चतो देवः सहस्नशिरसोऽव्ययः । 
वाराह रूपमास्थाय प्रोज्ञहाराणंवान्महीम्‌ ।॥ ४० ॥ 

वे विष्णु अनन्त, सनातन देव, सहस्रो मस्तकोसे 
विभूषित ओर अविनाशी हैं । उन्दने वाराइरूप घारण करके 
समुद्रसे इस पृथ्वीका उद्धार किया || ४० ॥ 
अमृते निमिते पूव विष्णुः स्रीरूपमास्थितः 
सुराणामसुराणां च युद्ध चक्र खुदारुणम्‌ ॥ ४१॥ 

पूवकाल्मं जब अमृत प्रकट हुआ था, तब विष्णुने 
ही मोहिनी सत्रोका रूप घारण करके देवताओं ओर असुरोमें 
अत्यन्त भयंकर युद्ध करवाया था ॥ ४१ ॥ 
अम्रृताथें पुरा चापि देवदैत्यसमागमे । 
द्घार मन्द्रं विष्णुरकूपार इति श्रुतिः ॥ ४२ ॥ 

“अमृत निकालनेके लिये सम्मिलितरूपसे प्रयत्न करनेके 
उद्देश्ये जब देवता ओर दैत्य परस्पर मिले थे, उस समय 
भ्रीविष्णुने ही कच्छपरूप धारण करके समुद्रके भीतर 





य र. च 
# जैसे मेदक बारंचार मरकर उत्पन्न होते हैं, उसी प्रकार 


कच भी देत्योंद्वारा बारंबार मारे जानेपर जीवित हुए । यही 
उनका दादुरी मायामे प्रवेश है। एक बार दानवोंने कचको 
मारकर युक्तिसे शुक्राचायेके पेटमें पहुँचा दिया। उनकी 
जीवन-रक्षाके लिये विवश होकर झुक्राचार्यको 'संजीवनी विद्या 
किसीको भी नहीं सिखाऊंगा/ अपनी यह प्रतिज्ञा छोड़नी 
पड़ी और उन्होंने कचको विद्या सिखा दी । उसके प्रमावसे 
कच गुरुजीका पेट फाड़कर निकल आये | फिर उन्होंने 
गुरुजीको भी जीवित कर दिया । देत्योने नो ब्रह्महत्या की 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


| हरिव 





मन्दराचलको अपनी पीठपर धारण किया या-एऐसा सुना | 


जाता है ॥ ४२ ॥ 

वपुर्वामनमास्थाय नन्दनीयं पुरा बलेः। 

त्रिभिः क्रमेस्तु चींदळोकाञ्जहार त्रिदिवालयम्‌॥४२३॥ 
उन्होंने ही पहले अभिनन्दनीय वामनरूप घारण 


करके तोन पगोद्वारा त्रिलोकीको नापकर बल्कि दाथसे 


खगलोकका राज्य ले लिया था ॥ ४३ ॥ 

चतुर्धा तेजसो भागं कृत्वा दाशारथे गृहे। 

स एव रामसंश्ो चे रावणं व्यनशत्‌ तदा ॥ ४४॥ 
वे ही राजा दशरथके घरमे अपने तेजको चार भागाम 

विभक्त करके अवतीणं हुए और “राम? नामसे प्रसिद्ध हुए, 

जिन्होंने उत समय रावणका वघ किया था ॥ ४४ ॥ 

एवमेष निङृत्या चै तत्तद्रूपज्ञपागतः। 

साधयत्यात्मनः कार्यं सुराणामर्थसिद्धये ॥ ४५॥ 
“इस प्रकार ये विष्णु छल्से भिन्न-भिन्न रूप धारण 


करके देवताआका मनोरथ सिद्ध करनेके लिये अपना काम 
बना लेते हैं ॥ ४५ ॥ 


तदेष नूनं विष्णुर्वा शक्रो वा सरतां पतिः 

मत्साधनेच्छया प्राप्तो नारदो आं य डुक्तचान्‌ ॥ ४६॥ 
'अतः यह श्रीकृष्ण निश्चय ही विष्णु है अथवा देवराज 

इन्द्र । यह मेरा वध करनेकी इच्छासे ही बजभूमिमें आया 

दै; -जेसा कि देवषि नारदने मुझे बताया था ॥ ४६ ॥ 

अत्र मे राङ्कते वुद्धिचखुदेवं प्रति छवा। 

अस्य बुद्धिचिशेषेण चयं कातरतां गताः ॥ ४७॥ 
“इस विषयमे मेरी बुद्धि निश्चय ही वसुदेवके प्रति 


संदेह करने लगी है। इस वसुदेवकी विशिष्ट बुद्धिसे इम 
अवश्य कातर हो उठे हैं ॥ ४७ ॥ 


अहं हि खटड्चाङ्गचने नारदेन खमागतः। 
द्वितीयं स हि मां विप्रः पुनरेबान्रवीद्‌ वचः ॥ ४८॥ 
'में खटवाङ्गवनमें नब दूसरी बार नारदसे मिला था, 
तब उस ब्राह्मने मुझसे पुनः इस प्रकार कहा--॥ ४८ ॥ 
यस्त्वया हि ङतो यत्नः कंस गर्भळते महान्‌। 
वसुदेवेन ते रात्री तत्कर्म विफलोीकृतम्‌ ॥ ४९ ॥ 


कंस ! तुमने जो देवकीका गर्भ नष्ट कर देनेके लिये 
महान्‌ प्रयत्न आरम्भ किया था, तुम्हारे उस कर्मको रातके 
समय वसुदेवने निष्फल कर दिया ॥ ४९ ॥ 


दारिका या त्वया रात्री शिळायां कंस पातिता। . 
तां यशोदासुतां विद्धि कृष्णं च चस्ुदेचजम्‌ ॥ ५० ॥ 
“कंस ! तुमने रातके समय जिस कन्याको शिछापर दे 


मारा था, उसे यझोदाकी पुत्री समझो ओर वहाँ जो श्रीकृष्ण 
है, वही वसुदेव ( तथा देवकी ) का पुत्र है ॥ ५० ॥ 


रात्रो व्यावर्तितावेतो गभो तच वधाय वे। 


As hs roids or अ "का 


> 


वसुद वेन संधाय सित्ररूपेण शात्रुणा ॥ ५१ ॥ र्‌ 


[रे मित्र-रूपघारी शत्रु बसुदेवने रातके समय 


Fe 


छलपूवक तुम्हारे वथके लिये इन दोनों बच्चोको अदला है 
उसी पापसे उनके, राज्य ami मानिन हो. ग्रग्ी॥ Veda Nidhi ००“भिंदली/क़र--छी शीः, ५.६ ॥ 
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सा तु कन्या यशोदाया चिन्ध्ये पचंतसत्तमे । 

हृत्वा शुम्भनि शुम्भो दो दानचौ नगचारिणो ॥ ५२ ॥ 
'यशोदाक्री वह कन्या पर्वतोमें श्रेष्ठ विन्‍्ध्यगिरिपर 

जाकर रहती है। वहाँ उस पर्वंतपर त्रिचरनेवाळे जो शुम्भ 

ओर निशुम्भ नामक दो दानव थे, उनका वध करके 

प्रतिष्ठित हुई है ॥ ५२ ॥ 

कृताभिषेका वरदा भूतसंघनिपेविता। 


अच्यते दस्थुभिोरेमेहावलिपशुप्िया ॥ ५३॥ 
प्राणिर्योके सबुदायद्वारा सेवित वह देवी उपासकोको 


अभी वर देनेत्राली है। उसे महती पूजन-सामग्री और 
वहाँ विचरनेवाले पञ्च प्रिय हैं। वहाँ भयानक दस्यु उस 
देवीका अभिषेक करके पूजन करते हैं ॥ ५३ ॥ 
सुरापिशितपूर्णाभ्यां कुस्भाभ्यासपशोभिता। 
मसूराङ्गद चित्रश्च वहभारेविभूषिता ॥ ४४ ॥ 
वह मधु तथा फलके गूर्दोसे भरे हुए दो कळशासे 
सुशोभित होती है। मोरपंखके बने हुए. विचित्र भुत्रदण्ड 
तथा मोरारी पाँखसे ही बनाये गये दूसरे-दूसरे आभूषण 
उस देवीके अलंकार हैं ॥ ६४ ॥ 
हृणकुक्कुट्सनाद चलं वघायसनादितम्‌। 
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उुगसधश्च समस्पूणमविरुद्धञ्चः पश्चितिः॥ ५५॥ ` 


सिहव्याघ्रवराहाणां नादेन प्रतिनादितम । 
चक्षगस्भीरनिविड कान्तारेः सवतो ब्रृतम्‌॥ ५ 
दिव्य भृङ्ञारुचमरैराद्शे रुप शोभितम्‌ | 
देवतूर्यनिनादैश्च शतशः प्रतिनादितम्‌ ॥ ५७॥ 
स्थान तस्या नगे विन्ध्ये निमितं स्वेन तेज सा। 
रिपूणां चासजतनी नित्यं तत्र मनोरमे ॥ ५८॥ 
चलते परमप्रीता .देघतैरपि पज्जिता। 

उस विन्ध्यपवतपर उसके अपने ही तेजसे निर्मित 
हुआ स्थान एक सुन्दर वन है, जहाँ हघमे भरे हुए मुर्गोंका 
कलनाद सुनायी देता है। कोओंके काँब-काँवकी आवाज 
भो गूजती रहती है। मृग आदि पशुओंके समुदाय भो वहाँ 
भरे रहते हैं तथा मनके अनुकूल पञ्चिर्योसे भी वह स्थान 
सुशोभित रहता है । वहाँ सिंदी, व्याघ्रो और वराहोकी गर्जना- 
का गम्भीर शब्द प्रतिश्त्रनित होता रहता है । बचोके बाहुल्य- 
सं वह गम्भोर एवं गहन प्रतीत होता है । सत्र ओरस दुगम 


स्थानोंद्वारा वह घ्रिरा हुआ है । दिव्य गड़आ, चवर ओर 


दर्पण देवीके उस स्थानकी शोभा बढ़ाते हैं। सैकड़ों देव- 
वारद्योकी ध्वनिर्योतत वह वन गूँजता रहता है । रात्रुओंको 
चास देनेवाली वह देवो सदा उती मनोरम वनमें प्रसन्नता- 
पूचक निवास करती है। वहाँ देवता भी उसकी पूजा करते 
हें ॥ ५५-५८३ ॥ 

. यस्त्वयं नन्दगोपस्य कृष्ण इत्युच्यते सुतः ॥ ५९ ॥ 
अन्न मे नारदः प्राह सुमहुत्क 


ami 


कारणम (Prabhuji) 
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द्वितीयो वखुदेवाद्‌ वे वाखुदेवो भविष्यति ॥ ६० ॥ 
स हि ते सहजो म्रृत्युर्वान्यवश्च भविष्यति । 
“यहद कृष्ण नामसे प्रसिद्ध जो नन्दगोपका पुत्र बताया 


जाता है, उसके विषयमें नारदजीने मुझसे कहा है कि नजम 
जो पूतनावघ आदि बड़े-बड़े कर्म हो रहे हैं, उनका प्रधान 


कारण वही है । वद वसुदेवसे उत्पन्न होनेवाल्य दूसरा पुत्र 

हे, इसलिये वासुदेव नामसे विख्यात दोगा । वह तुम्हारी 

सहज मृत्यु तथा बान्धव भी होगा ॥ ५९-६०३ ॥ 

स पव वासुदेचो चै चसुदेचसुतो बली । 

बान्धवो धर्मतो मह्यं हृदयेनान्तको रिपुः ॥ ६१ ॥ 
'वसुद्रेवका वह बलवान्‌ पुत्र वासुदेव ही घर्मतः मेरा 

बान्घव है; किंतु हृद्रयसे विनाशकारी शत्रु बना है ॥ ६१॥ 

यथा हि वायसो सूध्नि पद्धयां यस्यावतिष्ठति। 

नेने तुदति तस्यैव वक्‍्त्रेणामिबग्रद्धिना ॥ ६२ ॥ 

वसरुदेवस्तथैवायं सपुत्रज्ञातिबान्धचः । 

छिनत्ति मम मूलानि सुङक्त च मम पाइचतः॥ ६३ ॥ 
जैसे कोवा जिसके सिरपर दोनों पंजे रखकर बैठता है 

अपनी मांसलोलप चौचसे उसीके दोनों नेत्रोपर प्रहार 

करता है; उसी प्रकार ये वसुदेव भी अपने पुत्र और भाई- 

चन्धु ऑ-सहित मेरे ददी पांत खाते हैं ओर मेरी दी जड़ कारते 

हैं॥ ६२-६३ ॥ 

श्रणहत्यापि संतार्या गोवघःसत्रीवघोऽपि वा। 

न कृतव्नस्य लोकोऽस्ति वान्धवस्य चिशेषतः॥ ६४ ॥ 
“भ्रुगहत्याके पापसे मनुष्य तर सकता है, गोवध अथवा 

ख्रीवधके पापको भी प्रायश्चित आदिके द्वारा लावा ला 

सकता है; परंतु जो कुतध्न है, विशेषतः अपने भाइ-चन्धु गर 

क्रतव्नता करता है, उसके लिये कोई लोक नहीं है--उसका 

कहीं भी ठिकाना नहीं लगता ॥ ६४ ॥ 

पतिताबुगतं मार्ग, निपेवत्यचिरेण खः । 

यः कृतष्नोऽनुवन्धेन प्रीति वहति दारुणाम्‌ ॥ ६५ ॥ 
धजो भीतरसे कुतव्न रहकर अपना काम चनानेके लिये 

ऊपरसे भयानक प्रीतिका चोझ दोता है, वह शीघ्र ही 

पतितोके पथका आश्रय लेता है ॥ ६५ ॥ 

नरकाध्यु वितः पन्था गन्तव्यस्तेन दारुणः 

अपापे पापहृदयो यः पापमचुतिएति ॥ ६६ ॥ 
जो पापदीनके प्रति अपने हृइयमें णपपूण भाव लेकर 

पापका ही बर्ताव करता है, उसे नरकके भयंकर मागपर 

जाना पड़ता दै ॥ ६६ ॥ 

अहं वा स्वजनः रळ ष्यः स वा २छ ष्य तरः सुतः 

नियमैगणव॒त्तेन त्वया वान्धचकास्यया ॥ ६७ ॥ 


ome oe am - 


नियम, गुण और आचार-इनको सामने रखकर तुम्ह | 


किसीको मित्र बनानेकी इच्छा करनी चाहिये । चतलाओ 
तुम मुझ स्वजनको स्पृहणीय मानते हो अथवा अपने उस 
पुत्रको मुझते भी अधिक ₹ुशाष्य समझते हो? ॥ ६७ ॥ 


Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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हस्तिनां कलहे घोरे बघसच्छन्ति वीरुधः । 
युद्धव्युपरमे ते ठु सखहा्षन्ति महाचने।। ६८ ॥ 
वान्धवानामपि तथा भेदकाले समुत्थिते । 
बध्यते योऽन्तरप्रेप्छुः सजनो यदि चेतरः ॥ ६९ ॥ 
'हाथियोमे भयंकर युद्ध छिड़ जानेपर घास-पात और 
लता-बेळ नष्ट होती हैं; फिर युद्धका विराम द्दोनेपर वे हाथी 
उस महान वनम साथ-साथ खाते-पीते हैं; उसी प्रकार 
भाइई-तन्धुआम भेर उपस्थित दोनेपर जो छिद्र हृंढनेवाळा 
होता है, वही मारा जाता है; भले ही वह स्वजन हो या 
और कोई ॥ ६८-६९ | 
काळस्त्वं हि चियाशाय मया पुष्टो विज्ञानता। 
यछुदेव ङुरूस्यास्य यदू विरोधयसे भ्रम्‌ ॥ ७० ॥ 


_ वसुदेव ! दुम इस कुलके काळ हो। मैंने अपने विनाश- 
के लिये ही तुम्हे जान-वूझकर पाला-पोसा है। तमी तो तुम 
मुझसे अत्यन्त विरोध बढ़ा रहे हो ॥ ७० | 


अमर्षी वैरशीळश्च सदा पापमतिः शठः। 

स्थाने यदुकुछ सूड शोचनीयं स्वया कतम्‌ ॥ ७१ ॥ 
“ओ मूढ | तुम अमषशील ( असहिष्णु) और 

स्वमावतः वैर रखनेवाले हो । तुम्हारी बुद्धि सदा पापमें ही 


लगी रहती हे । तुम शठ हो। तुमने जो इस यहुकुलकी 
शोचनीय अवस्था कर दी है, वह उचित ही हे ॥ ७१॥ 


वरुदेव द्रथा वृद्ध यन्मया त्वं पुरस्कृतः । 
> ~ 
इवेतेत्त शिरसा दद्धो नेच वपंशतैभेचेत्‌ ॥ ७२॥ 
छः ~ जने 

य॒स्य बुद्धिः परिणता स चे द्ुद्ध तरो न्णाम्‌ ॥ ७३॥ 

“बृढ वसुदेव ! मैंने लो तुम्हें पुरस्कृत किया--सदा 
अगुआ बनाकर रक्खा, वह सब व्यर्थ हो गया । सिरके बाल 
सफेद हो जायें और सौ वर्षोकी आयु हो जाय--इतनेसे ही 
कोइ प्रद ( श्रेष्ठ ) नहीं हो सकता, जिसकी बुद्धि परिपक्त 
हो, वही मनुष्योमें इद्धतर ( श्रेष्ठतम या बड़ा-बूढ़ा ) 

र % 5 
माना गया हे ॥ ७२-७३ ॥ 
क > श्र 

त्व॑ च ककशशीळश्च बुद्धया च न बहश्रुतः । 


श्रीमद्दाभारते खिलभागे 


केवलं वयसा चुद्घो यथा शरदि तोयद्‌ः॥ ७2 ॥ . 


तुम्हारा स्वमाव तो कर्कश (क्रूर) है । तुम बुद्विसे भो | 


बहुश्रुत ( अधिक बातोके जानकार ) नहीं हो । शरद ऋतुके 

बादछकी भाँति केवळ अवस्थामें दही बूढ़े हो ( अनुभव- 

में नहीं ) ॥ ७४ ॥ 

किच त्वं साधु जानीपे वछ्तदेव वथामते। ` 

स॒ते कंसे मम खुतो मथुण॑ं पालयिष्यति ॥ ७५॥ 
“इतना दी नहीं, व्यथ बुद्धि रखनेवाळे वसुदेव! तुम यह 

अच्छी तरह समझने लगे हो कि कंसके मर जानेपर मेरा बेटा 

मथुराका पालन करेगा-वद्दी यहाँक़ा राजा होगा ॥ ७५ || 


` छित्लाशस्त्वं दुथावुद्धो मिथ्या त्वेवं चिचारितम्‌। 


ज़िज्ीविषुने खो५प्यस्ति योऽवतिष्टेन्ममाग्र तः ॥७६॥ 
“परंत तुम्हारी यह आजा किन्न-मिन्न हो जायगी । तुम 
व्यथ ही बूढ़े हुए | तुमने झे ही ऐवा बिचार किया है | 


-0. Swami Atmanan 
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विषयमं यह समझना चाहिये कि वह जीवित रहना 
नहीं चाइता ॥ ७६ ॥ 
प्रहतुकामो विश्वस्ते यस्त्वं दुशेन चेतखा । 
तत्‌ ते प्रतिकरिष्ये$हं पुत्रयोस्तव पद्दयतः ॥ ७७॥ 
'मैंने सदा तुम्हारा विश्वास किया और तुमने दुष्टतापूण 
चित्तसे मुझपर प्रदार करनेकी अभिलाषा की । इसका बदला 
में तुम्हारे दोनों पुत्रेंसि दूँगा और तुम उसे अपनी 
ऑर्खा देखोगे || ७७ ॥ 
न मे वुद्धवधः कश्चिद्‌ छ्विजल्लीचण एव च। 
कृतपर्वेः करिष्ये चा विशेषेण लु वान्धवे ॥ ७८॥ 
'मैंने पहले कभी भी किसी बूढ़ेका; ब्राह्मणक्रा अथवा 
स्रीका वघ नहीं किया है तथा न आगे ही ऐसा करूंगा; 
विशेषतः अपने बस्धु-ब्रान्धववपर तो में हाथ उठाऊंगा 
ही नहीं ॥ ७८ ॥ 
इह त्वं जातसंवृद्धो मस पित्रा चिवर्थितः । 
पितृष्वखुश्च मे भर्ता यदूनां प्रथसो गुरूः ॥ ७९ ॥ 
“वसुदेव ! तुम यहीं पेदा हुए, यहीं बढ़े और मेरे पिताने 
दी तुम्हें पाल-पो सकर बड़ा किय [। तुम मेरी चचेरी बहिनके पति 
हो और यदुवंशियोंमें सवश्रेछठ गुरुरूप माने जाते हो ॥७९॥ 
कुळे सहति विख्यातः प्रथिते चक्रचतिनाम्‌। ` 
गुर्वथे पूजितः सद्धिमहद्विघमवुद्धिसिः ॥ ८०॥ 
'चक्रबतियोंके* सुविख्यात एवं महान्‌ कुल्में तुम्हारा 


` जन्म हुआ, तुम स्वयं भी प्रसिद्ध हो तथा धर्मविषयक बुद्धि 


रखनेवाले भेष्ठ महापुरुषाने उसी गोरवके कारण तुम्हारा 
पूजन, आदर-सस्कार किया है ॥ ८० || 
कि करिष्यामहे सव खत्खु वक्तव्यतां गताः । 
यदूनां यूथमुख्यस्य यस्य ते बत्तमीदशम्‌ ॥ ८१॥ 

“तुम यढुवंडिर्याके समुदायमे मुख्य हो । जब तुम्हारा 
आचार-व्यवद्दार ऐसा है (तो औरोका कया कद्दा जाय ?) । 
क्या कर्‌ं, इम सत्र लोग केवल तुम्हारे कारण सत्पुरुषोंके 
समाजमें निन्दाके पात्र बन गये ॥ ८१ ॥ 

> 

मद्थों वा जयो चाथ वसुदेवस्य इनयेंः। 


'सत्छु यास्यन्ति पुरुपा यदूनामचशुण्ठिताः ॥ ८९॥ 
'वसुदेवकी दुर्नीतिसे मेग वघ हो अथवा विजय 
आजसे यढुक्रुलके पुरुष सजनोंके समाजमें अपना मुंह 


टॅककर जायँगे॥ ८२ ॥ 

त्वया हिं मद्थोपायं तकमाणेन चै मधे | 

अविश्वास्यं कृत कं वाच्याश्च यद्‌चः कृताः ॥ ८३ ॥ 
'वसुरेव ! तुमने युद्धमें मेरे वघका उपाय सोचरते-सोचते 





१. यद्यपि ययातिके शापसे यहुकुछका कोई भी पुरुष 
चक्रवर्ती राजा नहीं हुआ तथापि यहाँ चक्रवर्तीके लक्षणः 
विशेषसे सम्पन्न पुरुषोंकों ही चक्रवर्ती कहा गया है| 


लक्षण इस प्रकार हयस्य मूथनि दृश्येत बिना क्षत्रेग भूपतेः। | 
पञ्म'नुकारिणी छाया तमाहुश्चक्रभतिनम्‌॥ अर्थात्‌ जिस राजाके 
मस्तऊपर बिना छत्र लगाये ही कमल-जैती छाया दिखायी दे, _ 
प्रति हदो वर्ती कद व. 
अरे | जो मेरे El मने, S ददर TER इसके से चक्रवर्ती कहते दै, 
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ऐसा कर्म कर डाला, जिसके कारण यादवोंके ऊपरसे सबका 
विश्वास उठ गया । तुमने यदुर्वशिर्योको कळङ्कित करके 
निन्दाके योग्य बना दिया || ८३ ॥ 
अशास्यं वेरमुत्पन्नं मम कृष्णस्य चोभयोः । 
शान्तिमेकतरे शान्ति गते यास्यन्ति याद्‌चाः॥ ८४ ॥ 
“अत्र तो हम दोनॉमे>-मुझ कंस और कृष्णमे कभी 
शान्त न ददोनेवाळा वैर उत्पन्न दो गया है। इममेंसे किसी 
एक व्यक्तिके शान्त होने--मर जानेपर दही याइवोको शान्ति 
मिलेगी। ८४ ॥ 
गच्छ दानपते शिप ताविद्यानयितुं वज्ञात्‌ । 
नन्दगोपं च गोपांश्च करदान्‌ मम दाखनात्‌॥ ८५ ॥ 
“दानपते अक्रूर ! तुम मेरे आंदेदासे वसुदेवके डन दोनों 
पुत्रोंको, .नन्दगोपक्ो तथा मुझे कर देनेवाले अन्य योर्पाको 
भी ब्रज्से यहाँ बुला लानेके लिये शीघ्र जाओ ॥ ८५ ॥ 
वाच्यश्च नन्दगोपो वे करमादाय वार्षिकम्‌ । 
शीघ्रमागच्छ नगरं गोपेः सह समन्वितः ॥ ८६ ॥ 
'नन्दगोपसे कद देना कि तुम दमारां वार्षिक कर लेकर 
गोपांके साथ शीघ्र दी मथुरापुरीको चछो ॥ ८६ ॥ 
कृष्णसंकपंणों चेच वसुदेचसुताबुभी । 
द्रष्टुमिच्छति चे कंसः सभ्रत्यः सपुरोहितः ॥ ८७॥ 


'घसुदेवके ये दोन पुत्र जो श्रीकृष्ण ओर संकषण हैं, 


इन्हें सेवको और पुरोहितोसदित मद्दाराज कंस देखना 
चाहते हं ॥ ८७ ॥ 
एतो युद्धविदो रङ्गे काळनिर्माणयोधिनो । 
ढो च तिनो चेव *टणोमि व्यायतोद्यमो ॥ ८८॥ 
“सुनता हुँ कि ये दोनों अखाड़ेमे लड़ना जानते हैं ओर 
सामयिक युद्धकी कलामें कुशल हें । इन्होंने दीघकालसे 
इसके लिये विशेष यत्न ओर परिश्रम किया है तथा ये दोनों 
भाई सुदृढ़ और चतुर हैं || ८८ ॥ 
अस्माकमपि मल्लौ दो सज्जो युद्ध कृतोत्सवो । 
ताभ्यां सह नियोत्स्येते तो युद्धकृुशलाबुभी || ८९ ॥ 
हमारे यहाँ भी दो पहलवान लड़ाईके लिये तैयार हैं । 
इन्हें लड़ने-भिड़नेमें बड़ा आनन्द आता है। वे दोनो ही 
युद्धमें कुशल हैं, जो उन दोनों श्रीकृष्ण और संकषणके 
साथ युद्ध करेंगे | ८९॥ के 
दरष्रव्यो च मयाबइयं वालों तावमरोपमों। ` 
पितृष्वसुः सुतौ मुख्यो वजवासों वनेचरो ॥ ९० || 
“वे दोर्नो देवोपम बालक मेरी चचेरी बद्विनके प्रधान 
पुत्र हैं, जो इस समय ब्रजमें रहते और वनमें विचरते हैं । 
मुझे अवश्य उन दोनो देखना चाहिये ॥ ९० ॥ 
वक्तव्यं नर बजे तस्मिन्‌ समीप त्रजवासिनाम्‌ | 
राजा धनुं नाम कारयिष्यति वे खुखी ॥ ९१॥ 
“उस ब्रजमें जाकर त्र उवासियोक्रे समीप तुम्हे यह कहना 
चाहिये कि सुखी राज! कंश घनुर्यज्ञका उत्सव करायेंगे ॥९१॥| 
सेनिक्रप्रे बने ते त॒ निवसन्त यथासुखम। 


he - यू Fr 
जनस्याभान्त्रतस्य थ साऱ्यात सवमवग्रयम्‌ ॥ ९ ई. Varanasi. Digitized by eGangotri 
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इस उत्सवर्मे आमन्त्रित हुए लोर्गोको जिस प्रकार हर 
तरहसे आराम मिले, उसके लिये तुम सत ब्रजवासी मथुराके 
समीपवर्ती वनर्मे आकर सुखपूवक रहो ॥ ९२ ॥ 
पयसः खपिंपश्चैच दध्चों दध्युत्तरस्य च। 
यथाकामप्रदानाय भोज्याधिश्रयणाय च ॥ ९३॥ 

“दूघ, घी, ददी ओर तक्र आदिको अतियियाँकी इच्छाके 
अनुपार जुटाकर देना ओर खीर आदि बनानेके लिये नब 
जितने दूघको आगपर रखना आवश्यक हो, तब-तब उस 
आवश्यकताकी पूर्तिके लिये पर्यात दूध प्रस्तुत करना--इसी 
उद्देश्यसे तुम्हे नगरके निकट निवास करना है || ९३ ॥ 
अक्रर राच्छ शीघं त्वं ताचानय ममाज्ञया । 
संकर्षणं च कृष्णं च द्रष्टु कोतृदर्ल हि मे ॥ ९४॥ 

'अक्रर ! शीघ्र जाओ | मेरी आज्ञासे उन दोनों संकषण 
और कृष्णको यहाँ ले आओ । मुझे उन्हें देखनेके लिये 
बड़ी उत्कण्ठा है ॥ ९४ || 
तयोरागमने प्रीतिः परमा मत्कृता भवेत्‌ । 


~ ~ च) ~ 
दृष्टा तु तो महाचीरयो तद्‌ विधास्यामि यद्धितम्‌ ॥९५॥ 


. “उनके आ जानेसे मुझे बड़ी प्रसन्नता होगी, ( जिसका 
श्रेय तुम्हे मिलेगा | ) डन दोनों महापराक्रमी बालर्कोको 
देखकर में बद्दी करूंगा, जिसमें मेरा हित होगा ॥ ९५ ॥ 


शासनं यदि चा श्र॒त्वा मम तो परिभाषितम्‌ । 
नागच्छेतां यथाकाळं निग्राह्याचपि तो मम ॥ ९६॥ 
मेरी यह आज्ञा तथा बातें सुनकर यदि वे दोनों यहाँ 
ठीक समयपर आनेको तैयार न ई तो मेरी रायमें वे बंदी 
चना लेनेके भी योग्य हैं ( अर्थात्‌ तुम उन्हें कैद करके भी 
ला सकते हो ) ॥ ९६ ॥ 
सान्त्वमेच तु वाळेघु प्रधान प्रथमो नयः। 
~ > > ~ दौ 
मधुरेणेव तौ मन्दो स्वयमेबानयाशु वै ॥ ९७॥ 
, समझा-बुझाकर काम लेना ही बाळकोके प्रति प्रधान 
एवं प्रमुख नीति दै; इसलिये तुम उन दोनों मूखॉके मीठी 
चातोसे स्वयं ही राजी करके यहाँ शीघ्र ले आओ || ९७ ॥ 


अक्रूर कुरु मे पीतिमेतां परमडुळेभाम्‌ । 

यदि वा नोपजपोऽसि वसुदेवेन सुवत। 

तथा कर्तेव्यमेतद्धि यथा तावागमिष्यतः॥ ९८ ॥ 
उत्तम ्रतका पालन करनेवाले अक्रर ! यदि वसुदेवने 

तुम्हारे भी कान न भर दिये हॉ तो तुम मेरी इस परम 

दुळम प्रीतिका सम्पादन करो । तुम्हें वैका ही प्रयत्न करना 

चाहिये, जिसे वे दोनों स्वतः यहाँ आ जाय” ॥ ९८ ॥ 


एवमाक्षिप्यमाणोऽपि वस्ुदेचो वसूपमः । 
सागराकारमात्मा् निष्प्रकस्पसचारयत्‌ ॥ ९९ ॥ 
कंसके इस प्रकार आक्षेप करनेपर भी वसु भोके समान 
शक्तिशाली वसुदेवने अपने समुद्र-जैसे हृदयको क्षुब्ध या. 
कम्पित नहीं होने दिया । उसे घेयपूवेक काबूमे रखा ॥९९॥ 


वाक्छस्यैस्ताङ्यमानस्तु कंसेनादीर्घदरिना। | 
प्रत्यभाषत ॥१००॥ ` 


मां मनसि संधाय नोत्तरं 
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अदूरदर्शी कंसने उन्हे वाखार्णोसे -बार-बार घायल 
किया । फिर भो उन्‍होंने मनमें क्षमाभाव रखकर उसे उसकी 
बातोंका कोई उत्तर नहीं दिया ॥ १०० | 
ये तु तं द्दशुस्तत्र क्षिप्यमाणमनेकथा। 
धिग्घिगित्यसरुत्‌ ते वे शनेरूचुरवाडःमुखाः॥१०१॥ 
जिन लोगोंने वहाँ वसुदेवजीपर बारंबार आक्षेप होता 
देखा, वे अपना मुँह नीचे किये धीरे-घीरे अनेक बार बोल 
उठे कि चिक्कार है, घिकार है ॥ १०१ ॥ 
अक्ररस्तु महातेजा जानन्‌ दिव्येन चश्चुषा । 
जलं इष्ट्चेव तृषितः प्रेषितः प्रीतिमानभूत्‌ ॥१०२॥ 


महातेजस्वी अक्रूर अपनी दिव्य दृष्टिसे सव कुछ जानते 
थे (कि भगवान्‌ श्रीकृष्ण कौन हैं और किसलिये अवतीण 
हुए हैं ); अतः जैसे प्यासा मनुष्य पानीको देखते ही प्रसन्न 
हो उठता हे, उसी प्रकार उन्हें कंसके भेजनेपर बढ़ी 
प्रसन्नताका अनुभव हुआ ॥ १०२ ॥ 
तस्मिन्नेव मुहत तु मथुरायाः स नियेयो । 
पीतिमान्‌ पुण्डरीकाक्षं द्रष्टं दानपतिः स्वयम्‌ ॥१०२॥ 

दानपति अक्रर मन-ही-मन प्रसन्न हो स्वयं जाकर 
कमलनयन श्रीकृष्णका दर्शन करनेके लिये उसी मुहूतंमें 
मथुरासे निकल पड़े ॥ १०३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपवेणि अक्र प्रस्थाने द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ | 
A = IETS Ces ¢ ७ क 
इस प्रकार श्रीमद्ाभारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तरत विष्णुपवमे अक्ररका प्रस्थानविषयक बाईस वॉ अध्याय पूरा हुआ॥।२२॥ 





त्रयोविशोऽध्यायः 
अन्धकका कसका मुंहतोड़ उत्तर ' 


चैशम्पायन उवाच 
क्षितं यदुव्॒पं दृष्टा सवं ते यदुपुङ्गवाः । 


निपीड्य श्रवणान्‌ हस्तैमंनिरे तं गतायुषम्‌ ॥१॥ . 


चैशम्पायनजी कहते हें-ननमेजय ! यदुकुलके 
उन समे श्रेष्ठ पुरुर्षोने यदुकुलतिलक वसुदेवपर आक्षेप होता 
देख शीघ्र ही हार्थासे अपने-अपने कान बंद कर लिये । उन 
सबको यह निश्चय हो गया कि कंसकी आयु समाप्त हो 
चली है ॥ १॥ 
अन्धकोऽडुद्विग्निमना धेर्यादचिङृतं वचः। 
प्रोचाच चदतां श्रेष्ठः समाजे कंसमोजसा ॥ २॥ 
उसी समाजमें वक्ताओंमें श्रेष्ठ अन्धक भो थे, जिनके 
मनमें कंससे तनिक भी भय नहीं था । उन्होंने घैयेसे अपनी 
वाणीको विकाररहित रखते हुए कंससे ओजस्वी स्वरमे कद्दा- ॥ 
अइळाष्यो मे मतः पुत्र तायं वाकपरिश्रमः। 
अमुक्तो गर्हितः सद्धिर्वान्यवेचु विशेषतः ॥ ३॥। 
'त्रेरा ! तुमने जो इतनी देरतक भाषण देनेका कष्ट 
उठाया है, तुम्हारा. यदृ परिश्रम मेरे मतमे आदर या प्रशंसा- 
के योग्य नहीं है । यद सर्वथा अनुचित है। श्रेष्ठ पुरुषाने 
इसकी सदा निन्दा की है । विशेषतः अपने अन्धु-बान्धर्वोके 
प्रति ऐसा आक्षेप सवथा निन्दित है ॥ ३॥ 
अयादवो यदि भवाञ्छणु तावद्‌ यदुच्यते । 
न हित्वां याद्चं वीर बलात्‌ कुर्वन्ति यादवाः ॥ ३ ॥ 
“वीर ! अब इस समय में जो कुछ कहता हूँ, उसे 
ध्यान देकर सुनो । यदि तुम यादव नहीं हो या अपनेको 
-यांदव नहीँ मानते दो तो ये यढुवंश्ची तुम्हे जत्ररदस्ती यादव 
नहीं बना रदे हैं ( और न बनाना चाइते हैं ) ॥ ४ ॥ 
अङ्ळाष्या वृष्णयः पुत्र येषां त्वमनुशासिता। 
इद्वाकुर्चंशजो राजा विनित्रत्तः स्वयं सकृत्‌ ॥ ५॥ 


प्रशंसाके योग्य हो ही नहीं सकते हैं। इधत्राकुवंशमें एक 
प्रजापीड़क राजा उत्पन्न छुआ था, जो स्वयं ही किसी समय 
राज्य छोड़कर भाग गया अथवा मिट गया ( इस यढ्कुलमे 
तुम भी बैसे ही जान पड़ते हो, अतः तुम्हारी भी वैसी ही 
दशा दोनेत्राली है) ॥ ५॥ | 
भोजो चा यादवो वासि कंसो वासि यथा तथा। _ 
सहजं ते रिरस्तात जरी सुण्डोऽपि चा भव ॥ ६॥ 
“तात ! तुम भोज हो, यादव हो अथवा कंत हो या 
जैसा-तैसा कोई भी हो, तुम्हारा मस्तक तुम्हारे साथ ही उत्पन्न 
हुआ है ( और वह अभीतक मौजूद है )। तुम उसपर बड़ी- 
बड़ी जराए रखा लो अथवा मूँड़ मुड़ा लो (यदि तुम यादव 
रहना नहीं चाहते तो जो चाहो, वही बन जाओ ) ॥ ६॥ 


- उग्रसेनस्त्वयं शोच्यो योऽस्माकं कुळ पांसनः । 


दुर्जातीयेन येन त्वमीरशो जनितः सुतः॥ ७॥ 
'मेरी दृष्टिमे तो यह उग्रसेन शोचनीय है, जो हम- 


, लोगोंमे कुलाङ्गार पैदा हो गया ओर जिस दुर्जातिने तुम्हारे 


जैसे बेटेको जम्म दिया ॥ ७॥ 

न चात्मनो शुणांस्तात प्रवदन्ति मनीषिणः । 

परेणोक्ता गुणा गोण्यं यान्ति चेदार्थसस्मिताः॥ ८ ॥ 
'तात | मनीषी पुरुष अपने मुखसे अपने गुर्णोका 

बखान नहीं करते हैं । दूसरेके द्वारा वर्णित या प्रशासित हुए 

गुण ही सफळ होते ओर वेदाथके तुल्य प्रामाणिक माने 

जाते हैं ॥ ८ ॥ 

प्रथिव्यां यदुवंशोऽयं निन्दनीयो महीक्षिताम्‌ । 

याळः कुलान्तङन्मूढो येषां त्वमनुशासिता ॥ ९ ॥ 
“भूमण्डलमे यह यदुवंश समस्त भूपार्लो के लिये निन्द्‌" | | 

नोव बन गया; क्योंकि तुम्हारे समान कुछनाशक, मूख 











ess 
क 







'वत्स | जिनके 6 तुप हो, ने काशो आदर मोर... ओर. अविवेकी बाळक. इन. यादर्वोक [ शासक है ॥ ९॥ | 


>” क 
और < 7 

Nex) MO * एस 

"आत ND 94 ९५. ७ है 





IMIS 3... 
28:२० 4; 
< कि, 






विष्णुपव ] 


अखाध्युमद्विर्वाक्यैश्च त्वया साध्विति भाषितैः । 
न चाप्यासादितं कार्यमात्मा च विवृतः कृतः ॥१०॥ 
“तुमने निन्दायुक्त वचर्नाको उत्तम मानकर जो यहाँ 
कहा है, उनसे कोई कार्य तो सिद्ध हुआ नहीं; केवल तुम्हारे 
स्वरूपका स्पष्टीकरण हो गया है ( इन चार्तोंसे सब छोग यह 
जान गये कि तुम कितने ओछे हो ! ) ॥ १० ॥ 
गुरोरनवलित्तस्य मान्यस्य महतामपि । 
क्षेपणं कः शुभं मन्ये द्विजस्येच वधे कृते॥ ११॥ 
जो अहंक्ाररहित तथा मद्दापुरुषोंके लिये भी माननीय 
गुरुजन हैं, उनपर आक्षेप करना ब्रह्महत्याके समान है । उसे 
करके कोन अपने लिये कल्याणक्ी आशा कर सकता दै ॥ 
मान्याश्च वाभिगम्याश्च वुद्धास्तात यथाग्नयः। 
क्रोधो हि तेषां प्रदहेएळोकानन्तर्गंतानपि ॥ १२॥ 
'तात ! बृद्ध पुरुष अग्नियोंके समान आदरणीय तथा 
सेव्य होते हैं, उनका क्रोध आन्तरिक साधनाओसे प्राप्त हुए 
लोकाॉको भी जलाकर भस्म कर सकता है ॥ १२॥ 
बुधेन तात दान्तेन नित्यमभ्युच्छितात्मना । 
धर्मस्य गतिरन्वेष्या मत्स्यस्य गतिरप्सिव॥ १३॥ 
'तात ! जिसका आत्मा उन्नतिके पथपर अग्रसर है तथा 
जो जितेन्द्रिय एवं विवेकशील विद्वान्‌ है, उस पुरुषको घर्म- 
की गतिका सदा ही अन्वेषण करना चाहिये, जैसे जलमें 
मछलीकी गति अत्यन्त सूक्ष्म या अव्यक्त होती है, उसी 
प्रकार घर्मकी गति भी सूक्ष्म है ॥ १३ ॥ 
केवल त्वं तु दर्पेण वृद्धानग्निसमानिह । 
वाचा तुदसि मर्मष्न्या अमन्तरोक्ता यथाऽऽइुतिः॥१४॥ 
'तुम तो केवल अहंकारवश यहाँ बैठे हुए अग्निके समान 
तेजस्वी वृद्ध पुरुषोको अपनी मर्ममेदिनी बाणीद्वारा पीड़ा 
दे रहे दो । जैसे मन्त्रका उच्चारण किये बिना दी हुई आहुति 
व्यथ होती है, उसी प्रकार तुम्हारी यह आक्षेपपूर्ण बात 
निष्फळ हैं ॥ १४॥ 
चख्चुदेचं च पुत्राथ यदिमं परिगहसि । 
तत्र मिथ्या प्रलापं ते निन्दामि कृपणं वचः ॥ १५ ॥ 
'बसुदेवने अपने पुत्रकी रक्षाके लिये जो कुछ किया है, 
उसके लिये जो तुम इनपर आक्षेप करते हो, वह सब तुम्हारा 
मिथ्या प्रलाप है। उस विषयमें कही गयी तुम्हारी इन कायरता- 
पूण वातोकी मैं निन्दा करता हूँ ॥ १५ ॥ 
दारुणे च पिता पुत्रे नेव दारुणतां वजेत्‌। 
पुत्राथ ह्यापद्‌ः कष्टाः पितरः प्राप्नुवन्ति हि ॥ १६॥ 
“पुत्र क्रूर स्वमावका हो जाय तो भी पिता उसके प्रति 


निष्ठुर नहीं हो सकता; क्योकि पुत्रोके लिये पिता ओको कितनी 
ही कष्टदायिनी विपत्तियाँ झेलनी पड़ती हैं ॥ १६॥ 


छाद्तो वखुदेवेन यदि पुत्रः शिशुस्तदा । ह 
मन्यसे यद्यकतव्यं तत्‌ पच्छ पितरं स्वकम्‌ ॥ १७ ॥ 
“यदि वसुदेवने उस समय अपने झिश्च॒ पुत्रको उसकी 
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२८५ 
नहीं किया । यदि तुम इसे न करनेयोग्य बुरा कर्म मानते हो 
तो इस विषयमे अपने पितासे दी पूछो ॥ १७ ॥ 
गहँता वखुदेचं च यदुवंश च निन्दता । 
त्वया याद्वपुत्राणां चेरजं विषमजितम्‌॥ १८॥ 
बसुदेवपर आक्षेप और यादवक्कुळकी निन्दा करके तुमने 
यहाँ यादवकुमारोके वैर नित विषका दी उपाजन किया दै ॥ 
अक्कतव्यं यदि ङतं वसुदेवेन पुत्रजञम्‌। 
किमर्थसुग्रसेनेन शिशुस्त्वं न विनाशितः॥ १९ ॥ 
“यद्‌ वघुदेवने अपने पुत्रके प्राण बचाकर अनुचित 
कर्म किया है तो उम्रसेनने शेशवावस्थामें तुम्ह क्‍यों नहीं 
मार डाला था ॥ १९ ॥ 
पुन्नास्नो नरकात्‌ पुत्रो यस्मात्‌ त्राता पितृस्तदा । 
तस्माद्‌ ब्रुवन्ति पुत्रेति पुत्रं धमेविदो जनाः ॥ २० ॥ 
“पुत्र पुत्‌ नामक नरकसे पितरोंकी रक्षा करता है, इस- | 
लिये घर्मज्ञ पुरुष पुत्रको पुत्र कहते हैं ॥ २० ॥ 
जात्यां हि यादवः छृष्णः स च संकषणो युवा । 
त्वं चापि विध्व॒तस्ताभ्यां जातवैरेण चेतसा ॥२१॥ 
“श्रीकृष्ण और नवयुवक संकर्षण भी यादव ही हैं, किंतु 
तुमने उनके उत्पन्न होते ही उनसे वैर बाँध लिया; फिर उन 
दोनोंने मनँ वैरभावको स्थान देकर तुमसे शत्रुता बाँध ली है 
( अतः इस वेर-मावमें प्रथम अपराघ तुम्हारा ही है) ॥२२॥ 
उद्धृतानीह सर्वेषां यदूनां हृदयानि वे। 
वसुदेवे त्वया55क्षिप्त वाख्ुदेचे च कोपिते ॥ २२ ॥ 
“तुमने वसुदेवपर आक्षेप किया और वसुददेवपुत्र श्रीकृष्ण- 
के मनमें अपने प्रति क्रोध उत्पन्न कर दिया, इससे समस्त 
यादवों के हृदय यहाँ कम्पित हो उठे हैं॥ २२॥ 
कृष्णे च भवतो द्वेष्ये वखुद्वविगहंणात्‌.। 
शंसन्ति चेमानि भयं निमित्तान्यशुभानि ते ॥ २३ ॥ 
“एक तो भ्रीकृष्णके प्रति तुम्हारा द्वेष था हो, दूसरे 
तुमने वसुदेवकी भरपूर निन्दा भी कर डाली, इससे ये 
अझुमसू चक अपशक्रुन प्रकट होकर तुम्हारे लिये भयकी प्राप्ति 
बता रहे ई ॥ २३॥ 
सर्पाणां दशनं तीव्रं दुःखप्नानां ` निशाक्षये । | 
पुर्या वैधव्यदांलीनि कारणेरचुमीमहे ॥२४॥ 
` “जब रात समास हो रद्दी हो, उस समय सर्पों ओर डुर | 
स्वप्नांका दर्शन अत्यन्त कष्टदायक झेता है । ये जो शकुन 
दिखायी देते हैं, वे इस नगरीके भावी वेघव्यक्री सूचना 
देनेवाले हैं । अबतक जो कारण प्राप्त हुए हैं, उनसे इमे ऐसा 
ही अनुमान होता है ॥ २४ ॥ ° 
पष घोरो ग्रहः खातीमुछिखन्‌ खे गभस्तिभिः । 
चक्रमङ्गारकश्चक्क चित्रायां घोरदशनः ॥ २५॥ 
"यह भयंकर ग्रह राहू आकाशमे अपनी किरणोद्वारा 
स्वातिका वेघ कर रहा है तथा मयानक दिखायी देनेवाला मंगळ 








सर्दतोमद्रचक्रमे वक्री भूत होकर चित्रा नक्षत्रपर स्थित हे% ॥_ ह. 
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श्रीमहाभारते खिळभा  [ हरिवंश 





बुधेन पश्चिमा संध्या व्यात्ता घोरेण तेजखा । 
चैश्वानरपथे शुक्रो ह्यतिचारं चचार ह ॥ २६॥ 
“ब्रुचने भयानक तेजसे पश्चिम संध्याको व्याप्त कर रखा 
है ( अर्थात्‌ वह पश्चिम दिशामें उदित हो रहे हैं, ऐसा होना 
राज्यभंगका सूचक है ) तथा आुक्रने वैश्वानरपथ ( सूर्य भाग ) 
पर अतिचार गतिसे चलना आरम्भ किया है ( सूर्यको लौँघ- 
कर जाना दी अतिचार दै.) ॥ २६ ॥ 
केतुना धूमकेतोस्तु नक्षत्राणि त्रयोद्श । 
भरण्यादोनि भिन्नानि नाजुयान्ति निशाकरम्‌ ॥२४५॥ 
“घूमकेतु नामक उत्पात-ग्रदके पुच्छभागसे भरणी आदि 
तेरह नक्षत्र विद्ध हो गये हैं, इसलिये वे चन्द्रमाका अनुवरण 
नहीं करते हैं ॥ २७॥ 
प्राक्संध्या परिघग्रस्ता भाभिर्बाधति भास्करम्‌ । 
प्रतिलोमं च यान्त्येव व्याहरन्तो . सरग ङिजञाः ॥२८॥ 
'पूत्रकाळकी संध्या परिघरसे ग्रस्त है। वह अपनी प्रभाओ- 
द्वारा सूर्यदेवको बाघा पहुँचाती है तथा पशु ओर पक्षी अपनी 
बोली.बोलते हुए प्रतिकूल दिशासे होकर जाते हैं॥ २८ ॥ 
शिवा इमशानानषिप्क्रम्य निःश्वासाङ्गारचपिणी । 
उभे संध्ये पुरी घोरा पयति बहु वाशती ॥ २९ ॥ 
दोनों संध्याओके समय एक भयानक गीदड़ी श्मशान- 
भूमिसे निकलकर अपने निःश्वासे अङ्कारकी वर्षा करती और 
बहुत बोलती हुई मथुरापुरीके चारों ओर चक्कर लगाती है।२९। 
उल्का निर्घातनादेन पपात धरणीतळे। 
चळत्यपर्वेणि मद्दी गिरीणां दिखराणि च ॥ ३० ॥ 
कुछ ही समय पहले वञ्रपातकी-सी ध्वनिके साथ प्रथ्वी- 
पर उल्कापात हुआ है । यह पृथ्वी तथा पवर्तोके शिखर 
अकस्मात्‌ कॉपने लगते हैं॥ ३०॥ 
ग्रस्तः स्वर्भानुना सूर्या दिवा नक्तमजायत । 
घूमोत्पातेदिशो व्याप्ताः शुष्काशनिसमाहताः ॥३१॥ 
अभी पिछले दिनों राहुने सूय पर ग्रहण लगा दिया था, 


जिससे दिनमें दी रात हो गयी थी । धूम और उत्पातोसे सम्पूर्ण 

दिशाएँ व्याप्त हैं | सूखेमे ही बिजलियाँ गिरती हैं || ३१ ॥ 

प्रस्नवन्ति घना रक्त साशनिस्तनयित्नवः । 

चलिता देवताः स्थानात्‌ त्यजन्ति विहगा नगान||३२॥ 
“मेघ बिजली ओर गड़गड़।हटके साथ रक्तकी वर्षा 

करते हैं | देवताओंकी प्रतिमाएँ अपने स्थानसे इट नाती हैं 

और पक्षी वृत्षोंको त्याग देते हैं ॥ ३२ ॥ 

यानि राजविनाशाय दैवज्ञाः कथयन्ति ह | 

तानि सर्वाणि पड्यामो निमित्तान्यशुभानि वे ॥३३॥ 
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'उयोतिपीलोग राजाके विनाशकी सूचना देनेवाले जो- 

जो अशुभ निमित्त ( अपशकुन ) बताते हैं, उन सत्रको दम 

लोग देख रहे हैं ॥ ३३ ॥ | 

त्वं चापि स्वज्जनद्वेषी राजघमेपराङसुस्वः । 

अनिमित्तागतंक्रोधः संनिङृएभयो ह्यसि ॥ ३४॥ 
तुम भी स्वजजनौसे द्वेष रखते हो, राजघर्मसे विमुख हो 

चुके हो ओर अकारण ही तुम्हें क्रोध आ जाता है, इससे जान 


'पड़ता है, निकट-मविष्यमें ही तुम्हारे ऊपर भय आनेवाला है | 


यस्त्वं देचोपसं वृद्ध वखुदेचं चसपमम्‌। 
मोहात्‌ क्षिपसि दुवुद्धे कुतस्ते दान्तिरात्मनः ॥३५॥ 
'दुबुद्ध | तुम जो देवताओं तथा वसुओंके समान तेजी 
बूढ़े वसुदेवपर मोइवश आक्षेप कर रदे हो, इससे तुम्हारे 
आस्माको शान्ति कैसे मिल. सकती है ॥ ३५॥ 
त्वद्धतो यो हि नः स्नेहर्तं त्यजामोऽच चे वयम्‌ | 
अहितं स्वस्य वंशस्य न त्वां क्षणसुपास्महे ॥ ३९॥ 
“तुम्हारे प्रति जो हमारा स्नेह रहा दे, उसे इमलोग 
आज त्याग देते हैं | तुम अपने वंशका अहित करनेवाले हो, 
अतः अब्र इम एक क्षण भी तुम्हारे पास नहीं बेठगे ॥३६॥ 
स हि दानपति्धेन्यो यो द्रच्यवि बने गतम्‌। 
पुण्डरीकविशाळ!क्षं कष्णमक्िलिएकारिणम्‌ ॥ ३७ ॥ 
वे दानपति अक्रूर धन्य हैं, जो आज वनमें गये हुए 
अनायास ही महान्‌ कर्म ` करनेवाले कमलनयन कृष्णको 
अपनी आँखोंसे देखेंगे ॥ ३७॥ | 
छिन्नमूलो ह्ययं चंशो यदूनां त्वत्छते छतः । 
कृष्णो ज्ञातीन्‌ समानाय्य स संघानं करिष्यति॥३८॥ 
“तुम्हारे कारण इस यदुवंशकी जड़ कट गयी है । अब 
भीकृष्ण दी आकर समस्त भाई-बन्धुओंको जुटायेंगे ओर 
उनमें मेल करायेगे ॥ २८ ॥ 
क्ञान्तमेच तवानेन वसुदेवेन चीमता। 
काळ सस्यकपरिज्ञानो घ्रहि त्वं यद्यदिच्छसि ॥ ३९॥ 
“इन बुद्धिमान्‌ वसुदेवने तो तुम्हारे अपराधको क्षमा ही 
कर दिया है । कालने तुम्हारी विवेकशक्ति नष्ट कर दी, अतः 
तुम जो-जो चाहो, बकते रहो । ॥ ३९ ॥ 
मह्यं तु रोचते कंस बसुदेचखहायवान्‌। 
राच्छ छृष्णस्य निळ्यं संधिस्तेन च रोचताम्‌ ॥४०॥ 
"कृत्त | मुझे तो यही अच्छा लगता है कि “दुम वसुदेवः 
को साथ लेकर श्रीङ्कष्णके स्थानपर जाओ ओर उनके साथ 
संधि करना स्वीकार करो? || ४० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विप्णुपर्वणि भन्धकवचने त्रयोविशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
डट e शा € t 
स प्रकार श्री मदाभारतके खिलभाग दरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें अन्धकका वचनविप्रयक तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२३॥ 
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का कर्मेनक्षत्र है । वहीं भयंकर ग्रद राहु, जो क्रूर ग्रह माना गया है, स्थित हे । मगळ भी वक्रगतिसे वहीं आ गया है। इन 


दोनोंने कर्मेनक्षत्रको व्याप्त करके जन्मनच्षत्रको विद्ध कर 


दिया ह । इसका फल बताते ह ८ नने छेक | 
जीवित रहनेके लिये जो प्रयत्न है, वह निष्फल होगा और तमद इसका हुए अन्धक कहते हे--'कंस ! तुम्हारा 
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१. सूर्यमण्डळमै उगी हुआ तिरछा उडा परिध बदलता है ली हो. जायरा |” ( नीलकण्ठी ) 
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चत॒विशोडध्यायः 


२८९ 





चतुविशोध्ध्यायः 


केशीके अत्याचार आर श्रीकृष्णद्वारा उसका वध 


९ 
विष्णुपचं ] 
eC 
वेशम्पायन उवाच 
अन्धकस्य वचः श्रत्वा कंसः संरकलोचनः। 


न किचिद्‌ त्रवीत्‌ को धाद्‌ विवेश स्वं निकेतनम्‌॥ १॥ 


चेशस्पायनजी कहते हे-जनमेनय ! अन्धककी 
बातें सुनकर कंसकी आँखें क्रोघसे डाळ हो गयीं । वह उनसे 
कुछ नहीं बोळा ओर रोषपूवक् उठकर अपने महृलमें 
चला गया ॥ १ ॥ 
तेच सवे यथावेइम यादवाः श्रतविस्तराः। 
जग्साचगतसंकढपा कंसवेळतदांसिनः ॥ २॥ 


फिर वे सत्र यादव, जो वहाँकी सारी बातें विस्तारपूवक 
सुन चुके थे, निराश होकर अपने-अपने घरको लोट गये। 
वे मागमें यह चचा कर रहे थे कि कंसका मस्तिष्क खराब 
हो गया है ॥ २॥ 
अक्ररोऽपि यथा55ज्ञस्तः क्ृष्णदशनलालूखः । 
जगाम रथमुख्येत्र मनसा तुल्यगामिना ॥ ३ ॥ 
अक्ररके मनमें भगवान्‌ श्रीकृष्णके दर्शनकी लालसा 
जाग उठी थी, अतः वे भी कंसकी आज्ञाके अनुसार उठे 
ओर मनके समान शीघ्रगामी श्रेष्ठ रथपर आरूढ़ हो वहाँसे 
चल दिये | ३॥ 
कृष्णस्यापि निमित्तानि शुभान्यङ्गगतानि वे । 
पिठतुस्येन शंसन्ति वान्धवेन समागमम्‌ ॥ ४ ॥ 
उघर श्रीकृष्णको भी अपने अङ्गोंमें ही कुछ ऐसे शुभ 
लक्षण दिखायी देते थे, जो पिता-जेसे बान्धवसे भेंट दोनेकी 
सूचना दे रहे थे || ४ ॥ 
प्रागेव च नरेन्द्रेण माथुरेणोग्रसेनिना । 
केशिनः प्रेषितो दूतो वधायोपेन्द्रकारणात्‌ ॥ ५ ॥ 
( भक्रूरको भेजनेसे ) पहले ही मथुराके राजां उग्रसेन- 
कुमार कंसने केशीके पास दूत भेजा और कहलाया कि तुम 
' श्रीक्रष्णका वघ कर डालो ॥ ५ ॥ 
स च दूतवचः श्रुत्वा केशी छेशकरो न्णाम्‌ 
ुन्दाचनगतो गोपान्‌ याघते स्स दुरासदः ॥ ६ ॥ 
दूतकी बात सुनकर मनुर्ष्योको क्लेश प्रदान करनेवाला 
दुय दैत्य केशी बृन्दावनमें जाकर गोपोंको सताने लगा ॥६॥ 
मायुषं मांसमञ्षानः क्रद्धो दुष्टपराक्र मः । 
'दुर्दान्तो वाजिदेत्योऽसावकरोत्‌ कदनं महत्‌ ॥ ७॥ 
केरी घोड़ेके रूपमें रहनेवाळा दुदन्ति दैत्य था ओर 
मनुष्यका मांस खाता था । उस दुष्ट पराक्रमी असुरने कुपित 


होकर वहा महान्‌ सहार आरश्ग्म कर टिया ९ [Prabhu . ४०० जगा ग्रे 


a] ह° डे \S 


निघ्नन्‌ गा चे खगोपाळान्‌ गवां पिशितभोजनः। 
दुर्मदः कामचारी च स केशी निरवग्रहः ॥ ८॥ 

दृ ग्वालोसद्दित गौओंको मार डाढता ओर - गोओंका 
मांस खाया करता था । मदमत्त केशी खच्छन्द्‌ विचरनेवाला 
और उच्छुङ्कल था ॥ ८॥ 


_ तद्रण्यं इमशानाभं नृणां मांसास्थिभिद्टंतम्‌ । 


यत्रास्ते ख हि दुष्टात्मा केशी तुरगदानवः ॥ ९ ॥ 
अश्वरूपघारी दुष्टात्मा दानव केशी जहाँ रहता था, वह 
वन मनुर्ष्योके मांत ओर इड्ियोसे व्याप्त होकर इमञ्चान- 
भूमिके समान प्रतीत होता था ॥ ९ ॥ 
खुरैदौरयते भूमि वेगेनारुजते द्रमान्‌। 
हेषितैः स्पद्धते वायु प्लुतैलंङ्यते नभः ॥१०॥ 
वह रापोसे पृथ्वीको विदीण कर देता और वेगसे चर्क्षा 
को भी तोड़ डालता था, हींसते या दिनदिनाते समय प्रचण्ड 
वायुके कोळाइलसे होड़ लगाता था ओर उछलकर आकाशको 
भी लाँघ जाता था ॥ १० ॥ 
अतिप्रवृद्धो मत्तञ्च दुष्टोऽश्वो वनगोचरः । 
आकस्पितसटो रौद्रः कंसस्य चरितानुगः ॥११॥ 
वह वनमें विचरनेवाला दुष्ट अश्व बहुत बड़ा और मत- 
वाला था । उसके अयाळ कुछ हिलते रहते थे । वह भयंकर 
दैत्य कंसके चरित्रका अनुसरण करनेवाला था ॥ ११ ॥ 
ईरिणं तद्‌ चनं सव तेनासीत्‌ पापकमेणा। 
कृतं तुरगदेत्येन सर्वान्‌ गोपाजिघांसता ॥१२॥ 
समस्त गोर्पोको मार डालनेकी इच्छावाळे उस पापा- 
चारी अश्वरूपघारी दैत्यने वह सारा वन मनुष्यासे सूना कर 
दिया था ॥ १२॥ 
तेन॒ डुष्टप्रचारेण दूषितं तद्‌ वनं महत्‌। . | 
न जुभिगोघनेर्वापि सेव्यते वनवृत्तिभिः ॥१३॥ 
उस दुराचारीने वह विशाल वन दूषित कर डाला था। 
वनसे ही जीवन निर्वाह करनेवाले मनुष्य ओर गोघन भी 
कभी उस वनका सेवन नहीं करते थे ॥ १३॥ 


निःसस्पातः ऊतः पन्थास्तेन तद्विषयाश्रयः । 
मदाचलितवृत्तेन नमांसान्यक्षता स्ुशम्‌ ॥१४॥ 
मदके कारण यह सदाचारसे भ्रष्ट हो चुका था और 
अधिकतर मनुर्ष्याके ही मांस खाता था। उसके निवास | 
स्थानमें होकर जो रास्ता जाता था, उसे उसने अगम्य बना | 
दिया था ॥ १४॥ RR 


चशब्दाजुसरः क्रदधः स कदाचिद्‌ वनागमे। 
ओदितः . काळघर्मणा ॥१५॥ 
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२९० श्रोमहाभारते खिलभागे 
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एक समय मनुष्योंके शब्दका अनुसरण करता हुआ 
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वध्य नहीं है । पापाचारियोंमें यह सबसे अग्रगण्य है? ॥२३॥ 


केशी क्रोधमे भरकर बृन्दावनके भीतर गोपोंकी बस्तीमें गया , गोपानां तदू वचः श्रुत्वा वद्तां मधुखूदनः। 


उस समय उसपर काल सवार था ॥ १५ ॥ 


त दृष्टा दुद्रबुगोपाः ख्रियश्च शिशुभिः सह । 
क्रन्दमाना जगन्नाथं कृष्णं नाथसुपाश्रिताः ॥ १६॥ 
उसे देखते ही गोप ओर गोपाज्ञनाएँ शिशुऔको साथ 
लेकर भागी तथा करुण क्रन्दन करती हुई जगत्के रक्षक, 
अपने स्वामी श्रीकृष्णकी शरणमे आ पहुंचीं ॥ १६॥ 
तासां रुदितशब्देन गोपानां क्रन्दितेन च। 
दत्त्वाभयं तु कृष्णो चै केशिनं सो5भिदुद्रुवे ॥१७॥ 
गोपाङ्गनाओंके रोदन ओर गोपोके क्रन्दनसे द्रवित 
होकर श्रीकृष्णने उन्हें अभय कर दिया। फिर वे केशीपर 
ट्ट पड़े ॥ १७॥ 
केशी चाप्युन्नतग्रीबः प्रकाशादशनेक्षणः। 
हेषमाणो जवोदद्रो गोविन्दाभिमुखो ययौ ॥१८॥ 
केशी भी अपनी गदन ऊपर उठाये हींसता हुआ बड़े 
वेगसे श्रीकृष्णकी ओर चला | उस समय वह दाँत दिखाता 
हुआ आँखें फाड-फाड़कर उनकी ओर देख रहा था ॥ १८ ॥ 
तमापतन्तं सम्प्रेष्य केशिनं हयदानवम । 
प्रत्युज्जगाम गोचिन्द्स्तोयद्‌ः शशिनं यथा ॥१९॥ 
उस अश्वरूपघारी दानव केशीको अपनी ओर आते 
देख भगवान्‌ भीकृष्ण उसका सामना करनेके लिये आगे बढ़े, 
मानो श्याम मेघ चन्द्रमाकी ओर जा रहा हो ॥ १९ ॥ 


केशिनस्तु तमभ्याशो दृष्टा कृष्णमवस्थितम्‌ । 
मजुष्यबुद्धयो गोपाः रृष्णमूचुद्धितिषिणः ॥२०॥ 
श्रीकृष्णको केशीके निकट खड़ा हुआ देख उनके प्रति 
मनुष्य-बुद्धि रजनेवाळे हितैषी गोप उनसे इस प्रकार घोले-।२०। 
कृष्ण तात न खल्वेष सहसा ते हयाघमः। 
उपसप्यो भवान्‌ बालः पापश्चैष दुरासदः ॥२१॥ 
“तात भीकृष्ण! तुम सहसा इस नीच अश्वके पास न 
चळे जाना; क्योकि तुम अभी बालक हो ओर यह पापात्मा 


एक दुघषं देत्य है ॥ २१॥ | 
एष कलस्य सहज्ञः प्राणस्तात बहिश्चरः । 


- उत्तमश्च इयेन्द्राणां दानवोऽप्रतिमो युधि ॥२२॥ 


“तात | यह कंसका बहर विचरनेवाला सहज प्राण है, 
बड़े-बड़े अश्वराोंमें उत्तम है। युद्धम इस दानवकी समानता 
करनेवाला कोई नहीं है ॥ २२ ॥ 
त्रासनः सर्वभूतानां तुरगाणां महावलः । 
अचध्यः सर्वभूतानां प्रथमः पापकर्मणाम्‌ ॥२३॥ 

“समस्त प्राणियाँको त्रास देनेवाला यह दैत्य घोड़ोंमें सबसे 


अधिक बलवान, है । सम्पूर्ण भू्तोमेसेः (किसी केः लिये भी? येह" "०००० अधेरमि' श्रेष्ठ बेशीध्यीकृष्णफे साथ उलझ गया | न 


केशिना सह' युद्धाय मति चक्रडरिसूदनः॥२४॥ 
उपयुक्त बातें कहनेवाले गोपॉका वह कथन सुनकर 
शत्रुसूदन भगवान्‌ मधुसूदनने केशीके साथ युद्धके लिये 
विचार किया ॥ २४ ॥ | 
ततः सव्यं दक्षिणं च मण्डलं स परिञ्जमन्‌। 
पद्भ्यासुभाभ्यां ख हयः क्रोधेनारुजते द्रसान्‌ ॥२५॥ 
तद्नन्तर वह अश्व दाय॑-ब्राय चक्कर काटता हुआ अपने 
दोनों पैरोंसे क्रोघपूर्वक बृक्षोंको तोड़ने लगा ।। २५ ॥ 
सुखे लस्बसटे चास्य स्कन्थे केशाघनाधते। 
चलयोऽ्रतरज्ञाभाः खुस्ु्ुः क्रोधजं जलम्‌ ॥२६। 
उसके लंबे अयाळवाळे मुख ओर घने केशोसे ढके हुए _ 
कंघेपर जो मेर्धोकी लहरोंके समान वल्या ( चमके 
सिकुड्नेसे बनी हुई रेखाएँ ) थीं, वे क्रोघजनित जळ 
( पसीना ) टपकाने लगी ॥ २६ ॥ 
स॒ फेनं चक्त्रजं चेच चवर्ष रजसाव्रृतम्‌। 
हिमकाले यथा व्योग्नि नीहारमिव चन्द्रमाः ॥२७॥ 
वह अपने मुखसे पैदा हुए घूलमिश्रित फेनकी वर्षा 
करने लगा । मानो हेमन्त ऋतुमें चन्द्रमा आकाशमे ङुद्दापा 
गिरा रहा हो ॥ २७॥ 
गोविंन्द्मरचिन्दाक्षं हेषितोद्गारशीकरेः । 
स फेनेवक्त्रनिर्गीणेः प्रोच्तयामास भारत ॥२८॥ 
भरतनन्दन ! उसने अपने हीँसनेके साथ निकले हुए 
जळकणो तथा मुखसे गिरते हुए फेनोद्वारा कमलनयन 
श्रीकृष्णको नह दिया ॥ २८ ॥ 
खुरोद्धूतावसिक्तन मधुकक्षोद्पाण्डुना । 
रजसा स हयः कृष्णं चकारारुणसूथेजम ॥२०॥ 
अपनी टापोसे उठकर फेली हुई धूलसे, जो मुलेठीके | 
चूणकी भाँति कुछ-कुछ पीछे रंगकी थी, उस घोड़ेने श्रीकृष्ण - 
के मस्तकके बालोंको कुछ लाल-सा कर दिया ॥ २९ ॥ 
प्छुतवल्गितपादस्तु तक्षमाणो चरां खुरेः। 
दन्तान्‌ निदृशमानरूुतु केशी कृष्णमुपाद्रवत्‌ ॥३०। 
केशीके पैर वहाँ उछल-कूद मचा रहे थे। वह अपनी _ 
टापोसे एथ्वीको खोदता ओर दाँतोंको पीसता हुआ श्रीकृष्ण” 
की ओर दौड़ा ॥ ३० ॥ | 
ख संसक्तस्तु छृष्णेन केशी तुरगसत्तमः। 
पूर्वाभ्यां चरणाभ्यां वै कृष्णं वक्षस्यताडयत्‌ ॥३०॥ 
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किया ॥ ३१ ॥ 
पुनः पुनः स॒ च बली प्राहिणोत्‌ पाइवतः खुरान्‌ । 
कृष्णस्य दानवो घोरं प्रहारममितोजखः | ३२॥ 
उस बलवान्‌ दानवने अगळ-चगलसे भी बारंबार अपनी 
टाप चलायी ओर अमित तेजस्वी श्रीकृष्णपर घोर प्रहार 
किया ॥ ३२ ॥ 
वक्त्रेण चास्य घोरेण तीक्णदंष्ट्रायुधेन चे। 
अदशद्‌ वाहुशिखरं कृष्णस्य रुषितो हयः ॥ ३३ ॥ 
तीखी दाढ दी जिसका आयुध थी, उस भयानक 
मुखके द्वारा रोषमें भरे हुए उस घोड़ेने श्रीकृष्णकी सुजाके 
अग्रभागको दाँत गड़ाकर घायल कर दिया ॥ ३३॥ 
स॒ लस्वकेखरखटः कृष्णेन सह सङ्गतः । 
रराज केशी मेघेन संसक्तः ख इवांशुमान्‌ ॥ ३४ ॥ 
लंबे-लवे अयालसे सुशोमित केशी श्रीकृष्णके साथ 
जूझता हुआ उसी तरह शोभा पाने लगा, जेसे आकाशमें 
अंशुमाली सूर्य मेघके साथ उल्झ गये हों ॥ ३४ ॥ 
उरस्तस्योरसा हन्तुमियेष बलवान हदयः। 
वेगेन चाखुदेचस्य क्रोधाद्‌ द्वियुणविक्रमः ॥ ३५ ॥ 
उस बल्वान्‌ घोड़ेका पराक्रम उसके क्रोधके कारण दूना 
बढ़ गया था । उसने श्रीक्ृष्णकी छातीपर अपनी छातीसे 
वेगपूवेक चोट पहुँचानेका विचार किया ॥ ३५ ॥ 
तस्योस्सिक्तस्य बलवान कष्णोऽप्यमितवचिक्रमः । 
वाहुमाभोगिनं कत्वा सुखे क्रुद्धः समाद्यत्‌ ॥ ३६ ॥ 
तब अमित पराक्रमी बलवान्‌ श्रीकृष्णने भी कुपित 
होकर उस घमण्डी दैत्यके मुखमे अपनी एक बॉहको बहुत 
बड़ी करके डाल दिया ॥ ३६ ॥ | 
स तं वाहुमशक्तो चै ख्रादितुं भेत्तुमेव च। 
दशनैमूँलनिसुँक्तः सफेनं रुधिरं बमन्‌॥ ३७॥ 
वह उनकी उस बाँहको अपने दाँतोंसे चबाने या विदीण 
करनेमे समथ न ददो सका, उलटे उसके दाँत ही जड़से उखड़ 
गये; साथ ही वह मुखसे फेनसहित रक्त वमन करने लगा ॥ 
वचिपाठिताभ्यामोष्टाभ्यां कराभ्यां विद्लीऊतः 
अक्षिणी विवृते चक्र विरते सुक्तबन्धने ॥ ३८ ॥ 
उसके ओठ और गलफर फटकर दो दळोमें विभक्त हो 
गये । स्नायुबन्धनके ढीले हो जानेसे केशीकी आँखें फटकर 
बाहर निकल आयीं॥ ३८ ॥ 
निरस्तहनुराविष्ः शोणिताक्तविलोचनः । 
उत्कणों नष्टचेतास्तु स केशी वह्चेष्टत ॥ ३९ ॥ 


सके होठोंका निचला भाग फरकर, निकड, गया । उस, 
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बहने लगा | उसके कान भौ उखड़कर गिर पड़े तथा चेतना 
न्ट हो गयी । उस अवस्थामें केशी बारंबार छटपटाने लगा॥ 
उत्पतन्नसक्ृत्पादैः शहन्मृन्न ससुत्खजन्‌। 
खिन्नाङ्गरोमा श्रान्तस्तु निर्य्चरणो ऽभवत्‌ ॥ ४० ॥ 
वह बार-बार पेरोंकी उछालने ओर मल-मूत्र छोड़ने 
लगा। उसका एक-एक अङ्ग ओर रोम-रोम खिन्न हो उठा था । 
अन्तमें वह थक गया और उसके पेर निश्चेष्ट हो गये ॥४०॥ 


केशिचक्त्रविळग्नस्तु ङृष्णवाइुरशोभत । 
व्याभुझ इच घर्मान्ते चन्द्राघकिरणघनः ॥ ७१ ॥ 

केशीके मुखमं लगी हुई श्रीकृष्णकी वह बाँड उसके 
मुखमण्डलसे आधी आवेष्टित-सी होकर वर्षाकालमे आधे 
चन्द्रमाकी किरणोसे घिरे हुए बादलके समान शोभा 
पाती थी ॥ ४१ ॥ 


केशी च छृष्णसंसक्तः शान्तगात्रो व्यरोचत । 

प्रभातावनतश्चन्द्रः श्रान्तो मेरुमिवाश्रितः ॥ ४२॥ . 
भ्रीकृष्णसे सटे हुए केशीका शरीर शान्त हो गया था । 

उस समय वह उसी तरह शोभा पा रहा या, जेसे प्रमात- 

कालम अस्ताचलके शिखरपर पहुँचा हुआ चन्द्रमा थककर 

मेरुका आश्रय लेनेपर सुशोभित होता है ॥ ४२॥ 

तस्य कृष्णभुजोद्धूताः केरिनो दशना सुखात्‌ । 

पेतुः शरदि निस्तोयाः सिताश्रावयवा इव ॥ ४३ ॥ 
श्रीकृष्णकी भुजासे ' टकराकर केशीके सारे दाँत मुखसे 

बाहर गिर पड़े | वे ऐसे प्रतीत होते थे, मानो शरदऋतुके 

जलझून्य ३वेत वादलोके ठुकड़े निखरे हुए हो ॥ ४३ ॥ 

स तु केशी स्रशं शान्तः ङष्णेनाङ्िष्टकमेणा । 

स्वशुजं स्वायतं कृत्वा पारितो बलवत्‌ तदा ॥ ४७ ॥ 
जब केशी भळीभाँति शान्त हो गया, तब अनायास ही 

महान्‌ कमे करनेवाले श्रीकृष्णने अपनी बाँहको बहुत बढ़ी 

करके उस दैत्यके शरीरको बल्पूवंक बी चसे चीर डाळा ॥४४॥ 

स पारितो सुजेनाजो कुष्णेन विकृताननः 

केशी नद्न्महानादं दानवो व्यथितस्तदा ॥ ४५ ॥ 
उस युद्धस्थलमें श्रीकृष्णकी भुनादारा फाड़े गये केशीका 

मुख विकराल हो उठा । वह दानव व्यथित होकर बड़े जोर- . 

जोरसे आतंनाद करने लगा ॥४५ ॥ 


विघूणंमानस्जस्ताङ्गो सुखाद्‌ रुधिरसुद्वमन्‌ । 
भृशं व्यङ्गीतवपुनिङत्ताद्ध इचाचळः ॥ ४६ ॥ 


हुआ मुहसे खून उगल रहा था । उसका शरीर कई अङ्गौसे 
दीन हो चुका था । वह ऐसा दिखायी देता था, मानो किसी 
पर्वतको बीचसे चीर डाला गया हो ॥ ४६ ॥ 
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व्यादितास्यो मद्दारोद्रः सोऽसुरः कष्णवाहुना । 
निपपात यथा ऊत्तो नागो हि द्विदुलीकृत+ ॥ ४७॥ 
श्रीकृष्णकी, सुजासे जिसका मुँह फट गया था, वह दो 
भागोमे बटा हुआ महाभयङ्कर असुर दो ठुकड़ोंमें कटे हुए 
हाथीके समान पएथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ४७॥ 
बाहुना कृत्तदेहस्य केशिनो रूपमावभो। 
पशोरिव महाघोरं निहतस्य पिनाकिना ॥ ४८ ॥ 
भ्रीकृष्णकी सुजासे कटे हुए शरीरवाले केशीका रूप 
पिनाकपाणि भगवान्‌ रुद्रद्वारा मारे गये पशु ( महिषासुर ) 
के समान अत्यन्त भयंकर प्रतीत होता था ॥-४८॥ 
द्विपादपृष्ठपुच्छाद्वे श्रवणेकाक्षिनास्िके । 
' केशिनस्तद्विधाभूते दे चाध रेजतुः क्षितो ॥ ४९ ॥ 
'केशीके शरीरके वे दोनो खण्ड दो पाँव, आधी पीठ, 
आधी पूँछ तथा एक-एक कान, आँख और नासिकारन्प्रसे 
युक्त हो प्रथ्वी पर पड़े-पड़े (अनुपम) शोभा पा रहे थे ॥४९॥ 
` केशिद्न्तक्षतस्यापि कृष्णस्य शुशुभे भुजः। 
बद्धः साल इवारण्ये गजेन्द्रदशनाङ्कितः ॥ ५० ॥ 
केशीके दातासे घायल हुई श्रीकृष्णकी वह बाह ऐसी 
सुशोभित हो रही थी, मानो वनमें गजराजके दाँतोंके आघात- 
चिहसे अङ्कित कोई बहुत बड़ा शालका वृक्ष हो ॥ ५० ॥ 
तं इत्वा केशिनं युद्धे कर्पयित्वा च भागशः । 
कृष्णः पच्मपलाशाक्षो इसंस्तत्रेव तस्थिवान्‌ ॥ ५१ ॥ 
इस प्रकार युद्धमे केशीको मारकर उसके शरीरके उकड़े- 
टुकड़े करके कमलनयन श्रीकृष्ण वहीं हँसते हुए खड़े रहे ॥ 
तं हतं केशिनं दृष्टा गोपा गोपस्ियस्तथा । 
चभूबुर्सुदिताः सव इतविष्ना गतछुमाः ॥ ५२ ॥ 
उस केशीको मारा गया देख गोप और गोपाङ्गनाएँ बहुत 
प्रसन्न हुईं | सबके विध्न नष्ट हो गये, कष्ट दूर हो गये ॥५२॥ 
दामोदरं तु श्रीमन्तं यथास्थानं यथाचयः। 
अभ्यनन्द्न्‌ प्रियेर्वाक्येः पूजयन्तः पुनः पुनः ॥ ५३ ॥ 
स्थान ओर अवस्थाके अनुसार सभी गोप बारंबार 
श्रीमान्‌ दामोद्रका पूजन करते हुए प्रिय वचर्नोद्वारा उनका 
अभिनन्दन करने लगे ॥ ५३॥ 
गोपा ऊचुः 
अहो तात कृतं कमे हतोऽयं लोककण्टकः । 
दैत्यः क्षितिचरः कृष्ण हयरूपं समास्थितः ॥ ५४ ॥ 
गोप बोले--तात ! तुमने अद्भत कर्म किया है । यद्द 
समस्त जगत्के लिये कंटकरूप देत्य आज तुम्हारे दाथसे मारा 
गया । श्रीकृष्ण ! यह इस भूतलपर घोड़ेका रूप धारण करके 


विचरता था | || ५४) Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi अपनी 5 अन्तसब्मासे आपका ही चिन्तन करता । 
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कृतं वृन्दावन क्षेमं सेव्यं ज्रस्ृगपक्षिणाम्‌ । 
घ्नता पापमिमं तात केरिनं हयदानवम्‌ ॥ ५५॥ 
तात ! इस अश्वरूपधारी पापी दानव केशीका वघ करके 
तुमने बृन्दावनको मनुष्यों तथा पञु-पक्षियोंके लिये सेव्य और 
क्षेमकारक बना दिया ॥ ५५ ॥ 
हता नो बहवो गोपा गावो वत्सेषु वत्सलाः । 
नेके चान्ये जनपदा इतानेन दुरात्मना ॥.५६॥ 
इस दुरातमाने हमारे बहुत-से गोपमार डाले ये । बछड़ो- 
पर वात्सल्य रखनेवाली बहुत-सी गोओका भी वघ कर डाला 
था; इसके सिवा और भी कितने ही जनपद इसके हार्थो 
नष्ट हो चुके थे ॥ ५६ ॥ 
पष संवतंकं कतुंसुयतः खळ पापकृत्‌ | 
नृलोकं निनेरं इत्वा चतुंकामो यथाछुखम्‌ ॥ ५७॥ . 
यह पापाचारी दानव निश्चय ददी संसारका प्रलय करनेके 
लिये उद्यत हुआ था । मनुष्य-लोकको मनुष्यासे सूना करके 
यहाँ सुखपूवंक विचरनेकी इच्छा रखता था ॥ ५७॥ 
नेतस्य प्रमुखे स्थातुं कश्चिच्छको जिजीविषुः । 
अपि देवसमूहेषु कि पुनः पूथिचीतळे ॥ ५८॥ 
जीवित रहनेकी इच्छावाला कोई भी पुरुष इसके सामने 
खड़ा नहीं हो सकता था । देवताओंके समूइमेंसे भी कोई 
इसका सामना नंहीं कर सकता था, फिर भूतळ-निवासियोँकी 
तो बात ही क्या है? ॥ ५८ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
अथाहान्तहितो विप्रो नारदः खगमो मुनिः । 


` प्रीतो ऽस्मि विष्णो देवेश कृष्ण कृष्णेति चाब्रवीत्‌ ५९ 


चैशम्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! तदनन्तर 
आकाशचारी मुनि विप्रवर नारदजी आकाशमें अदृश्य भावसे 
खड़े हो बोले--'देवेश्वर विष्णो ! कृष्ण ! कृष्ण !! में आपपर 
बहुत प्रसन्न हूँ ॥ ५९ ॥ 

नारद्‌ उवाच 

यद्द्‌ दुष्कर कमे कृतं केशिजिघांखया । 
त्वय्येव केवलं युक्त त्रिदिवे ऽयस्बकस्य वा ॥ ६० ॥ 

नारद्जी फिर बोळे-प्रभो ! आपने केशीको मार 
डालनेकी इच्छासे जो यह दुष्कर कर्म किया है, यह केवल 
आपके ही योग्य था अथवा देवलोकमें केवल त्रिनेत्रधारी _ 
रुद्र दी ऐसा पराक्रम कर सकते थे ॥ ६० ॥ | 
अहं युद्धोत्खुकस्तात त्वद्वतेनान्तरात्मना । | 
इद्‌ नरहदयं युद्धं दृष्ट स्वर्गादिागतः॥ ६१॥ 

तात | मैं युद्ध देखनेको सदा ही उत्सुक रहता हू । अतः 










५. , |. SS YN आ क 48:48454888 4 8.& 6 #& 


विष्णुपवे |] 


चतुर्विशो$ध्यांयः 


२९३ 








कक oom ीननननन ननान-+++++++++33+ ७५५3» 3५ ता — ट्र 
एज टन ~= 





मनुष्य ओर अश्वका संग्राम देखनेके लिये खगलोकसे यहाँ 

आया था ॥ ६१ ॥ 

पूतनानिधनादीनि कर्माणि तव इष्टवान । 

अहं त्वनेन गोविन्द्‌ कर्मणा परितोषितः ॥ ६२ ॥ 
गोविन्द ! आपके 'पूतनावघ? आदि करमोको भी में 

देख चुका हूं । किंतु इस केशीके वघरूप कर्मसे मुझे विशेष 

संतोष हुआ है ॥ ६२ ॥ 

हयादस्मान्महेन्द्रोऽपि विभेति ` वलूखूदनः । 

कुर्वाणाञ्च वपुर्घोरं. केशिनो उुष्टचेतसः ॥ ६३॥ 
भयानक रूप धारण करनेवाले इस दुरात्मा अश्व केशीसे 

बलसूदन देवराज इन्द्र भी डरते थे ॥ ६३ ॥ 


यत्त्वया पाटितो देहो सुजेनायतपवंणा। 


एषोऽस्य सरत्युरन्ताय विहितो विश्वयोनिना ॥ ६४॥ 


आपने अपनी नाइके एक भागको बड़ा करके उसके 
द्वारा जो इसके शरीरको फाड़ डाला है, विश्वयोनि ब्रह्माजीने 
इसकी मृत्युके लिये ऐसा ही विधान बनाया था ॥ ६४ || 
यस्मात्‌ त्वया इतः केशी तस्मान्मच्छासनं श्टणु । 
केशवो नाम नास्ना त्वं ख्यातो लोके भविष्यसि ॥६५॥ 
अब आप मेरा यह अनुशासन सुन--आपने केशीका 
वघ किया है, इसलिये संसारमें 'केशव” नामसे विख्यात दोगे ॥ 
स्वस्त्यस्तु भवतो लोके साधु याम्यहमाझुगः । 
कृत्यशेषं च ते काय शक्तस्त्वमसि मा चिरम्‌ ॥६६॥ 
जगत्‌में आपका ( या आपसे जगतका ) कल्याण हो । 
आपको साधुवाद देकर में शीघ्र चला जाता हुँ । अत्र जो 
( कंसवघ आदि ) कृत्य शेष रह गये हैं, उन्हें आपको पूण 
करना हें । आप इसमें समर्थ हैं, अतः शीघ्र कर डाळे 
विलम्ब न होने दें ॥ ६६ ॥ 
त्वयि कार्यान्तरगते नरा इच दिवोकसः। 
विडस्वयन्तः क्रीडन्ति लीलां त्वद्वळमाश्रिताः ॥ ६७ ॥ 
जब आप भूभार-इरण आदि अन्य कार्योके लिये यहाँ 
( अवतार लेनेके लिये ) चले आते हैं, तब आपके ही बलका 
आश्रय लेनेवाले देवता भी मनुर्ष्योंकी भाँति आपकी लीळाका 
अनुकरण ( अभिनय ) करते हुए ( नाटक आदि) खेलते हैं ॥ 
अभ्याशे वतेते कालो भारतस्याहचोद्चेः । 
हस्तप्राप्तानि युद्धानि राज्ञां त्रिदिवगामिनाम्‌ ॥ ६८॥ 
समुद्रतुल्य महाभारतयुद्धका समय अब बहुत निकट 
है । मरकर स्वगमें जानेवाले राजाओंके लिये युद्धके अवसर 
हाथमे भा गये हैं ॥ ६८ ॥ 
पन्थानः शोधिता व्योम्नि विमानारोहणोध्वंगाः 





विमार्नोके आरोइणके लिये आकाशमें जो ऊध्वंगामी 
मार्ग हैं, उनका शोधन कर दिया गया है ( रुकावट दूर कर 
दी गयी हैं ) । इन्द्रहोकमें आनेवाले रानाओंके लिये प्रथक- 
प्रथक्‌ अवकाश ( निवास-स्थान ) बनाये जाते हैं ॥ ६९ ॥ 


उग्रसेनसुते शान्ते पद्स्थे त्वयि केशव । 
अभितस्तन्महद्‌ युद्धं भविष्यति महीक्षिताम्‌ ॥ ७० ॥ 
केशव ! उग्रसेनकुमार कंसके मारे जानेपर जब आप 
यादवोके संरक्षकके रूपमे मुख्य पदपर प्रतिष्ठित होंगे; तब 
सब ओर राजार्मका वह महान्‌ युद्ध आरम्म हो जायगा॥७ ०॥ 
त्वां चाप्रतिमकर्माणं संश्रयिष्यन्ति पाण्डचाः । 
भेदकाले नरेन्द्राणां पक्षग्राहो भविष्यसि ॥ ७१॥ 
आपके कर्म ( या पराक्रम ) की कहीं तुलना नहीं है, 
अतः पाण्डवलोग आपकी ही शरण लेंगे । राजाओंमें भेदके 
अवसरपर जत्र युद्ध उपस्थित होगा, उस समय आप 
पाण्डरवाका ही पक्ष लगे ॥ ७१ ॥ 
त्वयि राजासनस्थे हि राजश्रियमचुत्तमाम्‌। 
शुभां त्यक्ष्यन्ति राजानस्त्वत्प्रभावान्न संशयः॥ ७२॥ 
जब आप राजासनपर बेठ गे, तब आपके प्रभावसे राना 
लोग अपनी उत्तम एवं शुभ राज्यल्क्ष्मीकों त्याग देंगे, 
इसमें संशय नहीं है ॥ ७२ ॥ 
एष मे कृष्ण संदेशः श्रतिभिः ख्यातिमेष्यति । 
देवतानां दिविस्थानां जगतश्च जगत्पते ॥७३॥ 
जगदीश्वर श्रीकृष्ण | यह मेरा तथा स्वगंवासी देवाताओं का 
संदेश है, जो भ्रुतियोंद्वारा गूढ़ रूपसे प्रतिपादित है |# अब 
यह जगतूमें भी विख्यात हो जायगा ॥ ७३ ॥ 
दष्टं मे भवतः कमे दष्टश्चासि मया प्रभो । 


कंसे भूयः समेष्यामि साधिते साधु याम्यहम्‌ ॥७४॥ 


# उन संदेशप्रतिपादक श्रतियोमेसे एक भ्रति, जो 
महाभारतयुद्धपर प्रकाश डालती है, इस प्रकार है--““अदृश्र 
कुष्णमइरुनं च विवते ते रजसी वेद्याभिः । वेशवानरो जायमा- 
नो न राजञावातिरज्योतिष।रिनिस्तमांसि?? अर्थात्‌ एक युद्धयज्ञका 


सम्बन्ध श्रीकृप्णसे है और दूसरे युद्धयज्ञका अलुनसे । उन 


दोनोंने एक साथ होकर जब कार्य किया, तब उनके द्वारा दो 
युद्ध-यज्ञ सम्पादित हुए । वे दोनों युद्ध यञ्च रजोगुणी ये; 
क्योंकि प्राप्य पैतृक सम्पत्तिको निमित्त बनाकर किये गये ये । 
वैश्वानर अर्थात्‌ धर्म संसारमें जन्म ग्रहण करके ( श्रीकृष्ण 


` ओर अजुनकी सह्दायतासे ) निश्चय ही राजा हुआ। उसने | 


प्रकाशमान अग्निकी सहायतासे असुरोका अन्धकार तिरोहित 


कर दिया या ( अर्यात्‌ धर्मराजेने खाण्डव-दाइके समय 
अग्निके दिये हुए चक्र ओर गाण्डीवकी सहायतासे भीङृष्ण | 
ओर अज्ञनके पराक्रमद्वारा असुरोका विध्वंस कराया। 


अवकाशा विभज्यन्ते शक्रलोके महीक्षिताम, Ue ((नीडकण्डीसे ) Digitized by eGangotri 
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प्रभो ! मैंने आपका पराक्रम देखा, आपका मी दर्शन गोपाः छृष्णं समासाद्य विविशुव्वजमेव ह ॥ ७६॥ 


किया । साधुवाद ! अब में जाता हूँ, कंसके मारे जानेपर 
में फिर आपसे मिलूँगा ॥ ७४ ॥ 


पवसुक्त्वा तु स तदा नारदः खं जगाम ह । 
नारद्स्य वचः श्रत्वा देवसंगीतयोनिनः ॥ ७५ ॥ 
तथेति स समाभाष्य पुनर्गोपान्‌ समासदत्‌ । 


ऐसा कहकर नारदजी तत्काळ आकाशम चले गये। 
देवसङ्गीतके उत्पत्तिस्थान नारदजीका पूर्वोक्त वचन सुनकर 
श्रीकृष्णने “तथास्तु? कहकर उनकी बात मान ली, फिर वे 
गोपोंसे मिळे । गोपयण श्रीकृष्ससे मिलकर उनके साथ ही 
पुनः ब्रजमें प्रविष्ट हुए ॥ ७५-७६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे इरिचंरो विष्णुपर्वणि केशिवधे चतुचिशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग दरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें केशीका वघविषयक चोत्रीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२४॥ 


———>0<—— 


पञ्चविशोऽऽ्यायः 


अक्ररका त्रजमें आकर भगवान्‌ श्रीकृष्णको देखना और उनके विपयमें अनेक प्रकारकी बाते सोचना 


वैशम्पायन उवाच 

अथास्तं गच्छति तदा मन्दरइमो दिवाकरे । 
संध्यारक्ततळे व्योम्नि शशाङ्क पाण्डुमण्डले ॥ १॥ 
नीडस्थेषु विहङ्गेषु सत्खु प्रादष्ताञ्चिषु । 
ईषत्तमःसंद्रताठ दिल सर्वाछु सचंशः॥ २॥ 
घोषवासिषु सुप्तेषु वाशन्तीछु शिवाखु च | 
नक्तचरेषु हृष्टेषु पिशिताशनकाङ्विछु ॥ ३॥ 
शक्रगोपाढयामोदे प्रदोषेऽभ्यासतस्करे । 
संध्यामयीमिव मुद्दा सस्प्रतिष्टे दिवाकरे ॥ ४॥ 
अधिश्रयणवेलायां प्राप्तायां गृहमेधिनाम्‌ । 
वन्येवखानसेमंन्त्रेहियमाने हुताशने ॥ ५ ॥ 
उपावत्तासु चै गोषु दुह्यमानासु च बजे। 
असकृद्व्याहरन्तीषु बद्धवत्साखु . धेनुषु ॥ ६॥ 
प्रकीणंदामनीकेषु गास्त्थेवाहयत्सु च। 
सनिनादेषु गोपेषु काव्यमाने च गोधने।। ७॥ 
करीषेषु प्रक्ल्टसेछु दीप्यमानेष ख वंशाः । 
काष्ठभारानतस्कन्धैगापेरभ्यागतैस्तथा ॥८॥ 
किचिदभ्युद्यते सोमे मन्द्रइमौ विराजति । 
इईषद्चिगाहमानायां रजन्यां दिवसे गते॥ ९ ॥ 
प्रासे दिनव्युपरमे प्रवृत्ते क्षणदासुखे । 
भास्करे तेजसि गते सोम्ये तेजस्युपस्थिते ॥ १० ॥ 
अग्निहोत्राकुले काळे सोम्येन्दौ समुपस्थिते । 
अझीषोमात्मके संघो चतंमाने जगन्मये ॥ ११॥ 
पञ्चिमेनाग्निदी्तनन पूवंणोत्पलवचसा। 


द्ग्घाद्विसरशे व्योम्नि किचित्तारागणाकुले ॥ १२ ॥ ` 


वयोभिर्वासस्ुशतां वन्छुभिश्च समागमम्‌ । 

शंसद्भिः स्यन्दनेनाशु प्राप्तो दानपतिर्वंजम्‌ ॥ १३ ॥ 
वैराम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! उस दिन जज 

सूर्यदेव अस्ताचलको जाने लगे, उनकी किरणें मन्द हो गयीं, 


पश्चिमके आकाहामे, सभ्याकी,लालीजछानाकी म चलमाका। र्मी, लाल »क्रमलके, ससान कान्तिवाले चन्द्रमाकी 


इवेत-पीत मण्डल उदित होने लगा, पक्षी अपने नीड. 
( घोसलों ) में विश्राम करने लगे, श्रेष्ठ याज्ञिकोंने जव 
अग्नि प्रज्वलित कर दी, सम्पूण दिशाएँ सच ओरसे नब 
कुछ-कुछ अन्धकारसे आदृत हो गयीं, त्रजवासी सोनेकी 
तैयारी करने लगे, गीदड़ियाँ बोलने लगीं, मांसादारकी 
अभिलाषा रखनेवाले निशाचर हमें भर गये, धूपसे तपे हुए 
इन्द्रगोप नामक कीड़ोको आनन्द देनेवाल ओर वेदोके 
स्वाध्यायको बंद करनेवाला प्रदोषकाल जब आ पहुँचा, 
जब सूर्यदेव संध्यारूपिणी शुफामे प्रविष्ट हो गये, जब 
गहस्थोंके लिये दबनीय घृत या डुग्धको आगपर रखनेकी 
बेडा आ पहुँची, वनवासी वेखानस ( वानप्रस्थ) जब 
मन्त्रोंद्वारा अग्निमें आहुति देने लगे, जब गोएँ वनसे छोट: 
कर ब्रजमें आ गयीं और उनका दूध दु लिया गया, 
जिनके बछड़े बधे थे ओर जो स्वयं भी लंबी रस्सियोंमें 
आबद्ध थीं, वे घेनुएँ जब बार-बार रॅभाने लगीं, गोभोंको 
बुळाते हुए. गोपगण जब सब ओर कोलाइल करने लगे, 
जब बाँचनेके लिये गोओंको ' हाँककर ले जाया जाने लगा; 
काके भारसे झुके हुए, कर्थोवाले गोप जब्र घर आकर 
सब ओर फेले हुए सूखे गोबरके चूरोंको सुलगाने या . 
प्रज्वलित करने लगे, किंचित्‌ उदित हुए चन्द्रदेव जब _ 
अपनी मन्द किरणोसे ही प्रकाशित हो रहे ये, दिन चले 
नानेपर योड़ी-सी ही रातका आगमन हुआ था, दिनकी : 
पूण समाप्ति होकर रात्रिके प्रथम प्रहरका अभी आरम्भ | 
दी हुआ था, सूर्येका उष्ण प्रकाश अस्त होकर चन्द्रमाका : 
शीतल प्रकाश उपस्थित हुआ था, जिस समय अग्निः 
होत्रकी सुगन्धि सब ओर व्याप्त हो रही थी, स्वभावतः 
सौम्य चन्द्रदेव उदित हुए, जन सम्पूर्ण जगत्‌में अग्नीपो- 
मात्मक संघिका समय वतमान था, जब पश्चिममें अग्निके 
समान संध्याकाळका अरुण प्रकाश फेला था तथा 
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जजैवी प्रभा पेली हुई थी और उन दोनों दिशाओंके 


अरूण प्रकाशसे जब आकाश उभयपाइवसे दग्ध हुए 
पवंतके समान प्रतीत हो रदा था और उसमें कुछ-कुछ 
तारे प्रकट हो गये थे, ऐसे समयमें घर लोटनेकी इच्छावालळे 
पयिकोको बन्धुआँसे समागम द्ोनेकी सूचना-सी देनेवाले 
पश्चियोके साथ-साथ दानपति अक्रूर अपने रथके द्वारा शीघ्र 
ही ब्रजमें आ पहुँचे ॥ १-१३ ॥ 
प्रचिशान्नेच पप्रच्छ सांनिध्यं केशचस्य सः । 
रौहिणेयस्य चाक्रूरो नन्दगोपस्य चासकृत्‌ ॥ १४ ॥ 
ब्रजमें प्रवेश करते ही अक्रर वहाँके लोगोसे बारंबार 
श्रीकृष्ण, रोहिणीनन्दन बलराम तथा नन्दगोपका निवासं- 
स्थान पूछने लगे ॥ १४ ॥ 
स नन्द्गोपस्य ग्रहं वासाय विवुधोपमः। 
अवतीये ततो यानात्‌ प्रविवेश महाबलः ॥ १५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ देवोपम कान्तिसे युक्त महावळी अक्रर उस 
रथसे उतरकर निवासके लिये नन्दगोपके घरमें प्रविष्ट 
हुए ॥ १५ ॥ 
हेपूर्णण वक्त्रेण साश्रुनेत्रेण चेच हि। 
प्रविशन्नेव च द्वारि ददर्शादोहने गवाम्‌ ॥ १६॥ 
वत्ससध्ये स्थितं ऊष्णं सव॒त्समिव गोवषम्‌ । 

उस समय उनके मुखपर पूण हर्ष छा रहा था, नेत्रोंसे 
प्रेमके आँसू बह रहे थे, नन्दके द्वारपर पदापण करते ही 
उन्हाने देखा, गोओके दुहनेके स्थानमें श्रीकृष्ण बहुत-से 
बछड़ोंके बीचमें खड़े ईं । वे ऐसे जान पड़ते थे, मानो 
बछड़ोसदित साँड़ खड़ा हो ॥ १६३ ॥ 

स तं इरषपरीतेन चचखा गद्गदेन चे॥ १७॥ 
पहि केशव तातेति प्रब्याहरत धर्मवित्‌ । 

उन्हें देखते दी धर्मज्ञ अक्रूर इषंभरी गद्गद वाणीद्वारा 
बोळे—'तात केशव ! यहाँ आओ !' ॥ १७३ ॥ 
उत्तानशायिनं दृष्टा पुनदष्रा श्रिया वृतम्‌ ॥ १८ ॥ 

अव्यक्तयौवनं कृष्णमक्ररः प्रशशंस ह। 

( कुछ ही वर्ष पहले ) जिन्हें शैशवावस्थामें उत्तान 
सोते देखा-सुना था, उन्हीं श्रीकृष्णको पुनः अनुपम शोभासे 
सम्पन्न अव्यक्त यौवन-अवस्थामें देखकर अक्र र उनकी भूरि 
भूरि प्रशंसा करने लगे ॥ १८३ ॥ 


अयं स पुण्डरीकाक्षः सिंहशादूळविक्रमः 
सस्पूणजलमेघाभः पवंतप्रवराङतिः ॥ १९ ॥ 
ये ही वे सिंह और व्याघ्रके समान पराक्रमी कमलनयन 
भी कृष्ण दिखायी देते हैं, जिनकी भङ्गकान्ति जलसे भरे हुए 
जलघरकी भाँति इयाम है और शरीरकी ऊँचाई श्रेष्ठ पवतके 


समान प्रतीत होती है ॥ १६१: Sa Atmanand Gi (Prabhi) शोभसेऽयः-सुषि0्रेषएठखिद्शामां धुरंघरः॥ २७॥ ` 5५ ६ 


पत्चविज्ञोडध्यायः 


२९५ 
स्ष्वधषणीयेन सश्रीवत्सेन वक्षसा । 
द्विषन्निचनदक्षाभ्यां भुजाभ्यां साधु भूषितः ॥ २० ॥ 
इनका श्रीवत्सविभूषित वक्षःस्थल युद्धमें अजेय है और 
भुजाएँ शत्रु्ओँका संहार करनेमें कुशल हे । इन भुजाओं 
तथा वक्षःस्थळसे इनके श्रीविग्रहकी बड़ी शोभा हो रही है । 
मूतिमान्‌ स रहस्यात्मा जगतोऽग्र्यस्य भाजनम्‌। 
गोपवेषधरो विष्णुरुद्ग्राग्र्यतनूरुहः ॥२१॥ 
ये ही वे मूर्तिमान्‌ रहस्यात्मा ( उपनिषदोमें प्रतिपादित 
पुरुषोत्तम ) हैं, जो इस संसारकी अमग्रपूजा पानेके प्रथम 
अधिकारी हैं| वे भगवान्‌ विष्णु ही यहाँ गोप-वेध घारण 
करके प्रकट हुए हैं। इनकी रोमावलि ऊपरकी ओर उठी 
हुई ओर परम पवित्र है ( अर्थात्‌ यह प्रेमी भक्तौको देखते 
ही रोमाञ्चित हो उठते दे) ॥ २१ ॥ 
किरीटळाञ्छनेनापि शिरसा छत्रचचेंसा । 
कुण्ड लोतत्तमयोग्याभ्यां श्रचणाभ्यां विभू षितः॥। २२॥ 


जिसपर किरीट घारण करनेका चिह्न है तथा जहाँ छत्रा-' 


कार कान्ति प्रकाशित दो रही हे, उस मस्तकसे ओर उत्तम 
कुण्डल पहनने योग्य दोनों कानोंसे ये विभूषित हो रहे हैं ॥ 


हाराहण च पीनेन सझुचिस्तीणंन वक्षसा। 


द्वाभ्यां सुजाभ्यां वृत्ताभ्यां दीर्घाभ्यासुपशोभितः॥२३॥ 


हार पहनने योग्य ऊँची और चोड़ी छातीसे तथा गोला- 


' कार दो विशाळ सुजाओसे इनकी बड़ी शोमा हो रही है ॥ 


सन्रीसहस्रोपचयंण वपुषा. मन्मथाघिना । 
पीते वसानो वसने सोऽयं विष्णुः सनातनः ॥ २४॥ 
इनका श्रीविग्रह उस यौवन और पोगण्ड अवस्थाकी 
संघिमें पहुंचा हुआ है, जहाँ कामदेवको आश्रय मिळता 
है । यहं विग्रह सहर्खा ख्रियोंद्वारा परिचर्या प्राप्त करने योग्य 
है, ऐसे दिव्य शरीरपर दो पीत-वस्त्र घारण किये ये वे ही 
सनातन विष्णु यहाँ विराजमान हैं ॥ २४॥ 
धरण्याश्रयसूताभ्यां चरणाभ्यामरिंद्मः। 
्रळोक्याक्रान्तिभूताभ्यां सुवि पद्भ्यां व्यवस्थितः ॥ 
जो परथ्वीके आश्रयमूत हैं तथा तीनों लोकोको आक्रान्त 
करनेमें समर्थं हैं, ऐसे संचरणशील युगल चरणोसे यह शात्नु- 
दमन श्रीकृष्ण इस भूमिपर खड़े हैं ॥ २५ ॥ 
रुचिरात्रकरश्धास्य चक्राङ्कित इचेक्षते । 
द्वितीय उद्यतश्चापि गदासंयोगमिच्छति ॥ २६॥ 
इनका एक हाथ, जिसका अग्रमाग बहुत ही सुन्दर है 
चक्रसे चिहित-सा दिखायी देता है । दूसरा उठा हुआ हाथ 
गदासे संयुक्त होना चाहता है ॥ २६ ॥ 
अवतीणी भरवायेह प्रथमं पद्मात्मनः । 
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ये दी परब्रह्म परमात्माके प्रथम पद (तुरीय ब्रहम) हैं, 
नो यहाँ जगतूके कल्याणके लिये अवतीण हुए हैं । देवताओं 
की रक्षाका भार वहन करनेवाले वे सवश्रेष्ठ परमेश्वर आज 
भूतलपर अवतीर्ण होकर शोभा पाते हैं ॥ २७ ॥ 


अयं भविष्ये कथितो भविष्यङुशळैन रेः । 
गोपालो यादवं वंदा क्षीण चिस्तारयिष्यति।। २८ ॥ 
इन्हीकि विषयमे भविष्यकी बात बतानेमें कुशल मनुष्याने 
कहा है कि गोपाल श्रीकृष्ण भविष्यमें क्षीण हुए यादववंशका 
विस्तार करेंगे ॥ २८ ॥ 
तेजसा यादवाश्चास्य शतशोऽथ सहस्त्रशः । 
वंशमापरयिष्यन्ति ह्योघा इच महाणवम्‌ ॥ २९ ॥ 
जैसे नदियोंके बंहुत-से जलप्रवाह महासागरको पूण 
करते रद्दते हैं, उसी प्रकार सैकड़ों ओर हजारों यदुवंशी 
इनके प्रभावसे अपने वंशकी वृद्धि करेंगे ॥ २९ ॥ 
अस्येद्‌ शासने सव जगत्‌ स्थास्यति शाश्वतम | 
निहतामित्रसामन्तं स्फीतं कृतयुगे तथा ॥ ३० ॥ 
. यह सारा जगत्‌, जो सनातनकाळसे चला आ रहा दे, 
इनके शासनम स्थित होगा । उस समय इसको कष्ट देनेवाले 
शत्रु ओर सामन्त नष्ट हो जायेंगे ओर यह' विश्व सत्ययुगकी 
भाँति सुख-शान्ति एवं समृद्धिसे सम्पन्न हो जायगा ॥ ३० || 
अयमास्थाय वसुधां स्थापयित्वा जगद्‌ वशो । 
राज्ञां भविष्यत्युपरि न च राजा भविष्यति ॥ ३१॥ 
ये इस वसुघापर रहकर जगतको अपने वरामें स्थापित 
करके समस्त राजाओंके ऊपर प्रतिष्ठित हो जायँगे, परंतु 
स्वयं राजा नहीं बनेंगे ॥ ३१ ॥ 
नूनं त्रिभिः क्रमेजित्वा यथानेन प्रभुः ऊतः 
पुरा पुरंदरो राजा देवतानां त्रिविष्टपे ॥ ३२॥ 
तथैच चसुघां जित्वा जितपूर्वा त्रिभिः क्रमैः 
स्थापयिष्यति राजानमुग्नसेन न संशयः ॥ ३३॥ 
निश्चय ही पूवकालमे जिस प्रकार इन्होंने अपने तीन 
पर्गोद्वारा त्रिलोकीको जीतकर स्वग में पुरन्दर इन्द्रको देवता- 
का राजा बनाया था, उसी प्रकार पहलेकी तीन पगोंद्वारा 
नीती हुई इस वसुघाको फिर जीतकर यह उग्रसेनको राजाके 
आसनपर बैठायेंगे, इसमें संशय नहीं है ॥ ३२-३३ ॥ 












प्रस्ष्टवेरगाधोऽयं प्रइनेश्च वहुभिः श्रतः । 

ब्राह्मणत्रह्मवादेश्व पुराणोऽयं हि गीयते ॥ ३४ ॥ 
यह फेले हुए, वैरका अन्त करनेवाले हैं, प्रइनोपनिषदूमें 

बहुत-से ( छः ) प्रइनांद्वारा इन्ददीके तत्वका प्रतिपादन सुना 

गया है । ब्रह्मवादी ब्राह्मणोंद्वारा ये पुराण-पुरुष कहे जाते 

हैं ॥ ३४॥ 

सपृ णीयो हि लोकस्य भविष्यति च केशवः । 

तथा ह्यस्योत्थिता वुद्धिर्माचुप्यसुपजीवितुम्‌ ॥ ३५॥ 
यह भगवान्‌ केशव समस्त जगतके लिये स्पृह्वणीय होंगे, , 

क्योकि इनकी बुद्धिम मानवताको नया जीवन देनेका 

विचार उठ खड़ा हुआ है ॥ ३५ ॥ 


अहं त्वस्याद्य वसति पूजयिष्ये यथाविधि । 
विष्णुत्वं मनसा चैव पूजयिष्यामि मन्त्रवत्‌ ॥ ३६ | 

आज मैं इनके निवासस्थानका विधिपूवक पूजन करूँगा, 
फिर मन-द्दी-मन इनके विष्णुरूपकी भावना करके मन्नोचच[- 
रणपूवंक उसकी अचना करूंगा ॥ ३६ ॥ 


> 


यघ्च ज्ञातिपरिक्षानं प्रादुर्भावश्च चे चर्षु । 
असानुषं चेद्मि चेन ये चान्ये दिव्यचक्षुषः ॥ ३७ ॥ 
इनमें जो अपने बन्धु-बान्धवोको एहचाननेकी शक्ति है 
और जो इनका मनुष्यौमे अवतांर हुआ है, वह सब मेरे 
लिये आदरणीय है। मैं तो इन्हें अमानव ( अलौकिक पर । 
मात्मा ) समझता दी हूं, दूसरे दिव्य नेत्रघारी महापुरुष | 
भी इन्हें ऐसा द्दी मानते हैं ॥ ३७॥ 
सोऽहं कृष्णेन चे रात्रो सस्मन्ः्य चिदितात्मना। 
सहानेन गमिष्यामि खबजो यदि मंस्यते ॥ ३८ ॥ 
अतः मैं इन आत्मवेत्ता श्रीकृष्णे साथ रातमें भलीमॉति 
सलाह करके यदि त्रजवासियौसद्दित ये मेरी ब्रात मान छगे 
तो इनके साथ द्दी कल मथुराकी यात्रा करूँगा ॥ ३८ ॥ 
एवं बहुचिघं ऊष्णं दृष्टा हेत्वर्थकारणेः। 
चिचेश नन्दगोपस्य कृष्णेन सह संसदम्‌ ॥ ३९॥ 
इस प्रकार युक्तियुक्त कार्य-कारणका विचार करते हुए 
अक्रूरने श्रीकृष्णको बारंबार देखा ओर उनके साय नन्दगोपः . 
की बेठकमें प्रवेश किया ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि अकरागमने पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमददाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तरगत विष्णुपर्वमे अक्रूरका आगमनविषयक 
प्चीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५ ॥ 





१. माण्डूक्य उपनिषदुर्मे प्रणवकी मात्राओपर विचार करते हुए ब्रह्मके चार पाद बताये गये है-विश्व, तेजस, 


और तुरीय ! इनमें तुरीय साक्षात्‌ पूर्ण परत्रह्मका बोधक हे । उत्पत्ति-क्रमसे गणना करनेपर यह तुरीय ही प्रथम पाद हो 
Svami Atmanand अर्थ दुरी तप ब्रह्मा Nidhi या है। Digitized by eGangotri } 


सकता दै । इसीलिये यहाँ प्रथम पदका अर्थ 


किया गया 





षड्विंशोऽध्यायः 


२९७. 


पडवशी$व्याय 


अक्ररका गांपाके लिये कसका आदेश सुनाना ओर वसुदेव-देवकोकी दयनीय दशा बताकर 
श्रीकृष्ण-चलूरामका मथरा चलनक लिये प्रारंत करना, मागमं अक्ररका यस्ुुनाजीक जलम 
आश्वयमय नागलाक एव भगवान्‌ अनन्त तथा उनका गादमं श्रोक्रष्णका दशन 


चेशस्पायच उवाच 
स नन्दगोपस्य गृहं पविः खहकेदाचः। 
गोपवृद्धान समानीय प्रोवाचामितद्क्षिणः॥ १ ॥ 
कप्णं चेवात्रवीत्‌ धीत्या रौहिणेयेन सङ्गतम्‌ । 
श्वः पुरीं मथुरां तात गमिष्यामः सुखाय व ॥ २॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें---जनमेजय ! श्रीकृष्णके 
साथ नन्दके णमे प्रवेश करके अनन्त दान-दक्षिणा देनेवाले 
अक्ररने बढ़े-बूढ़े गोपोको बुलवाया ओर उनसे तथा बलराम- 
सहित श्रीकृष्णसे प्रसन्नतापूवक याँ कद्दा--*तात ! कल सबेरे 
हमलोग मथुरापुरीको चलेगे। वहाँ चलकर तुम सुखी 
होओगे ॥ १-२ ॥ 
यास्यन्ति च त्रज्ञाः सर्व गोपालाः सपरिग्रहाः । 
कंसाक्षया ससुचितं करमादाय चापिकम्‌ ॥ ३ ॥ 
“समस्त ब्रजवासी गोप कंसकी आज्ञासे समुचित वार्षिक 
कर लेकर सपरिवार वहाँ चलंगे ॥ ३ ॥ 
सम्द्धस्तत्र कस्य भविष्यति थजुमैहः। 
तं द्रच्यथ ससद्ध च स्वजनेश्च समेष्यथ ॥ ४॥ 
“वहाँ कंसका घनुर्येज्ञ बड़ी धूम-घामसे सम्पन्न होगा । 
उस समुद्धिशाली यज्ञको दुमशेग देखोगे और खजनोंसे भी 
मिळोगे ॥ ४ ॥ 
पितर चसुदेवं च सततं दुःखभाजनम्‌ | 
दीन पुत्रवधश्रान्तं युवामद्य समेष्यथः॥ ५॥ 
तुम दोनो भाइ पुत्रोके वघसे अत्यन्त दीन-दुर्ब होकर 
सदा दुःख ही भोगनेवाले अपने पिता वसुदेवजीसे वहाँ मिलोगे ॥ 
सततं पीड्यमानं च कंसेनाशुभवुद्धिना । 
दशान्ते शोषितं वृद्ध दःखेः शिथिळतां गतम्‌ ॥ ६ ॥ 
_ “अश्वुभ बुद्विबाळे कंसने उन्हें सदा ही पीड़ा दी है । इस 
बुढ़ापेमें उनके झारीरका रक्त-मांस सूख गया है । बूढ़े वसुदेव 


अनेक प्रकारके दुःखोंसे भी बहुत शिथिल हो गये हैं ॥ ६ ॥ - 


कखस्य भयसंत्रस्तं भवद्भयां च विना ऊतम्‌ | 

दह्यमानं दिवा रात्री सोत्कण्ठेनान्तरात्मना ॥ ७॥ 
“एक तो कंसका भय उन्हे आतङ्कित किये रहता है 

दूसरे तुम दोनोंसे वे िछुड़ गये हैं; अतः तुम्हारे लिये 


उत्कण्ठितचित्त होकर दिन-रात -चिन्ताकी भागमें जळते 


रहते हैं ॥ ७ || 


ताच दरक्ष्यसि गोविन्द पुत्ररसदि 
वको देवसंकाशां सीदन्ती विहदतप्रभाम्‌ ॥ 


म्‌० 25७ ३/..... 


तस्तनीम, |. (Prabhuji) 


पुत्रशोकेन शुष्यन्ती स्वदद्नपरायणाम्‌। 
चियोगशोकसंतप्तां विवत्सामिच सोरभीम्‌ ॥ ९ ॥ 

गोविन्द्‌ ! तुम वहाँ चलकर अपनी माता देवकीका भी 
दशन करोगे, जिसके स्तनोंसे उसके पुत्रोने कमी मुँह नहीं 
लगाया है । वह देवियों-जैसी नारी इस समय प्रमाहीन होकर 
दःख भोग रही है। तुम्हारे दशंनकी आद्या लिये पुत्रशोकसे 
सूखती जा रही दै । बिना बछड़ेकी गायके समान वह पुत्र- 
वियोगके शोकसे संतत रहती है ॥ ८-९ ॥ 


उपप्ळुतेक्षणां दीनां नित्यं मलिनवाससम्‌ । 
स्वर्भानुवद्नग्रस्तां शशाङ्कस्य प्रभामिव ॥ १० ॥ 
उस दुखियाके नेत्रोमे निरन्तर आँसू भरे रद्दते हैं । 
उसके वस्र मेळे हो गये हैं। वह राहुके मुखमें पड़ी हुई 
चन्द्रमाकी प्रभाके समान जान पड़ती है ॥ १० ॥ 
त्वद्दरांनपरां नित्यं तवागमनकाङ्क्रिणीम्‌ । 
त्वत्प्रवृत्तन शोकेन सीदन्ती वं तपस्विनीम्‌ ॥ ११ ॥ 
उसे सदा यही चिन्ता रहती है कि कत्र तुम्हारा दशन 
होगा । वह प्रतिदिन तुम्हारे युभागमनकी अमिलाषा. रखती 
है । वह तपस्विनी नारी तुम्हारे शोकसे शिथिल हो गयी है ॥ 


त्वत्प्रळापेप्वकुशलां त्वया वाल्ये चियोजिताम्‌ । 
अरूपज्ञां तव विभो वकत्रस्यास्येन्दु्चंसः ॥१२॥ 
“प्रमो ! बास्यावस्यामे ही वह तुमसे बिछुड गयी, अतः 
तुम्हारी मीठ-मीठो बातोमें क्या रस है, इसको समझनेकी 
चतुरता उसमें नहीं आ सकी है । वह तुम्हारे रूपको नहीं 
जानती, चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ इस मुखके दशनसे भी 
वञ्चित रह गयी है ॥ १२ ॥ 
यदि त्वां जनयित्वा सा देवकी तात तप्यते । 
अपत्यार्थो नु कस्तस्या वरं ह्येवानपत्यता ॥ १३ ॥ 
"तात ! यदि तुम्हें जन्म देकर देवकी इतना संताप सह 
रही है तो उसे संतानका क्या फल मिला १ इससे तो उसका 
संतानहीन होना ही अच्छा था ॥ १३ ॥ 
अपुत्राणां हि नारीणामेकः शोको विधीयते । 
सपुत्रा त्वफले पुत्रे धिक्प्रजातेन तप्यते ॥ १४॥ 


“जिन नारियोके पुत्र नहीं हुआ है, उन्हें एक दी शोक | 


रहता है; परंतु जो पुत्रवती होकर भी पुत्रका फल न पा 
सके, वह उस घिक्कार पानेके योग्य संतानसे सदा «ही संत 


होती रहती क) i शाह by eGangotri २ 
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त्वं तु शक्रखमः पुत्रो यस्यास्त्वत्सरशो शुणेः। 
परेषामप्यभयदो न सा शोचितुमर्हति ॥१५॥ 
“जिसके तुम्हारे समान गुणवान्‌, इन्द्रतुल्य तेजस्वी 

तथा दूसरोको भी अभयदान देनेवाला पुत्र हो, उस माताको 
शोककी भागिनी नहीं होना चाहिये ॥ १५ ॥ 
बृद्धो तवाम्बापितरों परड्त्यत्वमागतो । 

4७३ -- 4 (ळळी.-< ह 
भत्सितो त्वस्कृते नित्यं कंसेनाचुभवुद्धिना ॥ १६ ॥ 


“भैया ! तुम्हारे बूढे माता-पिता दूसरेके दासमावको 
प्राप्त हो गये हे । पापपृण विचार रखनेवाला कंस उन्ह प्रति- 
दिन तुम्हारे कारण डॉटता-फटकारता रहता है ॥ १६ ॥ 


यदि ते देवकी मान्या पृथिवीवात्मधारिणी । 

तां शोकसलिले मम्नामुत्तारयितुमहंसि ॥ १७॥ 
(ुम्हारे शरीरको अपने गर्भमें धारण करनेवाली माता 

देवकी यदि लोकधारिणी प्रथ्त्रीके समान माननीय है तो 

तुमने जैसे एथ्वीका जलसे उद्धार किया था, उसी प्रकार 

शोक-सागरके जलमे डूबी हुई उस देवकीका भी तुम्हें उद्धार 

करना चाहिये ॥ १७ || 

तं च वृद्ध ग्रियसुतं वखुदेवं सुखोचितम। 

पुत्रयोगेन संयोज्य कृष्ण घर्ममवाप्स्यसि ॥ १८ ॥ 


श्रीकृष्ण ! जिन्हें अपने पुत्र बहुत ही प्रिय हैं तथा जो 
सुख भोगनेके योग्य हैं, उस बूढ़े वसुदेवको पुत्र-संयोगका 
सुख देकर तुम घर्मके भागी होओगे | १८ ॥ 


यथा नागः सुद॒वृत्तो दमितो यमुनाहदे। 
विमूलः स ऊतः शैलो यथा वे भूघरस्त्वया ॥ १९, ॥ 
दर्पात्सिक्तश्र वळवानरिष्रो चिनिपातितः। 
परप्राणहरः केशी दुष्टात्मा च हयो हतः ॥ २० ॥ 
पतेनैव प्रयत्नेन वृद्धावुद्धत्य दुःखितो । 
यथा घर्ममवाप्नोषि तत्‌ कण परिचिन्त्यताम्‌ ॥२१॥ 
“श्रीकृष्ण ! जैसे तुमने यमुनाके कुण्डमें रहनेवाले उस 
दुराचारी नागका दमन किया, जैसे गोवर्धन पर्वतको जड़से 
उखाड़ दिया, जिस प्रकार बलवान्‌ एवं मदमत्त अरिष्टासुरको 
मार गिराया तथा जिस तरह दूसरोके प्राण ढेनेवाले अश्वरूप- 
घारी दुरात्मा केशीका वघ किया, वैसे ही प्रयत्नके द्वारा 
उन दुश्खी एवं बृद्ध माता-पिताका उद्धार करके तुम जैसे भी 
घर्मके भागी दो सको, उस उपायको सोचो ॥ १९-२१ ॥ 


निर्भेत्स्य मानो पच पिता ते कंससंसदि । 

ते सर्वे चक्रुरश्रूणि नेत्रदुःखान्विता भ्रशम्‌ ॥२२॥ 
“जिन लोगोंने कंसकी समामें तुम्हारे पितापर डॉट 

पड़ती देखी थी, वे सब-के-सच अत्यन्त दुःखी होकर नेत्रोंसे 


आंब. बहाने लगे थे शशश Fans Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi 'सैंहिणेयलर्तीयस्य सा निशा व्यव्यवत॑त ॥ ; 


गर्भावकतनादीनि दुःखानि झुबहुन्यपि। 
माता ते देवकी कृष्ण कंसस्य सहतेऽवशा ॥ २३ ॥ 
'कृष्ण ! तुम्हारी माता देवकी विवश होकर कंसके द्वारा 
दिये गये गर्भाच्छेद आदि बहुत-से दुःख सहृती चली आ 
रद्दी है॥ २३॥ 
मातापितृभ्यां सवण जातेन तनयेन वे। 
ऋणं चे प्रतिकतेव्यं यथायोगसुदाद्ृतम्‌ ॥ २४ ॥ 
'माता-पितासे उत्पन्न हुए सभी पुत्रोहो यथायोग्य सेवा 
करके उनके त्रद्रणांको उतार देना चाहिये, यह शाल्की 
आज्ञा है | २४ || 
एवं ते कुर्वंतः कृष्ण मातापित्रोरुश्रहम्‌। 
परित्यजेतां तो शोकं स्याच्च घर्मस्तचानघ ॥ २५॥ 
निष्पाप श्रीकृष्ण | यदि इस प्रकोर तुमने माता-पिता- 
पर अनुग्रह किया तो वे दोनों अपने बीते हुए शोकको 
त्याग दंगे ओर तुम्हें घर्मकी प्राप्ति होगी? ॥ २५ ॥ 
~ 
चेशस्पायन उवाच 
क ० १ की 
कृष्णः खुविदितार्थो व तमाहामितविक्रमम्‌। 
~ ° | 
बाढमित्येच तेजस्वी न च क्रोघवदां गतः ॥२६॥ 
> 3 ~ ® च 
वेदाम्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! इन सब बातों- 
की अच्छी तरह जान लेनेपर तेजस्वी श्रीकृष्णने अमित- 
पराक्रमी अक्ररसे कहा--'बहुत अच्छा ! हमलोग आपके 
साथ चळगे ।' वे क्रोधऊे वशीभूत नहीं हुए ॥ २६ ॥ 
~ 
तेच गोपाः समागस्य नन्द्गोपपुरःसराः। 
अक्ररवचनं श्रुत्वा चेलुः कंसस्य शासनात्‌ ॥२७॥ 
नन्द्‌ आदि सभी गोप वहाँ एकत्र हो . अक्र्रनीकी बात 
सुनकर कंसकी आज्ञासे मथुरा चल्नेको उद्यत हो गये ॥२७॥ 


गमनाय च ते सज्जा बभूबुर्चजचासिनः। : 
सञ्जं चोपायनं कृत्वा गोपदुद्धाः प्रतस्थिरे ॥ २८॥ * 

वे ब्रजत्राखी गोप यात्राके लिये सुसजित हो गये । भेटकी | 
सामग्रीको सजाकर बड़े-बूढ़े गोप वहाँसे प्रस्थित हुए ॥२८॥ 
करं चानडुहः सपिमेहिषांश्रोपनायिकान्‌ । है 
यथासारं यथायूथसुपानीय पयो दघि॥ २९॥ _ 
तं सज्ञयित्वा कंसस्य करं चोपायनानि च । ; 
ते सवे गोपपतयो गमनायोपतस्थिरे ॥ ३०॥ 

वार्षिक कर, गाड़ीका बोझ दोनेवाले बेळ, भेस, घी, दूध 
और दही आदि डपहार-सामग्रियोंकी अपनी-अपनी शक्ति 
ओर यूथके अनुसार लेकर एकत्र किया, फिर कंसकी उस 
उपायन-सामग्री और वाषिक करको छकड़ेमें सजाकर वे सभी 
गोप सरदार यात्रा करनेके लिये नन्दके द्वारपर उपस्थित हुए। 
अक्ररस्य कथाभिश्च सह कृष्णेन जाग्रतः। 









घडविशो$ध्यायः 


२९९ 





श्रीकृष्णके साथ बातचीत करनेमें अक्ररक्री वह सारी 
रात जागते दी बीती | उनके साथ तीसरे व्यक्ति रोहिणीनन्द 
बलरामजी थे ॥ ३१ ॥ 


ततः प्रभाते विमळे पश्चिव्याहारखंङुळे । 


२) 


नेशाकरे रदिमजाळे क्षणदाक्षयसंह॒ते ॥ ३३२ ॥ 
नभस्यरूणसंस्तीण पर्यस्ते ज्योतियां गणे । 


प्रत्यूपपवनासारेः क्लेदिते धरणीतले ॥ ३३ ॥ 
क्षीणकारास तारासु सुप्तन्निष्प्रतिभासु च | 
नेशमन्तद्‌थ रूपमुदृच्छझति दिचाकरे॥ ३४ ॥ 


तदनन्तर पक्चिर्यांके कलरवेसि व्याप्त निमड़ प्रभातकाल 
उपस्थित हुआ । रात्रिकी समाप्तिके साथ ही चन्द्रदेवने अपने 
किरण-जालको समेट लिया । आकाआामें अरुणोदयक्री लाली 
छा गयी । नक्षत्रोंका .समुदाय अस्त हो गया । प्रातःकालकी 
वायुके साथ मिले हुए ओस-कर्णोंसे पृथ्वी गोली-सी हो गयी । 
तारिकाए क्षीण हो गर्थी | वे सोयी दृईकी भाँति अपनी प्रभा 
खो बेठीं । सूर्योदय ददोनेके साथ ही निश्याका रूप अदृश्य 
हा गया ॥ ३२-३४ || 


शीताश5 शान्तकिरणो निष्प्रभः समपद्यत । 
एको साशायते रूपमेको वर्धयते चपुः॥ ३५॥ 


शीतरदिमि चन्द्रमाकी किरणें झान्त हो जानेके कारण वे 
प्रभाहीन हो गये | एक ( चन्द्रमा ) अपने रूपको अइश्य 
करने लगा ओर दूसरा ( सूर्य ) अपने तेजको बढ़ाने लगा ॥ 


गोभिश्च समकीर्णाखु बजनिर्याणभूमिछु | 
मन्यनाचतंपूणषु रगगरेघु जदत्छु च ॥ ३६॥ 
दामभिद्स्यमानेछु चत्सेछु तरुणेषु च! 
गापरापूयमाणासु घोषरथ्यासु सर्चराः ॥ ३७॥ 
तत्रच शुरुक भाण्ड दाकटारोपितं बहु । 
स्वरिताः पृष्ठतः कृत्वा जग्मुः स्यन्दनवाहनाः ॥ ३८॥ 


त्रजसे बाहर जानेके मार्गोकी भूमिपर गोएँ सब ओर 


फळ गयीं । मथानी घुमानेसे दहीके भरे मटकोमें घर-घर 
ध्वनि होने लगी । नोजवान बछड़े रस्सियोंसे बाँधकर सघाये 
जाने टगे । त्रजकी गलियाँ सत्र ओरसे गोपोंद्वारा भर गयी 
थी | ऐसे समयमें छकड़ेपर रखे गये दही-दूघके भारी-भारी 
भाण्डोको पीछे करके गाड़ी हाँकनेवाले गोप तीव्र गतिसे 
चल दिये ॥ ३६-३८ ॥ 


कप्णोऽथ रौहिणेयश्च स चेवामितदक्षिणः । 
चयो रथगता जग्मुत्त्रिलोकपतयो यथा ॥ ३९ ॥ 
भीकृष्ण, बलराम और अमित दञ्चिणा देनेवाले दानपति 
ब ये तीनों त्रिलोकपतियोंके समान रथपर बैठकर चल 
॥ ३९ || 


अथाह कष्णमक्ररा यसुनातीरमाशित (Prabhuj!) स्प N Et तक ) नहीं बैठ 
रत्‌ क 


स्यन्द्नं चात्र रक्षस्व यत्नं च कुरु वाजिषु ॥ ४० ॥ 


यमुनाजीके तटपर पहुचकर अक्ररने श्रीकृष्णसे क 
मैया ! रथको यहीं खड़ा रखो ओर घोडाको काबूर्मे रखने- 
का प्रयत्न करो | ४० || 
हयेभ्यो यवसं दत्त्वा हयभाण्डे रथे तथा। 
प्रगाढं यत्नमास्थाय क्षणं तात प्रतीक्ष्यताम्‌ ॥ ४१ ॥ 

'तात ! घोड़ोंकों दाना-घास देकर, इनके आभूषण ओर 
रथकी विशेष यत्नपूवक देख-भाळ करते हुए एक क्षणतक 
मेरी प्रतीक्षा करो ॥ ४१ ॥ 
यमुनाया हरे ह्यस्मिन्‌ रुतोष्यामि सुजञगेश्वरम्‌। 
दिव्यैर्भागवतैर्मन्त्रः सवंलोकप्रभुं यतः ॥ ४२॥ 

(तत्र॒तक में यमुनाजीके इस कुण्डमें प्रवेश करके दिव्य 
भागवत मन्त्राद्वारा सम्पूर्ण जगतूके स्वामी नागराज अनन्तकी 
स्तुति कर रू ॥ ४२ ॥ 
गुह्मं भागवतं देवं सवंलोकस्य भावनम्‌ । 
श्रीमत्स्वस्तिकमूर्द्धानं प्रणमिप्यामि भोगिनम्‌। 
सहस्रशिरसं देवमनन्तं नीळवाससम्‌॥ ४२॥ 

“वे गुह्यस्वरूप भागवत देवता हैं, सम्पूणं लोकोके 
उत्पादक एवं उन्नायक हैं । उनका मस्तक कान्तिमान्‌ स्वस्तिक 
चिह्नसे अलंकृत है। वे सप-विग्रहघारी भगवान्‌ अनन्त देव 
सहस्त सिरोंसे सुशोभित तथा नील वस घारण करनेवाले हैं । 
में उन्हें प्रणाम करूँगा ॥ ४३ ॥ 


मंदेचस्य तस्याथ यदू विषं प्रभविष्यति। 
सव तदस्तप्रण्यमरशिष्याम्यमरो यथा ॥ ३४॥ 
स्रस्तिकायतनं दष्ट्रा द्विजिह्वं श्रीचिभूषितम्‌। 
समाजस्तत्र सर्पाणां शान्त्यथ वे भविष्यति ॥ ४५ ॥ हे 
स्वस्तिकके आश्रयभूत श्रीविभूषित नागराज शेषका 
दशन करके में उन धर्मदेवका जो विष होगा, उसे अमृतके 
समान मानकर पी जाऊँगा । ठीक उठी तरह, जैसे देवता- 
लोग अमृत पीते हैं। वहाँ भगवान्‌, शेषके समीप सर्पोका 


डर 
समुदाय शान्तिके लिये उपस्थित होगा ॥ ४४-४५ ॥ ् 
आस्तां मां समुदीश्चन्तो भवन्तो सङ्गतावुभो | व के 
निश्वत्तो भुजगेन्द्रस्य यावदस्मि हृदोत्तमात्‌ ॥४६॥ 


'में नागराजके इस उत्तम हृदसे लोटकर नबतक आ 
न जाऊँ, तवतक तुम दोनों भाई एक साथ मेरी राह 
देखते रहो' ॥ ४६ ॥ 








य 

तमाह छप्णः संहृष्टो गच्छ घर्मिष्ठमाचिस्म्‌। 

आवां खळु न शक्तो स्वस्त्वया हीनाबुपासितम्‌ ॥४७  । 
तब श्रोकृष्णने दर्षमे भरकर उनसे कदा--“घर्मि्ठ मदा _ 


जल्दी जाओ और लौटो । इम दोनों तुम्हारे त्रिना _ 


हर्को ४७ ॥ 


यहा 





हायका mmm वि 


३०० 





स हदे यसुनायास्तु ममजञामितदक्षिणः। 
he ™, ळू 
रसातले स ददशे नागछोकमिम यथा ॥ ४८ ॥ 
तब अमित दक्षिणा देनेवाले अक्र्रने यमुनाजीके जलमें 
जाकर गोता लगाया । वहाँ उन्हें इसी लोककी भाति रसातल- 
वतीं नाग-लोकका स्पष्ट दर्शन होने लगा॥ ४८ ॥ 


तस्य मध्ये सहस्त्रास्यंहेमतालोच्छितध्वजम । 
लाङ्लासक्तहस्ताग्र सुसलोपाधश्रितोदरम्‌ ॥ ४९ ॥ 
उस लोकके मध्यभागमें सहस्त सिरोसे सुशोभित शेषका 
दहन हुआ । उनके पास सुवर्णमय ताह-चिहसे युक्त ऊँची 
ध्वजा फहराती थी । उनके एक हाथका अग्रभाग इलसे 
सरा हुआ था ओर उदर मुसलले टिका हुआ था ॥ ४९ ॥ 


असितास्वरसंवीत पाण्डुर पाण्डुरासनम्‌ | 
कुण्डलैकधरं मत्तं खुप्तमम्वुरुहेक्षणम्‌ ॥ ५० ॥ 
उनका शरीर गोर और आसंन इवेत वणका था । उनके 
श्रीअज्ञ नील वस्त्रसे आवृत थे । उन्होंने एक ही कानमें एक 
कुण्डल धारण कर रखा था । वे मतवाले-से होकर सोये थे । 
उनके नेत्र विकसित कमल दलके समान मनोहर थे ॥५०॥ 


भोगोत्करासने शुभ्रे स्वेन देहेन कल्पिते। | 
स्वासीनं स्वस्तिकाभ्यां च वराहाभ्यां महीधरम्‌ ॥५१॥ 

वे अपनी ही देसे कल्पित सर्प-आारीरमय विस्तृत एवं 
शुश्र आतनपर सुन्दर ढंगसे विराजमान थे । प्रथ्त्रीको घारण 
करनेवाले भगवान्‌ अनन्त दो स्वस्तिक एवं वराइ-चिह्वसे 
विभूषित थे ॥ ५१ ॥ 


किचित्‌ सव्यापद्वत्तन मोलिना हेमचूलिना । 
जातरूपमयैः पञ्चर्माल्याच्छन्नवक्षसम्‌ ॥ ५२ ॥ 

उनके मस्तकपर सोनेकी कलंगीसे विभूषित मुकुट बायीं 
मोर कुछ झुका हुआ शोभा दे रहा था । वक्षःस्थल सुवर्ण- 
मय कमर्टोकी माल!से आच्छादित था ॥ ५२ ।। 


'रक्तचन्दनदिग्धाङगं दीघवाहुमरिंद्‌मम्‌। 
पझनाभसिताश्राभं भाभिज्वलिततेजसम्‌ ॥ ५३ ॥ 
सारे अज्ञोंमें रक्त चन्दनका लेप लगा हुआ था । उनकी 
भुजाएँ बड़ी-बड़ी थीं । वे शत्रुओंका दमन करनेमें समर्थ थे । 
उनकी अङ्गकान्ति इवेत वणवाळे विष्णुकी शुक्ल प्रभा तथा 
इतरेत बादलांकी आभाके समान थी । अपने ही प्रकाशसे 
उनका तेज प्रज्वलित हो रदा था ॥ ५३ ॥ 
ददशा भोगिनां नाथं स्थितमेकाणंवेश्वरम्‌ । 
पूज्यमानं द्विजिद्वेन्द्रेर्चाखुकिप्रमुखः प्रभुम्‌ ॥ ५४ ॥ 
अक्ररने देखा, एकाण वके स्वामी तथा सर्पोक्रे रक्षक 
भगवान्‌ शेष विराज रहे हैं और वासुकि आदि नागराज उन 


प्रभुकी पूजा कर रहे! ffrnanand Giri (Prabhu) . Veda Nid 


महाभारते खिळभागे 


इज्पत यमे दवीऽ की ्ीछेवा लाः सितान॑नः ॥ षदे | 








कम्बलाश्वतरौ नागो तो चामरकराबुभो । | 
अवीजयेतां तं देवं धर्मासनगतं प्रभुम्‌ ॥ ५५ ॥ 
कम्बल और अश्वतर नाग दवार्थोमें चंवर लेकर धमांसनः 
पर विराजमान भगवान्‌ अनन्तदेवको इवा कर रहे ये ॥५५॥ 
तस्याभ्याशगतो भाति चाझुकिः पन्नगेश्वरः । 
ब्ृतोऽन्यैः सचिवैः सर्पेः ककोटकपुरःसरैः ॥ ५६ ॥ 
उनके निकट कोटक आदि अन्य सपंजातीय मन्त्रियोसे 
घिरे हुए नागराज वासुकि सुशोभित दो रहे हैं ॥ ५६ ॥ 
तं घरैः काञ्चनैदिव्येः पङ्गजच्छन्नमस्तकेः । 
राजानं स्वापयामासुः स्ातमेकाण चास्तुभिः॥ १७ ॥ 
उन्हें क्रमशः यह दिखायी दिया कि सेवकोने कमळे ढके 
हुए मुखबाळे दिव्य सुवर्ण मय घटोंद्वारा एकाणंवके जलसे नद्ाये 
हुए नागराज शेषको पुनः नहलाया है ॥ ५७ ॥ 
तस्योत्सङ्गे घनइ्यामं श्री वत्खाच्छादितोरसम्‌ । 
पीताम्बरधरं विष्णुं सूपविष्ट ददशो ह ॥ ५८॥ 
उन शेषजीकी गोदमें उन्हाने पीताम्बरधारी भगवान्‌ विष्णु 
( श्रीकृष्ण ) को सुखपूवक विराजमान देखा। उनके श्रीअन्जों- 
की कान्ति मेघके समान इयाम थी तथा उनका वक्षःस्थल 
श्रीवत्सचिहसे आच्छादित था ॥ ५८ ॥ 
अपरं चेच सोमेन तुस्यसंहननं प्रभुम्‌ । 
संकर्षणमिवासीनं तं दिव्यं विष्टरं चिना ॥ ५९॥ 
वहीं चन्द्रमाके समान गोर विग्रहवाले दूसरे प्रभावशाली 
देवता दिखायी दिये, जो संकषणसे मिळते-जुलते थे । वे उस 
दिव्य विस्तरके बिना हीं वहाँ वेठे थे ॥ ५९ ॥ 
स ऊृप्णं तत्र सहसा व्याइतुसुप चक्रमे । 
तस्य संस्तम्भयामास वाक्यं ळृष्णः स्वतेजसा ॥ ६०॥ 
अक्ररने सहसा वहाँ श्रीकृष्णसे बातचीत करनेकी चेष्टा 
की, परंतु श्रीकृष्णने अपने तेजसे उनकी वाणीको स्तम्भित 
कर दिया ॥ ६० ॥ 
सोऽनुभूयं भुजङ्गानां तं भागवतमव्ययम्‌ । 
उदतिष्ठत्‌ पुनस्तोयाद्‌ चिस्मितोऽमितद क्मिणः॥६९॥ 
सर्पोके स्वामी उन अविनाशी भागवत देवकी महिमाका 


अनुभव करके अमित दक्षिणा देनेवाले दानति अक्रूर आश्चर्य. | 
चकित होकर पुनः जलसे ऊपर उठे ॥ ६१ ॥ हि 
स तौ रथस्थावासीनो तत्रेव वलकेशवो । 


निरीक्ष्यमाणाचन्योन्यं ददर्शाङ्कतरूपिणो ॥ ६२॥ 

उठकर उन्होंने देखा कि बलराम और श्रीकृष्ण दोनों 
वहीं रथपर बैठे हैं और एक दूसरेकी ओर देख रहे हैं, उन _ 
दोनोंके रूप अद्भुत हैं ॥ ६२ ॥ 4 
अथ।मज त्‌ पुन्नस्तत्र तदाक्रृएः कुतूहलात्‌ । 5 








सप्तावशो5ध्यायः 
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तत्र अक्रूरने पुनः कोतूइल्वश वहाँ जलमें गोता लगाया 
ओर पुनः वे वहीं जा पहुँचे, जद्दाँ उज्ज्वल ( गोर ) मुख- 
वाले नीलाम्बरघारी भगवान्‌ अनन्तदेव पूजित हो रहे थे ॥६३॥ 
तथेवासीनमुत्सज्ञे.. सहस्त्रास्यघरस्य चै । 
दद्श कृष्णमक्ररः पूज्यमानं तदा प्रभुम्‌ ॥ ६४॥ 
फिर उसी प्रकार उन सहल मुखघारी शेष्रनागत्री गोदमें 
बैठे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णकों भी अक्ररने देखा, जो उस 
सपय पूजित हो रहे थे || ६४ ॥ : 
भूयश्च सहसोत्थाय तं मन्त्रं मनसा जपन्‌। 
रथ तेनेच मागण जगामामितद्क्षिणः॥ ६५ ॥ 
त्र मन-द्दी-मन उसी मन्त्रा जप करते हुए पुनः 
सहसा उठकर अमित दक्षिणा देनेवाळे अक्रूर उसी मागे 
रथके समीप चले गये ॥ ६५ ॥ 
तमाह केशचो हृएः स्थितमक्ररमागमत्‌ । 
कोररां नागलोकस्य वृत्तं भागवते हृदे ॥ ६६॥ 
तब हषमे भरे हुए श्रीकृष्ण वहाँ खड़े हुए अक्ररके 
पास आये ओर पूछने लगे-'काइये, उस भागवत हृदमें 
नागलोकका वृत्तान्त केषा रहा ? ॥ ६६ ॥ 


चिरं च भवता कालो व्याश्लेपेण विलूस्बितः । 
~ °Q रू 
मन्ये दष्टं त्वयाश्वय हृदयं ते यथाचलम्‌ ॥ ६७ ॥ 
“आपने तो ध्यानके ही व्य[संगसे बहुत देर लगा दी । में 


~ 


समझता हू, आपको वहाँ 








आश्रयकी बात दिखायी दी 
है, तभी आपका हृदय स्थिरभावसे ध्यानमें लगा रहा है! ॥ 
प्रत्युवाच स तं कृष्णमाश्चय भवता विना । 
कि भविष्यति लोकेषु स्थावरेयु चरेषु च॥ ६८ ॥ 
तत्र अक्रूरने श्रीकृष्यमे उनकी बातका उत्तर देते हुए 
कहा--'इस चराचर जगतूर्म तुम्हारे सिवा दूसरा कोन-सा 
आश्चर्यका विषय होगा ? ॥ ६८ ॥ , 
तत्राश्चयं मया दष्टं कृष्ण यद्‌ भुवि दुळभम्‌। 
तदिहापि यथा तत्र पञ्यामि च रमामि च ॥ ६९॥ 
“श्रीकृष्ण ! मैंने वहाँ वह आश्चर्य देखा है, जो भूतलपर 
दुल्भ दै । जैसा वहाँ देखा या, वेता ही आश्चर्यं यहाँ भी 
देखता हूँ ओर उसीमें रम रहा हूँ ॥ ६९ ॥ 
संगतञ्चापि लोकानामाश्चरयणेह रूपिणा । 
अतः परतरं कृष्ण नाश्चय द्रषएसुत्सहे ॥ ७०॥ 
श्रीकृष्ण ! यहाँ तीनों लोकोंके मूर्तिमान्‌ आश्रवे मेरी 
भेंट हो गयी है । अब इससे बढ़कर कोई आश्चर्य में नहीं देख 
सकता || ७० ॥ 
तदागच्छ गमिष्यामः कंसराजपुरीं प्रभो । 
याचन्नास्तं बजत्येप दिचसान्ते दिवाकरः ॥ ७१ ॥ 
अतः प्रभो ! अत्र आओ, कंसराजकी मथुरा नगरीमें 
चले । , ये सूर्यदेव दिनके अन्तमं जबतक अस्त न हो, तभीतक 
दमे वहाँ पहुंच जाना चाहिये ॥ ७१ ॥ 


इति श्रीमदाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि भक्ररकृतनागलोककथने पड विं्योऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
> ~ 
इस प्रकार श्रीमदामारतके खिड्भाग हरिवंशके, अन्तगत विष्णुपवमें अक्ररद्वारा नागलोकके वृत्तान्तका 
कथनविपयक छब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६ ॥ 


सप्तविशो$व्यायः 
श्रीकृष्ण ओर वलरामका मथुरामें प्रवेश, उनके द्वारा रजकका वघ, मालीको 
वरदान, कुव्जापर कृपा और कंसके धनुपका भञ्जन ग 


चैशम्पायन उवाच 

ते तु युडकत्वा रथवरं सवे एवामितोजसः 
कप्णेन सहिताः प्रायंस्तथा संकषणेन च ॥ १ ॥ 
आसेदुस्ते पुरी रम्यां मथुरां कं पालिताम्‌ । 

चैशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! वे सभो 
. अमित तेजस्वो यात्री अपने श्रेष्ठ रथको जोतकर श्रीकृष्ण 
और संक्रषणके साथ राजा कंसके द्वारा सुरक्षित रमणीय 
मथुगपुरीमें जा पहुंचे ॥ १ 
चिविशुस्ते पुरी रम्यां काले रक्तदिवाकर ॥२॥ 
तौ तु स्वभवनं वीरो रृष्णसंकपण। 
प्रवेशितो बुद्धिमता 


नरेमा वो णी `` धवो 


संध्या-कालमें जब कि सूर्यदेव लाळ हो गये थे, उन 
सत्रने उस रमणीय मथुरा नगरीमें प्रवेश किया । बुद्धिमान्‌ 
अक्रूर सूर्यतुल्य तेजस्वी भीकृष्ण ओर संकपंण दोनों वीरोको 
पहले अपने घरमे ळे गये ॥ २-३ ॥ न, 
तावाह वरवर्णाभौ भीतो दानपतिस्तदा। ५“ 
त्यक्तव्या तात गमने वसुदेवग्रहे स्पृद्धा ॥७॥ | 

चे दोनो भाई उत्तम कान्तिसे प्रकाशित हो रहे ये। 
उस समय दानपतिं अक्र्रने कंसे भयभीत होकर उनसे | 
कहा--“तात ! तुम दोनोंकी अभी वसुदेवके घरमे जानेको 
इच्छा त्याग देनी चाहिये ॥ ४ ॥ | व. 
वद्ध ` कसेने स निरस्यते। | 


द = ब. न ष यु ट्क ञ 










३०२ 











= es ०. > == 


त्स्येते च दिवा रात्रो नेह स्थातव्यमित्यपि ॥५॥ 


क्योकि तुम्हारे कारण ही कंस बूढ़े वसुदेवको घरसे 
निकाछता है ओर (तुम्हें यहाँ नहीं रहना चाहिये? ऐसा कह- 
कर उन्हें दिन-रात डॉटता रहता है ॥ ५॥ 
तद्‌ युचाभ्यां हि कतव्यं पित्रथ सुखमुत्तमम्‌ । 
यथा सुखमवाप्नोति तद्‌ बे काय हितान्वितम्‌ ॥६॥ 

अतः तुम दोनाको पिताके लिये उत्तम सुखी व्यवस्था 
करनी चाहिये । जिस तरह उन्हें सुख मिले, जेसे उनका हित 
हो, वही काये करना चाहिये? ॥ ६ ॥ 
तसुचाच ततः कृपणो यास्यावाचामतकितो । 
परे्षन्तौ मथुरां चीर राजमागे च धार्मिक । 
तस्यैव तु णहं साधो गच्छाचो यदि मन्यसे ॥ ७॥ 

तत्र श्रीकृष्ने उनसे कहा घर्मनिष्ठ वीर ! साधुपुरुष ! 
यदि आपस्त्रीकार कर तो हम दोनों भाई मथुरा नगर 
और इसके राजमागक़ो देखते हुए. यहाँसे जाये ओर अतर्कित 
रूपसे कंसके ही घर पहुँच जाय! ॥ ७ ॥ 

` चेम्पायन उवाच 


अक्ररोऽपि नमस्कृत्य मनसा ङप्णमव्ययम्‌ । 
जगाम कंसपाश्व तु प्रहण्टनान्तरात्मना ॥ ८ ॥ 

चेशम्पायनजी कहते हे-जनमेजय! अक्र भी 
मनसे ही अविनाशी भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार करके 
प्रसन्न चित्तते कंसक्रे पात गये ॥ ८ ॥ 


अनुशिष्टी च तो चीरौ प्रस्थितो प्रेक्ष काबुभौ । 
आलानाभ्यामिवोन्मुक्तो कुञ्जरो युद्धकाङ्किणो ॥ ९ ॥ 
अक्ररकी आज्ञा लेकर वे दोनों बीर भीकृष्ण ओर बलराम 
नगर देखनेके लिये वहाँसे इस तरह प्रस्थित हुए, मानो युद्ध- 
की इच्छा रखनेवाले दो गजराज. आलानसे' छट निकले हॉ ॥ 
तौ लु मागंगतं दृष्टा रजकं रङ्गकारकम्‌ । 
अयाचेतां ततस्तो तु वासांसि रुचिराणि चे ॥१०॥ 
उन दोनोने रास्तेमे एक रजक ( धोबी ) को देखा, जो 
 कपड़ोंमें रंग कर रद्दा था। उसे देखकर वे दोनो भाई उससे 
सुन्दर वरा माँगने लगे || १० ॥ 
रजकः स तु तो प्राह युवां कस्य वनेचरौ। 
राजवासांसि यो मौढ्याद्‌ याचेथां निर्भयाबुभो ॥११॥ 
रजकने उन दोर्नोसे कहा--'अरे ! तुम दोनों किसके 
( ओर कहाँके ) वनेचर हो? जो मूखतावश निर्भय होकर 
राजाके कपड़े माँग रहे हो! ॥ ११ | 


अहं कंसस्य वासांसि नानारेशोद्गवानि वे । 
कामरागाणि शातदो रञ्जयामि चिशेषतः॥ १२॥ 


र जिम दाथ | त घा जाता है, उक 
कहते हैं | 
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“में तो विभिन्न देशोके बने हुए राजा केके सेकड़ों 


वर्त्रोको रंगता हूँ ओर उन वस्त्रोपर विशेषतः उनकी इच्छा- 
के अनुसार रंग देता हूँ ॥ १२ ॥ 
युवां कस्य वने जातो सगेः सह विविद्धितो। 
जातरागाविदं दृष्टा रक्तमाच्छादनं वहु ॥ १२॥ 
“तुम दोनों किसके बेटे हो? तुम तो वनमें पैदा हुए 
और वन्य पश्चुओंके साथ ही बढे हो । आज इन बहुत-से रंगीन 
कपड़ोंकों देखकर तुम्हारे मनमें इनके प्रति लोभ उत्तन्न हो 
गया है? || १३॥ 
अहो वां जीवितं त्यक्तं यो भचनन्‍ताविदहागतों। 
मूर्खो प्राकृतविज्ञानो वासो याचितुमिच्छतः ॥१४॥ 
'अद्दो| यह बड़े आश्रर्यकी वात है | जान पड़ता है, पुमने 
अपने जीवनका मोह त्याग दिया है, तमी तो यहाँ आ गये । 
तुम दोनों मूख हो । तुम्हारी बुद्धि गबाँरों-जैती है, इसीलिये 
तो राजाके कपड़े माँगनेकी इच्छा करते दो? ॥ १४ ॥ 
तस्मे चुकोप वे कृष्णो रजकायाव्पभेघसे। 
प्रतारिष्टाय मूर्खाय सुजते वाह्ययं विषम ॥ १५॥ 
यदद सुनकर श्रीकृष्ण उस मन्दबुद्धि, अरिष्टग्रस्त, मूर्ख 
तथा जहरीली बात बोलनेवाले रजकपर कुपित हो उठे ॥१५॥ 
तलेनाशनिकव्पेन स तं मूद्धन्यताडयत्‌ । 
स गतासुः पपातोवर्या रजको व्यस्तमस्तकः ॥ १६॥ 
' उन्दने उसके माथेपर एक तमाचा जड़ दिया । वह 
तमाचा क्या था, वज्र था । उसके लगते हो रजकक़ा मस्तक 
फट गया और वह प्राणद्दीन होकर एृश्त्रीपर शिर पड़ा ॥१६॥ 


तं हतं परिदेचन्त्यो भार्यास्तस्य विचुक्ुशुः । 


त्वरितं मुक्तकेस्यश्च जग्मुः कंखनिचेशनम्‌ ॥ १७॥ 


उसे मारा गया देख उसकी स्त्रिया चीखने-चिल्लाने 
लगीं । वे बाल खोले विलाप करती हुई तुरंत राजा कंसके 
दरबारमे गयीं || १७ ॥ 
तावप्युभौ खुवलनो जग्मतुर्मास्यकारणात्‌ । 
चीथीमास्यापणानां वे गन्धाघ्रातो द्विपाचिव ॥ ॥ 
इधर वे दोनों भाई सुन्दर वस्न धारण करके फूलोंकी 
माळा लेनेके ल्यि उत्त गलीमें गये, जहाँ माछाए बिकती 
थीं । वे ऐसे लगते थे, मानो दो गजराज उन फूडोकी 
सुगन्ध पाकर वहाँ जा पहुंचे हाँ ॥ १८ || 
गुणको नाम तत्रासीन्माल्यवृत्तिः म्रियंचदः। 


प्रभूतमाल्यापणवाँल्लक्ष्मीवान्‌ प्रियद्शनः॥ १९॥ 
उस गलीमे गुणक नामसे प्रसिद्ध एक माली था, जो 


्भकी भ्यान, उमाहावेचकर अपनी।जीविका,चछाता था । उसकी बातें बडी 
लगती थीं | उसकी दूकानमे बहुत-सी मालाए सजाकर 
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रखी गयी थीं । वह घनवान्‌ होनेके साय ही देखनेमें सुन्दर 
भी था ॥ १९ ॥ 
तं कृष्णः शछक्ष्णया चाचा माल्याथेमभिखष्टय़ा । 
देहीत्युचाच तत्काळे मालाकारमकातरम्‌ ॥ २० ॥ 
उस समय श्रीकृष्णने मालाके लिये द्दी मुखसे निकली 
हुई अपनी मधुर वाणीद्वारा उस निर्भय मालाकारसे कहा-- 
इम दोनोंके लिये मालाएँ दे दो) ॥ २० ॥ 
ताभ्यां पोतो ददौ माल्यं प्रभूतं माव्यजीवनः । 
भवतोः खमिदं चेति प्रोवाच प्रियद्शनों ॥ २१ ॥ 
मालासे ही जीत्रनःनिर्वाद करनेवाले उस मालीने प्रसन्न 
होकर उन दोनों भाइ्योको बहुत-सी माळाएँ अरित कीं | वे 
दोनों देखनेमें बड़े प्रिय लगते थे । मालीने उनसे कहा-- 
“यह सत्र आपकी ही सम्पत्ति है! ॥ २१ ॥ 
प्रीतः सुमनला कृष्णो शुणकाय वरं ददौ । 
्रीस्त्वां मत्सम्भचा खोस्य घनो धेरभिपत्स्यते ॥ २२॥ 
उसकी बात सुनकर श्रीकृष्ण बड़े प्रसन्न हुए । उन्दने 
संतुध-चित्तसे गुणकको यह वर दिया-'सौम्य ! मेरी प्रसन्नतासे 
प्रकट होनेवाली लक्ष्मी तुम्हें घन-राशिसे सम्पन्न कर देगी? ॥ 
स लवा वरमव्यग्रो माव्यव्वत्तिरघोमुखः। 
कृष्णस्य पतितो मूर्ध्ना प्रतिजग्राह तं वरम्‌॥ २३ ॥ 
माली उस वरको पाकर रान्त-भावसे नतमस्तक हो 
गया । उसने श्रीकृष्णके चरणोंमें मस्तक रख दिया और उस 
वरको सादर शिशेघाय किया ॥ २३ ॥ 


यक्षाविमाविति तदा स मेने माल्यजीवकः । 
स भृशां भयसंविग्नो नोत्तर प्रत्यपद्यत ॥ २४॥ 
उस समय मालीने यही समझा कि ये दोनों यक्ष हैं; 
उसने कंससे अत्यन्त भयभीत होकर उन्हे कुछ उत्तर नहीं 
दिया ॥ २४॥ | 
वखुदेवखुतो तौ च राजमागंगताबुभौ । 
कुब्जां दृदशतुभूयः खानुलेपनभाजनाम्‌॥ २५ ॥ 
तदनन्तर सड़कपर जाते हुए उन दोनों वुदेव-पुत्राने 
कुब्जाको देखा, जो हाथोंमें अनुलेपन ( अङ्गराग ) का पात्र 
लिये हुए थी ॥ २५ ॥ 
तामाह कृष्णः. कुव्जेति कस्येदमजुलेपनम्‌ । 
नयस्यम्बुजपत्राक्षि क्षिप्रमाख्यातुमहस्रि ॥ २६ ॥ 
सस्मिता सम्मुखी भूत्वा प्रत्युवा चाम्बुजेक्षणम्‌। 
कृष्णं जळद्गम्भीरं विद्युत्कुटिळगामिनी ॥ २७॥ 
उसे देखकर श्रीकृष्णने कहा--'कमलनयने कुब्जे | 
तुम यह किसके लिये अनुलेपन लिये नारदी हो, शीघ्र बताओ! 


यर सुनकर कुब्जा मुसकराती हुई उनके सामने हो गयी । वह... तदन्तरें लींीविधिंकी 'जॉननेवाळे भीऋष्णने अपने डक 


सप्तविंशोडष्यायः | ३०३ 








बिजलीके समान कुटिल्गतिसे चलनेवाली थी । उसने कमल- 
नयन श्री ऋष्णसे मेघके समान गम्भीर वाणी में कहा-॥२६-२७॥ 
राज्ञः स्नानगृहं यामि तद्‌ ग्रहाणाचुळेपनम्‌ । 
दृट्टव त्वारविन्दाक्ष विस्मितास्सि वरानन ॥ २८॥ 
यत्त्वमिच्छसि मे वीर त्वं ग्रहाणानुळेपनम्‌ । 
स्थितास्म्यागच्छ भद्रं ते हृद्यस्यासि मे प्रिय/॥ २९ ॥ 
'कमलनयन ! मनोहर मुखवाले वीर ! में तो राजाके 
स्नान-णहको जा रही हूँ । तुम्हें अङ्गराग चाहिये तो ळे छो | 
तुम्हें देखते ही मैं विस्मयसे विमुग्ध दो उठी हुँ । तुम्हें जैशा 
अङ्गराग चाहिये, वही ग्रहण करो । में तुम्हारे लिये ठहर 
गयी हूँ । तुम्हारा कल्याण हो, आओ मेरे घर । तुम मेरे 
दुदयवछम दो .॥ २८-२९ ॥ 
कुतश्चागम्यते सौम्य यन्मां त्वं नाववुध्यसे । 
महाराजस्य दयितां नियुक्तामनुळेपने ॥ ३० ॥ 
'होम्य ! तुम कद्ाँसे आते हो कि मुझे नहीं जानते | 
में तो मद्दाराज कंसकी प्यारी दासी हूँ । उन्होंने मुझे अङ्गः 
रागके ही कार्यमें लगा रखा है? ॥ ३० ॥ 
तामुवाच हसन्तीं तु कृष्ण: कु्जामवस्थिताम्‌। 
आवयोर्गात्रखडशं दीयतामचुळेपनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
वयं हि देशातिथयो मल्लाः प्राप्ता वरानने । 
इष्टं धनुर्मद्‌ दिव्यं राष्ट्र चेव मद्दद्धिमत्‌ ॥ ३२ ॥ 
वहाँ खड़ी होकर हसती हुई कुब्जासे भ्रीकृष्णने कह्ा-- 
“सुमुखि ! तुम इम दोनों भाइयोके शरीरके अनुरूप अङ्गराग 
दे दो । इम पहलवान हैं और इस देशमें अतियिके रूपमें 
आये हैं। इस राज्यमें जो अत्यन्त समृद्धिशाळी, विशाल 
दिव्य धनुष है, उसे ही देखनेके लिये हमलोगोंका यहाँ 
आना हुआ है? ॥ ३१-३२ ॥ 
प्रत्युवाचाथ सा कृष्ण प्रियोऽसि मम दहन । 
राजाहमिद्मव्यग्रं तद्‌ ग्रह्णानुलेपनम ॥ ३३ ॥ 
तत्र कुब्जाने भोकृष्णसे कद्ा--'मेरी दृष्टिमे तुम परम 
प्रिय हो, अतः दा।न्तभावसे यह राजोचित अद्भराग ग्रहण करो || शक 
ताबुभावजुलिप्ताङ्गौ चारुगात्रो विरेजतुः। 
तीर्थगो पङ्कदिग्धाङ्गो यमुनायां यथा चूषो॥३७॥ | 
अङ्गम अङ्गराग लग जानेपर मनोहर शरीरवाळे वे दोनो _ 
भाई बड़ी शोभा पाने लगे। उघ समय वे ऐसे प्रतीत होते 
थे, जैसे दो साँड़ यमुनाजीके जलमें गोता लगाकर सारे | 
अङ्गोमे कीचड़ लपेटे आ रहे द ॥ ३४॥ ` 
तां चं कुच्जां स्थगोर्मध्ये दःथङ्गुळेना्रपाणिना। | 
शनेः सम्पी डयामास कृष्णो लीलाविघानवित्‌ ॥३५॥ __ 
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हाथकी दो अगुलियोसे कुब्जके कूबड़के - मध्यभ।गमे घीरेसे 
दबाया ( इससे कूनड़ सीधा हो गया ) ॥ ३५ ॥ 
सा च मग्नं स्थणुं मत्वा स्वायताड़ी शुच्िस्मिता। 
जष्दासोच्चेः स्तनतटी ऋजुय धिळंता यथा ॥ ४६ ॥ 
मेरा कूब्रड़ बेठ गया, ऐसा जानकर सुन्दर एवं उन्नत 
अङ्गवाछी कुव्जा पवित्र मुस्कानसे सुशोभित हो इसने लगी । 
उसके स्तन-प्रान्त उभरकर ऊंचे हो गये ओर वह सीधी 
लकड़ीपर चढ़ी हुईं लताके समान शोभा पाने लगी ॥ ३६॥ 
प्रणयाचापि कृष्णं सा बभाषे मत्तकाशिनी । 
क यास्यसि मया रुद्धः कान्त तिष्ठ गहाण माम्‌ ॥३७॥ 
फिर तो मतबाळी-सी होकर वह श्रोकृष्णसे प्रेमपूर्वक 
बोली--(प्रियतम ! अब्र तुम कहाँ जाओगे १ मैंने तुम्दें रोक 
लिया, यहीं रहो ओर मुझे अंगीकार करो? ॥ ३७ ॥ 
तो जातहासावन्योन्यं सतलाक्षेपमव्ययों । 
वीक्षमाणो प्रहसितौ कुब्जायाः श्रतविस्तरो ॥ ३८ ॥ 
यह सुनकर उन्हे हेही आ गयी | फिर तो वे अविनाशी 
बन्धु एक दूसरेक़ी ओर देखते हुए ताली पीट-पीटकर जोर- 
नोरसे हंसने लगे । कुब्जाके कानोंने उन दोनी भाइयोंके 
रुण विस्तारपुवंक सुने थे || ३८॥ 
कृष्णस्तु कुष्जा कामातां सस्मितं विससज ह। 
ततस्तौ कुब्जया सुक्तौ प्रविष्टौ राजसंसदम ॥ ३९ ॥ 
श्रीकृष्णने मुस्कराते हुए कामपीड़ित कुब्जाको वहीं 
छोड़ दिया ओर उससे छूटकर वे दोनों बन्धु राज-भवनमें 
प्रविष्ट हुए ॥ ३९ ॥ 
ताबुभौ बजसंवृदो गोपवेषविभपितो | 
गूढचेष्टाननो भूत्वा प्रविष्टौ नृपवेइम तत्‌ ॥ ४० ॥ 
त्रनरमें बड़े होकर गोपवेशसे विभूषित हुए उन दोनों 
वीराने नब उस राजभवनमें प्रवेश किया, उस समय उनकी 
प्रत्येक चेष्टा गु्तरूपसे होती थी । उनके मुखका भाव ही ऐसा! 
गूढ़ था कि उसे आन्तरिक चेष्टाका पता नहीं लगता था || 


धनुः्शालां गतो तत्र वालावपरितर्किंतो । 
हिमवद्वनसम्भूतो सिंहाचिच मदोत्कटौ ॥ ४१ ॥ 
, हिमाल्यके वनमें उत्पन्न हुए दो मदमत्त सिंहोंके समान 
वे दोनों बालक वहाँ घनुषश।ल।में जा पहुंचे। उस समय वहाँ 
उनके पहुँचनेकी सम्भावना किंसीकों नहीं यी ॥ ४१ ॥ 
दिदक्षन्तो महत्तत्र धनुरायोगभपितम। 
पप्रच्छतुश्च तो वीरावायुधागारिक तदा ॥ ४२ ॥ 
वे वहाँ रखे हुए विशाल घनुप्रको, जो पुष्पमालासे 
विभूषत था, देखना चाहते थे; अतः उन दोनों वीरोंने 
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भोः कंसघनुषां पाळ श्रयतामावयोवचः। 
कतरत्‌ तद्‌ धनु सीम्य महोऽय यस्य वतते ॥ ४३ ॥ 
आयोगभतं कंसस्य दशंयस्व यदीच्छसि । 


राजा कंसके घनुपोंकी रक्षा करनेवाले अञ्-संरक्षक ! 
तुम इम दोनोंकी बातें सुनो । सोम्य ! जिसका यह उत्सव 
होने जा रहा है, वह धनुष कोन-सा है ! यदि तुम्हारी इच्छा 
हो तो कंसके इस उत्सवका जो प्रधान निमित्त दै, उस 
घनुपका हमें दर्शन कराओ? ॥ ४३३ ॥ 
स तयोद्‌ रॉयामाख तद्‌ घञः स्तम्भसंनिभअम्‌॥ ४४ ॥ 
अनारोप्यमसस्भेय देवेरपि सवाखवः। 
उसने उन दोनो भाइयोको वह खम्म-जेसा मोटा घनुष 
दिखा दिया । उस घनुपपर प्रत्यञ्चा चढ़ाना या उसे तोड़ना 
इन्द्रसद्वित सम्पूर्ण देत्रताओंके लिये भी असम्भव था ॥४४३॥ 
तद्‌ ग्रहीत्वा तदा छृष्णस्तोळयामास वीर्यचान्‌ ॥४५॥ 
दोस्याँ कमळपत्राक्षः प्रहृए्ेनान्तरात्मना । 
पराक्रमी कमलनयन श्रीकृष्णने प्रसन्नचित्तसे दोनों 
हार्थोद्वारा उस घनुषको उठाकर तोला ॥ ४५३ ॥ 
तोलयित्वा यथाकामं तद्‌ धनुद्‌त्यपूजितम्‌ ॥ ४६॥ 
आरोपयामास वली नामयामास चासकृत्‌ | . 
आनाम्यमानं कृष्णेन प्रकर्पादुरगोपमम्‌ ॥ ४७॥ 
ह्विघाभूतमभून्मध्ये धज्नुरायोगभृषितम्‌। 
दैत्योंद्वारा पूजित हुए उस घनुपको इच्छानुसार तोल- 
कर बलवान्‌ श्रीकृष्णने कई बार उसको झुकाया ओर उसके 
ऊपर प्रव्यञ्चा चढ़ायी । श्रीकृष्णके द्वारा बहुत अधिक झुका 
दिये जानेके कारण वह पुष्पहारोसे विभूषित सर्पाकार घनुष 
बीचसे टूटकर दो भागोंमें विभक्त हो गया ॥ ४६-४७३ ॥ 
भङ्क्त्वा तु तद्‌ बनुःश्रेष्ठं छष्णस्त्वरितविक्रमः । र 
निश्चक्राम महावेगः स च संकर्षणो युवा ॥४८ 
उस श्रेष्ठ घनुषको तोड़कर श्रीकृष्ण तथा वे नवयुवक 
संकर्षण शीघ्रतापूवेक कदम बढ़ाते हुए बड़े वेगसे उस भवन- 
से बाहर निकल गये || ४८ ॥ 
धनुषो भङ्गनादेन वायुनिर्धाषकारिणा। 
चचालान्तःपुरं सवं द्शिइचेव पुपरिरे॥ ४९॥ 
उस घनुषके टूटनेसे जो घड़ाका हुआ, वह सहसा उठी 
हुई प्रचण्ड आँघीके समान गम्भीर घोष करनेवाला था। 
उससे सारा अन्तःपुर काँप उठा और सम्पूण दिशाओंमें वह 
आवाज गूज उठी ॥ ४९ ॥ 
निर्गम्य त्वायुधागाराजग्मतुर्गोपसंनिधो । 
चंगनायुघपालस्लु गच्छन्‌ सस्श्रान्तमानसः ॥ ५० ॥ 
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संप्तविशोष्ध्यायः । ३०५ 
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दास्त्रागारसे निकलकर दोनों भाई व्रजसे आये हुए 
गोपोंके निकट चले गये। इघर आयुर्धाकी रक्षा करने 
वाला वह सिपाही मन-दी-मन घतरा उठा ओर बड़े वेगसे 
राजदरत्रारकी ओर चल दिया । राजाके निकट जाकर 
कोए.की तरद्द चकित हो ळंत्री साँस खींचता हुआ वह इठ 
प्रकार बोला--]| ५०३ ॥ 
श्रयतां मम चिज्ञाप्यमाश्चय घनुषो गृहे ॥ ५१ ॥ 
नित्रृ्तमस्मिन्‌ काळे यञ्जगतः सम्श्रमोपमम्‌। 

महाराज ! म॑ जो बात बताना चाहता हू, उसे ध्यान 
देकर सुनिये । इस समय घनुष-शालामें एक आश्चर्यजनक 
घटना घटित हुई है, जो सम्पूर्ण जगतके प्रलयकी भाँति 
प्रतीत होती है ॥ ५१३ ॥ 
नरो कस्याप्यसदशो शिखाविततमूद्धेजों॥५२॥ 
नीळपीतास्वरधरो पीतद्चेतानुळेपनो । 
तावन्तःपुरमज्ञातो प्रविष्टो कामवेषिणो ॥ ५३ ॥ 

वहाँ दो मनुष्य आये थे, जिनकी तुलना किसीसे भी 
नहीं हो सकती । उनके मस्तकके सभी बाल शिखा ( चोटी ) 
के समान बड़े-बड़े थे। एकने नील वख पहन रखा था 
और दूसरेने पीछा । एकके अङ्गौमें पीला अङ्गराग था; 
तो दूसरेके अज्भो में इवेत । वे दोनो इच्छानुसार वेष घारण 
करनेमें कुशल थे, सहसा अन्तःपुरमें घुस आये ओर किसीको 
पता न चला ॥ ५२-५३ ॥ 
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देवपुत्रोपमो वीरौ वाळाविच इताइानौ। 

स्थितो घनुग्रंहे सोम्यो सहसा खादिचागतौ । 

मया दछ्छो परिव्यक्त रुचिराच्छादनस्त्रजो ॥ ५४ ॥ 
'वे दोनों वीर देवकुमारोके समान प्रतीत होते थे । उनकी 

आकृति बड़ी सौम्य थी । उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता था, 

मानो बाळरूपघारी अग्नि सहसा आकाशसे आकर घनुषशाला- 

में खड़े हो गये हों । उन दोनोके वस्र ओर पुष्पहार बड़े 

सुन्दर थे । मैंने उनको स्पष्टरूपसे देखा है ॥ ५४ ॥ 

तयोरेकस्तु पद्माक्षः श्यामः पीताम्वरस्रज्ञः । 

जग्राह तद्‌ धनूरत्नं दुर्ग्राह्यं देवतैरपि ॥ ५५॥ 
“उनमेंसे एककी आँखें कमलके समान सुन्दर थीं, शरीर- 

का वर्ण इयाम था | उसके वस्त्र ओर हार पीले रंगके थे । जिसे 


हाथमे लेना देवताओंके लिये भी कठिन है, उसी धनुषररनको 
उस श्यामसुन्दर वीरने अनायास दी उठा लिया ॥ ५५ ॥ 


तत्‌ स बालो महच्चापं बलाद्‌ यन्त्रमिवायसम्‌ । 
आरोपयित्वा वेगेन नामयामास लीलया ॥५६॥ 
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उस बालकने उस विशाल घनुषको लोद्यन्त्रकी भाँति 
बलात्‌ हाथमे लेकर वेगपूवक उसपर प्रत्यश्चा चढ़ायी ओर 
खेल-खेलमें ही उसे झुकाना आरम्भ किया ॥ ५६ ॥ 


आळृप्यमाणं तत्‌ तेन विवाणं वाहुशालिना । 
मुष्टिदेशे विकृजित्वा द्विघाभूतमभज्यत ॥ ५७॥ 

उस तराहुशाछी वीरके खींचनेपर वह बाणरहित घनुष 
मुद्दे पकड़नेकी जगहसे घड़ाकेके साथ -टूटकर दो टूक हो 
गया ॥ ५७ || 


ततः प्रचलिता भूमिर्नेच भाति च भास्करः । 
धनुषो भङ्गनादेन ख्रमतीच नभस्तलम्‌ ॥ ५८॥ 
"धनुष टूटनेकी आवाजसे घरती हिलने लगी, सूयकी 
प्रभा फीकी पड़ गयी ओर आकाश घूमता-सा प्रतीत 
होने लगा ॥ ५८ ॥ 
तद्दूभुतं महद्‌ दृष्टा विस्मयं परमं गतः। 
भयाद्‌ भयदराजुभ्यस्तद्हाख्यातुमागतः ॥ ५९ ॥ 
“वह मदान्‌ अद्भुत दृश्य देखकर में अत्यन्त विस्मयमें 
पड़ गया और भयदायक शात्रुओकी ओरसे भय प्राप्त 
दोनेकी आशझङ्कासे आपको यह समाचार बतानेके लिये यहाँ 
आ गया ॥ ५९ ॥ 
न जानामि महाराज को तावमितविक्रमो । 
एकः केलाससंकाश पकोऽञ्जनगिरिंप्रभः ॥ ६० ॥ 
महाराज ! में नहीं जानता, वे दोनों अमित पराक्रमी 
वीर कोन थे १ उनमेंसे एक तो केलासपवंतके समान इवेत- 
वणंका था और दूसरा अञ्जनगिरिके समान इयाम ॥ ६० || 
स तु तञ्चापरत्नं वे भङकत्वा स्तम्भमिव द्विपः । 
निष्पपातानिलगतिः सानुगोऽमितविक्रमः। 
अगमत्तं द्विधा कृत्वा न जाने कोऽप्यसौ नप ६१॥ 
“हाथी. बाँधनेके खम्मेकी भाँति अत्यन्त सुदृढ़ उस 
घनुषरत्नकी तोड़कर वह अमित पराक्रमी वीर अपने 
सहायकके साथ दी वायुके समान तीत्रगतिका आश्रय ले 
वहाँसे निकल गया । नरेश्वर ! न जाने वह कोन या, जो 
घनुषके दो ठुकड़े करके चला गया? ॥ ६१ ॥ 
श्रुत्वैच धनुषो भङ्गं कंसो चिदित विस्तरः । 
विस्टज्यायुघपाळ चै प्रविवेश ग्रहोत्तमम्‌। ६२॥ 
कंसको सत्र बातें विस्तारपूवक विदित थीं । उसने घनुष 
भङ्गका समाचार सुनते ही शक्तरक्षकको विदा कर दिया ओर 
स्वयं अपने उत्तम भवने प्रवेश किया ॥ ६२ ॥ 





इति भ्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि कंसघनुभंङ्गे सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 


इस प्रकार भीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तरत विष्णुपवमें कंसके घनुषका भङ्गविषयक सत्ता ईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२७॥ 
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अशाविशोऽध्यायः 
कंसकी चिन्ता, उसका रंगशालाको देखना ओर उसे सुसज्जित करनेका आदेश देना, चाणूर एव 
मुष्टिकको तथा कुवलयापीडके महावतको श्रीकृष्ण-बलरामके वधके लिये आज्ञा देना, महावत- 
से डुमिलके द्वारा अपनी उत्पत्तिक्की कथा कहना--उसक्री माताका सुयासुन पर्वतपर 
द्रमिरके साथ समागम तथा उन दोनोंका परस्पर वरदान एवं शाप 


 चेशाम्पायन उवाच 
स चिन्तयित्वा घनुषो भङ्गं भोजविवर्धनः । 
बभूव चिमना राजा चिन्तयन्‌ भृशदुःखितः ॥ १ ॥ 
चैशास्पायनज्ञो कहते हें-जनमेजय ! भोजवंशकी 
बृद्धि करनेवाला राजा कंस घनुषके टूटनेक़ी घटनापर विचार 
करके मन-द्दी-मन खिन्न हो उठा । वदद ज्यो-द्दी-ज्यों उसका 
चिन्तन करता, व्यॉ-द्दी-त्यां अत्यन्त दुःखमें निमग्न होता 
जाता था ॥ १ ॥ । 
कथं वालो विगतभीरवमत्त्य महाबलम्‌ । 
्रेक््यमाणस्तु पुरुपैघेनुभंङक्त्वा विनिगंतः॥ २॥ 
वह सोचने लगा, “अहो ! वह बाळक केसे निर्भय हो 
महात्रळी रक्षककी अवहेलना करके दूसरे लोगाके देखते- 
देखते घनुष तोड़कर निकल गया ॥ २ ॥ 
यस्यार्थं दारुणं कमे कतं लोकविगहितम्‌। 
पिठ्ष्वस्रात्मजांन्‌ वीरान्‌ षडेवाहं न्यपोथयम्‌॥ ३ ॥ 
यह वही बालक है, जिसे मारनेके लिये मैंने लोक- 
निन्दित क्र्रता पूण कमं किया । अपनी चचेरी बहिनके छः 
वोर पुत्रोंको शिलापर दे मारा ॥ ३ ॥ . 
दैवं पुरुषकारेण न राक्यमतिवर्तितुम्‌। 
नारदोक्तं च वचनं नूनं मह्यमुपस्थितम्‌ ॥ ४॥ 
"सचमुच ही पुरुषांथसे देवके विघानका उल्लङ्कन नहीं 
किया जा सकता । नारदजीने मेरे लिये जो वात कही थी, 
वह अवश्य आकर उपस्थित हो गयी? ॥ ४ ॥ 
एवं राजा विचिन्त्याथ निष्क्रम्य स्वग्रहोत्तमात्‌ । 
प्रेागारं जगामाशु मञ्चानामचलोककः॥ ५॥ 
इस प्रकार चिन्ता करके राजा कंस अपने उत्तम 
भवनसे निकला ओर शाध्र ही प्रक्षाएइ* ( रङ्गशाला ) में 
वहाँ लगे हुए मश्चोंका निरीक्षण करनेके लिये गया ॥ ५ ॥ 
स दृष्टा सवंनियुक्त प्रेक्षागारं ज॒पोत्तमः। 
श्रेणीनां ट ढनियुक्तेमञ्चवारेनिरन्तरम्‌ ॥ ६॥ 
सोत्तमागारयुक्ताभिरवेलभीभिविभूषितम्‌ । 
छदीम्रिः सम्प्रवृद्धाभिरेकर्तम्भैविभूषितम्‌ ॥ ७॥ 


ह. र ाणण्याकडकाडया 
१. धनुयंशकरा उत्सव देखनेके लिये बना हुआ विशाल 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda पक्प्टॉस्तरणक्षोभाऱय्र्य ००४४००चलयश्रानुरूपत :॥ १ २ र हि है 


स्थ न 


उस श्रेष्ठ नरेशने प्रेक्षाणइको सब प्रकारसे सम्पन्न हुआ 
देखा । वहाँ एकमात्र शिल्पसे जीवननिर्वाह करनेवाले 
शिल्पियोंने लगातार बहुत-से मञ्चोके बाड़ बना रखे थे | 
वे सब-के-सब्र दृढ़तापूवक बाँघे गये थे । उत्तमोत्तम अदे 
लगे हुए छज्जे भी बनाये गये थे । उन छज्नांमे कहीं तो 
छः-छः खम्मे एक साथ लगे थे, जिनसे उनकी विशालता 
बढ़ गयी थी ओर कही-कही एक-एक संख्यावाले ही,खम्मे 
लगाये गये थे । इन खम्मा, छजो और मञ्चवारटोने उस 
प्रेक्षाग्हको विभूषित कर रखा था ॥ ६-७ ॥ 
सवतः सारनिव्यूंहं स्वायतं सुप्रतिष्ठितम्‌ | 
उद्ग्राक्तिष्सुक्रिष्मश्चारोहणसुत्तमम्‌ ॥८॥ 

वहाँ सब्र ओर दीवारोंमें मजबूत खूटियाँ लगी थीं | वह 
भवन बहुत विशाल बना था । उसकी अच्छी प्रकार प्रतिष्ठा 


की गयी थी। उसके भीतर म्यापर चढनेके लिये ऊँची, 


असंकीण ( चोड़ी ) तथा परस्पर सटी हुई सीढ़ियाँ बनी 
थीं । इससे वह रंगभवन बहुत ही उत्तम दिखायी देता था ॥ 


न॒पासनपरिक्षित्त संचारपथसंकुळम्‌ । 
छन्नं तद्‌ वेदिकाभिश्च मानुषोघभरक्षमम्‌ ॥ ९ ॥ 
वहाँ राजाओंके बेठनेके लिये चारों ओर सिंहासन रखे 
गये थे। उस रङ्गशालामे सब ओर आने-जानेके लिये बहुत- 
से मार्ग थे। सारा भवन बहुसंख्यक वेदियोंसे व्याप्त था । 
उसमें मनुर्ष्यांकी बहुत बड़ी भीड़को अपने भीतर सुगमता 
पूवक भर लेनेकी क्षमता थी ॥ ९ | 
स डष्ट्टा भूषितं रङ्गमाज्ञापयत वुद्धिमान्‌ । 
शवः सचित्राः समास्याश्च सपताकास्तथैव च ॥१०॥ 
सुवासिता चपुष्मन्त उपनीतोत्तरच्छदाः। 
क्रियन्तां मञ्चचाटाश्च चळभ्यो वीथयस्तथा ॥ ११ ॥ 
बुद्धिमान्‌ कंसने उव रङ्गपवनको सब्र प्रकारसे सजा 
हुआ देख कार्यकर्ताको इस प्रकार आज्ञा दी--'कल सबेरे 
यहाँके मञ्चतरारो, छजों तथा गलियोंको चित्रो, माळाओं और 
पताकाओसे सजा दिया जाय, सुगन्धित जल छिड़ककर इन 
सबको सुवासित किया जाय, मनोहर रूप दिया जाय, मञ्चों- 
पर सुन्दर चाँदनी त्रिछा दी जाय ॥ १०-११ ॥ 


रजड््वाटे करीषस्य कदप्यन्तां राशायोऽव्ययाः । 
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उदभारसह्ाः सब सकाअ्वनघोत्तमाः ॥१३॥ 
“अखाड़े में गोमयचूणक अधिकसे-अधिक देर विछा 
दिये जाय । जिससे उनकी कमी न पड़े। जगह-जगह 
शोमाके लिये सुन्दर परदे लगा दिये जाये । उनके अनुरूप 
खम्भे खड़े किये जाय, जो भूमिमे खूब गद्दराई तक गड़े हो | 
क्रमशः पानकु म्म स्थापित किये जायें, वे सव-के-सत्र जलका 
भार सह लेनेमें समथ हों। उनपर जलपूण सोनेके उत्तम 
घड़े रख दिये जायें ॥ १२-१३ ॥ 
वल्यश्योपकव्प्यन्तां कपायाश्रेव कुम्मशः । 
भादिनकाश्थ निमरूयन्तां श्रेण्यश्व सपुरोगमा:॥१४॥ 
“उपहारकी वस्तुएँ भी एकत्र की जाया, घड़ोंमें रस भर- 
कर रखे जायें, मल्ड्युद्धके नियमको जाननेवाले लोग 
निमन्त्रित किये जाय, व्यवसायियों तथा कारीगराको उनके 
अगुओसहित बुलाया जाय ॥ १४ ॥ 
आज्ञा च देया मल्लानां प्रेक्षकाणां तथेव च । 
समाजे मश्चशोभाश्र कल्प्यन्तां सूपकल्पिताः॥ १५॥ 


“मल्छों तथा प्रेश्चकी ( युद्धमें ह्वार-जीतके निर्णयको ) 
को ठीक समयसे आनेकी आज्ञा दे दी जाय । रङ्गजाळामें 
स्थापित किये गये मञ्चोंकी शोमा बढ़ानेके लिये उन्हे अच्छी 
.परह सजाया जाय’ ॥ १५ ॥ 
पवमाज्चाप्य राजा स खमाजविधिमुत्तमम्‌ । 
समाज वारान्षिप्क्रम्य विवेश स्वं निवेशनम्‌ ॥ १६॥ 

इस प्रकार रंगझालाको अच्छी तरह सज्ञानेकी उत्तम 


व्यवस्थाके लिये आज्ञा देकर राजा कं वहाँसे निकला और 

अपने मइलमें चला गया ।। १६ ॥ 

आह्वानं तत्र संचक्र तस्य मर्ळद्वयस्य चे । 

चाणूरस्याप्रमेयस्य सुष्टिकस्य तथैच च ॥१७॥ 
वहाँ उसने अपने दो मर्ल्डोको बुलाया-एक तो अप्रतिम 

बछ्शाली चाणूर या और दूसरा मुष्टि ॥ १७ ॥ 

तौ तु मल्लो महावीर्यो वलिनो वाइशालिनो । 

कंसस्याज्ञां पुरस्कृत्य हृष्टो विविशतुर्तदा ॥१८॥ 
अपनी भुजाओसे सुशोमित होनेवाळे वे दोनों मद्दा- 

पराक्रमी बळशाली मल्ल कंसकी आज्ञा शिरोधार्य करके बड़े 

इषके साथ उसके भवनमें प्रविष्ट हुए ॥ १८ ॥ 


तो समीपगतो दृष्टा मल्लो जगति विश्रुतो । 
उवाच कंसो नृपतिः सोपन्यासमिदं वचः ॥ १९ ॥ 


१. पानीसे भरे घड़ों या .मॉर्टाको रखनेके लिये काठकी 
बनो हुई चार या छः पार्योकी टेडुळ-जेडी एक चीज, जिठे 
ड त्यानोएर पहहडी बह हे. तोरा ता क 
नीळकण्ठने इसका पर्यायवाची शब्द घटोच्छायिका बताया है 





अष्टार्विशो$ध्यायः 
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उन दोनों विश्वविख्यात पहल्वानोंको अपने समीप 
आया देख राजा कंसने यदद युक्तियुक्त वचन कहा--॥१९॥ 
भवन्तो मम विख्यातौ मलौ वीरभ्वजोच्क्रितो । 
पूजितो च यथान्यायं सत्काराहो विशेषतः ॥ २० ॥ 

दुम दोनों मेरे दरवारके विख्यात मल्छ हो और वीर- 
ध्वज ( झोर्यसूचक सम्मान-चिह्व ) प्राप्त करके मल्ल में उच्चतम 
स्यानपर प्रतिष्ठित हुए दो । तुम दोनों मेरेद्रार बिशेष 
सत्कार पानेके योग्य रहे हो, इसलिये मैंने सदा ही तुम्हारा 
यथोचित सम्मान किया है ॥ २० ॥ 
तन्मत्तो यदि सत्कारः स्मर्यते सुकृतानि च । 
कतेव्यं मे महत्‌ कमे भवद्भयां स्वेन तेजसा ॥२१॥ 

"अतः यदि तुम्ह मुझसे प्राप्त हुए सस्कारोका स्मरण 
है, मेरे द्वारा किये गये उपकार ओर सद्व्यवहार भूले नहीं 


हैं तो आज तुम दोरनोको अपने तेज ( ब-पराक्रप ) से मेरा 
एक महान्‌ कार्य सिद्ध करना होगा ॥ २१ ॥ 


यावेतो मम संवृद्धो बजे गोपाळकाबुभो | 
संकर्षणश्च क्ृष्णश्च॒ वाळावपि जितश्रमो ॥ २२॥ 


थे जो मेरे व्रजमे पले हुए संकरण और कृष्ण नामक 
दो ग्वाले हैं, बालक होनेपर भो परिश्रमको जीत चुके हूं 
( कभी थकते नहीं हैं )॥ २२ ॥ 


एतो रङ्गगतौ युद्ध युद्ध्यमानो वनेचरो । 
निपातानन्तरं शीघं हन्तव्यो नात्र संशयः ॥ २३ ॥ 


थे दोनों वनेचर नब अखाड़ेमें उतरकर युद्धके समय 
तुमसे लड़ने लगें, तब तुम दोनो उन्हें नीचे गिराते ही शीघ्र 
मार डालना। इसमें कोई संशय नहीं मानना चाहिये ॥२३॥ 


€ 
चाळाचिमो सुचपलावक्रियाचिति सचथा। 
नावज्ञा तत्र कतेव्य़ा कतंव्यों यत्न एव हि ॥ २४ ॥ 


“ये चञ्चल बाळक हैं, इन्हें युद्धकी शिक्षा नहीं मिली है- 
सर्वथा ऐसा समझकर तुम उन दोनोंकी अवद्देलना न करना। 
तुम्हे उन्हें मार डालनेके लिये पूरा-पूरा यत्न करना दी चाहिये। 
ताभ्यां युघिनिरस्ताभ्य़ांगोपाभ्यांरडूसंनिधो| 
आयत्यां च तदात्वे च श्रेयो मम भविप्यति ॥९५४॥। 

यदि रंगस्थङके समीप युद्ध में वे दोनों गोप-बालक मार 
डाले जाये तो वर्त मान और भविष्यमें भी मेरा कल्याण होगा॥ कट 
नरपतेः . स्नेहसंयुक्तेवेचोमभिदेंशएमानसो। [| 
ऊचतुयुद्धसम्मत्ती मल्लौ चाणूरसुष्टिकौ ॥ २६ जर ८7 

राजा कंसे इन स्नेहयुक्त बचनोसे उन दोनों मल्लॉके ' 
हृदयमें बड़ी प्रसन्नता हुई । युद्धके लिये सदा मतबाळे रदने- कर 
वाले वे दोनों पहलवान चाणूर और मुष्टिक राजासे इस. के. 
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'यद्यावयोस्ती प्रमुखे स्थास्येते गोपकिस्विषो। | 
हतावित्येच मन्तव्यो प्रेतरूपो तपस्विनो ॥ २७॥ 


“यदि वे दोनो गोपकुल कलक युद्धम हमारे सामने खड़े 
हो जायेगे तो आप उन्हें मरा हुआ ही समझिये । वे कष्ट 
उठानेवाले प्रेतरूप ही हैं--ऐसा मानिये ॥ २७ ॥ 
यद्याचां प्रतियोत्स्येते तावरिष्टपरिप्लुतो । 
आवाभ्यां रोपयुक्ताभ्यां प्रसुखे तो वनेचरो ॥ २८ ॥ 

“यदि किसी अरिष्ट-ग्रहसे ग्रस्त होकर वे दोनों हमलोगों- 
से लड़ेंगे तो हम रोषमें भरकर सबके सामने उन दोनों 
वनेचरीको अवश्य मार डालेंगे! ॥ २८ ॥ 
एवं वाग्विषसुत्सज्य ताबुभौ मछ्पुङ्वो । 

अनुज्ञातो, नरेन्द्रेण स्वे गृहे तो प्रजग्मतुः ॥ २९॥ 
इस तरह वाणीरूप विषका वमन करके वे दोनों मह्ल- 
पुङ्गव राजा कंसकी आज्ञा ले अपने घर चले गये ॥ २९ | 


महामात्रं ततः कंसो बभाषे हस्तिजीविनम्‌ । 
हस्ती कुवलयापीडः समाजद्वारिः तिष्ठतु ॥ ३० ॥ 
वलवान्‌ मद्ळोळाक्षश्चपलः क्रोधनो नृषु। 
दानोत्कटकरश्चण्डः प्रतिवारणरोषणः॥ ३१ ॥ 


स संनोद्यितव्यस्ते तावुद्दिद्य वनोकसो । 


चसुदेयछुतो वीरो यथा स्यातां गतायुषो ॥ ३२॥ 

त्वया चेच गजेन्द्रेण यदि तो गोष्टजीविनो । 

भवेतां पतितौ रङ्गे पझ्येयमहसुत्करौ ॥ ३३॥ 
तत्पश्चात्‌ कंसने दाथीकी परिचर्यासे ही जीविका चलाने- 


वाले अपने मद्दावतक्रो बुलाकर कहा--“कुवळ्यापीड नामक. 


हाथो रंगशालाके द्वारपर खड़ा रहे। वह बलवान, मदमे 
चञ्चळ नेत्रवाळा, चपल तथा मनुर्ष्योके प्रति कुपित रहनेवाला 
है । उतके गण्डस्थल मदकी धारासे उत्कट दिखायी देते हैं । 
वह किसी विपक्षी हाथीको देखते दी रोप्रसे भर जाता है 
तथा स्त्रभावसे ही अत्यन्त क्रोधी है । ववुदेवके जो वनमें 
रहनेवाले बोर पुत्र हैं, वे यदि द्वारपर आ। जायँ तो तुम उनके 
ऊपर उस द्ाथीको हॉक देना, जिससे वहीं उनकी जीवन- 
लीला समाप्त हो जाय । मे चाहता हूँ कि गोष्ठमे जोनेवाले 
उन दोनों मदमत्त बालकोको तुम्हारे ओर गजरा कुवल्या- 
पीडके द्वारा रंगशाळाके द्वारपर घराशायी किया हुआ देखँ।! 
ततस्तो पतितौ दृष्ठा वसुदेवः सवान्धवः । 
ठिन्नमूलो निरालम्बः सभार्यो विनशिष्यति॥ ३४॥ 
'उन दोर्नोको एथ्वीपर पड़ा देख वसुदेवकी तो जड़ ही 
कट जायगी । वे पत्नी ओर बन्धु-बान्धवोसद्ठित निरवल्म्ब 
होकर स्वयं नष्ट हो नायंगे ॥ ३४ ॥ 


साथ ही ये जो-जो मूख यादव श्रोकृष्णका भरोसा 

रखते हैं, वे सत्र श्रीकृष्णको मारा गया देख इताश द्दोकर 

विनाशके गतेमें गिर जायँगे ॥ ३५ ॥ 

एतो हत्वा गजेन्द्रेण मर्ळैर्वा स्वयमेव वा-। 

पुरी निर्याद्वी कृत्वा विचरिष्यास्यहँ सुखी ॥ ३६ ॥ 
“इन दोनोको गजराज कुवल्यापीड अथवा मल्लके 

द्वारा मरवाकर या स्वयं ही मारकर मथुरापुरोको यादवोसे 

सूनी करके में सुखपूवक विचरूंगा ॥ ३६ ॥ 

पिता हिमे परित्यक्तो यादवानां कुलोद्वहः । 

शेषाश्च से परित्यक्ता यादवाः कृष्णपक्षिणः ॥३७॥ 
मैने यादवकुलका भार वदन करनेवाले अपने पिताको 

ही त्याग दिया । कृष्णका पक्ष लेनेवाळे जो शेष यादव हैं, वे 

भी मेरे द्वारा परित्यक्त हो चुके हैं || ३७॥ 

न चाहसमुग्रसेनेन जातः किल खझुताथिना । 

मानुषेणाल्पवीयंण यथा मामाह नारदः ॥ ३८॥ 
“ययाथ बात यह है कि पुत्रकी इच्छा रखनेवाले इस 

अल्पपराक्रमी मानव उग्रसेनके द्वारा मेरा जन्म नहीं हुआ 

है, जैप्ता कि नारदजीने मुझे बताया है? ॥ ३८ ॥ 

महामात्र उवाच 

कथमुक्तं नारदेन राजन्‌ देचपिणा पुरा । 

आश्धर्यसेतत्‌ कथितं त्वत्तः श्रृतमरिंदम ॥ ३९ ॥ 
महाचतने पूछा--र जन्‌ ! पूवकालमे देवर्षि नारदने 

कैसी बात बतायी थी १ शत्रुदमन ! यहद तो मैंने आपके 

मुखसे बड़े आश्च्येकी बात सुनी है ॥ ३९ ॥ 

कथमन्येन जातस्त्वमुग्रसेनात्‌ पित॒विना | 

तव मात्रा कथं राजन्‌ कृतं कमंद्मीदशम ॥ ४० ॥ 
यदि आपके पिता उग्रसेन नहीं हैं टो उनके बिना दूसरे- 

से आपका जन्म केसे हुआ है १ महाराज ! आपकी माताने 

यह ऐता कुत्सित कर्म केसे किया १ || ४० || 

अन्यापि प्राछता नारी न कुर्याच जुगुप्लितभ । 

विस्तरं श्रोतुमिच्छ'मि ह्येतत्‌ कोतूइळं हि मे ॥४१॥ 
दूसरी साधारण स्रो भी ऐसा घृणित कार्य नहीं कर 

सकती दै; फिर उन्दने केसे किया १ मैं विस्तारपूर्वक इस 

प्रसंगकी सुनना चाहता हूं । इसे जाननेके लिये मेरे मनमे 

बड़ा कोतूइल है ॥ ४१ | | 

कंस उवाच 
यथा कथितवान्‌ विप्रो मद्दषिर्नारद्‌ः प्रसुः | 
तथाह सम्प्रवक्ष्यामि यदि ते श्रवणे मतिः ॥ ४२॥ 


ये चेमे याद्वा मूर्खा; उसने ^ कप्णापरायणाः॥, - Veda Nidhi \ क्से 2 कंहपा-+मझिवत यदि तुम्हारा विचार इम 


विनशिष्यन्ति च्छिन्नाशा दद्डा कष्ण निपातितम्‌॥३५॥ 


रहस्यको तुननेका दो दै तो प्रमावशालो महर्षि नारद बाबाने | 
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मुझसे जैथा कदा था, उशी तरह में इस प्रसंगका वणन 
करूगा | ४२॥ 
आगतः शाक्रखदनात्‌ स वे शक्रसखो सुनिः। 
चन्द्राशशुक्लवलसनो जटामण्डळमुद्वहन्‌ ॥ ४३ ॥ 
वे मुनि नारद देवराज इन्द्रके सखा हँ। एक दिन 
चन्द्रमाकी किरणोंके समान श्वेत वस्त्र पहने और सिरपर जटा- 
मण्डलका भार धारण किये वे इन्द्रमवनसे मेरे यहाँ आये ॥ 
छष्णाजिनोत्तरीयेण रूक्मयज्ञोपवीतवान्‌। 
दण्डी कमण्डलुधरः प्रज्ञापतिरिचापरः॥ ४७ ॥ 
उनके कंधेपर काले मृगचमकी चादर पड़ी थी। वे 
सुत्रणमय यज्ञोपतरीतसे विभूषित थे ओर दण्ड-कमण्डळ धारण 
किये दूसरे प्रजापतिके समान जान पड़ते थे ॥ ४४ ।। 
गाता चतुणां वेदानां विद्वान्‌ गान्धवेवेद्‌ वित्‌ । 
ख नारदोऽथ देवपित्रलोकचरोऽव्ययः ॥ ४५ ॥ 
नारदजी वेदोंके विद्वान्‌ तो हैं ददी, गान्धर्ववेद ( संगीत- 
विद्या ) के भी पूण पण्डित हैं, अतः चारों वेदोंका गान 
किया करते हैं । ब्रद्मजेकमें विचरनेवाले वे अविनाशी देवर्षि 
नारद ही मेरे यहाँ पधारे थे ॥ ४५ ॥ 
तमागतम्ठंषि दृष्टा पूजयित्वा यथाविधि। 
पाद्याष्यमाखनं दच्वा सम्प्रवेश्योपविद्य ह ॥ ७६ ॥ 
अपने यहाँ आये हुए उन मदृषिकों देखकर मैंने पाद्य- 
अर्ध्यं और आसन सपर्पित करके उनकी विधिपूवक पूजा की 
ओर मइलके भीतर ले जाकर उन्हें ब्रिठाया ॥ ४६ || 
सुखोपविष्टोऽथ मुनिः पट्टा च कुशलं मम । 
उवाच च प्रोतमना देवषिर्भाचितात्मवान्‌ ॥ ४७ ॥ 
नब सुखपूवक बेठ गते, तब मुझसे कुशल-प्रशन करने के 
अनन्तर प्रसन्नचित्त हुए उन शुद्ध अन्तःकरणवाळे देवपिने 
इस प्रकार कहा ॥ ४७ ॥ 
नारद उवाच 


पूजितोऽहं त्वया वीर विधिदर्शन कर्मणा ! 
इद्भेकं मम वचः श्रयतां प्रतिग्रह्मताम्‌ ॥ ४८॥ 
नारदजी वोले--बीर ! तुमने शास्त्रीय विधिके 
अनुसार मेरा पूजन किया है, अतः मेरी यहद एक बात सुनो 
और इसे ग्रहण करो || ४८ ॥ 
गतोऽहं देवसद्‌नं सौवण मेरुपवतंम्‌। 
सोऽहं कदाचिद्‌ देवानां समाजे मेरुमूधनि ॥ ४९ ॥ 
सुवण मय मेइपवंत देवताओऑका निवास-स्थान है । उस 
पर्वतके शिखरपर एक दिन देत्रताओका समाज जुरा हुभा 
था । उपीमे म॑ भी गया या ॥ ४९ ॥ 
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वहाँ देवतालोग अनुचरोसहित तुम्हारे वघके अत्यन्त 

दारूण उपायपर विचार कर रहे थे । वहीं उनके मुखसे यह 

बात मैने सुनी थी ॥ ५० ॥ 

तत्र यो देवकीगभों विष्णुलाकनमस्छतः | 

योऽस्या गर्भा5षएमः कंस स ते मृत्युभविष्यति॥५१॥ 
कंस | इस देवकीका जो आठवाँ गभ है, उसमें विश्व 

वन्दित भगवान्‌ विष्णु निवास करंगे; अतः वह गर्भ तुम्हारी 

मृत्युका कारण होगा ॥ ५१ ॥ 

देवानां स तु सचस्वं त्रिदिवस्य गतिश्च सः। 

परं रद्दस्यं देवानां ते मृत्युर्भविष्यति ॥ ५२॥ 
वे विष्णु दी देवताओंके सवसव हैं । स्वगलोकके आश्रय 

हैं तथा देवगर्णोके परम रहस्य हैं । वेदी तुम्हारी मृत्युम 

कारण होंगे ॥ ५२ ॥ 


यत्नश्च क्रियतां कंस गर्भाणां पातनं प्रति । 
नावज्ञा रिपचे कार्या दुबळे स्वजनेऽपि वा ॥ ५३ ॥ 


कंस ! तुम देवकीके गभोको मार गिरानेके लिये यत्न 
करो । शत्रु दुबळ अथवा स्वजन हो तो भी उसके प्रति 
उपेक्षा नहीं करनी चाहिये | ५३ ॥ 


न चायमुग्रसेनः स पिता तव महाबलः । 
दुमिलो नाम तेजस्वी सौभस्य पतिरूजितः॥ ५४ ॥ 


ये उग्रसेन तुम्हारे पिता नहीं हैं । सौम विमानका स्वामी 
ओज और तेजसे सम्पन्न महाबळी द्रमिल तुम्हारा पिता है ॥ 


श्रत्वाहं तद्‌ वचस्तस्य किचिद्‌ रोपसमन्वितः । 
भूयोऽपच्छं कथं ब्रह्मन्‌ द्रमिलों नाम दानवः ॥५५॥ 
मम मात्रा कथं तस्य त्रहि विप्र समागमः | 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं विस्तरेण तपोधन ॥५६॥ 

नारद्जीकी यह बात सुनकर मुझे कुछ रोष आ गया | 
मैंने पुनः पूछा- 'ब्रह्मन ! द्रमिळ नामक दानव किस तरह 
मेरा पिता हुआ १ तपोघन विप्र ! बताइये, मेरो माताके 
साथ उसका समागम कैसे हुआ ! में यह सब विस्तारके साथ 
सुनना चादता हूं! ॥ ५५-५६ | 

नारद्‌ उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि >टणु राजन्‌ यथाथंतः। 
द्रुमिळस्य च मात्रा ते संवादं च समागमम्‌ ॥ ५७॥ 

नारद्‌जीने कहा- राजन्‌! बहुत अच्छा, द्रमिटका 
तुम्हारी माताके साथ जो संत्राद और समागम हुआ था, 
वह सब मैं तुम्हें यथाथ रूपसे बता रदा हूँ, सुनो ॥ ५७ ॥ 
सुयासुनं नाम नगं तव माता रजस्वला | 
प्रेक्षितुं सहिता स्रीभिगता चे सा कुतूहलात्‌ ॥ ५८ ॥ 


तत्र मन्जयतामंत्र देवतानाम प ,.आतः | ५६८ Veda Nidhi Varanasi. Digitize 


भवतः खानुगस्येच वधोपायः सुदारुणः ॥ ५° 
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( होनेके पश्चात्‌ स्नान कर चुकी ) थी, कोतूइळबदा दूसरी 
ख्रियाँके साथ सुयामुन नामक पवतका दशन करनेके लिये 
गयी ॥ ५८ ॥ 


सा तत्र रमणीयेषु रूचिरट्रमसाजुषु । 
चचार नगश्टङ्गेषु कन्दरेषु नदीषु च ॥ ५९ ॥ 

वह वहाँ पव॑तके रमणीय शिखरोंपर, जो मनोहर वृश्षों- 
से सुशोभित थे, विचरने लगी । उसने वद्दांकी कन्द्राओंमें 
तथा नदियोंके तटपर भ्रमण किया ॥ ५९॥ 


किन्नरोद्दोतमघुराः प्रतिश्रुत्यभिनादिताः । 
ञट॒ण्वन्ती कामजननोीर्वाचः श्रोत्रसुखाचहाः ॥ ६० ॥ 
वहाँ उसे कार्नोको सुख देनेवाली कुछ ऐसी बातें 
सुननेको मिडी, जो कामोद्दोपन करनेवाली थीं। वे बाते 
किन्नरोंके गाये हुए गीर्तोके रूपमें उपलब्ध द्दोनेके कारण बड़ी 
मधुर प्रतीत होती थीं और प्रतिध्वनिसे सत्र ओर गूँनती 
रहती थीं ॥ ६० ॥ ` 
बहिणां चैव विरुतं खंगानां च विकूजितम्‌ । 
अभीक्णमभिश्ण्वन्ती खीधर्ममभिरोचयत्‌ ॥ ६१ ॥ 
मयूरोकी मधुर केकाध्वनि तथा विहंगमेंके कळरवोको 
निरन्तर सुनती हुई तुम्हारी माताके मनमें ख्ीधर्म ( पुरुष- 
सहवास ) की रुचि जाग्रत्‌ हो उठी ॥ ६१ ॥ 
पतस्मिन्नन्तरे' चायुवंनराजिविनिःस्ट्रतः । 
हृद्य: कुछुमगन्धा्यो ववो मन्मथवोघनः॥ ६२ ॥ 
इसी चीचमें बनश्रेणियोंसे निकलकर फूछोंकी सुगन्धले 
भरो हुई मनोरम वायु चन्ने लगी, जो कामभावक्रो नगाने- 
वाळी थी ॥ ६२ ॥ 
ड्व्रिफाभरणाश्चैव कदम्बा चायुघट्टिताः । 
मुमुचुगन्धमधिक॑ संतदासारम्‌छिंताः॥ ६३ ॥ 
खिळे हुए कद्म्ब्रोपर भ्रमर छाये हुए थे, जो उनके 
आभूषणसे जान पड़ते थे । वायुके झोके खाकर और निरन्तर 
गिरती हुईं नळघाराओसे मूज्छित-से होकर वे करस्त्र अधि- 
काधिक गन्ध छोड्ने लगे ।। ६३ ॥ 
केसराः पुष्पवर्षश्च चत्वृघुर्मदयोधनाः। 
नीपा दीपा इवाभान्ति पुष्पकण्टकध!रिणः ॥ ६७ ॥ 
मदनोन्मादको जगानेत्राले नागकेशर अपने फूडोंकी वर्षा 
कर रहे थै। पुष्पमय कण्टक धारण करनेत्राळे नीप दीपके 
समान प्रकाशित दो रद्दे ये | ६४॥ 
मदी नचठ्णच्छन्ना शक्रगोपविभुषिता। 
योचनस्थेव वनिता स्वं द्धारातंचं चपुः ॥ ६५ ॥ 
नयी-नयी घार्षोले ढकी ओर बीरबहूटीसे विभूषित. हुई 
वसुधा नवयुवती नारीके समान मानो रजस्वळा-रूप धारण 
किये हुए थी ॥ ६५ I 


अथ सौभपतिः श्रोमान्‌ द्रुमिलो नाम दानवः । 
भविष्यद्दैवयोगेन विधात्रा तत्र नोयते ॥६६)॥ 
ऐसे समयमे सौभविमानका अधिपति द्रभिल नामक 
दीस्मान्‌ दानव भावी दैवयोगसे विधाताद्वारा प्रेरित होकर 
वहाँ आ पहुंचा ॥ ६६ ॥ 
कामगेन रथेनाशु तरूणादित्यवचंसा । 
यरच्छया गतस्त सुयासुनदिदक्षया ॥ ६७॥ 
इच्छानुसार चलनेवाला उसका विमान प्रभातकालके 
सूर्यकी भाँति तेजःपुञ्ञसे प्रकाशित हो रहा था । उसके द्वारा 
वह वहाँ सुय्रामुन पवतकी शोमा देखनेकी इच्छासे शीघ्रता- 
पूवंक सहसा आ गया ॥ ६७ || 
विहायसा कामगमो मनसोऽप्याशुगामिना । 
स तं प्राप्य पवतेन्द्रमवतीये रथोचमात्‌ ॥ ६८॥ 
मनसे भी तीब्र गतित्राळे उस प्रिमानद्रारा आकाशमाग- 
से इच्छानुसार चलनेवाला वह दानव पवतरान सुयामुनपर 
आकर उस श्रेष्ठ रथसे नीचे उतरा ॥ ६८ ॥ 


पर्वतोपवने न्यस्य रथं पररथारुज्ञम्‌। 


अथाल्तौ सूतसद्दितश्चचार नगमू्घनि ॥ ६९॥ 


आात्रुओंके रथको तोड़ डालनेवाले उस रथ (विमान)को 
उस पर्वतके उपवनमें खड़ा करके वह विमानचालकके साथ 
पवत-शिखरपर विचरण करने लगा ॥ ६९ ॥ 
ततो बहुन्यपद्येतां काननानि वचनानि च। 
सवतुंगुणसम्पन्न॑ नन्द्नस्येच काननम्‌ ॥ ७०॥ 

उन दोनोने वहाँ बहुत-से वन ओर कानन देखे । बहाँ- 
की वनस्थली नन्दनवनके समान समी ऋतुओंके गुणोसे 
सम्पन्न थी ॥ ७० ॥ [ 
चेरतुने गश्टङ्ग षु कन्द्रेणु नदोषु च। 
नानाघातुपिनद्धेश्व श्टक्लेबहुभिरुच्छितेः ॥ ७१ ॥ 
नानारल्विचित्रैश्च काञ्चना्जवराजतान्‌ । 
न।नाकु खुमगन्घाळ्य।न्‌ नानासत्त्वगणेयुंतान॥ ७२॥ 
नानाद्विजगणेघुंशन्‌ नानापुप्पफलद्रुमान्‌। ` 
नानोषघि सपा युक्ता टृषिलिद्धानुसेवितान्‌ ॥ ७३॥ 

वे दोनो उस पवतके शिखरोंपर, कन्दराओमें और 
नदियोंके किनारे-किनारे घूपने लगे । उम पर्वंतके बहुत-से 
ऊचे-ऊचे शिखर नाना प्रकारकी घातुओंसे आदत थे | भाँति- 
भाँतिके रत्नोसे उनकी विचित्र शोमा हो रही थी । उन दोनो- 
ने देखा, पवेतके विभिन्न शिखर सुत्रर्णमय, रजतमय तथा 
अञ्जनमय दिखायो दे रहे हैं । नाना प्रकारके फूलाँकी सुगन्ध 
वहाँ व्याप्त हो रद्दी दै । भाँति-भॉतिके जीव-जन्तुओंक समुदाय 
वहाँ निवाव करते हैं। अनेक प्रकाके पक्षी अपने कळरबोसे 
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और फर्लोसे सम्पन्न वृक्ष वहाँ लददळ्दा रहे हैं । नाना प्रकार- 
की ओषधिर्योसे संयुक्त उन श्िखरोंपर ऋषि ओर सिद्ध पुरुष 
निवास करते इं |! ७१-७३ ॥ 


विद्याचरान्‌ किम्पुरुषारक्षवानरराक्षसान्‌ । 
[हान्‌ व्याघ्रान्‌ वराहांश्च महिषाञछरभाञ्छश्ान्‌ ॥ 
स्मरांश्चमरान्‌ न्यङ्कन्‌ मातङ्कान्‌ यक्षराक्षसान्‌ । 
एवं वहुचिधान्‌ पञ्यंश्चरमाणों नगोत्तमम्‌ ॥ ७५ ॥ 
विद्याधर, किन्नर, रीछ, वानर, राक्षस, सिंह, व्याघ, 
वराइ, मेंसे, शरभ, खरगोश, समर ( मृगविशेष), चमर, 
( चर्वेरी गाय ), न्यङ्क ( बारहसिंगा ), हाथी, यक्ष, निशाचर 


तथा ऐसे ही नाना प्रकारही जातिके प्राणियाँको देखता हुआ. 


वह दानव उस उत्तम पवतपर भ्रमण कर रद्दा था ॥७४-७५॥ 
दूराद्‌ ददश बन्पतिदर्वी देवखुतोपमाम्‌ । 
क्रीडमानां स्खीभिश्च पुष्पं चेच विचिन्वतीम्‌॥७९॥ 
इसी समय उस दानवराजने दूरसे दी उग्रसेनकी रानीको 
देखा, जो सखियोके साथ क्रीडा करती तथा फूल चुनती हुई 
देवकन्याके समान सुशोभित हो रही थी ॥ ७६ ॥ 
ततश्चरन्तां सुश्रोणी सस्त्रीभिः सह संत्र॒ताम्‌ । 
दष््रा सॉमपतिदृराद चिस्सयन्‌ सूतमत्रचीत्‌ ॥ ७७॥ 
सखिर्योसे घिरी हुई उस सुन्दर करिप्रदेशवाली रमणीको 
दूरसे ही वहाँ विचरती देख सोम विमानका स्वामी द्रमिळ 


चकित हो उठा ओर अपने विमानचालकसे इस प्रकार 
बोला || ७७ ॥ 


कस्येयं सुगशावाक्षी चनान्तरचिचारिणी । 
रूपोदार्यणुणोपेता मन्मथस्य रतिर्यथा ॥ ७८ ॥ 
“सून ! इस वनके भीतर विचरनेवाली यह मृगनयनी 


बाला किसकी स्री है, जो रूप और उदारता आदि गुणोंसे 
सम्पन्न होकर कामपत्नी रतिकेसमान शोभा पा रही है ॥७८॥ 


शचीव पुरुहृतस्य उताहो वा तिलोत्तमा । 
नारायणोरुं निभिय सम्भूता चरवणिनी । 
एेळस्य दयिता देवी योषिद्रत्नं किमुर्वशी ॥ ७९ ॥ 


अहो | क्या यह देवराज इन्द्रकी पत्नी शची है या 
तिलोत्तमा है अथवा जो भगवान्‌ नारायणके ऊरुका भेदन 
करके प्रकट हुई और पुरूरवाकी प्यारी महारानी बनी थी, 
वह सुन्दर कान्तिवाली रमणीरत्न उवशी है! || ७९ ॥ 


क्षीराणवे मथ्यमाने खुराखुरगणेः सह। 
सन्थानं मन्दरं छृत्वास्‌तार्थमिति नः श्रतम्‌॥ ८० ॥ 
तेतोऽम्तात्‌ ससुत्तस्यौ देवी श्रीलोकभाविनी । 
नारायणाङ्कललिता कि श्रीरेषा वराङ्गना ॥ ८९ ॥ 


अष्टाबिश्ञोऽव्यायः ३११ 
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सागरका मन्थन किया था, उस समय उसके अमृतमय दुग्घसे 

लोकभाविनी लक्ष्मी देवीका प्राडुर्माव हुआ था, जो भगवान्‌ 

नारायणके अङ्कमें सुशोभित होती हैं, यह सुन्द्री अङ्गना वही 

लक्ष्मी देवी तो नहीं है ॥ ८०-८१ ॥ 

नीलमेघान्तरगता योतयन्त्यचिरप्रभा । 

तथा योषिदूगणान्‌मध्ये रूपं प्रद्योतयद्‌ वनम्‌॥८२॥ 
जैसे थोड़ी-थोड़ी देरमें चमकनेवाली बिजली नील मेघके 

भीतर रहकर अपना प्रकाश फेलाती है, उसी प्रकार यह 

स्त्रि्याके बीचमें रहकर अपने रूप और वनको प्रकाशित 

करती हुई यहाँ विचर र्दी है ॥ ८२ ॥ 

अतीच सुकुमाराड़ी सखुपरभेन्दुनिभानना | 


दृष्टा रूपमनिन्धाहजह्नया विभ्रान्तो व्याकुलन्द्रियः ॥८३॥ ` 


“इसके अङ्ग बड़े ददी सुकुमार हैं, मुख चन्द्रमाके समान 
सुन्दर कान्तिसे उद्भासित दो रद्दा है । इस निर्दोष अज्ञोवाली 
रमणीका रूप देखकर मैं पागल हो गया हैँ। मेरी सारी 
इन्द्रियाँ व्याकुळ हो उठी हैं ॥ ८३ ॥ 
कामस्य वशमापन्नो मनो विह्वळतीच मे। 
भ्रूशं इन्तति मेऽङ्गानि सायकैः कुखुमायुधः 
भित्वा हृदि शरान्‌ पञ्चनिदयं हन्ति मे मनः ॥ ८७ ॥ 

में कामके अधीन हो गया हूँ । मेरा मन विहृळ-सा हो 
रहा है । पुष्पघन्वा कामदेव अपने सायर्कोसे मेरे अज्ञांको बड़े 
वेगसे छिन्न-मिन्न कर रहा है । मेरे हृदयमें अपने पाचों बाणो. 
का प्रहार करके वह बड़ी निर्द्यताके साथ उसे विदीर्ण कर 
रहा है ॥ ८४॥ 


हृदयाग्निवंधधति आज्यसिक्त इवानलः । 
~ °C ग्नि 
कथमद्य भवेत्‌ काय शमाथ मन्मथाग्निना ॥ ८५ ॥ 


` केनोपायेन कि कुमा भजेन्मां मत्तगामिनी । 


“मेरे हृदयके भीतर कामाग्नि बढ़ रही है। वह घीकी 
आहुति पाकर बढ़ी हुई आगके समान प्रज्वलित हो उठी 
है। इस कामाग्निसे शान्ति पानेके लिये इस समय कैसे कौन- 
सा यत्न किया जाय * अहो ! किस उपायसे हम क्या करें, 
जिससे यदद मतवाली चालसे चलनेवाली रमणी मुझे अङ्गीकार 
कर ळे? || ८५5 ॥ 
एवं वहु चिन्तयानो नोपलभ्य च दानवः ॥ ८६॥ 
स्टूतमाद सुहत तु तिष्ठख त्वमिहानघ । 
अहं यास्यामि तां द्रष्टुं कस्येयमिति योषितम्‌ ॥८७॥ 

इस प्रकार बहुत सोचनेपर भी जब्र कोई उपाय नहीं 
सूझा, तन उस दानवने अपने सारथिसे कहा--'अनघ ! दुम 
दो घड़ी यहीं ठहरो, में स्वयं ही उसे देखने तथा यह किसकी 
सत्री है, इस बातका पता लगानेके लिये जाता हूँ ॥८६-८७॥ 
प्रतीक्षमाणस्तिष्ठ्व यावद्गामन मम | 


8 मिलऋर 
इमने सुन्‌ [ हे दवत [आने आसु के साथ मे Giri ग्य huji) "त्वात वचने तस्य तियो स्त्विति वचोऽञ्रवीत्‌ ॥ ८८ ॥ 
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'जबतक में लोटकर न आऊ, तबतक तुम यहीं मेरी 
प्रतीक्षा करते हुए खड़े रहो !? द्रमिळकी यह बात सुनकर 
उसके सारथिने कहा, बहुत अच्छा ! ऐसा ददी होगा? ॥८८॥ 
एवमुक्त्वा दानवेन्द्री गमनाय मनो दधे। 
वायुवस्पृद्य बलवान्‌ ध्यानमेवान्वचिन्तयत्‌ ॥ ८९ ॥ 

सारथिसे उपयुक्त बात कहकर बलवान्‌ दानवराज द्रमिल- 
ने उसके पास जानेका विचार किया । फिर उसने जलसे 
आचमन किया और ध्यान लगाकर उसके विषयमे चिन्तन 
करने लगा ॥ ८९ || 
मुहत ध्यानमात्रेण दष्टं ज्ञानवलात्‌ ततः । 
उग्रसेनस्य पत्नीति ज्ञात्वा दृषमुपागतः || ९० ॥ 

दो घड़ीतक ध्यान करनेमात्रसे उपने ज्ञानबल्से देख 
लिया कि यह राजा उग्रठेनकी पत्नी है | यह जानकर उसे 
बड़ा हर हुआ ॥ ९० ॥ 
उग्रसेनस्य रूथं चे छत्वा स्व॑ परिवर्त्य सः । 
उपासपॅन्महावाहुः प्रहसन दानवेश्वरः ॥ ९१ ॥ 
स्सयमानश्च रानकेजंग्राहामितवीर्यचान्‌ । 
उग्रसेनस्य रूपेण मातर ते व्यधर्षयत्‌ ॥ ९२ ॥ 

फिर तो उसने अपना रूप बदलकर उग्रसेनका रूप 
घारण कर लिया । तत्पश्चात्‌ वह अमितपराक्रमी महाबाहु 
दानवरान हँठता हुआ उसके पास गया, फिर धीरे-धीरे 
मुसकराते हुए दी उसने उसे अपनी भुजाओंमें कस लिया । 
इस प्रकार उग्रसेनके ही रूपसे उसने तुम्हारी माताका सतीत्व 
भङ्ग किया ॥ ९१-९२.॥ 


सा पतिस्निग्धद्दद्या तं भाचेनोपसपंती । 
शङ्किता चाभवत्‌ पश्चात्‌ तस्य गोरवद्रनात्‌ ॥९३॥ 
पतिके प्रति हृदयमं अत्यन्त स्नेह रखनेके कारण वह 
देबी बड़े प्रेमसे उसकी सेवामें उपस्थित हुई । पीछे उसके 
शरीरके भारीपनका अनुभव करके वह शङ्कित हो उठी ॥ 
सा तमाहोत्थिता भीता न त्वं मम पतिश्च वम्‌ । 
कस्य त्वं चिङृताचारो येनास्मि मलिनीङता ॥९४॥ 
उठकर भयभीत, हो उसने उससे कहा--'निश्रय ही तू 
मेरा पति नहीं है; अतः बता, तू किसका दुराचारी पुत्र है, 
जिसने मुझे कलङ्कित कर दिया ? ॥ ९४ ॥ ट 
एकभरदंबतमिद्‌ं मम संदूषितं त्वया। 
पत्युमे रूपमास्थाय नीच नीचेन कमणा ॥ ९५॥ 
“नीच ! तूने मेरे पतिका रूप.घारण करके अपने नीच 
कमसे मेरे पातिव्रत्यको दूषित कर दिया ॥ ९५ ॥ 
किं मां वक्ष्यन्ति रुषिता बान्धवाः कुळपांसनीम्‌ । 
जुणुप्लिता च वत्स्यामि पतिपक्षनिराक्ृता ॥ ९६ ॥ 
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कलङ्किनीको क्या कहेंगे ? मुझे पतिपक्षके लोगोंसे निन्दित 


ओर तिरस्कृत होकर रहना पड़ेगा ॥ ९६ ॥ 
घिक्त्वामी हृशामक्षान्तं दुप्कुळं व्युत्थितेन्द्रियम्‌ । 
अविश्वास्यमनाय च परदाराभिमदानम्‌ ॥ ९७॥ 
'तू ऐवा अस॒इनशञील, दूषित कुल्में उत्पन्न, अजितेन्द्रिय) 
अविश्वसनीय, अनार्य तथा परस्त्रीको कळङ्कित करनेवाला है, 
तुझ धिक्कार है? ॥ ९७॥ 
स तामाह प्रसञञन्तीं क्षिप्तः क्रोधेन दानवः । 
अहं चे द्रमिळो नाम सोभस्य पतिरूज्जितः ॥ ९८ ॥ 
कि मां क्षिपसि रोपेण मूढे पण्डितमानिनि । 
माञुषं पतिमाश्रित्य नीचं सत्थुचरो स्थितम्‌ ॥ ९९ ॥ 
जत्र इ प्रकार धिक्कार देती हुईं वह उससे डलझ पड़ी, 
तब उघके आक्षेप सुनकर उस दानवने क्रोधपूवेक कहा 
“मूढ़ नारी ! तू अपनेको बड़ी विदुषी मानती है! अरी! 
में सोभ विमानका अधिपति ओजस्वी दानव द्रमिल हुँ, तू 
मृत्युके वशमें रहनेवाले तुच्छ मानव पतिका आश्रय लेकर 
रोषपूवक मेरे ऊपर आक्षेप क्‍यों करती है ! ॥ ९८-९९ ॥ ` 


व्यभिचारान्न दुप्यन्ति स्त्रियः स्त्रीमानगचिते । 

न ह्यासां नियता घुद्धिर्मानुषीणां विशेषतः ॥१००॥ 
'ज्ञीके सम्मानपर गव करनेवाली नारी ! ( देवताओं 

ओर दानवोंके साथ ) विवशतापूर्वक व्यभिचार घटित होनेसे 

स्त्रियाँ दूषित नहीं होती हैँ | इन स्त्रियोंकी विशेषतः : मानवी 

ख्रियोंकी बुद्धि निश्चल नहीं होती ॥ १०० ॥ 

श्रयन्ते हि स्त्रियो बद्द्यो व्यभिचारव्यतिक्रमैः। 

प्रसूता देवसंकाशान्‌ पुत्रान्‌ निश्चळचिक्रमान्‌॥१०१॥ 
'सुननेमें आता है कि बहुतेरी स्त्रिया व्यभिचाररूप 

दोष बन जानेपर भी अविरल पराक्रमी देवोपम पुत्रोंकी 

जननी हुई हैं ॥ १०१ ॥ 


अतीव हि त्वं त्लीलोके पतिधमंवती सती । 

शुद्धा केशान्‌ विघुन्वन्ती भाषसे यद्यदिच्छसि ॥१०२॥ 
“ञ्री-जगत्‌मे एक तू दी तो बड़ी पतिधर्म-परायणा ओर दूध- 

की घोयी हुई शुद्ध सती है, जो अपने केश-कलापोको कम्पित 

करती हुई जो-जो चाहती है, चकती चली जा रही है ॥ १०२॥ 


कस्य त्वमिति यच्चाहं त्वयोक्तो मत्तकारिनि। 
कंसस्तस्मादू रिपु्वंसी तच पुत्री भविष्यति ॥१०३॥ 


'मतत्राली स्त्री ! तुमने जो मुझसे यह पूछा है कि 
“कस्य त्वम--त्‌ किसका पुत्र है! इससे तुम्ह कंस नामक 
शात्रुनादाक पुत्र प्रास्त होगा? || १०३ ॥ 
he ह ~ hd 
सा सरोपा पुनभरत्वा निन्दन्ती तस्य तं वरम्‌। 


उवाच व्यथिता देवी दानवं धृष्टवादिनम्‌ ॥१०४॥ 
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यह सुनकर वह देवी पुनः रोपमें भरकर उसके उस 
वरकी निन्दा करने लगी ओर टिठाईके साथ बात करनेवाले 
उस दानवसे व्यथित होकर चोली--॥ १०४ || 
धिक्‌ ते वृत्त सुटु्वुत्त यः सर्वा निन्दसि स्त्रियः । 
सन्ति स्त्रियो नीचचृत्ताः सन्ति चेच पतित्रताः ॥१०५॥ 
“दुराचारी दानव ! तेरे इस घृणित आचारको धिक्कार 
है, जो तू संसारकी सारी त्रियोंकी निन्दा कर रहा दै । माना 
कि जगतूमें नीच आचार-विचारवाली ख्रियाँ भी हैं, परंतु 
पतिब्रताएँ भी कम नहीं हैं ॥ १०५॥ 
यास्त्वेकपत्न्यः श्रृयन्तेऽरुन्घतीप्रसुखाः स्त्रियः । 
रता याभिः प्रज्ञाः सर्वा लोकाश्चेच कुळाचम ॥१०६॥ 
'कुलाघम ! अरुन्धती आदि जो पतिव्रता स्त्रिया सुनी जाती 





हैं, उनका स्मरण कर ! जिन्होंने समस्त प्रजाओं तथा सम्पूर्ण | 


लोकको अपने सतीत्वके बल्से ही धारण किया है ॥१०६॥ 


यस्त्वया मम पुतो चे दत्तो ब्रत्तविनाशनः । 

न मे वहुमतरुत्वेष »टणु चापि यदुच्यते ॥१०७॥ 
तूने जो मुझे सदाचारनाशक पुत्र प्रदान किया है, 

इसके प्रति मेरे मनमें अधिक आदर नहीं है। इस विषयमे 

में जो कुछ कहती हूँ, उसे सुन ले || १०७ ॥ 


उत्पत्स्यति पुमान्‌ नीच पतिवंशे ममाद्य यः। 
भविष्यति स ते सृत्युर्यश्च दत्तस्त्वया सुतः ॥१०८॥ 
नीच ! अब्र मेरे पतिके कुलमें परमपुरुष परमेश्वर 
अवतार लेंगे, जो तेरी तथा तूने जो पुत्र दिया है, उसकी भी 
मृत्युके कारण होंगे! ॥ १०८॥ 
ह्मिलस्त्वेबमुक्तस्तु जगामाकाशमेव तु । 
तेनेव रथमुख्येन दिव्येनाप्रतिगामिना ॥१०९॥ 
उसके ऐसा कहनेपर द्रुमिळ उठी अनुपम गतिवाले दिव्य 
विमानद्वारा पुनः आकाशको ही चला गया ॥ १०९ ॥ 


जगाम च॑ पुरीं दोना माता तदहरेव ते । 
मामेवमुक्त्वा भगवान्‌ नारदा सुनिसत्तमः॥११०॥ 
दीप्यमानस्तपो वीर्यात्‌ साक्षादग्निरिव ज्वलन । 
वढ्लकीं वाद्यमानो हि सप्तस्वरचिमूच्छिताम्‌ ॥१११॥ 
गायनो लक्ष्यचीथीं स जगाम ब्रहमणोऽन्तिकम्‌। 
तुम्हारी माता अत्यन्त दीन होकर उसी दिन मथुरापुरी- 
को चली गयी । महावत ! मुझसे इस प्रकार कहकर मुनिश्रेष्ट 
भगवान्‌ नारद अपने तपोबलसे प्रकाशित तथा साक्षात्‌ अग्नि- 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णपवेणि कंसवाक्येऽष्टाविशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवंमै कंसका वाक्यविषयक अद्टाइंसवाँ 


अध्याय पूरा हुआ ॥ २८॥ 
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के समान देदीप्यमान हो, सात खरोंकी मूच्छनाका विस्तार 
करनेवाली वीणा जाते ओर गाते हुए लक्ष्यवीथी ( अथवा 
अलक्ष्यवीथी ) देवयान मागसे ब्रह्मानीके पास चले 
गये ॥ ११०-११११ ॥ 


»टणुष्वेदं महामात्र निवोच वचनं मम ॥११२॥ 
क ३७५. 3 च | 
तथ्यं चोक्तं नारदेन अलोक्यज्ञेन घीमता । 


महावत | मेरी वह बात सुनो और समझो । तीनों 
लोकौकी बातें जाननेवाले बुद्धिमान्‌ नारदने सत्र कुछ ठीक 
ही कदा था ॥ ११२३ ॥ 
अलं वळेन वीयंण नयेन विनयेन च॥११३॥ 
प्रमाणेर्वांपि वीयण तेजसा विक्रमेण च । 
सत्येन चैव दानेन नान्योऽस्ति सदृशः पुमान्‌ ॥११४॥ 
अधिक कद्दनेकी क्या आवश्यकता--बल, वीये, नय, 
विनय, प्रमाण, शक्ति, तेज, पराक्रम, सत्य ओर दानके द्वारा 
मेरी समानता करनेवाला दूसरा कोई पुरुष नहीं है । ११३-११४ 
विदित्वा सर्वमात्मानं वचनं श्रदघाम्यहम्‌ । 
क्षेत्रजो5हं सुतस्तस्य उग्रसेनस्य इस्तिप ॥११५॥ 
महावत ! अपनेको सवंथा इन गुणोंसे युक्त समझकर 
में नारदजोकी बातपर श्रद्धा करता हूँ, इसमें संदेह नहीं 
कि मैं उग्रसेनका क्षेत्रज पुत्र ही हुँ ॥ ११५ ॥ 
मातापिठ्भ्यां संत्यक्तः स्थापितः स्वेन तेजसा । 
उभाभ्यामपि चिद्विष्टो वान्धवेश्च विशेषतः ॥११६॥ 
माता-पिताने तो मुझे त्याग दी दिया है। में अपने तेजसे 
ही इस सिंद्दासनपर बैठा हूँ । मेरे माता-पिता तथा विशेषतः 
सभी बन्धु-चान्घव मुझसे द्वेष रखते हैं ॥ ११६ ॥ 
एतानपि हनिष्यामि यादवान्‌ कृष्णपक्षिणः । 
तद्म घातयित्वा तु हस्तिना गोपकिदिबषो ॥ ११७॥ 
ये सभी यादव श्रीकृष्णके पक्षम मिल गये हैं, अतः में 
इन दोनों गोपकुलकलंकोको हाथीके द्वारा मरवाकर इन 
यादवाका भी वघ कर डालूँगा ॥ ११७ ॥ 
तदू गच्छ गजमारुह्य सांकुदाप्रासतोमरः । 
स्थिरो भव मद्दामात्र समाजद्वारि मा चिरम्‌ ॥११८॥ 
अतः महावत ! तुम जाओ ! कुवल्यापीड़ हाथी पर 
आरूढ़ हो अंकुश, भाला ओर तोमर लिये रज्ञशालाके द्वारपर 
हढुतापूवक डट जाओ, विलम्ब न करो ॥ ११८ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिळभागे 


एकोनत्रिशोऽध्यायः 
नागरिकोंसे भरी रङ्गशालामें मञ्चों तथा प्रक्षागहोंकी शोभा, कंस तथा मछोंका आगमन, 
श्रीकृष्ण ओर बलरामका रज्जद्वारपर पदापण, झुवलयापीड, महावत तथा हाथीके 
पाद्रक्षकोंका वध ओर दोनों बन्धुआंका रडुस्थलमें प्रवेश 


वैशम्पायन उवाच 
तस्मिन्नहनि निवुत्त द्वितीये समुपस्थिते। 
आपूर्यत महारङ्ग  पोरेयुद्धदिच्छुमिः ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! वह दिन 
समाप्त होकर जत्र दूसरा उपस्थित हुआ, तब युद्ध देखनेकी 
इच्छावाले पुरवासियासे वह मदान्‌ रङ्गस्थल भर गया ॥ १ ॥ 
सचित्राष्टा्रिचरणाः सारगलद्वारवेदिकाः । 
सगवाक्षा्धेचन्द्राश्च सुतव्पोत्तमभूषिताः ॥ २॥ 
वहाँ जो मञ्च रखे गये थे, वे चित्रांसे सुशोभित तथा 
आठ कोणवाले पायोंसे अलंकृत थे । जिन घरमे वे मञ्च थे, 
उनके द्वाररोपर बेदियाँ बनी थीं ओर कुण्डीके साथ किवाड़ें 
भी थीं। उनमें झरोखोंके रूपमे अद्धचन्द्राकार छिद्र रखे 
गये ये वे मञ्च ओर मञ्चागार उत्तमोत्तम बिछोनांसे 
विभूषित थे ॥ २ ॥ | 
पाङसु खेश्चारुनिसुक्तेर्मास्यदामावतंसिंतैः । 
अळंङतैविराजद्भिः शारदेरिच तोयदः ॥ ३॥ 
य ee 
मञ्चागारैः सुनियुक्तयद्धाय सुविभूषितेः। 
समाजवारः शुशुभे समेघोध इवाणंचः॥ ४ ॥ 
उन मश्चागारोंके द्वार पूर्वाभिमुख थे | वे सब-के-सब 
सुन्दर और खुले हुए थे ( अथवा उनमें झीने सूतके मनोहर 
परदे लगे थे ) । फूर्लाकी मालाओं तथा मोती आदिकी 
लड़ियोंसे उन सबको सजाया गया था । वे शोभासम्पन्न एवं 
अलंकृत मञ्चागार शरद्‌-ऋतुके बाद्लोके समान शोमा पाते 
थे । उनमें सुन्दर मल्ल आदि यथास्थान बैठे थे, जिन्हें 
युद्धके लिये भलीमाँति विभूषित किया गया था। उन सबके 
द्वारा वह समाबवाट या रङ्गस्थळ मेधोंकी घटासे युक्त महा- 
सागरके समान शोभा पा रहा था ॥ ३-४ ॥ 
स्वकमंद्र॒व्ययुक्ताभः पताकाभिनिरन्तरम्‌ 
श्रेणीनां च गणानां च मञ्चा भान्त्यचलोपमाः ॥ ५ ॥ 
वहाँ एक ही झिल्पसे नीवननिर्वाह करनेवाले श्रेणी 
नामक कारीगरों तथा एक जातिके समुदायोंके लिये 
पृथक्‌-प्रथक मश्च थे। उन मश्चोंपर जो पताकाएँ निरन्तर 
फहराती रहती थीं, उनमें उन कारीगरोंके उपकरण-द्रव्यके 
चिह अङ्कित थे । उन पताकाओंसे वे मञ्च पर्वतोके समान 
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अन्तःपुरचराणां च पश्षागाराण्यनेकदाः । 
रेजुः काञ्चनचित्राणि रत्नज्वाळाङुळान्ि च ॥ ६ ॥ 

अन्तःपुरकी स्त्रियॉके लिये अनेक प्रेक्षागार सुशोभित 
हो रहे थे, जो सुत्रणसे चित्रित तथा रत्नाकरी प्रभासे व्याप्त 
थे || ६ ॥ 


तानि रत्नोघक्ल्तानि ससानुप्रश्रहाणि च। 
रेजुज॑वनिकाश्षेपेः सपक्षा इव खे नगाः॥ ७॥ 
रत्नराझिसे निर्मित उन प्रेक्षागारोके ऊपरी भागमे 
पताका फहरा रही थीं और उनके निचले मागमे परदे 
पड़े हुए थे। इससे वे आकाइमें पंखयुक्त पवतके समान 
शोभा पाते थे ॥ ७॥ 
तत्र चामरद्दारेश्च भूषणानां च सिञ्जितैः। 
मणीनां च विचित्राणां विचित्राश्चेरुरचिषः ॥ ८ ॥ 
उन प्रेक्षागारोंमें चामरो, हारों, झनकारते हुए भूषणा 
तथा विचित्र मणयाकी चित्र-विचित्र प्रभाएँ सब ओर 
फेल रही थीं ॥ ८ ॥ 
गणिकानां पूथडत्रश्चाः शभैरास्तरणास्बरैः । 
शोभिता वारमुख्याभिविमानप्रतिमोजसः ॥ ९ ॥ 
गणिकाओंके लिये पृथक्‌ मञ्च बने थे, जो सुन्दर बिछोनों 
ओर वस्रौसे टेके हुए थे । वे सब-के-सब विमानके समान 
कान्तिमान्‌ दिखायी देते थे ओर मुख्य-मुख्य वाराष्धनाएँ 
उनकी शोभा बढ़ाती थीं ॥ ९ ॥ 
तत्रासनानि ख्यातानि पर्यङ्काश्च हिरण्मयाः । 
प्रकीर्णाश्च कुथाश्चित्राः सपुष्पस्तवकैद्गेताः ॥१०॥ 
वहाँ विख्यात आसन, सोनेके पलंग तथा बिछे हुए 
विचित्र एवं पुष्पयुच्छोसे युक्त कालीन सुशोमित थे ॥ १० ॥ 
सोवर्णाः पानङुम्भाश्च पानभूस्यश्च शोभिताः। 
फलावद्‌शपूर्णाश्च चाङ्गयः पानयोजिताः ॥११॥ 


वहाँ सोनेके घड़ोंमें पीनेके लिये जल रखे गये थे। _ 


जलपानके जो स्थान थे, उन्हें भी शोभासे सम्पन्न किया 


गया था । वहाँ फलके ठुकड़ोंसे भरी हुई चँगेरियाँ (टोक 
रियाँ ) रखी गयी थीं, जिन्हें जलपान या कलेवेके उपयोगके _ 


लिये वहाँ स्थापित किया गया था ॥ ११ ॥ 
अन्ये च मञ्चा वहचः काष्ठसंचयवन्धनाः। 
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भौर भी बहुत-से मञ्च थे, जो छकड़ियोंके ढेरसे आबद्ध 
थे । उनपर भी अच्छे बिछावन डाले गये थे। इस तरहके 
सेकड़ों-इजारों मञ्च वहाँ शोमा पा रहे थे ॥ १२ ॥ 
उत्तमागारिकाश्वेव सक्ष्मजाळावलोकिनः । 
स्त्रीणां प्रेक्षाणुहा भान्ति राजहंसा इवाम्बरे ॥ १३ ॥ 

घरोंके ऊपर जो घर थे, उनमें त्त्रियांके लिये प्रक्षाणद 
बने थे। उनके दरवार्जापर मद्दीन जाळीदार परदा पड़ा था, 
जिससे वहाँ बेठे हुए लोग वाहरकी सारी वस्तुएँ देख सकते 
थे । वे प्रेक्षाभवन आकाशमें राजदंोंके समान सुशोभित हो 
रहे थे ॥ १३ ॥ 
पाङ्सुखश्चारुनिसुंक्तो मेर्श्टङ्गलमप्रभः 
रुक्मपत्रनिभस्तस्भञ्भिबनियाग शोभितः 
प्र्षागारः ख कंसस्य प्रचकाशेऽधिकं श्रिया 
शोभितो माव्यदामेश्च निवासकृतलक्षणः ॥ १५ ॥ 

कंसके लिये जो प्रेक्षागार (दृश्य देखनेका स्थान) 
बना था, वह अधिक शोभासे प्रकाशित हो रहा था ।उसका 
दरवाजा पूर्वकी ओर था । उसपर मनोहर जालीदार पर्दा 
पड़ा था | वह भवन मेरुपवतके शिखरके समान सुनहरी 
प्रभासे उद्धासित होता था । उप्तके खम्मे स्त्रणपत्रमें जटित 
होनेके कारण विशेष शोभापे सम्पन्न थे तथा वह भवन चारु 
चित्रोंके संनिवेशसे सुशोभित था। मालाओंकी लड़ियोंसे भी 
उसे सजाया गया था । राजाकी बेठक या नित्रास-स्थानके 
लिये जो आवश्यक लक्षण होने चाहिये, उन सबसे वह सम्पन्न 
था ॥ १४-१५ ॥ | 


तस्मिन्‌ नानाजनाकीणं जनोघप्रतिनादिते । 
समाजवाटे संस्तब्धे कर्पमानाणंवप्रभे ॥ १६॥ 
राजा ङुचल्यापीडः समाजद्वारि कुञ्जरः। 
तिष्ठत्विति समाज्ञाप्य पक्षागारसुपाययौ ॥ १७॥ 
नाना प्रकारके मनुष्योंसे भरा-पूरा ओर ननसमुदायके 
शब्द प्रतिध्त्रनित होता हुआ वह समाजवाट या रङ्गश्थळ 
चञ्च न लहरोवाले विक्षुब्घ महासागरके समान प्रतीत होता 
था । थोड़ी ही देरमें वहाँ सन्नाटा छा गया ओर 'कुवलया- 
पीड नामक हाथी रङ्गशालाके द्वारपर खड़ा रहे'-यह आज्ञा 
देना हुआ राजा कंत अपने प्रेक्षागारमें आ पहुंचा ॥ १६-१७॥। 


स शुक्ले वाससी वि भ्रच्छवेतव्यजनचामरः । 

शुशुभे इवेतसुकुटः इवेताश्र इव चन्द्रमाः ॥ १८॥ 
उसने दो स्वेत वस्न घारण कर रखे थे। उधपर . श्वेत 

चँवर और व्यजन डुळाये जा रहे ये तथा उसके मस्तकपर 


॥ १४॥ 


सवेत मुकुट प्रकाशित होता था, अतः वह सवेत बादलोसे युक्त 


चन्द्रमाके समान शोभा पा रहा था ॥ १८॥ 
मतः 
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तस्य सिद्दासनस्थस्य खुखासोनस्य घ 
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द॒ रूपमप्रतिमं दृष्टा पौराः प्रोच्ुजयादिषः ॥ १९ ॥ 


जब वह सिंहासनपर सुखपूवक विराजमान हुआ, उस 
समय उस बुद्धिमान्‌ नरेशके अनुपम रूपको देखकर समस्त 
पुरवासी उसकी “नय' बोलते हुए उसे आशीर्वाद देने लगे ॥ 


ततः प्रविविशुर्मल्ला रङ्गमावलिताम्वराः । 
तिस्रश्च भागशः कक्षाः प्राविशन्‌ बलशालिनः ॥२०॥ 
तदनन्तर मर्ल्लाने रङ्गभूमिं प्रवेश किया । उनके कपड़े 
फहरा रहे-थे । वे बलशाली मल्ल अलग-अलग तीन कक्षाओं- 
म॑ प्रविष्ट हुए || २० ॥ 
ततस्तूयनिनादेन क्वेडितास्फोटितेन च। 
वसुदेवखछुतो हृष्टो रन्गद्वारमुपस्थितो ॥ २१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वाद्योकी तुमुल ध्वनिके साथ मल्लौके गजने 
और ताल ठोंकनेके शब्द सुनायी देने लगे । इसी समय इषमें 
भरे हुए दोनों वसुदेव-पुच रङ्गशालाके द्वारपर उपस्थित 
हुए ॥ २१ ॥ 
बल्लवौ वस्त्रसंवीतो सुरचन्दनभूपितो । 
ऊध्वंपीडौ स्रगापीडौ बाहुरास्त्रकतौ यमो ॥ २२ ॥ 
आस्फोटयन्तावन्योन्यं वाह चैवागेलोपमो । 
वे दोनों बन्धु ग्वाळबालाके ही वेषमें थे । उनके अद्ध 
सुन्दर वस्त्रासे आच्छादित एवं सुशोभित थे । वे दिव्य चन्दन 
( अङ्गराग ) से विभूषित थे । सिरके ऊपर पुष्पमाला ओर 
गलेम गनरे शोमा दे रहे थे । उन्होंने अपनी भुजाओको ही 
आयुध बना रखा था । वे दोनों जुइवे-से जान पड़ते थे ओर 
एक दसरेकी अगलाके समान मोटी बाँदोपर ताळ ठोक रहे 
थे॥ २२६ ॥ 
तावापतन्तौ स्वरितौ प्रतिषिद्धौ वराननों। 


तेन मत्तेन नागेन चोद्यमानेन चे भ्वराम्‌ ॥ २३ ॥ 


वे दोनों सुन्दर मुखवाले वीर बड़ी उतावलीके साथ 


रङ्गशालाकी ओर आ रहे थे, किंतु महावतके द्वारा अत्यन्त: 


प्रेरित किये गये डस मतवाले गजराजने उन्हें सहसा रोक 

दिया ॥ २३ ॥ 

स मत्तद्स्ती दुष्टात्मा कत्वा कुण्डलिनं करम्‌ । 

चकार चोदितो यत्नं निहन्तुं बलकेशवों ॥ २४ ॥ 
वह मदमत्त हाथी बड़ा ही दुष्ट या । महावतके हॉऊने- 

पर उसने अपनी सुइको सिकोड्कर श्रीकृष्ण ओर बड्रामको 

मार डालनेका प्रयत्न किया ॥ २४ ॥ 

ततः प्रहसितः कृष्णस्त्रास्यमानो गजेन चै । 

कंसस्य तन्मतं चच जगह स दुरात्मनः ॥ २९ ॥ 
उस द्वाथीके त्रास देनेपर श्रीकृष्ण हंस पड़े ओर दुरात्मा 
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त्वरते खलु कंसोऽयं गन्तुं वेवस्वतक्षयम्‌ । 
यो मामनेन नागेन प्रघषंयितुमिच्छति ॥ २६॥ 
वे बोले 'निश्चय ही जान पड़ता है कि यह कंस यम- 
लोकमें जानेके लिये उतावला हो उठा दे, इसीलिये इस हाथी- 
के द्वारा वह मुझे कुचल देना चाहता है? ॥ २६ ॥ 
संनिकृष्ठ ततो नागे गजमाने यथा घने । 
सहसोत्पत्य गोविन्दश्चक्र ताळस्वनं प्रभुः ॥ २७॥ 
तदनन्तर मेघके समान गम्भीर गर्जना करता हुआ वह 
हाथी जन बहुत निकट आ गया, तब भगवान्‌ गोविन्द 
सहसा उछलकर ताली पीटने लगे ॥ २७॥ 
ध्वेडितास्फोटितरवं कृत्वा नागस्य चाग्रतः । 
कर ससीकर तस्य प्रतिजग्राह चक्षसा ॥ २८॥ 
हायीके सामने ही गजने और ताल ठोंकनेकी आवाज 
करके उन्होने जलके फुहारे छोड़नेवाली उसकी सूँडको अपनी 
छातीपर दबा लिया ॥ २८ ॥ 
चिषाणान्तरगो भूत्वा पुनश्चरणमध्यगः। 
बबाधे तं गजं कृष्ण: पचनस्तोयद्‌ं यथा ॥ २९ ॥ 
फिर श्रीकृष्ण उसके दोनों दोतोके बीचमें होकर पेरोके 
मध्यभारमें आ गये ओर जैसे हवा बादलको इधर-उधर 
उड़ाती रहती दै, उसी प्रकार वे उघ हथीको सताने और 
व्याकुळ करने लगे ॥ २९ ॥ 
स हस्ताग्राद्‌ विनिष्क्रान्तो विषाणाग्राञ्च दन्तिनः । 
चिमुक्तः पदमध्याञ्च कृष्णो द्विपमपोथयत्‌॥ ३०॥ 
वे उस हाथीकी सूँइके अग्रभागसे निकलकर, दाँतोके 
भी अग्रभागसे बचकर तथा पैरोके भी बोचसे छूटकर बाहर 
आ गये । फिर श्रीकृष्णने उस हाथीको पीछेसे उँचाईकी 
ओर खींचकर घसीटना आरम्भ किया ॥ ३० | 
सोऽतिकायस्तु सम्मूढो दन्तुं छुष्णमशक्नुचन्‌। 
गजः स्वेष्वेच गात्रेषु मथ्यमानो ररास हृ ॥ ३१॥ 
वह विशालकाय हाथी व्याकुळ दो उठा और श्रीकृष्णको 
मारनेमें असफल हो अपने दी अङ्गौमे मथित होता हुआ 
जोर-जोरसे चिग्घाड़ने लगा ॥ ३१ ॥ 
पपात भूमौ जानुभ्यां दशनाभ्यां तुतोद्‌ च । 
मदं खुस्लाव रोषाच्च घर्मापाये यथा घनः ॥ ३२॥ 
फिर तो वह दोनों घुटनोंके बळ गिर पडा, दोनों दाँत 


श्रीकृष्णने उस हांथीके साथ वाळकोंके समान खिलवाड़ 
करके कंसके प्रति मनमें द्वेष लेकर कुवल्यापीडको मार डालने- 
का विचार किया ॥ ३३ ॥ 


स तस्य प्रमुखे पाद्‌ कृत्वा कुम्भादनन्तरम्‌। 
दोभ्याँ विषाणसुत्पाट्य तेनेच प्राहरत्‌ तदा ॥ ३४ ॥ 
उन्होंने उसके ललाटमें कुम्भस्थलसे नीचे पेर लगाकर 


दोनो हाथोंसे एक दाँत उखाड़ लिया ओर उस समय उसीसे 
उसको पीरना आरम्भ किया ॥ ३४ ॥ 


स तेन वज्रकट्पेन स्वेन दन्तेन कुञ्जरः । 
हन्यमानः शाङृन्मूत्रं सुमोचार्तो ररास ह ॥ ३५॥ 

उस वञ्रतुल्य दाँतसे पीटा जाता हुआ वह हाथी मळ- 
मूत्र त्यागने ओर आतभावसे चीत्कार करने लगा ॥ ३५ ॥ 
कृप्णजजरिताङ्गसय कुञ्जरस्यातचेतः । 
कराभ्यामति सुस्राव वेगवद्‌ भूरि शोणितम्‌ ॥ ३६॥ 

भीकृष्णने जिसके अङ्गांको पीट-पीटकर जर्जर बना दिया 
था, उस आतंचित्त हाथीके दोनों गार्लेसे वेगपूचक भूरि-भूरि 
रक्तकी धारा बहने लगी । ३६ ॥ 


लाङ्गूलं चास्य चेगेन निश्चकप इळायुधः। 
२ क 4७ क ~ 
रोळपृष्ठाघसंलीनं वेनतेय इवोरगम्‌ ॥ ३७॥ 


` इधर वछरामजी उसकी पूँछ पकड़कर बड़े वेगसे खींचने 
लगे, मानो शिलापृष्ठमें आधे झारीरसे छिपे हुए किसी सपंको 
गरुड़ खींच रहे हॉ || २७ ॥ 
तेनेव गजदन्तेन रुप्णो हत्वा लु दन्तिनम्‌ । 
जघानैकप्रहारेण गजारोहणसुरबणम्‌ ॥ ३८॥ 
' हाथीकों मारकर श्रोकृष्णने उसके उसी दाँतसे एक 
प्रहार करके मतवाले मद्दावतको भी मोतके मुखमे डाल 
दिया ॥ ३८॥ | 
सो55तनादं महत्‌ कत्वा विदन्तो दान्तिनां वरः । 
पपात समहामात्रो वज्रभिन्न इवाचलः ॥ ३९ || 
तदनन्तर दातवाले हाथियोंमें श्रेष्ठ वह कुवल्यापीड 
दन्तद्दीन हो मदान्‌ आतेनाद कग्के वज्रसे विदीण हुए पवेतके 
समान महावतसहित शिर पड़ा ॥ ३९ ॥ 


- ततस्तौ तोरणाङ्गानि प्रणृह्य रणककशो । 


गजस्य पादरक्षांश्च जघ्नतुः पुरुषर्षभौ ॥ ४० ॥ 

फिर उन दोनो पुरुषप्रवर रणककश वीरोंने फाटकके 
खम्भे आदि लेकर हाथीके पादरक्षर्काको भी मार डाला ॥ ४०|| 
तांश्च हृत्वा चिवशतुर्मष्यं रङ्गस्य ताबुभौ । 


३ ४४३ IBSEN | जा कळात. 


भूमिसे टकरा जड़से हिल गये, जिससे उसको बड़ी ब्यथा 
नासत्यावश्विनो स्वर्गादचतीर्णाविवेच्छया ॥ ४१॥ 


हुई । वदद रोषसे मदकी घारा बहाने लगा- मानो पावकषमे 
मेघ पानी बरसा रहा हो ॥ ३२ ॥ उन सबका संहार करके वे दोनों भाई रज्गस्थलमे क ट. 


कृष्णस्तु ते न नागेन क्रीडित्वा ल ३ Veda, एकर ,सातो लोतो. भवितीकूमार इच्छानुतार स्वगंसे bs | 


0. सदि tana i (Prabhu 
निधनाय मति चक्र कंसद्विएन चेतसा ॥ ३३ ॥ इतर आये दो ॥ ४१ ॥ 
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वुष्ण्यन्धकाश्च भोजञाश्च दरशुर्वंनमालिनो । 
कवेडितोत्कृएनादेन वाह्वोरास्फोटितेन च । 
सिंहनादैश्च तालैश्च हरषयामासतुर्जनम्‌ ॥ ४२॥ 
डस समय वृष्णि, अन्धक तथा भोजकुलके यादर्वाने 
वनमाळाधारी श्रीकृष्ण-वडरामको देखा । उन दोनों वीरोंने 
गजने, किलकारने, सुजाओंपर ताल ठोक्ने, सिंदोके समान 
ददाड़ने ओर ताली पीरने आदिके द्वारा वहाँके जनसमुदाय- 
को इषसे उत्फुल्ळ कर दिया॥ ४२ || 
तो दृष्टा भोजराजस्तु विषसाद ब्ूथामतिः। 


त्रिशोऽध्यायः 


३१७ 
पोराणामनुरागं च हषं चालक्ष्य भारत ॥ ७३ ॥ 
भारत ! व्यय बुद्धिवाला मोजरान कंध उन दोनों 
` भाइयॉको उपस्थित देख, उनके प्रति पुरवासियोके अनुराग 
ओर इषंको लक्ष्य करके विषादमें ड्ब गया ॥ ४३ ॥ 
तं हत्वा पुण्डरीकाक्षो नदन्तं दन्तिनां वरम्‌। 
अवतीणोँऽणंवाकारं समाजं सदपूर्वजः ॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार कमलनयन श्रीकृष्णने गरजते हुए गजभ्रष्ठ 
कुवल्यापीडको मारकर अपने पूवज बलरामनीके साथ 
उस समुद्रके समान विशाल ननसमुदायमें प्रवेश किया ॥ 





इति श्रीमद्दामारते खिळभागे दरिवंशे विप्णुपवणि कुवळ्यापीडवधे एकोनत्रिंशझोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 
० ° CTT ९५.५ 
इस प्रकार श्रीमहद्याभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें कुवळ्यापीड़ द्वाथीका 
वधविषयक उन्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 


Ts 
ad द के 
त्रिशोऽध्यायः 
रङ्गशालामें मछयुद्धके विपयमें श्रीकृष्णके विचार, श्रीकृष्ण ओर बलदेवके द्वारा चाणूर ओर 
सुष्टिक आदिका वथ, कंसका संहार तथा पिता-माताके चरणांमें प्रणाम 
करके दोनों भाइयोंका उनके घरमें जाना 


भरकर उनकी ओर देखने ढगा ॥ १-४ ॥ 


चेशम्पायन उवाच 

प्रविशन्तं तु वेगेन मारुतावरिगतास्वरम्‌ | 
पूजं पुरतः कृत्वा कृष्णं कप्रललोचनम्‌॥ १ ॥ 
गजद्न्तकृतोर्ळेखं सुभुजं देवकीसुतम्‌ । 
लीळाङताङ्गदं चीरं मदेन रुधिरेण च ॥ २॥ 
चरगमानं यथा सिहं व्यूहमानं यथा घनम्‌ । 
वाहुशब्द्प्रहारेण' चालयन्तं वस्जुघराम्‌ ॥ ३ ॥ 
ओग्रसेनिः खमालोक्य द न्तिदन्तोयतायुघम्‌। 
कृष्णं भ्रशायस्तमुखः सरोषं समुदैक्षत ॥ ४ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! कमलनयन 
श्रीकृष्ण अपने बड़े भाई बडरामको आगे करके बड़े वेगसे 
रंगशालामे घुसे थे । उस समय उनके वस्त्र हृवाके झो केसे 
फहरा उठे थे | दाथीका दाँत डनकी पहचान करानेवाला 
चिह्न या उपलक्षण बन गया था | उनकी भुजाए बड़ी सुन्दर 
थीं । देवकीनन्दन वीर श्रीक्षष्णकी बाद्दोमे दायीके मद और 
रुधिर इस तरह लिपटे थे कि उनमें लीलापूर्वक अङ्गद (बाजू: 
चंद ) की रचना हो गयी थी । वे विंहकी तरह उछलते तथा 
कंसवघकी युक्ति रोचते हुए आकाइामें बादलकी भाँति रंग- 
शाल्में विचर रहे थे। भुञाआऑपर ताल ठोककर जत्र वे 
उसकी ध्वनि फेलाते थे, तत्र एथ्डीको मी हिला देते थे । उन्हें 
दाथीके दाँतको ही आयुघ रूपसे हाथमे लिये देख उग्रसेन- 


कुमार कंस अत्यन्त मलिन हो गया ओर बह बड़े रोषमें कंसेनापि समान्नप्तश्ना प्र? 


Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ve 
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यौद्धष्य सह कृष्णेन स्थयां यत्तबतेति चै ॥ ९ ॥ 


भुजाखक्तन शुशुभे गजदन्तेन केशवः। 
चन्द्राधविम्बसंसक्तो यथैकरिखरो गिरिः ॥ ५ ॥ 

अपने दाथमें सटे हुए उस गजदन्तसे सुशोभित होने- 
वाले भीकृष्ण अधचन्द्रके विम्बसे संयुक्त हुए एक शिखर- 
वाले पर्वतके समान जान पड़ते थे ॥ ५ ॥ 


वदगमाने तु गोविन्दे स ऊत्स्नो रङ्गसागरः । 
जनोघप्रतिनादेन पर्यमाण इवाबभौ ॥'६॥ 
श्रीकृष्णके उछलते-कूदते आते दी वह समुद्र-जेसा सम्पूर्ण 
रंगस्थळ णनसमुदायके दृषनादसे परिपूर्ण दुआ-सा प्रतीत 
होने लगा ॥ ६ ॥ 
ततः क्रोधाभिताम्राक्षः कंसः परमकोपनः | 
चाणूरमादिशद्‌ युद्ध कृष्णस्य सुमहाबलम्‌ ७ ॥ 
अन्भ्रं मरळ च निरृति मुशिक च महावळम्‌। 
बळदेवाय सक्रोधो दिटेशाद्वरिचयोपमम्‌॥ ८ ॥ 
तदनन्तर क्रोघसे लाळ आँख किये परम क्रोधी कंसने ज 
महाबळी अन्श्र मल्ल चाणूरओे जो कपय्युद्ध करनेवाला था 
श्रीकृष्णके साथ लड़नेका आदेश दिया और जिसका शरीर | 
प्रस्तरतमूडके समान सुदृढ़ था, उस कपटी महाबडी मुष्टिक- 
को रोपमें भरे हुए कंसने बडदेवके साथ जूझनेकी 
आज्ञा दी ॥ ७-८ ॥ 
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कंसने चाणूरको तो पहलेसे ही यह आज्ञा दे रखी थी 
कि तुम्हें श्रोकृष्णके साथ यत्नपूवक युद्ध करना चाहिये ॥९॥ 
स॒ रोपेण तु चाणूरः कषायीकृतलोचनः! | 
अभ्यावतंत युद्धार्थमपां पूर्णा यथा घनः॥ १०॥ 

अतः रोषसे छाल आँख किये चाणूर युद्ध करनेके लिये 
श्रीकृष्णके निकट आया । उस समय वह जलसे भरे-पूरे मेधके 
समान जान पड़ता था ॥ १० | 


अवघुष्ट समाजे शब्द्स्तिसिते जने । 
याद्चाः सहितास्तत्र इदं वचनमत्रवन्‌ ॥ ११॥ 
राजाकी ओरसे शान्त रहनेकी घोषणा होते ही वहाँका 
सारा जनसमुदाय नीरव तथ। निश्चळ हो गया, तत वहाँ एक 
साथ चेठे हुए यादव इस प्रकार कहने छगे--॥ ११ ॥ 


बाइयुद्धमिंदं रंगे सप्रादिनकमकातरम्‌ । 
क्रियाबळसमाज्ञातमरासत्रं निमितं पुरा ॥ १९॥ 


'यूवेकालमे विधाताने मल्लयुद्धके विषयमे यह नियम 
बनाया था कि यह युद्ध रङ्गस्थलके अखाड़ेमें केवल 
भुजाओंद्वारा हो। इसमें किसी प्रकारके अस्त्न-शस्नका 
प्रयोग न किया जाय। इसमें ( दो व्यक्तियोंका जोड निश्चित 
करनेके लिये ) कोई-न-कोई परीक्षक रहना चाहिये । इसमें 
कायर या डरपोकको सम्मिलित नहीं करना चाहिये । इसमें 
क्रिया ( दाँव-पंच आदि) और बल ( शारीरिक शक्ति ) 
के द्वारा ही विपक्षीको परास्त करनेकी आज्ञा दी गयी 
अद्भिश्चातिश्रमो नित्यं विनेयः काळदञ्चिभिः। 
करीपेण च मदळस्य सततं सत्क्रिया स्सृता.॥ १३ ॥ 

समयोचित कतंव्यकों देखने ओर समझानेवाले पुरुषोको 
उचित है कि वे सदा योद्धाओंके लिये जळ प्रस्तुत करके 
उनकी भारी थकावर दूर करें ओर गोवरका चूण सुलभ 
करके पहलवानका सदा सत्कार करना चाहिये ॥ १३ ॥ 
स्थितो भूमिगतेनेच यो यथा मार्गतः स्थितः। 
संयुज्यतश्च पर्यायः प्राश्चिकैः समुदाह्मतः॥ १४॥ 

“युद्धपरीक्षकोने यह बताया है कि जो जिस मारा (दाँव-पंच) 
खे लडे, उसके साथ उसीके अनुरूप दाँव लगाकर भूमिपर 
खड़े हुएके साथ खड़ा होकर दी लड़ना चाहिये और एक-एक 
योद्धाको क्रमशः एक-एकके साथ ही लड़ना चाहिये ॥१४॥ 
वालो वा यदि वा बुद्धो मध्यो वापि कृशोऽपि चा। 
बळस्थो वा स्थितो रगे ज्ञेयः कक्षान्तरेण चै ॥ १५ ॥ 

“कोई बालक दो, बृद्ध हो, मध्य अवस्थाका हो, दुचठ 
हो, अथवा बलवान्‌ दो, वह यदि अखाडेमे उतरे तो उसके 
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बळतश्च क्रियातश्च वाइयुद्धविधियुधि। 
निपातानन्तरं किचिन्न कतंव्यं चिज्ञानता ॥ १६॥ 
शारीरिक बल ओर क्रिया ( दाँव-पंच ) से दी बाहुयुद्ध 
करनेका विघान है । विज्ञ पुरुषक्रो चाहिये कि प्रतिद्दन्दीको 
गिरा देनेके बाद उसके साथ ओर कुछ न करे ॥ १६ ॥ 
तदिदं प्रस्तुतं रंगे युद्धं ङृष्णान््रसर्ळयोः । 
चालः कृष्णों सहानन्ध्रः कथं न स्याद्‌ विचारणा ॥१७॥ 
“इस समय रंगस्थलमें श्रीकृष्ण ओर अन्ध्र मल्ल चाणूरः 
का युद्ध प्रस्तुत है, परंतु इनमें श्रीकृष्ण तो अभी बालक 
हैं ओर यहद चाणूर विशालकाय पहलवान है, इस विषमतापर 
विचार क्यों नहीं किया जाता १? ॥ १७॥ 
ततः किलकिलाशब्दः समाजे खमचतंत । 
प्रावव्गत च गोचिन्दो वाक्यं चेद्सुवाल ह ॥ १८॥ 
यह सुनकर उस जनसमाजमं कोडाहछ मच गया । तब 
भगवान श्रोकृष्ण उछल पड़े ओर इस प्रकार नोले-॥ १८ 
अहं वालो मद्दानन्ध्रो वपुषा पर्वेतोपमः । 
युद्ध ममानेन सह रोचते वाइशालिना ॥ १९ ॥ 
'मैं बोलक हूँ और यह मद्दामल्ङ अन्त्र शरीरसे पवत- 
जेसा दिखायी देता है, तथापि इस बाहुशाली वीरके साथ 
मेरा युद्ध हो, यह मुझे पसंद है ॥ १९ || 
युद्धव्यतिक्रमः कञ्चिन्न भविष्यति मत्कृतः । 
न द्याहं बाहयोधानां दूषयिष्यामि यन्मतम्‌ ॥ २० ॥ 
“मेरी ओरसे युद्धसम्बन्धी नियमका कोई उल्लक्षन नहीं 
होगा | बाहुयुद्ध करनेवाले योद्धाओऑका जो मत दै, उसे में 
कलंकित नहीं करूँगा ॥ २० ॥ 
योऽयं करीषधमश्च -तोयधर्मश्च रंगजः | 
कषायस्य च संसगः समयो ह्यष कल्पितः ॥ २१ ॥ 
गोबरके चूणको उत्रटनके समान रारीरमे मलना, जळः 
से घोना और गेरूके रंगका लेपन करना रगत्थळ (अखाड़ेमें 
उतरनेबालों ) का घर्म दै, यद मल्छोका बनाया हुआ 
आचार है ॥ २१॥ 
संयमः स्थिरता शोय व्यायामः सत्क्रिया बळम्‌। 
रंगे च नियता सिद्धिरेतद्‌ युद्धविदां मतम्‌ ॥ २२॥ 
“संयम ( एक दूसरेको पीछे हटाना ); स्थिरता ( अपने 
स्थानसे न हटना ), शोय, व्यायाम (स्थिर रहते हुए भी | | 
ह।यःपैर चलाना), सक्रिया ( सदू वर्ताव--ममंस्थानोंम _ 


चोट न पहुँचाना ), असद्‌ व्यवहारसे बचते हुए भी अधिक 
से-अधिक बछ प्रकट करना, इन छः साधनोंके द्वारा रङ्गभूमिमें 
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विद्वानोका मत है ॥ २२ ॥ 


he 
~ 










हि ] 
विष्णुप | 
अवेरमेवं यद्यं सवेरं कतुंमुद्यतः। 
अत्र चे निग्रहः कार्यस्तोषयिप्यास्यहं जगत्‌ ॥ २३ ॥ 
“यह ( चाणूर अथवा कंख ) इस वैररहित युद्धको भी 
वैरयुक्त कर देनेपर तुला हुआ है, अतः यहाँ इसका निग्रह 
करना आवश्यक है, ऐसा करके में सम्पूण जगत्को संतुष्ट 
करूँगा ॥ २३ ॥ 
करूपेषु प्रसूतोऽयं चाणूरो नाम नामतः। 
वाइयोधी शरीरेण कर्मभिश्चात्र चिन्त्यताम्‌ ॥ २७४ ॥ 
यह चाणूर नामक बाहुयोधी मल्ल करूष देशमें उत्पन्न 
हुआ है । इसके शरीर और कर्मसे जो घटनाएं घटित हुई हैं, 
उनपर भी आपलोग विचार कर ळें | २४ ॥ 
एतेन वहचो मल्ला निपातानन्तरं हताः। 
रङ्गपतापकामेन मद्ळमागश्च दूषितः ॥ २५॥ 
'इसने रंगभूमिमें अपना प्रताप प्रकट करने या दबदबा 
जमानेकी इच्छासे बहुतेरे पहलवानोंकों भूमिपर गिरानेके बाद 
मार डाला ओर इस प्रकार मल्छ मागको कलंकित 
किया है ॥ २५ ॥ 
शस्त्रसिद्धिस्तु योधानां संग्रामे शतत्रयोधिनाम्‌। 
रङ्गखिद्धिस्तु मद्लानां प्रतिमल्लनिपातजा ॥ २६ ॥ 
'शत्द्वारा युद्ध करनेवाले योद्धाओंके लिये संग्राममे 









शत्रुकों विदीणं कर देना ही सिद्धि है, परन्तु मर्ल्डोको प्रति- 


इन्दी मस्ळको गिरा देनेमात्रसे ही रंगस्थलमें विजयरूप सिद्धि 

प्रा दो जाती है ॥ २६ ॥ 

रणे विजयमानस्य कीतिभंवति शाश्वती । 

हतस्यापि रणे रास्त्रेर्नाकपृं विधीयते ॥ २७॥ 
शस्त्रयुद्वमें विजय पानेवालेको अक्षय कीतिं प्राप्त होती 

है। याद वह रणक्षेत्रमे शर्त्रोद्वारा मारा गया तो भी उसे 

स्वगलोककी प्रासि होती है॥ २७ ॥ 

रणे ह्युभयतः सिद्धिहतस्येह व्नतो$पि वा। 

सा हि प्राणान्तिक्री यात्रा महद्धिः साधुपूजिता॥२८।॥। 
आख्रयुद्धमें मारे जानेवाठेको तथा मारनेवाले दोनोंको 

ही सिद्धि प्रात होती है, क्योकि वह प्राणान्तक यात्रा है, जिसकी 

महान्‌ पुरुषोंने मळीमाँति पूजा ( प्रशंधा ) की है ॥ २८ ॥ 

अयं तु मार्गा वळतः क्रियातश्व विनिःसतः i 

सुतस्य रङ्गे क खगो जयतो त्रा कुतो रतिः ॥ ९९ ॥ 
“परन्तु यह मल्ल-युद्धका मार्ग शारीरिक बळ ओर दाँव- 

पेचके कोशलसे प्रकट हुआ। अखाड़ेमें मरनेवाळेको कहां 

स्वर्ग मिलता है! अथवा जीतनेवालेको कहाँ का सुख प्रात 

होता है! ॥ २९ ॥ 

ये तु केचित्‌ खदोषेण राज्ञः पण्डितमानिनः। 


प्रतापाथ हता मल्ला मल्लहन्तुवंधा 


त्रिझञोऽध्यायंः 
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'किसी पण्डितमानी राजाका प्रताप बढ़ाने के लिये जो कोई 
भी मल्ल किसी पद्दलवानके द्वारा अपने अपराघसे मारे गये है, 
वहाँ उस मल्ल-इत्यारेको इत्याजनित पाप ही लगता है? ॥३०॥ 
एवं संजल्पतस्तस्य ताभ्यां युद्धं खुदारुणम्‌। 
उभाभ्यामभवद्‌ घोरं वारणाभ्यां यथा चने ॥ ३१॥ 

जबर श्रीकृष्ण ऐसा कह रदे थे, उसी समय उनमें और 
चाणूरमें--दोनोंमें ही अत्यन्त दारण एवं भयानक युद्ध होने 
लगा, जैसे वनमें दो हाथी लड़ पड़ें ॥ ३१ ॥ 

कृतप्रति तै श्चत्रेर्वा भिश्च सकण्टकेः। 
सन्निपातावधूतैश्च प्रमाथोन्म'थनेस्तथा ॥ ३२॥ 

उनमेंसे जब एकःदूसरेका कोई अङ्ग जोरसे दबाता, तर | 
दूसरा तुरन्त उसका प्रतीकार करता--उस अङ्गको उसकी 
पकड़से छुड़ा लेता था । दोनो एक-दूसरेके दवार्थाको मुद्टीसे 
पकड़कर विवश कर देते ओर विचित्र दंगसे परस्पर प्रद्दार 
करते थे । दोर्ना ही एक-दूसरेको अपनी भुजाओं में बाँधकर 
रोक लेते, कभी दोनो आपसमें गुँथ जाते और फिर धक्के 
देकर दूर इटा देते थे । कमी एक दूसरेको नमीनपर पटककर 
रगड़ता तो दूसरा नीचेसे ही कुलॉँचकर ऊपरवाडेको दूर 
फेंक देता, या लिमे-दिये खड़ा हो. अपने ञ्चरीरसे दबाकर 

उसके अङ्गोंको भी मथ डालता था॥ ३२॥ 
ताबुभाचपि संद्छिष्टी यथा दोळमयो तथा। 
शेप णेसुंषि'मिश्चेव वराद्दोद्‌धूतनिःस्वनेः' ॥ ३३ ॥ 


वे दोर्ना ही एक दूसरेसे सटकर ऐसे जान पड़ते थे, मानो 
दो पवत परस्पर भिड़ गये हो । कमी दोनो दोर्नोको बळ- 
पूवक पीछे इटाते ओर सक्कोसे एक-दूसरेकी छातीपर चोट 
करते थे, कभी एकको दूसरा अपने कन्धेपर उठा लेता और 


उसका मुँह नीचे कर घुमाकर पटक देता था, जिससे ऐसा अब्द 


होता, मानो किसी झूकरने चोट की हो ॥ ३३ ॥ 
कीठैरवज्रनिपातैश्च प्रस्ट्रए्टाभिस्तथैव .च। 
राळाकानखपातैश्च पादोद्धूतैश्च दारुणेः ॥ ३४ ॥. 


१, प्रमाथ तथा उन्मथन आदि मल्ल-युद्धके दांव-पेर्चाके 
नाम हैं। मल्ल-शास्त्रके अनुसार इनके लक्षण नीचे दिये जाते 
हैं। इनका माव मूलरकोकके अनुवादमे आ गया है-- 

निपात्य पेषणं भूमौ प्रमाथ इति कथ्यते । 

, यत्‌ तूत्यायाङ्गमयनं तदुन्मथनमुच्यते ॥ 

२. क्षेपणं कथ्यते यत्‌ तु स्थानात्‌ प्रच्यावनं हठात्‌॥ 

३. उभयोभुजयो मुष्टिरूरोमध्ये निपात्यते |. 

ुष्टिरित्युच्यते तज्जञेमल्लविद्याविशारदैः॥ 

४. अवाङ्मुखं स्कन्धगतं श्रामयिस्वा तदैव यः | 

क्षितस्य शब्दः स भवेद्‌ वराहदोद्धतनिःस्वनः॥ 
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कभी वे दोनों योघा एक-ूध्रेके शरीरपर कोदनियों 
और घुटनोसे चोट करते थे, कभी हाथकी अंगुलियोको फेला- 
कर एक दूसरेको पीरते थे, कभी आपसमें पंजे लड़ाते थे, 
कमी रोषपूवंक अंगुलियाके नखोसे बकोट लेते थे, कभी 
पेरॉमे उलझाकर दोनों दोनॉको गिरा देते | इस प्रकार भयं- 
कर दाँव-पचका प्रयोग करते थे | ३४ ॥ 


जाजुभिश्चाइमनिर्घोषैः शिरोभ्यां चावघट्टितैः 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरमशस्त्रं वाइतेजसा ॥ ३५ ॥ 
बळप्राणेन शूराणां समाजोत्सचसंनिधौ । 
अरज्यत जनः सेः सोत्ङृष्टनिनदोत्थितः ॥ ३६॥ 
कभी घुटनों ओर सिरसे टक्कर मारते थे; जिससे पत्थरो- 
के टकरानेके समान शब्द होता था । जनसमुदायके समक्ष 
किये जानेवाले उस उत्सवमें शूरवीरोंके निकट उन दोनांमें 
केवल बाहुबल, शारीरिक बल तथा प्राणब्रलसे किसी अख्ल- 
शस्त्रके चिना द्दी बड़ा भयंकर युद्ध हुआ । उस युद्धके रंगमे 
सत्र लोग रंग गये | सभी दशक विजेताका उत्साह बढानेके 
लिये जोर-जोरसे हषनाद कर उठते थे ॥ ३५-३६ ॥ 
साधुवादांश्च मञ्चेषु घोषयन्त्यपरे जनाः । 
. ततः प्रखिन्नवद्नः छष्णप्रणिहितेक्षणः । 
न्यवारयत तूर्याणि कंसः सव्येन पाणिना ॥ ३७॥ 


दूसरे लोग मश्चोंपर बेठे-त्रेठे ही “साधु-साधु? ( बहुत 
अच्छा, बहुत अच्छा ) की घोषणा करते थे । यद्द सब देख- 
सुनकर कंसके वदनसे पसीना छूटने लगा । उसकी आँखे 
श्रीकृष्णकी ओर ही लगी थीं । उसने बनायें हाथसे संकेत 
करके बाजे बन्द करा दिये ॥ ३७ ॥ 
प्रतिषिद्धघ तूयष॒सृदङ्गादिषु तेष चे । 
खे संगतान्यवाद्यन्त देवतूर्याण्यनेकराः || ३८॥ 
कंसने जत्र मृदङ्ग आदि वारद्यीका बजाना रोक दिया, 
ततर आकाशमे देवताओंके अनेक प्रकारके वाद्य स्वतः एक 
साथ बज उठे ॥ ३८ ॥ 


युद्ध थमाने हृषीकेशो पुण्डरीकनिभेक्षणे । 
स्वयमेव प्रवाद्यन्त तूयेघोषास्तु सचंशः॥ ३९ ॥ 


_ कमलनयन श्रीकृष्णके युद्ध करते समय सन प्रकारके 
वाद्य स्वयं दी बजने लगे ओर उनकी भवनि सत्र ओर छा गयी || 


अन्तर्धांनगता देवा चिमानेः कामरूपिभिः । 
चेरुविंद्याघरेः साद्ध कृष्णस्य जयकाङ्क्िणः ॥ ४० ॥ 

देवता अदृश्य होकर भीकृष्णकी विजय चाहते हुए अपने 
कामरूपी विमार्नोद्वारा विद्याघरगर्गोके साथ वहाँ आकारामें 
विचर रहे थे ॥ ४० ॥ 


जयस्व , कृष्ण चाणूरं दानवं मलरूपिण 


“ऊजव a गता > h Veda न्य | पीन 
हृति सत्तपंयः सव ऊंचुद्लेव नभो १॥ [वनतौ भूत्वा रङ्गमध्ये ववल्गतुः ॥ ४९॥ 


———— Se 





समस्त सप्ततरि वहाँ के आकाइामे स्थित हो कहने लगे 
श्रीकृष्ण ! तुम्हें इस मल्लरूपघारी दानव च।णूरपर विजय 
प्राप्त दो ॥ ४१ ॥ 
चाणूरेण चिरं काळं क्रीडित्वा दृवकीखुतः। 
यळमाहारयासास कंसस्याभावद्‌शिचान्‌॥ ३२॥ 

कंसको मृत्युको समीप देखनेवाले देवकीनन्दन भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने चाणूरके साथ चिरकालतक युद्धकी लीला करके 
अपनेमें अनन्त बलका समावेश किया ॥ ४२ ॥ 
ततश्चचाल वसुधा मशञ्चाश्चैच जुघूणिरे । 
सुङुटान्चापि कसस्य पपात मणिरुत्तमः ॥ ४३॥ 

फिर तो घरती डोलने लगी । वहाँ बिछे हुए मञ्च झमने 
लगे ओर कंसके मुकुटसे भी उत्तम मणि गिर पड़ी ॥ ४३ ॥ 
दोर्भ्यामानम्य कृष्णस्तु चाणूरं शीणंज्ञीवितम्‌। 
प्राहरन्सुष्टिना मूध्नि चक्षस्याहत्य जाडुना ॥ ४३॥ 


चाणूरकी जीवनीशक्ति अथवा आयु क्षीण ददो चुकी यी। 
श्रीकृष्णने अपनी दोनों सुजाओंसे' चाणूरको झुकाकर उसकी 
छातीमें घुटनेसे चोट करके उसके मस्तकपर मुक्केसे प्रद्दार 
किया || ४४ || 
निःसरते साथ्ररुधिरे तस्य नेत्रे सवन्धने । 
तापनीये यथा घण्टे कक्षोपरि चिळम्बिते ॥ ४५॥ 

इससे स्नायु-बन्धन तथा आदू ओर रक्तके साथ उसकी 
दोनो आँख बाहर निकल आयीं ओर ऐसी दिखायी देने 
लगीं मानो हाथीको कसनेवाली रस्सी या जंजीरमे दो सोने- 
की घंटियाँ लटक रही हाँ ॥ ४५ ॥ 


` पपात स तु रङ्गस्य मध्ये निःस॒तलोचनः। 


चाणूरो विगतप्राणो जीवितान्ते महीतळे ॥ ४६॥ 
आँखें निकल जानेपर जीवनके अन्तमें प्राणञ्चून्य हुआ 
चाणूर अखाड़ेके नीचमें गिर पड़ा ॥ ४६ | 
देहेन तस्य मरळस्य चाणूरस्य गतायुषः । 
संनिरुद्धो मद्दारङ्गः स शेलेनेव लक्ष्यते ॥ ४७७ ॥ 
जिसकी आयु समाप्त हो गयी थी, उस चाणूर मल्लक 
दारीरसे वह विशाल रंगस्थल इख प्रकार अवरुद्ध दिखायी 
देता था, मानो किसी पवतसे रुँघ गया हो || ४७ ॥ 
रोहिणेयो इते तस्िश्चाणूरे बळदपिते। 
जग्राह मुष्टिकं रंगे कृष्णस्तोशरूक॑ पुनः ॥ ४८॥ 
बलाभिमानी चाणूरके मारे जानेपर रोहिणीनन्दन 
बळरामने उस रंगभूमिमें मुष्टिको पकड़ लिया तया श्रीकृष्ण- 
ने पुनः तोशलकी घर दबाया ॥ ४८ ॥ 


सन्निपाते तु तौ मल्ली प्रथमे कोधमूच्छितो । 
[तां सरमकृष्णो -काळूस्य वशवर्तिनों । 
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युद्ध आरम्भ होनेपर पहले तो कालके अधीन हुए वे 
दोनो असुर मछ क्रोघसे मूच्छित हो बलराम ओर श्रीकृष्णसे 
मिड़ गये, परंतु जब उन दोनों वीरांकी मार पड़ी, तत्र वे 
सिर झुकाकर अखाड़ेमें इधर-उघर उछल-कूद मचाने टगे || 
कृष्णस्तोशळसुद्यम्य गशिरिश्टज्ञोपम॑ वली । 
भ्रामयित्वा शतगुर्ण निष्पिपेष महीतले ॥ ५० ॥ 
बल्वान्‌ श्रीकृष्णे पवतशिखरके समान विशाल्काय 
तोशलको दोनों दार्थोंसे उठा लिया और रौ बार घुमानेके 
चाद प्रथ्वीपर फ्टककर उसे पीस डाला ॥ ५० || 
तस्य छृष्णासिपन्नस्य पीडितस्य बळीयसः । 
सुखाद्‌ रुघिरमत्यथसुज्जगाम मुमूषतः ॥ ५१॥ 
श्रीकृष्णके द्वारा आक्रान्त एवं पीड़ित होकर मरणासन्न 
हुए उस महात्रली मकके मुखसे बहुत अधिक रक्त निकलने 
छगा ॥ ५१ || 
संकषणस्तु खुचिरं योधयित्वा महाबलः । 
अन्धमलु महामलो मण्डलानि व्यदर्षायत्‌ ॥ ५२ ॥ 
इघर महावडी मह्ामल्ळ संकपण आम्भ्रप्रदेशीय मल्ल 
ुष्टिकके साथ देरतक युद्ध करके उसे कुइतीके अनेक पंतरे 
दिखाने लगे ॥ ५२॥ 
सु्टिनेकेन तेजस्वी साशनिस्तनयित्नुना ।. 
शिरस्यभ्यहनद्‌ वीरो वज्रेणेव महागिरिम्‌ ॥ ५३ ॥ 
फिर उन तेजस्वी वीरने उसके मस्तकपर एक मुक्का 
मारा । उससे वञ्रपातके समान शब्द हुआ । मानो किसी 
महान्‌ पवतपर वज्रसे आघात किया गया हो ॥ ५३ ॥ 
स निष्पतितमस्तिष्को विस्नस्तनयनो सुचि । 
पपात निहतस्तेन ततो नादो महानभूत्‌ ॥ ५४॥ 
इससे उसका मस्तक फटकर गिर पड़ा, आँखें निकल 
आयी और बळरामजीके द्वारा मारा गया वह मल्ल प्रथ्वीपर 
गिर पड़ा । उस समय बड़े जोरसे धमाकेक्रा शब्द्‌ हुआ ॥ 
अन्ध्रतोशलको हत्वा रृष्णसंकषंणाबुभो । 
क्रोधसंरक्तनयनो रंगमध्ये ववल्गतुः ॥ ५५ ॥ 
आगन्भ्र-देशीय मुष्टिक और तोशल इन दोर्नोको मारकर 
श्रीकृष्ण ओर बलराम दोनों भाई क्रोघसे छाल आँखें किये 
अखाड़ेमें उछलने-कूदने लगे ॥ ५५ ॥ 
समाजवारो निर्मलः सोऽभवद्‌ भीमद्रनः । 
अन्ध्रे तदा महामल्ले सुष्टिके च निपातिते ॥ ५६ ॥ 
उस समय महामल्ल चाणूर और मुष्टिकके मारे जानेपर 
वह समानवाट ( रंगभवन ) मल्लोंसे सूना हो गया ओर 
अत्यन्त भयंकर दिखायी- देने लगा ॥ ५६ ॥ 


ये च सम्प्रेक्षका गोपा नन्द्गोपपुरोगमाः। 





चेती । उनेर | ८०0 
भयक्षोभितसर्वाङ्गाः ८ट्खबे,,.. तज्ञावत स्थिरे, ५७ LT गोपावेतो समाजो घालिष्काम्येतां वन चर्रा ॥ म्य ह 
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नन्द आदि जो-जो गोप यह सत्र देख रहे थे, उनके 
सारे अङ्ग भयसे क्षुब्ध हो उठे थे । वे सब लोग वहाँ चप- 
चाप बैठे रहे ॥ ५७ || 
‘’ Ce ° हि 
हषंजं वारि नेत्राभ्यां वषमाणा प्रवेपती | 
प्रस्नवोत्पीडिता कृष्णं देवकी समुदैक्षत ॥ ५८ | 
इधर देवकी थर-थर काँपती ओर दोनों नेत्रोंसे इष- 
जनित आँसुओंकी वर्षा करती हुई स्तर्नोमे दूघकी बाढ़ भा 
जानेसे पीडित दो श्रीकृष्णकी ओर देख रही थी ॥ ५८ ॥ 
कृष्णददानजातेन वाष्पेणाङुलितेक्षणः। 
वखुदेवो जरां त्यकत्वा स्नेहेन तरुणायते ॥ ५९॥ 
श्रीकृष्ण-दशनजनित आँसुओंसे भरे हुए नेत्रावाळे 
वसुदेवजी मानो अपनी वृद्धावस्था त्यागकर वात्सल्य-स्नेहवे 
परिपुष्ट हो तरुण हो रहे थे ॥ ५९ ॥ 
वारमुख्याश्च ताः सर्वाः कृष्णस्य मुखपङ्कजम्‌ । 
पपुहि नेत्रश्रमरेनिंमेषान्तरगामिभिः ॥ ६० ॥ 
वहाँ जो मुख्य-मुख्य वाराज्ञनाए उपस्थित थी, ने सब- 
की-सब निमेपके भीतर चलनेवाले नेत्ररूपी भ्रमरोद्वारा 
श्रीकृष्णके मुखारविन्दका रसपान करने लगीं || ६० ॥ 
कंसस्याथ सुखे स्वेदो भ्रभेदान्तरगोचरः। 
अभवद्‌ रोषनिर्यासः कृष्णसंद्दानेरितः॥ ६१ ॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्णको देखनेसे कंसंके मुखमें दोनों भोंदोके 
नीच रोषवश पसीना निकल आया ॥ ६१ ॥ । 
केशवाय सधूमेन रोषनिश्वासवायुना । 
दीप्तमन्तर्गंतं तस्य इदयं मानसार्निना ॥ ६२॥ 
श्रीकृष्णके प्रति कंस जो कठोरता प्रकट करता था, वही 
निसका धुआँ था तथा रोषरूपी उच्छवास-वायु जिसे प्रज्व- 
लित कर रद्दी थी, उठ मानसिक चिन्तारूपी आगने कंसके 
आन्तरिक हृदयको जलाना आरम्भ किया ॥ ६२ ॥ 
तस्य प्रस्फुरितोष्ठस्य खिन्नालिकतळस्य वै । 
कंसवकत्रस्य रोषेण रक्तसूर्यायते वपुः॥ ६३॥ 
जिसके ओठ फड़क रहे थे ओर ललाटमें पसीना निक | 
आया था, कंसके उत मुखमण्डलका स्वरूप रोषके कारण | 
लाल सूर्येके समान प्रतीत होता था ॥ ६३ ॥ | 


&.- “, ` 


कोघरकान्सुखात्तस्य निःस्ट॒ताः स्वेदबिन्द्ब।  /7|। 


यथा रविकरस्पृष्टा वृक्षावश्यायबिन्द्वः॥ ६४॥ . 

क्रो चसे छाल हुए कंसके मुखसे जो पसीनेकी बूँद निकी 
थीं, वे वृक्षांके पत्तौपर पड़े हुए उन ओसकर्णोके समान खुशो- | 
मित होती यीं, जिन्हे सूर्यकी किरणोंका स्पश प्राप्त हुआ हो ॥ | 
सोऽज्ञापयत संक्रुद्ध पुरुषान्‌ व्यायतानवहुना। 
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उसने अत्यन्त कुपित होकर बहुत-से व्यायामशालो 
पुरुषको आज्ञा दी कि “इन दोनों वनेचर गोर्पांको इस जन- 
समुदायसे बाहर निकाल दो ॥ ६५ ॥ 
न चेतो द्रष्टुमिच्छामि विळतो पापदशंनो । 
गोपानामपि मे राज्ये न कश्मित्स्थातुमहति ॥ ६६ ॥ 
थे दोनों बिकत हो गये हैं | इन्हें देखना भी पाप है। 
में इनकी ओर दृष्टिपात करना नहीं चाहता । गोपोंमेसे 
भी कोई मेरे इस राज्यमें नहीं रह सकता ॥ ६६ ॥ 
नन्दगोपश्च दुमंधाः पापेष्वभिरतो मम। 
आयसैनिगडाकारैळेहदपारैनिग्रह्मताम्‌ ॥ ६७॥ 
लोटा बुद्धिबाला नन्दगोप सदा मेरे प्रति कपटपूणं 
बतावोंमे दी तत्पर रहा है, अतः इसे लोहेकी बेडया ओर 
हयकड़योमें बाँधकर केद कर लो || ६७ | 
वस्ुदवश्च दुवत्तो नित्यं द्वेषकरो मम । 
अब्ुद्धाहण दण्डेन क्षिप्रमद्येच शास्यताम्‌ ॥ ६८॥ 
“दुराचारी वबुदेव सदा मुझसे द्वेष रखता है। इसे 
आज हुं झीमघ्र-से-शीघ्र हसा कठोर दण्ड दो, जो अबद्ध 
( नौजवान ) पुरुषोंके योग्य हो ॥ ६८॥ | 
ये चेमे प्राकृता गोपा दामोद्रपरायणाः। 


ह्वियन्तां गाब णतेषां बच्चास्ति वसु किचन ॥ ६९॥ 
'यृ-जो दामोदरका आश्रय लेकर रहनेबाले गंवार गोप 
हैं, इन सबकी गोओको तथा इनके पास जो कुछ घन दो, 
उसका भी छीन लो” ॥ ६९ ॥ " 
एवमाज्ञापयानं त॑ कंस परुषभाषिणम्‌ । 
दद्शायस्तनयनः कृष्ण सत्यपराक्रमः ॥ ७० ॥ 


इस तरह आज्ञा देते ओर कठोर बातें कहते हुए उस 
कंतकी ओर सत्यपराक्रमी श्रीकृष्णने आँख फाड़कर देखा ॥ 


क्षिप्ते पितरि चुक्रोध .नन्द्गोपे च केशवः 
ज्ञातीनां च व्यथां दृष्टा विसंज्ञां चंच देचकीम्‌ ॥७१॥ 
स सिह इव वेगेन केशवो जातचिक्रमः 
आरुरुश्वुमेहावाडु कंसनाशाथ मच्युतः ॥ ७२ ॥ 
रज्ञमध्यादुत्पपात कृष्ण कंसासनान्तिकम्‌ । 
असज्द्‌ वायुना55 क्षिप्ती यथा खस्थो घनाघनः ॥७३॥ 
' पिता वसुदेव तथा नन्द्गोपपर आक्षेप होते ही 
केशव कुपित हो उठे। उन्होंने बन्धु-बान्धवॉकी व्यथा 
और माता देवकीकी अचेत अवस्था देखकर कंसका विनाश 
करनेके लिये उसके मञ्चगर चढ़नेका विचार किया । उस 
समय केशवका पराक्रम जाग उठा और अपनी महिमासे 
कभी च्युत न होनेबाळे महाबाहु श्रीकृष्ण उस रंगत्थडुसे 
घिंहके समान वेगपूवक उछले और कंसके सिंहासनके पास 


जा पहुँचे, ठीक उसी तरह जैसे आकाशवर्ती हमे बायुसे (. 
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का जाकर दूर पहुँच जाता हैं ॥ ७३ 
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दरशुन हि तं सवं रङ्गमभ्यादचप्लुतम्‌। 
केवळं कंसपाइचस्थं ददशुः पुरवासिनः ॥ ७४॥ 
चे कच अखाड़ेसे कूदे हैं, इसको सत्र लोगोंने नहीं देखा। 
पुरबासियाँको वे केवळ कंसके पास खड़े दिखायी दिये ॥७४॥ 
सोऽपि कंसस्तथाऽऽयस्तः परीतः काळघमेणा । 
आकाशादिव गोविन्द मेने तत्रागतं प्रभुम्‌ ॥ ७५ ॥ 
कालधर्मं ( मौत ) से घिरा हुआ कंस भी व्याकुल हो 
उठा ओर उसने यही समझा कि भगवान्‌ गोविन्द आकाशः 
से ही मेरे पास उतर आये हैं ॥ ७५ ॥ 
स कष्णेनायतं कृत्वा वाहु परिघसंनिभम्‌। 
मूर्थेजेषु परामृष्टः कंसो चै रङ्गखंखदि ॥ ७६॥ 
श्रीकुष्णने अपनी परिघ-जेसी मोटी एक बाँह बढ़ाकर 
रंगशालामे कंसकी चोटी पकड़ ली ॥ ७६ ॥ 
मुकुटाश्चापतत्‌ तस्य॒ काञ्चनो चञ्रभूषितः । 
शिरस्तस्य कृष्णेन पराम्मृष्टस्य पाणिना ॥ ७७॥ 
उस समय भ्रीकृष्णके हाथसे पकड़े गये कसके शिरसे 
उसका चज्रमणिसे विभूषित सुवणमय मुकुट खिश्चककर 
गिर पड़ा ॥ ७७॥ 
स ग्रहग्रस्तकेशाश्च कंसो नियत्नतां गतः। 
तथैव च विसस्सूढो वैकस्यं समपद्यत ॥ ७८॥ 
जैसे किसी ग्रहने केश पकड़ लिये द, उस अवस्थामे 
पड़ा हुआ कंस निश्चेष्ट हो गया तथा किंकतव्यविमूढ़ हो 
व्याकुलतामें पड़ गया ॥ ७८ ॥ = 
निणहोतश्च केशेषु गतासुरिव निःश्वसन्‌ । 
न शशाक मुखं दरष्ट्रं कंसः कृष्णस्य चे तदा ॥ ७९ ॥ 
केश पकड़ लिये जानेपर कंस मुर्दा-सा हो गया । वह 
लंबी साँस लेता हुआ उस समय कृष्णके मुखको ओर दृष्टि 
न डाल सका ॥ ७९ ॥ 
चिकुण्डलाभ्यां कर्णाभ्यां छिन्नहारेण चक्षसा । 
प्रळम्बाभ्या च वाइभ्या गात्रावस्ट्ससूषणः ॥ ८०॥ 
श्रं शितेनोत्तरीयेण सहसावलिताननः 
चेष्टमानः समाक्षित्तः कंसः काष्णन तेजसा ॥ ८१ ॥ 
उसके कानोसे कुण्डल खिसक गये । वक्षःस्थलका 
छिन्न-भिन्न हो गया । दोनों भुजाएँ लटक गयीं। सारे 
अज्ञोंके आभूषण गिर गये । चादर खिसक गयी ओर 











उसने सहसा उसके कण्ठको आवेष्टित कर लिया । भीकृष्णके | 


अनुपम तेजसे झटकेके साथ नीचे डाला गया कंस पृथ्वीपर 
गिरकर छटपराने लगा ॥ ८०-८१ | 


प केशव 
चकष च मुहार मुज्ान्निष्क्रम्य केशव 


षु तं बलादू णह कंसं क्ळेशाहंतां गतम्‌ ॥ ८२ ॥ | 
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अअ 
उस समय श्रीकृष्ण मञ्चसे निकलकर बाहर आ गये। 
कंस क्लेशयुक्त शोचनीय अवस्थामें पड़ गया था | श्रीकृष्ण 
पुनः बल्पूवक उसके सिरके बाल पकड़कर उस महान्‌ रंग- 
स्थलमे उसे घसीरने लगे || ८२ ॥ 
कृष्यमाणः स कृष्णेन भोजराजो महाद्य॒तिः । 
समाजवारे परिखां देहळप्टां चकार ह ॥८३॥ 
श्रीकृष्णके द्वारा घसीरे जाते हुए महातेजस्वी भोजराज 
कंसने उस रंगशालामें अपनी देहकी रगड़से खाइ-सी बना दी || 
समाजचाटे क्रीडित्वा विक्रष्य च गतायुषम्‌ । 
कृष्णो चिखसजेयामास कंसदेहमदूरतः ॥ ८४॥ 
रंगशालामे खिलवाड़ करते हुए घसीटकर निर्जीव हुए 
कंसके दारीरको श्रीङृष्णने पास ही छोड़ दिया ॥ ८४ ॥ 
धरण्यां खुदितः शिदये तस्य देहः खुखोचितः। 
क्रमेण विपरीतेन पांसुभिः परुपीकृतः ॥ ८५ ॥ 
उसका जो शरीर सुख भोगनेके योग्य था, वह मित 
होकर प्रश्त्रीपर सो गया । झूरवीरोंके लिये अयोग्य विपरीत 
विधिसे धूलमें सनकर वह कोमल अङ्ग कठोर हो गया ।।८५।| 
तस्य तदू वदनं द्याम जुताक्षं सुकुटं चिना । 
न विधाति विपर्यस्तं विपळाशां यथास्तुज्ञम्‌ ॥८६॥ 
गर्दन टूट जानेसे उतडा दारीर अध्त-व्यस्त हो गया था | 
उसके नेत्र बंद हो गये थे तथा उसका इयाम मुख मुङुटके बिना 
दळरदित कमळके समान सुशोभित नहीं हो रहा था ॥ ८६ || 
असंग्रामहतः कंसः स वाणेरपरिक्षतः। 
के शग्राहदान्निरस्त।सुवींरमार्गान्निराक़्तः ॥ ८७॥ 
कंस बिना युद्धके मारा गया था । उसके शरीरपर बाणो- 
से घाव नहीं होने पाया था | उसको केश पकड़कर घसीरा गया 
था, इस अवस्थामें उसके प्राण निकले और वह वीरोचित 
मागसे भ्रष्ट हो गया ॥ ८७॥ 
तस्य देहे प्रकाशन्ते सहसा केशवापिताः । 
मांसच्छेदघनाः सव नखाग्रा जीवितच्छिद्‌ः | ८८ ॥ 
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उसके शारीरे श्रीकृष्णद्वारा सहसा गड़ाये गये उनके 
सभी नखाग्र कंसके जीवनका उच्छेद करके प्रकाशित हो रहे 
थे | वे उष्तके मांसको छेद-छेदकर सबन रूपसे वहाँ अङ्कित 
हो गये थे ॥ ८८ ॥ 
तं हत्वा पुण्डरीकाक्षः प्रहर्षाद्‌ द्विगुणप्रभः । 
ववन्दे चसुदेचस्य पादो निहतकण्डटकः॥ ८९॥ 
उसका वध करके कमलनयन श्रीङ्गष्णको इतना अपार 
हप हुआ कि उनके अज्ञोंकी प्रभा द्विगुण दीस्िसे प्रकाशित 
हो उठी । उन्होंने जगत्‌के लिये कण्टकरूप कंसका विनाश 
करके पिता वसुदेवके दोनों चरणमें प्रणाम किया ॥ ८९ ॥ 
मातुश्च शिरसा पादौ निपीड्य यदुनन्दनः । 
सासिञ्चत्‌ प्रस्रवोत्पीडैः छृष्णमानन्दनिःस्रतेः ॥९०॥ 
तत्पश्चात्‌ यदुनन्दन श्रीकृष्णने माताके दोनो चरणोमें 
अपना मस्तक रखकर उनकी बन्दना की | उस समय देवकी 
आनन्दातिरेकसे निकले हुए अपने स्तर्नोके दूधस उन्हें सींचने 
लगी ॥ ९० | | 
यादवांश्चैव तान्‌ सर्वान्‌ यथास्थानं यथावयः | 
पप्रच्छ कुशलं ऊष्णो दीप्यमानः स्वतेजसा ॥ ९१ ॥ 
तदनन्तर अपने तेजसे उद्दीत्त हुए श्रीकृष्णने वय और 
स्थितिके अनुसार उन समस्त मादवॉकी कुशल पूछी ॥९१॥ 
बलदेवोऽपि धर्मात्मा कंखञ्रातरमूजितम्‌ । 
वाइुभ्यामेय तरसा सुनामानमपोथयत्‌ ॥ ९२ || 
इधर घर्मात्मा बलदेबने भी कंसके ओजस्वी भ्राता 
सुनामाको अपनी दोनों भुजाओंद्वारा ही वेगपूवक मार 
गिराया ॥ ९२ || 
तौ जितारी जितक्रोधौ चिरविप्रोषितो वजे। 
स्वपितुर्भवनं चीरी जम्मतुहंष्टमानसों ॥ ९३॥ 
शत्रु और क्रोघ दोनोंको जीतकर त्रनमें चिरकालतक 
रहे हुए. वे दोनों वीर मन-ही-मन दघ ओर उल्डाहसे भरकर 
अपने पिताके भवनमे गये ॥ ९३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभाग दरिवंशे विप्णुपवणि कंसवधे त्रिंशोऽध्यायः || ३० ॥ 
इस प्रकार श्रोमहा भारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपवम कंतवधविषयक तीसवाँ अध्याय वूरा हुआ ॥ ३० ॥ 
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क्षीण हो गया हो, उस ग्रहके समान भूमिपर गिरे हुए पति- |  > 
को देखकर राजा कंसकी पत्नियाँ उसके मृतक शरीरको स | 
ओरसे घेरकर त्रेठ गयीं ॥ १ ॥ | र 
कंसपत्न्यो हतं कंसं समन्तात्‌ पर्यवारयन्‌॥ १॥ तं मदहदीशयने सुप्तं क्ितिनाथं गतायुषम्‌। . 


सिंयथा॥२॥ 
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जो कभी पशथ्वीके स्वामी और संरक्षक थे, वे ही पतिदेव 
आयु समासत द्रोनेपर भूमिमयी रोय्यापर सो रहे हैं, यह देख 
राणा कंसकी रानिया उसके लिये उसी तरह शोक करने लगीं, 
लेसे इरिणियाँ यूथपति हरिणके लिये शोकमग्न हो जाती हैं ॥ 


हा हताः स्स महाबाहो हताशा हतबान्धवाः । 
चीरपत्न्यो हत वीरे त्वयि वीरत्रतप्रिये॥ ३॥ 

(.वे विलाप करती हुई कहने लर्गी--) 'हाय ! महा- 
बाहू वीर | आपको वीरव्रत प्रिय था । आपके मारे जानेपर 
इम सर वीर-परिनयाँ मारी गयीं । हमारी आशार्ओकी हत्या 
हो गयी । हमारे बन्धु-चान्बव भी ( अनाथ होनेके कारण ) 
मारे ही गये | ॥ ३ ॥ 


इमामवस्थां पञ्यन्त्यः पश्चिमां तव नेष्ठिकीम्‌। 
रूपणं राजशादूल विळपामः सवान्थचाः ॥ ४॥ 
४रानरिरोमणे ! आपकी मृत्युसम्बन्धिनी इस अन्तिम 


अबस्थाको देखती हुई इम सब ( आपकी पत्नियाँ ) अपने . 


बान्धर्वोर्साइत दीनतापूण विलाप वर रद्दी हैं ॥ ४ ॥ 
छिन्नमलाः स्म संवृत्ताः परित्यक्तास्त्वया विभो । 
त्वयि पञ्चत्वमापन्ने नाथेऽस्माकं महाबळे ॥ ५ ॥ 
प्रभो ! आप हमारे महाबलो प्राणनाथ थे, आपके मारे 
जानेछे हमारी तो जड़ कट गयी । हाय ! आपने हमें त्याग 
दिया ! ॥ ५॥ 
को नः कोपपरीताङ्ी रतिसंसगळालक्षाः । 
रता इच विचेएन्तीः शयनीयानि नेष्यति ॥ ६॥ 
'हा प्राणाघार ! इम मनपें रतिसंसगकी लालसा रखकर 
भी ( मानावस्थामें ) प्रणयक्रो पसे युक्त हो जत्र पृथ्वीयर लता- 
की भाँति लोकर विपरीत चेष्टा करने लगती, उस समग्र 
आप इसमें प्रेमपूवक मनाकर दाय्याओंपर सुडाते थे । अत्र इमे 
कोन इस तरह उठाकर सेनोतक ले जायगा ? ॥ ६ | 


इदं तेऽसरशां सोम्य हृ्यनिःश्वासमारुतम्‌ । 
दह्दत्यको सुखं कान्तं निस्तोयमिच - पङ्कजम्‌ ॥ ७ ॥ 
सोम्य ! जिससे मनोरम निःश्वास वायु निकला करती 
थी, आपके उस कान्तिमान्‌ मुखको सूर्य जरुरहित (तालाब्रमे 
उगे दूए ) कमलकी भोति अपनी दुःसह किरणोसे दग्ध कर 
रहे हैं । यह दुरवस्था आपके योग्य नहीं है ॥ ७ | 
इमे ते श्रवणे शून्ये न शोभेते विकुण्डले । 
शिरोधरायां संलीने सततं कुण्डळप्रिये ॥ ८॥ 
“ये आपके कुण्डलरहित सूने कान, जिन्हें सदा ही कुण्डल 
घारण करना प्रिय रदा है, इस समय कण्ठमें निलीन होकर 
शोमा नहीं पा रहे हैं ॥ ८ ॥ 


कते स सुङुटो वीर सरवर्चिभूषितः 
भत्यथ शिरसो ळदिमी यी” देघोतकसंप्रभाम॥ 
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वीर ! सम्पूण रद्नासे विभूषित आपका वह मुकुट कहां 
है, जो आपके मस्तकपर सूर्यकी प्रभाके समान अतिशय 
शोभाका आधान करता था ! ॥ ९ ॥ 
अनेन हि कळत्रेण तवान्तःपुरशोभिना । 
कथं दीनेन कर्तव्यं त्वय लोकान्तरं गते ॥ १०॥ 
“प्राणनाथ ! आपकी ये रानियाँ जो अन्तःपुरकी शोमा 
बढ़ाती थीं, आपके लोकान्तरमे चळे जानेसे अब दीन ओर 
अनाथ होकर केसे निर्वाह करेंगी ॥ १० | 
ननु नाम स्त्रियः साध्व्यः प्रियभोगेप्वबञ्चिताः । 
पतीनामपरित्याज्याः स त्वं नस्त्यञ्य गच्छसि ॥११॥ 
“नाथ ! सुना था, साध्वी स््रियाँन तो प्रिय भोगासे 
कभी वञ्चित होती हैं और न उनके पति उनका परित्याग ही 
करते हैं; परंतु आप तो इमे छोड़कर चले जा रहे हैं (हाय ! 
अच इम केसे रहेंगी ) ॥ ११ ॥ 
अहो कालो महावीर्यो येन पर्ययकर्मणा। 
काळलतुस्यः सपल्मानां त्वं स्िप्रमपनीयसे ॥ १२॥ 
अहो ! काळ महान्‌ बलसे सम्पन्न है, जो अपनी उलट- 
फेरकी क्रियाद्वारा शत्रुओंके लिये कालके समान आपको भी 
शीघ्रतापूवक यहाँसे लिये जा रहा है ॥ १२ ॥ 
वयं दुःखेष्वचुचिताः सुखेष्वेच त्वयैधिताः । 
कथं वत्स्याम विधवा नाथ कापण्यमाश्रिताः ॥१३॥ 
“नाथ ! आपने हमें सदा सु'वोर्मे ही रखकर पाला-पोसा 
ओर बड़ी किया है। हम दुःख भोगनेके योग्य नहीं हैं; किंतु 


आज आपसे बत्रिछुड़कर विघा होकर दयनीय दशाको पहुँच ' 


गयी हैं । अन्न इम कैसे यहाँ रह सकेंगी १॥ १३ ॥ 

स्रीणां चारित्रलुब्धानां पतिरेकः परा गतिः | 

त्वं हि नः सा गतिदिछन्ना कतान्तेन बलीयसा ॥१४॥ 
'जिनके मनमें सदाचारके पालनका लोभ हो, उन साध्वी 

न्रियोके लिये एकमात्र पति ही परम गति है-सब्रसे बड़ा 

हारा दे, किंतु मदाबळी कालने हमारे उस सहारेको कोट 

डालडा || १४ ॥ 

वेघव्येताभिभूताः स्मः शोकसंतप्तमान साः । 

रोदितिव्यहदे मग्नाः छ गच्छामर्ट्या चिना॥ १५॥ 
“हम वेघव्यसे अभिभूत हो गयी हैं । हमारा मन शोकसे 

संतप्त हो उठा है। इम विपत्तिके उस गहरे कुण्डमें ड्रच गयी 

हैं, जहाँ केवळ रोना-ही-रोना रह जाता दै । अब इम आपके 

बिना कहाँ जायेगी ! ॥ १५ ॥ 


सह त्वया गतः कालस्त्वदक्क क्रीडितं कृतम्‌ । 


क्षणेन तद्विहीनाः स्स अनित्या हि नृणां गतिः| १६॥ F 
पके साथ ही बीता है। हमने जनतक _ 
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आपके अङ्कमें दही क्रोड़ाएं की हैं; किंतु एक ही क्षणमें दम 
उस सौभाग्यसे वञ्चत दो गयीं । सचमुच दी मचुर्ष्याक्री गति 
अनित्य दे--क्षणभज्ञर है ॥ १६ ॥ 
अहो वळविहीनाः स्म विपन्ने त्यहि मानद । 
एकट॒प्कृतकारिण्यः सर्वा चेद्यव्यळक्षणाः॥ १७॥ 
'द्सरॉको मान देनेवाले महाराज ! आपके निघनसे इम 
सच-की-सत्र निवल हो गयीं । जान पड़ता दै, इम सबने एक 
समान ही पाप किया था, जिससे सबको वेघव्यका चिह्न घारण 
करना पड़ा ॥ १७ ॥ 
त्वया स्वगप्रतिच्छन्दै्ळालिताः स्स रति प्रियाः। 
त्वयि कामचश्याःसर्वा*स नस्त्यञ्य क गच्छस्तरि॥१८॥ 
“आपने इम रतिप्रिया रमणियोको स्वगके समान सुख- 
भोग देकर सदा हमारा लालन-पालन किया था | हम सभी 
आपके प्रति कामासक्त रही हैँ, फिर आप हमें छोड़कर कहाँ 
चले जा रदे हैं ॥ १८ ॥ 
अस्माकं त्वमनाथानां नाथो हासि सुरोपम । 
आखाँ चिळपसानानां कुररीणामिव प्रभो । 
प्रतिवाक्यं जगन्नाथ दातमहसि मानद ॥ १९ ॥ 
देवोपम प्रभो ! आप द्दी हम अनाथाओंके नाथ हें । 
जगन्नाथ ! मानद ! कुररीके समान विलाप करनेवाली अपनी 
इन पत्निर्योको कुछ उत्तर देनेकी कृपा करें ॥ १९ ॥ 
दवमार्तंकळत्रस्य शाम्यमानेषु चन्छुषु। 
गमनं ते महाभाग दारणं प्रतिभाति नः॥ २०॥ 
'महाभाग ! जत्र कि आपके स्मो बन्धु मारे जा रहे हैं 
ओर स्त्रिया शोकसे पीड़ित हैं, ऐसे अवधरपर आपका पर- 
लोकगमन हमें बड़ा दारण प्रतीत होता है ॥ २० ॥ 
नूनं कान्ततराः कान्त परलोके वरस्त्रियः 
यतस्त्वं प्रस्थितो चीर विहायेम॑ णहे जनम्‌ ॥ २१॥ 
“प्रियतम ! वीर ! निश्चय ही परलोककी सुन्दरियोँ बड़ी 
ही कमनीय हैं, जिससे आप अपने घरकी इन र।निर्योको छोड़ 
कर उनके पास जानेके लिये प्रस्थित हो गये ॥ २१ ॥ 


कि जु ते कारणं वीर .भार्यास्वेतासु भूरिद । 


आतंनादं रुदन्तीषु यन्मोद्दान्नाववुध्यसे ॥ २२ ॥ 


“अधिक-से-अधिक ( सुख-सुविघा ) प्रदान करनेवाले 
महाराज ! क्या कारण है, जो अपनी इन पत्नियोके रोने ओर 


` आतनाद करनेपर भी आप मोहवश इनके दुःखको समझ 


नहीं पाते अथवा इस मोहनिद्रासे जाग नहीं उठते हैं ॥२२॥ 
अहो निष्करुणा यात्रा नराणामोध्वंदे हिकी । 


आ Atmanand (३. शै 
अहो ! पुरुषोंकी यह पारलोकिक यात्रा ब डौ ही र्द 


एकत्रिश्ोऽध्यायः 


आयव = Seinen 


३२५ 








होती है; क्योकि वे अपनी पत्नियोको छोड़कर उनकी कोई 
पेक्षा न रखते हए चळ देते ह॥ २३ ॥ 

अपतित्वं स्त्रियाः श्रेयो न तु शूरः पतिः स्त्रिया: । 

स्वगस्त्रीणां प्रियाः शूरास्तेषामपि च ताः प्रियाः ॥२४॥ 
(स्त्रियांका बिना पतिके ही रह जाना अच्छा, किंतु उनके 

लिये शूरवीर पतिका होना अच्छा नहीं है, क्योंकि वे शूरवीर 

स्वगलोककी सुन्दरियोंको प्रिय होते हैं ओर वे सुन्द्रियाँ भी 

उन झूरवीरोंको प्रिय होती हैं ॥ २४ ॥ 


अहो क्षिप्रमदर्‍्येन नयता त्वां रणप्रियम | 


प्रहतं नः कृतान्तेन सर्वासामन्तरात्मसु ॥ २५॥ 
'अहो ! निन्दे युद्ध ही प्रिय था, उन आपको अदृश्य- 

भावसे शीघ्रतापूव* ले जानेवाले कालने इम सबकी अन्त- 

रात्माओंपर एक साथ ही प्रहार किया है ॥ २५॥ | 

हत्वा जरासंघबलं जित्वा यक्षांश्च संयुगे । 

कथं. मानुषमात्रेण हतस्त्वं जगतीतले ॥ २६॥ 
'वीरवर ! आप युद्ध में जरासंघकी सेनाका विनाश करके 


यक्षोंकी भी इराकर इस भूतल्पर एक मनुष्यमात्रके हाथसे 
किस तरह मार डाले गये १ ॥ २६ ॥ 


इन्द्रेण सद्द संग्रामं कत्वा सायकवित्रद्दम्‌ । 
अमत्येरजितो युद्ध मत्यनासि कथं हतः ॥ २७ ॥ 
“इन्द्रके साथ बाणोंद्वारा युद्ध करके जो समराङ्गणमे 
अमरोसे भी पराजित न हो सके, वे ही आप एक मरणधर्मा 
मनुष्यके दाथसे कैसे मारे गये १ ॥ २७ ॥ 
स्वय खागरमक्षोभ्यं विक्षोभ्य शरवृष्टिभिः । 
रत्नसवंखहरणं जित्वा पाशधरं ऊतम्‌ ॥ २८ ॥ 
“आपने अपने बाणोंकी वर्षासे पाशधारी वरुणको परास्त 
करके अक्षोम्य महासागरको भी विक्षुन्ध करते हुए उसके 
रत्नरूपी सवका अपहरण कर लिया था ॥ २८ ॥ 
त्वया पॉोरजनस्याथ मन्दं वषति वाखचे। 
सायकेजेळदाञ्चित्वा बलाद्‌ वष प्रयतितम्‌ ॥ २९ ॥ 
'एक बार इन्द्रने जब वर्षामे कमी कर दी थी, तत्र 
आपने अपने सायकऋसे बादलोको जीतकर पुरवासियोके हित- 
के लिये बलपूवक वर्षा करवायी थी ॥ २९ ॥ 
पतापाननताः सच तच तिष्ठन्ति पाथिवाः । 
प्रेषयन्तो वरार्हाणि रत्नान्याच्छादनानि च ॥ ३० ॥ 


भूमण्डलके समस्त भूपाल आपके प्रतापसे नतमस्तक | 


हा करते थे और उपहारके रूपमे आतके पास बहुमूल्य रत्न | 


"एवं वस्त्र भेजते रहते थे ॥ ३० | हि जीम 
यत्‌ परित्यज्य दारान्‌ स्वान्‌ निरपेक्षा वजन्ति हि॥२३॥ तवेवं | 


Veda Nidhi Varanasi 


देवकटपस्य दष्टवीर्यस्य राज्रुभिः 
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> 


क॑... 


आ 
Ff 


है र्क b ग 








र. 
ट्क 


३२६ श्रीमहाभारते खिलभागे 






TS T ~ .____ = m= 
— ss mses = — =m कक -... "मम, = 





"इस प्रकार आप देवताओंके समान तेजसी थे। शन्रुओं- 
ने आपके बल-पराक्रमको प्रत्यक्ष देखा था तो भी आपके 
ऊपर ऐसा प्राणान्तकारी घोर भय कैसे आया ॥ ३१ ॥ 
प्राप्ताः स्सो विधवाशाब्दं त्वयि नाथे निपातिते। 
अप्रमत्ताः प्रमत्तेन कृतान्तेन निराक्तताः ॥ ३२ ॥ 

'हा नाथ! आपके मारे जानेसे आज हमें विधवाकी 
पदवी प्राप्त हुई है। इम सदा प्रमादसे दूर रहती थीं; परंतु 
मतनाले कृतान्तने हमको भी मिट्टीमें मिला दिया ॥ ३२ ॥ 
यद्येवं नाथ गन्तव्यं यदि वा विस्मृता वयम्‌ । 
वाडयात्रेणापि यामीति वक्तव्ये कः परिश्रमः॥ ३३ ॥ 

“नाथ ! यदि इस प्रकार आपको जाना ही था अथवा 
यदि इमे सुला ही देना था तो वाणीमात्रसे भी भें ला रहा 
हू. एऐसा कहकर विदा ळे लेनेमें आपके लिये क्या 
परिश्रम था ॥ ३३ ॥ 
प्रसीद नाथ भीताः स्म पादो ते याम मूद्धमिः । 

° e 

अळं दुरप्रवासेन निवतंस्व नराधिप ॥ ३४॥ 

प्राणनाथ | प्रसन्न होइये । इम भयभीत हैं । आपके 
चरणोमें मस्तक रखकर प्रार्थना करती हैं। नरेश्वर ! दूर 
देशमें जाने और रहनेसे कोई लाभ नहीं । आप घरको ही 
लोट चलिये ॥ ३४ ॥ 
अहो चीर कथं रोपे निषण्णस्तृणपांखुषु । 
शायानस्य हि ते भूमो कस्मान्नोद्विजते वपुः ॥ ३५ ॥ 

“वीर ! इमें आश्चर्य है, आप तिनको और धूडेमें लोट- 
कर कैसे सो रदे हैं ! इस तरह प्रथ्त्रीपर सोये हुए आपके 
शरीरको उद्वेग क्यों नहीं प्राप्त होता है १ || ३५ ॥ 
केन सुप्तप्रहारोऽयं दत्तोऽस्माकमतकितः। | 
प्रहृतं केन सर्वाछु नारीप्वेचं सुदारुणम्‌ ॥ ३६ ॥ 

जैसे किसीपर सोते समय आघात किया जाय, उस 
प्रकार किने इमलोर्गोको यह अप्रत्याशित ( निसकी हमें 
कोई आशा नहीं थी, ऐसा ) घोर दण्ड दिया है ? किस 


_निष्ठुरने हम सब्र नारिर्योपर इस तरह अत्यन्त दारुण प्रहार 


किया है १ ॥ ३६ ॥ 

रुदितानुशयो नार्था जीवन्त्याः परिदेवनम्‌ । 

कि वयं सति गन्तव्ये सहद भर्जा रुदामहे ॥ ३७॥ 
“अहो ! विघवा नारी लततक जीवित रहती है, उसे 

विळाप ही करना पड़ता है। उसका अन्तःकरण रोता रहता 

है । हमें तो पतिके साथ ही चलना है, ऐसे अवसरपर हम 

रो क्यों रही हैं ?? ॥ ३७॥ 


एतस्मिन्नन्तरे ८दीचा,,कलमातालमबेपत्ी। र्क ४ दैवत झोका वधा कॅरनेम..समथे हूँ तो भी मुझे अपने मी 
कक मे वत्स: क मे पुत्र इति रोरूग्रतो ग्रशाम्‌ ॥ ३८॥ भाई-बन्धुओसे घोर एवं अनिवार्य भय प्राप्त होगा ॥ ४५ | 
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इसी बीचमें कंसकी दुखिया माता काँपती हुई वहाँ 
आयी ओर “कहाँ है मेरा बच्चा ! कहाँ है मेरा बेटा ?? ऐवा 
कहकर जोर-जोरसे रोने लगी ॥ ३८ ॥ 
सापद्यन्निहतं पुत्रं निष्प्रभं शाशिनं यथा । 
हृदयेन विदीणंन श्राम्यमाणा पुनः पुनः ॥ ३९॥ 
उसने अपने मरे हुए पुत्रको देखा । वह कान्तिद्दीन 
चन्द्रमाके समान प्रतीत होता था । उसकी ऐसी दशा देख- 
कर माताका हृदय विदीण हो गया । उसे बार-बार चक्कर 
आने लगा ॥ ३९ ॥ 
पुत्र समभिवीक्षन्ती हा हतास्मीति वाशती । 
स्नुषाणामातेनादेन विळळाप रूरोद च ॥ ४०॥ 
वह पुत्रके मुखकी ओर देखती हुई चीखने लगी 
'हाय ! मैं मारी गयी |? पुत्रवधुओंके आतंनादके साथ रोने- 
बिलखने लगी ॥ ४०॥ 
सा तस्य बदन दोनसुत्संगे पुत्नगुद्धिनी । 
कृत्वा पुत्रेति कारुण्यं विळलापातया गिरा ॥ ४९॥ 
पुत्रके जीवनकी इच्छा रखनेवाली राजमाता उसके दीन 
मखको अपनी गोदर्मे रखकर आत वाणीमें 'हा पुत्र' कहकर 
करुणाजनक विलाप करने छगी--॥ ४९१ ॥ 


पुत्र श्रवते युक्त ज्ञातीनां नन्दिवद्धंन । 
किमिद त्वरितं वत्स प्रस्थानं छतवानसि ॥ ४3२॥ 
“बेटा ! तुम तो वीर-व्रतमें तत्पर रहते थे और अपने 
बन्धु-चान्धर्वोका आनन्द बढ़ाते थे | वत्स! तुमने क्या इतनी 
जल्दी यहाँसे प्रस्थान किया है १॥ ४२ ॥ 
प्रसुप्तश्चातिविव्रते कि पुत्र नियमं विना। 
वत्स नेवंविधा भूमो रोरते कृतलक्षणाः ॥ ४३ ॥ 
“पुत्र | तुम भिना किसी नियम (नियन्त्रण)के इस अत्यन्त 
खुळे हुए स्थानमें क्यों सो रहे दो ? वत्स ! तुम्दारे-जेसे शुभ 
लक्षण-सम्पन्न नरेश इस तरह भूमिपर नहीं सोते हैं ॥४३॥ 
रावणेन पुरा गीतः शछोकोऽयं साधुसम्सतः। 
वलळज्येष्ठेन लोकेषु राक्षसानां समागमे ॥ ४४॥ 


तीनों लोकोमें जो चलमे सत्रसे बढ़ा-चढ़ा या, उस _ 


रावणने प्राचीनकालमे राक्षसोके समुदायमें इस सत्पुरुषोद्वारा 
सम्मानित इलो कका गान किया था ॥ ४४ ॥ 


एवमूजितवीयेस्य मम देवनिघातिनः । 


वान्धवेभ्यो भयं घोरं दुर्निवायं भविष्यति ॥९५॥ 


“में इस प्रकार बळ और पराक्रममें बढ़ा हुआ हूँ तथा 
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तथैव ज्ञातिळुब्धस्य मम पुत्रस्य धीमतः । 
ज्ञातिभ्यो भयसुत्पन्नं शारीरान्तकरं महत्‌ ॥ ४६॥ 
“उसी प्रकार मेरा बुद्धिमान्‌ पुत्र अपने सनातीय 
बन्धुओपर छुभाया रहता था तो भी इसे भाई-बन्धुओंसे ही 
यह देदविनाशक महान्‌ भय प्रात हुआ है? ॥ ४६ ॥ 
सा पति भूपति वृद्धसुत्रसेनं विचेतसम्‌ । 
उवाच रुदती वाकयं चिवत्सा हरिणी यथा ॥ ४७॥ 
एह्येहि राजञ्छुद्धात्मन्‌ प्य पुत्रं जनेश्वरम्‌ । 
शयानं वीरशयने वज्राहतमिवाचळम्‌ ॥ ४८ ॥ 
वह अपने पति बूढ़े राजा उग्रसेनसे, नो उस समय 
अचेत-से हो रहे ये, बछड़ेसे बिछुड़ी हुई इरिणीके समान 
रोती हुई बोली--'शुद्ध अन्तःकरणवाले महाराज ! आइये, 
आइये ! अपने पुत्र राजा कंसको देखिये, जो वञ्रके मारे 
हुए पर्वतकी भाँति वीरशय्यापर खो रदा है || ४७-४८ ॥ 
अस्य कुमो महाराज निर्याणसरशां क्रियाम्‌ । 
प्रेतत्वसुपपन्नस्य गतस्य यमसादनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
'मददाराज ! अब इमलोग इसके लिये मृत्युकालोचित 
कर्म करें; क्योकि यह बमलोकमें जाकर प्रेतत्वको प्रात 
हुआ है ॥ ४९ | 
वीरभोग्यानि राज्यानि चयं चापि पराजिताः । 
गच्छ चिश्ञाप्यतां कृष्णः कंसखत्कारकारणात्‌॥५०॥ 
राज्यका उपभोग तो वीर पुरुष ही करते हैं। इमलोग 
तो अब पराजित हो गये; अतः जाइये, कृष्णको यह सूचित कीजिये 
कि कंसके अन्तयेष्टि-संस्कारकी व्यवस्था होनी चाहिये ॥५०॥ 
मरणान्तानि चैराणि शान्ते शान्तिभंचिष्यति । 
पेतकार्याणि कार्याणि सुतः किमपराध्यते ॥५१॥ 
“शत्रुके मरनेतक ही वेर रहता है। उसके शान्त दो 
जानेपर अब वैरकी भी शान्ति हो ही जायगी । इसके प्रत कार्य 
तो करने ददी चाहिये । मरा हुआ क्या अपराध करता है? ॥ 


एवसुक्त्वा पति भोजं केशानारुज्य दुःखिता । 
पुत्रस्य सुखमीक्षन्ती चिळळापेच सा भृशम्‌ ॥५२॥ 


अपने पति भोजराजसे ऐसा कहकर दुःखिनी राजमाता 
पुत्रका मुख निह्दारती हुई अपने केश खींच-ींचकर अत्यन्त 
विलाप करने लगी ॥ ५२ ॥ 
इमास्ते कि करिष्यन्ति भार्या राजन्‌ सुखोषिताः । 
त्वां पत्ति सुपति प्राप्य या विपन्नमनोरथाः ॥५३॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळमागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि कंसस्त्रीविछापे एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग इरिबंश्चके अन्तगंत विष्णुपर्वमें कंसकी ज्ियोका विलापविषयक 
इकतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१ ॥ 
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राजन्‌ ! ये सुखमें पली हुई तुम्हारी रानियाँ अब क्या 
करेंगी । तुम्हारे-जेसे श्रेष्ठ पतिको पाकर भी इन नेचारी 
बहुका सारा मनोरथ नष्ट हो गया ॥ ५३ || 


इमं ते पितर ब॒द्धं कृष्णस्य वशवरतिनम्‌ । 

कथं द्रक्ष्यामि शुष्यन्तं कासारसलिळं यथा ॥ ५४ ॥ 
थे तुम्हारे बूढ़े पिता अब श्रीकृष्ण अधीन हो गये। 

सूखते हुए पोखरेके जलकी भाँति अब में इन्हें परतन्त्र दशामें 

कैसे देख सकूंगी ॥ ५४ ॥ 

अहं ते जननी पुत्र किमथ नाभिभाषसे । 

प्रस्थितो दीघमध्वानं परित्यज्य प्रियं जनम्‌ ॥ ५५॥ 


'बेटा ! मै तुम्हारी जननी हूँ। मुझसे क्यों नहीं बोलते 
हो £ क्यो आज अपने प्रियजनोंका परित्याग करके तुमने 
परलोकके विशाल पथको प्रस्थान किया हे? ॥ ५५॥ 
अहो वीरादपभाग्यायाः छतान्तेनाभिवतिना । 
आच्छिद्य मम संदायो नीयसे नयकोचिद्‌ः॥ ५६ ॥ 


“अद्दो वीर ! तुम नीतिकुशल नरेश थे, मेरी सम्पच्च थे; 
किंतु खदा समीप रदनेवाला काल आज तुम्हें मुझ अभागिनी- 
की गोदसे छीनकर लिये जा रद्दा है ॥ ५६ ॥ 
दानमानग्रहीतानि तप्तान्येतानि तेगुणेः । 
रूदन्ति तव भृत्यानां कुलानि कुळयूथप ॥ ५७॥ 

'कितने ही कुलो ( परिवारों) के समुदायका पालन 
करनेवाले मेरे वीर पुत्र | तुमने निन्दे दान और मानसे 
अनुग्रहीत कर रखा था, नो तुम्हारे उन रुर्णोसे अत्यन्त 
संतुष्ट थे, वे दी ये तुम्हारे भ्वत्योंके कुलांके लोग आज तुम्हारे 
लिये रो रहे हैं ॥ ५७ ॥ 
उत्तिष्ठ नरशाद्ंल दीघंवाहो महाबळ । 
त्राहि दीनं जनं सवं पुरमन्तःपषुरं यथा॥ ५८॥ 

नरश्रेष्ठ! उठो । महाबहो ! महाबली वीर! इन 
दीन-दुखी लोगोंकी ओर समस्त नगरकी अन्तःपुरके समान 
ही रक्षा करो) ॥ ५८ ॥ 


रुदतीनां श्रृशार्तानां कसस्त्रीणां सुविस्तरम्‌ । 
जगामास्तं दिनकरः संध्यारागेण रञ्जितः॥ ५९ ॥ 

अत्यन्त आते होकर उसके विस्तृत गुर्णोको याद करके 
कंसकी ख्रियो ओर माताके रोते-रोते संध्या हो गयी और 
संध्याकालीन अरुण-रागसे रंजित हुए दिवाकर (सूर्य ) 
अस्ताचलको चले गये ॥ ५९ ॥ 


ज्र 
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श्रीकृष्णफा कंसवधके लिये पश्चात्तापपूर्वंक उसके ओचित्यका समर्थन, उग्रसेनका श्रीप्णको सब्ख- 
समपंणके पश्चात्‌ कंसका अन्त्येष्टि-संस्कार करनेके लिये अनुरोध, श्रीकृष्णका उन्हें समझा-इझाकर 
राज्यपर अभिपिक्त करना ओर समस्त यादवोंके साथ जाकर कंस आदिका अन्त्येष्टि संस्कार कराना 


वैशम्पायन उवाच 
उग्रसेनस्तु कृष्णस्य समीपं दुःखितो ययो । 
पुत्रशोकाभिसंतप्तो विषपीत इव श्वसन्‌ ॥ १ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! राजा उग्रसेन 
पुत्रशोकसे संतप्त एवं दुखी होकर श्रीकृष्णके समीप गये | 
उस समय वे इस प्रकार लंबी साँध 'खींच रहे थे, मानो 
उन्होंने विष पी लिया हो ॥ १ ॥ 
स ददश गृहे कृष्णं यादवेः परिवारितम्‌ | 
पश्चानुतापाद्‌ ध्यायन्तं कंसस्य निधनाचळम्‌॥ २॥ 
उन्होंने देखा, पिताके घरमें श्रीकृष्ण यादवसे घिरे हुए 
बैठे हैं और कंसके निधनसे मलिन-मुख दो पश्चात्ताप करते 
हुए चिन्तामग्न हो रहे हैं ॥ २॥ 
कसनारीचिळापांश्च श्रत्वा स करुणान्‌ बहन । 
गहमाणस्तथाऽऽत्मानं तस्मिन्‌ यादवसंसदि ।। ३ ॥ 
वे कंसकी पत्नियोंके बहुतेरे करण विलाप सुनकर उस 
यादव-समाजमें अपनी निन्दा करते हुए बोले--॥ ३ ॥ 


अहो मयातिवाल्येन रोषाद्‌ दोषानुवतिना। 
वैधव्यं स्रीसहस्राणां कंसस्यास्य चधे कृतम्‌ ॥ ४ ॥ 


अहो ! मैंने अत्यन्त अविवेकके कारण रोषवश दोषका 
ही अनुसरण किया ओर इस कसका वध करके इनारों 
. ल्लियोंकों विधवा बना दिया है॥ ४ ॥ 


कारुण्यं खलु नारीषु प्राङतस्यापि जायते। 
एचमात रूदन्तीषु मया भतरि पातिते ॥ ५॥ 
परिदेवितमात्रेण शोकः खलु विधीयते । 

'वाघारण मनुष्योको मी श्लियोपर दया हो आती हे, 
परंतु मेरे द्वारा अपने पतिके मरे जानेपर जो इस प्रकार 
आतं होकर रो रही हैं, उन रानियोके प्रति केवल पश्चात्ताप 
प्रक्र करके मैं अपना शोक प्रकाशित कर रहा हुँ ॥ ५३ ॥ 
ऊतान्तस्यानभिज्ञानां सत्रीणां कारुण्यसम्भवः ॥ ६ ॥ 

रन भोळी-भाळी स्त्रियाके विलापको सुनकर तो यमराज- 
के हृदयम भी करुणाका संचार हो सकता है ॥ ६ || 
कंसस्य हि वघः श्रेयान्‌ प्रागेवामिमतो मम । 
सतामुद्व जनीयस्य  पापेष्वभिरतस्य च ॥ ७॥ 
लोके पतितब्वत्तस्य पुरुषस्यारपमेधसः 
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मने तो पदलेसे ही यद्द निश्चय कर लिया था कि 
कंसा वघ ही श्रेष्ठ है । नो सदा पापोमें तत्पर रहनेके कारण 
साधु पुरुषोंकी दृष्टिम भी उद्वेजनीय (उद्वेगमें डालने योग्य) 
हा गया हो, संसारमें सदाचारसे गिर गया हो तथा सब लोग 
जिससे विद्वेष रखने लगे हो, ऐसे मन्दबुद्धि पुरुषका मर 
जाना ही शेयस्कर है | बद्दी उसे कलेदासे छुटकारा दिलाने 
ला है, जीवित रहना नहीं ॥ ७-८ ॥ 
कसः पापपरश्चच साधनामप्यसस्मतः। 
धिक्छव्द्पतितश्चच जीविते चास्य का दया ॥ ९॥ 
कंस सदा पार्पोमें ही लगा रहता था, साधु परुष भी 
( उसे दुष्ट समझकर ) उसका आदर नहीं करते थे तथा बह 
सरका धिक्कार पाकर पतित ह्यो गया था, अतः उसके जीवन 
पर क्या दया हो सकती है १ ॥ ९ ॥ 


स्वग' तपोश्रतां वाखः फळं पुण्यस्य कमणः । 
इहापि यशसा युक्तः स्वगस्थेरचघायते ॥ १२॥ 
तपस्वी पुरुषोंको जो स्वर्गलोकमे निवास प्राप्त होता है, 
वह उनके पुण्यकर्मा ही फल है । पुण्यात्मा पुरुष इस जगत्‌ 
में भी यशस्वी होता है और स्वगंवासी देवता भी उसे सादर 
ग्रहण करते हैं ॥ १० || 
यदि स्युनिद्टेता लोकाः स्युश्च धर्मपराः प्रजाः । 
नरा घमंप्रड॒त्ताश्च न राज्ञामनयः स्परत्‌ ॥ ११॥ 
“यदि स्र लोग संतुष्ट हों, सारी प्रजा घर्ममें तत्पर रहे 
ओर मनुर्ष्योकी केत्रल धर्ममे द्वी प्रवृत्ति हो तो राजाऔको 
अन्याय छू भी नहीं सकता ॥ ११ ॥ 
निग्रहे दुश्वृत्तीनां कृतान्तः छुरुते फलम्‌। 
इप्टघमंषु लोकेषु कतव्य पारलौकिकम्‌ ॥ १२॥ 
“यदि राजा इस लोकमे दुष्ट चृत्तिवाले पुरुधोंका दमन 
करे तो परलोकमें घर्मराज उपे उसका फल देते हैं । सम्पूर्ण 
लोकको घर्म ( उके फलस्वरूप सुखकी प्राप्ति ही अमीष्ट 
है, इसलिये उनमें रहनेवाछे पुरुष्रॉको परलोकमें सुख देनेवाले | 
पुण्यकर्मोक्रा ही अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १२ ॥ न 
अतीव देवा रक्षन्ति नरं धमेपरायणम्‌ । र 
कर्तारः सुलभा लोके दुष्क्रतस्य हि कमणः ॥ १३॥ ये 
देवता घर्मपरायण मनुष्यकी विशेषरूपसे रक्षा करते _ 
हैं, क्योंकि लोकमें अधिकतर पाप कर्म करनेवाले ही है. r= 
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इतः सोऽयं मया कखः साध्वेतदवगम्यताम्‌ । 
मुलच्छेद्रः कृतस्तस्य विपरीतस्य कर्मणः ॥ १४ ॥ 
` «अतः मैंने जो इस कंसका वघ किया है, इसे आपलोग 
ठीक समझें, क्योंकि ऐसा. करके मैंने उसके पाप-कर्मका 
मूलोच्छेद कर डाला है ॥ १४॥ 
तदेष सान्त्व्यतां सब शोकातः प्रमदाजनः । 
पौराश्च पुर्या श्रेण्यश्च खान्त्व्यन्तां सर्वे एवं हि॥१५॥ 
“इसलिये इन समस्त शोकाकुल नारिथांको आपलोग 
सान्त्वना प्रदान करें और मथुरापुरीके नागरिकों एवं 
शिल्पिर्या तथा व्यवसायियोको भी समझा-बुझाकर घीरज 
बघाव? ॥ १५ ॥ 
एवं घ्रचति गोविन्दे विवेशावनताननः । 
उग्रसेनो यदून्‌ गद्य पुत्रकिल्विषशङ्कितः॥ १६॥ 
जब श्रीकृष्ण इस प्रकार कद रहे थे, उसी समय राजा 
उग्रसेन अपना सुंदर नीचे किये कुछ यादरवोको साथ ले उस 
घरमें प्रविष्ट हुप । वे मन-द्दी-मन अपने पुत्र कंसके अपराधसे 
डरे हुए थे ॥ १६॥ 
खस कुष्ण पुण्डरीकाक्षसुचाच यदुसंसदि । 
वाप्पसंदिग्यया चाचा दीनया खञजमानया ॥ १७॥ 
उन्होने उठ यादव-सभामे कमलनयन भगवान्‌ श्री कृष्ण- 
से आँसूभरी दीन, गद्गद तथा लड़खड़ाती हुई वाणीमें इस 
प्रकार कहा--॥ १७ ॥ 
पुत्रो निर्यातितः क्रोधान्नीतो यास्यां दिदां रिषुः। 
स्वघर्माधिगता कीतिर्नाम विश्रावितं सुचि ॥ १८॥ 
श्रीकृष्ण ! तुमने मेरे पुत्रसे उसके अपराघका बदला 
ले लिया, अपने उस शन्रुको क्रोषपूवक यमलोक पहुँचा दिया, 
धर्मके अनुसार कीतिं प्राप्त कर ली और भूमण्डलमे अपने 
नामका डंका पीट दिया ॥ १८ ॥ 


स्थापितं सत्छु माहात्म्यं शङ्किता रिपवः ऊताः । 
स्थापितो यादवों चंशो गर्विताः खुहृदः कृताः ॥१९॥ 
'सत्पुरुषोंके हृदयमे अपनी महत्ता स्थापित कर दी और 
शन्नुआऑको भयभीत कर दिया, यडुबंशकी जड़ जमा दी ओर 
सुह्द्दोको अपने ऊपर गव करनेका अवसर दिया ॥ १९ ॥ 


सामन्तेषु नरेन्द्रेषु प्रतापस्ते प्रकाशितः | 


मित्राणि त्वां भजिष्यन्ति संश्रयिष्यन्ति पार्थिवाः॥२०॥ 


“सामन्त राजाओंमें तुम्हारा प्रताप प्रकाशित हो गया, 
मित्रगण तुम्हें अपनायगे और भूमण्डले राजा तुम्हारा 
आश्रय लेंगे ॥ २० ॥ 


परूतयो ऽजुयास्यन्ति स्तोप्यन्ति त्वां द्विजातयः । 


संधिचिग्रहसुख्यास्त्वां प्रणमिष्यन्ति मन्त्रिणः ॥२१॥ 


'प्रकृतियाँ ( प्रजा, मन्त्री आदि) तुम्हारा अनुसरण 
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करेंगी, ब्राझणलोग तुम्हारी स्तुति करंगे-तठुम्दारे गुण 

गायेंगे और संघि-विग्रके कायाँमें प्रमुखरूपसे भाग लेनेवाळे 

मन्त्री तुम्हें प्रणाम करेंगे || २१ ॥ 

हस्त्यश्वरथसम्पूण पदातिगणसंकुळम्‌ । 

प्रतिगृहाण कृष्णेदं कंसस्य वलमव्ययम्‌ ॥ २२ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! हाथी, घोड़े, रथ और पेदल सेनिकोंसे भरी 

हुई कंसकी यदद अक्षय देना ग्रहण करो ॥ २२ ॥ 

धनं धान्यं च यत्‌ किचिद्‌ रत्नान्याच्छादनानि च। 

प्रतीच्छन्तु नियुक्ता वे त्वदीयाः कृष्ण पूरुषाः ॥२३॥ 

स्त्रियो हिरण्यं यानानि यदन्यद्‌ वसु किंचन। 
श्रीकृष्ण ! जो कुछ भी धन, धान्य, रत्न और वस्र 

आदि कंसके अधिकारमें थे, उन सबको तुम्हारे आदमी संभाल 

ळे | स्रियाँ, सुवण, वाहन तथा अम्य जो कुछ भी घन, रत्न 

आदि हैं, उनपर भी वे अधिकार कर ळें ॥ २३३ || 

एवं हि विहिते योगे पर्याप्त कृष्ण विग्रहे ॥ २४ ॥ 

परतिछितायां मेदिन्यां यदूनां राचुसदन । 

त्वं गतिञ्चागतिश्चैच यदूनां यडुनन्द्न ॥ २५॥ 
'यदुवंशियोके शनत्रुओका संहार करनेवाले यढुनन्दन 

श्रीकृष्ण ! जब इस प्रकार अप्राप्त वस्तुकी प्रासिरूप योग 


सम्पन्न हो गया, विग्रहकी समासि हो गयी ओर इस पृथ्वीपर . 


तुम्हारा पूणरूपसे अधिकार दो गया, तत्र हम समी यादर्वोकी 

गति ओर अगति एकमात्र तुम्ही हो ॥ २४-२५ ॥ 

श्एणुष्व चदर्ता वीर कृपणानामिदं चचः। 

अस्य त्वत्कोपदग्घस्य कंसस्याशुभकर्मणः ॥ २६॥ 

तव प्रसादाद गोविन्द प्रेतकाय क्रियेत ह । 
“बीर ! इम दीनजन ट्म्हारे सामने जो कुछ कइ रहे हैं- 


_ हमारी यह प्राथना खीकार करो । गोविन्द ! यह पापकर्मा 


कंस तुम्हारे कोपसे दग्ध हो गया । हम चाहते हें कि तुम्हारी 


ही कृपासे अब इसका प्रेतकाय सम्पन्न कर दिया जाय ॥ २६३।| 


तस्य कृत्वा नरेन्द्रस्य विपन्नस्योध्वंदे हिकम्‌ ।।२७॥ 
सस्नुपोऽहं सभार्यश्च चरिष्यामि स्गेः सह । 

“उस मरे हुए नरेशका औध्वंदैदिक संस्कार पूर्ण करके 
मैं अपनी पत्नी ओर पुत्रवधुओको साथ ले वनमें मर्थोके 
साथ विचरूगा ॥ २७१ ॥ 


प्रेतसत्कारमात्रेण कृते बान्धवकमेणि । 


आनृण्यं लोकिकं ऊष्ण गताः किल भवन्ति हि॥२८॥ 


“श्रीकृष्ण ! कहते हैं कि मरे हुए मनुष्यका प्रेत-संस्कार 
मात्र कर देनेसे उसके बान्धवोंका कतंव्य पूरा हो जाता है 
और फिर बे उसके लोकिक ऋणसे उऋण हो जाते हैं ॥ 
तस्याग्नि पश्चिमं रूत्वा चितिस्याने विधानतः | 
तोयप्रदानमात्रेण कसस्यानृण्यमाप्नुयाम्‌ ॥ २९ ॥ 
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३३० 
अतः में चिता-स्थानपर विधिपूर्वक कंसका अन्तिम 

अग्नि-संस्कार करके उसको जलाञालमात्र देकर उसके ऋणसे 

उऋण हो जाऊं, यही मेरी इच्छा है ॥ २९॥ 

एतत्ते छृप्ण चिज्ञाप्यं स्नेह्दोऽत्र मयि युज्यताम्‌। 

प्राप्नोति खुगति तत्र कृपणः पश्चिमां क्रियाम्‌ ॥३०॥ 


“श्रीकृष्ण | यद्दी तुमसे मेरा निवेदन हे, इस विषयमे 
मुझपर अपना स्नेइभाव प्रकट करो। सुना है, चितापर 
अन्तिम संस्कार कर देनेसे वेचारा मृतक प्राणी उत्तम गति 


प्राप्त कर लेता है? ॥ ३० ॥ 


एतच्छुत्वा वचस्तस्य कृष्णः परमविस्मितः । 
प्रत्युवाचोग्रसेनं वै सान्त्वपूर्वमिदं वचः ॥ ३१ ॥ 
उग्रसेनका यह वचन सुनकर श्रीकृष्णको बड़ा आश्रयं 
हुआ । उन्होंने सान्त्वनापूरवंक उग्रसेनको समझाते हुए उनको. 
बातका इस प्रकार उत्तर दिया--॥ ३१ ॥ 
काळयुक्तमिद्‌ं तात तवैतद्‌ यत्‌ प्रभाषितम्‌ । 
सहदां राजशादूंल वृत्तस्य च कुळस्य च॥ ३२॥ 
तात ! आपने यह जो कुछ कहा दै, वह सब इस समथ- 
के अनुरूप है । राजसिंह! आपकी बात आपके उत्तम 
आचार-विचार और भेष्ठ कुलके अनुरूप है ॥ ३२ ॥ 
यत्‌ त्वमेवंविधं ब्रषे गतेऽथे दुरतिक्रमे । 
प्राप्स्यते नुपसत्कार कंसः प्रेतगतोऽपि सन्‌ ॥ ३३ ॥ 
“नो बात बीत गयी, वह बेसी ही होनेवाली थी । दैवके 
उस विधानको लाँघना किसीके लिये भी दुष्कर था; फिर भी 
उससे प्रभावित होकर जो आप ऐसी चात कह रहे हैं ( इसे 
मुझे दुःख हुआ ), कंस मर जानेपर भी मेरे द्वारा राजोचित 
सत्कार प्राप्त करेगा (इस बातके लिये में आपको विश्वास 
दिलाता हू )॥ ३३॥ | 
कुळे महति ते जन्म वेदान' विदितवानसि | 
कथं न ज्ञायते तात नियतिड़रतिक्रमा ॥ ३७ ॥ 
तात ! आपका मदान्‌ कुलमे जन्म हुआ है । आपने 
वेदोका ज्ञान प्राप्त किया है, फिर आप केसे नहीं समझ पा 
रहे हैं कि नियति ( दैत्रके विधान ) का, उल्लंघन करना 
बहुत ही कठिन हे ॥ ३४॥ 
स्थावराणां च भूतानां जङ्गमानां च पार्थिव । 
पूर्वजन्मकृतं कर्म कालेन परिपच्यते ॥ ३५ ॥ 
“थ्वीनाथ |! स्थावर और जङ्गम सभी प्राणियोके पूव- 
जन्मोमं किये हुए कर्म समयसे परिपक्क होते ( ओर उन्हें 
झुभाशुभ फलकी प्राप्ति कराते ) हैं ॥ ३५ ॥ 
श्रतवन्तोऽथंवन्तश्च दातारः प्रियदर्हानाः । 
ब्रह्मण्या नयसूउ्पन्त् 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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महेन्द्रसमचिक्रमाः। 

क्षितिपालाः छतान्तेन नीयन्ते हूपसत्तम ॥ ३७ ॥ 
“तात ! नपश्रेष्ठ ! जो वेद-शार्त्नोंके विद्वान्‌, धनवान 

दाता, प्रियदर्शन ( सुन्दर ), ब्राह्मणभक्त, नीतिसम्पन्न, 

दीनोपर अनुग्रह करनेवाले, लोकपार््के समान यशखी 

ओर महेन्द्रतुल्य पराक्रमी राजा हैं, उन्हें भी काल उठा ळे 

जाता है ॥ ३६-३७ | 

धामिकाः सवभावज्ञा: प्रजापालनतत्पराः । 

क्षत्रचर्मपरा दान्ताः कालेन निधनं गताः ॥ ३८ ॥ 
जो धर्मात्मा, सम्पूण भार्वोके ज्ञाता, प्रजापालनरम 

तत्पर, क्षत्रियधर्मपरायण तथा जितैन्द्रिय थे, वे भी कालके 

गालमें चले गये ॥ ३८ ॥ 

स्वयमात्मळतं कमे शुभं चा यदि चाशुभम्‌ । 

प्राप्त काले तु तत्कर्म इच्यते सबंदेहिनाम्‌ ॥ ३९॥ 
स्वयं अपना किया हुआ जो शुभया अशुभ कर्म है, 

वही समय आनेपर समस्त देहधारियांके समक्ष सुख-दुःखे 

रूपमे दिखायी देता है ॥ ३९ ॥ 

पषा छान्तहिंता माया ठुविज्ञ्या सुरेरपि। 

यथायं सुह्यते लोके ह्यन कर्मेच कारणम्‌ ॥ ४० ॥ 
यह भगवानकी अदृश्यरूपसे रहनेवाली माया ही है, 

जिससे यह जगत्‌ मोहित हो जाता है, उसके स्वरूपको जानना 

देवता ओके लिये भी अत्यन्त कठिन है। वास्तवमें सुख और 

दुःकी प्रात्तिमै कमें ही कारण है ( मनुष्य जो चिन्तित एवं 

व्यथित होता है, यह मायाजनित मोह ही दै) ॥ ४० || 

कंसः पूवकमंप्रचोद्तः । 

न ह्यहं कारणं तत्र काळः कम च कारणम्‌ ॥ ४१॥ 
कंस अपने पूवं कमोंसे प्रेरित होकर ही कालके द्वारा 

मारा गया है। में उसमें कारण नहीं हूँ, काल और कमे ही 

कारण हैं॥ ४१ ॥ 

सूर्यखोममयं तात कृत्स्नं स्थावरजङ्गमम्‌ । 

कालेन निधनं गत्वा कालेनेब च जायते ॥४२॥ 
"तात | सारा चराचर जगत्‌ सूर्य और सोममय 

( अग्नीषोमात्मक ) है । वह काल्ये मृत्युको प्राप्त होकर 

फिर कालसे ही जन्म ग्रहण करता है ॥ ४२ ॥ 

स कालः सर्वभूतानां निग्रहानुग्रहे रतः। 

तस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि काळस्य वशगानि वे॥४३॥ 
'काळ ही समस्त प्राणियोके निग्रह ओर अनुग्रहमें तत्पर 

है, इसलिये सम्पूण भूत कालके दी अधीन हैं ॥ ४३ ॥ 

स्वदोषेणेच दग्धस्य सनोस्तव नराधिप। 
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"नरेश्वर ! आपका पुत्र अपने हवी दोषोंसे दग्ध हुआ 
है । उसकी मृत्युका कारण में नहीं, काल है ॥ ४४ || 


अथवाहं भविष्यामि कारणं नात्र खंशयः। 

परायणपरः काळः कि करिष्यत्यकारणः।। ४५ ॥ 
“अथवा में इसमें निमित्तकारण हो सकता हूँ, इसमें 

संशय नहीं है; क्योंकि. दूसरे निमित्तोका सद्दारा लेनेवाला 

काल अकेला ही क्या करेगा ॥ ४५ ॥ 

काळस्तु वछवान्‌ राजन्‌ दुविज्ञया हि सा गतिः। 

परावरविद्योषज्ञा यां यान्ति समदनः ॥ ४६॥ 

गतिः काळस्य खा येन सर्व काळस्य गोचरम्‌ । . 
राजन्‌ ! काल सबसे अधिक बलवान्‌ है। कालसे परे 

जो मोक्षरूपा गति है, वह दुर्विज्ञेय है । उसे पर ओर अपर 

( पुरुष ओर प्रकृति ) के अन्तरको जाननेत्राले समदशीं 

पुरुष ही प्राप्त होते हैं | वदी कालक्री परम गति है, जिससे 

सब्र कुछ कालके अधीन प्रतीत द्दोता है ॥ ४६ ॥ 

त्रचाम यदह तात तदजचुष्ठीयतां चचः॥ ४७ ॥ 

न हि राज्येन मे काय नाप्यहं चप काङ्कितः। 

न चापि राज्यळुव्धेन मया कंसो निपातितः ॥ ३८ ॥ 
“तात ! अत्र मे जो कुछ कब्ता हूँ, मेरे बताये हुए उस 

कायकी आप कर । नरेश्वर ! मुझे राज्यसे कोइ प्रयोजन 

नहीं है। न तो में राज्यका अभिलाषी हूँ और न राज्यके 

लो भसे मेने कंसको मारा ही है || ४७-४८ ॥ 

कि तु लो हितार्थाय कीर्त्यथं च सुतस्तव । 

व्यङ्गभूतः कुलस्यास्य सानुजो विनिपातितः ॥ ४९॥ 
'मैंने तो केवल लोकदितके लिये और कीतिंके लिये भाई- 

सहित तुम्हारे पुत्रको मार गिराया है, जो इस कुलका विकृत 

( सड़ा हुआ ) अङ्ग था ॥ ४९ ॥ 

अहं स एव गोमध्ये गोपैः सहद वनेचरः । 

पोतिमान्‌ विचरिष्यामि कामचारी यथा गज्ञः॥ ५० ॥ 
“में वही वनेचर होकर गोपोके साथ गौओंके बीच 

| ४ >” 

प्रसन्नतापूवक विचरूगा, जैसे इच्छानुसार विचरनेवाला हाथी 

बनमें स्वच्छन्द घूपता है ॥ ५० ॥ 

पतावच्छतशोऽप्येचं सत्येनेतद त्रवीमि ते । 

न मे काय नृपत्वेन विज्ञाप्यं क्रियतामिद्म्‌॥ ५१ ॥ 


“तें सत्यक्की शपथ खाकर इन बारतोको छो-सो बार 
राकर आपसे कहता हूँ, मुझे राज्यसे कोई काम नहीं हैं 
आप इसका विशारन कर दीजिये ॥ ५१ ॥ | 
भवान्‌ राजास्तु मान्यो मे यद्नामग्रणीः प्रभुः। 
विजयायाभिषिच्यस्व खराञ्ये नृपसत्तम ॥ ५२॥ 
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माननीय हैं, अतः आप ही राजा हों । उपश्रेष्ठ| आप अपने 


राज्यपर अपना अभिषेक कराइये, आपकी विजय हो ॥५२॥ 
यदि ते मठियं काय यदि वा नास्ति ते व्यथा। 
मया निसृष्टं राज्यं स्वं चिराय प्रतिग्रह्यताम्‌॥ ५३॥ 
यदि आपको मेरा प्रिय कार्य करना हो अथवा यदि 
आपके मनमें मेरी ओरसे कोई व्यथा न दो तो मेरे द्वारा 
लोटाये गये इस राज्यको दीर्घकाळके लिये ग्रहण करें? ॥५३॥ 
वैशम्पायन उवाच 
एतच्छुत्वा तु वचनं नोत्तर प्रत्यभाषत । 
बीडिताधोमु्ख तं तु राजानं यदुसंसदि। 
अभिषेकेन गोविन्दो योजयामास धर्मचित्‌ ॥ ५४ ॥ 
वेदाम्पायनजी कहते हें--जनमेज्ञय़ ! श्रीकृष्णकी यह 
बात सुनकर उग्रसेनने कोई उत्तर नहीं दिया । वे लजित 
होकर सिर झुकाये चुपचाप खड़े रह गये । उस समय घर्मके 
ज्ञाता गोविन्दने राजा उग्रसेनको यादर्वोके राज्यपर अभिषिक्त 
कर दिया ॥ ५४ ॥ 
स वद्धमुकुटः श्रीमानुग्रसेनो महाद्य॒तिः। 
चकार सह कृष्णेन कंसस्य निधन क्रियाम्‌ ॥ ५५ ॥ 
सिरपर मुकुट बोधे मद्दातेजस्वी श्रीमान्‌ राजा उग्रसेनने 
श्रोकृष्णके साथ रहकर कंसका अन्त्येष्टि- संस्कार किया था ॥ ५५॥ 
तं सवे यादवा मुख्या राजानं कुष्ण शासनात्‌। 
अनुजग्मुः पुरीमारं देवा इव शतक्रतुम्‌ ॥ ५६ ॥ 
श्रीकृष्णके आदेशसे समस्त मुख्य-मुख्य याद्वोने मथुरा- 
पुरीके राजमारगंपर राजा उग्रसेनका उसी प्रकार अनुसरण 
किया था, जैठे देवता देवराज इन्द्रका अनुगमन करते हैं ५६॥ 
रजन्यां तु निवृत्तायां ततः सूर्य चिराजिते । 
पश्चिमं कंससंस्कारं चक्रस्ते यदुपुद्ठवाः ॥ ५७ ॥ 
जब रात बीती और सूर्योदय हुआ, उस समय श्रेष्ठ 
यादर्वाने मिलकर कंसके अन्सयेष्टि-संह्कारकी तैयारी की ॥५७॥ 
शिबिकायामथारोप्य कंसदेह यथाक्रमम्‌ । 
नेछ्ठिकेन विधानेन चक्रस्ते कंस लर्क्रियाम्‌ ॥ ५८ ॥ 


उन सबने कंसके शरीरको रिब्रिशमे रखकर क्रमशः 
अन्ध्येष्टि-कर्मके त्रिघानसे उसका दाइ-संस्हार किया या॥५८॥। 


स नोतो यमुनातोरमुत्तमं नृपतेः सुतः । 
सत्छतश्च यथान्यायं नेचनेन चितार्निना ॥ ५९ ॥ 


राजकुमार कंसक्रा शव पहले यमुनाजीके उत्तम तटपर 


लाया गया, फिर यथोचित रीतिसे मृत्युकालिक चितारिनके 
द्वारा उसका सादर अन्त्येष्टि-संस्कार किया गया ॥ ५९ ॥ 


तथैच भ्रातरं चास्य सुनामानं महाभुजम्‌ । 
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उसी प्रकार श्रीकृष्णसहित यादर्वोने उसके भाई महा- 
बाहु सुनामाका भी, दाइ-संस्कार किया ॥ ६० ॥ 
ताभ्यां ते सलिळं चक्रुऱ्‌ ष्ण्यन्वकपुरोगमाः 
अक्षयं चास्तु प्रेतेभ्यो भाषमाणाः पुनः पुनः॥ ६१ ॥ 
वृष्णि और अन्धक आदि कुलोके लोगाँने उन दोनोके 
लिये जलदान किया ओर बारंत्रार यह कहा कि “यह जल 
प्रेतांके लिये अक्षय हो’ ॥ ६१ ॥ 
हिरण्यस्य सुवर्णस्य दस कोटीस्तथा हरिः । 


गावो रत्नानि वासांसि ग्रामान्‌ नगरसस्मतान्‌॥ ६२।। 


ददौ कंसं समुद्दिश्य ब्राह्मणेभ्यो जुपोत्तमः। 
अक्षयं चापि विप्रेभ्यो भाषमाणाः पुनः पुनः || ६३ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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श्रीहरि तथा दपश्रेष्ठ उग्रसेनने श्राद्धमे कंसके उद्देश्यसे 
ब्राह्मर्णाको दस करोड़ स्वणमुद्राएँ, बहुत-सी गौए, रत्न, 
वत्र तथा नगरो-जैसे सम्मानित ग्राम दिये ओर बारंबार 
विप्रोंसे यह कहा--हमारा दिया हुआ यह दान उस दिवंगत 
आत्माके लिये अक्षय हो ॥ ६२-६३ ॥ 
तयोस्ते सलिळ दर्वा याद्वा दीनमानखाः। 
पुरस्कृत्योग्रसेनं चे विविशुर्भथुरां पुरीम्‌ ॥ ६३ ॥ 

इस प्रकार कंस और सुनामाके लिये जलदान करके 
दीनचित्त यादव राजा उग्रसेनको आगे किये मथुरापुरीमें 
प्रविष्ट हुए ॥ ६४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभाग दरिवंशे विष्णुपचंणि उग्रसेनाभिषेककंस संस्कारकथने द्रात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमे उग्रसेनका अभिषेक तथा कंसके 
अन्त्येष्टि-संस्कारकथनविषयक बत्तीसत्राँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२ ॥ 





(~ 
त्रयास्रशोऽध्यायः 
बलराम ओर श्रीकृष्णका शुरु सान्दीपनिके यहाँ जाकर बिद्या पढ़ना और गुरुदक्षिणामें 


उनके मरे हुए पुत्रको उन्हें देकर मथुराएरीको लोट आना 
शुश्रघू निरहंकाराजुभो 


चेशाम्पायन उवाच 


स ऊृष्णस्तत्र वळचान्‌ रोहिणेयेन खंगतः। 
मथुरां यादवाकीर्णा पुरी तां सुखमावखत्‌ ॥ १ ॥ 

चैशस्पायनजी कहते हँ--भनमेजय ! बलवान्‌ 
श्रोकृष्ण वहाँ रोहिणी कुमार बळरामजीके साथ यादर्वोसे भरी 
हुई उस मथुरापुरीमें सुखपूवक रहने लगे ॥ १ ॥ 
प्रात्योवनदेहस्तु युक्तो राजश्रिया ज्वलन। 
चचार मथुरां चीरः स रत्नाकरभूषणाम्‌ ॥ २ ॥ 

उनके शरीरको युवावस्था प्राप्त हुई । वे वीर भीकृष्ण 
राजश्रीसे प्रकाशित होते हुए रत्नरादिमय आभूप्रणांते 
विभूषित मथुरापुरी में विचरण करने लगे | २ ॥ 


कस्यचित्‌ त्वथ काळस्य सहितो रामकेशवो । 
शुरू सान्दोर्पान काइयमवन्तिपुरवासिनम्‌ ॥ ३ ॥ 
कुछ कालके अनन्तर बलराम ओर श्रीकृष्ण एक साथ 
अवन्तिपुर ( उजयिनी ) के निवासी गुरु सान्दीपनिके यहाँ 
गये, जो काशिदेशमे उत्पन्न हुए थे ॥ ३ ॥ 
चनुवदचिकीर्षाथंसुभो ताचभिजग्मतुः। 
निवेद्य गोत्रं स्वाध्यायमाचारेणाभ्यळंकतो ॥ ४ ॥ 
वे दोनों भाई वहाँ घनुवंदकी शिक्षा ग्रहण करनेके लिये 
गये थे । अपना गोत्र बताकर गुरुक्रुलके आचारसे अपनेको 


रामञनादचो । 
प्रतिजग्राह तो काइयो विद्याः प्रादाच्च केवळाः॥ ५ ॥ 
बलराम और श्रीकृष्ण दोनों शुरुकी सेवामें तत्पर रहते 
थे | अहंकार तो उन्हें छू भी नहीं सका था । काशिदेशीय 
गुरुने उन दोनोंको शिष्यरूपसे ग्रहण किया और उन्हें विशुद्ध 
विद्याए प्रदान कीं ॥ ५ ॥ 
तों च भ्रतिधरो वीरो यथावत्‌ प्रतिपद्यताम्‌ । 
अहोरात्रेश्चतुष्षष्टया साङ्गवेद मधीयताम्‌ ॥ ३ ॥ ` 
वे दोनों वीर श्रतिधर थे-किसी भी बातको एक बार 
सुन लेनेमात्रसे ददी ग्रहण कर लेते थे, अतः उन्होंने यथावत्‌ 
रूपसे विद्याओको प्राप्त किया । चौसठ दिन-रातमें ही छा 
अङ्गौतहित सम्पूण वेदका अध्ययन कर लिया ॥ ६ || 
चतुष्पाद्‌ चजुवद्‌ श्त्रप्रास ससग्रहम्‌ | 
अचिरेणव कालेन शुरुस्ताचभ्यशिक्षयत्‌ ॥ ७ ॥ 
गुरुजीने उन्हें थोड़े ही समयमे दीक्षा, संग्रह, सिद्धि 
और प्रयोग-इन चार पादोसे युक्त घनुवदकी तथा रहस्य- 
सहित राख्रसमूदोको शिक्षा दे दी ॥ ७ ॥ 
अतीवामालुषीं मेचां चिन्तयित्वा तयोशुरूर 
मेने तावागतौ वीरो देवो चन्द्रदिचाकरो ॥ ८ ॥ 
उनकी अत्यन्त अलोकिक बुद्धिका विचार करके गुरुने 
यही माना कि इन दोनों वीरोके रूपमे मेरे यहाँ साक्षात्‌ 


अलंकृत करके दोनों दी साज्याप फेंसले, छत ॥|॥ ऐप) . Veda ७/वमन्दर देक, ज्भीर सदेव मा2 ०६ I < 
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दद्श च महात्मानावुभी तावपि पवंखु। 

पूजयन्तो मददादेवं साक्षाद्‌ विष्णु व्यवस्थितम्‌ ॥९॥ 
उन्होंने पवके अवसरोपर उन दोनों महात्माओंको 

अर्चाविग्रहमें प्रतिष्ठित महान्‌ देवता साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु- 

की आराधना करते हुए मी देखा था ॥ ९ ॥ 

गुरु सान्दीपनि कृष्णः छृतकत्यो5भ्यभापत । 

गुर्वथ कि ददानीति रामेण सह भारत ॥ १० ॥ 
भारत | विद्या पढ़कर कृतक्रत्य हो बळरामसहित श्री कृष्ण- 

ने अपने गुरू सान्दीपनिसे पूछा--'भगवन्न्‌ ! आपको गुरु- 

दक्षिणाके रूपमें में क्या दूँ १ ॥ १० || 

तयोः प्रभावं स ज्ञात्वा गुरः प्रोवाच हृएवान्‌ । 

पुत्रमिच्छास्यहं दृत्तं यो स्तो लवणाम्भसि ॥ ११॥ 
उन दोनोंका प्रभाव जानकर दृषमें भरे हुए गुरुने कहा- 

मेरा जो पुत्र खारे पानीके समुद्रमें ड्रवकर मर गया था, उसे 

हदी तुम ले आकर दे दो, यही मेरी इच्छा है ॥ ११॥ 

पुत्र एकोऽपि मे जातः स चापि तिमिना हतः। 

घभासे तीर्थयात्रायां तं मे त्वं पुनरानय ॥१२॥ 
'मेरे एक ही पूत्र हुआ था । वह भी तीर्थयात्राके अव- 

सरपर प्रभासक्षेत्रमं तिमि नामक मत्स्यद्वारा मार डाला 

गया, उषीको तुम फिर ले आओ? ॥ १२॥ 

तथेत्येचात्रचीत्‌ कृष्णो गमस्यानुमते स्थितः । 

गत्वा समुन्रं तेजस्वी व्विशान्तरजेळं हरिः ॥ १३॥ 
तच बलरामजीकी अनुरति लेकर श्रीकृष्णने उनसे कहा; 

बहुत अच्छा; फिर वे तेजसी श्रीहरि समुद्रतटपर जाकर 

उसके जलके भीतर घुव गये | १३ ॥ 

समुद्रः प्राज्ळिभूत्वा दृध्यामास रचं तदा । 

तमाह कृष्णः कासौ भोः फुः खान्दीपनेरिति॥ १४ ॥ 
डस समय समुद्रने हाथ जोड़कर उन्हे दशन दिया। 

श्र कृष्णाने उससे पूछा--"आन्री, सान्दीपनि मुनिका पुत्र 

कहाँ दे १? ॥ १४ ॥ 

समुद्रः प्रत्युवाचेदं दैत्यः पश्वजनो महान्‌ । 

तिसिरूपेण तं बाळं ्रस्तवनिति माघव ॥ १५ ॥ 
समुद्रने उत्तर दिया-*माधा ! पञ्चजन नामक महान्‌ 

देस्यने तिमिरूपसे उस बालकको अपना ग्रास बना छ्या 

था? || १५ || 

प्र॒ पञ्चजनमासाद्य जघान पुरुषोत्तमः । 

न चाससाद तं बाळं गुरुपुत्रं तदाच्युतः ॥ १८ ॥ 
त्र अपनी महिमासे कभी च्या न होनेवाले भगवान्‌ 

पुरुषोत्तमने पञ्चजनके पास जाकर उसे मार डाला; परंतु 


उन्हें वहाँ उनके गुरुका पुत्र-मेहींआफ हुआ 40०७०) . सहल्तिएसुखसता परी; अरलेोके भनु ईताम्‌ ॥ २५॥ 


त्रय स्रिोऽध्यायः 
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स तु पञ्चजनं दत्वा शङ्कं लेभे जनादनः। 
यस्तु देवमञुष्येणु पाञ्चजन्य इति श्रतः ॥ १७॥ 
पञ्चबनको मारकर भगवान्‌ जनादनने एक शङ्क इत्त- 
गत किया, जो देवताओं ओर मनुष्यों पाञ्चजन्य नामसे 
विख्यात है ॥ १७ | 
ततो वेवखतपुर॑ जगाम पुरुषोत्तमः । 
ततो यमोऽभ्युपागम्य वचन्दे तं गदाघरम्‌ ॥ १८ ॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ पुरुषोत्तम वैवस्वत यमकी पुरीमें 
गये | यमने आकर उन भगवान्‌ गदाघरको प्रणाम किया ॥ 
तमुवाचाथ वै कृष्णो गुरूपुचः प्रदीयताम्‌ । 
तयोस्तत्र तदा युद्धमासीद्‌ घोरतरं मद्दत्‌ ॥ १९ ॥ 
तव श्रीकृष्णने उनसे कहा--'मुझे मेरे गुरुका पुत्र दे 
दो ( परंतु यमने उसे देनेसे इनकार किया) | तब उन 
दोर्नोमें वहाँ महान्‌ घोरतर युद्ध हुआ ॥ २९ ॥ 
ततो वेवस्वतं घोरं निजित्य पुरुषोत्तमः । 
आखसाद्‌ च तं वाळ शुरुपुत्रं तदाच्युतः ॥ २०॥ 
भयानक यमराजको जीतकर पुरुषोत्तम अच्युतने अपने 
चाळक रुरुपुत्रको प्राप्त कर लिया || २० ॥ 
आनिनाय शुरोः पुत्रं चिरं नष्टं यमक्षयात्‌ । 
ततः सान्दीपनेः पुत्रः प्रभावादमितोजसः ॥ २१ ॥ 
दोर्घकाळगतः प्रेतः पुनरासीच्छरीरवान्‌। 
जो दीवकालसे नष्ट हो चुका था, उस रुरुपुत्रको भग- 
वान्‌ यमछोकसे यहाँ उठा ले आये। उन अमिततेजस्वी 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रभावसे दीर्घकालका मरा हुआ सान्दी- 
पनिका पुत्र पुनः पूव बत्‌ शरीर घारण करके जी उठा ॥२१३॥ 
तद्‌शक्यमचिन्त्यं च चष्टा सुमहदद्धतम्‌ ॥ २२॥ 
सवेषामेव भूतानां विस्मयः समज्ञायत | 
वह अशक्य, अचिन्त्य और अत्यन्त अद्भुत कार्य देख- 
कर सभी प्राणिर्योको बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ २२३ ॥ 
स गुरोः पुत्रमादाय पाञ्चजन्यं च माधवः। 
रत्नानि च महार्हाणि पुनरायाज्ञगत्प्रसुः ॥ २३ ॥ 
जगतूके स्वामी लक्ष्मीपति भगवान्‌ श्रीकृष्ण गुरुपुत्रको 
साथ ले पाञ्चजन्य शङ्क तथा बहुत-से बहुमूल्य रत्न लेकर 
पुनः लौट आये ॥ २३ ॥ 
राक्षसेस्तस्य रत्नानि महार्हाणि वहनि च । 
आनाय्यावेदयामास गुरवे वासवाजुज्ञः ॥ २४॥ 
इन्द्रके छोटे भाई श्रीङ्गष्णने उन बहुसंख्यक एवं चहु- 
मूल्य रस्नोको राक्षसोंद्वारा ( जो यमके किंकर थे ) मंगवा- 
कर गुरुको निवेदन किया ॥ २४ ॥ 


गदापरिघरयुद्धेषु सर्वास्रेषु च तावुभो। 
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दोनों भाई बलराम ओर श्रीकृष्णने गदा और परिघके 
युद्धांमे तथा सम्पूण अ्रौमे शीघ्र हो प्रमुखता प्राप्त कर ळी । 
वे समस्त संसारके घनुधरोंमं श्रेष्ठ माने जाने लगे ॥ २५ ॥ 
ततः सान्दीपनेः पुत्रं तद्रूपषयसं तदा। 
प्रादात्‌ कृष्णः प्रतीतात्मा सह रच्नेरुदारघीः ॥ २६॥ 

उदार बुद्धिवाले श्रीकृष्णने प्रसन्नचित्त होकर सान्दीपनिके 
पुत्रको उसी रूप और अवस्थामे रत्नोके साथ उन्हें छोटा दिया ॥ 


चिरनष्टेन पुत्रेण काश्यः सान्दीपर्निस्तदा । 


` समेत्य सुसुदे राजन्‌ पूजयन्‌ रामर्कशचो ॥ २७ ॥ 


राजन्‌ | काशिदेशर्म उ पन्न हुए सान्दीपनिने चिरकाल- 


' से नष्ट हुए, अपने पुत्रसे मिडकर बलराम ओर श्रीकृष्णकी 


भूरि-भूरि प्रशंसा करते हुए बड़े प्रसन्न हुए ॥ २७ | 

छृतास्त्रो ताबुभौ वीरो शुरुमामन््य सुतो । 

आयातौ मथुरां भूयो वसुदेवसु॒ताबुभो ॥ २८ ॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले वे दोनों वीर वसुदेवपुत्र 


सञ्र-विद्याकी दिक्षा पाकर गुरुकी आज्ञा ले पुनः मथुरापुरी- 


को लोट आये ॥ २८ ॥ र 
ततः प्रत्युद्ययुः सवं यादवा यदुनन्दनो । 
सवला दृएमनस उग्रसेनपुरोगमाः ॥ २९ ॥ 
उस समय उग्रसेन आदि समस्त यादवोने प्रसन्नचित्त 
होकर सेनासद्दित आगे जा उन दोनो यढुनन्दन वीरोंको 
अगवानी की ॥ २९ | 
श्रेण्यः प्रक्तयश्चंच मन्त्रिणः सपुरोहिताः | 
सबालवूद्धा सा चेव पुरी समभिवतंतः ॥ ३०॥ 
व्यवसायीवग, प्रजावग अथवा प्रकृतिमण्डळ, मन्त्री; 
पुरोहित तथा बालका ओर बूढ़ौसहित वह सारी पुरी (श्रीकृष्ण- 
बलरामके दरानके लिये ) उमड़ पड़ी ॥ ३० ॥ 
नन्दितूर्याण्यवाद्यन्त तुप्ठुब्ुश्च॒ जनादनम । 
रथ्याः पताकामालिन्यो भ्राजन्ते स्म समन्ततः ॥३९॥ 
आनन्दसूचक बाजे बजने लगे। सब्र लोग श्रीकृष्णकी 
स्तुति करने लगे । मथुरापुरीकी गळियाँ ओर सड़कें ६१जा- 
पताकाओसे अलंकृत हो सब ओरसे सुशोभित होने लगीं || 
प्रद्षष्टमुदितं सवमन्तःपुरमशोभत । 
गोविन्दागमने5त्यथ यथेवेन्द्रमहे तथा ॥ ३२॥ 
गोविन्दके आगमनसे इन्द्रोत्सवके समान सारे नगर 
और अन्तःपुरमे अत्यन्त दृष एवं आनन्द छा गया | उसकी 
शोभा बढ़ गयी | ३२ || 
मुदिताश्चाथ गायन्ति राजमारगेछु गायकाः । 
तत्रासीत्‌ प्रथिता गाथा यादवानां प्रियङ्करा ॥ ३३ ॥ 
गोविन्दरामो सम्प्रा श्रातरों छोकविश्वता । 


रवे पुरे निर्भयाः स्व क्रीड्बंसह'वाम्ययेश॥।/३४ या " अंतुदेवक मनम विष्ट (उस समय उनके मुखपर इषं 
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राजमार्गोपर बहुतेरे गायक आनन्दित होकर गीत गाने 
लगे | उस समय यादवोको प्रिय लगनेवाली यह गाथा वहाँ 
सब ओर कद्दी-सुनी जाने लगो--'नागरिको ! विश्वविख्यात 
वीर श्रीकृष्ण और बराम दोनों भाई मथुरामे आ पढ़ँचे 
हैं | अब तुम सब लोग निर्भय हो अपने नगरमें बन्धु- 
बान्धवोंके साथ क्रीडा करो? || ३३-३४ ॥ 
न तत्र कश्चिद्‌ दीनो वा मलिनो वा विचेतनः। 


मथुरायामभूद्‌ राजन्‌ गोविन्दे समुपस्थिते ॥३५॥ 
राजन्‌ ! गोविन्दके मथुरामें उपस्थित होनेपर वहाँ न तो 


कोई दीन था, न मलिन था और न चेतनारे शून्य ही या ॥३५॥ 


वयांसि सा्ुवाक्यानि प्रद्ृश गोहयद्विपाः 
नरनारीगणाः सव भेजिरे मनसः खुखम्‌ ॥ ३६॥ 
पक्षी मीठी-मीठी बोली बोलते थे । गाय, बैल, घोड़े, 
हाथी ह्ृष्ट-पुष्ट रहते थे और पुरुषों तथा स्तरियोंके सभी समु- 
दाय मनमें सुखका अनुभव करते थे ॥ ३६ ॥ 
शिवाश्च चाताः प्रवचुविरजस्का दिशो द्‌शा। 
देवतानि च हृष्टानि सवंष्वायतनेप च॥ ३७॥ 
गीतल सुग्बट इवा चलती थी । दसो दिशाओंमे धूल 
नहीं उडतो थी और सभी मन्दिरमे हृ्षपूवक देवता निवास 
करते थे ॥ ३७ | 
यानि लिङ्गानि लोकस्य चासन्‌ कृतयुग पुरा । 
तानि सर्वाण्यडड्यन्त पुरीं प्राप्ते जनाद ने ॥ ३८॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके मथुरापुरीको लौट आनेपर वहाँ 
सारे चिह्न वैसे ही दिखायी देने लो, जो स्ययुगके समय 
पदले जगत्‌में प्रकट होते थे ॥ ३८॥ 
ततः काळे शिषे पुण्ये स्यन्टनेनारिमद नः । 
हरियुक्तन गोचिन्दो विवेश मथुरां पुरीम्‌॥ ३९॥ 
तद्नन्तर मङ्गलमयी पुण्यवेछ।में शत्रुमदन भगवान्‌ 
गोविन्दने घोड़े जुते हुए रथपर पेठकर मथुरापुरीमें प्रवेश 
किया ॥ २३९ ॥ 
विशन्तं मथुरां रम्यां बसुपेन्द्रमरिद्‌मम्‌ । 
अनुजग्मुर्यदुगणाः शक्रं देवगणा इव || ४० ॥ 
रमणीय मथुरापुरीमें प्रशा करते समय समस्त यादव 


उन इात्रुदमन उपेन्द्र श्री कृष्ण्के पीछे-पीछे उसी प्रकार चले, 


जेसे देवता देवेन्द्रका अनुसरा करते हैं ॥ ४० ॥ 
वसुदेवस्य भवनं त्मस्तो यदनन्दनो । 
प्रविष्टो हृएवदनो चन्त्रदित्याचिचाचळम्‌ ॥ ४१ ॥ 
परेण तेजसोपेती झुःन्द्राचिच रूपिणो । 
तावायुधानि विन्यस्य रहे सुवे स्वेरचारिणो ॥ ३२॥ 
तद्नन्तर यदुकुलको प्रानन्दित करनेवाले वे दोनो बन्धु 
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ल्डास छा रहा था और वे मेरु पवतपर जानेत्राळे चन्द्रमा 
और सूर्यके समान प्रतीत होते थे । वे महान्‌ तेजसे सम्पन्न 
तथा देवेश्वरोके समान मनोहर रूपघारी श्रीकृष्ण बलराम 
आयुधीको अपने घरमे रखकर उस पुरीमें - स्वेच्छानुसार 
विचरने लगे ॥ ४१-४२ ॥ 
सुसुदाते यदुवरौ वसुदेवसुतावुभौ । 
उद्यानेषु विचित्रेषु फळपुष्पाचनामिघु ॥ ४३ ॥ 
वसुदेवके बे दोनों पुत्र यदुकुलतिलक श्रीकृष्ण-बलराम 
फळ ओर'फूलोंके भारसे झुके हुए वृक्षोंवाले विचित्र उद्यानों- 
में सानन्द विचरते थे ॥ ४३ ॥ . 
चेरतुः सुमहात्मानो यादवैः परिवारितौ । 
रेवतस्य समीपेघु सरित्छु विमलाखु च ॥ ४४॥ 
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यादरवोसे घिरे हुए वे दोनों मद्दात्मा रेवतक पर्व॑तके 
समीपवर्ती प्रदेशोमिं तया बढ़े हुए पड-पर्त्रासे युक्त एवं 
कारण्डव पक्षियोंके कलरवेसि मुखरित निर्मल सरिताओं के 
तटापर भ्रमण करते थे ॥ ४४३ ॥ 


एवं तावेकनिर्माणो मथुरायां शुभाननो । 
उग्रसेनानुगो भूत्वा कंचित्‌ काळं सुमो इतुः ॥ ४५॥ 
वे दोनों भाई एक तत्त्वके बने हुए थे ( एक ही सच्चिदा- 
नन्द्घन परमात्मा इन दोनोंके रूपोमें प्रकट हुए थे )। उन 
दोनोंके मुख बड़े द्वी सुन्दर एवं मङ्गलकारी थे। वे कुछ 
[ळतक उग्रसेनका अनुसरण करते हुए मथुरामे बड़े सुखसे 
रहे | ४५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे इरिवंरो विष्णुपवणि रामक्ृष्णप्रत्यागमने त्रयसखिशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 
~° 20008 ९५५ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवर्मे श्रीवळराम ओर कृष्णका 
मथुरामें प्रत्यागमनविषयक तेँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३ ॥ 





€*«* ; 
चतुखिशोध्ध्याय: 
जरासंधका अपनी विशाल सेनाके द्वारा आकर मथुरापुरीपर घेरा डालना 


वेशम्पायन उवाच 

स कृष्णस्तत्र सहितो रोहिणेयेन संगतः | 
मथुरां यादवाकीर्णा पुरीं तां सुखमावसत्‌ ॥ १॥ 
प्रातयोवनदेहस्तु युक्तो राजश्रिया विभुः । 
चचार मथुरा प्रीतः स वनाकरमभसूषणाम्‌ ॥ २॥ 

चेशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! बलरामसहित 
श्रीकृष्ण यादवोसे भरी हुई मथुरापुरीमें धुखपूवक रहने लगे। 
उनके श्रीअङ्गोंको युवावस्था प्राप्त हुई थी। वे भगवान्‌ 
राजोचित शोभासे सुशोमित हो वन-प्रान्तोसे विभूषित मथुरा- 
पुरीम प्रसन्नतापूवंक विचरते थे ॥ १-२ ॥ 
कस्यचित्वथ कालस्य राजा राजग्रृहेश्वरः । 
शुश्राव निहतं कंसं दुहित॒भ्यां महीपतिः॥ ३॥ 

कुछ कालके अनन्तर राजग्रहके स्वामी प्रथ्तरीपति राजा 
जरासंघने अपनी दोनों पुत्रियासे सुना कि "कंस मारा गया'॥ 
ततो नातिचिरात्‌ कालाजरासंघः प्रतापवान्‌ । 
आजगाम षडङ्गेन वलेन महता वृतः॥४॥ 
जिघांसुहिं यदून्‌ क्रुद्धः कंसस्यापचिति स्सरन्‌। 

यह दुःखद्‌ समाचार सुनकर प्रतापी जरासंघ थोडे ही 
दिनोंमे छः अङ्गे युक्त अपनी विशाल सेनासे घिरा हुआ 





१.रथ, हाथी, घोड़े, पैदल, पण्य धान्य ( बिकाऊ अन्न) 


` तथा आपणिक (विक्रेता व्याप्तारी,)-से, प्रेत के व अङ्गदे) मा 


मथुरापुरीपर चढ़ आया । वह कंससे उकऋण होनेकी 
चातका व्यान रखकर कुपित हो समस्त यादर्वाका विनाश कर 
डालना चाहता था ॥ ४ ॥ 
अस्तिः प्रासिश्च नाम्ना ते मागधस्य खुते न्प ॥ ५ ॥ 
जरासंघस्य कल्याण्यो पीनश्रोणिपयोधरे । 
उभे कंसस्य ते भाय प्रादाद्‌ बाहंद्रथो ज्रपः॥ ६॥ 
नरेश्वर ! मगघराज जरासंघके दो बल्याणमयी कन्याएँ 
थीं, जिनके नाम थे अस्ति ओर प्राप्ति । इन दोनौके कटि- 
प्रदेशके पिछले माग स्थूळ तथा उरोज पीन थे । बृद्दद्रथपुत्र 
जरासंघने अपनी वे दोनो कन्याएँ कंसको दे दी थीं । वे दोनो 
कंसकी पत्नियाँ थीं ॥ ५-६ ॥ 
स ताभ्यां सुसुदे राजा वद्ध्वा पितरमाइकम्‌ । 
समाश्रित्य जरासंघमनारत्य च यादचान्‌। 
शूरसेनेश्वरो राजा यथा ते वहुशः श्रुतः ॥ ७॥ 
शूर्सेन-देशका स्वामी कंस जरासंघका आश्रय ले यादर्वो- | 
का अनादर करके अपने पिता उग्रसेनको कैद कर स्वयंहदी | 
राजा चन बैठा था ओर अपनी उन दोनों पत्नियोंके साथ | 
आनन्द भोगने लगा था; जैस। कि तुमने बहुत बार युना | 
होगा ॥ ७॥ 
ज्ञातिकार्याथंसिद्वयर्थ्त्रसेनहिते रतः। ड 
सुदेवो ऽभवन्नित्यं कंसो न मझ्षे च तम्‌॥ ८॥ 
ओर, प्रयोजनकी सिद्धिके व्यि | 
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३३६ श्रीमहाभारते खिळभागे [ हरिवंश 





वसुदेवजी सदा उग्रसेनके द्वितमें तत्पर रहते थे, किन्तु कंस 
उनके इस बतावको सहन नहीं कर पाता ॥ ८ ॥ 
रामकृष्णो समाश्रित्य हते कंसे दरात्मनि । 
उग्रसेनोऽभवद्‌ राजा भोजवृप्ण्यन्ध्े्रेतः ॥ ९ ॥ 
बलराम ओर श्रीकृष्णसे भिड़कर ज दुरात्मा कंस मारा 
गया, तच भोज, वृष्णि और अन्घकवंशी यादसे घिरे हुए 
उग्रसेन स्वयं राजा हुए ॥ ९ ॥ 
दुहितृभ्यां जरासंधः प्रियाभ्यां वलवान्‌ चपः । 
नोदितो वीरपत्नीभ्यामुपायान्मथुरां ततः॥ १० ॥ 
तदनन्तर अपनी दोनों प्रिय पुत्रियोंसे, जो वीर केसकी 
पत्नियाँ थीं, प्रेरित होकर बलवान्‌ राजा जरासंघने मथुरापर 
आक्रमण किया ॥ १० ॥ 
कृत्वा सव ससुद्योगं क्रोधादग्निसमो ज्वळन्‌ । 
प्रतापावनता ये च जरासंघस्य पार्थिवाः ॥११॥ 
मित्राणि ज्ञातयश्चैच संयुक्ताः सुहृदस्तथा । 
तमेवानुययुः सवं सेन्येः समुदितेद्वताः ॥१२॥ 
वह क्रोघसे अग्निके समान जल रहा था | उसने सम 
प्रकारसे पूरा उद्योग करके चढ़ाई की थी । जरासंघके प्रतापसे 
नतमस्तक हुए जो-जो राजा थे तथा जो उसके मित्र, भाई- 
बन्धु, मिलने-जुलनेवाले ओर स॒द्ृद्‌ थे, उन सबने अपनी सारी 
सेनाओके साथ जरासंघका ही अनुसरण किया ॥ ११-१२॥ 
महेष्वासा महावीर्या जराखंधप्रियेषिणः । 
कारूषो दन्तवक्त्रश्च चेदिराजश्च चीयचान्‌ ॥ १३ ॥ 
कलिङ्गाधिपतिश्चैव पोण्ड्श्च चलिनां वरः। 
सांछतिः केशिकश्थेव भीष्मकश्च नराधिपः ॥ १४ ॥ 
पुत्रश्च भीमकस्यापि रुक्मी मुख्यो धनुभ्चताम्‌ । 
चासुदेचाज़ुंनाभ्यां यः स्पथते स महाहवे ॥ १५॥ 
वे महाघनुधर तथा मद्दापराक्रमी नरेशगण जरासंघका 
द्री प्रिय चाइनेवाले थे । उनके नाम इस प्रकार हैं- करूष 


देशका राजा दन्तवक्त्र, पराक्रमी चेदिराज रिञ्चुपाल, कलिङ्ग- ` 


देशका राजा श्रतायु, बलवानोंमें भ्रेष्ठ पोण्ड्रक ( वासुदेव ), 





_ याब 


साइत, केशिक, राजा भीष्मक तथा घनु घारियोमे श्रेष्ठ 
भीष्मकपुत्र रुक्मी, जो महासमरमे श्रीकृष्ण और अज्चुनके 
साथ लड़नेका द्दौसला रखता था ॥ १३-१५ ॥ 


वेणुदारिः श्रुतर्वा च क्रथश्चेचांशमानपि । 
अङ्गराञश्च बलवान वज्भगरानामधिपस्तथा ॥ १६॥ 
कोसल्यः कारिराजश्च द श्ाणाधिपतिस्तथा । 
सुस्वेश्वरञ्च चिक्वान्तो बिदेहाधिपतिस्तथ्या॥ १७॥ 
मद्रराजश्च बळ वांस्त्रिगताबामथेश्वरः । 
शाल्वराजञश्च विक्रान्तो दण्दश्च महाचलः ॥ १८॥ 
यवचनाधिपतिश्चैच भगदत्तश्च चीर्यवान्‌। 
सौवीरराजः शौव्यश्च पाण्ञ्यश्च बलिया वरः ॥९॥ 
गान्धारराजः सुचली नग्नजिञ्च महावळः 
कार्‍मीरराजो गोनद दरदाधिपतिदपः | 
दयावचनादयशञ्चच घातंराप्टरा मसद्दाबळाः ॥ २० ॥ 
एते चान्ये च राजानो वळवन्तो महारथाः । 
तमन्वणुजरासंथं विद्विषन्तो जनादनम्‌॥ २१॥ 
वेणुदारि, श्रतवा, क्रश, अंशुमान्‌, बलवान अङ्गराज, 
वङ्गनरेश, कोसलनरेश, काशिराज, दशाणदेशाके अधिपति, 
पराक्रमी सुखेश्वर, विदेहराज, बलवान्‌ मद्रराज ( शस्य ), 
त्रिगतं देशका शासक सुशर्मा, पराक्रमी झाल्वराज, महात्रली 
दरद, यवर्नोका राजा पराक्रमी भगदत्त, सौवी रदेशका राजा, 
शेब्य, बलवानों में श्रेष्ठ पाण्डय, गान्धारराज सुबल, मद्दावली 
नग्नजित्‌, काइमीरराज गोनद, दरददेशके अधिपति, 
धृतराष्ट्रे महाबली पुत्र दुर्योधन आदि--ये तथा और भी 
बलवान्‌ महारथी राजा श्रौकृष्णसे द्वेष रखते हुए जरासंधके 
साथ आये थे ॥ १६-२१ ॥ 
ते झुरसेनानाविइय प्रभूतयवसेन्धनान्‌। 
ऊषुः संरुध्य मथुरां पुरस्क्रत्य वळ .तदा ॥ २२॥ 
वे झूरसेनदेशमे, जहाँ दाना-घास ओर लकड़ीकी 
बहुतायत थी, आकर अपनी-अपनी सेनाओंको आगे करके 
मथुरापर घेरा डालकर रहने लगे ॥ २२ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागें दरिवंशे विष्णुपर्वणि मथुरोपरोधे चतु्िशोऽध्यायः ॥ ३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद भारतकेखिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें जरासंघकी सेनाद्वारा 
मथुरापर घेराविप्रयक चॉतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ-॥ ३४ ॥ 


वहावा 


पद्चत्रिशो$व्याय: 
जरासंधकी सेनाका वणन, उसकी चारों दिशाओंसे मथुरापुरीपर आक्रमणकी योजना, यादथोंके 


साथ जरासंधकी सेनाका युद्ध 


श्राकृष्ण आर वलरामके पराक्रमसे उप्तको सेनाका पलायन 


जराप्तंघद्वारा अपने सनिकोंका प्रोत्साहन तथा उभय-पक्षके वीरोंमें घमासान युद्ध 


वैशम्पायन उवाच 


मथुरोपवने गत्वा निविष्टांस्तान: नराधिपान | 


अपदयन्‌ दृष्णयः सव पुरस्कृत्य जनादनम्‌॥ १ ॥ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


चेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! वे सत्र | 
मथुराके उपवनमें पहुँचकर छावनी डाले हुए थे । वहाँसमस्त 
वृध्णिवंशिर्याने श्रीक्रष्णको आगे करके उन्हें देखा || १ ॥ 
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MIR TO क अ म ा 
ततो हृष्टमनाः कृष्णो रामं चचनमनरचीत्‌। 
त्वरते खळ कायार्थ देचतानां न संशयः ॥ २॥ 
तत्र श्रीकृष्णने मन-ही-मन प्रसन्न होकर बलरामणीसे 
कहा-- आर्य ! देवताओंका कार्य एवं प्रयोजन शीघ्र दी 
सिद्ध होना चाहता है--हसमें संशाय नहीं है ॥| २॥ 
यथायं खंनिङएऐो हि जरासंधो नराधिपः। 
रक्ष्यन्ते हि ध्वज्ञाधाणि रथानां वातरंहसाम्‌॥ ३ ॥ 
'तभी तो यह राजा जरासंघ स्वयं ही हमारे निकट आ 
पहुँचा । यह वायुके समान वेगशाली रर्थाकी ध्वजाओंके 
अग्रभाग दिखायी दे रहे ६ ॥ ३ ॥ 
एतानि शशिकव्पानि चपाणां चिजिगीषताम्‌ । 
छत्राण्यायं चिराजन्ते प्रोच्छितानि सितानि च ॥ ४॥ 
'सेया ! विजयकी इच्छासे आये हुए राजाओंके ये 
चन्द्रमा-जेसे सवेत एवं ऊंचे-ऊँचे छत्र शोभा पा रहे हैं ॥४॥ 
अहो प्रथोद्शा विमळाइछनपङक्तयः । 
असिवतन्ति नः झुआ्ा यथा खे हंलपडःक्तयः॥ ५ ॥ 
अहो ! राजाओंके रथोपर ऊंची-ऊँची निर्मल एवं 
शुभ्र छत्न-पंक्तियाँ आकाशमें इंसकी पाँर्तोके समान शोमा 
पाती हुई हमारे निकट आ रही हैं॥ ५ ॥ 
काले खळ दपः प्रातो जरासंधो महीपतिः) 
आवयोयुद्धनिकषः प्रथसः समरातिथिः॥ ६॥ 
“पृथ्वीपति नरासंघ ठीक समयपर आ पहुँचा है । यह 
इम दोनोंके युद्धकी कसोटी तथा समराङ्गणका पहला 
अतिथि है ॥ ६ ॥ | 
आये तिष्ठावः सहितावचुप्राप्ते महीपतौ । 
युद्धारस्भः भयोक्तव्यो बळं ताबद्दिसदयताम्‌ ॥ ७ ॥ 
आये ! उस राजाके आ जानेपर हम दोनों साथ ही 
रहें । युद्धका आरम्भ पीछे होगा । पहले उसकी सेना कितनी 
है, इसका विचार कर ले? | ७॥ 
एवसुक्त्त्वा ततः कृष्णः स्वस्यः संत्रामलालसः । 
जरासंघबळे पेप्खुश्चकार बळद्शनम्‌ ॥ ८॥ 
ऐसा कहकर श्रोकृष्ण खस्थ-चित्तसे संग्रामकी लालसा 
रखकर जरासंघकी शक्तिका पता लगानेके लिये उसकी सेना- 
का निरीक्षण करने लगे ॥ ८ ॥ 
वीक्षसाणञ्च तान्‌ सर्वान्‌ नपान्‌ यडुचरोऽव्ययः 
आत्मनैवात्मनो वाक्यसवाच हृदि सन्त्रवित्‌ ॥ ९ ॥ 
अविनाशी यदुकुलतिलक मन्त्रवेत्ता श्रीकृष्ण उन सत्र 
राजाओंको देखकर अपने-आप ही मनमें इस प्रकार कहने 
लगे || ९ ॥ 
इसे ते पृथिवीपालाः पाथिवे वत्मेनि स्थिताः । 
ये विनाशं गमिष्यन्ति शाल्मरदष्टेन कमेणा ॥१०॥ 
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“ये हैं वे भूपाल, जो राजोचित मार्गपर स्थित हैं और 
शास्त्रोक्त विधिसे विनाशको प्राप्त होनेवाळे ई ॥ १०॥ 
प्रोश्षितान्‌ खल्विमान्‌ मन्ये सृत्युना दृपपुङ्गवान्‌ । 
स्वगगामीनि चाप्येषां वपूंषि प्रचकाशिरे ॥११॥ 

में समझता हू कि मृत्युने रण-यजञकी आहुति बनानेके 
लिये इन श्रेष्ट नरेशोका प्रोक्षण किया है । इनके स्वगंगामी 
दारीर भी प्रकाशित दो उठे दें॥ ११॥ | 


स्थाने भारपरिश्रान्ता चखुधेयं दिवं गता । 

एषां न्रपाणां मुख्यानां बलौ घेरभिपीडिता ॥ १२ ॥ 
यह पृथ्वी इन मुख्य-मुख्य नरेशोके सेन्य-समुदायसे 

पीड़ित हो मदान्‌ भारसे थककर जो देवळोकमें गयी थी, वह 

इसका जाना उचित ही था ॥ १२॥ 

मही निरन्तरा चेयं वळराष्ट्राभिसंद्रुता । 

स्वदपेन खळ कालेन चिचिक्तं परथिवीतळम्‌ ॥ १३ ॥ 

भविष्यति नरेन्द्रोघेः शतशो विन्निपातितैः। 

“इन राजाओंके सेन्य-समुदायवे आबृत होकर यहाँकी 
भूमि ठसाठस भर गयी है। कहीं थोड़ा-सा भी अवकाश नहीं 
रह गया है; परंतु थोड़े ही समयमें जब ये सकड़ो नरेश सेन्यसहित 
मार गिराये जायेगे; तच यहद भूतल निजन-सा हो जायगा' ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

जरासंधस्ततः कुद्धः भुः सवमहीक्षिताम्‌ ॥ १४ ॥ 
नराधिपसहस्रौधैरनुयातो महदाद्य॒तिः। 

चेशस्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! तदनन्तर 
समस्त राजाओका स्वामी महातेजस्वी जरासंध कुपित हो 
सदर्सों नरेश-समुदायोके साथ आगे बढ़ा ॥ १४३ ॥ 
व्यायतोदग्रतुरगेः खुयानेः खुसमाहितेः ॥ १५ ॥ 
रथैः सांग्रामिकैयुक्तेरसज्ृगतिभिः कचित्‌। 

कहीं सुन्दर ढंगसे सुसञित सुन्दर वाइन, रथ युद्धोप- 
योगी सामग्रियोंसे सम्पन्न थे । उनमें विशाल एवं. प्रचण्ड 
वेगवाले अश्व जुते हुए थे । उन रर्थाकी गति कहीं भी 
अवरुद्ध नहीं होती थी ( ऐसे रथाँद्वारा रथी योद्धा युद्धके 
लिये आगे बढ़ रहे थे )॥ १५३ ॥ 
हेमकक्षे मैहाचण्टेर्वारणेर्चारिदोपमैः ॥ १६ ॥ 
महामात्रोत्तमारूढेः कल्पितै रणकोविदैः । 

कहीं बहुसंख्यक हाथी चल रहे थे, जिन्हें सोनेकी जंजीरों- 
से कसा गया था । उनके दोनों ओर बड़े-बड़े घण्टे लटक 
रहे थे । वे हाथी काले मेघोके समान प्रतीत होते ये। उनके 
ऊषर अच्छे महावत बैठे थे तथा रणकुशल योद्वाओद्वार 
उन्हे सुसजित किया गया था ( उन द्वाथियोंद्वारा गजारोदी 
योद्धा आगे बढ़ रहे थे) ॥ १६३ ॥ | 
खारूढैः सादिभिर्युक्तः प्रेष्ञमाणेः प्रवर्गितैः ॥ ६७॥ 
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वाजिभिर्वायुसंकादेः प्लवद्धिरिव पत्रिभिः 
कुछ घुड़सवार योद्धा घोड़ोपर अच्छी तरइसे सवार थे । 
उनके वे घोड़े वायुके समान वेगशाली थे ओर उछलते 
कूदते हुए आगे बढ़ते समय आकाशम उडते हुए पक्षियोंके 
समान प्रतीत होते थे ॥ १७३ ॥ 
खड़चमेघरोदओः पत्तिभिवेलिनां वरें;॥ १८ ॥ 
सहस्नसंख्यासंयुक्तेरुत्पत द्धि रियोरगे | 
बलवानोंमे श्रेष्ठ पेदल सैनिक भी दाळ और तलवार लिये 
प्रचण्ड रूप धारण करके आगे बढ़ते थे । वे इजार-हजारकी 
टोलियामे एकसाथ चलते थे ओर उछळते हुए सर्पोके 
समान दिखायी देते थे ॥ १८३ ॥' 
एवं चतुर्विधैः सेन्येः कस्पमानेरिवास्चुदेः ॥ १९ ॥ 
दपः प्रयातो बलवाक्षरासंधो श्ववघतः । 
इस प्रकार मँडराते हुए बादलोके समान चवुरङ्गिणी 
सेनाएँ साथ लेकर वीरव्रतको घारण करनेवाला बलवान्‌ राजा 
जरासंध युद्धके लिये आगे बढ़ रहा था ॥ १९५ ॥ 
स रथेरमंघनिघोपेगजेश्च मदसंयुतेः॥ २० ॥ 
- हेषमाणश्च तुरगः छवंडघानेश्च पत्तिभिः । 
नादयानो दिदाः खबीस्तस्याः पर्या वनानि चं ॥२१॥ 
वह मेत्रके मान गम्भीर घघर घोष. करनेवाले रथो, 


परिवाय पुरीं खच Fिवेशायोपचक्किरे॥ २५ | 
वे जरासंघ आदि समस्त भूपाल अपनी सेनाके साथ 
मथुरापुरीको चारों ओरसे घेरकर छावनी डालनेकी तैयारी 
करने लगे || २५ ॥ 
वभो तस्य निचिषएस्य वलश्रीः शिविरस्य चै । 
शुक्ळपर्यन्तपूणस्य यथा रूपं महोदधेः ॥ २६॥ 
वहाँ डेरा डाळे हुए जरासंघके सेनिक-शिविरोकी 
शोभा वेसी ही प्रतीत होती थी, जैप्ता कि झुक्लपक्षकी 
पूर्णिमाको अपनी उत्ताळ तरङ्गोसे परिपूण हुए महातागर- 
का रूप देखनेमें आता है ॥ २६ ॥ 
चीतणात्रे ततः छाले खशुत्तस्थुसही क्षितः 
आरोहणाथ ुर्यास्ते सभीणुयडळाळखाः ॥ २७ ॥ 
तदनन्तर रात बीतनेपर प्रातःकाल सत्र राजा उठे 
ओर युद्धकी लाल्सासे मधुरापुरीपर चढ़ाई करनेके ये 
एकत्र होने लगे ॥ २७ | 
खमवायाङ्ताः सब यसुनाम्रडु ते तपा । 
निविष्टा सन्त्रयामाखुयेडकाळङुतूहलाः ॥ २८ ॥ 
यमुनाके किनारे एकत्र होकर वे सभी नरेश बेठे 
और युद्धके शुभ अवसरके लिये उत्सुक हो आपसमें मन्त्रणा 
करने लगे ॥ २८ | 


चिग्धाड़ते हुए मतवाले द्वाथियाँ, हिनहिनाते हुए घोड़ी तथा 
गर्जते हुए पैदल सैनिकाद्वारा उत पुरीकी सम्पूर्ण दिशाओं तथा 
वर्नोको कोलाइलपूर्ण बनाता हुआ आ रद्दाथा ॥२०-२१॥ 
स राजा सागराकारः सर्सन्यः अ्त्यदद्यत । 
तदूबळं पएथिवीशानां दृष्ट्योधजनाकुलम्‌ ॥ २२ ॥ 
सेनाके साथ आता हुआ राजा जरासंघ विशाल समुद्रके 


तेषां खुतुमळः शब्द शुश्नवे प्रथिवीक्षिताम्‌ । 
युगान्ते भिद्यमानानां सागराणासिव स्वनः ॥ २९ ॥ 


सेनासहित उन नरेशोंकी तुसुळ ध्वनि प्रढयकालमे 
मयादाको तोड़कर बहनेवाळे समुद्रोकी भयंकर गजनाके 
समान सुनायी देती थी ॥ २९ ॥ ` 
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समान दिखायी देता था । भूमिपालोकी वह सेना हृष्ट-पुष्ट 
योद्धाओसे परिपूण थी ॥ २२ ॥ 
क्ष्वेडितार्फोटितरचं मेघसेन्यमिवावभौ । 
रथैः पवनसम्पातैगजैश्च जळदोपमैः। 
तुरगश्च जवोपेतेः पत्तिभिः खगमोपमेः ॥ २३ ॥ 
चिमिश्रं खबंतो भाति मत्तद्धिपसमाकुछम । 
घर्मान्ते खागरगतं यथाञ्रपटळं तथा ॥ २४॥ 
गर्जने ओर ताल ठौकनेकी गम्भीर ध्वनिसे वह मेधोंकी 
गर्जती हुई घटाके समान प्रतीत होती यी । वायुके समान शी घ्र- 
गामी रथो, मेघ्ॉके सहश दिखायी देनेवाले हाथियों, वेगशाली 
घोड़ी तथा आकाशचारी पक्चियोके समान जान पड्नेवाळे 
पैदल सेनिकांसे मिश्रित हुई उस सेनाकी सब ओरसे बड़ी 
शोमा हो रही थी । मतवाले द्दायियांसे व्याप्त हुई वह विशाळ 
वाहिनी वर्षा-ऋतुमे समुद्रके भीतर लक्षित होनेवाले मेघोके 
समूहकी शोभा घारण करती थी ॥ २३-२४ ॥ 
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तेषां सकञ्चकोप्णीषाः स्थविरा वेत्रपाणयः। ' क 
चेरुर्मा शब्द इत्येवं वदन्तो राजशासनात्‌ ॥ ३० ॥ 
उन राजाओंके छड़ीदार बूढे सिपाही चोगा और इ 
घारण किये तथा हाथमें बंत लिये राजाज्ञासे यह कहते हुए 
विचरने लगे कि 'सब लोग मोन रहें। कोई एक 
शब्द भी न बोले? ॥ ३० || 
तस्य रूपं वळस्यासीन्निःशाव्द स्तिमितस्य चै । 
ळीनमीनग्रहस्येच निःशब्दस्य यथोद्‌चेः॥ ३१॥ 
उस समय नीरब 'और निश्चल हुए उस सेन्यसमूहका ._ 
रूप जिसके मत्स्य और ग्राह विलीन हो गये हो उस शब्द: 
हीन शान्त मद्दासागरके समान प्रतीत होता था.॥ ३१॥ 
निःशव्द्स्तिमिते तस्मिन्‌ योगादिव महाणवे। _ 
जरासथो डहद्‌ वाक्यं बृहस्पतिरिवाददे ॥ ३२॥ 
उस संन्य-समुद्रके मानो योगबलसे सहसा नीरव तयां 














निश्चल हो जानेपर बृदस्पतिके समान नीतिमान्‌ जरासंघने 
यह महत्त्वपूर्ण बात कही--॥ ३२ ॥ 
शीघ्र समभिवतेन्तां दलानि पृथिवीक्षिताम्‌ । 
सर्वतो नगरी चेयं जनोघेः परिवार्यताम्‌॥ ३३॥ 
राजाओंकी सेनाएँ शीघ्र आक्रमण करें और इस 
मथुरानगरीको सब ओरसे सेनिक-समूददोद्वारा घेर ळे ॥३३॥ 
अइमयन्त्राणि युज्यन्तां क्षेपणीयाश्व सुट्टराः । 
कार्या भूमिः समा सर्वा जलोघेश्च परिप्छुता । 
ऊध्च चापा निवाह्यन्तां प्रासा चे तोमरास्तथा ॥ ३४ ॥ 
'पत्थरोंके गोले बरस!नेवाले यन्त्र लगा दिये नाय । 
क्षेपणीय ( गोफना या ठेल्वाँस ) तथा मुक्रर सँभाल लिये 
जायें। सारी भूमि समतल कर दी जाय और उसे जल- 
राशियोंसे आप्लावित किया जाय । घनुर्षोंकी ऊपर उठा 
लेना चाहिये, प्रास ओर तोमरोको भी हाथमे ळे लिया 
जाय ॥ २४ ॥ 
दार्यतां चैव उक्कायेः खनित्रेश्व पुरी डुतम्‌। 
चपाधश्य युद्धमार्गज्ञा विन्यस्यन्तामद्रतः ॥ ३५ ॥ 
टैंक आदिके द्वारा तथा खनित्रोसे इस पुरीको तुरंत 
दी विदीर्ण कर दिया जाय । युद्धकी प्रणालीको जाननेवाले 
नरेशॉंको उसके समीप ही यथास्थान खड़ा किया जाय ॥३५॥ 
अद्यप्रश्नति सेन्येमे पुरीरोधः प्रवर्त्यताम्‌ । 
यावदेतौ रणे गोपौ वलुदेवखुताबुभो ॥ ३३ ॥ 
संकषण च कृष्णं च घातयासि शितेः दारे: । 
आकाशमपि वाणोघेनिंःसस्पातं यथा भवेत्‌ ॥ ३७॥ 
“आजलसे मेरे सेनिकोद्वारा मथुरापुरीपर घेरा डाळ दिया 
नाय और उसे तत्रतक चाळू रखा जाय, जत्रतक कि मैं युद्ध- 
में इन दोनों ग्वालों वसुेवपुत्र संकषण और कृष्णको अपने 
तीखे बाणोंद्वारा मार न डाळूं। उस समयतक आकाशको 
भी बाणसमूरहोसे इस तरह रूंघ दिया जाय, जिससे पक्षी भी 
उड़कर बाहर न जा सके || ३६-३७ ॥ 


मयानुरिष्टास्तिएन्तु पुरीभूमिछु भूमिपाः। | 
तेषु तेष्ववकारोषु शीत्रमारह्यतां पुरी ॥ ३८॥ 
“मेरा अनुशासन मानकर समस्त भूपाल मथुरापुरीके 
निकटवर्ती भूभागोंमें खड़े रहें और जब जहाँ अवकाश मिल 
जाय, तब तहाँ शीघ्र ही-पुरीपर चढ़ाई कर दें ॥ ३८ ॥ 
मद्रः कलिङ्गाधिपतिश्चेकितानः सवाह्निकः । 
काइमीरराजो गोनदेः करूषाधिपतिस्तथा ॥ ३९ ॥ 
> € 
दुमः किम्पुरुषश्चव पवंतीयो ह्यनामयः। 
नगर्याः पश्चिमं द्वारं शीत्रमारोधयन्त्विति ॥ ४० ॥ 
द 'मद्रराज ( शल्य ), कलिङ्गराज श्र॒तायु, चेकितान, 


घाहिक, काइमीरराज गोनद ,करूषपज इन्दनकत्रतापब्ेती य) . ५८०, ५हातापी.वी एता कोसे३-,परिर चलानेवाले परिघोसे 
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प्रदेशके रोगरहित किन्नरराज छुप--ये शीघ्र द्वी मथुरापुरीके . 
पश्चिम द्वारक रोक ले ॥ ३९-४० ॥ 
पौरचो चेणुदारिश्र चेदर्भः सोमकस्तथा। 
रकमी च भोजाथिपतिः सूर्या्चश्चैच माळचः॥ ७१ ॥ 
चिन्दाङविन्दाचाचन्त्यौ दन्तवक्त्रश्च चीर्यवान्‌। 
छागलिः पुरसित्रश्ध विराटश्च महीपतिः ॥ ४२॥ 
कोरव्यो माळवश्चेच शतधन्वा विदूरथः। 
भूरिश्रवास्त्रिगतंश्च बाणः पञ्चनदस्तथा ॥ ४३ ॥ 
उत्तरं नगरद्वारमेते दुर्गसहा कपाः। 
आरुह्य चाभिमदेन्तां चज्प्रतिमगोरचाः ॥ ४४ ॥ 
'पूरुवंशी वेणुदारि, विदभ्भदेशीय सोमक, भोर्जोके 
अधिपति रुक्मी, माळवाके राजा सूर्याक्ष, अवन्तीके राजकुमार 
विन्द और अनुविन्द, पराक्रमी दन्तवक्त्र, छागलि, पुरमित्र, 
राजा विराट, कुरुबंशी मालव, शतधन्वा, विदूरथ, भूरिश्रवा, 
त्रिगत, वाण और पञ्चनद्‌-ये दुर्गका आक्रमण सह सकने- 
वाले नरेश मथुरा नगरके उत्तर द्वारपर चढ़ाई करके शत्रुओंको 
कुचल डाले । इनका गौरव वज़रके दुस्य है | ४१-४४ ॥ 
उळूकः कैतवश्चैच वीरश्रांझुमतः खुतः। 
एकळव्यो चइहत्क्षत्रः श्षत्रधर्मा जयद्रथः ॥ ४५ ॥ 
उत्तमौ ज्ञाश्च काव्यश्च कौरवाः केकयास्तथा । 
वैदिशो”वामदेवश्च सांकृतिश्न सिनीपतिः ॥ ४६॥ 
पूर्व. नगरनिव्यहमेतेष्वायत्तमस्ठु नः! 
दारयन्तो विधावन्तु वाता इच बलाहकान्‌ ॥ ४७॥ 
'शकुनिपुत्र उलूक, अंशुमानके पुत्र वीर एकलव्य, 
बृहत्क्षत्र, क्षत्रघर्मा, जयद्रथ, उत्तमौजा, शल्य, कुरुवंशी, 
केकयराजकुमार, विदिशाके राजा वामदेव तथा सिनीपति 


,सांकृति--इन सबके अधीन मथुरापुरीका पूव द्वार कर दिया 


जाय । थे लोग जैे वायु वादलोंको छिन्न-भिन्न कर देती है, 
उसी-प्रकार शत्रुओको विदीण करनेके लिये उनपर घावा 
बोल दे || ४५-४७ | 
अहं च द्रदर्शेव चेदिराजश्च वीयेवान। 
दक्षिणं नगरद्वारं पालयामः सुदंशिताः ॥ ४८ ॥ 
“ते, दरद तथा पराक्रमी चेदिराज शिशुपाल कवच 
धारण करके नगरके दक्षिण द्वारका मोरचा सँमाळंगे ॥४८॥ 
एवमेषा पुरी क्षिप्रं समन्ताद्‌ वेष्टिता वलैः | 
वज्रावपातविषमं प्राप्नोतु तसुलं भयम्‌ ४२ ॥ 
“इस प्रकार दमारी सेनाओंद्वारा चारों ओरसे घिरी ६ 
हुई यह नगरी मानो इसपर वज्रपात दो गया दो? इस प्रकार 
विषम एवं घोर भय प्राप्त करे ॥ ४९ ॥ ै 
गदिनो ये गदाभिस्ते परिघेः परिघायुधाः । डी; 
अपरे विविघेः दास्त्रदास्यन्तु पुरीमिमाम्‌ ॥ ५०॥ 
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तथा अन्य वीर नाना प्रकारके दूसरे शस्त्रांसे इस पुरीको 
विदीण कर डाल ॥ ५० ॥ 
~ ~ ~ ° 

अद्यव नगरी होषा विषसोच्चयसंकडा । 

कार्या भूमिसमा सर्वा भवद्भिवेछुघाधिपेः ॥ ५१ ॥ 
आज ही आप सत्र भूपाल मिलकर ऊचे-नीचे महलोंके 

समूहते भरी हुई इस सारी नगरीको गदमें मिलाकर समतल 

भूमिके समान कर दे? ॥ ५१ ॥ 

चतुरङ्गवळेव्यृह्य जरासंधो व्यवस्थितः 

अथाभ्ययाद्‌ यदून क्रद्धः सह सर्वनराधिपेः ॥ ५२ ॥ 
इस प्रकार आदेश दे चतुरङ्गिणी सेनाओंका व्यूह बना- 

कर जरासंघ युद्धके लिये डट गया ओर क्रोधमें भरे हुए 

समस्त नरेशोंके साथ यादर्वार चढ़ आया ॥ ५२॥ । 


प्रतिजस्सुदेशार्हास्तं व्यूढानीकाः प्रहारिणः 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं तेषां देवाखुरोपमम्‌ । 
अल्पाना वहुमिः साथ व्यतिपक्तरथद्धिपम्‌ ॥ ५३ ॥ 
उस समय अपनी सेनाका व्यूह बनाकर प्र्दारकुशल 
यादवोने नरासंघका सामना किया । उनका वह युद्ध देवासुर- 
संग्रामके समान भयंकर प्रतीत होता था। यह थोडेसे योद्धारओं- 
का बहुसंख्यक शत्रुओके साथ युद्ध हुआ, जिसमें उमय-पक्षके 
रथ ओर हाथी एक दूसरेसे सटकर जूझ रहे थे ॥ ५३ ॥ 
नगराज्निस्खनों दृष्टा वसुदेवछुताबुभौ । 
श्वुभितं ज्॒वरानीकं अस्तसस्सूढवाहनम्‌ ॥ ५४ ॥ 
इसी समय वसुदेवके दोनों पुत्र श्रीकृष्ण और, बलराम 
नगरसे बाहर निकले | उन्हें देखते ही उन श्रेष्ठ राजाओंकी 
विशाल वाहिनी क्षुन्ध हो उठी । उसके वाहन भयभीत ओर 
मोहाच्छन्नसे हो गये ॥ ५४ ॥ 
रथस्थो दशितो चेव चेरतुस्तत्र यादचौ 
मकराविच संरब्धो समुद्रक्षोभणावुभो ॥ ५५ ॥ 
कवच धारण करके रथपर बैठे हुए ये दोनों यादव-वीर 


वहाँ विचरने लगे, मानो क्रोघमें भरे हुए दो मगर समुद्रमें . 


हलचल मचा रहे हों ।। ५५ ॥ 

तयोः प्रयुष्यतोः संख्ये मतिराखीन्मदात्मनोः। 

आयुधानां पुराणानामादानङतळक्षणा॥ ५६॥ 
उस सग्राममें जूझते हुए उन दोनों महात्मा वीरोंके 

मनमे यह संकल्प उठा, यदि हमारे पुरातन अस्न आ जाते 

तो इम उन्हें ही लेकर युद्ध करते | ५६ ॥ 

ततः खान्निपतन्ति स्म दिव्यान्याहवसस्॒चे । 

खेलिहानानि दीप्तानि महान्ति खुटढानि च ॥ ५७ ॥ 
उनके इतना सोचते ही उस युद्धमें आकासे वे दिव्य 

आयुघ नीचे आने लगे | वे सब-के-सब सुदृढ़, मदान्‌ और 
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देदीप्यमान थे तथा शत्नरुओको चाट जानेके लिये उद्यड 
दिखायी देते थे ॥ ५७ ॥ 
क्रव्यादेरचुयातानि सूतिमन्ति चुहन्ति च। 
तृपितान्याहचे भोक्त जपसांसानि चे श्राम्‌ ॥ ५८ ॥ 
उनके पीछे मांसभक्षी भूत-प्रेत आदि भी आ रहे थे। 
वे दिव्य अळा मूर्तिमान्‌ एवं विशाल थे तथा युद्धमे आये इए 
राजाओंके र्क्त-मांसका उपभोग करनेके लिये मानो अत्यन्त 
भूखे-प्यासे थे || ५८ ॥ 
दिव्यस्रग्दासथारीणि जासयन्ति च स्वेचरान्‌। 
परभया भासमाबानि पतमानानि जास्चरात्‌॥ ५९५ ॥ 
उन्होने दिव्य फूलोंके हार घारण किये थे। अपनी प्रमा- 
से प्रकाशित हो आकाशसे गिरते हुए वे दिव्यात आकाशचारी 
प्राणिर्योके मनमें भय उत्पन्न करते थे ॥ ५९ ॥ 
हळं संचरतंकं नाम सौोनन्दं सुखलं तथा। 
धनुषां वरं शाङ्ग गदा कौमोदकी तथा ॥ ६०॥ 
चत्वायंतानि तेजांसि विष्णुप्रहरणानि च । 
ताभ्यां खमवतीर्णानि यादवाभ्यां सहास्तधे ॥ ६१॥ 
संवर्तक नामक हल, सौनन्द नामक मूसल, घनुषोमे शरेष्ठ 
शाङ्ग तथा कौमोदकी गदा--भगवान्‌ विष्णुके ये चार तेजखी 
आयुध उन दोनों भाइयाँके लिये यादर्वोके उस महासमरमे 
उतर आये ॥ ६०-६१ ॥ 
जग्राह प्रथमं रामो ळलासप्रतिमं हळम्‌। 
सपन्तसिव सपन्द्र दिव्यमालाकुर्ल सचे ॥ ६२॥ 
बलराम जीने उस युद्धस्थलमें पहले सर्पराजके समान 
सपंणशीळ ( गतिमान्‌) तथा दिव्य माळाऔसे अलंकृत 
सुन्दर आकृतिवाले इलको ( दाहिने दाथमें ) ग्रहण किया॥ | 
सोनन्द्‌ च ततः श्रीमान्‌ निरानन्दकरं द्विषाम्‌। 


सव्येन सात्वतां श्रेष्ठो जग्राह सुखळोत्तमम्‌ ॥ ६३ ॥ 
तदनन्तर यादर्वामें श्रेष्ठ श्रीमान्‌. संकषणने शत्रुआँके 
आनन्दको हर लेनेवाळे सोनन्द नामक श्रेष्ठ मूसलको बाये 
हाथसे ग्रहण किया ॥ ६३ ॥ 
दशंनीयं च लोकेछु धडुजळदनिःस्वचम्‌। 
नास्ना शाङ्गमिति ख्यातं ऊष्णो जश्राह चीर्यवान्‌॥६४॥ 
इसके बाद पराक्रमी श्रीकृष्णने मेधौके समान गम्भीर 
घोष करनेवाले शाङ्ग नामक धनुषको ग्रहण किया, नो समस्त 
लोकोमे दशनीय है ॥ ६४ ॥ 


देवैनिंगदितार्थस्य गदा तस्यापरे करे। 
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देवताओने जिन्हें अपना प्रयोजन बताया था ओर जिनके 
नेत्र खिले हुए; कुमुदके समान शोमा पाते हैं, उन भगवाच 
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“जो क्षत्रिय संग्रामभृमिमें रथह्दीन होनेपर पीठ दिखा- 


श्रीकृष्णके दूसरे दाथमें वह सुप्रसिद्ध कौमोदकी गदा स्वतः 
आ गयी ॥ ६५॥ 


तो सप्ररणो वीरौ साक्षाद्‌ विष्णुतनूपमो । 

समरे रामगोचिन्दो रिपूंस्तान्‌ ्त्यथुद्धथताम्‌ ॥६६॥ 
उन आयुधोंसे युक्त हो साक्षात्‌ विष्णु-विग्रहके समान 

शारीरवाले दोनों वीर बलराम ओर श्रीकृष्ण समराङ्गणमे उन 

शत्रुओंके साथ युद्ध करने लगे ॥ ६६ ॥ 


सायुधभश्रहो चीरी ताचन्योन्याश्रयाुभौ । 
पूवेजानुजसंज्ञो तो रामशोविन्दळक्षणी ॥ ६७॥ 
हिष्त्सु ्रतिङ्ुर्वाणो पराक्रान्तो यथेश्वरौ । 
विचेरतु्यैथा देबी वचशुदेवख्ुताबुभो ॥ ६८ ॥ 
उन दिव्य आयुर्धा ग्रहण करके एक दूसरेको सहारा . 
देनेवाळे वे अग्रन ओर अनुजरूप दोनों वीर बन्धु श्रीबळराम 
ओर श्रीकृष्ण शत्रुओंका सामना करते हुए ईश्वरकोटिके 
महापुरुषोंके समान पराक्रम दिखाने. लगे । वसुदेवके वे दोनों 
पुत्र. रणभूमिमें देवताओंके समान विचरते थे ॥ ६७-६८ ॥ 
हल्छुदम्य रामर्लु सर्पन्द्रमिय कोपितः । 
चचार समरे वीरो विद्विषामन्तको यथा॥ ६९ ॥ 
वीर बल्राम क्रोघमें भरकर सपराजके समान इल उठाये 
शन्नुओके लिये कालरूप होकर समरभूमिमें विचर रहे थे ॥ 
विकपेन्‌ रथचन्दानिः क्षत्रियाणां महदात्सनास्‌ । 
चकार रोपं खफलं जागेछु -च हयेषु च ॥ ७० ॥ 
वे महामनस्वी क्षतरियोंके रथतूर्हाको पीछे ढकेलते हुए 
हाथियों ओर घोड़ोंपर अपना रोष सफल करने लगे ॥७०॥ 
कु्जराछाङ्गलक्षि्ान सुखलाक्षेपताडितान्‌। 
रामो विराजन्‌ समरे निर्ममन्थ यथाचलान्‌॥ ७१ ॥ 
बळरामजी गजराोको हलसे खींचकर उन्हें मूसलकी 
मारसे घायल करते हुए समराङ्गणमें अद्‌भुत शोभा पा रहे 
थे । उन्होंने पवर्तोके समान हाथियोंको मथ डाला ॥ ७१ ॥ 
ते वध्यमाना रामेण रणे क्चत्रियपुङ्गवाः 
जराखंधान्तिकं भीताः समरात्‌ प्रतिजग्मिरे॥ ७२ ॥ 
रणभूमिमे बलराम जीके द्वारा मारे जाते हुए वे क्षत्रिय- 
शिरोमणि भयभीत दो समरसे पीछे हटकर जरासंघके पास 
भाग गये ॥ ७२ ॥ 
ताजुवाच जरासंधः क्षत्रचम व्यवस्थितः । 
धिगेतां क्षत्रवृत्ति चः समरे कातरात्मनाम्‌ ॥ ७३ ॥ 
उस समय क्षत्रिय-घर्ममे स्थिर रहनेवाले नरासंघने उन 
कषत्रियोसे कहा--'अरे समराङ्गणमें कातर-हृदय होकर पीछे 
भागनेवाले तुम सब लोगोंकी इस क्षत्रिय-इत्तिको धिक्कार है ! । 
पराब्रत्तस्य समरे विरथस्य पळायतः। 
भ्रणद्दत्यामिवासह्यां प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ ७४ ॥ 
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कर भागने लगता है, उसकी इस भीरुताको: मनीघी पुरुष 
श्रत्याके समान असह्य बताते हैं ॥ ७४ ॥ 


भीताः कस्मान्निवतेष्चं धिगेतां क्चत्रद्वत्तिताम्‌ । 
क्षिं खरचं निवर्तध्वं मम वाक्येन चोदिताः ॥ ७५ ॥ 


“योद्धाओ ! तुम भयमीत होकर युद्धसे पीछे क्यों इटते 
दो ? तुम्हारी ऐदी क्षत्रियदत्तिको चिक्कार है! मेरी वाणीसे 


प्रेरित दो तुम सत्र लोग झीघ्र दी युद्धभूमिको लोट जाओ ॥ - 


अथवा तिष्ठत रथेः प्रेक्षकाः खमचस्थिताः | 
यावदेतो रणे गोपौ प्रेषयामि यमक्षयम्‌ ॥ ७६ ॥ 
अथवा रर्थाके द्वारा दशक बनकर तबतक खड़े रदो, 
नवतक कि में रणभमिमें इन ग्वार्लाको मारकर यमलोक नहीं 
भेज देता है ॥ ७६ ॥ 
ततस्ते क्षत्रियाः सर्वे जरासंधेन नोदिताः । 
सुजजन्तः शरजालानि इष्टा योद्ध व्यवस्थिताः ॥७७॥ 
तत्र जरासंघसे प्रेरित दो वे समस्त क्षत्रिय चाण-समूर्हीकी 
बृष्टि करते हुए बड़े इषके साथ युद्धके लिये डट गये || ७७ || 
ते हयैः काञ्चनापीडे रथैश्चास्दुदनादिभिः । 
नागेश्चास्दुद्‌संकारेमेहामात्रप्रचोद्तिः ॥ ७८॥ 
वे सोनेके अ।भषर्णोसे विभूषित हुए घोड़ों, मेघकी 
गर्जनाके समान घरघर ध्वनि फेछानेवाले रथो ओर महावर्तों 
द्वारा हाँके गये मेघोके समान काले गनराजोंद्वारा आगे 
बढ़कर युद्ध करने लगे ॥ ७८ ॥ 
सतचुत्राः सनिस्त्रिशाः सपताकायुचध्वजाः | 
स्वारोपितधनुष्मन्तः सतूणीराः सतोमराः ॥ ७९ ॥ 
उन सबके शरीरम कवच बंधे थे; सबने तळवारें ले 
रखी थीं, सभी स्वजा-पताका ओर आयुघाँसे सम्पन्न थे, 
समीके घनुष चढ़े हुए थे तथा सबने तरकस और तोमर ले 
रखे थे ॥ ७९ ॥ 
सच्छत्राः सादिनश्चैच चारुचामरवीजिताः। 
रणे तेऽधिगता रेजुः स्यन्द्नस्या महीक्षितः ॥ ८० ॥ 
रयपर बैठे हुए उन रानाओंके ऊपर छत्र तने हुए थे; 
मनोइर चॅवर डुलाये जाते थे । उनके साथ घुड़सवार भी थे । 
युद्धभूमिमें स्थित हुए वे सभी नरेश बड़ी शोमा पा रहे थे ॥ 
ते युद्धरागा रथिनो व्यगाहन्त युधां वराः। 


गदाभिश्चैव शुर्वीभिः श्ेपणीयैश्च सुद्दरेः ॥ ८१॥ 


योद्धाओंमे श्रेष्ठ उन रथी वीरोंका युद्धमे अनुराग या, .._ 


इसलिये वे भारी गदाओ, क्षेपणीयों ( गोफनों ) तथा मुद्गरसि 
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एतस्मिन्नन्तरे तत्र देवाना बनन्दिवर्धनः । 
सुपण ध्वजमास्थाय कृष्णस्तु रथमुसमम्‌ ॥ ८२ ॥ 
समभ्ययाज्जरासं्ध शारैविव्याच चाएमिः। 
cl RA ~ ‘~ 
साराथ चास्य विव्याध पञ्चभिनिशितेः शरेः ॥ ८३ ॥ 
इसी बीचमें देवतार्भोका आनन्द बढ़ानेवाले भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण उत्तम गरुड़व्वज रथपर आरूढ़ दो जरासंघपर चढ़ 
आये । उन्होंने आठ बाणोंसे उतको घायल कर दिया और 
ww >> x शि it 
पाँच पने बाणोद्रारा उसके सारथिको भी ब्रींघ डाला || 
जघान तुरगांश्चाजी यतमानस्य चीर्यवान। 
तं झच्छुगतमाज्ञाय चित्रसेनो महारथः ॥ ८४ ॥ 
~ ~ ऐ ळू च 
सेनानीः केरिकश्चेच कृष्णं विविधतुः शारेः। 
जरासंघ बचनेका प्रयत्न करता ही रह गया, किंतु परा- 
क्रमी भीकृष्णने रणभूमिम उसके घोड़ोंको भी मार डाला । 
उसे संकटमे पड़ा जान महारथी चित्रसेन तथा सेनापति 
कैशिक दोनों आ पहुँचे ओर श्रीकृष्णको अपने बाणोंद्वारा 
घायल करने लगे ॥ ८४३ ॥ 
न्रिभिविव्याघ संसक्तं वळदेवं च कैशिकः ॥ ८५॥ 
चळदेवो धन्लुश्चास्य भरलेनाजो द्विचाकरोत्‌ । 
जवेनाभ्यदयच्चापि तानरीञ्छळरवृष्टिमिः ॥ ८६ ॥ 
कैशिकने लगातार तीन बार्णोसे बलरामजीको ब्रींघ 
दिया । तब बलरामने भी एक भल्ल मारकर युद्धमें उसके 
घनुप्रके दो टुकड़े कर डाले | साथद्दी वेगपूबक बाणोंकी बर्षा 
करके उन तीनां शत्रुओंकी पीड़ित कर दिया ॥ ८५-८६ || 
वहुभिवंहुधा वीरान्‌ समन्तात्‌ खर्णभूषणः । 
० he © ~ 
त॑ चित्रसेनः संरव्यो विव्याध नवभिः दारेः ॥ ८७॥। 
कैशिकः पञ्चभिश्चापि जरासंघश्च सप्तभिः । 
उन्होंने बहुतसे स्वणंभूषित बाणोंद्वारा उन वीरोको सब्र 
ओरसे ब्रारंबार घायल किया | तब क्रोधमे भरे हुए, चित्रसेन- 
ने नो, कैशिकने पाँच तथा जरासंघने सात बार्णोंसे उनको 
क्षत-विक्षत कर दिया ॥ ८७३ ॥ | 
त्रिभित्रिभिश्च नाराचैस्तान विभेद जनादन: ॥ ८८ ॥ 
पञ्चभिः पञ्चभिश्चैच बलदेवः शितैः दारे! । 
यह देख श्रीकृष्णने तीन-तीन नाराचोंसे उन तीनोंकों 
वेघ डाला । फिर बलदेवने पाँच-पाँच पेने चार्गोसे उन सत्रको 
घायल कर दिया ॥ ८८३ ॥ 
रथं चैवास्य चिच्छेद चित्रसेनस्य वीयवान ॥ ८९॥ 
बलदेवो धनुश्चास्य भल्लेनाजो द्विधाकरोत्‌ । 


इसके बाद पराक्रमी वळरामने चित्रसेनके रथके टकडे- 
टुकड़े कर दिये तथा एक मच्छ मारकर युद्धस्थले उसके 


“TR ann 3 कका Sa 
= 
र Sm हाट 


घनुषके भी दो खण्ड कर इले ॥ ८९३... (Prabhuji) . Veda ७८हिभयोः सेनो राज़, प्रादुरासीन्महास्वनः ॥ ९८ ॥ ख 


३४२ “Mgt श्रीमहाभारते खिळभारे 


[ हरिवते 


sms eases 











= = 
+ ms rm 


स च्छिन्नछन्चा चिरथो गदासादाय वीर्यचान्‌।।९०॥ 
अभ्यधाचत्‌ छुसंरब्धो जिघांजुमुंसळायुघम्‌। 
धनुष ओर रथके नष्ट हो जानेपर रोषमें भरा हुआ 
पराक्रमी चित्रसेन मूसळघारी बळ्रामको मार डालनेकी 
इच्छासे हाथमे गदा लेकर उनकी ओर दोड़ा ॥ ९०३ ॥ 
खिस्तक्षतस्तु नाराचांश्चिजसेनवधैषिणः। 
धनुश्चिच्छेद रामस्य जराखंधो अरहाबरः ॥ ९१॥ 
यह देख बळराप चित्रसेनके वधकी इच्छासे उसपर 
नाराचोकी बृष्टि करने छगे। इतनेहीमे महाभळी जरासंधने 
बलरामजीके घनुषको काट दिया ॥ ९१ ॥ 
गढ्या च जघानाश्वान्‌ क्रोधात्‌ स मगधेश्वरः । 
रासं साभ्यद्रवद्‌ चीरो जराखंशो महाबलः ॥९२॥ 
साथ ही क्रोधपूबक गदाक़ा प्रह्मर करके महाबळी वीर 
मशबराज जरासंघने उनके घोड़ीको कालके गाळमें भेन 
दिया, फिर बळरामपर भी घावा किया ॥ ९२॥ ५ 
दाय सुखळं रामो जराखंघशुपादचत्‌। 
तयोस्तदू युद्धमभवत्‌ परस्परबधेषिणोः ॥ ९३॥ 
बळरामजी भी मूसल लेकर जरासंघपर टूट पड़े । एक 
दूसरेके वधकी इच्छ!वाछे' उन दोनों वीरोमें घोर युद्ध होने 
लगा ॥ ९३ || 
चित्रसेनस्तु संखक्त ष्ट्रा रामेण मागधम्‌। 
श्‌ः समारुह जशसंधमवारयत्‌ ॥ ९४ ॥ 
उधर चित्रसेन मगघराजको बलरामजीके साथ उल्झा 
हुआ देख दूरे रथपर चढ़कर आ गया ओर -जरासंघको 
लड़नेठे रोकने लगा ।। ९४ ॥ 
ततो बलेन महता गजानीकेन चाप्यथ। 
उभ्योरन्तरे ताभ्यां संकुलं समपद्यत ॥ ९५ ॥ 
तद्नन्तर वह विशाल गजसेनाके साथ जरासंघ ओर 
बळरामके बीचमें आ गया ओर उन दोनो भाइयाँके साथ 
घोर युद्ध करने लगा ॥ ९५ | 
ततः सेत्येन महता जरासंधोऽभिसंद्टुतः । 
रामङ्ष्णात्रगान्‌ भोजानाससाद महाबलः ॥ ९६॥ 
तत्र विशाळ सेनासे घिरा हुआ महाबली जरासंध बछ- 
राम ओर श्रीक्रष्णके अग्रगामी भोजोपर जा चढ़ा ॥ ९६ ॥ 
तत्र प्रश्नुभितस्येच सागरस्य महास्वनः। 
पाडुबंभूच लुसुळः सेनयोरुभयोरपि ॥ ९७॥ 
फिर तो वहाँ उभय पक्षकी सेनाओमें विक्षुन्च महासागरमे 
समान बड़ी भयंकर एवं भारी गजना सुनायी देने लगी॥९७॥ 


वेणुभेरीख्दङ्कानां शङ्कानां च सहदस्रशः। ' 


रथमन्यं 








र ¢ 
विष्णुपव | 
नल्च्च्च्््0््फफ्््््च््््््््््््््््ञ्कटट आओ ह च ह चहफझअ  कफह55्््् तर अ अ्््-न्त्व्क्् 
राजन्‌ ! दोनों सेनाओंमें वेणु, भेरी, मद ओर शङ्क 
आदि सहसों वारद्योका मदान्‌ घोष होने लगा ॥ ९८ ॥ 
कवेडितास्फोटितोत्क्रएस्तुसुळः सघ॑तोऽभवत्‌ । 
उत्पपात रजश्चापि खुरनेमिखस्ुद्धतम्‌॥ ९९ ॥ 
योद्धार्भोके गजने, ताल ठोक्ने सोर उच्च स्वरसे पुकारने 
आदिके कारण यहाँ सब ओर तुसुल ध्वनि छा गयी । घोड़ों- 
की रापो ओर रथके पहियोंके प्रान्तभागसे उठी इइ धूल 
सब ओर उड़ने लगी || ९९ ॥ 
समुयतमहाशक्ला प्रयहीतशरासनाः । 
अन्योन्यमभिगर्जन्तः झारास्तत्राचतस्थिरे॥१००॥ 
उभयपक्षके झूर-वीर सेनिक बड़े-बड़े शस्त्र उठाये, धनुष 
लिये एक दूसरेके सम्मुख गर्जना करते हुए. युडस्थल्मे डटे 
हुए थे ॥ १०० | 
रथिनः सादिनश्वेव पत्तयश्च सहस्शः । 
गजाश्ातिवळास्तत्र समुत्पेतुः समन्ततः ॥१०९॥ 
उस युद्धमें सब ओर रथी, घुड़सवार; सहलों पेदल तथा 
अत्यन्त बलझाली गजराज एक दूसरेपर टूटे पड़ते थे ।१०१। 
स खंनिपातस्ठमळस्त्यक्त्चा भराणातबदेत । 
ब्रष्णिभिः सह योधानां जराखंयस्य दारणः ॥१०२॥ 
वृष्णियोके साथ जरासंघके योद्धा ओका वह घमासान 
युद्ध प्राणोंका मोइ छोड़कर हो रहा था ओर भयानक रूप 
चारण करता जा र्दा था ॥ १०२ ॥ 
ततः िनिरना धिव श्राबपूृथुराहुकः 
वलद्व पुरस्कृत्य सेन्यस्याद्धेन दंशिताः ॥१०३॥ 
दक्षिणं पक्षमासेदुः शाज्ुसैन्यस्य भारत । 
भरतनन्द्न ! तदनन्तर शिनि, अनाधृष्टि, बन्न (अक्र), 
विएथु ओर आहुक ( उग्रसेन )--इन सबने बलदेवजीका 
आगे रखकर अपनी आधी सेनासे घिरे रहकर शन्रुओंकी 
सेनाके दक्षिण भागपर भाक्रमण किया || १०३३ ॥ * 
पालितं चेद्रिजेन जरासंधेन वा विभो ॥१०४॥ 
उदीच्येश्च महावीयः शव्यशार्वादि भिङपेः । 
स्जन्तः शरवर्षाणि खमभित्यक्तजीदिताः ॥१०५॥ 


षट्त्रिशोऽध्यायः 
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तथा उत्तर दिशाके महापराक्रमी योद्धा शल्य और शाल्व 
आदि नरेश कर रहे थे । यादर्वोने जीवनका मोह छोड़कर 
दान्रुओपर वाणवर्षा आरम्भ कर दी ॥ १०४-१०५ | 
अवगाहः एथुः कङ्कः शतद्यस्नो विद्रथः 
हृषीकेशं पुरस्छत्य सेन्यस्याद्धेन दंशिताः ॥ १०६॥ 
शेप सेनाके आधे भागसे घिरे हुए अवगाह, प्रथु, कङ्क, 
दातद्युम्न और विदूरथ आदि वीरोंने भगवान्‌ श्रीकृष्णको आगे 
रखकर शत्रुसेनाके वामभागपर आक्रमण किया॥ १०६ ॥ 
भीष्मकेणाभिशु्तश्च रुक्मिणा च महात्मना । 
देवकेनापि राजेन्द्र तथा मद्रेश्वरेण च ॥१०७॥ 
प्राच्येश्व दाक्षियात्यैश्व गुत्तवीयेवलान्विते! । 
तेषां च युद्धमभवत्‌ खमभित्यक्तजीचितम्‌ ॥ १०८॥ 
राक्त्य छिप्राखंबाणोंघान्‌ स्टञजतामशनिस्वनान्‌। 
राजेन्द्र ! वदद भाग भीष्मक, महामना रुक्मी, देवक, 


` मद्रराज शल्य तथा गुप्त बळ-पराक्रमसे सम्पन्न पूर्व ओर दक्षिण 


दिशाके वीरोंसे सुरक्षित था । इन्हीं सब लोगोमे जीवनका 
मोद छोड़कर युद्ध होने लगा । ये लोग ब्रिजलीके समान गड़- 
राडाइट पदा करनेवाल शक्ति, ऋष्टि, प्रास तथा बाणसमूर्ही- 
की वर्षा करते थे || १०७-१०८३ ॥ 


सात्यक्रिश्चिचकः इयामो युयुधानश्च चीयवान्‌। 
राजाधिदेचो सुट्रः रवफल्कश्च महारथः ॥१०९॥ 
सज्ाजिच्च प्रसंनश्च वलेन महता वृताः 
व्यूहस्य पुच्छे ते सच प्रतीयुद्धिषतां सधे ॥११०॥ . 
व्यूहस्याळ समासेदुस्ड्रेणाभिरक्षिताः 
राजभित्चापि बड्भिवंणुदारिसुखः सह ॥११९॥ 
सात्यकि, चित्रक, श्याम, पराक्रमी युयुधान, राजाघि- 
देव, मदुर, महारथी श्वफल्क, सत्राजित्‌ और प्रसेन--इन - 
सबने विशाल सेनासे विरकर युद्धस्थल्मे शन्रुओके ग्यूइके 
पुच्छमारापर आक्रमण किया । गदुरसे सुरक्षित रहकर 
इन्होंने व्यूइके आधे भागपर घावा बोल दिया था, उस 
समय इनका वेणुदारि आदि बहुत-स राजाओंके साथ युद्ध * 





प्रभो ! उस भागकी रक्षा चेदिराज शिशुपाल, जरासंध हुआ ॥ १०९-१११ ॥ 

इति श्रीमद्दामारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपचंणि मथुरोपरोधे युद्धवर्णने पञ्चत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 

इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत्र विष्णुपवंमे जरासंघका मथुरापर घेरा ओर दोनों 
पश्चके योद्धाओंके युद्धका वर्णनविषयक पेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥ 
न PO जर 
षट्त्रिशोऽध्याय 
श्रष्णिवं शियों तथा जरासंघके सेनिकोंका युद्ध, बलराम ओर जरासंधका गदायुद्ध 
तथा जरासंघका पराजत हाकर पलायन करना 

वेशम्पायन उवाच चेशास्पायनजी कहते हें-जनमेनय ! तदनन्तर 
ततो युद्धानि वृष्णीनां बभूलुः खुमहान्त्यथ । जरासंघके महा[वतौ और अनुगामी नरेशोके साथ बृष्णि- 
मागचस्य महामात्रे पेशे वाउयीयिलि॥ १ ॥४००अशियो्ेकद्‌. बढ़ेन्यद्दे घुद्ध हुए १ ॥ 
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रुक्मिणा वासुदेवस्य भीष्मकेणाइकस्य च। 
क्रथेन वश्ुदेषस्य कैशिकस्य तु वश्चणा ॥ २॥ 
गदेन चेदिराजस्य दन्तवकत्रस्य राङ्कना । 
तथान्यैकृष्णिवीराणां न्रपाणां च महात्मनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
युद्धमासीद्धि सन्यानां सनिकेसरतपभ । 
अहानि पञ्च चैक च षट्‌ सप्ताणो च दारुणम्‌ ॥ ४ ॥ 


भरतश्र्ठ | रुक्मीके साथ वासुदेव भ्रीकृष्णका, भीष्मक- 
के साथ आहुक ( उग्रसेन ) का, क्रथके साथ वसुदेवका, 
बश्चु ( अक्र्र ) के साथ केशिकका, गदके साथ चेदिराज 
शिशुपालका, शंकुके साथ दन्तवक्त्रका तथा अन्य सेनिकोके 
साथ चृष्णिकुलके महामना वीर नरेशौका, सारांश यह कि 
उभय पक्षके सेनिकोंका प्रतिद्वन्दी सेनिकोके साथ दारुण 
इन्द्द युद्ध होने लगा, जो सत्ताइस दिनतक चलता 
रहा ॥ २-४ ॥ 
गजैगंजा हयैरश्वाः पदाताश्च पदातिभिः 
रथै रथा विमिध्राश्च योधा युयुधिरे जप ॥ ५॥ 

नरेश्वर ! हाथियोंसे हाथी, घोड़ोंसे घोड़े, पेदलॉसे पंदल 
ओर रथोते रथ मिश्रित हो गये और इस प्रकार घोल-मेल 
कर सभी योद्धा विपक्षियोके साथ युद्ध करने छगे ॥ ५ ॥ 


जरासंघस्य जपते रामेणाखीत्‌ समागमः ! 
महेन्द्रस्येच चृत्रेण दारुणो रोमहषणः ॥ ६॥ 
राजा जरासंघका बलरामजीके साथ उसी प्रकार दारुण 
एवं रोमाञ्चकारी संघष हुआ, जैसा वृत्रासुरके साथ देवराज 
इन्द्रका हुआ था ॥ ६ ॥ 
अचेच्य रुक्मिणीं कृष्णो रुक्मिणं न व्यपोथयत्‌ । 
जवलनाकाशुसंकाशानाशीविषविषोपमान्‌ ॥ ७॥ 
वारयामास कृष्णो चे शरांस्तस्य लु शिक्षया । 
रुक्मिणीके साथ भविष्यमें द्दोनेवाले सम्बन्धको दृष्टिमें 
रखकर श्रीकृष्णने रुक्मीको नहीं मारा, उसकी ओरसे 
आनेवाळे अग्नि ओर सूर्यकी किरणोंके समान तेजब्वी तथा 
विप्रघर सर्पोंके समान विषेले बाणोंका उन्होंने अपनी सिक्षाके 
बलसे निवारण कर दिया ॥ ७३ ॥ 
इत्येषां सुमहानाखीद्‌ बळोघानां परिक्षयः ॥ ८ ॥ 
उभयोः सेनयो राजन मांख्शोणितकद्‌मः 
राजन्‌ ! इस प्रकार दोनो सेनाओंके सेनिकसमूहाका 
महान्‌ विनाश इुआ। वहाँ रक्त ओर मांसकी कीच 
जम गयी ॥ ८३ ॥ 


कबन्धानि सघुत्तस्थः खुबहुनि समन्ततः ॥ ९॥ 


तस्मिन्‌ विमद्‌ योधानां संख्याद्वत्तिकराणि च । 


योद्धाओके उस मदान्‌ संदारमे चारों ओरसे बहुत-से 
कबन्ध उठने लगे, जिनकी गणना नहीं की ना सकती 


थी ॥ ९३ ॥ 






ee 
या 

= 
_ >> 
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रथी रामो जरासंधं शरैराशीविषोपमैः ॥ १० ॥ 
आतृण्वन्नभ्ययाद्‌ वीरस्तं च राजा ख मागधः | 
अभ्यवतत वेगेन स्यन्दनेनाशुगामिना ॥ ११ ॥ 
रथारूढ़ वीर बळरामने विषधर सर्पोके समान भयंकर 
बाणोंद्वारा जरासंघको आच्छादित करते हुए उसपर आक्रमण 
किया तथा मगघराज भी अपने शीघ्रगामी रथद्वारा बढ़े वेगसे 


उनका सामना करनेके लिये आ पहुँचा ॥ १०-११ ॥ 
अन्योन्यं विविधेरश्त्रेविद्‌ध्वा चिद्‌ऽ्चा विनेदतुः 
तो क्षीणदास्त्री चिरथी हताश्वो हतसारथी ॥ १२॥ 
गदे गृहीत्वा चिक्रान्तावन्योन्यमभिघधावताम्‌। 

वे दोनों नाना प्रकारके अख्रोंद्रारा एक दूसरेको घाय 
करके जोर-जोरसे गरजते थे । दोनोंके अस्त्र-शस्त्र क्षीण हो 
गये, दोनों ही रथहीन हो गयेतथा दोनोके ही घोड़े और 
सारथि मारे गये । उस दशामें वे दोनों पराक्रमी योद्धा गदा 
हाथम लेकर एक-दूसरेपर टूट पड़े ॥ १२३ ॥ 
कम्पयन्तौ शुं वीरौ ताछुद्यतगदाबुभो ॥ १३॥ 
ददशाते महात्मानौ गिरी सशिखराविव। 

हाथमें गदा उठाये वे दोनों महामनस्वी वीर प्रथ्वीको 
कम्पित करते हुए वहाँ एक-एक शिखरवाळे दो पवतोके 
समान दिखायी देते थे॥ १३३ ॥ 
व्युपारमन्त युद्धालि पच्यतां तो सहाशुजौ । 
संरव्धावभिधायन्तो गदायुद्धेणु विश्रुतो ॥ १४॥ 

उन दोना महात्राहु वीरोको युद्धके लिये उद्यत देख 


. दूसरे योद्घाओंके युद्ध बंद हो गये । उन दोनोंकी गदायुद्धमे 


ख्याति थी । वे दोनों बड़े रोषमें भरकर एक-दूसरेपर घावा 
करते थे ॥ १४ ॥ 
उभो तो परमाचायौं लोके ख्यातौ महाबलो । | 
मत्ताविव गओ युद्धे तावन्योत्यमयुध्यतास्‌॥ १५॥ . 
वे दोनो महांबली वीर संसारमे गदायुद्धके उत्तम 
आचायेके रूपमे विख्यात थे तथा जैसे दो मतवाले हाथी 
लड़ते हैं, उसी प्रकार रणभूमिमें वे एक-दूसरेके साथ जूझ 
रहे थे ॥ १५ ॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च समहषंयः। 
समन्ततश्चाप्सरसः समाजग्सुः सहस्त्रशः ॥ १६॥ 
उस समय गन्धर्वोसदित देवता, सिद्ध, महर्षि तथा | 
सहस्तौ अप्सराएँ सब ओरसे उस युद्धको देखनेके लिये आ 
पहुंचीं ॥ १६ ॥ 
तद्‌' देवयक्षगन्धच॑महाषभिरळंङतम्‌ । | 
शुशुभेऽभ्यधिकं राजन्‌ दिवं ज्योतिगंणेरिव ॥ १७॥ 
अभिदुद्राच रामं तु जरासंधो महाबलः । 
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राजन्‌ ! देवताओं, यर्क्षा, गन्धवाँ और महषियोसे 
अलंकृत हुआ आकाशका वह भाग नक्षत्रसमूहोंसे विभूषित 
हुआ-सा अधिक शोभा पाने लगा । महात्रली जरासंध तरायसे 
ठेंतरा देकर बलरामजीकी ओर दोड़ा और बडरामजी- . 
ने दादिनेसे उसपर आक्रमण किया ॥ १७-१८ ॥ 
प्रहरन्तौ ततोऽन्योन्यं गदायुद्धविशारदो । 
द्न्ताभ्यामिच मातङ्गो नादयन्तौ दिशो दश ॥ १९ ॥ 
गद्ानिपातो रामस्य शुश्च वेऽदानिनिःस्वनः । 
जरासंधस्य रंणे पर्वतस्येच दीर्यतः ॥ २० ॥ 
गदायुद्धमें कुशल वे दोनों वीर दसा दिशाओको निनादित 
करते हुए एक दूसरेपर उसी प्रकार प्रहार करने लगे, जैसे 
दो मतवाले हाथी परस्पर दाँतोंसे आघात करते ह । बलरामजी 
जन॒ गदाका आघात करते, तत्र वज्रपातके समान भयानक शब्द 
सुनायी पड़ता था तथा रणभूमिमें जरासंघके गदाघातसे ऐसी 
आवाज होती थी, मानो कोई पवत फट पड़ा दो।।१९-२०॥ 
न स्म कस्पयते रासं जरासंधकरच्युता । 
गदा गदाख्रतां श्रेष्ठ विन्ध्यं, गिरिमिवानिलः ॥ २१ ॥ 
रामस्य तु गदावेगं वीर्यात्‌ स मगधेश्वरः । 
सेहे घेयंण महता शिक्षया च व्यपोहयत्‌ ॥ २२॥ 
जैसे प्रचण्ड वायु विन्ध्यपर्वंतको नहीं दिला सकती, उसी 
प्रकार जरासंघके द्वाथसे छूटी हुई गदा रदाघारियोंमें श्रेष्ठ 
बळरा[मजोको कम्पित नहीं कर पाती थी । बलरामनीकी गदाके 
वेगको मगघराज जरासंघ अपने बलकी अधिकताके कारण 
महान्‌ धेर्यके साथ सह लेता था तथा अपनी शिक्षाके 
द्वारा उनके प्रहारको व्यथ कर देता था ॥ २१-२२ ॥ 
एवं तो तत्र संग्रामे विचरन्तो महाबलो । 
मण्डलानि विचित्राणि विचेरतुररिद्‌मौ ॥ २३॥ 
इस प्रकार रान्रुर्मोका दमन करनेवाले वे दोनों महाबली 
योद्धा उस संग्राममे विचित्र पंतरे दिखाते हुए विचर रहे थे ॥ 
व्यायच्छन्तो चिर{काळं परिश्रान्तौ च तस्थतुः । 
समाश्वस्य सुहत तु पुनरन्योन्यमाहताम्‌ ॥ २४॥ 
देरतक परिश्रम करके थक जानेपर दोनों खड़े हो जाते 
थे; फिर दो घड़ीतक सुस्ताकर एक-दूसरेपर प्रद्दार करने 
लगते थे ॥ २४ ॥ 
एवं तो योधसुख्यौ तु समं युयुधतुञ्चिरम्‌। 
न च तो युद्धवेसुख्यसुभावेच प्रजग्मतुः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार वे दोनों प्रमुख योद्धा समानभावसे देरतक 
लड़ते रहे । वे दोनों दी युद्धसे विमुख नहीं हुए ॥ २५ ॥ 
अथापश्यद्‌ गदांयुद्धे विज्ञेषं तस्य वीर्यवान्‌ । 
रामःक्रुद्धो गदां त्यकत्वा जग्राह सुसलोत्तमम्‌ ॥ २६॥ ` 
तदनन्तर पराक्रमी बलरामजीने जब गदायुद्धं जरा- 
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उत्तम मूसळ हाथमें लिया ॥ २६ ॥ 
तमुद्यन्तं तदा दष्रा मुखळं घोरदशनम। 
अमोघं वळदेवेन कुछेन तु महारणे ॥ २७॥ 
ततोऽन्तरिक्षे वागासी त्‌ खुखरा छोकसा क्षिणी । 
उवाच वळदेवं तं समुद्यतहळायुघम्‌ ॥ २८॥ 
उस मद्दासमरमें कुपित हुए बलदेवजीके द्वारा उस 
भयानक तथा अमोघ मूसलको उठाया जाता देख आकादामें 
सब्र लोगांके सामने स्पष्ट शब्दर्म देववाणी सुनायी दी । 
उसने इल-मूलस उठाये हुए बलदेवजीसे कह्द--॥ २७-२८ ॥ 
न त्वया राम वध्योऽय॑मळं खेदेन मानद । 
विद्तोऽस्य मया सृ॒त्युस्तस्मात्‌ साधु व्युपारम । 
अचिरेणेच कालेन प्राणांस्त्यच्यति मागधः ॥ २९ ॥ 
'दूसरोको मान देनेत्राळे बलरासजी ! जरासंघका वध 
आपके हाथंसे दोनेवाळा नहीं है; अतः खेद करनेकी 
आवश्यकता नहीं है । इसकी मृत्युका देतु मुझे विदित हो 
गया है; अतः आप इसे मारनेकी चेष्ठासे निवृत्त हो जाइये । 
मगघराज जरासंघ थोड़े ही समयमें अपने प्रार्णोका परित्याग 
करेगा? ॥ २९ || 
जरासंधस्तु तच्छुत्वा विमताः समपद्यत । 


न प्रजहे ततस्तस्मै पुनरेव हलायुधः ॥ ३० ॥ 
यद्द सुनकर - जरासंघका मन उदास हो गया और 


बलरामजीने फिर उसपर प्रहार नही किया ॥ ३० ॥ 
तौ व्युपारमतां युद्धे द्वण्णयस्ते च पाथिवाः । 
अखक्तमभवद्‌ युद्धं तेषामेवं सुदारुणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
दीर्घकालं महाराज निघ्नतामितरेतरम्‌ । 

अब वे दोनों युद्धसे विरत दो गये; फिर तो वृष्णिवंशी 
योद्धा तथा दूसरे राजाओने भी युद्ध बंद कर दिया । 
महाराज ! इस प्रकार दीघेकाल्तक एक-दूसरेपर प्रहार करते 


हुए उन योद्धाओऑका जो अत्यन्त भयंकर युद्ध अविराम गतिसे 
चलता आ रहा था, वदद शान्त हो गया ॥ ३१३ ॥ 
पराजिते स्वपक्रान्ते जरासंधे महीपतो ॥ ३२॥ 
अस्तं याते दिनकरे नानुसस्नुरतदा निशि । 

राजा जरासंघ जब परास्त होकर युद्धसे इट गया ओर 
सूर्यदेव अस्त हो गये, तत्र रातके समय यादवोने फिर उसका 
पीछा नहीं किया ॥ ३२३ ॥ 


समानीय स्वकं सैन्यं ळव्घलक्ष्या महावळाः ॥ रेरे॥ 


पुरीं प्रविविशुद्ृष्टाः केशवेनामिपालिताः। 





३४५१ 
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लक्ष्यमें सफल हो चुके ये, अतः वे अपनी सेना साथ लेकर के | 


बड़ी प्रसन्नताके साथ मथुरापुरीमे लोट आये ॥ ३३३ ॥ 


Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 










३४६ 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


[ हरिवंश | 








खाच्च्युतान्यायुधान्येचं तान्येवान्तदेघुस्तदा ॥३४॥ 
जरासंघोषपि नृपतिविमनाः स्वपुरीं ययो । 

राजानश्चान॒गा येऽस्य स्तरा्ट्राण्येच ते ययुः ॥ ३५॥ 

इसी तरह आकाश या दिव्य लोकसे जो आयुध आये 

थे, वे भी तत्काळ अन्तर्धान हो गये। इधर राजा जरासंघ 

भी उदास होकर अपनी पुरीको टोट गया । उसके साथ जो 

राजा लोग आये थे, वे भी अपने-अपने राष्ट्रको द्दी लोट गये ॥ 
जरासंधं तु ते जित्वा मेनिरे नेव निजितम्‌। 

डृप्णयः कुरुशादू छ राजा ह्यतिबलः स चै॥ ३६ ॥ 

कुरुश्रेष्ठ ! इृष्णिवंशी वीर जरासंघको जीतकर भी उसे 

हारा हुआ नहीं मानते थे; क्‍योंकि उस राजाके पास बहुत 

बड़ी सेना थी तथा वह स्वयं भी अत्यन्त बलशाली थी ॥ 
दश चाष्टो च संग्रामाञ्जरासन्धस्य याद्‌चाः। 

. द्‌दुने चैनं समरे हन्तुं रोकुर्महावलाः ॥ ३७॥ 

महाबली यादवोने जरासंघको अठारह बार युद्धका स्वसर 
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प्रदान किया; किंतु वे किसी भी समरमें उसे मार न सके ४ 
अक्षोहिण्यश्च तस्यासन्‌ विशतिश्च महामते । ` 
जरासन्धस्य नृपतेर्तदथ याः खमागताः ॥ ३८॥ | 
महामते ! राजा जरासंघके पास बीस अक्षौहिणी ऐेनाएं 
थीं, जो उसके लिये लड़नेको आयी थीं ॥ ३८ ॥ 
अद्पत्वादभिभूतास्तु दृष्णयो भरतपंभ। 
वाह द्रथेन राजेन्द्र राजभिः सहितेन चे॥ ३९॥ 
भरतश्रेष्ठ ! राजेन्द्र ! चृष्णिवंशी वीर संख्यामें बहुत 
कम थे, इसलिये वे राजाऑसहित जरासंघसे अभिभूत हो 
जाते थे ॥ ३९ || 
जित्वा तु मागधं संख्ये जरासन्धं महीपतिम्‌ । 
विहरन्ति स्स सुखिनो वृष्णिसिहा महारथाः॥ ४० ॥ 
मगघके राजा एथ्त्रीपति जरासंघको इस प्रकार युद्धमं 
जीतकर वृष्णिवंशके सिंद्द-जैसे पराक्रमी महारथी सुखपूवक 
वहाँ विहार करने लगे || ४० | 





इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपवंणि जरासंघापयानं नाम षट्‌ त्रिझोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिळभाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें जरासंघका 
पलायनविषयक छत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६॥ 


—— oO 
ह र 
सक्षात्ररोऽभ्यायः 
जरासंधके पुनः आक्रमणसे शाङ्कित यादवोंकी सभामें विकद्रका भाषण--राजा 
हयश्चका चरित्र तथा उनसे यदु एबं यादवोंकी उत्पत्तिका वर्णन 


वैशम्पायन उवाच 
स कृष्णस्तत्र वळवान्‌ रोहिणेयेन संगतः। 
मथुरां यादचाकीर्णा पुरीं तां सुखमावसत्‌ ॥ १॥ 
चैशास्पायनजी कहते है-जनमेजय ! महाबली 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण रोदिणीकुमार बलदेवजीके .साथ मिलकर 
यादवासे भरी हुई उस मथुरापुरीम सुलपूवक रहने लगे ॥ १॥ 


प्रातयोवनदेहस्ठ॒ युक्तो राजश्चिया विभुः । 

चचार मथुरा प्रीतः खवनाकरभूषणाम्‌ ॥ २॥ 
उनके श्री अङ्गांमें यौवनावस्थाका प्रवेश हुआ था। वे 

भगवान्‌ राजोचित शोभासे सम्पन्न हो वन-प्रान्तसे विभूषित 

मथुरामे प्रसन्नतापूर्वक विचरते थे || २॥ 

कस्यचित्‌ त्वथ काळस्य राजा राजग्रहेश्वरः । 

सस्मार निहतं कंसं जरासंधः प्रतापवान्‌ ॥ ३॥ 


कुछ काळके अनन्तर राजग्हके स्वामी प्रतापी राजा 
जरासधने कंसके मारे जानेको घटनाको फिरसे स्मरण किया ॥ 
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दशा सप च संग्रामाञ्जरासंधस्य याद्वाः। 
द्टुन चेनं ' समरे हन्तं शेकुमंहारथाः ॥ ४॥ 
उसकी दोनों कन्यारओने पुनः उसे युद्धके लिये उत्साहित 
किया । यादवोंने जरासंघको क्रमशः सत्र बार युद्धका अवसर ' 
दिया; परंदु वे मद्दारथी यादव समरभूमिमें उसे मार न सके ॥ 
ततो मागधराट्‌ श्रीमांश्चतुरङ्वळान्वितः । 
भूयोऽप्यष्टादशां कतु खंश्रामं स समारभत्‌ ॥ ५॥ 
तदनन्तर श्रीमान्‌ मगघराजने चतुरङ्गिणी सेनाको साथ 
लेकर फिर अठारहवीं बार यादवोके साथ युद्ध करनेका 
आयोजन किया ॥ ५ ॥ 
चेळच्यात्‌ पुनरेचासौ राजा राजशृहेश्वरः। 
जरासंघो बळी श्रीमान्‌ पाकशाखनचविक्र मः ॥ ६ ॥ 
राजण्दका स्वामी बलवान्‌ राजा श्रीमान्‌ जरासंघ इन्द्रके 


समान पराक्रमी था । उसने पहलेक्री पराजयसे लजाका 
अनुमत करनेके कारण पुनः युद्धकी तैयारी की ॥ ६ ॥ 


स साधनेन महता बृहृद्रथसुतो वळी। 
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भीकृष्णका वघ चाहता हुआ फिर मथुरापुरीकी ओर लोटा ॥ 
तं श्रत्वा साहिताः खव !नत्रृत्त मगधेश्वरम्‌। 
यादवचा सन्त्रयामाखुजराखंघभयादितः ॥ ८॥ 
मगधराजको पुनः लोटा हुआ सुनकर जरासंघके भयसे 
पीड़ित हुए सत्र यादव एक साथ बैठकर मन्त्रणा करने लगे ॥ 
ततः प्राहह महातेज्ञा विकडुनेयकोविद्ः। 
कमळपत्राक्तसुग्रसेनस्य श्टण्चतः ॥ ९ ॥ 
उस समय नीतिकुशळ महातेजस्वी विकद्रने उप्रसेनके 
सुनते हुए कमलनयन श्रीकृष्से कहा--॥ ९ ॥ 
श्रयतां तात गोविन्द कुळस्यास्य ससङ्गचः। 
ध्रयतामभिधास्यामि प्रात्तकालमहं ततः। 
युक्त चेन्मन्यसे साथो करिष्यसि वचो मम ॥ १० ॥ 
तात ! गोविन्द्‌ ! इस कुलकी उत्पत्तिक्रा प्रसंग सुनो | 
इसके लिये उपयुक्त अवसर आया है, इसलिये बता रहा हूँ; 
व्यान देकर श्रवण करो | साघो ! इसे सुनकर यदि उचित 
समझो तो मेरे कथनानुसार कार्य करना ॥ १० ॥ 
याद्वस्यास्य वंशस्य समुझूवमशेषतः । 
था मे कथितः पूव व्यासेन विदितात्मना ॥ ११ ॥ 
“यादववंशको इस उत्पत्तिका सारा प्रसंग आत्मज्ञानी 


व्यासजीने पूदकाछमे मुझे जैसा बताया था, वैसा ही सुना 
रहा हू ॥ ११ ॥ 


आसीद्‌ राजा मनोचरो श्रीमा निक्ष्वाकुखम्भवः। 

हर्यश्व इति विख्यातो महेन्द्रसमविक्रमः ॥ १२॥ 
'वेवस्रत मनुके वंशर्मे इक्ष्याकुके पुत्र दयश्च नामसे 

विख्यात एक भ्रीसम्पन्न राजा दो गये हैं, नो महेन्द्रके तुल्य 

पराक्रमी थे ॥ १२॥ 

तस्यासीद्‌ दयिता भार्या मधो दैत्यस्य चै सुता । 

देवी मधुमती नाम यथेन्द्रस्य हाचो तथा ॥ १३॥ 
“मधु नामक देत्यकी पुत्री मधुमती देवी उनकी प्राण- 

प्यारी भार्या थी । जैते इन्द्रको झाची प्रिय हैं, उसी प्रकार 

दयश्वको मधुमती प्रिय थी ॥ १३॥ 

सा योवनशुणोपेता रूपेणाप्रतिमा सुचि। 

मनो रथकरी राज्ञः प्राणेभ्पोऽपि गरीयसी ॥ १४ ॥। 
वह योवनके युभोंसे सम्पन्न थी । इस प्रथ्त्रीपर उसके 

रूप-घीन्द्यैकी कहीं तुलना नहीं थी । वह राजा इसयेश्वके 

मनोरथको सिद्ध करनेत्राली दोनेके कारण उन्दें प्राणोसे भो 

अधिक माननीया थी ॥ १४॥ | 

दानचेन्द्रकुळे जाता सुश्रोणी कामरूपिणी | 


एकपत्नीव॒तधरा खे चरा उर्दि सथान vedi Ri 


सप्रत्रिशोऽध्यायः 


Tromso ements ह एकया 
—-— च -->- पतताशफबओन --_-? 


बहद्रथका वह बलवान्‌ पत्र महान साघनसे सम्पन्न हो 


३४७ ` 
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दानवराज मधुके कुछमें उत्पन्न हुई वढ सुन्दर कटि- 
प्रदेशवाली कामरूपिंगी देवी रोदिणीके समान एकपत्नीव्रतका 
पालन करनेवाली तथा आकाराम विचरनेवाली थी ॥ १५॥ 


सा तमिच्वाङुशाटळं कामयामास कामिनी । 
स कदाचिन्नरश्रेष्टो भ्रात्रा ज्येष्ठेन माधव ॥ १६॥ 
राज्यान्निरस्तो विश्वस्तः सोऽयोध्यां सम्परित्यजत्‌ । 
स तदाटपपरीवारः प्रियया खहितो वने ॥ १७॥ 
“वह कामिनी होकर इ्ताकुवंदाके श्रेष्ठ वीर इर्यश्वको 
सम्पूर्ण दयसे चाहती थी | माघव ! एक दिन बड़े भाईने 
उनके विश्वासपर रहनेवाले नरश्रेष्ठ इयंश्वको राज्यसे निकाल 
दिया, तब उन्होंने अयोध्या छोड़ दी ओर थोड़े-से परिंवारके 
साथ अपनी प्रिया मधुमतीसहित वे वनमें रहने लगे ॥ 
रेमे समेत्य कालज्ञः प्रियया कमलेक्षणः 
भ्राचा विनिप्छृतं राज्यात्‌ प्रोचाच कमलेक्षणा ॥१८॥ 


कालकी महिमाको जाननेवाले कमलनयन इयेश्व अपनी 
प्यारी पत्नीके साथ मिलकर वहाँ बड़े आनन्दसे समय बिताने 
लगे । एक दिन कमलनयनी मधुमतीने माइंद्वारा राज्यसे 
निकाले गये पतिसे कद्दा--॥ १८ ॥ 
पह्यागच्छ नरश्रेष्ठ त्यज राज्यळतां स्परद्दाम्‌ । 
गच्छावः सहितो वीर मधोमेम पितुगृहम्‌ ॥ १९ ॥ 
“नरश्रेष्ठ वीर | अयोध्याके राज्यकी अभिलाषा छोड़ दो 
और आओ मेरे साथ चलो । इम दोनों मेरे पिता मधुके 
घरपर चल || १९ ॥ 
रस्यं मधुवनं नाम कामपुप्पफळदट्रमम्‌ । 
सहितौ तत्र रंस्यादो यथा दिवि गती तथा ॥ २० ॥ 
सुरम्य मधुवन नामक वन ही मेरे पिताका निवासस्थान 
है | वहाँके वृश्च इच्छानुसार फूळ और फळ देनेवाले हैं । वह 
हम दोनो साथ रहकर खगवाप्तियोंके समान मोज करंगे | 
पितुम दथितस्त्वं हि मातुमम च पाव । 
मत्प्रियार्थ प्रियतरो भ्रातुश्च रूचणस्य चे ॥ २१ ॥ 
पृथ्त्रीनाथ ! मेरे पिता ओर माता दोनोंको ही तुम 


बहुत प्रिय दो तया मेरा प्रिय करनेके लिये मेगा भाई ळब्रणा- हि 
सुर भी तुम्हे अत्यन्त प्रिय मानेगा ॥ २१ ॥ र 
रंस्यावस्तत्र सहितो राज्यस्याचिच कामगा । र 







तत्र गत्वा नरश्रेष्ठ ह्ममराविव नन्दने। 
भद्रं ते विहरिप्यावो यथा देवपुरे तथा ॥ २२ ॥ 
नरश्रेष्ठ । व्हॉ जाकर इम दोनों साथ-साथ रहकर 
राज्यपर बैठे हए दम्पतियोंकी भाँति इच्छानुरूप वस्तुओका 
उपभोग करते हुए रमग करेंगे । जेते देवपुरीके नस्दनवनमे 
देवाङ्गना और देवता त्रिद्ार करते देँ, उसी प्रकार वहाँ इम र 
पर करेंगे । आपका मळा हो ॥ २२ ॥ >> 
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तं स्यजाव महाराज भ्रातरं तेऽभिमानिनम्‌ । अत्र ते वसतस्तात दुर्ग गिरिपुरं महत्‌। | 
आवयोद्वषिण नित्यं मत्तं राज्यमदेन वे ॥ २९३॥ भविता पार्थिचाचासः सुराष्ट्रविषयो महान्‌॥ ३१॥ 
महाराज ! आपका भाई राज्यके मदसे सदा उन्मत्त अनूपविषयश्चंच समुद्रान्ते निरामयः 








रहकर अभिमानमें भरा रहता है और हम दोनोसे द्वेष तात ! यहाँ रहनेपर महान्‌ एवं दुगम गिरिपुर 
रखता है; अतः हम दोनों उसे त्याग द्‌ ॥ २३ ॥ ( गिरिनार या रैवतक पर्वतसे मिला हुआ नगर ) तुम्हारी 
चिगिमं रहितं वासं अ्रत्यवञ्च पराश्रयम्‌ । राजधानीके रूपमें प्रतिष्ठित होगा । यह महान्‌ सुराष्ट्र राज्य 


समुद्रके निकर और जलप्राय प्रदेशसे युक्त है। यहाँ किसी 
प्रकारका रोग नहीँ होता ॥ ३१३ ॥ 

_ ०९ र न 
आनत नाम ते राष्ट्र भविष्यत्यायलं महत्‌ ॥ ३९॥ 
तद्‌ भविष्यमहं मन्ये काळयोगेन पार्थिव । 


गच्छावः सहितौ वीर पितुर्म भवनान्तिकम्‌ ॥ २४ ॥ 
'दापकी भाँति दूसरेके आश्रित होकर रहना अच्छा नहीं 

है; अतः इस निन्दित निवासको धिक्कार है। वीर! चलो, 

हम दोनों मेरे पिताके घरके पास चल ॥ २४ ॥ र ४ 

तस्य सम्यवप्रवृत्तस्य पूर्वजं भ्रातरं प्रति। क id पाथिच वृत्तमुत्तमम्‌ ॥ ३९ ॥ 

कामातंस्य नरेन्द्रस्य पत्न्यास्तद्‌ रुरुचे वचः ॥ २५ || क अ स | म पा वानर 
“श्रीकृष्ण । यद्यपि हर्यश्वका अपने बड़े भाईके प्रति वह अवश्यम्माबी है। उम उमयादसार उत्तम ला 

अच्छा बतांव था ( वह उनसे कोई प्रतिशोध नहीं लेना य छर यहा रह १२-१३ 

चाहता था ), तो भी कामसे पीड़ित होनेके कारण उस | 

नरेशको पत्नीकी बात पसंद आ गयी ॥ २५ ॥ 

ततो मधुपुरं राजा दर्यश्वः स जगाम च । 


यायातमपि वंशस्ते समेप्यति च यादवम्‌ । 
अनु वंशं च वंशस्ते सोमस्य भविता किल ॥ २४॥ 


भार्यया खह कामिन्या कामी पुरुषपुङ्गवः ॥ २६ ॥ तुम्हारा यृद वश ययाति एव यहुक॑ वंशम मिल जायगा। 
“तत्र कामी पुरुषप्ररर राजा इर्यश्च अपनी कामबती ७ भीतर तुम्हारा बंश चलेगा ( सूर्यवंशसे उसका 
| पत्नीके साथ मधुपुरको चला गया | २६ ॥ त रहःजायगा,) || ३४ ॥ 
| मधुना दानवेन्द्रेण स साम्ना समुदाहृत एप मे विभवस्तात तवेमं | विपयोत्तमम्‌ । 
स्वागतं वत्स दर्यदव प्रीतोऽस्मि तव दशनात्‌ ॥ २७ ॥ र हा तपसे सागर ळवणाळय म 
“हाँ दानवराज मधुने उससे सान्त्वनापूर्वक कह देकर Fie i र त i ह 
| बेटा इयेश्व ! तुम्हारा स्वागत दै । में तुम्हारे दर्शनसे (अथत्रा | 4६ चढा जाऊगा ॥ ६ 
if तुमसे मिलकर ) अहुत प्रसन्न हूँ ॥ २७ ॥ लवणेन, समायुक्तस्त्वमिमं बिषयोत्तमम्‌। | 
| यदेतन्मम राज्यं चे सर्व मधुवनं विना । पालयस्वाखिळं तात स्वस्य वंशस्य दुद्धये ॥ ३६॥ 
| दृदामि तव राजेन्द्र चाखश्च प्रतिग्रह्मताम्‌ ॥२८॥ "तात | तुम छवणके साथ रहकर अपने वंशकी वृद्धिके , 
5”: राजेन्द्र ! यद जो मेरा सारा राज्य है, उसे में केवल सतस उत राज्य पालन, करों १९ | 
मधुवनको छोड़कर तुम्हे सांप रहा हूँ | तुम यहाँ निवास वाढमित्येव हर्येशत्रः प्रतिजग्राह तत्‌ पुरस्‌ । | 
| करो ॥ २८ ॥ ; स च देत्यस्तपोचासं जगाम वरुणालयम्‌ ॥ ३७॥ | 
वनेऽश्मिदळेवणश्चायं सद्दायस्ते भविष्यति । तत "बहुत अच्छा” कद्दकर इर्यश्वने उस पुरको ग्रहण 
अमित्रनिग्रदे चैव कर्णघारत्वमेष्यति ॥ २९॥ किया; फिर वह दैत्य तःस्याके ल्थि समुद्रको चला गया |३७॥ 
“इस वनमें यह मेरा पुत्र लवण भी तुम्हारा सहायक दियेश्वश्व॒ महातेजा दिव्ये गिरिवरोत्तमे । 
होगा तथा शत्रुओंका निग्र करनेमे यह तुम्हारे लिये कर्ण- निवेशयामास पुर वासार्थममरोपमः ॥ ३८॥ 
घारका काम देगा ॥ २९ ॥ मर्गेके समान महातेजस्वी इर्थश्वने दिव्य एवं भें 
पाळयैनं शुभं राष्ट्रं समुद्रानूपभूपितम्‌ । गिरिवर ( रेवतक ) के समोप अपने रहनेके लिये एक नगर 
गोसमूुझ श्रिया जुषएम्ाभीरप्रायमानुषम्‌ ॥ ३०॥ बधाया ॥ ३८॥ : | 
तुम समुद्रके जलप्राय प्रदेशसे विभूषित इस शुभ राष्ट्र: आनत नाम तद्‌ राष्ट्र सुराष्ट्रंगोधनायुतम्‌। 
का पालन करो । यह गोओंसे समृद्ध ओर लक्ष्मीसे सेवित है अचिरेणव काळेन सम्ठुद्धा प्रत्यपद्यत ॥ ३९॥ | 


| पे ` | प तथा इसमें अधिकतर -क्षाओर जा तिके, छोरगोका, निजात द Nidhi नमिन मामे RIB वह गाधनसम्ण्म रा ष्र सुरार, 
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३४९ 
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कहृलाया और थोड़े ही समयमें समृद्धिशाली हो गया॥३९॥ ख एक एव तस्यासीत्‌ पुत्रः परमशोभनः । 


> = 
अनूपविपये चेच वेलावनविभूषितम्‌ । 
विचित्र क्षेत्रसस्याङ्यं घ्राकारग्रामखंङुळम्‌ ॥ ४० || 
^ ७ छ Ce 
शशास नृपतिः स्फीतं तद्‌ राष्ट्र राष्ट्रवदद्धनः । 


_ राजधर्मेण यशसा प्रज्ञानां नन्द्वद्धनः ॥ ४१ ॥ 


जल्प्राय देशमें समुद्रतटवर्ती वनोसे बिभूषित, विचित्र, 
खेतों ओर हरी-भरी खेतीसे सुशोभित, परकोर्टो ओर गाँतसे 
युक्त तथा घन्यधान्यसे सम्पन्न उस राष्ट्रपर राष्ट्रकी वृद्धि 
करनेवाले राजा हर्यश्व शासन करने लगे और राजधर्म एवं 
यशसे प्रजाका आनन्द बढ़ाने लगे ॥ ४०-४१ | 
तस्य सम्यक्‌ चारेण हर्यश्वस्य महात्मनः । 
व्यवर्धंत तदक्षोभ्यं राष्ट्रं राष्ट्रगुणेयुंतम्‌ ॥ 2२॥ 
“महामना दर्यश्वक्े उत्तम आचार-व्यवहारके कारण वह 
अक्षोभ्य राष्ट्र उत्तम राष्ट्रके गुणोंसे सम्पन्न हो निरन्तर उन्नति 
करने लगा ॥ ४२ ॥ न 
स हि राजा स्थितो राज्ये राजसेन शोसितः । 
प्रातः कुलोचितां लक्ष्मी द्वत्तेन च नयेन च ॥ ४३ ॥ 
राज्यपर स्थित होकर राजाचित बर्तावसे सुशोभित होने - 
वाले उन राजा दर्यश्नने सदाचार और उत्तम नीतिसे अपने 
कुलके लिये उचित लक्ष्मी प्राप्त कर ली ॥ ४३ ॥ 
तस्येव च सदस्य पुत्रकामस्य धीमतः । 
मधुमत्यां खुतो जज्ञे यदुर्नाम मदायशाः॥ ४४ | 
'पुत्रकी इच्छा रखनेवाले उन्दी सदाचारी एवं बुद्धिमान्‌ 
दर्यश्वके मधुमतीके गर्भते मद्दावशस्वी यडुका जन्म 
दुआ% || ४४ || 
सोऽवधत मद्दातेजा यदुदुन्दुिनिःखनः । 
राजळक्षणसम्पन्नः - सपत्नैदरतिक्रमः ॥ ४५॥ 
महातेजस्वी यढुका स्वर दुन्दुभिनिनादके समान गम्भीर 
था। वे राजोचित लक्षणोंसे सम्पन्न होकर दिर्नोदिन बढ़ने 
लगे । शत्रुओं के लिये वे सथा डुज॑य थे ॥ ४५ ॥ 
यदुर्नामाभवत्‌ पुत्रो राजळक्षणपूज्ितः। 
यथास्य पूर्वे डो राजा पूरुः ख सुमहायशाः ॥ ४६॥ 
'दर्यश्चका वह पुत्र यदु नामसे ही विख्यात हुआ । यदु 
राजोचित ळक्षणोंसे सम्मानित थे, टीक उषी तर जैसे उनके 
पूर्वज राजा मदायशस्वी पूरु सम्मानित होते थे ॥ ४६ ॥ 





# कहते हैं, जैसे ब्रह्माजीके मानसपुत्र वसिष्ठ जिसी 
कारणवश मित्रावरुणके अंशसे नूतन शरीर घारण करके प्रकट 
हुए; फिर भी वसिष्ठ ही बने रहे, उसी प्रकार ययातिपुत्र 
महाराज यदु द्दी योगबलसे हयश्वके पुत्ररूपमे प्रकट हुए ये 
भोर उसी पूर्व नामसे प्रख्यात होण 


ऊजितः पृथिवीभर्ता हर्यश्वस्य महात्मनः ॥ ३७॥ 
महामना इयेश्वके एक ही पुत्र यदु हुए । वे परम 


सुन्दर, बलवान्‌ और प्रथ्वीका मरण-पोषण करनेर्मे समथ 
थे ॥ ४७ || 


दश वषसहस्ताणि स कृत्वा राज्यमव्ययम्‌ । 
जगाम त्रिदिवं राजा घमंणाप्रतिमो सुचि ॥ ४८॥ 
"राजञा हयेश्व दस हजार वर्षोतक अक्षय राज्यका उपभोग 
करके स्त्रगलोकमें चळे गये | वे भूमण्डलके अनुपम धर्मात्मा 
थे ।। ४८ ॥ 
ततो यडुरदीनात्मा प्रजञाभिस्त्वभ्यपिच्यत । 
पितयुपरते श्रीमान्‌ क्रमेणाकं इवोदितः ॥ ४९ ॥ 
“पिताके मर जानेपर प्रजाओने उदारचेता श्रीमान्‌ यदु- 
को उनके राज्यपर अभिषिक्त कर दिया । वे क्रमशः एक 
सूयेके बाद दूसरे सूर्यक्रे समान उदित हो प्रकाशित होने 
लगे ॥ ४९ | 


शशास चेमां वछुधां प्रशान्तमभयतस्कराम्‌ । 


यटुरिन्द्रप्रतीकाशो उपो येनास्स यादवाः ॥ ५० ॥ 
थे इन्द्रतुस्य तेजस्त्री यदु, जिनके कारण इमलोग 
यादव कहलाते हैं, जव इस पृथ्वीका शासन करने लगे, तत्र 
हाँका सारा भय शान्त दो गया । चोर-ळरेरे आदि लुप्त हो 
गये ॥ ५० ॥ 
स कराचिन्द्रपश्चक्र जलक्रीडां महोदघो । 
दारैः सह शुणोदारैः सतार इव चन्द्रमाः ॥ ५१ ॥ 

“एक समयकी बात है, राजा यदु अपनी उदार गुणवाली 
परिनिर्योके साथ ताराओसहदित चन्द्रमाके समान महासागरमें 
नलक्रोडा कर रहे थे ॥ ५१ ॥ 

स तत्र सहसा श्ि्तस्तितीर्षुः सागरास्भसि । 
धूम्रत्रणेन नरपतिः सर्पराजेन चीयेबान्‌ ॥ ५२॥ 
सोऽपाइप्यत वेगेन जळे सर्पपुरं महत्‌। 

“वे पराक्रमी राजा यदु 'जलको पार करके निकलना ही 
चाहते थे कि सहृक्षा कियीने उन्हें सधुद्रके गहरे जलमें डाळ 
दिया । बात यदद हुई कि सर्पोके राजा धूम्रवगने बड़े वेगसे 
डनको खींचा और जळके भीतर नसे हुए सर्पो के एक मदान्‌ 
नगरमे पहुंचा दिया ॥ ५२३ ॥ 


मणिस्तम्भगुहद्व।रं मुक्तादामविभूषितम्‌ ॥ ५३॥ 


कीणं शाङ्ककुलैः शुभ्र रत्नराशिविभूषितम्‌ । 
प्रवालाळूरपत्राढ्येः$ पादपैरुपशोभितम्‌ ॥ ५४ ॥ 


थे । उन सबको मोतीकी लडियो एवं झालरोंसे सजाया गया 
Acmanand Gir Prabha) - ४० ह-ठेष्मेकर'ेत'हाङीे-समूड पड़े हुए थे । रव्नन | 
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३५० 
राशियीसे उस नगरके घर-द्रारको विभूषित किया गया था । 
नूतन पल्छब, अंकुर और पत्तोंसे युक्त वृक्ष उस नगरकी 
शोभा बढ़ाते थे ॥ ५३-५४ | 
कोण पन्नगनारयोधेः ससद्रोदरवासिभिः 
स्वर्णवणन भास्वन्तं स्वस्तिकेनेन्दवचसा ॥ ५० ॥ 
“वहाँ समुद्रके उदरमे निवास करनेवाली नागललनाएँ 
भरी हुई थीं। वह ग्राम कहीं सुत्रणमय और कहीं चन्द्रमाके 
समान श्वेत कान्तिमान्‌ स्वखिकसे प्रकाशित होता था ॥५५॥ 
स तं ददर राजेन्द्रो विमले सागराम्भसि। 
पन्नगेन्द्रपुरं तोये अगत्यासिच निमितम्‌ ॥ ५६ ॥ 
राजाधिराज यदुने देखा-समुद्रके निमेल जळमं बना 
हुआ यहद नागराजका नगर भूतल्पर ही निभित हुआ-सा 
जान पड़ता दे || ५६ ॥ 
खच्छं चेव पुरं तत्र प्रविवेदा ज्रयो यदुः । 
अगाधं तोयदाक़ारं पण सर्पवधूगणेः ॥ ५७॥ 
“राजा यडुने सपत्रधुओंसे भरे हुए उस अगाध जळदा- 
कार स्वच्छ नगरमे प्रवेश किया ।। ५७ ॥ 
स्य दत्त माणमय जळज परमासनम्‌ । 


स्वास्तीण पद्मपत्रश्च पद्मसत्रोत्त रच्छदम्‌ ॥ ०८ ॥ 
वहाँ उन्हें मणिमय कमळका आसन दिया गया, जिस- 

पर प्मोंके दळ बिछे हुए थे ओर पझसूर्त्रोकी ही बनी हुई 

चादर डाली गयी थी || ५८ ॥ 

तमासीनं ङपं तत्र परमे पन्नगासने | 

डिजिद्रपतिरव्यश्रो घूम्रचणोऽभ्यभापत ॥ ५९ ॥ 
सके दिये हुए उस उत्तम आसनपर जव राजा यदु 

वहाँ विराजमान हुए, तत्र सपराज धूम्रश्‍णने उनसे शान्त माव- 

से कदहा--॥ ५९ ॥ 

पिता ते खर्गात प्राप्तः कन्या चंशमिमं -सहत्‌ ! 
भवन्तं तेजसा युक्तमुत्पाय चएुशाधिपम्‌ ॥ ६० ॥ 
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राजन्‌! तुम्हारे प्रिता इस जिशाल वंशकी नींव डालकर . 


ओर तुम-जैसे तेजस्वी भूपाटको जन्म देकर स्वगलोकको 

चले गये ॥ ६० ॥ 

यादवानामयं वंरास्त्वन्नास्ना पु 

पित्रा ते मङ्गळार्थाय स्थापितः पार्थिचाकरः॥ ६१ ॥ 
थदुपुज्ञव ! तुम्हारे नामे ही यह वंश यादववंश 

कहलायेगा । तुम्हारे पिताने तुम्हारे मंगलके लिये ही इस 


कुलकी स्थापना की है; जो राजाओंकी खान है ॥ ६१ ॥ . 


वंशे चास्मिस्तव विभो देवानां तनयाव्ययाः | 
ऋषीणामुरगाणां च उत्पत्स्यन्ते नुयो निजाः॥ ६२ ॥ 
(प्रभो ! तुम्हारे इस वंशमें देवताओं और ऋषियों तथा 


नागोंकी अक्षय संतान मवुष्म्रत्पोतिमे/उत सत्र हीन) ६९३ त, ५०८४च0ककस्यरओकते नीचमें। स्थित हुए राजा यदु वहाँ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 








तन्ममेसाः सुताः पञ्च कुमायों वृत्तसम्मताः । 

उत्पन्ना यो दनाश्वस्य भगिन्यां नृपसत्तम॥ ५२ ॥ 
"नूपश्रेष्ठ ! मेरी जो ये पाँच कुमारी कन्याएं हैं, ये उत्तम 

भाचार-व्यवहारसे सम्मानित हैं । इनका जन्म यौवनाश्वक्ी 

बहिनके गभसे हुआ है ॥ ६३ ॥ 

परतीच्छेमाः स्वथर्मंण प्राजापत्येन कर्मणा | 

वरं च ते प्रदास्यामि वराहस्त्वं मतो मम ॥ ६४॥ 
तुम अपने धर्मके अनुसार वैवाहिक विघिसे इन 

कन्याओको ग्रहण करो। मेरी घारणाके अनुसार तुम वर पानेके 

योग्य हो, अतः में तुम्हें मनोबाड्छित वर भी दूँगा ॥ ६४॥ 


Jurys ` ¦ 


भेमाश्च कुकुराइचैच भो जाश्चान्धकयाद्चाः । 
दाशार्हा वृष्णयश्चेति ख्याति यास्यन्ति सप्त ते ॥९५॥ 
“तुमसे सात कुल विख्यात होंगे, जो मेम, कुक्कुर मोन 
अन्धक, यादव, दाशाह तथा बृष्गिके नामसे प्रसिद्ध होंगे ॥ 
स तस्मे धृम्नवर्णों वे कन्याः कन्याबते स्थिताः । 
जंलपणन योगेन ददाविन्द्रसमाय चे॥ ३६॥ 
ऐसा कहकर धूम्रवणने इन्द्रतुल्य तेजस्वी यढुको कन्या- 
ब्रतम स्थित हुईं वे कन्याए हाथमे जल लेकर संकल्पपूवक 


be क्र 


द दा॥ ६६ ॥ 
वरं चास्मे ददौ प्रोतः स चै पन्‍नगपुह्नवः । 
श्रावयन्‌ कन्यकाः सर्वा यथाक्रममदीनवत्‌ ॥ ६७॥ 
“किर उन नागश्चिरोमणि धूम्रवणने प्रसन्न होकर समस्त 
कन्याको सुनाते हुए एक उदार पुरुषक्री भाँति राजाको 
क्रमशः वर प्रदान किये || ६७ ॥ 
एतासु ते सुताः पञ्च खुतासु मम मानद । 
उत्पत्स्यन्ते पितुस्तेजो मातुश्वेच समाश्रिताः॥ ६८ ॥ 
मानद ! मेरी इन पाँच कन्या आसे तुम्हारे पाँच पुत्र 
उत्पन्न होगे, जो पिता ओर माता दोनोंके तेजसे सम्पन्न 
दोगे ॥ ६८ ॥ ; 
अस्सत्समयवद्धाश्च सलिलाभ्यन्तरेचराः 
तव वंदे भविष्यन्ति पाथ्चिवाः कामरूपिणः ॥ ६९ ॥ 
“हमारे वरदानसे अनुग््दीत होकर तुम्हारे बंशके वे सभी 
राजा जळके भीतर विचरनेवाले तथा इच्छानुवार रूप धारण 
करनेमें समथ होंगे ॥ ६९ ॥ 
स वरं कन्यकाश्चेच लब्ध्वा यडुवरस्तदा। 
उदतिष्ठत वेगेन सळलिळाच्चन्द्रमा इव ॥७०॥ _ 
थे श्रेष्ठ यदु उत समय वर ओर उन कन्याओंको पाकर | 
चन्द्रमाके समान वेगपूवक जलसे ऊपर उठे ॥ ७० ॥ 
स पञ्चकन्यामध्यस्यो दररो `तत्र पार्थिवः । 
पञ्चतारेण संयुक्तो नक्षत्रेणेच चऋन्द्रमाः॥ ७१॥ 














विध्णुपव ] 


देते थे ॥ ७१ ॥ 

स॒ तदन्तःपुर सव ददशा न्पसत्तमः। 

चैचाहिकेन  वेपेण दिव्य्जगुळेपनः॥ ७९ ॥ 
'वेवाहिक वेशसे युक्त तथा दिव्य दार एवं चन्दन 

धारण करनेवाले दपश्रेष् यदुने जलसे बाहर आकर अपने 


अष्टात्रिश्षोऽध्याथः ३५१ 


र्जा ET च्य. 
ताराओवाळे नक्षत्रसे संयुक्त चन्द्रमाके समान दिखायी 


व्झ््््््ुँ्चञ्ञ्ु्खख़््््््््््ं्ं्््ाअ््््लच्च््प््प््य््म्म्म्म्स्म्म्म्म्त्त्त्त्प्प्प्ए 
« ---0 पणा 





समस्त अन्तःपुरको वहाँ उपस्थित देखा ॥ ७२ ॥ 


समाश्वास्य च ताः सर्वाः स पलोः पावकोपमाः । 
जगाम स्वषुर राजा प्रीत्या परमया युतः ॥ ७३ ॥ 

"तदनन्तर अग्निङे समान तेजस्विनी उन सारी पत्लिर्यो- 
को आश्वासन देकर राजा यढ अत्यन्त प्रसन्नतापूत्रेक उन 
सत्रके साथ अपने नगरको चले गये! || ७३ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिवंदो विप्णुपर्वेण विकट्ुवाक्यं नाम सपत्रि्योऽघ्या्ः .॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इखिंदाके अन्तर्गत विष्णुपवेमें विकद्वका वाक्यविषयक संती सवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३७॥। 


nO Eo 


अष्ात्रिशोऽध्यायः 
विकट द्वारा यदुकी संततिका वर्णन तथा मथुरापुरीका जरासंधका आक्रमण सहनेके अयोग्य बताना 


०शम्पायन उवाच 
ख़ तारु नागकन्याछु कालेन महता पः । 


जनयामास चिक्रान्तान्‌ पञ्च पुत्रान्‌ कुलोद्वहान्‌॥ १॥ 


वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेनय! यढुने दीघ काळ 
के पश्चात्‌ उन पाँचों नागकन्याओंके गर्भसे पाँच पराक्रमी एवं 
कुलका भार वहन करनेमें समथ पुत्र उत्पन्न किये ॥ १ ॥ 
मुचुकुन्दं महावाहं पञझवर्ण तथेव च। 
माघवं सारसं चेच हरितं चच पाथचम्‌।॥ २॥ 


उनके नाम इस प्रकार दै-महावाहु मुचुकुन्द, पझवण; 


माघव, सारस तथा राजा इरित ॥ २ ॥ 
एतान्‌ पञ्च खुतान्‌ राजा पञ्चभूतोपमान्‌ सुचि । 
इक्षमाणो जपः प्रीति जगामालुळविक्रमः ॥ ३ ॥ 
ये पाचों पुत्र भूतलूपर पाँच भूतोंके समान थे। अतुल 
पराक्रमी राजा यदु इन्हें देखकर बहुत प्रसन्न होते थे ॥ ३ ॥ 
ते प्रात्तयसः सवे स्थिताः पञ्च यथाद्रयः । 
तेजिता वळदर्पांभ्यामूचुः पितरमग्रतः॥ 3॥ 
जच वे सब वयस्क हुए, तब पाँच पवरतोके समान प्रतीत 
होने लगे । एक दिन अपने बल और दपसे प्रोत्साहित होकर 
वे अपने पिताके सामने खड़े दो इस प्रकार बोले--॥ ४ ॥ 
तात युक्ताः स्स वयसा बळे महति संस्थिताः । 
क्षिप्रमाज्ञप्तुमिच्छामः कि कुमेस्तव शासनात्‌ ॥ ५ ॥ 
'तात ! अत्र हम बड़ी अवस्थाके ददो गये, मदान्‌ बलमें 
हमारी स्थिति है (हम महान्‌ बल्वान्‌ हैं); अतः शीघ्र 
आपकी आज्ञा चाहते हैं; बताइये, आपके आदेशसे दम कोन- 
सा कार्य कर ? ॥ ५॥ 
स तान्‌ नृपतिशादूलः शादूलानिव वेगितान्‌। 
भीत्या परमया प्राह्ह खुतान्‌ वीयेकुतूहलात्‌ ॥ < ॥ 


वेगशाली अपने इन पुत्रोंसे उनके बल-पराक्रमको जाननेकी 
उत्सुकतासे अत्यन्त प्रसन्नतापूर्वक् कह[--|॥ ६ ॥ 
विन्ध्यक्षवन्तावभितो द्वे पुर्यो पर्वताश्रये । 
निवेशयतु यत्नेन सुचुकुन्दः खुतो मम ॥ ७॥ 


“मेरा पुत्र मुचुकुन्द विन्ध्य और ऋश्षवान पवतोके | 


निकट पवतीय भूमिका ही आश्रय ळे यत्नपूवक दो पुरियाँ 
बसाये ॥ ७ || 


सह्यस्य चोपरिष्टात्त दक्षिणां दिशमाश्चितः । 

पझवणा पि मे पुत्रो निवेशयलु मा चिरम्‌ ॥ ८ ॥ 
भेरा बेटा पञ्वण भी दक्षिण दिशाका आश्रय छे सद्य- 

पवतके शिखरपर शीघ्र एक नगर बसाये || ८ | 

तत्रच परतः कान्ते देशे चम्पकभूपिते । 

सारसो मे पुर रम्य निचेशयलु पुकः ॥ ९॥ 
वहीं पश्चिम दिशाको ओर चम्पाके वृक्षांसे सुशोभित 


मनोरम प्रदेशमें बेटा सारस एक रमणीय राजधानीकी स्थापना 
करे ॥ ९ ॥ 


हरितोऽयं महादाहुः सागरे हरितोदके । 

दाप पन्नगराजस्य सुतो मे पाळयिष्यत्ति ॥ १० ॥ 
“मेरा पुत्र यह महात्राहु इरित इरे जलसे भरे हुए समुद्रमें 

नागराज धूम्रवर्णके द्वीपका पालन करेगा ॥ १० ॥ 

माधवो मे महावाहुज्यछपुत्रश्च धर्भचित्‌। 

योवराज्येन संयुक्तः स्वपुरं पालयिष्यति ॥ ११॥ 


'मेरा पाँचवाँ पुत्र महाब्राहु माघव ज्येष्ठ तथा घर्म हे | 


वह युवराज होकर अपने इसी नगरका ( जो खेवतकके समीप 
है ) पालन करेगा” ॥ ११ ॥ 
सच नृपश्रियं प्राप्ता अभिषिक्ताः सचामराः । 








३५२ 





स्वं स्वं निवेशनं सवं भेजिरे नृपसत्तमाः । 
पुरस्यानानि रम्याणि स॒गयन्तो यथाक्रमम्‌ | १३ ॥ 


उन सत्रको राज्यलक्ष्मी प्राप्त हुई । सबका विभिन्न राज्यों- 


पर अभिषेक हुआ तथा सभी छत्र-चमर आदि राजोचित 


चिह्णोसे अलंकृत हुए । 'तत्पश्चात्‌ पिताकी आज्ञा पाकर लोक- 


पालॉके समान वे चारों र॒पश्रेष्ठ राजकुमार अपने-अपने घर- 
म॑ गये । फिर उन्होंने क्रमशः सुरम्य राजधानी बनानेके लिये 
स्थानकी खोज प्रारम्भ की ॥ १२-१३॥ 
सुचचकुन्द्श्च राजषविन्ध्यमध्यमरोचयत्‌। 
स्वस्थानं नर्मदातीरे दारुणोपलसंकटे ॥ १४ ॥ 
राजर्षि मुचुङ्ुन्दने विन्ध्यपवतके मध्यवर्ती स्थानको पसंद 
किया । उन्होंने विषम प्रस्तरखण्डांसे भरे हुए दुर्गम नर्मदा- 
तटपर अपना स्थान बनाया ॥ १४ ॥ 
सच तं शोधयामास विविक्त च चकार हृ । 
सेतुं येव समं 'चक्रे परिखाश्चामितोद्काः ॥ १५॥ 
उन्होने उस स्थानका शोधन किया ओर उसे एकान्त 
एवं पवित्र बनाया । सम सेतुका निर्माण किया ओर अथाह 
जलसे भरी हुई खाइयाँ खुद्वायीं | १५ ॥ 
स्थापयामास भागेषु देवतायतनान्यपि। 
रथ्या वीथीनणां मार्गाश्चत्वाराणि वनानि च॥ १६॥ 
नगरके विभिन्न भागाम बहुत-से देवमन्दिर भी स्थापित 
किये । सड़कें, गळियाँ, जनसाधारणके माग तथा चोराहे 
बनवाये ओर वन भी लावाये ॥ १६ ॥ 
स तां पुरी चनवतीं पुरुद्ठतपुरीप्रभाम्‌। 
नातिदीधंण कालेन चकार नुपसत्तमः॥ १७॥ 
उन नपश्रेष्ठ मुचुकुन्दने उस पुरीको थोड़े ही दिनोंमें 
घन-घान्यसे सम्पन्न करके इन्द्रपुरीके समान प्रकाशित एवं 
सुशोभित कर दिया ॥ १७॥ 
नाम चास्याः शुभं चक्र निमितं स्वेन तेजा । 
तस्याः पुर्या जपश्रेष्ठो देवश्रेष्ठपराक्रमः ॥ १८॥ 
देवताओंके समान श्रेष्ठ पराक्रमी पवर मुचुकुन्दने 
उस पुरीका अपने ही तेजसे निर्मित शुभ सुन्दर नाम 
रकखा--॥ १८ ॥ 
महाइमसंघातवती यथेयं विन्ध्यसानुगा। 
माहिष्मती नाम पुरी प्रक्जाशसुपयास्यति ॥ १९ ॥ 
 'विन्ध्य-गिरिके शिखरपर बसी हुई यह नगरी महान्‌ 
अस्मसंघात ( प्रस्तर-समूह ) से युक्त है; इसलिये संसारमें 
“माहिष्मतीपुरी” के नामसे विख्यात होगी! ॥ १९ ॥ 


उभयो चिन्ध्ययोः पादे नगयोस्तां महापुरीम्‌ । 
अध्ये निवेशयामास श्रिया परमया ब्रताम्‌ ॥ २०॥ 
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राजा मुचुकुन्दने उत्तम झोभा-सम्पत्तिसे सम्पन्न उस 
महापुरीको दोनों विन्ध्यपवतोंके त्रीचमें बसाया था ॥२०॥ 
पुरिकां नाम धर्मात्मा पुरीं देवपुरीप्रभाम्‌। 
उद्यानशतसम्वाधां सस्ृद्धापण चत्वराम्‌ ॥ २१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उन धर्मात्मा नरेशने एक 'पुरिका' नामवाली 
पुरी बसायी, जो देवपुरीके समान प्रकाशित होती थी । उसके 
ी ~ वे 
भीतर सकड़ों उद्यान बने थे तथा वेभत्रपूर्ण इाट-ब्राजार और 
चौराहे भी उसकी शोमा बढ़ाते थे ॥ २१॥ 
ऋक्षवन्तं समभितस्तीरे तत्र निरामये। 
निर्मिता सा पुरी राज्ञा पुरिका नाम नामतः ॥ २१॥ 
ऋक्षवान्‌ पर्वतके समीप, रोग-शोकसे रहित नर्मदा-तट- 
पर राजाने पुरिका नामक पुरीका निर्माण कराया था ॥२२॥ 
स ते छे चिपुळे पुर्यो देचभोग्योपने शुभे । 
पाळयामास धर्मात्मा राजा धर्म व्यवस्थितः ॥ २३॥ 
घर्ममें स्थित हुए वे घर्मात्मा नरेश देवता ओके उपमोग- 
में आनेबाली खर्गीय पुरियोंके समान उन दो सुन्दर नगरों- 
का निर्माण करके उनका पालन करने लगे ॥ २३ ॥ 
पद्मवणोऽपि राजषिः सह्यपृष्ठे पुरोत्तमम्‌ । 
चकार नद्या चेणायास्तीरे तरुळताङ्कुळे ॥ २४॥ 
राजर्षि पद्मवर्णने भी सह्मपर्वतके पृष्ठभागमे वृक्षों ओर 
लताओसे व्याप्त वेणा नदीके तटपर एक उत्तम नगरका 


४. 


निमांण कराया ॥ २४ ॥ 


विषयस्याटपतां ज्ञात्वा सम्पूण राष्ट्रमेच च । 
निवेशयामाख नुपः ख वप्रप्रायसुक्तमम्‌ ॥ २५॥ 

अपनी राज्यभूमिका विस्तार दूसरोंकी अपेक्षा छोटा नान- 
कर उन्दने अपने सम्पूण राष्ट्रको ही एक नगरके रूपमें 
बसाया ओर उसे सब्र ओरसे एक विशाल चद्दारदिवारीके 
द्वारा घेर दिया । उस उत्तम राष्ट्रमे परकोटेकी ही प्रधानता 
थी ॥ २५ ॥ 


पद्माव्तं जनपद करवीरं च तत्पुरम्‌ । 
निमित प्मवणन प्राजापत्येन कमेणा ॥ ॥ 
उनका राज्य पद्मावत जनपदके नामसे प्रसिद्ध हुआ | 














उनकी रानघानीका नाम करवीरपुर हुआ । पद्मवर्णने शिल्प 


शास्रके नियमाके अनुतार उस नगरका निर्माण कराया था॥ 


सारसेनापि विहितं रस्यं क्रोश्वपुरं महत्‌। 
चम्पकाशोकवहुळं विपुळं ताम्रस्त्तिकम्‌ ॥ २७॥ 


राजा सारसने भी क्रोञ्चपुर* नामक महान्‌ एवं रमणीय | 
नगरका निर्माण कराया, जिसमें चम्पा ओर अशोक दुक्षोकी | 


१. आचार्य नीलकण्ठने 'क्रौञ्जपुर? नगरकी स्थिति वेगा- 
के दक्षिण तटपर बतायी है । 
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बहुलता थी । उसका विस्तार बड़ा या ओर वहाँ तों बेका कारो- 
बार होता था, जिससे लोगोंकी जीविका चलती थी ॥२७॥ 
वनवासीति विख्यातः स्फीतो जनपदो महान्‌ 
पुरस्य तस्य तु श्रीमान्‌ द्रुमेः सावंतुकेद्टंतः ॥ २८॥ 
उस नगरका महान्‌ समृद्धिशाली एवं शोभायमान जनपद 
“वनवासी? नामे विख्यात हुआ | वहाँ सभी ऋतुओंमें 
फूल्ने-फळलनेवाले वृक्ष सब ओर हरे-भरे दिखायी देते थे ॥२८॥ 
हरितोऽपि समुद्रस्य डीपं समभिपालयत्‌।' 
रत्नं चयसस्पूणं नारीजनमनोहरम्‌॥ २९ ॥ 
हरित भी रत्नरादिसे पूण उस समुद्र-सम्बन्धी द्वीपका 
पालन करने लगे, जो नारीजनोंके लिये मनोहर था (अथवा 
नारियोके कारण मनोहर प्रतीत द्वोता था ) ॥ २९ ॥ 
तस्य दाशा जळे मग्ना मद्गुरा नाम विश्रुताः । 
ये हरन्ति खदा शाङ्कान्‌ समुद्रोदरचारिणः ॥ ३० ॥। 
राजा दरितके द्वारा नियुक्त हुए धीवर, जो वहाँ “महर, 
नामसे प्रसिद्ध थे, जळमें ट्रत्रक्र समुद्रके भीतर विचरनेवाळे 
शङ्खको पकड़ लाते थे ॥ ३० ॥ 
तस्यापरे दाशजनाः प्रबाळा्जळसम्भवान्‌ | 
संचिन्वन्ति खदा युक्ता जातरूपं च मौक्तिकम्‌ ॥३१॥ 
उनके दूसरे-दूसरे मल्लाइ सदा सावधान रहकर जलके 
भीतर होनेवाले मूँगों तथा चमकीले मोतियोंका संग्रह करते 
थे ॥ ३१ ॥ | 
जलजानि च रलानि निषादास्तस्य मानवाः । 
प्चिन्वन्तोऽणंचे युक्ता नी भिः संयानगामिनः ॥ ३२।। 
हरितके ही कार्यकर्ता निषाद बड़ी-बड़ी नौकार्भोको 
साथ लिये छोटी नोकाओंद्वारा समुद्रमे जाते और जलमें 
उत्पन्न होनेवाळे रत्नांकी खोज करते थे ( छोटी नावोसे दूर- 
दूरतक जाकर वेरऱ्नोंका संचय करते और एक जगह खड़ी 
हुई बड़ी नोकामें लाकर रखते थे ) || ३२ ॥ 
मत्स्यमांसेन ते सच चतंन्ते स्म सदा नराः । 
शुहन्तः सरत्नानि रत्नद्वीपनिवासिनः ॥ ३३ ॥ 
उस रऱ्नद्वीपमे निवास करनेवाले वे मच्लाइ जातिके 
लोग सत्र प्रकारके रत्नांका संग्रह करते और मछलीके मांससे 
जीवन-निर्वाह करते थे ॥ ३३ ॥ 


तैः संयानगतैद्रव्येवंणिजो दूरगामिनः । 
ळू € ~ ७ * ळू 
हरितं तपयन्त्येक॑ यथेव धनदं तथा ॥ ३४ ॥ 
नोकाओंमें समुद्रसे निकाले गये जो द्रव्य संचित होते, 
उनके द्वारा दूर देशोंकी यात्रा करनेवाले व्यवसायी वैश्य 
व्यापार करते और प्राप्त हुए घनसे एकमात्र राजा इरितको 
ही तृम करते थे, जैसे यक्ष केवळ कुबेरकों ही अपने उपार्जित 
धनसे संतुष्ट किया करते हैं. ॥| ३४ ॥ 
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एवमिक्ष्वाकुचंशात्‌ तु यडु्वंशो विनिःस्ट्ृतः । 

चतुर्था यद्पुत्रैस्तु चतुभिभिद्यते पुनः ॥ ३५॥ 
इस प्रकार यदद यदुवंश इक्त्राकुवंशसे निकला है । फिर 

यदुके चार छोटे पुत्रोंद्वारा यदद चार अन्य शाखाओमें विभक्त 

हुआ है ॥ ३५ ॥ 

स॒यदुर्माधवे राज्यं चिस्रज्य यड्ुपुङ्गवे। 

त्रिविष्टपं गतो राजा देहं त्यक्त्वा महीतले ॥ ३६॥ 
वे राजा यदु अपने वड़े पुत्र यढुकुल-पुङ्गव माघवको 

अपना राज्य दे इस भूतलपर शरीरका परित्याग करके स्वगँ- 

को चले गये ॥ ३६ ॥ 

वभूव माघवसुतः सरवतो नाम वीयेवान्‌ । 

सत्त्ववृत्तिगुणोपेतो राजा राजशुणे स्थितः ॥ ३७ ॥ 
माघवका पराक्रमी पुत्र सत्त्वत नामसे विख्यात हुआ | 

वे गुणवान्‌ राजा सत्त राजोचित गुणोमे प्रतिष्ठित थे और 

सदा सात्त्विक चृत्तिसे रहते थे ॥ ३७ | 

सत्त्वतस्य खुतो राजा भीमो नाम महानभूत्‌ । 

येन भैमाः सुसं त्ताः सत्त्वतात्‌ सात्त्वताः स्मृताः ॥३८॥ 
सरबतके पुत्र महान्‌ राजा भीम हुए, जिनसे भावी 

पीढ़ीके लोग 'मैम? कहलाये । सत्त्वतसे उत्पन्न होनेके कारण 

उन सबको 'सात्त्वत? भी माना गया है ॥ ३८ ॥ 


राज्ये स्थिते नरपे तस्मिन्‌ रामे राज्य प्रशासति । 
शा्ुघ्नो लवणं इत्वा चिच्छेद स मधोवंनम्‌॥ ३९ ॥ 
जत राजा भोम आनत देशके राज्यपर प्रतिष्ठित थे, 
उन्हीं दिनों अथोध्यामें भगवान्‌ श्रीराम भूमण्डलके राज्यका 
शासन करते थे । उनके राज्यकालमें शत्रुव्नने मधुपुत्र छवणको 
मारकर मधुत्रनका उच्छेर कर डाला ॥ ३९ ॥ 


तस्मिन्‌ मधुवने स्थाने पुरी च मथुरामिमाम्‌। 

निवेशयामास चिसुः सुमित्रानन्दवर्थनः ॥ ४० ॥ 
उसी मधुवनक्रे स्थानमें सुभित्राका आनन्द बढानेवाळे 

प्रभावशाली शत्रुव्नने इस मथुरापुरीको बसाया था ॥४०॥ 


पर्यये चेच रामस्य भरतस्य तथेव च। 
सुमितराखुतयोश्चेव स्थानं प्राप्तं च वैष्णवम्‌ ॥ ४१ ॥ 
भीमेनेयं पुरी तेन राज्यसस्बन्धकारणात्‌। 
स्वरो स्थापिता पूवं खयमध्यासिता तथा ॥ ४२ ॥ 





जब्र श्रीरामके अवतारका उपसंद्दार हुआ और भीराम, | 


भरत, लक्ष्मण तथा शत्रुघ्न सभी परमघामको पघारे, त 
भी मने इस वैष्णव स्थान ( मथुरा ) को प्राप्त किया; क्योकि 
( लवणके ) मारे जानेपर अब उस राज्यसे उन्हीका लगाव 


रह गया था | (वे ही उत्तराधिकारी होने योग्य थे । )# | 


४ हर्यश्वके पुत्र यदु मधुकी पुत्री मधुमतीके गर्भसे उत्पन्न हुए, | ह $ 
थे; अतःवे मधुके दौहित्र ये । नानाके कोई पुत्र नदो तो उसक्की 


-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri SE 
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श्रीमद्दाभारते खिल्मागे 
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भीमने इस पुरीको अपने वशमें किया और वे स्वयं भी 
यहीं आकर रहने लगे ॥ ४१-४२ ॥ 


ततः कुशो स्थिते राज्ये लवे तु युवराजनि । 
अन्धको नाम भीमस्य सुतो राज्यमकारयत्‌ ॥ ४३ ॥ 
तदनन्तर जंब अयोध्याके राज्यपर कुश प्रतिष्टित हुए 
ओर लव युवराज बन गये, तब मथुरामे भीमके पुत्र अन्धक 
राज्य करने लगे ॥ ४३ ॥ 


अन्धकस्य सुतो जज्ञे रेवतो नाम पार्थिवः । 
ऋक्षोषपि रेवताज्ञज्ञे रस्ये पर्वतसूघंनि ॥ ४४॥ 
ततो रैचत उत्पन्नः पर्वंतः सागरान्तिके । 
नाम्ना रैवतको नाम भूमो सूमिधरः स्मृतः ॥ ४५॥ 
अन्धकके पुत्र राजा रेवत हुए । रेवतसे पवतके रमणीय 
शिखरपर ऋशक्षका जन्म हुआ । इस प्रकार उनसे रेवत 
( ऋश्च ) की उत्पत्ति हुई । उस समय समुद्रके तरकी भूमि- 
पर जो विशाळ भूधर था, वह उती रेवतके नामपर रेबतक 
पवतके नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ ४४-४५ ॥ 
रैवतस्यात्मजो राजा विश्वगभो मद्दायशाः। 
बभूच पृथिवीपालः एथिव्यां प्रथितः प्रभुः ॥ ४६॥ 
रेवत ( ऋक्ष ) के पुत्र महायशस्वी राजा विश्वगं हुए, 
जो इस पृथ्वीपर प्रसिद्ध एवं प्रभावशाली भूमिपाल थे ॥४६॥ 
तस्य तिरूषु भार्याछु दिव्यरूपासु केशव । 
चत्वारो जज्ञिरे पुत्रा लोकपालोपमाः शुभाः ॥ ४७॥ 
केशव ! उनके तीन मार्याए थीं । तीनो ही दिव्य रूप- 
सोन्द्यसे सुशोभित होती थीं । उनके गर्भसे राजाके चार सुन्दर 
पुत्र हुए, जो लोकपालोके समान पराक्रमी थे ॥ ४७॥ 
वस्ुुर्वश्रः सुपेणश्च सभाक्षश्चैच चीर्यवान्‌। 
यडुप्रवीराः प्रख्याता लोकपाला इचापरे॥ ४८॥ ` 
उनके नाम इस प्रकार हैं-वसु, बभ्रू, सुषेण ओर 
बलवान्‌ सभाक्ष। ये यदुकुलके प्रख्यात श्रेष्ठ वीर दूसरे 
लोकपार्लोके समान शक्तिशाली थे ॥ ४८ ॥ 
तेरयं यादवो चंशः पार्थिवैवंडुलीकूतः । 
यैः खाक कृष्ण लोकेऽस्मिन्‌ प्रजावन्तः प्रजेश्वराः ॥४९॥ 
वसोस्तु कुन्तिविषये वसुदेचः सुतो विभुः । 
ततः सर जनयामास सुप्रभे द्वरे च दारिके ॥ ५०॥ 
कुन्तो च पाण्डोमेहिषीं देवतामिव भूचरीम्‌ । 
भार्या च दमघोषस्य चेदिराजस्य सुप्रभाम्‌ ॥ ५१ ॥ 
श्रीकृष्ण! उन रानाओने इस यादव-वंशको बढ़ाकर 
बड़ी भारी संख्यासे सम्पन्न कर दिया । जिनके साथ इस 


सम्पत्ति दोदित्रको दी प्रात दोनी चादिये-यह शास्रका नियम 


है, अतः लवणासुरके मारे जानेपर यदु-पोत्र भीम ही उस 


समय उख राज्यके अजिकारी हुए |... (न (Prabhu) . ५०७७ एवा सहुरी त्रिफ्निन्न प्रकारके, हुएसि घिरी हुई नहीं है ॥ ५७ च ॥ 





संसारमें बहुत-से संतानवान्‌ नरेश हैं | वसुसे (जिनका दूसरा 
नाम झर था) वसुदेव उत्पन्न हुए । ये वसुपुत्र वसुदेव बढ़े 
प्रभावशाली हैं। बघुदेवकी उत्पत्तिके अनन्तर वसुने दो 
कान्तिमती कन्याओंको जन्म दिया (जो प्रथा ( कुन्ती) 
ओर श्रुतश्रवा नामसे विख्यात हुई' ) । इनमेसे प्रथा कुन्ति- 
देशमें ( राजा कुन्तिभोजकी दत्तक पुत्रीके रूपमें ) रहती 
थी । कुन्ती जो पृथ्वीपर विचरनेवाली देवाङ्गनाके समान 
थी, महाराज पाण्डुकी महारानी हुई तथा सुन्दर काग्तिसे 
प्रकाशित होनेवाली श्रतश्रवा चेदिराज दमघोषकी पत्नी हुई ॥ 
एष ते खस्य वंशस्य प्रभवः सम्प्रकीतितः। | 
श्र॒तो मया पुरा कृष्ण कष्णद्वेपायनान्तिकात्‌॥ ५२ ॥ 
श्रीकृष्ण ! यह मैंने तुमसे अपने यादववंदाकी उत्पत्ति 
बतायी है । इसे मैंने 'पहले श्रीकृष्णद्वेषायन व्यासजीसे 
सुना था ॥ ५२ ॥ 
त्वं त्विदानीं प्रणष्टेऽस्मिन्‌ वंदो वंशा सरतां वर । 
स्वयस्भूरिव सम्प्राप्तो भवायास्मञ्जयाय च ॥ ५३ ॥ 
वंशाघारियामें श्रेष्ठ गोविन्द ! इस समय यह वंश नष्ट-सां 
हो चला था । परंतु तुम स्वयम्भू ब्रह्माजीके समान इस बंशके 
उद्धव तथा हमारी विजयके लिये इसमें अवतीण हुए हो ॥ 
न तु त्वां पौरमात्रेण राक्ता यूहयितुं वयम्‌ । 
देवगुह्येष्वपि भवान्‌ खवंज्ञः स्भावनः ॥ ५४॥ 
इमलोग तुम्हें साधारण पुरवासी बताकर छिपानेमें 
असमथ हैं; क्योंकि तुम देवताओंके गुप्त रहस्योसे भी 
परिचित, सवज्ञ तथा सबको उत्पन्न करनेवाले हो ॥ ५४॥ 
शक्तश्चापि जरासंधं नप॑ योधयितुं विभो । 
त्वद्वुद्धिवशगाः सच वयं योघव्ते स्थिताः॥ ५५ ॥ 
प्रभो ! तुम राजा जरासंधसे युद्ध करनेमें समथ हो। 
हम सत्र लोग योधाओंके व्रतमें स्थिर रहकर सदा तुम्हारी _ 
बुद्धिके वशीभूत रहेंगे ॥ ५५ ॥ । 
जरासंघस्तु बलवान्‌ न्॒पाणां सूष्नि तिष्ठति । 
अप्रमेय बळश्चेव वयं च कृशसाधनाः ॥ ५६॥ 
परंतु राजा जरासंघ बड़ा बलवान्‌ है। वह रानाओके 
सिरपर खड़ा है । उसके पास असख्य सेना है और इधर हम 
लोगोंके पास युद्धकी साघन-सामग्री बहुत थोड़ी है ॥ ५६ ॥ 
न चेयमेकाहदमपि पुरी रोधं सहिष्यति। उ 
ऊशभक्तन्धनक्षामा दुर्गेरपरिवेष्टिता ॥ ५७॥ | 
यह मथुरापुरी झत्रुओंद्वारा किये गये एक दिनके उपरोध | 
( घेरे ) को भी नहीं सह सकेगी; क्योंकि यहाँ खाने-पीनेकी | 
सामग्री बहुत कम है | लकड्ियोंका संचय भी खलप ही हैतथां 
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असंस्छृताम्चुपरिखा द्वारयन्त्रविवजिता। 


वप्रप्राकारनिचया कतेव्या वहुविस्तरा ॥ ५८॥ 
इसके चारो ओर जो जळ भरनेके लिये खाइयाँ बनी 
हुई हैं, उनकी बहुत दिनोंसे मरम्मत और सफाई नह हुई 
है तथा नगरके द्वारपर रक्षाके लिये यन्त्र (तोप आदि) भी 
नहीं लगे हुए हैं | पुरीकी रक्षाके लिये चारों ओरसे मिट्टी की 
मोरी दीवार तथा कई पक्के परकोटे बनवानेकी आवश्यकता 
है, जिनका विस्तार बहुत बड़ा हो ॥ ५८ ॥ 
संस्कतंव्यायुघागारा योक्तव्या चष्टिकाचयैः । 
कंसस्य वळभोग्यत्वान्नातिशुत्ता पुरा जनेः ॥ ५९ ॥ 
नगरके जितने आयुधागार हैं, उन सत्रका संस्कार 
( मरम्मत और सफाइ ) होना चाहिये । जगह-जगह इसके 
देर जुटा लेनेकी आवश्यकता दे | कं्की सेनाके उपयोगमें 
अनेके कारण इस नगरकी रक्षाके लिये लोगोने पहलेसे कोई 
व्यवस्था नदीं कर रखी है ॥ ५९ ॥ 
सद्यो निपतिते कंसे राज्येऽस्माकं नवोदये। 
पुरी प्रत्यग्ररोधेच न रोधं विसहिप्यति॥ ६० ॥ 
अभी हालमें ही कंस मारा गया है, अतः हमारे राज्यका 
अभी नवोदय ( प्रभात ) काळ है। जैसे राजाके सिपाही 
कर वसूल करनेके लिये गॉँबको घेर लेते हैं, उमी तरह यदि 
इस पुरीका भी अवरोध हुआ तो यह उसे सहन न कर सकेगी॥ 
वळं सम्मदभग्नं च ङृष्यमाणं परेण ह। 
असंशयमिदं राष्ट्रं जनेः सहद विनडःक्ष्यति॥ ६१ ॥ 
हमारी मेना अनेकों युद्धका सामना करनेक्रे कारण 
हृतादा हो गपी है | शत्रु इसे बार-बार पीड़ा देकर क्षीण कर 
` रहा है, अतः यह राष्ट्र यद्वाँके निवातिय्रोके साथ ही नष्ट हो 
जायगा । इसमें संदेह नहीं है ॥ ६१ ॥ 
यादवानां विरोधेन ये जिता राज्यकामुकैः । 


३५५ 


हमलोगोंने राज्यप्राप्तकी इच्छा रखकर यादवोका 
विरोध करनेके कारण जिन-जिन ळोर्गोको पराजित किया है, 
वे सब्र लोग हममें फूट डालना चाहते हैं । ऐसी परिस्थितिमें 
जो उचित दो, सो करो ॥ ६२ ॥ 


वञ्चनीया भविष्यामो नृपाणां नृपकारणात्‌ । 
जरासंघभयार्तानां द्रवतां राज्यसम्भ्रमे ॥ ६३ ॥ 
राजा जरासंघके कारण दूसरे-दूसरे राजा भी इमे धोखा 
देंगे, काकि वे जरासंघके भयसे पीड़ित हैं और अपने राज्य- 
में कोई विप्लव न मच जाय, इठके डरसे सब-के-सन उसके | 
पीछे दोड़ते हैं ॥ ६३॥ 


आर्ता वक्ष्यन्ति नः सव रुध्यमानाः पुरे जनाः । 
यादवानां विरोधेन विनष्टाः स्मेति.केशच ॥ ६४ ॥ 
केशव ! यदि इस नगरके सव लोग शत्रुओंके घेरा 
ड।लनेसे अवरुद्ध हो जायेगे तो ये पीड़ित होकर हमारे लिये 
यही कहेंगे कि इम यादवोंके विरोधसे नष्ट हो गये ॥ ६४॥ 
एतन्मम मत कृष्ण चिस्त्रम्भात्‌ खमुदाद्ृतम्‌ । 
त्वं तु विज्ञापितः पंच न पुनः सम्प्रचोधितः ॥ ६५ ॥ 
श्रीकृष्ण | यहृ मेरा मत दै, जिसे तुमपर विश्वास दोनेके 
कारण मैंने प्रकट किया दे । तुम्हे इस बातकी पहले-पहल 
सूचना दी गयी है। तुम्हें समझानेका प्रयत्न नहीं किया | 
गया है ॥ ६५ ॥ 
यदत्र चः क्षमं कृष्ण तच्च वे संविधोयताम्‌ । 
त्वमस्य नेता सैन्यस्य वयं त्वच्छासने स्थिताः 
त्वन्मूळश्च विरोधोऽयं रक्षास्सानात्मना सह ॥ ६६॥ 
श्रीकृष्ण ! इस परिस्थितिमें जो उचित द्वो, वह करो | 
तुम इथ यादव-सेनाके नेता हो ओर इम तुम्हारे झासनमें 
स्थित हैं | इध विरोधके मूळ कारण तुम्हीं हो, इसलिये तुम 





` ते सव ्धमिच्छन्ति यत्‌ क्षमं तद्‌ विधीयताम्‌ ॥६२। अपने साय ही इमडोगोंकी रक्षा करो॥ ६६ ॥ 
इत श्रोमद्दाभारते खलभागें दरिवंशे चिष्णुपवंणि विकद्रवाक्यं नामाष्टात्रिशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलमाग दरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें विक्द्रुका वाक्यविषयक अड़ती उवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३८॥ 





| एकोनचत्वारिशोऽध्यायः 
बलराम ओर श्रीकृष्णक्रा एरी ओर पुरवासियोंकी रक्षाकरे लिये मथुरासे दक्षिण भारतकी आर प्रान, है 
परशुरामजीसे उनकी भेंट तथा उन दोनोंको गोमन्तपतरतपर चलनेके लिये उनकी सलाह ह 


वैशम्पायन उवाच 
विकद्रोस्तु वचः श्रत्वा वसुदेवो महायशाः । 
परितुष्टेन मनसा वचनं चेदमत्रवीत्‌ ॥ १॥ 


e 
राजा पाहु ण्यवक्ता वै राजा मन्त्रार्थतत््वचित्‌ । 
सतच्वं च हितं चैव ङृष्णोक्तं क्रिल घीमता ॥ २॥ 


F 
चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! विकठ्ठकी बात भीकृष्ण | जो राजनीतिके छः गुणोठे युक्त बात बोले _ 
सुनकर मद्दायदास्वी व सुदेव चित्तते इस प्रकार अथवा उन छो गुर्णोके उपयोगका अबसर बताये, वह राजा हट 
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समझता हो, वह राजा है । बु द्धमान्‌ विकद्रने तत्व ओर 
द्वितकी बात बतायी दै.॥ २॥ 


भाषिता राजधर्माश्च सत्याश्च जगतो दिताः । 
विक्रद्रणा यडुश्रेष्ट यद्धितं तद्‌ विधीयताम्‌ ॥ ३॥ 
यदुश्रेष्ठ ! विकद्रने उन राजधर्मांका प्रतिपादन किया 


है, जो सत्य होनेके साथ ही जगतूके लिये हितकर हैं | अब . 


तुम्हें जो हितकर जान पड़े, वह करो ॥ ३ ॥ 
एतच्छत्वा ` पितुर्वाफ्यं विकटोश्व महात्मनः । 
वाक्यम॒त्तममेकाग्रो बभाषे पुरुषोत्तमः॥ ४॥ 
अपने पिता वसुरेव तथा महात्मा विकद्रुका यह कथन 
सुनकर पुरुषोत्तम भीकृष्णने एकाग्रचित्त दोक़र यह उत्तम 
बात कही-- ॥ ४ ॥ 
त्रुवता वः श्रुतं वाक्य हेतुतः क्रमतस्तथा । 
न्यायतः शास्त्रतश्वेव देवं चेचानुपद्यताम्‌ ॥ ५॥ 
'आपलोगोंने वैरके मूल-कारण, शन्रुके पराक्रम, न्यायो- 
चित वीव, शाकी आज्ञा तथा देवश भविष्यमे होनेवाले 
कार्यपर दृष्टि रखते हुए जो कुछ कहाहे, वह सत्र मैंने सुन 
लिया ॥ ५ ॥ - 
श्रयतासुत्तरं वाक्यं श्रुत्वा च परिगृह्यताम्‌ । 
नयेन व्यवहतव्यं पार्थिवेन यथाक्रमम्‌ ॥ ६॥ 
संधि च विग्रहं चवच यानमासनमेव च। 
दधोभाव संश्रयं च षाहुण्यं चिन्तयेत्‌ खदा ॥ ७॥ 
“अब उसका उत्तर सुनिये ओर सुतकर यदि टीक 
जॅचे तो उसे ग्रइण कीजिये । इसमें संदेह नहीं कि राजाको 
राजनीतिके अनुसार व्परत्रहार करना चाहिये । उसके लिये 
यह उचित है कि संधि, विग्रह, यान, आसन, द्वेघीमाव 
ओर समाश्रय-इन छः गुणीका क्रमशः सदा चिन्तन करता 
रदे# ॥ ६-७ ॥ 
बलिनः संनिकष्टे तु न स्थेयं पण्डितेन चे। 
अपक्रमेद्धि काळश्गः समर्थो युद्वमुद्वहेत्‌ ॥ ८ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह बळवान्‌ शात्रुके समीप 
न उदरे । समयका ज्ञान रखनेवाला पुरुष बडवान्‌ शत्रसे 
अपनी रक्षा करनेके लिये स्थान छोड़कर इट जाय । यदि वह 
दात्रसेनाका सामना करनेके लिये समथ हो तो युद्धका बोझ 
उठावे ॥ ८ ॥ 





# संधि, विग्रह आदि छः शुर्णोका संक्षित परिचय इस 
प्रकार है--शत्रुसे मेळ रखना संघि, उससे लड़ाई छेड़ना विग्रह, 
आक्रमण करना यान, अवप्तरकी प्रतीक्षामें वेठे रहना आतन, 
दुरंगी नीति ब्रतना द्वेघीमाव ओर अपनेसे बलवान्‌ राजाकी 
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. देशके लिये भी सुखदायिनी होगी ॥ १४ ॥ 





me 


अहं तावत्‌ सद्दायण सुहुतं ऽस्मिन्‌ प्रकाशिते । 
जीविताथ गमिष्यामि शक्तिमानप्यदाक्तवत्‌॥ ९॥ 
'में शक्तिशाली होकर भी असमथकी मोति इस वर्तमान 
महूतेमें मैया बळरामजीके साथ जीचनकी रक्षाके लिये यहे 
पलायन करूँगा ॥ ९ ॥ 
ततः सह्याचलयुतं सद्दायणाहमक्षयम्‌। 
आत्मद्वितीयः श्रीमन्त प्रवेक्ष्यं दक्षिणापथम्‌॥ १० ॥ 
'यहाँसे प्रस्थान करनेके बाद में आये बलरामके साथ 
अपने आपको ही उनका दधरा साथी बनाकर उस अक्षय 
शोभासम्पन्न दक्षिणापथमे प्रवेश करूँगा, लो सह्य-पवतसे 
मिला-छुला है ॥ १० ॥ 
करवीरपुरं चेव रम्यं क्रोळपुर॑तथा । 
द्रच्यावस्तत्र सहितौ गोमन्तं च नगोत्तमम्‌-॥ ११॥ 
“वहाँ इम दोनों भाई एक साथ रहकर करवीरपुर, 
रमणीय क्रोञ्चपुर तथा पवतश्रेष्ठ गोमन्तका दशन करेंगे । 
आचयोगमनं श्रत्वा जितकाशी स पार्थिवः। 
अप्रविद्यय पुरीं दर्पादनुखारं करिष्यति ॥ १२॥ 
'इमलोर्गोका दक्षिण-गमन सुनकर विजयसे सुशोभित 
होनेवाळा राजा जरासंघ ब्रलके घमं डमे आकर मथुरापुरीमें 
प्रवेश न करके हम!रा पीछा ही करेगा ॥ १२॥ 
ततः सह्यचनेष्वेच राजा याति स सानुगः । 
आवयोग्रहणे चेव नृपतिः प्रयतिष्यति॥ १३॥ 


तत्पश्चात्‌ हमारा अनुसरण करता हुआ वह राजा 


- सेवको हित सह्याचलके वर्नोमें ही जा पहुँचेगा ओर हम 


दोर्नोक पकड़ लेनेके लिये पूरा प्रयत्न करेगा ॥ १३ ॥ 
एषा नः श्रेयसी यात्रा भविष्यति कुलस्य वे । 
पोराणामथ पुर्याश्च देशस्य च खुखावहा ॥ १४॥ 
'इमारी यह यात्रा इस यादवकुलके लिये कस्याणकारिणी | 
होगी तथा पुरवासियोंके, मथुगपुरोके एवं इस झूरसेन 









न च शत्रोः परिभ्रष्टा राजानो विज्ञिगीषवः | 
~ e रि 
परराष्ट्रंपु सृष्यन्ति स॒'घे रातोः क्षयं चिना ॥ न | 
(विज्यकी इच्छा रखनेवाले राज।लोग नत्र रात्र ह।यमें 
आकर निकळ जाता है, तब वे उस शत्रके राज्योमे पहुचकर | 
युद्धमें उसका वध किये बिना शान्त नहीं होते दै! ॥ १५ ॥ 


एवमुक्‍त्वा तु तौ वीरौ कृष्णसंकर्षणाबुभो । 
प्रपेदतुरसम्भ्रान्ती दक्षिणो दक्षिणापथम्‌॥ १६॥ 


ऐसा कहकर वे दोनों नीतिनिपुण वीर श्रीकृष्ण ओर 
संकषण बिना किसी घबराहटके दक्षिणापथक्री ओर चछ 


तौ तु राष्ट्राणि दातशाश्वरन्तो कामरूपिणौ । 
दक्षिणां दिदामास्थाय चेरतुर्मागंगो सुखम्‌ ॥ १३ ॥ 
इच्छानुसार रूप घारण करनेवाले वे दोनो वीर सैकड़ों 
रास्तोपर विचरते हुए दक्षिण दिशामें पहुँचकर उत्तम मार्ग- 
का आश्रय ले सुखपूवक आगे बढ़ने लगे ॥ १७॥ 
सह्यपृष्टेषु रम्येषु मोदमानादुभो तथा। 
दक्षिणापथगो वीराचध्वानं सम्प्रपेदतुः ॥ १८ ॥ 
सह्यपवतके रमणीय झिखरेंपर सानन्द विचरते हुए 
वे दोनों दक्षिणापथके वीर यात्री अपने मागंपर व्हते हीं 
चले गये ॥ १८ ॥ 
तो च खल्पेन कालेन सद्याचळविभूपितम्‌ । 
करवीरपुरं प्राप्तो स्वर्वशेन विभूषितम्‌ ॥ १५ ॥ 
थोड़े ही समयमें वे दोनों भाई सह्यकी पवत-माळाओंसे 
अलंकृत करवीरपुरमें जा पहुंचे, जो उन्‍्हींके वंदाके लोगासे 
विभूषित था ॥ १९ ॥ 
तो तत्र गत्वा चेणाया नद्यास्तीरान्तमाश्रितम्‌। 
आसेदतुः प्ररोद्दाच्यं न्यग्रोधं तरूपुङ्कवम्‌ ॥ २० ॥ 
वहाँ पहुंचकर वे दोनो दीर वेणा नदीके तटपर ददी बढे 
हुए, बरोहसे युक्त एक श्रेष्ठ चक्ष बरगदके समीप गये ॥ 
अधस्तात्‌ तस्य व्रश्च स्य सुनि दीप्ततपोधनम्‌ । 
अंसावखक्तपग्शुं जरावस्कलधारिणम्‌ ॥ २१ ॥ 
गोरमग्निशिखाकारं तेजसा भास्करोपमम्‌ । 
क्षत्रान्तकरमक्षोभ्यं वपुष्मन्तमिचाणबम्‌ ।। २२ ॥ 
न्यस्तसंकुचिताघानं काळे हुतहुताशनम । 
छिन्न त्रिषवणाम्भोभिराद्यं देवगुरुं यथा ॥ २३ ॥ 
सवत्सां घेनुकां इवेतां हो मधुक कामदो हनाम्‌। 
क्षीरारणि कर्षमाणं महेन्द्रगिरिगोचरम्‌ ॥ २४ ॥ 
दडदातुस्तो सहितावपरिश्रान्तमव्ययम्‌ | 
भार्गवं राममासीनं मन्दरस्थं यथा रविम्‌ ॥ २५ ॥ 
उस वृक्षके नीचे उद्दोत्त तपस्वी भूगुनन्दन परशुरामजी 
विराजमान थे, जिनके एक कंधेपर फरसा सरा हुआ था 
और जो जटा ओर वल्कल घारण किये हुए थे। उनके 
शरीरका वर्ण गोर तथा अग्निझिखाके समान प्रकाशमान था | 
वे सूर्यक्रे समान तेजस्वी दिखायी देते थे । क्षत्रिथाका 
अन्त करनेवाले परशुराम किसीसे क्षुब्ध होनेवाले नहीं थे । 
वे मूर्तिमान्‌ समुद्रके समान गम्भीर प्रतीत होते थे। उनका 
अग्न्याघान सम्बन्धी काये समाप्त एवं संकुचित हो चुरा 
था, फिर भो वे समय-समयपर प्रज्यलित अग्निमें आहुति 
दिया करते थे । तीनों समय स्नान करनेके कारण उनका 
शरीर एवं वस्र जलसे भोगे हुए, थे। वे देवताओके आदि- 
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इवेत रंगकी सवत्सा ( बडड़ेवाली ) धेनु थी, वह केवळ 
होमके छथि दुद्दो जाजी थी, इसलिये होम धेनु कइलाती थी । 
इसके सिवा वह मुनि इच्छाके अनुसार समस्त वध्तुओंको 
देनेमें समथ थी, इसलिये कामदोदना या कामधेनु कहङाती 
थी | दूघरूपी अग्निको प्रकट करनेके लिये अरणीके समान 
शोभित दोनेवाली उस होमधेनुको परशुरामची कहदी खीं च- 
कर ले जा रहे थे। वे कभी परिश्रमसे थकते नहीं हैं 
और अग्निशी हैं | श्रीकृष्ण और बळरामने महेन्द्र गिरिपर 
विचरनेवाले परझुरामजीको वहाँ मन्दराचळलके शिखरपर 
प्रकाशित दोनेवाले सूर्यके समान देखा ॥ २१-२५ ॥ 
न्यायतस्तो तु तं दृष्टा पादमूले कृताञ्जली। 
चसुदेचछुतौ वीरौ सधिष्ण्याचिच पावको ॥ २६॥ 
उनका दान करके वसुदेवके उन दोनों वीर पुत्राने 
न्यायानुसार उनके चरणोंमें हाथ जोड़कर प्रणाम किया | वे 
उस समय वेदीपर प्रज्वलित अग्नियोके समान जान पड़ते 
थे || २६ ॥ 
कुष्णस्तसूपिरादलसुवाच वदतां चरः। 
उळद्णं मधुरया वाचा ळोकत्रृत्तान्तकोविद्‌ः॥ २७ ॥ 
इसके बाद वक्ताओंमे अछ एवं छोकवृत्तान्तके ज्ञानमें 
कुशल श्रीकृष्णने मुनिश्रेष्ठ परशुरामजीसे स्नेइयुक्त मधुर- 
वाणीम कद्दा---]] २७ ॥ 
भगवन्‌ जामदग्न्यं त्वामवगच्छामि भागवम । 
रामं मुनीनासपभं क्षत्रियाणां कुलान्तकम्‌ ॥ २८॥ 
'मगवन्‌ | मैं समझता हुँ कि आप भरगुकुलभूषण क्षत्रिय- 
कुलविनाशक मुनिश्रठ्ठ जमद्ग्निनन्दन परशुरामजी हैं ॥२८॥ 


त्वया सायकवेगेन क्षिप्तो भागव सागरः । 
इपुपातेन नगरं ङृतं शूार्पारर्क त्वया ॥ २९ ॥ 
“्रगुनन्दन | आपने अपने बाणके वेगसे समुद्रको 
पीछे ढकेळ दिया और जितनी दूरीमें बाण शिरा समुद्रसे 
उतनी ही भूमि लेकर वहाँ झू [रक नगरका निर्माण 
किया ॥ २९ || 
चनुःपञ्चशतायाममिषुपञ्चशतोच्छ्यम्‌ । 
सह्यस्य च निकुजपु स्फीतो जनपदो महान. ॥ ३८ ॥ 
"उत्त नगरकी लंबाई पाँच सौ घनुष ओर चौड़ाई पाँच 
सो बाण है# | स्ह्यपवतक्रे निकुज्ञांमे वह समृद्धिशाली मदान्‌ 
जनपद बधा हुआ है ॥ ३० ॥ 
अतिक्रम्योदघचंलामपरान्ते निवेशितः । 
त्वया तत्‌ कातंवीर्यस्थ सहस्रभुजकाननम्‌॥ ३१ ॥ 
छिन्नं परशुनेकेन स्मरता निधनं पितुः। 





& घनुप चार दाय खत्रा ओर बाण दो हाथ लंबा माना | 
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p eo? 
ss “आपने समुद्रवेलाका उल्लङ्न करके अपरान्तदेशमे 
bs (जो पश्चिम समुद्रके तटपर है) उस महान्‌ जनपदको 
बसाया है । आपने ही अपने पिताकी मृत्युको याद करके 
bE एक ही फरसेसे कातबीर्यक्री सहत भुजाओऑका वह जंगल 
काट डाला था ॥ ३१३ ॥ 
 इयमद्यापि रुधिरैः क्षत्रियाणां हतद्विषाम्‌ ॥ ३२॥ 
5. स्िग्धेस्त्वत्परशात्खष्ट रक्तपक्का वसुंघरा। 
धर रेणुकेयं विज्ञाने त्वा क्षितो क्षितिपरोषणम.॥ ३३ ॥ 
FE “आपके द्वारा मारे गये जो शत्रुभूत क्षत्रिय थे, आपके 
` फरसेसे प्रवाहित हुए उनके स्निग्ध रुघिरसे आज भी यह 
0) 00... वसुन्धरा भीगकर रक्तकी कीचसे युक्त दिखायी देती है । में 
ह 2! लानता हूँ कि आप भूमण्डलके क्षतिर्योपर रोष प्रकट करने- 
वाले रेणुकानन्दन परशुराम हैं ॥ ३२-३३ ॥ 
परश्॒प्रश्रहे युक्त यथैवेह रणे तथा। 
तद्च्छिवस्त्वया विप्र कंचिदथमुपश्रतम्‌ ॥ ३७४ ॥ 
उत्तर च श्रताथन प्रत्युक्तमविशङ्कया । 


क्योंकि आप रणमूमिकी हो भाति यहाँ भी फरसा लिये 
हुए हैं, अतः विप्रवर ! इम दोनों आपसे एक बात पूछना 
चाहते हैं तथा आप हमारी बात सुनकर निर्मीक हो हमें जो 
उत्तर टगे, उसे सुननेकी भी हमारी इच्छा है ॥ ३४३ ॥ 


- आवयोर्मथुरा राम यमुनातीरशोभिनी ॥ ३४ ॥ 
यादवो स्वो सुनिश्रेएछ यदि ते श्रुतिमागतो । 
M+ वसुदेवो यदुश्रेष्ठः पिता नो हि ध्च॒तब्तः॥ ३६॥ 
“मुनिश्रेष्ठ परशुराम ! हमारी निवासभूमि मथुरापुरी है 
जो यमुनातटपर शोमा पाती है। इम दोनो यादव हैं | यदि 
हमारे नाम भी कभी आपके कानोमे पड़े ह तो आप इसमें 
जानते भी होगे । यदुकुलके श्रेष्ठ पुरुष तथा उत्तम ब्रत घारण 
करनेवाले वसुदेवजी इम दोनांके पिता हैं ॥ ३५-३६ ॥ 


जन्मप्रभ्रति चैवावां वजेष्वेब नियोजितौ । 
तौ खः कंसभयात्‌ तत्र शाङ्कितो परिवद्धितो ॥ ३७॥ 


इम दोनों भाई जन्मसे ही कंसके भये ब्रजमें ही रक्खे 
गये ओर वहीं उससे शङ्कित रहकर बड़े हुए हैं ॥ ३७ || 


वयश्च प्रथमं प्राप्ती मथुरायां प्रवेशितो । 
तावाचां व्युत्थितं हत्वा समाजे कंसमोजसा ॥ ३८॥ 
पितरं तस्य तत्रेव स्थापयित्वा जनेश्वरम्‌ । 
स्वमेच कमं चारव्धो गवां व्यापारकारको ॥ ३९ ॥ 
“प्रथम किशोरावस्थाको प्रात दोनेपर इम दोनों भाइयों- 
का मथुरामे प्रवेश हुआ । वहाँ इमने घर्म-मर्यादासे विचलित 
हुए कंसंको रंगश।लामें बलपूवंक मार डाला ओर उसके राज्य- 
पर उसीके पिताको राजा बनाकर बिटा दिया । तत्पश्चात्‌ 
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फिर वही अपना काम-घंघा आरम्भ कर दिया || ३८-३९॥ 
अथावयोः पुरं रोद्ध, जरासंधो व्यवस्थितः। 
संग्रामान्‌ खुबहन्‌ कत्वा ळब्चळक्षावपि खयम्‌ ॥४०॥ 
ततः खपुररक्षाथ प्रज्ञानां च घ्ुतब॒त। 
अङ्ृतार्थावडुद्योगो कतंव्यबळखाघनो ॥ ४१ ॥ 
“तदनन्तर राजा जरासंघने इम दोनोंके नगरपर घेरा 
डालनेके लिये निश्चित विचार कर छ्या । यद्यपि इम दोनी उसके 
साथ बहुत युद्ध कर चुके हैं ओर उनमें अपना लय सिद्ध 
करनेमें सफल भी हुए हैं तथापि अपने नगर ओर प्रजाबरनो- 
की रक्षाके लिये हमने जरासंधसे लड़नेके लिये कोई उद्योग 
नहीं किया | ब्रतधारी मुने ! अभी इमलोगोंको शक्ति और 
साधन संचय करना है, अतः अङ्रतार्थ होकर ही इमलोग 
वहाँसे चल पड़े ॥ ४०-४१ | 
अरथो पत्तिनो युद्ध निस्तनुत्री निरायुधो । 
जरासंधोद्यमभयात्‌ पुराद्‌ द्वावेच निःसृतो ॥ ४२॥ 
'इमारे पास युद्धके लिये रथ नहों है। हम पैदल ही हैं| 
हमारे शरीरपर कवच और हाथौमें अञ्न-शञ्र भी नहीं हैं। 
हम जरासंघके आक्रमणके भयसे नगरको छोड़कर केवल दो 
ही जने वहाँसे निकल आये हैं ॥ ४२ ॥ 
एवमावामनुप्राप्तो मुनिश्चरेष्ठ तवान्तिकम्‌ ।. 
आवयोमेन्चमात्रेण कतुंमहंसि सत्क्रियाम्‌ ॥ ४३॥ 
मुनिश्रेष्ठ ! इस प्रकार इम दोनो आपके निकट आगे 
हैं। आप इमे सळाइमात्र देकर हमारा सत्कार कर? ॥४३॥ 
श्रुत्वेतद्‌ भागंवो रामस्तयोर्याक्यमनिन्दितम्‌। 
रेणुकेयः प्रतिवचो धर्मसंहितमत्रचीत्‌ ॥ ४४॥ 
उन. दो नोंका यह निर्दोध वचन सुनकर रेणुकानन्दन 
भ्रृगुवंशी परशुरामने उन्हें यह धर्मयुक्त उत्तर दिया--॥४४॥ 
अपरान्तादहं कृष्ण सम्प्रतीहागतः प्रभो । 
एक पव विना शिप्यैयुंवयोर्मन्त्रकारणात्‌ ॥ ४५॥ 
“प्रभावशाली श्रीकृष्ण ! में दुम दोनोंको सलाह देनेके 
लिये ही इस समय यहाँ अपरान्तसे अकेला ही चला आया _ 
हूँ । झिष्याँको भी मैंने साथ नहीं लिया है ॥ ४५॥ 
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विदितो मे ब्रजे वासस्तच पञ्निभेक्षण। 
दानवानां यघश्चापि कंसस्यापि दुरात्मनः ॥ ४९॥ | 


तुम्हारे हाथसे जो दानवो ओर दुरात्मा कंका वध हुआ है, 
वह सब मुझे विदित है ॥ ४६ ॥ | 
विग्रह च जरासंध विदित्वा पुरुषोत्तम ॥ 
तव सभ्रातकस्येद्द सम्प्रातोऽस्मि वरानन ॥ ४७॥ 


शी 


विष्णुपव | 
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विग्रहको जानकर दी मे भाईंसहित तुमसे मिप्ठनेके ल्यि 

यहाँ आ गया हू ॥ ४७॥ 

जाने त्वां कृष्ण गोप्तारं जगतः प्रभुमव्ययम्‌ । 

देवकार्याथसिद्धयर्थमवालं चालतां गतम्‌ ॥ ४८ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! में तुम्हें अच्छी तरह जानता हूँ ।. दुम 

जगतूके रक्षक अविनाशी भगवान्‌ हो और देवताओका कार्ये 

सिद्ध करनेके लिये बालक न' होनेपर भी बालक बनकर 

प्रकट हुए हो ॥ ४८ ॥ 

न त्वयाविदितं किंचित्‌ त्रिषु लोकेपु विद्यते । 

तथापि भक्तिमात्रेण »टणु वक्ष्यामि ते वचः ॥ ४९ ॥ 
तीनों लोकोंमें जो कुछ भी है; वह तुमसे अविदित 








'नहीं है ( अतः तुम्हें सलाह देनेकी कोई आवश्यकता नहीं 


हे), तथापि में अपनी भक्तिमात्रसे प्रेरित हो तुमसे जो बात 
कहता हूँ, उसे सुनो ॥ ४९ ॥ 


. पूवंजेस्तव गोविन्द पूर्व पुरमिदं ऊतम्‌ । 


करवीरपुरं नाम राष्ट्रं चेव निवेशितम्‌॥ ५० ॥ 


गोविन्द ! पहले तुम्हारे पूवर्जाने यहाँ इस करवीरपुर 
नामक नगरका निर्माण किया ओर इस राष्ट्रको बसाया है ॥ 
पुरेऽस्मिन्‌ नरपतिः कृष्ण वासुदेवो महायशाः । 
श्श॒गाळ इति विख्यातो नित्यं परमकोपनः ॥ ५१॥ 
“श्रीकृष्ण ! इस करवीरपुरमें इस समय महायशस्ती 
वासुदेव रहता है, जो शए॒गाल नामसे विख्यात है। वह सदा 
ही अत्यन्त क्रोघमें भरा रहता है ॥ ५१ ॥ 
नपेण तेन गोविन्द तव वंदाभवा चपाः । 
दायादा निहताः सर्वे वीर दृषानुद्यायिना ॥ ५२ ॥ 
“वीर गोविन्द्‌ | सदा द्ंघका ही अनुसरण करनेवाले 
उस राजा श्ट्गालने तुम्हारे कुलमें उत्पन्न हुए समस्त 
उत्तराधिकारी क्षत्रिय नरेशोंको मार डाला है ॥ ५२ ॥ 
अहंकारपरो नित्यमजितात्मातिमत्सरी । 
राज्येश्वर्यमदाविष्टः पुत्रेष्वपि च दारुणः ॥ ५३ ॥ 
“वह नित्य घमंडमें मरा रहता है। उसका मन वइामें 
नहीं है । वह दूसरौसे अत्यन्त डाइ रखता है। राज्य ओर 
ऐश्वयैके मदसे उन्मत्त होकर अपने पुत्रीके प्रति भी 
निर्दयतापूर्ण बर्ताव करता है ॥ ५३ ॥ 
तन्नेह भवतः स्थानं रोचते मे नरोत्तम । 
करवीरपुरे घोरे नित्यं पाथिवदूषिते ॥ ५४ ॥ 
“नरश्रेष्ठ ! इसीलिये यहाँ सवेदा इस राजाद्वारा कलङ्कित 
घोर करवीर पुरमे तुम्हारा ठदरना मुझे ठीक नहीं जंचता है ॥ 


श्रयतां कथविष्यामि यत्रोमौ इात्रुवाधनो । 


- जराखंघं बळोद्ग्रं भवम्तौ. ऽयोघयिश्वतः त ४१५) . प्रज्ञाओक्ते \अधिएति हे ०६२७८०८ 
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“जहाँ रहकर तुम दोनों बन्धु शन्रुको बाघा पहुँचाते हुए > 
बलमें बढ़े-चढ़े जरासंघके साथ युद्ध करेंगे, उस स्थानका र 
परिचय देता हूँ; सुनो ॥ ५५ ॥ कु 
हर ® ° ~ sh 
तीर्त्वा चेणामिमां पुण्यां नदीमद्यव वाहुमिः । 
चिषयान्ते निवासाय गिरि गच्छाम दुर्गमम्‌ ॥ ५६॥ 
“हमलोग आज ही इस पुण्य नदी वेणाको सुजाओसे 
ही पार करके इस देशकी सीमापर स्थित एक दुर्गम पर्वतपर ह 
चळे चल, वहीं निवास करंगे।। ५६ ॥ 
रम्यं यज्ञगिरि नाम सह्यस्य प्ररुहं गिरिम्‌ । 
निवासं मांसभक्षाणां चौराणां घोरकर्मणाम्‌ ॥ ५७ ॥ 
“उस पर्व तका नाम है यज्ञगिरि, जो सह्मपवतकी ही 
उपशाखा है। वह बड़ा ही रमणीय स्थान है। वहाँ इन 
दिनों भयानक कर्म करनेवाले मांसाहारी चोर-डाकुर्भोने 
डा जमा रखा है ॥ ५७ | 
नानाद्रुमलतायुक्त चित्रं पुष्पितपाद्‌पम्‌। 
प्रोष्ये तत्र निशामेकां ख ट्चाङ्ञां नाम निम्नगाम्‌ ॥५८॥ 


भद्रं ते संतरिष्यामो निकषोपलभूषणाम्‌ । 
गङ्काप्रपातप्रतिमां ञ्रष्टां च महतो गिरेः ॥ ५९ ॥ 


“उस पर्वतपर माँति-मोंतिके वृक्ष और लताएँ ललहा 
रही हैं। वरश्चोमें फूल लगे हुए हैं। इससे उस पर्वतकी 
विचित्र शोमा होती है। वहाँ इमलोग एक रात निवास 
करगे । तदनन्तर खटवाङ्गा नामवाली नदीको पार करेंगे 
जो कसोटीके पत्थरोसे विभूषित है । तुम्हारा मला द्यो । वह 
नदी उस महान्‌ पवतसे गिरी हुई दे, जो गङ्ाके प्रपात-सी 
दिखायी देती है ॥ ५८-५९ ॥ 
तस्याः प्रपातं द्रकष्यामस्तापसारण्यभूषणम्‌ । 
उपभुज्य त्विमान्‌ कामान्‌ गत्वा तान्‌ धरणीधरान्‌॥६०॥ 
द्रष्यामस्तञ्र तान्‌ विप्राऽछाम्यतो चै तपोधनान्‌ । 
रम्यं ्रोञ्चपुरं नाम गमिष्यामः पुरोत्तमम्‌ ॥ ६१॥ 5 

'खट्वाङ्गाका प्रपात ( झरना ) तापसारण्यसे विभूषित ज 
है, इमलोग उसे देखेंगे ओर वहीं कुछ खा-पीकर [| 
इन कमनीय एवं प्रसिद्ध पर्वतोपर विचरते हुए वहाँ उन 
तपस्वी ब्राह्मणोंका ददन करेंगे, जो तपमै संलग्न होकर कष्ट 
उठा रहे हैं । तत्पश्चात्‌ इम रमणीय एवं श्रेष्ठ नगर क्रौञ्च: 
पुरमें चलगे ॥ ६०-६१ ॥ 
वंशाजस्तत्र ते राजा कृष्ण घमेरतः सदा । 
मद्दाकपिरिति ख्यातो वनवास्यजनाधिपः ॥ ६२॥ = 

“श्रीकृष्ण | वहाँ तुम्हारे ही कुलमें उत्पन्न एक राजा 
राज्य करते हैं, जो सदा घर्ममे तत्पर रहनेवाले हैं, उनका | 
नाम हे मदाकपि | वे वनवासी जनपद तया वहाँकी निबासी | 
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तमदष्ट्येच राजानं निवासाय गतेऽहनि 


३६० श्रीमहांभारते खिलभागे 
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तीथमानड़हं नाम तत्रस्थाः स्याम संगताः ॥ ६३ ॥ 


उस राजासे मिले बिना ही हमलोग निवासके लिये 
संध्या होते-होते आनडुइ नामक तीथमें जा पहुँनेंगे और 
वहाँ एक साथ मिलकर रहेंगे ॥ ६३ ॥ 


ततङ्च्युता गमिष्यामः सह्यस्य विवरे गिरिम्‌ । 
गोमन्तमिति विख्यातं नेकश्टङ्गविभूषितम्‌ ॥ ६४ ॥ 
वहाँ से उतरकर इमलोग सह्यपवतकी गुफामें होते हुए 
उस गोमन्त नामसे विख्यात शैल्पर जा पहुंचेंगे, जो 
अनेकानेक शिखरोसे विभूषित है ॥ ६४ ॥ 
सख्गंतेकमह!श्टङ् दुरारोहं खगेरपि। 
विश्रामभूतं देवानां ज्योतिभिरभिसंत्रृतम्‌ ॥ ६५ ॥ 
“इसका एक विशाल शिखर इतना ऊंचा है कि वह 
स्वगलोकतक पहुँचा हुआ जान पड़ता है। आकाशचारी 
पक्षियोंके लिये भी उसपर चढ़ना कठिन है । वह देवताओंका 
विश्राम-स्थल है ओर ज्योतियोंसे घिरा हुआ है॥ ६५ ॥ 
सोपानभूतं खर्गस्य गगनाद्रिमिवोच्छितम्‌ । 
तं चिमानावतरण गिरिं मेरुमिवापरम्‌ ॥ ६६॥ 
“उसे खर्गका सोपान समझा जाता है। वह उच्चतम 
पवत ( भूतलका नहीं ) आकाशका-सा पवत जान पड़ता 
हे । उसपर देवताओके विमान उतरते हैं तथा .वह दूसरे 
मेरुगिरिके समान प्रतीत होता है ॥ ६६ ॥ 
तस्योत्तमे मद्दाश्टज्ञे भास्वन्तो देवरूपिणौ । 
उदयास्तमये सूय सोमं च ज्योतिषां पतिम्‌ ॥ ६७ ॥ 
ऊर्मिमन्तं समुद्रं च अपारद्वीपभूषणम्‌। 
प्रेक्षमाणो सुखं तत्र नगाग्रे विचरिष्यथः ॥ ६८ ॥ 
` “तुम दोनों भाई देवताओंके समान दिव्य रूपघारी तथा 
तेजस्वी हो । उस गोमन्त गिरिके महान्‌ शिखरपर आरूढ 
होकर उद्य ओर अस्तके समय सूर्य एबं नक्षत्रोंके स्वामी 
चन्द्रमाका तथा अपार द्वीपासे विभूषित और तरङ्गमाल[ओंसे 
अलंकृत समुद्रका दशन करते हुए तुम दोनों बन्धु वहाँ 
पवतीय शिखरके अग्रमागमे सुखपूवक विचरोगे ।।६७-६८।। 
>्रङ्स्थो तस्य शेळस्य गोमन्तस्य वनेचरो । 
दुर्गयुद्ेन धावन्तो जरासंधं चिजेष्यथः ॥ ६९ ॥ 
उस गोमन्त नामक रोलके शिखरपर रहकर वहाँके 
वनम विचरते हुए तुम दोनों वीर डुग-युद्धद्वारा घावा करके 
जरासंघको जीत लोगे ॥ ६९ ॥ 
तत्र शैलगतो रष्टूचा भवन्तौ युद्धदुर्मदौ । 
आखक्तः रैळयुद्धे वै जरासंधो भविष्यति ॥ ७० ॥ 
“ुम दोनों रण-दुर्मद बीरोंको उस पवतपर आरूढ हुआ 


देख जरासंघ परवत-युद्ध मेही, आम्रक्त-दो जञाअग्रा।॥|)७७०॥ २.०५ पृथिव्य थेऽ स्मारयतो “भारावतरणे सुरेः ॥ ७९ j 


. तां भजस्व गदां कृष्ण चक्रं च चिरविस्म्ृतम्‌ । 











भवतोरपि युद्धे तु प्रवृत्त तत्र दारुणे। 

आयुधः सद्द सयोगं पदयामि नचिरादिव ॥ ७१॥ 5 
वहाँ भयंकर युद्ध आरम्भ दो जानेपर दुम दोनेकि 

हाथमे भी शीघ्र ही दिव्य आयुर्धोका संयोग हुआ देखूंगा ॥ 

संग्रामश्च महान्‌ कृष्ण निदिएस्तत्र ठेवतेः । 

यदूनां पार्थिवानां च मांसशोणितकद मः ॥ ७२॥ 
श्रीकृष्ण ! वहाँ देबताओंने यादर्वा तथा अन्य राजाओं- 


'के मदान्‌ युद्धका निर्देश किया है, जिसमें रक्त ओर 


मांसक़ी कीच जम जानेवाली है ॥ ७२॥ 
तत्र चक्रं हळं चेव गदां कोमोदकी तथा। 
सोनन्दं मुसळ चेच वेष्णवान्यायुधानि च ॥ ७३॥ 
द्रा यिप्यन्ति संग्रामे पास्यन्ति च महीक्षिताम्‌ । 
रुधिरं काळयुक्तानां वपुिः काळसंनिभेः ॥ ७४ ॥ 
“वहाँ सुदर्शन चक्र, संवर्तक इल, कोमोद्की गदा तथा 
सोनम्द नामक मुसल-ये विष्णुसम्बन्धी आयु संग्राम में तुम्हे 
दर्शन देंगे ओर अपने कालके समान स्वरूपोंसे कालके 
अधीन हुए राजाओका रक्त पीयंगे | ७३-७४ ॥ 
स चक्रम॒सलो नाम संग्रामः कृष्ण विश्रुतः । 
देवतेरिद्द निदिष्टः काळस्यादेरा संज्ञितः ॥ ७५ ॥ 
“श्रोकृष्ण ! वह संग्राम चक्र-मुसलके नामसे विंख्यात 
होगा । देवताओंने इसी स्थानपर उसके होनेका संकेत किया 
है। वह युद्ध साक्षात्‌ कालका आज्ञापत्र है ॥ ७५ ॥ 
तत्र ते कृष्ण संग्रामे खुव्यक्त वेष्णवं वपुः । 
द्रक्ष्यन्ति रिपवः सर्वं सुराइच सुरभावन ॥ ७६॥ 


'देवताओंकी उत्पत्ति ओर वृद्धि करनेवाले श्रीकृष्ण ! 
उस संग्राममें समस्त शत्रु ओर देवता भी तुम्हारे मलीभाँति 
व्यक्त हुए वैष्णव रूपका दर्शन करेगे | ७६ ॥ 


भजस्व स्वेन रूपेण सुराणां विज्ञयाय वे ॥ ७७॥ 
“श्रीकृष्ण ! तुम अपने उसी वैष्णव रूपसे स्थित हो 

देवताओंकी विजयके लिये चिरकालसे भूले हुए अपने उस 

चक्र ओर गदाको ग्रहण करना ॥ ७७ || 

बळश्चायं इलं घोरं मसल चारिभेद्नम्‌। 

वधाय खझुरशत्रणां भजताछोकभावनः ॥ ७८॥ 


तथा ये लोकभावन बलराम भी देवद्रोद्दि्याका वघ | 
करनेके लिये अपने शत्रुविदारण घोर इल ओर मुसळकी _ 
हाथमें लेल ॥ ७८ ॥ 


एष ते प्रथमः कृष्ण संग्रामो सुचि पार्थिवैः । 
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विष्णुपवें ] 
“श्रीकृष्ण ! पृथ्वीका भार उतारनेके लिये भूमण्डलके 
राजाओंके साथ तुम्हारा यह पहला संग्राम देवताओंद्वारा 
बताया गया है ॥ ७९ ॥ 
आयुधावाप्तिरत्रेव चपुषो वैप्णवस्य च | 
लक्ष्म्याश्च तेजसश्चैव व्यूहानां च चिदारणम्‌॥ ८०॥ 
“हीं तुम्हे अपने दिव्य आयुर्घोकी, वेष्णव स्वरूपकी, 
लक्ष्मीकी तथा चात्रव्यूदौका विदारण करनेवाले तेनकी 
प्राप्ति होगी ॥ ८० ॥ 
अतःप्रभ्रति संग्रामो घरण्यां शख्रमूच्छितः । 
भविष्यति महान्‌ कृष्ण भारतं नाम वेैशसम्‌॥ ८१ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! इसके बाद प्रथ्त्रीपर अस्त्र-शस्त्रांसे व्याप्त एक 








चत्वारिंशोडध्यायः ै ३६१ 








महान्‌ संग्राम होगा, जो लोगोमे महाभारतके नामसे 
प्रसिद्ध होगा ॥ ८१ ॥ 


तद्‌ गच्छ कृष्ण दोलेन्द्र गोमन्तं च नगोत्तमम्‌ । 


` जरासंघसधे चापि विजयस्त्वासुपस्थितः ॥ ८२॥ 


"अतः श्रीकृष्ण | तुम पवर्तोमें श्रेष्ठ गिरिराज गोमन्त- 
पर चलो । जरासंघके युद्धमें भी विजयश्री तुम्हारा ही वरण 
करनेके लिये प्रस्तुत है ॥ ८२ ॥ 
इदं चैवास्तप्रख्यं होमधेनोः पयोऽस्ृतम्‌। 

पीत्वा गच्छत भद्रं वो मयाऽऽदि्टेन वत्मेना ॥ ८३ ॥ 
तुम्हारा कल्याण हो । मेरी इस होमघेनुका यह अमृतो- 
पम सुमधुर दुग्ध पीकर मेरे बताये हुए मागसे चले” ॥८३॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि रामवाक्ये एकोनचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंदाके अन्तर्गत परश्चरामवाक्यविषयक उन्तालीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३९ ॥ 


चत्वारिशोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण, बलराम और परशुरामजीको गोमन्तपवंतपर आरोहण, गोमन्तकी शोभाका वणन 
तथा परशुरामजीका श्रीकृष्णको युद्धके लिये प्रोत्साहन देकर वहाँसे प्रस्थान 


चेशम्पायन उवाच 


तत्त धेस्वाः पयः पीत्वा वलदर्पंसमन्वितो । 
ततस्तौ रामखह्वितो प्रस्थितौ यड्पुङ्गवो ॥ १॥ 

वेशस्पायनजी कहते हे- जनमेनय! उस द्दोमपेनु- 
का दूध पीकर बल ओर दर्पसे भरे हुए वे दोनों यदुपुङ्गव 
वीर परशुरामजीके साथ वहाँसे प्रस्थित हुए. ॥ १ ॥ 
गोमन्तं पर्वतं द्रष्ट्रंमत्तनागेन्द्रगामिनो । 
जामद्ग्न्यप्रदि्टिन मागण वदतां वरो ॥२॥ 

मतवाले गजराजकी भाँति मस्तीके साथ चलनेवाले वे 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण और बलराम परश्चरामची के बताये हुए 
मागसे गोमन्तपवतका दशन करनेके लिये चले || २ ॥ 
जामद्ग्नथत्‌तीयास्ते अयसत्रय इवाञ्चयः। 
शोभयन्ति स्स पन्थानं त्रिदिचं त्रिदशा इवच ॥ ३॥ 

उन दोर्नोके साथ तीसरे परशुरामजी थे। वे तीनों 
तीन अग्नियोके समान उसी तरह उस मार्गकी शोभा 
बढ़ाते थे, जैसे देवता स्वगंकी ॥ ३ ॥ 


ते चाध्वविधिना सवे ततो वे दिवसकमात्‌। 
गोमन्तमचळ प्राता मन्द्रं त्रिदशा इव॥ ४ ॥ 


मनुष्य निस तरह किसी मागपर चलते हैं, उसी 
विधिसे वे सब लोग यात्रा करते हुए क्रमशः कई दिर्नोके 
बाद गोमन्त गिरिपर जा पहुच, मानो देवता मन्द्राचळके 
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लताचारुविचित्र॑ च नानाद्रुमविभूषितम्‌ | 
नानागुरुपिनद्धाहु चित्रं चित्रेमेनोहरेः ॥ ५ ॥ 
नाना प्रकारकी लताओंके विस्तारसे उस पवतकी सुन्दर 
एवं विचित्र शोभा हो रही थी। भाँति-भाँतिके ब्रक्ष उसके 
लिये भूषणका काम दे रहे थे। उस पव॑तका सारा अङ्क 
अनेक प्रकारके अगुरु आदि सुगन्धित घूपौसे व्याप्त था। 
मनोइर मयूर उसे ओर भी विचित्र शोमासे सम्पन्न किये 
देते थे ॥ ५ ॥ 
द्विरेकगणसंकीण शिळासंकटपादपम्‌। 
मत्तवर्हिणनिघोषेर्नादितं /मेघनादिभिः ॥ ६॥ 
अ्रमरोंसे व्याप्त ओर शिला तथा बुक्षोंसे मरा हुआ वह 
पवत मेघोंके समान गम्भीर स्वरोंमें बोलनेवाले मतवाले 
मयूरोंकी मधुर ध्वनिसे निनादित हो रद्द था ॥ ६ ॥ 
गगनालग्नशिखरं जळदाखक्तपादपम्‌ । 
मत्तद्विपविषाणाश्र:ः परिघृष्टोपलाह्लितम्‌ ॥ ७॥ 
उसके शिखर आकाशके ऊध्वभागसे लगे हुए थे। 
बादल उसके वृर्क्षोका आलिङ्गन करते थे तथा उसके प्रस्तर- 


खण्ड मतवाले हायिर्योके दाँतोंके अग्रभागकी रगड़से घिसे र द ३ 
हुए दिखायी देते थे । उन प्रस्तरोंसे अङ्कित हुआ वह. 


पवत बड़ी शोमा पाता था ॥ ७ ॥ 
कूजद्धिश्वाण्डजगणः समन्तात्‌ प्रतिनादितम्‌ । 
द्रीप्रपातास्वुरवैदछन्नं 










शादूछूतछजैः ॥८॥ | 
शिख्वरपर गये हो | | ¥ | [0८ 0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda एवा, चारों ओर पर्नी, कऴरन्न,करते थे जिनकी ` र, दि 
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सब ओर छायी रहती थी । गुफाओमे झरनेका जल गिरनेसे 
जो शब्द होता था तथा बड़े-बड़े व्याप्रोंके दद्दाड़नेसे जो ध्वनि 
होती थी, उससे भी वह पव॑त व्याप्त हो रहा था ॥ ८ ॥ 
नीलाइमचयसंघातेबेहुवण. यथा घनम्‌। 
घातुविस्रावदिग्धाङ्गं सानुप्रसत्रवभूषितम्‌ ॥ ९ ॥ 
वहाँ नीले पत्थरोंके ठेर-के-ठेर पड़े थे, जिनसे वह 
अनेक वणके मेघकी भाँति सुशोभित द्दोता था । पानीके साथ 
गेरू आदि घातु्ओके बद्दानेसे उसका अङ्ग चन्दनसे चचित- 
सा जान पड़ता था । शिखरोंसे जो झरने गिर रहे थे,. वे 
आभूषणके समान उसकी शोभा बढ़ाते थे ॥ ९॥ 
कीणं झुरगणेः कान्तैमेंनाकमिव कामगम्‌ | 
उच्छित झुविशालाग्रं समूलास्बुपरिस्रचम्‌ ॥ १०॥ 
कान्तिमान्‌ देवता वहाँ सब ओर फेले हुए थे । वह 
इच्छानुसार विचरनेवाले मैनाक-सा प्रतीत होता थां। 
अत्यन्त विशाल शिखरसे सुशोभित वह उच्चतम पवेत अपने 
मूलभागसे निझरोंके जलकी धारा बहा रहा था ॥ १० ॥ 


सकाननद्रीप्रस्थं .. इवेताश्रगणभूषितम्‌ । 
पनसान्नातकाम्रौ घेचेत्रस्यन्द्न चन्द्नेः ॥ १९॥ 
. तमाळैळावनयुतं मरीचश्नुपसंकुळम्‌ । 


“वन, गुफा ओर शिखरोसे सम्पन्न वह शैलराज सवेत 
बाद्लोसे विभूषित था । वहाँ करल, आम्रातक ( अमड़ा ), 
आमोके समूह, बेत, स्यन्दन (तिनिश), चन्दन, तमाल, इला- 
यचीके वन तथा मिचंकी झाड़ियाँ शोभा पाती थीं ॥११३॥ 
पिप्पलीवल्िकलिळं चित्रमिङ्कदिपादपेः ॥ १२ ॥ 
हुमैः सजरखानां च सवंतः परिशोभितम्‌ । 
पांशुशाळचनेयुक्त बहुचित्रवनेयुतम्‌ ॥ १३ ॥ 

वहाँ स्र ओर पिप्पढीकी बेळे फेळी थीं । इड्कदी के वृक्ष 
विचित्र शोभा दे रहे थे तथा सजरस ( राळ ) के वृक्ष सब 
आरसे उस पवतको सुशोभित किये हुए थे। ऊं चे-ऊचे शाल 
बर्क्षोके वन तथा अन्य बहुत-से विचित्र वन उस पर्वतकी 
शोभा बढ़ा रहे थे ॥ १२-१३ ॥ 
सर्जनिम्बाजुनवनं पाटलीकुलसंकुलम । 
हिन्तालेश्व तमाळैश्च पभाव पणी मितत ॥ १७ ॥ 

राळ, नीम और अलुन वृक्षोंका वन शोभा दे रहा 
था । पाड़र वृर््षाके समूह वहाँ सब ओर छा रहे थे। 
हिंताळ, तमाल ओर पुन्नाग ( जायफळ ) उस देलशिखरकी 
शोभा बढ़ाते थे ॥ १४ ॥ 
जलेषु जलजैदछन्नं स्थलेषु स्थळजेरपि । 
पङ्कजैद्वुमखण्डैश्च सवतः प्रतिभूषितम्‌ ॥ १५ ॥ 

वहाँ नलोमें जलज कमल, स्थलॉमें स्थलन कमळ तथा 
अन्यान्य ड्रक्षसमूह सब ओरसे उत पर्वतके आभूषण बने 


हुए ये ॥ १५ ॥ CC. Swami Atmanand Gir (Prabhu) . ए०७ ऐकनेस्थल्यॉडसकी' शोभी-्बहाती थीं॥ २३ ॥ 





जम्बूजम्बूलवृक्षात्य॑ कद्ठुकन्दलभूषितम्‌ । 
चस्पकाशोकबकुलं विल्वतिन्डुकशोभितम्‌ ॥ १६॥ 
जामुन, केवड़े, कद्र, केले, चम्पा, अशोक, बकुल, 
बिल्व और तिन्दुक आदि वृक्षोंसे वह शेल सुशोभित था ॥ 
कुञ्ेश्च नागपुष्पेश्य समन्ताठुपशोभितम्‌ | 
नागयूथसमाकीण मसगसंघातक्षोभितम्‌ ॥ १७ ॥ 
बहुत-से कुज ओर नागकेसरके फूल सब्र ओरसे उसकी 
शोभा बढ़ाते थे। झुण्ड-के-झुण्ड हाथी वहाँ सत्र ओर पेले हुए 
थे । मृर्गोके समुदायसे वह शोभायमान था ॥ १७ ॥ 
सिद्धचारणरक्षोभिः सेवितप्रस्तरान्तरम्‌। 
गन्ध्वेश्च समायुक्तं गुह्यकेः पश्षिभिस्तथा ॥ १८॥ 
उसके प्रस्तरखर्ण्डोके मध्यभागोंमें सिद्ध, चारण तथा 
राक्षस बैठे हुए थे । गन्धव, शुझक तथा पक्षी भी उस 
पवतका सेवन करते थे ॥ १८ ॥ 
विद्याघरगणे नित्यमनुकीणेशिळातलम्‌ । 
सिंहशादूंलसंनादैः सततं प्रतिनादितम्‌ । 
सेचितं वारिघाराभिश्चन्द्रपादेश्च शोभितम्‌ ॥ १९॥ 
उसकी शिलाएँ सदा ही विद्याधरगर्णोसे सेवित होतो 
थीं । सिंद्दो ओर व्याघ्रौके दद्दाड़नेकी ध्वनिस वह पव॑त निरन्तर 
गूँजता रहता था । जलकी घाराएंँ और चन्द्रमाकी किरण 
उसका सेवन एवं शोभा-संवधन करती थीं ॥ १९ ॥ 
स्तुतं त्रिदशगन्ध्ेरप्सरोभिरलंकतम्‌ । 
चनस्पतीनां दिव्यानां पुष्पेरुच्चावचेः श्रितम्‌ ॥ २०॥ 
देवता ओर गन्धव उसकी प्रशंसा करते थे। वह पवत 
अप्धराओसे अलंकृत था । दिव्य वनस्पतिर्योके नाना प्रकारके 
फूल वहाँ सब ओर ब्रिखरे पड़े थे ।। २० ॥ 
शक्रवज्रप्रहाराणामनभिन्ञ कदाचन । 
दावाग्निभयनिर्सुक्तं महाचातभयोज्सतम्‌॥ २१ ॥ 
उस पर्वतको कभी भी इन्द्रके वज्रप्रहारकी व्यथाका 
अनुभव नहीं हुआ था । वहाँ न तो दावानलका भय था 
ओर न प्रचण्ड आँधीका ॥ २१ ॥ [ 


प्रपातप्रभवाभिश्च सरिद्धिरुपशोभितम्‌ । 
काननेराननाकारैविशेषद्भिरिच श्रियम्‌ ॥ २२॥ 
निझरोसे प्रकट हुई सरिताएँ उस पवतको सुशोभित 
करती थीं। वह अपनी शोभा बढ़ाते हुए-से मुखाकार 
काननोंसे उपलक्षित होता था ॥ २२॥ | 
जलशेवळश्टङ्गाग्रेरुन्मिषन्तमिव श्रिया। 
स्थळीभिर्टेगजुष्टाभिः कान्ताभिरुपशोभितम्‌॥ २३ ॥ 
जल और सिवारसे युक्त शिखरोंके अग्रभागद्वारा मानो 
वह लक्ष्मीसे आँख मिला र्दा था । पशुओसे सेवित F | 
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विष्णुपवं ] 
्््ख््ख्ख---> 
पार्थ्वेड्पलकल्मापैमेघेरिच  विभूषितम्‌ । 


पादपच्छन्नभूमीभिः सपुष्पाभिः समन्ततः ॥ २४॥ 
ण्डितं वनराजीभिः प्रमदाभिः पतियथा 


पाश्वंमागमे स्थित चितकबरे प्रस्तरखण्डोसे वह ऐसी 
शोभा पा रहा था, मानो बहुरंगे वादलॉसे विभूषित हो रहा 
हो । अपने बृक्षसमूददोछे भूमिको ढक देनेवाली पुष्पशोभित 
वनश्रेणियाँ उस पवंतको सब ओरसे घेरकर उसी प्रकार 
शोभा-सम्पन्न किए हुए थीं, जैसे पुष्पवती ( रजस्वला दो नेके 
पश्चात्‌ स्नान एवं पुष्पहारसे अलंकृत ) युवती स्त्रियाँ पतिको 
घेरकर खड़ी हो ॥ २४४ ॥ 
जुन्द्रीभिद्‌रीभिश्च कन्दराभिस्तथेच च ॥ २५॥ 
तेछु तेप्वचकारेषु खदारमिच शोभितम्‌। 

जगह-जगह सुन्दर गुफाओ ओर मनोहर कन्द्राओंसे 
अलंकृत हुआ गोमन्तगिरि विभिन्न स्थार्नोमें सपत्नीक पुरुष- 
की भाँति शोभा पाता था ॥ २५३ ॥ 


औषधीदीक्षशिखर वानप्रस्थनिषेचितम्‌। 
जातरूपेवनोद री: छत्रिमेरिच भूषितम्‌ ॥ २६॥ 
विभिन्न प्रकारकी ओषधियाँ उसके शिखरको उद्भधासित 
किये हुए थीं । वानप्रस्थ मुनि उसका सेवन करते थे तथा 
उसके सहज सुन्दर वनोद्देश कृत्रिम उद्यानोंकी भाँति उसे 
विभूषित किये हुए थे ॥ २६॥ 
मूलेन खुविशालेन शिरखाप्युच्छितेन च । 
प्रथिवीमन्तरिक्षं च ग्राहयन्तमिच स्थितम्‌ ॥ २७॥ 
वह पवत अपने अत्यन्त विशाल मूलमाग और उच्चतम 
शिखरसे पृथ्वी ओर आकाशमें प्रविष्ट होकर उनकी थाइ 
लगाता हुआ-सा खड़ा था ॥ २७ || 
ते खमासाद्य गोमन्तं रस्यं भूभिघरोत्तमम्‌ । 
रुचिरं रुरुचुः सव वासायामरसंनिभाः ॥ २८ ॥ 
पवर्तोमें श्रेष्ठ सुन्दर एवं मनोहर गोमन्तपवंतपर पहुँच- 
कर उन सभी देवोपम पुरुषाने वहाँ निवास करनेकी 
इच्छा की ॥ २८ ॥ 


रुरुहुस्ते गिरिवर खमूध्वंमिव पक्षिणः। 
असञ्जमाना वेगेन चैनतेयपराक्रमाः ॥ २९ ॥ 
गरुड़के समान पराक्रमी वे तीनों महापुरुष उस भ्रेष्ठ 
पर्वतपर उसी तरह वेगसे चढ्ने लगे, नेसे पक्षी ऊपर 
आकाझमें उड़ते हैं। उस समय उनमेंसे किसीकी भी गति 
अवरुद्ध नहीं होती थी ॥ २९ ॥ 
ते तु तस्योत्तरं ञएङ्गमारूढास्त्रिदशा इव। 
अगारं सहसा चक्रमेनसा निमितोपमम्‌॥ ३० ॥ 
चे देवताओंकी भाँति उसके सर्वोच्च शिखरपर आरूढ 
रो गये । वहाँ उन्होंने सहसा अपने, रहनेके लिये घर बना 
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लिया, मानो मानसिक संकल्पसे ही उसका निर्माण कर 

लिया हो ॥ ३० ॥ 

निविष्टौ यादवो दृष्टा जामदग्न्यो मद्दामतिः। 

रामो ऽभिमतम छ्किए्टमाप्रष्टसुपचक्रमे ॥ ३१ ॥ 
उन दोनों यदुकुमारांको वहाँ विराजमान हुआ देख 

परम बुद्धिमान्‌ परशुरामजीने प्रसन्नतापूवक अपने अभीष्ट 

स्थानपर जानेके लिये उनसे पूछना आरम्भ किया--॥ ३१॥ 


कृष्ण यास्याम्यहं तात पुरं इार्पारकं विभो । 
युचयोर्नास्ति चेमुख्यं संध्रामे देवतेरपि ॥ ३२॥ 
“तात ! प्रभावशाली श्रीकृष्ण १ अत्र में झूर्पारक नगरको 
जाऊँगा । आप दोर्नाको तो युद्धम देवता भी नहीं इरा सकते 
( फिर मनुष्यकी तो बात ही क्या है १) ॥ ३२ ॥ 
पा्चानस्मि यां प्रीति मार्गालुगमनादपि । 
सा मं रृष्णानुग्रह्माति शरीरमिदमव्ययम्‌ ॥ ३३ ॥ 
श्रीकृष्ण | तुम दोर्नाके साथ मागका अनुसरण करनेसे 
मुझे जो प्रसन्नता प्राप्त हुई है, वह मेरे इस अविनाशी शरीर- 
को अनुणद्दीत कर रही है ॥ ३३॥ 
इदं तत्‌ स्थानमुद्दिर्ण यत्रायुधसमागमः । 
युवयोविद्दितो देवेः समयः साम्परायिकः ॥ ३४॥ 
मैंने जिसे बताया था ओर जहाँ तुम्हे अपने दिव्य 
आयुध प्राप्त होनेवाले हैं, वह स्थान यही है। देवताओंने 
तुम्हारे लिये उनकी प्राप्तिका यही समय निर्घारित किया है, 
जो परलोकके लिये हितकर है || ३४ ॥ 
देवानां मुख्य वेकुण्ठ विष्णो देवेरमिष्टत । 
कृष्ण सवस्य लोकस्य शएणु मे नेष्ठिकं वचः ॥ ३५ ॥ 
“देवतारओोर्मे श्रेष्ठ बैकुण्ठ ! तुम सर्वव्यापी विष्णु हो । 
देवताओने सदा तुम्हारी स्दुति की है। श्रीकृष्ण ! तुम 
मेरी यह तात्त्विक बात सुनो, जो सम्पूण लगतके डिये 
हितकर है ॥ ३५ ॥ 
यदिदं प्रस्तुतं कम त्वया गोविन्द लौकिकम्‌ । 
मानुषाणां हितार्थाय लोके मानुषदेहिना ॥ ३६॥ 
तस्यायं प्रथमः कल्पः कालेन तु नियोजितः । 
“गोविन्द्‌ ! तुमने मनुर्ष्योके हितके लिये संसारमें मानव- 
शरीर धारण करके जो यह लौकिक कर्म प्रारम्भ किया है, 
उसका यह पहला प्रयोग यहीँ होने जा रहा है। कालने उसका 
आयोजन यहीं किया है ॥ ३६३ ॥ 


जरासंधेन चै साथ संग्रामे समुपस्थिते ॥ ३७॥ 
तत्रायुघबलं चेव रूपं च रणककशम्‌ । 


स्वयमेवात्मना ऊष्ण त्वमात्मानं विघत्ख ह॥ ३८॥ प 


श्रीकृष्ण ! जरासंघके साथ संग्राम उपस्थित दोनेपर तुम 
स्वयं दी अपने-आपके द्वारा अपनेको आयुघ-बळसे सम्पन्न करं 


लेना ओर अपना रण-ककश रूप नना लेना ॥ ३७-३८॥ 
Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri ~, 





३६४ 
` चक्रोद्यतकरं दृष्टा त्वां गदापाणिमाहदचे । 
चतुरद्विशुणपीनांसं बिभ्येदपि शतक्रतुः ॥ ३९ ॥ 

“जिस समय तुम आठ मांसल कर्घासे युक्त हो दार्थामे 
चक्र ओर गदा उठाये युद्धके लिये उपस्थित होओगे, उस 
समय तुम्हे देखकर देवराज इन्द्र भी भयभीत हो उठगे ॥ 
अद्यप्रभृति ते यात्रा स्वर्गोक्ता ससुपस्थिता । 
पृथिव्यां पाथिवेन्द्राणां छृतास्त्रे त्वयि मानद्‌॥ ४०॥ 

“मानद ! जब तुम हाथमे हथियार लेकर युद्धके लिये 
उद्यत हो गये हों, तत्र आजसे ही भूमण्डलके राजाओऑकी 
स्वर्गोय यात्रा आरम्भ हो जायगी ॥ ४० ॥ 
वैनतेयस्य चाह्वानं वाहनं ध्वज़कमणि । 
कुरु शीघ्रं महाबाहो गोविन्द वदतां वर ॥ ४१॥ 

“वक्ताओमे श्रेष्ठ मह्ाबाहु गोविन्द्‌ ! तुम अपने ध्वजा- 
रोपणरूप कार्यकी सिद्विके लिये शीघ्र ही वाहनरूप विनता- 
नन्दन गरुड़का आवाहन करो ॥ ४१ ॥ 


युद्धकामा न्र॒पतयस्त्रिदिवाभिमुखोद्यताः । 
घातराष्ट्रय वशगास्तिष्ठन्ति रणवूत्तयः ॥ ४२॥ 
युद्धकी इच्छा करनेवाले नरेशगण स्वर्गके लिये अभि 
मुख एवं उद्यत होकर युद्धवृत्तिका आश्रय ले धृतराष्ट्रपुत्र 
दुर्योघनके अधीन होकर खड़े हैं ॥ ४२ ॥ 
राज्ञां निघनदृष्टार्था वेधव्येनाधिवासिता। 
पकचेणीधरा चेयं वसुधा त्वां प्रतीक्षते ॥ ७३ ॥ 
राजाओंका निधन होनेवाला है, यह बात प्रत्यक्ष देख- 
कर वेघव्यसूचक वेष-भूषा धारण किये एक वेणीघारिणी (केश- 
` संस्कारसे रहित ) यह वसुन्धरा तुम्हारी राह देखती है ॥ 
सग्रह कृष्ण नक्षत्रं संक्षिप्यारिचिमदन । 
त्वयि माजुष्यमापन्ने युद्ध च समुपस्थिते ॥ ४४ ॥ 


श्रीमहाभारते | खिळभागे 








शत्रमदन श्रीकृष्ण ! आप मानवरूप धारण करके इस 
घरातलपर आ गये हैं ओर युद्धका अवसर भी उपस्थित है 
इसलिये क्षत्रियसमाज मृत्युसे संकुचित न होकर रणभूमिमें 
भानेके लिये उतावळा हो उठा है। किसी समयविशेषकी 
प्रतीक्षा नहीं कर रहा है, क्योकि उसका जन्मनक्षत्र क्रूरमइसे 
आक्रान्त हो गया है ॥ ४४॥ 
त्वरख कृष्ण युद्धाय दानवानां वधाय च। 
स्वर्गाय च नरेन्द्राणां देवतानां छुखाय च ॥ ४५॥ 
श्रीकृष्ण | तुम दानवॉका वघ करने, नरेशोको स्वग 
लोकमें मेनने और देवताओको सुख पहुँचानेके उद्देश्यसे 
युद्धके लिये जल्दी करो ॥ ४५ ॥ 
सत्कृतोऽहं त्वया कृष्ण लोकश्च सचराचरेः । 
त्वया सत्कृतरूपेण येन सत्कृतवानहम्‌ ॥ ४६॥ 
'स॒ञ्चिदानन्दघन श्रीकृष्ण ! तुम स्त्रूपतः सबके द्वारा 
सत्कृत दो । तुम सर्वात्माने जो मेरा सत्कार किया है, उससे 
मैं चराचर प्राणिर्योसहित सम्पूण लोकोंद्वारा सत्कृत हो गया 
ओर सदाके लिये सस्कारवान्‌ बन गया ।। ४६ ॥ 
साधयामि महावाहो भवतः कार्यसिद्धये । 
स्म्तव्यश्चास्मि युद्धेषु कान्तारेणु महीक्षिताम्‌॥ ४७ ॥ 
महाबाहो. ! में तुम्हारे कार्यकी सिद्धिके लिये स्वयं भी 
साधना करूंगा । सभी भूमिपालोंको चाहिये कि वे दुगम 
संकट ओर युद्धके अवसरोपर मेरा स्मरण कर? ॥४७॥ 
इत्युक्त्वा जामदग्न्यस्तु कृष्णमझ्िष्टकारिणम्‌ । 
जयाशिषा वद्धेयित्वा जगामाभीप्सितां दिश्ाम्‌॥४८॥ 
ऐसा कहकर परशुरामजी अनायास ही महान्‌ कर्म 
करनेचाछे श्रीकृष्णको विजयसूचक आशीर्वादसे बढ़ावा देकर 
स्वयं अभीष्ट दिशाको चले गये ॥ ४८ ॥ 





इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपचणि गोमन्तारोद्दणं नाम चव्वारिंश्ञोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 
| इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें भीकृष्णका गोमन्तपवतपर 
४! आरोहणविषग्रक. चालीसवाँ अध्यायं पूरा हुआ ॥ ४० ॥ 





be: एकचत्वारिशोऽध्यायः 
इ बलरामके पास वारुणी, कान्ति एवं श्री ( शोभा )--इन देवाङ्गनाओंका आगमन, गरुड़के 
| द्वारा श्रीकृष्णको वेष्णव मुकुटकी प्राप्ति, श्रीकृष्णका बलरामसे वार्तालाप तथा जरासंधकी 


सेनाका निरीक्षण करके अपने आपसे ही मानसिक उद्वार प्रकट करना 


वेशम्पायन उवाच वैशास्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! परशुरामजी- | 
ज्ञामद्ग्त्ये गते रामे तो यादवकुलोददो। के चळे जानेपर यादवकुलका भार वहन करनेवाले वे श्री 


गोमन्तरिखरे रम्ये चेरतुः कामरूपिणो ॥ १॥ कृष्ण और बलराम इच्छानुसार रूप घारण करके ही 3 
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पर्वतके रमणीय शिखरपर विचरने लगे || १ ॥ 


वनमाळाकुलोरस्को नीळपीताम्वराबुभो । 
नीळइवेतवपुष्मन्तौ गगनस्थाविवाम्बुदौ ॥ २ ॥ 

उन दोनोके वक्षःस्थलमें वनमाला शोभा पा रही यी। 
दोनों क्रमशः नीले-पीळे वस्र घारण करके अपने गोर-इयाम 
शरीरसे आकाशमे स्थित हुए दो मेर्धोके समान शोभा पा 
रहे थे ॥ २॥ 


तो शेळधघातुदिग्धाङ्ग युवानो शिखरे स्थितो । 
चेरतुस्तत्र कान्तेषु चनेघु रतिलारूसी ॥ ३॥ 
पर्वतीय घातुर्भोसे अपने अङ्गांका श्रङ्गार करके उस 
पर्वतके शिखरपर खड़े हुए दोनो नवयुवक वीर क्रीड़ाकी 
लालसा ळिये कमनीय वनोमें विचरण करने लगे ॥ ३ ॥ 
उद्यन्तं निरीक्षन्तो राशिनं ज्योतिषां वरम्‌ । 
उदयास्तमने चेव. ग्रहाणां घरणीघरे॥ ४॥ 
वे उस पर्वंतपर ज्योतिर्मय नक्षत्रोमें श्रेष्ठ चन्द्रमाके 
उदयकी शोभा देखते ओर ग्रहोके उदय-अस्त देखा 
करते थे ॥ ४ ॥ 
अथ संकर्षणः श्रीमान्‌ विना कृष्णेन वीर्यवान्‌ । 
चचार तस्य शिखरे नगस्य नगसंनिभः ॥ ५॥ 
एक दिन परम पराक्रप्री श्रीमान्‌ संकषण श्रीकृष्णके 
बिना ही उठ पवतके शिखरपर विचर रहे थे । वे खयं भी 
प्रवतके समान ही प्रतीत होते थे ॥ ५ ॥ 
प्रफुरळस्य कदम्बस्य सुच्छाये निषसाद ह। 
वायुना मन्द्गन्धेन वीज्यमानः सुखेन चे ॥ ६॥ 
घूमते-घूमते एक खिले हुए कदम्बकी मनोहर छायामें 
बैठ गये । उस समय कदम्बकी मधुर मन्द्‌ गन्धसे वासित 
वायु उन्हें सुखपूवक व्यजन डुलाने लगी ॥ ६ ॥ 
तस्य तेनानिलौघेन सेव्यमानस्य तत्र चै। 
मद्यसंस्परांजो गन्धः संस्पृशन्‌ घाणमागतः ॥ ७॥ 
यह मन्द्‌-मन्द्‌ वायु बद्दकर जब बळरामजीकी सेवा कर 
रही थी, उस समय उनकी प्राणेन्द्रियमें मधुका स्पश करके 
आये हुए सुगन्धित समीरने प्रवेश किया ॥ ७ ॥ 
तृष्णा चेनं विवेशाशु वारुणी प्रभवा तदा । 
शुशोष च सुखं तस्य मत्तस्येवापरेऽइनि ॥ ८ ॥ 
उस समय उनके भीतर वारुणी (मधु या अम्नत ) की 
तृष्णाका आवेश हुआ । फिर तो दूसरे दिन मतवाळे पुरुषकी 
भाँति उनका मुँह सूखने लगा ॥ ८ ॥ 
स्मारितः स॒पुरावृत्तमम्ततप्राशनं विभुः। 
तृषितो मदिरान्वेषी ततस्तं तरुमैक्षत ॥ ९ ॥ 
उन्हें पूर्वकालमें किये गये अमृतपानका स्मरण हो आया | 


वे तृषित होकर उस अमृतकी खोज करने लगे । तब उन्होंने “ 


उस वृक्षकी ओर देखा ॥ ९ ॥ 


एकचर्वारिश्ोऽध्यायः 
ooo ययश्अन्य्््््न््स्स्त्त्त्त्त्त्तनततन््न्न्न्नन्न्न तन 


३६५ 





तस्य प्रावृषि फुलस्य यदम्भो जलजोज्मितम्‌ । 
तत्कोटरस्थं मद्रा संजायत मनोहरा ॥ १० ॥ 

वर्षाकालमें उस खिले हुए, कदम्बपर जो मेघोका बरसाया 
हुआ जळ गिरा था, वह उसके कोटरमे मनोहर सुघाके रूपमे 
प्रकट हो गया ॥ १० ॥ 


तां तु तष्णाभिभूतात्मा पिबन्नातं इवासङृत्‌। 
मोद्दाच्च चलिताकारः समजायत स प्रभुः ॥ ११ ॥ 
बलराम जीका हृद्य प्याससे घत्ररा उठा था। वे पिपासा- 
पीड़ित पुरुषकी भाँति उस अमृतको बार-बार पीने लगे । 
उसको अधिक पी लेनेके कारण उनपर मोह (नशा-) सा छा 
गया, जिससे उन प्रभावशालीका शरीर कुछ लड़खड़ाने-सा 
लगा ॥ ११ ॥ 
तस्य मत्तस्य वद्नं किचिच्चलितलो चनम्‌ । 
घूणिताकारमभवच्छरत्काळेन्दुसप्रभम्‌ ॥ १२॥ 
मधुसे मत्त हुए बलरामका मुख कुछ झूमता-सा प्रतीत 
हुआ, नेत्र किंचित्‌ चञ्चल हो उठे । उस मुखकी प्रभा शरत्‌- 
कालके चन्द्रमाकी भाँति सुशोभित होने लगी ॥ १२॥ 
कद्स्वकोटरे जाता नाम्ना काद्स्वरीति सा । 
रूपिणी वारुणी तत्र देवानामसतारणी ॥ १३ ॥ 
वह मधुमयी सुधा कदम्बके कोटरमें उत्पन्न हुई थी; 
इसलिये कादम्बरी नामसे विख्यात हुई । वहाँ मूर्तिमती 


वारुणी प्रकट हुई थी, जो देवताओंके लिये अमृत पैदा करने- | 


वाळी है ॥ १३ ॥ 
काद्स्वरीमद्क्ल विदित्वा ऊष्णपूवंजञम्‌ । 
तिस्त्रत्त्रिदरानार्यस्तसुपतस्थुः प्रियंवदाः ॥ १४ ॥ 


श्रीकृष्फके बड़े भाईको कादम्बरी ( मधु या अमृत ) 
के नशेसे स्पष्ट बात बोलनेमें असमथ जान तीन प्रियवादिनी 
देवाङ्गनाएँ उनकी सेवामें उपस्थित हुई ॥ १४ ॥ 


मदिरा रूपिणी भूत्वा कान्तिश्च शशिनः प्रिया । 
श्रीश्च देवी वरिष्ठा खी स्वयमेवास्दुजध्वजा ॥ १५ ॥ 
साञ्जलिप्रग्रहा देवी रोहिणेयमुपस्थिता । 
वारुण्या सहितं वाक्यमुवाच मद्विक्रवम्‌ ॥ १६ ॥ 


एक तो मादक मधु या अम्गतकी अधिष्ठात्री देवी (निन्दे 
वारुणी कहते हैं) मूर्तिमती होकर प्रकट छुईं। दूसरी चन्द्रमा- 
की प्रिय कान्ति ( की अधिष्ठात्री देवी ) थी ओर तीसरी श्री 
देवी थीं, नो सवश्रेष्ठ खत्री मानी) जाती हैं, उनके ध्वज 


कमळका चिह है, वे देवी स्वयं ही हाय जोड़े हुए रोहिणी- 
नन्दन बळरामकी सेवामें उपस्थित हुई थीं । वारुणीके साथ - | 
उन्होंने मदविहृळ बळरामजीसे इस प्रकार कहा-॥१५-१६॥ | 


वलं जयस्व दैत्यानां वळदेच दिचीश्वर । 


अहं ते दयिता कान्ता वारुणी समुपस्थिता ॥ १७॥ 
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“पहले वारुणी बोली 'देवलोकेश्वर बलदेव ! आप देत्यों- 
की सेनापर विजय प्राप्त करें। में आपकी प्राणवल्लमा वारुणी 
सेवामे उपस्थित हुई हूँ ॥ १७ ॥ 
त्वामेवान्तहिंतं श्रुत्वा शाइवतं वडवासुखे । 
क्षीणपुण्येच चसुघां पयमि विमळानन ॥ १८॥ 

'निमेल रुखवाले देव ! में आपको बड़वानळके समीप 
पातालमें शेषरूपसे नित्य विराजमान जानती थी, किंतु इस 
समय भूतलमे अवतार लेनेके कारण वहाँसे अहस्य हो गये 
हैं, ऐसा सुनकर मैं पुण्यद्दीना नारी-सी आपकी खोजमें सारी 
पृथ्वीपर भटक रही थी ॥ १८ ॥ 
पुष्पचक्राजुलिसेछु केसरेपूपितं मया। 
अतिमुक्तषु चाक्षोभ्य पुष्पस्तबकवत्खु च ॥ १९ ॥ 

"अजेय वीर ! मैंने पुष्पसमूहोंसे अनुलिप्त हुए, केसरोंमें 
निवास किया है, फूळोके गुच्छोंसे सुशोभित वासन्ती लताओऔ- 
में वास किया है ॥ १९ | 
अह कदस्वमाळीना मेघकाले सुखप्रिया । 
तुषितं मार्गमाणा त्वां स्वेन रुपेण छादिता ॥ २० ॥ 

'मेरे लिये प्यासे हुए आपकी खोज करती हुई में अपने 
रूपको छिपाकर वर्षाकालमें कदम्ब वृक्षके भीतर छुक-छिपकर 
रहती आयी हु । मुझे आपके मुखका निवास ही विशेष 
प्रिय है ॥ २० ॥ 
सास्मि पूणन योगेन यथेवामृतमन्थले । 
समीपं प्रेषिता पित्रा वरुणेन तचानघ ॥ २१॥ 
खा यथैवाणंचगता तथैच : चडवासुखे | 
त्वयोपभोक्तमिच्छामि सम्मतर्त्वं हि मे शुरुः॥ २२ ॥ 

‘निष्पाप बलराम ! जेसे पूवकालमें अमृतमन्थनके समय 
पूणयोगसे युक्त होनेपर मेरे पिता वरुणने मुझे आपके समीप 
भेजा था, जैसे समुद्रमें ओर पातालमे मैं आपके पास रही हूँ, 
उसी प्रकार इस समय भी आपकी सेवामें उपस्थित हुई हूँ 
ओर चाहती हूँ, कि आपके द्वारा मेरा उपभोग हो; क्योंकि 
मेरे इदयने आपह्दीकों अपना स्वामी माना है ॥ २१-२२ ॥ 
न त्वानन्तं परित्यक्ष्ये भत्सितापि त्वयानघ । 

नाहं त्वया चिना ळोकाजुत्सहे देच सेवितुम्‌॥ २३ ॥ 
आद्पिझं च पझाळू दिव्यं श्रवणभूषणम्‌ । 
कौशेयानि च नीलानि ससुदार्हाणि चिश्रती ।। २४ ॥ 
“अनघ ! आप मुझे डॉट बताये, तो भी मैं आप अनन्त- 
का परित्याग नहीं करूंगी । देव! में समुद्रमें रहनेवालीके योग्य 
नीले रंगकी रेशमी साड़ी पहनकर आदिपझ तथा पञ्चचिह्वित 
दिव्य कणभूषण घारण कर आपकी सेवामें आयी हुँ । आपके 
बिना मैं दूसरे किन्ही लोकोंका सेवन करना नहीं चाहती? २३-२४ 
मद्रिनन्तरं कान्तिः संकषंणमुपस्थिता । 
मदेनागलितश्रोणो  किचिदाघूणितेक्षणा ॥ २५ ॥ 
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प्रोवाच प्रणयात्‌ कान्तिवेद्धाबलिपुटा सती । 
जयपूर्वेण योगेन खस्मितं वाक्यमर्थंवत्‌ ॥ २९ ॥ 
वारुणीके बाद कान्तिदेवी संकर्षणकी सेवामें उपस्थित 
हुई | उसका कटिप्रदेश मदसे कुछ कम्पित दो रहा था। 
आँखें भी कुछ घूम रही थीं। उसने दोनों हाय जोड़कर 
कहा--“जय हो बळरामजीकी |? फिर प्रेमसे सुसकराती हुई 
वह प्रयोजनयुक्त वचन बोली--॥ २५-२६ ॥ 
अहं चन्द्रादपि शुरु सहस्रशिरसं प्रशुम्‌। 
स्वैशुंणेरनुरक्ता त्वां यथेव मदिरा तथा ॥ २७॥ 
“प्रभो ! आपके सहसे मस्तक हैं। आप जगतूके स्वामी 
हैं। मेरी दृष्टिमे आपका गौरव चन्द्रमासे भी अधिक है । में 
भी वारुणीकी भाँति आपके निजी गुणोंसे आकृष्ट हो आपमे 
अनुरक्त हो गयी हूँ ( इसीडिये आपकी सेवामें उपस्थित 
हूँ । आप मुझे अङ्गीकार करे । )? ॥ २७ ॥ 
श्रोश्च पद्मालया देवी निधेया चेष्णचोरखि। 
रोहिणेयोरलि शुभा मालेचामळतां गता ॥ २८॥ 
सा माळाममळां गह्य बळस्योरसि दशिता । 
पद्मास्या पद्महस्ता वे संकर्षणमथा्रचीत्‌॥ २९ ॥ 
जो भगवान्‌ विष्णुके वक्षःस्थलमें नित्य निवास करने 
योग्य हैं, वे कमलवनमें वास करनेवाली देवी भी' 
(शोभा) रोहिणीनन्दन बलरामके वक्षःस्थलमे सुन्दर 
मालाकी भाँति प्रतिष्ठित हो निर्मल भावको प्रास हुई । 
उनका मुख कमलके समान सुशोभित था, उनके हाथमें भी 
कमळ-पुष्प शोमा दे रहा था; वज्राभूषणोंसे सुसजित हुई 
वे मूर्तिमती शोभा देवी बलरामके वक्षर्मे स्थित हो एक निर्मल 
माला हाथमे लेकर संकषणसे बोलीं--)॥ २८-२९ ॥ 
राम रामाभिरामस्त्वं वारुण्या समलंकृतः | 
कान्त्या मया च देवेश संगतञ्चन्द्रमा यथा ॥ ३० ॥ 
देवेश्वर राम! बलराम ! आप बड़े ही अभिराम 
( सुन्दर ) हैं । वारुणी ( सुधा ) से, चन्द्रमाकी-सी कान्तिसे 
तथा मुझसे ( कमलछालयाकी-सी शोभासे ) सम्पन्न होकर 
चन्द्रमाके समान प्रकाशित हो रहे हैं ॥ ३० ॥ 
इयं च सा मया मोलिः प्रोछुता वरुणालयात्‌। 
मूध्नि शीष॑सहस्रस्य या ते भानुरिवाबभो ॥ ३१ ॥ 
“आप सहसत सिरवाले अनन्तदेवके मस्तकपर जो सूर्येके 
समान उद्भासित होता था, वह मुकुट समुद्रसे निकालकर में 


यहाँ ले आयी हूँ । यही है वह मुकुट ॥ ३१ ॥ 


% यहाँ श्रीका अर्थ शोमाकी अधिष्ठात्री देवी है | साक्षात्‌ | 
भगवती लक्ष्मी तो भगवान्‌ विऽ्णुकी अनन्यानुरागिणी पति- 
त्रता पत्नी है । यहाँ मधु, कान्ति और शोभा- इन तीन 
लोकसामान्य वस्तुओंकी अधिष्ठात्री देवियाका ही उल्लेख किया | 
गया है--ऐसा समझना चाहिये। 
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जातरूपमयं चेक कुण्डलं चज्रभूषितम्‌ । 
आदिपदं च पद्माक्षं दिव्यश्ववणभूषणम्‌ ॥ ३२ ॥ 
= क ९ 
“इसके सिवा वज्रमणि ( हीरे) से विभूषित एक सुवण- 
मय कुण्डल भी लेती आयी हूँ, जो आपके एक कानका दिव्य 
भूषण है । यह आदिपझ और पद्माक्ष कहलाता है ॥ ३२ ॥ 


| कौशेयानि च नीलानि ससुद्रारहाणि भावतः । 
हारं च पीनतरळं समुद्राभ्यन्तरोषितम्‌ ॥ ३३॥ 
| “जो समुद्रमे ही मिल सकते हैं, ऐसे कितने ही नीले 
| रंगके रेशमी वस्र ( अथवा आपकी इच्छाके अनुरूप नील 
क्‍ कोशेय वस्त्र ) तथा यह पीन तरल द्वार, जो समुद्रमं ही 
विद्यमान था, में आपके लिये लायी हूँ । आप इसे सादर 
| ग्रहण करे ॥ ३३ ॥ 
देचेमां प्रतिणृह्णीष्व पौराणीं भूषणक्रियाम्‌ । 
समयस्ते महाबाहो भूवणानामळंक्रिया ॥ ३४ ॥ 
देव ! यह सब आपकी पुरातन भूषण-सामग्री है । इसे 
| ग्रहण कीजिये । मददावाहो ! यह आपके भूषण ग्रहण करनेका 
| समय है| आपसे ही इन भूषणोकी शोमा है,इनसे आपकी नहीं? । 
| संग्रह्म तमलंकारं ताश्च तिस्रः सुरस्त्रियः । 
| शुशुभे वळदेवो हि शारदेन्दुसमप्रभः ॥ ३५ ॥ 
| वह अलङ्कार तथा उन तीनों देवाङ्गनाओंको ग्रहण करके 
बलदेवजी शरत्काळके चन्द्रमाकी भाँति शोभा पाने लगे ॥ 


स समागस्य कृष्णेन जळजास्भोदचचंसा । 
सुद्‌ परमिकां लेभे अहयुक्तः शाशी यथा ॥ ३६॥ 
तदनन्तर वे नीलकमल और मेघके समान इयाम 
कान्तिवाले श्रीकृष्णके साथ मिलकर ग्रहथुक्त चन्द्रमाके 
समान सुशोमित होने लगे । उस समय उनको बड़ी प्रसन्नता 
प्राप्त हुई ॥ ३६ ॥ 
ताभ्यासुभाभ्यां संलापे वतमाने ग्रहे यथा । 
चेनतेयस्ततोऽऽ्वानमतिचक्राम चेगतः ।! ३७९॥ 
वे दोनों भाई जैसे घरें बैठे हैं, उस प्रकार बातचीत 
करने लगे । इसी समय विनतानन्दन गरुड़ बड़े वेगसे विशाल 
माग तै करके वहाँ आये ॥ ३७ ॥ 
संग्रामसुक्तस्तेजस्वी दैत्यप्रहरणाङ्कितः । 
देवतानां जयइलाघी दिव्यस्जगचुळेपनः ॥ ॥ ३८ ॥ 
तेजस्वी गरुड़ उस समय एक संग्रामसे छूटकर आये 
थे । देत्योंके प्रहारोंके चिहण उस समय भी उनके अङ्गोमे 
अङ्कित थे | वे देवताओंकी विजय चाइनेवाले तथा दिव्य 
पुष्पोकी माला और दिव्य चन्दन घारण करनेवाले थे ।। ३८॥ 


स॒सस्य शयने दिव्ये क्षीरोदे चरुणालये | 
विष्णोः किरीटं दैत्येन हृतं वैरोचनेन चे ॥ ३९ ॥ 


एकचत्वारिश्ोऽध्यायः 
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दिव्य शय्यापर सो रहे थे, उस समय विरोचनके पुत्र एक 
देत्यने उनका किरीट चुरा लिया ॥ ३९ ॥ 


तदर्थस्तेन संत्रामः कतो गुर्वथमोजसखा । 

किरीटाथ ससुद्रस्य मध्ये देत्यगणः सद्द ॥ ४० ॥ 
अपने गुरुरूप भगवानके लिये उस किरीटको वापस 

ठानेके उद्देश्यसे गरुड़ने बीच समद्रमें दैत्योंके साथ बल्पूवक 

संग्राम किया ॥ ४० ॥ 

मोक्षयित्वा किरीटं तु. वेष्णव॑ पततां वरः । 

व्यत्यक्रमत चेगेन गगनं देवतालयम्‌ ॥ ४१ ॥ 
भगवान विष्णुके उस किरीटको दैत्येंकि दाथसे छुड़ाकर 

पक्षियोमें श्रेष्ठ गरुड़ बड़े वेगसे देवताओंके निवासभूत 

आकाडाम उड़ चले ॥ ४१ ॥ 

स द्दश शुरू शेले विष्णु कार्यान्तरागतम्‌ । 

तेन क्रीडाचळस्वेन किरीटेन चिराजता ॥ ४२॥ 
उन्होंने देखा, मेरे स्वामी विष्णु दूसरे कार्यसे इस पवत- 

पर पघारे हैं। वे उस समय उस प्रकाशमान किरीरको 

क्रीडापूवक अपनी चोचमें लटकाये चल रहे थे ॥ ४२ ॥ 


स दृष्ठा माजुपं विष्णुं शैलराजशिरोगतम्‌ । 
पकाशचेशानिसुंक्तं विमौलिमिव मानुषम्‌ ॥ ४३॥ 
अभिज्ञस्तस्य भावानां गरुत्मान्‌ पततां वरः | 
चिक्षेप खं गतो मोलि विष्णोः शिरसि इृष्टवत्‌॥३४॥ 





गिरिराज गोमन्तके शिखरपर विराजमान मानवरूपघारी | 


विध्णुको प्रकाश ओर चेष्टाओंसे रहित तथा मुकुय्दीन देख 
उनके मानसिक मावोको समझनेवाले पक्षियामें श्रेष्ठ गरुड़ने 
आकाशमें स्थित होकर बड़े हषके साथ उन श्रीविष्णुके 
सिरपर वह मुकुट डाल दिया ॥ ४३-४४ ॥ 
उपेन्द्रमूष्नि सा मोलिरपिनद्धा इवापतत्‌। 
शिरसः स्थाननियुक्ता कृष्णं चेचान्वशोभयत्‌ । 
यथैच मेरुशिखरे भानुर्मध्यंदिनि यथा ॥ ४५॥ 
वह मुकुट श्रीकृष्णके मस्तकपर गिरा और इस प्रकार 
बैठ गया मानो किसीने पहना दिया हो । मस्तकके स्थानपर 
निश्चित रूपसे आबद्ध होकर उस मुकुटने भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
की शोभा बढ़ा दी । जैसे दोपहरके समय मेरुके शिखरपर 
सूर्यदेव प्रकाशित होते हैं, उसी प्रकार वह मुकुट भी देदीप्य= 
मान हो रहा था ॥ ४५ ॥ 


चैनतेयप्रयोगेण विदित्वा मौलिमागताम्‌। 


कृष्णः प्रहृष्टवदनो रामं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ४६॥ । 
गरुड़के प्रयोगसे मुकुटको मस्तकपर आया हुआ जान _ 
श्रीकृष्णका मुख प्रसन्नतासे खिल उठा और वे बलरामजीसे 


इस प्रकार बोले--।। ४६ ।। 


: त्वरते खलु कार्यार्था देचतानां न संशयः । 
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'भैया ! इस पर्वतपर हम दोनोंके लिये जिस प्रकार 
युद्धोपयोगी वेष-भूषाकी रचना कर दी गयी है, इससे यही 
अनुमान होता है कि देवताओंका कार्य एवं प्रयोजन शीघ्र 
ही सिद्ध होना चाहता है, इसमें संशय नहीं है ॥ ४७ ॥ 
वैरोचनेन सुप्तस्य मम मौलिमहोदघों । 
शक्रस्य सददा रूपं दिव्यमास्थाय सागरात्‌ ॥ ४८ ॥ 
ग्राहरूपेण यो नीत आनीतोऽसौ गरुत्मता । 
ममाहिशयनान्मोलिहत्वा क्षि्तो गरुत्मता ॥ ४९ ॥ 

“जब में महासागरमे सो रहा था, उस समय विरोचनका 
पुत्र इन्द्रका-सा रूप धारण करके वहाँ चला गया और जब 
में शेष-शय्यासे उठकर यहाँ आ गया, तत्र वह ग्राइरूप घारण 
करके वहाँसे मेरा मुकुट उठा लाया । वही मुकुट गरुड़ उसे 
छीन लाये हैं भौर उन्होंने इसे मेरे मस्तकपर रख दिया है ॥ 
सुव्यक्त संनिङए्ः स जरासंधो नराधिपः | 
ळक्ष्यन्ते हि ध्वजाग्राणि रथानां वातरंहसाम्‌॥ ५०॥ 

“निश्चय ही राजा जरासंघ अब बहुत निकट आ गया 
है; क्योकि वायुके समान वेगवाले रथोंकी ध्वजाऔके अग्र 
भाग दिखायी दे रहे हैं ॥ ५० ॥ 


एतानि विजिगीषूणां शशिकव्पानि भूभ्रताम्‌ । 
ऊत्राण्यार्य विराजन्ते दंशितानि मितानि च ॥ ५१॥ 


आये ! विजयकी अभिलाषा रखनेवाले राजाओंके ये 
चन्द्रमा-जैसे श्वेत कान्तिवाले सुसजित छत्र प्रकाशित हो रहे 
हैं; इनकी संख्या परिमित ही है ॥ ५१ ॥ 
अहो न्रपरथोद््रा चिमलाइछत्रपङक्तयः। 
अभिवतन्ति नः शुभ्रा यथा खे हंसपङक्तयः ॥५२॥ 
अहो ! राजाओंके रथॉपर विराजमान जो ये इवेत 


| वर्णवाली ऊंची छत्र-पंक्तियाँ हमछोगोंकी ओर चढ़ी आ रही 


हैं, ये आकाशमें उज्ज्वल हंसपंत्तियोंके समान सुशोमित 

होती हैं ॥ ५२ ॥ 

अहो द्योविमलाभानां शस्त्राणां विमलानना । 

प्रभा भास्करभामिश्रा चरन्तीव दिशो दश ॥ ५३ ॥ 
अहो ! इन निर्मल प्रभावाले शज्नोंकी चमकसे 

आकाशका मुख भी उज्ज्वल एवं प्रकाशित हो उठा है। 

शरत्रोकी ये दीसियाँ सूर्यदेवकी किरणोंसे मिलकर दसा 

दिशाओर्मे विचरती-सी प्रतीत होती हैं॥ ५३ ॥ 

पतानि नूनं समरे पार्थिवैरायुघानि च। 

क्षिप्तानि विनशिष्यन्ति मयि सर्वाणि संयुगे ॥ ५४॥ 
“निश्चय ही, समराङ्गणमें भूमिपार्लोद्वारा मुझपर चलाये 

गये ये समस्त अन्र-शस्तर नष्ट हो जायगे। ५४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विप्णप्चंणि जरासंघाभिगमनं नामेंकचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवेमें जरासंघका 


अभियानविषयक इकताडीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४१ ॥ 
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काले खळ नूपः प्रातो जरासंधो महीपतिः । 
आवयोथुद्धनिकषः प्रथमः समरातिथिः॥ ५५॥ 
राजा जरासंघ ठीक समयपर आया है । यदद इमलोगोके 
युद्ध-कौशलकी कसौटी है तथा समराङ्गणका पला अतिथि है | 
आये तिष्ठाच सहितो न खल्चानागते उपे । 
युद्धारम्भः प्रयोक्तव्यो बल ताचदू चिस्रुश्यताम्‌॥५६॥ 
आर्य ! हम दोनों साथ रहेँ । राजा जरासंघके आनेसे 
पहले अभी हमे युद्ध आरम्भ नहीं करना चाहिये। जबतक 
वह नहीं आता है, तबतक इम उसके बलका विचार कर छे? || 


एवसुक्त्वा ततः कृष्णः स्वस्थः संग्रामलालसः | 
जरासंघवघं प्रेप्सुश्चकार बलद्शनम्‌॥ ५७॥ 
ऐसा कहकर श्रीकृष्ण स्वस्थभावसे संग्रामको इच्छा रख- 
कर जरासंधका वघ चाहते हुए उसके सेनिक-चळका निरीक्षण 
करने लगे ॥ ५७ ॥ 
चीक्षमाणश्च तान्‌ सर्वांन्‌ जपान्‌ यड्वरोऽव्ययः 
आत्मानमात्मनोचाच यत्पूच दिचि सन्तितम्‌ ॥५८॥ 
इमे ते पृथिवीपालाः पार्थिचे वत्मेनि स्यिताः। 
ये विनाशं गमिष्यन्ति शास्त्रदृष्टेन कमणा ॥५९ | 
उन सब राजाओंका निरीक्षण करते हुए अविनाशी 
यदुकुलतिलक भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्वयं ही अपने-आपसे कहने 
लगे--“अहो ! दिव्यलोकमें देवताओंके साथ बेठकर जो 
गुस्त मन्त्रणा की गयी थी, उसके. अनुसार ये भूमिपाल 
राजोचित मागंपर स्थित हैं। ये शास्त्रोक्त विभिसे संग्राममे 
विनाशको प्राप्त होंगे ॥ ५८-५९ ॥ 
प्रक्षितान्‌ खल्विमान्‌ मन्ये सत्युना न्रपसत्तमान्‌ ॥ 
स्चगगामीनि चाप्येषां वपूंषि प्रचकाशिरे ।।६०॥ 
“मे तो समझता हूं कि मृत्युने रणयज्ञमें आहुति देनेके 
लिये इन श्रेष्ठ राजाओंका प्रोक्षण कर लिया है। इनके 
स्वगंगामी शरीर अभीसे प्रकाशित हो रहे हैं ॥ ६० ॥ 
स्थाने भारपरिश्रान्ता वसुधेयं दिवं गता । 
एषां न्रपतिसिंहानां वलौघेरभिपीडिता || ६१॥ 
'यह पृथ्वी इन राजसिंहोक सेन्यसमूहासे पीड़ित हो 
इनके भारसे थककर जो देवलोकमे गयी थी, वह इसका 
जाना उचित ही था । ६१ ॥। 
अल्पेन खलु काळेन विविक्तं एथिवीतलम्‌। 
भविष्यति नरेन्द्रौघेराकीर्ण च नभस्तलम्‌ ॥ ६२॥ 


“अब थोड़े ददी समयमे यह भूमण्डल इन र [जसमूहाते र 
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खाली हो जायगा और आकाश भर जायगा? ॥ ६२ ॥ 





द्विचत्वारिशोऽध्यायः 





जरासंधकी सेनाका वर्णन, उसका सेनाको पवतपर आक्रमण करनेकी आज्ञा देना, शिशुपालकी 
सम्मतिसे गोमन्तपवतेमें आग लगाया जाना, पर्वतका जलना तथा बलराम 
ओर श्रीकृष्णका पवतसे कूदेकर राजाओंकी सेनामें आ पहुँचना-- 


चैशम्पायन उवाच 

जरासंघस्ततः प्राठो जृपः सवमहीक्षिताम्‌ । 
नराधिपेवलयुतेरनुयातो महाद्यतिः॥ १॥ 

चैदस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तदनन्तर 
समस्त राजाओका राजा महातेजस्वी जरासंघ वहाँ आ 
पहुँचा । उसके पीछे अपनी-अपनी सेनाओके साथ दूसरे 
भी बहुत-से नरेश थे ॥ १ ॥ 
व्यायतोदत्रतुरगेविस्पष्टाथेसमाहितेः | 
रथैः साङग्रामिकैयुक्तरसङ्गगतिभिः कचित्‌ ॥ २॥ 

कहीं अख्र-शात्रके ज्ञाता पुरुषोंद्वारा भलीमाँति हिखाये 
गये विशाल एवं प्रचण्ड चळशाली अश्वोसे युक्त रथ युद्धोप- 
योगी सामग्रियोसे सम्पन्न होकर आगे बढ़ रहे थे। उन 
रथोंकी गति कहीं भी अवरुद्ध नहीं होती थी ॥ २ ॥ 

Ne > >> > 

हेमकक्ष मंहाघण्टेर्वारणेर्वारिदोपमेः | 
महामात्रोत्तमारूढेः कल्पिते रणगर्वितेः ॥३॥ 

कहीं बहुसंख्यक हाथी चल रहे थे, निन्दे सोनेकी जंजीरों- 
से कसा गया था । उनके दोनों पाइव में बड़े-बड़े घंटे लटक रहे 
थे। वे सभी हाथी मेघोंकी घटाके समान जान पड़ते थे। 
उनके ऊपर अच्छे महावत बेठे थे तथा रणगवित कुशल 
योद्धाओंद्वारा उन्हें सुसजित किया गया या ॥ ३ ॥ 
स्वारूळेः सादिभियुक्तेः प्रह्लमाणेः प्रवल्गितेः । 
चाजिभिर्वायुसंकाशेः छवद्धिरिव पत्रिभिः ॥४॥ 

कहीं घुड़सवार योद्धा घोड़ोंपर अच्छी तरहसे सवार थे | 
उनके वे घोड़े वायुके समान वेगशाली थे ओर उछलते-कूदते 
हुए आगे बढ़ते समय आकाइामें उड़ते हुए पक्षियोके समान 
प्रतीत होते थे ॥ ४ ॥ 


खड़चमेबलोदग्रः पत्तिभिर्वलिनां वरेः। 
सहस्त्रसंग्यैनिमुक्तेरुत्पतद्धि रिवोर गेः ॥ ५ ॥ 


बळवानोमें श्रेष्ठ पेदळ सेनिक भी ढाल और तलवार लिये 
प्रचण्डरूप घारण करके आगे बढ़ते थे । वे इनार-हजारकी 
टोलियोंमें एक साथ चलते और केचुलसे छुटे हुए सर्पोके 
समान उछलते थे ॥ ५ ॥ 
एवं चतुर्विधेः सेन्यैः प्रचलद्धिरिवाम्वुदैः । 
्र॒पोऽभियातो वळवाञ्जरासंघो श्ृतवतः॥ ६ ॥ 
इस प्रकार मॅडराते हुए बादलाँके समान चवुरक्षिणी 


सेनाएँसाथ लेकर वीर-व्रतको धारण करनेवाला बलवान्‌ 
राजा जरासंघ युद्धके लिये आगे बढ़ रदा था ॥ ६ ॥ 
ख रथेनंमिघोपेश्च गजैश्च मदसंयुतेः | 
हेषद्धिश्चापि तुरगैः क्वेडितोग्रेश्च पत्तिभिः ॥ ७॥ 
संनादय न दिशाः सर्वाः सर्वाश्चापि गुहाशयान्‌। 
स राजा सागराकारः खसेन्यः प्रत्यरऱ्यत ॥ ८ ॥ 
वह राजा पहियोंके घघर घोपसे युक्त रथो, ( चिग्घाइते 
हुए ) मतवाले हाथियों, दिनहिनाते हुए घोड़ो तथा गर्जते 
हुए पेदळ सेनिकोंद्वारा सम्पूर्ण दिशाओं एवं समस्त पवतीय 
कन्दराओंको प्रतिध्वनित करता हुआ सेनाके साथ समुद्रके 
समान दिखायी देता था ॥ ७-८ ॥ 
तद्बलं पृथिवीशानां हृष्टयोधजञनाङुळम्‌ । 
क्वेडितास्फोटितरवं मेघसेन्यमिवाबभौ ॥ ९ ॥ 
( भूमिपालॉकी वह सेना हष्टपुष्ट योद्धाओसे परिंपूण थी । 
गर्जेने ओर ताल ठोकनेकी गम्मीर ध्वनिसे वह गर्जती हुई 
मे्घोकी घटाके समान प्रतीत होती थी ॥ ९ ॥ 
रथैः पचनसं पातैगजञश्च जळदोपमैः | 
तुरगश्च सिताभ्राभः पत्तिमिश्वापि दंशितः ॥ १० ॥ 
व्यामिश्रं तद्॒ल भाति मत्तद्विपसमाङुळम्‌ । 
घर्मान्ते सागरगतं यथाञ्रपटलं तथा ॥ ११॥ 
वायुके समान तीव्र गतिसे चलनेवाले रथो, काले मेघोके 
समान प्रतीत होनेबाले द्दायियां, श्वेत बादलॉोके समान घोड़ों 
तथा कवच आदिसे सुसज्जित पेदल योद्धाओंसे मिश्रित हुई वह 
सेना सब ओरसे सुशोमित हो रद्दी थी। मतवाले हाथियोंसे व्याप्त 
हुई वद्द विशाल वाहिनी वर्षोऋतुमे समुद्रके भीतर लक्षित 
दोनेवाले मेधाके समूहकी शोभा घारण करती थी ॥१०-११॥ 
सवलार्ते महीपाला जरासंघपुरोगमाः । 
परिवार्य शिरिं सव निवेशायोपचक्रस्ुः ॥ १२ ॥ 
जरासंघ आदि समस्त भूपाल अपनी सेनाके साथ उस 
पवतको चारों ओरसे घेरकर छावनी डालनेकी तैयारी करने 
लगे ॥ १२ ॥ 
बभो तस्य निविष्टस्य वळश्रीः शिविरस्य वे। 


शुझे पर्वणि पूर्णस्य यथा रूपं महोदधेः ॥ १३॥ 
वहाँ डेरा डाले हुए जरासंघके सेनिकशिविरकी म र 
वैडी ही प्रतीत होती थी, जैसा कि शुक्लपक्षकी पूर्णिमाको | 
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अपनी उत्ताल तरंगोसे परिपूण हुए महासागरका रूप 
देखनेमे आता है ॥ १३ ॥ 
वीतरात्रे ततः काळे नपास्ते कृतकोतुकाः । 
आरोहणार्थं शेळस्य समेता युद्धलालसाः ॥ १४ ॥ 
तद्नन्तर रात बीतनेपर सब राना उठे ओर मंगलाचार- 
से सम्पन्न हो युद्धकी लालसासे गोमन्तपवंतपर चढ्नेके लिये 
एकत्र होने लगे ॥ १४ ॥ 
समवायीरुताः सव गिरिप्रस्थेषु ते ज्रपाः। 
निविष्टाः मन्त्रयामाखुयुद्वकालकुतूहलाः॥ १५॥ 
पवतके शिखरौपर एकत्र हो वे सभी राजा बैठे और 
युद्धके शुभ अवसरके लिये उत्सुक हो आपसमे मन्त्रणा करने 
लगे ॥ १५ ॥ 
एषां तु तुमुळः शब्दः शुश्र॒वे पृथिवीक्षिताम। 
युगान्ते भिद्यमानानां सागराणां यथा खनः ॥ १६ ॥ 
सेनासहित इन नरेशोंकी तुमुल ध्वनि प्रलयकालमें 
मर्यादाको तोड़कर बहनेवाले समुद्रोंकी भयंकर गजनाके समान 
सुनायी देती थी॥ १६॥ 
तेषां सकञ्चुकोष्णीषाः स्थविरा वेत्रपाणयः। ` 
चेरुर्मा शब्द्‌ इत्येवं ब्रुवन्तो राजशासनात्‌ ॥ १७॥ 
'उन राजाओंके छड़ीदार बूढ़े सिपाददी चोगा और 
पगड़ी धारण किये तथा हाथमे बेत लिये राजाज्ञासे यह 
कहते हुए विचरने लगे कि सब लोग मौन रहें । कोई एक 
शब्द भी न बोले ॥ १७ ॥ 
तस्य रूपं बलस्यासीन्निःशब्दस्तिमितस्य वै । 
लीनमीनभुजङ्गस्य निःशव्द्स्य पयोदधेः ॥ १८ ॥ 
उस समय नीरव ओर निश्चल हुए उस सैन्यसमूइका 
रूप उस शब्दहीन प्रशान्त महासागरके समान प्रतीत होता 
था, जिसके मत्स्य ओर भुजज्ञ जलके भीतर विलीन हो 
गये हों ॥ १८ ॥ 
तस्मिन्‌ स्तिमितनिरशब्दे योगादिव महार्णचे । 
जरासन्धो ब्रृहद्वाक्यं व्रृहस्पतिरिवाददे ॥ १९॥ 


वह सेन्यसागर मानो योगवलसे जब सहसा नीरव तथा 
निश्चल हो गया, तब बृहस्पतिके समान नीतिज्ञ णरासंघने 
fe महत्त्वपूण बात कही-॥ १९ ॥ 
शीघ्रं खसमभिवतेन्तां बळानीह महीक्षिताम्‌ । 
सवतः पवंतश्चायं बलौघैः परिवार्यताम्‌ ॥ २० ॥ 
'रानाओंकी सेना शीघ्र ही आक्रमण करें और सब 
भोरसे सनिकसमूह इस पवतको घेर लें || २० | 


अड्मयन्त्राणि युज्यन्तां क्षेपणीयाश्व सुन्गराः । 


op क 
ऊध्वं चापि प्रवाह्यन्तां पासा वै तोमराणि च ॥ २१॥ काइमीरराज गोनद, करूषराज दन्तवक्त्र, किन्नरराज द्रुम तथा | 
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“पत्थरोंके गोले बरसानेवाले यन्त्र लगा दिये जाये। 
क्षेपणीय ( गोफना या ठेलवाँस ) तथा मुद्गर संभाल लिये 
जायें । प्राश ओर तोमर भी ऊपर कर लिये जायँ॥ २१ ॥ 
ऊध्वं प्रक्षेपणार्थाय इढानि च लघूनि च । 
शास्त्रपातचिघातानि क्रियन्तामाशु शिल्पिशभ्चिः ॥ २२॥ 

“शन्रुओंके शख्प्रहारको नष्ट करनेमे समथ सुदृढ़ और 
रस्के गोलीको ऊपर फेंकनेके लिये इमारे शिल्पी शीघ्र तैयार 
कर ॥ २२ ॥ 








. शूराणां युद्ध'थमानानां प्रमत्तानां परस्परम्‌ । 


यथा नरपतिः प्राह तथा शीघं चिघीयतास्‌ ॥ २३ ॥ 
"परस्पर प्रमत्त होकर युद्ध करनेवाले झूरवीरोंके लिये 
जैसा राजा शिशुपाल कहें, शीघ्र वैसा ही प्रचन्च किया जाय॥ 
दायेतामेष रङ्गौधेः स्ननितरे श्चा नगोतसः । 
नुपाश्च युद्धमार्गज्ञा विन्यस्यन्तासदूरतः ॥ २४ ॥ 
'उस उत्तम पबतको टंकसमूद्द ओर खनित्रोसे खोदकर 
विदीण कर डाला जाय । युद्धकी प्रणाळीके जानकार नरेशों- 
को इसके समीप ही यथास्थान खड़ा किया जाय ॥ २४ ॥ 
अद्यप्रभ्ृति सैन्येम गिरिरोधः प्रवत्यताम्‌। 
यावदेतौ पातयामो वसुदेचखुताडुभो ॥ २५॥ 
'आजसे मेरे सैनिक इस पवतपर घेरा डाल दें ओर इसे 
तबतक चालू रखें, जबतक कि इम इन दोनों वसुदेवपुत्रीको 
मार न डाल ॥ २५ ॥ 
अचलोऽयं शिलायोनिः क्रियतां निश्चलाण्डजः । 
आकाशमपि वाणोधेनिःसम्पातं विधीयताम्‌ ॥२६॥ 
'शिलाओंसे ही उत्पन्न हुआ ( अथवा शिलाओंका 
उत्पादक ) यह पर्वत स्वयं तो अचल है दी, इसपर रहने वाले 
पक्षियोंको भी सायकोंद्वारा अचळ ( हिलने-डुलने या उड़नेमें 
असमथ ) कर दिया जाय । आकाशको भी बाणसमूहोंसे इस 
तरह रूँच दिया जाय कि उसमें पक्षी भी उड़ न सक ॥२६॥ 
मयानुशिष्टास्तिष्ठन्तु गिरिभूमिषु भूमिपाः । 
तेषु तेष्वचकाशेछु शीघमारुह्यतां गिरिः ॥ २७ ॥ 
“मेरी आज्ञा मानकर समस्त भूपाल पवतीय स्थानोंमें 
खड़े रहै और जहाँ-जह अवकाश मिल जाय, वहाँ-वहाँसे 
शीघ्र ही पर्वतपर चढ़ जाय ॥ २७ ॥ 
मदः कलिङ्गाधिपतिश्चेकितानश्च वाह्निकः । 
काइमीरराजो गोनद्‌ः करूषाधिपतिस्तथा ॥ २८ ॥ 
हुमः किंपुरुषश्चैव पर्वेतीयाश्च मानवाः । 
पर्दतस्यापरं पाइव क्षिप्रमारोष्दयन्त्वमी ॥ २९ ॥ 


“मद्रराज शल्य, कलिङ्गरान श्रुतायु, चेकितान, बाहिक, 


i Gris >> यं. Fe 


विष्णुपचं ] 


rrr _, 











SS 


पर्वतीय प्रदेशके योद्धा--ये सन लोग इस पवंतके पश्चिम 
भागपर शीघ्र ही चढ़ाई कर दें ॥ २८-२९ ॥ 


पौरवो वेणुदारिञ्च वैदर्भः सोमकस्तथा । 
रुक्मी च भोजञाघिपतिः सुर्याक्षश्चच माळचः॥ ३० ॥ 
पाञ्चालाघिपतिश्चंच द्रपदश्च नराधिपः 
विन्दाचुविन्दावावन्त्यो दन्तवक्त्रश्च वीर्यचान्‌॥३१॥ 
छागलिः पुरमित्रश्च विराटश्च महीपतिः । 
कौशाम्व्यो माळवश्चैच शतधन्वा विद्रथः ॥ ३९॥ 
भूरिश्रवास्त्रिगतश्च वाणः पञ्चनदस्तथा 
उत्तरं पवतोइशमेते दुर्गसहा नृपाः । 
आरोइन्लु विमदन्तो घञ्रप्रतिमगोरचाः ॥ ३३॥ 
पूरवंशीय वेणुदारि, विदभंदेशीय सोमक, भोजोंके 
अधिपति रुक्मी, माळवाके राजा सूर्याक्ष, पाञ्चालदेशके 
अधिपति राजा द्रुपद, अवन्तिके दोनों राजकुमार विन्द और 
अनुविन्द, पराक्रमी दन्तवक्त्र, छागलि, पुरुमित्र, राजा 
विराट, कौशाम्त्रीनरेश मालव, शतधन्वा, विदूरथ, मूरिश्रवा, 
त्रिगते, बाण ओर पञ्चनद्‌-ये दुगयुद्धका वेग सह सकनेवाळे 
नरेश शत्रुओंको कुचलते हुए इस पव तके उत्तरभागपर चढ़ाई 
करें, इनका गोरव वज़के तुल्य है ॥ ३०-३३ ॥ 
उलूकः कैतवेयश्च वचीरश्चांशुमतः सुतः । 
एकलव्यो रढाश्वश््च क्षत्रधर्मा जयद्रथः ॥ ३४ ॥ 
उत्तमोजास्तथा शाब्वः कैरलेयश्च कैशिकः। 
वेद्शो वामदेवश्च खुकेतुश्वापि वीर्यंचान्‌ ॥ ३५ ॥ 
पूवब॑पवंतनिव्यूहमेतेष्वायतमस्तु नः । 
विदारयन्तो घावन्तो वाता इव बलाहकान॥ ३६॥ 
शकुनिपुत्र उळूक, अंशुमानके पुत्र वीर, एकळव्य, 
हढ़ाश्व, क्षत्रधर्मा, जयद्रथ, उत्तमौजा, शाल्व, केरलराज 
कैशिक, विदिशाके राजा वामदेव और पराक्रमी सुकेतु--इन 
सबके अधीन इस पवतका पूर्वमाग सौंप दिया जाय । ये लोग 
जैसे वायु ब्ादलोंको छिन्न-भिन्न कर देती है, उसी प्रकार 
शत्रुओंको विदीणं करते हुए उनपर घावा बोल दें ॥३४-३६॥ 


अहं च द्रद्श्चैच चेदिराज्ञश्च वीर्यवान्‌ । 
दक्षिणं शैलनिचयं दारयिष्याम दंशिताः ॥ ३७॥ 
में दरद्‌ तथा पराक्रमी चेदिराज शिञ्चपाल कवच आदि- 
से सुसजित होकर इस पवंतके दक्षिणभागको विदीणे कर 
डालंगे ॥ ३७ ॥ 
एवमेष गिरिः क्षिप्रं खमन्तादू वेष्टितो बळैः। 
वञ्रप्रपातप्रतिमं प्राप्नोतु तुसुळं भयम्‌॥ ३८॥ 
इस प्रकार हमारी सेनाओंद्वारा चारों ओरसे घिरा 
हुआ यह पर्वत शीघ्र ही, मानो इसपर वज्रका आघात हो 
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गदिनो वे गदाभिश्च परिधेः परिघायुधाः 
अपरे विविधेः शास्त्रे्दारयन्तु नगोत्तमम्‌ ॥ ३९ ॥ 


'गदाघारी वीर गदार्ओसे, परिघ चलानेवाले परिघोंसे 
तथा अन्य वीर नाना प्रकारके दूसरे अञ्न-शरत्रोसे इस श्रेष्ठ 
पवतके टुकड़े-ठुकड़े कर डाले ॥ ३९ ॥ 


एप भूमिधरोऽयच विषमोच्चशिलान्वितः 

कार्यो भूमिसमः सर्वा भवद्धिचसुघाधिपंः ॥ ४० ॥ 
'विषम एवं ऊँची शिलाओंसे युक्त इस भूघरको आप 

सभी भूपाल मिलकर आज ही भूमिके समान समतळ कर 

डाल? || ४० ॥ 

जरासंघवचः श्रुत्वा पार्थिवा राजशासनात्‌। 

गोमन्तं वेष्टयामासुः सागराः प्रथिवीमिव ॥ ४१ ॥ 
जरासंघकी बात सुनकर समस्त राजाओने मगघराजकी 

आज्ञासे गोमन्तपवंतको चारों ओरसे घेर लिया, ठीक उसी 

तरह जैसे समुद्र पृथ्वीको घेरे हुए है॥ ४१ ॥ 

उवाच राजा चेदीनां देवानां मघवानिव । 

कि ते युद्ध न दुगेंऽस्मिन्‌ गोमन्ते च नगोत्तमे॥ ४२ ॥ 
उस समय देवताओके राजा इन्द्रके समान चेदिवासिर्यो- 

के अधिपति राजा दमघोषने जरासंघसे कहा--राजन्‌ ! यह 

पवतोमें श्रेछ गोमन्त दुर्गम पवत है । इसपर युद्ध करनेसे 

आपको क्या लाभ होगा ॥ ४२ ॥ 

ुरारोहदश्च शिखरे प्रांछुपादपकण्डके । 

काए्टस्ट्णञ्च वहुभिः परिवाय समन्ततः ॥ ४३॥ 

अद्यव दीप्यतां झ्षिप्रमळमन्येन कमेणा । 


इसके शिखरपर ऊचे-ऊचे वृक्ष ओर काँटेरे हैं; अतः 
इसपर चढ़ना बहुत कठिन काम है, मेरी तो राय है, बहुत-से 
काठ ओर घासफूघ जुटाकर इस पर्वतको चारों ओरसे घेर 
दिया जाय ओर अभी इसमें आग लगा दी जाय। इसी 
कार्यमें शीत्रता करनी चाहिये । दूसरे किसी प्रयत्नसे कुछ 
होने-जानेवाला नहीं है ॥ ४३३ ॥ 
क्षत्रियाः सुकुमारा दि रणे सायकयोघिनः ॥ ४४॥ 
नियुक्ताः पवते दुगं नियोक्तुं पादयोधिनः । 
ननाम प्रतिबन्धेन न चावस्कन्दकमेणा ॥ ४५॥ 
शक्य एष गिरिस्तात देवैरप्यवमदितुम्‌ । 

'क्योकि क्षत्रिय लोग सुकुमार होते हैं। ये रणभूमिमें 
बाणोंद्वारा ही युद्ध कर सकते हैं | (पर्वतपर चढ़ना इनके लिये _ 
अत्यन्त कठिन है । ) इस समय इन्हें दुरम पवतपर चढ़कर 
वहाँके पैदल योद्धा ओके साथ युद्ध करनेके कामपर नियुक्त 
किया गया है (जो इनके लिये दुष्कर है )। तात ! केवल 
घेरा डाळनेसे या ऊपर चढ़ जानेसे देवता भी इस पवतका | F 


रश हो, इस तरह घोर भयः ग्राप्तकंरेपा-रेर्ट (7 (0५०7१) . एव्कमेदस मही क्र सक्ते- १४४०४९४ ॥ 








डुगयुद्ध क्रमः श्रेयान्‌ रोधयुद्धन पार्थिवाः ॥ ४६ ॥ 
भक्तोदकेन्धनेः क्षीणाः पात्यन्ते गिरिसंश्रिताः 
चयं वहव इत्येवं. नाप्येष निपुणो नयः ॥ ४७॥ 
“राजाओ ! दुगयुद्धमें रोघयुद्ध ( घेरा डालने ) के द्वारा 
जो लड़ाइका क्रम चाळू किया जाता है, वह श्रेयस्कर होता 
है ( क्योंकि दुर्गकी खाद्यसामग्री समास दोनेपर वहाँके निवा- 
सियोँका पतन अवश्यम्भावी है, परंतु यहाँ पवत्तनिवासियोके 
लिये खाने-पीनेकी सामग्री सदा सुलभ है ) । अन्न, जळ और 
लकड़ीकी कमी हो जाय तभी पबतवासी योद्धाओंको घरा- 
झायी किया जा सकता है। हमारी संख्या बहुत है ओर 
विपक्षियॉकी कम--ऐसा सोचना भी निपुण नीतिका परि- 
चायक नहीं है ॥ ४६-४७ ॥ 


यादो नावमन्तव्यो द्वावप्येतो रणे स्थितौ । 
अविज्ञातवळावेतो श्रूयेते देवसम्मितो ॥ ४८॥ 


थे दोनों यदुवंशी भी युद्धके लिये तैयार खड़े हैं; अतः 
इनकी अवहेलना नहीं करनी चाहिये । इनके पूरे-पूरे बलका 
चान किषीको नहीं है । ये दोनों देवताओंके समान तेजस्वी 
सुने जाते हैं ॥ ४८ | 


कर्मभिस्त्वमरो चिद्यो वालावतिबलान्वितो । 
दुष्कराणीह कर्माणि झृतवन्तौ यदृत्तमों ॥ ४९ ॥ 


"अपने कमोसे तो ये अमर जान पड़ते हैं, क्योंकि बाल्या- 


वस्थामें ही ये अत्यन्त बलाशली हें । यदुकुलके इन श्रेष्ठ 
पुरुषाने इस जगत्‌में बड़े-बड़े दुष्कर कर्म किये हैं ॥ ४९ ॥ 
छुष्ककाषप्टस्त्णवष्टय सवतः पवंतोत्तमम्‌ | 
अग्निना दीपयिष्यामो दह्येतां गतचेतनो ॥ ५०॥ 
“अतः सूखे काठो ओर तिनकोंसे आवेष्टित करके इस 
उत्तम पवंतर्मे हम सब ओरसे आग लगा देंगे । इससे अचेत 
होकर वे दोनों भस्म हो नायंगे॥ ५० ॥ | 
यदि चेन्निष्क्रमिष्येते दह्यमानावितोऽन्तिके । 
समेत्य पातयिष्यामस्त्यक्ष्यतो जीवितं ततः ॥ ५१॥ 
यदि आगसे जळते हुए वे दोना हमारे पाससे निकलंगं 
तो इम सब लोग मिलकर उन्हें मार गिरायंगे। इस तरह उन 
दोनोंको अपने जीवनसे हाथ धोना पड़ेगा” ॥५१ ॥ 
वाक्यमेतत्तु रुरुचे सबलानां महीक्षिताम्‌ । 
यडुक्तं चेद्राजेन न्रपाणां दितशंसिना ॥ ५२ ॥ 
राजाओके हितकी नात बतानेवाले चेदिराजने जो बात 
वहाँ कहदी, वह सेनासहित समस्त राजार्ओऑंको अच्छी 
लगी ॥ ५२ ॥ 
ततः काष्ठेस्तणवंदोः शुष्कशाखेश्च पादपैः । 


श्रीमद्दाभारते खिलभागे 
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डालवाले वृक्ष लाकर उनके द्वारा उस गिरिराज गोमन्तम 
आग लगा दी । उस समय आगकी उत्रालाओसे घिरा हुआ _ 
वह पव॑त सूर्यकी किरणोंसे आडत मेघके समान प्रतीत होता 
था ॥ ५३ ॥ 
दडुस्ते सर्वेतस्तूण पावकं तत्र पार्थिवाः। 
यथोद्देशं यथावातं शेळस्य लघुविक्रमाः ॥ ५४॥ 
इसके बाद शीघ्रतापूर्वक पैर बढ़ाते हुए राजाओंने जहाँ 
जैसे इवाका रुख था, उसके अनुसार तुरंत ही पवतके चारों 
ओर वह भाग फेला दी ॥ ५४ ॥ 
स वायुदीपितो वहिरुत्पपात समन्ततः। 
सधूमञ्चाळमाळाभिर्भाभिः खमिव शोभयन्‌॥ ५५ ॥ 
वायुसे प्रज्बलित हुई आग वहाँ सब ओरसे ऊपरको 
उठने लगी और धूमयुक्त ज्वालामालाओंकी प्रमासे आकाश- 
की शोभा-सी बढ़ाने लगी ॥ ५५ ॥ 
सोऽनलः पवनायस्तः काष्ठसंचयसूलवान्‌। 
ददाद शौळं श्रीमन्तं गोमन्तं कान्तपादपम्‌ ॥ ५६ ॥ 
सखे काठोंके ढेर ही जिसकी जड़ थे, वह आग वायुके 
सहारेसे बढ़कर कमनीय वृश्षोवाले शोभा-सम्पन्न गोमन्तपवंत- 
को चारों ओरसे दग्ध करने लगी ॥ ५६ ॥ 
स दह्यमानः शेलेन्द्रो सुमोच विषुळाः शिलाः । 
शतशः रतथा भूत्वा महोट्काकारददांचाः ॥ ५७॥ 
उस आगसे दग्ध होता हुआ गिरिराज गोमन्त बड़ी- : 
बड़ी शिला छोड़ने लगा ( अग्निके तापसे चटककर प्रस्तर- 
खण्ड टूट-टूटकर गिरने लगे ), वे सैकड़ों झिलाएँ. सौ-सो टूक 
होकर गिरते समय बड़ी-बड़ी उल्काओके समान दिखायी 
देती थीं ॥ ५७ ॥ 
स चित्रभानुः शेळेन्द्रं भाभिर्भाचुरिवाम्वुदम्‌ । 
आलिस्पतीव विधिवत्‌ समन्तादचिरुद्धतः ॥ ५८ ॥ 
लपटोंसे ऊपरको उठती हुई वह आग उस डौ 
सब ओरसे प्रभाओंद्वारा विधिपूवक लीपती-सी प्रतीत होती 
थी; ठीक उसी तरह जैसे सूर्यदेव अपनी किरणोंद्वारा मेघोंको 
अनुलिप्त कर देते हैं ॥ ५८ ॥ 
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. घातुमिः पच्यमानैश्च ज्वलद्धिश्वेव पादपेः । 


उद्श्रान्तश्वापदो रौति तुद्यमान इवाद्विराद ॥५९॥ 
पकती हुईं धातुओं, नलते हुए रक्षौ तथा घबड़ाये हुए 
हिंसक जन्तुओसे युक्त वह पर्वतराज ऐसा जान पड़ता था, 
मानो व्यथासे पीड़ित होकर रो रहा हो ॥ ५९ ॥ 
* 
प्रतप्तो दह्यमानस्तु स शेळः छष्णवत्मेना । 






उपादीप्यत शैळेन्द्रः सूर्यपादैरिवास्बुदः ॥ ५३॥ रीतीनिर्वतयामास काञ्चनाञ्जनराजतीः। ६०॥ | 
तंद्नन्तर उन्होंने की5-केंबीडे, “बीस पसि औरें"सूर्सी ` "मिसे दंस्ध हीकर तिषी'हुँआ वह पर्वत सोने, चाँदी | 
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तथा काले रंगकी धातुओंके पिघले हुए रसोंकी धारा बहाने - 


लगा ॥ ६० ॥ 
वहिना चापि दीप्ताकह्लो गिरिर्नातिविराजते। 
धूमान्धकारोध्वंतनुर्मज्ञमान इवाम्बुदः ॥ ६१ ॥ 


यद्यपि अग्निसे उसका सारा अङ्ग उद्भासित दो उठा था, 


तो भी उसके ऊपरी भागमें घुएँका अन्धकार छा रहा था, 
इसलिये उस पवंतकी अधिक शोभा नहीं हो रही थी । वह 
समुद्रम ट्रबते हुए मेघके समान जान पड़ता था ॥ ६१ ॥ 
चिडिलिए्रोपलसंघातः करककशाङ्गारचषंणः । 
गिरिर्भात्यनलोद्वारेरुट्कावृष्टिरिवास्चुदः ॥ ६२ ॥ 
उसके प्रस्तरसमूइ् अलग हो-होकर गिर रहे थे। 
उससे कड़े अङ्गारोंकी वर्षा हो रही थी । उस समय आग 
उगळनेके कारण वह पवत उस्काओंकी वर्षा करनेवाले मेघके 
समान प्रतीत होता था ॥ ६२ ॥ 
प्रपातप्र्रवोत्क्षिमि धूमखंचद्धितोदरः । 
स गिरिभस्मतां यातो युगान्ताग्निहतोपमः ॥ ६३ ॥ 
उसके झरनोंके खोत सूख गये, मध्यभागमें घुआँ फैल 
गया । उस अवस्थामें वह पर्वत प्रल्याग्निसे दग्ध होकर 
भस्म हुआ-सा जान पड़ता था ॥ ६३ ॥ 


विद्वळास्तस्य पाइवंस्यः सर्पा दण्धाथेदे हिनः । 
श्वसन्तः पृथुसूर्धानो निइचेरुरशिवेक्षणाः ॥ ६४॥ 
, उसके पाइवभागोसे घत्रराये हुए सप निकलने लगे | 
उनके आधे शरीर जल गये थे। उनकी आँखोंसे क्ररता 
टपक रही थी तथा वे अपने फेडे हुए मस्तकों (फर्नो) से 
फुङ्कार मार रहे थे ॥ ६४ ॥ 
उत्पत्योत्पत्य गगनात्‌ पुनः पुनरवाडूमुखाः । 
रेसुश्चोद्वेजिताः सिंहाः शारदूलाश्चानलाचिलाः ॥६५॥ 
आगसे झुछसे हुए सिंह ओर व्याध भयसे उद्विग्न हो 
बार-बार उछलकर आकारासे नीचे मुँह किये गिरते और 
आतंनाद करते थे ॥ ६५ ॥ 
मुमुचुः पादपाश्चैव दाइनिर्यासजं जलम्‌ ॥ ६६॥ 
वहाँके वृक्ष दग्ध होनेके कारण अपने भीतरके रसको 
पानीके रूपमें बहाने लगे ॥ ६६ ॥ 
बहत्यूध्वंगतिर्वातो भस्माङ्गारातिपिङ्गळः । 
धूमच्छाया च गगने दुर्पिताम्भोददरांना ॥ ६७ ॥ 
ऊपरक्रो उठनेवाली वायु भस्म ओर अङ्कारोसे अत्यन्त 
पिंगळवणकी होकर बहने लगी और आकाडमे धूमकी छाया 
शुमड़कर घिरी हुई मेधौकी घराके समान दिखायी देने लगी || 
यज्यमानो महाखानुविहगेः श्वापदैरपि । 


गिरिचेकड्यमायाति प्रागइभ्यास्ङष्णचत्मनः कद...) . Veda सत्त ग्रोडाओंमें 
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पक्षी और हिंसक जन्तु भी उसे छोड़कर भाग रहे ये। 
वह मदान्‌ शिखरवाला पवत अधिक आग बढ़ जानेके 
कारण व्याकुल-सा हों उठा था ॥ ६८ ॥ 


स सुमोच शिलाः शेल्श्रछोद्ग्नशिलोचयः । 
वज्जेण पुरुहृतस्य यथा स्यादू दारितस्तथा ॥ ६९ ॥ 
बड़ी-बड़ी चञ्चल शिलाओंके टेरसे युक्त वह पर्वत आगसे 
तपकर अपनी शिलाओंको इस प्रकार छोड़ रदा था, मानो 
इन्द्रके वज्रसे विदीणं होकर विखरा जा रहा दो ॥ ६९ ॥ 
आदीप्य तं तु रोळेन्द्रं कषत्रिया व्यूहदंशिताः। 
अर्घक्रोशमपक्रान्ताः पाचकेनाभितापिताः ॥ ७० ॥ 
डस पर्वतराजमें आग लगाकर व्यूइके आकारमें 
सुसज्जित होकर खड़े हुए क्षत्रिय उस प्रचण्ड पावकसे सन्तप्त 
हो आघा कोस पीछे दट गये ॥ ७० ॥ 
दह्यमाने नगश्रेष्ठे सीदमानेमेहाद्रुमेः। ` 
धूमभारैरनाळक्ष्ये ` मूले शिथिलतां गते ॥ ७१॥ 
सरोषं हि तदा रामो वचनं केशिसूदनम्‌ । 
बभाषे पद्मपत्राक्षं स साक्षान्मधुसूदनम्‌॥ ७२॥ 
वह पवंतोंमे श्रेष्ठ गोमन्त नष्ट होते. हुए महान्‌ वृक्षोंके 
साथ जब इस प्रकार दग्ध होने छगा, घूमभारसे उसकी 
ओर देखना असम्भव हो गया ओर उसका मूलभाग शिथिल 


. होने लगा, तत्र बळरामजीने केशी और मधुनामक दैत्योंका 


संहार करनेवाले साक्षात्‌ विष्णुस्वरूप कमलनयन भ्रीकृष्णसे 

रोपपूवंक कहा--॥ ७१-७२ | 

दह्यतेऽयं गिरिस्तात ससाचुशिखरद्रुमः । 

आवयोः कृष्ण वैरेण चलिभिर्वछुघाचिपेः ॥ ७३ ॥ 
“तात ! श्रीकृष्ण ! इमलोगोसे वेर हो जानेके कारण 

इन बलवान्‌ भूपतियोंद्वारा छोटे-नड़े शिखरो ओर ब्रश्चौसहित 

यह पर्वत जलाया जा रहा हे | ७३ ॥ 

पश्य कृष्णानलोष्णानां सधूमानां समन्ततः। 

वनानां विरसन्तीच नगाभ्यारोे द्विपोत्तमाः ॥ ७४ ॥ 
'श्रीकृष्ण | देखो, चारों ओर आगसे तपे ओर घुएँसे 

भरे इन जंगलोके वृक्षाके निकट ये उत्तम हाथी करुण- 

क्रन्द्न-सा कर रहे हैं ॥ ७४ ॥ 

अयं यद्यावयोरथं गोमन्तस्तात दह्यते । 

अयशस्यमिदं लोके कौलोनं च भविष्यति ॥ ७५॥ 


“तात ! यदि इम दोनोंके लिये गोमन्त जला दिया 


जायगा, तो यह संसारमें हमारे लिये मदान्‌ अपयश ओर 
कलङ्ककी बात होगी ॥ ७५ ॥ 

तदम्यान्॒ण्यहेतोहिं, नगस्य नगसंनिभ । 
षत्रियान्निहनिप्यामो दोभ्यामेव युधां वर ॥ ७६॥ 
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अविचल रहनेवाले श्रीकृष्ण ! इस गोमन्त पवतसे उशऋण 
दोनेके लिये इमलोग अपनी भुजाओसे ही इन क्षत्रियोको 
मार डाल्गे ॥ ७६ | 
एते ते क्षत्रियाः सवं गिरिमादीप्य दंशिताः । 
रथिनस्तात इझ्यन्ते यथादेशं युयुत्सवः ॥ ७७॥ 
“तात ! ये सारे क्षत्रिय इस पवतको जलाकर कवच 
आदिसे सुसज्जित हो रथपर बैठकर यथास्थान युद्ध करनेके 
लिये उत्सुक दिखायी देते हैं || ७७ ॥ 
एचसुक्त्वा गिरेः श्एङ्गान्मेरुश्टङ्गादिवोड्राट्‌ । 
निपपात बलः “श्रीमान्‌ चनमाळाधरी युवा ॥ ७८॥ 
ऐसा कहकर मेरुपवंतके शिखरसे नीचे उतरनेवाले 
चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ वनमालाधारी नवयुवक बलराम 
गोमन्त पवंतकी चोटीसे कूद पड़े ॥ ७८ ॥ 
काद्स्वरीमदक्षीवो नीलवासाः सिताननः । 
स शारदेन्दुसंकाशो वनमालाञ्चितोदरः ॥ ७९ ॥ 
उस समय वे कादम्बरी ( सुधा या मधु ) के मदसे 
कुछ मत्त-से हो रहे थे । उनके शरीरपर नील वस्न शोभा 
पाता था । उनका मुख गोरवर्णका था । वे शरत्‌-कालके 
चन्द्रमाकी भाँति उज्ज्वल प्रभासे उद्धासित हो रहे थे। 
उनका उंद्रभाग वनमालासे अलंकृत था ॥ ७९ | 
कान्तैककुण्डल धरश्चारुमौलिरचाङसुखः । 
निपपात नरेन्द्राणां मध्ये केशवपूचंजञः ॥ ८०॥ 
उन्होंने एक कानमे कमनीय कुण्डल घारण कर रखा 
था तथा उनके मस्तकपर मनोहर मुकुट शोभा दे रहदा था । 
श्रीकृष्णके बड़े भाई बलराम नीचे मुँह किये र।जाओंके 
बीचमं ही कूद पड़े ॥ ८० ॥ 
अचप्ळुते ततो रामे कृष्णः ऊृष्णाम्वुदोपमः । 
गोमन्तशिखराच्ट्रीमानाप्लुतो ऽमितविक्रमः ॥ ८१॥ 
बळरामजीके कूदनेके पश्चात्‌ काले मेघके समान श्याम 


` कान्तिमान्‌ और अमित पराक्रमी श्रीमान्‌ कृष्ण भी गोमन्त- 


शिखरसे कूद पड़े ॥ ८१ ॥ 
















ततस्तं पीडयामास पद्धथां गिरिचर हरिः 
स पीडितो गिरिस्तेन निमेमज समन्ततः ॥ ८२॥ 
जलाकुलोपलस्तत्र प्रस्तो द्विरदो यथा। 
स तेन वारिणा वहिस्तत्क्षणात्‌ प्रशमं ययौ ॥ ८३॥ 
कद्पान्ते चारिघाराभिमंघजालैरिवांशुमान्‌ । 

कूदते समय भीहरिने उस श्रेष्ठ पवतको अपने दोनों 
पैरोसे दबाया । उनके द्वारा दबाव पड़नेपर वह पवत चारो 
ओरसे जलमग्न-सा हो गया । उसका एक-एक पत्थर जळे 
नहा उठा ओर मदकी वद टपकानेवाले द्वाथीके समान जह: 
का खोत बहाने लगा । उस जलसे वहाँकी सारी आग तत्काल 
बुझ गयी । मानो प्रलयकालमे मेघसमूहोंद्वारा बरसायी हुई 
वारिधाराओंसे अंशुमाली सूर्य शान्त हो गये हों ॥८२-८३३॥ 
सिहारसितनि्घोषः पीतवासा घनाङृतिः॥ ८४॥ 
किरीटमूर्डा सोम्यास्यः पुण्डरीकनिभेक्षणः 
श्रीवत्सवक्षाः सुमुखः सहदस्त्राक्वलमयतिः॥ ८५ ॥ 
रामाद्नन्तरं कृष्णः प्लुतो चै चीयवांस्ततः। 

डस समय पीताम्बरघारी घनश्यास-विग्रह कमलनयन 
श्रीकृष्ण सिंहके समान दहाड़ रहे थे । उनके मस्तकपर दिव्य 
किरीट शोभा पा रहा था ओर मुख बड़ा ही सौम्य दिखायी 
देता था। उनके वक्षःस्थलपर श्रीवत्सका चिह्न सुशोभित था | 
मुख बहुत ही सुन्दर था ओर अज्ञॉकी कान्ति देवराज इन्द्रके 


: समान प्रकाशित हो रही थी । बलरामजीके बाद पराक्रमी 


श्रीकृष्ण भी वहीं ( राजाओके त्रीचमें ही ) कूद पड़े थे ॥ 


ताभ्यामेव प्लुताभ्यां च चरणेः पीडितो गिरिः॥८९॥ 
सुमोच सलिलोत्पीडांस्तीवपावकशान्तये । 
सलिलोत्पीडनं दृष्टा पार्थिवा भयमाविशन्‌ ॥८७॥ 
उन दोनों भाइयोके कूदनेसे उनके चरणोंका दबाव 
पाकर वह पर्वत जळके लोत बहाने लगा था, जो उस भयानक 
अग्निको बुझानेमें सहायक हुआ । पर्वंतसे जलके खोत 
निकलते देखकर राजाओके मनमें भय समा गया ॥८६-८७॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्चणि गोमन्तदादे द्विचव्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग दरिवंशके अन्तरगत विष्णुपवमें गोमन्त-पर्वतका दाइविषयक 
बयाळीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२ ॥ 





तरयश्रत्वारिंशोऽभ्यायः | 
श्रीकृष्ण और बलरामका जरासंघ और उसकी सेनाओंके साथ युद्ध, राजा दरदकी मृत्यु, जरासंधका 
पराजित होकर पलायन तथा चेदिराज दमघोषके साथ श्रीकृष्ण ओर बलरामका करवीरपुरमें ५ आ 


वैशम्पायन उवाच 


नगादाप्लतो, र्षा ,वखद्रेत्रलताडुभो.। Veda Nidhi २०००रवैकस्पायत्तज्ञी कहते है--जनमेजय । व 


श्ुग्धं नरवरानीकं सव सम्मूढवाहनम्‌॥ १ ॥ 
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उन दोनों पुत्रको पवतसे कूदकर आया देख उन नरेशोंकी 

सारी सेनाम इल्चछल मच गयी । उसके वाद्दर्नोपर मोह 

छा गया ॥ १ ॥ 

वाहुप्रदरणो तो तु चेरतुस्तत्र यादचौ। 

मकराचिच संरब्धो समुद्रक्षोभणाबुभौ ॥ २॥ 
रोषमें भरे हुए वे दोनों यढुबंशी वीर अपनी सुजाओं- 

से ही आयुधका काम लेते हुए उस विशाल सेनामें विचरने 


लगे, जैसे दो महान्‌ मगर समुद्रको विक्षुब्ध करते हुए उसके . 


भीतर घूम रहे हो || २ ॥ 
ताभ्यां स्थे प्रविष्टाभ्यां याद्वाभ्यां मतिस्त्वभूत्‌ | 
आयुधानां पुराणानामादानकृतळक्षणा ॥ ३ ॥ 
समराङ्गणमे प्रविष्ट होनेपर उन दोनों यादरवोंके मनमें 
अपने पुराने आयुधोंको ग्रहण करनेका विचार हुआ ॥ ३ ॥ 
ततोऽम्चरतळाद्‌ भूयः पतन्ति स्स महात्मनोः । 
मध्ये राजसद्दसत्रस्य समरं प्रतिकाङ्किणोः॥ ४ ॥ 
यानि चे माथुरे युद्धे प्राप्तान्याहचशोभिनोः । 
फिर तो सदृ राजाओके चीचमें युद्धकी आकांक्षा 
रखने तथा समरमें शोभा पानेवाले उन दोनों मद्दात्माओंके 
हाथमें आकाइासे वे ही अस्र-शसत्र (आ गये, जो मथुराके 
युद्धमें उन दोर्नोको प्राप्त हुए थे ॥ ४ॐ 
तान्यस्बरात्‌ पतन्ति स्म दिव्यान्याहचसम्प्छवे ॥ ५ ॥ 
लेलिहानानि दीप्तानि दीप्ताग्निसरशानि चे । 
निक्षिप्य यानि तत्रेव तानि प्रातो स्म यादवो ॥ ६ ॥ 
उस युद्धसम्बन्धी विप्ळवके समय वे ही प्रज्वलित अग्नि- 
के तुस्य तेजस्वी, दीस्तिमान्‌तथा शत्रुओऑको चाट जानेवाले 
दिव्यासत्र आकाशसे आ पड़े । जिन्हें वे यादव वीर मथुरामे 
ही ( आकारामें ) फेंककर चले गये थे, उन यदुवंशी वीरो- 
को पुनः उन दिव्या्रोकी प्राप्ति हो गयी ॥ ५-६ ॥ 
क्रव्यादैरनुयातानि मूतिमन्ति बृहन्ति च। 
तृषितान्याहवे भोक्तुं उपमांसानि सवशः ॥ ७॥ 
उन अञ्नोके पीछे मांसभक्षी भूत-प्रेत आदि भी आ रहे 
थे। वे विशाल अस्त्र मूतिमान्‌ होकर उत युद्वे समस्त 
राजाओके रक्त-मांसका उपभोग करनेके लिये मानो भूखे- 
प्यासे थे ॥ ७ ॥ 
दिव्यस्त्रग्दामघारीणि त्रासयन्ति च खेचरान्‌ । 
भभया भासमानानि दंशितानि दिशो दश ॥ ८ ॥ 
उन सबने दिव्य पुर्ष्पोकी मालाएं घारण की थीं । वे 
अपनी प्रभासे प्रकाशित होकर दसो दिशा्ओंको सुशोभित 


क ओर आकाइझचारी प्राणियोको मी भयभीत कर 
॥ ८ ॥ 


न्नरयश्वत्वारिशोडध्यायः ३७५ 





इळं सांवतंक नाम सोनन्दं मुखळं तथा । 
चक्रं खुदर्शनं नाम गदां कोमोदको तथा ॥ ९॥ 
चत्वायेतानि तेजांसि विष्णुप्रहरणानि चे । 
ताभ्यां खमवतीर्णानि यादवाभ्यां महामर्धे ॥ १० ॥ 
सांवतक हल, सौनन्द मूसछ, सुदर्शन चक्र और 
कौमोदकी गदा--भगवान्‌ विष्णुके ये चार तेजस्वी अस्न-शस्र 
उस महासमरमें उन दोर्ना यादव-वी रे के लिये उतरे थे ॥ ९-१०॥ 


जग्राह प्रथमं रामो ळलामप्रतिमं रणे। 


सपन्तमिव सपन्द्रं दिव्यमाळाङुळं हलम्‌ ॥ ११॥ | 


पहले बलरामजीने रणमूमिमें सुन्दर आकृतिवाले सपरा 
के समान सपंणशीलळ तथा दिव्यमालाओसे अलंकृत इळको 
अपने दायें दाथमें ग्रहण किया ॥ ११ ॥ 
सव्येन सात्वतां श्रेष्टो जग्राह सुखलोत्तमम्‌ । 
सीनन्दं नाम वलवान्‌ निरानन्द्करं द्विषाम्‌॥ १२ ॥ 
फिर उन यढुकुलतिलक बलवान वीरने बाय हायसे 
सोनन्द नामक उत्तम मूसळको ग्रहण किया, जो शन्रुओऑको 
आनन्दश्ून्य कर देनेवाला था ॥ १२ ॥ 
द्शांनीयं च लोकेषु चक्रमादित्यिवचंखम्‌ । 
नाम्ना सुद्दांनं नाम प्रीतो जग्राह केशचः ॥ १३ ॥ 
तस्पश्चात्‌ भगवान्‌ भ्रीकृष्णने सम्पूण लोकोमे दशनीय 
तथा सूर्यके समान तेजस्वी सुदरान नामक चक्रको बड़ी 
प्रसन्नताके साथ ग्रहण किया ॥ १३ ॥ 


द्शनीयं च लोकेषु घजुजळदनिःस्वनम्‌। 


नास्ना शाङ्गमिति ख्यातं प्रीतो जग्राह चीयैवान्‌॥१४॥ 


फिर समस्त लोक में दशनीय तथा मेर्घोकी गर्जनाके समान 
टंकारथ्वनि करनेवाले झाङ्ग नामसे विख्यात घनुषको भी उन 
बलवान्‌ श्रीकृष्णने प्रसन्नतापू्ंक अपने हाथमें ले लिया ॥ 
देवेनिगदितार्थस्य गदा तस्यापरे करे। 
निषक्ता कुसुदाक्षस्य नाम्ना कोमोदकीति सा ॥१५॥ 

तदनन्तर देवताओऑने जिनसे अपना प्रयोजन निवेदन 
किया था तथा निनके नेत्र विकसित कुमुद्‌-कुसुमके समान 
शोभायमान हें, उन भगवान्‌ श्रीकृष्णके दूसरे दाथमें 
कौमोदकी नामक गदा आ गयी ॥ १५ ॥ 
तौ सप्रहरणो चीरो साक्षाद्विष्णुतनूपमो । 
समरे रामगोविन्दौ रिपूंस्तान प्रत्ययुद्धयताम्‌॥ १६ ॥ 

साक्षात्‌ विष्णुके-से विग्रहवाले वे दोना वीर बलराम ओर 
श्रीकृष्ण जन अज्न-शर्त्रोंसे सम्पन्न हो गये, तब समरभूमिमें 
उन शनत्रुओंके साथ युद्ध करने लगे ॥ १६ ॥ 
आयुधप्रमद्दौ वीरौ तावन्योन्यमयाजुभो । 
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अस्त्र ग्रहण करके समराङ्गणमे खड़े हुए वे दोनों अग्र 
ओर अनुज वीर बलराम तथा श्रीकृष्ण अन्योन्यमय ( एक- 
दूसरेपर आश्रित अथवा एक दूसरेके खरूप ) थे ॥ १७ ॥ 


समरेऽप्रतिरूपौ तो विष्णुरेको द्विधा कृतः। 
द्विषत्सु प्रतिकुर्वाणो पराक्रान्तो यथेश्वरौ ॥ १८॥ 
रणभूमिमे उनकी तुलना करनेवाला दूसरा कोई नहीं 
था। वे दोनों एक ही विष्णुके दो स्वरूप थे तथा शत्रुओआंका 
प्रतीकार करते हुए सर्वसमथ इंश्वरकी भाँति पराक्रम प्रकट 
कर रहे थे ॥ १८ ॥ 
हलसुद्यम्य रामस्तु सर्पेन्द्रमिच कोपनम्‌ । 
चचार समरे वीरो द्विषतामन्तकोपमः ॥ १९. ॥ 
वीर बलराम क्रोधमें भरे हुए सपराजके तुल्य सांवतक 
हलको हाथमे उठाकर समरमें शत्रओके लिये. काळरूप होकर 
विचरने लगे ॥ १९ || 


विकर्षन्‌रथव्वन्दानि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌ । 
चकार रोषं सफल नागेषु च हयेषु च ॥ २० ॥ 
कुञ्जराछ्लाङ्गळो त्क्षिप्तान्‌ मुखलाक्षेपताडितान्‌। 
रामोऽमिरामः समरे निर्ममन्थ यथाचळान्‌ ॥ २१ ॥ 
वे महामनस्वी क्षत्रियोके रथसमूहको पीछे ढकेलते हुए 
हायिर्यो ओर घोड़ोंपर अपना रोष सफल करने लगे । समरमें 
परम सुन्दर प्रतीत होनेवाले बलराम इलसे हाथिरयोको ऊपर 
उछाल देते ओर-मूसल फेंककर उन्हें मार डालते थे | इस 
प्रकार उन पवतोपम हाथियोंको उन्होने मार डाला | २०-२१॥ 
ते वध्यमाना रामेण समरे क्षत्रियषभाः | 
जरासंधान्तिक भीता चिरथाः प्रतिजग्मिरे ॥ २२ ॥ 
समराङ्गणमे बलरामनीके द्वारा मारे जाते हुए वे क्षत्रिय- 
शिरोमणि योद्धा रथद्दीन हो भयके मारे जरासंघके पास 
भाग गये ॥ २२ | 
तानुचाच जरासंघः झत्रघमं व्यवस्थितः । 
धिगेतां झत्रव्रत्ति चः समरे कातरात्मनाम्‌ ॥ २३॥ 


तन क्षत्रियघर्ममे स्थित रहनेवाले जरासंघने उनसे कद्दा- . 
'समरभूमिमे आकर मनमें कायरता छानेवाले तुमलोगोंकी 


इस क्षत्रियत्त्तिको धिक्कार है॥ २३ ॥ 


पराक्रान्तस्य समरे विरथस्य पलायतः । 
श्रणह्दत्यामिवाखह्यां प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ २३॥ 
“मनीषी पुरुष समरमें पराक्रम प्रकर करके रथहीन 
होकर भागनेबाले योद्वाकी इस कायरताको भ्रूणत्याके समान 
असह्य बताते हैं ॥ २४॥ 
पत्तिनो भुवि चैकस्य गोपस्या्पबलीयखः। 
भीताः कि विनिवतंध्वं घिगेतां क्षत्रवृत्तिताम्‌ ॥ २५ ॥ 
“यदृ ग्वाला अत्यन्त बढह्दीन दै, पेदल है और प्रथ्वीपर 
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अकेला खड़ा है । मळा, इससे भयभीत होकर तुमलोग क्ये 


भाग रहे हो ! तुम्हारी इस क्षत्रियचृत्तिको धिक्कार है ॥२५॥ 
क्षिप्रं खमभिवतन्तां मम वाक्येन नोदिताः। 
यावदेतो रणे गोपौ प्रेषयामि यमक्षयम्‌ ॥ २६ ॥ 
'मेरी आज्ञासे प्रेरित होकर तुम सब लोग शीघ्र दी 
शत्रुभंपर आक्रमण करो । तबतक में रणभूमिमें इन दोनों 
ग्वालोंको मारकर यमलोक भेज देता हूँ? ॥ २६ ॥ 
ततस्ते क्षत्रियाः सर्च जरासंधेन नोदिताः । 
क्षिपन्तः शरजाळानि हृष्टा योद्कुसुपस्थिताः ॥ २७ ॥ 
ते हयैः काञ्चनापीडै रथेश्चेन्दुखमप्रभेः। 
नागेश्चास्भोद संकारोरमहामातप्रणोदितेैः ॥२८॥ 
तब जरासंधसे प्रेरित होकर वे समस्त क्षत्रिय ्राणसमूर्हो- 
की वर्षा करते हुए बड़े हषके साथ युद्धके लिये डट गये | 
वे सोनेके आभूप्रणोसे विभूषित अश्वो, चन्द्रमाके समान 
कान्तिमान्‌ रथों और महावतोद्वारा हाँके गये एवं मेषोके 
समान काळे रंगवाळे द्दाथियोंद्वारा रणभूमिमे आगे बढ़ने ल्गे॥ 
सतनुत्राणनिर्त्रिशाः सायुथाभरणास्वराः। 
स्वारोपितधनुष्मन्तः सतूणीराः ससायकाः ॥ २९ ॥ 
उनके झारीरोंमें कवच ओर हाथाँमें खङ्ग थे । वे आयुष; 
आभूषण तथा वस्रोसे सुसजित थे । उन्होने धनुषाको भली- 
भाँति चढ़ा रखा था। वे बाणो ओर तरकसोसे सम्पन्न थे ॥२९॥ 
सच्छत्रोत्सेधिनः सव चारुचामरवीजिताः । 
रणावनिगता रेजुः स्यन्दनस्था महीक्षितः ॥ ३० ॥ 
जो राजा रणभूमिमें रथोपर बैठे हुए थे, उनके सिंरपर 
ऊचे छत्र तने थे तथा मनोइर चामरोंद्वारा उनके लिये इवा 
की जा रही थी । इस तरह वे सभी बड़ी शोभा पाते थे ॥२०॥ 
तौ युद्धरङ्गापतितो विधावन्तो महाभ्रुजों। 
चसुदेचसुतो वीरौ युयुत्सू प्रत्यदञ्यताम्‌ ॥ ३१॥ 
युद्धकी रंगभूमिमे उतर कर सब ओर घावा करनेवाले 
वे महाबाहु वीर वसुदेवपुत्र युद्धके लिये उत्सुक दिखायी 
देते थे ॥ ३१ ॥ 
तद्‌ युद्धमभवत्‌ तत्र तयोस्तेषां तु संयुगे । 
साय कोत्सगं बहुलं 


भारी युद्ध होने लगा । उसमें बहुत-से बाणोकी वर्षा j जा 
रही थी । गदाओके आधातसे उस युद्धड़ी भयङ्करता और | 
बढ़ गयी थी ॥ ३२ ॥ "या 
ततः शरसहस््राणि प्रतीच्छन्तो रणेषिणो। | 
तुर्योघसुख्यो तावभिवुषे यथाचलो ॥ ३१॥ 
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गदानिर्घांतदारुणम्‌ ॥ ३२॥ 
वहाँ रणभूमिमें उन दोनों भाइयों तथा उन राबाओंमें _ 
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तद्नन्तर सहस्रो बाणोंकी बौछार ग्रइण करते हुए वे 
दोनों युद्धाभिलाषी मद्दायोद्धा वर्षाका आघात सहन करनेवाले 
दो पवतोंके समान वहाँ अविचलमावसे खड़े रहे || ३३ ॥ 
गदाभिइचेच गुर्वीभिः क्षेपणी यैश्च मुद्गरैः । 
अद्यमानो महेप्चाखौ यादचौ न चकम्पतुः ॥ ३४॥ 
शत्रुओंकी भारी गदाओं, गोफना या देळवासो तथा 
` मुद्गरोकी म।रसे पीड़ित होते हृए भी वे दोनों मद।धनुर्घर 
यादव वीर कम्पित नहीं हुए ॥ ३४ ॥ 
ततः कृष्णो5स्वुदाकारः शाङ्कचक्रगदाधरः । 
व्यवधत महातेजा वातयुक्त इवानलः॥ ३५॥ 
तत्पश्च।त्‌ शङ्क, चक्र और गदा घारण करनेवाले घन- 
दयामविग्रह महातेजस्वी श्रीकृष्ण वायुसे प्रेरित द्दोकर प्रज्व- 
लित हुई अग्निके समान बढ्ने लगे ॥ ३५ ॥ 
स चक्रेणाकंतुट्येन दीप्यमानेन तेजसा । 
चिच्छेद खमरे वीरो नृगजाश्वमहारथान ॥ ३६ ॥ 
समराङ्गणमे उन वीर मधुसूदने तेजसे उद्दीस दोनेवाले 
सूर्यतुल्य तेजस्वी चक्रके द्वारा मनुष्यों, हाथियों, घोड़ी तथा 
बड़े-बड़े रथोंके भी टुकड़े-टुकड़े कर डाले || ३६ ॥ 
गदानिपातचिह्दता लाङ्गलेन च कर्षिताः । 
न शोङुस्ते रणे स्थातुं पार्थिचा नएचेतसः ॥ ३७॥ 
गदाके आघातसे मारे गये तथा इल्से खींचकर नष्ट 
किये गये राज्ञा लोग अपनी चेतना खोकर रणभूमिमें खड़े 
न रह सके ॥ ३७ || 


चक्रक्षुरनिकृचानि दिचित्राणि महीक्षिताम्‌ । 
रथयूथानि भग्नानि न शोकुश्वलितु रणे ॥ ३८ ॥ 
चक्रके छुरोंसे ठुकड़े-टुकड़े किये गये राजाओके विचित्र 
रथसमूह भग्न होकर युद्धभूमिर्मे आगे न बढ़ सके | ३८ ॥ 
सुसळाक्षेपभग्नाश्च कुञ्जराः पषष्टिद्ायनाः । 
घना इव घनापाये भग्नदन्ता विचुक्रुशुः ॥ ३९ ॥ 
` मुसलोंकी मारसे घायल हुए साठ वर्षोंकी अवस्थावाले 
हाथी दाँत टूट जानेके कारण शरदू-ऋतुके नलद्दीन बादलोंके 
समान असमर्थ हो आत भावसे चीत्कार कर रहे थे ॥ ३९ ॥ 
चक्रानळज्वाळह्दताः सादिनः सपदातयः। 
पेतः पराखवस्तत्र यथा वञ्रहतास्तथा ॥ ४० ॥ 
सुदशन चक्रते प्रकर हुई आगकी उ्त्रालासे झुलसकर 
कितने ही घुड़्वार और पैदल योद्धा घरतीपर पड़े थे । 
उनके प्राण-पखेरू उड़ गये थे तथा वे वज्रके आघाते मरे 
हुएके तुल्य प्रतीत होते थे ॥ ४० ॥ 
चकलाङ्गळनिद्ग्धं तत्सैन्यं विद्लीकृतम्‌ | 
युगान्तोपहतप्रख्यं खर्च पतितमाबभो ॥ ४१ ॥ 
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चक्र और इले दग्ध होकर विदीणं की गयो वह सारी 
सेना इस तरह घरतीपर पड़ी थी मानो प्रलयकालमे सबका 
एक साय संहार हो गया हो ॥ ४१ ॥ 
आक्रीडभूमि दि व्यानामायुघानां वपुष्मताम्‌ । 
वैष्णवानां उपास्ते तु द्रप्टुमप्यवळीयसः॥ ४२॥ 
वहाँ मूतिमान्‌ होकर प्रकट हुए उन वैष्णव दिव्यासो 
को क्रीडा-भूमिरूप युद्धस्थलकी ओर देखनेमे भी वे राजा 
लोग असमथ हो गये थे ॥ ४२ ॥ 
केचिद्‌ रथाः सम्मदिताः केचिन्निहतपाथिवाः । 
भग्नेकचक्रास्त्वपरे विकीर्णा घरणीतळे ॥ ४३॥ 
कितने ददी रथ रोंद डाले गये । कितनोंके राजा मार 


डाले गये और कितने दी एक-एक पहिया नष्ट हो जानेके. 


कारण भूतलपर बिखरे पड़े थे ॥ ४३ ॥ 
तस्मिन्‌ विशसने घोरे चक्रळाङ्गळसम्पुचे । 


दारुणानि प्रड॒त्तानि रक्षांस्योत्पातिकानि च ॥ ४४ ॥ 


चक्र ओर इलद्वारा जशाँ विप्लब मच गया था, उस 
घोर संग्राममे राक्षसोद्वारा उपस्थित की गयी भयंकर उत्पात- 
सूचक घटनाएं घटित होने लगीं ॥ ४४ ॥ 


आर्तानां कूजमानानां पाटितानां च चेणुवत्‌ । 


अन्तो न शक्यते ऽन्वेष्डुं ननागरथवाजिनाम्‌ ॥ ४५॥ ` 


जो आतमाचसे चीख रहेथे तथा जो बाँसकी तरह चीर 
डाले गये थे, ऐसे मनुष्यो, द्दाथियो, रथारोहियों ओर 
घोड़ोंकी अन्तिम संख्या कितनी है, इसका पता लगाना 
असम्भव हो गया था ॥ ४५॥ 
सा पातितनरेन्द्राणां रुधिराऽऽद्रां रणक्षितिः। 
योपेच चन्दनार्द्राङ्गी भैरवा प्रतिभाति चे ॥ ४६॥ 
घरतीपर पड़े हुए राजाओके रुधिरसे भोगी हुई वह 
रणभूमि लाल चन्द्नसे आद्र अङ्गवाडी नारीके समान भयं- 
कर प्रतीत होती थी ॥ ४६ ॥ 
नरकेशास्थिमजञानत्रेः शातितानां च दन्तिनाम्‌ | 
रुधिरौघछुवस्त्र च्छादयामास मेदिनीम्‌ ॥४६॥ 
मनुरष्योके केशो, इडियों, मज्जाओं तथा आंतोसे 
मिला हुआ कटे दाथियोके रक्तका प्रवाह वहाँकी भूमिको 
आच्छादित करता जा रहा था ॥ ४७ ॥ 
तस्मिन्‌ महाभीषणके नरवाइनसंक्षये । 
शिवानामदिवेः शब्देर्नादिते घोरदशने॥ ४८ ॥ 
वह रणभूमि बड़ो भयानक प्रतीत होती थी । वहाँ 
मनुष्यों और उनके वाइनोंका संहार हो रद्दा या । गीदड़ियों- 
के अमङ्गलसूचक शब्द वहाँ सदा गूँनते रहते थे । वह देखने- 
में भी बड़ी भयंकर थी ॥ ४८ ॥ 
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अन्तकाक्रीडसररो नागदेदैः समावूते ॥ ४९ ॥ 

आत प्राणियाकी चीख--पुकारका शब्द सब ओर पैला 
हुआ था । रक्तके कितने हो कुण्ड बन गये थे । द्वाथियोंकी 
ळाशोंसे ढकी हुई वह युद्धस्थली कालकी क्रीडाभूमिके समान 
प्रतीत होती थी ॥ ४९ ॥ 


अपास्तेर्वाहुभि योधैस्तुरगेश्च विदारितैः। 
कङ्कश्च वळगणृध्रश्च नादितेः प्रतिनादिते ॥ ५० ॥ 

कही योद्धाओकी बॉँहे कटकर गिरी थीं। कहीं बहुत-से 
योद्धा हो मरे पड़े थे और कहीं विदीण हुए घोड़ोंकी लाशें 
भिछी हुई थीं। बड़े-बड़े बगुलों, कोओं और भीर्घोकी 
बोलियाठे वह समराङ्गण गूँज रद्दा था ॥ ५० | 


निपाते एथिवीशानां सत्युलाघारणे रणे । 
कृष्णः शात्ुधं कलु चचारान्तकदर्शनः॥ ५१ ॥ 
जहाँ बड़े-बड़े भूमिपाल घराशायी हो रहे थे और मृत्यु 

एक साघारण-सी बात हो गयी थी, उस रणभूमिमें कालके 

समान दिखायी देनेवाले श्रीकृष्ण झानत्रुभका वध करनेके 

लिये विचर रहे थे॥ ५१ ॥ | 

युगान्ताकंप्रभं चक्र कालीं चैवायसीं गदाम्‌। 

गृह्य सेन्यावनिगतो चभाषे केशवो नपान्‌ ॥ ५२॥ 
"प्रळयकाळ्के सूर्थेक्री भोति प्रकाशित दोनेवाले चक्र और 

लोहेकी बनी हुई काली गदाको हाथमे लेकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

सेनाके मध्यकी भूमिमें खड़े दो राजाओंसे इत प्रकार बोळे--॥ 

किन्न युद्धयत चे शूरा हस्त्यश्वरथसंयुताः । 

किमिद्‌ गम्यते रूराःछतास्त्रा रढनिश्चयाः । 

अहं सपूवंजः संख्ये पदातिः प्रमुखे स्थिरः || ५३ ॥ 


“हाथी, घोड़े ओर रथांसे युक्त झूरवीरों ! अत्र युद्ध 


क्यों नहीं करते हो | अञ्ञांके त्रिद्वान्‌ तया युद्धका दृढ़ 

निश्चय रखनेवाले वीरो ! क्यों इस प्रकार पलायन करते 

हो! मेंतो युद्धं अपने बड़े भाईके साथ तुम्हारे सामने 

पैदल ही खड़ा हूँ ॥ ५३ ॥ 

अहष्टदोषेण रणे भवन्तो येन पालिताः। 

ख इदानी जरासंधः किमथ नाभिवतंते ॥ ५४७ ॥ 
“युद्धमे जिसने दोष नहीं देखा है तथा जिसके द्वारा 

तुम लोग पाळित हुए हो, वह नरासंघ अब इमारे सामने 

क्यो नहीं आ रहा है ?? ॥ ५४॥ 

एवसुक्त तु उपतिद्रदो नाम चीर्यचान्‌। 

रामं. ्ळाग्रोग्रसुजं प्रत्ययात्‌ सैन्यमध्यगम्‌। ५५ ॥ 
श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर पराक्रमी राजा दरद सेनाके 

मध्यमे खड़े हुए तथा इलके अग्रभागसे उग्र भुजावाले बल- 


रामके सामने आया ९६ ` ` मत्ताविव महानागॉर्विन्थीन्यं खमधाबताम्‌ ॥ 


३७८ श्रीमहाभारते खिळभागे [ दरिवं शेः 
आर्तस्तनितसंनादे रूथिरास्वुहदाकुले । वभाषे स तु ताम्राक्षमुक्षाणमिव सेवनी । 


एह्येहि राम युध्यस्व मया साद्धमर्रिद्म ॥ ५६॥ 
जैसे किसान बेलसे बात करता है, उसी प्रकार उसने 

लाल नेत्रांवाठे बलरामनीसे इस प्रकार कदा--“शत्रुदमन 

राम ! आभो, आओ । मेरे साथ युद्ध करो? ॥ ५६ ॥ 

तद्‌ युद्धमभवत्‌ ताभ्यां रामस्य द्रदस्य च । 

सधे लोकवरिष्ठाभ्यां कुञ्जराभ्यामिवीजसा ॥ ५७॥ 
बलराम ओर दरद--दोनों जगतूके श्रेष्ठ वीर थे । युद्व- 

स्थलमें उन दोर्नोका बळपूबक संग्राम होने लगा, मानो दो 

हाथी आपसमे लड़ रहे हों ॥ ५७ ॥ 

योजयित्वा ततः स्कन्धे रामो दरदमाइचे । 

हलेन वळिनां श्रेष्ठो सुखलेनावपोथयत्‌ ॥ ५८॥ 
तब बळवारनोमें श्रेष्ठ बलरामने युद्धस्यलमें दरदके कधेते 


इल फॅसाकर उसे मुसले मार डाला ॥ ५८॥ 
~ 


स्वकायगतसूर्था चे सुखळेनावपोथितः। 
पपात दरदो भूमौ दारिताद इवाचलः ॥ ५९॥ 
मुसलसे मारे गये दरदका मस्तक उसके शरीरमें ही घुस 
गया ओर वह विदीर्ण हुए पदंतकी भाँति एथ्वीपर गिर 
उड़ा ॥ ५९ || 
रामेण निहते तस्मिन्‌ दरदे राजसत्तमे । 
जरासंधस्य राज्ञस्तु रामेणासीत्‌ समागमः || ६०॥ 
महेन्द्रस्येव वृत्रेण दारुणो छोमहरषंणः । 
राजाओमें श्रेष्ठ दरदके बलरामद्वारा मारे जानेपर राजा 
जरासंघका उनके साथ अत्यन्त भयंकर एवं रोमाञ्चकारी 
युद्ध होने लगा । मानो देवराज इन्द्रका च्रत्रासुरके साथ 
संग्राम दो रहा हो ॥ ६०३ ।। 
गदे ग्रहीत्वा विक्रान्तावन्योन्यममिघावतः ॥ ६१॥ 
कम्पयन्तो सुवं वीरो ताडुद्यतमहागदो । 
द्दशाते महात्मानो गिरी सशिखराबिव ॥ ६२ ॥ 
वे दोनों पराक्रमी वीर गदाएँ हाथमे लेकर एृश्त्रीको 
कम्पित करते हुए. एक दूसरेकी ओर दौड़े। दो विशाड 
गदाएँ उठाये हुए वे दोनों मद्दामनरवी योद्धा शिखरोसे 
युक्त दो पवतोके समान दिखायी देते थे ॥ ६१-६२ || 
व्युपारमन्त युद्धानि प्रेक्ष्य तौ पुरुषर्षभो । 
संरब्धावि् धावन्तौ गदायुद्धेषु विश्रुतौ ॥ ६३ ॥ 


उन दोनों पुरुषप्रबर वीरोंको युद्ध करते देख दूसरोके 
युद्ध बंद हो गये । गदायुद्धोंमि विख्यात जरासंघ और बलराम 
रोषावेशमें भरे हुए-से एक दूसरेपर घावा करते थे॥ ६३॥ | 


ताबुभौ परमाचायों लोके ख्याती महाबलो । 
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वे दोनो महाबळी वीर सधारमें गदायुद्धके उत्तम 
आचार्य कहे जाते थे । वे दो मदमत्त विशालकाय हाथियोंके 
समान परस्पर आक्रमण करते थे ॥ ६४ ॥ 
ततो देवाः सगल्बर्वाः सिद्धाश्च परमषंयः । 
~ 
यक्षाश्चाप्सरसश्चच समाजग्सुः खहस्त्रशाः॥ ६५ ॥ 
उस समय देवता, गन्धव, सिद्ध, मइर्पि, यक्ष तथा 
सहा अपसराए वह युद्ध देखनेके लिये आ गयीं ॥ ६५॥ 
तद्देवयक्षगन्धरवमदपिभिरळंकतस्‌ | 
शुशुभेऽभ्यधिकं राजन्‌ नभो ज्योतिर्गणेरिव ॥ ६६॥ 
राजन्‌ ! देवताओं, यक्षा, ` गन्धर्वो ओर मद्दर्षियोसे 
अलंकृत हुआ वहाँका आकाश नक्षत्रोंसे आवृत हुआ-सा 
अधिक शोभा पाने लगा ॥ ६६ ॥ 
अभिदुद्राव रामं तु जरासंधो नराधिपः | 
सव्य मण्डळमाश्चित्य बळ्देचस्तु दक्षिणम्‌ ॥ ६७॥ 
राजा जरासंध बायी ओरसे पतरा देकर बलरामलीपर 
पड़ा ओर बळदेवजीने दाहिनी ओरसे उसपर धावा 
किया ॥ ६७ || 
तावन्योन्यं प्रजहाते गदायुद्धविशारदौ । 
द्न्ताभ्यामिव सातङ्गौ नादयन्तो दिशो दशा ॥ ६८ ॥ 
गदायुद्धमें निपुण वे दोनों बीर एक दूसरेपर प्रहार 
करने लगे | जैसे दो मतवाले हाथी अपने दाँतोंसे परस्पर 
चोट करते हों, उसी प्रकार गदाओंसे आघात करते हुए वे 
दसो दिशाओंको निनादित करने लगे | ६८ ॥ 
गदानिपातो रामस्य शुश्र॒चेऽशनिनिःस्वलः । 
जरासंधस्य च रणे पर्वंतस्येच दीर्यतः ॥ ६९ ॥ 
रणभू मिमे बळरामजीकी गदाके आघातका शब्द वज्र- 
पातके समान सुनायी पड़ता था तथा जराशंघके गदाघातकी 
ध्वनि फटते हुए पहाड्के समान प्रतीत होती थी ॥ ६९ ॥ 
न स्म कम्पयते रामं जरासंधकरच्य॒ता। 
गदा गदाभ्रता श्र्ठ विन्ध्यं गिरिमिवान्षिळः ॥ ७० ॥ 
जरासंघके दाथसे छटो हुई गदा गराघारियोमें श्रेष्ठ 
चलरामजीको उसी प्रकार कम्पित नहीं कर पाती थी, जैसे 
वायु विन्ध्यशिरिको नहीं हिला सकती है || ७० || 
रामस्य लु गदावेगं राजा स मगधेश्वरः । 
° 
सेहे घेयंण महता शिक्षया च व्यपोथयत्‌ ॥ ७१ ॥ 
बलरामजीकी गदाका वेग मगघराज जरासंघ बड़े पैसे 
सहन करता ओर शिक्षा-क्रौशल्से उसको विफल भी कर 
देता था ॥ ७१ ॥ । 


ततोऽन्तरिक्षे वागासीत खुखरा लोकसाक्षिणी। 
च त्वया राम वध्यो5यमळंखेदेन-मानद ॥9२॥) 





विहितोऽस्य मया सृत्युस्तस्मात्‌ साधु व्युपारम | 
अचिरेणव काळेन प्राणांस्त्यक्यति मागघः ॥७३॥? 
उस समय आकादामें सत्र लोगांके समक्ष सुस्पष्ट स्वरमें 
देवी वाणी सुनायी दी--“दूसरोको मान देनेवाले बलराम ! 
जरासंघका वघ तुम्हारे दार्थोसे होनेवाला नहीं है, अतः खेद 
' न करो । इसकी मृत्युक्रा विधान मेरे द्वारा बना दिया गया 
है, अतः तुम इस युद्धसे विरत हो जाओ । थोड़े ही समयमें 
मगघराजको अपने प्राणोंसे हाथ थोना पड़ेगा” |७२-७३॥ 


जरासंधस्तु तच्छुत्वा विमनाः समपद्यत | 
न प्राहरत्‌ ततस्तस्मे पुनरेच इळायुधः 
तौ व्युपारमतां युद्धाद्‌ वृष्णयस्ते च पार्थिचाः ॥७४॥ 
दीर्घकालं. महाराज निजघ्नुरितरेतरम्‌ । 
पराजिते त्वपक्रान्ते जरासंघे महीपतो । 
विविक्तमभवत्‌ सन्य पराद्धत्तमद्दारथम ॥ ७५ ॥ 
वह आकाशवाणी सुनकर जरासंघका मन उदास हो 
गया । तदनन्तर बळरामने उसपर पुनः प्रद्र नहीं किया । 
वे दोनों वीर युद्धसे विरत दो गये । महाराज ! इसके पदले ये 
वृष्णिवंशी योद्धा ओर वे रा! लोग दीघक़ालतक एक दूसरे- 
पर प्रद्र करते रहे । जच राजा जरासंध पराजित होकर 
पलायन करने लगा, तत्र उसकी सारी सेना खाली हो गयी । 
उसके विशाल रथ पीछेड़ी ओर लोट गये ॥ ७४-७५ ॥ 
ते ज्रपाश्चोदितैर्नागैः स्यन्दनैस्तुरगेस्तथा। 
दद्रबुर्भीतमनसो व्याप्रात्नाता स्टृगा इच ॥ ७६ ॥ 
वे राजा व्याघ्रके-सूँघे हुए मुगांके समान मन-ही-मन 


` बहत डरे हए थे, अतः अपने हाथी, घोड़े और रर्थोको 


हाँकते हुए रणभूमिसे भाग चळ ॥ ७६ ॥ 

तन्नरेन्द्रैः परित्यक्तं भग्नदपंमेहारथेः। 

घोरं क्रव्यादवहुळं रोद्रमायोधनं वभो ॥ ७७ ॥ 
जिनका घमंड चूर-चूर हो गया था, उन महारथी 

नरेशोद्वारा परित्यक्त हुए उस घोर युद्धश्थल्मे अधिकतर 

मांसभक्षी जीव-ज्ञन्तु दी रह गये थे । इससे वह बड़ा भयंकर 

प्रतीत होता था ॥ ७७ ॥ 

द्रवत्छु रथमुख्येषु चेदिराजो मह्दाद्यतिः 


स्म्रत्वा यादवसस्त्रन्धं छप्णमेवान्दचतत ॥ ७८ ॥ 
जत्र मुख्य-मुख्य रथो भाग चळे, तच मद्दातेजस्वी चेदि- 


राज दमेत्रोषने यादवॉके साथ अपने सम्बन्धकों स्मरण करके 
श्रीकृष्णका दी अनुसरण किया ॥ ७८।। 
ठुतः कारूपसैन्येन चेदिसेन्येन चानघ । 
सम्बन्धकामो गोचिन्दमिदमाह ख चेदिराट्‌ ॥ ७९ ॥- 
निष्पाप जनमेजय ! करूष और चेदिदेशकी सेनासे घिरे | | 
हुए; चेदिराज श्रीकृष्णके साथ सम्त्रन्ध बढ़ानेकी इच्छासे उससे. ' 
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अहं पितृष्वसुभर्ता तव यादवनन्दन । 


३८० 





सबल्स्त्वाम॒ुपावृत्तस्त्वं हि मे दयितः प्रभो ॥ ८०॥ 
“यादवनन्दन ! मैं तुम्हारी बूआका पति हूँ ओर सेना- 
सहित तुम्हारे पास आया हूँ | प्रभो ! तुम मेरे परम प्रिय 
हो ॥ ८० ॥ 
उक्तश्चैष मया राजा जरासंधोऽट्पचेतनः । 
कृष्णाद्‌ चिरम दुचुंद्धे विग्रहाद्‌ रणकमेणि ॥ ८१॥ 
मेने इस मन्दबुद्धि राजा जरासंघसे कहा था कि अरे 
दुबुद्ध | तू इस विग्रदसे भीकृष्णके साथ युद्ध करनेसे विरत 
हो जा, किंतु इसने नहीं माना ॥ ८१॥ 
तदेषोऽद्य मया त्यक्तो मम चाक्यस्य दूषकः । 
भग्नो युद्धे जरासंघस्त्वया द्रवति सानुगः ॥ ८२॥ 
“इसने मेरे इस कथनकी निन्दा की थी, अतः अब मैने 
इसे त्याग दिया है । युद्धम तुम्हारे द्वारा पराजित होकर यह 
जरासंघ अपने साथियोंसहित भागा जा रहा है ॥ ८२ ॥ 
निर्वेरो नेष संयाति स्वपुरं पृथिवीपतिः । 
त्वय्येच भूयोऽप्यपरं दशा यिष्यति किल्विषम्‌ ॥ ८३॥ 
परंतु यह राज्ञा वैर-भाव छोड़कर अपने नगरको नई 


लौट रहा दै; अतः यह फिर तुम्हारे प्रति ही दूसरे पापपूण 


कृत्यका प्रददान करेगा ॥ ८३ ॥ 

तदिमां संत्यजाशु त्वं महीं हतनराङुलाम्‌ । 

क्रव्याद्गणसंकीर्णा सेचितव्याममान्नषैः ॥ ८४ ॥ 
“इसलिये अब तुम शीघ्र ही इस भूमिको त्याग दो। यह 

मुदं मनुर्ष्योसे भरी हुई है ओर यहाँ सब ओर हिंसक प्राणी 

छा गये हैं | अब यह स्थान मानवेतर (राक्षस आदि ) 

प्राणियोके दी सेबन करने योग्य है ॥ ८४ ॥ 

करवीरपुरं कृष्ण गच्छामः सबलानुगाः। 

>्ट॒गाळ वाखुदेव चै द्रक्ष्यामस्तत्र पार्थिवम्‌ ॥ ८५ ॥ 


“श्रीकृष्ण ! अब इमलोग सेनिर्क ओर सेवर्कोतहित 


करवीरपुरमें चळे । वहाँ श्य्गाल नामसे विख्यात राजा वासु- 
देव रहते हैं उनसे इम मिलेंगे || ८५ ॥ 
इमौ रथवरोद्ग्रौ युवयोः कारितौ मया! 
योजितौ शीधतुरगैः स्वङ्गचक्राक्षकूवरौ ॥ ८६॥ 
थे दो भ्रेष्ठ रथ मैने तुम दोनों माइथोंके लिये तैयार 
कराये हैं। इनमें शीघ्रगामी घोड़े जुते हुए हैं । इनके सभी 
अङ्ग, पहिये, धु) और कूबर आदि सुदृढ़ हैं ॥ ८६ ॥ 
शीघ्रमारुह भद् ते बलदेवसहायवान्‌ । 
त्वरामः करवीरस्थं द्रष्टुंत वसुधाधिपम्‌ ॥ ८७ ॥ 
“तुम्हारा भला हो । दुम बलदेवके साथ शीघ्र रथपर 
आरूढ़ हो जाओ । इमे करवीरपुरमें निवास करनेवाले राजा 


श्यगाल्से मिलनेके लिये जल्दी, यी, हुई. हे?! (APH) . (००५ ४०ल हुक्छाम० आहारा ज कर्मी र पुरोत्तमम्‌ । 


श्रीमहासारते खिळभागे 


हि. 


[ हरिवंश 
वेशम्पायन उवाच 
पितृष्वस्पतेर्वाक्यं श्रुत्वा चेदिपतेस्तदा । 
वाक्यं हृष्टमनाः कृष्णो जगाद जगतो शुरुः ॥ ८८॥ 
चेशम्पायनजी कद्दते है--जनमेजय ! उस समय 
अपने फूफा चेदिराज दमघोषका यह वचन सुनकर जगद्गुरु 
श्रीकृष्णके मनमें बड़ी प्रसन्नता हुई | बे बोले--॥ ८८ ॥ . 
अहो युद्धामिसंत्तौ देशकालोचितं त्वया । 
बान्घवप्रतिरूपेण संसिक्तो वचनास्बुना ॥ ८९॥ 
'अहो | इमलोग युद्धसे संतप्त हो गये थे । आपने एक 
आत्मीय बन्धुकी भाँति आकर अपने देदाकालोचित वचन- 
रूपी जलमें हमें नहला दिया है ॥ ८९ ॥ 
देशकाळविशिष्टस्य हितस्य मधुरस्य च। 
वाक्यस्य दुळंभा लोके वक्तारश्चेदिसत्तम ॥ ९०॥ 
 'चेदिरान ! इस जगतूमें देशकाळके अनुरूप हितकर 
ओर मधुर वचन बोलनेबाळे लोग दुर्भ हैं ॥ ९० ॥ 
चेदिनाथ सनाथो स्वः संत्रत्तो तच दर्शानात्‌ । 
नावयोः किचिदप्राप्यं ययोस्त्वं बन्डुरीरशः॥ ९१॥ 
. 'चिदिनाथ ! आपके दशनसे हम दोनों सनाथ हो गये । 
नत्र हमारे आप-जेसे बन्धु यदा मोजू३ हैं, तच यहाँ हमारे 
लिये कुछ भी अप्राप्य नहीं है ॥ ९१ ॥ 
जरासंघस्य निधनं ये चान्ये तत्समा डपाः। 
पर्या्तौ त्वत्सनाथौ स्वः कतुं चेदिङुळो द्वह ॥ ९२ ॥ 
“चेदिकुळलभूघण ! इम दोनों आपसे सनाथ होकर 
जरासंध तथा उघके समान जो दूसरे राजा हैं, उन सबको 
मौतके घाट उतार देनेर्मे समर्थ हैं ॥ ९२॥ 
यदूनां प्रथमो बन्धुस्त्वं हि खवंमहीक्षिताम्‌ । 
अतः प्रसृति संग्रामान्‌ द्रक्ष्यसे चेदिसत्तम ॥ ९३ ॥ 
'चदिप्रवर ! समस्त राजाओमे आप ही यदुवंशिर्याके 
प्रथम नन्धु हैं | अप्रवे आपको बहुत-छे सप्राम देखनेको 
मिलेंगे ॥ ९३ ॥ 
चाक्र मौललमित्येचं संग्रामं रणघृष्तयः । 
कथयिष्यन्ति लोकेऽस्मिन्‌ ये धरिष्यन्ति पाथिबाः।९४ 
'युद्धवे नीवन-निवाद करनेवाळे जो राजा इख छोकमें 
जवित रहेंगे, वे भाजके इस चाक्र, मौसळ युद्धकी सदा 
चर्चा करंगे ॥ ९४ ॥ 
राज्ञां पराजयं युद्ध गोमन्तेऽचल सत्तमे । 
श्रवणाद्‌ धारणाद्‌ वापि खगळोक अज्ञन्ति हि ॥९५ | 
'पवतोंमें श्रेष्ठ गोमन्तके समीप युद्धमें हमारे दारा जो 





यह राजाओकी पराजय हुई है, इसके सुनने अथवा स्मरण | 





करनेसे भी मनुष्य स्वगळोकर्मे जायँगे ॥ ९५ | 
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त्वयोद्दिष्टंन मारण चेदिराज शिवाय थे ॥ ९६ ॥ 
“अतः महाराज चेदिराज! अत्र ददमळोग आपके बताये 
हुए मागसे अपने कल्याणके लिये उत्तम नगर करवीरपुरको 
चल? ॥ ९६ || 
ते स्यन्दनगताः सवे पवनोत्पातिभिहयः 





भेजिरे दीघमध्वानं मूर्तिमन्त इवाग्नयः ॥ ९७॥ 


तदनन्तर वे सब्र-के-सब तीन मृूतिमान्‌ आगग्नयाके 





चतुश्च्वार्रिज्ञोऽध्यायः ३८१ 
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विशाल मागपर चल दिये ॥ ९७ ॥ 

ते त्रिरात्रोपिताः प्राप्ताः करवीरं पुरोत्तमम्‌ ! 

शिवाय च शिवे देशे निविष्टासतरिदज्ञोपमाः ॥ ९८ ॥ 
वे देवोपम वीर मागमें तीन रात निवास करके उत्तम 

करवीरपुरमें जा पहुंचे । वहाँ उन्होंने अपने भलेके लिये एक 

सुखद स्थानमे डेरा डाला | ९८ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपवंणि करवीरपुराभिगमने त्रिचत्वारिंशो$ध्याय: ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग ढरिवंशके अन्तगत विष्णुपव में श्रीकृष्ण आदिका करवी रपुरमें 
गमनविषयक तेताळीसरवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४३ ॥ 





चतुश्वत्वारिशो$ध्याय: 
कृपष्णडारा शुगालका वध तथा उसक पुत्रका करवारपुरक राज्यपर आभषेक 


वेशम्पायन उवाच 
तानागतान्‌ विदित्वाथ श्टगालो युद्धदुमेदः । 
पुरस्य धणं मत्वा निर्जगामेन्द्रचिक्रमः ॥ १॥ 
चैशास्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! उन सबके 
आनेका समाचार पाकर इन्द्रके समान पराक्रमी रणदुर्मद 
राजा “गाल अपनी पुरीपर आक्रमण हुआ समझकर नगर- 
से बाहर निकला ॥ १ ॥ 


रथेनादित्यचणंन भास्वता रणगामिना। 

he न 
आयुधप्रतिपूणन नेमिनिर्धाषद्यासिना,॥ २ ॥ 
मन्दराचलकल्पेन : चित्राभरणभूषिणा । 

* 
अक्षय्यसायकेस्तूणैः परणनाणंचघोषिणा ॥ ३ ॥ 

~ ~ > 

हयेश्वेनाशुगतिनासक्तेन शिखरेष्वपि । 
हेमकूवरगर्भेण दढाक्षेणातिशोभिना ॥ ४ ॥ 
खुवल्छुरेण दोसेन पतत्त्रिवरगामिना। 


खगतेनेव शाक्रस्य हर्यश्वेन रथाद्रिणा ॥ ५॥ 
सावित्रे नियमे पूर्ण यं ददो सविता स्वयम्‌ । 
आदित्यरदिप्रभिरिच रङ्मिभिर्या निय्रह्यते ॥ ६ ॥ 
तेन स्यन्दनसुख्येन द्विषत्स्यन्द्‌्नघातिना । 
स श््गालोऽभ्ययात्कृप्णं शलभः पावकं यथा ॥७। 
वह एक श्रेष्ठ रथपर चढ़कर चला। उसका वह रथ 
सूयैके समान तेजःपुञ्ञसे प्रकाशित हो रहा था । वह रणभूभिमें 
( अप्रतिहतगति से ) जानेवाला था । उप्तमें सभी तरइकेअसतर- 
शस्त्र भरे हुए थे । उसके पहियोंक्री जो घरघराहट होती थी 
वही मानो उसका अट्टहास था ( अथत्रा वह पहियोंकी घघर 
ध्वनिसे मेघकी गम्भीर गजनाका उपहास कर रहा था )। 
उसका आकार मन्दराचछके समान था । उस रथको विचित्र 
आमरणोसे विभूषित कियी गयो थीं। हअक 


भरे हुए तूणीरोंसे परिपूण था तथा समुद्रकी गम्भीर गर्जनाके 
समान घरघराहट पैदा करता था । उसमें हरे रद्धके शीध- 
गामी घोड़े जुने हुए थे । वह पवतके शिखर्गेपर भी कहीं 
अटकता नहीं था । उसके कूवरके% भीतरी मागमे सोना जड़ा 
हुआ था, उसका धुरा भी सुदृढ़ था, उस रथकी बड़ी शोभा 
हो रही थी । वह सुन्दर रस्सियांसे भलीभाँति वेधा हुआ था, 
उसको दीति सब ओर छिटक रद्दी थी; वह पक्षिराज गरुड़के 
समान तीव्र गतिसे चटनेवाला था ओर इन्द्रके हरित अश्वसे 
जुते हुए आकाशगामी पवताकार रयकी समानता करता 
था । श्गगालने नियमपूवक गायत्री जप करके सर्यदेवकी 
आराधना को थी । उसका वह नियम पूण दोनेपर साक्षात्‌ 
भगवान्‌ सूयने उसे वह रथ दिया था, जो सूयकी किरणोंके 
समान सुनहरी बागडोरोसे उस रयके घोडाको कावूर्मे लाया 
जाता था । शत्रुओके रर्थाको नष्ट कर देनेत्राले उस श्रेष्ठ रथके 
द्वारा राजा शृगाल उसी तरह श्रीकृष्णपर चढ़ आया जैसे 
पर्तिगा आगपर टूट पड़ता है ॥ २-७ ॥ 

चापपाणिः सुतीङ्णेषुः कवची हेममालिकः। 
सितप्रावरणोष्णोषः पावक्राकारलो चनः ॥ ८ ॥ 


उसके दाथमें घनुघ और तीखे बाण शोमा पाते थे। 
वह कवच धारण करके सोनेक्री माळासे विभूषित था । उसकी 


चादर और पगड़ी श्वेतवणकी थी ओर नेत्र अग्निके समान | 


जलते-से प्रतीत होते थे ॥ ८॥ 


मुहुमुुज्याचपलं विक्षिपन्‌ दुःसहं घुः । 
निवमन्‌ रोषजं वायुं सानळज्वालमण्डळम्‌ ॥ ९ ॥ 





# कूचर रथका वह माग है जिसपर जुआ बॉचा जाता 
युका NON Varanasi. Digitized by eGangotri | > अ 
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वह च रंबार अपने दुःसह ध्रनुपको दिलाता हुआ उसकी 
प्रत्यश्चा खींचता था और आगकी ज्वाला ओसे युक्त रोषजनित 
उच्छवास छोड़ रहा था ॥ ९ ॥ 
भाभिभूंषणपंक्तीनां दीपो मेरुरिवाचलः | 
रथस्य इव रोलेन्द्रः २7 गालः प्रत्यरञ्यत ॥ १० ॥ 
अपने आभूषण-समूहको. प्रभाओंसे प्रकाशित होकर 
वह राजा »गाछ मेष्पवतके समान शोभा पाता था ओर 
रथपर वेठे हुए गिरिराज-सा दृष्टिगोचर होता था ॥ १० || 
तस्यारसितशब्दन रथनेमिस्वनेन च! 
शुरुत्वेन च नाम्यन्ती चचालोर्वी भयातुरा ॥ ११॥ 
उसके गर्जनेकी ध्वनि, रथके पहियोंकी घघराइट और 
भारीपनसे दबी जाती हुई एथ्वी भयसे आतुर हो डगमगाने 
लगी ॥ ११ ॥ 
तमापतन्तं श्रीमन्तं मूर्तिमन्तमिवाचलम्‌ । 
श्गालं लोकपाळाभं दृष्ट्रा कृष्णो न विव्यथे ॥ १२॥ 
लोकपालोंके समान तेजस्वी ओर मूर्तिमान्‌ पवतके समान 
विशालकाय श्रीमान्‌ राजा श्यगालको आक्रमण करते देख 
भ्रीकृष्णके मनमे तनिक भी व्यथा नहीं हुई ॥ १२॥ 
त्रगाळश्चापि संरव्यः स्यन्द्‌नेनाशुगामिना । 
समीपे वासुदेवस्य युयुत्छुः ` प्रत्यदञ्यत ॥ १३ ॥ 
इघर श्ग्गालळ भी रोषमें भरकर उस शीघ्रगामी रथके 
द्वारा श्रीकृष्णके पास आकर युद्धके लिये उत्सुक दिखायी 
देने लगा ॥ १३ ॥ 
वासुदेचं स्थितं दृष्टा श्टगालो युद्धळाळसः। 
अभिदुद्राव वेगेन मेघराशिरिवाचलम्‌ ॥ १४॥ 
श्रीकृष्णको अपने सामने खड़ा देख >एगालकी युद्ध- 
लालसा जाग उठी ओर जिस प्रकार मेघोका समूइ' वर्षाद्वारा 
पवंतपर आक्रमण करता है, उसी प्रकार उसने वेगपूर्वक उन- 
पर घावा किया ॥ १४ ॥ 
वाझुदेचः स्मित कृत्वा प्रतियुद्धाय तस्थिवान्‌। 
तद्‌ युद्धमभवत्‌ ताभ्यां समरे घोरद्शनम्‌। 
उभाभ्दामिव मत्ताभ्यां कुञ्जराभ्यां यथा चने॥ १५ ॥ 
तत्र भगवान्‌ श्रीकृष्ण मुधकराकर उसका सामना करनेके 
लिये खड़े हो गये; फिर तो समरभूमिमे उन दोनोका बड़ा 
भयंकर युद्ध होने लगा, जैसे वनमें दो मदमत्त हाथी आपस- 
में लड़ रहे हो ॥ १५ ॥ 
>टगालस्त्वव्रवीत्‌कृष्णं समरे समु पस्थितम्‌ । 
युद्धरागेण तेज्ञस्वो मोहाच्चलितगोरचः ॥ १६ ॥ 
उस समय मोइवञ्च नो अपने गोरवसे गिर गया था, 
उव तेजस्वी शट॒गाळने समराङ्गणमे उपस्थित हुए भीऋष्णसे 
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गोमन्ते युद्धमागण यत्‌ त्वया कृष्ण चेष्टितम्‌ | 
अनायकानां मूर्खाणां नृपाणां दुवळे बळे ॥ १७॥ 
स मे सुविदितः कृष्ण क्षत्रियाणां पराजयः । 
क्रपणानामसत्त्वानामयुद्धानां रणोत्सवे ॥ १८ ॥ 
'कृष्ण ! तुमने गोमन्तके समीप नायकरहित मूख नरेशो- 
की दुबळ सेनाके भीतर युद्धके मार्गसे जो-जो चेष्टा की हैं, 
उनके विषयमें मुझे सत्र कुछ भलीमाँति विदित हो गया है। 
क्षत्रियोंके उस पराणयसे में अच्छी तरह परिचित हूँ; परंतु 
वे क्षत्रिय कायर, धेये ओर राक्तिसे रद्दित तथा समरोत्सवमें 
कभी युद्ध न कर सकनेवाले थे ॥ १७-१८ ॥ 
तिष्ठेदानीं यथाकामं स्थितोऽहं पाथिवे पदे । 
क यास्यसि मया रुद्धो रणेष्वपरिनिष्ठितः ॥ १९ ॥ 
“परंतु इस समय तुम इच्छानुसार युद्ध करनेके लिये 
खड़े हो जाओ, में यहाँ राजाके पदपर प्रतिष्ठित हूँ । यदि 
में तुम्हें सब ओरसे घेरा डालकर रोक लूँ, तो तुम कहाँ 
जाओगे; क्योकि तुम तो रणकर्ममे परिनिष्ठित ( निपुण ) 
हो नहीं ॥ १९ ॥ े 
न चाहमेकं सवलो युक्तस्त्वां योद्धमाहचे । 
अह्‌मेकस्त्वमप्येको दो युध्याव रणे स्थितो ॥ २० ॥ 
'ठुम अकेले दो ओर मै सेनाके साथ हूँ । अतः रणभूमि- 
में तुम्हारे साथ युद्ध करना मेरे लिये उचित न होगा । इघरसे 
में अकेछा रहूँ और उघरसे तुम, फिर इम दोनों समरभूमिमें 
डटकर युद्ध करं ॥ २० ॥ 
कि जनेन निरस्तेन त्वं वाहं च रणे स्थितः । 
धर्मयुद्धेन निधनं घजत्वेकतरो रणे ॥ २१ | 
साधारण लेगोंको मारनेसे क्या लाभ १ रणभूभिमें खडे 
हुए तुम या में-दोनामेंसे एक योद्धा घर्मयुद्धके द्वारा मृत्युको 
प्रात हो ॥ २१ ॥ | 
लोकेऽस्मिन्‌ वासुदेचोऽहं भविष्यामि हते त्वयि । 
हते मयि त्वमप्येको वासुदेवो भविष्यसि ॥ २२॥ 
“तुम्हारे मारे जानेपर इस संसारमें मै अकेला ही वासुदेव 
रहुँगा ओर मेरे मारे नानेपर तुम भी अकेले वासुदेव बने 
रहोगे’ ॥ २२ ॥ 
श्ट्गाळस्य वचः श्र॒त्वा वासुदेवः क्षमापरः । 
इष्येन्तं प्रहरस्वेति तमुक्त्वा चक्रमाददे ॥ २३ ॥ 
श्रगालकी यहद चात सुनकर क्षमाशील मगवान्‌ वासुरेव- 
ने उस इं्याठ नरेदासे कहा, “पदले तुम प्रद्दार करो? ऐना 
कहकर उन्होंने हाथमें चक्र ले लिया ॥ २३ ॥ 





ततः bd श्ट॒गाळः क्रोधमूछितः । मे | 
कु प चिक्षेप कृष्णे घोराणि युद्धाय लघुविक्रमः ॥ २४॥ 
युद्धविषय क आसक्तिसे प्रेरित होकर कहाँ [| ड ९४ . Veda Nidhi स ण se र 
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श्गगालने क्रोधसे उन्मत्त होकर श्रीकृष्णपर घोर बाण-समूरदो- 
की वर्षा आरम्भ कर दी ॥ २४ ॥ 


शस्त्राणि यानि चान्यानि मुसलाद्यानि संयुगे । 
पातयामास गोविन्दे स शगालः प्रतापवान्‌ ॥२५॥ 
प्रतापी श्गालने उस युद्धम गोविन्द्पर मुसळ आदि 
अन्य शास्त्रोका भी प्रहार किया ॥ २५ ॥ 
श्ट॒गाळप्रहितेरख्रेः पावकञ्वाळमालिमिः। 
निद्यासिहतः कृष्णः स्थितो गिरिरिवाचलः ॥ ९६॥ 
सोऽसत्रपहाराभिहतः किचिद्‌ रोपसमन्वितः । 
चक्क सुद्यम्य गोविन्द >टगालस्य परिक्षिपत्‌ ॥ २७॥ 
“टगाळके चलाये हुए अज्नोद्वारा, जिनसे आगकी ळपट 
उठ रही थीं, निद्यतापूवक् आहत दोनेपर भो श्रीकृष्ण 
पवंतके समान अविचछ-भावसे खड़े रहे । उसके अस्त्रीके 
प्रदारसे घायल होकर किञ्चित्‌ रोषसे युक्त हुए भगवान्‌ 
गोविन्द्ने चक्र उठाकर शएगालपर प्रह्मर किया ॥२६-२७॥ 
तं रथस्थं प्रमाणस्थं »टगालं युद्धदुमेदम्‌। 
जघान समरे चक्रं जातद्प महावळम्‌ ॥ २८ ॥ 
रणदुर्मद महाबली »यगारु घमंडमें भरकर रथपर हो 
चेठा रद्द, अपनी जगइसे इटा नहीं | इसी समय ( भगवान्‌- 
के चलाये हुए ) चक्रने समरभूमिमें उपर गद्दरी चोट 
की ॥ २८ || 
ततः सुद्शन चक्र पुनरायाद्‌ गुरोः करे। 
चक्रणारसि निर्भिन्नः स गतासुगंतोत्सवः 
पपात क्षतजसत्रावी »टगालो५द्रिरिवाहतः ॥ २५॥ 
इसके बाद सुदशन चक्र पुनः नगदूगुरु भगवान्‌ 
भ्रीकृष्णके हाथमें आ गया | उत चक्रसे आइत होकर शटगाळ- 
को छाती फट गयी ओर वह वज़के मारे हुए पर्वतकी भाँति 
खूनकी घारा बहता हुआ प्राणशून्य द्वोकर एथ्वीपर गिर 
पड़ा । उसके जीवनका सारा आनन्दोत्सव समाप्त हो 
गया ॥ २९ | 


निशम्य तं निपतितं वजञ्ञपातादिवाचरूस। 

तस्य सेन्यान्यपययुविमनांखि हते नरपे ॥ ३० ॥ 
बज्रपातसे घराशायी हुए पवतकी भाँति राजा श्टगाङको 

पृथ्वी पर पड़ा देख, उसके मारे जानेपर उसके सारे सेनिक 

खिन्नचित्त होकर भाग गये || ३० ॥ 

केचित्‌ प्रविइय नगरं कइमलाभिहता भ्रम । 

रुरुदुर्दःखसंतत्ता भर्तृशोकाभिपीडिताः ॥ ३१॥ 
कुछ सेनिक नगरमे प्रवेश करके अत्यन्त मोइग्रस्त, 

दुःखसे सन्तप्त तथा स्वामीके शोकसे पीड़ित हो फूट-फूटकर 

रोने लगे ॥ ३१ ॥ 


चतुश्चत्वारिशोऽध्यायः 
I 
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केचित्‌ तत्रेव शोचन्तः स्मरन्तः सुक्कतानि च । 


पतितं भूपति भूमी न त्यजन्ति स्म दुःखिताः॥ ३२॥ : 


कुछ सेनिक वहीं शोक करने लगे । वे खामीके उपकारों- 
का स्मरण करके दुखी हो भूमिपर पड़े हुए भूपालको छोड़ 
नहीं रहे थे ॥ ३२ ॥ 
ततो मेघनिनादेन खरेणारिविमदनः। 
कृष्णः कमलपत्राक्षो जनानामभयं ददौ ॥ ३३ ॥ 
तदनन्तर शात्रुमदंन कमलनयन श्रीकृष्णने मेघ-गर्जनाके 
समान गम्भीर स्वरसे उन सब लोगांको अभयदान दिया | ३३॥ 
चक्रोचितेन हस्तेन राजताङ्गुलिपवंणा । 
नं भेतव्यं न भेतव्यमिति तानभ्यभाषत ॥ ३४ ॥ 
नास्य पापस्य दोषेण निरावाधकरं जनम्‌ । 
घातयिष्यामि समरे नेद शूरवतं मतम्‌ ॥ ३५॥ 
उन्होंने अङ्टडिपवसे सुशोमित तथा चक्र घारण करने 


के योग्य उठे हुए दाहिने दायके द्वारा संकेत करके उन सब- | 


से कहा, सेनिको ! दुम डरो मत ! डरो मत |! इस पापीके 
अपराघसे म॑ समरभूमिमे निरपराध मनुर्ष्योका वघ नहीं 
करूँगा; क्योकि यदद वीर्राका ब्रत नहीं है! ॥ ३४-३५ ॥ 


'अश्रपूणं मुखा दीनाः क्रन्द्माना शशं तदा । 
ते स्स पश्यन्ति पतितं धरण्यां घरणीएतिम्‌ ॥ ३६॥ . 


चक्रनिर्दारितोरस्कं भिन्नश्टङ्गमिवाचलम्‌ ॥ ३७ ॥ 
वे सनिक अत्यन्त दीनभावसे क्रन्दन करते हुए उस 
समय प्रृथ्त्रीपर पड़े हुए एथ्वीपति श्॒गालकी ओर देख रहे 
थे । उनका सारा मुखमण्डल आँडुओंसे भींगा हुआ था | 
राजाका वक्षःस्थल चक्रे विदीण हो गया या । वह टूटे हुए 
शिखरवाले पवतके समान भूमिपर पड़ा था ॥ ३६-३७ ॥ 


बिळपन्ति स्स ते सव सचिवाः सप्रजा भृशम्‌ । 

साश्रपातेक्षणा दीनाः शोकस्य वशमागताः॥ ३८ ॥ 
वे समस्त सचित्र तथा प्रजावर्गके लोग शोकके बशीभूत 

हो नेत्रोंसे अश्रुपात करते हुए अत्यन्त दीनभावसे विलाप 

करते थे ॥ ३८ ॥ 

तेषां रुदितराब्देन पौराणां विखरैः स्वरैः । 

महिष्यस्तष्य निष्पेतुः सपुत्रा रुदिताननाः ॥ ३९ ॥ 


उन पुरवासियौके रोनेके शब्द तथा फटे हुए .स्वरोसे 


अनिष्टको आ।शङ्का करके राजा शटगालकी रानियाँ भी पुत्रको 
साथ लिये रोती हुई वहाँ निकल आयीं ॥ ३९ ॥ 


तास्तं निपतितं दष्टा इळ।च्यं भूमिपति पतिम्‌ । 
स्तनानारुज्य करजभेशार्ताः पर्यदेवयन्‌ ॥ ४०॥ 


अपने स्मृहणीय पति भूमिपाल श्य्गाळको वहाँ घरतीपर | 
पड़ा देख वे रानियाँ अत्यन्त अ!त दो अपनी अंइलियासे | 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) ४००सेमको मो चती?हुई कुंरुण“बिल्लप-करने लगीं ॥ ४० ॥ 
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उरांस्युरसिजांश्वव शिरोजान्याकुळान्यपि । 
निद्यं ताडयन्त्यस्ता विस्वरं रुरुदुः स्त्रियः ॥ ७१ ॥ 


वे श्रिया अपनी छाती, स्तन ओर वहाँ फेले हुए तिरके 
बालीको भी निदयतापूवक पीटती हुई पुक्का फाड़ फाड़कर 
रोने लगीं ॥ ४१ ॥ 
तस्योरसि सुदुःखार्ता मृदिताः छिन्नलोचनाः । 
पेतुरूध्वंसुज्ञाः सर्वादिछिन्नमूळा लता इव ॥ ४२॥ 
वे सब रानियाँ अव्यन्त दुःखसे आतुर और मर्दित हो 
नेत्रोसे आँसू बहाती हुई दोनों बाँह ऊपर उठाकर जड़से 
कटी हुई लताओकी भाँति राजाकी छातीपर गिर पड़ीं ॥४२॥ 
तासां वाष्पास्वुपूर्णानि नेत्राणि न्रपयोषिताम्‌ । 
वारिविप्रहतानीच पङ्कजानि चकाशिरे ॥ ४३ ॥ 
उन राजरानियोंके आँसूभरे नेत्र जल (या ओले) से 
आइत हुए, कमलेके समान प्रकाशित होते थे ॥ ४३ ॥ 
ताः पति पतितं भूमो रुदन्त्यो हृदि ताडिताः। 
लालप्यमानाः करुणं योषितः पर्यदेचयन्‌ ॥ ४४॥ 
घरतीपर पड़े हुए पतिकी ओर देखकर रोती और 
छाती पीटती हुई ये राजपरिनयों करुण विलाप करती हुई 
शोक्रोद्रार प्रकट करने लगीं || ४४ ॥ 
पुत्रं चास्य पुरस्कृत्य बालू प्रस्नुतकोचनम | 
शक्ररेचं पितुः पाइच द्विगुणं रुरुदुः स्त्रियः ॥ ४५ ॥ 
उप राजाके बालक पुत्र शक्रदेउको अपने आगे पिताके 
पास खड़ा करके वे रानियाँ ओर दूने वेगसे रोने तथा विलाप 
करने लगीं। उघ बालकके नेत्रोसे भी आँधू बह रहा था ॥ 
अयं ते वीर विक्रान्तो बालः पुत्रो न पण्डितः । 
त्वद्विहीनः कथमयं पदे स्थास्यति पेतके ॥४६॥ 
वे बोलीं--“बीर महाराज ! यह आपका पराक्रमी पुत्र 
अभी बालक दै, विद्वान्‌ नहीं दो सका दै । अब्र आपके बिना 
यह अपने पेतूक राज्यपर कैसे प्रतिष्ठित हो सकेगा १ ॥४६॥ 
कथमेकपदे त्यक्त्वा गतोऽस्यन्तःपुरं परम्‌ । 
अतृप्तास्तव सौख्यानां कि कुमो चिघवा वयम्‌॥ ४७॥ 


“( प्राणनाथ ! ) आप अपने अन्तःपुरकी रानिर्योको 
सहसा त्यागकर क्यों परलोकको चले गये ! हम आपके दिये 
हुए सुर्खोसे अभी तृत्त नहीं हुई थीं । हाय | इम विघवा हो 
गयीं, अन्न क्या कर १? ॥ ४७ ॥ 
तस्य पद्मावती नाम महिषी प्रमदोत्तमा। 

रुदती पुत्रमादाय वाखुदेवसुपस्थिता ॥ ४८ ॥ 

[जा श्टगाळकी पटरानीका नाम पद्मावती था। वह 

ल्नियोमे श्रेष्ठ थी । पद्मावती रोती हुई अपने पुत्रको साथ ले 


भगवान, वासदेवके पा 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


[ {हरिवंशे 
यस्त्वया पातितो वीर रणप्रोकतेन कर्मणा । 
तस्य प्रेतगतस्यायं पुत्रस्त्वां शरणं गतः ॥ ४९ ॥ 

ओर बोली--“बीर ! आपने युद्ध-कर्मीके द्वारा जिन्हें 
मार गिराया हे, उन्दी परलोकवासी नरेदाका यह पुत्र 
आपकी आारणमे आया है ॥ ४९ ॥ 
यदि त्वां प्रणमेतासो कुर्याद्‌ दा शासनं तव । 
नायमेकप्रहारेण जनस्तप्येत दारुणम्‌ ॥ ५० ॥ 
यदि ये महाराज आपको प्रणाम करते- आपके 
सम्मुख विनीत भावका परिचय देते अथवा आपकी आज्ञाका 
पालन करते तो आपके एक ही प्रदारसे इन्हें संतापका भागी 
नहीं होना पड़ता ॥ ५०॥ 
यदिः कुर्यादयं सूढस्त्वयि वान्धवकं विधिम्‌ । 
नेवं परीतः कृपणः सेवेत धरणीतलम्‌ ।। ५१॥ 
“यदि ये मूढ़ ( विवेकञ्चून्य ) नरेश आपके प्रति बन्धु- 
जनोचित बर्ताव करते तो इन्हें मांसभक्षी जन्तुओंसे धिरकर 
प्रथ्त्रीका सेवन नहीं करना पड़ता ॥ ५१ | 
अयमस्य विपन्नस्य वान्धवस्य तवानघ । 
सन्तती रक्ष्यतां वीर पुत्रः पुत्र इवात्नजः ॥ ५२॥ 
“अनघ ! वीर | यह आपके इस मरे हुए चान्घवको ही 
सन्तति है; आप अपने पुत्रकी ही भाँति इसकी रक्षा करें || 
तस्यास्तद्‌ व चनं श्र॒त्वा महिष्या यदुनन्दनः । 
मढुपूर्वमिदं वाक्यसुचाच वदतां वरः ॥ ५३॥ 
रानीका यह वचन सुनकर वक्ताओमें श्रेष्ठ यदुनन्दन 
श्रीकृष्णने मधुर वाणी में कहा ।। ५३ ॥ 
राजपत्नि गतो रोषः सहानेन दुरात्मना । 
प्रकृतिस्था वयं जाता देवि संषोऽस्मि बान्धवः। ५४ ॥ 
राजरानी ! मेरा रोष तो इस दुरारमाके मारे जानेके 
साथ ही दूर हो गया । देखें ! अब हम स्वाभाविक स्थितिमें 
हैं । में आपका वही भाई-बन्धु हुँ ॥ ५४ ॥ 
रोषो मे विगतः साध्वि तव वाक्यैरकद्मषेः । 
योऽयं पुत्रः शट॒गाळस्य ममाप्येष न संशयः॥ ५५॥ 
“साध्वी रानी ! तुम्हारे इन निर्दोष वचनोसे मेरा सारा 
क्रोध दूर हो गया। राजा श्टगालका जो यह पुत्र है, यह मेरे 
लिये भी पुत्रके ही समान है, इसमें संशय नहीं दै॥ ५५ ॥ 
अभयं चाभिषेकं च ददाम्यस्मै सुखाय वे। 
आहूयन्तां प्रछ्तयः पुरोधा मन्त्रिणस्तथा ॥ ५६ ॥ 
पिठ्पैतामहे राज्ये तव पुत्रोऽभिषिच्यताम्‌ । 
“में इसके सुखके लिये इसे अभय देनेके साथ ही इघक़ा 
राज्यामिप्रेक भी कर दूँगा । आप समस्त प्रकृतियों तथा 
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विष्णुपवे ] पशञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः ३८५ 
को, इसके बाप-दादोंके राज्यपर अभिषिक्त कर दिया जाय! ॥ सवाळतव्रद्धयुचतीमुख्याः प्रक्तयस्तथा ॥ ६१ ॥ 
ततः प्रकृतयः सर्चाः पुरोधा मन्त्रिणस्तथा ॥ ५७ ॥ शिविकायामथारोप्य शएगाळं युद्धदुर्मदम्‌ । 
अभिपेकाथमाञस्सुर्यतो चे रामकेदावो। संहता दूरमागण पश्चिमाभिसुखा ययुः ॥ ६२॥ 
तदनन्तर, सारी प्रकृतियाँ (प्रजा आदि), पुरोहित ओर दात्रुआको संताप देनेवाला घम्रांत्मा राजा शक्रदेव भी 
मन्त्री भी राजक्रुभारका अभिषेक करनेके लिये उस स्थानपर माताके साथ बालक, वृद्ध और युवती: भादि सारी प्रकृतियों- 
आये, जहाँ श्रीबडराम और श्रीकृष्ण विराजमान थे ॥५७३॥ कोसाथ ले रणदुर्मद श्रगाळके शवको पालङ्कीमें सुलाकर 
ततः सिंहासनस्थं लु राजपुत्र जनादनः ॥ ४८ ॥ सत्र लोग संगठित हो नगरसे दूरके रास्तेपर पश्चिमकी 
अभिपेकेण दिव्येन योजयामास वीर्यवान्‌ । ओर चले ॥ ६१-६२ | 
इसके बाद पराक्रमी भगवान्‌ जनादनने राजकुमारको नेघनस्य विधानेन चक्रस्ते तस्य सत्क्रियाम्‌। 
राज्य सिंद्दासनपर जिठाकर दिव्य अभिपेककी विधिसे उसका सत्कारं कारयामासुः पितृणां पारळोकिकम्‌ ॥ ६३ ॥ 
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राज्याभिषेक कर्म सम्पन्न किया ॥ ५८३ ॥ इमशान-भूमिमें ले जाकर अन्त्येष्टिकी विधिसे उन सबने 
अभिषिच्य श्वगाल्य्य करवीरपुरे खुतम्‌। शक्रदेवद्वारा राजाका दाइ-संस्कार करवाया ओर पितरोंके 


रूप्णस्तद्ह रेवाशु प्रस्थानमभ्यरोचयत्‌ ॥ ४९ ॥ लिये पारलोकिक कृत्यका सम्पादन कराया ॥ ६३ ॥ 
श्रगालके पुत्रको करवीरपुरके राज्यपर अभिषिक्त करके उद्दिदयोदिदय राजान श्राद्ध कृत्वा सहस्रशाः । 
f~ . e 
श्रीकृष्णने उसी दिन वहाँसे शीघ्रतापूवक प्रस्थान कर देना ततस्ते सलिलं द्त्वा नामगोत्रादिकीतंनेः ॥ ६४॥ 


उचित समझा ॥ ५९ ॥ पितर्युपरते घोरे शोकसंविग्नमानसः । 
थेन हरियुक्तन तेन युद्धाजितेन चे। कृत्वोदकं तदा राजा प्रविवेश पुरोत्तमम्‌ ॥ २५ ॥ 
केशचः प्रस्वितोऽभ्वानं दृत्रह्दा त्रिदिवं यथा ॥ ६० ॥ राजाके उद्ृश्यसे सदलों प्रकारकी वस्तुएं श्राद्धमं देकर 


जैसे इन्द्र स्वगालोकको जाते है, उसी प्रकार भगवान्‌ उन सबने श»्गाल्के लिये नाम-गोत्र आदिके उच्चारणपूनक 
श्रीकृष्ण भी युद्धमे प्राप्त हुए उस अश्वयुक्त रथके द्वारा जलदान किया । इस प्रकार पिताकी घोर मृत्यु हो जानेपर 


मथुराके पथपर चल दिये ॥ ६० ॥ ` शॉकसे व्याकुलचित्त हुए राजा शक्रदेवने उन्हें जलाज्जलि देकर 
शाक्रदेवोऽपि धर्मात्मा सह मात्रा परंतपः । अपने उत्तम नगरमें प्रवेश किया ॥ ६४-६५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभाग दरिवंशे विप्णुपवणि श्यगारूवधो नाम चतुश्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार श्रोमद्दा भारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तगत विध्णुपवमें श्य्गालका वधनामक चौवालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥४४॥ 


— oO €—— 
पञ्चचत्वारशोऽध्यायः 0 
बलराम ओर श्रीक्ृष्णका मथुरामें प्रत्यागमन और स्वागत 
वेशम्पायन उवाच साथ-साथ थोड़े ही समयमें मथुरा नगरीमें जा पहुंचे ॥१-२॥६, 


तो तु स्वल्पेन कालेन दमघोषेण संगतो । 


: प्रत्युद़्ताः सच दुनन 
अथाध्वविधिना तौ तु पञ्चरात्रोषितो पथि॥१॥ ९ "जुनिता खच दादवा य द्नो। 


दमघोषपेण खंगम्य एकरात्रोषिताविव ।  सवळा हृएमनस उग्रसेनपुरोगमाः॥ ३ ॥ 
~ ` 
जग्मतुः सहितो वीरौ सुदा परमया युतो । उस समय उग्रसेन आदि सभी यादवोंने सेनासदित आगे 


नगरीं मथुरां प्रातो वखुदेवखुताबुमो॥ २॥ आकर प्रसन्नचित्तसे उन दोनों यदुनन्दन वीरोंका स्वागत 
चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तदनम्तर,वे किया ॥ ३ ॥ 


ee be आ र br Fr ल श्रेण्यः प्रकतयश्वेच मन्त्रिणश्च यथोचिताः 
ल्‌ स॒ र” 
माप साकी सवालवूद्धा सा चेव पुरी समभिवतत ॥ ४ ॥ 


पाँच रात निवास किया; किंतु दमघोषके साथ रहनेसे उन्हे a जु 
ऐसा प्रतीत हुआ कि इम एक ही रात मागम रहे हैं। इस अनेक प्रकारके शिल्पोंद्वारा जीवन-निर्वाह करनेवाले 


प्रकार परमानन्दसे सम्पन्न हो वे दोनों बीर वसुदेवकुमार नाना जातिके शिल्पी, प्रजावर्ग, मन्त्री तथा बालका और | 
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३८६ श्रीमहाभारते खिळभागे [हरिवंशे 
ल्च्च्)््््््ज)्/्,"््टञणज्ाँ्,य/|््िचइफजअहअडॉःञःब्झसल्ञडअ़उउकस य््ो्््््स्स्स्स्स्स्स्स्ट््टोो््ोोोोोोोोो 





वृद्धोंतहित सारी मथुरापुरी यथोचित रीतिसे उनके स्वागतमें 
जुटी थी ॥ ४॥ | 
नन्दितूर्याण्यवाद्यन्त स्तूयेतां पुरुषर्षभौ । 
रथ्यां पताकामालिन्यो भासन्ति स्म समन्ततः ॥ ५ ॥ 
आनन्द्वधक मङ्गल-वाद्य बजने लगे | उन दोनों पुरुष- 
प्रवर वीरोकी, स्तुति होने लगी | सब ओरकी गलियाँ और 
सड़कें पताकाओसे अलङ्क्गत हो उत्तम शोभा पाने छगीं ॥ 
ष्टा प्रमुदिता सर्वा पुरी परमशोभिता। 
श्राोस्तयोरागमने यथेवेन्द्रमहे तथा॥ ६॥ 
उन दोनो भाइयोंके आनेसे इन्द्रोत्सवके समान सारी 
पुरी परम झोभासे सम्पन्न हो हपंसे खिल उठी । सवत्र 
आनन्द छा गया ॥ ६ ॥ 
सुदितास्तञ्र गायन्ति राजमागंषु गायकाः | 
स्तवाशीबहुछा गाथा यादवानां प्रियंकराः ॥ ७॥ 
सड्कोपर आनन्द्मग्न हुए गायक यादर्वोको प्रिय लगने- 
वाळी आयीर्वादयुक्त गाथाएँ गा रहे थे ॥ ७ ॥ 
गोविन्दरामो सम्प्राप्तो भ्रातरों ळोकविश्रतौ । 
स्वे पुरे निभयाः सच क्रीडध्वं यादवाः सुखम्‌ ॥ ८ ॥ 
और सवत्र यह घोषणा करते थे कि 'यादवो ! विश्व- 
विख्यात वीर दोनों भाई श्रीकृष्ण और बलराम अब अपने 
नगरमें आ गये हैं, अतः सबछोग निर्भय होकर सुखपूर्वेक 
क्रीड़ा करो ॥ < ॥ 
न तत्र कश्चिद्‌ दोनो वा मलिनो वा विचेतनः । 
मथुरायामभृत्‌ कञ्चिद्‌ रामकृष्णसमागमे ॥ ९॥ 
बलराम और श्रीक्कष्णके आ जानेपर उस मधुरापुरीमें 
कोई मी दीन, मलिन अथवा उदासचित्त नहीं दिखायी 
देता था ॥ $ ॥ 
वयांसि साधुवाक्यानि प्रह्मण गोहयद्विपाः 
नरनारीगणाश्चेव भेजिरे मानसं सुखम्‌ ॥ १० ॥ 
पक्षी सुमधुर बोली बोलते थे; गो, घोड़े और हाथी भी 
बहुत प्रसन्न थे तया स्त्रिया और पुरुषोके मनको भी बड़ा ही 
सुख मिला ॥ १० ॥ 
शिवाश्च प्रवव॒र्वाता विरजस्का दिशो दश । 
दैचतान्यपि सर्वाणि हृष्यन्त्यायतनेष्वथ ॥ ११ ॥ 
शीतळ एवं सुखदायिनी इवाएँ चलने लगीं, दसो 
दिशाओंकी धूड उड़ गयी ओर मन्दिरमे स्थित सम्पूर्ण 
देवता भी बड़े प्रसन्न हए || ११ ॥ 
यानि लिङ्गानि लोकस्य वृत्तानीह छते युगे । 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि रामक्ृष्णयोर्मधुरां ध्रत्यागमने पञ्चचस्वारिशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतकेखिळमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमे बलराम और भीकृष्णका 
मथुरामे प्रत्यागमनविषयक पेताडीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५ ॥ 
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तानि सर्वाण्यदर्‍यन्त तयोरागमने तदा ॥ १२॥ 
सत्ययुग आनेपर इस जगतूमें जो-जो लक्षण एवं वृत्तान्त 
घटित होते हैं, वे स-के-सत्र श्रीकृष्ण एवं बलरामके आगमन- 
पर प्रत्यक्ष दिखायी देने लगे ॥ १२ ॥ 
ततः काळे शिवे पुण्ये स्यन्द्नेनारिमदनो । 
हरियुक्तन तो वीरौ प्रविष्टौ मथुरां पुरीम्‌ ॥ १३॥ 
तदनन्तर, मङ्गलमय पुण्यमुहतमें वे दोनों शत्रुमदन वीर 
उस अश्वयुक्त रथके द्वारा मथुरापुरीमें प्रविष्ट हुए ॥ १३॥ 
प्रविशन्तं पुरी रम्यां गोविन्दं राममेव च | 
अनुजग्मुयेडुगणाः शाक्रं देवगणा इव ॥ १४॥ 
उस रमणीय पुरीमें प्रवेश करते समय श्रोकृष्ण ओर 
बलरामके पीछे समस्त यादव उसी प्रकार चले, जैसे देवता 
न्द्रके पीछे चलते हैं ॥ १४ ॥ 
वखुदेवस्य भवनं पितुस्तो यदुनन्दनो । 
प्रविष्टी दृष्वदनो चन्द्रादित्याविवाचळम्‌ ॥ १५॥ 
जैसे चन्द्रमा ओर सूर्य सुमेरुपर्वतकी गुफामे प्रवेश करते 
हों, उसी प्रकार वे दोनों यदुनन्दन वीर पिता वसुदेवके घरमे 
प्रविष्ट हुए । उस समय उन दोनोंके मुखपर प्रसन्नता छा 
रही थी ॥ १५ ॥ 
तत्रायुधानि संन्यस्य ग्रहे स्वे स्वेरचारिणो । 
सुसुदातेो यदुवरौ वहछुदेवखुताबुभों ॥ १६॥ 
वहाँ अपने घरमे आयुधोंको रखकर वे दोनो यदुकुल- 
तिलक वसुदेवपुत्र स्वेच्छानुार विचरते हुए आनन्दमग्न 
रहने लगे ॥ १६ ॥ 
ततस्तु वसुदेवस्य पादौ समभिपीड्य च । 
तत्रोग्रसेनं राजानमन्यांश्च यद्पुङ्गचान्‌ ॥ (७॥ 
यथान्यायं पूजयित्वा तो सचेंश्चाभिनन्दितो । 
जग्मतुदृष्टमनसा मातुरेव निवेशनम्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर, वसुदेवजीके दोनों चररणोको दबाकर राजा 
उग्रसेन तथा अन्य प्रधान यदुवंशियोंका यथोचित सत्कार 
करनेके पश्चात्‌ उन सबके द्वारा स्वयं भी अभिनन्दित हो, वे 
दोनों भाई प्रसन्न मनसे माताके ही महलमें चले गये १७-१८ 


. एवं तावेकनिर्माणो मथुरायां शुभाननो । 


उञ्रसेनानुगो भूत्वा कंचित्काळं सुमोद्‌तुः ॥ १९ | 

इस प्रकार एक ही तच्वके बने ओर एक ही उद्दश्यकी 
सिद्धिके .लिये प्रकट हुए वे दोनों श्रीकृष्ण और बल्राम 
राजा उग्रसेनके अनुगामी होकर कुछ कालतक वहाँ सुखसे 
रहे ॥ १९ | 











हे॥७॥ 


विष्णुपवं ] 





षट्चर्बरिश्ोऽध्यायः 


षट्चारिशोऽध्यायः 


३८७ 





बलरामजीकी व्रजयात्रा तथा उनके द्वारा यश्ुनाजीका आक्षण 


वैशस्पायन उवाच 
कस्यचित्‌ त्वथ काळस्य स्म्रत्वा गोपेषु सो हृदम | 
जगामेको बज रामः छप्णस्यानुमते स्थितः ॥ १॥ 
वैशस्पायनजी कहते हें--जनमेनय ! कुछ कालके 
अनन्तर गोपोके सोद्दादका स्मरण करके श्रोकृष्णकी अनुमति 
ले बलरामजी अकेले ही व्रजमें गवे ॥ १ ॥ 


स गतस्तत्र रम्याणि दददा चिपुलानि चै। 
भुक्तपूर्वाण्यरण्यानि सरांसि सुरभीणि च ॥ २॥ 

वहाँ जाकर उन्दने बहुत-से बड़े-बड़े सुगन्धित वन 
तथा सरोवर देखे, जो पहले उनके उपभोगमें आ 
चुके थे ॥ २॥ 


स प्रविएस्तु वेगेन तं घज कृष्णपूवजः । 
वन्येन रमणीयेन वेषेणालंकृतः प्रभुः ॥ ३॥ 

श्रीकृष्णके पूवज त्रलरामजी बड़े वेगसे उस ब्रजमे प्रविष्ट 
हुए | उस समय वे प्रभावशाली संकर्षण बनवासिर्योके योग्य 
रमणीय वेष-भूपासे अलंकृत थे ॥ ३ ॥ 


स तानभाषत प्रीत्या यथापूर्वमरिंदमः । 
® र, र 
गोपांस्तेनेव विधिना यथान्यायं यथावयः ॥ ४ ॥ 
रात्रुदमन बलराम पहलेकी ही भाँति उसी तोर-तरी केसे 
अवस्थाकी छोटाई-बड़ाईके अनुसार यथायोग्य सत्र गोपोके 
साथ मिले ओर प्रेमपूर्वक उनसे बातचीत करने लगे ॥ ४ ॥ 
तथैच प्राइ तान्‌ सर्वास्तथैव परिहपंयन । 
तथच सह गोपीभियोजयन्‌ मधुराः कथाः ॥ ५॥ 
उन्होंने पूववत्‌ सबका हर्ष बढ़ाते हुए सरसे उसी तरह 
बाते कीं तथा गोपियोंके साथ भी पहले-जैप्ती ही मधुर चर्चाएँ 
छेड़ दीं ॥ ५ ॥ 
तमूचुः स्थविरा गोपाः प्रियं मधुरभाषिणः । 
रामं रमयतां श्रेष्ठ प्रवासात्‌ पुनरागतम्‌ ॥ ६ ॥ 
रमानेत्राले ( मनको आनन्दित करनेवाले ) पुरुषोंमें 
श्रेष्ठ बलरामजी परदेदामें रहकर फिर लोटे थे और गोपोके 
बहुत ही प्रिय थे । अतः मधुरमापो बड़े-बूढ़े गोपोंने उनसे 
कहा--॥ ६ | 
स्वागतं ते महावाहो यदूनां कुलनन्दन । 
अद्य स्म निद्रेतास्तात यत्‌ त्वां पझ्यामहे वयम्‌॥ ७॥ 
'यदुकुलको आनन्दित करनेवाले महाबाहो ! तुम्हारा 
स्वागत है। तात! आज हम बहुत खुश हैं, क्योकि इसमें 
दीघकाडके बाद तुम्हें देखनेका सोमाग्य प्रास हुआ 
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प्रीताइचेच चयं चीर यत्‌ त्वं पुनरिद्दागतः । 
विख्यातस्त्रिषु लोकेषु रामः शात्रुभयंकरः ॥ ८ ॥ 
वीर ! तुम जो पुनः लोटकर यहाँ आये हो, इससे 
इम बहुत संतुष्ट हैं| शत्रुको भय देनेवाले वीर बळरामकी 
तीनों लोकोमें प्रसिद्धि है ॥ ८ ॥ 
वर्थेनीया वयं चीर त्वया यादवनन्दन | 
अथवा प्राणिनस्तात रमन्ते जन्मभूमिषु ॥ ९ ॥ 
“वीर ! यादवनन्दन ! यहाँ आकर तुमने इमारा गोरव 
बढ़ाया दे, यह तुम्हारे श्वि उचित दी है। अथवा तात ! 
अपनी जन्मभूमिमें सभी प्राणिरयोको सुख मिळता है ॥ ९॥ 


त्रिदशानां वयं मान्या भवमद्यामलानन । 

ये स्म दष्टास्त्वया तात काङ्कमाणास्तवागमम्‌॥ १०॥ 
“अमलानन ! तुमने जो दम लोर्गोपर कृपादृष्टि की है, 

इससे निश्चय दी अब दम देवता ऑके लिये भो माननीय हो गये। 

तात ! हमछोग प्रतिदिन तुम्हारा शुभागमन चाहते थे ॥१०॥ 

दिष्टथा ते निहता मलाः कंसश्च विनिपातितः। 

उग्रसेनोऽभिषिक्तश्च माहात्म्येन जनेन चे ॥ ११ ॥ 


“बड़े सोभाग्यकी बात है कि तुम दोनों भाइयोके द्वारा 


वे मल्ल मारे गये, कंस भी मार गिराया गया तथा उग्रसेन- 
. का राज्यपर अभिषेक हो गया । उनके महात्मापन ( साधघु- 


स्वभाव ) के कारण ही सत्र छोगोने उनको राज्यपर 
अभिषिक्त किया है ॥ ११ ॥ 


समुद्रे च श्रतो5स्माभिस्तिमिना सह विग्रहः। 
वघः पञ्चजनस्येव जरासंधेन विश्रदः | 
गोमन्ते च श्रतो5स्माभिः क्षत्रियेः सह वित्रहः॥ १२ ॥ 


“हमने यह भी सुना है कि सपुद्रमे तिमि ( पञ्चजन 
नामक मगरमच्छ ) के साथ तुमलोगोका युद्ध हुआ था। 
उसमें पञ्चनन मारा गया । तत्पश्चात्‌ मथुरामें जरासंघके 
साथ बड़ा भारी युद्ध हुआ । इतना दी नहीं, इमारे सुननेमें 
यह भी आया है कि गोमन्तपर्वतके निकट क्षत्रियोंके साथ 
तुम लोगोका घोर युद्ध हुआ था ॥ १२ ॥ 


दरदस्य वघडचेव जरासंघपराजयः। 
तत्रायुधावतरणं श्रुतं नः परमाहवे ॥ १३ ॥ 
'उस संग्राममें राजा दरदका वध हुआ ओर नरासंघकी 
पराजय हुई । सुना था कि उष मद्दायुद्धमें तुम लोगोके लिये 
आकाशसे दिव्य आयुघ उतर आये थे ॥ १३ ॥ 
वघञ्चेन शटगालस्य करवीरपुरोत्तमे। | 
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“इसके सिवा, उत्तम करवीरपुरमे राजा श्॒गालका वघ 
करके उसके पुत्रका वहाँ अभिषेक किया गया ओर वहाँ के 
नागरिकोंको तुम्हारी ओरसे सान्त्वना दी गयी ॥ १४ ॥ 
मथुरायां प्रवेशाश्रच कीतंनीयः सुरोत्तमेः। 
प्रतिष्टिता च वसुधा पार्थिवाश्च वशीकृताः ॥ १५॥ 

“फिर तुमलोगोका मथुरामे प्रवेश हुआ, जो देवताओके 
लिये कीर्तन करने योग्य है । शृश्त्रीका भार उतारकर तुमने 


इसे भळोभाँति प्रतिष्ठित कर दिया और भूमण्डलके सभी 
नरेशोको वशमें कर लिया ॥ १५ ॥ 
तव चागमनं दृष्ट्रा सभाग्याः स्स यथा पुरा । 
तेन स्म परितुष्टा चे हृपषिताश्च रूवान्धवाः ॥ १६ ॥ 
_ तुम्हारा शुभागमन देखकर हम पूववत्‌ सौभाग्यशाली 
हो गये हैं । इमें सब तरहसे संतोष प्राप्त हुआ है और इम 
अपने बन्धु बान्घवोंसहित इषंसे उफुल्छ हो उठे हैं? ॥१६॥ 
प्रत्युवाच ततो रामः सर्वास्तान भितः स्थितान्‌। 
यादवेष्वपि सचंछु भवन्तो मम वबान्धवाः ॥ १७॥ 
इह्दावयोगंतं वाल्यमिह चेचाचयो रतम्‌। 
भवद्धिवद्धिताश्वेव यास्यामो विक्रियां कथम्‌ ॥ १८ ॥ 
तब बळ्रामजीने अपने सन ओर खड़े हुए उन समस्त 
गोर्पोसे कहा--'समस्त यादर्वोके होते हुए भी आपलोग ही 
हमारे सगे बान्धव हैं | यहीं इम लोर्गोका बचपन बीता, यहीं 
हम खेडे कूदे ओर आप लोगोंने ही हमें पाल-पोषकर बड़ा 
किया; फिर इम आप लोगोंको सुठा केसे सकते हैं || १७-१८॥ 
ग्रहेष भवतां सुक्तं गावश्च परिरक्षिताः । 
अस्माकं वान्धवाः सर्वे भवन्तो वद्धसो हृदाः ॥ १९ ॥ 
“हमने आपके घरोंमें खाया-पीया ओर गोए चरायीं । 
ड f ह हममें अनुराग रखनेत्राले हमारे बन्धु-बान्धव 
९ 


ब्र॒वत्येव॑ यथातत्त्वं गोपमध्ये हलायुधे । 
संहष्टवदना भूयो वभूबु्यंजयोषितः ॥ २० ॥ 

इल घारण करनेवाले बलरामजी जब इस प्रक्रार यथाथ 
बात कह रहे थे, उस समय उनकी बातें सुनकर व्रजसुन्दरि- 
यके मुखपर पुनः प्रसन्नता छा गयी ॥ २० ॥ 


ततो चनान्तरगतो .रेमे रामो महावळः। 
एतस्मिन्नन्तरे प्राप्त रामाय विदितात्मने॥ २१ ॥ 
गोपालद्शकालश रुपानीयत वारुणी । 
सो5पिवत्‌ पाण्डुरा श्राभस्तत्कारुंज्ञातिभिव्वतः ॥२२॥ 
तदनन्तर, महाबळी बलराम वनके भीतर जाकर सुख- 
पूवंक विचरने टगे । इसी समय उनके मनोभावको जानकर 
देश-कालके शाता गोपालगण उनके लिये वारुणी ( सुधा या 
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शहद ) ले आये । फिर उन बन्धुजनोंसे घिरे हुए गौर-कान्ति 
बलरामने उस समय उसका प!न किया ॥ २१-२२ ॥ 
वनान्तरगतो रामः पानं मदसमीरणम्‌ | 
उपनिन्युस्ततस्तस्मे वन्यानि विविधानि च॥ २३॥ 
प्रत्यमरमणीयानि पुष्पाणि च फलानि च | 
मेध्यांश्च विविधान्‌ गन्धान्‌ भक्ष्यांश्च हृद्यंगमान्‌ । 
सद्यो हृतानि पद्मानि विकचान्युत्पलानिच ॥ २४ ॥ 
वनमें गये हुए बलरामजीने जो मधु पीया था, वह कुछ 
नशा लानेवाला था; उसके पीनेके बाद ग्वाल-बाल उनके 
लिये बनके नाना प्रकारके पुष्प और फल ले आये. जो अभी 
नये ( ताजे ) होनेके कारण बड़े रमणीय लगते थे । इसके 
सिवा गोपोने उनके लिये भाँति-माँतिकी पवित्र गन्ध तथा 
मनोरम भक्ष्य पदाथ प्रस्तुत किये। तुरंतक लाये हुए 
विकसित कमल और उत्पल भी भेंट किये ॥ २३-२४ ॥ 
शिरसा चारुकेशेन किचिदादवतमोलिना। £ 
श्रवणेकावलग्वेन कुण्डलेन विराजता ॥ २५ ॥ 
चन्द्नाद्रँण पीतेन वनमाळाचळस्बिना । 
विवभावुरसा रामः केलासेनेच मन्द्रः ॥ २६॥ 
बलरामजी के सिरके बाल बड़े मनोहर थे । उसपर रखा 
हुआ मुकुट कुछ रेढ़ा था । उनके एक कानमें सुन्दर कुण्डल 
लटक रहा था, वक्षःस्थल चन्द्नके अनुळेपसे आद्र एवं 
पीत था, उसपर वनमाला लटक रद्दी थी। ऐसे वक्षसे 
बलरामजीकी वैती ही शोभा होती थी, जैसे केलास पव॑तसे 
मन्द्राचल सुशोभित होता है ॥ २५-२६ ॥ 
नीले वसानो वसने प्रत्यग्रजळदप्रभे । 
रराज चपुषा शुभ्रस्तिमिरोधे यथा शशी ॥ २७॥ 
उन्होंने नूतन जल्घरके समान कान्तिबाले दो नीलेवच्र 
घारण कर रखे थे ओर शारीरसे वे गोरे थे; अतः अन्धकारः 
रादिमें चन्द्रमाके समान सुशोभित होते थे || २७ ॥ 
लाङ्गलेनावसिक्तन सुजगाभोगवरतिना । 
तथा सुजञात्रदिळष्टेन मुसलेन च भास्रता ॥ २८ ॥ 
उनके एक हाथम सप-शरीरके समान इळ शोमा पाता 
था ओर दूसरेमें प्रकाशमान मुसल ॥ २८॥ 
स मत्तो बलिनां श्रेष्ठो रराजाघूणिताननः। 
शैशिरीषु त्रियामाछु यथा स्वेदाळ लः दाशी ॥ २९ ॥ 
बळवारनोमे भेष्ठ चलरामजी मधुसे मत्तसे हो रहे थे । 
उनका मुख झम रहा था। वे ऐसे लगते थे, मानो रार यु 
रातोम स्वेद-विन्दुओसे युक्त अलसाये हुए चन्द्रमा शोमा 
पाते हों ॥ २९ ॥ 
रामस्तु यमुनामाह स्नातुमिच्छे महानदि । उ 
पहि. मामभिगच्छ त्वं रूपिणी सागरंगमे ।। ३०॥ ._ 
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स्नान करना चाइता हूँ | सागरगामिनि ! मूतिमती होकर 
आओ, चलो मेरे साथ? | ३० || | 
संकर्षणस्य मत्तोक्तां भारतीं परिभूय सा । 
नाभ्यवतंत तं देरां स्त्रीभावेन मोहिता ॥ ३१॥ 

संकर्षणकी वातको मतवालेकी चहक समझकर नारी- 
स्वभावसे मोदित हुई उस नदीने उसकी अवद्देलना कर दी । 
वह उनके अभीष्ट स्थानको नहीं गयी ॥ ३१ ॥ 


ततञ्चुक्कोच वलवान्‌ रामो मदसमीरितः 
चकार स हळं हस्ते कपंणाधोसुखं वली ॥ ३२॥ 
तब बल्वान्‌ बराम मदसे प्ररित हो कुपित हो उठे । 
उन्होंने यमुनाका कषण करनेके लिये इलका मुख नीचेको 
कर लिया ॥ ३२ ॥ नट 
तस्यासुपरि मेदिन्यां पेतुस्तामरसस्थजः । 
मुमुचुः पुष्पकोशश्व चासरेण्वरुणं जळम्‌ ॥ ३३॥ 
यमुनाको खींचते समय उनके गलेसे जो कमळ-पुष्पकी 
मालाएँ टूटकर प्रथ्त्रीपर गिरीं, वे पुष्प-कोशांद्ारा सुगन्धित 
परागसे अरुण रंगका जल छोड़ने लगीं ॥ ३३ ॥ 
स हळेनानताग्रेण कूले यद्य महानदीम्‌ । 
चकष यमुनां रामो व्युत्थितां वनितामिव ॥ ३४॥ 
जिसका अग्रभाग कुछ झुका हुआ था; उस हलको 


श यपुनाके तरसे लगाकर स्वेच्छाचारिणी वनिताके समान उस 


मददानदीको अभीष्ट दिशाकी ओर खींचा || ३४ ॥ 


सा विद्वळजळस्रोता हुदप्रस्थितसंचया। 
€ क्र ~ 
व्याचतत नदी भीता हलमार्गानुसारिणी ॥ ३५॥ 


उसका जळ-स्रोत क्ुग्घ हो उठा | कुण्डोमें जो अगाध 


` जलराशिका संचय था, वह वहाँसे निकलने लगा और वह 


नदी भयभीत-सी होकर हलके बनाये हुए माग से चलने लगी॥ 
ळाङ्गलादिएवत्मां खा चेगगा चक्रगामिनी । 
संक्षणभयत्रस्ता योषेवाकुलतां गता॥ ३६॥ 
हलकी रेखा ददी उसे गन्तब्य मागका आइेश दे रदी 
थी । सीधे मार्गपर वेगसे बइनेत्राली वह नदो टेढे रास्तेपर 
मन्थर गतिसे चलने लगो । वह संकर्षणे भग्रसे त्रस्त हुई 
किसी युत्रतीकी माति व्याकुछ हो उठी थो ॥ ३६ ॥ 
पुलिनश्रोणिविस्त्रोष्ठी स्रदितेव्तोयताडितेः | 
फेनमेखलसूजेश्व॒ च्छिन्नैरम्त्रुदगामिनो ॥ ३७॥ 
दोनों किनारे ढी उसके नितम्ब थे; रक्तकमर्लोका समूह 
ही उतके अरुण अधर्रोका प्रतीक था । फेन द्दी उसके मेखला- 


सूत्र थे, जो जलसे ताडित ओर मर्दित होकर छिन्न-मिन्न हो : 


गये थे; बह नदीरूपिणी युवती समुद्ररूपी प्रियतमके साथ 


उस समय बछरामजीने यमुनासे कह्दा--'महानदि ! मै 


षटचस्वारिशोऽध्यायः ` ३८९ 





तरङ्कविषमापीडा चक्रचाकोन्मुखस्तनी। 
वेगगम्भीरवक्राङ्गी तरस्तमीनविभूषणा ॥ ३८॥ 
उसके तरङ्गरूपी शिरोभूषण ऊचे-नीचे दो रहे थे, चक्र- 
वाकरूपी स्तन ऊचे उठे हुए थे, उसके गम्भीर अङ्ग वेगके 
कारण वक्र हो रहे थे, वह त्रस्त मीनरूरी आभूषणोंसे 
विभूषित थी ॥ ३८ ॥ 
सितहंसेक्षणापाङ्गी काशक्षोमोच्छिताम्बरा । 
तीरजोद्भूतकेशान्ता जरुस्खलितगामिनी ॥ ३९॥ 
श्वेत हंस उसके नेत्र और अपाङ्ग! थे, काश-पुष्प उठके 
फहराते हुए रेशमी वस्त्र थे, तटवर्ती पौदे या चृक्ष उसके केश 
थे तथा जळका प्रवाह ही उसकी स्खलित गतिका प्रतीक था॥ 
ळाङ्गळोल्लिखितापाङ्की क्षुभिता सागरंगमा । 
मत्तेव कुटिळा नारी राजमागंण गच्छती ॥ ४० ॥ 
उसके नेत्र-प्रान्त मानो इलकी नोंकसे छिछ गये थे, वह 
सागरग।मिनी क्षुब्ध हो उठी थी, वह कुटिला एवं मतवाली 
स्रोके समान खुली सड़कपर चल रही थी || ४० ॥ 
कृप्यते सातिवेगेन स्थोतःस्खलितगामिनी । 
उन्मार्गानीतमार्गा सा येन वृन्दावन वनम्‌ ॥ ४१ ॥ 
ऊचे-नीचे प्रवाह द्दी- उसकी स्खलित गतिके सूचक थे। 
वह उस विपरीत मागपरलायी गयी थी, जिस ओर वृन्दावन 
सुशोमित होता था ॥ ४१ ॥ 
चुन्दावनस्य मध्येन सा नीता यमुना नदी । 
रोरूयमाणेच खगेरन्विता तोयवासिमिः ॥ ४२ ॥ 
यमुना नदी वृन्दावनके बीचसे लायी गयी थी । जल्में 
निवास करनेवाले पक्षी उसके साथ-साथ बोलते हुए आ रहे 
थे । उन पक्षियोके शर्ब्दीमे मानो वह नदी ही जोर-जोरसे 
रो रदी थी ॥ ४२ ॥ 
सा यदा समतिक्रान्ता नदी वृन्दावनं वनम्‌ । 
तदा स्त्रीरूपिणी भूत्वा यमुना राममत्रवीत्‌ ॥ ४३ ॥ 
वह नदी जत्र ब्रन्दावनको लॉाँघ गयी, तब स्त्रीरूपमें 
प्रकट दो बलरा मजीसे बोली-- || ४३ ॥ 
प्रसीद नाथ भीतास्मि प्रतिलोमेन कर्मणा । 
विपरीतमिदं रूपं तोयं च मम जायते ॥ ३४॥ 
“नाथ ! प्रसन्न दोइये । मैं आपके इस विपरीत कमसे 
बहुत डर गयी हूँ । मेरा यइ रूप ओर नळ विपरीत हो 
गया है ॥ ४४ ॥ 
असत्यहं नदीमध्ये रौहिणेय त्वया छता । 
कषणेन महावाहो खमागब्यभिचारिणी ॥ ४५॥ 
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रोद्दिणीनन्दन ! महाबाहो | आपने इस तरह मुझे 
खींचकर नदियांके बीचमे “असती? बना दिया । मुझे मेरे 
मासे भ्रष्ट कर दिया ॥ ४५ ॥ 
प्राप्तां मां खागरे पूर्व सपत्न्यो चेगगविताः । 
फेनहासेहेसिष्यन्ति तोयव्यात्रृत्तगामिनीम्‌॥ ४३ ॥ 

“जब में समुद्रके निकट जाऊँगी, उस समय मेरी सोते 
वेगसे गर्दित होकर अपने फेनरूपी द्वासोंद्वारा मेरी हंसी उड़ा- 
यंगी, मुझे जळक्रे द्वारा विपरीतगाभिनी बतायेगी || ४६ ॥ 
प्रसाद्‌ कुरु मे बीर याचे त्वां कृष्णपूवज । 
सुप्रसञ्नमना नित्यं भव त्वं सुरसत्तम ॥ ४७ ॥ 

“थ्रोकृष्ण के बड़े भैया वीर सुरभ्रेष्ठ ) आप मुझपर कग 
कर । में आपसे याचना करती हूँ, आप मुझपर सदा प्रसन्न- 
चित्त रहें || ४७ ॥ 
कर्षणायधरूप्टास्मि रोपो$यं विनिवत्येताम्‌ । 
मूर्ध्ना गच्छामि चरणो तवैपा लाङ्गलायुध । 
मागमादिषएमिच्छामि छ गच्छामि मद्दाभुज्ञ !! ४८ ॥ 

इायुघ ! में आपके कषणायुत्र ( इल ) से यहाँतक 
खींच लायी गयी हूँ | आप अपने इष रोषको लौटा ळं । मैं 
आपके चरणोंमें मस्तरू रखती हूँ । मद्दाबाद्दो ! मुझे राह 
बताइये, में कहाँ जाऊ १? ॥ ४८ | 

वैशम्पायन उवाच 

प्रणयावनतां दृष्ट्रा यमुनां लाङ्गळायुघः 
प्रत्युवाचाणववधू मदक्लान्त इदं वचः ॥ ४९ ॥ 

चैशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! समुद्र-पत्नी 
यमुनाको प्रेमसे नतमस्तक हुई देख मधुकरे मदसे क्लान्त 
हुए बलरांमजीने यदद बात कहदी ॥ ४९ ॥ 
ळाङ्गळादिष्टमार्गा त्वमिमं मे प्रियदर्शने । 
देशमम्बुप्रदानेन छावयसखाखिल शुभे ॥ ५० ॥ 

"शुभे ! प्रियदशने ! मैने हलके द्वारा तुम्हारे जानेके लिये 
मार्ग बता दिया है, तुम इस सारे प्रदेशको अपना जळ देकर 
आप्छावित कर दो ॥ ५० || 
एष ते सुभ्र संदेशः कथितः सागरंगमे। 
शान्ति बज महाभागे गम्यतां च यथासुखम्‌॥ ५१ ॥ 
यावत्‌ स्यास्यति लोकोऽयं ताचत्‌ तिष्टतु मे यशः 


सुश्र ! सागरगामिनी महाभागे ! यह तुम्हारे लिये 
संदेश कहा गया है | शान्ति धारण करो ओर जहाँ तुम्हारी 
मोज हो चली जाओ । जत्रतक यह संघार रहेगा, तत्रतक 
मेरा यह सुयश भी बना रहेगा' ॥ ५१३ 
यसुनाकर्षणं दृष्टा सर्व ते वजवासिनः ॥ ५२ | 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे इरिवंरो दिष्णुपर्दणि यसुनाकर्षणे षट्‌ चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग हरित्रंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमे बलरामजीके द्वारा यमुनाजीका 
आकपषणविषयक छियालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४६ ॥ 
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साधु साध्विति रामाय प्रणामं चक्रिरे तदा । 
यमुनानीका आकषण हुआ देख समस्त त्रजवातियोने 
उस समय साधु ! साधु !! (वाइ-वाइ ) कहकर बलरामजीको 
प्रणाम किया ॥ ५२३ ॥ 
तां विखज्य महाभागां तांश्च सर्वान्‌ जोकः ॥५३॥ 
ततः संचिन्त्य मनसा रामः प्रहरतां वरः। 
पुनः प्रतिजगामाशु मथुरां रोहिणीरुतः ॥ ५४॥ 
महामागा यमुना तथा उन संमस्त ब्रजवासियों को विदा 
करके प्रहार करनेत्रालोंमें श्रेष्ठ रोहिणीपुत्र बडरामजीने मन- 
दी-मन कुछ सोचकर पुनः शीघ्र हदी मथुराको प्रस्थान किया॥ 
ख गत्वा मथुरां रामो भवने मधुसूदनम्‌! 
परिवर्तमानं द्‌ररो पृथिव्याः सारमव्ययम्‌।। ५५ ॥ 
मथुरा पह्ुुँचकर बळरामने पृश्त्रोके सारभूत अविनाशी 
मधुूदनको भवनके भीतर झाव्यापर करवट बदलते देखा ॥ 
तथैवाध्वन्यवेषेण सोपर्छिष्टो जनादनम्‌। 
पत्यत्रवनमाळेन वक्षसाभिविराजता ॥ ६ ॥ 
तत्र उसी राइगीरके वेषमें बलरामने नूतन वनमालासे 
विभूषित सुन्दर वक्षःस्थलद्वारा भगवान्‌ जन।दनका आलिङ्गन . 
किया ॥ ५६ ॥ 
स दृष्ट्रा तूणमायान्तं रामं ळाङ्गळधघारिणम्‌ । 
सहसोत्थाय गोविन्दो ददावासनमुत्तमम्‌ ॥ ५७॥ 
लाङ्गड्घारी बडरामको शीघ्रतापूवक आते देख गो विन्दने 
सहसा उठकर उनके ल्यि उत्तम आसन दिया ॥ ५७ ॥ 
उपविएं तदा रामं पप्रच्छ कुशलं घजे । 
बान्धवेषु च सर्वषु गोषु चेच जनार्दनः ॥ ५८ ॥ 
जब बलरामजी वेठ गये, तच श्रीष्णने उनसे व्रजकी 
कुशल पूछी । समस्त बान्ध्रो तथा गौओंके विषयमे भी 
जिज्ञासा की | ५८ ॥ 


प्रत्युवाच ततो रामो भ्रातरं साधुभाषिणम्‌ | 

सवंत्र कुशर्र छृष्ण येषां कुशछमिच्छसि ॥ ५९ ॥ 
तब बड़रामने उत्तम भाषण करनेवाले भाई श्रीकृष्णको 

इस प्रकार उत्तर दिया, (श्रीकृष्ण तुम जिनकी कुशल चाहते _ 

हो, उनकी सववत्र कुशल है? ॥ ५९ || 

त तस्तयोविचित्रार्थाः पोराण्यश्चाभवन्‌ कथाः । 

वल्नुरेवाश्रतः पुण्या रामकेशावयोस्तदा ॥ ६०॥ 
तदनन्तर वसुदेवजीके आगे बलराम और श्रीक्कष्णकी 

विचित्र अथे युक्त पवित्र एवं पुरातन कथाएं होने लगीं ॥ 
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सप्तचतारिशोऽध्यायः 


श्रीकृष्णका यादवोंके साथ रुक्मिणी-खयंवरके अबसरपर ङुण्डिनपुरमें जाना 


तथा राजा केशिकदारा उनका सत्कार 


वैशम्पायन उवाच 
एतस्मिन्नन्तरे पराप्ता लोकम्रावृत्तिका नराः। 
चक्रायुधणुहं सब ळोकपालग्रहोपमम्‌ ॥ १॥ 
चेशास्पायनजी कहते हें जनमेजय । इसी चीचमें 
जगतूमें होनेवाली प्रबृत्तियो अथआ घटनाओकी सूचना देने- 
वाले सब्र लोग मथुरामे आये ओर लोकपाोके भव्रनको भाँति 
शोभा पानेवाळे चक्रधारी और कृष्णके ग्रहमें एकत्र हुए ॥ १ ॥ 
तेष्वात्ययिकशंसीषु लोकप्रावृत्तिकेष्विह । 
कृतसंज्ञा यदुश्रेष्ठाः समेताः क्ृष्णसंसदि ॥ २॥ 
वे लोग विनाशकारी युद्धका समाचार बताना चाइते 
थे | उनके आ जानेपर आपसका संकेत पाकर समस्त श्रेष्ठ 
यादव श्रोक्रष्णकी सभामें जुट गये ॥ २ ॥. 
समागतेषु सरवंषु यदुझुख्येषु संसदि । 
प्रावृत्तिका नराः प्राहः पाथिवात्ययिकं वचः ॥ दे ॥ 
समस्त प्रधान यादर्वाके उस सभामें आ जानेपर वे 
समाचार या सन्देश लानेवाले मनुष्य राजाओंके विनाशका 
कारणभूत वचन इस प्रकार बोळे ॥ ३ ॥ 
जनादन नरेन्द्राणां पार्थिवानां समागमः। 
भविष्यति क्षितीशानां समूढानामनेकशः ॥ ४ ॥ 
“जनादन ! अनेक, देशोंके विवाहार्थी पृथ्तीपतियों, 
शासकों एवं नरेशोका समागम दोनेवाळा है ॥ ४ ॥ 
त्वरितास्तत्र गच्छन्ति नानाजनपदेश्वराः । 
कुण्डिने पुण्डरीकाक्ष भोजपुत्रस्य शासनात्‌ ॥ ५॥ 
'कमछनयन ! भोजपुत्र सुक्मीका निमन्त्रण पाकर 
अनेक जनपर्दोके राजा बड़ी उतावलीके साथ वहाँ कुण्डिन- 
पुरमें जा रहे हैं | ५ ॥ 
प्रकाश स्म कथास्तत्र श्रयन्ते मनुजेरिताः। 
रुक्मिणी किळ नामास्ति रुक्मिणः प्रथमा स्वसा ॥६॥ 
भावी स्वयंवरस्तत्र तस्याः किळ जनादन | 
इत्यथेमेते सवला गच्छन्ति मन्नुजाधिपांः ॥ ७॥ 


ऐ 


“जनादन ! वहाँ ढोगोंके मुँहसे यद्द बात स्पष्टरूपसे सुनी 
जाती है कि रुक्मीकी “जो पहली बहन है, जिसका नाम 
रुक्मिणी है, उसका वहाँ स्वयंवर दोनेवाला है । इसीलिये ये 
नरेशगण सेनाओंसहित वहाँ पघार रहे हैं || ६-७ ॥ 


तस्यास्त्रेलोक्य सुन्दर्यास्तृतीयेऽइनि यादव । 


रुक्मभूषणभूषिण्या भविष्यति *"स्वयंचरः ॥०८.॥ . ५ 


'यदुनन्दन ! आजसे तीसरे दिन सुवणमय आभूषर्णोसे 
विभूषित रदनेवाली उस त्रिलोकसुन्दरी रुक्मिणीका स्वयंवर 
होगा ॥ ८ ॥ | 
राज्ञां तत्र समेतानां हस्त्यश्वरथगामिनाम्‌ । 
द्रच्यामः शतशस्तत्र शिविराणि महात्मनाम्‌ ॥ ९ ॥ 

“हाथी, घोड़े और रथसे यात्रा करके वहाँ एकत्र हुए 

= ~ चक्क क्त ल्गे 
मदामनस्वी नरेशेके सक्ड़ो शिबिर हमें वहाँ देखनेको मिळेंगे ॥ 


सिंददशादूंछद॒प्तानां मत्तद्विरद्गामिनाम्‌। 
सदा युद्धप्रियाणां हि परस्परममर्षिणाम्‌ ॥ १० ॥ 
जयाय शीघ्र सहिता वलोघेन समन्विताः | 
निरुद्धाः प्रथिवी पालाः किमेकान्तचरा वयम्‌ | 
निरुत्साहा भविष्यामो गच्छामो यड्ुनन्दन॥ ११ ॥ 
“जो सिंह ओर बाघके समान अपने बलके घमण्डमे भरे 
रहते हैं, मतवाले हाथियांके समान चलते हैं, सदा युद्धसे ही 
प्रेम रखते हैं ओर आपसमें एक दूशरेके प्रति अमषसे भरे 
रहते हैं, ऐसे नरेशोपर शीघ्र विजय पानेके लिये बरहुत-से 
भूपाल अपने सेन्यसमूइके साथ संगठित होकर वहाँ रुक्मिणी 
को पानेकी इच्छासे रुके हुए हैं | यदुनन्दन ! क्या इमलोग 
एकान्तमें रइनेवाळ कोल भील हैं, जो ऐसे अवसरपर उत्साइ- 
दीन हो बैठे रहेंगे, इम भी अवश्य उत्साहपूवंक वहाँ चलगे? ॥ 
श्रुत्वैतत्‌ केशवो वाक्यं ढदि शल्य मिवापितम्‌। 
निजेगाम यडुश्रेष्ठो यदूनां सहितो चलैः ॥ १२॥ 
यह समाचार सुनकर श्रीकृष्णको ऐवा लगा, जैसे उनके 
हृदयमें किठीने काँटा-सा चुभो दिया हो । वे यदुश्रेष्ठ गोविन्द 
यदुवंदियौकी सेनाके साथ नगरसे बाहर निकले ॥ १२ ॥ 
याद्वास्ते वलोद्ग्राः सर्वे संग्रामलाळसाः | 
निर्ययुः स्यन्द्नवरैगंवितास्थिद्शा इव ॥ १३॥ 
वे समस्त यादव, जो बळमें बढ़े-चढ़े थे ओर संग्रामकी 
लालसा रखते थे, श्रेष्ठ रथोंद्वारा यात्राके लिये निकळे | उस 
समय वे गर्वीलि देवताओके समान जान पड़ते थे ॥ १३॥ 
यला्रेण नियक्तेन हरिरीशानसम्मतः। 
चक्रोद्यतकरः कृष्णो गदापाणिरव्यरोचत ॥ १४॥ 


अपनी आश्ञाके अनुसार चलनेवाली अेष्ठ सेनाके साथ 
यात्राके लिये उद्यत हुए भगवान्‌ श्रीकृष्ण, जो रिवनीके 


परम प्रिय हैं, एक हाथमे चक्र ओर दूसरेमें गदा लिये बढ़ी | 
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याद्वाश्वापरे तञ वासुदेचानुयायिनः। 

रथेरादित्यसंकाशौः किङ्किणीप्रतिनादितेः ॥ १५ ॥ 
दूसरे यादव भी घूर्यके समान तेजस्वी तथा छोटी-छोटी 

घण्टियोके नादसे निनादित रथोंद्वारा भगवान्‌ वसुदेवके 

पीछे-पीछे वहाँ जानेको उद्यत हुए ॥ १५ ॥ 

उग्रसेनं तु गोविन्द प्राह निश्चितद्शनः । 

तिष्ठ त्वं चुपशाद्‌ ल भ्रात्रा मे सहितोऽनघ ॥ १६॥ 
उस समय निश्चित हृष्ट रखनेवाले भगवान्‌ गोविन्दने 

राजा उग्रसेनसे कहा--'अनघ ! नृपश्रेष्ठ ! आप मेरे बड़े 

भाई बलरामजीके साथ यहीं रहिये ॥ १६ ॥ 


क्षत्त्रिया चिक्ततिप्रज्ञाः शास्ब्रनिश्चितद्शेनाः । 

पुरीं शुन्यामिमां वीर जघन्येऽभिपतन्ति ह ॥ १७॥ 
“दीर | प्रायः क्षत्रिय छल-कपरमें चतुर होते हैं, उनकी 

दृष्टि राजनीतितक ही सीमित रहती है। कहीं ऐसा नहो 

कि वे मेरे जानेके पश्चात्‌ इस पुरीको सूनी समझकर इसपर 

आक्रमण कर दें ॥ १७॥ 

अस्माक शङ्किताः सवं जरासंधवशानुगाः। 

मोदन्ते सुखिनस्तत्र देवलोके यथामराः ॥ १८॥। 
“हमसे शङ्कित हो वे सब्र-के-सब जरासंघके वशवतीं हो 

गये हैं और देवलोकमें निवास करनेवाले देवताओंकी भाँति 

चे जरासंघके यहाँ बड़े सुख ओर आनन्दसे रहते 


हैं? ॥ १८॥ | 
चैशम्पायन उवाच 


तस्य तद्‌ वचनं श्रत्वा भोजराजो महायशाः । 


कष्णस्नेहेन विक्रतं वभाषे वचनाम्टतम्‌ ॥ १९॥ 


वैशम्पायनज्ञी कहते हें-जनमेजय ! श्रीकृष्णकी 
यह बात सुनकर मद्दायशर्त्री भोजराज उग्रसेन उनके स्नेइसे 
गद्गद्‌ हुई अमूतमयी वाणीम बोले ॥ १९ ॥ 
कृष्ण कृष्ण महावाहो यदूनां नन्द्वद्धन । 
श्रयतां यदहं त्वद्य. वक्ष्यामि रिपुसूदन ॥ २० ॥ 

“कुष्ण ! कृष्ण |! मह्दाबाद्दो !!! तुम यादर्वोका आनन्द 
बढ़ानेवाले दो । शत्रुसूदन ! इस समय मैं तुमसे जो कुछ 
कहता हूँ, उसको धनो ॥ २० ॥ | 
त्वया विद्दीनाः सर्वे स्म न शक्ताः खुखमालितुम्‌ । 
पुरेऽस्मिन्‌ विषयान्ते चा पतिहीना इच स्त्रियः ॥२१॥ 

'तुम्दारे बिना इम सब लोग इस नगर या राज्यमें 
सुखसे नहीं रह सकते, ठीक उसी तरद जैसे पतिद्दीन ख्रियाँ 
कहीं भी सुखसे नहीं रह पाती हैं ॥ २१ ॥ 
त्वत्सनाथा वयं तात त्वद्वाहइचलमाश्चिताः। 


विभीमो न नरेन्‍्द्राणां सेल््वापामति आलक,॥/२९.॥ ९.तान्‌-खनिपलितान्‌ ट्रःकप्णो गिरिरिवाचलः 
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'दूसरोको मान देनेवाले तात ! तुमसे दवी इमलोग सनाथ 
ईई । तुम्हारे बाहुबलका आश्रय लेकर हम नरेन्द्रोंकी तो बात 
दी क्या है? देवेन्द्रसहित देवताओंसे भी नहीं डरते हैं ॥२२॥ 
विजयाय यदुश्रेष्ठ यत्र यत्र गमिष्यसि। 
तत्र त्वं सहितो5स्माभिगच्छेथा याद वर्षभ ॥ २३॥ 

'यदुश्रेष्ठ ! यादवप्रबर ! तुम विजयके लिये जहाँ-नहाँ 
भी जाओ, वहाँ हम लोगोके साथ द्दी चलो? ॥ २३ ॥ 
तस्य राज्ञो वचः श्रुत्वा सस्मितं देवकीसुतः । 


` यथेष्टं भवतामद्य तथा कर्तास्म्यसंशयम्‌ ॥ २४॥ 


राजा उग्रसेनका यह वचन सुनकर देवकीनन्दन श्रीकृष्ण 
मुस्कराते हुए बोले, 'महारान ! आप लोर्गोकी जेसी इच्छा 
होगी, वेसा ददी में करूंगा, इसमें संशय नहीं है! ॥ २४ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवसुकत्वा तु वे कृष्णो जगामाशु रथेन वे | 
भीष्मकस्य ग्रृहं प्राप्तो लोहितायति भास्करे ॥ २५॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! ऐसा कहकर 
श्रीकृष्ण शीघ्र ही रथसे चल दिये और सूर्यका रंग लाल होते 
राजा भीष्मकके घरपर जा पहुँचे ॥ २५ ॥ 
प्राप्त राजसमाजे तु शिविराकीर्णभूतले । 
रह खुविपुलं दष्ट्रा राजसीं तजुमाविशत्‌ ॥२६॥ 
राजाओंका समाज आ चुका था। उनके शिबिरोसे 
कुण्डिनपुरके आस-पासका भूभाग आच्छादित हो गया था | 
स्वयंवरका रङ्गस्थल भी बहुत विस्तृत था। उसे देखकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने राजस प्रकृतिका आश्रय लिया || २६ ॥ 
वित्रासनाथ भूपानां प्रकाशार्थं पुरातनम्‌ | 
मनसा चिन्तयामास वेनतेयं महावलम्‌ ॥ २७॥ 
उन्होंने राजाओको डराने ओर अपने प्रभावको 
प्रकाशित करनेके लिये पुरातन वाइन महाबली विनतानन्दून 
गरुड़का मन-द्दी-मन चिन्तन किया ॥ २७॥ 


| ततश्चिन्तितमात्रस्तु विदित्वा विनतात्मजः । 


खुखलच्य वपुः कृत्वा निलिल्ये केशवान्तिके ॥ २८॥ 
उनके चिन्तन करनेमात्रसे ही उनके मनोभावको जान- | 
कर विनताकुमार गरुड़ सुखपूवक देखने योग्य सौम्य शरीर 
चारण करके श्रीकृष्ण के पास छिपे हुए आये ॥ २८ ॥ 
तस्य पक्षनिपातेन पवनोद्‌भ्रान्तकारिणा । 
कस्पिता मनुजाः सवे न्युब्जाश्व पतिता भुवि ॥ २९॥ | 
उनका पंखसंचालन वायुको भी उद्भ्रान्त कर देनेवाला | 
था । इसकी दवा लगनेसे वहाँके सारे मनुष्य काँप उठे ओर हि 
आधे होकर प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ २९ ॥ 
गरुडाभिद्दताः सवे प्रचेएन्तो यथोरगाः । 
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स तदा पक्षवातेन मेने पतगसत्तमम्‌। 
गरुड़के वेगसे आहत होकर प्रथ्त्रीपर गिरे हुए वे सारे 

मनुष्य सरपोके समान छरपट्राने लगे। उन सबको गिरा 

हुआ देख पवतके समान अविचल भावसे खड़े हुए श्री कृष्ण- 


- ने उस समय पङ्कक्री इवासे ही यह अनुमान कर ल्या कि 


पक्षियोमें अछ गरुड़ आ गये। ( फिर उन्होंने मन-ही-मन 
उनका आदर किया ) | ३०% ॥ 

€ ळू ° 
ददश गरुडं प्राप्त दिव्यस्जगनुळेपनम्‌ ॥ ३१ ॥ 

he श् ल रू 

पक्षवातेन पृथिवीं चाळयन्तं मुहुसहुः। 

थोड़ी देरमें ही उन्दने देखा, गरुड़ आ पहुँचे | वे 
दिव्य पुष्पोंके हार ओर दिव्य चन्दनसे अल्कत थे। वे 
अपने पंखोंके संचालनसे उठी हुई वायुके द्वारा प्रथ्त्रीको 
भी बारंबार हिला देते ये ॥ ३१३ ॥ 

*्ड ~£ > 
एछासक्तः प्रहरणेळलिह्यन्तमिचोरगेः ॥ ३२ ॥ 
चेष्ण T [इळेपं मर वाङमस् 

वं हस्तसं ठे मन्यमानमवाङ्मुखम्‌। 

उनके एठ्ठभागमे कुछ दिव्य आयुष सटे हुए. थे, जिनसे 
ऐसा जान पड़ता था कि कुछ सप उन्हे चाट रहे हैं । वे 
मुंह नीचे किये मन-ही-मन अनुभव कर रहे थें कि मुझे 

~ © 

भगवान्‌ विष्णुके वरद हस्तक्रा स्पश प्राप्त हो रदा है ॥३२३॥ 
चरणाभ्यां ्रक्न्तं पाण्डुरं भोगिनां वरम्‌ ॥ ३३ ॥ 

~ ° 
हेमपत्रे रुपचितं थातुमन्तमिवा चळम्‌ । 

गरुड़ अपने दोनो पंजोसे एक विशाल सर्पको खींचे 
चले आ रहे थे, जिसका रंग इवेत था। चे सुबणमय 
पंखोसे सम्पन्न होनेके कारण विविध घातुओंसे युक्त पवतके 
समान प्रतीत होते थे ॥ ३३३ ॥ 


अस्वतारस्भहर्तार॑ द्विजिह्वन्द्रविनाशनम्‌ ॥ ३४ ॥ 


त्रासनं दैत्यसंघानां वाहनं ध्चजळक्षणम्‌ । 


ये वे ही गरुड़ थे, जिन्होंने एक बार अमृतका अप- 
इरण कर लिया था । वे बड़े-बड़े सपराजोका विनाश करनेमें 
समथ, देत्यस्मूहदोंकी भयमीत करनेबाले तथा भगवान्‌ 
विष्णुके ध्वजचिह्न एवं वादन थे ॥ ३४३ ॥ 
तं दृष्टा स ध्वजं प्रातं सचिव सास्परायिकम्‌॥ ३५ ॥ 
ध्॒तिमन्तं गरुत्मन्तं जगाद्‌ मधुसूदनः । 
दृष्टा परमसंदृष्टः स्थितं देवमिवापरम्‌। 
तुल्यखाम्थ्यया वाचा गरुत्मन्तमवस्थितम्‌ ॥ ३६ ॥ 

अपने ध्वज, सचिव तथा संकटकाळके साथी धैर्यवान्‌, 
गरुड़को आया देख भगवान्‌ मधुसूदनको बड़ा इष हुआ | 
वे दूसरे देवताकी भाँति सामने खड़े थे । इस प्रकार सम्मुख 
उपस्थित हुए गरुड़से अपने समान शक्तिशालिनी वाणीद्वारा 
मधुसूदनने इस प्रकार कहा ॥ ३५-३६ ॥ 
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श्रीकृष्ण उवाच 


खेचरश्रेष्ठ सुरसेनारिमदन । 
स्वागतं केशाचप्रिय ॥ ३७ ॥ 


स्वागतं 
चिनताहृदयानन्द 


श्रीकृष्ण चोलळे-आकाशचारियोॉमे श्रेष्ठ गरुड़ ! , 


तुम्हारा स्वागत दे | देवसेनाके शत्रुओंका मदन करनेवाले 

केदावप्रिय विनतानन्दन ! तुम्हारा स्वागत है ॥ ३७॥ 

बज पत्ररथश्रेष्ठ कैशिकस्य निवेशनम्‌ । 

चयं तत्रेव गत्वाद्य प्रतीक्षाम स्वयंवरम्‌ ॥ ३८॥ 
पंख ददी जिनका रथ है, उन पक्षियोंमे सबसे श्रेष्ठ 

गरुड़ ! तुम राजा केदिकेके' भवनमें चलो । इम आज वहीं 

चलकर स्वयंवरकी प्रतीक्षा करं ॥ ३८॥ 


राज्ञां तत्र समेतानां हस्त्यश्वरथगामिनाम्‌ । 
द्रक्ष्यामः शतशस्तत्र समेतानां महात्मनाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
वहाँ हाथी, घोड़े ओर रथोंद्वारा यात्रा करनेवाले 
सैकड़ों मदामनस्वी नरेश एकत्र हुए हैं, जिनका हमें दर्शन 
प्रात होगा ॥ २९ ॥ 
एवमुक्त्वा मद्दावाइचनतेयं मद्दावलम्‌ । 
जगामाथ पुरी कृष्णः केशिकस्य महात्मनः ॥ ४० ॥ 
वैनतेयसखः श्रीमान्‌ यादवेश्च महारयैः। 
मद्दाबली विनतानन्दन गरुड़से ऐसा कहकर महाबाहु 
श्रीमान्‌ कृष्ण गरुड़ तथा महारथी यादवोंके साथ महामना 
कैशिककी राजघानी कुण्डिनपुरमे गये || ४०३ ॥ 
विदर्भनगरीं प्राते कृष्णे देवकिनन्दने ॥ ४१ ॥ 
हृष्टाः प्रमुदिताः सवे निवासायोपचक्रसुः । 
सवे शसत्रायुघधघरा राजानो बलशालिनः ॥ ३२ ॥ 
देवकीनन्दन श्रीकृष्णके विद््भनगरमें पहुंच जानेपर 
उनके साथके सत्र ढोग बड़े. प्रसन्न हुए । सबके मनमें बढ़ा 
इषं हुआ । वे समस्त बलशाली तया अन्न-आान्रघारी राजपूत 
वहाँ ठदरनेकी तैयारी करने लगे ॥ ४१-४२ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 
पतस्मिन्नेच काळे तु राजा नयविशारदः | 
केशिकस्तत उत्थाय प्रहएेनान्तरात्मना ॥ ४३ ॥ 
अर्घ्यमाचमनं द्त्वा स राजा केशिकः स्वयम्‌। 


सत्कृत्य विधिवत्‌ कृष्णं स्वपुरं सम्प्रवेशयत्‌ ॥ ४४ ॥ - 


चैशास्पायनजी कहते हे-जनमेजय ! इसी समय 
नोतिविशारद्‌ राजा कैशिक प्रसन्नचित्तसे उठकर स्वयं ही 
श्रीकृष्णके पास गये ओर उन्हे अर्ध्य, आचमन आदि देकर 
विधिपूवेक सत्कार करके अपने नगरमे ळे आये ॥४३-४४॥ 


पू्वमेव तु कृष्णाय कारितं दिव्यमन्दिरम्‌। 
१. ये राजा कैशिक विदर्भराज भीष्मकके पिता तथा 


रुक्मीके पितामह थे । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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विवश सवल श्रीमान्‌ कैलासं शंकरो यथा ॥ ४५॥ 

उन्होंने श्रीकृष्णके लिये पहलेसे ही एक दिव्य भवनका 
निर्माण करा रखा था। जैसे भगवान्‌ शंकर कैलासधामर्मे 
जाते हैं, उसी प्रकार श्रीमान्‌ कृष्णने अपनी सेनाके साथ 





` केशिकके उस भवनमें प्रवेश किया ॥ ४५ ॥ 


खाद्यपानादिरत्नोधघेरचितो  वासवानुजः । 





— —— ब 
rN >> >>. 


सुखेन उषितः कृष्णस्तस्य राज्ञो निवदाने । 


पूजितो वहुमानेन स्नेहपूणन चेतसा ॥ ४६॥ 
इन्द्रके छोटे भाई श्रीकृष्ण उस राजमइल्मे खान-पान 
आदिसे एवं रत्न-राशियोंद्रारा भळीभाँति पूजित हो सुख 
पूवक रहने लगे। राजा केशिकने बड़े ददी सम्मानके साथ 
स्नेहपूण हृदयसे उनका पूजन किया था ॥ ४६ ॥ . 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि रुक्मिणीस्वयंवरे ससचर्‍वारिंदोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपव में रक्मिणीस्वयंवरविपयक 
संतालीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७॥ 
Re 


| अष्वलारिशोऽभ्यायः 
श्रीकृष्णे आगमनसे चिन्तित हुए राजाओंकी सभामें जरासंध और सुनीथका भाषण 


वेश्म्पायन उवाच 
ते कप्णमागतं दृष्टा वनतेयसहाच्युतम्‌ । 
बभूबुश्चिन्तयाविष्टाः सब नृपतिसत्तमाः | १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! अपनी 
महिमासे कभी च्युत न द्दोनेबाळे श्रीकृष्णको गरुड्के साथ 
आया देख सभी श्रेष्ठ नरपति निन्तामग्न हो गये ॥ १ ॥ 


ते समेत्य सभां राजन्‌ राजानो भीमविक्रमाः । 
मन्त्राय मन्चकुराळा नीतिशास्ताथेवित्तमाः॥ २॥ 
राजन्‌] वे भयानक पराक्रमी राजा नीति-शास्त्रके भी 
अच्छे ज्ञाता तथा मन्त्रणा करनेमें कुशल थे। उन्होंने 
परस्पर मन्त्रणा करनेके लिये एक सभामें एकत्र होनेका 
विचार किया ॥ २॥ 
भीष्मकस्य सभां गत्वा रम्यां हेमपरिप्कताम्‌ । 
सिहासनेघु चित्रेषु विचित्रास्तरणेषु च । 
निषेदुस्ते उृपवरा देवा देवसभामिव॥ ३॥ 
' फिर जैसे देवता देवसभामें विराजमान होते हैं, उसी 
प्रकार वे श्रेष्ठ नरेशगण राजा भीष्मककी सुवणभूषित रमणीय 
सभामें जाकर त्रिचित्र बिछोनोसे युक्त माँति-माँ तिके 
सिंहासनॉपर बैठे | ३ ॥ 
तेषां मध्ये मदावाहुजरासंधो महाबलः । 
वभाषे स महातेजा देवान्‌ देवेश्वरो यथा ॥ ४॥ 
उनके बीचमें महाबळी, महातेजस्वी ओर महाजाहु 
नरासंघने उसी तरह भाषण देना आरम्भ किया, जैसे देव- 
राज इन्द्र देवताओंक समक्ष प्रवचन करते हैं ॥ ४॥ 


जरासंध उवाच 
श्रयतां भो नृपश्रेष्ठा भीष्मकश्च महामतिः 
कथ्यमानं मता वुद्धथा चचनं वदतां चराः॥ ५॥ 


श्रेष्ठ नरेशो | में यहाँ अपनी बुद्धिके अनुसार जो कुछ कह 
रदा हू, उसे आपलोग तथा परम बुद्धिमान्‌ राजा भीष्मक 
भी सुन ॥ ५॥ 
योऽसो कष्ण इति ख्यातो वखुदेबखुतो बळी । 
वनतेयसहायेन समस्प्रातः कुण्डिनं त्विह ॥६॥ 
कन्याहेतोमेहातेजा यादचेर भिसंद्ध तः 
अवड्य कुरुतं यत्नं कन्यावाप्तियेथा भवेत्‌ ॥ ७॥ 
वे जो श्रीकृष्ण नामसे विख्यात बलवान्‌ वसुदेवपुत्र इस 


कुण्डिनपुरमें गरुड़के साथ पधारे हैं, बड़े तेजस्वी हैं। | 


यहाँकी राजकन्याको प्राप्त करनेक लिये ही वे यादवोंसे घिरे 
हुए यहाँतक आये हैं। जिस तरह भी कन्याकी प्राप्ति हो 
सके वेसा प्रयत्न वे अवश्य करंगे। ६--७ ॥ 
यदत्र कारणं काय खुनयोपेतमसुद्धितम्‌ । 
कुरुष्व नुपशादूछला चिनिञ्चित्य वळावळम्‌ ॥ ८ ॥ 
श्रेष्ठ नरपतियो ! यहाँ जो सुनीतिसे युक्त तथा समृद्धि 
का हेतुभूत कारण ( उपाय ) काममे लाने योग्य है, उसे 
अपने बड़ाबछका विचार करके आपळोग करं ॥ ८ ॥ 


पदातिनो मद्दाचीयो वसुदेवसुतावुभौ । 
वनतेयं चिना तस्मिन्‌ गोमन्ते पवंतोत्तमे। 
कृतवन्तो महाघोरं भवद्भिविदितं हि तत्‌ ॥ ९॥ 
वसुदेवके ये दोनो पुत्र महान्‌ पराक्रमी हैं। ये लोग 
पवतोमें श्रेष्ठ गोमन्तपर गरुड़को साथ लिये बिनां पैदल ही 
आये थे, तो भी इन्होने जो घोर महायुद्ध किया था,. वह 
आपलोगोंको विदित ददी है ॥ ९ ॥ 
ब्रष्णिभिर्यादवेश्चैव भोजान्धकमहारथैः। 
समेत्य युद्धयमानस्य कीरशो चिश्रहो भवेत्‌ ॥ १९ ई 


इस समय जब ये यदुवंशी, वृष्णिवंशी, भोजवंशी तथा _ 
जरासंध वोल”-“इसन्समामे्डपर्स्थितंहुदःबत्ता ओमि \'अन्धिकव्षी मेंहरपियोर्के साथ मिलकर युद्ध करेंगे, तब इनका | 
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संग्राम कैसा होगा--( यह आपलोग स्वयं अनुमान कर 
सकते हैं ) ॥ १० ॥ 
कन्याथ यततानेन गरुडस्थेन विष्णुना | 





कः स्थास्यति रणे तस्मिन्नपि शक्रः खुरैः सद्द ॥ ११॥ 


राजकन्याके लिये यत्न करते हुए इन गरुड़वाइन 
भगवान्‌ विष्णुके साथ युद्धमें देवताओंषददित इन्द्र ही क्यो न 
हॉ, कोन ठद्दर सकेगा || ११ ॥ 
यदा चास्मे नापि सुता कदाचित्‌ सम्प्रदीयते । 
तता ह्यय वछादना नतु शक्तः रुरः सह ॥ १२॥ 


यदि कदाचित्‌ इन्हें कन्या न भी दी जायतो ये 
देवताआके साथ उपस्थित हो बलपूर्वक इसे ले जानेमें 
समथ हैं ॥ १२॥ 
पुरा पकाणंचे घोरे श्रूयते मेदिनी स्वियम्‌। 
पातारूतछसस्मझा विष्णुना प्रभविष्णुना || १३ 
वाराहं रूपमास्थाय उद्धता जगदादिना। 
हिरण्याक्षश्च देत्येन्द्रो वराहेण निपातितः ॥ १४ ॥ 

सुना जाता है कि प्राचीन काळमें यह पृथ्वी भयंकर 
एकाणवमें निमग्न हो रसातळमें जा पहुंची थी । उस समय 
जगतूके आदि कारण इन्हीं प्रभावशाडी विध्णुने वाराहरूप 
चारण करके इसका उद्धार किया था । उक समय दैत्यराज 
दिरण्याक्षको भी वाराइरूपसे ही मार गिराया था ॥ १३-१४॥ 
हिरण्यकरिपुइचैच महावळपराक्रसः । * 
अवध्यो ऽमरदैत्यानासूपिगन्धर्वकिन्नरैः ॥ १५॥ 
यक्षराक्षसनागानां नाकाशे नावनिस्थळे । 


न चाभ्यन्तररात्यह्लोनं घुष्केणाद्रकेण च ॥ १६॥ 


महान्‌ बल ओर पराक्रमसे सम्पन्न दैत्यराज दिर्ण्यकशि पु 
देवताओं ओर देत्योंके,ल्यि भी अवध्य था । ऋषि, गन्धर्व 
ओर किन्नर भी उसे मार नहीं सकते थे। यक्ष, राक्षत 
ओर नागोंके लिये भी वद अजेय था। वह न तो आकाराम 
मर सकता था, न पृथ्त्रीपर । न रातमें न दिनमें ओर न 
सूखे अन्नसे न गीळे अत्नसे ही ॥ १५-१६ ॥ 
अचष्यख्तिणु लोकेषु दैत्येन्द्रस्त्वपराजितः । 
नरसिंहेन रूपेण निहतो विष्णुना पुरा ॥ १७॥. 

तीना छोकोंमं अवध्य वह देत्यराज किसीसे पराजित 
दोनेवाला नहीं था, तो भी पूर्वकालमे भगान्‌ विष्णुरे 
नरपिहरूप घारण करके उसे मार डाला ॥ १७॥ 
वामनेन ल॒ रूपेण कझ्यपस्यात्मजो वळी । 
अदित्या गभसम्भूनो बलिवद्धोऽसुरोत्तमः॥ १८॥ 
सत्यरज्जुमयैः पाशैः कृतः पाताळखंश्रयः। 

फिर किसी समय बलवान्‌ विष्णु महर्षि कश्यपके पुत्र- 
रूपमे देवी अदितिके गर्भसे प्रकट हुए । “ उस समय उन्होंने 


वामनरूप घारण करके (अतुरराज,, बलिको, सरकी, रस्सीठे,.., लिहवा....वालभावेत्त "वप्रळूमत्रारिष्टयेनुकाः > 








बनावे गये पार्शोद्दारा बाँध लिया ओर उसे पाताललोकका 
निवासी बना दिया ॥ १८३ ॥ 

कातंवी्या महावोर्येः सहस्त्रभुजवित्रहः ॥ १९ ॥ 
दत्ताचेयप्रसादेन मत्तो राज्यमदेन च। 

कृतबी यैका पुत्र महापराक्रमी अजुनका शरीर दत्तात्रेय- 
जीकी कृपासे सहत्त भुजाओसे सुशोमित होता था। वह 
राज्यमदसे उन्मत्त हो गया था ॥ १९३ || 
जामद्ग्न्यो महातेजा रेणुकागभसंभवः ॥ २० ॥ 
त्रेताद्वापरयोः संधौ रामः ॥ास्त्रभ्रतां वरः । 

( उसके दमनके लिवे भगवान्‌ विष्णु ) त्रेता और 
द्वापरकी सन्धिके समय रेणुकाके गर्भसे प्रकट हुए । वे शस्तर- 
घारियोंमें श्रेष्ठ महातेजस्वी छजमदग्निकुमार परशुरामके 
नामसे प्रसिद्ध हुए ॥ २०३ ॥ 
पशुना वञ्रकटपेन सप्तद्वीपेश्वरो नृपः। 
विष्णुना निहतो भूयः छझरूपेण हेहयः ॥ २१ ॥ 

इस तरह पुनः छद्मरूपघारी भगवान्‌ विष्णुने हैहय- 
वंशमें उत्पन्न राजा कातवीयेको, जो खातों द्वीपोंका स्वामी 
था, अपने वज्रतुल्य फरसेसे मार डाला ॥ २१ ॥ 
इचचाङुकुळसम्भूतो रामो दाशरथिः पुरा । 
त्रिलोकविजयं वीरं रावणं संन्यपातयत्‌ ॥ २२ ॥ 

तत्पश्चात्‌ वे इदत्राकु-कुलमं दशरयनन्दन श्रीरामके 
रूपमें प्रकर हुए। उन्होंने पूवकालमें त्रिलोकविजयी वीर 
रावणको मार गिराया था ॥ २२ ॥ 
पुरा कृतयुगे विष्णुः संग्रामे तारकामये। 
षोड शाद्धंभुजो भूत्वा गरुडस्टो हि वीर्यवान्‌ ॥ २३ ॥ 
निज्ञघानाखुरान्‌ युद्धे वरदानेन गवितान्‌। 
काळनेमिश्च दैतेयो देवानां च भयप्रदः ॥ २३॥ 

प्राचीन काळकी बात है--संत्ययुग में नब तारका मय संग्राम 
हुआ था, उत्त समय पराक्रमी विष्णु आठ भुज्ञाओंसे युक्त 
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हो गरुडुपर बैठकर वहाँ पघारे । वहाँ उन्दोंने वरदानसे गवित 
हुए अधुरोको युद्धमे मार डाला तया देवताओंकों भय 
देनेतराले काळनेभि नाम देत्यका भी वघ कर दिया ॥२२-२४॥ 
सहस््रकिरणाभेन चक्रेण निहतो युघि। 
महायोगवळेनाजी विश्वरूपेण विष्णुना ॥ २५॥ 
* गहृ सम्पूर्ण विश्व जिनका रूप है, उन मगत्रान्‌ विष्णुने 
युद्धम मद्दान्‌ योगबलसे सूर्य-तुस्य तेजस्वी चक्रद्वारा उस देत्य- 
का संदार किया था ॥ २५ ॥ | 


अनेन प्राप्तकालास्ते निहता बहवो$खुराः । 
वने वनचरा देत्या महावलपराक्रमाः ॥ २६ ॥ 








३९६ । श्रोसह्ाभारते खिलभागे 
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इन श्रीकृष्णने ऐसे बहुत-से असुरांको मार डाला है, 
लिनका काल आ पहुँचा था । वनमें विचरनेवाले मद्दान्‌ बल 
और पराक्रमसे सम्पन्न प्रलम्ब और धेनुक नामक दैत्योको 

, इन्होंने बाल्यावस्थामें ही वनके भीतर मार गिराया ॥२६३॥ 


* शकुनी केशिनं चेच यमलाजुंनकावपि ॥ २७ ॥ 
नाग कुवलयापीडं चाणूरं सुष्टिकं तथा। 
कंसं च चलिनां श्रेष्टं सगणं देवकीसुतः ॥ २८॥ 
न्यहनद्‌ गोपवेषेण क्रीडमानो हि केशवः । 


पूतना, केशी, यमलाजुन, कुवलयापीड़ हाथी, चाणूर, 


मुष्टिक तथा बलवानोमे भेष्ट कंसको भी उसके गर्णासद्दित इन 
देवकीपुत्र केशवने नष्ट कर दिया है। उस समय ये गोपवेश॑- 
म॑ क्रीडा करते थे || २७-२८३ ॥ 

एवमादीनि दिव्यानि छरूपाणि चक्रिणा ॥ २९ ॥ 


कतानि दिव्यरूपाणि चिष्णुना प्रभविष्णुना । 

इन प्रभावशाली चक्रघारी विष्णुने ये तथा और भी इसी 
तरहके बहुत-से दिव्य छञ्रूप समय-समयपर घारण किये हैं ॥ 
तेनाहं वः प्रचक््यामि भवतां हितकाम्यया ॥ ३०॥ 
तं मन्ये केशव विष्णुं सुराद्यमखुरान्तकम्‌। 

इसलिये मैं आपलोगोंके हितकी इच्छासे यह कह रहा हूँ 
कि श्रीकृष्ण देवताओके आदि कारण एवं असुर विनाशक 
विष्णु हैं । में उन्हें ऐसा ही समझता हूँ ॥ ३०३ ॥ 
नारायणं जगद्योनि पुराणं पुरुषं धुवम्‌ ॥ ३१ ॥ 
स्रष्टारं सवेभूतानां व्यक्ताव्धक्तं सनातनम्‌ । 
अध्रुप्यं सवेळोकानां सर्वलोकनमस्कृतम्‌ ॥ ३२ ॥ 
अनादिमध्यनिधनं क्षरमक्षरमव्ययम्‌। 
स्वयम्भुवमजं स्थाणुमजेयं सचराचरेः ॥ ३३॥ 
त्रिविक्रम त्रिलोकेशं त्रिदरोन्द्रारिनाशनम्‌ । 


वे जगतूकी उत्पत्तिके स्थानभूत पुराणपुरुष. अविनाशी . 


भगवान्‌ नारायण हैं। वे ही समस्त भूरतोंकी सृष्टि करनेवाले 
तथा व्यक्ताव्यक्तस्वरूप सनातन परमात्मा हैं। सम्पूण लोक 
मिलकर भी उन्हे पराजित नहीं कर सकते । सारा संधार 
उनके चरणोमें मस्तक झुकाता दवै । वे आदि, मध्य और 
अन्तसे रहित, क्षर ( स्भूतमय ), अक्षर ( कूटस्थ) और 
अविकारी हैं । वे ही स्वयंभू, अजन्मा, सदा स्थिर रहनेवाळे 
तथा चराचर प्राणिरयोके लिये अजेय हैं । उन्दींको मैं देवेन्द्र के 


शत्रुऔका विनाशक, त्रिलोकीनाथ, त्रिविक्रमरूपधारी विष्णु . 


मानता हुँ ॥ ३१-२३३ || 

इति मे निश्चिता बुद्धिर्जातोऽयं मथुरामघि। ३४ ॥ 
कुळे महति चै राज्ञां विपुळे चक्रवतिनाम्‌ । 
कथमन्यस्य मर्त्यस्य गरुडो वाहनं भवेत्‌ ॥ ३५॥ 
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चक्रवर्ती राजाओके महान्‌ एवं विशाल कुलमें प्रकट हुए हैं । 


अन्यथा दूसरे किसी मनुष्यका वाहन गरुड़ कैसे हो सकते हैं ॥ 


चिरोपेण तु कन्यार्थं विक्रमस्थे जनादने । 
कः स्थास्यति पुमानद्य गरुडस्याग्रतो वळी ॥ ३६ ॥ 
विशेषतः जब भगवान्‌ जनादन राजकन्याकी प्रासिके 
लिये पराक्रम प्रकट करनेपर तुल जायेंगे, तब कोन ऐसा 
बलवान्‌ पुरुष है, जो आज गरुड़के सामने खड़ा दो सकेगा || 
स्वयंचरकृतेनासो विष्णुः स्वयभिद्दागतः । 
चिष्णोरागमने चेव महान्‌ दोपः प्रकीर्तितः ॥ ३७॥ 
भवद्धिरनुचिन्त्येदं क्रियतां यद्नन्तरस्‌ । 
इस स्त्रयंवरके लिये साक्षात्‌ विष्णु यहाँ पधारे हैं| 
विष्णुका आगमन होनेपर हमारे लिये जो महान्‌ दोष (बांघा) 
उपस्थित है, उसे मैंने बताया । अत्र आप लोग भी इसपर 
विचार करके आगे जो कुछ करना हो, वह करें ॥ ३७३ ॥ 
वेशस्पायन उवाच 
एवं वित्रवमाणे तु. मगधानां जनेश्वरे ॥ ३८॥ 
जुनीथोऽथ महाप्राक्षी वचनं चेदमत्रबीत्‌। 
वेशाम्पायनजो कहते ह--जनमेजय ! मगधदेशका 
राजा जब्र इस प्रकार भाषण दे चुका, तत्र महाबुद्धि मान 
सुनीयने इस प्रकार कहा ।। ३८३ ॥। 
सुनीथ उवाच 
सम्यगाह सहावाहुमगवाधिपतिन्रपः ॥ ३९ ॥ 
समक्ष नरदेवानां यथावस्तं सहाहचे। 
गोमन्ते रामकृष्णाभ्यां कृतं कम छुदुष्करम्‌ ॥ ४० ॥ 
सुनीथ बोले- मद्दात्राहु मगधराज ठीक कहते हैं। 


-गोमन्त पवतके समीप मद्दासमरमें जैसी घटना घटित हुई 


थी तथा बलराम और श्रीकृष्णने जो अत्यन्त दुष्कर कर्म 

कर दिखाया था, वह इन समस्त नरेशॉने अपनी आँखों 

देखा था ॥ ३९-४० ॥ 

रजाश्वरथसस्वांधा पत्तिध्वज्ञसमाङुळा। 

निदंग्धा महती सेना चक्रळाङ्गळ्बह्विना ॥ ४१ ॥ 
हाथी, घोड़े ओर रथाँसे भरी तथा पेदलो और ध्वर्नो- 

से व्याप्त हुई राजाओकी वह विशाळ सेना चक्र और हल- 

रूपी अग्निसे जलकर भस्म हो गयी ॥ ४१ ॥ 

तेनायं मागधः श्रीमाननागतमचिन्तयत्‌ । 

ब्रुवते राजसेनायामजुस्म्टृत्य सुदारुणम्‌ ॥ ७४२ ॥ 

पदात्योयध्यतोस्तत्र वळकेशवयोयुंघि । 

दु्निवार्यतरो घोरो ह्यमवदू चाहिनीक्षयः | ४३॥ 
इसीलिये इन श्रीमान्‌ मगघनरेशने आज भावी परिणाम 

का विचार किया है.। राजाओंकी सेनामें जो अत्यन्त दारुण 
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पेदल ही लड़ रहे थे, तो भी हमारी विशाळ वाहिनीका ऐसा 


घोर संद्वार हुआ, जिसे रोकना अत्यन्त कठिन हो गया 


था ॥ ४२-४२ || 

विदितं वः सुपर्णस्य स्वागतस्य त्रपोत्तमाः ] 

पक्षवेगानिळोद्धूता बवश्चप्ुर्गगनेचराः॥ ४४ ॥ 
श्रेष्ठ नरपतियो ! गझड़के आते समय यहाँ जो प्रभाव 

पड़ा था, उसे आपलोग अच्छी तरह जानते हैं । उनके पंर्खा- 

के वेगसे जो वायु उठी थी, उसका झोका खाकर आकाश- 

चारी प्राणी चक्कर काटने लगे थे || ४४ ॥ 

समुद्राः क्वभिताः सच चचालाद्रिमही मुहुः । 

वयं सब रुसंत्रस्ताः किसुत्पातेति विक्लवाः ॥ ४५ ॥ 
सारे समुद्र क्षुग्ध दो उठे थे । पदत काँपने लगे और 

धरती भी बार-बार डोलने लगी थी । दम सत्र लोग यह 


सोचकर भयभीत एवं व्याकुछ ददो गये थे कि यदद केशा 


उत्पात खड़ा दो गथा ॥ ४५ ॥ 

यदा संनह्य युध्येत आरूढः केशवः खगम्‌ । 

कथमस्मद्विघः शाक्तः परतिस्थ्रातुं रणाजिरे ॥ ४६ ॥ 
जब केशव कवच बॉधकर गस्डुडी पीठपर आरूढ ददो 

युद्ध करेंगे, उघ समय इमारे-जेसा पुरुष समराङ्गणमें केसे 

ठहर सकता है ॥ ४६ ॥ 

राज्ञां स्वयंवरो नाम सुमद्दान्‌ हर्षवर्धनः । 

कृतो नरवरैराद्ये्यशोधर्मस्य चै विधिः ॥ ४७ ॥ 


एकोनपब्त्राशत्तमोऽध्याय! 


३९७ 





स्वयंवर राजाओके लिये मद्दान्‌ आनन्दवधक उत्सव है | 
पूव कालके श्रष्ठ नरेशोने इसे सुयश ओर घर्मकी ठिद्धिके 
लिये प्रचलित किया था ॥ ४३७ ॥ 
इदं तु कुण्डिनगरमासाद्य मचुजेश्वराः। 
पुनरेचेष्यते क्षिप्रं महापुरुषविद्रहम्‌ ॥ ४८ ॥ 
परन्तु मनुजेश्वरो ! इस क्रुण्डिनपुरमें आकर हमारे 
सामने पुनः शीघ्र दी मदापुरुपत्रे साय मदान्‌ युद्धका अवसर 
आना चाहता है ॥ ४८ ॥ | 
यदि सा वरयेदन्यं रज्ञां मध्ये न्॒पात्मजा। 
कृष्णस्य सुजयोर्वीर्य कः एुमान्‌ प्रसहिष्यति ॥ ४९ ॥ 
यदि राजकुमारी रुक्मिणी राजाओंके भीचमें किसी दूसरे 
नरेशका वरण कर ले, तच कोन ऐसा पुरुष दै--जो श्रीकृष्ण- 
की भुन्नाओंका पगक्रम सह सकेगा ॥ ४९ ॥ 
विज्ञापितमिदं दोषं खयंवरमहोत्सवे । 
तदर्थमागतः क्रष्णो वयं चेच नराधिपाः॥ ५० ॥ 
इस स्वयंवर-मदोत्वर्मे यह युद्धकी सम्भावना दी महान्‌ 
दोष है, जिसे सूचित कर दिया गया। भीकृष्ण तथाइम 
सत्र नरेश भी स्वयंवरके लिये दी यहाँ पघारे हैं ॥ ५० ॥ 
कृष्णस्यागमनं चेव न्॒पाणामतिगहितम्‌ | ` 
कन्याहेतोन रेन्द्राणां यथा वदरत मागचः ॥ ५१ ॥ 
राजकन्याके उद्देश्यसे श्रीकृष्णा आगमन इम सत्र 
नरेशोंके लिये अत्यन्त गर्दित सिद्ध हो रदा दे-जेसा कि 
मगधराजका कथन है॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि रुक्मिणीस्वयंवरे मागधसुनीथवाक्ये भ्रष्टचत्वारिंशो5ध्यायः ॥ ४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमे रुक्मिणीस्वयंवरके प्रसंगर्मे ळर संघ 
और सुनी थका भाषणविषयक अड़तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४८ ॥ 





एकोनपञ्चारात्तमोऽष्यायः 
दन्तवक्त्र ओर शास्त्रका भाषण सुनकर भीष्मकका श्रीकृष्णके प्रभावका 
वर्णन करते हुए उन्हें प्रसन्न करनेका ही निश्चय करना 


चेशस्पायन उवाच 


दन्तवक्त्र बोला--राजाओ ! यहाँ मगघराजने ओर 
राजा सुनीथने जो कुछ कहा है, उसे में युक्तिसंगत मानता हूं; 


क्योकि इनका प्रवचन इमछोगोके लिये हितकर है ॥ २ ॥ 
न च विद्पणेनाहं न चाहंकारवादिना ! 

न चात्मविजिगीपुत्वादू दूषयामि वचोष्स्तम्‌॥ ३२ ॥ 
मैं न तो विद्वेषके कारण, न अहंकारवादी दोनेके कारण | र 
वन्वन रा ओर न अपनी विजयकी अभिलाषा रखनेके ही कारण आप 


यदुक्तं मागधेनात्र सुनीथेन नराधिपाः। द र 
व | कि हा 
युक्त पूर्वे महं सन्ये यद्रस्माक् न वत्तो, हितस्‌. तदोक अमृतमय वचनोको सदोष बता dt द ॥ है | 


इत्येबपुक्त वचने सुनीथेन महात्मना । 
करूपाधिपतिरवीरो दन्तवकत्रोऽभ्यभाषत ॥ १॥ 

वैशम्पायनजी कहते हे-जनप्रेजप ! महामना 
सुनीथके ऐसा कहनेपर करूपदेशके वीर राजा दन्तवक्त्रने 
भाषण देना आरम्भ किया ॥ १ ॥ 








Died sah is 
6 न!) मक क 


व कन्यका डड हय 
£ Prine 
ee “3. “>. १. ७४.७ २ > *-. #-« = 
४९०४” % ss es 


क 


कट 
tf 


pe ष्‌ 
जब 


I 
है र अं 


कि" कूळ 
री 











3 ५ ऱ 


वाक्पाणवं मद्दागाघं नीतिशाख्राथबू हितम्‌ । 

क एप निखिल वक्तुं शाक्तो चे राजसंसदि ॥ ४ ॥ 
इस राजसभामे कोन ऐसा पुरुष है जो इस प्रकार समुद्र- 

के समान अत्यन्त अगाध एवं नोतिशाख्रके अनुकूल सबंगुण- 

सम्पन्न वात कइ सके ॥४॥ 

कि त्वजुस्सरणाथंऽहं यद्‌ घवीमि ञ्ट्णुष्च मे । 

आगतो वासुदेवेति किमाश्चय सराधिपाः ॥ ५॥ 
परंतु आपलोगोको एक कतज्यकी याद दिळानेके लिये 

में जो कुछ कहता हूँ. मेरी यह बात सुन लीजिये । नरेश्वरो ! 

यदि वसुरेत्रनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण यहाँ पधारे है, तो इसमें 

आश्रयक्री क्या बात है ॥ ५ ॥ 

यथाऽऽगता वयं स॒वं इष्णोऽपीह तथाऽऽगतः। 


किमत्र दोषो गोण्यो वा कन्याहेतोः खमागताः ॥ ६ ॥ 


जैसे हम सघ लोग यहाँ आये हैं, उठी तरह श्रीकृष्ण भी 

चळे आये हैं । इसमें क्या दोष है और क्या गुण | हम सत्र 

लोरगोके आगमनका एक ही उद्देश्य है-- राजकन्याकी प्राप्ति॥ 
यद्स्माभिः समेत्येक्यात्‌ कृतं गोमन्तरोधनम्‌ । 

तत्र युद्धळतं दोष कथं वे वक्तमहेथ ॥७॥ 

हमलोरगाने एक थ मिलकर आपसमें एकता स्थापित 


करके जो गोमन्त पवतपर घेरा डाळ रखा था, उस दझामें 
यदि वहाँ युद्ध हुआ तो उसे आपछोग दोष कैसे बता रहे हैं॥ 


चनवासे स्थितो वीरौ कंखब्यामोह हेतुना । 
देवषिवचनाद्‌ राजन्‌ वृन्दावनतटे स्थितौ ॥ ८॥ 
तावचाहय चधाथेन उभी रामजनादनो । 
नागेनोद्दीपितो वीरौ इत्वा नागं विवेशतुः॥ ९ ॥ 
ततः स्रवीयमाश्रि्य निहतो रङ्गलागरे । 
गतासुरिच चासीनो मथुरेराः सद्दानुगः॥ १० ॥ 
किमत्र विहितो दोपो येनास्मा सिर्चयो ऽधिकः 
उपराचपरा राजन्‌ चय सब समागताः॥ ११॥ 


“राजन्‌ ! वीर बराम ओर श्रीकृष्ण कंको मोइमे 
डाळनेके लिये ही वनवास कर रदे थे । व्रन्दावनके किनारे 
रहते थे; परंतु देवर्मि नारदे कदनेसे उन दे नौ भाई बलराम 
और श्रीक्रष्णको कंसने उनका वघ करनेके लिये बुलवाया और 
कुत्रल्य।पीड़ हाथीके द्वारा आक्रमण करार उन दोनों 
वीरोके क्रोघको उद्दीपित किया | उस दशामें वे दोनों उप्त 
दाथीको मारकर समुद्रके समान विशाल रंगझालामें प्ररिष्ट 


' हुए; किर उन्होंने अपने बाहुचछका आश्रय लेकर मुर्देके 


समान बेठे हुए मथुरानरेशको यदि उसके साथिथोंहित मार 
डाला तो इसमें उनके द्वारा क्या दोष चन गया । राजन्‌ ! 
इसी तरह कंसका वध करके यदि श्रोकृष्ण ओर बळरामने 


श्रोमहाभारते खिलभागे 
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यदि इम सब छोगोंने वहाँ पहुंचकर मथुरापुरीपर घेरा डाल 

दिया तो उसमें भी क्या दोष था ॥ ८--११ ॥ 

सेनातिबळमालोक्य वित्रस्ती रामकेशवो । 

पुरं वळं समुत्खज्य गोमन्ते त्र गताबुमो ॥ १२॥ 
हमारी सेनाका महान्‌ बळ देखकर तर्राम और कृष्ण 

डर गये और अपने नगर तथा सेनाको छोडकर दोनों भाइ 

गोमन्तपंदतपर चले गये ॥ १२ ॥ 


तत्रापि गतघस्साशिहन्त समश्योधिशिः 


अप्रातयोयनाभ्यां च पदातिभ्यां रणाजिरे ॥ १३ ॥ 


रथाश्वनरनागेन नास्सासिचधहः छुतः। 

कृत्योपरोधं शेळस्थ क्षत्रधर्मेण दौपितः ॥ १४॥ 
तत्पश्चात्‌ हम समराङ्गणमे युद्ध करनेवाले योद्धाओंने उन्हे 

मार डाळमेके लिये वहाँ मी घावा किया । वे दोनों अभी 


. जवान नहीं हुए/थे और रणभूमिमें पैदल ही लड़ते थे, इस- 


लिये हमने हाथी, घोड़े, रथ और पेदळ सेनिकोंकी चतुरज्ञिणी | 


सेनाद्वारा उनके साथ युद्ध नहीं किया; अपितु क्षत्रिय-घर्मके 


व्यनुसार गोमन्तपर्वतपर घेरा डालकर उसमें आग लगा दी थी |. 


दावाग्थिसुस्थसाचिर्य दर्विन्नीततएस्विनों । 
विननीत इति मल्यासः खर्च क्षत्रियपुङ्गवाः 
प्रतियुद्धे कृते त्वेवं दृषयाम जनार्दनम्‌ ॥ १५॥ 
हम सभी क्षत्रिय-पुङ्गव यह समझते थे कि ये दोनों 
उद्दण्ड तपस्वी बालक दाबानलके मुखमें पड़कर सीख जायेगे 
(अपने कियेका फल पा जायँगे ) | ऐसी दशामें उन दोनों 
भाइयोने यदि प्रतिशोधात्मक युद्ध किया तो हम जनादनको 
इस तरह दोप क्यो द्‌ ( उन्होंने जो कुछ किया, ठीक ही 
किया ) ॥ १५ ॥ 
यच यत्र प्रयास्यासो वयं तत्र भवेत्‌ कलिः । 
प्रीत्यर्थ प्रयतिष्यामः कृष्णेन सहद भूमिपाः ॥ १९॥ 
( श्रःकृष्णसे वैर रखनेपर ) इमलोग जदाँ-जह्दाँ जायेंगे, 
बहीं-वद्दी कलइ हो सकता है | अतः राजाओं ! भाजसे हम 
श्रीकृष्णक साथ प्रम बढ़ानेका प्रयत्न करेंग ॥ १६ ॥ 
इदं कुण्डिनपुरं कृष्णो नागतः कलिहेतुना । 
कन्यानिमित्तागमने कस्य युद्धं प्रयच्छति ॥ १७ ॥ 
इस कुण्डिनपुरमें श्रीकृष्ण युद्धके लिये नहीं आये हैं । 
यदि राजकन्याके निमित्त दो उनका आगमन हुआ! है, तच वे 
किसके साथ युद्धकरेंगे ॥ १७ | 


a 


मत्यंऽस्मिन्‌ पुरुपेन्द्रोऽखौ न कश्चित्‌ प्राकृतो नरः। 


देवरोकेषु देवेषु प्रवरः पुरुषोत्तमः । १८ ॥ 
वे कोई प्राकृत मनुष्य नहीं हैं। इस मर्त्येलोकमे श्रेष्ट 


इम वयोइद्ध नरेशोंके सथ विरोधे किया" पर "दशाम पुरष हैं। इंवहोकिबासी देवते।ओ भी सर्वश्रेष्ठ पुरुषोत्तम हैं॥ 
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देचानामपि कर्तासी लोकानां च विदोघतः । 
न चेववालिशा वद्धिन चेर्ष्या नापि मत्सरः ॥ ६१५॥ 


वे देवताओंफे भी कर्ता हैं और विशेषतः सम्पूण लोको 
के खष्टा भी वे ददी हैं । उनकी बुद्धि गंवारों-जैधी नहीं दै। 
उनके मनम न इंष्या है, न मात्सय ।। १९ ॥ 


न स्तब्धो न कृशो नातः प्रणतादहरः सदा । 
एष विष्णुः प्रभुदचो देवानामपि दचतम्‌ ॥ ‰०॥ 
ये न तो कठोर है, न दुब्बल न और न रोग-शोकसे 
पीड़ित ही हैं। ये तो सदा झारणागतोका दुःख दूर करते 
रहते हैं। ये श्रीकृष्ण साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु तथा देवताओ- 
के भी देवता हैं ॥ २० | 
आगतो गरडेनेहच्छझप्राकाइयहेतुना । 
नानास्त्रसहितो याति कृष्णः दाजुविनाराने ॥ २१ ॥ 
इमां यात्रां विजानीध्वं प्रीत्यथ ह्यागतो हरिः। 
सहितो यादवेन्द्रेश्व भोजवृष्ण्यन्धकेरिह ॥ 
इस समय ये अपने छद्मरूपको प्रकाशित करनेके लिये 
गरुड़के द्वारा यहाँ पचारे हैं। श्रीकृष्ण शन्रुआऑका विनाश 
, करनेके लिये नाना प्रकारके अस्त्र-शस्त्रोके साथ यात्रा करते 
हैं| परंतु उनकी इस यात्राको वेसा न समझो । इस समय 
तो ये श्रीहरि भोज, वृष्णि, अन्धक आदि यादवेन्द्रके साथ 
यहाँ प्रीति बढानेके लिये ही आये हूँ ॥ २१-२२ ॥ 
अष्यमाचमन दत्त्वा आतिथ्य च नराधिपाः 
करिष्यामो चयं सर्वे केशवाय महात्मसे ॥ २३ ॥ 
अतः नरेश्वरो ! इम सत्र लोग यहाँ महात्मा केशवको 
अर्थ्य ओर आचमन आदि देकर उनका आतिथ्य-सत्कार 
करगे ॥ २३ ॥ 
एवं संघानतः कत्वा कृष्णेन सहिता वयम्‌ | 
वसामो विगतोद्वेगा निर्भया विगतञ्चराः ॥ २४ ॥ 
> इस प्रकार सन्धि करके इमलोग श्रीकृष्णके साथ उद्वेग, 
भय ओर चिन्तासे रदित होकर नित्रास करेंगे || २४ ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रत्वा द्‌न्तवकत्रस्य धीमतः। 
शाल्वः प्रवदतां भ्रेष्ठस्तानुबाच नराधिपान्‌ ॥ २५ ॥ 
बुद्धिमान्‌ दन्तवक्त्रका' यह वचन सुनकर वक्ताओमें 
श्रेष्ठ शाल्वने उन नरेशोंसे कहा--॥ २५ ॥ 


शाल्व उवीच 


२२ ॥ 


कि भयेनास्य नः सवे न्यस्तशस्त्रा भवामहे । 
संघानकरणाद्धेतोः ळृष्णस्य भयकस्पिताः ॥ २६ ॥ 
शाड्व बोला--राजाओ ! यदि ऐसी बात हेतो क्या 
इम सब लोग श्रीकृष्णके भयसे अब अपने अन्न-शत्न नीचे 
डालकर निइस्ये हो जायें । सन्धि करनेके देतुसे तो यही पता 


लगता द कि सत्र नरेश श्रीकृषाके, भय से कॉ रहे Ds Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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` आयु क्षीण होती है। जबतक काल न आया हो कोई नहीं 


एरस्तचेन कि काय चिनिन्य चळमात्मनः । 


नेप घमां नरेन्द्राणा क्षात्रे घम च तिष्ठताम्‌ ॥ २७॥ ` 
अपने बलकी निन्दा करके दूसरेकी स्तुति करनेसे क्या 

प्रयोजन । क्षत्रिव-घर्ममें स्थित रहनेवाले नरेशॉका यदद घर्म 

नर्दी है ॥ २७ ॥ 

महत्छु राजवंशेषु सम्भूताः झुळवरद्गनाः। 

तेषां कापुरुषा बुद्धिः कथं भवितुमर्हति ॥ २८॥ 
जो महान्‌ राजवंशामें उत्पन्न होकर .अपने कुलकी 


कीति बढ़ानेवाले हैं, उन राजाओंकी बुद्धिमें ऐसे कायरता 
पूण विचारका उदय कैसे हो सकता है ॥ २८ || 


अहं जानामि वै कृष्णमादिदेव॑ सनातनम्‌ । 
प्ररु सवामरेन्द्राणां नारायणपरायणम्‌ ॥ ९ ॥ 
मैं जानता हूँ, श्रीकृष्ण समस्त अमरेश्वरोंके खामी 


[दिदेव सनातन पुरुष हैं। नारायण ही इनके महान्‌ 
आश्रय ( स्वरूप ) है ॥ २९ ॥ 


वेकुण्ठमजयं॑ लोके चराचरशुरुं हरिम्‌। 
सम्भूत देवक्षोगभ विष्णुं लोकनमस्ऊतस्‌ ॥ ३० ॥ 
कंसराजवधार्थाय भारावतरणाय च।. 
अस्माक च वनाशाय लोकसंरक्षणाय च ॥ ३२॥ 
अंशावतरणे कृत्स्नं जाने विप्णोविचेष्टितम्‌ । 

लोकमें अजेय, वेकुण्ठ घामके अधिपति, चराचरगुरु, 
पापद्दारी विश्ववन्दित भगवान्‌ विष्णु दी प्रथ्वीका भार उतारने 
कंसराजको मारने तथा हमारा विनाश ओर सम्पूण लोकोंकी 
रक्षा करनेके लिये देवकीके गभे प्रकट हुए हैं | अपने अंश- 
सहित भगवान्‌ विष्णुके इस पूण अवतारमें जो-जो कार्य होने 
वाला है, वह सब्र में अच्छी तरह जानता हूँ ॥ ३०-३१% ॥ 
संग्राममतुळं कृत्वा विष्णुना सह भूमिपाः ॥ ३२॥ 
चक्रानळविनिद्ग्या यास्यामो यमसादनम्‌ । | 

अतः भूमिपालो ! मलोग इन भगवान्‌ विष्णुरे साथ 
अनुपम संग्राम करके इनकी चक्राग्निसे दग्ध हो यमलोकमें 
ज! पहुंचगे ॥ ३२३ ॥ 
तच्च जानामि राजेन्द्राः कालेनायुःक्षयो भवेत्‌ ॥३३॥ 
नाकाले प्रियते कञ्चित्‌ प्राप्त काले न जीवति । ध् 

राजेन्द्रगण ! में इस तत्त्को जानता हूँ कि कालसे ही. 


मरता है और काल आ जानेपर कोई जीवित नहीं रहता ॥ 
एवं विनिश्चयं इत्वा न कुर्यात्‌ कस्यचिद्‌ भयम्‌ ॥३४॥ 


“ने, 


ऊं 

स एच भगवान्‌ विष्णुराकोक्य तपसः क्षयम्‌। कु 
निहन्ता दितिजेन्द्राणां यथाकालेन योगवित्‌ ॥३५॥। | 
अपने मनमें ऐसा दृढ निश्चय रखकर कभी किसीसे . i 
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दैस्यराजोंकी तपस्या क्षीण हुई देख यथासमय उनका 
संहार करते हैं ॥ ३४-३५ ॥ 
बलि वैरोचन्नि चैवं वद्ध्वावध्यं महावलम्‌ । 
कृतवान्‌ ' देवदेवेशः पातालतळवासिनम्‌ ॥ ३६॥ 
उन्हीं देवदेवेश्वरने महाबली विरोचनकुमार बलिको, 
जो किसीके हाथसे मारे जानेवाले नहीं हैं, बाँधकर उन्हें 
पाताललोकका निवासी बना दिया है ॥ ३६ ॥ 
एवमादीनि वे विष्णोश्रेष्टानि च नराधिपाः । 
तस्माद्युक्तं भवतां विग्रहाथं विचारणम्‌ ॥ ३७॥ 
नरेश्वरो ! भगवान्‌ विष्णुकी ऐसी ही चेष्टाए हुआ 
करती हैं | अतः आप लोगोंका युद्धके लिये विचार करना 
अनुचित है ॥ ३७ ॥ 
न च संग्रामहेतोहि ऊष्णस्यागमनं त्विह । 
यस्य वा कस्य वा कन्या वरयिष्यति तस्य सा। 
किमत्रं विग्नद्दो राज्ञां प्रीतिभंबलु चै श्रवम्‌ ॥ ३८॥ 
श्रीकृष्का यहाँ आना युद्धके लिये नहीं हुआ है। 
राजकन्या जिस किसीका भी वरण करेगी, उसीकी पनी 
होगी । इसमें झगड़ेकी कौन-सी बात है। राजाओंमे सदा 
अटल प्रीति बनी रहनी चाहिये ॥ ३८ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
एवं .कथयमानानां नृपाणां वुद्धिशालिनाम्‌। 
न किचिद्त्रवीद्‌ राजा भीष्मकः पुत्रकारणात्‌॥ ३९ ॥ 
चैशाम्पायनजी कहते हेँ-जनमेनय ! उन बुद्धि- 
शाली नरेशोंके इस प्रकार कहनेपर भी राजा भीष्मक अपने 
पुत्रके कारण कुछ बोल न सके ॥ ३९ ॥ 
मद्दावीयमदोत्सिक्तं भार्गचात्नाभिरक्षितम्‌ । 
रणप्रचण्डातिरथं विचिन्त्य मनसा सुतम्‌ ॥ ४० ॥ 
वह अपने महान बलके घमंडमे भरा रहता था। 
भागवास्त्रसे सुरक्षित था और रणभूमिमें प्रचण्ड पराक्रम 
प्रकट करनेवाला अतिरथी वीर था । मीष्मकने मन-ही-मन 
_ अपने उस पुत्रका चिन्तन करके इस प्रकार कद्दा--॥ ४०॥ 
भीष्मक उवाच 
कृष्णं न सहते नित्यं पुत्रो मे वळदपितः। 
नित्याभिमानी च रणे न विभेति च कस्यचित्‌ ॥४१॥ 
भीष्मक बोले--मेरा पुत्र सदा बलके घमण्डमें भरा 


रहनेवाला और अभिमानी है। वह श्रीकृष्ण ओर उनके 
प्रभावको सहन नहीं कर पाता है तया युद्धमें किसीसे डरता 


नहीं है ॥ ४१ ॥ 
कृष्णस्य भुजवीयंण हियते नात्र संशयः । 
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इसमे सन्देह नहीं कि भीकृष्पकी भुजाभंके बलसे 
कन्याका अपहरण होगा | उस अवसरपर महापुरुषोंके साथ 
महान्‌ विग्रह एवं युद्ध होकर ही रहेगा ॥ ४२ ॥ 
रषी चेवाभिमानी च कुतो जीवति मे खुतः । 
जीवितं नात्र पश्यामि मम पुत्रस्य केदावात्‌॥ ४३॥ 
उत अवस्थामें श्रीकृष्णसे द्वेष रखनेवाला मेरा अभिमानी 
पुत्र केसे जीवित रह सकता है । अतः मुझे श्रीकृष्णके हायसे 
यहाँ अपने पुत्रके जीवनकी रक्षा होती नहीं दिखायी देती ॥ 
कन्याहेतोः जुतं ज्येष्ठं पितृणां नन्दिचद्धनम्‌। 
कारयिष्ये कथं युद्धं पुत्रेण सह केशवम्‌ ॥ ४४ ॥ 
कन्याके लिये पितर्राका आनन्द बढ़ानेवाळे अपने ज्येष्ठ 
पुत्रको केशवके साथ और केशवको अपने पुत्रके साथ युद्ध 
करनेका अवसर केसे दूँगा || ४४ ॥ 
नच नारायणं देवं चरमिच्छति रुक्मवान । 
मूढभावो मदोन्मत्तः संग्रामेप्दनिवर्तकः। 
नियतं भस्मसाद्‌ याति तूळरादिर्यथानळात्‌॥ ४५ ॥ 
रुक्मीका मनोभाव मूढुतासे भरा हुआ है। अतः वह 
भगवान्‌ नारायणको रुक्मिणीका वर बनाना नहीं चाइता। 
वह बलके मदसे उन्मत्त रहता है और युद्धसे कभी मुँह नहीं 
मोडता है | अतः जैसे आग लगनेसे रूईका ठेर जळ जाता 
है, उसी प्रकार वह श्रीकृष्णसे भिड़कर निश्चय ही भस्म हो 
जायया ॥ ४५ | 
करवीरेश्वरः शूरः श्टगालश्रित्रयोधिना । 
क्षणेन भस्मसान्नीतः केशवेन बलीयसा ॥ ४६ ॥ 
विचित्र प्रकारसे युद्ध करनेवाले अत्यन्त बलवान्‌ केशवने 
करवीरपुरे शूरवीर राजा श्य्गालको क्षणमरमें घूलमें मिला 
दिया ॥ ४६ ॥ 
बुन्दाचनेऽवसच्छी मान्‌ केराचो बलिनां वरः । 


उद्‌ध॒त्येकेन हस्तेन सप्ताहं ध्च॒तवान्‌ गिरिम्‌ ॥ ४७॥ ` 


दुष्कर कमे संस्मृत्य मनः सीदति मे श्राम्‌ ॥ ४८॥ 

जब बळ्वानोंमें श्रेष्ठ श्रीमान्‌ केशव डृन्दावनमें रहते थे, 
उष समय उन्‍होंने गोवर्धन पवंतको उठाकर सात दिर्नोतक 
उसे एक ही हाथसे घारण कर रखा था । उनके उस दुष्कर 
कर्मको याद करके मेरा हृदय अत्यन्त शिथिल हो 
जाता है ॥ ४७-४८ || 


नरेन्द्रे सहदसाऽऽगम्य दैवतैः सह वृत्रहा । 
अभिषिच्यात्रवी त्‌ कृष्णमुपेन्द्रेति शचीपतिः॥ ४९ ॥ 


उस समय देवताओंके साथ बृत्रासुरविनाशक शचीपति 
इन्द्रने सहसा गिरिराज गोव्धनपर आकर भ्रीकृष्णका गोओके 


भविष्यति ततो युद्ध महापुरुषविश्नहम, है ॥... इन्ढ्केप्रदपर कमिप्रेक कि, ओर उन्हे उपेन्द्र कहकर पुकारा॥ 


“लव 
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यथा वे दमितो नागः काळियो यमुनाहदे । 
विषाग्निज्वलितो घोरः काळान्तकसमप्रभः ॥ ५०॥। 
यमुनाके कुण्डम निवास करनेवाले घोर काल्य नाग 
अपनी विपाग्निसे प्रज्वलित हो काल ओर अन्तकक्रे समान 
प्रतीत होता था, किंतु इन श्रीकृष्णने उसका भी जिस प्रकार 
दमन किया ( वह सत्रको विदित है ) ॥ ५० ॥ 
केशी नापि महाचीयां दानवो हयवित्रहः । 
निहतो वासुदेवेन देवैरपि दुरासदः ॥ ५१ ॥ 
महापराक्रमी केशी नामक दानव घोड़ेका शरीर घारण 
करके रहता था । उसको जीतना देवताओके लिये भी 
अत्यन्त कठिन था; परंतु इन भगवान्‌ वासुरेवने उसको भी 
मार डाला || ५१ ॥| 
सान्दीपनिखुतश्चेच चिरनष्टो हि सागरे । 
देत्यं पञ्चजनं हत्वा आनीतो यममन्दिरात्‌ ॥ ५२ ॥ 
इन्होने समुद्रमें चिरकालसे नष्ट हुए सान्दीपनिके पुत्रको 
पञ्चजन देत्यका वघ करके यमलोकसे ला दिया था ॥ ५२ ॥ 


गोमन्ते सुमहद्‌ युद्धं बहुभिवंष्टिताबुभो | 


कृत्वा वित्रासजननं नागाश्वरथसंक्षयम्‌ ॥ ५३ ॥ 
गजेन गजच्वन्दानि रथेन रथयोधिनः। 
सादिनश्चाश्वयोधेन्त नरेण च पदातिनः । 
जष्नतुस्तो महावीयों वसुदेवसुताबुभो ॥ ५३॥ 
गोमन्त पव॑तपर जो महान्‌ युद्ध हुआ था, उसमें बहुत- 
से राजाओंद्वारा यह दोनों भाई घिर गये थे | परंतु वसुदेव- 
के उन दोनों मद्दापराक्रपी पुत्राने हाथी, घोड़े तथा रथका 
संदाररूप अत्यन्त भयदायक पराक्रम कर दिखाया । हाथी से 
दाथियोके समूइदको, रथसे रथारूढ योद्धाओंको, घुड़सवारसे 
दी घुइसवारोंको ओर पैदल योद्धासे ही पेदलोको मारकर 
यमलोक पहुँचा दिया ॥ ५३-५४ | 
न देवासुरगन्धर्वा न यक्षोरगराक्षसाः । 
न नागान च देत्येन्द्रा न पिशाचा न शुह्यक्राः ॥५'॥ 
क्रतवन्तस्तथा घोरं गज़ाश्वरथसंक्षयम । 


तमनुस्मृत्य संग्रामं भ्ररा सीदति मे मनः॥“दी 
देवताओं, असुरो, गन्धर्वा, यक्षो, सपो, राक्षसो, __ 


नागों, दैत्यराजो, पिशाचो ओर गुह्यक्ोने भी कभी हाथी, 


एकोनपञ््राशत्तमो ऽध्यायः 


४०१ 





सम्यगाह महावाहुदन्तचक्त्रो महीपतिः । 
सान्त्वयित्वा महावीर्य खंविधास्याम यत्क्षमम्‌॥५८॥ 
मद्दात्राहु राजा दन्तवक्त्र ठीक कहते हैं। इम पहले 
महापराक्रमी श्रीकृष्णको सान्त्वनाद्रारा दान्त करके फिर 
जैसा उचित दो वेधा करं ॥ ५८ ॥ 
चेशम्पायन उवाच 
इति संचिन्त्य मनसा चलावळविनिश्चयम्‌ । 
गमनाय मति चक्र प्रसादयितुमच्युतम्‌ ॥ ५९॥ ` 
वेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! इस प्रकार 
मन-द्दी-मन अपने चलावलका निश्चय करके राजा भीष्मकने 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रसन्न करनेके लिये उनके पास जानेका 
विचार किया ॥ ५९ || 
चिन्तयानो नरेन्द्रस्तु बहभिनयशालिभिः । 
ha > य 
सूतमागधचन्दिभ्यो वोधितः स्तुतिमङ्गलेः ॥ ६० ॥ 
बहुत-से नीतिशाली विद्वान्‌ मन्त्रियोंके साथ विचार 


करते हुए राजा भीष्मक णत्र रातमें सो गये, तत्र सब्रेरा 


होनेके समय सूर्ता, मागधों ओर वन्दियोंके मुखसे स्तुति 
एवं मङ्गछ-पाठ सुनकर जगे ॥ ६० ॥ 
प्रभातायां रजन्यां तु कृतपूर्वाह्िकिक्रियाः । 
उपविष्टा न्रपाः सव स्वेषु विश्रामरवेइमखु ॥ ६१ ॥ 
जब्र रात बीतनेपर प्रभातकाल आया, तच सब नरेश 
पूर्वाह्कालके नित्यकर्म पूणं करके अपने-अपने विश्राम- 
भतरनोमें बैठे ॥ ६१ ॥ 
ये विसृष्टास्तु राज्ञानो विदर्भायां नराधिपैः । 
तैरागम्य स्वभूपेषु रहो गत्वा निवेदितम्‌ ॥ ६२ ॥ 
राजाओंने अपनी ओरसे जिन-जिन राजकुमारको 
बिदभपुरीमें भेजा या, उन्होंने छोटकर अपने-अपने राजाओंके 
पास एकान्त में जाकर वहाँका समाचार निवेदन किया ॥६२॥ 


श्र॒त्वा कष्णाभिपेकं तु केचिद्‌ श्रष्टा नराधिपाः । 


केचिद्‌ दीनतरा भीता उदासीनास्तथा परे ॥ ६३ ॥ 


भ्रीकृष्णके अभिषेकका समाचार सुनकर कुछ नरेश तो 
बहुत दी प्रसन्न हुए, कुछ लोग अत्यन्त दीन, भयमीत हो 


घोड़े और रथोंका ऐसा घोर संहार नहीं मचाया था । उस गये ओर दूसरे राज्ञा उदासीन ( तटस्थ ) चने रहे ॥ ६३ || 
संग्रामको बारंत्रार याद करके मेरा मन शिथिल होता जा त्रिधा प्रभिन्ना सा सेना नरनागश्वमालिनो । 


रहा है ।। ५५-५६ ॥ 

न मया श्रतपूर्वा वा दृष्टपूवः कुतोऽपि वा । 

तादशो सुचि मत्याऽन्यो वासुदेवात्‌ सुरोत्तमात्‌ ॥ 
मैंने पहले कभी भूतलपर सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ वासुदेवको 

छोड़कर दूसरे किसी वैसे मनुष्यका होना न तों देखा है 


ओर न छुना दी हे ।| ५७.॥५ Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . ज्पतिक्ममजलित्त्य च 


म० ह० ५१--- 


महाणव इव श्रुचा अभिषेक्रेण चालिता॥ ६४॥ 


इस प्रकार श्रीकृष्णके अभिषेकसे चाल्ति हुई मनुष्यों, _ 
दायियों और घोड़ोंसे मरी हुई वह सेना तीन मागोमें बॅट | 
गयी ओर महासागरके समान विक्षुब्ध हो उठी ॥ ६४ | _ 


नपाणां भेदमालोक्य भीष्मको राजसत्तमः। ` 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


हहे ेडब्ड आजब न ननन मनन न न नननन मनन न न न न नमन मनन ननमनमननननननननननननननननननननननननननननणणनननीनणनगनभतनगनगभगभनणनणएनणःनीयषयण न क्‍न्‍न नाना 


विचिन्त्य मनसा राजा दह्यमानेन चेतसा । 
_ जगाम नरदेवानां समाजे प्रतिवोधितुम्‌ ॥ ६६ ॥ 
राजाओमे श्रेष्ठ भीष्मक उन नरेशोंमें भेद हुआ देखकर 
ओर खयं अपने ही किये हुए अचिन्त्य अपराधका विचार 
करके मन-द्दी-मन चिन्तासे दग्ध होते हुए उन नरदेवोके 
समाजमे उन्हें समझानेके लिये गये ॥ ६५-६६ ॥ 


एतस्मिन्नन्तरे दूताः सम्प्राप्ताः क्थकेशिको । 
लेखमुद्धत्य शिरखा विविशुस्ते डृपाणंचम्‌ ॥ ६७ ॥ 

इसी बरीचमें इन्द्रके दूत राजा क्रथ और केशिकके 
पास जा पहुँचे और दिर झुका एक पत्र निकालकर 
उन्हें दिया; फिर वे राजाओके समुद्र-जैसे समाजमंं घुस 
गये ॥ ६७ ॥ 


गा 


__ इति श्रीमहाभारते खिलमागे इरिवंशे विष्णुपर्वणि रुक्मिणीस्वयंवरे एकोनपञ्चाशत्तमोध्यायः ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंदाके अन्तर्गत विष्णुपर्वमे रुक्मिणीस्वयंवरविषयक 
उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ || ४९ ॥ 


पञ्चाशात्तमोऽ*यायः 


क्रथ और केशिकद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णको अपने राज्यका समपण, देवराज इन्द्रके आदेशसे सत्र 
नरेशोंडारा भगवानका राजेन्द्रके पदपर अभिषेक तथा भगवानका सत्रको आश्वासन देना 


जनमेजय उवाच 
हत्वा कंसं महावीर्यं देवैरपि दुरासदम्‌ । 
नाभिषिक्तः स्वयं राज्ये नोपविष्टो न्रपासने ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--परने ! जो देवताओंके लिये भी 
दुर्जय था, उस महापराक्रमी कसका वध करके भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण खयं न तो राज्यपर अभिषिक्त हुए ओर न राजाके 
आसनपर ही बैठे, इसका क्या कारण है! ॥ १॥ 
कन्यार्थे चागतः कृष्णस्तत्रापि कृतोऽतिथिः । 
अमानमतुळ प्राप्य क्षान्तवान्‌ केन हेतुना ॥ २ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुण्डिनपुरमें कन्याके लिये आये थे 
परंतु वहया भी वे निमन्त्रित अतिथि नहीं बनाये गये थे 
( अपने आप ब्रिना बुलाये आये थे ओर अपने प्रभावके 
कारण पूजित हुए थे )। ऐसे अनुपम अपमानको पाकर 
भी श्रीकृष्णने किसलिये क्षमा कर दी ॥ २॥ 
चिनतायाः सुतश्चैच महात्रळपराक्रमः। 
स चापि क्षमया युक्तः कारणं किमपेक्षितः । 
` एतदाख्याहि भगवन्‌ परं कोतूदळं हि मे ॥ ३॥ 
विनताके पुत्र गरुड़ भी तो महान्‌ बळ और पराक्रप्रसे 
सम्पन्न हैं । उन्होंने भी किस कारणक्री अपेश्चासे क्षमाभाव 
. घारण कर लिया ? भगवन्‌ ! यह मुझे बताइये, इसको सुनने- 


rr td 





न . के लिये मेरे मनमें बड़ा कोतूइलहोरहाा हे॥ ३॥ ` 


| चैशम्पायन उवाच . 
विदर्भनगरीं पराप्ते वैनतेये सद्दाच्युते। 
मनसा चिन्तयामास वासुदेवाय केशिकः ॥ ४ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! (क्रथ ओर 
कैशिक भगवानके-भक्त थे | उनपर कृपा करनेके लिये ही 


C-0. Swarni Atmanand (जर (Prabhuj!) . 


विनतानम्दन गरुड़ भी विदं पुरीमें गये, उस समय केशिकने 
उन वासुदेवके लिये मन-द्दी-मन इस प्रकार चिन्तन 
किया || ४ ॥ 

इष्राऽऽश्चय हि नः सर्वान्‌ राजन्यान्‌ प्रवदाम्यहम्‌ । 
वखुदेवखुते दष्टे भ्रुवं पापक्षयो भवेत्‌ ॥ ५॥ 
विशुद्धभावः कृष्णस्य आवयोदप्टतच्वतः । 

अतः पात्रतरः कोऽन्यस्त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ ६॥ 
कृष्णात्‌ कमळपत्राक्षाद्‌ देवदेवाजनादनात्‌ । 

(यदि हम दोनों भाई श्रीकृष्णमका अभिषेक करं तो) 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके आश्चर्यमय अभिषेकको देखकर हमारे. 
पार्पोक़ा नाश हो जायगा तथा सब्रके मनमें विशुद्ध भात्रका 
उद्य होगा, अतः मैं राजाओंसे ऋहुँगा--“वसुदेतपुत्र भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण का दशन कर लेनेपर निश्‍चय द्वी सत्रके पापोंका क्षय 
हो जाता है। हम दोनने शरीकृष्णके तत्वका साक्षात्कार 
किया है । तीनों लोकोंमें उन कमळनयन देत्राधिरेव जनादन 
श्रीकृष्णसे चढ़कर सुपात्र दूसरा कोन है ॥ ५-६६ ॥ 
तस्याचां कि अदस्याव आतिथ्यकरणे नप ॥ ७॥ 
पात्रमासाद्य वे राजन्‌ यथा धमो न लुप्यते । 

“नरेश्वर ! हम दोनों उनके आतिथ्य-सत्कारक समय 
उन्हे कोन-सी ऐसी वस्तु भेंट करें, जिससे उत्तम पात्रको 
पाकर उसका समुचित आदर न करनेके कारण हमारे घमेंका 
लोप न होने पावे’ ॥ ७ ॥ ; 
एवमन्योन्यं संचिन्त्य भ्रातरों क्रथकेशिको ॥ ८ ॥ . 
स्वं राज्यं दातुकामो तु जग्मतुः केशावान्तिकम्‌ । 

इस प्रकार दोनों भाई क्रथ ओर केशिक आपसमें | 
विचार करके अपना राज्य समर्पित करनेकी इच्छासे भगवान्‌ ह | 
केशवके निकट गये || ८३ ॥ 
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देचमाखाद्य तो वीरों विदर्भनगराधिपों ॥९॥ 
ऊचतुस्तो महाभागो प्रणम्य शिरसा हरिम्‌। 
भगवानके पास पहुंचकर विदर्भनगरके खामी वे दोनों 
मद्दाभाग वीर उन श्रोइरिको शिर झुकाकर प्रणाम करनेके 
पश्चात्‌ उनसे इस प्रकार बोले--॥ ९१ ॥ 
अद्यावां सफलं जन्म अद्यावां सफल यशः । 
अद्यावां पितरस्तृप्ता देवे चावां ग्रृहागते ॥१०॥ 
“भगवन्‌ ! आज आप हमारे घर पघारे, इससे हम 
दोनोंका जीवन सफल हो गया, हमारा यश भी सफल हो 
गया और हमारे सम्पूर्ण पितर भी तृत्त हो गये ॥ १० ॥ 


चामर व्यजनं छत्रं ध्वजं सिंहासनं वरूम। 
स्फोतकोशा पुरी चेयमावाभ्यां सहिता तच ॥११॥ 
यहद चामर, व्यजन, छत्र, ध्वज, तिंहासन, सेना तथा 
समृद्धिशाली कोपे परिपूर्ण यह पुरी इम दोनों भाइयोंके 
साथ आपकी सेवामें समर्पित दै-इम सत्र आपके हैं ॥ ११॥ 


उपेन्द्रस्त्वं महावाहो दचेन्द्रेणाभिषिक्तवान्‌ । 
आवामिह हि राज्ये त्वामभिपिक्तं ददामि ते ॥१२॥ 
महाबाहो ! आप उपेन्द्र हैं । साक्षात्‌ देवेन्द्रने आपका 
अभिषेक किया दै । इम भी इस राज्यपर आपका अभिषेक 
करते हैं--सारा राज्य -आपको दे रहे हैं ॥ १२॥ 
आवयोयेत्छतं कार्य वहुभिः पार्थिवेरपि। 
न शक्यतेऽन्यथा कतुं जरासंधेन वा स्वयम्‌ ॥१३॥ 
इम दोनोने जो आपका अभिषेकरूप काय कर दिया 
है, उसे बहुत-से भूपाल अथवा खयं राजा जरासंघ भी 
अन्यया नहीं कर सकता || १३ | 


शाजुस्ते मागधो राजा जरासंधो महाद्यतिः 
कथां ते ब्र॒चते नित्यं ज्पाणामभयप्रदः ॥१४॥ 

मगधघदेशका अधिपति महातेजस्वी राजा जरासंध 
आपका शत्रु है । उसने आपके विरुद्ध होकर, राजाओको 
अभय प्रदान किया हे । वह प्रतिदिन आपके सम्बन्धमं इस 
तरहकी नाते किया करता है ॥ १४ ॥ 


सिंहासनमनध्यास्यं पुरं चास्य न विद्यते । 
कथं राजसमाजेऽस्मिन्नास्यते देवकीखुतः ॥१५॥ 
“कोई भी सिंहासन भ्रीकृष्णके बैठने योग्य नहीं है 
( क्‍योंकि इसपर मूर्धामिषिक्त नरेश दी बैठ सकते हैं), 
इनका कोई नगर या राजधानी भी नहीं है, अतः देवकी- 
नेन्दन श्रीकृष्ण राजाओंके इस समाजमें सिंहासनपर केसे 
गे॥ १५ ॥ 


केष्णो5पि सुमहावीर्या द्यभिमानी महायुतिः 
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श्रीकृष्ण भी मद्दापराक्रमी, अभिमानी और मद्दातेजस्त्री 
हैं। वे कन्याके लिये इस स्वयंवरमं कदापि नहीं पघारेगे ॥ 
पार्थिवेषूपविष्टेष स्वेषु सिंहासनेष॒त्रै। 
कथमास्यति नीचेषु आसनेषु महाद्युतिः ॥१७॥ 

जब राजालोग अपने तिह्दासर्नांपर बैठे होंगे, उस 
समय वहाँ महातेजस्वी श्रीकृष्ण नीच आसर्नापर केसे 
बैठगे' ॥ १७ || 


इति संचोद्यमानस्त श्रत्वासो भीष्मको नृपः 
आवयोः सह सस्मन्ञ्य विग्रहोपशमाय च ॥१८॥ 
तव चिश्रामहेतोहि कारितेदं गृहोत्तमम्‌ । 


'इस प्रकार पूछे जानेपर राजा मीष्मकने उसकी बात 
सुनकर इम दोर्नोके साथ सलाइ की ओर कङहकी शान्तिके 
लिये उन्होंने आपके विश्रामके लिये इस उत्तम भवनका 
निर्माण कराया है ॥ १८३ ॥ 
देचानामादिदेचोऽसि- सर्वक्षोकनमस्क्ृतः ॥१९॥ 
मानुष्ये मत्यलोकेऽस्मिन्‌ राजेन्द्रत्वं समाचर । 
समाजे मजुजेन्द्राणां मा भूदासनसंकटम्‌ ॥२०॥ 

“प्रभो ! आप देवताओंके भी आदिदेव हैं। समस्त 
संसार आपके चरणोमें मस्तक झुकाता है। आप मत्येलोकमें 
इस मानव-जगत्में राजा दी नहीं, राजेन्द्र बनकर रहिये, 
जिससे नरेन्द्रोके समुदायमें आसनका संकट ( सिंहासनपर 
चेठनेके प्रश्‍नको लेकर विवाद ) उपस्थित न हो ॥ १९-२० ॥ 


विदभंनगरे चैषां राजेन्द्रत्वं विचेष्टय । 

आस्यतामासने शुश्चे. श्वः प्रभाते महाद्यते ॥२१॥ 
"महातेजस्वी गोविन्द ! विदभनगरमे इन राजाओकी 

राजेन्द्रताको आप विचलित कर दीजिये ओर कल प्रातः- 

काल रंग-भूमिमें एक उज्ज्वल सिंद्दासनपर विराजमान 

दोइये ॥ २१ ॥ 

अचिवास्याद्य चात्मानं विचिरष्टेनं कमणा । 


_ यथा गमिष्यन्ति नृपाः करिष्ये देवशासनात्‌ ॥२२॥ 


आज आप शास्त्रीय विधिके अनुसार अपने आपको 
अधिवासित ( राज्याभिषेकके पूर्वाङ्ग संस्कारसे सम्पन्न ) 
कीजिये । फिर कछ में ऐसा प्रयत्न करूँगा, जिससे देवराज 
इन्द्रके आदेशसे सन राजा आपके अभिषेके लिये यहाँ 
पधारंगे' ॥ २२॥ 
एवसुक्त्वा सुरश्रेष्ठं प्रणिपत्य छताजली । 
पेषयामासतुर्वीरौ रङ्गमध्ये जपेद्वते ॥२३॥ 


ऐस] कहकर वीर क्रथ और कैशिकने दोनों दाय जोड़ ` 
कर सुरश्रेष्ठ श्रीकृष्णको प्रणाम किया ओर रानाओँसे भरे _ 








न चागमिष्यते वास्मिन्‌ कथे चं स्वयंवरे ॥रिशाः हुए सक्षरेथरमे (दिवराणे इन्द्रको वह आदेशपत्र) मेना ॥ रश 
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देवदूतस्य वचनं यथोक्तं वज्रपाणिना । 
लिखित्वा सुमहातेजाः कैशिकः प्राह दासनम्‌॥ २३॥ 
महातेजस्वी कैशिकने देवदूतके वचनको, जैसा कि 
वज्रधारी इन्द्रने उसके द्वारा कहलाया था, स्वयं लिखकर 
राजाओको सुनाया तथा इन्द्रक आदेशपत्रको भी पढ़ा ।२४। 


केशिक उवाच 
विदितं वो ज्रपाः सर्व वेनतेयसहाच्युतः । 
९ नर झी 

आगतोऽतिथिरूपेण विदभनगरीं हरिः॥ २५ ॥ 

केशिक बोळे--राजाओ ! आप सब लोगोंको यह 
विदित है कि अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले 
भगवान्‌ श्रीहरि गरुड़क साथ अतिथिरूपसे विदमभपुरीमें 
पधारे हैं ॥ २५॥ 
प्राप्तमालोक्य पात्रो$यमिति संचिन्त्य भूपतिः । 
प्रददौ वासुदेवाय स्वं राज्यं धर्महेतुना ॥२६॥ 
इद्मासनमारस्वेति भ्रात्रा मे चोदिते ततः । 
चाझुक्ता चाइारीरेण केनापि व्योमचारिणा ॥२७॥ 


उन्हें आया देख “यह उत्तम पात्र हैं’ ऐसा सोचकर 

राजा क्रथने भगवान्‌ वसुदेवको घर्मके लिये अपना सारा 
पि को. © 

राज्य समर्पित कर दिया । फिर मेरे भाई क्रथने भगवानसे 


कहा, “प्रभो | यह सिंहासन आपकी सेवामें समर्पित है, इस- 


पर चैठिये ।? उनके इतना कहते ही किसी आकाशचारी 
दिव्य प्राणीने, जिसका शरीर दिखायी नहीं देता था, यह 
बात कही ॥ २६-२७ ॥ 

देवदूत उवाच 


न युक्तमासनं दातुं त्वयासीनं नराधिप। 
इद्मस्यासनं दिव्यं सवरत्नविभूषितम्‌ ॥२८॥ 
जास्बूनदमयं शुश्रं रचितं चिश्वकमेणा । 
प्रेषितं देवराजेन सिहळक्षणळक्षितम्‌ ॥२९॥ 
अत्रोपविष्ं देवेशं चराचरनमस्कृतम्‌। 
अभिषिञ्चन्तु राजेन्द्रं वहुभिः पारथिचैः सह ॥३०॥ 
देवढूत वोळा-नरेश्वर ! जिसपर दूसरे लोग बैठ 
चुके हैं, ऐसा सिंहासन तुम्हें श्रीकृप्णके लिये देना उचित 
नहीं है। इनके लिये तो यह सम्पूर्ण रत्नोंसे विभूषित दिव्य 
सिंहासन प्रस्तुत है, जो जाम्बूनद नामक सुवंर्ण का बना. हुआ 
और परम उज्ज्वल है | साक्षात्‌ विश्वकर्माने इसका निर्माण 
किया है। यह सिंहके चिह्वसे चिह्नित है, देवराज इन्द्रने 


यह आसन भगवानके लिये भेजा है। समस्त चराचर प्राणी | 


जिनके चरणोंमें मस्तक झुकाते हैं, वे देवेश्वर भगवान्‌ 
_ श्रीकृष्ण जब इसपर बैठ जायँ, तब तुम लोग बहुत-से 
राजार्ऑके साथ रहकर इनका राजेन्द्रक पदपर अभिषेक 


करो ॥ २८-३० ||CC-0. Swami Armanand Giri (Prabhu) . Veda गंवाकीवपाप+निश्चयं-ददी र-दोऽनायगा ॥ ३७३ ॥ 


लिये प्रातःकाीन सूर्यके समान कान्तिमान्‌ सिंहासन समपित 


आगताः कुण्डिनगरे कन्याहेतोनराधिपाः। 
नागमिष्यति यः कश्चित्‌ सोऽस्य वभ्यो भविप्यति॥३१॥ 
इस कुण्डिनपुरमें राजकन्याकी प्रात्तिके लिये जो-जो 
नरेश पधारे हैं, उनमेंसे जो कोई भी इनके अमिषेकर्म न 
आवेगा, वद्द इनका वध्य होगा ॥ ३१ ॥ 
इमे चेवाएकळशा निधीनामंशसम्भवाः। 
अक्षया राजराजस्य धनेरास्य महात्मनः॥२२॥ 
दिव्या काञ्चनरत्नाच्या दिव्याभरणयोनयः। 
राजेनद्रस्याभिपेकार्थमागच्छन्ति बृपेकृताः ॥३३॥ 
ये आठ अक्षय कलश हैं, जो निधियोंके अंशसे उत्पन्न 
हुए हैं। ये राजाधिराज महात्मा धनेश ( कुबेर ) के कलश 
दिव्य कछश हैं, जो सुवण और रत्नोंसे सम्पन्न हैं। इनके 
आभूषण ओर आसन भी दिव्य हैं । ये कलश भ्रोकृष्णका 
राजेन्द्रपदपर अभिषेक करनेके लिये राजाओंके साथ आ रहे 
हैं ७ ३२-३३ ॥ 
एप शक्रस्य संदेशः कथितो वो नराधिपाः | 
लेखेनाहय तान्‌ खर्वानभिपिञ्चन्ठु केशवम्‌ ॥३४॥ 
नरेश्वरो ! यह मैंने आपलोगोंसे इन्द्रका संदेश सुनाया है । 


, अतः आपलोग इस लिखित आज्ञापत्रके द्वारा सब राजाओं- 


को बुलाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णका अमिप्रेक कर ॥ ३४ ॥ 
केशिक उवाच 


इति संचोय खस्योऽसो देवदूतो गतो दिवम्‌ । 
द्त्वाऽऽसनं च कृष्णाय वाळाकसरराप्रभम्‌॥३५॥ 


केशिकने कहा--एऐसी प्रेरणा देकर तथा श्रीकृष्णके | 
करके वह आकाइामें स्थित हुआ देवदूत खगलोककों चला 
गया ॥ ३५ ॥ | | 
तेनाहं नोदयिष्यामि भ्रवद्धिय समागताः। 
दुनिवार्यतरं घोरं राक्रस्य स्वयमीरितम्‌॥३६॥ 
इसलिये में आपलोगोको श्रीक्कष्णका अभिषेक करनेके 
लिये प्रेरित कर रहा हूँ । आपमेंसे जो लोग यहाँ पघारे हैं, 
उन सबक लिये साक्ष।त्‌ इन्द्रके द्वारा दी गयी इस आज्ञाका | 
उच्लङ्कन करना अत्यन्त कठिन एवं भयंकर है ॥ ३६ ॥ 
युष्माभिद्शने युक्तमद्‌भुतं सुचि दुळभम्‌। 
कळदारभिपिच्यन्तं स्वयमेव नभस्तलात्‌ ॥३७। 
दष्ट्रांऽऽश्चय हि नः सर्वान्‌ युवं पापक्षयो भवेत्‌। 
आकाशसे आठ कलर्शोद्वारा श्रीकृष्णका स्वयं ही | 
अभिषेक होगा--यह अद्भुत दृश्य एथ्वीपर सवथा दुळभ 
है। आपलोगोंको भी यह दशनीय उत्सब अवश्य देखना 
चाहिये । इस आश्चर्यजनक हश्यको देखकर हम सब्र लोगों- 
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स्नापनार्थं च कृष्णाय देवदेचाय विष्णवे ॥ ३८॥ 
आगच्छध्वं न्रपश्रेष्ा न भयं कतुंमहंथ । 

श्रेष्ठ नरपतियो ! आपलोग देवाधिदेव विष्णुस्वरूप 





श्रीकृष्णको नदृलानेके लिये आइये। उनसे भय न 
कीजिये ॥ ३८३ ॥ 

आवयोः कृतसन्धानो युष्मदथं जनादनः || ३९॥ 
सवेषां मजुजेन्द्राणामभयं कुरुते हरिः 


विशुद्धमावः कृष्णस्तु आवयो तत्त्वतः || ४० ॥ 
हमने आपलोगोके लिये जनादनसे संधि कर ली है 
भगवान्‌ श्रीहरिं समस्त नरेशोंको अभयदान कर रहे हैं । 
हमने श्रीकृष्णके स्वरूपको अच्छी तरह देख ओर समझ 
लिया है। आपलोर्गोके प्रति इनका भाव सवथा 
शुद्ध है ॥ ३९-४० || 
मागधस्य विशेषेण न वेरं हृदि दृश्यते। 
यदत्र कारण काय तद्‌ भवद्धिचिचिन्त्यताम्‌।। ४१ ॥ 
विशेषतः मगघराज जरासंघके लिये उनके हुदयमें 
तनिक भी वेर नहीं दिखायी देता है। इसल्यि यहाँ जो 
कार्य-कारण उपस्थित है, उसपर आपलोग अच्छी तरह 
विचार कर ले ॥ ४१ ॥ 
चेशम्पायन उवाच 


एवं संचिन्तयामाखुन्रंपाः शापभयार्दिताः । 
भूयः शुश्चुबु राजेन्द्रः केशवाय महात्मने ।। ४२ ॥ 
चेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! ऐवी बात 
सुनकर वे राजा शापके भयसे पीड़ित हो नाना प्रकारकी 
चिन्ताए करने लगे । इतनेमें ही उन राजेन्द्रोने महात्मा 
केशवके निमित्त पुनः आकाशवाणो सुनी ॥ ४२ ॥ 
मेघगम्भीरनादेन स्वरेणापूरयन्‌ नभः | 
वाशुवाचाशरीरेण देवराजस्य शासनात्‌ ॥ ४३ ॥ 
देवराजके शासनसे किसी अदृश्य व्यक्तिने ऐेघके समान 
गम्भीर ध्वनिसे आकाशको पूर्ण करते हुए इस प्रकार 
कहा ॥ ४२ ॥ 
' चित्राङ्गद उवाच 
त्रलोक्याधिपतिः शाक्रः प्रजापालन हेतुना । 
आज्ञापयति युष्माक नृपाणां हितकास्यया ।। ४४ ॥ 
चित्राङ्गद वोळा-त्रिहोकीनाथ इन्द्र प्रजा-पालनके 
लिये तुम सत्र राजाओंका हित चाहते हुए तुम्हें इस प्रकार 
आज्ञा दे रहे हैं || ४४ ॥ 
न युक्तं वसतान्योन्यं कुष्णेन सह वैरिणा 


वसध्वं प्रीतिमुत्पाद्य स्वराष्ट्रेषु न्॒पोत्तमाः॥ ४५ ॥ 


श्रेष्ठ नरेशगण ! तुमलोग श्रीकृष्णके साथ वेरभाव रखकर 
अथवा श्रीकृष्णको वैरी बनाकर जो उनके साथ रहते हो, 
ऐसा तुम्हारे लिये उचित (महीं. है; तुम्हे 


पञ््राशत्तमोऽध्यायः 


एका दूसरेके,साथ ... की केसिषेक क ६१३.।| ...... 
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वेरभाव नहीं रखना चाहिये | तुमलोग -परस्पर प्रेम-भाव 
उत्पन्न करके अपने-अपने राष्ट्रोम॑ निवास करो ॥ ४५ ॥ 


प्रणतातिहरः कृष्णः प्रतिसेनान्तकोऽनलः । 
अनेन सह सम्प्रीत्या मोदध्वं विगतज्वराः ॥ ४६ ॥ 
श्रीकृष्ण शरणागर्ताका दुःख दूर करनेवाले हैं; परंतु 
शत्रुओंकी सेनाके लिये काल और अग्निके समान भयंकर . 
हैं । तुमलोग इनके साथ प्रेमभाव रखकर निश्चिन्त एवं 
प्रसन्न रहो ॥ ४६ ॥ 
माजुषाणां जपा देवा नृपाणां देवताः सुराः । 
सुराणां देवता शाक्रः शक्रस्यापि जनादनः ॥ ४७॥ 
साधारण मनुष्येक लिये राजा ही देवता हैं । राजाओके 
लिये देवता द्दी आराध्यदेव हैँ । देवताओंके देवता इन्द्र हैं 
ओर इन्द्रके भी देवता भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं ॥ ४७ || 
एप विष्णुः प्रभुर्देचो देवानामपि दैवतम्‌ । 
जातोऽयं मानुषे लोके नररूपेण केशवः ॥ ४८ ॥ 
ये भगवान्‌ विष्णदेव देतताओके भी देवता हैं | ये केशव 
दी मनुष्यलोकमें मानवरूपमें अवतीणं हुए हैं ॥ ४८ ॥ 
अजेयः सरवेलोकेषु देवदानवमान चैः । 
कार्तिकेयसहायस्य अपि शूलभ्रतः स्वयम्‌ ॥ ४९ ॥ 


समस्त लोकोमें देवता, दानव ओर मनुष्य इन्हें कमी 
जीत नहीं सकते । कार्तिकेयके साथ साक्षात्‌ भगवान्‌ त्रिशूल- 
घारी झांकरके लिये भी ये अजेय हैं ॥ ४९ ॥ 


तस्मे देवाधिदेवाय केशवाय मह्दात्मने । 
अभिषेक्तुं सुरेः साद्ध किमिच्छेयमतः परम्‌ ॥ ५० ॥ 
उन्हीं देवाचिरेव मद्दात्मा केशवके लिये देवताओऑसहित 
मेरी यह इच्छा है कि इनका राजेन्द्रपदपर अभिषेक हो । 
इससे बढ़कर मुझे और कोन-सी इच्छा हो सकती है ॥५०॥ 


न चाधिकारो देवानां राजेन्द्रस्याभिषेचने । 
तेनाहं नाभिषिञ्चामि सर्वेलोकनमस्छतम्‌ ॥ ५१ ॥ 
परंतु राजेन्द्रपदपर किसीका अभिपेक करनेके लिये 
देवताओंका अधिकार नहीं है; इसीळिये मैं सवलोकवन्दित 
श्री कृष्णका स्वयं भी अभिषेक नहीं कर रहा हूं ॥ ५१ ॥ 
नुपाणामधिकारोऽयं राजेन्द्रस्य निवेशने । 
गत्वा यूयं विदर्भायां क्रथकशिकयोः सह ॥ ५२ ॥ 
संचिन्त्य विधिरष्टेन कुरुध्वं ज्रपसत्तमाः । 










भ्रष्ठ नरेशगण 
का अधिकार केवळ राजाओंको दी प्राप्त है। अतः तुम 
लोग क्रथ और कैरिकके साथ विदर्भपुरीर्मे जाकर मली: | 
भाँति सोच-विचार करके शास्रीय विधिक अनुसार श्रीकृष्ण 
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प्रीतिसन्धानकालो5यमिति संचिन्त्य वासवः ॥५३॥ 
बोधनाथ विसृष्टो5हं युप्माक मजुजेश्वराः । 
नरेश्वरो ! यह तुम लोगोंके लिये परस्पर प्रेमपूवक संधि 
कर लेनेका समय है । इसलिये तुम्हे समझानेके लिये में 
देवताओं की ओरसे दूत बनाकर भेजा गया हूँ ॥ ५३४ ॥ 
विद्भनगरे कृष्णः श्रावितो$स्याधिवासनम्‌ ॥ ५४ ॥ 
राजेन्द्रत्वाभिषेकाथ राजानौ क्रथकैशिको । 
ताभ्यां सह नृपश्रे्ठाः कृत्वा सुमहदुत्सवस्‌ ॥ ५५ ॥ 
अभिषेकेण सत्कृत्य प्रतिगृह्यास्य दक्षिणम्‌ । 
आगमिष्यथ संहृष्टाः पुनरेव स्वयंवरम्‌ ॥ ५६ ॥ 
श्र राजाओ ! भगवान्‌ श्रोकृष्ण विदभ नगरमें विराज- 
मान हैं ओर उन्हें उनका अधिवास ( अभिप्रेकका पूर्वाज्ञ 
संस्कार ) सुना दिया गया है अथात्‌ वे पूवाज्ञ संस्कारसे 
सम्पन्न हो गये हैं । राजा क्रथ और कैशिक उनका राजेन्द्र- 
दपर अभिषेक करनेक लिये सारी तैयारी कर चुके हैं | तुम 
सत्र लोग उन दोनोंक साथ मह।न्‌ उत्सव करके राज्याभिषेक 


' के द्वारा भगवानका सत्कार ओर उनकी परिक्रमा करनेके 


पश्चात्‌ पुनः प्रसन्नतापूवक स्वयंवरमें लोट आओ ॥५४-५६॥ 
जरासंघः सुनीथश्च रुक्मी चेच महारथः । 
शाल्वः सोभपतिश्रेव चत्वारो राजसत्तमाः ॥ ५७ ॥ 
रङ्गस्याशून्यहेतोहि तिष्ठन्तु इह पार्थिचाः। 

यह रङ्गभूमि सुनी न हो जाय--इसक लिये यहाँ चार 
श्रष्ठ राजा बैठे रहें--जरासंघ, सुनीथ, महारथी रुक्मी और 
सोभविमानके अधिपति राजा शाल्व ॥ ५७१ 

वेशम्पायन उवाच 

एवमाज्ञां सुरेशस्य श्रुत्वा चित्राङ्गदेरिताम्‌ ॥ ५८ ॥ 
गमनाय मति चक्रः सर्व एव नपोत्तमाः । 
अनुज्ञाता नरेन्द्रेण जरासंधेन धीमता ॥ ५९ ॥ 

वेशास्पायनजी कहते हें--इस प्रकार चित्राङ्गदके 
द्वारा कही गयी देवेश्वर" इन्द्रकी आज्ञा सुनकर उन सभी 
श्रेष्ठ नरेशोने श्रीक्रष्णके अभिप्रेकमें जानेका विचार कर 
लिया | बुद्धिमान्‌ नरेश जरासंघने भी उन्हें जानेकी 
अनुमति दे दी ।। ५८-५९ || 


' भीष्मक पुरतः कृत्वा प्रयाताः स्ववळञ्वेताः 


भीष्मकश्च महावाडुः स्ववलेन समन्वितः ॥ ६० ॥ 

जगाम पाथिवः साद्ध दह्यमानेन चेतसा । 

यत्र कृष्णो महावाइः केरिकस्य निवेशने ॥ ६१॥ 
फिर तो वे राजा भीष्मकक्ो आगे करके अपनी सेनाओं- 

के साथ वहाँ गये। महाजाहु मीष्मक मी अपनी सेनाके साथ 

दूसरे राजाओंको साथ लिये केशिकक भवनमें, जहाँ महाबाहु 

श्रीकृष्ण विराजमान ये, गये । उस समय अपने पुत्रके दोसे 


उनका चित्त चन्ताकी आगमेंऽल्लळ, सात हि Pri ved पव्बषोनिजनिता क॒ह्वा>व्य या वहै ४००० 


श्रीम हाभारते खिलभागे 
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ट्रादेच प्रकाशान्ती पताकाध्वजमालिनी । 
शुभा देचसभा रम्या स्नानहेतोरिहागता ॥ ६२ ॥ 
भगवानक स्नानक लिये सुन्दर सुरम्य देत्रसमा इस 
भूतलपर उतर आयी थी, जो दूरसे ही प्रकाशित हो रद्दी 
थी | वह ध्वजा, पताकाओसे अलंकृत थी ॥ ६२ ॥ 
दिव्यरत्नप्रभाकीर्णा दिव्यभ्वजसमाकुला । 
दिव्यास्बरपताकाळ्या दिव्याभरणसूषिता ॥ ६३ ॥ 
उम्तमें दिव्य रत्नोंकी प्रभा सत्र ओर व्याप्त हो रही. 
थी | दिव्य ध्वजाएं फहराती थों। दिव्य वछ्नोंकी पताका 
उत्तकी शोभा बढ़ाती थों ओर दिव्य आभूषणों ( सजावटकी 
सामग्रियां) से वह सभा विभूषित थो ॥ ६३ ॥| 
दिव्यस्नग्दामकलिला दिव्यगन्याधिवासिता । 
विमानयानेः श्रोमद्भिः समन्तात्‌ परिवारिता ॥६४॥ 
उसमें जगह-जगह दिज्य पुष्पोंकी मालाए लटक रही 
थीं। दिव्य गन्धोंसे वदद सभा सुत्रासित थी । विमानपर 
चजछनेवाले कान्तिमान्‌ देवताओंने उसे सत्र ओरसे घेर 
रखा था ॥ ६४ ।। 
द्व्याप्सरोगणादचेव विद्याधरगणारुतथा । 
गन्धर्वा मुनयदचेव किन्नराश्च समन्ततः ॥ ५ ॥ 
उपगायन्ति  देवेशमस्बरान्तरमाश्रिताः । 
स्तुवन्ति मुनयइचेच सिद्धाश्च परमयः || द६॥ 
दिव्य अप्सर!ओके समुदाय, विद्याधरोंके समूह, गन्धव ' 
मुनि और किन्नर सत्र ओर आकाशमे स्थित हो देवेश्वर 
श्रीकृष्णका यश गाते थे तथा मुनि, सिद्ध एबं महर्षि उनकी 
स्तुति करते थे ॥ ६५-६६ :।। 
देव दुन्दुमयरचव स्वयमेतानदन, दिवि । 
पञ्चयोनिससुत्थानि गन्यचूणान्यनेकाः || ६७ ॥ 
समन्तात्‌' पात्यमानानि चाकारास्दैर्दिवौ कसेः । 
देवताओंकी दुन्ढुभियाँ आकारामे स्ववं ही वज उर्ठा । 
आकारामे खड़े हुए देवता सन ओरसे बारंबार पञ्चयोनि- 
जनित सुगन्धचूण गिरा रहे थे ।। ६१३ ॥। 
स्वयमागत्य देवेन्द्रो देचेः सह शचीपतिः ॥ ६८ ॥ 
विमानवरमारुह्य सप्रकाशः स्थितोऽस्वरे। 


देवताओके साथ शचीवल्लभ देवेन्द्र स्वयं आकर एक 
श्रेष्ठ विमानपर आरूढ हो. आकाशमें स्थित थे ओर सत्र 
लोग उन्हें प्रत्यक्ष देख रहे थे ॥ ६८३ || 


१ विभिन्न वृक्षोके मूल, त्वचा, पत्र, पुष्प और फल 
ये पाँच योनि अर्थात्‌ कारण हैं । इनसे जो गन्धचूण तैयार 
किये गये हैं, उन्हें पञ्चयोनिजनित कहते हैं | अथवा मन्दार, 
पारिजात, संतान, कल्पवृक्ष ओर हरिचन्दन नामक जो पाँच 
देवबृक्ष हैं, उनसे प्रकट हुए दिव्य गन्घचूणंको भी यहाँ 
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अषौ ये लोकपालास्ते स्वासु दिश्रु समास्थिताः ॥६९॥ 
उपगायन्ति ज्रत्यन्ति स्तुचन्ति च समन्ततः। 

जो आठ लोकपाल थे, वे अपनी दिशाओमें स्थित दो 
सब ओर भगवानके यशका गान, बत्य एवं स्तुति 
करते थे ॥ ६९ | 
श्रुत्वा सुतुमुळं नादं सर्व एव नराधिपाः ॥ ७० ॥ 
चिस्मयात्फुल्नयना विविझुस्त सभा शुभाम्‌ । 

उनके दत्य-गान आदिके सम्मिलित शब्दकों सुनकर 
सभी नरेशांके नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे भौर उन्दने उस 
मङ्गलमयी दिव्य समामे प्रवेश किया ॥ ७०३ || 
केशिकश्च महावाइरुपगस्प नराधिपान्‌ ॥ ७१॥ 
प्रवेदायामास वळी प्रतिपूज्य यथाविधि । 

उस समय बल्यान्‌ महात्राह केशिक समस्त नरेशोंके 
पास जाकर उनका विधिपूवंक पूजन करके उन सबको भीतर 
ले आये ॥ ७१३ ॥ 
निवेदिते खुरश्रष्ठे पार्थिवानां समागमे ॥ ७२॥ 
निजगाम हरिः श्रीमान्‌ सचंमङ्गळपूजितः । 

जब सुरश्रेष्ट भगवान्‌झो समरत राजाओके शुभागमनकी 
सूचना दी गयो, तत्र सम्पूण मङ्गलमयी सामग्रियोसे पूजित 
हुए. वे श्रीमान्‌ हरि भत्रनसे बाहर निकले || ७२३ || 


ततोऽम्वरस्थास्ते दिव्याः कळशाइचैलकण्ठिनः ॥७३॥ 


सहकारसमायुक्ता ववषुंजळदा इच। 

तदनन्तर आङ्जादामे स्थित हुए वे दिव्य कलश, जिनके 
कण्ठमं वस्त्र लपेटे गये थे तथा जो आम्रयल्छ्ोसे सुशोभित 
थे, भगवानक्रे ऊपर बाद्ळाके समान जलकी वर्षा करने 
लगे ॥ ७३३ || 
दिव्यकाञ्चन रत्नो घेदिव्य षुष्पलमन्वितेः ॥ ७2॥ 
गन्यचूणविमिश्रश्च राजेन्द्रस्याभिपेचने। ` 
यशोक्तचिधिपूच॑ंण अभिषिच्य जनादनम्‌॥ ७५ ॥ 
द्शॉयित्वा नरेन्द्राणां दिव्यैरावरणेः शमेः । 

उन दिव्य कल्शोने भगवानका राजेन्द्रपद्पर अभिषेक 
करते समर दिव्य सुवण एवं रत्नोके समुदायसे युक्त, दिव्य 
पुष्पोसे सुत्रासित् तथा सुगन्धचूणसे मिश्रित जळके द्वारा 
शास्त्रोक्त विघिके अनुसार श्रोकृष्णके अभिषेका कार्य सम्पन्न 
करके उन्हे सुन्दर दिव्य वन्ामूषगोंद्रारा अछकृत एवं नरेशों- 
के लिये दशनीय कर दिया ॥ ७४-७५३ ॥ 
द्ऱ्यास्वरविचित्रैश्च दिव्यमाल्यानुलेपनेः ॥ ७६ ॥ 
सेत्कृत्य विधिवद्राज्ञ उपविष्टो जनादनः। 
थमे देवसभे रम्ये स्नानहेतोरिहागते॥ ७७॥ 

तत्पश्चात्‌ दिव्य वञ्, विचित्र दिव्य माला ओर दिव्य 

पुचेपनसे वहाँ आये हुए. राजाओं विविपूवक सशर 


® 


पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


। ० अनव अपके व सनी अनति कि ये मो मनुष्य दी हैं 
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करके उनकी अनुमति ले, मगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने स्नानके 
लिये इस भूतलपर उतरी हुई सुन्दर एवं रमणीय देवसभाके 
भीतर ( एक उज्जवल दिव्य शिंदासनपर ) विराजमान हुए ॥ 


उपास्यमानो यडुभिर्विदरभेश्च नराधिपैः । 
वेनतेयश्च वलवान्‌ कामरूपी नराळतिः ॥ ७८ ॥ 
दक्षिणं पाइवेमाश्चित्य आसनस्थो महावलः । 
क्रथश्च केरिको वीरो वामपाइव तथासने ॥ ७९ ॥ 
उपविष्टो महात्मानो देवस्याचुमते तपो । 
तथंब वामपाइच तु वृष्ण्यन्वकमहारथाः ॥ ८० ॥ 
सात्यकिप्रमुखा वीरा उपविष्टा महावळाः 

उस समय यादव तथा विदभदेशीय नरेश उनकी सेवामें पास 
ही खड़े थे । इच्छानुसार रूप घारण करनेवाले बलवान्‌ एवं 
मद्दापराक्रमी गरुड़ मनुष्यका रूप घारण करके भगवा नके दाहिने 
वगल्में जाकर एक आसनपर बेठे | वीर क्रथ ओर केशिक- 
ये दोनों महात्मा नरेश भगवानक्री आज्ञा पाकर उनके वाम 
पाइवमें एक आसनपर त्रैठे । उसी प्रकार वाम मागमे ही 
चृष्णि और अन्धक वंशके मद्दारथी सात्यकि आदि महाबली 
वीर भी विराजमान हुए || ७८-८०३ ॥ 
भास्कर प्रतिमे दिव्ये दिव्यास्तरणविस्तृत ॥ ८१ ॥ 
सुखोपविष्टं श्रोमन्तं देवेरिव शचीपतिम्‌। 

सूर्यके समान तेजस्वी तथा दिव्य बिछोनोंसे सुजित 
दिव्य विंद्यासनपर सुखपूवऊ बैठे हुए श्रीमान्‌ भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण देवताओके साथ विराजमान शचीपति इन्द्रके समान 
शोमा पा रहे थे ॥ ८१३ ॥ 


सचिवैः श्राविताः सव प्रविष्टास्ते नराधिपाः ॥ ८२ ॥ 
यथाहेण च सम्पूज्य राजानः सच एव ते । 


सु्ोपविषास्ते स्वेषु आसनेषु नराधिपाः ॥ ८३ ॥ 

तदनन्तर मन्त्रियोसे राजाज्ञा पाकर सभी नरेश उस 
भवनमें प्रविष्ट" हुए । उन समस्त नरेशोंने यथायोग्य 
भगवानका पूजन किया; फिर वे अपने आसनोंपर सुखपूव क 
बैठ गये ॥ ८२-८३ ॥ 


केशिकस्तु महाप्राज्ञः सवंशाह्माथवित्तमः । 


पूजयित्वा यथान्यायसुवाच वदता वरः ॥ ८२ ॥ 


इसके बाद वक्ता ओमें श्रेष्ठ मदज्ञानी केशिक, जो समस्त 
शाओंके मर्मश थे, यथोचितरूपसे भगवानका पूजन करके 
इस प्रकार बोले--]॥ ८४ ॥ 
कैशिक उवाच 
अविज्ञाता नृपाः सर्वे मानुषो ऽयमिति प्रभो । 
भवन्तमुपरुद्धानां देव त्वं क्षन्तुमर्हसि ॥ < ॥ 
केशिकने कहा-प्रभो ! देव! अग्रतक़ सत्र राजा 
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श्रीमहाभारते खिलभागें 
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इसीलिये ये लोग आपके प्रति अपराध कर बैठे हैं । 'आप 
इन अपराधियोंको क्षमा कर दे ॥ ८५ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 

न मे वेरं प्रवसति एकाहमपि केशिक । 
विशेषेण नरेन्द्राणां क्षत्रधमंऽवतिष्ठताम्‌॥ ८६॥ 
योद्धव्यमिति धमंण अधम तु पराङमुखे । 
तेषां किहेतुना कोपः कतव्यस्त्ववनीइचराः ॥ ८७॥ 
यद्वत तदतिक्रान्तं ये मृतास्ते दिवं गताः। 
एष घमो न॒ळोकेऽस्मिञ्जायन्ते च श्रियन्ति च ॥८८॥ 

श्रीकृष्ण वोले--कैशिक ! मेरे मनमें एक दिन भी 
चैर नहीं टिकता है | विशेषतः क्षत्रिय-घर्ममें स्थिर रहनेवाले 
नरेशोपर, जो युद्धको घर्म समझकर उसमें प्रवृत्त होते ओर 
अघर्मसे मुँह मोड़े रहते हैं, किसलिये क्रोध क्रिया जाय | 
भूमिपालो ! जो बीत गया, वह गया; जो लोग मर गये; वे 
रूगमें चले गये | इस , मनुष्य-छोकक्रा यह स्वाभाविक घर्म 
( नियम ) है कि यहाँ प्राणी जन्म लेते ओर मरते रहते हैं | 


तस्सादशोच्यं भवतां सृताथ च नराधिपाः । 
क्षन्तव्यं रोचतेऽस्माकं बीतवेरा भवन्तु ते ॥ ८९॥ 

अतः नरेइवरो ! जो लोग मर गये या मारे गये, उनके 
लिये आपलोगोको शोक नहीं करना चाहिये । हमें तो क्षमा 
ही अच्छी लगती है । अतः वे सत्र राजा आजसे वैरभावका 
त्याग करके निवर हो जाय ॥ ८९ ॥ 

_ चैशम्पायन उवाच 

पचसुक्त्वा नरेन्द्रांस्तानाऱचास्य मधुसूदनः । 
केशिकस्य मुखं वीक्ष्य विरराम महाद्यतिः ॥ ९० ॥ 

चेशास्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! उन नरेशोसे 
ऐसा कद्दकर उन्हे आश्वासन दे महातेजस्वी भगवान्‌ मधुसूदन 
फेरि ऊके मुँहक्की ओर देखकर चुप हो गये ॥ ९० || 
पतस्मिन्नेच काळे तु भीष्मको नयकोचिदः । 
पूजयित्वा यथान्यायमुचाच वदतां वरः ॥९१॥ 

इसी समय वक्ताओंमें श्रेष्ठ नीतिकुशल राजा भीष्मक 
भगत्रान्‌का यथोचित पूजन करके बले|| ९१ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि रुक्मिणीइत्रयंवरे पञ्चाशत्तमोऽध्यायः || ५० || 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळभाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपर्व में रक्मिणीका 
स्वयंवरविषयक पचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५० ॥ 
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एकपच्चाशत्तमो$ध्यायः 


भीष्मकद्वारा श्रीक्रष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्णका मथुरागमन 


च 


श्रीकूष्ण आर भीष्मकका संवाद, 


भीष्मक उवाच 
पुत्रो मे वाळभावेन भगिनीं दातुमिच्छति । 


स्वयंवरे नरेन्द्राणां न चाहं दातुमुत्सहे ॥ १॥ 


भीष्मकने कहा--भगवन्‌ ! मेरा पुत्र रुक्मी अपने 
बालचापल्य या अविवेकके कारण अपनी बहिनको नरेन्द्रौ के 
समक्ष स्वयंवरमें देना चाहता है, परंतु मेरी इच्छा उसे 
स्वयंवरमें देनेकी नहीं है ॥ १ ॥ 
अतीव वालभावचत्वाद्‌ दातुमिच्छेन्मतिमम । 
पका ह्येकं समालोक्य वरयिष्यति मे मतिः॥ २॥ 
अत्यन्त बचपन या मूखताके कारण ही वह अपनी 
बहिनको स्वयंवरमें देना चाहता है, ऐसा मेरा विश्वास है। 
मेरी राय तो यह्दी है कि वह अकेली एकमात्र मनोनीत पति- 
का वरण करे ॥ २ ॥ 
अतः प्रसादयिष्ये त्वां पुत्रदुनंयहेतुना । 
प्रसादं कुरु देवेश क्षन्तुमहंसि मे प्रभो ॥ ३॥ 
अतः प्रभो ! मैं अपने पुत्रकी दुर्नीतिक कारण ( अपने 
को अपराधी मानकर ) आपको प्रसन्न करना चाहता हू । 
देवेश्वर ! आप यशर, इप! बनाये रखें और, मेरे अपराधक 
क्षमा कर दें॥ ३॥ | 


श्रीकृष्ण उवाच 
बाळभावेन पुत्रेण चालितं न्ृपमण्डलम | 
यदा भवति चै प्रोढः कीरशोऽविनयो भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले-- राजन्‌ ! आपके पुत्र ने बास्यावस्थामें 
दी समस्त नरेश-मण्डलमें इलचल मचा दी है; फिर जब्र वह 
प्रोढ़ दोगा, तत्र न जाने उसकी उद्दण्डता केसी हो 
जायगो ? ॥ ४ || 


सूयन्ढु स शालो कांस्तपसोपाजितश्रियः । 
लोकेऽस्मिन्‌ नरदेवानां महाकुल समद्भ वान्‌ ५॥ 


एकस्यापि नृपस्याग्रे मोहाद्‌ यो वितथं वदेत्‌। _ 
न स तिष्ठति लोकेऽस्मिन्‌ निदहेद्‌ दण्डवह्विना ॥६॥ 


जो एक राजाके सामने भी मोहवश झूठ बोलता है | 
वह राजाओंको मिळनेवाले सूर्य और चन्द्रमाके समाव 
प्रकाशमान तथा तपस्य़ासे श्रीसम्पन्न हुए लोकोंको, जो उसे । 
महान्‌ कुलमें उत्पन्न होनेके कारण सुगमतापूर्वक किये गये 
बड़े-बड़े यज्ञोद्वारा प्राप्त हुए हैं, यम-यातनाकी आगसे दर 
गोर उन लोकोर्मेते ही एक जो यह लोक है 


idhi कः र दे gitized by eGangotri 
इसमें भी वह रद्द नहीं पाता है॥ ५-६ ॥ 
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एष धमा नरन्द्राणामित्ति ते विदितं प्रभो | 
लोकधम पुरस्कृत्य पुरा गीतं स्वयम्भुवा ॥ ७॥ 

प्रभो! यह (सत्यभापण ) नरेशोंका धर्म है।इस 
-बातको आप भी जानते ही दोगे । स्ववम्भू ब्रह्माजीने पूच- 
कालमें लोकधर्मको सामने रखते हुए सत्यके ही महृत्त्वका 
मान किया है ॥ ७ ॥ 


सुतस्तेपामश्रतो मनुजेश्वर | 
राजेन्द्र चितथं राजसंसदि ॥ ८ ॥ 


कथ. तच 
चकतुमर्हति 

मनुजेश्वर ! राजेन्द्र | ऐसी दशामें आपका पुत्र राज- 
सभामें उन राजाओंके आगे झूठ केसे बोळ सक्ता है! 
( जिसमें आपकी सम्मति नहीं होगी, उसकी घोषणा वह 


केसे कर सकता है) ॥ ८ ॥ 
ताइरा रङ्गमतुळं कार यस्तन यस्तव । 


कथं त्वया ह्यविज्ञात इति मे संशयो महान्‌ ॥ ९ ॥ 
आपका पुत्र जब वेसा अनुपम रंगस्थल बनवा रहा 

था, तच आप उसकी डस चेशसे किस तरह अनजान रह 

गये १ यह मेरे मनमें महान्‌ संशय है ॥ ९ ॥| 

आगतानां नरेन्द्राणामनलाकन्दुवचसाम्‌ । 

यथाहण लु सम्पूज्य आतिथ्यं कृतवानसि ॥ १० ॥ 
अग्नि, सूर्य ओर चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ नरेश 

यहाँ पघारे ई ओर आपने उन सबका यथायोग्य पूजन 


करके आ।तिथ्यसत्कार किया है । ( फिर आप इन सत्र बातोसे 
अपनेको अपरिचित केसे बता रहे हैं ) ॥ १० ॥ 


रथाश्वनरनागानां विमद्मतुळं तथा। 

कथं न ज्ञातवान्‌ राजंस्तव पुत्रस्य चेटितम्‌ ॥ ११॥ 
राजन्‌ ! रथ, घोड़े, हाथी ओर पेदल सेनिकोसे भरी 

हुई चतुरङ्गिणी सेनाका जो अनुपम संदर हुआ है, वह 

सब आपके पुत्रकी क्कुचेष्टाका ही फल है, इस वातकी 

जानकारी आपको केसे नहीं हुई ! ॥ ११ ॥. 

विषादो न भवेदत्र चतुरङ्गबळागमे। 

कथं न ज्ञायते राजन्निति मे वुद्धिसंशयः ॥ १२ ॥ 


राजन्‌! ज्र यहाँ चतुरङ्गिणी सेनाका जमाव होगा, - 


त्र क्या कोई खेदजनक घटना नहीं घटित होगी--यह 
चात आपकी समझमें केसे नहीं आ रही है। यह मेरी 
बुद्धिमें संशय उत्पन्न हो गया है ॥ १२॥ 
समागमनमेवेह प्रायेण न हितं तव। 

अतो न कृतमातिथ्यमपात्राय नरेश्वर ॥ १३ ॥ 


नरेश्वर ! मेरा यहाँ आगमन ही प्रायः आपके लिये 
हितकर नहीं है--ऐसा समझकर ही आपने मुझ अपात्रका 
आतथ्य-सत्कार नहीं किया ॥ १३ 
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पात्रेभ्यों दीयतां कन्या मामपास्य नरेश्यर। 
ममागमनदोपेण कथं कन्यां न दास्यसे॥ १४॥ 

राजन्‌ ! मुझे छोड़कर आप इन सुपात्र राजाओंको 
अपनी कन्या दीजिये.। मेरे आ जानेके ही दोषसे आप 
अपनी कन्याका दान केसे नहीं करगे ॥ १४ ॥ 
कन्याचिष्नं च कुर्वाणो नरके परिपच्यते । 
इति घर्मविदेर्गीतं मन्वादिभिनरोत्तमेः ॥ १५ ॥ 

कन्याके विवाहमें विध्न डालनेवाला मनुष्य नरककी 
आगमें पकाया जाता है--ऐशा मनु आदि घर्मज्च नरेशोने 
कहा है ॥ १५॥ 
अतोऽर्थं न प्रविष्टोऽहं रङ्गमध्ये विशाम्पते । 
विदित्वा नङतातिथ्यं नरदेव तवालयम्‌ ॥ १६॥ 

प्रजानाथ ! इसी लिये में रङ्गभूमिमे' नदी आया हूँ, 
नरदेव! मुझे पहले ही ज्ञात हो गया था कि आपका घर 
आतिथ्यद्दीन है ॥ १६ ॥ 
हियाभिभूतो राजेन्द्रपाथिवोऽहं नराधिप। 
विदर्भनगरे ` राजन्‌ बलविश्रामहेतुना ॥ १७॥ 

राजन्‌ ! नरेश्वर ! मैंने विदम नगरमे विश्रामके लिये 
जो अपनी सेनाको ठद्दरा दिया-इसके कारण राजेन्द्रॉका 
राजा होकर भी में लजासे गड़ गया हूँ ( क्योकि यदि मैंने 
यहाँ विभाम न किया होता, तो मुझे आपके द्वारा सत्कृत न 
होनेका अपमान नहीं सदना पड़ता) ॥ १७ ॥ - 
आवाभ्यां झृतमातिथ्यं केशि करतु प्रियातिथिः। 
उषितौ च यथा स्वगे पुरा गरुडकेशवों ॥ १८ ॥ 

इतनेपर भी मैंने और गरुड़ने पूरा-पूरा आतिथ्य- 
सत्कार प्राप्त किया दे; क्योंकि राजा केशिकको अतिथि प्रिय 
है। इम दोनों यहाँ उसी तरह सुखसे रहे हैं, जैसे पहले 
वैकुण्ठघाममे रद्दा करते थे ॥ १८ ॥ 

वेशस्पायन उवाच 

एवमेव ब्र॒चाणं तु कृष्णं वाग्वज्जचोदितम। 
सलक्ष्णवा चास्वुनाऽऽसिच्य शमितो ऽग्निरिवञ्चलन्‌१९. 

वशस्पायनजी कहते हे-जनमेजय! ऐसी हो 
बातें कहकर जिन्होंने वाग्वज्रका प्रहार किया था, उन्हीं 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको, जो अग्निके समान प्रज्वलित हो रहे 
थे, राजा भोष्मकने अपनी मधुरःवाणीरूप जलसे सींचकर 
शान्त किया ॥ १९ ॥ 

भीष्मक उवाच 


प्रसीद देवकोकेश पाहि मां लोकशासन । 


_अज्ञानतमसाविष्ट॑ ज्ञानचश्षुःप्रदो भव ॥ २०॥ 


भीष्मक बोले--'देवलोकेश्वर ! आपः मुझपर प्रसन्न 
हों, लोकशासक परमेश्वर ! मेरी रक्षा की जिये। में अशानरूपी 
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अन्धकारसे घिरा हुआ हूं, आप मुझे शानरूपी नेत्र प्रदान 
करं || २० || 
माजुष्ये मांसचक्षुट्राद्सम्यग्विदिता वयम्‌ । 
नप्रसिद्धयन्ति कर्माणि क्रियतामविचारणात्‌॥ २१ ॥ 
मनुष्ययोनिमें जन्म लेकर मांसपिण्डपर ही दृष्टि रखने 
के कारण अथवा केवल स्थूल्दर्शी होनेके कारण इम सम्यग 
शानसे वञ्चित हैं ( हमारी बुद्धि उल्टी हो गयी है )। अत 
अविचारपूवक कर्म करनेके कारण हमारे कार्य सिद्ध नहीं 
हो पाते ॥ २१ ॥ 


भवन्तं शरणं प्राप्य देवानामपि देवतम। 


| "सम्यग्‌ भवतु मे दृष्टिः सम्पश्यन्तु च मे क्रियाः॥२२॥ 


आप देवताओंके भी देवता हैं। आपकी शरणमे आकर 
मेरी दृष्टि उत्तम हो जाय ओर मेरे सारे कर्म ठीक ढंगसे 


सम्पन्न हों ॥ २२॥ 
अनिष्पन्नामपि क्रियां नयोपेतां विचक्षणाः । 
फळदां हि प्रकुवेन्ति महासेनापतिर्यथा ॥ २३॥ 
जैसे प्रधान-सेनापति अयोग्य सेनाका भी नीतिपवंक 
सञ्चालनकर उसे सफल बना देता है, उसी तरह विद्वान्‌ 
पुरुष असम्पन्न कर्मको भी यदि वह न्याययुक्त है, तो फल- 
दायक बना देते हैं ॥ २३ ॥ 
भवन्तं शरणं प्राप्य नाति वाधति मे भयम्‌। 
यन्मया चिन्तितं कायं तद्‌ भवाञ्छ्ोतुमहति ॥ २७ ॥ 
आपकी शरणमे आ जानेके कारण अब मुझे किसी 
प्रकारका भय नहीं सता रहा है। मैंने जो कार्य सोचा है, 
उसे आप सुननेकी कृपा कर ॥ २४ ॥ 
न दातुमिच्छे कन्यां चे पार्थिवेभ्यः खयंवरे । 
प्रसादं कुरु देवेश न कोपं कतुमहसि ॥ २५ ॥ 
देवेश्वर ! में खयंवरमें आये हुए राजाओंको अपनी कन्या 
देना नहीं चाइता । आप मुझपर कृपा कर, क्रोघ न कर ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 


वचनेन किमुक्तेन त्वया राजन्‌ महामते । 
स्वकन्यां दास्यसे नेति कोऽत्र नेता तवानघ ॥ २६ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले-- महामते नरेश्वर ! आप केवळ बातें 
बनाते हैं। इससे क्या होगा ! अनध! आप अपनी 
कन्या किसीको देंगे या नह्दी-इस विषयमे आपको रोकने- 
बाला कोन है? ॥ २६ ॥ 
मा देहीति न चाख्यंयं ददस्वेति न मे वचः। 
रुक्मिण्या दिव्यमूतित्वं सम्बन्धे कारणं मम॥ २७ ॥ 
आप दूघरेको कन्या न दीजिये, मुझे ही दीजिये? यह 


न 
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रूपघारिणी देवी है, उसकी यह दिव्यता ही उसके साथ मेरे 


भावी सम्बन्धमें कारण है || २७ ॥ 
मेरुकूटे पुरा देवेः कृतमंशावतारणम्‌। 
तदा निरूष्ठा श्रीः पूव गच्छ त्वं पतिना सह॥ २८ ॥ 
मानुष्ये कुण्डिनगरे भीप्मकस्याङ्कनोदर । 
जायस्व विपुलश्रोणि प्रत्यवेक्ष्य च वासवम्‌ ॥ २९ ॥ 
पूचकालमें मेरुपततके शिखरपर एकत्र हुए देवताओने 
अपने-अपने 'अंशको भूतलपर उतारा था। उघ सपय 
ब्रझाजीने टक्ष्मीसे कदा-*देवि ! तुम भी अपने पतिके साथ 
जाओ ! और मनुष्यलोकमें कुण्डिनपुरके भीतर राणा 
मीष्मककी रानीके गर्भसे जन्म लो । विपुलश्रोणि | इन्द्रपर 
कृपा करके तुम्हें ऐसा करना चाहिये’ ॥ २८-२९ ॥ 
तेनाहं वः प्रव्रक्ष्यामि राजन्नकृतर्क वचः। 
श्रुत्वा स्वयं विनिश्चित्य यद्‌ युक्तं तत्‌ करिष्यति ॥३०॥ 
रुक्मिणी नाम ते, कन्या न सा प्राक़्तमाचुषी। 
श्रीरेषा ब्रहचाक्येन जाता केनापि हेतुना ॥ ३१ ॥ 
राजन्‌ ! इसीलिये में आपसे स्वाभाविक बात कह रहा 
हुँ, इसमें कहीं कृत्रिमता या बनावट नहीं है । इस बातको 
सुनकर आपकी कन्या रुक्मिणी स्वयं ही अपने कतब्यका 
निश्चय करके जो उचित समझेगी, वह करेगी, क्योकि वह 
साधारण स्त्री नहीं दै, यह साक्षात्‌ लक्ष्मी है ओर किसी कारण- 
वश ब्रह्माजीके कंहनेसे यहाँ प्रकट हुई है ॥ ३०-२१ ॥ 
नच सा मनुजेन्द्राणां खयंवरविधिक्षमा। 
एका त्वेकाय दातव्या इति धमो व्यवस्थितः॥ ३२॥ 
वह नरेन्द्रोके सामने स्वयंवरविधिका पालन करने 
योग्य नहीं है । एक कन्याको एक ही वरके द्वाथमें देना 
चाहिये-यह्दी सिद्धान्तभूत सुस्थिर धर्म है ॥ ३२॥ 
नच तांशक्यसेराजद्ळक्ष्मीं दातुं स्वयंघरे। 
सडदां वरमालोक्य दातुमहंसि घमेतः॥ ३३ | 
राजन्‌! आप उस ल्क्ष्मीको स्वयंवरमें नहीं दे सकते | 
किसी योग्य बरको देखकर घर्मपूर्वक उसके हाथमे उसका 
दान कर देना ही आपके लिये उचित है ॥ ३३ ॥ 
अतोऽथं वेनतेयो5यं विष्नकारणहेलुना 


आगतः ङुण्डिनगर देवराजेन चोदितः ॥ ३४ ॥ 
इसीलिये देवराज इन्द्रसे प्रेरित होकर यह विनतानन्दन 


गरु इस स्वयंवरमं विघ्न डालनेके हेतु कुण्डिनपुरमे पघारे ._ 


हैं॥ ३४॥ 
अहं चवागतो राज्ञां दृष्टुकामो मद्दोत्सबम्‌ । 


तां च कन्यां वरारोद्दां पद्मेन रहितां श्रियम्‌ ॥ ३५॥ 
में राजाओके इस महान्‌ उत्सवको तथा बिना कमलकी | 
लक्ष्मी रूपा इस परम सुन्दरी राजकन्याको देखनेकी इच्छसे 


दोनों प्रकारकी वासे मुके म्ही केहनी ची दिये डिम दिव्य: यह च 
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क्षन्तव्यमिति यत्‌ प्रोक्तं त्वया राजन्‌ ममाग्रतः। 
युक्तिपूर्वमहं मन्ये कल्पाय न पार्थिव ॥३६॥ 
राजन्‌ ! परथ्त्रीनाथ ! आपने जो मेरे सामने यह बात 
कद्दी कि मेरा अपराध क्षमा करना चाहिये, सो ठीक है | में 
इसे युक्तिसंगत मानता हूँ । इसमें दुर्भावका कोई कारण नहीं 
है ॥ ३६॥ 
पूचमेच मयाऽऽख्यातं येनास्मि विषये तच। 
आगतः सरोम्यरूपेण तेनेव क्ञान्तचान्‌ विभो ॥ ३७॥ 
विभो ! इस विषयमें तो में पहले ही कह चुका हूँ कि 
आपके राज्यमें सोम्यरूपसे आया हूँ ( विरोधीरूपसे नहीं ) । 
इसीसे आपको समझ लेना चाहिये कि मैंने क्षमा कर 
दी है || ३७॥ 
क्षान्तेषु गुणवाइल्यं दोषापहरणं क्षमा । 
कथमस्मद्विधे राजन्‌ कळुषो वसते हृदि ॥ ३८ ॥ 
राजन्‌ ! क्षमाशील पुरुषों बहुत-से गुण प्रकट होते ह । 
क्षमा सब दोर्षाको इर लेनेवाली है। मुझ-जैसे पुरुषके 
दयमें दुर्भाव केसे रह सकता है ॥ ३८ | 
कुछजे सत्त्वसस्पन्ने धर्मज्ञे सत्यवादिनि । 
` भवादृशे कथं राजन्‌ कलुषो सुचि वतंते॥ ३९ ॥ 
नरेश्वर ! आप भी कुलीन, सच्वगुण-सम्पत्न, धर्मज्ञ और 
सत्यवादी हैं | इस भूतलपर आप-जेसे पुरुषके हृदयमें कल॒ष- 
भाव केसे टिक सकता है ॥ ३९ ॥ 
क्षान्तो ऽयमिति मन्तव्यं मम सेनासहागतम्‌। 
न चाहं सेनया साद्ध यास्यामि रिपुचाहिनीम्‌॥ ४०॥ 
में सेनाके साथ यहाँ आया हूँ, इसल्यि आपको यही 
मानना चाहिये कि ये क्षमाशोल हैं, क्योंकि मैं शत्रुओकी 
सेन'में अपनी सेना साथ लेकर नहीं जाता हूँ ॥ ४० ॥ 
अक्षान्तश्चारिसेनायां यास्यामि द्विजवाहने । 
स्थितःसोमार्कसंकाशान्यायुघानि करेवेहन्‌ ॥ ७१ ॥ 
जब में असहिष्णु होकर शन्रु-सेनापर आक्रमण करता हूँ, 
तत्र गरुड़पर बैठता हूँ ओर अपने हाथोौमें चन्द्रमा तथा सूर्य- 
के समान चमकीले अन्न-शखतर धारण करता हुँ ॥ ४१ ॥ 
मान्योऽस्माकं त्वया राजन्‌ वयसा च पिता समः। 
पाळ्यस्व पुरीं सम्यकक्षत्रेषु पितृवदू वस ॥ ४२॥ 
रानन्‌ ! मेरे लिये पिता सवसे अधिक आदरणीय हैं, नो 
अवस्थ।मे आपके ही तुल्य हैं (अतः आप भी मेरे लिये पिताके 
दो तुल्प हैं) । आप अपनी पुरीक्ा भळोभाँति पालन कीजिये 
और क्षत्रियोर्मे पिताके समान आदरणीय बनकर रहिये ॥ 


कलुषो नाम राजेन्द्र वसेत्‌ कापुरुषेषु चे। 

रारेष शुद्धमावेष कलुषो वसते कथम्‌ ॥ ४३ ॥ 
राजेन्द्र दुर्भाव तो कायरोमे रहा करता है, विशुद्ध 

भाववाळे द्यूरवीरोमं कडपित भाव कैसे रह थकता दे ॥४२॥ 


जानीध्वमेपा मे वृत्तिः पुत्रेषु पितृवद्‌ वयम्‌ । 
इमावपि च राजानो विदर्भनगराधिपों॥ ४2 ॥ 

मेरी यह वृत्ति सवया कड॒ष भावसे रदित है, इस वात- 
को आपलोग अच्छी तरह जान ले । हम पुत्रोपर पिताके तुल्य 
ही स्नेइ रखते हैं। ये दोनों विदभनगरके अधिपति राजा 
क्रथ और कैशिक भी ऐसे ही स्वमावके हैँ ॥ ४४ ॥ 


आतिथ्य करणेऽस्माकं स्वराज्यं ददतावुभो। 

तेन दानफळेनास्य दशापूर्वा दिवं गताः ॥ ४५॥ 
इन दोनोंने हमलोगोका आतिथ्य-सस्कार करते समय 

मुझे अपना सारा राज्य ही समर्पित कर दिया । उस दानके 

फलसे इनके दस पीढ़ी पहलेके पूवज स्वगलोकमें चले गये || 


> 
भविष्याश्चेच राजानः पुत्रपौत्रा दशावराः । 


` तेऽपि तत्रेच यास्यन्ति देवलोकं नराधिपाः ॥ ४६ ॥ 


भविष्यमें मी दस पीढ़ीतक जो पुत्र-पोत्र आदि राजा 
होंगे, वे सभी नरेश उक्त दानके फलसे उसी देवलोकमें नायंगे ॥ 
अनयोः सुचिरं काळ भुक्त्वा राज्यमकण्टकम्‌। 
यदाभिळाषो मोक्षस्य यास्यते निव्रति खुखम्‌ ॥४७॥ 
इन दोर्नोको चिरकालळतक अकण्टक राज्य भोग लेनेके 
पश्चात्‌ जत्र मोक्षकी अभिलाषा होगी, तब ये सुखस्वरूप 
परमानन्द-पदको प्राप्त कर लेंगे ॥ ४७ ॥ 
नरेन्द्राश्च महाभागा येऽभिपेचितुमागताः । 
कालेन तेऽपि यास्यन्ति देवलोक त्रिविए्पम्‌॥ ४८॥ 
जो महाभाग नरेश मेरा अमिपरेक करनेके लिये आये थे, 
वे भी समयानुधार देवताओंके निवासभूत स्वगलोकमें चले 
नायंगे ॥ ४८॥ 
स्वस्ति वोऽस्तु रामिष्यामि वैनतेय सद्दायवान्‌। 
नगरीं मथुरां रम्यां भोजराजेन पालिताम्‌ ॥ ४९ ॥ 
आपलोर्गोका कल्याण हों, अब में गरुड़के साथ भोज- 
राज उग्रसेनद्वारा पालित रमणीय मथुरापुरीको जाऊंगा ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवमुक्त्वा तु राजानं भीष्मक यदुनन्द्नः। 
राज्ञश्चेवसुपामन्तर्य वेदभाभ्यां विशेषतः ॥ ५०॥ 
सभान्निष्क्रम्य देवेशो जगाम रथमन्तिकम्‌। 
चैशस्पायनजी कहते हें--जनमे जय ! राजा मीष्मक- 
से ऐसा कहकर विशेषतः वहाँ देठे हुए राजाओंसे त्रिदा ले 
यदुकुलनन्द्न देवेश्वर श्रीकृष्ण विद्भरान क्रथ और केशिकः 


'के साथ समामत्रनसे निकलकर रथके निकट गये ॥ ५०३ ॥ 


ततः प्रहृष्टो राजर्षिभीष्मकः किल केशवम्‌ ॥ ५१ ॥ 

ते सवं च महीपाला विषण्णवद्नाभवन्‌ । ड 
तदनन्तर, भगवान्‌ श्रोकृष्णको जाते देख राजर्षि भीष्मक 

बड़े प्रसन्न हुए और उन समस्त भूपार्ळोके मुखपर विषाद्‌ 
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४१२ श्रीमहाभारते खिळयागे [ दरिवंशे 


आद्य स्वायस्सच रूप खझुराखुरनमस्ङृतम्‌ ॥ “२ ॥ 


सहस्त्रपात्‌ सहस्नाक्ष सहस्नभुजवित्रहम्‌ । 
सहस्रशिरसं देवं सहस्रमुकुरोज्ञ्चलम्‌ ॥ ५३ ॥ 
दिव्यमार्यास्घरधरं दिव्यगन्धानुळपनम्‌। 
द्व्याभरणसंयुक्तं दिव्यानेकोद्यतायुघम्‌॥ ५४ ॥ 
कृष्णं रक्तारविन्दाक्ष चन्द्र सूयाग्निळो चनम्‌ । 
दृष्टा स राजा राजेन्द्रं प्रणिपत्य कृताञ्जलिः ॥ ५५ ॥ 
वाङमनःकायसंयुक्तं स्तोतुमारव्धवां स्तदा । 

जो सबके आदिकारण, स्वयम्भूरूप, देवताओं ओर 
असुरोंद्वारा वन्दित, सहस्रो चरणोसे युक्त, सहस्रो नेत्रोसे 
विभूषित, सहस्त भुज्ञाओंसे सुशोभित शारीरवाले, सहस्रो 
मस्तक्ोसे सम्पन्न तथा सदृसो मुकुटोसे प्रकादामान हैं, जो 
दिव्य माला तथा दिव्य वस्र घारण करनेवाले, दिव्य गन्ध 
और दिव्य अनुळपनसे अलंकृत हैं, जिनके श्रीअङ्गोपर दिव्य 
आभूषण शोमा देते हैं, जो अनेक दिव्य आयुधोंसे सम्पन्न हैं 
तथा चन्द्रमा, सूर्य ओर अग्नि जिनके नेत्र हैं, उन अरुण 
कमलनयन राजेन्द्र श्रोकृष्णको देखकर राजा भीष्मक ददाथ 
जोड़ उनके चरणोंमें गिर पड़े । इस प्रकार मन, वाणी ओर 
शरीरद्वारा प्रणाम करके उन्हाने उस समय उनकी स्तुति 
आरम्भ को ॥ ५२-५५३ ॥ 

भीष्मक उवाच 

देचदेच नमस्तुभ्यमनादिनिधनाय चे ॥ ५६॥ 
शाश्वतायादिदेचाय नारायण परायण । 

भीष्मक वोळे-_देवदेव ! आपको नमस्कार है । आप 
आदि और अन्तसे रदित हैँ, आपको नमस्कार है। नारायण! 
साप सबके परम आश्रय हैं। आप सनातन आदिदेवको 
नमस्कार दै ॥ ५६३ ॥ 
स्वयस्भुवे च विश्वाय स्थाणवे वेधसाय च ॥ ५७॥ 
पद्मनाभाय जरिने दण्डिने पिङ्गलाय च। 
हंसप्रभाय हंसाय चक्ररूपाय चै नमः॥ ५८॥ 

आप ददी स्वयम्भू ( ब्रह्मा ), विश्वरूप, स्थाणु ( महादेव 
अथवा स्थावर प्राणी ), वेघस्‌ ( विघाता ), पद्मनाभ, जरा- 
घारी, दण्डघारी, पिङ्गलवण, हंसकान्ति, हंरूप तथा चक्र- 
स्वरूप हैं । आपको नमस्कार है ॥ ५७-५८ ॥ 
वैक्कुण्डाय नमस्तस्मे अजाय परमात्मने । 
सद्सद्गावयुक्ताय पुराणपुरुषाय च ॥५९॥ 

आए वैक्रुण्ठ-घामके अधिपति, अजन्मा एवं परमात्मा 
हैं | आपको नमस्कार.है। आप ही सद्भाव ओर भधद्भावसे 
युक्त हैं, आप दी पुर।णपुरुप हैं। आपको नमस्कार है ॥५९॥ 


पुरुधोत्तमाय युक्ताय निर्गुणाय नमोऽस्तु ते। . 


रि 
बरदो भव में नित्ये व्वद्धक्तॉंय सुरोतिम॥ ६०॥'  तुसुलः ˆ  सुमंदहानासोन्मदहामेघरवोपमः ॥ हे ॥ 
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रलोकनाथोऽसि नाथत्वं विष्णुस्त्वं विदितात्मनाम्‌। 

आप योगयुक्त पुरुषोत्तम एवं निगुण परमात्मा हैं। 

आपको नमस्कार है | सुरश्रेष्ठ ! में आपका भक्त हूँ । आप 

मेरे लिये सदा वरदायक हों | नाथ ! आप ही सम्पूर्ण लोकॉके 

नाथ--संरक्षक हैं । आत्मज्ञानियोंके 'विष्णु' ( सर्वव्यापी 
परमात्मा) भी आप ही हैं ॥ ६०३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 


एवं स्तुत्वा महादेवं तृपाणामग्रतो नृपः॥ ६१॥ 


महाहमणिमुक्ताभिवज्ञवद्यहासिनम । 

व्यातकुम्भस्य निचयं रूप्णाय प्रददौ नृपः ॥ ९२९ ॥ 

पुनश्चक्र ससस्कार॑ वेनतेये महावल । 
चेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! राजा भीष्मक- 


ने समस्त नरेशोंके सामने बहुमूल्य मणियों तथा मुक्ताओंद्वारा 


वज्र और वैदूर्यमणिका भी डपदास करनेवाले महान्‌ देवता 
श्रीकृष्णकी इस प्रकार स्तुति करके उन्हे सुवर्णकी राशि भेंट 
की ।'फिर महाली विनतानन्दन गरुड़को भी नमस्कार किया॥ 
भीष्मक उवाच 
नमस्तस्मे खणेन्द्रायथः नमो मारुतरंहसे ॥ ६३॥ 
कामरूपाय दिव्याय काइयपाय च चे नमः । 
भीष्मक वोळे--जिनका वेग वायुके समान है, जो 
इच्छानुसार रूप घ।रण करनेवाले, दिव्यस्वरूप एवं कइ्यप- 
मुनिके पुत्र हैं, उन पक्षिराज गरुड़को नमस्कार है, नमस्कार है॥ 


वेशम्पायन उवाच 
इति संक्षेपतः स्तुत्वा सत्कृत्य वरभूषणेः ॥ ६४ ॥ 
ततो विसर्जयामास ष्णं कमललोचनम्‌ । 
अनुजग्सुद्रपाश्चच प्रस्थितं वासवानुजम्‌ ॥ ६५॥ 
वशास्पायनंजी कहते हे- जनमेजय ! इस प्रकार 
संक्वेपसे ही गरुड़की स्तुति करके उत्तम झाभषर्णी द्वारा सत्कार 
करनेके पश्चात्‌ राजाने कमललोचन श्रीकृष्णको विदा किया | 
इन्द्रके छोटे भाइ उपेन्द्रके प्रस्थान करनेपर बहुत-से राजा 
उनके पीछे-पीछे गये ॥ ६४-६५ ॥ 
प्रतिणृह्य च सत्कारं ज्रपानामन्ऽ्य वीर्यवान्‌ । 
जगाम मथुरां कृष्णो द्योतयानो दिशो दशा ॥ ६६॥ 
वेनतेयं पुरस्कृत्य सोम्यरूपं खगोत्तमम । 
पराक्रमी श्रोकृष्ण उन राजाओंका सत्कार ग्रहण करके 
उनसे विदा ले दसो दिशाओंको प्रकाशित करते हुए सौम्यः 
रूपघारी पक्षिप्रवर विनतानन्दन गरुड़को आगे करके मथुरा- 
पुरीको गये ॥ ६६३ ॥ 
महता रथवन्दंन परिवायं खमन्ततः ॥ ६७॥ 
भेरीपटहनादेन शहूदुन्दुभिनिःखनेः । है - 
बंद्ितिन च नागानां हयानां हेषितेन च॥ ६८॥ न 
हनादन शाराणां रथनेमिस्वनेन च। 
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विष्णुपवे ] द्विपद्नाशत्त मोऽध्यायः | ७१३ 


वे अपनेको चारों ओरसे विशाल रथकमूदृद्वारा घेरकर 
भेरी, पटह, शङ्क ओर दुन्दुभिर्योक्जी ध्वनिके साथ प्रस्थित 
हुए । दाथियोके चिग्घाड़ने, घोडके हिनहिनाने, झूरवीरोके 
सिंहनाद करने तथा रथके पहियोकी घ्घराइटसे मिलकर उन 
वाद्योका ऐसा महान्‌ तुमुल नाद हुआ, जो मद्ामेधोंकी 
गम्भीर गजनाके समान प्रतीत होता था ॥ ६७--६९ ॥ 
गते कृष्णे महाचीयं आदाय वरमासनम्‌। 
सभामादाय देवाश्च प्रयथुस्त्रिदशालयम्‌ ॥ ७० ॥ 


moomoo ळी नट == 





आआआ a 


महापराक्रमी श्रीकृष्णके चले जानेपर देवतालोग उस श्रेष्ठ 
सिंदासन तथा सभाभत्रनको साथ ळे स्वगलोकको चले गये ॥ 
महता चतुरङ्गेण वलेन परिवारिताः। 
क्रोशमात्रसुप्ज्य अनुज्ञाते जनादने ॥ ७१ ॥ 
प्रययुस्ते न्रपाः सचे पुनरेच स्वयंवरम्‌ ॥ ७२॥ 
विशाल चतुर्राङ्गणी सेनासे घिरे हुए राजा लोग एक 
कोसतक पीछे पीछे जाकर भगवान्‌ जनादनकी आज्ञा मिळनेपर 
लौटे और सब-के-स पुनः स्वयंवरमें चले गये ॥७१-७२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि श्रीकृष्णाभिषेको नामे कपञ्चाशत्त मोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 
~ ~ ० रि ~ र Ces ~ ~ ww 
हस प्रकार श्रोमद्दाभारतके खि भाग दरिवं शके अन्तगत विष्णुपवमे श्रोकृुष्णका अभिषेकना मक इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुत्रा ॥५१॥ 


me 


La गो ३० ९: 
ड्रिपश्चाशत्त मोऽध्यायः 
शास्तके कथनाचुसार जरासंध आदि नरेशोंक्रा शासको ही कालयवनके पास दूत बनाकर भेजना 


वैशम्पायन उवाच 
ततः प्रयाते वसुदेवपुत्रे 
नराधिपा भूषणभूपिताङ्गाः । 
सभां समाजग्मुः सुरेन्द्रकल्पाः 
प्रचोचनाथे गमनोत्सवास्ते ॥ १ ॥ 
चेशास्पायनजी कहते हें- जनमेजय ! वसुरेवपुत्र 
श्रीकृष्णके वहाँसे चले जानेपर सब राजा अपने अङ्गौको 
आभूषणासे विभूषित करके देवेन्द्रके समान सज-धजकर राजा 
भीष्मककी सभामें उन्ह समझानेके लिये गये । श्रीकृष्णके 
चले जानेसे उन्हें बड़ी प्रसन्नता हुई थी ॥ १॥ 
सभागतान्‌ सोमरचिप्रकाशान्‌ 
सुस्बोपविष्टान्‌ रुचिरासनेपु । 
समीक्ष्य राजा सुनयार्थवादी 
जगाद्‌ वाक्यं नररार्जासहः॥ २॥ 
सभामें आकर सुन्दर विंद्दासनोंपर सुखपूबक बैठे;हुए 
सोम और सूर्यक्रे समान प्रकाशित होनेवाळे राजाओंको 
देखकर उत्तम नीतिके अनुकूल युक्तियुक्त बात कहनेवाले 
नरेशोमे सिंहके समान पराक्रमी राजा भीष्मक इस प्रकार 


बोले | २ ॥ 
स्वयंवरछतं दोषं चिदित्वा चो नराधिपाः । 
क्षन्तव्यो मम वृद्धस्य दुदग्धस्य फलोदयम्‌ ॥ ३ ॥ 
'नरेश्‍वरो ! स्तरयंवरके द्वारा जो शोकृष्णविरोघरूगी 
दोष सम्पादित हो रहा था, उसे जानकर ( मैंने इसे स्थगित 
कर दिया | ) आपलोग मुझ वृद्धके अपराधको क्षमा कर | 
जिसे देवरूपी दावानल्ने अच्छी तरह जला दिया हो, उस 
वृक्षते फलकी प्राप्ति कैसे दो सकती है ( जिस स्वयंवरमे 
भगवद्विरोधकी सम्भावना हो; वह सफल नहीं दो 
सकता ) ॥ ३ ॥ 


ततो विसजेयामास नृपांस्तान्‌ मध्यदेशजान ॥ ४ ॥ 

पू्वपश्चिमजांश्चच उत्तरापथिकानपि । 
चैशस्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! ऐसा कइकर 

भीष्मकने उन सब राजाओका विधिपूवक संस्कार करके उन्हे 


विदा कर दिया । उनमेंसे कोई मध्य देशके थे, कोई पूर्व, . 


पश्चिम और उत्तर भारतके। उन सबको उन्होंने सादर 
विदा किया ॥ ४३ ॥ 
येऽपि सव महेष्वासाः प्रह्मनसो नराः ॥ ५ ॥ 
यथाहण च सम्पूज्य जग्मुस्ते नरपुङ्गवाः | 
© च्य 
वे सत्र मद्दाघनुधर नरेश भो प्रसन्न चित्त होकर राजाका 


यथायोर१ सम्मान करके अपने-अपने स्थानको चले गवे ॥५३॥ 


जरासंधः सुनीथश्च दन्तवक्त्रश्च वीर्यवान्‌ ॥ ६॥ 
शाल्वः सोभपतिश्चैच महाकूर्मश्च पार्थिवः । 
कऋथकैशिकसुख्याश्च त्रपाः प्रवरवंदाजाः ॥ ७॥ 
वेणुदारिश्च राजविंः काइमीराधिपतिस्तथा । 
एते चान्येच बहवो दक्षिणापथिका नृपाः॥ ८ ॥ 
श्रोतुकामा रहो वाक्यं स्थिता चै मीष्मकान्तिके । 
जरासंघ, सुनी थ, पराक्रमी दन्तवक्त्र, सौभपति शाल्व, 
राजा महाकूम, करप ओर कैशिक आरि श्रेष्ठ कुलके नरेश, 
राजर्षि वेणुदारि तथा काइमीरनरेश--ये एवं दूसरे बहुत-से 
दाक्षिणात्य नरपाल राजा मीष्मककी एकान्त वार्ता सुननेकी 
इच्छासे उनके पास ही ठ र गये ॥ ६-८३ ॥ 


तान चे समीक्ष्य राजेन्द्रः स राजा भीष्मको बळी ॥९॥ 


सने ह पू णंन मनसा स्थितांस्तानवनीश्वरान्‌ । 
त्रिवर्गसहितं इलक्ष्णं पडगुणालंछतं शुभम्‌॥ १० ॥ 
उवाच नयसम्पन्नं स्निग्यगम्भीरया गिरा । 

उन सबको देखकर चळत्रान्‌ राजाधिराज राना भीष्मकने 











४१७ श्रोमद्दामारते खिळभागे 








सन्धि-विग्रह आदि छः गुणौसे अलंकृत, शुभ एबं नीति- 
सम्पन्न बात कही ।। ९-१०३ || 
भीष्मक उवाच 


भवतामवनीशानां समालोक्य नयान्वितम्‌ ॥ ११॥ 
वचनं व्याहृतं श्रुत्वा क्तवान्‌ कार्यमीरशम्‌ । 
सद्धिभवद्धिः क्षन्तव्यं वयं नित्यापराधिनः॥ १२ ॥ 
भीष्मक बोले--राजाओ ! आप सत्र पृथ्वीपतियोंकी 
ओर देखकर ओर आपके द्वारा कहे गये नीतियुक्त वचनको 
सुनकर मेंने एसा कार्य किया है। आप सत्र लोग सत्पुरुष 
हैं; अतः मेरे इस बर्तावको क्षमापूर्वक सह ळेंगे। हम 
अपनेको सदा अपराधी मानते हैं॥ ११-१२ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
पवसुकत्वा तु राजा ख भीप्मको नयकोविदः । 
उवाच सुतमुदिश्य वचनं राजसंसदि ॥ १३॥ 
वेशास्पायनजी कहते हे जनमेजय ! ऐसा कहकर 
नीति-निपुण विद्वान्‌ राजा भीष्मक उस राजसमभामें अपने 
पुत्रको लक्ष्य करके बोले ॥ १३ ॥ 
भीष्मक उवाच 


पुत्रस्य चेष्टामालोक्य चासाकुलितलो चनः । 
मन्ये वालानिर्माब्लोकान्‌ ख एप पुरुषः परः ॥ १४ ॥ 
भीष्मकने कह!---राजाओ ! अपने पुत्रकी चेष्टाको 
देखकर मेरे नेत्र भयरे व्याकुल हो उठे हैं। मैं इन लो गोंको 
( रुक्मी आदिको ) बाळक ( बिवेकशून्य ) मानता हूँ । 
मेरी दष्टिमें ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण परम पुरुष हैं ॥ १४ ॥ 
कीतिः कोतिमतां श्रेष्ठो यशश्च विपुलं तथा । 
स्थापितं सुवि मत्यंऽस्मिन्‌ खबाहुबछ मूजितम्‌ ॥१५॥ 
ये कीतिंमानोमें श्रेष्ठ हैं। इन्होने इस मर्त्यडोकर्म 
भूतलपर अपनी उत्तम कीर्ति और सुप्रशक्री स्थापना की है 
तथा अपने ओजस्वी बाह्रुंबळक्रा भी परिचय दिया है ॥१५॥ 
धन्या खलु महाभागा देवकी योषितां वरा । 
पुञं त्रिभुवनश्रेष्ठं कृत्वा गभेण केशवम्‌ ॥ १६ ॥ 
कष्णं कमळपत्राक्षं श्रीपु्जममराचितम। 
नेत्राभ्यां स्नेहपूर्णाभ्यां वीक्षते मुखपङ्कजम्‌ ॥ १७॥ 
घन्य हैं नारियोंमें श्रेष्ठ महाभागा देवकी, जो तीनों 
लोकोमें सबसे श्रेष्ठ शोमाके पुञ्ज, देवपुनित, कमलदललो चन 
केशव कृष्णको पुत्ररूपसे गर्भमें रखकर जन्म देनेके पश्चात्‌ 
सदा स्नेइपूण नेत्रासे उनके मुखारविन्द्को निहारा करती 
हैं ॥ १६-१७ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
एवं लालप्यमानं तु राजानं राजसंसदि । 
उद्याच छवणया चाचा शाल्व राजो मद्दाय तिः ।। १८॥ 


बैशम्पायन जा कदेते हेन रमे !राजमो मे मीढ मरी विभो छे आप माना है। 





राजा भीष्मकको इस प्रकार बारंबार बोलते देख महातेजस्वी 
झास्वराजने सान्त्वनापूण मधुर वाणीमें कहा ॥ १८ ॥ 
शाल्व उवाच 

अळं खेदेन राजेन्द्र सुताय रिपुमदिने। 
क्षत्रियस्य रणे राजन्‌ भ्रुवं जयपराजयौ ॥ १९ ॥ 

शाल्व बोला--रजेन्द्र ! ( आप खेद क्यों प्रकट 
करते हैं । ) आपका पुत्र शत्रुओंका मान मदन करनेवाला 
है । इसके लिये खेद करना व्यर्थ है ( इसपर तो आपको 
गव होना चाहिये )। राजन्‌ | रणभूमिमें क्षत्रियको जय 
अथवा पराजय अवश्य प्राप्त होती है ॥ ९९ ॥। । 
नियता गति मर्त्यानामेप घमः सनातनः । 
वळकेशवयोरन्यस्तृतीयः कः पुमानिह ॥ २० ॥ 
रणे योधयितु शाक्तस्तव पुत्रं महावळम्‌। 

यह मनुरष्योकी नियत गति ऐ ! यह सनातन घर्म है। 


` बलराम और श्रीकृष्णके सिवा इस भूतलपर तीसरा कौन 


ऐसा पुरुष है, जो समराङ्गणमें आपके मद्दाबली पुत्रका 
सामना कर सके ॥ २०३ ॥ 
रथातिरथवृन्दानामेक पच रणाजिरे ॥ २१ ॥ 
रिपून्‌ वाधयितुं शक्तो धञुय्रह्य महाखुजः | 

यह मद्राचाहू वीर हाथमे धनुष लेकर अकेला ही युद्धः 
क्षेत्रमे रथिय और अतिरथियोके समूहका सामना करने 
और शत्रुमको बाधा पहुँचानेमे समर्थ है ॥ २१३ ॥ 
भागंवास्त्र॑ महारोद्रं देचेरपि दुरासदम्‌ ॥ २२॥ 
राजतो वाहुचीयंण कः पुमान्‌ प्रसहिष्यति । . 

जिस समय यह अपने बाहुबलसे देवताओंके लिये भी 
दुजय महामयंकर भागवास्त्रका प्रयोग करेगा, उस समय इत 
वीरका आक्रमण कोन पुरुष सह सकेगा || २२३ ॥ 
अयं तु पुरुषः कृप्णो ह्यनादिनिधनोऽव्ययः ।। २३ ॥ 
तं विजेता नरलोके ऽस्मिन्‌ नापि शूलधरः स्वयम्‌ | 

ये ्रकृष्ण तो अनादि, अनन्त और अविनाशी पुरुष 
हैं। इत नरलोकमे साक्षात्‌ त्रिशूडधारी भगवान्‌ शङ्कर 
उन्हें जीत नहीं सकते ॥ २३ ॥ 
तव पुत्रो महाराज सवंशास्त्राथतच्त्ववित्‌ | २४ ॥ 
विदित्वा देवमीशानं न योधयति केशवम्‌ | 

महाराज ! आपका पुत्र सम्पूण शास्त्रका तत्त्ववेत्ता 
है । यह श्रोकृष्णको देवता ओर ईश्वर समझकर ददी उनमे 
युद्ध नहीं करता है ॥ २४३ ॥ 
अद्य तस्य रणे जेता यवनाधिपतिन्ुप ॥ २५ ॥ 
स काळयवनो नाम अवध्यः केशवस्य ह । ड 

नरेशवर ! आजकल युद्धमें श्रोक्रष्णपर विजय पानेत्रालं 














१. 'गति’ के स्थानम "गतिः? समझना चाहिये । 


शशश अ 


विष्णुपव ] 


केवल कालयवन है, जो यवर्नाका अधिपति दै । वह श्रीकृष्णके 























लिये अवध्य है ॥ २५३१ ॥ 


तप्त्वा खुदारुण घोरं तपः परमदुश्चरम्‌॥ २६ ॥ 
रद्रमाराधयामाख द्वादशाबव्दानयोऽशानः । 
पुत्रकामेन सुनिना तोप्य रुद्रात्छुतो व्रतः ॥ २७॥ 
माथुराणामवध्योऽयं भवेदिति च शङ्करात्‌ । 
पचमस्त्विति रुद्रोऽपि प्रददौ मुनये खुतम्‌ ॥ २८॥ 
गाग्यमुनिने अत्यन्त दुष्कर, भयंकर एवं दारुण तपस्या 
करके बारह वर्घांतक पुत्रकी कामनासे रुद्ररेवकी आराघना 
की थी । वे उन दिनो केवल लोइका चूण खाकर रहते थे। 
इस प्रकार सद्रदेवको संतुष्ट करके उन्होंने उनसे एक पुत्र 
माँगा तथा भगवान्‌ शङ्करसे यह भी प्राथना की कि मेरा 
वह पुत्र माथुरों ( मथुरामे उत्पन्न हुए लोगों ) के लिये 
अवध्य हो । तब रुद्रदेवने ‘एवमस्तु' कहकर मुनिको वैसा पुत्र 
प्रदान कर दिया ॥ २६-२८ ॥ 
एवं गार्ग्यस्य तनयः श्रीमान्‌ रुद्रवरोद्भवः । 
माथुराणामवध्योऽयं मथुरायां विशेषतः॥ २९॥ 
इस तरह गार्ग्यका वह तेजस्वी पुत्र सद्रदेवके वरसे उत्पन्न 
हुआ है ओर विशेषतः माथुर ( मथुरामे पैदा हुए वीरौ ) 
के लिये अवध्य है ॥ २९ ॥ 
कप्णोऽपि बलवानेष माथुरो जातवानयम्‌। 
स जेप्यति रणे कृष्णं मथुरायां समागतः ॥ ३० ॥ 
ये श्रीकृष्ण बलवान्‌ द्दोनेपर भी मथुरामे जन्म लेनेके 
कारण माथुर ही दें । अतः मथुरामे आया हुआ कालयवन 
रणभूमिमें श्रीकृष्णको अवश्य जीत लेगा ॥ ३० ॥ 
मन्यध्वं यदि वा युक्तां चृपा वाचं मयेरिताम्‌। 
तत्र दूतं विसजध्वं यचनेन्द्रपुरं प्रति ॥ ३१ ॥ 
'नरपतियो ! यदि आपलोग मेरी कही हुई इस बातको 
उचित समझें तो यवनराजके नगरको दूत भेज दे ॥ ३१ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
श्रत्वा सोभपतेर्वाक्यं सचे ते न्रपसत्तमाः। 
कुर्म इत्यघ्रवन्‌ हृष्टा जरासंधं महाबलम्‌ ॥ ३२ ॥ 
चेंशस्पायनजी कहते हें- जनमेजय! सोम विमानके 
अधिपति राजा शाल्वक्री बात सुनकर वे सभी श्रेष्ठ नरेश 
हर्षमें भरकर महाबली जगासंघसे बोले“इमलोग अवश्य 
ऐसा ही कर? ॥ ३२ ॥ | 
स तेषां वचनं श्रत्वा जरासंधो महीपतिः। 
बभूव चिमना राजन्‌ ब्रह्मणो वचनं स्मरन्‌॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ | उन राजाओंकी बात सुनकर आकाश्वाणीकी बात 
याद करके प्रथ्वी पति जरासंघका मन उदास हो गया ॥ ३३ ॥ 


जरासंघ उवाच 
५ (हळ ® 
मां समाश्रित्य पूर्वस्मिन्‌ नृपा हृपभयाद्ताः। 
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४१५ 


जरासंघ बोला--आजसे पहले सब राजा दूसरे 
राजाओंके मयसे पीडित होनेपर मेरी शरणमें आते थे और 
भृत्य, सेना तथा वाइनांसदित अपने खोये हुए राज्यको मेरे 


ˆ सहयोगसे पुनः प्राप्त कर लेते थे ॥ ३४ ॥ 


इह संचोद्यते भूपेः  परसंश्रयहेतुना । 
कन्येव स्वपतिद्वेपादन्यं रतिपरायणा ॥ ३५ ॥ 
इस समय यहाँ सब्र राजा मुझे दूसरेका आश्रय लेनेके 
लिये प्रेरित कर रहे हैं । जैसे रतिलोडप नारी अपने पतिके 
प्रति द्वेप दोनेसे उसे छोड़कर दूसरे पुरुषका आश्रय लेती है, 
( उसी प्रकार मैं अपने बलका आश्रय न लेकर दूसरेका 
सहारा लेनेको उद्यत हुआ हू )॥ ३५॥ | 
अहो सुवळवदू दैवमशक्यं विनिवतितुम्‌। 
यद्‌ हं कृष्णभीतोऽन्यं संश्रयामि बलाधिकम्‌ ।। ३६॥ 
अहो ! देव बड़ा प्रबळ है । उसे लौराया नहीं जा सकता; 
क्योंकि आज मैं श्रीकृष्ससे डरकर दूसरे अधिक बलझाली 
राजाका आश्रय ग्रदण कर रहा हूँ ॥ ३६ || 
नूनं योगविददीनो5हं -कारयिष्ये पराश्रयम | 
श्रेयो हि मरणं मह्यं न चान्यं संश्रये न्रपाः ॥ ३७॥ 
निश्चय ही में निरुपाय हो गया हूँ, अतः मुझे दूसरेका 
आश्रय लेना पड़ेगा, परन्तु ऐसे नीवनसे तो मेरा मर जाना 
ही अच्छा है । नरपतियो ! में दूशरेकी शरण नहीं 
लूँगा ॥ ३७॥ 
कृष्णो वा वळदेवो वा यो वासो वा नराधिपः । 
हन्तारं प्रतियोत्स्यामि यथा ब्राह्मप्रचोद्तिः॥ ३८॥ 
श्रीकृष्ण हों, बलदेव हाँ अथवा जो कोई भी राजा 
क्यों न दो, जो मुझे मारेगा, उसका में डटकर सामना 
करूँगा । जेवा कि आकाशवाणीने कहा हैकि मुझे कोई 


. दूसरा मारनेवाडा है ॥ ३८ ॥ 


एषा मे निश्चिता बुद्धिरेनत्सत्‌ पुरुषत्र तम्‌ । 

अतोऽन्यथा न शक्तोऽहं कतुं परसमाश्रयम्‌ ॥ ३९ ॥ 
यही मेरी बुद्धका निश्चय है, यद्दी सत्पुरुघका व्रत है | 

इसके विपरीत में दूसरेका आश्रय लेनेमें असमर्थ हूँ ॥३९॥ 

भवतां साधुट्र॒त्तानामावाधं न करोति सः | 

तेन दूतं प्रदास्यामि च्रपाणां रक्षणाय चे ॥ ४० ॥ 
आप सदाचारी नरेशोको श्रीकृष्ण बाघा न पहुँचावे, 

इस उद्देश्यसे राजाओंकी रक्षाके लिये में दूत दूंगा अर्थात्‌ 

दूत भेजना स्वीकार करूँगा ॥ ४० ॥ 

व्योममागंण यातव्यं यथा कृष्णो न वाधते । 

गच्छन्तम्ुचन्त्यैचं प्रेषयध्वं न्रपोत्तमाः ॥ ४१॥ 


श्रेष्ठ राजाओ ! इस दूतको आकशमागसे जाना चाहिये, - 
जिससे यहाँ से जाते समय उसे श्रीकृष्ण वाघा .न दे सके। रड 
लोग दूत मेनो॥४१॥ 5 जा 


- आ 


» | जनक 
की क. के के अलि है. शक 


RS 













४१६ श्रीमहाभारते खिलभागे 


अयं सोभपतिः श्रीमाननळाकेन्दुविक्रमः । 

रथेनादित्यवणन प्रयाति स्वपुर॑ बळी ॥ ४२॥ 
ये श्रीमान्‌ सो भपति बलवान्‌ राजा शाल्व अग्नि, सूर्य 

ओर चन्द्रमाके तमान पराक्रमी हैं| ये सूर्यतुल्य तेजस्वी 

रथ ( विमान) द्वारा अपने नगरको जाते हैं ॥ ४२ ॥ 

यचनेन्द्रो यथाभ्येति नरेन्द्राणां समागमम्‌ । 

वचनं च तथास्साभिद्‌ंत्ये नः कृष्णविग्रहे ॥ ४३॥ 
ये दूतकर्म करते समय हमलोगोकी ओरसे जैसी बात 


कहनी चाहिये, वेदी ही कहें, जिससे श्रीकृष्णे साथ हम 


लोगोंका युद्ध उपस्थित होनेपर वह यवनराज कालयवन हम 
नरेशोकी मण्डलीसे आकर मिल जाय ॥ ४३ ॥ 
` वैशम्पायन उवाच | 

पुनरेवाप्रबीद्‌ राजा सोभस्य पतिमूजितम्‌। 
गच्छ सचंनरेन्द्राणां साहाय्यं कुरु मानदं ॥ ४४॥ ` 

चैशसम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! फिर राजा 
नरासंघने सोभविमानके स्वामी बलवान्‌ राजा शाल्वसे कहा- 
“मानद ! जाओ, सम्पूर्ण नरेशोंकी सहायता करो ॥ ४४॥ 
यचनेन्द्रो यथा याति यथा कृष्णं चिजेष्यति। 


यथा वयं च तुप्यामस्तथा नीतिविधीयताम्‌ ॥ ४५ ॥ 
तुम ऐसी नीतिका प्रयोग करो, जिससे यवनराज चढ़ाई 


करे, भीकृष्णको जीते और इमलोगोंको संतोष हो' ॥ ४५ || 


एवं संदिइ्य सर्वास्तान्‌ भीष्मकं पूज्य धर्मतः । 
प्रययो स्वपुरं राजञा स्वेन सैन्येन संत्र॒तः॥ ४६ ॥ 

इस प्रकार सबको संदेश देकर और घर्मानुतार भीष्मक- 
का भी सम्मान करके राजा जरासंघ अपनी सेनाके साथ 
अपने नगरको चला गया ॥ ४६ || 
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शास्वोऽपि न्रृपतिश्रष्ठस्तांश्च सस्पूञ्य धर्मतः । 
रथेनानिळरंहसा ॥ ४७॥ 
राजाओंमें श्रेष्ठ शाल्व भी उन सबका घर्मपूवक आद्र 
करके वायुके समान वेगशाली बिमानद्रारा आकाशमागसे 
चला गया || ४७ ॥ 
तेऽपि सव महीपाला दक्षिणापथवासिनः! 
अनुव्रज्य जरासंधं गताः स्वनगरं प्रति ॥ ४८॥ 
दक्षिण भारतके रहनेत्राले जो समस्त भूमिपाल वहाँ 
उपस्थित थे, वे भी कुछ दूरतक जरासंघके पीछे जाईर फिर 
अपने नगरको चले गये ॥ ४८ ॥ 
भीष्मकः सह पुत्रेण ताबुभौ चिन्त्य दुन यम्‌ । 
स्व गृहे न्यवसद्‌ दीनः छृष्णमेवाचुचिल्तयन्‌ ॥४९॥ 
राजा भीष्मक अपने पुत्र रुक्मीके साथ ही उन दोनों 
शाल्व और जरासंघ तथा उन सत्रकी दुर्नीतिका विचार करके 
श्रीकृष्णका ददी चिन्तन करते हुए दीनभावसे अपने घरमें रहने 
लगे ॥ ४९ ॥ 
चिदिता रुक्मिणी साध्वी खयंवरनिवतनम्‌ । 
कृष्णस्यागमनाद्धतोडपाणां दोषददानम्‌॥ ५० ॥ ` 
गत्वा तु सा सखीमध्ये उवाच नोडितानना । 
च चान्येषां नरेन्द्राणां पत्नी भवितुसुत्सहे । 
कृष्णात्‌ कमळपत्राक्षात्‌ सत्यमेतद्‌ वचो मम ॥५१॥ 
सती साध्वी रुक्मिणीको जब यह पता लग गया कि 
श्रीक्गष्णका आगमन होनेसे स्वयंवर स्थगित हो गया तथा 
राजाओकी जो दोपदृष्टि थी डका भी ज्ञान हो गया, तब वे 
अपनी सखियोंके बीचमे जाकर ळज्जासे सिर झुकाये हुए 
नोडी--'सखियो ! मैं कमलनयन भ्रीकृष्णको छोड़कर दूसरे 
नरेशोकी पत्नी नहीं हो सकती-यह मेरी सच्ची बात है।५ ०-५१| 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विप्णुपवंणि रुक्मिणीस्वयंवरे द्विपञ्चाशात्तमोऽध्यायः ! ५२ ॥ 
० रि € > 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें रक्मिणीका ख़यंवरविषयक 


बावनवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५२ ॥ 
DO शश 


९ मो र 
त्रिपञ्चाशत्त मोऽध्यायः 
कालयवनको विशेषता, राजा शाल्वका उसके यहाँ दूत बनकर 
आना ओर उसे जरासंधका संदेश सुनाना 
वैशम्पायन उवाच वह त्रिवर्ग ( पद्‌, स्थान एवं वृद्धि अथवा धर्म, अथ 
यवनानां चलोद्ग्रः स कालयवनो चप: । ओर काम) का ज्ञाता, बुद्धिमान्‌, राजनीतिके छः गुणों (संधि- 
बभूब राजा घमेण रक्षिता पुरवासिनाम्‌ ॥ १॥ विग्रह आदि) का आश्रय लेनेवाला, सात प्रकारके व्यसर्नो- 


सल क्र से अनभिज्ञ और सदा गुर्णोमे तत्पर रहनेवाला था || २॥ 

वैशस्पायनजी कद्दते है--गनमैजय ! र भा श्रतिमान्‌ घमेशीळश्च सत्यवादी जितेन्द्रियः। 

बलशाली कालयवन यवर्नाका राजा था, जो घमके अनुद्वार सोता मिव विरचित दुर्गहाभाउसारण: ॥ ३॥ | 
पुरवासियोंकी रक्षा करता या ॥ १ ॥ १ सात व्यसन इस प्रकार हे-मृगया, जुआ, दिनमें सोना, 
त्रिवर्गविदितः पराज्ञः पडगुणानुपजीवकः। यी, नि, खीविपूयकू आसक्ति? मद्यपान और व्यर्थ 


wami ATmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhr Varana igiti angotri 
सप्तव्यसनसम्मूढो शुणेष्वभिरतः सदा ॥ २॥ भाषण । .- के 









विष्णुपर्व ] त्रिपद्वाश्वत्तमो<्ध्यायः | ४१७ 
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विद्यावान्‌ , धर्मशीछ, सत्यवादी, जितेन्द्रिय, युद्धविधि- 
का ज्ञाता तथा डुळम लाभका अनुसरण करनेवाला था ॥३॥ 
शरोऽप्रतिदळश्चे च मन्जिप्रवरसेवकः । 
सुखासीनः सभां रम्यां सचिवेः परिवारितः ॥ ४ ॥ 
उपास्यमानो यवमेरात्मविद्भिविपश्चितेः 
विविधाश्च कथा दिव्याः कथ्यमानाःपरस्परम्‌॥ ५ ॥ 
एतास्मन्नेच काळे तु दिव्यगन्धवद्दोऽनिळः । 
प्रचचो सद्नावोधं चकार सुखशीतलः॥ ६॥ 

उसके समान बल्वान्‌ दूसरा कोई नहीं था। वह झूर- 
वीर ओर श्रेष्ठ मन्त्रियांका सेवन करनेवाला था। एक दिन 
जब्र वह मन्त्रिवांसे घिरा हुआ अपनी रमणीय सभामें सुख- 
पूर्वक बैठा था, आत्मज्ञ एवं विद्वान्‌ यवन उसकी सेवामें 
उपस्थित थे और उनमें परस्पर नाना प्रकारकी दिव्य कथाएँ 
दो रही थीं । इसी समय दिव्य सुगन्ध लेकर मन्द-मन्द वायु 
बहने लगी । वइ सुखद एवं शीतळ वायु डन सन्रक्रे काम- 
भावका जाग्रत्‌ करने छगी ॥ ४-६ ॥ 
किस्विदित्येकमनखः सभायां ये समागताः । 
उत्फुलनयनाः सर्च राजा चेवावळोक्य सः ॥ ७॥ 

उस समय सभाम जो लोग आये थे, वे सभी एकचित्त 
होकर यह जिज्ञासा करने लगे कि 'यह कया है £ सबके 
नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे थे | राजा कालयवन भी यह अद्भत 
बात देखकर प्रभावित हुए बिना न रद्द सका ॥ ७ ॥ 
अपर्यन्त रथं दिव्यमायान्तं भास्करोपमम्‌ । 
शातङुम्ममयंः शुक्रं रथाङ्गरुपशोसितम्‌ ॥ ८ ॥ 
दिव्यरत्नप्रभाकीण दिव्यभ्वञ्षपताकिनम्‌ । 
वाहितं दिव्यतुरगेमैनोमारुतरंहस्रः ॥ ९ ॥ 

उन सबने आकाशसे एक सूर्यके समान तेजस्वी दिव्य 
विमानको उतरते देखा, जो सुत्रणमय चमकीळे पद्दियोंसे 
शोभा पाता था, वह रथ या त्रिमान दिव्य रत्नोंकी प्रभासे 
व्याप्त था । उसमे दिव्य ध्यजा-पताकाएँ फहरा रहीं थीं 
तथा मन एवं वायुके समान वेगशाली दिव्य अश्व उस 
रथको खींच रहे थे ॥ ८-९ ॥ 


चन्द्रभार्करबिस्वानि कत्वा जास्वूनदेन तम्‌ । 
रचितं चे विश्वकृता वेयाघवरभूषितम्‌ ॥ १० ॥ 
विश्वकर्माने चन्द्रमा और सूर्यके मिम्प बनाकर जाम्बू- 
नद्‌ नामक सुवर्णसे उस रथका निर्माण किया था । वह चारों 
ओरसे उत्तम व्याघ्र चमंद्रारा मढ़ा हुआ था ॥ १० ॥ 
रिपूणां आसजननं मित्राणां हर्षवद्धनम्‌। 
द्क्षिणादिशुपायान्तं रथं पररण्थारुज्ञम्‌ ॥ ११॥ 
वह रथ शत्रुओके मनमें त्रास उत्पन्न करनेवाला और 
मित्रोंका इप बढ़ानेवाळा था । वह दक्षिण दिशाकी ओरसेआ 


_ रहा या ओर शन्नुआंके रथको तोड डॉलमेमे'समय था ॥। ९१॥०? -जसंसघने/तुफ्हें“यहाँ भेज हे॥ २९३८८ 
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तत्रोपविए्ं धीमन्तं रोमस्य पतिमूजतम्‌ । 


ट्रा परमसंदृष्टश्चाच्य पादयति चासक्कत्‌॥ १९॥ 
उवाच यचनेन्द्रस्य मन्त्री मन्त्रविदां वरः । 

उसमें बैठे हुए सोमपति तेजस्वी राजा श्रीमान्‌ शास्त्रको 
देखकर मन्त्रवेत्ताओमें श्रेष्ठ यवनराजका मन्त्री बहुत प्रसन्न 
हुआ ओर बारंबार कहने लगा--*अरे ! अर्ध्य डाओ; पाद्य 
लाओ? || १२३ ॥ 
तत्रोत्थाय महावाहुः स्वयमेव न्रपासनात्‌॥ १३ ॥ . 
प्रत्युद्स्याष्यंमादाय रथावतरणे स्थितः । 

उस समय मद्दाबाहु राजा कालयवन स्वयं ही राज- 
शिंहा्नसे उठा और अर्थ्य लिये आगे बढकर विमानसे 
उतरनेकी सीढ़ीके पास खड़ा दो गया ॥ १३३ ॥ 
शाब्योऽपि च महातेजा चट्टा राजानमागतम्‌ ॥१४॥ 
सुदा परमया युक्तं शाक्रप्रतिमतेजसम्‌। 
अवतीय सुविश्रव्य एक एव रथोत्तमात्‌ ॥ १५॥ 
विवेश परमं प्रीतो मित्रदशांनळाळखः। 

मद्दातेजस्त्री राजा शाल्व भी इन्द्रके समान तेजस्वी 
राजा कालयवनको बड़ी प्रसन्नताके साथ आया देख निर्भय 
दो अकेला ही उस उत्तम रथसे उतर पड़ा ओर मित्रके 
दशंनकी लाळला मनमें रखकर अत्यन्त संतुष्ट हो उसके 
भवनमें प्रविष्ट हुआ ॥ १४-१५३ ॥ 
दृष्ठा घमुद्यतं राजा शाल्वो राजषिंसत्तमः ॥ १६ ॥ 


उवाच इळक्णया वाचा नार्घा्दोऽस्मि महायुते । 
अपने लिये अर्घ्य उपस्थित देख रानार्षयोमें भ्रष्ट राजा 
शाल्व मधुर चाणीमे बोला--महाद्युते ! में अध्य ग्रहण 
करनेके योग्य नहीं हूं ॥ १६३ ॥ 
दूतो5हं मजुजेन्द्राणां सकाशाद्‌ भवतोऽन्तिकम्‌॥१७॥ 
प्रेषितो बहुभिः साद्ध जरासंधेन घीमता। , 
तेन मन्ये महाराज नार्घाद्दोऽस्मीति राजसु ॥ १८॥ 
“मैं नरेशोंका दूत बनकर उनकी ओरसे आपके पास 
आया हूँ । बुद्धिमान्‌ जरासंघ तथा बहुत-से नरेशोंने एक 
साथ मिलकर मुझे आपके पास भेजा है। महाराज! 
इसीलिये मैं समझता हूँ क्रि इस समय में राजाओंका अध्ये 
लेने योग्य नहीं हूं! || १७-१८ ॥ 
कालयवन उवाच 


जानाम्यहं महावाहो दौत्येन त्वामिद्दागतम्‌ । 
साहित्ये नरदेवानां प्रेषितो मागधेन चे ॥ १०॥ 


कालयचन बोळा--महाबादो ! में जानता हूँ कि तुम 
दूत बनकर यहाँ आये हो ओर नरपतियोंके साथ मगधराजः 
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तेन त्वामचंये राजन विशेषेण महामते । 


अघ्यपाद्यादिसत्कारेरासनेन यथाचिधि ॥ २०॥ 
भवत्यभ्यचिते राज्ञां सवंघामचितं भवेत्‌। | 
आस्यतामासने शुभ्रे मया साद्ध जनेश्वर ॥ २१ ॥ 

राजन्‌ ! महामते ! इसील्यि में तुम्हारी विशेषरूपसे 
पूजा करना चाहता हूँ । अध्ये, पाद्य आदि सत्कारोंसे तथा 
विघिपूवंक आसन देनेसे यद आपकी पूजा हो जायगी तो 
इसके द्वारा समस्त राजाओंका पूजन सम्पन्न हो जायगा। 
अतः जनेश्वर ! अत्र मेरे साथ उज्ज्वल सिंहासनपर विराज- 
मान होइये ॥ २०-२१ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 


स हस्तालिङ्गनं इत्वा पृष्ठा कुशळामयम्‌ । 
सुखोपविष्टो सहितो शुभे सिंहासने [स्थतो ॥ २२॥ 
वैशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! काल्यवनने 
शाल्वसे हाथ मिलाकर उसका कुदालमंगल पूछा । फिर दोनों 
एक सुन्दर सिंहासनपर साथ-साथ सुखपूवंक बेठे ॥ २२ ॥ 


कालयवन उवाच 
यद्वाहइवलमाश्रित्य चयं सब नराघिपाः। 
बसामो विगतोडिझा देवा इच राचीपतिम्‌ ॥ २३ ॥ 
किमसाध्यं भवेदस्य येनासि प्रेषितो मयि । 


उस समय काळयवनने कहा--राजन्‌ ! जिनके 
बाहुबलका सहारा लेकर इम सव नरेश उसी. प्रकार निभय 
रहते हैं, जैसे देवता शचीपति इन्द्रका सहारा लेकर भयसे 
मुक्त हो जाते हैं; उन्दी महाराज जरासंधके लिये कौन-सा 
कार्य असाध्य हो गया है, जिससे उन्होंने मेरे पास आपको 
भेजा है ! ॥ २३३ ॥ 
बद्‌ सत्यं चचस्तस्य किमाज्ञापयति प्रभुः 
करिष्ये वचन तस्य अपि कर्म स्जुडुष्करम्‌ ॥ २४ ॥ 

उन्होंने क्या कहा है, यह सच-सच बताइये । वे प्रभु 
मेरे लिये क्या आज्ञा देते हैं? में उनकी आशाका पालन 
करूंगा । उनके कहनेसे अत्यन्त दुष्कर कर्म भी कर सकता 
हूं ॥ २४॥ 

शाल्व उवाच 

यथा वदति राजेन्द्र मगधाधिपतिस्तव । 
तथाहं सम्प्रवक्ष्यामि श्रूयतां यवनाधिप ॥ २५ ॥ 

व्याल्व. बोला--राजेन्द्र ! यवनेश्वर ! मगघराज 
जरासंघने आपसे जैठी बात कहनेको कहा है, वैती ही बता 
रहा हूं, सुनिये ॥ २५ ॥ 

जरासंघ उवाच 

जातोऽयं जगतां बाधी कृष्णः पर 
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जरासंघका कथन हे कि--ये जो परम दुर्जय भ्री- 
कृष्ण प्रकट हुए हैं, सम्पूण जगतूको बड़ा कष्ट दे रहे हैं। 
उनके दुराचारको जानकर में उन्हे मार डालनेके लिये 
उद्यत हुआ था ॥ २६ ॥ 
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पांथवबहुभिः साद्ध समग्रवलवाहनेः । 
उपरुध्य मद्दासेन्येगॉमन्तमचलोत्तमम्‌ ॥ २७॥ 


चेदिराजस्य वचनं महार्थे श्रुतवानहम्‌ | 
तदा तयोविनाशाय हुताइनमयोजयम्‌ ॥ २८ ॥ 
बहुत-से राजा अपनी समूची सेना ओर सवारियाँ लेकर 
मेरे साथ हो गये थे । उन सबकी विशाल सेनाओं द्वारा मैने 
गोमन्त. नामक उत्तम पवतपर घेरा डाला ( क्योंकि उस 
समय श्रोकृष्ण ओर बलराम गोमन्तपर ददी विद्यमान थे) । 
घेरा डालनेके बाद मैने चेदिराज दमघोषका वचन सुना, 
जो महान्‌ अथसे भरा था । त्र मैंने उन दोनोके विनाशके 
लिये उस पवतपर आग लगा दी ॥ २७-२८ ॥ 
ज्वालाशतसहस्त्राब्य युगान्ताशिसमप्रभम्‌ । 
इष्ट्ा रामो गिरेः कूटादाप्लुतो हेमतालश्षुक्‌॥ २९॥ 
विनिष्पत्य महासेनां मध्ये सागरसंनिभाम | 
आजघान दुराधर्षां नराश्वरथद्न्तिनाम्‌॥ ३० ॥ 
वह आग सेकड़ों और हजार्रों लपर्टोंसे प्रज्वलित हो 
उठी, जो प्रलयकालकी संवर्तक अग्निके समान प्रकाशित हो _ 
रही थी । उस आगको देखकर सुवणमय तालध्वज धारण : 
करनेवाले बलराम पर्वतके शिखरसे कूद पड़े और समुद्र-जैती | 
प्रतीत होनेवाली उस विशाल सेनाके मध्यभागमें पहुँचकर 
हाथी, घोड़े, रथ ओर पैद्लोंका संहार करने लगे | उस समय 
उन्हें पराजित करना अत्यन्त कठिन हो गया था ॥२९-३०॥ 4 
सपन्‍तमिव सपन्द्रं विक्षष्याकृष्य लाङ्गलम्‌ । 
नरनागाश्ववुन्दानि मुसलेन व्यपोथयत्‌ ॥ २१॥ 
उन्होंने सपराजके समान सरकते हुए इलका आकर्षण 
ओर विकषंण करके अर्थात्‌ उत दलद्वारा शत्रुसैनिकॉको 
टकेलते ओर खींचते हुए बहुत-से मनुष्यों, घोड़ों और 
द्वाथियोकी मुसलसे मार डाला ॥ ३१ ॥ 
गजेन गज़मास्फाल्य रथेन रथयोधिनम। 
हयेन च ददयारोइं पदातेन पदातिनम्‌ ॥ ३२॥ 
वे हाथीसे हाथीको, रथसे रथी योद्धाको, घोड़ेसे धुड 
सवारको तथा पैदछसे पैदल सिपाद्दीको मोतके घांट उतार 
देते थे ॥ ३२ ॥ | 


समरे ख महातेजा न्॒पाकंशतसंकुले। 
विचरन्‌ विविधान्‌ मार्गान्‌ निदाघे भास्करो यथा | २९ 














विष्णुपवे ] 


त्रिपत्चा शत्त मो डध्याय* 


४१९ 








महातेजस्वी बलराम भाँति-भाँतिके पंतरे दिखाते हुए विच- 
रने लगे ॥ ३३ ॥ 

रामादनन्तरं कृष्णः प्रगुह्याकसमप्रभम्‌ । 
चक्क चक्रता श्रेष्ठः सिंहः श्रद्रखगं यथा ॥ ३४ ॥ 


चलरामसे छोटे हैं श्रीकृष्ण, जो चक्रघारियोंमें श्रेष्ठ हैं । _ 


वे सूर्ये समान तेजस्त्री चक्र द्वाथमें लेकर उसी तरह इत्रु- 
सेनिकोंपर टूट पड़े, जैसे सिं क्षुद्र मृगोपर आक्रमण करता 
है॥ ३४ ॥ 
प्रविचाल्य महावीर्यः पादवेगेन तं शिरिम्‌ । 
राजुसेन्ये पपातोच्चेर्यदुबीरः प्रतापचान्‌ ॥ ३५ ॥ 
प्च्र्यक्चिच रोळेन्दर स्तोयधाराभिपेचितः । 
घूणमानो विवेशोबी विनिर्चाप्य हुताशनम्‌ ॥ ३६ ॥ 
मदापराक्रमी प्रतापी यडुवीर श्रोकृष्ण अपने पैरोके वेगसे 
उस पवतको दिलाकर जब ऊँचे शिखरसे शत्रुओंकी सेनामें 
कूदे थे, उघ समय वह शैलराज नाचता-सा प्रतीत द्दोता था। 
वह अपने ही अवयवोसे निकली हुईं जळघारासे . नहा उठा 
ओर सारी आगको बुझाकर चक्कर कारता-सा कुछ दूरतक 
एृथ्वीमे घु गया ॥ ३५-३६ ॥ ˆ 
आदीप्यसानशिखराद्चप्लुत्य जनादनः | 
जघान वाहिनीं राजंश्चक्रयग्रेण पाणिना ॥ ३७ ॥ 
रानन्‌ ! पवतके जळते हुए शिखरसे नीचे कूदकर 
भीकृष्णने चक्रयुक्त दायसे राजाओंकी सेनाका संहार आरम्भ 
किया ॥ ३७ || 


विक्षिप्य विपुल चक्र गदापातादनन्तरम्‌ । 
नरनागाश्वत्रन्दानि सुसलेन व्यचूणयत्‌ ॥ ३८॥ 
विशाल चक्र फेककर फिर गदाद्वारा आघात करते थे | 
द्नन्तर बलराम मुसळसे हाथी, घोड़े और मनुर्ष्योके समूहाँ- 
का कचुमर निकाल देते थे ॥ ३८ ॥ 
क्रोधानिळ ससुद्धूतचक्रलाङ्गळवह्विना । 
निद्ग्धा महती सेना नरेन्द्रार्काभिपालिता ॥ ३९ ॥ 
क्रोघरूपी वायुसे प्रज्वलित चक्र और इलरूपी आगसे 
नरेशरूपी सूर्यद्वारा पालित वह विशाळ सेना जलकर भस्म 
हो गयी ॥ ३९ ॥ 
नरनागाश्वकलिळं पत्तिध्वजसमाङुळम्‌। 
रथानीकं पदाताभ्यां क्षणेन विदलीङ़तम्‌ ॥ ३०॥ 
इन दो ही पैदल वीरोने हाथी, घोड़ी ओर मनुष्योंसे 
परिपूर्ण एवं पैदळा ओर श्वजञोसे व्याप्त रथसमूइका क्षणभर 
ही संहार कर डाला || ४० | 


सेनां प्रभग्नामाळोक्य 54 यादितामु,। Prabhu) . 


मद्दता रथवृन्देन प समन्ततः ॥ ४१ ॥ 


Veda Nidhi Varanasi. Di पर प्रदर by eGan करन | + > ल्यि ५ 
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तत्राहं युद्धयमानस्तु भ्रातास्य बळवान्‌ वली । 
स्थितो ममाग्रतः शरो गदापाणिहलायुघः ॥ ४२ ॥ 
चक्राग्निके भयसे पीड़ित हुई अपनी सेनाको पलायन 
करती देख में विशाल रथसमूहके द्वारा उन दोर्नोको सव 
ओरसे घेरकर युद्ध करने लगा। उस समय श्रीकृष्णके बलवान्‌ 
भ्राता शूरवीर बलराम हाथमें गदा ओर इल लिये मेरे सामने 
खड़े हो गये ॥ ४१-४२ ॥ 
द्वादशाक्षौहिणीहत्वा प्रभिन्न इव केसरी । 
हळं सौनन्द्सुत्खुज्य गदया मामताडयत्‌ ॥ ४३॥ 
उन्होंने चोट खाये हुए सिंदके समान कुपित हो मेरी 
बारह अक्षोद्दिणी सेनाओंका संहार करके इल ओर मुसलको 
तो छोड़ दिया ओर गदासे ही मुझपर आघात किया ॥४३॥ 
वञ्रपातनिभं वेगं पातयित्वा ममोपरि । 
भूयः प्र तुंकामो मां वेशाखेनास्थितो महीम्‌ ॥ ४४ ॥ 
उसका वेग वज्रपातके समान था । मेरे ऊपर उस गदा- 
का प्रद्दार करके वे पुनः मुझपर चोट करनेकी इच्छासे वेशाखी 
( शक्ति ) लेकर पृथ्वीपर खड़े हो गये ॥ ४४ ॥ 
वेशाखं स्थानमास्थाय गुहः क्रोञ्चं यथा पुरा। 
तथा मां दीघनेत्राभ्यामीक्षते निदेहन्निव ॥ ४५॥ 
जैसे पूवकालमें कातिकेयने क्रौञ्च पर्वतको विदीण किया 
था, उसी प्रकार वे मेरे मर्मस्थानको लक्ष्य करके शक्ति छोड़ने- 
की इच्छासे अपने बड़े-बड़े नेत्रोद्वारा मेरी ओर इस तरह 
देखने लगे, मानो मुझे जलाकर भस्म कर डाळगे ॥ ४५ ॥ 
तादृश्रपं समालोक्य यळदेचं रणाजिरे । 
जीवितार्थी नरलोके ऽ स्मिन्‌ कः पुमान्‌ स्थातुमह ति॥४६॥ 
रणभूमिमें बलदेवके वैसे स्वरूपको देखकर अपने जीवन- 
की इच्छा रखनेवाळा इस मनुष्यछोकका कोन पुरुष उनके 
सामने ठद्दर सकता है ॥ ४६ ॥ 
गृहीत्वा स गदां भीमां काळदण्डमिवोद्यताम्‌। 
कालाङ्करोन निधूतां स्थित पवाग्रतो मम ॥ ४७ ॥ 
फिर कालदण्डके समान उठी हुई भयानक गदाकों 
हाथमें लेकर वे मेरे सामने खड़े हो गये । वह गदा कालकी 
प्ररणासे घुमायी जा रही यी ॥ ४७ ॥ 


ततो जलूद्गम्भीरस्परेणापुरयन्‌ नभः। 
वागुवाचाशरीरेण स्वयं लोकपितामहः ॥ ४८ ॥ 
प्रहतंव्यो न राजायमवध्योऽयं तवानघ | 
कहिपतो ऽस्य वघोऽन्यस्माद्‌ विरमख हलायुध॥ ४५॥ 
इसी बीचे साक्षात्‌ लोकपितामद ब्रह्माजी मेप्रके समान 
गम्भीर स्वरसे आकाशको पूण करते हुए अइस्यरूपसे बोले 
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अवध्य है | इसका वघ दृसरेके हाथसे निश्चित किया गया है, 
अतः हल्धारी बलराम ! तुम प्रद्ारसे विरत हो जाओ ४८-४९ 


श्रत्वाहं तेन वाक्येन चिन्ताविष्टो निवतितः । 
सबंप्राणहर घोर त्रह्मणा खयमीरितम्‌ ॥ ५० ॥ 


यह सुनकर उस आकाइावाणीके कारण में चिस्तामें 


निमग्न हो गया ओर युद्धसे लोट पड़ा; क्योकि साक्षात्‌ 

ब्रह्माजीने वह ऐसा घोर वचन सुनाया था, जो मेरी सम्पूर्ण 

प्राणशक्तिको इर लेनेवाला था || ५० ॥ 

तेनाहं वः प्रवक्ष्यामि चपाणां हितकाम्यया । 

श्रुत्वा त्वमेव राजेन्द्र कतुनहसि तद्‌ वचः ॥ ५१ ॥ 
राजेन्द्र ! इसलिये में तुमसे समस्त नरेशौके हितक्री 

कामनासे कुछ कहना चाहता हूँ, उसे सुनकर तुम्हीं उसे पूण 

कर सकते हो ॥ ५१ ॥ 


तपसोग्रेण महता पुत्रार्थी तोष्य शाङ्करम्‌ । 
प्राप्रवान्‌ देवदेवं त्वामचध्यं माथुरैजनेः ॥ ५२ ॥ 
महामुनिश्चायसचूणमइन- 
न्चुपस्थितो द्वादशवाषिकं वतम्‌ । 
सुराखुर* सर्तुतपाद्‌ पङ्कजः 
स लव्धचानीप्सितकाम सम्पदम्‌ ॥ ५३ ॥ 
मद्दामुनि गार्य, जिनके चरणारविन्दोक्ी स्तुति देवता 
ओर असुर भी करते हैं; बारह वर्षोतक ब्रहाचर्यत्रतका पालन 
करनेके पश्चात्‌ छोइचुण खाकर तपस्या करने लगे। मनमें 
पुत्रकी कामना रखकर उस उग्र एवं महान्‌ तपके द्वारा 
भगवान्‌ शङ्करको संतुष्ट करके उनसे उन्होंने अपनी अमीष्ट 
कामसम्पत्तिके रूपमे देवराज-तुल्य तुमको प्राप्त किया | तुम 
मथुरामण्डलमें उत्पन्न द्दोनेवाले लोगोंके लिये अवध्य 
हो ॥ ५२-५३ ॥ 
तपोवलाद्‌ गाग्येसुने महात्मनो 
वरप्रभावाच्छकलेन्द्मौलिनः । 
भवन्तमासाय जनादनो हिमं 
चिळीयते भास्कररदिमना यथा ॥ ५४ ॥ 
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मद्दामुनि गाग्येके तपोवळ ओर चन्द्राधशेवर भगवान्‌ 
शिवके वरदानसे तुम्हारा प्राकट्य हआ है। तुमसे टक्कर लेने 
पर श्रीकृष्ण उसी प्रकार नष्ट हो जायेगे, जेसे बफ सूयकी 
किरणोंसे गल जाता है ॥ ५४ ॥ 


यतस्व राज्ञां वचनप्रचोदितो 
वजस्त्र यात्रां चिज्ञयाय केशवम्‌ । 
भविद्यय राष्ट्रं मथुरां च सेनया 
निहत्य छप्णं प्रथयन्‌ स्वकं यश्यः॥ ५५ ॥ 
राजन्‌ ! तुम राजाओके वचनोंसे प्रेरित दो श्रीकृष्णको 
जीतनेका प्रयत्न करो । उनपर विजय पानेके लिये मथुरापर 
चढ़ाई कर दो । अपनी सेनाद्वारा मथुराके राज्य और नगर- 
में प्रवेश करके श्रीकृष्णको मारकर अपने यश्ञका विस्तार 
करो ॥ ५५ ॥ 
माथुरो वाछुदेवो$्य चळदेचः खवान्धवः। 
तो विजेष्यसि संत्रामे गत्वा तां मथुरां पुरीम्‌ ॥ ५६॥ 


वसुदेवपुत्र श्रीकृष्ण ओर बलदेव अपने बन्धु बान्धर्वो- 
सहित माथुर ही हैं; तुम मथुरापुरीपर चढ़ाई करके उन 
दोनों भाइको युद्धमें जीत लोगे ॥ ५६ ॥ 


वाटच उवाच 


इत्येचं नरपतिभास्करप्रगीतं 

वाकयं ते कथितमिदं हितं दृपाणाम्‌। 
तत्सव सह सचिवाचसरऱ्य बुद्धया 

यद्य॒क्तं कुरु मजुजेन्द्र चात्मनिष्ठम्‌ ॥ | ॥ 


शाल्व कहता हे-नरेन्द्र ! राजाओंमें सूर्यके समान 
प्रकाशित होनेवाले जरासंघने इस प्रकार जो सम्पूण नरेशीके 
लिये हितकारक बात कही है, वह मैने तुम्हें कह सुनायी | 
तुम अपने मन्त्रियोंके साथ बेठकर उन सारी बातोंपर बुद्धि- 
0 ~ 
पूवक विचार करके जो अपने लिये लाभदायक ओर उचित 
जान पड़े, वह करो ॥ ५७ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपवणि शाल्वचाक्ये त्रिपन्चाशत्त मोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तरगत विष्णुपवर्मे शास्त्रका वाक्यविषयक तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥५३॥ 





चतुष्पञ्चाशात्त मोऽध्यायः 
कालयवनका राजाओंका अनुरोध खीकार करके श्रीकृष्णपर 


विजय पानेके लिये मथुराको प्रस्थान 


वेशस्पायन उवाच 


पवं कथयमानं “त? शास्वरसाज"प्युपोज्ञेयॉप). "००० वक अंनुसारझॉल्क्सजभे*्बज'डपयुक्त बात कदी, तच यवरनोके 
उबाच परमप्रीतो यवनाधिपतिन्पः॥ १ ॥ 


अधिपति राजा कालयवनने अत्यन्त प्रसन्न होकर कदा ॥१॥ 






चेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय | नरेशोंकी आशर्‌ 
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काळयवन उवाच 

धन्यो5स्म्यनुग्रद्दी तो स्मि सकलं जीवितं मम । 
कृष्णनिग्रहहेत र्या युक्ती वहुभिङपः ॥ २॥। 

काळ्यवन दोळा--बह्रत-से राजाओंने मिलकर जो 
मुझे भीकृष्णके निग्रहके लिये नियुक्त किया है, इससे में धन्य 
रो गया | यइ उन सत्रक्रा मुझपर मदान्‌ अनुग्रह है । आज 
मेरा जीवन सफळ हो गया ॥ २ ॥ 

र > 

दुजयस्िषु लोकेषु रुरासुरगणरपि | 
तस्य॒ निग्रहहेतोर्मासचधायं जयाशिपम्‌ || ३ ॥ 
प्रदृष्ट राजालिहेस्तेरवथायों जयो मम । 
तेपां वाचास्युवपंण चिज्ञयो मे भविष्यति ॥ ४॥ 

जो तीनो लोऋमें देवताओं ओर अतुरोके लिवे भी हुजय 
है, उन्हींके निग्रहके लिये मुझे मेजनेका निश्चय किया गया 
ओर मुझे विजयसूचक आशीर्वाद भी प्राप्त हुआ | इर्पमें भरे 
हुए उन राजविंहीने यदि मेरी विजयका निश्चय किया है तो 
उनके वचनासुतकी दर्षासे मेरो जीत अवश्य द्दोगी ॥ ३-४ ॥ 
करिष्ये वचनं तेपां ऋ्रपल्चत्तमचोद्तिमु । 
पराजयोऽपि राजेन्द्र जयेन सदृशो मम ॥ ५॥ 

राजेन्द्र ! म॑ नृगरश्रेऊ जरासंघके थनानुसार उन 
राजाओंके वचनका पालन अवश्य करूंगा । इस युद्धम 
यदि मेरी पराजय भी हुई तो वह मेरे लिये विजयके ही 
समान द्वोगी ॥ ५॥ 
अद्येव तिथिनक्षत्रं सुटतं करणं शुभम्‌ । 
यास्यामि मथुरां राजन्‌ चिजेठुं केशचं रणे ॥ ६॥ 


पञ्द्रपञ्त्राशत्तमोऽध्यायः ४२२ 
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राजन्‌! में आजकी तिथि, नक्षत्र, मूहूत और करणको 
शुम मानकर श्रीकृष्णकों युद्धमं जीदनेके लिये आज ही 
मथुराको प्रस्थान करूगा ॥ ६ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 

एवमाभाष्य राजानं सांभस्य पतिमाजतम्‌। 
सत्कृत्य च यथान्यायं महाहमणिमूषणः ॥ ७ ॥ 
त्राह्मणेभ्यो ददो वित्तं सिद्धादेशाय चे नृपः 
पुरोद्दिताय राजेन्द्र प्रददौ बहुशो धनम्‌ ॥ ८॥ 

चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! सौभविमानके 
अधिपति बलवान्‌ राजा शाल्वसे ऐसा कहकर काल्यवनने 
बहुमूल्य मणिमय आभूपर्णो द्वारा उसका यथोचित सत्कार 
किया । राजेन्द्र | तत्पश्चात्‌ उस राजाने सिद्धिसूचक आशीर्वाद 
प्राप्त करनेके लिये ब्राह्मर्णोको घन दान दिया ओर पुरोहितको 
बद्त-सा घन अर्पित किया ॥ ७-८ ॥ 
हु॒त्वाग्नि विधिवद्‌ राजा कृतकौतुकमङ्गलः । 
पस्थानं कृतवान्‌ सम्यग जेतुकामो जनादनम्‌ ॥९॥ 

तदनन्तर, विधिपूवक अग्निमें आहुति करके यात्राकालिक 
मङ्गलाचार सम्पन्न करनेके पश्चात्‌ राजा कालयवनने जनादन 
श्रीकृष्णपर भली भाँति विजय पानेके लिये वहाँसे प्रस्थान 
किया ॥ ९ ॥ 
शाॉल्योपपि भरतश्रेष्ठ कृतार्था हृष्टमानसः। 
यचनेन्द्रं परिष्वज्य जगाम स्वपुरं नृपः ॥ १० ॥ 

भरतश्रेष्ठ | इधर राजा शाल्व भी कृताथ एवं प्रसन्नचित्त 
हो यवनराजको हृदयसे लगाकर अपने नगरको चछा गया ॥ 





, सा कार्य सम्पन्न किया १॥ १ ॥ 


इ।त श्रोमहाभारते खिळभागे दरिवंशें विष्णुपवणि काळयवनवाक्ये चतुष्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिछभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें काल्यवनका 
वाक्यविषयक चोवनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५४ | 
{ —C 
| पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
गरुड्का श्रीक्रष्णके निवासयोग्य भूमि देखनेके लिये जाना, मथुरामें राजेन्द्र 
श्रीकृष्णका स्वागत, श्रीकृष्णड्वारा राजा उग्रसेन तथा मथुरावासियोंका 
सत्कार एवं गरुड़का लोटकर कुशखलीके विषयमे बताना 
जनमेजय उवाच महामुने ! ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण महाबली गरुड़पर 
विदर्भनगराद्‌ याते शक्रतुल्यपराक्रमे । आरूढ़ क्यों नहीं हुए १ यहद मेरा संशय है। आप इसका 
किमर्थे गरुडो नीतः कि च कर्म चकार खः॥ १॥ ठोक-ठोक समाधान करें ॥ २॥ 
जनमेजयने पछा--इन्द्रके तुल्य पराक्रमी भगवान्‌ वंशम्पायन उवाच 
श्रीकृष्ण ज्र विदभ नगरसे मथुराको गये, उस समय अपने श्टणु राजन्‌ सुपणन छत कर्मातिमानुषम्‌ । 
साथ गरुड़को क्यों ले गये और गरुड़ने वहाँ जाकर कोन- विदर्भनगरीं गत्वा चैनतेयो महाद्यतिः॥ ३॥ 
चेशस्पायनजी कहते हे--राजन्‌ ! 
न चारुरोह भगवान“ येतेय १: 


एतन्मे संशय ब्रह्मन्‌ ब्रहि तरव महामुने ॥ था, जो मानवीय झाक्तिसे परेकी वस्तु दै ॥ ३ ॥ 


महातेजस्वी | ह टु 
महाब मा्‌) ए०त्रिवताजर्दन,, गछड़ते निहभततगार्‌मे.नाकर ऐसा काये किया | $ हि दे अ 
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मथुरां मधुसूदने । 
मनसा चिन्तयामास वैनतेयो महाद्यतिः ॥ ४॥ 
यदुक्तं देवदेवेन त्रपाणामग्रतः प्रभो। 
यास्यामि मथुरां रम्यां भोजराजेन पालिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
इति तद्वचनस्यान्ते गमिष्येति विचिन्तयन्‌ । 
कताञ्जलिपुरः श्रीमान्‌ प्रणिपत्यात्रबीदिदम्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रभो ! मधुसूदन श्रीकृष्ण बिद्भनगरसे चलकर अभी 
९ ० 4 ww 
मागमें ही थे, मथुरापुरी नहीं पहुंचे थे। तभी महातेजस्वी 
गरुड़ने मन-द्दी-मन विचार किया कि देवाधिदेव श्रीहरिने सब 
राजाओंके सामने जो कहा था कि मे भोजराज उग्रसेनके 
द्वारा पालित रमणीय नगरी मथुराको नाऊंगा' उनके उस 
कथनके अन्तर्मे 'चळूंगा? यह कहकर मेने भी चलना स्वीकार 
कर लिया था । यही सोचते हुए गरुड़को एक कार्य सूझ 
गया ओर उन तेनस्वी पक्षिराजने दोनों दाय जोड़ भगवान- 
को प्रणाम करके इस प्रकार कह--।। ४-६ ॥ 
गरुड़ उवाच 
देव यास्यामि नगरीं रैवतस्य कुशस्थलीम्‌ । 
रेवतं च गिरि रम्यं नन्द्नप्रतिमं वनम्‌ ॥ ७॥ 
गरुड़ बोले--देव ! में राजा रेवतकी कुशस्थली नगरी- 
को जाऊँगा । वहाँ रमणीय रेवत गिरि है, जहाँ नन्दनके 
समान मनोहर वन है ॥ ७॥ 
रुक्मिणोद्वासितां रम्यां शेलो द्‌ धितराश्रयाम्‌ । 
बरक्षगुर्मलताकीणा पुप्परेणुविभूषिताम्‌ ॥ ८॥ 
रुक्मीने पवत और समुद्रतटका आश्रय लेकर बसी हुई 
उस रमणीय नगरीको उजाड दिया है । वहाँ इरे-भरे क्ष, 
गुल्म ओर ल्ताएँ फेडी हुई हैं | फूलोंके पराग उसकी शोभा 
बढ़ाते हैं ॥ ८ ॥ 
गजेन्द्रसुजगाकोर्णामुक्षवानरसेविताम्‌ । 
वराहमहिषाक्रान्तां म्गगयूथैरनेकराः ॥ ९ ॥ 
९ 
वहाँ हाथी और सप भरे हृए हैं । रीछ तथा वानर 
उसका सेवन करते हैं। वाराइ, मेंते तथा मृर्गोके अनेकानेक 
झुंड वहाँ वात करते हैं ॥ ९ ॥ 
तां समन्तात्‌ समाळोक्य वासाथ ते क्षमां क्षमा । 
यदि स्याद्‌ भवतो रम्या प्रशास्ता नगरोति च॥ १०॥ 
कण्टकोद्धरणं ऊ़त्वा आगमिष्ये तवान्तिकम्‌ । 
उस भूमिका सब्र ओरसे निरीक्षण करके में यह देखूँगा 


कि वह आपके निवासके लिये उपयुक्त है या नहीं । यदि वह 
आपके योग्य रमणीय या उत्तम नगरी हो सकेगो तो वहाँके 


[ हरिवंशे 
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वैशम्पायन उवाच 


एवं विज्ञाप्य देवेशं प्रणिपत्य जनादनम्‌॥ ११॥ 
जगाम पतगेन्द्रोऽपि पश्चिमाभिमुख चली। 


वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इस प्रकार 
अपना अभिप्राय निवेदन करके देवेश्वर जनादनको प्रणाम 
करनेके अनन्तर बलवान्‌ पक्षिराज गरुड़ पश्चिम दिशाकी 
ओर चल दिये ॥ ११३ ॥ 
कृष्णोऽपि यदुभिः साद्ध विवेश मथुरां पुरीम्‌ ॥१२॥ 
स्वैरिण्य उत्रसेनश्च नागराश्चैच खर्वशः। 
प्रत्युदस्याचयन्‌ कुष्ण प्रहणजनसंकुछम ॥ १३॥ 
इधर श्रीकृष्ण भी यदुवंदिर्याके साथ मथुरापुरीमें जा 
पहुँचे । उघ समय राजा उग्रसेन, नतंकियाँ तथा मथुराके 
नागरिक सबने आगे बढ़कर हवृश-पुट मनुष्योके साथ आये 
हुए श्रोकृष्णका स्वागत-सत्कार किया | १२-१३ ॥ 
जनमेजय उवाच 
श्रत्वाभिषिक्त राजेन्द्र वद्दमिवखुघाधिपेः । 
कि चकार महावाहुरुग्रसेनो महोपतिः ॥ १४॥ 
जनमेजयने पूछा--बरहुत-से राजाओंने मिलकर श्री- 
कृष्णका राजेन्द्रपदूपर अभिषेक किया है--यह समाचार सुन- 
कर मद्दा्राहु राजा उग्रसेनने क्या किया १ ॥ १४॥ 


वैशम्पायन उवाच 


श्रत्वाभिषिक्तं राजेन्द्रं वहुभिः पार्थिवोत्तमेः । 
इन्द्रण कृतसंधान दूतं चित्राङ्गदं कृतम्‌ ॥ | 
एकेकं ज्र॒पतेर्भागं शतसाहस्रसम्मितम्‌। 
राजेन्द्रे त्वबुदं दत्त मानवेषु च चे दका ॥ १६॥ 
ये तत्र खमचुप्राप्ता न रिक्तास्ते गृहं गताः। 
शङ्को यादवरूपेण प्रददौ हरिचिन्तितम्‌ ॥ १७॥ 
एवं निधिपतिः श्रीमान्‌ देवतेरनुमोदितः 


वैशस्पायनजीने कद्दा--बहुत से भेष्ठ नरेश्ौने भिल- 
कर श्रोक्ष्णका राजेन्द्रके पदपर अभिषेक किया है । इन्द्रका 
अभिप्राय निवेदन करनेके थिये चित्राङ्गद दूत बनकर आये 
थे । एक-एक राजाको एक-एक लाख मुद्राए पुरस्कारमें दी 
गयीं । जो राजेन्द्र था, उसे एक अनुद (दस करोड़) दिया गया 
तथा साधारण मनुर्ष्यांको भो दस-दस इजार रुपये दिये गये। _ 
जो वहाँ पहुँच गये थे, वे खाली हाथ घर नहीं लोटे | भीमान्‌ | 
निधिपति शङ्क ही यादवरूपसे उपस्थित हो भगवान्‌ श्रोकृष्ण 
की इच्छाके अनुसार घन देता था और सम्पूर्ण देवता इतका | 


कण्टकोको ( आपके मासक्राऽ,आत्रसेऊ7ने बाढे हातारा"), उसवून कते, ये |, १६८६७३ ॥ 


उलाइ़ फेकूंगा ओर आपके पाठ लोट आऊंगा ॥ १०३ ॥ 


इति भ्रत्बात्मिकजनाछोकप्रबत्तिकान्नरात्‌ ॥ १८॥ 
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महतीं पूजां देवतायतनेप्यपि । 

यह समाचार आत्मीय जनोसे सुनकर तथा लोकबृत्तान्त- 
की जानकारी करानेवाले गुत्तचरके मुखसे जानकर उग्रसेनने 
देवमन्दिरोमें विशेष रूपसे पूजाको व्यवस्था करायी ।१८३॥ 
वसुदेवस्य भवन्ते तोरणोभयपाइवेतः ॥ १९ ॥ 
नरानां नृत्यगेयानि वाद्यानि च खमन्ततः। 

वसुदेवके भवनके दोनों बगलमे तोग्ण लगे और सब्र 
ओर नरोके नाच-गान होने ओर बाजे चजने लगे ॥ १९३ ॥ 
पताकभ्चजमाळाळ्यां कारयामास वे दपः ॥ २०॥ 
कंसराजस्य च सभां विचित्रास्वरसुप्रभाम्‌। 

राजा उग्रसेनने कंसराजकी सभाको विचित्र वत्से 
सुर्साजत तथा भ्वजा-पताका एवं मालाओंसे अलंक्रत 
कराया || २०३ ॥ 
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चकार 


पताका विविधाकारा दापयामास भोजरार्‌ ॥ २१ ॥ 
तोरणं गोपुर चेच सुधापङ्काइुळेपनम्‌। 
कारयाम्गख राजेन्द्रो राजेन्द्रस्यासनाळयम्‌ ॥ २२॥ 

भोजराजने सत्र ओर माँति-माँतिकी पताका लगवार्यी 
ओर प्रत्येक फाटक एवं गोघुरको चूनेसे ख्पिवाया। इस 
प्रकार राजेन्द्र उग्रसेनने राजेन्द्र श्रोकृष्णके लिये शिंद्दासन 
ओर भवन तैयार करवाया ॥ २१-२२ ॥ 
नरानां ज्रृत्यगेयानि वाद्यानि च समन्ततः । 
पताका वनमाळाब्याः पूर्ण कुम्भाः समन्ततः॥ २३ ॥ 
राजमागेंषु राजेन्द्र चन्द्नोद्‌कसेचितम्‌ । 

राजेन्द्र | नगरमे चारों ओर नाच-गान होने ओर बाजे 
बजने लगे | राजमार्गोपर चन्दनयुक्त जलका छिड़काव 
किया गया था ओर वहाँ चारों ओर जलसे भरे हुए कलश 
रखे गये थे उन कलशोको पताका ओर बनमालाओंसे 


` अलंकृत किया गया था ॥ २३३ ॥ 


वसत्राभरणक राजा दापयामास भूतले ॥ २४ ॥ 
धपं पाश्वोभये चेव चन्दनागुरुगुग्गुलेः। 
गुडं सजरखं चेच दह्यमानं ततस्ततः॥ २५ ॥ 
राजा उग्रसेनने भूतलपर पाँवड़ेके रूपमे वस्त बिछवा 
दिये थे ओर वहाँ फूलोंकी मालाएँ रखवा दी थीं तथा 
सडकोके दोनों बगल चन्दन, अगुरु ओर गुगगुलकी धूप 
जलवायी । जहाँ-तहाँ राळ ओर गुड़ जलाये जा रहे 
ये ॥ २४-२५ ॥ 


वद्धस्रीजनसंघेश्च गायद्धिः रुतुतिमङ्गलम्‌ | 


पश्चपञ्चाश्चत्तमोऽध्यायः | ४२३ 








गाते थे | उनके साथ दी युवतियाँ अपने-अपने घरोंपर अध्ये 
सजाकर श्रीकृष्णके झुभागमनकी बाट जोह रही थीं ॥२६॥ 
एवं कृत्वा पुरानन्द्मुध्रसेनो नराधिपः। 
वसुदेचणहं गत्वा प्रियाख्यानं निवेद्य च ॥ २७॥ 
रामेण सह रूम्मन्ञ्य निर्गते रथमन्तिकम्‌। 


इस प्रकार राजा उग्रसेन नगरमे आनन्दोत्सवकी 
व्यवस्था करके वसुदेवके घरपर गये और श्रीकृष्णके अभिषेक 
तथा आगमनका प्रिय समाचार निवेदन करके बळरामके 
साथ सलाहकर श्रीकृष्णके रथके निकट चले ॥ २७३ || 
तस्मिन्नेवान्तरे राजञ्शाङ्कध्वनिरभून्महान्‌ ॥ २८॥ 
पाञ्चजन्यस्य निनदं श्र॒त्वा मधुरवासिनः । 
स्रियो बुद्धाश्च बालाश्च सूता मागधवन्दिनः ॥ २९ ॥ 
चिनिर्ययुर्महासेना रामं ङृत्वाग्रतो चप । 
अध्य पाद्यं पुरस्कृत्य उद्रसेनेन धीमता ॥ ३० || 

राजन्‌ ! नरेश्वर ! इसी बीचमें बड़े जोरसे शङ्क-श्वनि 
सुनायी दी । पाञ्चजन्यक्रा गम्भीर नाद्‌ सुनकर मघुपुरवासी 
स्रो, बालक, वृद्ध, सूत, मागच ओर वन्दी बळरामजीको 
आगे करके विशाल सेनाके साथ अर्ध्य-पाद्य आदि लिये 
नगरसे बाहर निकले | इन सत्रे साथ बुद्धिमान्‌ राजा 
उग्रसेन भी थे || २८-३० ॥ 
दृष्टिपन्थानमासाद्य उग्रसेनो महीपतिः। 
अवतीर्य रथाच्छुश्रात्‌ पादमागंण चाग्रतः ॥ ३१ ॥ 

श्रीकृष्णके दृष्टिपथमें आकर राजा उग्रसेन अपने उज्ञ्बळ 
रथसे उतर पड़े ओर पैदल ही आगे बढ़े ॥ ३१ ॥ 
हष्राऽऽसीनं रथे रम्ये दिव्यरत्नविभूषितम्‌ । 

अङ्गष्वाभरण चव दिव्यरत्नप्रभायुतम्‌ ॥ ३२॥ 

वनमाळोरखं दिव्यं तपन्तमिच भास्करम्‌ । 
चामर व्यजन छत्रं खगेन्द्र्वजमुच्छितम्‌ ॥ ३३ ॥ 


राजलक्षणसम्पूर्णमासन्नाकमिवोज्ज्वलम्‌ । 
श्चियामिभूतं देवेशं डुनिरीक्ष्यतरं हरिम्‌ ॥ ३४॥ 


उन्होंने देखा, भगवान्‌ श्रीकृष्ण एंक रमणीय रथपर 
विराजमान हैं। दिव्य रत्नमय आमूषर्णोसे विभूषित हैं। 


उनके अज्ञोंके आभूषण दिव्य रत्नोंकी प्रभासे प्रकाशित हो 


रहे हैं । उनके वक्षःस्थलपर वनमाला विराज रही है। वे 
दिव्य रूपघारी श्रीइरि तपते हुए तूर्यके समान जान पड़ते 
हैं । उनके दोनों पाश्वमें चवर ओर व्यजन डुलाये जाते हैं । 
सिरपर छत्र तना हुआ है । रथपर ऊँचा गरुडध्वज फहरा 
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हो रहे हैं | अद्भुत शोमासे व्याप्त दिखायी देते 

देवेश्वर श्रीहरिकी ओर देखना भी अत्यन्त कठिन हो रहा 
है॥ ३२--३४ | 

दृष्टा स राजा राजेन्द्र दृर्षंगहद्या गिरा। 
वभाषे पुण्डरीकाक्षं रामं बलनिषूदनम्‌ ॥ २५ ॥ 


राजेन्द्र ! भगवान्‌ श्रीकृष्णको इस रूपम देखकर राजा 
` उग्रसेन शात्रुसेन्यहन्ता कमलनयन बल्रामजीसे हपगद्गद 


वाणी में बोठे--॥ ३५ ॥ 


रथेन न मया गन्तुं युक्तपूवति चिन्त्य व । 
अवतीर्णा महाभाग गच्छ त्वं स्यन्दनेन च ॥ ३५ ॥ 
“महामाग ! मैंने पहलेसे ही यह सोच लिया है कि मुझे 
रथपर बैठकर भगवानके सामने नहीं जाना चाहिये । अतः 
तुम्हीं रथसे यात्रा करो ।' ऐसा कहकर वे रथसे उतर 
गये ॥ ३६ ॥ 
विष्णुना छझरूपेण गत्वेमां मथुरां पुरीम्‌। 
अनुप्रकारितात्मानं देवेन्द्रत्वं ज्रपाणंचे ॥ ३७ ॥ 
तमहं स्तोतुमिच्छामि सवभावेन केशवम्‌ । 





उतरकर वे फिर बोले--भगवान्‌ विष्णु छझरूप घारण 
करके इस मथुरापुरीमें आये थे । इन्होंने राजाओके समुद्र मे 
जाकर अपने देवेन्द्र-रूपको प्रकाशित किया है; अतः मैं 
केशवकी सबतोमावसे स्तुति करना चाहता हूँ ॥ ३७३ ॥ 


प्रत्युवाच महातेजा राजानं छृष्णपूवजः ॥ ३८॥ 
न युक्तं न॒पते स्तोतुं जन्तं देवसत्तमम्‌ । 
विना स्तोत्रेण संतुश्स्तव राजञ्जनादनः ॥ ३९ ॥ 
तुष्टस्य स्तुतिना कि ते दर्शनेन तव स्तुतिः। 


तब श्रीकृष्णके बड़े भाई महातेजस्वी बलरामने राजा 
उग्रसेनको इस प्रकार उत्तर दिया--“नरेश्वर ! यहाँ आते हुए 
देवप्रवर श्रीकृष्णकी स्तुति करना आपके लिये उचित नहीं 
है । राजन्‌ ! आपपर तो श्रीकृष्ण बिना स्तुतिके ही संतुष्ट 
हैं। जब वे संतुष्ट दी हैं तो उनकी स्तुतिसे आपको क्या 
लेना है। आपके दर्शनमात्रे हद्दी उनकी स्तुति हो 
गयी ॥ ३८-३९ ॥ 


राजेन्द्रत्वमचुप्राप्य आगतस्तव वेइमनि ॥ ४० ॥ 
न त्वया स्तुतवान्‌ राजन दिव्यैः स्तोत्रेरमानुषेः। 


राजन्‌ ! श्रीकृष्ण राजेन्द्रका पद पाकर आपके घर आ 
रहे हैं; इसलिये आप अमानुषिक दिव्य स्तुतिर्योद्दारा उनकी 
स्तुति कर--यद्द आपके लिये उचित नहीं है || ४० डे 
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एुवमांद्बमाणो तो सम्प्राप्ती केशवान्तिकम्‌ ॥ ७१॥ 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


उवाच वदतां श्रेष्ठ 
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[पयित्वा रथोत्तमम्‌ । 
असेज नराधिपस्‌ ॥ ४२॥ 


अर्घोद्यतभुज च्ट्टा 


इस तरह बातचीत करते हुए वे दोनों श्रीकृष्णके निकट 
जा पहुँच । राजा उम्रसेनको हाथमे अर्ध्य लिये खड़ा देख 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण अपने उत्तम रथको ठद्दराकर उनसे 
इस प्रकार बोले--॥ ४१-४२ ॥ 
यन्मया चाभिपिक्तस्त्वं मथुरेशों भवत्विति । 
न युक्तमन्यथा कतु मथुराधिपते स्वयम्‌ ॥ ४३॥ 


'मथुरापते ! मेने जो आपका इसलिये अभिषेक किया 
था कि आप मथुराराज्यके स्वामी हों, उसे आप स्वयं ही 
मटियामेट कर दें--यह आपके लिये उचित नहीं है ॥४३॥ 
अध्येमाचमनीयं च पाद्यं चास्मै निवेदितम्‌ । 

€ ~ ™ 
न दातुमहसे राजन्नेष मे मनखः प्रियः ॥ ४४ ॥ 


राजन्‌ ! मेंने आपको अव्य, पाद्य और आचमनीय 
निवेदन किया है| अतः आप मुझे वे सत्र वस्तुएँ न दें 
यद्दी मेरे मनको प्रिय है ॥ ४४ ॥ 
तचाभिपार्य चिज्ञाय ब्रवीमि डपते वचः । 
त्वमेच माथुरो राज्ञा नान्यथा कतुमहसि ॥ ४५॥ 


नरेश्वर ! में आपके मनोमावकों जानकर कहता हूँ । 
आप ही मथुराके राजा हैं ओर रहेंगे। इसे अन्यथा करना ' 
आपके लिये उचित नहीं है ॥ ४५ ॥ 
स्थानभागं च नृपते दास्यामि तव दक्षिणम्‌ । 
यथा न्॒पाणां सचंषां तथा ते स्थापितोऽप्रतः॥ ४६॥ 


“महाराज ! में आपको पुरस्कारके रूपमे नियत धनका 
भाग अर्पित करूँगा । जेसे अन्य सत्र राजाओंको दिया गया 
है, वैसे आपके लिये भी सामने रखा हुआ है ॥ ४६ ॥ 
शतसाहस्तरिको भागो वस्त्रामरणवजितः । 
आरुहस्च रथं शुरं चामीकरविभूषितम्‌ ॥ ४७॥ 


“वस्त्र और आभूषण छोड़कर केवळ एक लाख स्वर्ण 
( दीनार ) आपके हिस्सेमें अर्पित हैं। अब आप इस स्वण- 
भूषित शुभ्र रथपर आरूढ दोइये ॥ ४७ ॥ 


चामर व्यज्ञनं छत्रं *्वजं च मजुजेश्वर । 
दिव्याभरणसंयुक्त सुकुटं भास्करप्रभम्‌ ॥ ४८॥ 
धारयस्व महाभाग पालयस्व पुरीमिमाम्‌ | 


uj!) . Veda दिव्ये अआभूषणेंसंद्धित सूर्यके सम्मान प्रकाशमान मुकुट धारण | 


कीजिये । साथ ददी इस पुरीका पालन करते रहिये ॥ ४८३ ॥ 
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पुत्रपोत्रेः प्रमुदितो मथुरां परिपालय ॥ ४९॥ 
जित्वारिगणसंघांश्च भोजवंशं विवद्धय । 

आप पुत्रौ ओर पोत्रोके साथ आनन्दित रहकर मथुरा- 
पुरीका पालन कीजिये । इात्रुगर्णोको पराजित करके भोजवंश- 
को बढ्ाइये ॥ ४९ || 
देवदेवायनन्ताय शौरिणे चञ्रपाणिना ॥ ५० ॥ 
प्रेषितं देवराजेन दिव्याम्रणमम्वरम्‌ ! 

वज्रधारी इन्द्रने द्यूरसेनके कुलमें उत्पन्न हुए देवताऑ- 
के भी देवता, सरके आदि कारण दोषस्वरूप बळरामजीके 
लिये दिव्य व्र ओर आभूषण भेजा है ॥ ५०३ ॥ 
माथुराणां च सवबषां भागा दीनारका दश ॥ ५१ ॥ 
सूतमागथवन्दीनामेकेकस्य सहस्रकम्‌। 
उृद्धसत्रीजनसंघानां गणिकानां शातं शतम्‌ ॥ 
च्रपंण सह तिष्ठन्ति विकद्रप्रसुखाञ्च ये। 
द्रासाहस्रिको भागस्तेषां धात्रा प्रकल्पितः॥ ५३ ॥ 

मथुराके सभी नागरिकोंके लिये प्रथक-पृथक दस-दस 
दीनार' सुवणके भाग नियत किये गये हैं । सूत, मागघ और 
बन्दी जनोमेंसे एक-एकको एक-एक इजार दीनार प्रास होगे । 
मङ्गल गानेवाली बूढ़ी खियों तथा नतकिर्योको सौ-सौ दीनार 
दिये जायगे । विकट्र आदि जो प्रमुख यादव राजा उग्रसेनके 
साथ रहते हैं, उनमेंसे प्रत्येकका भाग इन्द्रने दस-दस हजार 
दीनार नियत किया है? ॥ ५१-५३ ॥ 





वेशम्पायन उवाच 


एवं सम्पूज्य राजानं माथुराणां चसूमुखे । 


कत्वा सुमहदानन्दा मथुरां मधुसूदनः ॥ ५४ ॥ . 


वैशस्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! इस प्रकार 
मथुरावासियौकी सेनाके मुद्दानेपर राजा उग्रसेनका सम्मान 
करके भगवान्‌ मधुतूदनने सारी मथुराको महान्‌ आनन्दसे 
परिपूर्ण करते हुए उसमें प्रवेश किया ॥ ५४ ॥ 
दिव्याभरणमाब्येश्च दिव्याम्वरविळेपन्ः । 
दोप्यमानाः समन्ताच्च देवा इव त्रिविष्टपे ॥ ५५ ॥ 

जैसे स्वगमें देवता शोभा पाते दै, उसी प्रकार मथुरामें 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ओर वहाँके नागरिक दिव्य आभूषणों, 
दिव्य पुष्पोकी मालाओं दथा दिव्य वस्न ओर चन्दर्नोसे 
अलंकृत हो सब्र ओर प्रकाशित हो रहे थे ॥ ५५ ॥ 





१. एक हजार स्वणमुद्राओका एक दीनार होता है । इसके 
अनुसार मथुराके प्रत्येक नागरिकको दस-दस हजार स्वण- 
मुद्राए अर्पित की गयीं । 


पञ्चपञ्चाशत्तमोऽच्यायः 


४२५ 








भेरीपटहदनादेन राङ्कदुन्दुभि निःस्वनैः । 
बंहितेन च नागानां हयानां हेषितेन च ॥ ५६॥ 
सिहदनादेन शूराणां रथनेमिखनेन च। 
तुमुलः सुमहानासीन्मेघनाद इवाम्वरे ॥ ८७॥ 
भेरी, पटह, शङ्क ओर दुन्दुभि आदि वाद्योकी ध्वनिके 
साथ द्ाथियोंके चिग्घाइने, घोड़ोके हीने, झूरवीर्रोके 
सिंहनाद करने तथा रथके परियोंकी घरघराइट होनेसे जो 
सम्मिलित महान्‌ शब्द द्योता या, वह आकाशम मेघाकी 
गजनाके समान प्रतीत होता था ॥ ५६-५७ ॥ 
वन्दिभिः स्तूयमानं च नमश्चक्ररपि प्रज्ञाः ! 
दत्त्वा दानमनन्तं च न ययौ विस्मयं हरिः ॥ ५८ ॥ 
बन्दी जन भगवानकी स्तुति करते थे ओर प्रजावगके 
लोग उनके चरणोंमें मस्तक झुकाते थे। उस समय घनका 
अनन्त दान करके भी भ्रीहरिको कोई विस्मय या गव नहीं 
हुआ ॥ ५८ ॥ 
स्वभावोन्नतभावत्वाद्‌ इष्टपूर्वात्‌ ततो5चिकम्‌। 
अनहंकारभावाच्च विस्मयं न जगाम हृ ॥ ५९ ॥ 
एक तो स्वभावसे ही उनका ऊँचा भाव था । वे उससे 
पहले उसकी अपेक्षा भी अधिक घनका दान देख चुके थे 
ओर स्वाभाविक ही उन्हें अहंकार छू नहीं गया था; इसलिये 
उनको विस्मय या गव नहीं हुआ ॥ ५९ ॥ 
दीप्यमानं स्ववपुषा आयान्तं भास्करप्रभम्‌ । 
इष्ट्वा मथुरवासिन्यो नमश्चक्रुः पदे पदे ॥ ६० ॥ 
, अपने इस शरीरे प्रकाशित होते हुए सूर्यनुल्य तेजस्वी 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णको आते देख मथुरावासी ख्रियाँ पग-पगपर 
उन्हें नमस्कार करती थीं ॥ ६० ॥ 
एष नारायणः श्रीमान्‌ क्षोराणवनिकेतनः। 
नागपयेड्डमुत्सज्य प्राप्तोऽयं मथुरां पुरीम्‌॥ ६१ ॥ 
(उस समय मथुरावासी आपसमें इस प्रकार कहते थे ) 
थे दी क्षीरसमुद्रमे निवास करनेवाले श्रीमान्‌ भगवान्‌ 
नारायण हैं, जो इस समय शेषशय्पाका परित्याग करके 
मथुरा पुरीमें आ गये हैं ॥ ६१॥ 
बद्ध्वा बलि महावोय दुर्जयं त्रिदृशेरपि। 
शक्राय प्रददो राज्यं नेलोक्यं वज्रपाणये ॥ ६२॥ 


“इन्होंने देवताओके लिये मी दुजय महापराक्रमी राजा 
बलिको बाँघकर वज्रघारी इन्द्रको त्रिलोकीका राज्य दे दिया 


था ॥ ६२ ॥ 
हत्वा देत्यगणान सर्वान्‌ कंसं च बलिनां वरम्‌ । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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भोजराजाय मथुरां दत्वा केशिनिषूदनः॥ ६३ ॥ 
नाभिपिक्तः स्वयं राज्ये न चासीनो नृपासने । 
राजेन्द्रत्वं च सम्प्राप्य मथुरामाचिशत्‌ ततः॥ ६४ ॥ 
“इन केशिनिषूदन केशवने समस्त दैत्यसमूर्शोका वध 
करके बळवानोंमें श्रेष्ठ कंको मारकर मथुराका राज्य भोजराज 
उग्रसेनको दे दिया; किंतु न तो स्वयं ये राज्यपर अभिषिक्त 
हुए ओर न राजाके सिंहासनपर ही बैठे | इस समय राजेन्द्र- 
पद्‌ प्राप्त करके ये मथुरामे प्रविष्ट हुए हैं? || ६३-६४ ॥ 
प(वमन्योन्यसंजब्पं श्रत्वा पुरनिवासिनाम्‌ । 
बन्दिमागधसूतानामिद्‌मूचुरणाधिपाः ॥ ६५॥ 
इस प्रकार आपसमें कही गयी पुरवासियोकी बातें सुन- 
कर सूत, मागघ ओर बग्दीननोके प्रधान लोग इस प्रकार 
कहने _ल्गे--॥ ६५ ॥ 
कि वा शक्यामहे वक्त शुणानां ते गुणोद घे ।. 
मानुषेणेकजिह्वेन प्रभावोत्साहइसम्भवान्‌॥ ६६ ॥ 
गुणसागर ! इम मनुष्यको मिली हुई एक जिह्वाके 
द्वारा आपके गुणोंका प्रभाव, उत्साह ओर प्रावस्य केसे बता 
सकते हैं! ॥ ६६ | 
स तत्र भोगी नागेन्द्रः कदाचिद्‌ देव बुद्धिमान्‌ । 
द्विसाहस्रेण जिह्वन वाखुकिः कथयिष्यति ॥ ६७॥ 


“देव ! कदाचित्‌. पाताललोकमे रहनेवाले सपंशरीरधारी 
नागराज बुद्धिमान्‌ वासुकि (शेष) अपनी दो हजार जिह्वाऔ- 
द्वारा आपके गुण-प्रभावका वर्णन कर सकेंगे ॥ ६७ ॥ 
कि त्वद्धतमिदं लोके मानवेन्द्रेषु भूतले । 

न भूतं न भविष्यं च शक्रादासनमागतम्‌ ॥ ६८ ॥ 

“इस भूतलपर या जगतूमे नरेशोके लिये कमी इन्द्रलोक- 
से सिंहासन आया हो, यह अद्भुत बात न कभी हुई थो 
और न मविष्यमें कभी होनेवाली है | ( किंतु आपन इस 
असम्भवको भी सम्भव कर दिखाया ) ॥ ६८ || 
सभावतरणं चेच कळयौरागतं स्वयम्‌ | 
नश्च॒तंन न दष्टंवा तेन मन्यामहेऽङ्कतम्‌ ॥ ६९ ॥ 

स्वगसे समामवनका उतरना और आङाइामें दिव्य 





युवतिर्योमे श्रेष्ठ महाभागा देवकी देवी धन्य है, जिग्दनि 
आप देवप्रत्रर केशवको गर्भमें घारण करनेका महान्‌ सौभाग्य 
प्राप्त किया ओर अत्र वे अपने स्नेइपूण नेत्रोंसे आपके श्याम- 
सुन्दर कमलनयन शोभाधाम देवपूित मुखारविन्दको निद्दारा 
करती हैं? || ७०-७१ ॥ 
इति संजरपमानानां श्ण्वन्तो पृथगीरितम्‌ । 
उग्रसेनं पुरस्कृत्य श्रातरो रामकेदावौ ॥ ७२॥ 
प्राकारद्वारि सम्प्राप्ताचचयामाख चे तदा। 
अध्येमाच मन दत्त्वा पाद्यं पाद्येति चाब्रवीत्‌ ॥ ७३ ॥ 
उग्रसेनस्ततो धीमान्‌ केशवस्य रथाग्रतः । 

ऐसी बातें कइनेवाले सूत, मागच ओर बन्दियोंके एयक 
पृथक वचनोंको सुनते हुए दोनों भाई बलराम ओर श्रीकृष्ण 
उग्रसेनको आगे करके नगरकी चद्दारदिवारीके दरवाजेपर आ 
पहुँचे । उस समय बुद्ध मान्‌ राजा उग्रसेनने भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
के रथके आगे खड़ा होकर कहा--'पाद्य लाओ, पाद्य 
लाओ ।? फिर स्वयं ही पाद्य, अघ्यं और आचमन देकर 
उनका पूजन किया ॥ ७२-७३३ ॥ 
प्रणस्य शिरसा क्ष्णं गजमारुह्य वीर्यचान्‌ ॥ ७४॥ 
घनवत्‌ तोयधारेण वबष कनकास्बुभिः । 

तरपश्चात्‌ श्रीकृष्णको सिरसे प्रणाम करके वे पराक्रमी 
राजा उग्रसेन हाथीपर चढ़ गये और जैसे मेघ पानीकी धारा 
गिराता है, उसी प्रकार वे सुवर्णमय जलकी वर्षा करने 


लगे || ७४३ ॥ 
घनो घेचंषंमाणस्तु सम्प्राप्तः पितृवेइमनि ॥ ७५ ॥ 
मथुराधिपतिः श्रीमानुवाच मधुस्‌दनम्‌। 
उस वर्षाके साथ ही श्रीकृष्ण अपने पिताके घर जा 
पहुँचे । वहाँ श्रीमान्‌ मथुरानरेश उग्रसेनने मधुसूदन 
से कहा--]॥ ७५३ ॥ 
राजेन्द्रत्वमजुप्राप्य युक्तं मे जरपवेइमनि ॥ ७६॥ 
स्थापितुं देवराजेन दत्तं सिंहासनं प्रभो । 
“प्रमो ! आपने राजेन्द्रका पद प्राप्त किया है; अतः 
आपके लिये यद्दी उचित है कि आप देवराज इन्द्रके दिये _ 
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MN; देखा था और न कमी सुननेमें दी आया या | इसलिये हम नेष्यामि मथुरेशस्य सभां शुजबळाजिताम्‌ ॥७७॥ 

१; इव घटनाको अद्भुत मानते हैं ॥ ६९ ॥ प्रसादयिष्ये भगवन्‌ न कोपं कतुमहसि। 

जा म घन्या देवी महाभागा देवकी योषितां वरा | भगवन्‌! आप ही मथुराके स्वामी हैं । आपने यहाँको | 
i भत्रन्तं त्रिद्शश्रष्ठ॑ शवत्वा गभेण केशवम्‌ ॥ ७०॥ राजसभाको अपनी भुनाओंके बल्से प्रात किया है । में आपको : 


सभा में ले चटेँगा | एवं अपने व्यवह्यरोंसे आपको प्रस 
भवि Otri 


[प मुझपर क्रोध न करें ॥७७,ी 





कृष्णं पद्मपलाशाक्षं श्रीपुञ्जममराचितम्‌ 


नेत्राभ्यां स्नेदपूर्णी भ्ये वीक्षते मुर्खपेड जम ॥ ७१ ॥ रखमेदो चेशा करू 
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देवकी वखुदेवश्च रोहिणी च चिशाम्पते ॥७८॥ 
न किचित्करणे राक्ता हपंछुमविमोहिता । 

'प्रजानाथ ! देवकी, वसुदेव. और रोहिणी--ये इषके 
उद्रेकसे मोहित हो गये थे; अतः उस समय कुछ भी न कर 
सके) ॥ ७८३ ॥ 
कंसमाता ततो राजन्नचंयामास केदावम्‌ ॥ ७९ ॥ 
नानादिर्देशजानीतं कंसेनोपाजितं धनम्‌ । 
देशकालं समालोक्य पादयुग्मे न्यवेदयत्‌ ॥ ८०॥ 
उग्रसेनं समाहय उवाच ऱ्छद्णया गिरा | 

राजन्‌ ! तब कंसकी माता प्मावतीने भगवान्‌ केशवका 
पूजन किया ओर कं अनेक देशोंसे जिस घनको जीतकर 
लाया था, उसे देशकालका विचार करके श्रीकृष्णके युगल- 
चरणेमें निछावर कर दिया । इस समय श्रीकृष्णने राजा 
उग्रसेनको बुडाकर मधुर वाणी में इस प्रकार कहा || ७९-८० जी 


श्रीकृष्ण उवाच 


न चाहं मथुराकाङ्गो न मया चित्तकाङ्घया ॥ ८१॥ 


घातितस्तव पुत्रोऽयं कालेन निधनं गतः। 
श्रीकृष्ण वोले--महाराज ! मैं मथुराका राज्य नहीं 

चाहता । मैंने धनकी अमिलाषासे आपके पुत्रका वघ नहीं 

किया है। यह कालसे ही मुत्युको प्रात्त हुआ है ॥ ८१३ ॥ 


यजस्व विविधान्‌ यज्ञान्‌ द दस्त्र विपुलं घनम॥ ८२ ॥ 
> 
जयस्थ रिपुसॅन्यानि मम बाहुवलाश्रयात्‌ । 
राजन्‌ ! आप नाना प्रकारके यज्ञ कीजिये, प्रचुर धनका 


टान दीजिये और मेरे बाहुबलका आश्रय लेकर शत्रुओंकी 
सेनाओपर विजय पाइये ॥ ८२३ ॥ 


त्यज्ञख मन लस्तापं कलनाशोद्धवं भयम्‌ ॥ ८३ ॥ 
नयस्त॒वित्तनिचयं मया दत्तं पुनस्तत्र । 


आप मानसिक संतापको त्याग दीजिये । कंश वघजनित 
भयको मनसे निकाल दीजिये तथा मेरी दी हुई इस घन- 
राशिको पुनः अपने हदी मवनमें ले जाइये ॥ ८३३ ॥ 


इति प्राश्वास्य राजानं ङप्णस्तु लिना सह ॥ ८४॥ 
प विवेश ततः श्रीमान्‌ मातापित्रोएथान्तिकम्‌। 

इस तरह राजा उग्रसेनको आश्वासन दे श्रो मान्‌ श्रीकृष्ण 
इलघरके साथ माता-पिताके पास गये ॥ ८४४ ॥ 
आनन्द्परिपूर्णाभ्यां दृदयाभ्यां महाबलौ ॥ ८५॥ 
पित्तमात्रोस्तु पादान्‌ वै नमश्चक्रतुरानतो । 

वहाँ उन दोनों महाबली _ बीरोने आनन्दपूण हृदयसे 
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तस्मिन्‌ मुहतें नगरो मथुरा तु बभूव सा ॥ ८६॥ 


स्वर्गलोक परित्यज्यावतीर्णंवामरावती । 


उस मुहूतमें मथुरा नगरी ऐसी जान पड़ती थी, मानो 
अमरावतीपुरी स्वर्गलोकका परित्याग करके भूतडपर उतर 
आयी हो ॥ ८६३ ॥ 
वस्रुदेचस्य भवनं समीक्ष्य पुरवासिनः ॥ ८७॥ 
मनसा चिन्तयामासुदंचलोकं न भूतळम्‌। 

वसुदेवके घरकी ओर देखकर पुरवासी अपने मनम 
सोचने लगे कि यह भूलोक नहीं देवलोक है ॥ ८७३ ॥ 
विख्ज्य मथुरेशां तु महिषीसहितं तदा ॥ ८८ ॥ 
भवनं वखुदेवस्य प्रविद्य बलकेशवो । 

खे 

न्यस्तरास्त्रावुभओो वीरो खग्रहे स्वैरचारिणो ॥ ८९ ॥ 


उस समय रानीसहित मथुरानरेशको विदा करके दोनों 
वीर बलराम और श्रीकृष्ण वसुदेवके घरमे प्रविष्ट हुए ओर 
अञ्ज-शसत्र रखकर अपने घरमे इच्छानुसार विचरने' 
लगे ॥ ८८-८९ ॥ 


ततः कृताह्निकौ भूत्वा सुखासीनो कथान्तरे । 
पतस्मिन्नच काले तु मद्दोत्पातो वभूच ह ॥ ९०॥ 


तदनन्तर, नित्य कर्म करके . सुखपूवक बैठकर जब वे 
दोनों बातचीत करने लगे, इसी समय वहाँ मदान्‌ उत्पात 
प्रकर हुआ ॥ ९० | 
वश्रमुश्च घनाकाशे चेलुश्च भुचि पर्वेताः। 
समुद्राः क्षुमिताः सव चिश्रान्तो भोगिनां वरः ॥९१॥ 
कम्पिता यादवाः सच न्युव्जाश्व पतिता सुचि। 

आकाराम बादल चक्कर काटने लगे । पृथ्त्रीपर पवत 
हिलने लगे । सारे समुद्र क्षुन्च दो उठे ओर सपॉमें भ्रष्ठ 
शेषनाग भी चकरा गये। समस्त यादव कम्पित हो ओघे 
मुँ पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ ९१३।॥ | 
तौ तान्‌ निपतितान्‌ दृष्टा रामरष्णो तु निश्चको॥ +२॥ 
महता पक्षवातेन विज्ञाती पतगोत्तमम्‌ । 

` उन सत्रको गिरा हुआ देखकर भी बडराम ओर भीकृष्ण 

विचलित नहीं हुए । पाँखोंसे उठी हुई प्रचण्ड वायुके द्वारा 
उन्हें यह पता लग गया कि परञ्चियोमें अछ गरुड़ आ 
रहे दैं॥ ९२३ ॥ 


ददश समनुप्रां दिव्यस्रगनुलेपनम्‌॥ ९३ ॥ 
प्रणम्य शिरखा ताभ्यां सौम्यरूपी ऊतासनः। 
इतनेमें ही भीकृष्णने देखा, गरुडइजी आ गये,। वे दिव्य 


विनीत होकर माता-पिताके चरणॉम नमस्कार कि केया ॥८५३॥ `” पुष्पांके हर ऑर दिव्य चॅन्दनेते अंत ये | उन्होंने सिर 
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झुक़ाकर उन दोनों भाइयोंको प्रणाम किया | फिर वे सोम्य- 
रूप धारण करके एक आसनपर बेठ गये ॥ ९३% ॥ 
तं दृष्टा समनुप्रापं सचिवं साम्परायिकम्‌ ॥ ९४ ॥ 
घतिमन्त॑ गरुत्मन्तमुचाच वलिसूदनः । 


अपने समरसचिव धैर्यान्‌ गरुड़को आया देख बलिको 
बाँघने वाले भगवान्‌ भ्रीकृष्ण इस प्रकार बोले--॥ ९४३ ॥ 


सुरसेनारिमदंन ॥ ९५ ॥ 
स्वागतं केशावप्रिय। 


स्वागतं खेचरश्रेष्ठ 
विनताढदयानन्द 


पक्चियोमें श्रेष्ठ गरुड़ ! तुम्हारा स्वागत है|. देवसेनाके 
रात्ुओको कुचल देनेवाले पक्षिराज ! तुम्हारा स्वागत है । 
विनताके हृदयको आनन्द देनेवाले केरावप्रिय गरुड़! तुम्हारा 
स्वागत है? ॥ ९५३ ॥ 


तसुवाच ततः कृष्णः स्थितं देहमिवापरम्‌ ॥ ९६ ॥ 
तुस्यसामर्थ्यया वाचा आसोनं विनतात्मजम्‌। 
तद्नन्तर, श्रीकृष्ण अपने दूसरे शरीरके समान बैठे हुए 
विनतानन्दन गरुडसे अपनी शक्तिके अनुरूप वाणीद्वारा इस 
प्रकार बोले--|। ९६३ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
यास्यामः पतगश्रेष्ठ भोजस्यान्तःपुरं महत्‌ ॥ ९७॥ 
तत्र गत्वा सुखासीना मन्त्रयामो मनोगतम्‌ । | 
श्रीकृष्णने कहा--पक्षिप्रवर ! इमलोग भोजराजे 
विशाल अन्तःपुरमें चलेंगे ओर वहं सुखपूवक बैठकर मनो- 
गत विषयपर गुप्तरूपसे विचार करेगे ॥ ९७३ ॥ 


चेशस्पायन उवाच 


प्रविष्टो तौ मद्दावीयों वलळदेवजनादेनो ॥ ९८ || 
चैनतेयत्तीयों च गुह्य मन्त्रमथात्रवन । 
अवध्यो5सो कुतोऽस्माकं सुमहच रिपोर्वलम्‌॥९९॥ 
वतः सैन्येन महता महद्भिश्च नराधिपैः 
चहुळानि च सेन्यानि हन्तुं च्षशतैरपि ॥१००॥ 
नदाक्ष्यामः क्षयं कतु जरासंधस्य वाहिनीम्‌। 
अतोऽर्थं वैनतेय त्वां ब्रवीमि मथुरां पुरीम्‌ ॥१०१॥ 
वसतोरावयोः श्रेयो न भवेदिति मे मतिः 


चैशम्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! इसके बाद 
महापराक्रमी बलराम और श्रीकृष्ण तीसरे गरुड़को साथ लेकर 
उक्त भब्रनमें प्रविष्ट हुए ओर गुप्त विषयपर मन्त्रणा करने 
छगे | उस समय भीकृष्ण बोळे--'विनतानन्दन ! नरासंघको 
हमलोगोंके लिये अवध्य चना दिया गया है (यही दशा 


कालय वन की भी [49 पेर धमरे २४स-र्श्रकी? सैमिक फव हशः २४६३५ FF eGangotri 


oS - > = राना “3 के -ज+-क -न----- >>. 


शारीरिक बल बहुत बड़ा है। वह बहुत बड़ी सेना तथा 
महान्‌ नरेशोंसे घिरा रहता है । उसकी सेनाएँ इतनी अधिक 


हैं कि मलोग जरासंघकी उस विशाळवादिनीका सौ वर्षमे 
भी संहार नहीं कर सकेंगे। अतः में तुमसे कहता हूँ कि अब 
मथुरापुरीमें रहनेसे हम दोनोंका भला नहीं होगा । मेरा तो 
ऐसा ही विश्वास है! ॥ ९८- १०११. ॥ 


गरूड उवाच 


देवदेवं नमस्क्ृत्य गतोऽहं भवतोऽन्तिकात्‌ ॥१०२॥ 
Ct ~ झि > श्र क्क 
वासाथंमी क्षितुं भूमि तव देव कुशस्थलीम । 


गरुड़ बोले--देव ! आप देवताओंके भी देवता हैं| 
आपको नमस्कार करके में आपके निकटसे आपद्दीके रहने" 
योग्य निवासभूमिका निरीक्षण करनेके लिये कुशस्थलीकी 
ओर चला गया था | १०२३ ॥ 


गत्वाहं खे समास्थाय समन्तादवलोक्य ताम्‌॥१०३॥ 
दृष्टाहं विवुधश्रेष्ठ पुरी ळक्षणपूज्िताम्‌। 

सुरश्रेष्ठ ! वहाँ जाकर आकाशका आश्रय ले सब ओरसे 
निरीक्षण करके में इस निश्चयपर पहुँचा हूँ कि वहाँ सभी शुभ 
लक्षणांसे सम्पन्न एवं सम्मानित पुरीका निर्माण हो सकता 
है॥ १०३३ ॥ 


सागरानूपविपुळा पाणुदकछवशीतलाम्‌ ॥१०४॥ 
सर्वतोदधिमध्यस्यामभेद्यां त्रिदशैरपि । 


कुशस्थलीके बहुत-से प्रदेश सागरके समीप दोनेसे जलप्राय 
हैं। वहाँकी भूमि पूर्व ओर उत्तरकी ओरसे कुछ दाळ और 


शीतल है । वह सब्र ओरसे समुद्रके बीचमें है, इस कारण वहाँ 


बसी हुई पुरीका भेदन करना देवताओंके लिये भी असम्भव 
होगा || १०४३ ॥ 
सवरत्नाकरवर्ती सरचंकामफळट्टुमाम्‌ ॥१० | 
सवतुङुसुमाकीणा सवतः सुमनोहराम्‌ । 
वहाँ जो पुरी बनेगी, वह सत्र प्रकारके रत्नोंकी खान 
होगी । वहाँके वृक्ष सम्पूण मनोवाञ्छित कामनाओंको फलके 
रूपमे प्रदान करनेवाले दोगे। सभी ऋतुओमे खिलनेवाले 
फूल उस पुरीकी शोमा बढ़ायंगे। वह सब ओरसे अत्यन्त 
मनोहर होगी ॥ १०५३ ॥ 


सर्वाश्रमाधिवाखां च सर्वक्रामशुणेयुताम्‌ ॥१०६। 


नरनारीसमाकोणां नित्यामोद्विवद्धिनीम्‌। 


वहाँ सभी आश्रमोंके लोग निवास करेंगे | वह पुर | 
समस्त कमनीय गुणोसे अलंकृत होगी। असंख्य नर-नारियोते. 


भरी रहकर सदा ही आमोद-प्रमोदको बढानेवाली 
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यन्त्रागंछविचित्राल्यां हेमप्राकारशोमिताम्‌ ॥ १०८॥ 


वह नगरी परकोट, खाइयो, गोपुरे ओर 
अद्टालिकाओंकी पड़क्तियोंसे सुशोभित होगी । इसको सड़कें 
ओर चौराहे अद्भुत शोभासे सम्पन्न होंगे । उस पुरीके द्वार 
एवं फाटक बहुत बड़े-बड़े दोगे । विचित्र-दिचित्र यन्त्रा 
ओर अगलाओंसे वह सम्पन्न होगी । सोनेरी चहारदीवारी 
उसकी शोभा बढ़ायेगी | १०८ ॥ 
नरनागाश्वकलिखां रथसैन्यसमाकुलाम्‌। 
नानादिग्देशजाकीर्णा दिव्यघुष्पफळट्र माम्‌ ॥१०९॥ 

हाथी, धोड़े, मनुष्य ओर रथोंकी सेनासे वह पुरी 
व्याप्त रहेगी । विभिन्न दिशाओं ओर देशोंके लोगों तथा 
वहाँ उत्पन्न हुए पदार्थासे वह भरी होगी । दिव्य पुष्प और 
फल देनेवाले देवद्रक्ष उसकी शोभा बढायेंगे ॥ १०९ ॥ 


पताकाध्वजमाळाळ्यां सद्दाभवनशालिनीम। 
# करू क चि hd ९5 ~ र 

भीषणीं रिषुसंघानां मित्राणां हपषंचद्धनीम्‌ ॥१६०॥ 
वह नगरी ध्वजा-पताकाओंकी पङक्तियांसे अलंकुत 

तथा बड़े-बड़े अवनसे सुशोमित होगी ! ात्रु-समूर्दोका भय 

ओर मित्रोका इष बढ़ाती रहेगी ॥ ११० ॥ 

मनुजेन्ट्राधिवासेभ्यो विरिष्टां नगरोत्तमाम्‌ । 

र्‌ De ~ “~ ७ 

वतं च गिरिश्रेष्ठं कुरु देच झुरालयम्‌ ॥१११॥ 

नन्द्नप्रतिमं दिव्यं घुरद्वारस्य भूषणम्‌ । 

कारयस्वाधिवासं च तत्र गत्वा सुरोत्तम ॥११२॥ 


देव ! अत्रतक नरेन्द्रके जितने अधिवास हैं, उन ठसे 
वह पुरी विशिष्ट होगी । देवता ओऑका निवासस्थान जो 
गिरिश्रे्ठ रेवतक है, उसको और वहाँके नन्दनवन सदृश 
दिव्य वनको अपने नगर द्वारका भूषण बनाइये । सुरश्रेष्ठ ! 
वहीं चछकर आप निवास कीजिये ॥ १११-११२ ॥| 


कुमारीणां प्रचारश्च रुरमण्यो भविष्यति । 
नाल्या द्वारवती शेया त्रिघु ळोकेषु विश्रता ॥११३॥ 
भविष्यति पुरी रम्या राक्रस्येवामरावती । 


वहाँ कुमारियोंका अत्यन्त मनोहर ढंगसे घूमना-फिरना 


हो सकेगा । उस पुरीका नाम होगा द्व!खती या द्वारका, जो 


तीनां लोकोमें प्रसिद्ध होगी । वह पुरी इन्द्रकी अमरावती के 
समान परम रमणीय होगी ॥ ११३३ ॥ 











विष्णुपवं ] पत्त्पत्राशत्तमोऽध्यायः २९ 
प्राकःरपरिखोपेतां गोपुराट्टालमालिनीम्‌ ॥१०७॥ दे देगा, तो वहाँ उपयुक्त गुणोंसे सम्पन्न पुरीका निर्माण हो 
चिचित्रचत्वरपथां विपुल्छारतोरणाम्‌ । सकेगा | साक्षात्‌ विश्वकर्मा पारकर वहाँ आपकी इच्छाके 


अनुसार नाना प्रकारके शिल्प-कर्म करगे ॥ २१४६ ॥ 


मणिसुक्ताप्रवालाभिवेज़्वेदूर्यस प्रभैः ॥११५॥ 
दिव्यैरभिप्राय युतैदिव्यरत्नेस्त्रिलोकज्ञैः | 
दिव्यस्तम्भशताकीर्णान स्वग देच खभोपमान्‌ ॥११६॥ 
जाम्बुनदमयाञ्छुक्रान्‌ सर्वरत्नविभूपितान्‌ । 
दिव्यध्वजपता काब्यान देवगन्धवपा छितान्‌॥११७॥ 
चन्द्र सर्यप्रतीकाशान्‌ प्रसादान्‌ कारय प्रभो । 

प्रभो ! आप मणि, मोती, मूंगा, हीरा, वेदूर्य तथा दिव्य 
भावोसे युक्त त्रिलोकीके अन्यान्य दिव्य रत्नोंद्वारा ऐसे महल 
चनवाइये, जो स्वगलोककी देव-सभाओंके समान शोभा पा 
रदे दौ । उनमें सेकड़ों दिव्य खम्भे लगे दा । वे महल सोनेकी | 
इटॉसे बने हो ओर उन्हें सब प्रकारके रत्नोंसे विभूषित किया 
गया दो । वे झुभ्र प्रासाद दिव्य ध्वजा ओर पताकाओंसे 
अलक्त ह । चन्द्रमा और सूयके समान प्रतीत होते हॉ 
और देव-गन्घवं उनकी रक्षामें तत्पर रहें || ११५-११७२ ॥ 

चेशस्पायन उवाच 

पर्व कृत्वा तु संकद्पं वैनतेयोऽथ केशवम्‌ ॥११८॥ 
प्रणस्य शिरसा ताभ्यां निषसाद कृतासनः । 

चेशास्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! इस प्रक्रार 
श्रीकृष्णके प्रति अपना मनोभाव प्रकट करके विनतानन्दन 
गरुड़ने सिर झुक्राकर उन दोनो भाइयोको प्रणाम किया | 
फिर वे अपने आसनपर बैठ गये ॥ ११८४ ॥ 


कृष्णोऽपि रामखहितो विचिन्त्य हितमीरितम्‌॥ ११९॥ 
प्रकाशकतुकामों तो विस्रज्य विनताव्मजम्‌। 
सत्कृत्य विधिवद्‌ राजन्‌ महाहवरभूषणेः ॥१२०॥ 
मोदेते उुखिनो तत्र झुरलोके यथामरौ। 


राजन्‌ ! फिर बळरामसहित श्रीकृष्णने भी गरुड़की कही . 
हुई हितकर चातपर विचार करके उसे प्रकाशित करनेकी 
इच्छा की औरं बहुमूल्य सुन्दर आमृपगोंद्वारा विनतानन्दन 
गरुड़का विधिवत्‌ सत्कार करके उन्हें विदा कर दिया। 
तत्पश्चात्‌ देवलोकमे विददार करनेवाले दो अमरोंकी भाँति 
वे दोनों भाई म्थुरामें सुख और आनन्दके साथ रहने 
लगे ॥ ११९-१२०३ ॥ | 
तस्य तद्‌ वचनं श्र॒त्वा भोजराजो महायशाः ॥१२१॥ 
कृष्णं स्नेहेन विस्वव्चं वभाषे वचनास्ृतम्‌। 


यदि स्यात्‌ संब्रतां भूमि प्रदास्यति महोदधिः ॥११४॥ गरुडुका वह वचन सुनकर -महायशस्वी भोजराज | 
यथेष्टं विविधं कमे विश्वकर्मा करिष्यति । उग्रसेन भीकृष्णते स्नेह और विइवासपूवंक यह अमृतके ् कै 
यदि मह।सागर जहलसे द्रकी:हुई-अधि,( का. कुछ भाग) "वसात "सब्र तचत्तत्रोळे 0१२३१३ ॥ हट 
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| ४३० श्रीमहाभारते खिलभागे [ इरिबंशे 
| शाहिरी नाडा” ०”) ना नाता ताना ता +ककक्ककक+ककककककक ५ — em 

| कृष्ण कृष्ण महावाहो यदूनां नन्दिवद्धन ॥१२२॥ 'दूसररोको मान देनेवाले तात ! इम तुमसे सनाथ होकर 

श्रयतां वचनं त्वाद्य वक्ष्यामि रिपुसूदन । तुम्हारे बाहुबलका आश्रय ले नरेन्द्रकी तो बात दी क्या है, 


डर सहि पू हे वताअ > १ 
श्रीकृष्ण ! यदुकुलळका आनन्द बढानेवाळे महाबाहु सहित सम्पूण देवताओंसे भी नहीं डरते हैं ॥ १२४६ ॥ 


श्रीकृष्ण ! शत्रुसूदन ! आज मैं तुमसे जो बात कहता हूँ, 
उसे सुनो ॥ १२२३ ॥ 


त्वया विहीनाः सव सम न शक्ताः सुख मा सितुम॥ १२३॥ 
' पुरेऽस्मिन्‌ विषयान्ते वा पतिहीना इच स्त्रियः। 

जैसे पतिद्दीन स्त्रियाँ कहीं सुखसे नहीं रह सकतीं, उसी तस्य राज्ञो वचः श्रत्वा सस्मितं देवकीसतः ॥१२६॥ 

प्रकार तुमसे बिछुड़कर इम समस्त यादव इस नगर या यथेष्टं भवतामय तथा कर्तास्म्यसंशयम्‌ ॥१२७॥ 


विजयाय यदुश्रेष्ठ यत्र यत्र गमिष्यसि ॥१२५॥ 

तत्र त्वं खहितोऽस्माभिगच्छेथा याद्‌नषभ । 
"यदुश्रेष्ठ ! यादतप्रवर ! तुम विजयके लिये जहाँ-जहाँ 

जाओ, वहाँ इम सबको साथ लिये चलो! ॥ १२५३ ॥ 


राज्यम सबसे नहीं रह सकते हैं || १२३२ | 

HS 95: 3 र ` राजा उग्रसेनकी यह बात सुनकर देवकीनन्दन भगवान्‌ 
त्वत्सनाथा वयं तात त्वद्राइुवलमाश्रिताः ॥१२४। रीकृष्ण मुसकराकर बोले-'राजन्‌ ! अत्र आपकी जैसी इच्छा 
विभोमो न नरेन्द्राणां सेन्द्राणामपि मानद । होगी, वैसा ददी करूँगा, इसमें संशय नहीं है | १२६-१२७॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि श्रीकृष्णस्य मथुरागमनमह्दोत्सचो 
द्वारवतीप्रयाणसंकेतो नाम पञ्चपञ्चारात्त मोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें श्रीकृष्णकां मथुरा-गमनमद्दोस्सव 
तथा उनके द्वारका जानेका संकेतनामक पचपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५५ ॥ 





षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णकी आज्ञासे यादवोंका डारकापुरीको प्रस्थान 
वैशम्पायन उवाच शत्रु भी इमसे हार मान चुके हैं । हमने राजाओंसे वैर मोळ 


कस्याचित्‌ त्वथ काळस्य सभ्यांस्तान्‌ यदुसंसदि। ले छिया और जरासंघसे लड़ाई छेड़ दी है ॥ ३ || 
बभाषे पुण्डरीकाक्षो हेतुमद्वाक्यमुत्तमम्‌॥ १॥ 
चे धन ला सडा नोव वाहनानि च नः सन्ति पादातं चाप्यनन्तकम्‌ । 
TASTE गन ८ उद्नः) रलानि च विचित्राणि मित्राणि च बहुनि च ॥ ४॥ 


किसी समय कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णने यादर्वोकी सभामें 
| बैठे! हुए समस्त समासदोंसे यह हेतुयुक्त उत्तम वचन हमारे पास पर्याप्त वाहन हैं। पैद्लॉकी संख्या भी 
कहा--॥ १॥ अनन्त है । हमारे खजानेमें विचित्र रत्न हैं तथा हमारे 
ी | मित्रोंकी संख्या भी बहुत है ॥ ४ ॥ 
यादवानामियं भूमिमंथुरा राष्ट्रमालिनी। कक 
आ चयं चैवेह सम्भूता बजे च परिवद्धिताः॥ २॥ इयंच माथुरी भूमिरत्पा गम्या परस्य तु । 
si 'यहराष्ट्रकी माळासे अलंकृत ( समूचे राष्ट्रको मालाकी वृद्धिश्चेव परास्माक वळतो मित्रतस्तथा ॥ ५॥ 
आति धारण करनेवाली राजघानी ) मथुरापुरी यादवोंकी परंतु यह मथुराकी भमि बहुत छोरी है और शब्नुक्र 
 मृमि है। इम भी यहीं पैदा हुए हैं ओर इसीके ब्रजमें पल- सुगमतापूर्वक इसमें प्रवेश हो जाता है। इधर हमारे सैनिकों | र 
कर बड़े हुए. हैं ॥२॥ और मित्रोकी बहुत अधिक बृद्धि हुई है ॥ ५॥ 
तदिदानीं गतं दुःखं शत्रवश्च पराजिताः। कुमारकोटथो याश्वेमाः पदातीनां गणाश्च ये । 


नृपेषु जनितं वैरं जरासंधेन विग्रहः॥ ३॥ पपामपोह चलतां सम्मदंसुपलक्षये ॥६॥ 
“रव समय हमारा शरी दुःख देरशेंयी हैं हमारे "०% ४०५ रि पोस आं वे एक करोई कुमार ( अविवाहित ) 





विष्णुपव ] 
सैनिक हैं तथा ये जो पेदलोके बहुत-से दल हैं, इनके मी 
यहीं रद्दनेसे यहाँ बड़ी भीड़-भाड़ दिखायी देती है ॥ ६ ॥ 
अत्र नो रोचते मह्यं निवासो यदुपुङ्गवाः । 
n° ~ € 
पुरी निवेशायिप्यामि मम तत्‌ क्षन्तुमहथ ॥ ७॥ 
“अतः यदुपुङ्गवो ! अत्र यहाँ निवास करना मुझे 
अच्छा नहीं लगता है; इसल्यि में दूसरी पुरी 
बसाऊँगा । मेरी इस धृष्टताको आपलोग क्षमा 
करेंगे | ७ ॥ 
पतद्‌ यदचुरूपं चो ममाभिप्रायजञं वचः । 
भवाय भवतां काळे यदुक्त यदुसंसदि ॥ ८ ॥ 
“इस यादवसमामें मेरे हादिक अभिप्रायके अनुसार जो 
बात कही गयी है, वह समयानुसार आपलोगोके उद्भवके 
लिये ही है यदि आपलोगोंको अनुकूल जॅचती दो तो 
कहिये! ॥ ८ ॥ 
तमृचुर्यादवाः खर्वं हृष्टेन मनसा तदा। 
साध्यतां यदभिप्रेतं जनस्यास्य भवाय चे॥९॥ 
तत्र समस्त यादव प्रसन्न मनसे बोल उठे प्रभो! 
इस यादव समाजके उद्भत्रके लिये आपको जो अभीष्ट दो 
इ कायं कीजिये? ॥ ९ ॥ 
ततः सम्मन्त्रयामाखुवुष्णयो मन्त्रमुत्तमम्‌। 
अवध्योऽसो छतो ऽस्माकं सुमहच्च रिपो वलम्‌ ॥ १० ॥ 
तन्न समस्त वृष्णिवंशो मिलकर उत्तम मन्त्रणा करने 
लगे--'यह जरासंघ (या कालयवन) इमळोगोंके लिये 
अवध्य कर दिया गया है। हमारे उघ इान्रुका सेनिक बळ 
बहुत बड़ा है॥ १० ॥ 
~ 
रुतः सेन्यक्षयश्चापि मद्दानिह नराधिपेः । 
बहुलानि च सन्यानि हन्तुं च्षशतेरपि। 
न शक्ष्यामो ह्यतस्तेषामपयानेऽभवन्मतिः ॥ ११ ॥ 
हमारे पक्षके नरेशेने शत्रुकी उस सेनाका बड़ा भारी 





विनाश किया है तो भी उसके पास अभी बहुत-सी सेनाएँ हैं, ` 


जिन्हें इमलोग सो वषोंमें भी नहीं मार सक्ते । अतः हमारा 
विचार उनसे इट जानेके लिये हो गया हे? ॥ ११ ॥ 


तस्मिश्चेवान्तरे राजा सकाळलयवनस्तदा । 

सेन्येन तद्विधेनैव मथुरामभ्युपागमत्‌॥ १२॥ 
इसी बी चर्मे कालयत्रनसहित राजा जरासंघ फिर वैती 

ही सेना साथ लेकर मथुरापर चढ़ आया ॥ १२॥ 

ततो जरासंघवले दुनिवायमभूत्‌ तदा। 

ते काळयवनं चैव श्रुत्वेदं प्रतिपेदिरे ॥ १३ ॥ 
उस समय मथुराके सैनिकोंके लिये जरापंधकी सेनाको 
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यवनका भी आगमन सुना, तब तो उन्होंने मथुरासे इट जाना 

द्दी अपने लिये श्रेयस्कर समझा ॥ १३॥ 

केशवः पुनरेवाह यादवान्‌ सत्यसंगरः । 

अद्येव दिवसः पुण्यो निर्यामः खवलानुगाः ॥ १४ ॥ 
सत्यप्रतिज् श्रीकृष्णने वहाँ याद्वोसे फिर कह्ा--'आज 


ही वह पुण्य दिवस है, जज कि अपनी सेनाके साथ हमें यहाँ- 
से निकल चलना है? || १४॥ 
ततो निश्चक्रमुः सर्व यादवाः इप्णशासनात्‌। 
ओघा इच समुद्रस्य बलोघप्रतिनादिताः ॥ १५॥ 
यह सुनकर समस्त यादव श्रीङ्कष्णकी आज्ञासे उस 
पुरीको छोड़कर निकल गये | उस समय सेन्यसमूर्होके 
कोळाहळसे भरे हुए यादर्वोके दल समुद्रके जलमप्रवाइकी भाँति 
जान पड़ते थे ॥ १५ ॥ 
संग्रह्म ते _ कलत्राणि वखुदेवपुरोगमाः | 
सुसन्नद्धंगजेमत्त रथेरदवेश्नच दंशितेः ॥ १६॥ 
आहत्य दुन्दुभीन्‌ सवे स्वज्ञनज्ञातिवान्धचाः । 
नियंयुर्यादवाः सवें मथुरामपहाय चै॥ १७॥ 
वसुदेव आदि सभी यादव अपनी ख्रियोको साथ ले 
कसे-कसाये मतवाले हाथियों, रर्था और सुसज्जित अरश्वीके 
द्वारा मथुरा छोड़कर चल दिये। उन सबने डंक्रे पीटकर 
स्वनर्नो तथा जाति-भाइयोके साथ वहाँसे प्रस्थान किया 
था ॥ १६-१७ | 
मे पौडेमैचे > 
स्यन्दनेः .काञ्चनापीडेमेत्तश्च वरवारणः | 
सूतैः प्लुतैश तुरगेः कशापाष्णिप्रणोदितेः ॥ १८ ॥ 
स्वानि स्वानि बलाग्राणि शोभयन्तः प्रकर्षिणः । 
प्रत्यङ्सुखा ययुद्ृ्ा वृष्णयो भरतषंभ॥ १९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! सुवणभूषित रर्यो, मतवाले गजराजो और 
सारथोकी आज्ञामात्रसे उछलकर चळनेवाळे तथा हाथमे चाबुक 
लिये सवारोंद्वारा हाँके जानेवाले घोड़ोंसे अपनी-अपनी श्रेष्ठ 
सेनाओंकी शोमा बढ़ाते तया उन्हं खींचकर अपने साथ लिये 
नाते हुए, वृष्णिवंशी बड़े इषके साथ पश्चिम दिशाकी ओर 
प्रस्थित हुए ॥ १८-१९ ॥ 
ततो मुख्यतमाः सवे यादवा रणकोविदाः । 
अनीकाग्राणि कर्षन्तो वासुदेवपुरोगमाः ॥ २० ॥ 
तदनन्तर, युद्ध कुशल श्रीकृष्ण आदि समी मुख्य-मुख्य 
यादव अपनी सेनाओको साथ लेकर चले ॥ २० ॥ 


ते स्म नानाळताचित्रं नारिकेळवनायुतम्‌ । 
कीर्ण नागवळैः कान्तं केतकीखण्डमण्डितम्‌॥ २१ ॥ 
ताळपुन्नागवकुळद्राक्षावनघन कचित्‌ । 








ही रोकना अत्यन्त कठिन कार्य थी किरञ ीदयोते काछे- मुष "० “शिम्दुशश्जस्य०ः अपे तुयं दुपुङ्गवाः ॥ २२ ॥ 
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काळतक निवास कर चुके थे। बहुत-से मनुष्य वहाँ आते-जाते 
थे तथा वह पवत सत्र प्रकारके रत्नोंसे व्याप्त था ॥ २८ ॥ 


| | वे यदुपुङ्गव वीर विंघुराजके जळप्राय देशमें ना पहुचे, 
। जो नाना प्रकारकी लताओंसे विचित्र शोभा पा रहा था। 
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र नारियलके बहुत-से वन वहाँ सुशोभित होते थे । नागकेसरोके 


झुण्ड इघर-उघर सब ओर फेले थे, जिनसे वहाँकी कमनीयता 
और भी बढ़ गयी थी। केवड़ोंकी झाडियोसे वह प्रदेश 
अलंकृत हो रहा था । कर्हो-कही ताड़, पुन्नाग, वकुल ओर 
अंगूरके वन उस भूभागको ओर घना बना रहे थे ॥२१-२२॥ 


ते तत्र रमणीयेषु विषयेषु खुखप्रियाः । 
सुसुदुर्यादचाः सवं देवाः स्वर्गगता इव ॥ २३॥ 

जिन्हें सुख ही प्रिय है, वे सब यादव वहाँके रमणीय 
स्थानोमे स्वगमं रदनेवाले देवताओंके समान आनन्दका अनुभव 
करने लगे ॥ २३ ॥ 


पुरचास्तु विचिन्वन्‌ स कृष्णस्तु परवीरहा । 

दृद्शं विपुळं देशं खागरेणोपशोभितम्‌ ॥ २४ ॥ 
शत्रुवीरोका संहार करनेवाले श्रीकृष्णने नगरके वस्तु- 

स्थानकी खोज करते हुए समुद्रसे सुशोभित होनेवाळे एक 

विशाळ प्रदेशको देखा ॥ २४॥ 


वाहनानां हितं चैव सिकताताश्रमुत्तिकम्‌। 
पुरलक्षणसमस्पन्न कृतास्पद्मिव श्रिया ॥ २५॥ 
- वह स्थान बाळूके साथ ही ताँबेके रङ्गवाली मिट्टीते 
सुशोभित था । वाहनोके लिये हितकर तथा  नगरोपयोंगी 
शुभ लक्चर्णोसे सम्पन्न था । वह ऐसा मनोहर प्रतीत होता था 
मानो लक्ष्मीने उसे अपना वासस्थान वना लिया हो ॥२५॥ 
सागरानिळसंीत सागरास्वुनिषेक्तिम्‌ । 
चिषयं सिन्धुराजस्य शोभित पुरळक्षणेः ॥ २६ ॥ 
सिंधुराजक्रा वह प्रदेश समुद्रकी वायुसे विजित, सागरके 
जळसे सेवित तथा नगरोपयोगी लक्षर्णोवे सुशोभित था ॥२६॥ 
तत्र रैवतको नाम पर्यंतो नातिद्रतः। 
मन्द्रोदारशिखरः सवंतोऽभिविराजते ॥ २७॥ 
वहाँ पास दी रैवतक नामसे प्रसिद्ध पवत था, जिसके 
शिखर मन्दराचलके समान ऊचे ओर रमणीय थे । वह 
पर्वत सत्र ओरसे बड़ी शोभा पा रहा था ॥ २७ ॥ 
त्रकळव्यसंवासो द्रोणेनाध्युषितञ्चिरम्‌ । 
प्रभूतपुरुषोपे तः सर्चरत्नसमाकुलः ॥ २८॥ 


वहाँ एकलव्य रहता था । भाचाय द्रोण भी वहाँ दी घ- 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विप्णपर्वणि द्वारवतीप्रयाणे षट्पऽचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 


चिहारभूमिस्तत्रेच तस्य राज्ञः खुनिमिंता। 
नास्ना द्वारवती नाम ख्वायताए्ापदोपमा ॥ १९ ॥ 
उसके पास ही उस राजा रेवतकी विद्दारभूमि थी 
जिसका बड़े सुन्दर ढंगसे निर्माण किया गया था। उस 
भूमिका नाम था द्वारवती, जो विशाल होनेके साथ ही 
शतरंज या चोसरकी बिछाँतके समान चोकोर थी.॥ २९ ॥ 


केशवेन मतिस्तत्र पुयथ विनिवेशिता । 
निवेशं तत्र सेन्यानां रोचयन्ति स्म यादवाः ॥ ३०॥ 
भगवान्‌ श्रोकृष्णने वहाँ नगर बसानेका विचार किया । 
यादवोको भी वहाँ सेनाका पड़ाव डालना जँच गया ॥३०॥ 
ते रक्तसूयंदिवले तत्र यादढ्वपुङ्गवाः। 
सेनापाळांश्च संचक्रः स्कन्धावारनिचेशनम्‌॥ ३१॥ 
दिनमें जब कि सूर्यपर लाली छा रही थी, वहाँ श्रेष्ठ 
याद्‌ ओने सेनाके रक्षक नियुक्त किये और सेनिकोके ठहरनेके 
लिये छावनियाँ तैयार करायीं ॥ ३१ ॥ 
भ्रवाय तत्र न्यवसत्‌ केशचः सह यादवेः । 
देशो पुरनिवेशाय स यद्प्रवरो चिसुः॥ २९॥ 
यदुप्रवर भगवान्‌ श्रोकृष्णने यादर्वोक्रे साथ उस प्रदेश- 
में एक सुस्थिर नगर बसानेके लिये निवास किया ॥ ३२॥ 
तस्यास्तु चिधिवन्नाम वास्तूनि च गदाग्रजः । 
निर्ममे पुरुषश्रेष्ठो मनसा यादवोत्तमः॥ ३३॥ 
गदके बड़े भाई यादवश्रेष्ठ पुरुघोत्तमने मानसिक संकल्प- 
के द्वारा उस पुरीका नाम निश्चित किया और मने ही 
विधिपूर्वक उसमें ग़होंका विभाग किया ॥ ३३ ॥ 
एवं द्वारवतीं चेव पुरीं प्राप्य खबान्धवाः। 
सुखिनो न्यवसन्‌ राजन्‌ स्वगं देचगणा इच ॥ ३४॥ 
राजन्‌! इस प्रकार बन्धु-चान्बवोसदित यदुवंशी द्वारका- 
पुरीमें पहुंचकर वहाँ उसो तरह सुखसे रहने लगे, जैसे देवता 
स्वगमें रहते हैं ॥ ३४॥ 


कृष्णो एपि कालयवनं ज्ञात्वा केशिनिषूदनः 

जरासंघभयाच्चच पुरीं द्वारवतीं ययौ ॥ ३५॥ 
केशिहन्ता श्रीकृष्ण भी कालयवनका आना जानकर 

उप्तके और जरासंघके भयसे द्वारकापुरीको चले'गये ॥ ३५॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ामारतक़े खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपर्वमें भ्रीकृष्णतहित यादवोंका 


द्वारकापुरीको प्रयाणविषयक छप्पनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५६॥ 
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सप्पञ्चाशत्तमोऽः्यायः 
'कालयवचका वध 


जनमेजय उवाच 
भगवञ्छोतुमिच्छामि विस्तरेण महात्मनः । 
चरितं वासुदेवस्य यदुश्रेष्स्य घीमतः ॥ १॥ 
जनमेजयलने एछा--भगवन्‌ ! में बुद्धिमान्‌ यदुश्रेष्ठ 
महात्मा वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णका चरित्र विस्तार- 
पूर्वक सुनना चाइता हूँ ॥ १ | 


किमथ च परित्यज्य मथुरां मधुसूदनः । 


मध्यदेशस्य कङुदं धाम ळक्ष्स्याश्च केचळम्‌ ॥ २ ॥ 
पृथिव्याः स्वाळक्ष्यं प्रभूतवनधघान्यवत्‌ । 
आर्याव्यजलभूयिष्ठमधिष्ठानवरोत्तमम्‌ ॥३॥ 
अयुद्धनेच दाशाहस्त्यक्तवान्‌ द्विजसत्तम । 
स काळ्यवनश्चापि ङष्णे कि प्रत्यपद्यत ॥ ४ ॥ 
भगवान्‌ मधुसूदन किसलिये मथुरा छोड़कर चले गये ! 
वह तो मध्यदेशका ककुद (सर्वात्म स्थान), ल्क्ष्मीका 
अद्वितीय घाम, प्रथ्वीका श्यज्ञ, सुन्दर, दशनीय, प्रचुर घन- 
घान्यसे सम्पन्न, आर्योक्ा निवासस्थान, जलक्की अघिकतासे 
सुशोभित तथा सभी अधिष्ठानों में सबसे उत्तम है। द्विज- 
श्रेष्ठ ! दशाह कुलनन्दन श्रीकृष्णने विना युद्धके ही उसे क्यों 
छोड़ दिया ? तथा कालयवनने भी श्रीकृष्णके साथ क्या 
बर्ताव किया १ ॥ २-४ ॥ 
द्वारकां च समासाद्य चारिदुर्गा जनाद्नः । 
कि चकार सहाबाहुर्महायोगी महातपाः॥ ५॥ 
महाबाहु, महायोगी और मद्दातपर्वी भगवान्‌ जनाद्नने 
जलरूपी दुगसे घिरी हुई द्वारकामें जाकर क्या किया १ ॥५॥ 
किचीयः कालयवनः केन जातश्च वीर्यवान्‌ । 
यमसह्यं समालक्ष्य व्यपयातो जनादनः॥ ६॥ 
काल्यवनका पराक्रम केसा था १ किसने उस बलशाली 


वीरको जन्म दिया था, जिसे असह्य समझकर भगवान. 


श्रोकृष्ण द्वारकासे इट गये थे १॥ ६ ॥ 


चेशस्पायन उवाच 

वृष्णीनामन्धकानां च शुरुर्गाग्यो महामनाः । 
ब्रह्मचारी पुरा भूत्वा न स्मदारान्‌ सचिन्द्ति ॥ ७ ॥ 

वेशस्पायनजीने कहा रानन्‌! बृष्णि और अन्धक 
बंशी यादवोंके गुरु ( पुरोहित ) महामना गाग्यमुनि पहले 
नियमपूर्वक ब्रह्मचारी रहकर किसी साधनार्मे लगे हुए थे । 
बे उन दिनों स्री-संसगसे दूर रहते थे ॥ ७॥ 
तथा हि वतमानं तमूध्वेरेतसमव्ययम । 
श्यालो5भिशस्तवान गारग्यमपुमानिति राजनि॥ ८॥। 
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विकाररहित ऊध्वरेता ब्रह्मचारीके रूपमे रहते हुए. उन 
गाग्येठुनिपर उन्हींके सालेने राजसभामें नपुंसक होनेका 
कलङ्क लगाया ॥ ८ ॥ 


सोऽभिशस्तस्तदा राजन्‌ नगरे त्वजित जये। 
अलिप्संस्तु स्न्रियं चेच तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥ ९ ॥ 


राजन्‌ ! जिन्होंने अजित परमात्माको भी जीत लिया 
था, उस नगरमे इस प्रकार कलङ्कित होनेपर उन्होंने ख्री- 
की इच्छा तो नहीं की, परंतु क्रोघपूवंक अत्यन्त कठोर 
तपस्या आरम्भ कर दी ॥ ९ ॥ 
ततो ढादशवर्पाणि सोऽयइचूणंम भक्षयत्‌ । 
आराधयन्‌ महादेवमचिन्त्यं शूलपाणिनम्‌ ॥ १० ॥ 
वे गार्ग्यमुनि अचिन्त्यस्वरूप झूलपाणि महादेवजीकी ५ 
आराघना करते हुए बारह वर्षोतक केवळ लोहेका चूर्ण 
खाकर रद्दे || १० ॥ 
रूद्रस्तस्मे वरं प्रादात्‌ समथ युधि निग्रहे। 
तृष्णीनामन्धकानां च सवतेजोमयं सुतम्‌ ॥ ११ ॥ 
तब भगवान्‌ रुद्रने उन्हें वरके रूपमें पूण तेजस्वी पुत्र 
प्रदान किया, जो युद्धमें वृष्णि ओर अन्धक-वंशके वीरोंका 
भी निग्र करनेमें समथ था ॥ ११ ॥ 
ततः शुश्राव त॑ राजा यवनाधिपतिवरम्‌ । 
पु्प्रथचजं देवादपुत्रः पुत्रकामिता ॥ १२॥ 
इसी समय यवर्नोके अधिपति एक राजाने उस पुत्र- 
प्रदान करनेवाले वरका वृत्तान्त सुना। वह देवयोगसे पुत्रहीन 
था ओर पुत्र पानेकी इच्छा रखता था ॥ १२॥ 
स नृपस्तमसुपानाय्य सान्त्वयित्वा द्विजोत्त मम्‌। 
त॑ घोषमध्ये यवनो गोपसत्त्रोषु समासजत्‌ १३॥ 
उस यवन-नरेशने द्विनश्रेष्ठ गार्ग्यको सान्त्वनापूवक घर 
लाकर ठहराया और किसी गोष्ठके भीतर उन्हें गोपनारियोंक्े 
संतर्गमं रखा ॥ १३ ॥ 
गोपालो त्वप्सरास्तत्र गोपस्त्रीवेषधारिणी । 
धारयामास गार्ग्यस्य गर्भ दुर्धरमच्युतम्‌ ॥ १४॥ ` 
उसी गोष्ठमें गोपाली नामवाली अप्सरा थी, जो गोप- 
नारीका वेष घारण करके वहाँ रहती यी । उसोने गाग्येमुनिके 
उस दुर्धर एवं अच्युत गमको धारण किया ॥ १४ ॥ 
मानुष्यां गाग्यभार्यायां नियोगाच्छूळपाणिनः। 
स कालयवनो नाम जज्ञे शूरो मद्दावळः ॥ १५ ॥ 
भगवान्‌ शङ्करके वरके प्रभावछे गार्ग्यमुनिकी उस 
मानवीरूपघारिगी अप्सरारूपा मार्याके गर्भसे महाबली 


र ॥ 
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अपुत्रस्याथ राक्षस्तु ववृधेऽन्तःपुरे शिशुः । 
तस्मिन्नुपरते राजन्‌ स कालयवनो नृप: ॥ १६॥ 
राजन्‌! उस शिश्ञुका उस पुनत्रद्दीन राजाके अन्तःपुरमें 
लालन-पालन एवं संवर्धन होने लगा । उस राजाकी मृत्यु 
होनेके पश्चात्‌ कालयवन ही उसके राज्यका अधिपति हुआ ॥ 
युद्धाभिकामो नरपतिः पर्यपृच्छद्‌ द्विजोत्तमान । 
वृष्ण्यन्थककुलं तस्य नारदेन निवेदितम्‌ ॥१७॥ 
राजा कालयवन युद्धकी अभिलाषा रखकर श्रेष्ठ 
द्विनोंसे पूछने लगा कि 'सब्रसे बड़े वीर कोन हैं ओर कहाँ 
रहते हैं ?? तब देर्वाष नारद्ने उसे वृष्णि ओर अन्धकवंशका 
परिचय दिया ॥ १७ ॥ 
जञात्वा तु वरदान तन्नारदान्मधुसुदनः। 
उपप्रक्षत तेजस्वी वद्धन्तं यवनेषु तम्‌ ॥ १८॥ 
नारद्जीसे उसको मिले हुए वरदानका समाचार 
जानकर भी तेजस्वी 'मध्ुषूदनने यवनोंके यहाँ पलते हुए 
उस काल्यवनकी उपेक्षा कर दी ॥ १८ ॥ 
सम्रद्धों हि यदा राजा यचनानां महाबलः । 
तत एवं नपा स्लेच्छाः संध्रित्यानुययुस्तदा ॥ १९ ॥ 
लब यवनोका राजा महाबलो कालयवन समृद्धिशाली 
हुआ, तब दूसरे म्लेच्छ नरेश उसकी शरण लेकरं उसीका 
अनुसरण करने लगे ॥ १९ ॥ 
शकार्तुषारा द्रदाः पारदाः शएङ्गलाः खसाः। 
पहुवाः शतशश्चान्ये म्लेच्छा हेमचतास्तथा ॥ २० ॥ 
शक, तुषार, द्रद, पारद, श्टङ्गल, खस, पहव तथा 
दूसरे-दूसरे सैकड़ों हिमालय-निवासी म्लेच्छ उसके साथ हो 
गये ॥ २० ॥ 
ख़ तैः परिवृतो राजा दस्युभिः शलमैरिव । 
नानावेषायुधेभमेमथुरामभ्य वतत ॥ २१ ॥ 
झलमभोके समान उन अर्गाणत लुटेरांसे, जो नाना प्रकारके 
वेश ओर आयुष घारण करनेके कारण बड़े भयंकर प्रतीत 
होते थे, घिरा हुआ राजा कालयवन मथुरापर चढ़ आया ॥ 
राजवाजिखरोष्ट्राणामयुतैरबुंदैरपि | 
पृथिवीं कम्पयामास सन्येन महता वतः ॥ २२ ॥ 
रेणुना सर्येमाग तु समवच्छाद्य पाथिचः। 
मृत्रेण शकृता चैव सन्येन सर्जे नदीम्‌ ॥ २३ ॥ 
उसके साथ हाथी, घोड़े, गदहे ओर ऊँट हजारों, छाखों 
तथा करोड़ीकी संख्याम विद्यमान थे। वह उस विशाल सेना- 
से घिरकर इस प्रथ्वीको कम्पित कर रहा था । उस राजाने 
नादवारा उठी हुई भूरे तके मागको आच्छादित कर दिया 
ओर सेनिकोंके मलममूत्रसे नूतन नदोकी सृष्टि कर दो 


श्रीमहाभारते खिळभांगे 
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अश्वोष्टशकृतां रारोनिस्स्रतेति जनाधिप । 
ततोऽश्वशकृदित्येचं नाम नद्या बभूव ह ॥ २४॥ 
जनेश्वर ! घोड़ो और ऊर्टाकी लीदोंके ढे रसे वह नदी प्रकट 
हुई थी, इसलिये उसका नाम “अश्वङ्कत्‌? हो गया ॥२४॥ 
तत्सेन्यं महदायाद्‌ चै श्रृत्वा वृष्ण्यन्धकाञ्रणीः। 
वसुदेबः समानाय्य ज्ञातीनिदसुचाच ह॥ २५॥ 
उसकी विशाल सेनाके भआागमनका समाचार सुनकर 
वृष्णि और अन्धक कुलके अशुआ बघुदेवजी सत्र जातिः 
भाइयोको एकत्र करके उनसे इस प्रकार बोढे--॥ २५ ॥ 
इदं समुत्थितं घोरं दृष्ण्यन्धकभयं महत्‌। 
अवध्यश्थापि नः रात्ुवेरदानात्‌ पिनाकिनः ॥ २६॥ 
'घन्धुओ ! यह वृष्णि ओर अन्धक-कुलके लिये महान्‌ 
एवं घोर संकट उठ खड़ा हुआ है | पिनाकपाणि भगवान्‌ 
शंकरके वरदानसे हमारा शत्रु अवध्य है ॥ २६ ॥ 
सामाद्योऽभ्युपायाश्च विहितास्तस्य सवशः । 
मत्तो मद्बलाभ्यां तु युद्धमेव चिकीर्षति ॥ २७॥ 
“उसे शान्त करनेके लिये इभने साम आदि उपारयोका 
भी सवया प्रयोग किया है, परंतु वह मद ओर बळसे उन्मत्त 
होनेके कारण केवळ युद्ध करनेकी ही इच्छा करता दै॥ 
एतावानिह वासश्च कथितो नारदेन मे। 
पताचति च वक्तव्यं खामेच परमं मतम्‌ ॥ २८॥ 
'नारदजीने इतने ही समयतक हमलोगौका यहाँ निवास 
बतलाया था । ऐसे शक्ति-साधन सम्पन्न शत्रुके प्रति सान्त्वना- 
पूणे वचन कहना ही परम उत्तम माना गया है ॥ २८॥ 
जरासंघश्च नो राजा नित्यमेच न मष्यते। 
तथान्ये पृथिवीपाला वृष्णिचक्रप्रतापिताः ॥ २९ ॥ 
केचित्‌ कंसवधाञ्चापि विरकास्तद्वता नृपाः । 
समाश्रित्य जरासंघमस्मानिच्छन्ति बाधितुम्‌ ॥३०॥ 
_ राजा जरासंघ हमलोगोंको कमो क्षमा नहीं करता है- 
हमारे प्रति सदा अमषंसे ही भरा रहता है तथा दूसरे भूपाल] 
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"जो चृष्णिमण्डलसे सताये गये हैं एवं कुछ नरेश, जो कंस-$ 


वघके कारण हमलोर्गोसे विरक्त. हो गये हैं, वे सब-के-सत्र 
नरासंघसे मिल गये हैं ओर उसीका आश्रय लेकर इमलोगों- 
को बघा पहुँचाना चाहते हैं ॥ २९-३० ॥ 
बहवो ज्ञातयश्चेच यदूनां निहता नृपैः। 
वद्धितुं नैव शक्ष्याम पुरेऽस्मिन्निति केशवः ॥ ३१ ॥॥ 
अपयाने मति कृत्वा दूतं तस्मै ससज ह्‌। 

“उन राजाओंने यदुकुलके बहुत-से भाई-बन्धुओंको मार! 
डाला है इमलोग यहाँ रहकर फल-फूछ नहीं सकेंगे, यही 
सोचकर भीकृष्णने, यहाँसे इट जानेका विचार करके उसके हे र 
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पास एक दूत भेजा था ॥ ३१३ ॥ 
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ततः कुम्भे महासप भिन्नाञ्जनचयोपमम्‌॥ ३२॥ 
घोरमाशीविषं कृष्णं क्रष्णः प्राक्षेपयत्‌ तदा | 
ततस्तं मुद्रयित्वा तु स्वेन दृतेन दारयत्‌ ॥ ३३ ॥ 
श्रीकृष्ण उत समय खानसे काटकर निकाले गये कोयले- 
के देरके समान काळे, भयंकर, विषधर मद्दासपको एक घड़े मे 
रखचाया ओर उसका मुंह बंद करके उस घड़ेक अपने दूतके 
द्वारा उसके पास पहुँचवा दिया ॥ ३२-३३ ॥ 
निद्शनाथ गोचिन्दो भीपयामास तं नपम्‌ । 
ख दूतः काळयवने दृशयामास त घटम्‌ ॥ ३४॥ 
काळसपोंपमः कृष्ण इत्युकत्वा भरतषभ । 
'गोविन्दने दृष्टान्तके लिये वह सर्प भेजकर उस राजाको 
डरानेकी चेष्टा की थी । भरतश्रेष्ठ ! उस दूतने कालयवनसे 
यद्व कहकर कि श्रीकृष्ण काले सर्पके समान भयंकर हैं, उसे 
वह घड़ा दिलाया ॥ ३४३ ॥ 


तत्काळयवनो वुद्ध्या जाखनं यादवैः कृतम्‌ ॥ ३५॥ 
पिपीलिकानां चण्डानां पूरयामास तं घटम्‌ । 


काल्यवनने यदद समझकर कि यादवोने मुझे डरानेका 
प्रयत्न किया है, उस घङड़ेमें बहुत-से रोषभरे चीर्टोको 
भर दिया ॥ ३५३ ॥ 


य्य ~ रके ह 
स सर्पो बहुभिस्तीदणः ख च तस्तैःपिपीलिञ्गैः । 





भक्यमाणः किलाजङ्गषु भर्मीभूतोऽभवत्‌ तदा॥ ३६ ॥ 


'उन बहुसंख्पक तीखे चीर्टोने सच ओरसे उस सर्पे 
शरीरको कारना शुरू किया, जिससे वह काला सर्प तत्काल 
कालके गालमें चला गया ॥ ३६ ॥ 


तं मुद्रयित्वा तु घरं तथैव यवनाधिपः 
भपयामास कृष्णाय वाइुट्यमुपवणयन्‌॥ ३७॥ 
'फिर डस घड़ेको उसी तरह बंद करके यवनराजने अपनी 
सेनिक-शक्तिकी बहुलताका वर्णन करते हुए श्रीकृष्णके पास 
भेज दिया ॥ ३७॥ 
वासुदेवस्तु तं दट्टा योगं विद्दतमात्मनः । 
उत्सृज्य मथुरामाशु द्वारका मभि जग्मिवान्‌ ॥ ३८ ॥ 
“भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने उस प्रयोगको विफल हुआ 
देख तुरंत ही मथुरा छोड़कर द्वारकाको प्रस्थान कर दिया? ॥ 
वैरस्यान्तं विधित्सस्तु वाछुरेवों महायशाः । 
निवेद्य द्वारकां राजन्‌ ्रष्णीनाश्वास्य चैव ह॥ ३९ ॥ 
राजन्‌! महायरास्वी वासुदेवने उस वैरका अन्त कर 
डालनेकी इच्छासे द्व।रकापुरी बसाकर वृष्णवंशिर्याको 
आश्वासन दे ( पुनः वहाँसे मथुराको प्रस्थान किया ) ॥३९॥ 


पदातिः पुरुषव्याघ्रो ८८ प्रहरणस्तदा, | (Prabhu ! 
आजगाम मद्दाचीयां मथुरां मधुसूदनः ॥ ४० | 





पापराक्रमी पुरुष्रसिंह मधुसूदन केवल सुजाओको ही 
आयुधरूपमें साथ ले पैदल दी मथुरामे आये ॥ ४० ॥ 
तं दृष्टा निर्ययो हृष्टः स काळयचनो रुषा । 
प्रक्षापूव च ऊष्णोऽपि निश्चकष महाबलः ॥ ४१ ॥ 
उन्हें देखकर दष और रोषसे भरा हुआ कालयवन 
निकला । इधर महाबली श्रीकृष्ण भी अपने-आपको दिखाकर 
[गते हुए उसे भी अपने पीछे खांच ले चले ॥ ४१ ॥ 
अथान्वगच्छद्‌ गोविन्दं जि शृश्च॒येचनेश्वरः । 
न चेनमशकद्‌ राजा ग्रहीतुं .योगर्धामणम्‌ ॥ ४२ ॥ 
यवनेइत्रर राजा कालयवन गोविन्दको पकड़ लेनेकी इच्छा- 
से उनके पीछे-पीछे चला; परंतु इन योगघर्मो श्रीकृष्णको 
वह पकड़ न सका ॥ ४२ || 
मान्धातुस्तु सुतो राजा मुचुकुन्दो महायशाः। 
पुरा देवासुरे युद्ध कृतकर्मा महावलः ॥ ४३॥ 
प्राचीन कालमें जब देवासुर-संग्राम हुआ था, उस समय 
मान्धाताके पुत्र मदायशस्वी, महाबळी राजा मुचुङ्गुन्दने 
देवताओंकी ओरसे युद्ध करके उसमें सफलता प्राप्त की थी ॥ 
वरेण च्छन्दितो देवैनिद्रामेच ग्रद्दीतवान। 
श्रान्तस्य तस्य वागेवं तदा प्रादुरभूत्‌ किल ॥ ४४ ॥ 
देवता ओंने उनसे वर माँगनेका अनुरोध किया, तब 
उन्होंने निद्राको ही वरके रूपमें ग्रहण किया | युद्धसे थके 


होनेके कारण उस समय उनके मुंहसे निम्नाङ्कित वाणी 


प्रकर हुई--॥ ४४ ॥ 
प्रसुप्तं बोधयेद्‌ यो मां तं दहेयमहं खुराः । 
चक्वा कोघदीसेन एवमाह पुनः पुनः॥ ४५॥ 
दित्ता प्रो ! जो मुझे सोतेसे जगा दे, उसे में क्रोधे 
प्रत्रलित हुई दृष्टिके द्वारा जलाकर भस्म कर दूँ? ऐसा उन्हाने 
बारंबार कहा ॥ ४५ ॥ 
एवमस्त्विति तं शक्र उवाच त्रिदशैः सह्‌ । 
स सुरैरभ्यनुश्ञातो ह्यद्विराजमुपागमत्‌ ॥ ४६ ॥ 
तत्र देत्रताओधहित इन्द्रने उनसे कहा "एवमस्तु? ( ऐसा 
ही हो )। इस प्रकार देवताओंसे आज्ञा लेकर वे गिरिराजके 
पास आये ॥ ४६॥ 
स पवेतगुहां कांचित्‌ प्रविद्य श्रमकशितः । 
सुष्वाप कालमेतं वै यावत्कृष्णस्य दरांनम्‌ ॥ ४७ ॥ 
श्रमसे थके हुए राजाने पवंतकी किसी शुफार्मे प्रत्रेश 
करके उस समयतक शयन किया) जबतक कि उन्हें भीकृष्णका 
दन नहीं हुआ या ॥ ४७॥ 


..तूत्ख केरा वाय नारदेन निवेदितम्‌। 


ioitize नसत स्य eGangotti भूपते ॥ 2८ ॥ 
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राजा मुचुकुन्दके तेज तथा देवताआओंछे उन्हें मिले हुए 
वरदानकी.सारी बाते देवाष नारदने वसुदेवनन्दन भगवान्‌ 
भ्रीकृष्णकी बतायी थी ॥ ४८ ॥ 
कप्णोऽडुगम्यमानश्च तेन स्लेच्छेन शञ्ुणा । 
तां ग॒हां सुचुकुन्द्स्य प्रविवेश चिनीतवत्‌ ॥ ४९ ॥ 
उस म्ळेच्छजातीय शन्रुके द्वारा पीछा किये जाते हुए 
श्रीकृष्णने मुचुकुन्दकी उस गुफामें एक विनीत पुरुषकी भाँति 
प्रवेश किया ॥ ४९ ॥ 
शिरःस्थाने लु राजपसुचुकुन्दस्य केशचः । 
संदर्दानपथथं त्यकत्वा तस्थौ घुद्धिमतां वरः.॥ ४० ॥ 
बुद्धिमानोमें श्रेष्ट श्रीकृष्ण राजि सचुङुन्दके सिरहानेकी 
ओर उनके दृष्टिपथको त्यागकर (अर्थात्‌ जहाँ से उन्हे दिखायी 
न दे सकें--ऐसे स्थानपर ) खड़े हो गये ॥ ५० ॥ 
अनुप्रविद्य यवनो ददश पृथिवीपतिम्‌ । 
स तं जुत्तं कृतान्ताभमाससाद खुदु्मतिः॥ ५१॥ 
उनके पीछे-पीछे उस कालयवनने भी गुफामें प्रवेशा करके 
सोये हुए राजा मुचुकुन्दको देखा । वह दुबुद्धि अपने लिये 
कालके समान उन नरेशके पास स्वयं ही जा पहुँचा ॥ ५१॥ 
वाखुदेवं लु तं मत्वा घट्टयामास पाथिचम्‌ । 
पादेनात्मविनाशाय शळभः पाचकं यथा ॥ ५२॥ 
जैसे पतिंगा अपने ही विनाशके लिये आगमें कूद पड़ता 
है, उसी प्रकार काल्यवनने मुचुकुन्दको श्रीकृष्ण समझकर 
उन्हें अपने विनाशके लिये ही लातसे मारा ॥ ५२ ॥ 
मुचुकुन्दस्तु -राजपिः पादस्पशंप्रचो धितः । 
निद्राच्छेदेन चुक्रोध पादस्परॉंन तेन च ॥ ५३ ॥ 
राजर्षि मुचुकुन्द उसके .पैरांकी ठोकर लमैनेसे जाग 
उठे । एक तो उनकी निद्रा भङ्ग हुई थी और दसरे उस 
यवनने उन्हें पैरसे छू दिया था, इससे वे कुपित 
हो उठे ॥ ५३ ॥ | 
संस्मृत्य स चरं शाक्रादवैक्षत . तमत्रतः | 
स दृष्टमात्रः क्रोधेन सम्प्रजज्वाल सवेदाः ॥ ५४॥ 
फिर इन्द्रसे मिले हुए वरका स्मरण करके उन्होंने सामने 
खड़े हुए. कालयवनकी ओर देखा। उनके क्रोधपूर्वक 
'देखते हवी वद सब ओरसे आगमें जलने लगा ॥ ५४ | 
ददाह वावकस्तं तु शुष्क्र दक्षमिवादानिः। 
क्षणेन कालयवनं नेत्रतेजोविनिगंतः ॥ ५५ ॥ 
जैसे वज्र सूखे दृक्षको जला देता है, उसी प्रकार मुचु- 
कुन्दके नेत्रोंके तेजसे प्रकट हुई उस अग्निने कालय़वनको 
क्षणभरमें दी जलाकर भस्म कर दिया ॥ ५५ ॥ 
तं वासदवः श्रीमन्तं चिरसुत्तं नराधिपम्‌ 


लिक ता Iti ujl 
कृतकारयोऽघ्रबीद्‌ धीमानिंदं बचनसुत्तमम्‌॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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६॥ सो वर्ष म नहीं मारा जी सिकता था ॥ ६३ ॥ 
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बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रोकृष्णका अभीएट कार्य सिद्व हो 
गया । वे चिरकालसे सोये हुए उन तेजस्वी राजा मुचुकुन्दसे 
यह उत्तम वचन बोले--॥ ५६॥ 
राजश्चिरपसु्तोऽसि कथितो नारदेन में | 
कृतं मे खुमहत्काय स्वस्ति तेऽस्लु बजास्यहम्‌ ॥५७॥ 
'राजन्‌ ! आप दीघकालसे यहाँ सो रहे थे । मुझे. नारद- 
जीने आपके विषयमें बताया था । आपने मेरा महान्‌ कार्य 
सिद्ध कर दिया | आपका कल्याण हो । अब मैं जाता हूँ? ॥ 
वोखुदेवसुरालक्ष्य राजा हस्वं प्रमाणतः । 
परिष्कृतं युगं मेने कालेन महता तदा॥ ५८॥ 
राजा मुचुकुन्दने वसुरेवनन्दन श्रीकृष्णको कदम छोटा 
देखकर यह समझ लिया कि दीर्घकाल व्यतीत ददोनेसे युग 
बदल गया || ५८ || 


' उवाच राजा गोविन्द को अवान्‌ किमिहागतः 


कश्च काळः प्रखुत्तस्य यदि जानासि कथ्यताम्‌॥ ५९॥ 
राजाने गोविन्दसे पूछा--“आप कोन हैं ! ओर किस- 
लिये यहाँ आये हैं ? मेरे सोते-सोते कितना समय व्यतीत दो 
गया १ यदि जानते हो तो बताइये? ।। ५९ ॥ 
श्रीकृष्ण उचाच 
सोमवंशोद्धवो राजा ययातिर्नाम नाइषः। 
तस्य पुत्रो यदुज्यं्टश्चत्वारोऽन्ये यवीयसः ॥ ६० | 
श्रीकृष्णने कहा--राजन्‌ ! चन्द्रवंशमें नहुषके पुत्र 
राजा ययाति दो गये हं। उनके ज्ये पुत्र यदु थे । यदुके 
चार छोटे भाई ओर थे ॥ ६० ॥ 
यदुवंशात्‌ समुत्पन्नं वासुदेवात्मजं विभो। 
वासुदेवं विजानीहि नरपते मामिहागतम्‌ ॥ ६१॥ 
विमो ! नरेश्वर | आपको विदित हो कि में . यदुबंश्चमे 
उत्पन्न हुआ हू । वसुदेवका पुत्र हैँ, अतएव लोग मुझे 
वासुदेव कहते हैं । में वासुदेव ही यहाँ आया हूँ ॥ ६१ || 
चेतायुगे प्रखतो5सि विदितो मेऽसि नारदात्‌। 
इद्‌ कलियुगं विद्धि किमन्यत्‌ करवाणि ते ॥ ६२॥ 
आप त्रेतायुगमें सोये थे । मुझे आपके विषयमे नारदनीसे 
सब बातें ज्ञात हुई हैं। इस समय द्वापर और कलियुगकी 
संघिका काल समझिये । इसके सिवा आपको क्या सेवा करू ॥ 
मम राजुस्त्वया दग्धो देवदत्तवरो नप । 
अचध्यो यो मया संख्ये भवेद्‌ वर्षशलैरपि ॥ ६३ ॥ 


नरेश्वर ! तुमने मेरे उस शत्रुको जलाकर भस्म किया है 
जिसे देवताओंसे वरदान प्राप्त था ओर जो युद्धमें मेरे द्वारा 
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वंश्गस्पायन उचाच 

इत्युक्तः कृष्णेन निजगाम युदासुखात्‌ | 
अन्वीयमानः कृष्णेन कृतकायण घोमता ॥ ६४ ॥ 

चेदास्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! श्रीक्ृष्णके 
ऐवा कद्दनेपर राजा मुचुझुन्द गुफाके द्राग्से बाहर निकले । 
उनके पीछे कृतकृत्य हुए बुद्धिमान श्रीकृष्ण भी थे ॥ ६४ ॥ 
ततो ददश पृथिवीमाचूतां हस्वकेनरैः । 
स्वद्पोत्लाहेरद्पवळैरद्पचीयेपराकमे | 
परेणाधिष्टितं चेच राज्यं केवलमात्मनः ॥ ६५ ॥ 

उन्होंने देखा, प्रथ्त्रीपर छोटे-छोटे मनुष्य मरे हुए दै । 
उन सबके उत्साह, बल, वीर्य और पराक्रम बहुत थोड़े हैं । 
अब्र अपना केवल राज्य बच गया है, जिसपर दूसरेका प्रभुत्व 
स्थापित हो चुका है॥ ६५ ॥ 
पीत्या विसज्य गोविन्दं प्रविवेश महद्‌ चनम्‌ | 
हिमवन्तमगाद राज्ञा तपसे घछरतमानसः ॥ ६६ ॥ 

तत्र राजाने उडे प्रेमसे भगवान्‌ श्रोकृष्णकों विदा किया 
और स्वयं अपने मनमें तपस्याका निश्चय करके दिमाल्य- 
पर्वतपर वहाँ के विशाल वनमें चले गये ॥ ६६॥ 
ततः स तप आस्थाय विनिसुच्य कलेवरम्‌ । 
आरुरोह दिचं राजा कमेसिः स्वेजिताशुसेः।॥ ६७॥ 


अष्टपव्वाशत्तमो ऽध्यायः 
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वहाँ तपस्या करके शरीरको त्यागकर राजा मुचुकुन्द 
अपने अशुभनिवारक पुण्यकमोके द्वारा स्वगेलोकर्मे जा 
पहुचे ॥ ६७ ॥ 
वासुदेवोऽपि धर्मात्मा उपायेन महामनाः । 
घातयित्वाऽऽत्मनः दात्रं तत्सैन्यं प्रत्यपद्यत ॥ ६८ ॥ 
इघर मद्दामनस्त्री धर्मात्मा भगवान्‌ वासुदेवने मी अपने 


दान्नुको पूर्वोक्त रूपसे मरवाकर उसकी सारी सेनापर अधिकार 
कर लिया ॥ ६८ ॥ 
पभूतरथहरुत्यश्ववमंशस्त्रायुचध्वजम्‌ 
आदायोपययी धोमान्‌ ख सैन्यं नि 


रम्‌ ॥६९॥ 
बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण चहसंख्यक रथ, हाथी, घोडे, कत्रच 


अन्न, शत्र, ओर ध्वजाओसे युक्त सेनाको, जिसका राजा 
मारा गया था, अपने साथ ले गये ॥ ६९ ॥| 


निवेदयामास ततो नराधिपे 
तडुग्रसेने प्रतिपणंमानसः। 
जनाद्‌नो द्वारचतीं च तां पुरी- 
मशाभयत्‌ तेन घनेन भुरिणा ॥ ७० ॥ 
उनका मनोरथ पूण ददो चुका था | जनादनने वह सारी 
सेना राजा उप्रसेनको समर्थित कर दी और उस प्रचुर घन 
राशिसे उन्होंने द्वारकापुरीकी शो भा बढायी || ७० || 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे विप्णपवाणि काल्यवनवधे सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 
इस प्रकार श्री महा भारतके खिलभाग दृरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमं कालयवनका वधविषयक 
सत्तावनर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ ५७ | 





अष्टपद्चाशत्तमोऽध्यायः 
द्वारकापुरीका विश्वकर्माद्वारा निर्माण, निधिपति शङ्क ओर सुधर्मासभाका आनयन, श्रीकृष्णदारा 
सुव्यवस्थापूवक वहाँ यादवोँको बसाना तथा बलरामजीका रेवतीके साथ विवाह 


वेशस्पायन उवाच 
ततः प्रभाते विळे भास्करे उदिते तदा। 
कुतजञाप्यो हृषीकेशो चनान्ते निपसाद ह ॥ १ ॥ 
चैशास्पायनजी कहते हें --जनमेजय ! तदनन्तर, 
निर्मेल प्रभातक्राङमे सूर्योदय होनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
नैत्यिक जप एवं खाध्याय आदि पूर्ण करके वनके भीतर 
बेठे ॥ १ ॥ 
परिचक्राम तं देशां दगख्यानद्द्क्षवा । 
उपतस्थुः कुलप्राश्र्या यादवचा यदुनन्दनम्‌ ॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ ढुगके लिये उपयुक्त स्थान देखनेकी इच्छासे 
चे उस प्रदेशमे घूमने लगे। उस समय कुलके बड़े-बूदे 
यदुवंशी भी यदुनन्दन रीकृष्णके पास आ गये थे ॥ २॥ 


श्रोकृष्णने रोदिगी नक्षत्रमें श्रेष्ठ झानिवारको उत्तम 
ब्राह्मणौसे स्वस्तित्राचन कराकर विपुळ पुण्याइघोपरके साथ 
दुगानिमाणका काये आरम्भ कर दिया ॥ ३॥ 


ततः पक्कजपत्राक्षी यादवान्‌ केशिसूदनः । 
घोचाच चद्तां श्रेष्ठो देवान्‌ उत्ररिपुयेथा ॥ ४॥ 


तत्पश्चात्‌ वक्ताओंमें भे केशिइन्ता कमलनयन श्रीकृष्णने | 


जैसे त्रत्रासुरके वैरी इन्द्र देवताओते कोई बात कहते हैं, उधी 
प्रकार यादवोसे कद्वा--॥ ४ ॥ 


कल्पितेयं मया भूमिः पझ्यभ्वं देवसझवत्‌ । 


नाम चास्याः कृतं पुर्याः ख्याति यडुपयास्यति ॥ ५॥ 


“यादवो ! मैंने देवसइनके समान इस भूमिका निर्माण 


७. 
pe 
र 





रोहिण्यामहनि श्रेष्ठे खस्ति वाच्य द्विजो त्त मान्‌। कर लिया है। आप स्र लोग देखें । मैंने इसका नामसी | 
पुण्या ह घो पे वि पुळे दु गेस्यारव्चवान"«"क्रिप्रात ३ ० जिखित कर किडे जिससे, इसकी ख्याति होगी ॥ ५॥ 
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; ४३८ श्रोमहाभारते खिळभागे 
| इयं द्वारवती नाम एथिव्यां निमिता मया ।' वे बास्तु देवताके पूजन आदि कर्म भी विधिपूर्वक 
| भविष्यति पुरी रम्या शाक्रस्येवामरावती ॥ ६॥ सम्पन्न कराने ळगे। तत्पश्चात्‌ परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ 


भरे द्वारा इत भूतलपर निर्मित हुई यह पुरी द्वारवती- 
i के नामसे प्रसिद्ध होगी तथा इन्द्रकी अमरावतीके समान 
i; रमणीय दिखायी देगी ॥ ६ ॥ 
। तान्येवास्याः कारयिष्ये चिह्वान्यायतनान्नि च । 
चत्वरान्‌ राजमार्गाश्च सम्यगन्तःपुराणि च ॥७॥ 
'मैं इस पुरीके वे दी चिह्न, वे ही मन्दिर, वैसे ही 
_ चौराहे, उसी तरहकी सड़कें ओर वैसे ही उत्तम अन्तःपुर 
बनवाऊँगा, जैसे कि अमरावती में है ॥ ७ ॥ 
देवा इवात्र मोदन्तु भवन्तो विगतज्वराः । 
बाधमाना रिपूनुय्रा नुग्रसेनपुरोगमाः ॥ ८ ॥ 
जैसे देवता अमरावतीमें आनन्द भोगते हैं, उती प्रकार 
उग्रसेन आदि आपलोग भी निश्चिन्त हो अपने शत्रुओंको 
पीड़ा देते हुए इस पुरीमें सानन्द निवास करें ॥ ८ ॥ 


ग्रह्मन्तां वेइमवास्तूनि कव्प्यन्तां त्रिकचत्वराः । 
मीयन्तां राजमार्गाश्च प्रासादस्य च या गतिः।। ९ ॥ 
“रोके शिळान्यासकी सामग्रियाँ संग्रह करके लायी जाय। 
तिराहों ओर चोराहोंकी कल्पना की जाय । सड़कोके लिये 
भूमिका माप किया जाप तथा राजमइळमें जानेका जो माग 
है, उसके लिये भी भूमि नापी जाय ॥ ९ ॥ 
प्रेष्यन्तां शिव्पिमुख्या वै नियुक्ता वेइमकर्मखु । 
नियुज्यन्तां च देशेषु प्रेष्यकमेकरा जनाः ॥ १० ॥ 
| धय॒हुनिर्माणके कार्यमे लगे रहनेवाळे जो सुयोग्य एवं 
 भ्ष्ठशिल्पी हों, उन्हें यहाँ भेजा जाय और जगह-जगह मज- 
दूरीका काम करनेवाले मनदूरोंकों ( कारीगरोके साथ ) काम 
करनेके लिये लगा दिया जाय? || १० ॥ 
_____एवसुक्त तु यदवो गृहसंग्रहतत्पराः। 
यथानिवेशं संहष्टाश्चक्रर्वास्तुपरित्रदम्‌॥ ११॥ 
भगवान्‌ भीकृष्णके ऐसा कहनेपर सत्र यादव हर्षसे 
उल्छसित हो एइनिर्माणके लिये उपयोगी सामग्रीका संग्रह 
करनेमें लग गये । उन्होंने सभी घरगोके लिये उनकी स्थितिके 
अनुसार शिलान्यासके निमित्त आवश्यक वस्तुओंका संग्रह 
किया ॥ ११ ॥ 
सत्रहस्तास्ततो मानं चक्रुर्यादवसत्तमाः । 
पुण्येऽहनि महाराज द्विजातीनभिपूज्य च ॥ १२॥ 
महाराज ! तदनन्तर श्रेष्ठ यादवॉने एक पवित्र दिनको 
न _ब्राह्मणोंका पूजन करके हार्थोमे सूत्र लेकर भूमिको नापना 
. आरम्म किया ॥ १२ ॥ 
.  वास्तुद्दैवतकर्माणि विधिना कारयन्ति च । 





श्रीकृष्णने वहाँ थवइर्योसे कहा--॥ १३ ॥ 
अस्मदर्थे खुचिहितं क्रियतामत्र मन्दिरम्‌ । 
चिविक्त चत्वरपं सुनिविशफ्देवतम ॥ १४॥ 

“कारीगरो ! तुमलोग यहाँ इम यादर्वोके लिये सुन्दर 
ढंगसे एक मन्दिरका निर्माण करो, जिसमें इष्टदेवताकी उत्तम 
विघिसे स्थापना की जाय। यहाँका मार्ग और चोराह्द 
पृथक रहना चाहिये ॥ १४ ॥ | 
ते तथेति महावाइुसुक्त्वा स्थपतयस्तदा । 
दुग कर्माणि संस्कारानुपक्प्य यथाविधि ॥ १५ ॥ 
यथान्यायं निर्मिमिरे दुर्गाण्यायतनानि च । 
स्थानानि निदधुश्चात्र त्रह्मादीनां यथाक्रमम्‌ ॥ १९॥ 

“त्र उन थवइयोने महाबाहु श्रीकृष्णसे "बहुत अच्छा? 
कहकर विधिपूवक डुग-कर्म ( दुगनिर्माण-सम्बन्धी प्रारम्भिक 
कार्य--नींव खोदना आदि ) ओर संस्कार ( भूमिशोधन-- 
कण्टकनिवारण आदि ) करके यथोचित्त रीतिसे विभिन्न 
दुर्गो ओर मन्दिरका निर्माण किया तथा उनमें क्रमशः ब्रह्मा 
आदि देवताओके लिये स्थान बनाये ॥ १५-१६ ॥ 
अपामग्नेः सुरेशस्य दषदोलूखळस्य च । 
चातुर्दे वानि चत्वारि द्वाराणि निदघुश्च ते॥ १७॥ 
` उन्होने जल, अग्नि, इन्द्र तथा सिल-ओखली--इन 
चार देवताओके लिये चार द्वार बनाये ( अथवा अुद्धाक्ष 
आदि चार देवताओंके लिये द्वार्राका निर्माण किया ) ॥१७॥ 

शुद्धाक्षमैन्दं भल्लाटं पुष्पदन्तं तथैव च । 

तेषु वेदमसु युक्तषु यादवेषु महात्मसु ॥ १८॥ 
पुर्याः क्षिप्रं निवेशार्थं चिन्तयामास माधवः। 

उन कारीगरोंने श्चद्वाक्ष, ऐन्द्र, भल्लाट और पुष्पदन्त- 
की भी मूर्तियाँ बनायी और उनके लिये उपयुक्त स्थानका 
निर्माण किया । नब महामनस्वी यादव उन भवनोके निर्माण 
कार्येमें जुट गये, तत्र माघत्र श्रीकृष्ण इस चिन्तामे पड़े कि 
किस तरह इस पुरीका शीघ्र निर्माण हो जाय ॥ १८३ ॥ 


तस्य दैवोत्थिता बुद्विर्विमला क्षिप्रकारिणी ॥ १९ ॥ 
पुर्याः प्रियकरी सा चै यदूनामभिवद्धिनी। | 
देववश उनके भीतर पुरीका शीघ्र निर्माण करानेवाली 
निर्मल बुद्धिका उदय हुआ, जो यादवोंका प्रिय एवं अभ्युदय 
करनेवाली थी ॥ १९३ ॥ 
शिट्पिमुख्यस्तु दे वानां प्रजापतिसुतः प्रभुः॥ २०॥ 
विश्वकर्मा खमत्या चै पुरीं संस्यापयिष्यति। 
उन्होने सोचा, 'देवताओंके प्रधान शिल्पी प्रजापतिपुत्र 
विशत्रकर्मा इस कार्यम समथ हैं | वे अपनी बुद्धिके अनुसार 


स्थपतोनथ गोविन्द्स्त्रोवाक:अद्ासति??॥ १३) ॥:८० इस/पुरीकीः स्थापना करेंगेः॥॥७६१ ६ ॥ 
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मनसा समनुध्याय तस्यागमनकारणात्‌। 
त्रिद्शाभिसुखः कृप्णो चिचिकते समपद्यत ॥ २१ ॥ 
मन-द्दी-मन यह बात सोचकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण एकान्त 
स्थानमें विश्वक्माके आगमनके लिये देवताओंकी ओर 
उन्मुख हुए ॥ २१ ॥ 
तस्मिन्नेच ततः काळे शिब्पाचाया महामतिः । 
विश्वकर्मा जुरश्रेष्टः ऊप्णस्य प्रमुखे स्थितः ॥ २२॥ 
इसी समय परम बुद्धिमान्‌ शिल्पाचाये सुरश्रेंछ विश्व- 
कमा श्रीकृष्णके सामने आकर खड़े हो गये ॥ २२ ॥ 
विश्वकर्मोवाच 
शक्रेण प्रेषितः क्षिप्रं तव विष्णो ध्र॒तब्रत। 
किङ्करः समजुप्राप्तः शाधि मां कि करोमि ते ॥ २३॥ 
विश्वकर्मा बोले--उत्तम ब्रतक्रो घारण करनेवाले 
विष्णुरेव ! मुझे इन्द्रने आपके पास शीघ्र भेजा है। में सेवक 
आपकी सेवामें उपस्थित हूँ। आज्ञा दीजिये, में आपकी 
क्‍या सेवा करू ? || २३ ॥ 
यथासो देवदेवो मे राङ्करश्च यथाव्ययः। 
तथा त्वं देवमान्यो मे चिरोषो नास्ति वः प्रभो॥ २४ ॥ 
देव ! प्रभो ! मेरे लिये जैते देवाधिदेव ब्रह्माजी तथा 
अविनाशी भगवान्‌ शङ्कर माननीय हैं, उसी प्रकार आप भी 
मेरे लिये सम्माननीय हैं । मेरी घारणाके अनुसार आप 
तीनॉमें कोइ अन्तर नहीं है ॥ २४ ॥ 


तरेलो क्यज्ञापिकां वाचसुत्खजस्व महाभुज । 
पपोऽस्मि परिदृ्शाथेः कि करोमि प्रसाधि माम्‌॥२५॥ 
महाब्राहो ! आपकी वाणी तीनों लोकांका ज्ञान कराने- 
च ~ © 
वाली है ( अथवा तीनो लोकांकी आज्ञा देनेमे समय है ) । 
आप मेरे प्रति उसीका प्रयोग कोजिये। में शिल्पशास्तरका 
पारदर्शी आपके सामने खड़ा हूँ । आज्ञा दीजिये, कोन-सा 
काये करूँ || २५ | 
श्रुत्वा विनीतं वचनं केशवो विश्वक्रमणः । 
Fe ~ ° न 
प्रत्युवाच यडुश्रष्ठठ$ कंसारिरतुळं चचः॥ २६ ॥ 
विश्वक्र्माका यह विनययुक्त वचन सुनकर कसविध्वंसी 
यदुश्रेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृःण उनसे यह अनुपम वचन बोले--॥ 
श्रतार्था देवशुह्यस्य भवान्‌ यत्र वयं स्थिताः । 


अवडइयं त्विह कतंव्यं सदन मे सुरोत्तम ॥ २७॥ ` 


सुरश्रेष्ठ ! पूवंकालमें देवताओंकी जो गुप्त समा बैठी 
थी, जहाँ इमलोग उपस्थित थे, वहाँ तुम भी थे, अत 
देवताओंका जो गूढ़ प्रयोजन है, उसे तुमने भी सुना ही 
है । अतः यहाँ मेरे रहनेके लिये अवश्य ही सुन्दर सदनका 
निर्माण करना होगा ॥ २७ ॥ 


तदयं पः प्रकाशाथ निचच्सा,,मसि सन्नत. (Prabh 
मत्प्रभाचाङुरूपेश्च गशृहेश्चेयं समन्ततः 


'उत्तमत्रतघ!री देव ! मेरे निमित्त अपने शिस्पकोशळका 
प्रदशन करनेके लिये तुम्हे इस नगरीको बरसाना ओर इसके 
भवरनोका निर्माण करना है। यह पुरी सब्र ओरसे मेरे प्रभाव- 
के अनुरूप गहाद्वारा सुशोभित हो ॥ २८ ॥ 
उत्तमा च एथिव्यां वै यथा स्वगं5मरावती । 
तथेयं हि त्वया कार्या शक्तो ह्यसि महामते ॥ २९ ॥ 

“मद्दामते ! जैसे स्रगमे अमरावतीपुरी सबसे अष्ठ है, 
उसी तरह इस एृथ्वीपर यह पुरी जैसे भी सर्वोत्तम हो सके, 


वैसा ही प्रयत्न करके तुम्हें इसका निर्माण करना है | तुम इस | 


कार्यमें सम हो ॥ २९ ॥ 
मम स्थानमिदं काय यथा वे त्रिदिवे तथा। 
मर्त्याः पञ्यन्तु मे लक्ष्मीं पुर्या यदुकुळस्य च ॥ ३०॥ 
मेरा यह स्थान तुम्हें वैसा दी बनाना है; जैसा कि 
बैकुण्ठधाममें है । जिससे यहाँ के सत्र मनुष्य मेरा, इस पुरी- 
का तथा यढुकुलका वैभव देख सके? ॥ ३० ॥ 
एवमुक्तस्ततः प्राह विश्वकर्मा मतीश्वरः। 
कृष्णमझिष्टकर्माणं देवामित्रविनारानम्‌ ॥ ३१ ॥ 
उनके ऐसा कदनेपर बुद्धिके स्वामी प्रजापति विश्वकर्मा- 


ने अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले देवशत्रुविनाशक श्री- 
कृष्णसे कहय-- ॥ ३१ ॥ 


सर्वमेतत्‌ करिष्यामि यत्‌ त्वयाभिहितं प्रभो । 


पुरी त्वियं जनस्यास्य न पर्याप्ता भविष्यति ॥ ३२ ॥ ` 


“प्रभो ! आपने जो कुछ कहा दै, वह सब में करूंगा; 
परंतु पुरीके लिये जो भूमि है, यह इस विशाल जनसमुदायके 
लिये पर्याप्त नहीं होगी ॥ ३२ ॥ 
भविष्यति च विस्तीर्णा वृद्धिरस्यास्तु शोभना । 


चत्वारः सागरा ह्यस्या चिचरिष्यन्ति रूपिणः।।३३॥ ` 


यदीच्छेत्‌ सागरः किचिदुत्स्नषए्टमपि तोयराय्‌। 
ततः स्वायतळक्षण्या पुरी स्यात्‌ पुरुषोत्तम ॥ ३४ ॥ 
“पुरुषोत्तम ! आप चाइ तो यह विस्तृत हो सकेगी । 
मेरी इच्छा हे, इतका सुन्दर विस्तार हो । इसमें चारों समुद्र 
मूतिमान्‌ होकर विचरंगे। यदि जलके स्वामी समुद्र कुछ 
भूमि छोड़ सके तो यह पुरी भडीमाँति विस्तृत एवं उत्तम 
लक्षणौसे सम्पन्न दो सकेगी? ॥ ३३-३४ ॥ 
एवसुक्तस्ततः कृष्णः प्रागेव कृतनिश्चयः | 
सागर सरितां नाथसुवाच वदतां वरः ॥ ३५॥ 





विश्वक्र्मोके ऐसा कहनेपर बक्ताओमे श्रेष्ठ श्रीकृष्ण, बो म है 
पहलेसे ही समुद्रसे भूमि लेनेका निश्चय कर चुके ये, सरि- - 


ताओक़े स्वामी सागरसे बोले--|। ३५ ॥ 
स दश च दे च योजनानि जळाशये। 
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| तमा यद्यस्ति मयि मान्यता | ३॥ 
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मेरे कहनेठे बारह योजनतक जलाशवमेसे अपने स्वरूप 


(जल) को समेट लो ॥ ३६ ॥ 
अचकारो त्वया दत्ते पुरीयं मामकं वलम्‌। 
पर्या्तचिषया रम्या समत्र विसहिष्यति ॥ ३७॥ 
“तुम्हारे जगह दे देनेपर यहाँ बननेवाली इस पुरीका 
प्रदेश पर्याप्त विस्तारको प्राप्त हो जायगा तथा यह रमणीय 
पुरी मेरे समस्त सैन्यसमूहका भार सहन कर सकेगी? | २७ ॥ 
ततः कृष्णस्य वचनं श्रत्वा नदनदीपतिः 
स मारुतेन योगेन उत्ससज जलाशयम्‌ ॥ ३८॥ 
उस समय श्रीकृष्णा यह वचन सुनकर नदो ओर 
नदियोके अधिपति समुद्रने मारुतयोग ( वायुके संकोच ) 
द्वारा अपने जलाशयके जलका उपसंहार करके उतनी भूमि 
छोड़ दी ॥ ३८ ॥ 
विश्वकर्मा ततः प्रीतः पुर्याः संलक्ष्य वास्तु तत्‌ । 
गोविन्दे चैव सम्मानं कृतवान्‌ सागरस्तदा ॥ ३९॥ 
पुरीका वह विशाल वास्तु देखकर विश्वकर्माको बड़ी 
प्रसन्नता हुई । समुद्रने उस समय भगवान्‌ श्रीकृष्णका सम्मान 
किया ॥ ३९ ॥ 
विश्वकर्मा ततः कृष्णमुचाच यदुनन्दनम्‌ । 
अद्यप्रभृति गोविन्द्‌ सव॑. समधिरोहत ॥ ४० ॥ 
तत्पश्चात्‌ विश्वक्रमाने यदुनन्दन श्रीक्रष्णसे कहा-- 
“गोविन्द्‌ ! आप सत्र लोग आजसे ही इस पुरीमें निवास 
करनेके लिये तैयार दो जाइये ॥ ४० ॥ 


मनसा निमिता चेयं मया पः प्रवरा चिभो । 
अच्िरेणेब काळेन ग्रहसम्बाघधमालिनी॥ ४१ ॥ 
भविष्यति पुरी रम्या सुद्ारा प्रा्रयतोरणा । 
चयाट्टाळककेयूरा प्र्थिव्यां ककुदोपमा ॥ ४२॥ 
'प्रमो ! मैंने मनसे इस श्रेष्ठ पुरीका निर्माण कर लिया 
है। अब थोड़े ही समयमे यह गणहोंकी पडक्तियोंसे अलंकृत 


रमणीय पुरीके रूपमें प्रकट हो जायगी । इसके दरवाजे बहुत , 


द्दी सुन्दर होंगे। इसमें सत्र ओर सुन्दर बन्दनवारें लगी 
होगी । रीळे, परकोटे ओर अद्टालिक्राएँ इत पुरीको केयूर 
( भुजजन्द ) के समान सुशोभित करेगे। यह पुरी भूतलपर 
प्थ्वीकी चोटीके समान मानी जायगी? ॥ ४१-४२ ॥ 
मन्तःपुरं च कृष्णस्य परिचर्याक्षयं महत्‌ । 
चकार तस्यां पुर्यां वे देशे त्रिदशापूजिते ॥ ४३ ॥ 
विश्वकमाने इस पुरीके देवपूजित प्रदेशमे श्रीकृष्णके 
लिये विशाल अन्तःपुरका निर्माण किय [„ जिसमें परिचर्या 
( स्नान आदि ) के लिये अलग-अलग घर बने हुए थे ॥ 


® ye = ० _ 


श्रीमहाभारते खिळसागे 


समुद्र ! यदि मेरे प्रति तुम्हारा आदरबुद्धि है तो तुम मानसेन प्रयत्देन वैष्णवी 


- समन्ततः संद्वताङ्गी 
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चिश्वकमेणा ॥ ३४॥ 
इस प्रकार उस समय विश्वकर्माने मानसिक प्रयत्न 


( संकल्प ) के द्वारा उस कमनीय वेष्णवीपुरी द्वारावतीका 
निर्माणकार्य सम्पन्न किया ॥ ४४ || 
विधानविहितद्वारा पाकारवरशोसिता । 
परिस्थाचयसंगुप्ता साइप्राकारतोरणा ॥ ४५ ॥ 


उसके द्वार शिल्पशास्रकी विधिके अनुसार बनाये गये 
थे। श्रेष्ठ परकोटे उसकी शोभा बढ़ाते थे। खाइयो और 
टीलॉसे वह पुरी सुरक्षित थी तथा उसमें अद्टालिका; चहार- 
दीवारी ओर तोरण यथास्थान बने हुए थे ॥ ४५ ॥ 
कान्तनारीनरगणा वणिग्प्तिस्पशोमिता । 
नानापण्यगणाकीर्णा खेचरीव च गां गता ॥ ४६॥ 

सुन्दर नर-नारियोंके समुदाय वहाँ बसे हुए थे । व्यापारी 
वर्गके लोग उसकी शोभा बढ़ाते थे । नाना प्रकारके क्रय- 
विक्रयकी वत्तुओ और दूकानोंसे वह भरी हुई थी । ऐशा 
जान पड़ता था; मानो आकाराम विचरनेवाली पुरी प्रथ्वीपर 
उतर आयी हो ॥ ४६ ॥ 


प्रपावापीप्रसन्नोदा उद्यानेरुपशो भिता । 


वनितेवायतेक्षणा ॥ ४७॥ 
उस पुरीके पोंसछे ओर बावडियोमे स्वच्छ जल भरा 
हुआ था तथा नाना प्रकारके उद्यान उसे सत्र ओरसे सुशो- 
मित कर रहे थे। इध अवस्थामें वह ढँकी हुई अज्ञोंवाली 
विशाल लोचना वनिताके समान जान पड़ती थी ॥ ४७ ॥ 


समद्धचत्वरवती वचेइमोत्तमघनाचिता। * 
रथ्याकोडिखहस्राब्या शुश्रराजपथोत्तरा॥ ४८॥ . 


उसके चोराहे बड़े समृद्धिशाली थे । उसके ऊचे-ऊँचे 
महल बादलसे व्याप्त ददो रहे थे | उस पुरीमें कोटि सहत्त 
गलियाँ थीं ओर उज्ज्वल राजमागसे उसकी उत्कृष्ट शोभा 
हो रद्दी थी ॥ ४८ ॥ 
भूषयन्ती समुद्रं सा स्वर्गमिन्द्रपुरी यथा । 
प्रथिव्यां खवंरत्नानामेका निच यशालिनी ॥ ४९ ॥ 

जैसे इन्द्रपुरी स्वगकी शोभा बढ़ाती है, उसी प्रकार वह 
समुद्रकी शोभा बढ़ाती थी । वह भूतळपर सम्पूर्ण रर्‍्नोके 
सञ्चयसे सुशोभित होनेवाली एक मात्र नगरी थी ॥ ४९ र 
सुराणामपि खुक्षेचा सामन्तक्षोभक्रारिणी । 
अप्रकारा तदाकाशं प्रासादैरुपकुचंती ॥ ५०॥ 


द्वारकापुरी देवताओंके लिये भी पुप्यक्षेत्र थी | सीमा | 
वर्ती नरेशोंके मनमे क्षोभ उत्पन्न करनेवाली थी तथा वह _ 
अपने ऊचे-ऊचे मइळोंके द्वारा आकाशको भी आच्छादित _ 
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विष्णुपन ] 
पृथिव्यां प्रथुराष्ट्रायां जनोघप्रतिनादिता । 
ओधेश्च वारिराजस्य़ शिशिरीक्रतमारुता ॥ ५१ ॥ 

बहुत-से राष्ट्रींवाली इस प्रथ्बीपर बसी हुई द्वारकापुरी 
जनसमुदायके कोलाइलसे गूँजती रइती थी और जलके 
स्वामी समुद्रके प्रवाह एवं उत्ताल तरज्ञौंके कारण वहाँकी 
वायु सदा शीतल बनी रहती थी ॥ ५१ ॥ 


अनूपोपवनेः कान्तेः कान्त्या जनमनोहरा । 
सतारका द्योरिव सा द्वारका प्रत्यराजत ॥ ५२॥ 

समुद्रके जलप्राय तटपर लद्दराते हुए कमनीय उपवनोके 
द्वारा बढ़ी हुई अपनी अनुपम कान्तिसे वह द्वारकापुरी 
मनुर्ष्योके मनको मोहे लेती थी ओर नक्षत्रोँसे युक्त 
आकाशकी माति शोभा पाती थी ॥ ५२ ॥ 


प्राकारेणाकंचणंन शातकोस्भेन संड्ठ॒ता। 
हिरण्यप्रतिवणश्च गणहेगम्भीरनिःस्वनेः ॥ ५३ ॥ 
शुश्रमेधप्रतीकारोद्वारेः सौधैश्च शोभिता । 


सूर्यके समान वणवाले सुवणमय परकोटेसे घिरी हुई 
वह नगरी गम्भीर घोषवाले स्वर्णनिर्मित भवनों तथा श्वेत 
बाद्लोके सहश उज्ज्वल द्वारो ओर अद्टालिकाओंसे 
सुशोभित होती थी ॥ ५३३ ॥ 


~ 
कचित्‌ कवचिदुदग्राग्ररुपाद्वतमहापथा ॥ ५४॥ 
तामावसत्‌ पुरीं कृष्ण स्व याद्‌वनन्दनाः 
अभिप्रेतजनाकीर्णा सोमः खमिव भासयन्‌ ॥ ५५ ॥ 


कहीं-कहीं बहुत ऊ चे महरलोंकी छायासे उसकी विशाल 
सड़के आच्छादित हो रही थीं। ऐसी द्वारकापुरीमे भीकृष्ण 
तथा समस्त यादवनन्दन निवास करने लगे । वह पुरी 
अभीष्टजनांसे ही भरी-पूरी थी । नैसे चन्द्रमा आकाशको 
प्रकाशित करते हैं, उसी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस पुरीकी 
शोमा बढ़ाते थे ॥ ५४-५५ ॥ 
विश्वकर्मा च तां कृत्वा पुरीं शाक्रपुरीमिव । 
जगाम त्रिदिवं देवो गोविन्देनाभिपूजितः॥ ५६॥ 

इन्द्रपुरीके समान द्वारकापुरीका निर्माण करके देव 
विश्वकर्मा भगवान्‌ श्रीक्ृष्णद्वारा सम्मानित हो स्वर्गलोकमें 
चले गये ॥ ५६ ॥ 
भूयश्च वुद्धिरभवत्‌ कृष्णस्य चिदितात्मनः । 
जनानिमान्‌ घनोधैश्च तपंयेयमहं यदि ॥ ५७॥ 

तत्पश्चात्‌ आत्मज्ञानी भगवान्‌ भीकृष्णके मनम यह 
विचार उठा कि “यहाँके लोगोको यदि में धनसे तृप्त कर 
सकता तो बहुत अच्छा होता? ॥ ५७ ॥ 


स वेश्रवणसंस्पृष्टं निघीनासुत्तमं निधिम्‌! 
राह्कमाह्वयतोपेन्द्रो निरि स्वे भवने प्रभुः ॥ ५८ ॥ 
तब उन भगवान्‌ उपेन्द्रने कुवेरके सम्पर्कमें रहनेबाले 
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निधियोंमें उत्तम निधि शाङ्कका रात्रिके समय अपने भवनमें 

आवाहन किया ॥ ५८ ॥ 

स शाहः केशाचाह्वानं ज्ञात्वा हि निधिराट्खयम्‌ । 

आजगाम समीपं चै तस्य द्वारवतीपतेः ॥५९॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने मेरा आह्वान किया है? यह जानकर 

निधियोंका राजा दाङ्क खयं ददी द्वारकानाथके समीप आ 

गया ॥ ५९ ॥ 

स राङ्कः प्राञलिभूत्वा विनयादचनि गतः । 

कृष्णं विज्ञापयामास यथा वैश्रचणं तथा ॥ ६० ॥ 
उस शङ्कने विनयपूर्वक दाथ जोड़ घरतीपर माथा 

टेककर कुत्रेरके दी समान भगवान्‌ भ्रीकृष्णको प्रणाम किया 

ओर इस प्रकार कह्ा--॥ ६० ॥ 


भगवन्‌ कि मया काय सुराणां वित्तरक्षिणा । 

नियोजय महावाहो यत्‌ कार्य यदुनन्दन ॥ ६१ ॥ 
"भगवन्‌! में देवताओका वित्तरक्षक हूँ । महाबाहु 

यदुनन्दन ! मुझे क्या करना होगा ? जो कार्य हो, उसके 

लिये मुझे आज्ञा दीजिये? ॥ ६१ ॥ 

तमुवाच हृषीकेशः शङ्खं शुह्यकमुत्तमम्‌ । 

जनाः ऊृशधना येऽस्मिस्तान्‌ घनेनाभिपूरय ॥ ६२ ॥ 
तब श्रीङृष्णने उस शङ्क नामक उत्तम गुह्मकसे कहा-- 

¢ ~ ९ 

इस नगरमे जो निधन या अल्प घनवाले मनुष्य हैं, उनको 
घनसे परिपूर्ण कर दो ॥ ६२ ॥ 


नेच्छाम्यनशितं द्रष्टं कदां मलिनमेव च | 
देहीति चैव याचन्तं नगर्या निर्धनं नरम्‌ ॥ ६३ ॥ 

“में इस नगरीमें किसी भी ऐसे निधन मनुष्यको नहीं 
देखना चाहता, बिसे भोजन न मिलनेके कारण उपवास 
करना पड़ता हो, जो दुल ओर मलीन दो तया “दीजिये? 
कहकर किसीके सामने दाय फेलाता या भीख मागता 
हो! ॥ ६३ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 


गृहीत्वा शासनं मूर्ध्ना निधिराट केशवस्य ह । 
निघीनाज्ञापयामास द्वारवत्यां गहे ग्रहे ॥६३॥ 
धनोधेरभिवषंध्वं चक्रुः सर्वं तथा च ते। 


चेशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! भगवान्‌ 
भीकृष्णकी आज्ञा शिरोधार्य करके निधियोंके राजा शङ्कने समस्त 
निधिर्याको आदेश दिया--ठुमलोग द्वारकामे घर-घर जाकर 
घनराझिकी वर्षा करो ।' उन सब निधियोने वैसा दी किया६४३ 
नाधनो विद्यते तत्र क्षीणभाग्योऽपि वा नरः ॥६५॥ 
छो वा मलिनो वापि द्वारवत्यां कथंचन । 
द्वारवत्यां पुरि पुरा केशवस्य मद्दात्मनः ॥ ६६॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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इस तरह पूवकालमे महात्मा केशवकी पुरी द्वारकामें 
कोई मनुष्य किसी तरह भी निधन अथवा भाग्यद्दीन नहीं 
९ 
रह गया । दुबळ या मलिन भी नहीं रहा ॥ ६५-६६ ॥ 


चकार वायोराह्मानं भूयश्च पुरुषोत्तमः । 
तत्रस्थ एव भगवान्‌ यादवानां प्रियंकरः ॥ ६७ ॥ 
तत्पश्चात्‌ यादर्वोका प्रिय करनेवाले पुरुषोत्तम 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने द्वारकामे स्थित होकर ही वायुदेवा 
आवाहन किया ॥ ६७॥ 
प्राणयोनिस्तु भूतानासुपतस्थे गदाधरम्‌ । 
एकमासीनमेकान्ते देवशुह्यघरं प्रसुम्‌॥ ६८॥ 
समस्त भूर्ताके प्राणोकी योनिरूप वायुदेव एकान्तमें अकेले 
बेठे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णकी, जो देवताओंके गुप्त प्रयोजनको 
अपने द्वदयमें धारण किये हुए थे, सेवामें उपस्थित हुए ॥ 
कि मया देच कतंव्यं सवंगेनाशुगामिना । 
यथैच दूतो देवानां तथैवास्मि तवानघ ॥ ६९॥ 
ओर बोले--'देव | मैं शीघ्रगामी तथा सवेग (सवत्र 
पहुँचनेमें समथ ) हूँ । मुझे आपकी कोन-सी सेवा करनी है! 
अनघ ! मे जैसे देवताओंका दूत हूँ, उसी तरह आपका भी हूँ'॥ 
तमुवाच ततः कृष्णो रहस्यं पुरुषो हरिः 
मारुत जगतः प्राणं रूपिणं समुपस्थितम्‌ ॥ ७० ॥ 
नगतूके प्राण-स्वरूप वायुदेव मूर्तिमान्‌ होकर सेवामे 
उपस्थित हैं, यह देख अन्तर्यामी, पापहारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
उनसे रहस्यभरी बात बोले--॥ ७०॥ 


गच्छ मारुत देवेशमनुमान्य सहामरैः । 

सभां सुघर्मामादाय देचेभ्यस्त्वमिहानय ॥ ७१ ॥ 
'मारुत ! जाओ, देवताओसहित देवराज इन्द्रका आद्र 

करके उनकी अनुमति ले देवताओंके यहाँसे सुधर्मानामक 

सभाको यहाँ उठा ले आओ ॥ ७१ ॥ 


याद्वा धामिका ह्येते विक्रान्ताश्च सहस्रदाः । 
तस्यां चिशेयुरेते चे न तु या कृत्रिमा भवेत्‌ ॥ ७२॥ 


थे सहनो धर्मात्मा तथा पराक्रमी यादव उसी समामे 
बैठे, जो कृत्रिम ( क्षणभंगुर ) न हो ॥ ७२ ॥ 
या ह्यक्षया सभा रम्या कामगा कामरूपिणी । 
सा यदून्‌ धारयेत्‌ सर्वात्‌ यथैव त्रिदशांस्तथा ॥७३॥ 
'नो समा अक्षय, रमणीय, इच्छानुसार सर्वत्र चल 
सकनेवाली तथा सभासर्दोकी इच्छाके अनुरूप स्वरूप धारण 
करनेवाली है, वह सुधर्मा समा अपने भीतर इन समस्त 
यढुवंडियोंको धारण करे, ठीक उसी तरद जैसे वह देव॑ताओं- 
को घारण करती हे? ॥ ७३ ॥ 


चायुरात्मोपमगतिर्जगाम त्रिदिवाल्यम्‌॥ ७४ ॥ 


अनायास ही मदान्‌ कम करनेवाले श्रीकृष्णका संदेश 
लेकर अपने द्वी समान गतिवाले वायुदेव स्वग डोक्रमे गये ॥ 
सोऽनुमान्य सुरान्‌ सर्वान्‌ कृष्णवाक्य निवेद्य च। 
सभां खुधर्मामादाय पुनरायान्महीतळम्‌ ॥ ७५॥ 
उन्होंने समस्त देवताओको आदरपूर्वक श्रीकृष्णका वचन 
सुनाया और उनकी अनुमतिसे सुधर्मा सभाको लेकर वे पुनः 
भूतल्पर आये ॥ ७५ ॥ 
सुधर्माय सुधर्मा तां कृष्णायाछ्लिष्ठकारिणे। 
देवो देवसभां द्त्वा चायुरन्तरधीयत॥ ७९॥ 
अनायास ही मदान्‌ कर्म करनेवाले सुघर्मात्मा श्रीकृष्णको 
वह सुधर्मा नामक देवसभा देकर वायुदेव अन्तर्धान हो गये॥ 


द्वारवत्यास्तु सा मध्ये केशवेन निवेशिता । 
सुधर्मा यदुमुख्यानां देवानां त्रिदिवे यथा ॥ ७७॥ 
श्रीकृष्णने द्वारकापुरीके मध्यभागमें उस सुधर्मा सभाको 
स्थापित किया । जैसे स्वगमे देवताओंकी सभा है, उसी प्रकार 
भूतळपर वह प्रमुख यादवाँकी सभा हुई ॥ ७७ ॥ 
एवं दिव्येश्च भोगेश्च जलजेश्वाव्ययो हरिः। 
दव्येरठंकरोति स्म पुरीं खां प्रमदामिव ॥ ७८॥ 
इस प्रक)र अविनाशी श्रीहरि दिव्य भोगों तथा समुद्रके 
जलसे प्रकट हुए द्रव्या ( रत्नों ) से अपनी पुरीको युवती 
स्रीकी भाँति अलंकृत करते थे ॥ ७८ ॥ 


मर्यादाइचैच संचक्र श्रेणीश्च प्रकछतीस्तथा | 
वळाध्यक्षांश्च युक्तांश्व प्रकृतीशांस्तथेव च ॥ ७९ ॥ 
उन्होंने सबके लिये धर्मकी मर्यादाए, बाँध दीं | व्यापारियों, 
प्रजाजनों, सेनापतियाँ तथा प्रजावगके शासकोंके लिये भी 
समुचित मर्यादाए स्थापित कर दीं॥ ७९ ॥ 
उग्रसेनं नरपतिं काइयं चापि पुरोहितम्‌ । 
सेनापतिमनाश्चष्िं विकद्रुं मन्त्रिपुङ्गवम्‌॥ ८० ॥ 
उग्रसेनको द्वारकाका राजा बनाया, काशीके विद्वान्‌ 
सान्दीपनि मुनिको पुरोहितके पदपर प्रतिष्टित किया। 
अनाधृष्टिको सेनापति तथा विकद्रको प्रधान मन्त्री बनाया ॥ 
यादवानां कुलकरान्‌ स्थचिरान्‌ दशा तत्र वे । 
मतिमान्‌ स्थापयामास सरवेकार्यष्वनन्तरान्‌ ॥ ८१ ॥ 
बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णने यादवोंके वंशधर दस बड़े-बूढ़े 
पुरुषोंकी# सभी कार्यों सलाह देनेके लिये अवान्तर मन्त्रीके 
पदपर स्थापित किया था ॥ ८१ ॥ 





% दस बड़े-बढ़े पुरुषोंके नाम ये हैं-- 
उद्धव, वसुदेव, कङ्क, विप्रथु, श्वफल्क) चित्रक, गद, 


संग्रह्म वचनं तस्य, कष्णस्पाक्तिएकमण> ०) Veda \.ुत्यक;"बळ मढ़ “ओर, कचु ०7 
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रथेष्वतिरथो यन्ता दारुकः केशवस्य चे। 

योघमुख्यश्च योधानां प्रचरः सात्यकिः ङतः ॥८२॥ 
ररथामे अतिरथी दारुक भगवान्‌ श्रीकृप्णका सारथि था । 

योघाओमें श्रेष्ठ सात्यकि ही समस्त योद्धाओंके प्रधान बनाये 

गये थे ॥ ८२ ॥ 

विधानमेवं कृत्वाथ कृष्णः पुर्यामनिन्दितः । 

मुमुदे यदुभिः साद्ध लोकस्थषप्टा महीतले ॥ ८३ ॥ 


समस्त ळोर्कोके खष्टा अनिन्द्य की तिवाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
इस प्रकार वेघानिक व्यवस्था करके द्वारकापुरीमें यादर्वाके 
साथ आनन्दपूचंक रहने लगे ॥ ८३॥ 
रेवतस्याथ कन्यां च रेवतीं शीळसम्मताम्‌ । 
प्रातचान्‌ बळदेचस्तु कृष्णस्यानुमते तदा ॥ ८३॥ 
उस समय श्रीकृष्ण्की अनुमतिसे बळदेवजीने राजा रेवत- 
की सुशीला कन्या रेवतीको पत्नीरूपर्मे ग्रहण किया ॥ ८४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे इरिवंरो विष्णुपर्वणि द्वारावतीनिर्माणेऽष्टपञ्चा्त्तमोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपव में द्वारावतीका निर्माणविषयक 


अइ्टावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५८ ॥ 





एकोनषष्टितमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा रुक्मिणीका हरण तथा यादववीरोंका 
जरासंध एवं शिशुपाल आदिके साथ घोर युद्ध 


वेशस्पायन उवाच 
एतस्मिन्नेच काळे तु जरासंबः प्रतापवान्‌ । 
न्पावद्योजयामास चेदिराजप्रियेपलया ॥ १॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय | इसी समय 
प्रतापी जरासंघ चेदिराज का प्रिय करने की इच्छासे राजाओऑको 
एकत्र करनेका उद्योग किया ॥ १॥ 


सुताया भीष्मकस्याथ रुक्मिण्या रुकमभू षणः । 
शिशुपालस्य नृपतेविवाहो भविता किछ ॥ २॥ 


उसने सवत्र यह समाचार भेज दिया कि "मीष्मककी 
पुत्री रक्मिणी तथा राजा शिश्ुगालका विवाह होनेवाला है । 
इसमें केवळ सुत्रणंके आभूषर्णोका उपयोग होगा | २॥ 


द्न्तवक्त्रस्य तनयं सुवकत्रममितोजञसम्‌ । 

सहस्राक्षसमं युद्धे मायाशतविशारदम्‌॥ ३॥ 
दन्तवक्त्रके पुत्र अभिततेजस्वी सुत्रक्त्रको, जो सैकड़ों 

मायाओके ज्ञान एवं प्रयोगर्मे कुशल तथा युद्धमे सहख नेत्र- 

धारी इन्द्रके तुल्य पराक्रमी था ( जरासंघने जोर देकर 

बुलवाया ) ॥ ३ ॥ 

पोण्ड्स्य वासुदेवस्य तथा पुत्रं मह्दावलम्‌ । 

सुदेचं चोयेसम्पन्नं पृथगश्षौहिणीपतिम्‌॥ ४॥ 
पोण्डूक वासुदेवके मद्दात्रली ओर पराक्रम्सम्पन्न पुत्र 

सुदेवको भी जो पथक्‌ एक अक्षोहिंगी सेनाका अधिपति था 

( जरासंघने दबाव डालकर ही बुलवाया था) ॥ ४ ॥ | 
एकलव्यस्य पुत्रं च वीर्यवन्तं महाबलम्‌। 

पुत्रं च पाण्ड्यराजञस्य कलिङ्गाधिपति तथा ॥ ५॥ 

कृताप्रियं च कृष्णेन वेणुदारि नराधिपम्‌ । 


निवत्तशत्रु कालिङ्गं गान्धाराधिपति तथा । 
पलहा च महावीय कौशाम््यधिपमेव च ॥ ७॥ 
एकळव्यके महाबळी एवं पराक्रमी पुत्रको, पाण्ड्यराजके 
पुत्रको, कलिङ्ग देशके अधिपतिको, श्रीकृष्णने जिसका अप्रिय 
किया था, उस राजा वेणुरारिक्ो, क्रथपुत्र अंशुमान्‌ एवं 
भ्रतघर्माको, शत्रुआको पराजित करनेवाले कलिज्ञराजको, 
गान्घार-नरेशको तथा महापराक्रमी कोशाम्त्रीपतिको भी 
जरासंघने बलपूवक बुझानेकी चेष्टा की थी || ५-७ ॥ 


भगदत्तो महासेनः शलः शाल्वो महावलः । 

भूरिश्रवा महासेनः झुन्तिवीर्यश्च वीर्यवान्‌ । 

स्वयं वरार्थं सम्प्राप्ता भोज्ञराजनिवेशने ॥ < ॥ 
विशाल सेनासे युक्त राजा भगदत्त, झल, महातब्रली 

शाल्व, बहुत बड़ी सेनावाले भूरिश्रत्रा तथा पराक्रमौ कुन्ति- 

वीर्य--ये सत्र लोग स्वयं दी वर शिशुपालकी बारात करनेके 

लिये मोजराज भीष्मकके मवनमे पघारे थे ॥ ८ ॥ 


जनमेजय उवाच 
कस्मिन्‌ देशे न्रपो जज्ञे रुक्मी वेदचिदां वरः । 
कस्यान्ववाये द्युतिमान्‌ सम्भूतो द्विजसत्तम ॥ ९ ॥ 

जनमेजयने पूछा--दिजभ्रेड ! वेदवेताआंमें उत्तम 

कान्तिमान्‌ राजा रुक्मी किस देश ओर किस कुमे उत्पन्न 
हुआ था ॥ ९॥ 

वैशम्पायन उवाच 
राजषेर्यादवस्यासीद्‌ विदर्भा नाम वे खुतः। 
विन्ध्यस्य दक्षिणे पारवे विदर्भायां न्यवेशयत्‌ ॥१०॥ 


अशुमन्तं तथा काथं ` श्र॑तधमाणिम्रेवे "च देंगी? "°° ` ववेञम्पायनेजे केहै०रान्‌। रानर्षि यादवके 
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विदर्भनामक एक पुत्र था, जो विन्ध्यगिरिके दक्षिण पाइ्वमे 
विदर्भानगरीमें निवास करता था ॥ १० ॥ 


क्रथकेशिकसुख्यास्तु पुत्रास्तस्य महाबलाः 

यभूबुर्वीयसस्पन्नाः पृथग्वंशकरा नृपाः ॥ ११॥ 
विदभके क्रथ, कैशिक आदि बहुत-से महात्री पुत्र हुए, 

जो पराक्रमसम्पन्न तथा प्रथक्‌-दृथक्‌ वंशोके प्रवर्तक नरेश ये॥ 


तस्यान्ववाये भीमस्य जज्ञिरे वृष्णयो नृपाः । 
क्रथस्य त्वंशुमान्‌ वंशे भीष्मकः केरिकस्य तु॥ १२ ॥ 
राजिं याद्वके ही वंशमें भी मसे बृष्णिवंशो राजाओंकी 
उत्पत्ति हुई थी । क्रथके बंशमें अंशुमान्‌ ओर कैशिकके वंशज 
भीष्मक हुए ॥ १२॥ 
हिरण्यरोमेत्याडयं दाक्षिणात्येश्वरं नृपाः । 
अगस्त्यशुतामाशां यः कुण्डिनस्योऽन्वशान्न्रपः॥१३॥ 
भीष्मकको ही राजा लोग हिरण्यरोमा तथा दाक्षिणात्येश्वर 
कहते हैं, जिन्होंने कुण्डिनपुरमें रहकर अगस्त्य मुनिके द्वारा 
सुरक्षित दिशा दक्षिणका शासन किया था ॥ १३ ॥ 
रुकमी तस्याभवत्‌ पुरो रुक्मिणी च विशास्पते । 
रुक्मी चास्त्राणि दिव्यानि द्रमात्‌ प्राप महाचळः ॥ १४॥ 
जामद्ग्न्यात्‌ तथा रामाद्‌ ्राह्ममस्जमचाक्तवान्‌। 
प्रास्पद्धत स कृष्णेन नित्यमदूसुतकमेणा ॥१५॥ 
प्रजानाथ ! उन्हीं राजा भीष्मकका पुत्र रुक्मी था तथा 
रुक्मिणी भी उर्न्हीकी कन्या थी। मद्दाबली स्क्रमीने 
( रिम्पुरुषराज ) द्रमसे दिव्यात्र प्राप्त किये थे साथ ही 
नमदग्निनन्दन परझुरामसे उसको ब्रह्मात्रकी प्राप्ति हुई 
थी । रुक्मी अद्भुत कम करनेवाले श्रीकृष्णके साथ सदा ही 
स्पर्धा रखता था ॥ १४-१५ ॥ 


रुक्मिणी त्वभवद्‌ राजन्‌ रूपेणासरशी सुचि । 


चकमे घाखुदेवस्तां श्रवादेव महाद्युतिः ॥१६॥ 


राजन्‌ ! यङ्िमिणीके रूपी समानता करनेवाली इस 
प्रथ्त्रीपर दूरी कोई स्त्री नहीं थी। मद्दातेजस्त्री वसुदेवनन्दन 
श्रीकृष्ण उसका परिचय सुनकर ही उसे चाहने लगे 
थे ॥ १६ ॥ 


स तया चाभिळषितः श्रवादेव जनादनः । 
तेजोवीर्यबलोपेतः स मे भर्ता भवेदिति ॥ १७॥ 
इसी प्रकार रुक्मिणी भी श्रीकृष्णकी प्रशंसा सुनकर ही 
उन्हें चाइने लगी थी। उसकी इच्छा थी कि तेज, वीर्य 
और बळसे सम्पन्न श्रीकृष्ण ही मेरे पति हों ॥ १७ ॥ 
ददो न च कृष्णाय द्वेषाद्‌ रुक्मी महाबलः । 
कंसस्य वधसंतापात्‌ छृष्णायामिततेजसे ॥ १८ ॥ 
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महाबळी रुक्मी श्रीकृष्णसे द्वेष रखता था, इसलिये 
उसने भीकृष्णको अपनी बहिन नहीं दी | कंसका वध सुनकर 
उसे बड़ा संताप हुआ था । वह सदा यद्दी सोचता था कि 
कृष्ण कंसद्रोही है, इसलिये उनके याचना करनेपर भी रुक्मी- 
ने अमित तेजस्वी श्रीक्रष्णको रुक्मिणी नहीं दी ॥ १८३ ॥ 
चेद्यस्याथे सुनीथस्य जरासंधस्तु भूमिपः । 
वरयामास तां राजा भीष्मकं भीमविक्रमम्‌ ॥ १९ ॥ 

पृथ्वीपति राजा जरासंधने चेदिराज सुनीथके पुत्र 
रिझुपालके लिये भयानक पराक्रमी भीष्मकसे उनकी कन्या 
रुक्मिणीको माँगा था ॥ १९ ॥ 
चेदिराजस्य तु वसोरासीत्‌ पुत्रो व्ृहद्रथः । 
मगधेषु पुरा येन निर्मितोइसी गिरिवज्ञः ॥ २० ॥ 

चेदिराज उपरिचर वसुके एक पुत्रका नाम बृहद्रथ था, 
जिसने पूवकालमें मगधदेशके भीतर गिरिज नामक नगरका 
निर्माण कराया था ॥ २० ॥ 


सस्यान्ववाये जज्ञेऽसो जरासंधो मदाबळः। 
वसोरेव तदा वंशो दमघोषोऽपि चेदिराट्‌ ॥ २१ ॥ 
उसीके बंशमें महाबली नर[संघ पैदा हुआ । उपरिचर 
वसुके दी वंशमे उन दिनों दमघोष पैदा हुए थे, जो चेदि- 
देशके राजा थे ॥ २१ ॥ 
दमघोषस्य पुत्रास्तु पञ्च भीमपराक्रमाः । 
भगिन्यां वसुदेवस्य श्र॒तश्रचस्ि जज्ञिरे॥ २३ ॥ 
दमधघोषके पाँच भयानक पराक्रमी पुत्र हुए, जो वसुदेव- 
की बहिन श्रुतश्रवाके गमसे उत्पन्न हुए थे ॥ २२॥ 
शिशुपालो दशग्रीवो रैभ्योऽथोपदिशो वली । 
सर्वांखकुशला वीरा वीयेवन्तो महाचलाः ॥ २३ ॥ 
उनके नाम इस प्रकार हे--शिझुपाल, दशग्रीव, रेभ्य, 
उपदिश ओर बली । ये सत्र-के-छब सम्पूर्ण अश्नोंके ज्ञानमें 
निपुण, वीर, पराक्रमी ओर महाबली थे ॥ २३ ॥ 


श्ञातेः खमानवंशस्य सुनीथः प्रददौ सुतम्‌ । 
जरासंधस्तु खुतवद्‌ ददशनं जुगोप च ॥ २४॥ 
जरासंघ कुठम्बी था तथा समान वंशमें उत्पन्न हुआ 
था, इसलिये सुनीथ ( दमधोष) ने अपना पुत्र शिशुगाळ 
उसे सप दिया था ( शिझुपालको जरासंघका सहयोगी बना 
दिया था ) | जरासंघ भी शिझुपालको अपने पुत्रके समान 
समझता और उसकी रक्षा करता था ॥ २४ ॥ 
जरासंधं पुरस्कृत्य वृष्णिशाचु महावलम्‌। 
कृतान्यागांसि चैद्यन वृष्णीनां चाप्रियेषिणा ॥२५॥ 
ष्णिवंशके शत्रु महाबली जरासंघको आगे करके चेदि- 
राजने वृष्णियोंका अप्रिय चाहते हुए उनके अनेक अपराध 
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जामाता त्वभवत्‌ तस्य कंसस्तस्मिन्‌ हते युधि । 

कृष्णार्थं वैरमभवज्ञराखंधस्य वृष्णिमिः ॥२६॥ 
कंस बरासंघका जामाता था । जब्र वह युद्धमे श्रीकृष्ण- 

के हाथसे मारा गया, तत्र श्रीकृष्णके ही लिये समस्त वृष्णि- 

वंशियोंके साथ जरासंघका वेर दो गया ॥ २६ ॥ 

भीष्मकं वरयामास खुनीथाथ च रुक्मिणीम्‌ । 

तां ददौ भीष्मकश्चापि शिशुपालाय चीर्यचान्‌ ॥-७॥ 
जरासंघने सुनीथपुत्र शिझुपालके लिये द्दी भीष्मऊसे 

रुक्मिणी माँगा था और पराक्रमी भीष्मकने उकका 

शिशुपालके लिये वाग्दान कर दिया ॥ २७ ॥ 

ततडचेद्यसुपादाय जरासंधो नराधिपः। 

ययौ विदर्भान सहितो दन्तवक्त्रेण यायिना ॥ २८ ॥ 
तत्र राजा जरासंघ अपने सद्दायक दन्तवक्त्रके साथ 

शिशुपालकों लेकर विदभ देशको गया ॥ २८ ॥ 





अनुज्ञातश्च फोण्ड्रेण वासुदेवेन धीमता । 
अङ्गवङ्ककलिङ्गानामीरचरः स महावलः ॥ १९ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पोण्डूक वासुरेवने भी इस कार्यमें जरासंघका 
अनुमोदन किया था। मद्दावडी जरासंचर अज्ञ-त्रज्ञ ओर 
कलिङ्ग देशका भी सम्राट था ॥ २९ ॥ 
मानयिष्यंश्च तान्‌ रुक्मी प्रत्युद्गम्य नराधिपान्‌ । 
परया पूज्जयोपेतांस्तान्‌ निनाय पुरां प्रति ॥ ३० ॥ 
रुक्मीने उन नरेशोंक्रा सम्मान करनेके लिये उनकी 
अगवानी की और अच्छे दंगसे उनका स्त्रागत-सस्कार करके 
वह उन्हें अपनी पुरीम ले गया ॥ ३० ॥ 
पितठृष्चछः प्रियाथ च रामकृष्णाबुभावपि । 
€ > 
प्रयथुद्गष्णयश्चान्ये रथेस्तच बलान्विताः ॥ ३१ ॥ 
बलराम और श्रीकृष्ण ये दोनों भाई भी अपनी बुआ- 
की प्रसन्नताके लिये वहाँ गये। साथ हो दूसरे बलशाली 
"वंशी वीर भी रर्थोद्वारा वहाँ पधारे ॥ ३१ ॥ 


क्रथकैशिकभर्ता तान्‌ प्रतिग॒ह्य यथाविधि। 
पूजयामास पूजार्हान्‌ बहिश्चैव न्यवेशयत्‌ ॥ ३२ ॥ 
क्रथकैशिक देशके स्वामी भीष्मकने उन पूजनीय पुरुर्षों- 
का तिधिपूर्वेक पूजन किया और उन्हें बाहर ही ठहराया ॥ 
इचोभाविनि विवाहे च रुक्मिणी निर्ययो वहिः। 
चनुयुजञा रथेनेन्द्रे देवतायतने शुभे ॥३३॥ 
इन्द्राणीमचंयिष्यन्ती कृतकौतुकमङ्गला । 
दीप्यमानेन वपुषा बलेन महता वृता ॥३४॥ 
जब विवाह कछ दोनेवाला था अर्थात्‌ जब उसके होने- 
में एक ही दिन शेष रह गया था, उस समय राजकुमारी 
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मान्‌ शरीरसे सुशोभित होती हुई सुन्दर देवालयमें इन्द्राणी- 
की पूजा करनेके लिये चार घोड़ोसे जुते हुए रथपर बैठकर 
ज्येष्ठा नक्षत्रमे राजमहलसे बाहर निकली | उस समय वह 
विशाळ सेनासे घिरी हुई थी ॥ ३३-३४ ॥ 
तां ददो तदा कृष्णो लक्ष्मी साक्षादिव स्थिताम्‌। 
रूपेणाग्र्येण सम्पन्नां देचतायतनान्तिक्के ॥ ३५॥ 
उस यात्राके समय देवमन्दिरके निकट परम सुन्दर 
रूपसे सम्पन्न साक्षात्‌ छ्दमी-सी खड़ी हुई सक्मिणीको 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने देखा ॥ ३५ ॥ 


वह्वेरिव शिखां दीप्तां मायां भूमिगतामिव । 
पृथिवीमिव गम्भीरासुत्थितां पृथिवीतलात्‌ ॥ ३६ ॥ 

वह प्रज्वलित हुई अग्निकी शिखा, एृथ्वीपर उतरी हुई 
देवमाया तथा भूतळसे उठी हुई गम्भीर स्वमाववाडी मूति- 
मती मूदेवीके समान जान पडती थी ॥ ३६ ॥ 


मरीचिमिव सोमस्य सोस्यां र्ीविग्रहां भुवि । 
श्रीसिवाश्र्यां विना पं भविष्यां श्री सहायिनोम्‌ । 
कृष्णेन मनसा रणां दुनिरीक्ष्यां सुरैरपि ॥३७॥ 
उसे देखकर ऐशा प्रतीत होता था, मानो चन्द्रमाकी 
सोम्य किरण सुन्द्री नारीका रूप धारण करके प्रृथ्वीपर उतरी 
हो, बिना कमलकी श्रेष्ठ लक्ष्मी हो अथवा भविष्यमें होनेवाली 
लक्ष्मीकी सहायिका हो । देवता ओके लिये भी जिसका दशन 
होना अत्यन्त कठिन था, उस सुङ्मिगीको श्रोकृष्णने जी 
भरकर देखा ॥ ३७ | 
चइयामावदाता सा ह्यासीत्‌ पृथुचार्वायतेक्षणा । 
तात्रौष्टनयन।पाङ्गी पीनो रुजघनस्तनी ।॥३८॥ 
उसकी सोलह वपी अवस्था थी । अङ्गोडरी कान्ति 
गोरत्रणंकी थी | उसके नेत्र बहुत ही मनोहर एवं विशाल 
थे। ओठ तथा नयनोके प्रान्तभाग ताँबेके समान छाल थे | 
जाँच, नितम्ब ओर स्तन मोटे एबं मांधल थे ॥ ३८ ॥ 


बृहती चारुसर्वाङ्गी तन्वी शशिसितानना । 
सुभ्रर्नीलकुञ्चितमूघंजञा ॥ ३९॥ 
वह पतले ओर लंबे कदक़ी स्री थी। उसके सारे अङ्ग 
बड़े दी मनोहर थे । उठका मुख चन्द्रमाके समान गौर 
कान्तिसे सुशोमित था । नख लाल और ऊँचे थे । भोंडे 
सुन्दर तथा सिरके चाड काले ओर घुंबराळे थे ॥ ३९ ॥ 
अत्यर्थं रूपतः कान्ता पोनश्रोणिपयोधरा । 
तीक्ष्णशुक्लः समैदन्तेः प्रभासद्धिरळंकृता ॥ ४० ॥ 
वह रूपकी दृष्टिते अत्यन्त कप्रनीया यी । उसके नितम््र 
ओर उरोज पीन ( उभरे हुए) थे । वह तीक्ष्ण, ३वेत, 
बराबर जमे हुए और चमीले दाँतोंसे सुशोभित होती 
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अनन्या प्रमदा लोके रूपेण यशसा श्रिया । 
रुक्मिणी रूपिणी देवी पाण्डरक्षोमवासिनी ॥ ४१ ॥ 
रूप, यश ओर झोमाकी दृष्टिते संदारमें दूसरी कोई 
युवती उसके समान नहीं थी । उज्ज्वल रेशमी साड़ी पहने 
हुए राजकुमारी रुक्मिणो रूपवती देवी-सी जान पड़ती 
थी ॥ ४१ ॥ 
तां दृष्टा ववृघे कामः कृष्णस्य प्रियदशनाम्‌ । 
हविषेवानळस्याचिमैनस्तस्यां समादधत्‌ ॥ ४९ ॥ 
जैसे घीकी आहुति डाछनेसे अग्निक्री ज्वाला प्रज्वलित 
हो उठती है, उसी प्रकार उस प्रियद्शना राजकन्याको 
देखकर श्रीकृष्णकी उसे पानेके लिये कामना बहुत बढ़ गयी । 
उन्होंने अपना हृदय उसीपर निछावर कर दिया ॥ ४२ ॥ 


रामेण सह निश्चित्य केशवस्तु महाबलः । 
तत्प्रमाथेऽकरोद्‌ बुद्धि वृष्णिभिः प्रणिधाय च ॥ ४३ ॥ 
तदनन्तर मह्दा्ली श्रीकृष्णने ब्रृष्णिवंडियांके साथ 
सलाह और बल़रामजीके साथ कतव्यका निश्चय करके 
रुक्मिणीको हर लेनेका विचार किया || ४३ ॥ 
कृते तु देवताकाय निष्क्रामन्ती सुराळयात्‌ । 
उन्मथ्य सहसा कृष्णः स्चं निनाय रथोत्तमम्‌ ॥४2॥ 
इतनेमे ही देवपूजाका कार्य सम्पन्न करके रुक्मिणी 
देवाल्यसे निकछने लगी । उप्ती समय श्रीकृष्णने सइसा 
पह्ुँचकर उसे गोदमें उठा लिया भौर अपने उत्तम रथपर 
पहुंचा दिया ॥ ४४ ॥ 
वृक्षसुत्पाख्य रामोऽपि जघानापततः परान्‌ । 
समनह्यन्त दाशार्हास्तदाज्ञप्ताश्न सवंशः ॥ ४५ ॥ 
इधर बलरामने भी एक पेड़ उखाड़कर आक्रमण करने- 
वाले शत्रुओका उपीस संहार कर डाला । उघ समय 
बलरामकी आज्ञा पाकर समस्त यदुवंशी वीर युद्धके लिये 
कमर कसकर तैयार हो गये | ४५ ॥ 
ते रथैचिचिघाक्ारैः समुच्छि तमहाध्वजः। 
चा जिभिर्वारणेश्चैव परिवव्रुहंळा युधम्‌ ॥ ४६ ॥ 
वे ऊचे एवं विशाल ध्वर्जोंसे युक्त माँति-भाँ तिके रथा, 
घोड़ों और हाथियोंद्वारा चछरामजीकों चारों ओरसे घेरकर 
खड़े हो गये ॥ ४६ ॥ 
आदाय रुक्मिणीं कृष्णो जगामाशु पुरीं प्रति। 
रामे भारं तमासज्य युयुधाने च वीर्यवान ॥ ४७ ॥ 
बलवान्‌ श्रीकृष्ण युद्धका सारा भार बलराम तथा 
सात्यकिपर छोड़कर रुक्मिणीको साथ ले शीघ्र ही द्वारिका- 
पुरीको चळ दिये ॥ ४७ ॥ 


निवृत्तरात्रो विक्रान्ते भङ्गकारे विदूरथे । 
उग्रसेनात्मजे कङ्क शतय॒म्ने च केशवः॥ ४९॥ 


` राजाधिदेवे मदुरे प्रसेने चित्रके तथा। 


अतिदान्ते बृहद्‌ दुगे श्वफल्के सत्यके एथौ ॥ ५०॥ 
तृष्ण्यन्धकेषु चान्येषु सुख्येषु मधु छूदनः । 
शुरुमासज्य तं भारं ययौ द्वारवतीं प्रति ॥ ५१॥ 


मधुसूदन श्रीकृष्णने युद्धका वह गुरुतर भार ( बलराम 
और सात्यकिके सिवा ) अक्र, विद्रु, गद्‌, कृतवर्मा, चक्र 
देव, सुदेव, महाली सारण, निवृत्तशत्रु, पराक्रमी भङ्गकार, 
विदूरथ, उग्रसेनकुमार कङ्क], शतद्युम्त, राजाधिदेव, मृदुर; 
प्रसेन, चित्रक, अतिदान्त, चरृहृदूदुग, श्वफल्क) सत्यक, पृथु 
तथा अन्यान्य बृष्णि और अन्धकवंशके प्रमुख वीरोपर रख- 
कर द्वारकापुरीकी ओर प्रस्थान किया ॥ ४८-५१ ॥ 


दन्तवक्त्रो जरासंधः शिशुपाळश्च वीर्यवान्‌ । 
संनद्धा निर्ययुः क्र्वा जिघांसन्तो जनादेनम्‌ ॥ ५२॥ 
उधर दन्तवक्त्र, जरासंघ ओर पराक्रमी शिशुपाल कवच 
बाँघकर श्रीकृष्णको मार डालनेकी इच्छासे क्रोघमें भरे हुए 
निकले ॥ ५२ ॥ 
अङ्गवङ्गकलिङ्गेश्च सार्ध पौण्ड्रश्च चीर्यवान्‌। 
निर्ययौ चेद्राजस्तु भ्रातृभिः स महारथैः ॥ ५३॥ 
पराक्रमी चेदिराज शिशुपाल अङ्ग], बङ्ग, कलिङ्ग तथा 
पुण्डदेशीय योद्धारौ और अपने महारथी भाइयोंके साथ 
युद्धके लिये निकला ॥ ५३ ॥ 
तान्‌ प्रत्यणहन्‌ संरब्धा वृष्णिवीरा महारथाः । 
संकर्षणं पुरस्कृत्य वासवं मरुतो यथा ॥५४॥ 
उस समय रोषमें भरे हुए चृथ्णिवंशके महारथी वीरोंने 
जैसे देवता इन्द्रको आगे रखते हैं, उसी प्रकार बलरामजीको 
आगे करके उन समस्त इात्रुआको आगे बढ्नेते रोक 
दिया ॥ ५४॥ 
आपतन्तं हि वेगेन जरासंधं महायळम्‌ । 
षड्भिविव्याध नाराचेयुयुधानो महासचे ॥ ५५॥ 
उस मदातमरमै वेगस आगे बढ़ते हुए महाबळी जरासंधः 
को सात्यकिने छः नाराचोंसे मारकर घायल कर दिया ॥५५॥ 
अक्रूरो दन्‍्तवकत्र तु विव्याध नवभिः शारेः । 
तं प्रत्यविद्धत्‌ कारूषो वाणेद्‌शाभिराशुगैः ॥ ५६ ॥ 
अक्र्रने दन्तवक्त्रको नो बार्णासे वेघ दिया, तत्र करूषः 
राज द्न्तवक्त्रने दस झोघगामी बागोंद्वारा अक्ररकों भी 
बीघकर बदला चुक्राया ॥ ५६ ॥ 


अक्रूरे चिएृथो लेब ऽग च. छतचर्मणि | १० 'णताब्रिप्रक्ष॒/ निरा लु-ऽश्चरेविव्याच सप्तभिः । 
चक्ररेवे खुदेवे च सारणे च महाबळे ॥ ४८॥ अष्टभिः प्रत्यविद्धथत्‌तं शिशुपालः प्रतापवान्‌ पा 
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विप्रथुने सात बार्णोसे शिशुपालो घायल कर दिया, 
तत्र प्रतापी शिशुपालने आठ चागोंवे विप्रथुको क्षत-विक्षत 
कर दिया ॥ ५७ || 

> ७ ~ e 33) 
गवेषणस्तु चेदं तु पडभिविव्याथ मागण: | 
€ 
अतिदान्तस्तथाष्टाभिव्रृंहद्‌ दुगंश्च पञ्चभिः ॥ ५८॥ 
(° wy 

तत्र गवेप्रणने छः, अतिदान्तने आठ ओर वृदृद्दुगने पाँच 

बाणोंसे चेदिराज शिशुपालकरो ग्री चोट पहुंचायी ॥ ५८ ॥ 


प्रतिविव्याध तांश्रेद्यः पञ्चमिः पञ्चभिः शरैः । 
जघानाश्वांश्च चतुरश्चतुभिविपृथोः रारेः॥ ५९॥ 
शिशुपालने भी उन सत्रको पाँच-पाँच बाण मारकर 


बदला चुकाया ओर चार बाणोंसे विप्रथुके चारों घोड़ोंको 
मार डाला ॥ ५९ ॥ 


वृहदूदुर्गस्य भल्लेन शिरश्चिच्छेद चारिहा । 
गवेषणस्य सूतं तु प्राहिणोद्‌ यमसादनम्‌ ॥ ६० ॥ 
ह्दताइचं लु रथं त्यकत्वा विपृथुस्तु महावलः । 
आरुरोह रथं शीघ्र ब्रृहदूदुगेस्य चीर्यवान्‌ ॥ ६१॥ 

इतना ही नहीं, शान्रुसूदन शिशुपालने एक भल्ङ्से 
बृदद्दुगका सिर काट लिया और गवेषणके सारथिको यमलोक 
पहुंचा दिया । तच महाबळी एवं पराक्रमी विप्रथु अपने अश्व- 
दीन रथको त्यागकर शीघ्र ही ब्रृददूदुगके रथपर जा 
चढ़े ॥ ६०-६१ || 


विएृथोः सारथिश्चाऐि गवेषणरथं द्रुतम्‌ । 
आरुह्य जवनानश्वान्‌ नियन्तुसुपचक्रमे ॥ ६२॥ 
विएृथुका सारथि भी तुरंत ही गवेपणके रथपर जा बैठा 


और उसके वेगशाली घोड़ोंको काबूमें रखनेकी चेष्टा करने 
लगा ॥ ६२ ॥ 


ते क्रद्धाः शरवषेण सुनीथं खमवाकिरन्‌। 
ज्॒त्यन्तं रथमागषु चापहस्ताः कलापिनः ॥ ६३ ॥ 

फिर तो वे कुपित हो धनुष और बाण हाथमे ठेकर रथ- 
मार्गोपर रृत्य-सा करते हुए सुनी यपुत्र शिञ्चुपालपर बार्णोकी 
बौछार करने लगे ॥ ६३ ॥ 


चक्रदेवो दन्तवक्त्रं विभेदोरसि पत्रिणा । 

षड्रथं पञ्चभिश्चैव विव्याध युधि मार्गणेः ॥ ६४ ॥ 
चक्रदेवने पंखवाले बाणसे मारकर दन्तवक्त्रकी छाती 

छेद डाली । फिर पाँच बार्णोद्वारा उन्होंने युद्धमे षड्रथको 

भी घायल कर दिया || ६४ ॥ 

ताभ्यां स विद्धो दशाभिर्वाणेमेर्मातिगेः शितैः । 

ततो बली चक्रदेचं विभेद्‌ दशभिः शरेः ॥ ६५ ॥ 


तब उन दोनोंने भी पेनी घारवाळे दस ममैमेदी बार्णो द्वारा 
चक्रदेवको गहरी चोट पहुँचायी । फिर शिश्ुपालके माई 


पञ्चभिश्चापि विव्याच सोऽपि दूराद्‌ विदूरथम्‌ | 


विदूरथोऽपि तं पड़ भिविव्याधाजौ शितैः शरेः॥ ६६॥ 
तत्पश्चात्‌ उसने दूरसे ही पाँच बाण मारकर विदूरयको 
भी घायल कर दिया । विदूरथने मी छः पेने बाण मारकर 
युद्धमें बलीको आहत कर दिया ॥ ६६ ॥ 
त्रिंशता प्रत्यविध्यत्‌ तं वळी वाणेमहाबळम्‌ । 
कृतवर्मा विभेदाजो राजपुत्रं त्रिभिः शारः ॥ ६७॥ 
न्यहनत्‌ सारथि चास्य ध्वजं चिच्छेद सोच्छितम्‌ । 
तब बलीने महाबळी विदूरथको बदलेमें तीस बाण मारे । 
दूसरी ओर कृतवर्माने युद्धमें पोण्डूक वासुदेवके पुत्रको तीन 
बार्णोसे घायल कर दिया । साथ ही उसके सारयिको भी मार 
डाला ओर ऊंचे ध्वजको काट गिराया ॥ ६७३ ॥ 
प्रतिविव्याध तं क्रुद्धः पो ण्डूः षड्‌भिः शिळीमुखेः। ६८॥ 
धनुश्चिच्छेद चाप्यस्य भल्लेन कृतवर्मणः । 
तब क्रोघमें भरे हुए पोण्डूने छः बाण मारकर बदला 
चुकाया ओर एक मल्लसे कृतवर्माका धनुष भी काट दिया ॥ 
निदृत्तशत्रुः कालिङ्गं बिभेद निशितैः दारैः । 
तोमरेणांसदेशे तं निबिभेद कलिङ्गराट्‌ ॥ ६९ ॥ 
निब्गत्तशन्रुने बहुत-से पेने बाण मारकर कलिङ्गरानको 
बीच डाला । तब कलिङ्गराजने एक तोमरका प्रहार करके 
उसके कंधेपर घाव कर दिया ॥ ६९ ॥ 
गजेनासाद्य कङ्कस्तु गजमङ्गस्य चीर्यवान्‌। 
तोमरेण विभेदाङ्गं विभेदाङ्गश्च तं शारेः ॥ ७०॥ 
पराक्रमी कङ्कने हाथीके द्वारा आक्रमण करके अङ्गराजके 
हाथी और अङ्गराजको भी तोमरसे घायल कर दिया । तब 
अङ्गराजने भी अनेक बाणी द्वारा कडूको चोट पहुचायी ॥७०॥ 
चित्रकश्च श्वफल्कश्च सत्यकश्च महारथः । 
कलिङ्गस्य तथानीकं नाराचेबिभिदुः दातेः ॥ ७१ ॥ 
उधर चित्रक, श्वफल्क ओर महारथी सत्यकने कलिङ्ग- 
राजकी सेनाको सो नाराचोसे मारकर विदीण कर डाला ॥ 
तं निस्ृष्टद्रमेणाजो वङ्गराजस्य ङुञ्जरम्‌। 
जघान रामः संक्रुद्धो चङ्गराजं च संयुगे ॥ ७२॥ 
तदनन्तर क्रोघमे मरे हुए बलरामने एक पत्रहीन बृक्षके 
द्वारा युद्धसस्‍्थलमें वङ्गराजक्े हाथी ओर वङ्गराजको भी कालके 
गालमें भेज दिया ॥ ७२ ॥ 
तं हत्वा रथमारुह्य धनुरादाय वीर्यवान्‌ । 
संकर्षणो जघानोग्रे्नाराचेः कैशिकान्‌ वहन ॥ ७३ ॥ 


वद्धराजका वघ करके पराक्रमी संकषणने धनुष दायमें 
ले रथपर आरूढ़ हो भयंकर नाराचोंद्वारा बहुत-से केशिकों- 


बली ने भी चक्रदेवको दस (बाण आरे Ah Giri Prabhu ; "र्क संहार. कर डाला, ७३५... 
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४४८ श्रीमहाभारते खिलभागे 
षड्भिनिहत्य कारूषान महेष्वासान स वीयेवान्‌ | गर्जेगजा हि संक्रुद्धाः संनिपेतुः सहस्त्रदा:। 


शतं जघान संक्रुद्धो मागधानां महाबळे ॥ ७०॥ 
अत्यन्त कुपित हुए पराक्रमी बलरामने छः त्राणोंसे 
करूष देशके अनेक महाधनुधरोका वध करके मागर्धोकी 
विशाल सेनामेंसे सो चुने हुए वीरको यमलोक पहुँचा दिया ॥ 
निहत्य तान्‌ महाबाइजेरासंघं ततोऽभ्ययात्‌ । 
तमापतन्तं विव्याध नाराचेर्मागधस्त्रिभिः ॥ ७५ ॥ 
उन सबका संहार करके महाबाहु बलरामने जरासंघपर 
घावा किया । अपनी ओर आते हुए बळरामको मगधघराजने 
तीन नाराचोसे घायल कर दिया ॥ ७५ ॥ 
तं बिभेदाष्टभिः कुछो नाराचेसुंसलायुधः । 
चिच्छेद चास्य भल्लेन ध्वजं हेमपरिष्कृतम्‌॥ ७ ॥ 
तन मूसलघारी बलदेवने कुपित हो आठ नाराचोसे 
जरासंघको क्षत-विक्षत कर दिया ओर उपके सुत्रण- 
भूषित ध्वजको एक भल्ल्से काट गिराया ॥ ७६॥ 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं तेषां देवासुरोपमम्‌ । 
ख़जतां दारवर्षाणि निघ्नतामितरेतरम्‌ ॥ ७७॥ 
बार्णोंदी वृष्टि करते ओर एक दूसरेको मारते हुए उन 
वीरॉमे देवासुरखंप्रामके समान घोर युद्ध होने लगा || ७७ ॥ 


रथै रथाश्च संरब्धाः खादिनश्चापि सादिभिः ॥ ७८॥ 
क्रोधमें भरे हुए सहलो हाथी द्वाथियोसे, रथ रथासे और 
रोप्रावेशसे युक्त घुड़सवार घुइसवारोंसे भिड़ गये ॥ ७८॥ 
पदातयः पदातींश्च शक्तिचर्मासिपाणयः। 
छिन्द्न्तश्चोत्तमाङ्गानि विचेस्युधि ते प्रथक्‌ ॥ ७९॥ 
हाथोमें शक्ति, ढाल ओर तलवार लिये हुए पैदल वीर 
पेदळोसे जूझते ओर उनके मस्तक काते हुए युद्धम एथकः 
पृथक विचरने लगे || ७९ ॥ 
असीनां पात्यमानानां कवचेषु महास्वनः | 
शराणां पततां दाब्दः पक्षिणामिव शुश्चुचे॥ ८० ॥ 
कवर्चोपर गिरायी जाती हुई तळवारो ओर शिरते हुए 
बाणोका महान्‌ शब्द पक्षियोके चइदचद्दानेके समान सुनायी 
पड़ता था ॥ ८०॥ 
भेरीशाङ्क्रदङ्गानां वेणूनां च मधे ध्वनिम्‌ । 
जुगूह घोषः शास्त्राणां ज्याघोषश्च महात्मनाम्‌ ॥ ८१ ॥ 
युद्धस्थलमें महामनस्वी वीरोकी प्रत्यञ्चाके खींचने ओर 
आात्रोके टकरानेका शब्द मेरी, शङ्क, मृदङ्ग और वेणुओकी 
ध्वनिको आच्छादित कर देता था ॥ ८१ ॥ 


इति श्रीमद्दामारते खिळभागे दरिदंशे विष्णुपर्वणि रुक्मिणीहरणे एकोनघष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ || 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलम।ग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें रुक्मिणीइरणविषयक उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥५९॥ 





षष्टितमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णदारा रुक्मीकी पराजय तथा रुक्मिणी आदिके साथ श्रीकृष्णका 
विवाह एवं उनसे उत्पन्न हुईं संतानोंका संक्षिप्त परिचय 


चेशम्पायन उवाच 
कृष्णेन हरियमाणां तां रुक्मी श्र॒त्वा तु रुक्मिणीम्‌। 
प्रतिज्ञामकरोत्‌ क्रुछझः समक्षं भीष्मकस्य ह॥ १॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय! रुक्मीने जबर सुना 
कि श्रीकृष्ण रुक्मिणीको हरकर लिये जा रहे हैं, उसने कुपित 
होकर भीष्मकके सामने ही यह प्रतिज्ञा की ॥ १ ॥ 
रुक्म्युवाच 
अहत्वा युधि गोविन्द्मनानीय च रुक्मिणीम्‌। 
कुण्डिनं न प्रवेक्यामि सत्यमेतद्‌ त्रवीम्यहम्‌ ॥ २॥ 
रुक्मी बोला--मैं युद्धमें भीकृष्णका वघ किये बिना 
तथा रुक्मिणीको वापस लाये बिना कुण्डिनपुरमें प्रवेश नहीं 
करूँगा; यह में सत्य कहता हूं ॥ २ ॥ 
आस्याय स रथं वीरः समुद्प्रायुधध्वजम। 


ऐसी प्रतिज्ञा करके क्रोधमें भरा हुआ वीर रुक्‍्मी 
प्रचण्ड आयुघ ओर ऊँचे ध्वजसे सुशोभित रथपर आरूढ 
हो विशाल सेनाके साथ बड़े वेगसे आगे बढ़ा ॥ ३ ॥ 
तमन्वयुन्रेपाइचेन द क्षिणापथवतिनः । 
क्राथो ऽशुमाञ्ङ्तर्वा च वेणुदारिश्च वीर्यचान्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मकस्य सुताश्चान्ये रथेन रथिनां वराः। 


क्थकैशिकसुख्याश्च सर्व एव महारथाः॥ ४ ॥ 


उसके पीछे दक्षिण भारतके बहुत-से नरेश, क्रयपुत्र 
अंश्चमान्‌, श्रुतर्वा तथा पराक्रमी वेणुदारि भी चले। भीष्मकः 
के अन्य पुत्र भी, जो रथियोंमें भेष्ठ थे, रथके द्वारा रुक्मीके 
साथ गये | क्रथकैशिकदेशके सभी मुख्य महारयियोने भी 
रुक्मीका साथ दिया ॥ ४-५ ॥ 


ते गत्वा दूरमध्वानं सरितं नर्मदामजु। 


ज्ञवेन प्रययो क्रुद्धी बेने "महत  चूंत3॥ ३ 0. ~ गोबिन्द ददशः करदाः संहं प्रियया स्थितम्‌ ॥ ६ ॥ | क 
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विष्णुपव 


घष्ट्रितमो ऽध्यायः 


४४९ 


उन सबने दूर्रतक रास्ता तै करके नमदा नदीके किनारे 
अपनी प्रियतमा बक्मिणीके साथ रथपर बेठे हुए श्रीकृष्णको 
~ € छ 

क्राधपूवक दखा ॥ ६ ॥ 


अवस्थाप्य च तत्सेन्यं दकमी मदवलान्वितः । 
चिकीपुद्धरथं युद्धसभ्ययान्मघुरूदनम्‌ ॥ ७ ॥ 
रुक्मीको अपने बलका बड़ा घमंड था । उसने अपने 
साथ आयी हुई सारी सेनाको एक जगह खड़ी करके द्वेरथ 
युद्ध करनेकी इच्छासे स्वयं ही भगवान्‌ मधुसूदनपर आक्रमण 
किया || ७ ॥ 
स विव्याध चतुःषष्ट्या गोविन्दं निशितेः दारेः | 
तं प्रत्यविध्यत्‌ सघत्या बाणेयुधि जनादनः॥ ८॥ 
उसने चोंसठ पैने बाणोसे भ्रीकृप्णको बींघ डाळा | तत 
जनादनने भी समरमें सत्तर बाण मारकर रक्मीसे बदला चुका 
लिया ॥ ८ ॥ 
यतमानस्य चिच्छेद ध्वजं चास्य महावळः । 
जहार च शिरः कायात्‌ सारथेस्तस्य चीर्यचान्‌॥ ९ ॥ 
महाबळी ओर पराक्रमी श्रीकृष्णने विजयके लिये प्रयत्न- 
ल सुक्मोके ध्वजको काट डाला तथा उसके सारथिके 
सरको घड़से काट लिया ॥ ९ ॥ 


ते छच्छृगतमाज्ञाय परिववुजनारदनम्‌। 
दाक्षिणात्या जिघांसन्तो राजानः सर्च एच हि॥ १० ॥ 
` उसे संकटमे पड़ा जान दक्षिण दिशाके समस्त राजाओं ने 
श्रीकृष्णको मार डालनेकी इच्छा रखते हुए उन्हें चारो ओरसे 
घेर ल्या ॥ १० || 
तमंशुमान्‌ महाबाहुविव्याध दशभिः दारे: । 
रि कर 
श्र॒तर्वा पञ्चभिः क्र दो चणुदारिश्च सप्तभिः ॥ ११॥ 
महाबाइ अंशुमानने दस, श्रतर्वोने पाँच और क्रोधमें 
भरे हुए वेणुदारिने सात बाणोसे उन्हें घायल कर दिया ॥ 
ततांऽश्ुमन्तं गोबिन्दो विभेदोरखि वीर्यवान्‌! 
निषसाद रथोपस्थे व्यथितः स नराधिपः ॥ १२॥ 


तब पराक्रमी गोविन्दने एक बागसे अंशुमानकी छाती 


छेद डाली । इससे व्ययित दोकर राजा अंशुमान्‌ रथके पिछले 

भागमें जा बैठा ॥ १२ || 

श्रतवंणो जघानाइवांश्वतुर्मिश्चतुरः शरैः । 

वेणुदारेध्वंजं छित्तवा सुज्ञं विव्याच दक्षिणम॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ भ्रीकृष्णने चार बार्णोंसे श्रुतर्वाके चारों घोड़ों- 

को मार डाला ओर वेणुदारिकी ध्वजा काटकर उपकी दाहिनी 

बाँहमें गहरी चोट पहुंचायी ॥ १३ ॥ 


तथैव च श्रुतर्वाणं शारैविंव्याध पञ्चभिः। 


शिश्चिये सध्वजं शान्तो'न्यषीदृच्चव्यथार्वित;॥१४॥-पुसश्विच्छेद' तापसान त्रिभिः रारे ॥ २२॥ 
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इसी प्रकार श्रुतर्वाको भी पाँच वार्णोसे घायछ कर दिया | 
्र॒तर्वा व्यथासे पीड़ित ददो स्त्रजका सहारा ले शान्त हो- 
कर बैठ गया ॥ १४ ॥ 
मुञ्चन्तः दारवर्षाणि वाखुदेव॑ ततोऽभ्ययुः । 
कथकेशिकमुख्याश्च सब एव मद्दारथाः ॥ १५॥ 

तत्पश्चात्‌ क्रथकेशिक देशके सभी मुख्य महारथी बार्णो- 
की वर्षा करते हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णपर चढ़ आये ॥ १५ ॥ 
याणेर्वाणांश्चः चिच्छेद तेपां युधि जनार्दनः । 
जघान चैषां संरव्धः पतमानांश्च ताञछरान्‌॥ १९ ॥ 

श्रीकृष्णने युद्धस्थलमं अपने बार्णोद्वार उन सबके बाण 
काट डाले तथा रोपावेदामें भरकर उन्होंने शत्रुओंके उन 
गिरते हुए बार्णोो नष्ट कर दिया ॥ १६ ॥ 
पुनरन्यांश्चतुः्पटया जघान निशितैः शरैः । 


क्रुद्धानापततो वीरानद्रिवत्‌ स मद्दावलः ॥ १७॥ 


पवंतके समान अविचल भावसे खड़े हुए उन महाबली 
श्रीक्ष्णने पुनः चोंतठ पेने बाणोंद्वारा क्रोघमें भरकर अपने- 
पर आक्रमण करनेवाले शत्रुपक्षके अन्य वीरको मार 
गिराया ॥ १७॥ 
विठ्ठुतं स्ववळं दष्टा रुक्मी क्रोघवरांगतः । 
पञ्चभिनि शितेर्वाणेविंव्याचोरसि केशवम्‌॥ १८॥ 
अपनी सेनाको भागती देख रुक्मी क्रोघके वशीभूत हो 
गया । उसने पाँच तीखे वार्णासे श्रीकृष्णकी छातीमें गहरी 
चोट पहुँंचायी ॥ १८ ॥ 
सारथिं चास्य विव्याच सायकेनि शितेस्त्रिमिः । 
आजघान रारेणास्य ध्वजं च नतपर्वणा ॥ १९ ॥ 
साथ दी तीन पेने सायकोंसे उनके सारयिको भी घायल 
कर दिया और झुकी हुई गाँठवाले एक बाणसे उनके ध्वज- 
पर भी आघात किया ॥ १९ | 
केशचस्त्वरितं रप्ट्ठा कुद्धो विव्याच मागणेः। 
धनुश्चिच्छेद चाप्यस्य यतमानस्य रुक्मिणः २० || 
रुक्मीको शीघतापूवक बाण मारते देख श्रीकृष्ण कुपित 
हो उठे । उन्होंने अपने बार्णोसे रुक्मीको घायल कर दिया 
ओर विजयके लिये प्रयत्नशोल हुए रुक्मीके घनुषको भी 


काट डाला ॥ २० || 


अथान्यद्‌ धनुरादाय रुक्मी कष्णजिघांसया । 

पा दुश्चकार चान्यानि दिव्यान्यस्त्राणि वीर्यवान्‌ २१॥। 
फिर तो पराक्रमी रुक्मी दूसरा घनुष हाथमे लेकर श्री- 

कृष्णको मार डालनेकी इच्छासे दूसरे-दूसरे दिव्यात्र प्रकट 

करने लगा ॥ २१ ॥ 

उस्त्रेरस्राणि संवार्य तस्य कृष्णो मदावलः । 
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महाबली भ्रीकृष्णने अपने अल्लोंद्वरशा उसके अस्त्रॉका 
निवारण करके पुनः तीन बाणोंद्वारा उसके घनुप और रथके 
इरसेको काट डाला ॥ २२ ॥ 
स च्छिन्नधन्वा विरथः खड्गमादाय चमे च । 
उत्पपात रथाद्‌ वीरो गरुत्मानिव वीर्यवान्‌ ॥ २३॥ 
घनुष कट जानेपर रथहीन हुआ पराक्रमी वीर रुक्मी 
हाथमे ढाळ ओर तलवार लेकर उस टूटे रथसे गरुड़की भाँति 
कूद पड़ा ॥ २३ || 
तस्याभिपततः खड्गं चिच्छेद युधि केशवः। 
नाराचेश्च निभिः कुद्धो बिभेदैनमथोरसि ॥२४। 
युद्धम अपने सामने आते हुए रुक्मीकी तलवारको श्री- 
कृष्णने काट डाला और कुपित होकर तीन नाराचोसे उसकी 
छाती छेद डाळी ॥ २४ ॥ 
स पपात महाबाहुवंसुधामनुनादयन । 
विसंशो मूच्छितो राजा वज्ञेणेव महासुरः ॥२५॥ 
तब संज्ञाशून्य हुआ महाबाहु राजा रुक्मी पृथ्वीको प्रति , 
ध्वनित करता हुआ मूच्छित होकर गिर पड़ा, मानो कोई 
मद्दान्‌ असुर वज्रसे मारा गया हो ॥ २५ ॥ 
तांश्च राज्ञः शरेः सर्वान्‌ पुनर्विव्याध माधवः । 
रुक्मिण पतित दृष्टा व्यद्रवन्त नराधिपाः ॥२६॥ 
तदनन्तर माधवने पुनः अपने बाणोंद्वारा उन सळ 
नरेशोंकी घायल करना आरम्भ किया । रुक्मीको घराशायी 


। 


. हुआ देख सत्र नरेश भाग खड़े हुए ॥ २६ ॥ 


विचेष्टमानं तं भूमो भ्रातरं चीच्य रुक्मिणी । 
पादयोन्यपतद्‌ विष्णो ््ालुर्जीवितकाङक्षिणी ॥२७॥ 
अपने भाईको भूमिपर छटपराते देख उसके नीवनकी 
इच्छा रखनेवाली रुक्मिणी भगवान्‌ श्रीकृष्णके पैरोंपर गिर 
पड़ी ॥ २७॥ 
तामुत्थाप्य परिष्वज्य सान्त्वयामास केशवः । 
अभयं रुक्मिणे दत्त्वा प्रययो स्वपुरीं ततः ॥२८॥ 
तब भगवान्‌ श्रीकृष्णे उसे उठाकर हृदयसे लगा 
लिया और मलोमाँति सान्त्वना दी । फिर रुक्मीको अभय 
देकर वे अपनी पुरीको चले गये || २८ ॥। 
ब्रष्णयोऽपि जरासंधं भङकत्वा तांइचैव पार्थिवान्‌ । 
प्रययुर्द्वारकां दृष्टाः पुरस्कृत्य हळायुघम्‌ ॥२९॥ 
वृष्णिवंशी भी नरासंघ तथा उन राजाओंको पीछे इटा- 
कर इषे उल्लसित हो बडरामजीको भागे करके द्वारकापुरी- 
की ओर चल दिये ॥ २९ ।। 


प्रयाते पुण्डरीर्क्षे ¬ भुतर्वाभ्मेत्यःंगशेः) . ५०५ एव्यासं्य बंस्िनां "घे स्हुतां चारुमतीं तथा । 


रुक्मिणं रथमारोप्य प्रययो खां पुरीं, प्रति ॥३०॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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कमलनयन श्रीकृष्णके चले जानेपर श्रुतर्वा रणभूमिमें 
आया और रुक़्मीको रथपर बिठाऋर अपनी पुरीकी ओर छे 
चला || ३० || 
अनानीय स्वसारं लु रुक्मी मानमदान्वितः। 
हीनप्रतिशो नेच्छत्‌ स प्रवेष्ठुं कुण्डिनं पुरम्‌ ॥३१॥ 
अभिमान और मदे उन्मत्त रहनेवाला रुक्मी अपनी 
बहिनिको लोटाकर न ला सका, इसलिये उसकी प्रतिज्ञा भङ्ग 
हो गयी । इसीसे उसने कुण्डिनपुरमे प्रवेश करनेको इच्छा 
नहीं की ॥ ३१ ॥। 
विदर्भेषु निवासाथ निर्ममेऽन्यत्‌ पुरं महत्‌। 
तद्‌ भोजकटमित्येच बभूव सुचि विश्वुतम्‌ ॥३१॥ 
उसने विदे देशमें अपने रहनेके लिये दूसरे विशाछ 
नगरका निर्माण किया, जो इस भूतछूपर भोजकटके नामसे 
विख्यात हुआ ॥ ३२ ॥ 
तत्रोजसा महातेजा दक्षिणां दिशमन्चगात्‌। 
भीष्मकः कुण्डिने चेच राजञोवास महाझुजः ॥३३॥ 
उस महातेजस्वी वीरने वहाँ बल्पूवक रहकर दक्षिण 
दिशाका शासन किया और महाब्राहु राजा भीष्मक कुण्डिन- 
पुरमे रहने लगे ॥ ३३ ॥ 
द्वारकां चापि सम्प्राप्ते रामे वृष्णिबलान्विते । 
रुक्मिण्याः केशवः पाणि जञ्माह विधिवत्‌ प्रभुः॥३४॥ 
ब्रष्णवंशियोंकी सेनाके साथ जब बलरामजी द्वारकामे 
पहुँचे, तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने विधिपूवंक रुक्मिणीका 
पाणिग्रहण किया ।। ३४ ॥। 
ततः सह तया रेमे प्रियया प्रीयमाणया । 
सीतयेव पुरा रामः पोलोस्येच पुरंदरः ॥३५॥ 
पूर्वकालमें जैसे श्रीरामचन्द्रजी सीता ओर देवराज इन्द्र 
पुलोमकुमारी शचीके साथ सानन्द रमण करते थे, उसी 
प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न हुई प्रिय पत्नी रुक्मिणीके साय 
रमण करने लगे ॥ ३५ || 
सा हि तस्याभवज्ज्येष्टा पत्नी ष्णस्य भामिनी! 
पतित्रता शुणोपेता रूपशीलणुणान्विता ॥३६। 
'बहृ श्रीङ्कष्णकी ज्येष्ठ पत्नी थी । भामिनी रुक्मिणी पति- 
ब्रता, सदूगुणवती, रूपवती, सुशीढां तथा अन्यान्य उत्तम 
गुणोंसे सम्पन्न थी ॥ ३६॥ द 
तस्यामुत्पादयामास पुत्रान्‌ दश मह्दारथान्‌। 
चारुदेष्णं सुदेष्णं च प्रयुम्न च महावलम्‌॥३७॥। [ 
सुषेणं चारुशुप्तं च चारुवाहं च वीयेबान। 
चारुविन्दं सुचारं च भद्रचारुं तथैच च ॥३८ | 
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बळ और पराक्रमसे युक्त श्रीकृष्णने रक्मिणीके गमसे 
दस पराक्रमी पुत्र उत्पन्न किये, जिनके नाम इस प्रकार 
हैं-चा रुदेष्ण, सुदेष्ण, मद्दावली प्रद्युम्न, सुपेण, चारुगुप्त, 
चारूबाहु, चारुविन्द, सुचारु, भद्रचारु तथा बलवानोमें भ्रेष्ठ 
चारु । इनके सिवा एक कन्याको भी उन्होंने जन्म दिया, 
जिसका नाम चारुमती था । वे सभी पुत्र घर्म और अथर्मे 
दाल, अस्त्र-शस्त्राके ज्ञाता तथा युद्धमें उन्मत्त होकर 
लड़नेवाले वीर थे ॥ ३७-३९ ॥ 


महिपोरप्ट कल्याणीस्ततो$न्या म'ुखूदनः । 
उपयेमे महावाहुगुणोपेताः कुलोद्धवाः ॥ ४० ॥ 
कालिन्दीं मिन्नविन्दां च सत्यां नाग्नजितीमपि। 
सुतां जास्ववतश्चापि रोहिणीं कामरूपिणीम्‌ ॥ ४१ ॥ 
मद्रराजसुता चापि सुशीला शुभळोचनाम्‌ । 
सात्राजितीं सत्यभामां लक्ष्मणां चारुहासिनीम्‌ ॥४२॥ 
शेव्यस्य च सुतां तन्वां रूपेणापसरसोपमाम्‌ । 
सत्रोखहस्म्राणि चान्यानि पोडशातुळविक्रमः ॥ ४३ ॥ 
उपयेमे हृपीकेशः सर्वा भेजे ख ताः समम्‌ | 
तदनन्तर मद्दात्राहु मधुतूदनने कल्याणस्वरूपा सदगुण- 
वती तथा उत्तम कुलमें उत्पन्न इई अन्य आठ पटरानिर्यो- 
के साथ विवाह किया, जिनके नाम इस प्रकार हैं--१. 


( सूर्य-पुत्री ) कालिन्दी, २. ( भ्रीकृष्फी बुआ राजा- 





बिदेवीके गर्भसे अवन्ती देशमें उत्पन्न हुई ) मित्रविन्दा, 
३. ( अयोध्यानरेश ) नग्नजित्‌की पुत्री सत्या, ४. जाम्ब- 
वानकी पुत्री जाम्बवती, ५. इच्छानुसार रूप घारण करने 

वाली रोहिणी ( जिसका दूसरा नाम भद्रा या । केकयनरेश- 
की पुत्री होनेखे यही कैकेयी कहलाती थी | यह श्रीकृष्णकी 
बुआ श्रुतकीतिकी कन्या थी । ) ६.मद्रराजकी सुशीला एवं 
शुभलो चना पुत्री मनोहर मुसकानवाली लक्ष्मणा, ७. सत्राजित्‌- 
की पुत्री सत्यमामा, ८. राजा दैब्यकी तन्वङ्गी पुत्री 
( गान्घारी ), जो रूपमें अप्सराके समान थी । इनके सिवा 
सोलह हजार ओर त्त्रियाँ थीं । उन सबके साथ अतुल परा- 


क्रमी श्रीकृष्णने एक ही समय उतने ही रूप घारण करके 


विवाह क्रिया था ॥ ४०-५३३ ॥ 

परार्ध्यवस्माभरणाः कामैः सर्वेः सुखोचिताः 

जज्ञिरे तासु पुत्राश्च तस्य वीराः सद्दसत्रशः ॥ ४४ ॥ 
उन सत्रके वस्र ओर आभूषण बहुमूल्य थे । वे सब-के 

सब सम्पूर्ण मनोवाड्छित भोगोसे सम्पन्न तथा सुख भोगनेके 

योग्य थीं । उन सबके गर्भसे भ्रीकृष्णके सहर्सशों वीर पुत्र 

उत्पन्न हुए थे ॥ ४४ ॥ 

शास्त्रार्थकुशलाः सवे बळवचन्तो मद्दारथाः 

यज्वानः पुण्य कर्माणो मद्दाभागामहावलाः ॥ ४५ ॥ 
वे सभी पुत्र शाज्ञाथकु शल, बड्वान्‌, मदारथी, यकता) 

पुण्यकर्मा, मद्दान्‌ भाग्यशाली तथा मद्दाबली ये ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागें इरिवंरो विष्णपवंणि रुक्मिणीद्वरणं नाम षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार भरीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें रुक्मिणी इरणविप्रयक साठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६०॥ 


Ect 
एकषष्टितमोऽध्यायः 

रुक्मीकी पुत्री शुमाङ्गीद्वारा स्त्रयंवरमे प्रयुम्नका वरण, प्रद्यम्नपुत्र अनिरुद्धा रुक्मीकी 

पोत्री रुक्मवतीके साथ विवाह तथा बलरामद्वारा रुक्मीका वध [ 


चेशम्पायन उवाच 
ततः काले व्यतीते तु रुक्मी महति वीयंवान्‌ । 
दुहितः कारयामास स्वयंवरमरिंदमः ॥ १॥ 
वेशास्पायनजी कहते हें-जनमेजय | तदनन्तर 
दीघकाल व्यतीत हो जानेके पश्चात्‌ शत्रुओका दमन करनेत्राळे 
पराक्रमी वोर रुक्मीने अपनी पुत्रीका स्वग्रंवर रचाया ॥ १॥ 


तत्राहता हि राजानो राजपुत्राश्च रुक्मिणा । 
समाजग्सु्मेदावीर्या नानादि्रिभ्यः श्रियान्विताः ॥२॥ 


उसमं रुक्मीका बुलावा पाकर विभिन्न दिञ्ाऔसे बहुतेरे 
महापराक्रमी श्रीसम्पन्न राजा और राजकुमार आये ॥२॥ 
तत्राजगाम 


सा हि तं चकमे कन्या सच तां शुभलोचनाम्‌॥ ३॥ 


परद्युसल) 5० कमारेरपरेक्षत;..., ००० वैदी... वरय़ाम igitized 


वहाँ बहुत-से अन्य यदुकुमाररोके साथ प्रद्युम्न मी आये 
थे। रुक्मीकी कन्यां उन्हें चाइती थी ओर प्रद्यम्न भी उस 
झुमलो चना राजकुमारीको पानेकी इच्छा रखते थे ॥ ३ ॥ 
शुभाङ्गी नाम चैद्भी कान्तिद्यतिसमन्विता । 
पृथिव्यामभवत्‌ ख्याता रुक्मिणस्तनया तदा ॥ ४ ॥ 

उस विदम-राजकुमारीका नाम या शुभाङ्गी। वह 
कन्ति और शोभासे सम्पन्न थी । सक्मीकी वह कन्या उन 
दिनों अपने रूप-सौन्दर्यके लिये समस्त भूमण्डळमे विख्यात 
थी ॥ ४॥ 


उपविष्टेषु सवेषु पार्थिवेषु महात्मछु । 


eGango 
जब सभी महामनखी भूपा स्वयंबरसमामें बैठ गये 


प्रयम्नमरिस्‌दनम्‌ ॥ ५ ॥ 
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तब उस विदर्भराजङुमारीने आकर शत्रुसूदन प्रद्युम्नका वरण 
कर ल्या ॥५॥ 
स हि सर्वासत्रकुशाळः सिहसंहननो युवा । 
रूपेणाप्रतिमो लोके केशवस्यात्मजो5भवत्‌ ॥ ६॥ 
प्रद्युम्न सम्पूर्ण अञ्रोके ज्ञान एवं प्रयोगमे कुशल थे | 
उनका शरीर सिंहके समान सुदृढ़ था । वे नवयुवक थे। 
रूपमें श्रीकृष्णके उस पुत्रकी समानता करनेवाला संघारमें 
दूसरा कोई नहीं था ॥ ६ ॥ . 
वयोरूपशुणोपेता राजपुरी च साभवत्‌। 
नारायणीचेन्द्रसेना जातकामा च तं प्रति ॥ ७॥ 
वह राजकुमारी भी नयी अवस्था, सुन्दर रूप ओर 
उत्तम गुणोंसे सम्पन्न थी । जैसे नारायणी इन्द्रसेना अपने 
पति महषि म॒द्गलके प्रति प्रेम करती थी, उसी प्रकार 
शुभाङ्गी भी प्रद्युम्नके प्रति अनुरक्त थी || ७ ॥ 
वृत्ते खयंवरे जग्मू राजानः स्वपुराणि ते। 
उपादाय च चेदभां प्रद्युम्नो द्वारकां ययो ॥ ८॥ 
स्वयंवर समाप्त हो जानेपर सब्र राजा अपने-अपने 
नगरको चले गये ओर प्रद्यम्न उस विद्भराजक्रुमारीको साथ 
लेकर द्वारका चले आये ॥ ८ ॥ 
रेमे सद्द तया वीरो दमयन्त्या नळो यथा । 
स तस्यां जनयामाख देवगर्भापमं खुतम्‌ ॥ ९ ॥ 
वीर प्रद्युम्न उसके साथ उसी प्रकार रमण करने लगे, 
जैसे राजा नळ दमयन्तीके साथ करते थे । उन्होने बैदर्मीके 
गमसे देवकुमारके समान तेजस्वी पुत्रको जन्म दिया ॥ ९ ॥ 


अनिरुद्धमिति स्यातं कर्मणाप्रतिमं भुचि। 
घनुवंदे च वेदे च नीतिशास्त्रे च पारगम्‌ ॥ १० ॥ 

उसका नाम था अनिरुद्ध । वह अपने पराक्रमपूण कार्य- 
द्वारा भूमण्डलम अनुपम वीर माना जाता था | वह घनु- 
बंद, वेद तया नीतिशास्तरक्रा पारंगत विद्वान्‌ था ॥ १० || 
अभवत्‌ स यदा राजन्ननिरुद्धो वयोऽन्वितः। 
तदास्य रुक्मिणः पोत्री रुक्मिणी रुक्मसंनिभाम्‌। 
पत्न्यथे वरयामास नाम्ना रुक्मचतीति सा ॥ ११ ॥ 

राजन्‌! जब अनिरुद्ध युवावस्थासे- सम्पन्न हुए, तत्र 
डक्मिणीने उनकी पत्नी बनानेके लिये रुक्मीकी पोत्रीको, 
जो सुवर्णके समान गौर वणवाली थी, उससे माँगा । उसका 
नाम था रुक्मवती ॥ ११॥ 


अनिरुद्धुणे दातं कतबुद्धिन्रपस्ततः । 
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होकर अपनी पोत्रीका विवाह उनके साथ करना चाहता था, 
अतः रुक्मिणीके आग्रहसे उसे राजी रखनेके लिये तथा 
प्रद्युम्नकी प्रसन्नताके निमित्त उस महायशस्वी राजाने भी- 
कृष्णके साथ स्पर्धा रखते हुए भी वेर त्यागकर प्रसन्नतापूर्वक 
कहा कि 'में अपनी पौत्री अनिरुद्धके लिये दे रहा हूँ? १२-१३ 
केशवः सह रुक्मिण्या पुरः संकर्षणेन च । 
अन्यैश्च वृष्णिभिः साध विदर्भान सबलो ययो॥१४॥ 
तब भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी पत्नी रुक्मिणी, प्रद्युम्न 
आदि पुत्रगण, भैया बलराम तथा अन्य चृध्णिवंशी योद्धाओं- 
के साथ सेनासद्दित विद्भदेशमे गये ॥ १४ ॥ 
संयुक्ता ज्ञातयश्चेच रुक्मिणः सुहृदश्च ये। 
आहूता रुक्मिणा तेऽपि तत्राञण्यु्॑राधिपाः॥ १५॥ 
उस विवाहोत्सवमें रुक्मी के भाई-बन्धु ओर सुद्द्‌ नरेश 
भी उसका निमन्त्रण पाकर वहाँ आये थे ॥ १५॥ 
शुभे तिथो महाराज नक्षत्रे चाभिपूजिते । 
विवाहः सोऽनिरुद्धस्य बभूव परमोत्लचः ॥ १६॥ ` 
महाराज ! शुभ तिथि तथा उत्तम नक्षत्रमें अनिरुद्धका 
वह परम उत्सवमय विवाह-कार्य सम्पन्न हुआ ॥ १६ ॥ 
पाणौ ग्रद्दीते वेदर्भ्यास्त्वनिरुद्धेन तत्र वे। 
चैदभंयादचानां च बभूव परमोत्सवः ॥ १७॥ 
जब अनिरुद्धने विदभराजकुमारी रुक्मवतीका पाणिः 
ग्रहण किया, उस समय विदर्भनिवासियों तथा यादर्वोके 
मनमें बड़ा हष हुआ ॥ १७॥ 


रेमिरे वृष्णयस्तत्र पूज्यमाना यथामराः। 
अथाइमकानामधिपो वेणुदारिरुदारधघीः॥ १८॥ 
अक्षः श्र॒तर्वा चाणूरः क्राथश्चेवांशुमानपि । 
जयत्सेनः कळछिङ्गानामघिपश्च महावलः ॥ १९ ॥ 
पाण्ड्यश्च नृपतिः श्रीमाब्षीकाधिपतिस्तथा । 
एते सम्पन्ज्य राज्ञानो दाक्षिणात्या सहद्धेयः॥ २० ॥ 
अभिगस्याघ्रुवन्‌ खच रुक्मिणं रहसि प्रभुम्‌ । 
वैद्भोद्वारा पूजित हुए यदुवंशी वहाँ देवताओंके समान 
आनन्दपू्क रम रहे थे । इसी समय अश्मक देशका अधि- 
पति उदारघुःद्ध वेणुदारि, अक्ष, श्रुतर्वा, चाणूर, ट 
अंशुमान्‌ , कलिङ्गदेशका अधिपति जयत्सेन, राजा पाण्ड्य 
तया श्रीमान्‌ ऋषीकनरेश--ये सब अत्यन्त समृद्धशाली 


दाक्षिणात्य नरेश एकान्तमें सामथ्येश।ली रूक्मीके पास जाकर | 


बोले || १८-२०३ ॥ 
भवानक्षेष कुशलो वयं चापि रिरंसवः ॥ २१॥ 


प्रीत्या हिं रोक्मिणेयस्य रुक्मिण्याश्चाप्युपञ्रहात्‌॥ १२॥ प्रियद्यतश्च रामोऽसावक्षेष्वनिपुणोऽपि च । 


विस्पद्ध्नपि कषणेन वैरं त्यज्य महायशाः । 


ददामीत्यत्रचीद्‌ यज्ञा +प्रीतिमाजनमेज़स,॥ .१३५॥५, उभी 
निपुण न होनेपर भी उससे प्रेम रखते हैं ॥ २१३ ॥ 


जनमेजय | राजा रकमी अनिस्द्धके गुगोंसे ही आकृष्ट 


“आप अक्षविद्या (द्यूत ) में कुशल हैं और इमलोग 
चूतक्रीडाकी“-इर्छा व्एमते०हैं । उधर बलराम ययूतक्रीडामे 
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ते भवन्तं पुरस्ङत्य जेलुमिच्छाम तं वयम्‌ । 
इत्युक्तो रोचयामास रुक्मी दतं महारथः ॥ २९ ॥ 
“अतः इम चाहते हैँ कि आपको आगे करके बलरामको 
द्यतक्रीड़ाद्वारा जीत छ |? उनके ऐसा कइनेपर महारथी 
रुक्मीको जुआ खेडनेकी बात पसंद आ गयी ॥ २२ || 
ते शुभां काञ्चनस्तम्भां कुखुमेभूषिताजिराम्‌ । 
सभामाविविशुह्टाः सिक्तां चन्दनचारिणा ॥ २३ ॥ 
तदनन्तर वे समस्त भूपाल बड़े हपंके साथ सुन्दर द्यत- 
सभामें प्रविष्ट हुए, जिसमें सोनेके खग्मे लगे थे ओर जिसके 
आँगनको फूर्टोसे सजाया गया था। उस सभामें चन्दनके 
जलसे छिड़काव किया गया था || २३ ॥ 


तां प्रचिइय ततः सच शुश्र्मगनुळेपनाः। 
सौवणष्वासनेप्वासांचक्रिरे विजिगीषवः ॥ २४ ॥ 
सुन्दर माला और चन्दनसे अलंकृत हो उस सभामें 
प्रवेश करके वे सभी राजा सोनेके सिंहासनोपर वेठ गये । उन 
सत्रकी यद्दी इच्छा थी कि हम बलभद्रको जीतळ ॥ २४ ॥ 
आहतो वळदेचस्ठु कितवैरक्षकोविदैः । 
याढमित्यत्रचीद्‌ ध्रः सह दीव्याम पण्यताम्‌ ॥ २५ ॥ 
तदनन्तर द्यूतक्रोड्ामें निपुण जुआरियोंद्वारा बलदेवजीको 
आमन्त्रित किया गया । वे "बहुत अच्छा? कहकर प्रसन्नता- 
पूर्वक बोले--“अच्छा, मलोग साथ-साथ खेले | आपडोग 
दाव ल्गाइये' ॥ २५ ॥ 
निङ्त्या विजिगीषन्तो दाक्षिणात्या नराधिपाः। 
मणिमुक्ताः सुवण च तत्रानिन्युः सहस्त्रशः ॥ २६ ॥ 
छल्से जोतनेकी इच्छा रखनेवाले दाक्षिणात्य नरेश वहाँ 
सदा मणि, मोती एवं सुवणं ले आये ॥ २६ ॥ 
ततः प्रावतंत द्यूतं तेषां रतिविनाशनम्‌ । 
कळहस्यास्पदं घोरं दुर्मतीनां क्षयावहम्‌ ॥ २७॥ 
फिर तो उनमे द्यूत आरम्म हुआ, जो पारस्परिक प्रेमका 
नाश करनेवाला एवं कलहका घोर स्थान है तथा ठुबुद्धि 
पुरुषोका संहार करनेवाला है ॥ २७ | 
निष्काणां. च सहस्राणि सुवर्णस्य दशादितः। 
रुक्मिणा सह सस्पाते बलदेवो ग्लहं ददो ॥ २८ ॥ 
बलदेवजी ने रुक्मीके साथ जुआ खेळते समय पहले दस 
हजार सोनेकी मोइर दाँवपर रखीं ॥ २८ ॥ 
तं जिगाय ततो रुक्मो यतमानं महावळम्‌ । 
तावदेवापरं भूयो बलदेवं जिगाय सः ॥ २९ ॥ 
महाबली - बडदेव जीतनेका प्रयत्न करते ही रह गये, 
परंतु रुक्मींने उस दाँवको“जीते"“छिये।१ तस्पात्‌ उसमें) 
पुनः बल्देवका उतना ही सुत्रण जीता ॥ २९ ॥ 


एकपष्ट्रितमोऽध्यायः 
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असळज्जीयमानस्तु रुक्मिणा केशवाद्रजः। 


सुचणंकोटीजे्राइ ग्लहं तस्य महात्मनः ॥ ३०॥ 
रुक्मीके द्वारा बारंबार जीते जानेपर श्रीकृष्णके बड़े 
भाई बलरामने उस महामनस्वी रुक्मीके दाँवपर एक करोड़ 
सुवणामुद्रा एँ लेकर रक्खीं ॥ ३० ॥ | 
जितमित्येव हृष्टोऽथ तमाह्वुतिरभापत । 
ग्छाष्यमानश्च चिक्षेप प्रहसन्‌ मुसलायुधम्‌ ॥ ३१॥ 
रुक्मी अत्यन्त कुटिल था । वह हषमे भरकर बोळ उठा- 
मेने दी जोता ।? सब्र राजा उसकी प्रशंसा करने रगे। उसने 
हसते हुए वहाँ मुसलघारी बलरामजीपर आक्षेप किया-॥ ३ १॥ 
अविद्यो दुवछः श्रीमान्‌ हिरण्यममितं मया । 
अजेयो वलदेवो5यमक्षयते पराजितः ॥ ३२॥ 
थे श्रीमान्‌ बलदेव विद्याह्दीन एवं दुर्बल हैं । ये अजेय 
बनते ये, परंतु आज इस अक्षद्यूतमं मुझसे परानित दो गये | 
मैंने इनसे असंख्य सुवण जीता है? ॥ ३२ ॥ 
कलिङ्गराजस्तच्छुत्वा प्रजहास भ्रां तदा । 
दन्तान्‌ संद शयन्‌ हृष्टस्ततराक्रद्धयद्धलायुघः ॥ ३३ ॥ 
रुक्मीकी वह बात सुनकर कळिङ्गराज इषसे उल्लसित 
दो उठा । वह अपने दाँत दिखा-दिखाकर जोर-जोरसे हंसने 
लगा । तब वहाँ बळरामजी कुपित हो उठे ॥ ३३ ॥ 
रूकिमिणस्तद्‌ वचः श्रुत्वा पराज्ञयनिमित्तज्ञम्‌ । 
निण्ह्यमाणस्तीक्षणामिर्वार्मिर्मीष्मकस्‌ चुना ॥ ३४ ॥ 
रोषमाहारयामास जितरोषोऽपि धमेवित्‌ । 
संक्रुद्धो धर्षणां प्राप्य रौहिणेयो महाबलः ॥ ३५ ॥ 
रुक्मीके उस वचनको, जो बलदेवजीकी पराजयको 


- निमित्त बनाकर कहा गया था, जब उन्होंने सुना और जज 


भीष्मकपुत्र रुक्मी अपने तीखे वचरनोसे उन्हें निग्रद्दीत करने 
लगा, तत्र महात्रली रोहिणीक्रुमार बलरामजी उस तिरस्कारः 


को पाकर अत्यन्त कुरित हो उठे । यद्यपि वे घर्मत्ञ थे, | 
उन्होंने रोषपर विजय मी पायी थी, तो भी उस समय उनके 


मनमें बड़ा भारी रोष हुआ ॥ ३४-३५ ॥ 

धेर्यान्मनः संनिधाय ततो वचनमत्रचीत्‌। . - 
दशकोटिसहस्राणि ग्लह एको ममापरः ॥ ३६॥ 
पनं सम्परिणह्णोष्व पातयाक्षान्‌ नराधिप | . 


ऊुष्णाक्षालोहिताक्षांश्च देरोऽस्मिस्त्वचिपांछुळे ॥३७॥ 


इत्येबमाहयामास रुक्मिणं रोहिणीछुतः। 


इतनेपर भी उन्होंने चैयपूवक मनको काबूमें किया और _ 


इस प्रकार कहा-'विदर्भनरेश्वर | दस सहत कोरि स्त्रण- 


."वुद्राओंका-सह+मेशएबः दूछरा-दोँत्र-दै । इसे ग्रहण करो ओर | 
इस अधिक रजोगुगी देश-फालमें तुम काले और लाल पासे 
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फेंको ।! ऐता कहकर रोद्िणीकुमार बळरामने पुनः जुआ 
खेलनेके लिये ललकारा । ३६-२७% ॥ 


अनुक्त्वा वचनं किचिद्‌ वाढ मित्यन्रवीत्‌ पुनः ॥३८॥ 
अक्षान्‌ रुक्मी ततो हः पातयामास पाथिवः। 
इसके उत्तरमें राजा रुक्मीने कोई दूसरी बाते न कहकर 
फिर इतना ही कहा कि बहुत अच्छा ।' इसके बाद उसने 
हृषंपूवंक पासे फके ॥ ३८३ ॥ 
चातुरक्षे तु निवत्ते निजितस्य नराधिपः ॥ ३९ ॥ 
बळदेचेन धमण नेल्युवाच ततो वलम्‌ । 
डस समय चार अंकवाला पासा गिरा | उसके अनुसार 
बलदेवजीने घर्मतः उसे हरा दिया था, तो भी उस नरेश्वरने 
बलदेवजीसे यही कहा कि “आपकी विजय नहीं हुई है? ३९३ 
धैर्यान्मनः समाधाय स न किंचिदुवाच ह ॥ ४० ॥ 
चळदेचं ततो रुक्मी भया जितमिति स्मयन्‌ । 
. बलरामनीने पुनः अपने मनको धेर्यपूबक काबूमे करके 
कोई बात नहीं कही | तब रुक्मीने मुसकराते हुए बलरामजी- 
से कद्दा--'यह दाव भी मैंने हीं जीता है? ॥ ४०३ ॥ 
वळदेवर्तु तच्छुत्वा जिह्मं वाक्यं नराधिप ॥ ४१ ॥ 
भूयः क्रोधसमाविष्टो नोत्तरं व्याजहार ह्‌। 
नरेश्वर ! उसकी यह कुटिलतापूण बात सुनकर बलदेव- 
जीको पुनः बड़ा क्रोध हुआ, तथापि उन्होंने उसे कोई उत्तर 
नहीं दिया || ४१६ ॥ _ 
ततो गम्भोरनिघांषा वागुवाचादारीरिणी ॥ ४२ ॥ 
वलदेवस्य तं क्रोधं वर्धयन्ती महात्मनः । 
तत्र गम्भीर घोषके साथ वहाँ आकाशवाणी हुई, जो 
महात्मा वळदेवके क्रोघको बढानेवाली थी ॥ ४२३ ॥ 
सत्यमाह वलः श्रीमान्‌ घमणेप.पराजितः ॥ ४३ ॥ 
अनुक्त्वा वचनं किचित्‌ प्रातो भचति कमेणा | 
मनसा समजुश्ञातं तत्‌ स्यादित्यचगस्यताम्‌ ॥ ४४ ॥ 
“श्रीमान बळदेवजी सत्य कहते हैं | यह रुक्मी घर्मतः 
पराजित हो चुक्रा है ! यद्यपि इसने दाँव लगाते समय कोई 
बात नहीं कहदी थी तो भी इसने जो पासा फेंकने आदिका 
कर्म किया, उससे उस दाँवमें इसका सहयोग स्वतः सिद्ध हो 
जाता है । इसने मनसे उस दाँवको स्वीकार कर लिया था, 
ऐधा समझना चाहिये! ॥ ४३-४४ ॥ 
इति श्रत्वा च चस्तथ्यमन्तरिच्ात्‌ सुभाषितम्‌ । 
संकर्षणस्तथोत्थाय सौवणंनोरुणा वळी ॥ ४५ ॥ 
रुक्मिण्या भ्रातर ज्येष्ठं निजघान महोतळे । 
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भाई रुक्मीको प्रथ्त्रीपर मार गिराया ॥ ४५६ ॥ 
विवाद कुपितो रामः क्षेत्तारं किळ रूक्मिणम्‌ । 
जघानाष्टापदेनेच प्रमथ्य यडुनन्दनः ॥ ४६॥ 
विवादमें कुपित हुए यदुनन्दन बलरामने अपने ऊपर 
आक्षेप करनेवाले रक्मी को पटककर अष्टापदसे ही मार डाला | 
ततो5परूत्य संक्रुद्धः कलिङ्गाधिपतेरपि। 
दन्तान्‌ वभञ्च संरस्भादजनाद्‌ च सिंहवत्‌ ॥ ४9॥ 
वहाँसे हटकर अत्यन्त क्रोधमें भरे इए संकपणने कलिङ्गः 
राज जयत्सेनके सारे दाँत तोड़ डाले तथा रोपसे वे सिंदके 
समान दहाड़ने लगे || ४७॥ 
खडगमुयस्य तान्‌ सर्चास्रासयामास पाथिवान्‌। 
स्तस्भं खभायाः सीवर्णसुत्पाव्य बलिनां वरः ॥४८। 
इसके बाद उन्होंने तलवार उठाकर समस्त राजाओऔको 
भयभीत कर दिया। फिर द्यतसभाके सुवर्णमय खम्भको 
उखाड़कर बलवानोंमे श्रेष्ठ बळरामजी आगे बढ़े ॥ ४८॥ 


७ सु 


गजेन्द्र इच तं स्तस्भं कपन खंकर्पणस्ततः । 
निर्जगाम सभाद्वारात्‌ घाखयासाख केशिकान्‌॥४९॥ 
गजराजके समान उस खेभेको खींचकर लिये जाते हुए 
संकषण जब सभाद्वारसे बाहर निकले, तब उन्होंने समस्त 
केरिकोको भयभीत कर दिया ॥ ४९ || 
रुक्मिणं निळतिप्रज्ञ ख इत्वा यादवषभः । 
वित्रास्य विद्विषः सर्वान्‌ सिंहः क्षुद्र्गानिच॥ ५० ॥ 
इस प्रकार छल-कपटमें चतुर रुक़््मीको मारकर यादव- 
प्रवर बलरा मने समस्त इात्रुर्को उसी तरह भयमें डाल 
दिया, जैसे सिंह छोटे पशुआऑंको भयभीत कर देता है ॥५०॥ 
जगाम शिविरं रामः स्वयमेच जनावुतः । 
न्यवेदयत्‌ ख कृष्णाय तत्र स्व यथाभवत्‌ ॥ ५१ ॥ 
तदनन्तर स्वचनोंसे घिरे हुए. बलराम अपने शिबिरमे 
गये ओर द्युतसभामे नो कुछ हुआ था, वह सत्र स्वयं ही 
उन्होंने श्रीकृष्णको बता दिया ॥ ५१ ॥ 
नोवाच ख तदा कृष्णः किंचिद्‌ रामं महाद्य॒ तिः । 
निग्रह्म च तदाऽऽत्मानं छुच्छादथण्यवतयत्‌ ॥ ५२ ॥ 
उस समग्र महातेजध्वी श्रीकृष्णने बडराम जी से जज नहीं 


कद्दा; वे अपने आपको किप्ती तरह संभाछकर बड़े कश्से - 
आँधू बद्दाने लगे ॥ ५२ ॥ 


न हतो वासुदेवेन यः पूव परवीरहा । 


ज्येष्ठो ञ्राताथ रुक्मिण्या रुक्मिणोस्नेह कारणात्‌ ५३ 


आकाशसे सुः दुंगूसे, कहा डा Gi चचना १५ वम सकमक 'लिनुप्तार, शारिफल ( शत रंज याच सर | 
आर उन्होंने की निछांत अथवा निवात ) को अट्टापद्‌ कहते हैं। 












| विष्णुपव ] 


द्विषष्टितमो डध्यांयः 
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ख़ रामकरमुक्तन निहतो द्यतमण्डळे । 
अष्टापदेच वळचान्‌ राजा चञ्रवरोपमः॥ ५४। 
भगवान्‌ वासुदेवने पहले रुक्मिणीके प्रति स्नेइके कारण 
उसके जिस बड़े भाईको नहीं मारा था, वद्दी वद्रघारी इन्द्रके 
समान बलवान्‌ एवं शत्रुवीरोंका संहार करनेवाला राजा रुक्‍्मी 





बल्रामजीके दाथसे छूटे हुए अष्टापदके द्वारा मार डाला गया | 


~ 


तस्मिन्‌ हते सद्दादीय नपदो भीप्मकात्मजे | 
द्रुमभागवतुल्ये चे द्ुमभागवशिक्षिते ॥ ५५ ॥ 
कृतौ च युद्धक॒शले नित्ययाजिनि पातिते। 
व्ृप्णयश्चान्धकाश्चंच सर्वे विमनसोऽभवन्‌ ॥५६॥ 
भीष्मकपुत्र राजा रुक्मी महान्‌ बल-पराक्रमसे सम्पन्न 
था । वह द्रम और परशुरामजीसे अस्त्र-शिक्षा पाकर उन्हीं 
दोनोंके समान पराक्रमी हो गया था । रुक्मी विद्वान्‌, युद्ध- 
कुशल ओर नित्य यज्ञ करनेवाला था। उसके मारे जानेपर 





वैशम्पायन उवाच 


रूक्मिणी च महाभागा विळपन्त्यातेया गिरा । 
चिळपन्तां तथा दृष्टा सान्त्वयामास केदावः ॥५७॥ 


चेशाम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! ( भाईके 
मारे जानेसे ) मद्दाभागा रुक्मिणी आतवाणीमें विलाप करने 
लगीं । उन्हें रोती-ब्रिलखती देख भगवान्‌ कृष्णने सान्त्वना दी ॥ 
पतत्‌ ते सर्वेमाख्यातं रुक्मिणो निधनं यथा । 
वेरस्य च समुत्थानं वृष्णिमिभरतपंभ ॥५८॥ 

भरतश्रेष्ठ ! यह मैंने तुम्हें रुक्मीके वघका यथावत्‌ 
बृत्तान्त बताया है| साथ ही यह भी स्पष्ट कर दिया है कि 
उसका चृष्णिवंशियोंके साथ किस प्रकार वैर हुआ था १ ॥ 
वृष्णयो5पि महाराज धनान्यादाय सवंदाः । 
रामकृष्णो समाश्रित्य ययुर्दारवतीं प्रति ॥५९॥ 


मद्दाराज ! वृष्णिवंशी भी वहाँसे सब प्रकारके धन लेकर 


वृष्णि ओर अन्धकवंशके सभी बीर उदास दो गये ॥५५-५६॥ बलराम ओर श्रीकृष्णका आश्रय ले द्वारकापुरीको चले गये ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपचंणि रुक्मिवधो नामेकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ 
~ . er री ¢ क्‌ डु 
इस प्रकार श्रीमद्ाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवर्म रुक्मीका वघविषयक इकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६१॥ 





€~ गो 
ड्विषष्टितमोऽध्यायः | 
बलदेवजीका माहात्म्य, उनके द्वारा हस्तिनापुरको गज्जामें गिरानेका अद्भुत प्रयत्न 


राजोबाच 
भूय एव तु विप्रष वळदेचस्य घीमतः | 
माहात्म्यं श्रोतुमिच्छामि शेषस्य घरणीभ्रतः ॥ १ ॥ 
राजाने कहा--ब्रह्मप ! घरतीको घारण करनेवाले 
शेषके अवतार बुद्धिमान बलरामके माहात्म्यको में पुनः 
सुनना चाहता हू ॥ १ ॥ 
अतीच वलदेवं तं तेजोराशिमनिजितम्‌ । 
कथयन्ति महात्मानं ये पुराणविदो जनाः ॥२॥ 
जो पुराणवेत्ता पुरुष हैं, वे महात्मा बलदेवको अत्यन्त 
तेजकी राशि ओर अपराजित बताते हैं ॥ २॥ 
तस्य कर्माण्यहं विप्र श्रोलुमिच्छामि तत्त्वतः । 
अनन्तं यं विडुर्नागमादिदेबं महोजखम्‌ ॥ ३॥ 
विप्रवर ! में उनके कमोंको पुनः यथाथरूपसे श्रवण 
करना चहता हूं, जिन्हें विद्वान्‌ पुरुष महान्‌ बळ-पराक्रमसे 
सम्पन्न आदिदेव अनन्त नागके रूपमे जानते हैं ॥ ३॥ 
वैशम्पायन उवाच 


पुराणे नागराजो5सो पस्यते धरणीधरः । 
शेषस्तेजोनिधिः अ्रीमानकम्प्यः पुरुषोत्तमः ॥ ४ ॥। 


चेशस्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! पुराणम 
बलमद्रजीको साक्षात्‌ नागराज घरणीघर शेष बताया जाता 
है । वे तेजकी निधि, दिव्य शोमासे सम्पन्न, कभी कम्पित 
न होनेवाले और पुरुषोत्तम हैं| वे योगके आचार्य, महा- 
पराक्रमी) बलवान्‌ तथा देवताओंकी गुप्त मन्त्रणाको सुनने 
और उसपर विचार करनेवार्लोमें प्रधान हैं | उन्होंने गदा- 
युद्धम जरासंघको जीत लिया, परंतु उसका वघ नहीं किया ॥ 


> # ५ ~ 
वहवश्चंच राजानः प्रथिताः पृथिवीतले । 


' अन्वयुर्मागथं सवं ते चापि विजिता रणे ॥ ६॥ 


सूतळके बहुत-से विख्यात राजा, जो सबके सब मगघ- . 
राज जरासंघका अनुसरण करते थे, युद्ध में बडदेवजीके द्वारा 
परास्त कर दिये गये ॥ ६ ॥ 


नागायुतबलप्राणो भीमो भीमपराक्रमः । 
~ ~ 
असकृद्‌ चळदेचेन वाइयुद्ध पराजितः ॥ ७॥ 
जिनमें दख हजार दायिर्योका बल था, वे भयानक 


>~ re ~ ४ - ज्ञ 
योगाचायों मद्दावीय T देवमऱन्रसुजो, बळी, (Prabhuji) . "एमी ज्ञाम्बबतीपुत्रो नगरे ररे _ नागसाह्वये ES ॥ दि 


जरासंधं गदायुद्धे जितवान्‌ यो न चावधीत्‌ ॥५॥ 


पराक्रमी भीमसेन बाहुयुद्धमे बळदेवजीके द्वारा अनेक बार ` 
पराजित हो चुके थे ॥ ७ ॥ Re 

९ 3 क ¢ 
दुर्योधनस्य कन्यां तु हरमाणो न्यग्रृह्मत । Se 
राजभिः सवतो रुद्धं इरमाणॉ वलात्‌ किळ । के टे 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 





एक समय दुर्याघनको पुत्री ल्द्मणाका अपहरण करते 
हुए जाम्बवतीकुमार साम्त्रको कौरवोने इस्तिनापुरमें केद 
कर लिया । वह नगर सब ओरसे राजाओंद्वारा घिरा हुआ 
था । कहते रैं, साम्ब बलपूवक उस कन्याको ले जा रहे थे, 
इसलिये उन्हें बंदी बनाया गया ॥ ८5 ॥ 
तड्पश्रुत्य संरुद्माजगाम महावलः॥ ९॥ 
रामस्तस्य तु मोक्षार्थमागतो नालभच्च तम्‌। 

साम्बको कैद कर लिया गया दै, यह सुनकर महात्रली 
बलराम उन्हें छुड़ानेके लिये आये; परंठ वे शान्तिपूवक 
माँगनेपर साम्बरको न पा सके ॥ ९६ ॥ 


चुक्रोध वळवानद्भ॒तं चाकरोन्महत्‌॥ १०॥ 


अनिवार्यमभेद्यं च दिव्यमप्रतिमं बले । 
लाङ्गळारत्रं समुद्यम्य प्रह्ममन्त्राभिमन्त्रितम्‌ ॥ ११॥। 
प्राकारवप्रे चिन्यस्य पुरस्य च महाद्यतिः 
प्रक्षेप्तुमैचछद्‌ गङ्गायां नगर कोरवस्य तत्‌ ॥ १२ ॥ 
तब बलवान्‌ बलराम कुपित हो उठे और उन्होंने वहाँ 
एक महान्‌ अद्भुत कार्य कर दिखाया । महातेजस्वी बलराम- 
` हीने, जो'किसीके द्वारा भी निवारण या भेदन करनेयोग्य 
नहीं है, उस अप्रतिम शक्तिशाली दिव्य इल नामक अन्तरको 
उठाकर उसे ब्रह्ममन्त्रसे अभिमन्त्रित किया ओर कौरवनगर 
इस्तिनापुरके परकोटेकी नींवमे धाकर समूचे नगरको गङ्गा- 
जीम उलट देनेकी इच्छा की | १०-१२ ॥ 
तदू विघूणितमालक्ष्य पुर दुर्योधनो जपः 
साम्बं निर्यातयामास सभाय तस्य धीमतः ॥१३।। 
अपने नरंरको चक्कर काटता देख राजा दुर्योधनने 
तुरंत आकर बुद्धिमान्‌ बलदेवजीकी सेवामें पत्नीसहित 
साम्बको लोटा दिया ॥ १३॥ 
ददौ शिष्यं तदाऽऽत्मानं रामस्य सुमहात्मनः । 
गदायुद्ध कुरुपतिं शिष्यं जग्राह तं च सः ॥१४॥ 
उस समय उसने अपने-आपको महात्मा बलरामजीके 
हायमे शिष्य-भावसे सोप दिया । तब उन्होंने कुरुराज दुर्योघन- 
को गदायुद्धकी शिक्षा देनेके लिये अपना शिष्य बना लिया || 
ततः प्रश्वति राजेन्द्र पुरमेतद्‌ विघूणितम्‌। 
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आवाजतमिवाभाति गङ्गामभिएुखं तनृप॥ १५॥ 
राजेन्द्र ! तभीसे यह नगर कुछ घुमा ओर गङ्गाकी 


ओर झुकाया हुआ-सा प्रतीत होता है ॥ १५ ॥ 


इद्मत्यद्भुत॑ कम रामस्य कथितं भवि । 
भाण्डीरे कथितं राजन्‌ यत्‌ कृतं शौरिणा पुरा ॥१६॥ 
राजन्‌ ! यह भूतडपर बलरामजीका अत्यन्त अद्‌भुत कम 
कहा गया है । पहले भाण्डीरवटके निकट उन्होंने जो कुछ 
किया था, उसका वणन तो कर ही दिया गया है॥ १६॥ 
प्रळस्वं सुष्टिनेकेन यज्जघान इळायुधः 
धेडुकं तु महावीय चिक्षेप नगसूद्ध नि । 
खस गतायुः पपातोव्यां देत्यो गद॑भरूपध्चक ॥ १७॥ 
उस समय हलघरने प्रलम्बको एक ही मुक्केसे मारकर 
कालके गाळमें डाल दिया था ओर महापराक्रमी घेनुंकासुर- 
को ताड़की चोटीपर फेंक दिया था । वह गद मरूपधारी दैत्य 
वहींते गतायु होकर पथ्वीपर गिरा था ॥ १७ ॥ 
लवणजळलगमा महानदी 
द्रुतजळवेगतरजङ्गमालिनी । 
नगरमभिसुखं यदा हृता 
हलविधश्वता यमुना यमस्वसा ॥१८॥ 
. खारे पानीके समुद्रमें मिलनेवाडी यमकी बहिन महानदी 
यमुनाको, जो बहते हुए जलके वेग और तरंगोसे अलंकृत 
थी, उन्होंने हलके द्वारा नगरकी ओर खींच लिया था | 
बलदेवस्य माहात्म्यमेतत्‌ ते कथितं मया। 
अनन्तस्याप्रमेयस्य शोषस्य धरणीभ्रतः॥ १९॥ 
जो अनन्त, अप्रमेय, घरणीघर रोके अवतार हैं, उन 
बळदेवजीका माहात्म्य मैंने तुम्हें बता दिया ॥ १९ ॥ 
इति पुरुषवरस्य छाङ्कले- 
वंहुविधसुत्तममन्यदेच च । 
यद्कथितमिहाद्य कम ते 
तदटुपलभस्च पुराणविरुतरात्‌ ॥ २०॥ 
इस प्रकार पुरुषोत्तम दल्घरके दूसरे-दूसरे उत्तम _ 


चरित्र हैं, उनके जिस कमकी यहाँ चर्चा नहीं की गयी है ; 


उसे तुम विस्तृत पुराणोंसे जान लो ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि बलदेवमाद्दात्म्ये द्विषशटितमोडध्याय: ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपर्वमें बळदेवका माहात्म्यविषयक बासठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६९॥ | 


त्रषष्टितमोध्ध्यायः 

नरकासुरका परिचय, द्वारकामें इन्द्रका आगमन और श्रीकृष्णसे नरकत्रथके लिये अनुरोध, 

सत्यभामासहित श्रीकृष्णका प्राग्ज्योतिषपुरमें गमन तथा उनके द्वारा मुरु, निदुन्द . हयग्रीव, 
वरूपाक्च, पंश्चनाद, अन्यान्य असुर तथा नरकासुरका वध 


जनमूजय उचाव 
च. ~ 
प्रत्येत्य द्वारकां 'विष्णुहते 'रुक्तिस्रणि/वीयबान, 
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अकरोद्‌ यन्मह।वाइुस्तन्मे वद महामुने ॥ १ 
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` चिष्णुपवं ] 


जब परम पराक्रमी महाबाहु श्रीकृष्ण द्वारकाको लोट आये, 
तब उन्होंने क्या किया, यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
चैशम्पायन उवाच 
स तेः परिवृतः श्रीमान्‌ पुरीं यादवनन्दनः । 
द्वारकां भगवान्‌ विष्णुः प्रत्य चैक्षत वीर्यवान्‌ ॥ २ ॥ 
वेराम्पायनजी कहते हें-जनमेनय! श्रीमान्‌ 
यादवनन्दन पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण उन यादर्वोसे घिरे 
हुए जब द्वारकाको आये, तब उन्होंने उस पुरीका भळीभाँति 
निरीक्षण किया ॥ २॥ | 
प्रत्यपद्यत रलानि चिविधानि वसूनि च। 
‘¢ ~ २३ € « * 
यथाह पुण्डरीकाक्षो नेऋतान्‌ प्रत्यवारयत्‌ ॥ ३ ॥ 
कमलनयन श्रीकृष्णने जो नाना प्रकारे धन ओर रध्न 
प्राप्त किये थे, उनका वे द्वारकार्म यथोचितरूपसे संरक्षण 
करते थे और उन्हें इड़पनेकी इच्छावाले राक्षर्सोकोी उन्होंने 
मार भगाया था ॥ ३ ।। | 
तत्र विष्न॑ चरन्ति स्म दैतेयाः सह दानवेः । 
ताञ्चघान महावाइवररत्तान्‌ महासुरान्‌ ॥ 8 ॥ 
वहाँ उनके म।गमें देव्य ओर दानव विध्न डाला करते 
थे । महाबाहु श्रीकृष्णने वर पाकर उन्मत्त हुए उन बड़े-बड़े 
असुरोको मार डाला ॥ ४॥ 
विघ्नं चास्याकरोत्‌ तत्र नरको नाम दानवः । 
€ ° 
रासनः सवंदेवानां देवराजरिपुर्महान्‌ ॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ नरक नामक दानवने भगवानके कार्यमें विध्न 
डालना आरम्भ किया । वह समस्त देवताओंको भयभीत 
करनेवाला तथा देवराज इन्द्रका महान्‌ शत्रु था ॥ ५ ॥ 
स भूमो मूर्तिलिङ्गस्थ सवंदेचाधिवाधिता । 
देवतानास्टूषीणां च प्रतीपमकरोत्‌ तदा ॥ ६॥ 
समस्त देवताओंकों चाघा देनेवाला नरकासुर भूमिके 





` भीतर मूतिलिज्ञमें' स्थित होकर देवताओं भौर ऋषियों के 


प्रतिकूल आचरण किया करता था ॥ ६ ॥ 

त्वष्ट्टुहितर॑ भोमः कशेरुमगमत्‌ तदा । 

गजरूपेण जग्राह रुचिराङ्कीं चतुदंशीम्‌॥ ७॥ 
भूमिका पुत्र होनेसे नरकको भौमासुर भी कहते हैं । 

उसने हाथीका रूप धारण करके प्रजापति स्वष्टाकी पुत्री 

कशेरुके, जो चौद वषकी अवस्थावाळी तथा सुन्दर अज्ञोसे 


सुशोभित थी, समीप जाकर उसे पकड़ लिया ॥ ७॥ 





१. मूति या शिवरिज्ञके आकारका कोई दुभेद्य णह, 


जो पृथ्वीके भीतर शुफामे बनाया गया हो । शत्रुओसे आत्म- 
रक्षाकी रष्टिसे नरकाघुरने ऐसे निवासस्थानका निर्माण करा 
रखा था |: २ क 


म« इ० ५८---- 


त्रिषष्टितमाँऽध्यायः 


घकत प्रदेशमे था। १४ ॥ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . (अधिकृत, प्रदेशमे या by 5 
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प्रमथ्य तां वरारोहां नरको वाक्यमब्रवीत्‌ । 
नएशोकभयो मोहात्‌ प्राग्ञ्योतिषपतिस्तदा ॥ ८ ॥ 

नरकासुर प्राग्ज्योतिषपुरका राना था । उसके शोक और 
भय नष्ट हो गये थे । वह मोदवझ सुन्दरी कशेरको अपनी 
दोनों भुजाओर्मे दबाकर हर ले गया ओर उससे इस प्रकार 
बोला ॥ ८ ॥ 


यानि देवमजुष्येषु रलानि विविधानि च। 
विभति च मही कत्स्ना सागरेषु च यदूचखु ॥ ९ ॥ 
अद्यप्रभृति तानीह सहिताः स्वनेऋताः । 
तचैवोपाहरिष्यन्ति दैत्याश्च सह दानवेः ॥ १० ॥ 


दिवि ! देवता और मनुर्ष्याके पास जो नाना प्रकारके 
रत्न हैं, सारी पृथ्वी जिन रत्नोंकी घारण करती है तया 
समुद्रम जो रत्न संचित हैं, उन सबको आजसे सभी राक्षस, 
देत्य ओर दानव भी तुम्हें दी लाकर दिया करेंगे! ॥९-१०॥ 


पवसुत्तमरत्नानि वस्त्राणि विविधानि च । 

स जहार तदा भोमस्तञ्च नाधिचकार खः ॥ २११ ॥ 
इस प्रकार भोम।सुरने नाना प्रकारके उत्तम रत्नों ओर 

माँति-भों तिके वस्त्रॉका उस समय अपहरण किया । अपहरण 

करके भी उसने उनपर अधिकार नहीं किया ( उन्हें अपने 

उपभोगमें नहीं लाया ) ॥ ११ ॥ 


गन्धर्वाणां च याः कन्या जहार नरको बली । 

याइ्च देवमज्ुष्याणां सत्त चाप्सरसां गणाः ॥१२॥ 
गन्धवोंकी जो कन्याएँ थीं, उन्ह. भी बलवान्‌ नरकासुर 

इर लाया था । देवताओं ओर मनुष्योंकी कन्याओऑं तया 

अप्सराओऑके सात सपुदार्याोका भी उसने अपहरण कर 

लिया ॥ १२ ॥ 

चतुदश सहस्राणि एकर्विशच्छतानि च | 

एकवेणीधराः सर्वाः सतीमार्गमनुचताः ॥ १३॥ ` 
इस प्रकार सोलह हजार एक सो सुन्द्री ख्रियाँ. उसके 

घरमे एकत्र हो गयीं । वे सब-की-सब सतियाँके मागका अनु- 


सरण करके ब्रत ओर नियमौके पालनमें तत्पर हो एकवेणी 
घारण करतो थीं ॥ १३ ॥ 
चैश्षम्पायन उवाच | < 


तासां पुरवरं भोमोऽकारयन्मणिपवंतम्‌। 
अळकायामदीनात्मा सुरोः खविषयं प्रति ॥ १४ ॥ 
वैशम्पायनजी कद्दते हैँ-जनमेनय ! उदार द्यः 
वाळे भौमासुरने उनके रहनेके लिये मणिपवंतपर एकभ्रेड | 
पुरका निर्माण कराया था। जिस स्थानपर वह पुर बना याश 
वह अलका नामसे प्रसिद्ध था | वह स्थान मुर नामक देस्यके 








४५८ श्रीमहा भारते खिलभागे 


[ हरिवंश 








ताश्च प्राग्ज्योतिषपति मुरोश्वव दशात्मजाः । 
नऋताश््च यथा मुख्याः पालयन्त उपासते । 
स एष तपसः पारे वररसो महासुरः ॥ १५॥ 
सुर या मुरु नामक दैत्यके दस पुत्र तथा प्रघान-प्रधान 
राक्षस उन कुमारियों तथा प्राग्ज्योतिषपति भोमकी रचा 
करते हुए उसकी उपासना करते थे । यह महान्‌ असुर नरक 
तपस्याके अन्तमें वर पाकर उन्मत्त हो गया था ॥ १५॥ 
ha ey > 
न चासुरगणः सवः सहितेः कमे तत्‌ पुरा | 
कतपूचं तदा घोरं यद्कार्षीन्मद्दाखुरः ॥ १६ ॥ 
पूवकालमे समस्त महादैत्योने एक साथ मिलकर भी 
चेसा अत्यन्त घोर पापकमे नहीं किया था, जो उस महान्‌ 
असुरने अकेले ही कर डाला था ॥ १६ ॥ 
अदिति घर्षयामास कुण्डलाथ महासुरः । 
यं मही सुषुवे देवी यस्य प्राग्ज्योतिषं पुरम्‌ ॥१७॥ 
द्वारपालाश्च चत्वारस्तस्यासन्‌ युद्ध दुमेदाः । 
उस महादेत्यने कुण्डलोंके लिये देवमाता अदितितकका 
तिरस्कार कर दिया था । पृथ्वी देवीने जिसे जन्म दिया था 
और प्राग्ज्योतिषपुरपर जिसका अधिकार था, उस नरकासुर- 
के चार युद्धोन्मत्त दैत्य द्वारपाल थे ॥ १७३ || 
हयग्रीवो निसुन्दश्च चीरः पञ्चनदस्तथा | १८ ॥ 
मुरुः पुत्रसहस्जेश्च वरदत्तो$सुरो महान्‌ । 
उनके नाम इस प्रकार हैं-इयग्रीब, निसुन्द, वीर 
पञ्चनद तथा सहन पुत्रोसहित महान्‌ असुर मुरु, जो कि 
वरदान प्राप्त कर चुका था ॥ १८३ ॥ 
आद्वयानमावृत्य पन्थान समुपस्थितः 
चित्रासनः झखुरूतिनां विरूपै राक्षसैः सह ॥ १९ ॥ 
वह नरकासुर समूचे देवयान मागको घेरकर वहाँ 


` उपस्थित हो जाता ओर भयंकर रूपवाळे राक्षसोके स|थ रह- 


कर उघरसे जानेवाले पुण्यात्माओंको डराया करता था ॥ 


तद्वधघाथ महावाइः रङ्कचक्रगदासिश्चृत्‌ । 

जातो वृष्णिचु दचक्यां वस्ुदेचाजनादेनः ॥ २०॥ 
उसके वघके लिये शङ्क) चक्र, गदा और खड घारण 

करनेवाले महाबाहु श्रीकृष्ण वृष्णिकुल्मे देवकीके गभ और 

वसुदेवके संयोगसे प्रकट हुए ॥ २० || 

तस्याथ पुरुपेन्द्रस्य लोकप्रथिततेजसः 

निवासो द्वारका द्वरुपायादुपपाद्ता ॥ २१॥ 
उनका तेज सम्पूर्ण विश्वमें विख्यात है । उन पुरुषप्रवर 

श्रीकृष्णका निवासस्थान द्वारका है, जिसे देवताओंने उपयुक्त 

उपायसे उपलब्ध कराया था ॥ २१ ॥ 

अतीच हि पुरी रम्या द्वारका वासवक्षयात्‌ । 


मद्दाणवपरि क्षिप्ता: 0 5०४० पश्चपत्रतदयोभिता॥ ष्र षसो शमकष्णाभ्याभाविवेश सतां सभाम्‌ 0 || 


द्वारकापुरी इन्द्रके निवासस्थान अमरावतीपुरीसे भी . 
अत्यन्त रमणीय है । वह मद्दासागरसे घिरी हुई तथा पाँच | 
पवतोसे सुशोभित है ॥ २२ ॥ 
तस्यां दवपुराभायां सभा काञ्चनतोरणा। 
सा दाशाहीति विख्याता योजनायामविस्तृता ॥२३॥ 

देवपुरीके समान सुशोभित दोनेवाली द्वारकामे एक 
सभा है, जिसमें सोनेकी बन्दनवारें लगी हैं। उसकी छंब्राई- 
चौड़ाई एक-एक योजनकी है तथा वह दांझाहीसमाके नामसे 
विख्यात है ॥ २३ ॥ 
तत्र वृष्ण्यन्धकाः सव रामकृष्णपुरोगमाः । 
लोकयात्रामिमां कृत्स्नां परिरक्षन्त आसते ॥ २४ ॥ 

उसमें बलराम और श्रीकृष्ण आदि चृष्णि ओर अन्धकः 
वंशके सभी लोग बैठते थे ओर सम्पूर्ण छोकजीवनकी रक्षा 
दत्तचित्त रहते थे ॥ २४॥ 
तत्रासीनेषु खचघु कदाचिद्‌ भरतषभ। 
दिव्यगन्धो ववी वायुः पुष्पवष पपात ह ॥ २५॥ 
भरतश्रेष्ठ ! एक दिनकी बात है, सभी यदुबंश्ची उस 
सभामें विराजमान थे । इतनेमें ही दिव्य सुगन्धसे ' भरी हुई 


-वायु चलने लगी ओर दिव्य कुसुर्मोकी वर्षा होने लगी ॥ 


ततः किलकिलाशब्दः प्रभाजालाभिसंचुतः । 
मुहतंमन्तरिक्षेऽभूत्‌ ततो भूमो प्रतिष्ठितः ॥ २६॥ 
तदनन्तर दो ही घड़ीके अंदर आकाशम किलकिशइटः 
का शब्द हुआ ओर तेजोराशिसे घिरी हुई दिव्य आकृति 
प्रकट हुई, जो घीरे-घीरे एथ्वीपर आकर खड़ी हो गयी ।२६ 
मध्ये तु तेजसस्तस्य पाण्डुर गजमास्थितः। 
वृतो देवगणेः सवेर्वासचः समदृञ्यत ॥ २५॥ 
उस तेनपुञ्जके भीतर ३वेत हाथी पर बैठे हुए इन्द्र समूण 
देवताओके साथ दिखायी दिये ॥ २७ ॥ 
रामरूष्णो च राजा स वृष्ण्यन्चकगणः सह । 
प्रत्युद्ययुमेहात्मानं ` पजयन्तः सुरेश्वरम्‌ ॥ २८॥ 
उस समय महात्मा देवराज इन्द्रका स्वागत करनेके ल्यि 
बलराम, श्रीकृष्ण तथा राजा उग्रसेन वृष्णि और अन्धकवंशके 5 
अन्य लोगोके साथ उठकर उनकी अगवानीमे गये ॥ २८॥ | 
सोऽवतीये गज्ञात्‌ तूणं परिष्वज्य जनादंनम्‌। 
सस्वजे बलदेवं च तं च राजानमाहुकम्‌॥२९॥ 
इन्द्रने हायीसे उतरकर शीघ्र ही भगवान्‌ श्रोकृष्णकी 
हृदयसे लगाया; फिर बलदेव तथा राजा उग्रसेनसे भीवे 
उसी प्रकार मिले ॥ २९ ॥ | 
बृष्णीनन्यान्‌ सस्वजे च यथाकालं यथावयः। 
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तत्पश्चात्‌ उन्होंने यथासमय अवस्थाके अनुसार समी ततः सहेव शाक्रण शहङ्कचक्रगदासिस्रत्‌ । 


बृष्णिवंशी वीरको दयसे लगाया । इसके बाद बलराम ओर 
श्रीक्ृष्णसे पूजित दो वे उस दाशाही समामे गये ॥ ३० ॥ 


तत्राखीनोऽभ्यळक़त्वा सभां ताममरेश्वरः | 
अर्थ्यादिसमसुदाचारं प्रत्यणुह्णाद्‌ यथाविधि ॥ ३१ ॥ 
वहाँ बैठकर उस सभाकी शोभा बढ़ाते हुए देवेश्वर इन्द्र- 
ने विधिपूवक अर्घ्य आदि उपचार ग्रहण किया ॥ ३१ ॥ 
चेशम्पायन उवाच 
अथोवाच मह्दातेजा वासचो चासचाजुजम्‌ । 
सान्त्वपूच करेणास्य संस्पृश्य वदनं शुभम्‌ ॥ ३२ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हें जनमेजय ! तदनन्तर महा- 
तेजस्वी इन्द्रने अपने अनुज श्रीकृष्णको सान्त्रना देकर उनके 
सुन्दर मुखारविन्दपर हाथ फेरते हुए कद्द--॥ ३२ ॥ 
देवकीनन्दन वचः शणु मे मधुखूदन । 
येन त्वामिगतो5स्म्यद्य कायणामित्रकशन ॥ ३३॥ 
६टेवकीनन्दन ! मधुसूदन ! शत्रुनाशन ! आज में जिस 
कार्यसे तुम्ह'रे पास आया हूँ, उसके विषयमें मेरी बात 
सुनो ॥ ३३ || 
नेऋतो नरको नाम ब्रह्मणो वरदर्पितः। 
अदित्याः कुण्डळे मोहाजहार दितिनन्दनः॥ ३४॥ 
“नरक नामवाला एक राक्षस है, जो ब्रह्माजीका वरदान 
पाकर घमंडसे भर गया है। उस दैत्यने मोइवश देवमाता 
अदितिके दोनों कुण्डल हर लिये हैं ॥ ३४ ॥ 
देवानां विप्रिये नित्यसृषीणां च स वतते । 
तं च देवान्तर प्रेक्ष्य जहि त्वं. पापपूरुषम्‌ ॥ ३५ ॥ 
देव ! वह प्रतिदिन देवताओं तथा ऋषियोंके विरो घमें 
ही लगा रहता है | अतः तुम अवसर देखकर उत पापात्मा 
पुरुषको मार डालो ॥ ३५ ॥ 
अयं त्वां गरुडस्तत्र प्रापयिष्यति कामगः । 
कामचीर्योऽतितेजस्वो चैनतेयोऽन्तरिक्षगः ॥ ३६॥ 
थे इच्छानुसार सवत्र जा सकनेवाले गरुड़ तुम्हें वहाँ 
पहुँचा देंगे । क्योकि इनमें यथेष्ट बल है | ये अन्तरिक्षचारी 
विनतानन्दन गरुड़ अत्यन्त तेजस्वी हैं ॥ ३६ ॥ 
अवध्यः सर्वभूतानां भौमः स नरकोऽस्जुरः। 
निषूदयित्वा तं पापं क्षिप्रमागन्तुमहंसि॥ ३७ ॥ 
“भूमिपुत्र नरकासुर समस्त प्राणियोके लिये अवध्य है, अतः 
तुम उस पापीका शीघ्र ही संहार करके लोट आओ? ॥३७॥ 
इत्युक्तः पुण्डरीकाक्षो देवराजेन केशवः। 
प्रतिजशे महाबाहुनरकस्य निवहंणे॥ ३८ ॥ 
देवरानके ऐसा कहनेपर महाबाहु कमलनयन भीङृष्णने 


प्रतस्थे गरुडेनाथ सत्यभामासहायवान्‌ ॥ ३९ ॥ 
तदनन्तर शङ्क, चक्र, गदा और खञ्ज घारण करनेवाले 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण सत्यमामासहित गरुडूपर बैठकर इन्द्रके 

साथ ही चल दिये ॥ ३९ | 

क्रमेण सप्तस्कन्धान्‌ स मरुतां सहवासवः। 

पद्यतां यडुसिंहानामूध्वंमाचक्रमे वली ॥ ४० ॥ 
यदुकुलके सिंह-सदृश पराक्रमी वीरोके देखते-देखते 

इन्द्रवहित बलवान्‌ श्रीकृष्ण क्रमशः वायुके साता स्कन्घोको 

लॉधकर ऊपर चले गये ॥ ४०॥ 

वारणेन्द्रगतः शक्रो गरुडस्थो जनादनः। 

विदूरत्वात्‌ प्रकाशेते स्तूर्याचन्द्रमसाविव ॥ ४१ ॥ 


गजराज ऐरावतपर चढ़े हुए इन्द्र ओर गरुड़पर बैठे 


हुए भगवान्‌ जनादन अधिक दूर चले जानेके कारण सूर्य 
ओर चन्द्रमाके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥ ४१ ॥ 


अन्तरिक्षे च गन्धर्चेरप्सरोमिश्च केशचः | 
स्तूयमानोऽथ शक्रश्च क्रमेणान्तरघीयत ॥ ४२ ॥ 


अन्तरिक्षम गन्धव और अप्सराओंद्वारा स्तुति किये जाते 


हुए श्रीकृष्ण ओर इन्द्र बारी-बारीसे अदृश्य हो गये ॥४२॥ 
समाधायेतिकतंव्यं वासवो चिबुघाधिपः। 


स्वमेव भवनं प्रायात्‌ कृष्णःप्राग्ज्योतिषं प्रति ॥ ४३ ॥ ` 


अपने कार्यकी सिद्विके लिये उपयुक्त व्यवस्था करके 
देवराज इन्द्र अपने भवनको चले गये ओर श्रीकृष्णने 
प्राग्ज्योतिषपुरकी राइ ली || ४३ ॥ 
पक्षानिलह्दतो वायुः प्रतिलोमं ववो तदा । 
ततो भीमरवा मेघा वभ्रसुगंगनेचराः ॥ ३४ ॥ 
गरुड़के पंखोंसे आइत होकर वायु उञ्टी दिशाको बहने 
लगी । फिर तो आकाशमे विचरनेवाले बादळ भयानक 
आवाजक साथ वहीं चक्कर काटने लगे ॥ ४४ ॥ 
क्षणेन समनुप्रातो  द्विजेनाकादागेन वै । 
दूरादेव च तान्‌ दृष्टा प्रययौ यत्र ते स्थिताः ॥ ४५ ॥ 
आकाशचारी पक्षी गरुड़के द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्ण क्षण- 
भरमें प्राम्ज्योतिप्रपुरमे जा पहुँचे । उन्होंने दूरसे ही उन राक्ष- 
सको देखकर जहाँ वे खड़े थे, उधर ही यात्रा को ॥ ४५ ॥ 


अपर्‍्यद्‌ द्वारि तत्रस्था हस्त्यश्वरथवाहिनीम्‌ । 


कवुरान्तान्‌ मौरवान्‌ पाशान षट्‌ सहस्रान्‌ ददशा ह ।४६. वना 
भीकृष्णने देखा, प्राग्ज्योतिषपुरके दारपर हाथी, घोडे 
और रथोंकी विशाल वाहिनी खड़ी हे । उन्होंने मुर देके 
| बनाये हुए छः इनार पाश देखे, जिनके किनारेके मार्गोम | > 
उनके सामने नरकासुरके संईर्रकी प्रविश कीथ टे [/एएणं) र 'छुरे लो हुए थे Pe! eGangotri ; “” CSN 
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४६० श्रीमहाभारते खिळभागे [ हरिवंशे | 
F 
चैशम्पायन उवाच इन्द्राशानिरिचेन्द्रेण चिक्ृष्ट इव निःस्वनः । 

गरुडस्योपरि श्रीमाऽछङ्कचक्रगदाधरः । आकण मुक्त चिक्षेप अधेचन्द्रं सुरोत्तमः॥ ५४॥ 


बिश्रन्नीलास्व॒ुदाकारं पीतवासाश्चतुशुजञः ॥ ४७ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! राङ्क, चक्र 
और गदा घारण करनेवाले श्रीमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण श्याम 
मेघके समान सुन्दर विग्रह घारण किये गरुड़पर बेठे थे | 
उनके अङ्गापर पीताम्त्रर शोभा पा रहा था । वे चार भुजाओं- 
से विभूषित थे ॥ ४७ ।। 
वनमालाकुलोरस्कः श्रीवत्साङ्गितभूषणः। 
किरीरमुर्दा सूर्याभः सविद्यदिव चन्द्रमाः ॥ ४८॥ 
उनका वक्षःस्थल वनमालासे व्याप्त था । वे श्रीवत्स- 
चिहसे अलंकृत थे । उनके मस्तकपर किरीट शोमा पाता 
था, निससे वे सूर्यके समान प्रकाशमान और विद्युत्सहित 
चन्द्रमाके सहश शोभायमान दिखायी देते थे ॥ ४८ ॥ 
ज्यां विकूजन्महाशाब्दः भ्रुयते5श नि निःखनः । 
ज्ञात्वा च दानवः सर्व स्वयं विष्णुरिदागतः ॥ ४९॥ 
उन्होंने घनुषकी प्रत्यञ्चा खींचकर जब उसकी टंकार- 
ध्वनि फेलायी, उस समय बञ्रपातके समान महाभयंकर शब्द 
सुनायी दिया । त्र दानव मुरने वह स्र जानकर यह समझ 
लिया कि साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु ही यहाँ पधारे हैं ॥४९॥ 
क्रोधाद्‌ द्विगुणरक्ताक्षो सुरुः काळान्तकोपमः । 
अभ्यधावत वेगेन शक्ति गृह्य महासुरः ॥ ५० ॥ 
इससे मुरुको बड़ा क्रोध हुआ । उसकी आँख रोषसे 
दुगुनी लाळ हो गर्यो । काळ ओर अन्तकके समान भयंकर 
वह महान्‌ असुर हाथमे शक्ति लेकर बड़े वेगसे उनकी 
ओर दोड़ा ॥ ५० ॥ | 
चिक्षेप सुमहादाक्ति वज्रकाञ्चनभूषिताम्‌। 
तामापतन्तीं शक्ति तु महोल्का ज्वलितामिच ॥५१॥ 
समाधत्त शारं चेकं रुक्मपुङ्खं जनार्दनः । 
द्विघाच्छिनत्‌ क्षुरप्रेण वाखुदेवः स चीर्यवान्‌।५२॥ 
उसने हीरे ओर युत्रणसे भूषित वह महाशक्ति भगवान्‌ 
श्रीकृष्णपर चछायी । जलती हुई बड़ी भारी उल्क्राके समान 
उस शक्तिको अपनी ओर आती देख पराक्रमी वसुदेव पुत्र 
श्रीकृष्णने एक सोनेके पंखवाले बाणको घनुषपर रक्खा | उस 
क्षुरप्रके द्वारा उन्होंने मुरुकी दाक्तिके दो टुकड़े कर डाले ॥ 


शक्तिं चिच्छेद तत्रासो विद्यत्पुज इच ज्वलन्‌ । 


पुनश्च क्रोघरक्ताक्षी सुरुग्र ह्य महागदाम्‌ ॥ ५३ ॥ 
जब उन्होंने शक्ति काट डाळी, तत्र वहाँ खड़ा हुआ 
मुरु, जो विद्य॒त्‌-पुञ्जके समान प्रज्वलित हो रहा था, पुनः 


_क्ोघसे छाल आँखें करके एकू विशाळ गद दाम, ले. ली, ३ मधुपदन-कुप्रिर हो। छठे 3५६३-६२ ॥ 


Es डा ] 
मध्यदेशे तु चिच्छेद गदां तां रुक्मभूषिताम्‌। | 
पुनश्चिच्छेद भल्लेन दानवस्य शिरो रणे॥ ५५॥ | 

इतनेद्दीमें सुरश्रेष्ठ श्रीकृष्णने अधचन्द्रनामक बाण द्वथमे 
लिया, मानो इन्द्रने वज्र उठा ल्या हो । उस समय धनुषः  । 
को खींचनेसे वज्र गिरनेके समान ही शब्द हुआ । भगवानने 
उस अधचन्द्रको कानतक खींचकर चलाया । उसने उ 
सुवणं भूषित गदाको बीचसे ही काट गिराया । फिर श्रीकृष्णने ' 
एक भल्लद्वारा रणभूमिमें उस दानवका सिर उड़ा दिया ॥ 


संछिद्य पाशान्‌ सर्वांस्तान्‌ मुरुं हत्वा सवान्धवम्‌ ` 
सोऽग्र्यान्‌ रक्षोगणान्‌ हत्वा नरकस्य महावळान॥५६॥ 
रशिलासंघानतिक्रम्य भगवान्‌ देचकीखुतः । 
अपइ्यद्‌ दानवं सैन्यं निजुन्दं च मद्दावलम्‌।। ५७॥ 
हयग्रीवं॑ च दितिजं तथान्यांश्चित्रयोधिनः। 

मुर्के समस्त पार्शोका छेइन करके उसे भाई-बन्धुओ- 
सहित मारकर नरकासुरके महाबली अग्रगामौ राक्षसीका 
संहार करनेके अनन्तर शिलासमूदॉको लॉँघकर भगवान्‌ 
देवकीनन्दन श्रीकृष्णने दानवोकी विशाळ सेनाको ओर महा- 
बंली निसुन्द दैत्य, हयग्रीव तथा विचित्र युद्ध करनेवाले 
अन्यान्य देस्यांको भी देखा ॥ ५६-५७३ ॥ 


रोधयामास तन्मार्गं स्वसैन्येन महाबलः ॥ ५८ ॥ 
निसुन्दो बलिनां श्रेष्ठो रथामारुह्य सत्वरम्‌ । 
जग्राह कामुक दिव्यं हेमपृष्ठं दुरासदम्‌ ॥ ५९॥ 
बळवानोंमे श्रेष्ठ महाबळी निसुन्दने अपनी सेनाके द्वारा 
श्रीकृष्णा माग रोक दिया और तुरन्त रथपर आरूढ हो 
सोनेकी पीठवाले दिव्य दुजय घनुषको हाथमे ले लिया ॥ 
विव्याघ दृशभिर्वाणेनिंखुन्दो मधुसूदनम्‌ । 
केशवश्चापि सप्तत्या विव्याच निशितैः शरेः ॥ ६० ॥ 
. इसके बाद निधुन्दने दस बाणोंसे मधुसूदनको वेष 
दिया । तब श्रीकृष्णने भी उसपर सत्तर पेने बाणोका प्रहार 
किया ॥ ६० ॥ ्‌ 
अप्राप्तांश्वान्तरिक्षे ताञ्छरांञ्चरिच्छेद माघवः । | 
ते सवं सेनिकाः कृष्णं समन्तात्‌ पर्यवारयन्‌ ॥६१॥ = 
शरजालेन महता छाद्यमानः सुरोत्तमः । च | 
दृष्टा तान्‌ दानवान सर्वान्‌ सक्रोधो मधुसूदनः ॥६२॥ 
उस दानवके बार्णोको अपने पास पहुँचनेसे पहले 
आकाइामें ही श्रीकृंष्णने काट डाला | तब उतके सेनिक ने उन्हें | 
चारों ओरसे घेर छिया और बारणोके विशाल जालसे दकना 
आरम्भ किया । तब उन समस्त दानवोको देखकर भगवान्‌ 
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ततो दिव्येन चाख्रेण पाजन्येन जनादनः । 
महता शरवपंण चारयामास तद्वळम्‌॥ ६३॥ 

जनादनने पाजेन्यनामक दिव्य अञ्जसे बाणोंकी बड़ी 
भारी वर्षा करके उसकी सेनाको आगे बढ्नेसे रोक दिया ॥ 


पञ्चपञ्चशरेस्तेषु एकेकेन च तान्‌ वहन । 
पाजन्यस्य प्रभाचेण सर्वान्‌ ममस्वताडयत्‌ ॥ ६४ ॥ 
उन्होंने पाजन्य अस्त्रके प्रभावसे एक-एक करके उन 
सब बहुसंख्यक दानवोंके मर्मत्थानोमें पाँच-पाँच बार्णोका 
प्रहार किया ॥ ६४ ॥ 
द्रवुभयसत्रस्ता भग्नास्ते दानवा रणे । 
स्वसन्यं विद्रुतं दृष्ट्रा निश्चक्राम पुनमसृचे ॥ ९५ ॥ 
वे सभी दानव भयसे संत्रस्त होकर रणभूमिसे भाग 
खड़े हुए । अपनी सेनाको भागती देख निसुन्द पुनः युद्धके 
लिये निकला ॥ ६५ ॥ 


विस्ुजञ्छरवर्पाणि छादयामास केशवम्‌ । 
न विभाति रणे खूर्या नापि व्योम दिशो दश ॥ ६६ ॥ 

वह बाणोंकी वर्षा करता हुआ श्रीकृष्णकों आच्छादित 
करने लगा । उस समय युद्धमें न तो सूयंका पता चलता था 
ओर न आकाश तथा दसा दिशाओंका ही ॥ ६६ ॥ 
शरेः संछादयामास निसुन्दो गरुडध्वजम। 
सावित्रं नाम दिव्यास्त्रं जग्राह पुरुषोत्तमः ॥ ६७ ॥ 

निघुन्दने अपने बाणोसे गरुड़-ध्त्रजको दक दिया । तब 
पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने सावित्र नामक दिव्यास्रको ग्रहण किया ॥ 
Sr तान्‌ वाणांञ्चिच्छेर समरे हरिः । 
णांइच संच्छिद्य तस्य कृष्णो महावलः ॥ ६८॥ 
छत्रमेकेन वाणेन रथेपां च तिभिः शारः । 
पुनश्चिच्छेर तानश्वांश्वतु्भिश्चलुरः इारैः ॥ ६९ ॥ 
सारथिं पञ्चभिर्वाणभ्वंजमेकेन चिच्छिदे । 

उस भन्रद्वारा छोड़े हुए बाणसे समराङ्गणमें भ्रीहरिने 
निसुन्दके उन सभी बार्णोको काट डाला । मद्दाबली श्री कृष्णने 
अपने बार्णोद्वारा उसके सायकोंके टुकड़े-टुकड़े करके एक 
चाणसे उसका छत्र और तीन बाणोसे उधके रथका हरसा 
काट डाला; फिर चार बाणोंसे उसके चारों घोड़ोको और पाँच 
बाणोसे सारथिको मारकर एक बाणसे उसकी ध्वजा काट डाली ॥ 


रारैकेन वपुः कृष्णः खुतीक्ष्न शितेन चै ॥ ७० ॥ 
शिरश्चिच्छेर भढ्ळेन निसुन्द्स्य खुरोत्तमः। 

फिर सुरश्रेष्ठ श्रीक्ृष्णने एक अत्यन्त तीखे बाणसे उसके 
शरीरको और एक भल्लके द्वारा निसुन्दकें मस्तकको भी 
काट गिराया ॥ ७०३ ॥ 
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निखुन्दं पतित दृष्टा हयग्रीवः प्रतापवान्‌ । 
शिळा प्रगृह्य महती तोलयामास दानवः ॥ ७२॥ 


जिसने अकेले ही लगातार एक सदस्त॒वर्षोतक सम्पूण 
देवता ओके साथ युद्ध किया था, उसी निसुन्दको घराझायी 
हुआ देख प्रतापी दानव इयग्रीवने एक बहुत बड़ी चट्टान 
लेकर उसे हाथोंपर तोला ॥ ७१-७२ ॥ 


आविध्य सहसामुञ्चच्छिळां शैळसमां प्रभुः । 
गृहीत्वा दिव्यपाजन्यमस्त्रमस्तविदां चरः ॥ ७३॥ 
दिव्यास्त्रेण शिलां चिप्णुः सप्तवाकत तेजसा । 
तद्‌ विदाय महच्चाइम पातयामास भूतले ॥ ७४ ॥ 
फिर सहसा घुमाकर वह पहाड़-नैसी दिला उसने 
श्रीकृष्णपर दे मारी, परंतु अञ्रवेत्ताऑमें श्रेष्ठ भगवान्‌ विष्णु- 
ने दिव्य पाजन्यात्र लेकर उसके द्वारा अपने तेजसे उस 
शिलाके सात उुकड़े कर डाले । उस बहुत बड़ी चट्टानको 
विदीण करके उन्हाने प्रथ्वीपर गिरा दिया ॥ ७३-७४ || 
ततस्तैः शाङ्गनिर्मृक्तेर्नानाव्णे्मद्दादारेः 
यथा देवासुरं युद्धमभवद्‌ भरतषभ । 
नानाप्रहरणाक्ीण तथा घोरमवर्तंत ॥ ७५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | तदनन्तर याङ्गधनुषसे छोड़े गये नाना 
प्रकारके महान्‌ ब्रार्णोद्वारा देवासुर-संग्रामके समान घोर युद्ध 
आरम्भ हो गया । उसमे भोंति-मॉतिके अन्न-शतत्र छोड़े 
जाने लगे, जिनसे सारा युद्धस्थल ब्याप्त हो गया ॥ ७५ ॥ 


ततः शाङ्गचिनिक्तर्नानाव्णमंहाशरेः 
गरुडस्थो महावाहुनिजघान महासुरान्‌ ॥ ७६ ॥ 


तत्पश्चात्‌ गरुड़पर बैठे हुए मदात्राहु श्रीकृष्णने शाङ्ग- 
घनुषसे छोड़े गये माँति-भाँतिके रंगवाले विशाल बार्णोद्वारा 
बड़े-बड़े असुर्रोका संहार करना आरम्भ किया ॥ ७६ ॥ 


महालाङ्गळ निभिन्नाः शडःख शक्ति निपातिताः 
विनेशुर्दानवाः सवे समासाद्य जनाद्‌नम्‌ ॥ ७७ ॥ 


वे समस्त दानव भगवान्‌ श्रीकृष्णसे टक्कर लेकर उनके”. 
द्वारा चलाये गये महान्‌ इळसे विदीणं तथा उनके शद्धकी | 
शक्तिसे घराशायी होकर नष्ट दो गये ॥७७॥ `| 


केचिच्चक्रार्निनिद्‌ग्धा दानवाः पेतुरम्बरात्‌ । . 
संनिकषंगताः केचिद्‌ गतासुविङताननाः॥ ७८॥ . 


कितने ही दानव उनके निकट आकर चक्राग्निसे दर 
हो आकारासे प्रथ्वीपर शिर पड़े । प्राणझून्य दोनेपर उनके 
मुख विकराल हो गये थे ॥ ७८ ॥ - 
अस्ट्॒जञ्छरवर्षाणि वृषश्टिमन्त इवास्वुदाः 
चिङ्ताङ्गाखुराः सब ऊष्णचाणप्रपीडिताः ॥७९॥ 


शोणिताक्ताः स्म डर्‍्यन्ते पुष्पिता इव किशुका 
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वे असुर वर्षा करनेवाले बाद्लोकी भाँति श्रीकृष्णपर 
बार्णोकी बृष्टि करने लगे; परंतु श्रीकृष्णके सायकोंसे अत्यन्त 
पीड़ित होकर उन सबके अंग-भंग हो गये ओर वे खूनसे 
रंग जानेके कारण फूले हुए पलादाके समान दिखायी देते थे । 
विचित्र युद्ध करनेवाले वे दानव अपने अस्न-शस्त्रॉके भंग 
हो जानेसे अत्यन्त भयभीत हो भाग खड़े हुए ॥७९--८०॥ 
पुनश्च क्रोधरक्ताक्षो वायुवेगेन दानवः । 
दशव्यामोच्छ्रितं वृक्ष समारुह्य वनस्पतिम्‌ ॥ ८१॥ 
चक्षमुत्पाव्य चेगेन प्रतिग्रह्याभ्यघावत । 

तत्र पुनः क्रोघसे डाल आँखें करके दानव हयग्रीव वायु- 
के समान वेगसे चढ़ आया । उसने दस व्याम! ऊँचे एक 
वनस्पतिको उखाड़ा और उखाड़कर उस वृक्षको हायोंमें 
लिये हुए वह बड़े वेगसे श्रीकृष्णकी ओर दोड़ा ॥ ८१३ | 
चिक्षेप स महावृक्षं शिक्षया सुघनाकृतिः ॥ ८२॥ 
ब्रक्षवेगानिलोद्धतः शुश्रुवे सुमदास्वनः। 

काले बादलके समान आकारवाले इयग्रीवने उ विशाल 
बृक्षको शिक्षाके अनुसार कुशलतापूवंक श्रीकृष्णपर दे मारा । 
उस वृक्षके वेगसे उठी हुई वायुके द्वारा बड़े जोरक़ा शब्द 
सुनायी पड़ा ॥ ८२८ ॥ | 
ततः शरसहस्रेण यतमानो जनादंनः ॥ ८३॥ 
नेकघा तं प्रचिच्छेर चित्रभानुनिभाकतिम्‌। 

. तत्र विजयके लिये प्रयत्न करते हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
एक सदस्थ बाण मारकर उस वृक्षके बहुतेरे टुकड़े कर डाले । 
उस समय उसकी आकुति चित्रलिखित सूयके समान जान 
पड़ती थी ॥ ८३३ ॥ 
पुनश्चैकेन वाणेन इयग्रीवस्य चोरसि ॥ ८४॥ 
विव्याध स्तनयोमंध्ये सायको ज्वलनप्रभः। 
विवेश सोऽपि चेगेन हृदं भित्वा विनिगंतः॥ ८५॥ 

फिर उन्होंने एक बाणसे इयग्रीवकी छाती छेद डाली । 
अग्निके समान प्रकाशित होनेवाला वद बाण उसके दोनों 
स्तनोंके बीचमें गदरा आघात करता हुआ वेगपू्वंक भीतर 
घुछ गया ओर हृदय विदीण करके बाहर निकल गया ॥ 


तं जघान महाघोरं द्दयग्रीवं महावळम्‌। 
अपारतेजा दुद्धषः स वै यादवनन्दनः || ८६॥। 
. मध्ये ळलोहितगङ्गस्य भगवान्‌ देवकीसुतः । 
ओदकायां विरूपाक्षं प्राप्मानं पुरुषोत्तमः ॥ ८७ ॥ 
इस प्रकार अपार तेजस्वी दुधंष वीर यादवनन्दन 
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भगवान्‌ देवकी पुत्र पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने लोहितगङ्गनामक 
सदेशके मध्यभागर्मे ओदका' (या अलका) के समीप कुरूप 
नत्रोत्राले मदा भयंकर ओर महाबली पापी इयग्री बको काके _ 
गालमें डाल दिया ॥ ८६-८७ ॥ 
अष्टौ शतसहस्लाणि दानवानां परंतपः | 
निहत्य पुरुषव्याप्रः शाग्ज्योतिषसुपाद्रवत्‌ ॥ ८८॥ 
तत्पश्चात्‌ आठ-लाख दानवोंका संहार करके शत्रुओंको 
संताप देनेवाले पुरुषतिंद्द श्रीकृष्णने प्राग्ज्योतिषपुरपर घावा 
किया ॥ ८८ || 
हत्वा पञ्चनद नाम नरकस्य मद्दासुरम्‌। 
ततः प्राग्ज्योतिषं नाम दीप्यमान्नमिच श्रिया ॥ ८९॥ 
पुरमासादयामास युद्ध तत्राभवन्महत्‌ | 
नरकासुरके प्रमुख योद्धा महान्‌ असुर पंचनद (या 
पञ्चजन) को मारकर वे प्राग्ज्योतिषपुरमें जा पहुँचे, जो अपनी 
शोमासे देदीप्यमान-सा हो रहा था। वहाँ असुरोंके साथ 
उनका महान्‌ युद्ध हुआ ॥ ८९४ ॥ 
ततः प्राऽ्मापयच्छङ्खं पाञ्चजन्यं महाचलः ॥ ९०॥ 
शुश्रुवे खुमहादाब्दः संवतनिनदो यथा। 
श्रयते त्रिषु लोकेषु भीमगस्भीरनिःस्वनः। 
तं श्रत्वा नरकश्चासीत्‌ क्रोधसंरक्तलोचनः ॥ ९१॥ 
तत्पश्चात्‌ महाबली श्रीकृष्णने अपना पाञ्चजन्यनामक 
शङ्क बजाया । उसका महान्‌ शब्द उसी प्रकार सुनायी दिया, 
जैसे प्रलयकालीन संवतक मेघकी भयानक गम्भीर गर्जना 


तीनो छोकोंमें सुनायी पड़ती है। उस शङ्कःध्जनिको सुनकर 
नरकाघुरकी आँखें क्रोघसे लाल हो गयीं ॥ ९०-९१ | 


लोहचक्राए्खंयुक्त. त्रिनल्वप्रतिम॑ रथम्‌। 

रत्नकाञ्चनचित्राठ्यं वेदि काभोगविर्तरम्‌ ॥ ९१२ || 

वञ्रध्वजेन महता काञ्चनेन विराजितम्‌। 
47 < ~ € 

हेमदण्ड पताकाढयं वैदूयेमणिकूबरम्‌ ॥ ९३॥ 

युक्तमरश्‍वसहस्येण रथं पररथारुजम्‌। 


` लोदजालेश्व संछन्नं चित्रभक्तिविराजितम्‌ ॥ ९४ ॥ 


वह एक ऐसे रथपर आरूढ़ हुआ, जिसमें लोहेके आठ 





% यह सिन्धुका ही प्रदेशविशेष था । 


१. वहाँ जलकी अधिकता थी या नलसे भरी हुई खाई थी, | 
इसलिये उस पुर या स्थानका नाम 'ओदका' रक्खा गया था। | 


महाभारत समापव पृष्ठ ८०५ में मी इसका वर्णन आया है। 
इरिवंशके इसी अध्यायमें १४ वे इलोकर्मे इसका नाम अळका 
EE 
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पहिये लगे थे । उसकी लंबाई तीन नल्वके' बराबर थी । वह 
रत्न ओर सुवणसे जटित होनेके कारण विचित्र शोभासे 
सम्पन्न था । उसकी बैठक बहुत विस्तृत थी । वह रथ सुवण- 
निर्मित तया दीरकजटित विशाल ध्वजसे धुशोभित था। 
उसकी पताकामे सोनेका डंडा लगा हुआ था | उस रथका 
कूबर वैदूर्य मणका बना हुआ था । उसमें एक इजार घोड़े 
जुते हुए थे और वह झात्रुपक्षके रथोको तोड़ डालनेमें समथ 
था । उसे ऊपरसे लोहेकी जालीद्वारा ढक दिया गया था 
और वह रथ विचित्र बेल-बूटॉसे सुशोमित था ॥ ९२-९४ ॥ 
रथमध्यगतो चीरः ससंध्य इव भास्करः | 
नानाप्रहरणाकीण रथं हेमपरिष्छृतम्‌ ॥ ९५ ॥ 
उस रथके मध्यभागमें बैठा हुआ नरकासुर संध्याकाले 
युक्त सूर्यके समान जान पड़ता था | उसका वह सुवण भूषित 
रथ नाना प्रकारके अञ्ज-शत्रोसे भरा हुआ था ॥ ९५॥ 
व्रं तथोरच्छद्मिन्दुबण 
व्यानद्धसुक्तानळतुल्यतेज्ञाः । 
किरीरमूर्दाकहुताशनाभः 
कर्णो तथा कुण्डलयोज्चंळन्तो ॥ ९६ ॥ 
होरेका बना हुआ वक्षःस्थलको ढकनेवाला उसका कवच 
चन्द्रमाके समान इवेत कान्तिसे प्रकाशित हो रदा था | 
युक्ताकी माला धारण करके वह अग्निके तुल्य तेजस्वी प्रतीत 
होता था। मस्तकपर उद्दीत्त किरीट घारण करके वह सूर्य 
एव अग्निकी-सी प्रभासे प्रकाशित होता था तथा उसके 
दोर्नो कान सुन्दर कुण्डलेसे जगमगा रहे थे ॥ ९६ ॥ 
धूश्रचर्णा महाकाया रक्ताक्षा विकृताननाः । 
नानाकवचिनः सव देत्यदानवराक्षसाः ॥ ९७॥ 
उसके साथ धुके समान रंगवाले विशालकायं लाळ 
नेत्र ओर विकराल मुखवाले जो दैत्य, दानव और राक्षस 
आये थे, वे सब-के-सब नाना प्रकारके कवच घारण किये 
हुए थे ॥ ९७॥ 
खङ्गचमैधराः केचित्‌ केचित्‌ तूणघजुभ्रंतः । 
शक्तिहस्तास्तथा केचिच्छलहस्तास्तथापरे ॥ ९८ ॥ 
कोई दाल ओर तलवार लिये हुए थे तो कोई घनुष, 
बाण ओर तरकस । किन्हींके हाथमें शक्ति यी तो किन्दीके 
हाथमे शूळ ॥ ९८॥ 


गजवाजिरथोधेश्च चाल्यन्तश्च मेदिनीम्‌ । 


निर्ययुनंगरात्‌ सवं सुसंनद्धाः प्रहारिणः ॥ ९९ ॥ 


१. प्राचीन कालकी मान्यताके अनुसार भूमिकी एक 
प्रकारकी नाप या परिमाण, जो किसीके मतसे सो हाथका 


त्रिषष्टितमोऽध्यायः | ४६३ 








वे सत्र भली-भाँति कवच आदिसे सुर्साजत एवं प्रहार 
करनेके लिये उद्यत हो हाथी, घोड़े तथा रथसमूहोद्वारा 
पृथ्वीको कम्पित करते हुए नगरसे बाहर निकले ॥ ९९ | 


> >> ० लसंनिभ 
वृतो देत्यगणः साद्ध नरकः कालसंनिभः | 
भेरीशङ्खएदङ्ञानां पणवानां सहस्त्रशः ॥१००॥ 
शुश्राव वाद्यमानांनां जीमूतनिनदोपमम्‌ । 

देत्य-समूहोंसे घिरे हुए कालसदृश नरकाुरने बजते हुए 
शद्ध; भेरी, मृदङ्ग तथा पणव आदि सहा वाद्योका मेघकी 
गजनाके समान गम्भीर शब्द सुना ॥ १००३ ॥ 
यतः कृष्णस्ततो गत्वा सब ते विक्तताननाः ॥१०१॥ 
परिवारय गरुत्मन्तं सवष्युध्यन्त संगताः । 

वे सभी विकराल मुखवाले निशाचर जहाँ कृष्ण थे, 
उधर ही जाकर गरुड़को घेरकर खड़े हो गये ओर सब-के-सब 
संगठित होकर युद्ध करने लगे ॥ १०१३ ॥ 


मद्दता छादयामासुः शरवषंण सैनिकाः ॥१०२॥ 
शाक्तिरूळगदाप्राखांस्तोमरान्‌ सायकान्‌ वहन। 
आकाशं छाद्यामासुविसुञ्चन्तः सहस्रशाः ॥१०३॥ 
उन समस्त सेनिकोने बाणोकी बड़ी मारी वर्षा करके 
भगवानको ढक दिया । उन्होंने कई सइख शक्ति, थूल, 
गदा, प्रास, तोमर ओर सायरकोका प्रहार करके आकाशको 
आच्छादित कर दिया । १०२-१०३ ॥ 
कृष्णः कृष्णास्वुदाकारः शाङ्ग गृह्य घनुस्ततः। 
विस्फायं सुमद्द्चापं धनुजलदनिःखनम्‌ ॥१०४॥ 
व्यसजच्छर वर्षाण दानवानां जनादन: । 
शरवषण तत्सन्य व्यद्रवत्‌ तु मद्दाहवात्‌ ॥१०५।॥ 
काले मेघके समान स्यामसुन्द्र शरीरवाले जनादन 
श्रीकृष्णने मेघकी गजनाके समान .गम्भीर थ्वनि करनेवाले 
शाङ्गनामक सुविशाल घनुषको हाथर्मे लेकर उसे खींचा 
और दानर्वोपर बाणोंकी वर्षा आरम्भ कर दी । उस बाण- 
वर्षासे भयभीत हों असुरोकी वह सेना उस मह्दासमरसे भाग 
खड़ी हुई ॥ १०४-१०५ ॥ 
तदू युद्धमभवद्‌ घोरं घोररूपेण रक्षसा । 
भग्नव्यूद्दाश्च ते सव रृष्णवाणप्रपीडिताः ॥१०६॥ 
उस भयंकर रूपधारी राक्षसके साथ श्रीङृष्णका घोर 
युद्ध हुआ । वे सभी दानव भ्रीकृष्णके बार्णोसे अत्यन्त पीड़ित 
हो अपनी सेनाका व्यूइ भंग करक भाग गये ॥ १०६ ॥ 


केिच्छिन्नसुजञाश्चे व च्छिन्नग्रीवाशिराननाः । 
केचिञ्चक्रद्विघाच्छिन्नाः केचिद्‌ वाणार्दितोरखः॥१०७॥ 


किन्हींकी सुनाएँ कट गयी यां, किन्हीके कण्ठ, मस्तक | 


और मुख छिन्न-मिन्न हो गये थे । किन्हीके चक्रद्वारा दो 


टुकड़े हो गये ये और किन्हीके वक्षःस्थल बार्णोके आघातसे , ग 
भोर किसीके मतसे चार सी हों होती था iri (PrabhuiD ज्व्क्पीड़िते हो' रहे शिया >कळ७८१८०५ डू 
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केचिद्‌ द्विधारृताः शवत्या गजाश्वरथवाहनाः । 
केचित्‌ कोमोद्की भिन्नाः केचिञ्चक्रविदारिताः ॥१०८॥ 
कोई हाथी, घोड़े ओर रथॉपर सवार होकर थुद्ध 
करनेवाले योद्धा शक्तिके प्रहारसे दो टूक हो गये थे । कोई 
कौमोदकी गदाके आघातसे पिस गये थे तथा कितने ही 
चक्रद्वारा विदीण कर दिये गये थे ॥ १०८ ॥ 
एवं विमथिता सर्वा नराश्वरथवाहिनी । 
तत्रासीन्नरकेणास्य युद्ध परमदारुणम्‌ ॥१०९॥ 
इस प्रकार मनुष्य, घोड़े, रथ ओर हार्थियोंसे युक्त वह 
सारी सेना मथ डाढी गयी थी। वहाँ नरकासुरके साथ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णका अत्यन्त दारुण युद्ध हुआ था ॥ १०९॥ 
यत्‌ समासेन वच्यामि तन्मे निगदतः णु । 
त्रासनः सुरसंघानां नरकः पुरुषोत्तमम्‌ ॥११०॥ 
योधयामास तेजस्वी मधुवन्मधुसूदनम्‌ । 
क्रोधरक्तान्तनयनो नरको घनसंनिभः॥१११॥ 
यहाँ मैं संक्षेपसे जो कुछ बता रहा हूँ, वह मेरे मुखसे 
सुनो । देवसमूहको त्रास देनेवाला तेजस्वी नरकासुर मधुकी 
भाँति मधुधूदन भगवान्‌ पुरुधोत्तमके साथ युद्ध करने लगा । 
उसके नेत्रप्रान्त क्रोघसे छाल हो रहे थे और उसकी आकृति 
मेघके समान काली थी ॥ ११०-१११ ॥ 
जग्राह कामुक वीरः शक्रचापमिवोच्छितम्‌ । 
तथार्केकिरणप्रख्यं याणं जग्राह केशवः ॥११२॥ 
वीर श्रीकृष्णने इन्द्रघनुषके समान ऊँचा शरासन उठाया 
सोर सूर्येकिरणोंके समान चमचमाता हुआ बाण हाथमें लिया | 
दिव्येनास्रेण समरे पूरयामाख तं रथम्‌। 
उत्तमास्ञ्रं महापातं मुमोच नरको वळी ॥११३॥ 
उन्होंने समराङ्गणमे अपने दिव्यात्रद्वारा नरकासुरके 
उस रथको भर दिया, तब बलवान्‌ नरकासुरने भी बड़े वेगसे 
आघात करनेवाले उत्तम अम्नका प्रहार किया ॥ ११३ ॥ 
वज्रविस्फूजिताकारमायान्तं वीक्ष्य केशचः । 
चिच्छेदास्त्रं महाभागश्चक्रण मधघुरूदनः ॥११४॥ 
वञ्रके समान गड़्गड़ाइट पैदा करते हुए उस अञ्जको 
आते देख महाभाग मधुसूदन केशवने चक्रके द्वारा उतका 
उच्छेद कर डाला | ११४ ॥ | 
व्यहनत्‌ सारथि चास्य रारैकेण जनाद्‌नः । 
स रथं सध्वजं साश्वं जघान दशाभिः शरेः ॥११५॥ 
भगवान्‌, भ्रीकृष्णने एक बाणसे उसके सारथिकों मार 
डाला और दस बार्णोसे ध्वज और घोड़ोंसद्दित उस रथका 
संहार कर डाला ॥.११५ | 


तचुत्रं चैव चिच्छेद शरेण मधुलदनः। 


ततो विमुक्तकवल्लः, सर्पस्येव लुग था, ॥ ३ १६॥, Nidhi "न्प पुत्रको. गिरा, हुआ देख मूतिमती : 
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इसके बाद मधुसूदनने एक बाणसे उसके कवचो काट 
गिराया । कवच कट जानेपर उसका शरीर कंचुलसे निकले 
हए सपके समान प्रतीत होने लगा ॥ ११६॥ 
हताश्वोऽपि रणे वीरो चितजुत्रश्च दानवः ! 
जग्राह विमलज्चालं लोहभारापितं रढम्‌॥११७॥ 
आविध्य सहसा मुक्त शूल मिन्द्राशनिप्रभम्‌ । 
घोड़ोके मारे जाने तथा कवचके कट जानेपर भी 
रणभूमिमें खड़े हुए उस दानव वीरने एक निर्मळ ज्वालासे 
युक्त, लोहभारसे सम्पन्न ओर सुदृढ़ झूल हाथमे लिया, जो 
इन्द्र के वज्री भाँति प्रकाशित हो रहा था । उसने उस झूल 
को सहसा घुमाकर छोड़ दिया ॥ ११७३ ॥ 
तदापतत्‌ स सम्प्रकय शूलं हेमपरिष्कृतम्‌ ॥११८॥ 
द्विधा छिन्नं क्षुरप्रेण कष्णेनाद्‌सुतकर्मणा। _ 
उस सुवणभूषित झूलको अपनी ओर आता देख 
अद्भुतकर्मा श्रीकृष्णने एक क्षुरप्रके द्वारा उसके दो. टुकड़े 
कर डाले ॥ ११८३ ॥ 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं घोररूपेण रक्षसा ॥११९॥ 
शसत्रपातमदह्ाघात नरकेण महात्मना। 
उस समय उनका उस भयानक रूपघारी विशालकाय 
राक्षस नरकके साथ शस्रोके सम्पात एवं महाघातसे युक्त 
घोर युद्ध हुआ ॥ ११९९ | 
सुहत योधयामाख नरकं मधुसूदनः ॥ १२०॥ 
अथोग्रचक्रश्चक्रेण प्रदोप्तनाकरोद्‌ द्विघाः। 
उग्र चक्रघारी मघुसूदनने दो घड़ीतक नरकासुरके 
साथ युद्ध किया । तत्पश्चात्‌ प्रज्वलित चक्र द्वारा उसके 
शरीरके दो टुकड़े कर डाले ॥ १२०३ ॥ | 


चक्रद्धिधाकृतं तस्य शरीरमपतद्‌ भुवि ॥१२१॥ 
विभक्त कुलिदोनेव गिरेः श्टङ्गं द्धिधाकृतम्‌ । 

चक्रसे दो टूक हुआ नरकासुरका शरीर पृथ्तीपर गिर 
पड़ा, मानो किसी पवतका शिखर बत्रके आघातसे दो 
भार्गोमें विभक्त दोकर धराशायी हो गया हो ॥ १२१३ ॥ 


कृष्णमासाद देवेशं जगामार्तमिवांशुमान्‌ ॥ १२२॥ 
चक्रोत्कृन्तितगात्रोऽसौ दानवः पतितो रणे। 
वज्रप्रहारनिभिन्नं यथा गेरिकपचंतम्‌ ॥१२३॥ 
देवेशवर श्री कृष्णसे टक्कर लेकर वह सूर्यकी भाँति अस्ता 
चलको चला गया । चक्रसे शरीरके टूक-ट्ूक़ दो जानेपर व 
दानव रणभूमिमें गिर पड़ा । उस समय वह वज़के प्रहासे 


विदीर्ण हुए गेरूके पद्दाइ-जैठा नान पड़ता था॥१२२-१२३॥ 


भूमिस्तु पतितं पुत्रं निरीक्ष्यादाय कुण्डले। | 
उपातिष्ठत गोविन्दं वचनं चेदमत्रवीत्‌ ॥१२७ _ 


(न 


Re 
विष्णुपव | 
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अदितिके दोनो कुण्डल ले गोविन्दकी सेवामें उपस्थित हुई 
और इस प्रकार बोली--॥ १२४ ॥ 
दत्तस्त्वयेच गोविन्द्‌ त्वयेच विनिपातितः । 
यथेच्छसि तथा क्रीड चाळः क्रीडनकेरिच ॥१२५॥ 
इमे ते कुण्डले देव प्रजास्तस्यानुपालय ॥१२९॥ 
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“गोविन्द्‌ ! आपद्दीने मुझे यह पुत्र प्रदान किया था 


ओर आपद्दीने इसे मार गिराया | प्रभो | आपकी जैसी इच्छा 
हो वैसी क्रीडा कीजिये, ठीक वैसे ददी, जैसे बालक खिलोनोंसे 
खेला करता है। देव ! ये ददी वे दोनों कुण्डल हैं, इन्हें लीजिये 
ओर उस नरकासुरकी संतानका पालन कीनिये' ॥१२५-१२६॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभाग दरिवंशे विष्णुपर्वणि नरकवधे त्रि षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६३ ॥ 
रि ~ ७ Ce 4 हु 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिलभाग दरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें नरकासुरका वधविषयक तिरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६३॥ 


OE — 
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श्रीकृष्णका नरकासुरके भवनमें प्रवेश करके वहांके धन-वेभव तथा सोलह हजार ङुमारियोंको 
द्वारका भेजना और स्वयं देवलोकमें जा अदितिको ङुण्डल दे वहाँसे पारिजात लेकर लोटना 


वैशस्पायन उवाच 
निहत्य नरकं भोम॑ वाखवोपमविक्रमम्‌। 
वासवावरजो चिष्णुदंद्श नरकालयम्‌॥ १॥ 
चेशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! इन्द्रके समान 
पराक्रमी भूमिपुत्र नरकासुरका वध करके इन्द्रके छोटे 
भाइ श्रीकृष्णने उसके भवनका निरीक्षण किया ॥ १ ॥ 
अथार्थणुहमासाय नरकस्य जनादनः । 
द्द्श चनमक्षय्यं रत्नानि विविधानि च ॥ २॥ 
तदनन्तर नरकासुरके घनागार ( खजाने ) में जाकर 
भगवान्‌ जनादनने अक्षय घन और भाँति-माँतिके 
रत्न देखे ॥ २॥ 
मणिमुक्ताप्रचाळानि वैद्यस्य च खंचयान्‌। 
माखारगल्चकूटानि तथा चजञ्रस्य संचयान्‌ ॥ ३॥ 
जास्त्रूनदमयान्यस्य शातकुम्भमयानि च। 
प्रदीसञ्वलनाभानि शीतरश्मिनिभानि च ॥ ४॥ 
मणि, मोती, मू गे, वैदूर्यमणिके ढेर, चन्द्रकान्त मणिकी 
पवंतोपम राशि तथा हीरके संग्रह देखे । जाम्बूनद तथा 
शातकुम्भ नामक सुवर्णोकी बनी हुई बहुत-सी ऐसी वस्दुएँ 
वहाँ दृष्टिगोचर हुई, जो प्रज्-लित अग्नि ओर शीतरदिम 
चन्द्रमाके समान प्रकाशित हो रही थीं ॥ ३-४॥ 
शयनानि मदार्हाणि तथा सिंहासनानि च । 
हिरण्यद्ण्डरुिर शीतरश्मिसमप्रभम ॥ ५ ॥ 
द्द्शं तन्महच्छत्रं वर्षमाणमिवास्व॒ुदम । 
जातरूपस्य शुभ्रस्य धाराः दातसहरस्मराः ॥ ६ ॥ 
बहुमूल्य शय्या तथा सिंहासन भी देखनेम आये । वहीं 
उन्होंने वह विशाल छत्र भी देखा, जो वर्षा करनेवाले 
मेघके समान उज्ज्वल सुवणकी लाखों घाराएँ बहा रहा या, 
, उसका सुन्दर दण्ड सुवणका बना हुआ था तथा उसकी 
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वरुणादाद्ृतं पूर्वं नरकेणेति नः श्रुतम्‌ । 
यावद्रत्नं गृहे दृष्टं नरकस्य धनं बहु ॥ ७ ॥ 
नेव राज्ञः कुवेरस्य न शक्रस्य यमस्य च। 
रत्नखंनिचयस्तारग दृष्टपू्वों न च श्रतः ॥ ८॥ 


हमने सुना है कि वह छत्र नरकासुर पहले वरुणके . 


यहाँसे छीन लाया था । नरकासुरके घरमें जितना रत्न और 


. असंख्य घन देखा गया, उतना राजा कुबेर, इन्द्र ओर 


यमके पास भी नहीं था । रत्नोका वैसा संग्रह कुबेर आदिंके 
यहाँ भी न तो कमी देखा गया ओर न सुना ही गया ॥७-८॥ 
हते भोमे निखुन्दे च दयग्रीवे च दानवे। | 
उपानिन्युस्ततस्तानि रर्नान्यन्तःपुराणि च ॥ ९ ॥ 
दानवा हतशिष्टा ये कोशसंचयरक्षिणः । 
केशवाय महार्हाणि यान्यहंति जनादनः ॥ १० ॥ 

 भोमासुर, निसुन्द और दानव इयग्रीवके मारे जानेपर 
मरनेसे बचे हुए जो दानव ओर खजानेके रक्षक थे, वे उन 
बहुमूल्य रत्नो और अन्तःपुरकी वस्तुओंको भगवान 
श्री कृष्णके पास ले आये, जिन्हें पाने ओर रखनेकी योग्यता 
एकमात्र श्रीकृष्णमें ही थी ॥ ९-१० ॥ 

दैत्या ऊचुः 

इमानि मणिरत्नानि विविधानि वहुनि च । 
भीमरूपाश्च मातङ्गाः प्रवालविळताः ङुथाः॥ १९ ॥ 
हेमसत्रा मद्दाकक्षाश्चापतोमरशालिनः । 
रुचिराभिःपताकामिः शवला रुचिरांकुशाः ॥ १९॥ 
ते च विशतिसाहस्रा द्विस्तावत्यः करेणवः। 
अष्टौ रातसहस्राणि देशजाश्चोत्तमा हयाः ॥ १३॥ 
गोषु चापि छतो यावान्‌ कामस्तव जनादन । 
तावतीः प्रापयिष्यामो दृष्ण्यन्धकनिवेशनम्‌॥ १४॥ 


‘te हे न 
| ढ कहा--ननादन | ये जो नाना प्रकारके _ 
कान्ति चन्द्रमाके समानक्वेत्‌ जुण की, यी ॥ ९३६॥.,. . ५. नहुसंख्सक मणिस्न हैं. तथा जो, भयंकर रूपबाले गजराज हैं, 
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जिनके ऊपर बिछायी जानेवाली कालीनें मूँगोंसे विभूषित 
हैं, जो सोनेके तारोके बने हुए रस्सोसे कसे जाते हैं, जिनकी 
जंनीर बहुत बड़ी हैं, जो घनुष ओर तोमर आदि अख- 
शर्त्रोंसे सुशोभित होते हैं, जिनके अंकुश बड़े सुन्दर हैं 
तथा जो नाना प्रकारकी सुन्दर पताकाओद्वारा चितकबरे 
दिखायी देते हैं, उन गजरार्जोंकी संख्या बीस हजार है । 
इससे दूनी इयिनियाँ हैं । आठ लाख उत्तम देशी घोड़े 
हैं । इनके सिवा बहुत-सी गोण हैं। इनमेसे जिनके लिये 
आपको जितनी आवश्यकता हो, उतनी संख्यामे इम इन 
सबको वृष्णि ओर अन्धकवंशी यादवोंके निवासस्थान 
द्वारकामें पहुँचा दंगे ॥ ११-१४ ॥ 

आचिकानि च सूक्ष्माणि शयनान्यासनानि च । 
कामव्याहारिणश्चैच पक्षिणः प्रियद्शनाः ॥ १५ ॥ 
चन्द्नाशुरुकाष्ठानि तथा काळीयकान्यपि | 

वसु यत्‌ निषु लोकेषु घ्मेणाधिगतं तव । 
प्रापयिष्याम तत्‌ सर्वे वृष्ण्यन्धकनिवेशनम्‌॥ १६ ॥ 
देवगन्धर्वरत्नानि पन्नगानां च यद्‌ वरु । 

तानि सर्वाणि सन्तीह नरकस्य निवेशने ॥ १७॥ 

प्रभो ! महीन ऊनी वस. अनेक प्रकारकी शब्याएँ, 
बहुत-से आसन, इच्छानुसार बोली बोलनेवाले और देखने में 
सुन्दर पक्षी, चन्दन ओर अगुरुका्ठ, कालागुरु तथा तीनों 
लोकोमें जो घन ओर रत्न यहाँ सञ्चित हैं, उन सचपर 
आपका धर्मतः अधिकार हो गया है। इम उन सत्रको 
वृष्ण्यन्धकपुरी द्वारका में पहुँचा देंगे | देवताओं और गन्घर्वीके 
यहाँ जो रत्न हैं तथा नागोके यहाँ जो वेमव है, वे सत्र यहाँ 
नरकासुरके भवनमें विद्यमान हैं ॥ १५-१७ ॥ 
वैशम्पायन उवाच _ 


तच्च सवं हृषीकेशः परिग्रह्म परीक्ष्य च । 
सर्वमाहारयामास दानवैद्वारकां पुरीम्‌ ॥ १८॥ 
वैशस्पायनजी कहते हेँ-जनमेनय ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने वह सारा वैभव लेकर उसकी परीक्षा करके सब- 

का-सब दानर्वोद्वारा द्वारकापुरीको पहुँचवा दिया ॥ १८ ॥ 

ततस्तद्‌ चारुणं छत्र स्वयसुत्क्षिप्य माधवः | 
हिरण्यवषे वर्षन्तमारुरोह विहङ्गमम्‌ ॥ १९ ॥ 

गरुडं पतगश्रेष्ठं सूतिमन्तमिवास्बुदम्‌ । 
ततोऽभ्ययादू गिरिश्रष्ठमभितो मणिपचंतम्‌ ॥ २०॥ 
तदनन्तर माघवने सुवर्णकी वर्षा करते हुए वरुणके उस 
छत्रको स्वयं ही उठाकर गरुड़पर रख दिया और मूर्तिमान्‌ 
मेघके समान आकाशगामी पक्षिप्रवर गरुड़पर वे स्वयं भी बैठ 
गये । तत्पश्चात्‌ वे गिरिश्रेष्ठ मणिपवंतके समीप गये ॥१९-२०॥| 


तत्र पुण्या ववुर्वाता ह्यमवंश्वामलाः प्रभाः । 
मणीनां हेमवर्णान[मभिभूय दिवा 


व्रतोपवासतन्वङ्ग्यः काङ्कन्त्यः कष्णदश नम । र | 


कोः सम) २१,॥ 5 कुम्तारियोत्ते द्वाग्र। जोड़ छिये.॥ २८ ॥ 





वहाँ बड़ी पवित्र इवा चल रही थी। सोनेके समान 
रंगवाली मणियोंकी निर्मल प्रभाएँ सूर्यको तिरस्कृत-सा करके 
प्रकाशित हो रद्दी थीं ॥ २१ ॥ 
तत्र वेद्यंवर्णानि द्द्श मधुसूदनः । 
सतोरणपताकानि द्वाराणि शरणानि च ॥ २२॥ 
वहाँ मधुसूदनने बहुत-से वैदूर्यमणिके समान रंगवाछे 
प्रकाशमान द्वार और घर देखे, जहाँ बन्दनवार बँधी थीं 
ओर पताकाएँ फहरा रही थीं ॥ २२ ॥ 
विद्यु द््रथितमेघाभः प्रबभौ मणिपर्चंतः । 
हेमचित्रवितानेश्च प्रासादैरुपशोभितः॥ २३ ॥ 
वह मणिपर्वंत (जो कन्याओका अन्तःपुर था), 
ब्रिजळीसे गुँथे हुए मेघके सभान प्रकाशित होता था । जिनमें 
सोनेके विचित्र चंदोवे तने हुए थे, ऐसे महल उसकी 
शोभा बढ़ाते थे ॥ २३॥ 
तत्र ता वरहेमाभा ददशा मधछुखुद्नः। 
गन्धर्वछुरसुख्यानां प्रिया दुहितरस्तथा ॥ २४ ॥ 
दद्र पथुळश्रोणीः संरुद्धा गिरिकन्द्रे । 
नरकेण खमानीता रक्ष्यमाणाः समन्ततः ॥ २५॥ 
वहाँ मधुसूदनने श्रेष्ठ सुवणके समान कान्तिवाली 
प्रचान-प्रधान गन्धवा और देवताओंकी उन प्यारी पुत्रियों- 
को देखा, जो उस पर्वतकी कन्दरामे केद की गयी थीं, 
उन सन्रके नितम्ब्रभाग स्थूल और मांसल थे | नरकासुरने 
सत्र ओरसे लाकर उन्हे रख छोड़ा था ॥ २४-२५ ॥ 
त्रिविष्पसमे देशे तिष्ठन्तीरपराजिताः । 
निविशान्त्यो यथा देव्यः खुखिन्यः कामवर्जिताः ॥२६॥ 
वह प्रदेश स्वर्गके समान सुखद था । वहाँ रहती हुई 
वे कुमारियाँ नरकासुरसे पराजित नहीं हुई थीं। उन्होंने 
कामभोगका परित्याग कर रक्‍खा था ओर वे देविर्योके 
समान वहाँ सुखपूवंक रहती थीं ॥ २६ ॥ 
परिववुमेह्ायाहुमेक वेणीधराः स्त्रियः । 
सर्वाः कापायचासिन्यः सर्वाश्च नियतेन्द्रियाः॥२७॥ 
एक वेणी चारण करनेवाली तथा काषाय वस्त्रसे अपने 
अङ्गौको आच्छादित करनेवाली उन समस्त कुमारियोने 
महाबाहु श्रीकृष्णको चारों ओरसे घेर लिया । उन्होंने अपनी | 
इन्दरियोको पूर्णतः संयममें रक्‍खा था ॥ २७ ॥ हे 








समेत्य यदुसिदस्य सर्वाश्चक्रुः स्त्रियो$ञअळीन ॥२८॥ | 

ब्रत ओर उपवास करनेके कारण उनके सारे अज्ञ 
दुबळे हो गये थे वे सदा ही श्रीकृष्णके दशनकी अभिलाषा _ 
रखती थीं । यदुकुलके सिंह भ्रीकृष्णक पास जाकर उन से 
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नरकं निद्दतं ज्ञात्वा मुरं चेच महासुरम। 

हयश्रीचं निसुन्दं च ताः कृष्णं पर्यचारयन्‌॥ २९ ॥ 
नरकासुर, महान्‌ असुर मुर, हयग्रीव तथा निसुन्दको 

मारा गया जानकर वे सब स्त्रिया श्रीक्ष्णको घेरकर खड़ी 


हुई थीं ॥ २९ ॥ 


ये चासां रक्षिणो वृद्धा दानवा यदुनन्दनम्‌ । 
कृताञ्जलिपुटाः सवं प्रणिपेतुर्वयोऽधिकाः ॥ ३०॥ 
जो बड़े-बूढ़े दानव उन कुमारियोके रक्षक थे, उनकी 


अवस्था बहुत अधिक थी । उन सबने दाथ.जोड़कर यदुनन्दन- 


को प्रणाम किया ॥ ३०॥ 
तासां परमनारीणासूपभाक्षं निरीक्ष्य तम्‌ । 
सर्वासामेव संकरपः पतित्वेनाभवत्‌ ततः।। ३१ ॥ 
वृषभके समान विशाल नेत्रवाले श्रीकृष्णका दर्शन करके 
उन समस्त सुन्दरियके मनमें उन्हें पति बनानेका संकल्प 
उदित हुआ ॥ ३१ ॥ 
तस्य चन्ट्रोपमं वक्‍त्र निरीक्ष्य सुदितिन्द्रियाः । 
सम्प्रदए महावाइुमिदं वचनमत्रुवन्‌॥ ३२ ॥ 
श्रीकृष्णका चन्द्रमाके समान मनोहर मुख देखकर 
उनकी सारी इन्द्रियाँ आनन्दसिन्धुमे निमग्न हो गयी थीं । वे 
अत्यन्त इषमें भरकर उन महाबाहुसे इस प्रकार बोलीं-।३२। 
सत्य च यत्‌ पुरा वायुरिहास्मान्‌ वाक्यमघ्रचीत्‌ । 
सवभूतमतिज्ञश्च देवषिरपि नारदः॥ ३३॥ 
भगवन्‌ ! पूवकालमें वायुदेवने तथा सम्पूर्ण भूर्तोके 
मनोभावको जाननेवाले देवर्षि नारदने भी जो बात कही थी, 
वह आन सत्य हो गयी ॥ ३३ ॥ 


विष्णुर्नारायणो देवः शह्कचक्रगदासि श्रत्‌ । 

खस भोमं नरकं हत्वा भर्ता च भविता स वः ॥ ३४ ॥ 
उन्होंने कलम या कि शङ्क, चक्र, गदा और खड्क घारण 

करनेवाले जो सवव्यापी नारायणदेव हैं, वे भूमिपुत्र नरकका 

वघ करके तुम सब लोगोंके पति होंगे ॥ ३४ ॥ 

सुप्रियं बत पद्यामश्विरश्रतमरिद्मम्‌ । 

दशनेन कृतार्था हि वयमद्य महात्मनः ॥ ३५॥ 
हम चिरकालसे जिन शत्रुदमन र्‍्यामसुन्द्रके विषयमे 

बहुत कुछ सुनती चली आ रही हैं, आन उन्हीं परम प्रिय- 

तम प्रभुको प्रत्यक्ष देखनेका हमें सोमाग्य प्राप्त हुआ । आज 

Ly € 

आप परमात्माके दशनसे इम सब कृताथ हो गयीं! ॥ ३५॥ 

ततस्ताः सान्त्वयामास प्रमदा वासवानुजः । 

सर्वाः कमळपत्राक्षीरष्रा चोवाच माधवः ॥ ३६॥। 


तब इन्द्रके छोटे भाई पाघवने उन समस्त कमलनयनी 


युवतिर्योको सान्त्वना दी, उनकी ओर देखा ओर उनसे वार्ता- 


लाप किया ॥ ३६ ॥ 


चतुःषष्टितमो ऽध्यायः 


४६७ 





यथाहतः पूजयित्वा समाभाष्य च केशवः | 
यानैः किङ्करसंयुक्तरघाह मध्ुुसूदनः॥ ३७॥ 
इसके बाद मधुसूदन केशवने उनका यथोचित सम्मान 
तथा उनसे सम्भाषण करके उन्हें किङ्कर नामक दो दानर्वोसे 
युक्त शित्रिकाओपर सवार कराया ॥ ३७॥ 
किङ्कराणां सहस्राणि रक्षखां वातरंहसाम्‌ । 
शिबिकां वहतां तत्र निर्घाषः सुमहानभूत्‌ ॥ ३८॥ 
वायुके समान वेगशाळी किङ्कर नामक सहसों राक्षस 
उनकी शिबिकाएऐँ ढोने लगे । उस समय उनका महान्‌ घोष 
सवत्र छा गया ॥ ३८ ॥ 
तस्य पर्वतराजस्य श्टङ्ग॑ यत्‌ परमाचितम्‌। 
विमळाकन्डुसंकाशां मणिकाञ्चनतोरणम्‌ ॥ २९ ॥ 
उस पवतरान मणिपवतका जो सर्वोत्तम एवं प्रशंसित 
शिखर था, वह निर्मल सूर्य एवं चन्द्रमाके समान प्रकाशित 
होता था । उसमें मणि एवं सुवणके फाटक बने हुए ये ॥३९॥ 
सपक्षिगणमातङ्ग सस्तुगव्याळपादपम्‌ । 
शाखास्ुगगणाकीण जुप्रस्तरशिलातलम्‌ ॥ ४० ॥ 
न्यंकुभिश्च वराहेश्च रुरुभिश्च निषेवितम्‌ । 
सप्रपातं महासाजुं विचित्ररिखरद्गमम्‌ ॥ ४१ ॥ 
अत्यद्भतमचिन्त्यं च सुगव्रन्द्विलोडितम्‌ । 
जीवञ्जीवकसंघेश्च वर्हिभिश्च निनादितम्‌ ॥ ४२॥ 
वहाँ पश्षियोंके समुदाय, हाथी, मृग, सपे ओर वृक्ष 
शोमा पाते थे । बंदराके समुदाय सच ओर भरे हुए थे | 
वहाँके प्रस्तर ओर शिलाए बहुत सुन्दर थीं । न्यङ्कु ( बारह- 
सिंद्दाविशेष ), वराइ ओर रुरुमृग उसका सेवन करते 
थे | वहाँ अनेकानेक झरने गिरते थे । उसके कई बड़े- 
बड़े आन्तर शिखर थे । उसके श्ज्ञ ओर वृक्ष विचित्र 
शोमासे सम्पन्न थे । मणिपवेतका वह शिखर अत्यन्त अद्भुत 
ओर अचिन्त्य था। मूर्गाके झुंड वहाँ दोड़ लगाते रहते थे । 
चकोरोंके झंड और मोर अपने कळरवोसे उसे प्रतिध्वनित 
किये रहते थे ॥ ४०-४२ ॥ 
तद्प्यतिवलो चिष्णुदोरभ्यासुत्पाव्य भाछुस्म्‌ । 
आरोपयामास बली गरुडे पक्षिणां वरे॥ ४३॥ 
अत्यन्त बलशाली भगवान्‌ भीकृष्णने अपनी दोनों 
सुनाओंसे उस तेजस्वी पव॑त-शिखरको उखाड्कर पक्षिप्रबर 
गरुड़की पीठपर रख लिया ॥ ४३ ॥। 
मणिपवेत>्टक्ष च सभार्ये च जनादनम्‌। 
उवाह लीलया पक्षी गरुडः पततां वरः॥ ३४॥ 


पक्षियोमे श्रेष्ठ गरुड़ मणिपवतके उस शिखरको तथा | 
पत्नीसहित श्रीकृष्णको मी लेकर लीलापूर्वक चलने ळगो॥|४४।। 
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सस पक्षबल विक्षेपैहिमाद्रिशिखरोपमः 
दिक्षु सर्वाखु संहादं जनयामास पक्षिराट्‌ ॥ ४५ ॥ 
उनका शरीर हिमालयके शिखरके समान विशाल था । 
वे पक्षिराज अपनी पाँखोंको बलपूवक हिला-हिलाकर सम्पूण 
दिशाओंमें महान्‌ कोलाइल मचाते ना रहे थे ॥ ४५ ॥ 
आरुजन्‌ पवंताग्राणि पादपांश्च ससु त्क्षिपन्‌ । 
संजहार महाश्राणि विजहार च कानिचित्‌ ॥ ४६॥ 
वे बड़े-बड़े पवतशिखरोको तोड़ डालते, वृक्षोको उखाड़ 
फेंकते, बड़े-बड़े बादलोको छिन्न-भिन्न कर देते और कुछको 
अपने साथ उड़ाये लिये जाते थे ॥ ४६ ॥ 
विषयं समतिक्रम्य देवयोश्चन्द्रसूययोः । 
ययौ वातजवः पक्षी जनादनवरशे स्थितः ॥ ४७॥ 
चन्द्रदेव ओर सूर्येदेवके प्रदेशको लोंघकर वे वायुके 
समान वेगशाली पक्षी गरुड़ भगवान्‌ भ्रीकृष्णके,बश में होकर 
चलते थे ॥ ४७ ॥ 
स मेरुगिरिमासाद्य देवगन्धवंसेवितम्‌। 
देवसझानि सर्वाणि ददश मधुसदनः॥ ४८॥ 
देवताओं ओर गन्धर्वोसे सेवित मेरुगिरिपर पहुँचकर 
उन .भगवान्‌ मछुसूदनने समस्त देवणद्ोका ददान किया ।।४८॥ 
विश्वेषां मरुतां चैव साध्यानां च नराधिप । 
श्राजमानान्यतिक्रामन्नश्चिनोश्च परंतप ॥ ४९॥ 
प्राप्य पुण्यतमांछोकान देवलोकमरिद्मः। 
शक्रसझ समासाद्य प्रविवेश जनादनः ॥ ५० ॥ 
शन्रुओको संताप देनेवाले नरेश्वर ! उन्होने विश्वेदेवा 
मरद्रर्णो, साध्यो ओर अश्विनीकुमारों के प्रकाशमान स्थानोंको 
लॉँघते हुए पुण्यतम लोकोमें पहुँचकर देवलोकमें पदापंण 
किया | तत्पश्चात्‌ शत्रुदमन ननादनने इन्द्रभवनके निकट 
जाकर उसके भीतर प्रवेश किया ॥ ४९-५० ॥ 
अवतीर्य स्र ताचर्यात्‌ तु ददशो विद्युघाधिपम | 
प्रीतश्च वाभ्यनन्द्त्‌ तं देवराजः रातक्रतुः ॥ ५१ ॥ 
वहाँ गरुड़से उतरकर वे देवेश्वर इन्द्रसे मिले | देवराज 
इनद्रने भी प्रसन्नतापूवक उनका अभिनन्दन किवा ॥ ५१ ॥ 
प्रादाय कुण्डले दिव्ये ववन्दे तं तदाच्युतः 
सभार्यो विव्वुधश्रष्ट नरश्रेष्ठो जनादनः ॥.५२ ॥ 
उख समय अपनी महिमासे कमी च्युत न होनेवाले 
पत्नी सहित नरश्रेष्ठ जंनादनने वे दोनों दिव्य कुण्डल उन्हे 
देकर देवप्रवर इन्द्रको प्रणाम किया ॥ ५२ ॥ 
अर्चितो देवराजेन रत्नैश्च प्रतिपूजितः। 
सत्यभामा च पौलोम्या यथावद्‌भिनन्दिता ॥ ५३॥ 


देवरान इन्द्रने नाना प्रकारके रऱ्नोंद्वारा श्रीकृष्णका ' 
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आदर-सत्कार किया। इसी प्रकार पुलोमकन्या शचीने भी 
सत्यभामाका यथोचित रूपसे अभिनन्दन किया ॥ ५३॥ 
वासवो वासुदेचश्च जग्मतुः सहितो तदा । 
अदित्या भवनं दिव्यं देवमातुमेहद्धिमत्‌॥ ५४॥ 

तदनन्तर इन्द्र और भगवान्‌ श्रीकृष्ण दोनोंने एक-साथ 
होकर देवमाता अदितिके अत्यन्त समृद्धिशाली दिव्य भवनमें 
प्रवेश किया ॥ ५४ ॥ 
तत्रादितिसुपास्यन्तीमप्सरोमभिः समन्ततः। 
द्दशाते मदात्मानौ महाभागां तपोऽन्विताम्‌ ॥५५॥ 

वहाँ उन दोनों मद्दात्माओऑने मद्दाभागा तपखिनी 
अदितिका दशन किया, जिनकी सब ओरसे अप्सराएँ उपा- 
सना ( सेवा) करती थीं ॥ ५५ ॥ 
ततस्ते कुण्डले दिव्ये प्रादाददितिनन्दनः। 
ववन्दे तां शचीभर्ता मातरं स्वां पुरंदरः ॥ ५६॥ 

वहाँ अदितिनन्दन शचीवल्लभ पुरन्दर इन्द्रने वे दोनों 
कुण्डल अपनी माताको दे दिये ओर उनके चरणोंमे प्रणाम 
किया ॥ ५६ ॥ 
जनादनं पुरस्कृत्य कमे चेच शाशांस तत्‌। 
अदितिस्तौ सुतो प्रीत्या परिष्वज्याभिनन्द्य च ॥५७॥ 
आशीमिरनुकूलाभिरुभावप्यचदत्‌ तदा । 

न्द्रके जनादनको आगे करके उनके पराक्रमकी भूरि- 

भूरि प्रशंसा की । अदितिने अपने उन दोनों पुरत्रोको प्रसन्नता- 
पूवक हृदयसे लगाकर उनका अभिनन्दन किया ओर दोनोके 
लिये अनुकूल आशीवाद प्रदान किया ॥ ५७३ ॥ 
पौलोमी सत्यभामा च प्रीत्या परमया युते ॥ ५८ ॥ 


अगह्णीतां वरार्हाया देव्यास्ते चरणौ शुभो । 
ते चाप्यभ्यवदत्‌ प्रेम्णा देवमाता यशस्त्रिनी ॥ ५९॥ 


शची ओर सत्यभामाने भी बड़ी प्रसन्नताके साथ परम 


पूजनीया देवी अदितिके सुन्दर चरणोंका स्पश किया | 
तब यशस्विनी देवमाताने उन दोनॉसे भी प्रेमपूवक वार्तालाप 
किया ॥ ५८-५९ ॥ 
यथाचद्त्रवीच्चेच जनाद्‌नमिदं वचः। 
अध्चुष्यः सवभूतानामवध्यश्व भविष्यसि ॥ ६०॥ 
यथैव देवराजोऽयमजितो लोकपूजितः 

इसके बाद अदितिने भगवान्‌ जनादनसे यह यथाथ 
बात कद्दी--'वत्स ! तुम सम्पूण भूर्तोके लिये अजेय और 
अवध्य होओगे । जैसे ये देवराज इन्द्र हैं, उसी प्रकार दुम 
भी अपराित ओर छोकपूनित होओगे ॥ ६०% ॥ 
भवत्वियं वरारोहा नित्यं च प्रियद्शना॥ ६१ ॥ 
सर्वेलोकेषु विख्याता दिव्यगन्धा मनोरमा। 


सत्यभामोत्तमा स्रीणां सुभगा स्थिरयोवना ॥ ६२ F [ 


जरां न यास्यति वघूर्यावत्त्व कृष्ण मानुषः । 
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“यह सुन्दरी सत्यभामा सदा प्रियद्शना, सम्पूण लोकांम 
विख्यात, दिव्य गन्धवाळी, मनोरमा, सुस्थिर-यौवना, सो माग्य- 
वती तथा ख्रियोमें उत्तम हो । भीकृष्ण ! जत्रतक तुम मानव 
बनकर मनुष्यलोकमें रहोगे, तत्रतक बहू सत्यभामा बूढ़ी 
नहीं होगी? ॥ ६१-६२३ ॥ | 
पवमभ्यचितः कृष्णो देवमात्रा महावलः ॥ ६३॥ 
देचराजाभ्यलुज्ञातो रत्नेश्च प्रतिपूजितः । 
चैनतेयं समारुह्य सहितः सत्यभामया ॥ ६४॥ 
देवाक्रीडं परिक्रामन्‌ पूज्यमानं सुर षिभिः । 

देवमाता अदितिके द्वारा इस प्रकार सत्कार पाकर 
देवराजकी आज्ञा ले उनसे रत्नोंद्वारा पूलित हो महाचली 
श्रीकृष्ण सत्यभामासहित गरुड़ पर आरूढ हुए और देवर्षियोंद्वारा 
प्रशासित देवताओंके क्रीड़ा-कानन नन्दनवनमें सत्र ओर 
घूमने लगे ॥ ६३-६४३ | 
स ददश महावाहुराक्रीडे चासवस्य ह॥ ६५॥ 
दिव्यमभ्यचितं देवैः पारिजातं महाद्रुमम्‌। 
नित्यपुप्पचरं दिव्यं पुण्यगन्धमनुत्तमम्‌ ॥ ६६॥ 

इन्द्रके उस क्रीड़ावनमें मद्दाबाहु श्रीकृष्णने पारिजात 
नामक दिव्य विशाळ बृक्षको देखा, जो देवताओंद्वारा पूजित 
था । वह दिव्य वृक्ष सदा ही फूल घारण करनेवाला, पवित्र 
गन्धसे सुवासित तथा परम उत्तम था ॥ ६५-६६ ॥ 
यमासाद्य जनः सवाँ जाति स्मरति पौर्विकीम्‌ । 
संरक्यमाणं देचैस्तं प्रसह्यामितविक्रमः ॥ ६७॥ 
उत्पा्यारोपयामास विष्णुस्तं गरुडोपरि । 

उसके पास जानेपर सब लोगोको अपने पूवनन्मकी बातों- 
का स्मरण हो आता था । देवता उस वृक्षकी रक्षा करते थे; 
परंतु अभितपराक्रमी श्री कृष्णने उसे बलपूचक उखाड़कर गरुड़की 
पीठपर रख लिया ॥ ६७३ ॥ 


Oo  —— 


सो ऽपञ्यत्‌ सत्यभामा च दिव्यमप्सरखां गणम्‌॥६८॥ 
पृष्ठतः सत्यभामा च दिव्या योषा च वीक्षिता । 
प्रायात्‌ ततो द्वारवतीं वायुजुष्टेन वे पथा ॥ ६९ ॥ 

वहाँ श्रीकृष्ण तथा सत्यभामाने दिव्य अप्सराओंके 
समुदायको देखा। उन्होने भी पीछेसे दिव्य युवती घत्यभामा- 
का दशन किया । तदनन्तर वायुसेवित मार्गसे श्रीकृष्ण 
द्वारकापुरीकी ओर चल दिये ॥ ६८-६९ | 


श्रत्वा तं देवराजस्तु कमे कृष्णस्य तत्‌ तदा । 
अनुमेने महावाहुः छतकमेति चाब्रवीत्‌ ॥ ७० ॥ 
महात्राहु देवराज इन्द्रने जब उस समय श्रीकृष्णक 
पारिजात-इरणरूपी उस कर्मको सुना, तब यह कहकर उसका 
अनुमोदन किया कि 'श्रीकृष्णने मेरा बहुत बड़ा कार्य सिद्ध | 
किया है? ॥ ७० ॥ 
स॒ पूज्यमानस्त्रिदरोः सप्तषिंगणसंस्तुतः । 
प्रतस्थे द्वारकां कृष्णो देचलोकादरिदमः ॥ ७१॥ 
_ देवताओसे पूजित ओर स्तषियोंसे प्रशंसित हो शत्रुदमन 
श्री कृष्णने देवलोकसे द्वारकाको प्रस्थान किया ॥ ७१ ॥ 


सोऽभिपत्य महावाहुर्दीघंमध्वानमल्पवत्‌ । 
पूजितो देवराजेन ददशे यादवीं पुरीम्‌ ॥ ७२॥ 


` देवराजसे सम्मानित हुए,महाबाहु श्रीकृष्णने उस विशाल 
मागको लघु-मार्गकी भाँति थोड़ी ही देरमें तै करके यादव- 
पुरीको देखा ॥ ७२ ॥ 
तथा कमे महत्‌ त्वा भगवान्‌ वासवानुजः। 
उपायाद्‌ द्वारकां कृष्णः श्रीमान्‌ गरुडवाहनः।। ७३ ॥ 
इन्द्रके छोटे भाई गरुड़वाहन श्रीमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
वैसा महान्‌ कर्म करके द्वारकामें चले गये ॥ ७३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातद्Wरणे द्वारकाप्रवेश चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें पारिजात-इरण और द्वारकामें 
प्रवेशविषयक चोसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६४॥ 





पञ्चषष्टितमोऽध्यायः 
रेवतक पवतपर रुक्मिणीके ब्रतोद्यापनका उत्सव, उसमें पारिजात-पुष्प देकर श्रीकृष्णदारा 
रुक्मिणीका सम्मान, नारदजीद्वारा रुक्मिणीके सर्वाधिक सौमाम्यकी प्रशंसा ` 
तथा सत्यभामाका कोपभवनमें प्रवेश 


जनमेजय उवाच 
प्रादुर्भावे सुनिश्रेष्ठ माथुरे चरितं शुभम्‌। 
ञएण्चन्नेचाघिगच्छामि तृप्ति ऊष्णस्य घीमतः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहद्दा--मुलिभेष्ठ ।मथुरामे अवतार लेकर 


बुद्धिमान्‌ भीङ्कष्णने जो मङ्गलमयी लीलाए' की हैं, उन्हें 
सुनते-सुनते मुझे तृप्ति नहीं होती है ॥ १ ॥ 

द्वारकायां निवसतः कृतदारस्य षड गुणम्‌ । न | 
चरितं ब्रि कृष्णस्य सव हि विदितं तव ॥९॥ ____ 
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द्वारकामे निवास करके सपत्नीक हो जानेपर श्रीकृष्णने 
जो घडगुण सम्पन्न चरित्र किये हैं, उन्हे बताइये; क्योकि 
श्रीकृष्फी सारी छीलाएँ आपको विदित हे ॥ २॥ 

वैशम्पायन उवाच 

जनमेजय ऊृष्णस्य कृतदारस्य भारत । 
निवोध चरितं चित्रं तस्येव खरां प्रभो ॥ ३॥ 

चैशस्पायनजी कहते है-भरतनन्दन जनमेजय ! 
पत्नी-परिग्रह करनेके पश्चात्‌ श्री कृष्णके जो विचित्र चरित्र 
हैं, उन्हें सुनो । प्रभो ! वे चरित्र उन्हींके अनुरूप हैं ॥ ३॥ 
प्राप्रदारो महातेजा वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
रुक्मिण्या सहितो देव्या ययो रैवतकं तप ॥ ४॥ 

नरेश्वर | सपत्नीक होनेक पश्चात्‌ एक समय महातेजस्वी 
एव प्रतापी वसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण महारानी रुक्मिणीके साथ 
रेवतक पर्वतपर गये || ४ ॥ 





, उपवासावसानं हि रुक्मिण्याः प्रतिपूजयन्‌ । 


तपेयिष्यन्‌ स्वयं विप्राञ्जगाम मधुखूदनः ॥ ५ ॥ 

उस रुक्मिणी देवीके उपवास-त्रतका उद्यापन .था। 
उसका समादर करते हुए भगवान्‌ मधुसूदन स्वयं ही ब्राह्मणो- 
को भोजन आदिसे तृप्त करनेके लिये वहाँ गये ॥ ५ ॥ 


कुमाराः प्रययुस्तत्र पुत्रश्रातर एव च। 
प्रेषिता वासुदेवेन नारदस्याभ्यलुज्ञया ॥ ६॥ 
देवर्षि नारदकी अनुमतिसे भगवान्‌ वासुदेवके भेननेपर 
यढुकुलके कुमार, पुत्र ओर भाई भी वहाँ गये ॥ ६ ॥ 
षोडशा खत्रीसहस्त्राणि जग्सुरेच च घीमतः। 
ऋद्धया परमया राजन्‌ विष्णोरेचानुरूपया ॥ ७॥। 
राजन्‌ ! परम बुद्धिमान्‌ विष्णुस्वरूप श्रीकृष्णके अनुरूप 
उत्तम समृद्धिसे सम्पन्न सोलह हजार स्त्रियां भी उस उत्सवमें 
सम्मिलित होनेके लिये गयीं ॥ ७ | 
ततस्तत्र दविजातीनां कामान्‌ प्रादादघोक्षजः 
अर्थिनां घमेनित्यानां बन्द्नामिष्टवादिनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
कल्याणनामगोत्राणां महतां पुण्यकर्मणाम्‌ । 
योनेः श्रोतैश्च मास्वैश्च शुद्धानां कुरुनन्दन ॥ ९ ॥ 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर वहाँ भगवान्‌ भ्रीकृष्णने प्रार्थी 
नित्य घर्मपरायण, वन्दी, प्रियवादी, माङ्गलिक नाम-गोत्रसे 
युक्त, महान्‌ पुण्यकर्मा तथा योनि, विद्या और यज्ञके सम्बन्ध- 
से शुद्ध त्राह्मणोंको मनोवाञ्छित पदाथ दिये ॥ ८-९ ॥ 


१. समग्र ऐश्वर्य, समग्र ज्ञानं, समग्र यश, समग्र श्री 
समग्र वैराग्य ओर समग्र घर्म-ये छः भग ( ऐश्वर्य ) ही छ 
हैं। अथवा सवज्ञता, तृप्ति, अनादि बोघ, स्वतन्त्रता 
अढप्तशक्तिता और अनन्त शक्तिका होना--ये परमेश्वरके 


खरूपभूत युण ही यहाँ छः युर्णोके नामसे स्मरण किये गये हैं। 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





र द्य, re 3. 


तपंयित्वा द्विजान्‌ कामेरिष्टरिप्रः सतां गतिः 
शातीन्‌ संतपयामास यथाह भक्तवत्सलः.॥१०॥ 

ब्राह्मणोंको अभीष्ट वस्तुओंसे तृत करके सत्पुरुषोंके प्रिय 
आश्रय भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने भाई-बन्धुओको 
भी यथायोग्य संतुष्ट किया ॥ १० ॥ 
उपवासावसानेऽथ भगवान्‌ स विशेषतः | 
बहु मेने प्रियां भार्या रुकिमणीं भीप्मकात्मजाम्‌॥११॥ 

उपवासके अन्तमं भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपनी प्यारी 
पतनी भीष्मकराजक्कुमारी रुक्मिणीका विशेषरूपसे बहुत 
आदर किया ॥ ११ || 





वसतस्तस्य कृष्णस्य सदारस्यामितोजसः । 
सहासीनस्य रुक्मिण्या नारदोऽभ्याययो सुनि १२॥ 
अमिततेजस्वी श्रीकृष्ण पत्नियोसहित वहाँ रहकर जब्र 
रुक्मिणीदेवीके साथ बेठे हुए.थे, उती समय नारदमुनि 
उनके निकट आये ॥ १२॥ 
आगतं चाप्रमेयात्मा सुनिमिन्द्रानुजस्तदा । 
शास्त्ररष्टेन विधिना अचेयामास केशवः ॥ १३॥ 
अप्रमेयस्वरूप इन्द्रके छोटे भाई भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
उस समय वहाँ आये हुए नारदमुनिका शास्त्रोक्त विधिसे 
पूजन किया ॥ १३ ॥ 
सोऽचितो वासुदेवेन मुनिरच्येतमः सताम्‌ । 
पारिजाततरोः पुष्पं ददौ कृष्णाय भारत ॥ १४॥ 
भरतनन्दन ! भगवान्‌ वासुदेवसे पूजित हो सत्पुरुषोके 
परम पूजनीय मुनिने वहाँ श्रीकृष्णके हाथमे पारिनात 
वृक्षका एक फूल दिया ॥ १४ ॥ 
तद्‌ व्रक्षराजकुखुमं रुक्मिण्याः प्रददो हरिः । 
पाइवेस्या सा हि कृष्णस्य भोज्या नरवराभवत्‌॥१५॥ 
नरश्रेष्ठ! वृक्षराज पारिजातके उस फूलको श्रीहरिने 
रुक्मिणी देवी के हाथमें दे दिया; क्योकि वे भोजकुछनन्दिनी 
रुक्मिणी श्रीकृष्णके पास उनके बगलमें ही बेठी हुई थीं ॥ 
प्रतिग्रह्य लु तत्‌ पुष्पं कामारणिरनिन्दिता । 
शिरस्यमळपत्राक्षी ददौ ऊष्णेङ्कितानुगा ॥ १९॥ 
उस पुष्पको हाथमे लेकर प्रद्युम्नजननी सती-साध्वी 
कमलनयनी रुक्मिणीने, जो श्रीष्णके संकेतका अनुसरण 
करनेवाली यीं, अपने सिरके बार्लोमें लगा लिया ॥ १६ ॥ 
त्रेलोक्यरूपसर्वस्वं नारायणमनोहरा । | 
शुशुभे देवपुष्पेण दविगुणं भैष्मकी तदा ॥ १७॥ 
त्रिभुवनकी सारी रूपसम्पत्ति जिनमें निहित थी, वे इन 
नारायणकी मनोहारिणी लक्ष्मीस्वरूपा रुक्मिणी उस देव 
पुष्पको घारण करनेसे दुगुनी शोभा पाने लगीं ॥ १७ है. व्य 
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तां नारद्स्तथोवाच मुनिन्रह्मसुतस्तदा। 
तवैवोपयिकं पुष्पमेकं देवि पतिवते ॥ १८॥ 
उस समय ब्रह्मकुमार नारद मुनि उनसे बोले--'देवी ! 
पतिब्रते ! यह एकमात्र पुष्प तुम्हारे दी योग्य था ॥ १८ | 
अळंकृतं पुष्पमेतत्‌ संसर्गात्‌ तव सर्वथा | 
मत्यर्हा च मता मे त्वमेतत्पुष्पाद्‌ धृतवते ॥ १९ ॥ 
“तको घारण करनेवाली देवि! तुम्हारे संसगसे यह 
फूल सवथा अलंकृत हो गया । इस पुष्पको घारण करनेसे 
तुम मेरी दृष्टिमे अत्यन्त पूजनीय हो गयी हो ॥ १९ ॥ 
कल्याणशगुणसम्पन्ने सततं भतृवत्सले । 
अस्ळानमेतत्‌ सततं पुष्पं भवति कामिनि ॥ २० ॥ 
संवत्सरपरं कालं कालज्ञ शुणसम्मते । 
ईप्सितानपि गन्धांश्च ददाति वदतां वरे ॥ २१॥ 
“कल्याणमय गुणोंसे सम्पन्न पतिवस्सले | कामिनि ! यह 
फूछ एक वषतक सदा ताजा बना रद्दता है, कभी कुम्दळाता 
नहीं है। समयका ज्ञान रखनेवाली, अपने गुर्णासे आदर 
पानेवाली, वक्ताऔसमें श्रेष्ठ रुक्मिणी ! यह फूल एक स।लत्तक 
मनोवाड्छित गन्ध प्रदान करता रइता है ॥ २०-२१ ॥ 


शीतोष्णे चेच्छिते देवि पुष्पमेतत्‌ प्रयच्छति । 


स्रचत्यपि रसान्‌ देवि मनसा काङ्कितान्‌ वरान्‌ ॥२२॥ 


“देवि ! जितनी सर्दी या गर्मी अमीष्ट हो, यहद फूल उसे 
देता रहता है तथा मनमें जिन श्रेष्ठ रसको प्राप्त करनेकी 
अभिलाषा दो, उन्हें भी यह पुष्प स्वयं हो झरता रद्दता है ॥ 


सेव्यमानं च सोभाग्यं ददाति वरवणिनि । 


स्रवत्यपि तथा गन्धानीप्सितान्‌ प्रीतिवद्धनान्‌ ॥२३॥ 


“वरवर्णिनी ! इस पुष्पका सेवन किया जाय तो यदद 
सोभाग्य प्रदान करता है तथा मनकी प्रसन्नताको बढानेवाली 
अभीष्ट सुगन्ध झरता रहता है ॥ २३॥ 


यानि यानि च पुष्पाणि त्वं देव्य भिलळषिष्यसि । 
कुसुमं वृक्षराजस्य तानि तानि प्रदास्यति ॥ २४ ॥ 
‹देवि ! तुम जिन-लिन फूलोकी अभिलाषा करोगी, 
बृक्षराज पारिजातका यह फूल उन सब्रको प्रस्तुत कर देगा || 
एतदेच भगाचानं धर्मिणे पुत्रदं तथा। 
मति च नाशुभे धत्ते धार्यमाणं सदा शुभे ॥ २५ ॥ 
“र्मे निष्ठा रखनेवाळी शुमे ! देवि ! यह पुष्प ऐश्वयकी 
प्राप्ति करानेवाला तथा पुत्रदायक है । इसे सदा घारण किया 
जाय तो यह बुद्धिको अशुम चिन्तनमें नहीं लगने देता ॥ 


यदू यद्च्छिसि वण च तत्‌ सव घारयिष्यति । 


स्वरपं वा यदि वा स्थूरं छन्दतस्ते भयिष्यति ॥२६॥ 
तुम इस फूलको जित जिसे उप-शेते देखना चोहोगी,  सेंवेस्सरंपर कॉल 'संयेषाँ”भं तु खंशयः ॥ ३५॥ 
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सब यह घारण कर लेगा । तुम्हारी इच्छाके अनुसार यह 
छोटा-बड़ा, इल्का-मारी अथवा स्थूल-सूइम ददो जायगा॥२६॥ 


अनिष्टगन्धहरणमेतत्‌ सद्गन्धवद्धनम्‌ । 
प्रदीपकं रात्रो च करोति कमलेक्षणे ॥ २७॥ 

कमललोचने ! यदद पुष्प अप्रिय गन्घका निवारण तथा 
उत्तम गन्घकी वृद्धि करनेवाला दे. । रातके समय यदद दीपकका 
भी काम करता है ॥ २७॥ 


संतान कस्रजो माळां पुष्पवस्त्रादि वाच्युतम्‌। 
पुष्पमण्डपसुख्यानि चिन्तितेन प्रदास्यति ॥ २८ ॥ 


'यह चिन्तन करनेमात्रसे संतान नामक दिव्य वृक्षके 
फूलोका दार, माला, फूड; कमी नष्ट न होनेवाले वस्त्र आदि 
तथा अच्छे-अच्छे फूलोके मण्डप प्रदान करेगा ॥ २८ ॥ 


वुभुक्षा वा पिपासा वा ऱ्लानिर्वाप्यथवा जरा । 
देववद्धार्‍यन्त्यास्ते स्वच्छन्देन भविष्यति ॥२९॥ 
देवता ओके समान इसको घारण करते समय तुम्हें भूख- 
प्यास, ग्लानि अथवा वृद्धावस्था नहीं प्रास होगी । ये सारी 
वस्तुए तुम्हारी इच्छाके अधोन ददो जायंगी ॥ २९ ॥ 
अनुगीतानि गीतानि दास्यत्यपि च चिन्तिते । 
सुवादिचरान्‌ सुमधुरांस्तथेच तव सम्प्रतान्‌ ।। ३० ॥ 
'इतन। ही नदीं, यह चिन्तन करनेपर तुम्हें प्रिय लगने- 
वाळे सुन्दर वाद्यो तथा संगीत-शाक्रके अनुकूल गीतोंका भी 
आनन्द प्रदान करेगा ॥ ३० ॥ 
पूर्ण संवत्सरे दृवि पुण्पमेतत्‌ तवान्तिकात्‌ । 
निवत्स्यंते तरुवरं समयेन प्रयास्यति ॥ ३१ ॥ 
देवि ! वष पूण होनेपर यह फूळ तुम्हारे पासे 
समयानुसार चला जायगा ओर वृक्षप्रवर पारिबातसे 
जुड़ जायगा ॥ ३१ ॥ 


छतिरेषा. हि भद्रं ते पारिजातस्य सुप्रभे । 
निसगतः सगळता सत्काराथऽसुरद्विषाम्‌ ॥ ३२ ॥ 

सुप्रभे ! तुम्हारा कल्याण हो । सृष्टिकर्ता ब्रह्माबीने 
अघुरद्रोद्दी देवताओके सत्कारके लिये स्वभावतः पारिनातकी 
ऐसी सामथ्य रच दी है ॥ ३२॥ 


उमा देतवरस्येष्टा हिमालयखुता सती। 
घारयन्तीश्वरी नित्यं पुष्पाण्येतानि सुप्रभे ॥ ३३ ॥ 

“उत्तम प्रभासे प्रकाशित होनेवाली देवि ! देवेश्वर शिवकी 
प्रियतमा दविमालयपुत्री सती-साध्ती सुरेश्वरी उमा नित्य इन 
फूछीको घारण करती हैं ॥ ३३ ॥ 


अदितिश्च सपौलोमी महेन्द्रसुरतारणी | 





सावित्री देवमाता च श्रीश्च सबंगुणोचिता ॥ ३४ ॥ 


देवपत्न्यस्तथैवान्या देवाश्च वखुदेवताः 
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“देवराज इन्द्रकी माता अदिति, देवेन्द्रपत्नी शची, 


देवमाता सावित्री, सर्वगुणसम्पन्ना लक्ष्मी तथा अन्य देवपरिनयाँ, 


देवगण और बसु देवता--ये सत्र इस पुष्पको घारण करते 
हैं। उन सबके लिये भी इस पुष्पके घारणका अधिक-से- 
अधिक समय एक वघंतक ही है । इसमें संशाय नहीं है ॥ 
षोडरास्त्रीसहस्त्राणां मध्ये त्वं खलु वतंसे। 
अद्रष्टां वाजुदेवस्य वेद्मि त्वां भोजनन्दिनि ॥ ३६ ॥ 
'भोजनन्दिनि ! आन मुझे मालूम हो गया कि इन 
सोलह हजार ख्रियोके बीच भगवान्‌ वासुदेवको तुम्हीं सबसे 
अधिक प्रिय हो ॥ ३६ ॥ 
सपत्न्यस्ते - शुणोपेते सर्वाः सरवेश्वरप्रिये । 
अचमानावसेकेन त्वया सिक्ताद्य भामिनि ॥ ३७॥ 
'ध्वश्वरप्रिये ! सद्गुणवती भामिनि! आज तुमने 
अपनी सारी सोतोंको अपमानके जलसे सींच दिया ॥ ३७ ॥ 
प्रकाशमद्य सौभाग्यमनिवायं यशश्च ते। 
मन्दारकुसुमं दत्तं यत्‌ ते मधुनिघातिना ॥ ३८॥ 
“आज तुम्हारा अनिवार्य सौभाग्य ओर यश प्रकाशमें 
आ गया, क्योंकि भगवान्‌ मधुसूदनने यह मन्दारपुष्प केवल 
तुम्हारे द्ायमें दिया है ॥ ३८ ॥ 


अद्य सात्राजिती देवी क्षास्यते वरवणिनी । 


सोभाग्याढ्यं सदा वेत्ति याऽऽत्मानं सुभगं सती ॥३९॥ 
“आज सत्राजितूकी पुत्री परम सुन्दरी सती सत्यभामा : 


देवी, जो अपने-आपको सदा सबसे अधिक सौमाग्यशालिनी 
एवं सुभगा समझती रही हैं, जान लेंगी कि किसका सो भाग्य 
अधिक है ॥ ३९ ॥ 


साम्बमाता च गान्धारी भार्याश्चान्या महात्मनः। 


सोभाग्यार्थाद्यताकाङ्कामय मोक्ष्यन्ति निःस्पृहाः ।।३०॥ 


'वाम्बमाता जाम्बवती तथा गान्धारी आदि, जो महात्मा 
श्रीकृष्णकी अन्य पत्नियाँ हैं, बे आज निःस्पृह होकर सौभाग्य- 
के लिये उठी हुई आकाङक्षाका परित्याग कर देंगी || ४०॥ 
सोभाग्येकरथो जैत्रस्तच देव्य निःखतः 
मनोरथरथानां यः सहस्लरपि दुर्जयः ॥ ४१॥ 


“देवि | आन तुम्हारे सोमाग्यका एकमात्र विजयशील 
रथ बाहर निकला है, जो सहसरं मनोरथरूपी रर्थाके लिये 
दुजय है ॥ ४१ ॥ 


अद्याहमवगच्छामि सवंथा सर्वशोभने । 


आत्मा द्वितीयः कृष्णस्य भोजे त्वमिति भामिनि॥४२॥ 


“सर्वाङ्कधुन्द्री भामिनि ! मोनराजकन्ये | आज मैं 
सर्वथा इस बातको समझ गया कि श्रीकृष्णकी दूसरी आत्मा 


तुम्हीं दो ॥ ४२ Hc 0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi "अभिमामबत्ती! देचीः अत्वैवेष्यावरद्ं गता i ५० | 
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त्रलोक्यरत्नखवस्वमददादू यत्‌ तवाच्युतः 
जीवितातिशायस्तेन त्वया प्राप्तो हरिप्रिये ॥ ४३॥ 
“इरिप्रिये ! तीनों लोकोौके रत्नोका सवस्वरूप यह 
पारिजात पुष्प भगवान्‌ श्रीकृष्णने जो तुम्हे ही दिया है, 
इससे तुमने आज प्राणोसे भी अधिक उत्कृष्ट" वस्तु प्राप्त 
कर ली है (अथवा तुम्हें आज समस्त सौभाग्यवती ख्रिर्याकी 
अपेक्षा उत्कृष्ट जीवन प्राप्त हुआ है। )? ॥ ४३॥ 
नारदेनेवसुक्तं तु तथ्यं वाक्यं नराधिप! 
तत्रस्थाः शुश्र बुः प्रेष्याः प्रेषिताः सत्यभामया ॥४४॥ 
नरेश्वर ! सत्यभामाकी भेजी हुई दासियाँ वहाँ खड़ी 
थीं । उन्होंने नारदजीके द्वारा इस प्रकार कहे गये 
यथाथ वचनोको सुना ॥ ४४ ॥ 
देवीनां च तथान्यासां पत्नीनां च विशाम्पते। 
दृष्टा ताः सविशेषं च नारदेनाभ्युदाह्ृतम्‌ ॥ ४५॥ 
प्रजानाथ ! अन्य देवियों तथा परिनियोकी दासियाँ 
भी वहाँ खड़ी थीं। उन सरको देखकर नारदीने 
उपयुक्त बाते ओर भी बढ़ा-चढ़ाकर कही थीं ॥ ४५ ॥ 
तच्च श्रुत्वा खुनिखिळं प्रेष्याभिः स्त्रीस्वभावतः । 
प्रकाशीकृतमेवासीद्‌ विष्णोरन्तःपुरे तदा ॥ ४६॥ 
उस समय वे सारी बाते सुनकर) उन दूतियोने छी- 
स्वभावके कारण भगवान्‌ श्रीकृष्णके अन्तःपुरमे उन्हें प्रकट 
कर ही दिया ॥ ४६ ॥ 
कर्णाकणि ततो देव्यः कोलीनमिव संघशः । 
मन्त्रयाश्चक्रिरे हृष्टा रुकिमण्यतिशुणोदयम्‌॥ ४७॥ 
कानोकान वह सच जानकर श्रीकृष्णकी अन्य पत्नियाँ 
झुंड-की-झंड एकत्र हो हृषमें भरकर रुक्मिणीके 
अत्यन्त गुणयुक्त सोभाग्योइयकी चर्चा करने लगीं, मानो 
कुळके किसी गूढ़ रहस्यपर गुप्त मन्त्रणा कर रही हों ॥४७॥ 


अहति पुत्रमातेति ज्येष्ठेति च समागताः। * 
प्रायेण प्रचदन्ति स्म हृष्टा दामोद्रस्त्रियः ॥ ४८॥ 
इषसे उत्फुल्ळ हुई भगवान्‌ दामोदरकी वे लिया 
एकत्र होकर प्रायः इस प्रकार कहने लगीं कि वे (रुक्मिणी) 
हम सब लोगोंकी पूजनीया हैं, ज्येष्ठ पुत्रकी माता ह 
ओर स्वयं भी ज्येष्ठा हैं ॥ ४८ ॥ 
मस्रषे न सपत्न्यास्तु तत्‌ सोभाग्यगुणोदयम्‌। 
सत्यभामा प्रिया नित्यं विष्णोरतुलतेजसः ॥ ४९॥ 
परंतु अतुल तेजश्वी श्रीकृष्णकी नित्य प्रिया सत्यभामा | 
अपनी सौतके उस सोमाग्य-युणका उदय नहीं सन 
कर सकी ॥ ४९ ॥ ड 
रूपयौवनसम्पन्ना स्वसौभाग्येन गर्विता। _ 







विष्णुपवे ] 


वे रूप और योवनसे सम्पन्न थीं । उन्हें अपने सो माग्य- 
पर गवे था; अतः अभिमानिनी देवी सत्यभामा सोतके अभ्यु- 
दयका समाचार सुनते ददी इष्यांके वशीभूत हो गयीं ॥५०॥ 
समुत्स्रजन्ती वसनं सङ्ुंङुमं 
>. जू 
शुचिस्मिता छुकळतमेकमंद्युकम्‌ । 
जग्राह रोपाकुलितेन चेतसा 
वह्वेस्तदा श्रीरिच वधितेन्यना ॥ ५१ ॥ 
पवित्र मुसकानवाली सत्यभामाने कुकुममें रंगी हुई 
साड़ी उतारकर रोपाकुछ चित्तसे एकमात्र श्वेत वस्त्र 
घारण कर लिया । वे उस समय अधिक इधन डाल देनेसे 
बढ़ी हुई अग्निकी दीसिमती शिखाके समान प्रतीत 
होती थीं ॥ ५१॥ = 
दन्द्ह्ममाना ज्वळनेन वर्धता 
ईप्यासमुत्थेन गतप्रभेव । 
क्रोधान्विता क्रोधग्रहं विविक्तं 
विवेश तारेव घनं सतोयम्‌ ॥ ५२॥ 
उनके मनमें ईष्यॉजनित आग बढ़ती जा रही थी, 
जिससे अत्यन्त दग्ध होनेके कारण वे श्रीद्दीन-सी हो गयी 
री ~ जज 
थीं। जसे तारा सजल जलूघरकी हि ओटमे चली जाय, 
उसी प्रकार रोषभरी सत्यभामाने वहाँ एकान्त कोपभवनमें 
प्रवेश किया | ५२ ॥ 
वद्‌ध्वा ललाटे हिमचन्द्रशुक्ळ 
डुकूलपट्ट॑ प्रियरोषचिह्म्‌। 
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पर्यन्तदेशं सरसेन देवी 
विलिप्य सा लोहितचन्दनेन ॥ ५३ ॥ 
देवी सत्यभामाने ललाय्में प्रियतमके प्रति रोषसूचक़ 
चिहके तौरपर दिम ओर चन्द्रमाके समान सवेत दुकूलपद्ट 
बाँध लिया और उस ळलारके किनारे-किनारे सरस ( गीला ) 
लाल चन्दन पोत लिया ॥ ५३ ॥ 


संस्मृत्य संस्स्रत्य शिरः सरोषं 


प्रकम्पमाना ससुपोपविष्टा । 
दीर्घोपधाने शायनेऽपनीय 
विभूषणान्येच निवद्धवेणी ॥ ५३ ॥ 


उन बातोको याद कर-करके वहाँ बड़े तकियेवाले 
पळंगपर बैठी हुई वह देवी रोघरपूवक सिर हिंला रही थी 
ओर सारे आमूषर्णोक उतारकर उसने अपने केशोको एक 
वेणीके रूपमे बाँध लिया था ॥ ५४ ॥ 


अकारणाथन विकृष्यमाणा - 
प्रेष्याजनस्यामिजनान्वितापि । 
विचूणंयामास कुशेशयं सा 
निःश्वस्य निःश्वस्य नखैनंतश्रः ॥ ५५ ॥ 
“आपको अकारण ही क्रोध हुआ है! ऐसा कहकर 
जत्र दासियोंने उन्हे कोप-मवनसे बाहर चळनेके लिये खींचा, 
उस समय उत्तम कुलमे उत्पन्न ( अथवा परिजर्नोसे युक्त ) 
होनेपर भी झुकी भोंहोवाली सत्यभामाने रोषवश बारंबार 
लम्त्री साँस खींचकर इस्तगत क्रीड़ाकमलको नर्खासे नोच- 
नोचकर चूर्ण-सा कर दिया ॥ ५५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपवणि पारिजातहृरणे पञ्चप्रष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपव में पारिजातदरणविषयक पेंसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६५।। 


SO 


_ षट्षष्टितमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका सत्यभामाको मनाना और सत्यभामाका मानसिक खेद प्रकट 
करके उनसे तपस्याके लिये अनुमति मांगना 


वेशस्पायन उवाच 
उपविएं सुनि ज्ञात्वा रुक्मिण्या सह केशचः । 
निश्चक्रामाप्रमेयात्मा व्यपदेशेन सर्ववित्‌ ॥ १॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! सत्र कुछ 
जाननेवाळे अप्रमेयस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण नारदजीको 
रुक्मिणीके साथ बैठा जान किसी दूसरे कार्यके बहाने वहाँ से 
निकल गये ॥ १ ॥ 


जगाम त्वरितश्चेच सत्यभामाणुहं महत्‌ । 
रम्ये रेवतकोद्देरो निर्मितं विश्वकर्मणा ॥ २॥ 


वहाँसे निकलकर वे बड़ी उततावंलीके साथ“ संत्थभामोके ० भीसंभीत्तः/ सें 


म० हू ६०-— 


विशाल भवनर्मे गये, जिसे रैवतक पवतके रमणीय सिखरपर 
साक्षात्‌ विश्वकर्माने बनाया था ॥ २॥ 
अभिमानवतीमिष्टां प्राणेरपि गरीयसीम्‌ । 
जानन्‌. सात्राजितीं विप्णुविवेश शनकेरिव ॥ ३ ॥ 
सत्राजितूकी पुत्री सस्यमामा उन्हें प्राणोसे भी अधिक 


प्रिय एवं आदरणीय थीं, परंतु वे स्त्रभावसे मानिनी थीं; 


इस चातको जानकर श्रीकृष्ण धीरे-धीरे उनके भवनमे 
घुसे ॥ ३ ॥ 


रुषितामिव तां देवी स्नेहात्‌ संकर्पयन्निव। 
मधुसूदनः ४ 
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मधुसूदन स्नेहवश देवी सत्यभामाके रूढी होनेका 
विचार करते हुए भयभीत-से होकर धीरे-धीरे उनके महल्में 
गये ॥ ४ ॥ 
सेवक द्वारदेशे तु तिष्ठेत्युकत्वा विवेश ह । 
नारदस्योपचाराथ प्रद्युम्न विनियुज्य सः॥ ५ ॥ 
अपने साथ आये हुए सेवकको दरवाजेपर खड़े रहनेका 
आदेश दे और नारदजीके सत्कारके लिये प्रद्यम्नकी नियुक्त 
करके वे उस महलके.भीतर प्रविष्ट हुए ॥ ५॥ 
स दद्र प्रियां दूरात्‌ क्रोधागारगतां तदा । 
घ्रेष्यामिच स्थितां कोपान्निःश्व सन्ती मुहुसुहुः ॥ ६ ॥ 
उन्दने दूरसे ही अपनी प्रिया सत्यमामाको कोपभवनके 
भीतर गयी हुई देखा । वे क्रोधवश वारंत्रार लंबी साँस 
खींच रही थीं ओर दासीकी माँति वहाँ पड़ी थीं || ६॥ | 
करजाग्राचलीढं तु प्गजं मुखपङ्कजे । 
संइलेषयित्वा निःश्वस्य विहसन्तीं पुनः पुनः ॥७॥ 
अपने मुखारविन्द्पर नखोंसे कुचला हुआ एक कमल 
सराये वे बारंबार उच्छवास लेती ओर कभी-कभी हँस 
पड़ती थीं ॥ ७॥ 
किचिदाकुलिताग्रेण चरणेन वसुन्धराम्‌ । 
कृत्वा पूछेऽथ वदनं विहरन्ती पुनः पुनः ॥ ८॥ 
उनके चरणका अग्रभाग कुछ आकुळ एवं चञ्चल-सा 
हो रहा था । उस चरणके द्वारा वे एथ्वीपर रेखा-सी खींचती 
और पीछेकी ओर मुँह मोड़कर बार-बार घूमती थीं ॥ ८ ॥ 
करपद्मे पुनः सव्ये मुखपदू्म निवेदय च । 
चनितां चारुसर्वाज्ञी ध्यायन्ती कमलेक्षणाम्‌ ॥ ९॥ 
फिर बाय करकमलपर अपने मुखारविन्दको रखकर वे 
किसी चिन्तामें ट्ब जाती थीं। उनके सारे अङ्ग अत्यन्त 
मनोहर थे । नेत्र कमछोंकी झोभाको छीने लेते थे। वे 
एक सुन्दरी वनिता थीं ॥ ९ ॥ 
सरसं चन्दनं गद्य प्रेप्याहस्तादनिन्द्ताम्‌।  * 
प्रह्मादयित्वा दृदयं क्षिपन्तीं निदयं पुनः ॥ १०॥ 
दासीके हाथसे सरस चन्दन लेकर वे सती साध्यी सत्य- 
भामा पहले तो उत चन्दनकी प्रशंशा करके उस दासीके 
दयक्रो आहादित कर देती; परंतु पुनः निद॑यतापूवक 
उसको झिड़कने ओर फटकारने लगती यीं || १० ॥ 
पुनरुत्थाय शयनात्‌ पतन्तीं च पुनः पुनः । 
तास्ताश्वेशः म्रियायाश्च तथान्या ददशे हरिः ॥११॥ 
शय्यासे बार-बार उठकर फिर वहीं गिर पड़ती थीं | 
श्रीहरिने अपनी प्रियसमाकी वे तया और भी बहुत-सी 
चेष्टाएं देखी || ११ ॥ 


श्रीमहाआरते खिलभागे 
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अवशुण्ठ्य यदा चकत्रमुपधाने न्यवेशयत्‌ । 
° CQ 
इद्सन्तरमित्येचं तदा गत्वा जनादनः॥ १२॥ 
जत्र उन्होंने अपने मुंददको वश्जसे ढककर तकियेपर 


. रखा, तत्र यही उपयुक्त अवसर है-- ऐसा सोचकर श्रीकृष्ण 


उनके पास चले गये ।। १२ ॥ 
~ ® e Es 
प्रष्याजनं स संज्ञाय अनाख्येयोऽस्मि संज्ञया । 
स शाङ्कितघचारश्च चारितोऽन्वगमत्‌ स ताम्‌ ॥१३॥ 
वहाँ पहुँचकर उन्होंने संकेतसे दासियोंको समझा दिया 
कि मेरे आनेकी बात इन्हें बताना मत | दासियोंका शंकित 
होकर इधर-उधर जाना भी रोक दिया । उस दशामें उन्होंने 
सत्यमामाका अनुसरण किया ( अर्थात्‌ वे उनके पीछे जाकर 
खड़े हो गये ) || १३॥ 
* ७.३. ~ ~ 
ग्रहाय व्यजनं चेव स्थित्वा ख परिपाइवंतः । 
~ . ~ 
रान[रिवास्ट्रजद्‌ वातं जहास रानकरिच ॥ १४॥ 
बगलमे खड़े हो हाथमे व्यजन लेकर धीरे-धीरे दवा 
करने ओर मुसकराने लगे ॥ १४ ॥ 
स पारिजातपुष्पस्य संसर्गादनुचासितः। 
वभार भगवान्‌ गन्धं दिव्यं मानुपदुलभम्‌ ॥ १५॥ 
उस समय पारिजात-पुष्पके संसर्गसे धुत्रासित हुए 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण एक ऐसी दिव्य सुगन्ध धारण करते थे, 
ने क्क 0 च्छ 
जो मनुष्यमें दुळम है ॥ १५ | 
अत्यद्भुतं सुगन्धं च जिघ्रित्वा विस्मयान्विता । 
अपावृणोन्सुखं सत्या किमेतदिति चान्नचीत्‌ ॥१६॥ 
उस अत्यन्त अद्भुत सुगन्धक्रो सूघकर सत्यभामाको बड़ा 
विस्मय हुआ । उन्होंने मुँहपरसे कपड़ा हटाया और पूछा, 
यह क्या है £'॥ १६ ॥ 
सोत्थिता पृष्ठतो देवमपड्यन्ता शुचिस्मिता । 
पर्यपृच्छद्थो प्रेष्या गन्धस्य प्रभवे तदा ॥ १७॥ 
पवित्र मुसकानवाली सत्यभामा उठकर बैठ गयीं और 
अपने पीछे खड़े हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णको न देखकर दातिर्यासे 
पूछने लगी, “यदद सुगंध कहाँसे प्रकट हुई है ? | १७ ॥ 
ताः पृष्टास्त्वप्रभाषन्त्यों जाजुभ्यां धरणीं गताः । 
अधोमुख्यस्ततस्तस्थुः ऊताऽजछिपुटास्तदा ॥ १८ ॥ 
स्वामिनीके इस प्रकार पूछनेपर वे कुछ न बोली | 
घरतीपर घुटने टेककर सिर नीचे किये दाथ जोड़कर 
बैठी रहीं ॥ १८ ॥ ' 
© >> a ~ २ ~ ... (टर 
तदपूवमदष्ट्रव गन्धं सुञ्चति मदिनी । 
कथमेकतरस्तस्या गन्धोऽयभिति तत्‌ खळ ॥ | 
गन्धके आश्रयभूत भगवानको न देखकर वे अनुमान 


करने ळगीं कि प्रथ्व्री ही उस गन्धको प्रकट कर रही है | 
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परंतु उसकी ऐठी उत्कृष्ट गन्ध कैसे हो गयी, यह बात 
समझमें नहीं आती ॥ १९ ॥ 
कि न्विदं स्यादिति च सा विचेक्षन्ती समन्ततः । 
दशे केशवं देवी सहसा लोकभावनम्‌ ॥२०॥ 
तो फिर यह क्या है? ऐसा कहकर जत्र देवी सत्य- 
भामाने चारों ओर दृष्टिपात किया, तत्र उन्हें सहसा विश्व- 
भावन भगवान्‌ श्रीकृष्ण दिखायी दिये ॥ २० ।| 
युज्यतीति ततोबाच सहसास्त्राविळेक्षणा | 
अवतिक्तव रोपेण चभूच प्रणयान्विता॥ २१ ॥ 
तब सहसा उनके नेत्रोमें आँसू मर आये ओर वे गद्गद 
कण्ठसे उतना हवी कह सकी कि आपके शरीरसे ऐसी 
सुगन्धका प्रकट होना उचित ही है। भगवानके प्रति 
प्रेममावसे युक्त होनेपर भी वे उस समय रोपसे कुछ तिक्त- 
सी हो उठो थीं ॥ २१ ॥ 
सा प्रस्फुरितचावाष्ठी निःश्वस्याधोमुखी तदा । 
मुहृतमसितापाज्ञी तस्थाचन्यसुखी शुभा ॥२२॥ 
उनके मनोहर ओठ फड़कने लगे । उन्होने लम्बी साँस 
खींचकर मुंह नीचे कर लिया; फिर कजरारे नेत्रोंवाली वे 
शुभलक्षणा देवी दो घड़ीतक दूसरी ओर मुंह करके 
बैठी रहीं ॥ २२ ॥ 
निवध्य भ्लुकुटि वामां सम्यग्‌ विक्षिप्य लोचने । 
निवेश्य वदनं हस्ते शोभसीत्यत्रवीद्धरिम्‌ ॥२३॥ 
फिर अपने मुखको द्दथपर रखकर बायीं भोंइ चढ़ाये 
भलीभाँति दृष्टिपात करके वे श्रीहरिसे बोलीं, बड़ी शोभा पा 
रहे हैं आप !? ॥ २३ ॥ 
तस्याः सुस्त्राव नेत्राभ्यां चारि प्रणयकोपज्ञम्‌। 
कुरोशयपळाशाभ्यामवर्‍्यायजळं 
इतना कहकर उनके नेत्रोसे प्रणयकोपजनित जळकी 
धारा बहने लगी, मानो कमछके दलोंसे तुघारका जळ 
गिर रद्दा हो || २४॥ 
ससुत्पत्य जळ तत्र पतितं वद्नाम्युजात्‌ । 
प्रतिजग्राह पद्माक्षः कराभ्यामतिसत्वरः ॥ २५ ॥ 
तत्र कमलनयन श्रीकृष्ण अत्यन्त उतावळे हो उछलकर 
पलंगपर आ गये ओर प्रियतमाके मुखारविन्द्से गिरते हुए 
अश्रुजलको उन्होंने दोनों हार्थामे छे लिया || २५॥ . 
अथोरसि पतत्तोयं श्रीवत्साक्ो5म्वुजेक्षण: । 
प्रियानयनर्ज देवः परिम्ज्येदमत्रवीत्‌ ॥ २६ ॥ 
श्रीवत्सचिहसे सुशोभित कमलनयन भगवान्‌ गोविन्दने 
म्रियाके नेत्रोसे गिरते हुए उस जलको लेकर अपनी छातीमें 


पट्षष्टितमोऽध्यायः 


यथा ॥ २४॥ 
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स्रचत्यसितपत्राक्षि किमथे तब भामिनि। 
तोयं सुन्दरि नेत्राभ्यां पुप्करा भ्यामियोदकम्‌ ॥ २७ ॥ 
“नील कमलदलके समान नेत्रोवाली भामिनि ! सुन्दरि ! 
जैसे कमलोंसे जल टपक रहा दो, उसी तरद्द तुम्हारे युगल 
नेत्रोंसे यह अभ्रुजळ कैसे गिर रद्दा है ? || २७ ॥ 
प्रभाते पूर्णचन्द्रस्य मध्याह्वे पङ्कजस्य च । 
विभति तव कि चक्त्रं वपुस्तव मनोहरे ॥ २८ ॥ 
“मनोद्दारिणी प्रिये ! तुम्हारा मुख प्रमातकालके शोभा- 
दीन पूर्ण चन्द्रमा तथा मध्याद्वकालके मुरझाये हुए कमलका 
स्वरूप क्यों धारण करता है? ॥ २८ ॥ 
किमर्थं कोङ्कमं चासो मदाराजतमेव च। 
नानग्रह्मासि सुश्रोणि शुक्लं वासोऽनुग्रह्मते ॥ २९, ॥ 
'सुश्रोणि ! कुंकुम ओर कुसुम्भ रंगकी साड़ी क्‍यों 
नहीं धारण करती हो? इवेत वसत्रपर ददी आज इतना 
अनुग्रह क्यों है ! ॥ २९ ॥ 
वासस्येते तवाभीष्टे महारजतकाँकुमे । 
देवाभिगमनादृध्व शुक्लं नेष्टं हि तत्स्त्रियाः ॥ ३० ॥ 
थे कुसुम्म ओर कुंकुमके रंगमें रंगे हुए युगल वस्त्र 
हैं, जो तुम्हे बहुत प्रिय हैं। देवपूजा करके देवताओंका 
विसर्जन कर देनेके बाद ख्रीके लिये श्वेत वन्न घारण करना 
अमीष्ट नहीं है ॥ ३० ॥ | 
किञ्चानाभरणं गातं सुगात्रि तव कथ्यताम्‌ । 
चित्रकस्थानमाक्रान्त॑ कस्साद्वरवणिनि ॥ ३१ ॥ 
'सुन्दर अज्ञोंवाली देवि ! बताओ, आज तुम्हारा शरीर 
आभूषणो;ंसे भूषित क्‍यों नहीं है ! धूसर कान्तिवाली सत्ये ! 
जो चित्रक--पत्रभङ्ग-रचनाका स्थान दै, वह तुम्हारा मुख- 
मण्डल आज भाँसुओंसे लिप्त क्‍यों ह्यो रद्दा है ! ॥ ३१ ॥ 
इवेतेन तव पट्टेन वाससा प्रियद्शने। 
ललाटं सेव्यते कस्माच्चन्दनेन सुगन्धिना ॥ ३२ ॥ 
सरसेनायतापाङ्गि कान्तेन हद्यप्रिये। 
'प्रियद्दाने ! विशाल नयनप्रान्तवाली हदयवल्लमे ! 
आज तुम्हारा ललाट श्वेत पट्टवत्न ओर सरस सुगन्धित एवं 
कमनीय चन्द्नद्वारा कैसे सेवित दो रदा है? ॥ ३२ ॥ 
प्रभोपमद केनोपि कारणेनाननस्य च। 
करोषि मम वात्यर्थं मनो ग्लापयसि प्रिये ॥ ३३ ॥ 
“प्रिये ! किस कारणसे तुम अपने मुखकी प्रमाका उपः 


मदन (शोभाका निवारण) कर रद्दी हो अथवा यह सब्र करके 


क्यो मेरे मनको अत्यन्त ग्लानि .पहुँचा रही हो! ॥ ३३ ॥ 
प्रस्रतश्चन्दनरसः कपोळप्रणयी तव। 


ळगा ल्या और इस प्रकार कहावत RRallna Giri (Prabhuj!) . "म चलेबासपत्क .. सासो, ्ञातिविराजते ॥ ३४ ॥ 
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यह फेला हुआ चन्दन-रस तुम्हारे कपोछोंका प्रेमी 
बनकर पत्र-रचनाका शत्रु बन बैठा दै ( अर्थात्‌ जहाँ पत्र- 
रचना होनी चाहिये, वहाँ यह चन्दनका बेढंगा रस फेल 
रहा है), अतः अधिक शोभा नहीं पा रहा है ॥ ३४ ॥ 
रत्नेश्चाभरणेर्मुक्ता तव ग्रीवा न शोभते । 
ग्रहनक्षत्ररहिता द्योरिवाव्यक्तशारदी ॥ ३५ ॥ 
त्नमय आभूषणोसे सूनी हुई तुम्हारी यह ग्रोवा, 
जहाँ शरदू ऋतुकी शोभा प्रकट नहीं हुई है, उस .ग्रह 
नक्षत्रोंके दशनसे रहित वर्षाकालके आकाशकी भाँति शोभा 
नहीँ पा रही है ॥ ३५ ॥ 
पूण चन्द्रसपत्नेन स्मेरेणावहुभाषिणा । 
किसु नो भाषसे माद्य मुखेनोत्पलगन्धिना ॥ ३६ ॥ 
“तुम्हारा मुसकराता हुआ मुख पूण चन्द्रमाका प्रतिद्वन्द्वी 
बना रहता है। यह बहुत कम बोलता और कमलकी-सी 
सुगन्ध निखेरता रहता है । ऐसे मनोहर मुखके द्वारा आज 
दुम मुझसे बात क्यों नहीं करती हो? ॥ ३६ ॥ 
अद्धांक्ष्णापि हि तावन्मां किमथ न निरीक्षसे । 
मुञ्चस्येच सनिश्वासं तोयमञ्जनदुदिनम्‌ ॥३७॥ 
“पूरी नहीं तो आधी आँखसे भी मेरी ओर क्यों नहीं 
देखती दो £ लम्बी साँध खींचकर अञ्जनसे मलिन हुआ 
अश्रुजल बह्दाती दी जा रद्दी हो ॥ ३७ ॥ 
अलमिन्दीवरऱ्यामे रुदितेन मनस्विनि | 
जळमञ्जनकरमाषं मा मोक्षीराननद्विषम्‌ ॥ ३८ ॥ 
'नीळ कमळके समान स्याम कान्तिवाळी मनस्विनि ! 
यह रोना-घोना व्यथ है | इसे बन्द करो | यह अज्जनमिश्रित 
अश्रुजळ तुम्हारे मुखकी शोमाका वैरी है। इसे अब न 
बह्याओ ॥ ३८ ॥ 


त्वदीयोऽहं यदा देवि ख्यातो जगति किङ्करः । 
नाज्ञापयसि कि मां त्वं पुरेव वरवणिनि ॥३९॥ 


“देवि ! जत्र सारे संसारमें यह प्रसिद्ध हैं कि में तुम्हारा 
किङ्कर हूँ, तब वरवर्णिनि ! तुम मुझे पहलेडी ही भाँति 
अभीष्ट सेवाके लिये आज्ञा क्या नहीं देती हो ? ॥ ३९ ॥ 


किमकार्षमहं देवि चिप्रियं तव भामिनि । 

येनातिमात्रमात्मानमायासयसि सुन्दरि ॥ ४० ॥ 
देवि ! भामिनि! सुन्दरि! मैने तुम्हारा कौन-सा 

ऐसा अप्रिय कार्य ( अपराध ) किया है, जिससे तुम अपने 

आपको अत्यन्त कष्ट दे रही हो ॥ ४० ॥ 

मनसा कर्मणा वाचा न त्वामतिचरास्यहम । 


सर्वथा स्वोचावेज्ञि सत्यमेतद्‌ त्रचीम्यहम्‌ ॥ ७१ ॥ 
“सर्वाङ्गसुन्दरी ! में तुमसे यदद सर्वथा सत्य कहता 
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में मन, वाणी और क्रियाद्वारा भी कमी तुम्हारी आज्ञाका 
उल्लङ्घन नहीं करता हू ॥ ४१ ॥ 
वहुमानोपमान्याखु स्त्रीषु सर्वाछु शोभने । 
स्नेहश्च वहुमानश्च त्वाम्रृतेऽन्याखु नास्ति मे ॥ ४२॥ 
शोभने ! याँ तो मेरी सभी स्त्रियाँ मेरे द्वारा बहुत 
सम्मान और आदर पानेकी अधिकारिणी हैं, तथापि मेरा 
विशेष आदर और स्नेह तुम्हारे सिवा अन्य सत्र 
स्त्रियोमे नहीं है || ४२ ॥ 
नेव त्वां मदनो जह्यान्म्ृतेऽपि मयि मामकः । 
इति मे निश्चितं चिद्धि चेतः खुरखुतोपमे ॥४३॥ 
“देवकन्याओंक समान सुन्दरी सत्यभामें ! मेरा बो 
तुम्हारे प्रति कामभाव अथवा प्रगाढ प्रेम है, वह मेरे मर 
जानेपर भी तुम्हें नहीं छोड़ सकता--यह मेरी निश्चित 
घारणा है । इस बातको अच्छी तरह समझ लो ॥ ४३ ॥ 
क्षमाद्यश्च मेदिन्यां राब्दाद्याश्चास्वरे शुणाः। 
भ॒चं पङ्कजगर्भाभे त्वयि स्नेहस्तथा मम ॥४४॥ 
"कमलके भीतरी भागकी-सी आभावाळी प्राणवल्लभे ! 
जैसे परथ्वीमें क्षमा आदि ओर आकाशमे शब्द आदि गुण नित्य 
है, उसी प्रकार तुम्हारे प्रति मेरा स्नेह भी अटल हैं ॥ ४४॥ 
रुचिरग्नो यथा दिव्या प्रभा चेच दिचाकरे । 
कान्तिश्च शाश्वती चन्द्रे स्नेह स्त्वयि तथा मम ॥४५॥ 
'जैसे अग्निमें दीप्ति; दिवाकर सूर्यमें दिव्य प्रभा ओर 
चन्द्रमामें कान्ति सदा बनी रहती है, उसी प्रकार तुम्हारे 
प्रति मेरा स्नेह संदा अविचल है! ॥ ४५ |। 
एवंचा दिन मात्मे्ट सत्यभामा जनादनम्‌। 
शन रुवाच नेत्राभ्यां प्रसज्य छुभगा जलम्‌ ॥ ४६॥ 
जब श्रीकृष्ण इस प्रकार अपनेको प्रिय लगनेवाळी बात 
ह रहे थे, उस समय सोमाग्यशालिनी सत्यभामाने अपने 
नेत्रोंसे बहते हुए आँसुओऑको पॉछकर उनसे धीरेते इस 
प्रकार कहा--।॥ ४६ ।। 
मदीयस्त्वमिति ह्यासीन्मम नित्यं मनः प्रभो । 
अद्य साधारण स्नेहं त्वयि तावद्‌ गतास्म्यहम्‌॥४७॥ 
` प्रभो ! मेरे मनमें सदा यही विश्वास बना हुआ था 
कि तुम मेरे हो; परंतु आज यह बात मेरी समझमें आ 
गयी कि तुम्हारे भीतर मेरे लिये भी साधारण हो स्नेह है 
( विशेष नहीं ) ॥ ४७ ॥ 
नाक्षासिषमहं पूवमनित्यं कारूपयेयम । 
अद्य छोकगति छृत्स्नामवगच्छामि न 'चुवाम्‌ ॥४८॥ 
में पहले यह नहीं जानती थी क्रि यहाँका सत्र ह 
अनित्य है और समय सभी वातीमें उळट-फेर कर देता है 
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परंतु अत्र सम्पूण लोकगतिको दी मैं अस्थिर ९ क्षणभंगुर ) 
समझने लगी हूं ॥ ४८ ॥ 


असर ताया द्वितीयोऽपि जन्मोहि मम सर्वथा । 
~ या सेक 
किमत्र वहुनोक्तेन हृदयं वेडि तेऽच्युत ॥ ४९ ॥ 
अच्युत ! मे जबतक जीवित हूँ, तत्रतक तुम्हीं मेरे लिये 
द्वितीय ( आत्मा, जीवन-सङ्गी, सहायक एवं प्रियतम पति ) 
हो । इसी प्रकार तुम्हारे लिये मे ही द्वितीया ( आत्मा, 
जीवनसङ्गिनी, सहायिका एवं प्राणवल्लमा पत्नी ) हूँ । ऐसा 
` Se 
मानकर मेने अपने जन्म और जीवनको सवथा सफल समझा 
था, परंतु अत्र यहाँ बहत कहनेसे क्या लाम? तुम्हारा हृद्य 
कैसा है, यह में अच्छी तरह जान गयी ॥ ४९ ॥ 
चाङमाचत्रमेच पझ्यामि माधुय सम्प्रयुज्यते । 
मयि स्नेहश्च कतकस्तवान्यत्र न ङत्रिमः॥ ५० ॥ 
देखती हूँ कि तुम मेरे पास ( केवल मीठी-मीठी बातें 
ही बनाया करते ददो ) वाणीमात्रके दी माधुर्यका प्रयोग करते 
हो । मेरे प्रति तुम्हारा स्नेह कृत्रिम ( बनावटी ) है; परंतु 
दूसरी जगह कृत्रिम नहीं स्वामाविक है।। ५०॥ 
ऋजुस्वभावां भक्तां च खवंथा पुरुषोत्तम | 
~ ० ee त्तिमारि 
अवजानासि जानन्‌ मां कतवीं वृत्तिमास्थितः ॥५१॥ 
“पुरुषोत्तम ! मे व सरल है ओर सव रे 
पुरुषोत्तम ! मेरा स्वभाव सरल है और सवथा तुम्हा 


प्रति भक्तिभाव रखती हूँ--इस बातको जानते हुए तुम 
छल-कपटका आश्रय लेकर मेरी अवद्देलना करते द्दो ।। ५१ ॥ 


सप्रषष्टितमोऽष्यायः ४७७ 





एतावत्‌ खलु पर्याप्त दृष्टं द्रएव्यमब्ययम्‌ । 

श्रुतं चाप्यथ यच्छाव्यं दष्टः स्नेहफलोद्यः ॥ ५२॥ 
'अस्ठु, इतना द्दी बहुत दै । जो कुछ अपरिवतनीय 

दृश्य देखना था, वह मैंने देख लिया | जो सुनने योग्य बात 

थी, वह मैने सुन ली । तुम्हारे स्नेहके फलका उदय कहाँ 

किस प्रकार होता है, यद भी प्रत्यक्ष हो गया ॥ ५२ ॥ 


यदि त्वहमनुग्राद्मा मामजुज्ञातुमर्हसि । 
तपस्येऽहं परं कृत्वा निश्चयं पुरुषोत्तम ॥ ५३ ॥ 

पुरुषोत्तम ! यदि में तुम्हारे अनुग्रहका पात्र होऊ तो 
मुझे आज्ञा दे दो। में उत्तम निश्चय लेकर तपस्या 
करूंगी ॥ ५३ ॥ 


भतुश्छन्देन नारीणां तपो वा बतकानि चा । 
निष्फलं खलु यद्‌ भर्तुरच्छन्देन क्रियेत हि ॥ ५४ ॥ 
“क्योकि पतिकी इच्छासे हद्दी किये गये नारियाँके तप 
अथवा ब्रत सफल होते हैं । स्वामीकी इच्छाके बिना जो कुछ 
भी किया जाय, वह निश्चय दी निष्फळ हो जाता दे? ॥५४॥ 


इतीदमुक्त्वा पुनरेव शोभना 
सुमोच तोयं नयनोद्भवं सती । 
ग्रहाय पीतं हरिवाससः शुभा 
परान्तमाधाय मुखे शुचिस्मिता ॥ ५५॥ 


ऐसा कहकर पवित्र मुसकानवाली सुन्दरी शुभलक्षणा सती 
सत्यभामा भगवान्‌ श्रीकृष्णके पीत-वस्रका अञ्चल ले उसीसे 
अपने मुंहको ढककर पुनः नेत्रोंसे आसू बहाने लगीं ॥ ५५॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे इरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिनातहरणे घटघष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगेत विष्णुपवमें पारिजातइरणविषयक 
छाछठवों अध्याय पूरा हुआ ।। ६६ ॥ 





सप्तषष्टितमोऽभ्यायः 


श्रीकृष्णके पूछनेपर सत्यभामाका उन्हें अपने रोप एवं खेदका कारण बताना, श्रीकृष्णका उनके लिये 
पारिजात वृक्ष लानेका-विश्वास दिलाकर उन्हें संतुष्ट करना, सत्यभामा और श्रीकृष्णद्वारा 
नारदजीका सत्कार तथा नारदजीके द्वारा पारिजातकी उत्पत्ति ओर महिमाका वर्णन 


चेशस्पायन उवाच 
नारायणः सत्यभामां पुनरवष भारत। 
प्रोचाच प्रणयात्‌ क्द्धामभिमानवतीं सतीम्‌ ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनज्ञी कहते हे-- भारत ! नारायणस्वरूप 
श्रीकृष्णने प्रेमवश कुपित हुई अपनी अभिमानिनी पत्नी 
सती सत्यभामासे पुनः इस प्रकार कद्दा ॥ १ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
दद्दतीच ममाङ्गानि शोकः 


किसु तत्‌ कारणं येन त्वमेवमतिचिक्ळवा ॥ २॥ 
श्रीभगवान्‌ वोले--कमल्लोचने ! तुम्हारा दुःख 

देखकर मुझे जो शोक हुआ है, वह मेरे सारे अङ्गौको द्ग्घ-सा 

कर रद्दा है। वह कौन-सा ऐसा कारण दै, जिससे तुम इस 

तरह अत्यन्त व्याकुल हो उठी दो ॥ २॥। 

शापितासि मम प्राणेराचक्ष्वानत्ययो यदि । 

श्रोतव्यं यदि भक्तेन भर्त्रा सर्वाङ्गशोभने ॥ ३ ॥ 


सर्वाङ्गशोभने ! में अपने प्रार्णोकी शपथ दिलाकर पूछता 


~ 
कमललोचने । 
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९७८ 
हूँ | यदि तुम्हे मेरा विनाश अभीष्ट नहीं है और यदि वह 
बात एक पत्नीभक्त पतिके सुनने योग्य है तो उसे कहो ॥ ३॥ 
ततः प्रोबाच भर्तारं सत्या सत्यवते स्थितम्‌ । 
वाष्पयद्गद्या चाचा तर्थेवाधोसुखी स्थिता ॥ ३ ॥ 

तब सत्यभामा सत्यत्रतके पाळनमे स्थित हुए अपने 
स्वामी भ्रीकृष्णसे पूववत्‌ मुख नीचे किये हुए दी अश्रगद्गद 
वाणीम यों बोली ॥ ४ ॥ 

त्वयेच स्थापितं पूथ सौभाग्यं मस मानद । 
जगत्यमळपत्राक्ष यत्‌ ख्यातं केशिनाशन ॥ ० ॥ 

'दूसरोको मान देनेवाले कमलनयन ! केशिनाशन ! 
तुमने ही पहले मेरे सोमाग्यकी स्थापना की थी, जो जगतूमें 

विख्यात हो गया था ॥ ५॥ 
शिरो वहामि चेश्त्वात्‌ तवाहं देव गर्विता । 
सर्वसीमन्तिनीमध्ये स्प्रहणीयास्मि सवेथा ॥ ६॥ 

“देव ! तुम्हारी प्रियतमा होनेके कारण में बड़े गवसे 
सिर उठाकर चलती थी और समस्त सौमाग्यवती त्त्रियांके 
बीचमें सवंथा स्पृहणीय बनी हुई थी ॥ ६ ॥ 
साहमद्यावहास्यास्मि सपत्नीनां जनस्य च | 
इति प्रेप्याभिराख्यातं श्रुस्या तथ्यं ततस्ततः ॥ ७ ॥ 

परंतु आज में अपनी सौतों और दूसरे लोगोंकी दृष्टिमें 
उपहातका पात्र बन गयी हूँ । मेरी दाधियोंने जहाँतहाँसे 
इस तथ्य बातको सुनकर मुझे बताया है ॥ ७॥ | 
यत्‌ पारिजातङुसुमं दत्तवान्‌ नारदस्तच । 
तत्‌ किळेएजने दत्तं त्वयाहं परिवजिता ॥ ८ ॥ 

£देवर्षि नारद्ने जो पारिजातका पुष्प तुम्हारे द्दाथमें 
दिया था, उसे तुमने अपने प्रियजनको दे दिया ओर मेरी 
उस अवसरपर उपेक्षा कर दी | ८ ॥ 


अमान क * कन 


रत्नातिशयदानेन तस्यामभ्यधिकः किल । 
स्नेहश्च वहुमानश्च प्रकाशां गमितस्त्वत्रा ॥ ९ ॥ 
'नो वस्तु सम्पूण रऱ्नोसे बढ़कर थी, उसे देकर तुमने 
देवी रुक्मिणीके प्रति अपने अधिक स्नेह और विशेष आदर- 
को प्रकाशमें ला दिया है ॥ ९ ॥ 
तामस्तौषीत्‌ समक्षं ते प्रियां स किल नारदः । 
तमश्रोषीश्च दृष्टस्त्वं प्रियायाः खंस्तचं किल ॥१०॥ 
“कहा जाता है कि तुम्हारे सामने ही नारदजीने तुम्हारी 
उस प्रियतमाका स्तवन किया ओर तुम बड़े इर्षके साथ 
ग्राणवल्छमाकी वह स्तुति सुनते रहे ॥ १० | 
स्तोतव्यो यदि तावत्‌ स नारदेन तवाग्रतः 


दुभगोऽयं जनस्तत्र किमर्थमनुशब्दितः ॥ ११॥ 
“यदि नारदनीको तुम्हारे सामने उन मद्दारानीकी स्तुति 
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करनी थी तो वहाँ उन्होंने इस अभागिनीके नामका उल्लेख 

किस लिये किया १॥ ११ ॥ 

प्रणयस्य रसं दर्वा पश्चात्तापः प्रभो यदि | 

अनुज्ञां से प्रयच्छस्च तपः कतुं प्रसीद मे ॥ १९॥ 
प्रभो ! यदि पहले प्रगयका रस पिलाकर ( प्रेमका 

आनन्द देकर ) पीछे संताप ही देना है तो मुझे तपस्या 





करनेकी आज्ञा दो | मुझपर इतनी कृपा अवश्य करो ॥१२॥ 


स्वप्नेनापि न दृष्टाहं श्रदृदध्यां पुप्करेक्षण । 
यद्न्यदेच नि्व्तसश्रौषं पझ्यतस्तव॥ १३॥ 
'कमलनयन ! सपनेमे अपनी आँखों देखकर भी जिं 
बातपर में विश्वास नहीं कर सकती थी, बद्दी तुम्हारे देखते- 
देखते घटित हुई--यह्द मैंने सुना है । में जेसा सोचती थी) 
उससे कुछ ओर ही बात हो गयी ॥ १३ ॥ 
कामं कामोऽस्तु तस्येच सुनेरतुळतेजसः । 
अत्र मन्युस्तु मे देच सांनि'्यं तव तत्र यत्‌ ॥ १४॥ 
देव ! उन अतुल तेजस्वी सुनिके मनम जो रुक्मिणी 
देवीकी स्तुति करनेकी कामना थी, वह भले ही पूण होती; 
परंतु मुझे तो यहाँ इसी बातका दुःख ओर रोष है कि वहाँ 
तुम्हारा सानिध्य बना रहा ( तुम वहाँ बैठकर प्राणवल्छमा 
महरानीजीकी स्तुति सुनते रहे )॥ १४ ॥ 
मानार्थे जीव्यते लोके सङ्भिरित्थुक्तवानसि । 
तदेचं सति नेच्छामि जीवितुं मानवजिता॥ १५॥ 
“तुमने दी कभी कहा था कि श्रेष्ठ पुरुष संसारमें 
सम्मानके लिये द्वी नीते हैं, अतः ऐसी दामे में मानरहित 
होकर जीवित रहना नहीं चाहती ॥ १५॥ 
ममाभवदू यतो रक्षा भयमद्य ततो मम। 
सर्वतों रक्षते यो मां स मां नाद्याभिरक्षति ॥ १६॥ 
“हाय ! जिससे सदा मेरी रक्षा होती आयी है, उसीकी 
ओरसे आज मुझे भय प्राप्त हुआ । जो सत्र ओरसे मेरी रक्षा 
करते रहे हैं, वे आज मेरा संरक्षण नहीं कर रहे हैं ॥ १६ ॥ 
हा गति कां गमिष्यामि त्यक्ता देव त्वया चिभो। 
कुसुद्वतीगतां नूनं गति यास्यास्यसंगता॥ १७॥ 
'हा देव ! हा प्रभो ! तुम्हारे त्याग देनेपर में किस 
गतिको प्राप्त होऊँगी । तुम्हारे सङ्गसे वंचित होनेपर मेरी 
दशा निश्चय ही कुमुद्दतीकी-सी दो जायगी ( जेसे कुमुदिनी 
चन्द्रकिरणाका स्पशं न पाफर मुरझा जाती है, उसी | 
वही दशा मेरी भी होगी ) ॥ १७॥ 
किमकार्षमहं मोहादीश्वराणां प्रियाप्रियम्‌ । 
प्रिया भूत्वाप्रिया भूता यद्यहं तच मानद्‌ ॥ १८॥ 
“मानद ! पता नहीं मैंने मोहवश ऐश्वर्यशाळी देवताओं- | 
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का कौन-सा प्रिय और अप्रिय किया था, जिसमें में आपकी 
प्रिय दोकर फिर अप्रिय हो गयी ॥ १८ ॥ 
वसन्तकुखुमेश्चित्रं तदा रेवतकं गिरिस्‌। 
प्रिया भूत्वाम्रिया भूता कथं द्रक्ष्याम्यहं पुनः ॥ १९ ॥ 
'जत्र प्रिया होकर में अप्रिया हो गयी, तत वसन्त- 
कुसुमोंसे विचित्र शोभा घारण करनेवाले इस रैवतक पवतका 
में पुनः केसे दशन कर सकूंगी ? ॥ १९ ॥ 
परपुष्स्वनोन्मिश्रं पुप्पगन्थवहं झाक्चिम्‌। 
कथं नामानिलं ठरेप्या सेवेयं दुर्भगा सती ॥ २० ॥ 
आपके द्वेपका पात्र तथा दुर्भाग्यसे दूषित होकर 
में कोकिलकी काकड़ीसे मिश्रित फूळोकी सुगन्ध लेकर बहने- 
वाली यहाँक़ी पवित्र वायु केसे सेवन कर सकूंगी ? ॥२०॥ 
जळक्रीडां तवाङ्गस्था देच कृत्वा महोदधी । 
[ दोर्भाग्यमापन्ना पदयेयमपि सागरम्‌ ॥ २१ ॥ 


देव! आपके अङ्गम स्थित हो महासागरमें जलक्रीडा 


करनेक्रा सोभाग्य प्राप्त करके अत्र दुर्भाग्यकी मारी हुई 
केसे इस समुद्रकी ओर दृष्टिपात कर सकती हूँ १॥ २१ ॥ 
साचाजितिपिया नान्या त्वत्तो मेऽस्तीति चिद्धि माम्‌। 
यद्वोचः क्क तद्‌ यातमथ चा कः स्मरिष्यति ॥२२॥ 
“तुम जो मुझसे यदद कहा करते थे कि सत्राजित्‌ कुमारी ! 
तुमसे बढ़कर मेरी प्रिया दूसरी कोई खरी नहीं है; इसे ठीक 
समझो । तुम्हारी वे बातें कहाँ हैं! अथवा अत्र कोन उन 
वातेको याद करेगा १ || २२ ॥ 
यद्द्वाक्षीद्धि सां श्वश्रर्वहुमानेन नन्दिनी । 
अचज्ञातां त्वया राज्ञीं नूनं दोर्भाग्यकरिताम्‌ ॥ २३ ॥ 
जत्र तुम मेरा सम्मान करते थे, .तत्र मेरी आनन्द- 
दाथिनी सास मुझे बड़े आद्रके साथ देखा करती थीं । अत्र 
तुम्हारे द्वारा अपमानित हुई सव्या रानीको वे निश्चय 
ही दुर्माग्यसे दुवळ हुई देखंगी ॥ २३ ॥ 
कि जु गूढेन मे प्रेस्णा सुस्निण्धेनापि मानद । 


e SS . 
यत्समानां जनेदचो मां न पद्यति नित्यदा ॥२३॥ - 


“मानद ! मेरे अत्यन्त स्निग्ध गूढ़ प्रेमसे क्या लाभ, 
जब कि देवस्वरूप तुम सदा मुझे दूरे लोगांके समान भी, 


- नहीं समझते ॥ २४ || 


नाहं त्वां कितवं धूतमशासिपमरिंद्म । 
अद्य ज्ञातोऽसि तत्पक्षचञ्चलो जनवञ्चकः ॥ २ ॥ 
“शत्रुद्मन ! में नहीं जानती थी कि तुम इतने कपटी 


ओर धूत हो । आज तुम्हारा रूरनसमझमेण्माया-है?।ठमा) 


सप्रपष्टितमोऽध्यायः 


पारिजातकपुष्पाणि . 


४७९ 





मेरी सोतका पक्ष लेनेवाळे चपल ओर मुझ-जैसी मोली-भाली 
अतरलाअको ठगनेवाले द्वो ॥ २५ ॥ 
स्वरवर्ण ङ्गिताकारैनिंगूदो देव यत्नतः। 
चोर ज्ञातोऽसि तत्पक्षवाडमात्रम'घुरः दाठः॥ २६॥ 
दिव ! तुम स्वर, वर्ण, चेष्टा और आकृतिके द्वारा 
यत्नपूव क अपने असली स्वरूपको छिपाये हुए थे; किंतु चोर ! 
आज तुम पद्दचान लिये गये | सीतके पक्षपाती तुम केवळ 
वाणीमात्रसे मधुर दो; वास्तवे बड़े दी शठ दो ॥ २६ ॥ 
ए.वमीर्ष्यांचरां प्रावां देवी साचाजितीं हरिः 
अभिमानवती देवः सान्त्वपृचमथात्रवीत्‌ ॥ २७॥ 
इस प्रकार इंष्याके अधीन हुई सत्राजितकुमारी 
अभिमानिनी देवी सत्यभामाको सान्त्वना देते हुए भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने कद्दा--|॥ २७ | 
मेवं पद्मपळाझाक्षि घ्राणेइवरि वद्‌ प्रिये । 
किमत्र बहुनोक्तेन त्वदीयमवगच्छ साम्‌ ॥ २८॥ 
“कमललोचने ! प्राणेश्वरि ! प्रिये ! ऐसा न कहो । अत्र 
इस जिषयमे बहुत कहनेसे क्या. लाभ ? तुम मुझे अपना ही 
समझो ॥ २८ ॥ ५ ग 
तत्‌ पारिजातकुसुम तस्या देवि ममात्रतः । 
नारदो मत्प्रियं कुवन्‌ सुनिरक्किए्कर्मऋत्‌ ॥ २९. | 
दाक्षिण्यादानुरोधाच्च दत्तवान्‌ नात्र संशयः । 
प्रसीदेकापराध मे मपेयंस्व शुचिस्मिते ॥ ३० ॥ 
देवि ! अनायास ही महान कर्म करनेवाले नारद 
मुनिने मेरा प्रिय करनेके लिये वह पारिजञातका फूछ रुक्षिमणी- 


के सामने ही मेरे हायमें दिया था | उमे. मैंने उदारतावश्ञ 
ओर रुक्मिणीके अनुरोधसे उमके दाथमे दे दिया या । इसमें 


संशय नहीं है। पवित्र मुसकानत्राली प्रिये! यदि तुम्हारी 
दृष्टिमे यद्द अपराघ है तो तुम मेरे इस एकमात्र अपराधको 
सह लो और मुझपर प्रसन्न हों जाओ ॥ २९-३० ॥ 
यदीच्छस्यतिकोपने । 
तदा दातास्मि सुश्रोणि सत्यमेतद्‌ ब्रचीमि तम्‌ ॥३१॥ 


अत्यन्त कोपमें भरी हुई ग्रियतमे ! सुश्रोणि! यदि 
तुम प।रिजातके फूल ही चाहती दो तो वद्द तुम्हें अवश्य 
दूंगा । यह में ठुमसे सत्य कहता हूं॥ ३१ ॥ 
स्वर्गास्पदादानयित्वा पारिजातं द्रुमे इवरम्‌। 
गहे ते स्थापयिष्यामि यावत्काळं त्वमिच्छसि ॥३२॥ 
'वृक्षराज पारिजातको स्वगंसे लाकर जितने समयतक 
तुम चाद्दोगी, उतने समयके लिये तुम्हारे घरमे स्थापित कर 
दूंगा’ ॥ ३२॥ 
एवमुक्ता तु हरिणा प्रोवाच हरिवल्ळभा। 


"्यह्येलोसस.ळूसः एप सिव्वहाानयिठ॒ुमच्युत ॥ ३३॥ 
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मन्युरेष 'प्रसृष्ी हि भवेद्‌ वहुगुणं मम । 
सीमन्तिनीनां सर्वासामधिका स्यामधोक्षज ॥ ३४ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर इरिवल्लभा सत्यभामा 
बोळी-*अच्युत ! यदि इस प्रकार उस वृक्षको यहाँ लाया 
[ सके तो मैंने यह रोष त्याग दिया और मेरा सुख कई 
गुना बढ़ सकता है। अधोक्षज! उत दशामें में समस्त 
भाग्यवती स्त्रियोमे सबसे अधिक गोरत्रशालिनी हो 
जाऊंगी’ ॥ ३३-३४ ॥ 
तथास्तु प्रथमः करप इति तां मधुसूदनः । 
प्रोवाचाप्रतिमो देवों जगतः प्रभवाप्ययः ॥ ३५ ॥ 
तत्र जगत्‌की उत्पत्ति और प्रल्यके कारणभूत अनुपम 
देवता भगवान्‌ मधुसूदनने उनसे कदा “अच्छा तो तुम्हारा 
रोष शान्त करनेके लिये यही सर्वोत्तम उपाय हो! ॥ ३५ ॥ 
तथेत्युक्तति कृष्णेन तुतोष समितिजय । 
सत्यभामा सतासिष्टा कंसनाशनवद्लभा ॥ ३९ ॥ 
युद्धम विजय पानेवाले जनमेजय ! जब श्रीकृष्णने 
“तथास्तुः कहकर उनकी प्राथना स्वीकार कर ली, तत्र 
सत्पुरुर्षाकी इष्टदेवी और कंसनाशन श्रीकृष्णकी बल्छभा 
सत्यभामा बहुत संतुष्ट हुई ॥ ३६ ॥ 
ततः स्नातो जगन्नाथ: सर्वेशः सर्व भावनः । 
चकारावश्यक सब सचकामप्रदः सताम्‌ ॥ ३७॥ 
तदनन्तर सबकी उत्पत्ति करनेवाले सर्वेश्वर जगन्नाथ 
श्रीकृष्णने, जो सत्पुरुषोंकी सम्पूर्ण कामनाओंके दाता हैं, 
स्नान ओर अन्य सब आवश्यक कार्य किया ॥ ३७ || 
द्‌ध्यो च नारद्‌ं देवः स्नातो देवमुनिन्नप । 
अभ्याजगाम स्नानान्ते मुनिश्रेष्ठो महोदधो ॥ ३८ ॥ 
नरेश्वर ! तत्पश्चात्‌ भगवानने देवर्षि नारदका चिन्तन 
किया । नारदजी उस समय मद्दासागरमें सनान कर रहे थे । 


स्नानके पश्चात्‌ वे मुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्णके पास ` 


आये ॥ ३८॥ 

तमागतं नरपते सतां गतिरधोक्षजः। 

सत्यया सह धर्मात्मा यथाविधि अपूज्ञयत्‌॥ ३९॥ 

राजन्‌! उन्हें आया देख सत्पुरुषोंके आश्रयदाता 

घर्मात्मा अधोक्षज श्रीक्कप्णने सत्याके साथ उनका विधिपूर्वक 

पूजन किया ॥ ३९ ॥ 

पादो प्रक्षाळयाञ्चक्रे सुनेः सात्राजिती खयम्‌ । 

जळ देवः स्वयं छप्णो भ्रङ्कारेण ददौ तदा ।।४०॥। 
. उस समय सत्रानितूकी पुत्रीने स्वयं ही नारदजीके 

दोनों पेर धोये और भगवान्‌ श्रीकृष्णने स्वयं ही झारीसे 

जल गिराया | ४० ॥ 


EC 
अथोपकर्पयामांस खुखासानाय केशवः 
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परमान्नं स मुनये प्रयतात्मा जगद्शुरुः॥ ४१॥ 
जब वे सुखपूर्वक बैठ गये, तब अपने मनको वर्मे 

रखनेत्राले जगद्गुरु भगवान्‌ श्रीकृष्णने मुनिके लिये उत्तम 

अन्न परोसा ॥ ४१ ॥ 

तदळोककर्रा सत्कृत्य दत्तं सुनिरुदारधीः । 

बुभुजे वदतां श्रेष्ठः श्रद्धया परया युतः ॥ ४२॥ 
लोकस्रष्टा भगवान्‌ श्रीहरिके सत्कारपूवक दिये हुए उस 

अन्नको वक्ताओंमें श्रेष्ठ उदारबुद्धि नारद मुनिने बड़ी श्रद्वाके 

साथ भोजन किया ॥ ४२ ॥ 

उपसर्प्रद्य ततस्तृ्तः प्रददौ चाशिषः प्रभो । 

ताश्च प्रीतेन मनखा प्रतिजग्राह केदावः ॥ ४३॥ 
प्रभो ! तदनन्तर हाथ-मुद्द घो आचमन करके तृप्त हुए 

सुनिने भगवानको बहुत-से आशीर्वाद दिये ओर भगवान्‌ 

केशवने प्रसन्न चित्तसे उन आशीर्वादोको ग्रहण किया ॥४२॥ 


ततः खात्राजितीं देचीं प्रणतां नारदोऽव्रबीत्‌। 


प्रसार्य दक्षिणं हस्तं सजल जळूजेक्षणाम्‌ ॥४४॥ 
तत्पश्चात्‌ नारदजी अपने चरणोंमें प्रणाम करनेवाली 
कमलनयनी सत्रानित्‌-पुत्री सत्यभामा देवीसे भीगे हुए 
दाहिने द्ाथको फेलाकर बोले--)| ४४ || 
य ° ~ रू | 
यथेदानी तथेव त्यं भव देवि पतित्रता। 
~ ७ 
सविशेषं च सुभगा भव मत्तपलों बलछात्‌॥ ४५॥ 
“देवि ! तुम इस समय जैसी हो, वैसी ही पतित्रता 
सदा बनी रहो तथा मेरे तपके बल्से तुम विशेष सौभाग्यः 
शालिनी होओ? । ४५ ॥ 


इत्युक्ता सुनिसुख्येन सत्यभामा हरिप्रिया । 
उत्तस्था महता मुक्ता दृषण तु नराधिप ॥ ४६॥ 
नरेश्वर ! मुनिप्रवर नारदजीके ऐसा कहनेपर हरिप्रिया 
सत्यभामा महान्‌ हषसे उत्फुल्छ होकर उटी ॥ ४६ ॥ 
णोऽपयभ्यज्ज्ञां तु लब्ध्चा सुनिवरात्‌ तदा। 
बुभुजे विघसं धाीमानप्रमेयपराक्रमः ॥ ४७॥ 
उस समय मुनिवर नांरदजीसे आज्ञा लेकर अप्रमेयपराक्रमी 
बुद्धिमान्‌ श्रीक्ृष्णने भी यज्ञशिष्ट अन्नका भोजन किया ॥ 
ततस्त्वावऱ्यक कृत्वा सत्यभामापि भारत । 
अनुज्ञया तदा भतुंविवशान्तग्र हं मुदा ॥ ४८ ॥ 
भरतनन्द्न ! तदनन्तर आवश्यक कृत्य करके सत्यभामा> 
ने भी पतिकी आज्ञासे अपने घरके भीतर प्रन्नतापूर्वक | 
प्रवेश किया ॥ ४८ ॥ = 
ततो विनिगंता देवी कृष्णस्यैचाभ्यनुज्ञया । हि 


पाइव च कृष्णस्य नसर्कृत्वा महात्मने॥ । 






इसके बाद पुनः श्रीकृष्ण की ही आज्ञासे सत्यादेवी मी 
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से निकलीं ओर महात्मा नारदजीको नमस्कारकर के श्रीकृष्णके 


पाश्वभागमें बैठ गयीं || ४९ ॥ 


ततो मुहतमासित्वा नारदः कृष्णमत्रवीत्‌ । 
आपृच्छे त्वां गमिष्यामि शक्रलोकमधो क्षज ॥ ५० ॥ 
दो घड़ीतक बैठनेके पश्चात्‌ नारदजीने श्रीकृष्णसे कद्दा- 


be 


“भघोक्षन ! अत्र में इन्द्रलोकको जाऊँगा; अतः जानेकी 
अनुमति चाहता हूँ ॥ ५० ॥ 


तत्राद्यं देवमीशानं नमस्कृत्य महेश्वरम्‌ । 
गास्यन्ति देवगन्धर्वास्तथेवाप्सरसां गणाः ॥ ५१ ॥ 
“हाँ देवगन्धर्व और अप्सराएँ आदिदेव ईशान 
भगवान्‌ मद्देश्वरको नमस्कार करके उनकी प्रसन्नताके लिये 
नृत्य एवं गान करेंगी ॥ ५१ ॥ 
मासि मास्युचितं द्यतन्महेन्द्र्सदने प्रभो । 
पूजाथ देवदेवस्य गान्धवं नृत्यमेव च ॥ ५२॥ 
प्रमो ! देवाधिदेव मदादेवजीकी पूजाके लिये महेन्द्र- 
भवनमें प्रतिमास इस नृत्य और गानका समुचित आयोजन 
होता है ॥ ५२ ॥ 
अन्तह्वितो देवदेवः खोमः सप्रवरो विभुः। 
पद्यत्यमरंसुख्येन कृतं भक्त्याद्रिघातिना ॥ ५३ ॥ 
पवतोका विघात करनेवाले देवश्रेष्ठ इन्द्रद्वारा भक्ति- 
भावसे किये गये उठ आयोजनको अपने श्रेष्ठ पापर्दो तथा 
भगवती उमासहित देवाधिदेव भगवान्‌ महादेव अदृश्य 
रहकर देखते हैं ॥ ५३ ॥ 


निमन्त्रितोऽहं पूवद्यः पुष्पं दत्वा महाद्य॒ते। 
पारिजातस्य भद्रं ते तरुराक्षी महात्मनः ॥ ५४ ॥ 


“महाद्यते ! आपका भला हो । इन्द्रने विशालकाय दृक्ष- 
राज पारिजातका फूछ देकर पहले ही दिन मुझे वहाँ आनेके 
लिये निमन्त्रित किया था ॥ ५४ ॥ 


यदेतदाहृतं स्वर्गात्‌ त्वदथं तु मया विभो। 
देवोपभोग्यमेतद्धि तरुराजसमुद्भवम्‌ ॥ ५५ ॥ 
“प्रमो ! तरुराज पारिजातका यह फूल, जिसे में स्वरसे 
आपके लिये दी लाया था, देवताओके उपभोगकी वस्तु है ॥ 
इः स वक्ष: सततं शच्याः पुष्करलो चन | 
सोभाग्यमावहत्येव पूज्यमानोऽपि नित्यशाः ॥ ५६ ॥ 
कमलनयन ! वह वृक्ष इन्द्रपत्नी शचीको सदा ही प्रिय 


है । प्रतिदिन पूजित होनेपर वह अवश्य ही सोमाग्यकी 

प्राप्ति कराता है ॥ ५६ ॥ 

पुण्यं कतु तदा स्टष्टः पारिजातो महाद्रुमः 

अदित्या धमैनित्येन कश्यपेन महात्मना ॥ ५७॥ 
धर्मपरायण महात्मा कश्यपने अदिति देवीके पुण्यकर्म- 
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के लिये उघ समय पारिजातनामक मद्चवरश्चक्ी सष्टि की थी ॥ 


पुरादित्या महातेजास्तोषितः किल कद्यपः । 
वरेण च्छन्द्यामास मारीचस्तपसो निधिः ॥ ५८ ॥ 
कहते हैं, पूर्वकालमें अदितिदेवीने मद्दातेजस्वी कदयप 
मुनिको अपनी सेवासे संदु किया । तत्र तपोनिधि मरीचि- 
नन्दन कश्यपने उन्हें इच्छानुसार वर माँगनेके लिये कद्दा ॥ 
सोवाच सुभगा येन भवेयं मुनिसत्तम। 
स्वलळछता कामतश्च सवरव चिभूपणः॥ ५९ ॥ 
इप्सित गीतञ्रत्यं च भवेन्मम तपोघन्त। 
कुमारी नित्यदा चेच भवेयं तपसो निघे ॥ ६०॥ 
चिरजञा शोकरहिता भवेयमिति नित्यदा । 
पतिभक्तिमती चेव धर्मशीला तथैच च ॥ ६१॥ 
“उस समय उन्होंने उनसे कह्ा-मुनिश्रेष्ठ ! मुझे कोई 
ऐसी वस्तु दीजिये, जिससे में सदा सोभाग्यशालिनी बनी रहूँ । 
इच्छा होते दी समस्त आमूषरणोसे विभूषित हो जाऊ । 
तपोधन ! मुझे मनोवाञ्डित गीत ओर नृत्य प्राप्त दोता रहे। 
तपोनिधे ! में सदा कुमारी-सी ही बनी रहूँ ओर निर्मल, 
शोक़रदित, पतिभक्तिमती एवं घमशोला होऊ ? ॥५९-६१॥ 
पारिजात ततोऽञ्त्राक्षीद्‌ दित्याः प्रियकास्यया । 
सवकामप्रदैः पुष्पैराव्रतं नित्यगन्धदेः ॥ ६२ ॥ 
“तत्र मुनिवर कश्यपने अदितिका प्रिय करनेकी इच्छासे 
पारिजातकी सृष्टि की; जो सम्पूर्ण मनोवाञ्छित वस्तुओंको 
देनेमें समर्थ और नित्य सुगन्घप्रद फूछासे भरा रहता है॥ 
त्रिशाखं सर्वदा दृश्य सवंभूतमनोहरम्‌। 
सचंपुष्पाण इइयन्ते तस्मिन्नेव महाद्वुमे ॥ ६३ ॥ 
वह सदा तीन झाखाओंसे ही युक्त दिखायी देता हे 
और अपनी शोमासे सम्पूण प्राणियोंका मन इर लेता है। 
उसी महान्‌ दृक्षमे सभी तरदके फूल दिखायी देते हैं ॥६३॥ 
ईहशाल्यपि पुष्पाणि विभत्यकापि रूपिणी । 
बहुरूपाणि चाप्यन्या पद्मानि च ततो5परा ॥ ६४ ॥ 
(देवताओंकी कोई रूपवती स्त्री तो ऐसे फूछ भी घारण 
करती है (जैसे में यहाँ छाया था), दूसरी उसके अनेक रूप- 
वाले फूर्लाक ग्रहण करती है तथा तीरी उप वृक्षते केवल 


_ कमल-जैछे फूर्छोको ददी चुनती है ॥ ६४ ॥ 


मन्दारादपि वृक्षाच्च सारमुद्धत्य कङ्यपः । 
तस्मादेष तरुश्रेष्ठ; सवषां श्रेष्ठतां गतः ॥ ६५ ॥ 

'कुऱ्यपजीने मन्दार-त्रश्चसे भी सार निकालकर इस 
वृश्षका निर्माण किया था; इसलिये यहद तरुश्रेष्ठ पारिजात 
समस्त देववृश्चोमें उत्कृष्ट माना गया है ॥ ६५ ॥ 


ततस्तत्र निबध्याथ कझ्यपं प्रददौ शुभा । 


अद्तिर्मम पुण्याथ सौभाग्यार्थं तथैव च ॥ देष ॥ - 
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४८२ श्रीमहाभारते खिलभागे 


तदनन्तर शुभलक्षणा देवी अदितिने पुण्य ओर सो भाग्य- 
की वृद्धिके लिये उस वृश्षके पास कइयपजीको बाँधऊर मुझे 
दान कर दिया था ॥ ६६ ॥ 
अदित्या कश्यपो दत्तः पुण्याथ च तथा मम । 
पुष्पदास्रा वेष्टयित्वा कण्ठे पुण्याथंमात्मवान्‌ ॥ ६७॥ 
“अदितिने पुण्यके लिये कश्यपजीके गलेमें फूलीकी माला 
लपेटकर उन मनस्वी मुनिको मेरे हाथमे दाने रूपमें दे दिया 
था | उस दानका एकमात्र उद्देश्य था पुण्यकी प्राप्ति 
एव वृद्धि ॥ ६७ ॥ 
निष्क्रयेण मया सुक्तः कइयपस्तु तपोधनः। 
इन्द्रो दत्तस्तथेन्द्राण्या सोमाग्याथ ततो मम ॥६८॥ 
उस समय मैंने निष्क्रय ( मूल्य ) ढेकर तपोधन कश्यप- 
को मुक्त कर दिया था। इसी प्रकार इन्द्राणीने भी सोमाग्यकी 
वृद्धिके लिये मुझे इन्द्रका दान कर दिया था ॥ ६८॥ 
सोमश्चाप्यथ रोहिण्या ऋछचा च धनदस्तथा । 
एवं सोभाग्यदो बक्षः पारिजातो न संशयः ॥ ६९॥ 
'रोहिणीने सोमका तथा ऋद्धिने धनाध्यक्ष कुनेरका 
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दान भी इसी उद्देश्यसे किया था। इस प्रकार वह पारिषात 
वृक्ष सौभाग्य प्रदान करनेवाला है, इसमें संशय नहीं है ॥ 
परि जातो विष्णुपद्याः पारिजातेतिशब्दितः । 
मन्दारषुष्पेर्यद्य॒क्तो मन्दारस्तेन कथ्यते॥ ७०॥ 
यह वृक्ष विष्णुपदी गङ्गाके ऊपर प्रकट हुभा या, 
इसलिये इसका नाम पारिजात हुभा । मन्दारके फूलसे भी 
संयुक्त होनेके कारण यह मन्दार कहलाता है ॥ ७० ॥ 
कोऽप्ययं दारुरित्याहरज्ञानन्तो यतो जनाः 
कोविदार इति ख्यातस्ततः स सुमहातरुः ॥ ७१॥ 
जो लोग इसे नहीं जानते थे, वे इसे देखकर कहने 
गे—'कोऽप्ययं द।रः? ( यह कोई दारु है ); इसलिये वह 
महान्‌ वृक्ष कोविदार नामसे विख्यात हो गया ॥ ७१ ॥ 
मन्दारः कोविदारश्च पारिजातश्च नामभिः । 
स वृक्षो ज्ञायते दिव्यो यस्यैतत्‌ कुखुमोत्तमम्‌ ॥ ७२॥ 
“इस प्रकार वह दिव्य वृक्ष मन्दार, कोविदार ओर 
पारिजात-इन तीन नामोसे जाना जाता है, जिसका यह 
उत्तम पुष्प में लाया था? ॥ ७२ ॥ 








इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपवेणि पारिजातद्दरणे स्तष्टितमोऽध्यायः ॥ ६७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग;इरिवंश्चके]अन्तगंत विष्णुपवमें पारिजातदरणविषयक सरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६७॥ 
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वैशम्पायन उवाच 


ततो जिगमिषुं तत्र नारद्‌ मुनिसत्तमम्‌ । 
प्रोवाच भगवान्‌ विष्णुरप्रमेयपराक्रमः॥ १॥ 
चैशम्पायनजजी कहते हें--जनमेजय ! तदनन्तर 
अनन्त पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्णने इन्द्रलोकको जानेकी 
इच्छावाले मुनिभ्रेष्ठ नारदसे वहाँ इस प्रकार कहाा--॥ १ ॥ 


महष घमेतत्त्वक्ष स्वग गत्वा त्वयानघ । 
दृष्टा सदस्यान्‌ देवस्य त्रिपुरव्नस्य धीमतः॥ २ ॥ 
अनाक्षया मद्धचनाद्‌ विज्ञाप्यः पाकशासनः । 
सम्भावयित्वा भ्रातृत्वं पौराणं वेत्सि यन्मुने ॥३॥ 
६घर्मके तच्वको जाननेवाले निष्पाप महृ्ष ! आप खगमें 
जाकर ( वहाँ उत्सव देखनेके लिये पधारे हुए ) बुद्विमान्‌ 
त्रिपुरविनाशक देव रुद्रके सदस्यों (पाषंद गर्णों) का दशन करके 
मेरे शब्दों में पाकशासन इन्द्रसे मेरी एक प्रार्थना सुनाइयेगा । 
मुने ! मुझमें और इन्द्रमें जो पुराना (वामनावतारके समयका) 
आतृभाव है, उसे तो आप जानते ही है।उबीको 
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सामने रखते हुए उनसे इस तरह बात कीजियेगा, जिससे 
मेरी ओरसे आज्ञा देनेका भाव प्रकट न हो ॥ २-३ ॥ 
यमस्त्राक्षीन्मुनिश्रेष्ठो भगवान्‌ कर्यपस्तरुूम्‌ | 
पारिजातं पुरादित्याः सुखाथ घर्मखंत्तमः॥ ४॥ 
स पुण्यमतिसोभाग्यं ददाति तरुसत्तमः। 

( नारदजीसे ऐसा कहकर श्रीकृष्णने अपना संदेश इस 
प्रकार उपस्थित किया ) “देवराज पूवकालमें घर्मात्माओं- 
में उत्तम मुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ कश्यपने देवमाता अदितिको 
सुख पहुंचानेके लिये जिस पारिजात वृक्षकी सृष्टि की थी, वह 
सब वृक्षोमें श्रेष्ठ हे ओर दानमे दिये जानेपर अत्यन्त सौभाग्य 
तथा पुण्य प्रदान करता है ॥ ४३ | 
तव दत्त पुरा दानं वतेन तसुमुत्तमम्‌ ५ ॥ 
देवीभिधमनित्याश्रिधेर्मार्थममरोत्तम | र 
दत्त श्रुत्वाभिकाङ्कन्ति दातुं पत्न्यो मम प्रभो ॥ ६॥ 
पुण्याथ दानधर्माथ मम प्रीत्यथंमेच च। 
[य़ा है कि पहले सदा ध 
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तत्पर रहनेवाली अदिति आदि देवियोंने घर्मके लिये ही 
आपके उस उत्तम वृक्षको ब्रतपालनपूर्वंक ( पतिसहित ) दान 
कर दिया था ( ओर उसे नारदजीने पुनः आपको लोटाया 
था) | प्रभो! इस चातको सुनकर मेरी पत्नियाँ भी पुण्य, 
दानधर्म तथा मेरी प्रसन्नताकी प्रासिके लिये उसका दान 
करना चाहती हैं ॥ ५-६५ ॥ 
आनाययदू द्वारचतीं पारिजातं महाद्रमम्‌ ॥७॥ 
दत्त दाने पुनः स्वर्गं तरुं त्वं नेतुम्हसि । 
'इसीलिये आपके इस भाईने उस पारिजातनामक-मद्दान्‌ 
बृक्षको द्वारकापुरीमें मॅंगवाया है। यहाँ दानका कार्य सम्पन्न 
दो जानेपर आप पुनः उस वृक्षको स्वगलोकमें ले जा सकते हैं ॥ 


स वाच्य एवं भगवान्‌ वळभिद्‌ भगर्वस्त्वया ॥ ८ ॥ 
तथा तथा प्रयत्नइच कार्योऽस्मिन्‌ सुनिसरत्तम । 
यथा तरुवर दद्यात्‌ पारिजातं सुरेश्वरः ॥ ९ ॥ 
(अत्र वे नारदजीको सम्बोधित करके बोले--) भगवन्‌] 
मुनिश्रेष्ठ ! बलासुरका भेदन करनेवाले ऐश्वर्यशाली इन्द्रको 
आप मेरा संदेश इसी रूपमे सुनाइयेगा। इस विषयमे 
आपको वेसा-दी-वैधा प्रयत्न करना चाहिये, जिससे देवेश्वर 
इन्द्र वह तरुभ्रष्ठ पारिजात मुझे दे दे ॥ ८-९ ॥ 
तत्र दूतगुणं तावत्‌ पर्‍्यामस्ते तपोचन । 
सम्भाव्या सवळछत्यानां सम्पद्वि त्वयि मे मता ॥१०॥ 
'तपोधन ! दूतमें जितने गुग होने चाहिये, वे सब मुझे 
आपके भीतर दिखायी देते हैं | मेरे मनमें आपको सोंपे गये 
समी कार्योकी सम्यकरूपसे सिद्धिके लिये निश्चित सम्भावना 
चनी हुई है? ॥ १० ॥ 
एवं नारायणेनोक्तो नारदो भगवानषिः। 
प्रहस्योवाच केशिष्नमिद्‌ं वाक्यं तपोधनः ॥ ११ ॥ 
नारायणरवरूप श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर तपोघन भगवान्‌ 
नारद मुनिने हकर केशिनाशन भगत्रान्‌ श्रीकृष्णसे इस 
प्रकार कहा--॥ ११ ॥ 
बाढमेवं प्रवच्यामि यदुमुख्य सुरेश्वरम्‌ । 
न तु दास्यति देवेन्द्रः पारिजातं कथंचन ॥ १२ |। 
'यहुश्रष्ठ ! में स्वीकार करता हुँ । में देवराज इन्द्रसे ऐसी 
दी बात कहूँगा; परंतु मुझे माळूम है कि देवराज इन्द्र उस 
पारिजात चृश्चको किसी तरह भी नहीं दंगे || १२॥ 


मन्द्रं पवतथ्रेष्ठं दानवैश्विदरशेस्तथा । 


' निक्षिप्य तोयघो पूव पारिजातः समाहृतः ॥ १३ ॥ 


मन्द्रात्‌ पर्वतभ्रेष्ठान्नयितुं प्रेषितः पुरा। 
पारिजातं हरेणापि लोककर्त्र जनादन ॥ १४ ॥ 


"जनादन ! पहलेकी बात है, दानवों ओर देवताओने 


पर्वते मन्दरको क्षीरसारारमे डालकर. उसन सन्यत करते ०नललेएत्तानि सख्यानि मनसा 


अष्टषष्टितमो च्याय! 
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पारिजात चृक्षको वहाँसे निकाला था। तत्पश्चात्‌ पूवकाल्में 
गिरिश्रेष्ठ मन्दराचल्से लोककर्ता भगवान्‌ झड्डरने उसी 
पारिजातको लेनेके लिये मुझे इन्द्रके पास भेजा था ।।१३-१४॥ 
स्वयं विज्ञापितो गत्वा ततः शक्रेण शाङ्करः । 
आक्रीडद्गुम उद्याने शच्याः स्यादिति याचितः॥ १५ ॥ 
“उस समय इन्द्रने स्वयं ही जाकर भगवान्‌ राङ्करसे 
प्राथना की ओर नम्रतापूर्वक यहद निवेदन किया कि वह 
वृक्ष शचीके उद्यानमें क्रीड़ावृक्षके रूपमें रहे ॥ १५ ॥ 
तथास्त्विति वरो दत्तो महादेवेन चानघ । 
न च नीतः पारिजातो मन्द्र चित्रकन्द्रम्‌ ॥ १६॥ 
अनघ | तत्र महादेवनीने “तथास्तु, कहकर इन्द्रको 
उसे रखनेके लिये वरदान दे दिया । फिर वे विचित्र कन्द्राओ- 
से सुशोमित मन्दराचलपर उस पारिजात वृक्षको नहीं ले गये ॥ 
क्रीडात्वक्षः स शच्येति व्यपदेशेन मोक्षितः । 
महेन्द्रेण महावाहो पारिजातस्ततः पुरा ॥ १७॥ 
'महाबाददो ! इस तरह प्राचीनकालमें महेन्द्रने “वह 
शचीका क्रीड़ा-वृक्ष है? ऐसा बहाना बनाकर पारिजातको 
शङ्करजीके अधिकारसे छुड़ा लिया ॥ १७ ॥ 
प्रिया्थंमुमया साक्षात्‌ पारिजातवनं हरः। . 
गव्यूतिशतविस्तीण मन्द्रस्यैच कन्द्रम्‌॥ १८ ॥ 
तत्र उमादेवीका प्रिय करनेके लिये साक्षात्‌ भगवान्‌ 
शिवने मन्दराचलकी दो सो कोस विस्तृत कन्द्राको हो 
पारिजातके वनसे परिपूर्ण कर दिया ॥ १८ | 
न तत्र सूर्यभाः कृष्ण प्रविशन्ति नगोत्तमे। 
न च चन्द्रप्रभा शीता नेव कृष्ण सदागतिः ॥ १९ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! उस श्रेष्ठ पवतपर वहाँ न तो सूर्यकी प्रभा 
पहुँच पाती है, न चन्द्रमाकी शीतल किरणोंका प्रवेश होता 
है और न बायुङ्री ही पहुँच दो पाती है ॥ १९ ॥ 
शीतोष्णे छन्दतर्तत्र रेळपुञ्या भवन्ति हवि । 
स्वयंप्रभं वनं तद्धि महादेवस्य तेजसा ॥ २० ॥ 
(हाँ गिरिराजनन्दिनी उमाकी इच्छाके अनुसार सर्दी 
और गर्मी दोती है । मदादेवजीके तेजसे वह वन स्त्रयं ही 
प्रकाशित होता रहता है ॥ २० ॥ 
वर्जयित्वा महादेवौ सगणो यदुनन्दन । 
मां चान्यस्तद्वनं दिव्यं न प्रयाति कथंचन ॥ २१ ॥ 
“यदुनन्दन ! महादेवी पावती, महादेव शिव, उन दोर्नो- 
के गण तथा मुझको छोड़कर दूसरा कोई उप दिव्य बनमें 
किसी तरह नहीं जाने पाता है ॥ २१ ॥ 


स्रवन्ति तत्र वाष्णेय पारिजञाताः समन्ततः। Es 
सा काङक्षितानि च ॥२२॥ 
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वृष्णिनन्दन ! वहाँके पारिजात सब्र ओरसे सम्पूण 
मनोवाऽ्छित श्रेष्ठ रत्न टपकाते रहते हैं ॥ २२ ॥ 
राणास्तान्युपशुञ्जन्ति. प्रवराणां महात्मनाम्‌ । 
आज्ञया देवदेवस्य लोकनाथस्य केशव ॥ २३ ॥ 

'केशव ! वहाँ देवाधिदेव विश्वनाथकी आज्ञासे महात्मा 
प्रमर्थोके समूह उन रत्नॉका उपभोग करते हैं ॥ २३॥ 


पारिजाताद्‌ वहुगुणं फळं तेषां तथा चनम्‌। 
अभिमान प्रभाश्चच गुणा भूरिगुणास्तथा ॥ २४ ॥ 
सांतमन्तश्व ते चुक्षाः सोम दंच दपध्वज्ञम्‌ । 
उपतिष्ठन्ति सततं प्रवरैः सह केशव ॥ २५॥ 
्त्रगीय पारिजातकी अपेक्षा उन मन्द्राचलवती पारि- 
जातीका फळ और वन कई गुना अच्छा है। उनमे अभिमान, 
प्रभा और गुण सभी स्वर्गीय पारिजातसे बढ़कर हैं । केशव ! 
वहाँ के प्रचुर गुणशाली वृक्ष मूतिमान्‌ द्वोकर उमासहित भगवान्‌, 
शङ्करकी प्रमथगणोंके साथ सदा उपासना करते हैं॥ 
रौद्रेण तेजसा जुएा दुःखेहीनाः सुखान्विताः । 
तरवो मन्दरे ते हि दयिताः रौलकन्यया ॥ २६ ॥ 
“मन्दराचलपर जो ये पारिजातके वृक्ष हैं, वे भगवान्‌ 
रुद्रके तेजसे युक्त, दुःखरहित ओर सुखसे सम्पन्न हैं; अतः 
गिरिराजक्रुमारी उमाको वे विशेष प्रिय हैं ॥ २६ ॥ 
प्रविवेशान्धको नाम घोरस्तत्र महावलः । 
दपितः पापनिश्चयः॥ २७॥। 
एक समयकी बात हे, अन्धक नामसे प्रसिद्ध घोर 
मद्दाबळी और पापपूण निश्‍चय रखनेवाछा दैत्य, जो वरदानसे 
मदमत्त रहता था, उस पारिजात-बनमें घुस गया || २७ ॥ 
स हतो देवदेवेन हरेणामित्रघातिना। 
अवध्यः सवंभूतानां वृत्राद्‌ दशशुणं बळी ॥ २८ ॥ 
वह वृत्रासुरसे दस गुना बलवान्‌ और समस्त प्राणियोके 
लिये अवध्य था तो भी वहाँ दात्रुघाती देवाधिदेव महादेवने 
उसे मार डाला ॥ २८ ॥ | 
पंचं दुःखं न ते देव पारिजातं प्रदास्यति। 
पुष्कराक्ष सहस्राक्षः सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते ॥ २९ ॥ 
देव ! कमलनयन ! इस प्रकार दुःखक़े साथ कहना 
पड़ता दै कि सइख नेत्रधारी इन्द्र आपको पारिजात नहीं 
देंगे । यह में आपसे सच्ची बात कता हूँ ॥ २९ ॥ 


सततं सहितो देव्या शाच्या स हि वरद्रमः । 
सर्वकामप्रदः कृष्ण तथेन्ट्राय महौजसे ॥ ३०॥ 

“श्रीकृष्ण | यह श्रेष्ठ वृक्ष हित-साघनकी शाक्तिसे युक्त 
है। वह दाचीदेवी तथा महापराक्रमी इन्द्रको सम्पूर्ण 
मनोंवा्छित पदाथ देता रहता है ॥ ३० ॥ 


Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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श्रीभगवानुवाच 


सुने तद्‌ युज्यते साथु महादेवेन धीमता । 
यच्छचीकारणं कृत्वा न नीतःस तरुः पुरा ॥ ३१॥ 
श्रीभगवान्‌ बोळे मुने ! पूवंकालमें बुद्धिमान 
महादेवजी शचीके कारण उस वृक्षको जो मन्दराचलपर नहीं 
ले गये, वह उनका कार्य ठीक जँचता है ॥ ३१ ॥ 
स ज्येष्टः सर्वभूतानां लोकङ्कत्‌ प्रभवोऽव्ययः। 
पारावर्यस्य खदृरां कृतवानिति मे मतिः ॥ ३२॥ 
वे समस्त भूर्तोके लिये ज्येष्ठ, लोकसष्टा, जगतूकी 
उत्पत्तिके कारण ओर अविनाशी परमात्मा हैं । उन्होंने बड़े- 
छोटेकी जो लोकमर्यादा है, उसके अनुरूप ही कार्य किया | 
ऐसा मेरा विश्वास हे || ३२ ॥ 
अहं यवीयान्‌ देवस्य सरचंथा बल्घातिनः । 
लाळनीयश्च भगवशञ्ञयन्त इव सत्तम ॥ ३३॥ 
परंतु भगतन्‌ ! मुनिश्रेष्ठ ! में तो बलातुर-विनाशन 
देवेन्द्रका छोटा माई हूँ; अतः जयन्तकी भाँति उनके द्वारा 


सवथा लाड़-प्यार पाने योग्य ह ॥ | 


सवथा भगवांस्तात्रदुपायेचहुविस्तरैः । 
करोतु यत्नं प्रीत्यथ शकतो ह्यसि तपोधन ॥ ३४॥ 
तपोघन ! आप बहतेरे उपाय करके ऐसा यत्न कर 
जिससे हमलोगोंमें प्रम बना रहे; क्योंकि आप ऐसा करनेमे 
समथ हैं ॥ ३४ ॥ | 
मया सुने प्रतिज्ञातं पुण्याथ खत्यभामया। 
स्वर्गादिहानयिष्यामि पारिजञातमिति प्रभो ॥ ३५॥ 
मुने ! प्रमो ! मेने सत्यमामाके पुण्यकार्यका सम्पादन 
करनेके लिये यह प्रतिज्ञा की है कि में पारिजात बृक्षको 
स्वगसे यहाँ ले आऊगा ॥ ३५ ॥ 
मया तदन्तं कतुं कथं शक्यं तपोधन। 
नान्तं हि वचो विप्र प्रोक्तं पूव मयानघ ॥ ३६॥ 
निष्पाप तपोधन ! मैं अपने उस वचनको मिथ्या केसे 
कर सकता हुँ । विप्रवर ! मैंने पहले भी कोई मिथ्या बात 
नहीं कहदी है ॥ ३६ ॥ र 
मयि भझप्रतिज्ञ वे लोकानां विप्लबो भवेत्‌ । ू 
यन्मया हि मुनिश्रेष्ठ लोकधर्मा गुणान्विताः 
परिचार्याः स्थितौ सचे स कथं ह्यन्रतं वदेत्‌ जु ३७॥ | 
मुनिश्रेष्ठ ! मेरी प्रतिज्ञा भङ्ग हो जानेपर समस्त छोकरमे 
विएव मच जायगा ( सब लोग झूठ बोलने लगंगे) । मुझे 
तो जगतूकी स्थितिके लिये उत्तम गुणसे युक्त समस्त ढोक” 








झुठ केसे बोळ सकता है? ॥ ३७ ॥ 
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न देवगन्धवंगणा न राक्षसा 
न चासुरा नेच च यक्षपन्नगाः। 
मम प्रतिज्ञामपहन्तुमुद्यता 
मने समर्थाः खळ भद्रमस्तु ते ॥ ३८ ॥ 





मुने ! आपका कल्याण ददो । यदि समस्त देवता, गन्धव, 
शक्षस, असुर, यक्ष और नाग भी उद्यत होकर आ जायं 
तो वे मेरी प्रतिज्ञाको नष्ट करनेमें समथ नहीं हो सकते, 
नहीं हो सकते | २८ ॥ 


स पारिजातं यदि न प्रदास्यति 
प्रयाच्यमानो भवतामरेश्वरः । 
ततः शाचीव्यामृदितानुळेपने 
गदां विमोक्ष्यामि पुरंदरोरसि॥ ३९ ॥ 
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यदि आपके याचना करनेपर अमरेश्वर इन्द्र पारिनात 
नहीं देंगे तो में उनके उस वक्षःस्थळपर, जहाँका अनुलेपन 
शचीके आछिङ्गनसे मिट गया है, अपनी गदाका प्रहार करूँगा | 


इति प्रवाच्यो यदि सामपूवक 

प्रयाच्यमानो न तरु प्रयच्छति । 
सुनिश्चयं मद्गमनाय सवथा 

त्वयापि कार्यः खळ तत्र निञ्चयः ।। ३० ॥ 


यदि वे शान्तिपूवक माँगनेसे पारिजात वक्ष नहीं देते हैं 
तो मेरा इन्द्रलोकपर आक्रमण करनेका उत्तम निश्चय सर्वथा 
अटल है, यद उन्हें बता दीजियेगा तया उस दज्ञामें आपको 
भी .वहाँ अवश्य यद्दी निश्चय करना चाहिये ॥-४० | 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपवंणि पारिजातद्दरणे नारदक़ृष्णमाषणे भए षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग दरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें पारिजातदरणके प्रसङ्गमें नारद और 
श्रीकृष्णका वार्तालायविषयक अड्सठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६८ || 


— Case - 


एकोनस॥तितमोऽध्यायः 
स्वगमें महादेवजीकी परिचर्याके लिये नृत्य-गीत आदि उत्सव, नारदजीका इन्द्रको श्रीकृष्णका 
पारिजातके लिये प्राथनाविषयक संदेश सुनाना ओर इन्द्रका अनेक कारण बताकर 
पारिजातको न देनेका विचार प्रकट करना 


वैशम्पायन उवाच 

नारदोऽथ मुनिगत्वा महेन्द्रसदनं प्रति। 
तां रात्रिमचसत्‌ तत्र दरशे च महोत्सवम्‌ ॥ १॥ 

वैशस्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! तदनन्तर 
नारद मुनिने महेन्द्रभवनमें जाकर उस रातमें वहीं निवास 
किया और पूर्वोक्त महोत्सवको भी देखा ॥ १ ॥ 
तत्रादित्या महात्मानो वसवश्च सुरोत्तमाः । 
राजषयश्च विद्वांसः स्वगेताः कर्मभिः शुभेः ॥ २॥ 
नागा यक्षाश्च सिद्धाश्च चारणाश्च तपोधनाः । 
ब्रह्मणंयश्च शतशो देवर्षिभनवस्तथा ॥ ३॥ 
सुपर्णाश्च महात्मानो मरुतश्च महाबलाः । 
दिवौकसां निकायाश्च शतशोऽन्ये समागताः ॥ ४॥ 

वहाँ महात्मा आदित्प्रगण, “सुरश्रेष्ठ वसुगण, अपने शुभ 
कर्मोंसे खगमें गये हुए विद्वान्‌ राजर्षिंगण, नाग, यश्च, सिद्ध, 
चारण, तपोधन ब्रह्मषि, सैकड़ों देवषि ओर मनु, महामना 
गरुड़ पक्षी, महाबली मरुद्गण तथा देवताओंके जो अन्य 
सैकड़ों समुदाय हैं, वे सब उ उत्सवमें पघारे थे || २-४ ॥ 
उपयुपरि सवषां सोमो देवो मंहेश्वरः। 


तस्यावमितविकान्तः स्थेगेणे: परिव्रारित; ॥५॥ \व्लेत्ससे "नदे दोत्रानापमेले “(छविः००्तपसान्विताः ॥ ९ णा 


देवर्षिभिसुनिश्वष्ठे'  संवृतः खर्वभावनः । 

कट्पान्तरसहस्रेषु क्षयो येषां न विद्यते ॥६॥ 
सबके ऊपर उमासहित अमित पराक्रमी भगवान्‌ महेश्वर 

अपने प्रमथगणौसे तिरे हुए खड़े थे । वे सवभावन भगवान्‌ 


शिव उन मुनिश्रेष्ठ देवषियोंसे घिरे हुए थे, जिनका सदरी 


कल्पान्तरोमे भी विनाश नहीं होता है ॥ ५-६ ॥ 
यानचंयन्ति सततं देवा , देवेश्वरापमाः । 
आत्मज्ञा नावलेपान्धा ये च घमप्थि स्थिताः ॥७॥ 
जो अभिमानसे अन्धे नहीं हुए हैं तया जो घर्मके 
मागपर स्थित रहनेवाले हैं, वे देवेश्वरोंके समान प्रमावशाली 


आत्मज्ञानी देवता भी उन देवधियोंकी सतत आराधना | 


करते हे ॥ ७॥  _ 
रुद्राश्च काइयपा देवमध्युपासन्त भारत। 
स्कन्दश्च भगवानर्निगङ्ञा च सरितां वरा ॥ ८ ॥ 
अचिप्मांस्तुम्चुरुश्चैच भारिश्च वदतां वरः। 
भरतनन्दन ! रुद्रगण, कश्यपजीके पुत्र ( देवगण ), 
भगवान्‌ स्कन्द, अग्निदेव, सरिताओंमें श्रे गङ्गा तथा 
अचिष्मान्‌ , तुम्बुरु और वक्ताओंमें श्रेष्ठ मारि (ये तीनों 
गन्घव ) वहाँ महादेवजीकी सेवार्मे उनके पास ही खड़े ये ॥ 
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एतानजुविधीयन्ते सवदेवगणा नरप। 
धर्मनित्यास्तपोनित्याः सतां मार्गसुपाश्चरिताः ॥१०॥ 


ये सब्र-के-सच तपोबलसे सम्पन्न द्दोनेके कारण देवाधि- 
देवोके भी नेता हैं ( उनका नेतृत्व करनेमें समथ हैं )। 
नरेश्वर ! जो नित्य-निरन्तर घर्म ओर तपमें संलग्न रहकर 
सत्पुरुषोंके मागका आश्रय ळे चुके हैं, वे समस्त देवगण इन 
रुद्र आदिका अनुसरण करते हैं ॥ ९-१० ॥ 
ये त्विमे मानुषा देवानचयन्ति शुभाथिनः। 
तानचंयन्ति ह्यमरारतथा राजञ्छुभाथिनः॥११॥ 
राजन्‌! जो ये मनुष्य मङ्गलकी कामना रखकर उन 
देवताओंकी पूजा करते हैं, वे देवता भी उन झुभारथां मनुष्यों- 
को अभीष्ट फल देकर उनका सत्कार करते हैं ॥ ११ ॥ 
पिठङुत्येषु देवानां संन्यासं ये त्वनुष्टिताः । 
स्वाध्यायवन्तः कोरव्य सदा नियमचारिणः ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन ! जो देवताओं ओर पितरोंके कृत्योमें लगे 
रहते हैं, जिन्दने संन्यासधर्मका अनुष्ठान किया है, जो सदा 
स्वाध्यायशील तथा नियमोके पालनमें तत्पर रहते हैं ( उन 
मनुष्यको भी अभीष्ट फड़ देकर ये देवता उनका सत्कार 
करते हैं )॥ १२ ॥ 
गन्धर्वाधिपतिः श्रीमांस्तञ चित्ररथो नृप । 
सपुत्रो वादयामास देववाद्यानि हृष्टवत्‌ ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! उस उत्सवके समय वहाँ श्रीमान्‌ गन्धवराज 
चित्ररथ पुत्रसहित प्रसन्नतापूवंक देवसम्बन्धी वाद्य बजा 
रहे थे ॥ १३ ॥ 
ऊर्णायुञ्चित्रसेनश्च हाहा हहस्तभैव च। 
ड्म्वरस्तुम्बुरुश्चेव जशुरन्ये च षड्गुणान्‌ ॥ १४॥ 
ऊर्णोयु, चित्रसेन, हाहा, हूहू, डुम्बर, तुम्बुरु तथा अन्य 
गन्धव छः' गुणोंसे युक्त गीत गा रहे थे ॥ १४ ॥ 
उशी विप्रचित्तिश्च हेमा रम्भा च भारत | 
हेमदन्ता घृताची च सहजन्या तथैव च ॥ १५ ॥ 
भारत ! उर्वशी, विप्रचित्ति, हेमा, रम्भा, देमदन्ता, 
घृताची और सइनन्या-ये अप्सराएँ भी अपने नृत्य और 
गीत-कछाका प्रदर्शन करती थीं ।। १५ ॥ 
जुजोष भगवान्‌ देवर्तदुपस्थानमात्मवान्‌। 
वृत्तन तुष्टः शक्रस्य जगाम जगतो गतिः ॥ १६॥ 
आत्मसंयमशील जगदाघार भगवान्‌ महादेव अपनी 
आराघनासे सम्बन्ध रखनेवाले उस नृत्य-गीत आदिको 
्रसन्नतापूर्वेक ग्रहण करते--उछका आनन्द लेते थे । इन्द्रके 
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उस बर्ताव एवं व्यवद्दारसे संतुष्ट हो वे भगवान शिव पुनः _ 

अपने स्थानको चले गये ॥ १६ ॥ 

गते भूतपतो सर्व नृपा जग्मुर्यथागतम्‌। 

महेन्द्रेणाचिता देवाःस्वानेच निळ्यान्‌ गताः ॥१७॥ 
भगवान्‌ भूतनाथके चले जानेपर समस्त राजि (ब्रो 

अपने पुण्यफलसे स्वगमें आये थे, ) वहाँसे अपने-भपने 

स्थानको लोट गये तथा देवता भी देवरानं इन्द्रसे सम्मानित 

हो अपने भवनोंको ही चले गये ॥ १७ ॥ 

ततः सवषु यातेणु रुखासीनं पुरंदरम्‌। 

सदस्यैः स्वैः सहासीनं नारदोऽभिययौ सुनिः ॥ १८ 

जय सत्र लोग विदा हो गये ओर देवराज इन्द्र सुख- 
पूवक सिंहासनपर बैठ गये, उघ समय अपने सदस्योके साथ 
बैठे हुए इन्द्रके पास नारद मुनि गये ॥ १८ ॥ 
तमिन्द्रः पूजयामास समुत्थाय तपोधनम्‌ । 
दिदेश कुशगभ च पीठमात्माखनोपमम्‌ ॥ १९॥ 

इन्द्रने उठकर उप्त तपोघनका पूजन किया ओर अपने 
आसनके समान ही एक पीठ उन्हें बेठनेके लिये दिया, 
निस्के भीतर कुश बिछा हुआ था ॥ १९॥ 
नारदोऽथ मद्दातेजा महेन्द्रमिदमत्रवीत्‌ । 
दृतोऽहममरश्रे् चिप्णोरतुळतेजसः ॥२०॥ - 

किंतु महातेजस्वी नारदने ( खड़े-खड़े ही ) महेन्द्रसे 
कहा--“अमर श्रेष्ठ ! में इत समय अनुपम तेजस्वी भगवान्‌ 
विष्णुका दूत हूं ॥ २० ॥ 
किञ्चित्काय पुरस्कृत्य प्रेषितो ऽस्मि महात्मना । 
आनर्तादातिहरणं तस्यैचानघतेजसः ॥ २१ ॥ 

“उन महात्मा श्रोक्ऋष्णने कुछ कार्य सामने रखकर मुझे 
आनतंदेश ( द्वारकापुरी ) से यहाँ भेजा है। उन निर्मल 
तेजस्वी श्रीकृष्णका ही कष्ट दूर करना आजका मुख्य कार्य 
है ( जिसके लिये में यहाँ भाया हूँ ) ॥ २१॥ 
प्रीतिवाक्यानि दृयानि प्रयुज्य सुनये तदा । 
ततः प्रहृष्टो भगवानत्रवीत्‌ पाकशासनः ॥ २२॥ 

तब इषमे भरे हुए भगवान्‌ इन्द्रने देवर्षि नारदके 
प्रति मनको प्रिय लगनेवाले प्रेमपूर्ण वचनोका प्रयोग करके 
इस प्रकार पूछा--॥ २२ ॥ 
किमाह पुरुषध्रष्ठः शीघमाचक्ष्व मे सुने | 
चिरस्य खलु कृष्णेन संस्मरतो ऽस्मि महात्मना ॥ २३ ॥ ~ 

“मुने ! पुरुषोत्तम श्रीकृष्णका कौन-सा संदेश है, यई 
मुझे शीघ्र बताइये । निश्चय ही महात्मा श्रीकृष्णने चिरकालके | 
पश्चात्‌ मेरा स्मरण किया है? ॥ २३ ॥ कै 







नारद उवाच 
महेन्देन्दानुजं दृष्ठं गतोऽहं भ्रातरं तव। 
द्वारकां तज्ञ काइयपानां यशस्करम्‌ ॥ २४ 
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नारदजीने कहा--मदेन्द्र ! में त॒म्दारे छोटे भाई 
श्रोकृष्णका दशन करनेके लिये किसी तरह द्वारका जा पहुँचा 
था, जो वहाँ रहकर कश्यपकी संतानों ( देवताओं ) के यश- 
का विस्तार करते हैं ॥ २४ ॥ 
तं तु रैवतकेऽद्राक्षं तदासीनमरिदमम्‌। 
रुक्मिण्या खहितं वीरसुमयेव व्रृषभ्वजञम्‌॥ २५ ॥ 
वे शात्रुदमन बीर उस समय ( द्वारकापुरीके निकट- 
वर्ती ) रैत्रतक पर्वतपर रुक्मिणी देवीके साथ उसी तरह 
विराजमान थे, जैसे भगवान्‌ झाङ्कर उमा देवीके साथ 
( केलास या मन्दराचळपर ) विराज रहे ह ॥ २५ ॥ 
पारिजाततरोः पुष्पं तस्य दत्त मयानघ। 
विस्मापनाथ देवेश पत्नीनामुरुतेजसः ॥ २६॥ 
निष्पाप देवेश्‍वर ! वहाँ मेने उन मद्दा तेजस्वी श्रीकृष्णके 
दाथमें उनकी पत्नियोंकोी विस्मयमें डालनेके लिये पारिजात 
चक्षका एक फूल दिया ॥ २६॥ 
तदू ष्ट्रा तस्य पत्न्यस्तु विस्मयं परमं ययुः । 
बहुकामप्रदं पुष्पं वक्षराजसमुद्भवम्‌ ॥ २७ ॥ 
बृक्षराज पारिजातके उस पुष्पको, जो बहुत-सी काम- 
नाओंको पूण करनेत्राला है, देखकर उनकी पत्नियोंकों बड़ा 
आश्चर्यं हुआ ॥ २७ ॥ 
गुणास्तासां मया ख्यातास्तस्य पुष्पस्य मानद । 
स्टृ्टिश्च पारिजातस्य कइ्यपेन मद्दात्मना ॥ २८॥ 
मानद ! वहाँ मैंने उनकी पर्नियोको उस फूलके गुण 
भी बताये ओर यदद भी कहा कि मदात्मा कश्यपने पारिजातको 
सृष्टि की है ॥ २८॥ 
अदित्या कश्यपो दत्तः पुण्यार्थ च यथा मम। 
पुष्पदाम्ना वेष्टयित्वा कण्ठे पुण्याथंमात्मवान्‌॥२९॥ 
त्वं च दत्तो यथा शाच्या देवाश्चान्ये सुरेश्वर | 


> 
निष्क्रयश्च यथा दत्तः कर्यपाद्यमेहषिमिः ॥ ३०॥ 


सुरेश्वर ! फिर अदितिने पुण्यकी प्राप्तिके लिये आत्म- 
संयमी महर्षि कर्‍्यपके गलेमें फूर्रोकी माला लपेटकर जिस 
तरह मेरे हाथमे उनका दान कर दिया था तथा शचीने जित 
प्रकार तुम्हारा दान किया था ओर अन्य देवता भी जिस 
प्रकार अपनी पत्नियोंद्वारा दानमे दिये गये थे एवं कश्यप 
आदि महर्षियोंने जिस प्रकार मुझे अपना निष्क्रय (मूल्य ). 
दिया था, ( वह सारा प्रसङ्ग मैने वहाँ सुनाया ) ॥२९-३०॥ 
तच्छुत्वा तस्य पत्न्येका सत्यभामेति विश्चता । 
पुण्यकाय मनश्चक्रे दयिता ते यवीयसः ॥ ३१॥ 

वह सुनकर उनकी एक पत्नीने, जिसका नाम सत्यमामा 
है तथा जो तुम्हारे छोटे माईकी बहुत ही प्रिय है, अपने मनमें 


एकोनसप्रतितमोऽधष्यायः 
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तया चाभ्यर्थितो भर्ता देव देव्या गणेश्वरः । 
प्रतिजज्ञे स घर्माथं यवीयांस्तव मानद ॥ ३२॥ 
दूसर्रोको मान देनेवाळे देव ! जैसे देवी पावती प्रमय- 
गर्णोंके स्वामी भगवान्‌ दिवसे कोई बात कहती हैं, उसी 
प्रकार सत्यभामाने अपने पतिसे पारिजात बृक्षके लिये प्रार्थना 
की ओर तुम्हारे छोटे माईने उसके घर्मकार्यक्री सिद्धिके लिये 
उस वृक्षको ला देनेकी प्रतिज्ञा कर दी ॥ ३२ ॥ 
ततो मासुक्तवान्‌ चीरो चिष्णुवंळवतां वरः | 
यथावत्‌ सुरसुख्येश ब्रवतः श्टणु भावतः ॥ ३३ ॥ 
देवप्रमुख ! देवेश्वर ! तदनन्तर बळवार्नोमें श्रेष्ठ वीर 
श्रीकृष्णने तुमसे कहनेके लिये मुझसे जो बात कद्दी थी, उसे 
ज्यो-को-त्यों सुना रहा हूँ, दुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३३ ॥ 
लालनीयो यवीयांस्तु प्रणिपत्याच्युतोऽत्रवीत्‌ । 
आनयेयं सुरश्रेष्ठ पारिजातं वरट्रुमम्‌ ॥ ३४ ॥ 
तुम्हारे छोटे भाई अच्युतने, जो तुमसे ळाड़-प्यार पानेके 
योग्य हैं, तुम्हें प्रणाम करके इस प्रकार कहा है--'सुरश्रेष्ठ ! 
में उत्तम वृक्ष पारिनातको यहाँ छाना चाहता हूँ ॥ ३४ ॥ 
मनोरथोऽस्तु सफलो वध्वास्तेऽसुरसद्न । 
घमेळत्ये विशेषेण वध्वास्ते सुरसत्तम ॥ ३५॥ 
'अधुरसूदन ! सुरश्रष्ठ ! आपकी बहू सत्यमामाका यह 
मनोरथ, जो विशेषतः घर्मेकार्यसे सम्बन्ध रखता है, सफल 
होना चाहिये ।। ३५॥ 
अयं दशितकट्याणो लोको लोकगणेश्चर । 
पञ्यन्त्वमरकब्याणं मत्प्रभावाञ्च मानवाः॥ ३६॥ 
“लोकगणेश्वर! यह मनुष्यलोक भी उस कल्याणमय वृक्ष- 
का दशन कर सके ( ऐसी कृपा कीजिये) । मेरे प्रभावसे 
मनुष्य भी देवताओंके लिये कल्याणकारी वृक्ष पारिनातका 
दर्शन कर ळे ( ऐसा अवसर दीजिये )? ॥ ३६ ॥ 








बे शम्पायन उवाच 


वाखुदेववचः श्रुत्वा महेन्द्रः ङुरुनन्द्न। 

नारद्‌ं वदता श्रेष्ठमिदे चाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ ३७॥ 
चैशस्पायनजी कहते हें-कुरुनन्दन ! भगवान्‌ 

व।सुरेवका वह संदेश सुनकर देवराज इन्द्रने वक्ताओंमें श्रेष्ठ 

नारदनीसे इस प्रकार कद्दा--॥ ३७ ॥ 

भजासनं द्विजश्रे्ठ युक्तमुक्तं त्वया द्विज । 

संदेशं प्रतिदास्यामि वि"णोरतुळतेजसः ॥ ३८ ॥ 
'द्विमश्रेष्ठ ! पहले आसन तो ग्रहण कीजिये । ब्रह्मन्‌ ! 

आपने उचित बात कही है । मैं अनुपम तेजस्वी विष्णुके 

लिये संदेशका उत्तर दूँगा ॥ ३८ ॥ 

आसोने नारदे शक्रो ळग्धानुश्ोऽथ नारदात्‌ । 


वह दानरूप पुण्यकार्य करनेका विचार किया | ३१” "खम्ासने तेती मेंजें तस्यैव संरा प्रभो ॥ ३९ ॥ 
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प्रमो ! जब्र नारद्‌नी त्रेः गये, तब उन्दीसे आशा ब्रह्मणा सह पुत्रेण खपोतरेण महात्मना । 
लेकर इन्द्र अपने सिंहासनपर बैठे, जो उन्द्ीके अनुरूप नियमाः सवकत्यानां स्थापिता जगतो भ्रवाः।४५॥ 
था ॥ ३९ ॥ , पुत्र ओर पोत्रॉसह्ित महात्मा ब्रह्माजीने जगतके 
उपविष्टः सुरपतिरथोचाच तपोधनम्‌ । समस्त कार्योके लिये कुछ अटल नियम निश्चित कर दिये 
निरीक्ष्य खबलं वीयं हषंदं वृत्रनाशनः॥ ४०॥ हैं ॥ ४७॥ 

सिंद्ासनपर बैठकर बृत्रासुरका विनाश करनेवाले देवराज प्रजापतिकृत॑ मार्गमपास्य बजजतो सम । 
इन्द्रने अपने हषंदायक बळ ओर परक्रमकी ओर दृष्ट्रिपात श्रुत्वा प्रजञापतिर्धीमाञ्च्छापमप्युत्स जेत्‌ प्रभुः ॥३८॥ 
करके तपोघन नारदजीसे कहा || ४० ॥ ` 'यदि में प्रजापति ब्रह्माद्वारा नियत किये गये मागको 
छोड़कर चलू तो इसे सुनकर बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ प्रजापति 


शक्र उवाच 
. मुझे शाप भी दे सकते हैं ॥ ४८॥ 
ञ ० त्त्य न 

महष कुशल पृष्ठा वक्तव्यस्ते जनादनः । अस्माभिभिद्यमानं हि मर्यादासेतुबन्धनम्‌ । 
वचनान्मम घमेज्ञ सवभूतखुखावहः ॥ ४९॥ भेत्स्यन्त्यराक्रिता दैत्या देत्यपक्षास्तथापरे ॥ ४९ ॥ 

इन्द्र बोले--धमंज्ञ महष | आप मेरी ओरसे कुशल यदि हमलोग ही प्राचीन मर्यादारूपी सेतुका बन्धन 
पूछकर समस्त प्राणियोको सुख देनेवाले जनादनसे मेरे ही तोड़ दे तब तो देत्य तथा देत्यपक्षके दसरे लोग निःशङ्क होकर 
मदनन्तरमीशास्त्वं जगतो नात्र संशयः । स््रोनिमित्तमितो नीते पारिज्जाते द्रमेश्वरे । 


त्वदीयः पारिजञातश्चरत्नान्यन्यानि चाच्युत। ४२॥ स्वर्गोकलो भविष्यन्ति विमनस्काश्च मानद ॥ ५० || 
अच्युत ! मेरे त जगत्‌के रे ह ह करने वटन 
र ताणा ताप त 
क र । इस ह पारिजात तथा दूवरे दूसरे र्ल भी ससहे दृक्षराज पारिजातको भूतळपर पहुँचा दिया जाय तो 
तुम्हारे ६ ४ ४२ | स्वृगलोकके नित्रासियोंका मन उदास हो जायगा || ५० ॥ 
त्वं तु भारावतरण् : 
र , उपभोगा मनष्याण चयस 
माजुप्यं सर्वचत्तानां स्थितः कार्यस्य सिद्धये ॥ ४३ ॥ अ { विह्दिता ये स्वयंभ्रुवा 
® 5 तु ष्य भ्र लत क्के ल ग 
“परंतु देव ! तुम एथ्वीका भार उतारनेके लिये भूतलपर लक SS OE OU | 
गये हो ओर अभीष्ट कायेक्री तिद्धिके जिये सभी बर्तावों क ह्याने मनुष्योकि ड जो उपभोगकी वस्तुए 
और व्यरबद्ारोमें मानवीय मर्यादाका ही आश्रय लेते बनायी है; समयके परिवतनको देखते हुए मेरे भाईको उन्‍्हींसे 
संतोष करना चाहिये ॥ ५१ ॥ 


दमे इस प्रकार कहियेगा--॥ ४१ ॥ ` उन मयादाओंका भेदन करने लगेंगे || ४९ ॥ ` 
| 


हो ॥ ४३ ॥ 

त्वयि तीणांप्रतिन्ञे हि पुनः प्राते त्रिविष्टपम्‌ । इद्दापि तात त्रिदिवे मम यः स्यात्‌ परिग्रहः । र 

पूरयिष्यामि वध्वास्ते इष्टान्‌ कामानधोक्षज ॥ ४४॥ त्रिदिवस्थो5पि तं कृष्णः सव भोक्तमिहाहति ॥ ५२॥ 
“अधोक्षज | जब तुम भूभ।रहरणकी प्रतिज्ञा पूरी करके ' तात ! इस स्वगलोकमें मेरे पास जो भोग-सामग्रियोका | 

पुनः स्वर्गलोकमें आओगे, उस समय में तुम्हारी पत्नी सत्य- संग्रह है, वद सब श्रीकृष्ण यहाँ रहकर भी तो भोग सकते हैं 

भामाके समी अभीष्ट मनोरथा पूण करूगा | ४४ || हृष्टो ह्यामिषभोज्यानामभिमानाज्जनाईनः । 

स्वर्गीयानि च रत्नानि न नेतव्यानि केशव । ततो धर्म समुत्खज्य पापमेवानुवर्तते ॥ ५३॥ 

खद्पाथ मा्ुषं लोकमिति पूर्वेक्ता स्थितिः ॥ ३५ ॥ व की वस यत रोज अन 


“केशव ! कित्ती छोटे-मोटे कार्यके लिये स्वर्गीय रत्नोंकी जनार्दन श्रीकृष्णको कुछ अभिमान दो गया है । उब अभि- 
मनुष्यलोकमें नहीं ले नाना चाहिये | यह पूवंकालकी ही बॉंघी मानके कारण ही वे धर्मका परित्याग करके पापका ही 


गयी मर्यादा है ॥ ४५ ॥ अनुसरण कर रहे हैं ॥ ५३ ॥ 

उत्क्रम्य हि स्थिति देवीं प्रवर्तामि महाबळ । सञत्रीवऱ्यता ख्याप्यमाना कृष्णस्य हि महात्मनः । 

यद्यहं कि प्रवद्यन्ति प्रजापतिगणाः प्रभो ॥ ४६॥ ज्ञगत्ययशसा योगं जनयेदिति मे मतिः ॥ ५४॥ 
“मद्दान्‌ बळशाली प्रभो ! यदि मैं देवलोककी मर्यादाका महात्मा श्रीकृष्ण तरीके वशीभूत रहते हैं, इस बातकी 

उल्लङ्कन करके कोई नया बर्ताव करूँ तो प्रजापतिगण मुझे प्रसिद्धि तो उनके लिये संसारमें अयश या कलङ्क की ही प्राप्ति 

क्या कहँगे || ४६ | रायेगी; ऐसा मेरा विश्वासं है ॥ ५४ ॥ 
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माचुष्यं मानुषे प्राप्तो यदेतन्मधसदनः 

कुर्यान्निवन्धनीयं यद्‌ श्रात्रा ज्येष्ठेन नारद्‌ ॥ ५५ ॥ 
नारद ! मनुष्यलोकमें मानवदारीरको प्रात हुए मधुसूदन 

यदि मुझ बड़े भाईके साथ ठुराग्रइपूण बर्ताव करें तो यह 

उनके लिये उचित नहीं है ॥ ५५ ॥ 

स्वग्यरत्नविछो पेन धर्षणा स्यान्ममानघ्र । 

ज्ञातितो धर्षणा चेव चिशेपेणेच गर्हिता ॥ ५६॥ 
निष्पाप देवषं ! स्वर्गीयः रट्नके विलोप होने--उसके 

लूटे जानेसे मेरा तिरस्कार द्दोगा और अपने भाइ-बन्धुसे 

तिरस्कार पाना तो बहुत ददी निन्दित है ॥ ५६ ॥ 

धममथ च कामं च क्रमेण मधुसूदनः 


सेवत्वेष खतां धर्मान्‌ स्थापितान्‌ पद्मयोनिना ॥५७॥ 


ये मधुसूदन क्रमशः धर्म, अथ ओर कामका सेवन 
करें । त्रह्माजीके द्वारा स्थापित किये हुए सत्पुरुषोंके घर्मोंका 
आश्रय ल || ५७ ॥ 
महोतळ पारिजातमपयिप्यास्यहं यदि 
पॉलोमीमाद्तिः कृत्वा को जु मां बहु मंस्यते ॥ 

यदि में पारिजातको भूतलपर भेज दूँगा तो शचीसे 
लेकर कोन ऐसा स्वगवासी होगा, जो मुझे अधिक आदरकी 
दृष्टिसे देखेगा ॥ ५८ ॥ 
पारिजातं मही पृष्ठे दृष्टा स्पृष्टा च मानुषाः। 


स्वर्गाथ नोद्यमिष्यन्ति दृष्टा स्वर्गफलं क्षितो ॥५९॥ 


भूतल उर पारिजातका ददान ओर स्पशं करके मनुष्य 
परथ्वीपर ही स्वगका फल उपलब्ध हुआ देख स्वर्गकी प्रासिके 
लिये उद्यम ही नहीं करंगे ॥ ५९ ॥ 
पारिजञातशुणान्‌ मर्त्यां जुषन्ति यदि नारद्‌ | 
देवतानां मडुष्याणां न विशेषो भविष्यति ॥ ६० ॥ 
नारद्‌ | यदि मनुष्य पारिजातके युर्णो (ओर उससे 
मिळनेवाळे लाभा ) का सेवन करने ळगंगे तो देवताओं और 
मनुष्याँमें कोई अन्तर हदी नहीं रह जायगा ॥ ६० ॥ 
तत्र यत्‌ क्रियते कम इह तद्‌ भुज्यते नरैः । 
स्वर्गाथ न यतिष्यन्ति पारिजातशुणान्विताः ॥ ६१॥ 
मत्यलोकमें जो शुभकर्म क्या जाता है; उसका फल 
मनुष्य यहाँ स्वगमे आकर भोगते हैं | जब्र उन्हे भूतलपर ही 
पारिजातके गुण ( लाम ) प्राप्त होने लगेंगे, तब वे स्वर्गके 
लिये यत्न नहीं करेंगे ॥ ६१ ॥ 
सर्दरत्नवरः स्वगं पारिजातरुतपोधन । 
७ *२ झं € ५८ <> : 
तुल्यं देवसमेमंत्येः सवदेव जगद्‌ भवेत्‌॥ ६२॥ 
तपोधन ! पारिजात स्वगके सब ररनोमे श्रेष्ठ है । यदि 
यह भूतलपर चला गया तो मनुष्य देवताओंके समान हो 
जायेंगे और ( उनसे मरा हुआ ) सारा जगत्‌ सदाद्दी 
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यज्ञमत्यां न यक्ष्यन्ति लब्धस्वगंफला भुवि । 

न पूतानि प्रदास्यन्ति तुल्यत्वममरगताः ॥ ६३ ॥ 
पृथ्वीपर स्वगा फळ पाकर देवताओंकी समानताको 

प्रात्त हुए मनुष्य न तो यज्ञोद्वारा देवताऑका यजन करेंगे 

ओर न पूर्तकमोंमे दी घन लगायेंगे ॥ ६३ ॥ 

यज्ञेजेप्याह्विकेर्चेच नित्यमाप्यापयन्ति नः। 

मानुषाः स्वगमिच्छन्तः श्रदधानास्तपोधन ॥ ६४ ॥ 
तपोघन ! श्रद्धा मनुष्य स्वगकी अभिलाषा रखकर 

यज्ञ, जप तथा नित्य क्मोंके द्वारा सदा दमडोगांको तृप्त एवं 

पुष्ट करते हैं ॥ ६४ ॥ 

तत्‌ सर्व न करिष्यन्ति पारिज्ञातशुणान्विताः । 


निस्तेजसो भविष्याम ते गतास्तद्विहोनताम्‌ ॥ ६५ ॥ 


परंतु पारिजातका लाभ मिल जानेपर मनुष्य वह सत्र 


कुछ नहीं करेंगे; फिर तो उन यज्ञ आदिसे वञ्चित होकर इम 


सत्र देवता निस्तेज दो जायंगे ॥ ६५॥ 

इतः सुव्॒प्ट्या सस्यैस्ते जीवन्ति पुरुषा भुवि । 

आप्याययन्तस्तेऽप्यस्मान्‌ दानेयंज्ञेर्तथैच च ॥६६। 
स्वरकी ओरसे जत्र अच्छी वर्षा की जाती है, तत्र 

उससे पेदा होनेवाले सस्या ( अनार्जो ) द्वारा भूतलके मनुष्य 

जीवन-निर्वाइ करते हैं ओर वे भी दान एवं यज्ञोद्यारा हम 

देवताओंका पोषण करते हैं ॥ ६६ ॥ 


न वुसुक्षा पिपासा वा वाघते यदि मानुषान | 
रोगो जरा वा स्ृत्थुर्वा घमज्ञारतिरेच च ॥ ६७॥ 
दौरगेन्ध्यं वा सुघोरा वा ईतयः कर्मसम्भवाः । 
किसुद्योगं करिष्यन्ति पारिजातशुणान्विताः॥ ६८॥ 
घर्मज्ञ नारद ! पारिजातका लाभ मिल नानेपर यदि 
मनुष्याको भूख प्यास नहीं सतायेगी, रोग, बुढ़ापा, अरति 
( असंतोष या दुःख-शोक ) अथवा मृत्युकी प्राप्ति नहीं होगी, 
उनमें दुर्गन्च नहीं रहेगा और कमंजनित भयंकर इंतियाँ' 
उन्हें बाधा नहीं देंगी तो वे स्वगके ल्यि क्यों उद्योग करगे ॥ 
सवंथा नयनं तत्र पारिजातस्य न क्षमम्‌। 
इति वाच्यस्त्वया विप्र विष्णुरक्षिप्कमेळत्‌ ॥ ६९ ॥ 
विप्रवर ! पारिजातका मर्त्येलोकर्मे ले जाया जाना सवथा 
अनुचित है । यहृ बात आप अनायास ही महान्‌ कमं करने- 
वाले भगवान्‌ विष्णु ( श्रीकृष्ण ) से कहद दीजियेगा ॥ ६९॥ 
यथा यथा च मे भ्राता तुष्यत्येतद्‌ विचारयन्‌। | 
तथा तथा त्वया काय काय मत्प्रीतिमिच्छता ॥७०॥ ज 





_ ६ ४ 2 >> अमल अ अल यी 
१. सेतीको द्वानि पहुँचानेवाले उपद्रव ईति कहलाते हैँ । 


ये छः प्रफारके होते ईैं---१ अतिदृष्टि २ अनाबृष्टि, ३ टिड्डी | 
पड़ना, ४ चूहे लगना, ५ पक्षियोंकी अधिकता ओर ६ दूसरे _ 


राजाकी चढाई । 
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दी काय या प्रयत्न करना चाहिये, जिससे मेरे इस कथनपर 
विचार करके मेरे भाई श्रीकृष्ण संतुष्ट हो जायें || ७० ॥ 
हाराश्च मणयइचेच चन्दनान्यगुरूणि च । 
वस्त्राणि च चिचित्राणि वध्तास्त्वं द्वारकां नय ॥७१॥ 
देवष ! आप बहू सत्यभामाके लिये यहाँसे दार, मणि, 
चन्दन, अगुरु ओर विचित्र वन्न द्वारकाको ले जाइये ॥७१॥ 
योग्यानि यानि मर्त्यानां यावदिच्छति केशवः । 
न स्वर्गपरिमोपं तु कतेमहंति साम्प्रतम्‌ ॥ ७२॥ 
जो-जो वस्ठुएँ मनुष्योंके योग्य हैं, उन्हें श्रीकृष्ण जितना 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


~=—— 


6 | i च; यी प नसन न्हा ने हैं. हय क > + | र” ३ $ बका 
मुने ! मेरी प्रसन्नताकी इच्छा रखकर आपको वहाँ वैसा चाहें ले सकते हैं; परंतु उन्हे इस समय स्वर्गलोकको ळूटकर 


इसे कंगाल बना देना उचित नहीं है ॥ ७२ ॥ 
ददामि रत्नानि यथेप्सितान्यह 
वहलि चित्राणि विभूषणानि च। 
न पारिजातं च कर्थंचन द्रुमं 
सुने प्रदास्यामि दिवौकसां प्रियम्‌ ॥७३॥ 
मुने ! म॑ श्रोकृष्णकी इच्छाके अनुसार बहुत-से रत्न और 


विचित्र आभूषण दे रहा हूँ, परंतु पारिजात वृक्षको में किसी . 


प्रकार नहीं दूँगा; क्योंकि यदद स्वगवासियोंको बहुत प्रिय दै 
( इसे वे अन्यत्र जाने देना नहीं चाहते ) ॥ ७३ ॥ 


इति ध्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे इन्द्रवाक्ये एकोनसक्षतितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 
#७ ७ € ४. ह. अ रि न os 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तरत विष्णुपव में पारिजातहरणके प्रसंगमें 
इन्द्रका वाक्यविषयक उनहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६९ ॥ 


Rd 


सप्ततितमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णके द्वारा गदाप्रहारको धमकी सुनकर कुपित हुए इन्द्रका नारदजीसे उनके वर्तावकी कटु 
आलोचना करना ओर युद्ध किये बिना पारिजात वृक्षको न देनेका ही निश्रय करना 


वेशम्पायन उवाच 
देवराजवचः श्रुत्वा नारदः कुरुनन्दन । 
प्रोवाच वाक्यं वाक्यज्ञो घर्मात्मा धर्मवित्तमः ॥ १॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ-कुरुनन्दन ! देवराज 
इन्द्रकी बात सुनकर घमशोंमें श्रेष्ठ तथा बातचीत करनेकी 
कला जाननेवाले घर्मात्मा नारद्जीने यह बात कही--॥ १ ॥ 
अवश्यमेव वक्तव्यं हितं वलनिषूदन । 
मया तव महाबाहो बहुमानो5स्ति मे त्वयि ॥ २॥ 
'महाबाहु बङ्सूद्न ! मेरे मनमें तुम्हारे प्रति बहुत 
आदर है, इसल्यि मुझे तुम्हारे दितकी बात अवश्य बतानी 
चाहिये || २ ॥ 
उक्तो मया वाखुदेंबो जानता भवतो मतम्‌ । 
न दत्तः पारिजातोऽयं हरस्यापि त्वया पुरा ॥ ३॥ 
मे तुम्हारे इस विचारको जानता था; क्योकि तुमने 
पहले मह्ादेवनीके मॉगनेपर भी यह पारिजात दक्ष उन्हे 
नहीं दिया था; इसलिये मैंने तुम्हारी ओरसे श्रीकृष्णको सत्र 
कुछ बताया था ॥ ३॥ 
हेतचश्च मया तस्य दाशितास्ते समासतः | 
न चावगतचान्‌ देवः सत्यमेतद्‌ त्रचीमि ते ॥४॥ 
“तुमने पारिजात न देनेके विषयमे जो कारण बताये हैं, 
उन्हें भी मैंने संक्षेपसे उनको दर्शाया था; परंतु भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने उन्हें स्वीकार नहीं किया, यद मैं तुमसे सच्ची 


बात बता रद्दा हु | ¥ ॥-“ 0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. 3)7५.-प्रयाच्यभानो 


उपेन्द्रो5द्द महेन्द्रेण लाळनीयः सदेति माम्‌ 

उवाच पुण्डरीकाक्षो दत्तमुत्तरमेच च ॥५॥ 
' मेरी चातका उत्तर देते हुए कमलनयन श्रीकृष्ण कहने 

लगे, 'में उपेन्द्र ( इन्द्रका छोटा भाई ) हूँ; अतः महेन्द्रको 

सदा ही मेरा लाइ-प्यार करना चाहिये? ॥ ५ ॥ 

पुनः पुनर्मया वास्य हेतवो देव दशिताः। 


'ततो न वुद्धिर्व्यावृत्ता बृत्नाशन तस्य चे॥ ६॥ 


'बत्रासुरविनाशन देव ! मेने बारंत्रार उन्हें कारण 
दिखाये; परंतु उनका विचार नहीं बदला ॥ ६॥ 
अपि चाप्युक्तचान्‌ देवो वाक्यान्ते मधुसूदनः । 
प्रत्याह पुरुषश्रेष्ठः सरोषमिच वासव ॥ ७॥ 
“इन्द्र | मेरी बातके अन्तमें पुरुषश्रेष्ठ भगवान्‌ मधुसूदन- 


ने कुछ रुष्ट-से द्वोकर उत्तर देते हुए कद्दा--॥ ७ ॥ 


न देवगन्धवंगणा न राक्षसा 
न चासुरा नेव च यक्षपन्नगाः। 
मम प्रतिज्ञामपहन्तुसुचयता 
सुने समर्थाः खळ भद्रमस्लु ते ॥ ८ ॥ 
“पुने | आपका कल्याण हो । यदि समस्त देवता, गन्धव, 
राक्षस, असुर, यक्ष और नाग भी उद्यत होकर आ जार्यतो 
वे मेरी प्रतिज्ञाक्रो नष्ट करनेमे समय नहीं हो सकते, नहीं 
हो सकते ।। ८ ।। 
स पारिजातं यदि न प्रदास्यति 
भवतामरेश्वरः । 
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ततः राचीव्याख्रदिताचुलेपने 
गदां विमोक्ष्यामि पुरंदरोरसि ॥ ९ ॥ 

“यदि आपके याचना करनेपर अमरेश्वर इन्द्र पारिजात 
नहीं देंगे तो में उनके उव वक्षःस्थळपर, जहाँका अनुलेपन 
शचीके आलिज्ञनसे मिट गया है, अपनी गदाका 
प्रहार करूंगा? || ९ ॥ 
उपेन्द्रस्य महेन्द्राय भ्रातुस्ते निश्चयः परः । 
यद्‌त्र मन्यसे न्याय्यं सम्प्रधार्य कुरुष्च तत्‌ ॥ १० ॥ 

न्द्र | तुम्हारे भाई उपेन्द्रका यही अन्तिम निश्चय 

है। अब्र यहाँ तुम जो न्यायोचित कार्थ समझो, उसका 
विचार करके वद्दी करो ॥ १० | 


तत्त्वं हितं च देवेश श्रयतां वदतो मम । 
नयनं पारिजातस्य द्वारकां मम रोचते ॥ ११॥ 

देवेश्वर ! में तुम्हें तस्त्र ओर हितकी बात बताता हूँ, 
सुनो; मुझे पारिजातका द्वारकामें ले जाया जाना ही टीक 
जचता द. ॥ ११ ॥ 


नारदेनेवमुक्तस्तु सुव्यक्तं चळदेहसित्‌। 
रोषाविए्ः सहस्त्राक्षोऽत्रवीदेतन्नराधिप ॥ १२॥ 

नरेश्वर | जत्र नारदजीने इस प्रकार सुस्पष्ट बात कहद 
दी, तत्र बंछासुरका विनाश करनेवाले सहस्र नेत्रघारी इन्द्र 
रोषके आवेशमें आकर बोले--॥ १२ ॥ 


अनागसि मयि ज्येष्ठ सोदरे यदि केशवः | 

एवं प्रब्त्तः कि राक्यं कतुंमय तपोधन ॥ १३ ॥ 
“तपोधन ! यदि श्रीकृष्ण अपने निरपराध एवं ज्येष्ठ 

सहोदर भाईके प्रति ऐसा अनुचित बर्ताव करनेके लिये उद्यत 

हैं तो अब क्या किया जा सकता है? ॥ १३ || 

वहूनि प्रतिळोमानि पुरा स कृतवान्‌ मयि । 

कृष्णो नारद सोढानि श्रातेति स्स मया सदा ॥ १४॥ 
नारद ! श्रीकृष्णने पहले भी मेरे प्रतिकूल बहुत-से 

कार्य किये हैं; परंतु यइ मेरा छोरा भाई है, ऐशा समझकर 

मेने सदा उन वारतोको सइन किया है ॥ १४ ॥ 

खाण्डवे चाजुनरथं पुरा चाहयता खता। 

मदीया चारिता मेघाः शमयन्तोऽञ्निघुद्धतम्‌ ॥ १५॥ 
“पहलेड़ी बात है, ये खाण्डव बनमें अजुनका रथ हाँ 

रदे थे, उस समय उत वनमें लगी हुई प्रचण्ड आगको 

बुझानेके लिये मैने जो मेघ नियुक्त किये थे, मेरे उन सभी 

मेत्रोंका इन्होंने निवारण कर दिया था ॥ १५ ॥ 

गोवधनं धारयता विप्रियं च कृतं मप्र। 

तथा वृत्वघे प्राप्त साहाय्याथ वतो मया ॥ १६॥ 

समोऽहमिति सवेषां भूतानामिति चोक्तवान्‌। 


बळमाश्रित्य वू: था उस राज- ध 
सबाडुबलमा श्रित्य त षि तामसा, ॥ huj!) . Veda Nidh प्रवर | एलियोंकोी सचा विकार हे चि उप वीक. 
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“इसी तरह गोवधन पवतको घारण करके इन्होंने मेरा 
अप्रिय किया था। जब वृत्रासुरके वधका अवतर प्राप्त 
हुआ, उस समय मैंने इनसे सहायताके लिये प्राथना की 
थी; परंतु इन्होंने यह कहकर मुझे कोरा जवाब दे दिया कि 
में तो समस्त प्राणियोंके लिये सम हूँ ( मेरा किप्तीसे राग 
या द्वेष नहीं है ) । तब मेंने अपने दी वाहुबलका आश्रय 
लेकर वृत्रासुरका वघ किया था ॥ १६-१७ ॥ 
देवासुरेषु प्रा्ेषु संग्रामेषु च नारद! 
युध्यत्यात्मेच्छया कृष्णो मुने सुचिदितं तव ॥ १८॥ 

“मुने ! नारद ! जत्र-जत्र देउासुर-संग्रामके अवसर आते 
हैं, तब्र-तत्र विष्णु अपनी इच्छासे दी युद्ध करते हैं ( जीमें 
आया तो करते हैं ओर नहीं तो चळ देते हें )। यह बात 
आपको अच्छी तरह ज्ञात है ॥ १८ ॥ 
वहुनात्र किसुक्तन तस्माद्‌ दिष्ट्या प्रवत ताम्‌ । 
श्ञातिभेदो न नः कायः साक्षी त्वं मम नारद्‌ ॥ १९ ॥ 

“इस विषयमे बहुत कइनेसे क्या लाभ ( बात बढ़ानेसे 
कुछ दोने-जानेवाला नहीं है ); अतः यदि प्रारब्धवश युद्ध 
ही होना है तो हो; परंतु नारदजी ! आप मेरी ओरसे 
इस बातके साक्षी हैं कि इमडोगॉको अपने भाईसे कलह 
करना अभीष्ट नहीं है ॥ १९॥ 
ममोरसि गदां मोक्तुमुद्यतो यदि केशवः । 
अनुशब्द्याथ पोलोमीं गुणः क इह र॒झ्यते ॥ २० ॥ 

यदि केशव मेरी छातीमें गदा मारनेको ही उदयत हँ 
तो पुलोमङ्रुमारी शचीका नामोल्लेख करके ऐसी चात 
कदनेमें यहाँ कोन-सा लाम दिखायी देता है ? ॥ २०॥ 
उदवासगतो धीमान्‌ पिता नः कद्यपः प्रभु! । 
अदित्या सह मे मात्रा तयोर्वाक्यमिदं भवेत्‌ ॥ शशी) 

मेरे बुद्धिमान्‌ पिता भगवान्‌ कश्यप मेरी माता 
अदितिके साथ क्षीरसागरमें जल्वास करनेके लिये गये हैं । 
वे दोना मेरे प्रति ऐसी बात कह सकते थे ( क्योकि माता- 
पिताको यहद अधिकार दे कि वह पुत्रको राइपर लानेके लिये 
उसे ताडना दे )॥ २१ ॥ 
अजितात्मा मम भ्राता रजसा तमसा वतः । 
कामेन च स्त्रियो वाक्यादेव माघुक्तवान्‌ शुरुम्‌॥२२॥ 

(परंतु मेरे माई श्रोकृष्ण अजितात्मा हैं, अपने मनपर 
काबू नहीं पा सके हैं; साथ ददी रजोगुण ओर तमोगुगसे घिरे 
हुए हैं; अतः कामवशा एक सोके कइनेमातत्रसे मुझे अपन 
गुरुजनके प्रति उन्होंने ऐसो बात कह डाली है ॥ २२ ॥ 
धिकिल्लियः सवथा विप्र घिग राजसमितिं तथा । 
यत्राधिक्षिप्तवान्‌ विष्णुरेवं मां स्त्रोजितो द्विज ॥२३॥ 
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सभाको भी धिक्कार दे, जहाँ ज्रीके वशीभूत हुए श्रीकृष्णने 

मुझपर इस प्रकार आक्षेप किया है ॥ २३ ॥ 

न दृष्ट कऱ्यपकुले व्यपदेश्यं मद्दामुने । 

नेच दक्षकुले दं मातम यत्र सम्भवः ॥ २४॥ 

“महामुने ! महर्षि कश्यपके कुलमें अन्तक कोई 

` निन्दनीय बात नहीं देखी गयी है तथा णहाँ मेरी माताका 

जन्म हुआ है, उष दक्षकुलमे भी ऐसी कोई बात देखनेमें 

नहीं आयी है ॥ २४॥ 


न ज्येष्ठता न राजत्वं देवानां प्रतिमानितम्‌। 
कामरागाभिभूतेन कृष्णेन खळ नारद ॥ २५ ॥ 
“नारद ! काम ओर रागसे आक्रान्त हुए श्रीकृष्णने न 
तो मेरे बड़प्पनका आदर किया है और न मेरे देवराज 
पदका ही सम्मान किया है ॥ २५ ॥ 
पुत्रदारसहस्त्रहि भ्रातानघ चिशिष्यते । 
सद्‌त्रत्तो ज्ञानसम्पन्न इति ब्रह्मा पुरात्रवीत्‌ ॥ २६॥ 
“निष्पाप देवर्षे ! पूवकालमें ब्रह्माजीने ऐसा कहा था 
कि सदाचारी ओर ज्ञानसम्पन्न भाई हजारों स्रिया. और 
पुत्रोंसे बढ़कर है ॥ २६॥ 
नास्ति भ्रात्समो बन्घुराहाये इतरो जनः। 
इति मामत्रवीन्माता पिता चैव प्रज्ञापतिः ॥ २७ ॥ 
“मेरी माता तथा मेरे पिता प्रजापति कइ्यपजीने 
मुझसे कहा या कि भाईके समान दूसरा कोई बन्धु नहीं 
है; क्योकि वह स्वाभाविक बन्धु है और दूसरे लोग भोजन 
आदि देकर बनाये हुए हैं || २७ ॥ 
सोदर तु विरोषं तु पिता मे कर्‍्यपोऽव्रवीत्‌ । 
दस्ता मया विरुद्वथन्ते दानवाः पापनिश्चयाः ॥ २८ ॥ 
'मेरे पिता कश्यपने सहोदर भाईमें विशेष बन्धुत्व 
बताया है । यद्यपि दानव भी इमारे भाई ही हैं, तथापि वे 
घमंडो और पापपूण विचार रखनेले हो गये हैं; इसलिये 
में उनका विरोध करता हूँ ॥ २८ ॥ 
काममेतन्न वक्तव्यं खयमात्मस्तवान्वितम्‌ । 
प्रातस्त्वचसरो चिप्र यदिहाद्योच्यते मया ॥ २९ ॥ 
'विप्रवर ! नो बात अपनी प्रशांधासे युक्त हो, उसे 
स्वयं ही नहीं कहना चाहिये, इसमें संशय नहीं है तथापि 
इस समय यहाँ मेरे द्वारा जो बात कही जाती है, उसके 
कहनेका अवसर आ गया है ॥ २९-॥ 
घनु््यायां सुनिश्चेष्ठ छिन्नायां हि पुरानघ । 
धन्वीभिरमराणां च चरदानान्महामते ॥ ३०॥ 
उत्छत्तशिरसो विष्णोः पुरा देहो धतो मया। 
सन्धितं च शिरो यत्नाच्छिन्न रोद्रेण तेजसा ॥३१॥ 


श्रीमहाभारते खिळभागे 
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मुनिश्रेष्ठ ! महामते ! पूवकालमे ( दक्षयश-विध्वंसके 
समय ) जब भगवान्‌ शंकरके धनुर पाषरदोने वरदानके 
प्रभावसे देवताओंके धनुपोंकी प्रत्यञ्चा काट डाली और 
यशरूपी विष्णुका सिर काट लिया गया था, उस समय मैने 
ही उनके घड़को घारण किया था तथा रुद्रके तेजसे कटे 
हुए उनके सिरको यत्नपूवक धड़से जोड़ा था ॥ ३०-३१ ॥ 
अहं विशिष्टो देवानामित्युक्त्वा पुनरच्युतः । 
धनुरारोप्य दपण स्थितो नारद्‌ केशचः ॥ ३२॥ 
नारदजी ! जत्र उनका मस्तक जुड़ गया, तब वे 
अच्युतस्वरूप केशव पुनः घनुष चढ़ाकर बड़े घमण्डके साथ 
यह कहते हुए खड़े हो गये कि में इन देवताओमें सरसे 
बढ़कर हूँ ॥ ३२ ॥ 
कि मां पिता वा माता वा वक्ष्यतीति मया सुने । 
स्नेहेन च स्थितं विष्णोः शारीरं सुनिसत्तम ॥३३॥ 
मुने | ऋषिश्रेष्ठ ! मैने उस समय यह सोचकर कि यदि 
मैं नहीं बचाता हूँ तो मेरे पिता-माता मुझे क्या कहेंगे, बड़े 
स्नेद्के साथ विष्णुके शरीरको थाम ल्या था ॥ ३३॥ 
ऐन्द्रं चेष्ण वमस्यैच मुने भागमहं ददो । 
यवीयांसमहं प्रेम्णा कुष्ण पझ्यामि नारद्‌ ॥ ३४ ॥ 
नारद मुने | (वर्षा ऋतुमें जो सत्कर्म या पूजन 
किया जाता है, उसपर ( मुझ ) इन्द्रका ही आधिपत्य है; 
क्योकि उस समय श्रीविष्णु शयन करते हैं ) उस ऐशल्द्र- 
भागको ही वैष्णव भाग बनाकर मैंने इन्हें अर्पित किया 
है# | इस प्रकार मैं अपने छोटे भाई कृष्णको सदा प्रेमपूण 
दृष्टिसे ही देखता हूँ ॥ ३४ ॥ 
संग्रामेषु प्रदरतव्य॑ तेन पूव तपोधन। 
राजा किलाहं समरे प्रहराग्यत्रतो श्रवम्‌ ॥ ३५ ॥ 
'तुपोघन ! संग्रामके अवसरोपर (यदि कृष्ण मेरे 
विरोधमें खड़े हो तो ) पदले उन्हींकोी मुझपर प्रद्टार करना 
चाहिये । अन्यत्र युद्धमें में अवश्य द्दी पहले प्रदार करता 
हूँ; क्योंकि में.राजा हूँ ॥ ३५ ॥ 
प्राडुर्मावेषु सवष स्वशारीरमिवानघ । 
यत्नाद्‌ रक्षामि घमेश केशचं अक्तिमाशितम्‌ ॥३६॥ 
'पापरहित घर्मज्ञ नारदजी ! सभी अवतारोके समय 
मुझमें भक्ति रखनेवाले केशवकी में अपने शारीरके समान 
यत्नपूर्वक रक्षा करता आया हूँ ॥ ३६ ॥ 
इदं भङ्क्त्वा मदीयं च सुवनं चिप्णुना इतम्‌ । 


उपयुपरि लोकानामधिकं भुवनं सुने ॥ ३७ ॥ 


ध हरिवंशपवके पचपनव अध्यायके इलोक २६ से भी 
इस बातका समथन होता है । देखिये ए १८९ । 
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मंग करके सत्र छोकोंसे ऊपर ऊपर अपने भुवन ( वेकुण्ट- 

घाम ) को प्रतिष्ठित किया और उसे अन्य लोकासे बढ़कर 

मद्दत्तव दिया ॥ ३७ ॥ 

अवमानः स च मया पृष्टतः 'क्रियते सुने । 

लालनीयो मया वाल इत्येचं भ्राठ्गोरवात्‌ ॥ ३८ ॥ 
तुने ! वह अपमान मैने पीछे कर दिया (भुला दिया) | 

बड़े भाइका जो गौरव है, उसपर ध्यान देकर मैंने सदा यदी 

सोचा है कि यदद बालक दै। अतः मेरे द्वारा छाइ-प्पार 

पानेके योग्य है ॥ ३८ ॥ 

बालो5यं मम पुत्रेति यवीयानिति नारद्‌ । 

वित्रा मात्रा च गोविन्दो मानी च परिभाषितः ॥ ३९ ॥ 
"नारद ! श्रीकृष्णके.विपयमें मेरा सदा यददी भाव रहा है 

कि यह बालक है, मेरा छोटा भाइ दै, अतः मेरे द्वारा पुत्रके 

समान लाडू लड़ानेकेयोग्प है, किंतु उनके विषपमें मेरे 

माता-पिताने भी अपना यद्दी बिचार ब्यक्त किया है कि 

गोविन्द मानी है ॥ ३९ ॥ 

इष्टस्तच जनानां च केशवः खुविशेषतः । 

वयं द्वेष्या न संदेहर्तत्र स्नेहोऽतिरिच्यते ॥ ४० ॥ 
वहाँ ( मनुष्यलोक ) के लोगोंको श्रीकृष्ण विशेष प्रिय 

हैं ओर इमलोग उनके द्वेषके पात्र हो गये हैं, इसमें कोई 

संदेह नहीं है । इसका कारण यही है कि भ्रीकृष्फा उन 

मनुर्ष्योके प्रति स्नेह बढ्ता जा रदा है ॥ ४० || 

सवंज्ञो वलवाञ्छूरः पात्रं मानयिता तथा | 

केशवेत्येच च ध्यानं यत्तद्वितथतां गतम्‌ ॥ ४१॥। 
अबतक जो मेरा यह ख्याल था कि केशव सवज, 

बलवान्‌ , शूरवीर, सुपात्र तथा दूसरोकों मान देनेवाले हैं, 

वह सब्र निष्फळ हो गया ॥ ४१ || 

गच्छ नारद वक्तव्यः केशवो वचनान्मम ।. 

आहूतो न निवतंयं समरं प्रति शाचरुमिः ॥ ४२ ॥ 
'नारदजी ! जाइये ओर मेरे शब्दॉमें श्रीङ्ऋषणसे कह 

दीजिये कि में शत्रुओंके आह्वान करने या ललकारनेपर 

युद्धसे पीछे नहीं इट सकता ॥ ४२ ॥ . 

यदीच्छसि तदागच्छ सह्यं ते यच्वमिच्छसि । 

प्रहरस्व च पूव त्वं भार्याजित यथेच्छलि ॥ ४३ ॥ 
'पत्नीके वशमें रहनेवाले श्रीकृष्ण ! यदि तुम मुझरर 


गदाका प्रहार करना चाहते हो तो आ जाओ। तुम जो 
चाहते हो; तुम्हारे उस प्रहारको सहन किया जायगा । जैकी 


सप्रतितम्रोऽध्यायः 





“मुने | विष्णुने मेरे इस भुवन ( स्वर्गलोक ) की मर्यादा 


प्रहरारुह्य रारुडं दढ़ो सूत्वा जनादन ॥ ४४ ॥ 
प्रहृते प्रहरिष्यामि यथाइाकत्या च केशव । 
अहो घिग यदि मां स्नेहो विफ्ळवं न करिष्यति॥४५॥ 
'जनादन ! तुम गरुड़पर चढ़कर सुदृढ़ दोकर मेरे ऊपर 
रदान चक्र, शाङ्ग धनुष, को मोदकी गदा और नन्दकनामक 
खड्के द्वारा प्रहार करो । केशव! यदि भ्रातृस्नेद्द मुझे 
व्याकुल नहीं कर देगा तो तुम्हारे प्रहार करनेपर में भी 
यथाद्यक्ति तुमपर प्रद्टार करूँगा । अहों, ऐखी परिस्थितिको 


चिक्कार दे ! ॥ ४४-४५ ॥ 


यावन्न संग्रामगतो जिनो५हं. चक्रपाणिना । 
पारिज्ञातं न दास्यामि तावद्‌ भो मुनिसत्तम ॥ ४६ ॥ 
मुनिश्रेष्ट ! जबतक में संग्रामभूमिमें उपस्थित होकर ' 
चक्रपाणि श्रीकृष्णके द्वारा पराजित नहीं हो जाऊंगा, तवतकर 
उन्हें पारिजात नहीं दूंगा ॥ ४६ ॥ 
मां समाह्यते ज्येष्ठं यवीयान्‌ स तपोधन । 
अहो तं मर्षयिष्यामि किमथ स्त्रीज्ञितं हरिम्‌॥ ४७ ॥ 
'अद्दो तपोधन ! जत्र श्रीकृष्ण छोटे होकर मुझ बड़े 
भाइको युद्धके लिये ललकार रहे हैं, तभ पत्नीके गुलाम बने 
हुए उन केशवके इस वर्तावको में किस लिये सहन करूँ || 
अद्येच गच्छ भगवन्‌ द्वारकां कृप्णपालिताम्‌ । 
विवादे संस्थितः सो ऽज्ञ इति वाच्यस्त्वयाच्युतः ॥३८॥ 
“भगवन्‌ ! आप आज ही श्रीक्गष्णद्वारा सुरक्षित द्वारका- 
पुरीको चले जाइये और विवादके लिये तैयार खड़े हुए उस 
अज्ञानी अच्युतसे इस प्रकार मेरा उत्तर सुना दीजिये ॥ ४८ ॥ 
पलारापत्राद्धमपि व्वयाजितो 
न पारिजातस्य तव प्रद।स्यति। 
इति प्रवाच्यो म'चुस्ट्दनस्त्वया 
वचो मदीयं स्मरता तपोधन ॥ ४९ ॥ 
'जच्तक तुम पराजित नहीं कर दोगे, तबतक पारिजात 
बर्षकी तो बात ही क्या है, उउकी आंघी पत्ती भी इन्द्र 
तुम्हें नहीं देगा । तपोघन ! मेरी इस ब्रातक़ो याद रखते हुए 
आपको मधुसूदन श्रीकृष्णसे इन्हीं शब्दोंमें यह बात कहनी _ 
चाहिये ॥ ४९ ॥ | 
पुनः प्रवाच्यो भगवंस्त्वयाच्युतो 
मम प्रियाथ खळु निर्विशङ्कितम्‌ । 
न मायया हतुमिद्दाहेसि हुम | 
सुग्रुद्धमेचास्तु घिगस्तु जिह्मताम्‌ ॥ ५०॥ ` 


तुम्हारी इच्छा है, ड़ सके अपन उपळे लुम Rh) . Veda म्पि. मको गेट यु, करनेके ल्यि अः युद्से लं 
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पुनः निःशझ होकर यह बात कह देनी चाहिये कि माया तुम्हारे लिये उचित नहीं है । विशुद्ध युद्ध ही होना चाहिये। 
( छड-कपट ) के द्वारा पारिजात वृक्षका अपहरण करना कुटिल्तापूर्वक बर्तावको धिक्कार है ॥ ५० ॥ ळे 
इति भ्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे इन्द्र वाक्ये सप्ततितमो5ध्यायः ॥ ७० ॥ न 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें पारिजात-हरणके प्रसंगमें इन्द्रका 
वाक्यविषयक सत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ || ७० | 
-->>>>-०-<<०---- 
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कसप्ततितमो$ध्याय: 
९९ ७५ 
नारदजाक द्वारा श्राकृप्णयक्ा महत्ताका प्रातपादन सुनकर भां इन्द्रका 
उन्हें पारजात दनका उद्यत न हाना 
चैशम्पायन उवाच “त्पुरुषोंको उचित है कि वे सवथा हितकी ही बात 
'महेन्द्रवचनं श्रुत्वा नारदो वदतां वरः । बताबें, मले ही वह सुननेमें अप्रिय हो । यद्दी स्नेइसे उऋण 
विविक्ते देवराजानमिदं वचनमत्रवीत्‌ || १॥ नेका उपाय है, जिसका भ्रेष्ठ पुरुषोंने ही प्राचीन कालसे 
वैशम्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय ! देवराज इन्द्र. भादर किया है॥ ६ ॥ 
का यह वचन सुनकर बक्ताओंमे श्रेष्ठ नारदजीने एकान्तमे अंज्रते धर्मभग्ने च न झुश्रुषति चाग्रिये । 
` उनसे इध प्रकार कहा--॥ १ ॥ न प्रियं न हित वाच्यं सद्भिरेवेति निन्दिताः ॥ ७॥ 
कामं प्रियाणि राज्ञानो वक्तव्या नात्र संशयः । जो असत्यत्रादी, घर्म मर्यादाको भंग करनेवाले, किसी- | 
चाप्तकाल तु चक्तव्य हितमप्रियमप्युत ॥२॥ की उपदेश सुननेकी इच्छा न रखनेवाले ओर सबके अप्रिय 
(चेश्वर ! अवश्य ही राजाओसे वे ही बात कहनी (देषपात्र) हैं, ऐसे लोगॉसे न तो प्रिय बात कहनी चाहिये 
चाहिये, जो उन्हें प्रिय लगे; इध्मे संशय नहीं है तथापि ओर न हितकी ही । ऐका कहकर सत्पुरुघोने इन सत्रकी 
नितका अवसर प्राप्त हुआ हो,,ऐसा हितकारक वचन तो निन्दा की दै ॥ ७ ॥ 
अप्रिय होनेपर भी उनसे कह देना ही उचित है ॥ २ ॥ सवथा देव वक्तव्यं श्रयतां श्टण्वतां वर। 
अनियुक्तपुरो भागो न स्यादिति वदन्ति हि। शत्या च ङुरु सर्वेश्ञ मम श्रयस्कर वचः ॥८॥ 
खुलोकगतितत्त्वज्ञो नयविज्ञानकोचिदः ॥ ३ ॥ “श्रोता ओमि श्रेष्ठ सर्वज्ञ देव ! मुझे तुमको सवंथा हितकी 
“हो उत्तम लोगगतिके तच्वका ज्ञाता है और नीतिके श बतानी i ओर सुनकर मेरे कल्याणकारी वचनका ब 
विज्ञानम भी कुशळ हे, ऐसा पुरुष बिना कहे-सुने कहीं दो : द 
 सअपएुआन बने, यह बुद्धिमान्‌ पुरुपोका कथन है ॥ ३॥ दो आदणा जुद्ददा वा वळान्तक । ठ 
_ कार्याकाय समुत्पन्ने परिपृच्छति मां भवान्‌। भवत्यानन्द्रुद्‌ देव द्विषतां नात्र खंशयः ॥ ९॥ 
Ma ee ताया वया पवत 'बलासुरका विनाश करनेवाले देव | भाइयों अथवा | 
 'कतव्याकतव्यकी समस्या खड़ी दोनेपर प्रायः तुम मुझसे सढ्दोमे यदि परस्पर भेद (वैरभाव) हो जाय तो वह ड 
पूछते और सलाद लेते दो, इधळिये इत समय भी मैं तुमते शवुओको आनन्द देनेवाला होता है, इसमें संशय नहीं है॥९॥ | 












कुछ कहूँगा । यदि अच्छा लगे तो इसे काममें लाना ॥ ४ ॥ 
अनुक्तेनापि खुद्धदा वक्तव्यं जानता हितम्‌। 
न्याय्यं च प्रातकाळं च पराभवमनिच्छता ॥ ५॥ 
he न हट 

जो राजाकी पराजय नहीं चाहता ओर किस बातमें 
उसका हित है, यह अच्छी तरह जानता है,--ऐसे सुद्ददूको 


च्य 
नक 
क 


. अवश्य कहना चाहिये ॥ ५ ॥ 


__ वक्तव्यं सर्वथा सद्भिरप्रियं चापि यद्धितम्‌। 
बम्नेतत्‌ स्नेदत्य सद्भिरवाडतं पुरा ॥ ६॥ 
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बिना कहे भी न्यायसगत ओर समयोचित हितकर वचन 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


हितानुबन्धलहितं कायं ज्ञेयं सुरेश्वर । 
बिपरीत च तद्‌ वुद्ध्वा नित्यं बुद्धिमतां वर ई १०॥ | 
यत्स्यात्‌ तापकरं पश्चाद्‌।रञ्चं कायमी दृशाम्‌ । 73 
आरभेन्नेव तद्‌ विद्वानेष बुद्धिमतां नयः॥ ११॥ | 

द्विमानोमें श्रेष्ठ सुरेश्वर ! अपने कस्याणसे सम्बन्ध _ 
रखनवाले कार्यग़ो जानना. चाहिये तथा जो इसके 
विपरीत हो, उसको भी सदा समझ लेना चाहिये । समझ 
लेनेके वाद जो कार्य आरम्म करनेपर पीछे संताप देनेवाळा 
हो, ऐके कार्यको विद्वान्‌ पुरुष कदापि आरम्भ न करे= 
यही बुद्धिमानोंकी नीति है ॥ १०-११ | हर 














बिष्णुपवं ] 


विपाकमस्य कार्यस्य नानुपदयामि शोभनम्‌। 


यदत्र कारणं देच निवोध विदुधाधिप ॥ १९॥ 
देव ! विवुधेश्वर ! में इस कार्यक्रा परिणाम अच्छा 
नहीं देखता हूँ | इसमें जो कारण दे, उसे ध्यान देकर सुनो | 
य एको विश्वमध्यास्ते प्रधानं जगतो इरिः। 
प्रकृत्या यं परं सवे क्षेत्रज्ञं चे विदुवुचाः ॥ १३॥ 
“जो अकेले ही कार्यभूत जगत्‌ और उसके कारणभूत 
प्रचानके भी अधिष्ठाता ( संचालक ) हैं, वे श्रीहरि ही 
भीकृष्ण हैं। जिन्हें समस्त विद्वान्‌ प्रकृतिसे परे विराजमान 
धेत्रज्ञके रूपमें जानते हैं ॥ १३ ॥ 
तस्याव्यक्तस्य यो व्यक्तो भागः सर्वभवोद्भवः । 
तस्यात्मा परमो देवो विष्णुः सवस्य धीमतः ॥ १४ ॥ 
उस अव्यक्त प्रकृतिके जो व्यक्तभाग ( महृत्तच्व या 
समष्टिबुद्धिके अभिमानी चेतन ) ब्रह्मा हैं, वे ही समस्त 
संसारकी उत्पत्तिके कारण हैं। उनके तथा सम्पूर्ण चेतन 
जीवमात्रके आत्मा वे परमदेव श्रीविष्णु ही हैं ॥ १४ ॥ 
प्रकृत्याः प्रथमो भाग उमा देवी यशास्विननी। 
व्यक्तः सर्वेमयो विश्वः स्लीसंज्ञो लोकभावनः ॥ १५ ॥ 
यशस्विनी उमादेवी प्रकृतिका मुख्य भाग (व्यक्त 
नगतूस्वरूप ) हें । अतः सर्वमय व्यक्त विश्व ज्ञीसंज्ञक 
( सम्पूर्ण भोग्य वस्वुरूप) है, चेतनमात्रको तृप्त 
करनेवाला है ॥ १५ ॥| 
रुक्मिण्याद्याः स्त्रियस्तस्या व्यक्तत्वं प्रथमो गुणः । 
अव्यया पङ्कतिद्‌ची गुणी देवो महेश्वरः ॥ १६॥ 
'रक्मिणी आदि स्त्रियाँ भी प्रकृतिका मुख्य गुण (भाग) 
अर्थात्‌ व्यक्तरूप हैं ! अविनाझिनी प्रकृति उमादेवी है, जो 
ुणरूपा है और उनसे युक्त गुणी पुरुष भगवान्‌ महेश्वर हैं।१६। 


न विशेषोऽस्य रुद्रस्य विष्णोश्चामरसत्तम। 


गुणिनश्चाव्ययः शास्ता सदा च प्रथमो ऽशुणः ॥ १७॥ 


नारायणो महातेजाः स्वकृल्छोकभावनः । 

'देवश्रेष्ठ ! ( इसी प्रकार लक्ष्मी या रुक्मिणी गुणमयी 
अविनाशिनी प्रकृति हैं और विष्णु या श्रोकृष्ण गुणी पुरुष 
हैं) इन गुणवान्‌ मायावी रुद्र ओर विष्णुमें कोई अन्तर 
नहीं है। त्रिगुणात्मक जगतके जो प्रथम अविनाशी शासक 
निगुंण परमात्मा हैं, वे हो महातेजस्वो नारायण हैं। वे 
सबके सरष्टा और समस्त जगतके उत्पादक हैं ॥ १७३ ॥ 
भोक्ता महेश्वरो देवः कर्ता विष्णुरधोक्षजः ॥ १८ ॥ 
ब्रह्मा देवगणाश्रान्ये पश्चात्‌ स्ष्टा महात्मना ! 
महादेवेन देवेशा प्रजापतिगणास्तथा ॥ १९ ॥ 

“देवेश्वर ! इन परमात्मा परमदेव नारायणके द्वारा ही 


भोक्ता महेश्वरदेव, कर्ता अर्धोक्षं विष्णु "प्रक्षा] “अंस्थेनदेव* - 


एकसप्रतिंतमोऽध्यायः ` 
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समुदाय तथा प्रजापतिगण--इन सत्की पीछे सृष्टि 
हुई दै॥ १८-१९ ॥ 

एवं पुराणपुरूषो विष्णुदेवेपु पण्यते। 
अचिन्त्यञ्चाप्रमेयश्च शुणेभ्यश्च परस्तथा ॥ २० ॥ 
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'इस प्रकार पुराणपुरुष भगवान्‌ विष्णु देवताओंमिं 
अचिन्त्य, अप्रमेय ओर गुणातीत कहे जाते हैं ॥ २० ॥ 
अदित्या तपसा विष्णुमेह्दात्माऽऽराधितः पुरा । 
वरेण च्छन्दिता तेन परितुष्टेन चादितिः ॥ २१॥ 

'पू्वकालमें देवमाता अदितिने तपस्याद्वारा परमात्मा 
विष्णुकी आराधना की । उससे संतुष्ट हो मगवान्‌ विष्णुने मी | 
अदितिको इच्छानुसार वर माँगनेके लिये आज्ञा दी ॥ २१ ॥ 
तयोक्तस्व्वत्समं पुत्रमिच्छामीति सुरोत्तम । 
प्रणिपत्य च विज्ञाय नारायणमधोक्षजम्‌ ॥ २२॥ 

“सुरश्रेष्ठ । उस समय अदितिने अधोक्षज (इन्द्रियातीत) 
भगवान्‌ नारायणको पहचानकर उन्हें प्रणाम किया और इस 
प्रकार कह्दा-'प्रभो ! में आपके समान पुत्र चाहती हूँ? ।२२। 
तेनोक्तं भुवने नास्ति मत्समः पुरुषोऽपरः । 
अंशेन लु भविष्यामि पुत्रः खल्वहमेव ते ॥ २३ ॥ 

तब उन्होंने कडा--'देवि ! समस्त भुवनोंमें मेरे समान 
दूसरा कोई पुरुष नहीं है ! अतः मैं दी अपने अंदासे तुम्हारा 
पुत्र होऊगा ॥ २३ ॥ 

र जातः खर्वेकृद्‌ देवो भ्राता तव सुरेश्वर । 
नारायणो महातेजा यसुपेन्द्रं प्रचक्षते॥ २४॥ 

“सुरेश्वर ! ( इस निश्चयके अनुसार ) वे सबकी सृष्टि 
करनेवाले महातेजस्वी भगवान्‌ नारायण तुम्हारे भाईके रूपमें 
अवतीणं हुए, जिन्हे उपेन्द्र कहते हैं ॥ २४॥ ` 
इच्छन्नेव हरिदंव काइयपत्वमुपागतः। 
तेस्तैभाविविकुरुते भूतभव्यभवाप्ययः ॥ २५ ॥ 

६देव ! भूत ओर भविष्यकी उत्पत्ति एवं संहारके 
अधिष्ठानभूत श्रीइरि स्वेच्छासे हो कश्यपजीके पुत्ररूपमें 
प्रकट हुए थे तथा अपनी इच्छाके अनुतार ही वे विभिन्न 
रूपीमें अवतीण होते रहते हैं ॥ २५ ॥ 
प्रादुर्भावं गतो देवो जगतो द्वितकाम्थया। 
माथुरं जगतो नाथः कर्ता हर्ता च केशवः ॥ २६ ॥ 

'जगत्‌के संरक्षक, खट्टा ओर संहारक भगवान्‌ केशव 
जगतके हितकी कामनासे ही मथुरामे अवतीण इए हैं ॥२६॥ 
यथा पळळपिण्डः स्याद्‌ व्यात्तः स्नेहेन मानद । | 
तथा जगदिदं ढय़ाप्तं विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ २७॥ 

'दूसरोओ मान देनेवाले देवेन्द्र ! जैसे मांतपिण्ड स्नेह 
( चर्बी या चिङनाई ) से व्याप्त होता है, उषी प्रकार यह 
९खरानगत्तू'प्रभावत्राही-भग्रवात.तिध्णुसे व्यात है ॥ २७॥ 
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be ब्रह्मण्यदेवः सर्वात्मा तेस्तेर्भावेचिकुचंति । अवधीत्‌ स हिरण्याक्षं दिव्यरूपधरो हरिः । 

A 

| दे जगत्यतिशुणो देवो वैकुण्ठः सवभावनः ॥ २८॥ द्धाराप्छु निमञ्जन्तीमेष देवो वसुन्धराम्‌ ॥ २२ ॥ 

he वे भगवान्‌ ब्राहमणोंके दितैपरी हैं, सबके आत्मा हैं और चाराहं वपुराश्रित्य जगतो हितकाम्यया । 

SF लगतूमें जैसा शरीर घारण करते हैं, उसके अनुसार ही उन भीहरिने अपने दिव्यरूप घारण करके हिरण्याक्ष 

Arg विभिन्न भावों ( सुख-दुःखादि धर्मा ) द्वारा विकारको प्राप्त नामक देत्यका वघ किया था। उन्होंने जगत्‌ के हितको 

i कतर कस होते ह ल तो सबकी उत्पत्ति करनेवाले कामनासे वाराइरूप घारण करके जलमें डूजती हुई एख्तीका 

ऱ्य EE र गुणातीत हैं ॥ २८॥ ः उद्धार एवं जलके ऊपर इसका संस्थापन किया था॥३२३॥ 

f अतः समस्तदेवाना पूज्य : 

pid ७ UN जघ्ने हिरण्यकशिपुं नाराखहवपुहरिः ॥ ३३ ॥ 
: पझनाभश्च भगवान्‌ प्रजासगकरों विभुः॥ २९॥ जिगाय जगतीं चेव विष्णुर्वामनरूपधक । 
: अतः प्रजाकी सृष्टि करनेवाले सवव्यापी भगवान्‌ पद्मना भ- बवन्ध च चडि देवः श्री ज ग दे ॥ ३४॥ 
ह स्वरूप श्रीकृष्ण समस्त देवताओंके लिये भी पूज्य ही हैं ॥२९॥ MS Tt TT 

"५ अनन्तो घारणाथ च विभर्ति च महद्यशः । हि उ se Te द सुप घारण करके तिर 
यज्ञ इत्यपि सद्भिश्च कथ्यते वेदवादिभिः ॥ ३०॥ शिर किया था ओर उन्ह वामनरूपघारी श्रीमान्‌ भगवान्‌ 
$ बे ही ए्वीको अपने मस्तकपर घारण करनेके लिये विण्णुने इस पृथ्वीकों जीता ओर बलिको नागपाशमे 


अनन्त ( शेषनाग ) के रूपमें प्रकट हुए हैं। वे महान्‌ यश 

घारण करते हैं । वेदवादी साधु पुरुष उन्हींका 'यज्त' नामसे भी 

प्रतिपादन करते हैं ॥ ३० ॥ 

वेतः कृतयुगे देवो रक्तस्मेतायुगे तथा। 

द्वापरे च तथा पीतः कृष्णः कलियुगे विभुः ॥ ३१ ॥ 
वे सवब्यापी भगवान्‌ सत्ययुगमे श्वेत, त्रेतामे रक्त 

द्वापरमं पीत तथा कलियुगमं कृष्ण वणका स्वरूप घारण 

करते हैं# || ३१ ॥ 


# श्रतिमें कहा है-- 
कलि: दायानो भवति संजिहानस्तु द्वापरः । 
उत्ति्ठंस्त्रेता भवति कृतं सम्पद्यते चरन्‌ ॥ 
इस श्रतिके साथ उपयुक्त सछोककी सङ्गति लगाते हए 
आचार्य नीडकण्ठ कहते हैं कि जो अविद्यारूपी निद्राम ठो 
रदा है अर्थात्‌ जो अत्यन्त मूढ़ पुरुष है, वही कलि है 
उसपर अनुग्रह करनेके लिये इस जगत्‌मे भगवान्‌ श्रीहरि 
कृष्ण होते हैं । ( अर्थात्‌ श्रीक्रष्णका अवतार ग्रहण करते 
हैं )। नो कुछ-कुछ कल्याणकी बातोंको देखता और समझता 
है, जो उस अज्ञान-निद्रासे आघा जग गया है, उस पुरुषको 
द्वापर कहते हैं| उसके लिये भगवान्‌ पीतवण होते हैं अर्थात्‌ 


सुवर्णके समान मनोहर काम्ति घारण करते हैं! वह मनुष्य . 


उनके उस दिव्यरूपपर आकृष्ट होकर कुछ भक्तिकी ओर 
उन्मुख होता है | जो कस्याणड़ी प्रासिके लिये सदा सजग 
रहकर प्रयतन करता है, वह साधक त्रेता कहलाता है | उसपर 

अनुग्रह करनेके लिये भगवान्‌ रक्त माताकी भाँति अनुरक्त 
( वात्सल्यभावसे युक्त ) होते ईं जो युधिष्ठिर आदिकी माँति 
भगवानका अत्यन्त भक्त दै, सदा भक्तिके पथपर ही चलता 
है, वद कृतकृत्य दोनेके कारण कृतयुग अथवा सत्ययुग कहा 
गया है; उसके प्रति भगवान्‌ शुकळवण होते ई॑ अथवा उसके 


तीनों लोकांको आक्रान्त करके 


बाँध लिया ॥ ३३-३४ || 
वेवदानवसम्भूतानाक्रामयद्पि श्वियम्‌। 
त्वय्यनन्तः पुरा विष्णुरुदारोऽमितचिक्रमः॥ ३५ ॥ 
'यद्यपि देवताओं और दानवोके सम्मिलित प्रयत्नसे प्रकट 
हुई राजलक्ष्मी दोनोंके लिये साधारण थी, तो मी पूर्वकालमे 
अमितपराक्रमी, उदार हृदय, अनन्तस्वरूप भगवान्‌ विष्णुने 
हारे लिये उसपर आक्रमण किया अर्थात्‌ विराररूपसे 
त्रिहोकल्द्मी तुम्हे 
समर्पित कर दी ॥ ३५ ॥ 
सावशेषं तपो यस्य तन्निहन्ति जनादनः | 
अळीकेष्वपि वरतन्तं वतमेतन्महात्मनः।। ३६ ॥ 
(जिसकी तपस्या रोष है, वह भी यदि अडीक-मायामय 
अर्थात्‌ छल-कपट एवं अन्यायपूण बर्ताव .करता है तो 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसे मार डालते हैं; क्योंकि दुराचारियाका ` 
यह विनाश इन महात्मा श्रेकृष्णका ब्रत है ॥ ३६ || 
जघ्ने च दानवान्‌ मुख्यान्‌ देवानां ये च शत्रवः । 
तव प्रियार्थं गोविन्दोः धर्मनित्यः स॒तां गतिः ॥ ३७॥ 
“सदा घर्मको रक्षामें तत्पर रहनेवाले सत्पुरुषोंके आश्रय 
भूत भगवान्‌ गोतिन्द्ने तुम्हारा प्रिय करणेके लिये मुख्य- 
मुख्य दानबोका तथा जो लोग देवताओंके शत्रु हुए हैं, 
उनका भी वघ कर डाला है ॥ ३७॥ 
रामत्वमपि चावाप्य जच्ने राचणमात्मवान्‌ । 
भूत्वा कामशुणांश्चैव जघान द्विरदं हरिः ॥ ३८॥ 
"इन मनस्वी प्रभुने ही श्रीरामचन्द्रका रूप धारण करके 
रावणको मारा था तथा दूसरे-दूसरे अवतार धारण करके इन : 
श्रीइरिने इच्छानुसार शोये आदि शुणोसे युक्त असुरोका 
उसी तरह संहार कर डाला था, जेते सिंह द्दाथीको नष्ट | 


मक्त वे सदा अपने: दद्ध, कप को, ही, प्रका शित, का ते; हैं)... 'सताकर: देता हेते) |(उव20 
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हिताय जगतोऽद्यापि लोके वसति मानुपे। 
उपेन्द्रो जगतां नाथः सर्वभूतोत्तमोत्तमः ॥ ३९ ॥ 

'वमस्त भूतोंमं जो उत्तम हैं, उनसे भी उत्तम वे जग- 
दीश्वर उपेन्द्र इत समय भी जगत्के हितके लिये मनुष्यके 
रूपमें निवास करते हैं ॥ ३९ ॥ 


जरो कृष्णाजिनी दण्डी दएपूचा मया हरिः । 
देतेयेषु चरन्‌ देचस्ठ्णेप्वग्निरिवोद्धतः ॥ ४० ॥ 
'जैछे तिनकोंमे प्रज्वलित हुई आग फेल रही हो, उसी 
प्रकार मेने पूवकालमें दैत्य-समूर्होके बीच भीहरिको जटा, 
काला मृगचम एवं पलाश-दण्ड घारण किये वामन व्रह्मचारी 
के रूपमे विचरते देखा है || ४० ॥ 
अद्राक्षमपि गोविन्दं दानवेकाणवं जगत्‌ । 
कुर्वाणं दानवेहींनं जगतो हितकाम्यया ॥ ३१ ॥ 
त्र सारा संसार दानवरूपी एकाणवमे मग्न था, उस 
समय भी जगतके हितकी कामनासे इस विश्वको दानवद्दीन 
करते हुए श्रीगोविन्दका मैने दशन किया है ॥ ४१ ॥ 
अवद्यं पारिजातं ते नयिष्यति जनादनः । 
ड्वारकाममरश्रेष्ठ नाजृतं च ब्रवीम्यहम || ४२ ॥ 
“अमरश्रेष्ठ ! मैं झूठ नहीं बोलता हूँ, जनादन श्रीकृष्ण 
तुम्हारे इस पारिजातको अवश्य 'द्वारकापुरीमे ले जायंगे ॥ 
भ्रात॒स्नेहाभिभूतस्त्व॑ न कृष्णे प्रहरिष्यसि । 
नापि कष्णस्त्वयि ज्येष्ठ प्रहरिष्यति वासव ॥ ४३ ॥ 


वासव ! तुम श्रातृ-स्नेहसे अभिभूत होकर भ्रोकृष्णपर . 


प्रहार नहीं करोगे ओर श्रीकृष्ण भी तुमपर बड़े भाईके नाते 
प्रहार नहीं करगे ॥ ४३ ॥ 

नैव चेच्छ्रोष्यति प्रोक्तं मया देव कथञ्चन | 

पुच्छ त्वं नयघमेज्ञान ये हितास्तव मन्त्रिणः॥ ४४ ॥ 


देव ! यदि मेरी कही हुई बात तुम किसी तरह नहीं 
सुनोगे तो नीति-घमेके जाननेवाळे जो तुम्हारे हितैषी मन्त्री 
हों, उनसे जाकर पूछो? ॥ ४४ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 

नारदेनैचसुक्तस्तु महेन्द्रो जनमेजय । 
इद्मुत्तरमीशोऽथ प्रत्युवाच जगदूशुरुम्‌ ॥ ४५ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हेँ-जनमेनय ! नारदनीके 
ऐसा कहनेपर देवेश्वर इन्द्रने उन जगद्गुरु मुनिको इस प्रकार 
उत्तर दिया--॥ ४५ ॥ 
'एवंचिघप्रभावं त्वं कृष्णं वद्सि यदू द्विज । 
एचमेतत्‌ सुबहुशः श्च॒तं खळ मया सुने ॥ ४६ ॥ 

'बह्मन्‌ ! आप श्रोकृष्णको जो ऐसे प्रभावशाली बता रहे 


स० ह० ६३--< 


हैं, वद ठीक है । मुने ! उनके ऐसे प्रभावकी चर्चा मेने 

बहुत बार सुनी है॥ ४६ ॥ 

यतश्चेवंचिधः कृष्णस्ततो5६ं तस्य वे तरुम्‌ । 

न प्रदास्यामि दातव्यं सतां घमेमचुस्मरन ॥ ४७ ॥ 
“जत्र श्रीकृष्ण ऐसे महान्‌ हैं, तत्र में सत्पुरुषोके घर्मका 

स्मरण करते हुए निश्चय ददी उन्हें देने योग्य होनेपर भी 

पारिजात वृक्ष नहीं दूँगा ॥ ४७ ॥ 

महाप्रभावो नाट्पार्थे रुष्येदिति विचिन्तयन्‌ | 

व्यवस्थितोऽहं भद्रं ते मुने सवगुणादिति ॥ 3८ ॥ 
'मुने | आपका कल्याण हो । जो महान्‌ प्रभावशाली 

पुरुष हैं, वे इस छोटी-सी वस्तुके लिये मुझपर रुष्ट नहीं होंगे, 

ऐला सोचकर उन सवगुणसम्पन्न भीकृष्णसे निर्भय होकर 

स्थित हूँ ॥ ४८ ॥ 

महाप्रभावाः सततं भवन्ति हि सद्दिष्णवः । 

श्रोतारश्चैव सततं वृद्धानां ज्ञानचश्चुषाम्‌ ॥ ४९ ॥ 
“महान्‌ प्रभावशाली महा पुरुष सदा सहिष्णु होते है और 

जशञानदृष्टि रखनेवाले बड़े-बूढ़ोंकी बातें सुनते हैं ॥ ४९ ॥ 

महात्मा कारणे नाल्पे कृष्णो घमेभ्वतां वरः । 

भ्रात्रा ज्येष्ठेन स्वजश्ञो विरोध गन्तुमहंति ॥ ५० ॥ 
'घर्भात्माओंमें श्रेष्ठ सवज्ञ महात्मा श्रीकृष्ण इस छोटे-े 

कारणपर अपने बड़े भाईके साथ विरोध नहीं करगे ॥५०॥ 

यथैवं मम मातुः स वरं प्रादादघोक्षजः 

तथैच तस्याः पुत्राणां ज्येष्ठानां सोदुमहति ॥ ५१॥ - 
'जेसे अधोक्षज भगवान्‌ विष्णुने मेरी माताको इस 

प्रकार वरदान दिया दै, वेसे दी उन्हें उसके उ्ये्ठ पुत्रोके 

अपराधको भो सहन करना चाहिये ॥ ५१ ॥ 

यथै वोपेन्द्रतां यातः स्वयमिच्छञ्जञन(द्नः । 

तयैव श्रातुरिन्द्रस्य सम्मानं कतुमहति ॥ ५२ ॥ 
जैसे स्यं अपनी ही इच्छासे भगवान्‌ विष्णु उपेन्द्र- 

भावको प्राप्त हुए ( मेरे छोटे भाईके रूपमे अवतीण हुए ), 

उसी प्रकार उन्हें अपने बड़े माई मुझ इन्द्रका सम्मान भी 

करना चाहिये ॥ ५२ ॥ 


ज्यैष्ठथमेतेन देवेन नारच्धं कि पुरातने। 


अथेदानीमपीच्छेत्‌ स ज्येष्ठोऽस्तु मघुछूदनः॥ ५३॥ 

'क्या पूर्वकालमें ( वामन-अवतारके समय ) इन विष्णुः 
देवने मेरी ज्येष्ठता नहीं स्वीकारकी यी, उषी तरह इस समय 
भी यदि मधुसूदन चाई तो स्वयं ही ज्येष्ठ हो जाय ॥५३॥ 


सुनिश्चितं बलरिपुमीक्ष्य नारदो 
विखरजितस्तरिदशवरेण धघरमेशत्‌। 

ययो पुरा यदुव्रषभाभिरक्षितां 
कुशस्थलीं चतिमतिमांस्तपोघनः। ५४ ॥ _ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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४९८ श्रोंमद्दा भो रते खिलभांगे 
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धृति ओर बुद्धिसे युक्त घर्मात्मा तपोधन नारद बल- 


हा 
रन 


विदा ले यदुपति श्रीकृष्णसे सुरक्षित कुशस्थली ( द्वारका ) 











विनाशन इन्द्रको अपने निश्चयपर अटल देख उन देवेश्वरसे पुरीको चले गये ॥ ५४ ॥ 


इति भ्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विप्णुपवंणि पारिजातद्दरणे नारदस्य स्वर्गाव्पुनरागमने एकसप्ततितमोइध्याय; ॥७१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें पारिजातइरणके प्रसंगमे नारदजीका 
6 ९्ट/ 
स्वगलोकसे पुनरागमनविषयक इकहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७१ ॥ 


Oo 


ह्विसप्ततितमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णका नारदजीको अमराबतीपर आक्रमण करनेका निश्चय बताकर 


इन्द्रके पास संदेश भेजना, 


इन्द्र ओर बृहस्पतिकी बातचीत, बृहस्पतिका कश्यपजीकों यह समाचार बताना ओर 
कश्यपजीका युद्धको शान्तिके लिये भगवान्‌ शंकरको स्तुति करना 


वैशम्पायन उवाच 
अथैत्य द्वारकां रम्यां नारदो मुनिसत्तमः । 
द्द्श पुरुषश्रेष्ठं नारायणमरिंद्मम्‌॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हे--जनमेजय | तदनन्तर 
रमणीय द्वारकापुरीमे जाकर मुनिवर नारदने शत्रुओंका दमन 
करनेवाले पुरुषप्रवर नारायण ( भगवान्‌ श्रीकृष्ण ) का 
दशन किया ॥ १ ॥ 
स्ववेइमनि सुखासीनं सहितं सत्यभामया। 
विराजमानं वपुषा सवतेजोऽतिगामिना ॥ २॥ 
वे अपने भवनमें सत्यमामाके साथ सुखपूवक बैठे थे 
और सम्पूणं तेजोंका अतिक्रमण करनेवाले अपने दिव्य 
विग्रहसे विराजमान हो रहे थे ॥ २॥ 
तमेवाथ मद्दात्मानं चिन्तयन्त रढवतम्‌। 


केवलं योजञयन्तं च वाक्यमात्रेण भामिनीम्‌ ॥ ३ ॥ 
इढ्तापूवक अपने ब्रतका पालन करनेवाले महात्मा 


श्रीकृष्ण उठी ( पारिजात ) के विषयमें सोच रहे थे और. 


भामिनी सस्यभामाको केवल वाणी मात्रसे सान्त्वना दे रहे ये॥ 
हष्टव नारद्‌ं देवः प्रत्युत्थाय अधोक्षज्ञः। 
पूजयामास च तथा विधिदृष्ठन कर्मणा ॥ ४ ॥ 
नारदजीको देखते दी भगवान्‌ अधोक्षज उठकर खड़े 
हो गये तथा उन्होंने शास्त्रोक्त विधिसे उनका पूजन किया | 
सुखोपविष्टं विश्रान्तं प्रहस्य मधुसूदनः। 
वृत्तान्त परिपप्रच्छ पारिजाततरु प्रति ॥ ५॥ 
जब वे सुखपूवंक आसनपर बैठ गये और विश्राम कर 


चुके, त्र मधुसूदन श्रीङ्कष्णने हॅकर उनसे पारिजात-वृक्षके 


विषयमे समाचार पूछा ॥ ५ ॥ 
अथाचष्ट मुनिः सव॑ विस्तरेण तपोघनः। 


हन्द्रानुजायेन्द्रचाक्यं निखिळं जनमेजय ॥ ६॥ 


जनमेजय ! तब तपोधन मुनि नारदनीने सारा समाचार 
विस्तारपूवंक बतलाया और इन्द्रके छोटे भाई श्रीकृष्णके लिये 
इन्द्रकी कही हुईं सारी बातें कह सुनायीं ॥ ६ ॥ 
श्रुत्वा कृष्णस्तु तत्‌ सब नारदं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
अमरावतीं पुरी यास्ये श्वोऽहं धर्मस्रतां वर ॥ ७॥ 
वह सत्र सुनकर श्रीकृष्णने नारदजीखे कहा-- घमार्‍्मा- 
ओमें श्रेष्ठ मुनीश्वर ! में कल अमरावतीपुरीकी यात्रा 
करूगा? || ७ ॥ 
इत्युक्त्वा नारदेनैव सद्दितः खागरं ययो । 
संदिदेश ततस्तत्र चिविक्त नारदं इरिः॥ ८॥ 
ऐसा कहकर श्रीहरि नारदजीके साथ ही समुद्र-तटपर 
गये और वहाँ एकान्तमें उन्होंने उन देवषिको यह संदेश 


दिया—॥ ८ ॥ 


महेन्द्रभवनं गत्वा अद्य ब्रहि तपोधन । 
अभिवाद महात्मानं मद्वाक्यममरोत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 
न युद्धे प्रमुखे शक्र स्थातुमहंसि मे प्रभो। 
पारिजातस्य नयने निश्चितं त्वमवेहि माम्‌ ॥ १० ॥ 
'तपोघन ! आप आज ही इन्द्र-भवनमें जाकर मेरी ओर- 
से अमरश्रे्ठ महात्मा इन्द्रको प्रणाम करके उनसे मेरी यह 
बात बता दीजिये कि इन्द्र ! प्रभो ! आप युद्धमें मेरे सामने 
नहीं ठहर सकंगे । आपको यह ज्ञात हो जाना चाहिये कि में 
पारिजातको बहाँसे ले आनेका दृढ़ निश्चय कर चुका हूँ? ॥ 
एवमुक्तस्तु कुष्णेन नारदस्त्रिदिवं गतः। 
आचचक्षेऽथ ङष्णोक्तं दे वेन्द्रस्यामितोजसः ॥ ११ ॥ 
श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर नारद्जी स्वगलोकको चले 
गये । वहाँ उन्होंने अमिततेजस्वी देवराज इन्द्रको श्रीकृष्णकी 
कही हुई सारी बात बता दी ।। ११ ॥ 
ततो ऱरहस्पतेः शक्रः शशंस बलनारानः। 
श्रत्वा वद॒हस्पतिदृंवसुवाच ङुरुनन्दन ॥ १२॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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कुरुनन्दन ! तत्र ब्लासुरका विनाश करनेवाले इन्द्रने 
बृहृस्पतिसे यह सत्र प्रसंग कह सुनाया । उसे सुनकर ब्र 
स्पतिने देवेन्द्रसे कद्दा--॥ १२ ॥ 
अहो धिग्‌ ब्रह्मसदनं मयि याते शतक्रतो । 
दु्नीतमिदमारव्धमत्र भेदो हि दारुणः॥१३॥ 
“अहो, घिक्कार है ! शतक्रतो ! में वहाँसे ब्रह्मलोको 
चला गया था । इसी त्रीचमें तुमने यह दुनाति आरम्भ कर 
दी; क्योंकि तुम्हारे इस तर्तावके कारण यहाँ भयंकर भेद 
( कलह ) का अवसर उपस्थित दो गया है ॥ १३ ॥ 
अनाख्यात्वा कथं नाम भवता भुवनेश्वर । 
ममतत्‌ ङत्यमारव्धं देव केनापि हेतुना ॥ १४ ॥ 
भुवनेश्वर ! देव | क्या कारण था कि तुमने मुझसे 
बताये बिना ही यह दुष्कृत्य आरम्भ कर दिया ॥ १४ ॥ 
अथवा भअचितव्येन कमजेन प्रयुज्यते । 
जगद्‌ चतर न विधिः शक्यः समतिवतितुम्‌ ॥ १५ ॥ 
अथवा दृत्रासुर-विनाशन इन्द्र ! यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
भावी कर्मफलसे प्रेरित होता रहता है। विधिके विघानका 
उल्लङ्घन करना असम्भत्र है ॥ १५ | 


सहसेव तु कार्याणामारम्भो न प्रशस्यते । 

तदेतत्‌ सहसा ५५रब्धं कायं दास्यति लाघवम्‌॥ १६ ॥ 
सा किया हुआ कार्योका आरम्भ अच्छा नहीं माना 

गया हे । तुमने जो सहसा यह कार्य आरम्भ कर दिया है, 

यह अवश्य तुम्हे लघुता ( पराजय ) प्रदान करेगा? ॥ १६ ॥ 

बृहस्पति महात्मानं महेन्द्रस्त्वत्रवीद्‌ वचः 

एवं गत॑ऽद्य यतू काय तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति॥ १७॥ 


तब महेन्द्रने महात्मा बृहृस्पतिसे कहा--'गुरुदेव ! ऐसी 
परिस्थितिमे आज जो मेरा कतव्य हो, उसे आप बतानेकी 
कृपा कर! || १७ ॥ 


तमुवाचाथ धर्मात्मा गतानागततत्त्वचित्‌। 

अधोमुख दिंचन्तयित्वा बृहस्पतिरुदारधीः ॥ १८॥ 
यह सुनकर भूत और भविष्यके तत्त्वको जाननेवाले 

उदारबुद्धि धर्मात्मा वृदृस्पतिने नीचे मुँह करके कुछ देरतक 

सोच-विचारकर उनसे कहा--॥ १८ ॥ 

यतस्व सह पुत्रेण योघयस्व जनादनम । 

तथा शक्र करिष्यामि यथा न्याय्यं भविष्यति॥ १९ ॥ 
“देवेन्द्र | अब्र तुम अपने पुत्र जयन्तके साथ युद्ध भूमिमें 

उपस्थित हो श्रीकृष्णके साथ युद्ध ओर उसमें विजय पानेका 

प्रयत्न करो । तबतक में ऐसा प्रयत्न करूँगा) जिससे न्याय- 

संगत परिणाम प्रकट होगा? ॥ १९ ॥ 


ब्ृहर्पतिस्त्वेवसुक्त्वा क्षीरोदं सागरं गतः। 








ऐसा कहकर वृद्दस्पतिज्ञी क्षीरसागरके तटपर गये । वहाँ 
उन्होंने मदात्मा कश्यप मुनिसे सब बातें कह सुनायीं | २०॥ 
तच्छुत्वा कऱ्यपः क्रद्धो गृहस्पतिमभाषत । 
अवड्यं भाव्य मेतद्‌ भोः सवंथा नात्र संशयः॥ २१ ॥ 
वह सुनकर कश्यपजीने क्रुपित हो ब्रृहस्पतिजीसे कदा 
“अजी, यह युद्ध अवश्य द्दोगा। सवथा होकर रहेगा--इसमें 
संशय नहीं है ॥ २१ ॥ 
इच्छतः सरशी भार्या महषंदंचरामंणः । 
अपभ्यानङृतो दोषः पतत्येष शतक्रतोः ॥ २२ ॥ 


'पहर्षि देवशर्माकी पत्नी रुचि सवथा उन्हीके समान 

शुद्ध आचार-विचारवाली थी; परंतु इन्द्रने उसे प्राप्त करनेकी 

इच्छा की । इससे मुनिने इन्द्रका अनिष्ट-चिन्तन किया । 
वद्दी यह दोष इस समय इन्द्रपर पड़ रहदा दे# || २२ ॥ 


e 
तस्य दोषस्य शान्त्य्थमारव्धश्च सुने मया । 


उद्चासः स दोषश्च प्राप्त पच सुदारुणः ॥ २३॥ 
“मुने ! उस दोषकी शान्तिके लिये ही मेने यह जलवास- 
रूप तप आरम्भ किया था तथापि वह अत्यन्त दारुण दोष 
प्राप्त हो ही गया ॥ २३॥ 
तद्‌ गमिष्यामि मध्येऽस्य सहा दित्या तपोधन । 
उभौ तो वारयिष्यामि देवं संवदते यदि ॥ २४॥ 
'तपोचन ! अतः अब में अदितिके साथ इस युद्धक 
अवसरपर मध्यस्य होकर जाऊँगा और यदि दैब अनुकूल 
रहा तो दोनोको युद्धसे रोकूंगा' || २४॥ 
बृहस्पतिस्तु घर्मात्मा मारीचमिद्मत्रवीत्‌ । 
प्रातकालं त्वया तत्र भवितव्य तपोघन ॥ २५ ॥ 
तब घर्मास्मा ब्रहदस्पतिने मरीचिनन्दन कश्यपसे इस 
प्रकार कहा--“तपोघन ! अब युद्धका अवसर प्राप्त हो गया। 
अतः आपको वहाँ अवश्य उपस्थित होना चाहिये! ॥ २५ ॥ 
तथेति कझ्यपश्चोकत्वा सम्प्रस्थाप्य चृहस्पतिम्‌ । 
जगामार्चयितुं देवं रुद्र भूतगणेश्वरम्‌ ॥ २६॥ 
कश्यपजीने “बहुत अच्छा? कहकर बृहस्पतिकों वहाँसे 
भेज दिया और स्वयं वे भूतगर्णोके स्वामी रुद्रदेवकी आरा- 
घना करनेके लिये चले गये ॥ २६ ॥ 
तत्र सौम्यं महात्मानमानच दृपभभ्वजञम्‌। 
वरार्थी क्यपो घीमानदित्या सहितः प्रभुः ॥ २७ ॥ 
वहाँ अदितिके साथ बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ कश्यपने वर- 
प्राप्तिकी इच्छा रखकर सोम्यरूपघारी परमात्मा वृषभध्वज 
शिवकी पूजा को ।। २७ ॥ 


# यह प्रसङ्ग महाभारत अनुशासनपर्वके चालीसवें 


आख सुनये सच कच्यपाय,.. महात्मने. (३% Ms अध्याय दे, ना चाहिये, ॥, eGangotri 
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तुष्टाव च तमीशानं मारीचः कर्‍्यपस्तदा । 
वेदोक्तः खक्ततेश्वेव स्तवः स्तुत्यं जगद्‌णुरुम्‌ ॥२८॥ 
उस समय मरीचिनन्दन कश्यपने स्तुति करनेके योग्य 


जगद्गुरु भगवान्‌ शंकरका वेदोक्त मन्त्रों तथा खरचित्त 


स्तोरत्रोद्वारा स्तवन किया ॥ २८ ॥ 
क्यप उवाच 
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जो एकमात्र इस जगतूके स्वामी ई तथा श्रेष्ठ विश्वका 
पालन करते ( अथवा इसे अपने उपभोगमें लाते ) हैं, जो 
धाम ८ नेत्र एवं सूर्य आदि ) के भी घाम ( आश्रय अथवा 
प्रकाश ) हैं तथा सुक्ृति ( पुण्यरूप अथवा सुकृतनामधारी 
ब्रह्मरूप ) होनेके कारण सत्रके लिये अजेय हैं, सोमपान करने- 
वाले कर्मठों और चन्द्ररदिमयाँका पान करनेवाले महामुनिर्यामे 
जिनका सबसे ऊंचा और गोरवपूर्ण स्थान है, वे भगवान्‌ 


पुष्यात्‌ स मां महखा शाइचतेन 


उरुक्रमं विश्वकर्माणमीरां 
जगत्स्रष्ारं धमेदञ्यं वरेशम्‌। 
तं सचत्वां  ध्रतिमंद्राम दिव्यं 
विइवेश्वरं भगवन्तं नमस्ये ॥ २९॥ 


कऱ्यपजी वोले-जो विष्णुरूपसे वामन-अवतारके 
समय महान्‌ पग बढ़ाकर त्रिलोकीको नाप छेनेमें समथ हुए 
हैं, यह सम्पूणं विश्व जिनका कमं है, जो सत्के ईश्वर हे, 


जगतूकी सृष्टि करनेवाले हैं, धर्मके द्वारा जिनका साक्षात्कार 


होता है, जो अभीष्ट मनोरथोंके स्वामी तथा उनकी पूति 
करनेवाले हैं, जो सवस्वरूपहे, साच्विकी धृतिवाले योगिर्याके 
जो चिन्मय धामस्वरूप हैं, उन दिव्यस्वरूप आप भगवान्‌ 
विश्वेश्वरकों में नमस्कार करता हूँ ॥ २९ ॥ 
यो देचानामघिपः पापहर्ता 
ततं विश्वं येन जगन्मयत्वात्‌ । 
आपो गर्भ यस्य शुभा धरिञ्यो 
चिइवेश्वरं तं शरणं प्रपद्ये ।। ३० ॥ 
जो देवताओके अधिपति और पापइर्ता हैं, जो जगत्‌- 
स्वरूप होनेके कारण सम्पूण विश्वमे व्यास हैं, शुभ नळ 
( जळात्मक वीयसे प्रकट होनेत्राळे शरीर) जिनके गभ 
( अंशभूत चैतन्य ) को धारण करते हैं, उन भगवान्‌ 
विश्वेश्वरकी में शरण लेता हूँ ॥ ३० ॥ 


व्यालावृकान्‌ यो यतिरूपो निजघ्ने 
द्त्तानिन्द्रण प्रणुदो दवितानाम्‌ । 
विरूपाक्ष सुदरानं पुण्ययोनि 
चिइचेश्वरं शरणं यामि सूर्भा ॥ ३१॥ 


जिन्होंने यतिरूप होकर--जितेन्द्रिय बनकर इन्द्रके भेजे ' 


हुए, इन्द्रियरूपी भेड़ियोंकी, जो शम-दम आदि हितैषी मित्रों - 
को दबा देनेवाळे हैं, नष्ट कर दिया, जिनके नेत्र विरूप हैं, 
जो देखनेमें बड़े सुन्दर तथा पुण्यक्री योनि हैं, उन भगवान्‌ 
विश्वेश्वरकी में शरण लेता हुँ और उन्हें मस्तक झुकाकर 
प्रणाम करता हूँ ॥ ३१ ॥ 


भुडःक्त य एको विभुजंगतो विश्वमय्र्यं 


धाम्नां घाम खुछतित्वान्न ध्ृष्यः 


सोमपानां मरीचिपानां वरिष्ठः ॥३२॥ 


विश्वेश्वर अपने सनातन तेजसे मेरा पोषण कर ॥ ३२ ॥ 
अथर्वाणं सुशिरसं सूतयोनि 
कृतिनं चीरं दानवानां च वाथम्‌ । 
यज्ञे हुति यज्ञियं संस्कृतं चे 


विइवेश्वरं शरणं यामि देवस्‌ ॥ ३३ ॥ 


जिनका अथववेदके द्वारा प्रतिपादन किया गया है, 


जिनके प्श्चकोशरूप पाँच सुन्दर मस्तक हैं, नो सम्पूण 


भूर्तोकी योनि अर्थात्‌ समस्त जगतूके कारण हैं, जो विद्वान्‌, 
वीर तथा दानर्वोके बाघक हैं, यज्ञमें जिनके लिये आहुति 
दी जाती है, यज्ञसम्बन्धी संस्कारयुक्त इविष्य जिनका स्वरूप 
है, उन विस्वेश्वरदेवकी में शरण लेता हूँ ॥ ३३ ॥ 


जगञ्जाळ विततं यत्र वि 
विश्वात्मानं प्रीतिदेव गतानाम्‌ । 
य ऊध्वग रथमास्थाय याति 


विइवेश्वरः स सुमना मेऽस्तु नित्यम्‌ ॥३४॥ 


जिनके ऊपर यह सारा जगत्रूपी इन्द्रजाल फेला हुआ 
हे, जो सम्पूण विश्वके आत्मा हैं, शरणागतोंके लिये प्रीति 
एवं सुखको प्रकाशित करनेवाले हैं तथा जो ऊर्ध्वगामी 
( आकाशचारी ) रथपर आरूढ़ हो यात्रा करते हैं, वे 
भगवान्‌ विश्वेश्वर मुझपर सदा प्रसन्नचित्त रहं ॥ ३४ | 


अन्तश्चर रोचनं चारुशाण्यं 
महावळं शघर्मेनेतारमीञ्यम्‌। 
सहस्लनेत्रं शातवर्व्मानसुभ्र 


महादेवं विश्वसूजं नमस्ये ॥ ३५॥ 


नो अन्तर्यामी आत्मारूपसे घब्रके भोतर विचरते हैं, 
प्रकाशमान ( चिन्मय ) हैं, वेदमयी मनोहर शाखाएं जिनसे 
प्रकर हुई हैं, जो महान्‌ बल्शाडी, धर्मके प्रवर्तक तथा 
स्तवन करने योग्य हें । जिनके सहलो नेत्र हें ओर जिन्हें 
पानेके लिये सेकड़ों माग हैं ( अथवा जो झतएथविदित 
कर्मफलके दाता हैं ) उन उग्रक्वरूप विश्वस्ता महादेवजीको 
में नमस्कार करता हुँ ॥ ३५ ॥ 





१. "तस्मात्तत्‌ सुक्कतमुच्यते।' इस श्र॒तिके अनुसार ब्रह्मका - 


नाम 'सुकृत? है । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


विष्णुपवं ] 
शुचि योगं दांसनं शान्तपापं 
दावे शाम्सुुं शंकर भूतनाथम्‌। 
'घुरंचर॑ गोपति चन्द्रचिद्ठ 
हृपीकाणामयनं यामि मसूर्श्ना॥२६॥ 
जो शुचि ( पवित्र एवं असङ्ग ), योगसे प्राप्त होनेवाले, 
विभिन्न योरगोके प्रतिपादक, पापझून्य, संहारक, सुम्वके 
उस्पत्तिस्थान, कल्याणकारो और सम्पूण भूर्तोके अधिपति दै, 
जो अकेले ही सम्पूर्ण विश्वका भार वहन करते हैं, इर्द्रियोके 
नियन्ता हैं तथा चन्द्रमाको चिह्वके रूपमे अपने मस्तकपर 
धारण करते हैं, ज्ञानेन्द्रिर्योके आश्रयरूप उन भगवान्‌ शिवको 
मैं मस्तक झुक्राकर प्रणाम करता ओर उनकी झरणमें 
जाता हूं ॥ ३६ ॥ 
आशुःशिशानं वृषभं रोरुवाणं 
ङतं घम वितथं चाशुशेषम्‌। 
वुंधर ससजीक समं त्वां 
ध्रतत्रतं शूलधरं प्रपद्य ॥ ३७॥ 
नो शीघ्न फल देनेवाला, राग आदि दोपाँको शान्त 
करनेवाला, अभीष्ट मनोरथॉका वपक ( पूरक ), प्रातःसवन 
आदिके क्रमसे शब्दायमान और अनुष्ठानमें लाया हुआ जो 
यज्ञादिरूप धर्म दै, वह यदि सकामभावसे किया जाय तो 
नश्वर फल देनेके कारण व्यथ हो जाता है और फलभोगके 
द्वारा उसकी शीघ्र ही समाप्ति हो जाती है; किंतु वही घर्म 
यदि 'निष्काम भावसे किया जाय तो वह आत्मशुद्धि-सम्पादन- 
के साथ ही पुण्यरूपी घनको सुस्थिर रखनेवाला होता है--यह 
दोनों प्रकारका धर्म आपका ददी स्वरूप है। आप सभी 


अवस्थाओमें सम हैं | उत्तम व्रतको घारण करनेवाले आप' 


त्रिशूलघारी रुद्रदेवकी में शरण लेता हूँ ॥ ३७ ॥ 


अनन्तचीय ध्यतकर्माणमाद्यं 
यज्ञाशेषं यजतां चामियाज्यम । 
हचिसुँजं भुवनानां सदैव 
ज्येष्ठं द्विजं धर्मश्रतां प्रपद्ये ॥ ३८॥ 
आपके बल-पराक्रमका कहीं अन्त नहीं है, आप दी 
समस्त कर्मोको घारण करनेवाले आघार हैं अर्थात्‌ आप ददी 
समस्त कर्मों ओर उनके फर्लोके साक्षी हैं | अन्य देवताओंकी 
भाँति आप यज्ञके अङ्ग नहीं हैं। आप दी सत्रके आदि 
कारण हैं। यजमान अपने यज्ञोद्धारा जिन यज्ञपुरुषकी 
आराधना करते हैं, उनके वे आराध्यदेव आप ही हैं। आप 
ही सदा समस्त जगत्‌के इविष्यभोक्ता अग्निरूप हैं और 
आप ही धर्मात्माओंमें ज्येष्ठ द्विज ( ब्राह्मण ) हैं, में आपकी 
शरण लेता हूं ३८ ॥ 


परं शुणेभ्यः पृर्िनगर्भस्वरूप॑ 


यशः रड. न्यूनं, कानत रूपम्‌ |... "८ निहति, दयाळ, हेनेके कारण सबुके साथ सनातन मैत्री जोड . 
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शुद्धात्मानं पुरुषं सत्यथामं 
सम्मोहनं उुष््रतिनां नमस्ये ॥ ३९॥ 
आप गुर्णोसे परे तथा विष्णुस्दरूप हैं | आप यशके समान 
व्यापक हैं । सारे प्रपञ्चो व्याप्त करके भी सींगके समान 
उससे ऊर उठे हुए हैं। आप ही समस्त प्राणियोके अङ्ग- 
प्रत्यङ्गको सुगठित करनेत्राळे ई! आपका रूप अत्यन्त कमनीय 
( मनोहर ) है । आप विशुद्ध आत्मस्वरूप अन्तर्यामी तथा 
सत्पचाम ( अ्राधित चे३न्यस्त्रूप अथवा वैकुण्टादि नित्य- 
धामस्वरूप ) हैं । आप दुराचारियोंको मोह (महान्‌ दुःख) 
मं डाळनेवाळे हैं । में आपको नमस्कार करता हुँ ॥ ३९ ॥ 

युक्तोङ्कारं स्वशिरसं चारुकमे 

टढवतं टढधन्वानमाज्ञम्‌ । 

शुरं वेत्तारं घनुपोऽत््रातिरेक 
पति पशनां दामन नमस्ये ॥ ४०॥ 
आप योगिर्योके लिये प्रणवरूप हैं। अपने खरूपभूत 
ओंकारके सिर अर्थात्‌ उसकी अद्वमात्रा आप हो डं । 
आपका कर्म हिंसाझूऱ्य दोनेके कारण बड़ा दी मनोहर है । 
आप दृढ्तापूचक ब्रतका पालन करनेवाले हैं । आपका धनुष 
अत्यन्त सुदृढ़ दे । आप बाणोको दूरतक फेकनेवाले, झूरवीर, 
घनुवेदके ज्ञाता ओर अन्नवविज्ञानमें सबसे बढे-चढे हैं । 
समस्त पशुओं ( जीर्वो ) के पति ( पालक) तथा जगतका 
संहार करनेवाले आप भगत्रान्‌ शंक्रकों में नमस्कार 

करता हूँ ॥ ४० | 


एको रातिश्रेव भूतं भविष्यं 
सर्वातिथियां हि ज्ुपत्यरिषनः । 
अरिंतुदोऽनुत्तमः संविभागी 
विभाजको मां भगवान्‌ पातु देवः॥ ४१॥ 
जो सबके एकमात्र मित्र हैं, भूत ओर भविष्य जिनका 
ही स्वरूप है, जो सबके अतिथि ( अग्नि ) रूपसे इविष्यका 
सेवन करते हैं, काम आदि शत्रुओंका नाश करनेवाले हैंतया 
दात्रुभाव रखनेत्राळे राक्षसोको पीड़ा देते हैं, जिनसे उत्तम 
दूसरा कोई नहीं है, जो बज्ञने भाग पाते ओर स्वयं भी 
भार्गोका विभाजन करते हैं, वे भगवान्‌ महादेव मेरी 
रक्षा करे ॥ ४१ ॥ 


य एको याति जगतां विइवमीशो 
य पकोऽदान्मरुतां प्राणमश्र्यम्‌ । 
येनाज्रांस्याच्छाश्वतं साम जुष्टं 
स मां जुष्यात्‌ खुछतिश्रेयसेड्य ॥ ४२ ॥ 
जो जगदीश्वर एक होकर मी सम्पूर्ण विश्वमे प्रविष्ट हैं 
तथा जिन अद्वितीय परमात्माने प्राणस्वरूप मरुद्गवगोंकों भी 


उत्तम प्राण प्रदान किया है अर्थात्‌ जो प्राणके मी प्राण हैं, | 
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श्रीमद्दाभारते खिळभागे 
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रकती हे, वे भगवान्‌ शिव आज उत्तम कार्य और कल्याणके 
लिये मुझपर कृपादृष्टि करें ॥ ४२ ॥ 
ब्रह्मास्रजद्‌ यो भुवनो त्तमोत्तमं 
तृतो विद्वान्‌ घाझणः पडशुणस्य । 
स्रष्टा रसं व्याह्ृतिस्थं समग्रं 


स मां पायादिह वहुरूपोऽरिहाङ्कः ॥ ३३ ॥ 


निन्दने ब्रह्मा होकर समस्त सुवर्नोमें उत्तमोत्तम दिव्य- 
लोककी रचना की हे, जो विद्वान्‌ ब्रह्मवेत्ता होनेके कारण छः 
गुर्णो (ऐश्वये, ज्ञान, यश, श्री, वैराग्य ओर घर्म) से परिपूण 
हैं, व्याद्ृतियोमे स्थित रस तथा उसकी तीन मात्राओसे 
उपलक्षित समस्त प्रपैञ्चकी सृष्टि करके जो इसके भीतर व्याप्त 
हैं, वे अनेक रूपघारी कामादि शत्रुके नाशक, अपने अङ्गो- 
द्वारा मेरी रक्षा करं ॥ ४३ ॥ 


व्यञ्जनोऽजनोऽथ विद्वान्‌ समग्रः 
स्पृशिः शम्भुः प्राणदः कृत्तिवासाः । 
रसो ध्र॒वः पवमानस्य भर्ता 
सपत्नीशः राङ्कगरः सारधाता ॥ ४४॥ 
जो अतीन्द्रिय विषयका भी ज्ञान करानेवाले अजन्मा, 
विद्वान्‌ तथा सवेस्वरूप हैं, व्यापक होनेके कारण जो सत्रका 
स्पश करनेवाले, कल्याणकारी तथा प्राणदाता हैं, जो अपने 
शरीरपर वस्ने स्थानमें गजचर्म धारण करते हैं, श्रव रस-- 
अक्षय परमानन्द निनका स्वरूप हे, जो वायुके भी भरण- 
पोषण करनेवाले हैं, पत्नी ओर पति ( यजमान और उसकी 
पत्नी ) के साथ रहकर अर्थात्‌ आत्मारूपसे उनके प्रेरक होकर 
यज्ञादि कर्मोंका सम्पादन करते हैं तथा सार तत्त्वको घारण 
करनेवाल हैं, वे भगवान्‌ शंकर मेरी रक्षा करें ॥ ४४ ॥ 
ज्यम्बक पुष्टिदं वित्रवाणं 
धम विप्राणां वरदं यज्वनां च। 
वराद चर रणजेतारमीरां 
देव देवानां शरणं यामि रुद्रम्‌ ॥ ४५॥ 
जो त्रिनेत्रघारी तथा सबको पुष्टि प्रदान करनेवाले हैं, 
विप्रॉ--विद्वानोंकों भी घर्मका उपदेश करते हैं और यज्ञ 
करनेवाले यजमानोक़ो अभीष्ट वर देते हैं, जो भ्रेष्ठसे भी श्रेष्ठ, 
संग्रामविजयी, ईश्वर तथा देवताओके भी देवता हैं, उन 


, भगवान्‌ रुद्रकी में शरण लेता हूँ ॥ ४५ ॥ 


आस्यं देवानामन्तक दुष्कृतीनां 

त्रिवृत्त्तोम वृक्षहं कमसाक्ष्यम्‌ । 
भूतायनं भूतपति शुणश्चं 

शुणाकारं शरणं यामि रुद्रम्‌॥ ४६ ॥ 


जो अग्निरूवसे देवताओके मुख, दुराचारियोंका अन्त 
करनेबाछे, त्रित आदि स्तोत्रोसे युक्त सोमयागस्वरूप, 


स्थान, भूतनाथ, गुणज्ञ और गुणस्वरूप हैं, उन सद्रदेवकी में 
शरण लेता हूँ ॥ ४६ ॥ 


अजुद्धुतं यज्ञकर्तारमन्तं 
मध्यं चाद्यं यज्ञकृतां साम्यरूपम्‌ । 
वेद्वतेषु वहुधा गीतमीशा- 
मभित्रिविष्टपं शरणं यामि रुद्रम्‌ ॥ ४७७ ॥ 
जिन्हें कोई प्रब्रलसे भी प्रबल शत्रु उखाड़ नहीं सकता, 
जो यशकरा सम्पादन करनेवाले तथा यजमार्नोके आदि, मध्य 
और अन्त हैं, प्रकृतिकी साम्यावस्था जिनका स्वरूप है, 
वेदोक्त ब्रतों ( यज्ञो.) में अनेकानेक . देवताओंके रूपमें 
निनका गान किया गया है तथा जो भूतळसे लेकर स्वगतक 
तीनो लोकोके ईश्वर हैं, उन भगवान्‌ रुद्रकी मै शरण 
लता हूँ ॥ ४७ ॥ 
महाजिनं त्रतिनं  मेखलालं 
सुतोषणं क्रोधधवं चिपापम्‌। 
भूतं क्षेत्रज्ञं गुणिनं वा कपदिनं 
नतोऽस्मीरां वन्दनं चन्दनानाम्‌ ॥ ४८ ॥ 
जो महान्‌ गजचर्म धारण करनेवाले, उत्तम त्रतधारी, 
मेखलासे अलंकृत, अनायास दी संतुष्ट दोनेवाळे, क्रोधके 
स्वामी, पाप-तापसे रहित, नित्य सिद्ध, क्षेत्रज्ञ, शुणवान्‌ , 
जटा-जूट्घारी तथा वन्दनीयोंके भी वन्दनीय हैं, उन भगवान्‌ 
दांकरको में नमस्कार करता हूँ ॥ ४८ ॥ 


देवं देवानां पाचनं पावनानां 
ऊति कृतीनां महतो मद्दान्तम्‌। 
शतात्मानं संस्तुतं गोपतीनां क 
पति देवं शरणं यामि रुद्रम्‌ ॥ ४९ ॥ 


जो देवताओके भी देवता, पात्रनोके भी पावन, कृतिर्या- 
की भी कृति, यज्ञोके भी यज्ञ_अर्थात्‌ यजनीयोंके भी 
यजनीय हैं, जो मद्दान्‌छे भी मदान्‌ शान्तस्वरूप तथा 
इन्द्रियोके अधिष्ठातृ देवताओके लिये भी स्तवनीय हैं, उन 
सरके पालक रुद्रदेवकी में शरण लेता हूँ ॥ ४९ ॥ 


अन्तश्चर पुरुषं शह्यसंज्ञ 
प्रभास्वन्तं प्रणवं विप्रदीपम्‌ । 
हेतुं. परं परमस्याक्षरस्य 
शुभं देवं गणिनं संनतो5स्मि ॥ ५०॥ 
जो सबके अन्तःकरणमे विचरनेवाले अन्तर्यामी पुरुष, 
जिन्हें गुह्य कहा. गया है, जो दूसरे प्रकाशसे रहित स्वयं 


प्रकाशरूप हैं, प्रणव ( ३“कार ) जिनका नाम हैं, नो परम 
अक्षर ( जीव ) के भी परम कारण हैं, उन मङ्गळकारी 


संआारबुक् क उच्छेद करनेत्राहे, कमा tmana (१५७. प veda देवता गगवान, शिरको मे प्रणाम करता हू ॥ ५ ॥ 


~ 





चिष्णुपवं ] 


ड्विसप्ततिमो ऽष्याय! ५०३ 








प्रसूतिरुभयोन प्रसूतश्च स्तूः 
पृथग्भूते भ्यो झ्य पृथक्चेकभूतः | 
स्वयं भूतः पातु मां सचसाद्‌ः 
प्रद्‌ः स्वादः सम्मदः पातु रम्‌ ॥५१॥ 
जो जगत्‌ और जीव दोनोंकी योनि हैं, फिर भी समस्त 
कारणोंसे अतीत दोनेके कारण जो उनकी योनि नहीं हैं, 
अतएव सूक्ष्म ( कठिनतासे समझमें आनेवाले ) हैं; सम्पूण 
भूतोसे प्रथक हैं ओर उन सबसे एकभूत अभिन्न दोनेके 
कारण पृथक नहीं भी हैं, नो स्वयं ही समस्त जगतके रूपमे 
प्रकट हुए हैं और सबके ल्यस्थान भी हैं तथा जो उत्तम 
दाता, खाद (रुचि), इप तथा रमणीय रत्नरूप हैं, वे 
भगवान्‌ शंकर मेरी रक्षा करं ॥ ५१ ॥ 
आसन्नः संनतरः साधनानां 
श्रद्धावतां श्राद्वत्रत्तिप्रणेता । 
पतिगंणानां महतां सत्कृतीनां 
पायान्मेषः पूरणः पडगुणानाम्‌॥ ५२ ॥ 
जो अन्तर्यामी होनेके कारण सचके निकट हैं तथा 
साघनशील पुरुर्षाके लिये सन्नतर-- अनावृत अर्थात्‌ अपरोक्ष 
हैं, श्रद्धालु मनुष्योंको उनकी भद्धाके अनुरूप वृत्ति ( ज्ञान 
एवं भक्ति ) प्रदान करनेवाले हैं तथा जो महान्‌ पुण्यात्मा 
प्रमथगर्णोके अधिपति और अभीष्ट मनोर्थो एवं सवज्ञता 
आदि छः गुर्णोकी पूर्ति करनेवाले हैं, वे भगवान्‌ शिव मेरी 
रक्षा करं ॥ ५२ ॥ 
अन्तवंहिवुजिनानां. निहन्ता 
स्वयं कर्ता भूतभाची विकुवेन । 
ध्रतायुघः खुकछतिनामुत्तमोजाः 
प्रणुद्यान्मे वृजिनं देवदेवः ॥ ५३ ॥ 
जो बाइर-भीतरके पाप-तापोका नाश करनेवाले तथा 
स्वयं ही जगत्‌के कर्ता ( निमित्त कारण ) हूँ, पञ्च भूतोंके 
आकारमें अपने-आपको प्रकट करना जिनका स्वभाव है 
अर्थात्‌ जो स्वयं ही जगत्‌का उपादान कारण बनते हैं और 
भायुध धारण करके क्रोघादि विकारांको प्रकट करते हैं, 
जिनका ओज ( बल-पराक्रम ) सबसे उत्तम है तथा जो 
देवताओंके भी देवता हैं, वे परमेश्वर शिव पुण्यात्मा पुरुषों- 
का तथा मेरा भी पाप-ताप दूर करें | ५३॥ | 
येनोद्॒तास्त्रेः पुरा मायिनो वे 
दग्धा घोरेण चितथान्ताः शरेण। - 
महत्कुर्वेन्तो वृजिनं देवतानां 
ज्यायानीशाः पातु विश्वोदघाता ॥ ५४ ॥ 
जो देवताओंका महान्‌, अपराध किया करते थे, उन 


कॉर्टोकी भाँति उखाड़ फका था, अपने भयानक बाणसे 
उनके तीनों पुरोको जलाकर उन्हें भी भस्म कर दिया और 
इस प्रकार शज्त्रोंद्वारा मारे जानेके कारण उन असुरांकी 
मृत्यु व्यय हो गयी थी--यह सव जिनके प्रभावसे सम्मव 
हुआ तथा जो सबके कारणमूत प्रकृति या प्रघानके भी 
आश्रय हैं, वे सबसे ज्येष्ठ परमेश्वर शिव. मेरी रक्षा 
कर || ५४ ॥ 
भागीयसां भागमतोऽन्तमिच्छन्‌ 
मखो दाक्षो येन कृतोऽन्वघाचत्‌ । 
विद्वान्‌ यज्ञस्यादिरथान्तः स देवः 
पायादीशो मां दक्षयज्ञान्तहेतुः ॥ ५५ ॥ 
दक्षके यज्ञमें अधिक भाग ग्रहण करनेवाले देवताओंके 
भागको निन्द्दौने नष्ट करनेकी इच्छा की थी, जिनके द्वारा 
विच्छिन्न हुआ दक्षका यज्ञ वहीं यज्ञश्वरकी शरणमें गया 
था, जो यजके ज्ञाता, आदि ओर अन्त हैं तथा दक्षयज्ञे 
विनाशमें हेतु बने हुए हैं, वे सवंश्वर महादेवजी मेरी रक्षा 
कर ॥ ५५ ॥ 
अन्यो घन्यः संस्कृतश्चोत्तमञ्च 
जगत्‌ स्ष्टा योऽत्ति सर्वातियुह्यः । 
स मां मुखप्रमुखे पातु नित्यं 
विचिन्वानः प्रथमः षड्युणानाम्‌ ॥५६॥ 
जो ब्रझारूपसे जगत्की सृष्टि करके रुद्ररूपसे उसका 
संहार करते हैं, जो सबकी अपेक्षा अत्यन्त गोपनीय हैं, जड 
जगत्से भिन्न ( विलक्षण ) हैं, शम आदि संस्कारोसे सम्पन्न 
दोनेके कारण धन्य हैं, सबसे उत्तम हैं, जो इन्द्र और अग्नि- 
की प्रघानतावाले यज्ञमे सदा यजमानोंकी पुण्यरारिका संचय 
करते हैं ओर ऐश्वयं आदि छः गार्णोके मुख्य आश्रय हैं, वे 
परमेश्वर मेरी तथा मेरी संततिकी प्रतिदिन रक्षा करें ॥५६॥ 
गुणत्रैकाल्यं यस्य देवस्य नित्यं 
सच्वोद्रेको यस्य भावात्‌ प्रसूतः । 
गोसा गोप्तूणां सन्नदो दुष्कृतीना- 
माद्यो विश्वस्य वाघमानस्य क्रुद्ध: ॥ ५७॥ 
जिन परमात्माके गुण भूत, भविष्य ओर वतमान 
तीनों कालोमे सदा बने रहते हैं अथवा जिनमें सुष्टि, पालन 
और संहार कालसम्बन्ची गुण प्रवाइरूपसे नित्य बने रहते हैं; 
निनमें सत्तगगुणकी अधिकता है अर्थात्‌ जो विष्णुरूपसे स्थित 
हैं, जिनके स्वरूपसे प्रकट हुए, श्रीकृष्ण, इन्द्र आदि रक्चकोके « 
भी रक्षक हैं, जो काळ रुद्र बनकर दुराचारियोंको विनाशका 
कष्ट प्रदान करनेवाले हैं ओर विश्वके आदिकारण ( एवं 
माता-पिताके समान पालक ) होकर भी जो इस जगतको 
पीड़ा देनेवाले लोगांपर कुपित हो उनका विनाश कर डालते 


मायावी असुरोको जिन्हेत्रे >पूत्रकाछमे., अपने: (भरज्लेद्वास 3५ हैं, जे, प्ररमात्मा मेरी हक्क ५७ ॥ 
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EEE डी... कया, 


धाम्नो यस्य हरिरग्रो5थ दिश्वो 

ब्रह्मा पुत्रेः सहितश्य हिजाश्व। 
पराभूता . भवने यस्य सोमो 

जुषत्वेष श्रेयसे साघुगोप्ता ॥ ५८ ॥ 
भगवान्‌ विष्णु जिनके तेजःपुज्ञके प्रमुख भाग हैं तथा 
विश्व ( विराट ) रूप ब्रह्मा, साथ द्वी उनके पुत्र सनकादि 
ओर मरीचि आदि अन्य ब्रझषि जिनसे प्रकट हुए हैं 
तथापि वे जिनके भवने पराभूत द्दोकर प्रवेश नहीं करने 
पाते हैं, वे सत्पुरुर्षोके रक्षक उमासहित महादेवजी हमारा 
कल्याण करनेके लिये इमपर प्रसन्न हो ॥ ५८ ॥ 


यस्माद्‌ भूतानां भूतिरन्तोऽथ मध्यं 


श्वतिभूतिर्यश्च गुद्दाश्च॒तिश्च 
गुद्दाभिभूतस्य  पुरुपेश्वरस्य 


महात्मनः ससम्मडवेद्यस्य तस्य ॥ ५९ ॥ 

जिनसे आकाश आदि पाँर्चो भूतांकी उत्पत्ति, स्थिति 

और अन्त होते हैं ( वे भगवान्‌ शिव इमपर प्रसन्न हों )। 
जो किसीके द्वारा हार्दिक तिरस्कारसे पीड़ित हो एकमात्र 
सुखदायक भगवान्‌ शिवको ही महान्‌ आश्रय जानकर उनकी 
शरण लेता है, वह पुरुषोंमें श्रष्ठ एवं मदात्मा है, उसे उन्हीं 
भगवान्‌ शङ्करसे धति ( धैर्य) ओर भूति ( ऐश्वर्य ) आदि 


अनुग्रहकी उपलब्धि होती है तथा उसे उन्हीसे गुह्य वस्तुका. 


श्रवण ( उपदेश ) प्राप्त होता है। ( अतः संकटके समयमें 
अपनी शरणमें आये हुए मुझ सेवकक्रा कष्ट वे अवश्य दूर 
करंगे--ऐसा मेरा विश्वास है) ॥ ५९ ॥ 
यहिद्ञाइंं उ्यम्बकः सवमीशो 
भगलिज्ञाईं यद्ध थमा सर्वेधात्री । 
नान्यत्‌ तृतीयं जगतीहास्ति किचि- 
न्मद्दादेवात्‌ सवंसरवेश्वरो5सो ॥ ६० ॥ 
संसारमे लिङ्ग ( पुरुषत्वसूचक चिहण) से अङ्कित जो 
भी शरौर-छमुदाय दे, वह सब त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शङ्करका 
स्वरूप है और मग ( स्त्रीत्वसूचक ) चिहसे चिह्ित जो 
शरीर-समूइ दै, वह सन सवंजननी भगवती उमाका प्रतीक 
है । इस जगत्में इन दोके सित्रा तीसरी कोई वस्तु नहीं है । 
महादेवजी (ओर उमा) से भिन्न कुछ नहीं है; वे ही 
सर्वसर्वेश्वर हैं । (वे हमारी रक्षा करें ) ॥ ६० ॥ 


श्रीमद्दाभारते खिळभागे 


> 


[ हरिवंशे 









इति संस्तूयमानस्तु भगवान्‌ वृषभध्वजः । 

दशयामास धर्मात्मा कश्यपं धर्मध्र॒ग्बरम्‌॥ ६१ ॥ - 
इस प्रकार जिनकी स्तुति की जा रही थी, उन धर्मात्मा 

भगवान्‌ वृषभध्वज ( शिव ) ने घर्मात्माओमे श्रेष्ठ महर्षि 

बस्यपको ददान दिया ॥ ६१ ॥ 

उवाच चैनं देवेशः प्रखन्नेनान्तरात्मना । 

येन संस्तोषि कार्यण त्वं तज्ञाने प्रजापते ॥ ६२॥ 
दर्शन देकर देवेश्वर मद्दादेबजीने उनसे प्रसन्न-चित्तसे 

कहा “प्रजापते ! तुम जि कार्यसे मेरी स्तुति कर रदे दो, 

उसे में जानता हूँ ॥ ६२ ॥ 

इन्द्रोपेन्द्रौ महात्मानो देवो प्रक्तिमेष्यतः। 

पारिजातं तु धर्मात्मा नयिष्यति जनादनः ॥ ६३ ॥ 
इन्द्र ओर उपेन्द्र दोनों महामनस्वी देवता स्वाभाविक 

स्थितिमें आ जायगे; परंतु घर्मात्मा जनादन पारिजात वृक्ष- 

को अवश्य ले जायेंगे ॥ ६३ ॥ 


अपध्यातो महेन्द्रो हि सुनिना देवशर्मणा । 
अस्याकाङ्कत्‌ पुरा भार्या तपोदीक्तस्य कर्यप ॥ ६४ ॥ 
कश्यप ! पूवकाल्में मुनिवर देवशर्माने महेन्द्रका 
अनि्ट-चिन्तन किया था; क्योंकि तपस्यासे उद्दीत्त तेजवाले 
उन मइपिकी पत्नीको इन्द्रने प्रात करनेकी अभिलाषा की 
थो | यही उनकी वतमान पराजयका कारण है । ६४ ॥ 
गम्यतां तत्र धमेज्ञ दाक्षायण्या सह त्वया । 
अदित्या शक्रखदनं श्रेयस्ते पुत्रयोश्च चम्‌ ॥ ६५॥ 
धर्मज्ञ ! तुम दक्षकन्या अदितिके साथ वहाँ इन्द्रभवनमें 
जाओ । तुम्हारे दोनों पुत्रोंका अवश्य कल्याण होगा? ॥६५। 


इति हरिवचनं निशम्य विद्वान्‌ 
कमलभवात्मजसूनुरप्रमेयः । 
त्रिद्शगणशुरुं प्रणम्य रुद्रं 
मुदितमनाः सुमनोकसं जगाम ॥ ६६॥ 


इस प्रकार भगवान्‌ शङ्करका कथन सुनकर ब्रह्मकुमार 
मरीचिके पुत्र अप्रतिम शक्तिशाली विद्वान्‌ महर्षि कश्यप 
उन देवशुरु भगवान्‌ रुद्रको प्रणाम करके प्रसन्न-चित्त हो 
देवलोकको चले गये ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विप्णपर्वंणि पारिजातद्दरणे कझ्यपकृतरुद्रस्तोत्रे द्विस्ततितमोऽध्यायः ॥ ७२ ॥ 
इस प्रकार श्री मद्भारतक खिलभाग दृरिवंशके अन्तरत विष्णुपर्वमें पारिजातइरणके प्रसङ्गमें कश्यपक्ृृत 
सद्रस्तोत्रविप्रयक बहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७२॥ 


SO त कता वतात 


~ 
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्रिसश्षतितमोऽध्यायः 
इन्द्र और श्रीकृष्ण, जयन्त ओर प्रद्युम्न, प्रवर ओर सात्यकि तथा ऐरावत ओर गरुड़का युद्ध 


वेशस्पायन उवाच 
अथ विष्णुर्महातेजा सुहुर्ताभ्युदिते रवो ।' 
सुगयाव्यपदेरोनन ययौ रेचतकं गिरिम्‌ ॥ १॥ 
वेशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय! तदनन्तर 
सूर्योदयके बाद दो घड़ी बीत जानेपर महातेजस्वी श्रीकृष्ण 
हिंसक जन्तुर ओका शिकार खेलने के बहाने रेवतक पव तपर गये ॥ 
आरोप्येकरथे देवः सात्यकिं नरपुङ्गवम्‌। 
प्रयुस्नमचुगच्छेति प्रोक्त्वा कुरुकुलोद्वह ॥ २॥ 
रेवतं च गिरि देवो गत्वा दारुकमत्रवीत्‌ । 
कुरुकुलभूषण ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने एक रथपर नरश्रेष्ठ 
सात्यकिको चढ़ाकर ओर प्रद्य॒म्नको भी अपने पीछे आनेकी 
आज्ञा देकर जब रेवतक पर्वतपर पहुँचे, तब अपने सारथि 
दारुकसे बोले--॥ २३ ॥ 
मदीयं रथमेनं त्वं ग्रहायेहैव दारुक ॥ ३ ॥ 
प्रतिपालय मां सोस्य दिना वारयन्‌ दरीन | 
रथेनेव प्रवेष्टाहईं द्वारकां सूतसत्तम। ४ ॥ 
सोम्य दारुक ! तुम मेरे इस रथको लेकर यहीं आधे 
दिनतक इन घोडाको काबूमें रखते हुए मेरी प्रतीक्षा करो । 
सूतशिरोमणे | में रथके द्वारा ही द्वारकापुरीमें प्रवेश करूँगा? || 
इति संदिइय भगवानारुरोह जयोद्यतः। 
ताच्य ससात्यको धीमानप्रमेयपराक्रमः॥ ५ ॥ 
द।रुकको यह संदेश देकर विजयके लिये उद्यत हुए 
अप्रमेय पराक्रमी बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण सात्यकिके 
साथ गरुड़पर आरूढ हुए ॥ ५॥ 
पृथग्‌ रथेन कोरव्य प्रद्य॒स्नः शत्रुसूदनः । 
आकाशगामिना राजन्‌ पृष्ठतः कष्णमन्वयात्‌ ॥६॥ 
कुरुनन्दन ! राजन्‌ ! शन्रुवूद्न प्रद्युम्न भी एक पृथक्‌ 
आकाशचारी रथके द्वारा श्रीकृष्णके पीछे-पीछे गये ॥ ६ ॥ 


निमेषान्तरमात्रेण नन्दनं काननं इरिः। 
देवोद्यानं ययो चीमान्‌ पारिजातजिषहीषंया ॥ ७॥ 

बुद्धिमान्‌ भीकृष्ण पारिणातको इर लेनेकी इच्छासे पलक 
मारते-मारते देवताओके उद्यान नन्दनवनमें ना पहुँचे || ७॥ 
द्द्शं तत्र भगवान्‌ देवयोधान्‌ दुरासदान्‌ । 
नानायुघधरान्‌ वीरान्‌ नन्दनस्यानघोक्षजः ॥ ८ ॥ 
तेषां सम्पञ्यतामेच पारिजातं महाबलः । 
उत्पाट्यारोपयामास पारिजातं सतां गतिः ॥ ९ ॥ 
गरुडं पक्षिराजानमयत्नेनेव भारत। 

वहाँ भगवान्‌ अधोक्षजने नन्दनवनमें स्थित हुए 


देवतार्ओके दुजय वीर योद्धाओंको देखा, जो नाना प्रकारके 
आयुघ घारण किये हुए थे। भरतनन्दन ! सतपुरुषोके 
आश्रयदाता महाबली श्रीक्रष्णने उन योद्वाओंके देखते- 
देखते विशेष प्रयत्नके बिना ही पारिजातको उखाड़कर 
पक्षिराज गरुड़की पीठपर रख लिया ॥ ८-९३ ॥ 
उपस्थितो चिग्रद वान्‌ पारिजातः स केशवम्‌ ॥ १० ॥ 
सान्त्वितो वासुदेवेन पारिजातश्च भारत। 


- उक्तश्च वृक्ष मा भैस्त्वं केशवेन महात्मना ॥ ११॥ 


पारिजात वृक्ष मूतिमान्‌ होकर भ्रीकृष्णकी सेवामें 
उपस्थित हुआ | भारत ! उस समय वुदेवनन्दन महात्मा 
केशवने पारिजातको सान्त्वना देते हुए कहा--इक्ष ! दुम 
डरो मत’ ॥ १०-११ ॥ 
तं प्रस्थितं तरं दृष्टा पारिजातमधोक्षजः । 
अमरावतीं पुरर श्रेष्ठां ततश्चक्रे प्रदक्षिणाम्‌ ॥ १२ ॥ 

पारिजात वृक्षको अपने साथ प्रस्थान करते देख भगवान्‌ 
अधोक्षजने श्रेष्ठ अमरावतीपुरीकी परिक्रमा की ॥ १२॥ 


ते तु नन्द्नगोप्तारः पारिजातो द्रुमोत्तमः। 
ह्वियतीति महेन्द्राय गत्वा नृप शशंसिरे ॥ १३ ॥ 

नरेश्वर ! नन्दनवनके उन रक्षुर्कोने जाकर महेन्द्रसे कहा- 
देवराज ! बृक्षामे उत्तम पारिजातका अपहरण हो रहा हे? ॥ 
अथैरावतमारुह्य निर्ययो पाकशासनः। 
जयन्तेन रथस्थेन पृष्ठतोऽनुगतः प्रसुः ॥ १४ ॥ 

यह सुनकर प्रभावशाली पाक्यासन इन्द्र ऐेरावतपर 
आरूढ हो निकले । उनके पीछे-पीछे रथपर बैठा हुआ 
जयन्त भी आया ॥ १४ ॥ 


पूवमभ्यागतं द्वारं केशवं राज्ुनाशनम्‌ | 
दष्टरोवाच प्रवृत्त भोः किमिदं मधुसूदन ॥ १५॥ 
नतर शन्नुनाशन केशव इन्द्रपुरीके पूवद्वारपर आये, तब 
उन्हें देखकर इन्द्रने कहा--'हे मधुसूदन ! यह तुमने क्या 
किया है ?? ॥ १५॥ 
प्रणस्य गरुडस्थोऽथ केशवः शक्रमत्रवीत्‌ । 
वध्वास्ते पुण्यकार्याय नीयतेऽयं वरद्रुमः॥ १६ ॥ 
तब गरुड़पर बैठे हुए केशव इन्द्रको प्रणाम करके बोले-- 
देवराज ! आपकी बहूरानोके पुण्यकार्यका सम्पादन करनेके 
लिये यह श्रेष्ठ वृक्ष यहाँसे ले जाया जाता है? ॥ १६ ॥ 
तसुवाच ततः शक्रो मा मेवं पुष्करेक्षण । 
अयोधयित्वा न तरुनंयितव्यस्त्वयाच्युत ॥ १७॥ 


तत्र इन्द्र्ने उनसे कदा-- "कमलनयन अच्युत ! नहीं, 
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ऐसा नहीं दो सकता । ब्रिना युद्ध 
नहीं ले जाना चाहिये ॥ १७ ॥ 
प्रहरस््र महावाहो प्रथमं मयि केशव । 
प्रतिज्ञा सफला तेऽस्तु मुक्त्या की मोदकी मयि ॥ १८॥ 
“महात्राहु केशव ! पहले मुझपर प्रहार करो | मेरे ऊपर 
कौमोदकी गदा छोड़कर तुम्हारी प्रतिज्ञा सफळ हो? ॥१८॥ 
ततः कृष्णः शरेस्तीद्षणेदेवराजगजोत्तमम्‌ । 
विभेदाशानिसंकात्रः प्रहसन्निव भारत ॥ १९ || 


भरतनन्दन ! तब श्रीकृष्णने ददसते हुए्‌-से अपने वज्र- 
सरश तीखे नाणोंद्वारा देवराजके गज्छ ऐरावतको बीघना 
आरम्भ किया ॥ १९ ॥ 
विव्याच गरुडं वज्री दिव्यैः शारवरेस्तथा । 
याणांश्चिच्छेद सहसा केशवस्य तरखिनः ॥ २० ॥ 
फिर वज्रघारी इन्द्रने भी अपने दिव्य उत्तम बाणोंद्वारा 
गरुड़को घायल किया और वेगशाली केशवके त्राणोंको 
सहसा काट डाला ॥ २० || 
यान्‌ यान्‌ सुमोच देचेन्द्र्स्तांस्तांश्चिच्छेद्‌ माधवः । 
माधवेन प्रयुक्तांश्च चिच्छेद वळब्वत्रहा ॥ २१॥ 
देवेन्द्रने जो-जो बाण छोड़े, उन्हे माधवने काट दिया 
ओर माघवके चलाये हुए बार्णोको बड-चृत्रविनाशक इन्द्रने 
ण्डित कर दिया ॥ २१ ॥ 
महेन्द्रस्य च शाब्देन धनुषः ङुरुनन्दन। 
शाङ्गसय च निनादेन सुझदुः खगवासिनः॥ २२ ॥ 
. कुरुनन्दन ! इन्द्रधनुष तथा याङ्गघनुषकी रङ्कारोसे 
सारे स्वगवासी मोदित-से हो गये ॥ २२ ॥ 
तयोवतंति संग्रामे गरुडस्थं महाबळः। 
पारिजातं जयन्तोऽथ हतुमभ्यु्यतो बली ॥ २३॥ 


जब उन दोनोका संग्राम चळ रहा था, उसी समय. 


महापराक्रमी एवं बल्शाळी जयन्त गरड़की पीठपर रखे हुए 
पारिजातको इर ले जानेके लिये उद्यत हुआ ॥ २३ ॥ 


प्रदस्नमथ कंसध्नो वारयेति तदाघ्रवोत्‌ । 
ततस्तं वारयामास रौक्मिणेयः प्रतापवान्‌ ॥ २४ ॥ 


त्र कंसविनाशन श्रोकृष्णने प्रद्मुम्नसे कदहा-'रोको उसे | 
आज्ञा पाकर प्रतापी रुक्मिणीकुमारने जयन्तको रोक दिया || 
जयन्तो जयतां श्रेष्टो रौक्मिणेयमथेषुभिः। 
 सरवंगांत्रेषु विहसन्नाजघान रथे स्थितः॥ २५॥ 


विंजयी वीरॉमें श्रे्ठ जयन्त उस समय रथपर बैठा 
या । उसने हँसते हुए बाण मारकर प्रयुम्नके समस्त 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


वासा... 
mmm 
——— -. 


किये तुम्हे इस इक्षो रथस्थ एव रथिनं कामस्तु कमलेक्षणः 
` पेन्द्रिमभ्यदयामास वाणराक्षीविषोपमेः ॥ २६॥ 
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. कामावतार कमलनयन प्रद्युम्न भी रथपर ही बेठे थे | 
उन्द्वीने विषघर सपके समान भयंकर बार्णोद्वारा रथारूढू 
न्द्रकुमार जयन्तकी पीड़ित कर दिया ॥ २६ ॥ 
स संनिपातस्तुसुळो वभूब कुरूनन्दन । 
यन्तस्य च चोरस्य रोकिमणेयस्ह चोभयोः ॥ २७ ॥ 
कुरुनन्दन ! जयन्त तथा वीर रुक्मिणीकुमार उन 
दोनोंका वह युद्ध बड़ा भयंकर हआ ॥ २७ ॥ 
कृतप्रतिकृतं युद्धे चक्रतुस्तौ महावलों । 
महेन्द्रोपेन्द्रतनयो जगत्यस्त्रभ्रतां बरो ॥ २८॥ 
एक महेन्द्रका बेरा था तो दूसरा डपेन्द्रका । दोनों ही 
संतारके अस्घारियोंमें श्रेष्ठ एवं महान्‌ बलशाली ये । अतः 
दोनों एक-वूसरेके छोड़े हुए अख-शर्त्रोंका निवारण कर 
देते थे || २८ ॥ 
देवाश्च मुनयञ्चेच द्दशुर्विस्मयान्विताः । 
तं संग्रामं महाधोर सिद्धाश्चेच. सचारणाः ॥ २९ ॥ 
देवता, मुनि, सिद्ध और चारण सभी भधश्चर्यचकित 
होकर उस महाभयंकर संग्रामको देखने लगे ॥ २९ ॥ 
ततस्तु प्रवरो नाम देवदूतो महाबलः । 
पुनहर्दुमियेष कुरुनन्दनः ॥ ३० ॥ 
कुरुनन्दन ! तत्र प्रवर नामक मद्दाबली देवदूतने पुनः 
पारिजात व्रक्षको हर ळे जानेकी इच्छा की | ३० || 
सखा स देवराजस्य महास्त्रविद्रिद्सः । 
अवध्यो वरदानेन ब्रह्मणः कुरुनन्दन ॥ ३१ ॥ 
कुरुकुलनन्दन ! शन्रुमका दमन करनेवाला प्रवर 
महान्‌ अन्नवेत्ता तथा देवराज इन्द्रका सखा था । वह 
ब्रह्माजीके वरदानसे अवध्य हो गया था ॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मणघ्तपसा सिद्धो जम्बूद्वीपाद्‌ दिचं गतः । 
स्वशक्त्या नृप संयातः सखित्वं चळघातिना ॥ ३२॥ 
नरेश्वर ! वह तपःतिद्ध ब्राह्मण जम्वूद्री पसे खगमें गया 
या ओर अपनी शक्तिके प्रमावसे बलघाती इन्द्रका मित्र 
हां गया था ॥ ३२ | 
तमापतन्त सरप्रेक््य कृष्णः सात्यकिमब्रवीत्‌ । 
अत्रस्थ एव प्रवरं दाररेबॉरय खात्यके ॥ ३३-॥ . 
उसे आते देख श्रोकृष्णने सात्यकिसे कह्ा--'सात्यके ! 
तुम यहीं बैठे-बैठे अपने बराणोंद्वारा इस प्रवरको रोको ॥३३॥ 
न त्वत्र निर्दयं बाणा सोक्तव्याः सात्यके त्वया । 
अस्य ब्राह्मण चापल्यं सोढव्यं खलु सवथा ॥ ३४ ॥ - 
“सात्यके ! तुम्हें इसके ऊपर नि्द्यतापूवंक बाण नहीं 
छोड़ने चाहिये । इस ्राझणकी चपळताको सवंथा सह लेना 


अङ्गौमे चोट पद्टुंचायी 0 २%॥ Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda चवही त्त हे. पाटला 


विष्णुपष ] | . त्रिसप्रतितमो$ध्याय! ५०७ 





कशिश न्हाला > — टा मान - ee पएए eS > “>> --.-_-->--*-:>>->-« 


ततः षष्ट्या रथेपूणां गरुडस्थं द्विजस्तदा । 

आजघान महावादो सात्यकि प्रवरो सुराम्‌ ॥ ३ ॥ 
महात्राहो ! तदनन्तर प्रवर नामक ब्राह्मणने साठ 

बाणोद्वारा गरुड़पर तरेठे हुए सात्यक्िको गहरी चोट 

पहुंचायी ॥ ३५ ॥ 

शिनेनप्ता धनुस्तस्य क्षिपतः सायकान्‌ चप । 

चिच्छेद पुरुषव्याघ्रो वचनं चेदमत्रवीत्‌॥ ३ 
नरेश्वर ! तत्र पुरुषतिंद शिनि-पौत्र सात्यकिने वाण 

चलाते हुए ब्राह्मगके घनुप और त्राणोंको भी काट डाला 

ओर इस प्रकार कहा--| ३६ ॥ 

ब्राह्मणो नाभिहन्तव्यस्तिष्ठ तिष्ठ स्ववर्त्मनि । 

अवध्या यादवानां हि स्वापराचेऽपि हि द्विज्ञाः॥३७॥ 
“प्रवर ! ब्राह्मण मेरे द्वारा मारे जाने योग्य नहीं 

दुम अपने मागपर डटे रहो, डरे रहो | अपना अपराध 

करनेपर भी ब्राह्मणोंओो यदुवंशी वीर अवश्य ही मानते हैं?॥ 


प्रचरस्तु घहस्येनसुवाच कुरुनन्द्स । 
अळं क्षान्त्या णां झर युद्ध्य सर्वात्मना रणे॥३८॥ 
कुरुनन्दन! तत्र प्रवरने देकर सात्यकिसे कद्दा<- 
'मनुष्याँमें शूर सात्यके ! क्षमा करनेक्री आवश्यकता नहीं है 
तुम रणभूमिमें सारी शक्ति लगाकर युद्ध करो ॥ ३८ | 
जामदग्न्यस्य रामस्य शिष्यो ऽहमपि यादव । 
नामतः प्रवरो नाम सखा शक्रस्य धीमतः ॥ ३९ ॥ 
यादवतीर ! में भी जमदर्निनन्दन परशुरा मका शिष्य हुँ । 
मेरा नाम प्रवर ह्‌ ओर बु द्वमान्‌ इन्द्रका सखा हू॥ ३९|| 
न देवा योद मिच्छन्ति मन्यन्तो मछुसूदनम। 
आनृण्यं सोहृदस्याहमधिगन्तास्मि माधव ॥ ४० ॥ 
“पधुवंशी वीर ! देवतालोग मधुतूदनका सम्मान करते 
हैं; अतः उनसे युद्ध करना नहीं चाहते हैँ; इसलिये में आज 
इन्द्रके सौहादका ऋण चुकानेके लिये आया हू' || ४० ॥ 
ततस्तयोस्तदा रोद्रः संग्रामो चवृथे नृप. 
~ ~~ 
अस्त्रेदिव्येनेरव्याघ शौनेयद्विजसुख्ययोः ॥ ४१ ॥ 
नरेश्वर ! पुरुपसिंह ! तदनन्तर सात्यकि ओर उप श्रेष्ठ 


ब्राहागमं उस समय दिव्य अर्क्लीदवारा बड़ा भयंकर संग्राम _ 


हुआ, जो बढ़ता दी चला गया ॥ ४१॥ | 
द्योथ्चचाळ तदा राजन्‌ द्य॒चराश्च सहस्रशः । 
तस्मिन्‌ चतंति संग्रामे तेषामतिमद्दात्मनाम्‌॥ ४२॥ 


राजन्‌! उन अत्यन्त महात्मा वीरोका वह संप्राम 
चाळ होनेपर उस समय स्वगलोक विचलित हो उठा । ससनौ 
आकाशचारी प्राणी कम्पित हो उठे ॥ ४२ ॥ 
नातिरिष्ये,रणे काष्णिरैन्द्रिमस््रश्रतां वरम्‌ । 


ऐन्द्रिः काष्णि महात्मानं मायिनं शूरसत्त मम्‌ ॥ 2३॥ 
रणभूमिमें श्रीकृष्णकुमार प्रद्यम्न अन्जत्रारियामे श्रेष्ठ 
जयन्तसे आगे न चढ़ सके । इसी प्रकार इन्द्रकुमार जयन्त 
भी झूरशिरोमणि मायाविशारद्‌ श्रीकृषष्णकुमार महात्मा, 
प्रद्यम्नसे अधिक पराक्रम न दिखा सका ॥ ४३ ॥ 
हन्त ग्रहन प्रतीच्छेति ताबुभौ योधसत्तमी । | 
युयुधाते नरश्रेष्ट परस्परजयेषिणो ॥ ४४ ॥, 
नरश्रेष्ठ | परस्पर एक-दूसरेको जीतनेकी इच्छावाले वे. 
दोनों श्रेष्ठ योद्धा 'अरे, यह लो, दो मेरे इस प्रददारका उत्तर! 
आदि बात कहते हुए युद्ध करने लगे ॥ ४४ ॥ 
अथ शारङ्गायुवलुतं शचीपुत्रः प्रतापचान्‌। 
विभाष्याभ्यहनद्‌ राजन्‌ दिव्येनास्त्रेण सत्वरः ॥४५॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर प्रतापी शचीपुत्र जयन्तने श्रीकृष्ण- 
कुमारको सम्बोधित करके उनपर बढ़ी उतावलीके साथ 
दिव्यास्त्रद्वारा आघात किया ॥ ४५ ॥ 
सोऽस्त्रं तद्‌ भिदीप्यन्तमापतन्तं शितेः शरेः । 
तस्तम्भे वाणजालेन तदड्भतमिवाभत्रत्‌ ॥ ३६ ॥ ` 
अपनी ओर आते हुए उस तेजस्वी अत्रो पेने बार्णो- 
का जाल-सा फेळाकर प्रद्र॒भ्नने त्रीचमें ही रोक दिया |. वह 
एक अदूसुत-सी बात हुई ॥ ४६ ॥ 
तस्तद्‌' दीप्यमानं तु पपात रणमूद्धनि । 
रौक्मिणेयस्य कौरव्य घोरं दानवमदनम्‌ ॥ ४७ ॥ ` 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर युद्धके मुद्दानेपर रुक्मिणीनन्दन 
प्रद्यम्नके लिये भी दुस्सह प्रतीत होनेवाला वह दीस्तिमान्‌ 
दानव-मदन दिव्या उनके रथपर गिरा ॥ ४७ ॥ न्‍ 
तेनास्त्रेण रथो दग्धः प्रयुम्नस्प महात्मनः | 
नादइत्‌ तत्‌ सुघोरं तं रौक्मिणेयं नराधिप ॥४८॥ 
नरेश्वर | उस अन्नके द्वारा मदात्मा प्रद्यम्नका रथ जङ; ; 
कर भस्म दो गया तो भी वह भयंकर अन्न रुकिमिणीकुमार 
प्र्यम्नको दग्ध न कर सका ॥ ४८ ॥ 
दहत्यरिंन .न खब्तर्निरुद्वतोऽपि विशाम्पते। _ . 
दग्घादू रथान्महावाह रोकिमणेयः चक्रमे ॥ ४९॥ , 
“प्रजानाथ ! अग्नि कितना ही प्रचग्ड रूप कर्यो न घरण 
करे, वह दूरी अग्निको नहीं जला सकती ( उसी तरह उस -. 
अन्नक्ी अग्निते अग्नितुस्य तेजी रुक्मिणी ङ्रुमार प्रद्य॒म्तके - 
शरीरको कोई ददानि नहीं पहुची ) । मद्दाबाहु रुके मणीनन्दून = 
प्रद्यम्न उघ जडे हुए रथको छोड़कर अलग हो गये ॥ ४९ ॥ 
अथ नारायणख्ुतो चिय्थो रथिनां वएः। _ 
स्थितो धनुष्मानाकारे जयन्तमिदमब्रवीत्‌.॥ ५०. ॥ 
तदनन्तर रथट्टीन हुए, रथियोंमें श्रेष्ठ नारायणङुमारः 
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प्रचुम्न आकाशमें घनुप्र लिये खड़े हो गये ओर जयन्तसे इस 
प्रकार बोळे--॥ ५० || 
महेन्द्रपुत्र दिव्यं त्वं यदख्रं मुक्तवानसि । 
नाहमीरशारूपाणां शाक्यो हन्तुं शतैरपि ॥ ५१॥ 
'महेन्द्रकुमार ! तुमने मेरे ऊपर नो दिव्यास्त्र छोड़ा दै, 
ऐसे सेकड़ों दिव्यात मुझे मार नहीं सकते हैं ॥ ५१ ॥ 
प्रयत्नं कुरु शिक्षाणां यत्नं मेऽद्य प्रद्‌दांय। 
नास्ति मेऽतिशायं कर्ता संग्रामेऽमरनन्दन ॥ ५२ ॥ 
“अमरनन्दन ! तुम अपनी शिक्षाके अनुधार प्रयत्न करो 
ओर सारा यत्न आन मुझे दिखाओ । संग्राममें मुझसे बढ़कर 
पराक्रम प्रकट करनेवाला कोई वीर नहीं है ॥ ५२ ॥ 
आसीन्मे साध्वसं दृष्टा रथस्थं त्वां धृतायुधम्‌ । 
बिभेमि तच नेदानीं युद्ध रष्टबलोऽबलम्‌ ॥ ५३ ॥ 
“तुम रथपर वेठकर हाथमे आयुघ लिये जब यहाँ आये थे, 
तब तुम्हे देखकर मुझे कुछ भय हुआ था, परंतु अतर युद्धमें 
तुम्हारा सारा बळ मैंने देख लिया है । तुममें बहुत थोड़ा बळ 
है, अतः इस समय में तुमसे भय नहीं मानता हूँ ॥ ५३ ॥ 


मनसा स्मर्यतां सैष पारिजातस्त्वया तरुः । 


राक्यं न खलु हस्ताभ्यां स्प्रष्टःयो य स्त्वया ह्यसौ ॥५३॥ 


'वुम इस पारिजात वृक्षका केवळ मनसे स्मरण कर लो; 
क्योकि इस समय दोनों हार्थांसे इसका स्पदा करना तुम्हारे 
लिये निश्चय ही असम्भव है ॥ ५४॥। 


रथो मायामयो दरघस्त्वया यो ह्यल्लतेजला । 


इंदशानां सहस्राणि स्रष्टुं शक्तोऽस्मि मायया ॥५५॥ 


“तुमने अपने अञ्रके तेजसे मेरे जिस मायामय रथको 
जलाया है, ऐसे हजारों रथ में मायाद्वारा बना सकता हुँ? ॥ 
पवमुक्तो जयन्तश्च मुमोचास्त्रं महावलः । 
तपसोपचितं तेन  खयमवातितेजसा ॥ ५६॥ 

'प्रद्युम्नक्रे ऐसा कहनेपर महाबली जयन्तने स्वयं ही अत्यन्त 
तेजस्वी तपसे पुष्ट हुए महान्‌ अन्नक्रो उनपर चलाया ॥ 
तत्‌ प्रयुम्नो महावेगं शरजालेरवारयत्‌। 
चत्वार्यत्राणि दिव्यानि मुमुचे चापराणि खः॥ ५७॥ 

उस महान्‌ वेगशाली अन्नको प्रद्युम्नने अपने बाण- 


' समूासे रोक दिया, तत्र जयन्तने चार दिव्याख्र ओर छोड़े॥ 


दिश्च॒ सर्वाछु रुरुधुस्तान्यस्राण्यथ भारत | 
रोक्मिणेयं मद्दात्मानमन्तरिक्षे च पञ्चमम्‌ ॥ ५८ ॥ 
भरतनन्दन ! उन अन्नोने -महात्मा रुक्मिणीकुमार 
प्रद्युम्नको सम्पूणं दिशाओंकी ओरसे घेर लिया तथा पीछे 
चलाये हुए एक पाचवे बाणने आकाझर्मे भी उनकी गति 


. रोक दी ॥ ५८॥ 
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महोस्कासरशान्‌ वबाणानस्त्राण्यमरसत्तमः । 
सुमोच यानि घोराणि प्रद्यम्नं प्रति सर्वेतः ॥ ५९ ॥ 
तानि सर्वाणि बाणो घैः काष्णिरस्त्राण्यचारयत्‌ । 
जयन्तं चापरेर्वाणिविव्याच निशितैस्तदा ॥ ६० ॥ 
अमरश्रेष्ठ जयन्तने बड़ी भारी उल्काके समान जो बाण 
और भयंकर अञ्ज प्रद्युम्नपर सब ओरसे छोड़े थे, उन सका 
श्रीकृष्णकु मारने अपने बाणसमूर्दोद्वारा निवारण कर दिया तथा 
दूसरे-दूसरे तीखे बार्णोंके द्वारा जयन्तो घायल कर दिया ॥ 
ततो नादः समुत्सृष्टो हामरेः पुण्यकर्सभ्रिः। 
ष्ट्रा स्थेयं च शोष्यं च प्रद्युम्नस्य महात्मनः ॥ ६१ ॥ 
- उस समय महात्मा प्रद्यम्नकी स्थिरता ओर फुर्तो देखकर 
पुण्यकर्मा देवताओंने बड़े णोरसे हपध्वनि की ॥ ६१ ॥ 
प्रवरस्यापि बाणेन शितेन शिनिपुङ्गवः । 
चिच्छेदेष्वासनं वीरो हस्तावापं च भारत || ६९ ॥। 
भरतनन्दन ! शिनिवंशविभूषण बीर सात्यकिने एक पेने 
बाणसे प्रत्ररके भी घनुष ओर दस्तानेको काट दिया ॥ ६२॥ 
ततोऽन्यत्‌ स तु जग्राह महत्‌ तद्धचुरुतच्तमम्‌ । 
महेन्द्रदत्तं प्रवरो महाशनिसमस्वनम्‌ ॥ ६३ ॥ 
तत्र प्रवरने मद्दान्‌ वज्रे समान रङ्कार ध्वनि करनेवाले 
एक दूसरे विशाल एवं उत्तम घनुषक्रो दाथमे . लिया, जिसे 
इन्द्रने दे रक्खा था ॥ ६३ ॥ 
स तेन वीरो महता धनुपा विप्रसत्तमः । 
शरान्‌ सुमोच विविघानकरदिमनिभांस्तदा ॥ ६४॥ 
. उस वीर ब्राह्मणशिरो मणिने उस विशाल घनुषके द्वारा 
उष समय ऐसे-ऐसे नाना प्रकारके बाण छोड़े, जो सूर्यकी 
किरणौके समान तेजस्त्री थे || ६४ ॥ 
चकते च धनुश्चित्रं शेनेयस्यामितोजसः । 
विव्याध सर्वगात्रेषु वाणेरपि च सात्यकिम्‌ ।।६५॥ 
उसने अमित तेजस्वी सात्यकिके विचित्र धनुषको काट डाला 
और उनके सारे अज्ञोंमें बरार्णोद्दारा गहरी चोट पहुँचायी ॥ 
धनुरादाय शैनेयस्ततोऽन्यत्‌ ङुरुनन्दन । 
हढं भारसहं धोमान्‌ विव्याध प्रवरं रणे ॥ ६६॥ 
कुरुनन्दन ! तच बुद्धिमान्‌ सात्यकिने दूसरा भार सहन 
करनेमें समथ सुदृढ़ धनुष दायमें लेकर रणभूमिमें प्रवरको 
बींघना आरम्भ किया ॥ ६६ ।। 
उच्चकतंतुरन्योन्यवमंणी तो शितैः शरैः । 
गात्रेभ्यश्चैच मांसानि मर्मभिद्भिः शरोद्यमेः ।। ६७ ॥ 
उन दोनोने तीखे बाणांद्वारा परस्परके कवच काट डाले 
तथा मर्मभेदी उत्तम बाणोंद्वारा प्रयत्नपूर्वक वे एक दूसरेके 
दारीरोसे (मांस कारने लगे ॥ ६७ ।। 
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अथाष्टयारवाणेन पुनरिष्वासनं दिघा । 

चिच्छेर प्रवरो वीरस्तरिभिश्चेनमताडयत्‌ ॥ ६८॥ 
इसी समय वीर प्रवरने एक आठ घारवाळे चाणसे 

सात्यकिके घनुषके पुनः दो टुकड़े कर डाले तथा तीन बार्णो- 

द्वारा उन्हें घायल कर दिया ॥ ६८ ॥ 

अन्यदिप्वासनं तं तु ग्रहीतुमनसं द्विजः | 

गद्या ताडयामास क्षेप्यया रूघुदस्तवान्‌ ॥ ६९ ॥ 
सात्यकि दूसरा घनुष लेना ही चाहते ये कि फुर्तीले 

हाथवाले ब्राह्मण प्रवरने फेंकने योग्य गदाके द्वारा उनपर 

प्रहार किया ॥ ६९ | 

सोऽसि चर्म च जग्राह सात्यकिः प्रहसन्निव । 

न जग्राह घजुर्घीमान्‌ गदयामिहतो भ्रशम्‌ ॥ ७०॥ 
तत्र सात्यकिने इते हुए-से टाल और तलवार द्वाथमें 

छे ली | वे गदासे अधिक आहत हो चुके थे; अतः उन 

बुद्धिमान्‌ वीरने धनुष नहीं उठाया || ७० ॥ 

ततः राररातान्येच सुमोच प्रवरस्तदा । 

विहस्तमिव विज्ञाय सात्यकि यदुनन्दनम्‌ ॥ ७१ ॥ 
इसके बाद यदुनन्दन सात्यकिको निदहत्था-ता जानकर 

प्रवरने उनपर सेकड़ो बाण छोड़े || ७१ ॥ 
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प्रद्यम्नोऽस्य ददो खङ्गं निमंछाकाशसंनिभम । 
तस्य चिच्छेद भएळेन निस्त्रिशं प्रवरस्तदा ॥ ७२ ॥ 


उस समय प्रद्युम्ने उन्हें निर्मल आकाशके समान एक 
खड्ड दिया, परंतु प्रवरने तत्काल एक भल्ल मारकर उनके 
खङ्कको काट डाला ॥ ७२॥ 
त्सरुदेशेऽपातयच्च प्रवरः प्रहसन्निव । 
व्यचमच्च तथा चर्म शितैर्वाणरजिह्मगैः ॥ ७३ ॥ 

प्रवरने हंसते हुए-से उस खङ्कको मूठ पकड़नेकी जगइसे 
काटकर गिरा दिया और सीधे जानेत्राले पैने बाणौहे उनकी 
ढालकी भी घजियाँ उड़ा दीं ॥ ७३ ॥ 


आजघान च शाक्त्यैनं हदि विप्रो नंनाद च । 
तं विळुवमिव ज्ञात्वा पारिजातजिहीषंया । 
ताक्ष्याभ्याशे रथेनैच स तस्थौ प्रवरस्तदा ॥ ७४ ॥ 


फिर उस ब्राह्मगने शक्तिके द्वारा उनकी छातीपर आघात 
किया । इसके बाद वह सिंहके समान गर्जना करने लगा । 
उन्हें व्याकुल-सा जानकर प्रवर पारिजात इड्प ळेनेक्री इच्छा- 
से रथके द्वारा ही गरड़के निकट आकर खड़ा हो गया ॥७४॥ 
तं पक्षपुटवेगेन चिक्षेप . गरुडस्तथा। 
गव्यूतिमेकां सरथः स पपात मुमोह च ॥ ७५ ॥ 

उस समय गरूड़ने अपने पंखोंके वेगसे प्रवरको दो कोस 
दूर फेंक दिया । प्रवर रथसहित वहाँ गिरा ओर मूच्छित 
हो गया ॥ ७५ ॥ 
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तं जयन्तो निपत्याथ पतितं ब्राह्मणं नप । 
समाश्वास्य रथं शीघ्रं समारोपितवांस्तदा ॥ ७६ ॥ 
नरेश्वर | तब जयन्त दोड़कर वहाँ जा पहुँचा ओर गिरे 
हुए ब्राह्मणको सान्त्वना देकर उसे शी घ्र ही रथपर चढ़ा दिया ॥ 
शैनेयमपि सुह्यन्तं पतन्तं च मुडसुंहः । 
आइचाखयानः प्रद्य॒म्नः पितृव्यं परिषस्वजे ॥ ७७ ॥ 
सात्यकि भो बारंबार मृञङित हो-होकर गिरने डगे। 
उस समत्र प्रद्युम्ने चाचा सात्यकिको आश्वासन देते हुए 
उन्हें दयसे लगा लिया || ७७॥ 
तं हि पस्पश हस्तेन सव्येन मधुसूदनः । 
विरुजः स्परमात्रेण सात्यकिः समपद्यत ॥ ७८॥ 
उस समय मधुसूदन श्रीकृष्णने बाय हाथसे उनका स्पा 








किया । उनकेस्पदा मात्रसे सात्यकिकी सारी पीड़ा दूर हो गयी ॥ 


प्रयुम्नो दक्षिणे पारवे वामे तु शिनिपुङ्गवः । 
तस्थतुः पारिजातस्य युद्धशौण्डतराबुभो ॥ ७९ ॥ 
तदनन्तर पारिजातके दाहिने मागमे प्रद्युम्म ओर बाय 
पाश्वमें सात्यकि खड़े दो गये | ये दोनों ददी युद्वमें अत्यन्त 
कुशल थे ॥ ७९ ॥ 
जयन्तः प्रवरश्चैच रथेनेकेन भारत | 
सम्पतन्तौ महेन्द्रेण प्रहस्योक्तो महात्मना ॥ ८० ॥ 
भरतनन्दन ! इतनेमे ही नयन्त और प्रवर भी एक ददी 
रथसे दोड़ते हुए वहाँ आ पहुँचे। उस समय महात्मा महेन्द्रने 
उन दोनोंसे हसकर कहा--॥ ८० ॥ 
नासन्नमभिगन्तव्यं गरुडस्य कथंचन । 
बलवानेष पततां राजा च विनताछुतः॥ ८१॥ 
“नुम दोनों किसी तरह गरुडुके निकट न जाना । यह 
पक्षियोंका राजा विनतानन्दन गरुड़ बड़ा बलवान्‌ है ॥८१॥ 
दक्षिणे चैव सव्ये च पाइवं मम धघ्वतायुचों। 
उभौ स्थितौ युद्धय मान मामेव हि प्रपड्यतम्‌ ॥८२॥ 
“तुम दोनो मेरे दाय ओर बाये भागमें घनुष घारण 
करके खड़े हो .जाओ ओर युद्ध करते समय मेरी ही देख- 
भाल करो? ॥ ८२ ॥ 
एवमुक्तो स्थितो वीरौ ततः शक्रस्य पादवेयोः । 
द्हशाते युद्धयमानो देवराजजनादंनो ॥ ८३॥ 
इन्द्रके ऐसा कहनेपर वे दोनों वीर उनके दोनों बगळमे 
खड़े हो गये ओर देवराज इन्द्र तथा श्रीकृष्णका युद्ध 
देखने लगे ॥ ८३ ॥ 
अथेन्द्रो गरुडं वाणेमंहाशनिसमस्वन्नैः । 
विव्याच सवंगात्रेचु महास््प्रवरैस्तथा ॥ ८४॥ 
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Veda N ६ महान वक, समान शब्द करनेवाले 
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बाणो तथा बड़े-बड़े अस्त्रोद्वारा गरुड़के सारे अज्ञॉमें चोट 
पहुँचाने लगे ॥ ८४ ॥ 


स तान्‌ वाणानगणयन्‌ वैनतेयः प्रतापवान्‌ । 
ससाराभिमुखो वीरः शक्रनागमरिंदमः ॥ ८५॥ 
तत उनके उन बार्णोको कुछ भी न गिनते हुए 
शत्रुओंका दमन करनेवाले प्रतापी वीर विनतानन्दन गरुड़ 
इन्द्रके हाथी ऐरावतको ओर बढ़े ॥ ८५ ॥ 
उभो तो सहसा राजन्‌ बलिनौ गज पक्षिणौ । 
प्रयुद्धी वीर्यसम्पन्नौ महाप्राणो दुरासदौ ॥ ८६ ॥ 
राजन्‌ ! वे बलवान्‌ हाथी ओर पक्षी सहसा एक-दूधरेके 
साथ जूझने लगे । वे दोनों ददी बळ-पराक्रमसे सम्पन्न, महान्‌ 
प्राणशक्तिसे युक्त ओर दुजय थे ॥ ८६ ॥ 
रदने! पन्नगरिपु करेण शिरसा तदा। 
- परावतो गजपतिराजञघान नदंस्तथा ॥ ८७॥ 
उसी समय गजते हुए गजराज ऐ.रावतने अपनी सेड, 
मस्तक और दाँतोसे सपशन्रु गरुड़पर गहरा आघात किया ॥ 
>) re Aww 
तथा नखाङ्करोस्तीक्ष्णवनतेयो वळोत्कटः । 
तथा पक्षनिपातैश्च शक्रनागं जघान ह ॥ ८८॥ 
इसी प्रकार उत्तट बछ्शाली विनतांनन्दन गरुड्ने तीखे 
नखरूपी अंकुर्शों ओर पंखोसे इन्द्रके हाथीपर चोट की ॥ 
मुहूतं सुमहाना सीत्‌ सम्पातो गजपक्षिणोः । 
चिस्सापनीयो जगतः प्रेक्षितृणां भयावहः ॥ ८९ ॥ 
दो घड़ीतक हाथी और पक्षीमें महान्‌ युद्ध होता रहा, 
र 
जोजगत्‌के लिये आश्वयेजनक ओर दराकोके लिये भयावह था ॥ 
मूर्ध्न्ययैरावतं ताक्ष्येस्ताडयामास भारत । 
नखाइुशकरालेन. चरणेन महाबलः ॥ ९० ॥ 
भारत ! महाबळी गरुडने नखरूपी अंङ्रुशोके द्वारा 
विकराल प्रतीत दोनेवाले अपने पैरसे ऐरावतके मस्तकपर 
प्रहार किया | ९० ॥ 
सम्प्रहाराभिसंतत्तो निपपात त्रिविष्टपात्‌ । 
पारियात्रे गिरिश्रेष्ठे दीपेऽस्मिञ्जनमेजय ॥ ९१ ॥ 
जनमेजय ! उस प्रद्वरसे पीड़ित हो ऐेतवत स्वगपे नीचे 
इस जम्बूद्रीपमें पव॑तश्रेष्ठ पारिपात्रपर गिर पड़ा ॥ ९१॥ 


पतन्तमपि तं शक्रो न सुमोच मद्दाचळः । 

कारुण्यादथ सौहार्दात्‌ पूर्चाभ्युपगमादपि ॥ ९२॥ 
महाबळी इन्द्र करुणा, सोदाद तथा साथ न छोडनेके 

लिये पहले की हुई प्रतिज्ञाके कारण भी उस गिरते हुए 


हाथीको छोड़ न सके | ९२ || 
करृष्णो 5प्यन्चग मच्च न॑ पृष्ठ तः प्रभवोऽव्ययः । 
पारिजञातवता धीमान, गरुडेन महाबलः ॥ ९३ ॥ 





श्रीमहाभारते खिंढभागे 
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जगतूकी उत्पत्तिके कारणभूत अविनाशी महाबली 
बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण भी पारिजातयुक्त गझड़के द्वारा इन्द्रके 
पीछे-पीछे वहाँतक गये ॥ ९३ ॥ 
स तस्थो पतश्रेष्टे पारियात्रे तु वृत्हा | 
पेरावते समाश्वस्ते खंग्रामो चत्ृधे पुनः ॥ ९४॥ 
रारैराशीविपप्रख्यै रत्नयुक्तः सुतेजितैः। 
अन्योन्यं कुरुशादू छ शक्रकेशावयोर्महान्‌ ॥ ९५ ॥ 
चूत्रासुरविनाशक इन्द्र पवतश्रेष्ठ पारियात्रपर पहुँचकर 
खड़े हो गये | कुरुश्रेष्ठ | ऐरावतफे सुस्ता लेनेपर इन्द्र और 
श्रीकृष्णका वह मद्दान्‌ युद्ध पुनः बढ़ चला । दोनों ओरसे 
एक-दूसरेपर तेन किये हुए, रत्नयुक्त एवं विषधर सर्पाऊे 
तुल्य भयंकर बाणोके प्रहार होने लगे | ९४-९५ || 
ततो वञ्रायुधो वञ्रमशनि च पुनः पुनः। 
सुमोच गरुडे राजन्नेराचतरिपो जप ॥ ९६॥ 
राजन्‌ ! नरेश्वर ! तदनन्तर वज्रधारी इन्द्रने ऐरावतशन्रु 
गारुड पर बारंत्रार वज्र तथा अशनिका प्रहार किया ॥ ९६॥ 
वञ्राशनिनिपातांस्तान्‌ सेहे राक्र स्य पक्षिराट्‌ । 
अवध्यो बलिनां श्रेष्ठी निसगंण तपोबलात्‌ ॥ ९७ ॥ 
अवध्य एवं बळवार्नोमें श्रेष्ठ पक्षिराज गरुडूने इन्द्रके 
उन वज्र भोर अशनिद्वारा किये गये प्रद्दारोको ने3रिक शक्ति 
तथा तपस्याके बळसे सह लिया ॥ ९७ ॥ 
सुमोच पश्चमेकेकं मानयन्नशनि सदा । 
वज्र च देवराज्ञोऽथ भ्रातुः कश्यपसम्भवः ॥ ९८ ॥ 
उन कश्यपकुमार गरुड़ने अपने भाई देवराज इन्द्रके बज्र 


ओर अशनिका मान रखते इुए प्रत्येक प्रहारपर अपनी एक- ` 


एक पाँख तोड़कर गिरा दी ॥ ९८॥ 
आक्रम्यमाणस्ताक्ष्यंण न्यमञ्जन्न्रपते गिरिः । 


विवेश धरणीं राजञ्च्छीयमाणः समन्ततः ॥ ९९ ॥ ` 


राजन्‌! गरुड़के आक्रमण करनेपर वह पारियात्र पवत 
सत्र ओरसे बिखरकर घरतीमें धस गया ॥ ९९ ॥ 


चुकूज - बहुमानेन कृष्णस्य स तु पवतः । 


तं चाद्राक्षी त्‌ ततः कृष्णः किचिच्छेष मधो क्षजः ॥ १००॥ 


श्रीकृष्णके भारी भारसे वह पवत आतनाद-सा करने 


` लगा । तत्र अधोक्षज श्रोकृष्णे उसकी ओर देखा । उस 


पवतका कुछ ही माग घरतीके ऊपर शेष रद्द गया था ॥ 


` तं सुक्त्वा गरुडेनाथ तस्यो देवो विहायसि । 
प्रद्युम्नं च तदोवाच सरवेछळोकभावनः ॥१०१॥ 


यह देख सब्रके खट्टा लोकभावन भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस 
पवंतको छोड़कर गझुड़के द्वारा आकाइामें खड़े हो गये और 
उस समय प्रद्युम्नसे बोले--॥ १०१ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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इतो द्वारवतीं गत्वा रथमानय मा चिरम्‌। 
सदारुकं महावाहो मत्तेजञोबळमाश्रितः ॥१०२॥ 
“मदावादो ! यहाँसे द्वारका जाकर मेरे तेज और बळका 
आश्रय ले दारुकसहित मेरे रयको शीघ्र यहाँ ले आओ ॥ 
वक्तव्यो वलभद्रश्च राजा च ङुकुराधिपः। 
श्वो जित्वेन्द्रं त्वागमिष्ये द्वारकामिति मानद ॥१०३॥ 
'मानद ! वहाँ भैवा बलभद्र तथा कुकुरवंशके अधिपति 
राजा उग्रसेनसे कह देना कि कल इन्द्रको जीतकर म॑ द्वारका- 
पुरीको आऊँगा!? ॥ १०३ ॥ 


चतुःसप्ततितमोऽध्यांयः ५११ 
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तथेत्युक्त्वा तु धर्मात्मा प्रच म्नः पितरं विभुः। 
गत्वा यथोक्तसुक्त्वा च यादवेन्द्रवलाबुभो ॥१०४॥ 
नाडिकान्तरमात्रण पुनस्तं देरामाययो । 
दारुकेण समायुक्तं रथमास्याय भारत ॥१०५॥ 


भारत ! तत्र अपने पितासे "बहुत अच्छा” कहकर प्रभाव- 
झाडी घर्मात्मा प्रद्य॒म्न द्वारकामें गये और यादवराज उग्रसेन 
तथा बलराम दोनोंसे उनका यथावत्‌ संदेश कहकर वे दारूक- 
के द्वारा बोते गये रथपर आरूढ दो घड़ीमरमें फिर उस 
स्थानपर लोट आये ॥ १०४-१०५ | 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे इरिवंशे विप्णपर्वणि पारिजातदरणे श्रीकृष्णेन्द्रयुद्ध त्रिसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारतके खिलभाग हृरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें पारिजातइरणके प्रसंगमें 
श्रीकृष्ण ओर इन्द्रका युद्धविषयक तिइत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७३ ॥ 





(0२९. चह मो ९९ 
चतु.सततततमाध्ध्याय: 
रात्रिमें युद्ध स्थगित करके श्रीकृष्णका पारियात्र पवतको वरदान देना, गङ्गाका स्मरण करना, बिल्व 
आर गद्भाजलपर महादेवजीका आवाहन करके उन बिल्यादकेथरकी पूजा आर स्तुति करना 
महादेवजीका उन्हें अभीष्ट वर देकर देत्यांका मारनेका आदेश देना तथा पारियात्र- 
पवतपर भगवान्‌का निवास एवं उनकी प्रतिमाके पूजनकी महिमा 


वेशम्पायन उवाच 
तमारुह्य रथं कृष्णः पारियात्रं गिरिं ययों। 
यत्रेराचतमास्याय स्थितः सुरपतिः प्रभुः ॥ १ ॥ 
वेशास्पायनजी कहते हें-जनमेजय! भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण उस रथपर आरूढ़ हो पारियात्र पवेतकी ओर चले, 
जहाँ प्रभावशाली देवराज इन्द्र ऐरावतपर आरूढ़ होकर 
खड़े थे ॥ १ ॥ 
पारियात्रो गिरिश्रेष्ठो दृष्टा यान्तं जनादनम । 
शाणपाद्समो भूत्वा प्रविवेश वखुघराम्‌ ॥२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको आते देख पव तश्रेष्ठ पारियात्र उड्दः 
के देर या सनके बीजकी राशिके समान शिथिल होकर घरती 
मे समा गया ॥ २॥ 


प्रियार्थं वासुदेवस्य .पभावज्ञो महात्मनः । 

तस्य प्रीतो हृषीकेशः पवंतस्य जनाधिप ॥ ३॥ 
भगवान्‌ वाघुदेवकी प्रसन्नताके लिये ही उधने ऐसा 

किया था; क्योंकि वह महात्मा श्रोकृष्णके प्रभावको जानता 

था । नरेश्वर | उत पव॒तके इस व्यवददारसे इन्द्रियोंके स्वामी 

भीकृष्णको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ३ ॥ 

ततः प्रयातं युद्धाथमच्युतं कुरुनन्दन । 

सपारिजातो गरुडः पृष्ठतोऽनुययौ तदा ॥ ४॥ 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर युद्धके लिये जाते हुए. भीकृष्णके 


पोछे-पीछे पारिजातसहित गरड भी गये Giri (Prabhuj!) ण्व्हू N 


पद्य॒म्नः सात्यकिश्चापि गरुडस्थौ महावलौ । 
गताबुभो रक्षणार्थ _पारिजातमरिंद्मौ ॥ ५ ॥ 
गरुड़पर बैठे हुए महाबडी प्रद्युम्न और सात्यकि ये दोनों 
शात्रुद्मन वीर भी पारिजातकी रच्षाके लिये वहाँ गये ॥५॥ 
ततस्त्वस्त गतः सूयः प्रज्ठत्ता रजनो जप । 
उपस्थितं - पुनयुद्ध शाक्रकेशवयोरिह॥ ६॥ 
नरेइवर ! तत्पश्चात्‌ सूर्यदेव अस्त हो गये ओर सत्र 


ओर रात फैल गयी तो भी वहाँ इन्द्र और भरीकृष्णका | 


युद्ध पुनः उपस्थित हुआ ॥ ६ ॥ 

सुप्रहाराहतं दृष्टा विष्णुरेराचतं गजम्‌। 

नातिकल्पं महातेजा देवराजानमत्रचीत्‌ ॥ ७॥ 
मद्दातेजस्वी भगवान्‌ श्रीकृष्णने ऐरावत दायीको गरुड़ के 


परारोसे अत्यन्त आहत ओर असमर्थ हुआ देख देवराज 


इन्द्रसे इस प्रकार कहा--॥ ७ ॥ 

गरुडामिहंतः पूव नातिकल्पो गज़ोत्तमः 
परावतो महावाहो रातिश्च समसुपोह्यते ॥ ८ ॥ 
श्वः प्रभाते यथाकामं प्रवतंस्व यथेच्छसि । 


पचमस्िविति कृष्णं तु देवराजोऽग्नवीत्‌ प्रसुः ॥ ९॥ : 


“महावाहो ! गरुड्द्वारा पदलेसे ही आहत होकर आपका 


यह उत्तम हाथी ऐरावत इस समय कुछ अघमथ हो गया | 
शंत भी आ* पहुँची: है; “अतः अब कल सबेरे / 
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आपकी जैसी इच्छा हो, उस तरद युद्ध कीजियेगा ।? तब 
प्रभावशाली देवराजने श्रीक्ृष्णसे कहा, “एवमस्तु ( ऐसा 
ही हो) ॥ ८-९ ॥ 
उवाच पुष्कराभ्यारो देवराजः पुरंद्रः। 
बज गिरिमयं कृत्वा घर्मात्मा नुपसत्तम ॥ १०॥ 
उपश्रेष्ठ ) इसके बाद धर्मात्मा देवराज इन्द्र अपने 
लिये पर्वतमय आवरण बनाकर पुष्करके निकट ठहर 
गये ॥ १० ॥ 
ब्रह्मा ततो जगामाथ कझ्यपश्च महानृषिः । 
अदितिश्चैच सर्व च देवा सुनय एव च ॥ ११॥ 
साध्या चिइचे च कौरव्य नासत्यावश्चिनो तथा। 
आदित्याश्चैव रुद्राश्च वसवश्च जनेश्वर ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन ! जनेश्वर ! तदनन्तर ब्रह्मा, महर्षि कश्यप, 
अदितिदेवी, समस्त देवता, मुनि, साध्य, विइवेदेव, नासत्य 
नामसे प्रसिद्ध अस्विनीकुमार, आदित्य, रुद्र तथा वसुगण 
उस स्थानपर गये ॥ ११-१२ || 
नारायणश्च पुत्रेण सात्यकेन च भारत। 
सहोवास गिरौ रम्ये पारियात्रे प्रहृष्टवत्‌ ॥ १३ ॥ 
भारत ! इधर पुत्र प्रद्युम्न तया भाई सात्यकिके साथ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस रातमें सुरम्य गिरि पारियात्रपर बड़े 
हर्षके साथ रद्दे || १३ ॥ 
यद्‌ ख झाणप्रमाणोऽस्य भक्त्या खमभवन्न्रप । 
बर प्रादात्‌ ततस्तस्य पवंतस्य महाद्यतिः ॥ १४ ॥ 
नरेश्वर ! वह पर्वत भगवानके प्रति भक्तिभावसे नम्र 
हो जो शाण ( उड़द या सनके बीजकी राशि ) के बराबर 
हो गया था, इससे उस पर्वंतपर प्रसन्न हो मद्दातेजस्वी 
श्रीकृष्णने उस पवंतको यदद वर दिया ॥ १४॥ 
शाणपाद इति ख्यातो भविष्यसि मद्दागिरे। . 
पुण्येनाद्धेन तुल्यो हि पुण्यो हिमवतः शुभः ॥ १५ ॥ 
'हागिरे | तुम झाणपादके नामसे विख्यात द्ोओगे । 
जैसे हिमालय पवंतके ऊपरी आघा भाग परम पवित्र होता है, 
उसीके समान तुम भी झुभ एवं पवित्र बने रहोगे ॥ १५ ॥ 


एवमेवं च भूयिष्ठो भव पवंतसत्तम। 

मेरुणा स्पधंमानो हि वहुचित्रमगेयुंतः । 

रमे त्वां पझ्यमानोऽहं वहुचित्रनगायुतम्‌ ॥ १६॥ 
'पवृतश्रेष्ठ ! तुम इसी प्रकार बहुसंख्यक विचित्र मृगोसे 

युक्त हो मेरुके साथ स्पर्धा रखते हुए बहुत बड़े हो जाओ। 

तुम्हें अनेक विचित्र बक्षीसे सम्पन्न देखकर में आनन्द्मग्न 


हो जाता हूं! ॥ १६ ॥ 
क € 
तथा दर्वा वरं तस्य पवतस्य तु केशवः | 





र 
SSD 
= 


इस प्रकार उस पवतको वर देकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
ने मदादेवनीको नमस्कार करके सरिताओंमे श्रेष्ठ गङ्गाजीका 
चिन्तन किया ॥ १७॥ 
अथाययौ विष्णुपदी स्मृता कृष्णेन भारत । 
सम्पूज्य तां ततः कृपणः कृत्वा स्नानमधोश्षज्ञः ॥१८॥ 

भारत ! शीकृष्णके स्मरण करनेपर विष्णुपदी गङ्गा वहाँ 
आ गर्थी । अभोक्षज श्रीकृष्णने उनकी पूजा करके उनके 
नलसे स्नान किया ॥ १८ ॥ 
उदक च ग्रह्यायाथ बिल्वं च हरिरव्ययः । 
देवमावाहयामाख रुद्रं सर्वेश्वरेश्वरस्‌ ॥ १९॥ 

फिर अविनाशी श्रीहरिने गङ्गाजळ और बेलका फल 
लेकर उसीपर सरवइवरेइवर सुद्रदेवका आवाहन किया ॥१९॥ 
ततः प्राप्तो महादेवः सोमः प्रवरो विभुः । 
तस्थाबुपरि विख्वस्य तथा गङ्गोदकस्य च ॥ २० ॥ 


तब पावंतीसहित भगवान्‌ महादेव प्रमथगर्णोके साथ. 


वहाँ आये ओर गङ्गाजङ तथा बेलके ऊपर खड़े हो गये ॥२०॥ 
तं पारिजातकुसुमेरचयामास केशवः | 
तुषशव चाग्भिरीशेशं सवकर्तारमीइवरम्‌ ॥ २१॥ 
तब श्रीकृष्णने उनका पारिजातके फूलोंद्वारा पूजन किया 
ओर सबके कर्ता ईश्वरेशवर भगवान्‌ शिवका वाणीद्वारा 
स्तवन किया ॥ २१ | 
श्रीकृष्ण उचाच 
रुद्रो देच त्वं रKद्नाद्‌ रावणाञ्च 
रोरूयमाणो द्राचणाच्चातिदेचः । 
भक्त भक्तानां वत्सलं वत्सलानां 
कीर्त्या युङक्चेशाद्य प्रपद्ये शरण्यम्‌ ॥२२॥ 
. श्रीकृष्ण बोले--देव ! आप ही रोदन (रोना), रावण 
( रुलाना ), अतिशय "रव? तथा जन्म-मरणरूप संसारका 
द्रावण ( निवारण) करनेके कारण 'रुद्र' कहे गये हैं। 
आप सब देवताओसे बढ़कर हैं । ईश ! में आपके भक्तोंका 
भक्त तथा स्नेहियोंका स्नेही हूँ, आप मुझे विजय-कीतिका 
भागी बनाइये । में आज आप शरणागतवत्सरू प्रभुकी 
शरण लेता हूँ ॥ २२ ॥ 
ग्रास्यारण्यानां त्वं पतिस्त्वं पशूनां 
ख्यातो देवः पशुपतिः खरवकर्मा । 
नान्यस्त्वत्तः परमो देवदेव 
जगत्पतिः सुरवीरारिहन्ता ॥ २३ ॥ 
देवदेव ! आप ही ग्रामीण और वन्य पशुओं (जीवों ) 
के पति ( पालक ) हें; इसीलिये आप भगवान्‌ पश्चुपतिके 


दृष्यौ गङ्गां सरिच्छेष्ठां नमस्छृत्वा बूप ष्वम्‌ ॥ १७॥ ... सूप विल्याता हैं यह सारा जगत्‌ आपका ही कर्म है। 
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आपसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है। आप ही जगदीश्वर 
तथा देववीरोंके शत्रुओऑका इनन करनेत्राले.हैं || २३ ॥ 


यस्सादीशो महतामीश्वराणां 
| भवानादः प्रीतिदः प्राणद्श्न । 
तस्माद्धि त्वामीश्वरं प्राहुरीशा 
संतो विद्वांसः सवंशा््रार्थतज्ज्ञाः ॥ २४ ॥ 
आप बड़े-बड़े ईश्वर-कोटिके पुरुषोंके भी ईश्वर हें । 
आप ही आदिपुरुष, प्रीतिदाता तथा प्राणदाता हैं; इसील्यि 
सम्पूर्ण शाज़ोंके अथतत्तको जाननेवाले विद्वान्‌ साधुपुरुष 
आपको ही ईश्वर तथा इंश कहते हैं ॥ २४ ॥ 
भूत यस्माजागद्त्यन्त घीर 
त्वत्तोऽव्यक्ताद क्षरादक्षरेश । 
तस्मात्‌ त्वामाडुभव इत्येच भूतं 
सवश्वराणां महतामप्युदारम्‌ ॥ २५॥ 
अत्यन्तः ! घीरः ! अक्षरेश्वर ! अतः आप अव्यक्त 
अविनाशी परमेश्वरसे ही नगत्‌ उत्पन्न हुआ है, अतः विद्वान्‌, 
पुरुप आपको 'भत्र' कहते हैं। वास्तवमें तो आप 'भूत 
(नित्यसिद्ध ) ई । महान्‌ सर्वश्वरोंके लिये भी अत्यन्त उदार 


हैं (फिर दीन-दुखियोंके लिये तो बात ही क्या है ? ) ॥२५॥ 


यस्माज्ितेरभिषिक्तो$सि सव- 
देचाखुरैः सवभूतैश्च देव । 
महेश्वरं विश्वकर्माणमाहु- 
स्त्वां वे सर्वे तेन देवातिदेवम्‌ ॥ २६ ॥ 
देव ! अतः पराजित हुए समस्त देवताओं, असुर्रो 
तथा सम्पूण प्राणिर्योने आपका 'महान्‌ ईश्वर? के पदपर 
अभिषेक किया है; अतः सभी विद्वान्‌ आप विश्वनिर्माता 
भगवानको “महेश्वर तथा 'देवातिदेव? ( देवताओसे बढ़कर 
महादेव ) कहते हैं || २६ ॥ 
पूज्यो देवेः पूज्यसे नित्यदा वै 
शश्वच्छयःका ङ्विभिवंरदामेयवीर्य । 
तस्माद्‌ विख्यातो भगवान्‌. देवदेवः 
सतामिष्टः सवंभूतात्मभावी ॥ २७॥ 
अमेय बळ-पराक्रमसे सम्पन्न वरदायक महेश्वर ! अतः 
सदा कल्याण-प्रात्तिकी इच्छा रखनेवाले देवता आप पूजनीय 
परमेश्वरकी नित्य पूजा करते हैं; अतः आप "भगवान्‌ देवदेव 


` ( देवता ओंके भी देवता ) के रूपमें विख्यात हैं । सत्पुरुषोके 


इष्टद्व आप ही हैं । आप समस्त भूर्तोको अपने भीतर ही 
उत्पन्न करनेवाले हैं ॥ २७ ॥ 





१. अन्त अर्थात्‌ मृत्युको लाँघनेवाले । २. बुद्धिके 
प्रक ३. अक्षरों--अविनाशी जीवोंके ईश्वर । 
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भूमित्रयाणां देच यस्मात्‌ प्रतिष्ठा 
पुनलाकानां भावनामेयकीतिः । 
ज्यम्बकेति प्रथमं तेन नाम 
तवाप्रमेय त्रिदशेशनाथ ॥ २८॥ 
ब्रह्मा आदि देवेश्वरांके भी स्वामी अप्रमेयस्वरूप देव ! 
बारंबार लोकको उत्पन्न करनेवाले लोकभावन ! अतः आप 
भूलोक, सुवर्लोक ओर स्वलोंकइन तीनो लोकाकी 
भूमियोंके-आश्रय हैं, अतः आपका प्रथम ( प्रमुख ) नाम 
ज्यम्बक (त्रिलोकीके आश्रय) दै, आपकी कीतिं अमेय है ।२८। 
राचः शत्रणां शासनाद्‌प्रमेय- 
स्तथा भूयः शासनाच्चेश्वरेण । 


सचंव्यापित्वाच्छङ्करत्वाच्च सद्धिः 
शब्द्‌ स्येशानः श्रीकयार्काऱ्यतेज्ञाः।। २९ ॥ 
आप संद्वारकारी दोनेके कारण शव कहलाते हैँ, समस्त 
शत्रुओंका शासन करनेके कारण अप्रमेय शक्तिसे सम्पन्न है; 
फिर इश्वररूपसे समस्त जगतका शासन करनेके कारण भी 
आप अप्रमेय हैं, सवब्यापी तथा सत्पुरुषोंके लिये कल्याणकारी 
दोनेसे भी आपको अप्रमेय कदा गथा है, श्री ( लक्ष्मी ) की 
प्राप्ति करानेवाले परमेश्वर ! आप सम्पूर्ण शब्दोंके भी इश्वर 
हैं अर्थात्‌ समस्त शब्दोंद्वारा आपका ही प्रतिपादन होता है | 
आपका उत्तम तेज सूर्यसे भी बढ़कर है ॥ २९ ॥ 


संसक्तानां नित्यदा यत्‌ करोषि 
शामं भ्रातृव्यान्‌ यद्यनेषीः समस्तान्‌ । 
तस्माद्‌ देवः शङ्करोऽस्यप्रमेयः 
सद्भिद्वमज्ञः कथ्यसे सवंनाथः || ३० ॥ 
आप भक्तजनोंको जो सदा सुख ओर यान्ति प्रदान 
करते दे. तथा दात्रुभाव रखनेवाल समस्त असुरोंको जो दण्ड 
देते हैं, उसके कारण आप अप्रमेय शक्तिसे सम्पन्न कल्याण- 
कारी देवता शङ्कर कहे जाते हैं। धर्मज्न संत आपको सर्वेनाथ 
( सबके स्वामी या संरक्षक ) कहते हैं ॥ ३० ॥ 
दत्तः प्रहारः कुलिशेन पच 
तवेशान सझुरराज्ञातिवीरय । 
कण्ठे नेल्यं तेन ते यत्‌ प्रवृत्त 
तस्मात्‌ ख्यातस्त्वंनीलकण्डेति कड्पः ॥३१॥ 
अत्यन्त पराक्रमी ईशान ! पूवकालमे देवराज इन्द्रने 
आपके कण्ठमें जो वज्रसे प्रहार किया था ओर उससे जो 
वहाँ नील चिहण बन गया था, उसके कारण आप नीलकण्ठ 
नामसे विख्यात हुए । आप समय होते हुए भी दयावञ्च 
ऐसे अपराध सह लेते हैं ॥ ३१ ॥ 
यछिङ्गाङ्कं यच्च लोके भगाड् 
सव सोम त्वं स्थावरं जङ्गमं च । 
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५१४ . श्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिवं 


प्राहुविप्रास्त्वां गुणिनं तत्त्यविज्ञा- 
स्तथा भ्ययामम्विकां लोकधात्रीम्‌ ॥ ३३ ॥ 
. उमासहित मद्देश्वर ! अतः संसारमे सत्र कुछ लिङ्ग 
और भगके चिह्लसे ही अङ्कित दै, अतः यह समस्त चराचर 
जगत्‌ आप दोनोंका द्वी स्वरूप दै । तत्त्वज्ञ ब्राह्मण आपको 
गुणवान्‌ ओर ध्येयस्वरूषा लोकजननी अम्चिकाको त्रिगुण- 
रूपा कहते हैं ॥ ३२॥ 
वेदेगीता सा हि तत्‌ त्वं प्रसूता 
यज्ञो दीक्षाणां योगिनां चातिरूपः । 
नात्यद्भुतं त्वत्समं दव भूतं 
भूतं भव्यं भवदेवाथ नास्ति ॥ ३३ ॥ 
वे अम्बिका ही वेदोमे “अजा? ( माया) नामसे वणित 
हँ, वे ही महत्तत्तकी जननी हैं | आप यशकी दीक्षा लेनेवाले 
यजमानोंके द्रव्ययज्ञ तथा योगियोंके योगयज्ञ हैं। लौकिक 
रूपसे ऊपर उठे हुए दिव्य चिन्मय विग्रहधारी हैं । देव ! 
आपके समान अत्यन्त अद्‌भुत भूत ( तत्त्व ) भूत, वर्तमान 
और भविष्य कालमें भी दूसरा कोई नहीं है ॥ ३३ ॥ 
अहं ब्रह्मा कपिलो योऽप्यनन्तः 
पुत्राः सवं ब्रह्मणश्चातिवीराः । 
त्वत्तः सच देवदेव प्रसूता 
एव सवशाः कारणात्मा त्वमीड्यः ॥३४॥ 
देवदेव ! मैं, ब्रह्मा, कपिल, रोषनाग ओर आन्तरिक 
शत्रु्योपर विजय पानेके कारण अत्यन्त वीर (सनक आदि) 
सभी ब्रह्मपुत्र ये सत्र-के-सब्र आपसे ही उत्पन्न हुए हैं। 
इस प्रकार आप सबके ईश्वर ओर कारणरूप होनेके कारण 
स्तुतिके योग्य हैं ॥ ३४ ॥ 
इति संस्तूयमानस्तु भगवान्‌ गोद्टषध्वजंः। 
प्रसाये दक्षिणं हस्तं नारायणमथाब्रवीत्‌ ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार श्रीकृष्णने जत्र स्तुति की, तब भगवान्‌ 
वृषभध्वज शिवने अपना दाहिना हाथ फेलाकर भगवान्‌ 
नारायणदेवसे इस प्रकार कहा--॥ ३५ ॥ 
मनीपितानामर्थानां प्रासिस्ते सुरसत्तम । 
पारिजातं च हर्तासि मा भूत्‌ते मनसो व्यथा ॥ ३६ ॥ 
“दुरश्रेष्ठ ! तुम्हें अभीष्ट मनोरर्थाकी प्राप्ति होगी । तुम 





अवध्यस्त्वमजेयश्च मत्तः शाुरतरस्तथा । 

भवितासीत्यवोचं यत्‌ तत्‌ तथा न तदन्यथा ॥ ३८॥ 
'मेंने जो तुमसे कहा था कि तुम अवध्य, अजेय तथा 

मुझसे भी बढकर झूरवीर होओगे, वह बात उसी रूपमे 

सत्य द्दोगी | उसे कोई अन्यथा नहीं कर सकता ॥ ३८॥ 

यश्च स्तवेन मां भक्त्या स्तोष्यते ऽमरखत्तम। 

त्वया कृतेन घमश चमभाक खस्भविष्यति । 

समरे च जयं विष्णो प्राप्य पृज्ञां तथोत्तमास्‌ ॥ ३९ ॥ 
घम ! अमरश्रष्ठ ! विष्णो ! जो भक्तिमावसे तुम्हारे 

द्वारा की हुईं इस स्तुतिके द्वारा मेरा स्तवन करेगा, वह 

समरभूमिमे विजय तथा उत्तम सम्मान पाकर धर्मका 

भागी होगा ॥ ३९ ॥ 

विव्वोदकेश्वरी नाम भविताहमिहानघ । 


देवेश्वर त्वयास्थापि देव सिद्धोषयाचनः ॥ ४० ॥. 


'अनघ ! देवेश्वर ! देव ! तुमने जो मेरी यहाँ स्थापना 
की है, उसके अनुसार में त्रिल्वोदबेश्वर नामसे विख्यात 


होऊंगा। यहाँ की हुई याचना मेरेद्वारा अवश्य सफल हो गी।।४०॥ 


इहस्थोपोषितो विद्वान्‌ भक्तिमान्‌ मम केशव । 
त्रिरात्रमीप्सिताळोकान्‌ गमिण्यति जनादन ॥ ४१ ॥ 
'केशव ! जनादन ! जो विद्वान्‌ पुरुष यहाँ उपबासपूर्वक 
रहकर मुझमें भक्तिभाव रखते हुए तीन रात उपवास करेगा; 
वह मनोत्राञ्छित लोकामें जायगा ॥ ४१ ॥ 
अविन्ध्या नाम देरोऽस्मिन्‌ गह्ला चेव भविष्यति। 
गङ्गास्नानसमं स्नान मन्त्रतो भविता तथा ॥ ४२ ॥ 
“इस प्रदेशमें अविन्ध्या नामसे प्रसिद्ध गङ्गा प्रवाहित 
होगी । उसमें गल्जञासम्बन्धी मन्त्रोच्यारणपूवेक किया हुआ 
स्नान साक्षात्‌ रङ्गा-स्नानके समान फलदायक होगा ॥४२॥ 
पट्पुर नाम नगर दानवानां जनादन । 
अत्रान्तद्धरणोदेशे पराक्रम्य महाबलाः ॥ ४३॥ 
जनादन ! यहाँ भ्ररतीके भीतर दानवांका 'पटपुर' 
नामक नगर है, जहाँ पराक्रमपूर्वक महाबळी दानव 
निवास करते हैं ॥ ४३ ॥ 
एते देत्या दुरात्मानो जगतो देव कण्टकाः। 
छन्ना वसन्ति गोविन्द्‌ सानावस्य महागिरेः॥ ४४ ॥ 


पारिनातको अवस्य ले जाओगे । इसके लिये तुम्हारे मनमें 
व्यथा नहीं होनी चादिये ॥ ३६॥ 
यथा मैनाकमाध्चित्य तपस्त्वमकरोः प्रभो । 


देव ! ये दुरात्मा दैत्य जगत्‌के लिये कण्टकरूप हैं! 
गोविन्द ! ये इस मद्दापवतके शिखरपर छिपे रदते हैं ॥४४॥ - 
[कः अवध्या देवदेवानां चरेण ब्रह्मणोऽनघ । 
तथा मम वरं कृष्ण संस्मृत्य स्थयमाप्नुहि ॥ ३७ ॥ माज्ुषान्तरितस्तस्मात्‌ त्वमेताञ्जहि केशव ॥ ४५ ॥ 
“प्रमो ! श्रीकृष्ण ! जैसे मैनाकका आश्रय लेकर तुमने 'अनघ ! ब्रह्माजीके दिये हुए वरके प्रभावसे ये दैत्य 
तप किया, उसी तरह मेरी ओरसे तुम्हे वर भी मिला | उसः॒ देवदेवोंके लिये अवध्य हैं ; अतः केशव ! तुम मानव-शरीर- 
वरको याद्‌ करके दुम स्थिरता ( धेये ) धारण करो ॥३७॥ की आड़ लेकर इन सब दैत्योको मार. डालो? ॥ ४५॥ 
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विष्णुपव ] 

पएवमुक्त्वा महादेचस्तत्रेचान्तरधघीयत । 

परिष्वज्य महात्मानं वारुदेवं जनाधिप ॥ ४६ ॥ 
जनेश्वर ! ऐसा कहँकर मद्यादेवजी मदात्मा वासुद्रेवको 

दयसे लगाकर वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ४६ ॥ 

ततो याते महादेवे प्रभातायां नराधिप । 

तस्यां निशायां गोचिन्दो भूयः पर्वंतमत्रवीत्‌॥ ४७ ॥ 
नरेश्वर ! महादेवजीके चले जानेपर जत्र रात बीती ओर 

प्रभातकाळ आया, तब भगवान्‌ गोविन्दने पुनः उस पवतसे 

कहा--|| ४७ || 

तवाधः पर्वेतश्र 





निवसन्ति मद्दाखुराः । 
अवध्या देचदेवानां बरेण त्रह्मणः पुरा ॥ ४८ ॥ 
९ ७ ग 
“पवतश्रष्ठ ! तुम्हारे नीचे बड़े-बड़े असुर निवाप करते 
२... ति षत >. ~ ~ 
हैं, जो पूवकालम ब्रह्माजी का वर पानेके कारण देवाधिदेर्वाके 
लिये भी अवध्य हैं ॥ ४८ ॥ 
निगमिष्यन्ति ते नेच मया रुद्धा महावलाः 
दारे निरु ततेव विनडःक्ष्यस्ति ममाज्ञया ॥ ७९ ॥ 
मेने उन महाबली दैत्योंका द्वार बंद करके उन्हें अवरुद्ध 
कर दिया है | अब वे नहीं निकल सकेंगे | मेरी आज्ञासे द्वार 
अवरुद्ध हो जानेपर वहीं नष्ट हो जायँगे ॥ ४९ ॥ 
त्वयि संनिहितश्चाहं भविष्यामि महागिरे । 
अधिष्ठाय महाघोरान्‌ निवत्स्यामि च पर्वत ॥ ५० ॥ 
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[गिरे ! म॑ सदा तुमपर निवास करूगा । पवत ! 
उन मद्दाभयानंक असुको दबाकर मे यहीं रहूंगा ॥ ५० ॥ 
आरुह्य मूर्ध्नि मद्रपं रषप््रा पर्वेतसत्तम । 
गोसहस््रप्रदानस्य फळं प्राप्स्यति शाश्वतम्‌ ॥५१॥ 


“पव्तप्रवर ! जो इस पव॑तके शिखरपर आरूढ हो मेरे 
अर्चाविग्रइका दर्शन करेगा, वह सद्र गोदानका शाश्वत 
( अक्षय) फल प्राप्त करेगा ॥ ५१ ॥ 


त्वत्तोऽइमभिश्च प्रतिमां कारयित्वा हि भक्तितः । 
शुश्रपयन्ति ये नित्यं मम यास्यन्ति ते गतिम्‌ ॥ ५२॥ 
जो लोग तुम्हारे प्रस्तरोसे मेरी प्रतिमा बनवाकर प्रतिदिन 
भक्तिपूवक उसकी सेवा करगे, वे मेरी गतिक्रो प्राप्त होंगे! ॥५२॥ 
इति तं पतं कृष्णो वरदोऽनुगहीतवान्‌। 
तदाप्रति देवेशस्तत्र संनिह्दितोऽच्युतः॥ ५३ ॥ 
इस प्रकार वरदायक श्रीकृष्णने उस पवतपर अनुग्रह 
किया और तभीसे देवेश्वर अच्युत वहाँ निवास करने लगे ॥ 


पाषाणे: प्रतिमां तात कारयित्वा च कोरव । 
शुश्रषन्ति कृतात्मानो विष्णुळोकाभिकाह्निणः॥ ५४ ॥ 


तात कुरुनन्दन ! शुद्ध अन्तःक्रणवाले पुरुष विष्णु 
लोककी इच्छा रखते हुए. पारियात्रके पत्यररोसे भगवानको 
प्रतिमा बनवाकर सदा उसकी सेवा करते हैं ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमदाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातइरणे श्रीकृष्णक्रतशिवस्तुतिर्नाम चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तत विष्णुपवमें पारिजातइरणके प्रसङ्गमें भ्रीकृष्णकृत 
शिवध्दुतिविषयक चोदत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७४ ॥ 


——— Oi ——— 


पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः 
इन्द्र और उपेन्द्रका एनयुद्ध, उत्पातोका प्राकव्य, त्रह्माजीकी आज्ञासे कश्यप ओर अदितिका बीचमें 
आकर दोनोंका युद्ध बंद करना, फिर सवका खगमें गमन, अदितिकी आज्ञासे शचीद्वारा 
[र पाकर पारिजातसहित द्वारकागमन, पारिजातसे द्वारकावासियाँकी प्रसन्नता 
सत्यभामाके ण्यक व्रतमें प्रतिग्रहक लिये श्रीकृष्णदारा नारदजोका स्मरण 


चशस्पाथच उवाच 
ततो . रथवरं कृष्णः समारुह्य मंहामनाः । 
विस्वोदकेइवर देवं नमस्कृत्य ययो दरप ॥ १ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैँ--नरेश्वर ! तदनन्तर महा- 

मनस्वी श्रीकृष्ण बिन्तोदकेश्वरदेवको. नमस्कार करके अपने 
रेष्ठ रथपर आहढ़ हो युद्धके लिये चळे ॥ १॥ 
महेन्द्रमाद्वयामास रथस्थो मधुसूदनः 

त्कृतं पुप्कराभ्याशे सर्वेदेवगणः सद्द ॥ २ ॥ 


रथपर बैठे हुए मधुददनने पुष्कंरके निर्कै सर्मस्त देवैः” शत पतन “पारिभीतकृते 


गर्णोके साथ सत्कारपूवक खड़े हुए देवराज इन्द्रका युद्धके 
लिये आह्वान किया ॥ २ ॥ 


ततः शक्रो जयन्तो ऽथ हरिभियुक्तमुत्तमम्‌। 
आरुरोह रथं देवः सर्वकामप्रदः सताम्‌ ॥ हे ॥ 
तत्र साधुऑको समस्त मनोवाञ्डित वस्तु प्रदान करने- 
वाले देवेन्द्र घोड़ोंसे जुते हुए उत्तम रथपर जयन्तसहित 
आरूढ हुए ॥ ३ ॥ | 
द्मभवत्‌ कुरुनन्दन । 
तदा॥ ४ ॥ 
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५१६ भ्रीमहाभारते खिळभागे 


I 





३ त्स ४४४७ ४७५४४४४३॥४५७७३४॥॥४४४ ४७३४४ ५४४७; ३" जाकी, == 


कुरुनन्दन ! तत्पश्चात्‌ रथपर बेठे- हुए उन दोनों 
देवताओका देववश पारिजातके लिये युद्ध आरम्भ हो गया ॥ 
> € 
ततोऽद्दनद्‌ रणे विष्णुर्वाणंः शात्रुवळादंनः । 
he > 
सेन्यानि देवराजस्य वाणजालेरजिह्मगेः ॥ ५ ॥ 
उस रणभूमिमे इात्रुसेनाको पीड़ित करनेवाले श्रीकृष्णने 
अपने सीधे जानेवाले ब्राणसमूर्ह द्वारा देवराज इन्द्रके सेनिकों- 
का संहार आरम्भ किया ॥ ५ ॥ 
उपेन्द्रं न महेन्द्रो ऽथ नेव विष्णुः सुरेश्वरम्‌ । 
ताडयामासतुर्वीरौ शस्त्रैः शक्तावपि प्रभो ॥ ६ ॥ 
प्रभो ! वे दोनों वीर शक्तिशाली थे तो भी महेन्द्रने 
उपेन्द्रपर और उपेन्द्र विष्णुने देवेश्वर इन्द्रपर रात्रोंद्वारा 
प्रहार नहीं किया ॥ ६ ॥ 
एकैकमरवं दशभिमहेन्द्रस्य जनादेनः । 
re > 
विव्याध विशिखेस्तीक्णेरस्त्रयुक्त जनेश्वर ॥ ७ ॥ 
ननेश्वर ! जनादनने महेन्द्रके एक-एक अश्वको 


' दिव्यास््रोद्वारा अभिमन्त्रित दस-दस तीखे बाणोसे घायल . 


कर दिया ॥ ७ ॥ 
शेव्याद्यानपि देवेन्द्रः शरेरमरसत्तमः। 
छादयामास राजेन्द्र घोरैरख्याभिमन्त्रितेः ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र ! अमरश्रेए देवेन्द्रने भी दिव्यात्रॉद्दारा अभि- 
मन्त्रित भयंकर बाणौसे श्रीकृष्णके शेब्य आदि चारों घोर्डोको 
आच्छादित कर दिया ॥ ८ ॥ 
स च वाणसहस्ेश्च कृष्णो गजमवाकिरत्‌। 


गरुडं च मद्दातेजा वळभिद्धरिवाहनम्‌ ॥ ९ ॥ 


श्रीकृष्णने इन्द्रके ऐरावत हाथीपर सहदस्तो बाण बरसाये 
तथा महातेजस्वी बलविनाशन इन्द्रने श्रीदरिके वाइन गरुड़- 
पर हजारों बाणौकी वर्षा की ॥ ९ ॥ 
भूयिष्ठाभ्यां रथाभ्यां तो तद॒ददः शचुदारणो । 
युयुघाते महात्मानो नारायणसुराधिपौ ॥ १० ॥ 
शत्रुऑको विदीण करनेवाले महात्मा नारायण और 
देवेन्द्र उस दिन बड़े-बड़े रथॉद्वारा युद्ध कर रहे थे ॥ १० ॥ 
चकम्पे वसुधा कृत्स्ना नोजलस्थेव भारत । 
दिशां दाहेन दिग्देशाः संव्रताश्च समन्ततः ॥ ११ ॥ 
भारत ! उस समय जलमें ठहरी हुई नोकाकी माति सारी 
पृथ्वी कॉपने लगी । दिशाओंके प्रदेश सत्र ओरसे दिग्दाइ- 
ननितं आगकी ळपर्टोसे व्याप्त दिखायी देते थे ॥ ११ ॥ 
चेळुगिरिवराश्चेच पेतुश्च शतशो द्रुमाः । 
पेतुश्च धरणीपृष्ठे मर्त्यां घर्मशुणान्विताः॥ १२॥ 
बड़े-बड़े पवत हिल गये | सेकड़ो बृक्ष गिर गये और 
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नर्घाताः शतशद्चेच पेतुस्तत्र नराधिप । 
ऊहुश्च सरितः सर्वाः प्रतिस्रोतो विशाम्पते ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! वहाँ सेकड़ी बार वज्रपात हुआ तथा प्रजा- 
नाथ ! समस्त सरिताएँ अपने प्रवाहके प्रतिकूछ उलटी दिशाम 
बदने लगीं | १३ ॥ 
>> क 
विष्वग्वाता ववुश्चव पतुरुस्काश्च निष्प्रभाः । 
९ डू 
महमुड्भूतसंघा रथनादेन मोहिताः॥ १४ ॥ 
चारों ओर आँधी चलने लगी, प्रभाञ्चून्य उल्काऐ गिरने 
लगीं ओर प्राणियोंके समुदाय रथॉकी घर्घराइटसे बारंबार 
मोहित द्दोने लगे ॥ १४ ॥ 
> ~ 
प्रजज्वाल जले चेच वहिजनपदेश्वर । 
युयु डुश्च ग्रहेः साद्ध ्रहा नभखि सर्वतः ॥ १५॥ 
जनपदेश्वर ! पानी में भी आग जलने लगी । आकाशमे 
सत्र ओर ग्रह दूसरे ग्र्दोके साथ युद्ध करने लगे ॥ १५॥ 

_ ४९० दि ~ SS 
ज्योतींषि शतराः पेतुः स्वर्गाच्च धरणीतले । 
दिशां गज्ञाः प्रकुपिता नागाश्च धरणीतले ॥ १६॥ 

सैकड़ों तारे टूटकर स्वर्गसे प्रथ्वीपर गिर पड़े । दिग्गज 
ओर पाठालनिवासी नाग अत्यन्त कुपित हो उठे ॥ १६॥ 
£} A > a ह 
गदंभारुूणसंस्थानेदिछन्नाभ्रेश्वावूत नभः। 
विनदद्धिमहारावेरुल्काशोणितवषिसिः ॥ १७॥ 
w गै 0 | 
गददोंकी भाँति धूसर ओर अरूण वणवाले बादलीके 


टुकड़े बड़े जोर-जोरसे गजना करते हुए आकाशमें छा गये 


और उल्कापात तथा रक्तकी वर्षा करने लगे ॥ १७ ॥ 
न भून योने गगनं नरेन्द्रवृषभाभवन्‌_। 
खस्थानि सुरवीरो तु ष्ट्रा युद्धगतो तदा ॥ १८ ॥ 
नरेन्द्रशिरोमणे ! उस समय उन दोनों देववीरोको 
युद्ध में उपस्थित हुआ देख भूमि, अन्तरिक्ष तथा आकाशके 
प्राणी स्वस्थ न रह सके ॥ १८ ॥ 
जेपुसुनिगणा मन्त्राक्षणतो हितकास्यया। 
ब्राह्मणाश्च महात्मानो द्यतिष्ठस्तेषु सत्वराः॥ १९ ॥ 
मुनिगण जगतूके दिंतकी कामनासे मन्त्रोका जप करने 
लगे ओर महात्मा ब्राह्मण भी बड़ी उतावडीके साथ उनई 
मन्त्रोके जपमें संलग्न हो गये ॥ १९ ॥ 
ततो ब्रह्मा महातेजाः कश्यपं वाक्यमत्रचीत्‌। | 
गच्छ बध्वा सहादित्या पुनो चारय खुब॒त ॥ २० ॥ 
तब मद्दातेजस्वी ब्रह्माने कश्यपसे कद्दा--'सुब्रत ! तुम 
बहू अदितिके साथ जाओ ओर दोनों पुत्रोंकी मना करो' ॥ 


स तथेति तदा देवमुक्त्वा पद्मभवं सुनिः | 


चरमा्मा मनुष्य भी घराष्[यी होने छगे || धड ॥र्‍) . ४८०9 जगास. राथासास्याय "“तस्थो चरबरान्तिके ॥ x र ॥ 
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नरश्रेष्ठ | तब ब्रह्माजीसे “बहुत अच्छा” कहकर मुनिवर 
कश्यप रथपर बैठकर गये और दोनो पुत्रोंके निकट खड़े 
हो गये ॥ २१ ॥ 


स्थितं तु कद्यपं इप्टा सहादित्या तदन्तरा । 

उभो रथाभ्यां घरणीमवतीर्णी महादलो ॥ २२ ॥ 
बीचमें अदितिसद्वित करय्रपको खड़ा हुआ देख वे दोनों 

महाचली वीर रथोंसे १श्त्रीपर उतर गये || २२ ॥ 


न्यस्तशास्त्रो च तो वीरो ववन्दतुररिंदमो । 
पितरो धर्मतत्त्वज्गौ सर्वभूतहिते रतो ॥ २३॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले उन दोनों वीरोंने इथियार 
नीचे डाळकर समस्त मूर्तो के द्वितमें तत्पर रइनेवाले घर्मत्त्रके 
ज्ञाता माता-पिताको प्रणाम किया ॥ २३ ॥ 
उभो णृद्दीत्वा दृस्ताभ्यामदितिस्त्वत्रवीद्‌ वचः | 
अखोद्राविवेच किमन्योन्यं दन्तुमिच्छतः ॥ ४ ॥ 
उस समय अआदितिने दोनांको द्ार्थोसे पकड़कर कहा--- 
'जो एक माताकी कोखसे पैदा न हुए हो, ऐसे दो व्यक्तियांकी 
भाँति तुम दोनों एक दूसरेको मारनेकी इच्छा कर्यो करते दो १ || 
ख्पमर्थ पुरस्कृत्य परद्त्तमतिदारुणम्‌। 
सदरां नेति पश्यामि सर्वथा मम पुत्रयोः॥ ५ ॥ 
'छोटी-सी वस्तुको सामने रखकर यद्द अत्यन्त दारुण 
कर्म आरम्म हो गया । में सत्र प्रकारसे विचार करके देखती 
हूं तो यह काम मुझे अपने पुत्रोके योग्य नहीं दिखायी देता ॥ 
थ्रोतव्यं यदि मातुश्च पितुश्चेच प्रजापतेः । 
न्यस्तशस्त्रो स्थितौ भूत्वा ङुरुतं वचनं मम ॥ २६॥ 
“यदि तुम दोनोंको माताकी बात सुननी है ओर अपने 
पिता प्रजापतिकी आज्ञाका पालन करना है तो तुम दोनों 
नीचे हथियार डालकर सामने खड़े हो जाओ ओर में जो 
कटू, उसे मानो) ॥ २६ ॥ 
तथेत्युक्त्वा च तो देवो स्नातुकामो मद्दावळौ । 
गङ्गां जग्मतुरेचाथ पञ्जसपन्तो परस्परम्‌ ॥ २७ ॥ 
. तत्र “बहुत अच्छा” कइकरं दोनों मद्ाबडी देवता स्नान- 
की इच्छासे परस्पर बात करते हुए गङ्गातरपर गये ॥ २७ ॥ 
शक्र उवाच 
त्वं प्रभुलोकरुत्‌ कृत्स्नराज्येऽदहदं स्यापितस्त्वया । 
स्थापयित्वा कथं नाम पुनर्मामवमन्यस्े ॥ २८ ॥ 
इन्द्रले कहा--श्रीकृष्ण ! तुम समस्त संसारकी सृष्टि 
करनेवाले प्रभु हो! तुमने ही सारी त्रिलोकीके राज्यपर 
मुझे स्थापित किया है। स्थापित करके फिर किवलिये मेरा 
अपमान करते हो? ॥ २८ ॥ 


श्रातृस्वसुपगम्येच ञ्येष्ठत्वं चाप्यपोह्य च | 
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कमलनयन ! तुम मेरे भाई होकर भी मेरी ज्येष्ठताको 
दूर हटाकर उसका कुछ भी खयाल न करके कैसे मेरे जीवन- 
दीपको सदाके लिये बुझा देना चाइते हो? | २९ ॥ 
स्नातो तु जाह्वचीतोये पुनरभ्यागतो नृप । 
यत्रादितिः कद्ययपश्च मद्दात्मानो रढवतौ ॥ ३० ॥ 
नरेश्वर ! गङ्ग।जीके जलमें नहाकर दृढृत।पूवक उत्तम 
त्रतका पालन करनेवाले वे दोनों महात्मा श्रीकृष्ण और इन्द्र 
जहाँ कश्यप ओर अदिति विद्यमान थे, वहाँ पुनः आ पहुँचे ॥ 
धियसंगमन नाम तं दशं मुनयोऽवदन्‌ । 
यत्र तौ संगतौ चोभो पितृभ्यां कमळेक्षणो ॥ ३१ ॥ 
मुनिडोग उस स्थानका नाम प्रियसङ्गमन बतलते हैं, 
जहाँ वे दोनों कमललोचन बन्धु माता-पितासे मिले थे ॥३१॥ 
ततः शक्रस्य कौरव्य दत्त्वा चाचाभयं तदा । 
यत्र देचगणाः सव समेता धर्मचारिणः ॥ ३२॥ 
कुरुनन्दन! तदनन्तर श्रीकृष्णने इन्द्रको उस स्थानपर 
अपनी वाणीद्वारा अभयदान दिया, जहाँ समस्त घर्माचारी 
देवता एकत्र थे ॥ ३२ ॥ 
ततो ययुविमानैस्तु देवाः सवे त्रिविष्टपम्‌ । 








 ऋद्धथा परमया युक्तास्तेपामेवानुरूपया ॥ ३३॥ ` 


तत्पश्चात्‌ सच देवता उत्तम समृद्धिसे, जो उन्दींके अनुरूप 
थी, युक्त दो अपने-अपने विमानोंद्वारा स्त्रगालोकको गये ॥ 
कझ्यपश्चादितिइचैच तथा राक्रजनादनो । 
विमानमेकमारुह्य गता राजंस्प्रिविष्टपम ॥ ३४ ॥ 

राजन्‌! कश्यप, अदिति, इन्द्र और श्रीक्ष्ण ये सब 
लोग एक विमानपर बैठकर स्वरलोकको गये ॥ ३४ ॥ 
ते शक्रसदन प्राप्ता रम्यं सर्वगुणान्वितम्‌ । 
ऊषुरेकत्र कौरव्य मुदिता धर्मचारिणः ॥ ३५॥ 

कुरुनन्दन ! सवसद्गुण-सम्पन्न रमणीय इन्द्रभवनमें 


` पहुँचकर वे समस्त घर्माचारी महात्मा बड़े आनन्दके साथ 


एक दी जगह ठददरे ॥ ३५ ॥ 
शाची तु कश्यप पत्न्या सहितं घमेवत्सला । 
< € 
उपाचरन्महाव्मानं सवंभूतद्विते रतम्‌ ॥ ३६॥ 
घर्मवत्सडा शचीने समस्त भूत॑के दितर्मे तत्पर रहनेवाले 
पत्नीसहित महात्मा कइयपकी परिचर्या की ॥ ३६ ॥ 


ततस्तस्यां प्रभातायां रजन्यामत्रवोद्धरिम्‌। 
अदि तिर्घेमेतत्वज्ञा 


घमंके तत्वको जाननेत्राली अदितिने श्रोकृष्णसे यह समस्त 


ह कथे कमलपत्राक्ष निर्वार्ण "केतुमिच्छालि 0२९ याण) प्रागिर्योके लिये हितकरूवचन कह ३७ ॥ 
नाह अर 


सरवंभूतहितं वचः ॥ ३७॥ 
तद्नन्तर जब्र रात बीती और प्रातःकाल हुआ; तब - 
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उपेन्द्र द्वारकां गच्छ पारिजातं नयस्व च । 
वध्वा सम्प्रापयस्वेशा पुण्यकं हृदये स्थितम्‌ ॥ ३८॥ 
“उपेन्द्र ! द्वारकाको जाओ ओर पारिजात भी लेते 
जाओ । इंश ! बहू सत्यभामाके हृदयमे जो पुण्यक नामक 
ब्रतका उत्सव करनेकी इच्छा है, उसे पूण कराओ ॥ ३८ ॥ 
पुण्यके सत्यया प्राप्त पुनरेप त्वया तरुः। 
नन्दने पुरुषश्रेष्ठ स्थाप्यः स्थाने यथोचिते ॥ ३९ ॥ 
धपुरूपश्रे्ठ ! सत्यभामाद्वारा पुण्यक-ब्रतका अनुष्ठान 
पूर्ण हो जानेपर फिर तुम्ही इस वृक्षको नन्दनवनमें 
यथोचित स्थानपर स्थापित कर देना” ॥ ३९ ॥ 
एवमस्त्विति छृप्णेन देवमाता यदास्विनी | 
उक्ता घर्भगुणेयुक्ता नारदेन महात्मना ॥ ४० ॥ 
तत्र श्रीकृष्णने यशस्विनी देवमाता अदितिसे टं 
महात्मा नारदजीने घामिक गुणोंसे सम्पन्न बताया था, 
कदा— एिता ही होगा? ॥ ४० || 
ततोऽभिवाद्य पितरं मातरं च जनादनः | 
महेन्द्रं सह शच्याथ प्रतस्थे द्वारकां प्रति ॥ ४१ ॥ 
तदनन्तर पिता-माताको तथा श नी सहित महेन्द्रको प्रणाम 
करके श्रीकृष्ण द्वारकाकी ओर प्रस्थित हुए ॥ ४१ ॥ 
ददो कृष्णाय पौलोमी नियोगान्‌ कुरुनन्दन । 
सर्वासामेव ष्णस्य भार्याणां घर्मचारिणी ॥ ४२॥ 
कुरुनन्दन ! उस समय घर्मचारिणी शचीने श्रीकृष्णकी 
सभी पत्नियाँके लिये बहुत-से उपहार दिये ॥ ४२ ॥ 
दिव्यानां स्वंरत्नानां वाखसां च॑ मनस्विनी । 
नानारागविरक्तानां ` सदैवारजखामपि ॥ ४३ ॥ 
भार्याणां च सहस्राणि यानि षोडदा माघवे । 
प्रतिग्रहा मद्दातेजाः प्रययौ द्वारकां प्रति ॥ ४४॥ 
मनस्विनी शचीने उनकी सोल्इ हजार पत्नियोंके लिये 
सब प्रकारके दिव्य रत्न तथा मॉति-भॉतिके रंगोमे रंगे हए 
और कभी मलिन न दोनेवाळे बहुत-से वस्त्र श्रीकृष्णको 
अर्पित किये । महातेजस्वी श्रीकृष्ण वह सब्र उपहार लेकर 
द्वारकाको चले ॥ ४३-४४ ॥ 
सम्पूज्यमानो द्युतिमान्‌ खेचरैः पुण्यकर्मभिः । 
ससात्यकिः सपुत्रश्च प्रातो रैवतकं गिरिम्‌ ।। ४५ ॥ 
पुण्यकर्मा आकाञ्चारी प्राणियोंसे पूलित होते हुए 
तेजस्वी भीक्कष्ण सात्यकि और अपने पुत्र प्रद्यम्नसहित 
रैवतक पवंतपर आ पहुँचे ॥ ४५ ॥ 

स तत्र स्थापयित्वा च पारिजातं वरट्रुमम्‌ । 
सात्यकं प्रेषयामास द्वारकां द्वारशालिनीम्‌ ॥ ४६ ॥ 
श्रेष्ठ वृक्ष पारिजातको वहीं स्थापित करके 
सात्यकिको द्वारशालिनी दोरकापुरीकी मेला | ४६ | 








श्रीकृष्ण उवाच 

पारिजातमिद्दानीत॑ महेन्द्रखदनान्मया | 
निवेदय महावाहो भैमानां भेमवद्धेन ॥ ४७७ ॥ 

श्रीकृष्ण बो छे--भी मवंशी यांदर्वोमे भी मकुछकी वृद्धि 
करनेवाले महाबाहो ! तुम द्वारकामें जाकर यदद सूचना दे दो 
कि में इन्द्रमवनसे पारिजात वृक्षको यहाँ छाया हैं ॥ ४७ ॥ 
अद्य द्वारवर्ती चेच पारिजातमहं द्रुमम्‌। 
प्रवेशयिष्ये नगरे शोभा प्रक्रियतां शुभा ॥४८॥ 

आन मैं द्वारवती पुरी में पारिजात वृश्षका प्रवेश कराऊंगा; 
अतः नगरमे सुन्दर दंगसे सजावट की जाय ॥ ४८ ॥ 
इत्युक्तः खात्यको गत्वा तथोकत्वा पुनरागतः । 
कमारेनागरे साधू सास्वपभ्रतिमिः प्रभो ॥ ४९ ॥ 

प्रभो ! श्रीकृष्णके ऐसा कद्दनेपर सात्यकि नगरमे गये 
और उनका संदेश सुनाकर साम्ब आदि कुमारो तथा. 
नागरिकोके साथ फिर वहीं लौट आये ॥ ४९ ॥ 
ततोऽग्रतः पारिजातमारोप्य गरुडे तदा। 
प्रथ म्नो द्वारकां रम्यां विचेश रथिनां वरः || ५० ॥ 

` तदनन्तर रथियों में श्रेष्ठ प्रद्य म्नने पारजातको अपने आगे 


7.रुड़पर रखकर सचसे पहले रमणीय द्वारकापुरी में प्रवेश किया ॥ 
शेब्यादिहययुक्तेन रथेनानुययौ हरिः। 
तस्याथ रथमुख्येन सात्यकः सास्व एच च ॥ ५१॥ 
फिर शेव्य आदि घोड़ोंसे जुते हुए रथके द्वारा श्रीकृष्णने 
पारिजातका अनुसरण किया । डन्दीके श्रेष्ठ रथद्वारा सात्यकि 
ओर साम्ब भी गये ॥ ५१ ॥ 
ये त्वन्ये न्प चाप्णंया यानेवंहचिधेस्तथा । 
ययुः प्रहृष्टास्तत्‌ कमे पूजयन्तो महात्मनः ॥ ५२ ॥ 
नरेश्वर ! जो अन्य चृष्णिवंशी थे, वे अनेक प्रकारके 
वाहनोद्रारा महात्मा श्रीकृष्णके उस कर्मकी प्रशंसा करते 
हुए बड़े इषंके साथ पुरीमें प्रविष्ट हुए ॥ ५२ ॥ 
सात्यकाद्‌ चिस्तर श्रुत्त्रा यादवा नागरास्तथा । 
विस्मयं परमं जग्धुरप्रमेयस्य कमेणा ॥ ५३ ॥ 
सात्यकिसे पारिजात हरणका विस्तृत समाचार सुनकर 
यादव तथा नागरिक अप्रमेयस्वरूप श्रीक्कष्णके उस कमसे 
बड़े विस्मयको प्राप्त हुए ॥ ५३ ॥ 
दिव्यकुसुमं वक्षं दष्ाऽऽनतनिवासिनः 
राजन्‌ न तठपुहष्टाः पञ्यमाना महोदयम्‌ ॥ ५४॥ 
राजन्‌! उस महान्‌ अभ्युदयकारी दिव्य पृष्पवाले 
वृक्षको देखकर आनतनिवासी बड़े प्रसन्न हुए । वे बारंबार 
देखनेपर भी तृप्त नहीं होते थे ॥ ५४ ॥ 
मचिन्त्यं च मद्केलिकलाण्डजम्‌। 
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क्षोत्तमं पश्यतां चै वृद्धानामगमज्ञरा ॥ ५५॥ | | 


पव्चसप्ततितमी ऽध्यायः ५१९ 
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उस चृक्षपर बहुत-से पक्षी मदमत्त होर केलिकलामें 
आसक्त हो रहे थे'। उस अद्‌भुत, अचिन्त्य एवं उत्तम वृक्षका 
ददन करनेवाले वृद्धोंकी वृद्धावस्था तत्काल दूर द्दो गयी ॥ 
ये त्वन्धचश्षुपः सव तेऽभवन्‌ दिव्य चश्चुषः । 
विरोगा रोगिणश्चासन्‌ घात्वा गन्धं वनस्पतेः ५६॥ 
उस वनस्पतिकी गन्घ सूधक़र रोगी नीरोग हो गये 
और जिनकी आँखें पइले अंघी थीं, वे उस समय -दिव्य 
दृष्टिसे सम्पन्न हो गये ॥ ५६ ॥ 
ळपन्तः कोकिलाञ््रेताञ्छत्वाऽऽनतनिवासिनः 
वभूव॒ुह्प्रमनसी ववन्दुश्च जनादनम्‌।। ५७॥ 
पारिजात चूक्षपर सफेद कोकिलोंको मधुर बोली बोलते 
सुनकर आनत देशके निवासी मन-दी-मन बड़े प्रसन्न हुए 
ओर भगवान्‌ जनादनकी वन्दना करने लगे ॥ ५७ ॥ 
नानाविधानि तूर्याणि गेयानि मधुराणि च। 
शुश्रबुस्तस्य व्रश्चस्य नातिद्रं गता नराः || ५८॥ 
उस ब्रृक्षके समीप गये हुए मनुष्य नाना प्रकारके वाद्य 
और मीठे-मीठे गीत सुनते थे ॥ ५८ ॥ 
योऽयं खंकटपयासाख गन्धं हृद्य नरस्तथा । 
स॒ तदैव तमाजधे पारिजातसमुद्भवम्‌ ॥ ५९ ॥ 
मनुष्य अपने मनमे जिस-जिस मनोरम सुगन्धके लिये 
संकल्प करते थे, वही तत्काल पारिजात चक्षसे उनकी 
प्राणेन्द्रियमें प्रकट हो जाती थी ॥ ५९ ॥ 
ततः प्रविइय रम्यां तु द्वारकां यडुनन्द्नः । 
वसुदेचं महात्मानं दरृशे देवकीं तथा ॥ ६० ॥ 
तदनन्तर यदुनन्दन श्रीकृष्णने रमणीय द्वारकापुरी मे 
प्रवेश करके महात्मा वसुदेव तथा माता देवकी का दशन किया || 
कुकुराधिपति चेच चळ भ्रातरमेव च। 
बुद्धाश्च यादवानां ये मानारहानमरोपमान्‌ ॥ ६१ ॥ 
फिर क्रमशः कुङ्ुरवंशके अधिपति उग्रसेन, भैया 
बलराम तथा यादतरीमें जो बड़े-बूढ़े माननीय देवोपम पुरुष 
थे, उन सबसे वे मिले ॥ ६१ ॥ 
विसूज्य तान्‌ वे भगवाननादिनिधनोऽच्युतः । 
सम्पूज्य च यथान्यायं खमेव भवनं गतः॥ ६२ || 
तत्पश्चात्‌ उन सचका यथोचित पूजन करके उन्हें विदा 
करनेके पश्चात्‌ आदि-अन्तसे रहित भगवान्‌ अच्युत अपने 
ही भवनमे चले गये || ६२ ॥ 


~ 
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स सत्यभामया वासे विवेश मधुसूदनः । 

पारिजातं तर्श्रेष्ठं ग्रहाय 
गदके बड़े भाई उन मधुसूदने तरश्रे्ठ पारिजात- 

को लेकर सत्यमामाके भत्रनमें प्रवेश किया ॥ ६३ ॥ 

सा देवी पूजयामास प्रहृष्टा वासवानुजम्‌ | 

प्रतिजग्राह तं चापि पारिजातं महाद्रुमम्‌ ॥ ६४ ॥ 
देवी सत्यभामाने अत्यन्त प्रसन्न होकर इन्द्रके छोटे 


' माइ श्रीकृष्णका पूजन किया और उस विश्वाल वृक्ष पारिजात- 


को ले लिया ॥ ६४॥ 


मनीपितेन ख तरुरल्पो भवति भारत। 
महांश्च वासुदेवस्य तदद्सुतमभून्महत्‌ ॥ ६५॥ 
भारत ! वह चृक्ष वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णकी इच्छाके 
अनुसार कभी छोरा हो जाता था और कभी बहुत बड़ा | 
यह उसके विषयमे बड़ी ही अद्भुत बात थी ॥ ६५ ॥ 
कदाचिद्‌ द्वारकां सर्वाँ प्रच्छादयति भारत । 
कदाचिद्धस्तघार्यस्तु भवत्यङ्गष्ठटखंनिभः ॥ ६६ ॥ 
भरतनन्दन ! कभी तो वह बर्ष इतना अधिक बढ़ जाता 
कि सारी द्वारकाको आच्छादित कर लेता था और कभी 
इ।थपर रख लेने योग्य अङ्गठेके बराबर दो जाता या ॥६६॥ 
ननन्द सत्या कौरव्य देवी प्राप्य मनोरथम्‌ । 
पुण्यकाथ तु सम्भारान्‌ सम्भतुमुपचक्रमे ॥ ६७॥ 
कुरुनन्दन ! देवी सत्या उत मनोवाड्छित वृक्षको पाकर 
बहुत प्रसन्न हुई । उन्होंने पुण्य-ब्रतके लिये सामान जुटाना 
आरम्भ किया ॥ ६७ ॥ 
यानि द्रव्याणि कौरव्य जम्वूद्धीपे तु कानिचित्‌ । 
योग्यानि तानि ङृष्णेन सम्भ्रसानि महात्मना ॥ ६८॥ 
वु.रुकुलभूषण ! जम्बूद्वीपमें जो कोइ भी उपयुक्त द्रव्य 
थे, उन सबका महात्मा भीकृष्णने संग्रह कर लिया ॥ ६८ ॥ 


सुनि तदा संस्प्रतचान्‌ स नारद 
जनादनः सचंगुणोचितं वशो । 
प्रतिग्रहार्थं व्रतकस्य सत्यया 
यथोपदिष्टस्य पुरंद्रानुज्ञः॥ ६९ ॥ 
उस समय इन्द्रके छोटे भाई जितेन्द्रिय जनादनने सत्य- 
भामाको बताये ओर उनके द्वारा आचरणमें लाये गये पुण्यक- 
ब्रतमे दिये जानेवाले दानको ग्रहण करनेके लिये सव गुणधम्पत्न 
नारद मुनिका स्मरण किया ॥ ६९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंदो विप्णुपर्वणि पारिजातानयने पञ्चप्क्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५ ॥ 
~ ५ ~ Ces 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलमाग दरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें पारिजातका आनयनविषयक 
पचदत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७५॥ 
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गद्‌ पू्चंजः ॥ ६३ ॥ 
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सत्यभामाद्वारा एण्यक-त्रतमं श्रीकृष्णका नारदजीको दान, नारद्जीका निष्क्रय लेकर 
श्रीकृष्णको छोड़ना ओर उनसे वर पाना, श्रीक्ृषष्णका सगे-सम्बन्धियोंको 
पारिजात दिखाकर पुनः उसे स्वगमें पहुँचाना 


चैशस्पायन उवाच 
अथ कृष्णस्य कौरव्य ध्यातमात्रस्तपोधनः । 
आजगाम मुनिश्रेष्ठो नारदो वदतां वरः॥ १॥ 
वेशस्पायनजी कहते हें--कुरुनन्दन ! श्रीकृष्णके 
चिन्तन करते ही तपश्याके घनी, वक्ताओंमें श्रेष्ठ मुनिवर 
नारद्जी वहाँ आ पहुँचे ॥ १ ॥ 
सम्पूजयित्वा विधिवद्‌ वाखुदेवो विशाम्पते । 
प्रतिश्रनहाथ विधिवच्छी मान्‌ भक्त्या न्यमन्त्रयत्‌ ॥२॥ 
प्रजानाथ ! वुद्रेवनन्दन श्रीकृष्णने विधिपूवक 
नारदजीकी पूजा करके भक्तिभावसे प्रतिग्रह लेनेके लिये 
उन्हें छविधि निमन्त्रण दिया ॥२॥ । 
ततः काळे च सम्प्राप्ते खातं देवो महासुनिम्‌। 
सम्पूज्य माल्येगन्थेद्च भोजयामास भारत ॥ ३॥ 
सावकामिकमन्नायं सवभूतछृदन्वयः । 
सत्यया प्रियया साद्ध प्रहष्टनानतरात्मना ॥ ४ ॥ 
भारत ! तदनन्तर भोजनका समय प्राप्त होनेपर स्नान 
किये हुए महामुनि नारदका गन्घ और माल्य आदिके द्वारा 
पूजन करके सवभूतखश सवव्यापी भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
अपनी प्यारी पत्नी सत्याके साथ अत्यन्त प्रसन्न मनसे उन्हे 
सत्रकी रुचिके अनुकूल भोजन कराया || ३ ४ || 
पुष्पदामावसज्याथ कण्ठे छृष्णस्य भाविनी । 
बवन्ध ऊष्णं सुभगा पारिजाते वनस्पतो ॥ ५ ॥ 
सौभाग्यशाछिनी भामिनी सत्यमामाने श्रीकृष्णके कण्ठमें 
फूळकी माळा डालकर उन्हें पारिजात वृक्षमे बाँध दिया ॥५॥ 
अद्भिदँदौ नारदाय ततोऽनुज्ञाप्य केशवम्‌ । 
देवी धेडुसहदस्रं च काञ्चनस्य च पर्वतम्‌ ॥ ६॥ 
हिरण्यरूप्यमिश्रं च मणिरलप्रभस्य च। 


` तिळमिश्रस्य च तथा घान्यैरन्यैयुतस्य च ॥ ७॥ 


तत्पश्चात्‌ श्रीक्गष्णक्री आज्ञा लेकर देवी सत्याने नारद्‌- 
जीको जड़के द्वारा श्रीक्रष्णका दान कर दिया | साथ ही 
एक सइस्न घेनु तथा सोनेक्रा पर्वत भी दिया । वह पर्वत 
मणि एवं रत्नाकरी प्रभावे युक्त था। उधमे तिलका भी 
सम्मिश्रण किया गया था तथा अन्य प्रकारके घान्यांसे भी 
बह सम्पन्न था | उव काञ्चन पवतके साथ सोने ओर चाँदी- 


का. भी संयोग था [c-Si Armanand Giri (Prabhuj) . Veda Nidhi सऱस*दात्िस्सि अग्मेश्ञ०प्प्रा प्रीतिहि में त्वयि ॥ १४ ॥ 


प्रतिग्रह्म लु तत्‌ सव नारदो सुनिसत्तमः। 
स सम्प्रहृष्टो भुक्त्वाथ भूयः केशवमत्रचीत्‌॥ ८ ॥ 
मुनिश्रेष्ठ नारद वह सारा दान ग्रहण करके बड़े प्रसन्न 
हुए ओर भोजन करके पुनः श्रीकृष्णसे बोळे-॥ ८ ॥ 
भोः केशव मदीयस्त्वमद्विदच्तोऽस्ि सत्यया | 
स त्वं मामनुगच्छस्व कुरू यद्यद्‌ त्रवीस्यहम ॥ ९ ॥ 
“हे केशव ! अब आप मेरे हो गये, क्योंकि सत्याने जलके 
साथ आपका दान कर दिया है; अतः आप मेरे पीछे-पीछे 
आइये ओर में जो आज्ञा दूँ, उसका पालन कीजिये? ॥ ९॥ 
प्रथमः पक्ष  इत्येवमत्रवीन्मघुस्‌दनः । 
बजन्तमनुवद्याज नारद्‌ं च जनादनः ॥ १०॥ 
तच जनादन भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--“यही मुख्य 
पक्ष है | ऐता कहकर वे जाते हुए नारदजीके पीछे- 
पीछे चले ॥ १० ॥ 
परिहासं वहुविधं छृत्वा सुनिवरस्तदा । 
तिष्टख गच्छामीत्युक्त्वा परि्दासविचक्षणः ॥ ११ ॥ 
अपनीय ततः कण्ठात्‌ पुप्पदामैनमत्रवीत्‌ । 
कपिलां गां सवत्सां भो निष्क्रयार्थं प्रयच्छ मे ॥१२॥ 
तत्र परिहासमे कुशल मुनिवर नारदजीने नाना प्रकारका 
परिहास करके कहा--'अच्छा, अब आप रहिये । में जाता 
हूं! ऐता कहकर उनके कण्ठसे फूछकी माला हटाकर 
उन्हाने श्रीकृष्ससे कहा--'मुझे निष्क्रयके लिये बछड़े- 
सहित कपिला गोका दान कीजिये ॥ ११-१२ ॥ 
कृष्णाजिनं तिलैः पूण प्रयच्छ च सकाञ्चनम्‌ । 
एषोऽत्र निष्क्रयः कृष्ण विहितो वृषकेतुना ॥ १३ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! तिलके साथ काळा मृगचर्म ओर सुवर्ण भी 
दीजिये । भगवान्‌ झाङ्करने यहाँ यही निष्क्रय नियत 
किया है? ॥ १३॥ 
तथेत्युक्त्वा हृषीकेशस्तथा चक्रे जनाधिप । 
~ & 
स उवाच मुनिश्र्टं हसित्वा मघुखटद्नः ॥ १४ ॥ 
जनेश्वर ! तब 'तथास्तु’ कहकर हृषीकेश मधुसूदने 


वेधा ही किया । फिर हसकर वे मुनिश्रेष्ठ नारदसे बोले-॥ री | 


चरं वरय धर्मज्ष यस्ते नारद काड्शक्षितः। 
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विष्णुपबं | 


ज्ञ नारद ! तुम्रं जो अभीष्ट हो, वह वर मुझसे 
वह वर अवश्य दूँगा; क्योकि तुम्हारे 


मांगो म॑ तु 
ऊपर मेरा बहुत प्रेम है ॥ १५ ॥ 


नारद उवाच 
नित्यमेवास्तु मे प्रीतो भवान्‌ विष्णो सनातन । 
त्वत्पलादात्त सालोक्यं बजेयं ते मद्दामते॥ १६॥ 
नारदजीने कहा- सनातन विष्णो ! मद्दामते ! आप 
मुझपर सदा ही प्रसन्न रहेँ ओर आपकी कृपासे मुझे आपही- 
का सालोक्य प्राप्त हो ॥ १६ ॥ 
अयोन्तिजो भवेयं ते झारायण खतां गते। 
भवेयं बाह्मणश्चंच पुनर्जात्यन्तरेष्वपि ॥ १७॥ 
सत्पुरुषोंके आश्रयभूत नारायण ! में आपकी कृपासे 
अयोनिज होऊ ओर जन्मान्तरोमे भी पुनः ब्राह्मण 
दी होऊ ॥ १७॥ 
एचमस्त्विति तं देवो चिष्णुः प्रोवाच भारत । 
तुतोष च ततो धीमान्‌ नारदो सुनिसत्तमः ॥ १८ ॥ 
भारत ! तत्र भगवान्‌ विष्णुने उनसे कहा--“एवमसत्तु 
(ऐवा दी हो ) ।! यह वरदान पाकर बुद्धिमान्‌ मुनिश्रेष्ठ 
नारद बहुत संतुष्ट हुए ॥ १८ ॥ 


पोडश स्त्रीसहस्राणि चिष्णोरतुळतेजसः 
निमन्त्रितानि कौरव्य सत्यया हरिकान्तया ॥ १९॥ 

कुरुकुलनन्द्न ! श्रीकृष्णप्रिया सच्याने अतुल तेजस्वी 
श्रीदरिकी सोलह हजार ख्रियोंको अपने भवनमें 
निमन्त्रित किया ॥ १९॥ 


तासां ददौ संनियोगमेकेकं हरिचदळभा । 

शच्या यो वासुदेवस्य पुरा दत्तो नराधिप ॥ २० ॥ 
नरेश्वर ! पहले दाचीने भगवान्‌ वासुदेवको जो भेट- 

सामग्री दी थी, श्रीकृष्णवस्लभा सत्यभामाने उसमेंसे एक- 

एक वस्तुको लेकर उन सत्रको दिया ॥ २० ॥ 

पारिजातो वसंस्तत्र ततः प्रवदते तदा । 

आज्ञया वाखुदेचस्य नारदेन महात्मना ॥ २१ ॥ 


निमन्त्रिता गणाः सवे केशवेन महात्मना | 


विभूति पारिजातस्य दृदशुः कुरुनन्दन ॥ २२ ॥ 

पारिजात वृक्ष वहाँ रहकर अपने ुर्णोको प्रसिद्ध करने 
लगा । तत्पश्चात्‌ श्रीङ्कष्णकी आज्ञासे महात्मा नारदने उनके 
समस्त सुद्धदोको निमन्त्रित किया । कुरुनन्दन ! महात्मा 


केशवद्वारा निमन्त्रित हुए उन सत्र लोर्गोने अपनी आँखोंसे 


पारिनात डक्षका वैभव देखा ॥ २१-२२ ॥ 


` पाण्डवांश्चानयामास सहैव एथया हरिः । 


दोपद्या च महातेजास्तयैच च सुभद्रया ॥ २३॥ 
म० ० ६६--- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) 





धटसप्तितमोऽध्यायः ५२१ 








महातेजस्वी श्रीहरिने कुन्ती, द्रौपदी और सुमद्राके 
साथ पाण्डाको भी द्वारकामं बुलवाया ॥ २३ ॥ 
श्रतश्रचा च सछुता भीष्मक सझुत तदा! 
अन्यानपि च कौरव्य मिजसस्वन्धिबान्चचान्‌ ॥२४॥ 

कुरुनन्दन ! श्रतश्रवा ओर उसके पुत्र शिशुपाळको, 
भीष्मक और उसके पुत्र रक्मीको तथा अन्यान्य मित्रो 
सम्बन्ियो एवं बन्धु-त्रान्धर्वोको श्रीङ्कष्णने वहाँ बुलवाया 
था ॥ २४॥ 


रेमे च सद्द पार्थेन फाल्गुनेन जनादनः। 
सान्तःपुरो महातेजाः परमद्धर्यावसन्तृप ॥ २५॥ 
नरेइवर ! मद्दातेजस्वी जनादन ङुन्तीपुत्र अज्ञुनके साथ 
रनवाससहित बहाँ क्रीड्ाविनोदपूवक बड़े आनन्दसे रहे 
वे डञ्चक्ोटिकी समृद्धिसे सम्पन्न होकर द्वारकार्म निवास 
करते थे ॥ २५ ॥ 
संवत्सरे ततो याते केशिहामरसत्तमः 
पारिजातं पुनः स्वगंमानयत्‌ सवंभावनः ॥ २६ ॥ 
एक वर्ष बीत जानेपर सबको उत्पन्न करनेवाले अमर- 
शिरोमणि केशिहन्ता श्रीकृष्णने पारिजात चृक्षुकी पुनः 
स्वरंलोकमें पहुंचा दिया ॥ २६ ॥ 


तत्रादिति कञ्यपं च दृष्ट्रा स्वजननीं प्सुः । 
शक्रेण सहितो थीमानप्रमेयपराक्रमः ॥ २७॥ 


अप्रमेय पराक्रमशाली बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीङ्कष्णने 
वहाँ इन्द्रसद्ित जाकर पिता कश्यप तथा अपनो माता 
अदितिका दर्शन किया ॥ २७ ॥ 


तसुचाचादितिर्माता प्रणतं मधुसूदनम्‌ । 
सोभ्रात्रमस्तु वासेचं नित्यं चामरसत्तम ॥ २८॥ 
मनोरथं मम त्वं च पूरयस् जनादन । 

- डस समय अपने चररणोमें पड़े हुए मधुपूदनसे माता 
अदितिने कहा--'अमरग्रेष्ठ ! तुम दोर्नोमै सदा दी अच्छा 
श्रातृभाव बना रहे | जनादन ! तुम मेरे इसी मनोरथको 
पूर्ण करो' ॥ २८३ ॥ 
तथेत्येवात्रवीत्‌ कष्णस्ततो मातरमात्मवान्‌ ॥ २९ || 
आमन्त्रयित्वा पितरो देवराजानमत्रवीत्‌ । 
चालुदेवो महातेजाः काळप्राक्तमिद्‌ं वचः ॥ ३०॥ 

तत्र मनस्वी श्रीकृष्णने माता अदितिसे कहा--“बहुत 
अच्छा, ऐसा ही करूँगा ।' तत्पश्चात्‌ पिता-मातासे विदा ले 
महातेजस्वी वासुदेवने देवराज इन्द्रसे यह समयोचित 
चात कद्दी-॥ २९-३० ॥ 
मद्दादेवेन देवेश संदिष्टोऽस्मि महात्मना । 
अन्तभूंमितलेऽवध्यानखुरान्‌ प्रति मानद ॥ ३१॥ 
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<दूसरोको मान देनेवाले देवेन्द्र ! महात्मा महादेवजीने 
भूमिके भीतर निवास करनेवाले अवध्य अघुरोंका वध करनेके 
लिये मुझे आदेश दिया है ॥ ३१ ॥ 

तदिति दशारात्रण इहन्ताइमसुरोतत्तमान। 
तञ्रोपविष्टान्‌ स्थातव्यं प्रवरेण महात्मना ॥ ३२ ॥ 
जयन्तेन च वीरेण दानवाती जिघांसया । 

"अतः में आणसे लेकर दस रातके भीतर भूमिके भीतर 
बैठे हुए उन बड़े-बड़े असुरोंका वध कर डाळूंगा | वहाँ 
दानवोँके वघकी इच्छासे महात्मा प्रवर तथा वीर जयन्तको 
भी मेरे साथ रहना चाहिये ॥ ३२३ ॥ 


एकोऽत्र मानुषो देवो देवपुत्रस्तथा परः ॥ ३३ ॥ 


िडजसयााांशअ््क्ाहेहेहअज्नन्कयययजबब ग्य दा 


अवध्याः किळ ते देवैनत्नह्मणो वरद्र्पिताः । 


अस्माभिः किल हन्तव्या मानुषत्वसुपागतेः ॥ ३४ ॥ 

“इनमेंसे एक ( प्रवर ) तो मनुष्य देव है ओर दूसरा 
( जयन्त ) देवपुत्र । ब्रह्माजीके वरसे मदमत्त हुए वे दैत्य 
देवताओंके लिये अवध्य हैं; परन्तु मनुष्य-भावको प्राप्त 
हुए इमलोग उन्हें अवश्य मार डालेंगे’ ॥ ३३-३४ ॥ 
तथेति ऊष्णं स इरिः प्रीतरूपस्तथाब्रवीत्‌ । 
सस्वजाते ततो देवाचन्योन्यं जनमेजय ॥ २५॥ 

जनमेजय ! तब इन्द्रने प्रसन्न होकर श्रीङ्कष्णसे कहा 
'ऐसा ही होगा।! फिर वे दोनों देवता एक-दूसरेसे 
गले मिले ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे स्वर्ग पारिजातस्थापने षट्सक्षतितमोऽध्यायः ॥ ७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें पारिजातहरणके प्रसङ्गमें पारिजातकी 
€ = व् रन 
पुनः स्वगळोकमें स्थापनाविषयक छिद्दत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७६ ॥ 





सप्तसप्ततितमोऽभ्यायः 


पुण्यक-विधिके 

[ जनमेजय उवाच | 
पुण्यकानां ममोत्पत्ति कथयस्व द्विजोत्तम । 
द्वैपायनप्रसादेन सवे हि विदितं तव॥ १॥ 

जनमेजयने पूछा--द्विजभ्रेष्ठ ! पुण्यकोंकी उत्पत्ति 
किस प्रकार हुई है, यह मुझे बताइये; क्योकि द्वेपायन 
व्यावकी कृपासे आपको सब कुछ विदित है ॥ १ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 

उमया पुण्यकचिधिन रेन्द्रोत्पादितः पुरा । 
>्टणु येन विधानेन लोके घर्मश्रतां चर ॥ २ ॥ 

वैशस्पायनजी कद्दते हैं--धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ नरेन्द्र ! 
पूवंकालमे भगवती उमाने पुण्यकत्रतकी विधिका प्रतिपादन 
किया है | उसके अनुसार लोकमे जिस विधानसे ब्रत किया 
जाता है, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ २॥ 
स्वर्गान्नीते पारिजाते कृष्णेनाक्चिष्टकमंणा । 
ययौ द्वारवतीं धीमान्‌ नारदो मुनिसत्तमः ॥ ३ ॥ 

जब अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले श्रीकृष्ण 
स्वगसे पारिजात दृक्षको द्वारकामें ले गये, उस समय 
बुद्धिमान्‌ मुनिश्रे्ठ नारदनी भी वहाँ पधारे ॥ ३॥ 
देवाखुरे रपश्रेष्ठ संग्रामे ससुपस्थिते। 
ष्पुरस्य वधे घोरे महादेवाक्षयानघ ॥ ४॥ 


वणनका उपक्रम 


संग्रामका अवसर उपस्थित था और षटपुरवासी दानवोका 
घोर वघ होनेवाला था, उसी समयकी बात है ॥ ४ ॥ 
कृष्णेन खहितं विप्रं नारदं धर्मचित्तमम्‌। 
आसीनं परिपप्रच्छ रुक्मिणी सैष्मिकी दरप ॥ ५॥ 
नरेश्वर ! घर्मज्ञाम श्रेष्ठ विप्रवर नारदजी श्रीकृष्णके 
साथ बैठे थे । उस समय मीष्मककुमारी रुक्मिणीने उनसे 
पूछा ॥ ५ || 
तत्र जास्ववती देवी सत्यभामा च भामिनी । 
गान्धारराजपुच्ी च योगयुक्ता नराधिप ॥६॥ 
देव्यश्च जप कष्णस्य वह्वयोऽन्या वे समागताः। 
कछुळशीळशुणोपेता घर्मशीळाः पतिबताः॥ ७॥ 
नरेशवर ! वहाँ सुक्मिणीके साथ जाम्बवती देवी, 
भामिनी सत्यभामा, गान्धारराजकुमारी योगथुक्ता शैब्या 
तथा श्रीकृष्णकी अन्य बहुत-सी कुलवती, सुशीला, गुणवती; 
घर्मशीला एवं पतिव्रता परिनयाँ भी आयी हुई थीं ॥६-७॥ 
रुकिमिण्युचाच 
सुने घमक्षता| श्रेष्ठ धर्मशानभ्र॒तां चर। 
उत्पत्ति पुण्यकानां त्वं वक्तुमहस्यरोषतः ॥ ८ ॥ 
रुकिमिणीने कहा--घर्मात्माओ और ज्ञ।नियोंमें भरष्ट 
मुने ! आप मुझे पुण्यकोकी उत्पत्तिका वृत्तान्त पूर्णरूपसे 
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विधि च फलयोगं च दानकालं तथैच च | 


कोतूहल॑ नस्तत्लिद्धि चद्ख चदतां वर ॥९॥ 
वक्ताआँमें श्रेष्ठ देष ! उस पुण्यकत्रतकी विधि, 
फलयोग ओर दानकाल क्या है? उसकी सिद्धि कैसे होती 
है! यह सत्र बताइये । इमे उसके विषयमे सुननेके लिये 
बड़ी उत्कण्डा है ॥ ९ ॥ 
नारद्‌ उदाच 
श्णु वेद्‌भि धर्मज्ञे सपत्नीभिः खहानवे । 
पुण्यकानां विधिः प्रोक्तो यथा देवि पुरो मया ॥१०॥ 
नरद जीने कहा--धर्मको जाननेवाळी निष्पाप विदर्भ- 
नन्दिनी ! देवि ! पूयंकालमें उमादेवीने पुण्वकोकी जैसी 


~ 


विधि बतायी थी, उसे तुम अपनी सोतोंके साथ सुनो ॥१०|| 


चचारोमा वतं देवी पुण्यकानां शुचिव्रता । 
वतावसानेऽथ तया सख्यो देवि निमन्त्रिताः ॥ ११ ॥ 

देवि ! पवित्र ब्रत धारण करनेवाळी उमादेवीने जत्र 
पुण्यकोका त्रत किया था, उस समय त्रतके अन्तमं उन्हाने 
अपनी सलिरयोको निमन्त्रित किया ॥ ११ ॥ 


अदित्याद्याः छुताः सर्वा दृक्षस्याङ्किएकरमणः । 
पोलोमी च शाची देवी ख्याता लोके पतिब्रता ॥ १२ ॥ 
रोहिणी च महाभागा सोमस्य दयिता सती । 
फाल्गुनी च तथा पूर्वा रेवती च चिशास्पते ॥ १३ ॥ 
तथा शतभिषा चेच मघा च कुरुनन्दन । 
एताभिहि महादेवी प॒चमाराधिता सती ॥ १४॥ 
प्रजानाथ ! कुरुनन्दन ! अनायास दी सष्टिसम्बन्धी 
महान्‌ कम करनेवाले प्रजापति दक्षकी अदिति आदि समस्त 
पुत्रियाँ, लोकविख्यात पतित्रता पुलोमकुमारी शची देवी, 
सोमकी प्यारी पत्नी सती साध्वी महाभागा रोहिणी, पूर्वा 
फाल्गुनी, रेवती, शतमिषा ओर मघा--ये सब-की-सत् 
निमन्त्रित होकर वहाँ आयी थीं। इन सबने पूर्वकालमें सती 
महादेवी उमाकी आराघना की थी ॥ १२-१४ ॥ 


गङ्गा सरस्वती चेच वेणी गोदा च निम्नगा | 
तथा वैतरणी चैव गण्डकी या च भारत ॥ १५॥ 
अन्याश्च सरितो रस्या लोपासुद्रा च भारत। 
सत्यश्वान्या जगद्‌ देव्यो चारयन्ति हि ताः शुभाः।१६॥ 
भारत ! गङ्गा, सरस्वती, वेणी, गोदावरी, वैतरणी और 
गण्डकी-ये तथा ओर भी बहुत-सी रमणीय सरिताएँ वहाँ 
आयी थीं । लोपामुद्रा ओर अन्य ञ्ुमलक्षणा सती देवियाँ, 
नो अपने घमंसे इस जगतको घारण करती हैं, वहाँ 
उपस्थित थीं ॥ १५-१६ ॥ 


शुभाश्च गिरिनन्दिन्यो वह्विकन्याश्च खुबताः । 


खाद्दा चद्विमिया देवी सावित्री च यश्खिनी' | १७१०) समर “मम चेदमि 


ऋद्धिः कुवेरकान्ता च जलेशमहिषी तथा । 
भार्या पिठपतेश्चैच वखुपत्न्यर्तथा च याः ॥ १८॥ 


सुन्द्री गिरिकन्याएं, उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली 
अग्नि-कन्याएँ, अग्निदेवकी प्यारी पत्नी स्वाह्य देवी, 
यशस्विनी सावित्री देवी, कुतेरकान्ता ऋद्धि, जळके स्वामी 
वरुणकी रानी, यमराजकी भार्या तथा वतुआओंकी पर्नियाँ भी 
वहाँ उपस्थित हुई थीं ॥ १७-१८ ॥ 


हीःश्री क्षतिस्तथा कोतिराशा मेघा च खुवताः 
तिमतिश्च ख्यातिश्च खन्नीतिश्च तपोघनाः ॥ १९॥ 

ही, श्री, श्रति, कीत, आशा, मेघा, प्रीति, मति; 

ख्याति और संनीति--ये सत्र उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली 

तपोघना नारियाँ भी वहाँ एकत्र हुई यीं | १९ ॥ 

देव्यः सत्यस्तथैचान्याः सवंभूतहिते रताः । 

तासां ब्तावसाने च पूजां चक्रेऽस्विका तदा॥ २० ॥ 
इनके सिवा ओर भी समस्त भूर्तोके हितमें तत्पर 

रहनेवाळी सती देवियाँ उपस्थित थीं। अम्बिकाने ब्रतके 

अन्तमं उन सच्रका पूजन किया ॥ २० ॥ 


तिळरजमयं दत्वा पर्वत खवंघान्यवत्‌ । 
वासोभिभूंपणसुंख्येर्नानारागेः सुमध्यमे ॥ २१ ॥ 


सुमध्यमे ! तिल और रऱनांद्वारा निर्मित हुए सम्पूर्ण 
न्यासे युक्त पर्वतका दान करके उमाने अनेक रंगोके 

अच्छे-अच्छे वर्त्रों और श्रेष्ठ आमभूषणोंसे उनकी पूजा 
की || २१ ॥ 
प्रतिग्रह्म तु तां पूजां दत्तां देव्या तपोघनाः । 
उपविष्टाः कथाश्चित्राः कुवन्त्यो भददेचताः ॥ २२ ॥ 

उमादेवीद्वारा दी गयी उस पूजाको ग्रहण करके वे 
तपोधना एवं पतिव्रता देवियाँ वहाँ बैठकर आपसे विचित्र 
कथावार्ता करने लगीं ॥ २२॥ 


पुण्य कार्थ कथास्तासामासन्‌ देवी शशंस याः। 

विधि च पुण्यकस्याथ सतीनां भतेदेवते ॥ २३ ॥ 
पतिदेवते ! उन सत्र देवियोकी चर्चाका विषय था . 

पुण्यकत्रत-वे उसके विषयमे निज्ञासा करती थीं । उस 

समय देवी उमाने उन सतियोको पुण्यकब्रत ओर उसकी 

विधिका उपदेश दिया था ॥ २३॥ 


तासां मतेन साध्वीनां सर्वासां सोमनन्दिनी। 
पर्यपृच्छदुमां देवीं पुण्यकानां विधि बरा ॥ २७ ॥ 

वहाँ जुटी हुई उन सभी साध्वी देवियोंके मतसे श्रेष्ठ 
पतित्रता सोमनन्दिनी अरुन्घतीने उमादेवीसे पुण्यकोंकी 
विधि पूछी ॥ २४ ॥ 


उमा तासां प्रियाथ तु पुण्यकान्यत्रचीत्‌ तदा । 
7°प सखर्वभूतहिते रता ॥ २५ 0 
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विदर्भराजकुमारी ! समस्त प्राणियोंके हितम तत्पर 
रहनेवाली उमादेवीने उन सतिर्याका प्रिय करनेके लिये मेरे 
सामने ही उस समय उन्हें पुण्यक्रांका उपदेश दिया ॥२५॥ 
ममैव चोमया दत्तः स तदा रत्नपवंतः। 
प्रतिगृह्य मया चेच छतो ब्राह्मणसाच्छुभे ॥ २६ ॥ 

शुभे ! उमादेवीने उस दिन मुझे ही उस रत्नमय 
पवंतका दान दिया था। वह दान लेकर मैंने ब्राह्मणोंके 
अधीन कर दिया था ॥ २६ ॥ 


उमा त्वरुन्धती साध्चीमामन्ध्य यदभाषत । 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभारो दरिवंशे विष्णुपर्वणि 


५२४३ श्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिबंश 











श्टणु कल्याणि वक्ष्यामि सर्वाभिः सहिता शुभे ॥२७॥ 
शुभे ! कल्याणी ! उमादेवीने साध्वी अरुन्धतीको 
सम्भोधित करके जो भाषण दिया था, उसे में बता रहा 
हूँ । तुम इन सभी रानियोके साथ उसे सुनो ॥ २७ ॥ 
पुण्यकानां विधि कृत्स्नं यथावदचुपूवराः 
यथा चंच मया रएस्तत एष विधिः झुने ॥ २८ ॥ 
शुभे ! घुण्यर्कोकी सम्पूण विधिका जैसा मैंने वणन 
सुना है और जिस रूपमे उसे देखा है, उसी रूपमे में क्रमशः 
इसका यथावत्‌ वर्णन करता हूँ, तुम सुनो ॥ २८ ॥ 


पुण्यकविधिकथने सघ्तसप्ततितमो5ध्यायः ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्व मे पुण्यकविधिका कथनविषयक 
सतहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७७ ॥ 
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अष्ट्सप्ततितमोऽष्यायः 
उमाद्वारा सती स्रीके महत्त्वका वणन करते हए पुण्यक-त्रतकी विधिका उपदेश ° 


उमोचाच 
सर्वज्ञाहं यदा भतः प्रखादेन शुचिस्मिते । 
तदा पुरा ममादिष्टो दृष्टः पुण्यचिधिः शुभः ॥ १॥ 
उमा वोळीं--पवित्र मुसकानवाली देवि ! में अपने 
पतिदेवकी कृपासे सर्वज्ञ हूँ तो भी पूवकालमें पतिदेवने मुझे 
इसका उपदेश दिया था । तभी मुझे इस झुम ` पुण्यक- 
विघिका साक्षात्कार हुआ ॥ १ ॥ 
सनातनः पुण्य विधिरिति बुद्ध'थावगस्यताम्‌ । 
महादेचप्रसादंन मया रष्टस्त्वरुन्धति॥ २॥ 
अरुन्घती ! तुम्हें अपनी बुद्धिसे इस बातको निश्चित 
रूपसे समझ लेना चाहिये कि पुण्यक-त्रतकी विधि सनातन 
दै । मुझे मदादेवजीकी कृपासे उसका दर्शन (ज्ञान) हुआ है ॥ 
पुण्॑यकानि च सर्वाणि चीणवत्यस्म्यनिन्दिते । 


अनुज्ञया भगवतो भतः शावस्य धीमतः ॥ ३॥ 


अनिन्दिते ! मैने अपने पति बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ शिवकी 
आज्ञासे समस्त पुण्यकॉका आचरण किया है ॥ ३ ॥ 
सतीत्वं चमचरणं यस्या नित्यमखण्डितम्‌ | 
पुण्यकानां चिधिस्तस्याः पुराणःपरिकीतितः ॥ ४ ॥ 

जिस नारीको सतीत्व ओर धर्माचरणका अखण्डित 
रूपसे निर्वाह सदा अमीए होता दै, उसीके लिये पुरातन 
मददधियोने पुण्यकोंकी विधिक्रा प्रतिपादन किया है ॥ ४ ॥ 
दानोपवासपुण्यानि खुरृतान्यप्यरुन्धति। 
निष्फळान्यखतीनां हि पुण्यकानि तथा शुभे ॥ ५ ॥ 


शमे ! अरु्बतिं'" अंती "मारियो "द्र 'मडीभौतिं ” "अवनी वते रॉभी ह पतित हो अथवा दीन हो, ट; 


किये जानेपर भी दान ओर उपवासके पुण्य तथा पुण्यक 

निष्फळ हो जाते हैं । ५ ॥ 

या वञ्चयन्ति भर्तार योनिदुष्टाश्च याः स्त्रियः । 

योनिदोषात्‌ पुण्यफलं नाइनन्ति निरयङ्गमाः ॥ ६ ॥ 
जो स्त्रिया अपने पतिको ठगती हैं, उन्हें धोखा देती हैं; 

जिनकी योनि ारसङ्गसे दूषित हो गयी है, वे उस योनि- 

दोषके कारण पुण्यका फल नहीं भोगने पाती; नरकमें ही 


गिरती हें ॥६॥ 


साध्व्यो जगदू घारयन्ति सुशीलाः पतिदेवताः । 
अनन्या धमेनित्याश्च सतीपन्थानमाश्रिताः ॥ ७॥ 
जिनके आचार-विचार शुद्ध हैं, जो पतिको दी आराध्यदेव 
मानती हैं, उनमें अनन्य भावसे अनुरक्त होती हैं, सदा घर्मके 
अनुष्ठानमें लगी रहती हैं और सतियोके पथपर ही चलती हैं, 
वे साध्वी स्त्रिया ही इस जगत्को घारण करती हैं ॥ ७॥ 
अवाग्दुष्टाः शोचयुक्ता ध्वतिमत्यः शुभवताः। 
सततं साशुवादिन्यो धारयन्ति जगत्‌ खळ ॥ ८ ॥ 
जिनकी वाणी परनिन्दा ओर अवत्य आदि दोषसे 
दूषित नहीं है, जो बाइर-भीतरसे शुद्ध रहनेवाली हैं, जो 
भेर्यशालिनी तथा शुभ ब्रतका पालन करनेवाली हैं, जो सदा 
अच्छी ही बातें बोला करती हैं, वे साध्वी स्त्रियाँ इस जगत्‌. 
को घारण करती हैं ॥ ८ ॥ 
व्याधितः पतितो वापि दीनो चापि कथञ्चन । 
न त्यक्तव्यः स्त्रिया भर्ता धम एष सनातनः ॥ ९ ॥ 
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किसी तरह भी उसका त्याग नहीं करना चाहिये। यह 

सनातन घर्म है ॥ ९ ॥ 

अकार्यकारिणं वापि पतितं वापि निशणम्‌ 

स्री पति तारयत्येच तथाऽऽत्मानं शुभानने || १०॥ 
शुभानने | पतिव्रता सत्री अपना तथा न करनेयोग्य काम 

करनेवाले पतित ओर रुणद्दीन पतिका भी उद्धार कर दी 

देती है || १० ॥ 

योनिड॒ एस्त्रियो नास्ति प्रायश्चितं हतेच सा । 

वाग्दुष्ट विहितं सद्धिः प्रायश्चित्तं पुरातने ॥ ११२ ॥ 
जिस स्त्रीकी योनि दूषित है, उसकी शुद्धिके लिये कोई 

प्रायश्चित्त द्दी नहीं है । वह तो अपने पापके द्वारा मारी ही 


गयी । जो केवल वाणीके दोषसे दूषित है, उसकी शुद्धिके . 


लिये सत्पुरुघोंने वेदमें प्रायश्चित्त बताया है ॥ ११॥ 
ह ha € eo वढ e 
भठइछन्देन कतंव्यं ज़तक॑ सवदा स्त्रिया । 


उपवासोऽपि वा सत्ये काङ्कन्त्या खुळतां गतिम्‌॥१२॥ 


सत्यपरायणा अरुन्धती ! जो पुण्यात्माओंको प्राप्त होने- 
वाली गतिकी अभिलाषा रखती हो, उस ज्लीको अपने 
पतिकी आज्ञाके अधीन होकर ह्यो सदा ब्रतका पालन अथवा 
उपवास करना चाहिये ॥ १२॥ 
कद्पान्तरसद्दस्त्रेषु न स्त्री सा लभते गतिम्‌ । 
तिर्यग्योनिसहस््रेष पच्यते योनिविप्लवात्‌ ॥ १३ ॥ 
योनि दूषित करनेसे नारी पशु-पक्षी आदिकी सहलो 
योनिर्यामे जन्म लेकर कष्ट भोगती है। वह स्री सहा कल्पो 
में भी सद्गति नहीं पाती ॥ १३ ॥ 
यदि सा नाम मानुष्यं स्त्री लभेद्सती सती । 
चण्डाळयोनो दर्मंधा जायते कुकङुराशना ॥ १४॥ 
यदि असती होकर रहनेवाली नारी मरनेके बाद कभी 
मनुष्य-योनिमें जन्म लेती है तो चाण्डाल-योनिमें ही उसकी 
उत्पत्ति होती है ओर वह खोटी बुद्विवाळी स्री कुत्तोंका मांस 
खानेवाली चाण्डाली होती है ॥ १४ ॥ 
भर्ता देवः सदा सत्रीणां सद्धिव्णस्तपोधने । 
यस्या हि तुष्यते भर्ता खा सती घमंचारिणी ॥ १५॥ 
तपोधने ! त्रिर्योके लिये सदा पति ही देवता हे। 
सतपुरुर्पोने इस सत्यका साक्षात्कार किया है। जिस स्रीपर 
उसका पति संतुष्ट रहता दै, वह सती एवं घर्मचारिणी है ॥ 
कोतूहलहतानां तु स्रीणां लोको न शोभनः। 
भर्तयंच मनो यासां सद्भावेन व्यवस्थितम्‌ ॥ १६॥ 
जो कोतूइलवश परपुर्धोका सङ्ग करके मारी गयी है, 
उन ख्रियांको कमी उत्तम लोककी प्राप्ति नहीं होती । जिनका 


ˆ मन सद्भावपूवक केवल पतिमें ही लगा रहता दै, उन्हीको 


me mm mm = 5 


कर्मणा मनसा वाचा पति नातिचरन्ति याः । 

तासां पुण्यफळं सोम्ये पुण्यकेः समुदाहृतम्‌ ॥१७॥ 
सौम्य स्वभाववाली अरुन्धती ! जो नारियाँ मन, वाणी 

और क्रियाद्वारा पतिका उल्लङ्घन नहीं करती हैं, उन्दींको 

पुण्यक-त्रतोंद्वारा पुण्यफळकी प्राप्ति बतायी गयी है ॥ १७ ॥ 


पुण्यकानां विधि छृत्स्नं खलाँकप्रतिशोभने । 
निवोध सह सर्वाभिद्शे यस्तपसा मया ॥ १८॥ 

स्वगलोककी शोभा बढ़ानेवाली देवि ! मेने तप्रस्याद्वारा 
जिसका साक्षात्कार किया है, पुण्यकोंकी वह सम्पूण विधि 
बतायी नाती है | तुम इन सारी स्त्रियाके साथ उसे ध्यान 
देकर सुनो ॥ १८ ॥ 


स्नात्वास्त्री प्रातरुत्थाय पति विज्ञापयेत्‌ सती । 
०९९ 
उपवासार्थभथ वा ब्तकाथ घृतबते ॥ १९ ॥ 


ब्रत धारण करनेवाली देवि ! साध्वी स्त्रीको चाहिये कि 
वह प्रातःकाल उठकर स्नान करनेके पश्चात्‌ पतिको यह सूचित 
करे कि आज मुझे उपवास अथवा व्रत करना है ॥ १९ ॥ 


श्वशुराभ्यां च चरणो सततं सत्तमस्य च । 
ग्रहायोदुस्वरं पात्रं सकुशं साक्षतं तथा ॥ २० ॥ 
गोश्टज्ञं दक्षिणं सिच्य प्रतिणुह्लीत तज्जलम्‌ । 
ततो भतुः सती दद्यात्‌ स्नातस्य प्रयतस्य च ॥२१॥ 
आत्मनोऽपि निषेक्तव्यं ततःशिरसि तजलम । 
त्रलोक्यसवतीथष र्नानमेतदुदाहतम्‌ ॥ २२ ॥ 
वह सास-ससुर तया साधु-मदात्माके चररणोमे सदा प्रणाम 
करे; फिर कुश और अक्षतसे युक्त ताम्रपात्र लेकर गायके 
दाहिने सींगको नइलाकर उस जळको ग्रहण कर ले । इसके 
बाद सती सत्री स्नान करके एकाग्र चित्त हुए, पतिके मस्तकपर 
उस जळको छिड़के | तदनन्तर अपने मस्तकपर भी उस जळके 
छीरे डाले | यह त्रिलोकी के सम्पूण तीथाँमें स्नान बताया गया है ॥ 
उपवासेषु करतंव्यमेतद्धि घ्तकेछु च। 
स्नानमेतद्धि सामान्यं सत्रीणां पुंसां च भामिनि ॥ २३॥ 
भामिनि ! उपवास ओर ब्रतके अवसरोंपर यह स्नान 
अवश्य करना चाहिये । यह ख्यो और पुरु्षोके लिये 
सामान्य स्नान है ॥ २३ ॥ 
अरुन्धति मया उष्टं तपसा इरतेजसा। 
अशल्यविद्धं शयनमासनं च तथाविधम्‌ ॥ २४ ॥ 
अरुन्घती ! मैंने महादेवजीके तेन और अपनी तपस्यासे 
देखा है कि इस ब्रतमें नारीके लिये ऐसी शय्या होनी चाहिये, जो 
कण्टकविद्ध न हो । आसन भी वैसा ही होना चाहिये ॥२४॥ 
स्वयं प्रक्षालनं चापि पादयोरजुशब्दितम्‌ । 
अश्रप्रपातो रोषश्च कलहश्च छतः सति। 


सती समझना चाहिये || २६ ॥ Swami Atmanand Giri (Prabhuji) "व्डपेचाखेद्चतादू' वापि ्सद्योःअंशायति स्त्रिय ॥ २५ | 
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उसके लिये अपने पेरॉको स्वयं ही घोनेका ` विधान है । 
साध्वी अरुन्धती ! यदि आँसू गिराया गया, रोष ओर कलह 
किया गया तो वह ख्नरियोको तत्काल ही उपवास और व्रतके 
पुण्यसे भ्रष्ट कर देता है ॥ २५॥ 
शुक्कमेव सदा वासः प्रशस्तं चन्द्रसम्भवे । 
अन्तर्वासोऽपरं चेव उपवासे व्रते तथा ॥ २६॥ 
चन्द्रकुमारी ! उपवास तथा व्रतम सदा श्वेत वस्र धारण 
करना ही उत्तम माना गया है । साड़ीके भीतर एक दूसरा 
वस्न ( पेटीकोट आदि ) भी डाल लेना चाहिये ॥ २६॥। 
पाडकार्थ तृणेः काय सर्वदा वतके सति । 
उपवासेऽपि च विधिरेष एव प्रवर्तितः ॥ २७॥ 
साध्वी अरुन्धती ! ब्रतके अवसरपर उपयोगमे लानेके 
लिये सदा बंत आदि तृर्णोकी ही पादुका बनवा लेनी चाहिये 
( चमड़ेकी पादुका नहीं घारण करनी चाहिये )। उपवासमें 
भी यही विधि चलायी गयी है ॥ २७ ॥ 
अञ्जनं रोचनं चापि गन्धान्‌ सुमनसस्तथा । 
त्रतके चोपवासे च नित्यमेच विवजयेत्‌ ॥ २८ ॥ 
सती नारीको चाहिये कि वह ब्रत तथा उपवासके 
अवसरपर अञ्जन, गोरोचन, भाँति-भाँतिके गन्ध भौर फूर्लो- 
का सदा ही परित्याग करे ॥ २८ ॥ 
दन्तकाष्ठं शिरःस्नानमुद्तेनमथापि वा। 
चिवर्जितं मृदा सवं शौचार्थं तु विधीयते ॥ २९ ॥ 
इस ब्रतमें नारीके लिये काठका दातौन करना, सिरके 
ऊपरसे नहाना अथवा अङ्गोर्मे उत्रन लगवाना वनित है | 
सत्र प्रकारकी शुद्धिके लिये मृत्तिकाके ही उपयोगका विधान है ॥ 
विस्वाम्तफछैनित्यं ओफळैश्च समाचरेत्‌ । 
प्रक्षाळनं चै शिरसः सदामुन्मिश्रितेजंछैः ॥ ३० ॥ 


[ हरिवंशे, 


बेल, दरें या आँवला तथा श्रीफलसे जिसमें मिट्टी न 
मिली हुई हो, संयुक्त जलके द्वारा सदा ही अपने सिरको 
घोना चाहिये ॥ ३० ॥ 
शिरसोऽभ्यञ्जनं सोम्ये नेच तावत्‌ प्रशास्यते । 

न पादयोन गात्रस्य स्नेहेनेति स्थितिः स्म्रता ॥ ३१ ॥ 
सोम्ये ! इस व्रतमें सिरका अभ्यङ्ग अर्थात्‌ उचटन या 
बेसनका चूर्ण लगाकर नहाना नहीं अच्छा माना गया है । 
पैरों अथवा समूचे शरीरमें भी तेल न मळे यद्दी मर्यादा 
मानी गयी है ॥ ३१ ॥ 
गोयानसुष्टयानं च खरयानं च वर्जितम्‌। 
नग्नस्नानं च सततं ब्रते चाप्युपचासके ॥ ३२॥ 
प्रत्येक ब्रत ओर उपवासमें बेळ, ऊंट और गदहीँसे जुते 
हुए वाइनका उपयोग वर्जित है। उसमें कभी नग्न स्नान 
नहीं करना चाहिये ॥ ३२ ॥ 
नदीजळ प्रस्नवजं प्रशस्तं सोमनन्दिन्नि । 
शुभे तडागे वाप्यादौ विस्तीणे जळज्ञायुते ॥ ३३ ॥ 
गत्वा स्नानं प्रास्तं तु सदैव खलु सर्वथा । 
सोमनन्दिनि ! नदी और झरनेका जल उत्तम माना गया 
है। कमलोंसे मण्डित, सुन्दर एवं विस्तृत पोखरे या बावड़ी 
आदिमे जाकर स्नान करना सदा ही सन प्रकारसे प्रशस्त है ॥ 
अलाभे त्ववरुद्धा स्त्री घटस्नानं समाचरेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
नवैश्च कुम्भैः स्नातव्यं विधिरेष पुरातन्ञः । 
स्नानं च काय रिरसा तपःफलमवाप्नुयाल्‌ ॥ ३५ ॥ 
लिसके लिये बाहर जानेपर रोक है, वह परदेके भीतर 
रहनेवाली नववधू नारी तड़ाग आदिमं स्नानका सुयोग न 
मिळनेपर घड़ोंके जलसे स्नान करे। वह नये घड़ोंके जलसे 
स्नान करे--यही प्राचीन विचि है। (ब्रतके सिवा अन्य 
अवसरोपर ) सिरके ऊपरसे स्नान. करना चाहिये । इससे 
तपस्याका फळ प्राप्त होता है ॥ ३४-३५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभाग दरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातद्दरणे पुण्यकविधौ अष्टसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार श्रोमदाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत्‌ विष्णुपवमें पारिजातदरणके प्रसङ्गे पुण्यकविधिविषयक 
अठदइत्तंरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७८॥ 





एकोनाशीतितमोऽध्यायः | 
पुण्यक-त्रतसम्बन्धी नियम एवं दानका वणन तथा पुत्र आदिके निमित्त 
किये जानेवाले दूसरे व्रत एवं दानका प्रतिपादन 


उमोवाच 


चिघिनेतेन छत्स्नेन खी सदा भतदेचता। 


उमा कहती है--देवि ! पतिव्रता खत्री इस सम्पूर्ण 


' विधिके साथ एक वष या छः मास अथवा एक मासतक सदा 


चरेत्‌ संवत्सर दान्ता पणमासान मासमेच च ॥ १ ॥., ,इनिदरमःसंयमपक जतवका-क्षाजएण करे ॥ १॥ 
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स्रियो द्यावाहयेत्‌ साध्वीरेकादश समाधिना । 
स्वयं चेच विघिर्ष्रो तकानां मया शुभः॥ २॥ 
इसमें ग्यारह साध्वी स्त्रियांको बुळाना चाहिये । मेने 
स्वयं ही समाघिके द्वारा व्रतोके इस शुभ विधानका 
साक्षात्कार किया है ॥ २॥ 
अद्भि दद्यात्‌ सतीः सर्वा या सूलवतिनी भवेत्‌ । 
तासां लु निष्क्रयो देयः काळदेशाडुरूपतः ॥ ३॥ 
मूल ब्रतका अनुष्ठान करनेवाली प्रधान स्री अपने यहाँ 
आमन्त्रित की गयी उन समस्त ग्यारह सतियोका दान करे 
और देश-कालके अनुसार उसका निष्क्रय दे दे# ॥ ३ ॥ 
ततो मासान्तशुक्ळस्य तिथौ च नवमी तथा । 
आराधयित्वा कतव्य बतकस्यापचजनम्‌ ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर मासके अन्तमें झुक्ल-पक्षक्जी नवमी तिथिको 
देवाराघना करके ब्रतको 'समाप्त करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
उपवासमहोरात्रं व्रतकं चापि निश्चितम्‌ । 
आदो चान्ते च कुर्चीत बतकस्यापि सिद्धये ॥ ५ ॥ 
ब्रतके उद्देश्यसे उसकी सिद्धिके लिये आदि ओर अन्तर्मे 
निश्चितरूपसे एक दिन और रातका उपवास करना चाहिये॥ 
क्षुरकर्म ततो भर्तुरात्मनश्चैव कारयेत्‌ । 
उत्सादनं च स्नानं च तस्मिन्नहनि संस्मृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर अपने पतिकी इजामत बनवावे और अपना 
भी नखमात्र कटा ले। उसी दिन प्रतान्त स्नान तथा 
त्रतके उद्यापन या उत्सगका विधान है ॥ ६ ॥ 
ततो विवाहवत्‌ स्नानं विहितं पुण्यके शुभे । 
मण्डनं चेव विहितं मास्यधारणमेव च ॥ ७॥ 
झुमे ! पुण्यक-त्रतमे भी विवाइके समान ही विधिपूवक 
स्नान करनेकी आज्ञा है। उसमें शङ्गा और माला 
धारण करनेका विघान है | ७॥ 
कुस्भैस्तु रुनाप्यमानेमं साध्वी मन्त्रसुदीरयेत्‌ । 
भर्तुः पादो नमस्कृत्य मनसा वाथ वा गिरा ॥ ८ ॥ 
घड़ोंके जलसे नइलायी जाती हुई व्रतपरायणा साध्वी 
त्री अपने पतिके दोनों चरणाँक़ो मन अथवा वाणीद्वारा 
नमस्कार करके निम्नाङ्कित मन्त्रका उच्चारण करे ॥ ८ ॥ 








& इन पंक्तियांको देखकर यह अनुमान होता है कि पहले 
जिन ग्यारह सती त्त्रियांका उनके पतिर्योकी अनुमतिसे आवाहन 
किया जाता है, उनका ब्रतचारिणी स्त्री पुनः उनके पतियोंको 
ही दान कर देती है। देश-कालके अनुरूप निष्कय देकर पहले 
उन्हें अपनी बनाती है और फिर उनको उनके पतियोंको ही 


C-0 एकी भाविनि angpd तौ i Brabhuj!) . 
संकल्पपूवंक सौंपकर दानजनित पुण्यको भागिनी होती हैं। "' 


एकोनाशीतितमो ऽध्यायः 
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आपो देव्य ऋषीणां हि विश्वघाऱ्यो 
दिव्या मदन्त्यो याः शङ्करा घमंघानच्यः। 
हिरण्यवर्णाः पाचकाः शिवतमेन 
रसेन श्रेयसो मां जुषन्तु॥९॥ 
जलकी अधिष्टात्री देवी ऋषियोंकी जननी, सम्पूण 
विश्वकी माता, आकासे प्रकट होनेवाली, इष प्रदान करने- 
वाली, कस्याणकारिणी, घमके पोषणमें तत्पर, सुवणके समान 
वणवाली, निर्मल तथा सबको पावन बनानेवाली है। वह 
अपने परम कल्याणमय रसके द्वारा मुझे श्रयका भागी बनावे'॥ 


अपामेष स्मरतो मन्त्रः सर्वत्रान्यत्र मे श्टणु। 
मन्त्राः पुराणविहिताः स्त्रीणां सर्वाङ्गशोभने ॥ १०॥ 
सर्वाङ्गशोमने देवि! यह जलसम्बन्धी मन्त्र सवत्र 


` उपयोगमें लाया जाता है। अन्यत्र सत्तरियोके स्नानके लिये 


पुराणविहित मन्त्र उपलब्ध होते हैं। उन्हें मुझसे सुनो ॥ 
शुभाव्यया शुणिनी युक्तघर्मा 
` भर्जा साक मम दास्या वरेण। 
मा कमणा मनसा वापि वाचा 
भतुभेचेयं रुषती स्यां चशङ्गा ॥ ११॥ 
में पतिके लिये कल्याणकारिणी दोऊँ। घन आदिसे 
कभी क्षीण न होऊ । सद्गुणवती होऊ । सदा पतिके साथ 
धर्ममें संलग्न रहुँ | में अपने स्वामीके साथ दासीके समान 
रहकर उनकी छोटी-से छोटी भी सेवा-टइल स्वयं ही करू । 
सदा पतिके अधीन रहूँ ओर मन, वाणी तथा क्रियाद्वारा 
भी कभी उनसे रुष्ट न होऊँ ॥ ११ ॥ 
सपत्नीनामधि नित्यं भवेयं 
सपुत्रा स्यां सुभगा चारुरूपा ।:*' 


सम्पन्नहस्ता गुणवादिनी च 
सर्वात्मना स्यां मा दरिद्रा भवेयम्‌ ॥१२॥ 


सपरिनिर्योमें मेरा स्थान सदा सबसे ऊपर हो। मैं 
पुत्रवती, सौभाग्यवती और मनोइर रूपवाली होऊँ। मेरा 
हाथ सदा सम्पन्न रहे अर्थात्‌ में मक्तहस्त होकर दान कर 
सूँ । मैं सम्पूर्ण हदयसे सदा दूसरोंके गुणोंका ही बखान 
करूँ ओर कभी दरिद्र न होऊं ॥ १२ ॥ 


पतिश्च मे स्यात्‌ सुमुखो मत्प्रतीक्षो 
नित्यं मद्भक्तः स्यान्मन्मतिमेद्रतिश्च । 
प्रीतिश्च नौ स्याच्चक्रचाकाचुरूपा 
मनोविरागो न भवेत्‌ साधुवत्‌ स्यात्‌ ॥१३॥ 


मेरे पति भी सदा प्रसन्नमुख रहकर मेरी प्रतीक्षा करने- 
वाले हों, उनका सदा मुझमें अनुराग बना रहे | उनकी मति 
ओर गति मेरी ही ओर हम दोनोंमें चकवा और चकवी- 


da Nidhi Waranasi र्‌र्‌हे 
समान प्रम बना रहे | हमारे मनम कभी एक दूसरेके प्रति 
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विरक्ति न हो ओर हमारा व्यवहार सदा श्रेष्ठ पुरुषोंके 
समान हो ॥ १३ ॥ 


लोकान्‌ साध्वीनासुत्तमानां ब्रजेयं 
याभिः सव धार्यते विश्वरूपम्‌ । 
उभे कुले याः शुभाः पाचयन्ति 
पितुभतुश्च पतिभक्त्योजिताश्च ॥ १४ ॥ 


जो शुभलक्ष॒गा देवियाँ पतिभक्तिके प्रभावसे शक्तिशालिनी 
होकर पिता ओर पति दोनोंके कुलॉको पावन बनाती हैं 
तथा जो अपने धर्मसे इस सम्पूर्ण विश्वको घारण करती हैं, 
उन्हीं उत्तम पतिव्रता देवियोंके लोकोर्मे मे जाऊं ॥ १४॥ 
भूमिर्वा युजळ माकाश मग्नि- 
रन्तःक्षेत्रज्ञः प्रकृतियों महांश्च । 
अहंकारश्च मम साक्ये नियुक्ताः 
स्मरेयुम निश्चयं च व्रतं च ॥ १५॥ 
पृथ्वी, वायु, नळ, आकार, अग्नि, अन्तयामी क्षेत्रज्ञ, 
प्रकृति, महत्तत्व और अहङ्कार इन सबको मैंने अपना 
साक्षी बनाया है। ये मेरे इस निश्चय ओर व्रतको स्मरण रखें ॥ 
यैरारव्धो देहिनां भौतिकोऽयं 
विधिः सत्त्वाद्यभूतयुक्तः सबीञैः। 
सन्त्वेते मे साक्षिणः सवंसंस्या 
त्रते चास्मिन्‌ निश्चये चापि नित्यम्‌ ॥१६॥ 
जिन सत्त्व आदि गुणोंने भूतो ओर उनके कर्मबीजोसे 
युक्त हो देहघारियोंके इस भौतिक शरीरका निर्माण किया है, 
वे और उनके अभिमानी देवता जो सममे स्थित हैं, मेरे इस 
ब्रत ओर निश्चयमें सदा साक्षी बने रहें ॥ १६ ॥ 


चन्द्रादित्यौ पुण्यसाक्षी यमश्च 
दिझाः सर्वा दश चात्मा च मेऽयम्‌ । 
त्चेते चै साक्षिणः सवंसंस्या 
त्रते चास्मिन्‌ निश्चये चापि नित्यम्‌ ॥ १७॥ 


चन्द्रमा, सूर्य, पुण्यके साक्षी यम, सम्पूर्ण दसो दिशाएँ 


और मेरा यह आत्मा-ये सरमे स्थित रहनेवाले देवता मेरे 
इस ब्रत एवं निश्चये सदा साची बने रहं ॥ १७ ॥ 


मन्त्रेरेतेः पुराणोक्तेः खचंद्रव्याभिमन्त्रणम्‌ । 


च्रतचर्यात्‌ प्रश्‍ति. चै पुराणे समुदाहृतम्‌ ॥ १८॥ 

त्रतके आरम्मसे लेकर प्रतिदिन इन पुराणोक्त मर्न्तरो- 
द्वारा समस्त द्रव्याको अभिमन्त्रित करना चाहिये। यह 
पुराणें कहा गया है ॥ १८ | 


स्नात्वाथ वाखखी दद्यात्‌ भतुः कत्ये स्वयं शुभे । 


अथात्मकर्तितं न स्याच्छुभे विघ्नेन केनचित्‌ ॥१९॥ 
चासोऽन्यदेव द्द्याच्च इवेतं सुख्यं नवं 
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शुभे ! स्नान करके अपने पतिको स्वयं ही सूत कातकर 
बनाये हुए.दो वस्र भट करे | यदि किती विध्न विशेषके 
कारण अपने द्वी काते इए सूतका वस्त न दो तो दूसरा ही 
वस्त्र दे दे वदद वस्र शुद्ध, नवीन, उत्तम ओर खेत 
वणंका होना चाहिये । उत वस्नके साथ अपना काता हुआ 
सूत भी मिला दे ॥ १९-२० ॥ 
ततो द्विजं शुचि दान्तं ज्ञात विज्ञानकोविद्म । 
भोजयेच्च यथाशकत्या सह भर्चा झुमध्यमे ॥२१॥ 

सुमध्यमे | तदनन्तर ज्ञान-विज्ञानकोविद्‌, पवित्र, 
जितेन्द्रिय ब्राहाणको अपने पतिके साथ त्रिठाकर यथाशक्ति 
भोजन कराये ॥ २१ ॥ 


घ्राह्मणस्यापि दातव्यं चासोयुग्मं महातपे । 
शय्यासनं ग्रह घान्यं दासं दासी तथेव च ॥ २२॥ 
अळकारः शाक्तितश्च रत्नपचंत एच च। 
सर्वेथान्यस सुन्मिश्रस्तिलेश्व !सचिरोषतः || २३ ॥ 
वासोभिश्च प्रतिच्छन्नो नानावणररुन्घति । 
हस्त्यश्वावचयश्चेव देया गौरेव च ध्रवम्‌ ॥ २४॥ 
मदान्‌ तप करनेत्राली देवि! अरुन्धति ! ब्राह्मणको 


भी यथासम्भव जोड़ा वस्त्र, दाव्या, आसन, ग्रह, धान्य, | 


दास-दाघी, आभूषण, सब प्रकारके धान्यो और विशेषतः 
तिळोसे मिश्रित रत्नमय पवत, जो नाना रंगके वञ्रोसे 
आच्छादित दो, यथाशक्ति दान करना चाहिये । सम्भव 
हो तो दाथी-घोड़ोंका समूह दिया जाय अन्यथा एक गोका 
ही दान कर दिया जाय । यथाशक्ति दान देना आवश्यक 
॥ २२-२४ ॥ 
लवणप्रतिमां दद्यान्नवनीतस्य चापराम्‌ । 
गुडस्य मधुनश्चेव सुवणस्य च शोभनाम्‌ ॥ २५॥ 
नमक, माखन, गुड़, मधु और सुवर्णकी बनी हुई 
एथक-एथक उमा-महेश्वरकी सुन्दर प्रतिमाका भी दान 
करना चाहिये ॥ २५ ॥ 
तथैव सर्वगन्धानां रसानां एथगेव च। 
तथा सुमनसां दद्याद्‌ रौप्यस्यो दुम्वरस्य च ॥ २६ ॥ 
फलानां चेच सवषां वाससामपि नन्दिनि । 
चित्रप्रतिक्ृति चव काष्ठस्य प्रतिमां तथा ॥ २७॥ 


नन्दिनि ! उसी तरह सच प्रकारके सुगन्धित पदार्थों, 


रसो, फूलों, चाँदी, सम्पूणं फल, वस्त्र, चित्र और काष्ठकी | 


प्रतिमाका भी यथासम्भव दान करना चाहिये ॥ २६-२७ ॥ 
शिळां प्रतिकृति चेव दध्नोष्थ पयसस्तथा । 


सर्पिषा दूवेया चेच या चान्यामप्यभीप्सति ॥ २८ ॥ | 


प्रस्तर, दूध, ददी, घी ओर दूर्वाकी प्रतिमाको तथा _ 
ओर तरहकी प्रतिमाको भी, जिसे तुम देना चादो, दे 


स्वकतितं च सुज तु वाससौ तने मिर्यते २० सक हो २८ ७ 
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कालदेशानुरूपं च देयं विभवतः सति। 

अल्पं चा वहुलं चापि भतुदळन्देन सवदा ॥ २९ ॥ 
पतिव्रते ! अगर घरमे वैभव हो तो स्त्रामीकी आज्ञाके 

अनुसार सदा देश-कालके अनुरूप थोड़ा-बहुत दान अवश्य 

देना चाहिये ॥ २९ ॥ 

तिळपा प्रदातव्यं न देयं ननु दोभने। 

गोस्त्वचर्‍्यं प्रदातव्या कपिळा कांस्यमेच च ॥ ३० ॥ 
शोभने ! तिळसे भरा हुआ पात्र भी देना चाहिये 

परंतु स्वामीकी आजज्ञाके तिना कोइ वस्तु नहीं देनी चाहिये । 

उनकी आज्ञा मिल जानेपर कपिला गो तया काँस्यपात्रका 

दान अवश्य करना चाहिये ॥ ३० ॥ 


कृष्णाजिन च सुभगे सतिळं वाससान्वितम्‌। 
आदशइचेव कूचश्च तथाज्ञिनमनिन्दिते ॥ ३१ ॥ 
एतद्‌ द्त्वा सचंकामानाप्नोति वरवाणनि । 
पुरोऽधिका पुत्रचती सुभगा रूपभागिनी ॥ ३२ ॥ 
सुप्रहस्ता धनाळ्या च स्त्री भवत्यमळक्षणा । 
इच्छया लभते चंच कन्या रूपगयुर्णान्वताः ॥ ३३ ॥ 
भवन्ति सुभगाश्चर्यास्तथेच च पुरोऽधिकाः । 
पुत्रचत्यो धनाठ्याश्च शीळवत्यश्च नित्यदा ॥ ३४॥ 
सुभगे ! अनिन्दिते ! काला मृगचर्म, तिल, वन्त, 
दर्पण, कुशासन ओर मृगचर्मका भी दान करना चाहिये । 


वरवर्णिनि ! इन सत्र वस्तुओंका दान करके नारी सम्पूण 


कामनाओंको प्राप्त कर लेती है ओर नारियोंमें अग्रग्रण्य, 


पुत्रवती, सौभाग्यवती, रूपवती, शुद्ध द्दाथवाली, 
घनाढ्य तथा निर्मळ नेत्रवाली होती है। वह 
इच्छामात्रसे ऐसी कन्याएँ प्राप्त कर लेती है, जो 
रूप-रुणसे सम्पन्न, सुभगा, आश्रर्ययुक्त रुणवाली, 


अग्रगण्य, पुत्रवती, धनाढ्य तथा सदा सुशील होती हैँ ॥ 


अरुन्धति ङतं ह्ोतन्मयेच प्रथमं यतः। 


उमात्रतकमित्येच ख्यातमत्र महीतले ॥ ३५ ॥ 
अरुन्धति ! मैंने ही पहले इस ब्रतका आचरण किया है, 
इसलिये इस एथ्वीपर यह उमाब्रतके नामसे विख्यात होगा ॥ 
एतद्चोत्तमं सत्रीणां बतं तस्मात्‌ समाचरेत्‌ । 
सचंकामानवाप्नोति दत्वैवैतदनिन्दिते ॥ ३६।। 
स्रियोंके लिये यद्दी सब्रसे उत्तम त्रत है, अतः इसका 
आचरण अवश्य करे। अनिन्दिते ! इस त्रतके लिये विदित 
यह दान देकर नारी सम्पूण कामनाओंको प्राप्त कर लेती है ॥ 
पतद्‌ तकरो ह्येव देवदेचो वृषध्वजः । 
पुरभिषिक्तवान्‌ सोस्ये म्रियार्थं मम सवेळत्‌ ॥ ३७॥ 
सोम्ये ! इसी त्रतके पुष्यसे मैंने देवाधिदेव भगवान्‌ 


एकोनाशीतितमोऽध्यायः 
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जीने मेरा प्रिय करनेके लिये पूर्वकालमे मुझे पट्टमहिषीके पद- 

पर अभिषिक्त किया था ॥ ३७ ॥ 

वरतकस्यावसानेऽथ देयं भोज्यं च नित्यदा | 

स्रीणां कामाः प्रदेयाश्च सदृशाः कालदेशयोः ॥ ३८ ॥ 
त्रतके अन्तम सदा भोज्य-पदार्थाका दान करना चाहिये ।. 

स्त्रियांकी अभीष्ट वस्तुओंका भी, जो देश-काळके अनुरूप हाँ, 

दान करना उचित है ॥ ३८ ॥ 

पकैकस्य प्रदातव्यं तकं वरवणिनि । 

छन्दतो ब्राहणानां तु देयमन्नं सदक्षिणम्‌ ॥ ३९ ॥ 
बरवणिनि ! ब्रतके जो उपकरण द्रव्य हैं, उनका बराबर 

विभाग करके प्रत्येक ब्राह्मणको उसे देना चाहिये तथा 


त्राह्मणांकी इच्छाके अनुसार उन्हें दक्षिणासहित अन्नका दान . 


करना चाहिये ॥ ३९ ।। 

पायसं तत्र दातव्यं त्रतके नान्यदिष्यते । 

नात्र प्राणिवधः कार्यः पुराणे नियता श्रुतिः ॥ ४० ॥ 
उस व्रतम खीरका दान करना चाहिये । दूसरा कोई 

अन्न अभीष्ट नहीं है । इसमें प्राणियोंकी हिंसा कदापि नही 

करनी चाहिये । यह पुराणमें निश्चितरूपसे कहां गया श्रतिका 

सिद्धान्त है ॥ ४० ।। 

अथ द्वितीयं वक्ष्यामि व्रतं सोमसमुद्धवे । 

महादेवप्रसादेन दृष्टवत्यस्मि यच्छुभे ॥ ३१॥ 
चन्द्रकुमार ! झुमे ! अत्र मैं दूसरे ्रतका वर्णन करूँगी, 

जिसका महादेवजीकी कृपासे मैंने प्रत्यक्ष अनुभव किया है ॥ 

सर्वाः पुत्रफला नायः सद्भिरेतदुदाष्ृतम्‌। 


तस्मादन्विष्यती दद्यात्‌ सपुत्रकरकाञ्छुमे ॥ ४२॥. 


झुमे ! सत्पुरुषोंक्रा कथन है कि सारी स्त्रिया पुत्ररूप 
फलवाली होती हैं अर्यात्‌ पुत्रको जन्म देनेते ही उतका नारीत्व 
सफल होता है; अतः पुत्रकी इच्छा रखनेवाली स्त्री पुत्राथिनी 
नारियाँद्वारा देनेयोग्य करको ( कमण्डलु ) का दान करे ॥ 


ज्पेष्ठाषाढौ शुभो मासौ पु रोक्त विधिमाचरेत्‌ । 


अथवा ज्येष्ठमेवेकमापाढं वा समाचरेत्‌ ॥ ४३॥ 


पहले जो विधि बतलायी गयी दै, उका पुत्रायिनी खरी 
ज्ये ओर आषाढ इन दो झुप मासातक पाचन करे अथवा 
केवल ज्येछ या आषाढ़ एक हो मद्दीनेतक' उधक़ा आचरण 
करे ॥ ४३ || 
ततो मासद्वये पूण मासे वा वरवणिनि । 
सपुत्रकरकान्‌ दद्यात्‌ फाणितप्रतिपूरितान्‌ ॥ ४४ ॥ 

वरवर्णिनि ! फिर त्रतके दो सात अथवा एक ही मात 
पूर्ण दोनेपर पुत्रार्थिनी स्त्रियोद्वारा देनेयोग्य करको 
( कमण्डछुओं ) का दान करे। उन घंबमें दारे अथवा 


दषव्चज शिवको खरीद-सा ल्या है| उन्‌ सर्वलट्टा अ देम, चीतीके शरबत मरे होते, जादे, ॥|,१6४ ॥ 
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सर्पिषः पयसद्चेव दध्नोऽथ मधुनोऽनघे । 
जळस्य च तथा दद्याद्‌ प्रयित्वा शशिप्रभे ॥ ४५ ॥ 
चन्द्रमाके समान कान्तिवाली निष्पाप अरुन्धती ! घी, 
दूध, ददी तथा जलसे भी कमण्डलुआंको भरकर उनका 
दान करे ॥ ४५ ॥ | 
एकस्मै ज्ञानवृद्धाय सुत्रताय जितात्मने । 
सपुत्रकरकान दद्याद्‌ यावन्तो मनसः प्रियाः ॥ ४९ ॥ 
नारीको चाहिये कि वह उत्तम त्रतका पालन करनेवाले 
तथा मनको वशमें रखनेवाले एक ही ज्ञानवृद्ध ब्राह्मणको 
पुत्राथिनी ख्रियांद्वारा देनेयोग्य उतने कमण्डल प्रदान करे, 
जितने उसके मनको अभीष्ट हॉ ॥ ४६ ॥ 
इच्छेत स्त्री दुहितरं सत्रीणां कामकरं ततः । 
किचिद्‌ द्रव्यं सु ताकामात्‌ सुतां प्राप्नोत्यसंशयः॥४७॥ 
जो नारी पुत्री प्रास करना चाहती हो, वह पुत्रीकी 
कामनासे ब्राह्मणी स्त्रियॉको कोई ऐसा द्रव्य दे, जो उनकी 
इच्छा पूर्ण करनेवाला हो, ऐसा करनेसे उसे पुत्रीकी प्राप्ति 
होती दै । इसमें संशय नहीं है ॥| ४७॥ 


गोर्वाथ काञ्चनं चापि दक्षिणार्थं प्रदास्यते । 
विप्रस्याच्छादनं देयमवद्यं तु शुचिस्मिते ॥ 3८ ॥ 

दक्षिणाके लिये गौ अथवा सुवर्णको अच्छा बताया जाता 
है | पवित्र मुसकानवाली देवि ! इस अतमें ब्राह्मणको ओढने- 
के लिये वस्र अवऱ्य देना चाहिये || ४८ ॥ 


यज्ञोपवीतं त्रतके द्द्यान्नारी झुचित्रता। 
सपु्रकरकाणां लु विधिरुक्तो चिपश्चिता ॥ २९ ॥ 
पविज्रतापूचंक ब्रतका पालन करनेवाली नारी अतमें 
यशोपवीतका दान करे | विद्वान्‌ पुरुष इसमें पुत्रार्थिनी 
स्त्रियाके लिये नियत करवाके दानका विधान बताते हैं | 
अपत्याख्यानयोगेन ब्राह्मणेभ्यः झुचित्रता । 
संवत्सर सुसम्पूण वतधर्मानुपालिनी ॥ ५० ॥ 
करकानपि दद्याच्च पूणं संचत्सरे शुभे। 
अनुज्ञया सदा भतुः सत्यवादिन्यरुन्धति ॥ ५१ ॥ 
सुवणणसूत्रं विप्राय कोस॒द्यां दातुमहं ति । 
यज्ञोपचीतं विप्रस्य त्रतं संस्थाप्य कामिकम्‌ ॥ ५२ ॥ 
यज्ञोपचीतं करकं दक्षिणां च स्वशक्तितः । 
प्रयच्छती सतो स्त्री भ्यःसर्चान्‌ कामान्‌ समइनुते॥५३॥ 
शुभे ! व्रत-घमंका निरन्तर पालन करनेवाली पवित्र 
ब्रतघारिणी स्त्रो अपत्याख्यान योगसे अर्थात्‌ पुँल्लिङ्ग संतान 
( पुत्र ) की कामना द्दोनेपर पुँल्लिङ्ग नक्षत्र ( पुष्य, हस्त 
और श्रवण) के योगमें ओर ख्रीलिङ्ग संतान ( पुत्री ) की 
इच्छा होनेपर (रोहिणी आदि ) स्त्रीलिङ्ग नक्षत्रके योगमें 


दान करे । सत्यवादिनी असन्धती ! वष पूर्ण होनेपर कार्तिकः 
की पूणिमाके दिन ब्राह्मणको सुवर्णसूत्र ( यज्ञोपवीत ) का 
दान करना चाहिये । कामनापूर्वंक किये जानेवाले इस ब्रतको 
समाप्त करके ब्राह्मणको यज्ञोपवीत, कमण्डछ और यथाशक्ति 
दक्षिणा देनी चाहिये । जो सती-साध्वी ब्राह्मणो ख्रियोको 
उनकी रुचिके अनुकूल वस्तुओका दान करती दै; वह सम्पूर्ण 
कामनाओंको प्राप्त कर लेती है ॥ ५०-५३ ॥। 
नवं न भक्षयेत्‌ किंचिन्नारी घान्यमथो फळम्‌। 
पुष्पाणि नोपयुञ्जीत यावदेवं समाचरेत्‌ ॥ ५४ ॥ 
नारी ज्रतक इस प्रकार ब्रतका आचरण करे, तत्रतक 
कोई नया अन्न अथवा फल न खाय और नवे फूलोंका भी 
उपयोग न करे ।। ५४ || 
एकभक्तेन धर्मशे पुण्यकं कतुंमहति । 
ब्राहणाय तथा देयं भतुश्च तदनन्तरम्‌ ॥ ५५ ॥ 
धर्मज्ञे! एक समय भोजन करके पुण्यक-त्रत करना 
चाहिये तथा पहले ब्राह्मणको भोजन देना चाहिये, उपके ब्राद 
पतिको ॥ ५५ ॥ 
एवं संवत्सरं कृत्वा सुभगा रूपशालिनी । 
भवत्यचिधवा चेव स्त्री धनस्य तथेश्वरी ॥ ५६ ॥ 
एक वषतक ऐसा करके नारी सौभाग्यवती, रूप सीन्दर्य- 
शालिनी, अविधवा और धनकी स्वामिनीं होती है ॥ ५६ ॥ 
वार्ताकानि न खादेद्‌ या स्त्री पूण परिवत्खरम्‌। 
न सा पुत्रविनाशां हि पझ्यतीत्यचगस्यताम्‌ ॥ ५७ ॥ 
जो स्त्री पूरे एक वर्षतक बैगन नहीं खाती है, वह अपने 
पुत्रका विनाश नहीं देखती है, यदद निश्चित रूपसे जान लो || 
शशकं सूगमांसं वा नित्यमेव विवजयेत्‌ | 
नाप्नोति मरणं नारी प्राप्नोति पतिदेवताम्‌ ॥ ५८॥ 
सत्रीको चाहिये कि वह खरगोश, हिरन अथवा अन्य 
प्राणर्योका मांस सदाके लिये त्याग दे । ऐसा करनेवाली सत्री 
( अकाल ) मृत्यु या अब्पायुको नहीं प्राप्त होती और पाति- 
ब्रत्य धर्मके पालनका फल पाती है ॥ ५८ ।। 
अलावु चर्जयन्नारी तथेवोत्पादिकामपि । 
कळम्वीं काञ्चनं नादाद्‌ या भतुः सुखमिच्छति ॥५९॥ 
जो स्त्री पतिका सुख चाहती है, वह लौकी और पोईको 
त्याग दे । सागका डंठल ओर गूलर भी न खाय || ५९ ॥ 
पूणं संवत्सरे दद्यादेकेक॑ शाकमारता। 
सदक्षिणं पुत्रवती भवत्येका पुरोऽधिका ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार एक वघ पूर्ण दोनेपर प्रत्येक शाकका दक्षिणा- 
सहित आदरपूवक दान करे | ऐसा करनेवाली स्त्री एक 


पूरे साडमरतक सदा ८पतिकीलभालसे०करकाम(ःकरनो. )व्का९०,(९खपरमीरहिलिः);''पुन्रवतीः-स॒था अग्रगण्य" होती दै ।। ६० || 
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स्वयं प्रक्षालयाना सत्री स्वपादावेबमादितः । 
प्रतिष्ठा लभते नित्यमुङ्गगं नाधिगच्छति ॥ ६१ ॥ 
शो इस प्रकार व्रतमें स्थित हो आरम्मसे दी अपने पेरॉ- 
को स्वयं दी घोती है, उसे सदा प्रतिष्ठा प्राप्त होती है और 
वह कभी डद्वेगमे नहीं पड़ती ॥ ६१ ॥ 
दिवा या सूयेपूतेन वतेयेत्‌ सत्री पतिवता । | 
एकं संवत्सरं पण रात्राचन्नं विवजयेत्‌ ॥ ६२ ॥ 
सा जीवपुत्रा सुभगा भवत्यमरवाणनि । 
अधितिष्ठति सर्वाश्व सपत्न्यो नात्र संशयः ॥ ६३ ॥ 
देवोपम कान्तिवाली .देवि ! जो पतित्रता नारी पूरे एक 
वषतक दिनमें सूयसे पवित्र हुए अन्नके द्वारा निवाह् करती 
है ओर रातमें भोजन त्याग देती है, वद्द चिरंजीवी पुत्रोंसे 
युक्त ओर सोभाग्यशालिनी होती है -तथा सारी सोतोंपर 
अधिकार रखती है, इसमें संशय नहीं ह ॥ ६२-६३ ॥ 
पूर्ण संवत्सरे दद्यात्‌ सौवर्ण सूर्यसुत्तमम्‌। 
च्राह्मणायाभिरूपाय दरिद्राय यशास्विने ॥ ६४ ॥ 
एक वर्ष पूर्ण होनेपर वह रूपवान्‌, दरिद्र ओर यशस्वी 
ब्राह्मणको सूर्यकी सुवर्णमयी उत्तम प्रतिमाका दान करे ॥६४॥ 
फलानि वाथ पुष्पाणि भक्ष्याण्यपि च॑ सुरता । 
द्यादनस्तमितके चरितबतका तथा ॥ ६५ ॥ 
अथवा उस त्रतका आचरण करनेवाली वह सुव्रता नारी 
सूर्यके अस्त दोनेसे पूव ही फळ-फूल और भक्ष्य पदार्थोंका 
दान करे ॥ ६५ ॥ 
या तथास्तमिते सूर्य सुङक्त स्त्री नियंता सती। 
चन्द्रनक्षत्रपूतानि भोज्यानि वरवर्णिनि ॥ ६६॥ 
सा दद्यात्‌ काञ्चनं चन्द्रं नक्षत्राणि ग्रहानपि । 
अभिरूपाय चिप्राय वासश्च लवणान्वितम्‌ ॥ ६७॥ 
वरवणिनि ! जो सती स्त्री पूर्वोक्त रूपसे ब्रत लेकर 
सूर्यास्त होनेपर ही चन्द्रमा ओर नक्षत्रोंसे पवित्र हुए भोज्य 
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पदार्थोंका आहार करती है, वह वघ पूण होनेपर सुश्रोग्य एवं रूप- 

वान्‌ ब्राह्मणको सुवणमय चन्द्र, नक्षत्र ओर ग्रहदाक्री प्रतिमाका 

दान करे; साय ही उत्तम लक्षणसे युक्त वख भी दे ॥ 

चन्द्रशीतळगात्री सा भवत्यमरवर्णिनी । 

सुभगा दर्शानीया च पुत्रवत्यपि भाविनी ॥ ६८॥ 
वह नारी चन्द्रमाके समान शीतळ गात्रवाली, देवोपम 

कान्तिसे सुशोभित, सौभाग्यवती, ददानीया, पुत्रवती तथा 

पतिके प्रति अनुरक्त होती है ॥ ६८ ॥ 

पोर्णमास्यां तु सततं प्राप्त सोमोद्‌येऽङ्गना । 

अर्च्यं दद्यात्‌ सुमनसां साक्षतं सकुशं तथा ॥ ६९ | 

यावकं च वाळ दद्याद्‌ दध्ना च सह संयुतम्‌। 

एवं या कुरुते नित्यं सर्वान्‌ कामानवाप्नुयात्‌॥ ७० ॥ 


वदद कल्याणमयी स्त्री सदा पूणिमाको चन्द्रोदय होनेपर 
अक्षत ओर कुशके साथ देवताओंको अर्व्यं प्रदान करे तथा 
दद्दीके साथ यावक ( पूआ ) का नेवेद्य अपण करे | जो 
सत्री नित्य नियमपूवक ऐसा करती हे, वह समस्त काम- 
नाओंको प्राप्त कर लेती है ॥६९-७०॥ 


अदष्ठा या तु नाइनाति सूय नारी पतिवता । 

दुर्दिने वाथवा व्यश्ने सेष्टान्‌ कामानवाप्तयात्‌॥ ७१ ॥ 
जो पतिव्रता नारी आकाइमें मेधांकी घरा छायी हो, 

अथवा बादलोंसे रहित स्वच्छ. आकाश हो, सूर्यका दर्शन 

किये बिना भोजन नहीं करती है, वह अभीष्ट कामनाओंको 

प्राप्त कर लेती है ॥ ७१ ॥ 

काञ्चनं शक्तितो दद्यात्‌ सा विप्राय मनस्विनी । 

सुभगा दृशनीया च भवत्यमरचणिनी ॥ ७२॥ 
वह मनस्विनी सती अपनी शक्तिके अनुसार ब्राह्मणक्रो 

सुवर्ण दान करे, ऐसा करके वह सो भाग्यवती, दर्शनीया और 

देवोपम कान्तिसे सुशोभित होती दै ॥ ७२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवदो विष्णुपर्वणि पारिजातद्ृरणे ब्रतकथने एकोनाशीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ || 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगत विष्णपव में पारिजातदरणके प्रसङ्गमे 


्रतकथनविषयक उन्यासीवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७९ ॥ 


DO 


अरीतितमोऽध्यायः 


नाना प्रकारके व्रतोंका विधान 


` भगवत्युवाच 


' निर्वेष्टव्यं शारीरं यैत्रंतकैः पुण्यकैरपि । 


अरुन्धति प्रवक्ष्यामि सहैताभिवंरेण तु॥ १॥ 
भगवती उमा कहती --अरुन्घती ! जिन ब्रतों 


ह ami A "'प्रापिके " bhu कळे चरत्रों Arfanas भाच zed bye 
और पुण्योके द्वारा इस शरीरको परम सुखको प्रासिके योग्य दर्षिळिवरता दाभाचारा 


बनाया जा सकता है, उन्हें इन तिथियां ओर श्रेष्ठ फलके 
साथ बताती हूं, सुनो ॥ १ ॥ 

रुष्णाएमी या क्षिपति स्याद्‌ वा मूळफलारिनो । 
त्राह्मणायकमदान स्वं दुर्वा भददेवता ॥ २॥ 


गुरुदेवतपजका । 
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एवं संवत्सरं कृत्वा ततो दद्याद्‌ द्विजातये ॥ ३॥ 


गोवालरज्जुसुळतं चामरं च ध्वजं तथा। 
दक्षिणापूणेमिष्टान्नं शक्त्या वापि झुचित्रते ॥ ७ ॥ 
ऊमिमन्तः स्वराळाग्राः श्रोणिदेशावळस्विनः । 

तस्या भर्वान्त केशास्त भक्तिमत्या हि भतेरि॥ ५ ॥ 


पवित्र ब्रतका पालन करनेत्राली देवि ! जो पतित्रता 
नारी कृष्णपक्षकी अष्टमी तिथिको अपना एक समयका 
भोजन ब्राह्मणको देकर स्त्रयं उपवासपूर्वक व्यतीत करती हे 
अथवा उत दिन फल-मूल खाकर रहती है, श्वेत वस्र घारण 
करके सदाचारके पाळनपूवक गुरुजना तथा देवताओंकी पूजा 
करती है और इस प्रकार एक वर्षेतक इसी नियमका पालन 
करके वह अन्तमें सुरही गायके बालकी रस्सीसे अच्छी तरह 
बनाया हुआ चवर, स्वज तथा दचिणासहित मिष्टान्न यथा- 
शक्ति ब्र।ह्मणको देती है, उतत पतिभक्ता नारीके केश कटि 
शके नीचे तक लटककर लहराया करते दै ओर उनके 
अग्रभाग शुँघ्राले हो नाते हैं। २-५ ॥ 


शिरो निवष्टुकांमा तु गोमयेन शिरः खतो । 
प्रस्ाळयेन्मळं धाऱ्या चिख्वेन श्रीफलेन च ॥ ६ ॥ 
गोमूत्रं च सदा प्राइयेच्छिरःस्नानं च मिश्रयेत्‌ । 
कृष्णां चतुद्शीं त्वेतत्‌ कतंब्यं चरचणिनि ॥ ७॥ 
भवत्यविधवा चेच सुभगा विज्वरा तथा। 
शिरोरोगेनॅच चास्याः रारीरमभितप्यते ॥ ८ ॥ 
वरवर्णिनि ! जो सिरको सुख पहुँचाना चाहती हो, वह 
सती-साष्वी' स्री गोवर, आंवला, कच्चा बेळ और श्रीफळ 
(पक्का बेल )--इन सबको सम मात्रामें मिलाकर उसके 
द्वारा सिरको घोये । उधकी मेड दूर करे। सदा गोमूत्रका 
पान करे और तिरके ऊपरसे स्नान करते समय उत जलमें 
गोमूत्रको भी मिला ळे | . प्रत्येक कृष्ण चतुदशीको इस 
नियमका पालन करना चाहिये | ऐवा करनेत्राली सत्री विधवा 
नहीं होती, शओभाग्यत्रतो बनो रहती है । उठे ज्वर . आदि 
रोग नहीं सताते तथा उकके शरीरें सिर-सम्बन्धी रोगोसे 
कष्ट नहीं होता ॥ ६-८ ॥ 
द्शंनीयं लळाटं या काडक्षति स्री शुचिस्मिते । 
तिथि प्रतिपदं नित्यं सा क्षिपेदेकमोजना ॥ ९ ॥ 
पयसा च तथाइनीयाद्‌ यावत्संवत्सरों गतः। 
च्राह्मणाय ततो दद्यात्‌ परं रूप्यमयं शुभम्‌ ॥१०॥ 
ळलळार रूपसस्पन्नमाप्नोति खत्री सुमध्यमा । 


पवित्र मुसकानवाळी अरुन्धती ! जो सत्री अपने ललाट- 


को दर्शनीय ( शोमासे सम्पन्न ) बनाये रखना चाइती है, 


बह प्रत्येक प्रतिपदा तिथिको एक समय भोजन करके बिताये 


` एवं दूघके साथ मात खाकर रहे । जबतक एक वर्ष पूरा न 
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हो, तनतक ऐसा करती रेंदै। संदनेम्तर्र 
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दान करे । ऐसा करनेवाली सुन्दर कट 
रूप-सीन्दयसे युक्त ललाट 


सुवर्णमय पट 
प्रदेदावाली तन्त्री मनोहर 
पाती है। ९०१०३ ॥ 
सततं स्त्री द्वितीयायां श्रवोरिच्छेत्‌ खुरूपताम्‌ ॥११॥ 
अनन्तरोपवासेन शाक्रभक्ताशना सती । 


ततः संवत्सरे पूर्ण त्राह्मणं स्वस्ति वाचयेत्‌ ॥१२९॥ 


> > ~ Ne > 

फळे: परिणतेः खोस्येर्माषाणां दक्षिणान्वितेः । 
लवणेन च भद्र ते छूतपात्रेण चानघे ॥१३॥ 

निष्पाप अरुन्धती ! तुम्हारा मळा हो, जो भाौँदोंका 
सौन्दर्य चाहती हो, वद्द सती-साध्वी स्त्री सदा द्वितीया तिथि- 
को एक समय उपवास करके साग-भात खाकर रहे | इस 
तरह एक वर्ष पूर्ण दोनेपर सुन्दर पके हुए फल, एक माझा 
सुवणकी दक्षिणा, नमक और घीसे भरा हुआ पात्र देकर 
ब्राह्मणसे स्त्रस्तिवाचन करावे ।। ११-१३ ॥। 
आत्मनःशोभनों कणावच्छतो स्त्रो छम्रध्यमा । 
नक्षत्रे श्रवणे पाप्ते श्रयं भुज्जीत याचकम्‌ ॥१४॥ 

ळू > ~? च हा > 

ततः संवत्सरे पूण कर्णो दद्याद्धिरण्मयो। 


' घृते प्रक्षिप्य विप्राय पयसा सहिते शुभे ॥१५॥ 


जो सुन्दर कटिप्रदेशवाली स्त्री अपने कानको सुन्दर 
एवं शोभासम्पन्न बनाये रखना चाहती दो, वह श्रवण 
नक्षत्र प्राप्त होनेपर अवश्य यावक ( जोके आटेका इलवा या 
पूआ ) भोजन करे । इस तर्द एक वर्ष पूरा होनेपर- दो 
सुवर्णमय कान बनवाकर उन्हें दुग्धमिश्रित घीमें रखकर 
त्राणको दान कर दे ॥ १४-१५ ॥ 


नासामिच्छेलळाटान्तामव्यङ्गां व्याधिवजिताम्‌। 


तिळणुब्मं सदा सिं चेद्‌ यावत्‌ पुप्प्ये द्धि रक्षितः॥१६॥ 


अनन्तरोपचासेन सेक्तव्यः सलिळेः सदा । 
तस्मादवाप्य पुष्पाणि घृते प्रक्षिप्य दापयेत्‌ ॥१७॥ 
जो स्त्री यह चाहती हो कि मेरी नासिका लछारसे 
संलग्न हो, उसमें किसी तरइकी विकृति न आये ओर वह 
दा रोग-व्याधिसे रदित एवं सुन्दर बनी रहे तो वह सदा 
तिळके पोदे।को सींचे और तब्रतक सींचती रहे, जत्रतक कि 
उकके द्वारा सुरक्षित हुए उन पोदोमे फूल तथा फळ न ळग 
जायं। जिस दिनसे सींचना आरम्भ करे, उसके एक दिन 
पहले उपवास कर ले, फिर निरन्तर जलसे सींचती रहे । जब 
उन पौदोमें फूल लग जायें तो उनसे फूल ले घीमें डालकर 
उस घीका दान कर दे ॥ १६-१७ ॥ 


स्वक्षीभवेयमिति या स्त्री काङक्षत्यस्ूतोद्ध चे । 
अनन्तरं चै सुञ्चाना पयसाथ घृतेन या ॥ १८॥ 


१. एक आभूषण, जिसे स्त्रियाँ अपने पट्टीकी तरह 
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ततः संवत्सरे पूर्ण पदझपत्राणि मण्डिता । 
तर्थेवोत्पळपत्राणि न्यसेत्‌ श्वोरे शुचिस्मिते ॥ १९, ॥ 
प्लवमानानि विप्राय ततो दद्यात्‌ सती सति । 
क्रष्णसारसमानाक्षी तद्‌ दत्त्वा भवति स्म व ॥२०॥ 
अमृतमय चन्द्रमासे उत्पन्न हुई अदन्घती ! जो स्री यह 
चाहती हो कि मेरे नेत्र सुन्दर हा, वदद निरन्तर दूध अथवा 
घीसे ही भोजन करे | पवित्र सुसकानवाली देवि! इस तरद 
एक वर्ष पूण होनेपर वद्द वख और आभूषणोंसे विभूषित दो 
कमळ और कुमुदके पत्ताक्रो दूघमें डाले और जब वे उसमें 
तैरने लगें, तब बद्द सती उन पत्तां्द्दित उस दूधका ब्राह्मण- 
को दान कर दे । पतिव्रते ! वह दान देकर नारी कृष्णतार 
मृगके समान नेत्रवाली दो जाती है ॥ १८-२० ॥ 
इच्छेदोष्ठो चाररूपौ या स्त्रो धर्मणुणान्विता । 
सा स्रन्मयेन लु पिवेडुदर्क वत्सरं सती ॥ २१ ॥ 
अयाचितेन्न भुक्षीत नघस्यां धर्मभागिनी । 
ततः संवत्सरे पूर्ण विक्रमं दातमहति॥ २२ ॥ 
जो घर्मरूपी गुणसे युक्त सती-साध्वी खो यह चाइती 
हो कि मेरे ओठ बड़े सुन्दर हो, वद एक वषतक मिट्टीके 
वतनसे पानी पीये और धर्मकी भागिनी होकर प्रत्येक 
नवमी तिथिको बिना माँगे मिळे हुए अन्नका भोजन करे | 
इस प्रकार एक वष पूण हो जानेपर उसे मूंगा दान करना 
चाद्ये ॥ २१-२२ ॥ 


तेन विम्वफलाभोष्ठी सत्री भवत्येच शोभने । 
सुभगाथ वपुःपुत्चनाद्या गोमती तथा ॥ २३ ॥ 

शोभने ! ऐसा करनेसे उत 'स्त्रीके ओठ अवश्य ही 
बरिम्त्रफलके समान लाळ हो जाते हैं तथा वह सोभाग्यवती, 
रूपवती, पुत्रवती, धनाढ्य ओर गो आसे युक्त होती है ॥२३॥ 
या चारुरूपानिच्छेत दन्तानमरवणिनि । 
शक्लाष्टमीं न साइनीयाद भक्त यमनिन्दिता॥२४॥ 

अमरवर्णिनि ! जो चाहती हो कि मेरे दाँत बहुत ही 
सुन्दर और स्वच्छ हो, वह साध्वी सत्री शुक्ल पक्षकी अष्टमी 
तिथिको दोनों समय भोजन त्याग दे ॥ २४ ॥ 


ततः संवत्सरे पूणं दद्याद्‌ रोप्यमयान्‌ खती । 
दन्तान्‌ प्रक्षिप्य धर्मज्ञ पयस्यतिशुणोदिते ॥ २५ ॥ 


घर्मेज्ञे ! इस तरह एक वर्षे पूर्ण होनेपर वह सती नारी ' 


चोंदीके दाँत बनवाकर उन्हें अत्यन्त उत्तम गुणवाले दूघमें 
डाळ दे और दाँताघदित उस दुग्घका ब्राह्मणको दान कर 
दे ॥ २५ ॥ 


तेन सा जातिपुष्पाभान्‌ दन्तान्‌ प्राप्नोति सा सती । 


८ कर | २४ || 
भाग्यमपि चाप्नोति सपुत्रत्वं तथानघे ॥ २६ ॥ दस्ताविच्छ दिया रूपयुक्त समन | 
अनघे ! ऐसा करनेसे वह सं्तो-साथ्वी जरी चमेलीके”' द्वादशं सा क्षिपंत्वेंच शाके, सर्वेरनिन्दितेः ॥३५॥ 


यावक पयसा सिद्ध 





फूल-जेसे श्वेत दाँत पाती है और सोमाग्य तथा पुत्र लाम 


करती दै ॥ २६ ॥ 
सरचेमे व मुखें कान्तमिच्छेत्‌ या रुचिरानने । 
सा पूर्णमास्यां स्नात्वा तु प्राप्य चन्द्रोदये शुभे ॥२७॥ 
दत्त्वा चिप्राय भामिनो । 
ततः संवत्सरे पूर्ण चन्द्रं रूप्यमयं शभम्‌ ॥ २८॥ 
पद्मे फुल तु विन्यस्य ब्राह्मणान्‌ स्वरित वाचयेत्‌ । 
पृर्णचन्द्रमुखी तेन दानेन स्त्री शुभा भवेत्‌ ॥ २० ॥ 
रुचिरानने ! जो स्त्री सम्पूणं मुख-मण्डळको ही कमनीय 
कान्तिसे युक्त देखना चाहे, वह भामिनी पूणिमाको स्नान 
करके शुभ चन्द्रोदय दोनेपर दृघमे तैयार किये गये यावकका 
ब्राह्मणकों दान दे । इस तरह एक वर्ष पूर्ण होनेपर सोने या 
चाँदीकी चन्द्रमाकी सुन्दर प्रतिमा चनवाकर उसे कमळके 
फूलपर रखे ओर ब्राह्मणोंसे स्त्रस्तिवाचन कराये ओर उसका 
दान कर दे । वह झुभळक्षणा' स्रो उघ दानके द्वारा पूण 
चन्द्रमाके समान मनोइर मुखवाळी दो जाती है ॥२७-२९॥ 
स्तनाचिच्छति या नारी तृणराजफलोपमों । 


अयाचितं दशास्यां सा नित्यमदनोत वाग्यता ॥३०॥ - 


संवत्सरे ततः पण द्व चिस्वं काञ्चने शभे । 
सदश्चिणे त्राह्मणाय प्रयच्छति ध्रतात्मने ॥ ३२ ॥ 
सोभाग्यं परमाप्नोति बहुपुत्रांस्तथेव च। 
सदोन्नतो स्तनो सा स्त्री विभत्येमरवणिनि ॥ ३२॥ 
जो नारी यह चाहती है कि मेरे दोनों स्तन ताड़के 
फलौके समान पीन हो, वह प्रत्येक दशमी तिथिको सदा 
मौन रहकर ब्रिना माँगे मिळे हुए अन्नका भोजन करे । इस 
प्रकार .एक वघ पूर्ण होनेपर जो सोनेके बने हुए. दो सुन्दर बेल 
जितात्मा ब्राह्मणको दक्षिणात्तद्वित दानमे देती है, वह परम 
सौ भाग्य एवं बहुत-से पुत्र प्रास करती है। देवोपम कान्तिवाली 
देवि ! वह सत्री सदा ऊंचे स्तन घारण करती है ॥३०-३२॥ 
शातोदरत्वमिच्छन्ती क्षिपेदेकान्तभोजिनी । 
पञ्चम्यां तत्र भोक्तव्यमन्नं तोयेन नित्यदा ॥ ३३ ॥ 


जो कृशोदरी होना चाहती है ( अर्यात्‌ जिसकी यह 
इच्छा है कि मेरा पेर उभइने या बढ़ने न पाये, भीतरको 


दबा रहे ), वह एकान्तमें मोजन करे ओर पञ्चमीको सदा . 


केवल जलसे अन्न ग्रहण करे ॥ ३३ ॥ 


ततः संवत्सरे पूणं द्याज्ञातिळतां झाभे। 
फुल्लां सदक्षिणां धन्ये ्राह्मणाय घ्रतात्मने॥ ३३ ॥ 
झुमे ! धन्ये ! इस तरह एक वष पूण दोनेपर जितात्मा 


ब्राह्मणों लिली हुई चमेडीकी छताका दक्षिणासहित दान | 
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संवत्सरे ततः प्रा्ते रोक्मे पद्ये ददातु सा । 
ब्राह्मणा याभिरूपाय तथा पद्मद्वयं शुभम्‌ ॥ २६॥ 
सुमध्यमे ! जो नारी अपने दोनों हाथोको सुन्दर रूपसे 
युक्त देखना चाहती है, वह द्वादशी तिथिको सत्र प्रकारके 
अनिन्दित ( उत्तम ) शाकं द्वारा आद्दार करके व्यतीत करे । 
इस तरह एक वप व्यतीत होनेपर वह सुवणमय कमलपर 
दो खिळे हुए कमलके फूल रखकर उन सत्रका सुन्दर एवं 
सुयोग्य ब्राह्मणको दान करे ॥ ३५-३६ ॥ 
श्रोणी विशालामन्विच्छेत्‌ स्त्री क्षिपत्वेच सुवते । 
त्रयोद्‌शीमेकभक्तमइनात्वेवमयाचितम्‌ ॥ ३७॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली देवि ! जो नारी विशाल 
नितम्ब चाहती हो, वह त्रयोदशी तिथिको केवळ एक बार 
अयाचित अन्न भोजन करे ओर इसी तरह प्रत्येक त्रयोदशी- 
को व्यतीत करे ॥ ३७ ॥ 
ततः संवत्सरे पूणं लवणं सम्प्रयच्छतु । 
प्रजापतिमुखाकारं कृत्वा तत्र वरानने ॥ ३८॥ 


वरानने ! इस तरह एक वष पूण होनेपर प्रजापति 
त्रह्माजीके मुखको-सी आकृतिवाली नमककी राशिका दान 


| करे || २८ ॥ 


काञ्चनं चेच दातव्यं तदाकारस्य सचंदा । 
अञ्जनेन च धर्मज्ञा शानकरवचूणंयेत्‌॥ ३९ ॥ 


इसी प्रकार प्रजापतिके मुखके आकारका ही सुवणं भी 
सदा दान करना चाहिये । धर्मज्ञ नारी धीरे-धीरे अज्ञनसे 
किसी ब्राह्मणी के नेत्रॉमे काजळ लगावे ॥ ३९ ॥ 


रत्नानि चेच पर्णानि वासो रक्तं च दापयेत्‌ । 
तेन श्रोणीमभिमतां स्त्री सोम्ये प्रतिपद्यते ॥ ४० ॥ 
सौम्ये ! पूण रत्न और लाल रंगका वस्र भी दे। इससे 
बह सत्री अपने मनके अनुकूछ नितम्ब पाती है ॥ ४० || 
मधुरां वाचमिच्छन्ती वजयेर्लवणं सती । 
संवत्सरं वा मासं वा प्रयच्छेल्ळचणं ततः॥ ४१ ॥ 
सदक्षिणं घ्राह्मणाय परं माधुर्यमिच्छती । 
शकचाक्याच्छतशुणं भवत्यमरवर्णिनि ॥ ४२॥ 


मधुर वाणीकी इच्छा रखनेवाली सती नारी एक वर्ष या 
एक मासतक नमक खाना छोड़ दे और वाणीके अतिशय 
माधुर्यकी इच्छा रखकर ब्राह्मणको दक्षिणासदित नमक दान 
करे | अमरवर्णिनि ! ऐसा करनेसे उसकी वाणीकी मिठास 
तोतेकी वाणीसे सौ गुनी अधिक हो जाती है ॥ ४१-४२ ॥ 


गूढयुल्फरिरौ पादाविच्छन्त्या सोमनन्दिनि। 
षष्ठ्यां षष्ठ्यां वरारोहे भोक्तव्यं सलिकोद्नम्‌॥४३॥ 


[ हरिवंश 





मेरे पेरोंके गुल्फ ( घुद्टियाँ या गट्ट ) ओर नस-नाड़ियाँ ढकी 
रहें, वह प्रत्येक षष्टो तिथिको केवळ पानी के साथ भात खाय॥ 
अश्निर्वा ब्राह्मणो चापि न स्प्र्व्यः पदा खदा । 
यदा पदा स्पृशेत्‌ तं च वन्देत तपसान्विते ॥ ४४ ॥ 
तपस्विनि ! यदृ ब्रत लेनेत्राली खत्रीको सदा द्दी उचित है 
कि वह अग्नि अथवा ब्राह्मणका पैरसे स्पा न करे। यदि 
कभी स्पर्धे हो जाय तो उसको प्रणाम करे॥ ४४ ॥ 
पादेन न च वे पादं प्रश्नाळयितुमहति। 
एतेनित्यवतैर्युक्ता धर्मज्ञा पतिदेवता ॥ ३५ ॥ 
कूर्मो रूप्यमयौ दद्याद्‌ बराह्मणाय पतित्रते । 
तो वराय त्राह्मणाय स्थापयित्वा छृतेऽनघे ॥ ४६॥ 
पे चाधोसुखे कृत्वा दद्याद्‌ चिप्राय नन्दिनि । ` 
रक्तैद्रव्येसिश्रयित्वा काञ्चनेनाभ्यळंकते ।। ७७ ॥ 
उसे पेरसे पैरको नहीं धोना ( रगड़ना ) चाहिये । इन 
नित्य ब्रतोंसे युक्त हुई धर्मज्ञ पतिब्रता नारी सोने या चाँदीके 
दो कछुवे बनवावे । निष्पाप पतिव्रते! फिर उन दोनों 
कछुओंको घीमें रखकर श्रेष्ठ ब्राह्मणको दान कर दे । 
नन्दिनि ! इसके सिवा दो कमलाको उनके सुख नीचेको 
ओर करके रखे, उन्हें छाल रंगके गन्धादि द्रव्यासे संयुक्त 
करके सुवणसे अलंकृत करे, तत्पश्चात्‌ उसका ब्राह्मणको दान 
कर दे ॥ ४५-४७ || 
सवमेच तु या गाञंसिच्छत्यतिमनोहरम्‌ । 
त्रिरात्रं पुष्पकाळे सा करोतु पतिदेचता॥ ४८॥ 
जो पतिदेवता नारी अपने सम्पूण शरीरको ही अत्यन्त 
मनोहर बनाना चाहती हो, वह रजोदर्शनके अवसरपर तीन 
रात उपवास करे ॥ ४८ || 
को सुद्यामथवाषाळ्यां माघ्यां चाश्वयुजे तथा । 
मातरं पितरं चेच मन्यतेऽतिथिदैवतम्‌ | ४९ ॥ 
वह कार्तिक) आषाढ, माघ तथा आश्विनकी पूर्णिमाको 
माता, पिता, अतिथि ओर देवताका आद्र-सत्क्रार एवं 
पूजन करे || ४९ ॥ 
घतं च नित्यं विप्रेभ्यो ददात लवणं तथा । 
सम्माजेनं ग्रहे चेच करोतु पतिदेवता ॥ ५० ॥ 
वह पतिव्रता ब्राह्मणोको प्रतिदिन नमक ओर घी दान 
करे । नित्य घरमे झाड़ लगावे ॥ ५० ॥ 
~ = चलिकर्म 
उपलेपनं च धेज्ञे वलिक्म च मानिनि । 
वाग्दुषा चेव मा शुश्रे भक्त्वात्मार्थपण्डिता ॥ ५१॥ 
घर्मज्ञे ! मानिनि ! शुभ्रे ! अपने स्वार्थो समझनेमें 
कुशल नारी .घरमें लीपने-पोतने तथा देवता ऑको बलि 
( उपद्दार-सामग्री ) अर्पण करनेका कर्म भी करे | वह कभी 


दुवंचनका प्रयोग न करे ॥ ५१ ॥ 


सोमनन्दिनि ! वरीरोदें! आखः यह “चाहती! होकि" पर्यईनोत चं सा कीसिदपि शाकं यशस्विनि । 
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'वलि रूजत्वतथ्यं च परित्यजतु भामिनि॥ ५२ ॥ 
यशस्विनि ! वह किसी एक छ्याकका द्वी भक्षण करे | 


एकाशोतितमोऽध्यायः ५३५ 
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भामिनि ! वद्द देवताओके लिये उपहार दे और असत्य 
भाषणका त्याग करे ।। ५२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातद्दरणे त्रतकविधानेऽशीतितमोऽध्यायः ॥ ८० ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिल्भाग दरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमे पारिजातदरणके प्रसङ्गमे त्रतॉक्रा 
विधानविषयक अस्छीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८० || 


>:>>>>>०<६० 


एकारीतितमोऽभ्यायः 


उमाके द्वारा त्रतकथनका उपसंहार, श्रीनारदजीका देवियोंद्रारा किये गये व्रतोंका वर्णन 
करना तथा श्रीकृष्ण-पत्नियोंद्रारा त्रतका अनुष्ठान एवं दान 


उमोवाच 
[न्थचान्‌ सशुणानिच्छेदेकभक्तन नित्यदा । 
सप्तमीं सप्तमीं नित्यं क्षपेत्‌ सत्री पतिदेवता ॥ १ ॥ 
उमादेवी कहती हे--जो पतिव्रता स्त्री गुणवान्‌, 
बान्धर्वोकी इच्छा रखती है, वह प्रत्येक सत्तमीको सदा एक 


, समय भोजन करके व्यतीत करे ॥ १ ॥ 


ततः संवत्सरे पण वृक्ष दद्याद्धिरण्मयस्‌ । 

सदक्षिणं ब्राह्मणाय शुभवन्डुमती भवेत्‌॥ २॥ 
तत्पश्चात्‌ वष पूर्ण द्दोनेपर ब्राह्मणको दक्चिणासद्दित एक 

सुवणमय चृक्षका दान करे । इससे वह झुम युणसम्पन्न बन्धु- 

बान्धवोसे युक्त होती है ॥ २॥ 

करऽजे दीपकं दद्यात्‌ सदा या प्रमदा वरे । 

पणे संवत्सरे दद्यात्‌ सोचण दीपक ततः॥ ३॥ 
जो नारी सदा उत्तम करंज ( कंजा या करज ) त्रृश्षके 

नीचे दीप दान करती है, उसे बघ पूर्ण होनेपर सुवणमय 

दीपकका दान करना चाहिये ॥ ३ ॥ 

रुच्या खा स्त्री अवेद्‌ भतेरिष्टा पुचवती तथा । 

सपत्नीनामधि तथा दीपवज्ञ्वलते शुभे ॥ 8 ॥ 
शुभे ! वह स्त्री अपनी सुन्दर कान्तिसे पतिकी प्राण- 

वमा बन जाती है और पुत्रवती दोती है | वह सपरिनियोंमें 

सबसे ऊँचा स्थान बना लेती है और दीपककी भाँति 

प्रकाशित होती रद्दती है ॥ ४ ॥ 

या शेषभोजिनी नित्यं नेव च स्यादरून्तुदा । 

न च स्याद्‌ व्यशना सोम्ये नित्यं च पतिदेवता ॥ ५ ॥ 

राचान्विता च सततं न च रूक्षामिभाषिणी । 

श्वश्रश्वशुरयोनित्यं शुश्रषाभिरता सती॥ ६॥ 

कि तस्या घतकेः काय कि वा स्यादुपवासकेः । 

या भत्देवता नित्यं सत्यघर्मणुणान्विता ॥ ७ ॥ 


सोम्ये ! जो स्त्री प्रतिदिन सबके भोजनके पश्चात्‌ शेष 


चाती, बिना खाये नहीं रहती ओर सदा पातिव्रत्यमें स्थित 
रहती है, सदा शोचाचारका पालन करती है, कभी रूखी 
चात नहीं बोलती, प्रतिदिन सास-ससुर्री सेत्रामें तसर रहती 
है, उस सती स्त्रीको ब्रतोंसे क्या करना दै ? अथवा उपवासो- 
से क्या प्रयोजन है जो सदा पतिको ही देवताकी भाँति 
पूजती है ओर सत्यधर्म तथा सद्गुर्णोसे सम्पन्न है ( उसका 
जीवन सफल है) ॥ ५-७ ॥ 


विधवा स्त्री तुया हि स्याद्‌ देचयोगात्‌ सती सति | 
तस्या वक्ष्यामि यो धर्मः पुराणोक्तः सुमध्यमे ॥ ८ ॥ 
सुन्दर कटिप्रदेशवाली पतिव्रते ! जो सती-साध्वी नारी 
कभी देवयोगसे विघवा हो जाय, उसके लिये पुराणोंमें जो 
घर्म त्रताया गया है, उसका वणन करती हूँ ॥ ८ ॥ 
पति संकल्पयित्वा सा चित्रस्थं वाथ शृन्मयम्‌।- 
तस्य पूजां सदा कुर्यात्‌ सतां घर्ममनुस्मरेत्‌ ॥ ९. ॥ 
वह पतिके चित्रमें अथवा उसकी मिद्टोकी प्रतिमामें 
पतिकी भावना करके सदा उसीकी पूजा करे और सत्पुरु्षोके 
घर्मका निरन्तर स्मरण रखे ॥ ९ ॥ 
तत एवाभ्यनुज्ञां सा नित्यं याचेत सुत्रता। 
बतके चोपवासे च भोजने च विशेषतः ॥१०॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली वह स्त्री प्रतिदिन उसी 
( चित्रगत या प्रतिमागत ) पतिसे त्रत, उपवास ओर 
विशेषतः भोजनके लिये आज्ञा मॉगे ॥ १० ॥ 
भतलळोकान्‌ वजत्येव न चेद्‌ व्युच्चरते पतिम्‌ । 
शाण्डिली सूर्यवद्‌ भाति सततं पतिदेवता ॥ ११ ॥ 
यदि वह अपने पतिका उल्लंघन नहीं करती तो पति- 
लोकमें दी जातो है और स्वगमें पतित्रता शाण्डलीऊी भाँति 
सदा सूर्यके समान प्रकाशित द्वोती रहती है ॥ ११ ॥ 


° हा ] >. 
अद्यप्रभति सवषा देवाना चंच योषितः 


अन्नका आहार करती है, किसी के हृदयी "ऱ्वोड नेहीं।पहुँ/०) - दयन्लि षुण्यकविथिःकोराण्सेसशसनातनः ॥ १२॥ 


क. हक Re di शरि» a | 


= 
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आजसे समस्त देवताओंकी पत्नियाँ जो पुराणप्रतिपादित 

सनातन पुण्यकविधि है, उसका दर्शन करेंगी ॥ १२ ॥ 
मुनिश्च नारदः कृत्स्नं पोराणं ज्ञास्यते विधिम्‌ 
उपवासस्य धर्मात्मा वतकानां तथैच च ॥ १३ ॥ 

धर्मात्मा नारद मुनि भी ब्रत-उपवासक्की सम्पूर्ण 
पौराणिक विधिके ज्ञाता होंगे ॥ १३॥ 
अदितिस्तपसेन्द्राणी त्वं च सोमसुते वरे । 
प्रचतेने पुण्यकानां घतकानां च सर्वदा ॥ १४॥ 
कीतेनीयाः सतीनां हि भविष्यथ गुणान्विताः | 

रेष्ठ सोमकुमारो ! अदिति देवी, इन्द्राणी और तुम 
भी अपनी तपस्पासे उस विधिको जानोगी । पुण्यको और 
ब्रर्तोके प्रवतन ( आरम्भ ) में सदा तुम सद्गुणबती देविर्या- 
का सती नारियोंद्वारा कीतन होगा ॥ १४३ ॥ 


उपचासत्रतविधि यथावदिह कृत्स्नशः ॥ १५ ॥ 
प्रादुर्भावेषु सर्चेषु आर्या विष्णोमेहात्मनः । 
ज्ञास्यन्ति पुण्यकविधि नित्यमेव सनातनम्‌ ॥ १६॥ 

महात्मा विप्णुके सभी अचतारोंमें जो उनकी पत्नियाँ 
होगी, वे उपवास-ब्रत एवं पुण्यकोंकरी सम्पूण सनातन विधिको 
यहाँ सदा ही यथावत्‌ रूपसे जानंगी ॥ १५-१६ ॥ 
सचिदोषं च धर्माणां स्त्रीघमंयु प्रदास्एते । 
पतिभक्तिरदुएत्वमवाग्दुष्टत्वमेच च ॥ १७॥ 

सभी घमो अथवा ख्रीघमोमें पतिभक्ति, दुराचारका 
अभाव और दुवचना प्रयोग न करना-इन तीनकी विशेष- 
रूपसे प्रशांसा की जाती है ॥ १७॥ 


नारद्‌ उवाच 
एवमुक्तास्तु ताः साध्व्यो महादेव्या तपोधनाः । 
जग्मुद्दा महारवा प्रणिपत्य हरप्रियाम्‌ ॥ १८॥ 
नारदजी कहते हँ--देवि ! मदद देवी पावतीके ऐसा 
कहनेपर वे साध्वी तपोधना देवियाँ हपमें भरकर उन हरप्रिया 
€ द ~ 
पावतीको प्रणाम करके अपने-अपने स्थानको चली गयीं ॥ 
¢ ० ~ 
अदितिवतक चक्रे श्टणु यद्‌ धर्मचारिणी । ? 
थि क के --> 
उमात्रतविधिः सवः पवाददिषएस्तया कृतः ॥ १९ ॥ 
घमंचारिणी अदितिने जो ब्रत किया, उसे सुनो-- 
उमाने पहले जो ब्रतकी विधि बतायी थी, उस सबका 
पालन अदिति देवीने किया ॥ १९ ॥ 
पारिजाते निवध्याथ मम दत्तस्तु कड्यपः | 
अद्तिवतक नाम तद्‌ दत्तं सत्यभामया ॥ २० ॥ 
उन्होंने मदपि कश्यपको पारिजातमें बाँधकर मेरे हाथमे 
दे दिया | इसीका नाम 'अदितित्रतक? है । अदितिने जिस 
तरह ब्रतक् ( त्रतसम्बन्धी दान ) दिया था, उसी प्रकार 
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तदेव ततक दत्तं सावित्र्या धर्भनिव्यया । 
तैरेव युक्तः संथुक्तमिदं त्वभ्यधिकं छतम्‌॥ २१॥ 
नित्य घर्मपरायणा सावित्रीने भी बद्दी ब्रत किया और 
उसी तरद्द दान दिया था । उन्हीं समुचित साधने संयुक्त 
होनेके कारण यह संध्याकाळ अत्यन्त उत्कृष्ट माना गया दै ॥ 
संध्याकाले तु सस्प्राते स्थाने स्थाने तथैच च। 
पूजन वा नमस्कारो जपश्च द्विगुणः स्मतः ॥ ९२॥ 
संध्याकाळ आनेपर जगदइ-जगह किया गया पूजन, 
नमस्कार ओर जप द्विगुण माना गया है ॥ २२॥ 
साचित्रीबतक कत्वा तथादित्या त्रतं सती । 
भरुः कुछ पितकुलमात्मानं चेच तारयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
सती नारी सावित्री-त्रत ओर अदिति-ब्रतका अनुष्ठान 
करके पतिक्ुल, पितृकुछ तथा अपने-थापका भी उद्धार कर 
देती है ॥ २३ ॥ 
इन्द्राणी बतक चक्रे तदेवोम॑ यथाविधि । 
रक्तमभ्यधिकं वासो भोजनं चेव सामिपम्‌ ॥ २४ ॥ 
इन्द्राणीने भी उसी उमाके बताये हुए, त्रतक्का विधि- 
पूचक पालन किया । उनमें अधिक या बिशेष बात इतनी ही 
थी कि उन्होंने लाल रंगका वस्त्र ओर योग्य पदार्थाँसे युक्त 
उत्तम भोजन दिया ॥ २४ ॥ 
चतुर्थ दिवसे वापि पुण्यकाथं विधिः पुनः । 
अहोरात्रोपवासश्च देयं कुस्भदातं तथा ॥ २०॥ 
चौथे दिन फिर पुण्यकब्रतके लिये दानकी विधि है। एक 
दिन-रातका उपवास करके सो घड़ीका दान करना चाहिये ॥ 


गङ्गया तकं दत्तं तदेवोम॑ यशस्करि। 

स्नानमभ्यधिक त्वत्र प्रत्यूषस्यात्मनो जळे ॥ ९९ ॥ 

अन्यस्मिन्‌ वा जळे माघशक्ळपक्षे हरिभिये । 

एतद्‌ गङ्गाबतं नाम खवंकामप्रद्‌ स्मृतम्‌ ॥ २७॥ 
यशका विस्तार करनेत्राळी इरिग्रिये रुक्मिणी ! गङ्गाजीने 

भी उसी उमाके बताये हुए त्रतका अनुष्ठान और दान किया । 

उसमें अधिक बात इतनी ही थी कि वे प्रतिदिन प्रातःकाल 

माघ शुक्ल पक्षमें अपने ही जलमें अथवा दूसरे जलमें भी 

स्नान किया करती थीं । यह गङ्गा-त्रत समस्त मनोवाञ्छित 

कामनाओँको देनेवाला माना गया हे ॥ २६-२७ ॥ 

सत्त सत्त च सप्ताथ कुळानि हरिवल्लभे । 

स्त्री तारयति धर्मज्ञा गज्ञात्रतकचारिणो ॥ २८ ॥ 
इरिवल्लमे ! गङ्गा-त्रतका पालन करनेवाली घमेज्ञ नारी 

पितृ कुळ, मातामहकुछ ओर पतिकुलकी सात-सात र 

उद्धार कर देती है ॥ २८ ॥ 

देयं कुम्मसहस्थं तु गङ्गाया बतके शुभे । 


सत्यमामाने भी दिया.॥ १.१... Giri (Prabhuj!) . Veda ९०) तारणं. पागणंज्खे बःतङ्कप्रतं साचकामिकम्‌ || २९, ॥ अ 
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शुभे ! गङ्गाब्रतमें एकसहृस्न घड़ोका दान करना चाद्िये। अहं ब्रचीमि तपसा मदीयेच समन्विताः । 
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हृ समस्त कामनाका पूरक त्रत दुःखसे तारने ओर 
मनोरर्थोकी पूति करनेवाला है ॥ २९ ॥ 
यमभाया चकाराथ रतं यामरथं शुभम्‌ । 
हेमन्ते तत्‌ लु कतंव्यमाकाशे हरिवद्लभे ॥ ३० ॥ 
दरिवल्डभे ! यमराजकी पत्नीने यामरथ नामक शुभ 
त्रतका अनुष्ठान किया था । वह ब्रत हेमन्त ऋतुमें खुळे 
, आकाशके नीचे करना चाहिये ॥ ३० ॥ 
इमानि चेव वाक्यानि ब्रयादाकाझामास्थिता । 
स्नात्वा झुचिसमाचारा नमस्छत्य पति शुभे ॥ ३१ ॥ 
शुभे ! पवित्र आचरणवाली स्त्री स्नानके पश्चात्‌ पतिको 
नमस्कार करके खुले मेदानमें खड़ी ये निम्नाङ्कित वाक्य कहे-॥ 
चरास्यहं यामरथं हिमं पृष्टेन धारये। 
पतिवता जीवपुत्रा भवेयं च पुरोऽधिका ॥ ३२॥ 
मुं अपनी पीठपर दिम (बफ या पाला ) का आघात 
सहृती हुई यामरथ व्रतका आचरण कर रही हूँ । मेरी यह 
कामना है कि में पतिव्रता, चिरंजीवी पुत्रोंकी माता और 
नारियोमें अग्रगण्या होऊँ।॥ ३२ ॥ 
सपत्नीरधितिष्ठेयं पश्येयं चेच मा यमम्‌। 
सभतेपुत्रा जीवेयं चिरं च सुखमेच च ॥ ३३॥ 
'सौतोंपर मेरा प्रभुत्व स्थापित दो, में कभी यमका दशन 
न करू और अपने पति एवं पुत्रोके साथ चिरकालतक 
सुखपूवक जीवित रहूँ ॥ ३३ ॥ 
पतिळोकं च गच्छेयं भवेयं नन्दिनी तथा । 
सुचेला स्वृष्टस्ता च स्वजनेष्टा गुणान्विता ॥ ३७ ॥ 
'अन्तमें पतिलोकको प्राप्त होऊ, अपने कुल-परिवारका 
आनन्द बढानेवाली होऊं, । मेरे वज्ज स्वच्छ रहें, मेरा हाथ 
शुद्ध हो, में स्वजनोंकी प्यारी एवं सद्गुणवती होऊ” ॥३४॥ 
एवं कृत्वा ततो विप्रं मधुना स्वस्ति वाचयेत्‌ । 
तिळैरपि तथा कृष्णः पायसेन तु भोजयेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार व्रतको पूण करके ब्राह्मणसे स्वस्तिवाचन 
कराये तथा उसे मधु और काला तिछसे मिश्रित खीर खिलाये ॥ 
एवं वरतानि देवीभिः इतान्यमरवणिनि । 
महादेव्या पुरोक्तानि रुद्रपत्न्या हरिप्रिये ॥ ३६॥ 
देवोपम कान्तिवाली देवि ! हरिप्रिये | इस प्रकार रुद्र- 
पत्नी महादेदी उमाद्वारा पूर्वेकालमें बताये गये ब्रर्तोका 
अनुष्ठान पहलेकी देवियोंने किया है ॥ ३६ ॥ 
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सर्वा द्रक्यथ शुण्यानि वतकानि तथैव च ॥ ३७ ॥ 
पोराणान्युमया देव्या यानि दृष्टानि वै पुरा । 
कल्याणयुणयुक्तानि पावनानि शुभानि च ॥ ३८॥ 
में कहता हूँ, देवियो ! प्राचीन कालमं देवी उमाने जिन 
कल्याणमय गुणोंसे युक्त, पावन, गुणकारक एवं शुभ पुरातन 
त्रतोका साक्षात्कार किया था; उन सचको तुम सत्र लोग मेरे 
तपोवलसे सम्पन्न होकर देखोगी ॥ ३७-३८ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
रुक्मिणी बतक चक्रे इप्द्दा ब तकविस्तरम्‌। 
उमाया वरदानेन दृष्टा दिव्येन चक्षा ॥ ३९ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! रक्मिणीने उमाके 
वरदानके अनुसार दिव्यदृष्टिसे बरतोका विस्तार देखकर स्वयं 
भी एक 'ब्रत' का अनुष्ठान किया ॥ ३९॥ 
उमावतकवत्‌ सवं वृषदानं तथाधिकम्‌ । 
रत्नमाळाप्रदानं च तथान्नं सार्वकामिकम्‌ ॥ ४० ॥ 
उन्होंने सब कुछ उमाके ब्रतके हो समान किया, किंतु 
बषभदान, रत्नमाला-दान ओर सम्पूर्ण कामनाओका पूरक 
अन्नदान उनसे अधिक किया ॥ ४० ॥ 
तथा जाम्वचती चक्रे पुरोमावतकं तथा । 
ददावभ्यधिकं सा लु रत्नवृक्ष मनोहरम्‌ ॥ ४१॥ 
न।म्बवतीने मी वेसा दी किया, जेसा पहले उमाने किया 
था; किंतु उन्होंने मनोहर रत्नमय वृक्षका दान उनको अपेक्षा 


अधिक किया ॥ ४१ || द 
सत्या ददौ तथैवाथ पुरोमाबतकं तथा । 


पीतमभ्यधिकं वासस्तया दत्तमुमात्रते ॥ ४२ ॥ 
सत्याने भी पूवकालमे उमाद्वारा किये गये त्रतकके समान 
ही दान किया; परंतु उस उमात्रतमें उन्होंने पीतवत्रका 
दान अधिक किया ॥ ४२ ॥ 
रोहिण्याथ च फाल्युन्या मघया च पुरातने । 
व्रतानि खलु दत्तानि बहुनि ऊुलवधन ॥ ४३॥ 
'कुलकी वृद्धि करनेवाले नरेश ! पुरातन कलमे रोहिणी, 
फाल्गुनी और मघाने भी बहुत-से ब्रत-दान किये थे ॥४३॥ 
ददो शतभिषा चेव व्रतकं पुण्यलक्ष्णम्‌ । 
येन नक्षत्रमुख्यत्व॑ जगाम कुरुनन्दन ॥४४॥ 
कुरुनन्दन ! शतमिषाने मौ पुण्यको लक्षित करानेवाले 
त्रतकका दान किया या, जिवसे उसने नक्षत्रोंमें मुख्यता 
प्राप्त कर ली ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपवंणि पारिजातद्दरणे उमात्रतकथनसमापो 
पारिजातद्रणकथनसमाप्ती चेकाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८१३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवंमें पारिजातहरणके प्र संगमे 
उमा-ब्रतकथन-समाप्तिविषयक इक्यासीवाँ#अध्याय पूरा हुआ ॥ ८१ ॥ 
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पट्पुरवासी अहुरोंका संक्षिप्त परिचय, उन्हें ब्रा और भगवान्‌ शिवका वरदान 


जनमेजय उवाच 
चैशम्पायन धर्मज्ञ व्यासशिष्य तपोधन। 
पारिजातस्य हरणे षट्पुरं परिकीतितम्‌॥ १॥ 
जनमेजयने कहा धमज्ञ ! व्यासशिष्य | तपोधन ! 
चैशम्पायननी ! आपने पारिजातहरणके प्रसंगमें 'पट॒पुर' की 
चर्चा की थी ॥ १ ॥ | 
निवासोऽसुरमुख्यानां दारुणानां 'तपोधन। 
तेषां वध मुनिश्रेष्ठ कीतंयस्वान्धकस्य च ॥ २॥ 
तपोधन ! आपने कहा था कि वह नगर बड़े-बड़े भयंकर 
असुरोका स्थान था | मुनिभ्रे्ठ ! आप उन षटपुरनिवासी 
दैत्यों तथा अन्घकासुरके वधका वर्णन कीजिये ॥ २॥ 
वैशम्पायन उवाच 
ज्रिपुरे निहते वीर रुद्रेणाङिष्टकमेणा। 
तत्र प्रधाना वहचो वभूवुरसुरोत्तमाः॥ ३ ॥ 
शाराझिना न दग्घास्ते रुद्रेण जिपुरालयाः। 
षष्टिः शतसहस्जाणि न न्यूनान्यधिकानि च ॥ ४ ॥ 


चैशम्पायनजी कहते हें- जनमेजय ! बीर! अनायास 
ही समस्त कर्म करनेवाले रुद्रदेवके द्वारा जब देत्योके तीनों 
पुरोंका विनाश किया गया, उस समय वहाँ बहुत-से प्रधान- 
प्रधान अघुर-शिरोमणि शेष रह गये । वे त्रिपुरनिवासी होने 
पर भी य्द्रदेवके बार्णोकी आगसे दग्ध न हो सके । उनकी 
संख्या लगभग साठ लाख थी ॥ ३-४॥ 
ते ज्ञातिवघसंतप्ताञ्चक्रर्वीराः पुरा तपः। 
जम्बूमागें सतामिष्ट महषिगणसेविते॥ ५ ॥ 

उन असुर वीरोंने पूवंकालमें अपने बन्धु-बान्धर्वोके वघते 
संतस्त होकर मदषिगणोसे सेवित तथा सत्पुरुर्षोके प्रिय जम्वू- 
मार्गमे जाकर तपस्या आरम्भ की ॥ ५॥ 


'मआदित्याभिसुखा वीराः सहस्न्नाणां रातं समाः । 


चायुभक्षा रपश्रेछ स्तुवन्तः प्मसम्भवम्‌॥ ६॥ 
तपश्रेष्ठ ) वे वीर दैत्य सूर्यकी ओर मुँह करके वायुके 

आहारपर रहकर एक लाख वर्षोतक कमलयोनि ब्रह्माजीकी 

स्तुति करते रहे ॥ ६ ॥ 

तेषासुदुस्बरं राजन्‌ गण एकः समाश्चितः। 

वृक्ष तत्रावसन्‌ वीरास्ते कुन्तो महत्‌ तपः॥ ऽ ॥ 
राजन ! उन दैत्योमे एक दळ ऐसा था, जो गूळरके 


्रौमहाभारते खिलभागे 
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चृक्षका आश्रय लेकर रहता था । वे वीर दैत्य वहाँ महान 
तप करते हुए निवास करते थे ॥ ७॥ 
कपित्थवृक्षमाश्रित्य केचित्‌ तत्रोषिताः पुरा । 
सुगाळवारीस्त्वपरे चेरुरुश्रं तथा तपः॥ ८ ॥ 
पू्कालमें उन देत्योमेसे कुछ लोग कपित्थ ( कैथ ) 
बृक्षका आश्रय लेकर वहाँ रहते थे ओर दूसरे सियारोंकी | 
माँदोम रहकर वहाँ उग्र तपस्या करते थे (अथवा खुगालनामक | 
दृक्षविदोषकी वाटिकाओंमें रहकर तपस्या करते थे) ॥८॥ 
| 





चरमूले ' तथा चेरुस्तपः कौरवनन्दन। 

अधोीयन्तो पर ब्रह्म चरं गत्वाखुरात्मजाः ॥ ९ ॥ 
कौरवनन्दन ! कुछ असुरकुमार वट-दृक्षकी जड़में रहते 

ओर उस बृक्षपर चढ़कर परत्रह्मका चिन्तन करते हुए तपस्या 

करते थे ॥ ९ ॥ 

तेषां तुष्टः प्रजञाकर्ता नरदेच पितामहः। 

वरं दातुं सुरश्रेष्ठः प्राप्तो धर्मभृतां वरः ॥ १०॥ 
नरदेव | कुछ काळके अनन्तर घर्मात्माओंमं श्रेष्ठ प्रजा- 

खा देवशिरोम|ण पितामह ब्रह्माजी उनपर संतुष्ट हो उन्हे 

वर देनेके लिये वहाँ आये ॥ १० | 

बरं वरयतेत्युक्तास्ते राजन्‌ पद्मयोनिना । 

नेघुस्तद्वरदानं तु द्विषन्तस्ः्यस्वकं विभुम्‌ ॥ ११॥ 
राजन्‌! कमल्योनि ब्रह्म।ने उनसे कहा---'वर माँगो' । 

तब उन्हाने भगवान्‌ त्रिनेत्रधारी सद्रसे द्वेष रखनेके कारण 

वरदान लेनेकी इच्छा नहीं की ॥ ११ ॥ 


.इच्छन्तोऽपचिति गन्तुं ज्ञातीनां कुरुनन्दन । 


तानुवाच ततो ब्रह्मा सवज्ञः कुरुनन्दन ॥ १२॥ 
कुरुकुलको आनन्द प्रदान करनेवाले कुरुनन्दन! वे 
सुद्रदेवसे बदला लेकर उनके द्वारा मारे गये अपने भाई- 
बन्धु ओके ऋणसे उऋण होना चाहते थे। तब सवज्ञ ब्रहझाजी- 
ने उनसे कदा--॥ १२ ॥ 
चिश्वस्य जगतः कतुः संहतुश्व महात्मनः । 
कःशक्तोऽपचिति गन्तुं मास्तु वोऽत्र दथा श्रमः ॥ १३॥ 
जो सम्पूणं जगतूके कर्ता ओर संहर्ता हैं, उन महात्मा 
भगवान्‌ शाङ्करसे बदला लेनेमें कौन समथ है ? इस विषयमें 
तुम्हे व्यथ श्रम नहीं उठाना चाहिये ॥ १३ ॥ 
अनाद्मिध्यनिध्नः सोमो देवो महेश्वरः । 
तमासूय खुं स्वगे वस्तुमिच्छन्ति येऽखुराः ॥ १४॥ 
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ते नेघुस्तत्र केचित्‌ तु दुरात्मानो महाखुराः । 
अथेषुरपरे ˆ राजन्नसुरा भव्यभावनाः ॥ १५ ॥ 
उमासहित महेश्वर देव आदि, मध्य ओर अन्तसे रहित: 
हैं । उनसे द्रोह रखकर जो असुर स्वगमे सुखपूवक रहना 
चाहते थे, उन दुरात्मा महान्‌ अघुरोने तो वर लेनेक्री इच्छा 
नहीं को; परंतु राजन्‌! जो दूसरे असुर भव्य भावनासे 
सम्पन्न ( दूरदर्शी ) अथवा भगवान्‌ शिवकी महिमाके ज्ञाता 
थे, उन्होंने वर लेनेकी अभिळाषा व्यक्त की ॥ १४-१५ ॥ 
नेषुयंखुड्रात्मानस्तानुचाच पितामददः। 
वरयध्वं वरं वीरा रूद्रक्रोधमृतेऽसुराः॥ १६॥ 
जिन दुरात्माओने वर लेनेकी इच्छा नहीं की, उनसे 
पितामह ब्रह्माने फिर कहा--।बीर असुरो! दुम भगवान्‌ रुद्र- 
पर क्रोध प्रकट करनेके सिवा दूसरा कोई भी वर माँग लो? ॥ 


ते ऊचुः सवंदेचानामवध्याः स्याम हे चिभो | 
पुराणि षट्‌ च नो देव भवन्त्वन्तर्महीतळे ॥ १७॥ 
सरवंकामस मृद्धार्थं षट्‌ पुरं चास्तु नः प्रभो । 
वयं च पट्पुरं गत्वा वसेम च सुखं विभो ॥ १८ ॥ 
तत्र उन्होंने कहा-—'विभो ! इम सत्र देवताओऑके लिये 
अवध्य हो । देव ! पृथ्त्रीके भीतर हमारे छः पुर द । प्रभो ! 
हमारे वे छद्दो पुर सम्पूण मनोवाज्छित पदार्थोंकी समृद्धिसे 
सम्पन्न हों । भगवन्‌! हम पटपुरमें जाकर सुखपूबक 
निवास करं ॥ १७-१८ ॥ 
रुद्राटुग्रं भयं न स्याद्‌ येन नो ज्ञातयो हताः । 
निहतं त्रिपुरं दृष्टा भीताः स्म तपसां निचे ॥ १९ ॥ 
'तपोनिधे ! जिन्होंने हमारे बन्धु-त्रान्धर्वोको मार डाला 
है, उन रुद्रदेवसे इमें उग्र भय प्राप्त न दो; क्योंकि त्रिपुर्रोका 
विनाश देखकर हम भयभीत हो गये हैँ? ॥ १९ ॥ 
पितामह उवाच 
असुरा भवतावध्या देवानां शाङ्करस्य च । 
न वाधिष्यथ चेद्‌ विप्रान्‌ सत्पथस्थान्‌ सतां प्रियान्‌२० 
पितामह वोले-- असुरो ! तुम देवताओऑ तथा भगवान्‌. 
शङ्करके लिये अवध्य हो जाओगे । परंतु ऐसा तभी होगा, जब 
तुम सन्मागपर सुस्थिर रहनेवाले सत्पुरुपोके प्रिय ब्राह्मणोंको 
बाघा नहीं पहुचाओगे ॥ २० ॥ 
विप्रोपघातं मोइाच्चेत्‌ करिष्यथ कथंचन । 
नारां यास्यथ विप्रा हि जगतः परमा गतिः ॥ २१ ॥` 
यदि मोइवदा किसी तरह ब्राह्मणोक़री हत्या करोगे तो 
नष्ट हो जाओगे, क्योंकि ब्राह्मण जगतके परम आश्रय हैं ॥ 


नारायणाद्‌ विभेतव्यं कुं द्विर्वाह्मणाहितम्‌। 


; सवभूतेषु भगवान्‌ हितं धत्ते जनादनः ॥ २२॥ 
नाह्मणौका अहित करनेवलि पुरेको भगवाम्‌ मॉरस्ण+) . 


से डरना चाहिये। क्योकि वे भगवान्‌ जनादन समस्त 

भूरतोके प्रति दित-बुद्धि रखते हैँ ॥ २२ ॥ 

ते गता अखुरा राजन्‌ ब्रहणाथ विलजिताः। 

येऽपि भक्ता महादेवमसुरा घर्मचारिणः ॥ २३ ॥ 

स्वयं हि दशोनं तेषां ददो जिपुरनाशनः । 

इवेतं त्रषभमारुह्य सोमः सप्रवरः प्रभुः । 

उवाचेदं च भगवानसुरान्‌ स खतां गतिः ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ ! ऐसा कहकर ब्रह्माजीके विदा देनेपर वे असुर 

चले गये तथा नो दूसरे असुर घर्माचरणमें तत्पर रदनेवाळे ओर 

मद्दादेवनीके भक्त थे, उन्हें त्रिपुरविनाशन भगवान्‌ महादेवजी- 

ने उमा दित इवेत वृषभपर आरूढ़ द्दोकर अपने पाष दॉके साथ 

आ स्वयं ही दशन दिया तथा सत्पुरुषोंके आश्रयभूत उन 

भगवान्‌ शिवने उन अपुररोसे इस प्रकार कहा--|॥२३-२४॥ 

वैरमुत्सज्य दम्भं च हिंसां चासुरसत्तमाः । 

मामेव चाश्रितास्तस्माद्‌ चरं साधु ददामि वः॥ २५ ॥ 
अघुरशिरोमणियो ! तुमने वैर, दम्भ ओर हिंसाका 

परित्याग करके जो केवळ मेरा ददी आश्रय लिया है, इससे में 

तुम्हारे लिये श्रेष्ठ बर प्रदान करता हूँ ॥ २५ ॥ 

येदीक्षिताः स्थ मुनिभिः सत्क्रियापरमेद्रिजैः । 

सह तैगम्यतां स्वगः प्रीतोऽहं वः खुकमंणा ॥ २६ ॥ 
निन सत्कर्मपरायण ब्रह्मषियोंने तुम्हें मेरी भक्तिकी दीक्षा 

दी है, उनके साथ ही वुम सत्र लोग स्वगडोकर्मे चले जाओ | 

में तुम्हारे सत्कर्मसे बहुत प्रसन्न हूँ ॥ २६ ॥ 

इह ये चैव वस्स्यन्ति तापसा ब्रहवादिनः। 

अपि कापित्थिका वृक्षे तेषां लोको यथा मम ॥ २७ ॥ 
“जो ब्रह्मवादी तापस इस कपित्थ वृक्षके पास निवास 

करेंगे, वे कापित्यिक कहलायंगे और उन्हें मेरे समान लोक 

प्राप्त होगा | २७ ॥ | 

इह मासान्तपशक्षान्तो यः करिष्यति मानवः । 

वानप्रस्थेन विधिना पूजयन्‌ मां तपोधनाः ॥ २८ ॥ 

वर्षाणां स सहस्थ तु तपसां प्राप्स्यते फलम्‌ । 

कत्वा जरिरात्रं विघिवछप्स्यते चेप्सितां गतिम्‌ ॥ २९ ॥ 
“तपोधनो ! जो मनुष्य अमावस्या और यूणिमाके दिन 

वानप्रस्थ विघिसे मेरी पूजा करता हुआ यहाँ निवास करेगा, 

वह सहस्त वर्षोतक तपस्या करनेका फळ पा लेगा तथा विधि- 

पूवंक तीन राततक नित्रास करनेसे उसको मनोवाञ्डित 

गतिको प्राप्ति होगी ॥ २८-२९ ॥ 

अर्कद्वीपे निवसतो द्विगुणं तद्‌ भविष्यति । 

न विदेशे च भद्रं वो वरमेतद्‌ ददाम्यहम्‌ ॥ ३० ॥ 

"०० अकेह्वीफमे भिवास' ० करमेबालेकी उससे दूना फल 
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श्रीमद्दामारते खिलभागे 


हरिवंशे 
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मिलेगा । परंतु दरदेशम निवास करनेपर तुम्हारा भला नहीं 
होगा | यद्द वर म॑ दे रद्दा हूँ ॥ ३० ॥ 
इवेतवाहननामानं यश्च मां पृजयिष्यति। 
सवतो भयचित्तो5पि गर्तिस मम यास्यति ॥ ३१ ॥ 
“नञो शत्रेतवाहन नामसे मेरी पूजा करेगा, वह सच ओरसे 
भयभीत चित्त होनेपर भी मेरी द्दी गतिको प्राप्त होगा ॥३१॥ 
ओऔदुम्बरान्‌ वारमूलान्‌ द्विजान्‌ कापित्थिकानपि । 
तथासगालवाटीयान धर्मात्मानो ददवतान ॥ ३२ ॥ 
सुनीश्च ्रह्मचादीयान्‌ सविशेषेण ये नराः 
पूजयिष्यन्ति सततं ते यास्यन्तीप्सितां गतिम्‌ ॥३३॥ 
जो मनुष्य ओ दुम्बर!, वाटमूल', कापित्थिक', सुगाल- 


*वाटीय, धर्मात्मा दृढ्ब्रत एवं ब्रह्मवादी मुनिर्योका सदा 

विशेषरूपे पूजन करेंगे, वे मनोवाञ्छित गतिको प्रास होंगे ॥ 

इत्युक्त्वाथ मह्दादेचो भगवाञ्छचेतवाहनः 

तैरेव सहितः सव रुद्रछोक जगाम चे ॥ ३४ ॥ 
ऐसा कहकर भगवान्‌ इवेतवाइन महादेव उन समके 

साथ रुद्रलोकमें चले गये ॥ ३४ ॥ 

जम्बूमार्गं गमिष्यामि जम्बूमार्गं चखास्यहम्‌। 

एवं संकर्पमानोऽपि रुद्ळोके महीयते ॥ ३५॥ 
'मैं जम्बू-मारको जाऊँगा, में जम्बू-मागपर निवास 

करूँगा? इस तरह मनमें संकल्प करनेवाला मनुष्य भी रुद्र- 

लोकम प्रतिष्ठित होता दे ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे इरिवंरो विष्णुपर्वणि षट्‌पुरवधे दृचशीतितमोअध्यायः ॥ ८२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमे घर्‌पुरवघविषयक बयासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८२ ॥ 


---७ ७०” 
त्यशीतितमोऽध्यायः 


त्रह्मदत्तके यज्ञमें वसुदेव-देवकीका आगमन, देत्योंद्वारा ब्रह्मदत्तकी कन्याओंका अपहरण और 


क्ती 


्रद्यम्नद्वारा उनको रक्षा, नारदजीके कहनेसे देत्योंका क्षत्रियनरेशोंको अपने 
पक्षम मिलाना तथा श्रीकृष्णका पटपुरमं आगमन 


वैशम्पायन उवाच 

एतस्मिन्नेव काले लु चतुवंदषडङ्गवित्‌। 
ब्राह्मणो याज्ञवल्क्यस्य शिष्यो घमेगुणान्वितः ॥ १॥ 
ब्रह्मदत्तति विख्यातो विप्रो वाजसनेयिवान्‌ । 
अश्वमेधः ङृतस्तेन चसुदेवस्य धीमतः ॥ २॥ 
स संचत्सरदीक्षायां दीक्षितः षटपुरालयः 
आवर्तायाः शुभे तीरे सुनद्या सुनिज्ञुष्टया ॥ ३॥ 

चैशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! इसी समय 
चारों वेदो और छदो अज्गौके ज्ञाता एक ब्राह्मण, जिनका नाम 
ब्रह्मदत्त था; एक वपरतक चालू रदनेवाळे यज्ञी दीक्षामे दीक्षित 
हुए. | अ्रह्मदत्त याञञवस्क्यके शिष्य, धर्मसम्बन्धी गुणोंसे सम्पन्न 
तथा शुक्ल यजुवद--वाजसनेय संद्दिताके अध्येता थे । उनका 
घर भी पट्पुरमें ही था। उन्होंने कभी बुद्धिमान्‌ वसुदेवजी 
का अश्वमेध यज्ञ कराया था। वे मुनिसेत्रित भेष्ठ नदी 
आवर्ताके पवित्र तटपर यज्ञ करते थे ॥ १-३ ॥ 
सखा च वसुदेवस्य सहाध्यायी द्विजोत्तमः । 


उपाध्यायश्च कोरव्य क्षीरहोता महात्मनः ॥ ४॥ _ 





१. उदुम्धर ( गूलर ) चृक्षका आश्रय लेकर रहनेत्राले मुनिकी ओदुम्बर संज्ञा है। २. वटवृक्षही जड़में निवास 
 करनेत्रालौको वाटमूल कहा गया है । ३.. कपित्थ वृक्षका आश्रय लेनेवाले कापिस्थिक कहलाते हैं । ४. सुगाळ नामक वृक्षकी 


कुरुनन्दन ! द्विजश्रेष्ठ ब्रह्मदत्त मद्दाःमा वसुदेवजीके 
सहपाठी, सखा, उपाध्याय ओर अध्वयु भी थे ॥ ४ ॥ 
वसुदेवस्तत्र यातो देवक्या सहितः प्रभो । 
यजमानं षट्पुरस्थं यथा शक्रो दृदस्पतिम्‌ ॥ ५॥ 

प्रभो ! इसीलिये जैसे इन्द्र वृहस्पतिके यहाँ जाते हैं, 
उसी प्रकार देवकीसहित वसुदेवजी वहाँ षट्पुरमे रहकर यज्ञ 
करनेवाले व्रह्मदत्तके यहाँ निमन्त्रित होकर गये थे ॥ ५ ॥ 
तत्‌ सत्र ब्रह्मदत्तस्य बह्वन्नं बहुद॒क्षिणम्‌। 
उपासन्ति सुनिश्रेष्ठा महात्मानो रढवताः ॥ ६॥ 

ब्रह्मदत्तका वह यज्ञ बडुत-से अन्न ओर प्रचुर दक्षिणासे 
सम्पन्न था । दद्तापूर्वक उत्तम ब्रतका पाइन करनेवाले 
मुनिश्रेछ महात्मा उस यज्ञका सेवन करते थे ॥ ६॥ 


व्यासोऽहं याज्ञवर्क्यञ्च सुमन्तुजेमिनिस्तथा । 
ध्रतिमाञ्जावळिश्चैच देवलायाश्च भारत ॥ ७॥ 
ऋद्धयानुरूपया युक्त वखुदेवस्य धीमतः 
यत्रेप्सितान्‌ ददौ कामान्‌ देवकी धर्मचारिणी । ८ ॥ 
वाखुद्‌वप्रभावेण जगत्स्नप्टुमेहीतले । 


बाटिकामें बास फरनेयालेकी, ससाहलादीय काहयममा हक Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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भरतनन्दन ! वदद यज्ञ बुद्धिमान्‌ वसुदेवजीकी अनुरूप 
समृद्धिसे युक्त था । उसमें में, मेरे गुरू व्याठजी, याजत्रल्क्रय 


. मुनि, सुमन्तु, जैमिनि, धेयंशील जाबलि (या जाबालि ) 


तथा देवल आदि महर्षि भी उपस्थित थे । उस यञ्मे घम- 
परायण देवकी देती जगत्‌खष्टा भगवान्‌ वासुद्त्रक 
प्रभावसे इस प्रथ्वीपर सबको मनोवाञ्छित पदार्थ दान 
करती थीं ॥ ७-८३ ॥ 


तस्मिन्‌ सत्रे वर्तमाने देव्याः पटपुरवासिनः॥ ९ ॥ 
निङुस्भाद्याः समागम्य तमचवरदापताः | 


नबर वह यज्ञ चलने लगा, उ समय पटपुरमें रदनेत्राले 
निकुम्भ आदि दैत्य, जो वर पाकर घमंडमें भरे रहते थे, 
वहाँ आकर ब्रह्मदत्तसे बोले --॥ ९३ ॥ 


कार्यतां यज्ञभागो नः सोमं पास्यामहे वयम्‌ । 
कन्याश्च ब्रह्मदत्तो नो यजमानः प्रयच्छतु ॥ १० ॥ 
हमारे लिये भी यज्ञका भाग निकाला जाय, इमलोग 
इस यज्ञमे सोमरसका पान करेगे। यजमान ब्रद्दादत्त हमें 
अपनी कन्याएँ दें ॥ १० ॥ | 
बह्व्यः सन्त्यस्य कन्याश्च रूपचत्यो महात्मनः | 
आहुय ताः प्रदातव्या खरवथैच हि नः श्रुतम्‌ ॥११॥ 
रत्नानि च ब्रह्मदत्तो निशिष्टानि ददातु नः । 
अन्यथा तु न यष्टव्यं वयमाज्ञापयामहे ॥ १२॥ 
“हमने सुना है कि इन महात्माके बहुत-सी रूपवती 
कन्याए हैं | उन सरको बुलाकर सत्र प्रकारसे हमारे लिये दान 
कर देना चाहिये । ब्रह्मदत्तजी हमें उत्तमोत्तम रत्न प्रदान 
करें । (तभी ये यहाँ यज्ञ कर सकते हैं ) अन्यथा इन्हें यज्ञ 
नहीं करना चाहिये । यह हम आज्ञा देते हैं ॥ ११-१२ ॥ 
एतच्छुत्वा ब्रह्मदत्तस्तानुचाच महासुरान्‌ । 
यज्ञभागो न विहितः पुराणेऽसुरसत्तमाः ॥ १३ ॥ 
कथं सत्रे सोमपानं शक्यं दातुं मया हि वः । 
पृच्छतेह उुनिश्रेष्टान्‌ वेइभाष्याथकोविदान्‌ ॥ १७॥ 


यह सुनकर ब्रह्मादत्तने उन बड़े-बड़े अघुर्रासे कहा-- 
'अघुर्शशरोमणियो ! पुरातन वेदम असुरोके डिये यज्ञमांग 
देनेका विधान नहीं है; फिर में यज्ञमें आपलोर्गाको सोमरस 
केे दे सकता हुँ १ यहाँ वेदके विस्तृत . अथको जाननेवाळे 
श्रेष्ठ मुनि बैठे हैं, इनसे पूछ लीजिये ॥ १३-१४ ॥ 
कन्या हि मम या देयास्ताश्च संकटिपता मया । 
अन्तवेंद्यां प्रदातव्याः सर॒शानामसंशयम्‌ ॥ १५॥ 

मुझे अपनी जिन कन्याओऑका दान करना था, डनका 


मानसिक संकल्प मैंने कर दिया (वे दूसरोको दी जा चुकी . 


हैं ), अब उन्हें अन्तवंदीमें योग्य नरोके हाथमें सोप देना 
दे । इसम सशय नहीं ह IRR SHemi Atmanand Giri (Prabhuji) 


च्यशीतितमोऽध्यायः 
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रलानि तु प्रयच्छामि सान्त्वेनाहं विचिन्त्यताम्‌ । 


चलान्नेच प्रदास्यामि देवकी पुत्रमाध्चितः ॥ १६॥ 

“अत्र रद्दी रत्नांकी बात, उन्हें म॑ आपरोगोको तभी 
दगा, जत्र आप सान्त्नापूवक बात कर्‌, इस चातको आप 
अच्छी तरह 'सोच-समझ ल । त्रळपूवक माँगनेपर मैं कुछ 
नहीं दूगा; क्योकि भगवान्‌ देवकीनन्दनकी शरण ले चुडा हुँ 
( वे दी मेरी रक्षा करेंगे )! ॥ १६ ॥ 


निकुस्भाद्यास्तु रुषिताः पापाः पटपुरवालिनः। 
यज्ञचाटं विलुलुडजहु! कन्याश्च तास्तथा ॥१७॥ 
यह उत्तर सुनकर पटपुरमें निवास करनेवाले निकुम्भ 
आदि पापी असुर रोपमें भर गये । उन्होंने यज्ञमण्डपको 
दस-नदस कर दिया ओर ब्रह्मदत्तकी कन्याओंको इर लिया ॥ 


तद्‌ द्रा सम्प्रद्ग॒त्त तु द्‌ष्यावानकडुन्दुभिः 

वाखुदेवं मद्दात्मानं बलभद्रं गदं तथा ॥ १८॥ 
यज्ञमण्डपमें वद्द लूट मची हुई देख वसुदेवने महात्मा 

श्रीकृष्ण, चलदेव ओर गदका चिन्तन किया ॥ १८ || 


विद्तार्थस्ततः कृष्णः प्रद्युस्तमिदमत्रवीत्‌। 
गच्छ कन्यापरिचाणं कुरु पुत्राछु मायया ॥ १९॥ 
यावदू यादवसैन्येन पट्‌पुरं याम्यहं प्रभो । 
श्रीक्गष्णको तो सब्र वात ज्ञात ददी थी । उन्होने प्रद्यम्नसे 
कहा-- बेटा ! जाओ ओर मायाद्वारा बझदत्तकी कन्याओकी 
शीघ्र रक्षा करो । प्रमो! तत्रतक मे यादव वीरोंकी सेनाके 
साथ षटपुरको चल रहा हूँ? ॥ १९३ ॥ 
स ययौ पटपुर॑ चीरः पितुराज्ञाकरस्तदा ॥ २० ॥ 
निमेषान्तरमाज्रेण गत्वा कामो महाबलः । 
कन्यास्ता मायया चीमानपजह महाबळः ॥ २१ ॥ 
मदाबळी कामस्वरूप वीर प्रद्यगन पिताकी आज्ञाका 
पालन करनेवाले थे | वे तत्काल षटपुरको ओर चल दिये 
और पलक मारते-मारते वहाँ पट्टंचकर उन महाबली बुद्धिमान्‌ 
वीरने उन कन्याओका मायाद्वारा अपहरण कर 
लिया ॥ २०-२१ ॥ 


मांयामयीश्च ङृत्वाऽन्या न्यस्तवान्‌ रुक्मिणीसुत* । 
सा भेरिति च धर्मात्मा देवकीमुक्तवांस्तदा ॥ २२ ॥ 

रुक्मिणीनन्दन प्रद्यम्नने मायामयी दूसरी कन्याओंका 
निमाण करके उन्हें असुरोंके पास छोड़ दिया था । फिर उन 
घमात्माने अपनी पितामद्दी देवकीसे कहा--'दादीजी! आप 
भय न कर? ॥ २२ ॥ 


मायामयीस्ततो हृत्वा सुता ह्यस्य दुरासदाः । 

षटपुर विविशुद्त्याः परितुष्टा नराधिप ॥२३॥ 
- नरेश्वर ! ब्रह्मदत्तकी पुत्रियाँ दैत्योके लिये दुष्प्राप्य थीं। 
वे मायामयी कन्याओंका ही अपहरण करके धटपुरमं जा | 


१घुश्े झोर भएनी. सफछ्तापर उतरकर ॥ २३ ॥ 
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कमे चासायेते तत्र विधिदृष्टेन कर्मणा । 

यदू विशिष्ट वहुणुणं तदभूद्च नराधिप ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ ! इधर शास्त्रीय विधिके अनुसार वहाँ यज्ञकर्मका 

सम्पादन होने लगा | जो विशिष्ट एवं बहुगुण सम्पन्न कार्य 

था, वह सत्र सम्पन्न हुआ ॥ २४ ॥ 

एतस्मिन्नन्तरे प्राता राजानस्तत्र भारत। 

सत्रे निमन्त्रिताः पूव ब्रह्मदत्तेन धीमता ॥ २५ ॥ 
भारत ! इसी बीचमें वहाँ बंहुत-से राजा आये, जिन्हें 

बुद्धिमान्‌ ब्रद्मदत्तने पहलेसे ही यज्ञमं पघारनेके लिये निमन्त्रण 

दे रखा था ॥ २५॥ 






जरासंधो दन्तवक्त्रः शिश्ुपालस्तथैव च । 
पाण्डवा धातराष्ट्राश्च माळचाः सगणास्तथा ॥ २६ ॥ 
रुक्मी चैवाह्वतिश्चेव नीलो वा धर्म एव च | | 


विन्दाजुविन्दाचातन्त्यौ शास्यः शकुनिरेव च ॥ २७ || 


राजानश्चापरे वीरा महात्मानो रढायुधाः 
आवासिता नातिदूरे पट पुरस्य च भारत ॥ २८॥ 

जरासंघ, दन्तवक्त्र, शिशुपाल, पाण्डव, धृतराप्ट्रके सभी 
पुत्र, अपने गर्णांसहित मालवनरेश, रुक्मी, आहवृति, नील 
घम, अवन्तीके विन्द और अनुविन्द, शस्य, शकुनि, दसरे 
वीर नरेश, सुदृढ़ आयुध घारण करनेवाले दूसरे महामनस्वी 
वीर नरेश वहाँ पघारे थे | भरतनन्दन ! उन्हें षटपुरसे थोड़ी 
है! दूरपर ठद्दराया गया ॥ २६-२८ ॥ 


तान्‌ दृष्टा नारदः श्रीमानचिन्तयद्‌ निन्दितः । 
क्षत्त्रस्य यादवानां च भविप्यति समागमः ॥ २९ ॥ 


उन सबको वहाँ उपस्थित देख साधु-महात्मा श्रीमान्‌ 
नारद्नीने सोचा, यहाँ यादवों तया दूसरे क्षत्रियोमें संघष 
होगा ॥ २९ || 
अत्र हेतुरहं युद्ध तस्मात्‌ तत्‌ प्रयतांम्यहम । 
क्वं संचिन्तयित्वाथ निकुम्भभवनं गतः ॥ ३० ॥ 
इस युद्धमे में ही कारण बनूगा; अतः उसके लिये 
अमीसे प्रयत्न आरम्भ करता हूं । ऐता सोचकर वे निकुम्मके 
घरमें गये ॥ ३० ॥ 
पूजितः स निकुम्भेन दानवैश्च तथापरेः। 
उपविएः स धर्मात्मा निकुम्भमिदमत्रचीत्‌ ॥ ३१ | 
निक्रुम्भ तथा दूसरे-दूसरे दानवोंने वहाँ इनकी बड़ी 
आवभगत की । धर्मात्मा नारद्जो वहाँ एक आसनपर बैठ- 
कर निकुम्मसे इस प्रकार बोले-॥ ३१ ॥ 
कथं विरोधं यदुभिः ऊत्वा स्वस्यैरिह्दास्यते । 


यो ब्रह्मदत्तः स हरिः स हि तस्य पितुः सखा ॥३२॥ 
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बैठे हुए हो । अरे भाई ! नो ब्रह्मदत्त हैं, वे ही श्रीकृष्ण हैं। 

क्योकि वे ब्रह्मदत्त उन भ्रीकृष्णके पिता वसुदेवके मित्र हैं ॥ 

रातानि पञ्च भार्याणां ब्रह्मदत्तस्य धीमतः । 

आनीता वसुदेवस्य सुतस्य प्रियकास्यया ॥ ३३ ॥ 
बुद्धिमान त्रहादत्तके पाँच सौ भार्या हैं, जिन्हे वे 

सुदेवनन्दन श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये उनकी आराधना 

करके प्रात्त कर सके थे | ३३॥ 

शतद्वयं ब्राह्मणीनां राजन्यानां शातं तथा। 

चेऱ्यानां शतमेकं च शूद्राणां दातमेच च ॥३४॥ 
“उनकी स्त्रियोमें दो सौ तो ब्राह्मणियाँ थीं, एक सौ 

कषत्रिय-कन्याएँ, एक सो वेश्य-कन्याएँ ओर एक सौ श्रूद्रोको 

कन्याएँ. थीं ॥ ३४ || 

ताभिः शुश्रपितो धीमान्‌ दर्वासा धमवित्तमः 

तेन तासां वरो दत्तो सुनिना पुण्यकर्मेणा ॥ ३५॥ 
उन सबने घर्मज्ञोमे श्रेष्ठ बुद्धिमान्‌ दुवाधाकी सेवा की 

थी । उससे प्रसन्न होकर उन पुण्यकर्मा भनिने उन्हें वर दिया | . 

एकेकस्तनयो राजन्नेकेका ठुहिता तथा। 

रूपेणानुपमाः सर्वा वरदानेन घीमतः ॥ ३६॥ 
राजन्‌ ! उन बुद्धिमान्‌ मुनिके वरदानसे ब्रह्मदत्तकी. 

प्रत्येक ख्रीके एक-एक पुत्र और एक-एक कन्या हुई । उनकी 

वे सारी कन्या अनुपम रूपवती हैं ॥ ३६ ॥ 

कन्या भवन्ति तनयास्तस्यासुर पुनः पुनः । 

सङ्गमे सङ्गमे वीर भतृभिः शयने सह ॥ ३७॥ 
“वीर असुर ! उनकी वे कन्याएं पतिरयोके साथ शयन 

करते समय प्रत्येक संगमके अवघरपर कुमारी कन्याओके 

समान कमनीय हो जाती हैं ॥ ३७ ॥ 

सवचपुष्पमय गन्धं प्रसवन्ति वराङ्गनाः 

सचंदा योवने न्यस्ताः सर्वाश्चेच पतिव्रताः ॥ ३८ ॥ 
वे परम सुन्दरी कन्याए अपने शरीरसे सब्र प्रकारके 

फूलोकी सुगन्ध प्रकट करती हैं, सदा युवावस्थामें ही स्थित 

रहती हैं और सब्र-की-सन्न पतिव्रताएँ हैं ॥ ३८ ॥ 

सर्वा गुणरप्सरसां गीतत्रत्यणुणोद्यम्‌ । 

जानन्ति सर्वा दैतेय वरदानेन धीमतः ॥ ३९ ॥ 
(देत्यक्कुमार ! ये सत्र अप्सराओंके समान गुणवती हैं ओर 

बुद्धिमान्‌ दुर्वासाके वरदानसे संगीत और नृत्यके रुणोंको 

प्रकट करना जानती दे ॥ २९ ॥ 

पुत्राश्च रूपसम्पन्नाः शास्त्र[थेकुशालास्तथा । 

स्वे स्वे स्थिता वर्णघर्म यथावद्नुपूवंशः ॥ ४० ॥ 
(उनके सभी पुत्र रूप-सौन्दर्यसे सम्पन्न तथा शास्तराथरमे 


कुशड ओर क्रमशः समी .यथावत्रूपसे अपने-अपने 


तुमलोग यादर्वोके साथ विरोध करके यहाँ कैसे Veda Nidhi बरम खित रहते है भ 
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ताः कन्या भैमसुख्यानां दत्ताः प्रायेण घीमता । 
अवद्रोषं शातं त्वेकं यदानीतं किल त्वया ॥ ४१॥ 
“बुद्धिमन्‌ ब्रह्मदत्तने प्रायः उन सब कन्याओका विवाद 
मुख्य-मुख्य यदुवंशियोंके साथ कर दिया दै | केवळ एक सो 
शेष रह गयी थीं, जिन्हें तुम इर लावे हो ॥ ४१ ॥ 
तदर्थं यादवान्‌ वीर योधयिष्यसि सर्वथा । 
सहायाथं लु राजानो श्रियन्तां हेतुपूर्वकम्‌ ॥ ४२ ॥ 
'बीर ! उनके लिये भी तुम्हे सर्वथा यादवोंके साथ युद्ध 
करना होगा । अतः तुम अपनी सद्दायताके लिये युक्तिपूवक 
यहाँ आये हुए राजाओको अपने पश्चमे कर लो ॥ ४२ | 
ब्रह्मदत्तसुताथ च रत्नानि विविधानिच | 
दीयन्तां भूमिपालानां सहायार्थ महा।त्मनाम्‌॥ ४३ ॥ 
आतिथ्यं क्रियतां चेव ये समेप्यन्ति वे नूपाः । 
“ब्रह्मदत्तकी पुत्रियाके लिये उन मद्ामनस्वी नरेशॉकी 
सहायता प्राप्त करनेके उद्देश्यसे तुम उन्हे नाना प्रकारके 
रत्न भट करो । जो राजा यहाँ आवे, उन सत्रका आतिथ्य- 
सत्कार करो' ॥ ४३३ ॥ 
पवमुक्त तथा चक्रुरखुरास्तेऽतिहृष्टवत्‌ ॥ ४४॥ 
छव्ध्वा पञ्चशतं कन्या रलानि विविधानि च। 
यथाहंण नरेन्द्रेस्ता विभक्ता भक्तवत्सळैः ॥ ४५ ॥ 
नारदजीके ऐसा कहनेपर असुरोंने अत्यन्त प्रसन्न होकर 
वेशा दी किया । उन भक्तवत्सल नरेशोंने पाँच सौ कन्याएँ 
ओर नाना प्रकारके रत्न पाकर उन्हे यथोचित रीतिसे 
आपसमें बॉट लिया ॥ ४४-४५ | 


ऋते पाण्डुखुतान्‌ वीरान्‌ वारिता नारदेन ते । 
निमेषान्तरमात्रेण तत्र गत्वा मह्दात्मना ॥ ४६॥ 

केवळ पाचों प।ण्डवोको छोड़कर ओर सबने कन्याओं 
ओर रर्नोका भाग ग्रहण किया था । महात्मा नारदजीने 
पलक मारते-मारते वहाँ पहुँचकर वीर पाण्डवोंको उनका 
भाग लेनेसे रोक लिया था ॥ ४६ ॥ 


ुष्टेस्तैरसुरा ह्युक्ता राजन्‌ भूमिपसत्तमेः। 
सर्वकामसमद्धाथमंवद्धिः खगमेः स्वयम्‌ ॥ ४७॥ 
अचिताः स्स यथान्यायं क्षत्रं कि वः प्रयच्छतु । 
क्षत्रं चाचितपूव हि दिव्यैर्वीरैभंवद्विधेः ॥ ४८ ॥ 
राजन्‌! रत्न और कन्या पाकर वे भूपालशिरो मणि 
बहुत संतुष्ट हुए । उन्होंने अघुरोसे कह्य--“आपलोग समस्त 
मनोवाड्छित भोगोसे सम्पन्न तथा स्वयं आकादामे विचरने- 
वाले हैं तो भी आपने न्यायोचित रीतिसे हमारा सत्कार 
किया है; अतः बताइये, यह क्षत्रियसमूह आपलोर्गोको क्या 
दे ! आप-जैसे दिव्य वीरोंने पहले-पहल क्षत्रिय-समाजका 
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निङुम्भोऽथात्रचीद्‌ श्रः क्षत्रं सुररिपुस्तदा। 
अनुवण यित्वा क्षत्रस्य माहात्म्यं सत्यमेव च॥ ४९॥ 
यह सुनकर इषमें भरे हुए देववैरी निकुम्मने क्षत्रियोके 
यथाथ माद्दात्म्वका बारंबार वर्णन करके उस समय उनसे 
इस प्रकार कह्दा--॥ ४९ | 
युद्धं नो रिपुभिः साद्ध भविष्यति न्रृपोत्तमाः। 
साहाय्यं दातुमिच्छामो भवद्धिस्तत्र सर्वथा ॥ ७० ॥ 
श्रेष्ठ नरेशो | इमारा अपने झात्रुओंके साय युद्ध दोने- 
वाला है । उसमें आपलोग सत प्रकारसे हमें सहायता प्रदान 
करे, यह हमारी इच्छा है? || ५० ॥ 
एवमस्त्विति तानूचुः क्षत्रियाः क्लीणकिल्विषाः । 
पाण्डवेयारृते वीराज्छुतार्थान्नारदाद्‌ विभो ॥५१॥ 
प्रमो ! जिनके पाप क्षीण दो गये थे, उन क्षत्रियोंमिंसे 
वीर पाण्डवोको छोड़कर अन्य सबने 'एवमस्तु' कहकर 
उनकी प्राथना स्वीकार कर ली | पाण्डव नारदजीसे सारी 
बात सुन चुके थे, इसलिये वे उनसे अलग रहे ॥ ५१ ॥ 
क्षत्रियाः खंनिविष्टास्ते युद्धार्थं कुरुनन्दन । 
पत्न्यस्तु ब्रह्मदत्तस्य यश्चचाट गता अपि ॥ ५२ ॥ 
कृष्णोऽपि सेनया साद्ध प्रययो षट्पुरं विभुः। | 
कुरुनन्दन ! वे सत्र क्षत्रिय युद्धके लिये उद्यत ददो वहीं 
डेरा डालकर डटे रहे | इधर ब्रह्मदत्तकी पत्नियाँ यज्ञशालामें 
प्रविष्ट हुइ ओर उधरसे सेनासद्दित भगवान्‌ श्रोकृष्ण भी 
~ ~ 3 
षट्पुरमं आ पहुचे ॥ ५२३ ॥ 
महादेवस्य वचनमुद्हन्‌ मनसा न्प ॥ ५३॥ 
स्थापयित्वा द्वारवत्यामाहक पार्थिचं तदा । 
नरेश्वर ! महादेवजीके वचनको मन-द्दी-मन स्मरण करके 
द्वारकामें राजा उग्रसेनको बिठाकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण वहाँ 
आये थे ॥ ५३३ ॥ 


`स तया सेनया साद्ध पोराणां हितकाम्यया ॥ ५४ ॥ 


यज्ञवाटस्याविदृरे देवो निविचिशे विभुः। 

देश प्रवरकड्याणे वसुदेवप्रचोदितः ॥ ५५ ॥ 
भगवान्‌ जनार्द्नदेव उस सेनाके साथ आकर घट्पुर- 

वासियोंके डितकी कामनासे यज्ञमण्डपसे थोड़ी ही दूरपर 

उत्तम कल्याणमय प्रदेशमे वसुदेवकी आज्ञासे छावनी डालकर 

ठहर गये ॥ ५४-५५ ॥ 


दत्तगुल्माप्रतिसरं ङृत्वा तं विधिवत्‌ प्रभुः । 
प्रद्य॒म्नमरने श्रीमान्‌ रक्षार्थ विनियुज्य च ॥ ५६॥ 
श्रीमान्‌ भगवान्‌ भीकृष्णने वहाँ विधिपूवंक रक्षक 


पूजन किया है? ॥ ४७-४८ QIC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . सेजिकरांकेः दक्त:वैबात/2करतदिये|० किसके कारण किसी अवा- 
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५४४ श्रीमहाभारते खिळभागे 


[ हरिवंश 





ञ्छनीय व्यक्तिक्रो उघरसे आनेके लिये माग नहीं मिल पाता 
था । साथ ही उन्होंने अपने पुत्र प्रद्म्नको सत्र ओर घूम- 


फिरकर सेनाकी देखभाल करनेके लिये नियुक्त कर 


दिया था ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे इरिवंशो विष्णुपर्वणि पटपुरवधे कृष्णस्य षटपुरगमने ज्यशीतितमोड्ध्यायः ॥ ८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिलभाग दरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें षटपुरवघके प्रसङ्गमे श्रीकृष्णका 
षट्पुर गमनविषयक तिरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८३॥ 





NEN | र 
चतुरशीतितमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णदारा यादव-सेनाकी युद्धके लिये नियुक्ति, दानवोंका निप्क्रमण, निकुम्भद्वारा कुछ 
यादव वीरोंका गुफामें बंदी होना, श्रीकृष्णके द्वारा दानव-सेनिकोंका संहार, प्रधम्नद्वारा 
राजसेनिकोंका गुफामें अवरोध तथा त्रह्मदत्तक्ो सान्त्वना 


[ वेशम्पायन उवाच 
मुहु्ताभ्युदिते सूर्य जनचश्चुषि निमैळे । 
बलः कृष्णः सात्यकिश्च ताक्ष्यमारुरुहुस्तदा ॥ १ ॥ 
बद्धगोघाङ्कुलित्राणा दंशिता युद्धकाङ्किणः । 
बिर्दोदकेश्वरं देवं नमस्कृत्य सुरोत्तमम्‌ ॥ २॥ 
आवतंया जले खात्वा रुद्रेण वरदत्तया । 
गङ्गायाः कुरुशादंर रुद्र्चाक्येन पुण्यया ॥ ३॥ 
चैशाम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! कुरुभ्रेष्ठ ! 
जब सूर्योदय हुए दो ही घड़ी बीती थी और लोगोके नेत्र 
निर्मळ हो गये थे, उस समय बलभद्र, श्रीकृष्ण ओर सात्यकि- 
ये तीनों गरुडपर सवार हुए । उन सबने अपने हा्थामे 


गोघाचमेके बने हुए दस्ताने बाँध रबखे थे ओर कवच धारण. 


करके युद्धके लिये इच्छुक थे । उन्होने सबसे पहले, जिसे 
रुद्रदेवने वर दिया था ओर जो उन्हींके वचनसे पुण्यमयी हो 
गयी थी, उस आवर्ता नामवाली गङ्गामे स्नान करके सुर- 
श्रेष्ठ बिल्वोदकेश्वरदेवको नमस्कार किया था ( इसके बाद वे 
युद्धकी व्यवस्थाम लगे थे। )॥ १-३ ॥ 


प्रद्यम्नमग्रे सैन्यस्य वियति स्थाप्य मानद्‌ः । 
रक्षाथ यज्ञवारस्य पाण्डवान्‌ विनियुज्य च ॥ ७॥ 
रोवां सेनां शुहाद्वारि भगवान्‌ विनियुज्य च । 
जयन्तम सस्मार प्रवरं च सतां गतिः॥५॥ 
सत्रको मान देनेवाले, सत्पुरुषोंके आश्रयभूत श्रीकृष्णने 


सबसे आगे प्रद्युम्तको सेनाकी रक्षाके लिये उसके ऊपरी भाग 


आकाइामे स्थापित किया। यज्ञमण्डपी रक्षाके लिये पाण्डवोको 
नियुक्त किया तथा शेष सेनाको गुफाके द्वारपर नियुक्त करके 
भगवान्‌ श्रीहरिने नयन्त और प्रवरको स्मरण किया ॥४-५॥ 
तावापेततुरेवाथ खयं चापझ्यतां तथा। 
वियत्येच नियुक्तौ तो प्रद्युम्न इच भारत ॥ ६॥ 
भरतनन्दन ! वे दोनों बद आ पहुँचे और स्वयं ही 


भाकर उन्दने भगवानकान्द्यचर्कयर [> वस्मश्चाद्‌/ममचाने'" मे्वियानोवि रँ डश्चि नपि च कच्छपान्‌ ॥१३॥ 


श्रीकृष्णने उन दोनोंको प्रद्यम्नक्ी भाँति आकाशमें ही 
(ऊपरकी ओरसे सेनाकी रक्षाके लिये) नियुक्त कर दिया ॥६॥ 
ततः ष्णस्य वचनादाहतो रणडन्दुभिः 
जळजा मुरजाश्चव वाद्यान्येचापराणि च॥ ७॥ 

तद्नन्तर श्रीकृष्णके कददनेसे युद्धका डंका बजाया गया । 
शद्ध, मुरज तथा अन्य बाजे भी बज उठे ॥ ७॥ 


मकरो रचितो व्यूहः सास्वेन च गदेन च। 


सारणश्चोद्धवश्चच भोजो वैतरणस्तथा ॥ ८ ॥ 
अनाधुएिश्च धर्मात्मा पृथुविपृथुरेच च। 
कृतवर्मा च ष्टश्च निचश्नररिमद्नः॥ ९॥ 
सम्ब ओर गदने यादव सेनाका मकरब्यूइ बनाया । 
सारण, उद्धव, भोज, वेतरण, धर्मात्मा अनाहष्टि, प्रथु, 
विषथु, कृतवर्मा, दंष्ट्र तथा शत्रुम॒दन निचक्षु- ये सब्र उस 
व्यूइके अग्रभागमें खड़े थे ॥ ८-९ ॥ 
सनत्कुमारो धर्मात्मा चारुदेष्णश्च भारत। - 
अनिरुद्धसहायो तो पृछ्ठानीकं ररक्षतुः ॥ १० ॥ 
रोषा याद्वसेना तु व्यूदरमध्ये व्यवस्थिता । 
रथैरञ्यैन रैना गे राकुछा कुळवधन ॥ ११॥ 
घमात्मा सनत्कुमार ओर चारुदेष्ण--ये दोनों अनि- 
रुद्धके साथ रहकर सेनाके पृष्ठभागकी रक्षा करने लगे | 
अपने कुछकी वृद्धि करनेवाले नरेश ! रथो, घोड़ों, मनुर्ष्यो 
ओर हायियोसे भरी हुई शेष यादवसेना व्यूइके मध्यभागमें 
खड़ी थी ॥ १०-११ ॥ 
षट्‌पुराद्‌पि निष्क्रान्ता दानवा युद्धदुमेदाः । 
आरुह्य मेघनादांश्च गद भानपि हस्तिनः ॥ १२॥ 
तद्नन्तर्‌ पटपुरसे भी रणदुर्मद दानव निकले। उनमेंसे 
कुछ मेत्रके समान गम्भीर शब्द करनेवाले गदहा ओर 
हाथियों पर आरुढ़ थे ॥ १२ ॥ 


मकराब्छिशुमारांश्च द्रतानपि च भारत। 
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चतुरशीतितमो ऽध्यायः 
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भरतनन्दन ! कितने द्दी दैत्य वेगशाली मगरो, शिशुमारो 
(सूर्सा), भेस, गेंडों, ऊँटो और कछुओपर भी सवार थे ॥ 
पतैरेव रथेयुक्ता विविधायुधपाणयः। 
किरीटापीडसङुटेरङ्गदेरपि मण्डिताः ॥ १ ॥ 

कितर्नोके पास इन्हीं वाइनोंसे जुते हुए रथ थे। उन 
रथौसे सम्पन्न हुए वे दैत्य अपने हार्थामे नाना प्रकारके 
आयुघ लिये हुए थे । वे किरीट, मुकुट या पगड़ी तथा 
अङ्गदो ( भुजबंदों ) से अलंकृत थे ॥ १४ ॥ | 
नानद्‌मानावचिधेस्तूयंनमिस्वनाङुरूः | 
प्रध्मायमानः दाट्वश्व महाम्व॒ुद्समखनः ॥ १५ ॥ 

उनके साथ बारंबार नाना प्रकारके बाजे बज रहे थे । 
उन बार्षांकी आवाजमें रथके नेमियों ( पहिया) की'घघराइ 
भी मिलो हुईं थी । वहाँ जोर-जो रसे शङ् बजाये जाते थे, जो 


er 


` महान मेघोंकी गजनाके समान गम्भीर ध्वनि प्रकट करते थे॥ १५॥ 


तासामसुरसेनानाझुद्यतानां जनेश्वर । 
निकुम्भो निर्ययावश्र देवानामिव वासवः ॥ १६॥ 
जनेश्वर ! युद्धके लिये उद्यत हुई उन असुर-सेनाओंमें 
सबसे आगे निकुम्भ निकला, मानो देवताओऑके आगे इन्द्र 
चल रहे द ॥ १६ ॥ 
भूमि द्यां च वद्वधिरे दानवास्ते वलोत्कटाः । 
नदन्तो चिविधान नादान्‌ चवेडन्तश्च पुनः पुनः ॥ १७॥ 
वे उत्क्रट बलशाली दानव नाना प्रकारसे सिंहनाद करते, 
बारंबार गर्जते तथा आकाश ओर पृथ्वीको शुँबाते हुए 
बढ़ने लगे ॥ १७ ॥ 


राजसेनापि संयत्ता चेद्रिजपुरोगमा। 
असुराणां सद्दायाथ निश्चिता जनमेजय ॥ १८॥ 
_ जनमेजय ! राजाओंकी सेना भी असुराकी सद्ययताके 
लिये निश्चय करके चेदिराज शिश्ञुपालके नेतृत्वमें युद्धके लिये 
तैयार हो गयी ॥ १८ ॥ 
दुर्योधनश्रात्दातं चेदिराज्ञाजुजाग्रगम । 
स्थितं रथेनरव्याप्र॒ गन्धवनगरोपमेः ॥ १९ ॥ 
पुरुपषसिंह ! दुर्योधन आदि सो भाई चेदिराज [शश्चुपालके 
छोटे भाइयोंसे आगे चल रहे थे। ये सब-के-सब गन्घवे- 
नगराकार रथोंद्वारा युद्धके लिये खड़े थे ॥ १९ ॥ 
कठिनानादिनो वीर द्रुपदस्यन्द्नास्तथा | 
रुंक्मी चेवाद्वतिश्चेच तस्थतुनिश्चितो रणे । 
ताळञ्रक्षप्रतीकाशे धुन्वानो धनुषी शुभे ॥ २० ॥ 
वीर ! राजा द्रपदके रथ बड़े कठोर ( दुःसह ) घर- 
घराहटका शब्द करते थे | रकमी ओर आद्वति--ये दोर्नो 
युद्धके लिये निश्चय करके वहाँ डट गये। वे ताइ-वृक्षके . 
समान अपने सुन्दर घनुष हिलाने लगे ॥ २० ॥ 


रि > शे हर 
शबत्यश्वथ शकुनिश्चयोभी भगदत्तश्च पार्थिवः । 


जरासंघर्त्रियगतदच चिराटश्च सहोत्तरः ॥२१॥ | 


युद्धार्थसुद्यता वीरा निकुम्भाद्या जयेषिणः | 
युयुत्समाना यदुमिदेवरिव महासुराः ॥ २२ ॥ 
शल्य, शकुनि, राजा भगदत्त, जरासंघ, त्रिगतंराज 
सुशर्मा ओर उत्तरसद्दित राजा विराट-र्‍ये वीर नरेश 
विजयकी अभिलाषा रखकर निकुम्भकी प्रधानतामे युद्धके 
लिये उद्यत हुए थे । जैसे महान्‌ असुर देवता ओके साथ 
जूझना चाहते हैं, उसी प्रकार ये सव नरेश यादर्वेकि साथ 
युद्ध करनेको इच्छा रखते थे ॥ २१-२२ ॥ 
ततो निकुम्भः समरे शारैराशीविषोपमेः | 
ममद समरे सेनां भेमानां भीमद्शंनाम्‌ ॥ २३ ॥ 
तब निकुग्म समराङ्गणमे विषघर सर्पोके समान भयंकर 
बार्णोद्वारा भै्मों ( यादवों ) की भयानक दिखायी देनेबाली 
सेनाका मदन करना आरम्म किया ॥ २३ ॥ = 
सेनापतिरनाश्रणिमस्रपे - तन्न यादवः 
ममद घोरेर्बाणोघेश्चित्रपु्लेः शिलाशितैः ॥ २४॥ 
[दव-सेनापति अनाधृष्टि निकुम्मके इस पराक्रमको 
नहीं सदन कर सके । उन्होंने शिला या शानपर तेन किये 
हुए विचित्र पंखवाले घोर बाणसमूद्दोद्वारा उस असुरको 
कुचल डाला || २४ ॥ 
न रथोऽसुरसुख्यस्य दृदशे न च वाजिनः। 


न ध्वजो न निकुम्भस्तु सवे वाणाभिसंवृताः ॥२५॥ 


उस असुर-सेनापतिका न तो रय दिखायी देता था न 
घोड़े, न ध्वज और न स्वयं निकुम्भ ही । वे सब-के-सन्र 
बार्णोसे ढक गये थे ॥ २५ ॥ 

स परीत्य ततो वीरो निकुम्भो मायिनां वरः । 
अस्तम्भयदनाश्चष्टि मायया भैमसत्तमम्‌॥२६॥ 
तब्र मायावी आघुरोंमें श्रेष्ठ वीर निकुम्भने सब्र ओर 
चक्कर लगाकर अपनी मायाद्वारा मैमशिरोमणि ( यादवश्रेष्ठ ) 
अनाघ्रष्टिको स्तम्भित कर दिया ॥ २६ ॥ 
स्तम्भयित्वानयद्‌ वीर गुहां षट्पुरसंज्ञिताम्‌ । 


रुद्ध्वा चाभ्यगमद्‌ वीरो मायाबळसुपाश्चितः ॥२७॥ | 


स्तम्भित करके वह वीर अनाऽष्टिको षटपुर नामवाळी 
गुफामें उठा ले गया और वहाँ बंद करके मायाबळका आश्रय 
लेनेवाल वीर निकुम्म पुनः युद्धभूमिमें लौट आया ॥२७॥ 


पुनरेव निकुम्भस्तु ऊतवर्माणमाहचे। 


अनयच्चारुदेष्णं च भोजं चैतरणं तथा ॥ २८॥ | 


सनत्कुमारस्टक्षं च तथेव निशठोल्सुकौ । 
व हुश्चेवापरान्‌ भोजान्‌ मायाबळसमाश्रितः ॥ २९ ॥ 
अबको न्नार युद्धस्थलमें पुनः मायाबलका आश्रय लेने 


wami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by जै angotri 
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५४६ श्रीमद्दाभारते खिलभागे 


[ दरिवंशे 








वाला निकुम्म, कृतवर्मा, चारुदेष्ण, भोज; वेतरण, सनत्कुमार, 


* जाम्बवतीपुत्र ऋक्ष, निशठ, उल्मुक तथा दूसरे-दूसरे बहुत-से 


भोलवंरियोको उठा ले गया ॥ २८-२९ ॥ 
न तस्य दशे देहो मायाच्छन्नो जनेदवर । 
नयतो यादवान्‌ घोरान्‌ गुहां पट्पुरसंश्ञिताम्‌ ॥३०॥ 
ननेश्वर ! घोर यादव वोराको षट्पुर नामवाली गुफामें 
ले जाते समय उस असुरकी देह दिखायी नहीं देती थी; 
क्योकि वह उसकी मायासे आच्छादित थी ॥ ३०॥ 
तदू दृष्टा कदनं घोरं भेमानां भयवर्धनः । 
चुकोप भगवान्‌ कृष्णो बलः सत्यक एव च ॥३१॥ 
भीमवंशिर्योका वह घोर संहार देखकर रात्रुभओंका भय 
चढ़ानेवाले भगवान्‌ ओकृष्ण, बलराम ओर सात्यकि कुपित 
हो उठे ॥ ३१ ॥ | 
सविदोषं तथा कामः साम्बश्च परवीरहा । 
अनिरुद्धश्च डुर्ध्षों भेमाश्च बहचोऽपरे ॥ ३२॥ 
कामावतार प्रद्युम्नको विशेष क्रोध हुआ । शब्रुवीरोका 
संहार करनेवाले साम्ब, दुधर्घ वीर अनिरुद्ध तथा दूसरे 
बहुत-से भीमवंशी यादव भी रोषमें भर गये ॥ ३२ ॥ 
ततः शार्ङ्गायुधः शाङ्ग कृत्वा सज्यं नरेश्वर । 
दानवेषु प्र्वत्तेषु तृणेष्विव हुताशनः ॥ ३२ ॥ 
नरेश्वर | शाङ्गधनुप्र घारण करनेवाले श्रीकृष्णने अपने 
उस घनुषपर प्रत्यश्चा चढा दी ओर जैसे अग्नि तिनकोमें 
प्रवेश करती हो) उसी प्रकार वे दानवॉपर घनुषसे बाण 
बरसाने लगे ॥ ३३ || 
तं दृष्टा दानवा देवमभिदुट्रुबुरीश्वरम्‌ । 
शलभाः काळपाशाताः प्रदीममिव पावकम्‌॥ ३४ ॥ 
उन भगवान्‌ गोविन्द्देवको वहाँ देखकर सब दानव 
उन्हींपर टूट पड़े; ठीक वैसे ही, जैसे कालपाशसे पीड़ित हुए 
पतिंगे जलती हुई आगमे कूद पड़ते हैं ॥ ३४ ॥ 
समुत्सज्य शातच्नीश्च परिघांश्च सहस्त्रशः 
शूलानि चाग्नितुल्यानि प्रदीत्तांश्व परश्वधान्‌ ॥३५॥ 
चे सदा शतघ्नी, परिघ, अग्नितुल्य त्रिशूळ तथा 
प्रज्वत््त हुए फरसे चलाने लगे ॥ ३५ ॥ 
पर्वताग्राणि वृक्षांश्च घोराश्च विपुळाः शिळाः। 
उत्क्षिप्य च गजान्‌ मत्तान्‌ रथानपि हयानपि ॥३६॥ 
पर्वतोके शिखर, वृक्ष, भयंकर बड़ी-बड़ी शिलाएँ, 
मतवाले हाथी, रथ ओर थोड़े--इन सबको उठा-उठाकर 
भगवान्‌. श्रीकृष्ण पर फेंकने लगे ॥ ३६ ॥ 
नारायणाग्निस्तान्‌ सर्वान्‌ ददाह प्रदसन्निव । 
बाणार्चिषा महातेजा जगद्धितकरो हृरिः॥ ३७॥ 
परंतु जगतूका हित करनेवाले महातेजस्वी भगवान्‌ 
नारायण इरिने हूँधते हुए-से अग्निरूप दोकर अपनी बाणमयी 


- वष पजर्न्याचहितं वाळकासेतवो 





शारद्‌ वपंण यद्वत्‌ खेदे धीरो गवां पतिः 
तद्वद्‌ यदुत्रषः सेहे वाणवपमरिद्‌मः॥ ३८॥ 
जैसे धीर साँड़ शरदऋतुकी वर्पाको चुपचाप सहन करता 
हे, उसी प्रकार शत्रुओंका दमन करनेवाले यदुभ्रेछ श्रीकृष्ण 
देत्योंकी चाणवर्षाको घे्यंपूर्वक सदन करते रहे ॥ ३८ ॥ 
न सेहिरेऽसुरा बाणान्‌ नारायणथनुद्च्यतान्‌। 
था ॥३९॥ 
परंतु जैसे बाळूके बने हुए सेतु ( पुल ) मेधोंद्वारा की 
गयी वघाका वेग नहीं सइ सकते, उसी प्रकार वे असुर 
नारायण ( श्रीकृष्ण ) के घनुषसे छूटे हुए बार्णोकी नद 
सह सके ॥ ३९ || 
न शोकुः प्रमुखे स्थातुं कृष्णस्यासरसत्तमाः । 
व्याद्तास्यस्य सिंहस्य .चृषभा इच भारत ॥४०॥ 
भारत ! जैसे मुँह ब्राये हुए सिंइके सामने बेल नहीं 
ठहर सकते, उसी प्रकार वे बड़े-बड़े असुर श्रीकृष्णके सम्मुख 
खड़े नहीं रह सके ॥ ४० ॥ 
ते वध्यमानाः कृष्णेन दिचमाचक्रलुस्तदा । 
जीचिताशां वहन्तस्तु नारायणभ्रयादिताः ॥ ४१ ॥ 
नारायणके भवसे पीड़ित हो उनके द्वारा मारे जाते हुए 
वे असुर जीवनकी आझाका भार वहन करते हुए आकाडामे 
उड़ चले || ४१ | 
तानाकाशगतान न्त्र जयन्तः प्रवरस्तथा । 
निजघ्नतुः दारंघोरेज्वेलिताचिसमेः प्रभो ॥४२॥ 
प्रभो | आकाशमे गये हुए उन असुरांको जयन्त और 
प्रवर प्रज्वलित अग्न-शिखाके समान भयंकर बाणोंद्व।रा मार 
गिराते थे ॥ ४२ ॥ 
निपेलुरसुराणां तु शिरांसि चरणीतळे। 
तृणराजफळानीव सुक्तानि शिखरात्‌ तरोः ॥४३॥ 
उन असुरोके कटे हुए सिर बृश्ष-शिखरसे टूटकर गिरे 
हुए तालफलोंके समान एथ्वीपर गिरने लगे ॥ ४३ ॥ 
निपेतुर्वाहवश्छिन्ना दैत्यानां चछुधातळे । 
काळेनोपहता चीर पञ्चवक्त्रा इवोरगाः ॥ ४४॥ 
बीर! देत्यांकी करी हुई सुजाए' प्रथ्त्रीपर कालके मारे 
हुए पाँच मुखवाले सरपोके समान गिर रद्दी थीं ॥ ४४ ॥ 
रोक्मिणेयस्ततः सृष्टा घोरां मायामयीं शुहाम्‌ । 
अर॒ञ्यनिष्क्रमं चीरः क्षत्रं प्रक्षेप्लुसुद्यतः ॥ ४५ ॥ 
रादेन सह धर्मात्मा सारणेन सुतेन च। 
साम्वेन चापरेश्रापि पूर्व ये न प्रवेशिताः ।। ४६॥ 
तदनन्तर गद, सारण, अनिरुद्ध, साम्य तथा अन्य 
वीरोंसे साथ, जिन्हे निङ्ुम्भने पहले अपनो शुफामे नहीं 
घुसाया था, वोर घमात्मा रुक्मिणीनम्दन प्रद्यम्न घोर माया- 


छपरोसे उन सबको जळाकरुमस्म'किरदि याः ॥३%॥]. ५००. ४तञ्मयीप्युफाकीःस्छष्टि'करकेभ्खमस्त क्षत्रिय नरेशोंके समुदायको 
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जो उस शुफासे निऊलनेके मागको नहीं देख पाता या; 
उसमें फक देनेके लिये उद्यत हो गये ॥ ४५-४६ ॥ 

प्रमथ्य तरसा कण यतन्तं रणमूर्थेनि। 
जग्राह वलचान्‌ काष्णिः प्रस्फुरन्तं ततस्ततः ॥४७॥ 
विनद्य च जुद्दां दीरो घोरां मायामयीं जप । 


नरेश्वर ! बलवान्‌ वीर श्रीकृष्णकुमारने युद्धके मुद्दाने- 
पर विजयके लिये प्रयत्न करते हुए, कर्णको वेगपूवेक पटक- 
कर उसके उछल-कूद मचाने या छटपरानेपर भी पकड़ 
लिया ओर गरजकर उसे घोर ' मायामयी गुफामें 
( फेकनेका विचार किया ) | ४७१ || 
दुर्योधनं च राजानं चिराउद्रपदाचपि ॥३८॥ 
शर्कान चव शव्यं च नील चापि नदीखुतम्‌ । 
विन्दानुविन्दौ राजानौ जरासंधं च भारत ॥३९॥ 
चरिगर्तान्‌ मालवांश्वेव चाखन्त्यांश्च महाचलान्‌ । 
धृष्टयम्नादिकांश्वेच पः ळानल्ाकोविदान्‌ ॥५०॥ 
तथाह्व तिसुवा चेदं रुक्मिमेच च। 
शिशुपालं च राजानं भगदत्तं च भारत ॥५१॥ 

भारत! इसी तरइ उन्होने राजा दुर्योधन, विराट, 
द्रुपद, राकुनि, शल्य, नील, भीष्म, राजा विन्द और 
अनुविन्द तथा नरापंघको, त्रिगत, मालव एवं महाबली 
वासन्त्यग्णोको और अञ्जज्ञानमें निपुण शृष्टद्यम्न आदि 
पाञ्चाल वीरोको भी पकड़ ल्या । फिर अपने मामा 

तरति ओर रुक़्मीको एवं राजा झिझुगाल और 
भगदत्तको सम्बोधित करके कहा--।। ४८-५१ ॥ 
सम्बन्ध च शुरुत्वं च मानयामि नराघिपाः। 
शुद्दामिमां घोररूपां यत्र प्रश्नेपयामि वः ॥५२॥ 
विरवोदकेश्वरेणाहमाज्ञप्तः शूलपाणिना । 
प्रक्षेत्रया नरेन्द्रास्ते गुद्दायामिति धीमता ॥५३॥ 

'नरेश्वरो ! हमारे साथ आपलोगोंका जो सम्बन्ध और 
गुरुत्व है, उसका में आउर करता है तो मी आ[पलोगाको 
इस भयकर शुफामे जहाँ फेक रहा हे, वहाँ फेंकनेके लिये 
बुद्धिमान्‌ झूळपाणि भगवान्‌ बिल्मोदक्ेश्व एने मुझे आज्ञा दी 
दै । उन्होंने कहा हे कि तुम सबं राजाओंको रुफामें फेंक दो ॥ 
'आश्रित्य शाम्वरीं मायां निकुम्भेन महात्मना । 
पक्षित्तान्‌ यादवांश्वेच मोक्षयिष्यामि सर्वथा ॥५४॥ 

“महामनस्त्री निङुम्भने शाम्बरी मायाका आश्रय लेकर 
जिन यादर्वोको शुफामें डाल रक्खा है, उन्हें में सवथा 
छुदा लूंगा? ॥ ५४ ॥ 


इत्युक्तो शिशुपालस्तु राजञा सेनापतिस्तथा । 
शरेस्ततद्‌ तान्‌ भेमान्‌ प्रयम्नं च विशेषतः ॥५५॥ 


उनके ऐसा कहनेपर सेनीपति"'संनासिशुपिने'अंपंमे 





मालळ 


चार्णोद्वारा उन भेर्मा ( यादवो ) तथा विशेषतः प्रद्यम्नको 
पीड़ित कर दिया ॥ ५५ ॥ 
विस्वोदकेश्वरं देवं रौक्मिणेयो नमस्य च । 
आरभन्न्रपति वद्धः दिशुपाळलं मद्दावलम,॥५६॥ 
तत्र रुक्मिणीनन्दन प्रदय॒म्नने बिल्वोदकेश्वरको नमस्कार 
करके महाबली राजा दिशुपालको बाँघना आरम्म किया ॥ 
ततः. पाशासहसत्राणि गृहाय प्रवरोत्तमः। 
शैलादिरिब्रवोद्‌ वीरं रोकिमणेयं महावलम्‌ ॥५७॥ 
तत्पश्च।त्‌ सद्रदेवके पापरदोमे श्रेष्ठ नन्दीने एक सइख 
पाश लेकर महाबली रुक्मिणीक्रुमार वीर प्रद्यम्नसे कहा--। 
विल्वोदकेश्वरो देवः प्राह त्वां यडुनन्दन। 
सच कुरु तथा रात्र्यां चोक्तस्त्व भो यथा मया ॥५८॥ 
“य॒दुनन्दन ! विल्वोदकेश्वरने तुम्हें यदृ संदेश दिया है 
कि मैंने जेठा तुमसे कहा है, उसके अनुसार तुम रातमें सत्र 
कार्य करो ॥ ५८ ॥ 
कन्याथ रत्नलुव्धांस्तु वद्ध्वा चेमान्‌ नराधिपान्‌ । 
पाशेस्त्वमेच मोक्त च प्रमाणं यद्नन्दन ॥५९॥ 
“यदुनन्दन ! कन्याओं ओर रव्नोपर छभाये हुए इन 
राजाओऑको पाशोसे बाँधकर फिर इन्द मुक्त करनेमे तुम्ही 
प्रमाण दो-तुम्हीं चाहो तो उन्हें छोड़ सकते हो ॥५९॥ 


असुरांस्तु मद्दावाहो निःरोषान्‌ कतुमहसि। 
पवमंच च वक्तव्यस्त्वया चार जनादनः॥८०॥ 
वीर महाबाहो ! तुम इन असुरोको निःशेष कर डालो- 
इनमेंसे एकको भी जीवित न छोड़ो । तुम्हें जनादनसे भी 
ऐसा ही कहना चाहिये! ॥ ६० ॥ 
ततः स भगदत्तं च शिशुपाळ च भूमिप। 
आह्वति चेव रुक्पि च रोवांश्चान्यान्‌ नराधिपान्‌॥६२॥ 
ववन्ध हरदत्तेस्तः पाशेरुत्तमवीयध्च॒क्‌ | 
मायामयी शुदा चवमानयत्‌ ङुरुनन्द्न ॥६२॥ 
पृथ्वीपते | कुरुनन्दन ! तदनन्तर उत्तम बल घारण 
करनेवाले प्रद्यम्नने भगवान्‌ आाङ्करके दिये हुए पार्शोसे राना 
भगदत्त, शिशुपाल, आहरति, रुक्मी तथा शोध अन्य नरेशोँको 
भी बॉँबा और उन सबको -मायामयी गुकामे ले आये ॥ 
बद्‌ध्वा च रोकिमिणेयोऽथ निःश्ठ सन्त इवोरगान्‌ । 
अनिरुद्ध चकाराथ रक्षितारं स्वमात्मजम्‌ ॥६३॥ 
रुक्मिणी कुमारने फुफकारते हुए स्पा के समान लंबी 
साँस खींचते हुए राजाओंको बाँबकर डाळ दिया भोर अपने 
पुत्र अनिरुद्धको उनका रक्षक नियुक्त कर दिया ॥६३॥ 


तेषां निरवशेषेण वबन्ध यडनन्दनः। 
सेनापतीन्‌ क्षत्रियांश्न कोशाध्यक्षांश्च-भारत ॥द४॥ 


'हस्त्थभ्यस्थचुन्धेश्य -संकारिःख'तथाऽऽत्ससात्‌। ` 
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५४८ श्रीमहाभारते खिलभागे 
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भारत | यदुनन्दन प्रद्रम्नने उनमेंसे किसीको भी 
बिना बाँधे नहीं छोड़ा। फिर उनके क्षत्रिय-सेनापतियों 
कोषाध्यक्षों तथा हाथी, घोड़ों ओर रथके समूददोको भी 
अपने अधीन कर लिया ।। ६४३ || 
अव्यग्रस्तु ततो हन्तुमखुरानु्यतः प्रभो ॥६५॥ 
संनद्ध एवं चोवाच ब्रह्मदत्तं द्विजोत्तमम्‌ । 
विस्नन्धं वततां कर्म मा भैः पर्य धनंजयम्‌ ॥६६॥ 

प्रभो ! तत्पश्चात्‌ अव्यग्र ( शान्त ) भावसे स्थित हो वे 
अधुरोको मार डालनेके लिये उद्यत हो गये और संनद्ध रहकर 
द्विजश्रछ ब्रह्मदत्तसे बोले "ब्रह्मन्‌ | आप निमय द्वो अपना 
यज्ञकर्म चाळू रखें । देखिये, अजुन आपकी रक्षामें खड़े हैं 
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न देवेभ्यो नासुरेभ्यो नागेभ्यो द्विजसत्तम। 
भयं हि विद्यते.तस्य गोप्तारो यस्य पाण्डवाः ॥६७॥ 


।द्विजभ्रेष्ठ ! पाण्डव जिसके रक्षक हों, उसे न तो 
देवताओसे, न असुरोंसे ओर न नार्गासे ही भय प्राप्त हो 
सकता है ॥ ६७ || - 


न चासुरैस्तव सुताः स्पृष्टाः खल्वपि चेतसा | 
यज्ञवारे निरीक्ष्यन्तां मायया निहिता मया ॥६८॥ 

“असुरोने आपकी पुत्रियोका मनसे भी स्पा नहीं 
किया है। आप यज्ञमण्डपमें देखिये, मैंने मायाद्वारा उन्हें 
छिपाकर वहीं रख छोड़ा है? ॥ ६८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि षट्पुरवधे चतुरशीतितमोऽध्यायः ॥ ८४ ॥ 
~ ° 6 ९... रि गी ww पूर 
इस प्रकार श्रोमहामारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवर्मे षटपुरवघविषयक चौरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥८४॥ 





पञ्चाशीतितमोऽध्यायः 
निङुम्भका जयन्तसे पराजित होकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ युद्ध करना, श्रीळृष्णका अजुनको 
निङुम्भका चरित्र बताना, आकाशतराणीकी प्ररणासे सुदशन चकद्रारा निङुम्भका वध 
करना ओर त्रह्मदत्तको पट्पुरनगर देकर द्रारकाको प्रस्थान करना 


वेशम्पायन उवाच 
रुद्रेषु भूमिपालेषु सानुगेषु विशाम्पते । 
आविवेशाछुरांश्ाथ कइमळ जनमेजय ॥ १॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ--प्रजानाथ | जनमेजय ! 
जब्र अनुचरोसहित सब भूपाल शुफामे बंद कर दिये गये 
तब असुर्रोपर मोह छा गया ॥ १ ॥ स्वगळोकमे सुखदायक निवास सुलम होगा ॥ ५ ॥ 
द्शिः प्रतस्थुस्ते वीरा वध्यमानाः समन्ततः । पलायित्वा शृं गत्वा कस्य द्रच्यथ हे मुखम्‌ । 
कृष्णानन्तप्रशृतिभिर्य दुभियुद्ध दुमैदेः ॥ २॥ दारान्‌ चक्ष्ययाक चापि घिग धिक कि कि न लज्जथ॥६॥ 
श्रीकृष्ण, बलराम आदि रणदुर्मद यादवोंद्वारा सब “हे दैत्यो | भागकर घर जाकर किसका मुँद देखोगे 
ओरसे मारे जाते हुए. वीर अघुर सम्पूणं दिशाओंकी ओर ( अथवा किसे मुँह दिखाओगे ) ! अपनी परिनद्गोसे क्या 
पलायन करने लगे ॥ २॥ कहोगे १ चिक्कार है, धिक्कार है। क्‍यों! क्यों तुम्हे 
निङ्गम्भस्तानथोचाच रुषितो दानवोत्तमः । ल्जा नहीं आती १? ॥ ६ ॥ 
भिच्वा प्रतिज्ञां कि मोद्दाद्‌ भयार्ता यात विह्वलाः ॥३॥ एवमुक्ता नित्रत्तास्ते लज्जमाना ज्पाएुराः। 
यह देख दानवश्रेष्ठ निक्कुम्भ रोपमें भरकर उनसे द्विगुणेन च वेगेन युट्रुशुर्यदुभिः सह ॥ ७॥ 
बोला--“भरे | दुमलोग मोइवश अपनी प्रतिज्ञा तोड़कर नरेश्वर | निकुम्मके ऐसा कहनेपर वे अधुर लजित 
भयसे पीड़ित और विहृ5 होकर क्यो भागे जा रहे हो ? ॥३॥ दोकर लोट पड़े ओर डुगुने वेगसे यादवोंके साथ युद्ध 
हीनप्रतिज्ञाः कॉल्लोकान्‌ प्रयास्यथ पलायिताः करने लगे || ७ ॥ 
अगत्वापचिति युद्धे ज्ञातीनां कृतनिश्चयाः ॥ ३॥ उत्सवे युद्धशोण्डानां नानाप्रहरणेद्रप । 
“त्रतिज्ञाहीन होकर भाग नानेवाले तथा पदले बदला येयान्ति यज्ञवारं तं तान्‌ निहन्ति घनंजञयः ॥ ८ ॥ 
ळेनेका निश्चय करके भी युद्धमें अपने भाई-बन्धुओंका ऋण यमो भीमश्च राजञा च धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः 
उतारे बिना पीठ दिखानेवाले तुमलोग किन छोकोमें द्यां प्रयाताञ्जघानेन्द्रिः प्रवरश्ध द्विजोत्तमः ॥९॥ 
wami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi न्न 2 FG पै 
जाओगे ! ॥ ४॥ [निनि कारके अज्न-शज्ञोद्यारा. युद्धकुशछ 


फल जित्वेह भोक्तव्यं रिपून्‌ समरकक शान । 
हतेन चापि शूरेण वस्तव्यं चिदिवे सुखम्‌ ॥ ५ ॥ 
'समराङ्गगमें निद्यतापूवक जूझनेबाले शत्रुओंको 
जीतकर इस लोकमें उत्तम फल (राज्य आदि) का 
उपभोग प्रास होगा अथवा रणमें मारे जानेपर झूरवीरको 
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योद्धाओंके उस समरोत्सवमें जो देत्य यज्ञमण्डपकी ओर 
नाते थे, उन्हें अजुन, भीम, नकुल, सहदेव तथा घर्मपुत्र 
राजा युधिष्टिर मार डालते थे। जो लोग आकाशमे जाते 
थे, उन्हें इन्द्रकुमार जयन्त और द्विजश्रेष्ठ प्रवर कालके 
गालमे भेज देते थे ॥ ८-९ ॥ 
अथासुरास्क्तोयाख्या केदादोचलदादूचळा। 
चक्रकूमरथावर्ता गजरोलानुशोमिनी ॥ १० ॥ 
ध्वजकुन्ततरूच्छन्ना स्तनितोत्क्रुए्नादिनो। 
गोचिन्द्रोळप्रभवा भीरुचित्तप्रमाथिनी ॥ ११ ॥ 
अरूग्वुद्वुद्फेनाब्या असिमत्स्यतरङ्किणी | 
सुस्राव दोणितनदी नदीव जळदागमे ॥ २२ ॥ 
फिर तो वहाँ वर्षामें बढो हुई नदीके समान एक 
खूनकी नदी बरद चली । असुरोके रक्त द्दी उसके जल थे । 
उनके सिरके केश ही उसमें सेवार और घासके समान 
प्रतीत होते थे । रथके पहिये उसमें कटुए-जेसे लगते थे । 
ओर रथ भेँवरके समान प्रतीत होता था। हायियॉकी लःझें 
पर्वेतोकी चट्टानोके समान उसकी शोभा बढ़ादी थीं । ध्वज 
ओर भाले तरत्रती वृरक्षाके समान उसे आच्छादित किये 
हुए थे। योद्धाओका गजना और चीखना ही उसका 
कलकल नाद था | वह नदी श्रीकृष्णरूपी पवते प्रकट हुई 


थी ओर भीरु पुरुषोंके हृदयम भय उत्पन्न करती थी। 


रक्तके बुलबुले ही उसमें फेन थे ओर तलवार ही मछडियों 
ओर तरंगोके समान प्रतीत होती थीं ॥ १०-१२ ॥ 
तान्‌ इष्ट्रेव निकुम्भस्तु वद्ध मानां श्र शात्रवान | 
हतान्‌ सर्वान्‌ सहायांश्च वीर्यादेचोत्पपात ह॥१३॥ 


निकुम्भ अपने उन शब्रुऑको बढ़ता हुआ ओर 
समस्त सद्दायकोक़ो मारा गया देख अपने बल्से ही 
ऊपरको उडला ॥ १३ ॥ 
स वारितो जयन्तेन प्रवरेण च भारत। 
शरैः कुलिशसंकाशेनिकुम्भो रणकर्कशः ॥ १४ ॥ 
संनिवृत्याथ दष्टो्ठः परिघेण दुरासदः | 
प्रचरं ताडयामास स पपात महीतले ॥ १० ॥ 
भारत! ऊपर गये हुए रणक्रकंश निकुम्मको 
जयन्त और प्रवरने अपने वज्रनुल्य बाणोंद्वारा रोका। 
तच दुजय वीर निक्कुम्भ दाँतोसे ओठ दबाकर लौटा । 
उसने प्रवरपर परिघसे प्रह्मर किया । इससे वह पृथत्रीपर 
गिर पड़ा ॥ १४-१५ ॥ 
एन्द्रिस्तं पतितं भूमौ वाहुभ्यां परिषस्वजे । 
विदित्वा चैव सप्राण द्वित्वाछुस्मभिद्गुतः ॥ १६ ॥ 
-परथ्त्रीपर गिरे हुए इन प्रवरको इन्द्रकुमार जयन्तने 
E दोनो भुन्नाओंसे उठाकर हृदयसे लगा लिया 
और जब उन्हें माळूम हुआ कि प्रवर जीवित हैं, तब वे 


पञ्ाश्ीतितमोऽध्यायः 
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अभ्निट्रुत्य निकुम्भं च निस्त्रिशोन जघान ह | 


परिघेणापि दैतेयो जयन्तं खमताडयत्‌ ॥ १७॥ 
निकुम्मपर घावा करके जयन्तने उसे खडसे मारा । 
तत्र उस देत्यने भी जयन्तपर परित्रसे प्रदार किया || १७ ॥ 
ततक्ष वहुळं गात्रं निकुम्भस्यन्द्रिराहवे । 
स चिन्तयामास तदा वध्यमानो महासुरः ॥ १८ ॥ 
कृष्णेन सह योद्धव्यं वैरिणा ज्ञातिघातिना । 
श्रावयामि किमात्मानमाहचे शाक्र्तनुना ॥ १९ | 
इन्द्रकुमारने युद्वमस्थलमे निङुम्भके दरीरको प्रायः 
क्षत-विक्षत कर दिया । उनके द्वारा मारे जाते हुए उत 
महान्‌ असुरने उस समय मन-द्दी-मन सोचा कि मुझे 
भ्रीकृष्णके साथ युद्ध करना चाहिये, क्योकि वे मेरे बन्छु- 
चान्धवोंके घातक एवं वैरी हैं। मैं युद्धमें इन्द्रकुमारके 
साथ लड़कर अपने लिये कोन-सी ख्याति प्राप्त 
करूंगा ॥ १८-१९ || 


पवं स निश्चयं कृत्या तत्रेवान्तरघीयत । 
जगाम चैव युद्धार्थे यत्र कृष्णो महावलः ॥ २० ॥ 

ऐसा निश्चय करके वह महाबळी असुर वहीं अन्तर्घान 
हो गया और युद्धके लिये उस स्यानपर गया, जहाँ महाः 
बली श्रीकृष्ण विराजमान थे ॥ २० ॥ 


हे डे 
तं दृष्ट्रावतस्कन्धमास्यितो वलूनाशनः। 
दृष्ट्रमभ्यागतो युद्ध जहपे सह दैवतैः ॥ २१ ॥ 
उसे वहाँ गया हुआ देख बर्नाशन इन्द्र ऐरावतकी 
पीठपर बैठकर वह युद्ध देखनेके लिये आये | उस समय वे 
देवता ओके साथ बहुत प्रसन्न थे ॥ २१ ॥ 
साधु साध्विति पुत्र च परितुष्टः स सस्वजे । 
प्रवरं चापि. धर्मात्मा सस्वजे मोहवजितम्‌ ॥ २२ ॥ 
धर्मात्मा इन्द्रने "साधु-साधु ( वाह-वाइ )! कहकर 
संतुष्ट हो अपने पुत्र जयन्तको हृदयसे लगा लिया ओर 
मूर्च्छा दूर हो जानेपर प्रवरसे भी गले मिले ॥ २२ | 
देव दुन्दुभयश्चापि पणे डुर्वा खवाश्चया । 
जयमानं रणे दृष्ठा जयन्तं रणदुजयम्‌॥ २३॥ 
उस समय रणदुजय जयन्तकी युद्धमें विजय देखकर 
इन्द्रकी आज्ञासे देत्रताओकी दुन्दुमियाँ बजने लगीं || २३ ॥ 
ददर्शाथ निकुम्भस्तु केशव रणडुर्जयम्‌ । 
९ ळं ep 
अजुनेन स्थितं साथ यज्ञवाटाविदूरतः ॥ २४ ॥ 
निकुम्मने देखा, युद्ध में जिनपर विज्ञय पाना अत्यन्त 
कठिन है, वे श्रोक्रष्ण यज्ञमण्डपसे थोड़ी ही दूरपर अजुनके 
साथ खड़े हैं || २४॥ 


स नाद्‌ सुमहान्‌ कृत्वा पक्षिराजमताडयत्‌। 


उन्हें छोड़कर उस अयुरको ओऑरे"दौड़ढेण। १६०॥०० ०7 (याण) परिघे” सुघोरेण रछ” वत्यक्रमेबे च ॥ २५॥ 
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फिर तो उसने बड़े जोरसे सिंहनाद करके अत्यन्त 

भयंकर परिघद्रारा पक्षिराज गरुड, बलराम और सात्यकिपर 

प्रहार किया ॥ २५ ॥ | 

नारायणं चाजुनं च भीमं चाथ युधि्टिरम्‌। 

यमौ च वासुदेचं च साम्वं कामं च चीर्यचान्‌॥ २६॥ 
तत्पश्चात्‌ डस पराक्रमी असुरने श्रीकृष्ण, अजुन, 

भीम, युधिष्टिर, नकुल; सहदेव तथा श्रीकृष्णकुमार साम्ब 

और प्रद्य॒म्नपर भी प्रहार किया ॥ २६ ॥ 

युयुधे मायया देत्यः शीघ्रकारी च भारत | 

न सेनं दब्छुः सवं सर्वशह्यविशारदाः ॥ २७॥ 
भरतनग्दन ! वह झीत्रकारी देत्य मायाद्वारा युद्ध कर 

रहा था; इसलिये सम्पूर्ण शर्तों के ज्ञानसे कुशल वे समस्त 

वीर उपे देख नहीं पाते थे ॥ २७ ॥ 

यदा तु नेवाप्रझ्यंस्तं तदा विल्वोदकेश्वरम । 

दध्यौ देवं ृपीकेराः प्रमथानां गणेइत्ररम्‌ ॥ २८ ॥ 
ज वे उस अतुरको नहीं देख सके, तच भगवान्‌ | 


श्रीकृष्णने प्रमथगर्णोके स्वामी त्रिख्वोदकेःश्वर देवका स्मरण 


किया ॥ २८ ॥ 
ततस्ते दर॒शुः सच प्रभाचारतितेजखः। 
चल्व ~ ~ = ~ १ 
विसवोदकेइवरस्याशु निकुम्भं मायिनां वरम्‌ ॥ २९ ॥ 
फिर तुरंत दी अत्यन्त तेजस्वी ब्रिल्वोदकेश्वरके प्रभावसे 
उन सबने मायावियोमें श्रेष्ठ निकुम्भको देखा || २९॥ 


कैलासशिखराकारं घ्रसन्तमिच धिष्टितम्‌। 
आह्वयन्तं रणे कृष्णं वैरिणं ज्ञातिनाशनम्‌ ॥ ३० ॥ 
सज्यगाण्डीव एवाथ पार्थस्तस्य रथेषुभिः । 
परिघं चेच गात्रेषु विव्याधेनमथासक्कत्‌ ॥ ३१ ॥ 
उसका शरीर केछास शिखरके समान विशाल था। वह 
इस प्रकार खड़ा था, मानो सरको ग्रस लेगा । वह अपने बन्2- 
बान्घवोका नाश करनेवाले वैरी श्रीकृष्णको युद्धके लिये 
ललकार रदा था । उस समय जिनके गाण्डीव धनुषपर 
प्रत्यश्चा चढी हुई थी, उन अजुनने रथका भेदन करनेवाले 
बाणोंद्वारा उसके परिघ और अङ्गोपर बारंबार प्रहार किया ॥ 
ते वाणास्तस्य गात्रेषु परिधे च जनाघिप। 
भग्नाः शिलाशिताः सव निपेतुः कुञ्चिताः क्षितो ॥३२॥ 
- नरेश्वर ! अज्जुनके वे सभी बाग जो शिलापर तेज 
किये गये थे, उसके परिघ और अङ्गोसे टकराकर टूटकर 
अथवा मुड्कर पृथ्वीपर गिर पड़े | ३२ ॥ 
विफलानस्त्रयुक्तांस्तान्‌ द॒ष्ठा बाणान्‌ धनंजयः। 
पप्रच्छ केशवं चीरः किमेतदिति भारत॥ ३३॥ 


भरतनन्दन | उन दिव्यात्रयुक्त वार्णोको निष्फङ हुआ अन्यस्तु देहो घोरोऽ स्य येनावलति षट्‌ पुरम्‌॥ हे ॥ 
देख वीर अजुन नेरी कृष्य के पूरा या कात्रा हू भा १2-॥ ३३॥ Varanasi. चस्त्धाःदुंधक्रा एक) संप वी शरीर दिति देवीकी से { 
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पर्वेतानपि भिन्दन्ति मम वञ्जोपमाः शराः । 
किमिदं देवकी पुत्र विस्मयोऽत्र महान्‌ मम ॥ ३४॥ 

'देवकीनन्दन ! मेरे वज़तुल्य बाण पर्वतोंको भी विदीण 
कर डालते हैं ( परंतु यहाँ निष्फळ दो गये ) । यह क्या बात 
है £ इस विषयमे मुझे महान्‌ आश्चर्य हो रहा दे? ॥ ३४ ॥ 
तमुवाच ततः कृष्णः प्रहसन्निव भारत । 
महद्भूतं निकुम्भो ऽयं कौन्तेय >टणु विस्तरात्‌ ॥ ३५॥ 

भारत ! तत्र श्रीकृष्णने हँसते हुए-से कहा-'कुन्ती- 
नन्दन ! यद निकुम्म एक महान्‌ भूत हे । इसका परिचय 
विष्तारपूर्वक सुनो ॥ ३५ ॥ 


पुरा गत्वोत्तरकुरूस्तपश्चक्र मद्दाुरः। 
शर्तं वर्षसहस्माणां देवशचुदरासखदः ॥ ३६॥ 


“पूवकाल्में इस दुर्जय देवद्रोद्दी मदान्‌ असुरने उत्तर- 
कुरुम जाकर एक लाख वधातक तपस्या की थी ॥ ३६ ॥ 
अथैनं छन्दरामास वरेण भगवान्‌ हरः । 

स बब्रे त्रीणि रूपाणि न वध्यानि छुरासुरेः ॥ ३७॥ 

“तत्र भगवान्‌ शिवने इसे इच्छ।नुसार वर मोंगनेके 
लिये आज्ञा दी | उस समय इसने मद्दादेवजीसे तीन रूप 
माँगे, जो देवताओं और असुरोंके लिये अवध्य द्दो ॥३७॥ 
तसुचाच महादेचो भगवान्‌ दुषभध्वजः । 
मम वा ब्राह्मणाना वा विष्णोर्वा प्रियमाचरन्‌॥ ३८॥ 
भविष्यसि हरेवभ्यो न त्वन्यस्य महासुर । 
्रह्मण्योऽहं च विष्णुश्च विप्राणां परमा गतिः॥ ३९ ॥ 

तत्र महान्‌ देव भगवान्‌ वृषभध्वजने इससे कहा 
महान्‌ असुर ! यदि तुम मेरा, ब्राह्मणांका अथवा भगवान्‌ 
विष्णुक्रा अप्रिय करोगे तो श्रीइरिके हाथसे मारे जाओगे, 
दूसरे किसी के द्वारा नहीं; क्योंकि में और विष्णु दोनों ब्राह्मर्णो- 
के दितैषी हैं। उनके परम आश्रय हैं ॥ ३८-३९ ॥ 

स एष सवशस्थाणामवष्यः पाण्डुनन्दन । 
त्रिदेहो5तिप्रमाथो च वरमत्तश्च दानवः ॥ ४०॥ 

“पाण्डुनन्दन ! वद्दी यह तीन शरीर धारण करनेवाला 
अत्यन्त प्रमथनशीळ दानव है, जो वरदान पाकर मदमत्तो 
उठा है । यह सम्पूर्ण श््ाद्वारा अवध्य है || ४० ॥ 
भानुमत्यापहरणे देहोऽस्येक़ो हतो मया ।? 
अचरष्यं षट्पुरं देहमिदमस्य दुरात्मनः ॥ ४१॥ 

'भानुमतीके. अपद्दरणके समय मेने इसके एक शरीरको 


नष्ट कर दिया था। यह अवध्य षट्पुर इस दुरात्माकां _ 


दूसरा शरीर है ॥ ४१ ॥ 
दिति शुश्रषति त्वेको देहो ऽस्य तपसान्वितः । 
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संलग्न रहता है । जिससे यह षटपुरमे निवास करता है 
वह इसका घोर शरीर दूमरा ही है ॥ ४२ ॥ 


एतत्‌ तु सवमाख्यातं निकुम्भचरितं मया । 

त्वरयास्य वधे वीर कथा पञ्चाद्‌ भविष्यति ॥ ४३ ॥ 
वीर ! यह सब निक्म्भक्रा चरित्र मैने कह सुनाया । 

अत्र तुम इसके वघके लिये जल्दी करो । यह कया पी 

रहेगी! ॥ ४३ | 

तयोः कथयतोरेवं ङ्कप्णयोरखुरस्तदा । 

गुहां पट्‌पुरसंज्ञां तां विवेश रणदुज॑यः ॥ ४४ ॥ 
श्रीकृष्ण और अजुन इस प्रकार बात कर ही रहे थे कि 

वह रणदुजय असुर उस धटपुर नामवाली गुफामें जा घुसा ॥ 

अन्विष्य तस्य भगवान्‌ विवेदा मधुसूदनः । 

ता षट्पुरशुहा घोरां दुधंपां कुरुनन्दन ॥ ४५ ॥ 
कुरुनन्दन ! उसके जानेके मागका अनुसंधान करके 

भगवान्‌ मधुसूदन भी उस घोर, दजय षटपुर नामवाली 

गुफामें घुस गये ॥ ४५ || 

चन्द्रसूयप्रभाहीनां ज्वलन्तीं स्वेन तेजसा । 

सुज दुःस्नोप्ण शीतानि प्रयच्छन्तीं य थे प्लतम्‌ !४६॥ 
हाँ चन्द्रमा ओर सूर्यका प्रकाश नहीं था। वह गुफा 

अपने ही तेजसे प्रकाशित होती ओर वहाँके निवातियोको 

सुख-दुःख, गर्मी-सर्दी आदि प्रदान करती थी ॥ ४६ ॥ 


तत्र प्रविद्यय भगवानपद्यत जनाधिपान्‌। 

युयुधे सद्द घोरेण निकुम्भेन जनाधिप ॥ ४७ ॥ 
नरेश्वर ! उप गुफामें प्रवेश करके भगवान्‌ भ्रीकृष्णने 

निकुम्मद्वारा बंदी बनाये गये यादवनरेशोकों देखा; फिर वे 

उस घोर असुर निकुम्मके साथ युद्ध करने लगे || ४७ ॥ 


कृष्णस्यानुप्रविष्टास्तु वलळाद्या यादचास्तदा । 
प्रविष्टाश्च तथा सच पाण्डवास्ते महात्मन: ॥ ४८ ॥ 
समेतास्तु प्रविष्टास्ते कृष्णस्यानुमतेन वे । 
महात्मा श्रोक्गष्णकी अनुमतिसे बलराम आदि समस्त 
यादववीर भो उस समय उनके पीछे-पीछे उस गुफामें जा घुसे 
तथा समस्त पाण्डव भी एक साथ ही उसमें घुस आ।ये॥४८३॥ 


युयुधे स तु कृष्णेन रोकिमिणेयः प्रचोदितः । 

आनयद्‌ यादवान्‌ सर्वान्‌ यानयं वद्धवान पुरा ॥४९॥ 
निकुम्भ तो श्रीकृष्णके साथ युद्ध करने लगा । इधर 

भ्रीकृष्णकी आश्ञासे रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न उन सब यादवोको 

छुड़ा लाये, जिन्हें निकुम्भने पहले बंदी बना लिया था ॥ 

ते सुक्ता रौक्मिणेयेन प्राप्ता यत्र जनादनः । 

प्रदएमनखः सवे निकुम्भवधकाङ्गिणः ॥ ५० ॥ 
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निकुम्मका वध करनेकी इच्छासे उस स्थानपर गये, जहाँ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण युद्ध कर रहे थे ॥ ५० ॥ 
राजानो वीर मुञ्चेति पुनः कामं यथात्रवन । 
सुमोच चाथ तान्‌ वीरो रोक्मिणेयः प्रतापचान॥५१॥ 
तत्र वे राजा जो प्रद्यम्नद्वारा कैद किये गये थे, उन 
कामस्वरूप प्रय्॒म्नसे बार-बार कहने लगे--“वीर ! हमें मुक्त 
कर दो |? तत्र प्रतापी वीर रुक्मिणीकुमारने उन सबको 
छोड़ दिया | ५१॥ || 
अघोमुखसुखाः सवं वद्धमौना नराधिपाः | 
लज्याभिप्छुता वीरास्तस्थुनेए्धियस्तदा ॥ ५२ ॥ 
वे समस्त वीर नरेश अपना मुंह नीचे किये चुपचाप 
खड़े थे । उनकी श्री नष्ट हो गयी थो । वे उस समय लजामें 
डबे हुए थे ॥ ५२ ॥ 


निकुस्भमपि गोचिन्द्‌ः प्रयतन्तं जयं प्रति । 
योघयामास भगवान्‌ घोरमात्मरिपुं हरिः ॥ ५३ ॥ 
पापहारी भगवान्‌ गोविन्द विजयके लिये प्रयत्न करने- 
वाळे अपने घोर शत्रु निकुम्भके साथ युद्ध कर रहे थे |।५३॥ 
परिघेनाहतः ष्णो निकुस्भेन स्रं विभो । 
गद्या चापि कृष्णेन निकुस्भर्ताडितो भृशम्‌ ॥५४॥ 
प्रभो ! निकुम्भने परिघद्वारा भगवान्‌ भ्रोकृष्णपर बड़े 
जोरका आघात किया तया श्रीकृष्णने भी गदाद्वारा निक्कुम्भ- 
को बारंबार गइरी चोट पहुंचायो ॥ ५४ ॥ 
ताबुभौ मोहमापन्नो सुप्रदारहतो तदा। 
ततः प्रन्यथितान्‌ दष्टा पाण्डवांश्चाथ याद्‌चान्‌ ॥५५॥ 
जेपुसुनिगणास्तत्र कृष्णस्य हितकाम्यया । 
तुष्डुबुश्च महात्मानं वेदप्रोक्तस्तथा स्तवैः ॥ ५६॥ 
तब एक दूसरेके द्वारा अच्छी तरह किये गये प्रह्मरोंसे 
आदत होकर वे दोनों दी मूच्छित दो गये । इससे पाण्डवो 
और यादवोको अत्यन्त ब्यथित हुआ देख वहाँ खड़े हुए 
मुनिगण श्रीकृष्णके हितकी कामनासे “जप? करने लगे तथा 
उन्दने वेदोक्त स्तुतिर्योद्वारा परमात्मा श्रीकृष्णका स्तवन किया।। 


ततः प्रत्यागतप्राणो भगवान्‌, केळावस्तदा । 
दानवश्च पुनर्वीराबुयतो समरं प्रति ॥ ५७॥ 
तत्र भगवान्‌ केशव सजग हो उठे, मानो उनमें पुनः 
प्राण लौट आये ह । तदनन्तर वह दानव भी होशमें आ गया। 
फिर वे दोनों वीर युद्धके लिये उद्यत दो गये ॥ ५७ ॥ 
वृषभाविव नदन्तो गजाविव च भारत। 
शाळाद्काचिव कुद्धौ प्रहरन्तौ रणोत्करो ॥ ५८ ॥ 
भारत ! वे दोनो रणोन्मत्त वीर साँड़ोंके समान हंकड़ते, 
हाथियोंके समान चिग्बाडते ओर भेड़ियोंके समान दहाडते 


रुम्नद्वारा छुडाये गये वें उमे” वीर प्रसक्षचिंती हो?" हुएेओधंपूंवके'परस्पर आहारं करमे'्ळगेप। ५८ ॥ 
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अथ छप्ण तदोवाच जप वागशरीरिणी । 
चक्रेण शमयस्वेनं देवव्राह्मणकण्टकम्‌ ॥ ५९ ॥ 
नरेश्वर ! उस समय आकारावाणीने भगवान्‌ श्रीकुष्णसे 
कहा “जनादन ! यह देवताओं और ब्राह्मणोंके लिये 
कण्टकरूप है | तुम अपने चक्रद्रारा इसको नष्ट कर दो? ॥ 
इति होवाच भगवान्‌ देवो विट्वोद्केश्वरः । 
धर्मं यशश्च विपुलं प्राप्नुद्दि त्वं महावरू ॥ ६० ॥ 
यह बात स्वयं भगवान त्रिल्वोदकेश्वरदेवने कही थी । 
फिर उन्होंने इस प्रकार कहा--“महाबली भीकृष्ण ! तुम 
( इस देत्यको मारकर ) मद्दान्‌ घमं ओर विशाल यश 
प्राप्त करो’ ॥| ६० ॥ 
तथेत्युक्त्वा नमस्कृत्वा लोकनाथः सतां गतिः। 
सुद्शंनं सुमोचाथ चक्र देत्यकुलान्तकम्‌ ॥ ६१ ॥ 
तत्र 'नो आज्ञा? कहकर सत्पुरुर्षोके आश्रयदाता जगदीश्वर 
श्रीकृष्णने भगवान्‌ बिल्वोदकेश्वरको नमस्कार किया और 
देत्यकुलका विनाश करनेवाले सुदर्शन चक्रको निक्कुम्भपर 
छोड़ दिया ॥ ६१॥. 
तन्निकुम्भस्य चिच्छेद शिरः प्रवरकुण्डलम । 
नारायणसुजोत्स्प्टं सूर्यमण्डलवचसम्‌ ॥ ६२॥ 
श्रीकृष्णके दाथसे छूटे हुए सूर्यमण्डलके समान तेजस्वी 
चक्रने उत्तम कुण्डलोसे अलकृत निकुम्मका मस्तक काट डाला|| 
उत्पपात शिरस्तस्य भूमो ज्घलितकुण्डलम्‌ । 
मेघमत्तो गिरेः शङ्गान्मयूर इच भूतळे ॥ ६३॥ 
कान्तिमान्‌ ङुण्डलोसे अलंकृत उसका वह मस्तक पृशत्री- 
पर गिर पड़ा, मानो मेघके दशनसे उन्मत्त हुआ कोई मोर 
पवतके शिखरे घरतीपर आ गिरा हो ॥ ६३ ॥ 
निकुम्भे निहते तस्मिन्‌ देवो बिटवोद्‌ केश्वरः | 
तुतोष च नरव्याध जगत्त्रासकरे चिसुः ॥ ६४॥ 
नरव्याघ्र | जगतूको त्राव देनेवाले उस निङ्गुम्भके मारे 
जानेपर सवंव्यापी देव त्रिल्त्रोदकेश्वर बहुत संतुष्ट हुए ॥६४॥ 








' पपात पुष्पवृष्टिश्च शक्रसूष्टा नभस्तलात्‌ । 


देवदुन्दुभ यश्चैच प्रणे डुररिनाराने ॥ ६५ ॥ 
आकाइासे इन्द्रकी बरसायी हुई फूलोंक्ी बृष्टि होने 

लगी । उस देवशन्रुका नाश हो जानेपर देत्रताओकी 

दुन्दुमियाँ बजने लगीं ॥ ६५ ॥ 

ननन्द च जगत्‌ ऊृत्स्नं मुनयश्च विशेषतः | 

दैत्यकन्यात्च भगवान्‌ यदुभ्यः शतशो ददौ ॥ ६६ ॥ 
सम्पूणं जगत्‌ आनन्द्मग्न दो गया । ऋषि-मुनियोंको 

विशेष प्रसन्नता हुई । भगवान्‌ श्रीकृष्णने याद्ववीरोंको 
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क्षत्रियाणां च भगवान्‌ सान्त्वयित्वा पुनः पुनः 
रत्नानि च चिचित्राणि वासांसि प्रचराणि च ॥६७॥ 
अन्य क्षत्रिय राजाओंको भी बारंबार सान्त्वना देकर 
भगवान्‌ने विचित्र रत्न ओर श्रेष्ठ वस्र प्रदान किये ॥६७॥ 
रथानां चाजियुक्तानां पट्‌ सहस्त्राणि केशवः । 
अददात्‌ पाण्डचेभ्यश्च प्रीतात्मा गद्‌पवञज्ञः ॥ ६८॥ 
गदके बड़े भाई श्रीकृष्णने प्रसन्नचित्त होकर पाण्डवोको 
छः इजार अश्वयुक्त रथ भट किये ॥ ६८ ॥ 
तदेव चाथ प्रचर षटपुरं पुरवद्धनः । 
द्विजाय ब्रह्मद त्ताय ददौ ताक्ष्यचरभ्चजञः ॥ ८९ ॥ 
नगरको चृद्धि करनेवाले भगवान्‌ गरुडध्वजने वह 
षट पुर नामक भ्रेष्ठ नगर ब्रह्मदत्त नामक ब्राह्मणको दे दिया ॥ 


सत्रे समाप्त च तदा शङ्कचक्रगदाधरः । 


` विसर्जयित्वा तत्‌ क्षत्रं पाण्डवांश्च महावळः। ७०॥ 


विल्वोद्केश्वरस्याथ खमाजमकरोत्‌ प्रभुः । 
मांससूपसमाकीण बहन्नं व्यञ्जनाकुलम्‌ ॥ ७१॥ 
यज्ञ समास होनेपर राङ्क], चक्र ओर गदा धारण करने- 
वाले महाबली भगवान श्रीकृष्णने उन क्षत्रियां और पाण्डबॉ- 
को विदा करके श्री बिल्वोदकेश्वरके लिये एक सामूहिक उत्सव 
किया, जिसमें फलके गूदे, दाल तथा अन्यान्य व्यञ्ञनेंसे 
युक्त बहुत सा अन्न लोगोंको खिलाया गया ॥ ७०-७१ ॥ 


नियुद्धकुशलान्‌ मर्ळान्‌ देवो मप्रियस्तदा । 
योधयित्वा ददौ भूरि चित्तं वस्त्राणि चात्मवान्‌ ॥७२॥ 
अपने मनको वशमें रखनेवाले मल्लप्रिय भगवान्‌. 
भी कृष्णने युद्धकुदाल मस्लोंको लड़वाकर उन्हें बहुत-सा घन 
ओर वस्त्र दिये ॥ ७२ ॥ 
मातापितृभ्यां सहितो यदुभिश्चव महाबलः । 
अभिवाद्य ब्रह्मदत्तं ययो द्वारवतीं पुरीम्‌ ॥ ७३॥ 
तद्नन्तर मद्दारली श्रीकृष्ण अपने माता-पिता तथा 
अन्य याद्वोके साथ ब्रह्मदत्तको प्रणाम करके द्वारकापुरीको 
चले गये ॥ ७३ ॥ 


स विवेश पुरीं रम्यां हृष्टपुप्टजनाकुलाम्‌ । 


पुष्पचित्रपथां वीरो वन्ययमानो नरैः पथि ॥ ७४॥ | 


मागमे दूसरे लोगोका प्रणाम स्वीकार करते हुए वीर 
शोकृष्णने दृ्-पुष्ट मनुष्यासे भरो हुई तथा पुर्ष्पोके बिछाये 
जानेसे विचित्र पथत्राली रमणीय पुरी द्वारका में प्रवेश किया || 
इमं यः षटपुरवधं विजय चक्रपाणिनः 
श््रणुयाद्‌ चा पठेद्‌ चापि युद्धे जयम वाप्नुयात्‌॥७ 

जो चक्रपाणि भगवान्‌ श्रीक्ृष्णके इस घषटपुर-वघरूप 


विजयसूचक चरित्रको सुनता अथवा पढ़ता है, वह युद्धम 
सेकड़ों दैत्य-कन्यर्णि दे ्दीणी १६६०२ 6:7 एए-काण) . ५०१३ सका "क्षय प्ते (७५०१० | 






विध्णुपर्व ] 


पडज्ञौतितमोध्याय* ५५३ 





क 


> नि? -+ननना 


अपुत्रो ळमते पुचमघनो लभते घनम्‌। 
व्याधितो सुच्यते रोगी वद्धश्चाप्यथ बन्चनात्‌॥७६॥ 
( इसके श्रवण अथवा पठनसे ) पुत्रद्दीनको पुत्र ओर 
निधनको घन मिलता है। रोगी रोगसे ओर बंदी बन्धनसे 
छुटकारा पाता है ॥ ७६ ॥ 
इदं पुंसवनं प्रोक्तं गर्भाधानं च भारत। 
श्राद्धेषु पठितं सस्यगक्षय्यकरणं स्मृतम्‌ ॥ ७७॥ 
भारत ! यहद प्रसंग पुंसवन ओर गर्भाषानमें सद्दायक 
कहा गया है ( अर्थात्‌ इसके श्रवसे पत्नीके गर्भाधान होता 
ओर उस गर्भसे पुत्रकी उत्पत्ति होती है )। यदि श्राद्धोमें 
इसका सम्यकरूपसे पाठ किया जाय तो यदद उसके फलको 
अक्षय बनानेवाला माना गया है ॥ ७७॥ 
इद्ममरवरस्य भारते 
प्रथितवलस्य जयं महात्मनः। 
सततसिह हि यः पठेन्नरः 
सुगतिमितो घजते गतज्वरः ॥ ७८ ॥ 








भारतमें जिनका बल विख्यात - है तथा जो देवताओंसे 


भी श्रेष्ठ हैं, उन महात्मा श्रीक़्ष्णकी इस विजयगायाका जो. . 


मनुष्य यहाँ सदा पाठ करता दै, वदद रोग-शोके मुक्त हो 
यहाँसे परम गतिको प्राप्त होता है ॥ ७८ ॥ 
मणिकनकविचित्रपाणिपादो 
निरतिशयाकंगसुणो5रिहादिनाथः । 
चतुरुद्धिशयश्चतुरविधात्मा 
जयति जगत्पुरुषः सहस्लनामा ॥ ७०॥ 
मणि तथा सुवणेके आभूषण धारण करनेसे जिनके दाथ- 
पेरोकी विचित्र शोमा द्ोती है, जिनमें सूर्यके तेज आदि 
गुण उनसे भी बहुत अधिक मात्रामें विद्यमान हें, जो 
शात्नुओके नाशक तथा सबके आदिरक्षक हैं, चारों समुद्र 
जिनके शयनागार हे तथा जो वासुदेव, संकषण, प्रद्यम्न 
और अनिरुद्ध--इन चार व्यूहोंके रूपमे विद्यमान हैं, वें 
जगतके अन्तर्यामी पुरुष सहस्रो नामोंत्राले श्रीकृष्ण नित्य 
विनयशील हैं ॥ ७९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंदो विष्णुपर्वणि षट्पुरवधे पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ 


इस प्रकार श्री 


मदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें पटपुरवघके प्रसंगर्म पचासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥८५॥ 





षडशीतितमोऽध्यायः 
अन्धक्रालुरकी उत्पत्ति ऑर अनाचार, उसके वथके लिये ऋषियोंका विचार, नारदजीका मन्दार- 
पुष्पाँक्रो माला धारण करके अन्धकके यहाँ जाना ओर उससे मन्दारवनक महत्त्व बताना 


जनमेजय उवाच 
थुतो5यं षट्पुरवधो रम्यो मुनिवरोत्तम । 
पुरोक्तमन्धकवर्ध चेशस्पायन कीतय ॥ १॥ 
जनमेजयने कहा--पुनिवरामें उत्तम वैशम्पायनजी ! 
घट्पुरवघका यह रमणीय प्रसंग मैंने सुन लिया । अच पहले 
जिसकी चर्चा हुई थी, उस अन्धक-वधका वृत्तान्त 
मुझे बताइये ॥ १॥ `| 
भाज्ञुमत्याश्च हरण निङुस्भस्य वध तथा। 
प्रबरहि वदतां श्रेष्ठ परं कोतूहळ हि मे॥२॥ 
वक्ता ओम भ्रष्ठ ! भानुमतीके इरणक्रा तथा उस अवसर- 
पर किये गये निकुम्म-वघका प्रसंग भी सुनाइये; क्योकि वइ 
सब सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ा कोतूइल है ॥ २॥ 
वेशम्पायन उवाच 
द्तिहतेषु पुत्रेछु विष्णुना प्रभविष्णुना । 
तपसाऽऽराधयामास मारीच कझ्यपं पुरा ॥ ३॥ 
चेशस्पायनजी बोले--राजन्‌ ! पहलेकी बात है 
प्रभावशाली भगवान्‌ बिष्णुके द्वारा जब सभी पुत्र मारे गये 
तन देवी दितिने तपस्याके द्वारा मरीचिनन्दन कश्यपजीकी 


म० हू० ७०७७० 


तपसा कालयुक्तेन तथा शुश्रषया सुनेः। 
आनुकूल्येन च तथा माझुयण च भारत॥ ४ ॥ 
परितुष्टः कझ्यपस्तु तासुवाच तपोधनः 
भरतनन्दन ! उनकी समयोचित तपस्या, सेवा, अनुकूछ 
बर्ताव तथा माघुर्येठे तपोघन कश्यपजी बहुत संतुष्ट हुए 
और उनसे बोळे--॥ ४३ ॥ 
परितुष्टोऽस्मि ते भद्रे चरं वरय सुवते ॥५॥ 
“उत्तम त्रतका पालन करनेवाली कल्याणी !. में तुमपर 
बहुत संतुष्ट हू, तुम कोई वर माँगो'॥ ५ ॥ 
दितिरुवाच 
हतपुभास्सि भगवन्‌ देवैधमेभ्॒तां चर। 


-अवध्यं पुत्रमिच्छामि देवैरमितविक्रमम्‌ ॥ ६॥ 


दिति बोली--भगवन ! घमात्माओंमे श्रेष्ठ ! देवताओने 
मेरे सभी पुत्रोको मार डाला है; अतः में एक ऐसा अमित 
पराक्रमी पुत्र चाहती हूँ, जो देवताओंके लिये अवध्य हो ॥६॥ 


कडयप उवाच 
अवध्यस्ते स्रुतो देवि दाक्षायणि भवेदिति । 


आराधना की 
हु RRS CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) व्व चान संशयो नात कशि eGan त कमललोचने ॥७॥ 
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कच्यपजीने कद्दा-देवि ! दाक्षायणि! कमललोचने ! 
तुम्हारा पुत्र देवताओंके लिये अवध्य होगा, इसमें कोई संशय 
नहीं है ॥ ७ ॥ 
देबदेवस्रते रुद्रं तस्य न प्रभवाम्यहम। 
आत्मा ततस्ते पुत्रण रक्षितव्यो हि सवथा ॥ ८ ॥ 
किंतु देवाधिदेव रुद्रको छोड़कर ( उनके सिवा दूसरा 
कोई देवता उसे नहीं मार सकेगा ), क्योकि उनपर मेरा 
प्रभुत्व नहीं चल सकता । अतः तुम्दारे पुत्रको सवथा उनसे 
अपने शरीरकी रक्षा करनी चाहिये ॥ ८ ॥ 
अन्चाळभत तां देवीं कझ्यपः सत्यवागथ । 
अङ्कुल्योद्रद्‌श तु सा पुत्रं सुषुवे ततः॥ ९ ॥ 
ऐसा कहकर सत्यवादी कश्येपजीने अपनी अङ्गलिसे 
देवी दितिके उदरका स्पश किया; इससे उन्होंने एक पुत्रको 
जन्म दिया ॥ ९ ॥ 
सहस्रवारं कोरव्य सहस्लनशिरसं तथा। 
द्विसहस्थक्षणं चैव तावच्चरणमेव च ॥ १०॥ 
कुरुनन्दन ! उसके एक हजार सुजाए, उतने ही मस्तक, 
दो सद्द नेत्र तथा उतने ही चरण थे ॥ १० ॥ 
स॒ व्रजत्यन्धवद्‌ यस्मादनन्धोऽपि हि भारत । 


तमन्धकोऽयं नाम्नेति प्रोचुस्तत्र निवासिनः ॥ ११ ॥ 


भारत ! वह अन्धा नहीं था तो भी -अन्धेके समान 
चलता था; अतः वहाँके निवासी उसे अन्धक नामसे 
पुकारने लगे || ११ ॥ 
अवध्योऽस्मीति लोकान्‌ स सर्वान्‌ वाधति भारत । 
दरत्यपि च रत्नानि सर्वाण्यात्मचलाश्रयात्‌ ॥१२॥ 
भरतनन्दन ! में अवध्य हूँ, ऐसा समझकर वह सच 
लोगोको सताने लगा । अपने बळे भरोसे वह (स्र जगइसे) 
समी रत्नोको इर लाता था ॥ १२॥ 
चासयत्यात्मवीयंण निग्रह्याप्सरसां गणान्‌ । 
ख वेदमन्यूजितोऽत्यथं सवंलोकभयंकरः ॥ १३ ॥ 
समस्त लोकौको भय देनेवाला वह दैत्य अत्यन्त झाक्ति- 
शाली दोनेके कारण अपने बलसे अप्धराओऔको पकड़कर 
अपने घरमे रखता था ॥ १३ ॥ 
परदारापहरणं पररत्नविलोपनम्‌। 
चकार सततं मोद्दादन्धकः पापनिश्चयः ॥ १४ ॥ 
पापपूण विचार रखनेवाले अन्धकने मोइवश परत्रियोंके 
अपहरण करने और पराये घनको लूट लानेका धंघा सदाके 
लिये अपना लिया ॥ १४ ॥ 


त्रेलोक्यचिजयं कर्तुमुद्यतः स तु भारत। 


सहायैरस्ुरैः साथ वहुभिः सर्वधर्षिभिः ॥ १५॥ 
भारत | प्य्क बार्क Swami बका, तिरस्कार करनेवाले ष्ट्र 





बहुत-से सहायक अलुरोके साथ तीनों छोकांपर विजय,प्राप्त 
करनेको उद्यत हुआ ॥ १५॥ 
तच्छुत्वा भगवाञ्छक्रः कर्यपं पितरं त्रवीत्‌ । 
अन्धकेनेद्‌मारव्धमीररां सुनिसत्तम ॥ १६॥ 
वह समाचार सुनकर ऐश्वर्यशाळी इन्द्रने अपने पिता 
कश्यपसे कहा--'मुनिश्रेष्ठ ! अन्धकासुरने ऐसा कार्य आरम्भ 
किया है ॥ १६ ॥ 
आश्ञापय विभो कार्यमस्साक॑ समनन्तरम्‌ । 
यचीयसः कथं नाम सोढव्यं स्यान्मुने मया ॥ १७॥ 
“प्रभो ! दम लोगोंका क्या कतव्य दै, उसके लिये आशा 
दीजिये । मुने ! छोटे भाईका यह दुराचार मुझसे केसे सद्दा 
जायगा १॥ १७ | 
र्क ९ FN ~ 
इष्टपुत्रे ध्रहतेव्यं कथं नाम सया चिभो। 
इहात्रभवती कुर्यान्मन्यु मयि इते सुते॥ १८॥ 
“प्रभो ! यह मोसीजीका प्रिय पुत्र हं । इसपर में कैसे 
प्रहार कर सकता हूँ १ अपने पुत्रके मेरे द्वारा मारे जानेपर 
पूजनीया मोसी यहाँ मुझपर क्रोध करगी? ॥ १८ ॥ 
देवेन्द्रवचनं श्रुत्वा कद्यपो ऽथात्रवीन्छुनिः । 
वारयिष्यामि देवेन्द्र सवथा भद्रमस्तु ते ॥ १९॥ 
देवराजकी यहद बात सुनकर कश्यप मुनिने कहा-देवेनद्र ! 
में ~ 0 =, “ ~ 
में अन्धकको सवथा रोक दूंगा । तुम्हारा कल्याण दो? ॥१९॥ 
धक वारयामास दित्या सह तु कश्यपः । 
त्रलोक्यचिजञयाद्‌ वीरं कच्छ कच्छ्रेण भारत ॥ २०॥ 
भरतनन्दन | तदनन्तर कश्यपजीने दितिके साथ जाकर 
वीर अन्घकको बड़ी कठिनाईसे त्रिभुवनविजयके उद्योगसे 
रोका ॥ २० ॥ 
वारितोऽपि स दुष्टात्मा वाधत्येव दिवोकसः । 
तैस्तैरुपायैद्णात्मा प्रमथ्य च तथामरान्‌॥ २१॥ 
उनके मना करनेपर भी वह दुष्टात्मा उन-उन उपारयोसे 
स्वगवासी देवताओंको मथकर सताता द्दी रहा ॥ २१ ॥ 
वभज कानने वृक्षान॒ुद्यानानि च दुमेतिः । 
नह 
उच्चःश्रवःखुतानश्वान्‌ चलाद्प्यानयद्‌ दिवः॥ २२ ॥ 
उस दुवुद्धिने नन्दनवनके चृक्षों और उद्यार्नोको उजाड 
डाला । उच्चेःश्रवाके वंशज अश्वोकी वह स्वगंसे बलपूबक 
हाक लाया ॥ २२ ॥ 
नागान्‌ दिशागजखुतान्‌ द्व्यानपि च भारत। | 
वळाद्धरति देवानां पदयतां यरदपितः ॥ २३ ॥ 
भारत ! वरके घमण्डमे भरा हुआ वह दैत्य देवताओके 
देखते-देखते द्ग्गजकी संतानभूत दिव्य दाथियाको बलपूवक 
का: I eGangotri 
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देवानाप्याययन्ते तु ये यज्ञेस्तपला तथा। ` 
तेपां चकार विघ्नं ख दुष्टात्मा देवकण्टकः ॥ २३ ॥ 
देवता ओके लिये कण्टकरूप वह दुष्टात्मा दैत्य जो लोग 
यज्ञ ओर तपस्याद्वारा देवताओंको पुष्ट करते थे, उनके उस 
अनुष्ठानमें विघ्न डाल देता था ॥ २४॥ - 
नेजुयेशेखयों वर्णास्तेपुश्च न तपांस्यपि। 
अन्धकस्य भयाद्‌ राजन्‌ यज्ञविष्नानि ङुवंतः ॥२५॥ 
राजन्‌! तोनो वर्णोके लोग यर्जञामे विध्न डालनेवाले 
अन्धकासुरके भयसे न तो यज्ञ कर पाते थे और न तपस्या दी ॥ 
तस्येच्छया बाति दाशुरादित्यश्च तपत्युत । 
चन्द्रमा वा सनक्षत्रो दश्यते नेच वा पुनः ॥ २६ ॥ 
वायु उसकी इच्छाके अनुधार चलती थी। सूर्य भी 
उसकी रुचिके अनुसार ही तपते थे तथा नक्षत्रोत्त॒द्वित चन्द्रमा 
भी उसकी इच्छासे ही दीखते अथवा नहीं दीखते थे ॥२६॥ 
न अजन्ति चिमानाति विद्यायसि भयात्‌ प्रभो। 
अन्धकस्यातिघोरस्य वळदत्तस्य दुमतेः॥ २७॥ 
प्रभो ! बळके घमं डमें भरे हुए खोटी बुद्धिवाले अत्यन्त 
घोर अन्घक्रासुरके भयसे आकाशमें विमान नहीं चलने 
पाते थे ॥ २७ ॥ 


_ निरोङ्कारवषटकारं जगद्‌ वीर तथाभवत्‌ । 
अन्धक्स्यातिधोरस्य भयात्‌ कुरुकुछोद्वह ॥ २८ ॥ 
कुरुक्ुल-धुरन्घर वीर ! अत्यन्त भयानक . अन्धकासुरके 
भयसे सारा जगत्‌ ३”कार ओर वषटकारकी ध्वनिसे झ्य 
हो गया ॥ २८ ॥ 
कुरूस्तथोत्तरान्‌ पापो द्रावयामास भारत | 
भद्राश्वान्‌ केतुमालांश्च जम्वृङ्रीपांस्तयैच च ॥ २९॥ 
भारत | वह पापी उत्तरकुरु, भद्राश्व, केतुमाल तथा 
जम्बूद्री पके अन्य प्रदेशोपर भी घावा बोला करता था ॥२९॥ 
मानयन्तिच तं देवा दानवाश्च दुरासदाः । 
भूतानि च तथान्यानि समर्थान्यपि सर्वबथा ॥ ३० ॥ 
दुर्य देवता ओर दानव भी उसका सम्मान करते थे 
तया अन्यान्य भूत सवंथा समथ होनेपर भी उसका आदर 
करते थे ॥ ३० || 
ऋषयो चध्यमानास्तु समेता ब्रह्मवादिनः । 
अचिन्तयन्नन्धकस्य वर्धं धर्मश्रतां वर ॥ ३१ ॥ 
घर्मात्माओंमे श्रेष्ठ नरेश ! उसके द्वारा मारे ओर 
सताये जानेवाले ब्रह्मवादी ऋषि एकत्र हो अन्धकासुरके 
वघका उपाय सोचने लगे ॥ ३१ ॥ 


तेषां ब्रृहस्पतिर्मध्ये घधीमानिदमथाब्रचोत्‌ । 








तथा वरे दीयमाने कऱ्यपेनापि शब्दितः । 


नाहं रुद्रात्‌ परित्रातुं शक्त इत्येव घीमतः ॥ ३३॥ 
उन ऋषियोंमें बुद्धिमान्‌ ब्रहस्पति भी थे । उन्होंने इस 
प्रकार कदा- इस असुरकी मृत्यु सद्रदेवके सिवा दूसरेके 
द्दाथसे किसी तरह नहीं हो सकती । दितिको वर देते समय 
मषिं कश्यपने मी यह चात कह दी थी । में भगवान्‌ रुद्रसे 
इसकी रक्षा नहीं कर सकता | यही बुद्धिमान्‌ कश्यपजीका 
वचन है ॥ ३२-३३ ॥ 
तमुपायं चिन्तयामः शार्वं येन सनातनः। 
जानीयात्‌ सर्वेभूतानि पीड्यमानानि शाङ्करः ॥२३॥ 
"अतः इमछोंग उत्त: उपायपर विचार करें, जिससे 
दुष्टांका संद्वार करनेवाले सनातन देव भगवान्‌ शङ्करको यह 
पता लग जाय कि अन्वकासुरके अत्याचारसे समस्त प्राणी 
पीड़ित हो रहे हैं ॥ ३४ ॥, 
विदितार्था हि भगवानवदयं जगतः प्रभुः । 
अश्रप्रमार्जेनं देवः करिष्यति सतां गतिः॥ ३० ॥ 
“भगवान्‌ रुद्रदेव इस जगतके स्वामी ओर सत्पुरुषांके 
आश्रय हैं । जब उन्हे इस बातका पता चल जायगा, तब वे 
अवदय सत्रके आँसू पोछंगे ( अन्धकासुरको मारकर जगत्‌्का 
दुःख दूर कर दंगे) ॥ ३५ ॥ 
व्रतं हि देवदेवस्य भवस्य जगतो गुरोः। 
सन्तोऽसद्‌भ्यो रक्षितव्या ब्राह्मणास्तु विशेषतः ॥ ३६॥ 
“उन देवाधिदेव जगद्गुरु भगवान शिवका यह ब्रत है 
कि दुर्टोसे साधु पुरुर्षोकी, विशेषतः ब्राह्मगोकी अवश्य रक्षा 
करनी चाहिये ॥ ३६ ॥ 
ते वयं नारदं सवे प्रयास शरणं द्विजञम्‌। 
उपायं वेत्स्यते तत्र वयस्यो हि भवस्य सः ॥ ३७॥ 
“अतः इम सब लोग नारद नाबाकी शरणर्मे चल | वे 
ही इसका उपाय जानते दोगे; क्योकि वे भगवान्‌ झाङ्करके 
मित्र हैं? ॥. ३७॥ 
वृहस्पतिवचः श्रुत्वा सवंऽप्यथ तपोधनाः । 
तावद्‌ दरशुराकारो प्राप्तं देवपिसत्तमम्‌ ॥ ३८॥ 
बृस्पतिजीकी बात सुनकर उन सभी तपोघर्नोने जब 
अशमे दृष्टि डाली तो देखा देवषिशिरोमणि नारद स्वयं 
आ पहुँचे हैं॥ ३८ ॥ 
पूजयित्वा यथान्यायं सत्कृत्य विधिवन्सुनिम्‌ । ` 
देवर्ष भगवन्‌ साधो कैलासं बज सत्वरम्‌ ॥ ३९ ॥ 
विज्ञप्तुमहंसे देवमन्धकस्य चधे हरम्‌। . | 
` उन्होंने नारद्‌ मुनिका यथोचित रीतिसे पूजन ओर 
विधिवत्‌ सत्कार करके कद्दा--'देव्घ ! भगवन्‌ ! साघो । 
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वघ करनेके लिये भगवान्‌ झाङ्करको आवश्यक सूचना 
दीलिये । आप ही. इस कार्यके योग्य हैं॥ ३९३ ॥ 
त्राणाथ नारदं प्रोचुस्तांस्तथेति स चोक्तवान्‌ ॥ ४० ॥ 
घऋषिष्वथ प्रयातेषु तत्कायं नारदो मुनिः। 
विचार्यं मनसा विद्वानिति कायं स एवान्‌ ॥ ४१ ॥ 
उन ऋषियोंने नारदजीसे कहा--“आप जगत्की रक्षा के 
` लिये प्रयत्नशील हों ।? तब नारद मुनिने "तथास्तु? कहकर 
उनका अनुरोध स्वीकार कर लिया | ऋषियोंके चले जानेपर 
उन विद्वान्‌ मुनिने उस कार्यके विषयमे मन-ही-मन विचार 
करके यह देख ओर समझ लिया कि इस विषयमे अपनेको 
क्या करना हे १ || ४०-४१ ॥ | 
स देवदेवं भगवान्‌ द्रष्टुं सुनिरथाययो । 
मन्दारचनमध्यस्थो यत्र नित्यो वृषध्वजः ॥ ४२॥ 
«५ तत्पश्नात्‌ भगवान्‌ नारद मुनि देवाधिदेव महादेवजीका 
दशन करनेके लिये उस स्थानपर आये, जहाँ नित्य भगवान्‌ 
वृषध्वज मन्दारवनमें विराजमान होते हैं || ४२ ॥ 
स तत्र रजनीमेकामुपित्वा मुनिसत्तमः । 
मन्दाराणां चने रम्ये दयितः झूलपाणिनः ॥ ७३ ॥ 





आजगाम पुनः खग लब्ध्चानुज्ञां चृषध्चजात्‌ । 


भगवान्‌ झूलपाणिके प्रिय-सखा मुनिश्रेष्ठ नारद वहाँ 
मन्दारोके उस रमणीय वनमें एक रात रहकर भगवान्‌ शिव- 
से आज्ञा ले पुनः स्वगंडोकको लोट आये ॥ ४३३ ॥ 
मन्दारपुष्पेः सुक्ृतां माळामावध्य भारत ॥ ४४॥ 
ग्रथितां सविशेषां तां स्वंगन्धोत्तमोत्तमाम्‌ । 
भरतनन्दन ! उन्दने अपने गलेमें मन्दार-पुष्पोंद्वारा 
अच्छी तरह बनायी गयी ओर विशेष कछाके साथ गूँथी 
गयी माछा धारण कर रकषी थी, जितकी सुगन्ध सभी श्रेष्ट 
सुगन्धोंसे परम उत्तम थी ॥ ४४६ ॥ 
संतानमाल्यदामाथ तैरेव कुसुमैः छत्रम्‌ ॥ ४५॥ 
तच्च कण्ठे समासज्य महागन्थं नराघिप । 
आययावन्धको यत्र दुरात्मा बलदर्पितः ॥ ४६॥ 
नरेश्वर ! उन्होंने संतान-मालाकी लड़ियाँ भी गलेमें 
डाल रक्खी थीं, जो उन्हीं संतान-कुसुमोंते बनी हुई थीं | 
उससे भी बड़ी सुगन्ध फेल रही थी। उन मालाओंको घारण 
करके वे उस स्थानपर आये, जहाँ बछके घमण्डमें भरा हुआ 
दुरात्मा अन्धकासुर रहता था ॥ ४५-४६ ॥ 
अन्धकस्त्वथ तं दष्ट्रा गन्यमाघाय चोत्तमम्‌ | 
संतानकानां स्वळमाळां महागन्यां महामुने । 
कुत्रायं पुष्पज्ञातिर्वा कमनीया तपोधन ॥ ४७॥ 
अन्धक्रासुरने नारदजीको देखकर उस उत्तम सुगन्धक्रा 


पर भी दृष्टि डाली ओर पूछा--“मद्दाधुने ! तपोबन ! यह 
कमनीय पुष्पाकी जाति कहाँ उपलब्ध होती है! ॥ ४७॥ 


` गन्धान्‌ चर्णाञ्छुभांस्तान्‌ हि भोः पुप्यति मुहुमुहुः । 


खग संतान कुसुमान्यतिवर्तंति सर्वथा ॥ ४८॥ 
“अजी ! यह तो बारंत्रार अपने सुन्दर वर्गा और मनोहर 
गन्धोंकी पुष्टि कर रही दै । स्त्रगमें जो संतानपुष्प उपलब्ध 
होते हैं, उनसे तो थे पुष्प सर्वथा बढ़-चढ़कर हँ ॥ ४८ ॥ 
कः प्रभुस्तस्य वृक्षस्य दाक्यं चाऽऽनयितुं सुने । 
आचक्ष्व यद्यनुग्राह्या वयं ते देचतातिथे॥ ४९ ॥ 
'नुने | देवताओके अतिथि नारद ! उस वृक्षका स्वामी 
कौन है ! क्या यह पुष्प वहाँसे लाया जा सकता दै! यदि मैं 
आपका कृपापात्र होऊ तो आप मुझे इसका पता बताइये? ।४९। 
तमुवाच सुनिश्रेष्टः प्रहसन्निच भारत। 
आदाय दक्षिणे हस्ते महतस्तपसो निधिः ॥ ५०॥ 
भरतनन्दन ! तत्र महान्‌ तपकी निधि युनिश्रे्ठ नारदने 
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अन्धकासुरका दाहिना दाथ पकड़कर हँसते हुए-से कद्दा-।५०। 
मन्द्रे पर्वतभ्रे्ठे चीर कामगसं वनम । | 
तत्र चेचंविधं पुष्पं भोः सष्टिः शूलपाणिलः ॥ ५१॥ 
वीर ! पवत प्रवर मन्दराचलपर एक. इच्छानुसार चळने- 
वाला वन है | उसी में इस तरहके फूल हैं । अजी ! वह वन 
साक्षात्‌ झूलपाणि भगवान्‌ झङ्करकी सृष्टि है ॥ ५१ ॥ 
न तु तच वनं कञश्चिदच्छन्देन महात्मनः । 
प्रवेष्टु लभते तद्धि रक्षन्ति प्रवरोत्तमाः ॥ ५२॥ 
“वहाँ उस वनमें महात्मा शिवजीकी इच्छाके बिना 
कोई भी प्रवेश नहीं कर सकता; क्योंकि उनके श्रेष्ठ पार्षद 
उसकी रक्षा करते हैं ॥ ५२ ॥ 
नानाप्रहरणा घोरा नानावेषा दुरासदाः । 


अवध्याः सर्वभूतानां सहादेवाभिरक्षिताः ॥ ५३ ॥ 


“वे नाना प्रकारके वेष धारण किये भाँति-माँतिके अन्न- 
शस्त्र लिये रहते हैं । उनका स्वरूप बड़ा भयंकर है तथा उन- 
पर विज्ञय पाना अत्यन्त कठिन है । महादेवनीसे सुरक्षित 
होनेके कारण वे समी प्राणियोंके लिये अवध्य हैं ॥ ५३ ॥ 
नित्यं प्रक्रीडते तत्र सोमः सप्रवरो हरः। 
मन्दारट्ुमखण्डेषु सर्वात्मा सर्वेभावनः ॥ ५४ ॥ 

बह मन्दार-वृर््षाके बगीचोंमें उमातहित सर्वात्मा सब- 
भावन महादेवजी नित्य क्रीड़ा करते ओर अपने पाषदोके 
साथ रहते हैं ॥ ५४ ॥ 
तपोविशेपैराराध्यं हरं त्रिभुवनेश्वरम्‌ । 
शक्यं मन्दारपुष्पाणि प्राप्तु कश्यपचंदाज ॥ ५५ ॥ 

'कझ्यपक्रुमार ! विशेष तपस्याके द्वारा तीनों लोकोके _ 
स्वामी भगवान्‌ शित्रकी आराधना करके ही ये मन्दारपुष्प 
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स्लीरत्नमणिरत्नानि यानि चान्यानि चाप्यथ । 
काङ्कितानि फळन्ति स्म ते ट्रमा हरवटलभाः ॥५६॥ 
थे सभी वृक्ष भगवान्‌ शङ्करके प्रिय दै ओर ज्जीरस्न 
मणिरव्न तथा अन्य जो-जो अभिलषित पदाथ हे, उन 
सबको वे फलरूपसे प्रस्तुत करते दै ।। ५६ ॥ 
न तत्र सूर्यः सोमोऽ तपत्यतुळविक्रम । 
स्वयंप्रभं तरुचनं तदू भो दुःखविवाजतम्‌ ॥ ५७॥ 
“अतुल पराक्रमी देव्य ! वहाँ मन्दारवनमें नतो सूर्य 
तपते हैं ओर न चन्द्रमा ही प्रकाश करते हैं । सन्दार-वृश्वीसे 
भरा हुआ वह वन स्वयं अपनी ही प्रभाये प्रकाशित होता 
है । वहाँ दुःल-शोकका प्रवेश नहीं है ॥ ५७ ॥ 
तत्र गन्धान्‌ स्त्रचन्त्यन्ये नीराण्यन्ये महाद्रमाः 
वासांसि चिविधान्यन्ये खुगन्छीनि महाबल ॥५८॥ 


महाबली अन्धक ! वहाँ कुछ वृक्ष ऐसे हैं, जो उत्तम 
सुगन्ध उत्पन्न करते हैँ, दूसरे विशाल वृक्ष जळ प्रकट 
करते हैं तथा अन्य बृक्च नाना प्रकारके सुगन्धित वस्त्र 
प्रदान करते हैं ॥ ५८ ॥ 
भक्ष्यं भोज्यं च पेयं च चोप्यं लेहं तथैव च । 
तरुभ्यः स्मचते तेभ्यो विविधं मनसेप्लितम्‌ ॥ ५९ ॥ 





ना ही नहीं, उन व्रक्षोसे भाति-भाँतिके मनोवाञ्छित 
मदय, भोज्य, पेय, चोष्य और लेह्य आदि पदाथ प्राप्त दोते हैं ॥ 
पिपासा वा बुभुक्षा चा ग्ळानिञ्चिन्तापि वानघ । 
न मन्दारचने वीर भवतीत्युपघायेताम्‌ ॥६०॥ 
निष्पाप वीर ! तुम यह समझ लो कि मन्दारत्रनम भूख 
प्यास, ग्लानि अथवा चिन्ता भी नहीं फटकने पाती है ॥६०॥ 
न ते वणयितुं शाक्या गुणा वर्ष शतैरपि । 
गुणा ये तत्र चद्धन्ते स्वर्गाद्‌ वहुशुणोत्तराः ॥ ६१ ॥ 


अतीच हि जयेलो कान समहेन्द्रान्‌ न संशयः । 
पकाहमपि यस्तत्र वसेच्च दितिजोत्तम ॥ ६२॥ 


वहाँ स्वर्गसे कई गुने उत्तम जो गुण दिनोंदिन बढ़ते हैं, 
उनका सैकड़ों वर्षों भी वणन नहीं किया जा सकता । 
देस्यप्रवर ! जो वहाँ एक दिन भी निवास कर लेगा, वह 
महेन्द्रखद्वित सम्पूण लोकापर अतिशय विजय प्राप्त कर 
लेगा, इसमें संशय नहीं है ॥ ६१-६२ ॥ 
स्वगस्यापि हि तत्‌ स्वग सुखानामपि तत्‌ सुखम्‌ । 
बभूव जगतः सवेमिति मे चीयते मनः॥ ६३॥ 

वंह स्वर्गका भी स्वग ओर समस्त सुर्वांका भी सुख है। 
मेरे मनका तो ऐसा विश्वास है कि वदी सम्पूर्ण जगतका 
सवस्व-सार है? ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि छन्‍्धरूवधे षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६ ॥ 
इस प्रकार भीमदाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें अन्धक विषयक छियासीवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८६ ॥ 





सप्ताशीतितमोऽध्यायः 
मन्दराचलपर गये इए अन्धकापुरका महादेवजीद्वारा वध 


वेशम्पायन उवाच 
अन्धको नारद्वचः श्रत्वा तत्वेन भारत। 
मन्द्र पवतं गन्तुं मनो द्रे महासुरः ॥ १॥ 
चशस्पायनजी कहते हें-भारत ! नारदजीकी बातको 
टीकसे सुनकर मदान्‌ असुर अन्घकने मन्दराचलपर जानेका 
विचार किया ॥ १ ॥ 
सोऽसुरान्‌ सुमहातेजाः समानीय महाबलः । 
जगाम मन्द्र क्रुद्धो महादेवालयं तदा ॥ २॥ 
वह मद्दातेजस्वी, महाबली देव्य बहुत-से असुरोको 
एकत्र करके कुपित हो उस समय मद्दादेवनीके निवासः 
स्थान मन्दरपर्वतपर गया ॥ २ ॥ 
तं महाश्रप्रतिच्छन्नं महोपचिसमाकुलम्‌ । 
नानासिद्खमाकीण महषिंगणसेवितम्‌ ॥ ३ ॥ 
वइ पर्वत बड़े-बड़े मेत्रोंवे आच्छादित, मदोषधिप्राते 
सम्पन्न, नाना प्रकारके सिद्धोसे भरा हुआ ओर महर्षियोंके 


चन्द्नाशुरुव्रक्षाव्यं सरलद्गुमसंकुछम । 
किन्नरोद्वीतरस्यं च बहुनागङुळाकुलम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ सत्र ओर चन्दन ओर अगुरुके वृक्ष शोभा पाते 
थे । सरल ( चीड़ ) के वृक्ष सवंत्र फेले हुए थे । किन्नरोके 
उचचस्वरसे गाये जानेत्राले मधुर गीतोंसे उसकी रमणीयता 
बढ़ गयी थी । वह बहुत-से नागङ्गुर्रे ( हाथियों अथत्रा 
सर्पो ) से व्याप्त था ॥ ४ ॥ 
वातोद्धतैवेनेः फुलेत्रत्यन्तमिव च कचित्‌ । 
परसनुतेर्धतुभिञ्चित्रेविलितमिव च कचित्‌ ॥ ५ ॥ 
कहीं वायुके वेगले कम्पित हृ प्रफुस्छ कानर्नोद्वारा वह 


* नृत्य करता-पा जान पड़ता था । कहीं पित्रलकर बहे हुए 


विचित्र घातु ओके कारण वड चन्दन आदिसे चर्चित हुआ- 
सा प्रतीत होतो था ॥ ५ ॥ 

पक्षिखनेः सुमधुरनदन्तमिच च कचित्‌ । 

हंसेः शुचिपदैः कीर्ण सम्पतद्धिरितस्ततः ॥ ६ ॥ 


समुद्‌ यसे सेवित था ॥ ३ || C60. Swami Atmanand Gin (Prabhuiji) . "व्व प्रत्वियाँके अत्नः मुर व्यङ्शते वह पवत गर जता 
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या कोलाइल करता-सा जान पड़ता था। पवित्र स्थार्नोपर 

वेठनेवाले हंस वहाँ इधर-उघर उडते फिरते थे; जिनसे सारा 

पवत व्याप्त प्रतीत होता था ॥ ६ ॥ 

महावलैश्च महिपेश्चरद्धिदेत्यनाशनः । 

चन्द्रांशुविमलेः 'सिंहेभूषितं हेमसंचयम्‌ || ७ ॥ 
वहाँ दैत्योका विनाश करनेमे समथ महाबली भेंसे 

विचरण करते थे। चन्द्रमाकी किरणोके समान निर्मल 


कान्तिवाले सिंह उस पवंतकी शोभा बढ़ाते थे। वदद समस्त 

शैल सुत्रणकी राशिरूप था ॥ ७ ॥ 

सगराजसमाकीण ख्ृगवन्दनिपेचितम्‌ । 

स मन्दरं गिर प्राह रूपिणं वळदपितः ॥ ८॥ 

वहाँ बहुत-से मृगराज (सिंह ) सत्र ओर बिखरे इए 

थे | झुंड-के-झुंड मृग उस पवतका सेवन करते थे। वह 
द्रपवत देवतारूपमे मूर्तिमान्‌ होकर अन्घकासुरके सामने 

प्रकर हुआ । उसे देखकर बलके घमंडमें भरे हुए अन्धका- 

सुरने कहा--॥ ८ ॥ 


वेत्सि त्वं हि यथावध्यो चरदानादहं पितुः । 
मम चैव चरो सच त्रेळोक्यं सचराचरम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रतियोद न मां कञ्चिद्‌ च्छत्यपि गिरे भयात्‌ । 
पारिजातवनं चास्ति तव सानौ महागिरे । 
सर्वकामप्रदैः पुप्पेभूंपितं रत्नमुत्तमम्‌ ॥१०॥ 
'महागिरे ! यह तो तुम जानते ददी होगे कि में किस 
प्रकार अपने पिताके वरदानसे सबके लिये अवबध्य हुँ । 
चराचर प्राणियासद्वित समस्त त्रिलोकी इस समय मेरे वशम 
है । कोई भी भयके कारण मुझसे युद्ध करना नहीं चाहता । 
मुझे पता लगा है कि तुम्हारे शिखरपर सम्पूण कामनाओं- 
को देनेवाले पुष्पोसे विभूषित एक पारिजात वन है, जो 
यहाँक़ा उत्तम रत्न है || ९-१० ॥ 


तदाचक्ष्वोपभोक्ष्यामि तद्‌ वनं तव सानुज्ञम । 
कि करिष्यसि क्रद्धस्त्व मनो हि त्वरते मम ॥११॥ 
त्रातारं नानुप्द्यामि मया खल्वदितस्य ते । 
इत्युक्तो मन्दरस्तेन तत्रेवान्तरंधीयत ॥१२॥ 
वह कहाँ है, उसे बताओ ? में तुम्हारे शिखरपर उत्पन्न 
हुए उस वनका उपभोग करूगा । मेरा मन उसमें जानेके 
लिये उतावला हो उठा है। तुम कुण्ति होकर मेरी क्या 
कर लोगे १ मुझे ऐसा कोई पुरुप नहीं दिखायी देता, जो 
मेरे द्वारा पीड़ित होनेपर तुम्हारी निश्चित रूपसे रक्षा कर 
सके ।? उसके ऐसा कद्दनेपर मन्द्राचलका वह अधिष्ठाता 


देव वहीं अन्तर्घान दो गया ॥ ११-१२ ॥ 


ततो५5न्चको5तिरु पितो हा शी न ॥ शव Varanasi 


मुमोच नादं खुम दिद च 






मया व त्वं याच्यमानो यस्मान्न बह मन्यसे । 
अहं चूर्णीकरोमि त्वां चळ पचत पद्य मे॥ १४॥ 

तब वरदानसे घमंडमें भरा हुआ अन्घक अत्यन्त रुष्ट 
दो बड़े जोरसे सिंहनाद करने लगा और इस प्रकार बोला-- 
“अरे पबत ! मेरे याचना करनेपर भी जो तू मुझे अधिक 
सम्मान नहीं दे रहा है, इससे कुपित होकर में तुझे अभी 
चूण किये देता हूँ । देख ले मेरा बळ || १३-१४ ॥ 
पवसुक्त्वा गिरेः श्टङ्गसुत्पाटच वहयोजनम्‌ | 
निष्पिपेष रिरेस्तस्य श्शङ्गेष्चन्यच् वीर्यवान्‌ ॥१५॥ 
सह तेरखुरेः सर्ववरदानेन दपितः। 

ऐसा कहकर वरदानसे दपंमें भरे हुए उस पराक्रमी 
दस्यने उन सब असुरोके साथ मन्दराचलके एक शिखरको, 
जो अनेक योजन विस्तृत था, उखाड़ लिया ओर उसे उषी 
पवतके दृषरे शिखरॉपर पटककर पीस डाला ॥ १५३ ॥ 
तं परच्छन्ननदीजाळं मन्यमानं सह्वागिरिम्‌॥ १६॥ 


' चिदिस्वा भगवान्‌ रुदरश्वकारानभ्रह॑ शिरेः | 


उस महान्‌ पवतने अपनी नदियोके समुदायको भी 
छिपा लिया | उसकी परिस्थितिको समझकर भगवान्‌ रुद्रने 
उस पवतपर अनुग्रह किया ॥ १६२ ॥ 
सविशेषतरं वीर मत्तद्विपस्रगायुतम्‌ ॥ १७॥ 
नदोजञाळवडुतरराचितं चित्रकाननम्‌। ~ 
नभइच्युतेः पुरा यद्वत्‌ तद॒देव विराजते ॥ १८॥ 
वीर | भगवान्‌के अनुग्रदसे पारिजात आदि विशेषतर 
वर्नोसे युक्त, मतवाले हाथियों और मुगोंते सम्पन्न तथा 
आकाशसे गिरे हुए बहुसंख्यक नदीसमूहोंसे व्याप्त वह 
विचित्र काननोंवाल्य पवत जैसा पहले था, उत्ती रूपमें 
प्रकाशित होने लगा ॥ १७-१८ ॥ 
अथ देवप्रभावेण श्टज्ञाण्युत्पाटितानि तु। 
क्षिप्तानि चासुरानेव घ्नन्ति घोराणि भारत ॥ १९.॥ 
भरतनन्दन ! उन महादेवजोके प्रभावसे असुरोद्वारा 
उखाड़कर फेके गये उसके घोर शिखर उन. असुरोंको ही 
मार डालते थे ॥ १९ ॥ 
क्षिप्त्वा ये प्रपलायन्ते शटज्ञाणि तु महाछुराः 
>र्डुस्तेस्तैः स्म चध्यन्ति पवेतस्य जनाधिप ।। २० ॥ 
जनेश्वर | जो महान्‌ असुर मन्दराचलके शिखरोको फकः 
कर भागते थे, वे उन्हीं शिखरोद्रारा मारे'जाते थे ॥ २० ॥ 


ये स्वस्थास्त्वखुरास्तच तिष्ठन्ति गिरिसानुषु । 
श्क्स्ते स्स वध्यन्ते मन्द्रस्य महागिरेः॥ २१॥ 


जो असुर वहाँ पवत-शिलरोपर स्वस्थ-मावसे खड़े थे, _ 


वे महागिरि मन्दरके उन रिखरोंद्वारा नहीं मारे जाते थे॥२१॥ 


न्धुकस्तदादष्टा सेनां तां मदितां तथा। 
रुषितः सुमदानाद्‌ं नदित्वै्रं तद्‌(त्रबीत्‌ ॥ २ 
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तब अन्धकने अपनी उस सेनाकों कुचछी गयी देख उस 
समय रोषपूवक मह्दन!सदनाद करके इठ प्रकार कह्य-॥ २२॥ 


आह्ये तं चनं यस्य युद्धा्थसुपतिष्ठतु । 





-कि त्वयाचळ युद्धन हताः स्स चछझना रणे ॥ २३ ॥ 


“अचल ! तेरे साथ युद्ध करनेसे क्या लाभ १ तूने रण- 
भूमिमें देत्योंकी छल्से मारा है। अब में उस पुरुषको 
ललकारता हूँ, जिसका यह वन है। वह युद्धके लिये 
मेरे सामने उपस्थित हो? ॥ २३ ॥ 
एवमुक्त त्वन्धकेन वृपभेण महेश्वरः । 
सम्प्राप्तः शूलसुद्यम्य देवोऽन्धकजिघांसया ॥ २७॥ 

अन्धकासुरके ऐसा कइनेपर उसे मार डालनेकी इच्छासे 
भगवान्‌ महेश्वरदेव त्रिझूल उठाये अपने बृषभके द्वारा वहाँ 
आ पहुँचे ॥ २४ ॥ टे 
प्रमथानां गणर्धीसान्‌ चुतों वे वडलोचनः 
तथा भूतगणञ्चच 'घीमान्‌ सूतगणेश्वरः ॥ २५ ॥ 

भूतगणोके स्वामी बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ त्रिलो चन प्रमथ- 
गर्णो तथा भूतसमू हासे घिरे हुए थे ॥ २५ ॥ 
प्रचकम्पे ततः कृत्स्नं लोक्यं रुबिते हरे । 
सिन्धवश्च प्रतिस्थोतनूडुः प्रज्वलितोदकाः ॥ २६ ॥ 
भगवान्‌ इाङ्करके रुष्ट दोनेपर सारी त्रिलोकी काँप उठी । 
नदियाँ अपने प्रवाइके विपरीत उद्गमस्यानकी ओर बहने 
लगीं । उनका जल खोळ उठा ॥ २६ ॥ 
जग्मुदिशोऽग्निदाहाश्च सर्व ते हरतेजसा | 
युयुधुद्च ग्रह्मः सव विपरीता जनाधिप ॥ २७॥ 
जनेश्वर ! महादेवजीके तेजसे सम्पूणं दिशाओंमें अग्निदाह 
फेल गये और समस्त ग्रह विपरीत होकर परस्पर जूझने लगे ॥२७॥ 
चेलुश्च गिरयस्तत्र काले कुरुकुलोद्वह । 
प्रववर्षाथ पर्जन्यः सधूमाङ्गारद्वष्टयः ॥ २८ ॥ 
कुरुकुलधुरंघर बीर ! उस समय सारे पवत दिछने टगे 
ओर उनके ऊपर मेव धूमयुक्त अङ्गारोंकी वर्षा करने लगे। २८॥ 
उष्णभाश्वन्द्र माश्चाखीत्‌ सूर्यः शीतप्रभस्तथा । 
न ब्रह्म विविदुस्तच सुनयो त्रह्मवादिनः ॥ २९ ॥ 
चन्द्रभाकी शीतल किरण गरम हो गयीं । सूर्यकी प्रभा 
ठंडी पड़ गयी । ब्रह्मवादी मुनिर्योका सारा ब्रह्मज्ञान 
भूछ गया ॥ २९ || 


वडवाः सुषुच्ुर्गाश्ध गावोऽश्वानपि चानघ | 


` पेतुच्चेक्षाश्र मेदिन्यामच्छिन्ना भस्मसात्छताः॥ ३० ॥ 


निष्पाप नरेश्वर | घोड़ियोंके पेटसे गायके बछड़े पेदा 
होने लगे ओर गोएँ घोड़ोको जन्म देने लगी । एथ्वीपर 


सप्ताशी तितमो5ध्याय! 
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वाधन्ते वृषभा गाश्च गावश्चारुरुहठ पान्‌ । 
राक्षसा यात॒धानाश्व पिशाचाश्चापि सवदाः॥ ३१ ॥ 
साँड़ गोओको सताने टगे | गोएँ भी सार्डोपर चढ 
जाती यीं । राक्षस, याठुघान ओर पिशाच-ये सब-के-सब 
( प्राणियॉको कष्ट देने लगे) ॥ ३१ ॥ 
विपरीतं जगद्‌ इदृष्ठा मद्दादेवस्तथागतम्‌ । 
सुमोच भगवाइ्छूळं प्रदीप्ताग्निसमप्रभस्‌ ॥ ३२ ॥ 
संसारको इस प्रकार विपरीत अवस्था देख भगवान्‌ 
शङ्करने प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी अपना त्रिशूल छोड़ा ॥ 
तत्‌ पपात हरोत्सष्टमन्धकोरसि दुद्धरम । 
भस्मसाच्चाकरोद्‌ रोद्रमन्धकं साघुकण्टकम्‌ ॥ ३३ ॥ 
भगवान्‌ राङ्करका छोड़ा हुआ वह दुःसह अन्न अन्धका- 
सुरकी छातीपर गिरा । उसने साधुओंके लिये कण्टकरूप 
भयंकर अन्धकासुरको जलाकर मस्म कर दिया | ३३॥ 
ततो देवगणाः सच सुनयञ्च तपोधनाः । 
शांकरं तुष्ट्ुबुश्चेच जगच्छत्री निवहिते ॥ ३४ ॥ 
तद्नन्तर समस्त देवगण और तपोधन मुनि जगतके 
शत्रु अन्घकासुरके मारे जानेपर भगवान्‌ शङ्करकी स्तुति 
करने लगे || ३४ ॥ 
देवडुन्टुभयो नेटुः पुप्पवृष्टिः पपात इ । 
तरलोक्यं निदृतं चासीन्नरेन्द्र विगतज्वरम्‌ ॥ ३५ ॥ 
नरेन्द्र | देवताओंकी डुन्डुभियाँ चज उठीं। आकाशसे 
फूछोकी वर्षा होने लगी ओर तोनों ळोकोके प्राणिर्योने 


. निश्चिन्त होकर संतोषकी सॉस ली ॥ ३५ ॥ 


प्रजगुद्‌चगन्धर्वा नउतुश्चाप्खसरोगणाः। 

जेपुश्च त्राह्मणा वेदानोजुश्च कऋतुभिस्तदा ॥ ३६॥ 
उस समय देवगन्धर्व गाने और अप्सराएँ नाचने 

लगीं । ब्राह्मगलोग वेदोंका जप, स्वाध्याय तथा यज्ञोंका 

अनुष्ठान करने छगे ॥ ३६ ॥ 

ग्रहाः प्रकृतिमापेडुरूडुनद्यो यथा पुरा 

न जज्वाल जळे चहिराशाः सर्वाः प्रसेदिरे ॥ ३७ ॥ 
ग्रह स्वाभाविक स्थितिमें आ गये । नदियाँ पहलेके 

समान बहने लगीं। जड्में आगका जळना बंद हो गया 

और सारी दिशाएँ प्रसन्न हो गयीं ॥ ३७ ॥ 

मन्दरः पर्वतश्रेष्ठः पुनरेव रराज द। 

श्रिया परमया जुष्टः सवतेजःससुच्छ्यात्‌ ॥ ३८ ॥ 
पवतश्रेष्ठ मन्दराचल अपने सम्पूर्ण तेजकी बुद्धि होनेके 

कारण परम शोभासे सम्पन्न हो पुनः पूववत्‌ प्रकाशित 

होने लगा ॥ ३८ ॥ 


बिना कारे ही बहुत-से दक्ष भस्म -होकरगिर पड़े ॥ ३०.१0" रेमे -०स्ेमध्यः-भगघाम्‌,-०फारिजातनने हरः । 
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खुप्रचारान्‌ सुरान्‌ कत्वा शक्रादीन्‌ घर्मतः प्रसुः॥३९॥ 
सबके प्रभु उमासद्िति भगवन्‌ शङ्कर इन्द्र आदि 
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देवताओको घर्मतः सवत्र घूमने-फिरने योग्य बनाकर पारि- 
जातवनमे विहार करने लगे ॥ ३९ ॥ 


इति भरीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंंशे विष्णुपर्वणि भन्धकत्रधे सप्ताशीतितमो5ध्यायः ॥ ८७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवर्मे अन्वकवघविषयक सत्तासीबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८७॥ 


अष्टाशीतितमोऽध्यायः 
पिण्डारकतीथके अन्तगत सञचुद्रमें श्रीकृष्ण तथा अन्य यादवोंका जळविहार 


जनमेजय उवाच 
सुने ऽन्धकवधघः श्राव्यः शतो ऽयं खलु भो मया। . 
व्यान्तिस्त्रयाणां लोकानां छता देवेन धीमता ॥ १॥ 
जनमेजय वोले--मुनें ! अन्धकवघका प्रसंग अवश्य 
सुनने योग्य है । मैने उसे अच्छी तरह सुना है। अन्घकासुर- 
का वघ करके बुद्धिमान्‌ मदादेवजीने तीनों लोकोमं शान्ति 
फेला दी ॥ १ ॥ 9 


निकुम्भस्य इतं देहं द्वितीयं चक्रपाणिना । 
यदथ च यथः चेव तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहति ॥ २॥। 


अत्र मैं यह जानना चाहता हूँ कि चक्रपाणि भगवान्‌ ` 


श्रीकृष्णने निकुम्भके दूसरे दारीरका किस लिये ओर किस 
प्रकार वध किया था । आप उसे बतानेकी कृपा कर ॥ २-॥ 
ह चेशम्पायन उवाच 
श्रद्दघानस्य राजेन्द्र वक्तव्यं भवतोऽनघ। 
चरितं लोकनाथस्य हरेरमिततेजसः ॥ ३ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हेँ-निष्पाप राजेन्द्र ! तुम 
श्रद्धा हो; इसलिये तुमसे अमित तेजस्वी जगन्नाथ श्रीइरि- 
के चरित्रका वर्णन करना उचित है ॥ ३॥ 
द्वारवत्यां निवसतो विष्णोरतुळतेजखः। 
समुद्रयात्रा सम्प्राप्ता तीर्थं पिण्डारके. नुप ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर ! एक समयकी चात हे, द्वारकामे रहते समय 
सतुल तेजस्वी श्रीकृष्णको पिण्डारकतीथमें समुद्रयात्राका 


अवसर प्राप्त हुआ ॥ ४ ॥ 
उग्रसेनो नरपतिचंखुदेवश्च भारत | 
निक्षिप्ती नगराभ्यक्षौ शोषाः सव विनिगताः ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन ! राजा उग्रसेन तथा वसुदेव इन दोनोंको 
नगरका अध्यक्ष बनाकर द्वारकापुरीमें ही छोड़ दिया गया | 
शेष सब लोग यात्राके लिये निकले ॥ ५ ॥ 
पृथग्बळः पृथग्धीमादलोकनाथो जनाद्‌नः। 
गोष्ठ्यः प्रथक्कुमाराणां नृदेवामिततेजसाम्‌ ॥ ६ ॥ 


अलग था तथा अमित तेजस्वी कुमारोकी मण्डलिाँ मी 

अलग-अलग थीं | ६ ॥ 

गणिकानां सहस्राणि निःखतानमि नराधिप । 

कुमारैः सह वाप्णेये रूपवद्धिः स्वळंकृतेः ॥ ७॥ 
नरेश्वर ! वस्तराभूषणोंसे अलंकृत तथा रूप-सोन्दयेसे 


सम्पन्न चृष्णिवंशी कुमारोंके साथ सहा गणिकाए मी 


यात्राके लिये निकलीं ॥ ७ ॥ 
देत्याधिवासं निर्जित्य यढभिर्छंढ विक्रमैः 
वेश्या निवेशिता वीर द्वारवत्यां सदस्तशः ॥ ८॥ 
वीर ! सुदृढ़ पराक्रमी यादव वीरोने देत्योके निवास 
स्थान समुद्रको जीतकर वहाँ द्वारकापुरीमे सहस्तों वेश्याओं 
को बसा दिया था ॥ ८ ॥ 
सामान्यास्ताः कुमाराणां क्रीडानायो महात्मनाम्‌ | 
इच्छाभोग्या शुणेरेच राजन्या चेषयोषितः॥ ९॥ 
विविघ वेश घारण करनेवाली वे युवतियाँ महामनस्वी 
यादवङ्गुमारोके लिये सामान्य क्रीड़ानारियाँ थीं । वे अपने 
गुणाद्वारा सभी कुमारोंकी इच्छाके अनुसार उनके उपभोगे 
भानेवाली यीं । राजकुमारोंकी उपभोग्या होनेके कारण वे 
राजन्या कहलाती थीं ॥ ९ ॥ 
स्थितिरेषा हि भैमानां छता कृष्णेन धीमता । 
स्त्रोनिसित्तं भवेद्‌ चैरं मा यदूनामिति प्रभो ॥ १० ॥ 
प्रभो ! बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णने भीमवंशी यादवोके लिये 
एसी व्यवस्था कर दी थी, जिससे यादवोंमे ख्रीके कारण 
परस्पर वेर न हो ॥ १० ॥ 
रेवत्या चेकया साथ बलो रेमेऽनुकूळया । 
चक्रचाकानुरागेण यदुश्रेष्ठः प्रतापचान्‌॥ ११॥ 
प्रतापी यहुश्रेष्ठ बळरामजी सदा अपने अनुकूल रहने" 
वाळी एकमात्र रेवती देवीके साथ चकवा-चकवीके समान 
परस्पर अनुरागपूर्वंक रमण करते थे ॥ ११ ॥ + 
काद्स्वरीपानकलो भूषितो चनमालया। 
चिक्रीड सागरजले रेवत्या सहितो बलः | १२ ॥ 
वे कादम्बरी ( मधु ) का पान करके मस्त रहते थे । 


नरदेव ! बढ्रामजी अपने परिवारके साथ अलग थे, ननुम, निमित, अराम वहाँ रेवतीके साय समुद्र- | 
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बुद्धिमान भगवान्‌ ननादनका दळ नलम क्रीडा करने लगे ॥ १२ ॥ करन 
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षोडश स्त्रीसहस्राणि जले जळजलोचनः | 
च =, ९ 
रमयामास गोदिन्दो विश्वरूपेण सवंडक्‌॥ १३ ॥ 


सन्रके द्रा कमलनयन गोविन्द सवरूपसे अर्थात्‌ 
जितनी ख््रियाँ थीं, उतने ददी रूप धारण . करके जल्म अपनी 
सोलह इजार ख्रियोंको रमाते थे ॥ १३ ॥ 


अहमिष्टा मया साद्ध जळे वसति केशवः | 
इति ता मेनिरे सर्वा रात्री नारायणत्तरियः॥ १४ ॥ 


उस रातमें नारायणस्वरूप भ्रीकृष्णकी वे सारी रानियाँ 
यही मानती यीं कि में ही इन्हें अधिक प्रिय हूँ; अतः 
केशव मेरे ही साथ जलमें विहार कर रहे हैं ॥ १४ ॥ 


सर्वाः खुरतचिह्वाङ्गथः सर्वाः सुरततर्पिताः। 
मानम्‌ इश्च ताः सर्वा गोविन्दे वहुमानजम्‌ ॥ १५॥ 


सभीके अङ्गोंमें सुरतके चिह्न थे। सभी सुरत-सुखका 
अनुभव करके तृत्त हो गयी थीं; अतः वे सब-की-सब गोविन्दके 
प्रति बहुमानजनित सम्मानका भाव घारण करती थीं ॥१५॥ 


अहमिष्टाहमिष्टेति स्निग्धे परिजने तदा। 
नारायणस्त्रियः सर्वा सुदा शइलाधिरे शुभाः ॥१६॥ 


श्रीकृष्फी वे सभी सुन्दरी रानियाँ अपने स्नेद्दी 
परिजनोंके समीप प्रसन्नतापूवक अपने माग्यकी सराहना 
करती हुई कहती थीं कि में ही अपने प्राणनाथको अधिक 
प्रिय हूँ । में ही उन्हें अधिक प्यारी हूँ ॥ १६ ॥ 


करजद्विजचिह्ानि कुचाधरगतानि ताः । 
इृष्ठा दृष्टा जहृषिरे दपंणे कमळेक्षणाः ॥ १७॥ 


वे कमळनयनी सुन्दरियाँ दपणर्मे अपने कुर्चापर 
भीकृष्णके नक्षत ओर अधर्रोपर दन्तक्षतके चिह्न देख- 
देखकर हषमें भर जाती थीं ॥ १७॥ 


गोत्रमुद्दिश्य कष्णस्य जगिरे कृष्णयोषितः । 
पियन्त्य इव कृष्णस्य नयनेवंद्नास्बुजम्‌ ॥ १८॥ 
भीकृष्णकी वे सुन्दरी पत्नियाँ उनके नाम ले-लेकर 
गीत गातीं ओर अपने नेत्रपुरोंसे उनके मुखारविन्दका रस 
पान करती थीं ॥ १८ ॥ 
रष्णापिंतमनोद एशथः कान्ता नारायणख्रियः । 
मनोहरतरा ` राजन्नभवन्नेकनिञ्चयाः॥ १९ ॥ 
राजन्‌ | उनके मन ओर नेत्र श्रीकृष्णर्मे ही लगे रहते 
थे । नारायणकी वे कमनीय मार्याएँ अत्यन्त मनोहारिणी 
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पकापितमनोदृष्टतयो नेष्याँ ताञ्चक्रिरेऽङ्गनाः । 
नारायणेन देवेन तप्यमाणमनोरथाः ॥ २० ॥ 


नारायणदेव उनके सारे मनोरथ पूणं करके उन्हें तृत्त « 


रखते ये; अतः वे अङ्गनाएँ एकको ददी अपना हृदय भोर 
दृष्टि अर्पित करके भी आपसमें कभी इंष्या नहीं करवी 
थीं ॥ २० ॥ 


शिरांखि गवितान्यूहः सर्वा निरवशेषतः। 
वाछभ्यं केशवमयं वहन्त्यश्चारुद्शानाः ॥ २१ ॥ 


वे सारी-की-सारी मनोहर दृष्टिवाली ( अथवा मनोहर 
दिखायी देनेवाली ) सुन्दरियाँ केशवकी वल्लभा होनेका 
अथवा केशवको प्राणवल्लभके रूपमें प्राप्त करनेका सोभाग्य 
वहन करती हुई अपने सिरको बड़े गवसे ऊंचा किये 
रहती यीं ॥ २१॥ | 


ताभिस्तु सह चिक्रीड सर्वाभिदरिरात्मवान्‌ | 
विश्वरूपेण विधिना समुद्रे विमले जले ॥ २२॥ 


अपने मनको वशमें रखनेवाले भगवान्‌ भीकृष्ण 
समुद्रके निर्मळ जलमें पूर्वोक्त विश्वरूप विधिसे उन सबके 
साथ क्रीड़ा करते थे ॥ २२ ॥ 


उवाह सवंगन्धाळ्यं स्वच्छं वारि महोदघिः । 
तोयं विळवणं मृष्टं वाछुदेवस्य शासनात्‌ ॥ २३ ॥ 


भगवान्‌. वासुदेवके शासनसे उठ समय महासागर 
समस्त सुगन्घोसे युक्त, स्वच्छ, लवणरद्वित ओर शुद्ध 
स्वादिष्ट जल धारण करता था ॥ २३ ॥ 


गुल्फद्ध्न॑ जानुदध्नमूरुदध्नमथापि चा। 


नायेस्ताः स्तनदध्नं वा जळं समभिकाङश्षितम्‌ ॥२४॥ 


सिषिचुः केशचं पत्न्यो घारा इच मद्दोदधिम्‌। | 
सिषेच ताश्च गोविन्दो मेघः फुल्लछता इव ॥२५॥ 


समुद्रका वह जल कहीं घुट्टीभर था तो कहीं घुटर्नोतक, 
कहीं जाँबीतक था तो कहीं स्तर्नोतक । उन नारियाको 
इतना ही जल अमोष्ट था.। भीकृष्णकी वे रानियाँ उनपर 
सत्र ओरसे जळ उलोचने लगीं, जैसे नदियोंकी अनेक 
घाराएँ महासागरको सींचती हैं। भगवान, गोविन्द भी 
उनपर जल छिड़कने लगे, मानो मेघ खिली हुई लताओंपर 
जल बरसा रहा हो ॥ २४-२५ ॥ 


अवळस्व्य पराः कण्ठे हरि हरिणलोचनाः । 


ओर एक निश्चयपर अटळ रहनेबाली, भी MotB Gis काया. उपदर्व. मा. वीर... पतासीत्सङ्लुवन स्त्रियः ॥ २६ ॥ 
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भ्रीमद्दाभारते खिलभांगे 


[ हरिवंश 





कितनी ही मृगनयनी नारियाँ श्रीइरिके कण्ठमें अपनी 
नों हें डालकर कहने लगी--'वीर ! मुझे द्वदयसे लगा लो, 
अपनी सुनाओमे कस लो; अन्यथा में जलमे गिरी जाती 
ई’ ॥ २६ ॥ 


काञ्चित्‌ काष्ठमयैस्तेरुः एवैः सर्वा ङ्गशोभनाः । 
क्रोञ्चबहिण नागानामाकारसरशः स्वियः ॥ २७॥ 


कितनी द्दी सर्वाङ्गसुन्दरी ख्ियाँ क्रोश्च, मोर तथा 
नागोके आकारमें बनी हुई काठकी नोकाओंद्वारा जलपर 
तैरने लगीं ॥ २७ ॥ 


मकराकृततिभिश्रान्या मीनाभेरपि चापराः । 
बहुरूपाऊतिधरेः पुप्लुबुश्चापराः स्त्रियः ॥ २८ ॥ 
स्तनकुस्भैस्तथा तेरुः कुम्मैरिच तथापरा: । 
समुद्रसलिले रम्ये हषंयन्त्यो जनादनम्‌॥ २९ ॥। 

दूसरी-दूसरी सिया मगर, मत्स्य तथा अन्यान्य विविध 
ग्राणियोंकी आकृति धारण करनेवाली नोकाओंद्वारा तैरने 
लगी | कितनी ही रानियाँ समुद्रके रमणीय जलमें भीकृष्णको 
इषे प्रदान करती हुई घर्टोके समान अपने स्तनकुम्भोंद्वारा 
तैर रही थीं॥ २८-२९ ॥ 


रराम सह रुक्मिण्या जळे तस्मिन्‌ सुदा युतः । 
येनेब कार्ययोगेन रमतेऽमरसत्तमः।। ३० ॥ 
तत्‌ तदेव हि ताञ्चक्रुमुंदा नारायणस्त्रियः । 


अमरशिरोमणि भी कृष्ण उस जलमें आनन्दपूवक महा- 
रानी रुक्मिणोके साथ रमण करते थे । वे निस-जिस कार्य 
या उपायसे आनन्द मानते, उनकी वे सुन्दरी स्त्रियां प्रशंसा- 
पूवक वंद्दी-वद्दी कार्य या उपाय करती थीं ॥ ३०३ ॥ 


तनुवस्त्रावृतास्तन्व्यो ळीळयन्त्यस्तथापराः । 

चिकीडुर्चाखुदेवसय जले जलजलोच्यनाः |: ३१॥ 
मद्दीन बञ्नोंउे ढकी हुई दूसरी तन्वङ्गी एवं कमळनयनी 

स्त्रिया माँति-मॉतिकी ळीलाएँ करती हुई जलमे भगवान्‌ 

श्रीकृष्णके साथ क्रीड़ा करती थीं ॥ ३१॥ 

यस्या यस्यास्तु यो भाचस्तां तां तेनेव केशवः । 

अनुप्रविदय भावज्ञो निनायात्मवरां वशी ।।.३२।। 
लि्-जिख रानीके मनमें जो-जो भाव था, सबके 


मार्वीको जानने ओर मनको वशम रखनेवाले श्रीकृष्ण 
उसी-उछी भावते उख खरीके अन्तरमें प्रवेश करके उसे 


अपने बञ्ममे कर ठेते ये करणयात जा (72०१५) - ४९००० रणा देकर पञ्चच भीभ॑वाली अष्सराको तथा Er 





हृषीकेशोऽपि भगवान्‌ हृषीकेशः सनातनः । 
बभूव देशकालेन कान्तावशागतः प्रसुः॥ ३३॥ 


इन्द्रिर्याके प्रक ओर सबके स्वामी होकर भी सनातन 
भगवान्‌ हृषीकेश देश-कालके अनुसार अपनी प्रेयसी 
पत्नियोके वशमें हो गये थे ॥ ३३ ॥ 


कुळशीलसमोऽस्माक योग्यो ऽयमिति मेनिरे | 


वंशारूपेण चरतेन्तमङ्गनास्ता जनादनम्‌ || ३४॥ 


वे समस्त वनिताएँ अपने कुलके अनुरूप बर्ताव करने- 
वाळे जनार्दनको ऐसा समझती थीं कि ये कुछ और शीलमे 
समान होनेके कारण हमारे दी योग्य हैं ॥ ३४॥ 


तदा दाक्षिण्ययुक्त तं स्मितपूर्वाभिभाषिणम्‌। 
कृष्णं भार्याश्चकमिरे भक्त्या च बहु मेनिरे ॥ ३५॥ 


मुसकराकर बात करनेवाले तथा ओदाये-गुणसे सम्पन्न 
उन प्राणवल्लभ श्रीकृष्णक्को उस समय उनकी वे पत्नियाँ 
दयसे चाहने लगीं तथा भक्ति एवं अनुरागके कारण 
उनका बहुत सम्मान करने लगीं ॥ ३५ ॥ 


ढ क ह ~ 
पृथग्गोष्टयः कुमाराणां प्रकारा स्रीगणः सह । 
अळंचक्रुजळं वीराः सागरस्य शुणाकराः।। ३६॥ 


यादवकुमारोकी गोष्टियाँ अलग थीं । वे वीर यादवः 
कुमार उत्तम गुणोकी खान थे ओर प्रकाशरूपसे सत्रीपमु- 
दारयोके साथ समुद्रके जलकी शोमा बढ़ा रहे थे ॥ ३६॥ 


गीतज्रृत्यविधिज्ञानां तासां स्त्रीणां जनेश्वर । 
तेजसाप्याहृतानां ते दाक्षिण्यात्‌ तस्थिरे वशे ॥३७॥ 


जनेश्वर | वे स्त्रियाँ गीत और नृत्यकी क्रियाको जानने- 
वाली थीं तथा उन कुमारोंके तेजसे स्वयं ही उनकी ओर 
आकृष्ट हुई थीं तो भी वे कुमार उदारताके कारण उनके 
वशमे स्थित थे ॥ ३७ ॥ 


शएण्वन्तश्चारुगीतानि तथा स्वभिनयान्यपि । 
तूर्याण्युत्तमनारीणां सुमुदयं दुपुङ्गचाः ॥ ३८॥ 


उन उत्तम नारियोंके मनोहर गीत ओर वाद्य सुनते 
तया उनके सुन्दर अभिनय देखते हुए वे यदुपुङ्गवबीर 
उनपर ल्ट हो रहे थे ॥ ३८॥ त 
पञ्चचूडां ततः कृष्णः कोवेयश्च वराप्सराः । ड 
माहेन्द्रीश्चानयामास विश्वरूपेण हेलुना ।। ३९ ॥ 
तद्नन्तर भ्रीकृष्णने विश्वरूप होनेके कारण खयं ही 
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और इन्द्रभवनकी भी सुन्दरी अप्पराओंको वहाँ बुला 
मॅगाया ॥ ३९ ॥ 


ताः प्रोवाचाप्रमेयात्मा सान्त्वयित्वा जगत्प्रभुः । 
उत्थापयित्वा प्रणताः रूताअलिपुटास्तथा ॥ ४० ॥ 

अप्रमेयस्वरूप जगदीश्वर श्रीकृष्णे हाथ जोड़कर 
बरणोेंमें पढ़ी हुई उन अप्पराओको उठाया ओर सान्त्वना 
देकर कहा--॥ ४० || 


क्रीडायुवत्यो भैमानां प्रविशध्वमशाङ्किताः । 
मत्प्रियार्थं वरारोहा रमयध्वं च यादवान्‌ ॥ ४१ ॥ 

“सुन्द्रियो ! तुम निःशङ्क होकर भी मवंशी यादवकुमारो- 
की क्रीडायुत्रतिरयोमें प्रविष्ट दो जाओ ओर मेरा प्रिय करनेके 
लिये इन यादवो सुख पहुँचाओ ॥ ४१ ॥ 


द्शयध्चं गुणान्‌ सर्वान्‌ न्॒त्यगीते रहःस च । 
तथाभिनययोगेषु वाद्येषु विविधेषु च ॥ ४२॥ 

नाच! गान, एकान्त-परिचर्या, अभिनय-योग तथा 
नाना प्रकारके बाजे बजानेकी कलामें तुमछोगोके पास जितने 
रुग हो, उन सबको दिखाओ ॥ ४२ ॥ 


एवं कृते विधास्यामि श्रेयो वो मनसेप्सलितम्‌। 
मच्छरीरसमा ह्यत सवे निरवशेषतः ॥ ४३ ॥ 


"ऐसा करनेपर में तुम्हे मनोवाड्डित कल्याण प्रदान 
करूगा; क्योकि ये सब-के-सच यादव मेरे शरीरके दी समान 
हे ॥ ४३॥ 


शिरसाज्ञां तु ताः सर्वाः प्रतिग्रह्म हरेस्तदा । 
क्रोडायुवत्यो विविशुभमानामप्लरोवराः ॥ ४४ ॥ 


उस सम्य श्रीहरिक्री उस आज्ञाको शिरोधार्य करके वे 
सच श्रेष्ठ अप्सराएं यादवकुमारोंकी क्रीडा-युवतियों में 
सम्मिलित हो गयीं ॥ ४४ ॥ 


ताभिः प्रविष्ममात्राभ्िद्योतितः स महाणंवः । 
सोदामिनीसिनंभलि घनद्वन्दमिवानघ ॥ ४५ ॥ 


निष्पाप नरेश ! उनके प्रवेश करते ही वह महासागर 
दिव्य प्रभाते उद्दोपत हो उठा। ठीक उठती तरह, जैसे 
आकाशमें मेघोंका समुदाय ब्रिजलियोंके चमकनेसे प्रकाशित 
हो उठता है ॥ ४५ | 


ता जले स्थळत्रत्‌ स्थित्वा ज्ञगुश्चाप्पथ वादयन्‌ । 
चक्रश्रामिनयं सम्यक्स्वर्गावास इवाङ्गनाः ॥ ४६ ॥ 


वे दिव्य अङ्गनाएँ जलमें भी स्थुलकी ही माँ 


[वेव 


ठलबो....आश्या  लोकनायव्य....विष्णोरतुटतेजस?॥ क 


हो स्वगलोककी ही माँति गोत गाने, चाजे बजाने तथा सुन्दर 
अभिनय करने लगीं ॥ ४६ ॥ 


¢ ज़ > 
गन्धेमाल्यैश्च ता दिव्येव श्वाय तलो चनाः । 
देलाभिर्हास्यभावेश्च जहमेममनांसि ताः ॥ ४७॥ 


वे विशाल नेत्रोवाली सुन्दरियाँ दिव्य गन्ध, माल्य तथा 
वर्त्नोंसे सुशोभित हो अपनी विविध लीलाओं तथा इास्ययुक्त 
हाव-भावोसे यादवकुमारोंके चित्त चुराने लगीं ॥ ४७ ॥ 


ष्र £ ~ हि ~ त 
कटाक्षरिड्विते्दास्येः केलिरोपेः प्रसादितेः । 
र ग क € ° 
मनोऽनुकूलेभमानां समाजहरमनांसि ताः ॥ ४८॥ 


कटाक्षो, संकेता, हास्या, क्री डाजनित रोघो तथा प्रसन्नता- 
सूचक मनोऽनुकूल भारवोके द्वारा वे भीमवंशिर्योके मन 
मोहने लगीं ॥ ४८ ॥ 


उत्क्षिप्योट्क्षिप्य चाकारां वातर्कन्धान्‌ वहु श्च तान्‌। 
मदिरावशगा भैमा मानयन्ति वराप्सराः ॥ ३९ ॥ 


वे अप्सराए उन यादवकुमारोको ऊपर-ऊपर आकाराम 
प्रब्द आदि वायुके मार्गोमें ले जाकर उनके साथ विददार 
करती थीं, अतः वे मदमत्त हुए भीमवंशी कुमार उन सुन्द्री 
अप्सराओऑका बड़ा सम्मान करते थे ॥ ४९ ॥ 


कृष्णोऽपि तेषां प्रीत्यथ विज्ञहे वियति प्रभुः । 
सर्वेः पोडदाभिः साङ सत्रीसहस्रेसुंदान्वितः ॥५०॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी उन यादवोंकी प्रसन्नताके लिये 


आकाशर्मे स्थित हो अपनी सोल हजार ख्रियोके साथ 
प्रसन्नतापूवंक विददार करते थे || ५० ॥ 


प्रभावज्ञास्तु ते वीराः ऊष्णस्यामिततेजसः । 
न जम्मुर्विस्मयं भैमा गाम्भीर्यं परमास्थिताः ॥५१॥ 


चे वीर यादव अमित तेजस्वी श्रीकृष्णका प्रभाव जानते 
थे; अतः आकाशमें क्रीडा करनेके कारण उन्हें कोई आश्चर्य 
नहीं हुआ। वे उस दशामें भी अत्यन्त गम्भीर बने 
रहे ॥ ५१ ॥ 


केचिद्‌ रेवतक गत्वा पुनरायान्ति भारत । 
णहान्यन्ये वनान्यन्ये काङ्क्षितान्यरिमरदंन ॥ ५२॥ 


शत्रुमर्दन ! भरतनन्दन ! कुछ यादव रेवतक पर्वतपर 
जाकर फिर लौट आते थे । दूसरे घरोंमें जाकर आ जाते तया 
अन्य लोग अभिळषित बनोंमें घूम-फिरकर लोटते थे ॥५२॥ 


अपेयः पेयसलिळः सागरश्चाभवत्‌ तदा । 
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उस समय अतुल-तेजस्वी लोकनाथ भगवान्‌ विष्णु 
( भीकृष्ण ) की आशज्ञासे अपेय समुद्रका जल भी पीनेयोग्य 
हो गया था ॥ ५३ ॥ 


अघावन्‌ स्थलवच्चापि जले जलळजलोचनाः । 
गृह्य हस्ते तथा नायां युक्तामञ्जस्तथापि च॥ ५४ ॥ 


वे कमलनयनी नारियाँ जब इच्छा होती, तत्र जलमें भी 


स्थलकी भाँति दोड़ती थीं ओर जत्र चाइतीं परस्पर हाथ 
पकड़कर एक साथ हद्दी गोता लगा लेती थीं ॥ ५४ ॥ 


भक्ष्यभोज्यानि पेयानि चोष्यं लेह्यं तथैव च । 
बहुप्रकार मनसा ध्याते तेषां भवत्युत ॥ ५५॥ 


यादरवोके मनसे चिन्तन करते ही उनके लिये नाना 
प्रकारके भक्ष्य, भोज्य) पेय, चोष्य ओर लेह्य पदार्थ प्रस्तुत 
हो नाते थे ॥ ५५ ॥ 


अम्लानमास्यघारिण्यस्ताः स्रियस्ताननिन्दितान्‌ । 
रहःसु रमयांचक्रः स्वगं देवरतानुगाः॥ ५६ ॥ 


जो कभी कुम्हलाती नहीं थी, ऐसी माला घारण करने- 
वाढी वे दिव्य अप्सराएँ स्वगर्मे देवताओंके साथ की गयी 
रतिक्रीड़ाका अनुसरण करती हुई उन श्रेष्ठ यादवकुमारोंको 
एकान्तर्मे रमणका अवसर देती थीं ॥ ५६ ॥ 


नोमभिगहप्रकारामिश्चिक्रीडुरपराजिताः । 
स्नातानुलिप्तमुदिताः सायाह्नेऽन्धकव्ृष्णयः॥ ५७ ॥ 


किसीसे पराजित न होनेवाले अन्धक और वृष्णिवंशके 
बीर सायंकालमे स्नानके पश्चात्‌ अनुलेपन धारण करके 
आनन्दमग्न हो ण॒दाकार बनी हुई नोकाओंद्वारा क्रीडा 
करने लगे ॥ ५७ ॥ 


आयताश््रतुरस्ताश्च उ॒त्ताश्च स्वस्तिकास्तथा । 
प्रासादा नोषु कौरव्य विहिता विश्वकर्मणा ॥ ५८ ॥ 


कुरुनन्दन ! विश्वकर्माने नोकाओमें अनेक प्रकारके 
महल बनाये थे, जिनमेंसे कुछ लंबे थे और कुछ चौकोर | 
कुछ गोलाकार थे ओर कुछ स्वस्तिक्राकार ॥ ५८ ॥ 


केलासमन्द्रच्छन्दा मेरुच्छन्दास्तथेव च । 
तथा नानावयइछन्दास्तथेहाम्गरूपिणः ॥ ५९ ॥ 


चे महल कैलास, मन्द्राचल और मेरुपवंतकी भाँति 
इच्छानुसार रूप घारण कर लेते थे। कई नाना प्रकारके 
क्षियो ओर इंहामर्गा ( भेड़ियों ) के समान रूप धारण 
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चेड्टयैतोरणश्चित्राश्चित्राभिर्मणिभक्तिभिः । 
मसारगर्चकमयेश्चित्रभक्तिशतैरपि ॥ ६०॥ 


उनमें वेदूर्यमणिके तोरण लगे थे, जिनसे उन महलोंकी 
विचित्र शोभा होती थी । ये विचित्र मणिमय शय्याओसे 
सुसज्जित थे । मरकत, चन्द्रकान्त ओर सूर्यकान्तमणिमय 
विचित्र रागोसे वे रंजित थे तथा नाना प्रकारके सेकड़ों 
आस्तरण ( ब्रिस्तर ) उनकी शोभा बढ़ाते थे ॥ ६० ॥ 


आक्रीडगरुडच्छन्दाश्चित्राः कनकरीतिथिः 
क्रौञ्चच्छन्दाः शकच्छन्दा गजच्छन्दास्तथापरे॥६१॥ 


खेलके लिये बनाये गये गरुड़के समान भी उन भवर्नो- 
की आकृति थी । वे विचित्र भवन सुवर्णकी घाराओंसे शोभा 
पाते थे । कोई क्रौश्चके समान, कोई तोतेके तुल्य ओर कितने 
ही भवन दाथियांकी-खी आकृति धारण करते थे ॥ ६१ ॥ 


कर्ण घारैगुहीतास्ता नावः कातस्वरोज्ज्वलाः । 
सलिलं शोभयामाखुः सागरस्य महोमिमत्‌ ॥ ६२ ॥ 
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सुत्रणसे प्रकाशित होनेवाली वे नौकाएँ कणघारोंके 
नियन्त्रणमें रहकर उत्ताल तरंगोंसे युक्त सागरी जलराशिको 
सुशोभित कर रद्दी थीं ॥ ६२ -॥ 


समुच्छितः सितैः पोतेयानपात्रेस्तथैय च । 
नोभिश्च झिलिकाभिश्च शुशुभे वरुणालयः ॥ ६३॥ 


सफेद जलपोतों, यात्रोपयोगी बड़ी-बड़ी नावो, वेगवती 
नौकाओ ओर महल आदिसे युक्त विशाल जहानोंसे उस 
वरुणालय ( समुद्र ) की बड़ी शोभा हो रही थी ॥ ६३ ॥ 


पुराण्याकाशगानीच गन्धर्वाणामितस्ततः । 
बभ्रमुः सागरजले भैमयानानि सवंतः॥ ६४॥ 


यादवोंके वे जलयान समुद्रके जलमे सत्र ओर चक्कर 
लगा रहे थे । वे ऐसे जान पड़ते थे, मानो गन्घर्वोके नगर 
आकाइामे विचर रहे हों । ६४ ॥ 


नन्दनच्छन्दयुक्तष यानपात्रेष भारत । 
नन्दनप्रतिमं सच विहितं विश्वकमणा ॥ ६५॥ 


भारत .! नन्दनवनकी आकृति ओर समृद्धिर्योसे युक्त 
यानपात्रोमें विश्वकर्माने सत्र कुछ चन्दन-जैता ही बना 
दिया था ॥ ६५ ॥ 
उद्यानानि सभावृक्षा दीधिकाः स्यन्दनानि च। 
निवेशितानि शिट्पानि ताइशान्येव सबंथा ॥ ६६॥ 
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आदि शिल्प सवथा वैसे ही उनमें समाव्ष्टि किये गये 
थे॥ ६६ ॥ 
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स्वगंच्छन्देपु चान्येषु समासात्‌ स्वगंसंनिभाः । 
नारायणाज्ञया चीर विहिता विश्वकमेणा ॥६७॥ 


वीर ! स्वग-जेसे बने हुए दूसरे जल्यानोंमें विश्वकर्माने 
भगवान्‌ नारायणकी आज्ञासे खगकी-सी सारो वस्तुएं संक्षेप- 
सेरचदीथीं॥ ६७ ॥ 
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चनेषु रुरुबुर्हृद्यं मधुरं चेच पक्षिणः। 
मनोहरतरं चेव भैमानामतितेजसाम्‌ ॥ ६८॥ 


वहाँके वर्नोमं पक्षी ह्दयको प्रिय लगनेवाली मधुर 
बोली बोलते थे । उनकी वह बोली उन अत्यन्त तेजस्वी 
यादवोंको बहुत ददी मनोहर प्रतीत होती यी ॥ ६८ ॥ 


देवळोकोङ्धवाः श्वेता विळेपुः कोकिलास्तदा । 


मधुराणि विचित्राणि यदूनां काङ्ितानि च ॥६९॥ . 


देवलोकमें उत्पन्न हुए सफेद कोकिल उस समय यादव- 
वीरोकी इच्छाके अनुसार विचित्र एवं मधुर आलाप छेड़ 
रहे थे॥ ६९ ॥ 


चन्द्रांछुसमरूपेषु हम्यपृष्ठेषु वहिणः। 
नञ्रतुमेुराराचाः शिखण्डिगणसंद्र॒ताः ॥७०॥ 

चन्द्रमाकी किरणोंके समान रूपवाली वेत अट्टालि- 
काओपर मीठी बोली बोळनेवाले मोर दूसरे मोरोसे घिरकर 
नृत्य करते थे || ७० ॥ 


पताका यानपात्राणां सर्वाः पक्षिगणायुताः। 
्रमरेरुपगीताश्च  स्त्रग्दामासक्तवासिभिः ॥७१॥ 

विशाल नज्यार्नोपर लगी हुई सारी पताकाओपर 
पक्षियोके समुदाय बैठे थे। उनमें जो पुष्पमाळाओऑक़ी लड़ियाँ 
बंधी थी, उनपर आसक्त होकर रहनेवाले भ्रमर वहाँ यु्ञारव 
फेला रहे थे ॥ ७१॥ 


नारायणाज्ञया वक्षाः पुष्पाणि सुमुचुभ्र॒ राम्‌ । 
घऋनवश्चारुरूपाणि विहायसि गतास्तथा ॥ ७२ ॥ 


नारायण ( श्रीकृष्ण) की आज्ञासे बर्च तथा ऋतुएँ 
माकाशमें स्थित हो मनोदर रूपवाले पुष्पोह़ी अधिक वर्षा 
करने लगीं ॥ ७२ ॥ 


ववो मनोहरो वातो रतिखेदह्रः सुखः । 
रजोभिः सर्वपुष्पाणां पृक्तश्चन्दनरौत्य श्रत्‌ ॥ ७३ ॥ 


रतिजनित खेद अथवा ८भमशो,हुर, हेनेवाली,, मनोहर, 
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एवं सुखदायिनी इवा चलने लगी, जो सब्र प्रकारके फूलोके 
परागसे संयुक्त तथा चन्दनकी शीतलताको धारण करनेवाली 
थी ॥ ७३ ॥ 


शीतोष्णमिच्छतां तत्र वभूव वछुघापते।. 
वासुदेवप्रसादेन भमानां क्रीडतां तदा ॥ ७३ ॥ 


पृथ्वीपते ! क्रीड़ामें तत्पर होकर सर्दी-गर्माकी इच्छा 
रखनेवाले यादर्वाको उस समय वहाँ भगवान वासुदेवकी 
कृपासे वह सत्र उनकी रुचिके अनुकूल प्रात्त होती थी ॥७४॥ 


e 
न श्रस्पिपासा न ग्लानिन चिन्ता शोक एच च । 
~ 
आविचेश तदा भमान प्रभाचाच्चक्रपाणिनः ॥७५॥ 


भगवान्‌ चक्रपाणिके प्रभावसे उस समय उन भीम- 
वंशियोंके मोतर नतो भूख-प्यास, न ग्लानि, न चिन्ता 
ओर न शोकका ही प्रवेश होता था ॥ ७५ ॥ 


अप्रशान्तमहातूर्या गीतनरृत्योपशोसिताः । 
~ > 
वभूचुः सागरक्रीडा भंमानामतितेजसाम्‌ ॥ ७६॥ 


अत्यन्त तेजस्वी यादवाकी समुद्रके जन्मे होनेवाली वे 
क्रीड़ाएं निरन्तर चल रही थीं | उनमें बड़े-बड़े वाद्योकी 
ध्वनि शान्त नहीं होती थीं तथा गीत और नृत्य उनकी 
शोमा बढ़ा रहे थे ॥ ७६ ॥ 


वहुयोजनविस्तीण समुद्रं सलिलाशयम्‌ | 
~ 
रुद्धा चिक्रीड़रिन्द्राभा भमाः कष्णामिरक्षिताः॥७७॥ 


श्रीकृष्णद्वाण सुरक्षित वे इन्द्रवुस्य तेजस्वी यादव 
अनेक योजन विस्तृत समुद्रके जलाशयको रोककर क्रीड़ा 
कर रहे थे ॥ ७७ || 


परिच्छद स्याचुरूपं यानपात्रं महात्मनः । 
नारायणस्य देवस्य तिहितं विश्वकमेणा ॥ ७८॥ 


विश्वकर्माने महात्मा भगवान्‌ नारायणदेतरके लिये उनके 
विशाल परिवार ( सोलइ हजार रानिर्योके समुदाय ) के 
अनुरूप ही जहाज बना रक्खा था ॥ ७८ ॥ 
रलानि यानि तरेलोक्ये विशिष्टानि विशाम्पते । 
ऊष्णस्य तानि सर्वाणि यानपाेऽतितेजसः ॥ ७९ ॥ 
प्रजानाथ ! तीनो लोकोमे जो विशिष्ट रत्न थे, वे सभी 
अत्यन्त तेजस्वी श्रीकृष्णके उस यानपात्रमें लगे थे ॥ ७९ ॥ 


पृथक्पृथङनिवा साञ्च सत्रीणां कृष्णस्य भारत। 
मणिवेड्क्यचित्रास्ताः कारतस्वरविभूषिताः ॥ ८० ॥ 


Veda अारत | भीकृष्णको, /लियोकि जिये उसमें एयकू-एथक र 
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[ दरिवंशे 





निवासस्थान बने थे, जो मणि ओर 


सवतुकुसुमाकीर्णा: सच गन्धाधिवा सिताः । 


दूर्यसे जटित होनेके 
कारण विचित्र शोभासे सम्पन्न तथा सुवणसे विभूषित थे॥८०॥ 





उन ग्रहाँमें सभी ऋतुओंमें खिलनेवाले फूल लगाये गये 


थे। वहाँ सभी तरहके उत्तम सुगन्ध फेलकर उन भवर्नोको 
सुवासित कर रहे थे । श्रेष्ठ यादव वीर तथा स्वगवासी पक्षी 


हे ९ ४ > € र 
यडुसिहेः शुभजुष्टाः शकुनेः स्वर्गचासिभिः ॥ ८१॥ उन निवासस्थानोका सेवन करते थे ॥ ८१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे इरिवंरो विष्णुपर्वणि भानुमतीद्वरणे भष्टाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 


~ ० भौ ¢ we 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तरगत विष्णुपवमे भानुमतीइरणविषयक अद्वासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥८८॥ 


वकक 


एकोननवतितमोऽध्यायः 
बलराम ओर श्रीकृष्ण आदि यादवोंकी जलक्रीडा एवं गान आदिका वर्णन 


चेशम्पायन उवाच 


र्मे ” वलश्चन्दनपङ्कदिग्धः 
काद्स्त्रीपानकलः पृथुश्रीः । 
रक्तेक्षणो रेचतिमाश्रयित्वा 
A 
परलस्तवाहुळलित प्रयातः ॥ १॥ 


चैशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! बलरामजी 
अपने अङ्गोमे चन्दनसे चचित थे। मधु पीकर वे बड़े 
मनोहर लग रहे.थे। उनकी शोभा बहुत बढ़ी हुई थी। 
नेत्र कुछ-कुछ लाल थे तथा भुजा बहुत बड़ी थीं । बे 
रेवती देदीका सहारा लेकर सुललित गतिसे चल रहे थे ॥१॥ 


नीलाम्दुदाभे वसने वसान- 
श्चन्द्रांशुगोरो मद्राचिळाक्षः । 
रराज रामोऽम्बुद्‌ मध्यमेत्य 
सम्पूण विस्चो भगवानिवेन्दुः ॥ २॥ 


उन्होंने श्याम मेघके समान कान्तिवाळे दो नील वस्त 
चारण कर रक्खे थे । उनकी अङ्गकान्ति चन्द्रमाकी किरणोके 
समान गौर थी और मधुमाती आँखें अलसायी-सी जान पड़ती 
थीं । समुद्रके बीचमे आकर भगवान्‌ बडरामजी सम्पूर्ण 
बिम्ब्रवाले चन्द्रमाके समान शोभा पा रहे थे ॥ २॥ 


वामैककर्णामळकुण्डळ श्रीः 

स्मेरे मनोक्षाव्ञजरळतावतंसः । 
तियेक्कटाक्षं प्रियया मुमोद 

रामः छुखं चावभिवीक्ष्यमाण$ ॥ ३॥ 


उनके एकमात्र बायें कानमें निर्मल कुण्डलक्की शोमा 


कणभूषणके रूपमे घारण कर रक्खा था । उनकी प्रिया 
रेवती मन्द मुसकान ओर बाँकी चितवनके साथ उनकी ओर 
सुखपूवक निहार रहदी.थीं तथा बलरामजी उनके साथ 
आनन्दमग्न हो रहे थे ॥ ३ ॥ 


अथाज्ञया कंसनि कुम्भशञो- 
रुदाररूपोऽप्लरखां गणः स! । 
द्रष्टं मुदा रेवतिमाजगाम 


वेळालयं स्वर्गसमानसृद्ध चा ॥ ४॥ 


तदनन्तर कंस और निकुम्मके शत्रु श्रीकृष्णकी आज्ञासे 
अप्सरा ओका उदार एवं सुन्दर रूपवाला समुदाय खगके 
समान समृद्धिशाली समुद्रमे रेवतीका दशन करनेके लिये 
प्रसन्नतापूवक उनके पास आया ॥ ४॥ 


तां रेवतीं चाप्यथ वापि रामं 
सर्वा नमस्ङृत्य वराङ्गयप्ट्यः। 
वाद्याचुरूपं नन्तः सुगाञ्यः 
समन्ततोऽन्या जगिरे च सम्यक्‌ ॥५॥ 


उन सब्रके अङ्ग छड़ीके समान पतले और मनोहर थे । 
उन समस्त सुन्दरियोने उन रेवती देवी और बलरामजीको 


नमस्कार करके बाजेके लयपर नाचना आरम्भ किया। 
दूसरी अप्सराए उन्हें सत्र ओरसे घेरकर उत्तम रीतिसे 
गीत गाने लगीं || ५ ॥ 


चक्रुस्तथे वाभिन येन रङ्ग 

यथावद्रेषां प्रियमथयुक्तम । 
दृद्यानुकूलं च बलस्य तस्य 

तथान्या रेवतराजपुञ्याः ॥ ६॥ 


केळ रही यी । उन्हे वूसरे'काममेममोइर (कमडको ही: 7० "बेंच “ब्मिं्षयो रेवतराजकुमारी रेवतीकी -. आ र ; 








विष्णुपव ] 





आशासे अभिनयपूवक ऐसा खेल खेलने लगीं, जो इन 
याद्वोको प्रिय, सार्थक, मनोरम और अनुकूल प्रतीत हो ॥६॥ 
चक्रहेसन्त्यश्च॒ तथेव रासं 
तद्देशभाषाकृतिवेषयुक्ताः । 
सहस्तताळं ललितं सलीलं 
वराङ्गना मङ्गळसम्श्ृताङ्गयः॥ ७॥ 


अपने अङ्गौमें मङ्गलसूचक शङ्कार घारण करनेवाली वे 
सुन्दरी अप्सराएँ डस देशकी भाषा, आकृति ओर वेशसे 
युक्त हो हसती और दार्थोपर ताल देती हुई लीलापूवक 
, ललित रास ( नत्य-गान ) करने लगीं ॥ ७ ॥ 


` संकष णाधोक्षजनन्दनानि 

संकीतयन्त्योषथ च मङ्गलानि । 
कंसप्रलस्वादिचधं च रम्यं 

चाणूरघातं च तथैव रङ्गे॥ ८ ॥ 
यशोदया च प्रथितं यशोऽथ 

दामोदरत्वं च जनादनस्य। 
वधं तथारिष्टकधेनुकाभ्यां 

व्रजे च वासं शाकुनीवधं च ॥ ९ ॥ 


तथा च भग्नो यमलाजुनो तौ 
सृष्टि वृकाणामपि वत्स युक्ताम्‌ । 
स कालियो नागपतिहंदे च 
कृष्णेन दान्तश्च यथा दुरात्मा ॥ १० ॥ 


शङ्कह्दादुद्रण च वीर 

पद्मोत्पलानां मधुछदनेन । 
गोवद्धनो5थ च गवां घृतो 5भूद्‌ 

यथा च कृष्णेन जनादनेन ॥ ११ ॥ 
कुव्जां यथा गन्धकपीषिकां च 

कुब्जत्वद्दीनां ऊतवांश्च कृष्णः । 


बीर ! उस रासमें वे श्रीकृष्ण और बडरामको आनन्द 
देनेवाली उनकी मङ्गलमयी लीलाओऑका संकीतन करती थीं । 
कंस ओर प्रलम्ब आदिके वघका रमणीय प्रसङ्ग, रङ्गशालामे 
[णूर आदिका घात, जिसके कारण यशोदाने ननाद्नका 
दामोद्र नाम और यश फैलाया, वह ऊळूखळबन्धनकी 
लीला, अरिष्टासुर ओर धेनुकासुरका वध, व्रजमें निवास, 
पूतनाका वध, यमलाणुन-भङ्ग, भेड़ियेकी सृष्टि, वत्साघुरका 


एकोननवतितमोऽघ्यायः ५६७ 








का दमन, दाक्भनिधिसे युक्त उस यमुनाहदसे मधुसूदन 
भीकृष्णद्वारा कमर्छ ओर उत्पर्लोका उखाड़ा जाना, गोओ 
की रक्षाके लिये जनादन शरीङ्ष्णद्वारा गोवघन-घारण 
सुगन्घयुक्त अनुलेपन पीसनेवाली कुब्जाके कुन्जत्वका उनके 
द्वारा निवारण आदिः लीडाप्रसङ्ग जेसे-जेसे हुए थे, उन 
सत्रका थे अप्सराए गान करती थीं ॥ ८-१११ ॥ 


अवामनं वामनकं च चक्र 
कुष्णो यथाऽऽत्मानमजोऽप्यनिन्द्यः ॥ १२॥ 
सोभप्रमाथं च हलायुधत्वं 
वधं सुरस्य।प्यथ देवशत्रोः। 
गान्धारकन्याचहने जपाणां 
रथे तथा योजनमूर्जितानाम्‌ ॥ १३ ॥ 


ततः सुभद्राइरणे जयं च 

युद्धे च वालाहकजम्वुमाले | 
रत्नप्रवेके च युघाजितैयेत्‌ 

समाहृतं राक्रसमक्षमासीत्‌ ॥ १४ ॥ 
एतानि चान्यानि च चारुरूपा 

जगुः स्त्रियः प्रीतिकराणि राजन । 
सङ्कषणाधोक्षजदषणानि 

चित्राणि चानेककथाश्रयाणि ॥ १५ ॥ 


राजन्‌ ! अनवद्य ( स्तुत्य) ओर अजन्म। श्रीकृष्णने 
अपने अवामन ( विराट ) स्वरूपको भी निस प्रकार वामन 
बना लिया, जिस प्रकार सोभविमानको मथ डाला तथा 
बलरामने जिथ तरह इळरूप आयुघ ग्रहण किया, श्रीकृष्ण- 
द्वारा जिस प्रकार देवशज्नु मुरका वघ किया गया, गान्घार- 
राजकन्या दौव्याके विवाइमें जिस प्रकार बढ्शाली राजाओंको 
रथमें जोता या बाँचा गया, सुमद्राइरणके समय जिस प्रकार 
अ्जुनकी विजय हुई, बालाइक ओर जम्बुमाळीके साथ होने- 
वाले युद्धमें जिस प्रकार ्रकृष्ण आदिको विजय प्राप्त हुई, 
युद्धम्‌ नीते गये राक्षसोद्वारा इन्द्रके सामने ही जो रत्नराशि 
द्वारका पहुंचायी गयी; इनको तथा अन्य चरित्रको, जो 
यादवोको प्रसन्न करनेवाले ये, उन मनोइररूपवाली अप्सराओं- 
ने गाया । भीकृष्ण और बलरामको इष प्रदान करनेवाले नो 
उनकी अनेक लीळाकथाओसे सम्बन्ध रखनेबाळे विचित्र 
गीत थे, उन सबका उन्होंने गान किया ॥ १२-१५॥ 


काद्स्वरीपानमदोत्करस्तु 


बघ, ययुनाके इदुमें भ्रीकर्ष्णद्वारा दुरात्मा भोगिरेजि कीलियः) ८१० २१५ ५००००ऽबबेक# खृथुश्रीर त्ख” चुकूद्‌ रामः । 





५६८ | भोमहाभारते खिळभाशे [ हरिबंशे 
nme 
सहरुतताळ मधुर समं च नरेश्वर ! फिर तो बुद्धिमान्‌ गद्‌, सारण, प्रद्यम्न, 
स भार्यया रेवतराजपुञ्या ॥ १६॥ साम्ब, सात्यक्रि, उदार पराक्रमी सत्यमामाकुमार मानु और - 
अत्यन्त मनोहर रूपवाले सुचारुदेष्ण, बलरामनी के पुत्र दोनों 
तदनन्तर मधुपानसे मच हुए परम शोभायमान बलराम बीर कुमार निशठ और उल्प्रुक जो अत्यन्त बीर थे, गाने 
अपनी पत्नी रेवतराजकुमारी रेवतीके साथ हाथपर ताळ देते जगे | १ ९३ | 
हुए मधुर स्वरम सम' स्थानके प्रदशनपूवक गीत गाने लगे ॥ 














, अक्रृर सेनापतिशंकचश्च 
त कूद्मान मझुसएदनश्च तथापरे भेमङुळंप्रघानाः॥ २० ॥ 
दृष्टा महात्मा च मुदान्वितोऽभूत्‌ । तदू यानपात्रं ववृघे तदानीं | 
चुकूद्‌ सत्यासहितो मद्दात्मा कृष्णप्रभाचेण जनेन्द्रपुत्र। , 
हर्षागमाथ च बलस्य घीमान्‌ ॥ १७॥ आपृणमापूणमुदारकोत 


यद्वि्रप भैमस॒ख्येः॥ २१॥ 
उन्हे गाते देख महात्मा मधुसूदनको बड़ी प्रसन्नता हुई । चकदयाचन मु 


फिर तो उन बुद्धिमान्‌ पश भीङष्णने भी बळरामजीका अक्र, यादव-सेनापति अनाधृष्टि, शङ्क तथा मीम 
इषं बढ़ानेके लिये सत्यमामाके साथ गान आरम्भ कर दिया || के अन्य प्रधान पुरुष भी वहाँ गान करने छगे। उदार | 
कीतिंवाले नरेन्द्रकुमार ! उस समय वह यानपात्र ( जहाज ) 
समुद्रयात्राथंमथागतश्च | गाते हुए प्रमुख यादव वीरोसे ज्या-ज्या भरता गया त्यो-ही- 
चुकूद पार्थों नरलोकवीरः | त्या श्रीकृष्णके प्रभावसे बढ़ता चला गया ॥ २०-२१ ॥ 
कृष्णेन साद्ध मुद्तिइचुकूद न अ 
सुभद्रया चैव वराङ्गयष्त्या ॥ १८॥ ते रासखक्तरतिकूद्माने- 
यंदुप्रवीरैरमरप्रकाशेः | 
नरलोकके प्रमुख बीर इन्तीनम्दन अजुन भी समुद्र: दर्षान्वितं वीर जगत्‌ तथाभू- 
यात्राके लिये वहाँ आये थे । वे भी आनन्दमें मग्न होकर च्छेमुश्च पापानि जनेन्द्रसूनो ॥ २२ ॥ 
श्रीकृष्ण और सुन्दराङ्गी सुभद्राके साथ गीत अलापने ॒ ॒ 
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लगे ॥ १८ ॥ वीर राजकुमार ! रासमें संलग्न हो अत्यन्त गीत गाने 
वाले उन देवोपम यादववीरोंके साथ सारा जगत्‌ इषोल्डाससे 
राद्श्च घीमानथ सारणश्च परिपूर्ण हो गया । सबके पाप-ताप द्यान्त हो गये ॥ २२ ॥ 
प्रद्यस्न साम्त्रो नुप सात्यकिश्च । 
सात्राजितीसनुरुदारवीयेः देवातिथिस्तत्र च नारदोऽथ 


सुचारुदेष्णश्च सुचारुरूपः ॥ १९॥ 
दीरौ कुमारौ निशठोल्सुको च 
रामात्मजो वीरतमो चुकू दतः । 


विप्रः प्रियाथ सुरकेशिशत्रोः। 
चुकूद मध्ये यदुसत्तमानां 
जराकलापागलितेकदेशः ॥ २३ ॥ 





तदनन्तर मुर और केशीके शत्रु श्रीकृष्णका प्रिय करनेके 
लिये देवताओंके अतिथि विप्रबर नारदजी उन यादव- 
शिरोमणियोके चीचमे आकर गान करने लगे | उनके शरीरः 
का एक देश उनके जटा-कलापसे आच्छादित था ॥ २३ ॥ 


i १. संगीतमे वह स्थान, जहाँ गाने-बजानेवालोका सिर 
| या हाय आप-से-आप हिल णाता है। वह स्थान तालके 
अनुदार निश्चित होता है । जैसे तितालेमें दूसरे तालपर ओर 
चौतालमें परे ताळपर सम होता है । इसी प्रकार भिन्न 
तालीम भिन्न-भिन्न स्थार्नापर सम होता है । वाद्योंका आरम्भ रासप्रणेता मुनि राजपुत्र 

तथा गीतों और वार्द्योका अन्त इसी समपर होता है । परंतु जय क क | 
गाने-बजानेके बीच-बीचमें भी सम बराबर आता रहता है। ` "इसा 
रे ` F 

२. भी मद्ध feb Ah VN क भान. भाहुमान्‌, चन्द्रमान, ब्रहृदूभानु, अतिमाचु, | 

भानु था | इनसे छोट न भाशयोक नाम इस प्रकार ईं-सुभानु, भीमानु और प्रतिभानु । न 
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मध्ये च गत्वा च चुकूद भूयो 
हेळाविकारैः सचिडम्विताङ्गेः ॥ २४ ॥ 


राजपुत्र ! वे अप्रमेयस्वरूप नारदमुनि द्वी वहाँ रास- 
उत्यक्े प्रणेता ( संचालक या सूत्रघार ) हो गये । वे. अपने 
अनुकरणशील अङ्गाँद्वार लीलाका अनुकरण करते 
इए यादव-मण्डलीके मध्यमे पहुंचकर गीत गाने 
लगे ॥ २४ ॥ 


_ स सत्यभामामथ केशवं च 
पाथ सुभद्रां च वलं च देवम्‌। 
देवीं तथा रेवतराजपुत्री 
संडइय संऱ्य जहास धीमान्‌ ॥ २५ ॥ 


वे बुद्धिमान्‌ मुनि सत्यभामा, श्रीकृष्ण, अजुन, सुभद्रा, 
बलदेव तथा रेवतराजङ्ुमारी रेवती देवी की ओर देख-देखकर 
हँस रहे थे ॥ २५ ॥ 


> ९५ 
ता हाखयामास सुधेययुक्ता- 


स्तैस्तैरुपायैः परिहासशीलः । 
चे्टाडुकारेहसितानुकारे- 
ळौलाबुकारैरपरैश्च धीमान्‌ ॥ २६॥ 


 परिहासशील बुद्धिमान्‌ नारदी किसीकी चेशर्भोका, 
किसीकी हँसीका ओर किसीकी लीळाओंका अनुकरण करके 
तथा अन्य प्रकारके दूसरे-दूसरे उपायोद्वारा उन अत्यन्त 
घैयेशालिनी देवियोको भी हेँशा देते थे ॥ २६ ॥ 


आभाषितं किचिदिचोपळक्ष्य - 
नादातिनादान्‌ भगवान्‌ सुमोच । 
हसन्‌ चिहासांश्च जहास हर्षा- 


द्वास्यागमे कृष्णविनोदनाथंम्‌ ॥ २७॥ . 


जब कोई कुछ मन्द्र्वरमें बहुत थोड़ा ओर घीरे-घीरे 
बोलता तो ऐश्वयेशाली नारदी उसके उत्तरम बहुत 
ही ऊचे स्वरमें सिंहनाद-सा करते हुए जोर-जोरसे बोलने 
लगते थे ओर दास्यके अवसरपर हंसते-हँसते इर्षातिरेकसे 
अट्टहास करने लगते थे। यह सब्र कुछ वे श्रीकृष्णके 
मनोरञ्जनके लिये करते थे ॥ २७ ॥ 


कष्णाश्ञया खसातिशयानि तत्र 
यथाचुरूपाणि दद्युवत्यः। 
है ९, 
म० ३० ७२०-- 
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रत्नानि वस्त्राणि च स्पवन्ति 
जगत्प्रधागानि नृदेवसूनो ॥ २८ ॥ 


नरदेवकुमार ! श्रीकृष्फी आज्ञासे वहाँ बैठी हुई 
युवतियोंने जगत्‌के प्रघान-प्रधान रत्न, सुन्दर वस जो 
मुनिके अनुरूप ये, उन्हें अधिक मात्रामें दिये || २८ ॥ 


माल्यानि च स्वगसमुद्धवानि 

संतानदामान्यतिमुक्तकानि | 
सवंतुकान्यप्यनयंस्तदानीं पी 

ददु्हरेरिद्धितकालतज्ज्ञाः ॥ २९ ॥ 

श्रीकृष्णके संकेत तथा समयकी आवश्यकताको समझने- 
वाली उन रानि्याने उस समय स्वर्गाय पुष्पहार, संतान 
( पारिजात ) पुष्पाकी लड़ियों, अतिमुक्तक तथा 
सभी ऋतुओऑंमे खिलनेवाळे फूल उन्हे अपित 
किये ॥ २९ || 


रासावसाने त्वथ गृह्य हस्ते 
महासुनि नारद्मप्रमेयः । 
पपात कृष्णो भगवान्‌ समुद्रे 
सात्राजितीं चाज्ञुनमेव चाथ ॥ ३० ॥ 


रासके अग्तमें अप्रमेयसवरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण नारद्‌ 
€ 
मुनिका हाथ पकड़कर तथा सत्यभामा और अजुनको मी 
साथमें लेकर समुद्रके जल्में कूद पड़े ॥ ३० ॥ 


उवाच चामेयपराक्रमोऽथ 
शेनेयमीषत्प्रहसन्‌ पृथुश्रीः।. 

द्विचा कृतास्मिन्‌ पतताशु भूत्वा 
क्रीडाजळेनोऽस्तु सद्दाह्लनाभिः ॥ ३१ ॥ 

तदनन्तर अप्रमेय पराक्रमी तया प्रचुर शोभासे सम्पन्न 


श्रीकृष्णने किञ्चित्‌ मुतकराकर सात्यकिसे कहा तुम सच 
लोग दो भागोंमें बॅटकर अपनी-अपनी स्त्रियोके साय ही 


`इस क्रीड़ाजलमे कूद पड़ी ॥ ३१ ॥ 


सरेवतीकोऽस्तु बलो५दनेता 
_ पुत्रा मदीयाश्चः सहाद्धभेमाः । 
भमाद्धमेचाथ वयलात्मजाश्च 

मत्पक्षिणः सन्तु समुद्रतोये ॥ ३२॥ 


“मेरे सारे पुत्र और आधे यदुवंशी इन सबको मिडाकर 
जो आधे द्वारकावासियोंका दळ होगा, 


उसके नेता रेत्रती-' 


h के | 
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जीके सभी पुत्र ये मेरे पक्षमें रहे । इस प्रकार समुद्रके जलमें 
( दो दर्लामे बँटकर इमलोग क्रीड़ा करें ) ॥ ३२॥ 


आज्ञापयामास ततः समुद्रं 

छृष्णः स्मितं प्राजलिन प्रतीतः । 
खुगन्धतोयो भव सप्टतोय- 

स्तथा भव ग्राहचिचजितश्च ॥ ३३॥ 


तदनन्तर श्रीकृष्णने पूण विश्वस्त होकर वहाँ हाथ 
जोड़कर मुसकराते हुए समुद्रको आज्ञा दी--'तुम अपने 
बलको सुगन्धित ओर शुद्ध एवं स्वादिष्ट बना लो तथा 
ग्राशेंसे रहित हो जाओ ॥ ३३ ॥ 


झ्या च ते रत्नविभूषिता तु 

सा वेलिका भूरथ पत्खुखा च। 
मनोऽनुकूलं च जनस्य तत्तत्‌ 

प्रयच्छ विज्ञास्यसि मत्प्रभावात्‌॥ ३३ ॥ 


"तुम्हारी तटभूमि रत्नोंसे विभूषित दिखायी दे, पेरोके 
लिये सुखदायिनी हो तथा लोगोंके लिये नो मनोऽनुकूल 
वस्तुएं हों, वे सब उन्हें अपण करो । मेरे प्रभावसे तुम्हे 
सबकी अभीष्ट वस्तुओका ज्ञान हो जायगा ॥ ३४ ॥ 


भवस्यपेयोऽप्यथ चेष्टपेयो 

जनस्य सर्वस्य मनोऽनुकूळः। 
वेड्टयेसुक्तामणिहेमचित्रा 

भवन्तु मत्स्यास्त्वयि सौम्यरूपाः ॥३५॥ 


'यद्यपि ठुम्दारा जल अपेय है तो भी बह प्रिय एवं 
पीने योग्य हो नायगा । तुम सब लोगोंके मनोऽनुकूल हो 
नाओगे । तुम्हारे भीतर जो मत्स्य है, वे वेदूर्य, मोती, 
मणि और सुवर्णे चित्रित तथा सोम्य रूपबाले हो 
जायंगे ॥ ३५ ॥ 


विभ्रस्व च त्वं कमलोत्पलानि 
सुगन्धसुस्परेरस क्षमाणि 

षट्‌्पादजुष्टानि मनोहराणि 
कीळाळवरणश्च समन्वितानि ॥ ३६॥ 


(तुम छाल रंगके कमल और उत्पल धारण करो, जो 
उत्तम गन्ध, सुखद स्पर्श तथा रुधिर रसको प्रकट करनेमें 





मेरेयमाध्वीकखुरासवानां 

कुम्भांश्च पूर्णान्‌ स्थपयस्व तोये । 
जाम्बूनद पाननिमित्तमेषां 

पात्रं पपुर्येषु ददसू भेमाः॥ ३७॥ 


“तुम अपने जलके ऊपर मैरेय, माध्बीक, सुरा ओर 
आसव नामक मधुसे भरे हुए कलश स्थापित करो । साथ 
ही इनके पीनेके लिये सोनेके पानपात्र दो, जिनमें ये यादव 
मधुपान कर सके || ३७ ॥ 


पुष्पोच्चयैर्वासितशीततोयो 
भवाप्रमत्तः स्रु तोयराशो। 
यथा व्यलीकं न भवेद्‌ यदूनां 
सस्त्रीजनानां कुरु तत्‌ प्रयत्नम्‌ ॥ ३८॥ 


'जळनिधे ! तुम निश्चय दी ऐसे बन जाओ, जिससे 
तुम्हारा शीतळ जल फूछोंकी राशिसे वासित हो जाय । इसके 
लिये सतत सावधान रहो ओर ऐसा प्रयत्न करो, जिससे 
स्री-पुरुषोसहित यादवोके प्रति कोई विपरीत बर्ताव नं 
हो जाय? ॥ ३८॥ 


इतीदमुक्त्वा भगवान्‌ समुदं 

ततः प्रचिक्रीड सहाजुनेन । 
सिषेच पूच नुप नारद्‌ं तु 

सात्राजिती कष्णमुखेङ्गितज्ञा ॥ ३९॥ 


समुद्रसे ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण अलुनके साथ 
क्रीड़ा करने लगे । नरेश्वर ! श्रीकृष्णके मुखके संकेतोको 
समझनेवाली सत्यभामाने पहले देवषिं नारदपर जल उछाल- 
कर उन्हें भिगो दिया ॥ ३९ ॥ 


ततो मदावजितचारुदेहः 

पपात रामः सलिले सलीलम्‌ । 
साकारमाळस्व्य करं करेण 

मनोहरां रेवतराजपुत्रीम्‌ ॥ ४० ॥ 


तदनन्तर मदके आवेशसे रहित मनोहर शरीरवाले 
बलरामजी अपने. हायसे. मनो हारिणी रेवतरानकुमारी रेवतीका 
हाथ पकड़कर इच्छानुसार गीत गाते हुए लीलापूवंक 
नलम कूद पड़े ॥ ४० ॥ 


समर्थं हो । वे अमरोंसे सेवित तथा देखनेमें मनोहर कष्णात्मजा ये त्वथ भैमसुख्या 
INRA: (60:5० CN Essho) Ned Varna ०४४श्यमस्य: प्रश्नात्‌ पतिताः ससुद्रे | 
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विरागचसताभरणाः प्रहृष्टाः लगानेवाळली तथा आकाझागङ्गाके जलसे चाजा चजानेकी 


क्रीडाभिरामा मदिराविलाक्षाः ॥ ७४१ ॥ 


बलरामजीके कूदनेके पश्चात्‌ श्रीकृष्णके पुत्र तथा भीम- 
वंशिर्योके प्रधान-प्रघान व्यक्ति नाना प्रकारके रंगवाले वस्त्र 
ओर आभूषण घारण किये इमे भरकर समुद्रमें कूद पड़े । 
उस समय वे नळक्रोड़ामें अभिरत थे ओर उनकी सखे 
मधुसे मतवाली हो रही थीं ॥ ४१ ॥ 


रोषास्तु भैमा हरिमभ्युपेताः 


कोडाभिरामा निशठोदपुकाद्याः । 
विचित्रवत्राभरणाश्च मत्ताः 


संतानमाल्याद्॒तकण्डदेशाः ॥ ४९ ॥ 


शेष यादव तथा निशठ और उल्मुक आदि बडरामपुत्र 
क्रीड़ामे अभिरत होकर श्रीकृष्णक्रे निकट गये । वे विचित्र 
वसत्राभूषणोसे विभूषित और मदमत्त थे तथा उनके 
कण्ठदेश संतान-पुष्पोंकी मालाओसे अलंकृत थे ॥ ४२ ।। 


वीरयांपपन्नाः कृतचारुचिह्ना 
विलिप्तगात्रा जळपात्रहस्ताः । 
गीतानि तटद्ठेषमनोद्दराणि 
स्वरोपपन्नान्यथ गायमानाः ॥ ४३ ॥ 
वे सत्र-के-सव बळ-पराक्रमसे सम्पन्न तथा मनोहर 
वेषभूषासे युक्त थे । उनके अज्ञोमिं चन्दनक्रा लेपं लगा 
था। वे हार्थोर्मे जल्पात्र लिये हुए थे और उस वेषके 
अनुरूप स्वरसम्पन्न मनोहर गीत गा रहे थे ॥ ४३ ॥ 


ततः  प्रचक्रजळवादितानि 

नानास्वराणि प्रियवाद्यघोषाः। . 
सहाप्सरोभिस्थिदिवालयाभिः 

कृष्णाया वेशवधूशतानि ॥ ४४ ॥ 


तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्फी आज्ञासे स्वगवासिनी अप्सराओंके 
साथ सेकड़ो वेषवधुओंने, जिन्हें वाद्यघोष बहुत ही प्रिय 
था, नाना स्वरामें जल-तरंग आदि बाजे बजाने आरम्भ 
किये ॥ ४४ ॥ 


आकादागडझ्ञा जळवादनक्ञा! 
सदा युवत्यो मद्नेकचित्ताः 
अचादयंस्ता जळद्ड़ंरांश्च 
वाद्यानुरूपं जगिरे च हष्टाः॥ ४५॥ 


कछाका ज्ञान रखनेत्राली थीं । उन्होने नळददुर' बजाये ओर 
हषमे भरकर उम्र वाद्यके अनुरूप गीत भी गावे ॥ ४५ ॥ 


कुशेशयाको शविशालनेत्राः 
कुशोेशयापीडविभूषिताश्च । 
कुशोशयानां रवित्रोचितानां 
जह श्रियं ताः सुरचारुमुख्यः ॥ ३६ ॥ 


स्वर्गाप अप्सराओंके नेत्र कमलकलिकाओंके समान 
विशाल थे । वे कमलोके ही मुकु्टोसे विभूषित थीं तथा 
सूर्यैकी किरणोद्वार खिले हुए कमलीकी शोभाको चुराये 
लेती थीं | उन सबके मुख देवताओके समान मनोहर थे ।४६। 


सञ्रोवक्त्रचन्द्रेः सकलेन्दुकल्पे 
रराज राजञ्छतदाः 

यदृच्छया दैवविधानतो वा 
नभो यथा चन्द्रसहस्रकीणम्‌ ॥ ४७॥ 


समुद्र! । 


राजन्‌ | सम्पूर्ण चन्द्रमण्डळके समान मनोहर नारियोके 
सेकड़ों मुख-चन्द्रासे अलुंकृत हुआ समुद्र उस आकाशके 
समान शोभा पा रहा या, जो अकस्मात्‌ या दैउके विधानके 
अनुसार सहस्रो चन्द्रमाओसे व्याप्त दो गया हो ॥ ४७ ॥ 


समुद्रमेघः स॒ रराज राज- 
ञ्‌च्छतहद्‌्त्रीप्रभयाभिरामः । 
सौदामिनीभिन्न इवाम्बुनाथो 
देदीप्यमानो नभसीव मेघः ॥ ४८ ॥ 


नरेश्वर ! विद्युत्‌ के समान कान्तिमती ख्रियोकी प्रमासे 
अत्यन्त मनोहर दिखायी देनेत्राला वह समुद्ररूपी मेघ 
उसी तरह सुशोभित हो रहा था, जेठे जलका स्वामी मेघ 
आकाशम बिजलियोंसे संयुक्त होकर अत्यन्त उद्धासित हो 
उठता है ॥ ४८ ॥। [ 
नारायणश्चैव सनारदश्च 
सिषेच पक्षे ऊतचारुचिह्वः । 
बलं सपक्षं ङृतचार्राच्ं 


स चेच पक्षं मधुलूदनस्य ॥ ४९॥ 


सुन्दर एवं मनोहर वे श-भूषा धारण किये भगवान्‌ 


श्रीकृष्ण ओर नारद अपने दडके लोगोंके साथ स्थित हो. 


सुन्दर वेष-भूषावाले बलराम तथा उनके पक्षके छोगोंपर 
पानी उछालने लगे और बङराम-पक्षके लोग भी भ्रीकृष्णके 
पक्षवालोको लळसे भिगोने लगे ॥ ४९ ॥ । 
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प्र्ृष्टरूपाः सिपिचुुस्तदानीम्‌ । 
रागोद्धता वारुणिपानमत्ताः 


संकषंणाधोक्ष जदेघपत्न्यः ॥ ५० ॥ 


उस समय जिनका सारा दारीर दर्घोलाससे परिपूर्ण हो 
रहा था, वे मधुपानसे मत्त ओर रागसे उद्धत हुई बलराम 
और श्रीकृष्णकी पत्नियाँ अपने हार्थो तथा .जळयन्त्रो 
( पिचकारियों ) से दूसर्गकी भिगोने लगीं ॥ ५० ॥ 
आरक्तनेत्रा जल्मुक्तिसक्ताः 
स्रीणां समक्षं . पुरुषायमाणाः। 
ते नोपरेसुः खुचिरं च भैमा 
मानं वहन्तो मदनं मदं च ॥ ५१॥ 


वे भीमवंशी यादव अपने ह्वदयमें मान, मदन ओर 
मदको घारण किये कुछ-कुछ ल;ल नेत्रोसे युक्त हो पानी 
उछालनेमे लगे थे और स्त्रियोके समक्ष पुरुपाथ दिखा रहे 
ह | वे बहुत देरतक् उस जक्रीड्ासे विरत नहीं हुए ॥५१॥ 
` अतिप्रसङ्गं लु विचिन्त्य छृष्ण- 
स्तान्‌ वारयामास रथाङ्गपाणिः। 
स्वयं निवृत्तो जळवाद्यराब्दैः 
सनारदः पाथसहायवांश्च ॥ ५२ ॥ 


उनकी अत्यन्त बढ़ती हुई आसक्तिका विचार करके 
चक्रपाणि भगवान्‌ विष्णुरे उन सबको रोक दिया और 
जलवाद्यके मधुर दाब्दींको सुनते हुए वे देवर्षि नारद और 
अलुनके साथ स्वयं भी जल-बिहारसे निवृत्त हो गये ॥ ५२ ॥ 
` ङृष्णेङ्गितज्ञा जलयुद्ध सङ्गाद्‌ 
भैमा निद्टत्ता रढमानिनोऽपि । 
नित्यं तथाऽऽनन्द्कराः प्रियाणां 
प्रियाश्च तेपां ननृतुः प्रतीताः ॥ ५३॥ 


श्रीकृष्णे संकेतोक़ो समझनेत्राळे भीमबंशी यादव सुदृढ़ 
अभिमानसे युक्त द्दोनेपर भी उस जलळ्युद्धके प्रसंगप्ते निवृत्त 
हो गये । तदनन्तर उन प्रिय पुरुर्षांको नित्य भानन्द देनेवाली 
उनकी प्यारी वारवनिताए' तरिश्वस्त दोकर गत्य करने लगीं ॥ 
नृत्यावलाने . भगवानुपेन्द्र- 
स्तत्याज घीमानथ तोयसङ्कान्‌ । 
उत्तीयं तोयादनुक्रूळलेषं 
अद्याद द्त्वा मुनिसत्तमाय ॥ ५४॥ 
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पसंग त्याग दिये | उन्होंने जलसे ऊपर आकर मुनिवर 
नारदनीको अनुकूल चन्दनका लेग देकर फिर स्वयं भी 
उसे ग्रहण किया ॥ ५४ ॥ 
उपेन्द्र मुत्तीणेमथाशु दृष्टा 
भैमा हि ते तत्यजुरेव तोयम्‌। 
चिविक्तगात्रास्त्वथ पानभूमि 
कृष्णाज्ञया ते ययुरप्रमेयाः॥ ५५॥ 


भगवान्‌ श्रीकरष्णको जलसे बाहर निकला देख अन्य 
यादवोंने भी जलक्रीडा त्याग दी । फिर वे अप्रमेय दाक्ति- 
शाली यादव शुद्ध शरीर द्दो श्रीकृष्णकी आज्ञासे पानभूमि 
( रसोईका स्थान) में गये ॥ ५५ ॥ 
यथाजुपूर्व्या च यथावयश्च 
यत्खन्नियोगाश्च तदोपचिष्टाः। 
अन्नानि चीरा वुभजुः प्रतीताः 
पपुइच पेयानि यथाडुक्ूूलम्‌ ॥ ५६॥ 


वहाँ वे क्रमशः अवस्था ओर सम्बन्धके अनुसार उस 
समय भोजनके लिये बेठे | तदनन्तर उन प्रख्यात वीरोने 
अपनी रुचिके अनुकूछ अन्न खाये ओर पेपर रसोका पान 


किया ॥ ५६ ॥ 
मांसानि पक्कानि फळाम्लकानि 


चुक्रोत्तरेणाथ च दाडिमेन। 
निष्टतराळाञ्छकलान्‌ पश्च 
तत्रोपज्ञह,ः शुत्रयोऽथ सूदाः॥ ५७॥ 


पके फळौके गूदे, खट्टे फल, अधिक खट्टे अनारके साथ 
झूश्मे शूयकर सके गये कन्द या फर्लोके उड़े, पोषक! 
तत्त ( अन्न )--ये सब्र पदार्थ पवित्र रसोइृयोने उनके 
लिये परोसे ॥ ५७ ॥ 

सुस्विन्नशुस्यान्‌ महिषांश्च वाला- 

उ्छूल्यान सुनिष्टतघ्ृतावसिक्तान्‌। 

१. ( प्रश्‍न-) कतमः प्रजापतिः १ प्रजापति अर्थात्‌ 
प्रजाका पालन करनेत्राला कोन है ! ( उत्तर-) पशुरिति, 
पशु ही प्रजा-पालक है। शतपथ ब्राहाणके इस प्रश्‍नोत्तरसे 


यह सूचित होता है कि जो पदाथ या शक्तियाँ प्रजाका पोषण 
करनेवाली हैं, उन्हें पशु कहा गयाहै। “नृणां 5 


पशुः--इस डक्तिके अनुसार मनुर्ष्योके लिये पोषक तस्व 


अन्न ही है । 


\ 
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विष्णुपव ] 
बुक्षाम्लसो वचेलचुक पूर्णान्‌ 
पोरोगवोक्त्या डपजहरेपाम्‌ ॥ ५८॥ 


झूलमें गूँयकर पक्राये गये मेंसाऊन्द तया अन्यान्य 
कन्द्‌ या मूल-फल, नारियल, तपे हुए घीमं तले गये अन्यान्य 
खाद्यपदार्थ, अमलवेत, कालानमक ओर चूकके मेळसे बने 
हुए लेह्यगदाथ ( चटनी )--ये सब वस्तु पाकशालाध्यक्षके 
कहनेसे रसोइयेनि इन यादवोके लिये प्रस्तुत कॉ ॥ ५८ || 


पोरोगवोक्त्या विधिता सुगाणां 

मांसानि सिद्धानि च पीवराणि । 
नानाप्रकाराण्युपञहुरेषां 

सृष्टानि पक्कानि .च चुकरचूतेः ॥ ५९ ॥ 


पाकशालाध्यक्षके बताये अनुसार विधिवत्‌ तेयार किये 
गये मृगनामक कन्दविशेषके मोटे-मोटे गूरे, आमकी खटाई 
डालकर बनाये गये नाना प्रकारके विशुद्ध व्यज्ञन भी इनके 
लिये परोसे गये ॥ ५९ ॥ 


पार्श्वानि चान्ये शकलानि तत्र 
ददुः पशूनां घूतस॒क्षितानि। 


सामुद्रचूर्णेरचचूणितानि 
चूणन सृष्टेन समारिचेन ॥ ६० ॥ 


दूधरे रसोइयोने पास रखे हुए पोषक झाकोके डकड़े- 
उकड़े करके उन्हें घीमें तल दिये और उनमें नमक तथा 
मिचके चूर्ण मिलाकर खानेवार्लाक्रो परोस दिये ॥ ६० ॥ 


समूळकेदाडिममातुळिङ्गैः 
पर्णासहिङग्वाद्रकभूस्तणेश्च । 


> 


तदोपदंशेः सुमुख्ोत्तरैस्ते 
पानानि हृष्टाः 


मूडी, अनार, बिजोरा नीबू , तुलसी, हींग ओर भूतृण- 
नामक शाकविशोप्रके साथ सुन्दर मुखताळे पानपात्र लेकर 
उन अप्रमेय शक्तिशाली य'द्‌श्रोने बड़े हषंके साथ पेय-रसका 
पान किया ॥ ६१ ॥ 


कट्वाङ्कशुलैरपि पक्षिभिश्च 
घ॒ताम्ळसौवर्चलतैलसिक्तः । 
मैरेयमाऽवीकखुरासवां स्ते 
पपुः प्रियाभिः परिवार्यमाणाः ॥ ६२ ॥ 


कटवाङ् अर्थात्‌ कटुक परवल, झूलहर (हींग ) 


C-0. Swami Atmanan 


पपुरप्रमेयाः ॥ ६१॥ 


या बड़हदरके साथ मेरेय, माध्वीक, सुरासव नामक मधुका 
उन यादर्वाने अपनी प्रियतमाओ!से घिरे रहकर पान किया ॥ 


इवेतेन युक्तानपि शोणितेन 
भक्ष्यान्‌ खुगन्धांछ्वणान्वितांश्च । 
आर्द्रान्‌ किलादान घत पुणंकांश्च 
नानाप्रकारानपि खण्डखाद्यान्‌ ॥ ६३॥ 


नरेश्वर ! श्वेत रंगके खाद्य-पदाथ मिश्री आदि तथा 
लाल रंगके फलके साथ नाना प्रकारके सुगन्धित एवं नमकीन 
भोजन एवं आद्र ( रसदार साग), किलाद ( भमके दृघमें 
पकाये गये खीर आदि), घ्रीसे भरे हुए पदाय (पूआ-इळआ 
आदि ) तथा मोँति-मातिके खण्ड-खाद्य ( खाँड़ आदि ) 
उन्होंने खाये ॥ ६३॥ ` 


अपानपाश्चोद्ध व रोज मिश्राः 
~ 
शाकेश्च सुपैश्च वहुप्रकारैः। 
पेयैश्च दध्ना पयसा च वीराः 
स्वन्नानि राजन्‌ वुभुजुः प्रहृष्टाः ॥ ६४ ॥ 


राजन्‌ | उद्धव, भोज आदि श्रेष्ठ यादव वीरोंने जो 
मादक रसीका पान नहीं करते थे, बड़े इषके साथ नाना 


प्रकारके/साग, दाळ, पेय-पदाय तथा दही-दूध आदिके साथ | 


उत्तम अन्नका भोजन किया ॥ ६४ ॥ 


तथारनालांश्च वहुप्रकारान्‌ 
पपु; खुगन्धानपि पालवीषु । 
श॒तं पयः शकरया च युक्त 
फळप्रकाराश्च वहश्च खादन्‌ ॥ ६५ ॥ 


उन्होने प्याडौमे अनेक प्रकारके सुगन्धित आरनाल 
( कांजीरस ) का पान किया । चीनी भिलाये हुए गरम- 
गरम दूघ पीया ओर माँति-माँतिके फल मी खाये ॥ ६५ ॥ 


तृताः प्र्व॒त्ताः पुनरच चीरा- 
स्ते भमसुख्या वनितासहायाः 
गीतानि रम्याणि जगुः प्रहृष्टाः 
कान्तामिनीतानि मनोहराणि ॥ ६६ ॥ 


खा-पीकर तृत्र होनेके पश्चात्‌ वे मुख्य-मुख्य यदुवंशी 


वीर पुनः ह्ल्ियों क्रो साथ लेह्रर बड़े हर्षके साथ रमगीय एवं 
मनोहर गीत गाने लगे । उनकी प्रेयसी कामिनियाँ अपने 


हावमावद्वारा उन गीर्तेके अथका अभिनय करती जाती हैं ॥ 


१. यहाँ पक्षीका अर्थ खगत्रकत्र है, जो लकुच या बड़- 


तथा नमक-खटाई मिलाकर घी ओर तै डा के गये छ्रूच ष्र्‌ा बोषक्‌हे। Digitized by eGangotri 
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५७४ श्रीमहाभारते खिळभागे 


[ हरिवंशे 








आज्ञापयामास ततः स तस्यां 

निशि प्रहृष्टो भगवानुपेन्द्रः । 
छालिक्यगेयं बहुसंनिधानं 

यदेव गान्धवंसुदाहरन्ति ॥ ६७॥ 


तदनन्तर हृषमें भरे हुए भगवान उपेन्द्रने उस रातमें 
बहुसंख्यक मनुष्योद्वारा सम्पन्न दोनेवाले उस छालिक्य गानक्े 
लिये आज्ञा दी, जिसे गान्घवं कहते हैं ॥ ६७॥ 


जग्राह वीणामथ नारदस्तु 
षड्य़ामरागादिसमाधियुक्ताम्‌ । 
हृल्लीसक तु - स्वयमेव छृष्णः 
सरवंशाघोषं नरदेव 
सृदङ्गवादानपराश्च वाद्यान्‌ 
वराप्सरस्ता जग्ृहः प्रतीताः । 
आसारितान्ते च ततः प्रतीता 
रस्भोत्थिता साभिनयाथंतज्ज्ञा ॥ ६९ ॥ 


पाथंः॥ ६८॥ 


उस समय नारदजीने अपनी वीणा संभाली जो छः 
ग्रार्मापर' आधारित राग आदिके द्वारा चित्तको एकाग्र कर 


` देनेबाली थी । नरदेत्र | साक्षात्‌ श्रीकृष्णने बंशी चजाकर 


हल्छीसक ( रास) नामक नत्यका आयोजन किया | 
कुन्तीपुत्र अजुनने मृदङ्ग वाद्य ग्रहण किया। अन्य 


१. क्रमशः सात स्वरोंका समूइ ग्राम कहलाता है। 
संगीतमे सुभीतेके लिये षडज, मध्यम ओर पञ्चम तथा 
किसी-किसीके मतसे प्रड ब, मध्यम ओर गान्धार नामक तीन 
ग्राम निश्चित कर लिये गये हे । जिन्हें क्रमशः नन्द्यावत; 
सुभद्र ओर जीमूत भी कहते हैं तथा जिनके देवता क्रमसे 
ब्रह्मा, विष्णु और शिव हैं । प्रत्येक ग्राममें सात-सात मूच्छ- 
नाएँ होती हैं सा( षडज) से आरम्भ करके (सा रेग म 
पध नि) नो सात स्वर हो, उनके समूइको षडज ग्राम, म 
( मध्यम ) से आरम्भ करके (म पघनि सारे ग) जो सात 
स्वर हो, उनके समूहको मध्यम ग्राम ओर इसी प्रकार गा 
(गांधारं ) या प ( पञ्चम ) से आरम्भ करके जो स्वर हो, 
उनके समूहको गांघार अथवा पश्चम (जैशी अवस्था दो) ग्राम 
मानते हैं | इनमेंसे पहले टो ग्रार्मोका व्यवहार तो इसी 
लोकमें मनुष्योद्वारा होता दै, पर तीसरे ग्रामक्रा व्यवहार 
स्वर्ग लोकमें नारद करते हैं । यद्वा रागोंके छः स्थार्नोको छः 
ग्राम कहा गया हे, जिनके नाम इस प्रकार हैं--मध्य, शद्ध, 

भिन्न, गौड, मिश्र ओर गीत । 

२. बहुत-सी ख्रियोके साथ किया जानेवाला नस्य हृल्डी 


वाद्योको श्रेष्ठ अप्सराओने ग्रहण किया, जो उनके वादन- 
कलामें प्रख्यात थीं । आसारितर (प्रथम आसारनतंकी'प्रवेश) 
के बाद अभिनयके अथतरवक्रा ज्ञान रखनेवाली रम्भा 
नामक अप्सरा उठी, नो अपनी अभिनयकलाके लिये 
विख्यात थी ॥ ६८-६९ || 


तयाभिनीते वरगात्रयष्ट्या 
तुतोष रामश्च जनादनश्च। 
अथोचंशी  चारुविशालनेत्रा 


हेमा च राजन्नथ मिश्रकेशी ॥ ७० ॥ 
तिलोत्तमा चाप्यथ मेनका च 

पतास्तथान्याश्च रिप्रियार्थम्‌। 
जगुस्तथैचाभिनयं च चक्र- 

रिष्टश्च कामेमेनसोऽनुकूलेः ॥ ७१ ॥ 


उसकी अङ्गप्रष्टि बड़ी सुन्दर थी । उसके द्वारा अभिनय 
किये जानेपर बलराम ओर श्रीकृष्णक्रो बड़ा संतोष हुआ । 
राजन्‌ ! तदनन्तर मनोहर एबं विशाल ? नेत्रोवाली उवंशी, 
हेमा, मिश्रकेशी, तिलोत्तमा ओर मेनका-ये तथा ओर 
भी नहुत-सी अप्सराएँ श्रीकृष्णका प्रिय करनेके लिये मनके 
अनुकूछ प्रिय कामनाओंको प्रस्तुत करती हुई गाने ओर 
अभिनय करने लगीं ॥ ७०-७१ ॥ 


ता वाखुदेवेऽप्यचुरक्तचित्ताः 
स्वगीतनुत्याभिनयैरुदारैः | 
नरेन्द्रसूनो परितोषितेन 
ताम्त्ूयोगाश्च॒ वराप्सरोभिः ॥ ७२॥ 
तद्ागताभिज्रेवरा हतास्तु 
कृष्णेप्सया मानमयास्तथैव। 


नरेन्द्रकुमार ! वे रम्भा आदि अप्सराएँ मन-ही-मन 





३. भरत मुनिने नृत्य-विघिमे चार प्रकारके आसार 
( चिह्र) या आसारितका उपदेश किया है, जो क्रमशः इस 
प्रकार हैं--पहले नतकीका प्रवेश होता है, यह प्रथम आसार 
है । तदनन्तर आसारित अथका अभिनय होता है, जिसे नाट्य 
कहते हैं, यही उसका दूसरा भेर है । तत्पश्चात्‌ तालका अनुः 
सरण करते हुए जो अज्ञाहरण अद्भविक्षेत (चमकना, मट- 
कना ओर हाथ-पैर हिलाना ) होतां है, यही तीतरा आसार 
है । तदनन्तर देवताके चिह्न रूपसे जो जत्य किया जाता है 

चोथा आसार है। यहाँ नर्तकीप्रवेश नामक प्रथम 
सारके अम्तमें नास्यक्रे डिये अभिनयकुशल रम्मा खड़ी 


हुई । उसके द्वारा द्वितीय आसार अर्थात्‌ अभिनय जु जु 
दो जानेपर शेष दो आसारोंकी पूतिके लिये उवंशी आदिका 
खक या राठ कहलाता हे Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi "किन छुआ by eGangotri | 
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वसुदेवनन्दन भगवान्‌ कृष्णमें अनुरक्त थी । उन्होंने अपने 
गीत, न्त्य एवं उदार अभिनर्वोद्वारा सत्रको संतोष प्रदान 
करके प्रसन्न कर ल्या । नरेश्वर ! उष समय श्रीकृष्णकी 
इच्छासे जल-क्रीढ़ामें आयी हुई उन भ्ठ अप्सराओने 
उनको ओरसे पानके बीड़े प्राप्त किये, जो उनके लिये सम्मान- 
खरूप थे ॥ ७२३ ॥ 


फलानि गन्घोत्तमवन्ति वीरा- 
इछालिक्यगान्घवमथादतं च ॥ ७३ ॥ 
कछृष्णेच्छया च त्रिदिवान्नूदेव 
अनुग्नद्याथ भुवि मानुषाणाम्‌ । 


नरदेव ! श्रीकृष्णकी इच्छासे मनुष्योपर अनुग्रह करनेके 
लिये स्वगसे वह छालिक्य गान्धर्व ( दिव्य संगीत एवं जत्य- 
विशेष ) भूतलपर लाया गया था; साथ ही उत्तम गन्धोसे 
युक्त देवयोग्य फल भी यहाँ लाये गये थे। वीर यादवोने 
इन सबका रसास्वादन किया ॥ ७३३ ॥ 


स्थितं च रम्यं हरितेजसेच 

प्रयोजयामास स रोक्मिणेयः ॥ ७४ ॥ 
छालिक्यगान्धवसुदारबुद्धि- 

स्तेनेव ताम्बूलमथ प्रयुक्तम्‌ । 


वह रमणीय छालिक्य गान्ध भगवान्‌ श्रीकृष्णके ही 
प्रभावसे इस प्रथ्वीपर प्रद्युम्न आदिमें प्रतिष्ठित हुआ | 
उदारबुद्धि रुक्मिणीङुमार प्रद्यम्नने उक्त” गान्धव-कलाको 
प्रयोगर्मे लाकर दिखाया भी था। उन्दने ही ताम्बूलका 
प्रयोग किया ॥ ७४३ ॥ 


प्रयोजितं पञ्चभिरिन्द्रतुल्यै- 
₹छालिक्यमिष्टं सततं नराणाम्‌॥ ७५ ॥ 
शुभावहं वृद्धिकरं प्रशस्तं 
मङ्गस्यमेचाथ तथा यशास्यम्‌। 
पुण्यं च पुष्ट्यभ्युदयावद्द च 


नारायणस्येष्टमुदारकीतंः ॥ ७६॥ 

इन्द्रतुल्य पराक्रमी पाँच वीरो ( श्रीकृष्ण, बलराम, 
प्रद्युम्न, अनिरुद्ध और साम्ब ) ने यहाँ छालिक्य गान्धर्व- 
का आयोजन किया या, जो मनुष्यांको सदा ही अमीध् है | 
वह शुभकारक, वृद्धि करनेवाला, प्रशस्त, मङ्गलकारी 
यशोवद्ध क, पुण्यदायक, पुष्टि और अम्युद्यको देनेवाला 
हे। उदारकीतिवाळे भगवान नारायणको वह परम 
प्रिय है ॥ ७५-७६॥ 


घ्मेमरावहं च 
डुःखप्ननादां परिकोत्यंमानम्‌ । 
करोति पापं च तथा विहन्ति 
श्ट॒ण्वन्‌ सुरावासगतो नरेन्द्रः ॥ ७७ ॥ 


जयावहं 


छालिक्यगान्धवंसुदारकीति- 

मने किलैकं दिवसं सहस्रम्‌। 
चतुयुंगानां नुप रेवतोऽथ 

ततः प्रव॒त्ता च कुमारजातिः ॥ ७८ ॥ 


गान्धर्वजातिश्च. तथापरापि 
दीपाद्‌ यथा दीपशतानि राजन । 


उसकी चर्चा करने मात्रसे वह विनयकी प्राप्ति और 
धर्मका लाभ कराता है | दुःस्वप्नका नाश और पापका 
निवारण कर देता है। किसी समय देवलोकमे गये हुए 
उदारकीति राजा रेवतने छालिक्य गान्घवको इतनी तन्मयता- 
के साथ सुना था कि उन्हें चार इनार युर्गोका समय भी 
एक दिनके समान ही प्रतीत दुआ । राजन्‌ | उसी छालिक्य 
गान्धवसे कुमारनाति तथा अन्य गान्घवं जातिकी प्रवृत्ति 
हुई है । ठीक उसी तरह, जैसे एक दीपकसे सैकड़ों दीपक 
जल जाते हैं ॥ ७७-७८३ ॥ 


विवेद कृष्णश्च स नारदश्च 

प्रचुम्नसुख्येचंप भेमसुख्यैः ॥ ७९ ॥ 
विज्ञानमेत्धि परे यथाव- 

दुद्देशमात्राच्च जनास्तु लोके । 
जानन्ति छालिक्यशुणोद्यानां 

तोयं नदीनामथवा समुद्रः ॥ ८०॥ 
ज्ञातुं समर्था हि महारिरिर्वा 

फलाग्रतो चा शुणतोऽथ वापि । 
राक्यं न छालिक्यस्रृते तपोभिः 

स्याने विघानान्यथ मूच्छनाछ्ु॥ ८१ ॥ 


नरेश्वर | प्रद्यम्न आदि मुख्य-मुख्य यादवौके साथ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ओर नारद्जी ही छालिक्य गुणोद्यके 
इस विज्ञानको यथावत्‌ रूपसे जानते हैं। संसारके दूसरे 
मनुर्ष्योको तो इसकी नाम मात्रकी दी जानकारी है। जैसे 


नदियोंके जलको समुद्र अथवा कोई विशाळ पर्वत ही 


यथाथ रूपसे जान सकता है, उसी प्रकार भगवान्‌ ही 
छालिक्यके भेछ फल अथवा गुर्णोको ठीक-ठीक जानते हैं । 
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मूच्छनाविषयक विधानको नहीं जाना जा सकता। यह 
कथन सर्वथा उचित ही है ॥ ७९-८१ | 


षडप्रामरागेषु च तत्त काय 
तस्येकदेशावयवेन 

लेशाभिधानां सुकुमारजाति 
निष्ठां खुदुःखेन नराः प्रयान्ति॥ ८२ ॥ 


राजन्‌ | 


राजन्‌ ! छः ग्रार्मावाले जो राग हैं, उनमें भी छालिक्य- 
का उसके एकदेशीय अवयवके द्वारा गान करना चाहिये | 
लेश नामक जो छालिक्यकी सुकुमार जाति है, उसका गान 
करनेवाले मनुष्य भी बड़े दुःखसे ( कठिनाईसे ) उसको 


समाप्ति कर पाते हैं (फिर सम्पूर्ण छालिक्यके गानकी तो ' 


चात ही क्या है!) ॥ ८२ ॥ 


छालिक्यगान्धचंशुणोद्येषु 
ये देवगन्घवंमहर्षिसंघाः । 
निष्ठां प्रयान्तीत्यवगच्छ वुद्ध“-या 


छालिक्यमेव॑ मधुसूदनेन ॥ ८३॥ 
भैमोत्तमानां नरदेव दत्तं 

लोकस्य चानुग्रहकाम्ययेव । 
गतं प्रतिष्ठाममरोपगेयं 


बाळा युवानश्च तथैव बुद्धाः ॥ ८४ ॥ 


क्रीडन्ति भैमाः प्रसवोत्सवेषु 

पूव तु वालाः समुदाचहन्ति । 
वृद्धाश्च पश्चात्‌ प्रतिमानयनि 

स्थानेषु नित्यं प्रतिमानयन्ति ॥ ८५॥ 


नरदेव | जो देवता, गन्धव ओर महषियोंके समुदाय 
हैं, वे ही छालिक्य गान्धवके गुणोंके प्रकट करनेकी कलामें 
पारंगत होते दै । इस बातको तुम अपनी बुद्धिद्वारा अच्छी 
तरह जान लो । ऐसा समझकर ही भगवान्‌ मधुसूदने 
सम्पूण जगत्‌पर अनुग्रह करनेकी इच्छासे मुख्य यादवोंको 
छालिक्य गान्घवका ज्ञान प्रदान किया था । वह देवतार्ञा- 

गाये जाने योग्य छालिक्य इस प्रकार मनुष्यलोकमें 


~ —— ee - अमन. 
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प्रतिष्ठित हुआ है। बालक, युवक और वृद्ध. यदुबंश्ी 


नन्मोत्सवौमें उक्त गान्घवद्वारा क्रीड़ा या .मनोरज्ञन करते 
थे | पहले बाळक उस कलाको प्रसन्नतापूवक ग्रहण करने 
लगे । तत्पश्चात्‌ वृद्धलोग भी उसके प्रति आदरका माव 
दिखाने लगे; फिर तो सत्र लोग सदा सभी स्थानोमे उसकी 
भूरि-भूरि प्रशंसा करने लगे ॥ ८३-८५ ॥ 


न © ~ 
मत्यषु मर्त्यान्‌ यद्‌वोऽतिवीराः 
खर्वंशधम सखमनुस्मरन्तः। 
धर्मविधानतञज्ज्ञाः 
प्रीतिः प्रमाणं न वयः प्रमाणम्‌ ८६॥ 


पुरातनं 


घर्मके विधानको जाननेवाले अत्यन्त वीर यादव भपने 
पुरातन वंश-धर्मका स्मरण करते हुए मर्त्यलोकमें मनुष्योंको 
जो सदा सम्मान देते थे, वह इस बातका सूचक है कि प्रेम 
दी प्रधान एवं महत्वको वस्तु है। अवस्थाका महत्त्व नहीं 
है॥ ८६ ॥ 


प्रीतिप्रमाणानि हि सोहदानि 

प्रीति पुरस्ङत्य हि ते दशार्हाः । 
चृष्ण्यन्धकाः पुत्रससख्ा बभ्रूः 

बिसजिताः केशिविनाशनेन ॥ ८७॥ 


सौह[र्दका मूल आधार है प्रेम । अतः वे दशाह, वृष्णि 
ओर अन्घक-वंशी यादव पुत्रौके साथ भो मित्रवत्‌ बर्ताव 
करते थे। उघ डत्सवके बाद भगवान्‌ केशिविनाशन 
श्रीकृष्णने उन सबको विदा कर दिया ॥ ८७ ॥ 


स्वग गताश्चाप्सरसां समूहाः 

कुत्वा प्रणामं मधुकंसशात्रोः। 
प्रहृष्ट रूपस्य सुहृष्टरूपा 

यभूच हृष्टः सुरळोकसङ्घः ॥ ८८॥ 


- तत्पश्चात्‌ वे अप्सराएँ भी मधु ओर कंसके शत्रु आनन्दः ` 
भूति श्रीकृष्णको प्रणाम करके स्वयं भी अत्यन्त इर्षमे मग्न 
हो खरगंलोकको चढी गयीं । उस समय देवताओके समुदाय- 
में इष छा गया ॥ ८८ ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते खिळभागे दरिवंशे विष्णपर्चंणि भानुमतीहरणे छालिक्यक्रीडा- फ 

| वणंने एकोननवतितमोऽधयायः ॥ ८९ ॥ नी 

इस प्रकार भी मद्दाभारतके खिळभाग इरिवंशके अन्तर्गत बिष्णुपर्वमे भानुभती इरणके प्रसज्ञमें छालिक्य- 
क्रीड़ाका वणनविषयक नवासीबोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८९ ॥ 


न oO Go — 
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निकुम्भद्वारा भानुमतीका अपहरण, श्रीक्ृष्ण, अजुन ओर ग्रद्यम्नके साथ उसका युद्ध, गोकणंतीथमें 
उसका पतन, प्रद्यम्नका भानुमतीको लेकर द्वारका पहुँचाना, फिर तीनोंका निकुम्मके साथ युद्ध, 
उसकी अद्भत मायाका वणन आर श्रोळृष्णड्वारा निकुम्भका वध 


वैशम्पायन उवाच 

तेषां क्रीडावसक्तानां यदूनां पुण्यकसेणाम्‌ । 
छिद्रमासाय  डुवुद्धिदेवराचु्धुरासदः ॥ १ ॥ 
कन्यां भाजुमतीं नाम भानोडहितरं तप । 
जहारात्मवधाकाल्ली निङुस्भो नाम दानवः॥ २ ॥ 

वेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! जब्र पुण्यकर्मा 
यदुवंशी जलक्रीड़ामें आसक्त हो रहे थे, उसी समय मोका 
पाकर दुर्जय देवद्रोदी दुवुद्धि दानव निक्कुम्भने मानो अपने 
ही वघकी इच्छासे भानु नामक यादवकी पुत्री भानुमतीका 
अपहरण कर लिया ॥ १-२ || 


अन्तहिंतो मोहयित्वा यदूनां प्रमदाजनम्‌। 
मायावी मायया राजन्‌ पूचचेरमज्ुर्मरन्‌ ॥ ३ ॥ 

राजन्‌! अदृदयरूपसे अन्तःपुर पहुचकर मायाद्वारा 
यादर्वाकी ख्रियोंको मोहित करके उस मायावी दानवने 
पइलेके वैरको याद रखते हुए ही भानुमतीका अपहरण 
किया था ॥ ३ ॥ 


भ्रातुहि वञ्रनाभस्य तस्य कन्या प्रभावती । 
प्रयुम्नेन हृता वीर वज्रनाभस्तथा हतः॥ ७ ॥ 

वीर नरेश ! उसके भाई वज्रनाभकी एक कन्या थी, जो 
प्रभावतीके नामसे विख्यात थी । प्रग्मम्नने उसे इर छ्या 
और वज्रनाभको भी मार डाला || ४ ॥ 


भानोरेच . तथारण्ये चसत्यवसरेण हि। 
अस्वाघीने दुराधप छिद्रज्ञो दानवाचमः ॥ ५ ॥ 
तबसे वह नीच दानव अवसरकी खोजके लिये भानुके 
ही उपवनमें रहा करता था । भानुका कन्यापुर यद्यपि बड़ा 
ही दुधष था, तथापि उस समय किसी रक्षकके अघीन नहीं 
था | उसकी इस दुबलताको दानवाधम निकुम्भ जानता था; 
(इसलिये उसे कन्याको हर लेनेका अवसर मिल गया) ॥५॥ 
कन्यापुरे महानादः सहसा समुपस्थितः । 
तस्यां हियन्त्यां कन्यायां रुदन्त्यां समितिजय ॥ ६ ॥ 
शन्रुविजयी नरेश ! जत्र उस भानुकुमारीका अपहरण 
होने लगा ओर वह रोने-चिस्लाने लगी, उस समय सहसा 
| 'कन्यापुरमे बड़े जोरसे कोलाइल मच गया ॥ ६ ॥ 


वसुदेवाइकी वीरौ दंशितो निगंताबुभौ । 
आतनाद्सुपश्च॒त्य भानोः कन्यापुरे तदा ॥ ७ ॥ 


वसुदेव ओर उग्रसेन दोनों कवच धारण करके तत्काल 
बाहर निकले ॥ ७ | 
न दृष्टिगोचरे तो तु ददृशातेऽपकारिणम्‌। 
थेव दशितो यातौ यत्र कृष्णो महावळः ॥ ८॥ 
परंतु जद्दोतक उनकी दृष्टि गयी, वहाँतक किसी 
अपराधीको उन्होंने नरी देखा; फिर वे दोनों उसी तरह 
कवच बोधे उस स्थान५र गये, जहाँ मद्दाबडी श्रीकृष्ण 
विराजमान थे ॥ ८ ॥ 


श्रताथः स्वं विमानं तदारुरोह जनादनः । 
पाथन सहितस्ताच्य नागशचुमारदमः ॥ ९॥ 
उनके मुखसे द्वारकापुरका सत्र समाचार सुनकर 
शत्रुओका दमन करनेवाले श्रीकृष्ण उठ समय अजुनके साय 
अपने वाहन सपशत्रु गरुढ़पर आरूढ हुए ॥ ९ ॥ 
रथी त्वमनुगच्छेति संदिश्य मकरध्वजम्‌। 
त्वरेति गरुडं वीरः संदिदेश च॒काइयपम्‌ ॥ १० ॥ 
फिर वे वीर श्रीकृष्ण प्रद्यम्नकी यह आदेश देकर कि 
तुम रथपर बैठकर मेरे साथ आओ, कश्यपनन्दन गरुड़से 
बोले, शीघ्रता करो ॥ १० ॥ 


वज्रं नगरमायान्तं निकुस्म रणदुजयम, | 
पार्थकृष्णा महात्मानावासेदतुररिंदमों ॥ ११ ॥ 


वज्र नामक नगरकी ओर जाते हुए रणदुजय 


- निकुम्मको शत्रुओंका दमन करनेवाले महात्मा अजुन ओर 


श्रीकृष्णने रास्तेमं दी पा लिया ॥ ११ ॥ 


प्रयस्नश्च महातेजा मायिनां प्रवरो नृप । 
निकुम्भश्चाथ तान्‌ प्रा त्रिघाऽऽत्मानमथाकरोत्‌१२ 
नरेश्वर ! मायावियोंमें श्रेष्ठ महातेजस्वी प्रद्युम्न भी 
उसके पास जा पहुँचे । निङ्गुम्भने उन तीर्नोको देखकर 
अपने तीन रूप बना लिये ॥ १२ .॥ ` 
तान्‌ सर्वान्‌ योधयामास निकुम्भः प्रहसन्निव । 
व हुकण्टकणुर्वीमिगदाभिरमरोपमः ॥१३॥ 
तत्पश्चात्‌ देवोपम वीर निकुम्म अनेक कार्टोसे भरी 
हुई मारी रादाके द्वारा उन सबके साथ हसता हुआ-सा 
युद्ध करने लगा ॥ १३ ॥ 
सव्येनाळस्व्य हस्तेन कन्यां भानुमतीं चप । 
दक्षिणेनाथ हस्तेन गदया प्राहरत्‌ पुनः ॥१४॥ 


मानके कन्यापुरमें दोनेबाळे आदेतादको,. चकर नीर. . ९८ नोेभ्रर! त्रायं हासे .सादवकया,भावुमतोको पकड़कर 
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बारबार गदाका प्रहार करता था ॥ १४ ॥ 

कन्यार्थ न च ळप्णो वा कामो वा गृपसत्तम । 

निद्यं प्रहरन्ति स्म निङुम्भे च महासखुरे ॥ १५॥ 
तपश्रेष्ठ ! कन्याकी रक्षाके लिये ही श्रीकृष्ण, अजुन 

तथा प्रद्युम्न उस निकुम्म नामक महान्‌ असुरपर निर्दयता- 

पूवक प्रहार नदीं करते ये ॥ १५ ॥ 

समर्थास्ते महात्मानः शं हन्तं दुरासदाः । 

निशश्वखुनरपते दयाभारावपीडिताः॥ १६॥ 
महाराज ! वे दुय महात्मा उख शत्रुका वघ करनेमें 

सवथा समर्थ थे तो भी दयाके भारसे दबे द्दोनेके कारण वे 

निःश्वास लेकर रह जाते थे ॥ १६ ॥ 

श्रेष्ठो घनुप्मतां पार्थः सर्वथा कुशलो युधि । 

नागोष्ट्रविधिना देत्यं शरपङकत्या जघान ह ॥ १७॥ 
धनुघारियामे श्रेष्ठ अजुन युद्वमे सवया कुशल थे 

अतः वे नागोट्र-विधिसे' अपने बाणसमूदृद्वारा उस देत्यको 

घायल करने लगे ॥ १७॥ 

ते तु चैतस्तिकैर्वाण विविधान्‌ दानवान्‌ युधि। 

न कन्यां कळ्या युक्त्या शिक्षया च महद्दीपते ॥ १८॥ 

थ्वीनाथ ! वे श्रीकृष्ण आदि वीर अपनी कला, युक्ति 

ओर शिक्षाके प्रभावसे एक-एक बित्तेके बाणोंद्वारा नाना 

प्रकारके दानवाँको उस युद्धम घायल करते थे; किंतु राज- 

कन्याको चोट नहीं लगने देते थे ॥ १८ ॥ 

ततः स कन्यया साद्ध तत्रेचान्तरधीयत । 

आसुरीमाश्चितो मायां न च तां वेत्ति कइचन ॥१९।। 
तंब वह आसुरी मायाका आश्रय लेकर कन्याके साथ 

वहीं अन्तर्घान हो गया । उस मायाको उन तीनोंमेंसे कोई 

नहीं जानता था ॥ १९॥ 

तं कृप्णौ रोकि्मिणेयश्च पृष्ठतोऽनुययुस्तदा । 

हारितः शकुनो भूत्वा तस्थाचथ महासुरः ॥ २० ॥ 
श्रीकृष्ण, अजुन और प्रद्युम्न तीनोने ही तत्काळ उस 

दानवका पीछा किया। आगे जाकर वह महान असुर 

दारित पक्षी होकर बैठ गया ॥ २० | 

तं बाणेः पुनरेवाथ चीरो भूयो घनंजयः। 

चेतस्तिकैमेमभिद्भिः कन्यां रक्षन्नताडयतू ॥२१॥ 





१. नागोष्टका अथ दै सपं और ऊंट । किसी वनमे एक 


ऊंरके शरीरपर अजगर सर्प लिपट गया था । यह देख किसी 
घनुघर वीरने अपना अल्ञ-लाघव दिखाते हुए ऐवा बाण मारा, 
जिससे अजगर तो मार। गया, किंतु ऊट बाल-बाल बच गया । 
यही नागोष्ट्र-विघि है। ये अजुन आदि वीर अपने बाणोंसे देत्यको 
घायल करते थे, किंतु कन्यके दारीरपर आँच नहीं आने 


देते थे । 


५७८ | श्रीमहाभारते खिलभागे 


( उसे दालकी भाँति सामने रखकर) वह दाहिने हाथसे 


` यभ्रामाडुगत 
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तच वीर घनंजयने पुनः कन्याकी रक्षा करते हुए 
वेतस्तिकनामक मर्मभेदी बोर्णोद्वारा उस दैत्य पर प्रह्मर किया॥ 
स इमा ए'थवा द़त्स्वा खतद्धापा मद्दाखुरः 
दीरेररिमदंनः ॥ २१॥ 
तत्र वह शत्रुमदन महान्‌ असुर इस सात द्वीपोे युक्त 
सारी एथ्वीपर चक्कर लगाने लगा और वे तीनो वीर 
निरन्तर उसका पीछा करते रदे ॥ २२ ॥ 
गोकणस्योपरिष्टात्तु पर्वतस्य महाखुरः। 
पपात चेळां गङ्गायाः पुलिने सह कन्यया ॥ २३॥ 
वइ महान्‌ असुर जब्र गोकर्ण पवतके ऊपरसे होकर 
निकलने लगा, उत समय कन्पासह्ति गङ्गातटपर समुद्रके 
किनारे गिर पड़ा ॥ २३ ॥ 
न देवा नाखुराश्चापि ळङघयन्ति तपोधनाः 
गोकण तेजसा शुं महादेचस्य भारत ॥ २४॥ 
भरतनन्दन ! गोकण पर्वत मद्दादेवजीके तेजसे सुरक्षित 
है । उसे देवता, असुर तथा तपोधन महर्षि मी नहीं शेषि 
सकते हैं ॥ २४ ॥ 
एतद्न्तरमासादय प्रचस्नः शीक्रविक्रमः 
कन्यां भात्षञुमतीं भेमो जग्राह रणदर्जयः ॥ २५॥ 
यह अवसर पाकर भीमकुलभूषण शीघपराक्रमी रणदुजय 
वीर प्रद्यम्नने उस कन्या भानुमतीको अपने साथ ले लिया | 
अखुरः सो5दितो राजन्‌ कृष्णाभ्यां निशितैः शरे । 
त्यक्त्वाथोत्तरगोकण निकुस्मो दक्षिणां दिशम्‌ । 
जगाम पृष्ठतो यातौ कृष्णो ताक्ष्यंगतों तदा ॥ २६॥ 
राजन्‌ ! श्रीकृष्ण और अज्ञुनद्वारा तीखे बाणोंसे पीड़ित 
किया गया असुर निकुम्भ उत्तरं गोकणको त्यागकर दक्षिण 
दिशाकी ओर चल दिया । गरुड़पर बैठे हुए श्रीकृष्ण और 
अजुन भी उस समय उसके पीछे-पीछे गये ॥ २६ ॥ 
चिचेश षट्पुरं चेव ज्ञातीनामालयं तथा। 
तत्र वीरौ शुहाद्वारि कृष्णो रात्री तदोषतुः ॥ २७॥ 
निकुम्भ अपने सजातीय बन्धुआके निवासस्थान 
षटपुरमें जा घुसा । श्रीकृष्ण ओर अजुन दोनों वीर रातमें 
वहाँ गुफाके द्वारपर बैठे रहे ॥ २७ ॥ 
रोक्मिणेयोऽपि इष्णेन संदिष्टो द्वारकां पुरीम्‌। 
अनयद्‌ भाज्ुतचयां प्रहृष्टेनान्तरात्मना ॥२८॥ 
श्री कृष्णकी आज्ञा पाकर रुक्मिणीनन्दन प्रद्यम्नने प्रसन्नः 


नयित्वा चाययौ चीरः षटपुरं दानवाकुलूम | 
दद्शे च शुहाद्वारि ष्णो भीमपराक्रमो ॥ F ॥ 

उसे पहुचाकर वीर प्रद्यम्न पुनः दानवोंसे भरे हुए 
षटपुरमें आये ओर वहाँ गुफाके द्वारपर भयंकर पराक्रमी 


१}. 


मनसे भानुकुमारी भानुमतीको द्वारकापुरी मे पहुंचा दिया॥२८॥ _ 
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ऊपतुर्द्धा स्माक्रम्य पट्पुरस्य मद्दावळो। 
छृष्णी प्रद्यम्नखहितौ निकुस्मवधकाडक्षिणों ॥३०॥ 
निकुम्मके ववकी इच्छा रखनेवाले मद्दाबली श्रीकृष्ण 
* ओर अजुन प्रद्यस्नके साय पटपुरका दरवाजा घेरकर बैठे थे ॥ 
ततोऽनन्तरमेतस्माद्‌ विळादतिवलस्तदा । 
निजगाम वली योद्धु निकुम्भो भीमविक्रमः ॥३१॥ 
तदनन्तर भयंकर पराक्रमी अत्यन्त बलशाली चली 
निङुम्भ युद्धके लिये उस त्रिलसे बाहर निकला ॥ ३१ ॥ 
तस्य निगच्छतस्तस्माद्‌ विलात्‌ पार्था विशाम्पते । 
रुरोध सर्वतो मार्ग शरेर्गाण्डीवनिःस्ट्रतेः ॥ ३२॥ 
प्रजानाथ ! उस जिलसे निकलते समय निङ्गुम्भक्रे माग- 
को अजुनने गाण्डीव घनुषसे छूटे हुए बाणोंद्वारा चारों ओर- 
से अवरुद्ध कर दिया ॥ ३२ ॥ 
सोऽभिस्ट्त्य गदां घोरामुद्यम्य वहुकण्टकाम्‌ । 
शिरस्यताडयत्‌ पाथ निकुम्भो वलिनां वरः॥ ३३॥ 
तत्र बळवानोमें श्रेष्ठ निकुम्भने निकट आकर बहुतेरे 
कण्टकोंसे भरी हुई अपनी भयानक गदाको उठाकर अजुनके 
मस्तकपर दे मारा ॥ ३३ ॥ 


अदष्टेनाहतो वीरः शिरस्यथ सुमोह सः। 
गदयाभिद्दते पाथं रकतं चमति मुह्यति ॥ ३४॥ 
हसित्वा सोऽसुरो दत्तो रोक्मिणेयमताडयत्‌ । 
तं प्राङ मुखसुख चीर मायावी मायिनां वरम्‌ । 
अहष्टेनाहतो वीरः शिरस्यथ मुमोह खः ॥ ३५ ॥ 
उसने अदृदय रहकर यह आघात किया था । सिरपर 
गदाकी चोट पड्नेसे वीर अज्जुन मूच्छित हो गये। वे रक्त 
बमन करते हुए जबर अचेत ह्यो गये, तब उस घमंडी एवं 
मायावी असुरने हसकर मायावियोमें श्रेष्ठ बीर रुक्मिणी- 
कुमारको चोट पहुँचायी । वे पूर्वामिमुख होकर खड़े ये; 
अतः उस अघुरको उन्दने देखा नहीं था । उस अदृश्य 
असुरके द्वारा धिरपर आघात दोनेसे वीर प्रद्यम्नको भी 
मूच्छा त्या गयी ॥ ३४-३५ || 
तथागतो तु ष्ट्रा तो मुह्ममानौ खुताडितो । 
अभिदुद्राव गोचिन्दो निङ्ुम्भं क्रोधमूछितः ॥ ३६॥ 
कौमोदकी समुद्यम्य गदपूर्वोद्गचो गदाम्‌ । 
भारी आघातसे पीड़ित हो अचेत पड़े हुए उन दोनों 
वीरोको देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्णका क्रोध बहुत बढ़ गया 
ओर वे गदके बड़े भाई गोविन्द कौमोदकी गदा उठाऊर 
निकुम्मकी ओर दोड़े ॥ ३६३ ॥ 
तावन्योन्यं दुराघर्पा गर्जेन्तावभिपेततुः ॥.३७॥ 
पेरावतगतः श्नः सर्वेदेवगण: सह । 


दरणं तन्मदायु्ं सोर देचाखुर तदा 


नवतितमोऽध्यायः 
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वे दोनों दुघ वीर गजना करते हुए. एक-दूसरेपर टूट 
पड़े । ऐरावतपर बेठे हुए. इन्द्र समस्त देवताओंके साथ 
आकर उस समय देवताओं ओर अछुरोंके उस घोर महा- 
युद्धको देखने लगे || ३७-३८ ॥ 
र्रा देवान्‌ हृष्ठीकेशश्रित्रयुद्ध ररिंदमः 
इयेष दानवं हन्तुं देवानां हितकाम्यया ॥ ३९ ॥ 
देवता ओको देखकर दावुओका दमन करनेवाले श्रीकृष्ण - 
ने उनके द्वितकी कामनासे विचित्र युद्धोंद्वार उस दानवको 
मार डालनेकी इच्छा की ॥ ३९ ॥ ॥ 
स मण्डलानि चित्राणि द्दायामास केशवः । 
कौमोदकीं महावाहुर्ललयन्‌ युद्धकोचिदः ॥ ४० ॥ 
युद्धकछाकोविद मद्दात्राहु श्रीकृष्ण अपनी कोमोदकी 
गदाका लालन करते हुए विचित्र मण्डल ( पंतरे ) दिखाने 
छगे ॥ ४० ॥ ४ 
तथथैवासुरसुख्यो$पि गदां तां वहुकण्टकाम्‌। 
शिक्षया स्रामयाणोऽथ मण्डलानि चचार ह ॥४१॥ 
इसी प्रकार असुरोमे भेछ निकुम्म भी अपनी बहुत-से 
कण्टकोंवाळी गदाको शिक्षाके अनुसार घुमाता हुआ पेंतरे 
दिखाने लगा ॥ ४१ ॥ 
बृषमाविव गर्जन्तौ वृदन्ताविच कुञ्जरो। 
बितान्तरमासाद्य क्रद्धो शालाद्टकाविच ॥ ४२ ॥ 
जैसे वासिता -मैधुनकी इच्छावाली गायको अपने बीच- 
में पाकर दो साँड़ हँकड़ते हुए आपसर्म लड़ते हैं; जैसे वातिता 
हथिनीके लिये दो हाथी चिग्घाड़ते हुए परस्पर युद्ध करते हैं 
तथा जैसे दो भेड़िये किसी माँदा भेड़ियाके लिये परस्पर 
जूझते हैं, उसी प्रकार वे श्रीकृष्ण और निकुम्म क्रोघमें मर- 
कर एक दूसरेसे भिड़े हुए थे ॥ ४२ ॥ 
आजघान निकुम्भस्तु गद्या गद्‌पूर्वजम्‌। 
स्पष्टाएघंटडया चीर नादं स॒कत्वासिदारुणम्‌ ॥ ४३ ॥ 
वीर नरेश ! निकुम्भने अत्यन्त भयंकर विंहनाद करके 
जिसमें आठ घण्थ्याँ स्पष्ट दिखायी देती थीं, ऐसी गदाके 
द्वारा भगवान्‌ गदाग्रजपर आघात किया ॥ ४३ ॥ 
तत्काळमेच कृष्णोऽपि ञ्रामयित्वा महागदाम्‌ । 
निकुम्ममूद्धेनि तदा पातयामाल भारत ॥ ४४ ॥ 
भरतनन्दन ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने तत्काल दी अपनी 
विशाल गदा घुमाकर उस समय निुुम्मके मस्तकपर दे 
मारी ॥ ४४ || 
अवष्टभ्य सुहुतं तु हरिः कोमोदर्की गदाम। 
तस्थौ जगद गुरुर्घीमान्‌ सुमोह पतितः क्षितों ॥४५॥ 


उस समय बुद्धिमान्‌ जगद्गुरु भगवान्‌ श्रीकृष्प दो | 


घड़ींतक कौमोदकी गदाको यामे इए खड़े रदे। तत्पश्चात्‌ 


०११ कट ०१०६. अपनीर क्री इब्छासे. ) मूब्ितः होछब्वीपर गिर पड़े ॥४५॥ 
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हाहाभूतं जगत सव तत्कालळमभवत्‌ तदा । 
तथागते वासुदेचे नरदेच महात्मनि ॥ ४६॥। 
नरदेव ! उस समय महात्मा वसुदेवनन्दन भ्रीकृष्णकी- 
चेसी अवस्था हो जानेपर तत्काल सारे जगत्‌में द्ाद्दकार मच 
गया ॥ ४६ ॥ 
आकाशगङ्कातोयेन शीतेन च सुगन्धिना | 
सिषेचाम्रतमिश्रेण कृष्णं देदेश्वरः स्वयम्‌ ॥ ४७ ॥ 
स्वयं देवेश्वर इन्द्रने अमृतमिभित आकादागङ्गाके शीतल 
एवं सुगन्धित जलसे श्रीकृष्णका अभिषेक किया ॥ ४७ ॥ 


नूनमात्मेच्छ्या ऊप्णर्तथा चक्रे सुरोत्तमः । 
को हि शक्तो महात्मानं युद्ध मोहयितुं हरिम्‌ ॥४८॥ 
निश्चय ही सुरभ्षेष्ठ श्रीकृप्णने अपनी इच्छासे ही ऐता 
( मूच्छांका अभिनय) किया था; अन्यथा युद्धमें उन महात्मा 
श्रीहरिको मूच्छित कर देनेकी शक्ति किसमें है ? || ४८ ॥ 
कृष्णः प्रत्यागतप्राणश्चक्रमुधम्य भारत | 
प्रतीच्डेति दुरात्मानसुवाच रिपुनाशनः॥ ४९॥ 
भारत! सचेत दोनेपर ात्रुनाशन श्रीकृष्णने चक्र 
उठाकर उस डुरात्मासे कद्दा--'अरे | अच इस चक्रकी चोट 
सहन कर' ॥ ४९ || 
निङुम्भोऽप्यतिमायावी उत्पपात दुरासद्‌ः । 
शरीर तत्‌ परित्यज्य न तु तं वेत्ति केशवः।। ५० ॥ 
उनकी यह बात सुनकर अत्यन्त मायावी दुर्जय वीर 
निकुम्भ भी अपने उस रारीरको वहीं त्यागकर ऊपरकी 
ओर उड़ गया । श्रीकृष्णको उसकी इस चाछक़ा पता न 
लगा ॥ ५०॥ 


मुमृषति सतो चायमिति मत्वा जनादनः। 

ररक्ष स्मरमाणोऽथ वीरो चीरवतं विभो॥ ५१ ॥ 
प्रभो ! यह मरना चाहता है अथवा मर गया है-- ऐता 

समझकर वीर-ब्रतका स्मरण रखते हुए बीर जनारदनने 

उसकी रक्षा की (गिरे हुए उस दानवके शरीरपर अपना 

अस्त्र नहीं चलाया ) ॥ ५१ ॥ 

भथ प्रद्यम्नकोन्तेयावागतो लब्घचेतनो । 

स्थितौ नारायणाभ्याशे निकुम्मवघनिश्चितो॥ ५२ ॥ 
तदनन्तर प्रद्यम्म और अजुन दोनों सचेत हो श्रीकृष्णके 

निकट आकर खड़े हो गये । उन दोनोने निकुम्मक्रे वघका 

निश्चय कर लिया था ॥ ५२ ॥ 

प्रद्यम्नोऽप्यथ मायावी विदितः कृष्णमत्रनवीत्‌ । 

निकुम्भस्तात नास्त्यत्र गतः कापि सुदुर्मतिः ॥५३॥ 
प्रद्य॒म्न भी मायावी थे, अतः उन्होंने निकुम्मकी माया- 

को पहचान छिया ओर भ्रीकृष्णसे कदा--'तात ! निकुस्म 


. यहाँ नहीं है । तृदद दुर्बुद्धि कहीं चल 
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प्रचस्नेनेवमुक्त तु तन्ननादा कलेवरम्‌ । 
प्रजहासाथ भगवानजुनेन सह प्रभुः॥ ५४ ॥ 
प्रद्यम्नके इतना कहते ही निकुम्भका वद्द कलेवर अदृद्य 
हो गया । यह देख अजुनके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण नोर-जोरपे 
इंधने लगे ॥ ५४ ॥ 
निकुम्भानां जनाघिप ! 
दरशस्ते ततो दीराः क्षितो दिविच सवतः ॥ ५५ ॥ 
नरेश्वर ! इतनेहीमें उन वीरोंने प्रथ्वीपर, आकाशर्म 
तथा सच ओर सहृ अयुत (एक करोड़) निकुम्भके 
शरीर देखे ॥ ५५ ॥ 
सहस्माण्येव कृष्णं तु तथा पाथमरिद्म । 
रौक्मिणेयं तथा चीरं तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ५६ ॥ 
शत्र॒ुदमन नरेश ! श्रीकृष्ण, अजुन तथा रुक्मिणीकुमार 
वीर प्रद्यम्नके भी सहृर्खो शरीर दिखायी दिये । वह अदूभुत- 
सा दृश्य प्रकट हुआ ॥ ५६ ॥ 
पाण्डवस्य घने: केचित्केचिदस्य महाशरान । 
अन्येऽस्य जणहुहस्ताचन्ये पादौ महासुराः ॥ ५७॥ 
किन्ही महान्‌ असुगीने अजुनका घनुप ले लिया, किन्ने 
उनके बड़े-बड़े बाण छीन लिये, दूसरोने उनके दोनों हाय 
पकड़ लिये और अन्य असुरोने उनके दोनों पैर ॥ ५७॥ 
एवं ्रहाय तं वीरमगमंस्ते विद्दायसि। 
पार्थानामपि कोट्यस्तु णृहीतानां तदाभवन्‌ ॥ ५८॥ 
इस तरह वीर अजुनको पकड़कर वे सब आकाशे ठे 
गयेऽफिर उन असुरोद्वारा पकड़े गये अजुनके करोड़ों रूप 
हो गये ॥ ५८ ॥ 
नान्तं ददशः कृष्णश्च कार्ण्णश्च रिपुनाशनो । 
विच्छिद्य तौ शरेदीरै निकुम्भं पार्थवजितो ॥ ५९॥ 
शत्रऑका नाश करनेवाले श्रीकृष्ण ओर प्रद्यम्न दोनो 
वीरोंने पाथसे रहित हो अपने बाणांसे निङ्ुम्भको काट डाला 
तो भी उसका अन्त होता नहीं देखा ॥ ५९ ॥ 
एकैकस्तु द्विचा च्छिन्नो घा भवति भारत | 
दिव्यज्ञानस्तदा छृष्णो भगचानजुरष्टवान्‌ ॥ ६०॥ 
भारत ! एक-एक निक्रुम्मके दो ठुकड़े कर देनेपर 
वह एकसे दो रूप धारण कर लेगा था। उस समय दिव्यः 
ज्ञानसम्पन्न भगवान्‌ श्रीकृष्णने बारंबार उसके विषयमे 
विचार किया ॥ ६० | 
निकुम्भं तच्वतश्वापि दद्‌शं मधुसूदनः । 
सरप्टारं सर्वमायानां हर्तारं फ।दशुनस्य च॥ ६१॥ | 
तब भगवान्‌ मघुसूदनने सम्पूण मायाओौके खश तया 
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स चक्रेण दिरस्तस्य चकर्तासरसूदनः । 
पद्यतां सवभूतानां भूतभव्यभवो हरिः॥ ६२ ॥ 
भूत, वर्तमान और मविध्यको उत्पन्न करनेवाले 
असुरसूदन श्रीहरिने समस्त प्राणियांके देखते-देखते अपने 
चक्रसे निकुम्मका सिर काट लिया ॥ ६२ ॥ 
स मुक्त्वा फाल्गुनं राजड्छिन्ने शिरसि भारत | 
पपातासुरसुख्योऽथ च्छिन्नमूल इव द्वुमः ॥ ६३ ॥ 
राजन्‌ ! भरतनन्दन ! सिर कट जानेपर वह मुख्य 
असुर अज़ुनको छोड़कर जड़से कटे डुए वृक्षकों भाँति 
पृथ्वीएर गिर पड़ा ॥ ६३ ॥ 
अथाकाइगतं पार्थ पतमांनं विहायसः | 
कृष्णवाक्‍्येन जग्राह काष्णिवियति मानद ॥ ६४ ॥ 
मानद ! उस समय औकृष्णकी आज्ञासे प्रद्युम्नने 
आकाइामें पहुँचकर वहाँसे गिरते हुए अज्ुनको पकड़ लिया ॥ 
निकुम्भे पतिते भूमो समाश्वास्य धनंजयम्‌ । 
- जगाम द्वारकां देवः पार्थकामखमन्वितः ॥ ६५ ॥ 
निकुम्भके घराशायी हो जानेपर अजुंनको आश्वाषन 
दे उनके और प्रद्य॒म्नके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारकाको 
चले गये ॥ ६५ ॥ 
समियाय दशाहोऽथ द्वारकां मुदितो विभुः । 
नारदं च महात्मानं ववन्दे यडुनन्दनः ॥ ६६॥ 
दशाहवंशी यहुकुलनन्दन भगवान्‌ भीकृष्णने बड़ी 
प्रसन्नताके साथ द्वारकामें पदार्पण किया और वहाँ महात्मा 
नारदनीको मस्तक झुकाया ॥ ६६ ॥ 
नारदोऽथ महातेजा भाजु यादचमब्रवीत्‌ । 
भानो मा कार्षीमेन्युं त्वं श्रयतां भेमनन्दन ॥ ६७॥ 


तइनन्तर महातेजस्वी नारदजीने भानु नामक यादवसे 
कहा--“मेमनन्दन ! भानो ! कन्याका अपहरण होनेके कारण 
मनमै खेद न करो | मेरी बात सुनो ॥ ६७ || । 


क्रीडन्त्या रैवतोद्याने दुर्वासाः कोपितो ऽनया । 
स शशाप ततो रोषान्सुनिदुहितर तव ॥ ६८॥ 
“यह भानुमती किसी दिन रेत्रतवनके उद्यानमें खेल रही 
थी । वहाँ इसने दुर्वासा मुनिको क्रोध दिला दिया। तत्र 
मुनिने क्रोधवश आपकी पुत्रीको शाप दे दिया--॥ ६८ ॥ 
अतिदुळलितैः कन्या शत्रुस्तं गमिष्यति । 
खुताथ ते मया सा.द मुनिभिः स प्रसादितः ॥६९॥ 
बाळां बतचतीं कन्यामनागसमिमां सुने । 
शप्तवानसि धर्मज्ञ कथं घरमेश्रतां चर। 
अनुग्रहं विधत्स्वात्र वयं विज्ञापयामहे ॥ ७० ॥ 


पड़ जायगी ।? उस समय मेने तया दूसरे मुनियाने आपकी 
इस पुत्रीके लिये दुर्वासाको प्रसन्न किया और कहा--'मुने ! 
यहद बाला ब्रह्मचयेत्रतका पालन करनेवाली कन्या है। इसने 
आपका कोई अपराघ भी नहीं किया है; फिर आपने इसे 
कैसे शाप दे दिया १ धर्मात्माओमं श्रेष्ठ घर्मज्र मदं ! इस 
कन्यापर अनुग्रह कीजिये | इसके लिये इमलोग यहाँ प्रार्थना 
करते हैं! ॥ ६९:७० || 


अस्माभिरेचमुक्तस्तु दुर्वासा भैमनन्दन । 
उवाचाधोमुखो भूत्वा मुहत कृपयान्वितः ॥ ७१ ॥ 
“भैमनन्दन ! इमारे ऐसा कहनेपर दुर्वाताजी नीचे मेद 
किये दो घड़ीतक मोन रहे; फिर दयापूवक बोले--॥ ७१ ॥ 
यद्वोचमहं वाक्य तत्‌ तथा न तदन्यथा । 
रिपुहस्तमवऱ्यं हि गमिष्यति न संशयः ॥ ७२॥ 
अदृषिता नु धमण भर्तारसुपळप्स्यति। 
वहुपुत्रा वहुघना सुभगा च भविष्यति॥ ७३॥ 
'महृषियो ! मैंने नो बात कही है, वह उसी तरह होगी । 
उमे कोई बदल नहीं सकता । यह चन्रुक्रे हाथमे अवश्य 
पड़ेगी, इसमे संशय नहीं दै; परंतु यह मी निश्चय है कि 
यह दूषित नहीं होने पायगी डोर घर्मके अनुसार पतिको 
प्रात्त करेगी | इसके बहुत-से पुत्र होंगे। यह बहुत घनसे 
सम्पन्न और सोभाग्यवती होगी ॥ ७२-७३ ॥ 
सुगन्धगन्धा च सदा कुमारी च पुनः पुनः 
न च शोकमिमं घोर तन्वङ्गी चारयिष्यति ॥ ७७ ॥ 
““इप्तके शरीरकी गन्ध सदा सुगन्धित होगी । यह पति- 
समागमके पश्चात्‌ बारंबार कुमारी ही चनी रहेगी । इस 
क्शाङ्गी कन्याको अपने अपइरणजनित घोर शोकका स्मरण 
नहीं रहेगा? ॥ ७४ ॥ 


एवं भानुमती वोर सहदेवाय दीयताम्‌ । 
श्रद्दघानः स शरश्च घमेशीलञ्च पाण्डवः ॥ ७५॥ 
वीर भानो ! तुम मेरी बात मानकर भानुमतीका 
स३देवके साथ ब्याह कर दो; क्योकि पाण्डुपुत्र सहदेव 
श्रद्धाल, शूरवीर तथा घर्मशील हैं”? ॥ ७५ ॥ 
ततो भानुमतीं भानुदंदी माद्रीछुताय वे । 
सहदेवाय धर्मात्मा नारदस्य वचः स्मरन्‌ ॥ ७६ ॥ 
तदनन्तर नारद्नीके वचनॉको याद रखते हुए घर्मात्मा 
भानुने अपनी कन्या भानुमती माद्रीकुमार सहदेवको दे दी ॥ 
आनीतः सहदेवश्च प्रेषितश्चक्रपाणिना । 
विवाहे च तदा वृत्त सभार्यः ख पुरी गतः ॥ ७७॥ 
चक्रपाणि भगवान्‌ श्रीक्ृष्णने सहदेत्रको बुडवाया और 
उन समय वित्राई-कार्य सम्पन्न हो जानेपर उन्हें पत्नीसहित 


विदा कर दिया, फिर वे अपनी पुरीको चले गये ॥ ७७ ॥ | 


“यह कन्या अपनी ईडते येडी मोते "श॑ बुके (हायन? `? इमे कुष्णेस्य विजय ये पठेडछूणुग्रादथ । 
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श्रीमहाभारते खिळभागे 


[ हरिवंशे 








विजयं सवकत्येषु श्रदधानो लभेन्नरः ॥ ७८॥ 
जो मनुष्य श्रद्धापूवक भगवान्‌ श्रीकृष्णकी इस विजय- 





mmm 


5 आता ---:_::>-> 


वार्ताको पढ़ेगा या सुनेगा, वह सभी कार्योंमें विजय प्राप्त 
करेगा ॥ ७८ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विप्णपर्वणि भानुमतीद्दरणे निकुम्भवधों नाम नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार भीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें भानुमतीइरणके प्रसद्धमे निकुम्मका 
वधविषयक नब्बेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९० || 


———— oO 


एकनवतितमोऽध्यायः 


वज्रनामक्री तपस्या ओर वरप्राप्ति, उसका त्रिशुवन-विजयके लिये उद्योग 


इन्द्रकी श्रीकृष्णसे 


वार्ता, भद्रनामा नटको झुनियोँका वरदान, इन्द्रका हंसोंको आवश्यक 
कतंव्य बताकर वज्रनाभपुरमें भेजना 


जनमेजय उवाच 
भाज॒मत्यापहरणं चिज्ञयं केशवस्य च । 
छालिक्यनयनं चव देवळोकान्महामुने ॥ १॥ 
क्रीडां च सागरे दिव्यां व्रष्णीनामतितेजसाम्‌। 
अश्रौषं परमाञ्चयं मुने घमभृतां चर॥२॥ 
जनमेजयने कहा-घर्मात्माओमें श्रेष्ठ महामुने ! 
भानुमतीका अपहरण, श्रीकृष्णकी विनय; देवलोकसे छालिक्य 
गान्धवंका आनयन और अत्यन्त तेजस्वी चृष्णिवंशियोंकी 
समुद्रम होनेवाली दिव्यक्रोड़ा--इन सबका अत्यन्त आश्रर्य- 
युक्त वणन मैंने सुना है ॥ १-२ ॥ 
वज्रनाभवधो हाक्तो निङुम्भवधकीतने । 
तन्मे कौतूहलं श्रोतुं प्रसादाद्‌ भवतो मुने ॥ ३ ॥ 
मुने ! निक्रुम्भ-वघका वणन करते समय आपने 
वज़नामके वघकी भी चर्चा की है। आपकी कृपासे उसे 
सुननेके लिये मेरे मनमें कोतूइल दो रहा है | ३ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
हन्त ते वतयिष्यामि चञज्रनाभवधं चूप] 


चिजयं चेव कामस्य साम्वस्येच च भारत ४॥- 


चैशाम्पायनजीने कट्टा--नरेश्वर ! भरतनन्दन ! मैं 
प्रसन्नतापूचक तुम्हे वज्रनाभक्रे वघका वृत्तान्त बताऊँगा। 
साथ ही प्रद्यम्न और साम्त्रकी विजयका भी वणेन करूँगा ॥ 
मेरोः सानो नरपते तपश्चक्र महासुरः 
बज्रनाभ इति ख्यातो निश्चितः समितिजञयः ॥ ५ ॥ 
नरेन्द्र ! वज्जनाभ नामसे विख्यात महान्‌ असुर निश्चय 
ही युद्धमे विजय पानेवाला था । एक समय उसने मेरूपर्वतके 
शिखरपर बड़ी मारी तपस्या की ॥ ५ ॥ 
तस्य तुष्ठो महातेजा त्रह्मा लोकपितामददः। 
बटेण च्डत्दयामास तयच! परिवोषिव:॥६॥ 


डवही तपल्य/तेऊसहतिजीत लो हितामड \बह्ाजोः "्ड्चानोमेः निवास करते'ये ॥ ११-१२ ॥ 


बहुत संतुष्ट हुए। उन्होने प्रसन्न होकर उससे इच्छानुसार वर 
गनेके ल्यि कहा ॥ ६ ॥ 
अचध्यत्वं स देवेभ्यो चतरे दानवल्तत्तमः। 
पुरं वज्ञपुरं चाणि सवंरत्नमयं शुभम्‌ ॥ ७॥ 
तत्र उत श्रेष्ठ दानवने देवताओसे अवध्य होनेक्ा बर 
माँगा; साथ ही सम्पूर्ण रत्नोंके अने हुए सुन्दर वज्पुर 
नामक नगरकी भी याचना की ॥ ७ ॥ 
स्वच्छन्देन प्रवेशश्च न वायोरपि भारत | 
अचिन्तितेन कामानामुपपत्तिनराधिप ॥ | | 
भारत ! उस नगरमे स्वच्छन्दतापूचक वायुका भी प्रवेश 
ही होता था । नरेश्वर | बिना चिन्तन क्रिये ही वद्दो सम्पूण 
मनोवाञ्छित भोर्गोकी प्राप्ति होती रहती थी ॥ ८ ॥ 
शाखानगरमुख्यानां संवाहानां शतानि च। 
नगरस्याप्रमेयस्य समन्ताञ्ञनमेजय ॥ ९॥ 
जनमेजय ! उस अप्रमेप्र नगरके चारो ओर शाखा 
नगरोके मुख्य-मुख्य सैकड़ों उद्यान शोभा पाते थे, जो 
चहारदी वारियासे घिरे हुए थे ॥ ९ ॥ 
तथा तदभवत्‌ तस्य वरदानेन भारत। 
उवास चत्रनगरे चज्रनाभो महास्रुरः ॥ १०॥ 
भारत ! उसको मिले हुए, वरदानसे ही वह नगर उ 
रूपमे प्रतिष्ठित हुआ था । महान्‌ असुर वज्रनाम उस वञ्र- 
नगरमे निवास करता था || १० ॥ 
कोटिशो चरळः्धं तमखुराः परिवार्य ते । 
ऊषुवज्रपुर राजन्‌ संवाइेषु तथव च॥ ११॥ 
राखानगरमुख्येषु रम्येषु च नराधिप । 
दृएपुए्प्रसुदिता नृप देवस्य शत्रवः ॥ १२॥ 


राजन्‌! वर पाये हुए वज़नामक्रो सब्र ओरसे घेर | 
करोड़ों देवद्रोही अधुर ह. पुड भौर आनन्दित हो 


बज्रपुरमें तथा उउके शालानगरोंके मुख्य-मुख्य घिरे हुए 


~ 
ञ्छ 





| 
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वञ्रनाभोऽथ दुप्टात्मा चरदानेन दपितः। 
पुरस्य चात्मनश्चेच जगद्‌ वाघितुसुद्यतः॥ १३॥ 
अपनेको तथा अपने नगरको प्राप्त हुए वरदाने 
घमण्डमें भरा हुआ दुष्टात्मा वज्रनाम सम्पूण जगतूको कष्ट 
देनेके लिये उद्यत हो गया ॥ १३ ॥ 
महेन्द्रमत्रवीद्‌ गत्वा देवलोकं विशाम्पते । 
अहमीरितुमिच्छामि त्रेळोक्यं पाकशासन ॥ १४॥ 
प्रजानाथ ! वह देवलोकमें जाकर महेन्द्रे बोल[-- 
'पाकशासन ! में तीनों लोकोंपर शासन करना चाहता हूँ १४ 
अथवा मे प्रयच्छस्व युद्धं देवगणेश्वर । 


सामान्यं हि जगत्कृत्स्नं काइय पानां मद्ात्मनाम्‌॥ १५॥ 


'देवगणेश्वर ! (या तो मेरे लिये देवलोक खाली कर 
दो ) अथवा मुझे युद्ध प्रदान करो; क्योंकि सम्पूण जगत्‌ पर 
सभी मद्दामनस्वी कश्यपपुर्त्रोका समान अधिकार है? ॥१५॥ 
स वृहस्पतिना साद्ध मन्त्रयित्वा महेश्वरः । 
चञ्रनाभं सुरश्रेष्ठः प्रोचाच कुरूवंदाज ॥ १६॥ 

कुरुनन्दन ! तत्र सुरश्रेष्ठ महेश्वर इन्द्रने वृद्दस्पतिजीके 
साथ सलाह करके वज्रनाभसे कहा--॥ १६ ॥ 
सत्रेघु दीक्षितः सौम्य कञ्यपो नः पिता सुनिः। 
तस्मिन्‌ वृत्त यथा न्याय्यं तथा स हि करिष्यति ॥ १७॥ 

“सोम्य ! हम सब्रके पिता कश्यप मुनि यज्ञकी दीक्षा 
छे चुके हैं | उनका वह यज्ञ पूण दो जानेपर वे जैसा उचित 
समझेगे, वेसा हमलोगोके लिये निर्णय कर देंगे! | १७ ॥ 
ततः स पितर गत्वा कश्यपं दानवोऽग्रवीत्‌ । 
यथोक्तं देवराजेन तमुवाचाथ कइ्यपः॥ १८ ॥ 

तच उस दानवने अपने पिता कश्यपक्रे पाठ जाकर 
देवराज इन्द्रने जो कुछ कहा था, सब्र कह सुनाया । उघकी 
बात सुनकर कश्यपजीने कद्दा--॥ १८॥ 
सत्रे वृत्त करिष्यामि यथा न्याय्यं भविष्यति। 
त्वं तु चञ्रपुरे पुत्र वस गच्छ समाहितः, १९ ॥ 

“वत्स ! यज्ञ समाप्त हो ज,नेपर जैसा उचित दोगा, 
वेता करूँगा | तबतक तुम बज्रपुरमें चलकर सावधान 
होकर रहो’ ॥ १९ | 
पवसुक्त वज्रनाभः खमेव नगरं गतः। 
महेन्द्रोऽपि ययो देवो द्वारकां द्वारशालिनीम्‌ ॥२०॥ 

पिताके ऐसा कहनेपर वज्रनाम अपने ही नगरको 
चला गया । उधर महेन्द्रदेव भी सुन्दर द्वारसे सुशोभित 
दोनेवाली द्वारकापुरीको गये ॥ २० ॥ 
गत्वा चान्तहिंतो देवो वासुदेचमथाब्र बीत्‌ । 





वहाँ जाकर अदृश्य होकर ही इन्द्रदेवने भगवान्‌ 
श्रीकृष्णसे वज्रनाभका सारा वृत्तान्त कह सुनाया। तत्र 
श्रीकृष्ण उनसे बोले--॥ २१ ॥ 


शोरेरुपस्थितो देव वाजिमेधो मद्दाक्रतुः । 
तस्मिन्‌ वृत्ते वज्रनाभं पातयिष्यामि चासव ॥ २२॥ 
“देव ! बासव ! मेरे पितानीका अश्वमेध नामक महान्‌ 
यज्ञ उपस्थित दै | उसके पूर्ण हो जानेपर मैं बज्रनाभको 
अवश्य मार गिराऊगा ॥ २२ ॥ 
तत्रोपायं प्रवेशे तु चिन्तयावः खतां गते। 
नानिच्छया प्रवेशोऽस्ति तत्र वायोरपि प्रभो ॥२३॥ 
सत्पुरुर्षाके आश्रयदाता प्रभो ! उसके नगरमे प्रवेश 
करनेका क्या उपाय है--यह इम दोनों सोचें; क्योंकि 
वज्रनाभकी इच्छाके बिना वहाँ वायुका भी प्रवेश नहीं 
हो सकता? ॥ २३ ॥ 
ततो गतो देवराजो वासुदेवेन सत्तः । 
वाजिमेधे च सम्प्राप्त वसुदेवस्य भारत ॥ २४॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णके द्वारा सत्कार पाकर देवराज इन्द्र 
चले गये । भारत! जब वसुदेवजीका अश्वमेध यज्ञ प्राप्त 
हुआ ( तत्र उतम देवराज इन्द्र भी पघारे | )॥ २४ ॥ 
तस्मिन्‌ यज्ञे वतंमाने प्रवेशार्थं सुरोत्तमौ । 
चिन्तयामासलुर्चीरौ देवराजाच्युताबुभौ ॥ २५ ॥ 
लब वह यज्ञ चाळू हुआ, उस समय सुरश्रेष्ठ वीर 
देवराज इन्द्र ओर. श्रीकृष्ण दोनों वज्रपुरमें प्रवेश करनेके 
लिये कोई उपाय सोचने लगे ॥ २५ || 
तत्र यज्ञे वतमाने खुनाटःयेन नरस्तदा । 
महर्षीर्तोषयामास भद्रनामेति नामतः ॥ २६ ॥ 
उस यज्र्मे भद्रनामा नामक एक नटने अपने उत्तम 
नास्यके द्वारा महर्षियोंको संतुष्ट किया ॥ २६ | 
तं चरेण मुनिश्रेष्ठाइछन्द्यामासुरात्मवत्‌ । 
स ववे तु नरो भद्रो वरं देवेश्वरोवमः ॥ २७ ॥ 
देवेन्द्रकष्णचछन्देन सरस्वत्या प्रचोदितः । 
प्रणिपत्य सुनिश्रेष्ठानश्वमेधे समागतान्‌ ॥ २८ ॥ 
तब उन श्रेष्ठ मुनिर्याने उसे अपने योग्य वर माँगनेके 
लिये कहा । तब देवेन्द्र तथा श्रोकृष्णकी इच्छाके अनुसार 
सरस्वतीसे प्रेरित हो अश्वमेघ यज्ञमे पघारे हुए मुनिवर्राको 
प्रणाम करके देवेन्द्रतुल्य भद्रनामक नटने इस प्रकार 
वर माँगा ॥ २७-२८ ॥ 
नट उवाच 
भोज्यो द्विजानां सचंषां भवेयं मुनिसत्तमाः । 


वञ्चनाभस्य बरष्तान्तं ८ 'तसुब्रा य-जनादूनः aA !) ॥ रव्वस्वप्तद्वीप्रां..त.पथिती “विच्वरेयमिमामहम्‌ 
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प्रसिद्धाकाशगमनः शाकनुर्वश्च विशेषतः 
अवध्यः सय॑भूतानां स्थावरा ये च जङ्गमाः ॥ ३०॥ 


नट योळा--मुनिवरो ! में समस्त द्वि्जोके लिये 
भोजनीय होऊ अर्थात्‌ सब द्विज मुझे सादर भोजन कराव । 
अथवा समस्त ब्राह्मण मेरा अन्न भोजन कर । सारतो द्वीपोंसे 
युक्त इस सम्पूण प्रथ्वीएर में विचरण कर सकूँ । आकाइामें 
चलने-फिरनेकी उत्कृष्ट शक्ति मुझे प्राप्त हो। में विशेष 
शक्तिशाली रहकर स्थावर-जज्ञम सभी प्राणियोंके लिये 
अवध्य होऊ ॥ २९-३० ॥ 
यस्य यस्य च वेषेण प्रविशेयमहं खलु । 
स्तस्य जीवतो वापि भाव्येनोत्पादितस्य वा ॥ ३१ || 
सतूर्येस्तारशः स्यां वे जरारोगविवजितः । 
तुष्येयुसुनयो नित्यमन्ये च मम सवदा ॥ ३२ ॥ 
जो मर गया है, जीवित है, अथवा जो भविष्यरूपसे 
मेरे द्वारा तत्काल उत्पन्न किया गया है, ऐसे लोगोंमेसे 
निस-जिकके वेषसे में कहीं प्रवेश करना चाहूँ, में वार्य्रो- 
सहित ठीक वैधा ही हो जाऊं! जरा ओर रोग मुझे छू 
न सके । मुझगर ऋषि-मुनि तथा अन्य लोग भी नित्य- 
निरन्तर संतुष्ट रहे ॥ ३१-३२ ॥ 
पवमस्त्विति सम्प्रोक्तो व्राह्मणे्रेपते नटः । 
सप्तद्वीपां वसुमतीं पर्यटत्यमरोपमः ॥ ३३ ॥ 
नरेश्वर ! तत्र ब्राह्मणाने एवमस्तु’ कहकर उस नरको 
अभीष्ट वरदान दे दिया । तबसे वह देवोपम शक्तिशाली नट 
सारतो द्वीपोवाली प्रथ्वीपर विचरण करता रहता है ॥ ३३ ॥ 
पुराणि दानवेन्द्राणासुत्तरांश्च कुरूंस्तथा । 
भद्राश्वान्‌ केत॒माळांश्च कालाप्रद्वीपमेच च ॥ ३४ ॥ 
वह दानवेन्द्रे नगरोंमे तथा उत्तर-कुरु, भद्राश्व, 
केतुमाल तथा कालाम्र द्वी पामे घूमा करता था ॥ ३४ ॥ 
पर्वणीष तु सर्वाछु द्वारकां यढुमण्डिताम्‌। 
आयाति वरदत्तः स लोऊचीरो महानरउः ॥ ३५ ॥ 
वह वर पाया हुआ लोकवीर महानट सभो पर्वोपर 
यादवासे अलंकृत द्वारकापुरीमे आया करता था ॥ ३५॥ 
ततो हंलान्‌चातंराष्ट्रान्‌ देचलोकनिवासिनः। 
उवाच भगवाञ्छक्रः सान्त्वयित्वा सुरेश्वरः ।।३६॥ 
तदनन्तर देवलोक्मे निवास करनेवाले हंसॉको, जो 
घृतराष्ट्री एवं कश्यपके वंशज थे, देवराज इन्द्रने बुळवाया 
और उन्‍हें सान्स्वना देकर कहा--॥ ३६ || 


भवन्तो श्रातरोऽस्साकं काइयपा देवपक्षिणः। ` 
विमानवाहा देवानां खुळतीनां तथैच च ॥ ३७॥ 

“हंसो ! दुम लोकपिता कश्यपजीकी संतति होनेके 
कारण हमारे भाई दो, देवपक्षी हो तथा देवताओं और 
पुण्यात्माऔके विमानवाइक हो ॥ ३७ 
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श्रीमहांभारते खिळभागे 


देवानामस्ति कर्तव्यं कार्य दात्रुवधान्वितम्‌ | 

तत्‌ कतव्य न मन्त्रश्च भेत्तव्यो वः कथचन ॥ ३८॥ 
'इस समय देवताओके सामने शत्रुवध-सम्बन्धी कार्य 

उपस्थित है, जो इम सबके लिये आवश्यक कतव्य है। उत 

कार्येको तुम्हें पूरा करना है ओर इस गुप्त मन्त्रको किसी 

तरह फूटने नहीं देना है ॥ ३८ ॥ 

न कुबतां देवताज्ञासुग्रो दण्डः पतेद्पि। 

सर्वत्राप्रतिषिद चो गमनं हंसखत्तमाः ॥ ३९ ॥ 
देवताओंकी इस आज्ञाका पालन न करनेपर तुम्हारे 

ऊपर भयानक दण्ड भी पड़ सकता है । श्रेष्ठ हंसो ! तुम्हारी 

सवत्र अप्रतिइत गति है॥ ३९ ॥ 

गत्वाप्रवेश्यमन्येषां चञ्रनाभपुरोत्तमम्‌। 

इतोऽन्तःपुरवापीष चरध्वसुक्चितं हि वः॥ ४०॥ 
“वञ्रनामके श्रेष्ठ नगरमें प्रवेश करना दूसरोंके लिये 


'असम्भव है। तुम वहाँ जाकर अन्तःपुरकी बावड़ियोमे 


विचरो, क्योंकि यह काय तुम्हारे ही योग्य है ॥ ४० ॥ 


तस्यास्ति कन्यारत्नं हि त्रळोक्यातिशयं शुभम्‌ । 
नाम्ना प्रभावती नाम चन्द्राभेच प्रभावती ॥ ४१॥ 

'वञ्रनाभके एक रत्नस्वरूपा कन्या है, जो त्रिलोकीमे 
अतिशय सुन्दरी है । उसका नाम प्रभावती है । वह ऐसी 
प्रतीत होती है मानो चन्द्रमाकी आभा ही उसकी प्रभा 
बनकर प्रकाशित हो रही हो ॥ ४१ ॥ 


वरदानेन सा लब्धा मात्रा किळ वरानना। 
च 
हेमवत्या महादेव्याः सकाशादिति नः श्रुतम्‌ ॥४२॥ 
“उसकी माताने गिरिराज हिमवानकी पुत्री महादेवी 
उमासे मिले हुए वरदानके प्रभावसे उस सुन्दर मुखबाली 
कन्याको प्राप्त किया है, ऐसा हमारे सुननेमें आया है॥४२॥ 
स्वयवरा च सा कन्या वन्चुभिः स्थापिता सती | 
आत्मेच्छया पति हंसा वरयिष्यति शोभना ॥४३॥ 
इंसो | अपने बन्धुऔद्वारा सुरक्षित हुई वह सुन्दरी 
कन्या प्रभावती खयंवरा है। स्वयंवरमें अपनी इच्छाके 
अनुसार पतिका वरण करेगी ॥ ४३ ॥ 
तद्गवद्भिणुंणा वाच्याः प्रद्य॒स्नस्य महात्मनः । 
सद्‌भूताः कुळरूपस्य शीलस्य वयसस्तथा ॥ ४४ ॥ 
“अतः तुमलोग प्रभावतीके सम्मुख महात्मा प्रद्यम्नके 
उत्तम कुल, सुन्दर रूप, अच्छे शीळ-स्वभाव तथा नयी 
अवस्थाके श्रेष्ठ गुर्णोका बखान करो ॥ ४४ ॥ 


यदा सा रक्तभावा च चञ्रनाभखुता सती । 


तस्याः सकाशात्‌ संदेशो नयितव्यः समाघिना॥४५ 


प्रयुस्तस्य॒ पुनस्तस्मादानयध्वं तथैच च। 
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'वत्रनाभकी वह सती साध्वी पुत्री ज्र प्रद्यम्नके प्रति 
हृदयसे अनुरक्त हो जाय, तब एकाग्रचित्त होकर उसका 
संदेश तुम्हें प्र्यम्नके पास पहुंचाना चाहिये; फिर बहाँसे तुम 
लोग उस संदेशका उत्तर लाया करो। साथ ही, अपनी बुद्धि- 
से भी सोच-विचारकर अवसरके अनुरूप कारय करके मेरा 
दिंत-साघन करो | ४५-४६ ॥ 
नेजवक्त्रप्रसाद्श्च कतव्यस्तत्र सर्वथा ॥ ४७॥ 
तथा तथा गुणा वाच्याः ग्रय॒स्रस्य महात्मनः । 
यथा यथा प्रभाचत्या सबस्तत्र भवेत्‌ स्थितम्‌ ॥ ४८ ॥ 

तुम्हें वहाँ अपने नेत्रां ओर मुखके द्वारा सत्र प्रकारसे 
प्रसन्नता प्रकट करनी चाहिये । महात्मा प्रद्युम्नके गुर्णोको 
उसी-उसी प्रकारले बताना चाहिये, जिससे प्रभावतीका मन 
उनमें पूर्णतः अनुरक्त हो जाय ॥ ४७-४८ ॥ 
वृत्तान्तश्चानुदिचसं प्रदेयो मम सवंथा। 
द्वारवत्यां च कृष्णस्य श्रातुम॑म यवीयसः ॥ ४९ ॥ 

“इन सब बातोंका समाचार तुम्हें प्रतिदिन मुझे ओर 
द्वारकामें मेरे छोटे भाइ श्रीकृष्णकोी भी बताना चाहिये ॥४९॥ 


तावद्यलश्च कतंव्यः प्रद्यत्रो यावदात्मवित्‌ । 
पर्यावतंद्‌ चरारोहां वञ्जनाभख्रुतां चिसुः॥ ५० ॥ 


जत्रतक आत्मज्ञानी वेभवशाली प्रद्मम्न वज्रनाभकी 
सुन्दरी पत्री प्रभावतीको अपनी न बना छे 
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तत्रतक तुम्हारा प्रयत्न चाळू रहना चाहिये ॥ ५० ॥ 
अवध्यास्ते लु देवानां रमणो वचरदपिताः । 
देवपुत्रेहि हन्तव्याः प्रद्य॒म्नप्रमुखेयुधि ॥ ५१ ॥ 
'्रझाजीके वरदाने घमंडमे भरे रहनेवाळे वज्रनाभ 
आदि सारे दैत्य देवताओंके लिये अवध्य हे । वे युद्धमे 
प्रद्यम्न आदि देवकुमारोंद्वारा दी मारे जा सकते हैं ॥ ५१ ॥ 
नटो दत्तवरस्तस्य वेषमास्थाय याद्वाः । 
प्रद्य म्नाद्या गमिष्यन्ति वञ्रचाभविनाशनाः ॥५२॥ 
बुनियोका वर प्रात करनेवाला जो भद्रनामा नट है 
उसीका वेष घारण करके प्रद्यम्न आदि यादव वञ्रनाभका 
विनाश करनेके लिये उसके नगरमें जायेगे ॥ ५२ ॥ 
एतच्च खर्वं कर्तेव्यमन्यत्च सर्वभेव हि। 
प्राप्रकाळं विधातव्यमस्माक प्रियकास्यया ॥ ५३ ॥ 
“ये तथा और भी जो समयोचित कर्तव्य प्राप्त हो, उन 
सबको हमारा प्रिय करनेको इच्छाते दुमशोर्गोको पूण 
करना चाहिये ॥ ५३ ॥ 
प्रवेशस्तत्र देवाना नास्ति हंसाः कथंचन । 
वञ्रनामेप्सिते तत्र प्रदेशे खळ सर्वथा ॥ ५७॥ 
हंसो ! वहाँ वज़नामके अभीष्ट प्रदेशमे देवतारओका 
किसी तरह भी प्रवेश नहीं हो सकता । यह सवथा ' 
निश्चित है! ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णपर्वंणि वत्रनाभवधे एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग दृरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें बज्रनाभवघके प्रसंगमें इक्यानब्रेवोँ. अध्याय पूरा हुआ॥९१॥ 





डिनवतितमोऽभ्यायः 
हंसोंका वजपुरमें निवास, हंसीका प्रभावतीको . प्रद्य॒म्नके प्रति अनुरक्त कराना, प्रमावतीका हंसीसे 
प्रद्युम्नकी प्राप्ति करानेका अनुरोध, हंसी ओर वज्ञनाभका संवाद, हंसांके झुँहसे सब समाचार 
सुनकर श्रीकृष्णका नटवेषमें प्रधुम्न आदि यादवोंको वज्रपुरमें भेजना 


चेशम्पायन उवाच 
ते वासखववचः श्रुत्वा हंसा चत्रपुरं ययुः । 
पूर्वाचितं हि गमनं तेषां तत्र जनाधिप ॥ १॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैँ--राजा जनमेजय ! इन्द्रकी 
यह बात सुनकर वे हंस वज्रपुरमें गये । बहाँक़ा माग उनके 
लिये पूब-परिचित था ॥ १ ॥ 
ते दीघिकाछु रम्या निपेतुर्वीर पक्षिणः । 
प्योत्पळैराब्रताछु काञ्चनैः स्परदानक्षमेः ॥ २॥ 
वीर ! वे पश्ची वबहाँके रमणीय सरोवरोंमें, जो स्पराके 
योग्य सुवणमय कमलोंसे आबृत ये, जाकर बैठे ॥ २॥ 


ते वे नदन्तो मधुरं संस्क्तापूर्वंभाषिणः 
पूवमप्यागतास्ते लु विस्मयं, जनयन्ति हि ॥ ३ ॥ 
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वे इंस अपूर्व संत्कृत भाषा बोते ओर मधुर 
कलरव करते थे | यद्यपि वे उस नगरमे पहले मीं आ चुके 
थे, तयापि नये आवे हुएके समान वहाँके निवासियौको 
आश्रयेमें डाळ रहे थे ॥ ३॥ | 
अन्तःपुरोपभोग्याखु चेरुर्वापोषु ते जप । 
दृष्टास्ते वज्रनाभस्य निविष्टपनिवासिनः ॥ ४ ॥ 

नरेश्वर ! वे अन्तःपुरके उपभोगमें आनेवाली बावड़ियेंमें 
चरने ळगे। उन खग़वासी इंसॉपर वज़नाभकी भी दृष्टि पड़ो ॥ - 
आळपन्तः सुमधुरं घातंराट्रा जनेश्वर । 
स तानुवाच दैतेयो घातेराषट्रानिदं वचः ॥ ५॥ 

जनेश्वर ! वे हंस अत्यन्त मधुर बोली बोल रहे थे | 
उन्हें देखकर उस देत्यने उनसे इस -प्रकार कह्य--॥ ५ ॥ 


च्या 
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_ त्रिविष्पपे नित्यरता भवन्तश्वारुभाषिणः । 


देवे ह क ७ रः 
यद्चेहोत्स वो ऽस्माकं भवद्भिरवगम्यते ॥ ६॥ 
आगन्तव्यं जाळपादाः स्वमिदं भचतां ग्रम । 
चिस्नब्धं च प्रवेष्टव्यं त्रिविष्टपनिवासिभिः ॥ ७॥ 


हंसो ! वुमलोग सदा स्वगलोकमें रमते और मनोहर . 


बोली बोलते हो । जब कभी यहाँ इमलोगोंके घर उत्सव हो 
ओर तुम्हें इसका पता लग जाय, तब तुम अवश्य यहाँ 
पघारना । यह तुम्हारा अपना ही घर है। स्वगनिवासी 
हंघोको यहाँ निर्भय होकर प्रवेश करना चाहिये! ॥ ६-७ ॥ 


ते तथोक्ताः शकुनयो चञ्रनाभेन भारत। 
तथेत्युक्त्वा हि विविशुर्दानवेन्द्रनिवेशनम्‌ ॥ ८ ॥ 
भारत ! वञ्रनाभके ऐसा कहनेपर उन पक्षियोँने 
'तथास्वु’ कहकर उसकी बात मान ली ओर उसदानवराजके 
महलमें प्रवेश किया || ८ ॥ 
चक्रः परिचयं ते च देवकायंव्यपेक्षया । 
मानुषालापिनस्ते तु कथाश्रक्रः पृथग्विधाः ॥ ९ ॥ 
उन्होंने देवताओंके कार्यको सिद्ध करनेकी इच्छासे 
वहाँ सबसे परिचय प्राप्त किया । वे मनुर्ष्याकी-सी बोली 
बोलते और माँति-भाँतिकी कथाएँ कहते थे ॥ ९॥ 


बंशबद्धाः काइयपानां खवंकल्याणभागिनाम्‌। 

स्त्रियो रेमुविशेषेण शएण्वन्त्यः सङ्गताः कथाः ॥ १० ॥ 
समस्त कल्याणमय पदार्थाका उपभोग करनेवाले 

कश्यपवंशी द।नवोंकी स्त्रियाँ अपने वंशसे सम्बन्ध रखनेवाली 

सुसङ्गत कथाएं सुनती हुई उनमें विशेषरूपसे रम जाती थों॥ 


चिचरन्तस्ततो हंसा ददशुश्चारुहासिनीम्‌। 
प्रभावती वरारोहां वज्रनाभखुतां तदा.॥ ११॥ 
तदनन्तर वहाँ विचरते हुए हंतोने उस समयवज्रनाभकी 


पुत्री मनोदर मुसकानवाली सुन्दरी प्रभावतीकों देखा ॥११॥ 


हंसाः परिचितां चक्रुसस्‍्ता ततश्चारुह।सिनोम्‌ ! 
सखी शुचिसुखीं चक्रे हीं राजसुता तदा ॥ १२॥ 
फिर उन सभी दधाने उस चारुहासिनी राजकुमारोसे 
परिचय कर लिया। राजकुमारी प्रभात्रतीने उस समय 
झुचिमुखी नामवाली हंधीको अपनी सखी चना लिया ॥१२॥ 
सा तां कदाचित्‌ पप्रच्छ वज्ञनाभखुतां सखी म्‌। 
विश्रम्मितां पृथक खूक्त राख्यानकशातैवेराम्‌ ॥ १३॥ 
एक दिनकी बात है, झुचिधुखी ने सेकड़ी कथाएं तथा 
भाँति-माँतिकी सुन्दर उक्तियाँ सुनाकर अपनी श्रेष्ठ सखी 
बञ्रनाभकुमारी प्रमावतीके मनमें पूर्ण विश्वास पेदा कर 
लिया । तत्पश्चात्‌ उससे पूछा--॥ १३ ॥ 


' प्रेहोक्यखुन्दरीं वेझि त्वामहं हि प्रभावति। 


रूपश्चीळणुणेदंबि पकिलित्‌ त्वां *बक्तुमुत्सददे॥१४- उ्मज्यावीनानीध'वेनूर्ना स्रोता खि सरितामिब ॥ २२ ॥ री. | he 
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[ दरिव॑ते 


“प्रभावती ! में तुम्हें त्रि्ुवनकी अद्वितीय सुन्दरी 
मानती हूँ । देवि ! तुम रूप, शील और गुर्णोमें भ्रेष्ठ दो, 
इसलिये में तुमसे कुछ कहना चाहती हूँ ॥ १४ ॥ 


व्यतिक्रामति ते भीरु यौवनं चारुद्यासिनि | 
यद्तीतं पुननेंति शतं स्त्रोत इवाम्मसः ॥ १५॥ 

“मीरु ! चारुहासिनि ! तुम्हारी जवानी व्यर्थं बीती जा 
रही है। जेसे जलका बहता हुआ खोत फिर पीछे नहीं 
लोटता, उसी प्रकार जो अवस्था बीत गयी, वह फिर 
वापि नहीं आती है ॥ १५ ॥ 
कामोपभोगतुव्या हि रतिदेचि न विद्यते । 
स्रीणां जगति कल्याणि खत्य मेतद्‌ त्रवीमि ते ॥ १६॥ 

'देवि ! कस्याणि ! संसारम ज्लियोंके लिये कामोपभोगे 
समान दूसरा कोई सुख नहीं है; यह में तुमसे सत्य कहती हूं ॥ 
स्वयंवरे च न्यस्ता त्वं पित्रा सर्वाङ्गशोभने । 

न च कांश्चिद्‌ चरयसे देवासुरङुळोद्धवान्‌ ॥ १७॥ 

'वर्वाङ्गशो भने ! तुम्हारे पिताने तुम्हे स्वयंवरमं उपस्थित 
किया, परंतु तुम देवताओं तथा असुर्रोके कुलमे उत्पन्न हुए 
किन्ही योग्य पुरुषक्रा वरण ही नहीं करती हो ( इसका क्या 
कारण है १) ॥ १७॥ 
व्रीडिता यान्ति सुश्रोणि प्रत्याख्यातास्त्वया शुभे | 
रूप शोर्यगुणयुक्तान्‌ सदशांस्त्व॑ं कुलस्य हि ॥ १८॥ 
आगतान्‌ नेच्छसे देवि सदशान्‌ कुळरूपयोः । 

“शुभे ! सुश्रोणि ! तुम्हारे इनकार कर देनेपर व्याहृके 
लिये आये हुए पुरुष लजित होकर लौट जाते हैं। देवि! 
जो रूप ओर शोर्य आदि गुणोंसे युक्त हैँ तथा तुम्हारे 
कुलके सवथा अनुरूप हैं, ऐसे कुल और रूपमें अपने ही 
समान पुरुषोके आनेपर भी तुम उन्हें वरण करना नहीं 
चाहती ( ऐसा क्यों करती दो १ )॥ १८१ ॥ 
इहेष्यति किमथे त्वां प्रचम्नो रुक्मिणीखुतः॥ १९ ॥ 
त्रेलोक्ये यस्य रूपेण सदशो न कुलेन चा। 
गुणेर्वा चारुसर्वाङ्गि शौयंणाप्यति वा शुभे ॥ २० ॥ 

“मळा रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न यहाँ किसलिये आयेंगे ! 
निनके रूप और कुलकी समानता करनेवाला त्रिलोकीमें 
दूसरा कोई नहीं है । शुभे ! सर्वाङ्गधुन्द्री ! वे गुणों अथवा 
शोयेमें भी सबसे बढ़कर हैं ॥ १९-२० | 
देवेषु देवः सुश्रोणि दानवेषु च दानवः। 
मानुषेष्वपि घर्मात्मा मनुष्यः स महावलः ॥ २१॥ 

“घुश्रोणि ! वे महात्रली प्रद्युम्न देवताओमें देवता, 
दानवोंमें दानव ओर मनुष्य मी धर्मात्मा मनुष्य हैं॥२१॥ 
यं सदा देवि दृष्टा दि स्रवन्ति जघनानि हि। 
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देवि ! जैसे दूघ देनेवाली गौओंके यन ओर सरिताओके 
छोत टपकते हैं, उसी तरह उन प्रद्युम्नको देखकर सदा ही 


छ्नियोंके जघनप्रदश आद्रे हो ज्ञाते है ॥ २२ ॥ 


s € ~ 7 > > 
न पूणचन्द्रोण मुख नयने चा छुदोरायेः । 


उत्सहे नोपमातुं हि सगेन्दरेणाथ चा गतिम्‌ ॥ २३ ॥ 
उनके मुखकी पूर्ण चन्द्रसे, नयनोंकी नीलकमलये 
अथवा गति ( चाल ) की घिंहसे में उपमा नहीं दे सकती 
( क्योकि ये सत्र हीन प्रतीत होते देँ) ॥ २३ ॥ 
जगतः सारसुद्ध्॒त्य पुत्रः स विद्दितः शुभे । 
कृत्वानङ्गं वरे साङ्गं विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ २३॥ 
शुभे ! सुन्दरी ! प्रभावशाली भगवान्‌ विध्णुने सारे 
जगतका सार निकालकर अनङ्गको साङ्ग करके अपने उस 
पुत्रका निर्माण किया है | २४ | 
हृतेन शम्वरो वाल्ये येन पापो निवहितः । 
मायाश्च सर्वाः सस्प्रात्ता न च शीलं विनाशितम्‌ ॥२५॥ 
्राल्यावस्थामें उन्हें शम्बरासुरने हर लिया था; परंतु 
उन्होंने बड़े होनेपर उठ पापीकों मार डाला ! उसकी सारी 
मायाएँ प्राप्त कर ली; फिर भी किसीके शीलका विनाश 
नहीं किया ॥ २५ ॥ 
यान्‌ यान गुणान पथश्रोणि मनसा कल्पयिष्यसि । 
प॒ष्च्यार्त्रिथु लोकेषु प्रद्य॒म्ने सच एव ते ॥ २६ ॥ 
परथुश्रोणि! तुम मनसे जिन-जिन उत्तम गुर्णाको 
कल्यना करोगी अथवा तीनों लोकोमे जो-जो श्रेष्ठ गुण 
वाञ्उनीय हैं, वे सत्र के-सच प्रद्युम्ममें वतमान हैं ॥ २६ ॥ 
रुच्या वह्निप्रतीकाशः क्षमया पूथिवीसमः । 
तेजसा सूर्यसद॒शों गाम्भीयंण हदोपमः । 
प्रभावती शुचिसु्खी त्चितीद्दोवाच भामिनी ॥ २७॥ 
वि कान्तिमें अग्निके अमान, क्षमामें एथ्डीकरे तुल्य, 


तेजमें सूर्यके सहश तथा गम्भीरतामें सागरके समान हैं? यह. 


सुनकर भामिनी प्रभावती ने शुचिमुखीसे इस प्रकार कहा ॥ 


प्रभावत्युवाच 


` विष्णुर्मानुषळोकस्थः श्रुतः सुवहुशो मया । 


पितुः कथयतः सौम्ये नारदस्य च घोमतः ॥ २८ ॥ 
प्रभावती वोळी-—सोम्पे ! मेने बुद्धिमान्‌ नारद्जी 


तथा अपने पिताके मुखसे कई बार सुना दै कि भगवान्‌ 
वेष्णु इस समय मनुष्यलोकमें भत्रतीण होकर विराज रहे हैं ॥ 


 शञ्चः किल स दैत्यानां वर्जनीयः सदानघे । 


कुछा नि किळ दैत्यानां तेन दग्धानि मानिन्षि॥२९॥ 
प्रदीप्तेन रथाङ्गेन शाङ्गेण गाद्या तथा। 
राखानगरदेशेषु वसन्ति किल येऽसुराः ॥३०॥ 


इत्येते दानवेन्द्रेण संदिई्येन्ते हिं ते प्रतिं" ` "आरे परमके मिड कौ 
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पापरद्दित मानिनि ! शाखानगरके प्रदेशोर्म जो असुर 
निवास करते हैं, उन्हें मेरे पिता दानवरान वज्रनाभ भगवान्‌ 
विध्णुके विषयमे इस प्रकार संदेश दिया करते ई--'विष्णु 
देत्यांके दात्रुके रूपमें प्रसिद्ध दें, अतः उन्हें सदाके लिये 
त्याग देना चाहिये । उन्होंने अपने तेजस्वी चक्र, शाङ्ग- 
घनुष तथा कोमोदकी गदाके द्वारा देत्योके बहुत-से कुल 
दग्घ कर डाले हैं’ ॥ २९-३०३ | | 
मनोरथो हि सर्वासां सत्रीणामेव शुचिस्मिते ॥ ३१॥ 
भवेद्धि मे पतिकुलं श्रेष्ठं. पितृकुछादिति | 
पवित्र मुसकानवाली हंसी ! प्रायः सभी बत्लिर्योका ऐसा 
दी मनोरथ होता दै कि मेरा पतिक्ुल पितृ ऋल्से श्रेष्ठ हो ॥ 
यदि नामाभ्युपायः स्यात्‌ तस्येहाग मनं प्रति ॥ ३२ ॥ 
महानजुग्रहो मे स्यात्‌ कुल स्यात्‌ पावितं च मे । 
यदि प्रद्यग्नके यहाँ आनेके लिये कोई उपाय हो सके 
तो यह मुझपर तुम्हारा मदान्‌ अनुग्रह होगा ओर मेरा कुल 
पवित्र हो जायगा ॥ ३२३ ॥ 
समरथेनां मे पृष्टा त्वं प्रयच्छ शुचिलापिनि ॥ ३३॥ 
प्रद्यम्नः स्याद्‌ यथा भर्ता स मे वृष्णिकुलोद्धवः । 
पवित्र वार्ता करनेवाली हंसी | मेने तुमसे कारयेसिद्धिका 
उपाय पूछा है| वह उपाय तुम मुझे प्रदान करो । बृष्णिवंशा- 
वतंस प्रद्युम्न जिस प्रकार मेरे पति दो सकें, वैसा यत्न करो ॥ 
अत्यन्तवैरी दैत्यानासुद्गेजनकरो हरिः ॥३४॥ 
असुराणां स्त्रियो वृद्धाः कथयन्त्यो मया श्र॒ताः । 
मैंने अघुरोंकी बड़ी-बूढ़ी ख्रियोके मुखसे यह बात सुनी 
हे कि भगवान्‌ विष्णु देत्योंके अत्यन्त वैरी और उन्हें 
उद्वेगमें डालनेवाले हैं ॥ ३४३ ॥ 
प्रयुम्नस्य तथा जन्म पुरस्तादपि मे श्रुतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
यथा च तेन निहतो बलवान कालशस्बरः । 
प्रद्युम्नके जन्मका वृत्तान्त मैंने पहले भी सुना है। 
जिस प्रकार उनके द्वारा बलवान्‌ कालशम्तर मारा गया या, 
वह प्रधङ्ग भी मेरे सुननेमें आया दै ॥ ३५३ ॥ 
हृदि मे वतते नित्यं प्रद्यम्नः खलु सत्तमे ॥ ३६॥ 
हेतुः स नास्ति स्यात्‌ तेन यथा मम समागमः | ` 
साध्वीशिरोमणे ! प्रद्यम्न सरा मेरे दृदयर्मे विद्यमान 
इते हैं; परंतु ऐसी कोई युक्ति या साधन नहीं दै, जिससे 
उनके साथ मेरा समागम हो सके ॥ ३६३ ॥ 
दासी तवाहं सख्याहे दूत्ये त्वां च विसजय ॥ ३७॥ 
पण्डितासि वदोपायं मस तस्य च संगमे । 
. आद्रणीया सखी ! में उुम्दारी दासी हूँ ओर तुम्हे 
दूतीके कामपर नियुक्त करतो हूँ । तुम विदुषी हो । मेरे 
पाये बताओ ॥ ३७३ ॥ 
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ततस्तां सान्त्वयित्वा सा प्रदसन्तीद्मत्रवीत्‌ ॥३८॥ 

तब हंसीने उसे सान्त्वना देकर हंसते हुए कद्दा ॥ ३४ ॥ 
छुब्यिसुख्युवाय 

तत्र दूती गमिष्यामि तवाहं चारुहासिनि | 

इमां भक्ति तचोदारां प्रवक्ष्यामि शुचिस्मिते ॥३९॥ 
शुचिसुखी चोळी चारुहासिनि ! शुचिस्मिते ! में 

वहाँ तुम्हारी दूती बनकर जाऊँगी और प्रद्युम्नसे तुम्हारी 

इस उदार भक्तिका वर्णन करूंगी ॥ ३९ ॥ 


तथा चेव करिप्यासि यथैष्यति तवान्तिकम्‌ । 
साक्षात्कामेन सुश्रोणि भविप्यति सकामिनी ॥४०॥ 

सुश्रोणि ! में ऐसा प्रयत्न भी करूंगी, जिससे वे तुम्ह 
निकट पधारंगे और तम साक्षात्‌ कामसे मिलकर अपनी 
कामना सफल करोगी | ४० ॥ 
इति मे भाषितं नित्यं स्मरेथाः शुचिछोचने । 
कथाकुशळलतां पित्रे कथयस्वायतेक्षणे ॥ ४१ ॥ 
मम त्वं तत्र मे देवि हितं सस्यक्‌ प्रपत्स्यसे । 

पवित्र नेत्रॉबाली राजकुमारी ! विशाळलोचने ! मेरी 
इस बातको तुम सदा याद रखना । अपने पिताके सामने 
बराबर मेरे कला-कोशलकी चर्चा करती हुई यह कहना कि 
शुचिमुखी कथा कहनेमें बहुत ही कुशल है। देवि! वहाँ 
पिताके निकट तुम सदा मेरे द्वित-साघनका ध्यान रखना ॥ 


इत्युक्ता सा तथा चक्र यत्ततू सा तामथान्रदगेत्‌ ॥४२॥ 
दानवेन्द्रश्च तां हंसी पप्रच्छान्तःपुरे तदा। 
प्रभावत्या समाख्याता कथाकङुराळलता तव ॥ ३३॥ 
तत्त्व शुचिसुखि ब्रहि कथां योग्यतया' चरे । 
कि त्वया डषएमाश्चयं जगत्युत्तमपक्षिणि ॥ ४४ ॥ 
अहष्टपू्वेमन्येर्चा योग्यायोग्यमनिन्दिते। 

चिमुखीके ऐसा कइनेपर प्रभावतीने वेसा ही किया, 

जैसा कि उस ( हंसी ) ने उससे कहा था। उस समय दानव- 
राज वज्रनाभने अन्तःपुरमे उस हंसीसे पूछा--“शुचिमुखि ! 
प्रभावतीने बताया है कि तुम कथा कहनेमें बड़ी चतुर हो । 
अतः उत्तम पक्षिणि ! तुम कोई कथा कहो, क्योंकि योग्यता- 
में बड़ी हो) बताओ, संसारमें तुमने कौनःसी आश्चर्यक्री 
चात देखी है ! अनिन्दिते | बिझे दूसरोने पहले कभी न 
देखा हो, ऐसी कोई योग्य या अयोग्य आश्चर्यकी बात तुमने 
देखी हो तो बताओ? || ४२-४४ | 
सोवाच वज्रनाभं त॒ हंसी नरवरोत्तम ॥ ४५ ॥ 
श्रयतामित्यथामन्ज्य दानवेन्द्रं महाद्युतिम्‌ । 

नरेशशिरोमणे ! तत्र हंसीने महातेजस्वी दानवरान 
वज्रनाभको सम्बोधित करके कद्टा--सुनिये--॥ ४५३ ॥ 


दृष्टा मे शाण्डिली नाम साध्वी दानवसत्त 








श्रेष्ठ शाण्डिलीकी झुम सखी हूं 
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दानवश्रेष्ठ ! मेने मेखगिरिके पाइवभागमे साध्वी 
मनस्विनी शाण्डिलीको देखा है, जो वहाँ आश्चर्यजनक 
कार्य करती हैं ॥ ४६ ॥ 
सुमनाश्चैव कौशव्या सर्वभूतहिते रता। 
कथंचिद्‌ चरशाण्डिए्याः शोळपुञ्याः शु भा सखी॥४७।॥ 
समस्त प्राणियोंके दितमें तत्पर रहनेवाढी कोशल्या 
सुमनाका भी किसी प्रकार दशन किया है, जो रोलपुत्री 
॥ ४७ ॥ 
नट्थ्येच मया दष्टो सुनिदत्तवरः शुभः। 
कामरूपी च मोज्यश्च चेळोक्ये नित्य स्मतः ॥४८॥ 
एक नरको भी मेने देखा दै, जिसे मुनियोने अभीष्ट 
वर दे रक्‍खा है | वह शुभलक्षण नट इच्छानुसार रूप 
चारण करनेवाला, भोजनीय तथा न्रिभुत्रनमे सघको सदा 
दी प्रिय है ॥ ४८ ॥ 
कुरून यात्यत्तरान्‌ू वीर कालाछद्वीपसेव च । 
भद्राश्वान्‌ केतुमालांच द्वीपानन्यांस्तथानघ ॥ ४९ ॥ 
'वीर ! वह उत्तर कुरर्म जाता तथा कालाप्रद्वीपकी भी 
यात्रा करता है। अनघ ! वह भद्राश्व, केठुमाळ तथा अन्य 
द्वीपोर्मे भी जाया करता दे ॥ ४९ ॥ 
देवगन्धवगेयानि नृत्यानि विविघानिच। 
स वेत्ति देचान्‌ नृत्येन विस्मापयति सर्वथा ॥ ५० ॥ 
देवता और गन्घव ही जिन्हें गाते हैं, उन गीतोको भी 
वह गाता है तथा माँति-माँतिके वत्योंको भी जानता है। 
अपने नृत्यांसे देवता ऑको भो सवथा आश्चर्यचकित 
कर देता है? || ५० ॥ 
वज्रनाभ उवाच ॒ 
श्रतमेतन्सया हंसि न चिरादिव विस्तरम्‌ । 
चारणानां कथयतां सिद्धानां च महात्मनाम ॥ ५१॥ 
वज्रनाभ बोला--हंसी ! थोड़े ही दिन हुए मैंने भी 
महात्मा, सिद्धो ओर चारणोंके मुखसे यह नटविषयक समा- 
चार विस्तारपूवंक सुना है ॥ ५१ ॥ 
कुतूहल ममाप्यस्ति सवेथा पश्षिसन्दिनि । 
नटे द्त्तचरे तस्मिन्‌ संस्तवस्तु न विद्यते ॥ ५२॥ 
पक्षिनन्दिनि ! मुझे भी डस वरप्राप्त नटको देखनेके 
लिये सवथा उत्कण्ठा हो रही है; परंतु माळूम होता है, मेरी 
प्रसिद्धि उसके कार्नोतक नही गयी है ( इसलिये वह अबतक 
यहाँ नहीं आ सका है) ॥ ५२ ॥ | 
। हंस्युवाच 
सप्तद्वीपान,, विचरति नटः स दितिजोतम। 


गुणवन्तं जनं श्रत्वा शणकायः स सवेथा ॥ ५३ र ह 


ami Atmanan (P म uji eda ततव जेर साद वाह. त्‌ गुणचिस्तरम्‌ | 
. झा्यर्य कर्म कुर्वन्तो नेरुपादवे सनासिनी ॥ ४६॥ ca तक 


नरं तदागतं विद्धि पुरं सब मदाखुर ॥ ५४॥ 
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हंसीने कहा--देस्यप्रवर ! वद्द नट साता द्वीपोमे 

विचरता है और गुणवान्‌ पुरुषका नाम सुनकर उसके पास 

जाता है । उसके कार्य सवथा गुणयुक्त द्दोते हैँ। वीर 

'महासुर ! यदि वह तुम्हारे श्रेष्ठ एवं विस्तृत गुणको सुन ले 

तो उसे अपने नगरमे आया हुआ द्वी समझो ॥ ५३-५४ ॥ 
वञ्त्रनाभ उवाच 
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उपायः स्रजतां हंसि येनेह स नटः शुभे । 


आरगच्छेन्मम भद्र ते विषयं पश्चिनन्दिनि ॥ ५५ ॥ 

वञ्रनाभ वोळा--शुमे ! पक्षिनन्दिनी हंडी ! तुम्हारा 
भला हो । तुम ऐसा कोई उपाय करो, जिससे वह नट मेरे 
राज्यमें आ जाय ॥ ५५ ॥ 


ते हंसा चवदञ्जनाम्रेन कार्यहेतोविसङ्जिताः। 


, देवेन्द्रायाथ कृष्णाय झाशांखुः खवंमेच तत्‌ ॥ ५६॥ 


वज्रनामद्वारा अपने कार्यक्री सिद्धिके लिये भेजे गये उन 
हंसोने देवराज इन्द्र तथा भगवान्‌ शक्षीकृणासे वह सत्र 
समाचार कह सुनाया ॥ ५६ ॥ 
अधोक्षजेन प्रद्य॒म्नो नियुक्तल्तन कर्मणि । 
परभावत्याश्च संसर्ग, वञ्रनाभववे तथा ॥ ५७ ॥ 
तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रद्युम्मको उस कार्यमें नियुक्त 
किया । उनका काम था प्रमावतीसे मेल-जोल बढ़ाना ओर 
वज्नना भका वघ करना ॥ ५७ || 
देवीं मायां समाश्रित्य संविधाय हरिनटम्‌। 
नटवेपेण भैमानां प्रेषयामास भारत ॥ ५८ ॥ 
भीहरिने दैवी मायाका आश्रय लेकर प्रद्मुम्नको 
नट बनाकर भेजा । भारत! उन्होंने नटके वेषमें दी 
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मख्य-मुख्य यादवॉको वहाँ भेज दिया ॥५८॥ 
प्रय म्नें नायकं कृत्वा सास्वं कत्वा विदूषकम्‌ । 
पारिपाइच गदं बीरमन्यान्‌ भैमाँस्तथैच च ॥ ५९ ॥ 
उन्होंने प्रद्युम्नो नायक, साम्बको विदूषक और वीरवर 
गदको पारिपारश्चिक बनाकर अन्यान्य यादवाँको भी उसी 
तरह विभिन्न भूमिका्ओमें सजाकर भेजा ॥ ५९ ॥ 
वारमुख्या नटीः कृत्वा तत्तयखदशास्तदा । 
तथव भद्र भद्रस्य सह्दायांश्च तथाविधान्‌ ॥ ६० ॥ 
मुख्य-मुख्य वाराङ्गना ओको नरी बनाकर, जो उस नृत्य 
गीत एवं वाद्यके अनुरूप थीं, भेजा | उसी तरइ भद्र और 
उसके सद्दायर्काको मी तदनुरूप वेषोमे मेज दिया ॥ ६० ॥ 
प्रद्यस्नविहितं रम्यं विमानं ते महारथाः 
जग्मुरारुह्य कार्याथ देवानाममितोजञसाम्‌ ॥ ६१॥ 
वे मद्ारथी वीर प्रद्य॒म्नके बनाये हुए रमणीय विमान- 
पर आरूढ दो महातेजस्वी देवताओंके कार्यकी सिद्धिके लिये 
दा गये ॥ ६१ || 
पर्केकस्य समा रूपे पुरुपाः पुरुषस्य ते। 
सत्रीणां च सट॒द्यः सव ते सरूपैर्नराधिपाः ॥ ६२ ॥ 
वे सभी पुरुष रूपमे एक एक पुरुषके अनुरूप थे तथा 
वे सभी राजकुमार अपने रूप-सोन्दर्येद्वारा खिर्योकी भी 
समानता करते थे ॥ ६२ | 
ते वचञ्रनगरस्याथ शाखानगरमुत्तमम्‌। 
जग्मुर्दानवसंकीण खुपुरं नाम नामतः ॥ ६३॥ 
वे सब-क्े-सब वज्रपूरके उत्तम झाखानगर सुपुरमे, जो 
दानवसे भरा-पूरा था, गये | ६३ ॥ 
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इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे इरिवंशे विष्णुपवंणि वञ्रनाभग्ययुम्नोत्तरे रयु म्नादिगमने द्विनवतितमोऽध्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रोमदाभारतके खिलमाग इरिवंघके अन्तगत विष्णुयवर्म वज़नाम और प्रद्यम्नकी प्रघानतामें दोनेवाळे युद्धके 
प्रसद्धमें प्रद्यम्न आदिका वञ्रपुरको गमनविषयक बानत्रेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२ ॥ 


a गो ष्टु 
त्रिनवतितमोऽष्यायः 
नटवेशधारी यादवोंका सुपुर ओर बज्रपुरमें सफल, अभिनय करके दानवोंकों रिझाकर 
उनसे उपहार पाना तथा प्रद्य॒म्नका प्रभावतीके घरमे प्रवेश 


चेशम्पायन उवाच 
ततः सझुपुरचासीनामसुराणां नराधिप। 
ददावाज्ञां वज्रनाभो दीयतां ग्रहसुत्तममस्‌ ॥ १ ॥ 


चेशास्पायनजी कहते हें--नरेश्वर ! तदनन्तर 
वज़नाभने सुपुरवासी असुर्रोको आज्ञा दी कि “इन नटोके 


लिये उत्तम णह प्रदान करो ॥ १॥ 


“इन सत्रका आतिथ्य-सत्कार करो। इन्हें उपहारमें बहुत- 
से रत्न तथा सुन्दर एवं विचित्र वत्र प्रदान करो । साथही 
इन्हें सुक्ल पहुँंचानेके लिये ऐसो सामग्री भेंट करो, जो 
मनुष्यमात्रके मनको प्रसन्न करनेवाढी हो? ॥ २ ॥ 


भतुराज्षां .समालभ्य तथा चक्रुश्च खवंशः। 
पूर्वश्चतो 'नटः प्राप्तः कोतूहलमजीजनत्‌॥ ३॥ 


आतिथ्यं क्रियतामेष 0 जहुर त्वसुप्रासलम १७h) Veda 'र्तवामी की वेग, पक्र. उन, झसरांने सच कुछ वेधा हद 


घालांसि सुबिलिन्नाणि सुखाय जञनर्षनस्‌॥ ९ ॥ 


किया । पहले जिसके विषयमे सुना गया या, बद्दी नट आया 
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है; इस भावनाने. सबके मनमें नयी उत्कण्ठा उत्पन्न कर 
दी थी ॥ ३ ॥ रे 
नटस्याथ ददुद्‌त्याः सत्कारं परया सुदा। 
पर्यायाथं ददुश्चापि रत्नानि सुवहुन्यथ ॥ ४ ॥ 
देत्योने भद्र नामक नरको बड़ी प्रसन्नताके साथ उत्तम 
सत्कार प्रदान किया । उन्होंने वेश-घारणके लिये उसे बहुत-से 
रत्न दिये ॥ ४ ॥ | 
ततः स नजते तत्र वरदत्तो नटस्तथा । 
सुपुरे पुरचासीनां परं हषं समादधत्‌ ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर वर प्राप्त किये हुए उस नरने वहाँ सुपर में नर्य 
किया ओर पुरवासिर्योके मनमें महान्‌ दृष भर दिया ॥५॥ 
रामायणं म्दाकाव्यसुहिइ्य'नाटकं इतम्‌ । 
जन्म विष्णोरमेयस्य राक्षसेन्द्रवधेप्स्या ॥ ६॥ 
उसने रामायण नामक महाकाव्यकी कथाबस्तुको लेकर 
वहाँ एक नाटक किया । उसमें यह दिखाया गया कि राक्षस- 
राज रावणके वधकी इच्छासे अप्रमेयस्त्ररूप भगवान्‌ तिध्णु हा 
भूतलपर. अवतार हुआ ॥ ६ ॥ 
लोमपादो दशरथ आप्यश्टङ्गं महासुनिम्‌ । 
शान्तामपयानयामाल गणिकाभिः खद्दानघ ॥ ७ ॥ 
अनघ ! लोमपादने महाप्रुनि आृष्यश्टङ्गको गणिका ओके 
साथ अपने यहाँ बुलवाया; किर महाराज दशरथने ऋष्य- 
-श्शङ्गके साथ उनकी पत्नी झान्ताको भी अपने यहाँ 
निमन्त्रित किया ॥ ७॥ 
रामळक्षमणशात्रु्ता भरतश्चैव भारत। 
ऋष्यश्टङ्गश्च शान्ता च तथारूपैनंटेः कृताः ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन ! राम, लक्ष्मण, झात्रुष्न, भरत, ऋष्यशृङ्ग 
तया शान्ताका वेश डन्दींके जेसे रूपवाले नर्टोने धारण 
किया था ॥ ८॥ 


तत्काळ जीविनो वृद्धा दानवा विस्मयं गताः । 
अआचचचुश्च तेषां रूपतुस्यत्वमच्युत ॥ ९ ॥ 


राजन्‌ ! जो रामके समयमे जीवित थे, वे बूढ़े दानव 
भी उन्हें देखकर आश्चर्यचकित दो गये और कहने लगे, 
इनका रूप तो ठीक उन्हीं व्यक्तियोंके तुल्प है ॥ ९ ॥ 
संस्काराभिनयौ तेषां प्रस्तावानां च धारणम्‌ । 
दृष्टा सवे प्रवेशं च दानवा विस्मयं गताः ॥ १०॥ 
उनके संस्कार ( वेश-घारण ), अभिनय, प्रस्तार्वा 
(क्रिया-प्रसङ्गों) का घारण तथा प्रवेश (पात्रोंका प्रथम दर्शन) 
देखकर समी दानव बड़े विस्मयम पड़ गये थे || १० || 
ते रक्ता विस्मयं नेदुरखुराः परया सुदा । 
उत्थायोत्थाय नाट्यस्य दिषयेष पुनः पुनः ॥ ११ ॥ 
ददुर्वत्माणि तुष्टाश्च प्रेवेयचळ्यान्ि च। 


हारान्‌ मनोहरां इचे ब ऽ म बैल भूषितान: ३०१२९ N 


उस नाटकमें अनुरक्त हुए वे असुरगण नाय्य विषर्याम 
बारंबार उठ-उठकर बड़ी प्रसन्नताके साथ आश्रर्ययुक्त 
कोळाइल करते ओर संटुष्ट हो नर्टोकों वस्नर, गलेका भूषण, 
कङ्कण, मनोहर देमवेदूर्थ भूषित हार देते थे ॥ ११-१२ ॥ 
प्रथगर्थंघ दत्तेप लोकेस्ते तुएवुनेटाः । 
अञुरांश्च॒ सुर्नीश्चेव गोत्रेरभिजनेरपि ॥ १३॥ 
लोगोंके इस प्रकार प्रथक-एृथक वस्तुओकी भेंट देनेपर 
वे नट बहुत संतुष्ट हुए । उन्होने उनके गोत्रं ओर पूव जोंका 
उल्लेख करके उन असुरो और ऋषि-मुनियोंक्री भूरि-भूरि 
प्रशांसा की ॥ १३ ॥ 
प्रेषितं वञ्चनाभस्य शझाखानगरवासिमिः। 
नरस्य दिव्यरूपस्य नरेन्द्रागमनं तदा ॥ १४॥ 
नरेन्द्र ! उस समय शाखा-नगरनिवासी असुर्रोने वज्र- 
नामके पास उस दिव्य रूपधारी नटके पधारनेका शुभ 
समाचार भेजा | १४ ॥ 
एुरा श्रुतार्थो दैत्येन्द्रः प्रेपयामाख भारत । 
आनीयतां चञ्रपुरं नटोऽसाविति हणितः॥ १५॥ 
भारत ! देत्यराजने पहले ही यह समाचार सुन लिया 
था | अतः उसने अत्यन्त इ्षित होकर यह संरेश भेजा कि 
उस नटको वज्रपुरमें ले आया जाय ॥ १५॥ 
दानवेन्द्रवचः श्रुत्वा शाखानगरवासिसिः । 
नीता चत्रपुरं रम्यं नटवेषेण यादवाः ॥ १६॥ 
दानवराजक्रा वइ आदेश सुनकर झाखानगरनिवासी 
अघुर नटवेशघारी यादवोक़ो रमणीय वज्रपुरमें ले गये ॥१६॥ 
आवासश्च ततो दत्तः सुकतो विश्वकर्मणा । 
पप्रव्यं यच्च तत्‌ सव दत्तं शतशुणोत्तरम्‌ ॥ १७ ॥ 
देत्यराजने उन्हें ठहरनेके लिये विश्वकर्माका बनाया हुआ 
सुन्दर भवन प्रदान किया ओर जिन-जिन वस्तुओकी इच्छा 
या आवश्यकता होती है, उन सत्रको उन्होंने सो गुन 
अधिक करके दे दिया ॥ १७ ॥ 
अथ कालोत्सवं चक्रे वञ्रनाभो महासुरः । 
कारयामास रस्यं च चमूवार प्रहृष्टवान्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर महान्‌ अधुर वज्रनामने महाकाल नामक 
रुद्रदेवका उत्सव आरम्भ किया । उसमें उपने अड़े इषमें 
भरकर रमणीय चमूत्राट ( सेनिरकोके मनोरञ्जनका स्थान ) 
बनवाया ॥ १८॥ 
ततस्तान्‌ परिचिश्रान्तान्‌ पेक्षार्थाय प्रयोदयत्‌ | 
दत्वा रत्नानि भूरीणि वञ्ञनाभो महावलः ॥ १९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ जब वे नट पूण विश्राम कर चुके, तच ही 
बज़न।भने उन्हें बहुत-से रत्न देकर नास्यकलाका प्रदशन 
करनेके लिये आज्ञा दी ॥ १९ ॥ | 
उपविषएश्च तान्‌ द्रष्ट सह ज्ञातिभिरात्मवान्‌। 


छन्ते-सान्तीपुरं-स्थाप्य"चश्चुर दये नराधिप ॥ २०॥ | 
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नरेश्वर | अन्तःपुरकी स्रियांको पदंकी ओटमें हासे वे 

अपने नेत्रोद्वारा सत्र कुछ देख सकती थीं, बिठाकर मनस्वी 

वच्ननाभ स्वयं भी जाति-भाइयोके साथ उन नर्टांका अभिनय 
' देखनेके लिये बैठा ॥ २० ॥ 


भैमापि वद्धनेपथ्या नट्वेषघरास्तथा । 
कार्यार्थ भीमकर्माणो तृत्या्थसुपचक्रमुः ॥ २१ ॥ 

भयंकर कर्म करनेवाले वे यादवकुमार भी उपयुक्त 
शरज्ञार करके नट-वेश घारण किये तृत्यका उपक्रम करने 
लगे ।। २१ || 


ततो घनं सखुषिरं मुरजानकभूषितम्‌ | 
तन्त्रीसरगणेविद्धानातोद्यानन्ववाद्यन्‌ ॥ २२ ॥ 

फिर तो घन ( झाँस ओर करताल आदि ), सुषिर 
( मुरली आदि ), मुरज ( मृदङ्ग ), आनक (ढोल या 
नगाड़ा ) तथा वीणाके स्वरोंसे मिश्रित दूसरे-दूसरे बाजे उन 
नर्टद्वारा बजाये जाने लगे || २२ ॥ 


ततस्तु देवगान्धारं छालिक्यं श्रवणाम्मृतम्‌ । 
भमस्त्रियः प्रजगिरे मनःश्रोचसुखावहम्‌ ॥ २३ ॥ 


तत्पश्चात्‌ यादवकुमारोंके साथ आयी हुई वाराङ्गनाए 
देवगान्धार नामक छालिक्य गान्धवका गान करने लगीं, जो 
कार्नोको अमृतके समान मधुर प्रतीत होता था । वह ओता- 
के मन ओर कान दोनोंको सुख देनेवाला था ॥ २३ ॥ 
2 आगान्धारशामरागं गङ्गावतरणं तथा । 
। ( / विद्धमाखारितं रम्यं जगिरे ,खरसम्पदा ॥ २४॥ 
गान्धार आदि सातों स्वरोको व्याप्त करके स्थित दोने- 
याले जो त्रिविध! ग्राम ( कतिपय स्वरांके समूह ), वसन्त 
- आदि राग तया गङ्गावतरण नामक गीतविशेष हैं, उन्हें 
>> 


TS, 


रागान्तरसे मिश्रित, व्याप्त तथा रमणीय बनाकर वे अपनी 
मधुर स्त्रर-सम्पत्तिके द्वारा गाने लगीं ॥ २४ ॥ 
लयतालखमं श्रत्वा गङ्गावतरणं शुभम्‌ । 
असुरांस्तोषयामासुरुत्थायोत्थाय भारत ॥ २५ ॥ 
भारत! लय ओर तालके अनुरूप सुन्दर गङ्कावतरणको 
सुनकर ( प्रद्युम्न, गद ओर साम्ब--ये तीनो बीच-्रीचमें 
खड़े हो-द्दोकर अपुरोंको संतोष प्रदान करते थे ॥ २५॥ 
` नान्द्‌ च वादयामाञ्चः प्रद्य॒म्नो गद्‌ एव च । 
साम्बश्च वीर्यसम्पन्नः कार्याथं नरतां गतः ॥ २६ ॥ 
कार्येबश नटमावको प्राप्त हुए पराक्रमसम्पन्न प्रद्युम्न, 
गद और साम्ब' नान्दी बजाने लगे ॥ २६ ॥ 





:१, घडन, मध्यम ओर गान्धार ये तीन ग्राम हैं। 


त्रिनवतितमोऽध्याथः ' 
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नान्यन्ते च तदा स्छोक गङ्गाचतरणाश्रितम्‌। 
रौक्मिणेयस्तदोचाच सम्यक्‌ स्वभिनया न्त्रितम्‌॥२७॥ 
उघ समय मान्दी ( माङ्गलिक पद्यपाठ ) के अन्तमें 
रुक्मिणीनन्दन प्रद्य॒म्नने गङ्गावतरणसे सम्बन्ध रखनेवाळे 
दलोकका उत्तम अभिनयके साथ पाठ किया ॥ २७॥ 
रम्भाभिसारं कोवेरं नाटकं नन्रतुस्ततः । 
शूरो रावणरूपेण रम्भावेषा मनोवती॥ २८॥ 
तत्पश्चात्‌ कुबेरलोकसम्बन्धी रम्भामिसार नामक नाटक- 
का वे सव लोग अभिनय करने लगे । शूर नामक यादव 
रावण रूपसे उपस्थित हुए । मनोबती नामक वाराङ्गनाने 
रम्भाक्रा वेष घारण किया ॥ २८ ॥ 
नलकूवरस्तु प्रद्यम्नः खास्वस्तस्य विदृषकः । 
कैळाखो रूपितश्चापि मायया यदुनन्दनेः ॥ २९॥ 
प्रद्युम्न हद्दी नल्कूबर बने । साम््र उनके विदूषक बनकर 
तदनुरूपी कार्य करने लगे। यादवकुमारोंने मायासे वहाँ 
कैलासको ददी मतिमान्‌ कर दिया ॥ २९ ॥ 
शापश्च द्त्तः ऋद्धेन राचणस्य दुरात्मनः। 
नलकूवरेण च यथा रम्भा चाप्यथ सान्त्विता॥३०॥ 
पतत्‌ प्रकरणं वोरा नन्रतुर्येदुनन्दनाः। |= 
नारदस्य मुनेः कीतिं सवज्ञस्य मद्दात्मनः॥ ३१॥ 
क्रोघमें भरे हुए नलकूत्ररने जिस प्रकार दुरात्मा रावण- 
को शाप दिया ओर जिस तरह रम्भाको सान्त्वना प्रदान की 
इस प्रकरणका, जिसके द्वारा सववज्ञ महात्मा नारद्‌ मुनिकी 
कीतिपर प्रकाश पड़ता है, उन वीर यादवकुमारोने नाटक- 
द्वारा प्रदशन किया ॥ ३०-३१ ॥ 
पादोद्धारेण जृत्येन तथैवाभिनयेन च । 
तुएबुर्दानबा वीरा भेमानामतितेजसाम्‌ ॥ ३२॥ 
अत्यन्त तेजस्वी भीमवंशियोंके पाद-विक्षेपपूवक किये 
गये दस्य ओर अभिनयसे संतुष्ट हुए, दानववीर उनकी भूरि- 
भूरि प्रशंधा करने लगे ॥ २२ || 
ते द्दुर्वत्रसुख्यानि रल्ञान्याभरणानि च। 
हारांस्तरळविद्धांश्च चेड्येमणिभूषितान्‌ ॥ ३३ ॥ 
उन्होंने अच्छे-अच्छे वत, रत्नमय आभूषण तथा वतुठा- 
कार मणिसे विद्ध एवं वेदूर्यमणिसे पिभूषित हार दिये ॥३३॥ 
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नन्दीके मुखकी आकृति बनी रहती है, इसोलिये उसे नान्दी 


कहते हैं । कुछ छोगोंके मतमें बारह परइ ( नगाड़ों ) की 
ध्वनिफो ही नान्दि कहते हैं | कर्दी-कर्द्दी नान्दिकी जगह नान्दी 
पाठ है | देवताओं ओर द्विजो आदिकी झुमाद्यंता करनेवाली 
जो पद्य अथवा गीतमयी वाक्यावडी है, जो नाटकके पूर्व रंग- 


२. यहाँ नान्दि शब्द एक:८वायब्रिशेषका:ण्बाचक हेः\ सह) . "मआभ्रनाके पे अढी, लारी. है, /उतका नाम नान्दी है। 


न En, 
के 


खमड़ेके थैलेके समान होता है ओर उसके मुखपर शिववाइन 





उस नान्दीके अन्तमें सूत्रधार नाटककी प्रस्तावना करता है। 
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विमानानि विचित्राणि रथांश्वाकाशगासिनः । 

गजानाकाइागांश्चैच दिव्यनागकुलोळ्धवान ॥३४॥ 
विचित्र विमान, आकाशगामी रथ ओर दिव्य नागोंके 

कुलमें उत्पन्न हुए आकाश चारी हाथी भी प्रदान किये। ३४॥ 

चन्दनानि च दिव्यानि शीतानि रसवन्ति च | 

शुरूण्यशुरुसुख्यानि गन्धाळ्यानि च भारत ॥३५॥ 

चिन्तामणीजुदारांश्च चिन्तिते सवंकामदान्‌ । 
भरतनन्दन ! उन दानवोने यादवकुमारांको दिव्य, 

शीतळ एवं सरस चन्दन, अगुरु आदि श्रेष्ठ सुगन्धितं पदाथ 

तथा चिन्तन करनेमात्रसे सम्पूण कामनाओको देनेवाले 

उदार चिन्तामणि नामक रत्न भी दिये ॥ ३५३ ॥ 

प्रक्षासु ताखु बह्वीषु ददन्तो दानवास्तथा ।। ३६ ॥ 

धनरत्नैविरहिताः ताः पुरुषसत्तम | 

स्रियो दानवमुख्यानां तथैव च जनेश्वर ॥ ३७ ॥ 
पुरुषप्रवर ! नरेश्वर ! वहाँ बहुत बार नाटक देखनेको 

अवसर मिले । उन सभी अत्रसरोपर दानवों तथा प्रघान- 

प्रधान दानवोंकी ख्रियोने इतने उपहार दिये कि वे स-के- 

सब घन तथा रत्नोसे रहित हो गये ॥ ३६-३७ ॥ 

ततो हंसी प्रभावत्याः सखी प्राह प्रभावतीम्‌। “ 

गतास्मि द्वारकां रम्यां भैमगुत्तामनिन्दिते ॥३८॥ 
तत्र प्रभावतीकी सखी हंसीने प्रभावतीसे कहा-- 

“अनिन्दिते ! में यादवोंद्वारा सुरक्षित रमणीय द्वारकापुरीमें 

गयी थी ॥ ३८ ॥ 

प्रद्यस्नश्च मया दृष्टो विविक्त चारुळोचने । 

भक्तिश्च कथिता तस्य मया तव शुचिस्मिते ॥ ३९ ॥ 
'चारुलोचने ! वहाँ एकान्तमें मैंने प्रद्यम्नसे भेंट की । 

शुचिस्मिते ! तुम्हारी प्रद्यम्नके प्रति जो भक्ति है, उसकी 

भी मैंने उनसे चर्चा की ॥ ३९ ॥ 

तेय हृष्टेन कालश्थ कुतः कमललोचने । 

अद्य प्रदोषसमये त्वया सह समागमे ॥ ४० ॥ 
कमललोचने ! मेरी बात सुनकर उन्हें बड़ी प्रसन्नता 

हुई और उन्होंने आन ही प्रदोषकाळमें तुमसे मिलनेका 

समय निश्चित किया है ॥ ४० ॥ | 

तद॒द्य रुचिरश्रोणि तव भ्रियसमागमः | 

न ह्यात्मवति भाषन्ति मिथ्या भेमकुलोद्धवाः ॥४१॥ 


"अतः सुश्रोण ! आज ही तुम्हारी अपने प्राणवल्लभसे 
मेंट होगी; क्योंकि यदुकुलमें उत्पन्न हुए पुरुष अपने प्रेमी- 
जनोंके प्रति कोई मिथ्या संदेश नहीं देते हैं? ॥ ४१ ॥ 

_ ततः प्रभावती हृष्टा हंखीं तामिद्मत्रवीत्‌ । 
उषितासि ममावासे खप्तुमहसि सुन्दरि ॥ ४२ ॥ 


युद घुनकर-"प्रभावतीकोःबढ़ा।इपे.हुआ-। बह उस ' '््ाचरेधा कयास चिदितार्थः ध्रतापचान्‌॥ | | 


श्रीमहाभारते खिळभागे 
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हंसीसे इस प्रकार बोळी--'सुन्दरि ! तुम पहले भी मेरे घरमं 
रह चुकी हो । उसी तरह आज भी मेरे दी महलमे शयन 
करो || ४२ ॥ 
त्वयाहं सहिताऽऽवासे दृष्डुमिच्छामि कैश विम्‌ । 
निः्साध्वसा भविष्यामि त्वया सह विहङ्गमे ॥४३॥ 
'बिहङ्गमे ! आज इस घरमे तुम्हारे साथ रहकर दी में 
केशवकुमार प्रद्य॒म्नका दशन करना चाइती हूँ । तुम्हारे साथ 
दोनेसे में निभय रहूंगी? ॥ ४२॥ 
हली तथेति चोचाच सखी कमळललोचनाम्‌।. 
आरुरोह च तद्धम्यं घभाचत्या विहङ्कमा ॥ ४॥ 
तत्र आकाझचारिणी हंतीने अपनी कमळलो चना सखी 
प्रभावतीसे कहा-- बहुत अच्छा, आज यहीं सोऊंगी ।॥ फिर 
वह प्रमावतीकी अझ्टालिकापर आरूढ हुई ॥ ४४ ॥ 
विश्वकर्मंझते तज्ज हम्यपृष्ठे प्रभावती। 
संविधानं चकाराशु प्रद्य॒स्नागमनक्षमम्‌ ॥४५॥ 
विश्वक्रमोंके बनाये हुए प्रासादपृछठमें प्रभावतीने शीघ्र ही 
प्रयुग्नके आगमनके योग्य सजावट कर दी ॥ ४५ ॥ 
तस्मिन्‌ कृते संविधाने काममानयिलुं ययो। 
प्रभावतीमञुञ्ञाप्य हंसी वायुखसा गतो ॥४६॥ 
वह सजावट हो जानेपर वायुके समान तीब्र वेगसे 
चलनेवाली हंसी प्रभावतीसे पूछकर प्रद्मुम्नको ळे आनेके 
डिये गयी ॥ ४६ || | 
नटवेषधरं कामं गत्वोचाच शुचिस्मिता। 
अद्य भूतः ख भगवन्‌ समयो वर्तते निशि ॥४७॥ 
पवित्र मुसकानवाली वह हंसी नटवेषघारी प्रद्यु म्नके पात 
जाकर बोली--'भगवन्‌ ! आपने पहलेसे जो समय निश्चित 
कर रक्‍खा है, वह आजकी ही रातमें आ रहा है! ॥ ४७ || 











~ हा - 


तथेति प्राह तां कामः सा निद्ठत्ताथ पक्षिणी । 
अभ्यागता च सा हंखी प्रभावतिमथाब्रवीत्‌ । 
अभ्येति रौक्मिणेयोऽसावाश्वसायतळोचने ॥४८॥ 
तत्र प्रयुम्नने उससे कहा--'बहुत अच्छा? उनका यह | 
उत्तर सुनकर पक्षिणी लोट गयी । महलमें लोटकर हंतीने | 
प्रभावतीसे कहा--'विशाललोचने ! धीरज घारण करो | वे 
रुक्मिणीनन्द्न तुम्हारे पास आ रहे हैं ॥ ४८ ॥ | 
प्रद्य॒म्नो नीयमानं तु दशे मार्यमात्मवान्‌ । 
भ्रमरैरावृतं वीरः सुगन्धमरिमरदनः ॥४९॥ 
उघर इ्रुमद्न मनस्वी वीर प्रद्युम्नने देखा छि 
प्रभावतीके यहाँ सुगन्धित पुष्पमाला ले जायी जा रही है 
जिसपर बहुत-से भ्रमर आ बेठे हैं ॥ ४९ ॥ 
निलिट्ये तत्र माल्ये तु भूत्वा मधुकरस्तदा । 





क्र 


विष्णुपव ] 





— आर >. का >> ---- --<> 





SS र. “ “>> 


फिर तो संज्ञ एवं प्रतापी वीर प्रद्युम्न प्रभावतीके यहाँ 
ले जायी जानेवाली मालामें भ्रमर होकर छिप गये ॥ ५० ॥ 
प्रवेशितं च तन्माल्यं स्त्रीभिर्मछुकरायुतम्‌। 
उपनीतं प्रभावत्यै स्रीभिस्तद्‌ श्रमरात्रतम्‌ ॥ ५१ ॥ 
न्नियोने भ्रमरोसे आवृत हुई उस माल्मको प्रभावतीके 
महलमें पहुँचा दिया | फिर दूसरी ख्रियोने वह भ्रमरावरत 
माला प्रभावतीके हाथमें दे दी ॥ ५१ ॥ 
अविदूरे च विन्यस्तं प्रभावत्या जनाधिप। 
भ्रमरास्ते ययुः खौस्य संध्याकाले ह्यपस्थिते ॥ ५२ ॥ 
नरेश्वर ! प्रभावतीने उसे पास ही रख लिया | सोम्य ! 
संध्याकाल उपस्थित दोनेपर वे भ्रमर चले गये ॥ ५२ ॥ 
स॒भेमप्रवरों वीरस्तेः सहायेविहीनतः । 
कर्णोत्पले प्रभावत्या निलिल्ये शनकेरिव ।। ५३ ॥ 
उन अपने' सहायकोंसे बिछुड़कर वीर यदुश्रेष्ठ प्रद्युम्न 
घीरेसे प्रभावतीके कानमें पहने गये कमलमें छिप गये ॥५३॥ 


'ततः प्रभावती हंसीप्तुवाच वदतां वरा। 


उद्यतं पूणचन्द्रं सा समीक्ष्यातिमनोहरम्‌॥ ५४ ॥ 
तत्र वक्ताओंमें श्रेष्ठ प्रमावतीने अत्यन्त मनोहर पूर्ण 

चन्द्रको उदित हुआ देख हसीसे कद्दा--॥ ५४ ॥ 

सखि दह्यन्ति मेऽङ्गानि मुखं च परिशुष्यति । 

औत्छुक्यं हदि चातीच कोऽयं व्याधिरनोषघः ॥५०॥ 
सखी ! मेरे तो सारे अङ्ग जले जा रहे हैं । मुंह सूख 


दा है | द्वदयमें अत्यन्त उत्कण्ठा बढ़ गयी दै। यह कोन-सा - 


रोग लग गया, जिसक्री कोई दवा ही नहीं है ! ॥ ५५ ॥ 

दधद्‌ द्विगुणमोत्छुक्यमखौ पूर्णनिशाकरः । 

नवोदितः शीतरदिमः सख्यं हरति च प्रियः॥ ५६ ॥ 
'बह शीतल किरणोंवाला नवोदित पूण चन्द्र दूनी 

उत्सुकता बढ़ा रदा दै । वह देखनेमें प्रिय लगता है; परंतु 

मित्रमभावका अपहरण कर रहा है--अप्रियवत्‌ बर्ताव करने 

लगा है ॥ ५६ ॥ 

न दष्टपूर्वा हि मया श्रुतमात्रेण काङ्क्षितः । 

अहो धूमयतेऽङ्गानि स्त्रीखभावस्य धिक खल ॥ ५५॥ 
“अद्दो ! जिसे मैने पहले कभी देखा नहीं है, केवळ नाम 

सुनकर उसे चाहने लगी हूँ तो भी वह मेरे सारे अङ्गौमे 


त्रिनवतितमोऽष्यायः 
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आग सुळगा रहा है । मुझे धूमाच्डन्न किये देता है। नारीके 
इस स्वभावको चिक्कार दै ॥ ५७ ॥ 
कडपयामि यथावुद्धतया यदि नाभ्येति मे प्रियः। 
कुमुद्धतीगतं मागं हा गमिप्याम्याकचना ॥ ०८ ॥ 
जैसा कि में बुद्धिसे सोच रद्दी हूँ, यदि मेरे प्रियतम 
नही आवे तो मै अकिञ्चन नारी उसी मागको अपनाऊँगी, 
जिसपर कुमुद्वती चल चुकी है । अर्थात्‌ प्रियतम पतिके जीते 
जी ददी युवावस्थामे मुझे अपने प्रार्णाका परित्याग करना 
पड़ेगा । दा ! यह कितने कष्टकी बात है १ ॥ ५८ ॥ 
मदनाशीविषेणास्मि हा हा दष्टा मनस्विनी । 
शीतवीर्याः प्रक़्त्यैच जगतो हादनाः सुखाः। 
दहन्ति मम गात्राणि किं जु चन्द्रागभस्तयः॥ ५९ ॥ 
हाय ! हाय !! मुझ मनस्विनी नारीको कामदेवरूपी 
विपघर सपने डस लिया है, अन्यथा शीतलता ही जिनकी 
शक्ति है, जो स्त्रभावसे ही जगतको आहद एवं सुख प्रदान 
करनेवाली हैं, वे चन्द्रमाकी किरणं मेरे अङ्गोंको क्यों जला 
रही दें! ॥ ५९ ॥ 
प्रकत्या शीतळो वायुर्नानापुष्परजोवहः । 
दावाग्निसदशो मेऽद्य दन्दद्दीति झुभां तनुम्‌ ॥६०॥ 
'जो स्वभावे ही शीतल है ओर नाना प्रकारके पुर्ष्पांकी 
सुगन्धित रज लेकर बहती है, वही वायु आज मेरे लिये 
दावानलके समान होकर मेरे सुन्दर झारीरको अत्यन्त द्ग्घ 
किये देती है ॥ ६० ॥ 
ततः संकब्पये दव स्थैयं कार्यमिवात्मनः। 
नावतिष्ठति निर्वाय मनः संकब्पघषितम्‌॥ ६१ ॥ 
'में बारंार संकल्प कर रही हूँ कि मुझे अपने मनको 
स्थिर कर लेना चाहिये; परंतु मेरा मन कामसे मयित होकर 
अत्यन्त निवल दो गया है; अतः स्थिर नहीं हो पाता 
है॥ ६१ ॥ 
विमनस्कास्मि घुह्यामि चेपथुमं महान्‌ हृदि । 
बम्भ्रमीति च मे दिहा हा यामि थुवं क्षयम्‌॥ ६२॥ 
“उन्मनी हुई जा रही हूँ, मुझपर मोह छा रहा है । मेरे 
हुदयमें मदान्‌ कम्पन हो रहा है ओर मेरी दृष्टि बारंबार 
घूम रही है । हाय ! हाय | अब निश्चय ही में नष्ट हो 
जाऊगी' ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंदो विष्णुपर्वणि वञ्जना पुरे प्रद्युस्नगमने 
त्रिनवतितमोऽध्यायः ॥ ९३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारते खिलमाग इरिबंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें वज़नाभपुरमें प्रचुम्नका 
गमनविषयक तिरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९३ ॥ 
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५९४ श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंश 





चतुनवतितमोऽध्यायः 


प्रद्युम्न और प्रभात्रतीका गान्धवब्रिवाह एवं समागम; फिर गद ओर चन्द्रवतीका 


तथा साम्त्र ओर गुणवतीका गान्धव विवाह 


| 'चेशम्पायन उवाच 
भाविष्टेयं मया वाला सखर्वथेत्यवगम्य तु । 
कोष्णेन मनसा हंसीमिदसुचाच ह॥ १॥ 


चैशम्पायनजी कहते हैं-- जनमेजय ! श्रीकृष्णकुमार 
प्रद्यम्नने जव यह समझ लिया कि असुरबाला प्रभावती पर 
सवथा मेरा ( कामका ) आवेश हो-गया है, तब वे प्रसन्न 
मनसे हंसीसे इस प्रकार बोले--॥ १ || 
येन्द्रतनयां प्रात्तमवगच्छस्व मामिह । 
षट्पदैः सह षट्पादो भूत्वा माल्ये निलीय हि ॥ २॥ 
विधेयोऽस्मि प्रभावत्या यथेषं मयि वतताम्‌ । 
“विहङ्गमे ! तुम्ह मालूम होना चाहिये कि में भ्रमरोके 
साथ अमर बनकर इसी मालामें छक-छिपकर यहाँ देत्यराज- 
कुमारी प्रभावतीके पास आ गया हूँ ( तुम इसे मेरे आगमन- 
की सूचना दो ) । में प्रभावतीका आज्ञापालक हुँ । वह मेरे 
प्रति जेधा चाहे बर्ताव कर सकती है? ॥ २३ ॥ 
इत्युक्त्वा द्दांयामास सुरूपो रूपमात्मनः ॥ ३॥ 
तद्धर्म्य ष्ठं प्रभया द्योतितं तस्य घीमतः। 
अभिभूता प्रभा चेव राजंश्वन्द्रोद्धवा शुभा ॥ ४ ॥ 
राजन्‌! ऐश कहकर सुन्दर रूपवाले प्रद्रस्नने उसे 
अपने रूपका दशन कराया । वह प्रासादपृष्ठ प्रज्ञावान्‌ प्रद्म म्न- 
की प्रमासे प्रकाशित हो उठा । उनकी कान्तिसे चन्द्रमाकी 
सुन्दर कान्ति भी तिरस्क्रत हो गयी ॥ ३-४ ॥ 
प्रभावत्यास्तु ते इप्टा ववूघे कामसागरः। 
चन्द्रस्येचोद्ये प्राप्ते पण्यां सरितां पतिः ॥ ५॥ 
प्रद्युम्नको देखते दी प्रभावतीके कामरूपी सबुद्रमें ज्वार 
आ गया; ठीक उसी तरइ, जैसे पूर्ण चन्द्रोदयका पवे प्राप्त 
होनेपर सरिताओके स्वामी समुद्रमें बाढ़ आ जाती है ॥५॥ 
सळ जाघोमुखी किञ्चित्‌ किञ्चित्‌ तिर्य गवेक्षिणी। 
प्रभावती तदा तस्थो निश्चळ कमलेक्षणा ॥ ६॥ 
प्रभावदीका मुख लछज।से कुछ नीचेको झक गया तो भी 
बह कुछ-कुछ तिरछी चितवनसे अपने प्राणवल्लभकी ओर 
देख लेती थी । उस समय कमलनयनी प्रभावती स्थिरभावसे 
खड़ी थी ॥ ६ ॥ 
करेणाधःप्रदेशे तां चारुभूषणभूषिताम्‌ । 
स्पृष्ठोवाच वरारोहां रोमाञ्चिततञुस्ततः ॥ ७॥ 
मनोइर आभूप्रणोसे विभूषित हुई सुन्दराङ्गी प्रभावती के 
मुखके नीचेके भाग (ठोढ़ी ) का हवाथसे स्पशं करके 
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प्रदुम्नका शरीर पुलकित हो गया । वे उससे इस प्रकार 
बोले--॥ ७ ॥ 
मनोरथशतेळंब्यं कि पूर्णन्डुसमप्रभम्‌। 
अधोमुखं मुखं कृत्वा न मां किञ्चित्‌ प्रभाषसे ॥ ८॥ ` 
प्रभोपमद्‌ मा कार्षीवंदनस्य वरानने । 
साध्वसं त्यज्यतां भीरु दाखः साध्वनुण्द्यताम्‌॥९॥ 
“सुमुखि ! तुम्हारा यह पूर्ण चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
मुख मुझे सेकड़ों मनोरथोके द्वारा आज प्राप्त हुआ है। तुम 
इसे नीचेकी ओर करके मुझसे कुछ बोलती क्यों नहीं हो! 
तुम अपने मुखचन्द्रकी प्रभाका इस तरह तिरस्कार या लोम 
न करो | भीरु ! भय छोड़ो ओर इस दासपर भलीमाँति 
अनुग्रह करो ॥ ८-९ ॥ 
न काळमिव पझ्यामि भीरु भीरुत्वमुत्खज । 
याचाम्येषो ऽञ्जलिं कृत्वा प्रात्तकाळं निवोध मे ॥ १०॥ 
भीरु ! तुम्हारा यह सलज्ज मौनभाव मुझे इस समयके 
लिये उपयुक्त-सा नहीं दिखायी देता । भय त्याग दो । इसके . 
लिये में यह हाथ जोड़कर याचना करता हुँ । समयोचित 
कतव्य क्या है--यह मुझसे सुनो ॥ १० ॥ 
गान्धर्वेण चिवाहेन ङुरुष्वानुग्रहं मम। 
देशकालाडुरूपेण रूपेणाप्रतिमा सती ॥ ११॥ 
'संतारमें तुम्हारे रूपकी कहीं तुलना नहीं है । तुम देश- 
कालके अनुरूप गान्धव-विवाह करके मुझपर अनुग्रह करो? ॥ 
उपस्पृदय ततो भेमो मणिस्थं जातचेद्सम्‌ । 
जुहाव समये वीरः पुष्पेमेन्त्रानुदीरयन्‌॥ १२ ॥ 
तदनन्तर वीर यादव प्रद्य॒म्नने आचमन करके सूर्यक्रान्त- 
मणिमें स्थित अग्निदेवको प्रकट किया ओर उस समय 
मन्त्रौका उच्चारण करते हुए पुष्पोद्वारा आहुति दी ॥१२॥ 
जग्राहाथ करं तस्या चराभरणभूषितम्‌। 
चक्र प्रद्‌ क्षिणं चव तं मणिस्थं हुताशनम्‌ ॥ १३॥ 
त(पश्च त्‌ उन्दने प्रभावतीके सुन्दर आभूषणोसे विभूषित 
हाथको अपने हाथमे छिया ओर सूर्यकान्तमणिमे विराजमान 
अग्निदेवको परिक्रमा की ॥ १३॥ ` 
प्रजज्वाल स तेजस्वी मानयन्नच्युतात्मज्ञम्‌। 
भगवाञ्जातः साक्षी शुभस्याथाशुभस्य च ॥ १४॥ 
उस समय सम्पूण नगतूके शुभ,शुभके साक्षी तेजस्तरी 
भगवान्‌ अग्निदेव अच्युतक्रुमार प्रद्यम्नका आदर करते F 
वहाँ प्रज्वलित हो उठे ॥ १४॥ 
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विष्णुपब ] 


चतुनं बतितमोऽध्यायः 


५९५ 





उद्दिइय दक्षिणां वीरो विप्राणां यदुनन्दनः! 
`उवाच हंसों द्वारस्था तिष्ठावां रक्ष पक्षिणि ॥ १५ ॥ 
इसके बाद वीर यदुनन्दनने' ब्राह्मर्गोके उद्देश्यसे दक्षिणा 
संकल्प करके दारपर खड़ी हुई हंधीसे कहा--*पक्षिणि ! 
तुम इस भवनके बाहरी द्वारपर खड़ी रहो और हम दोनोंकों 
दूसरोकी दृष्टि पड़नेसे बचाओ! ॥ १५ ॥ 
तस्यां प्रणम्य यातायां कामस्तां चारुलो चनाम्‌ । 
ग्रहाय दक्षिणे हस्ते निनाय शयनोत्तमम्‌ ॥१६॥ 
यह सुनकर हंधी उन्हे प्रणाम करके चली गयी । तत्र 
प्रदम्न मनोहर नेत्रोवाली प्रभावतीका दाहिना दाथ पकड़कर 
उसे सुन्दर शाय्पापर ले गये ॥ १६ || 
ऊरावेचोपवेच्येनां सान्त्वयित्वा पुनः पुनः । 
चुचुम्घ शनकेर्ग ण्डं चालयन्‌ सुखमारुतेः ॥ १७॥ 
वहाँ उसे अपनी जाँत्रपर ही त्रिठाकर उन्होंने बारंबार 
सान्त्वना दी ओर अपने मुखडी सुगन्धित वायुसे उसके 
कपोलको सुत्राठित करते हुए थीरेसे उको चूम लिया ॥१७॥ 
ततोऽस्याश्च पपौ वक्‍्त्रपझं मधुकरो यथा । 
आलिलिङ्ग च सुश्रोणों क्रमेण रतिकोविद्‌ः ॥ १८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ जैसे भ्रमंर प्रफुल्ल कमलके मकरन्दका पान 
करता है, उसी प्रकार वे उसके मुखारविन्द्का-उसके 
अधरोका रस पीने लगे | फिर क्रमशः रति-क़ला-कुशळ 
प्रयुम्नने मनोहर नितम्बरवाली प्रमावतीका पूर्णरूपसे 
आलिङ्गन किया ॥ १८ ॥ [ 


अरीरमद्‌ रहस्येनां न चो द्व जितवांस्तदा । 
अपं चरत्यथ रतिकार्यविशारद्‌ः। 
उवास स तया साद्ध रमन्‌ङप्णसुतः प्रभुः ॥ १९ ॥ 
रतिकला-कोविद एवं सामर्थ्यशाली श्रीकृष्ण कुमार प्रद्युम्न 
उसके साथ एकान्तम रमण करने लगे । वे उसे उद्विग्न 
नहीं करते थे । कोई क्षुद्र ताव ( बलात्कार आदि ) भी नहीं 
करते थे। डधके साथ रमण करते हुए वे रातभर वहीं 
रहे ॥ १९ | 
अरुणोदयकाले च ययो यत्र नरालयम्‌। 
अकामया प्रभावंत्या कथञ्चित्‌ स विसजितः॥ २० ॥ 
अरुणोदय-कालमें वे वहीं चले गणे, जद्दों नटोका स्थान 
था । प्रभावती नहीं चाइती थो कि वे ए क्षणके लिये भी 
उससे अङग दो तथापि किप्तो तरह उधने उघ समय उन्ह 
विदा किया ॥ २० | 
तामे मनसा कान्तां कान्तरूपां समुद्वदन्‌ । 
त ऊषुनरवेषेण कार्याथ भेमवंशजाः ॥ २१ ॥ 
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ही मन-द्दी-मन चिन्तन करते रहे । वे भीमवंशी यादवकुमार 
उस समय देवराज इन्द्र ओर भगवान्‌ श्रीकृष्णके आदेशकी 
प्रतीक्षा करते हुए अभीष्ट कार्यकी सिद्धिके लिये वहाँ नट- 
वेशमें रहने लगे || २१३ ॥ 
उद्योगं वञ्रनाभस्य चेलोक्यविजयं प्रति ॥ २२ ॥ 
प्रतीक्षन्तो महात्मानो गुह्यसंरक्षणे रताः। 
वे मद्यमनस्वी वीर अपने गूढ़ उद्देश्यकी सवथा छिपाये 
रखनेके लिये तत्पर होकर वज्रनाभके त्रिलोकविजय सम्बन्धी 
उद्योगकी राह देखते थे ॥ २२३ ॥ 
कद्यपस्य सुनेः सत्रं यावत्‌ तावन्नराधिप ॥ २३ ॥ 
देवाखुराणां सवषामविरोधो महात्मनाम्‌ । 
त्रेलोक्यचिज्ञयार्थाय यततां घर्मचारिणाम्‌ ॥ २४ ॥ 
नरेश्वर ! जबतक कश्यप मुनिका यज्ञ होता रहा, तबतक 
त्रेलोक्य-विजयके लिये प्रयत्नशील रहनेवाले समस्त महा- 
मनस्वी धर्मपरायण देवताओं और असुरोंमें परस्पर कोई 
विरोध नहीं हुआ ॥ २३-२४ || 
एच काल प्रतीक्षाणां चखतां तत्र धीमताम्‌ । 
सम्प्राप्तः प्रावृषो रम्यः सवभूतमनोहरः ॥ २५ ॥ 
इस तरह समयकी प्रतीक्षा करते हुए वहाँ निवास करने- 
वाले बुद्धिमान्‌ यादववीरोंके समक्ष वर्षा ऋतु प्राप्त हुई, जो 
समस्त प्राणियोके लिये रमणीय एबं मनोहर है ॥ २५ ॥ 
अहनिरां च वृत्तान्त प्रयच्छन्ति मनोजवाः। 
शाक्रकेशवयोह साः कुमाराणां महात्मनाम्‌ ॥ २६ ॥ 
मनके समान वेगशाली हंस उन मद्दामनखी यादव- 
कुमारोको प्रतिदिन इन्द्र ओर श्रीकृष्फा समाचार दिया 
करते थे ॥ २६ ॥ 
रेमे सह प्रभावत्या प्र्यम्नश्चाचुरूपया। 
रात्रो रात्रौ महातेजा घातराष्ट्राभिरक्षितः ॥ २७ ॥ 
प्रत्येक रात्रिको इंधोसे सुरक्षित हुए मद्दातेनस्वी प्रद्युम्न 
अपनी मनोऽनुरूप भार्या प्रमावतीके साथ रमण करते थे॥ 
तेहि वत्रपुर हसैवंसद्धिर्वासवाज्चया। 
व्यातं नृप नरांस्तांश् न विदुः काळमोह्विताः ॥२८॥ 
नरेश्वर ! इन्द्रकी आज्ञासे वज्रपुरमे निवास करनेवाले 
हं्तोंसे वह सारा नगर व्याप्त दो रहा था; परंतु कालसे मोहित 
हुए दानव यह नहीं जानते थे कि वास्ततर्मे वे इं ओर वे 
नट कौन हैं !॥ २८ ॥ 
दिवोपि रौक्मिणेयस्तु प्रभावत्या न्रपाळये । 
तिष्ठत्यन्तांहतो वीरो हंससंघाभिरक्षितः ॥ २९. ॥ 
राजन्‌! वीर रुक्मिणीकुमार दिनमें भी हंससमुदायसे 
सुरक्षित हो छिपे रूपसे प्रभावतीके घरमे रहते थे ॥ २९ || 
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देहाधन तु कौरव्य सिपेवे$सो प्रभावतीम्‌ ॥ ३० ॥ 


कुरुनन्दन ! मायासे उनकी छायामात्र नरोके स्थानमें 
दिखायी देती थी । वे अपने आधे दारीरसे प्रभावतीका ही 
सेवन करते थे ॥ ३० ॥ 
संनति विनयं शीलं लीलां दाक्ष्यमथार्जवम्‌ । 
स्पृहयन्त्यरुरा दृष्टा विद्वत्तां च महात्मनाम्‌ ॥ ३१॥ 

उन मद्दामनस्वी नरॉक्री विनय, प्रणति, शील, लीला, 
चातुरी, सरलता ओर विद्वत्ता देखकर असुर सदा ही उन्हे 
चाहते रहते थे ॥ ३१ ॥ 


रूपं चिळासं गन्धं च मञ्ज्ञुभाषामथार्यताम्‌ । 

तासां यादवनारीणां स्पृह्यन्त्यसुरस्त्रियः ॥ ३२॥। 
उन असुरोकी स्त्रियां भी यादवकुमारोंके साथ आयी 

हुई सुन्दरिर्योके रूप, विलास, सुगन्ध, मनोहर बोली: और 

अड स्वभावको सदा द्दी अभिलापा करती थीं ॥ ३२ ॥ 


चत्रनाभस्य तु भ्राता खुनाभो नाम विश्रतः 
दुह्दितृद्वयं च नरपते तस्य रूपशुणान्वितम्‌ ॥ ३३ ॥ 


वज्रनाभके एक भाई था, जो सुनाभ नामसे विख्यात 
था | नरेश्वर ! उसके दो पुत्रियाँ थीं, जो सुन्दर रूप और 
उत्तम गुणोंसे युक्त थीं ॥ ३३ ॥ 


एका चन्द्रचती नास्ना शुणवत्यथ चापरा । 
प्रभावत्याळयं ते तु बजतः खलु नित्यदा ॥ ३४॥ 


उनमेंसे एकका नाम चन्द्रत्रती और दूसरीका नाम 
गुणवतो था। वे प्रतिदिन प्रभावतीके महलर्मे जाया 
करती थीं ॥ ३४ ॥ 
द्डशाते तु ते तत्र रतिसक्तां प्रभावतीम्‌ । 
परिपप्रच्छतुश्चेव विस्रम्भोपगतां सतीम्‌ ॥ ३५ ॥ 
उन दोर्नोने वहाँ प्रभावतीको रतिमे आसक्त देखा । 
सतो-साध्वी प्रभावतीका अपनी इन दोनों बहिनोपर बड़ा 
विश्वात था; अतः इन दोनोने उससे पूछा--( “बहिन ! 
तुम किसके साथ क्रीड़ा करती हो !? )॥ ३५ ॥ 
सोवाच मम विद्यास्ति याधीता काह्कितं पत्तिम्‌ । 
रत्यथ साऽऽनयत्याशु सौभाग्य च प्रयच्छति ॥ ३६ ॥ 
देचं वा दानवं वापि चिवशं सद्य एव हि। 
प्रभावती बोली--'मेरे पास एक विद्या है, जिसका 
अध्ययन कर लेनेपर वह रतिके ख्ये शीघ्र ही मनोवान्छित 
पतिको ला देती है ओर सौभाग्य प्रदान करती है । अभिलषित 
पुरुष देवता दो या दानव, यद विद्या उसे तत्काल विवश 
करके अपने पा उसे ळा देती है ॥ ३६३ ॥ 


साहं रमामि कान्तेन देचपुत्रेण घोमठा ॥ ३७॥ 


डद्यतां मत्प्रभावंण. प्रद्यरतःः.खुप्रिय्रो (मसा, . ५००० १०१ पूबंकालमें सेवसे संदुछत/दुए दुवांसा मुनिने मुझे यह २ 


श्रीमहाभारते खिंलभागे 
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“अतः में उसी विद्याके प्रभावसे परम बुद्धिमान्‌ देव- 
कुमारको अपना प्राणवछभ बनाकर उनके साथ रमण करती 
हुँ । देखो, मेरे या मेरी विद्याके प्रभावसे प्रद्युम्न मेरे अत्यन्त 
प्रिय हो गये हैं? ॥ ३७३ ॥ 
ते दृष्टा विस्मयं याते रूपयोवनसम्पदम्‌ || ३८॥ 
पुनरेचात्रवीत्‌ ते तु भगिन्यो चारुद्यासिनी । 
प्रभावती वरारोहा काळप्राष्तमिदं वचः ॥ ३९ ॥ 

उनके रूप और योवनकी सम्पत्ति देखकर उन दोर्नो 
बहनोंकों बड़ा विस्मय हुआ। फिर मनोहर द्वास्यवाली 
सुन्दरीं प्रमावतीने उन दोनों बहनोंसे यह समयोचित 
बात कहदी--॥ ३८-३९ ॥ 
देवा धर्मरता नित्यं दम्मशीला महासुराः । 
देवास्तपसि रक्ता हि खुखे रक्ता महासुराः ॥ ४० ॥ 

'देवता सदा धर्ममें तत्पर रहते हैं ओर महान्‌ असुर 
दम्भी होते हैं | देवता तपस्यामे अनुरक्त होते हैं ओर महान्‌ 
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असुर सुखमें आसक्त || ४० ॥ 


देवाः सत्ये रता लित्यमत्रते तु महाछुराः 
धर्मस्तपश्च सत्यं च यत्र तत्र जयो भ्र॒वम्‌ ॥ ४९ ॥ 
देवता सदा सत्यमे तत्पर रहते हँ तो मह!न्‌ असुर 
असत्यमें । जहाँ घर्म, तप ओर सत्य होता है, डसी पक्षको 
युद्धमें निश्चितरूपसे विजय प्राप्त होती है ॥ ४१ ॥ 
देवपुत्रो वरयतां पतिविद्यां ददास्यहम्‌। 
उचितो मत्प्रभावेण सद्य एवोपळप्स्यथः ॥ ४२॥ 
अतः तुम दोनों भी दो सुयोग्य देवकुमारोंका वरण 
कर लो । पतिकी प्राप्ति करानेवाली यह विद्या में तुम्ह देती 
हुँ । तुम मेरे प्र भावसे तस्काळ ददी अमीष्ट पति प्राप्त कर छोगी ॥ 


तां तथेत्यूचतुर्ृ्टे भगिन्यौ चारुलोचनाम्‌! 
परिपप्रच्छ भेमं च काय तत्‌ पतिमानिनी ॥ ४३ ॥ 
तज वे दोनों बदन अत्यन्त हषमें भरकर चारुलोचना 
प्रभावतीसे बोलीं, बहुत अच्छा ।? तदनन्तर पतिको आद्र 
देनेवाली प्रभावतीने प्रद्रुम्नसे उस कार्येके विषयमे पूछा ।४२| 
स पितृव्यं गदं वीरं सास्वं चाथात्रयोत्‌ तदा । 
रूपान्वितो खुशीलो च ररौ च रणकर्मणि ॥ ४४ ॥ 
प्रद्यम्नने उस समय अपने चाचा वीरवर गद और माई 
साम्बा नाम बताया ओर कहा--'बे दोनों सुन्दर रूपवाले 
सुशीछ तथा युद्वक्ममें शूरवीर हैं’ ॥ ४४-॥ 
प्रभावत्युवाच 
परितुष्टेन दत्ता मे विद्या दुर्वाससा पुरा 
परितुएेन सौभाग्यं सदा कन्यात्वमेच च ॥ ४५॥ 
तव प्रभावती अपनी दोनों वहनासे बोलो- 
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दी; साथ ददी अखण्ड सोभाग्य तथा सदा कन्या-जैसी बनी 

रहनेका वरदान दिया ॥ ४५ ॥ 

देवदानवयक्षाणां यं ध्यास्यति स ते पतिः। 

भवितेति मया चेच चीरोऽयममभिकाङ्कितः ॥ ४६ ॥ 
उन्होंने बह भी कदा था कि तुम देवता, दानव तया 

यक्षोमेसे जिसका त्विन्तन करोगी, वही तुम्हारा पति होगा । 

उनके इस वरदानके अनुसार मैंने उन्हीं वीर प्रद्॒म्नको 

अपना पति बनानेकी इच्छा की ॥ ४६ ॥ 

गृह्णीतं तदिमां विद्यां सद्यो वां प्रियसङ्गमः। 

ततो जगृद्दलुद्ंएं तां विद्यां भगिनीमुख्ात्‌ ॥ ४७ ॥ 
अतः तुम दोनों द्वी इस विद्याको ग्रहण करो । इससे 

तुम्हे तत्काल दही प्रिययमका ममागम प्राप्त होगा । यह 

सुनकर हमे भरी हुई उन दोनो बहनोंने बहन प्रमावतीके 

मुखसे वह विद्या ग्रहण की || ४७ ॥ 

दृध्यतुगंदसाम्वा च विद्यामभ्यस्य ते शुभे । 

तो प्रद्यम्नेब सहितो प्रविष्टो भेमनन्दनो ॥ ४८ ॥ 
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उन झुमलक्षणा कन्याओंने विद्याका अभ्यास करके गद्‌ 
और साम्बका ध्यान किया; फिर तो वे दोर्नो यादवकुमार 
गद और साम्ब प्रद्म्नके साथ दी उस महलमें प्रविष्ट हुए ॥ 
प्रच्छन्नो मायया वीरौ कार्षिणना मायिना नरप । 
गान्घर्वण विवाहेन तावष्यरिवलादनो ॥४९॥ 
पाणिं जग्ृहतुर्वीरौ मन्त्रपूचं खतां प्रियो। 
चन्द्रवत्या गद्‌ः साम्वो गुणवत्या च केशविः ॥५०॥ 

नरेश्वर ! मायावी प्रद्यम्नने अपनी मायासे उन दोनों 


वीररोको छिपाकर वहाँ उपस्थित किया था । झत्रुसेनाका संहार 
करनेवाले उन दोनों वीरोने भो गान्घव विवाहकी विघिसे 


न्त्रोच्चारणपूवक उन कन्याओका पाणिग्रहण किया । वे दोनों 
ही सत्पुरुषोंके प्रिय थे। चन्द्र्रतीके साथ गद ओर गुणवती- 
के साथ केशवकुमार साम्बका विवाद हुआ ॥ ४९-५० ॥ 
रोमिरेऽसुरकन्याभिर्वीरास्ते यदुपुङ्गवाः। 
मार्गमाणास्त्वन॒ुज्ञां ते राक्रकेशावयोस्तद्रा ॥ ५१ ॥ 
इस तरह वे तीनो यदुपुङ्गव वीर उन दिनों इन्द्र ओर 


श्रीऊष्णके आदेशकी प्रतीक्षा करते हए उन अपुरकन्याओके 
साथ रमण करने लगे ॥ ५१ ॥ 


हात श्रामद्दामारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि प्र भावतीपाणिग्रदणे चतुनवतितमोऽध्यायः ॥ ९४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदासारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें प्रभावतीका पाणिग्रइणविधयक 
चीरानबेत्राँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४ ॥ 
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पञ्चनवतितमोऽध्यायः 
प्रदयुम्नका प्रभावतीसे वर्षाका वणन करते हुए उसे अपने कुलका परिचय देना 


वेशम्पायन उवाच 
नभो नभस्येऽथ निरीच्य मासि 
कामस्तदा तोयद चुन्द्कीणंम्‌ । 
चा रुविशाळनेत्रा- 
सुचाच पू्णन्डुनिकाशवक्त्रः॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हें --ननमेजय ! पूर्ण चन्द्र माके 
समान मनोहर मुखवाले प्रद्युम्नने भाद्रपद्‌ मासमें आकाशको 
मेघोंकी घटासे आच्छन्न हुआ देख उस समय मनोहर एवं 
विशाल नेत्रावाली प्रभावतीसे कहा--॥ १ ॥ 


तवाननाभो वरगात्रि चन्द्रो 
न रद्यते सुन्दरि चारुविस्वः | 

त्वत्केशपाश प्रतिमेनिंरुद्धो 

| बळाहकेश्चारुनिरन्तरोरु ॥ २॥ 

'मनोइर एवं परस्पर सरी हुई जाँघोंवाली वराङ्गी ! 
सुन्दरि ! इस समय सुन्दर ब्रिम्बवाला चन्द्रमा, जो तुम्हारे 
मुखके समान मनोरम जान पड़ता था, नहीं दिखायी देता 
हे । तुम्हारे इन केशपार्शोके समान काळे बादलेने उसे छिपा 
दिया है ॥ २॥ 


प्रभावती 


संरइयत सुश्र तडिदू घनस्था 
त्वं हेमचार्वाभरणान्वितेव। 
मुञ्चन्ति चाराश्च घना नदन्त- 
स्त्वद्धारयष्टः सरशा चराङ्कि॥ ३ ॥ 
“सुन्दर भोंहावाली सुन्दरी! यह जो मेर्घोके अङ्कमे 
विद्यत्‌ दिखायी देती है, वह सोनेके मनोहर आभूघर्णोसे 
भूषित हुई तुम-जैकी ही प्रतीत होती है ओर ये गरजते हुए 
मेघ तुम्हारे मोक्तिक हारोके समान जलकी स्वच्छ घाराएँ 
गिरा रहे हैं ॥ ३॥ 
घनप्रदेशोषु वळाकपङक्तय- 
स्त्वददन्तपङ क्ति प्रतिमा विभान्ति । 
निमग्नपझानि सरित्खु सुश्च 
न भान्ति तोयानि रयाकुलानि ॥४॥ 
सुश्च ! आकाशमें जहाँ बादल घिरे हुए हैं, उन 
प्रटेशोमे बगुलोकी पंक्तियाँ तुम्हारे दार्तोकी श्रेणियोंके समान 
सुशोभित हो रही हैं। सरिताओके जलोमें कमर्लोके समूह 
टून गये हैं ओर वे जळ महान्‌ वेगसे व्याप्त हैं; अतः उनकी 
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अमी घना वायुवशोपयाता 
बळलाकमालामलचारुदन्ताः । 
अन्योन्यमभ्याहनितुं प्रवृत्ता 
_ वनेषु नागा इव शुक्ळदन्ताः॥ ५॥ 
'ये बादल वायुके अधीन हो रहे हैं | बगुळोकी पंक्तियाँ 
उनके निर्मळ एवं मनोहर दाँतोके समान शोभा पाती हैं। 
ये वरनोमें सफेद दाँतवाले हाथियोंके समान एक-दूसोसे टक्कर 
लेनेके लिये उद्यत हैं ॥ ५ ॥ 
धनुक्तरिवण वरगात्रि पझ्य 
कतं तवापाङ्गमिवाननस्यम्‌ । 
विभूषयन्तं गगनं घनाश्च 
प्रहषेणं कामिजनस्य कान्ते ॥ ६॥ 
'सुन्द्र अज्ञोंवाली प्राणवल्लभे ! वह इन्द्र-घनुष देखो, 
नो तुम्हारे मुखमण्डलमें स्थित नेत्रोके कोणमाग-सा तिरंगा 
बना हुआ है | वह आकाश और बादलोंकी शोभा बढ़ता 
हुआ कामीननोंको महान्‌ इष प्रदान करता है ॥ ६ ॥ 
घनान्‌ नदन्तः प्रतिनदमानान्‌ 
निरीच्य सुश्रोणि शिख्ीन्‌ प्रहृष्टान्‌ । 
समारताजुद्धतपिच्छभारान्‌ 
प्रियाभिरामानुपनृत्यमानान्‌॥ ७ ॥ 


“अपनी बोली बोडते हुए मोर बादलको गरणते देख 
अत्यन्त इषमें भरकर बरस्य-कलाक्े प्रति आदर-भाव रखते हुए 
पंखोके भारोको ऊपर उठाकर आस-पास ही जत्य कर रहे 
हैं; इस अवस्थार्म ये बहुत ही प्रिय एवं मनोहर प्रतीत होते 
हैं तुम इनकी ओर दृष्टिपात करो ॥ ७ ॥ 

हम्यषु. चान्ये राशिपाण्डुरेषु 

राजन्ति सुश्रोणि मयूरखंघाः । 
सुहृतशोभामतिचारुरूपां 
द्त्वा पतन्तो चळमभीपुउेषु ॥ ८ ॥ 
“युश्रोणि | चन्द्रमाके समान श्वेत वर्णवाली अट्टालिकाओं- 





पर बैठे हुए, दूसरे मयूर-समुदाय वहाँ दो घढ़ीके लिये अत्यन्त - 


मनोइर शोभा प्रदान करके छर्जोपर उड़ते हुए बड़ी शोभा 


पा रहे हैं ॥ ८॥ 


प्रक्लिन्नपक्षास्तरूमस्तकेषु 
सुहृतचूडामणितां 

प्रयान्ति भूमि नवशाद्वळाना- 
माशाङ्कमाना : '्वतचारुदेहाः ॥ ९ ॥ 

'मनोइर देइ घारण करनेवाले मोर दृर्क्षांकी सर्वोच्च 


विधाय । 


शिबाओपर बैठे हैं । उनकी पाँख भींग गयी हैं और वे दो | 


घड़ीके लिये उन बृर््षांके सिरोपर चूडामणिकी-सी शोमाकी 


उनके मनमें यह दाक्का है कि ये घासे भूमिसे भिन्न हैं या 
अभिन्न ॥ ९ ॥ 
प्रवाति घारान्तरनि'स्रतश्र्य 
सुखोऽनिलश्चन्दनपङ्कशीतः । 
कदम्वसर्जाजुनपुष्पभू तं 
समावहन्‌ गन्धमनङ्गबन्धुम्‌ ॥ १०॥ 
'जलकी धाराओंके बीचसे निकलकर सुखदायिनी इवा 
चल रही है, जो चन्दनप्कके समान शीतळ प्रतीत होती है। 
यह कदम्ब, सज ओर अजुनके फूछोंकी सुगन्ध लिये आ रही 
है । वह सुगन्ध कामोद्दीपनमें सहायक हो रही है ॥ १० ॥ 
रतिश्रमस्वेदविनादाहेतु- 
नेचोदभारानयने च हेतुः । 
न मारुतः स्याद्‌ यदि चारुगात्रि 
न मेघकालो मम वल्लभः स्यात्‌ ॥ ११ ॥ 
मनोहर अङ्गोवाली प्रिये! यदि इस समय रतिके 
रमसे प्रकट होनेवाले. पसीनोको मिराने ओर नूतन जलक 
भारको खोच लानेमे सहायक यह वायु न चलती होती तो 
यह वर्षाकाल मुझे अधिक प्यारा न लगता ॥ ११ ॥ 
एवंविधेषु घ्रियखङ्गमेषु 
रतावसाने यदुपेति वायुः। 
रतिश्रमस्वेदहरः सुगन्धी 
ततः परं कि सुखमस्ति लोके ॥ १२॥ 
“नन इस प्रकार प्रियजनोंके समागम प्राप्त हो, उत 


अवसरपर रतिक्रीड्ाके अन्तमे जो रतिश्रमजनित स्वेद 


विन्दुओऑको इर लेनेवाली सुगन्धित बायु अपने पाष आती 
है, उससे बढ़कर सुख इस संसारमें दूसरा कोन हे १ ॥१२॥ 
जलाप्लुतानीक्ष्य महानदीनां 
सुगात्रि हंसाः पुलिनानि दृष्टाः । 
गताः श्रमं मानसवासलुव्याः 
ससारसाः क्रोञ्चगणानुविद्धाः ॥ १३ ॥ 
'चुन्द्र अङ्कत्राली प्राणत्रदलभे | बड़ी-बड़ी नदियोके 
तर्योको जलम निमग्न देख सारस और क्रोश्लॉंतहित हं 
मानसरोवरमे निवासके लिये छुब्ध हो बड़े हषके साथ वहाँ. 
तक जानेका परिश्रम स्वीकार करते हैं ॥ १३ ॥ 
न भान्ति नद्यो न सरांसि चैव 
हतत्विषीचायतचारूनेत्रे । 
गतेषु हंसेष्वथ सारसेषु 
रथाङ्गतुल्याद्वयनेषु. चेव॥ १४॥ 
“विशाल एवं मनोहर नेत्रवाली प्रिये | हर्ता, सारसो 
ओर चक्रत्राकोके चले जानेपर नदी ओर तालात्र श्रोहीन-से 
प्रतीत होते हैं | उनके भिना न तो नदियाँ अच्छी लगती हैं 


सुः क्‌ र्‌े न्‌ प्रो-न प्री बावे. हई, भ्रमित एच रहे हैं. एवभोर नस रोबर ही पी Goh 
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भोगेकदेशोन शुभं शयानं 
भ॒वं जगन्नाथम्ुपेन्द्रमीशम्‌। 
निद्राभ्युपेता वरकालतज्ज्ञा 
श्रियं प्रणम्योत्तरचारुरूपाम्‌॥ १५ ॥ 
“भ्ठ वर्षाकाल और उसमें शयन करनेवाले भगवान्‌ 
बिष्णुको जाननेवाली योग-निद्रा निश्चय ही लोकोत्तर मनो इर 
` रूप धारण करनेवाली श्रीदेवीको प्रणाम करके शेषके शारीरके 
एक देशामें सोये हुए मङ्गलमय ईश्वर जगन्नाथ उपेनद्रके निकट 
आयी है ॥ १५ ॥ 


निद्रायमाणे भगवत्युपेन्द्रे 
मेघास्वराक्कान्तनिव्याकरो५द्य । 
पद्मामळाभः$ कमलायताक्षि 


कृष्णस्य वक्त्राजुङति करोति ॥ १६ ॥ 

'प्रफुरल कमलके समान विशाळ नेत्रौवाली प्रियतमे ! 

भगवान्‌ उपेन्द्रके योगनिद्राको स्वीकार कर लेनेपर श्वेत 

कमलके समान अमल कान्तिवाळे चन्द्रमा अब मेघरूपी 

अम्बर ( वस्त्र से आच्छादित हो भगवान्‌ श्रीकृष्णके मुखका 
अनुकरण कर रहे हैं ॥ १६ ॥ 


कद्स्वनीपार्जुंनकेतकानां 
स्रजो भ॒वं कृष्णमुपानयन्ति । 
पुष्पाणि चान्यान्य॒तवः समस्ताः 
कृष्णात्‌ प्रसादानभिकाङ्कमाणाः ॥ १७॥ 
सारी ऋतुएं भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कृपाप्रसाद पानेकी 
अभिलाषा रखकर निश्चय दी उनकी सेवामें कदम्ब, नीप, 
अजुन ओर केवड़ोंके गजरे तथा दूसरे-दूसरे पुष्प ले आती 
हैं॥ १७॥ 
नागाश्चरन्तो विषद्ग्धिवक्‍त्राः 
स्पृशन्ति पुष्पाण्यपि पाद्‌ पान्यान्‌। 
पीयमानान्‌ भ्रमरेजनानां 
कोतूहलं ते जनयन्त्यतीव ॥ १८॥ 


जिन सुकुमारतर वृर्क्षो एवं फूछोंके रस भ्रमर बारंबार . 


पीते हैं, उन्हें विषपूर्ण मुखवाले सर्प स्वच्छन्द विचरते हुए 
नब छू देते हैं, तन उनके स्पर्शमात्रसे वे कुम्हला जाते हैं । 
इस प्रकार वे लोगोंको अत्यन्त आश्चर्यमें डाल रहे हैं ॥ १८॥ 
तोयातिभारास्बुद बुन्द नं 
नभः पतिष्यन्तमिवाभिवोक्ष्य । 
निपानगम्भीरमभित्नवृष्ठं 
मनोहर चारुसुखस्तनोरु ॥ १९ ॥ 
“निपान-सहश गम्भीर आकाशको जलके मारी भारसे 
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युक्त मेघोंको घराद्वारा बॅघकर गिरता हुआ-सा देख तुम्हारे 
मनोहर एवं सुन्दर मुख, स्तन ओर ऊरु कामोद्रेकवश पसीने- 
से भर गये हैँ ॥ १९ ॥ 


वलाकमाळाकुलमाट्यदाम्ना 
निरीक्ष रम्यं घनवृन्दमेतत। 
सस्यानि भूमावभिवषंमाणं 
जगद्धितार्थं चिमळाङ्गयष्टे ॥ २० ॥ 
“निम अङ्गयष्टिवाली सुन्दरी ! जो बगुर्लोकी पाँतसे 
परिपूण होकर मानो श्वेत पुष्पदारसे अलंकृत हुआ है, उस 
रमणीय मेघशमूइकी ओर तो देखो; यह नगतूके हितके लिये. 
१थ्वी पर मानो अन्नकी वर्षा करता है ॥ २० || 
जळावळम्ताम्वुद्व्न्द्कर्षी 
~ € ~ 
घनेघनान्‌ योवयतीव वायुः । 
प्रवत्तचक्रो न्रपतिवंनस्थान्‌ 
गजान्‌ गजेः स्वैरिच वीर्यर्तान्‌॥ २१॥ 
“पानीके आधारभूत मेघसमूहोंकों अपने साथ खींच 
लानेवाला पावससमीर बादलसे बादलोको लड़ाता-सा नान 
पड़ता है; मानो कोई चक्रवर्ती नरेश बलके मदसे उन्मत्त हुए. 
जगली हाथियोंक्रो अपने गजराजोंके साथ लड़ा रहा हो ॥२१॥ 
अभौममम्भो विखजन्ति मेधाः 
° ळू ब 
पूतं पवित्रं पवन सुगन्चि। 
चातकबहिणातां - 
वराण्डजानां जलद्प्रियाणाम्‌॥ २२ ॥ 
थे मेघ शद्ध, पवित्र ओर सुगन्धित वायुसे सुवासित 
उस दिव्य जलकी वर्षा करते हैं, जो मेघोंके प्रमी चातक 
ओर मोर आदि भरष्ठ पक्षिर्यांको इष प्रदान करता है ॥२२॥ 


पुवंगमः पषोडशपक्षशायी 
विरौति गोष्ठः सह कामिनीभिः । 
ऋचो द्विजातिः प्रियसत्यघर्मा 
यथा सुशिष्यैः परिवार्यमाणः ॥ २३॥ 


जो बरथातके पहले सोलइ पक्षों ( आठ महीनों ) तक 
कहीं बिलमें शयन करता रहता हे, बद्दी मेढक बरसातके आठ. 
पक्षम गोष्ठ ( गोधमुदाय ) की भाँति अपनी आ्नि्योके साथ 
आतनाद-सा करता है; मानो सत्य ओर घर्मसे प्रेम रखने- 
वाला कोई विद्वान्‌ ब्राह्मण अपने अच्छे शिर्ष्यांसे घिरकर 
वेदकी ऋचाओंका पाठ कर रहा हो ॥ २३ ॥ 
गुणो महांस्तोयद्कालजो5य- 
मवुद्धमेघसनभीषितानाम्‌ । 
परिष्वजन्तः परिवद्धयन्ति 
विनापि शय्यासमयं प्रियाणाम्‌॥ २४ ॥ 


हर्षावहं 


aranasi. 


छोरा-सा जलकुण्ड बनाया जाता रै, उसे “निया न! कहते है हा . Veda उ गेवीकाळका, यह एक प्र महान, ग है कि अज्ञात मेघ- 


angotr! 





६०० ह...» भोसंहामारतेखिळमागे (इ श्रीमहाभारते खिलभागे 


गजनाको सहसा सुनकर भयभीत हुई प्रियतमाओंको प्रेमी 


पुरुष दृदयसे लगाकर शयनकालके बिना भी उनकी काम- 
वासनाओंको बढ़ा देते हैं ॥ २४॥ 
दोषो$यमेकः' :सलिलागमस्य | 
मां प्रत्युदारान्‍वयत्रणशीले । 
न रद्यते यत्‌ तव वक्त्रतुल्यो 
घनप्रहग्रस्ततचुः राशाङ्कः॥ २५ ॥ 


(उत्तम वंश, सुन्दर वण ओर अच्छे स्वमाववाली [प्रये ! 
मुझे अपने लिये वर्षाकालका यही एक दोष प्रतीत होता है 
कि तुम्हारे मुखके समान शोभा पानेवाला चन्द्रमा मेघरूपी 
ग्रहसे ग्रस्त होकर ( मेघोंकी घटाओँमें छिपकर ) दिखायी 
नहीं देता है ॥ २५ ॥ 


प्रहझ्यते भीरु यदा शाशाङ्को 
घनान्तरस्यो जगतः प्रदीपः | 
तदानुपश्यन्ति जनाः प्रहृष्टा 
बन्धुं प्रवासादिव संनिद्वत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
“मीरु! जब जगत्को प्रकाशित करनेवाला चन्द्रमा 
मेधोके भीतर दीख जाता है, तब स्र लोग परदेशसे लोटे 
हुए प्रेमी बन्धुकी भाँति उसे बड़े इषम भरकर बारंचार देखने 
लगते हैं ॥ २६ ॥ 
. विलापसाक्षी प्रियहीनितानां 
संरदयते भीरु यदा दाशाडूः । 
नेत्रोत्सवः प्रोषितकामुकानां 
दृष्टेच कान्तं भवतीत्यवैमि ॥ २७ ॥ 
“भीरु ! प्रियवियोगिनी वनिताओके विलापका साक्षी- 
भूत चन्द्रमा जब दृष्टिगोचर होता है, तब जिनके पति 
परदेशमें रहकर लोटे हैं, उन कामिनियोंके नेत्रोमें अपने 
प्रियतमका दन करके दी आनन्दोत्सव प्रतीत ददोता है, ऐसा 
में समझता हूँ ॥ २७ ॥ 
नेत्रोत्सवः कान्तसमागतानां 
दावाझितुल्यः प्रियहीनितानाम्‌। 
तेनेव देहेन वराङ्गनानां 
चन्द्रोऽपि ताचत्प्रियचिप्रियश्च ॥ २८ || 
“यदद नेत्रोत्सब उन्हींको प्रतीत होता. है, जिन्हें अपने 


'प्रियतमका संयोग प्राप्त है; प्रियवियोगिनी अबलाओंके लिये 


तो यह चन्द्रमा दावाग्निके तुल्य दाहक प्रतीत होता है । इस 
प्रकार चन्द्रमा आहादक होनेपर भी संयोग ओर वियोग- 
अवस्थाके मेदसे अपने उसी शरीरद्वारा श्रष्ठ नारियोंको प्रिय 
और अप्रिय प्रतीत होता है ॥ २८ ॥ 


चिनापि चन्द्रेण पुरे पितुस्ते 
यतः प्रभा चन्द्रगभस्तिगोरी । 
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रुणाशुणाञ्चन्द्रमसा न वेदि 
यतस्ततोऽहं प्रशादांसयिष्ये ॥ २९ ॥ 


प्रये | तुम्हारे पिताके इस नगरमे तो चन्द्रमाके बिना 
भी चन्द्रकिरणोंके समान गोर प्रकाश छाया रहता दै । अतः 
मुझे यहाँ चन्द्र माके होने ओर न होनेके गुण-अवगुणका पता 


~ म . री र 
नहीं लगता; इसलिये में बारंबार इस बातकी चर्चा 
करूँगा || २९ ॥ 


अवाप यो ब्राह्मणराज्यमी ड्यो 

दुरापमन्येः खुछूतैस्तपोमिः। 
गायन्ति विप्राः पचमानसंज्ञ 

समागताः पर्वणि चाप्युदारम्‌ ॥ ३० ॥ 
पिता वुधस्योत्तरवीर्यकर्मा 

पुरूरवा यस्य सुतो छुदेवः। 
प्राणाझिरीड्यो ऽसिमजीजनद्‌ यो 

नष्टं शमीगभंभवं भवात्मा ॥ ३१॥ 


“जो दूसरे लोगोंके लिये पुण्य और तपश्यासे भी दुलम 
है, उस ब्राह्मणराज्यको जिन्होंने अनायास ही प्राप्त कर छिया, 
जो स्तवन करनेके योग्य हैं, यज्ञमें एकत्र हुए ब्राह्मणका पवमान 
नामवाले जिन उदार सोमदेवके गुण गाते हैं, वे उन बुधके 
पिता हैं, जिनके पुत्र लोकोत्तर बल और पराक्रमसे सम्पन्न 
राजा पुरूरवा हैं। वे प्राणाग्निस्वरूप और स्तुति करनेके 
योग्य हैं, ( ओषधियों और वनस्पतियोंके स्वामी होनेके 
कारण ) उन्होने न्ट हुई अग्निको अश्वत्थके उत्पादनद्वारा 
शमीके गर्भसे प्रकट किया । वे रुद्रस्वरूप हैं ॥ ३०-३१ ॥ 


तथैच पश्चाद्चकमे महात्मा 
पुरोवशीमप्सरखां वरिष्ठाम्‌ । 

पीतः पुरा योऽस्ूतसवदेहो 
सुनिप्रवीरैवंरगात्रि घोरैः ॥ ३२॥ 


सुन्दर अङ्गोवाली प्रिये ! तत्पश्चात्‌ इन महात्मा चन्द्रः 
देवने पूवकालमें अप्सराओंमें श्रेष्ठ उवंशीकी ( पुरूरवारूपसे ) 
कामना की थी । उनका सारा शरीर ही अमृतमय है। पहले 
कभी घोर स्वभाववाछे श्रेष्ठ मुनिर्योने उन अमृतमय चन्द्रमा- 
को पी लिया था ॥ ३२ ॥ 


उपः कुशाध्रेः पुनरेव यश्च 
धीमानतोऽझ्िद्‌वि पूज्यते च । 
आयुश्च वंशो नहुषश्च यस्य 
यो देवराजत्वमवाप वीरः ॥ ३३॥ 
'उन्दीके वंशज बुद्धिमान्‌ राजा पुरूरवा हुए, जो 
कुशाग्रोद्वारा आरम्भ करके अनेकानेक यज्ञोका सम्पादन कर 
स्वगरमे अग्नितुस्य तेजस्वी रूपसे प्रतिष्ठित हो पूजित होते ह| 
पुरूरवाके वंशमे आयु हुए, जिनके पुत्र नहुष थे। उन 
वीर्‌ नहुपने देवराजपद्‌ प्राप्त कर लिया था ॥ ३३ ॥ F | 
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चिष्णुपचं ] घण्णवतितम्रो ऽध्यायः 
देवातिदेवो भगवान्‌ प्रसूतो न कूटकूद्‌ यस्य नृपोऽस्ति वंशो 
वंरो हरिर्यत्र जगत्प्रणेता। न नास्तिको नेष्कछृतिकोषपि वाथ। 
भैमः प्रवीरः सुरकार्यहेतो- अश्रद्दघानोऽप्यथवा कदय 


येः खुश्च दक्षस्य वृतः खुताभिः॥ ३४ ॥ 
'देवताओके लिये भी उत्कृष्ट देवता, जगत्खष्टा भगवान्‌ 
श्रीहरि देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये चन्द्रमाके दी 
वंशमे प्रमुख भीमवंशी वीरके रूपमं प्रकट हुए हैं । सुश्रु ! 
उन चन्द्रमाको नक्षत्रस्वरूपा दक्षकी कन्याओने पतिरूपसे 
वरण किया है ॥ ३४ | 
बभूव राजाथ वसुश्च यस्य 
वंशो महात्मा शशिवंशदीपः। 
यञ्चक्रचर्तित्वसचाप वीरः 
स्वैः कर्मेभिः . शक्रखमप्रभाचः ॥ ३५ ॥ 
'चन्द्रमाके ही वंशमें शशिकुल-दीपक वीर एवं महात्मा 
राजा उपरिचर वसु हुए हैं, जो अपने कर्मोसे चक्रवर्तीपदको 
प्रात हुए । उनका प्रभाव इन्द्रके समान था ॥ ३५ ॥ 
यदुश्च राजा शरशिवंशसुख्यो 
योऽचाप मह्यामधिराजभाचम्‌ । 
भोजाः कुळे यस्य नराधिपस्य 
चीराः प्रसूताः सुरराजतुल्याः ॥ ३६॥ 
“चन्द्रवंशके प्रधान पुरुष राजा यडु हो गये हैं, जो 
इस पृथ्वीपर राजाधिराज पदको प्राप्त हुए थे । उन्ह 
मद्दाराजके कुलम देवराज इन्द्रके तुल्य पराक्रमी भोजवंशी 
वीर प्रकट हुए हैं ॥ ३६ ॥ 


शोयंण वा वारिरुहाक्षि हीनः॥ ३७॥ 
'कमललोचने' ! यदुकुल्मे कोई राजा ऐसा नहीं हुआ 
है, जो छल-कपटसे काम लेनेवाला दो । उस कुलमें न तो 
कोई नास्तिक हुआ है न शठ, न श्रद्धाईन हुआ है न 
कद्यं अथवा शोयेहीन ही ॥ ३७॥ 
वंशो चघूस्त्वं कमलायताक्षि 
र्छाच्या शुणानामतिपात्रभूता । 
कुरु प्रणामं शिखरात्रदन्ति 
तस्य त्वमीशस्य सतां प्रियस्य ॥ ३८॥ 
"कमलके समान विशाल नेत्र ओर शिखरमणिके तुल्य 
सुन्दर दोतावाली सुन्दरी! तुम उसी चन्द्रवंश एवं यदुवंशकी 
वधू हो । तुम सद्युर्णोका अत्यन्त पात्र एवं .स्प्ृहणीय हो । 
तुम सत्पुरुषोंके प्रिय जगदीश्वर श्री हरिको प्रणाम करो ॥ ३८॥ 
नारायणायात्मभवायनाय 
लोकायनाय त्रिद्शायनाय। 
खगेन्द्रकेतोः पुरुषोत्तमाय 
कुरु प्रणामं श्वशुराय देवि ॥ ३९ ॥ 
देवि ! जो स्वयम्भू त्रह्माजीके आश्रयस्थान ३, सम्पूण 
जगत्‌ तथा देवताओंके भी आधार हैं, वे गरुडध्वज 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ नारायण तुम्हारे श्वञ्चर हैँ। तुम उन्हें 
प्रणाम करो ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि प्रय॒ म्नभाषणे पञ्चनवतितमोऽध्यायः ॥ ९५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपर्वमे प्रद्युम्नका भाषणविषयक 
पञ्चानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५ ॥ 





षण्णवतितमोऽध्यायः 


कश्यपके मना करनेपर भी वज्रनाभका त्रिलोकविजयके लिये प्रस्थान, श्रीकृष्ण ओर इन्द्रका प्र्यम्नको | 


संदेश देना ओर उनकी संततिके प्रभावका उल्लेख करना, देत्योंका प्रद्यम्न आदिके 


~ २७७ और, 


पुत्रोंको वंदी बनाना, प्रभावती आदिका पतियाँको तलवार देकर युद्धके लिये 


भेजना, 
वेशम्पायन उवाच 
सत्रावसाने च सुनेः कद्यपस्यातितेजसः । 


जग्सुद्वासुराः स्वानि स्थानान्यमितविक्रमाः ॥ १ ॥ 


वेशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय! अत्यन्त 
तेजस्वी कश्यप मनिका यज्ञ समाप्त होनेपर अमित पराक्रमी 


न्द्रके दारा उनकी सहायता तथा प्रद्यम्नक्रा अद्भुत पराक्रम 


वज्रनाभोऽपि निद्वत्ते सत्रे करयपमभ्यगात्‌ | 

त्रेलोक्यविजयाकाङक्षी तमुवाचाथ कश्यपः ॥ २ ॥ 
यज्ञ पूण होनेपर वज्रनाम भी त्रिभुवन-विजयकी 

अभिलाषा लेकर कइ्यपणीके पास गया । तब कश्यपनीने 

उससे कहा--॥ २॥ 

वञ्रनाभ निवोघ त्वं श्रोतव्यं यदि चेन्मम । 


देवता ओर असुर अपने स्थपनेःस्थ्ानको/ग्े.॥॥४ (॥,७॥८५) . ५८०-बस्ताः चञ्रप्ुरे) - पुत्र » व्वजनेस समादृतः ॥ ३ ॥ 
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६०२ श्रीमहाभारते खिलभागे 
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बेटा वज़नाभ ! यदि मेरी बात सुनने ओर मानने- 

योग्य हो तो ध्यान देकर सुनो । तुम अपने स्वजनोसे घिरे 

रहकर वज्रपुरमें ही निवास करो ॥ ३ ॥ 

तपसाभ्यधिकः शक्रः शाक्तश्चेव स्वभावतः । 

ब्रह्मण्यश्च कृतज्ञश्च ज्येष्ठः श्रेष्ठतमो शुणः॥ ४॥ 
(इन्द्र तपस्यामें तुमसे बढ़े-चढ़े हैं | स्वभावसे ही शक्ति- 

शाली हैं | ब्राह्मणभक्त, कृतज्ञ, भाइयोमें ज्येष्ठ ओर उत्तम 

गुर्णाकी दृष्टिसे श्रष्ठतम हैं ॥४॥ 

राजा रत्स्नस्य जगतः पात्रभूतः सतां गतिः। 

सम्प्रतो लोकराज्यं स सर्वभूतहिते रतः॥ ५॥ 


“वे सम्पूर्ण जगतूके राजा, सुपात्र और सत्पुरुषोंके 
आश्रय हैं तथा तीनों लोकोंका राज्य पाकर समस्त प्राणियोंके 
हितमें तत्पर रहते हैं ॥ ५ ॥ 
नेव शक्यस्त्वया जेतुं वज़नाभ विहन्यसे । 
अहि पदा व्युत्क्रमन्‌ चै नचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥६॥ 


“वज़नाभ ! तुम उन्हें जीत नहीं सकते । जीतनेके 
प्रयस्नमे स्वयं ही मारे जाओगे । साँपको पेरोसे ठुकराने- 
वालेकी भाँति शीघ्र ही नष्ठ हो जाओगे? ॥ ६ ॥ 
वज्रनाभश्च तद्वाक्यं नाभिनन्दति भारत। 
काळपाशपरीताङ्गो मतुंकाम इवोषधम ॥ ७॥ 

भारत ! वज्रनामका सारा शरीर कालके पाशसे चेँघा 
हुआ था । जैसे मरनेवाळे रोगीको दवा अच्छी नहीं लगती, 
उसी प्रकार उसे कश्यपजीकी,बात पसंद नहीं आयी ॥ ७॥ 
अभिचाद्य स दुर्वद्धिः कञ्यपं लोकभावनम्‌ । 
रळोक्यविजयारम्भे मति चक्र दुराखद्‌ः॥ ८ ॥ 

अत्यन्त खोटी बुद्धिवाले उस दुर्जय अघुरने लोकखष्टा 


कश्यपजीको प्रणाम करके त्रिभुवन-विजयका कार्य आरम्भ. 


करनेका विचार किया ॥ ८ ॥ 

श्ातियोधान्‌ समानीय मित्राणि खुवहनि च । 

प्रतस्थे स्वर्गमेचाग्रे चिजिगीषन्‌ चिशास्पते ॥ ९ ॥ 
प्रजानाथ ! सजातीय बन्धुओं तथा बहुत-से मित्रोको 

ही योद्धारओके रूपमे साथ लेकर उसने विजयकी इच्छासे 

पहले स्वगलोकको प्रस्थान किया ॥ ९ ॥ 


फतस्मिन्नन्तरे देवो कष्णेन्द्रौ च महाबलौ । 
प्रेषयामासतुर्हसान्‌ वज्रनाभवधं प्रति ॥ १०॥ 


इसी बीचमें महाबली भीकृष्ण ओर इन्द्र दोनों देवताऑ- 


ने बज्रनाभ-वघके लिये संदेश देकर हंछोको भेजा ॥ १० | 


समागतास्तु तच्छुत्वा यदुसुख्या महाबलाः । 
मन्त्रयित्वा महात्मानश्चिन्तामापेदिरे तथा ॥ ११॥ 


वज्रपुरमे एकत्र (हुछ मझाबरली-सदा घनस्ती-अहुज़ याद ०-भीकाभाका) संदेशः कह-खुनाया।॥ १८ ॥ 
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वीर इंसोंके मुखसे वह संदेश सुनकर आपसमें सलाह करके 
इस प्रकार विचार करने लगे ॥ ११ ॥ 

वञ्रनाभोऽद्य हन्तव्यः प्रयस्नेनेत्यसंशयम । 
ठयोडुंहितरो भार्या भक्त्या ताः सर्चभाचनाः ॥१२॥ 
सर्वाः खगर्भास्ताश्चैव कि नु कार्यमनन्तरम्‌ । 

प्राः प्रसवकालछश्य तासां नातिचिरादिच ॥ १३॥ 


इसमे सन्देह नहीं कि आज प्रद्युम्नके द्वारा वज़नामका 
वघ अवश्य होना चाहिये | परंतु वज़नाभ और उसके भाई 
दोनोंकी कन्याएँ भक्तिपूर्वक इमलोगोंकी भार्याएँ हो गयी 
हैं । वे सब-की-सब हर तरहसे हमारा झुभचिन्तन करती 
हैं| इस समय वे तीनों दानव-कन्याएँ गर्भवती हैं; अतः 
अब हमें क्या करना चाहिये ? उन तीनका प्रसव-काल 
शीघ्र ही आनेवाला है ॥ १२-१३ ॥ 
सम्मन्त्रयित्वैतदर्थं इंसरानूचु्महावलाः । 
आख्येयमर्थचत्‌ कृत्स्नं शक्रकेशवयोस्तदा ॥ १४॥ 

इस विषयमे भलीभाँति परस्पर विचार करके उन 
महाबली यादवोने डस समय हंसे कद्दा--'तुम्है भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण ओर इन्द्रके पास जाकर यहाँकी प्रयोजनयुक्त सारी 
नाते कहनी चाहिये? ॥ १४ ॥ 


हंसैगेत्वा तदाख्यातं देवयोस्तद्‌ यथातथम्‌ । 

ताभ्यां हंसास्तु संदिष्टा न भेतव्यसिति प्रभो ॥ १५॥ 
उत्पत्स्यन्ति शुणेः रछाष्याः पुत्रा चः कामरूपिणः। 
गर्भस्थाः सर्वेवेदांश्व साङ्गान वेत्स्यन्त्यनिन्दिताः॥१६॥ 


प्रभो ! तब हंसोने वहाँ जाकर उन दोनो देवताओसे 
वहाँक़ी सारी बातें यथाथरूपसे कह सुनायीं। फिर उन 
दोर्नोने हंसोको यह संदेश दिया कि “यादवो ! तुम्हें भयभीत 
नहीं होना चाहिये । तुम्हारे उन स्तरियोके गर्भसे इच्छानुसार 
रूप घारण करनेवाले पुत्र उत्पन्न होंगे; जो अपने उत्तम 
गुणोंके कारण स्पृहणीय होंगे। वे उत्तम पुत्र गभमे रहते 
समय ही अङ्गौसहित सम्पूण वेदोंका ज्ञान प्राप्त कर लगे ॥ 


तथा चानागतं सवंमस्त्राणि चिविधानि च । 
सद्य एव युवानश्च भविष्यन्ति सुपण्डिताः ॥ १७॥ 


“इसी प्रकार उन्हें नाना प्रकारके अख््र-शत्बों तथा 
भविष्यमें होनेवाली सारी बातोका स्वतः ज्ञान हो जायगा । 
वे जन्म लेनेपर तत्काळ ही तरुण एवं अच्छे पण्डित 
हो जायंगे! ॥ १७॥ 
एवसुक्ता गता हंसाः पुनर्वेज़पुर॑ विभो। 
रारांखुश्चेच भैमानां शक्रकेशाचभाषितम्‌ ॥ १८॥ 

प्रभो ! उनके ऐसा कहनेपर वे हंस पुनः वज्रपुरको 
गये । वहाँ उन्होंने यादवकुमाररोसे देवराज इन्द्र और 
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षण्णवतितमो ऽध्यायः ६०३ 





प्रभावती तदा पुत्रं ज्ुषुचे सदां पितुः । 
सद्यो योचनसस्प्राप्तं सर्वज्ञत्वं च भारत ॥ १९॥। 
उस समय प्रभावतीने एक पुत्रको जन्म दिया, जो अपने 
पिताके समान ही सर्वगुणसम्पन्न था । भारत | वह तत्काल 
युवावस्थाको प्राप्त हो गया तथा उसमें सवज्ञता भी थी ॥ 
मासमात्रेण झुघुवे देवी चन्द्रवती नप । 
चन्द्रप्रभमिति ख्यातं तनयं खहशां पितुः ॥ २० ॥ 
नरेश्वर ! उसके एक मासके बाद चन्द्रवती देवीने भी 
एक पुत्र उत्पन्न किया, जो अपने पिताके समान ही सुन्दर 
एवं शक्तिशाली था | उसका नाम चन्द्रप्रभ था ॥ २०॥ 
सद्यश्च योवन प्राप्तं सर्वज्ञत्वं च भारत । 
गुणवत्यपि पुत्रं च शुणवन्तमनिन्दिता ॥ २१॥ 
युचानाचथ सस्तो सर्वशास्तार्थकोविदौ । 
इन्द्रोपेन्द्रमसादेन संब्रत्तौ युद्धवद्धेनी॥ २२ ॥ 
भारत ! वह भी तत्काल युवावस्थाको प्राप्त दो गया ओर 
उसमें भी सवंज्ञता थी । तत्पश्चात्‌ साध्वी गुणवतीने भी एक 
गुणवान्‌ पुत्रको जन्म दिया। वे दोनों बालक तत्काळ 
युवावस्थासे सम्पन्न ओर सम्पूण शाजोंके ममश हो गये। 
वे दोनों युद्वमें आगे बढ्नेवाले ये। इन्द्र ओर उपेन्द्रके 
प्रसादसे उन बालकोरमे ये सद्गुण आये थे ॥ २१-२२ ॥ 
हर्म्यपृष्ठे वद्धमाना ष्टास्ते यडुनन्द्नाः। 
इन्द्रोपेन्द्रे्छया चीर नान्यथेत्यवघारयताम्‌ ॥ २३ ॥ 
वीर | एक दिन अद्टालिकाकी छतपर घूमते हुए उन 
वृद्धिशील यादवक्ुमार्रोको दानर्वोने देख लिया । इन्द्र ओर 
उपेन्द्रकी इच्छासे ही ऐसा हुआ था, अन्यथा नहीं । इस 
बातको तुम निश्चितरूपसे जान लो ॥ २३ ॥ 
निवेद्ताइच सम्भ्रान्तैद्‌त्यैराकाशरक्षिभिः । 
वञ्जनाभाय वीराय त्रिविष्टपजयैषिणे ॥ २४ ॥ 
उस समय आकाशकी ओरसे नगरकी रक्षा करनेवाले 
दैत्याने बड़ी घबराहटमें पड़कर स्वर्गविजयकी इच्छा रखने- 
वाले वीर वज्रनाभसे उन तालकोंके विषयमे निवेदन किया ॥ 
वधाय सवे. यृह्यन्तां ममैते शह्दधर्षकाः । 
इत्युवाचासुरपतिवंज्रनाभो मद्दाखुरः ॥ २५ ॥ 
यह सुनकर असुरोके स्वामी महान्‌ असुर वज्रनाभने 
कहा--“ये बालक मेरे घरको कलङ्कित करनेवाले हैं । इन 
सनको मार डालनेके लिये कैद कर लो? ॥ २५ ॥ 
ततः सैन्यं समाञ्चमसुरेन्द्रेण धीमता । 
आवारयामास दिशाः सर्वाः कुरुकुलोद्वह ॥ २६ ॥ 
गद्यन्तामाशु वध्यन्तामिति वाचस्ततर्ततः। 





कुरुकुलतिलक जनमेजय ! तदनन्तर बुद्धिमान्‌ असुर- 
राजकी आज्ञासे असुरोंकी सेनाने सम्पूर्ण दिशाओंकी ओरसे 
आकर उस नगरको घेर ल्या । सब ओर इधर-उधर यही 
बात सुनायी देने लगी--'पकड़ लो, शीघ्र मार डालो |! 
शत्रुओको दण्ड देनेवाले असुरराजके आदेशसे समस्त सैनिक 
ऐसी ही बातें बोल रहे थे ॥ २६-२७ ॥ 


तच्छुत्वा व्यथितास्तेषां मातरः पुत्रवत्सलाः । ` 
रुरुदुरुता रूद्न्तीश्च प्रद्यम्नः प्रहसन्‌ त्रचीत्‌ ॥ २८॥ 
ये बातें सुनकर उन बालकोंकी पुत्रवत्सला माताएँ 
शोकसे व्ययित होकर रोने लगीं । उस समय उन रोती हुई | 
देवियोंसे प्रद्युम्नने हते हुए कहा--॥ २८॥ 


मा भैए जीवमानेषु स्थितेष्वस्सासु सर्वथा । 
~ 
कि नो दैत्याः करिष्यन्ति सर्वथा भद्रमस्तु वः॥ २९ ॥ 
‹दानवकन्याओ ! तुम डरो मत । तुम्हारा सवंथा भला 
हो । जन हम सब प्रकारसे जीते-जागते यहाँ खड़े हैं, तत्र ये 
दैत्य हमारा क्या कर लेंगे? ॥ २९ ॥ 


प्रभावती मथोचाच प्रद्युस्नो विछ्ठवां स्थिताम्‌ । 

पिता तव गदापाणिः पिठुव्याइच स्थितास्तच ॥ ३० ॥ 

श्रातरइचेच ते देवि ज्ञातयदच तथापरे । 

पते पूज्याश्च मान्याश्च तचाथं खल खबंथा ॥ ३१ ॥ 
इसके बाद प्रद्यम्नने व्याकुल होकर खड़ी हुई प्रभावतीसे 

कहा--'देवि ! तुम्हारे पिता ओर चाचा द्वाथमें गदा लेकर 

खड़े हैं । तुम्हारे भाई और दूसरे कुठम्बीजन भी युद्धक लिये 

उपस्थित हैं । ये सब-के-सब तुम्हारे नाते सवंथा मेरे पूजनीय 

एवं आदरणीय हैं ॥ ३०-३१ ॥ 

भगिन्यो एच्छ भद्रं ते कालोऽयं खल दारुणः । 

मरणं सहमानानां युद्धयतां विजयो शुचम्‌ ॥ ३२ ॥ 
“तुम्हारा कल्याण हो । तुम अपनी दोनों बहनोंसे भी 

पूछ लो | यह समय बड़ा भयंकर है। जो मरणका कष्ट 

सहकर युद्ध करते हैं, उनकी विजय अवश्य होती है ॥३२॥ 


दानवेन्द्रादयो हाते योत्स्यन्तेऽस्सद्चघैषिणः 
किमत्र कायेमस्माभिः सर्वश्षक्रध्तरस्थितेः ॥ ३३ ॥ 
थे दानवराज वज्रनाम आदि हमारे वघकी इच्छासे 

युद्ध करगे । ऐसी दशाम हमलोगोंकोी क्या करना चाहिये १ 

इम सच लोग तुम्हारी आज्ञाके अघीन हैं? ॥ ३३ ॥ | 

प्रभावती रुदन्ती तु प्रद्यस्नमिद्मत्रवीत्‌। 

शिरस्यञ्जलिमाधाय जाजुभ्यां पतिता क्षितो ॥ ३४॥ 
` उस समय प्रभावती रोती हुई घुटनोंके बल प्रथ्वीपर 

गिर पड़ी ओर मस्तकपर अञ्जलि बाँघकर अद्युम्नसे इस 

प्रकार बोली--॥ ३४ ॥ 

ग्रहण शास्त्रमात्मानं रक्ष शाञ्निबहण। 


उच्चेरुरसुरेन्द्रस्य धासतन्तादसश्िशिासलित्त+ ॥. 3९ «जीवन पुन्नांस्प,दाग्रशक्ष-दरश्ासि यदुनन्दन ॥ ३५ ॥ 





६०४ श्रीमहाभारते खिळमागे [ हरिवंश 
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आर्या नवर वेदर्भीमनिरुद्धं च मानद । 
स्मृत्वेतन्मोक्षयात्मानं व्यसनादरिमदंन ॥ ३६॥ 


“शन्रुओका संहार करनेवाले यदुनन्दन ! शास्त्र उठाओ 
अर अपनी रक्षा करो। नरश्रेष्ठ ! मानद ! यदि जीवित 
रहोगें तो पुत्रों ओर पत्नियोंकों देखोगे। आर्या रुक्मिणी 
तया पुत्र अनिरुद्धसे भी मिल सकोगे । शत्रुमदंन ! यह सत्र 
सोचकर अपने आपको संकटसे मुक्त करो ॥ ३५-३६ || 


दुर्वाससा वरो दत्तो सुनिना मम धीमता! 


. चैधव्यरहिता हृष्टा जीवपुजा भविष्यसि ॥ ३७॥ 


“बुद्धिमान्‌ दुर्वासा मुनिने मुझे वर दिया है कितू 
वैघव्यरहित, प्रसन्न एवं जीवित पुर््रोकी माता होगी ॥३७॥ 


एष मे हृदयाश्वासो भविता न तदन्यथा। 
सूर्याग्नितेजसो वाक्यं सुने रिन्द्राडुजञात्मज ॥ ३८॥ 


इन्द्रानुजकुंमार | यह वर मेरे ह्दयको आश्वासन देने- 
वाला है। यह सूर्य ओर अग्निके समान तेजस्वी दुर्वासा 
मुनिका वचन सत्य होगा, मिथ्या कभी नहीं होगा? ॥३८॥ 


इत्युक्त्वाथासिमादाय सूपस्पृष्टरा मनस्विनी । 

प्रददौ रौक्मिणेयाय जयस्चेति वरं चरा ॥ ३९ ॥ 
ऐसा कहकर श्रेष्ठ मनस्विनी नारी प्रभावतीने एक 

तलवार लेकर उसे अच्छी तरह साफ किया ओर. रुक्मिणी- 

नन्द्न प्रद्युम्नके हाथमे दे दिया | साथ ही यह वर दिया कि 

तुम विजयी होओ ॥ ३९ ॥ 


सतं जग्राह घर्मात्मा प्रहष्टेनान्तरात्मना । 


प्रणस्य शिरखा द्त्तं प्रियया भक्तियुक्तया ॥ ४० ॥ 
अपने प्रति भक्ति रखनेवाली प्रियतमा प्रभावतीके दिये 
हुए उस खद्धको घर्माःमा प्रद्य॒म्नने मस्तक झुकाकर प्रणाम 
किया और प्रसन्न चित्तसे उसको हाथमे ले लिया ॥ ४० ॥ 
चन्द्रवत्यपि निर्लिशं गदाय प्रददौ सुदा । 
तदा गुणवती चेच साम्वायासि महात्मने ॥ ७१ -॥ 
'इसी प्रकार चन्द्रवतीने भी उस समय गदको प्रसन्नता- 
पूर्वक खड दिया । तद्नम्तर गुणवतीने भी महात्मा साम्बको 
तलवार भेंट की ॥ ४१ ॥ | 
हंखकेतुमथोवाच प्रद्यम्नः प्रणतं प्रभु: । 
इहेव साम्बलहितो युध्यख सहद यादवैः ॥ ४२॥ 
तदनन्तर प्रभावशाली प्रद्यम्नने विनीतमावसे खड़े हुए 
( अपने सारयि ) इंसकेतुसे कह्दा--'ठुम यहीं यादवो तथा 
साम्बके साथ रहकर असुर्रोके साथ युद्ध करो ॥ ४२ ॥ 


आकारो दि सर्वास योत्स्याम्यद्दमरिदम । 
त्युक्त्वाथ रथं चक्रे मायया मायिनां वरः ॥ ४३ ॥ 








करूँगा ।? ऐसा कहकर मायावियोंमें भ्रेष्ठ प्रयुग्नने मायासे 
एक रथका निर्माण किया ॥ ४३ ॥ 
सहस्रशिरसं नागं कृत्वा सारथिमात्मवान, । 
अनन्तभोगं कोरव्य सर्वनागोत्तमोत्तमम्‌ ॥ ४४ ॥ 
स तेन रथमुख्येन हपयन चै प्रभावतीम्‌। 
चचाराखुरसैन्येषु तृणेष्विव ` इताशनः ॥ ४५॥ 
कुरुनन्दन ! मनस्वी प्रद्युम्न अनन्त शरीरवाले, सहल 
मस्तकोसे युक्त एक नागको, जो समस्त उत्तम नागोसे भी 
उत्तम था; अपना सारथि बनाकर उस मुख्य रथके द्वारा 
९ > 6. 
प्रभावतीका इष बढ़ाते हुए असुर सेनाऑमे उसी तरह विचरने 
लगे, जैसे तिनर्कामे आग फेल्ती है ॥ ४४-४५ ॥ 
शरैराशी विषप्रख्येरद्धेचन्दानुकारिभिः | 
भेदनेर्गाधनेश्चेच ततद्‌ दितिसस्मवान्‌ ॥ ४६ ॥ 
प्रद्युम्न विषघर सर्पोके समान भयंकर, अधंचन्द्राकार, 
भेदन ( पतली नोकवाले ) तथा गाघन (मोटे अग्रभागवाढे) 
बाणेंद्वारा देत्यांको पीड़ित करने लगे ॥ ४६ ॥ 
असुराश्च रणे मत्ताः काष्णि शास्त्रेरितस्ततः । 
जच्नुः कमळपत्राक्षं परं निश्चयमास्थिताः ॥ ४७॥ 
असुर भी उत्तम निश्चयकाः आश्रय ळे रणभूमिमें मतवाले 
होकर इघर-उधरसे शज्नोद्दारा कमलनयन प्रद्युम्नपर प्रहार 
करने लगे ॥ ४७ || 
चिच्छेद बाहून्‌ केषांचित्‌ केयूरवलयोज्ज्वलान्‌ । 
सकुण्डलानि केषांचिच्छिरांस्यपि च चिच्छिदे ॥४८॥ 
्र्युम्नने कितने ही असुर्रोकी भ्रुजाएँ काट डाली, जो 
केयूर ओर कङ्कणकी कान्तिसे प्रकाशित हो रही थीं एवं 
कितर्नोके कुण्डळ्युक्त मस्तक भी घड़से अलग कर दिये।४८। 
क्षुरच्छिन्नैः शिरोभिश्च कायैश्च शकलैरपि । 
असुराणां मही कीर्णा प्रद्॒म्नेनातितेजसा ॥ ४९॥ 
अत्यन्त तेजस्वी प्रद्यम्नने क्षुरोंद्वारा करे हुए असुरोके 
मस्तके, शारीरो और उनके टुकड़ोंसे वहाँकी सारी घरती 
पाट दी ॥ ४९ ॥ 
देवेश्वरो देवगणेः सह्वितः समितिञ्जयः! 
दद सुदितो युद्धं भेमानां दितिज्ञः सद्द ॥ ५०॥ 
युद्धम विजय पानेवाले देवराज इन्द्र देवताओके साथ 
साकाशमें खड़े होकर बड़ी प्रसन्नताके साथ दैत्यो और 
यादवोका युद्ध देख रहे थे ॥ ५० ॥ 
ये गद्‌ चेच साम्बं च दैत्याः खमभिदुद्रुुः । 


ते ययुनिंधनं सरवे यादांसीच महोदधौ ॥ ५१॥ ` 
जिन देत्योंने गद और साम्बपर आक्रमण किया, F न 

डत प्ता 6. (दिशाओं ` सब-के-सन्र कालके गालमें चले गये $ मानो अगणित जलणन्तु प 
'शब्रुदमन ! में आकोझ'तथा०"सम्पूणेः मे'युंदरवण्मेहॉसॉगरेरमिमणे ही गये दी ॥ ५१॥ | 
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विषमं तु तदा युद्धं दृष्टा देवपतिहरिः । 
गदाय प्रषयामास स्वं रथं हरिवाद्दनः ॥ ५२ ॥ 
दिदेश मातलिखुतं यन्तारं च सुचचंसम्‌ | 
सास्वायैरावणं नागं प्रेषयामास चेश्वरः ॥ ५३ ॥ 

उस समय उस युद्धको विषम स्थितिमें देखकर इरि- 
वाइन! देवराज इन्द्रने गदके लिये अपना रथ. भेज दिया; 
साथ ही मातलिके पुत्र सुवर्चाको सारथिके रूपमें दिया । 
इसके सिवा देवेश्वरने साम्ब्रकी सवारीके लिये अपना ऐरावत 
हाथी भेज दिया ॥ ५२-५३ ॥ 


जयन्तं रोक्मिणेयस्य सहायमददाद्‌ विभुः । 
ऐराचणमधिष्ठातुं प्रचरं स नियुक्तवान्‌ ॥ ५४ ॥ 
इतना ही नहीं, भगवान्‌ इन्द्रने जयन्तको प्रद्युम्नका 
सहायक बनाकर उन्हें दे दिया ओर ऐरात्रतका सञ्चालन 
करनेके लिये प्रवर नामक ब्राह्मणको नियुक्त किया ॥ ५४ ॥ 
देवपुत्नद्धिजो वीरावप्रमेयपराक्रमी । 
अनुज्ञाप्य खुराध्यक्षं ब्रह्माणं लोकभावनम्‌ ॥ ५५ ॥ 
तं मातलिखुतं चेव गजमेरावणं तदा। 
देवः प्रेषितवाळ्छक्रो विधिज्ञो वरकमेसु ॥ ५६ ॥ 
देवक्कुम।र जयन्त और ब्राह्मणकुमार प्रवर-ये दोनों 
वीर अप्रमेय पराक्रमी थे । श्रेष्ठ कर्मामे उसके आवश्यक 
विधानको जाननेवाले देवेन्द्रने सुराध्यक्ष लोकभावन ब्रह्माजी- 
की आज्ञा लेकर जयन्त, प्रवर, मातलिपुत्र सुवर्चा और अपने 
ऐरावत हाथीको उस समय वहाँ भेना था ॥ ५५-५६ ॥ 
क्षोणमस्य तपो वध्यो यदूनामेष दुमेतिः । 
प्रवदन्ति तु भूतानि सर्वत्र तु यथेप्सितम्‌ ॥ ५७ ॥ 
सब प्राणी सर्बत्र अपने इच्छानुसार यही कहते थे कि 
“इस वज्रनाभकी तपस्या क्षीण हो चली है । यह दुर्बुद्धि देत्य 
अब यादर्वोके हाथसे मारा जायगा? ॥ ५७ ॥ 
प्रद्यस्नश्व जयन्तश्च प्राप्तो हस्यं महाबली । 
असुराज्च्छरजालोधेविक्राम्यन्तों प्रणइयतुः ॥ ५८ ॥ 
प्रयुमन ओर नयन्त-ये दोनों महाबली वीर मइलकी 
छतपर आ गये और पराक्रम प्रकट करते हुए अपने बाण- 
समूहद्वारा असुरोको नष्ट करने लगे ॥ ५८ ॥ 
गद्‌ काष्णिस्तदोचाच दुर्वार्यरणदुजंयः । 
उपेन्द्राुज शक्रेण रथोऽयं प्रेषितस्तच ॥ ५९ ॥ 
उस समय किसीसे भी रोके न जा सकनेवाले रणदुजय 
वीर श्रीकृष्णकुमार प्रद्युम्ने गदसे कहा-'उपेन्द्रके छोटे 
मैया ! देवराज इन्द्रने आपके लिये यह रथ भेजा है ॥५९॥ 
हरियुङ्मातलिसुतो यन्ता चायं महाबलः । 


१, इरे रंगके घोड़े इन्द्रके रथको वहन करते हैँ, ी 
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प्रवराधिष्टितश्चायं साम्वस्येरावणो गजः ॥ ६० ॥ 
“इसमें हरे रंगके घोड़े जुते हैं ओर ये मातलिके महाबली 
पुत्र सुवर्चा इस रथके सारयि हैं तथा यदद ऐरावत हाथी, 
जिसके अधिष्ठाता प्रवर हैं, साम्बकी सवारीमे आया है ॥६०॥ 
अद्योपहारो रुद्रस्य द्वारकायां महाबलः | 
श्व पष्यति हषी केशर्त स्मिन्‌ वृत्त 5च्युतानुज॥६१॥ 
“चाचाजी | आन द्वारकामें मद्दादेवजीकी महापूजा है। 
उसके पूण हो नानेपर मेरे पूज्य पिता महाबली श्रीकृष्ण 
कल यहाँ पघारंगे ॥ ६१ ॥ 


. तस्याज्ञया वधिष्यामो वज्ञनाभं सवान्घवम्‌ । 


अभ्युत्थानकृतं पापं त्रिविष्टपजयं प्रति ॥६२॥ 

“उन्हींकी आज्ञासे स्वगंछोककों जीतनेके लिये उठे हुए 
पापी वज्रनाभको उसके बन्धु-बान्धर्वोत्तित इमलोग मार 
डालंगे ॥ ६२ ॥ 


करिष्यामि विधानं तु नेष शक्र सुतान्वितम्‌ । 
विजेष्यत्यभ्रमाद्स्तु कतव्य इति मे मतिः॥ ६३ ॥ 

'में ऐसा उपाय करूँगा, जिससे यह दैत्य पुत्रसहित 
देवराज इन्द्रको पराजित न कर सके; परंतु इमे तनिक भी 
प्रमाद नहीं करना चाहिये-सावधान रहना चाहिये; ऐसा 
मेरा विचार है ॥ ६३ ॥ 


कळत्ररक्षणं कार्य 
कलत्रघषणं लोके 


सर्वोपायेनरेबुधेः । 
मरणादतिरिच्यते ॥ ६७ ॥ 
‘विद्वान्‌ पुरुषांको सभी उपार्योद्वारा अपनी पत्नियोंकी 
रक्षा करनी चाहिये । यदि पत्नीका पर-पुरुषके द्वारा तिरस्कार 
हो जाय तो वह संसारमें मृत्युसे भी बढ़कर ( कष्टदायक 
होता ) है) ॥ ६४ ॥ 
एवं संदिश्य भेमः स गदसाम्वों महाबलः । 
प्रचुम्नकोट्यः सस्ज्ञे मायया दिव्यरूपया ॥ ६५ ॥ 


गद ओर साम्बसे ऐसा कहकर महाबली प्रद्युम्नने अपनी 
दिव्य मायासे करोड़ों प्रद्युम्नोंकी खृष्टि कर डाली ॥ ६५ ॥ 


-तमइच नाशयामास देत्यसष्ट दुरासदम । 


जहृषे देवराजश्च तं दृष्टा रिपुमदंनम्‌॥ ६६॥ 
तथा दैत्याने जो दुनिवार्यं अन्धकार उत्पन्न किया था, 

उसे नष्ट कर दिया । झन्रुम्दन प्रद्यम्नको ऐसा पराक्रम 

करते देख देवराज इन्द्रको बड़ा इष हुआ ॥ ६६ ॥ 

द्रशुः सर्वभूतानि काष्णि सवेषु राचुणु । 

अन्तरात्मनि चतन्तं क्षेत्रज्ञमिच तं विदुः ॥ ६७॥ 
समस्त प्राणियोने सभी शत्रऔके बीचमें भ्रीकृष्णकुमार 

प्रय॒म्नको देखा ओर उन्हें प्रत्येक अन्तरास्मामें विद्यमान 


डू सलिये उन्हें हरिवाइन कह, गवारे Rtmanand Giri (Prabhuji) . "द्ेनञ्चकेः समान सपा beSalboti 
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६०६ श्रीमहाभआरते खिलभागे [ हरिवंश 


एवं व्यतीता रजनी रोक्मिणेयस्थ युध्यतः 

असुराणां जिभागश्च निद्दतश्वातितेजसा ॥ ६८ ॥ 
इस प्रकार युद्ध करते हुए रुक्मिणीकुमार प्रद्मुम्नकी 

वह सारी रात ब्रीत गयी । उन्होंने अपने अत्यन्त तेजसे 

असुरांके तीन दिस्सोको नष्ट कर दिया ॥ ६८ ॥ 

यावद्‌ वियोधयामास क्रा्ष्णिदत्यान्‌ रणाजिरे । 

संध्योपास्ता जयन्तेन तावद्‌ विष्णुपदीजले ॥६९॥ 
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अयोधयज्ञयन्तश्च यावद्‌ दैत्यान्‌ महावलः । 
तावदाकादागङ्गाया भमः संष्यासुपास्तवान्‌ ॥७०॥ 

श्रीकृष्ण कुमार प्रद्यम्न समराङ्गणमें जत्रतक देत्योके साथ 
जूझते रहे, तबतक जयन्तने गङ्काजीके जलमें संघ्योपासना 
कर ली । फिर महात्रढी नयन्त आकर जब्रतक युद्ध करते 
रहे, तनतक प्रद्युम्नने भी आकाशागङ्गाके जलम संध्योपासना- 
का कार्य पूर्ण कर लिया ॥ ६९-७० | 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि प्रद्यु म्नदेल्ययुद्धे घण्णवतितमोऽध्यायः ॥ ९६ ॥ 


इस प्रकार श्रोमदामारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें प्रद्यम्न और दैत्यका युद्धविषयक 
छानेवेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६ ॥ 





49. त्‌ मो ¢ 
सप्तनवततमोऽध्याय्‌ः 
प्ररास्नद्वारा वजनाभका वध तथा प्रयस्न आदक पत्राका राज्या[भपक 


वैशम्पायन उवाच 
जगतश्चश्नुषि ततो सुहर्ताभ्युदिते रवो । 
प्रादुरासीद्धरिद्‌ वस्ताक्ष्यणोरगशत्रुणा ॥ १॥ 
चैशस्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! तदनन्तर 
जब जगत्के नेत्ररूप भगवान्‌ सूयके ' उदित हुए दो घड़ी 
बीत गयी, तब सपशत्रु गरुड़के द्वारा भगवान्‌ श्रीहरि वहाँ 
प्रकट हुए ॥ १ ॥ 
हंसवायुमनोभिश्च खुशीघ्रतरगः खगः। 
तस्थो चियति शक्रस्य समीपे कुरुनन्दन ॥ २ ॥ 
कुरुनन्दन | हंस, वायु ओर मनसे भी अत्यन्त शीघतर 
गतिसे गमन करनेवाले पक्षी गरुड़ आकाशमे इन्द्रके समीप 
खड़े हो गये | २ || 
समेत्य च यथान्यायं कृष्णो चाखवसंनिधो । 
पाञ्चजन्यं हरिदष्मो दैत्यानां अयवद्धनम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रीकृष्णने देवराज इन्द्रके समीप जाकर उनके साथ 
यथोचित रीतिसे मिलकर अपना पाञ्चजन्य नामक शङ्क 
बजाया, जो देत्योका भय बढ़ानेवाला था ॥ ३ ॥ 
तं श्रत्वाभ्यागतस्तत्र प्रचस्नो परवीरहा । 
वज्रनाभं जहीत्युक्तः केशवेन त्वरेति च ॥ ४॥ 
शत्रु-वीरोका संहार करनेवाले प्रद्यम्म वह शाङ्खध्वनि 
सुनकर तुरंत वहाँ आये । उस समय श्रीकृष्णने उनसे कहा- 
ब्रेरा | वज़नामको मार डालो ओर इस कार्यमें शीघ्रता करो? ॥ 
ताक्ष्यमारुह्य गच्छेति पुनरेव प्रणोदितः 
चकार ख तथा चीरः प्रणिपत्य सुरोत्तमो ॥ ५ ॥ 
उन्होंने पुनः प्रेरित करते हुए कह्ा--'गरुडूपर चढ़कर 
जाओ ।? वीर प्रद्युम्नने उन दोनो श्रेष्ठ देवताओंको नमस्कार 
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स मन्तोरंहसा वीर ताक्ष्यंणाइ ययौ नृप । 
अभ्यारा चजञ्जनाभरुय सहाइन्द्वस्य भारत ॥ ६॥ 
वीर ! भरतनन्दन ! नरेश्वर ! तत्र वे मनके समान 
वेगशाली गरुड़के द्वारा तुरंत दी महान दवन्द्रयुद्ध करनेवाले 
वञ्रनाभके निकट जा पहुँचे ॥ ६॥ 
ततस्ताक्ष्यगतो वीरस्ततद्‌ं रणमूद्धनि। 
वज्रनाभं स्थिरो भूत्वा सर्वासत्रविदनिन्दितः ॥ ७॥ 
सम्पूण अञ्न-शत्नोके ज्ञाता तथा -निन्दारहित वीर 
प्रद्युम्न गरुड़पर स्थिर भावसे बैठकर युद्धके मुहानेपर . 
वञ्रनाभको पीड़ा देने लगे ॥ ७ || | 
तेन ताक्ष्येगतेनेच ' गद्या कृष्णस चुना | 
उरस्यभ्याहतो वीरो वञ्जनाभो महात्मना ॥ ८ ॥ 
गरुड्पर वेठे हुए ही महामना श्रीकृष्णकुमार प्रद्यम्नने 
वज्रनाभकी छाती में गदाद्वारा प्रहार किया ॥ ८ ॥ 
स तेनाभिहतो वीरो दैत्यो मोहबशं गतः । 
चक्षार च खरां रक्तं बश्नामेच गताखुबत्‌ ॥ ९॥ 
उनसे आइत होकर वह वीर दैत्य मूच्छित हो गया । 
उसने मुँहसे बहुत-सा रक्त वमन किया । उसे चक्कर आने 
लगा और वह मृतकतुस्य हो गया ॥ ९ ॥ 


आश्वसेत्यथ तं काणष्णिरुचाच रणदुर्जयः 
लब्घसंज्ञ: स चीरस्तु प्रचस्नमिद्मत्रचीत्‌ ॥ १० ॥ 

तब रणदुजय भीकृष्णकुमारने उससे कहा तुम 
आश्वस्त हो जाओ ।? इससे सचेत होकर .उस वीरने प्रद्म्नरे 
इस प्रकार कहा--॥ १० ॥ 


साधु यादव वोयण इलाच्यो मम रिपुभवान्‌। 
प्रतिप्रहारकालोऽयं स्थिरो भव महाबल ॥११ 
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के द्वारा मेरे लिये स्पृहणीय हो । अब यह मेरी ओरसे तुम्हारे 

प्रहारका उत्तर देनेका अवसर आया दे। अतः महाबली 

वीर ! तुम स्थिर हो जाओ? ॥ ११ ॥ 

पवसुकत्वा महानादं सुक्त्वा मेघशत्तोपमम्‌ । 

गदां सुमोच वेगेन खघण्रां बहुकण्टकाम्‌ ॥ १९ ॥ 
ऐसा कहकर सेकडों मेघोंकी गजनाओंके समान महान्‌ 

सिंहनाद करके बहुत-से कण्टकां तथा घर्ण्टोवाली गदाको 

उसने वेगपूर्वक चलाया || १२ ॥ 


तया ळलाउेऽभिहतः प्रयस्नो गदया नप । 
उद्ठमन्‌ रुधिरं भूरि सुमोह यडुनन्दनः॥ १३॥ 

नरेश्वर ! उस गदाने प्रद्यम्नके लछाटपर गहरा आघात 
किया | अतः यदुनन्दन प्रद्युम्न अधिक रक्त वमन करते हुए 
मूच्छित हो गये ॥ १३॥ 


तं दृष्टा भगवान्‌ ष्णः पाञ्चजन्यं जलोद्ध वम्‌। 
दध्माचाश्वासनकरं, पुत्रस्य रिपुनाशनः ॥ १४ ॥ 
उन्हें अचेत हुआ देख शत्रुनाशन भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
पुत्रको आश्वासन देनेके लिये समुद्रजलसे प्रकट हुए. अपने 
पाञ्चजन्य नामक शङ्खको बजाया ॥ १४ ॥ 
तं पाश्चजन्यदाब्देन प्रत्याश्वस्तं मद्दावलम्‌ । 
दृष्टा प्रसुदिता लोका विशेषेणेन्द्रकेशचो ॥ १५ ॥ 
पाञ्चजन्यके शब्दसे महाबळी प्रद्युम्मको आश्वस्त हुआ 
देख सम लोगोंको बड़ी प्रसन्नता हुई । विशेषतः इन्द्र और 
श्रीकृष्ण बहुत प्रसन्न हुए ॥ १५ ॥ 
तस्य चक्रं करे यातं ष्णच्छन्देन भारत । 
नुरनेमिसहस्जारं दैत्यसंघङुलान्तकम्‌ ॥ १६ ॥ 
भारत ! शरीकृष्णकी इच्छासे उनका चक्र प्रद्यम्नके 
हाथमे चला गया । उसमें सहस्रो अरे थे और उसके नेमि 
र्‍या प्रान्तभागमें छुरे लगे हुए थे । वह चक्र दैत्यसमूर्दोके 
वंशका विनाश करनेवाला था ॥ १६ ॥ 
तन्मुमो चाच्युतसुतस्तस्य नाशाय भारत । 
नमस्कृत्वा सुरेन्द्राय ळृष्णाय च महात्मने ॥ २७ ॥ 
भारत ! श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्यम्नने देवराज इन्द्र और 
महात्मा श्रीकृष्णको प्रणाम करके उस देत्यके विनाशके लिये 
वह चक्र चला दिया ॥ १७ ॥ 
वञ्रनाभस्य तत्कायादुच्चकत शिरस्तदा | 
नारायणसुतोन्सुक्त दैत्यानामनुपइ्यताम्‌ ॥ १८ ॥ 
श्रीकृष्णकुमार प्रद्यम्नके दाथसे छोड़े गये उस चक्रने 
उस समय समस्त दैत्योंके देखते-देखते वजनामके मस्तकको 
उसके घड़से काट गिराया ॥ १८ ॥ 


| |  गद्‌ः खुनाभमवधीद्‌ यतमानं रणाजिरे । 


हर्येपृष्ठे जिघांसन्तं रणं “मयोनकम्‌' १६-१) 


महलकी छतपर खड़े हुए गदने अपनेको मार डालनेकी 
इच्छावाले युद्धोन्मच भयानक दैत्य सुनाभका, चो समराङ्गण- 
मं विजयके लिये प्रयत्नशील था, वघ कर डाला ॥ १९,॥ 
सास्वः समरमध्यस्यानखुरानरिमदनः 
निनाय निशितेर्वाणंः प्रेताधिपपरिग्रदम्‌ ॥ २० ॥ 
दात्रुमदन खाम्बने भी समरके मध्यभागमे खड़े हुए 
असुर्रोको अपने पेने बारणोद्वारा यमराजके घर भेज दिया ॥ 
निङुस्भोऽपि इते वीरे वञ्रनाभे महासुरे । 
जगाम पठपुरं चीरो चारायणभयादितः ॥ २१॥ 
महान्‌ असुर वीर वज्रनाभके मारे जानेपर नारायण 
( श्रीकृष्ण ) के भयसे पीड़ित हुआ वीर निङ्कुम्भ भी 
षटपुरको चला गया ॥ २१ ॥ 
निवर्हिते देवरिपो वजत्जनाभे महासुरे । 
अचतीर्णो महात्मानो हरी चञ्रपुरं तदा॥ २२॥ 
जब देवद्रोही मदान्‌ असुर वज्रनाभका संहार हो गया, 
तब महात्मा श्रीकृष्ण और इन्द्र दोनों वज्रपुरमें उतरे ॥२२॥ 
ळब्धप्रशामनं चेव चक्रतुः खुरसत्तमो । 
सान्त्वयामखतुश्चच वालचुद्ध भयादतम्‌ ॥ २३ ॥ 


उस समय उन दोनो श्रेष्ठ देवताओने वहाँ प्राप्त हुए 
दुःख ओर झोकका शमन किया | वहाँ बाळकोसे छेकर बूढ़े- 
तक समी भयसे पीडित ये। उन सबको उन्होंने सान्त्वना दी ॥ 
इन्द्रोपेन्द्री महात्मानो मन्त्रयित्वा महाबलो । 
आयत्यां च तदात्वे च बददस्पतिमतानुगों ॥ २४ ॥ 
चञ्रनाभस्य तद्‌ राज्यं चतुर्घा चक्रतु्रप । 

नरेश्वर ! उस समय महाबली महात्मा इन्द्र ओर 
उपेन्द्रने भविष्य और वतमानके विषयमे परस्पर सळाह 
करके बृहस्पतिके मतका अनुसरण करते हुए वज्रनाभके उस 
राज्यको चार भार्गोमं बॉट दिया ॥ २४४ ॥ 
विजञयस्य चतुर्भागं जयन्ततनयस्य वे ॥ २५॥ 
पद्यस्नस्य चतुर्भागं रोक्मिणेयखुतस्य च । 
चन्द्रप्रभस्य द्दतुश्चतुर्मागं जनेश्वर ॥ २६॥ 

जनेश्वर ! उन्होंने एक चौथाई -भाग तो जयन्तके पुत्र 
विज्ञयको दे दिया, दूसरा प्रद्युम्नके पुत्रको, तीसरा साम्बके 
पुत्रको दिया और शेष चोथा भाग गदके पुत्र चन्द्रप्रभको 
अर्पित कर दिया ॥ २५-२६ ॥ 
कोट-यश्वतस्ञो ग्रामाणामधिकास्ता विशास्पते। 
शास्वापुरखष्दस्त्रं च स्फीतं वज्पुरोपमम | 
चतुर्धा चक्रतुस्तत्र संहृष्टौ रक्रकेशवौ ॥ २७॥ 

प्रजानाथ ! वज्रनाभके अधिकारमें चार करोड़से कुछ 
अधिक आम/थेःतंयो£एंक ह्जार*झासवानगर ये, जो वज्रपुरके 








समान ही वैभवशाली थे । इषमें भरे हुए इन्द्र और भीकृष्ण- 
ने वहाँकी सभी वस्तुआंके चार भाग कर लिये थे || २७ ॥| 
कम्बऴाजिनवासांसि रलानि विविधानि च। 
चतुर्दा चक्रतुर्वीरी वोर वासवकेदवो ॥ २८ ॥ 
बीर जनमेजय ! वीर इन्द्र ओर केशवने वहाँ प्राप्त हुए 
कम्बल ( कालीन ), म्गचर्म, वस्त्र तथा भाँति-भाँतिके रत्नों- 
को भी चार भागोंमें बॉट दिया ॥ २८ ॥ 
ततोऽभिषिक्तास्ते वीरा राजानो वासवाक्षया । 
देवदुन्दुभिवाद्येन नृप विष्णुपदीजळलैः ॥ २९ ॥ 
स्वयं शक्रेण देचेन केशवेन च धोमता । 
ऋषिवंशे महात्मानः शक्रमाधवनन्दनाः॥ ३०॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर इन्द्रको आज्ञासे वे चारों वीर देवदुन्दु- 
भियाँकी भ्वनिके साथ गङ्गाजीके जलसे राजाके पदपर अभिषिक्त 
हुए | इन्द्र और श्रीक्रष्णको आनन्दित करनेवाले उन चारों 
महात्मा राजकुमारोंको स्वयं इन्द्रदेव तथा बुद्धिमान्‌ श्री कृष्ण- 
ने ऋषिसमुदायके निकट अभिषिक्त किया ॥ २९-३० ॥ 
विजयस्य प्रसिद्धेव गतिरवियति धीमतः। 
माठजेन गुणेनापि माधवानां महात्मनाम्‌ ॥ ३१ ॥ 


बुद्धिमान्‌ विजयकी आकाराम चलने-फिरनेकी शक्ति तो 
प्रसिद्ध ही थी; महामनस्वी यादवकुमार भी अपनी माताओ- 


के गुणसे नियुक्त हो आकाशमे चल-फिर सकते थे ॥ ३१ ॥ 
अभिषिच्य जयन्तं तु वासवो भगवान्‌ त्रवीत्‌। 
त्वयैते चीर संरक्ष्या राजानः समितिजयाः ॥ ३२ ॥ 


ऐश्वयेशाली इन्द्रने उन चारोंका अभिषेक करके जयन्तसे 
कहा--'वीर ! तुम्ह इन युद्धविजयी राजाओंकी भी रक्षा 


करनी चाहिये ॥ ३२ ॥ 

मम चंशकरोऽत्रेकः केशवस्य जयोडनघ | 

अवध्याः सच भूतानां भविष्यन्ति ममाज्ञया ॥ ३३ ॥ 
अनघ ! इनमें एक तो मेरे वंशका प्रवर्तक है और 

तीन श्रीकृष्णके वंशका विस्तार करनेवाले हैं । ये सब मेरी 


 आज्ञासे समष्त प्राणियोंके लिये अवध्य होगे || ३३ ॥ 


गमनागमनं चेच दिवि सिद्धं भविष्यति । 

त्रिविष्टपं द्वारकां च रम्यां भमाभिरक्षिताम्‌ ॥ ३७ ॥ 
“इनका आकाशर्मे गमनागमन स्वतः सिद्ध होगा । 

स्वर्गमे तथा यादवोद्वारा सुरक्षित रमणीय द्वारकापुरीमे भी 

ये आते-जाते रहगे ॥ ३४ ॥ 

द्िशागजखुतान्‌ नागान्‌ दयांश्चोच्चेःअ्रवोऽन्वयान्‌। 

इच्छयैषां प्रयच्छस्च रथांस्त्वष्टङतानपि ॥ ३५ ॥ 


'डिग्गर्जोके पुत्र जो हाथी हैं, उच्चेः श्रवाके कुळमें उत्पन्न 
जो घोड़े हैं तथा विश्वकमाके बनाये नो रथ हैं, उन सबको 
इन्हें इच्छानुसार प्रदान करो ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि वन्ननाभवधो नाम सपनवतितमोऽघ्यायः ॥ ९७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिळमाग इरिवंशके अन्तरगत विष्णुपर्वमे वजनामका वघ नामक सत्तानबैवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ “| 
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गजञावेरावणछुतो ात्ुञज्ञयरिपुञ्जयो | 
प्रयच्छाकाशगो वीर सास्वस्य च गद्स्य च॥ ३६॥ 
आकाशेन पुरीं यातु द्वारकां भमरक्षिताम्‌। 
आयातु च सुतो दष्टं यथेष्टं भेमनन्दनौ ॥ ३७॥ 
वीर | ऐरावतके पुत्र जो शत्रु्ञय ओर रिपुञ्जय नामक 
आकाशगामी हाथी हैं, उन्हें साम्ब ओर गदको दे दो; जिससे 
ये दोनों भीमङ्कुलनन्दन वीर यादवोद्वारा सुरक्षित रमणीय द्वार- 
कापुरीमें आकाशमागसे जा सकें तथा अपने दोनों पुत्रोंको 
देखनेके लिये यहाँ भी, जत्र इच्छा हो आ सके! | ३६-३७॥ 
इति संदिद्य भगवान्‌ देवराजः पुरन्दरः । 
जगाम भगवान्‌ खग द्वारकामपि केशचः ॥ ३८ ॥ 
ऐसा संदेश देकर ऐश्वर्यशाली देवराज इन्द्र स्वर्गकी तथा 
भगवान्‌ केशव द्वारकापुरीको चले गये ॥ ३८ ॥ 
षण्मासानुषितस्तत्र गदः प्रद्यस्न एच च। 
सास्वश्च द्वारकां याता रूढे राज्ये महावलाः ॥ ३९॥ 
गद, प्रद्यम्न ओर साम्ब--ये तीनो मद्दा्रली वीर वहाँ 
छः महीने ओर रह गये । जब्र वहाँका राज्य सुदृढ़ हो गया 
त्र वे द्वारकाको गये ॥ ३९ ॥ 
अद्यापि तानि राज्यानि मेरोः पाश्वं तथोत्तरे। 
तिष्ठन्ति च जगद्‌ यावत्‌ स्थास्यन्त्यमरखंनिभ॥४०॥ 
देवोपम वीर जनमेजय ! आज भी मेरुपवतके उत्तर 
पाश्वमे वे राज्य विद्यमान हें और जत्रतक यह संसार रहेगा, 
तचतक वे बने रहेंगे ॥ ४० ॥ 
निवृत्त मोसले युद्धे खग यातेषु वृष्णिषु | 
गदप्रय॒म्नसास्वास्ते गता वज़पुरं विभो ॥ ४१॥ 
विभो ! मोसळयुद्ध समाप्त होने पर जब्र समस्त वृष्णिवंशी 
स्वगलोकको चले गये, तब गद, प्रद्युम्न ओर साम्न बच्नपुर- 
मं गये थे ॥ ४१ ॥ 
ततः प्रोष्य पुनर्यान्ति स्वग स्पैः कर्मभिः शुभैः 
प्रसादेन च कृष्णस्य छोककतुजनेश्वर ॥ ४२॥ 
जनेश्वर ! वहाँ रहकर लोग लोककता भगवान्‌ श्रीकृष्णे 
प्रवादसे अपने शुभ कमोंद्वारा पुनः स्वगलोकमें चले जाते हैं॥ 
प्रयम्नोत्तरमेतत्‌ ते न॒रेव कथितं मया। 
धन्यं यशस्यमायुष्यं शात्रुनाशनमेच च ॥४३॥ 
पुत्रपोत्रा विवधेन्ते आरोग्यघन सम्पदः । 
यशो चिपुळमाप्नोति द्पायनचचो यथा ॥ ४४॥ 
नरदेव ! यह मैने तुमसे प्रद्यम्नके उत्कषका वणन किया 
है । यह धन, यश तथा आयु प्रदान करनेवाला है । इसके / 
पाठसे काम, क्रोष आदि झत्रओका नाश भी होता है। पुत्रौ | 
ओर पोत्रोकी बृद्धि होती है । आरोग्य तथा घन-सम्पत्तिकी . 


प्राप्ति होती है एवं मनुष्य महान्‌ यशका भागी होता है। ४ 
सा कि द्वेपायन व्यासका कथन है ॥ ४३-४४ ॥ | 
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अष्टनवतितमोऽध्यायः 
इन्द्रकी आज्ञासे विश्वकर्माठारा पुनः परिष्कृत की गयी द्वारकापुरीका वर्णन 


वैशम्पायन उवाच 


ददर्शाथ पुरीं कृष्णो द्वारकां गरुडे स्थितः । 
देवसझप्रतीकाशा समन्तात्‌ प्रतिनादिताम्‌ ॥ १॥ 

वैशास्पायनजी कहते हें-जनमेजय! गरुड़पर 
बैठे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णने द्वारकापुरीको देखा, नो देव 
लोकके समान शोभा पा रही थी । वहाँ चारों ओर समुद्र- 
गजनाकी प्रतिध्वनि व्याप्त हो रही थी ॥ १ ॥ 


मणिपर्वतयन्त्राणि तथा क्रीडाग्हाणि च। 
उद्यानवनसुख्यानि वलळभीचत्वराणि च ॥ २॥ 
उस पुरीमें जहाँ-तदाँ मणिमय पवत तथा यन्त्र 
सुशोभित थे । चहुत-से क्रीड़ाण्द बने हुए थे । अनेकानेक 
उद्यान, श्रेष्ठ वन, छज्जे और चबूतरे शोभा दे रहे थे। 
श्रीकृष्णने इन सत्रको देखा ॥ २॥ 
सस्प्रा्ते तु तदा छष्णे पुरी देवकिनन्दने । 
विइचकर्माणमाहूय देवराजोऽब्रवीदिद्म्‌ ॥ ३ ॥ 
देवकीनन्दन श्रीकृष्ण जब द्वारकापुरीके समीप पहुँचे, 
तत्र देवराज इन्द्रने विश्वकर्माको बुछाकर इस प्रकार 
कदा--॥ ३ ॥ 
प्रियमिच्छस्ति चेत्‌ कतु मह्यं शिद्पवतां वर । 
कृष्णप्रियाथ भूयस्त्वं प्रकुरुष्व मनोहराम्‌ ॥ ४ ॥ 
'शिल्पियोमे श्रेष्ठ विश्वकर्मन्‌ ! यदि तुम मेरा प्रिय 
करना चाहते हो तो. श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये पुनः द्वारका- 
पुरीको पहलेसे भी अधिक मनोहर बना दो ॥ ४ ॥ 


उद्यानरातसस्वाघा द्वारका स्वगसस्मिताम्‌। 
कुरुष्च विबुधश्रेष्ठ यथा मम पुरी तथा॥ ५॥ 
'विबुधश्रेष्ठ ! जेसी यह मेरी पुरी है, उसी प्रकार 
तुम द्वारकाको सैकड़ों उद्यार्नासे हरी-भरी तथा स्वगतुल्य 
मनोहारिणी बना दो ॥ ५ ॥ 


यस्किचित्‌ त्रिषु लोकेषु रत्नभूतं प्रपञ्यसति । 

तेन संयुज्यतां क्षिप्रं पुरी द्वारवती त्वया ॥ ६॥ 
तीनों लोकोमें जो कुछ भी तुम्हें रत्नरूप दिखायी दे, 

उससे द्वारकापुरीको शीघ्र ही संयुक्त कर दो ॥ ६ ॥ 


कृष्णो हि सुरकायंछु सवंछु सततोत्थितः । 
संग्रामान्‌ घोररूपांश्च विगाहति महावलः ॥ ७॥ 


क्योंकि महदात्रछी श्रीकृष्ण समस्त देवकार्योके लिये 
सदा तैयार रहते हैं और घोर-से-घोर संग्रामोमें भी प्रवेश 
कर जाते हैं! ॥ ७॥ 
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तामिन्द्रवचनाद्‌ गत्वा विश्वकर्मा पुरी ततः । 
अळंचक्र समन्तादू वे यथेन्द्रस्यामराचती ॥ ८ ॥ 


विश्वकमाने इन्द्रके आदेशसे उस पुरीमें जाकर उसे 
सब ओरसे उसी प्रकार अलंकृत किया, जैसे देवराजकी 
अमरावती पुरी सुसजित रहती है ॥ < ॥ 
तां ददर दक्यार्हाणामीश्वरः पक्षिवाहनः । 
विश्वकमेछतेदिंव्येरमिप्रायेरलंछताम_ ॥९॥ 

यादर्वोके स्वामी गरुडवाइन श्रीकृष्णने अपनी उस 
पुरीको विश्वकर्माद्वारा निमित दिव्य भार्वोसे अलंकृत 
देखा ॥ ९ ॥ 


तां तदा द्वारकां दृष्टा प्रभुर्नारायणो विभुः । 
दष्टः सर्वाथसम्पन्नः प्रवेष्टुसुपचक्रमे ॥ १० ॥ 


उस समय उस तरह सजी हुई द्वारकाको देखकर 
सम्पूर्ण अर्थासे सम्पन्न सर्वव्यापी भगवान्‌ नारायणने बड़ी 
प्रसन्नताके साथ उसमें प्रवेश आरभ किया ॥ १० ॥ 


सोऽपञ्यदच्रक्ष्वण्डांश्च रम्यान्‌ दश्मिनोहरान । 
द्वारकां प्रति दाशाहश्चित्रितां विश्वकमेणा ॥ ११ ॥ 
विश्वकर्माद्वारा विचित्र शोभासे सम्पन्न की हुई द्वारका- 
में मगवान्‌ श्रीकृष्णने बहुत-से रमणीय बृक्षखण्ड देखे, जो 
दृष्टि ओर मनको आकृष्ट कर लेते थे ॥ ११ ॥ 
पद्म खण्डाकुलाभिश्च हंससेचितवारिभिः । 
गङ्गासिन्धुप्रकाशाभिः परिखाभिवृ तां पुरीम्‌ ॥१२॥ 
वह पुरी गङ्गा ओर सिन्धुक्रे समान सुशोभित दोने- 
वाली चोड़ी खाइयोसे घिरी हुई थी । उनमें कमर्ळोके 
समूह भरे हुए थे तथा हंस उनके जलका सेवन करते 
थे ॥ १२॥ 
प्राकारेणाकवणंन शातकोम्मेन राजता । 
चयमूर्नि निविष्टेन द्यां यथैवाश्रमाळ्या ॥ १३॥ 
ऊचे टीलेपर बने हुए सुन्दर सुवणमय प्राकार 
( परकोटे ) से, जो सूर्यके सहश प्रभापुञ्जसे परिपूर्ण था, 
घिरी इुई द्वारकापुरी घनमालासे घिरे हुए आकाशके समान 
शोमा पाती थी ॥ १३॥ 
काननेनेन्द्नप्रख्यैस्तथा चैत्ररथोपमैः । 
बभो चारुपरिक्षि्ता द्वारका द्योरिचास्बुदैः ॥ १४ ॥ 
नन्दन ओर चैत्ररथ नामक वर्नोके समान मनोहर 
काननोंसे भलीमाँति घिरी हुई द्वारकापुरी मेधसे घिरे हुए 
झुलोककी भाँति सुशोभित हो रही थी ॥ १४ ॥ 


- Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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बभो रेचतकः दौलो रम्यसानुशुहाजिरः 
पूचस्यां दिशि लक्मीचान मणिकाञ्चनतोरणः ॥१५॥ 
द्वारकापुरीकी पूर्व दिशामे शोभासम्पन्न रैवतक पर्वत 
बड़ा ही मनोहर प्रतीत होता था । उसके शिखर, गुफा 
और आँगन सभी रमणीय थे । उसके बाहरी फाटक मणि 
एवं सुवणके बने हुए थे ॥ १५ ॥ 
दक्षिणस्यां लतावेष्टः पश्चवर्णा विराजते । 
इन्द्र्केतुप्रतीकाशः पश्चिमां दिशमाश्रितः । 
सुकक्षो राजतः शेळश्चित्रपुप्पमहावनः ॥ १६ ॥ 
पुरीके दक्षिण भागमें लतावेष्ट नामक पर्वत शोभा पा 
रहा था, जो पाँच रंगका होनेके कारण इन्द्रध्वज-सा 
प्रतीत होता था । पश्चिम दिशामें सुकक्ष नामक रजत पवत 
था, जिसके ऊपर विचित्र पुष्पाँसे अलंकृत महान्‌ वन 
सुशोभित हो रहा था ॥ १६ ॥ 
उत्तरां दिशमत्यथ विभूषयति वेणुमान्‌। 
मन्द्राद्रिप्रतीकाशः पाण्डुरः पार्थिवषभ ॥ १७॥ 
न॒पश्रेष्ठ मन्दराचलके समान श्वेत वणवाला वेणुमान्‌ 
पर्वत द्वारकाकी उत्तर दिशाको अत्यन्त शोभासम्पन्न बना 
रहा था ॥ १७॥ 
चित्रक पञ्चचण च पाञ्चजन्यं चनं मइत्‌। 
सवतुकवनं भाति रेवतक॑ प्रति ॥ १८ ॥ 
रैवतक पर्वतके चारों ओर चित्रक, पश्चवण, विशाल 
पाञ्चजन्य तथा सर्वतुक नामक वन शोभा पा रहे थे ॥१८॥ 


लतावेष्टितपयेन्त॑ मेरुप्रभदनं महत्‌ । 
भाति भाज्ुवनं चेव पुष्पकं च महद्‌ वनम्‌ ॥ १९ ॥ 
ळतावेष्ट पवतके चारों ओर मेरुप्रभ नामक महान्‌ वन, 


भानुवन तथा पुष्पक नामक विशाल वन शोभा पा रहे 
थे | १९ ॥ 


अक्षकेर्बीजकेश्वेव . मन्दारेश्योपशोभितम्‌ । 
शतावतंचनं चव करवीराकरं तथा ॥ २० ॥ 
भाति चेत्ररथं चेव नन्दनं च चनं महत्‌ । 
रमणं भावनं चच चेणुमन्तं समन्ततः ॥ २१ ॥ 
सुकक्ष पवतके चारों ओर रद्राक्षोसे सुशोभित वन, 
बीजकवन, मन्दार झ्रक्षौीसे सुशोभित मन्दारवन, 
शतावतंवन तथा करवीराकर नामक वन सुशोभित होते थे । 
वेणुमान्‌ पवतके सब ओर चेत्ररथवन, नन्दन नामक 
महान वन, रमणवन तथा भावन नामक वन शोभा पाते 
थे॥ २०-२१ ॥ 


वैड्टयपत्रेजळजैस्तदा मन्दाकिनी नदी | 
भाति पुष्करिणी रम्या पूचस्यां दिशि भारत ॥२२॥ 


भारत | बहाँ वैदूर्यसणिम Atmana वाले कमड़ोंसे सुशोभित... रबत्ताद्री ग्र्य़ी थी... ३९ || 





मन्दाकिनी नदी पुरीकी पूवदिशार्मे एक रमणीय पुष्करिणीके 
रूपमे शोभा पाती थी ॥ २२ ॥ 


सानवो भूषितास्तत्र केशवस्य प्रियेषिभिः 
वहुभिद्‌वगन्धवेंश्रोदितेविश्वकर्मेणा ॥ २३ ॥ 
विश्वकर्मास प्रेरित होकर भगवान्‌ केशवका प्रिय 
चाहनेवाले बहुत-से देवगन्घवे वहाँके पर्वतीय झिखरोकी 
शोभा बढ़ाते थे ॥ २३ ॥ 
महानदी द्वारवतीं पञ्चाशद्धि्महासुखेः। 
प्रविष्टा पुण्यसलिला भावयन्ती खमन्तततः ॥ ९४॥ 
पुण्यसलिला महानदी मन्दाकिनी पचास बड़े-बढ़े 
खोतोंद्वारा द्वारकावासियाँको प्रसन्न करती हुई सब ओरसे 
उस पुरीमें प्रविष्ट हुई थी ॥ २४ | 


अप्रमेयां महोत्सेचघामगाधपरिखायुताम्‌। 
, पाकारवरसस्पन्नां सुथापाण्ड्रळेपनाम्‌ ॥ २५॥ 


द्वारकापुरी कितनी बड़ी है, इसका कोई माप नहीं था। 
उसकी ऊंचाई भी बहुत अधिक थी । वह अगाघ खाइयोसे 
घिरी हुई थी । सुन्दर परकोटे उसे शोभासम्पन्न कर रहे थे। 
उस पुरीकी दीवारांको चूनेसे लीपकर श्वेत बनाया गया था | 
तोक्ष्णयन्त्रशतष्नीभिहमजाळश्च भूषिताम्‌ । 
आयसैश्च महाचक्रदद्श द्वारकां पुरीम्‌ ॥ २६॥ 
भगवानने द्वारकापुरीको तीखे यन्त्र, शतघ्नी ओर 
सोनेकी जालियोसे विभूषित देखा । वह लोहेके बड़े-बड़े 
चक्रोसे सुरक्षित थी ॥ २६ ॥ 
अष्टौ रथसहस्राणि नगरे किङ्किणीकिनाम्‌ । 
ससुच्छितपताकानि यथा देवपुरे तथा ॥ २७॥ 
देवताओके नगरकी भाँति द्वारकापुरीमें क्षुद्रघण्टिकाओं 
से युक्त आठ हजार रथ शोभा पाते थे, जिनमें ऊँची उठी 
हुई पताकाएँ फहरा रही थीं ॥ २७॥ 
अष्ट्योजनविस्तीर्णामचलां द्वादशायताम्‌ । 
द्वियुणोपनिवेशां च ददश द्वारकां पुरीम्‌ ॥ २८॥ 
द्वारकापुरीकी चौड़ाई आठ योजन थी ओर लंबाई 
बारह योजन अर्थात्‌ उसका सम्पूण विस्तार छानबे योजन 
था | उसका उपनिवेश ( समीपस्य प्रदेश ) उससे दुगुना 
अर्थात्‌ एक सौ बानबे योजन विस्तृत था । श्रीकृष्णने उस 
अविचल द्वारकापुरीका दर्शन किया ॥ २८ ॥ 
अष्टमागमहारथ्यां मद्दाषोडराचत्वराम्‌ । 
एवंमार्गपरिक्षिप्तां साक्षादुशनसा ङताम्‌ ॥ २९ ॥ 
उसमें नानेके लिये आठ महामार्ग थे ओर सोलह 
बड़े-बड़े चौराहे बने थे। इस प्रकार विभिन्न भागे 
परिष्कृत द्वारकापुरी साक्षात्‌ शुक्राचार्यक्जी नीतिके है ्ि 
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स्त्रियोऽपि यस्यां युध्येरन्‌ किसु ठृष्णिमद्दारथाः । 
व्यू्दानामुत्तमा मार्गाः सत्त चैव मद्दापथाः ॥ ३० ॥ 
उस पुरीमें रहकर स्त्रियाँ भी युद्ध कर सकती थी; फिर 
साक्षात्‌ वृष्णिवंशी महारथियोंकी तो चात दी क्या ? उसमे 
व्यूहोंके उत्तम माग हैं । सात बड़ी-बड़ी सडके हैं ॥ ३० ॥ 


तत्र वे विहिताः साक्षाद्‌ विविधा विश्वकर्मणा । 
तस्मिन्‌ पुरवरश्रेष्ठ दादाहांणां यशस्विनाम्‌ ॥ २१ ॥ 
वेइमानि जहृषे इष्टा ततो देवकिनन्दनः 
काञ्चने्मणिसोपानेरुपेतानि उद्दषंणः ॥ ३२ ॥ 


वहाँ साक्षात्‌ विश्वकर्माने उन विविध मार्गोका निमाण 
किया था । नगरोंमें श्रेष्ठ उल द्वारकापुरीमें यशस्वी दशाह- 
वंशियोंके महल देखकर देवकीनन्दन भगवान्‌ कृष्णको बड़ी 
प्रसन्नता हुई । वे महल मनुर्ष्योको हष प्रदान करनेवाली 
सोने और मणियोंकी सीढ़ियोंसे अलंकृत थे ॥ ३१-३२ ॥ 
भ्रीमधोषमहाघोषेः प्रालादवरचत्वरेः । 
समुच्छ्रितपताकानि पारिएवचनानि च ॥ ३३॥ 

महान्‌ एवं भयंकर घोषो, मदला तथा सुन्दर आँगनोसे 
शोभा पानेवाले उन मइळाँके ऊपर ऊची-ऊची पताकाएँ 
फहरा रही थीं । उन महर्लोके भीतर लगे इए उद्यानोंके दक्ष 
इवासे झूमते रदते थे ॥ ३३ ॥ 


काञ्चनाग्राणि भाखन्ति प्रासादरिखराणि च । 
गुदाणि रमणीयानि मेरुकटनिभानि च ॥ ३४ ॥ 
उन महल्णेके शिखर सोनेके कंगूरों या कलर्शासे सुशोभित 
हो उद्भासित होते रहते थे । वे गगनचुम्बी रमणीय भवन 
मेरुपवतके शिखरोंके समान प्रतीत होते थे ॥ ३४॥ 
पाण्डपाण्डुरञ्छङ्गेश्च शातक्ुम्भपरिष्ङतैः । 
रत्तसानुगुहाश्टक्षेर्विचित्रेरिव पतैः ॥ ३५ ॥ 
उन महलौके शिखर श्वेतसे भी अधिक श्वेत थे | उनमें 
सोने मढे गये थे । वे रत्नमय शिखर, गुफा ओर चोटियों- 
वाले विचित्र पवर्तोंके समान शोभा पाते ये ॥ ३५ ॥ 
पञ्चवणेः सुवणंश्च पृष्पद्वष्टिसमप्रभैः । 
पजन्यतुल्यनिघोषर्नानारूपेरिवाद्रिभिः ॥३६॥ 
वे णह पाँच प्रकारके रङ्गोसे रगे गये थे। कितने ही 
सुनहरे रंगसे सुशोभित थे | कुछ गहोंकी कान्ति ऐसी जान 
पड़ती थी, मानो वहाँ फूर्छोकी वर्षा हो रही हो । उन 
महळोसे मेधोंकी गम्भीर गर्जनाके समान शब्द प्रकट होते 


रहते थे। वे बहुरंगे भवन अनेक रूपवाळे पवर्तोके समान 


जान पड़ते थे ॥ ३६ ॥ 


दावारिनिज्चलितप्रख्ये निर्मितैविश्वकमैणा । 
आलि द्वि रिवाकाशमतिचन्द्राक॑भास्वरैः ॥ ३७॥ 








ज्वालाके समान देदीप्यमान होते थे । उन्हे देखकर ऐसा जान 
पड़ता या मानो वे आकाइामें सुनहरी रेखा खींच रहे हों | 
उनका प्रकाश चन्द्रमा ओर सूर्यते भी बढ़कर था ॥ ३७ ॥ 
तैरदाशाहमेहाभागैवंभासे तद्वनद्रुमैः । 
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वाखुदेवेन्द्रपजन्येग्र हमेघेरलंछता ॥ ३८ ॥ 
द्डशे द्वारका चार्मेधेद्योरिव खंदूता। 

उन चित्रक आदि वर्नोके वर्षी तथा दशाहंबंशी महा- 
भाग वीरों एवं ग्रहरूपी मेर्घोसे अल्कृत द्वारकापुरी अत्यन्त 
शोभा पाती थी और मनोहर घनमालाओऑसे घिरे हुए 
आकाशकी भाँति दिखायी देती थी। भगवान्‌ भ्रीकृष्ण ही 

| इन्द्र एवं पञजन्यके रूपमे शोभा पाते थे ॥ ३८३ ॥ 


साक्षाद्‌ भगवतो वेइम चिहितं विइवकर्मणा ।।३९॥ 
दर वाखुदेचस्य चतुर्याजनमायतम्‌ । 
ताचदेच च विस्तीणमप्रमेयमहाचनम्‌ ॥ ४० ॥ 
विश्वकमांका बनाया हुआ साक्षात्‌ भगवान्‌ वासुदेवका 
भवन चार योजन लंबा ओर उतना दी चोड़ा दिखायी देता 


था । उसमे कितना महान्‌ घन लगा था, इसका अनुमान 
लगाना असम्भव है ॥ ३९-४० | 


प्रासादचरसम्पन्नं युक्तं जगति पचतैः । 
यच्चकार महाभागस्त्वष्टा वासवनोदितः ॥ ४१ ॥ 


उस विशाल भवनके भीतर अनेकानेक सुन्दर महल और 
अद्यालिकाएँ बनी थीं । वह प्रासाद जगतूके सभी पर्वतीय 
हश्वोसे युक्त था । अथवा उसमें जगतके सुप्रसिद्ध पर्वत 
क्रीड़ाके लिये कृत्रिम रूपसे बनाये गये थे । महाभाग विश्वकर्मा- 
ने इन्द्रसे प्रेरित होकर उसका निर्माण किया था ॥ ४१ ॥ 


प्राखाद्‌ं चैव हेमाभं सर्व॑भूतमनोहरम्‌॥ ४२॥ 
मेरोरिच गिरेः श्एङ्गसुच्छित काञ्चनं महत्‌ । 
रुक्मिण्याः प्रवरं वासं विहितं विश्वकर्मणा ॥ ४३ ॥ 
वह सुवणमय प्रासाद समस्त प्राणिर्योके लिये मनोहर 
था । उसके ऊँचे शिखरपर सुवर्ण मढ़ा गया था, जिससे 
वह मेरु पवतके उत्तुङ्ग शएङ्गकी शोभा घारण करता या | 
विश्वकमाने उस श्रेष्ठ प्रासादको महारानी रुक्मिणीके रहनेके 
लिये बनाया था ॥ ४२-४३ ॥ 
सत्यभामा पुनवेद्म यदावसत पाण्डुरम्‌ । 
चिचित्रमणिसोपानं तद्‌ विदुर्भागवानिति ॥ ४४ ॥ 
चिमलादित्यवर्णाभिः पताकाभिरळङृतम्‌ । 
सत्यभामा जिस भवनमें निवास करती थीं, वह श्वेत _ 


. वणका था । उसमें विचित्र मणियांके सोपान बनाये गये थे । 


उसे सतर प्रकारके भोगोंसे सम्पन्न समझा जाता था । निर्मळ 
सूर्यके समान तेजस्विनी पताकाएँ उस मनोरम प्रासादकी 


विश्वकर्माके बनाये हुए वे पेलस्वी मेन दावानेलेंकी शोभा बेढ़ीती थीत ४४३ | 








६१२ 





व्यक्तसंजवनोद्देशो यश्चतुदिडःमहाध्वजः ॥ ४५ ॥ 
स च प्रासादसुख्यो$थ जास्ववत्या विभूषितः 
प्रभयाभ्यभवत्‌ सर्वांस्तानन्यो भास्करो यथा ॥४६॥ 
जिसके बाहर-भीतरका प्रदेश प्रतिक्षण अभिनव रूप- 
सोन्दर्यसे युक्त प्रतीत होता था और जिसमें चारों ओर 
बड़ी-बड़ी ध्वजाएं फहरा रही थीं । उस मुख्य प्रासादको 
जाम्बवतीदेवी सुशोभित करती थीं, वह दूसरे सूर्यकी भाँति 








अन्य सब्र प्रासादॉको अपनी प्रभासे तिरस्क्रत कर रहा . 


था ॥ ४५-४६ || 
उद्यद्भास्करचर्णाभस्तयोरन्तरमाश्रित | 
चिश्वकर्मेक्कतो दिव्यः कैलासशिखरोपमः ॥ ४७ ॥ 
उघकी कान्ति उदयकालके सूर्यकी प्रभाके समान थी । 
वह रुक्मिणी ओर सत्यभामाके प्रासादोंके बीचमें बना था । 


विश्वकर्माद्वारा बनाया गया वह दिव्य प्रासाद कैलासशिखरके 
समान शोभा पाता था ॥ ४७॥ 


जास्वूनद्‌ इवादीप्तः प्रदीप्तञ्वलनो यथा । 
सागरप्रतिमोऽतिष्ठन्मेरुरित्यभिविश्रतः ॥ ४८ ॥ 
तस्मिन्‌ गान्धारराजस्य दुहिता कुळशालिनी । 
गान्धारी भरतश्रेष्ठ केशवेन निवेशिता ॥ ४९ ॥ 

भरतश्रेष्ठ ! जो जाम्बूनद सुवण तथा प्रज्वलित अग्निके 
समान देदीप्यमान था, विशाल्तामें जिसकी समुद्रसे उपमा 
दी जाती थी, जो मेरुके नामसे विख्यात होकर खड़ा था, 
उस महान प्रासादमे गान्धार-राजकी कुलीन कन्या नाग्ननिती 
सत्या अथवा गान्धारीको भगवान्‌ श्रीकृष्णने ठहराया 
था ॥ ४८-४९ ॥। 


पह्मकूल इति ख्यातं पझवण मह्दाप्रभम्‌ । 
जुभीमाया महाकूटं वेइमातिरुचिरप्रभम्‌ ॥ ५० ॥ 
पड़कूल नामसे विख्यात, पझके समान वणवाला, 


अत्यन्त प्रकाशमान, महान्‌ शिखरके समान ऊँचा और - 


अत्यन्त रुचिर प्रभासे प्रकाशित जो भवन था, यह सुभीमा 
देवीका निवास-स्थान बना था ॥ ५०॥ 


सूर्यप्रभस्तु प्रासादः सरचकामगुणेयुतः 
लक्ष्मणाया नृपश्रेष्ठ निदिएः शाङ्गधन्चना ॥ ५१ ॥ 

पश्र ! जो प्रासाद समस्त मनोवाञ्छित गुणोसे युक्त 
तथा सूर्यके समान प्रकाशमान था, उसे शाङ्गेघन्वा भ्रीकृष्णने 
लक्ष्मणाका आवास निश्चित किया था ॥ ५१ ॥ 


वे्टयेमणिवर्णाभः प्राखादो हरितप्रभः 
यं विदुः सवंभूतानि परमित्येव भारत ॥ ५२॥ 
वासं तं मित्रचिन्दाया देवषिगण पूजितम्‌ । 
महिष्या वाछुदेवस्य भूषणं तेषु वेइमखु ॥ ५३ ॥ 


भारत | जो हरितकान्तिसे प्रकाशित... [...वैदूर्यसुणि- सहित वद, ले भायेले.॥,5 १॥ 


| भोमहाभारते खिलभागे 


[ दरिबंशे 








की-सी आभासे उद्भासित था, जिसे समस्त प्राणी सबसे उत्तम 
समझते थे, वह प्रासाद वासुदेवकी पटरानी मित्रबिन्दाका 
निवास था । देवता तथा ऋWषिर्योके समुदाय भी उसकी 
भूरि-भूरि प्रशंसा करते थे । वह उन सभी भवनोंमे भूषण- 
रूप था ॥ ५२-५३ || 


यस्तु प्राखादसुख्योऽत्र विहितो विश्वकर्मणा | 
अतीव रस्यरऱ्योऽसो घिठ्टितः पर्व॑तो यथा ॥ ५४॥ 
जुवार्ताया निवासः स प्रशास्तः सवेदेवतेः । 
महिष्या वासुदेवस्य केलुमानिति विश्रुतः॥ ५५॥ 
द्वारकामें विश्वकर्माद्वारा बनाया गया जो प्रमुख प्राठाद 
था, जो अत्यन्त रमणीयसे भी रमणीय प्रतीत होता था 
और पवतके समान खड़ा था, वह श्रीकृष्णमहिी सुवार्ताका 
निवास-भवन या । सम्पूर्ण देवता उसकी प्रशंसा करते थे । 
वह केतुमान्‌ नामसे विख्यात था ॥ ५४-५५ ॥ 
यस्तु प्रालाद्‌सुख्यो चे यं त्वष्टा विदधे खयम्‌। 
योजनायतविष्कस्भः सर्वेरत्नमयः शुभः ॥ ५६९ ॥ 
स श्रीमान्‌ चिरजा नाम व्यराजत्‌ तत्र खुप्रभः । 
उपस्थानगृहं यत्र केशवस्य महात्मनः | ५७ | 
जो सभी प्रासादोमें श्रेष्ठ था, जिसे साक्षात्‌ विश्वकर्मा- 
ने बनाया था, जिसकी ळंब्राई-चोड़ाई एक-एक योजन यी| 
जो सभी रत्नोद्वारा निमित एवं शुभ-स्वरूप था, वह उत्तम 
प्रभासे युक्त कान्तिमान्‌ प्रासाद वहाँ 'विरजा? नामसे 
विख्यात दोकर बड़ी शोभा पा रहा था । उसीमें महात्मा 
केशवका उपस्थान-ग्रह था ॥ ५६-५७ ॥' 
तस्मिन्‌ सुविद्दिताः सब रुक्मदण्डाः पताकिनः 
सदने . वासुदेचस्य मार्गसंजवनध्वजञाः ॥ ५८ ॥ 


- रलजालानि दिव्यानि तत्रेच च निवेशिताः 


आहृत्य यदुसिंहेन वेजयन्तोष्चछो महान्‌ ॥ ५९ ॥ 
वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णके उस सुन्दर सदनमे जो मागका 
ज्ञान करानेवाळे ध्वज लगे थे, उन सत्रके दण्ड सुवर्णमय बनाय 
गये थे तथा उनपर पताकाएँ फहराती रहती थीं । यदुर्विह 
श्रीकृष्णने वहाँ दिव्य रत्नोके समूह संचित किये थे तथा 
वैजयन्त नामक महान्‌ पवत वहाँ लाकर स्थापित किया था | 
हंसकूटस्य यच्छुङ्गमिन्द्रद्य॒स्नखरः प्रति। - 
ष्टिताळससुत्सेघमधयो जनसायतम्‌ ॥ ६० ॥ 
इन्द्रद्यम्न सरोवरके पास हंसकूट पवतका जो शिखर था, 
वह साठ ताड़के बराबर ऊंचा ओर आघा योजन चोड़ा या ॥ 
सकिन्नरमद्दानारगं तद्पष्यमिततेजसा । 





पञ्यतां सर्वेभूतानामानीतं॑ लोकविश्रुतम्‌ ॥ ६१॥ 


अमित तेजस्वी विश्वकर्मा समस्त प्राणिर्योके देखते-देखते 
उस विश्वविख्यात पर्वतशिखरको किन्नर ओर बड़े-बड़े नार्गो- _ 
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आदित्यपथग यत्‌ तु मेरोः शिखरमुत्तमम्‌ । 
जाम्तूनद्‌मयं दिव्यं त्रिषु लोकेषु विश्र॒तम्‌ ॥ ६९॥ 
तदप्युत्पास्य कृष्णार्थमानीतं विश्वकर्मणा । 

श्राजमानमतीवात्र्यं सर्वोपधिसमन्वितम्‌ ॥ ६३ ॥ 
मेरुपवतका उत्तम शिखर जो सूर्यके मार्गतक -पहुँचा 


हुआ है तथा स्वरूपसे जाम्बूनदमय, दिव्य एवं त्रिभुबन- - 


विख्यात है, उसे भी श्रीकृष्णके लिये विश्वकर्मा उखाड़ लाये 
थे | वह सत्र प्रकारकी ओषधियोसे अलंकृत, प्रकाशमान 
तथा अत्यन्त उत्तम था ॥ ६२-६३ ॥ 


तदिन्द्रवचन्ञात्‌ त्वष्टा कार्यहेतोः समानयत्‌ । 
पारिजातश्च तत्रेच. केशवेनाहतः स्वयम्‌ ॥ ६४ ॥ 
विश्वकर्मा इन्द्रके कहनेसे कार्यवश उसे वहाँ ले आये 
थे । वहीं साक्षात्‌ श्रीकृष्ण पारिजातका बृक्ष भी ले आये ये।। 
नीयमाने तु तत्राखीद्‌ युद्धमद्भुतकर्मणः । 
कृष्णस्य येऽभ्यरक्ष॑स्तु देवाः पादपसुत्तमम्‌ ॥ ६५ ॥ 
पारिजातके लाये जाते समय अदूभुतकर्मा श्रीकृष्णका 
उन देवताओंके साथ घोर युद्ध हुआ, जो उस उत्तम व्रक्षकी 
रक्षा कर रहे थे ॥ ६५ ॥ 
पुण्डरीकशतेजुषं विमानश्च हिरण्मयैः । 
विद्दिता वाखुदेवार्थी रत्नपुष्पफलट्रुसाः ॥ ६६ ॥ 
वह बृक्ष सेकड़ों कमलोसे पूजित तथा सुवर्णमय विमानोंसे 
सेवित एवं सुरक्षित था । विश्वकर्माने श्रीकृष्णके लिये रत्नमय 
फूछ ओर फळ देनेवाले बृक्षोंका निर्माण किया था ॥ ६६ ॥ 
पञझखण्डजरोपेता रत्नसौगन्धिकोत्पलाः । 
'मणिहदेमप्लवाकीर्णाः पुष्करिण्यः सरांसि च ॥ ६७॥ 
उन्होंने बहुत-सी पोखरियाँ और सरोवर भी बनाये थे, 
जिनके जल कमलसमूहोंसे सुशोभित थे, उनमे रत्नमय 
सोगन्धिक कमळ खिले हुए ये । मणि एवं सुबर्णसे जटित 
नोकाएँं उनमें सब ओर व्याप्त थीं ॥ ६७ ॥ 


तासां परमकूळानि शोभयन्ति महाद्रुमाः । 
शाळोस्ताळाः कद्स्वाश्च शतशास्वाश्च रोहिणाः ॥६८॥ 
ये च हैमवता वृक्षा ये च 'मेरुरुहारतथा | 
आहृत्य यडुसिद्दाथं चिहिता विश्वकमैणा ॥ ६९ ॥ 
उन पुष्करिणियांके उत्तम तर्टोको बड़े-बड़े वृक्ष सुशोभित 
करते थे । शाल, ताल, कदम्ब, सेकड़ों शाखाओवाले वटवृक्ष 
तथा नो हिमालय और मेरुपर्वतपर होनेवाले वृक्ष हैं, उन 
सबको विश्वकर्माने वहाँसे लाकर यदुसिंइ भ्रीकृष्णकी 


अष्टनवतितमोऽध्यायः 


६१ ३ 






प्रसन्नताके लिये द्र।रकामे स्थापित कर दिया या ॥६८-६९॥ 
रक्तपीतारुणझ्यामाः इवेतपुष्पाश्च पादपाः । 
सरचेतृफळसम्पन्नास्तेठु्‌ काननसन्धिषु ॥ ७० ॥ 


वे वृक्ष लाल, पीले, अरण ओर दयाम रंगके थे, उनके 
फूल ब्वेत वणके थे । वहाँ वन-उपवर्नोकी संधियोंमें जो वृक्ष 
लगे थे, वे सभी ऋतुओंके फलांले सम्पन्न थे ॥ ७० ॥ 
समकूलजलोपेताः इान्तशर्करवालुकाः । 
तस्मिन्‌ पुरवरे नद्यः प्रसन्नसलिला हृदाः ॥ ७१ ॥ | 
उस श्रेष्ठ नगरमे जो नदियाँ थीं, वे समान तट और 
जलसे सुशोभित थीं, उनके कंकड़ ओर बालू नीचे बैठ गये 
थे, वहाँ जो हद ( कुण्ड या जलाशय) थे, उनका जल 
बहुत स्वच्छ था ॥ ७१ ॥ 
पुष्पाक्ुलजलोपेता नानाद्रुमलताङुळाः। 
अपराश्चाभवन्‌ नद्यो हेमझाकरवालुकाः ॥ ७२॥ 
वहाँ जो दूसरी नदियाँ थीं, उनके बाळू और कंकड़ 
सुवणमय थे तथा वे पुष्पवासित जलसे भरी हुई थीं। उनके 
तटोपर नाना प्रकारके चृक्ष ओर लताएँ फेली हुई थीं ॥७२॥ 
मत्तवर्हिणसंघेश्वच कोकिलैश्च सदामदैः । 
वभूबुः परंमोपेतास्तस्यां पुर्यां च पादपाः ॥ ७३ ॥ 
उस पुरीमें जो-जो वृक्ष ये, वे मद्रमत्त मयूरी तथा सदा ' 
मतवाले बने रहनेवाले को किलांसे परम शोभायमान थे ॥७३॥ 
तत्रेव गजयूथानि पुरे गोमहिषास्तथा । 
निवासश्च ङृतस्तत्र वराहमृगपल्चिमिः ॥ ७७ ॥ 
उस द्वारकापुरीमें दी दायियौके यूथ और गाय-ेंसोंके 
झुंड भी रहते थे । वराहों, मृगो ओर पक्षिर्योने भी वहाँ 
अपना निवास बना रक्खा था ॥ ७४ ॥ 
पुर्यां तस्यां तु रम्यायां प्राकारो वे हिरण्मयः। 
व्यक्तः किषङ्गुशातोत्सेघो विहितो विश्वकर्मणा ॥७५॥ 
उस रमणीय पुरीका परकोटा स्पष्ट दी सोनेका बना हुआ 
था | विश्वकर्माने उसे सो हाथ ऊंचा बनाया था ॥ ७५ ॥ 


अतीव रम्यः सो ऽथाखीद्‌ चेष्टितः पर्व॑तो यथा। 

ते च ते च महाशेलाः खरितश्च खरांसि च | 

परिक्षित्ानि भोमेन वनान्युपवनानि च ॥ ७३॥ 
वह परकोटा बहुत ही सुन्दर एवं रमगीय था ओर घेरा 

बने हुए पर्वंतके समान नान पड़ता था । विश्वकर्माने उस 

परकोटेके द्वारा पूर्वोक्त बड़े-बड़े पर्वतो, सरिताओं सरोवरों, 

वनो ओर उपवर्नाको भी घेर रखा था ॥ ७६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि द्वारका विशेषनिर्माणं नामाष्टनवतितमोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमे द्वारकाका विशेषरूपसे निर्माण- 
विषयक अझ्टानब्रेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८॥ 
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श्रीकृष्णका द्वारका तथा अन्तःपुरमें प्रवेश ओर मणिपवंत एवं पारिजातको 
यथोचित ख्यानमें स्थापित करना 


वैशम्पायन उवाच 

एवमालोकयान! स द्वारकां वृषभेक्षणः । 
अपड्यत्‌ स्वणृहं कृष्णः प्रासाद्‌शतशोभितम्‌ ॥ १॥ 

चेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय! वृषमके समान 
विशाल नेत्रोवाले श्रीकृष्णने इस प्रकार द्वारकाका निरीक्षण 
करते हुए अपने आवास-स्थानको देखा, जो सेकड़ो प्रासादीसे 
सुशोभित था ॥ १ ॥ 
मणिस्तम्भसहस्जाणामयुतैविद्रत शातेः। 
तोरणज्वेलनप्रख्य मेणिविद्वुमराजतेः ॥ २ ॥ 

उसमें मणियोंके बने हुए लाखों-करोड़ों खम्मे छगे थे, 
जिनकी प्रभासे वहाँका सत्र कुछ सुस्पष्ट दिखायी देता था। 
वहाँके बाइरी फाटक मणि-मूँगे एवं चाँदीके बने हुए थे ओर 
प्रज्वलित भग्निके समान उद्भासित होते थे ॥ २॥ 
तत्र - तत्र प्रभासद्धिश्चित्रकाञ्चनवेदिकिः । 


- प्रासादस्तत्र सुमहान्‌ ऊष्णोपस्थानिकोऽभवत्‌॥ ३॥ 


जहाँ-तहाँ प्रकाशित होनेवाले उन फारटकोमे सोनेकी 
विचित्र वेदिकाएं बनी हुई थीं । उन सबसे उद्दीप्त दिखायी 
देनेवाला श्रीकृष्णका वह महान्‌ प्रासाद उनका उपस्थान- 
गृह था ॥ ३॥ 
स्फाटिकस्तस्मभविवृतो चिस्तीणः सवंकाञ्चनः 
पद्माङुलजलोपंता रक्तसांगन्धिकोत्पलाः॥ ४॥ 
उसमे स्फटिकमणिके खंमे लगे हुए थे, जिनसे वह 


प्रासाद प्रकाशित होता था | उसका विस्तार बहुत बड़ा था। 
वकी सभी वस्तुएँ सोनेकी बनो हुई थीं, बहाँ्ी बावड़ियों- 


_ का जल कमलोसे आच्छादित था, उनमें छाल रंगके सोगन्घिक 


कमल खिले हुए थे ॥ ४ ॥ 

देम रत्नसोपानभूषिताः 
मत्तब्िणजुएाश्च कोकिलैश्च सदामदैः ॥ ५ ॥ 
बभूबुः परमोपेता वाप्यश्च चिकचोत्पलाः 


वे बाबड़ियाँ मणि ओर सुवणके समान विचित्र शोभासे 
सम्पन्न दिखायी देती थीं, रत्नमयी सीढ़ियोंसे अळंकृत थीं, 
मुतवाले मोर ओर सदा मदमत्त रइनेवाले कोकिल उनका 
सेवन करते थे, विकसित कमलोंसे आच्छादित होनेके कारण 
वे उत्तम शोमे सम्पन्न हो रही थीं ॥ ५३ ॥ 
चिश्वकर्मकृतः शलः प्राकारस्तस्य चेइमनः॥ ६॥ 
त्लेघः$ परिखापरिचेष्टितः 
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भीकृष्णके उस भवनका परकोटा विश्वकर्माने प्रस्तरसे 
बनाया था । उसकी ऊँचाई सो हाथकी थी ओर वह खाइयोसे 
घिरा हुआ था । चृष्णिवंशके सिंह श्रीकृष्णके उस भवनका 
निर्माण साक्षात्‌ विश्वकर्माने किया था ॥ ६-७ ॥ 
महेन्द्र्खडदां वेशम समन्ताद्घेयोजनम्‌। 
ततस्तं पाण्डुरं शोरिसूध्लि तिष्ठन्‌ गरुत्मतः ॥ ८ ॥ 
प्रीतः शङ्कसुपाभ्माखीद्‌ द्विषतां रोमहर्षणम्‌ । 
तस्य शाङ्कस्य शाव्देन सागरच्युश्षुथे भ्ृशाम्‌। 
ररास च नभः कृत्स्नं तच्चित्रमभवत्‌ तदा ॥ ९ ॥ 
स्र ओरसे आधा योजन विस्तृत वह श्रीकृष्णका 
महल देवराज इन्द्रके भवन-सा मनोहर था । तदनन्तर 
गरुड़के ऊपर बैठे हुए भगवान श्रीकृष्णने मन-द्दी-मन 
प्रसन्न होकर इवेतवणवाळे अपने उस पाञ्चजन्य शङ्खको 
बजाया, जो शन्रुओंके रॉगटे खड़े कर देनेवाला था। उस 
शङ्खके शब्दसे समुद्र विक्षुब्च हो उठा तथा सम्पूर्ण आकाश- 
मण्डल गूजने लगा, उस समय वहाँ यह अद्‌भुत बात 
हुई ॥ ८-९ ॥ 
पाञ्चजन्यस्य नि्घोषं खंश्र॒त्य कुकुरान्धकांः । 
विशोकाः समपद्यन्त गरुडस्य च दशांनात्‌ ॥ १० ॥ 
पाञ्चजन्यका गम्भीर घोष सुनकर और गरुढ़का दशन 
पाकर कुक्कुर तथा अन्घकवंशी याद व शोकरहित हो गये ॥ 
शङ्कचक्रगदापाणि गरूडस्योपरि स्थितम्‌ । 
दृष्टा जहृषिरे पोरा भास्करोपमतेजसम्‌ ॥ ११॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके हार्थामे शङ्क, चक्र और गदा 
आदि आयुघ सुशोभित थे । वे गरुड़के ऊपर बैठे थे। उनका 
तेज भगवान्‌ भास्करके समान था । उन्हे देखकर समख 
पुरवासियोको बड़ा हर्ष हुआ ॥ ११ ॥ $ 
ततस्तूरयंप्रणाद्श्च भेरीणां च महास्वनाः। 
जश्िरे सिंहनादाश्च सवेषां पुरवासिनाम्‌ ॥ १२॥ 
तदनन्तर तुरही ओर भेरियाँ बज उठी, उनकी आवाज 
बहुत दूरतक फेल गयी, फिर समस्य पुरवासी भी सिंहनाद 
कर उठे ॥ १२॥ 
ततस्ते सवंदाशार्हाः सर्व च कुकुरान्धकाः । 
प्रीयमाणाः समाजग्मुरालोक्य मधुसूदनम्‌ ॥ १३ ॥ 
तस्पश्चात्‌ सभी दशाहवंशी यादव तथा कुकुर और 
अन्घकवंशके सब लोग भगवान्‌ मधुसूदनका दशन करके 
बड़े प्रसन्न हुए ओर सभी उनकी अगवानीके लिये आ | 
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वाखुदेव॑ पुरस्कृत्य शाक्वतूर्यरवेः सह । 
उग्रसेनो ययो राजा चसुदेवनिवेशनम्‌ ॥ १४ ॥ 


Se ब 





राजा उग्रसेन भगवान्‌ वासुदेवको आगे करके शद्भू और 
तूर्य आदि वार्द्यांकी ध्वनिके साथ वसुदेवके मइल्तक उन्हे 
पहुँचानेके लिये गये ॥ १४ ॥ 
आनन्दिनी पर्यचरत्‌ स्वेषु चेइमखु देवकी । 
रोहिणी च यशोदा च आइकस्य च याः स्त्रियः ॥ १५॥ 
वहाँ आनन्दम डबी हुई देवकी, रोहिणी, यशोदा तथा 
उग्रसेनकी रानियोंने अपने-अपने भवर्नोमिं भगवान्‌. श्रीकृष्ण- 
का विशेष सस्कार किया ॥ १५ ॥ 
ततः कृष्णः सुपर्णेन स्चं निवेशानमभ्यगात्‌ । 
चचार च यथोद्देशमीश्वरानुचरो हरिः ॥ १६॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्ण गरुड्के द्वारा अपने महलमे गये । 
इन्द्र आदि ऐश्वर्यशाळी देवता जिनके अनुचर हैं, वे श्रीहरि 
अपने अभीष्ट स्थानपर जा पहुँचे ॥ १६ ॥ ` 
अचतीये ग्रृहद्वारि कृष्णस्तु यडुनन्दनः । 
यथाह पूजयामास यादवान्‌ यादवर्षभः ॥ २७ ॥ 
घरके मुख्य द्वारपर उतरकर यादवशिरोमणि यदुनन्दन 
श्रीकृष्णने उन यादर्वोका यथायोग्य सत्कार किया ॥ १७ ॥ 


रामाइकगदाक्ररप्रयुस्नादि भिरचितः 
प्रविवेश गृहं शोरिरादाय मणिपवतम्‌ ॥ १८ ॥ 
तंच शक्रस्य दयितं पारिजातं महाद्रुमम्‌ । 
प्रवेशयामास गुहं प्रद्यम्नो रुक्मिणीछ्ुतः ॥ १९॥ 

बलराम, उग्रसेन, गद, अक्रर ओर प्रद्युम्न आदिसे 
सम्मानित हो श्रीकृष्णने अपने णहमें प्रवेश किया | उस 
समय रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्नने मणिपवत तथा इन्द्रके प्रिय 
महान्‌ वृक्ष पारिजातको लेकर भगवानके महलमें पहुँचा 
दिया ॥ १८-१९ ॥ 


तेऽन्योन्यं ददशुर्वीरा देहबन्धानमाजुषान, । 
पारिजातप्रभावेण ततो सुसुदिरे जनाः ॥ २० ॥ 
द्वारकावासी वीरोंने वद्दा पारिजात वृक्षके प्रभावसे एक 
दूसरेके देह-सम्बन्धको अमानुष ( दिव्य ) देखा, इससे उन्हे 
बड़ा इष हुआ ॥ २० ॥ 
स्तूयमानो गोविन्दः प्रहष्टेयाद्वषमेः । 
प्रविवेश गृहं श्रीमान्‌ विहितं विश्वकर्मणा ॥ २१ ॥ 
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हषमें भरे हुए वे यादवशिरोमणि वीर उन भगवान्‌ 
गोविन्दकी स्तुति करने लगे । उनकी स्तुति सुनते हुए वे 
श्रीमान्‌ भगवान्‌ विश्वकर्माके बनाये हुए उस यहम प्रविष्ट 
हुए ॥ २१॥ 


ततोऽन्तःपुरमध्ये तं सश्टङ्गमणिपचंतम्‌ । 
न्यवेशयद्‌मेयात्मा वृष्णिभिः खहितोऽच्युतः।। २२ ॥ 
 च दिव्यं द्रमश्रेष्ठ पारिजातममित्रजित्‌। 
अच्यमचितमव्यग्रमिष्टे देशो न्यवेशयत्‌ ॥ २३ ॥ 
तदनन्तर अमेय आत्मब्रलसे सम्पन्न शत्रुविजयी भगवान्‌ 
अच्युतने चृष्णिवंशियोंको साथ लेकर शिखरसद्दित मणिपवंत- 
को अन्तःपुरमें रक्खा तथा उस दिव्य, पूज्य एवं पूजित 
वृक्षप्रवर पारिजातको भी शझान्तमावसे अभीष्ट स्थानमें 
स्थापित कर दिया ॥ २२-२३ ॥ 
अनुज्ञाप्य ततो ज्ञातीन्‌ केशवः परवीरद्दा । 
ताः स्त्रियः पूजयामास संहृता नरकेण याः ॥ २४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले केशवने समस्त 
भाई-चन्धुओकी आज्ञा ले उन सच स्त्रियोंका समादर किया, 
जो नरकासुरद्वारा दरकर लायी गयी थीं ॥ २४ ॥ 
>> > र्य ~ € ७ 
वस्त्र राभरणे दिंव्यै्दासीभिधंनसंचयैः | 
हारेश्वन्द्रांचुसंकादोमैेणिभिश्व  महाप्रभेः ॥२५॥ 
दिव्य वस्त्र, दिव्य आभूषण, दासीगण, घनको राशि, 
चन्द्रकिरणोंके समान इवेत द्वीरकह्दार तथा महान प्रभा- 
पुक्षत्ते प्रकाशित मणियाोद्वारा श्रीदरिने उनका सत्कार 
किया ॥ २५ ॥ 
पूर्वमभ्यचिताइचेव वसुदेवेन ताः स्त्रियः । 
देवक्या सह रोहिण्यां रेवत्या चाहुकेन च ॥ २६ ॥ 
उनसे भी पहले वसुदेवजी, देवकी, रोहिणी, रेवती तथा 
उग्रसेनने भी उन सत्रका समाद्र किया था ॥ २६ ॥ 
सत्यभामोत्तमा स्त्रीणां सोभाग्येनाभवत्‌ तदा । 
कुठुस्बस्येश्वरी त्वासीद्‌ रुक्मिणी भीष्मकात्मजा २७ 
उस समय सोभाग्यकी हष्टिसे सत्यभामा सभी ख्रियोमें 
श्रेष्ठ मानी गयी; परतु कुठुम्बकी स्वामिनी तो भीष्मक- 
नन्दिनी महारानी रुक्मिणी ददी थीं ॥ २७ ॥ 
तासां यथाहंहर्म्याणि प्रासाद शिखराणि च | 


आदिदेश णुद्दान्‌ ऊष्णः पारिवर्हाश्च पुष्कलान्‌ ॥२८॥ 
श्रीकृष्णने उन सब रानिर्योको यथायोग्य महल, अरारी, 
प्रासाद्शिखर, ग्रह तथा बहुत-से उपदार अर्पित किये ॥२८॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णपवणि द्वारकाप्रवेशानं नाम नवनवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें द्वारकाप्रवेशविषयक 
निन्यानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९१॥ 
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श्रीमहाभारते स्त्रिलभारो 
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शततमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णका समस्त यादवोंसे मिलकर उन्हें सम्मानित करनेके लिये सभामें बुलाना 


वैशम्पायन उवाच 
ततः सम्पूज्य गरुडं वासुदेचोऽनुमान्य च । 
सखिवच्चोपग्रह्येनमनुजश गहं प्रति ॥१॥ 
वैदाम्पायनजी कहते हैं जनमेजय ! तदनन्तर 
भगवान वासुदेवने गरुड्की पूजा और समादर करके उन्हें 
एक मित्रकी भाँति अपनाकर घर लोरनेकी आज्ञा दी ॥१॥ 


सोऽञुज्ञातो हि सत्कृत्य प्रणम्य च जनादंनम्‌ । 
ऊर्ध्वमाचक्रमे पक्षी यथेष्ट गगनेचरः ॥ २ ॥ 
आाकाइाचारी पक्षी गरुड़ सत्कारपूर्वक जानेकी आज्ञा 
पाकर भगवान्‌ जनादनको प्रणाम करके अपनी इच्छाके 
अनुसार ऊपरको उड़े ॥ २ ॥ 
ख॒ पक्षवातसंक्षुब्ध॑ समुद्रं मकरालयम्‌ । 
कृत्वा चेगेन महता ययो पूर्वमद्दोद्धिम ॥ ३ ॥ 
वे अपने पंर्खाकी हवासे मकरालय समुद्रको विक्षुव्ध 
करके बड़े वेगसे पूववर्ती मदासागरकी ओर चले ॥ ३ ॥ 


कत्यकाळे उपस्थास्य इत्युक्त्वा गरुडे गते । 
कृष्णो द्द्श पितरं . वृद्धमानकडुन्दुमिम्‌ ॥ ४॥ 
'आवश्यकत।के समय में पुनः उपस्थित हो जाऊँगा? 
ऐसा कहकर जब गरुड़ चले गये, तब श्रीकृष्णने अपने बूढ़े 
पिता आनकदुन्दुभि ( वसुदेव ) का दर्शन किया || ४ ॥ 


उग्रसेनं च राजानं वळदेवं च सात्यकिम्‌ । 
कार्‍्यं सान्दीपनि चैव त्रह्मगाग्यं तथैच च ॥ ५॥ 
तत्पश्चात्‌ वे राजा उग्रसेन, भाई बलदेव, सात्यकि, 
काश्यपदेशमे उत्पन्न हुए गुरु सान्दीपनि तथा ब्रह्मगाग्यसे 
भी मिले ॥ ५॥ 
अन्याश्च बुद्धान्‌ चष्णीनां तांश्च भोजान्धकांस्तथा । 
रत्नप्रवेकैर्दाशार्हान वीर्येळव्धैस्तथार्चयत्‌ ॥ ६ ॥ 
फिर दूखरे-दूसरे बड़े-बूढ़े वृष्णिवंशियों, भोजो और 
अन्घर्कोसे भी उन्दने भेंट की । तत्पश्चात्‌ अपने पराक्रमः 
द्वारा प्राप्त हुए रत्नसमूहोंसे उन्होंने समस्त यादवोंका 
सत्कार किया ॥ ६ ॥ 
हता प्रह्मद्विषः सचे जयन्त्यन्धकतृष्णयः | . 
रणात्‌ प्रतिनिद्रत्तोऽयमक्षतो मधुसूदनः ॥ ७॥ 
समस्त ब्रह्मद्रोही असुर मारे गये । अन्घक और वृष्णि- 
वंशके वीरोंकी विजय हुई तथा ये भगवान्‌ मधुतूदन युद्धसे 
सकुशल लौट आये, इनके शरीरपर कहीं कोई चोट नहीं 
आयी है ॥ ७ ॥ 


~ 
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इति चत्वररथ्याछु द्वारवत्यां खुपूजितः। 


चाक्रिको घोषयामास पुरुषो सृएकुण्डलः॥ ८ ॥ 
इस प्रकार विशुद्ध सोनेके कुण्डलॉसे अलंकृत तथा राजाज्ञा 
घोषित करनेवाला चाक्रिक पुरुष भळी-भाँति सम्मानित हो 
द्वारकाके चौराहों और सड्कोंपर राजघोषणा सुनाने लगा ॥ 
ततः सान्दीपनि पूर्वमभिगस्य जनादंनः । 
ववन्दे वृष्णियृपतिमाहुक विनयान्वितः ॥ ९॥ 
तत्पश्चात्‌ विनयशील जनादनने पहले गुरु सान्दीपनिके 
पास जा उनके चरण छूकर फिर दृष्णिवंशी नरेश राजा 
उग्रसेनको प्रणाम किया ॥ ९ ॥ 
तथाश्चपरिपूर्णाक्षमानन्दागतचेतसम्‌ । | 
वचन्दे सह रामेण पितर वासवानुजः ॥ १०॥ 
इसके बाद इन्द्रके छोटे भाई श्रीकृष्णने बळरामनीके 
साथ जाकर पिताके चरणोमें प्रणाम किया । उस समय पिता 
बसुदेवके नेत्रोमें प्रेमके आँसू भर आये और उनका हृदय 
आनन्दके समुद्रमे निमग्न हो गया ॥ १०॥ 
उपगम्य तथा शेषान्‌ सत्कृत्य च यथाहतः । 
सवंषां नाम जग्राह दाशार्हाणामधोक्षज्ः ॥ १९ ॥ 
फिर शेष यादवोंके पास जाकर उनका यथायोग्य सत्तार 
करके भगवान्‌ श्रीकृष्णने सभी दशाहवंशियोंके नाम लेकर 
उन्हे बुलाया ॥ ११ ॥ 
ततः सर्वाणि दिव्यानि खवेरत्नमयानि च | 
आसनाग्र्याणि विविशुरुपन्द्रप्रमुख्वास्तदा ॥ १२॥ 
तत्र श्री कृष्ण आदि सत्र यादव उस समय उन सभी 
सवरत्नमय दिव्य एवं श्रेष्ठ आसनोपर बेठे ॥ १२ ॥ 
ततस्तद्धनमक्षय्यं किङ्करेयत्समाह्ृतम्‌। 
तत्सभामानयामाछुः पुरुषाः कृष्णशा सनात्‌ ॥ १३ ॥ 
तदनन्तर किङ्कर नामक राक्षस जिसे ले आये थे, उस 
अक्षय घनको श्रीकृष्णकी आज्ञासे सेत्रकगण समामें ळे आये ॥ 
ततः सम्मःनयामास दाशारहाश्च यदूत्तमः । 
सर्वान्‌ उुन्दुभिशव्देन पूजयिष्यञ्जनादंनः ॥ १४॥ 
इसके बाद यढुकुलतिलक जनादनने समस्त दाशाहोंका 
दुन्दुभिनादके द्वारा पूजन करते हुए डन सबका सम्मान 
किया ॥ १४ ॥ | 
तामासनवतीं रम्यां मणिविद्रुमतोरणाम्‌ । 
सभा सवंद्‌शार्हास्ते विविशुः ऊष्णशासनात्‌॥१५॥ 


श्रीकृष्णकी आज्ञासे वे समस्त यादव उस रमणीय समामे जु 


प्रविष्ट हुए, जिसमें सदस्योके बेठनेके लिये आसन सन्नाये गये 






च 








९.१ 


विष्णुपबं ] 


थे तथा जिसके बाहरी दरवाजे मणि ओर मूगोके बने हुए 
ये॥ १५ ॥ 
ततः पुरुषसिंहेर्या यदुभिः सवंतो वृता । 
सर्वार्थगुणसम्पन्ना सा सभा भरतर्पभ । 
शुशुभेऽभ्यघिकं शुभ्रा सिंहेगिरिशुहा यथा ॥ १६॥ 
भरतभूषण ! वह शुभ सभा सब ओरसे पुरुषि 
यादवोंद्वारा भरी हुई एवं सभी पदार्थो और गुगौसे सम्पन्न 
थी । जैसे सिंहांसे पवतकी गुफा सुशोभित होती है, उसी 
प्रकार उन यादर्वोसे उस सभाकी अधिकाधिक शोभा हों 
रही थी ॥ १६ ॥ 


एकाधिकझततमोऽष्यायः 


समाभाष्य 


६१७ 





रामेण सह गोविन्द्‌: काञ्चनं महदासनम्‌ । 
उग्रसेनं पुरस्कृत्य भोजवृष्णिपुरस्छतः ॥ १७ ॥ 

राजा उग्रसेन तथा भोज ओर वृष्णिवंशके भ्रेष्ठ पुरुषोंको 
अपने आगे रखकर बलरामसहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण सुवणके | 
बने हुए विशाल सिंहासनपर आधीन ये ॥ १७ ॥ 
तत्रोपविष्टांस्तान्‌ वीरान्‌ यथाप्रीति यथावयः । 
यडुश्रे्ठाुवाच पुरुषोत्तमः ॥ १८॥ 

वहाँ बैठे हुए उन यहुभ्रे्ठ बीरोंको उनकी अवस्था 
ओर प्रीतिके अनुसार सम्बोधित करके पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण 
उनसे इस प्रकार बोले ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपचणि सभाप्रवेशनं नाम शततमोऽध्यायः ॥ १०० ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें सभाप्रवेशविषयक सोवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०० ॥ 





एकाधिकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णद्वारा यादवोँका सत्कार तथा नारदजीका यादवोंकी सभामें श्रीकृष्णके प्रभावका वर्णन करना 


श्रीकृष्ण उवाच 
भवतां पुण्यकीर्तीनां तपोबलसमाधिभिः। 
अपध्यानाच्च पापात्मा भोमः ख नरको हतः ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णने कहा-यादवो ! आप सब्र लोग पवित्र 
कीतिवाले हैं, आपकी तपस्या, बल ओर एकाग्रतासे तथा 
आपके द्वारा किये गये अनिध्चिन्तनसे भूमिपुत्र पापात्मा 
नरकासुर मारा गया ॥ १ | 
मोक्षितं बन्धनाद्‌ गुप्त कन्यान्तः पुरमुत्तमम्‌। 
मणिपवंतसुत्पाव्य शिखरं चेतदाहृतम्‌ ॥ २॥ 
उसके यहाँ जो सुरक्षित कन्याओका उत्तम अन्तःपुर 


था, उसे मैंने बन्धनसे मुक्त किया तथा मणिपवतके इस - 


शिखरको उखाड़कर भी में यहाँ साथ लेता आया हुँ ॥ २ ॥ 
अयं धनोघः सुमहान्‌ किङ्करैराहतो मम। 
ईशा भवन्तो द्रव्यस्य तानुक्त्वा विरराम ह ॥ ३॥ 
किङ्कर नामक राक्षसाने जिसे मेरे यहाँ पहुंचाया है, वही 
यह महान्‌ घनरारि आपलोगोके समक्ष है । आप सभी इस 
घनके स्वामी हैं । उनसे ऐवा ककर भगवान्‌ चुप हो गये ॥ 
तच्छुत्वा वासुदेवस्य भोजदृष्ण्यन्धका वचः । 
जहृणुहुष्टरोमाणः पूजयम्तो जनादनम्‌ ॥ ४॥ 
ऊचुश्चनं नृवीरास्ते कछताजलिपुटास्ततः । 
भगवान्‌ वासुदेवका यह वचन सुनकर भोज, वृष्णि और 
अन्धक-वंशके लोग इषे भर गये । उनके शरीरमें रोमाञ्च 
हो आया ओर वे नरवीर भगवान्‌ भीऋष्णकी प्रशंसा करते 
हुए उनसे हाथ जोड़कर बोले--॥ ४३ ॥ 
नेतब्चिचें महाबाहो त्वयि देवकिनन्द्ने ॥ ५॥ 


यत्कृत्वा दुष्करं कमे देवैरपि दुरासदम्‌ । 
लालयेः स्वजनान्‌ भोगै रत्नेश्च खयमजितेः॥ ६ ॥ 
'महात्राहो ! आप देवकीनन्द्नमें ऐसी उदारताका होना 
आश्चर्येकी बात नहीं है, जो देवताओंके लिये भी दुलभ है 
ऐसा दुष्कर कमे करके आप अपने ही द्वारा उपानित रत्नों 
ओर भोगोंसे इम स्वनर्नोका लालन करते हैं?॥ ५-६ ॥ 
ततः सवंदशार्हाणामाइकस्य च याः स्त्रियः । 
प्रीयमाणाः समाजम्मुर्वा्ुदेवदिक्षया ॥ ७॥ 
तदनन्तर सत्र दशाहकुलकी ख्रियाँतथा राजा उग्रसेन- 
की रानियाँ बड़ी प्रसन्नताके साथ भगवान्‌ वासुदेवको देखनेके 
लिये आयीं ॥ ७ ॥ | 
देवकीसप्तमा देव्यो रोहिणी च शुभानना। | 
द्दशुः कृष्णमासीनं रामं चेच महाभुजम्‌ ॥८॥ 
वसुदेवकी सहदेवा' आदि सात देवियाँ, जिनमें सातवीं 
देवकी थीं और सुन्दर मुखवाली रोहिणी देवी इन सबने वहाँ 
सिंहासनपर बैठे हुए श्रीकृष्ण तथा महाबाहु बळरामका . 
दशन किया ॥ ८ ॥ | 
तो तु पूवेमतिक्रम्य रोहिणीमभिवाद्य च । 
अभिवादयतां देवों देवकी रामकेशवों ॥९॥ 
बलराम ओर भ्रीकृष्ण दोनों भाइयोंने पहले औरोको 
छोड़कर रोहिणीको प्रणाम करनेके अनन्तर देवी देवकीका 
अभिवादन किया ॥ ९ ॥ 
१. सहदेवा, शान्तिदेवा, भ्रीदेवा, देवरक्षिता, दृकदेवी, | 
उपदेवी और देवकी--ये सात देवककी पुत्रियाँर्यी, जो क्रमञ्चः 
वसुदेवको ही विवादी गयी थीं । 
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सा ताभ्यासृपभाक्षाभ्या पुत्राभ्यां शशुभेऽस्विका । 
अद्ितिद्‌चमातेच मित्रेण वरुणेन च ॥ १०॥ 
माता देवकी वृषभक्रे समान विशाल नेत्रों वाले उन दोनों 
पुत्रोके साथ उसी प्रकार शोमा पाने लगीं, जैसे मित्र ओर 
वरुणके साथ देवमाता अदिति सुशोभित होती हैं ॥ १० ॥ 
ततःप्राप्ता नराग्र्यो तु तस्याःसा दुहिता तदा । 


एकानंरोति यामाइनरा वे कामरूपिणीम्‌ ॥ ११ ॥ - 


उसी समय उन दोनों भ्रष्ठ पुरुषोंके पास यशोदाजीकी 
वह पुत्री आ पहुँची, जिसे लोग इच्छानुसार रूप धारण 
करनेवाली एकानंशा कहते हैं ॥ ११ ॥ 
तथा क्षणसुहरर्ताभ्यां यथा जज्ञे खुरेश्चरः। 
यत्कृते सगणं कंसं जघान पुरुषोत्तमः ॥ १२ ॥ 
जिसके दिये हुए संकेत ओर मुहूतंके अनुशार देवेश्वर 
श्रीहरिका प्रादुर्भाव हुआ था ओर जिसके ही कारण पुरुषोत्तम 
श्रीकृष्णने सेवर्कोसद्ित कंसका वध कर डाला था॥ १२॥ 
सा कन्या वद्धे तत्र वृष्णिसझनि पूजिता । 
प॒त्रचत्‌ ` पाल्यमाना चै वासुदेवाज्ञया तदा ॥ १३॥ 
वह कन्या वृष्णिवंशियोंके घरमे बड़े आदर-सत्कारके 
साथ पल रही थी | भगवान्‌ वासुदेवकी आजासे उस समय 
उसका पुत्रकी भाँति पालन किया जाता था ॥ १३॥ 
एकानंरोति यामाइरुत्पन्नां मानवा सुचि । 
योगकन्यां दुराधर्षां रक्षार्थं केशवस्य ह ॥ १४॥ 
श्रीकृष्णकी रक्षाके लिये भूतल्पर उत्पन्न हुई उस दुघष 
योगकन्याको मनुष्य एकानंशा कहते हैं ॥ १४ ॥ 
यां चै सचे सुमनसः पूजयन्ति स्म यादवाः । 
देचवद्‌ दिव्यपुरुषः कृष्णः संरक्षितो यया ॥ १५॥ 
समस्त यादअ प्रसन्न चित्तसे उस देवीकी पूजा करते हैं, 
जिसने देवतुल्य दिव्य पुरुष श्रीकृष्णको रक्षा की थी ॥१५॥ 
तां च तत्रोपसंगस्य प्रियामिच सखी स्वसाम्‌ । 
दक्षिणेन कराग्रेण परिजग्राइ माधवः ॥ १६॥ 
वहाँ अपनी प्रिय सखीकी भाँति उघ नहिनसे मिलकर 
श्रीकुष्णने दाहिने हाथसे उका हाथ अपने हाथमें ले लिया || 
तयैव रामोऽतिबलःसम्परिष्वञ्य भाविनीम्‌ । 
मुध्न्युंपाघाय सव्येन प्रतिजग्राह पाणिना ॥ १७॥ 
उसी प्रकार अत्यन्त बलशाली बलरामजीने उस भामिनी 
चहिनको दयसे लगाकर उसका मस्तक सूँघा और बाई 
हाथते उसका हाथ पकड़ लिया ॥ १७ ॥ 
दृशुस्ताः स्त्रियो मध्ये भगिनीं रामङृप्णयोः । 
रुफमपह्मव्यग्रकरां स्त्रियं पद्मालयामिव॥ १८॥ 


| श्रीमहाभारते खिलभागे 
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बहिनिको सभी स्तरियोंने देखा । वह सुवर्णमय कमल दवथमें 
लिये हुए कमलालया लक्ष्मीकी भाँति सुशोभित होती थी ॥ 
तथाक्षतमद्दाव्व एया पुष्पेश्च विविधेः शुभैः । 
अवकीर्य च लाजैस्तोः स्त्रियो जग्सुयेथालयम्‌॥ १९॥ 
वे त्लियाँ अक्षतोकी बड़ी भारी वर्षा करके नाना प्रकारके 
माङ्गलिक पुष्प ओर खील बिखेर कर अपने-अपने घरको 
चली गयीं ॥ १९ ॥ 
ततस्ते यादवाः सर्च पूजयन्तो जनाद॑नम्‌ । 


उपोपविविश्ञुः प्रीताः प्रशंसन्तोऽद्गतं कृतम्‌ ॥ २०॥ 


तद्नन्तर वे समस्त यादव श्रीकृष्णकी पूजा तथा उनके 
अद्भुत कर्मकी प्रशंसा करते हुए प्रसन्नतापूर्वंक उनके पास 
बैठ गये ॥ २० ॥ 
पूज्यमानो महावाहुः पौराणां रतिवधेनः । 
विरराज महाकीतिदेंवेरिव ख तेः सह ॥ २१॥ 
महान्‌ कीतिशाली महाबाहु श्रीकृष्ण पुरवासियोंका प्रेम 
बढ़ाते हुए उनसे पूजित हो देवताओंके साथ इन्द्रकी भाँति 
उन सबके साथ विशेष शोभा पाने लगे ॥ २१ ॥ 
समाखीनेषु खवंषु याद्वेषु जनादंनम्‌ । 
नियोगात्‌ त्रिद्शेन्द्रस्य नारदोऽभ्यागमत्‌ सभाम्‌ २२ 
जब समस्त यादव बैठ गये, उस समय इन्द्रकी आज्ञासे 
देवषिं नारदजी उस सभामें श्रीकृष्णके पास आये ॥ २२ ॥ 
सोऽथ सम्पूजितः पूज्यः शारैस्तैयं डुपुङ्गवैः । 
करं संस्पृद्य स हरेचिचेश परमासने ॥ २३॥ 
पूज्य देवषि नारद्‌ उन यादवशिरोमणि झूर-वीरोसे 
भली भाँति पूित हो भगवान्‌ श्रीकृष्णका हाथ पकड़कर 
उत्तम आसनपर विराजमान हुए ॥ २३॥ 
सुखोपविएर्तान्‌ वृष्णीनुपविप्टानुवाच हृ । 
सम्प्राप्तं शाक्रचचनाजानीध्वं मां नरषंभाः ॥ २३ ॥ 
स्वयं सुखपूबक बैठ जानेपर वहाँ बैठे हुए; उन वृष्णि- 
वंशिर्यासे वे इस प्रकार बोले--नरश्रेष्ठ यादवो ! तुम यह 
समझ लो, में इन्द्रकी आज्ञासे यहाँ आया हूँ ॥ २४ ॥ 
श्णुष्चं राजशादूलाः कृष्णस्यास्य पराक्रमम्‌ । 
यानि कर्माणि कृतवान्‌ बाब्यात्प्रभृति केशवः ॥२५॥ 
'राजाओंमें सिंहके समान पराक्रमी वीरो | श्रीकृष्णने 
बचपनसे लेकर अन्रतक जो-जो कर्म किये हैं, उनके उस 
पराक्रमका वणन सुनो ॥ २५ ॥ 
उग्रसेनसुतः कंसः सर्वान्‌ निर्मथ्य यादवान्‌ | 


त राज्यं जग्राह दुवुद्धिबेदूध्वा पितरमाहुकम्‌ ॥ २६ क आक 
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कर लिया था ॥ २६ ॥ 


समाश्रित्य जरासंधं श्वशुर कुलपांसनः | 


भोजदृष्ण्यन्धकान्‌ खर्चानवमन्यत दुमतिः ॥ २७ ॥ 
'खोटी बुद्धिवाला वह कुलाज्ञार अपने श्वसुर जरासंघका 
आश्रय ले भोज, बृष्णि ओर अन्घक वंशके सब लोगोंका 
अपमान करता था ॥ २७ ॥ 
ज्ञातिकाय चिकीपुस्तु वसुदेवः प्रतापवान्‌! 
उग्रसेनस्य रक्षाथं स्वपुत्रं पर्यरक्षत ॥ २८ ॥ 
“उस समय भाइ-चन्धुओका कार्य सिद्ध करनेक्री इच्छासे 
ओर उग्रसेनक्री रक्षा करनेके लिये प्रतापी वसुदेवने अपने 
पुत्र भ्रीकृष्णकी कंससें रक्षा की || २८ ॥ 
ल गोपः सह धर्मात्मा मथुरोपवने स्थितः । 
अत्यद्भुतानि कर्माणि कृतवान्‌ मधुसूदनः ॥ २९ ॥ 
“वसुदेवका वह पुत्र यह धर्मात्मा मधुसूदन ही हैं, जो 
मथुराके निकटत्र्ती वनमें गोर्पोके साथ रहे हैं ओर वहाँ 
इन्होंने बड़े अद्भुत कर्म किये हैं ॥ २९ ॥ 
प्रत्यक्षं शारसेनानां श्रयते महदद्भुतम्‌ । 
उत्तानेन शयानेन शाकटान्तरचारिणा ॥ ३० ॥ 
राक्षसी निहता रोद्रा. झाङुनीचेषधारिणी | 
पूतना नाम घोरा सा महाकाया महावळा ॥ ३१ ॥ 
वहाँ इनके विषयमे एक बड़ी अद्भुत बात सुनी जाती 
हे, जिसे झूरसेनवासियोने प्रत्यञ्च देखा है | ये बाल्यावत्थामे 
छकड़ेके नीचे एक खाटपर उतान सोये थे । उस धमय वहाँ 
पक्षीका वेश घारण करके रहनेत्राली एक महात्रह्शालिनी 
बिशालकाया घोर एवं भयानक राक्षसी पूतना इनके द्वारा 
मारी गयी ॥ ३०-३१ | 
विषदिग्धे स्तनं रोद्रं प्रयच्छन्तो जनादने | 
द्‌दछुनिहतां तां ते राक्षलीं वनगोचराः ॥ ३२॥ 
“बह जनादन श्रोकूष्ण हो अपना विप्रसे लिप्त भयानक 
स्तत पिछाना चाहती थी । वहाँ इनके द्वारा मारी गयी उस 
राक्षवीको वनवासी गोपोने प्रत्यञ्च देखा था ॥ ३२ ॥ 


पुनर्जातोऽयमित्याइरुक्तस्तस्माइधोक्ष्ः । 
अत्यदूभुतमिद्‌ चासीद्‌ यच्छिशुः पुरुश्ोत्त प्रः ॥३३॥ 
पादाङ्गछेन राकट क्रीडमानो व्यलोडयत्‌ । 
“उस-समय वे कहने लगे, इस बालकका पुनजन्म हुआ 
है--इसने अक्ष ( गाड़ी) के अघः (नीचे) फिर जन्म 
पाया है। उनके ऐवा कहनेसे ये त्रालकृष्ण अधोक्षज नामसे 
प्रसिद्ध हुए । यह भी बड़ी अद्‌भुत चात हुई कि शैशवावस्थामें 
खेळते हुए इन पुरुोत्तमने पेरके अँगूठेसे घक्का देकर 


~ 


एकाघिकशततमोऽयायः 
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समस्त यादर्वोको गोंदकर मथुराका राज्य अपने अधिकारमे दाम्ना चोलूलले वद्धो विप्रकुवंन्‌ कुमारकम्‌ ॥३४॥ 


वमञ्जाजुनवृक्षौ द्वौ ख्यातो दामोद्रस्तदा । 

'कुमारावस्थाकी लीला करते हुए इन्हें एक दिन मैयाने 
रस्सीसे ओखलीमें बाँध दिया। उसी अवस्थामं उस ओखली- 
को घसीटते हुए इन्होने दो अजुन बृक्षोंको तोड़ डाळा, उस 
समय दाम ( रस्सी ) से उदरमें बॅघनेके कारण यह दामोदर 
नामधे विख्यात हुए ॥ ३४५ ॥ 


कालियश्च महानागो दुराधर्षो महावलः ॥ ३५ ॥ 
क्रीडता वासुदेवेन निर्जितो यमुनाहरे । 

{ =e रि ce एः ° 

यमुनाजीके कुण्डम निवास करनेवाले दुधष एवं 
महाबली महानाग काडियको इन भगवान्‌ वासुदेवने खेल- 
खेलमें द्दी पराजित कर दिया ॥ ३५३ ॥ 
अक्ररस्य समक्षं च यन्नागभवने विसुः॥ ३६॥ 
पूज्यमानं तदा नागेदित्यं वपुरघारयत्‌। 

इन भगवान्‌ श्रीदरिने उस दिन अक्ररकी आँखोंके 
सामने नागभवनमें नागोंद्वारा पूजित होनेवाले अपने दिव्य 
रूपको घारण किया था ॥ ३६३ ॥ 
शीतवातादिता गाश्च दृष्ट्रा कुष्णेन घीमता ॥ २७ ॥. 
धुतो गोवर्धनः दोळः सप्तरात्र महात्मना । 
शिशुना वाखुदेवेन गवां चाणार्थमिच्छताम्‌ ॥ ३८॥ 

“बुद्धिमान्‌ वसुदेवपुत्र महात्मा श्रीकृष्ण सरदी ओर 
हवासे गो ओंको कष्ट पाते देख अपनी रक्षा चाइनेवाली उन 
गो ओके प्राण बचानेके लिये जाल्यावस्य़ाम ही लगातार सात 
रातोंतक गोवर्धन पवतको हायपर उठाये रहे ॥ ३७-३८ ॥ 
तथोक्षडुष्टोऽतिचलो महाकायो नरान्तकत्‌। 
गोपतिर्चाखुदेवेन इतोऽरिष्रो महासुरः ॥ ३९ ॥ 

` उसो प्रकार मनुष्यांका अन्त करनेवाला एक अत्यन्त 
बलशाली, महाकाय, महान्‌ अधुर अरिष्ट, जो साँढ़के रूपमे 
रहता था ओर साड़ोंमें सत्रसे अधिक दुष्ट था, भगवान्‌ 
वासुदेवके हाथसे मारा गया ॥ ३९ ॥ 
धेनुकः स महाकायो दानवः सुमहातळः । 
निहतो वाखुदेवेन गवां त्राणाय डुमेतिः ॥ ४०॥ 
€ 

“वह मद्दाचली और विशालकाय दानव दुबुद्धि धेनुक 
भी गोओंकी रक्षाके लिये ही वसुरेवनन्द्न बठरामके हायसे 
मारा गया ॥ ४० ॥ 


सुनामानममित्रव्नः सरवसेन्यपुरस्क़तम्‌। 
वृकेविद्रावयामास ग्रहीतुं ससुपस्थितम्‌॥ ७१ ॥ , 
*शत्रुऑँका नाश करनेवाले श्रीकृष्णने समस्त सेनाओंके 


साथ आये हुए सुनामाको, जो इन्हें केद करनेके लिये उपस्थित _ 


छकड़ेको उलट दिया ॥ जडत ग Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda हुआ था; भेडियोदरि भरं मं भाया ॥ ४१ ॥ 
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रोहिणेयेन संगम्य वने विचरता पुनः । 
गोपवेषघरेणेच कंसस्य भयमाहितम्‌ ॥ ४२॥ 
“एक समय रोहिणीनन्दन बल्रामजीके साथ मिलकर 
वनमें विचरते हुए गोपवेशघारी श्रीकृष्णने पुनः एक मद्दाचली 
दैत्यका वध करके कंसको भयभीत कर दिया | ४२ ॥ 
तथा वज्ञगतः शौरिरंष्टा युद्धवळं हयम्‌ । 
प्रग्रहं भोजराजस्य जघान पुरुषोत्तमः ॥ ४३ ॥ 
'त्रजम॑ रहते हुए वसुदेवनन्दन पुरुषोत्तम भीहरिने 
भोजराज कंसके परिचारक अश्वरूपधारी दैत्यको, जिसका 
युद्ध ही बले था, अपने सामने उपस्थित देख मार डाडा ॥४३॥ 
प्रलस्वबश्चध महाकायो रोहिणेयेन घीमता। 
दानचो मुश्निकेन कंसामात्यो निपातितः ॥ ४७ ॥ 
“बुद्धिमान्‌ रोहिणीनन्दन बलरामने कंसके मन्त्री महा- 
काय दानव प्रलम्बको एक-ही मुक्केसे मार गिराया ॥४४॥ 
एतो हि वसुदेवस्य पुत्रो सुरखुतोपमो । 
ववृघाते महावीर्यो त्रह्मगाग्यंण संस्कृतो ॥ ४५ ॥ 
“त्रनमे वसुदेवके ये दोनों महापराक्रमी पुत्र जो देव- 
कुमारोके समान तेजस्वी थे, ब्रह्मगार्ग्यके द्वारा क्षत्रियोचित 
संस्कारोसे सम्पन्न हो दिर्नादिन बढ़ते रहे ॥ ४५ ॥ 
लन्मप्रम्ृति चाप्येतो गाग्यंण परमर्षिणा । 
याथातथ्येन तिज्ञाप्य संस्कारं प्रतिपादितो ॥ ४६॥ 


“मषिं गार्ग्यने जन्मसे ही लेकर इन दोनोंके समी 
संस्कार समय-समयपर स्वयं ही सूचित करके यथाथरूपसे 
सम्पन्न किये हैं । ४६ ॥ 
यदा त्विमौ नरश्रेष्ठौ स्थितो यौवन सम्मुखे । 
सिंहशावाचिवोदीणों मत्तो हेमचतौ यथा ॥ ४७॥ 

'जन ये नरश्रेष्ठ योबनके सामने उपस्थित हुए. तब दो 
उद्गत लिंदशावकी तथा हिमालयके दो मतवाले हाथियोके 
समान सुशोभित होने लगे ॥ ४७ || 
ततो मनांसि गोपीनां हरमाणो महावलो । 
आस्तां गोष्ठवरी वोरो देवपुत्रोपमद्युती ॥ ४८ ॥ 

"फिर तो देतपुत्रोके समान कान्तिमान्‌ ये दोनों महाबळी 
बीर गोपियोंके चित्त चुराते हुए ब्रजके प्रमुख व्यक्ति हो 
गये ॥ ४८ ॥ | 
एतौ जये वा युद्धे वा क्रीडासु विविघासु च । 
नन्दगोपस्य गोपाला न शेकुः प्रसमी क्षितुम ॥ ४९ ॥ 

“विजयमें, युद्धम अथवा माँति-भाँतिकी क्रीड़ाओमें 
ब्रजके दूसरे-दूसरे ग्वाले नन्द्गोपके इन दोनों पुत्रोंकी ओर 


आँख उठाकर देख भी नहीं सकते थे (समता करना तो 


दूरकी बात है ) ॥ | 
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व्यूढोरस्को महाबाहु शालस्कन्घाविवोद्दतो । 
श्रुत्वासौ व्यथितः कंसो मन्त्रिभिः खहितोऽभवत्‌ ५० 
'इनकी छाती चोड़ी है, भुजाएं बड़ी-बड़ी हैं तथा ये 
साखूके तनेकी भाँति मोटे और ऊंचे कदके दे, यह सुनकर 
कंस अपने मन्त्रियोसद्दित व्यथित हो उठा था ॥ ५० ॥ 
नाशकच्च यदा कंसो ग्रहीतुं वळकेशवो । 
निजग्राह ततः क्रोधाद्‌ वसुदेवं सबान्धवम्‌ ॥ ५१॥ 
सहदोग्रसेनेन तदा चोरवद्‌ गाढवन्धनम्‌ । 
काळं महान्तमनयत्‌ कृच्छमानकदुन्दुभिः ॥ ५९॥ 
“ज्र बलराम ओर श्रीकृष्णको कंस किसी तरह पकड़ न 
सका, तब क्रोघमें आकर उसने उग्रसेन ओर बन्धु-त्रान्धतो- 
सहित वसुरेवको केद कर लिया ओर चोरकी भाँति उन्हे 
सुदृढ़ चन्धनमे डाल दिया । उन दिनों वसुदेवजीने दीघकाल- 
तक बड़े भारी कष्टका सामना किया ॥ ५१-५२ ॥ 





कंसस्तु पितरं वदूध्वा शूरसेनाञ्दाशाख ह । 
जरासंधं समाश्रित्य तथैवाहुतिभीष्मको ॥ ५३ ॥ 
'पिताको कैद करके कंस जरासंघ आहुति ओर 
भीष्मकका सहारा ले झूरसेन देशका शासन करने लगा || ५३॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ काळस्य मथुरायां महोत्सवम्‌ । 
पिनाकिनं समुद्दिदय चक्रे कंसो नराधिपः ॥ ५४ ॥ 
“किसी समय मथुरामें राजा कंसने पिनाकघारी भगवान्‌ 
शाङ्करकी प्रसन्नताके लिये एक बड़ा भारी उत्सव किया ॥५४॥ 
तत्र मलाः समाजग्मुर्नानादेइया विशाम्पते । 
नतंना गायनाश्चैच कुशला जृत्यकर्मछु ॥ ५५॥ ` 
प्रजानाथ उग्रसेन! उस उत्सत्रमें अनेक देशोके मल तथा 
नत्यकर्ममे कुशल बहुत-से नतंक ओर गायक आये थे॥५५॥ 
ततः कंसो महातेजञा रङ्गवाटं महाघनम। 
कुशलैः कारयामास शिल्पिभिः साुनिछितैः ॥५६॥ 
“उस समय महातेजस्वी कंसने शिल्पकर्ममे कुशल अच्छे- 
अच्छे शिल्पियों द्वारा एक रङ्गशाला बनवायी, जिसमें बहुत 
घन खच किया गया था ॥ ५६ ॥ 
तत्र मञ्चसहस्राणि पौरजानपदैः । 
समाकीर्णानि दृश्यन्ते उ्योतींषि गगने यथा ॥५७॥ 
“वहाँ इजारों मञ्च रखे गये थे, जो नगर ओर जनपदके 
लोगोसे भरे-पूरे दिखायी देते थे। बे आकाशर्म फैले हुए 
नक्षत्रोके समान दृष्टिगोचर होते थे || ५७ ॥ 
भोजराजः श्रिया जुष्टं रङ्गवाटं महद्धिमत्‌। 
आरुरोद ततः कंसो विमानं सुकृती यथा ॥ ५८॥ 
तदनन्तर भोजराज कंस अनुपम शोभासे युक्त बहुमूल्य 
रज्गमञ्चपर आरूढ़ हुआ, मानो कोइ पुण्यात्मा पुरुष ही 
पर चढ़ा हो ॥ ५८ ॥ 





विष्णुपव ] 


एकाधिकशततमोऽध्यायः 
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रङ्गवाटे गज मत्तं प्रभूतायुधकल्पितम्‌ । 
श्रेरधिष्ठितं कंसः स्वापयामाख वीर्येवान्‌ ॥ ५९ ॥ 
“पराक्रमी कंउने रङ्गशालाके द्वारपर झूरवीर महाव्तासे 
युक्त एक मतवाले हाथीको खड़ा करा रखा था, जो बहु- 
संख्यक अस्त्र-शस्ञांसे सुसजित था ॥ ५९ ॥ 
यदा हि स महातेजा रामकृष्णों समागतो। 
शुश्राव पुरुषव्याघ्रो सूर्याचन्द्रमसाचिव ॥ ६० ॥ 
तदाप्रश्नति यलोऽभृद्‌ रक्षां प्रति नराधिप । 
न च शिये सुखं रात्रौ रामकृष्णो विचिन्तयन्‌॥६१॥ 
“नरेश्वर ! महातेजस्वी कंसने जब सुना कि सूर्य और 
चन्द्रमाके समान दोनों भाई पुरुषि बलराम ओर श्रीकृष्ण 
मथुरामे. आ गये हैं, तत्रसे वह अपनी रक्षाके लिये विशेष 
प्रयत्नशील हो गया । बलराम और श्रैक्कष्णका ददी चिन्तन 
करता हुआ वह रातमें सुखकी नींद सो न सका ॥६०-६१॥ 
श्र॒त्वा लु रासः कृष्णश्च तं खमाजमञुत्तमम्‌। 
उभौ विचिद्यतुर्वारौ शाइंलों गोवजं यथा ॥ ६२॥ 


बलराम और श्रीकृष्ण दोनों वीर उस परम उत्तम . 


समाज ( उत्सव ) का समाचार सुनकर उस रङ्गदालामें उसी 
प्रकार प्रवेश करने लगे, जैसे दो व्याध गोओंके त्रजमें घुस 


रहे द्रा ॥ ६२ ॥ 
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ततः प्रवेशे संरुद्धी रक्षिभिः पुरुषषभो। 
इत्वा कुचळ्यापीडं ससादिनमरिंदमों । 


अवसृद्य दुराधर्षों रङ्गं विचिशतुस्तदा ॥ ६३ ॥ 
“उसमें प्रवेश करते समय रक्षकोने उन दोनों पुरुषप्रवर 
न्धुआंको रोक दिया, तत्र उन दोनों दुजय झात्रुदमन 
बन्धुओँने सत्रारोसद्दित कुवल्यापीड़ दाथीको मारकर मिट्टी- 
में मिला दिया, फिर वे रङ्गशालामें घुत गये ॥ ६३ ॥ 
चाणूरान्ध्रौ विनिष्पिष्य केशवेन वलेन च | 
औग्र सेनिः स॒ द॒ष्टात्मा सानुजो विनिपातितः ॥ ६४ ॥ 
“श्रीकृष्ण ओर बलरामने चाणूर तथा आन्म्रका कचूमर 
निकालकर उग्रपेनके दुष्टात्मा पुत्र कंको भाइयोसहित मार 
गिराया ॥ ६४॥ 


यत्‌ कृतं यदुसिंहेन देवैरपि सुदुष्करम्‌ । 


कपे तत्‌ केशावादन्यः कतुमहति कः पुमान्‌ ॥ ६५॥ 
` ।नो देवताओके लिये भी अत्यन्त दुष्कर है, ऐवा जो-जो 

कर्म यहुकुलतिंह भीकृष्णने किया, उसे इनके सिवा दूसरा 

कौन पुरुष कर सकता है ।। ६५ ॥ 

यद्धि नाधिगतं पूर्वेः प्रह्मादवलिशस्बरेः । 

तदिदं प्रापितं चित्तं शौरिणा भवतां ङते॥ ६६॥ 


'पदृलेके प्रहाद, बलि और शम्बर आदि नरेशोने जिसे 
नरी पाया था, बद्दी यह अनन्त घन श्रीकृष्णने तुमलोर्गोके 
लिवे यहाँ ला दिया है ॥ ६६ ॥ 
पतेन सुरुमाक्रम्य दैत्यं पञ्चज्ञनं तथा । 
निप्क्रम्य शौळसंघातान्निसुन्दः सगणो हतः ॥ ६७ ॥ 

“इन्होंने सुर तथा पञ्चजन नामक दैत्यपर आक्रमण 
करके शेलसमूद्दोको पारकर निसुन्द नामक दैत्यको उसके 
गर्णोसदित मार डाला ॥ ६७॥ | 
नरकश्च हतो भोमः कुण्डले चाहते शुभे । 
पातंच दिवि ;देचेषु केशवेन महद्यदाः ॥ ६८ ॥ 

“भूमिपुत्र नरकको भी मौतके घाट उतार दिया । उसके 
यहाँ अदितिके जो दोनो सुन्दर कुण्डल थे, उनको वापिस 
ले लिया | इस प्रकार केशवने देवलोक तथा देवताओमें 
मदान्‌ यदा प्राप्त किया ॥ ६८ || 
वोतशोकभयावाधाः ऊुष्णवाहुबलाश्रयाः । 
यजब्चं चिविधैयज्ञेयादचा चीतमत्सराः ॥ ६९ ॥ 

'यादवो ! अत्र तुमडोग श्रीकृष्णके बाइबलका आश्रय 

ले शोक, भय ओर बाघाओसे रदित हो इर्ष्या-द्वेषक़ा त्याग 
करके नाना प्रकारके यज्ञोका अनुष्ठान करो ॥ ६९ || 
देवानां सखुपहत्‌ कायं कतं कृष्णन धीमता। 
प्रियमावेद्यास्येष भवतां भद्रमस्तु वः ॥ ७० ॥ 
बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णने देवताओका बहुत बड़ा कार्य सिद्ध 
किया है। मैं तुमलोगोको यह प्रिय निवेदन करता हुँ, तुम 
सत्र लोगोंका भडा हो ॥ ७०॥ 
यदिष्टं वो यदुश्रेष्ठाः कर्तास्मि तदतन्द्रितः । 
भवतामस्मि यूयं च मम युष्मास्वहं स्यितः ॥ ७१ ॥ 

'यदुवरो ! तुम्हें जो अमीष्ट हो, वह कार्य मैं आलस्य- 
रदत होकर करूंगा । मै तुम्हारा हूँ ओर तुम मेरे। मैं 
तुममें दी स्थित हूँ ॥ ७१ ॥ 
इति सम्बोधयन कृष्ण प्रत्रवीत्‌ पाकशा सनः। 

स मां प्रेषी त्‌. खुरे: प्री तस्तुष्टास्तथा वयम॥ ७२ ॥ 

“इस प्रकार तुम सबको श्रीकृष्णकी महिमासमझाते हुए 
पाकशासन इन्द्रने उपयुक्त बाते कही हैं । उन्हीं सुरभ्रेष्ठने 
प्रसन्न दोकर मुझे यहाँ भेना है। इसे इम भी संतुष्ट हुए हैं॥७२॥ 
यत्र थीः श्रीः स्थिता तत्र यत्र श्रीस्तत्र संनतिः । 
संन तिर्थीस्तथा श्रोश्च नित्यं कष्णे मद्दात्मनि॥ ७३ ॥ 

“जहाँ बुद्धि है, वहाँ श्री विद्यमान है । जहाँ भी है, वहाँ 
संनति ( विनय ) दै । मद्दात्प्रा श्रोकृष्णमे विनय, बुद्धि और 
भ्री-ये तीनों नित्य विद्यमान हैं? ॥ ७३ ॥ 


~ [oN वंदो छू 3 गो ~ 
इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि नारउवाक्यं नामे काघिकशततमोऽध्यायः॥ ९०१ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमहाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपरवर्मे नारदजीका वाक्यविषयक 
एक सौ एकवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०१ ॥ ५ 
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इ'याषिकशततमोऽध्यायः 
नारद्‌जीके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णके अद्भुत कर्मोका वणन 


नारद्‌ उवाच 
सादिता मौरवाः पाशा निसुन्दनरको हतो । 
कृतः क्षेम्यः पुनः पन्थाः पुरं प्राग्ज्योतिषं प्रति ॥१॥ 
नारद्‌जी कहते है-यादवो ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
मुर देस्यके पाश काट डाले, निसुन्द और नरकासुरको मार 
डाला तथा प्राग्उपोतिषपुरका माग सब लोगोके लिये क्षेम- 
मय-निष्कण्टक चना दिया ॥ १॥ 
शौरिणा पृथिवीपांलाखासिताः स्पद्धिनो रणे । 
धनुषश्च निनादेन पाश्चजन्यखनेन च ॥ २॥ 
शूरनन्दन श्रीकृष्णने अपने धनुषकी टंकार और पाञ्च- 
जन्य शाङ्करे हुंकारसे उन समस्त मूपार्लोको आतङ्कित कर 
दिया, नो युद्धमें उनके साथ स्पर्धा रखते थे | २॥ ` 


मेघप्रख्ये रथानीकैदाक्षिणात्येः सुरक्षितम्‌ । 
रुक्मिणं युचि निजित्य महाबळपराक्रमम्‌। 
रुकिमणीमाजद्दाराइु केदादो वृष्णिपुद्धवः ॥ ३॥ 
ततः पर्जन्य घोषेण रथेनादित्यवचंसा । 
उवाह महिषीं भोज्यां शङ्कचक्रगद्ासिस्रत्‌ ॥ ४ ॥ 


मेघोकी घराके समान छायी हुई दक्षिणदेशोय रय-सेनाओं- 


से सुरक्षित तथा महान्‌ बळ और पराक्रमसे सम्पन्न रुक्मीको 
युद्धम पराजित करके इन वृष्णिकुलतिळक केशवने मेघके 
समान गम्भीर घोष करनेवाले एवं सूर्यतुस्य तेजस्वी रथके 
द्वारा रक्मिणीको शीघ्र हर लिया | इस प्रकार राङ्क, चक्र, 
गदा ओर खड घारण करनेवाले श्रीकृष्णने भोजकुलनन्दिनी 


रुक्मिणी के साथ विवाह किया आर उन्हें अपनी पटरानी 


बनाया ॥ २-४ || 
जारूथ्यामाहुतिः क्राथः शिशुपालश्च निर्जितः 
वक्रश्च सह सैन्येन शातचन्वाथ निर्जितः ॥ ५ ॥ 


£ 
इन कमलनयन पुरुषोत्तमने चक्रद्वारा सदा पवर्तोको 


टकटक करके त्रिखेर दिया और द्युमत्सेनको मार 
गिराया ॥ ७॥ 

क ~ ‘° 
महेन्द्रशिखरे चेच निमेषान्तरचारिणो। 


जग्राह पुरुषव्याघ्रो णस्याभ्रितश्चरो ॥ ८ ॥ 
इरावत्यां महाभोजावग्निसूर्यखमो युघि। 
गोपतिस्ताळकेलुश्च निद्दतो शार्ङ्गधन्वना ॥ ९॥ 
जो युद्ध में अग्नि और सूर्यके समान पराक्रमी थे ओर 
वरुण देवताके उभय-पाश्वमें विचरण करते थे, जिनमें 
पलक मारते-मारते एक स्थानसे दूसरे स्थानमे पहुंच बाने- 
की शक्ति थी, वे गोपति ओर तालकेदु नामक मदामो 
न्द्र पवतके रिल्लरपर पुरुषसिंह श्रीकृष्णद्वारा पकड़े गये 
और उन राङ्गधन्वाके हायसे इरावती नदीके तटपर मारे 
गये ॥ ८-९ || 
अक्षप्रपतने चेच डिस्भो हंसश्च दानवो । 
उभो तावपि कृष्णेन खानुगौ विनिपातितो ॥ १० ॥ 
हीं श्रीकृष्णने डिम्भ ओर हज नामक दोनों दानवोको 
अक्षप्रपतन नामक स्थानमें सेवकोसहित मार गिराया ॥१०॥ 


दग्धा वाराणसी चेच केशाचेन महात्मना । 
सराष्ट्रः खानुवन्धश्च काशीनामघिपो इतः ॥ ११॥ 
मदात्मा केशवने वाराणसी नगरी जला दी तथा राष्ट्रके 
लोगों ओर सगे-सम्बन्धियो हित कारिराजको कालके गालमे 
भेज दिया ॥ ११ | 
विजित्य च यमं संख्ये शरेः संनतपवभिः। 
अथैन्द्रसेनिरानीतः कृण्णेमाद्धतकमणा ॥ १२९॥ 
इन अद्भुतकर्मा श्रीकृष्णने युद्धमे झुकी हुए गाँठवाले 
बार्णोद्वारा यमराजको जीतकर वहाँसे इन्द्रसेनके पुत्रको 
वापस लायाया था ॥ १२ ॥ 


जारूथी नगरीमें आहुति, क्राथ एवं शिश्ुपालको परास्त 
किया, सेनासदित दन्तवक्र और शातधन्वाको भी हरा 
७ दिया ॥ ५ ॥ 


सहितः सर्व॑यादोभिः सागरेघु महावलः | 

पाप्य लोहितकूटं च कृष्णेन वरुणो जितः ॥ १३॥ 
इन्हीं श्रोकृष्णने सबुद्रोमें तथा लोहित शिखरपर जाकर 

समस्त जळजन्तुओऑसहित महाबली वरुणको भी नीता 

था ॥ १३॥। 

महेन्द्रभवने जातो देवैगुत्तो महात्मभिः 

अचिन्तयित्वा देचेन्द्रं पारिजातद्रुमो हृतः ॥ १४॥ _ 
जो महेन्द्रमवनमे उत्पन्न होकर सदा ड” है 
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इन्द्रद्यस्नो हतः कोपाद्‌ यवनश्च करोरुमान्‌ । 
हतः सौभपतिः श्रीमाञछास्तश्च रढधन्वना ॥ ६॥ 
इन्होंने इन्द्रद़्॒म्न, कालयवन एवं कशेरुमानका भी 
क्रोघपूचक वघ किया है तथा हाथमे सुदृढ़ घनुपर'घ।रण 
करके सोमविमानके स्वामी श्रीमान्‌ राजा शाल्वको भी मार 
[ला डे ॥ ६ ॥ र देबताओंद्वारा सुरक्षित रखा गया था, उस पारिजात नामक 
- पचवताना सहस्त्र च चक्रेण पुरुषोत्तमः इक्षको इन श्रोकृष्णने देवराजकी परवा न करके हर 
विकीये पुण्डरीकएसो, द्युमूत्से ज्युपोधयत्‌॥ ९:॥; ज Meteally eGangoti 
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जघान खहितान्‌ सर्वांन वङ्कराजं तथैच च ॥१ 
इन ननादनने एक साथ आये हुए पाण्ड्य, पोण्डू, 
कलिङ्ग, मत्स्य तथा वङ्ग देशाके समस्त राजञाओंको युद्धमे 
मार डाला था | १५ ॥ 
एष चेकझातं हत्वा रणे राज्ञां महात्मनाम्‌ । 
गान्धारीमावहद्‌ वीरो महिषीं प्रिय दशानाम्‌ ॥ १६ ॥ 
इन वीर श्रीकृष्णने रणभूमिमें एक रो महामना नरेशों- 
का वघ करके अपनी परम सुन्दरी पटरानी यान्धारीसे विवाह 
किया था ॥ १६ ॥ 


तथा गाण्डीवधन्वान क्रीडन्तं मधुसूदनः 
जिगाय भरतश्रेष्ठं कुन्त्याः प्र्ुखतो विञ्ुः॥ १७॥ 

गाण्डीव घनुष लेकर युद्धकी क्रीडा करते हुए भरत- 
अ्ठ अलुनको इन भगवान्‌ मधुसूदनने कुन्तीके सामने 
ही जीत लिया ( अथवा सद्दादता देकर उन्हें विजयी बना 
दिया) ॥ १७ || 


द्रोणं द्रौणि कृपं कर्णं भीष्मं चेव सुयोधनम्‌ । 
चक्राचुयानंः प्रहवणे जिगाय पुरुषोत्तमः ॥१८॥ 

इन पुरुषोत्तमने ( अजुनद्वारा ) रथयुद्धमें द्रोणाचार्य 
अश्वत्थामा, कुपाचाये, कण, भीष्म और दुर्योघनको परास्त 
कर दिया ॥ १८ ॥ 


वश्रोश्च प्रियमन्दिच्छञ्छङ्कःचक्रगदासि सरत्‌ । 
सोचीरराजस्य जतां प्रसह्य हतवान्‌ प्रभुः ॥ १९ ॥ 

बश्रुका प्रिय चाहते हुए शङ्क, चक्र, गदा ओर खडग 
धारण करनेवाले भगवान्‌ केशवने सौवीरराजकी पुत्रीको 
बलपूवक हर लिया था ॥ १९ ॥ 


पयस्ता पुथिवी ङत्स्नां साश्वां सरथकुञ्जराम्‌ । 
वैणुदारिकृते यत्नाञ्जिगाय पुरुषोत्तमः ॥ २० ॥ 
इन पुरुप्रोत्तमने वेणुदारिके लिये घोड़े, रथ और 
हाथियोसहित सारी पृथ्वीको, जो अस्त-व्यस्त हों गयी थी 
त्नपूवेक जीत लिया || २० ॥ 


अवाप्य तपसो वीय वळमोजञ्च माधवः । 

पूवेदेहे जहारायं बलेस्त्रिभुवनं हरिः॥ २१॥ 
इन भगवान्‌ माघवने पूव शरीरमें वामनरूप होकर 

तपस्याका बड, वीर्य ओर ओज पाकर राजा बलिसे त्रिलोकी- 

का राज्य छीन लिया था | २१ ॥ 

वञ्रारानिगदाखडेस्ासयद्भि्चि दानवैः। 

यस्य नाधिगतो (मृत्युः पुरं प्राग्ज्योतिषं प्रति ॥२२॥ 
वज्र, अशनि, गदा और खडगके प्रद्दारसे त्रास देते 


हुए दानव प्राग्ज्योतिषपुरमें प्रयत्न करनेपर भी इन्हें मार 
न सके २२ ॥ 


१ 
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अभिभूतश्च कृपणेन सगणः खुमहावळः। 


चळे: पुत्री महावीर्या वाणो द्रचिणचत्तरः ॥ २३ ॥ 
मद्दात्रली महापराक्रमी तथा अत्यन्त वेमवशाली 

बलिपुत्र बाणासुरको भी श्रीकृष्णने पराजित कर दिया 

था॥२३॥ 

पीठं तथा मह्दावाइः कंसामात्यं जनादनः | 

पेठिकं चास्िळोमानं निजघान महावलः ॥ २४ ॥ 
इन महाबली महाबाहु जनाद॑नने कंसके मन्त्री पीठ, 

पेठिक और असिलोमाको भी मोतके घाट उतार दिया ॥२४॥ 

जस्भमेराचणं चापि चिरूपं च महायशाः 

जघान पुरुषव्याघ्रो दैत्यं मा्ुषरूपिणम्‌॥ २५ ॥ 


१ 


महायदास्वी पुरुषसिह श्रीकृष्णने मानवरूपघारी जम्भ, 
अद्दिरावण ओर विरूप नामक देत्यको कालके गालमे भेज 
दिया ॥ २५ ॥ 
तथा नागपति तोये कालीयं च महौजसम्‌ । 
निर्जित्य पुण्डरीकाक्षः प्रेषयामास सागरम्‌ ॥ २६॥ 
इसी तरद कमलनयन केशवने यमुनाजीके जलमें रइने- 
वाले मद्दात्रली नागराज काल्ियको जीतकर समुद्रमे भेज 
दिया ॥ २६ ॥ 
संजीवयामास मतं पुत्रं सान्दीपनेस्तथा । 
निजित्य पुरुषव्याघो यमं वैवखतं हरिः ॥ २७॥ 
इन्दी पुरुषसिंह भ्रीहरिने वैवस्वत यमको जीतकर 
सान्दीपनिके मरे हुए पुत्रको पुनः जीवनदान दिया 
था॥ २७॥ 
एवमेष मद्दाबाहुः शास्ता तेषां डुरात्मनाम्‌। 
देवांश्च ब्राह्मणांश्वव ये द्विषन्ति सदा जप ॥ २८॥ 
नरेश्वर | इस प्रकार यद्द मद्दाबाहु श्रीकृष्ण उन 
दुरात्माओंको दण्ड देनेवाले हैं, जो देवताओं ओर ब्राह्मणों- 
से सदा द्वेष रखते हैं ॥ २८ ॥ 
निहत्य नरकं भोममाइृत्य मणिङुण्डळे । 
देवमातुर्ददौ चैव प्रीत्यर्थं वज्रपाणिनः ॥ २९ ॥ 
इन्होंने बज्रपाणि इन्द्रकी प्रसन्नताके लिये भूमिपुत्र 
नरकासुरको मारकर देवमाता अदितिको उनके दोनों मणि- 
मय कुण्डल लाकर दे दिये ॥ २९ ॥ 
एवं सदैव दैत्यानां खुराणां च महायशाः । 
भयाभयकरः कृष्णः सवंलोककरो चिसुः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण लोकोंके खष्टा, सवव्यापी, मह्दयशस्वी 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा ही दुराचारी दैत्योको भय भोर 
घर्मात्मा देवताओंको अभय प्रदान करते हैं ॥ ३० ॥ 


संस्थाप्य चमान्‌ सत्यु यज्ञ रिष्ट्रा55प्तद्‌ क्षिणे | 
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ये मनुष्योमे घर्मकी स्थापना करके पर्याप्त दक्षिणावाले 
यज्ञीका अनुष्ठान करते हुए देवताओंके असंख्य कार्य हिद्ध 
करनेके अनन्तर अपने परमधामको पघारेंगे ॥ ३१ | 
कृष्णो भोगवतां रम्यासूषिकान्तां महायशाः । 
द्वारकामात्मसात्ङत्वा समुद्रं गमयिष्यति ॥ ३२॥ 

महायशास्वी श्रीकृष्ण भोग-वेभवसे सम्पन्न रमणीय तथा 
ऋषियाके लिये कमनीय द्वारकापुरीको अपने अधीन करके 
अन्ततोगत्वा इसे समुद्रमं इनो दंगे ॥ ३२ ॥ 


बहुरत्नसमाकीर्णा चेत्ययूपशताङ्किताम्‌। 
द्वारका चरुणाचास प्रवेशयति सकाननाम्‌ ॥३३॥ 


जो बहुसंख्यक रत्नोसे व्याप्त तथा सेकड़ों चेत्यो और 


यूपासे चिहित है, वन-उपवनसहित उस द्वारकापुरीको , 


दरुणालयमें निमग्न कर दंगे ॥ ३३ ।| 


तां सूयसदनप्रख्यां मतश्ञः शाङ्गंधन्वनः। 

विष्टा वासुदेवेन सागरः प्लावयिष्यति ॥ ३४ ॥ 
शाङ्गघन्वा श्रीकृष्फे मतको जाननेवाला समुद्र इन 

भगवान्‌, वासुदेवके द्वारा छोड़ी हुई सूर्यलोक-तुल्य तेजस्विनी 

द्वरकाको अपने जलम विलीन कर लेगा ॥ ३४॥ 

सुरासुरमनुष्येषु नासीन्न भविता कचित्‌ | 

य इमामाचसेत्‌ कश्चिदन्यो वै मधुसूदनात्‌ ॥ ३५ ॥ 


देवताओं, असुर्रो ओर मनुष्योमे इन भगवान्‌ मधुतूदन- 
के सिवा दूसरा कोई ऐसा न तो हुआ है और. न कभी होगा 


ही, जो इनके द्वारा छोड़ी गयी इस द्वारकापुरीमें नित्रास 
कर सके । ३५ ॥ 


एवमेष दशार्हाणां विधाय विधिमुत्तमम्‌ । 
विष्णुर्नारायणः सोमः सुयेश्च भविता स्वयम्‌ ॥३६॥ 
इस प्रकार दशाइंवंशी यादवोंके लिये उत्तम विधिका 
विधान करके ये सवंब्यापी नारायण देव स्वयं ही चन्द्रमा 
और सूर्येरूपसे प्रकाशित होगे ॥ ३६ ॥ 
अप्रमेयस्त्वचिन्त्यश्च यथा कामचरो वशी । 
मोद्ध्येष सदा सूतैर्वालः क्रीडनकैरिच ॥ ३७॥ 
ये अप्रमेय, अचिन्त्य, इच्छानुघार विचरनेवाले और 
सबको वराम रखनेवाले हैं। जैसे बालक खिलोनोंसे प्रसन्न 
होता है, उसी प्रकार ये समस्त प्राणियोंके साथ क्रीडा करते 


हुए, आनन्दमग्न होते हैं ॥ ३७ ॥ 


न प्रमातुं महावाइः शक्योऽयं मधुसूदनः । 

परं ह्यपरमेतस्माद्‌ विश्वरूपान्न विद्यते ॥ ३८॥ 
इन महाबाहु मधुसूदनको सीमित प्रमार्णोद्वारा मापा 

नहीं जा सकता। यह पर ओर अपररूप जगत्‌ इन विश्वरूप 

परमेशवरसे भिन्न नहीं है ॥ ३८ ॥ 


श्रतोऽयसेच शातशस्तथा शतसहस्रशः । 
अन्तो हि कर्मणामस्य दृष्टपूर्वा न केनचित्‌ ॥ ३९ ॥ 
ये ही सैकड़ों और लाखों बार सुने गये हैं। किसीने 
पहले कभी इनके कर्मोंका अन्त नहीं देखा है॥ ३९॥ 
एवमेतानि कर्माणि शिशुमध्यगतस्तदा। 
तवान्‌ पुण्डरीकाक्षः संकपंणखहायवान्‌।। ४० ॥ 
इस तरह बालकोके बीचमें रहकर संकषणसहित कमल- 
नयन श्रीकृष्णने ये पूर्वोक्त कर्म किये थे ॥ ४० ॥ 
इत्युवाच पुरा व्याखस्तपोवीयंण चक्षुषा । 
महायोगी महाबुद्धिः खर्वप्रत्यक्षद्शिवान्‌ ॥४१॥ 


पूर्वकस्पके मद्दायोगी, मद्दाबुद्धिमान और सब्र कुछ 
प्रत्यक्ष देखनेवाले व्यासने अपनी तपोबछसे सम्पन्न दृष्टिद्वारा 
देखकर यह सच कुछ बताया था ॥ ४१ ॥ 

चैशम्पायन उवाच 

इति संस्तूय गोविन्द महेन्द्रवचनान्सुनिः | 
यदुभिः पूजितः सचेर्नारद्स्त्रिदिवं ययो ॥ ४२॥ 

चेशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | इस प्रकार 
देवराज इन्द्रके आदेशसे भगवान्‌ गोविन्दकी स्तुति करके 
नारद मुनि समस्त यादवोसे पूजित हो स्वगलोकको चळे 


. गये ॥ ४२॥। 


ततस्तद्‌ वरु गोविन्दो दिदेशान्धकच्रुष्णिषु । 

यथाह पुण्डरीकाक्षो विधिवन्मधुसूदनः ॥ ४३॥ 
तदनन्तर कमलनयन मधुसूदन भगवान्‌ गोविन्द्ने 

समस्त अन्धक और बृष्णिवंशके लोगोंको विधिपूवक वह 

सारा धन यथोचितरूपसे बॉट दिया ॥ ४३ ॥ 

यादवाश्च धनं प्राप्य विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः | 

यज्ञे रिष्टा महात्मानो द्वारकामावसन्‌ पुरीम्‌ ॥ ४४॥ 
उस धनको पाकर महामनस्वी यादव प्रचुर दक्षिणावाळे 

यज्ञोंका विधिपूवक अनुष्ठान करते हुए द्वारकापुरीमे निवास 

करने लगे ॥ ४४ ॥। 


इति शरीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि नारदवाक्यं नाम 
दथधिकराततमोऽध्यायः ॥ १०२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें नारदजीका वाक्यविषयक 
एक सो दोवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०२॥ 
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>यधिकशततमोध्ध्याय: 
श्रीकृष्णकी संततिका वणन तथा वृष्णिवंशका उपसंहार 


जनमेजय उवाच 

बहूनां सत्रीसहस्त्राणामष्टो भार्याः प्रकीतिताः। 
तासामपत्यान्यष्टानां भगवान. प्रत्रचीतु मे ॥ 

जनमेजयने पळछा- भगवन्‌! भगवान्‌ श्रीकृष्णकी 
कई हजार रानियोमेंसे आठको प्रमुख बताया गया है । उन 
अ।ठोकी संताने कौन-कोन-सी थीं ? यह आप मुझे बताइये ॥ 

चेझाम्पायन उवाच 

अष्टो महिष्यः पुत्रिण्य इति प्राधान्यतः स्मरताः । 
सर्वा वीरप्रजाश्वेच ताखपत्यानि मे श्टणु ॥ २॥ 


वेशस्पायनजीने कहा--राजन्‌! प्रधानतः आउों 
पटरानियाँ पुत्रवती थीं, ऐसा माना गया है। उनकी सभी 


संताने वीर थीं । उन रानियोंके जो-जो संताने हुई, मैं 


बताता हूँ, सुनो ॥ २ ॥ 


रुक्मिणी सत्यभामा च देवी नाग्नजिती तथा । 
सुद्‌त्ता च तथा शेवया लक्ष्मणा चारुद्या सिनी॥ ३॥ 
मित्रचिन्दा च कालिन्दी जास्बचत्यथ पौरवी । 
सुभीमा च तथा माद्री रुकिमिणीतनयाञ्छ्णु ॥ ३॥ 
रुक्मिणी, सत्यभामा, देवी नाग्नजिती (सत्या), शिवि- 
देशकी राजकुमारी सुदत्ता। मनोहर दासवाली लक्ष्मणा, 


मित्रविन्दा, कालिन्दी, जाम्बवती, पोरवी ओर मद्रदेशकी 


राजकुमारी सुभीमा-ये श्रीकृष्णकी मुख्य रानियाँ थीं। 
इनमेंसे रुक्मिणीके पुत्रोंका वणन करता हूँ, सुनो ॥ ३-४ | 
प्रयुस्नः प्रथमं जज्ञे शम्बरान्तकरः शुभः | 
द्वितीयश्वारुदेष्णय्य वृष्णिसहो महारथः ॥ ५ ॥ 
रुक्मिणीके गर्भसे पहले शुमळक्षणसम्पन्न प्रदुम्नका जन्म 
हुआ, जिन्होंने आगे चलकर शाम्त्ररासुरका' वघ किया था। 
उनके दूसरे पुत्र चारुदेष्ण थे, नो ब्ृष्णिवंशमें सिंहके समान 
पराक्रमी ओर महारथी बीर थे ॥ ५॥ 
चारुभद्रश्चार्गभः सुदेष्णो दुम एव च। 
सुषणश्चारुशुत्तश्च चारुविन्दञश्च वीयेवान्‌ ॥ ६॥ 
चारुबाहुः कनीयांश्च कन्या चारुमती तथा । 
तीसरे चारुभद्र, चोथे चारुगर्भ, पाँचवें सुदेष्ण और 
छठे द्रुम थे, सातव सुषेण, आठवें चारुगु्त, नवें पराक्रमी 
चारुविन्द ओर दसव चारुब्राहु थे। चारुत्राहु सबसे छोटे 
थे । इनके सिवा रुक्मिणीके एक कन्या भी उत्पन्न हुई थी, 
जिसका नाम चारुमती था ॥ ६३ ॥ 
जज्ञिरे सत्यभामायां भानुर्भीमरथः क्लुपः ॥ ७॥ 
रोहितो दीस्तिमांश्चेव ताघ्रजञाक्षो जळान्तकः । 


म्‌० ह्‌ (| SR 


भानुर्भीमलिका चेच ताम्रपर्णी जळन्घमा ॥ ८ ॥ 
चतस्थो जज्ञिरे तेषां स्वसारो गरुडध्वजात्‌ । 

सत्यभामाके गभे भानु, भीमरथ, क्षुप, रोहित, 
दीत्तिमान्‌, ताम्रजाक्ष और जलान्तक--ये आठ पुत्र उत्पन्न 
हुए | भगवान्‌ गरुड्ध्वजसे इनकी चार बहिनें उत्पन्न हुई 
थीं, जिनके नाम ये--भानु, भीमलिका, ताम्रपर्णी और 
जळन्धमा ॥ ७-८३ ॥ 


जास्वचत्याः सुतो जज्ञे सास्वः समितिशोभनः।। ९ ॥ 
मित्रवान्‌ मित्रविन्दश्च मित्रवत्यपि चाङ्गना । 
मित्रवाहः सुनीथश्च नाञ्चजित्याः प्रजाः श्टणु ॥१०॥ 
जाम्वत्रतीके ज्येष्ठ पुत्र साम्ब उत्पन्न हुए, जो युद्धं 
बड़ी शोभा पाते थे । इनके सिवा मित्रवान्‌, मित्रविन्द, 
मित्रत्राहु और सुनीय--ये चार पुत्र ओर ये । जाम्बवतीके . 
मित्रवती नामवाली एक कन्या भी उत्पन्न हुई थी । अब 
नाग्नजितीकी संतानोका वर्णन सुनो ॥ ९-१० ॥ 
भद्रकारो भद्रचिन्द्‌ः कन्या भद्रवती तथा । 
सुद्‌ तत्तायां तु शब्यायां संग्रामजिद्जायत ॥ १९ ॥ 
सत्यजित्‌ सेनजिच्चंव तथा शरः सपत्नजित्‌। 


नाग्नजितीके भद्रकार और मद्रविन्द नामक दो पुत्र 
हुए थे तथा भद्रवती नामवाली एक कन्या भी उत्पन्न 
हुई थी | शिबिदेशकी रानकुमारी सुदेचाके गभसे संग्राम- 
जित्‌ , सत्यजित्‌, सेनजित्‌ ओर झरबीर सपत्नजित्‌ू--इन 
चार पुर्त्रोक्रा जन्म हुआ था ॥ ११ ॥ 
सुभीमायाः खुतो मादथ वृका*बो द्कनिङेतिः ॥१२।। 
कुमारो वृकदोसिश्व ळक्ष्मणायाः प्रज्ञाः श्ण । 

माद्री सुमीमाके वृकाश्व, चुकनिन्नति तथा कुमार 
वृकदीम्ति--ये तीन पुत्र ये। अब लदमणाकी संतार्नोका 
परिचय सुनो ॥ १२३ ॥ 
गात्रचान्‌ गाजगुप्तश्चन गाअविन्द्श्च वीयेवान | १३॥ 
जज्ञिरे गात्रचत्या च भगिन्याऽनुजया सह । 

गात्रवान्‌, यात्रयु्त तथा पराक्रमी गात्रविन्द्-ये तीन 
पुत्र लक्ष्मणाके गर्भसे उत्पन्न हुए ये, साथ ही इनकी छोटी 
बदिन गात्रवतीका भी जन्म हुआ था ॥ १३३ ॥ 
अश्रतश्च सुतो जज्ञे कालिन्द्याः श्रतसस्मितः ॥ १४ ॥ 
अश्र॒तं श्रतसेनाये प्रददौ मधुसूदनः । 

काङिन्दीके दो पुत्र हुए--अश्नुत ओर श्रुतसम्मित। 
मधुसूरनने अश्रुत नामक पुत्रको श्र॒तसेना नामवाली पत्नी- 
की गोदमें दे दिया ॥ १४३ ॥ 
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तं प्रदाय हृषीकेदास्तां भार्यां सुदितो5त्रचीत्‌ ॥१५॥ 


एष वासुभयोरस्तु दायादः शाश्वतीः समाः । 
उसे देकर भगवान्‌ भीक्ृष्ण बड़े प्रसन्न हुए और 
अपनी उस पत्नीसे बोले--'यह सदाके लिये तुम दोनोका 
पुत्र रहे! ॥ १५३ ॥ 
बृहत्यां तु गद्‌ प्राहुः शैव्यायामङ्गद्‌ं सुतम्‌ ॥ १६ ॥ 
उत्पन्नं कुमुदं चेव इवेतं इवेता तथाडूना । 
भीकृष्णकी बृहती नामवाली पत्नीके गर्भसे गदकी 
उत्पत्ति बतायी जाती है । शैब्याके गर्भसे अङ्गद, कुमुद और 
इवेत नामक पुत्रकी उत्पत्ति कही गयी है। दोब्याके श्वेता 
नामवाली एक कन्या भी थी ॥ १६% ॥ 


` अगावहः सुमित्रश्च शचिश्चित्ररथस्तथा ॥ १७॥। 


चित्रसेनः खुदेवायाश्चिचा {चत्रचती तथा । 
सुदेवाके गर्भे अगावह, सुमित्र, शुचि, चित्ररथ 
तथा चित्रसेन-ये पाँच पुत्र ओर चित्रा तथा चित्रवती-- 
ये दो कन्याएं उत्पन्न हुई थीं॥ १७३ ॥ 
वनस्तम्वश्च जज्ञाते सुतः स्तस्ववनश्च ह ॥ १८। 
निवासनोऽवनस्तस्वः कन्या स्तम्वचती तथा । 
डपसन्नश्च शाङ्कश्च चज्त्रांशुः क्षिप्र पच च ॥। १९॥ 
को शिक्यां सुतसोमायां यौधिष्टियाँ युधिष्ठिरः । 
कपाळी गरुडश्चेच जज्ञाते चित्रयोधिनौ ।। २० || 
वनस्तम्ब्र, स्तग्ववन, निवासन तथा अवनस्तग्ब--ये 
चार पुत्र ओर स्तम्बबती नामवाली कन्या-इन सबकी 
उत्पत्ति कोशिकी के गर्भसे हुई थी | उपसन्न, झाङ्क , चज्रांशु 
और क्षिप्र-ये चार पुत्र सुतसोमाके गर्भसे उत्पन्न हुए 
थे । योघिष्टिरीके गभसे युधिष्ठिर नामक पुत्रका जन्म हुआ 
था | इसके सिवा दो पुत्र ओर उत्पन्न हुए थे-कपाली 


* तथा गरुड। ये दोनों हो विचित्र रीतिसे युद्ध करनेवाले 


थे ॥ १८-२० ॥ 
पचमादीनि पुत्राणां सहस्राणि निवोध मे। 
द्‌शायुतं समाख्याता वासुदेवस्य ते खुताः ॥ २१ ॥ 
अयुतानि तथा चाष्टौ शूरा रणविशारदाः । 
जनार्दनस्य प्रसवः कीर्तितोऽयं तथा मया।। २२॥ 
ये तथा इसी तरह ओर भी सहसो पुत्र श्रीकृष्णसे 
उत्पन्न हुए थे। इस बातको तुम मेरे द्वारा जान लो। 
भगवान वाघुदेवके वे पुत्र एक लाख अस्सी हजार बताये 
गये हैं । वे सब-के-सब् रण-कर्म-विशारद तथा झूरवीर थे | 
इंस प्रकार मैंने तुमसे भगत्रान्‌ जनाद॑नकी संततिका वणन 
किया है ॥ २१-२२ ॥ 
प्रद्यम्नस्य खुतो जक्षे वैदर्भ्यां राजसत्तम । 
अनिरुछो रणेऽरुद्धो जज्ञे स स्गकेतनः ॥ २३॥ 
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्र्ुम्नके विदर्भराजङ्ुमारी रुक््मवतीके 
गभसे अनिरुद्ध नामक पुत्रका जन्म हुआ, जिसकी गतिको 
युद्धम कोई रोक नहीं सकता था । अनिरुद्धकी ध्वजापर 
मृगका चिह्न था॥ २३ ॥ 

अर कक र) च ~ > 
रेवत्यां बलदेवस्य जज्ञाते निशाठोर्सुको । 


नपश्रष्ठ ! 


भ्रातरो देवसंकाशाइुभी पुरुषसत्तमी ॥ २४ ॥ 
बलदेवनीके रेवतीके गर्भसे दो पुत्र उत्पन्न हुए, जिनके 

नाम थे निशठ ओर उल्मुक। ये दोनों भाई देवताओंके 

समान तेजस्वी तथा पुरुषोमे भरष्ट थे ॥ २४ ॥ 

सुतनुश्च खुतारा च शोरेरास्तां परिश्रद्दः। 


पोण्डूकः कपिळश्चंच बसुदेचस्य तो खुतो ॥ २५॥ 


वसुदेवके दो पत्नियाँ ओर थीं--सुतनु तथा सुतारा | 
इन दोनोंके गर्भसे बसुदेवके दो पुत्र हुए--पोण्डक तथा 
कपिल ॥ २५ ॥ 


' तारायां कपिलो जक्ष पोण्ड्रश्व खुतनोः सुतः । 


तयोन्रपोऽभवत्‌ पोण्डूः कपिलश्य वनं ययौ ॥ २६ ॥ 
इनमेंसे कपिळ तो सुताराके गर्भसे उत्पन्न हुआ या 
ओर पौण्डूक सुतनुका पुत्र था। उन दोनों भाइयोंमेसे 
पोण्डूक तो राजा हुआ और कपिल वनको चला गया॥२६॥ 
तुर्या समभवंद्‌ वीरो चसुदेचान्मद्दाबळः । 
जरा नाम निषादानां प्रभुः सचंघडुप्मताम्‌ ॥ २७॥ 
वसुदेवसे उनकी चतुथ वणवाली मार्यासे एक महाबली 
वीरका जन्म हुआ था, जिसका नाम था जरा.| वह समस 
घनुधर निषादोंका स्वामी था ॥ २७ ॥ 


- काश्या सुपाइच तनयं लेभे साम्वात्‌ तरस्विनम्‌ 


सानु्जज्ञेऽनिरुद्धस्य वज्रः स्रानोरजायत ॥ २८ ॥ 
का्याने साम्बसे सुपाइव नामक पुत्र प्राप्त किया, जो 
महान्‌ वेगशाली था । अनिरुद्धके सानु नामक पुत्र उत्पन्न 
हुआ । सानुसे वज्रका जन्म हुआ ॥ २८॥ 
वञ्राजन्ञे प्रतिरथः सुचारुस्तस्य चात्मजः । 
सनमित्राच्छिनि जज्ञे कनिण्ठाद्‌ दृष्णिनन्दनात्‌ ॥२९।। 
वज्र प्रतिरथ उत्पन्न हुआ । प्रतिरथके पुत्रका नाम 
सुच।रु था । बृष्णिके छोटे पुत्र अनमित्रसे शिनिका जन्म 
हुआ ॥ २९॥ 


` शिनेस्तु सत्यवाग्‌ जज्ञे सत्यकश्च महारथः | 


सत्यकस्यात्मजः शूरो सुयुधानस्त्वज्ञायत ॥ ३० ॥ 
शिनिस महारथी सत्यवादी सत्यक उत्पन्न हुए । सत्यकः 

से उनके झूरवीर पुत्र युयुधान ( सात्यकि) का जन्म 

हुआ ॥ ३०॥ 

सुसन युयुभानस्य्‌ मूणिस्तस्याभवत्‌ छुतः। 


न 
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चतुरधिकशततमोऽध्याय! 
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मणेयगन्घरः पुत्र इति वंदा समाप्यते ॥ ३१ ॥ हुआ। मणिके पुत्का नाम युगन्धर था । इस प्रकार यहाँ 
युयुघानका पुत्र असङ्ग और असङ्गका पुत्र मणि वंशका वणन समाप्त किया जाता है ॥ ३१॥ 
इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरितंदो विष्णुपर्वणि बृष्णिवंशानुकीतने ऽ्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १०३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिळभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवर्मे वृष्णिवंशका वर्णनविषयक 
एक सो तीनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०३॥ 


~ 
चतुरधिकशततमोऽध्यायः 
प्रद्यम्नका जन्म, शम्वरासुरदारा प्रद्॒म्नका सतिकाणुहसे अपहरण, प्रद्मम्न- 
मावाबती-संवाद और प्रद्यम्नका शम्बरासुरके सौ पृत्रोंके साथ युद्ध 


जनमेजय उवाच 
य पप भवता पूव शास्बरध्नेत्युदाह्नतः । 
प्रय॒स्नः स कथं जघ्ने शम्बरं तद्‌ त्रवीहिमे॥ १॥ 
जनमेजयने पूछा-मुने ! आपने पहले जो यद 
बताया है कि प्रद्यम्नने दाम्बरासुरका वघ किया था, उसके 
विषयमे म॑ यह जानना चाहता हूँ कि प्रद्यम्नने किस प्रकार 
शाम्बरासुरका वध किया था, यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
रुक्मिण्यां वाखुदेवस्य लक्ष्म्यां कामो क्षतत्रतः। 
शम्बरान्तकरो जज्ञे प्रद्यम्नः कामदशनः। 


सनत्कुमार इति यः पुराणे परिगीयते ॥ २॥ 


चेशस्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! भगवान्‌ वासुदेवके 
लद्मीस्वरूपा रुक्मिणीके गर्भसे उत्तम ब्रतघारी कामदेव ही 
प्रद्युम्नरूपसे उत्पन्न हुए, जो कामदेवके समान द्दी मनोहर 
दिखायी देते थे । उन्होंने ही झाम्बरासुरका विनाश किया 
था । किन्हीं-किन्हींके मतमें जो पुराणम सनत्कुमार कहे 
बाते हैं, वे ही प्रद्यम्नरूपसे प्रकट हुए थे ॥ २ ॥ 
त॑ स्तराचे सस्पूण निशीथे सूतिकागृद्दात्‌। 
जहार कृष्णस्य सुतं शिशु वे काळशम्वरः ॥-३ ॥ 
प्रद्यम्नके जन्मके पश्चात्‌ सात रात पूण हो जानेपंर 
कालरूपी झाम्बररासुरने श्रीक्रष्णके उस शिशु पुत्रको आधी 
रातके समय सूतिक! णइसे इर लिया ॥ ३ ॥ 
विद्ति तस्य कृष्णस्य देवमायानुवर्तिनः | 
तता न निगृहीतः स दानवो युद्धदुर्मदः॥ ४ ॥ 
देवमायाका अनुसरण करनेवाले श्रीकृष्णको भविष्यमें 
होनेवाली सारी बातें विदित थीं, इसलिये उन्होंने उस 
रणदुर्मद दानत्रको उघ समथ बंदी नहीं बनाया ॥ ४ ॥ 
स सुत्युना परीताथुर्मायया संजहार तम्‌ । 
दोर्भ्यामुत्क्षिप्य नगरं स्वं निनाय महासुरः॥ ५ ॥ 


मृत्युने उसकी आयुपर अधिकार कर लिया था, इस 


लिये उस मद्दान्‌ असुरने मायासे उस बालकको इर लिया 

ओर उसे दोनों हार्थोसे ऊपर उठाये हुए वह अपने नगरमे 

ले गया ॥ ५॥ 

अनपत्या तु तस्यासीद्‌ भायां रूपशुणान्विता । 

नास्ना मायावती नाम मायेच चुभदराना ॥ ६॥ 
उसकी रूप ओर गुणे युक्त एक भार्या थी, जिसके 

कोई संतान नहीं थी । उसका नाम था मायावती, जो 

मायाके समान ही सुन्दर दिखायी देती थी ॥ ६ ॥ 

ददो तं वालुदेवस्य पुत्रं पुत्रमिवात्मजम्‌। 

तस्या महिष्या मायिन्या दानवः काळचोदितः॥ ७॥ 
उस कालप्रेरित दानवने भगवान्‌ भ्रीकृष्णके उस पुत्रको 

अपने पुत्रके समान मानकर अपनी उस मायावती मार्याके 

हाथमे दे दिया ॥ ७ ॥ 

मायावती तु तं दृष्टा सस्प्रदृष्टतनूरुद्दा। 

हषेण महता युक्ता पुनः पुनरुदक्षत ॥ ८॥ 
उस बालकको देखते दी मायावती के रारीरमें इषंननित 

रोमाञ्च हो आया । वह बड़े हृषके साथ बारंघार उसकी 

ओर देखने लगी ॥ ८.॥ 

अथ तस्या निरीक्चन्त्याः स्मृतिः प्रादुर्यभूच ह । 

अयं स मम कान्तोऽ भूत्‌ स्मूत्वैवं चान्वचिन्तयत्‌ ॥९॥ 
बालकका निरीक्षण करती हुई मायावतीके हृदयमें 

पूर्वकालकी स्मृति जाग उठी। “यही तो पूर्वकालमें मेरे 

प्रियतम पति थे? यहद स्मरण करके वह इस प्रकार सोचने 

लगी--॥ ९ ॥ 

अयं स नाथो भर्ता मे यस्याथऽहं दिचानिशम्‌। 

चिन्ताशोकाणचे मग्ना न विन्दामि रति कचित्‌ ॥१०॥ 
धये वे ही मेरे स्वामी एवं मर्ता हैं, जिनके लिये मैं 

दिन-रात चिन्ता और शोकके समुद्रमें डूबी रहकर कभी कहीं 

भी चेन नहीं पाती हूँ ॥ १० ॥ 

अयं भगवता पूचं देवदेवेन शालिना। 

खेद्तिन कृतोऽनङ्गो दष्टो जाव्यस्तरे मया ॥ ११॥ 
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प्राचीन कालम इनके द्वारा खेदमें डाले जानेपर देवाधि- 
देव त्रिझूलघारी भगवान्‌ शङ्करने इन्हें अनङ्ग बना दिया था 
( इनके शरीरको जलाकर भस्म कर दिया था) । आज दूसरे 
जन्ममें इनका मुझे दर्शन हुआ है ॥ ११॥ 
कथमस्य स्तनं दास्ये मातभावेन जानती। 
भतुर्भार्या त्वहं भूत्वा वक्ष्ये वा पुत्र इत्युत ॥ १२॥ 
'जब में इस रहस्यको जानती हुँ, तब मातृभावसे इनके 
मुखमें अपना स्तन केसे दूँगी । ये मेरे पति हैं, में इनकी 
पत्नी होकर इन्हें पुत्र केसे कहूँगी' ॥ १२ ॥ 
एवं संचिन्त्य मनसा धाऱ्यास्तं सा समपंयत्‌। 
रसायनप्रयोगेश्च शाीघमेच व्यवधयत्‌ ॥ १३॥ 
मन-द्दी-मन ऐसा सोचकर मायावतीने बालक प्रद्यम्नको 
एक घायके हाथमे सोंप दिया तथा रसायनके प्रयोगोंसे उन्हें 
शीघ्र ही बड़ा कर दिया ॥ १३॥ 
घाऱ्याः सकाशात्‌ स च तां शएण्वन्‌ रुक्मिणिनन्द्नः। 
मायावतीमचिज्ञानान्मेने स्वामेच मातरम्‌ ॥ १४ ॥ 
रुक्मिणीनन्दुन प्रद्युम्न धायसे मायावतीकी प्रशंसा सुन- 
कर उसे अननानमे अपनी द्दी माता मानने लगे॥ १४॥ 
साच तं वद्धयामास काषिण कमललोचनम्‌ । 
मायाश्चास्मे ददौ सर्वा दानवीः काममोहिता।। १५ ॥ 
मायावतीने कमलनयन श्रीकृष्ण कुमारको जब बड़ा कर 
लिया, तन उनके प्रति कामभावसे मोदित होकर उन्हे 
समस्त दानवी मायाओक्री दिक्षा दे दी ॥ १५॥ 
स यदा योवनस्थस्तु प्रद्यम्नः कामद्‌रःनः। 
चिकीषितज्ञो नारीणां सर्वात्विधिपारगः। १६ ॥ 
प्रद्यम्न जबर युवावस्थारमे स्थित हुए, तब साश्चात्‌ काम- 
देवके समान दिखायी देने लगे। वे ख्रियोके मनोमावोंके 
ज्ञाता ओर सम्पूण अञ्जोके प्रयोगमें पारंगत थे ॥ १६ ॥ 
तं सा मायावती कान्तं कामयामासकामिनी। 


हङ्गितिश्चापि चीक्षन्ती प्रलोभयत सस्मिता। 
प्रसञ्ञन्तीं तु तां देवीं वभाषे चारुदासिनीम्‌ ॥ १७॥ 


उस समय मायावतीने कामवती नारीकी माँति अपने 
उस प्रियतम पतिकी कामना की। वह मुसकराती हुई 
देखने और अपने हाव-मार्वोसे उन्हें माने लगी | उस 
मनोहर द्वाली देवी मायावतीको अपने प्रति आसक्त होती 


देख वे इस प्रकार बोले ॥ १७ ॥ 
प्रद्यम्न उवाच 
मातृभावं व्यतिक्रम्य किमेवं वंतंसेऽन्यथा। 
अहो दुष्टखभावासि स्त्रीत्वे चपलमाजखा ॥ १८॥ 


प्रयस्नने कदा-अरो ! तू माठभावका उछञ्चन रूपमें शय्यापर उतान सुछाये गये थे, मेरा भरण-पोषण करने 
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करके इस तरह विपरीत बर्ताव कैसे कर रदी है? अहो! तू 
दुःशीला जान पड़ती है। तेरा चित्त अपने त्रीत्वको 
लेकर चञ्चल हो उठा है ॥ १८ ॥ 
या पुञ्रभावमुत्सज्य मयि लोभात्‌ प्रवतेसे । 
न तु तेऽहं सुतः सौम्ये कोऽयं शीळ विपर्ययः ॥१९॥ 
तभी तो तू मेरे प्रति पुत्रमावका परित्याग करके काम- 
लोभसे प्रेरित हो विपरीत बर्ताव कर रही है । इससे तो जान 
पड़ता है, में तेरा पुत्र नहीं हूँ । सोम्ये ! तेरे शीछ-खभावमें 
यह डलट-फेर केसा १ ॥ १९ | 
तच््वमिच्छाम्यहं देवि कथितं कोन्चयं चिधिः। 
विद्युत्सस्पातचपळः स्वभावः खळ योषिताम्‌ ॥२०॥ 
या नरेषु प्रसज्जन्ते नगाग्रेणु घना इव। 
देवि ! मैं यथाथ बात जानना चाहता हूँ, तू ठीक-ठीक 
बता दे कि तेरा यह व्यवहार कैसा है ? निश्चय ही नारियोका 
स्वभाव विद्युत्पातके समान चपळ होता है । जैसे बादल पव॑त- 
शिखरोसे संसक्त होते हैं, उसी तरद्द काममोदित ख्रियाँ सभी 
पुरुषापर आसक्त हो जाती हैं ॥ २०१ ॥ 
यदि तेऽहं सुतः सौम्ये यदि चा नात्मजः शुभे ॥२१॥ 
कथितं तत्वमिच्छामि किमिदं ते चिकीषितम्‌। 
सौम्ये ! शुभ ! यदि में तेरा पुत्र होऊ तो वह बता 
दे, अथवा यदि तेरा पुत्र न भी होऊ तो वह भी अता दे | 
में तेरे मुखसे यथार्थ बात सुनना चाहता हुँ । तू यह क्या 
करना चाहती है ॥ २१३ ॥ 
एवसुक्ता तु सा भीरुः कामेन व्यथितेन्द्रिया ॥२२॥ 
प्रियं प्रोवाच वचनं विविक्ते केशवात्मजम्‌ । 
न त्वं मम सुतः कान्त नापि ते शास्वरः पिता ॥ २३॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर भीरहृदया मायावती, लिसकी 
सारी इन्द्रियाँ कामसे व्यथित हो उठी थीं, एकान्तमें अपने 
प्रियतम केशवकुमारसे इस प्रकार बोली "प्राणवल्लभ! तुम 
मेरे पुत्र नहीं हो और शम्बरासुर भी तुम्हारा पिता नहीं 
है ॥ २२-२३ ॥ 
रूपवानसि विक्रान्तस्त्वं जात्या वुष्णिनन्दन | 
पुत्रस्त्वं वासुदेवस्य रुक्प्रिण्यानन्द्वर्धनः ॥ २४॥ 
वृष्णिकुलनन्दन ! तुम जन्मे ही रूपवान्‌ और पराक्रमी 
हो । बसुदेवनन्द्न श्रीकृष्णके पुत्र हो ओर माता रुक्मिणी 
का आनन्द बढ़ानेवाले उनके लाड़ले लाल हो ॥ २४ ॥ 
दिवसे सप्तमे बालो जातमात्रोऽपचाहितः 
सूतिकागारमध्यात्‌त्वं शिशुरुतसानशायितः ॥ २५ ॥ 
मम भर्जा हतोऽसि त्वं बळवीर्यप्रवतिना । 
पितुस्ते वासुदेवस्य धषंयित्वा गृहं महत्‌ ॥ २६॥ 
रे जन्मके सातवें दिन जच कि तुम बालरिशुके 





ले तथा बल और पराक्रमपृ्वक किठी कायमें प्रवृत्त 
होनेवाले शम्बरासुरने तुम्हारे पिता भगवान्‌ वासुदेवके 
विशाल ग्रइको तिरस्कृत करके सूतिकागारके भीतरसे तुम्हारा 
अपहरण कर ल्या ॥ २५-२६ ॥ 


पाकशासनकल्वस्य हतस्त्व॑ रास्वरेण ह । 
सा च ते करूण साता त्वां बाळमडुशोचती ॥ २७॥ 
अत्यर्थं तप्यते बीर चिवत्सा सौरभी यथा । 

“तुम इन्द्रके समान तेजस्वी पिताके पुत्र हो, तो भी 
शम्बरासुरने तुम्दें हर लिया । वीर ! तुम्हारी माता रुक्मिणी 
भी वुम-जैसे बाळकऊे लिये निरन्तर शोकमग्न रहकर करुण 
विलाप करती और अत्यन्त संतप्त होती दै, टीक उसी 
तरह जैसे अपने बछड़ेसे निछुड़ी हुई गाय उसके लिये क्रन्दन 
करती रहती है ॥ २७२ ॥ 


सोऽपि शाक्रादपि महान्‌ पिता ते गरुडध्वजः ॥२८॥ 
इह त्वा नाभिजानाति वालमेवापवादितम्‌। 
“तुम्हारे पिता भगवान्‌ गरुडध्त्रज इन्द्रसे भी मदान्‌ 
हैं, किंतु उन्हें भी इस बातका पता नहीं दे कि तुम 
बाल्यावस्था में द्दी यहाँ दर लाये गये हो ॥ २८३ ॥ 
कान्त वृष्णिकुमारस्त्व न हि त्वं शस्वरात्मजः।।२९॥ 
वीर नवंचिधान्‌ पुत्रान्‌ दानचा जनयन्ति हि । 
प्रियतम ! तुम चृष्णिकुलके कुमार दो, शम्बरके पुत्र 
नहीं । वीर ! दानव तुम-जेसे पुत्रको जन्म नहीं देते ॥२९३॥ 
अतोऽहं कामयामि त्वां न हि त्वं जनितो मया ॥३०॥ 
रूपं ते खौस्य पद्यन्ती सीदामि हृदि दुवेला । 
सोम्य | इसीलिये में तुम्हें चाहती हूँ, क्योंकि मैंने 
तुर्म्ह उत्पन्न नहीं किया है। में दुबळ अत्रला तुम्हारे मनोहर 
रूपका दर्शन करके मन-द्दी-मन कामसे संतत्त हो रही 
हूँ ॥ ३०३ ॥ 
यन्मे व्यवसितं कान्त यत्‌ तु मे हृदि चतते ॥ ३१ ॥ 
तन्मे मनसि वाष्णय प्रतिसंघातुमहसि । 
“प्रागवस्लभ | चृष्णिनन्दन ! मैने जो कुछ करनेका 
निश्चय किया दे, मेरे हृदयमें जो भाव है, उसे तुम मेरे 
मनोमन्दिरमे निवास करके पूर्ण करो || ३१२ ॥ 
एष ते कथितः सवः सद्भावस्त्वयि यो मम ॥ ३२॥ 
यथा न मम पुरस्त्वं न पुत्रः शस्वरस्य च । 
तुम्हारे प्रति मेरे हृदयर्मे नो सद्भाव था, यह सब 
मैंने तुम्हें बता दिया, ने तो तुम मेरे पुत्र दो ओर न 
शम्बरासुरके ही? ॥ ३२३ ॥ 
श्रत्वैवमखिल सच मायावत्या प्रभाषितम्‌ ॥ ३३॥ 
घक्रायुधात्मजः क्रद्धः दास्बरं स समाह्वयत्‌ ।। 


चतुर धिकशततमोऽध्यायः 


६२९ 








मायावतीकी कही हुई यदद सारी बात सुनकर भगवान्‌. 
चक्रपाणिके पुत्र प्रद्युम्न कुपित हो उठे । वे समस्त मायाओ- 
कें ज्ञाता ये, उन्दने अपना नाम सुनाकर शझम्बरासुरको 
युद्धके लिये छलकारनेका निश्‍चय किया ॥ ३३-३४ ॥ 


अहो दानवटडुष्टात्मा केशावस्यात्मजं शिशुम । 
हरते निर्भयञ्चेच भयमद्य करोम्यहम्‌ ॥ ३५ ॥ 
वे मन-द्दी-मन कहने लगे, अदो! इस दुष्टात्मा 
टानवने केशवके शिक्षु पुत्रका अपहरण किया है, तो भी 
यह निर्भय बना बैठा है ओर में आज इससे भय मान 
रहा हूँ ॥ ३५ ॥ 
कथं वे क्रोघमागच्छेद्‌ वध्यते वा कथं मया। 
प्रथमं कि करिष्यामि येन कुप्यति मन्दधीः ॥ ३६ ॥ 
“अत्र यहद किस प्रकार मेरे ऊपर कुवित होगा ओर कैसे 
मेरे द्वारा इसका वध किया जायगा १ में पहले क्या करू, 
जिससे यह मन्दज्रुद्धि दानव मुझपर कुपित हो ? ॥ ३६ ॥ 
अस्ति चास्य ध्वजं चित्रं खिहकेतुचिभूषितम्‌। 
तोरणं गृहमासाद्य उच्छ्रितं मेरु्टङ्ञवत्‌ ॥ ३७ ॥ 
“इसके यहाँ एक विचित्र ध्वज है, जो सिंदके चिह्वसे 
युक्त पताकाद्वारा विभूषित दै | वह ध्वज बाहरी फाटकपर 
लगा है और मेरुपवतके शिखरके समान ऊँचा जान पड़ता 
है॥ ३७॥ 


एतडुन्मथ्य पातिष्ये भटलेन निशितेन चै । 

*वजच्छेदं विदित्वाथ शस्वरो निष्क्रमिष्यति ॥ ३८॥ 
“याज मैं अपने तीखे भल्लसे इसको काट गिराऊँगा । 

अपने ध्वजको खण्डित छुआ जानकर राम्बराघुर युद्धके * 

टिग्रे निकलेगा ॥ ३८ || 

ततो युद्धेन हत्वाऽऽज्ञौ गन्तास्मि द्वारकां प्रति । 

इत्युक्त्वा सज्यमाचक्र सशर चापमोजसा ॥३९॥ 


तब में युद्धके द्वारा समराङ्गणमें इसका वघ करके द्वारका- 
पुरीको जाऊगा।' मन-ही-मन ऐवा कहकर प्रद्यम्नने बलपूवक 
घनुषपर प्रत्यञ्चा चढायी.ओर उसपर बाणका संघान किया॥ 
चिच्छेद ध्वज्ञरत्नं तु रास्वरस्य महाभुजः 
तच्छुत्वा तु ध्वजच्छेदं प्रद्य॒स्नेन महात्मना ॥ ४०॥ 

स्त्वाज्ञापयामास पुत्रान्‌चे काळरास्वरः। 
जिघांखध्वं महावीरा रोकिमिणेयं त्वरान्विताः ॥४१॥ 
नेवं पै दप्टुमिच्छामि मम विम्रियकारकम्‌ । 

उस बाणके द्वारा महात्राहु प्रद्यम्नने झाम्तरासुरके ध्वज- 
रत्नको काट डाला । महात्मा प्रद्मम्नके द्वारा ध्वजके खण्डित 
होनेका समाचार सुनकर कुपित हुए काल्शम्बरने अपने 


सवंमायाखभिश्ञोऽसो-तस.ति क्ञाइय कतमः ३४॥.... पुत्रोको झाजादी,..गहादीरो !.. इस रुक्मिणीपुत्रको तुरंत 
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मार डालनेकी चेष्टा करो । इसने मेरा अप्रिय किया है, अत्र 
में इस तरद्द इसे जीवित देखना नहीं चाइता? ॥४०-४१२॥ 


श्रत्वा तु शाम्बराद्‌ वाक्यं सुतास्ते शास्वरस्य ह॥४२॥ 


संनद्धा निर्ययुह्ृष्टाः प्रद्यस्नचधकाङक्षया । 
शाम्नरका यह आदेश सुनकर उसके पुत्र कवच भादिसे 


' सुलजित हो प्रद्यम्नके वधकी इच्छासे इष॑पूवंक निकले ॥४२३॥ 


चित्रसेनोऽतिसेनश्च विष्वक्सेनो गदस्तथा ॥ ४३ ॥ 
भतसेनः सुषेणस्तु सोमसेनो मनरुतथा । 
सेनानी सेन्यहन्ता च सेराहा सेनिकस्तथा ॥ ४४ ॥ 
सेनस्कऱ्योऽतिसेनश्च सेनको जनकः सुतः । 
सकालो चिकळः शान्तः स शातान्तकरोऽशुचिः ॥ 
कुम्भकेतुः सु्ष्टरश्च केशिरित्येचमादयः। 
चित्रसेन, अतिसेन, विष्वकसेन, गद, श्रतसेन, सुषेण 
सोमसेन, मन, सेनानी, सेन्यइन्ता, ' सेनाहा, सैनिक, 
सेनस्कन्ध, अतिसेन, सेनक, जनक, सुत, सकाल, विकल, 
शान्त, शातान्तकर, अशुचि, कुम्भकेतु, सुदंट्टर और केंशि 
आदि उनके नाम थे ॥ ४३-४५ ॥ 
चक्रतोमरशूलानि पट्चिशानि परश्वघान्‌ ॥ ४६॥ 
गृहीत्वा निर्ययुद्ृ्ा मन्युना परमाप्ळुताः । 
आह्वयंस्तममित्रं वे तस्थुः संग्राममूर्धनि ॥ ४७ ॥ 
चे सब-के-सत्र इषे ओर उत्साइसे परिपूर्ण हो प्रग्रम्नके 
प्रति क्रोघसे भरकर “चक्र, तोमर, झूल, पट्टिश और फरसे 
लिये निकले ओर अपने उस शत्रुको ललकारते हुए युद्वके 
मुहानेपर खड़े हो गये ॥ ४६-४७ || 
प्रद्यस्नस्तु महावाह रथमारुह्य सत्वरम्‌ । 
निर्ययौ चापमादाय संग्रामाभिसुखर्तदा ॥ ४८ ॥ 
उस समय मद्दाबाहु प्रद्यम्न तुरंत ही रथपर आरूढ हो 
घनुष लेकर युद्धक्षेत्की ओर चळ दिये ॥ ४८ ॥ 
ततः प्रवृत्त युद्ध त॒तुसुलं लोमहषणम्‌ । 
शाम्वरस्य तु पुत्राणां केशवस्य च सू चनुना ॥ ४९ | 
तदनन्तर शाम्बरासुरके पुत्रोंका केशवक्रुमारके साथ 
भयंकर एवं रोमाञ्चकारी युद्ध आरम्भ हो गया | ४९ ॥ 
ततो देवाः खगन्धर्चाः समहोरगचारणाः। ` 
देवराजं पुरस्कृत्य चिमानाग्रेषु घिष्ठिताः ॥ ५० ॥ 
फिर तो सत्र देवता, गन्धव, बड़े-बड़े नाग और चारण 
देवराज इन्द्रको आगे करकेविमानोके अग्रभागोमें स्थित हुए || 
नारद्स्तुम्युरुद्चेच ह।हाहहश्च गायनाः। 
अप्सरोभिः परिद्वताः सव तत्रावतस्थिरे ॥ ५१ ॥ 
नारद) तुम्बुरु, दाह ओर हृहू-ये गान करनेवाले गन्धव 
भप्सराओंखे षिरकर सभी उन विमानोमें स्थित थे ॥ ५१ || 
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गन्धव श्चित्रमद्गतम्‌। 
राशस देचराजाय वज्रिणे तद्विचेष्टितम्‌ ॥ ५९॥ 
देवराज इन्द्रका प्रतीदार गन्धव वज्रघारी इन्द्रको 
प्रद्युभ्नकी विचित्र एवं अद्भुत चेष्टाएँ सुनाने छगा-॥५२॥ 
शम्प्ररस्य शातं पुत्रा एकः कृष्णस्य चात्मजः । 
वहूनां युध्यतामेष कथं चिज्ञयमाप्नुयात्‌ ॥ ५३॥ 
'एक ओर तो शम्बरासुरके सो पुत्र हैं ओर दूसरो ओर 
श्रीकृष्णके एकमात्र पुत्र प्रद्यम्न हैं, बहुत-से योद्धाओके सामने 
ये अकेले ही कैसे विजय पा सकते हैं? ॥ ५३॥। 
तच्छुत्वा भाषितं तस्य प्रहस्य चल्खूदनः । 
उवाच वचनं चेद्‌ श्टणु योऽस्य पराक्रमः ॥ ५४ ॥ 
उसका चह कथन सुनकर बलसूदन इन्द्र जोर-जोरसे हँस 
पड़े और बोले-प्रद्यम्नका जो पराक्रम है, उसका वणन सुनो ॥ 
कामोऽयं पबदेहे तु हरक्रोधाग्निना हतः। 
रत्या प्रसादितो देवः कामपत्न्या तरिलोचनः 
परितुष्टेन देवेन चरमस्याः प्रद्रीयते॥ ५५ ॥ 
ये कामदेव हूँ, जो पूवशरीरमें रहते समय भगवान्‌ 
शइझ्रकी क्रोधाग्निसे भस्म हो गये थे, फिर कामपत्नी 
रतिने मद्दादेवनीको प्रसन्न किया । प्रसन्न हुए महादेवनीने 
उसे वर दिया ॥ ५५ ॥ 
चिष्णुर्माइपदेहस्तु द्वारकायां भविष्यति । 
तस्य पुत्रत्वमस्यैव भविष्यति न संशयः ॥ ५६॥ 
भगवान्‌ विष्णु मानव-शरीर धारण करके जब 
द्वारकामें निवास करेंगे, उस समय तुम्हारे स्वामी कामदेव 
उनके पुत्र होंगे, इसमें संशय नहीं है ॥ ५६ ॥ 
अनङ्क इति विख्यातस्रेलोक्ये लु महायशाः । 
तत्रोत्पन्नो महातेजाः शस्त्रं घातयिष्यति ।। ५७॥ 
“इस समय ये महायशस्वी कामदेव तीनों लोकॉमें अनङ्ग 
नामसे विख्यात होंगे और द्वारकामें उत्पन्न होनेपर महान्‌ 
तेजसे सम्पन्न हो दाम्बरासुरका वघ करेंगे ॥ ५७ || 
सप्ताहे जातमा तु रुक्मिण्याः क्रोड संस्थितम्‌ । 
आस्थाय शास्यरो मायां प्रद्यम्नमपनेप्यति ॥ ५८॥ 
“उनके जन्मसे केवळ सात दिनका समय व्यतीत 
होनेपर रुक्मिणीकी गोदर्मे स्थित हुए प्रद्यम्नको मायाका 
आश्रय ळे शाम्बरासुर हर ले जायगा । ५८ ॥ > 
तद्‌ गच्छ दास्वरग्रहं भार्या मायाचतो भव | 
मायारूपप्रतिच्छन्ना दास्चर मोहयिष्यसि ॥ ५९॥ 
'अतः तू शम्परासरके घर जा ओर उसकी मायामयी 
भार्या बन जा । मायासे अपने यथार्थ रूपको छिपाकर तू 


५ हे 
aratlasi मोद डाले रहेगी ॥ ९ | | | ` | 
॥ RS र # अ 


by eGangotri 











विष्णुपव ] 








GRRE धएल्‍ OO EE DE थक स्स्स स्स र सस. पण यणिपफफ शिप्शिशिशीएणणण ण ¬ 





तत्र त्वमात्मनः कान्तं बाळरूपं चिवधंय । 
प्रा्तयोवनदेहस्तु शास्वर॑ न्निहनिप्यति ॥ ६० ॥ 
'वर्ही दुर्दें अपने प्रियतम कामदेव बाल्रूपमें प्राप्त 
होंगे । घायद्वारा उनका पालन-पोपण करके दुम उन्हें बड़ा 
बनाना । जब्र वे तरुण दारीर प्राप्त कर लेगे, उछ समय 
शम्बराघुरका वध करगे ॥ ६० ॥ ० 
ततस्त्वया सहानङ्गो द्वारकां चै गमिप्यति । 
रमिष्यति त्वया खाडे शेळपुः्या यथा हा हम्‌ ॥ ६१ ॥ 
तदनन्तर कामदेव तुम्हारे साथ दवारकाम जायेगे ओर 
जैसे पावतीके साथ मैं रहता हूँ, उसी प्रकार तुम्हारे साथ वे 
आनन्दपूवक रहेंगे! ॥ ६१ ॥ 
पवमादिइ्य देवेशो जगाम पुरुषोत्तमः । 
कैलासं मेरुसंकादां सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ ६९ ॥ 


इति श्रीमद 


पश्चाधिकशततमोंऽध्यांयः ६३१ 








“ऐसा आदेदा देकर देवेश्वर पुरुषोत्तम शिव सिद्ध-चारण- 
सेवित कैलासपवतको, जो मेरुगिरिके समान है, चले गये ॥ 
कामपत्नी प्रणम्याथ देवदेवस्ुमापतिम्‌। 
जगाम शास्वरयुह काळस्यान्तं प्रतीक्षती ॥ ६३ ॥ 

"इसके बाद का मपत्नी रति देवाधिदेव उमापतिको प्रणाम 
करके कालके अन्तकी प्रतीक्षा करती हुई शम्बराधुरके घरको 


चली गयी ॥ ६२३ ॥ 


एवमेष मद्दावाहुः शास्वरं निहनिष्यति । 

सह पुत्रेण प्रद्यम्नो हन्ता तस्य दुरात्मनः ॥ ६४ ॥ 
'इस प्रकार ये मद्दाबाहु प्रद्य॒म्न पुत्रांषहित शम्बरासुरका 

संद्वार कर डाळंगे; क्योंकि वे ही इस दुरात्माका अन्त करने- 

वाले है! ॥ ६४ ॥ 


हाभारते खिलभागे इरिवंदो विप्णपर्वणि शम्बरव'धे चतुरधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०४ ॥ 
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इस प्रकार भी मद्ाभारतके खिलभाग इहरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें शम्बरासुरका वधविषयक 
एक सौ चारवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०४ | 
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चैशस्पायन उवाच 

ततः प्रत्रृद्धं युद्धं तु तुमुळं लोमदहदषणम्‌ । 
शस्वरस्य तु पुत्राणां रक्मिण्या नन्दनस्य च॥ १ ॥ 

चेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तत्पश्चात्‌ 
शम्बरासुरके पुत्रों तथा रुक्मिणीनन्दन प्रद्यम्नका घोर 
रोमाञ्चकारी युद्ध आरम्भ हुआ ॥ १ ॥ 
ततः क्रुद्धा महादेत्याः शरशाक्तिपरश्वधान्‌ । 
चक्रतोमरकुन्तानि भुशुण्डीसुंसलानि च॥ २॥ 


` युगपत्‌ पातयन्ति स्म प्रद्यम्तोपरि वेगिताः 


उस समय क्रोघमें भरे इए बड़े-बड़े वेगशाली देत्य एक 
ही साथ प्रद्य॒म्नपर बाण, शक्ति, फरसे, चक्र, तोमर, कुन्त, 
भुशुण्डी और मुसलोंकी वर्षा करने लगे ॥ २३ ॥ 


कापर्णायनिस्तु खंक्र द्धः सर्वा्रघडुषइच्युतेः ॥ ३ ॥ 
एकेक पञ्चभिः कद्वश्चिच्छेर रणमूधनि 

यह देख श्रोकृष्णक्कुमार प्रद्युम्न अत्यन्त कुपित हो उठे 
ओर अपने सर्वात्नवषी घनुषसे छूटे हुए पाँच-पाँच बार्णोंद्वारा 
उन्दने युद्धके मुहानेपर शत्रु ओके प्रत्येक अन्नको क्रोघपूवक 
काट डाला ॥ ३३ ॥ | 
पुनरेवासुराः क्रुद्धाः सर्व ते कृतनिश्चयाः ॥ ४॥ 
वत॒षुः शरजालानि प्रद्यस्नवघकाङ्घया । 


तन्‌ वे सभी असुर घु, कुपितो, दके, (लिये इद, क्रीइन्निव afanasi 


निश्चय करके प्रद्य॒म्नके वघकी इच्छासे वाणसमूददीकी वर्षो 


करने लगे || ४5 
ततः प्रक्ुपितोऽनङ्गो घन्चुरादाय सत्वरः ॥ ५॥ ` 
शस्त्रस्य जघानाशु दशा पुत्रान्‌ महोजसः । 
इससे अनज्गस्वरूप प्रद्युम्नका क्रोध बहुत बढ़ गया। 
उन्होंने तुरंत ही धनुष दाथमें लेकर अपने बाणोंद्वारा 
झाम्बरासुरके दस मद्दाबली पुत्रॉको तत्काल कालके गालमें 
भेज दिया ॥ ५३ ॥ 
ततोऽपरेण अब्ळेन कुपितः केशवात्मजः ॥ ६॥ 
चिच्छेराशु शिरस्तस्य चित्रसेनस्य वीर्यवान्‌। 
तत्पश्चात्‌ कुपित हुए; पराक्रमी केशवङ्ुमारने दूसरे भल्लसे 
बड़ी शीघ्रताके साय चित्रसेनका- मस्तक काट डाला ॥६२॥ 


ततस्ते दृतशेषास्तु समेत्य समयुद्धयत ॥ ७॥ 
शरवष विएुञ्चन्तो ह्यम्यघाचञ्जिघांसितुम्‌। 
ततः संधाय बाणांस्ते विमुञ्चन्तो रणोत्छुकाः ॥ ८ ॥ 

तदनन्तर जो मरनेसे बच गये, वे सब एक साथ संगठित 
होकर युद्ध करने लगे। बार्णोकी वर्षा करते हुए उन्दने 
प्रयुम्नको मार डाळनेकी इच्छासे उनपर घावा किया । वे 
बार्णोको घनुपपर रखकर युद्धके लिये उत्सुक हो उन्हें छोड़ने 
लगे ॥ ७-८ ॥ 


मुद्दातेज्ञाः.शिरांस्येबामपातयत्‌ । 
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निहत्य समरे सर्वाञ्छतमुत्तमधन्विनाम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रद्युम्नः समराकाङ्की तस्यौ संग्राममूर्धनि । 

महातेणस्वी प्रद्युम्न खेल-सा करते हुए इनके मस्त 
कार-काटकर गिराने लगे । समराङ्गणमें जो सौ उत्तम घनुधर 
वीर थे, उन सबका संहार करके वे मनमें और भी युद्धकी 
अभिलाषा लिये संग्रामके सुद्दानेपर खड़े हो गये ॥ ९३ ॥ 
हतं. पुत्रशतं श्रत्वा शम्बरः क्रोधमादथे ॥ १०॥ 
सूत संचोदयामास रथं मे सम्प्रयोजय ! 

अपने सो पुत्रोंका वध हुआ सुनकर शम्बरासुरको बड़ा 
क्रोध हुआ । उसने सारथिको आदेश दिया कि मेरे रथको 
जोतो ॥ १०३ ॥ 
राशो वाक्यं निशाम्याथ प्रणस्य शिरखा सुचि ॥११॥ 
ससैन्यं नोद्यामास रथं स सुसमाहितम्‌ । 

र।जाकी यह बात सुनकर सारथिने एश्वीपर मस्तक टेक- 
कर प्रणाम किया.ओर सेनासदित रथको पूरी सावधातीके 
साथ युद्धके ल्यि प्रेरित किया ॥ ११३ ॥ 
युक्तस्रष्यसहस्रेण सपयोक्न्रेण योजितम्‌ । 
शादूलचमैसंविष्टं किङ्किणीजाळमालिनम्‌ । 
ई्दाख्गगणाकीण पड्क्तिभक्तिविराजितम्‌ ॥ १३॥ 


उस रथमें एक सहस्त मृग जुते हुए थे। वह सर्पोकी 
रस्सियोंसे जोता गया था | वह रथ व्याधचमेसे ढका हुआ 
था, उसमें घुंघुरओऑकी माला शोमा दे रही थी, वह कृत्रिम 
पञ्च-पक्षियांसे व्याप्त तथा दस चित्रभागोसे विभूषित था ॥ 
ताराचित्रपिनद्धाङ्ञं स्वर्णकूबरभूपितम्‌। 
सुपताकमहदोच््रायं स्ृगराजोग्रकेतनम्‌॥ १४॥ 
उसके सारे अङ्क तारिकाभके चित्रसे व्याप्त थे। सोनेका 
कूबर उस रथकी शोभा बढ़ा रहा था। उसका बहुत ही ऊँचा 
भाग सुन्दर पताकाओसे सुशोभित था । उसमें सिंहके चिह- 
वाली उग्र ध्वजा फद्दरा रद्दी थी ॥ १४ ॥ 
जुचिभक्तवरूथं च लोहेषावञ्रकूवरम्‌ । 
मन्द्रोदप्रशिखर चारुचामरभूषितम्‌॥ १५॥ 
उस रथका आवरण सुन्दर विभागपूवंक बना हुआ था। 
उसमें लोहेके इरे और वज्रमणिनटित कूबर शोभा पाते थे । 
उसका शिखर मन्दराचछके समान ऊंचा था। वह सुन्दर 
चवरे विभूषित था ॥ १५ ॥ 
नक्षत्रमाळापिहितं हेमदण्डसमाह्ितम्‌ | 
चिराजमानं श्रीमन्तमारोहच्छम्वरो रथम्‌ ॥ १६॥ 
नक्षत्रौकी मालाओंसे आवूत तथा सुवर्णमय दण्डसे 
सुस्थिर बने हुप्ट उस रोमाशाळी कान्तिमान्‌ रथपर शम्परा- 


सुर आरूढ़ हुआ ॥ १६ ॥ 
० = ह क 
काञ्चनं चित्रसंनाहं धनुग्रह्म दारांस्तथा । 
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सोनेका विचित्र कवच, धनुष ओर बाण घारण करके 
कालसे प्रेरित हो युद्धकी इच्छासे वह प्रस्थित हुआ ॥१७॥ 
चतुभिः सचिवैः साद्व सैन्येन महता ब्रृतः। 
दुधरः केतुमाळी च इात्रुहन्ता प्रमदेनः ॥ १८॥ 
एतैः परिद्वतो5मात्यैयुयुत्सः प्रस्थितो रणे। 
उसके साथ चार मन्त्री थे और वह विशाळ सेनासे 
घिरा हुआ था | दुधर, केतुमाली, शत्रुइन्ता ओर प्रमदन— | 
इन मन्त्रिर्योसे घिरा हुआ वह युद्धकी इच्छासे रणभूमिकी 
ओर प्रस्थित हुआ ॥ १८३ ॥ 
द्‌शनागसहस्त्राणि रथानां दे शाते तथा ॥ १९॥ 
हयानां चाप्रसाहस्थेः प्रयुतैश्च पदातिनाम्‌ । 
पतेः परिवृतो योधैः शास्त्रः {प्रययौ तदा ॥ २०॥ 
दस हजार हाथी, दो सौ रथ, आठ हजार घोड़े ओर 
दस लाख पैदल इतने योद्धाओंसे घिरे हुए शम्बरासुरने उस 
समय युद्धके लिये प्रस्थान किया ॥ १९-२० ॥ 
प्रयातस्य तु संग्रामे उत्पाता बहवोऽभवन्‌ । 
गृश्नचक्राकु्ल व्योम संध्याकाराश्रनादितम्‌॥ २१॥ 
युद्धके लिये जाते समय उसके सामने बहुत-से उत्पात 
प्रकट हुए । आकाशमें णश्रोंका मण्डल मंडराने लगा। संध्या 
कालके समान लाल रके बादल गड़गड़ाने लगे || २१ ॥ 
गजन्ति परुषं मेघा निर्घातश्चास्वरात्‌ पतत्‌ । 
शिवा विनेटुरशिचं सेन्यं खंकालयन्महत्‌॥ २२॥ 
मेघ बड़े कठोर शब्दम गजना करने लगे, आकाशे 
बिजली गिरने लगी, गीदड़ियाँ अमङ्गलसूचक बोली बोलने 
लगी, जिससे सेनाके महान संदारकी सूचना मिलती थी ॥ 
४चजशीषंऽपतदूणुध्रः काङ्कन्‌ वे दानवास्टज्ञम | 
रथाग्रे पतितश्चास्य कवन्धो सुवि दृश्यते ॥ २३ ॥ 
गीध दानवोके रक्तका पान करनेकी इच्छा रखकर उसकी 
श्वजाके अग्रभागपर जा बैठा । उसके रथके सामने पथ्वीपर 
कत्रन्घ पड़ा हुआ दिखायी देने लगा ॥ २३ ॥ 
चीयीकूचीति वाशन्ति शाम्वरस्य रथोपरि। 
स्वर्भानुग्रस्त आदित्यः परिधेः परिवेष्टितः ।। २४ ॥ 
दाम्बरासुरके रथके ऊपर बहुत-से पक्षी 'चीची कूची' 
ऐसी बोली बोलने लगे । सूर्थेको राहूने ग्रस लिया ओर उनपर 
अनेक घेरे पड़ गये ॥ २४ ॥ 
स्फुरते नयनं चास्य सर्व्य॑ भयनिवेदनम्‌ । 
वाहुः प्रकस्पते सव्यः प्रास्खलन्‌ रथवाजिनः ॥ २५॥ 
उसका बायाँ नेत्र फड़कने लगा, जो भयकी सूचना दे 
रदा था। बायीं सुजा काँपने लगी और रथके घोड़े 


प्रस्थितः समराकाङ्की मत्युना परिचोदितः ॥ १७॥ छड्खड़ाकर गिरने लगे ॥ २५ ॥ 
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ववर्ष रुधिरं देवः शार्कराङ्गारमिश्रितम्‌ ॥ २६ ॥ 
देवद्रो्दी दाम्बरासुरके मस्तकपर कोआ जा त्रैठा, पर्जन्य- 
देव कंकड़ ओर अङ्गारोंसे मिश्रित रक्तकी वर्षा करने रगे ॥ 
उस्कापातखहसत्राणि निपेतू, रणमूर्धनि | 
प्रतोदो न्यपतद्धस्तात्‌ सारथेहेययायिनः ॥ २७ ॥ 
ह संग्रामके मुद्दानेपर सहस्रो उल्कापात होने लगे, घोड़े 
हॉकनेवाळे सारथिके हाथसे चाबुक गिर पड़ा ॥ २७॥ 
एतानचिन्तयित्वा तु उत्पातान्‌ ससुपस्थितान। 
प्रययो झास्वरः क्रुद्धः पद्य॒स्नवघकाङ्क्षया ॥ २८ ॥ 
इन उपस्थित हुए उत्पार्तोकी कोई परवा न करके 
क्रोघमें भरा हुआ शम्बरासुर प्रद्युम्मको मार डालनेकी इच्छा- 
से आगे चढा ॥ २८॥ 
भेरीसरदङ्गराङ्कानां पणवानकड॒न्दुभेः । 
युगपन्नाद्यमानानां पृथिची खमकस्पत ॥ २९ ॥ 
उस समय एक ही साथ भेरी, मृदङ्ग, शङ्क, पणव, 
आनक ओर दुन्दुभि आदि बाजे. बन उठे । उनकी तुमुल 
ध्चनिसे यह प्रथ्वी काँपने लगी ॥ २९ ॥ 
तेन शाब्देन महता संत्रस्ता मृगपक्चिणः । 
समन्ताद्‌ : ठुट्र॒बुस्तस्माद्‌ भयविज्ञवचेतसः ॥ ३० ॥ 
उस महान्‌ शब्दसे सारे पशु-पक्षी संत्रस्त हो गये और 
भयसे व्याकुलचित्त होकर सब ओर भागने लगे ॥ ३० ॥ 
रणमध्ये स्थितः: काष्णिश्चिन्तयन्‌ निधन रिपोः । 
लिन्ये ha ७ 
सेन्येः परिवतो5संख्येयुद्धाय कृतनिश्चयः ॥३१॥ 
उस समय रणभूमिके_मध्यभागमें शत्रुके वघका चिन्तन 
करते हुए भीकृष्णकुमार प्रद्युम्न असंख्य सेनाओसे, घिरे हुए 
युद्धके लिये दृढ़ निश्चय करके खड़े हुए थे ॥ ३१ ॥ 
कुद्धः ,शरखहस्त्रेण मुम्नं समताडयत्‌ । 
सस्प्राप्ताश्चे व तान्‌ बाणांश्चिच्छेर,ऊतहर्तवत्‌ || २२॥ 
शम्बरासुरने कुपित होकर प्रद्य॒म्नपर एक हजार बाणोंका 
प्रहार किया, उन बाणोंको अपने पास आते ही प्रद्युम्नने 
एक सिद्धहस्त योद्धाकी भाँतिःकाट डाला ॥ ३२ ॥ 


प्रयुस्नो धनुरादाय रारवष मुमोच ह | 

तस्मिन्‌ सैन्ये न कोऽप्यस्ति यो न विद्धःशरेण चै ॥३३॥ 
अब प्रद्युम्न घनुष लेकर बाणोकी वर्षा करने लगे | उस 

समय उस सेनामें ऐसा_कोई भी सैनिक नहीं था, जो उनके 

बार्णोसे विद्ध न हुआ हो ॥ ३३ ॥ 

प्रद॒स्नशरपातेन तत्‌ सेन्यं विमुखीङृतम्‌ । 

शस्बरस्य तथाभ्याशे स्थितं संहृत्य भीतवत्‌ ॥ ३४ ॥ 


- ++ ड्या न 


ध्वाडःक्षो मूध्नि निपतितः शास्वरस्य सुरारिणः । 
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हो गयी तथा मयभीतकी भाँति शम्बरासुरके समीप सिंमटकर 
खड़ी द्रो गयी ॥ २४ ॥ 
स्ववळं विद्रुतं दृष्टा शास्वरः क्रोघसूच्छितः । 
आज्ञापयामास तदा सचिवान्‌ दानचेश्वरः ॥ ३५ ॥ 
अपनी सेनाको भागती देख दानवराज राम्बर क्रोघसे 
अचेत-सा दो गया । उस समय उसने अपने मन्त्रियोको 
आज्ञा दी--॥ ३५ ॥ 
गच्छध्वं मन्नियोगेन प्र्रऽ्वं रिपोः स्टुतम्‌ | 
नोपेक्षणीयः शाज्रुंचे वध्यतां क्षिप्रमेष चे ॥ ३६॥ 
“तुम सब लोग जाओ ओर मेरे आदेशसे रान्रुके उस पुत्र- 
पर प्रहार करो । तुम्हें इस शन्नुकी उपेक्षा नदद करनी चाहिये । 
इसे शीघ्र ही मार डालो ॥ ३६ ॥ 
उपेक्षित इव व्याधिः शरीर नाशयेद्‌ ध्रवम्‌ | 
तदेष दुर्मतिः पापो वध्यतां मत्प्रियेप्सया ॥ ३७ ॥ 
“गदि इसकी उपेक्षा की गयी तो यह उपेक्षित रोगकी 
भाँति निश्चय ही शरीरका नाश कर डालेगा, अतः मेरा प्रिय 
करनेकी इच्छासे इस दुबुद्धि पापीका वघ कर डालो? ॥३७॥ 
ततस्ते सचिवाः क्रद्धाः शिरसा गृह्य शासनम्‌ ! 
दरवष चिसुञ्चन्तस्द्वरिता नोदयन्‌रथान्‌॥ ३८ ॥ 
तब उन मन्त्रियॉने स्वामीकी आज्ञाको शिरोधार्य करके 
क्रोघपूर्वक बाणवर्षा करते हुए बड़ी उतावलीके साय रर्थाको 
हॉका ॥ ३८ ॥ 
तान्‌ दृष्टा धावतः संख्ये क्रुद्धो मकरकेतनः | 
चापमुद्यम्य सस्श्रान्तस्तस्थौ प्रसुखतोबळी ॥ ३९ ॥ 
युद्धम उन्हें ¦ घावा (करते देख बलवान्‌ मकरध्वज 
प्रद्युम्न भी “कुपित हो उठे ओर बड़े वेगसे घनुष उठाकर 
शत्रुओंके सामने खड़े हो:गये ॥ ३९ ॥ 
दुर्धरं पञ्चविशत्या शारेः संनतपर्चभिः। 
विभेद सुमहातेजाः केतुमाल्ि त्रिपशिमिः ॥ ४० ॥ 
सप्तत्या शचुहन्तारं ढःथशीत्या तु प्रमदनम्‌ । 
विभेद परमामर्षी रुक्मिण्यानन्द्व्घंनः ॥ ३१ ॥ 
रुक्मिणीका आनन्द बढ़ानेवाले महातेजस्वी प्रयुम्नने 
अत्यन्त अमषमें भरकर झुकी हुई गाँठवाळे पच्चीस बार्णोसे 
दुर्घरको, तिरसठ बाणौसे केतुमालीको, सत्तर बाणोंसे शत्रु- 
इन्ताको और बयासी वार्णोसे प्रमदनको घायल कर दिया ॥ 
ततस्ते सचिवाः कृद्धाः प्रद्य॒म्नं रारवृष्टिमिः । 
पकैकशो बिभेदाजी पष्टिमिः षष्टिभिः शरैः ॥ ४२ ॥ 
तदनन्तर वे कुपित हुए मन्त्री भी प्रद्युम्नको ,बाण- 
वर्षाका निशाना बनाने लगे । युद्धस्थलमें उनमेंसे एक-एकने 
प्रद्युम्मको साठ-साठ बाण मारे ॥ ४२ ॥ 


तानप्राप्ताउछरान बाणेश्विच्छेद मकरध्वजः। 


प्रचुम्न के बाणोंके प्रह्यर॒ुसे वह, सारी सेना, युद्धसे 'लिमुस ततोऽङ्गचन्द्रमादाय दुद्धुर्‌स्य स सारथिम्‌ | ३ I 
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जघान पझ्यता राजां सवषा संनिकस्य चे । 


उन बाणोंकी अपने पास आनेसे पहले ही प्रद्यम्नने 
तीखे सायकोंसे काट डाला । तत्पश्चात्‌ एक अधनचन्द्राकार 
चाण लेकर समस्त राजाओं ओर उनके सैनिर्कोके देखते 
देखते दुधरके सारथिको मार डाला ॥ ४३३ ॥ 
चतुर्भिथ नाराचेः छुपवें! कडुतेजितेः ॥ ४४ ॥ 
जघान चतुरः सोऽश्वान्‌ दुधेरस्य रथं प्रति । 

फिर उत्तम गाँठवाले, कङ्कपत्रयुक्त चार तीखे नाराचों- 
द्वारा दुधरके रथसम्बन्धी चार घोड़ोंको कालके गालमें 
भेज दिया ॥ ४४३ ॥ [ 
एकेन योकत्रं छत्रं च ध्वज्मकेन वन्छुरम्‌ ॥ ४५॥ 
षष्ट्या च युगचक्राक्षं चिच्छेद मकरध्वजः । 

इसके बाद एक चाणसे रथको जोड़नेवाळली रस्सी, छत्र 
और ध्वज तथा एक बाणसे नन्धुरके टुकड़े-टुकड़े कर डाळे । 
फिर साठ बाणोंसे प्रद्यम्नने रथके जुए, छरे और पहियोको 
भी काट डाला ॥ ४५३ ॥ 
अथापरं शारं शृह्य कङ्कपत्र खुतेजितम ॥ ४६॥ 
सुमोच हृद्ये तस्य इडरस्ान्यजीविनः | 

तद्नन्तर प्रद्म्नने कङ्कपक्षीके पर लगे इए और 
अत्यन्त तेज किये हुए एक बाणको लेकर दूसरेके आश्रय 
पर नीनेवाले दुधरके हृदयपर छोड़ा ॥ ४६३ ॥ 


स गतासुगतश्रीको गतसच्वयो गतप्रभः॥ ४७॥। 
निपपात रथोपस्थात्‌ क्षीणपुण्य इच ग्रहः । 

तब वह दुधर निष्प्राण हो शोभा और सचसे रहित हो 
गया । उसकी कान्ति फीकी पड़ गयी । वह रथकी बैठकमेंसे 
नीचे गिर पड़ा । उस समय वह, जिसका पुण्य क्षीण 
हो गया दो ऐसे ग्रहके समान दीखने लगा ॥ ४७ ॥ 
दुधरे निहते दारे दानवे दानवेश्वरः ॥ ४८ ॥ 
केतुमाळी शारवातैरभिउद्राव छप्णजस्‌ । 

दुघर शूर दानव था, उसके मारे जानेपर दानवेश्वर 
केतुमाळी भी कृष्णकुमार प्रद्युम्नपर बाणोंके समूहदोको छोड़ता 
हुआ चढ़ आया ॥ ४८६ ॥ 
प्रययुम्नमथ संक्रद्धो श्रकुटीभीषणाननः ! ४९ ॥ 
कत्वाभ्यधाचत्‌ सहसा तिष्ठ तिष्ठेति चाब्रदीत्‌। 

तदनन्तर क्रोधमें भरा हुआ केतुमाली भ्रकुटी चढ़ाकर 
मुखको भीषण अना प्रद्यम्नपर सहसा दोड़ पड़ा और 
कहने लगा "खड़ा रह ! खड़ा रह !!' ॥ ४९३ || 
सक्रूछः ऋृष्णछूनुस्तु शरवषरवाकिरत्‌ ॥ ५० ॥ 
पचतं वारिधाराशिः प्राव्रुषीव यथा घनः। 

यद्व सुनकर श्रीकृष्णकुमार प्रद्युम्नको बढ़ा क्रोध हुआ, 


उन्होंने बार्णोकी वर्षा करके केतुमाळीको ढक दिया, ठोक 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi 
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उसी तरह जेसे वर्षा ऋतु बादल जलकी घाराओसे पवतको 

आच्छादित कर देता है ॥ ५०३ ॥ 

स चिद्धो दानवामात्यः प्रचस्नेन धन्नष्मता ॥ ५१ ॥ 

चक्रमादाय चिक्षेप प्रद्यस्तववधकाहुक्षया । 
धनुधर प्रद्यम्नके द्वारा घायल हुए. दानवमन्त्री केतु- 

माीने प्रद्यम्मका वध करनेकी इच्छासे चक्र लेकर उनके 

ऊपर चलाया ॥ ५९१८ ॥ 

तंतु प्रातं सहस्रार ळष्णचक्रतमद्यतिम्‌ ॥ ५२॥ 

निपत्योत्पत्य सहसा खवंपासेच पझ्यताम्‌। 


तेनैव तस्य चिच्छेद केतुमाळेः शिरस्तदा ॥ ५३ ॥ 


श्रीकृष्णके चक्रके समान तेजस्वी उस सहस्थार चक्रको 
पास आया देख प्रद्युम्नने सइसा डछलकर उसे पकड़ लिया 
ओर सबके देखते-देखते उस समय उसी चक्रसे केतुमालीका 
सिर काट लिया ॥ ५२-५३ ॥ 


तदू दृष्ठा कम विषुळं रीकिमिणेयस्य देवराट्‌ । 
च्िस्सयं परमं प्राः सर्वद्वगणः खह। 
गन्धर्वाप्सरखश्चेच पुष्पवर्षेरवाकिरन्‌ ॥ ५४ ॥ 
रुक्मिणीकुमारका वह मदान कर्म देखकर समस्त 
देवतांसहित देवराज इन्द्रको बड़ा विस्मय हुआ । उस 
समय गन्धर्वो ओर अप्सराओने उनके ऊपर फूलोकी 
वषा की ॥ ५४ ॥ 
केतुमालि हतं दष््रा शाइुहन्ता प्रमदः । 
महावलससूहेन प्रद्यस्नमथ  डुढ्धुवे ॥ ५५॥ 
केतुमाळीको मारा गया देख शन्नुइन्ता और प्रमदन 
विशाळ सेन्यसमूहके साथ प्रद्युम्नपर इट पड़े ॥ ५५ ॥ 
ते गदां ससल चक्र प्रालतोमरखायकान्‌ । 
भिन्दिपालान छुठारांश्च भास्वरान्‌ कूटसुद्वरान्‌ ॥५६॥ 
युगपत्‌ संक्षिपन्ति स्स वधाथ कृष्णनन्द्ने 
वे गदा, मुसळ, चक्र, प्रास, तोमर, सायक, भिन्दिपाल, 
कुठार और चमकीले कूटमुद्गरोंको एक साथ ही भीकृष्ण- 
कुमारके वघके लिये उनके ऊपर फंकने लगे ॥ ५६३ ॥ 
सोऽपि तान्यस्त्रजाळानि दास्त्रजाळेरनेकचा ॥ ५७॥ 
चिच्छेद वहुधा वीरो दशयन पाणिळाघवम्‌। 
वीर प्रद्यम्नने भी अपने हाथोकी फुर्ती दिखाते हुए 
शत्तरसमूदोद्ारा शत्रुओंके अस्न-जालके बारंबार बहुतेरे 
टुकड़े कर डाले ॥ ५७३ ॥ 
गजान्‌ सोऽभ्यहनत्‌ क्रो गज्ारोहान्‌ सद्दस्मशाः।५८॥ 
रथान्‌ सारथिभिः साथ हयांश्चैच ममदं ह । 
पातयंस्ताञछरवातेर्नाचिद्ः कश्चिदीक्ष्यते ॥ ५९ ॥ 
उन्होने कुपित होकर सहर्खा हाथियाँ ओर हाथी खवारोंको 
मार डाला | सारथिर्यासहित रथा और घोड़ोंको भी रोद 
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कर मिट्टीमें मिला दिया । उन सबको घराझायी करते हुए 
प्रद्युम्नने अपने वाण-समूर्हद्वारा समस्त सैनिर्कोको वींघ 
डाला । कोई भी ऐवा नहीं दिखायी देता था, जो उनके 
बाणोसे विद्ध न हुआ हो ॥ ५८-५९ | 
एवं सर्वाणि सेन्यानि ममन्थ सकरभ्वजञः | 
नदीं प्रावतयद्‌ घोरां शोणितास्बुतरङ्गिणीम्‌ ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार मकरध्वजने शत्चुकी सारी सेनार्आको मथ 
डाला ओर एक भयानक नदी ब्दा दी, जो रक्तमय जलकी 
तरङ्गांसे सुशोभित होती थी ॥ ६० ॥ 
सुक्ताारोमिबडुळां मांसमेदःसप ड्गिनीम्‌ । 
छत्रद्धीपां शराचर्ता रथैः पुलिनमण्डितास्‌॥ ६१ ॥ 
मोतिर्योके हार उसमें उठती हुई बहुसंख्यक लहरोके 
समान प्रतीत होते थे। वसा ओर मेदे कीचके समान 
जान पड़ते थे । छत्र द्वीप और वाण आवरत ( भँवर ) के 
समान थे । रथ ही उस नदीके तट बनकर उसकी शोभा 
बढ़ाते थे ॥ ६१ | 


केयूरकुण्डछाकूर्मा ध्वजमत्स्यचिभूषिताम्‌ । 
नागग्राहचती रीद्रामखिनक्रविभूषिताम्‌॥ ६२॥ 
केयूर और कुण्डल उसमें कछुएका भ्रम उत्पन्न करते 
थे। ध्वजरूपी मत्स्य उसकी शोभा बढ़ाते ये। हाथीरूपी 
ग्राहोसे युक्त होनेके कारण वह बड़ी भयङ्कर जान पड़ती 
यी । खड्करूपी नाकें उसके आभूषण थे ॥ ६२ ॥ 
केशाशौवलसंछन्नां श्रोणिसत्रूणालिकाम्‌ । 
वराननखुपद्यां च हंसचामरचीजिताम्‌ ॥ ६३ ॥ 
वह केशरूपी सेवारसे ढकी हुई थी, कटिसूत्र कमल- 
नाळके समान प्रतीत होते थे, सुन्दर मुख ही उसमें खिले 


हुए मनोहर कमल थे, हिलते हुए चॅवर हंसोंके प्क-सञ्चालन- 


की भाँति प्रतीत होते थे, मानो उनके द्वारा उस नदीको 

हवा की जा रही थी ॥ ६३ ॥ 

शिरस्तिमिसमाकीर्णा शोणितोघप्रवतिनीम्‌ । 

नदीं डुस्तरणीं भीमामनङ्गेन प्रवतिताम्‌ ॥ ६४ ॥ 

दुष्प्रक्षां दु्ग॑सां रौद्रां हीनतेजःखुदुस्तराम्‌ । 

शस्त्रग्राहइचती घोरां यमराष्ट्रविवद्धनीम्‌॥ ६५ ॥ 
( हाथी आदि प्चुिओके कटे हुए ) मस्तक उसमें तिमि 

नामक मत्स्यके समान. सब ओर व्याप्त थे । वह शोणितकी 

वेगयुक्त घारा बहा रही थी | अनङ्गस्वरूप प्रद्युम्नके द्वारा 


सा गयी वह रक्तनदी अत्यन्त दुस्तर, डुलक्ष्य, दुगम एवं 


कर थी । तेजोहदीन पुरुषौके लिये उसे पार करना अत्यन्त 
कठिन था । झात्नरूपी ग्राहोंसे युक्त वह घोर नदी यमराजके 


राज्यको चृद्धि कर रही थी ॥ ६४-६५ ॥ 
तत्र रुक्मिसुतः श्रीमान्‌ चिलोडयति घन्विनः । 





उस युद्धम भीमान्‌ रुक्मिणीकुमार प्रद्य॒म्नने बहुत-से 
धनुधरोको मथ डाला और इात्रुह्व्तापर अनेक बार्णोकी 
वर्षा की ॥ ६६ ॥ 
शञुहन्ता पुनः क्रुद्धो सुमोच शरसुत्तसम्‌। 
प्रथुस्नस्य समासाद्य हृद्ये निपपात ह॥ ६७॥ 
तब्र पुनः क्रोघमं भरे हुए शत्रुहन्ताने एक उत्तम बाण 
छोड़ा, जो प्रद्युम्नकी छातीपर जाकर लगा ॥ ६७॥, 


स विद्धस्तेन वाणेन प्रद्य॒म्नो न व्यकस्पत । 

शक्ति जघ्राह वळवाञ्छञुहन्त्रे सुसूषचे ॥ ६८॥ 
उस बाणखे घायल .होकर बलवान्‌ प्रद्युम्न तनिक भी 

विचलित नहीं हुए, उन्होंने मरणासन्न शत्रुहन्ताके लिये एक 

शक्ति उठायी ॥ ६८ ॥ 

झा क्षिप्ता रोक्मिणेयेन शक्तिज्वालाकुछा रणे । 

पपात हृदयं भित्त्वा शक्रारानिसमस्चना ॥ ६९ ॥ 
रणभूमिमें रुक्मिणी कुमारने वह अग्निकी ज्वाढासे युक्त 

शक्ति चला दी । इन्द्रके वज़की भाँति गड़गड़ाइट पैदा 

करती हुई वह शक्ति शन्नुइन्ताका हृदय विदीण करके 

पृथ्वी पर गिर पड़ी ॥ ६९ ॥ 

स भिन्नहृच्च स्रस्ताङ्गो सुक्तमर्मास्थिवन्धनः । 

पपात रुधिरोद्गारी शन्रहन्ता मद्दाबळः ॥ ७० ॥ 
हृदय विदीण हो जानेसे उसके सारे अङ्ग शियिळ हो 

गये, मर्मस्थानों और अस्थियोंके बन्धन खुळ गये, उस 

दशामें महाबली रान्रुइन्ता रक्त वमन करता हुआ घरतीपर 


गिर पड़ा ॥ ७० ॥ 


पतितं श्ुहुन्तारं दृष्टा तस्थो प्रमदनः । 

जग्राह सुखळं सोऽथ वचनं चेदमाद्दे ॥ ७१ ॥ 
त्रुदन्ताको घराद्यायी हुआ देख प्रमर्दन युद्धके लिये 

डट गया । उसने मुसल हायमें ले ल्या और यह बात 

कही--।॥ ७१ ॥ 

तिष्ठ कि प्राक्ृतैरेभिः करिष्यसि रणप्रियः । 

मां योधयस्व दुर्बुद्धे ततस्त्वं न भविष्यसि ॥ ७२॥ 
“अरे | खड़ा रह ! तुझे युद्ध बढ़ा प्रिय है न? इन 

प्राकृत सेनिकोके मारनेसे तू क्या डाम उठायेगा । दुबुडे! तू 

मेरे साथ युद्ध कर, फिर तो तू नहीं दो .जायगा ॥ ७२ ॥ 

व्ष्णिबंशङुळे जातः राञ्ररस्मत्पिता तव । 

पुत्रं ्न्तास्म्यहं तस्य ततोऽसो निहतो भवेत्‌ ॥७३॥ 
“तू बृष्णिकुल्में उत्पन्न हुआ है, तेरा पिता इमलोगोंका 

शत्रु है, मैं उसके पुत्रको मार डाळूँगा, फिर वह खयं ही 

मर जायगा ॥ ७३ ॥ 


सृतेन तेन दब्ध खबदेचक्षयो भवेत्‌ 


को ळक 


शजुदन्तारमाश्ित्य ` दारेभ्य करद्‌ विहन्‌ ६६४५ ८ देतेया"दामेबार-सवेमोदंन्ता द्वृतशत्रवः ॥ ७४ ॥ 


नल” 
ल 


ड aot. ~ जल = 
के न 92 
» TO 


Fi Pe 


£ 
Sd 


~ 


री 


HON 50 8,805 OOM ce 


६३६ श्रीमहाभारते खिलभागे 
mS? 








'दुबुद्धे | उसके मरनेसे समस्त देवताका क्षय हो 
जायगा, इस प्रकार अपने झात्रुओंके मर जानेपर समस्त 
देतय ओर दानव आनन्दके भागी होंगे ॥ ७४ ॥ 


, इते त्वयि ममास्त्रेण त्वत्लसुत्यैश्च शोणितैः । 


शस्बरस्य तु पुत्राणां करोस्युद्कसत्क्रियाम्‌ ॥ ७५ ॥ 
“तेरे अछसे तेरा वघ हो जानेपर तेरे ही रक्ते में 

शाम्बरासुरफे पुत्रौका तर्पण करूँगा ॥ ७५ ॥ 

अद्य सा भीष्मकखुता करुणं चिळपिष्यति । 

निहतं त्वां 'च श्रुत्वेच योवनस्थं गतायुषम्‌ ॥ ७६ ॥ 
“आज वह भीष्मककी पुत्री रुक्मिणी तो तुझ-जेसे 

नोजवान बेटेको मारा गया ओर गतायु हुआ सुनकर निश्चय 

ही करुण विलाप करेगी ॥ ७६ ॥ 

ख ते पिता चक्रधरो निप्फलाशो भविष्यति । 


इतं त्वां स चिदित्वाथ प्राणांस्त्यक्ष्यति मन्द्‌घीः॥७७॥ 


तेरे उस पिता चक्रघारी कृष्णकी आशा अत्र निष्फल 
हो जायगी । तुझे मारा गया जानकर वह मन्दबुद्धि मानव 
अपने प्रार्गोका परित्याग कर देगा? ॥ ७७ ॥ 
इत्युक्त्वा परिघेणाशु ताडयद्‌ रुक्मिणीखुतम्‌ । 
ताडितो हि महातेजा रोकि्मिणेयः प्रतापचान्‌ ॥७८॥ 
दोभ्यामुत्क्षिप्य तस्यैव रथं मह्यां व्यचूणंयत्‌ ! 

ऐसा कहकर उसने तुरंत ही रुक्मिणीकुमार प्रद्युम्नपर 
परिघसे प्रहार किया | उससे ताड़ित हुए महान्‌ तेजस्वी 
और प्रतापी प्रद्युम्नने अपनी दोनों भुजाओंसे उसके रथक्रो 
ही ऊपरको उछाल दिया ओर इृश्वीपर गिराकर चूर-चूर 
कर डाला ॥ ७८३ ॥ 


सोऽवप्ळुत्य रथात्‌ तस्मात्‌ पदातिरवतस्थिवान्‌॥७९॥ 


तां गदां गह्य सहसा रौकिमिणेयसुपाङवत्‌ । 
तयैच गद्या कामः प्रमदनमपोथयत्‌ ॥ ८० ॥ 
प्रमर्दन उस रथसे कूदकर पैदल ही युद्धके लिये खड़ा 


[ दरिबंशे 


हो गया और अपनी उस प्रसिद्ध गदाको हाथमे लेकर उसने 

सहसा रुक्मिणीकुमारपर आक्रमण किया, परंतु प्रद्युम्नने 

उसकी फेंकी हुई उस गदासे ही प्रमदनको मार गिराया ॥ 

हते प्रमद्‌ने दैत्ये ष्ट्रा खर्च प्रदद्ठरवुः । 

न राक्ताः प्रसुखे स्थातुं खिंहचाखाद्‌ गज्ञाइच ॥ ८१॥ 
देस्य प्रमदनके मारे जानेपर समस्त असुर सेनिक भाग 

खड़े हुए । सिंहके भयसे भागे हुए द्वाथियोंके समान वे 

प्रयुम्नके सामने ठहर न सके ॥ ८१ ॥ 

सारमेयं यथा दष्टाविगणो वै पलायते। 

तथा सेना विषीदन्ती घद्य॒स्नस्य भयादिता ॥ ८२॥ 
जैसे शिकारी कुत्तको देखकर भेड्रोंका समूह पलायन 

करने लगता है, उसी प्रकार प्रदयुम्नके भयसे पीड़ित हुई 

दैत्यसेना विषादग्रस्त होकर भागने लगी ॥ ८२ ॥ 


क्षतजाद्ग्धवस्त्रा वे सुक्ताकेशा विशोभना। 
रजस्वलेच युवतिः सेना समवयूहते ॥ ८३ ॥ 
उन सच सेनिकोके वस्त्र खूनसे रंग गये थे, केश खुले. 
हुए थे | वे शोभादीन हो गये थे । इस अवस्थामें वह देत्य- 
सेना रजस्वला युवतीकी भाँति कहीं छिप जानेका प्रयतन 
करने छगी ॥ ८३ ॥ 
मदनशरविभिन्ना सेनिकानभ्ययायाद्‌ 
युवतिखदशावेषा साध्वसेः पीड्यमाना। 
रतिसमरमशक्ता वीक्षितुं सोच्छवसन्ती 
स्वणुहगमनकामा नेच्छते स्थातुमत्र ॥ ८४॥ 
युवतीके समान वेष धारण करनेवाली वह देत्यसेना 
कामदेव ( प्रद्युम्न ) के बाणोसे घायल हो सेनिकोकी ओर 
चली | उस समय वह भय आदिसे पीड़ित हो रही थी। 
समररूपी सुरतको तो देखनेमे भी असमर्थ थी, केवल 
उच्छवास लेती हुई अपने घरको जाना चाइने लगी, वहां 
ठइरना नही ॥ ८४ ॥ 


~ -* ~ रिवंदो ७ ७. #*%, ~ के 
इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विप्णपर्वणि शम्बरसेन्यभज्गे नाम पञ्चाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १०५ ॥ 


इस प्रकार श्री महाभारतक खिलभाग हरिवंशक अन्तर्गत विष्णुपर्वमे शम्बरासुरकी सेनाका 
पलायनविषयक एक सो पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०५.॥ 


DO o— 


षडधिकशततमोऽध्यायः 
शम्त्ररासुर और प्रद्युम्नका मायामय युद्ध, शम्बरकी चिन्ता, देवराज इन्द्रकी आज्ञासे नारदजीका 
प्रयुम्नको उनके पूव॑खरूपका स्मरण दिलाना और आवश्यक कतव्य सुझाना 


चेशम्पायन उवाच 
शस्बरस्तु ततः क्रुद्धः सूतमाद्द विशाम्पते । 








यावदेनं शरेहन्मि मम विप्रियकारकम्‌। 


न्ने वैशस्पायनजी कहते हैँ--प्रजानाथ ! तब | 
राचुभरमुखतो खीर रथ ग द रर दलम $. अजने कुपित होकर (अपने सारथिसे कहा--“वीर | चुम शीघ्र ह क, 
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ही मेरे रथको इात्रुके सामने ले चलो, -जिससे अपना अप्रिय 
करनेवाले इस प्रद्य॒म्नको म॑ अपने बार्णांसे मार डाल ॥ १३ 


ततो भर्ंचचः श्रुत्वा सरतस्तत्प्रियकारकः ॥ २॥ 
_ रथं खंचोद्यामास/ चामीकरविभूषितम्‌ । 
त. दष्टा रथमायान्त' प्रद्यस्नः फुछलोचनः ॥ ३ ॥ 


तब स्वामीका यह वचन सुनकर उनका प्रिय करनेवाले 
`सूतने “उस | सुवणभूपित रथको आगे बढाया | 
उस -रथको "आते देख प््रद्यम्नके नेत्र इपंसे 
खिल-उठे॥ २-३ ॥ ˆ 
संदधे चापमादाय शर कनकमभूषितम्‌ | 
तेनाहनत्‌ सुसंक्रुद्धः कोपयञ्शास्वरं रणे॥ ४॥ 
उन्होंने अत्यन्त कुपित हो धनुष लेकर उसपर एक 
सुवण भूषित बाण रखा और उस बाणसे शम्बरासुरका क्रोघ 
बढ़ाते हुए उसे रणभूमिमें घायल कर दिया ॥ ४ ॥ 
हृदये ताडितस्तेन देवशत्रुः सुचिक्ळवः । 
रथशाक्ति समाश्रित्य तस्यौ सोऽथ विचेतनः ॥ ५ ॥ 
उस वाणने उसकी छातीमें चोट पहुँचांयी थी, इससे 
वह देवशान्रु शम्बर अत्यन्त व्याकुल हो अचेत हो गया ओर 
रथशक्तिका सहारा लेकर टिका रहा ॥ ५ ॥ 


स चेतना पुनः प्राप्य धनुरादाय शम्बरः । 


~ विव्याध कार्पिण कुपितः सप्तभिर्निशितेः शरेः ॥ ६ ॥ 


फिर होशमें आनेपर कुपित हुए शम्बरासुरने धनुष 
हाथमें ले सात पेने बार्णोद्वारा श्रीकृष्णकुमारपर 
प्रहार किया ॥ ६ ॥ 
तानप्राताञ्शरान्‌ सोऽथ सप्तभिः सप्तघाच्छिनत्‌। 
शस्वरं च जघानाथ सप्तत्या निशितैः शरेः ॥ ७॥ 

उन बार्णोको अपने पास पहुंचनेसे पहले ही प्रद्य॒म्नने 
सात सायकोसे मारकर सात बार खण्डित किया, साथ ही 
सत्तर तीखे बाणांसे शम्बरासुरको घायल कर दिया ॥ ७ ॥ 
पुनः शारसरदस्रेण कड्नबहिंणवाससा । 
अहनच्छम्वरं क्रोधाद्‌ धाराभिरिव पतम्‌ ॥ ८ ॥ 

इसके बाद गीघ ओर मोरकी पाँल लगे हुए एक हजार 
बाणोंकी क्रोषपूवक वर्षा करके उन्होने पुनः शम्बरासुरको 
आइत कर दिया, ठीक उसी तरह जैसे मेघ जलकी घाराओंसे 

९ 

पवतको आष्ठावित कर देता है ॥ ८ ॥ 


प्रदिशो विदिशश्चैव शरधारासमादुताः ॥ ९ ॥ 
अन्धकारीङृतं व्योम दिनकर्ता न उद्यते। 


समस्त दिशाएं ओर विदिशाएँ बाणघारासे आजत हो 
गयीं । आकारमे अन्धकार छा गया । दिनकर सूर्यका दीखना 
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ततोऽन्धकारमुत्सार्य वेद्यतास्त्रण शस्वरः ॥ २० ॥ 
प्रद्यम्नस्य रथोपस्थे दारवष मुमोच द | 
तब शम्बरासुरने वेद्यतास्रका प्रयोग करके अन्घकार- 
का निवारण कर दिया और प्रद्यम्नके रथकी बेठकमें बार्णाकी 
वर्षा आरम्म कर दी ॥ १०३ ॥ 


तदस्त्रजाळ॑ प्रयुस्नः शरेणानतपवंणा ॥ ११ ॥ 
चिच्छेद वहुधा राजन्‌ दशेयन्‌ पाणिळाघवम्‌ । 
राजन्‌ ! प्रद्मम्नने अपने हार्थाकी फुर्ती दिखाते हुए 
झुकी हुई गाँठवाले चाणसे झन्रुके उस अज्जजालकों अनेक 
ठकड़ोंमें छिन्न-भिन्न कर दिया ॥ ११३ ॥ 
हते तस्मिन्‌ मद्दावष दाराणां काष्णिना तदा ॥ १२ ॥ 
दुमवष सुमोचाथ मायया काळझास्बरः। 
श्रीकृष्णकुमारद्वारा जत्र ब्राणोकी वदद महाब्वष्टि शान्त 
कर दी गयी, तत्र कालदाम्बरने मायाद्वारा चृक्षोंकी वर्षा 
प्रारम्भ कर दी ॥ १२३ ॥ 


दुमवषाच्छ्रितं दष्ट्रा प्रयुम्नः क्रोघमूच्छितः ॥ १३ ॥ 
आर्नेयास्त्रं सुमोचाथ तेन व्रक्षाननाशयत्‌ । 

वृक्षोंकी उस वषाको बढ़ती देख प्रद्युम्न क्रोघसे मूच्छित- 
से हो गये, फिर तो उन्होंने आग्नेयास्रका प्रयोग किया और 
उसके द्वारा समस्त चृक्षोका नाश कर डाला ॥ १३३ ॥ 


भस्मीभूते वृक्षवष शिलासंघातमुत्सजत्‌॥ १४॥ 
प्रद्युम्नस्तं तु वायव्यैः प्रोत्सारयत संयुगे । 


वृक्षोकी वर्षा नष्ट हो जानेपर उसने शिळासमूइ बरसाना 
प्रारम्भ किया, परंतु प्रद्य॒म्नने युद्धस्थलमे वायग्यास्रका प्रयोग 
करके उन शिलाओंको दूर हटा दिया ॥ १४३ ॥ 
ततो मायां परां चक्र देवशञ्ः प्रतापवान्‌ ॥ १५॥ 
सिंहान्‌ व्याघान्‌ वराहांश्च तरत्तून्क्षवानरान्‌ । 
वारणान्‌ वारिद्प्रख्यान्‌ ह यानुष्ट्रान्‌ विशास्पते ॥१६॥ 
सुमोच धचुरायम्य प्रद्यस्नस्य रथोपरि । 
प्रजानाय ! तब प्रतापी देवशन्नु शम्बरने दूसरी माया 
प्रकट की । उसने धनुष तानकर प्रय्युम्नके रथपर सिंह, व्याप्त, 
वराइ, तरक्षु ( सेइ ), रीछ, वानर, मेर्घोके समान काळे-काळे 
हाथी, घोड़े ओर ऊटके रूपॉमें बार्णोका प्रहार 
किया ॥ १५-१६३ ॥ 
गान्धर्वा्रेण चिच्छेर सर्वांस्तान्‌ खण्डशस्तदा ॥१७॥ 
प्रद्युम्नने गान्धर्वा्जका प्रयोग करके उन सबके डुकड़े- 
टुकड़े कर डाले ॥ १७ ॥ 
प्रयुस्नेन तु सा माया हता तां वीचय शस्बरः । 
अन्यां मायां सुमो चाथ शास्वरः क्रोघमूच्छितः॥१८॥ 
प्र्यम्नने वह माया नष्ट कर दी, यह देखकर क्रोघसे 


बंद हो गया | | ९५ ॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) "व्मूच्छिंत इए शम्बरम दसरी भी था का प्रयोग किया ॥ १८ ॥ 
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'दुबुद्ध | उसके मरनेसे समस्त देवताओंका क्षय हो 
जायगा, इस प्रकार अपने शत्रुओंके मर जानेपर समस्त 
दैत्य और दानव आनन्दके भागी होंगे ॥ ७४ ॥ 


. इते त्वयि ममास्त्रेण त्वत्समुत्यैश्च शोणितैः । 


शास्रस्य तु पुराणां करोम्युदकसत्क्रियाम्‌ ॥ ७५॥ 
“मेरे अन्नसे तेरा वघ हो जानेपर तेरे ही रक्तसे में 

दाम्बरासुरके पुत्रोका तर्पण करूँगा ॥ ७५ ॥ 

अद्य सा भीष्मकछुता कर्णं चिळपिष्यति । 

निहतं त्वां :च श्रुस्वैच यौवनस्थं गतायुषम्‌ ॥ ७६ ॥ 
“आज वह भीष्मककी पुत्री रुक्मिणी तो तुझ-जेसे 

नोजवान बेटेकी म।रा गया ओर गतायु हुआ सुनकर निश्चय 

ही करुण विलाप करेगी ॥ ७६ ॥ ` 

स ते पिता चक्रधरो निष्फलाशो भविष्यति । 


हतं त्वां स विदित्वाथ प्राणांस्त्यक्ष्यति मन्द्‌ धीः॥७७॥ 


तेरे उस पिता चक्रघारी कृष्णकी आशा अत्र निष्फल 
हो जायगी । तुझे मारा गया जानकर वह मन्दबुद्धि मानव 
अपने प्रा्णोका परित्याग कर देगा? ॥ ७७ ॥ 
इत्थुक्त्वा परिघेणाशु ताडयद्‌ रुक्मिणीखुतम्‌। 


ताडितो हि महातेजा रोक्मिणेयः प्रतापवान. ॥७८॥ 


दो्भ्यासुत्क्षिप्य तस्येव रथं मह्यां व्यचूणंयत्‌ । . 

ऐसा कहकर उसने तुरंत ही रुक्मिणीकुमार प्रद्युम्नपर 
परिघसे प्रहार किया | उससे ताड़ित हुए महान्‌ तेजस्वी 
ओर प्रतापी प्रद्युम्नने अपनी दोनों भुजाआसे उसके रथकरो 
ही ऊपरको उछाल दिया और पथ्वीपर गिराकर चूर-चूर 
कर डाला ॥ ७८३ ॥ 


सोऽवप्ळुत्य रथात्‌ तस्मात्‌ पदातिरचतस्थिवांन्‌॥७९॥ 


तां गदां गृह्य सहसा रौकिमणेयसुपादवत्‌ । 
¢ 
तयैव गद्या कामः प्रमर्दनमपोथयत्‌ ॥ ८० ॥ 


प्रमर्दन उस रथसे कूदकर पैदल ही युद्धके लिये खड़ा 
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हो गया और अपनी उस प्रसिद्ध गदाको हाथमें लेकर उसने 

सहसा रुक्मिणीकुमारपर आक्रमण किया, परंतु प्रद्युम्नने 

उसकी फेंकी हुई उस गदासे ही प्रमदनको मार गिराया ॥ 

हते प्रमदने दैत्ये दृष्टा सर्व प्रदुद्रुवुः । 

न शाक्ताः प्रसुखे स्थातुं सिंहत्राखाद्‌ गजञाइच ॥ ८१॥ 
देव्य प्रम्दनके मारे जानेपर समस्त असुर सेनिक माग 

खड़े हुए । सिंहके भयसे मागे हुए द्वाथिय्रोंके समान वे 

प्र्युम्नके सामने ठहर न सके ॥ ८१ ॥ 

सारमेयं यथा दृष्ठाविगणो वे पळायते। 

तथा सेना विषीदन्ती प्रद्यस्नस्य भयादिता ॥ ८२॥ 
जैसे शिकारी कुत्तको देखकर भेड्ौका समूह पलायन 

करने लगता है, उसी प्रकार प्रद्ुम्नके भयसे पीड़ित हुई 

दैत्यसेना विघादग्रस्त होकर भागने लगी ॥ ८२॥ 


क्षतजादिग्धवस्त्रा चे सुक्ताकेशा विशोभना। 
रजस्वळेव युवतिः सेना खमवयूहते ॥ ८३॥ 
उन सच सेनिकोके वस्त्र खूनसे रंग गये थे, केश खुळे. 
हुए थे । वे शोभाहीन हो गये थे । इस अवस्थामें वह देत्य- 
सेना रजस्वला युवतीकी भाँति कहीं छिप जानेका प्रयतन 
करने लगी ॥ ८३ ॥ 
मदनशारविभिन्ना सैनिकानभ्ययायादू 
युवतिखररावेषा साध्वसेः पीड्यमाना! 
रतिसमरमशक्ता वीक्षितुं सोच्छ वसन्ती 
स्वणृहगमनकामा नेच्छते स्थातुमत्र ॥ ८३॥ 
युवतीके समान वेष धारण करनेवाली वह दे'यसेना 
कामदेव ( प्रद्युम्न ) के बाणोसे घायल हो सेनिकोंकी ओर 
चली | उस समय वह भय आदिसे पीड़ित हो रही थी। 
समररूपी सुरतको तो देखनेमें भी असमर्थं थी, केवल 
उच्छवास लेती हुई अपने घरको जाना चाइने लगी, वहाँ 
ठइरना नहीं ॥ ८४॥ 


~ ~ ~ | वंदो इ C~ 
इति श्रीमद्दौभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि शम्बरसेन्यभङ्गो नाम पञ्चाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १०५ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमहामारतक खिलभाग इरिवंशके अम्तगंत विष्णुपर्वमे शम्तरासुरकी सेनाका 
पलायनविषयक एक सो पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०५.॥ 


——— Od ——— 


षडधिकशततमोऽध्यायः 
शम्त्ररासुरं ओर प्रद्युम्नका मायामय युद्ध, शम्बरकी चिन्ता, देवराज इन्द्रकी आज्ञासे नारदजीका 
प्रयुम्नको उनके पूवखरूपका स्मरण दिलाना ओर आवश्यक कतंव्य सुझाना 


चेशम्पायन उवाच 
शास्बरस्तु ततः कुद्धः सूतमाद विशाम्पते। 


रारुप्रमुखतो चीरु८ र शं.मे..न तराहया ठुतमा,॥ १८ सरते कुपित. होकर अपमे-ल्ारथिसे कहा--'वीर ! तुम शीघ्र ह a | 


यावदेनं शरेहेन्मि मम विप्रियकारकम्‌। 
वैशस्पायनजी कहते हें—प्रजानाथ ! तब शम्बरा- 





घडधिकश्मततमों ऽध्यायः 
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य 


ही मेरे रथको शत्रुके सामने ले चलो, जिससे अपना अप्रिय 


करनेवाले इस प्रद्यम्नको में अपने बार्णोसे मार डाळे ॥१३॥ 


ततो भतृवचः श्रुत्वा खूतस्तत्प्रियकारकः ॥२॥ 

रथं संचोद्यामास चामीकरविभूषितम्‌। 

तं दृष्टा रथमायान्तं प्रद्युम्नः फुछलोचनः ॥ ३ ॥ 
तत्र खामीका यह वचन सुनकर उनका प्रिय करनेवाले 


सूतने उस सुवणभूषित रथको आगे बढाया | 
उस रथको आते देख प्रद्युम्मके नेत्र दषे 
खिल उठे ॥ २-३ ॥ 


संद्धे चापमादाय शर कनकभूषितम्‌ | 
तेनाहइनत्‌ सुसंक्रुद्धः कोपयञ्शस्वरं रणे ॥ ४॥ 
उन्होंने अत्यन्त कुपित हो घनुष लेकर उसपर एक 
सुवणं भूषित बाण रखा और उस बाणसे शम्बरासुरका क्रोघ 
बढ़ाते हुए उसे रणभूमिमें घायल कर दिया ॥ ४ ॥ 
हृदये ताडितस्तेन देवशत्रुः सुचिक्ळचः । 
रथशक्तिं समाश्रित्य तस्थौ सोऽथ विचेतनः ॥ ५ ॥ 
उस वाणने उसकी छातीमें चोट पहुँचांयी थी, इससे 
वह देवशन्नु शम्बर अत्यन्त व्याकुल हो अचेत हो गया और 
रथरक्तिका सहारा लेकर टिका रहा ॥ ५ ॥ 
स चेतना पुनः प्राप्य घनुरादाय शाम्बरः। 
विव्याध, काष्ण कुपितः सप्तभिनि शितेः शरेः ॥ ६ ॥ 
फिर द्दोशमें आनेपर कुपित हुए झाम्बरासुरने धनुष 
हाथमे ले सात पेने बार्णोद्वारा श्रीकृष्णकुमारपर 
प्रहार किया ॥ ६ ॥ 
तानप्राप्ताञशरान्‌ सोऽथ सक्षभिः सप्तधाच्छिनत्‌ । 
शस्वरं च जघानाथ सप्तत्या निशितेः शरेः ॥ ७॥ 
उन बार्णोको अपने पास पहुंचनेसे पहले ही प्रद्युम्नने 
सात सायकोसे मारकर सात बार खण्डित किया, साथ ही 
सत्तर तीखे बाणांसे राम्त्ररासुरको घायल कर दिया ॥ ७ ॥ 
पुनः शारसहस्रेण कङ्कबरहिणवाससा । 
ठू € 
अहनच्छस्वरं क्रोघाद्‌ धाराभिरिव पचतम्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद गीघ ओर मोरकी पाँख लगे हुए एक हजार 
बाणोकी क्रोघपूवक वर्षा करके उन्होने पुनः झम्बरायुरको 
आहत कर दिया, ठीक उसी तरह जैसे मेघ जलकी घाराओंसे 
९ 
पवतको आष्ठावित कर देता है ॥ ८॥ 


प्रदिशो विदिशश्वेव शरघधारासमादुताः ॥ ९॥ 
अन्धकारीकृतं व्योम दिनकर्ता न डड्यते । 


समस्त दिशाएं और विदिशाएँ बाणघारासे आजत हो 
गयीं | आकाशमे अन्धकार छा गया । दिनकर सूर्यका दीखना 
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ततोऽन्धकारमुत्साये वेद्य॒तासञ्रण शम्बरः ॥ १० ॥ 
प्रद्यम्नस्य रथोपस्थे शरवष सुमोच ह। 

तब शम्बरासुरने वैद्यतासत्रका प्रयोग करके अन्घकार- 
का निवारण कर दिया और प्रद्म्नके रथकी बैठकमें बार्णाकी 
वर्षा आरम्भ कर दी ॥ १०३ ॥ 


तद्स्त्रजाळ॑ प्रद्यम्नः रारेणानतपचंणा ॥ ११ ॥ 
चिच्छेद वहुधा राजन्‌ दशेयन्‌ पाणिलाघवम्‌ । 

राजन्‌ ! प्रद्यम्नने अपने हार्थाकी फुती दिखाते हुए 
झुकी हुईं गाँठवाळे बाणसे शत्रुके उस अन्जालको अनेक 
ठकड़ोमें छिन्न-भिन्न कर दिया ॥ ११३ ॥ 


हते तस्मिन्‌ मद्दावषे शाराणां काष्णिना तदा ॥ १२ ॥ 
दुमचर्ष सुमोचाथ मायया कालझाम्वरः । 

श्रीकृष्णकुमारद्वारा जन बारणोकी वद महावृष्टि शान्त 
कर दी गयी, तत्र काळशम्बरने मायाद्वारा वृक्षोंकी वर्षा 
प्रारम्भ कर दी ॥ १२३ ॥ 


दुमवपाच्छ्रितं दृष्ठा प्रय॒स्नः क्रीधमूच्छितः ॥ १३ ॥ 
आग्नेयास्त्रं सुमोचाथ तेन दुक्षाननाशयत्‌ । 


वृक्षोकी उस वघाको बढ़ती देख प्रयुम्न क्रोघसे मूच्छित 
से हो गये, फिर तो उन्होंने आग्नेयाञ्रका प्रयोग किया और 
उसके द्वारा समस्त चृक्षोका नाश कर डाला ॥ १३३ ॥ 


भस्मीभूते वृक्षवष शिलासंघातसुत्सजत्‌॥ १७॥ 
प्रद्य॒स्नर्तं तु चायव्यैः प्रोत्सारयत संयुगे । 

वृक्षोकी वर्षा नष्ट हो जानेपर उसने शिलासमूइ बरसाना 
प्रारम्भ किया, परंतु प्रद्य॒म्नने युद्धस्थलमें वायव्यास्त्रका प्रयोग 
करके उन शिला ओको दूर इटा दिया ॥ १४३ ॥ 
ततो मायां परां चक्र देवशञ्जः प्रतापवान्‌ ॥ १५ ॥ 
सिंहान्‌ व्याघ्रान्‌ वराहांश्व तरत्तून॒क्षवानरान्‌ । 
वारणान्‌ वारिदप्रख्यान्‌ हयाजुष्टान्‌ विशाम्पते ॥१६॥ 
सुमोच धज्ुरायस्य प्रद्यम्नस्य रथोपरि। 

प्रनानाय ! तब प्रतापी देवशत्रु शम्बरने दूसरी माया 
प्रकट की । उसने घनुष तानकर प्रद्युम्नके रथपर सिंह, व्याप्त, 
वराइ, तरक्षु ( सेई ), रीछ, वानर, मेघोंके समान काळे-काळे 
हाथी, घोड़े ओर ऊंटके रूपमे बार्णोका प्रहार 
किया ॥ १५-१६३ ॥ 


गान्धर्वास्त्रेण चिच्छेद सर्वांस्तान्‌ खण्डशस्तदा ॥१७॥ 
प्रयुम्नने गान्धर्वात्रका प्रयोग करके उन सबके दकडे- 

टुकड़े कर डाले ॥ १७ | 

प्रयुस्नेन तु सा माया इता तां वीचय शस्बरः । 

अन्यां मायां सुमोचाथ शस्वरः क्रोधमूच्छितः ॥१८॥ 
प्रद्यम्नने वह माया नष्ट कर दी, यह देखकर क्रोघसे 


बंद दो गया ॥ ९ दे ॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) *व्वमृच्छित' हुए शम्भरधुरने दूसरी भोयाका प्रयोग किया | १८॥ 
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गजेन्द्रान्‌ भिन्नवद्नान्‌ पष्टिहायनयोवनान्‌ । 


महामात्रोत्तमारूढान्‌ कहिपतान्‌ रणकोचिदान।।१९॥। 


उसने साठ वर्षोकी अवस्थावाले नवयोदनसम्पन्न बहुत- 
से गजराज प्रकट किये, जिनके मस्तकसे मदकी धारा फूट रही 
थी । उनके ऊपर अच्छे-अच्छे महावत बेठे थे । उन्हें युद्धकी 
सजासे सजाया गया था । वे सब्र-के-सब युद्धकी कलाम चतुर 
जान पड़ते थे। १९ ॥ 
तामापतन्तीं मायां तु काष्णिः कमललोचनः । 
सहीं मायां समुत्स्रष्टुं चक्रे बुद्धि महामनाः ॥ २०॥ 
उस गजाकार मायाको अपनी ओर आती देख कमळ- 
नयन महामना श्रीकृष्णकुमारने सिंदरूपिणी मायाके प्रयोगका 
विचार किया ॥ २० ॥ 
सा सृष्टा सिंहमाया तु रोक्मिणेयेन धीमता । 
माया नागवती नष्टा आदित्येनेव श्री ॥ २९ ॥ 
बुद्धिमान्‌ रुक्मिणीनन्दनके द्वारा जत्र वह सिंहमयी 
माया रची गयी, तब जेसे सूर्योदयसे रात्रिका अन्धकार नष्ट 
होता है, उसी प्रकार वह हाथिर्यासे युक्त माया विलीन 
हो गयी ॥ २१ ॥ 


निहतां दस्तिमायां तु तां समीक्ष्य सहाखुरः । 


अन्यां सम्मोहिनीं मायां सोऽस्ट॒जद्‌ दानवोत्तमः।२२॥ 


उस इस्तिमयी मायाका नाश हुआ. देख महान्‌ असुर 
दानवराज सम्बरने दूसरी सम्मोहिनी नामक मायाका 
प्रयोग किया ॥ २२॥ 
तां दृष्टा मोहिनीं नाम मायां मयचिनिमिताम्‌। 
संज्ञासत्रण तु प्रद्यूम्नो नाशयामास वीर्यचान्‌ ॥२३॥ 
मयद्वारा निर्मित उस मोहिनी मायाको देखकर पराक्रमी 
प्रद्युम्नने संज्ञात्रके द्वारा उसका नाश कर डाला ॥ २३ ॥ 
शास्बरस्तु ततः कुद्धो इतया मायया तदा | 
सही मायां मद्दातेजाः सोऽस्टजद्‌ दानवेश्वरः ॥२४॥ 
जन वह माया भी नष्ट हो गयी, तब कुपित हुए महा- 
तेजस्वी दानवराज झाम्बरने सिंहमयी मायाकी सृष्टि की ।। २४॥ 


सिहानापततो दृष्टा रौक्मिणेयः प्रतापवान्‌ । 

उस्त्नं गान्चचंमादाय शरभानस्टजत्‌ तदा ॥ २५॥ 
सिंहको अपने ऊपर आते देख प्रतापी रुक्मिणीकुमारने 

गान्धर्वा्न लेकर शरभोंकी सृष्टि की ॥ २५॥ 

तेऽष्टापदा बलोद्आ नखदंष्ट्रायुधा रणे । 

सिंहान्‌ विद्रावयामासुर्वायुजेळधरानिव ॥ २६ ॥ 
वे आठ पैरोंवाले तथा प्रचण्ड बलशाली थे। नख और 


दाढ री उनके आयुध यीं। जैसे वायु बादलॉंको उड़ा देती 
है, उसी प्रकार उन शरभौने शब्रुके उन सिंहोंकोी मार 
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सिहान्‌ विद्रवतो दृष्टा माययाष्टापदेन वै । 

शस्बरञ्चिन्तयामास कथमेनं निहन्मि चै। 

अहो मूखंस्वभावोऽहं यन्मया न हतः दि शुः ॥ २७ ॥ 
शरभमयी मायासे सिंहोंको भागते देख शम्बरासुर इत 

चिन्तामें पड़ा कि में किस प्रकार प्रद्मम्नका वघ करूं । अहो ! 

में बड़े मूखस्वमावका हूँ, क्योंकि मैंने वाल्यावस्थामे ही इसका 

वघ नहीं कर डाला ॥ २७ ॥ 


प्रा्तयोवनदेहस्दु. छतास्त्रत्वापि डुमेतिः । 
तत्‌ कथं निहनिष्यामि दाजु रणशिरःस्थितम्‌॥ २८॥ 


“<< १ Cr ¢ 
अब तो जवानीका शरीर पाकर यह दुबुद्धि शत्रु सम्पूण . 


अञ्रोका ज्ञाता भी हो चुका दें । अतः युद्धके बुद्दानेपर खड़े 
हुए इस शात्रुका में किस प्रकार वघ करूंगा ॥ २८ ॥ 
साया सा तिष्ठते तीवा पन्नगी नाम भीषणा। 
दत्ता मे देवदेवेन हरेणाछुरघातिना॥ २९॥ 
अच्छा, वह पन्नगी नामक अत्यन्त दुःसह एवं भीषण 
माया अभी मेरे पास मौजूद दे, जिसे असुरघाती देवाधिदेव 
मद्दादेवजीने मुझे दिया था ॥ २९ ॥ 
तां सजामि महामायामाशीचिषलमाकङुळाम्‌। ` 
तया दह्येत दुष्टात्मा छोष मायामयो बळी ॥ ३० ॥ 
विषधर सर्पोसे युक्त उस अहामायाकी में सृष्टि करता हु, 
उससे यह बलवान्‌ मायामय दुष्टात्मा शत्रु अवश्य दग्ध 
हो जायगा ॥ ३० || 
सा स्टृष्टा पन्नगी माया विषज्वालासमाकुला । 
तया पन्नगमय्या तु सरथं खहवाजिनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
ससूतं स हि प्रद्यम्नं ववन्ध शरवन्धनेः | 
ऐसा सोचकर उस असुरने पन्नगी मायाकी सृष्टि की, 
जो विषकी ज्वालाओंसे व्याप्त थी । उस सरपंमयी मायासे 
शम्बरने रथ, घोड़े ओर सारथिसहित प्रद्युम्नको सर्पोकार 
बाणोके बन्घर्नोद्वारा बाँच लिया ॥ ३१३ |. 
वध्यमानं तदा दृष्टा आत्मानं द्ृष्णिवंशजः ॥ ३२ ॥ 
मायां संचिन्तयामास सोप्णी सर्पनाशिनीम । 
अपनेको सर्पोसे बद्ध होते देख वृष्णिवंशी प्रद्यम्नने 
सर्पीको नाश करनेवाली सोपर्णी ( गरुड़सम्बन्धिनी) मायाका 


चिन्तन किया ॥ ३२३ ।। 


सा चिन्तिता महामाया प्रचस्नेन महात्मना ॥ ३३ ॥ 
सुपर्णा विचरन्ति स्स सर्पा नष्टा महाविषाः 


महात्मा प्रद्युम्ने ज्यो ही उस महामायाका: चिन्तन 


किया, त्यों ही वहाँ बहुत-से गरुड़ पक्षी आकर विचरने लगे 


और वे महाविषधर सप नष्ट हो गये ॥ ३२१३ ॥ 
अगाया ॥ २६ ॥ (८. 5७३० Amanand Gin (Prabhuj) . Veda Nidhi भरना सप्रसाय़ायां--अशंसन्ति सुरासुराः ॥ ३४ Re [ 





Es. > वक 


lis Boss SYTHE SRRR) 4 


es 2 





चिष्णुपचं ] 





_ 


साधु चीर महाबाहो रुक्मिण्यानन्द्वर्धन । 
यत्‌ त्वया घषिता माया तेन स्म परितोषिताः ॥३५॥ 

उस सपंमयी मायाके नष्ट दोनेपर देवता और असुर 
सभी प्रद्यम्नकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने लगे, 'रुक्मिणीका 
आनन्द बढ़ानेवाले महाबाहु वीर ! तुमने बहुत अच्छा किया। 


तुम्हारे द्वारा जो इस मायाकी पराजय हुई ह, इससे इम _ 


बहुत संतुष्ट है! ॥ ३४-३५ ॥ 

हतायां सर्पमायायां दास्वरोऽचिन्तयत्‌ पुनः 

अस्ति मे काळदण्डाभो सुहरो हेमभूषितः॥ ३६॥ 
उस सपंमयी मायाके नष्ट दोनेपर झाम्बरासुरने पुनः सोचा, 

“अभो मेरे पास. सुवणभूषित मुद्गर हे, जो कालदण्डके समान 

भयंकर है ॥ ३६ ॥ 


तमप्रतिहतं युद्धे देवदानवमानवैः । 

पुरा यो सम पावत्या दत्तः परमतुष्टया ॥ ३७॥ 
में देवता, दानवो ओर मानवोंके द्वारा भी 

प्रतिहतः होनेवाला नदद है, में उसीका प्रयोग करूंगा । पूव- 

कालमें परम संतुष्ट हुई पावती देवीने मुझे वह मद्गर दिया 

और इस प्रकार कद्दा--॥ ३७ ॥ 


ग्रहाण शाम्वरेमं त्वं सुदर हेमभूषितम्‌ । 

मया स्ट्रष्टं स्वदेहे वं तपः परमदुश्चरम्‌ ॥ ३८॥ 
शम्बर ! तू यह सुवणभूषित मुद्गर ग्रहण कर। मैंने 

अपने शरीरसे अत्यन्त दुष्कर तपस्या करके इसकी सृष्टि 

की है || ३८ ॥ 


मायान्तकरणं नाम सर्वाखुरविनाशानम्‌ । 

अनेन दानवो रौद्रौ वलिनौ कामरूपिणौ ॥ ३९ ॥ 
शुम्भश्वेव निशुम्भश्च सगणो सूदितौ मया 
प्राणखंशयमापन्ने त्वया. मोच्यः स रात्रचे ॥ ४० ॥ 

यह मायाओका अन्त करनेवाला तथा समस्त असुरांका 

विनाशक है । इसके द्वारा मैने इच्छानुसार रूप घारण करने- 
वाळे दो बलवान्‌ एवं भयंकर दानव शुम्भ और निशुम्भका 
उनके सैनिकगर्णोसहित संहार किया है। प्राणसंकटकी स्थिति 
आनेपर्‌ ही तुझे अपने शत्रुपर इस मुद्ररका प्रयोग 
करना चाहिये’ ॥ ३९-४० ॥ 


- इत्युक्त्वा पावती देवी तत्रेवान्तरघीयत । 


तदहं सुत्रं श्रेष्ठं मोचयिष्यामि शत्रवे ॥ ४१॥ 
“ऐसा कद्दकर पावती देवी वहीं अन्तर्घान हो गयी थीं, 

अतः में उसी श्रेष्ठ मुद्गरका अपने शन्नुपर प्रहार करूँगा! ॥ 

तस्य विज्ञाय चित्तं तु देवराज्ञोऽभ्यभाषत । 

राच्छ नारद्‌ शीघं त्वं प्रद्यम्नस्य रथं प्रति ॥ ४२ ॥ 

सस्वोधय महावाइं पूवजाति च मोक्षय | 

वैष्णवास्त्रं प्रयच्छास्मै वधाथ शस्वरस्य च ॥ ४३ ॥ 


अभेद्य कवच चार्यः प्रयच्छांशुणबुदनें (Prabhuji) "व्यंति समझो छा [०१ by cGangotri 
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उस समय उसके मनोभावको जानकर देवराज इन्द्रने 
नारदनीसे कहा--'नारदजी ! आप शीघ्र ही प्रद्य॒म्नके रथके 
पास चले जाइये ओर उन मद्ावाइु वीरको समझाइये तथा 
उन्हें उनके पूव जन्मका स्मरण दिलाइये। साथ ही शम्बरासुर- 
के वघके लिये उन्हे वेष्णवाख् प्रदान कीजिये | असुरसंदारके 
कर्ममें लगे हुए इन्हें अभेद्य कवच भी दीजिये, ॥४२-४३३॥ 


पचसुक्तो मघवता नारद्‌ प्रययौ त्वरम्‌ ॥ ४४॥ 
आकारे ऽधिछितोऽवोचन्मकरध्वजकेतनम्‌ । 


इन्द्रके ऐसा कहनेपर नारदजी बड़ी उतावळीके साथ 
वहाँ गये ओर आकाशमें खड़े होकर मकरध्वज कामसे इस 
प्रकार बोले--॥| ४४३ ॥ 


कुमार पद्य मां प्राप्तं देवगन्धचंनारदम्‌। 
प्रेषितं देवराजेन तच सम्बोधनाय व ॥ ४५ ॥ 
कुमार ! देखो, में देवगन्धव नारद यहाँ आया हूँ । 
देवराज इन्द्रने-मुझे तुमको समझानेके लिये यहाँ भेजा है ॥ 
स्सर त्वं पूवक भावं कामदेचोऽसि मानद्‌ । 
हरकोपानलाद्‌ दग्धस्तेनानङ्ग इह्दोच्यसे ॥ ४६॥ 
“मानद | तुम अपने पूवजन्मका स्मरण करो । तुम 
साक्षात्‌ कामदेव हो | भगवान्‌ आाङ्करकी क्रोघाग्निसे दग्घ हो 
गये ये, इसलिये इस जगत्में अनङ्ग कहलाते हो ॥ ४६ ॥ 


त्वं तष्णिवंशजातो 5सि रुक्मिण्या गभसस्भवः । 

जातोऽसि केशवेन त्वं प्रयु सन इति कीत्येसे ॥४७॥ 
'तुम्दारा वतमान जन्म ब्रृष्णिवंशमें हुआ है। तुम 

झुक्मिणीदेवीके गर्भसे उत्पन्न हुए हो। साक्षात्‌ भगवान्‌ 

केशवने तुम्हे जन्म दिया है । तुम प्रद्युम्न नामसे पुकारे 

जाते हो ॥ ४७ ॥ 

आहत्य शस्बरेण त्वमिदह्दानीतोऽसि मानद्‌। 

सक्तरात्रे त्वसस्पूण सूतिकागारमध्यतः ॥ ४८॥ 
“मानद ! तुम्हारे जन्मकी सातवीं रात अमी पूरी भी 

नहीं हुई थी कि शम्बरासुर तुम्हें सूतिकागारसे हरकर यहाँ 

उठा लाया ॥ ४८ ॥ 

वघार्थे शस्वरस्य त्वं हियमाणो ह्यपेक्षितः । 

केशवेन महावाहो देवकार्याथसिद्धये ॥ ४९ ॥ 
“महाबाहो ! देवताओंका कार्य सिद्ध करने ओर 

शम्बरासुरको मारनेके लिये ही भगवान्‌ श्रीकृष्णने तुम्हारे 

अपइरणकी उपेक्षा की ॥ ४९ ॥ 

यैषा मायावती नाम भार्या चे शम्बरस्य तु। 

रति तां विद्धि कल्याणीं तव भार्या पुरातनीम्‌ ॥५०॥ 
“यह जो मायावती नामसे प्रसिद्ध शम्बरासुरकी मार्या 

बनी बैठी है, इसे तुम अपनी कल्याणमयी पुरातन पत्नी 
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तव संरक्षणार्थाय शस्वरस्य ग्रहेड्वसत्‌ । 
मायां शारीरजां तस्य मोहनाथ दुरात्मनः || ५१ ॥ 
रतेः सम्पादनार्थाय प्रेषयत्यनिशं तदा । 


“तुम्हारे शरीरको रक्षा करनेके लिये ही इसने शाम्त्ररासुर- 
के घरमे निवास किया है। उस दुरात्मा दैत्यको मोहनेके 
लिये यह अपने शरीरसे एक मायामयी स्त्री प्रकट करके 
उसको प्रसन्नताके लिये सदा:मेजा करती है ॥ ५१३ ॥ 
एवं प्रद्युस्न बुद्ध्वा वे तत्र भार्या प्रतिष्ठिता ॥ ५२॥ 
ह॒त्वा तं शस्वरं चीर चैष्णवास्त्रेण संयुगे । 
गह्य मायाचर्ती भार्या द्वारकां गन्तुमद्देसि ॥ ५३ ॥ 

“प्रद्युम्न ! यह सच जानकर ही तुम्हारी पत्नी वहाँ 
स्थिरतापूवक रहती है | वीर ! तुम वेष्णवास्रके द्वारा युद्धमें 
शम्बरासुरका वध करके अपनी भार्या मायावतीको साथ ले 
द्वारकाको; जानेयोग्य हो ॥ ५२-५३ ॥ 
ग्रहण वैष्णवं चास्त्रं कवचं च महाप्रभम्‌ । ` 
शक्रेण तच संणृह्य प्रेषितं रजुसूदन ॥ ५४॥ 

“शन्रुसूदन ! यह वैष्णव अस्त्र तथा अत्यन्त कान्तिमान्‌ कवच 
संग्रह करके इन्द्रने नुम्हारे लिये भेजा है । तुम इन्हें ग्रहण करो ॥ 
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श्णु मे ह्यपरं वाक्यं क्रियतामविशाङ्कया । 
अस्य देवरिपोस्तात मुद्रो नित्यमूजितः ॥ ५५॥ 
पाचंत्यां परितुष्ठायां दत्तः शत्रुनिबदणः। 
अमोघश्चेच संत्रामे देवदानवमानवैः ॥ ५६॥ 
“अब तुम मेरी दूसरी बात सुनो और निःशङ्क होकर 


उसका पालन करो। तात ! इस देवद्रोहीका मुद्र नित्य 


शक्तिशाली है। पार्वती देवीने प्रसन्न होकर वह शन्नुनाशक मुद्र 
इसे प्रदान किया था । यह संग्राममे देवताओं, दानवौ ओर 
मानवोके लिये भी अमोघ है ॥ ५५-५६ ॥ 
तद्ख्रप्रविघातार्थं देचीं त्वं स्मतुंमहसि । 
स्तव्या चेच नमस्या च महादेवी रणोत्छुकेः ॥ ५७ ॥ 
“उस असरका निवारण करनेके लिये तुम्हे पावती देवीका 
स्मरण करना चाहिये । युद्धके लिये उत्सुक रहनेवाले वीरको 
महादेवी पावतीकी स्तुति ओर वन्दना अवश्य करनी चाहिये॥ 
तत्र चै क्रियतां यत्नः संध्रामे रिपुणा सह । 
इत्युक्त्वा नारदो वाक्यं प्रययौ यत्र वाखवः॥ ५८ ॥ 
शत्रुके साथ संग्राम करते समय तुम्हें पावती देवीको 
स्तुतिके लिये भी अवश्य प्रयत्न करना चाहिये ।' ऐवा 
कहकर नारदजी जहाँ इन्द्र थे, वहीं चले गये ॥ ५८ ॥ 


इति. श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि शम्बरवधे नारदवाक्ये षडधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०६ ॥ - 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें शम्ब्रवधके प्रसंगमे नारदजीका 
वाक्यविषयक एक सो छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ १०६ ॥ 





सप्ताधिकशततमोऽध्यायः 
प्रद्यम्नके द्वारा शम्परासुरका वध 


चैशम्पायन उवाच 
शास्बरस्तु ततः क्रुद्धो मुद्ररं तं समाददे । 
सुद्गरे ग्रह्ममाणे तु द्वादशार्काः समुत्थिताः॥ १॥ 
चैशस्पायनजी कहते हें--जनमेनय ! तब क्रोघमे भरे 
हुए शम्बरासुरने वह मुद्गर हाथमे ले लिया। उसे लेते समय 
सहसा बारह सूर्य प्रकट हो गये॥ १॥ , 
परवंताश्चलिताः सवं तथैच वस्चुघातलम्‌। 
उन्मार्गाः सागरा याताः संश्षुग्धाश्चापि देवताः॥ २ | 
समस्त पवत हिळने लगे, प्रथ्वी कॉप उठी, सब समुद्र 
ऊपरकोःउछलने लगे, इसी प्रकार समस्त देवताओमे भी 


क्षोभ फैल गया ॥ २ ॥ 


ग्रभ्नचक्राकुर्ल व्योम उल्कापातो वभूच ह। 


ववर्ष रुधिरं देवः परुषं पवनो वौ ॥ ३ ॥ 


आकाशमें गीर्धोके समूह मंडराने ळगे, उल्कापात होने 


एच ष्ट्रा महोत्पातान्‌ पयुस्नः स त्वरान्वितः। 
अवतीर्य रथाद्‌ चीरः ङताञ्जलिपुटः स्यितः ॥ ४ ॥ 
वीर प्रद्युम्न इस प्रकारके महान्‌ उत्पातोंको देखकर फुर्ती- 
के साथ रथसे नीचे उतर दोनो!हाथः जोड़कर खड़े हो गये ॥ 
देवीं सस्मार मनसा पावती इाङ्करप्रियाम्‌ । 
प्रणस्य शिरखा देवीं स्तोतुं समुपचक्रमे ॥ ५॥ 
वे मन-द्दी-मन भगवान्‌ शङ्करी प्रिया देवी पावतीका 
स्मरण करने लगे । उन्होने सिर झुकाकर देवीको:प्रणाम करके 
उनेकी स्तुति आरम्भ की ॥ ५ ॥ 
> प्रयुस्न उवाच 
३ नमः कात्यायन्यै गिरीशायै नमो नमः । 
नमस्त्रलोक्यमायायै कात्यायन्यै 'नमो नमः ॥ ६॥ 
प्रयस्नने कदा--सच्चिदानन्दमयी कात्यायनी ड | 
प्रणामःहे पर्वतौकी स्वामिनी पार्वती देवीको बारंबार नमस्कार | 





»ळगा, बादल रुघिर बरसाने लगे ओर अत्यन्त रूखी वायु है । तीनों छोकोंकी मायास्वरूपा कात्यायनी देवीको मेरा | 
चलने ल्गी ॥ ३ IEC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi वाश्थारे अभिवादनं वहेन्‌ ॥ का 
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_ नमः शात्ुविनारिन्यै नमो गोय शिवप्रिये । 


नमस्ये शाम्भमथनीं निशुम्ममथनोमपि ॥ ७॥ 
शत्रुओऑको नष्ट करनेत्राळी गोरीदेवीको बारंबार प्रणाम 
है । शिवप्रिये ! शुम्भ दैत्यक्रो मथ डाळनेत्राली ओर निञ्चुम्म- 
को भी रोंदनेवाली आपको में प्रणाम करता हूँ ॥ ७ || 
कालरात्रि नमस्तुभ्यं कौमार्य च नमो नमः | 
कान्तारचासिनीं देवी नमस्यामि कताश्चलिः॥ ८ ॥ 
कालरात्रि! आपको प्रणाम दै। कोमारी शक्तिरूपा 
आपको बारंघार नमस्कार है । में कान्तारवासिनी देवीको 
हाथ जोड़कर प्रणाम करता हूँ ॥ ८ ॥ 
विन्ध्यवासिनीं दुगघ्नां रणंदुर्गा रणप्रियाम्‌ । 
नमस्यामि महादेवी जयां च विजयां तथा॥ ९ ॥ 
में विन्ध्याचलमें निवास करनेत्राली, विपत्तियोको नष्ट 
करनेत्राली, रणचण्डी, रणप्रिया, जया ओर विजया नामवाली 
महादेवीको प्रणाम करता हूँ ॥ ९ ॥ 
अपराजितां नमस्येऽहमजितां दात्रुनादिनीम्‌ । 
घण्टाहस्तां नमस्यामि घण्टामाळाकुलां तथा ॥१०॥ 
मे किसीसे पराजित न होनेवाली, शत्रुओंकी तिनाश- 


कारिणी अपराजिता देवीको प्रणाम करता हूँ | घण्टाओंकी . 


मालाओंसे व्याप्त और दाथमें घण्टा घारण करनेत्राली देत्रीको 
में प्रणाम करता हूँ ॥ १० ॥ 
त्रिशूलिनी नमस्यामि महिबासुरघातिनीम्‌ । 
सिहवाहां नमस्यामि सिंहप्रवप्केतनाम्‌॥ ११॥ 
मे महिषासुरका संहार करनेवाली त्रिशूलघारिणी देवीको 
नमस्कार करता हूँ। सिंहपर सवार होनेवाली और तिहके 
चिह्से अलंकृत श्रेष्ठ ध्वजावाली देवीको में प्रणाम करता हुँ ॥ 
एकानंशां नमस्यामि गायत्रीं यज्ञ सत्कृताम्‌ । 
सावित्रीं चापि चिप्राणां नमस्येऽहं ऊताञ्ञलिः॥। १२॥ 
रक्ष मां देवि सततं संग्राम विजयं कुरु। 
म॑ एकानंशा देत्रीको प्रणाम करता हूँ, यज्ञामें पूजित 
गायत्री देवीको नमस्कार करता हूँ और विप्रांकी सावित्री 


( रूपसे उपास्य ) देवीकों भी में हाथ जोड़कर अभिवादन 


करता हूं | देत्रि! आप सर्वदा मेरी रक्षा कीजिये और 

संग्राममें मुझे विजय प्रदान कीजिये ॥ १२३ | 

इति काँमवचस्तुष्टा दुर्गा सम्प्रीतमानसा ॥ १३ ॥ 

उवाच वचनं देवी सुप्रीतेनान्तरात्मना । 
कामस्वरूप प्रद्यम्नके ऐसे प्रार्थनापूण वचर्नाठे दुर्गा देवी 


संतुष्ट हो गयीं । उनका मन प्रसन्न हों गया । तदनन्तर दुर्गा- 


देवी दृदयमें अत्यन्त आह्ृदित हो यह वचन कद्दने लर्गी-॥ 
पद्य पद्य महावाहो रुक्मिण्यानन्दवद्धन॥ १४ ॥ 


म० ह° ८१-— 


सप्राधिकशततमोऽध्याय ६४१ 
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“रुक्मिणीके आनन्दको बढानेवाळे मह्यत्राहु प्रद्यम्न ! 
( मेरी ओर ) देख ! देख !! मेरा दशन अमोघ है, अतः 
वत्स ! तू मनोवाडिडत वर माँग ले ॥ १४३ ॥ 
देव्यास्तु वचनं श्रृत्वा रोमाञ्चोद्दतमानसः ॥ १ ॥ 
प्रणस्य शिरसा देवी चिज्ञप्तुमुपचक्रमे। 
यदि त्वं देवि तुष्टासि दीदतां मे यदीप्सितम्‌ ॥ १६ ॥ 
देवीके इस वचनको सुनकर प्रद्युम्न रोमाञ्चित हो गये, 
हषसे उनका हृदय उछडने लगा । तत्र उन्होंने तिर झुकाकर 
देवीको प्रणाम करके उनसे इस प्रकार निवेदन किया देवि! 
यदि आप प्रसन्न हैं तो मै जो चाहता हूँ, वह मुझे 
दीजिये ॥ १५-१६ ॥ 


चरं च चरदे याचे सर्चामित्रेषु मे जयः 
यस्त्वया मुद्गरो दत्तः राम्वरस्यात्मसस्भवः॥ १७ ॥ 


एष मे गात्रमासाद्य माला पद्मवती भवेत्‌ । 
> Fe 

तथास्त्विति च साप्युक्त्वा तत्रवान्तरधीयत ॥ १८॥ 

“वरदे ! में यह वर माँगता हूँ कि सब शत्रुऑपर मुझे 
विज्ञय प्राप्त हो ओर अपने शारीरसे प्रकट किया हुआ जो 
मुद्गर आपने झाम्बरासुरको दिया है, वह मेरे शरीरपर प्राप्त 
होकर कमलोकी माला चन जाय |” तब वे देत्री 'ऐपा ही 
होगा? यह करकर वहाँ दी अन्तर्धान हो गयीं ॥ १७-१८ ॥ 


प्रद्यम्नस्तु महातेजास्तुष्टो रथमारुहत्‌ । 
मुद्गरं तं गृहीत्वा च शम्बरः क्रोचमूच्छितः ॥ १९ ॥ 
भ्रामयित्वा स चिक्षेप प्रद्य॒म्नोरसि वीर्यवान्‌ | 
तत्र महातेजःची प्रद्मम्न संतुष्ट होकर रथपर आरू 
हुए । उघर क्रोघसे अचेत हुए पराक्र पी शम्बरने उस मुद्र (- 
को हाथमे लेकर घुमाया ओर प्रद्॒म्नकी छातीपर दे मारा ॥ 
गत्वा मदनाभ्यारां माळा भूत्वा तु पोष्करी ॥२०॥ 
प्रद्यम्नस्य च कण्ठे तु समासक्ता व्यराज्ञत | 
नक्षत्राणां तु मालायां यथा परिवृतो -विध्युः ॥ २१ ॥ 
प्रद्यम्नके निकट जाकर वह मुद्र कमळनपुg््पाकी माला 
चन गया । वह माला प्रद्यम्नके कण्ठमें आसक्त होकर अतिशय 
शोमा पाने लगी । उस समय वे नक्षत्रोंकी मालासे विरे 
हुए चन्द्रमाक़ी भाँति सुशोमित हुए ॥ २०-२१ ॥ - 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमषंटः 
साधु साध्विति वाचोचुः पजञ यन्‌ केशवात्मजम्‌ ॥२२॥ 
मुद्दर॑ पुष्पभूतं तु दृष्टा प्रद्ुम्नसंनियो । 
चेप्णचं परमास्त्रं तु नारदेन यथाद्ृतम्‌॥ २३ ॥ 
संदधे चापमानम्य इदं वचनमव्रवीत्‌ । 


तत्पश्चात्‌ देवता, गन्घर्व, सिद्ध और मदि साधु ! 


साधु !? कहकर केशत्रकुमारकी प्रशांसा करने लगे । प्रद्युम्नक्रे 


चर वरय वत्स त्वम॑मोत्र' ददी भमरत? - "०१० भेकर वहु २ "कंमखेधुष्यं बत गया, तत्र प्रयम्नने 
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नारदजीके दिये हए, चेष्णव नामक दिव्यासत्रका संधान किया 
ओर अपने धनुषको झुकाकर इस प्रकार कद्दा--॥ २२-२३५ 
यद्यहं रुक्मिणीपुत्रः केशवस्यात्मजो ह्यहम्‌ ॥ २ ॥ 
तेन सत्येन वाणेन जहि त्वं शास्वरं रणे । 
“वेष्णवासत्र ! यदि में रुक्मिणीदेवी और भगवान्‌ 
भ्रीकृष्णका पुत्र हूं, तो इस सत्यके प्रभावसे तुम अपने वाण- 
द्वारा रणभूमिमे शम्तररासुरको मार डालो! ॥ २४३ ॥ 
इत्यक्त्वा चापमाकृष्य संधाय च महामनाः ॥ २० ॥ 
चिक्षेप शस्घरस्याथ दहँल्लोकत्रयं यथा । 
ऐसा कहकर महामनस्वी प्रद्यम्नने घनुष खींचकर उस- 
पर बाण रखा ओर तीनों लोकोंको चलाते हुए उसको 
शम्बरासुरके ऊपर छोड़ दिया ॥ २५३ || 
स क्षिप्तो तृष्णिसिहेन दारः क्रव्यादमोहनः ॥ २६ ॥ 
हृदयं शम्वरस्याथ भित्वा धरणिमागतः । 


सव तद्‌ भस्मसाद्ध तं वप्णवास्त्रस्य तेजसा । 
वृष्णिवंशके सिंह प्रद्यम्नके द्वारा चलाया गया वह 
बाण राक्षपांको मोइमे डालनेवाला था । वह शम्बरासुरके 
हृदयकों विदीण करके प्ृथ्त्रीपर आ गया, इससे उस दैत्यका 
न तो मांस, न स्नायुजाल, न इड्डो, न त्वचा ओर न रक्त 
ही रोघ बचा | वेष्णवास्रके तेजसे वह सत्र कुछ भस्म हो 
गया ॥ २६-२७८ ॥ 
* 
हते देत्ये महाकाये दानवे शास्वरेऽधमे ॥ २८॥ 
जहषु द्‌वगन्धर्चा न न्रतुश्चापसरोगणाः । 
€ ~ ~ 
उचशी मेनका रम्भा विप्रचित्तिस्तिलोत्तमा ॥ २९ ॥ 
उस महाकाय अघम दानव शाम्बर देत्यके मारे जानेपर 


न चास्य मांसं न स्नायुर्नास्थि न त्वङ न शोणितम्‌॥२७॥ 


ब. ऑल. 


इति श्रीमद्दामारते खिळभागे दरिवंदे विष्णुपचंणि 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमें शम्बरासुरका 
वघविषयक एक सो सातवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०७ ॥ 


अष्टाविकशततमोऽध्यायः 


मायावतीसहित प्रद्युस्नका द्वारकामें आगमन ओर रुविमणीके भवनमें प्रवेश . 


चैशम्पायन उवाच 

समाप्तमायो मायाज्ञो चिक्रान्तः समरेऽव्ययः । - 
अष्टम्यां निहतो युद्धे मायावी काळदास्वर$ ॥ १ ॥ 
वशस्पायनजो कहते हँ-जनमेजय ! 


द्वारा मार डाला गया ॥ १ ॥ 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi री 


टाम्बरासुर 
मायाओका ज्ञाता था, किंतु उसकी सारी माया समाप्त हो 


गयी । मायावी कालशम्बर रणभूमिमे पराक्रम प्रकट करने- 
वाळा और अविनाशी था, तो भी अष्टमीको युद्धमें प्रद्युम्न- 


देवता और गन्धव हर्षसे खिल उठे तथा उबशी, मेनका,रम्मा, 
विप्रचित्ति ओर तिलोत्तमा आदि अप्पराएँ नृत्य करने लगीं ॥ 
नत्रतुहे्मनसो जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
देवराजस्तु सुप्रीतः सवदेबगणः सह! 
ळू चरु ~ 
प्रयुृस्न पुष्पचषण तमभ्यच्य प्रदृष्टवत्‌ ॥ ३० ॥ 
उपयुक्त अप्सराएँ जत्र प्रसन्नचित्त होकर नाचने लगीं, 


- उस समय यह चराचर जगत्‌ भी हृपसे झूम उठा । समस्त 


देवताओंसहदित देवराज इन्द्र अत्यन्त प्रसन्न दो फूछोकी वर्षाते 
प्रद्यम्नका सत्कार करके हप-विभोर हो गये ॥ ३० ॥ 
अथ समरहते तु देत्यराजे 
मधुमथनस्य सुतेन वेप्णवास्त्रेः । 
विगतरिपुभयाः सुराश्च जग्सु- 
मेकरचिभूपणकेतनं 
मधुधूदन श्रीकृष्णके पुत्र प्रचयुम्नद्वारा समरभूमिमे 
वेष्णवान्नसे देत्वराज शम्बरके मारे जानेपर समस्त देवताओं- 
का शत्रुसम्चन्धी भय दूर हो गया और वे मकरध्त्रज प्रदरम्न- 
की स्तुति करते हुए अपने स्थानको चले गये ॥ ३१ ॥ 
स च समरपरिश्रमं वहन्‌ वे 
नगरमुखं प्रचिवेंश रो 


स्लुचन्तः ॥ ३१ ॥ 


इ 


किमणेयः । 


प्रियतम इच कान्तया प्रह्मए- 


स्त्वरितपद्‌ं रतिदकषानं चकार ॥ ३२॥ 


अपने शारीरद्वारा युद्धजनित थकावटका भार वहन करते 
हुए रुक्मिणीकुमार प्रद्युम्नने नगरद्वारमें प्रवेश किया । जेसे 
प्रेयसीसे मिलकर प्रियतमको प्रसन्नता होती है, उसी प्रकार 
९ शू [| 
अत्यन्त हपमे भरे हुए प्रद्यम्नने तुरंत ही अपनी पत्नी रतिसे 
साक्षात्कार किया ॥ २२॥ 


दाम्बरवधे ससाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०७ || 


तम्युक्षवन्ते नगरे निहत्यासुरसत्तमम्‌ । 

गद्य मायावती दवीमागच्छन्नगरं पितुः ॥२॥ 
ऋक्षवन्त नामक नगरमे असुरशिरोमणि शम्त्ररका वघ 

करके देवी मायावतीको साथ ले प्रद्यम्म अपने पिताके 

नगरमे आये ॥ २॥ 

सोऽन्तरिक्षगतो भूत्वा मायावी शीघ्रविक्रमः । 

आजगाम पुरी रम्यां रक्षितां तेजसा पितुः ॥ ३॥ 
दीक्षतापवक पराक्रम प्रकट करनेवाले मायावी प्रस्त 
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आकाइमें स्थित हो अपने पिताके तेजसे सुरक्षित रमणीय 
पुरी द्वारकामे आये ॥ ३ ॥ 
सोऽन्तरिक्षान्निपतितः केशावान्तःपुरे दिशः । 
मायावत्या सह तया रूपचानिव मन्मथः ॥ 3 ॥ 
वे आकाशसे भगवान्‌ श्रीकृष्णके अन्तःपुरमे उतर 
पड़े । उस समय उस मायावती ( रति ) के साथ मूर्तिमान्‌ 
कामदेवके समान प्रतीत होते थे ॥ ४ ॥ 
तस्मिस्तत्रावपतिते महिष्यः केशवस्य याः। 
चिस्मिताश्चैच हृष्टाश्च भोताश्वेवाभवंस्ततः ॥ ५ ॥ 
उस समय वहाँ उनके उतरनेपर भगवान, श्रीकृष्णको | 
जो रानियाँ थीं, उनमेंसे कुछ तो आश्रयेसे चकित हो 
उठी, कितनी ख्रियोको महान्‌ हषे हुआ और बहुत-सी 
भयभीत हो गयीं ॥ ५ ॥ | 
ततस्तं कामसंकादा कान्तया सह सक्कतम्‌। 
प्रश्नन्त्यो हष्टचदनाः पिवन्त्यो नयनोत्सवम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रद्यम्न अपनी प्रियतमाके साथ मिलकर कामदेवके 
समान शोभा पा रहे थे। उनकी ओर निह्दारती हुई 
रानिर्योके मुखपर दर्घ छा रहा या। वे नेत्रोसे उनकी 
रूपमाधुरीका पान कर रही थीं, प्रद्यम्न उनके नयनोके 
लिये उत्सवरूप दो गये थे ॥ ६ ॥ 
तं विनीतसुखं दृष्टा लज्ञमानं पद पद । 
अभवन्‌ स्निग्धसंकल्पाः सर्वास्ताः छृष्णयोषितः ॥७॥ 
उनका मुख विनयसे झुका हुआ था । वे पग-पगपर 
संकोचका अनुभव कर रहे थे । उन्हे देखकर श्रीकृष्णकी सभी 
रानियोंके हृदयमे वात्सल्य-स्नेहका संचार हो आया था ॥७॥ 
रुक्मिणी चव तं दृष्टा शोकार्ता पुचगद्धिनी । 
सपत्नीदातसंकीणा सवाष्पा वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ < ॥ 
पुत्रकी इच्छा रखनेवाली रुक्मिणी उन्हें देखकर शोकसे 
कातर हो उठीं। वे सैकर्डो सोर्तोसे घिरकर आँसू बद्दाती 
हुई इस प्रकार बोली--॥ ८ ॥ 
याक स्वप्नो मया दष्टो निशायां योचने गते । 
कंसारिणा ममानीय दत्तं साहारपछ्वम्‌॥ ९ ॥ 
मैने रातमें निशाकालकी युवावस्था बीत जानेपर 
अर्थात्‌ पिछले पहरमें जैसा स्वप्न देखा है, ( वह इस प्रकार 
है-- ) 'मेरे प्राणनाथ कंसनिषूदनने मेरे हाथमें फलयुक्त 
आम्रपल्लव लाकर दिया है ॥ ९ ॥ 
शशिरड्मिपतीकारा सुक्तादाम च शोभनम्‌ । 
केशवचेनाङ्गमारोप्य मम कण्ठे न्यवध्यत ॥१०॥ 
“फिर श्रीकेशवने मुझे अपने अङ्कमें बिठाकर मोतिर्योकी 
एक बहुत सुन्दर माळा मेरे कण्ठमें बाँध दी । वह माला 


चन्द्रमाकी किरणोंके समान प्रंकाशमान थी | १०” ल्या तुम 


अष्टाधिकशततमोऽध्यायः 
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द्यामा सुचारुकेशा स्त्री शुक्ाम्वर विभूषिता । 


पद्महस्ता निरीक्षन्ती प्रविष्टा मम वेइमनि ॥१२॥ 

फिर एक श्यामा ( सोलह वपकी अवस्थावाली अथवा 
इयामचर्णा ) स्त्री मेरे मदलमे प्रविष्ट हई, जितके केश बड़े 
ही मनोहर थे । दवेत वन्त्र उसके अज्ञॉकी शोभा बढ़ा रदे 
थे । उसके दाथमें कमल था । वह मेरी ओर देखती हुई 
घरके भीतर घुसी थी ॥ ११ ॥ 


तया पुनरहं ग्रह्म स्नापिता रुचिराम्वुना । 
कुशेशयमयीं माला स्त्री संग्रह्माथ पाणिना ॥१२॥ 
मम मूर्धेन्युपाघ्ाय दत्ता स्वच्छा तया मम । 

“बह स्त्री मेरा दाथ पकड़कर मुझे स्नानागारमें ले गयी 
और स्वच्छ जलसे उसने मुझे नदलाया । तत्पश्चात्‌ मेरा 
मस्तक सूँघरकर उसने अपने हाथसे एक निमल कमलरपुष्पो- 
की माला लेकर मुझे पहना दी? || १२३ ॥ 
एवं स्वप्नान्‌ कीतयन्तो रुक्मिणी हृष्टमानसा ॥१३॥ 
सखीजनचूता देवी कुमार वीक्ष्य तं मुहुः । 

इस प्रकार स्वप्नोका वणन करती हुइ रुक्मिणी का हृद्य 
हषसे खिल उठा । सखिर्योसे घिरी हुईं उन मद्दारानीने 
कुमार प्रद्यम्नकी ओर बारंत्रार देखकर कहा | १३२ ॥ 


धन्यायाः खल्वयं पुत्रो दीर्घायुः प्रियद्शनः ॥१३॥ 
ईटशः कामसंकाशो योवने प्रथमे स्थितः 

'निश्चय ही यह किसी बड़भागिनी माताका दीर्घायु 
पुत्र है, जो देखनेमें बहुत ही प्रिय है। इस तरह कामदेव 
जैसा सुन्दर यह बालक अभी पहले-पहल युवावस्थामे प्रविष्ट 
हुआ है! ॥ १४३ ॥ 
जीवपुआ त्वया पुत्र कासो भाग्यसमन्चिता ॥१५॥ 
किमर्थ चाम्बुद्‌स्यामः सभार्यस्त्वमिहागतः। 

( फिर वे प्रद्य॒म्नसे बोलीं ) 'बेटा | वह कौन-सी 
सोमाग्यशालिनी माता दे, जो तुम जैसे चिरंजीवी पुत्रसे 
पुत्रवती हुई है ! मेघके समान इयामसुन्द्र शरीरवाले तुम 
अपनी पत्नीके साथ किसलिये यहाँ पघारे हो ! || १५३ ॥ 


अस्मिन्‌ चयसि सुव्यक्त प्रद्युस्नो मम पुत्रकः ॥१ 
भवेद्‌ यदि न नीतः स्यात्‌ कृतान्तेन वळीयसा। 
यदि बलवान्‌ कालन उठा ले गया दोतातो मेरा 
वेरा प्रद्युम्न भी अवश्य ही इसी ( तरुण ) अवस्थामें 
स्थित होता ॥ १६३ ॥ 
व्यक्त कृष्णकुमारस्त्वं न मिथ्या मम तकितम्‌ ॥१७॥ 
चिज्ञातोऽस मया चिह्वचिना चक्र जनादनः । 
अथवा मेरा तर्क करना-सोचना व्यथ नहीं है । तुम 


अवश्य ही श्रीकृष्णके पुत्र हो । मैंने लक्षणोंसे तुम्ह पहचान 
चेक जनादन दौ ( यदि तुम्हारे हाथमें 
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चक्र हो तो तुममें ओर श्रीकृष्णमे कोई अन्तर नहीं रद्द 

जायगा) ॥ १७३ ॥ ` 2; 

मुखं नारायणस्येव केशाः केशान्त एवं च ॥१८॥ 

उरू वक्षो भुजो तुल्यो हलिनः श्वशुरस्य मे। 
“तुम्हारा मुख नारायण (श्रीकृष्ण) के समान है। 

तुम्हारे केश और केशान्तभाग उन्हींके सहश हैं। तुम्हारी 

दोनो जाघं, वक्षःस्थल और दोनों सुजाएँ मेरे श्वशुर 


. हलघरके सुदृश हैं॥ १८३ ॥ 


कस्त्वं वृष्णिकळं सब द्योतयन वपुषा स्थितः ॥ १९॥ 
अहो नारायणस्येव दिव्या ते परमा तनुः । 

'तुम कोन हो, जो यहाँ अपने शरीरकी काम्तिसे समस्त 
वृष्णिकुलको प्रकाशित करते हुए खड़े हो ? अहो ! भगवान्‌ 
नारायणके समान तुम्हारा शरीर परम दिव्य है? ॥ १९३ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे कृष्णः सहसा प्रविवेश ह । 
नारद्स्य वचः श्रुत्वा शास्बरस्य वर्ध प्रति ॥२०॥ 

इस बीचमें शम्बर-वधके विषयमें नारद्जीका वचन 
सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण सहसा अन्तःपुरमे आये ॥ २० ॥ 
सो$५पद्दयत्‌ तं जुतं ज्येछ सिद्धं मन्मथळक्षणेः । 
स्नुपां मायावती चेच हृ्टचेता जनादनः ॥२१॥ 

उन्होंने कामदेवके ळक्षणोसे सम्पन्न अपने ज्येष्ठ पुत्र 
प्रयुम्नकोी तथा पुत्रवधू मायावतीको भी देखा। इससे 
जनार्दनके चित्तमें बड़ा हषं हुआ ॥ २१ | 
सोऽब्रवीत्‌ सहसा देवी रुक्मिणी देवतामिव । 
अयां ख देवि सम्प्राप्त खुतश्रापधरस्तव ॥२२॥ 
वे सहसा देवताके समान दीसिमती देवी रुक्मिणीसे 
बोले--'देवि | यह वही तुम्हारा पुत्र है, जो इस समय 
घनुष घारण करके तुम्हारे पास आया है ॥ २२ || 
अनेन शास्वरं हत्वा मायायुद्धविशारदम्‌ । 
दृता मायाश्च ताः सर्वा याभिरदेवानवाधयत्‌ ॥२३॥ 

“सने मायायुद्धविशारद शाम्बरासुरका वध करके 

उसकी ये सारी मायाएँ भी इर ली हैं, जिनके बल्पर वह 


` देवताको सताया करता था ॥ २३ ॥ 


सती चेयं शुभा साध्वी भार्या चै तनयस्य ते । 

मायाचतीति चिख्याता शाम्वरस्य ग्रहोषिता ॥२४॥ 
“यह तुम्हरे पुत्रक्ी सती साध्वी शुमळक्षणा पत्नी है । 

इसका नाम मायावती दै । यह दाम्बरासुरके घरमे चिरकाल- 

तक रही है ॥ २४ ॥ 

माच ते शाम्बरस्येयं पत्नीति भवतु व्यथा। 

मन्मथे तु गते नाशं गते चानङ्गतां पुरा ॥२५॥ 


कामपत्नी न कान्तेषा जाम्बरुस्प:<रति( प्रिया) | Veda Nidhi पुस्सः0 “पूजयामास हलिनं च महावंळम्‌ ॥३२ ५ 
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यह कहीं शम्बरासुरकी सत्री न हो, ऐसी बात सोचकर 
तुम मनमे व्यथित न द्दोना। पूवकालमें जब कामदेवका 
शरीर नष्ट हो गया और वे अनङ्ग हो गये, उस समय 
उनकी प्यारी पत्नीं जो रति थी, वह्दी यह मायावती है । 
यह शम्बरासुरकी वल्लभा कभी नहीं रही दै ॥ २५३ ॥ 
मायारूपेण तं देत्यं मोहयत्यसकृच्छुभा ॥२६॥ 
न चेषा तस्य कौमारे वरो तिष्ठति शोभना | 
आत्ममायामयं कृत्वा रूपं रास्वरमाविशात्‌ ॥२७॥ 
यह शुभळक्षणा सुन्दरी सदा मायामयरूपसे ही उस 
देत्यको मोदमें डाले रखतो थी । यद कुमारावव्थामे कभी 
उसके वश में नहीं हुई । अपनी मायासे ही एक मनोहर 
नारीका रूप रचकर उसीको शाम्बरासुरके शयनागारमे 
प्रविष्ट करती थी ॥ २६-२७ | 
पत्न्यंषा मम पुत्रस्य स्नुषा तच वराङ्गना । 
लोककान्तस्य साहाय्यं करिप्यति मनोमयम्‌ ॥२८॥ 
“यह सुन्दरी मेरे पुत्रकी पत्नी तथा तुम्हारी बहू है। 
यह लोककमनीय रूपवाछे प्रद्ुम्नकी मनोमय ( संकल्पमय ) 
दयता करेगी ॥ २८ ॥ 
प्रवेशयनां भघनं पूज्यां ज्येष्ठा स्नुषां मम | 
चिर प्रणएं च झुतं भजस्च पुनरागतम्‌ ॥२९॥ 
यह मेरी आदरणीया ज्येष्ठ बहू है; इसे घरके भीतर 
ले चछो । चिरकालसे नष्ट हुआ तुम्हारा पुत्र फिर आ 
गया । इसे अपनाओ? ॥ २९ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
श्रत्वा तु वचनं देवी ऊप्णेनोदाहृतं तदा । 
परहषेमतुळं ळव्ध्वा रुक्मिणी वाक्यमन्रचीत्‌ ॥३०॥ 
वेशस्पायनजी कहते हें- जनमेजय ! श्रीकृष्णका 
यह कथन सुनकर उस समय देवी रुक्मिणीको अनुपम हृषं 
प्रात हुआ । वे बोर्ली--॥ ३० ॥ 
अहो धन्यतरास्मीति वीरपुत्रसमागमात्‌ । 
अद्य मे सफळः कासः पूर्णा मेऽय मनोरथः ॥३१॥ 





'अहो ! आज अपने वीर पुत्रके मिल जानेसे में परम 


घन्य हो गयी । अत्र मेरी कामना सफल हो गयी । सम्पूर्ण 

मनोरथ पूर्ण हो गया ॥ ३१ ॥ 

चिरप्रणष्टपुचस्य दशनं प्रियया सह। 

आगच्छ पुत्र भवनं सभार्यः प्रविशेह च ॥३९॥ 
'चिरकालसे खोये हुए, पुत्रका आज मुझे उसकी 

परनीके साथ दशन हुआ । बेटा ! आओ, अपनी पत्नीके 

साथ इस घरके भीतर प्रवेश करो' ॥ ३२ ॥ 


ततोऽभिवाद्य न्रा गोविन्द मातर च ताम्‌ | 
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तदनन्तर प्रद्युम्ने अपने पिता श्रीकृष्ण और माता 

रुक्मिणीके चरणोमें प्रणाम करके अपने ताऊ महाबली 

हलघरका भी पूजन किया ॥ ३३॥ 

उत्थाप्य तं परिष्वज्य मू्न्युपाघ्राय वीर्यवान्‌ । 

प्रद्युम्नं वलिनां श्रेष्ठं केशचः परवीरहा ॥ ३३॥ 
शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 

ने बळवानोमे श्रेष्ठ प्रद्युम्नको उठाकर ह्वद्यसे लगाया और 

मस्तक सूँघकर अपना स्नेह प्रदान किया ॥ ३४ || 

स्नुषां चोत्थाप्य तां देवी रुक्मिणी रुक्मभूषणा। 

परिष्वज्योपसंणृद्य स्नेहाद्‌ गद्द दभाषिणी ॥३०॥ 


नवाघधिकशततमोऽध्यायः 


६४५ 








सोनेके आभूषर्णासे विभूषित हुई देवी रक्मिणीने अपनी 
उस पुत्रवधूको, उठाकर हृदयसे लगा लिया ओर 


 सवतोभावेन अपनाकर स्नेइसे गद्गद वाणीद्वारा उसका 


स्वागत किया ॥ ३५ ॥ 

समेत्य भवनं पत्न्या शाचोीन्द्रमदितियेथा । 

प्रवेशयामास तदा रुक्मिणी सुतमागतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
जैसे देवमाता अदितिने शची ओर इन्द्रको देवभवनमें 

प्रविष्ट किया था, उसी प्रकार सक्रिमिणीने पत्नीके साथ 

आये हुए पुत्रते मिलकर उसका भवनके भीतर प्रवेश 

कराया ॥ ३६ || 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपवणि परद्मम्नागमने अष्टाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १०८ ॥ 
[a रि ° € C€.. ~ 
इस प्रकार श्रोमददाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तत विष्णुपवमे प्रद्युम्नका आगमनविषयक 
एक सो आठवा अध्याय पूरा हुआ ॥ १०८ | 





नवाधिकराततमोऽध्यायः 
बलदेवजीके दवारा प्रथम्नको आह्विकस्तोत्रका उपदेश 


चेशास्पायन उवाच 
अत्राश्चर्यात्मकं स्तोत्रमाह्विकं जयतां वर । 
पयुस्ने द्वारकां प्राप्ते हत्वा तं काळदास्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
बळदेवेन रक्षाथ प्रोक्तमाह्िकमुच्यते । 
यज्जप्त्वा तु सुपश्रेष्ठ सायं पूतात्मतां बजेत्‌ ॥ २॥ 


~ ! F = ~ ~ 
वशम्पायनजी कहते हे-विजयी वीरोमें श्रेष्ठ 


` जनमेजय ! जब्र प्रद्युम्न कालशम्बरका वध करके द्वारकापुरी- 


में आये, उस समय बल्देवजीने उनकी रक्षाके लिये इन्हें 
एक स्तोत्रका उपदेश दिया; जिसे आहिक कहते हैं। 


ः नृपश्रेष्ठ ! उसी आश्चर्यमय आह्निक स्तोत्रका यहाँ वणन किया 


जाता है, जिसका सायंकालमे जप करनेसे मनुष्य पूतात्मा 
( पवित्र अन्तःकरणवाला ) हो जाता है ॥ १-२ ॥ 


कोत चळद वंन चिष्णुना चच कोतितम्‌ । 
धर्मकामश्च मुनिभि षिभिश्चापि कीतितम्‌ ॥ ३॥। 
इस स्तोत्रका चलदेवजीने, भगवान्‌ विष्णुने तथा घमा- 
मिलाषी ऋषि-मुनियोने भी कीत॑न किया है ॥ ३ ॥ 
कर्हिचिद्‌ रुक्मिणीपुत्रो हळिना संयुतो ग्रहे । 
उपविष्टः प्रणस्याथ तम॒वाच कृताञ्जलिः ॥ ४ ॥ 
एक समयकी बात है, रुक्मिणीपुत्र प्रद्यम्न घरमें 
बलरामनीके साथ बैठे हुए थे। उन्होंने हाथ जोड़कर 
बळरामनीको प्रणाम किया ओर इस प्रकार पूछा ॥ ४ ॥ 
प्रद्युम्न उवाच 


कृष्णा नुज महाभाग. रोहिणीतनय प्रभो । 
किचित्‌ स्तोत्रं मम ब्रहि. य प्लवा निर्भेयो 5 भवस,॥ 


प्रद्य॒स्न बोले--मगवान्‌ भ्रीकृष्के बड़े भाई 
महाभाग रोहिणीनन्दन ! प्रभो ! मुझे किसी ऐसे स्तोत्रका 
उपदेश दीजिये, जिसका जप करके में निमय दो जाऊ ॥५॥ 

श्रीवछूदेव- उवाच 

सुरासुरयुरुत्रह्मा पात मां जगतः पतिः । 
अथोङ्कारवषर्‌कारौ सावित्री विघयस्त्रयः ॥ ६ ॥ : 
ऋचो यजूंषि सामानि छन्दांस्याथवंणानि च । 
चत्वारस्त्वखिला वेदाः सरहस्याः सचिस्तराः ॥७॥ 
षु राणमितिहासश्चाखिळान्युपस्िलानि च । 
अङ्गान्युपाङ्गानि तथा व्याख्यातानि च पान्त माम्‌ ॥८॥ 

श्रीवळदेवजीने कहा देवताओं और असुरोंके 
गुरु जगत्पति ब्रह्माजी मेरी रक्षा कर । ओङ्कार, वषटकार, 
सावित्री, तीन प्रकारकी' विधियाँ, ऋग्वेद, यजुवद, सामवेद, 
अथववेद, रहस्य और विस्तारसहित सम्पूणरूपसे चारों वेद, 
इतिहास, पुराण, खिळ, उपखिल, अङ्ग, उपाङ्ग तथा 
व्याख्याग्रन्य --इन सबके अभिमानी देवता मेरी रक्षा करें । 


पृथिवी वायुराक्राशमापों ज्योतिदच पञ्चमम्‌ । 
इन्द्रियाणि मनो बुद्धिस्तथा सच्वं रजस्तमः ॥९॥ 
व्यानोदानो समानश्च प्राणोऽपानश्च पञ्चमः । 
वायवः सप्त चेवान्ये येष्वायत्तमिदं जगत्‌ ॥ १० ॥ ` 
मरीचिरङ्गिरात्रिश्च पुळस्त्यः पुळहः क्रतुः । 
भगुवेसिष्ठो भगवान्‌ पान्तु ते मां महषयः ॥ ११॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश, जल, पाँचवों तेज, इन्द्रियाँ 


Hele Nia १० पूनमिधि+'मिम्र्थाबितओर परिसंख्याविधि | 


२. के के 
FR केर 


दी मा 


रडी 


है... ०045 ककल 


re 


NN (५०० 


SR ssn 


&. ४-3... 





मन, बुद्धि, सत्वगुण, रजोगुण, तमोगुण, व्यान. उदान, 
समान, प्राण और पाँचवाँ अपान, जिनके अधीन यह सारा 
जगत्‌ है, वे प्रवह आदि अन्य सात वायु, मरीचि, अङ्गिरा, 
अत्रि, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, भगु और भगवान्‌ वसिष्ठे 
महर्षि तथा पूर्वोक्त पृथ्वी आदिके अभिमानी देवता मेरी 
रक्षा करे ॥ ९-११ ॥ 
कद्यपाद्याश्च सुनयश्चतुदश दिशो 
नरनारायणो देवो सगणो पान्तु मां सदा ॥ १२॥ 
कर्यप आदि चौदह मुनि, दस दिशाएं तथा अपने 
गर्णांसहित देव नर और नारायण--ये सदा मेरा संरक्षण 
कर ॥ १२ ॥ 
रुद्राश्वे कादर प्रोक्ता आदित्या द्वादशव तु । 
अष्टौ च वसवो देवा अश्विनो दो प्रकीतितो ॥१३॥ 
ग्यारह रुद्र कहे गये हैं ओर बारह आदित्य, आठ 
वसुदेवता बताये गये हैं और दो अश्विनी कुमार--ये सत्र मेरी 
रक्षा करे ॥ १३॥ 
` हीः श्रीलक्ष्मी: स्वधा पुष्टिमंधा तुष्टिः स्म्तिध्रतिः । 
अदितिर्दितिरदनुश्चैव सिंहिका देत्यमातरः ॥ १७॥ 
हो, श्री, लक्ष्मी, स्वघा, पुष्टि, मेघा, तुष्टि, स्मृति, 
धृति, देवमाता अदिति तथा देत्यांकी माताएँ दिति, दनु 
ओर सिंहिका आदि मेरी रक्षा कर || १४ ॥ 
हिमवान्‌ हेमकूटश्च निषधः इवेतपवतः। 
ऋषभः पारियात्रश्च चिन्ध्यो चड्टयपवतः ॥ १५॥ 


सह्योदयश्च मल्यो मेरुमन्द्रद्ढराः । 
क्रोश्चकेळासमेनाकाः पान्तु मां धरणीधराः ॥ १६ ॥ 


हिमवान, हेमकूट, निषघ, इवेतपवत, ऋषभ, पारियात्र 


द्रा । 


विन्ध्य, वैदू्यपर्वंत, सह्य, उदयगिरि, मलय) मेरु, मन्द्र, 


ददर, क्रञ्च, कैलास और मैनाक आदि पबत मेरी रक्षा करें | 
शेषश्च वाखुकिइचैच विशालाक्षश्च तंक्षकः । 
एलापत्रः झुक्ळवणेः कम्वलाश्वतराबुभो ॥ १७ ॥ 
हस्तिभद्रः पिंटरकः कर्कोटकधनंजयो । 
तथा परणकश्चच नागश्च करवीरकः ॥ १८॥ 
सुमनास्यो दधिमुखस्तथा शएङ्गारपिण्डकः 
मणिनागश्च भगवांस्त्रिषु लोकेषु चिश्चतः ॥ १९ ॥ 
नागराडघिकणश्च तथा हारिद्रकोऽपरः 
एते चान्ये च बहवो येचान्ये नानुकीतिताः ॥ २० ॥ 
भूधराः सत्यघर्माणः पान्तु मां भ्रुजगेश्वराः 

शेष, वासुकि, विशालाक्ष ओर तक्षक, एलापत्र, ञुक्ळवण, 
कमल, अइवतर, इस्तिमद्र, पिटरक, कर्कोटक, धनंजय, 
पूरणक, करवीरक नाग, सुमनास्य, द्धिमुख, शङ्गारपिण्डक, 


तीनों लोकोमें विख्यात भगवान्‌ मणिनाग, ताए भिका, ९व्रिमळा. चिमलोदा, च्च-मत्तगङ़ा पयस्विनी । 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


तथा इ।रिद्रक-ये तथा दूसरे भी बहुत-से नाग, जिनके नाम 
यहाँ नहीं लिये गये हैं, वे सभी सत्यधर्मा एवं ' पृथ्वीका भार 
धारण करनेवाले नागराज मेरी रक्षा करं || १७-२०३ ॥ 

समुद्राः पान्तु चत्वारो गङ्गा च सरितां वरा ॥२१॥ 
सरस्वती चन्द्रभागा शातद्रदंचिका शिचा । 
द्वाराचती विपाशा च सरयूयमुना तथा ॥ 


२२ ॥ 
कल्माषी च रथोप्मा च वाहुदा च हिरण्यदा । 
पुक्षा चेश्रुमती चेच स्त्रचन्ती च वृहद्रथा ॥ २३॥ 
ख्याता चर्मण्वती चेच पुण्या चेव बधूखरा । 
एताश्चान्याश्च सरितो याश्चान्या नानुकीतिताः ॥२४॥ 
उत्तरापथगामिन्यः सलिलैः स्नपयन्तु माम्‌। 

चारों समुद्र मेरी रक्षा करे | सरिताओंमे श्रेष्ठ गङ्गा; 
सरस्वती, चन्द्र भागा, शातद्र, देविका, शिवा, द्वारावती, विपाशा 
सरयू , यमुना, कल्माषी, रथोष्मा, बाहुदा, दिरण्यदा, प्हक्षा, 
इक्षुमती, खवन्ती, ब्रृहद्रथा, सुविख्यात चर्मण्वती तथा पुण्यः 
सलिला वधूसरा-ये ओर दूसरी बहुत-छी नदियाँ जिनके 
नाम यहाँ नहीं लिये गये हैं तथा जो उत्तरभारतमें बहनेवाली 
हैं, वे स-की-सब अपने जलसे मुझे नद्दळावं ॥ २१-२४३ ॥ 


वेणी गोदावरी सीता कावेरी कोड्डुणावती ॥ २५ ॥ 
कृष्णा वेणा शुक्तिमती तमसा पुष्पवाहिनी । 
ताम्रपर्णी ज्योतिरथा उत्फलोढुस्बराचती ॥ २६॥ 
नदी वेतरणो पुण्या विदर्भा नर्मदा शुभा । 
वितस्ता भीमरथ्या च पेला चैव महानदी ॥ २७॥ 


कालिन्दी गोमती पुण्या नदः शोणश्च विश्रुतः 


~ NC 


दक्षिणापथवाहिन्यः सलिल स्नपयन्तु माम्‌ । 


वेणी, गोदावरी, सीता, कावेरी, कोङ्कणावती, कृष्णा, 
वेणा, शुक्तिमती, तमसा, पुष्पवाहिनी, ताम्रपर्णी, ज्योतिरथा, 
उत्फला, उदुम्बरावती, वैतरणी नदी, पुण्यसलिला विदर्भा, 
शुभस्वरूपा नमदा, वितस्ता, भीमरथ्या, महानदी ऐला, 
कालिन्दी, पुण्यसलिला गोमती, सुविख्यात नद शोणभद्र- 
ये तथा दूसरी नदियाँ जिनके नाम यहाँ नहीं लिये गये हैं 
ओर जो दक्षिण भारतमें बहनेवाली हैं, वे स-की-सअ अपने 
जलसे मुझे नइृळायें ॥ २५-२८ ॥ 


क्षिप्रा चमेण्वती पुण्या मही दुभ्रवती तथा ॥ २९ ॥ 
सिन्धुचत्रवती चेच भोजान्ता वनमालिका । 
पूवभद्रा पराभद्रा ऊमिळा च परद्रमा ॥ ३०॥ 
ख्याता वेत्रचती चच चापदासोति चिश्रता । 
पस्थावती कुण्डनदी नदी पुण्या सरस्वती ॥ ३१ ॥ 
चित्रघ्नी चेन्दुमाला च तथा मधुमती नदी । 
उमा शुरुनदी चंच तापी च चिमळोदका ॥ ३२॥ 


एताश्चान्याश्च च नदयो याश्चान्या न तु कोतिताः॥२८॥ 
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विष्णुपव ] 
एताश्चान्याश्च चे नदयो याश्चान्या नाचनुकातता+ ॥३३॥ 
तामां समभिपिश्चन्तु पश्चिमामाश्रिता दिशम्‌ | 
क्षिप्रा, चर्मण्वती, पुण्यसलिला मदी, आुभ्रवती, सिन्धु, 
वेत्रवती, भोजान्ता, वनमालिका, पूवभद्रा, पराभद्रा, ऊमिला, 
परद्रुमा, विख्यात वेत्रवती, चापदासो, प्रस्थावती कुण्डनदी 
पुण्यसळिळा सरस्वती, चित्रध्नी, इन्दुमाला, मधुमती नदो 
उमा, गुरुनदी, तापो, विमलोदका, विमला, विमलोदा, 
मत्तगङ्गा, पयस्विनी-ये तथा दूसरी नदियाँ जिनके नाम 
यहाँ नहीं लिये गये हैं तथा जो पश्चिम दिशाका आधव लेकर 
बहती हैं, वे सत्र नदियाँ अपने जलसे मेरा अभिषेक कर ॥ 
भागीरथी पुण्यजला प्राच्यां दिशि समाश्रिता ॥३४॥ 
सा तु दहतु मे पापं कीतिता दास्भुना घ्ता। 
पुण्यसलिला भागीरथी जो पूवदिशाका आश्रय लेकर 
बहती दै ओर जिन्हें भगवान्‌ दाङ्करने अपने मस्तकपर धारण 
कर रखा है. वे अपना नाम कीतन 
दग्ध कर दे ॥ ३४६८६ ॥ 
प्रभासं च प्रयागं च नेमिपं पुष्कराणि च ॥ ३०॥ 
गङ्गातीर्थ कुरुक्षेत्रं श्रीकण्ठं गौतमाश्रमम्‌ | 
रामहदं विनशनं रामतोथ तथैच च ॥ ३६॥ 
गङ्गाद्वारं कनखलं सोमो चे यत्र चोत्थितः । 
कपालमोचनं तीर्थे जम्वूमाग च विश्वतम्‌ ॥ ३७ ॥ 
वणविन्दं चिख्यातं तथा कनकपिङ्गळम्‌ | 
दशाश्वमेधिकं चेच पुण्याश्रमचिभूपषितम्‌ ॥ ३८ ॥ 
बद्री चेच चिख्याता नरनारायणाश्रमः। 
चिख्यातं फव्ग॒तीथ च तीथ चन्द्रचट तथा ॥ ३९ ॥ 
गिकामुख्ं पुण्यतमं गङ्गासागरमेव च । 
मगधेषु तपोदश्च गङ्गोद्भेदश्च विश्वतः ॥ ४० ॥ 
तीर्थान्येतानि पुण्यानि सेवितानि महापिभिः 
मां प्रावयन्तु सलिलेः यानि मे कीतितानि वे ॥ ३१ ॥ 
प्रभास, प्रयाग, नेमिप, पुष्कर, गङ्गातीथ कुरुक्षेत्र 
श्रीकण्ठ, गोतमाश्रम, परशुरामङ्कुण्ड, विनदानतीथ, राम- 
तीथ, गङ्गाद्वार, कनखलतीथ, जहाँ सोमका उत्थान हुआ 
था, वह सोमोत्थानतीथ, कपाळमोचनती थ, सुविख्यात जम्बू 
मार्ग, सुवर्णविन्दु नामसे विख्यात तीर्थ, कनकपिङ्गलती थ, 
पवित्र आश्रमोंसे विभूषित दशाइवमेधिक तीथ, सुविख्यात 
बद्रीतीर्थ, नर-नारायणका आश्रम, फब्गुतीय, चन्द्रवटतीथ, 
परम पवित्र कोकामुखतीर्थ, गङ्गासागर, मगधदेशीय तपोद 
तथा रङ्गोद्भेद नामसे विख्यात तीथ--ये मदर्षियोंद्वारा 
सेवित सभी पुण्यतीथ, जिनका मैंने यहाँ कीतन किया है, 
निश्चय द्दी मुझे अपने जलसे आप्डावित करें ॥ ३५-४१ ॥- 


सूकरं योगमाग च इवेतद्वीपं तथैव च । 
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धारासम्पातसंयुक्ता गङ्गा किल्विषनादिनी । 
गङ्गा वेकुण्ठकेदार स्ूकरोद्भेदनं परम्‌। 
तच्छापमोचनं तीर्थ पुनन्त्वेतानि किल्विषात्‌ ॥४३॥ 
सूकरतीथ, योगमार्ग, इवेतद्रोप, ब्रह्मतीथ, सो अश्वमेध 
यज्ञोके समान फ़ळ देनेवाळा रामतीथ, घाराके रूपमें गिरती 
हुईं गङ्गा, पापनाशिनी गङ्गा, वेक्रुण्ठकेदार, उत्तम सूकरो- 
दूभेदनतीथ तथा सुप्रसिद्ध झापमोचनतीर्थ--ये सारे तीथ 
मुझे पापसे रहित एवं पवित्र कर || ४२-४३ ॥ 
धर्माथेकामविषयो यशाः्प्राप्तिः दामो दमः । 
वरुणेशोऽथ धनदो यमो नियम एव च ॥ ४४ ॥ 
कालो नयः संनतिश्च क्रोधो मोहः क्षमा घतिः । 
विद्य॒तोऽ श्राण्यथोषध्यः प्रमादोन्मादचिश्रहाः ॥ 2५ ॥ 
यक्षाः पिशाचागन्धर्वाः किन्नराः सिद्धचारणाः । 
नक्तचराः खेचरिणो दंष्ट्रिणः प्रियविग्रहाः ॥ ४६॥ 
लम्योद्राश्च वलिनः पिङ्गाक्षा विश्वरूपिणः. । 
मरुतः सहपर्जन्याः कळात्रुडिळवाः क्षणाः ॥ ३७॥ 
नक्षञाणि ग्रहाश्चैच ऋतवः शिशिरादयः | 
मासाहोरात्रयश्चेच सूर्याचन्द्रमसो तथा ॥ ४८॥ 
आमोद्श्च प्रमोदश्च प्रहर्षः शोक एव च। 
रजस्तमस्तपः सत्यं शुद्धिवुंद्धि घ्रेतिः श्रतिः ॥ ४९ ॥ 
रुद्राणी भद्रकाली च भद्रा ज्येष्ठा ठु वारुणी । 
भासी च कालिका चेतर शाण्डिली चेति विश्रताः ॥५०॥ 
आया कुहूः सिनीवाली भीमा चित्ररथी रतिः 
एकानंशा च कूष्माण्डी देवी कात्यायनी च या ॥५१॥ 
टै हित्या जनमाता च देवकन्यास्तु याः स्मृताः । 
गोनन्दा देवपत्नी च मां रक्षन्तु सवान्धचम्‌ ॥०२॥ 
धर्म, अथ ओर कामविष्रयक शास्र, यशकी प्राप्ति, शम, 
दम, वरुण, ईरा, घनद, यम, नियम, काळ, नय, संनति, 
क्रोध, मोह, क्षमा, श्रृति, विद्युत्‌, मेघ, ओषधियाँ, प्रमाद, 
उन्माद, विग्रह, यक्ष, पिशाच, गन्धव, किन्नर, सिद्ध, चारण, 
निशाचर, खेचर, बड़ी-बड़ी दारढ़ोंवाले हिंसक जीव, जिन्हे 
विग्रह प्रिय हैं, बलवान्‌, लम्त्रोदर, पीले नेत्रवाले तथा 
विश्वरूपधारी गण, मरुद्गण, मेघ, कला, त्रुटि, लब, क्षण, 
नक्षत्र, ग्रह, शिशिर आदि ऋतु, मास, दिन, रात, सूर्य, 
चन्द्रमा, आमोद, प्रमोद, दष, शोक, रज, तम, तप, सत्य, 
शुद्धि, बुद्धि, चति, श्रुति, रुद्राणी, भद्रकाली, भद्रा, ज्येष्ठा, 
वारुणी, भासी, कालिका, शाण्डिली, आर्या, कुहू, सिनी- 
वाडी, भीमा, - चित्ररथी, रति, एकानंशा, कृष्माण्डी, 
कात्यायनी देवी, होदित्या, जनमाता, देवकन्याएँ, गोनन्दा 
तथा देवपत्नी--ये बन्यु-वान्घर्वोसहित मेरी रक्षा करे || 
नानाभरणवेशाश्चः नानारुपाङ्किताननाः । 
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त्रह्रतोथ रामतीर्थे 'चाजिमेधेशेतोपमंर्म ॥ ४२ जानदिशविचेरिंण्यों नानोशआओपशोमिताः॥ ५३ ॥ 
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मेदोमज्ञाप्रियाश्वेच मद्यमांसवसाग्रियाः ।' 
मार्जारद्वीपिवक्‍त्राश्व गजसिंहनिभाननाः ॥ ५० ॥ 
कङ्कवायसगृध्राणां क्रोञ्चतुस्याननास्तथा । 
व्याळयज्ञोपवीताश्च चरमंप्रावरणास्तथा ॥ ५० ॥ 
क्षतज्ोक्षितचक्त्राश्च खरभेरीसमस्वनाः । 
मत्सराः क्रोधनाश्चैच प्रासादा रुचिराल्याः ॥ ५३ ॥ 
मत्तोन्मत्तप्रमत्ताश्च प्रहरन्त्यश्च धिष्ठिताः । 
पिङ्गाक्षाः पिङ्गकेशाश्च ततोऽन्या लून मूर्घज्ञाः ॥ ५७ ॥ 
ऊध्वेकेइ्य: क्ष्णकेश्यःइवेत के इ्यस्तथा व राः । 
नागायुतवलाश्वेव वायुवेगास्तथापराः ॥ ०८ ॥ 
एकहस्ता एकपादा एकाक्षाः पिङ्गला मताः । 
यड्पुत्रास्पपुत्राश्च दिपुत्राः पुत्रमण्डिकाः॥ ००९ ॥ 
मुखमण्डी विडाली च पूतना गन्धपूतना। | 
शीतवातोप्णवेताली रेवती बत्रहसंज्ञिताः ॥ ६० ॥ 
प्रियहास्याः प्रियक्रोधाः ध्रियवासाः प्रियंचदाः । 
सुखप्रदाश्चासुखदाः सदा द्विजजनपियाः ॥ ६१॥ 
नक्तंचराः सुखोदर्काः सदा पर्वणि दारुणाः । 

मातरो मातुवत्पुत्रं रक्षन्तु मम नित्यदाः॥ ९२ ॥ 
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जो नाना प्रकारके आभूषण और वेष धारण करती हैं, 
जिनके मुखपर अनेक प्रकारके चित्र अङ्कित होते हैं, जो 
विभिन्न देशम विचरनेवाली तथा अनेक रास्त्रांसे सुशोभित 
हैं, जिन्हें मेदां, मजा, मद्य, मांस और वसा प्रिय है, जिनके 
मुख बिली, चाघ, हाथी, सिंह, कंक) कौआ, गीघ अथवा 
क्रोखके समान हैं, जो सपमय यज्ञोपवीत धारण करनेवाली 
तथा चर्ममय वस्त्रसे अपने अङ्गको ढकनेवाली हैं, जिनके 
मुख रक्तसे अभिषिक्त हैं तथा जिनकी वाणी नगाड़ोंकी 
प्रखर ध्वनिकी भाँति गम्भीर हैं, जो इर्ष्या और क्रोधी 
हैं, महल जिनके सुन्दर निवास हैं, जो मत्त, उन्मत्त और 
प्रमत्त रहकर प्रहार करती हुई घरोंमें स्थित रहती हैं, जिनके 
नेत्र और केश पिङ्गळवणके दिखायी देते हैं, इनके अतिरिक्त 
जिनके केश कटे हुए हैं, जिनके सिरके चाल ऊपरकी ओर 
उठे हैं, जो काले अथवा सफेद केश धारण करती हैं, जो छोटे 
कदकी हैं, जिनमें दस इजार द्दाथियोके समान वड है तथा 
जो वायुके तुस्य वेगवाली हैं, जिनके एक पैर, एक हाथ 
और एक आँख है, जो देखनेमे पिङ्कळ वणकी प्रतीत होती हैं, 
जो अधिक या थोड़े पुत्रवाली हैं, जिनके दो ही पुत्र 
हैं, जो पुत्रका शङ्कार करनेवाली हैं, सुखमण्डी, विडाली, 
पूतना, गन्धपूतना, शीतवातोष्णवेताळी तथा रेवती आदि 
नामोसे जिनकी प्रसिद्धि दै; जिन्हें बालग्रह कहते हैं, जिन्हें 
हास्य और क्रोध प्रिय है, जो वस्त्र एवं बासस्थानमें पेम करती 
हैं, सदा प्रिय वचन बोलती हैं, जो सुख और दुःख भी देती 
हें तथा जो द्विजातियों को सदा प्रिय है, जो रातमें विचरनेवाली 
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सदा अपने दारुण स्वभावका परिचय देती हैं, बे मातृक्राए मेरी 
प्रतिदिन रक्षा करें, जैसे माता अपने पुत्रकी रक्षा करती है ॥ 


पितामहदसुखोद्भूता रोद्रा रुद्राङ्गसम्भवाः। 
कुमारस्वेदजाश्चैच ज्वरा चे वैष्णवादयः ॥ ६३ ॥ 
महाभीमा महावीर्या दर्पोद्‌भूता महाबलाः । 
क्रोधनाक्रोधनाः क्रुराः खुरविग्नहकारिणः ॥ ६४ ॥ 
नक्तचराः केसरिणो दंष्ट्रिणः प्रियविग्रहाः । 
लम्योदरा जघनिनः पिङ्गाक्षा विश्वरूपिणः ॥ ६५ ॥ 
राक्त्युष्टिशूलपरिघप्रासचर्मासिपाणयः । 
पिनाकवञ्रमुखळब्रह्मदण्डायु्घप्रियाः  ॥ ६६॥ 
दण्डिनः कुण्डिनः शूरा जटामुकुटधारिणः | 
वेद वेदाङ्गकुशळा नित्ययज्ञोपचीतिनः ॥ ६७॥ 
व्याळापीडाः कुण्डलिनो वीराः केयूरथारिणः । 
नानावसनखंचीताश्चित्रमास्यानुळेपनाः ॥ ६८॥ 
गजाश्वोष्टक्षमार्जा रसिहव्याप्रनिभाननाः । 
वराहोलूकगोमायुस्रगालुमहिषाननाः ॥ ६०५ ॥ 
वामना विकटाः कुब्जाः कराला लूनसू्धजाः । 
सहरस्त्रशतशश्धान्ये सहस्त्रजट'ःधारिणः ॥ ७० ॥ 
इवेताः केछाससंकाशाः केचिद्‌ दिनकरप्रभाः । 
केचिज्जळदवर्णांभा नीळाञ्जनचयोपमाः ॥ ७१ ॥ 
एकपादा द्विपादाश्च तथा द्विशिरसोऽपर । 
निमाँसाः स्थूळजं घाश्च व्यादितास्याभयं कराः ॥७२॥ 
वापीतडागक्रूपेषु समुद्रेषु सरित्छु च। 
इमशानशेळत्रक्षेषु शून्यागारनिवासिनः। ७३॥ 
एते प्राञ्च सततं रश्चन्तु मम सर्वतः। 
जो पितामह ब्रह्माजीके मुखसे प्रकट हुए हैं, रोद्र हैं 
रुद्ररेवके अङ्गोंसे उत्पन्न हुए हैं, कुमार कातीकेयके स्वेदे 
प्रकट हुए हैं तथा जो वैष्णव आदि उ्तररहँ, जो महाभयंकर, 
दापराक्रमी, दपयुक्त तथा महाबली हैं, क्रोघयुक्त अथवा 
क्रोघरदित हैं, जिनका स्वभाव क्रूर है, जो देवताओंके समान 
स्वरूप धारण करनेत्राळे हैं, जिनके गलेमें अयाळ हैं, नो रात्रिमं 
विचरनेवाले हैं, जिनकी बड़ी-बड़ी दाढे हैं, जिन्हें विग्रह प्रिय 
है, जिनके पेट लंबे, कूल्दे मोटे और आँखें पिङ्गछत्रणंकी हैं, 
जो विश्वरूपधारी हैं, जिनके हाथोंमें शक्ति, ऋष्टि, झूल, 
परिघ, प्रास, दाल और तलवार आदि अस्त्र-शस्त्र शोमा पाते 


हैं, पिनाक, वज्र, मुसल ओर ब्रह्मदण्डनामक आयुध जिन्हे 
प्रिय हैं, जो दण्ड और कुण्ड धारण करते हैं, शूरवीर हैं, 
मस्तकपर जटा ओर मुकुट धारण किये रहते हैं, वेद ओर 
वेदाझमे कुशल हैं, नित्य यज्ञोपवीतघारी हैं, माथेपर सपका 


मुकुट धारण करते हैं, जिनके कानोंमें कुण्डल और पय 
भुजब्रन्द्‌ शोभा पाते हे, जो वीर हैं, नाना प्रकारके वस्न पहनते 
हैं, विचित्र माला और अनुलेप धारण करते हैं, जिनके मुख 
तथा उपासकको भत्रिब्यमें खु देतेतराी- है तपा जो पवकाल्पंत हाथी) घोडे ऊठ, ैछ,"विलाव, सिंह, व्याध, सूअर, 
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गीदड़, मृग, चूहा, और भेंसांके समान हैं, जो नोने, विकट 


आक।रवाले, कुबड़े, विकराल तथा कटे हुए केशवाले हैं, इनके 
सिवा जो लाखेकी संख्याम सहा जटाए घारण करनेवाले 
हैं, जिनर्मेसे कोई केलास पवंतके समान श्वेत; कोई दिनकरके 
समान दीसिमान्‌, कोई मेधोौके समान काळे तथा कोई 
अञ्जनराडिके सम(न नील हें, जो एक अथवा दो पैरोंसे युक्त 
हैं, जिनके दो-दो सिर हैं, जो मांसरदित कड्काल-से दिखायी देते 
हें, जिनकी पिण्डलियाँ बहुत मोरी हैं, जो मुँद वाये रहनेके 
कारण बड़े भयङ्कर प्रतीत होते हैं, बावडी, पोखरे, कुए, 
समुद्र, नदी, इमशानभूमि, पवत, वृक्ष तथा सूने घरोंमें निवास 
करनेवाले हैं, ये ग्रह सदा सब ओरसे मेरी रक्षा कर ॥ 
महागणपतिनन्दी महाकालो महावलः । 
माहेश्वरो वेष्णवश्च ज्वरौ लोकभयावहो ॥ ७४ ॥ 
ग्रासणीश्चच गोपालो श्रृज्ञरीटिगंणेश्वरः 
देवश्च चामदेवश्च घण्डाकणः करंधमः ॥ ७५॥ 
इवेतमोद्‌ः कपाली च जम्भकः शत्रुतापनः 
मञ्जनोन्मजनो चोभौ संतापनविळापनी || ७६ ॥ 
निजघासोऽघसश्चेव स्थूणाकणेः प्रशोषणः । 
उल्कामाली घधमधघमो उवाळामाळी प्रमदंनः ॥ ७७ ॥ 
संघट्टनः संङुटनः काष्ठभूतः शिवंकरः । 
कूष्माण्डः कुस्भमूर्धा च रोचनो वेरूतो ग्रहः॥ ७८ ॥ 
अनिकेतः सुरारिष्नः शिवश्वाशिव एव च। 
क्षेमकः पिशिताशी च सुरारिहरिलोचनः ॥ ७९ ॥ 
भीमक ग्राहकश्चेच तथैवा्रमयो ग्रहः 
उपग्रहोऽर्यकश्चव तथा स्कम्द्ग्रहोऽपरः ॥ ८०॥ 
चपलो ऽसमवेताळस्तामसः सुमहाकपिः। ` 
हृद्योद्वतंनश्चैडः कुण्डाशी कङ्कणप्रियः ॥ ८१ ॥ 
इरिइमश्रगरुत्मन्तो मनोमारुतरंहसः 
पावत्या रोषसम्भूताः सहस्राणि शतानि च ॥ ८२॥ 
शक्तिमन्तो ध्रतिमन्तो ब्रह्मण्याः सत्यसङ्गराः 
सचकामापहन्तारो द्विषतां च मधेमधे ॥ ८३॥ 
रात्रावहनि दुगंषु कीतिताः सकलगुणः 
तेषां गणानां पतयः सगणाः पान्तु मां सदा ॥ ८४ ॥ 
महागणपति, नन्दी, महाबली, महाकाल, लोकभयङ्कर 
माहेश्वर तथा वेष्णव ज्वर, ग्रामणी, गोपाल, भ्ङ्गरिटि, गणेश्वर) 
देव, वामदेव, घण्टाकण, करंघम, श्वेतमोद्‌, कपाली, जम्भक, 
शज्ुतापन, मजन, उन्मज्जन, संतापन, विलापन, निजघास, 
अघस, स्थूणाकण, प्रशोषण, डस्कामाली, घमघम, ज्वाला- 
ली, प्रमद्न, संघटन, संकुटन, काष्ठ भूत, झिवङ्कर, कूष्माण्ड, 
कुम्भमूधा, रोचन, वैकृत ग्रह, अनिकेत, सुरारिष्न, शिव, 
अशिव, क्षेमक, पिशिताशी, सुरारि, इरिलोचन, भीमक, 
ग्राहक, अग्रमय ग्रह, उपग्रह, अर्यक, स्कन्द्‌-ग्रह, चपल, 
भसमवेताल, तामस, सुमद्दाकपि, हृदयो द्वतन, ऐड, कुण्डाशी, 


नवाधिकशततमोऽध्यायः - 
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कङ्कृणप्रिय, इरिश्मश्र तथा मन ओर वायुके समान वेगशाली 
गरुत्मान्‌, पावंतीके रोपसे उत्पन्न हुए सेकड़ों ओर हजारों 
गण, जो शक्तिमान्‌, घेयेवान्‌, ब्राह्मणभक्त और सत्यप्रतिज्ञ 
हैं तया प्रत्येक युद्धम शत्रुओंकी सम्पूर्णकामनाओका विनाश 
करनेवाले हैं; इन सबका रात और दिनमें दुरम सँकटके 
अवसरॉपर जब-जब्र कीर्तन किया जाय, तब्र-तब्रवे समस्त 
गणपति अपने सारे गुर्णो और सम्पूण गर्णोके साथ सदा मेरी 
रक्षा कर ॥ ७४-८४ ॥ 
नारद्‌ः पर्वतश्चैव गन्धर्वाप्सरसां गणाः । 
पितरः कारणं कार्यमाचयो व्याधयस्तथा ॥ ८५ ॥ 
अगस्त्यो गाळवो गाग्यः शक्तिर्धोम्यः पराशारः। 
कृष्णात्रेयश्च भगवानसितो देवलो वळः ॥ ८६ ॥ 
वहरस्पतिरुतथ्यश्च माकण्डेयः श्रतश्रवाः । 
द्पायनो विदभश्च जेमिनिर्माठरः कठः ॥ ८७ ॥ 
चिश्चामित्रो वसिष्ठ लोमशश्च मह्दासुनिः 
उत्तङ्कश्चेच रेभ्यञ्च पोळोमञ्च द्वितस्धितः ॥ ८८ ॥ 
ऋषिव काळव्रक्षीयो सुनिमंधातिथिस्तथा । 
सारस्वतो यचक्रीतिः कुराको गोतमस्तथा ॥ ८९ ॥ 
संवत ऋष्यश्टङ्गश्च स्वस्त्यात्रेयो चिभाण्डकः। 
ऋचीको जमदर्निश्च तथोवस्तपसां निघिः।।९०॥ 
भरद्वाजः स्थूलशिराः कच्यपः पुलहः क्रतुः । 
हदरग्निहरिइमश्रविजञयः कण्व एव च ॥ ९१॥ 
चैतण्डी दीघंतापश्च वेद्‌गाथांऽशुमाञ्छिवः 
अष्ाचक्रो दघीचिश्च इवेतकेतुस्तथेव च ॥ ९२ ॥ 
उद्दालकः क्षीरपाणिः शरङ्गी गौरसुखस्तथा । 
अग्निवेइयः दामीकश्च प्रमुचुमुमुचुस्तथा ॥ ९३ ॥ 
पते चान्ये च ऋषयो बहवः शंसितवताः। 
मुनयः दांसितात्मानो ये चान्ये नानुकीर्तिताः ॥९४॥ 
क्रतवः सछाधिनः शान्ताः शान्ति कुर्वन्तु मे सदा। 
नारद, पवत, गन्धर्वो ओर अप्घराओके समुदाय, पितर, 
कारण, कार्य, आधि-व्याधि, अगस्त्य) गालव, गार्ग्य, शक्ति, 
घोम्य, पराशर; कृष्णात्रेय, ऐश्वयेशाली असिंत-देवल, बल, 
बृहस्पति, उतथ्य, मार्कण्डेय, श्रुतश्रवा, द्वेपायन, विदर्भ; 
जैमिनि, म!ठर, कठ, विश्वामित्र, वसिष्ठ, महामुनि लोमश, 
उत्तङ्क, रेम्ग्र, पोलोम, द्वित, त्रित, कालकवृक्षीय ऋषि, मुनि 
मेघातियि, सारस्वत, यवक्रीति) कुशिक, गोतम, संवत, ऋष्य- 


शुङ्ग, स्वस्त्यात्रेय, विभाण्डक) ऋचीक) जमदग्नि, तपोनिधि 


औव, भरद्वाज, स्थूलशिरा, कश्यप) पुल, क्रतु, बृहदग्नि, 
दरिश्मश्र, विजय, कण्व, वैतण्डी, दीघताप, वेद्गाथ, 
अंशुमान्‌, शिव, अष्टावक्र, दधीचि, श्वेतकंतु, उद्दालक 
क्षीरपाणि, श्टङ्गो, गोरमुख, अग्निवेश्य, शमीक, प्रमुचु तथा 


मुमुचु और दूसरे बहुत-से उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले ऋषि 
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एवं श्चद्वात्मा मुनि तथा दूसरे यशपरायण स्एद्णीय तथा 
शान्त महि जिनका यहाँ कीतन नहीं किया गया है, सदा 
मेरे लिये शान्ति प्रदान कर ॥ ८५-९४३ ॥ 
्रयोऽयस््यो वेदास्त्रविद्याः कौस्तुभो मणिः ॥९५॥ 
उच्चैःश्रवा हयः श्रीमान्‌ यैद्यो धन्वन्तरि रिः। 
असतं गोः सुपणश्च दधि गोराश्च सर्षपाः ॥ ९६ ॥ 
शुङ्काः सुमनसः कन्याः श्वेतच्छत्रं यवाक्षताः। 

दूर्वा हिरण्यं गन्धाश्च वाळव्यजनमेव च ॥ ९७॥ 
तथाप्रतिहतं चक्क महोक्षश्चन्द्नं विषम्‌ । 

श्येतो वृषः करी मत्तः सिद्दो व्याधो हयो गिरिः॥९८॥ 
प्रथिवी चोद्धता लाजा ब्राह्मणा मधु पायसम्‌ । 
स्वस्तिको चद्धमानञ्च नन्द्यावतः प्रियङ्गवः ॥ ९९ ॥ 
श्रीफळं गोमयं मत्स्यो दुन्दुभिः परह स्वनः 
ऋषिपत्न्यश्च कन्याश्र श्रीमद्‌ भद्रासनं धनुः । 
रोचना रुचकश्चेच नदीनां संगमोद्कम्‌ ॥१००॥ 
सुपर्णाः शातपत्राश्च चकोरा जीवजीचकाः । 
नन्दीसुखो मयूरश्च बद्धमुक्तामणिध्वजाः ॥१०१॥ 
आयुधानि प्रशस्तानि कार्यासद्धिकराणि च । 

तीन अग्नि, तीन वेद, तीनों विद्याओंके शाता, कोस्दुम- 

मणि, उच्चेःश्रवा अश्व, भीमान्‌ घन्बन्तरि वैद्य, इरि, अमृत, 
गो, सुपण ( गरुड़ ), दही, श्वेत सरसों, सफेद फूल, कुमारी 
कन्या, रवेत छत्र, जो, अक्षत, दूर्वाद्‌ल, सुवर्ण, गन्ध, बाल- 
व्यजन ( चवर ), कहीं भी प्रतिहत न होनेवाला सुदर्शनचक्र 
सोंड, चन्दन, विष, ३वेत वृषभ, मदमच हाथी, सिंह, व्याघ्र 
घोड़ा, पवत खोदकर निकाली हुई मिट्टी, लाजा, ब्राह्मण 
मधु, खीर, स्वस्तिक, वधमान, नन्द्यावते, प्रियज्ञ, श्रीफल 
गोमय, मत्स्य, दुन्दुभि ओर परकी ध्वनि, ऋआषिपस्नियाँ, 
फन्याए, शोभाशाली भद्रासन, धनुष, गोरोचन, रुचक, 
जदियाके सङ्गमका जल, सुपण, झतपत्र, चकोर, जीवजीवक 
नन्दीमुख, मयूर, जिनमें मोती और मणि बँधे हुए हों ऐसे 
ध्वज, कायेसिद्ध करनेवाले उत्तम आयुघ--ये सब सदा ही 
मेरी रक्षा करं ॥ ९५-१०१३ | 


[ दरिवशष 





पुण्यं चै विगतङ्केशं श्रीमद्‌ वै मङ्गळान्वितम्‌ ॥१०२॥ 
रामेणोदाहृतं पूर्वमायुःश्रीजयका ङ्किणा । 
पूवकाल्में आयु, लक्ष्मी तथा विजयकी अभिलाषा रखने 
वाले बलरामजीने इस पवित्र बलेशहारी ओर उनकी प्रातिः 
करानेवाले मद्धल्युक्त स्तोत्रका वर्णन किया था ॥ १०२३ ॥ 


य इद श्रावयेद्‌ विद्वांस्तथैव श्टणुयात्ररः ॥१०२॥ 
इलाएशतं स्नातो जपन्‌ पर्यणि परचणि । 
वधबन्धपरिकलेश व्याधिशोकपराभवम्‌ ॥१०४॥ 
न च प्राप्नोति वैकल्यं परत्रेह च शमदम्‌। 
जो विद्वन्‌ मनुष्य प्रत्येक पवमे स्नान करके जपपरायण 
हो, इस आठ सो माङ्गालक नामीसे युक्त स्तोत्रका श्रवण 
करता और कराता है, वह वध और बन्घनके क्लेश, व्याधि 
एवं शोकसे प्राप्त ददोनेवाळे पराभव और व्याकुलताको नहीं 
पाता है । यह स्तोत्र इहलोक ओर परलोकमें भी कल्याण 
प्रदान करनेवाला ६ ॥ १०३-१०४ ॥ 
धन्यं यशस्यमायुष्यं पवित्र चेदसरस्मितम्‌ ॥१०५॥ 
श्रीमत्स्वम्य खदा पुण्यसपत्यजनने शिवम्‌ । 
शुभं क्षेमकर॑ नणां मेधाजननसुत्तमम्‌। 
सवंरोगप्रवामन स्वकातकुलवधनम्‌ ॥१०६॥ 
इससे घन, यश और आयुकी प्राप्ति होती है। यह 
पवित्र तथा वेदके तुल्य आदरणीय हे । यह श्रीसम्पन्न, खग- 


दायक, सदा पुण्यकारक, कल्याणमय तथा संतानकी प्राप्ति. 
करानेवाला है; इस शुभ, उत्तम एवं बुद्धिवर्धंक स्तोत्रके सेवनसे 


मनुष्योंको क्षेमकी प्राप्ति होती है। इतना ही नहीं, यह 
हमस्त रोगोंकों शान्त करनेवाला तथा अपनी कीति और 


कुलको बढ़ानेवाला है ॥ १०५-१०६ ॥ 

श्रदधानो दयोपेतो यः पटठेदात्मवान्नरः । 

सवपापविशद्धात्मा लभते च शुभां गतिम्‌ ॥ १०७॥ 
जो श्रद्धा, दयाळ और आत्मसंयमी मनुष्य इसका 

पाठ करता है, वह सब पापासे शुद्धचित्त हो शुभ गतिका 

भागी होता है ॥ १०७ ॥ 
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इति ध्रीमदाभारते खिलभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि बळदेवाह्विकं नाम नवाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १०९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत विष्णुपवमें बल्देवाहिक नामक एक सो नौवाँ अध्याय पूरा हुआ॥१०९॥ 





दशाधिकरततमोऽभ्यायः 
~ बे लर =e ०७ च हर त्र 
साम्बकी उत्पात्ति आर अन्नशिक्षा तथा द्वारकामें पधारे हुए राजाओंके बीच नारदजीके 
द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णको परम धन्यताका प्रतिपादन 


वैशम्पायन उवाच 


हतो यदैव प्रद्यस्नः राम्वरेणात्मघातिना। 
मासेऽस्मिन्नेब साम्बूर्तु जाम्बवत्यामजायत ॥ ९ ॥ _जाग्ननतीके गमस, समका, जः हुआ ॥ १ ॥ 


वैशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! आत्मघाती 
शम्बरासुरने जब प्रचम्नका अपहरण किया था, उसी महीनेमें 


चर 
व, की. की. 
हल I 


'विष्णुपवे ] 


वाल्यात्परभ्रति रामेण दास्त्रेपु विनियोजितः । 


दशाधिकशततमो <्ध्याय! 
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रामादनन्तरश्वेव मानितः सवेवृष्णिभिः ॥ २॥ 
चलरामजीने साम्बकों बचपनसे ही २ख-शत्रोके 
अभ्यासमें लगा रखा था । बलरामजीके बाद साम्ब ही उनके 
जैसे अश्न-दास्त्रोके ज्ञाता थे, इसलिये समस्त बृष्णिवंशी दीर 
उनका बड़ा सम्मान करते थे ॥ २॥ 
जातमात्रे ततः कृष्णः शुभां तामवसत्‌ पुरीम्‌ । 
निहतामित्रसामन्तः शाक्रोद्यानं यथामरः ॥ ३॥ 
साम्बरके जन्म लेनेके पश्चात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने 
शात्रुभूत सामर्न्ताका संहार करके झुमस्वरूपा द्वारकापुरीमें 
रहने लगे; जैसे कोई देवता इन्द्रके उद्यान नन्दनवनमें निवास 
करता हो | ३ ॥ 
याद्‌ची च श्रियं चट्टा स्वां श्रियं दृष्टि वासवः 
जनाद्‌नभयाच्चेच न शान्ति लेमिरे नृपाः ॥ ४ ॥ 
यढुवंशियोको सम्पत्ति देखकर देवराज इन्द्र अपनी 
राज्यलदमीसे द्वेष करने लगे थे । भगवान्‌ श्रीकृष्णके अयसे 
राजाओको कभी शान्ति नहीं मिलती थी ॥ ४ ॥ 


कस्यचित्‌ त्वथ काळस्य पुरे वारणसाह्वये । 
दुर्योधनस्य यज्ञे वै समीयुः खवंपार्थिचाः ।। ५॥ 

किसी समय इस्तिनापुरमें दुर्यावनके यज्ञमें भूमण्डलके 
समस्त राना एकत्र हुए ॥ ५ ॥ 


ता श्रुत्वा माधवीं ळचमीं सपुच च जनादंनम्‌ । 
पुरां द्वारावती चेव निविष्टां सागरान्तरे ॥ ६॥ 
दृतैस्तैः कृतसंघानाः ` प्रथिव्यां सवंपार्थिवाः । 
श्रियं द्रष्ड हृपीकेशमाजग्सुः कृष्णमन्द्रिम्‌ ॥७॥ 
वहाँ यदुवंशिर्याकी राज्यलक्ष्मी, पुत्रसद्ित भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण तथा सपृद्रके भीतर बसी हुई द्वारकापुरीकी विशेश्र 
चर्चा सुनकर अपने दूर्तोद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ संधि 
स्थापित करके, एथ्वीके समस्त भूपाल यादर्वाकी राजलद्ष्पीका 
दशन करनेके छिये द्वारकामे भगवान्‌ द्वपोकेशके पास उनके 
निवास-मन्दिरमें आये ॥ ६-७ ॥ 
दुर्योधनसुखाः सव छूृतराष्ट्रवशान्ुगाः 
ण्डवप्रमुखाश्वचेव ध्वण्यम्नादयो ज्रपाः ॥ ८ ॥ 
पाण्ड्याश्चोळकळिङ्गेशा. वाह्नीका द्राविडाः खशाः ! 
अक्षोहिणीः प्रकषन्‍तो दरा चाष्टौ च भमिपाः॥ ९॥ 
आजम्मुर्यादवपुरी गोचिन्दसुजपालिताम्‌। 
घृतराष्ट्को आज्ञाके अधीन रहनेवाले दुर्याधन आदि 
सत्र भाई, पाण्डवोक़ों अगुआ बनाकर चलनेवाले घुृष्टद्युम्त 
आदि नरेश, पाण्ड्य, चोल और कलिङ्ग देशक्रे भूपाल, 
ब हीक, द्राविड ओर खश देशोंके राजा अठारह अक्षोहिणी 
सेनाएं साय ल्यि भ्रीकृष्णकी भुजाओंसे सुरक्षित यादवपुरी'में 
भाये ॥ ८-९३ ॥ 
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ते पर्यत रैवतकं परिवार्यावनीश्वराः ॥ १० ॥ 
विविशुर्योजनाख्यासु सासु स्वासु च भूमिषु । 

वे भूमिपाल रेवतक पर्वतको चारों ओरसे घेरकर अपने- 
अपने लिये निश्चित की हुई एक-एक योजनकी भूमिमे डेरा 
डालकर चस गये ॥ १०३ | 
ततः श्रीमान्‌ हृषीकेशः सह यादवपुज्धवेः ॥ ११॥ 
समीपं मानवेन्द्राणां निर्ययौ कमलेक्षणः । 

तदनन्तर कमलनयन श्रीमान्‌ हृषीकेश यादब-दिरोमणिर्या- 

के साथ पुरीसे निकलकर उन नरेन्द्रोके समीप गये ॥११२॥ 
स तेषां नरदेवानां मध्यस्थो मचुसदनः ॥ १२॥ 
व्यराजत यटुश्रेष्टः शारदीच दिवाकरः | 

उन नरदेवोंके बीचमें बैठे हुए यदुभ्रेष्ठ मधुवदन 
शरस्काळके सूर्यकी भाँति शोमा पाने ल्गे॥ १२३ ॥ 
स्व तत्र समुदाचार यथास्थानं यथावयः ॥ १३॥ 
कृत्वा सिंहासने कृष्ण: काञ्चने निषसाद हद | 

वहाँ स्थान और अवस्थाके अनुसार झिष्टाचारका निर्वाह 
करके भगवान्‌ श्री कृष्ण सोनेके सिंद्दासनपर विराजमान हुए ॥ 
राजानोऽपि यथास्थानं निपेटुविविघेष्वथ ॥ १४ ॥ 
सिद्दासनेषु चित्रेषु पीठेषु च नराधिपाः । 


फिर वे नरेश भी नाना प्रकारके लिंद्दावनो ओर विचित्र 
पीठोंपर यथा्थान बैठे || १४३ ॥ 
स यादवनरेन्द्राणां समाजः - शुशुभे तदा ॥ १५॥ 
सुराणामसुराणां च सदसि ब्रह्मणो यथा । 
वहाँ उस समय यादव नरेशांका समाज त्रह्मानीकी 
सभामें एकत्र हुए देवताओं ओर असुरोके समाजकी मोति 
शोमा पाने लगा ॥ १५३ ॥ 
तेषां चित्राः कथास्तत्र प्रवृत्तास्तत्समागमे । 
{यद्नां? पार्थिवानां च केशावस्योपश्टण्वतः ॥ १६॥ 
उस राजसमाजमें वहाँ भगव।न्‌ श्रीकृष्णके सुनते हुए 
उन यादवो और भूपालोमें विचित्र बात होने लगीं ॥ १६ ॥ 
पतस्मिन्नन्तरे वायुवेवौ मेघरवोपमः 
लुसुळं दुदिनं चासीत्‌ सविद्य॒त्स्तनयित्नुमत्‌॥ १७॥ 
इसी बीचमें मेर्घोकी गजनाके समान सनसनाइट पैदा 
करती हुई प्रचण्ड बायु चलने लगी । घोर दुदिन छा गया । 
विजली चमकने और गड़गड़ाइर पैदा करने लगी || १७ ॥ 
तद्‌ दुर्दिनतल भित्त्वा नारदः प्रत्यडश्यत। 
संवे्टितजञराभारो वीणासक्तन- वाहुना ॥ १८ ॥ 
उस दुर्दिनतल अर्थात्‌ मेत्राके आवरण को भेइकर नारदजी 


दिखायी दिये, उन्हाने अपने सिरपर बढ़े हुप जटाभारको . 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhui) . ४८०५ 'खप्नेट स्वाथ} ऽडमकी”' पकः" अ्रुनामें वीणा थी ॥ १८॥ 


६५२ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिबंशे 





सख पपात नरेन्द्राणां मध्ये सागरसंनिभः । 
नारदो5झिशिखाकारः श्रीमऽ्छक्रसखो मुनिः ॥१९॥ 
वे समुद्रके समान गम्भीर ओर अग्नि-शिखाके समान 
तेजस्वी नारद मुनि जो देवराज इन्द्रके मित्र हैं, उन नरेशोंके 
बीचमे उतरे ॥ १९ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते भूमौ नारदे सुनिपुज्धवे । 
तद्‌ङ्भतं महामेघं व्यपाछप्यत दुर्दिनम्‌ ॥ २०॥ 
मुनिवर नारद्जीके भूमिपर उतर आनेपर महान्‌ मेघाकी 
घटासे छाया हुआ वह अद्‌भुत दुर्दिन तत्काल दूर हो गया ॥ 
सोऽवगाह्य नरेन्द्राणां मध्ये सागरसंनिभः । 
आसनस्थं यदुश्रेष्टसुचाच मुनिरव्ययम्‌ ॥ २१॥ 
सागरसदृरा गम्भीर खभाववाले नारद मुनिने उन 
नरेशोके मध्यभागमें प्रवेश करके सिंद्दासनपर बैठे हुए 
अविनाशी यदुश्रेष्ठ श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा--॥ २१ ॥ 
आश्रय खलु देवानामेकस्त्वं पुरुषोत्तमः । 
धन्यश्चासि महावाहो लोके नान्योऽस्ति कश्चन ॥२२॥ 
भद्दात्राद्दो ! ब्ड़े आश्चर्यकी बात है, अवश्य ही 
देवताओमें एकमात्र आप ही पुरुषोत्तम हैं और आप ही 
घन्य हैं, संसारमें दूसरा कोई ऐसा नहीं है? ॥ २२ ॥ 
एवमुक्तः स्मितं कृत्वा प्रत्युवाच मुनि प्रभुः । 
आश्चयेश्चच धन्यश्च दक्षिणाभिः सहेत्यहम्‌ ॥ २३ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण मुसकराकर नारद 
मुनिसे बोले--'में दक्षिणाओंके साथ आश्चर्य एवं धन्य हूँ? ॥ 
एवमुक्तो मुनिश्रेष्टः प्राह मध्ये महीभ्रृताम्‌ । 
कृष्ण पर्यातवाक्योऽस्मि गमिष्यामि यथागतम्‌॥२४॥ 
भगवानके ऐसा कहनेपर मुनिश्रेष्ठ नारद उन राजाओके 
चीचमे इस प्रकार बोळे--'श्रीकृष्ण ! मुझे अपनी बातका 
पूरा उत्तर मिल गया, अब में जैसे आया था वैसे ही लौट 
जाऊंगा!” ॥ २४ ॥ 
तं प्रस्थितमभिप्रेच्य पाथिवाः प्राहुरीश्वरम्‌ । 
गुह्य मन्त्रमजानन्तो वचनं नारदेरितम्‌ ॥ २५ ॥ 
उन्हें नाते देख उन नारदनीके कहे हुए गूढ़ मन्त्ररूपी 
बाक्यका तात्पर्य न चाननेवाळे भूपाढोने भगवानसे कहा--॥ 
आश्चर्यमित्यभिहितं घन्योऽसीति च माधव । 


_ दक्तिणाभिः सहेत्येवं प्रत्युक्तऽपि च नारदे ॥ २६ ॥ 
` किमेतन्नाभिजानीमो दिव्यं मन््पद्‌ं महत्‌ । 


यदि श्राव्यमिद्‌ं कृष्ण श्रोतुमिच्छाम तरवतः॥ २७ ॥ 
“माघव ! नारद्जीने आपके विषयमे आश्चर्य ओर धन्य 
कडा है और आपने 'दक्षिणाओंके साथ? ऐसा कहकर नारद- 
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भी इम यह नहीं समझ सके कि यह क्या है ?” इस दिव्य 
एवं मदान्‌ मन्त्रपदका तात्पय क्या है १ भीकृष्ण ! यदि यह 
सुनानेयोग्य हो तो इमलोग यथाथरूपसे इसका रहस्य सुनना 
चाहते हैं? || २६-२७ ॥ 
तानुवाच ततः कृष्णः सर्वान्‌ पा्थिवपुङ्कचान्‌ । 
श्रोतव्यं नारदस्त्वेष द्विजो वः कथयिष्यति ॥ २८॥ 
तत्र भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन समस्त भूपाल-शिरोमणियोसे 
कहा--'राजाओ ! यदि तुम्हें इसका तात्पर्य सुनना है तो ये 
विप्रवर नारदी ही आपके समक्ष पूर्वोक्त वचनोंकी ब्याख्या 
करगे’ || २८ ॥ 
घ्रहि नारद तत्त्वाथ श्रोतुकामा महोभुज्ञः । 
यत्‌ त्वयाभिहितं वाक्यं मया जु प्रतिभाषितम्‌॥२९॥ 
ऐसा कहकर वे नारदजीसे बोले---“नारदजी ! तुमने जो 
बात कही और मैंने जो उसका उत्तर दिया; उसका ययाभ 
रहस्य ये राजालोग सुनना चाहते हैं; अतः आप इन्हें 
बताइये’ ॥ २९ ॥ 
स पीठे काञ्चने शुभ्रे सपविष्ठः खलकृतः । 
प्रभावं तस्य वन्यस्य प्रचकतुसुपचकमे ॥३०॥ 
तब वे सुन्दर सुवणमय पीठपर जमकर बैठ गये | वे 
सुन्दर अलंकारोंसे अलंकृत भी थे, उन्होंने उन वन्दनीय 
प्रभुके प्रभावका वर्णन इस प्रकार आरम्भ किया ॥ ३० ॥ 
नारद उवाच 
श्रयतां भो न्रपश्रेष्टा याघन्तः स्थ समागताः | 
अस्य ऊुष्णस्य महतो यथा पारमहं गतः॥ ३१॥ 
नारदजी बोळे- नपवरो ! आपलोग लितनी संख्यामे 
यहाँ पघारे हैं. वे सुनें, में इन परम महान्‌ भीकृष्णकी 
महिमाके पार केसे पहुँचा, यह बता रहा हूँ ।। ३१ ॥ 
अहं कदाचिद्‌ गङ्गायास्तीरे त्रिषवणातिथिः । 
चराम्येकः क्षपापाये दृझ्यमाने दिवाकरे ॥३२॥ 
अपदयं गिरिकूटाभं कपालद्दयदेहिनम । 
क्रोशमण्डळचिस्तार तावद्‌ द्विशुणमायतम्‌ ॥रे३॥ 
चतुश्चरणसुर्छिषए्टं छिन्नं चेच सरपङ्किलम्‌। 
मम चीणाङृति कूम गजचमचयोपमम्‌ ॥३४॥ 
किसी समय में गङ्गानीके तरपर तीनों समय स्नान 
करनेवाले अतियथिके रूपमे अकेला ही बिचरता था । एक 
दिन जब रात बीत चुकी थी ओर सूर्यदेव दिखायी देने लगे 
थे, मैंने एक कछुआ देखा, जो पवतके शिखरके समान 
प्रतीत होता था । उसका शरीर दो कपार्लोके संयोगसे बना 
था । उसका मण्डलाकार विस्तार एक कोसका था, लंबाई 
इससे दूनी थी । उसके चार पैर थे । वह पानीसे भीगा ओर 
कीचड़में सना हुआ था । उसकी आकृति मेरी वीणाके 





समान थी । उसे देखकर ऐसा जान पड़ता था, मानो हाथी- 


जॉकी उनकी बातका उत्तर दे दिया दे, यद न्‌, हो, जानेपर, .. के लमडेका देर हा दो. . ३2-३४ ॥ 
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सोऽहं तं पाणिना स्पृष्टा प्रोक्तवाञ्जळचारिणम्‌ 


त्वमाश्चर्यशञरीरोऽसि कूर्म धन्योऽसि मे मतः ॥३५॥ 
मैंने उस जलचर जन्तुको दाथसे छूकर उधे कहा- 
'कूर्म ! तुम्हारा शरीर आश्चर्यजनक दै । मेरे मतमें तुम 
धन्य हो ॥ ३५ ॥ 
यस्त्वमेवमभेद्याभ्यां कपालाभ्यां समावृतः । 
तोये चरलि निःशाङ्गः कंचिदन्यमचिन्तयन्‌ ॥ ३६ ॥ 
क्योंकि तुम दो अभेद्य कपालॉसे आवृत रहकर दूसरे 
किसीकी परवा न रखते हुए पानीमें निःशङ्कविचरते दो'॥ २६॥ 
स मासुवाचाम्दुचरः कूर्मा माचुषवत्स्वयम्‌ । 
किमाश्चयं मयि सुने धन्यश्चाहं कथं विभो ॥ ३७॥ 
तत्र उस जळचर कछु रने यं ही मनुष्यकी-सी बोली में 
मुझसे कहा--'मुने ! मुझमें क्या आश्चर्य है ! प्रमो ! में केसे 
धन्य हूं ? | ३७ ॥ 
गङ्केयं निस्नगा धन्या किमाश्वयमतः परम्‌ । 
यत्राहमिव सत्त्वानि चरन्त्ययुतशो द्विज ॥ ३८ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! घन्य तो ये गङ्गा नदी हैं। इनसे बढ़कर 
आश्चर्येक्ी वस्तु ओर क्या है ? जिनके भीतर मुझ-जेसे हजारों 
जलजन्तु विचरते हैं? ॥ ३८ ॥ 
सोऽहं कुतूइळाविए्ो नदीं गङ्गामुपस्थितः । 
धन्यासि त्वं सरिच्छुष्ठ नित्यमाश्चर्यं भूषिता ॥ ३९ ॥ 
या त्वमेवं महादेहेः श्वापदैरुपशोभिता । 
हृदिनी सागरं यासि रक्षन्ती तापसाळयान्‌॥ ४० ॥ 


तब में कोतूइळवश गङ्गा नदीके निकट गया और बोला- 


'धरिताओंमें भेष्ठ गङ्गे ! तुम घन्य हो ओर सदा आश्चर्ये 


¡विभूषित रहती हो, क्योकि ऐसे-ऐसे. विशालकाय हिंसक 


नन्तु तुम्हारी शोभा बढ़ाते हैं; तुम अनेकानेक कुण्डोसे युक्त 
हो और कितने ही तापर्सोके आश्रमोकी रक्षा करती हुई 
समुद्रतक जाती हो? ॥ ३९-४० || 
एचसुक्ता ततो गङ्ा रूपिणी प्रत्यभाषत । 
नारदं देवगन्धवं शक्रस्य दयितं द्विजम्‌॥ ४१॥ 
मेरे इस तरह कहनेपर गङ्गाजी अपने दिव्यरूपसे प्रकट 
होकर मुझ देवगन्घवनातीय तथा इन्द्रके प्रिय मित्र नारद 
नामक ब्राह्मणे यो बोली-।। ४१ ॥ 


मा मेवं देवगन्धवं संग्रामकळह प्रिय । 

नाहं धन्या द्विजश्रेष्ठ नेवाश्चर्योपशोभिता ॥ ३२॥ 
“देवगन्घव ! ऐसा न कहो, न कहो । युद्ध ओर कलइके 

प्रेमी द्विजभ्रेष्ठ ! मैं न तो घन्य हूँ ओर न आश्चर्यजनक 

जन्तुओसे सुशोभित हदी ॥ ४२ ॥ 

तव सत्ये निविष्टस्य वाक्यं मां प्रतिबाधते । 

खर्वाश्चर्यकरो लोके घन्यञ्चैवाणंवो द्विज ॥ ४३ ॥ 


दशाधिकशततमोऽध्यायः 
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“आप सत्यपरायण मदहृषिका यहद वचन मेरे प्रति वाघित 
हो रहा है| ब्रह्मन्‌! संसारमें पूर्णतः आश्चर्यकारक और 
घन्य तो एकमात्र समुद्र ही है, जिसमें मुझ-जैती सेकड़ों 
विस्तृत नदियाँ जाकर मिलती हैं? ॥ ४३३ ॥ 
सोऽहं त्रिपथगावाक्यं श्रत्वाण वमु पस्थितः ॥ ४४ ॥ 
आश्चयं खलु लोकानां घन्यश्चासि महार्णव । 
येन खटवसि योनिस्त्वमम्भसां सलिलेश्वरः ॥४'५॥ 

गङ्गानीका उक्त वचन सुनकर में महातागरके तटपर 
गया ओर बोला --“मद्दाणव ! तुम समस्त लोक में आश्चर्य मय 
ओर धन्य दो, क्योंकि तुम जळकी योनि और स्वामी दो।४४-४५। 
स्थाने त्वां वारिवाहिन्यः सरितो लोकपावनाः । 
इमाः समभिगच्छन्ति पत्न्यो लोकनमस्कृताः ॥४६॥ 

जल बद्दानेत्राली जो ये लोकपावन और विश्वतन्दित 
नदियाँ पत्नी मात्रसे तुम्हारे समीप जाती हैं, यह सत्र उचित 
ही है! ॥ ४६ ॥ 
समुद्रस्त्वेवमुक्तस्तु ततो मामवदद्‌ वचः | 
स्वं जलो घतलं भित्वा व्युत्थितः पचने रितः ॥ ४७॥ 
मेरे ऐसा कहनेपर पत्रनप्रेरित समुद्र अपनी अगाध 
जलरादिका भेदन करके उठ खड़ा हुआ और मुझसे इस 
प्रकार बोला-॥ ४७ ॥ 
मा मेत्रं देवगन्धवं नास्म्याश्वर्या द्विजषंभ । 
वसुधेयं सुने धन्या यत्राहघुपरि स्थितः ॥ ४८ ॥ 
तें तु परथिवी लोके किमाश्चर्यमतः परम्‌ । 
'टेवगन्घव ! आप ऐसा न कहें ! न कहें !! द्विजभेष्ट | 
मैं ऐसा आश्रयैरूप नहीं हूँ । मुने | धन्य तो यह वसुघा है, 
जिसके ऊपर मैं स्थित हूँ । संसारमें पृथ्त्रीके सिवा उससे बढ़- 
कर आश्चर्यकी वस्तु दूसरी कोन है !? || ४८३ ॥ 


सोऽहं सागरवाक्येन शिति क्षितितले स्थितः ॥४९॥ 
कोतूहलसमाविष्टो ह्यत्रं जगतो गतिम्‌। 
समुद्रके कहनेसे मैं पृथ्त्रीपर खड़ा हुआ और कोतूइल- 


' युक्त दोकर जगत्‌की अ।घारश्त्ररूपा प्रथ्वीसे बोछा-]४९३॥ 


घरित्रि देदिनां योने घन्या खल्वसि शोभने ॥५०॥ 
आश्चयं चापि भूतेषु महत्या क्षमया युते। 
'घरित्रि | तू समस्त देइघारियांकी योनि दै, अतः 
शोभने ! तू निश्चय ही घन्य है । महती क्षमासे संयुक्त होने- 
के कारण तू सम्पूर्ण भूर्तोमें आश्रर्यरूप है ॥ ५०ॐ ॥ 
तेन खल्वसि भूतानां धरणो मञ्ुज्ञारणिः ॥ ५१ ॥ 
क्षमा त्वत्तः प्रभूता च कमे चाम्वरगामिनाम्‌ | 
अतः निश्चय ही तू समस्त प्राणिर्योक्ो घारण करने- 
वाली ओर मनुर्ष्योक़ा उत्पत्ति-स्यान दे । तुझपे दी क्षमामाव 
प्रकर हुआ है | आकाश चारियोंका कर्म भो तुझसे हो सिद्ध 


यत्राहमिव विस्तीर्णा*शबद्यो यारित-निम्क्ता+-)) र ए-%दीता। दै2 कहता by eGangotri 
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ततो भूः स्तुतिवाक्येन सा मयोक्तेन तेजिता ॥५२॥ 
चिहाय सहजं धेय प्रत्यक्षा मामभाषत। 

मेरे द्वारा कहे गये प्रदांधासूचक वचनसे एश्वी उत्तेजित- 
सी दो उठी । उसने अपनी सदन घीरता छोड़ दी और 
प्रत्यक्ष होकर मुझे कहा--। ५२३ ॥ 
देवगन्धचं मा मेवं संग्रामकळहप्रिय ॥ ५३ ॥ 
नास्मि धन्या न चाश्चय पारक्येयं घतिमंम । 

“युद्ध ओर कलहसे प्रेम रखनेवाले देवगन्धव ! ऐसी 
बात न कहो! न कहो !| न तो में घन्य हूँ और न आश्चर्य- 
रूप ही हूँ । मुझमें जो घीरता दिखायी देती है, यह मेरी नहीं 
दूसरोंकी है ॥ ५३३ ॥ 
एते घन्या द्विजश्रेष्ठ पच॑ता धारयन्ति माम्‌ ॥ ५४ ॥ 
आश्चर्याणि च रञ्यन्ते एते लोकस्य हेतवः 

द्विजश्रेष्ठ | ये पवत घन्य हैं, जो मुझे घारण करते हैं । 
ये ही आश्वयरलूप देखे जाते हैं तथा ये ददी इस जगत्क्ी 
स्थितिके हेत हैं? ॥ ५४३ ॥ 
सोऽहं धरणिवाक्येन पवंतान्‌ समुपस्थितः ॥ ५५ ॥ 
धन्या भवन्तो रइयन्ते बह्वाश्वर्याश्च भूधराः। 


प्रथ्वीके इस कथनसे प्रभावित होकर मैं पवतोके यहाँ 


उपस्थित हुआ ओर बोला--'भूघरो ! तुम धन्य हो । तुममें 
6 ~ 
बहुत-सी आश्रयकी बातें दिखायी देती हैं ॥ ५५३ ॥ 
काञ्चनस्या्ररत्नम्य धातूनां च विशेषतः ॥ ५६॥ 
च 
'तेन खट्वाकराः सर्वे भवन्तो भुवि शाइवताः । 


“सुबण, श्रेष्ठ रत्न और विशेषतः घातुओंके उत्पत्तिस्थान 
होनेके कारण तुम सत्र लोग आकर कहलाते हो | इस भूतल- 
पर तुम सब ही सदा बने रहते हो? ॥ ५६३ ॥ 


ने ममैतद्‌ वचः श्रत्वा पर्वतास्तस्थुषां वराः ॥ ५७ ॥ 
ऊचुमा सान्त्वयुक्तानि चचांसि चनशोभिताः 
मेरी यह बात सनकर- स्थावर पदार्थोर्मे श्रेष्ठ पर्वत, जो 


बनोसे सुशोभित द्वोते हैं, मुझसे सान्स्वनायुक्त वचन बोले-|५७४। 


ब्रह्मणे न व्यं धन्या नाप्याश्चर्याणि सन्ति नः । 
ब्रह्मा प्रजापतिर्थेन्यः सर्वाश्चर्यः सुरेष्वपि ॥ ५८॥ 
“ब्रह्मम ! न तो हम धन्य हैं और न हमारे पास 
आश्चर्यजनक वघ्दुए ही हैं। प्रजापति ब्रह्मानी ,घन्य हैं 
देवताओमें भी वे ही सम्पूण आश्चर्योते युक्त हैं? || ५८ ॥ 
सोऽहं प्रजापति गत्वा सवंप्रभवमव्ययम्‌ । 
तस्य वाक्यस्य पर्यायपर्याप्तमिच ळक्षये ॥ ५९ ॥ 
तत्र मैंने सबके उत्पत्तिस्यान अविनाशी प्रज्ञापतिके पास 
जाकर उनमें पवर्तोके कहे हुए बचनोंकी पर्यात सार्थकता 


देखी ॥ ५९ ॥ 





सोऽहं पितामहं देवं लोकयोनि चतुसुंखम्‌ | 
स्तोलुं पश्चादुपगतः प्रणतोऽवनताननः ॥ ६० ॥ 
इसके बाद मैंने सम्पूर्ण ळोकौकी उत्पत्तिके स्थानभूत, 
चार मुखवाले पितामह देवको नतमस्तक होकर प्रणाम 
किया भोर फिर स्तवन करनेके लिये में उनके पास खड़ा 
हुआ || ६० ॥ 
सोऽह चाक्यसमाप्त्यथ श्राचये पद्म योनिज्ञम्‌। 
आश्चयं भगवानेको धन्योऽसि जगतो गुरुः ॥ ६१॥ 
स्तुतिके बाद अपनी बात समाप्त करनेके लिये मेने 
प्मयोनि ब्रझाजीको सुनाते हुए कदा--भगवन्‌ ! एकमात्र 
आपही आश्चर्मय हैं, आप दवी सम्पूण जगतूके गुरु एवं 
घन्य हैं ॥ ६१ ॥ 
न किंचिदन्यत्‌ पइयासि भूतं यद्‌ भवता समम्‌ | 
त्वत्तः सर्वेमिदं जातं जयत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ ६९ ॥ 
'मैं दूसरे किसी भूतको ऐसा नहीं देखता, जो आपके 
समान हो । यह सम्पूण चराचर जगत्‌ आपसे ही उत्पन्न 
हुआ है॥ ६२ ॥ 
सदेवदानचा मर्त्या लोके भूतेन्ट्रियात्मकाः। 
भचन्ति सवंदेवेश दृष्ठा खचंमिदं जगत्‌ ॥ ६३ ॥ 
“सव देवेश्वर ! संसारमें भूत ओर इन्द्रियमय जो देवता, 
दानव और मनुष्य आदि प्राणी देखे नाते हैं, वे सब आपसे 
ही उत्पन्न होते हैं, इस सम्पूर्ण जगत्‌को देखकर यही निश्चय 
होता है ॥ ६३ ॥ 
तेन खट्वसि देवाला. देवदेवः सनातनः । 
तेषामेवा्लि यत्स्रष्टा लोकान(मादिसम्मवः ॥ ६४ ॥ 
“इसलिये आप अवश्य ही देवताओके सनातन देवाधि- 
टेव हैं; क्योकि आप ही उनके खष्टा हैं ओर आप ही समस्त 
लोकॉके आदिकारण हैं’ ॥ ६४ ॥ 
ततो माँ प्राह भगवान ब्रह्मा लोकपितामहः | 
घन्याश्रर्याथितैर्वाक्ये! कि मां नारद भाषसे ॥६५॥ 
तत्र लोकपितामह भगवान्‌ ब्रह्माने मुझसे कहा 
“नारद ! घन्य और आश्रर्थक्रे विवेचनसे सम्बन्ध रखनेवाछे 
वचनोद्वारा मेरे विषयमे क्या कहते हो? ॥ ६५ ॥ 
आश्चय परमं-वेदा धन्या वेदाश्च नारद | 
ये छोकान्‌ धारयन्ति स्स वेदास्तच्वाथ द्शिनः ॥६६॥ 
“नारद ! सत्ते महान्‌ आश्चर्य तो वेद हैं, वे ही धन्य 
भी हैं; क्योकि वे तत्व 
करते हैं || ६६ ॥ 


ऋफकफ्लामयजुर्षा सत्यमथवणि च यन्मतम्‌ । 
न्मयं विद्धि मां विप्र तोऽ ह तेमेया च ते ॥६७॥ 
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“विप्रवर | ऋक, साम ओर यजुवंदका जो सत्य है तथा 
अयवंबेदमें जो सत्य माना गया है, उसीको मेरा स्वरूप 
समझो । वेदेने मुझे घारण कर रखा दै और मेंने वेदको? || 


पारमेप्रयन वाक्येन नोदितो5हं स्वयम्भुवा । 
वेदोपस्थानिकां चक्रे मति संस्थान विस्तरात्‌ ॥ ६८ ॥ 
तब स्वयम्भू ब्रह्माजीके कहे हुए उनके स्वल्पके 
अनुरूप वचनसे प्रेरित हो मने छक्षणविस्तारके अनुसार 
वेदोकिे उपस्थानका विचार किया ॥ ६८ ॥ 
सोऽहं स्वयम्भूचचनाद्‌ वेदान्‌ वे समुपस्थितः । 
अवोचं तांश्च चतुरो सन्त्रप्रवचनान्वितान्‌ ॥ ६९ ॥ 
स्वयम्भू ब्रह्मांजीके वचनसे मैने मन्त्र और व्याख्यासे 
युक्त पूर्वोक्त चारों वेर्दोकी सेवामें उपस्थित हो उनसे कद्दा-॥ 
धन्या भवन्तः पुण्याश्च नित्यमाश्चर्यभूषिताः । 
आधाराश्चेच विप्राणामेवमाह प्रज्ञापतिः ॥ ७० ॥ 
“आपलोग धन्य हैं, पवित्र हैं और सदा आश्चर्यसे 
विभूषित रहते हैं । ब्राह्मणके आधार भी आप दी हैं, ऐसा 
प्रजापतिका कथन है ॥ ७० ॥ 


स्वयस्भुबोऽपीह परं भवत्छु प्रश्‍नमागतम्‌ । 
युष्मत्परतरं नास्ति श्रुत्या वा तपसापिवा | ७१ ॥ 
“मापलोगोंके विषयमे स्वयम्भू ब्रह्म/जीका भी यद्दी निर्णय 
है कि आपळोग सबसे श्रेष्ठ हैं | श्रुत अथवा तपस्याके द्वारा 
भी आपलोगोंसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं हे ॥ ७१ ॥ 
प्रत्यूचुस्ते ततो वाक्यं वेदा मामभितः स्थिताः। 
आश्चयाश्थव घन्याश्च यक्ञाश्वात्मपरायणाः ॥ ७२ ॥ 
तत्र चारो वेदने मेरे सब ओर खड़े होंकर इस प्रकार 


'उत्तर दिया--नारद ! परमात्माके उद्देश्यसे किये जाने- 


वाले यज्ञ ही आश्चर्य और घन्य हैं ॥ ७२ ॥ 
यज्ञार्थे च वयं रृष्टा घात्रा येन स्स नारद । 
तदस्माकं परो यशो न वयं खबरे स्थिताः ॥ ७३ ॥ 
स्वयम्भुवः परा वेदा वेदानां क्रतवः पराः 
“नारद | परमात्माने यज्ञक्रे लिये ही हमें प्रकट किया है, 
अतः यज्ञ ही हमसे उत्कृष्ट है। इम अपने वरम नहीं हैं, 
स्वयम्भू ब्रह्मासे उत्कृष्ट वेद हैं ओर वेदासे उत्कृष्ट यज्ञ हैं ॥? 
ततोऽहमत्रवं यज्ञान्‌ बृहद्वाग्भिः पुरस्कृतान्‌ ॥७४॥ 
भो यज्ञाः परमं तेजो युष्मासु खळ लक्ष्यते । 
तब मैंने वेदोंकी बाणीसे पुरस्कृत हुए यजांसे कह्दा-- 
'यज्ञो ! तुमलोगोंमें सबसे उत्कृष्ट तेन दिखायी देता है ॥७४३॥ 


त्रझणाभिहितं वाक्यं यञ्च वेदैरुदीरितम्‌ ॥ ७९ ॥ 


आश्वर्यमन्यल्लोकेऽस्मिन्‌ भवद्भयो नाभिगम्यते । 


दशाधिकशततमोऽध्यायः 
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प्रतिपादन किया है, उसके अनुसाः १3 जगत्‌में आपलोगांके 


सिवा दूसरी कोई आश्रर्यक्री वस्तु नहीं ज्ञात होती है ॥७५३॥ 
धन्याः खळु भवन्तो ये डिज्ञातीनां स्ववंदाजाः ॥७६॥ 
तेऽपि ख्वग्नयस्तृप्ति युष्माभिर्यान्ति तपिताः । 
च टि >> "७ 
भागैश्च त्रिदशाः सव मन्त्रश्चेच महपंयः ॥ ७७॥ 
“आपलोंग घन्य हैं, चो द्विजातियोंके वंशज इं | आप- 
लोगोसे तर्पित ददोनेपर त्रिविध अग्निर्योकी तृप्ति प्राप्त होती 
है। यर्जामे दी सब देवता अपने भागोंसि और महर्षिगण 
मन्त्रोंसे तृत्त दोते हैं? ॥ ७६ ७७ ॥ 
अग्निष्टोमादयो यज्ञा मम वाक्यादनन्तरम । 
प्रत्यूचुर्मा ततो वाक्यं सब यूपध्चज्ञा: स्थिताः॥७८॥ 
मेरे ऐसा कहनेके बाद यूपरूपी ध्वजसे सुशोभित समस्त 
अग्नष्टोम आदि यज्ञ खड़े होकर मुझसे बोले--॥ ७८ ॥ 


आश्चर्य शब्दो नास्मासु घन्यशव्दोऽपि वा सुने । 
आश्चयं परमं विष्णुः स ह्यस्माकं परा गतिः ॥ ७९ ॥ 
“मुने ! यह आश्चर्य अथवा घन्व शब्द इमलोगोके लिये 
उपयुक्त नहीं दै । भगवान्‌ विष्णु ही परम आश्चर्यरूप हैं; 
क्योंकि वे ही हमारी परम गति ६ ॥ ७९ ॥ 
यदाज्यं वयमइनीमो हुतमग्निपु पावनम्‌। 
तत्‌ सवं पुण्डरीकाक्षो लोकसूतिः प्रबच्छति॥ ८० ॥ 
धअग्निमें हो मे गये जिस पावन आज्य-भागका इमलोग 
आस्वादन करते हैं, वह सब विश्वरूप कमलनयन भगवान्‌ 
विष्णु हमें प्रदान करते हैं? ॥ ८० ॥ 
सोऽहं विष्णोगंति प्रेप्छुरिद्द सम्पतितो भुवि । 
टृप्रश्चायं मया कृष्णो भवद्धिरिह संवृतः ॥ ८१॥ 
वेदोंके इस कथनके अनुसार में भगवान्‌ विष्णुजी गति 
प्रास करनेके लिये यहाँ इस पृथ्वीपर आया हुं । यहाँ आप 
राजाओंसे धिरे दुणे भगवान्‌ श्रोट्टष्णका मैने दर्शन किया है ॥ 
यन्मयाभिहितो ह्येष त्वमाश्चरयं जनादन । 
घन्पश्चाखीति भवतां मध्यस्थो ह्यत्र पार्थिवाः॥८२॥ 
राजाओ ! मैंने जो श्रीकृष्णके विषयमे यदद कहा है कि 
"जनादन! तुम आश्रर्यूप ओर धन्य हो, वे ही यहाँ 
आपलोगोके बीचमें विराजमान हैं ॥ ८२॥ 
प्रत्युक्तोऽइमनेनाय वाक्यस्यास्य यदुत्तरम्‌ । | 
दक्षिणाभिः सहेत्यंदं पर्याघ॑ वचनं मम ॥ ८३ ॥ 
इन्होंने आज मेरी इस बातका जो उत्तर दिया है कि 
“दक्षिणारओंके सहित ( मैं घन्य हूँ ), यइ मेरे प्रश्‍नका 
पर्याप्त उत्तर प्रात हो गया ॥ ८२ ॥ 


यज्ञानां हि गतिविष्णुः सचषां सहदक्षिणः । 


“्रह्माजीने जो बात कही है ओर वेदोने जिस प्रकार ९ दक्षिणाभिः सहेत्येवं प्रश्नो मम समाप्तवान्‌ ॥ ८७१) 
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क्योकि दक्षिणओंसहित विष्णु ही सत्र यज्ञोंके आश्रय 
हैं, इसलिये 'दक्षिणाओसहित' इतना कह देनेपर मेरा प्रश्‍न 
समाप्त हो गया ॥ ८४॥ 
= °C 
कूर्मेणाभिहितं पूव पारम्पर्यादिहागतम्‌। 
सद्‌ क्षिंणेऽस्मिन्‌ पुरुषे तद्वाक्यं प्रतिपादितम्‌ ॥८५॥ 
पहले कच्छपने घन्यताका प्रतिपादन आरम्भ किया 
था, फिर परम्परासे यहाँ इन दक्षिणासह्ित परमपुरुष 
श्रीकृष्णमें उसकां उपसंहार हुआ है; अतः कोन धन्य है १ 
इस बातका उत्तर प्राप्त हो गया ॥ ८५ ॥ 
यन्मां भवन्तः एच्छन्ति वाक्यस्यास्य चिनिणयम्‌ । 
तदेतत्‌ सवंमाख्यातं साधयामि यथागतम्‌ ॥ ८६॥ 
आपलोग जो मेरे पूर्वोक्त कथनका निश्चित तात्पर्य पूछ 
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रहे थे, उसके विषयमे यह सच कुछ मैंने बता दिया | भ 
में जेसे आया था, वैसे जा रहा हूँ ॥ ८६ ॥ 
‘¢ ° 
नारदे लु गते स्वग सर्वते पृथिवीभुज्ः। 
विस्मिताः सानि राष्ट्राणि जग्मुः सचळवाहनाः॥८७॥ 
6 ~ 

नारदजीके स्वगलोकको चले जानेपर वे समस्त भूपाल 
विस्मित होकर सेना और सवारियोंसद्ित अपने राष्ट्रको 
चले गये ॥ ८७ | 
जनादनोऽपि सहितो यदुभिः पावकोप मैः । 
स्वमेव भवनं वीरो विवेश यदुनन्दनः ॥ ८८ ॥ 

तत्पश्चात्‌ यदुकुकको आनन्दित करनेवाले वीर 
जनादन भी अग्निके समान तेजस्वी यदुवंशी वीररोके साथ 
अपने ही भत्रनमें पघारे ॥ ८८ | 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिविंशे विष्णुपर्वणि धन्योपाख्यानं नाम दशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११० ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलमाग इरिवंश्चके अन्तगत विष्णुपवमे धन्योपाख्पानविषयक एक सौ दखवाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ११० ॥ 


>>> 
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कादराधिकशततमोऽध्यायः 
भ्रीकुष्णक्री महिमा--अजुनका श्रीकृष्णसे आज्ञा लेकर ब्राह्मण-वालककी रक्षाके लिये जाना 


जनमेजय उवाच 
भूय एवं महावाहो कृष्णस्य जगतां पतेः। 
माहात्म्यं श्रोतुमिच्छामि परमं द्विजसत्तम ॥ १॥ 
जनमेज्ञयने कदा--मदाबाहो ! द्विजभ्रेछ ! में पुनः 
जगदीश्वर श्रीकृष्णका उत्तम माहात्म्य सुनना चाइता हू ॥ १॥ 
न हि मे तृततिरस्तीह शटण्वतस्तस्य घीमतः। 
कर्मणामुसंतानं पुराणस्य महात्मनः ॥ २ ॥ 
उन परम बुद्धिमान्‌ महात्मा पुराणपुरुष श्रीकृष्णके 


: कर्मांकी परम्पराका श्रवण करनेसे मुझे यहाँ तृप्ति नहीं हो 
रद्दी ददे ॥२॥ 


चेशम्पायन उवाच 

नान्तः दाक्यः प्रभावस्य वक्त वपंशतैरपि । 
गोचिन्द्स्य महाराज श्रयतामिदमद्कतम्‌॥ ३॥ 

चैशस्पायनजी वोले-महाराज जनमेजय! भगवान्‌ 
गोविन्द्के प्रभावका पूरा-पूरा वणन करना--उसका अन्त 
बता देना तो सैकड़ों वर्षोमें भी सम्भव नहीं है। अतः 
उनके इस अद्‌भुत माहात्म्यका वर्णन सुनो ॥ ३ ॥ 
शरतल्पे शयानेन भीष्मेण परिचोदितः। 
गाण्डीवधन्वा वीभत्छुर्माहात्म्यं केशवस्य यत्‌ ॥४॥ 
राज्ञां मध्ये महाराज ज्येष्ठं ग्रातरमत्रवीत्‌ । 
युधिष्ठिरं जितामित्रमिति तच्छूणु कौरव ॥ ५॥ 

महाराज कुरूनन्दन | बाणश्चय्यापर सोये हुए पितामह 
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भीष्मकी आज्ञा पाकर गाण्डीवघन्वा अजुनने समस्त 
राजाओंके चीच अपने रात्रुविजयी ज्येष्ठ भ्राता युघिष्टिरसे 
भगवान्‌ केशवका जो माहात्म्य बताया था, उघीका वर्णन 
करता हूँ, सुनो ॥ ४-५ ॥ 
अजुन उवाच 
पुराह द्वारकां यातः सस्वन्धीनवलोककः | 
न्यवसं पूजितस्तत भोजवृष्ण्यन्धकोत्तमैः ॥ ६॥ 
अजुन बोले--पहलेकी बात है, में अपने सगे- 
सम्बन्धियोसे मिलने-जुलनेके लिये द्वारकापुरीमे गया था| 
वहाँ उत्तम भोज, वृष्ण ओर अन्धक वीरोंसे सम्मानित हो 
कई दिनोतक रहा ॥ ६॥ | 
ततः कदाचिद्‌ धर्मात्मा दीक्षितो मधुसूदनः । 
एकाहेन. मद्दाबाहुः शास्त्रदष्टन कमणा ॥ ७॥ 
एक दिन धर्मात्मा मद्दात्राडु मधुसूदनने शास्रोक्त- 
विघिसे एकाइ सोमयागको दीक्षा ली ॥ ७॥ 
ततो दीक्षितमाखीनमभिगस्य दङ्विजोत्तमः। 
कृष्णं विज्ञापयामास त्राहि त्राहीति चाव्रवीत्‌ ॥८॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ज्यो ही दीक्षा लेकर बैठे त्यों ही एक 
श्रेष्ठ ब्राह्मणने उनके पास पहुँचकर अपना संकट निवेदन 
किया और कहा--'प्रभो ! रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये? ॥८॥ 
ब्राह्मण उवाच 
रक्षाधिकारो भवतः परित्रायस्व मां विभो। 
चतथांशं हि चर्मस्य रक्षिता लभते फळम्‌॥ ९ ॥ ` 
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त्राह्मणने फिर कहा--प्रभो ! रक्षा करना आपके 
अधिकारकी बात है, आप मेरी रक्षा कीजिये; क्योकि जो 
रक्षा करता है, वद रक्षित पुरुपके धर्मका चतुर्थांश फल 
प्रात कर लेता है ॥ ९॥ 
वासुदेव उवाच 
न भेतव्यं द्विजश्रेष्ठ रश्चासि त्वां कुतो भयम्‌ । 
ब्रहि तत्वेन स्रं ते यद्यपि स्यात्‌ खुदुष्करम्‌ ॥ १०॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोलछे--द्विजश्रेष्ठ ! तुम्हें डरना 
हीं चाहिये । में तुम्हारी रक्षा करूगा। तुम्हारा भला हो, 
ठीक-ठोक बताओ तुम्हे किससे भय है ? यदि अत्यन्त दुष्कर 
कार्य हो तो भी उठे कहनेमें संकोच न करो ॥ १० ॥ 
्राद्मण उवाच 
जातो जातो महावाहो पुत्रो मे हियते$नघ । 
चयो हृताश्यलुथ त्वं कृष्ण रक्षिदुमहस्रि॥ ११॥ 
त्राह्मणने कहा--मद्दावाहो ! निष्पाप श्रीकृष्ण! जत मेरे 
पुत्र पैदा होता है, तब-तब काळ उसे इर ले जाता है। इस 
प्रकार मेरे तीन पुत्र हर लिये गये । अब चोथा पुत्र होने- 
वाला दे, अतः आप ही उसकी रक्षा करनेयोग्य हैं ॥ ११ ॥ 
ब्राह्मण्याः सतिकाळो5च तत्र रक्षा विधीयताम्‌ । 
यथा श्रियेदपत्यं मे तथा कुरू जनादन ॥ १२॥ 
जनादन ! आज ब्राह्मगी (मेरी पत्नी ) के प्रसवका 
समय दै, अतः वहाँ रचा कीजिये। यह मेरी संतान निस 
तरह भी जीवित बच जाय, वदद उपाय कीजिये ॥ १२ ॥ 
अजुन उवाच 


_ ततो मामाह गोचिन्दो दीक्षितोऽहं कऋताविति। 


रक्षा च ब्राह्मणे कार्या सर्वाचस्थागतेरपि ॥ १३॥ 


अजुन कहते हैँ-तब भगवान्‌ गोविन्दने मुझसे 
कहा-पाथ ! मे तो यज्ञकी दीक्षा ले चुका, परंतु सभी अव- 
स्याओमे भी ब्राह्मणकी रक्षा तो करनी दी चाहिये’ ॥ १३ ॥ 


श्रत्वाहमेवं कृष्णस्य वचोऽवोचं नराधिप । 
मां नियोज्य गोविन्द रक्षिष्येऽहं द्विजं भयात्‌॥ १४॥ 
नरेश्वर ! श्रीङ्ऋष्णका ऐसा वचन सुनकर मैने उनसे 
कहा--'गोविन्द ! आप मुझे इस कार्यम नियुक्त कीजिये । 
में इस ब्राह्मगकी भयसे रक्षा करूँगा ॥ १४ ॥ 
इत्युक्तः स स्मितं कृत्वा मामुवाच जनाद्‌नः । 
रक्षसीत्येवसुक्तस्तु बरीडितोऽस्मि नराधिप ॥ १५ ॥ 
नरेश्वर ! मेरे ऐसा कहनेपर जनादन मुएकराकर मुझसे 
नोले—'तुम क्या रचा कर लोगे ?? उनकी यह बात सुनकर 
में लज्जित हो गया ॥ १५ ॥ 
ततो मां बीडितं मत्वा पुनराह जनादनः । 
गम्यतां कौरवश्रेष्ठ शक्यते यदि रक्षितुम्‌॥ १६॥ 
तब मुझे लज्जित जानकर जना दनने फिर कदा--'कौरव- 
श्रेष्ठ ! यदि तुम रक्षा कर सको तो जाओ ॥ १६ ॥ 
त्वत्पुरोगाश्च रक्षन्तु दृष्ण्यन्धकमद्दारथाः | 
ऋते रामं महावाडु प्रद्यस्न॑ च मद्दाचळम्‌॥ १७॥ “ 
'महावाहु बलराम तथा महात्रलो प्रद्युम्नको छोड़कर 
अन्य बृष्णि ओर अन्धक॒वंशी महारथी तुम्हें अगुआ बनाकर 
जाय ओर इस ब्राह्मणकी रक्षा कर! ॥ १७ ॥ 
ततोऽहं वृष्णिसेन्येन महता परिवारितः। 
तमग्रतो द्विजं कत्वा प्रयातः सह सेनया ॥ १८॥ 
तब में वृष्णिवीरोंकी विशाल सेनासे घिरकर उस ब्राह्मण- 
को आगे करके सेनाके साथ आगे बढ़ा ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि वासुदेवमाद्दात्म्ये एकादशाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ ११३ ॥ 
इस प्रकार भरीमदाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपबमें वासुदेबका माद्दत्म्यविषयक 
एक सो ग्यारदवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १११ ॥ 





दादशाधिकशततमोऽभ्यायः 


४ 


त्राह्मणबालककोी रक्षा न होनेपर व्राह्मणद्धारा अजुनका तिरस्कार ओर 
श्रीकृष्णके साथ उनका उत्तर दिशाको गमन 


अजुन उवाच 
मुह॒तन चयं ग्रामं तं प्राप्य भरतर्षभ । 


विश्रान्तवाहनाः सव निवासायोपसंस्यिताः ॥ १ ॥ 


ततो ग्रामस्य मध्येऽहं निविष्टः कुरुनन्दन । 


- समन्ताद्‌ वृष्णिसन्येन महता परिवारितः ॥ २॥ 


कुरुनन्दन ! इसके बाद चारो ओरसे विशाल वृष्णिसेना- 


अजुन कहते हें--मरतभ्रेष्ट ! तदनन्तर दो ही घड़ीमें से घिरा हुआ मैं उस गाँवके भीतर प्रविष्ट हुआ ॥ २ ॥ 
हम सब लोग उस ब्राह्मणे गाँवमें पहुँचकर वहाँ ठद्दरनेकी ततः शाङ्कुनयो दीप्ता स्ठ॒गाश्य क्रभाषिणः 


व्यवस्थामें लग गये ओर हमारे वाइन विश्राम करने टगे ॥ १॥ 


दीप्तायां दिशि वादान्तो भयमाचेदयन्ति मे ॥ ३ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 








उस समय मुखसे आग उगळनेवाले बहुत-से पक्षी तथा 
क्ररतापूण बोली बोळनेवाले मृग सामने आ गये और दाहयुक्त 
दिशामे अव्यक्त शब्द करते हुए मुझे भयकी सूचना देने लगे | 
संध्यारागो जपावणो भानुमांश्वेव निष्प्रभः । 
पपात महती चोल्का पृथिवी चाप्यकम्पत ॥ ४ ॥ 
संध्याका रंग जपा-कुसुमक्रे समान दिखायी दिया । 
सूर्यदेव प्रभाहीन , प्रतीत हुए । आकाशसे उल्कापात हुआ 
ओर पृथ्वी काँपने लगी ॥ ४ ॥ 
तान्‌ समीक्ष्य महोत्पातान्‌ दारुणालोमहषंणान्‌ । 
योगमाक्षापयंस्तत्र जनस्योस्लुकचेतसः ॥ ५॥ 
युयुधानपुरोगाश्च _ दृष्ण्यन्धकमहारथाः । 
सव युक्तरथाः सज्ञाः स्वयं चाह तथाभवम्‌ ॥ ६॥ 
उन भर्दंकर एवं रोमाञ्चकारी बढ़े-बढ़े दारुण उत्पातोंको 
` देखकर घात्यकि आदि वृष्णि ओर अन्धकवंशके महारथिर्योने 
उत्सुक चित्तवाळे लोगोंकों तैयार हो जानेकी आशा दे दी। 
सबके रथ जोत दिये गये; सभी सुतजित हो गये । स्वयं में 
भी सत्र प्रकारे तैयार हो गया ॥ ५-६ ॥ 


गतेऽधरात्रसमये ग्राहमणो भयविक्लचः। 
उपागम्य भयाद्स्मानिदे वचनमत्रवीत्‌ ॥ ७॥ 

जज आघी रातका समय बीत गया, तब ब्राह्मण भयसे 
व्याकुल होकर हमलोगोके पास आया और भयभीत होकर 
इस प्रकार बोला--॥ ७ || 


कालोऽयं समनुप्राप्तो ब्राह्मण्याः प्रसवस्य मे । 
तथा भवन्तस्तिष्ठन्तु न भवेद्‌ वञ्चनं यथा ॥ ८ ॥ 
“मेरी ब्राह्मणीके प्रसवका यह समय आ पहुँचा है, अब 
आपलोग इस तरह तयार रहें, जिससे फिर घोखा न हो! ॥ 
(सुहर्तादेव चाश्रोषं कृपणं रुदितखनम्‌ । 
तस्य विप्रस्य भवने हियते$्हियतेति च॥९॥ 
फिर तो दो ही घड़ीमें ब्राह्मणक्रे घरके भीतर दीनतापूवक 
रोदनकी ध्वनि मुझे सुनायी दी । लोग कह रहे थे--'हाय ! 
बाळकको इर ले जाता दे, इर ळे गया? ॥ ९ | 
अथाकाशे पुनर्वाचमभोष॑ बालकस्य चे। 
ऊहेति हियमाणस्य नच पइ्यामि राक्षसम्‌ ॥ १० ॥ 
फिर आकाझमें मैंने अपद्धत बालकका 'ऊँह” यह शब्द 
सुना; पंरंतु उसका अपहरण करनेवाळे राक्षसको मैं नहीं 
देख पाता था ॥ १० ॥ 
ततोऽस्माभिस्तदा तात शरवषेः समन्ततः । 
बिष्टम्भिता दिशः सर्वा इत एव स बाळकः ॥ ११ ॥ 
तात ! तब इमलोगोंने बाण-वर्षा करके चारों ओरसे 
सम्पूर्ण दिशाओंको रूघ डाळा, तो भी उस बालकका अपहरण 
तो हो ही गया ॥ ११ ॥ 





ब्राहझणोऽऽतस्वरं कृत्वा दृते तस्मिन्‌ कुमारके । 
वाचः स परुषास्तीबाः श्रावयासाख मा तदा॥ १२॥ 
उस कुमारका अपहरण हो जानेपर व्राह्मगने आतनाद 
करके उस समय मुझे अत्यन्त कड़वी खरी-खोटी बातें 
सुनानी आरम्भ कीं ॥ १२ ॥ 
वृष्णयो इतसंकढपाइतथाहं नएचेतनः। 
मामेचं हि विशेषेण घ्राह्मणः प्रत्यभापत ॥ १३॥ 
बृष्णिवंशी वीरोंका सारा मनसूचा चोपट हो गया, मेरी 
तो चेतना ही न-सी हो गयी । वह ब्राह्मण विशेषतः मुझसे 
इस प्रकार कहने लगा--॥ १३ ॥ 
रक्षिष्यामीति चोक्तं ते न च रक्षितवानसि । 
श्टणु वाक्यमिद्‌ं शेषं यत्‌ त्वसहसि दुर्सते ॥ १४॥ 
“दुर्मते ! तूने कहा था कि रक्षा करूँगा, किंतु रक्षा 
नहीं की । अतः अन्तमें मेरी यह बात सुन, तू इसीका 
पात्र है ! ॥ १४ ॥ 
वृथा त्वं स्पर्धेसे नित्यं छष्णेनामितडुद्धिया । 
यदि स्यादिह गोविन्दो चेतदत्याहितं भवेत्‌ ॥ १५ ॥ 
तू अमित बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रोकृष्णके साथ सदा 
ब्यथ ही स्पर्धा रखता है । यदि वे भगवान्‌ गोविन्द स्वयं 
यहाँ होते तो यह दुर्घटना नहीं होने पाती ॥ १५ ॥ 
यथा चतुर्थ घर्मस्य रक्षिता लभते फलम्‌ । 
पापस्यापि तथा सूढ भागं प्राप्नोत्यरक्षिता॥ १५ ॥ 
'मूढ़ | जैसे रक्षा करनेवाला चत्रिय "रक्षित पुरुपके 
धर्मका चतुर्थांश फल पाता है, उसी प्रकार रक्षा न करने- 
वाळा पुरुष उस अरक्षितके पापका भी भागी होता है ॥१६॥ 
र क्षिष्यामीति चोक्तं ते न च शक्तोऽसि रक्षितुम्‌ । 
मोघं गाण्डीवमेतत्ते मोघं वीय यशश्च ते ॥ १७॥ 
“तूने घोषणा तो की थी कि "में रक्षा करूगा', परंतु तू 
रक्षा करनेमें समथ नहीं है । तेरा यह गाण्डीव धनुष व्यर्थ 
है! तेरा पराक्रम ओर यश भी व्यथ ही है? || १७ ॥ 
भकिञ्चिुक्त्वा तं विप्र ततो 5हं प्रस्यितस्तथा । 
सह तृष्ण्यन्धकछुतेयेत्र इप्णो मद्दाद्य॒तिः ॥ १८ ॥ 
उस ब्राह्मणसे कुछ न कहकर में वृष्णि ओर अन्धकवंशके 
उन राजकुमारोके साथ प्रस्थित हो उस स्थानपर आया, 
जहाँ महातेणस्वी भ्रौकृष्ण विराजमान थे ॥ १८॥ 
ततो द्वारवतीं गत्वा दृष्ठा मझुनिघातिनम्‌ । 
व्रीडितः शोकसंतप्तो गोविन्देनोपलक्षितः ॥ १९ ॥ 


दवारकाम पहुँचकर मधुसूदनका दशन करके में लज्जित 
एवं शोकसे संतप्त हो उठा । गोविन्दने मेरी इस अवस्थाको 


क्क्ष्य किग्रा ॥,.११.॥. eGangotri 
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स तु मां नीडितं चट्टा विनिन्दन्‌ कृष्णसंनिधो । 
मौळ्यं पश्यत मे योऽहं श्रद्दधे छोवकत्थनम्‌ ॥२०॥ 
इसी बीचमें उस ब्राहाणने आकर मुझे लज्जित देख 
भगवान्‌ भ्रोकृष्णके समीप हरी इत तरह निन्दित वचन कहना 
आरम्भ किया--“भहो ! मेरी मूखता तो देखो । मैंने इस 
कायर या नपुंककी चातपर विश्वात कर हिया || २० || 
न प्रद्युम्नो नानिरुद्रो न रामो न च केशवः। 
यत्र शक्ताः परित्रातुं कोऽन्यर्तद्‌वनेश्वरः ॥ २१ ॥ 
“जहाँ प्रद्यम्न, अनिरुद्ध, बलराम और भौकृष्ण भी 
रक्षा करनेमें असमथ दो, वहाँ दूसरा कोन रक्षा कर 
सकता है ? | २१ ॥ | 
धिगजुन द्ुथावादं धिगात्मइछाधिनो घनुः । 
देवोपस्रष्टो यो मोख्यादागचछति च दुर्मतिः ॥ २२ ॥ 
“यथ बातें बनानेवाले इस अजुनको धिक्कार है ! झूठी 
आत्मप्रशंसा करनेत्राले इस अजुनके घनुषको भी धिक्कार 
है | क्योंकि यह खोटी बुद्धिवाला पुरुष स्वयं ही दैवका 
मारा हुआ है तो भी मूखतावश मेरी रक्षा करने आया 
था’ ॥ २२ ॥ 
एवं शापति विप्रर्षी विद्यामास्थाय वैष्णबीम्‌ । 
ययौ संयमनीं वीरो यत्रास्ते भगवान्‌ यमः ॥ २३ ॥ 
( चेशस्पायनजी कहते हें--) वे ब्रह्मर्षि जब इस 
प्रकार आक्षेप करने लगे; तच वीर अजुन वैष्णवी विद्याका 
आश्रय छे संयमनी पुरीम गये, जहाँ भगवान्‌ यम 
विराजमान हैं ॥ २३ ॥ 
विप्रापत्यम चक्षाणस्तत पेन्द्रीमगात्‌ पुरीम्‌ । 
आग्नेयीं ने ऋती सौस्यासुदीची वारुणीं तथा।२४॥ 
वहाँ ब्राहमणके बाळकको न देखकर ये कमशः इन्द्र 
अग्नि, निऋति, सोमकी उदीची तथा वरुण--इन सत्रकी 
पुरीमें गये || २४ ॥ 
रसातळं नाकपृष्ठं धिष्ण्यान्यन्यान्युदायुधः | 
ततोऽळञ्ध्वा द्विजखुतमनिस्तीणप्रतिश्रचः ॥ २५॥ 


पद तह नता चत नात दाय ब कना तयाता अग्नि विविश्चुः रष्णेन प्रद्य॒म्नेन निषेघितः । 
दर्दाये द्विजख नुं ते मावक्षात्मानमात्मना ॥ २६॥ 
कीरति त पते विपुलां स्थापयिष्यन्ति मानवाः | 


फिर वे अपना भनन्न-शाञ्र लिये रसातळ तथा स्वगमें 
भी गये। इतनेपर मी ब्राह्मग-बालकको न पाकर अपनी 
प्रतिज्ञा पूणे न कर सके; अतः उन्होंने जळती आगमे प्रवेश 
करनेका रिचार किया । उस समय भीकृष्ण ओर प्रद्युम्नने 
आकर उन्हें ऐसा करनेसे रोका ओर कह्ा--मैं उन ब्राह्मण 
बालको तुम्हे दिखा दूंगा, तुम स्वयं ही अपनी अवज्ञा न 
करो । ये संसारके मनुष्य तुम्हारी सुविध्तृत कीतिकी स्थापना 
करगे! ॥ २५-२६३ ॥ 
इति सम्भाष्य मां स्तेद्दात्‌ समाश्वास्य च माघवः॥२७॥ 
सान्त्वयित्वा तु तं विप्रमिदं वचनमत्रवीत्‌। 

(अजुन कहते हैं--) इव प्रकार स्नेइपूर्वंक बात करके 
माधवने मुझे आश्वासन दिया और उन ब्राह्मणजो सान्त्वना 
देकर सारबिसे यह बात कहो--॥ २७४ ॥ 
जुग्रीचं चैव शैव्यं च मेघपुष्पवलाहको ॥ २८ ॥ 
योज्ञयाश्वानिति तदा दारुक प्रत्यभाषत | 

“दयक ! तुम सुग्रीव, रोव्य, मेघपुष्प और बलाइक 
नामक घोड़ोंको रथमें जोतो ।' इस प्रकार उस समय उन्होंने 
दारुकसे कहा ॥ २८६ ॥ 
आरोप्य ब्राह्मणं कृष्णो द्यवरोप्य थ दारुकम्‌ ॥२९॥ 
मामुवाच ततः शोरिः सारथ्यं क्रियतामिति | 

तदनन्तर रथ जुत जानेपर शूरनन्दन श्रीकृष्णने ब्राह्मण- 
को रथपर चढ़ा लिया ओर दारुकको उतारकर मुझसे 
कहा--'तुम सारथिका काम करो? ॥ २९३ ॥ 
ततः समास्थाय रथं कृष्णोऽहं ब्राह्मणः स च । 
प्रायाताः स्स दिशां सोम्यामुदीचों कौरवषभ ॥३०॥ 

कौरवभेष्ठ | तत्पश्नात्‌ श्रीकृष्ण, में ओर वह ब्राह्मण 
तीनों उस रथपर बेठकर सोमपालित उत्तर दिशाकी ओर 
चल दिये ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपवेणि वासुदेवमाद्दात्म्ये श्रीकृष्णस्योदीचीगमने 


द्वादशाधिकशततमोड्ध्याय: ॥ ११२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग हरिबंशके अन्तर्गत विष्णुपवम वासुदेव-माहात्म्यके प्रसंगमे 
श्रीक्ृष्णका उत्तर दिशाको गमनविषयक एक सो बारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११२ ॥ 





त्रयोदशाधिकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णद्वारा त्राह्मणधुत्रोंका आनयन 


अजुन उवाच 
ततः पवतजालानि सरितश्च वनानि च। 


अजुन कहते हें-तदनन्तर बहुत-से पवत-समूइों, 
सरिताओं और बरनोको लॉघकर मैंने बरुणालय समुद्रको 


अपश्यं समतिक्रम्य लागार. वरुणालयम. ॥>,१.।॥। : "न्दर ५१. Digitized by eGangotri 


AS लत नकल  + कत य कया यया 


के 
TS 
न 


पळ Sr ह का 
PIS SETS १४ ३७९७०८ Om ns 


iad कयाय “IP Pe 
९ १ ds > °g% 


Nar 


र 


१ १४ -३ ७४५८. Dols INTIS 5 
ES 


05... | क Ss अवेहके >, 


eas २३७०७. र 
. | "हू. के 


RC 
= ७ 3 आनक क > 
4 च ERR, 


= >>> 
- + 
med «; 

| 


अक 


WAN । | LB ४0008. 
५ हि गीर लाय हे 





ल... #७ जक “frp 


Set Si 
~ >> कक हे 


| “छ १ ७८९१५ ७ य SS ST THY /ळक + 
हा #% “४८ | का 
$. 
` क 


७०८७०. < 


PET PS SN 
oes he ru 
ह क. 
न्य 
Es 
f 


६६० श्रीमहाभारते खिळभागे [ हरिवंशे 





= =-= = = टा ण 7 कहद as mm क कट mm nm 


ततो5्च्येमुद्धिः साक्षादुपनीय जनादनम्‌। 


स प्राञ्जलिः समुत्थाय कि करोमीति चात्रवीत्‌ ॥२॥ 


उस समय साक्षात्‌ समुद्रने भगवान्‌ जनादनको अध्य 
निवेदन किया ओर हाथ जोड़ खड़ा होकर कहा, "प्रभो ! 
में आपकी क्या सेवा करूं ?? ॥ २ ॥ 
प्रतिगृह्य स तां पूजां तमुवाच जनादनः। 
रथपन्थानमिच्छामि त्वया दत्तं नदोपते॥ ३॥ 
समुद्रद्वारा अर्पित की हुई पूजाको ग्रहण करके भगवान्‌ 
जनादनने कद्दा--'नदीपते ! में चाहता हूँ कि तुम मुझे मेरे 
रथके लिये माग दे दो! ॥ ३॥ 
अथान्रचीत्‌ समुद्रस्तु प्राञ्जलिगरुडध्वजम्‌ । 
प्रसीद्‌ भगवन्‌ नेवमन्योऽप्येवं गमिष्यति॥ ४ ॥ 
तत्र समुद्रने दाथ जोड़कर गरुडृध्वज श्रीकृष्णे कहा-- 
भगवन्‌ ! प्रसन्न होइये | इश तरह मेरे भीतर मागन 
बनाइये, नहीं तो दूसरे लोग भी इसी तरह आया-जाया 
' करंगे॥ ४॥ [ 
त्वयैव स्थाऐितः पूर्वमगाधोऽस्मि जनादन । 
त्वया प्रवतिते मार्ग यास्यामि गमनायताम्‌ ॥ ५ ॥ 
“जनादन ! पहले आपने हो मुझे इस रूपमे प्रतिष्टित 
किया है । में अगाघ हूँ । जब आप मेरे भीतर माग बना 
देंगे, तन में सबके लिये गमनीय ( लॉँब जानेके योग्य ) हो 
जाऊंगा ॥ ५ ॥ 
अन्येऽप्येबं गमिष्यन्ति राजानो दर्पमोहिताः । 
एवं संचिन्त्य गोविन्द यत्‌ क्षमं तत्‌ समाचर ॥६॥ 
(फिर तो अभिमानसे मोहित हुए दूसो राजा भी मुझे 
इसी तरह लाघ जाया करगे । गोविन्द ! इस बातका विचार 
करके जो उचित हो वह कीजिये? ॥ ६ ॥ 


„ « वासुदेव उवाच 
ब्राह्मणाथ मदथ च कुरु सागर मद्वचः। 


महते न पुमान्‌ कञ्चिदन्यस्त्वां धषंयिष्यति ॥ ७॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--पागर ! तुम इस ब्राह्मण- 
के लिये ओर मेरे लिये भी मेरी इस बातको मान लो, मेरे 
सिवा दूसरा कोई पुरुष तुम्हें नहीं लाँघ सकेगा ॥ ७ | 
अथाब्रवीत्‌ समुद्रस्तु पुनरेव जनादनम । 
सभिशापभयाद्‌ भीतो वाढमेवं भविष्यति ॥ ८॥ 
तत्र झापके भयसे डरे हुए समुद्रने पुनः ननादनसे 
कहा--“बहुत अच्छा ऐसा ही होगा” ॥ ८ ॥ 
दोषयाम्येष मार्ग ते येन त्वं कष्ण यास्यलि । 
रथेन सह सूतेन सध्वजेन तु केशव ॥ ९॥ 
“श्रीकृष्ण ! केशव | यह लीनिये, मैं आपके मार्गको 
सुखाये देता हूँ, लिसते कि आप सारथि और भ्वजसहित 
रथके द्वारा यात्रा करेंगे ॥ ९ ॥ , 





वासुदेव उवाच 
मया दत्तो वरः पूव न शोषं यास्यसीति ह । 
मानुपास्ते न जानीटुविविधान्‌ रत्नसंचयान्‌॥१०॥ 
जळ स्तम्भय साधो त्वं ततो यास्याम्यहं रथी। 
न च कश्चित्‌ प्रमाणं ते रत्नानां वेत्स्यते नरः ॥११॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण वोळे--सरित्पते ! मेंने पूवकालमे 
तुम्हें वर दिया है कि तुम कभी सूखोगे नहीं । मनुष्य तुम्हारे 
भीतर रखे हुए नाना प्रकारके रत्नोंके ढेराको न जान सके, 
इसके लिये तुम केवळ अपने जलको स्तम्मित कर छो। 
साधो ! ऐका करनेसे में रथपर बैठा हुआ तुम्हारे ऊपरसे 
चला जाऊंगा ओर कोई मनुष्य तुम्हारे रत्नोंका प्रमाण नहीं 
जान सकेगा ॥ १०-११ | 
सागरेण तथेत्युक्ते प्रस्थिताः स्मो जळेन चै । 
स्तस्भितेन पथा भूमी सणिवर्णंन भारता ॥ १२॥ 

तत्र सधुद्रने 'तथास्तु' कइकर उनकी बात खीकारं 
कर ली | फिर हम सब लोग स्तम्मित हुए जळके मागे 
चले । वह माग भूमिपर स्थित प्रकाशमान मणियोंकी प्रभासे 
उद्भासित हो रहा था ॥ १२ ॥ 


ततोऽणंवं समुत्तीर्य कुरूनप्थुत्तरान्‌ वयम्‌ । 
क्षणेन समतिक्रान्ता गन्धमादनमेव च ॥ १३ ॥ 

तत्पश्चात्‌ समुद्रको पार करके हम उत्तर कुरुमे जा 
पहुँचे । फिर एक ही क्षणमें गन्धमादन पर्वतको भी लांब 
गये || १३॥ 


ततस्तु पर्वेताः सप्त केशवं समुपस्थिताः । 
जयन्तो वैजयन्तश्च नीलो रञजजतप्वंतः॥ १४ ॥ 
महामेरुः सकैलाख इन्द्रकूटश्च नामतः। 
बिश्चाणा वर्णरूपांणि विविधान्यद्भतानि च ॥ १५॥ 
तदनन्तर जयन्त, वेज्ञयन्त, नील, रजतपवत, महामेरु, 
केलास ओर इन्द्रकूट नामवाले सात पवत भगवान्‌ भीकृष्ण- 
की सेवामे उपस्थित हुए । उन्होंने नाना प्रकारके अद्भुत 
रूपरङ्ग घारण किये थे ॥ १४-१५ || 
उपस्थाय च गोचिन्दं कि कुमेत्यत्रवंस्तदा । 
तांश्चेच प्रतिजग्राह विधिवन्मधुल्दनः॥ १६ ॥ 
उस समय गोविन्दकी सेवामें उपस्थित हो वे सन-के- 
सच कहने लगे--'भगवन्‌ ! इम आपकी क्या सेवा करें १? 
तब मधुसूदनने विधिपूर्वक उन सबका सत्कार _ ग्रहण 
किया । १६ ॥ 
तानुवाच हृषीकेशः प्रणामाचनतान्‌ स्थितान्‌। 
चिवरं गच्छतो मेऽद्य रथमारगः प्रदीयताम्‌ ॥ १७॥ 
प्रणाम करके विनीत मावसे खड़े हुए उन पर्वतोसे 
हृपोकेशने इस प्रकार कहा पर्वतो ! में एक गूढ़-स्थानमें | 
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जा रहा हूँ । वहाँ जानेके लिये आज मेरे रथको माग प्रदान 
करो? ॥ १७ ॥ । 
ते कृष्णस्य वचः श्रत्वा प्रतिग्रह्य च प्वंताः । 
प्रददुः कामतो माग गच्छतो भरतपएभ ॥ १८ ॥ 
भरतश्रष्ठ ! भगवान्‌ श्रोक्रष्णका यह वचन सुनकर 
उनकी आज्ञा शिरोधार्य करके उन पवतोंने जाते समय उन्हें 
इच्छानुसार मार्ग दे दिया ॥ १८॥ 
तत्रेचान्तर्हिताः खरचं तदाश्चर्यतरं मम। 
अखक्तं च रथो याति मेघजाळेष्विचांश्रमान्‌ ॥ १९ ॥ 
फिर वे सब-के-सब वहीं अन्तघान हो गये। वह मेरे 
लिये परम आश्चर्यकी बात थी । रथ बिना किसी अटक या 
रुकावटके आगे बढ़ता जा रद्दा था, मानो अंशुमाली सूर्य 
मेघोकी घटाओमें अनासक्त भावसे चले जा रहे हाँ ॥ १९ ॥ 
सघ दीपान्‌ ससिन्थुश्च सत्त सत्त गिरीनथ। 
लोकालोकं तथातीत्य विवेश सुमदत्तमः ॥ २० ॥ 
सात द्वीपो, सातां समुद्रो तथा प्रत्येक द्वी पके सात-सात 
कुल्पवर्तोंकी लॉँबकर लोकालोक पवंतको भी पार करके 
वह रथ बड़े भारी अन्धकारमें प्रविष्ट हुआ ॥ २०॥ 
ततः कदाचिद्‌ दुःखेन रथमूहस्तुरङ्गमाः । 
पङ्कभूतं हि तिमिरं स्पर्शाद्‌ विज्ञायते नप ॥ २१॥ 
तच घोड़े कभी-कभी बड़े कष्टसे रथ खींचते थे। 
नरेश्वर | वह अन्धकार कीचड़के रूपमे उपलब्ध हुआ, 
जो स्पर करनेसे ज्ञात होता था ॥ २१ ॥ 
भथ पर्वेतभूतं तत्‌ तिमिरं समपद्यत। 
तदासाद्य महाराज निष्प्रयत्ना हयाः स्यिताः ॥ २२ ॥ 
तस्पश्चात्‌ वह अन्धकार पर्वंतके रूपमे प्राप्त हुआ । 
महाराज ! उसके पास पहुंचकर रथके घोड़े निश्चेष्ट होकर 
खड़े हो गये ॥ २२ ॥ 
ततश्चक्रण गोविन्दः पारयित्वा तमस्तदा । 
आकाइां दशयामास रथपन्थानसुत्तमम्‌ ॥ २३ ॥ 
तत्र गोयिन्दने अपने चक्रसे उस अन्धकारको विदीर्ण 
करके अवकाश दिखाया, जो रथके लिये उत्तम माग 
था ॥ २३॥ 
निष्क्रम्य तमसस्तस्मादाकाशे दशिते तदा । 
भविष्यामीति संज्ञा मे भयं च विगतं मम॥ २४ ॥ 
उघ अन्धकारसे निकलकर आकाशका दशन करनेपर 
मुझे यह ज्ञान हुआ कि अत्र में नी जाऊँगा, फिर तो मेरा 
सारा भय दूर हो गया ॥ २४ ॥ 


त्रयोदशाधिकशततमोडध्यायः 
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ततस्तेजः प्रज्वलितमपड्यं तत्‌ तदास्बरे। 

सचलोक॑समाविश्य स्थितं पुरुषविग्रहम्‌ ॥ २५ ॥ 
इसके वाद मेने आकाझमें एक प्रज्वडित तेजका दर्शन 

किया, जो पुरुपके आकारमें स्थित. था । वह सम्पर्ण लोकम 

व्याप्त जान पड़ता था ॥ २५॥ 

तं प्रविष्टो हृषीकेशो दीप्तं तेजोनिधि तदा । 

रथ एव स्थितश्चादे स च ब्राह्मणसत्तमः ॥ २६ ॥ 
उस समय भगवान हप्रीकेश उस प्रज्वलित तेजडी 

राशिमें समा गये, किंतु में ओर वह श्रेष्ठ ब्राह्मण रथपर ही 

चेठे रहे ॥ २६ ॥ 

स मुहर्तात्‌ ततः ष्णो निइचक्राम तदा प्रभुः । 

चतुरो बालकान्‌ यृह्य त्राह्मणस्यात्मजांस्तदा ॥ २७ ॥ 
फिर दो ही घड़ीमें भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्राह्मणके चारो 

बालकांको साथमें लेकर वहाँसे निकले ॥ २७ || 

प्रददो त्राह्मणायाथ पुत्रान्‌ सर्वाज़ननादनः । 

त्रयः पूर्व हृता ये च खद्योजञातश्च वाळकः ॥ २८ ॥ 
तीन तो वे बालक थे, जिनका पइले अपहरण हुआ 

था ओर चोथा वह नवजात बालक था | भगवान्‌ जनार्दन- 

ने वे सत्र पुत्र ब्राह्मणको दे दिये ॥ २८ ॥ 

प्रहृष्टो ्राह्मणस्तत्र पुत्रान्‌ दृष्टा पुनः प्रभो । 

अहं च परमप्रोतो विस्मितश्चाभरचं तदा ॥ २९ ॥ 
प्रभो ! वहाँ अपने पुत्रको पुनः देखकर ब्राह्मणको, 

वड़ा इषं हुआ । मुझे भी बड़ी प्रसन्नता हुई । मैं तो उस 

समय आश्चर्यचकित हो गया था ॥ २९ || 

ततो वयं पुनः सव ब्राह्मणस्य च ते सुताः 

यथा गता निद्धत्ताः स्स तथैव भरतषभ ॥ ३०॥ 
भरतश्रेष्ठ | तदनन्तर इम सत्र लोग और वे त्राहाण- 

बालक पुनः जैसे गये थे, वैसे ही लोट आये ॥ ३० ॥ 

ततः स्स द्वारकां प्राप्ताः क्षणेन च्पसत्तम। 

असम्प्रातेऽघदिवसे विस्मितोऽहं पुनः पुनः ॥३२॥ 
नपश्रेष्ठ ! अभी दोपइरी भी नहीं हुई थी तभी हम- 

लोग एक ही क्षणमें द्वारका आ पहुँचे। में तो बारंबार 

विस्मित हो रहा था ॥ ३१ ॥ 

सपुत्र भोजयित्वा तु द्विजं कृष्णो महाय शांः । 

धनेन वषयित्वा च गृहं प्रास्थापयत्‌ तदा ॥ ३२ ॥ 
इसके बाद महायशस्वो श्रीकृष्णने पुत्रौसहित ब्राह्मण- 

को भोजन कराकर उसके लिये घनको वर्षा करके उसे 

तत्काल घर भेज दिया ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागें हरिवंशे विष्णुपवंणि वासुदेवमाद्दात्म्ये ब्राह्मणपुत्रानयने 
त्रयोदशाधिकशततमो5्ध्यायः ॥ ११३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळमाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपवमें वासुदेवमाहात्म्यके प्रसङ्गमे 
ब्रह्मणपुत्रोंका आनयनविषयक्र एक सो तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११३ ॥ 
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भगवान्‌ श्रीकृष्णका अजुनको अपने यथाथ स्वरूपक्रा परिचय देना 


अजुन उवाच 


ततः कृष्णो भोजयित्वा शतानि सुबषुनि च । 
विप्राणासुषिकर्पानां कृतकृत्योऽभवत्‌ तदा ॥ १ ॥ 
अजुन कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ भी कृष्ण 
कई सो आअषितुल्य ब्राह्मणोंकी भोधन कराकर कृतकृत्य हुए ॥ 
ततः सह मया सुकत्वा वृष्णिभोजैश्व सवशः । 
चिचित्राश्च कथा दिव्याः कथयामास भारत ॥| २ ॥ 
भारत ! तत्पश्च।त्‌ मेरे ओर वृष्णि तथा भोजवंशी वीरोके 
साथ स्वयं भी भोजन करके वे सवथा दिव्य एवं विचित्र 
कथाएँ सुनाने लगे ॥ २ || 
ततः कथान्ते तत्राहमभिगम्य जनादनम्‌ ! 
अपृच्छं तद्‌ यथाइत्तं कृष्णं यद्‌ दएवानहम्‌ ॥ ३॥ 


फिर कथाके अन्तमें जनादन शीकृष्णके पास जाकर 
मेने जो कुछ देखा था, उसका यथावत्‌ वृत्तान्त पूछा--॥ ३॥ 


कथं समुद्रः स्तऱ्धोद्‌ः कृतस्तु कमलेक्षण । 
पवतानां च वितरं कतं तत्‌ कथमच्युत ॥ ४ ॥ 
'कमढनयन अच्युत ! आपने समुद्रके जलको स्तम्भित 
कैसे कर दिया १ तथा पवतोरमें छेद या अवकाश किस तरह 
बना दिया? ॥ ४ || 
तमस्तच्च कथं घोरं घनं चक्रेण पाटितम्‌। 
तच्च यत्‌ परमं तेजः प्रविष्टोऽसि कथं च तत्‌ ॥५॥ 
“उस घोर एवं घने अन्धकारको किस प्रकार चक्रसे 
विदीण किया भौर बह जो परम उत्कृष्ट तेन था, उसमें आप 
किस प्रकार प्रविष्ट हुए १॥ ५ ॥ 
किमथ तेन ते वाळास्तदा चापहृताः प्रभो । 
यच्च ते दीघंमध्वानं संक्षिप्त तत्‌ कथं पुनः ॥ ६ ॥ 
“प्रभो ! उस परम तेनःस्वरूप पुरुषने उत समय ब्राह्मग- 
बालकोंका अपहरण किस लिये किया था? और वहणो 
बिशाल मागं या, उसे आपने इतना संक्षिप्त कैसे कर दिया १॥ 
कथं चारपेन कालेन जातं नस्तद्वतागतम्‌ । 
एतत्‌ सव यथावृत्तमाचक्ष्व मम केशव ॥ ७॥ 
“केशव ! इतने थोड़े समयमे इमलोगोंका वहाँतक 
जाना-आना कैसे सम्भव हुआ? यह सत्र वृत्तान्त मुझे 
यथाथरूपसे बताइये? || ७ | 


ह वासुदेव उवाच 
मद्द्शनाथ ते बाला हतास्तेन महात्मना । 
विप्राथेमेष्यते कृष्णो नागच्छेद्रन्ययेति द्द ॥ ८ ॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--अलुन ! उन महात्मा 
तेजस्वी पुरुषने मुझे देखनेके छिये ही उन बालकीका अपहरण 
किया था । वे जानते थे कि ्ाह्मणके कार्यके लिये ही श्रीकृष्ण 
आयंगे, अन्यथा नहीं ॥ ८ ॥ 
ब्रह्म तेजोमयं दिव्यं महृद्‌ यद्‌ इप्टवाजसि । 
अहं स भरतश्रेष्ठ मत्तेजस्तत्‌ सनातनम्‌ ॥ ९ ॥ 
भरतभ्रेष्ठ ! तुमने लिस दिव्य तेजोमय महद-ब्रह्मका 
दशन किया था, वह में ही हूँ । वह मेरा सनातन तेज है ॥९॥ 
प्रकतिः सा मम परा व्यक्ताव्यक्ता सनातनी । 
यां प्रचिइय भवन्तीह सुक्ता योगविदुक्तमाः ॥ १०॥ 
वह मेरी व्यक्ताव्यक्तस्वरूपा सनातन परा प्रकृति है, 
जिसमें प्रवेश करके योगवेत्ताओंमे उत्तम पुरुष मुक्त हो 
जाते हैं ॥ १० || 
सा सांख्यानां गतिः पार्थं योगिनां च तपस्विनाम्‌ । 
तत्‌ पदं परमं घ्र सव विभजते जगत्‌ ॥ ११॥ 
पार्थ ! वही सांख्ययोगियों, कर्मयोगियाँ तथा तपखी 
पुरुषोंकी गति है । बद्दी परत्रह्मपद है, जो सम्पूर्ण जगतका 
विभाजन करता दै--चेतनसे जडको प्रथक्‌ करता है ॥११॥ 
मामेव तद्‌ घनं तेजो ज्ञातुमहलि भारत । 
समुद्रः स्तऱ्धतोयोऽददमहं स्तस्भयिता जलम्‌ ॥ १२ ॥ 
भारत ! वह जो घनीभूत तेज था, उसे मेरा ही स्वरूप 
समझो । जिसके जलका स्तम्भन किया गया था, वह समुद्र में 
ही हूँ ओर जलका स्तम्भन करनेवाला भी मैं ही हूँ ॥ १२ ॥ 
अहं ते पवंताः सत्त ये दृष्टा विविधास्त्वया । 
पङ्कभूतं हि तिमिरं दष्टवार्नाख यद्धि तत्‌ ॥ १३ ॥ 
वे सात पवत जिन्हें तुमने नाना रूपोमें देखा था, में ही 
हूँ और कीचड़के रूपमे जो अन्धकार दृष्टिगोचर हुआ था, 
वह भी में द्दी हूँ ॥ १३॥ 
अहं तमो घनीभूतमहमेच च पाटकः । 
अहं च कालो भूतानां घर्मश्चाहं सनातनः ॥ १४ ॥ 
मैं ही घनीभूत अन्घकार ओर मैं ही उसे विदीण करने- 
वाला हूँ । में ही समस्त भूतोंका काळ और मैं ही उनका 
सनातन घर्म हू ॥ १४ ॥ 
चन्द्रादित्यौ महारीलाः सरितश्च सरांसि च । 
चतस्रश्च दिदाः सर्वा ममेवात्मा चतुर्विधः ॥ १५॥ 
चन्द्रमा) सूर्य, बड़े-बड़े पवत, सरित।एँ और सरोवर भी 
में ही हूँ। ये जो चारों दिशाएँ हैं, वे सब्र-की-सत्र मेरा ही 


चतुविघ रूप हैं ॥ १५ ॥ 
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चातुर्चण्य मत्प्रसूतं चातुराश्रम्यमेच च। 
चातुविध्यस्य कर्ताहमिति दुध्यख भारत ॥ १६॥ 

भारत ! चारों वण तथा चारों आश्रम मुझसे ही 
प्रकर हुए हैं । जरायुज, अण्डज, स्वेद ओर उद्धिज-इन 
चार प्रकारके प्राणियोंकी सुष्टि करनेवाला में ही हूँ; इस 
वातको तुम अच्छी तरह जान लो ॥ १६ ॥ 

अजुन उवाच 

भगवन्‌ सवभूतेश वेत्तुमिच्छामि ते प्रभो । 
एच्छामि त्वां प्रपच्चोऽहं नमस्ते पुरुषोत्तम ॥ १७॥ 


तव में ( अजुन ) ने कहा--भगवन्‌ ! सवंभूतेश्र ! 
प्रभो ! पुरुषोत्तम ! आपको नमस्कार है। में आपके 
स्वरूर्पोको भली-भाँति जानना चाहता हूँ? इधीलिये उसके 
विषयमे आपसे जिज्ञासा करता हूँ ओर आपकी शझरणमें 
आया हूं ॥ १७॥ 

वासुदेव उवाच 

ब्रह्म च ब्राह्मणाश्चेच तपः सत्यं च भारत । 
उग्रं बृहत्तमं चेव अत्तस्तद्‌ विद्धि पाण्डव ॥ १८॥ 

भगवान्‌ श्रोकृष्णने कहा-पाण्डुनन्दन मारत ! 
ब्रह्म, ब्राह्मण, तप, सत्य, उप्र ( संतारवन्धन ) और बृहृत्तम 


( केत्रल्य )--ये सत्र मुझसे ही प्रकट होते हैं, ऐसा 
धमझ। ॥ १८ ॥ 


प्रियस्तेऽहं महावाहो प्रियो मेऽसि धनंजय । 
तेन ते कथयिष्यामि नान्यथा वक्तमुत्लहे ॥ १९ ॥ 


महाबाह घनंजय ! में तुम्हें प्रिय हुँ और तुम मुझे । 
इसीलिये मे तुमसे इ रहस्यका वणन करता हुँ, 
अन्यथा कदापि नहीं कह सकता ॥ १९ | 


अहं यजूंषि सामानि ऋचश्चाथर्वंणानि च । 
ऋषयो देवता यज्ञा मत्तजो भरतर्षभ ॥ २० ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! में ही यजुवेद, सामवेद, ऋग्वेद और अथवं- 
वेद हू । ऋषि, देवता ओर यज्ञ मेरे ही तेज हैं ॥ २० ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ । 
चन्द्रादित्यावहोराच पक्षा मासास्तथतंवः । 
मुहूर्ताश्च कळाश्चेच क्षणाः संवत्सरास्तथा ॥ २१ ॥ 


चतुदशाघिकशततमोऽध्याथः 
हयाचा आळा 
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मन्त्राश्च विविधाः पार्थं यानि शाख्राणि कानिचित्‌। 
विद्याइच वेदितव्यं च मत्तः प्रादुभंवन्ति हि ॥२२॥ 
पाथ | पृथ्वी, वायु, आकाश, जळ, तेज, चन्द्रमा, सूर्य, 
दिन, रात, पक्ष, माठ, ऋत॒, मुहूत, कला, क्षण, संवत्सर, 
नाना प्रकारके मन्त्र, जो कोई भी शान, विद्या और 
वेदितव्य-ये सत्र मुझसे द्दी प्रकट दोते हं ॥ २१-२२ || 
मन्मयं चिद्धि कोन्तेय क्षय स्रं च भारत । 
सब्यासच्च ममवात्मा सद्सच्चव यत्परम्‌ ॥ ९२३ ॥ 
कुन्तीनन्दन भारत ! सृष्टि ओर संद्दारको भी मेरा ह 
स्वरूप समझी । सत्‌ , असत्‌ , सदसत्‌ तथा उससे भा 
विलक्षण जा तत्त्व दै, वह सब मरा दां आत्मा है ॥ २३ ॥ 


अजुन उवाच 


एवसुक्तोऽस्मि ऊप्णेन प्रीयमाणेन वे तदा । 

तथेव च , मनो नित्यमभचन्मे जनादन ॥ २४ ॥ 

एतच्छतं च इं च माहात्म्यं केदावस्य म! 

यन्मां पूच्छसि राजेन्द्र भूयांश्वातो जनार्दनः ॥ २५ ॥ 
अजुन कहत हँ--राजेनद्र ! उठ समव प्रसन्न हुए 

श्रीक्कष्णने जब मुझे इस प्रकार उपदेश दिया, तब्रसे मेरा मन 

सदा उन्हीं जनादंनम संलग्न रहने लगा । इस प्रकार मेने 

केशवका माहात्म्य प्रत्यक्ष देखा ओर सुना दे, निवक [वषयम 

आप मुझटे पूछ रहे थे | मैने जो कुछ देखा ओर जाना 

है, भगवान्‌ जनादन उससे भौ महान्‌ हैं ॥ २४-२५ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 








एतच्छुत्वा कुरुश्रेष्ठो धर्मराजो युधिष्टिरः । 
पूजयामास धर्मात्मा गोविन्द पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २६॥ 

वेशस्पायनजी कहते हे- जनमेजय ! यह सुनकर 
घर्मात्मा कुरुश्रड धर्मराज युघििरने पुरुषोत्तम भगवान, 
गा।वन्द्का पूजन किया ॥ २६ | 
विस्मितश्चामवद्‌ राजा सह सर्वैः सहोदरैः । 
राजभिश्च समासोनेय तत्रासन्‌ खमागताः ॥ २७ ॥ 

उस समय जो-जो राजा वहाँ पघारे ओर वेठे हुए थे, 
उनके तथा अपने समस्त माइयोंके साय राजा युंघष्टिरको 
बड़ा आश्चर्य हुआ था ॥ २७॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि वासुदेवमाद्दात्म्ये कृष्णाजु नभाषणे 


ववतुद्‌ दाधिकराततमोऽध्यायः ॥ ११४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपबमें वासुदेव-मादात्म्यके प्रसझ्में श्रीकृष्ण 
और भर्छुनका संवादविषयक एक सो चोदइवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११४ ॥ 
CC-0. Swami Atmanand ज (Prabhujh_. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


eg: 
जज 


= — ®» 
४७ ७३० ड 
न 


बि 


niin. 2. sis 2 ~ NT 


~ कु र ind 
Hd PP CS ge के का के 
क्क क 
» 





६६४ 


rs ~ 


पञ्चदशाधिकराततमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके पराक्रमोंका संक्षेपसे वणन 








जनमेजय उवाच 


भूय एव ह्विजश्रेष्ठ यदुसिहस्य घीमतः | 
कर्माण्यपरिमेयाणि श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १॥ 
जनमेजयले कहा द्विजश्रेष्ठ ! में परम बुद्धिमान्‌ 
यदुलिंह भीकृष्णके अपरिमेय कर्मोका तात्त्विक वर्णन पुनः 
सुनना चाहता हू ॥ १ ॥ 
थ्ूयन्ते विविधानि स्म अद्कतानि मद्दाद्य॒तेः। 
असंख्येयानि दिव्यानि प्रकतान्यपि सवराः॥ २ ॥ 
महातेजस्वी भगवान्‌ श्रोकृष्णके अनेक प्रकारके अद्भुत, 
असंख्य एवं दिव्य चरित्र सुने जाते हैं, जो सवथा उनके 
द्वारा उत्कृष्ट रूपसे किये गये हैं || २ ॥ 
यान्यहं विविधान्यस्य श्रुत्वा प्रीये महामुने । 
प्रत्रयाः सर्वृशास्तातःतानि मे शण्वतोऽनघ ॥ ३ ॥ 
निष्पाप महामुने ! तात ! में भगवानके जिन-जिन 
विविघ चरित्रोंको सुनकर प्रसन्न होता हूँ, उनका सम्पूण 
रूपसे वणन कीजिये । मै उन्हें ध्यानसे सुनूँगा || ३े ॥ 
वेशम्पायन उवाच 


बहुन्याश्वर्यभूतानि केशवस्य महात्मनः 
कथितानि महावाहो नान्तं राक्यं हि कर्मणाम्‌ ॥ ४॥ 
गन्तुं हवि भरतश्रेष्ठ विस्तरेण समन्ततः । 
अवद्यं हि मया वाच्यं लेशमात्रेण भारत ॥ ५॥ 
चैशस्पायनजी कहते हें-भरतश्रे्ठ ! महाबाहो ! 
महात्मा केशवके बहुत-से आश्रयेजनक चरित्र बताये गये । 
सब ओरसे विस्तारके साथ वणन करनेपर उनके कर्मोका 
पार पाना असम्मव है। अतः भारत ! मैं संक्षेपसे ही उनके 
उन कर्मो अवश्य वणन करूँगा ॥ ४-५ ॥ 
विष्णोरमितवीर्यस्य प्रथितोदारकमेणः । 
आजुपूर्व्या प्रवक्ष्यामि श्टणुष्वेकमना न्प ॥ ६॥ 
नरेश्वर ! अपरिमित पराक्रमी तथा सुविख्यात उदार 
कर्मवाले भगवान्‌ विष्णुके चरित्रोंका में क्रमशः वर्णन 
करूँगा, एकाग्रचित्त द्दोकर सुनो ॥ ६ ॥ 
द्वारवत्यां निवसता यडुसिंहेन घीमता। 
राष्ट्राणि छपझुख्यानां क्षोभितानि मद्दात्मनाम्‌॥ ७ ॥ 
द्वारकार्म निवास करते हुए यदुक्रुलरसिह बुद्धिमान्‌ 
भरीकृष्णने मुख्य-मुख्य महामनस्वी नरेशांके राष्ट्रोमें इलचल 
मचा दिया था ॥ ७ | 


यदूनामन्तरभ्रष्छुकिचक्रो'“दर्निधों "हत १ da Nidhi Var 
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एुरं भाग्ज्योतिषं गत्वा पुनस्तेन महात्मना ॥८॥ 
समुद्रमध्ये दुप्रात्मा नरको दानवो हतः। 

उन दिनों एक विचक्र नामक दानव था, जो यादर्वोके 
छिद्र द्दी हूेंढा करता था | श्रीकृष्णने उसका वघ कर डाला। 
फिर उन मद्दात्माने प्राग्ज्योतिपपुरमें जाकर समुद्रके भीतर 
रहनेवाले दुष्टात्मा नरक नामक दानवका संहार किया ॥८३॥ 


वासवं च रणे जित्वा पारिजातो हतो वलात्‌ ॥ ९॥ 
वरुणश्चैव भगवान्‌ निजितो लोहिते हृदे । 

एक बार श्रीकृष्णने इन्द्रको भीं युद्धम इराकर बळ- 
पूवक पारिजात वृक्षका अपहरण कर लिया था। इसी 
प्रकार लोहितहृदमें भगवान्‌ वरुणको पराजित किया 
था॥ ९३॥ 
दन्तवक्त्रश्च कारूषो निहतो दक्षिणापथे ॥ १०॥ 
शिशुपालश्च सम्पूणं किल्बिषेकशते हतः । 

करूषदेशका राजा दन्तवक्त्र दक्षिणापथमें उनके द्वारा 
मारा गया । एक सौ अपराध पूर्ण ददोनेपर शिशञ्चपालको 
भी उन्होंने कालके गालमें भेज दिया ॥ १०३ ॥ 
गत्वा च शोणितपुरं झांकरेणाभिरक्षितः॥ ११॥ 
बलेः खुतो महाचीयों वाणो वाहुसहस्नभ्नत्‌ | 
महामथे महाराज जित्वा जीवन्‌ विसाजितः ॥ १२॥ 

महाराज ! बलिका मद्दापराक्रमी पुत्र बाण एक सइ | 
भुजा. घारण करता था और भगवान्‌ शङ्करके द्वारा वह | 
सवथा सुरक्षित था; किंतु भगवान्‌ श्रोकृष्णने शोणितपुरमें 
जाकर मह्दासमरमे उसे पराजित किया ओर जीवित | 
छोड़ दिया ॥ ११-१२॥ 


निजितः पावकश्चेच गिरिमध्ये महात्मना । 
शार्वश्च विजितः संख्ये सोभ्य विनिपातितः॥१३॥ 
डन महात्मने मेरु गिरिमें अग्निदेवपर विजय पायी 
तथा युद्धम सौम विमानके अधिपति राजा शास्वको जीता 
ओर मार गिराया ॥ १३॥ 
विक्षोभ्य सागरं चेव पाञ्चजन्यो वशीकृतः । 
हयग्रीवशच्च निहतो जपाश्चान्ये महाबलाः ॥ १४॥ 
फिर सागरमें क्षोभ पैदा करके पदञ्चजनको मारकर पाश्च- _ 
नन्य शङ्खपर अधिकार किया । हयग्रीवका वघ किया ओर 
अन्य महाबळी नरेशोको भी कालके गालमें डाल दिया ॥ 
जरासंघस्य निधने मोक्षिताः सर्वपाथिवाः । 


स्थेन जिंत्वा' रपंतीन्‌ गान्यारतनया हता ॥ १५॥ _ 


हि 
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नरासंघकी मृत्यु करवाकर सत्र राजाओंकोी उसके 


बन्घनसे मुक्त किया । एकमात्र रथके द्वारा राजाओंको जीत- 
कर गान्घार-राजकुमारीका अपदरण किया ॥ १५ | 
श्रष्टराज्याश्च शोकार्ताः पाण्डवाः परिरक्षिताः । 
दाहितं च वनं घोरं पुरुदह्दतस्य खाण्डवम्‌ ॥ १६ ॥ 
पाण्डव अपने राज्यसे भ्रष्ट हो चुके थे और झोकसे 
आतुर थे, उस अवस्थामें भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन सबको रक्षा 
की । इन्द्रके घोर खाण्डववनको अजुनद्वारा दग्ध करा दिया ॥ 


गाण्डीवं चाग्निना द्चमजुनायोपपादितम । 


दौत्यं च तत्कृतं घोरे चिग्रहे जनमेजय ॥ १७॥ 


जनमेजय ! फिर अग्निका दिया हुआ गाण्डीव चनुप 


अजुनको अर्पित किया तथा कौरव-पाण्डवके घोर विग्रइके : 


समय पाण्डर्वोका दूतत्व किया ॥ १७॥ 
अनेन यडुसुख्येन यटुवंशो विवर्धितः। 
कुन्त्याञ्च प्रसुखे प्रोक्ता प्रतिज्ञा पाण्डवान्‌ प्रति॥ १८॥ 
निवृत्त भारते युद्धे प्रतिदास्यामि तत्खुतान्‌। 

इन्हीं यादव-शिरोमणिने यदुवंश्चकी वृद्धि की और कुन्ती- 


~ 


के सामने पाण्डवोके विषयमे यह प्रतिज्ञा की कि 'मह्दाभारत 


युद्ध समाप्त दोनेपर में तुम्हें तुम्हारे पुत्रोंकी वापस दे दूँगा? ॥ 


मोक्षितश्च महातेजा नृगः शापात्‌ सुदारुणात्‌ ॥ १९ ॥ 


यवनश्च हतः संख्ये काल इत्यभिविश्रुतः । 
नहाने महातेजस्वी राजा न॒गको अत्यन्त भयंकर शापसे 

मुक्त किया । काल्यवनको युद्धम मारा ( मुचुकुन्दद्वारा 
उसका नाश करा दिया ) ॥ १९३ ॥ 
वानरो च महावीरो मैन्दो द्विविद एव च ॥ २० ॥ 
विजितो युधि दुधर्षो जाम्ववांश्च पराजितः। 

दो महापराक्रमी दुष वानर मैन्द और द्विविदको तथा 
ऋश्षराज जाम्बवानको भी युद्धम पराजित किया ॥ २०३ ॥ 
सान्दीपनेस्तथा पुत्रस्तव चेच पिता तथा ॥ २१॥ 
गतौ चैवस्वतवशं जीवितो तस्य तेजसा। 

सान्दीपनिका पुत्र तथा तुम्हारे पिता परीक्षिते 
दोनों यमराजके वदामे हो गये थे; परंतु उन श्रीकृष्णके 
तेजसे जीवित दो गये ॥ २१३ ॥ 
संग्रामा वहवः प्राप्ता घोरा नरवरक्षयाः ॥ २२ ॥ 
निहताश्च न्॒पाः सर्वे कृत्वा तञ्जयमद्भतम्‌। 
जनमेजयास्य युद्धेषु यथा ते वणिता मया ॥ २३ ॥ 

जनमेजय ! बड़े-बड़े राजाओऑका विनाश करनेवाले 
बहुत-से घोर संग्राम प्राप्त हुए, परंतु उन युद्धो में अद्भत विजय 
पाकर भगवान्‌ भ्रीकृष्णने जिस प्रकार समस्त नरेशाको मार 
गिराया, उसका वणन में कर चुक्रा हूँ ॥ २२-२३ ॥ 


इति भ्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि वासुदेवमाद्दात्म्ये पञ्चदशाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ ११५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपर्वमें वासुदेव माहात्म्यविषयक 
एक सो पंद्रइवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११५ ॥ 





पोडाधिकशततमोऽध्यायः 
भगवान्‌ शङ्करका बाणापुरको अपने ओर देवी पावतीके पुत्रके रूपमें स्वीकार करना, बाणातुरका 
उनसे युद्धके लिये वर मांगना ओर पाना तथा इससे वाण-मन्त्री कुम्भाण्डका चिन्तित होना 


जनमेजय उवाच 

भूय पच महावाद्दोर्यडुसिहस्य घीमतः। 
कर्माण्यपरिमेयाणि श्रुतानि द्विजसत्तम ॥ १॥ 
त्वत्तः श्र॒तवतां श्रेष्ठ वासुदेवस्य धीमतः । 

जनमेजयने कहा--विद्वानोमें उत्तम द्विजश्रेष्ठ ! 
मैने आपके मुखसे बुद्धिमान्‌ महाबाहु यदुकुलसिंई बसुदेव- 
नन्दन श्रीकृष्णके अपरिमेय कर्माको फिरसे सुना ॥ १३ ॥ 
यत्‌ त्वया कथितं पूर्व बाणं प्रति महाखुरम्‌ ॥ २ ॥ 
तद्हं श्रोतुमिच्छामि विस्तरेण तपोधन । 

तपोघन ! आपने पहले महान्‌ असुर बाणके विषयमे 
जो चर्चा की हे, उत्तको मैं विस्तारसे सुनना चाहता 


हू ॥ २३॥ 


कथं च देवदेवस्य पुत्रत्वमसुरो गतः॥ ३॥ 
योऽमिशु्तः स्वयं त्रह्मञ्छङ्कगरेण महात्मना । 
सहवासं गतेनेव खगणेन गुहेन तु॥४॥ 
ब्रह्मन्‌ ! वह असुर देवाधिदेव मद्दादेवनीके पुत्रमावको 
केसे प्राप्त हुआ ! जिससे महात्मा भगवान्‌ शङ्करने स्वयं 
उसकी रक्षा की तथा उसके सहवासमें रहनेवाले गर्णोंसहित 
भगवान्‌ स्कन्दने भी उसका संरक्षण किया ॥ ३-४ || 
बलेवलवनतः पुत्रो ज्येष्ठो श्राटुशतस्य यः । 
बतो बाइसहस्लेण दिव्यासत्रशतघारिणा ॥ ५॥ 
बलवान्‌ बलिका पुत्र अपने सो भाईयोर्मे ज्येष्ठ या । 
वह सैकड़ों दिव्यात्न घारण करनेवाली सहश्च सुजाओंवे युक्त 
था॥५।। 
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असं ख्येश्च महाकायेमेहाबळशतैव्रतः ततोऽग्लपयदात्मानं तपसा इळाघते च सः । 


वासुदेवेन स कथं बाणः संख्ये पराजितः॥ ६ ॥ 
सरव्धश्चव युद्धार्थी जीवन्सुक्तः कथं च सः । 

वह असंख्य विशालकाय तथा सेकड़ो महाबली असुरोंसे 
घिरा रहता थातो भी नब वह युद्धकी इच्छासे रोष और 
आवेशमे भरकर आया, तब भगवान्‌ वासुदेवने युद्धम उसे 
पराजित बैसे कर दिया ? तथा किस प्रकार उन्होंने उसे 
जीवित छोड़ा था ? ॥ ६३ ॥ 

दैशास्पायन उवाच 


*टणुष्वावहितो राजन्‌ ङष्णस्यामिततेजसः ॥ ७॥ 
मनुष्यलोके बाणेन यथाभूद्‌ वित्रहो महान्‌। 
चेशम्पायनजी योळे- राजन्‌! मानवलोकमे अमित- 
तेजस्वी भगवान्‌ श्रीकृष्णका बाणाघुरके साथ जिस तरह 
महान्‌ संग्राम हुआ था, उसे ध्यान देकर सुनो ॥ ७३ ॥ 
वासुदेचेन यत्रासौ रुद्रस्कन्द्सहायवान्‌॥ ८॥ 
बलिपुत्रो रणरछाघी जित्वा जीवन्‌ विसजितः । 
जहाँ रुद्र ओर स्कन्द्की सहायतासे सम्पन्न हुए युद्ध- 
इलाघी बलिपुत्र बाणासुरको भगवान्‌ श्रीकृष्णने जीतकर भी 
जीवित छोड़ दिया ॥ ८३ ॥ 
यथा चास्य वरो दत्तः शंकरेण महात्मना ॥९॥ 
नित्यं सांनिध्यतां चेच गाणपत्यं तथाक्षयम्‌ । 


यथा वाणस्य तद्‌ युद्ध जीचन्सुक्तो यथा च सः ॥१०॥ 
यथा च देवदेवस्य पुत्रत्वं सोऽसुरो गतः 


यदथ च महद्‌ युद्धं तत्‌ सवंमखिळं श्टणु ॥१९॥ 


महात्मा शङ्करने जिस प्रकार बाणासुरको सदा अपने 
समीप रहने और अक्षयभावसे गणपति-पद्पर प्रतिष्ठित 
होनेका वरदान दिया था। जिस प्रकार बाणासुरका वह 
युद्ध हुआ, जिस प्रकार श्रीकृष्णने उसे जीवित छोड़ा, जिस 
तरह वह अधुर देवाधिदेव महादेवजीके पुत्रभावको प्राप्त 
हुआ तथा जिस निमित्ते उस महान्‌ युद्धकी घटना घटित 
हुई, वह सारा बृत्तान्त सम्पूण रूपसे सुनो ॥ ९-११ ॥ 
वपुः कुमारस्य फ्रीडतश्च महात्मनः । 
बलिपुत्रो मद्दावीयों विस्मयं परमं गतः॥ १२॥ 
एक समय क्रीड़ामेंलगे हुए महामनस्वी कुमार स्कन्दके 
सुन्दर शरीरको देखकर महापराक्रमी बलिपुत्र बाणासुरको 
बड़ा विस्मय हुआ ॥ १२॥ 
तस्य घुद्धिः समुत्पन्ना तपश्चलु सुदुष्करम्‌ । 
रूद्रस्याराधनार्थाय देवस्य स्यां यथा सुतः ॥ १३॥ 
उस समय उसके मनमे रुद्रदेवकी आराघनाके लिये 


अत्यन्त दुष्कर तपस्या करनेका विचार उत्पन्न हुआ | उस 
तपका उद्देश्य यही था कि में किसी प्रकार मद्दादेवजीका 


पुत्र हो जाऊं ॥ १३ ॥ 


देवश्च परमं तोषं जगाम च सहोमया ॥ १४॥ 
तदनन्तर उसने तपस्याके द्वारा अपने शारीरको गलाना 
आरम्भ किया । उसे अपनी तपस्यापर गव भी होता या 
अर्थात्‌ वह यह समझता था कि मैं ही महान्‌ तपस्वी हूँ 
तथा पावतीसद्दित महादेवजी उसपर बहुत संतुष्ट हुए ॥१४॥ 
नीलकण्ठः परां प्रीति गत्वा चासुरमत्रवीत्‌ । 
बरं वरय भद्रं ते यत्‌ ते मनसि वतते ॥ १५॥ 
परम प्रसन्नताको प्राप्त होकर भगवान्‌ नीलकण्ठने उत 
असुरसे कहा-'बाण ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम्हारे मनमें 
जो इच्छा हो, उसके अनुतार वर माँगो' ॥ १५॥ 
अथ बाणोऽब्रवीद्‌ वाक्यं देवदेवं महेश्वरम्‌ । 
देव्याः पुत्रत्वमिच्छामि त्वया दत्तं त्रिलोचन ॥ १६ ॥ 
तब बाणने देवाधिदेव महेश्वरसे कहा-'त्रिळोचन ! में 
आपका दिया हुआ देवी पावती का पुत्रत्व चाइता हूँ? ॥१६॥ 
शकरस्तु तथेत्युक्त्वा रुद्राणीमिद्मत्रचीत्‌ । 
कनीयान्‌ कातिकेयस्य पुत्रोऽयं प्रतियृह्यताम्‌॥ १७ ॥ 
तब भगवान्‌ शङ्करने “तथास्तु? कहकर देवी रुद्राणीसे 
इस प्रकार कहा--'देवि ! तुम इसे पुत्रके रूपमे स्वीकार 
करो । यह कातिकेयका छोटा भाई होगा ॥ १७ ॥ 
यत्रोत्थितो महासेनः सोऽग्निजो रुधिरे पुरे । 
तत्रोद्देशे पुरं चास्य भविष्यति न संशयः ॥१८॥ 
“जहाँ रुघिरपुरमें अग्निकुमार मद्दासेनका प्रादुर्भाव 
हुआ था, उस स्थानपर इसकी राजधानी होगी। इसमें 
संशय नहीं है ॥ १८ ॥ 
नाम्ना तच्छोणितपुरं अविष्यति पुरोत्तमम्‌ । 
मयाभिशुप्तं श्रीमन्तं न कञ्चित्‌ प्रसहिष्यति ॥ १९॥ 
वह उत्तम नगर शोणितपुरके नामसे विख्यात होगा । 
मेरे द्वारा सुरक्षित हुए इस तेजस्वी बाणासुरका वेग कोई 
नहीं सह सकेगा” ॥ १९ ॥ 
ततः स निवसन्‌ वाणः पुरे शोणितसाह्कये। 
राज्यं प्रशाखते नित्यं झ्षोभयन्‌ सर्वदेवताः ॥ २० ॥ 
तदनन्तर शोणितपुरमें निवास करता हुआ बाण सदा 
अपने राज्यका शासन करने लगा । वह सम्पूर्ण देवताओंको 
क्षोभमें डाले रहता था ॥ २० ॥ 
अथ वीयेमदोत्सिक्तो .बाणो बाहुसहस्लवान्‌ । 
अचिन्तयन्‌ देवगणान्‌ युद्धमाकाङ्क्षते खदा ॥ २१ ॥ 
इसके बाद सहस्रबाहु बाणासुर अपने बळ-पराक्रमके 
मदसे उन्मत्त हो देवताओको कुछ भी न समझकर सदा 


` सबके साथ युद्धकी आकाङक्षा रखने लगा ॥ २१ ॥ 
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ध्वजं चास्य ददो प्रीतः कुमारो ह्यग्नितेजञ सम्‌ । 

वाहनं चैव वाणस्य मयूरं दीप्ततेजसम्‌ ॥ २२ ॥ 
चाणासुरपर प्रसन्न हुए कुमार कातिकेयने उसे अग्नि- 

के तुल्य तेजस्वी ध्वज तथा तेजसे प्रकाशित मयूर वाइन- 

रूपमे प्रदान किया ॥ २२ ॥ 

न देवान च गन्धर्चान यक्षा नापि पन्नगाः । 

तस्य युद्धे व्यतिष्ठन्त देवदेवस्य तेजसा ॥ २३ || 
देवाधिदेव मढा देत्रजीके तेजसे सुरक्षित हुए बाणासुरके 

सामने युद्धर्मे न तो देवता ठहर पाते थे, न गन्धव, न 

यक्ष टिक पाते थे, न नाग ॥ २३ ॥ 

ऽयस्वकेणाभिशुश्तश्च दर्पोत्सिक्तो महाखुरः। 

भूयो सुगयते युद्ध शूलिनं सोऽभ्यगच्छत ॥ २४ ॥ 
त्रिनेत्रघारी शिवके द्वारा सुरक्षित हुआ वह महान्‌ 

असुर ब्लके घमंडमें भर गया ओर बारंबार युद्धका ही 

अवसर टूटने लगा । एक दिन वह त्रिशूलधारी भगवान्‌ 

शङ्करके पास गया ॥ २४ ॥ 

स रूद्र्मभिगस्याथ प्रणिपत्याभिवाद्य च । 

वलिस्तू छुरिद्‌ं वाक्यं पप्रच्छ व्ृषभभ्वज्ञम्‌ ॥ २५ ॥ 
व्पमध्वज सुद्रदेवके पास जाकर उन्हें प्रगाम और 

अमिवादन करनेके पश्चात्‌ चलिपुत्र बाणने उनसे यह बात 

पूछी-॥ २५ ॥ 

असक्न्निज्ञिता देवाः ससाध्याः समरुद्गणाः । 

मया मदबलोत्सेकात्‌ ससैन्येन तवाश्रयात्‌॥ २६ ॥ 
प्रभो ! आपका सह्दारा पाकर सेनासद्दित मैंने बलक 

मद ओर अभिमानपूर्वक साध्यो और मरुद्गर्णोसदित 

देवताओं को अनेक बार परास्त किया है ॥ २६ ॥ 


इमं देश समागस्य वसन्ति स्म पुरे सुखम्‌ । 
ते पराजयसंत्रस्ता निराशा मत्पराजये ॥ २७॥ 


“वे मुझे पराजित करनेकी ओरसे तो निराश हैं; परंतु 
मेरे द्वारा पुनः पराजित होनेके भयसे डरे हुए हैं, अतः इस 
देशमें आकर इसी नगरमें सुखपूवक निवास करते हैं ॥२७॥ 
नाकपूछसुपागस्य निवसन्ति यथासुखम्‌ । 
सोऽहं निराशो युद्धस्य जीचितं नाद्य कामये ॥ २८ ॥ 

साथ ही मेरी आज्ञा ले खगमें भी जाकर वहाँ सुख- 
पूवक रहते हैं, अतः मैं युद्धसे निराश हो गया हुँ । अज 

दध न मिळनेसे मुझे जीवित रहनेकी इच्छा नहीं होती ॥२८॥ 
अयुध्यतो वृथा ह्यपां बाहूनां घारण मम | 
तद्‌ ग्रहि मम युद्धस्य कञ्चिदागमनं भवेत्‌ । 
नमे युद्ध चिना देच रतिरस्ति प्रसीद मे ॥ २९ ॥ 
यदि युद्धका सुयोग न मिला तो मेरे लिये इन सहस्त 








युद्धका अवसर प्राप्त दो सकता है ? देव | युद्धके बिना मेरा 
मन कहीं नहीं लग रदा है । अतः इसके लिये मुझपर कृपा 
कीजिये’ ॥ २९ ॥ 


ततः प्रइस्य भगवानत्रवीद्‌ वृषभध्चजः | 
भविता बाण युद्ध वै यथा तच्छ सु दानव ॥ ३० ॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ वृषमध्वज ठठाकर हँस पड़े और 
इस प्रकार बोले--'बाणासुर ! निस प्रकार तुम्हे युद्धका 
अवसर प्राप्त होगा, वह सुनो ॥ ३० ॥ 
ऽवजस्यास्य यदा भङ्गस्तच तात भविष्यति। 
स्वस्थाने स्थापितस्याथ तदा युद्ध भविष्यति॥ ३१ ॥ 
“तात ! अपने स्थानपर स्थापित हुआ तुम्हारा यह 
ध्वज जव खण्डित होकर गिर जायगा, तत्र तुर्ह युद्ध प्राप्त 
होगा! ॥ ३१ ॥ 
इत्येवमुक्तः प्रदसन्‌ वाणस्तु वहुशो मुदा । 
प्रसन्ननददनो भूत्वा पादयोः पतितोऽत्रचीत्‌ ॥ ३२ ॥ 
उनके ऐसा कइनेपर बाणासुरका मुख प्रसन्नतासे खिल 
उठा । वह आनन्दमें मग्न दो बारंत्रार जोर-जोरसे इसने लगा 
और भगवान्‌ शिवके चरणोमे गिरकर इस प्रकार बोला--॥ 
दिए्या वाइसहस्रस्य न वृथा घारण मम | 
दिष्टया खहस्राक्षमहं विजेता पुनराहवे ॥ ३३ ॥ 
प्रभो ! बड़े सौमाग्यकी बात हे कि मेरे लिये इन सहस्न 
भुजाओंको घारण करना व्यर्थ नहीं होगा। सोमाग्यसे मै 
पुनः युद्धर्म सहल्ललोचन इन्द्रको परास्त करूँगा ॥ ३३ ॥ 
आनग्देनाश्चपर्णीभ्यां नेत्राभ्यामरिमरदनः 
पञश्चाअलिशतैदंव॑ पूजयन्‌ पतितो सुचि॥ ३४ ॥ 
ऐसा कहकर झात्रुमदन बाण आनन्दाभ्रओंसे परिंपूण 
नेत्रों तथा पाँच सो अञ्जछियाँद्वारा महादेवजीकी पूजा करता 
हुआ पुनः पृथ्वीपर उनके चरणोमं पड़ गया ॥ ३४ ॥ 


इईइ्वर उवाच 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ वाइनामात्मनः स्वकुलस्य तु । 
सदरं प्राप्स्यसे चीर युद्धमप्रतिमं मदत्‌ ॥ ३५ ॥ 
तव महादेवजी वोळे-वीर ! उठो, उठो! दुम 
अपनी इन भुजाओं तथा कुलके अनुरूप एधा महान्‌ युद्ध 
प्राप्त करोगे, जिसकी कहीं तुलना नहीं है ॥ ३५ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 


एवमुक्तस्ततो वाणस्त्यम्वकेण मद्दात्मना। 

हषणात्युच्छि तः शीघ्र ननाम वृपमध्वजम्‌ ॥ २६ ॥ 
वेशस्पायनजोी कहते हे-राजन्‌ ! महात्मा 

अ्यम्बकके ऐसा कहनेपर इपसे उत्फुल्ळ हुप बाणासुरने 


भुजाओंका बोझ दोना व्यर्थ हैं; अतः बताइये, बया मुझे” भंग॑वोन बर्षभेव्वेजकी शीन नर्मस्कीरिं किया ॥ ३२६ ॥ 
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शितिकण्ठविस्टष्टस्तु वाणः परपुरंजयः 

ययो स्वभवनं तत्र यत्र ध्वजग्रहं महत्‌ ॥ ३७॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ नीलकण्ठसे विदा लेकर शन्नुनगरीपर 

विजय पानेवाला बाणासुर अपने घरको गया, जहाँ विशाल 

श्वनग॒ह बना हुआ था ॥ ३७॥ 

तत्रोपविष्टः प्रहसन्‌ कुम्भाण्डमिद्‌सघ्रवीत्‌ । 

प्रियमावेद्यिष्यामि भवतो यन्मनोगतम्‌ ॥ ३८॥ 
वहाँ बैठकर हँसते हुए बाणने अपने मन्त्री कुम्माण्डसे 

इस प्रकार कहा--'“मन्त्रप्रवर ! में तुम्हें प्रिय समाचार 

निवेदन करूंगा, जो तुम्हारे मनको अमीष्ट है! ॥ ३८ ॥ 


इत्येवमुक्तः प्रहसन्‌ वाणमप्रतिमं रणे। 


प्रोवाच राजन्‌ कि त्वेतद्‌ वक्त कामो5सि मत्प्रियम्‌।३९ 


उसका ऐसा कथन सुनकर हृते हुए कुम्माण्डने युद्धमें 
अनुपम वीरता प्रकट करनेवाले बाणासुरसे कहा--'राजन्‌ ! 
यह क्या बात है ! आप मेरे किस प्रिय समाचारको बताना 
चाइते हैं ! ॥ ३९ || 
विस्मयोत्फुलनयनः प्रहर्षादिव भाषसे । 
त्वत्तः भ्रोतुमिहेच्छामि वर कि ळव्यवचानसि ॥३०।। 
देवदेवप्रसादेन स्कन्दस्य च महात्मनः । 

"आपके नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे हैं। आप अत्यन्त हर्षसे 
प्रेरित होकर बोळ रदे हैं। में यहाँ आपके मुखसे सुनना चाइता 
हूँ कि आपने देवाधिदेव महादेवनीकी कृपा और महात्मा 
स्कन्दके प्रसादसे कोन-सा वर प्राप्त किया है ॥ ४०१ ॥ 


ईप्सितं कि त्वया प्रातं तन्मे ब्रि महाखुर ॥ ४१ ॥ 
शितिकण्ठप्रसादेन स्कन्द्गोपायनेन च। 

महान्‌ असुर ! आपने भगवान्‌ नीलकण्ठके कृपा- 
प्रसाद और स्वामी स्कन्दके संरक्षणद्वारा कोन-सा अभीष्ट 
वर प्राप्त किया है, यह मुझे बताइये ॥ ४१३ || 
'कच्चित्तेळोक्यराज्यं ते व्यादिष्टं शूळ पाणिना ॥४२॥ 
कञ्चिद्न्द्रस्तच भयात्‌ पाताळसुपयास्यति । 

क्या भगवान्‌ झूळपाणिने आपको तीनों छोकोंका 
राज्य दे दिया १ क्या देवराज इन्द्र आपके भयसे पाताल- 
लोकको चले जायगे ! || ४२३ ॥ 


कच्चिद्‌ विष्णुपरित्राखं विमोक्ष्यन्ति दितेः जुताः।४३॥ 
पाताळवासमुन्ख्ज्य कच्चित्‌ तच चलाश्रयात्‌। 


 वित्रुघावासनिरता भविष्यन्ति महासुराः ॥ ४७॥ 


“क्या दितिके पुत्र अब भगवान विष्णुका भय त्याग देंगे! 
क्या आपके बलका सहारा लेकर बड़े-बड़े अघुर पातालका 


निवास छोड़कर स्वगलोकमे वास करेंगे ॥ ४३-४४ ॥ 


बलिबिष्णुपराक्रान्तो वद्धस्तव पिता नरप । 
सलिळौघाद्‌ विनिष्क्रम्य कञ्चिद्‌ राज्यमवाप्स्यति ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi 
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राजन्‌ ! क्या आपके पिता राजा बलि, जो विष्णुड्े 
पराक्रमसे अभिभूत हो पातालमें बँ थे हुए, हैं, समुद्रकी घल- 
राशिसे बाहर निकलकर पुनः त्रिलोकीका राज्य प्राप्त करेगे || 
दिव्यमाल्यास्वरधरं दिव्यस्त्रग्गन्चलेपनम्‌ । 
कञ्चिद्‌ वेरोचनि तात द्रक्ष्यामः पितरं तव ॥ ४६॥ 
तात ! क्या इमछोग तुम्हारे पिता विरोचनकुमार बलि- 
को पुनः दिव्यमाला, दिव्यवस्त, दिव्यपुर्ष्पोके द्वार, दिव्य 
गन्घ तथा दिव्य अनुलेपन घारण किये देखेंगे ! ॥ ४६ ॥ 
कञ्चित्‌ त्रिभिः कमेः पूव दृ तालोकानिमान्‌ प्रभो । 
पुनः प्रत्यानयिष्यामो जित्वा सर्वान्‌ दिवौकसः॥४७॥ 
प्रभो ! पहले विष्णुके तीन पर्गोद्दारा जो इर लिये गये 
थे, उन्हीं इन तीनों लोकीको क्या हम पुनः समस्त देवता- 
ओको पराजित करके लोटा लायँगे ! ॥ ४७ ॥ 
स्निग्धगस्भ्रीरनिघांषं शङख्स्वन पुरोजचम्‌। 
कचिन्नारायणं देवं जेप्यासः समितिजयम्‌ ॥ ४८॥ 
(जिनकी वाणीका घोष मेघगजनाके समान स्निग्घ एवं 
गम्भीर है तथा जिनके आगे उनका शङ्कनाद वेगपूवक 
चलता है; उन युद्धविजयी नारायणदेतरको क्या मलोग जीत 
सकगे £ || ४८ ॥ 
कञ्चिद्‌ ठुषभ्वजस्तात प्रसाद्खुसुखस्तच । 
यथा ते हृदयोत्कस्पः साश्र॒विन्दुः प्रचतेते ॥ ४९॥ 
“तात ! क्या भगवान्‌ बृषभध्तज आपके प्रति कृपा 
करनेके लिये प्रसन्नमुख हुए हैं? आपके द्वदयमें जैसा कम्प 
हो रहा है और नेत्रोसे जिस प्रकारं आनन्दके आँसू झर रदे हैं, 
उनको देखते हुए पूर्वोक्त बाताका ही अनुमान होता है ॥ 
कञ्चिदीश्वरतोषेण कार्तिकेयसतेन च। 
प्रातवानसि खचषामस्माकं राज्यसस्पदस्‌ ॥ ५० ॥ 
क्या भगवान्‌ शिवके संतोष ओर कार्तिकेय की सम्मतिसे 
आपने इम सच लोगोके लिये राज्य-सम्त्ति प्राप्त की है ? ॥ 
इति कुम्भाण्डव चनेश्चोदितः सो 5खुरोत्तमः । 
वाणो वाणीमसंसक्तां प्रोचाच वदतां वरः ॥ ५१ ॥ 
तत्र कुम्माण्डकी ऐसी बातोसे प्रेरित होकर वक्ताओमे 
भ्रे्ठ अधुरप्रवर बाणने अस्खलित वाणीमे कहा ॥ ५१ ॥ 
चाण उवाच 


चिरात्प्रभृति कुम्भाण्ड न युद्धं प्राप्यते मया । 


ततो मया सुदा एष्टः शितिकण्ठः प्रतापचान्‌॥ ५२ ॥ 


बाणासुर बोळा--कुम्माण्ड ! चिरकालसे मुझे युद्ध 
नहीं प्राप्त दो. रहा था, इसलिये मेने प्रतापो भगवान्‌ 
नी लकण्ठसे प्रसन्नतापू्वक पूछा--॥ ५२ ॥ 


यद्धाभिलाषः खुमहान्‌ देव सजायते मम। 
भमा५ ह युद्ध मनसस्तुएएवघनम्‌ ॥ ५३ ॥ 
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धिव ! मेरे मनम युद्धकी बड़ी अभिलाषा हो रही हे । 
क्या में कभी ऐसा युद्ध प्राप्त करूँगा, जो मेरे मानसिक 
संतोषको बढ़ानेवाला हो! ॥ ५३ ॥ 
ततोऽहं देवदेवेन दरेणामित्रघातिना। 
प्रहस्य सुचिर कालमुक्तोऽर्मि वचनं प्रियम्‌। 
प्राप्स्यसे सुमइद्‌ युद्ध त्वं वाणाप्रतिमं महत्‌ ॥५४॥ 
मेरी यह वात सुनकर झात्रुघाती देवाधिदेव महादेवने देर- 
तक हसकर मुझसे यह प्रिय वचन कद्द--“बाणासुर ! तुम्हें 
ऐसा महान्‌ युद्ध प्रात्त दोगा, जिसकी कहीं तुलना नहीं है ॥ 
मयूरध्चजभङ्गस्ते भविष्यति यदासुर । 
तदा त्वं घाप्स्यसे युद्ध खुमहद्‌ दितिनन्दन ॥ ५५ ॥ 
'दितिनन्दन असुर ! जब तुम्हारा मयूरध्वज टूटकर गिर 
जायगा, तत्र तुम्ह महान्‌ युद्धका अवसर प्राप्त होगा ॥५५॥। 
ततोऽहं परमप्रीतो भगवन्तं वृषध्वजम्‌। 
प्रणस्य शिरखा देव तवान्तिकमुपागतः ॥ ५६ ॥ 
तत्र में अत्यन्त प्रसन्न हो भगवान्‌ वृषभध्वज देवको 
सिर झुकाकर प्रणाम करके तुम्हारे पास आया हैँ ॥ ५६ ॥ 
इत्येचसुक्तः कुम्भाण्डः प्रोवाच नरपति तदा । 
अहो न शोभनं राजन्‌ यदेवं भाषसे वचः ॥ ५७॥ 
बाणासुरके ऐसा कहनेपर कुम्भाण्डने उस असुरराजसे 
कहा--'अदो रानन्‌ | आपजो ऐसी बात कह रहे हैं, इसका 
परिणाम अच्छा नहीं है? ॥ ५७ ॥ 
एवं कथयतोस्तत्र तयोरन्योन्यमुच्छितः । 
ध्वजः पपात वेगेन शाक्रारानिसमाद्दतः ॥ ५८ ॥ 
वे दोनों वहाँ आपसमें ऐसी बातें कर रहे थे क्रि इतने 
में ही बाणासुरका ऊचा ध्वज इन्द्रके वज़से आहत हो बड़े 
वेगसे गिर पड़ा ॥ ५८ ॥ 
तं तथा पतितं दृष्टा सोऽसुरो ध्वजमुत्तमम्‌ । 
प्रहषमतुळं लेमे मेने चाहचमागतम्‌ ॥ ५९ ॥ 
अपने उस उत्तम ध्वजको टूटकर गिरा हुआ देख 
बाणासुरको अनुपम इष प्राप्त हुआ ओर उसे यह विश्वास 
हो गया कि अब युद्धका अवसर आना ही चाहता है॥५९॥ 
ततश्चकम्पे वसुधा शक्राशनिसमाह्दता। 
ननादान्तहितो भूमौ व्ृषदंशो जगज च ॥ ६०॥ 
तदनन्तर इन्द्रके वज्रके आघातसे पीड़ित हो पृथ्त्री 
कॉपने लगी । भूमिमें छिपा हुआ बिला आतंनाद एवं 
राजना करने लगा || ६० ॥ 
देवानामपि यो देवः सोऽप्यवषंत वासवः । 
शोणितं शोणितपुरे स्वतः परमं ततः॥ ६१॥ 
नो देवताओके भी देवता हैं, वे इन्द्र शोणितपुरमें सब 





सूयं भिच्चा मद्दोल्का च पपात घरणीतले । 
स्वपक्षे चोदितः सूर्या भरणा समपीडयत्‌ ॥ ६२॥ 
आकादासे सूर्यमण्डलका मदन करके बहुत बड़ी उल्का 
घरतीपर गिरी । अपने प्रक्षके देवताओसे प्रेरित हुए सूयेदेव 
भरणी नामक नक्षत्रको पीड़ा देने लगे ॥ ६२ ॥ 
चेत्यत्रक्षेषु सहसा चाराः शतसहस्रशः । 
शोणितस्य स्रवन्‌ घोरा निपेतुस्तारका भ्ृशम ॥६३॥ 
चेत्य-द्रश्चोपर सहसा शोणितकी सेकड़ों-दजारों घाराएँ 
गिरने लगी, जो बड़ी भवंकर प्रतीत होती थीं। आकाशसे 
बारंबार तारे टूटकर गिरने लगे ॥ ६३ ॥ 
राहुरग्रखदादित्यमपचणि विशाम्पते । 
लोकक्षयकरे काळे निर्घातश्चापतन्महान्‌ ॥ ६४ ॥ 
प्रजानाथ ! राहुने बिना पचके दी सूर्यको ग्रस लिया । 
वह लोकविनाशक समय प्राक्त द्दोनेपर भारी गड़गड़ाइटके 
साथ वज्रपात होने लगा ॥ ६४ ॥ 
दक्षिणां दिशमास्थाय धमकेतुः स्थितोऽभवत्‌। 
अनिरा चाप्यचिच्छिन्ना ववुर्वाताः खुदारुणाः॥ ६५ ॥ 


धूमकेतु दक्षिण दिशामे आकर स्थित हो गया। निरन्तर 


अविच्छिन्नमावसे अत्यन्त दारुण वायु चलने लगी ॥ ६५ ॥ 
इवेतळोहितपर्येन्तः कृष्णश्रीवस्तडिद्द्यतिः 
त्रिवणपरिघो भानुः संध्यारागमथात्रणोत्‌ ॥ ६ 
सूर्यपर तीन रंगके घेरे पड़ गये । किनारे-किनारे तो 
सफेद ओर लाल रंगके घेरे थे; किंतु कण्ठमागमे काळे 
रंगका घेरा था । उसमें सूर्यक्री कान्ति विद्युत्‌ के समान 
प्रतीत होती थी । उन्दने अपनी उस दीतिसे संध्याक़्ाळकीं 
लालीको दक दिया ॥ ६६ ॥ 
वक्रमङ्गारकश्चक्र कृत्तिकासु भयंकरः । 
वाणस्य जन्मनक्षत्रं भत्सयज्निव सवंदाः ॥ ६७ ॥ 
मङ्गल वक्रगतिसे कृत्तिकार्में आकर स्थित हो गये, 
जो भयकी सूचना दे रहे थे । वे सत्र प्रकारसे बाणा सुरके 
जन्मनक्षत्र रोदिणीकी भत्सना-सी कर रहे थे ॥ ६७ || 
अनेकशाखश्चैत्यश्च निपपात महीतळे। 
अचितः सवंकन्यामिर्दानवानां महात्मनाम्‌ ॥ ६८॥ 
बहुत-सी शाखाओंसे युक्त चेत्यञ्गश्च, जो मद्दामनस्वी 


दानर्वोकी समस्त कम्यारओद्वारा पूजित होता था, सहसा 


पृथ्वी पर गिर पड़ा ॥ ६८ ॥ 

एवं विविधरूपाणि निमित्तानि निशामयन्‌ । 

वाणो वळमदोन्मत्तो निश्चयं नाधिगच्छति ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार भाँति-भाँतिके उत्पार्तोको देखता हुआ 

बळके मदसे उन्मत्त बाणासुर किसी निश्चयपर नहीं पहुँच 
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चिचेतास्त्वभवत्‌ प्राञ्चः कुर्भाण्डस्त त्वद्‌शिवान्‌ । 

बाणस्य सचिवस्तत्र कीर्तयन्‌ वहुक्किल्यिषम्‌ ॥७०॥ 
परंतु बाणासुरके विद्वान्‌ मन्त्री तक्तदर्शों कुम्भाण्ड 

नाना प्रकारके दुष्परिणामौका वणन करते हुए अचेत-से हो 

गये ॥ ७० ॥ 

उत्पाता ह्यत्र डञ्यन्ते कथयन्तो न शोभनम्‌ । 

तव राज्यविनाशाय भविष्यन्ति न संशयः ॥ ७१ ॥ 
वे बोले--'असुरराज | यहाँ बहुत-से उत्पात दिख।यी 

देते हैं, जो शुभ परिणामके सूचक नहीं है।वे आपके 

राज्यका विनाश करनेमें . सहायक हागे, इसमें संदेह नहीं 

है॥ ७१ ॥ 

वयं चान्ये च सचिवा भ्रत्यास्ते च तवानुगाः। 

क्षयं यास्यन्ति नचिरात्‌ सव पार्थिव दुनंयात्‌ ॥ ७२ ॥ 
“पृथ्वीनाथ | आपकी दुर्नीतिसे हम तथा दूसरे मन्त्री 

और आपके अनुगामी सेवक--ये सब-के-सब शोध ही नष्ट 

हो जायंगे ॥ ७२ ॥ 


यथा शक्रध्वजतरोः स्वदर्पात्‌ पतनं भवेत्‌ । 
बलमाकाङ्कतो मोहात्‌ तथा वाणस्य नदतः ॥ ७३ ॥ 

“आपके अपने ही दपसे जिस तरह पूर्वोक्त चैत्यचृक्षका 
जो अपनी ऊचाईसे इन्द्रध्वजको छू लेता था, पतन हो 
गया, उसी प्रकार बलकी आकाङ्क्षा रखकर गजना करने- 
वाले आप बाणासुरका भी अपने ही मोहबश अभिमानसे 
पतनः हो नायगा ॥ ७३ || 


देचदेवप्रसादात्‌ तु ्रलोक्यविजञयं गतः | 
उत्सेकाद्‌ हश्यते नाशो युद्भाकाङ्की ननद ह ॥ ७७ ॥ 
देवाधिदेव मद्दादेवनीके प्रसादसे बिन्होने तीनो लोकॉ- 
पर विजय प्राप्त कर ळी, उन्हीं अघुरराजका अत्र अभिमान 
वश विनाश दिखायी देता है, तभी तो आप युद्धकी अभि- 
लाषा लेकर गर्जना करने लगे हैँ? ॥ ७४ ॥ 
बाणः प्रीतमनास्त्वेवं पपो पानमनुत्तमम्‌ । 
दैत्यदानवनारीमभिः साधंमुत्तमचिक्रमः ॥ ७५ ॥ 
परंतु बाणासुरको इठकी परवा नहीं थी, वह उत्तम 
पराक्रमी असुर प्रसन्नचित्त होकर दैत्यो ओर दानवोकी 
त्रिर्योके साथ उत्तम मधुपान करने लगा ॥ ७५ ॥ 
कुम्भाण्डञ्चिन्तयाविष्टो राजवेइमाभ्ययात्‌ तदा । 
अचिन्तयच्च तत्वार्थ तैस्तैरुत्पातदञनेः ॥ ७६ ॥ 
मन्त्री कुम्भाण्ड उस समय चिन्तित होकर रानभवनको 
चले गये तथा भिन्न-भिन्न उत्पातांको देखकर तार्विक 
अथका चिन्तन करने लगे ॥ ७६ ॥ 
राजा प्रमादी दुर्वद्धिजितकाशी मद्दाखुरः । 
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ओव्याची a 


वे मन-द्दी-मन सोचने गे, यह असुरोका राणा महान्‌ 
असुर बाण प्रमादी हो गया है । इसकी बुद्धि बिगड़ गयी 
हे । यह विजयभ्रीसे उल्लसित हो बारंवार युद्धकी ही अभिः 
लापा रखने ळगा है | बळके मदसे उन्मत्त होकर इसमें दोष 
नहीं मान रहा है ॥ ७७ ॥ 
मददोत्पातभयं चैव न तन्मिथ्या भविष्यति । 
अपीदानीं भवेन्मिथ्या सवसुत्पातद्वानम्‌॥ ७८॥ 
महान्‌ उत्पातोंसे जिस भयकी सूचना मिल रही है । 
वह मिथ्या नहीं होगा । क्या कोई ऐसा उपाय है, जिछसे 
इस समय यह सारा उत्पात-दशन मिथ्या हो जाय १ ॥७८॥ 
इह त्वास्ते त्रिनयनः कातिकेयश्ध चीर्यवान्‌। 
तेनोत्पन्नोऽपि दोषो नः कञ्चिद्‌ गच्छेत्‌ पराभवम्‌ ॥७९॥ 
यहाँ साक्षात्‌ त्रिनेत्रघारी भगवान्‌ शिव रहते हैं। 
पराक्रमी कार्तिकेय भी यहीं विराजमान हैं, इससे दमारे लिये 
उत्पन्न हुआ यह दोप भी क्या शान्त हो जायया ? ॥७९॥ 
उत्पन्नदोषप्रभवः क्षयोऽयं भचिता महान्‌ । 
दोषाणां न भवेन्नाश इति मे धोयते मतिः ॥ ८० ॥ 
इन उत्पन्न हुए उत्पातरूपी दोषोसे यह सूचित होता 
है कि यद्दा महान्‌ संहार दोनेवाला है। मेरा तो यही 
निश्चय है कि अब इन दोर्घोका नाश नहीं हो सकता ॥८०॥ 


नियतो दोष एवायं भविष्यति न संशयः । 
दोरात्म्यान्द्पतेरस्य दोषभूता हि दानवाः॥ ८१॥ 
इस राजाका जो यह दुरात्ममाव है, यही हमारे लिये 
नियत दोष दोगा, इसमें संशय नहीं है; क्योकि समस्त 
दानव ही इस दोषसे युक्त हैं ॥ ८१ ॥ 
देवदानवसंघानां यः कर्ता भुवनप्रभुः । 
ot w ~ 
भगवान: कार्तिकेयश्च कृतवाल्लोहिते पुरे ॥ ८२॥ 
जो देवताओं और दानवोके समुदार्योकी सृष्टि करने- 
वाले तथा समस्त भुवर्नाके प्रभु हैं, उन भगवान्‌ शिव तथा 
` कार्तिकेयने बाणासुरको झोणितपुरमे बसा दिया था || ८२ ॥ 


प्राणेः प्रियतरो नित्यं भविष्यति शुहः खदा । 
तड्िशिएश्च बाणोऽपि शिवस्य सततं प्रियः ॥ ८३ ॥ 
स्कन्द तो सदा भगवान्‌ शिवके लिये प्राणोंसे भी 
अधिक प्रिय होंगे ओर उनके साथ रहकर बाणासुर भी 
निरन्तर उनका प्रिय बना रहेगा | ८३ ॥ 
द्पात्सेकात्‌ तु नाशाय वर याचितवान्‌ भवम्‌ । 
युद्धहेतोः स जुब्धस्तु सवंथा न भविष्यति ॥ ८४ ॥ 
परंतु इसने बलके घमण्डमें आकर अपने ही विनाश- * 
के लिये भगवान्‌ हाङ्करसे युद्धके लिये वर माँग लिया । युद्ध- 
लोलुप होनेके कारण यदद सवथा अपना अस्तित्व खो 


युद्धमेवाभिलषतेः(न. उद्वोष़(नसल्य्रते जमङ्प्त्‌.॥ S9ANian देगा १. 2४7% 7 by cGangori 
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यदि विष्णुपुरोगानामिन्द्रादीनां दिवौकसाम्‌ । 
भवित्री घनवत्‌ प्रातिभ बहस्तात्‌ कता भवेत्‌ ॥८५॥ 
यदि भगवान्‌ विष्णुको आरे करके इन्द्र आदि देवता 
मेबरोकी घराके समान यहाँ छा जायें तो भी भगवान्‌ झङ्करके 
हायसे उनके उस आक्रमणका प्रतीकार हो सकता है ॥८५॥ 
एतयोश्च हि को युद्धं कुमारभवयोरिद्द । 
शक्तो दाठुं समागस्य वाणसाहाय्यकाह्किणोः॥ ८६॥ 
बाणासुरकी सहायताकी इच्छा रखनेत्राले इन भगवान्‌ 
शंकर और कुमार कार्तिकेयके सामने आकर कोन इन्हें 
युद्धका अवसर दे सकता है १॥ ८६ ॥ 
न च देववचो मिथ्या भविष्यति कदाचन । 
भविष्यति महद्‌ युद्धं सवंदैत्यविनाशनम्‌॥ ८७॥ 
परंतु मद्दादेवजीका वचन कभी मिथ्या नहीं होगा । 


संप्रेदाधिकशंततमों ऽध्यांयंः 
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( जव उन्होंने महान्‌ युद्ध दोनेकी बात कही है, तब) 
समस्त दैत्योका विनाश करनेवाला महायुद्ध होकर ही 
रहेगा ॥ ८७ ॥ 


स एवं चिन्तयाविष्टः कुम्भाण्डस्तत्त्वदांशवान । 

स्वस्तिप्रणिहितां बुद्धि चकार स महासुरः॥ ८८॥ 
इस प्रकार चिन्तामग्न होकर महान्‌ असुर तत्त्वदर्शी 

कुम्भाण्डने अपनी बुद्धिको कल्याणचिन्तनमें लगाया ॥८८॥ 


ये हि देवेविरुध्यन्ते पुण्यकर्मभिराहवे । 

यथा वलिनियमितस्तथा ते यान्ति संक्षयम्‌ ॥ ८९ ॥ 
जो युद्धे पुण्यकर्मा देवताओंके साथ विरोध रखते हैं 

अथवा वे देवता ही जिनके विरोधमें खड़े हो जाते हैं, 

निस प्रकार राजा बलि बोधे गये थे, उवी प्रकार बन्घनमें 

पड़कर नष्ट दो जाते हैं ॥ ८९॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि बाणयुद्धे पोडश्ञाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११६ ॥ 
गी fe ~ © 6 ~ Co 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवम बाणासुरका युद्धविषयक 
एक सौ सोलइवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११६ ॥ 





स्षदशाधिकराततमो$व्यायः 
शिव-पावतीका क्रीड़ात्रिहार, पावतीका उपाका पतिसमागमक लिये वर 
देना तथा उपाको विरह-व्यथाका वणन 


वेशम्पायन उवाच 
क्रीडाविहारोपगतः कदाचिद्भवदू भवः । 
देव्या सह नदीतीरे रम्ये श्रीमति स प्रभुः॥ १॥ 
चैशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! किसी समय 
प्रभावशाली भगवान्‌ शङ्कुर गङ्गा नदीके शोभासम्पन्न रमणीय 
तटपर देवी पावतीके साथ क्रीड़ा-विहारके लिये गये ॥ १ ॥ 
शतानि तत्राप्खरसां चिक्रीडुश्च समन्ततः । 
सवरर्तुकवने रम्ये गन्धर्वपतयस्तथा ॥ २॥ 
वहाँ सभी ऋतुओंकी शोमासे सुशोभित सवतुक वनमें 
सत्र ओर सेकड़ी अप्पराएँ तथा गन्घवेराज क्रांडा कर रहे 
थे॥ २॥ 
कुसुमैः पारिजातस्य पुष्पः संतानकस्य च । 
गन्धोद्दाममिवाकारां नदीतीरं तु सवशः ॥ ३ ॥ 
पारिजात ओर संतानक नामक कल्पबृक्षके पुष्पौद्वारा 
उस नदी-तरका सारा आकाश उद्दाम सुगन्धसे व्याप्त हो 
रहा था ॥ ३ | 
वेणुवीणासरदङ्गेश्च पणवैश्च सहस्रदाः । 
बाद्यमानेः स शुश्राच गीतमप्सरसां तदा ॥ ४ ॥ 
वेणु, वीणा, मृदङ्ग और पणव आदि सहस्रो वार्द्योकी 


मधुर ध्वनिके साथ अप्सरा ओका मनोहर गीत उन्होंने 
सुना ॥ ४ ॥ 
सूतमागथकस्पेश्चास्तुवन्नःलरसां गणाः । 
देवदेवं खुवपुषं स्नग्विणं रक्तवाससम्‌ ॥ ५॥ 
श्रीमहेश देवदेवमचयन्ति मनोरमम्‌। 
अप्सराओंके समुदाय सूत ओर मागर्घोके-से वचनोद्वारा 
भगवान्‌ दित्रकी स्तुति करते थे । सुन्दर दारीरधारी देवाधि- 
देव महादेव फूर्छोके हार घारण किये लाल रङ्गके वससे 
सुशोभित थे । उन श्रीमद्देश्वरका रूप बड़ा ही मनोरम था | 
सब अप्तराऐ वहाँ उन देवाधिदेबकी पूजा करती थीं ॥५३॥ 
ततस्तु देव्या रूपेण चित्रलेखा वराप्सराः ॥ ६॥ 
भवं प्रसादयामास देवी च प्राहसत्‌ तदा । 
प्रसादयन्तीमीशानं प्रहसन्त्यप्सरोगणाः॥ ७॥ ` 
इसी समय चित्रलेखा नामवाली श्रेष्ठ अप्सरा देवी 
पावतीका रूप घारण करके मद्दादेवनीको रिझाने ळगी। 
यह देख देवी पावती उस समथ जोर-जोरसे हँखने लगीं । 
महादेवजीको रिझानेमें लगी हुई उस चित्रलेखाको लक्ष्य 
करके दूसरी अप्सराएँ भी हसने लगीं ॥ ६-७ ॥ 
भवस्य पाषंदा दिव्या नानारूपा महौजसः | 
देव्या छानुशया सचे क्रीडन्ते तत्र तत्र ह ॥ ८ ॥ 
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भगवान्‌ इाङ्करके जा नाना रूपधारी दिव्य एवं महाबली 
पार्षद थे, वे सच देवी पावतीकी आज्ञासे विभिन्न स्थार्नो- 
में क्रीडा कर रहे थे ॥ ८ ॥ 
अथ ते पापंदास्तत्र रहस्ये सुविपश्चितः। 
महादेचस्य रूपेण तच्चिह्णं रूपमास्यिताः ॥ ९ ॥ 
ततो देव्याः सुरूपेण लीलया वदनेन च। 
तद्नन्तर वे विद्वान्‌ पार्घद्‌ एकान्तम जाकर महा देवजी- 
के रूपसे उन्हींके समान ध्वज आदि चिह्न तथा आकार 
घारण करके खड़े हो गये । फिर तो अप्सराए भी महादेवी के 
समान सुन्दर रूप, लीला ओर मुख एवं वार्तालापसे युक्त 
हो उनके साथ क्रीडा करने लगीं ॥ ९३ ॥ 
देवी प्रहासं मुसुचे ताश्चेवाप्सरखस्तदा । 
ततः किलकिलाशब्दः प्रादुभूतः समन्ततः॥ १०॥ 
यह देख उस समय देवी पार्वती तथा वे अप्पराएं नोर- 
जोरसे ठहाका मारकर हंसने लगी । इससे वहाँ चारों ओर 
किलकिलाइटका शब्द गूंज उठा ॥ १० ॥ 
प्रहषंमतुळं लेभे भव! प्रीतमनास्तदा । 
बाणस्य दुहिता कन्या तत्रोषा नाम भामिनी ॥ ११ ॥ 
उस समय भगवान्‌ शङ्करको अनुपम दष प्राप्त हुआ । 
उनका मन प्रसन्न हो गया | उस अवघरपर नाणासुरकी 
पुत्री भामिनी उषा भी वहीं थी ॥ ११ ॥ 
देवं संक्रीडितं दृष्टा देव्या सद्द नदीगतम्‌। 
दीप्यमानं महादेवं द्वादशादित्यतेजसम्‌ ॥ १२॥ 
उसने देखा, बारह तर्योके समान तेजस्वी महादेवजी 
अपनी दी स्तिसे देदीप्यमान हैं और नदीके तटपर देवी पार्वती- 
के साथ मधुर क्रीडामें आसक्त दो रहे हैं ॥ १२ ॥ 
नानारूपं वपुः ङत्वा देव्याः प्रियचिंकीषेया । 
उषा मनोरथं चक्रे पावंत्याः संनिधौ तथा ॥ १३ ॥ 
वे देवीका प्रिय करनेकी इच्छासे नाना रूप धारण 
करके क्रीड़ा कर रहे हैं। यह देख उपाने देवी पावतीके 
समीप ही मनमें यह संकल्प किया ॥ १३ ॥ 


घन्या हि भर्द्सहिता रमत्येवं समागता । 

मनसा त्वथ संकर्पमुषया भाषितं तथा ॥ १७ ॥ 
'वद्द नारी धन्य है, जो पतिके साथ इध तरह मिलकर 

रमण करती है । अपने इस मानसिक-संकस्पको उपाने मन- 

द्ी-मन दुदराया ॥ १४॥ 

विज्ञाय तमभिप्रायसुषायाः पचंतात्मज्ञा । 

प्राह देवी ततो चाक्यमुपां इयती शनेः ॥ १५॥ 
उघाके उघ अभिप्रायको जानकर पावती देवी उसे हर्ष 

दान करती हुई घीरेसे बोली-।। १५ | 


उषे त्वं शीघ्रमप्येचं भर्जा सह रमिप्यसि । 

यथा देवो मया साथ झाङ्करः शात्रुनाशनः ॥ १६॥ 
'उपे | तुम भी शीघ्र ही पतिके साथ इसी तरह रमण 

करोगी, जैसे शन्रुनाशक भगवान्‌ शक्कर मेरे साथ रमण 

करते हैं? ॥ १६ ॥ 

एवसुक्त तदा देव्या वाक्ये चिन्ताचिळेक्षणा । 

उषा भावं तदा चक्र भर्जा रंस्ये कदा सह ॥ १७॥ 
देवीके ऐशा कहनेपर उषाकी आँखें इस चिन्तासे मुद 

गयीं कि पता नहीं, यह सौभाग्य कब प्राप्त होगा ! उस 

समय उसने मन-ही-मन यह अभिलाषा की कि मैं पतिके 

साथ कत्र रमण करूंगी ॥ १७ ॥ 


तदा हैमवती वाक्यं सम्प्रहस्येदमत्रवीत्‌ । 
उषे णुष्व वाक्यं मे यदा संयोगमेष्यसि ॥ १८॥ 
तब हिमत्रान्‌-कुमारीने हकर उससे यह बात कही-- 
'उप्रे | मेरी चात सुनो, तुम्हे पतिका संयोग क प्राप्त होगा, 
यह बताती हूं ॥ १८ ॥ 
वैशाखे मासि हर्म्यस्थां द्वादइयां त्वां दिनक्षये । 
रमयिष्यति यः स्वप्ने स ते भर्ता अविष्यति ॥ १९ ॥ 
'वेशाख मासकी द्वादशी तिथिको प्रदोषकालमे अदट्टा- 
लिकापर सोयी हुई तुम्हारे साथ जो पुरुष स्वप्नमें आकर 
रमण करेगा, वही तुम्हारा पति होगा? ॥ १९ ॥ 
* 
एवसुक्ता देत्यखुता कन्यागणसमावुता । 
अपाक्रामत हषण रममाणा यथासुखम्‌ ॥ २० ॥ 
देवीने जब ऐसी बात कद्दी, तब कन्याओंके समुदायसे 
घिरी हुई देत्यराजकुमारी उपा बड़े हषमें भरकर वहाँसे इट 
गयी ओर सुखपूर्वक इधर-उधर विचरने लगी ॥ २० ॥ 
ततः सखीभिर्हास्यन्ती हरषणोत्फुललोचनाः। 
तालिकासंनिपातैश्च ह्यन्योन्यं जघ्नुरूजिताः।। २१ ॥ 
फिर तो सखियाँ उसके साथ परिहास करने लगीं। 
उषाके नेत्र इृषंसे खिल उठे | वे सव उत्साहमें भरकर एक 


` दूसरीके हाथपरं तालियां देने लगीं || २१ ॥ 


किन्नर्यों यक्षकन्याश्च नानादैतेयकन्यकाः। 
अप्सरोगणकन्याश्च उषायाः सखिता गताः॥ २२ ॥ 
किन्नरियाँ, यक्षकन्याएँ, अनेकानेक देत्योक़ी कुमारियाँ 
तथा अप्सराओऑकी पुत्रियाँ भी उषाकी सखी हो गयी 
थीं॥ २२ ॥ 
उक्ता च तत्र ताभिश्च भर्ता तव चरानने। 
भविष्यत्यचिरेणेच देव्या वचनकर्पितः ॥ २३ ॥ 
उन सबने उघासे कहा--*सुमुखि ! अब तो पावती 
देवीके कथनानुसार शीघ्र ही तुम्हे पतिकी प्राप्ति होगी ॥२३॥ 
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न हि देव्या वचो सिथ्या भविष्यति कदाचन । 

रूपाभिजनसम्पन्नः पतिस्ते कल्पितस्तया ॥ २४ ॥ 
देवीका वचन कभी मिथ्या नहीं दोगा । उन्होंने तुम्हारे 

लिये मनोहर रूप ओर उत्तम कुलसे सम्पन्न पतिका निर्माण 

किया है! ॥ २४ ॥ 

उषा सखीनां तद्‌ चाक्यं प्रतिपूज्य यथाविधि। 

दत्त मनोरथं देव्या भावयन्ती व्यवस्थिता ॥ २५ ॥ 


उषा सखियोके डस कथनका विधिवत्‌ आदर करके 
देवीके दिये हुए मनोरथका चिन्तन करती हुई खड़ी 
रही ॥ २५ ॥ 
ततः क्रीडाविह्ारं तमनुभूय सहोमया । 
गतेऽहनि ततः सर्वा नारयस्ताः परमाद्भताः ॥ २६ ॥ 
ययुः स्वानाल्यान्‌ सर्वा देवी चाद्‌रानं गता । 

तत्पश्चात्‌ पावंतीजीके साथ उस क्रीडाविद्दारके सुखका 
अनुभव करके दिन व्यतीत ददोनेपर वे सब परम अद्भुत 
रूपवाली नारियाँ अपने-अपने घरोंको चली गयीं तथा देवी 
पावती भी अदृश्य हो गयीं ॥ २६४ ॥ 

>> ब 

काञ्चिदइवैस्तथा यानेगजेरन्यास्तथा रथेः ॥ २७ ॥ 
पुर प्रविविशुह्शा काश्थिदाकाशमास्थिताः । 

उनमेंसे कुछ तो घोड़ोंपर, कुछ पालकिर्योपर, कुछ 
हाथियोपर ओर कुछ नारियाँ रथोपर आरूढ होकर बड़े 
हथके साथ नगरमें प्रविष्ट हुई । कुछ अप्सराकोटिकी ख्ियाँ 
आकाशमागसे अभीष्ट स्थानको चली गयाँ ॥ २७३ ॥ 
ततः प्रश्‍ति सा देवी काममोहं गता विभो ॥ २८ ॥ 
देव्यास्तु वचनं स्मृत्वा संस्मरन्ती पति तदा । 
निद्रां न भजते राजो न दिवा भोजनं तथा ॥ २९ ॥ 

विमो ! तमीसे वह देवी उषा कामजनित मोहके वश्ची- 


` भूत हो गयी | पावंतीजीके वचनको याद करके पतिका 


चिन्तन करती हुई उप्रा उन दिनों. न तो रातमें नींद लेती 
ओर न दिनमें मोजन करती थी ॥ २८-२९ ॥ 
रन्ती. पतिभावं खा विळळाप नरपात्मजा । 
निन्दन्ती शशिनं नाके सेवती न च चन्दनम्‌ ॥३०॥ 
वह राजकुमारी पतिभावका स्मरण करती हुई एकान्तमें 
विलाप किया करती थी । आकाशम उदित हुए चन्द्रमाकी 
निन्दा करती ओर चन्दनका भी सेवन नहीं करती थी 
( विरद्ाग्नि बढ़ जानेके कारण उसे चन्द्रमा और चन्दन 
भी तापदायक प्रतीत होते थे । ) ॥ ३०॥ 
सा बाला मोहिता राजन्‌ कामेन परिपोडिता । 
उपचरयैन्ति तां सख्यो विज्वरामपि सज्वराम्‌ ॥ ३१ ॥ 
राजन्‌ ! कामसे अत्यन्त पीड़ित हुई वदद बाला अपनी 


सुघ-बुघ खो चुकी थी । यद्यपि उसे ज्वर आदि रोग नहीं 


~ 
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लगे थे, तो भी उसे ज्वरप्रस्त मानकर सखियाँ उसके लिये 

तदनुरूप उपचार करती थीं ॥ ३१ ॥ 

तप्यते हृदयं तस्या लेपितं चन्दनेन च | 

कपोळे पाण्डिमाचिह्न नेने जलखमन्विते ॥ ३२ ॥ 
चन्दनसे लिप्त दोनेपर भी उसका हृदय तस्त होता 

रहता था । उसके गुलबी गालमें सफेदी और पीलेपनका 

चिह्न प्रकट होने लगा तया दोनों नेत्र ऑसुओसे भरे रहते 

थे ॥ ३२ ॥ 


ज़ुम्भणं च तथा स्वापो देहे तस्या व्यवेत । 
प्मिनीकन्दचूर्णानि शीतलानि मुहमुंहुः॥ ३३॥ 
क्षिपन्ति सख्यो हृदये पीडिते मन्मथाग्निना । 
व्यजनानि प्रकुवन्ति पृच्छन्ति च पुनः पुनः ॥३४॥ 
उसके आारीरमें अंगड़ाई और तन्द्राकी बृद्धि होने लगी | 
सखियाँ कामाग्निसे पीड़ित हुए उसके बक्षःस्थलपर बारंबार 
कमलिनीकन्दके शीतल चूणं बिखेरा करती थीं । वे बारंबार 
व्यजन डुलाती ओर इस प्रकार पूछती थीं--॥ ३३-३४ ॥ 


का व्यथा कि शरीरं ते किमिदं तव भामिनि । 
कि तुभ्यं रोचते देवि तदाख्याहि वरानने ॥३५॥ 
“भामिनि ! तुम्हे कौन-सी व्यथा हे १ तुम्हारा शरीर 
कैसा हो गया १ यह तुम्हे क्या हुआ है ? देवि ! वरानने ! 
तुम्हें क्या अच्छा लगता है? यह सब बताओ ॥ ३५ ॥ 
कस्माद्द्‌ समुत्पन्नं दुःखसाध्यं मनोरमे । 
वन्मनोऽनुगतं वाक्यं वदन्त्येतारुतु सारिकाः ॥३६॥ 
शुका नीळतमाः खुस्र पठन्ति हि पुमानिव । 
प्रह्मादजननं वाक्यं किमथ नाद्य भाषसे ॥ ३७॥ 
“मनोरमे ! यह दुःसाध्य रोग तुम्हे कहाँसे उत्पन्न हुआ 
है ? देखो ! ये सारिकाएंँ तुम्हारे मनके अनुकू बोडी बोलती 
हैं। सुभ्र! ये अत्यन्त नीले तोते पुरुषके समान पढ़ रहे दें । 
आज तुम इनके प्रति आह्ादजनक वचन क्यों नहीं बोळ 
रही हो ॥ ३६-३७ ॥ 
तव तातो महावीरो देवानामपि दुजयः । 
तस्माग्रे तिष्ठते कोऽपि न भूमो वरवर्णिनि ॥ ३८ ॥ 
“वरवर्णिनि ! तुम्हारे पिता मदान्‌ वीर हैं, देवताओके 


लिये भी दुर्जय हैं। इस एथ्वीपर उनके सामने कोई ठहर 


नहीं सकता ॥ ३८ ॥ 
बलेः पुत्रो महावीरो वाणो हि दुरतिक्रमः । 


जितामराचतीकं च नगरं शोणिताह्वयम्‌। 
यत्र संतिएते देवः झशूलदस्तो महेश्वरः ॥ ३९॥ 


धयलिके पुत्र महावीर बाण सर्वथा दुर्जेय हैं। यह 


शोणितपुर नगर अपने वैमवसे अमरावतीको भी पराजित 
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कर चुका है, जहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ महेश्वर हाथमे त्रिशूळ 

धारण किये नित्य निवास करते हैं ॥ ३९ ॥ 

पुत्रोऽयमिति जानीहि गिरिजां यो5ब्रवीद्धरः । 

बाणं प्रति महादेवस्तव तातमुपे णु ॥४०॥ 
“उषे | सुनो। तुम्हारे पिता बाणासुरके लिये महान्‌ 

देवता भगवान्‌ इरने पावती देवीसे कहा था कि “तुम इसे 


_ अपना पुत्र नानो? ॥ ४० ॥ 


का व्यथा ते सुखे स्वेदो नासाग्रे च विराजते । 
नीहारविन्द्वः पद्म राजन्ते शारदागमे ॥४१॥ 
“तुरे क्या पीड़ा दै ! तुम्हारे मुख ओर नावाग्र-भागमें 
पसीनेकी बूंद सुशोभित हो रही हैं, ठीक उसी तरह जैसे 
शरत्काल आनेपर कमलके ऊपर ओसके कण शोभा पाते 
हें॥ ४१॥ 
सस्पूणचन्द्रप्रतिमं सुखं चन्द्रो यथा घने । 
न शोभते लु विच्छायं किमर्थं कारणं बद्‌ ॥ ४२॥ 
“पूण चन्द्रमाके समान तुम्हारा मुख आज बादलमें छिपे 
इए चन्द्रमाकी भाँति कान्तिहीन दिखायी देनेके कारण 
शोमा नहीं पा रदा है। ऐसा किस लिये हो रहा दै, कारण 
बताओ ! ॥ ४२ ॥ 
श्वासान्‌ सुञ्चस बाळे त्वंन रतिं यासि भावतः। 
गृहाण भोजनं दिव्यं यत्‌ ते मनसि वतते ॥४३॥ 
बाळे ! तुम लंब्री साँस छोड़ रही हो, मनसे प्रसन्न नहीं 
हो रही हो, इसका क्या कारण है ? तुम्हारे मनमें जैसी रुचि 
हो, उसके अनुकूल दिव्य भोजन ग्रहण करो ॥ ४३ ॥ 


ताम्बूलं रोचते पूव तत्‌ किमथ न णृह्यते । 
मिष्टानि यानि चस्तूनि दुळंभानीतरेजनेः ॥ ४४॥ 
गृहाण देवि उत्तिष्ठ चद्‌ पीडां शरीरजाम्‌। 

“पहले तो वुम्दे पान बहुत अच्छा लगता था, अब उसे 
ग्रहण क्यों नहीं करती हो! देवि! उठो ओर नो दूसरे 
लोगोंके लिये दुल्भ हैं ऐसी मीठी वस्तु ग्रहण करो। 
बताओ, कैसी पीड़ा हो रही हे) ॥ ४४३ ॥ 


ति कोळाइळं श्रत्वा उपावेइमससुद्भवम्‌ ॥ ४५॥ 
दासीभिः कोतितं तत्र मातुरग्रं पृथक पृथक । 
उषासे महलमें होनेवाळे इस कोलाइलको सुनकर 
दाठिर्यांने उसकी माताके आगे एथक-एथक्‌ इस प्रकार कहना 
आरम्भ किया ॥ ४५३ ॥ 
राजपुत्री यदा देवि समायाता ग्रहे सती ॥ ४६॥ 
नळक्रीडाचिहाराच्च सूकेव परिलक्ष्यते । 
देवि ! सती-साध्त्री राजकुमारी उषा जलक्रीड़ा ओर 
बिहारसे जन घर लोटी हैं, सभीसे मौन-सी दिखायी देती हैं ॥ 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi 


भ्रीमद्दाभारते खिळेभागे 
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अतो दाखीजना देवि वदामस्त्वां बयं जनाः ॥ ४७॥ 
को मोहः किमिदं मोनं कः स्वापो स्ळानता कथम्‌ । 
विचाये मिषजो देवि दिइ्यन्तां कष्टशान्तये ॥ ४८॥ 
अतः महारानी ! इम दासियाँ आपको यह बात बता 
रही हें-राजकुमारीपर यह कैसा मोह छा रहा है? उनका 
यह मोन किसलये है ? क्या कारण है कि वे निरन्तर सोयी | 
पड़ी रहती हैं? उनमें मलिनता कैसे आ गयी है १ देवि | 
इन सत्र बार्तोपर विचार करके उनके इस कष्टकी शान्तिके 
लिये वेद्योको नियुक्त कीजिये ॥ ४७-४८ ॥ 
शिरीषपुष्पसदृशं यच्छरीरं सुकोमलम्‌ । 
तत्‌ कथं हते देवि व्याधिभारं वरानने ॥ ३९ ॥ 
'देवि ! वरानने! जो शरीर शिरीषपुष्पके समान 
अत्यन्त कोमळ है, वह रोगका भार केसे सहन करता है! ! ॥ 
इति श्रत्वा तदा देवी सत्वरा हंसगामिनी । 
प्राप्य देशसुषा यत्र किमिदं कष्टळक्षणम्‌ ॥ ५० || 
यह सुनकर वे हंसगामिनी देबी उस समय बड़ी उतावळी- 
के साथ उठीं ओर जहाँ उषा सोयी थी, उस स्थानें 
पहुंचकर पूछने रूगी कि “यह केसा कष्टदायक लक्षण प्रकट 
हुआ दे? ! ॥ ५० ॥ 
परळवाकृतिहस्तेन कोमल तत्करं तदा । 





स्पृष्टराङ्गळीरनायासं स्फोटयामास भाविनी ॥ ५१॥ 


उस साश्त्री महारानीने अपने पल्लबाकार हाथसे उषाके 
कोमल हाथका स्पश करके अनायास ही उसकी अङ्गलियों- 
को चटकाया ॥ ५१ ॥ 
किमस्ति तच कल्याणि का व्यथा तच चत॑ते । 
एते वैद्याः समागत्य पृच्छन्ति भवतीं हि तत्‌ ॥५२॥ 
फिर उन्होंने पूछा--'कल्याणि ! तुम्हे कैसा कष्ट है ! ये 
वैद्यलोग आकर तुमसे इस विषयमे जिज्ञासा करते हैं ॥५२॥ 
वैद्या ऊचु 
जलक्रीडां गता तत्र राजपुत्री सखीगणः । 
पाचत्याः क्रीडितं तत्र जानीमः श्रमसस्भवम्‌॥ ५३ ॥ 
धद्य बोले-मद्दारानी ! इम जानते हैं, राजकुमारी 
अपन्नी सखियोंके साथ जलक्रीडाके लिये उस स्थानपर गयी 
थी, जहाँ पावंतीदेवीका क्रीडा-विदार चल रहा था । वहाँ 
नो परिश्रम हुआ, उसीसे यह कष्ट बढ़ गया ॥ ५३ ॥ 
श्रमाद्‌ ग्ळानिः ससुत्पन्ना ज़ुस्भणं च पुनः पुनः 
स्वापश्च जायते तेन मा भयं कतुमहसि ॥५४॥ 
भमसे ग्लानि उत्पन्न हुई है, उसीसे बारंत्रार अँगड़ाई 
आ रही है तथा परिभ्रमके ही कारण सारे अङ्गोंमें शिथिलता 
आ गयी है, जिससे यह सो रही हैं, असः आपको इसके लिये 
भय नहीं करना चाहिये || ५४॥ 


षा यो angotti 
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हृदये निहितं वैद्याश्चन्दनं दिमसंयुतम्‌। 

अमात्याः किमिदं शीघ्र किमिदं वुद्वुदायते ॥ ५५ ॥ 
महारानीने कह वेयो और मन्त्रियो ! राजकुमारी के 

बक्षःस्थलपर वरफमिला चन्दन रखा गया हे, किंतु शीघ्र ही 

इसमें इस प्रकार बुद-बुद होने लगा है, मानो यइ खोल रहा 

हो, यह झ्या बात हे? ऐसा क्यों हुआ १ ॥ ५५ ॥ 

अतिदाहो महान्‌ स्वेदः पिपाखा न बुभुक्षते । 

_ प्रलाप एव कि तस्यां शास्त्रतो त्रत निश्चितम्‌ ॥ ५६ ॥ 


इसके शरीरमें अत्यन्त दा [ है, बहुत अधिक 
पसीने निकलने लगे हैं । इसे प्यास भी बहुत लगती है, परंतु 
कुछ खानेडी रुचि नहीं होती । यद्द अधिकाधिक प्रलाप ही 
कर रही है, ये सव लक्षण इसमें क्‍यों प्रकट हुए हैं ? आप- 
लोग शास्त्रके अनुसार निश्चित करके बताइये ॥ ५६ ॥ 

वेद्या ऊचुः 

क्रीडाविहारे मिलिताः स्त्रोजना देवसंनिधो । 
रूपेणाप्रतिमा देवी राजपुत्री च भाविनी ॥ ५७॥ 
दष्टिपातः कृतस्ताभिस्तेन पुञ्यां व्यथाभवत्‌ । 
रक्षामन्त्रेस्तथा पीतैः सर्षपेस्तां कुमारिकाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
पानीयैरभिपेकेण परा शान्तिर्भविष्यति | 

वेद्य वोळे-क्रोडा-विददारमें मद्दादेवजीके समीप बहुत- 
सी स्त्रियाँ एकत्र हुई थीं । हमारी सती-साध्ती राजकुमारी 
उषादेवी अनुपम रूपवती हैं । अतः उन सन ख्रियोने इनपर 
दृष्टिपात किया है, जिससे इन्हें नजर लग गयी है। इसीसे 
आपकी पुत्रीको यद पीड़ा हुई दै | अतः रक्षासम्बन्धी मन्त्रो 
ओर पीली घरशोसे राजकुमारीकी रक्षा की जाय ( इन 





अष्टाद ्ाधिकशततमोऽध्यायः 


६७५ | 





झाड़ा-फूँका जाय ), अभिमन्त्रित नलसे अमिषेक करनेपर ) . 
इन्हें बड़ी शान्ति मिडेगी ॥ ५७-५८३ ॥ ॒ 
त्युक्त्वा भिषजः सव निवृत्ता न्रपचेशमतः ॥ ५९ ॥ ; 
सूचयन्तः पुनः सव कामाभिप्रायजां व्यथाम्‌ । | 
ऐसा कहकर समी वैद्यराज महळसे लोट गये । बाते-जाते 
उन सबने यह भी सूचना दे दी कि सम्भव है यह काम- 
जनित वेदना हो ॥ ५९३ ॥ 
मातृपृष्टा वरारोहा चिरकाळमुचाच सा ॥ ६० ॥ 
लज्ञावती मद्दाभागा मातर रुदती भ्रशम्‌ । 
मातन रोचते नित्यं भाषणं न च भोजनम्‌ ॥ ६१ ॥ 
न चाप्युत्सवकं मातः सदाहं हृदयं श्टणु। 
इत्युक्त्वा विररामाथ ह्यषा नारी वरानना ॥ ६२॥ 
तदनन्तर माताने जच बारंबार पूछा, तब सुन्दर अङ्ग- 
वाली उस लजाशी ला मह्दा भागा उषाने बहुत देरके बाद मातासे 
जःर-जोरसे रोते हुए कहा--'माँ ! सुनो! न तो मुझे कभी 
बोलना अच्छा लगता है ओर न भोजन करना, कोई उत्सव 
भी नहीं सुद्दाता दै । द्वदयमें निरन्तर जलन होती रहती है । 
ऐसा कहकर सुन्दरी नारी उषा चुप हो गयी ॥ ६०-६२ ॥ 
सर्वाभिः स्रोभिरारव्घमन्योन्यं मुखवीक्षणम्‌ । 
लज्जानुकारि नारीणां योवनं हि भवेदिति ॥ ६३ ॥ 
इयं च राजकन्या हि भठयोग्या किमुच्यते । 
पितुः प्रल्ादान्मातुश्च प्राप्नुयात्‌ सदृशं वरम्‌.॥६४॥ 
उस समय समी स्त्रिया एक दूसरीका मुख देखने लगीं 
और आपसमें कइने लगीं कि युवावस्या नारियोके लिये प्रायः 
ल्जाननक हुआ करती है । यद राजकन्या भी पतिसमागम के 
योग्य हो गयी है, अतः इसके लिये ओर क्या कहा लाय! यह 
माता और पिताके प्रसादसे अपने अनुरूप पति प्राप्त करे? ॥ , 


इति श्रीमद्दामारते खिळभागे दरिवंशे विष्णुपचणि बाणयुद्धे उषाविरद्दो नाम सप्तइशाधिकरततमोऽध्यायः ॥ ११७ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगत विष्णुपवम चाण।सुरके युद्ध के प्रसङ्गम 
उषाविरहविषयक एक सो सत्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११७ ॥ 





अष्टादशाधिकशततमोऽध्यायः 
उषाका स्तरप्नमं प्रियतमके साथ समागम, इससे उपाकी चिन्ता, सखियोंका उसे समझाना 
इम्भाण्डङुमारीके कहनेसे उपाका चित्रलेखाको बुलाकर उसे अपना कष्ट बताना 
चित्रलेखाके बनाये हुए चित्रोंस उपाका अनिरुद्धको पहचानना ओर उन्हें 
लानेके लिये चित्रलेखाका द्वारकाको जाना 


वैशम्पायन उवाच 
तत्रस्थाः परमा नार्यश्चित्रेण परमादूभुताः 
ततो हम्य शयानां तु वैशाखे मासि भामिनीम्‌॥ १॥ 
छाद्द्या शझङुपक्षस्य सखोगणवृता तदा । 


वैशम्पायनजी कहते हें --जनमेजय ! शोणितपुरमें 


निवास करनेवाली परम सुन्दरी ख्रियाँ चित्र-निर्माण-कलाकी 
दष्टिसे बड़ी अद्भत योग्यतावाली थीं । तदनन्तर वैशाखमास- 
के शुक्लपक्षकी द्वादशी तिथिको, जब सखियोसे घिरी हुई 


यथोकः पुरुषः खप्ने रमियीमोस ते शमीम ९शां). "मानिनी उंबा'अंपमोरअझछिकीमेश्सों रही यी, उसी समय 
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स्वप्नावस्थामे पावतीजीके बताये अनुसार एक पुरुपने आकर 


उस झुभलक्षणा असुरराजकुमारीके साथ रमण किया ॥ १-२॥ 


चिचेएमाना रुदती देव्या वचनचोदिता। 
सा स्वप्ने रमिता तेन स््रीभावं चापि लस्भिता ॥ ३॥ 
यद्यपि वह रो-रोकर उस पुरुषके स्पदासे अचनेकी 
विशेष चेष्टा करती रद्दी, परंतु पावती देवीके वचने प्रेरित 
थी, इस कारण उसके साथ स्वप्नमें उस पुरुषने बलपूवक 
रमण किया ओर उसे अपनी स्त्री बना लिया ॥ ३ ॥ 
रोणिताक्ता प्ररुदती सहसेवोत्थिता निशि । 
ता तथा रुदतीं दृष्टा सखी भयसरमन्विता ॥ ४ ॥ 
चित्रलेखा वचः स्निग्धमुवाच परमाद्भुतम्‌ । 
उस समय उस राजकन्याकी योनि रक्तसे भीग गयी । 
वह रातमें सहसा रोती हुई उठ बैठी । उसे इस प्रकार रोती 
देख उसकी सखी चित्रलेखा भयभीत हो परम अद्भत स्निग्ध 
वाणी में बोली—| ४१ ॥ 
उषे मा भैः किमेवं त्वं रुदती परितप्यसे । 
बळेः सुतसुता च त्वं प्रख्याता कि भयान्विता ॥५॥ 


'उघ्रे | भयभीत न होओ । तुम क्यों इस प्रकार रोती, 


ओर संतस होती हो ! तुम तो मदाराज बलिके पुत्रकी पुत्री 
हो, अपनी निर्भकताके लिये विख्यात हो, फिर भी क्यों 
भयभीत होती हो १ ॥ ५ ॥ 
न भयं विद्यते लोके तच सुश्च विदोषतः 
अभयं तव चामोरु पिता देवान्तको रणे ॥ ६॥ 
सु्र | हम सबके लिये विशेषतः तुम्हारे लिये तो 
संसारमे भय है दी नहीं । वामोरु ! तुम्हे किसीसे भय नहीं 
है । तुम्हारे पिता बाण समराङ्गणमें देवताओके भी काल हैं ॥ 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्रं ते विषादं मा कथाः शुभे । 
नेवंचिचेषु चासेछु भयमस्ति चरानने ॥ ७॥ 
“शुभे ! उठो, उठो, तुम्हारा कल्याण हो, तुम विषाद 
न करो । वरानने ! ऐसे निवासस्थानोमे भय नहीं होता है ॥ 
भस्रुदू देवसहितः शचीभर्ता सुरेश्वरः । 
अप्राप्त एव नगर पित्रा ते सदितो रणे ॥ ८॥ 
'देवताओके स्त्रामी शचीपति इन्द्रने देवताओकी सेना 
साथ मेकर अनेक बार आक्रमण किया, परंतु इस नगरतक 
वे पहुँचने भी नहीं पाये कि तुम्हारे पिताने रणमूमिमें उन्हें 
रोद डाला ॥ ८ ॥ 
अयं देवसमूहस्य भयदश्च पिता तव। 
महाखुरवरः श्रीमान्‌ बलेः पुत्रो महावलः ॥ ९॥ 
तुम्हारे ये पिता देवघमुदायको मय देनेवाळे हैं, महान्‌ 


असरोमे भे हे तथा राजा बलिके महाबळी एवं कान्तिमान्‌ 
पुत्र हैं? ॥ ५ ॥ 
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एवं साभिहिता सख्या चाणपुत्री यशखिनी । 


[ इरिवंशे 








स्वप्ने रूपं यथा दष्टं नयवेदयद निन्दिता ॥ १०॥ 
सखी के ऐसा कहनेपर निन्दारहित यशस्विनी बाणपुत्री उषा- 

ने स्वप्नमे जैसा रूप देखा था, वह सत्र उससे निवेदन किया ॥ 

उपॉवाच 

एवं संघर्षिता साध्वी कथं जीचितुसुत्सहे । 

पितरं कि लु यक्ष्यामि देवशञुमरिदमम्‌॥ ११॥ 
फिर उपा वोळी- में सती-साब्वीं कुमारी थी, जब 

इस प्रकार मेरा सतीत्व नष्ट कर दिया गया, तत्र में केसे 


जीवित रह सकती हूँ । शत्रुर्मोका दमन करनेवाले अपने 


देववैरी पितासे क्या ब ट्ँगी १॥ ११ ॥ 
एवं संदषणकरी वंशस्यास्य 
श्रेयो हि मरणं सह्यं न में श्रेयोड्य जीवितम्‌ 
इस महातेजस्वी कुलको में इस तरह कलझ्ठित करने- 
वाली हैं । मेरा मर जाना ही अच्छा है । अच जीवित रहना 
मेरे लिये श्रेयस्कर नहीं है ॥ १२ ॥ 
ईप्सितो चा यथा कोऽपि पुरुषोषधिगतो हि मे। 
जात्रतीच यथा चाहमवस्थ॑वं छता मम ॥१३॥ 
मुझे स्वप्नमें ऐसा कोइ पुरुष प्राप्त हुआ था, जिसे 
मानो में बहुत चाहती थी-- वह मुझे अभीष्ट था । उसने 
स्वप्नमे भी जाग्रत्‌-अवस्थाकी भाँति मेरी ऐसी दशा कर 
डाली है ॥ १३॥ 
निश्यायां जाग्रतीवाह नीता केन दशामिमाम्‌ । 
कथमेवं कृता नाम कन्या जीवितुसुत्सहे ॥ १४ ॥ 
रातमें जागती हुई-सी मुझे किसने इस अवस्थाको पहुंचा 
दिया १ जब कन्या द्दोकर भी मेरी ऐसी दशा कर दी गयी, 
तत्र में केसे जीवित रह सकती हूँ १ ॥ १४ ॥ 
कुलोपक्रोशनकरी ङुलाङ्गारी निराश्रया । 
जीवितुं न स्पृहेन्लारी खाध्चीनामधतः स्थिता ॥ १५॥ 
जो नारी कभो सती-साथ्वी [त्रयम आगे रही हो, वह 
यदि कुर्कलङ्किनी, कुलाङ्गारी और निराश्रया हो जाय तो 
उसे जीत्रनकी इच्छा नहों रखनी चाहिये ॥ १५ ॥ 
इत्येवं वाष्पपूर्णा्षी सखीजनवृता तदा । 
विळळलाप चिरं कालमुषा कमललोचना || १६॥ 
इस प्रकार सखियोसे घिरी हुई कमललोचना उषा उस 
समय नेत्रीमें आँसू भरकर बहुत देरतक विलाप करती रही ॥ 
अनाथवत्‌ तां रुदतीं सख्यः सर्वा विचेतसः । 
ऊचुरश्रपरीताक्षीसुषां सर्वाः समागताः॥ १७॥ 
उसे अश्रपूण नेत्रोसे अनाथकरी भाँति रोती देख सारी 


सखियाँ घत्ररायी हुई-सी यहाँ आ गयीं ओर इश प्रकार 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda एताकडनेळर्गी लच ली झि, 4520 








विष्णपव ] 


अष्टादशाधिकशततमोऽध्यायः 


६७७ 





= = >>> यायाय 


दुष्टेन मनसा देवि शुभं वा यदि वाशुभम्‌ । 
क्रियते न च ते सझुश्र किचिद्‌ दुष्टं मनः शुभे ॥ १८ ॥ 
देवि ! दृष्ट हृदयसे यदि शुभ या अञझुम कर्म किया 
नाता है तो उसका कोई अनिष्टकारी फल होता है, परंतु 
सुश्र ! शुभे ! तुम्हारे मनमें तो कमी कोई दोष आया 
नहीं है ॥ १८ ॥ 
प्रसभंदेवसंयोगाद्‌ यदि भुक्तासि भामिनि । 
सखप्नयोरोन कल्याणि ब्रतलोपो न विद्यते ॥ १९ ॥ 
“भामिनि ! कल्याणि ! यदि देव-संयोगसे स्वतमें किसी 
पुरुपने बलात्कारपूवक तुम्हारा उपभोग कर लिया है तो 
इससे तुम्हारे कौमार-ब्रतका लोप नहीं ह्‌आ है ॥ १९ ॥ 


व्यभिचारेण ते देवि जास्ति र द्‌ व्यतिक्रमः । 


~ 


न च खप्नरूतों दोपो मर्त्यलोकेऽस्ति सुन्दरि ॥२०॥ 


देवि | तुम्हारे इस ब्यभिचारसे कोइ अपराध नहीं बना 
है । सुन्दरि ! मर्त्यशोक्रमें स्वप्नावस्थामे किये गये किसी 
अशुभ कर्मका दोष नहीं लगता है || २० ॥ 
एवं विम्रपंयो देवि धर्मज्ञाः कथयन्ति वे । 
मनसा चेच चाचा च कर्मणा च विशेषतः । 
दुश या त्रिभ्रिरेतेस्तु पापा सा प्रोच्यते वु्चैः॥ २१ ॥ 
देवि ! चमज्ञ ब्रह्मषिं प्रायः ऐसा ही कहते हैं। जो नारी 
मन, वाणो तथा विशेषतः क्रिया-इन तीनोसे दूषित है, 
उसीको विद्वान्‌ पुरुष “पापिनी” कहते हैं || २१ ॥ 
नच ते दइयते भोर मनः प्रचलितं सदा । 
कथं त्वं दोषसंदुष्टा नियता ब्रह्मचारिणी ॥ २२ ॥ 
'भीरु ! तुम्हारा मन तो सदा ही स्थिर है, वह कभी 
चञ्चळ होता नहीं देखा जाता है। तुम नियमपूवक ब्रह्मचर्य- 
पालनमें तत्पर रहकर भी दोषोंसे दूषित कैसे दो सकती हो ॥ 
यदि सुत्ता सती साध्वी शुद्धभावा मनखिनो । 
इमामवस्यां प्राप्ता त्वं नेव धर्मो चिल्धप्यत ॥ २३ ॥ 
“तुम्हारा भाव शुद्ध है, तुम मनको वशमे रखनेवाली 
हो, सती-साध्वी हो । फिर भी यदि सुतावस्थामे तुम इस 
दशाको पहुंच गयी तो इससे तुम्हारे घर्मछझा लोप नहीं 
होता है ॥ २३ ॥ 


यस्या दुष्टं मनः पूव कर्मणा चोपपादितम्‌ । 
तामाहुरसती नाम सती त्वमसि भामिनि ॥ २३ ॥ 
“जिस ज्रोका पहले मन दूषित होता है, फिर वह क्रिया- 


रा दोषका सम्पादन करती दै, उसीको असती ( कुछटा ) 
इते हैं; भामिनि ! तुम तो सती हो ॥ २४॥ 


ह कुळजा रूपसम्पन्ना नियता ब्रह्मचारिणी । 


तुम उत्तम छुलमें उत्पन्न, मनोहर रूपसे सम्पन्न, 
संतोष आदि नियमोका पाटन करनेवाली तथा ब्रह्मचारिणी 
होकर भी इस दशाको पहुँचा दी गयीं; यह देखकर य 
कहना पड़ता है कि काळ दुलङ्कय है ( वह जिसको जिस 
अवस्था में चाहे डाळ सकता दै)! ॥ २५ ॥ 
इत्येचसुक्तां रुदतीं वाप्पेणाद्वतळो चनाम्‌ । 
कुस्भाण्डदुहिता वाक्यं .परमं त्विदमत्रवीत्‌ ॥ २६ ॥ 
सखिोके एसा कद्दनेपर भी उषा रोती ही रही । 
उसके नेत्र आँसुर्भोसे भरे ही रद्दे। तत्र कुम्माण्डकी पुत्री 
चित्रलेखाने यदद उत्तम बात कही--॥ २६ ॥ 
त्यज शोकं विशालाक्षि अपापा त्वं वरानने । 
श्रतं मे यदिदं वाक्यं याथातथ्येन तच्छुणु ॥ २७ ॥ 
त्रिाळलोचने ! यह शोक छोड़ो। वरानने ! तुम 
सत्था पापरद्दित हो । मैंने जो यह वात सुन रखी दै, उसे 
यथाथरूपसे बताती हुँ, सुनो ॥ २७॥ 


उपे यदक्ता देव्यासि भतार भ्यायती तदा । 
समीपे देवदेवस्य स्मर भामिनि तदू वचः॥ २८॥ 
“उपे ! मामिनि ! देवाधिदेव मद्दादेवजीक्े समीप उस 
दिन नत्र तुम पतिका चिन्तन कर रही थी, डस समय देवी 
पावंतोने तुमठे जो घात कद्दी थी, उसे याद करो ॥ २८ ॥ 


द्वादर्‍्यां शुङ्कपक्षस्य वैशाखे मासि यो निशि । 

हम्ये शयानां रुदतीं स्त्रीत्वं ससुपनेष्यत्ति ॥ २९ ॥ 

भविता स हि ते भर्ता शूरः रात्रुनिवहंणः । 
'वेशाख मासके शुक्ल पक्षकी द्वादशी तियिको रात्रिके 

समय अट्टालिकापर सोयी हुई तुझे तेरे रोते रहनेपर भी जो 

पुरुष स्त्रप्नमें अपनी स्त्रो बना लेगा, वह शत्रुसूदन झूरत्रीर 

पुरुष ही तेरा पति होगा ॥ २९३ ॥ 


इत्युवाच वचो हृष्टा देवो तव मनोगतम्‌ ।। ३० ॥ 


न हि तद्‌ वचन मिथ्या पावत्या यदुदाहतम्‌ | 

सा त्वं किमिदमत्यथ रोदिषीन्दनिभानने ॥ ३१॥ 
“इषम भरो हुई पावती देवीने यह तुम्दारे मनके 

अनुरूप बात कद्दी थी | पावतीजीने जो कह दिया, वई वचन 

कमी मिथ्या नहीं दो सकता । अतः चन्द्रमुखि ! तुम इस 

घटनाके लिये यह अत्यन्त रोदन क्यों कर रही हो? ॥ ३ ०-३ १॥ 

एवमुक्ता तया बाला स्मृत्वा देवीवचस्ततः । 


अभवज्नए्शोका सा बाणपुत्रों शुमेक्षणा॥ ३२॥ 
चित्रलेखाके ऐवा कइनेपर पार्वती - देवीके बचनका 


स्मरण करके वह असुरबाडा शुभलोचना बराणपुत्री उपा 


कि इमामवरुंथां नीतासि कालों (हि दुरतिक्रमात। देती" णंशोकंरदितंकी मयी) शे 0/वल्याहण्ण 
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उपोचाच 
स्मरामि भामिनि चचो देव्याः क्रीडागते भवे । 
यथोक्तं सचमखिळ प्रां दृस्येतले मया ॥ ३३ ॥ 
उषा बोली भामिनि ! चन महादेवची क्रोडामें 
तत्पर थे, उस समय देवी पावतीणीने नो बात कही थी, वह 
मुझे बाद आ रही है। उन्होंने जो कुछ कडा था, वह सज 
पूर्णरूपसे इस अद्टालिकाके भीतर मैंने अनुभव किया है ॥ 
भर्ता तु मम यद्येप लोकनाथस्य भाय॑या। 
व्यादिष्टः स कथं ज्ञेयस्तत्र कायं विधीयताम्‌॥ ३४ ॥ 
यदि भगवान्‌ विश्वनाथकी भार्या पावती देवीने इसी 
पुरुषको मुझे पतिरूपमे प्रदान किया है तो उसका पता कैसे 
लगेगा ? इसके लिये कोई उपाय करो ॥ ३४ ॥ 
हत्येवसुक्त वचने कुम्भाण्डदुहिता पुनः । 
व्याजद्दार यथान्यायमथतच्वचिशारदा ॥ ३५ ॥ 
उपाके ऐसा कहनेपर अथतत्त्वकेज्ञानर्मे कुराळ कुम्माण्ड- 
कुमारी चित्रलेखाने पुनः यह न्यायोचित बात कद्दी--॥ 
न हि तस्य कुल देवि न कीतिं नापि पौरुषम । 
कञ्चिजञानाति तत्त्वेन किमिदं त्वं विमुह्यसे ॥ ३६ ॥ 
द्वि | उस पुरुषका न तो कोई कुळ जानता है, न 
उसकी कीति ओर पुरुषाथका ही किसीको टीक-ठोक पता है; 
फिर इस विषयको लेकर तुम क्यों मोदित हो रही हो॥ ३६॥ 


> 
अहष्टश्चाश्चतश्च व दषः स्वप्ने च यः शुभे । 


कथं ज्ञेयो भवेद्‌ भोरु सो5स्माभी रतितर्क्ररः॥३७॥ 


“शुभे | भीरु ! निसको तुमने सपनेमें देखा है, उसे 


दूसरे किसीने न.तो कभी देखा है और न उसके विषयमें 
कुछ सुना ही हे, फिर हम तुम्हारे उस रति-तध्करका पता 
कैसे लगा सकती हैं ! ॥ ३७ ॥ 


येन त्वमखितापाङ्कि मत्तकारिनि चिक्रमात्‌। 

रुदती प्रसभं सुक्ता प्रविऱ्यान्तःपुर सखि ॥ ३८ ॥ 

न ह्यसो प्राङतः कश्चिद्‌ यः प्रविष्टः प्रसह्य ते । 

नगरं लोकचिख्यातमेकः शात्चुनिवहंणः॥ ३९ ॥ 
“मतवाली-सी प्रतीत होनेवाली और कजरारे नेत्रोवाली 

सखि ! जिसने अन्तःपुरमें घुतकर तुम्हारे रोते रहनेपर भी 

बलपूवंक तुम्हारा उपभोग किया है, वह कोई साधारण 

मनुष्य नहीं है। जो तुम्हारे इस लोकविख्यात नगरमें 

बलपूवक अकेला ही घुस आया, बह कोइ शत्रुमदन झूरवीर 

ही दो सकता है ॥ २८-३९ || 

आदित्या वसवो रुद्रा अश्विनौ च मह्दौज सौ । 

न राक्ताः शोणितपुरं प्रवेष्टु भीमविक्रमाः || ४० ॥ 


र ब [र्‌ भाहित्य, , आाद व्वा, . टवाउइ बह, 


[ हरिवंश 






यय ५० 


महाचळी भइित्रनीकुमारये भयानक पराक्रमी देवता मी 
शोणितपुरमे प्रवेश नहीं कर सकते ॥ ४० ॥ 
सोऽयमेतै शतगणेविशिष्श्वारिसूदनः 
प्रविष्टः शोणितपुरं बाणमाक्रम्य सूर्धन्ति॥ ४१॥ 
“उपयुक्त देवता यदि सोगुने होकर आ जाय तो उनसे 
विशिष्ट यह शात्रुसूदन वीर होगा, जिसने चाणासुरके मस्तकः 
पर पेर रखकर शोणितपुरमें प्रवेश किया है ॥ ४१ ॥ 
यस्या नेबंविधो भर्ता भवेद्‌ युद्धविशारदः । 
कर्तस्या जीवितेनार्थो भोगेर्वास्त्यस्बुजेक्षणे ॥४२॥ 
'कृमलडोचने ! जिस नारीका पति ऐसा युद्धविशारद 
वीर न हो, उसके जीवन अथवा भोर्गोसे क्या लाम! ॥४२॥ 
धन्यास्यनुणृहीतासि यस्यास्ते एतिरीदशः। 
प्रातो देव्याः प्रसादेन कन्दपसमविक्रमः ॥ ४३॥ 
तुम घन्य हो, तुमपर देवीका मद्दान्‌ अनुग्रह है; 
क्योकि तुम्हे पावती देवीके प्रसादसे ऐसा कामदेव तुल्य 
पराक्रमी पति प्राप्त हुआ है ॥ ४३ ॥ 
इद्‌ तु यत्‌ कार्येतमं >टरु त्वं तन्मयेरितम्‌। 
चिज्ञयों यस्य पुत्रो वे यन्नासा यत्कुळश्च सः॥ ४४॥ 
इस समय जो यह सत्रसे महान्‌ कार्य है, वह मेरे 
मुखसे सुनो । पहले तुम्हे इस बातको जान लेना चाहिये कि 
वह किसका पुत्र है? उसका क्या नाम है? ओर वह किस 
कुलमें उत्पन्न हुआ है ?? ॥ ४४ ॥ 


इत्येबमुक्त वचने तत्रोषा काममोहिता। 

उवाच कुम्भाण्डछुतां कथं ज्ञास्यास्यह सखि ॥४५॥ 
उसके ऐसा कहनेपर वहाँ काममोहित उषा कुम्माण्ड- 

कुमारीसे बोडी--'सख्वि ! यह सच में कैसे जानूँगी ॥ ४५ ॥ 


त्वमेव चिन्तय सखि नोत्तरं प्रतिभाति मे । 

स्व काये मुह्यते लोको यथा जीचं लभास्यहम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सखि ! तुम्ही कोई उपाय सोचो, मुझे तो कोई 

उत्तर नहीं सूझता । अपने कार्यमें प्रायः सत्र लोग मोहित हो 

जाते हैं | अतः तुम्हीं कोई ऐसा उपाय करो, जिससे मुझे 

नूतन जीवन प्राप्त हो’ ॥ ४६ ॥ 


उवाया वचनं श्रत्वा रामा वाक्यमिद पुनः । 


उवाच रुदतीं चोषां कुस्भाण्ड दुहिता सखी॥ ४७॥ | 


उपाकी यह बात सुनकर उसकी सखी कुम्माण्डङुमारी 


रामा ( जो चित्रलेखा अप्सराके अंशसे उत्पन्न होनेके न 
चित्रलेला भी कही जाती थी) रोती हुई उपासे पुनः । 


इस प्रकार बोली--॥ ४७ ॥ 
कुशला ते चिशाळाक्षि सवंथा संधिविग्रहे । 


%दीत्तों। "„आए्सार नित्रळेखा/बेःक्षिप्रं विज्ञाप्यतां सखि॥ ४८ ॥ 
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(विशाल नेत्रॉवाळी सखि ! दुम यइ बात शीघ्र दी 
चित्रलेखा अप्सराको सूत्रित कर दो, वह तुम्हारे संघि-विग्रह 
( मन्त्रणा देने ) के कार्यम सवंथा कुशल है ॥ ४८ || 
अस्याः सर्वमशेपेण चेळोक्यं विदितं सदा । 
एवमुक्ता तदैवोषा दृपणागतविस्मया ॥ ४९॥ 

“उसे समस्त त्रिहोकीकी सारी बात सदा ज्ञात रहती 
हैं ।? उसके ऐसा कहदनेपर उपाको तत्काळ बड़ा दष और 
विस्मय हुआ ॥ ४९ ॥ | 
तामप्सरसंमानाय्य चित्रलेखां सखीं प्रियाम्‌ । 
कृताञ्जलिपुटा दीना उषा वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५० ॥ 

उसने अपनी थ्यारी सखी चित्रलेखा नामक अप्सराको 
बुलवाकर दोनों दाथ जोड़ दीनभावसे अपना हार्दिक दुःख 
निवेदन किया ॥ ५० ॥ 
सा तच्छुत्वा तु चचनसुषायाः परिकीतितम्‌ । 
आश्यासयामास सखी वाणपुत्रीं यशस्िनीम॥ “५९ ॥ 

उप्राकी कही हुई बात सुनकर सखी चित्रलेखाने उत 
यशस्विनी वाणपुत्रीको आश्वासन दिया ॥ ५१ ॥ 


° हि न © 
ततः सा विस्मयाविष्टा वचनं प्राह दुचचम्‌। 


चित्रळेखामप्सरसं प्रणयात्‌ तां सखी मिद्म ॥ ५३ ॥ 
तब आश्चर्यचकित हुई उषाने अपनी सखी चित्रळेखा 
नामक अप्सराको सम्त्रोधित करके बड़े प्यारसे यह कठिनाई- 
से कइनेयोग्य बात कदही--॥ ५२ ॥ 
परमं श्टणु मे वाक्यं यत्‌ त्वां वक्ष्यामि भामिनि । 
भर्तारं यदि मेऽद्य त्वं नानयिष्यसि मत्प्रियम्‌।५३॥ 
कान्त पहापलाशाक्षं मत्तमातङ्गगामिनम्‌। 
त्यक्ष्याम्यहं ततः प्राणानचिरात्‌ तनुमध्यमे ॥ ५७ ॥ 
“भामिनि ! में तुमसे जो उत्तम बात कहती हूँ, उसे 
सुनो । मेरे प्रियतम पति बड़े दी कमनीय हैं, उनके नेत्र 


. प्रफुल्छ कमलदलके समान सुन्दर हैं, वे मतवाळे हाथी के समान 


. मन्दगतिसे चलते हैं, पतली कमरवाली सखि! यदि तुम 


॥॥ 


आज मेरे उन प्राणनाथको यहाँ नहीं ले आओगी तो मैं शीघ्र 
ही अपने प्राणोंका परित्याग कर दूँगी? ॥ ५३ ५४ ॥ 
चित्रलेखात्रवीद्‌ वाक्यसुषां दृर्षयती शनेः । 
नेषोऽ्थः शक्यतेऽस्माभिर्वत्तुः भामिनि सुवते॥५५॥ 
यह सुनकर चित्रलेखा उषाका इषं बढ़ाती हुई धीरे-धीरे 
यो चोली-'उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली भामिनि :! तुम्हारे 
इत मनोरथको में किसी तरह जान नहीं सकती हूँ ॥ ५५ ॥ 


न कुलेन न वणन न शीलेन न रूपतः। 
न देशतश्र चिज्ञातः स हि चौरौ मया सखि ॥ ५६॥ 


“सखि | तुम्हारे उस चित्तचोरका कुल, वणं, थील, रूप 





कि तु कर्तु यथा राक्यं वुद्धिपूच मया सखि । 

पां च श्टणु मे वाक्यं यथा काममचाप्स्यसि॥ ५७॥ 
“सखि ! फिर भी मैं बुद्धिपूर्व जैसा जो कुछ कर सकती 

हूँ, करूंगी; इस समय जो कतव्य प्रात है, उसके विषयमे मेरी 

चात सुनो, जिससे तुम अपना मनोरथ पा लोगी ॥ ५७ ॥ 


देवदानवयक्षाणां गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌। 
ये चिशिष्टाः प्रभावेण रूपेणामिज्ञनेन च ॥ ५८ ॥ 
यथाप्रभाचं तान्‌ सर्वानालिखिष्याम्यहं सखि । 
मनुष्यलोके ये चापि प्रवरा लोकविश्रुताः ॥ ५९ ॥ 
देवता, दानव, यश्च, गन्धव, नाग और राक्षस-इनमें 
जो-जो प्रभाव, रूप ओर कुलकी इष्टिसे बढ़े-चढ़े हैं, उन 
सत्रका उनके प्रभावके अनुसार ही में चित्र बनाऊँगी । सखि! 
मनुष्यछोकमे भी जो विश्वविख्यात श्रेष्ठ पुरुष हैं, उनका भी 
चित्र अङ्कित करूंगी ॥ ५८-५९ ॥ 


सप्तरात्रेण ते भीरु दर्दायिष्यामि तानहम्‌ । 
ततो चिज्ञाय पादस्थं भर्तारं प्रतिपत्स्यसे ॥ ६० ॥ 
'मीरु ! सात रातमें उन सत्रके चित्र बनाकर मैं तुम्हें 
3 चट” 
उन सबका दशन कराऊगी । तदनन्तर पहचान लेनेपर तुम 
मनोनीत पतिको अपने पैरोंपर पड़ा हुआ पाओगी? ॥६०॥ 


सा चित्रलेखया प्रोक्ता उपा हितचिकीषया । 
क्रियतामेवमित्याइ चित्रळेखां सखीं प्रियाम्‌ ॥ ६१ ॥ 

चित्रलेखाने हित-साघन करनेकी इच्छासे जब पूर्वोक्त 
चात कदी, तब उषा अपनी प्यारी सखी चित्रलेखासे बोली, 
अच्छा, ऐशा दी करो’ ॥ ६१ ॥ 


ततः कुराळहस्तत्वाद्‌ यथाळेख्यं समन्ततः । 
इत्युक्त्वा सप्तरात्रेण कत्वा ळेख्यगतांस्तु तान्‌॥६२॥ 
चित्रपट्टगतान्‌ सुख्यानानयामास शोभना | 

तत्र तथास्तु’ कहकर -चित्रलेलाने सत्र ओरसे यथायोग्य 
चित्र तैयार किये; क्योंकि इस कलामें उसके हाथ सधे हुए 
थे | उसने सात रातोंमें सत्र प्रमुख पुरुर्षोके चित्र अङ्कित 
कर लिये । फिर वह सुन्द्री चित्रपद्टमे स्थापित हुए उन सब 
लोगाको वहाँ ले आयी ॥ ६२३ ॥ 
ततः प्रास्तीर्य पट्टं सा चित्रलेखा खयंकृतम्‌ ॥ ६३ ॥ 
उषायै दशयामास सखीनां तु विशेषतः । 

तदनन्तर चित्रळेखाने अपने बनाये हुए उस चित्रपरको 
केलाकर उषाको तथा विशेषतः उसकी सत्र सखियोँको भी 
दिखाया ॥ ६३३ ॥ 


एते देवेषु ये सुख्यास्तथा दानववंशजाः ॥ ६४॥ 
किन्नरोरगयक्षाणां राक्षसानां समन्ततः। 


ओर देश कुछ भी तो मुझे ज्ञाती है] १६-०० ७० 70" ०बाम्धर्याछुरदैस्याभ? ये-खान्येत्मोगिनः स्मृताः ६५॥ 
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वह बोली 'ये देवताओमें जो मुख्य-मुख्य पुरुष हैं, 
उनके चित्र हैं तथा इस ओर दानववंशी वीर अङ्कित किये 
गये हैं | इनके चारों ओर किन्नर, नाग, यक्ष और राक्षो 
चित्र हैं; गन्धव, असुर, देत्य तथा अन्यान्य सर्पोके भी 
चित्र हैं ॥ ६४-६५ ॥ 
मञुष्याणां च सवंपां ये विशिष्टतमा नराः । 
तानेतान्‌ पझ्य सर्वास्त्वं यथै लिखितान्‌ मया॥६६॥ 

“समस्त मनुष्यों जो विशिष्टतम पुरुष हैं, वे इधर हैं। 
इन सत्रको जैसा मेने अङ्कित किया है, देखो || ६६ ॥ 


यस्ते भर्ता यथारूपः स मया लिखितः सखि । 
तं त्वं प्रत्यभिजानीहि स्वप्ने यं हएवत्यस्ि ॥ ६७॥ 
“सखि | जो तुम्हारा पति है और उपका जैसा रूप है, 
वह सब मैने अङ्कित किया है। तुमने खप्नमें जिसे देखा है, 
उसे इस चित्रपट्टमे पहचानों' ॥ ६७ ॥ 
ततः क्रमेण सर्वांस्तान्‌ दृष्टा सा मत्तकाशिनी । 
देवदानवगन्घवेविद्याघरगणानथ ! 
अतीत्य च यदून्‌ सर्वान्‌ ददश यदुनन्दनम्‌ ॥६८॥ 
तत्र मतवाली-सी प्रतीत दोनेत्राली उपाने क्रमशः उन 
सब्रको देखकर देवता, दानव, गन्धे और विद्य।धरार्णोंकों 
लाँबकर समस्त यदुवंशियों तथा यडुनन्दन श्रीकृष्णको देखा ॥ 
तत्रानिरुद्ध दृष्टा सा विस्मयोत्फुललो चना । 
उवाच चित्रलेखां तामयं चोरः स चे सख्ि ॥ ६९॥ 
येनाहं दूबिता पव स्वप्ने हम्येगता खती । 
सोऽयं विज्ञातरूपो मे कुतोऽयं रतितरुऋरः ॥ ७० ॥ 
वहीं अनिरुद्धका चित्र देखकर उसके नेत्र आश्चयेसे खिल 
उठे ओर वह चित्रलेखासे चोरी-“सखि ! यही वह चोर है 
जिने अट्टालिकापर सोते समय पहले स्वप्नर्मे आकर मुझे 
दूषित किया था । इतके रूपको तो मेँ खूब पहचानती हुँ, 
परंतु यह रतिचोर कहाँसे आया था, यह नहीं जान सकी ॥ 
चित्रलेखे चद्स्वैनं तत्वतो मम शोभने । 
कुळशीळाभिजनतो नाम कि चास्य भामिनि। 
ततः पश्चाद्‌ वि वास्यामि कार्य स्यास्य विनिश्च यम्‌ ॥७१॥ 
"शोभने ! चित्रलेखे ! मुझे इसका ठीक-ठीक परिचय 
दो । भामिनि ! इन चोर मद्दोदयक्रा कुल, शीङ, अभिजन 
ओर नाम क्या है? यद्द सव जान लेनेके पश्चात्‌ मैं अपने 
इस कतेव्यक़ा निश्चय करूगी'॥ ७१ ॥ 
चित्रळेखोवाच 
अयं चेलोकयनाथस्य नप्ता कृष्णस्य धीमतः । 
भर्ता तव विशालाक्षि प्रादय स्निभीमचिक्रमः ॥ ७२ ॥ 


चित्रलेखा बोळी-विशाललोचने ! ये तुम्हारे पति 


साक्षात्‌ त्रिडोकीतत थ, बिमान भगवान, भ्ीक्षष्णके पोते हे «अतमल, कल्याणि वचनं मे शचिस्मिते ॥ है ॥ 
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ओर प्रश्नम्नके पुत्र हैं । इनका पराक्रम बड़ा भयङ्कर दै ॥७२॥ 
ह्यस्ति त्रिषु छोकेछु खदशोऽस्य पराक्रमं । 
उत्पाट्य पर्चेतानेच प्ेतैरेण शातयेत्‌ ॥ ७१॥ 
पराक्रमम इनकी समानता करनेवाला तीनों लोकमि 
कोई नहीं दै । ये पवर्तोकी ही उखाड़कर उन पवतोंद्वारा ही 
दात्रुका संहार कर सकते हैं ॥ ७३ ॥ 
धन्यास्यनुणृहीतासि यस्यास्ते यदुपुङ्गवः 
ञ्यक्षपत्न्या समादिएः खराः खञ्जनः पतिः ॥७४॥ 
तुम धन्य हो, तुमपर देवीका बड़ा अनुग्रह है, जिससे 
तुम्हारे लिये पावंतीजीने परम योग्य यढुकुळतिलक अनिरुद्धको 
पतिरूपर्मे प्रदान किया है | इनके पूर्वज श्रेष्ठतम पुरुप है 
उषोत्राच 
त्वमेवात्र विशाळाद्धि योग्या भव वरानने । 
न राकया हि गतिश्चान्या अगत्या में गतिभेंव ॥७५॥ 
उषा वोछो--वरानने ! विशाललो चने ! तुम ही इस 
कायको करने योग्य ही । मुझे तुम्हारे सिवा दूसरा कोइ सहारा 
नहीं मिल सक्रता। तुम मुझ अशरणको शरण देनेत्राळी बनो ॥ 
अन्तरिक्षचरा च त्वं योगिनी कामरूपिणी। 
उपायस्यास्य कुशला क्षिप्रमानय मे भियम्‌॥ ७६॥ 
तुम आकाशमें विचरनेवाळी और इच्छानुसार रूप 
घारण करनेवाली योगिनी हो, इस उपायके ज्ञानमें भौ कुशळ 
हो, अतः मेरे प्रियतमको दोघ ले आओ ॥ ७६ ॥ 
उपायश्चिन्त्यतां भीरु सस्प्रतक्यं प्रिये खुम्‌ । 
सिद्धार्था संनिवतस्र येनोपायेन खुन्दरि ॥ ७७ ॥ 
भीरु ! सुन्दरी ! मुझे प्रिवसमागमझा सुख केसे मिले, 
इसपर मडीभाँति तर्कःवितक करके कोई ऐसा उपाय सोचो, 
जिससे सफलमनोरव होकर लोटो ॥ ७७ ॥ 











भवेदापत्छु यन्मित्रं तन्मित्रं शास्यते वुधैः । 

कामार्ता चास्मि खुश्रोणि भव मे प्राणघारिणी ॥७८॥ 
जो आपत्तिकाल्में मित्र हो, उसी मित्रकी विद्वान्‌ पुरुष 

प्रदांधा करते हैं । सुश्रोणि ! में कामसे पीड़ित हो रही हूँ, 

तुम मेरे प्रार्णाकी रक्षा करनेवाली बनो ॥ ७८॥ 

यद्येनं मे विशालाक्षि भर्तारममरोपमम्‌ । 

अद्य नानयसि ध्षिप्रं प्राणांस्त्यक्ष्यास्यहं शुभे ॥ ७९॥ 


शुभे | विशाललो चने ! यदि तुम मेरे इन देवोपम पतिः _ 
को आज यहाँ नहीं ले आओगी तो में शीघ्र ददी अपने प्रार्णो- 
का परित्याग कर दूंगी ॥ ७९ ॥ 


उपाया वचनं श्रुत्वा चित्रळेस्वात्रवीद्‌ वचः 


उषाकी यह बात सुनकर चित्रलेखा बोली--'कल्याणि ! 


` / पवित्र मुसकानवाली उपे ! पहले मेरी बात तो सुनो ! ॥८०॥ 


यथा वाणस्य नगरी रक्ष्यते देचि सर्वशः । 


_'द्वारकापि तथा भीरु दुराधर्षा सुरैरपि ॥ ८१॥ 


'देवि | जैसे बाणासुरक्ी नगरी सब ओरश सुरक्षित दै, 
भीरु | उसी प्रकार द्वारकापुरी भी है। देवता भी उसका 
पराभव नहीं कर सकते ॥ ८१ || 


` 'अयस्मयप्रतिच्छन्ना गुत्तद्वारा च सा पुरी। 


गुप्ता वृष्णिऊुमारेश्व तथा द्वारकवासिभ्निः ॥ ८२॥ 

वह ळोद्देके कित्राड़ेसे ढकी हुईं है | उस पुरीका प्रतेश- 
द्वार पूणतः गुप्त ( सुरक्षित ) है। बृष्गिवंशीकुमार तथा 
अन्य द्वारकावासी उस नगरीकी रक्षा करते हैं ॥ ८२ ॥ 
प्रान्त सलिलिसंयुक्ता विद्विता विश्वक्रमंणा। 
रक्ष्यत पुरुषघोरेः पद्मनाभस्य शासनात्‌ ॥८३॥ 

'विश्वकमाने उस पुरीका निर्माण किया है। उसके 
प्रान्तमागमे समुद्रकी जळरारि हो खाईके रूपमे विद्यमान 
है। पनाम भीकृष्णके आदेशसे बड़े भयंकर पुरुष उसकी 
रक्षा करते हैं ॥ ८३ ॥ 


रोळप्राकारपरिस्ता दुगे मागंप्रचेरिनी 
सप्तप्राकाररचिता _ पवंतेर्घातुमण्डितेः ॥ ८४॥ 


पवत दी उकके परकोटे हैं। समुद्र ही खाई है। दुगके 
मागसे ही उसमें प्रवेश होता है। घातुमण्डित पवतोके बने 
हुए सात परकोर्टोसे वह पुरी घिरी हुई है ॥ ८४॥। 


~ . * # 
न च शक्यमविज्ञातः प्रवेष्टु द्वारकां पुरीम्‌ । 
आत्मानं मां च रक्षस्व पितरं च विशेषतः ॥ ८५ ॥ 
अपरिचित व्यक्ति द्वारकापुरीमे कभी प्रत्रेश नहीं कर 
सकते, अतः अनिरुद्धको लानेका इठ छोड़कर तुम अपनी, 
मेरी ओर विशेषतः अपने पिताकी रक्षा करो? ॥ ८५ ॥ 
उषोवाच 
तव योगप्रभावेण शाक्यं तत्र प्रवेशनम्‌ । 
बहुना कि प्रळापेन प्रतिज्ञा श्रयतां मम ॥ ८६॥। 
उषा वोळी-सखि ! योगशक्तिके प्रभावसे तुम्हारा 


द्वाकापुरीमे प्रवेश हो सकता है। अधिक प्रलाप करनेसे 
क्या लाभ ? मेरी प्रतिज्ञा सुन लो ॥ ८६ ॥ 


अनिरुद्धस्य बदन पूणंचन्द्रसमप्रभम्‌। 
यद्यह तन्न पद्यामि यास्यामि यमसादनम्‌ ॥ ८७॥ 
यदि में अनिरुद्धका पूण चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 


वह मनोहर मुख नहीं देखूँगी तो यमलोकको चली 
जाऊंगी ॥ ८७ ॥ 


अष्टादशाधिकशततमो ऽध्यायः 


६८१ 
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भामिनि ! अच्छे दृतको पाकर कार्योकी सिद्धि हो 
जाती है; अतः यदि तुम मुझे जीवित रखना चाहती हो 
तो मेरी दूती बनकर द्वारकाको चडी जाओ ॥ ८८ ॥ 


यदि त्वं मे विजानासि सख्यं प्रेस्णा च भाषितम्‌ । 
श्चिप्रमानय मे कान्तं तवास्मि शरणं गता ॥८९॥ 
यदि तुम मेरे सल्लित्वक्को जानती हों ओर प्रेमपूर्वक 
ही हुई मेरी बातपर विश्वास करती हो तो मेरे प्रियतम- 
को शीघ्र यहाँ ले आओ । में तुम्हारी शरणमे आयी हुँ ॥८९॥ 
जीवितस्य हि संदेहं क्षयं चेच कुलस्य च | 
कामार्ता हि न पद्यन्ति कामिन्यो मदविछुवाः ॥९० ॥ 
[णॉके लिये संशय उपस्थित हो और कुलका मी संहार 
हो जाय, किंतु कामपीडित मदमत्त कामिनियोँ इन बार्तोंकी 
ओर नहीं देखती हैं ॥ ९० ॥ 


प्रयलो युज्यते कायप्विति शास्जनिदरानम्‌ । 
त्वं च शक्ता विशालाक्षि द्वारकायां प्रवेशने ॥ ९१॥ 
संस्तुतासि मया भीरु कुरु मे प्रियदशनम्‌ । 


सभी कार्योके लिये प्रयत्न करना उचित है, यह शाख- 
की आज्ञा दे। विशाललोचने ! तुम द्वारकापुरीमें प्रवेश 
करनेमे समर्थ दो । भीरु | मैंने तुम्हारी बड़ी स्तुति की है । 
तुम मुझे मेरे प्रियतमका दशन करा दो ॥ ९१३ ॥ 


चित्रळेखोवाच 


सर्वथा संस्तुता तेऽहं वाक्यैरसृतसोद्रेः ॥९२॥ 
कारिता च समुयोगं प्रियैः कान्तेश्च भाषितैः । 
एषा गच्छाम्यहं भीरु क्षिप्रं वै द्वारकां पुरीम्‌ ॥९३॥ 


चित्रलेखा बोली -सखि। तुम्हारे अघृतोपम वचनें 
द्वारा मेरी सब प्रकारसे स्तुति दी की गयी है । तुम्हारे इन 
प्रिय एवं मनोरम वचनोने मुझे इस कायके लिये उद्योग 
करनेको विवश कर दिया है। भीरु! यह देखो, अब में 
शीघ्र ही द्वारकापुरीको जाती हूं ॥ ९२-९३ ॥ 
भर्तारमानयाम्यद्य तव वृष्णिकुलोद्धवम्‌_। 
अनिरुद्धं महावाइं प्रविश्य द्वारकां पुरीम्‌ ॥ ९४॥ 

आज तुम्हारे पति ब्रृष्णिवंशावतंस महाबाहु अनिरुद्धको 


. मैं द्वारकापुरीमें प्रवेश करके ले आऊँगी ॥ ९४॥ 


सा वचस्तथ्यमशिवं दानवानां भयावद्दम्‌ । 
उक्त्वा चान्तर्दिता झ्षिप्रं चित्रळेखा मनोजवा ॥९५॥ 
यह वचन यथार्थ दोनेके साथ ही दानवोंके लिये 
अमङ्गलक्ारक और भयावह था । इसे कहकर मनके समान 
वेगशालिनी चित्रलेखा तत्काल अन्तर्धान हो गयी ॥ ९५॥ 
सखीभिः सहिता ह्यषा चिन्तयन्ती तु सा स्थिता । 


दूतमासाद्य कार्याणां सिद्वि्भवत्तित्मामिनितः 95 ०-७००हितीस्े ठः सुहत. खाज्ण्ठा वाणूपुरात्‌ तदा ॥९६॥ 


तस्माद्‌ दौत्येन मे गच्छ जीवन्तीं मां यदीच्छस्ि।८८॥ 


उषा अपनी सखियाँके साथ अभीष्ट कार्यका चिन्तन 
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करती हुई वहीं खड़ी रही; किंतु चित्रलेखा उत समय 
तृतीय मुदूर्तमें वाणपुरसे अदृश्य हुई थी ॥ ९६ ॥ 
सब््ीप्रियं चिक्रीपन्ती पूजयन्ती तपोधनान। 
क्षणेन समजुप्राप्ता द्वारकां कृष्णपालिताम॥ ९७॥ 
सखीका प्रिय करनेकी इच्छा लिये तपस्वी मुनियोंका 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


[ हरिवंशे 


द्वारा सुरक्षित द्वारकापुरीमें जा पहुँची ॥९७॥ 

कैलासदिखराकारैः प्रासादैरुपदोभिताम्‌। 

ददश द्वारकां रम्यां दिवि तारामिव स्थिताम्‌ ॥ ९८॥ 
कैलासशिखरके समान ऊँचे-ऊँचे मद्ळोसे सुशोभित 

रमणीय द्वारकापुरीको उसने आकाशम प्रकाशित होती हुई 


पूजन करती हुई चित्रलेखा एक ही क्षणमें भीकृप्ण- ताराके समान देखा ॥ ९८ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि उपाहरणे चित्रलेखया द्वारकागमने अष्टादशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके हिरभाग इरिवंशके अन्तर्गत दिष्णुपवमें उपाहरणके प्रसङ्गमें चित्ररेखाफा 
द्वारकागमनदिपयक्क एक सौ अठारहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १९८ ॥ 





एकोनविंशत्यषिकशाततमोऽभ्यायः 
चित्रठेखा और नारदजीका संवाद, चित्ररेखाका नारदजीसे तामसी विद्या ग्रहणकर अनिरुद्धको 
शोणितपुर रे जाना, उपा ओर अनिरुद्धका गान्धवे-विवाह, अनिरुद्धका वाणासुरके 
सैनिकों तथा वाणासुरके साथ युद्ध, उनका नागपाशमें बधकर 
बंदी होना तथा नारदजीका द्वारका जाना 


वेशम्पायन उवाच 
अथ द्वारवती प्राप्य स्थिता सा भवनान्तिके । 
प्रवृत्तिदरणाथोय चित्रलेखा. व्यचिन्तयत्‌ ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजजी फद्दते हैँ-जनमेजय | तदनन्तर 
द्वारकापुरीके पास पहुँचकर चित्रलेखा एक घरके पास 
खड़ी हो गयी और अनिरुद्धके पास संदेश भेजनेके लिये कोई 
युक्ति सोचने लगी ॥ १॥ 
अथ चिन्तयती सा तु बुद्धिवुद्धधर्थनिश्चयम्‌। 
अपइयन्नारदं तत्र ध्यायन्तमुदके सुनिम्‌॥ २ ॥ 
बुद्धिसे बोद्धव्य विषयका जो निश्चय होता है, उसीका 
विचार करती हुई चित्रलेखान वहाँ नारदमुनिको देखा, 
जो समुद्रके जलमें ध्यान लगाये बैठे थे || २॥ 
तं दृष्टा चित्रलेखा तु दपेणोत्फुललोचना। 
उपख्न्याभिवाधाथ तत्रेवाधोमुखी स्थिता ॥ ३ ॥ 
उन्हें देखकर चित्रलेखाके नेत्र हर्षते खिळ उठे | वह 
उनके पास गयी ओर उन्हें प्रणाम करके वहीं नीचे मुँह 
किये खड़ी हो गयी ॥ ३ ॥ 
नारद्स्त्वाशिषं दत्त्वा चि्रलेखामथात्रवीत्‌। 
किमर्थमिह सम्प्रात्ता ओतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ ४ ॥ 
नारदजीने आशीर्वाद देकर चित्रटेखासे कहा-धयहाँ 
कितल्यि आयी हदो) यह्‌ मेँ ठीक-ठीक सुनना चाहता हूँ ॥४॥ 
देवर्येमथ तं दिव्य नारद्‌ं ळोकपूजितम्‌ । 


तब चित्रलेखा दोनों हाथ जोड़कर लोकपूजित दिव्य 
देवर्षि नारदसे इस प्रकार बोली-॥ ५ ॥ 
भगवच्छूयतां वाक्यं दोत्येनाहमिहागता । 
अनिरुद्धं सुने नेतुं यदर्थं च शएणुष्व मे॥ ६॥ 
“मगवन्‌ | मेरी बात सुनिये । मैं दूती होकर यहाँ आयी 
हूँ । मुने | मैं अनिरुद्धको यहाँसे ले जाना चाहती हुँ, किस 
लिये, यह मुझसे सुनिये ॥ ६ ॥ 
नगरे शोणितपुरे बाणो नाम महासुरः। 
तस्य कन्या वरारोद्दा नाग्नोपेति च विश्रुता ॥ ७ ॥ 
“शोणितपुर नगरमे जो याण नामे प्रसिद्ध महान्‌ असुर 
है; उसके एक सुन्दर अङ्गवाली कन्या है, जो उषाके नामसे 
विख्यात दै ॥ ७॥ 
भगवन्‌ सानुरका च प्रायुप्ति व्तमम्‌। 
देव्या वरविसगेण तस्या ह ॥ < 
“मगवन्‌ ! वह प्रय्ुप्नकुमार पुरुषोत्तम अनिरुद्धके 
प्रति अनुरक्त है। देवी पार्वतीके बरदानके अनुसार अनिरद्ध 
ही उसके पति नियत हुए हैं ॥ ८ ॥ 
तं च नेतुं समायाता तत्र सिद्धि विधत्ख मे । 
मया नीतेऽनिरुद्धे तु नगरं शोणिताहइयम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रवृत्तिः पुण्डरीकाक्षे त्वयाऽऽख्येया महामुने । 
“मै उन्हींको छे जानेके लिये आयी हूँ । मेरे उद्देश्यकी 
सिद्विका कोई उपाय कीजिये। महामुने ! जब मैं अनिरुद्धको 
शोणितपुर नगरमे पहुँचा दूँ; तब आप कमलनयन भगवान्‌ 


छताखलिपुटा भूत्वा चित्रलेखा त्वथात्रवीत्‌ 
त LT (Pra i i Wd शीकृष्णुकी, यह समचार, बताने, ॥०५३-॥-- 
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अवश्यं भविता चेच कृष्णेन सह विग्रहः । 
बाणस्य सुमहान्‌ संख्ये दिव्यो हि स महासुरः ॥ २०॥ 
अवश्य ही भगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ बाणासुरका महान्‌ 
युद्ध होगा । वह महान्‌ असुर समराङ्कणमें दिव्य शक्तिसे 
सम्पन्न होता है | १० ॥ 
न च दाक्तोषनिरुद्धस्तं युद्ध जेठुं महाखुरम । 
सहस्रवाहुमायान्तं जयेत्‌ कृष्णो महाभुजः॥ ११ ॥ 
“वह महान्‌ असुर जब सदृत्ल भुज्ञाओंसे युक्त होकर 
युद्धभूमिमें पदार्पण करेगा, उस समय अनिरुद्ध उसे नहीं 
क सकते; महात्राहु श्रीकृष्ण ही उसपर विजय पा सकते 
॥ ११ | 


भगवन्‌ संनिकर्ष .ते यदर्थमहमागता। 

कथं हि पुण्डरीकाक्षो ज्ञापितस्तदिद्‌ं भवेत्‌। १२ ॥ 
“भगवन्‌ ! में आपके निकट जिस अभिप्रायसे आयी हूँ, 

वह यह है कि कमलनयन भगवान्‌ कृष्णको यह चात 

फैमे बतायी जाय ? || १२ ॥ 

त्वत्प्रसादाच्च भगवन्‌ न मे कृष्णाद्‌ भयं भवेत्‌। 

स हि तत्त्वाथचष्टिस्तु अनिरुद्धः कथं ह्वियेत्‌ ॥ १३ ॥ 
'मगवन्‌ । आपकी कृपासे मुझे भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कोई 

भय नहीं हे; क्योंकि वे तच्वाथदर्शी हैं। परंतु अनिरुद्धका 

अपहरण केसे किया जाय १ | १३ ॥ 


कुदो हि स महाबाहुखेळोक्यमपि निर्दहेत्‌ । 

पोत्रशोकाभिसंतत्तः शापेन स दहेत्‌ माम्‌ ॥ १४॥ 
“महाबाहु श्रीकृष्ण यदि क्रुद्ध हो जाय तो समस्त 

त्रिलोकीको भी दग्घ कर सकते हें । पोत्रशोकसे संतप्त 

होकर अपने शापसे मुझे जला सकते हैं ॥ १४ ॥ 

तत्रोपायं च भगर्वञ्चिन्तितुं वै त्वमर्हसि । 

यथा ह्यूबा लभेत्‌ कान्तं मम चेवा भयं भवेत्‌ ॥ १५॥ 
अतः भगवन्‌ ! इस विषयमे आप ही कोई ऐसा 


उपाय सोचिवे, जिससे उषा अपने प्रियतमको प्राप्त कर ले 
और मुझे भी कोई भयन हो? ॥ १५ ॥ 


इत्येबसुक्तो भगवांश्चित्रळेखां स नारदः। 

उवाच स शुभं वाक्यं मा भैस्त्वमभयं शण ॥ १६॥ 
उसके ऐसा कहनेपर ऐश्वर्यशाली नारद मुनिने चित्र- 

लेखासे यह शुभ वचन कहा--'चित्रळेखे | तुम डरो मत! 

में भयके निवारणका उपाय बताता हुँ, सुनो ॥ १६ ॥ 

त्वया नीतेऽनिरुद्धे तु कन्याचेइमप्रवेशिते । 

यदि युद्धं भवेत्‌ तत्र स्मतंव्योऽहं शुचि स्मिते ॥ १७॥ 
'झुचिस्मिते | तुम ज्र अनिरुद्धकों ले जाओ और 

उनका कन्याके महळमें प्रवेश हो लाय, तब यदि युद्ध होनेकी 


ami Atmanan 
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No ०क० कै फ ै फ फ्पप्प्न्व्््््तूल़र््््+ = 





abhuji) . Veda Nidhi (यूज रही 


६८३ 





————— «>>> 





सम्भावना दो तो मुझे भी स्मरण करना ॥ १७ ॥ 


ममैष परमः कामो युद्धं द्रष्टं मनोरमे । 
तद्‌ दृष्टा च महाप्रीतिः परतरत्तिश्च ढा भवेत्‌ ॥ १८॥ 


'मनोरमे ! युद्ध देखनेके लिये मुझे बड़ी अभिलाषा 
रहती है और उसे देखकर बहुत प्रसन्नता होती है | साथ ही 
युद्ध करानेकी मेरी प्रवृत्ति ओर दृढ़ होती दै ॥ १८ ॥ 
ग्रह्मतां तामसी विद्या खचेलोकप्रमो हिनी । 
कृतक्रत्यस्तु ते देवि एप विद्यां ददाम्यहम्‌॥ ६९% ॥ 

“तुम मुझसे तामसी विद्या अहण कर लो, जो सत्र लोगो- 
को मोहमें डाळनेवाली है । देवि! इस विद्याकी सिद्धिके 
लिये जो पुरश्चरण आदि कार्य करने पडते हैं, वे सत्र मैंने ही 
कर दिये हैं | इस प्रकार यदृ सिद्ध की हुई विद्या में तुम्हे 
दे रहा हु? ॥ १९ ॥ 
पवसुक्ते तु बचने नारदेन मदृषिणा। 
तथेति वचनं प्राह चित्रलेखा मनोजचा ॥ २०॥ 

महि नारदके ऐसा कहनेपर मनके समान वेगशाली 
चित्रलेखाने 'तथास्तु' कइकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर 
ली | २० | 


अभिवाद्य महात्मानम्उषीणां नारद्‌ं वरम्‌। 
सा जगामानिरुद्धस्य ग्रहं चेवान्तरिक्षणा ॥ २१ ॥ 


इसके बाद ऋषियामें भ्रष्ठ महात्मा नारदको प्रणाम करके 
वह आकाशमागसे अनिरुद्धके घरकी ओर चली ॥ २१ ॥ 
ततो द्वारवतीमध्ये कामस्य भवन शुभम्‌ । 
तत्समीपे५निरुद्धस्य भवनं सा विवेश ह ॥ २२ ॥ 

द्वारकाके मध्यभागमें कामाततार प्रद्युम्नका सुन्दर भवन 
था ओर उसीके समीप अनिरुद्धका महृळ था, निसमें 
चित्रलेखाने प्रवेश किया ॥ २२ ॥ 
सोचर्णवेद्कास्तम्म॑ रुक्मवेडू्येतोरणम्‌ । 

e हैं ७ 

माल्यदामावसक्त च पूणंकुम्भोपछोभितम्‌ ॥ २३ ॥ 


वर्हिकण्ठनिमग्रीवं _प्रासादैरेकसंचयैः । 
मणिप्रचाळचिस्तीण देवगन्धवंनादितम्‌ ॥ २४ ॥ 


उस भवनमें सोनेकी वेदियाँ बनी थीं ओर सोनेके ही 
खम्भ लगे थे । उसके फाटक सोने ओर वैदूर्यमगिसे बनाये 
गये ये । वहाँ फूल-मालाओकी बंदनवारें लगी थीं। भरे 
हुए कलश उसकी शोमा बढ़ा रहे थे। एक ही विशालड्ाष्ठ 
या पाषाणपर बिना खंभेके बने हुए प्रासारदोके कारण वह 
भवन मोरके कण्ठभागकी भाँति शोमा पाता था | उत 
भवनमें मणि ओर मूँगे इस प्रकार जड़े गये ये, मानो 
उन्हींके बने हुए बिछोने बिछे हुए हॉ । वहाँ देवगन्धर्वोके 
संगीतकी ध्वनि गूंज रही थी ॥ २३-२४ ॥ 
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ददशा भवनं यत्र प्रायुस्निरवसत्‌ सुखम्‌ । 
ततः प्रचिइय सहसा भवनं तस्य॒ तन्महत्‌ ॥ २५ ॥ 
तत्रानिरुद्धं सापञ्यच्चित्रलेला वराप्सराः । 
मध्ये परमनारीणां तारापतिमिवोदितम्‌॥ २६॥ 
. चित्रलेलाने उस भवनको देखा, जहाँ प्रद्म्नकुमार 
अनिरुद्ध सुखपूवक निवास करते थे । उनके उस विशाल 
भवनमें सहसा प्रवेश करके श्रेष्ठ अप्सरा चित्रलेखाने सुन्दरी 
नारियोके मध्यभागमें अनिरुद्धको देखा, मानो ताराओंके 
बीच तारापति चन्द्रमा उदित हुए हाँ ॥ २५-२६ ॥ 
क्रीडाचिहारे नारीभिः सेव्यमानमितस्ततः । 
पिवन्तं मधु माध्वीकं श्रिया परमया युतम्‌ ॥ २७॥ 
क्रीड़ाविहारके स्थानमें इधर-उघर बहुत-सी सुन्दरियों 
उनकी सेवामे लगी थीं । वे मधुर मधुका पान करते हुए 
उत्कृष्ट शोभासे प्रकाशित हो रहे थे ॥ २७ ॥ 
वरासनगतं' तत्र यथा चैडचिळं तथा। 
चाद्यते समताळं च गीयते मश्ुरं तथा ॥ २८॥ 
घनाथ्यक्ष कुबेरके समान वे एक श्रेष्ठ शिंदासनपर 
विरानमान थे । उनके सामने समतालमें वाद्य बज रहा था 
और मधुर सरमे गान हो रदा था ॥ २८ ॥ 
न च तस्य मनस्तत्र तमेवार्थमचिन्तयत्‌। 
सत्रियः सवंशुणोपेता नृत्यन्ते तत्र तच चै ॥ २९ ॥ 
किंतु उस वाद्य ओर गानमें उनका मन नहीं लगता था। 
वे उसी विषयक्रा ( उषाके समागमका) चिन्तन कर रहे थे । 
सर्वयुणसम्पन्न सुन्दरी स्त्रिया जहाँ-तहाँ नरस्य कर रही थीं ॥ 
न चास्य मनसस्तुष्टि चित्रलेखया प्रपझ्यति। 
न चाभिरमते भोगेन चापि मधु सेवते ॥ ३०॥ 
परंतु चित्रलेखाने देखा, अनिरुद्वके मनको कहीं भी 
संतोष नहीं प्राप्त होता है ये न तो भोगोके साथ रमते हैं 
ओर न मधुका ही सेवन करते हैं ॥ ३०॥ 
व्यक्तमस्य हि तत्स्वप्नो हृदये परिवतंते। 
इति तत्रेव बुद्धया च निश्चिता गतसाष्वसा॥ ३१॥ 
निश्चय ही इनके दृदयमें भी वही स्वप्न चक्कर लगा 
रंहा है । वह अपनी वुद्धिसे वहीं इस निश्चयपर पहुँच गयी 
ओर उसका भय दूर हो गया ॥ ३१ ॥ 
सा दृष्टा परमस््रीणां मध्ये शक्रध्वज्ञोपमम्‌ | 
चिन्तयाविष्टद्ृददया चित्रलेखा मनस्विनी ॥ ३२॥ 
श्रेष्ठ एवं सुन्द्री त्लियोंके चीचमें इन्द्रध्वजके समान 
शोभा पनेत्राले अनिरुद्धको देखकर मनस्विनी चित्रलेखा 
मन-द्दी-मन इस प्रकार चिन्ता करने लगी ॥ ३२ ॥ 


कथं कार्यमिदं कार्य कथं स्वस्ति भवेदिति । 
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सान्तहिता चिन्तयित्वा चित्रळेख्ा यशस्त्िनी ॥३३॥ 
तामस्या च्छाद्यामाख विद्यया शुभलोचना | 

“यह कार्य कैसे करना चाहिये, किस तरह करनेसे कल्याण 
प्राप्त होगा? इस तरह विचार करके सुन्दर नेत्रोंवाढी 
यशस्विनी चित्रलेखाने अद्श्य होकर तामसी विद्याके द्वारा 
अनिरुद्धके सिवा अन्य सबको आच्छादित कर दिया ॥ 
ततोऽन्तरिश्षादेवाशु प्राखादोपयधिष्ठिता ॥ ३४॥ 
प्राद्युस्नि वचनं प्राह शछक्षणं मछुरया गिरा । 

फिर आकाशसे ही शीघ्र आकर वह मदृलकी छतपर 
खड़ी हो गयी और प्रद्ुम्तकुमार अनिरुद्धसे मधुर वाणीमे 
यह स्नेहयुक्त वचन बोली ॥ ३४३ ॥ 
चक्नुदस्वा ठु सा तस्मै कृत्वा चात्मनिद्शनम्‌ ॥२५॥ 
चिविक्ते खा च वे देशे तं चाकयमि द मघ्रवीत्‌ । 

पहले दिव्यरष्टि देकर उसने उन्हें आपने स्वृरूपका 
दर्शन कराया, फिर एकान्त प्रदेदामें उनसे इस प्रकार कहना 
आरम्म किया--॥ ३५३ ॥ 
अपि ते कुशलं धीर सव्र यदुनन्दन ॥ ३६॥ 
अहुस्ताचत्‌ प्रदोषो वा कच्चिद्‌ गच्छति ते सुखम्‌। 
णुष्व त्वं महाबाहो विज्ञप्ति से रतीखुत ॥ ३७॥ 

“बीर यदुनन्दन ! आपके लिये सर्वत्र कुशल तो है न ! 
आपका दिन और प्रदोषकाल सुखसे बीतता है न? महा- 
चाहु रतिकुमार ! में तुम्हारे लिये एक सूचना लायी हूँ, तुम 
इसे सुनो ॥ ३६-३७ ॥ 
उषायामम सख्यास्तु वाक्यं वक्ष्यामि तत्त्वतः | 
स्वप्ने तु या त्वया उष्टा सञ्रीभावं चापि भाविता ॥३८॥ 

मैं अपनी सखी उषाकी बात ठीक-ठीक बताऊंगी, 
जिसको आपने सपनेमें देखा ओर अपनी पत्नी बना लिया ॥ 
बिभति हृदये या त्वामुषया प्रेषिता त्वद्दम्‌ । 
रुदन्ती जुम्भती चैव निःश्वसन्ती सुहुसुुः ॥ २९ ॥ 

“वह आपको ही अपने हृदयर्मे धारण करती हे । उषाके 
भेजनेपर ही में यहाँ आयी हुँ । वह बेचारी बार-बार रोती, 
अँगड़ाई लेती और लंत्री साँस खींचती है ॥ ३९ ॥ 
त्वद्दशनपरा सोम्य कामिनी परितप्यते । 
यदि त्वं यास्यसे वीर धारयिष्यति जीवितम्‌ ॥ ४०॥ 

“सौम्य ! वह आपके दशनकी बाट जोइती हुई कामके 
अधीन हो बड़ा कष्ट पा रही है | वीर ! यदि आप उसके पास 
जायें ओर मिल, तभी वह जीवम घारण कर सकेगी ॥४० | 


अद्शेनेन मरणं तस्या नास्त्यत्र संशयः | 


यदि नारीसहस्नं ते दृदिस्थं यदुनन्दन ॥ ४१॥ 


खियाः कामयमानायाः कतंव्या हस्तघारणा । 
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“यदि आपका दशन उसे नहीं मिला तो उसकी मृत्यु 
निश्चित है, इसमें कोई संशय नहीं है । यढुनन्दन! यदि 
आपके हदयमे सदला नारियोने स्थान बना लिया हो तो भी 
आपको चाइनेवाली एक अनुरक्त ख्रीका हाथ आपको अवश्य 
पकड़ना चाहिये ॥ ४१३ ॥ 


त्वं च तस्या वरोत्खगं दत्तो देव्या मनोरथः ॥ ४२॥ 
चित्रपट्टं मया दत्तं त्वज्चिल्लं दृश्य जीवति । 
देवी पार्वतीने वरदान देते समय आपद्दीको उसका 
मनोवाञ्छित पति प्रदान किया है; मेने उसे आपका 
चित्रपट दिया है । उसीमें आपके चिह्का अवलोकन करके 
वह जी रही है ॥ ४२३ ॥ 
सानुक्रोशो यदुश्रेष्ठ भच तस्या मनोरथे ॥ ४३॥ 
उषा ते पतते मूर्ध्ना चयं च यदुनन्दन। 
प्यदुश्रेष्ठ आप उसका मनोरथ पूर्ण करनेके लिये दयाल 
बने । यदुनन्दन ! उषा आपके चरणोमे सिर रखकर प्रणाम 
करती है। हम सखियाँ भी आपको माथ नवाती हैं ॥४३३॥ 
श्रयतां चोद्ध वस्तस्याः कुळशीळं च यादशम्‌ ॥४४॥ 
संस्थानं प्रकृति चास्याः पितरं च त्रचीमि ते । 
“आप उघाकी उत्पत्ति सुन ळें | उसका कुल ओर शील 
जैसा है, उसे भी जान लें; उसकी आकृति, स्वभाव ओर 
पिताका भी परिचय आपको देती हूँ ॥ ४४३ ॥ 
वैरोचनिझुतो चीरो वाणो नाम महासुरः ॥ ४५॥ 
स राजा शोणितपुरे तस्य त्वामिच्छते स्रुता । 
त्वद्भावगतचित्ता सा त्वन्मयं चापि जीवितम्‌ ॥४६॥ 
'विरोचनकुमार बलिका वीर पुत्र बाण नामक महान्‌ 
असुर शोणितपुरका राजा है । उसकी पुत्री उषा आपको पति 
बनाना चाहती है । उसका चित्त सदा आपके ही चिन्तनमें 
लगा रहता है, उसका जीवन भी आप ही हैं ॥ ४५-४६ ॥ 


मनोरथङृतो भर्ता देव्या दत्तो न संशयः । 
त्वत्संगमात्‌ सा सुश्रोणी प्राणान्‌ घारयते शुभा ॥४७॥ 


“देवी पावतीने आपको ही उसके लिये मनके अनुरूप 
पति दिया है, इसमें संशय नहीं । सुन्दर करिप्रदेशवाली ञुभ- 
लक्षणा उषा आपके समागमकी आशा लेकर ही प्रार्णोको 
घारण करती है? ॥ ४७ ॥ 
चित्रलेखावचः श्रुत्वा सोऽनिरुद्धोऽत्रवी दिदम्‌ । 
दृष्टा स्वप्ने मया सा हि तन्मत्तः २ए णु शोभने ॥४८॥ 
रूपं कान्ति मति चैव संयोग रुदितं तथा । 
एवं सरवंमहोरात्रं सुह्यामि परिचिन्तयन्‌ ॥ ४९ ॥ 

चित्रलेखा की बात सुनकर अनिरुद्धने उससे इस प्रकार 
कहा--शो भने ! मैने उसे सपनेमें देखा है | उसका परिणाम 
क्या हुआ १ यह मुझसे सुनो । में दिन-रात उसके रूप, कान्ति, 


एकोनविशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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चिन्तन करता हुआ मोइमें पड़ा रहता हूं ॥ ४८-४९ | 

यद्यहं समनुग्राह्मो यदि सख्यं त्वमिच्छसि । 

नयस्व चित्रलेखे मां द्रष्टुमिच्छास्यहं त्रियाम्‌ ॥५०॥ 
(चित्रलेखे | यदि में तुम्हारे अनुग्रहका पात्र हूँ ओर यदि 

तुम मुझसे मैत्री चाद्दती हो तो मुझे अपने साथ ळे चलो | 

में प्राणप्थारी उघाको देखना चाइता हूँ ॥ ५० ॥ 


कामसंतापसंतत्तः प्रियासज्मकामतः । 
एपोऽञ्जलिमया वद्धः सत्यं स्वप्नं कुरुष्व मे ॥५१ ॥ 
मे कामजनित तापसे संतप्त हूँ; अतः प्रियतमाके सङ्गम- 
की कामनासे मैने तुम्हारे सामने यह अञ्जलि बाँध रखी है, 
मेरे स्वप्नको सत्य कर दिखाओ' ॥ ५१ ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा चित्रलेखा वराप्सराः | 
सफलो5चद्य मम कलेशः सख्या मे यत्‌ प्रयाचितम्‌॥५२॥ 
अनिरुद्धकी यदद बात सुनकर श्रेष्ठ अप्छरा चित्रढेखा मन- 
ही-मन यह कहने लगी कि आज मेरा क्लेश उठाना सफल 
हो गया । मेरो सखीने जो बस्तु माँगी थी, वह मुझे मिल गयी || 
वैशम्पायन उवाच 
ईप्सितं तस्य विज्ञाय अनिरुद्धस्य भामिनी । 
चित्रलेखा ततस्तुष्टा तथेति च तमब्रवीत्‌ ॥ ५३ ॥ 


वैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेनय ! अनिसुद्धका 
मनोरथ जानकर भामिनी चित्रलेखा बहुत प्रसन्न हुई और 
बोली, “अच्छा ऐवा ही करूंगी? ॥ ५३ ॥ 


हस्यं सत्रीगणमध्यस्थं कृत्वा चान्तरहितं तदा । 
डत्पपात गृहीत्वा सा प्राद्युस्नि युद्धदुमेद्म ॥ ५७ ॥ 
अझ्टालिकामें ख्रियोके बीचमें बैठे हुए रणदुर्मद प्रद्यम्न- 
कुमार अनिरुद्धको अदृश्य करके उन्हें साथ ले चित्रलेखा 
आकाशम उड़ चली ॥ ५४ ॥ 
सा तमध्वानमागम्य सिद्धचारणसेवितम्‌ । 
सहसा शोणितपुर प्रविवेश मनोजवा ॥ ५५॥ 
वह मनके समान वेगशालिनी थी । उसने सिद्धो ओर 
चारणोंसे सेवित आकाशमागमे आकर सहसा शोणितपुरमें 
प्रवेश किया ॥ ५५ ॥ 
अद्शांन तमानीय मायया कामरूपिणी | 
अनिरूद्ध महाभागा यत्रोषा तत्र गच्छति ॥ ५६॥ 
वह कामरूपिणी अप्रा अनिरुद्धको मायासे अदृश्य 
करके जहाँ महाभागा उषा थी, वहाँ गयी ॥ ५६॥ 
उषाया द्र्शयच्चैनं चित्राभरणभूषितम्‌ । 
चित्रास्वरधर वीरं रहस्यमररूपिणम्‌॥ ५७॥ 
वहाँ उसने उषाको एकान्तम विचित्र आभूषर्णासे 
विभूषित तथा विचित्र वस्त्रघारी देवतुल्य रूपबाळे वीर 


मति, संयोगसुख तथा रोदन भाद. सभी बातो का; इसी तरह "मैलिसडका, दशन कराया ॥ A 
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तत्रोषा विस्मिता दृष्टा हम्येस्था सखिसंन्निघौ । 


` प्रवेशायामास च तं तदा सा खगूहं ततः ॥ ५८ ॥ 


वहाँ अट्टालिकामे सखियोंके समीप बेठी हुई उषा 
अनिरुद्धको देखकर चकित हो उठो । उसने तत्काल उन्हे 
अपने महलके भीतर प्रवेश कराया ॥ ५८ ॥ 
प्रहषोत्फुरल्नयना प्रियं दृष्टाथकोविदा । 
सा हस्येस्था तमध्यण यादवं समपूजयत्‌ ॥ ५९॥ 
प्रियतमका दशन करके उपाके नेत्र हृषसे खिल उठे। 
स्वाथसाघनमें कुशल उपाने अदट्टालिकामें ही स्थित हो 
अर्घ्य निवेदन करके यदुकुलनन्दन अनिरुद्धका पूजन किया ॥ 
चित्रलेखां परिष्वज्य प्रियाख्यानेरतोषयत्‌ । 
त्वरिता कामिनी प्राह चित्रळेखां भयातुरा ॥ ६० ॥ 
फिर चित्रलेखाको हृदयसे लगाकर प्रिय वचनोके द्वारा 
उसे संतुष्ट किया । इसके बाद कामिनी उषा भयसे व्याकुल 
हो तुरंत ही चित्रलेखासे बोली--॥ ६० ॥ 
सखीदं वे कथं कायं गुह्यकार्यविशारदे । 
गुह्य कृते भवेत्‌ स्वस्ति प्रकारो जीवितश्षयः ॥ ६१ ॥ 
'कार्यसाघनमे कुशल सखि! इस कार्यको गुप्त कैसे 
रखा जाय ! गुप्त रखनेपर ही कल्याण हो सकता है। इसे 
प्रकाशित कर देनेपर प्राणोंपर संकर आ सकता है, ॥ ६१ ॥ 
चित्रलेखात्रवीद्‌ वाक्यं श्टणु त्वं निश्चयं सखि । 
कृतं पुरुषकारेण देवं नाशयते क्षणात्‌ ॥ ६२॥ 
तब चित्रलेखा ोली--'सखि ! मेरा निश्चय सुनो ! 
पुरुषाथद्वारा किये गये कार्यको दैव क्षणभरमें नष्ट कर 
देता है ॥ ६२ ॥ 
यदि देव्याः प्रसादस्ते ह्यनुकूलो भविष्यति । 
अद्य मायाङतं गुह्यं न कश्चिज्ज्ञास्यते नरः ॥ ६३ ॥ 
“यदि पावंतीदेवीका कृपाप्रखाद तुम्हारे अनुकूल 
होगा तो आज मायाद्वारा छिपाकर किये गये इस गुप्त कार्य- 
को कोई नहीं जान सकेगा! ॥ ६३ ॥ 
सख्या वे एवमुक्ता सा पर्यवस्थितचेतना। 
एवमेतदिति प्राह सानिरुद्धमिद वचः ॥ ६४॥ 
सखीके ऐसा कहनेपर उषाकी चित्तव्ृत्ति स्थिर हुई । 
वह बोली, "तुम्हारा कना ठीक दे, फिर उसने अनिरुद्ध- 
से कइ[-_॥ ६४ ॥ 
दिष्ट्या स्वप्नगतश्चोरो दश्यते सुभगः पतिः । 
यत्ङृते तु वयं खिन्ना दुलभप्रियकाङ्क्षया ॥ ६५ ॥ 
'तोमाग्यकी बात दै कि सपनेमें आया हुआ वह चोर 
आ सुन्दर पतिके रूपमे प्रत्यक्ष दिखायी देता दै; जिसके 
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लिये इम सब लोग खिन्न हो रही थीं 
आकाडक्षा रलनेके कारण मारी चिन्ता पड़ गयी थीं ॥६५॥ 
कञ्चित्‌ तव महाबाहो कुशलं खर्वतोगतम्‌ । 
दृदयं हि सदु स्त्रीणां तेन एच्छास्यहं तव ॥ ६६॥ 
'महात्राहो ! आपके छिये सवत्र कुशल तो हदै न! 
स्रियोंका हृदय कोमल होता है, इसलिये में आपका कुशल- 
समाचार पूछ रही हूँ? ॥ ६६ ॥ 
तस्यास्तद्‌ वचनं श्रुत्वा उषायाः इलक्ण मथंबत्‌ । 
सोऽप्याह यढ्शादूलः शुभाक्षरतर तचच: ॥ ६७॥ 
उपाका वह अथभरा स्नेइयुक्त वचन सुनकर यदुकुल 
सिंह अनिरुद्ध भी सुन्दर अक्षरोसे युक्त बात बोले ॥ ६७ ॥ 
हर्ष विप्लुतनेत्रायाः पाणिनाश्रु प्रस्ज्य च । 
प्रहस्य सस्मितं प्राइ हृद्यग्राइक वचः ॥ ६८॥ 
पहले उन्होने अपने हाथसे आनन्दके आँुआसे भरे 
हुए नेत्रवाळी उपाके आँसू पौछे, फिर हसकर मुसकराते 


हुए बे ऐसी बात बोले, जो चित्तको चुराये लेती थी--॥६८॥ 


कुशल मे वरारोहे सर्वच मितभाषिणि । 

त्वत्प्रसादेल मे देवि प्रियमावेद्यामि ते ॥ ६९ ॥ 
“बरारोहे ! तुम्हारे प्रसादसे मेरे लिये सवत्र कुशल है | 

बहुत कम बोलनेवाली देवि! में तुम्हें यह प्रिय संवाद 

निवेदन करता हुँ ॥ ६९ ॥ 

अहष्टपूचश्च सया देझोऽयं शुभदराने। 

निशि स्वप्ने यथा दृष्टः सक्रत्कन्यापुरे तथा ॥ ७० ।। 
'शुभदशने ! यह देश मेरे लिये पइलेका देखा हुआ 

नहीं था, केवल एक बार रातको सपनेमे कन्याऔँके अन्तः: 

पुरमें इसे जैसा देखा था, वेसा दी आज भी यह दिखायी 

देता है ॥ ७० ॥ 

एवमेवमहं भीरु व्वत्प्रसादादिहागतः । 

न चतदरुद्रपत्न्या वे मिथ्या वाक्यं भविष्यति ॥७१॥ 
'भीरु! तुम्हारे प्रसादसे ही मेरा इस प्रकार यहाँ 

आगमन हुआ है । रुद्रपत्नी उमा देवीकी बात कभी 

मिथ्या नहीं होगी ॥ ७१ ॥ 

देव्यास्ते प्रीतिमाज्ञाय त्वत्पियाथ च भामिनि । 

अनुप्रामोऽस्मि चाद्यैव प्रसीद शरणं गतः ॥ ७२॥ 
“भामिनि ! पावतीदेवीका तुमपर बड़ा प्रेम है--यह 

जानकर तुम्हारा प्रिय करनेके लिये ही में भाज यहाँ आया 

हुं । मुझपर प्रसन्न होओ, में तुम्हारी शरणमें आया 

हैँ? ॥ ७२ ॥ 

इत्युक्ता त्वरमाणा खा शुह्यदेशे स्वलंछता । 

कान्तेन सह संयुक्ता स्थिता वे भीतभीतवत्‌ ॥ ७३ ॥ 
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अनिरुद्धके ऐसा कदनेपर सुन्दर अलंकारॉसे अलंकृत 


हुई उपा अपने प्रियतमके साथ संयुक्त हो तुरन्त ही गुत- 
स्थानमें जा पहुँची । उस समय वह भयभीत-सी जान पड़ती 
थी ॥ ७३॥ 
ततश्वोद्वाहघर्मेिण  गान्चवेण समीयतुः । 
अन्योन्यं रमतुस्ती तु चक्रवाको यथा दिवा॥ ७४ ॥ 
तदनन्तर वे दोनों गान्धव विवाहके नियमसे परस्पर 
दाम्पत्यमाव स्वीकार करके एक दूसरेसे मिळे, जैसे चकवे 
दिनमें समागम करते हैं, उठी प्रकार उन दोर्नोने परस्पर 
रमण किया ॥ ७४ ॥ 
पतिना सानिरुद्धल सुमुदे तु वराङ्गना । 
कान्तेन सह संयुक्ता दिव्यवस्त्राचुळेपना ॥ ७५ ॥ 
दिव्य वज्ञ ओर अनुलेपन घारण करनेवाली श्रेष्ठ नारी 
डपा अपने प्रियतम पति अनिरुद्धसे मिळकर बदुत दी 
प्रसन्न हुई ॥ ७५ | 


रममाणानिरुद्धन अविज्ञाता खुता तदा। 
तस्मिन्नेव क्षणे प्राप्ते यदूनासषभो हि सः ॥ ७६॥ 
द्व्यिमाल्यास्वरघरो दिव्यसतरगनुलेपनः। 
उषया सह संयुक्तो विज्ञातो वाणरक्षिभिः ॥ ७७ ॥ 

अनिरुद्धके साथ रमण करती हुई अपनी पुत्रीके 
विषयमें उत समय वाणासुरको कोई समाचार ज्ञात नहीं 
हुआ । परंतु बाणासु'के द्वारा नियुक्त हुए जो गुप्त पहरेदार 
थे, उन्होंने उसी क्षण यह जान लिया कि दिव्य माल्य, 
दिव्य वस्त्र, दिव्य हार और दिव्य अनुलेपन धारण करनेवाले 
यदहुकुछतिलक अनिरुद्धने उपाके साथ समागम किया 
है ॥ ७६-७७ ॥ 


ततस्तेश्चारपुरुपेणस्यावेदितं द्रुतम्‌। 

यथा दृष्टमरोषेण कन्यायास्तदतिक्रमम्‌ ॥ ७८ ॥ 
तब उन गुप्तचरोंने कन्याका अपराध जि तरह देखा 

था, वह सब्र शीघ्र ही बाणासुरको निवेदन कर दिया ॥७८॥ 

ततः किङ्करसैन्यं तु व्यादिष्टं भीमकर्मणा । 

चळेः पुत्रेण चोरेण वबाणेनामित्रघातिना ॥ ७९॥ 


तच भयानक कर्म करनेत्राळे शत्रुघाती बलिपुत्र वीर 
बाणासुरने किङ्कुरोकी सेनाको आदेश दिया--॥ ७९ ॥ 
गच्छभ्वं सहिताः सर्वे हन्यतामेव दुमेतिः । 
येन नः कुछचारित्रं दूषितं दूषितात्मना ॥ ८० ॥ 
'सेनिको | तुम सत्र लोग एक साथ जाओ और उस 
दुबुद्धि मनुष्यको मार डाछो, जिसने अपने हृद्यक्रो तो 
दूषित कर ही लिया था, हमारे कुलके सदाचारको भी 
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उषायां धर्षितायां हि कुल नो धपितं महत्‌ । 
असस्प्रदत्तां योऽस्माभिः खयंत्राहमघषयत्‌ ॥ ८१ ॥ 


'उषाके कलङ्कित हो जानेसे हमारा मदान्‌ कुल कलडित 
हो गया । इस दुष्ट मनुष्यने हमारे दिये बिना ददी स्वयं उषाको 
ग्रहण कर लिया ओर उसकी पवित्रता नष्टकर दी ॥ ८१ ॥ 


अहो चीरयमहो घेयमद्दो धाए्टय च दुमतेः । 
यः पुरं भवनं चेद्‌ प्रविष्टो नः स यालिदाः ॥ ८२ || 


“अद्दो ! इस दुष्ट बुद्धिवाले पुरुषका पराक्रम अद्भुत दै; 
धेयं ओर धृष्टता भी अद्‌भुत है, जिससे यह नादान न केवळ 
हमारे नगरमे अपितु हमारे इस घरमे भी घुस आया? ॥ 


पचमुक्त्वा पुनस्तांस्तु किङ्करांश्चोदयद्‌ भ्रशम । 
ते तस्याज्ञामथो गुह्य सुसंनद्धा विनिर्ययुः ॥ ८३॥ 
यत्रानिरुद्धो ह्ममवत्‌ तत्रागच्छन्‌ मद्दावळाः ॥ ८३॥ 


ऐसा कहकर बाणासुरने पुनः किंकरोको विशेषरूपसे 
प्रेरित किया । उसकी आज्ञा पाकर वे कवच आदिसे सुसजित 
दो युद्धके लिये निकछ पड़े । वे सब-के-सब बड़े बलवान्‌ थे; 
अतः जहाँ अनिरुद्ध थे, वहाँ बेखटके जा पहुँचे ॥ ८३-८४ | 
नानाशसत्रोयतकरा नानारूपा भयंकराः | 
दानवाः समभिक्रुद्धाः प्राद्युस्निवघकाङ्किणः ॥ ८५ ॥ 
उनके द्वार्थोमें नाना प्रकारके शत्र उठे हुए थे, उनके 
रूप अनेक प्रकारके थे, वे मय उत्पन्न करनेवाले दानव 
अनिरुद्धके वघकी इच्छासे अत्यन्त कुपित हो उठे ॥ ८५ ॥ 
रुरोद तद्वळं ष्र - वाष्पेणाब्रुतलोचना। 
प्राद्यम्निवधभीता सा वाणपुत्री यशस्विनी ॥ ८६ ॥ 
किङ्करोकी उठ सेनाको देखकर यशस्विनी बाणपुत्री 
उपाके नेत्रम आबू मर आये । वह अनिरुद्धके मारे जानेके 
भयसे भीत हो रोने लगी ॥ ८६ ॥ 
ततस्तु रुद्‌तीं दष्ट्रा ताम्‌षां स्गलोचनाम्‌। 
हा हा कान्तेति वेपन्तीमनिरुद्धोऽभ्यभाषत ॥ ८७ ॥ 
वह 'हा प्रियतम ! द्दा प्रागनाथ !” कहकर काँप् रही थी। 
मृगनयनो उषाको रोती देख अनिरुद्धने उससे कहा--॥८७॥ 
अभयं तेऽस्तु सुश्रोणि मा भैस्त्वं हि मयि स्थिते । 
सम्प्रा्ो हषकालस्ते नेह्दास्ति भयकारणम्‌ ॥ ८८ ॥ 
'दुश्रोणि ! तुम्हें भय नहीं दोना चाहिये । मेरे रहते 
हुए तुम डरो मत । यह तो तुम्हारे लिये इषंका समय आया 
है । इसमें भयका कोई कारण नहीं है ॥ ८८॥ 
कत्स्नोऽयं यदि वाणस्य भ्रृत्यवर्गों यशख्िनि । 
आगच्छति न में चिन्ता भीरु पञ्याद्य विक्रमम्‌॥८९॥ 
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आण मेरा पराक्रम देखो! ॥ ८९ ॥ 
तस्य सैन्यस्य निनदं ध॒त्वाभ्यागच्छतस्ततः । 


सहसैवोत्थितः श्रीमान्‌ प्रायुस्निः किमिति घरवन्‌ ॥९०॥ 


अपनी ओर आती हुईं उस सेनाका कोलाइल सुनकर 
अद्युम्नकुमार भी मान्‌ अनिरुद्ध 'यह क्या है ऐसा कहते 
हुए सहसा उठकर खड़े हो गये || ९० ॥ 
अथ सोष्पदयत वलं नानाप्रहदरणोद्यतम्‌ । 
स्थितं समन्ततस्तत्र परिवाये ग्रहं महत्‌ ॥ ९१ ॥ 
तदनन्तर उन्होंने देखा कि उस विशाल ग्रहको चारों 
ओरसे घेरकर नाना प्रकारके आयुर्धोते सुसजित हुई सेना 
खड़ी है ॥ ९१ ॥ 
ततोऽभ्यगच्छत्‌ त्वरितो यत्र तद्देष्टितं बलम्‌ । 
क्रुद्धः खबलमास्थाय अदशद्‌ दशनच्छरम्‌॥ ९२॥ 
तब वे तुरन्त ही कुपित हो अपने बलका भरोसा करके 


उस स्थानकी ओर चल दिये, जहाँ वह सेना घेरा डालकर 
खड़ी थी | उस समय उन्‍होंने अपने ओठको दाँतो तले 


दबा लिया था ॥ ९२ ॥ 

ततो योद््ुमपोढानां वाणेयानां निशम्य तु । 

सा चित्रलेखास्मरत नारदं देवद्शांनम्‌ ॥ ९३॥ 
इतनेमें ही बाणासुरके सेनिर्कोको युद्धके लिये उपस्थित 

देख चित्रलेखाने देवदर्शी नारदजीका स्मरण किया ॥ ९३ ॥ 


ततो निमेषमात्रेण सम्प्राप्तो मुनिपुङ्गवः । 


स्मुतोऽथ चित्रळेखायाः पुरं शोणितसाह्वयम्‌ ॥ ९४ | 


फिर तो चित्रलेखाके स्मरण करनेपर मुनिवर नारदजी 
पलक मारते-मारते शोणितपुरमे आ पहुँचे ॥ ९४॥ 


अन्तरिक्षे स्थितस्तत्र सो5निरुद्धमथात्रवीत्‌ । 


मा भयं खस्ति ते वीर प्राप्तोऽर्म्यद्य पुरं तब ॥९५॥ 


वहाँ आकाशर्मे स्थित होकर उन्होंने अनिरुद्धसे कहा- 
“वीर | तुम्हारा कल्याण हो । तुम डरना मत | मैं भी अब 
तुम्हारे नगरमें आ पहुँचा हूँ? ॥ ९५ ॥ 
ततश्च नारदं दृष्टा सो$मिवाद्य महावलः | 
प्रहृष्टमानसो भूत्वा युद्धार्थमभिवतंत ॥ ९६ ॥ 

नारदनीको उपस्थित देख महाबली अनिरुद्धने उन्हे 
प्रणाम किया ओर प्रसन्नचित्त होकर वे युद्धके लिये तैयार 
हो गये ॥ ९६ ॥ 


ततस्तेषां खनं श्रुत्वा सर्वेषामेच गर्जताम्‌ । 
सद्दसैवोत्थितः शरस्तोत्रादित इव द्विपः ॥ ९७॥ 


उस समय गर्जना करते, हुए उत्त सभी: सैनिकॉका कोल्य-एत 
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बाय तो भी मेरे लिये चिन्ताकी बात नहीं है। भीर | तुम 





हल सुनकर झूरवीर अनिरुद्ध अङ्कशसे पीड़ित हुए हाथीकी 
भाँति सहसा उठकर चल दिये ॥ ९७ ॥ 
तमापतन्तं सम्प्रेक्ष्य संदष्टोष्ठं महाशुज्ञम्‌। 
प्रासादाच्चावरोहन्तं भयार्ता चिप्रडुद्रुुः ॥ ९८॥ 
ओठको दाँतोंसे दबाकर महलसे उतरते और अपनी 
ओर आते हुए महाबाहु अनिरुद्धको देखकर कितने ही 
सेनिक भये व्याकुळ होकर भाग खड़े हुए ॥ ९८ ॥ 
अन्तःपुरद्वारगतं परिघं गृह्य चातुलम्‌ | 
वधाय तेषां चिक्षेप नानायुद्धविशारदः ॥ ९९ ॥ 
अन्तःपुरके द्वारपर रखे हुए अनुपम परिघको हाथमे 
लेकर नाना प्रकारके युद्धोमें कुशल अनिसुद्धने उन सेनिको- 
के वघके लिये उसे चलाया ॥ ९९ ॥ 
ते सर्व वाणवर्षेश्च गदाभिमुँशलेस्तथा । 
असिभिः शक्तिभिः झूलैनिंजघ्नू रणगोचरे ॥१००॥ 
तत्र वे समस्त सेनिक रणभूमिमें दिखायी देनेवाले 
अनिरुद्ध पर बाण, गदा, मुघल, खङ्ग, शक्ति ओर झूलोंद्वारा 
प्रहार करने लगे || १०० | 


स हन्यमानो नाराचेः परिधेश्च समन्ततः । 
दानवेः समभिक्रुद्धेः प्राद्युम्निः शस्त्रकोविदेः ॥१०१॥ 
नाक्षुभ्यत्‌ सवभूतात्मा नदन्‌ मेघ इवोष्णगे।' 
आविध्य परिघं घोरं तेषां मध्ये व्यतिष्ठत । 

सूयो दिचि चरन मध्ये मेघानामिव सवशः ॥ १०२॥ 


क्रोधमें भरे हुए शस्रङ्कुशल दानवोंद्वारा चारों ओरसे 
नाराचों और परिधोका प्रह्र होनेपर भी प्रद्युम्नकुमार 
अनिरुद्ध क्षुब्ध नहीं हुए; क्योकि वे सम्पूण भूर्ताके आत्मा 
हैं। वे वर्षाकालके मेघकी . माति गर्जना करते ओर भयंकर 
परिघ घुमाते हुए उन शन्रुओके बीचमें खड़े हो गये । मानो 
भाकाशमें मेघमण्डडीके भीतर सब ओर विचरते हुए सूये 
शोमा पा रहे हों ॥ १०१-१०२ || 
दण्डकृष्णाज़नघरो नारदो हृष्ठमानसः। 
साधु साध्विति वे तत्र सो5निरुद्धमभाषत ॥१०३॥ 

उस समय दण्ड ओर काला मुगचर्म घारण करनेवाले 
नारदली मनमें हषे भरकर अनिरुद्धसे बोले--“बीर ! बहुत 
अच्छा ! बहुत अच्छा !!! ॥ १०३ || 
ते हन्यमाना रौद्रेण परिघेणामितौजसा । 
प्राद्रवन्त भयात्‌ सव मेघा वातेरिता यथा ॥१०४॥ 

उस अमित ओनवाले भयंकर परिघकी मार खाकर वे 
समस्त सेनिक भयसे भाग खड़े हुए । मानो इवाके वेगसे 
बादल छिन्न-भिन्न हो गये हो ॥ १०४ ॥ 


विद्राव्य दानवान्‌ चीरः परिघेण सुविक्रमः । 
अंभिरुद्धों 'रुणे- हृष्टशसिइनादं ननाद्‌ च ॥१०५॥ 
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उत्तम पराक्रमी वीर अनिरुद्ध अपने परिघकी मारसे 
~ ~“ € ४०५४ 
दानवोंकोी भगाकर रणभूमिमें बड़े इपके साथ सिंदनाद्‌ 
करने लगे ॥ १०५ ॥ 


घर्मान्ते तोयदो व्योम्नि नदन्निव महास्वनः । 


` तिष्ठध्यमिति चुक्रोश दानवान्‌ युद्धडुमेदान ॥१०६॥ 


प्रादुस्निव्येहनच्चापि सर्वाञ्छत्रुनिवहेणः । 


जैसे वर्घाकालमें आकाशके भीतर छाये हुए मेघ बड़े 
जोर-जोरसे गर्जना करते हैं, उसी प्रकार शत्रुसूदन प्रचुम्न- 
कुमार अनिरुद्धने गर्जना करके उन रणदुर्मद दानर्वोसे 
चिल्लाकर कहा--“अरे ! खड़े रहो ।? साथ ही उन्होने 
सबका संदार आरम्भ कर दिया ॥ १०६३ | 


~ र >© 
तेन ते समरे सर्व हन्यमाना महात्मना ॥ १०७॥ 
यतो वाणस्ततो भीता ययुर्युद्धपराडमुखाः । 


उन मद्दामनस्वी वीरे द्वारा समराङ्गणमें मारे जाते हुए 
वे समस्त सेनिक युद्धसे विमुख हो गये ओर भयभीत होकर 
उस स्थानपर गये, जहाँ बाणासुर विद्यमान था ॥ १०७३ ॥ 
ततो वाणसमीपस्याः श्व लन्तो रुधिरोक्षिताः ॥ १०८॥ 
न राम लेभिरे दैत्या भयविक्ळवचेतसः। 

बाणासुरके समीप खड़े होकर वे समी दानव लंत्री साँध 
खींचने लगे; उन सत्रके शरीर रक्तसे रग गये थे; भयके 
कारण उनका चित्त व्याकुल दो गया था, अतः उन देऱ्यौको 
चेन नहीं मिलता था ॥ १०८३ ॥ 
मा भैए मा भैष इति राज्ञा ते तेन चोदिताः ॥१०९॥ 
चआसपुत्ख॒ज्य चेकस्था युध्यध्यं दानवर्षभाः । 

तत्र राजा बाणासुरने उन्हें आदेश देते हुए कहा-- 
'दानवशिरोमणियो ! डरो मत ! डरो मत !! त्रास छोड़ फक 
साथ खड़े होकर युद्ध करो? ॥ १०९+ ॥ 


तानुवाच पुनर्वाणो भयविक्ङवलोचनान्‌ ॥११०॥ 
किमिद लोकविख्यातं यश उत्खुञ्य दूरतः । 
भवन्तो यान्ति चैक्ळव्यं क्लीवा इव विचेतसः॥ १११॥ 
_ उसके इतना कइनेपर भी उनकी आँखें भयसे व्याङ्कुल 
दी बनी रहीं, यह देख बाणासुरने पुनः उनसे कहा--“यह 
क्या बात है कि तुपलोग अपने विश्वविख्यात यशको दूरे ही 
त्यागकर कायरोके समान व्याकुळ और अचेत द्दो रहे हो !॥ 


कोऽयं यस्य भयत्रस्ता भवन्तो यान्त्यनेकशः । 
कुलापदेशिनः सचे नानाथुद्धविशारदाः ॥११२॥ 


उ 'यह कौन है, जिसके भयसे डरकर, तुमलोग झुंड-के- 
झुंड भागे जा रहे हो | तुम सत्र लोगोंका कुछ विख्यात है 


एकोनविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
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भवद्धिन हि मे कार्य युद्धसाहाय्यमद्य चे । 
अब्रवीद्‌ *वंसतेत्येचं मत्समीपाच्च नइयत ॥११३॥ 
"अच्छा, भाग जाओ! अब तुमलोगोंसे मुझे युद्धविषयक 
सहायता नहीं लेनी दै, मेरे पावसे दूर हो जाओ! ॥ ११३ ॥ 
अथ तान्‌ वाग्भिरुग्राभित्रासयन्‌ वहुधा वळी । 
व्यादिदेश रणे शरानन्यानयुतदाः पुनः ॥१२४॥ 
इस प्रकार बलवान बाणासुरने अपने कठोर वचर्नो द्वारा 
उनको बारंबार त्रास देते हुए दूसरे रणबीर योद्धाओंको, 
जिनकी संख्या दस इजारके लगभग थी, पुनः युद्धके लिये 
आज्ञा दी ११४ ॥ 
प्रमाथगणभूयिष्ठं व्यादिष्टं तस्य निग्रहे । 
अनीकं सुमहारोद्रं नानाप्रहरणोद्यतम्‌॥ ११५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उसने अनिरुद्वको बंदी बनानेक्रे लिये एक 
महाभयंकर सेनाको आदेश दिया, जिसमें अधिकांश प्रमथ- 
गण थे । वह सेना नाना प्रकारके अन्न-शर्तरोसे सुसजित थी || 
अथान्तरिश्षं वहुधा विद्य॒त्वद्भिरिवास्तुदेः। 
वाणानीकेः समभवद्‌ व्यासं संदीत्तलोचनेः ॥ ११६ ॥ 
फिर तो बिजळीत्राले मेघोंकी भाँति चमकले नेत्रोवाळे 
बाणाघुरके सैनिकॉसे आकाशका बहुत बड़ा माग व्याप्त 
हो गया ॥ ११६ || 
केचित्‌ क्षितिस्थाः प्राकोरन्‌ गज्ञा इव समन्ततः । 
अन्तरिक्षे व्यराजन्त घर्मान्त इव तोयदाः ॥११७॥ 
कुछ सैनिक प्रथ्रीपर दी खड़े दो सत्र ओर दाथियोकी 
भाँति चिग्घाड़ रहे थे तथा कुछ लोग वर्षाकालके बादलोकी 
भाँति आकाझमें ही शोमा पाते थे ॥ ११७ ॥ 
ततस्तत्‌ खुमहत्‌ सैन्यं समेतमभवत्‌ पुनः । 
तिष्ठ तिष्ठेति च तदा वाचोऽश्रयन्त सवर: ॥११८॥ 
तदनन्तर वह विशाल सेना फिर एकत्र हो गयी। उस 
समय उपमे सत्र ओर 'ठइरो, खड़े रहो' ये ही बाते सुनायी 
देती थीं ॥ ११८ ॥ 
अनिरुद्धो रणे वीरः स च तानभ्यवतंत | 
तदाश्चयं खमभवद्‌ यदेकस्तु समागतः ॥११९॥ 
वीर अनिरुद्ध अकेले ही उन सबक्रा सामना कर रहे थे। 
एकने ही जो उस विशाळ सेनाका सामना किया, यह उस 
समय एक महान्‌ आश्चर्थकी बात हुई ॥ ११९ ॥ 
अयुध्यत महार्वीये्दानवेः सह संयुगे । 
तेषामेच च जग्राह परिघांस्तोमरानपि ॥१२०॥ 
वे रणभूमिर्मे उन महापराक्रमी दानवोके साथ युद्ध 


तथा तुम नाना प्रकारके युद्धोंकी कलामे निपुण हदो ( तो भी करने लगे । उन्दने रावुर्भोके दी परिघो तथा तोमरोको 
तुममे यह कायरता कैसे आर्यी १0 क*शशर ११ Giri (वणी) ठेक्लयां] १शशक् जी] 2श02८१फए eGangotri 
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तैरेव च तदा युद्धे ताक्षघान मंहाबळः । 

पुनः परिघसुत्खज्य़ प्रगृह्य रणमूधनि ॥१२१॥ 
उन मद्दाबली वीरने उन्हीं परिघ्रांद्रारा उस समय युद्धमें 

उन शत्रुओंका संद्दार किया । वे युद्धके मुद्दानेपर बारंत्रार 

परिघ्रकों छोड़ते ओर ग्रहण करते थे ॥ १२१ ॥ 

स तेन विचरन्‌ मार्गानेकः रात्रुनिवहणः। 





श्रान्तमुद्श्रान्तमाविद्वमाप्ळुतं चिप्ळुतं प्ुतम्‌।१२२। 


इति प्रकाराद्‌ द्वात्रिरादू विचरन्ञाभ्यडद्यत । 

शत्रसूदन अनिरुद्ध उस परिघसे अनेक पेतरे दिखाते 
हुए युद्धमे अकेले ही विचरते थे । वे भ्रान्त » उद्श्नान्त, 
आविद्धः, आप्डा,* विष्डत' ओर प्छन* आदि वत्तीत 
प्रकारके पेंतरोसे विचरते हुए दिखायी दिये ॥ १२२३ ॥ 
एकं सहस्रशश्चात्र ददश रणमूथनि ॥१२३॥ 
क्रोडन्तं बहुधा युद्ध व्यादितास्य मिवान्तकम्‌ । 

रणभूभिमें युद्धके मुद्ानेपर मुह बाये हुए कालके समान 
अनेक प्रकारसे परिघ चळानेक़ी क्रोड! करते हुए एक हद्दी 
अनिरुद्वको शत्रुओने सदसो ही संख्यरामें देखा ॥ १२३३ ॥ 
ततस्तेनाभिसंतत्ता रुूधिरोधपरिप्लुताः ॥१२४॥ 
पुनभंग्नाः प्राद्रवन्त यत्र वाणो व्यवस्थितः 

उस समय उनसे संतत्त हो रक्तके प्रवाहमें डूत्रे हुए 


दानव फिर अपना ग्यूद भङ्ग करके भाग खड़े हुए और 
जहाँ बाणासुर खड़ा था, वहाँ जा पहुँचे || १२४१ | 


Ms पटक 
१. तलवार या परिघको गोलाकार घुमाना भ्रान्त कहद 


लाता है, इससे शत्रुके प्रारको निष्फळ किया जाता है। 

२. तलवार या परिघ चछानेका दूसरा पेंतरा--जिसमें 
दायको ऊँचा करके उसे घुमाया जाता है। 

३. तलवार या परिघ चछानेके बत्तीस हार्थामेसे एक, 
जिसमें तलवार या परिघको अपने चारों ओर घुमाकर दसरेके 
चलाये हुए वारको व्यथ या खाली करते हैं । 

४. सत्र ओर घूम-घूमकर उछळते हुए परिश्र या तल- 
वारको चलाना | 

५. विशिष्ट रूपसे परित्रका सञ्चालन करके शात्रु-सेनामें 
त्रिप्छव मचा देना । 

६, सामान्यतः कूद-कूदकर रात्रुके सम्मुख परिघ या 
तळवारको चलाना । 

७. तलवार या परिघ चल्ननेके बत्तीस हाथ गिनाये गये 
हैं, जिनके नाम ये हैं-श्रान्त, उद्श्रान्त, आविद्ध, आप्छत 
विप्छत, प्छुत, सूत, संचान्त, समुदीर्ण, निग्रह, प्रग्रह्‌, पदाव- 

कषण, संधान, मस्तकभ्रामण, सुजश्रामण, पादा, पाद,विबन्ध 
भूमि, उद्‌भ्रमण, गति, प्रत्यागति, आक्षेप, पातन, उत्थानक- 
प्डति, लघुता, सोऽत्र, शोमा, स्थेर्य, दृदमुष्टिता, तिर्यकप्रचार 


व 
ओर उच्पप्रचार । 00-0. Swami Aumanand Giri (ण) . Veda वळ कु ग्भाएडद्वाहा <न्िम्नल्क्ित रथपर आरूढ़ हो उसी रथपर क 


श्रींमहाभारते खिलभारो 


[ह 


गजवाजिरथोघेस्ते चोहामानाः समन्ततः ॥( 
कत्वा चातेस्चर घोरं दिशो जग्मृहतोजसः । 

हाथी, घोड़े तथा. रथसमूद्द उन्हें चारों ओर लिये जा 
रहे थे । वे दतोत्साह .दानव घोर आत्तनाद करके सम्पूण 
दिशाऑर्मे भागे जा रहे थे ॥ १२५३ ॥ | 
एक्रैकस्योपरि तदा तेऽन्योन्यं भयपीडिताः ॥१२६॥ 








वमन्तः शोणितं जग्सुर्विषाद्‌।द्‌ विमुखा रणे । 

वे उस समय भवसे पीड़ित हों भागते समय परस्पर 
एक-एकके ऊपर चढ़ जाते थे तथा अधिक खेदके कारण 
युद्धे विमुख दो रक्त वमन करते हुए परायन कर रहे थे || 
न वभूव पुरा देवेयध्यता तादश भयम्‌ ॥ १२७॥ 
याइदां युध्यमानानामनिरुद्धन सखथुग। 

पूवकालमें देवता ओके साथ युद्ध करते समय भी उन 
दानवाको वैसा भय. नहीं हुआ था, जेता समराङ्गणमे 
अनिरुद्धके साथ युद्ध करते समय हुआ था ॥ १२७३ ॥ 
केचिद्‌ वमन्तो रुधिरं ह्यपतन्‌ वसुधातले ॥ १९८॥ 
दानवा शिरिश्टरङ्गाभा गदाशूलास्िपाणयः । 

कितने द्दी पथत-रिखरके समान विशालकाय दानव 
हार्थामे गदा, झूल ओर तलवार लिये रक्त वमन करते हुए. 
पृथ्वी पर गिर पड़े ॥ १२८३ ॥ 
ते वाणसुत्स्ज्य रणे ज्ञग्मुभयखमाकुळाः ॥१२९॥ 
चिशाळमाकाशतळं दानवा निज्ञितारतदा । 

उस समय रणभूमिमे पराजित हुए दानव भयसे व्याकुल 
हो बाणासुरको वहीं छोड़कर विशाळ आकाशमें भाग गये ॥ 
निःशेषभझां सहता दृष्टा तां वाहिनीं तदा ॥१३०॥ 
वाणःक्रोचात्‌ प्रजज्वाल स मिद्रोऽग्निरिवाध्वरे । 

जेसे यज्ञमें समिधा पाकर अग्नि प्रज्यलित हो उठती 
उसी प्रकार उस समय अपनी विशाल सेनाको पूण रूपसे भग्न 
हुई देख बाणासुर क्रोधसे जल उठा ॥ १३०१ ॥ 
अन्तरिक्ञचरो भूत्वा साश्ुवादी समन्ततः ॥१३१॥ 
नारदो चरृत्यति प्रीतो हानिरूद्भस्य संयुगे । 

इधर युद्धमें अनिरुद्धके पराक्रमसे प्रसन्न हुए नारदी 
आकाशर्मे स्र ओर विचरते ओर उन्हें साधुत्राद देते हुए 
नृत्य करने लगे || १३१३ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे चैव वाणः परमकोपनः ॥१३२॥ 
कुम्भाण्डसंगुहीतं तु रथमास्थाय चोर्यचान्‌। 
ययो यत्रा निरुद्धो वे उद्यतासी रथे स्थितः ॥१३३॥ 

इसी बीचमें अत्यन्त क्रोधी ओर बलवान्‌ बाणा- | 












बैठा हुआ उस स्थानपर गया, जहाँ अनिद 


तलवार हाथमे 
लिये खड़े थे || १३२-१३३ ॥ 
पध्चिशासिगदाशूलमसचम्य च परश्वघान्‌। 


वभो वाहुसदस्थेण घाक्रो धच अझातेरिच ॥१३४॥ 


वद्धगोधाङ्कलि्ेइच वाडुमिः ख मद्दासुज्ञः । 
नानाप्रहरणोपे रुशमे दानवोच्चवः॥ १३ 


चाणासुर अपनी सहस्न भुजाओसे पड्टिशा, खङ्ग, गदा; 
शूळ और फरसे उडा सेकड़ों ध्वजोंसे युक्त देवराज इन्द्र 
समान शोभा पाता था । जिनकी अंगुळिवोमे गोघाचर्मके 
दस्ताने बॅधे इए थे, उन भुजाओंपे नाना प्रकारके अस्त्रः 
लिये बेइ सद्दावाहु दानवराज बढ़ी शोभा पा रझ था ॥ 


सिहनांदं नदन्‌ कुद्धो विस्फारितमहाचचुः । 
अत्रेचील्‌ लिष्ठ तिष्डेति क्रोधसंरक्तलोचनः ॥ १३६॥ 
उसके नेत्र क्रोघपे छाल हो रहे थे; वह क्रोघमें भरकर 
तिंहके समान दहाइता ओर अपने विशाल धनुषक्रो खींचता 
हुआ गोडा-'अरे खड़ा रह ! खड़ा रह !!? ॥ १३६ ॥ 
वचनं तस्य संश्रुत्य प्राद्यस्निरपराजितः। 
वाणस्य वदनं संख्ये समुद्धीक्ष्य ततो5हसत्‌ ॥ १२७ 


बाणासुरकी त्रात सुनकर ओर युद्धस्थलमें उसके मुख पर 
दृष्टि डालकर अपराजित वीर प्रद्य॒म्नकुमार अनिरुद्ध हसने 
लगे || १३७ ॥ 


किङ्किणोदातनिर्धोषं ` रक्तभ्वज्ञपताकिनम्‌ । 
ऋष्य चर्माचनद्धाङ्ग दरानल्वं महारथम्‌ ॥१३८॥ 


बाणासुरका विशाल रथ दस नल्व ( चार हजार हाथ ) 
के बरावर था; उसमें सैकड़ों छोटी-छोटी घंटियाँ लगी थीं; 
जिनको ध्वनि सत्र ओर गूँजती रहतो थी; उस रथकी ध्वज्ञा- 
पताक्राएँ लाल रङ्गकी थीं तथा उस रथके प्रत्येक अवयत्रपर 
आष्यनाप्रक मृगविशेषका चमड़ा मढ़ा हुआ था ॥ १३८ ॥ 
तस्य वाजिसहस्थं लु रथे युक्त महात्मनः । 
पुरा देवाछुरे युद्ध हिरण्यकरिपोरिव ॥१३९॥ 


उस महाकाय दानवके रथमे एक सहस्त घोड़े जुते हुए 
थे; ठीक उसो तरह जैसे पू्वकालमें देवासुर संग्रामके अत्रसर- 
पर हिरण्यकरिपुके रथमें जोते गये थे || १३९ ॥ 


तमापतन्तं ददशो दानवं यदुपुङ्गवः 
सस्प्रृएस्ततो युद्ध तेजसा चाप्यपूयत ।।१४०॥। 

यढुक्ुलतिलक अनिरुद्धने जब उष दानवको आक्रमण 
करते देखा; तत्र वे युद्धके लिये इघं और उत्साइसे भर गये 
तथा महान्‌ तेजसे सम्पन्न हो गये || १४० ॥ 


असिचर्मधरो चीरः स्वस्थः संग्रामळालसः 
नरसिहो यथा 


> . सम. >> = —— 


_ हो रणभूमिमें अनिरुद्ध 
` वाचं च ब्रचतस्तस्य श्रत्वा प्राद्यम्निराहवे ॥१४५॥ 


एकोनविशस्यधिकशततमोऽध्यायः ६९१ 







आ भस्त ्शतश्शी् = ० >>* 


जैसे पूवकालमे आदिदेत्य द्विरण्यकशिपुका वघ करनेके 
लिये उद्यत हुए भगवान्‌ नरसिंद्द शोभा पाते थे, उसी प्रकार 
संग्रामकी लाळसासे ढाल और तड्वार घारण किये स्श्थ- 
पावसे खड़े हुए बीर अनिरुद्ध सुशोमित द्ोते थे ॥ १४१ ॥ 
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आपतन्त॑ दद्याम स्लङ्गतर्मबरं तदा । 
ख्ञङ्गचमेधरं लं लु ड्र वाणः पदातिनम्‌ ॥१४२॥ 
प्रदपसलुळं लेमे प्रा्स्चियघकाङक्षया । 


उस समय बाणातुरने अनिरुद्धको ढाळ ओर तलवार 
लिये अपने सामने आते देखा । उन्हें केवल ढाळ और 
तलवार धारण किये पेदळ आते देख उन्हें मार डालनेकी 

= € 

इच्छासे त्राणासुरको अनुपम इष प्राप्त हुआ ॥ १४२३॥ 
तनुत्रेण विहीनत्व खङ्पाणिञ्च यादचः॥१४३ ॥ 
भजेय इति तं मत्वा युद्धायाभिमुखः स्थितः। 

कवचसे रदित तथा केवळ खञ्ज द्वाथमें लिये दोनेपर 
भी यादत्रत्रीर अनिरुद्ध वागासुरको ,' यह अजेय है! ऐसा 
मानते हुए भी निःदाङ्क दो उठके सामने युद्धके लिये 
खड़े हुए ।। १४३३ || 
अनिरुद्ध रणे वाणो जितकाशी महाबलः ।।१४३॥ 
वाचं चोचाच संक्रुद्धो णृह्यतां हन्यतामिति । 

विजयसे सुशोमित द्दोनेवाला मद्दा्ली बाणासुर कुपित 
से बोछा--इसे पकड़ो, मारो ॥ 


वाणस्य त्रुवतः क्रोधाद्वसमानोऽभ्युदेक्षत । 

उस समराङ्गणमें हत तरह बोलते हुए बाणासुरकी बात 
सुनकर हँसते हुए प्रद्युम्नकुमारने क्रोघपूवंक उसकी ओर देखा ॥ 
उषां भयपरित्रस्तां रुदती तच भामिनोम्‌ ॥२४६॥ 
अनिरुद्धः प्रहस्याथ समाश्वास्य च ता स्थितः। 

वहाँ भये संत्रस्त हो रोती हुई भामिनी उघाको सान्त्वना 
देकर अनिरुद्ध हँसते हुए युद्धके लिये खड़े हो गये ॥ 
अथ वाणः शारौघाणां क्रुद्रकाणां समन्ततः ॥१४७॥ 
चिक्षेप समरे कुद्धो ह्यनिरुद्धवघेप्सया । 
अनिरुद्धस्तु चिच्छेद काङक्षंस्तस्य पराज्ञयम्‌॥ १४८॥ 

तदनन्तर समरभूमिमे कुपित हुए बाण।सुरने अनिरुद्ध के 
वधकी इच्छासे उनपर चारो ओरसे क्षुद्रक नामक बाणसमूद्दाका 


प्रहार आरम्म किया । किंतु .अनिरुद्धने उसे पराजित करनेकी 
इच्छा रखकर उसके सारे बाणांको तळत्रारसे ही काट डाला ॥ 


ववर्ष शरजालानि क्रुद्रकाणां समन्ततः । 
वाणोऽनि रुद्धशिरखिकाङक्षं स्तस्य रणे वधम॥ १४९॥ 


पूवरर्मीदिदित्यवंधो्यतभ ॥१७११॥/०) - ४००-2" बोणासुरने? ९पुमऽ एरणभूम्रिमें अनिरुद्धक बघकी 
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अभिलापासे उनके सिरपर सब्र ओरसे क्षुद्रक नामवाले बाण- 

समूहकी वर्षा आरम्भ कर दी ।। १४९ | 

ततो बाणसहस्लाणि चर्मणा व्यवधूय सः । 

बभौ प्रसुखतस्तस्य स्थितः सूयं इवोदये ॥ १५०॥ 
उस समय उसके हजारों राणाको ढाले ही इधर-उधर 

करके अनिरुद्ध उसके सामने खड़े हो उदयकालके सूर्यकी 

भाँति शोभा पाने लगे ॥ १५० ॥ 

स्रोऽभिभूय रणे वाणमास्थितो यदुनन्दनः । 

सिंहः प्रसुखतो चट्टा गजमेकं यथा बने ॥ {५?॥ 
रणभूमिमें बाणासुरका तिरस्कार करके यदुनन्दन अनिरुद्ध 

उसी तरह निर्भय खड़े रहे, जैसे वनमें सिंह अपने सामने एक 

हाथीको देखकर निर्भय खड़ा रहता है ॥ १५१ ॥ 


~ SA ६६ ७७. ५. 6 > 
तताचाणः स्र बाणाचममभाद्ाभराशुरगः | 


चिव्याच निरितैस्तीक्णैः प्राद्युस्निमपराजितम्‌॥१५२॥ 


तदनन्तर बाणासुरने अपराजित वीर प्र्युम्नङ्ुमारको 
मर्मभेदी, शीधगामी, तेज किये हुए, पेने बाणसमूर्शेद्वारा 
घायल कर दिया ॥ १५२ ॥ 
समाहतस्ततो वाणेः खडगचमेघरो5पतत्‌ । 
तमापतन्तं निशितेरभ्यहन्‌ सायकेस्तथा ॥१५३॥ 


उन ब्राणोसे घायल होनेपर अनिरुद्ध ढाळ और तलवार 
लिये ब्राणासुरपर टूट पड़े। उन्हें आक्रमण करते देख उस 
असुरने तीखे सायकोंसे उनपर ओर भी चोट की ॥ १५३ ॥ 


सोऽतिविद्खो महावाइर्वाणेः संनतपर्वभिः । 
क्रोधेनाभिप्रजज्वाळ चिकीषुः कमं दुष्करम्‌ ॥१५४॥ 

झुड्ी हुई गोँठवाले बाणोंसे अत्यन्त घायल दोनेपर 
महात्राहु अनिरुद्ध क्रोघसे जल उठे ओर दुष्कर कर्म करनेकी 
इच्छा करने लगे ॥ १५४ ॥ 


रुधिसौघप्छुतर्गात्रवा णवर्षण समाहित | 
अभिभूतः खुसंक्रद्धो ययौ बाणरथं प्रति ॥१५५॥ 
असिमिमुसळेः राळेः पद्टिशास्तामरेस्तथा । 
सोऽतिविद्धः शारौधेश्च प्राद्यम्निन व्यकम्पत ॥१५६॥ 
बाणोंदी वर्षासे आच्छादित हो अनिरुद्धके सारे अङ्ग 
खूनसे लथपथ हो गये, इस तरह पराभव प्राप्त होनेते अनि- 
रुद्धका क्रोच बहुत बढ़ गया ओर वे बाणासुरके रथकी ओर 
चल दिये । उस समय तलवारों, मुसलों, झ्ूलौँ, पड्िशों, 
तोमरो और त्राणसमूहांसे अत्यन्त घायल होनेपर भी प्रद्यम्न- 
कुमार कम्पित नहीं हुए ॥ १५५-१५६ ॥ 
आप्ळुत्य सहसा कुद्धो रथेपां तस्य सोऽच्छिनत्‌ 
जघान चाश्वान्‌ खड़ेन वाणस्य रणमू धनि ॥१ ७॥ 


हरसेको काट दिया ओर युद्धके मुहानेपर तळवारसे दी उसके 
घोड़ोंको मार डाडा ॥ १५७ ॥ 
° चर ~ > 
तं पुनः शरवपण पञट्टिशर्तोमरेरपि। 
चकारान्तहितं चाणो युद्धमार्गविळारदः ॥१५८॥ 
¢ he 4 = 4७ 
तत्र युद्धमागके ज्ञानमें निपुण बाणासुरने पुनः पद्व, 
तोमरो ओर बाणोंकी वर्षा करके अनिरुद्धकों टँक दिया ॥ 
हतोष्यमिति विज्ञाय प्राणदन नेऋता गणा 
ततोऽवप्ळुत्य सहसा रथपाइव व्यवस्थितः ॥१५९॥ 
अत्र यह मारा गया ऐसा जानकर वे देत्य गर्जना करने 
~ _ ७.६ 
लगे; इतनेमें ही अनिरुद्ध सहसा कूदकर रथके पांश्‍वभागमे 
खड़े हो गये ॥ १५९ ॥ | 


[55 _ = ~ ® 
. शाक्त बाणस्ततः क्रुद्धा घोररूपा भयानकाम्‌। 


जग्राह ज्वलितां घोरां घण्डासाळ'कुलां रणे ॥१६०॥ 
ज्वळनादित्यखंकाशां यम्रदण्डोश्रदर्शानाम्‌ । 
पाहिणोत्‌ तामखङ्गेन महोल्कां ज्घलितासिव ॥१६१॥ 
तत्र कुपित हुए बाणासुरने रणभूमिमें एक घोर एवं 
भयानक शक्ति हाथमे ली, जो अग्निके समान प्रज्वलित दो 
रही थी; वह घोर शक्ति घंटाओकी मालाओंसे व्याप्त थी | 
उसका तेज अग्नि और सूर्यके समान जान पड़ता था तथा 
वह यमदण्डके समान भयानक दिखायी देती थी; उस दैत्यने 
निभय होकर जळती हुईं उल्काके समान वह शक्ति अनिरुद्ध- 


' पर चला दी ॥ १६०-१६१ ॥ 


तामापतन्तीं सम्प्रक्ष्य जीवितान्तकरी तदा । 

सोऽभिप्ळुत्य तदा शक्ति जग्राह पुरुषोत्तमः ॥१६२॥ 

निर्विभेद ततो बाणं तया इाक्त्या मह।वलः । 

सा भित्तवा तस्य देहं वै प्राविशद्‌ धरणीतळम्‌।। १६३॥ 
उस समय जीवनका अन्त कर देनेत्राली उत शक्तिको 

अपने ऊपर आती देख पुरुषप्रवर मह्दात्रली अनिरुद्धने 

उछलकर तत्काल उसे हाथसे पकड़ लिया और उसी शक्तिसे 

बाणासुरको विदीर्ण कर डाला; वह शक्ति उसके शरीरको 

विदीण करती हुई पृथ्वीमें समा गयी ॥ १६२-१६३ ॥ 

स गाढविद्धो व्यथितो ध्वजयष्टि समाश्रितः । 

ततो मूर्चर्छाभिभूतं तं कुस्माण्डो वाक्यमत्रवीत्‌।।१६४॥ 
उस शक्तिकी गहरी चोटसे पीड़ित हो बाणासुरने ; 

दण्डका रुद्दारा ले लिया । उसे मूच्छित हुआ देख कुम्माण्ड- 

ने उससे कह्--॥ १६४ ॥ 

उपेक्षसे दानवेन्द्र किमेवं शान्ुमुद्यतम्‌ | 

ळब्धळक्षो ह्ययं वीरो निविकारोऽय रद्यते ।।१६९॥ 
“दानवराज ! इस प्रकार उद्यत हुए शन्रुकी उपेक्षा किंस 


ट लिये करते हो । इस वीरने अपना लक्ष्य पा लिया है, अतः | 
सहसा क्रोघपूवकणन्ड छळक्रए०उत्दनि?-ापासुरकेत भके? "न्भान. निर्निकर!दिस्ामी०्देता है ॥ १६५ ॥ | 
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मायामाश्रित्य युष्यस्व नायं चध्यो ऽन्यथा भवेत्‌ । 
आत्मानं मां च रक्षस्व प्रमादात्‌ किएुपक्षसे ॥१६६॥ 
मायाका आश्रय लेकर युद्ध करो, अन्यथा यदद मारा 
नहीं जा सकेगा । तुम अपनी और मेरी भी रक्षा करो | 
प्रमादेवदा उपेक्षा क्‍यों करते हो ॥ १६६ ॥ 
चध्यतामयमद्येच न नः सर्वान्‌ विनाशायेत्‌। 
अन्यांश्च शातशो हत्वा उषां नीत्वा बजिष्यति ॥ १६७॥ 
इसको अभी मार डालो; कहीं ऐसा न हो यह हम 
सत्र लोगोका नाश कर डाले; यदि तुम सावधान नहीं हुए 
तो यह अन्य सेकड़ों वीरको मारकर उषाको भी लेकर चला 
जायगा” | १६७ || 
प्रणोदितः । 
वाचं रूक्षामभिक्रद्धः भोवाच वदतां वरः ॥ १६८॥ 
कुम्भाण्डके वचनोंसे इस प्रकार प्रेरित हुआ वक्ताओऑम 
श्रेष्ठ दानवराज बाण अत्यन्त कुपित हो यह रूखी बात बोला-]| 
पषोऽहमस्य विद्धे स्रृत्युं प्राणहरं रणे। 
[दास्याम्यद्दमेतं चे गरुत्मानिव पन्नगम्‌ ॥ १६९॥ 
“यह लो ! मैं अभी रणमूमिमें इसे मोतके दवाले कर 
देता हूँ, जो इसके प्राण इर लेगी । जैसे गरुड़ सपको दभोच 
लेता दे, उसी प्रकार मे मी इसे अपने काबूमें कर ळूगा' ॥ 
इत्येवसुकत्वा सरथः सध्चजः साश्वसारथिः 
रगन्धवनगराकारस्तत्रचान्तरचायत ॥ १७०॥ 
ऐसा कहकर रथ, ध्वज, घोड़े ओर सारयितद्वित बाणा- 
सुर गन्धर्वनगरके समान वहीं अन्तर्धान हो गया || १७० ॥ 
सुमोच निशितान्‌ वाणांरछन्नो मायाधरो वलो। 
चिज्ञायान्तर्हितं वाणं प्राद्य॒स्निरपराजितः ॥१७२॥ 
पोरुपेण समायुक्तः सम्प्रक्षत दिशो दशा 
वह मायाघारी बलवान्‌ दानव स्वयं छिपकर अनिरुद्धपर 
पेने बाणौकी वषी करने लगा । बाणासुरको अदृश्य हुआ जान 
अपराजित वीर अनिरुद्ध पुरुषार्थसे युक्त हो दसो दिशाऔकी 
ओर देखने लगे ॥ १७१३ ॥ 
आस्याय तामसा विद्यां तदा क्रुद्धो वलेः खुतः ॥ १७२॥ 
सुमोच विशिखांस्तीचणां इछन्नो मायाघरो वळी ! 
तत्र क्रोघमें भरे हुए मायाघारी बलिपुत्र बलवान्‌ बाणा- 
सुरने तामसी विद्याका आश्रय ले छिपे रहकर तीखे ब्रार्णोका 
प्रहार आरम्भ किया ॥ १७२३ ॥ 


पाद्युम्निर्विशिखेचंद्धः सर्पभूतैः समन्ततः ॥१७३॥ 


वेष्टितो वहुधा तस्य देहः पन्नगराशिभिः। 


उस समय प्रद्युम्नकुमार अनिरुद्ध सर्पाकार बाणोंद्वारा 
चारों ओरसे बंध गये । उनका शरीर सपंसमूहोंसे बारंबार 


एको नविंशत्यांधिकशततमोऽध्यायः 


६९३ 
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स तु वेष्टितसर्वाङ्गो वद्धः प्राद्य॒स्निराहवे ॥ १७४॥ 
निष्प्रयत्नः कृतस्तस्थो मंनाक इव पवतः । 
युद्धमं सारे अङ्ग सपाँसे वे एत एवं बद्ध हो जानेके कारण 
प्रयुम्नकुमार अनिरुद्ध निश्चेष्ट कर दिये गये ओर वे मैनाक 
पवंतकी भाँति अचलभावसे खड़े हो गये ॥ १७४३ ॥ 
सपभोगेविचेष्टितः ॥१७५॥ 
अभितः पर्वेताकारः प्राद्युस्निरभवद्‌ रणे । 
मुखसे आग उगळनेवाले सपोंके शरीरोंद्वारा सव ओरसे 
आवेष्टित एवं चेथ्टाद्दीन हुए अनिरुद्ध उस रणभूमिमें पर्वतके 
समान प्रतीत होते थे ॥ १७५३ ॥ 
निष्प्रयत्तगतिश्रापि सपंवक्‍त्रमयेः शरेः ॥१७६॥ 
न विव्यथे स भूतात्मा सवतः परिवेष्टितः । 
सपमुख ब्राणोद्वारा सब ओरसे परिवेष्टित हो अपना 
प्रयत्न और गति अवरुद्ध दो जानेपर भी सर्वभूतात्मा 
अनिरुद्ध मनमें ब्ययित नहीं हुए ॥ १७६३ ॥ 
ततस्त वाग्भिरुग्राभिः संरव्चः समतजयत्‌ ॥ १७७॥ 
बाणो ध्वज समाश्रित्य प्रोचाचामषितो वचः 
तब रोषमें भरे हुए बाणासुरने कठोर वचनोद्वारा 
अनिरुद्धको फटकारा; फिर उसने ध्वजक्रा सहारा लेकर 
९ 
अमषयुक्त हो यद ब्रात कद्दी --]] १७७३ ॥ 
कुस्भाण्ड वध्यतां शोघरमयं चे कुलपांसनः ।।१७८॥ 
चारित्रं येन मे लोके दूषितं दूषितात्मना। 
“कुम्भाण्ड ! इस कुलाङ्गारका दीघर वघ कर डालो, जिस 
दूषित द यवाले दुष्टने संसारमें मेरे यशको कलङ्कित कर दिया? || 
इत्येचशुुक्ते वचने कुम्भ।ण्डो चाक्यमब्रत्रीत्‌ ॥१७९॥ 
राजन्‌ वच्याम्यहं किचित्‌ तन्मे शएणु यदिच्छसि 
बाणासुरके ऐसा कदनेपर मन्त्री कुम्भाण्डने कहा-- 
“राजन्‌! इ8 विषयमे में कुछ कहना चाहता हूँ। यदि 
आपकी इच्छा दो तो मेरी उव बातको सुन ल ॥ १७९३ ॥ 
अयं विज्ञायतां कस्य कुतो वायमिहागतः ॥१८०॥ 
केन वायमिहानीतः शक्रतुस्यपराक्रमः । 
“पहले इस त्रातको जान लीजिये, यह किसका पुत्र है 
और कहाँसे यहाँ आया है अथवा इस इन्द्रतुल्य पराक्रमी 
चीरको कौन यहाँ ले माया है १ ॥ १८०३ ॥ 
मयायं बहुशो राजन्‌ इष्टो युध्यन्‌ मद्दारणे ॥१८१॥ 
क्रीडन्िव च युद्धेषु रस्यते देवसनवत्‌। 
"राजन्‌ ! मेने इस मद्दासमरमें युद्ध करते समय इसकी 
ओर बारंबार देखा है। यह युद्धभूमिमें देवकुमारके समान 


ज्चाळलावलीढवदतैः 


आवेष्टित हो गया ॥ १७३ Pq. Swami Atmanand Giri (Prabhu) . क्रीडा करता्सऽदिायीरदेता्याइ॥ १८१३ ॥ 
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बलवान्‌ सतच््वसस्पन्नः सवशखस्त्रविशारदः ।।१८२॥ 
नायं वधरूतं॑ दोपमहँते देत्यसत्तम । 
'देत्यप्रवर ! यह बळवान्‌ , धेर्यसम्पन्न तथा सम्पूण 
दत््रविद्यामें प्रवीण है । अतः वधरूप दोपका पात्र नहीं है ॥ 
गान्धवण विवाहेन कन्येयं तच संगता ॥१८३॥ 
अदेया ह्यप्रतित्राद्या अतश्चिन्त्य वध कुरू। 
“आपकी कन्याने गान्धव वित्राहृके द्वारा इसके साथ 


समागम किया है । अतः न तो अत्र वह दूसरे देने योग्य 


रह गयी है ओर न दूसरेके द्वारा ग्रहण करने योग्य ही; 
अतः खूब सोच-विचारकर इसका वध कीजिये ॥ १८३३४ ॥ 


विज्ञाय च वघं चास्य पूजां वास्य करिष्यसि ॥ १८४॥ 
वधे ह्यस्य महान्‌ दोषो रक्षणे सुमहान्‌ शुणः । 

'पहले इसका परिचय प्राप्त करके फिर वघ अथवा पूजन 
कीजियेगा । इसका वघ करनेमे महान्‌ दोप है ओर रक्षा 
करनेमे महान्‌ गुण ॥ १८४६ ॥ 
अयं हि पुरुषोत्कष्ट/ः सर्वथा मानमहति ॥१८५॥ 
सर्वतो वेप्रिततनुन व्यथत्येष भोगिभिः | 
कुल शौण्डीयेवीर्येश्च सत्वेन च समन्वितः ॥१८६॥ 

“यदृ पुरुषीमं श्रेष्ठ होनेके कारण सवथा सम्मानके योग्य है | 
देखिये | सपॉने सच ओरसे इसके शरीरको जकड़ लिया है 
तो भी यह व्यथित नहीं होता हे । अपने कुलके अभिमान 
बळ-पराक्रम तथा घेर्यसे सम्पन्न है ॥ १८५-१८६ ॥ 


पझ्य राजन्‌ महावीयेंरन्वितः पुरुषोत्तमः । 


न नो गणयते सर्वान्‌ वधं प्राप्तोऽप्ययं बळी ॥१८७॥ 


“राजन्‌ ! देखिये तो सही ! महात्रली सर्पासे बद्ध होकर 
वघावस्थाको प्राप्त दोनेपर भी यद्द बळवान्‌ पुरुषोत्तम वीर 
इम सत्र लोगोंको कुछ भी नहीं गिनता है । १८७ ॥ 


यदि मायाप्रभावेण नात्र वद्धो भवेदयम्‌ । 
सर्वान सुरगणान संख्ये योघयेन्नाच संशयः ॥ १८८॥ 


“यदि यह मायाके प्रभावसे बाँघा न गया होता तो रण- 
भूमिमें केवळ अघुरोसे दी नहीं समस्त देवताओंसे भी युद्ध 
कर सकता था, इसमें संदाय नहीं है || १८८ ॥ 


सवसंग्राममागज्ञ भवेद्‌ चीर्याधिकस्तव । 
रोणितौ घप्ळुतैर्गातरैर्नागभोगेश्च चेष्टितः ॥१८९॥ 
त्रिशिखां श्रक्ुरिं कृत्वा न चिन्त7ति नः स्थितान्‌। 


यह युद्धके सभी मार्गाका ज्ञाता तथा बलळ-पराक्रममें 
आपसे भी बढ़कर दै | इसके सारे अङ्ग खूनसे छथपथ हो 
गये हैं | इसे सपके शरीरोंसे जकड़ दिया गया दै | तो भी 
हृ भोहोंकी तीन जगहसे टेढ़ी करके यहाँ खड़े हुए. हम- 
लोर्गोको कुछ भी नहीं समझता है ॥ १८९३ | 








श्रीमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 
इमामवस्थां नीतोषपि स्ववाहुब ठसाञ्चितः ॥१९०॥ 


न चिन्तयति राजंस्त्वां वोर्येवान्‌ कोऽप्यसो युवा । 
राजन्‌! इस अवक्थाको पहुँच जानेपर भी यह अपने 
बाहुचळका भरोसा करके आपकी बोई परवा नहीं करता दै । 
वास्तत्रमे यदद युवक कोई अद्भुत पराक्रमी वीर है। १९०३ 
सहस्थदाहोः समरे ट्विवाडः समवस्थितः । 
न चिन्तयति ते चीर्यमयं वीयसदान्दितः ॥१९१॥ 
उच्चितं यदि ते राजन्‌ ज्ञेयो चीयंचलास्वितः। 
'सहखनाहुके साथ समरंभूमिमें, यई दो ही बाँका बीर 
खड़ा है, किंतु अपने अळ-पराक्रमके मदसे उन्मत्त हो आपके 
बल-वीयेकी- कुछ नहीं समझता ॥ १९१% || ह 


कन्या चेयं न चान्यस्य निर्यात्ये तेन संगता ॥१९२॥ 
यदि चेप्रतमः कश्चिदयं चंशो महात्मनाम | 
ततः पूजामय चीरः प्राप्य्यते चाखुरोतय ॥१९३॥ 
“असुरप्रवर ! आपकी यह कन्या इसके साथ सम्बन्ध 
स्थापित कर चुकी है, अतः अत्र दूसरेको नहीं दी जा सकती | 
यदि यह किन्ही मद्दात्मा पुरुषोके कुलमे उत्पन्न हो तो 
हमारे लिये परम अभीष्ट है | उस दशामें यह दीर हमसे 
पूजा प्राप्त करेगा ॥ १९२-१९३ || 
रक्ष्यतामिति चोकत्वैव तथास्त्विति च तस्थिवान्‌ । 
एचसुक्ते तु बचने ङुस्भाण्डेन महात्मना ॥१९४॥ 
तथेत्याह च ङुस्भाण्डं बाणः शत्रुनिषूदनः । 
“अतः आप इसकी रक्षा कीजिये ।? इतना कहकर ही 


-कुम्भाण्ड चुप हो गये । महात्मा कुम्भाण्डके ऐसी त्रात 


कहनेपर शत्रुसूदन बाणासुर भी उनसे "तथास्तु? कहकर चुप- 

चाप बैठा रदा ॥ १९४३ ॥ 

संरक्षिणस्ततो दत्त्वा अनिरुद्धस्य घोमतः ॥१९५॥ 

ययो स्वमेव भवनं वलेः पुत्रो महायशाः । 
तदनन्तर | बुद्धिमान्‌ अनिरुद्धके लिये पहरेदार देकर 

महायशस्वी बलिपुत्र बाणासुर अपने घरको ही चला गया || 


संयत मायया दृष्टुवा अनिरुद्धं महावळम्‌ ॥१९६॥ 


ऋषोणा नारदः श्रेष्ठोऽनजद्‌ द्वारवतीं प्रति । 
ततो ह्याकादामागण सुनिरद्खारचतीं गतः ॥१९७॥ 


महाबली अनिरुद्धको मायाद्वारा बघा हुआ देख मुनि- 
श्रेष्ठ नारद द्वारकापुरीकी ओर चल दिये ॥ १९६-१९७ | 


गते ऋषीणां प्रवरे सोऽनिरूद्धो व्यचिन्तयत्‌ । 
नष्टोऽयं दानवः करो युद्ध मेष्यत्यस्रंशयः ॥१९८॥ 
मुनिप्रवर नारदजीके चले जानेपर अनिरुद्ध मन-ददी-मन 


इस प्रकार विचार करने लगे--यह क्रर दानव कहीं छिप गया 
है । पुनः युद्धके लिये आयेगा, इसमें संशय नहीं है।।१९८॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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स गत्वा दारदस्तत्र दाङ्कचक्रगदाधरम्‌। 

ज्ञापयिष्यति तच्चेन इममर्थं न संदायः ॥ १९९ ॥ 
नारदजी वद्दाँ जाकर शङ्कु-चक्र-गदाघर भगवान्‌ श्रीक्ृष्ण- 

से यह सत्र समाचार ठीक-ठीक बतायगे, इसमें कोई संदेह 

नहीं है ॥| १९९ | 

लागेविचेश्रितं चट्टा उषा प्रायुम्निमातुरा। 

रुरोद बाष्पंरुद्धाक्षी तामाद रुदतीं पुनः ॥२००॥ 
साँपोंसे बंघकर अनिरुद्ध चेशद्दीन दो गये हैं, यह देख 

व्याकु हुई उषा फूट-फूटकर रोने लगी । उसके नेत्र आँसु भासे 

भर गये, तब उस रोती हुई उपासे अनिरुद्धने कहा-॥ 

किमिदं रुधते भीर सा भैस्त्वं सृगळोचने । 

पश्य खुश्रोणि सम्प्राप्त मत्कृते मधुसूदनम्‌ ॥२०१ || 

यस्य दज्जच्चनि श्र॒त्वा वाहुशव्दं वलस्य च । 


दानवा नाहामेष्यन्ति गर्भाश्चासुरयोधिताम्‌ ॥२०२॥ 
“मीरु ! तुम इस तरद रोती क्यो दो! मृगलोचने ! भय- 
भीत न द्दो। सुश्रोणि! देखो, भगवान्‌ मधुसूदन मेरे लिये 
यहाँ आना ददी चाहते हे । जिनके शङ्कनादको, सुजाओके 
शब्दको और बलकी चर्चाऊो सुनकर दानव नष्ट हो जायेंगे 
और असुरोकी स्रियोंके गर्भ गिर जायँगे' || २०१-२०२ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 


एवमुक्तानिरुद्धेन उपा विश्रम्भमागता। 
नदाल पितरं चेत्र शोचते सा सुमध्यमा ॥२०३॥ 

वेशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! अनिरुद्धके 
ऐसा कइनेपर उपाको विश्वास हो. गया। वह सुन्दर कटि- 
प्रदेशत्राळी सुन्दरी अत्र अपने निर्दय पिताके लिये शोक करने 
लगी ॥ २०३ ॥ 


र] 
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इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिदंशे विष्णुपर्वणि बाणानिरुद्धयुद्धे एऊोनविंशत्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥ ११९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदाभरतके खिलमाग हरिवंशके अन्तरगत विष्णुपवर्मे बाणासुर और अनिरुद्ध का युद्धतरिषयक 
एक सो उन्नीसत्राँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११९ ॥ 
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अनिरुद्धके द्वारा आयदिवीकी स्तुति और देवीका प्रसन्न होकर 
उन्हें वन्धनके कष्टसे मुक्त करना 


ha 


पा वेशम्पायन उबाच 
यदा बाणपुरे वीरः सो5निरुद्धः सहोषया । 
संनिरुद्धों नरेन्द्रेण वाणेत वळिल्लूनुना ॥ १ ॥ 
तदा देवी कोटवतीं रक्षार्थ शरणं गतः । 

यदू गोतमनिरुद्धेच देव्याः स्तोत्रमिदं श्टणु ॥ २॥ 
। चैशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! जब उपाके 
साथ वीर अनिरुद्ध बलिकुमार राजा बाणासुरके द्वारा बाण- 
नगरमे बंदी बना लिये गये, तब वे अपनी रक्षाके लिये 
कोटवती देवीकी शरणमें गये । उस समय अनिरुद्धने जिप 


स्तोत्रका गान किया था, वह इस प्रकार है; सुनो ॥ १-२॥ 


अनन्तमक्षयं दिव्यमादिदेचं सनातनम्‌ | 
नारायणं नमस्कृत्य प्रवरं जगतां प्रभुम ॥ ३॥ 
चण्डीं कात्यायनीं देवीमार्यां छोकनमस्कृताम | 
वरदा कीर्तयिष्यामि नामभिहरिसंस्तुतैः ॥ ४ ॥ 
नो अनन्त, अक्षय, दिव्य, आदिदेव और सनातन दै, 
उन सवेश्रेष्ठ नगदीश्वर नारायणदेत्रको नमस्कार करके 


ऋषिभिदेवतैश्वेव वाकपुष्पैरचितां शुभाम्‌ । 
तां देवीं सवदेहस्थां खच रेवन मस्कताम्‌ ॥ ९ ॥ 
ऋषियों ओर देवताओंने वाणीरूपी पुष्ओोंद्रारा जिन 
मङ्गलमयी देत्रीकी पूजा की है, जो सत्रके दारीरमें विराजमान 
हैं तथा सम्पूर्ण देवता जिन्हें नमस्कार करते हैं, उन आर्या 
देवीका मैं गुणगान करूँगा ॥ ९ || 
अनिरुद्ध उबाच 
महेन्द्र विष्णुभगिनी नमस्यामि हिताय वै । 
मनसा भावशुद्ध न शुचिः स्तोष्ये कृताअलिः॥ ६ ॥ 
अनिरुद्धने कहा--जो देवरान इन्द्र ओर भगवान्‌ 
विष्णुकी बहिन हैं, उन देवीको में अपने द्वितके लिये नमस्कार 
करता हूँ तथा हाथ जोड़कर पवित्र हो भावशुद्ध द्वृदयसे 
उनकी स्तुति करना चाहता हू ॥ ६ ॥| 
गोतमी कंसमयदां यशोदानन्दवद्धिनीम्‌। 


मेध्यां गोकुळ सम्भूतां नन्दगोपस्य नन्दिनीम्‌ ॥ ७ ॥ 


जो गोतमी ( गादावरी ) स्वरूपा, कंसको भय देनेवाळी, 
यशोदाका आनन्द बढ़ानेवाली, पवित्र, गोकुलमं आविभूत 


विश्ववन्दित वरदायिनी चण्डी,कास्यती,कामा देवीका.गे....,तया नरदगोपकी नलिनी हैं। उतत आयारेवीको में नमस्कार 


९ ww 


द हरिके द्वारा प्रशंसित नामों कीतन करूँगा ॥ ३-४ ॥ 
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प्राज्ञां दक्षां शिवां सोम्यां दनुपुत्रविमदिनीम्‌। 
तां देवी सवद्रेहस्थां सवभूतनमस्कृताम्‌ ॥ ८ ॥ 
जो प्राज्ञा ( बुद्धिमती एवं विदुषी ), दक्षा, कल्याण- 
स्वरूपा, सौम्या, दानत्रमर्दिनी, सबके शरीरमे बिद्यमान तथा 
सम्पूण भूतोंद्वारा बन्दित हैं, उन आया रेवीको मेरा प्रणाम है॥ 
दशना पूरणा माया वहिसूयंशशिप्रभाम । 
शान्ति भ्रुवां च जननीं मोहिनीं शोषणी तथा ॥ ९ ॥ 
सेव्यां देवेः सपिगणेः सवंदेवनमस्कताम्‌। 


- कालीं कात्यायनीं देवी भयदां भयनाशिनीम्‌ ॥ १०॥ 


जो दांनी ( दृष्टिशक्ति ), पूरणी ( मनोरथोंकी पूर्ति 
करनेवाली ), मायास्त्ररूपा, अग्नि, सूर्ये और चन््रमाके समान 
कान्तिवाली, झान्तीमयी, ध्रत्रा ( अविनाशिनी ), सबकी 
जननी, मोदिनी तथा शोषणी है, ऋषियोंसद्वित सम्पूण देवता 
निनकी सेवा करते हैं, समस्त देवता जिनके चरणोंमें शीश 
झुकते हैं, जो काली, कात्यायनी देवी, भयदायिनी तथा भयः 
नाझिनौ हैं, उनको में नमस्कार करता हूँ ॥ ९-१० || 
काळराजि कामगमां त्रिनेत्रां ब्रह्मचारिणीम्‌ । 
सोदामिनीं मेघरवां चेताळीं विपुठाननाम्‌ ॥ १' ॥ 

जो कालरात्रि, इच्छानुसार सवत्र जा सकनेवाली, त्रिनेत्र- 
घारिणी ओर ब्रह्मचारिणी हैं, जो विद्यत्स्वरूपा, मेघके समान 


गजना करनेत्राली, वेताली और विशाळ मुखवाली हैं, उन: 


देवीको में नमस्कार करता हूँ ॥ ११ ॥ 
यूथस्याद्यां महाभागां शाकुनीं रेवतीं तथा । 
तिथीनां पञ्चमीं षष्ठी पणमासीं चतुदशीम्‌ ॥ १२॥ 


जो यूथक्री प्रधान अध्यक्षा, महासोमाग्यञ्ालिनी, 
शाक्रुनि, रेवती आदि ग्र्स्वरूपा तथा तियिर्योमे पञ्चमी, षष्टी, 
पूर्णमासी ओर चतुदंशोस्वरूपा हैं, उन देवीको नमस्कार है ॥ 
सप्तच्रशतिऋक्षाणि नद्यः सर्वा दिशो दशा । 
नगरोपवनोद्यानद्वाराट्टालकव।सिनीम्‌ ॥ १३॥ 

सत्ताईस नक्षत्र, सम्पूर्ण नदियाँ और दर्धों दिशाएँ-- 


ये जिनके स्वरूप हैं, जो नगरों, उपवनों, उद्यानों और 


अद्दालिकरा ओम उनकी अधिष्ठात्री देवीके रूपमे नित्रा करती 
हैं, उन आर्यादेत्रीकों में नमस्कार करता हूँ ॥ १३॥ 


हीं श्रीं गङ्कां च गन्धर्वा योगिनीं योगदां सताम्‌ । 
कीतिमाझां दिदांस्पर्ां नमस्यामि सरस्वतीम्‌ ॥१४॥ 


जो हो ( लजा ), श्री ( लक्ष्मी या सम्पत्ति), गङ्गा, 


गन्धत्रा ( श्रीराघा ), योगिनी तथा सत्पुरुषोंकों योग प्रदान 


करनेवाली हैं, उन कीर्ति, आद्या; दिदा, स्पर्शा एवं सरस्वती 
> > = ~ 
नामवाली देवीको म प्रणाम करता हूँ ॥ १४ | 
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जो वेदोंकी माता, भक्तवत्सला सावित्री, तपस्विनी, 
शान्तिकरी, एकानंशा एवं सनातनस्वरूपा हैं, उन आर्या 
देवीको नमस्कार है ॥ १५ ॥ 
कोटीर्याँ मदिरां चण्डामिळां मलयवासिनीम्‌। 
भूतधात्रीं भयकरीं कूष्माण्डीं कुखु मप्रियाम्‌॥१६॥ 
जो कुटीरवासिनी, मत्त बना देनेवाली, अत्यन्त कोपना, 
इला, मलयत्रासिनी, सम्पूर्ण भूतोको घारणकरनेवाली, भयङ्कर 
कूष्माण्डी और कुसुमप्रिया हैं, उन देवीको मेरा नमस्कार है ॥ 
दारुणीं मदिरावासां विन्ध्यकेलासवासिनीम । 
वराङ्गना सिंहरथा वहरूपां व्रषभ्वजाम्‌ ॥१७॥ 
जिनका स्वभाव दारुण है, आवासस्थान भी मत्त बना 
देनेवाला है, जो विन्ध्य और कैलास पर्वतपर निवास करती हैं, 
श्रेष्ठ अङ्गना हैं, सिंह जिनका रथ या वाहन है, जो बहुत-से 
रूप धारण करनेवाली तथा चृषभ-चिह्॒ते चिह्नित ध्वजवाली 
हैं, उन देत्रीको नमस्कार है ॥ १७ ॥ 
दळभां दजयां दुर्गा निशुम्भभयदशिनीम । 
सुरप्रियां सुरां देवीं वज़पाण्यनुजां शिवाम्‌ ॥ १८॥ 
जो दुल्भ, दुजय; दगम, निशुम्मासुरको भय दिखाने- 
वाली, देवप्रिया, सुरस्वरूपा तथा वज्रपाणि इन्द्रकी. अनुजा 
हैं, उन कल्याणमयी देवीको नमस्कार है ॥ १८ ॥ 
किरातीं चीरचसनां चोरसेनानमस्कृताम। 
आज्यपां सोमपां सोम्यां सवेपर्वतवासिनीम्‌॥ १९॥ 
जो किरात-वेघ धारण करनेवाली, चीर-वन्घारिणी 
तथा चोरोकी सेनासे नमस्कृत हैं तथा जो छत पीनेवाली, 
सोमरसका पान करनेवाली, सौम्यस्त्ररूपा तथा समस्त पबतोमें 
निवास करनेवाली हैं, उन देवीको में नमस्कार करता हूँ ॥ 
निशम्भशुम्भमथनीं गजकुस्भोपमस्तनीम्‌ । 
जननीं सिद्धसेनस्य सिद्धचारणसेविताम्‌॥ २०॥ 
चरां कुमारध्रभवां पावता पर्वंतात्मजाम्‌ । 
जो निशुम्भ और झुम्भक्रा संहार करनेत्राली हैं, जिनके 


स्तन दाथीके कुम्भस्थळके समान जान पड़ते हैं तथा सिद्ध 
ओर चारण जिनकी सेवामें लगे रहते हैं, जो कार्तिकेयक्री 
जननी हैं, जिनसे कुमारकी उत्पत्ति हुई है तथा जो पवंतकी 
पुत्री होनेपर भी सबंत्र विचरने बाली हैं, उन पावती देवीको 
में प्रणाम करता हूँ ॥ २०३ ॥ 

पञ्चाशद्देवकन्यानां पत्न्यो देवगणस्य च॥ २१॥ 
कद्र पुत्रस हस््रस्य पुत्र पोत्रवरस्त्रियः 


माता पिता जगन्मान्या दिवि देवाप्सरोगणः।। २९ क ड 


वेदानां आतर सावित्रों भक्तच FER eda Nidhi रतग्ूपिपत्तो त्ता चू.यक्त आ बवयो पिताम्‌ 


तपस्विनं शान्तिकरीमेकानंशां सन।तनाम्‌ ॥ १५॥ 





विद्याधराणां नारोषु साध्योषु मठुजासु च ॥ २३ ॥ | 
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एवमेतासु नारीषु सरवभूताश्रया ह्यसि । 
नमस्क्ृतासि त्रैलोक्ये किन्नरोद्गीतसेविते ॥ २४॥ 

पचास 'देवकन्यओॉमें, जो देवताओंकी पत्नियों हैं 
उनमें, कद्गके जो हजारों पुत्र दै-उनके पुत्रों ओर पोत्रोकी 
नो सुन्दरी ख्ियाँ हैं--उनमें, माता ओोर पितामें, स्वर्गे 
देवताओं ओर अप्सराओसहित ऋषिपत्नियोमें, यक्षं ओर 
गन्धवोंकी खियोंमे, विद्यात्ररोंकी नारियोमें ओर सती-साइ्वी 
मानवी ख्रियोमें, इस प्रकार इन उपयुक्त महिलाओंमें आप 
जगन्माता देवीका निवास है; क्योंकि आप सम्पूण भूरतोंका 
आश्रय हैं। तीनों लोकोंमें सर्वत्र आपके चरणोर्मे मस्तक 
झुकाया जाता है । विन्नरलोग उच्च स्वरसे गीत गाकर 
आपकी सेवा करते हैं ॥ २१-२४ ॥ 


अचिन्त्या ह्यप्रमेयासि यासि सासि नमोऽस्तु ते । 
एभिर्नामभिरन्येश्व कीर्तिता ह्यसि गोतमि ॥ २५ ॥ 
आप अचिन्त्य ओर अप्रमेय हैं, जो हैं सो हैं, आपको 
नमस्कार है ! गौतमनन्दिनी ! इन पूर्वोक्त नामोंसे ओर 
दूसरे नामोंसे भी आपका ही कीतन होता है ॥ २५ ॥ 


त्वत्प्रसादाद्‌ विघ्नेन क्षिप्रं मुच्येय बन्धनात्‌ । 
अवेक्षख विशालाक्षि पादौ ते शरण बजे ॥ २६॥ 
सर्वेषामेच वन्धानां मोक्षणं कतेमहसि। 
विशाललोचने ! में आपकी कृपासे बिना किसी विध्न- 
बाघाके शीघ्र अन्घनमुक्त दो जाऊ। आप मेरे ऊपर कृपा- 
दृष्टि करें; में आपके चरणोकी शरण लेता हूँ । आप मुझे 
सभी बन्घर्नोसे छुड़ाने योग्य हैं ॥ २६३ ॥ 
ब्रह्मा चिष्णुश्च रुद्रश्च चन्द्रसूर्याज्िमारुताः ॥ २७ ॥ 
अश्चिनौ वसवश्चैव विइवेसाध्यास्तथैच च । 
मरुता सह पर्जन्यो घाता भूमिरदिशो दश ॥ २८ ॥ 
गावो नक्षत्रवंशाश्च ग्रहा नयो इदास्तथा। 
सरितः सागराश्चैव नानाविद्याधरोरगाः | २९ ॥ 
तथा नागाः झुपर्याणो गन्धर्वाप्सरसां गणाः | 
कृत्स्नं जगदिदं प्रोक्तं देव्या नामानुकीतंन्ञात्‌ ॥३०॥ 
ब्रह्मा, विष्णु, रुद्र, चन्द्रमा, सूर्य, अग्नि, बायु, 
अश्विनी कुमार, बसु, विश्वेदेव, साध्यगण, मरुद्गण, पन्य, 
धाता, भूमि दर्शा दिसाएँ, गो, नक्षत्रसमूइ, ग्रहगण, 
नदियाँ, सरोवर, सरिताएँ, समुद्र, नाना विद्याधर, सप, 
नाग, गरुड़, गन्धर्वं ओर अप्सराओंके समूह--इस प्रकार 
देवीके नामोका बारंबार कीर्तन करनेसे इस सम्पूर्ण जगतका 
कीतन हो जाता है ॥ २७-३० ॥ 
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१. पचास देवकन्याएँ यहाँ दक्ष प्रजापतिकी पुत्रियाँ हैं । 
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देव्याः स्तवमिमं पुण्यं यः पठेत्‌ सुसमाहितः । 
> ° 
सा तस्म सप्तमे मासि यरमग्यं प्रयच्छति ॥ ३१ ॥ 


जो एकाग्रचित्त होकर देवीके इख पवित्र स्तोत्रका पाठ 
करता है, देवी उसे सातवें महीने में उत्तम वर प्रदान करती हैं| 


अष्टादशभुजा ददी दिव्याभरणभूषिता । 
हारशोभितसर्वाज्गी मुकुटोज्ज्वलभूषणा ॥ ३२ ॥ 
देवीकी अठारह भुणाएँ हैँ। वे दिव्य आभरणोखे 
विभूषित दे । हारसे उनके अङ्ग सुशोभित हैं। मुकुटकी 
आभासे उनके आभूषण चमक उठे हैं ॥ ३२॥ 
कात्यायनि स्तूयसे त्वं वरमश्यं प्रयच्छसि । 
अतः स्तवीमि त्वां देवी वरदे वामलोचने ॥ ३३॥ 
कात्यानि ! जव आपकी स्तुति की ज्ञाती है, तब 
आप उत्तम वर प्रदान करती ईं । अतः वरदाबिनि 
वामलोचने | मैं आप देवीकी स्तुति करता हूँ ॥ ३३ ॥ 
नमोऽस्तु ते मद्दादेवि सुप्रीता मे खदा भव | 
प्रयच्छ त्वं वरं ह्यायुः पुष्टि चेव क्षमां घ्वतिम्‌ ॥ ३४॥ 
वन्घनस्थो चिमुच्येयं सत्यमेतद्‌ भवेदिति । 
महादेवि ! आपको नमस्कार है। आप सदा मुझपर 
सुपसन्न रहें और मुझे भेछ आयु, पुष्टि, क्षमा और चेर्य 
प्रदान करें | में बन्घनमें पड़ा हुआ हूँ, किंतु इससे मुक्त 
दो जाऊँ--मेरा यह संकल्प सत्य हो ॥ ३४% ॥ 
वैशस्पायन उवाच 
एवं स्तुता महादेबी दुर्गा दुगंपराक्रमा ॥ ३५ ॥ 
सांनिध्यं करवयामास अनिरुद्धस्य बन्धने । 
वैशम्पायनजी कहते द्वं--राजन्‌ ! इस. प्रकार _ 
स्तुति की घानेपर दुम पराक्रप्र प्रकट करनेयाछी महादेबी 
दुर्गाने बन्धनागारमें अनिरुद्धके पाख भाकर उन्हें दञ्चन 
दिया ॥ २५३ ॥ | 
अनिरुडदितार्थाय देवी रारणचत्सळा ॥ ३६॥ 
बद्धं बाणपुरे चीरमनिरुद्धं च्यमोक्षयत्‌। 
सान्त्वयामास तं चीरमनिरुद्धममषंणम्‌ ॥ ३७॥ 
उस शरणागतक्‍त्सछा देवीने बाणनगरमें बंधे हुए बीर 
अनिरुडको उनका दित-साधन करनेके लिये बन्धनसे मुक्त 
कर दिया । साय ही उन अमषश्ील बीर अनिरुद्धको 
सान्स्वना प्रदान की ॥ ३६-२७ || 


* पूजयामास तां चीरः सोऽनिरुद्धः प्रतापवान्‌ । 


प्रसादं दशयामास अनिरुद्धस्य बन्धने ॥३८॥ 
उस समय प्रतापी वीर अनिरुद्धने देवीका पूजन किया | 


_ इनमेंसे २७ सोमको, १३ कर्यपकी और १० घमकों व्यादी देवीने बन्वनोगिरिम अनिदडधकी अपनी पाका प्रत्यक्ष 


जाओ 


. गयी थीं ! इस प्रकार इनकी संख्या पचास है। 


जलती 


दशन कराया ॥ ३८ ॥ 


६९८ श्रीमहाभारते खिलसागे _ 


[ हरिव 
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नागपारोन वद्धस्य तस्योपाहृतचेतसः। 
स्फोटयित्वा कराग्रेण पञ्रं चज्रखंनिभम्‌॥ ३९॥ 
रुद्ध बाणपुरे वीर सानिरुद्धमभापत । 
सान्त्वयन्ती चचो देवी प्रसादाभिसुखी तदा ॥ ४०॥ 
नो नागपाशमें बे घे हुए थे ओर उपाने जिनके चित्तको 
चुरा लिया था, उन अनिरुद्धके वज्रस्य पिंजरेको अपने 
दायके अग्रभागसे तोड़-फोड़कर देवीने न।णपुरमं अवरुद्ध 
हुए बीर अनिरुद्धको मुक्त कर दिया और कृपा करनेके 


लिये उद्यत हो उन्हें सान्त्वना देते हुए. इब प्रकार 


कहा--॥ ३९-४० | 
भ्रीदेव्युवाच 


चक्रायुधों मोक्षयितानिरुद्ध 
त्वां वन्‍धनादाशु सदस्व कालम । 
छि₹चा स बाणस्य सहस्रवाहु 
पुरी निज्ञां नेष्यति देत्यस्‌दनः ॥४१॥ 
श्रीदेवीने कहा-भनिरुद्व ! चक्रधारी भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण शीघ्र आकर तुम्हे पूणतः इस बन्धनसे छुड़ायंगे, 
ततक कुछ कालतक इस वष्टको सहन करो | वे देत्य-सूदन 
भीइरि बाणासुरकी सइख भुजाओंका छेदन करके तुम्हें 
अपनी पुरीको ले नायॅगे ॥ ४१ ॥ 
ततोऽनिरुद्धः पुनरेव दवीं 
तुष्टाव हृएः शशिकान्तवक्त्रः । 
तदनन्तर चन्द्रमाके समान कमनीय मुखवाले अनिरुद्धने 
प्रसन्न होकर पुनः देवीका स्तवन किया ॥ ४१३ || 


अनिरुद्ध उवाच 
नमोऽस्तु ते देचि वरप्रदे शिवे 
नमोऽस्तु ते देवि सुरारिनाशिनि ।॥४२॥ 


अनिरुद्ध बोले--दल्याणखरूपे ! वरदायिनि देवि ! 
आपको नमस्कार है । देवशन्नुओंका नाश करनेवाळी देवि | 
आपको प्रणाम है ॥ ४२ ॥ 
नमोऽस्तु ते कामचरे खद्‌।दिवे 
नमोऽस्तु ते सर्वेद्दितिषिणि प्रिये। 
नमा5स्तु ते भीतिकरि द्विषां सदा 
नमोऽस्तु ते बन्धनमोक्षकारिणि ॥ ४३ ॥ 


/ 


इच्छानुसार विचरनेवाली सदादिवे ! आपको नमस्कार 
है। सबका द्वित चाइनेवाली सर्वंप्रिये! आपको 
नमस्कार है। रान्रुओऑको सदा भय देनेवाली देवि! 
आपको प्रणाम है तथा बन्घनसे छुड़ाने वाली देवि! आपको 
नमस्कार है ॥ ४३ ॥ 
बरह्माणीन्द्राणि रुद्राणि भूतभव्यभवे शिवे । 
चाहि मां खर्वेभीतिभ्यो नारायणि नमोऽस्तु ते ॥४४॥ 

ब्रह्माणि ! इन्द्राणि ! रुद्राणि! भूत, बर्तमान और 
भविष्यस्वरूपे शिवे | सत्र प्रकारके भोसे मेरी रक्षा करे | 
नारायणि ! आपको नमस्कार दै ॥ ४४ ॥ 
नमोऽस्तु ते जगन्नाथे प्रिय दान्ते महातते । 
भक्तिम्रिये जगन्मातः शेळपुत्रि चछुन्धरे ॥ ४५॥ 
तराहि सां त्वं विशालाक्षि नारायणि नमोऽस्तु ते | 
त्रायख सर्वदुःखेभ्यो दानवानां भयंकरि ॥ ४६॥ 

जगतूकी रक्षा करनेवाली प्रिय देवि ! आपको नमस्कार 
है। मन और इन्द्रियाको वश रखनेवाली मह।त्रतधारिणी 
भक्तिप्रिये! जन्मातः ! गिरिराजनन्दिनि ! वसुन्धरे! 
विशाळ नेत्रोंवाली नारायणि ! आप मेरी रक्षा कीजिये! 
आपको नमस्कार है। दानरवोको भय देनेवाली देवि ! सब्र 
प्रकारके दुःखेसे मेरा परित्राण कीजिये ॥ ४५-४६ ॥ 
रुद्रप्रिये महाभागे भक्तानामार्तिनाशिनि । 


नमामि शिरसा देवीं बन्धनस्थो विमोक्षितः ॥ ४७॥ 


सद्रप्रिये ! भक्तोकी पीड़ा दूर करनेवाली मदामागे | में 
चरणोमें मस्तक झुकाकर आप देवीको नमस्कार करता हूँ । 
आपने मुझे बन्धनमें रहते हुए भी मुक्त कर दिया ॥ ४७ ॥ 
चेशम्पायन उवाच 
आर्यास्तबमिदं पुण्यं यः पठेत्‌ खुसमाहितः। 
सर्वेपापविनिमुक्तो विष्णुळोकं स॒ गच्छति। 
बन्धनस्थो चिसुच्येत सत्यं व्यासवचो यथा ॥४८॥ 


चेशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌! जो एकाग्रचित्त 
होकर इस पवित्र आर्यास्तोत्रका पाठ करता है, वह सब्र 
पापोसे मुक्त द्दोकर विष्णुलोकमें जाता है और यदि बन्धनमें 
पड़ा हो तो उसमे मुक्त दो जाता है जेसा कि व्यासजीका 
सत्य वचन दै ।। ४८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि भनिरुद्धकृत भार्यास्तवो 


नाम विरास्यध्रिकदाततमोऽध्यायः ॥ ९२० ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारतके खिछमाग हृरिवंशके अन्तगतः विष्णुपव मे आर्यास्तत्रविषयक एक सौ बीसवाँ 
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विष्णुपव ] 


एकित्यधिकशततमो ऽध्यायः ६९९ 





एकविशसधिकशततमोऽभ्यायः ् 
अनिरुद्धके अपहरणसे रनवासमे शोक, श्रीकृष्ण ओर यादवोंकी चिन्ता,गुप्तचरोंकी नियुक्ति ओर उनकी 
विफलता, नारदजीका आगमन ओर अनिरुद्धका समाचार-निवेदन, श्रीकृप्णके द्वारा गरुड़का 
आवाहन ओर स्तवन, गरुड़द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति ओर श्रीकृष्णका शोणितपुरको प्रस्थान 


वेशम्पायन उवाच 
ततोऽनिरुद्धस्य गृहे रुरुः सर्वयोषितः । 
प्रियं नाथमपद्यन्त्यः कुरये इच खंघशः॥ १॥ 
चेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तदनन्तर 
अनिरुद्वके महलमें रहनेवाली समस्त सुन्दरियाँ अपने प्रिय 
स्वामीको न देखकर झुंड-की-झंड एकत्र हो कुररियोकी 
भाँति विलाप करने लगीं--॥ १ ॥ 
अहो धिक्किमिदं नाथनाथे कृष्णे व्यवस्थिते । 
अनाथा इच संत्रस्ता रुदिमो भयपीडिताः ॥ २॥ 
“अहो ! धिक्कार दै, यह क्या हुआ १ नार्थोके भी नाथ 
श्रीकृष्णके रहते हुए इमलोग अनाथक्री भाँति संत्रस्त और 
भयसे पीडित दो रोदन करती हैं ॥ २॥ 
यस्येन्द्रपमुख्ा देवाः खादित्याः समरुद्गणाः । 
वाहुच्छायासुपाश्चित्य वसन्ति दिवि निर्द्वताः।। ३ ॥ 
तस्योत्पन्नमिदं लोके भयदस्य महाभयम्‌ । 
तस्यानिरुद्धः पोत्रस्तु वीरः केनापि नो हृतः ॥ ४ ॥ 
(जिनकी भुजाओकी छायाका आश्रय ले आदित्यो ओर 
मरुद्गणोंसदित इन्द्र आदि सभी देवता स्वगमें सुखपूर्वक 
निवास करते हैं । लोकमें मय देनेवाले ( या दूसरॉके भयका 
निवारण करनेवाले ) उन्हीं भगवान्‌ श्रीकृष्णके समक्ष आन 
यह महान्‌ भय उत्पन्न हो गया । उनके वीर पोत्र हमारे 
स्वामी अनिरुद्वको आज किसीने हर लिया ॥ ३-४ ॥ 
अहो नास्ति भयं नूनं तस्य लोके खुदुमतेः । 
वास्रुदेचस्य यः क्रोधमुत्पादयति दुःसहम्‌ ॥ ५॥ 
'अहो ! उष दुबुद्धिको निश्चय ही संसारमें कोई भय 
नहीं है, जो भगवान्‌ वासुदेवके हृदयर्मे दुःसह क्रोध उत्पन्न 
कर रहा है ॥ ५ ॥ 
व्यादितास्यस्य यो सृत्योद्‌ष्टराग्रे परिवतते । 
स वासुदेचं समरे मोह!।दभ्युद्याद्‌ रिपुः॥ ६॥ 
नो मुंह बाकर खड़ी हुई मोतकी दार्ढोंके सामने चक्कर 
लगाता है, बद्दी मोहवश समराङ्गगमे रात्रुभावसे भगवान्‌ 
वासुदेवके सामने जा सकता है ॥ ६ ॥ 
इृद्मेवंचिधं कृत्वा विप्रियं यहुपुड्धवे । 
कथं जीवन्‌ विमुच्यत साक्षहएृदूपि शचीपतिः ॥ ७ ॥ 


करके साक्षात्‌ शचीपति इन्द्र भी कैसे जीवित छूट सकता है !॥ 
हृतनाथाः स्म शोच्याः स्स वयं नाथं विना छताः । 
विप्रयोगेण नाथस्य कृतान्तवशगाः कृताः ॥ ८ ॥ 
“हाय ! हमारे नाथका अपहरण दो जानेसे इम सब-की- 
सत्र अनाथ एवं शोचनीय हो गयीं। अपने स्त्रामीके वियोग- 
से इम कालके अधीन कर दी गर्गी? ॥ ८ ॥ 
इत्येवं ता वदन्त्यञ्च रुइन्त्यश्च पुनः पुनः । 
नेत्रजं वारि मुमुचुरशिवं॑ परमाङ्गनाः॥ ९॥ 
वे सुन्दरी अङ्गनाए इस प्रकार बारंबार विलाप करती 
ओर रोती हुई अपने नेत्रौंसे अमङ्गलसूचक आँसू बहाने लगीं ॥ 


तासां वाष्पाम्बुपूर्णानि नयनानि चक्राशिरे । 
सलिलेनाप्छतानीच पङ्कजानि जलागमे ॥ १० ॥ 

उनके अश्रुजलसे भरे हुए नेत्र वर्षाकालमें जलसे मीगे 
हुए कमलके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥ १०॥ 


तासामरालपक्ष्माणि राजयन्ति शुभानि च | 
रुधिरेणाप्लुतानीच नयनानि चकाशिरे॥ ११॥ 

उनके कुटिल बरोनिर्योसे युक्त सुन्दर एवं लाल नेत्र 
खूनमें ड्बे हुए-से प्रतीत होते थे ॥ ११ ॥ 


तासां दृम्यंतलूस्थानां पूर्ण आसीन्मद्दाखनः । 
कुररीणामिवाकादो रुदतीनां सहस्त॒शः ॥ १२ ॥ 
अट्टालिका ओंमें बैठकर रोती हुई डन सुन्दरियोका सब 
ओर फेडा हुआ वह आतंनाद आकाशर्मे सइल्नों कुररियेकि 
करुण-क्रन्दनके समान जान पडता था ॥ १२॥ 


ते श्रत्वा निनदं घोरमपूच भयमागतम्‌ । 

उत्पेतुः सहसा स्वरेभ्यो ग्रहेभ्यः पुरुषषंभाः ॥ १३॥ 
उस भयंकर आतनादको सुनकर किसी अपूव मयके 

अआगमनका अनुमान करके वे पुरुषप्रवर यादव अपने-अपने 

घरोंसे सहसा उछल पड़े ॥ १३॥ 


कस्मादेषो5निरुद्धस्य श्रयते खुमहास्वनः । 

गृहे कृष्णाभिगुप्तानां कुतो नो भयमागतम्‌ ॥ १४॥। 
वे सोचने लगे 'अनिरुद्धके मइल्मे यह महान्‌ कोळाइल 

क्यों सुनायी देता है £ भीकृष्णके संरक्षणर्मे रहनेवाले इम- | 


“ यदुकुबतिलक भोकूर्णाके प्रतिय "ऐशा अप्रियं बर्ताव)" को्गोंके/घरमें यह भेप कहाँसे आया ? ॥ १४ ॥ ` 


Wee 





हत्येवमूचुस्तेऽन्योन्यं स्नेदविक्ळवगङ्गदाः । 
अधषिता यथा सिद्दा गुद्दाभ्य ईव निःस्रताः ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार चे एक-दूसरेसे कहने लगे | उस समय 
उनकी वाणी स्नेहइजनित विकल्ताके कारण गद्गद हो रही 
थी । जिन्हें कभी किसीका तिरस्कार नहीं सहना पड़ा दो 
ऐसे सिंह जैसे गुफासे निकळे हॉ, उसी प्रकार वे यादव भी 
अपने भरोसे निकल पढ़े ॥ १५॥ 
सन्नाहभेरी छृष्णस्य आहता महती तदा । 
यस्याः ॥ब्देन ते सर्व समागम्य च घिप्ठिताः॥ १६ ॥ 
भगवान भीकृष्णके यहाँ युद्धकी तेथारीके लिये सूचना 
देनेवाला विशाल डंका तत्काल बज उठा, जिसके शब्दसे 
समस्त यादव वहाँ एकत्र होकर खड़े हो गये ॥ १६ ॥ 
किमेतदिति तेऽन्योन्यं समपृच्छन्त यादवाः | 
अन्योन्यस्य हि ते सवे यथात्वत्तमवेइयन्‌॥ १७॥ 
वे यदुवंशी परस्पर पूछने लगे कि क्या बात है ?! 
फिर जो बानकार थे, उन सबने एक दूसरेको यथाथ बात 
चता दी ॥ १७॥ 
सतस्ते याष्पपूर्णाक्षाः क्रोधसंरक्तलोचनः । 
निःश्वसन्तो व्यतिष्ठन्त यादवा युद्ध दुर्मदाः ॥ १८.॥ 
तब बे रणदुमेद यादव नेत्रम आँसू भरकर क्रोघसे छाल 
थ्ोखे किये छंबी साँस खीचते हुए खड़े हो गये ॥ १८ ॥ 
तूष्णोंभूतेषु सवषु विपृथुर्वाक्यमघ्रवीत्‌। 
कृष्णं प्रहरतां श्रेष्ठं निःश्वसन्तं सुहुमुंहुः॥ १९ ॥ 
समस्त यादव वहाँ आकर चुपचाप खड़े हो गये । तब 
विपृथुने बारंबार दीघ निःश्वास लेते हुए योद्धाओंमें श्रेष्ठ 
श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा --॥ १९ || 
किमिद. च्रिन्तयाविष्टः पुरुषेन्द्र भवानिह । 
तव बाइवळप्राणाः स्वास्थिताः सर्वयादचाः ॥ २० | 
“पुरुषोत्तम ! आप यहाँ इत प्रकार चिन्तामग्न क्यों 
हैं ? समस्त यादब आपके ही याहुचडके भरोसे खीबन घारण 
करके यहाँ सुखपूवक रहते हैं ॥ २० || 
भवषन्तमाश्रिताः कृष्ण संविभक्ताश्च सयंशः । 
तशैच बलवचाकठाक्रस्त्वय्यावेद्य ज्ञयाज़यों ॥ २१ ॥ 
सुस्वं स्वपिति निःदाङ्कः कर्थं न्वं चिन्तयान्वितः। 
शोकसागरमक्षोभ्यं सव ते ज्ञातयो गताः | २२ ॥ 
“श्रीकृष्ण | ये सब आपकी शारणमें हैं ओर आपने सबको 
प्रथक प्रथक्‌ सुख-सुविघा प्रदान की है। इसी प्रकार बचत्रान 
इन्द्र भी आपपर ही जय-पराजयका भार रखफ़र बिना किती 
. डर-मयके युखपूवक सोते हैं। फिर आप कैते जिस्‍्तामें डवे 
हुए हैं | आपके ये समस्त वन्धु-ब्रान्धध झापडी यह दशा 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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तान्‌ मञमानानेकस्त्वं समुद्धर महाभुज । 
किमेवं चिन्तयाविष्टो न किचिदपि भाषसे | २३॥ 
चिन्तां कर्ठु वृथा देव न त्वमहसि माधव। . 

“महाबाहो ! आप अकेले ही इन डूबते हुए कुठ्म्री- 
जनाका उद्धार कीजिये । इस तरह चिन्तामग्न होकर आप 
क्यो कुछ भी नहीं बोळ रहे हैं! देव! माधव ! आपको 
व्यर्थ चिन्ता नहीं करनी चाहिये! ॥ २३५ ॥ 
इत्येचमुक्तः कृष्णस्तु निःइत्रस्य सुचिरं बहु || २४ ॥ 
प्राह वाकयं स वाक्यज्ञो वृहस्पतिरिव स्वयम्‌! 

विपृथुके ऐसा कहनेपर बातचीतके मर्मको समझनेवाले 
भ्रीकृष्णने बहुत देरतक लंबी साँस खींचकर साक्षात्‌ बृहस्पति: 
के समान यह बात कद्दी ॥ २४४ ॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 

विपृथो चिन्तयाविष्टो ह्येतत्कार्यमचिन्तयम्‌ ॥ २५ ॥ 
विचिन्तयंस्त्वहं चास्य कार्यस्य न लभे गतिम्‌। 

श्रीकृष्ण बोले--विएथो ! में चिन्तामग्न होकर इसी 
कार्येके विषयमे विचार कर रहा था; किंतु बहुत सोचनेपर भी 
मैं इस कार्यका कोई निश्चित आधार न पा सका ॥ २५३ ॥ 
तथाहं भवताप्युक्तो नोत्तरं विदधे कचित्‌ ॥ २६ ॥ 

इसीलिये तुम्हारे पूछनेपर भी मैंने कोई उत्तर नहीं 
दिया ॥ २६ | 


दाशाहंगणमध्येऽहं वदाम्यर्थंचतीं गिरम्‌ । 
ञएणुष्वं यादवाः सर्व यथा चिन्तान्वितो ह्यहम्‌ ॥२७॥ 
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आज समत्त दाशाहगर्णोंके बीच मे यह अभिप्रायपूण 

बात कह रहा हूँ । यादवो ! तुम सच लोग सुन लोकि मैं 

क्यों चिन्तित हो उठा हूँ ॥ २७ ॥ 

अनिरुद्धे हते वीरे प्रथिव्यां सर्वपार्थिवाः । 

अशक्ता इति मंस्यन्ते सर्वानस्मान्‌ सबाब्धवान |।२८॥ 


वीर अनिरुद्धका इस तरह अपहरण हो जानेपर 
भूमण्डलके समस्त भूपाल बन्धु-बान्धर्ता तदित हम सब लोगो. 
को शक्तिही न स पझंगे ॥ २८ ॥ 


आहुकश्वेव नो राजा हृतः शाट्वेन वै पुरा ! 

प्रत्यानीतः ख चास्माभियुद्धं कत्वा सुदारुणम्‌॥२९॥ 
पूर्वकालमे शाल्वने हमारे राजा उम्रसेनको हर लिया 

था; तत्र हमने अत्यन्त दारुण युद्ध करके उन्हें वापत 

लोटाया था॥ २९॥ : 

प्रद्यस्तश्चापि नो बालः दास्त्ररेण हृतो ह्यभूत्‌ 

स तें निहत्य समरे प्राप्तो रुक्मिणिनन्दनः ॥ ३० ॥ 


देखकर शोककें अक्षोश्य/संभुडरमे 'मग्न'हो' गये हशार १-२ `" “हमारे परधुम्मेको मी बाल्यावस्पामें बग्बरायुरने चुरा 
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लिया था, परंतु रुक्मिणीनन्दन प्रद्यम्न समराद्धणर्मे उस 


असुरका वघ करके स्वयं चले आये ॥ ३० ॥ 


इद्‌ तु सुमहत्‌ कप प्राद्यस्निः क प्रवासितः । 
पवंचिधमहं दोषं न स्मरे मनुजषंभाः॥ ३१ ॥ 


किंतु यह तो सत्रसे बढ़कर महान्‌ कष्टकी बात है कि 
प्रयुम्नकुमार अनिरुद्ध कहीं परदेदामें पहुँचा दिये गये और 
हमें पतातक नहीं चला । नरश्रेष्ठ यादवो ! ऐसा दोष कभी 
प्राप्त हुआ दो, इसका मुझे स्मरण नहीं है ॥ ३१॥ 
भस्मना शुण्ठितः पादो येन मे नूूष्नि पातितः। 
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तस्याहं सानुबन्धस्य हरिष्ये जीचितं रणे ॥ ३२॥ 

जिसने मेरे मस्तकपर अपना राखसे लिपरा हुआ पैर 
रखा है, सगे-सम्ब्न्धियोसदित उस दुरात्माके प्राणोकी मैं 
रणभूमिमें अवश्य दर लूंगा ॥ ३२ ॥ 


इत्येवमुक्ते कृष्णेन सात्यकिर्वाक्यमत्रवीत्‌ । 
चाराः कृष्ण प्रणीयन्तामनिरुद्वस्य मारणे । 
सपवंतवनोदेशां मार्गन्तु वजुघामिमाम्‌ ॥ ३३॥ 
श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर सात्यकि बोले--'भीकृष्ण | 
अनिरुद्धकी खोजके लिये गुतचर भेजे बाय तथा वे पर्वत 
भर वनस्थलीसहित इस सारी पृथ्वी में उनका अनुसंघान करे! | 
आहुक प्राह कृष्णस्तु स्मित कत्वा वचस्तदा। 
आभ्यन्तराश्च वाह्याश्च व्यादिइयन्तां चरा चप ॥३४॥ 
तब श्रीकृष्णने मुसकराकर राजा उग्रसेनसे कहा-- 
'नरेश्वर ! आप बाह्य ओर आभ्पन्तर ( प्रकट और गुम ) 
चरोंको इत कार्ये लिये नियुक्त कीजिये! | ३४॥ 
चेशम्पायन उवाच 
केशवस्य वचःश्रुत्वा आहुकस्त्वरितोऽभवत्‌। 
अन्वेषणे ऽनिरुद्धस्य स चारान्‌ दिए्वांस्तदा ॥ ३५ ॥ 
चैशास्पायनजी कहते हें --जनमेजय ! भगवान्‌ 
भ्रीकृष्णका यह वचन सुनकर राजा उग्रसेन बड़ी उतावलीके 
साथ उठे । उन्दने अनिरुद्धरी खोके लिये तत्काल प्रकट 
एवं गुप्त चर नियुक्त कर दिये ॥ ३५ ॥ 
ततश्चारार्तु व्यादिष्टाः पार्थिवेन यशस्विना । 
हया रथाश्च व्यादिष्टः पार्थित्रेन मदात्मना । 
अभ्यन्तरं च मागध्त्रं बाह्यतश्च समन्ततः ॥ ३६ ॥ 
यझाध्त्री भूपाल महामना उग्रमेनने चरा को नियुक्त करके 


उनके लिये घोड़े ओर रथ भो दे दिये ओर यई आशा दो- 
'वुमलोग भीतर-बाहर सच ओर अनिरुद्धो ढूढ़ो ॥ ३६ ॥ 


__ चेणमन्तं लताविष्टं तथा रैवतकं शिरिम्‌ । उ र याती | 
ऋक्षवन्तं गिरि चेव मागर्ष्धं स्वॉरसा ये दऽ "सचसे इच्छे है ४९ पंख 0 ५१६0७५ 


एकिझत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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“्ोड़ोपर सवार हो दीघ्रतापूर्वक जाकर वेणुमान्‌ , लता- 
विष्ट, रेवतक तथा ऋश्षत्रान्‌ पवंतपर उनकी खोज करो || 


पकेक तत्र चोद्यानं मार्गध्वं काननानि च । 
यातव्यं चापि निःशाङ्कमुद्यानानि समन्ततः ॥ ३८ ॥ 
हयानां च सहस्त्राणि रथानां चाप्यनेकऱाः । 
आरुह्य त्वरिताः स्वे मार्गध्वं यदुनन्दनम्‌ ॥ ३९ ॥ 
“वहाँका एक-एक उद्यान और जंगळ-झाड़ी छान डालो, 
उद्यानोंमें सब ओर ब्रेखटके चले जाना, हजारों घोड़ो और 
बहुसंख्यक रर्थोपर आरूढ ददो तुम सत्र लोग बड़ी उतावलीके 
साथ यदुनन्दन अनिरुद्धका पता लगाओ” ॥ ३८-३९ ॥ 


सेनापतिरनाधुष्टिरिद्‌ं व चनमत्रवीत्‌ । 
कृप्णमझिएकर्माणमच्य्ुतं भीतभीतवत्‌ ॥ ४० ॥ 


तदनन्तर सेनापति अनाधृष्टिने अनायास ही महान्‌ कर्म 
करनेराले अच्युत श्री ऊष्णसे डरते-डरतै-से इ प्रकार कह्य-॥ 


जणु कृष्ण वचो मह्यं रोच्चते यदि ते प्रभो । 

चिरात्‌ प्रभृति मे वकुं भवन्तं जञायते मतिः॥ ४१२ ॥ 
“प्रमो ! श्रीकृष्ण ! यदि आपको जंचे तो मेरी बात भी 

सुन ! बड़ी देरसे मेरे मनमें यह बात आ रही थी कि मैं 

आपसे कुछ कहूँ ॥ ४१ ॥ 

असिलोमा पुलोमा च निखुन्दनरको हतो | 

सोभः शाब्वश्व निहतो मैन्दो द्विचिद एच च ॥ ४२॥ 


'आपके द्वारा अविलोमा ओर पुलोमा मारे गवे | निसुन्द 
और नरक कालके गालमें ड।ळ दिये गये । सोम विमान और 
उसके स्वामी राजा शाल्व भी नष्ट कर दिये गये। मैन्द ओर 
द्विविद भी मारे गये ॥ ४२ ॥ 


हयग्रीवश्च सुमह।न्‌ सानुवन्घस्त्वया हतः। 
ताइशे विग्रहे वृत्त देवहेतोः सुदारुणे ॥ ४३ ॥ 
सर्वाण्येतानि कर्माणि निःशेषाणि रणे रणे । 
कृतवानसि गोविन्द पाष्णिग्राहश्च नास्ति ते ॥ ४४॥ 
“नान्‌ असुर हयग्रीव संगे सम्बन्धिर्योधहित आपके 
हाथसे मारा गया । देवता ओके लिये वैसे-वेसे अत्यन्त भयङ्क 
युद्ध आपने किये हैं । गोजिन्द ! प्रत्येक रणश्चेत्रमे आपने ये 
सारे कर्म पूण रूपसे सम्पन्न किये हैं, किंतु आपका साथ 
ेनेत्राला कोई नहीं है ॥ ४३-४४ ॥ < 
इदे कमे त्वया कृष्ण सानुत्रन्धं महत्‌ कतम्‌। 
पारिजातस्य हरणे यत्‌ कृतं कमे दुष्करम्‌ ॥ ४५ ॥ 
थ्रोकृष्ण | पारिजञातका हरण करते समय आपने बो 
दुष्कर कर्म किया था, वह सबसे महान्‌ था | आपके . द्वारा 
किया गया यह पारिजात-हरणरूपी कर्म परिणामसहित 
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तत्र शाक्कस्त्वया कृष्ण ऐेराचतशिरोगतः । 
# £ 

निजितो बाहुवीर्यण त्वया युद्धविशारदः ॥ ४६॥ 
` "श्रीकृष्ण | उस समय आपने अपने बाहुबलसे ऐरावत री 

पीठपर बेठे हुए युद्धविशारद इन्द्रको मी;पराजित कर दिया ॥ 


तेन वेरं त्वया साथ कर्तव्यं नात्र संशयः | 
चैरानुबन्धश्च मह्दांस्तेन कार्यस्त्वया सह ॥ ४७ ॥ 

'अतः इसमे कोई संदाय नहीं कि देवराज इन्द्र आपके 
साथ वेर कर सकते हैं । उनका आपके साथ महान वेर 
चाँघना अवद्य सम्भव हे ॥ ४७ ॥ 


तत्रानिरुद्धहरण ङतं मघवता स्वयम्‌। 
न ह्यान्यस्य भवेच्छक्तिर्वरनिर्यातनं प्रति ॥ ४८॥ 


अतः अनिरुद्धका अपहरण स्वतः इन्द्रने ही किया है । ` 


दूसरे किसीमें इस तरह वैरका बदला लेनेकी शक्ति नहीं 

हो सकती? ॥ ४८ ॥ 

इत्येवसुक्त वचने क्ृष्णो नाग इव श्वसन्‌ । 

उवाच वचनं घीमानना्धष्ट 'महावलम्‌ ॥ ४९॥ 
उनके ऐसी बात कहनेपर बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने 

हाथीके समान उच्छत्रास लेकर मद्दाबली अनाधृष्टिसे इस 

प्रकार कहा |। ४९ ॥ 

सेनानीस्तात मा मेयं न देवाः क्षुद्रकर्मिणः । 

नारुतक्षा न चकीया नावलिप्ता न वालिशाः ॥ ५० ॥ 
“तात ! सेनापते ! ऐसी बात न कहो, न कहो, देवता 

ऐसा नीच कर्म करनेवाले नहीं होते । वे न तो अङ्ृतज्ञ होते 

हैं, न कायर । न घमण्डी होते हैं, न मूख ॥ ५० ॥ 


देवताथ च मे यत्नो महान्‌ दानवसंक्षये । 
तेषां प्रियाथ च रणे हन्मि रान्‌ महावलान्‌ ॥५१॥ 


'देवताओके लिये ही मेरा दानतर-संहारके निमित्त महान्‌ 
प्रयत्न द्वोता रहता है । उन्दीका प्रिय करनेके लिये मैं रणमें 
अभिमानी ओर मदाबरडो असुर्णेका वध करता हुँ ॥ ५१ ॥ 
तत्परस्तन्मनाश्चास्मि तद्भक्तर्तर्प्रिये रतः । 
कथं पापं करिष्यन्ति विज्ञायैवंचिधं हि माम्‌॥ ५९ ॥ 

“मे शरीरसे उन देवता ओके हितमें तत्पर रहता हूँ, मनसे 
उन्का दित-चिन्वन करता हूं, उनमें मक्तिमाव रखता हूँ 
और उन्द्रीका प्रिय करनेर्मे लगा रहता हूँ । मुझे ऐता जानकर 
भी वे मेरे साथ दुर्यैत्रदार क्यों करंगे ॥ ५२ ॥ 


अश्चुद्राः सत्यवन्तश्च नित्यं भक्तानुकस्पिनः । 
तेभ्यो न विद्यते पापं बालिशत्वात्‌ प्रभाषसे ॥ ५३॥ 
“बता क्षुद्रतासे रहित, सत्यवादी तथा भक्त जर्नापर स दा 


कया करनेवाले इते हैं डं तप नशे हे पका गु Vr by eGang 
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विवेक्शून्य ददोनेके कारण उनके सम्बन्घमें उपयुक्त बात कह 


' रहे हो ॥ ५३ ॥ 


कदाचिदिह पुंश्चस्या अनिरुद्धो हृतो भवेत्‌ | 
देवेषु समहेन्द्रेषु नैतत्‌ कर्म विधीयते ॥ ५४॥ 
'कदाचित्‌ यह सम्भव हो सकता है कि हिंसी पुंश्चली स्रीने 
यहाँ आकर अनिरुद्धका अपहरण किया हो। इन्द्रठहित 
देत्रताओरमेसे किसीके द्वारा ऐसा क्म नहीं बन सकता'॥९४॥ 


चैशम्पायन उवाच 


एवं चिन्तयमानस्य करृष्णस्याद्भुतकर्मणः । 
कृष्णस्य वचनं श्रुत्वा ततोऽक्र रोऽ ब्रवीद्‌ वचः ॥५५॥ 
मधुरं इलक्ष्णया वाचा अ्थवाक्यविशारद्‌ः। 
यच्छक्रस्य प्रभो कायं तदस्माकं विनिश्चितम्‌ ॥ ५६॥ 
अस्माकं चापि यत्काय तद्धि काय दाचीपतेः। 


चेशस्पायनजी कहते हे--राजन्‌ ! ऐशा विचार करते 
हुए अद्भ्रुतकर्मा श्रीकृष्णका यह वचन सुनकर अथयुक्त वचन 
बोळनेमे चतुर अक्रने स्नेहयुक्त वाणीमें मधुर स्त्ररसे कहा-- 
“प्रभो | इन्द्रका जो कार्य है; वह निश्चय ही इमलेगोंका भी 
है। इसी प्रकार जो हमारा कार्य है, वह शचीपति इन्द्रा 
भी है ॥ ५५-५६३ ॥ 
संरक्ष्याथ्व वयं देवैरस्माभिश्वापि देवताः। 
देवताथ वयं चापि माजुबत्वमुपागताः ॥ ५७॥ 
दिवताओको हमारी रक्षा करनी चाहिये ओर इमे 
देवता ओको; क्योकि मलोग भी देवताओंके लिये ही मानव- 
शरीरमें आये हैं? ॥ ५७ ॥ 3 
ए वमक्रूर व चनेश्चो दितो मधुस्टद नः । 
सिग्घगस्भीरया वाचा पुनः कष्णोऽभ्यभाषत ॥५८॥ 
अक्रूरके इन बचनोसे प्रेरित होकर मधुसूदन भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने पुनः स्निग्ध गम्भीर वाणोमें कहा -॥ ५८ ॥ 
नायं देवैने गन्धेन यक्षेन च राक्षसैः। 
प्रय॒स्नपुत्रोऽपहृतः पुंश्चस्या जु महायशः ॥ ५९॥ 
“महायशस्वी अक्ररजी ! प्रद्॒म्नपुत्र अनिरुद्वका अपहरण 
देवताओं, गन्त्रा, यक्षो ओर राश्चसोने नहीं किया है । निश्चय 
ही यह किसी पुश्चडी (व्यभिचारिणी) खोका काम है ॥५९॥ 
मायाविदग्धाः पुश्च द्यो दैत्यदानवयोषितः । 
ताभिहृ तो न संदेहो नान्यतो विद्यते भयम्‌॥ ६०॥ 


'देत्या ओर दानबोंकी जो पुंश्च्ी खनियाँ हैं, वे मायामे 
निपुण होती हैं । उन्हीके द्वारा अनिरुद्धका अपहरण हुआ है; 
इसमें संरेह नहीं दै | दूसरे किसीसे यह भय नहीं प्राप्त हुआ. : 
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चेशम्पायन उवाच 

इत्येचमुक्ते वचने कृष्णेन तु महात्मना । 
अथाचगम्य तच्चेन यदू भूतं यढुमण्डळे। 
उदतिष्ठन्महानादर्तदा कृष्णं प्रशांसयन्‌ ॥ ६१ ॥ 

चेशस्पायनजी कहते हें-राजन्‌,! महात्मा श्रीकृष्ण- 
के ऐसी बात कहनेपर यदुमण्डल्मे जो कुछ हुआ था, उसको 
टीकसे जान लेनेपर वहाँ भीकृष्णकी प्रशंखासें भरा हुआ 
महान्‌ शब्द प्रकट हुआ ॥ ६१ ॥ 


हर्षयन्‌ स तु सर्वषां सूतमागधवन्दिनाम्‌ । 
मधुरः श्रयते घोषा यादवस्य निवेशने ॥ ६२॥ 

यदुपति श्रोकृष्णके महलमें सबके हषकों बढ़ाता हुआ 
सूनो, मागधो ओर वन्दियोंका वह मधुर घोष सबको सुनायी 
देने लगा ॥ ६२ ॥ 


ते चाराः सर्वतः स्व सभाद्वारमुपागताः । 
शरनगद्तरया वाचा इदं वचनमत्रवन्‌ ॥ ६३ || 

इतनेमें ही वे सब्र गुत्तचर सत्र ओरसे खोज करके सम!- 
द्वारपर लौट आये ओर धीरे-घीरे गद्गद्‌ वाणोमें इस प्रकार 
बोले--॥ ६३ ॥ 


उद्यानानि गुहा: झेलाः सभा नद्यः खरांसि च | 
एकेक शतशो राजन्‌ मार्गितं न च ददयते ॥ ६७४ || 
राजन्‌ ! सारे उद्यान, गुफाएँ, पवत, घर्मशाले, नदियाँ 
ओर सरोवर छान डाले गये | एक-एक स्थानपर सौ-सौ बार 
खोल की गयी, परंतु कहीं अनिरुद्धका दशन नहीं हुआ? ॥ 


अन्ये कृष्णं चरा राजन्नुपागस्य तदाघ्रुवन्‌ । 
सव नो विदिता देशाः प्राद्य॒स्निनं च रञ्यते। ६५ ॥ 


राजन्‌! दूसरे चर भो भावान्‌ श्रोकृष्णके पास आकर 
कहने लगे--'प्र भो ! हमें सत्र देशोका पता है, सवत्र खोज की 
गयी, किंतु कहीं भी प्रद्युम्नकुमारका पता नहीं लग रहा है॥ 


यद्न्यत्‌ संविधातव्य विधानं यदुनन्दन । 

तदाज्ञापय नः क्तिप्रमनिरुद्धस्य मागणे ॥ ६६॥ 
यदुनन्दन ! अनिरुद्धके अन्वेषणके लिये अब और लो 

कुछ कार्य करना हो, उसके लिये इमे शीध आज्ञा दीजिये? ॥ 


ततस्ते दीनमनसः सवें वाष्पाकुलेक्षणाः । 
अन्योन्यमभ्यभाषन्त किमतः काये मुत्तमम्‌ ॥ ६७॥ 
चर्रोकी ये बाते सुनकर सबका मन उदास हो गया। 
सबने नेत्रोमें आंसू भर आये और सब एक-दूसरेसे कहने छगे- 
“इससे उत्तम कार्य अब और क्या करना चाहिये ?? ॥६७॥ 


एकविशास्याधकशततमोऽध्यायः 
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किसीने क्रोषवश दातासे ओठ दद्रा लिये, किन्ददीके 
नेत्रोमे ऑप भर आये और कोई मोहि; टेढ़ी करके कार्य- 
सिद्धिके उपायपर विचार करने लगे ॥ ६८ ॥ 
एवं चिन्तयतां तेषां वह्वर्थमभिभाषितम्‌। 
अनिरुद्धः कुतश्चेति सम्भ्रमः सुमद्दानभूत्‌ ॥ ६९ ॥ 

इस प्रकार चिन्तन करते हुए. उन यादवाँके मुखसे 
अनेक तरहृकी बात निकलीं । 'अनिरुद्ध कहाँ गये ? इस 
प्रदनको लेकर सबके द्वुदयमें मद्दान्‌ सम्भ्रम उत्पन्न हो गया ॥ 


अन्योन्यमभिवीक्षन्ते यादवा जातमन्यवः | 


तां निशां विमनस्कास्ते गमयेयुः कथंचन । 
अनिरुद्धो हृतऱचेति पुनः पुनररिदम ॥ ७०॥ 


यान्ुदमन नरेश ! उस समय कुपित और खिन्न हुए 
यादव एक-दूसरेका मुँह देखने लगे | अनिरुद्धके अपदरणकी 
बारंत्ार चर्चा करते हुए उन्होंने उदास मनसे किसी तरह 
वह रात बितायी ॥ ७० ॥ 


एवं च घ्र॒चतां तेषां प्रभाता रजनी तदा। 
ततस्तूर्येनिनादेश्च दाङ्कानां च महास्वनैः । 
प्रबोधनं महवाह्ोः कृष्णस्याक्रियताळये ॥ ७१ ॥ 
इस तरह आपसमें बात करते हुए दी उनकी रात बीत 
गयी ओर प्रातःकाल आ गया | तदनन्तर मद्दाबाहु भ्रीकृष्ण के 
भवनमें सबको जगा।नेके लिये बड़े नोर-जारसे भाँति-माँतिके बाजे 
वजने लगे ओर रा्षांडी भी गम्मीर ध्वनि होने लगो ॥७१॥ 
ततः प्रभाते विमले प्रादुभूते दिवाकरे । 
प्रविवेश सभामेको नारदः प्रहसन्निव ॥ ७२॥ 
तत्पश्चात्‌ निर्मल प्रमातमें जब सूर्यदेबका उदय हुआ, 
उव समय अकेले नारदनीने हंसते हुए-से वहाँ यादर्वोकी 
समामे प्रवेश किया ॥ ७२ ॥ 
दृष्टा तु यादवान्‌ सर्वान्‌ ऊष्णेन सह संगतान्‌। 
ततः स॒ जयशब्देन माघवं प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ७३॥ 
भरीकृष्णके साथ एकत्र हुए समस्त यादवाकी ओर 
देखकर उन्हाने 'जय हो, जय ह? कहकर माधव (श्रीकृष्ण) 
का समाद्र किया ॥ ७२ ॥ 


उप्रसेनादयस्ते च तर्ष प्रत्यपूजयन,। 
अथाभ्युत्थाय विमनाः कृष्णः समितिडुज॑यः। | 
मधुपक च गां चेच नारदाय ददौ प्रभुः ॥ ७४॥ 
. फिर उग्रसेन आदिने नारदजीका पूजन किया । इसके 
बाद रणदुजय भगवान्‌ भीकृष्णने उदास मनसे उठकर 
नारदजीको मधुपक तथा एक गो समर्पित की ॥ ७४॥ 


सं दष्टोष्ठ पुष्टाः केचित्‌ के चिदू'च्ाष्पाङुछेक्षणाःी- (Prabhuji) . खोपतिइसाखले एइ, खर्बास्त रण संवृते |. 


केचिद्‌ भ्रकुटिमास्थाय चिन्तयन्त्यर्थसिद्धये॥ ६८ ॥ 


सुखासीनो यथान्यायसुवाचेद्‌ वचो<5र्थवत्‌ ॥ ७५॥ 


ता भीमददाभारते ख्रिळभागे [ हरिवंे 











स्वागत-सत्कारके पश्चात्‌ जब नारदी सम प्रकारके ' “वहा झनिरुद्ध और बाणासुर दोनोर्मे अत्यन्त मयंकर 
€ 
बिछोनोसे ढके हुए शश्र आसनपर सुखपूदक बेठ गये, तब वे महान युद्ध हुआ । ठीक उरी तरह, जैसे देवासुर संप्राम- 
यथोचित रीतिसे यह अथयुक्त वचन ब्रोले-| ७५ ॥ में बलि ओर इग्द्रका युद्ध हुआ था ॥ ८३ ॥ 
न नारद्‌ उवाच अस्माभिश्चापि तद्‌ युद्धं एं सुमहद द्गतम्‌। 
किमेवं चिन्तयाविष्टाः निःसङ्गा गतमानसाः | अनिरुद्धो भयात्‌ तेन संयुगेप्चनिवतिना ॥ ८४॥ 


उत्साहहीनाः सर्वे वै क्ळीबा इव समासते ॥ ७६॥ वाणेन मायामास्थाय बद्धो नागेमेहाबलः। 
नारद्जीने कदहा--आज क्या बात है कि समस्त 'मैंने भी उस महान्‌ एव अद्भुत युद्धको अपनी ऑर्खा 

यादव इस तरह चिन्तामग्न, असंग, अनमने और उत्साइद्दीन (ता है । युद्धसे पीछे न हटनेवाले ब्राणासुरने भयभीत होकर 

होकर क्लीबो (कायरो) के समान चुपचाप बेठे हैं! ॥७६॥ की सहारा लिया और नागपाशसे मद्दाबली अनिरुद्धको 


हु ~ ड बाँध लिया ॥ ८४३ ॥ 
इत्येवमुक्तं वचने नारदेन महात्मना । 5 { 
वाखुदेवो5ब्रवीद्‌ वाक्यं यतां भगबन्निद्‌म्‌॥ ७७॥ व्यादिष्टस्तु वधस्तस्य वाणेन गरुडध्वज ॥ ८५॥ 
तं निवारितवान्‌ मन्त्री कुस्भाण्डो नाम तस्य ह। 
महात्मा नारदके इस तरह पूछनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण र 
चोले--'भगवन ! इसका कारण सुनिये--| ७७ ॥ _ "गरुडध्वज | उत समय उसने अनिरुद्धके वधकी आशं 
[ दे दी, परंतु उसके मन्त्री कुम्माण्डने उसे वेसा करनेठे 
अनिरुद्धो हृतो ब्रह्मन्‌ केनापि निशि सुवत । ० र 
पवर र प रोक दिया ॥ ८५३ ॥ 
यस्याथ सव पवास्स चिन्तयाविष्टचेतसः ॥ ७८ ॥ 
उत्तम व्रतका पालन करनेवाले ब्रह्मन्‌ | यहाँ रात्रिके 
समय किसी ने अनिरुद्धका अपहरण कर लिया है | उन्हींके लिये 
हम सत्र लोग यहाँ चिन्तित-चित्त होकर बेठे हैं ॥ ७८ ॥ 


पष ते यदि वृत्तान्तः श्रुतो दष्टो5पि वा मुने । 
भगवन्‌ कथ्यतां साधु प्रियमेतन्ममानघ ॥ ७९ ॥ 


कुमारस्यानिरुद्धस्य तेनासक्तन संयुगे ॥ ८६॥ 
दाणेन मायामाख्याय सर्पेनियमनं कृतम्‌ | 


उत्तिष्ठतु भवाञ्छीघ्रं यशसे विजयाय च ॥ ८७॥ 
'युद्धमें आसक्त हुए बाणाधुरने मायाका सहारा लेकर 


सपमय बाणोंद्वारा कुमार अनिरुद्धको बाँधा है; अतः अग 
आप यदा ओर विजयके लिये शीघ्र उठिये ॥ ८६-८७ ॥ 


नायं संरक्षितुं काळः प्राणांस्तात जयेषिणाम्‌। 





* “निष्पाप मुने | भगवन्‌ ! यदि यह बृत्तान्त आपने कहीं 


F सुना या देखा हो तो अच्छी तरह बताइये, यइ मेरा ! किचिदइतेवीरो धैर्य 
5 विषय है? ॥ ७९ || ` ३५ "ह सग मिष द्राणः किचिहतेर्वीरो घेर्यमालम्व्य तिष्ठति ॥ ८८॥ 
` इत्येवमुक्त वचने केशवेन महात्मना । “तात | विनयकी अभिलाषा रखनेवाले वीरोके ल्यि 


प्रहस्यैतद्‌ वचः प्राह श्रूयतां मधघुसदनन ॥ ८०॥ यह अपने प्रार्णोको बचाकर बैठनेका समय नहीं है। वीर 
महात्मा केशवके ऐवी बात कहनेपर नारदनी ठठाकर पुरुष प्रार्णोके कुछ संकटमें पड़ जानेपर घेयेका सहारा लेकर 
इंस पड़े और इस प्रकार बोले --'मधुसूदन ! सुनिये]  शबवुके सामने डटा रहता है? ॥ ८८ ॥ 
निवुंत्त॑ खुमहृद्‌ युद्ध देवालुरसमं मद्दत्‌। वैशम्पायन उवाच 
अनिरुद्धस्य चैकस्य बाणस्यापि महाम्थे ॥८१॥ इत्येवसुक्त वचने वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
“एक महासमरमे एक ओर अकेले अनिरुद्ध थे और प्रायाजिकान ये सम्भारानाज्ञापयत वीर्यचान्‌॥ ८९ ॥ 


| दूसरी ओर सेनातहित बाणासुर था । इन दोनोमें महान्‌ देशाम्पायनज्ी कहते हैँ-राजन्‌! उनके ऐश 
BU देवासुर-संग्रामके समान बड़ा भारी युद्ध हुआ है ॥ ८१ ॥ कहनेपर पराक्रमी एवं प्रतापी बीर वसुदेवनन्दन भीकृष्णने 
5s | उषा नाम खुता तस्य बाणस्याप्रतिमोजसः । रणयात्राके लिये उपयुक्त सामग्री तेयार करनेकी आशा 


तस्याथें चित्रलेखा वै जद्दाराशु तमप्सराः ॥ ८२॥ दे दी ॥ ८९ ॥ 
“अप्रतिम बल्शाली बाणासुरकी एक पुत्री है, जिसका ततश्चन्द्नचूर्णेश्च लाजैश्चैच समन्ततः । 
नाम उषा है | उसीके लिये चित्रेखा अप्धरा शीघ्रतापूर्वक नियेयो स महाबाहुः कीर्यमाणो ज़नादनः ॥ ९० ॥ 


अनिरुद्धको इर ळे गयी ॥ ८२ ॥ तदनन्तर महाबाहु जनादन यात्राके लिये घरसे बाहर 
सीन ° < २ ° 
उभयोरपि Mean विवर वमर Veda Nidhi (निकले rR EN चारों भोरसे चन्दनचूण और 


च ॥ ८३॥ लावा बिखेरे जा रहे थे ॥ ९० ॥ 


प्राधुम्निबाणयो* सरं 





विष्णुपचं ] 
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एकिशात्यधि क्शततमो ऽध्यायः 





७०५ 











नारद्‌ उवाच 
स्मरणं चेनतेयस्य कतुमहसि माधव । 
न ह्यन्येन तदध्वानं शक्यं गन्तुं महासुज्ञ ॥ ९१ ॥ 
( इतनेम ही) नारदजी वबोले--माघव ! विनता- 
नन्दन गरुड़का स्मरण कीजिये। महात्रादी | उनके सिवा 
दूसरा कोई उस मार्गपर नहीं जा सकता ॥ ९१ ॥ 
आकर्णय तमध्वानं गन्तव्यमतिडुर्जयम्‌। 
एकादश सहस्त्राणि योजनानां जनादन ॥ ९२॥ 
तदितः शोणितपुरं प्राद्य॒स्मिर्यत्र साम्प्रतम्‌ । 
जनादन ! मेरी बात सुनिये । जिस मार्गपर आपको 
चलना है, वह अत्यन्त दुम है। प्रदयुम्नकुमार अनिरुद्ध 
इस समय जहाँ विद्यमान हैं, वद शोणितपुर यहाँसे ग्यारह 
हजार योजनकी दूरीपर है ॥ ९२३ || 
मनोजवो महावीयों चैनतेयः प्रतापवान्‌ ॥ ९३ ॥ 
समाहयस्व गोविन्द स हि त्वां तत्र नेष्यति। 
एकेन खुमुहतन वाणं संद्शंयिष्यति ॥ ९४ ॥ 
गोविन्द ! महापराक्रमी ओर प्रतापी विनतानन्दन गरुड़ 
` मनके समान वेगशाली हैँ | आप उन्हींका आवाहन कीजिये | 
वे ही आपको वहाँ पहुंचायेंगे | वे एक ही मुहूर्तमें आपको 
बाणासुरके सामने उपस्थित कर दंगे ॥ ९३-९४ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 


तस्य तदू वचनं श्रूत्वा सस्मार गरुडं तदा । 

स छृष्णपाश्वमागस्य प्राञ्जलिर्गरुडः स्थितः ॥९५॥ 
चेशस्पायनजी कहते हें-राजन्‌ ! नारदजीका यह 

बचन सुनकर भगवान्‌ भ्रीकृष्णने उतत समय गरुड़का स्मरण 

किया । स्मरण करते ही वे श्रीकृष्फके पास आकर हाथ 

जोड़कर खड़े हो गये ॥ ९५ ॥ 


प्रणम्याथ वचः प्राह वैनतेयो महावलः । 
वाजुदेवं महात्मानं इलक्ष्णं मधुरया गिरा ॥ ९६॥ 

मदात्मा वाघुदेवको प्रणाम करके महाबळी गरुड़ उनसे 
स्नेइयुक्त मधुर वाणीमें बोले || ९६॥ 


गरुड़ उवाच 
पद्मनाभ महावाहो किमथ संस्मूतो ह्यहम्‌। 
कृत्यं ते यद्हात्रास्ति श्रोतुमिच्छामि तच्वत:॥९७॥ 
ररुडने कहा--पद्मनाम ! महाबाहो ! आपने किस 
लिये मेरा स्मरण किया है। यहाँ आपको मुझसे जो काम 
है, उसे में ठीक-ठीक सुनना चाहता हुँ ॥ ९७ ॥ 


कस्य पक्षपरिक्षेपेर्नाशयामि पुरी प्रभो । 
प्रभावात्तच गोविन्द को न विद्याद व बल मम || ९८ ॥ 


. SwAni Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda सका 


प्रभो ! आज्ञा दीजिये, ङ्भ अपने पंखोके प्रहारे 


Ho Fo “९७ 


किसकी पुरीका नाश कर डाळ ? गोविन्द्‌ ! आपके प्रभावसे . 

मेरे बलको कौन नहीं जानता है ! ॥ ९८ ॥ 

गदावेगं च ते वीर चक्राग्नि च महाभुज । 

नाववुष्यति मूढात्मा को दर्पान्नाशामेष्यति ॥ ९९ ॥ 
वीर ! महाबाहो ! कीन मूढ्चित्त पुरुष आपकी गदाके 

वेग और सुदशन चक्रके तेजको नहीं जानता है १ वह अपने 

घमण्डके कारण नष्ट हों जायगा ॥ ९९ || 

हळ सिहमुखं कस्य वनमाली नियोक्ष्यति । 

कस्य देहर्तु निभिन्नो मेदिनीं यास्यति प्रभो॥१००॥ 
प्रभो ! वनमाळाघारी बळरामजी सिंहके-से मुखवाले 

अपने इलका प्रह्मर आज किसपर करनेवाले हैं ? किसका 

शरीर आज छिन्न-मिन्न होकर प्रथ्वीपर गिरनेवाला है १ ॥ 


कस्य राङ्करवैः प्राणान्‌ मोहयिष्यसि माधव । 
कोऽयं सपरिवारोऽद्य यास्यते यमसादनम्‌ ॥१०१॥ 


माघव ! आप अपनी शङ्खध्वनिसे किसके प्रार्णाको 
मोहित करनेवाले हैं । यह कौन दे, जो आज परिवारसहित 
यमलोकमें जाना चाहता है ॥ १०१ ॥ 


एचमुक्ते तु वचने वैनतेयेन घीमता। 

वासुदेवो वचः प्राह >एणु त्वं वदतां वर ॥१०२॥ 
बुद्विमान्‌ विनतानन्दन गरुड़के ऐसा कहनेपर वसुदेव- 

नन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले-“वक्ताओंमें भ्रेष्ठ गरुड़ ! सुनो ॥ 


चळेः पुत्रेण वाणेन प्रायुस्निरपराजितः | 
उधायाः कारणे वद्धो नगरे शोणिताहूये ! 
अनिरुद्धस्तु कामातो बद्धो नागेविषोल्वणः ॥१०३॥ 


'बलिके पुत्र बाणासुरने अपराजित वीर प्रद्युम्नकुमार 
अनिरुद्धको उषाके साथ सम्बन्ध स्थापित करनेके कारण 
शोणितपुरमें बन्दी बना लिप्रा है। कामपीड़ित अनिरुद्धको 
उसने प्रचण्ड विषवाळे सर्पोके द्वारा बाँध रखा है ॥ १०३॥ 


तस्य मोच्ताथमाहतो मया त्वं पतगेश्वर । 
तब वेगसमो नास्ति पक्षिणां प्रवरो भवान । 
अशक्यं च तद्ध्वानं गन्तुमन्येन काइयप ॥१०४॥ 
'पक्षिराज ! उन्हीं अनिरुद्धको बन्धनसे छुड़ानेके लिये 
मैंने तुम्हारा आवाहन किया है। वेगमें तुम्हारी समानता 
करनेत्राला दूधरा कोई नहीं है । तुम पक्षियोमे धनसे अ 
हो । कश्यपनन्दन ! तुम्हारे सिवा दूधरे किसीके लिये उस 
मार्गपर चलना असम्मव है ॥ १०४ | 


तत्र प्रापय मां शीघ्रं -यत्र प्रा्य॒स्निराव सत्‌ । 
वैदर्भी ते स्नुवा वोर रुदती पुत्रगुद्धिनी ॥१०५॥ 
त्वत्प्रखादादू भवत्येषा पुत्रेण सह भामिनी । 
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शीघ्र मुझे पहुचा दो ।वीर ! विदर्भराज झुक्‍्मीकी पुत्री 
शुभाङ्गी, जो तुम्हारी पुत्रवधू लगती है, अपने पुत्रसे मिलने 

की इच्छा रखकर रो रही है । तुम्हारी कृपासे यह भामिनी 
अपने पुत्रसे मिल सके--एऐसा प्रयत्न करो ॥ १०५३ ॥ 


अमृतं तु हतं पूचं त्वया पन्नगनाशन ॥१०६॥ 
मया सह समागस्य तस्मिन्‌ काळे महाभुज । 
अभचन्मे ध्वज्ञश्चैच त्वद्भक्ताः सर्ववृष्णयः । 
सखित्वं मानयस्वाच भक्ति च पतगेश्वर ॥१०७॥ 


'सपशत्रो ! तुमने पूवकालमे ( देवताओँको पराजित 
करके ) अमृतका अपहरण किया था । महाबाहो ! वह समय 
तुम्हें याद होगा जब्र कि तुम मेरे साथ मिलकर मेरे ध्वनरूप 
हुए थे । ये समस्त दृष्णिवंशी तुम्हारे भक्त हैं । पक्षिराज ! 
आज दुम हमारी मैत्री तथा भक्तिका आदर करो ।१०६-१०७। 
तव चेगसमो नास्ति पक्षिणो न च ते समाः । 
सुपण सुतेन त्वां शापे पन्नगनाशन ॥१०८॥ 

रे वेगकी समानता करनेवाडा दूसरा कोई नहीं 
है। दूसरे पक्षी भी तुम्हारे समान नहीं हैं | सर्पनाशन गरुड़ ! 
में पुण्यकी शपथ खाकर तुमसे यह बात कह रहा हूँ ॥१०८॥ 


दासीभावं गता माता मोक्षितैकाकिना पुरा। 
पक्षविक्षेपमात्रेण हता योधास्त्वया पुरा ॥१०९॥ 


'पूवकालमें नब माता विनता दासीभावको प्राप्त हुई 
थी । उस समय तुमने अकेले ही उनका उद्धार किया था। 
अपने पंखोके प्रद्दरमात्रसे पहले तुमने बहुत-से योद्धाओंका 
संहार कर डाला है ॥ १०९ ॥ 


भवान्‌ सुरगणान्‌ सर्वान्‌ पृष्ठमारोप्य विक्रमात्‌ । 

गच्छ मे ह्यग मान्‌ देशान्‌ चिज्ञयश्च तवाश्रयात्‌ ॥ ११०॥ 
तुम इन समस्त यादववीरोको, जो देवगर्णोके अंशसे 

उत्पन्न हैं, अपनी पीठपर बिठाकर पराक्रमपूर्वक मेरे साथ 

उन अगम्य देशम चलो । तुम्हारे भरोसे ही आज हमारी 

विजय है ॥ ११० || 

गुरुत्वान्मेरुतुल्यस्त्व लघुत्वात्‌ पवनोपमः। 

भूते भव्ये भविष्ये च न ते तुल्यो5स्ति विक्रमे॥ १९१।। 
तुम गुरुतामे मेढके समान ओर शीघ्रतापूबक चलनेमें 

वायुके तुल्य हो । भूत, भविष्य ओर वतमान तीनों कार्लोमे 

तुम्हारे समान विक्रमशाली दूधरा कोई नहीं है ॥ १११॥ 


सत्यसंध मद्दाभाग चेनतेय मद्दाद्युते । 
अनिरुद्धेक्षणनाद सादह्वाय्यसुपकटप्यताम्‌ ॥ ११२ ॥ 


अहानि बा महा (विति) सिनता न १००० पक) मल्क केसी, -म दामस्ळस्वरूप तथा महापुरुष है र | 
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गरुड उवाच 
अत्यद्सुतमिद्‌ं वाक्यं तच कृष्ण मह्दासुज । 
त्वत्प्रसादाच्च विज्ञयः सर्चत्रेच महाभुज ॥ ११३॥ 


गरूड़ बोळे--महाबाही ! श्रीकृष्ण ! आपकी यह 
बात तो बड़ी अदूभुत है । बड़ी बाँदवाळे प्रभो ! आपकी 


अ 


.कृपासे ही सवत्र विजय होती है ॥ ११३ ॥ 


घन्योऽस्ञ्यड॒गृहीतोऽस्मि संस्तवान्मधुसूदन । 
स्तोतव्यस्त्वं मया कृष्ण स्तौषि मां त्वं मद्दासुज ॥ 
मधूसूदन ! आपने जो मेरी स्तुति-प्रशंसा की दै, इससे 
में घन्य हो गया । यह आपने मुझ पर महान्‌ अनुग्रह किया 
महाबाहु श्रीकृष्ण ! मुझे आपकी स्तुति करनी चाहिये, किंतु 
आप उल्टे मेरी ही स्तुति कर रहे हैं ॥ ११४॥ 
वेदाभ्यक्षः खुराभ्यक्षः सर्वकामप्रदो भवान्‌ । 
अमोघदशोनस्त्वं हि वराथिछु वरप्रदः ॥ ११५॥ 
आप सम्पूण वेदोंके अध्यक्ष ( उनके द्वारा प्रतिपादित 
सवसाक्षी चेतन परमात्मा ) हैं । देवताओंके भी स्वामी तथा 
सम्पूण कामनाओके दाता हैं। आपका दशान अमोष है। 
आप वरार्थी पुरुषौँको वर देनेवाले हैं॥ ११५॥ 
चतुसु जश्चतु््‌तिश्चा तुहोतरप्रवतंकः 
चातुराश्रस्यहोता च चतुनंता महाकविः॥ ११६॥ 
आपकी चार भुज्ञाएँ हे । वासुदेव, सङ्कषण, प्रद्यम्न 
और अनिरुद्ध--ये चार आपकी मूर्तियाँ हैं | आप चातु्देत्र 
यज्ञके प्रवतक हैं। चारों आश्रमामें होता हैं। चारों पुर 
षार्थोकी प्राप्ति करानेवाळे तथा महाज्ञानी हैं ॥११६॥ 
धनुधरश्रक्रधरों भवाञ्छङ््घरो महान्‌। 
भवान्‌ पूचंघु देहेषु ख्यातो भूमिधरः प्रभो ॥ ११७॥ 
आप शाङ्ग घनुष, सुदर्शन चक्र और पाञ्चजन्य शङ्ख 
घारण करनेवाले महान्‌ विष्णु हैं। प्रभो ! आप अपने 
पूवविप्रहो ( कूर्म, वराइ आदि अवतारो ) में घरणीघरके 
रूपमे विख्यात हैं ॥ ११७॥ 
लाङ्गली सुसली चक्री देचकीतनयो भवान्‌ । 
चाणूरमथनश्चैच गोप्रियः कंसहा भवान्‌ ॥११८॥ 
आप ही हलघर, मुसछघारी ओर चक्र घारण करनेवाले 
हैं। आप देवकीके पुत्र, चाणूरका संहार करनेवाले, गोओके 
प्रिय तथा कंसका वघ करनेवाले हैं ॥ ११८ ॥ 


गो वर्घनधरश्चे च मरलारिमर्ळभावनः। | 
मजप्रियो महामललो महापुरुष इत्यपि ॥११९॥ 
आप ही गोवधनधारी हैं । आप मल्लौंके शत्रु, मल्डोके 


विप्रप्रियो चिप्रहितो चिप्रज्ञो विप्रभावनः 
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ब्रह्मण्यश्च वरेण्यश्च भवान्‌ दामोदरः स्मृतः । 
प्रळस्वमथनश्चैच केशिहा दानवान्तकः ॥१२०॥ 
आप ब्राह्मणोंके प्रिय, ब्राह्मणोंके दितेषी, ब्राह्मणोके ज्ञादा, 
ब्राह्मणोंके पालक तथा ब्राह्मगभक्त हैँ। आप ही सवशे दामो- 
दर कहे गये हूँ । आपने दी बळभद्ररूपसे प्रलम्बासुरका संहार 
किया है । आप केशीके इन्ता तथा दानवोंके काळ हैं ॥१२०॥ 


अखिलोम्नश्व॒ हन्ता च तथा राचणनाशनः। 
विभीषणस्य भगवान राज्यदो वालिनाशनः॥ १२१॥ 

आपने ही असिलोमाका वघ किया है । आप ही वाली 
तथा रावणका विनाश करनेवाले ओर विभीषणको राज्य देने- 
वाले भगवान्‌ श्रीराम हैं ॥ १२१ ॥ 


सुश्रीवराज्यदाता त्वं बलिराज्यापहारकः । 
रत्नदर्ता महारत्नं सस॒द्रोदरसम्भवम्‌ ॥१२२॥ 
सुग्रीवको राज्य प्रदान करनेवाले भी आप ही हैं। आपने 
ही ( वामनरूप धारण करके ) बलिके राज्यका अपहरण 
किया है । आप कोस्तुम और लक्ष्मी नामक रर्नोको ग्रहण 
करनेवाले हैं । आप ही समुद्रके गर्भसे उत्पन्न धन्वन्तरि 
नामक मद्दारत्न हैं ॥ १२२ ॥ 
वरुणश्च भवान्‌ ख्यातो भवांश्च सरिदुद्धवः । 
~ ~ QC > 
भवान्‌ खङ्ञघरो घछन्वी चच्चरचरो महान ॥ १२३॥ 
आप दी वरुण नामसे विख्यात दैं। आप ही सरिताओकी 
उत्पत्तिके स्थान मेरु हैं । आप नन्दक नामक खद्ध घारण 
करनेवाले, घन्वी एवं घनुधरोंमें श्रेष्ठ मदान्‌ वीर हैं ॥ १२३॥ 


दाशाहं इति विख्यातो महाधन्वा घयुःम्रिय* । 
गोचिन्द्‌ इति विख्यात उद्धिस्त्वं च छुबत ॥ १२४॥ 
आप दाशाहं नामसे विख्यात हैं। आपका धनुष विशाल 
हे । आप धनुषके प्रेमी हैं | उत्तमब्रतघारी श्रीकृष्ण! आप ही 
गोविन्द नामसे प्रसिद्ध तथा आप ही समुद्र हैं ॥१२४॥ 


आकाशश्च तपश्चैव समुद्रमथनो भवान । 

भवान्‌ खगो बहुफलो भवान्‌ खर्गचरो महान)।१२५॥ 
आप आकाश ओर तप हैं । आप ही समुद्रका मन्थन 

करनेवाले हैं। अनेक फ्लोसे युक्त स्वगं आपका ही स्वरूप है। 

आप ही स्वगॅमे विचरनेवाळे महान्‌ पुरुष हैं || १२५ ॥ 

त्वमेव च मदहामेघों बीजनिष्पत्तिरेव च । 

~ छः 

त्रलोक्ष्यमथनस्त्व॑ च क्रोधकोममनोरथः ॥१२६॥ 
आप ही महान्‌ मेघ हैं। आपसे ही बीजीकी सिद्धि 

होती है। आप दी क्रोष आदिके रूपसे तीनों लोकॉको मथते 

रहते हैं| आप क्रोघ, लोभ और मनोरथरूप हैं ॥१२६॥ 


एकर्चिहात्यधिकशततमोऽध्यायः 
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आप महान्‌ परमेश्वर ही कामनार्भोके दाता तथा समस्त 
घनुर्षोको घारण करनेमें समर्थ कामदेव हैं। आप ही संहारक 
ओर उत्पादक हैं तया आप ही प्रळय एवं रक्षाके स्थान हैं ॥ 
हिरण्यगर्भा रूपज्ञो रूपवान्‌ मधुषदनः। 
ईदास्त्वं च महादेव असंख्येययुणान्वितः ॥१२८॥ 
स्तोतुमिच्छसि मां देव स्तोतव्यस्त्वं यदूत्तम । 

महादेव ! आप ही सत्र रूपोके ज्ञाता दिरण्यगभ (ब्रह्मा) 
हैं। आप ही रूपवान्‌ मधुसूदन (विष्णु ) हैं तथा आप ही 
असंख्य गुणोंसे सम्पन्न ईश्वर ( शिव ) हैं। यदुवर ! देव ! 
आप स्वयं ही स्तुतिके योग्य हैं तो भी मेरी स्तुति करना 
चाहते हैं ( यद कितने आश्चर्यडी बात दै) ॥ १२८३ ॥ 


चक्ष॒षा ये त्वया घोराः प्राणिनो हि निरीक्षिताः। १२९॥ 
हतास्ते यमदण्डेन तियेडनिरयगामिनः । 
जिन घोर प्राणिर्याको आपने रोषपूण दृष्टिसे देखा दै, वे 
यमदण्डसे मारे गये हैं तथा पश्चुपक्षियोंकी योनिर्या एवं 
नरकमें गिरनेवाले हैं ॥ १२९३ ॥ 
ये त्वया परमप्रीत्या प्राणिनो चै निरीक्षिताः ॥१३०॥ 
इह च प्रेत्य ते सर्वं स्वथा स्र्गगामिनः। 
एष तेऽहं महावाहो वशगः शासने स्थितः ॥१३१॥ 
परंतु जिन प्राणियोको आपने बड़े प्यारसे देखा है) वे 
सब्र इह लोकमें हाँ या परलोकमें सवथा स्वर्गलोकमें दी जानेके 
अधिकारी हूँ । महाबाहो ! यह मैं आपकी आज्ञाके अधीन 
होकर सब प्रकारे आपके शासनमें स्थित हू ॥१३०-१३१॥ 


जयस्थानं ततः कत्वा गरुडः प्राह केशवम । 
अयमस्मि स्थितो वीर आरुद्स्व महाबळ ॥९३२॥ 
तदनन्तर गरुडूने जयस्थान ( प्रस्यानक्ी मुद्रा ) बनाकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा--“मदाबली वीर ! यइ में आपकी 
सेवामें खड़ा हूँ । आप मेरी पीठपर आरूढ़ होइये' ॥१२२॥ 


ततः कण्ठे परिष्वज्य माघवो गरुडं ततः । 

सखे रात्रुविन्ाशाय अध्याय प्रतिग्रह्यताम्‌ ॥१२२॥ 
यह सुनकर माघवने गरुड़कों कण्ठसे लगाकर कहा 

'सखे ! शत्रुआके विनाशके लिये यह अर्ध्य ग्रहण करो? ॥ 


दर्वाष्यं परया प्रीत्या शङ्क चक्रगदासिख्रत्‌ । 
आरुरोह महावाहुः खुपणं पुरुषोत्तमः ॥१३३॥ 

इस प्रकार परम प्रसन्नतापूर्व अर्ये देकर शक्ष, चक्र, 
गदा ओर खद्ध घारण करनेवाले मद्दाबाह पुरुषोत्तम श्रीहरि 
गरुड़पर आरूढ हुए ॥ १३४ ॥ 


कष्णस्य पाइवंमागस्य हर्षादेवास्थितोऽभवत्‌ । 


बेब कामः, -सर्वघनुर्घरः कृष्णकेशाः ; पतः ॥१३५॥ 
6 ERR + 5सवघचघरा i (Prabhuji) . Veda ग्या अवळयो विष्णुः एकल व्ण पणास 


खंवर्ता वर्तेनश्चेव प्रलयो निलयो महान ॥१२७॥ 


angotri 


तरपश्चात्‌ काळे केशाोवाले बलरामजी श्रीकृष्णके पास 
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आकर हधपूर्वक बेठ गये; विष्णुध्वरूप श्रीकृष्ण वर्णसे भी 
कृष्ण ही थे। उन्होंने अपने हार्थार्मे उत्तम वल्य ( कड़े ) 
घारण कर रखे थे ॥ १३५ ॥ 
चतुद ष्टश्च तुर्वा हुश्च तुवं दषडङ्गवित्‌ | 
श्रीवत्साङ्को ऽरविन्दाक्ष ऊध्वरोमा सदुत्वच!॥१३६॥ 
उनके मुखमे चार दाढ़ सुशोभित थीं । वे चार भुजाए 
घारण किये हुए थे, छहों अङ्गांसहित चारों वेदोंके ज्ञाता थे । 
उनके वक्षःस्थल्में श्रीवत्सचिह्न शोभा पाता था । उनके नेत्र 
प्रफुरङ कमलके समान सुशोभित थे। रोमावलियाँ ऊपरकी भोर 
उठी हुई थीं ओर त्वचा बहुत ही कोमल थी ॥ १३६ ॥ 
समाडृु लिः समनखो रक्ताहु लिनखान्तरः । 
स्निग्धगस्भी रनिर्धाषो वृत्तवाहुमहाभुजः ॥१३७॥ 
उनकी समी अँगुलियाँ समानरूपसे सुन्दर और सुडोल 
थीं। नख भी बराबर थे, अंगुलियों ओर नर्खोंके भीतरका 
भाग लाल था | उनकी वाणीका घोष स्निग्ध एवं गम्भीर 
था | सुजाए गोलाकार एवं विशाल थीं | १३७ ॥ 
आजानुवाहुस्ताम्रास्यः सिंहविस्पष्टविक्रमः । 
सहस्रमिव सूर्याणां दीप्यमानः प्रकाशते ॥१३८॥ 
उनकी सुनाए. घुटनोंतक लंबी थीं। मुखका रंग लाल 
था । उनका चलना-फिरना भोर पराक्रम सुस्पष्टतः थिंहके 
समान था । वे सहलो सूर्योके समान देदीप्यमान होकर 
प्रकाशित होते थे ॥ १३८ ॥ 
यः प्रभुर्भाति विश्वात्मा भूतानां भावनो विभुः । 
यस्याष्टणुणमैश्वयं ददौ प्रीतः प्रजापतिः ॥१३९॥ 
प्रजापतीना साध्यानां त्रिदशानां च शाश्वतः । 
स्तूयमानः स्तवैदिंव्येः सूतमागधवन्दिभिः । 
ऋषिभिश्च महाभागैवेदवेदाङ्गपारगेः ॥१४०॥ 
संविधानमथाज्ञाप्प द्वारकायां महावलः । 
गमनाय मति चक्रे वासुदेवः प्रतापवान्‌ ॥१४१॥ 


हति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे विप्णपवंणि कृष्णप्रयाणे एकर्विशस्यधिकशततमो<ध्यायः ॥ १२१ ॥ 
इस प्रकार भीमहाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वमे श्री कृष्णका प्रस्थानविषयक 
एक सो इक्कीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२१ ॥ 





इाविशत्यथिकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण, बलभद्र और प्रद्युम्नका शोणितपुरके लिये प्रस्थान, गरुड़का आहवनीय अग्निको 
शान्त करना, श्रीकृष्णद्वारा अग्निगणोँकी पराजय, बाणासुरके सैनिकोंके साथ श्रीकृष्ण 
आदिका युद्ध, त्रिशिरा ज्वरका आक्रमण ओर श्रीकृष्णके साथ उसका युद्ध 


वैशम्पायन उवाच 
ततस्तूयेनिनादैश्च शङ्कानां च महास्वनेः । 
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जो सवव्यापी भूतभावन प्रसु सम्पूर्ण विश्वके आतमारूपछे 
प्रकाशित होते हैं । जिन्हें वामनावतारके समय प्रजापति 
कश्यपने प्रसन्न होकर अणिमा आदि आठ गुणोसे युक्त ऐश्वर्य 
प्रदान किया है । नो प्रजापतियों, साध्या और देवताओमे 
सनातन पुरुष माने जाते हैं, उन मद्दाबली एवं प्रतापी वासुदेव 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने दवारकाम यात्राकी तैयारीके लिये आजा! 
देकर शोणितपुरको जानेका विचार किया । उस समय सूत, 
मागध, वन्दीजन तथा वेद-वेदाङ्गौके पारंगत विद्वान्‌ महा” 
भाग महर्षिगण दिव्य स्तोत्रोद्वारा उनकी स्तुति कर रहे थे || 
आस्थितो गरुडं देवस्तस्य चानु हलायुधः 
पृष्ठतोष्नु वळस्यापि प्रद्यस्तः दाचुकपणः ॥१४९॥ 
पहले भगवान्‌ श्रीकृष्ण गरुड़पर आरूढ हुए थे । उनके 
पीछे हल्धर बलरामजी ओर बळरामजी के भी पीछे शत्रुसूदन 
प्रद्यम्न गरुडुपर बैठे थे ॥ १४२ ॥ 
जय बाणं महावाहो ये चास्याइुगता रणे। 
न हि ते प्रमुखे स्थाठुं कश्चिच्छक्तो महासघे।१४३॥ 
(भगवानकी यात्राके समय अन्तरिक्षमें यह बाणी सुनायी 
दी-) “मद्दाबरादो ! आप बाणासुरको तथा उसके जो अनुयायी 
हो, उनको भी रणभूमिमें पराजित कीजिये। मद्दासमरमे 
कोइ भी आपके सामने ठहर नहीं सकता ॥ १४३ ॥ 
प्रसादे ते चचचा लक्ष्मीविजयश्च पराक्रमे । 
विजेष्यसि रणे शाजुं दैत्येन्द्रं सहसेनिकम्‌॥१४४॥ 
“आपके प्रसादमे छ_क्ष्मीका अटल निवास है और परा 
क्रममे विजय प्रतिष्ठित है। आप रणभूमिमें शत्रु दैत्यरान 
बाणको उसके सेनिकॉंसहित परास्त कर देंगे? | १४४॥ 
सिद्धचारणसंघानां महर्षीणां च सवशः 
*टण्वन्‌ वाचोऽन्तरिक्षे वे प्रययो केशवो रणे ॥१४५॥ | 
इत प्रकार अन्तरिक्षमे सिद्धो और चारणोके समुदायो | 
तथा सम्पूण मदृर्षियौकी कही हुई बातें सुनते हुए भगवान्‌ 
केशव युद्धके लिये प्रस्थित हुए. ॥ १४५ ॥ 






स तून्मुखैजयाशीभिः स्तूयमानो हि मानवैः। | 
बभार रूपं सोमाकंशुक्राणां प्रतिमं तदा ॥ २॥ । 


बिष्णुपव ] 
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प्रकारके वाद्योकी ध्वनियों तथा शक्षांके गम्भीर घोषोके साथ 
सूत, मागघ ओर वन्दीनन उत्तम स्तोत्रोद्वारा भगवानकी 
स्तुति करने लगे | ऊपरको मुख किये खड़े हुए मनुष्य उन्हें 
विजयसूचक आशीर्वाद देने लगे । उस समय भगवानने सोम, 
सूर्यं और झुक्रके समान तेजस्वी रूप घारण कर 
लिया था ॥ १-२ ॥ 


अतीव शुशुभे रूपं व्योम्नि तस्योत्पतिष्यतः । 
वैनतेयस्य भद्र ते बुहिते हरितेजसा॥३॥ 
राजन्‌! तुम्हारा भला हो ! आकाशम उड़ते हुए 
विनतानन्दन गरुडुका रूप भगवान्‌ श्रीहरिके तेजसे व्यास 
होकर अधिक शोभा पाने लगा ॥ ३ ॥ 
अथाष्टबाहुः छष्णस्तु पर्वताकारसंनिभः । 
विवभी पुण्डरीकाक्षो विकाह्नन वाण खंक्षसम्‌ ॥४॥ 
तदनन्तर कमलनयन भी कृष्ण आठ भुज्ञाएं घारण करके 
बाणासुरका विनाश चाहते हुए पवतके समान विशालकाय 
हो अधिक शोमा पाने लगे ॥ ४ ॥ 
असिचक्रगदावाणा दक्षिणं पाश्वमास्थिताः । 
चर्म शाङ्ग तथा वजे शङ्कं चेवास्य वामतः ॥५॥ 
खद्भ, चक्र, गदा और बाण--ये चार आयुध उनके 
दाहिने पाश्वमें खड़े थे; ढाळ, धनुष, वज्र और शङ्ख--ये 
वामपाश्व में स्थित थे ॥ ५ ॥ 
दीर्षाणां वे खददस्नं तु विहितं शाङ्गघन्वचा । 
सहस्रं चेच कायानां बहन संकर्षणस्तदा ॥ ६॥ 
उस समय शाङ्गघन्वा भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने सद्वा 
सिर बना लिये और संकर्षण सहनो शरीर धारण करने छगे॥ 
श्वेतप्रहरणोऽश्टष्यः कैलाख इव शरङ्गवान्‌ | 
प्रस्थितो गरुडेनाथ डउद्यन्निच निशाकरः ॥ ७॥ 
श्वेत आयुघसे युक्त अजेय वीर बलराम शिक्वरयुक्त 
कैलासके समान शोभा पाते थे । वे गरुड़के द्वारा यात्रा करते 
समय डदयकालके चन्द्रमाकी भाँति प्रकाशित ह रहे थे ॥ 
सनत्कुमारस्य वपुः प्रादुरासीन्महात्मनः । 
प्रद्यस्तस्य महावाहोः संग्रामे विक्रमिष्यतः ॥ ८ ॥ 
संग्राममे पराक्रम करनेको उद्यत हुए मदात्ाहु प्रद्यम्नके 
शरीरमें महात्मा सनत्कुमारका स्वरूप प्रकट हो गया ॥८॥ 
स पक्षवळविक्षेपेचिधुन्वन्‌ पवंतान्‌ बहन । 
जगाम माग बलवान्‌ वातस्य प्रतिषेघयन्‌॥ ९ ॥ 
बलवान्‌ गरुड़ अपने पंके बलपूवक संचालनसे बहु- 
तंख्यक पवतोको कम्पित करते ओर वायुका माग रोकते 
हुए चले ॥ ९ ॥ 
अथ वायोरतिगतिमास्याय गरूडङस्तदा | 
सिद्धचारणसंघानां शुभं मार्गमवातरत्‌ ॥ १०॥ 
तत्पश्चात्‌ वायुसे भी अद्धकरूत्तीबः०ग्रतिका भाभवा हे) 


गरुड़ त न क्सा ता चारणसमूहदोंके शुभ मागपर जा 
पहुँचे ॥ १० ॥ 
थ रासोऽत्रवीद्‌ वाक्यं ळष्णमप्रतिमं रणे। 
स्वाभिः प्रभाभिद्दीनाः स्म कृष्ण कस्मादपूच॑वत्‌॥१२॥ 
उस समव बलरामजीने रणमूमिमें अनुपम शक्तिशाली 
श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा--'कृष्ण ! इंमलोग अपनी स्वा- 
भाविक कान्तिसे रदित दो अपूर्ववत्‌ केसे हो गये? ॥ ११॥ 
सच कनकवर्णाभाः संवृत्ताः स्म न संशयः | 
किमिद प्रहि नस्तर्वं कि मेरोः पाश्वगा चयम्‌ ॥ १२॥ 
इम सच लोगोंकी अङ्गकान्ति सुवणके समान हो गयी हे 
इसमें संशय नर्दी है; ऐसा क्यों हुआ ? यह इमे ठीक-टीक 
बताओ, क्या दम मेरुपवदके आप-पास चल रहे ई ??॥१२॥ 
श्रीभगवानुवाच 
मन्ये वाणस्य नगरमभ्यासस्यमरिदस । 
रक्षार्थं तस्य निर्यातो चह्विरेष स्थितो ज्वलन ॥१३॥ 
श्रीमगवान्‌ बोले--शत्रुदमन ! में समझता हुँ बाणा- 
सुरका नगर अत्र निकट ही दै । उसकी रक्षाके लिये बाहर 
निकलकर यह अग्निदेव प्रज्वलित होते हुए, खड़े हैं ॥ १३॥ 
अग्नेराहवनीयस्य प्रभया स्स समाहताः। 
तेन नो चणवेरूप्यमिदं जातं हलायुघ ॥ १७ ॥ 
सैवा इलायुध ! इमळोग आहवनीय अग्निकी प्रभासे 
आहत हैं; इसीसे हमारी अङ्गान्तिमें यह परिबतन आ 
गया है ॥ १४ ॥ 
श्रीराम उवाच 
यदि स्स संनिकष रुथा यदि निष्प्रभतां गताः । 


तदू विधत्स्व स्वयं बुद्धया यदत्रानन्तरं हितम्‌॥१५॥ 


वळरामरजीने पछा--श्रीङष्ण! यदि इमलोग शो णित- 
पुरके निकट हैं ओर यदि इस अग्निकी प्रमासे आहत होकर 
इमलोग निष्प्रभ हो गये हैँ तो अज तुम स्वयं दी बुद्धिसे सोच- 
कर बताओ कि अत्र यहाँ क्या करनेसे हमारा हित होगा ॥ 
श्रीभगवाडुवाच 
कुरुष्च वैनतेय त्वं यच्च कार्यमनन्तरम्‌ । 
त्वया विधाने विहिते करिष्यास्यहसुत्तमम्‌ ॥ १६ ॥ 
श्रीमगवान्‌ बोळे विनतानन्दन ! अब्र यहाँ जो 
आवश्यक कतव्य हो, वह तुम्ही करो । तुम्हारे द्वारा इस 
अग्निके निवारणका उपाय कर छिपे जानेपर में उत्तम पराक्रम 
प्रकर करूँगा ॥ १६ ॥ 
चैशम्पायन उवाच 
एतच्छू त्वा तु गरुडो वासुदेवस्य भाषितम्‌ । 
चके सुखसदस्ल॑ हि कामरूपी महाबलः ॥ १७॥ 
वैशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! वसुदेवनन्दन 
श्रीकूष्णका यह कथन सुनकर इच्छानुसार रूप धारण करने- 


_\वालेखझबळी मारको पमे, हल मुख बना लिये ॥ १७॥ 
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गङ्गासुपागमत्‌ तूणं वैनतेयो महाबलः । 
आप्ळुऱ्याकाशगङ्गायामापीय सलिळं बहु ॥ १८॥ 
प्रववर्षोपरि गतो वेनतेयः प्रतापवान्‌ | 
तेनाग्नि शमयामास घुद्धिमान्‌ विनतात्मजः ॥ १९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वे महाबली विनतानन्दन तुरंत ही गङ्गाजीके 
तटपर गये । वहाँ आकाशगङ्गामे उतरकर प्रतापी गरुड़ने 
बहुत-सा जल पी लिया ओर अग्निदेवके ऊपर जाकर वर्षा 
को | उस उपायसे बुद्धिमान्‌ विनताङु मारने पूर्वोक्त अग्निको 
बुझा दिया ॥ १८-१९ | 
अग्निराहवनीयस्तु ततः शान्तिसुपागमत्‌ । 
तं इष्ट्राइवनीयं तु शान्तमाकाशगङ्गया। 
परमं विस्सयं गत्वा सुपर्णा वाक्यमघ्रचीत्‌ ॥ २० ॥ 
फिर तो आहवनीय अग्निदेव शान्त हो गये । आकाश- 
गङ्गाके जलसे आहवनीय अग्निको शान्त हुआ देख गरुड 
महान्‌ आश्चर्यमें पड़कर बोले--॥ २० ॥ 


अहो वीर्यमथाग्नेस्ठु यो दहेदू युगसंक्षये । 
यथेद्द चणवैरूप्यं चक्र कृष्णस्य धीमतः ॥ २१ ॥ 
'अह्दो | अग्निका बल तो अद्भुत है, क्योकि वे मद्दाप्रलय- 
के समय तीनों लोकोंको दग्ध कर सकते हैं, जैसे कि यहाँ 
इन्होंने बुद्धिमान्‌ भी कृष्णके रूप-रंगमें परिवंतन ला दियाथा॥ 
्रयस्त्रयाणां लोकानां पर्याप्ता इति मे मतिः। 
कृष्णः संकर्षणश्चेव प्रद्॒स्नश्च महाबलः ॥ २२ ॥ 
"( तथापि भ्रीकृष्णके प्रभावसे आऊङाश-गङ्गाद्वारा यह 
बुझ गये ) मेरा तो यह विश्वास है कि श्रीकृष्ण, संकर्षण 
ओर महाबली प्रद्यम्न--ये तीन बीर तीनों लोकाका सामना 
करनेके लिये पर्यात हैं? ॥ २२ ॥ 
ततः प्रशान्ते दहने सम्प्रतस्थे स पक्षिराट्‌ । 
स्रपक्षबळविक्षेपं कुर्न घोरं महास्वनम्‌ ॥ २३ ॥ 
तदनन्तर आग बुझ जानेपर पक्षिराज गरुड़ अपने 
पंके बळपूवक संचाळनसे भयंकर एवं मदान कोल[इल 
करते हुए आगे बढ़े ॥ २३ ॥ 
तं दृष्टा विस्मयं तत्र रुद्रस्यालुचराग्नयः। 
आस्थिता गरूडं ह्येते नानारूपा भयावहाः ॥ २४ ॥ 
किमथमिद्द सम्प्राप्ताः के वापीमे जनास्त्रयः । 
वहाँ उन्हें देखकर सद्रके अनुचर अग्निगर्णोको बड़ा 
विस्मय हुआ । वे सोचने लगे, 'थे नाना रूपधारी भयंकर 
वीर गरुड़पर चढ़कर किस लिये यहाँ आये हैं तया ये तीनों 
पुरुष कोन हैं? ॥ २४३ ॥ 
निश्चयं नाधिगच्छन्ति ते गिरित्रजवह्वयः ॥ २५।। 
प्रावरतेयंश्व संग्रामं तैस्त्रिनिः सह यादवैः। 
इस प्रकार पतोपर विचरनेवाले वे अग्निगण किसी 
निश्रयपर नहीं पहुंच सके; अतः उन्होंने उन तीनों याद्व- 


वीरोके साथ युद्ध छेड़दिया 2 dr (Prabhu) . Veda पवा ०सूच्णः कयः कः स्मयन्निव पुनः पुनः ॥३५॥ : | 


तेषां युद्धप्रसक्तानां संनादः सुमहानभूत्‌ ॥ २६॥ 
तंच श्रुत्वा मद्दानादं खिहानामिच गर्जेताम्‌। 
अथाङ्किराः स्वपुरुषं प्रेषयामास बुद्धिमान्‌ ॥ २७॥ 
युद्धम आसक्त हुए उन अग्नियोका महान्‌ सिंहनाद 
प्रकट होने लगा । दहाड़ते हुए सिंदोके समान उनके उस 
महानादको सुनकर बुद्धिमान्‌ अक्लिराने अपने एक पुरुषको 
वहाँ भेजा ॥ २६-२७ ॥ 
यत्र तदू चतेते युद्धं तच गच्छस्व मा चिरम्‌। 
दृष्टा तत्‌ सरव॑मागच्छ इत्युक्तः प्र्दितस्त्वरन्‌॥ २८॥ 
उन्होंने उससे कहा--'जहाँ वह युद्ध दो रहा है बँ 
शीघ्र जाओ और वद्द सत्र कुछ देखकर शञ्ीत्र लौट आओ | 
ऐसा कहकर उन्‍होंने उसे बड़ी उतावलछीके साथ भेजा ॥२८॥ 
तथेत्युक्त्वा ख॒ तद्‌ युद्धं चतमानमवैक्षत। 
अग्नीनां वाखुदेवेन संसक्तानां महास्घे॥ २९॥ 
तब “बहुत अच्छा? कहकर उस पुरुषने महासमर 
भगवान्‌ वासुदेवके साथ उल्झे हुए अग्निगणोंके उस वर्तमान्‌ 
युद्धको देखा ॥ २९ ॥ 
ते जातवेद्सः लवे कल्माषः कुसुमस्तथा। 
दहनः शोषणश्चैच  तपनश्ध सहाबळः॥ ३०॥ 
स्वाहाकारस्य विषये प्रख्याताः पञ्च चह्वयः। 
वे सच-के-सत्र जातवेदा अग्नि थे; उनके नाम इत 
प्रकार थे--कल्माष, कुसुम, दहन, शोषण ओर मद्दाबरली 
तपन । ये स्वाहाकारविषयक पाँच प्रख्यात अग्नि कहे 
गये हैं | ३०६ ॥ 
अथापरे महाभागाः स्वेरनीकेव्यवस्थिताः । 
पिठरः पतगः स्वर्णः श्वागायों आज एव च । 
स्वघाकाराश्रयाः पञ्च अशुष्यंस्तेऽपि चाग्नयः।।३२॥ 
इनके सिवा दूसरे महाभाग अग्नि भी अपने सेनिकोके 
साथ खड़े थे, जिनके नाम थे- पिठर, पतग, रवण, श्वागाध 
ओर भ्राज । ये पाँच स्वघाकारका आश्रय लेकर रहनेवाहे 
अग्नि कहे गये हैं; ये अग्नि भी वहाँ युद्ध कर रहे थे ॥ 
ज्योतिष्टोमविभागो च वषड्काराश्रयौ पुनः । 
द्वावग्नी सम्प्रयुध्येते मद्दात्मानो महाद्यती ॥ ३३॥ 
इनके सिवा वघटकारके आश्रमे रइनेवाले दो महा- 
तेजस्वी ओर महामनस्वी अग्नि, जिनका नाम ज्योतिष्टोम 
ओर विभाग था, वहाँ युद्ध कर रहे थे ॥ ३३ ॥ 
आग्नेयं रथसास्थाय शरसुद्यम्य भास्वरम्‌ । 
तयोभभष्येऽङ्गिराशैव महषिवियभौ रणे॥ ३४॥ 


इन दोर्नोके बीचमे प्रमुख अग्नि महर्षि अङ्गिरा आग्नेय | 


रथपर आरूढ़ हो एक तेजस्वी बाण हाथमे लिये रणभूमिमें 
प्रकाशित हो रहे थे ॥ ३४ ॥ 
स्थितमङ्गिरखं ष्टा वि्ुञ्चन्तं शिवाब्छरान | 





TR RR RII 


विष्णु प्र ] 


द्रावित्यधिकशततमोऽच्याय! 


७११ 








mmm sm, 


महर्षि अङ्किराको पेने बाण छोड़ते हुए वहाँ स्थित 


देख क्रोधमें भरे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्ण वारंवार मुसकराते 


हुए-से बोले--॥ ३५ ॥ 
तिएष्वमग्नयः सच एप चो विद्धे भयम्‌ । 
ममाख्रतेजसा दग्धा दिशो यास्यथ विद्रताः 
अथाङ्किरात्रिशूलेल दीघीन समधावत ॥ ३६॥ 
आददान इव क्रोधात्‌ ऊप्णप्राणान्‌ महामृधे । 
अग्नियो ! तुम सब लोग खड़े रहो ! में अभी तुम्हारे 
लिये भयकी खुष्टि करता हुँ । मेरे अस्त्रके तेजसे दग्ध होकर 
तुम स्वयं ही सम्पूण दिशाओंमें भाग जाओगे ।? यह सुनकर 
भङ्गिराने उव महासमरमें क्रोघपूवक चमकता हुआ 
त्रिशूळ हाथमें लेकर भीकृष्णपर घावा किया, मानो वे उनके 
प्राण ळे लेनेको उद्यत हॉ ॥ ३६३ ॥ 
त्रिशूलं तस्य दोघं ठु चिच्छेद परमेषुभिः 
अधेचन्द्रेस्तथा तीकष्णर्यमान्तकनिभो पमः ॥ ३७ ॥ 
श्रीकृष्णने अपने तीखे अद्धचन्द्राकार उत्तम बाणोंसे, 
जो यमराजके समान क्रूर और अन्तकके समान प्राणद्दारी 
थे, उनके चमकते हुए त्रिझूलको काट डाला ॥ ३७॥ 
स्थूणाकणंन चाणेन दीपेन स महामनाः । 
चिव्याधान्तकतुर्येन चक्षस्यङ्किरखं ततः ॥ ३८॥ 
इसके वाद उन महामना श्रीदरिने स्थूणाकण नामक 
कालसहर तेजस्वी बाणोंद्वारा अङ्किराकी छातीमें गहरी चोट 
पहचायी ॥ ३८ ॥ 
रुधिरो घप्ळतेर्गात्रेरङ्किरा विद्वलन्निव । 
विश्व्यगात्रः सहसा पपात धरणीतले ॥ ३९ ॥ 
अङ्गिराका सारा शरीर ल्हूछ॒हान हो गया । उनकी देह 
अकड़ गयी और वे विहल होकर सहसा प्रथ्त्रीपर गिर पड़े ॥ 
शोषार्ततोऽग्नयः सवे चत्वारो ब्रह्मणः खुताः। 
आवाहयंरुतदा शीघ्र वाणस्य पुरमन्तिकात्‌ ॥४०॥ 
तरपश्चात्‌ शेब सत्र अग्नि जो ब्रह्मजीके चार पुत्र हैं, 


उष समय उन्हे शीघ्र ही बाणाघुरके नगरके निकट उठा 


ले गये || ४० ॥ 


अथागमत्‌ ततः कृष्णो यत्र बाणपुरं ततः । 

अथ वाणपुरं दृष्टा दूरात्‌ प्रोवाच नारदः ॥ ४१॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्ण जहाँ बाणासुरका नगर निकट था, वहाँ 

गये । बाणपुरको दूरसे ही देखकर नारदजीने कहा-॥४१॥ 

एतत्‌ तच्छोणितपुरं कृष्ण पद्य महाभुज । 

अत्र रुद्रो महातेजा रुद्राण्या सहितो$वसत्‌ ॥ ४२ ॥ 

गुह्दश्च वाणणशुप्त्यथ सततं क्षेमकारणात्‌। 
महाबाहु भीकृष्ण | देखिये, यही शोणितपुर है। यहाँ 

महातेजस्वी रुद्रने देवी रुद्राणीके साथ निवास किया है। 


बाणासुरकी रक्षा तथा उसके क्षेम डिये कातिकेय भी 
यहाँ सदा निवास करते हैं? || ४२३ | | 


नारदस्य वचः श्रुत्वा कृष्णः सस्प्रहसन्‌ त्रचीत्‌॥४३॥ 
क्षण चिन्तयतामञर श्रयतां च मद्दामुने । 
यदि चाचतरेद्‌ रुद्रो वाणसंरक्षणं प्रति ॥ ४७ ॥ 
शक्तितो वयमप्यत्र सह योत्स्याम तेन चै 

नारदनीकी यदद बात सुनकर श्रीकृष्ण हसते हुए बोले 
“मद्दामुने ! यहाँ मेरी बात सुनिये ओर क्षणभर उसपर 
विचार कीजिये । यदि चाणासुरकी रक्षाके लिये भगवान्‌ रद्र 
उतर आयेंगे तो इमलोग भी अपनी शक्तिके अनुसार उनके 
साथ युद्ध अवश्य करेगे ॥ ४३-४४३ ॥ 
एवं चिचदतोस्तत्र ऊप्णनारदयोस्तदा ॥ ४५॥ 
प्राता निमेपमाचेण शीघ्रगा गरुडेन ते। 

इस प्रकार वहाँ नारद्‌ ओर श्रीकृष्णमें बातचीत हो रही 
थो कि गरुड़के द्वारा शीघ्र चलकर वे सब लोग निमेषमात्रमें 
जा पहुचे ॥ ४५३ ॥ 
ततः शङ्लं समाधाय चदने पुष्करेक्षणः ॥ ४६॥ 
वायुवेगससुद्भूतो मेघश्चन्द्रमिवोद्रिरन । 

तब कमलनयन श्रीकृष्णने शङ्को अपने मुंहसे लगाकर 
बजाया । उस समय ऐसा जान पड़ता था मानो कोई मेघ 
वायुके वेगसे प्रेरित द्ोकर चन्द्रमाको उगल रहा दो ॥४६३॥ 
ततः प्रध्माप्य तं राङ्कं भयसुत्पाद्य वीर्यवान्‌ ॥ ४७ ॥ 
प्रविवेश पुर ष्णो बाणस्याद््‌सुतकमणः। 

इस प्रकार उस शङ्को बजाकर असुर्रोके मनमें भय 
उत्पन्न करके पराक्रमी श्रीकृष्णने अद्भुत कर्म करनेवाले 
वाणासुरके पुरमें प्रवेश क्रिया || ४७३ ॥ 


ततः राङ्कप्रणादैञ्च भेरीणां च महास्वनैः ॥ ४८ ॥ 


वाणानीकानि सहसा संनह्यन्त समन्ततः । 
तदनम्तर शक्कोके शब्दों और भेरियोंके गम्मीर घोर्षासे 


प्रेरित हो बाणातुरकी सारी सेनाएँ सहसा सत्र ओरसे कवच 
आदि पहनकर युद्धके लिये तेयार दो गयी ॥ ४८३ ॥ 


ततः किकर सैन्यं तु व्यादिष्टं समरे भयात्‌ ॥ ४९॥ . 


कोटिशश्चापि बहुशो दीप्तप्रहरण।स्तदा | 

तत्पश्चात्‌ बाणाधुरने भयके कारण युद्धके लिये अपने 
किङ्कर नामक सैनिर्कोको आज्ञा दी । उनकी संख्या कई 
करोड़की थी । उन सबके पास चमकीळे अस्र-शञ्र थे ॥ 
तद्संख्येयमेकस्थं मह्दा्रघनसंनिभम्‌ ॥ ५०॥ 
नीळा्जन चयप्रख्यमप्रमेयमथाक्षयम्‌ | 

एक स्थानपर खड़ी हुई वह असंख्य सेना मदान्‌, 
मेघोंकी घटाके समान जान पड़ती थी । उसकी कान्ति नीली 
अञ्जनराशिके समान दिखायी देती थी । वह अप्रमेय और 
अक्षय थी ॥ ५०३ ॥ 


दीप्तप्रहरणाः सवें दैत्यदानवराक्षसाः ॥ ५१ ॥ 
प्रमाथग स्या अ कृष्णमव्ययम्‌ । 
Veda Nidhi tize ख eGan र 
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हाथोमे चमकीले अखत्र-शत्र शोभा पा रहे थे। भगवान्‌ 
शिवके प्रमथगणोमे जो मुख्य-मुख्य वीर थे, वे भी वहा आकर 
अविन।शी भगवान्‌ शिवके साथ युद्ध करने टगे ॥ ५१४ ॥ 
सर्यतस्तैः प्र दीप्तास्रेः साचिष्म द्भिरिवाग्निभिः ॥५२॥ 
अभ्युपेत्य तवात्युग्रेयक्षराक्षसकिन्नरेः । 
पीयते रुघिरं तेषां चतुर्णामपि संयुगे॥ ५३ ॥ 
चमङ्रीले अस्तर-शसत्र धारण करनेके कारण जो लपटोसे 
युक्त अग्निर्योके समान प्रतीत होते थे, वे भयंकर यक्ष, 
राक्षस ओर किन्नर सब ओरसे निकट आकर युद्धस्थलमें 
भीकृष्ण, बलभद्र, प्रद्युम्न और गरुड--इन चारोंका रक्त 
पीनेकी चेष्टा करने (लगे ॥ ५२-५३ ॥ 
तद्‌ वलं तु समासाद्य चलभद्रो महावळः। 
प्रोवाच वचनं तत्र परस्य वलनाशनः ॥ ५७ ॥ 
शत्रुओंकी सेनाका नाश करनेत्राले महाब्रली बलभद्र 
बाणासुरकी उस सेनाको निकट पाकर श्रीकृष्णसे इस प्रकार 
बोले--॥ ५४ ॥ 
कृष्ण कृष्ण महावाहो विधत्स्वैषां महद्‌ भयम्‌। 
हति संचोदितः कृष्णो वळभद्रेण. धीमता ॥ ५५॥ 
तेषां वधार्थमाग्नेयं जग्राह पुरुषोत्तमः । 
असत्रमसत्रविदां श्रेष्ठो यमान्तकसमप्रभः। 
कुष्ण | कृष्ण ! महावाहो ! इनके लिये महान्‌ भय 
उपस्थित करो ।' बुद्धिमान्‌ बलभनद्रके द्वारा इस प्रकार प्रेरित 
हो अञ्वेत्ताओंमें श्रेष्ठ पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने उन इत्रुओंके 
वघके लिये आग्नेयात्र हाथमे ल्या । उस समय वे यम 
और अन्तकके समान भयंकर जान पड़ते थे॥ ५५३ || 
प्रविधूयालुरगणान्‌ क्रव्यादानस्त्रतेजसा ॥ ५६ ॥ 
प्रययो त्वस्या युक्तो यत्र दश्येत तद्‌ वलम्‌ । 
अपने अल्नमके तैजसे उन मांसमक्षी असुरॉको नष्ट करके 
श्रीकृष्ण बड़ी उतावडीके साथ उस स्थानपर गये, जहाँ 
वह शत्रुसेना दिखायी दे रही थी ॥ ५६३ ॥ 
शूळपट्टिशाशाक्त्यष्टिपिनाकपरिघायुधम्‌ ॥ ५७ ॥ 
प्रमाथगणभूयिष्ठं वळं तदभवत्‌ क्षितौ। 
झूछ, प्ट, शक्ति, ऋष्टि, पिनाक ओर परिघ आदि 
आयुर्धोसे युक्त वह सेना, जिसमें प्रमथगर्णोकी अधिकता थी, 
भूतलपर खड़ी थी ॥ ५७३ ॥ 
शैळमे घप्रतीकारौर्नानारूपैभंयान केः | 
वाहनेः संघशः सवें योघास्तत्रावतस्थिरे ॥ ५८ ॥ 
पवत और मेधोके समान दिखायी देनेवाले नाना 
रूपघारी भयानक वाहर्नोपर आरूढ ददो वे समस्त योद्धा वहाँ 
संघबद्ध होकर खड़े थे ॥ ५८ ॥ 
चातोद्भूतैरिव घनेविंप्रकीर्णेरिवाचलैः । 
शुशुभे तत्र वडुळेरनीकेडंढघन्विभिः ॥ ५९ ॥ 
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हुए पर्वतोके सम।न दूरतक फैले हुए थे, उस स्थानकी बढ़ी 
शोभा दो रही थी ॥ ५९ ॥ 
सुसळेरसिमिः शाळैगंदाभिः परिघेस्तथा । 
अवाधं तद्संख्येयं शुशुभे सर्वतो वळम्‌ ॥ ६०॥ 
वह असंख्य एवं अगाध सेना सब ओरसे मुसल, खङ्ग, 
शूल, गदा और परिघ आदिके द्वारा सुशोभित हो रद्दी थी ॥ 
ततः रंकषणो देवसुवाच मधुखूदनम्‌ | 
कृष्ण कष्ण महावाहो यद्वेतदू द्यते वळम्‌। 
पतेः सह रणे योद्घु मिच्छामि पुरुषोत्तम ॥ ६९॥ 
तत्र संकर्षणने मगवान्‌ मधुसूदनसे कहा--'कृष्ण! 
कृष्ण | महावाहो ! पुरुषोत्तम ! यद जो सेना दिखायी देती 
है, रणभूमिमे इसके सैनिकोके साथ में युद्ध करना चाहता हू ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
ममाप्येपेव संजाता वुद्धिरित्यश्रवीच्च तम्‌। 
एभिः सह रणे योद्ुमिच्छेयं योधसत्तमेः ॥ ६२॥ 
युद्धय तः प्रा ङ सुखस्यास्तु खुपणो वे ममाग्रतः। 
सव्यपाश्व तु प्रद्युस्नस्तथा मे दक्षिणे भवान्‌। 
रक्षितव्यमथान्योन्यमस्मिन्‌ घोरे महाम्त थे ॥ ६३॥ 
श्रीकृष्ण बोळे--'मेरे मनमें भी ऐसा विचार उत्पन्न 
हुआ है। ऐसा कहकर वे पुनः उनसे बोले, भैया | रणः 
भूमिम इन श्रेष्ठ योद्धाओंके साथ में युद्ध करना चाहता हू | 
पूर्वाभिमुख होकर युद्ध करते समय मेरे आगे-आगे तो गरुड 
रहेँ, बायीं ओर प्रद्युम्न हो और दाहिनी ओर आप रहें। 
इस घोर महायुद्धमें हमें एक दूसरेकी रक्षा करनी चाहिये ॥ 
चेशस्पायन उवाच 
एवं ब्र वन्तस्तेऽन्योन्यमधिरूढाः खगोत्तमम्‌ । 
गिरिश्एङनिमैघोंरेगंदासुखललाङ्गळेः ॥ ६४॥ 
युध्यतो रौहिणेयस्य रौद रूपमभूत्‌ तदा । 
युगान्ते खवंभूतानां कालस्येव दिधक्षतः ॥ ६५ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय | परस्पर ऐसी 
बात-चीत करके पक्षिप्रवर गरुड़पर चढ़े हुए वे तीनों वीर 
युद्ध करने लगे । पवंतके शिखरोंकी भाँति भयंकर गदा, 
मुघल ओर इलसे युद्ध करते हुए रोहिणीकुमार बलभद्रका 
रूप उस समय वैसा ही भयंकर हो उठा, जैसा कि प्रलय- 
कालमै सम्पूर्ण भूर्तोको दग्ध कर देनेकी इच्छावाले कालका 


रूप होता है ॥ ६४-६५ | 
आङ्ृष्य लाङ्गळाग्रेण मुसळेनावपोथयत्‌ । 
चचारातिवयलो रामो युद्धमार्गविशारद्‌ः॥ ६६॥ 
युद्धमार्गाके विशेषज्ञ अत्यन्त बलशाली बलराम 
रणभूमिमें सब ओर विचरने लगे। वे हलके अग्रभागसे 
आात्रुओको खींचकर उन्हें मुतलसे मार गिराते थे ॥ ६६॥ 
प्रद्युम्न: शरजालेस्तान्‌ समन्तात्‌ पर्यवारयत्‌ । 
दानवान्‌ पुरुषव्याघो युद्धयमानान्‌ महाबलः ॥६७॥ 
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वहाँ जूझते हुए दानवोको सब ओरसे ढक दिया ॥ ६७॥ - 
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स्तिग्धाञ्जनचयप्रस्यः शङ्कचक्रगदाधरः । 
प्रध्माय वहुशः शाङ्कमयुध्यत जनादनः ॥ ६८ ॥ 
£ री >. 5 ९ 
चिकनी अज्ञनराशिके समान कान्तिमान्‌ जनादन 
अपने हा्थोमे दाङ, चक्र और गदा ल्यि हुए थे। वे 


` बारंबार झाङ्क बजाकर युद्ध करने लगे ॥ ६८ || 


पक्षप्रहारनिहता नण्नठुण्डाध्रद्‌रिताः । 
नीता वैवस्वतपुरं वैनतेयेन धीमता ॥ ६९ ॥ 
बुद्धिमान्‌ विनतानन्दन गरुडूने बहुत से दानवोंकों 
पंजों ओर चोचके अग्रभागसे विदीण करके तथा ङ्रितनोको 
पंखोके प्रहारसे दतादत करके यमलोक पहुँचा दिया ॥६९॥ 
तेहन्यमानं दैत्यानामनीकं भीमविक्रमम्‌ । 
अभज्यत तदा संख्ये वाणवर्षखमादतम्‌ ॥ ७० ॥ 
उन चारोंके द्वारा मारी जाती हुई भयानक पराक्रम- 
वाली देत्य-हेनाके पाँव उखड़ गये । वह युद्वस्थलमे वार्गोको 
वर्षासे क्षत-विक्षत हो गयी थी ॥ ७० | 
भज्यमानेष्यनीकेषु घातुकामः समभ्ययात्‌ । 


ज्वरस्त्रिपाद स्िशिराः पडभुजो नचलो चनः ॥ ७१ ॥ . 


भस्मम्रदरणो रोदः कालान्तकयमोपमः । 
नदन्‌ मेघलहस्थेण तुल्यो चिर्घातनिःस्चन्नः ॥ ७२ ॥ 
जब इस प्रकार सारी सेनाए भागने लगीं, तब उनकी 
रक्षा करनेके लिये त्रिशिरा नामक ज्यर सामने आया। 
उके तीन पेर, तीन सिर, छः बाँ हैँ ओर नौ आँखें थीं । 
भस्म ही उसका आयुघ था । वह काढ, अन्तक और यमके 
समान भयंकर दिखायी देता था । वह जच सिंहनाद करता, 
तब गर्जते हुए इजारों मेत्रोंके समान प्रतीत होता था | उसकी 
आवाज वज्री गड्गड़ाइटके समान जान पड़ती थी॥ 
निःश्वलऽ्जुञ्भसाणश्च निद्रान्चिततञु्चंशम्‌ । 
नेचास्यामाकुळ वक्त्रं सुहुः कुर्वन्‌ स्मन्‌ सुः ॥ ७३॥ 
वह बारंबार ळंत्री साँध खींचता और जँमाई लेता 
था । उसका शरीर निद्राये अत्यन्त आकुछ प्रतीत होता 
था । वह बारंबार घूमता ओर अपने दोनों नेत्रोसे युक्त 
सुखको व्यथासे व्याकुळ बना लेता था ॥ ७३ ॥ 


सं हृष्टरोमा ग्ळानाक्षो भग्नचित्त इच इवसन्‌ । 
हळायुधमभिक्रुद्धः सखाक्षेपमिद्मत्रवीत्‌ ॥ ७४ ॥ 
उसके रोगटे खड़े हो रहे थे। नेत्र आदि इन्द्रियाँ 
गली जा रही थीं। वह भग्नचित्त ( इतोत्साइ ) सा होकर 
साँस लेता था । उसने क्रोषमें मरकर हृळघरसे यह आक्षेप- 
युक्त बात कह्दी--) ७४ ॥ 
किमेवं बलमत्तो5सि न मां पश्यसि संयुगे । 
तिष्ठ ति्ठ न मे जोवन मोक्ष्यसे रणमर्घनि ॥ ७५ ॥ 
“तुम क्यों इस प्रकार बल्से उन्मत्त हो रहे हो? क्या 
इस युद्धस्थलमें तुम मुझे नहीं देखते हो ! खड़े रहो, खड़े 
रहो ! आज इस युद्धके मुहानेपर तुम मेरे हायसे जीवित 
नहीं छूट सकोगे? 
इत्येचसुक्त्वा प्रहसन्‌ हळलायुघसुपाद्रचत्‌ । 
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युगान्ताग्निनिभैघां रैसु्टिभिर्जनयन्‌ भयम्‌ ॥ ७६ ॥ 
एसा कहकर जोर-जोरसे हँसते हुए त्रिशिराने इल 
नामक आयुध घारण करनेवाले बलरामनीपर आक्रमण 
किया । वह प्रळ्याग्निके समान अपने भयानक मुक्कोसे भय 
उत्पन्न कर रद्दा था ॥ ७६॥ 
चरतस्तच संग्रामं मण्डलानि सहस्रशाः । 
रोहिणेयस्य शीघ्रेण नाचस्यानमरइ्यत ॥ ७७ ॥ 
रोहिणीकुमार बलभद्र वहाँ संग्राममे सह पतरे 
बदलते हुए शीघ्रतापूवक विचर रहे थे । अतः कहीं उनका 
ठइरना उसे नहीं दिखायी दिया ॥ ७७ ॥ 
तस्य भस्म तदा क्षिप्तं ज्वरेणाप्रतिमोजसा । 
दोत्र्यादू वक्षो निपतितं शरीरे पर्वतोपमे ॥ ७८॥ 
तत्र उस अप्रतिम बल्शाली ज्तरने बड़ी फुर्तीसे उनके 
ऊपर भस्म फंका, जो उनके परवंताकार शरीरमें छातीपर 
जाकर गिरा ॥ ७८ ॥ 
तदू भस्म वक्षसस्तस्य मेरोः शिखरमागमत्‌। 
प्रदीप्तं पतितं तत्र गिरिश्उङ्गं व्यदारयत्‌ ॥ ७९ ॥ 
वदद भस्म उनकी छातीसे मेदपवंतके शिखरपर आ 
गिरा। वहाँ गिरते ही वह प्रज्वलित दो उठा और उसने 
उस पर्वत शिखरको विदीण कर डाला ॥ ७९ ॥ 
शोषेण चापि जज्वाल भस्मना कृष्णपूर्वजः | 
निःश्वसञ्ज स्भमाणञ्च निद्रान्विततनुभ्शशम्‌ ॥ ८० ॥ 
जो भस्म उनके वक्षःस्थलपर शेष रह गया, उतनेदीसे 
श्रीकृष्णके बड़े भैया जलने लगे । वे चारंबार साँस और 
जॅमाई लेने लगे। उनका शरीर निद्रासे अत्यन्त अभिभूत 
हो राया ॥ ८० ॥ 
नेत्रयोराकुळत्वं च सुदुः कुन्‌ भ्रमस्तथा । 
संह्टरोमा ग्ळानाक्षः क्षिप्तचित्त इव श्वसन्‌ ॥ ८१ ॥ 
वे बारंबार नेत्रोसे व्याकुलता प्रकट करने और चक्कर 
कारने लगे । उनके शरीरमें रोमाञ्च हो आया । उनकी नेत्र 
आदि इन्द्रियाँ गलने लगीं । वे विश्विप्तचित्त-से होकर ऊंत्री 
साँस खींचने लगे ॥ ८१ ॥ 
ततो हळघरो भग्नः कृष्णमाह विचेतनः | 
कष्ण ऊष्ण महावाहो प्रदीप्तोऽस्म्यभयं ङुरू ॥ ८२ ॥ 
दह्यामि खर्वंतस्तात कथं शान्तिभेवेन्मम । 
उस समय इलघरने इतोत्साइ एवं अचेत होकर श्रीकृष्ण- 
से कहा--'कृष्ण | कृष्ण ! महाबाहो ! मैं जल रहा हु | 
मेरा भय दूर करो । तात ! मेरे शरीरमे सब ओरसे नडन 
हो रही है । मुझे किस तरह शान्ति प्रास हो! ॥ ८२३ ॥ 
इत्येवसुक्त वचने बलेनामिततेजसा ॥ ८३ ॥ 
प्रहस्य वचनं प्राह ऊष्णः प्रहरतां वरः । 
न भेतव्यमितीत्युक्त्वा परिष्वक्तो इळायुघः ॥ ८७ ॥ 
कृष्णेन परमस्नेहात्‌ ततो दाहात्‌ प्रसुच्यत । 
अमिततेजस्वी बलदेवने जत्र ऐसी बात कही, तन 
उनसे हसकर कहा-“मैया ! 


प्रहार करनेवाल 
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डरो मत । ऐसा कहकर श्रीकृष्णने बड़े स्नेइके साथ 
इलघरको ह्ुदयसे लगाया । फिरतो वे तत्काळ ही उस 
दाहसे मुक्त हो गये ॥ ८२-८४१ ॥ 
मोक्षयित्वा बलं तत्र दाहात्‌ तु मधुसूदनः ॥ ८५॥ 
प्रोवाच परमक्रुद्धो वाख्ुदेचो ज्वरं तदा । 
बलरामणीको वहाँ ज्वरजनित दाइसे मुक्त करके अत्यन्त 
कुपित हुए वसुदेवनन्दन मधुसूदनने उस समय उस ज्वरसे 
कहा ॥ ८५३ ॥ 
__ श्रीभगवाजुवाच 
पह्येहि ज्वर युध्यस्व या ते शाक्तिमंदास्थे ॥८६॥ 
यच्च ते पौरुषं सर्व तद्‌ दर्शायतु नो भवान । 
श्रीभगवान्‌ बोले--ज्वर ! आओ, आओ, युद्ध 
करो | तुम्हारी जो शक्ति है और तुममें जो पुरुषाथ है, 
वह सत्र हमें इस महातमरमें दिखाओ ॥ ८६३ ॥ 
सब्येतराभ्यां बाहुभ्यामेवसुक्तो ज्वरस्तदा ॥ ८७ ॥ 
चिक्षेपैनं महद्‌ भस्म ज्वालागर्भमहाबलः । 
उनके ऐसा कहनेपर उस मददात्रली ज्यरने अपनी दोनो 
' दाहिनी सुजाओऑसे उनके ऊपर वह महान्‌ भस्म फेका, 
जिसके भीतर ज्वाला छिपी हुई थी ॥ ८७३ ॥ 
ततः प्रदीप्तयात्रस्तु सुहृतमभवत्‌ प्रभुः ॥ ८८॥ 
कृष्णः प्रहरतां श्रेष्ठः शमं चाग्निगंतर्ततः । 
उस भस्मसे दो घड़ीके लिये प्रहार करनेवाळोंमे श्रेष्ठ 
भगवान्‌ श्रोकृष्णका सारा शरीर जळ उठा; परंतु फिर वह 
आग अपने-आप बुझ गयी ॥ ८८३ || 
ततस्तेसुंजगाकारेर्वाडुभिस्तु त्रिभिल्तरा ॥ ८९ ॥ 
जघान कृष्णं ग्रीवायां सुध्नैकेन चोरसि । 


तत्र उस त्रिशिराने अपनी तीन सर्पाकार भुाओस 
भ्रीकृष्णक कण्ठमें प्रहार किया और एक मुक्केसे उनकी 
छातीपर चोट की ॥ ८९३ ॥ 
ख स्सस्प्रहारस्तुसुळस्तयोः पुरुषसिंहयोः ॥ ९०॥ 
ज्वरस्य तु महायुद्ध ष्णस्य तु महोजसः | 
पवतेषु पतन्तीनामशनीजामिव स्वनः ॥ ९१॥ 

( फिर रीकृष्ण भी उस ज्वरको पीने लगे | ) उप 
महायुद्धमें ज्वर ओर महातेजस्वी श्रीकृष्ण दोनों पुरुषतिहरमं 
भयंकर सुष्टिका प्रहार होने लगा । उसका शब्द पवर्तोपर 
गिरती हुई विजलियौकी गड़गड़ाहटके समान प्रतीत होता था॥ 
कृष्णज्वरभुजाघातेयुद्धमालीत्‌ सुदारुणम्‌ । 
नेचमेवं प्रहर्तयमिति दत्र महास्वनः । 
मुहृतम भवदू युदडधमन्योन्यं तु महात्मनोः | ९३ ॥ 

श्रीकृष्ण और ज्वर दोनोंमें भुजाओके आघातसे अत्यन्त 
भयंकर युद्ध हो रहा था। 'ऐते नहीं, ऐसे प्रहार करना 
चाहिये? यह शब्द वहाँ बड़े जोर-जोरसे सुनायी देता था। 
इस प्रकार उन दोनों महात्माऑओमे दो घड़ीतक परस्पर युद्ध 
चलता रहा ॥ ९२ ॥ 

ततो ज्वरं कनकविचित्रभूषणे 
न्यपीडयदू भुज्ञयुगळेन संयुगे । 
जगत्क्षयं सप्ुपनयजञ्ञगत्पतिः _ 
शरीरध्यगू गगनचर महासचे ॥ ९३ ॥ 

तदनन्तर मानवशरीर धारण करके प्रकट हुए जगदीश्वर 
भीहरिने उत्त महासमरमें सोनेके विचित्र आभूषर्णोस 
विभूषित उस आकाशचारी ज्वरको अपनी दोनों भुज्ञाओंस 
धर दबाया । उस समय ऐसा जान पड़ता था कि वे 
जगदीश्वर सारे संसारका संहार कर डालंगे ॥ ९३ ॥ 
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इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंदो विष्णुपवंणि छृष्णज्वरयुद्ध द्वाविंशत्यधिकशाततमोऽध्यायः॥ १२२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिछभाग हृरिवंशके अन्तगंत विष्णुपवेमें श्रीकृष्ण और ज्वरका युद्धविषयक 
एक सो बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२२ ॥ 





त्रयोविशत्यधिकशततमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णसे पराजित हुए. ज्वरका उनकी शरणमें जाना, उनसे वर पाना और 
उनकी आज्ञा शिरोधायं कर रणभूमिसे हट जाना 


वैशम्पायन उवाच 
म्ट्तमित्यमिविज्ञाय ज्वरं ात्रुनिषू इनः । 
कृष्णो भुजवलाभ्यां तु च्रिक्षेपाथ महीतले ॥ १ ॥ 
वैशाम्पायनज्ी कहते हैँ -नमेजय | उस ज्वरको 


मरा हुआ जानकर शत्रुसूदन भीकृष्णने अपनी बलिष्ठ 


सुनासे उठाकर उसे प्रथ्वीपर फेक दिया ॥ १॥ 


श्रीक्षष्णकी सुजाओंसे छूटते ही वह उनके शरीरके 
भीतर घुस गया; वह अमिततेजस्वी श्रीकृष्णके श्रीविग्रहको 
छोड़कर न ज्ञा सका ॥ २ ॥ 
स झ्याविएस्तथा तेन उज्वरेणाप्रतिमोज्ञसा। 
ऊष्णः स्खळक्षिव मुदः क्षितो गाढं व्यवतंत ॥ ३॥ 


दशाुप्या.-हष्णवेङ एसे कती उस अप्रतिम बलशाली ज्वरसे आविष्ट होकर भ्रीकृष्ण _ क 
सुक्तमात्रः सवीडिणश्या' (विवेधी ह Nidhi रार लडेखेड़ी ते हृए-से पृथ्वी पर बैठ गये और जोर- क 
असुकटवा विग्रहँ तस्य छष्णस्याप्रतिमौजसः ॥ २॥ जोरसे लोट्ने लगे ॥ ३ ॥ | 





EEE 


बळ 


शिळे - | 


DS 


विष्णुपचं ] 





= र _™__\___™_ _™_ = ~ ————— 
— उन" 2भअ4-3+--नमनन- --+- ट्ट 


जुम्मते श्वखते चैच वल्गते च पुनः पुनः । 
रोमाञ्चोत्थितगात्रश्च निद्रया चाभिभूयते ॥ ४ ॥ 
वे वारंबार जँभाई लेते, लंबी साँस खींचते और 
उछलते-कूदते थे; उनके सम्पूर्ण अङ्गांमं रोमाञ्च हो आया 
ओर वे निद्रासे अभिभूत होने लगे ॥ ४ ॥ 
ततः स्थेयं समालस्ञ्य कृष्णः परपुरंजयः । 
विकुवेति महायोगी जुम्प्रमाणः पुनः पुनः ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर किसी तरह स्थिरता घारण करके शत्रुनगरीपर 
विजय पानेवाले महायोगी श्रीकृष्ण वारंचार जँभाई लेते हुए 
विकारको प्राप्त होने लगे ॥ ५ ॥ 
ज्वराभिभूतमात्मानं विज्ञाय पुदपोत्तमः। 
सोऽस्टजज्ञ्घरमन्यं तु पूर्वञ्वरविन्ाशसम्‌ ॥ ६ ॥ 
अपने आपको ज्वरसे आक्रान्त हुआ जान पुरुषोत्तम 
श्रीइरिने दूसरे ज्वरकी खुष्टि की, जो पूर्व ज्वरका विनाश 
करनेवाला था ॥ ६ ॥ 
घोरं वैष्णवम्रत्युम॑ सर्वप्राणिभयंकरम्‌ । 
ससष्वान्‌ ख तेजस्वी तं ज्वरं भीमचिक्रमम्‌ ॥ ७ ॥ 
तेनस्वी श्रीकृष्णने जिस भयानक पराक्रमी ज्वरकी सृष्टि 
की थी, वह घोर वैष्णव ज्वर अत्यन्त उग्र तथा समस्त 
प्राणियोंके लिये भयङ्कर था ॥ ७ ॥ 
ज्वरः छृष्णविस्त्ृष्टस्तु गृहीत्वा तं जवरं बलात्‌ । 
रुष्णाय एः प्रायच्छत्‌ तं जग्राह ततो हरिः ॥ ८ ॥ 
श्रीकृष्णद्वारा रचे गये उत ज्वरने पूर्वोक्त त्रिशिरा ज्वर- 
को बञ्पूवक पकड़कर बड़े दृषके साथ उसे श्रीकृष्णको 
समर्पित कर दिया | तत्र भीहरिने पुनः उस उ्त्ररको 
पकड़ लिया ॥ ८॥ 
ततस्तं परमक्रुद्धो वासुदेवो महावलः । 
स्वगात्रात्‌ स्वज्वरेणेव निष्काखयत वीर्यवान्‌ ॥ ९ ॥ 
तब अत्यन्त क्रोघमें भरे हुए महाबली पराक्रमी भगवान्‌ 
वासुदेवने अपने ज्वरके द्वारा ही त्रिशिरा ज्वरको अपने 
शरीरसे निकलत्रा'दिया ॥ ९ ॥ 
आविध्य भूतले चेनं शतधा कतुमुद्यतः । 
व्याघोषत ज्वरस्तत्र भोः परित्रातुमर्हसि ॥ १० ॥ 
तत्पश्चात्‌ वे उसे प्रथ्त्रीपर घुमाकर उसके सो टुकड़े कर 
देनेको उद्यत हो गये, तव बहदाँ उस ज्वरने यह पुकार की) 
‘प्रमो ! आप मेरी रक्षा कर! || १० ॥ 
आविध्यमाने तस्मिस्तु छष्णेनामिततेजसा । 
अशरीरा ततो वाणी ह्यन्तरिक्षादभाषत ॥ ११ ॥ 
अमिततेनस्ती भ्रीकृष्णके द्वारा उस ज्वरके घुमाये जाते ` 
समय आकाशे शरीररहित वाणीने इस प्रकार कहा-॥ १ १॥ 


' कृष्ण क सहाही यदूनां नन्दिवर्धन । 
लु स्क्षणीयस्टवयात्तत् ती रे र अनुसार वम [चराचर जगतूमे ,समी जातिके प्राणियोंकि भीतर 
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बढ़ानेवाले निष्पाप श्रीकृष्ण! आप इस ज्वरका वध न 
कीजिये, यह आपके द्वारा रक्षणीय है! ॥ १२ ॥ 
इत्येवसुक्त वचने तं मुमोच हरिः स्वयम्‌ । 
भूतभव्यभविष्यस्य जगतः परमो युरुः॥ १३ ॥ 
आकाशवाणीके ऐसा कहनेपर भूत, भविष्य और 
वर्तमान जगत्के परम गुरु साक्षात्‌ श्रीदरिने उसे 
छोड़ दिया ॥ १३ ॥ 
छृष्णस्य पादयोमूभ्ना शरणं खोऽगमञ्ञ्वरः ! 


एवं मुक्ती हृषोकेशं ज्वरो वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
उनके हाथसे इस प्रकार मुक्त दोकर वह ज्वर श्रीकृष्णके 


दोनों चरगोंमें मस्तक रखकर उन्द्दीकी शग्णमें गया ओर 
डन भगवान्‌ हषी ेशसे इस प्रकार बोछ/---] १४ ॥ 
»टणुष्व मम गोविन्द चिज्ञाप्यं यदुनन्दन । 
यो मे मनोरथो देच तं त्वं कुरू महाभुज्ञ ॥ १५॥ 
गोविन्द | यदुनन्दन ! मेरा निवेदन सुनिये । देव | 
महाबाहो ! मेरा जो मनोरथ है, उसे पूर्ण कोजिये ॥ १५ ॥ 
अहमेको ज्वरस्तात नान्यो लोके ज्वरो भवेत्‌ । 
त्वत्प्रसादाद्धि देवेश वरमेनं व्ृणोम्यद्दम्‌॥ १६॥ 
“तात ! देवेश्वर ! संतारमे में एक ज्वर हूँ, अब मेरे 
सिवा दूरा कोई ज्वर न हो । आपकी कृपासे में इस वरको 
माँगता हूं? ॥ १६ ॥ टक 
देव उवाच 
एवं भवतु भद्रं ते यथा त्वं ज्वर काङ्कसे । 
वरार्थिनां वरो देयो भवांश्च शरणं गतः ॥ १७ ॥ 
श्रीमगवान्‌ने कहा--ज्वर ! तुम्हारा भला हो, तुम 
जैसा चाहते दो, ऐसा ही हो । मेरे लिये समी वराथियोंको 
वर देना उचित है, तुम तो वरार्थी होकर मेरी शरणमें 
आये हो ( अतः तुम विशेष क्रपाके पात्र हो )॥ १७॥ 
एक एव ज्वरो लोके भवानस्तु यथा पुरा । 
योऽयं मया जवरः स्टष्टो मय्येवैष प्रळीयताम्‌॥ १८ ॥ 
तुम पइळेक्री दी भाँति संसारम एक ही ज्वरके रूपमे 
रहो । मैने जो इस उ्वरकी सृष्टि की दे, यह फिर मुझमें ही 
लीन हो जाय ॥ १८ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
पवसुक्ते तु वचने ज्वरं प्रति मद्दायशाः। 
कृष्णः प्रहरतां श्रेष्ठः पुनर्वाक्यमुवाच ह ॥ १९ ॥ 


चैशस्पायनजी कहते हें जनमेजय ! उस ज्वरे 

प्रति ऐसी बात कहकर प्रहार करनेव ळोमें श्रेष्ठ महायशस्वी 
भ्रीकृष्ण पुनः इस प्रकार बोले ॥ १९ ॥ 
वाखुदेव उवाच 


श्णुष्व ज्वर संदेशं यथा लोके चरिष्यसि । 
सर्वेजातिषु विश्रन्धं यथा स्थावरजङ्गमे ॥ २० ॥ 
वाखुदेवने कह्दा--ज्त्र ! मेरा संदेश सुनो, जिसके 


खटके विचरण करोगे ॥ २० || 
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त्रिधा विभज्य चात्मानं मत्प्रियं यदि काङ्कसे । 
चतुष्पादान्‌ भजेकेन द्वितीयेन च स्थावरान्‌ ॥ २१॥ 
ठतीयो यश्च ते भागो मानुषेषूपपत्स्यते । 
ज्रिघाभूतं वपुः इत्वा पक्षिषु त्वं भव ज्वर ॥ २२ ॥ 
चतुर्थी यस्तृतीयस्य भविष्यति ख ते भ्रचम्‌। 
एकान्तरस्त्तीयस्तु स वे चातुर्यिको ज्वरः ॥ २३॥ 
पदि तुम मेरा प्रिय करना चाहते हो तो अपने आपको 
दीन भागोमे विभक्त करके एक भागसे चोपायोका आश्रय 
झो, द्वितीय भागते वृक्ष, पर्वत आदि स्थावर वस्तुओका 
सेवन करो तथा तुम्हारा जो तीसरा भाग है, वह मनुष्योमें 
रहने योग्य होगा । ज्वर ! इस प्रकार तुम अपने स्वरूपको 
तीन भागामे बॉटकर उपयुक्त स्थारनोमें रहो तथा तुम्हारे 
तीसरे भागका जो एक चोथाई अंश है, वह पक्षियोंमिं अटल 
भावसे स्थित होगा । यह तीसरी श्रेणीका जो जवर है, वह 
एक दिनका अन्तर देकर आनेपर एकान्तर या अँतरिया 
कहलायेगा, दो दिनका अन्तर देनेपर तिजरा और तीन दिन- 
का अन्तर देकर आनेपर वही चातुथिक ( चौयिया जर ) 
कहलायेगा || २१-२३ ॥ 
मानुषेष्वभिभेदेन चस त्वं प्रविभज्य चै । 
जातिष्वथाचशेषासु निवस त्वं शटणुष्च मे ॥ २७ ॥ 
इन भेद-उपभेद्रोके साथ अपने रूपका विभाजन करके 
दुम मनुष्योर्म निवास करो | साथ ही जो शेष जातियों हैं, 
उनमें भी तुम वास करो । किंस तरह ? ये मुझसे सुनो--॥ 
बुक्षेषु कीउरूपेण तथा संकोचपत्रकः। 
पाण्डपत्रश्च विख्यातः फळेप्वातुरयमेच च ॥ २५॥ 
बृक्षमे तुम कीटरूपसे निवास करो, इसके सिवा वहाँ 
तुम संकोचपत्रक और पाण्डुपत्रक नामसे विख्यात होंगे 
( बक्षोंके जो प्रत्ते लिकुड़ने ळगते हैं, यह उनमें संकोचपत्रक 
नामक ज्वर है ओर जो उनके पत्त पीले पड़ने लगते हैं, यह 
! उनमें पाण्डुपत्रक नामक उतर हे) तथा वृक्षाके फडोमें 
आवुर्यनामसे तुम्हारी ख्याति होगी ( फेंके एक देशम 
जाली पड़ जानेसे जो वे फङ तिकुड़ने या सूखने लगते हैं, 
यह उनमें आतुर्यनामक ज्वरका लक्षण है ) ॥ २५ ॥ 
अपां तुनीलिकां विद्याच्छिखोद्ध देन बर्हिणाम्‌ । 
पझ्मिन्यादौ हिमो भूत्वा पृथिव्यामपि चोषरः ॥ २६॥ 
गैरिकः पवंतेष्वेव मत्प्रसादाद्‌ भविष्यसि । 

. जलोमें नीलिकाको ज्वर समझना चाहिये । मोरोके 
सिरपर जो शिखा फूट निकलती है, उसीके रूपमें उनके 
भीतर तुम्हारा वास होगा । तुम कमलिनी आद्रिपर हिम 
( पाळा ), एंथ्वीमें ऊषर तथा पवर्तोपर गेरू होकर मेरी 
कृपासे वहाँ निवास करोगे ॥ २६३ ॥ ` 
गोप्वपस्मा रको भूत्वा खोरकश्च भविष्यसि ॥ २७॥ 
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गौओमें अपस्मारक (कम्पन ) ओर खोरक ( खुर- 


श्रीमहाभारते खिल भागे 
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रोग ) होकर रद्दोगे। इस प्रकार तुम प्रथ्यीपर चहुत-से 
रूपोर्मे प्रकट होओगे ॥ २७२ | 
द्शनाद्‌ स्पशेनाच्चापि प्राणिनां वधमेष्यलि ॥ २८॥ 
चते देवमडुप्याणां नान्यस्त्वां विसहिष्यति | . 

तुम अपने दृष्टिपात और स्पदासे भी प्राणियोंका वष 
कर डालोगे। देवता और मनुष्योके सिवा दूषरा कोई 
तुम्हारा वेग नहीं सह सकेगा ॥ २८३ ॥ 

बेदास्पायस उवाच 

छृष्णस्य वचनं श्रुत्वा ज्वरो हृप्टमना ह्यभूत्‌ ॥ २९॥ 
प्रोवाच वचनं किचित्‌ भणमित्वा कृताञ्जलिः। 

चैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | श्रोक़की 
यह बात सुनकर ज्वरका मन प्रसन्न हो गया । उपने हाथ 
जोड़कर प्रणाम करके कुछ नात कही ॥ २९३ ॥ 

ज्वर उचाच 

सरवेजञातिप्रसुत्वेन कतो धन्योऽस्मि माधव ॥ ३०॥ 
भूयश्च ते चचः कर्तुमिच्छामि पुरुषषंभ । 
तदाज्ञापय गोविन्द कि करोमि महाभुज्ञ ॥ २१॥ 

ज्वर बोला पुरुषप्रवर माघत्र | आपने सभी जातिके 
प्राणियोपर मेरी प्रभुता स्थापित करके मुझे घन्थ कर दिया | 
महाबाहु गोविन्द ! अब में पुनः आपकी आश्ञाक्रा पालन 
करना चाहता हूँ । अतः आज्ञा दीजिये, में आपकी क्या 
सेवा करू ॥ ३०-३१ ॥ 
अहमसखुरकुलभ्रमाथिया 

त्रिपुरद्दरेण हरेण निमितः । 
रणशिरसि विनिजितस्त्वया 
प्रभुरसि देच तवास्मि किकरः॥ ३२॥ 

देव ! अघुरक्कुलनाशक ओर त्रिपुरसंहारफ भगवान्‌ 
हरने मेरी सृष्टि की है, आज युद्धके मुदानेपर आपने मुझे 
पराजित कर दिया । अतः आप मेरे प्रभु हैं और में आपका 
किङ्कर हू ॥ ३२ ॥ 








घन्यो५स्म्यरचुग्रहीतो5रस्मियत्‌ त्वया मत्प्रियं छतम्‌ | 


आक्षापय प्रियं कि ते चक्रायुय करोस्यहम्‌॥ ३३॥ 
चक्रघारी श्रीकृष्ण | आपने जो मेरा प्रिय किया, इससे 
में घन्य हो गया । आपके आनुग्रहका पात्र बन गया, अब 
आज्ञा दीजिये, में आपका कौन-सा प्रिय कार्य सम्पन्न करू! ॥ 
वैशस्पायन उवाच 

ज्वरस्य वचनं श्र॒त्वा वाछुदेवो5त्रवीदू वचः । 
अभिसंधि ञ्टणुष्वाद्य यत्‌त्वां वक्ष्या मि निश्चयात्‌॥२४॥ 
चैशस्प(यन जी कहते हें-राजन्‌।! ज्वरका यह वचन 
सुनकर वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णने कदा --'उवर | मैं क्या चाहता 
हू; यह सुनो । में निश्चित रूपसे तुमसे जो कुछ कहता | 


उसपर ध्यान दो? ॥ ३४॥ 
श्रीमगचानुचा'च 


पराक्रमं भुजबलकेवलास्त्रयोः । 
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प्रणस्य मामेकमनाः पठेत्‌ तु यः 
ख चै भवेज्ज्वर विगतज्वरो नरः ॥ ३५॥ 
श्रोभगवान्‌ वोळे-ज्वर ! इव महासमरमें केवल 
बाहुबल ही हमारा-तुम्हारा अस्त्र रहा है; जो मुझे प्रणाम 
करके एकचित्त होकर हम दोनोंके इख पराक्रमका पाठ करे, 
वह मनुष्य अवश्य ज्यररहित हो जाय ॥ ३५॥ ४ 
त्रिपाद्‌ भस्मप्रहरणस्त्रिशिरा नवलोचनः। 
स मे प्रीतः सुखं दद्यात्‌ सर्वामयपतिज्वरः ॥ ३६ ॥ 
_ जिसके तीन पेर हैं, भस्म दही आयुध है, तीन सिर हें 
ओर नौ नेत्र हैं, वह समस्त रोगोंका अधिपति ज्वर प्रसन्न 
होकर मुझे सुख प्रदान करे ॥ ३६ || 
आद्यन्तवन्तः कवयः पुराणाः 
सूक्ष्मा बृहन्तो ऽप्युशासितारः । 
खर्वाञञ्चरान्‌ प्नन्तु ममानि रुद्ध- 


प्रदर्न संकर्षण वाखुदे चाः || ३७ ॥ 


~ 


चतुर्विशत्यघिकशञतत मोऽध्यायः 
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जगत्‌के आदि ओर अन्त जिनके दार्थार्म हैं, जो ज्ञानी, 
पुराणपुरुष, सूदमस्वरूप, परम महान्‌ ओर सबके अनुशासक 
है, वे अनिरुद्ध, प्रद्युम्न, संकर्षण ओर भगवान्‌ वासुदेव 
सम्पूर्ण ज्वरोंका नाश करें ( इस प्रकार प्राथना करनेवारलोका 
ज्वर दूर हो जाय ) | ३७ ॥ 
चेशस्पायन उवाच 
एवसुक्तस्तु कृष्णेन ज्वरः साक्षान्महात्मना । 
प्रोवाच यडुशादूंलमेवमेतद्‌ भविष्यति ॥ ३८॥ 
चंशास्पायनजी कहते हे-राजन्‌ ! साक्षात्‌ महात्मा 
श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर ज्वरने उन यहुश्रेष्ठसे कहा--'यह 
ऐवा ही होगा? ॥ ३८ ॥ 
चरं ळऽ्ध्वा ज्वरो दृष्टः छष्णाच्य समयं पुनः । 
प्रणम्य शिरसा कृष्णमपक्रान्तस्ततो रणात्‌ ॥ २९ हे 
भ्रीकृष्णमे वर पाकर और उनकी शतको स्वीकार कर 
आई ९ ी 
ज्वरको बड़ा दप हुआ । वह मस्तक झुकाकर श्रीकृष्णको 
प्रणाम करनेके अनन्तर उस रणक्षेत्रसे दूर चला गया ॥३९॥ 


इति श्रीमहाभारत खिलभागे हरिवंशे विप्णुपवंणि ज्वरकृष्णसंवादे त्रयो बिंशस्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १२३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदामारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत विध्णुपवर्मे ज्वर और श्रीकृष्णका संवादविषयक 
एक सौ तेईतर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२३ ॥ 





त्यि स 
चत॒विशत्यधिकरततमोऽध्यायः 
बाणाहुरको सेनाका पलायन, भगवान्‌ शङ्करका अपने गणोंके साथ युद्धके लिये आगमन, 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण और रुद्रका युद्ध तथा बाणासुरका युद्धभूमिमें पदापंण 


वैशम्पायन उवाच 
ततस्ते त्वरिताः सवे त्रयस्त्रय इवाग्नयः | 
वैनतेयमथारुह्य युध्यमाना रणे स्थिताः॥ १॥ 
वशस्पायनजी कहते है-जनमेजय | तदनन्तर 
तीन अग्निर्योके समान वे सत्र तीर्ना वीर बड़ी उतावलीके 


- साथ गरुड़पर आरूढ हो शत्रुओके साथ युद्ध करते हुए 


रणभूमिमे डटे रहे ॥ १ ॥ 
ततः सर्वाण्यनीकानि वाणवर्षरवाकिरन्‌ । 
अद्यन वेनतेयस्था नदन्तोऽतिबलाद्‌ रणे ॥ २ ॥ 
गरुड़पर चढ़े हुए उन वीरोने सिंदनाद करके बाणासुर- 
की समस्त सेनाओंको अपनी बाणवर्षासे ढक दिया ओर 
अत्यन्त बल्पूवक उन्हे पीड़ा देना आरम्म किया ॥ २॥ 
चक्रळाङ्गलपातेश्च बाणव्षेश्च पीडितम्‌ । 
संचुकोप महानीकं दानवानां दुरासदम्‌ ॥ ३ ॥ 
चक्र ओर इलकी मारते तथा बार्णोकी वर्षासे पीड़ित 
होकर दानत्रकी वह दुजय विशाल सेना अत्यन्त कुपित हो उठी॥ 


कक्षेऽग्निरिव संबद्ध! शुष्केन्चथनसमीरितः । 
रुष्णबाणार्निरुदूभूतो विवृद्धि परमां गतः॥ ४ ॥ 


जैसे तिनकोंके बोझमें आग लग जाय और सूखे इघनका 
सहारा पाकर वह ओर भी बढ़ जाय उती प्रकार भ्रीकृष्णके 


बाणोसे जो अग्नि प्रकट हुई, बहू अत्यन्त बद्धिको मास 
होने लगी ॥ ४ ॥ ड 


दानवानां सहस्त्नाणि तस्मिन्‌ समरम्‌घंनि । 

युगान्ताग्निरिवाचिष्मान्‌ दृहमानो व्यराजत ।। ५ ॥ 
वह उस युद्धके मुद्दानेपर सहस्रो दानरवोको दग्ध करती 

हुई उत्राला-माळाओसे मण्डित प्रलयाग्निके समान प्रकाशित 

हो रही थी ॥ ५ ॥ 

तां दीर्यमाणां महतीं नानाप्रहरणादिताम्‌ । 

सेनां वाणः समासाद्य वारयन्‌ वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
नाना प्रकारके अन्न-शर्सत्रोसे पीड़ित हो भागती हुई उस 

विशाल सेनाके पास पहुंचकर बाणासुर उसे रोकता हुआ इस 

प्रकार बोला--॥ ६ ॥ 

लाघवं समुपागम्य किमर्थं भयविक्ळवाः । 

देत्यवंशसमुत्पन्नाः पलायध्वं महाद्दवात्‌ ॥ ७ ॥ 
“वीरो ! तुम दैत्यवंशर्मे उत्पन्न होकर भी किसलिये 

लघुता (कायरता ) का आश्रय ळे मयसे ब्याकुल हो इस 

महासमरसे पलायन कर रहे हो ॥ ७॥ 

कव चासिग दाप्रा सस ड चमप र श्वधान | 

उत्सज्योत्सज्य गच्छन्ति कि भवन्तोऽन्तरिक्षगाः॥८॥ 
“कवच, खङ्ग, गदा, प्रास, ढाल, तलवार ओर फरसे 

फेंक-फेंककर तुम आकारामागसे क्‍यों भागे जा रहे हो ॥८॥ 

सजाति चैव भावं च हरसंसगमेव च। 


wami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda यद्धिन न न्तः यंमेवो `" ाहमचस्थित otri 
मानय गन्तन :॥ ९ ॥ 
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शङ्करके साथ हमारा जो सम्पर्क है उसका सम्मान करते हुए 
तुमलोर्गोको यहाँसे हटना नहीं चाहिये; देखो ! यह मैं युद्ध- 
भूमिमें डरा हुआ हुँ? ॥ ९ ॥ 

एचमुच्चरित वाक्यं >टण्वन्तस्तद्च्िन्तयन । 
अपाक्रामन्त ते सच दानवा भयमोहिताः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार कहे गये उत्साहवधक वाक्यको सुनते हुए 
भी उसकी परवा न करके वे समस्त दानव भयसे मोहित 


होकर भाग चले ॥ १० ॥ 

प्रमाथगणशेषं तु तदनीकमतिष्ठत। 

भग्नावशेषं युद्धाय पुनश्चक्र मनस्तदा ॥ ११॥ 
अन्न उस सेनामे केवल प्रमथगण शेष रह गये; उर्न्दीको 

लेकर वह सेना वहाँ खड़ी थी । उस समय भागनेसे बचे- 

खुचे सेनिकोने पुनः युद्धम मन लगाया ॥ ११ ॥ 


कुम्भाण्डो नाम बाणस्य सखामात्यश्च चीर्यचान्‌। 
भग्नं खवलमालोक्द इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १२॥ 


बाणासुरके मन्त्री और सखा पराक्रमी कुम्माण्डने 
अपनी सेनामें भगदड़ मची देख यह बात कही--॥ १२ ॥ 
एष बाणः स्थितो युद्धे शंकरो5यं गुद्दस्तथा । 
किमथ वळमुत्स्रज्य भवन्तो यान्ति मोहिताः १३ ॥ 
“वीरो ¦ ये राजा बाणाघुर युद्धमें स्थित हैं। ये भगवान्‌ 
शङ्कर ओर कार्तिकेयनी भी यहाँ विराजमान हैं। फिर तुम 
लोग मोहमग्रस्त हो अपनी सेनाको छोड़कर किसलिये भाग रहे हो !॥ 
प्राणांस्त्यक्त्वा पलायन्ते सव दानवपुङ्गवाः । 
एवं कुम्भाण्डवाक्यं ते शटण्वन्तो भयविह्वलाः 
'चक्रार्निभयवित्रस्ताः सब यान्ति दिशो दश ॥ १४ ॥ 
कुम्भाण्डका ऐसा वचन सुनते हुए भी वे समस्त 
दानवडिरोमणि भये व्याकुल हो प्रार्णोका मोह छोड़कर 
पलायन करने लगे । वे सब-के-सब्र श्रीकृष्णकी चक्राग्निके भयसे 
थरो उठे थे; अतः दसो दिशाओंकी ओर भागे चले जा रहे थे॥ 
भग्नं वळ ततो उष्टा ऊष्णेनामिततेजसा । 
संरक्तनयनः स्थाणुय़ंडाय पयंवतंत॥ १५॥ 
तदनन्तर अमित तेजसत्री श्रीकृष्णके द्वारा दानवसेना- 
में भगदड़ पड़ी देख भगवान्‌ झाङ्कर क्रोघसे छाल आँखें 
किये स्वयं युद्धके लिये उपस्थित हुए ॥ १५ ॥ 
बाणसंरक्षणं कतुं रथमास्थाय सुप्रभम्‌ । 
देवः कुमारश्च तथा रथेनाग्निसमेन वे ॥ १६ ॥ 
वे बाणासुरकी रक्षा करनेके लिये उत्तम प्रभासे युक्त 
रथपर आरूढ होकर आये ये; साथ ही कुमार स्कन्ददेव भी 
अग्निके समान तेजस्वी रथके द्वारा वहाँ उपस्थित हुए थे॥ १६॥ 
नन्दीश्वरसमायुक्तं रथमास्थाय चीर्यवांन्‌। 
संद्छोष्ठपुटो रुद्रः प्राधावत यतो इरिः॥ १७॥ 
नन्दीश्वरसे संयुक्त रथपर आरूढ हो पराक्रमी भगवान्‌ 


इद्र अपने ओडको दॉतोसे.दब्माकर- उठी ओर दोडे; जद. 


भीहरि विद्यमान ये ॥ १७ ॥ 





न्हते, ध्रिक्षी,ओर.व्या्रोकी खालोसे अपने शरीरको ढक | द 
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अपनी नातिका, अपने वीरभावका तथा भगवान्‌ पिचन्निच तराकाशं सिद्दयुक्तो महाखनः | 


रथो भाति घनोन्सुक्तः पौणमास्यां यथा शशी॥१८॥ 
सिंहोंसे जुता हुआ उनका रथ ऐसी तीव्रगतिसे दोढ़ 
हा था, मानो आकाशको पिये लेता हो | उससे बड़ी भारी 
घरघराइट हो री थी | वदद रथ ऐसा जान पड़ता था, मानो 
मेघोंके आवरणसे गुक्त हुआ पूणमासीका चन्द्रमा प्रकाशित 
हो रहा हो ॥ १८ ॥ 
ततो गणलहस््रेस्तु नालारूपेभयावहेः | 
नदद्धिविविधाननादान रथो देवस्य शोमयन्‌॥१९॥ 
तत्पश्चात्‌ नाना प्रकारके सिंदनाद करते हुए नाना रूप- 
घारी सहस्रा भयंकर गर्णोके साथ मद्दादेवजीका रथ रणभूमि- 
की शोभा बढ़ाने लगा॥ १९ ॥ 
केचित्‌ सिद्दसुखास्तच तथा व्याघ्रसुखाः परे । 
नागाश्वोष्ट्मुख्जास्तत्न प्रवेपुरतिपीडिताः ॥ २० ॥ 
भगवान्‌ शिवके गर्णोंमें कोई सिंहके समान मुखवाठे 
थे तो कोई व्याप्रके समान; कितनोंके मुख हाथी, घोड़े 
और ऊँटके समान थे; ये सब्र श्रीकृष्णके ब्रार्णसे अत्यन्त 
पीड़ित होकर थर-थर काँपने लगे ॥ २० ॥ 
व्याळयश्ञोपवीताश्च केचित्‌ तत्र महाबलाः | 
खरोष्टरगजवकत्राश्च अश्वग्री वाश्च संस्थिताः ॥ २१॥ 
उनमेंसे कितने ही महाबळी प्रम थगणोंने सपंमय यशे- 
पवीत धारण कर रखे थे; कितर्नांके मुख गधे, ऊट ओर 
दाथियोके समान थे, कितने दी घोड़ोंकी-सी गर्दन 
लिये खड़े थे ॥ २१ ॥ 
छागमार्जारवक्त्राश्च मेषवक्त्रास्तथा परे। 
चीरिणः शिखिनश्चान्ये जटिलोऽरव शिरो रुहाः ॥२२॥ 
भग्नाः परिपतन्ति स्म शङ्कदुन्दुभिनिःस्वनेः । 
अन्य शिवगणोंके मुख भेड़, बकरे और बिळावोके 
समान ये; कितने ही चीर वस्त्र धारण किये हुए थे, कितर्नोक 
मस्तकपर शिखा सुशोभित हो रही थी; बहुतोने नटा बढ़ा 
रखी थीं और कितनोके सिरके बाल ऊपरकी ओर उठे 
हुए थे । श्रीकृष्णके बाणोंसे घायल हो इन सबके पाँव 
उखड़ गथे। ये शङ्ख एवं दुन्दुभिग्रॉके शब्द सुनकर ही 
रणभूमिमे गिर पड़ते थे ॥ २२३ ॥ 
केचित्‌ सोम्यमुखास्तत्र दिव्यैः शस्तरैरलंताः॥२३॥ 
नानापुष्परु्तापीडा नानाप्रहरणायुघाः। 
किर्तने ही शिवगणौके सुख सोम्य थे, वे वहाँ दिब्य 
अस्त्र-शस्त्रोसे सुशोभित होते थे । उन्हाने भाँति-भाँतिक 
फूलोंक मुकुट घारण किये थे और उनके आयुष भी 
अनेक प्रकारके थे ॥ २३३६ ॥ 
वामना हे सिददव्याप्रपरिच्छदाः ॥ २४ ॥ 
रुघिराद्रेमेहावकत्रेमेहादंपट्रा बलिप्रियाः । 
कितने ही गण वौने और विकट आकारवाले ये; 





रखा था। कितनोंकी दाढ़ें बहुत बढ़ी थीं ओर वे खूनते 


विष्णुपव ] 


भीगे हुए विशाळ मुखोंसे युक्त थे । उन्हे बलि अधिक 
प्रिय थी ॥ २४३ ॥ 
देवं सम्परिवार्याथ महाशजत्रुप्रमदनम्‌ ॥ २५ ॥ 
लीलायमानास्तिष्टन्ति संग्रामा भिसुखोन्सुखाः। 
ये सत्र के-सच बड़े-बढ़े शब्रुओका मर्दन करनेवाले 
महादेवनीको चारों ओरसे घेरकर लीलापूवक संग्रामके लिये 
उत्सुक हो मुँह ऊपर किये खड़े थे ॥ २५३ ॥ 
ततो दिव्यं रथं दष्ट्रा रुद्रस्याक्लिएकर्मणः ॥ २६॥ 
कृष्णो गरुडमास्याय ययो रूद्राय संयुगे । 
... तदनन्तर अनायास ही महान्‌ कम करनेवाले रुद्रदेवके 
द्व्य रथको देखकर गरुड़पर बेठे हुए श्रीकृष्ण भी भगवान्‌ 
रुद्रके साथ युद्ध करनेके लिये गये ॥ २६३ ॥ 
वैनतेयस्थमास्यन्तमायान्तमग्रणी हरिम्‌ ॥ २७ ॥ 
~ s 
विव्याच कुपितो वाणर्नाराचानां शतेन सः । 
गरुड़की पीठपर बेठकर आते हुए यादवकुलके अग्रणी 
श्रीहरिको क्रोधमें भरे हुए भगवान्‌ शिवने सो नाराचोसे 
घायल कर दिया ॥ २७३ ॥ 
ख रारेरदितस्तेन हरेणाकिळए्कर्मणा ॥ २८ ॥ 
हरिजग्राह कुपितो हस्त्रं पार्जेन्यघुत्तमम्‌। 
बिना क्लेशके दी बड़े-बड़े कर्म करनेवाले मद्दादेवजीके 
द्वारा वार्णोसे पीड़ित किये जानेपर क्रोघमे भरे हुए श्रीहरिने 
उत्तम पाजन्याख् द्वाथमें लिया ॥ २८४ ॥ 
प्रचचाळ ततो भूमिबिष्णुरुद्रप्रपीडिता ॥ २९ ॥ 
नागाश्चोऽ्वंसुलखार्तत्र विचेळुरभिपीडिताः । 
डस समय भगवान्‌ विष्णु ओर रुद्रके भारसे अत्यन्त 
पीड़ित हुई भूमि काँपने लगी । आठौं दिग्गन ऊपर मुँह 
किये पीड़ा पाकर विचलित हो उठे ॥ २९३ ॥ 
पर्वंताः पतितास्तत्र जलूधाराभिराप्छुताः ॥ ३० ॥ 
केचिन्सुसुचिरे तत्र शिखराणि समन्ततः। 
- ९ टी ~ ५-4 
बहुत-से पवत जलको घाराआओसे आप्डावित हो वहाँ 
घराशायी हो गये । कितने ही सब ओरसे अपने शिखरोका 
परित्याग करने लगे || ३०३ ॥ 
दिशश्च प्रदिशशचेच भूमिराकाशमेव च ॥ ३१॥ 
प्रदीालीच डड्यन्ते स्थाणुङष्णसमागमे । 
समन्ततश्च निर्घाताः पतन्ति घरणीतले ॥ ३२ ॥ 
SC we 
भगवान्‌ शिव ओर कृष्णके संघषके समय दिशए, विदि- 
शा, पृथ्वी ओर आकराश--ये सभी प्रजळित-से दिखायी देते 
थे । भूतलपर सत्र ओरसे वज्रपात होने लगा ॥ ३१-३२ ॥ 
शिवाश्चेचाशिवान्‌ नादान्‌ नदन्ते मोम्रदर्शनाः । 
वासवश्चानदन्‌ घोरं रुधिरं चाप्यवर्षंत ॥ ३३॥ 
भयानक दिखायी देनेब्राली गीदड़ियाँ अमङ्गलसूचक 
बोली बोलने लगीं । इन्द्र घोर गर्जना करते हुए रक्तकी 
वर्षा करने लगे ॥ ३३ ॥ 


उल्का च बाणसेन्यस्य पुच्छेनाच्॒त्य तिष्ठति । 


चतुर्विशव्यधिकशततमो ऽध्यायः 


७१ ९ 








उल्का बाणासुरको सेनाके पुच्छमागक्रो आबूत करके 
स्थित हुई थी । वायु प्रचण्ड गतिसे वह रही थी ओर तारे 
व्याकुलताको प्राप्त हो रहे ये। ओऔषधियाँ निस्तेज हो गयीं 
ओर आकाशचारी प्राणी आकाशर्मे विचरण नहीं करते ये ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मा सर्वदेवगणेवुंतः ॥ ३५॥ 
्रिपुरान्तकसुद्यन्त ज्ञात्वा रुद्रसुपागमत्‌ । 

इसी बीचर्मे समस्त देवताओसे घिरे हुए ब्रह्माजी 
तरिपुरनाशक सद्रको युद्धके लिये उद्यत जानकर वहाँ आये ॥ 
गन्धर्वाप्सरसश्चैव यक्षा विद्याधरास्तथा ॥ ३६ ॥ 
सिद्चारणसंघाश्च पदयन्तोऽथ दिवि स्थिताः । 

गन्बव,अप्सरा,यक्च,विद्याधर,सिद्ध और चारणोके समुदाय 

भी वह युद्ध देखनेके लिये आकाशमें खड़े हो गये ॥३६३॥ 
ततः पार्जन्य मस्त्रं तत्‌ क्षितं रुद्राय विष्णुना ॥३७॥ 
ययो ज्वळन्नथ तदा यतो यद्रो रथस्थितः। 

इसी समय भगवान्‌ श्रीकृष्णने रुद्रदेवपर पाजन्यास्रका 
प्रहार किया । वह अञ्र प्रज्वलित होकर उसी ओर चला, 
जहाँ रुद्रदेव रथपर विराजमान थे ॥ ३७१ ॥ | 
ततः शतसहस्राणि शराणां नतपर्वणाम्‌ ॥ ३८॥ 
निपेतुः सरवतो दिग्भ्यो यतो हररथः स्थितः। 

फिर तो जहाँ भगवान्‌ शङ्करका रथ खड़ा था, वहाँ 
सभी दिशाओसे झुक्ती हुई गॉठवाले लाखो बाण गिरने छगे॥ 
अथाग्नेयं महारोद्रमसत्रमस्रविदां वरः ॥ ३९॥ 
सुमोच रुषितो रुद्रस्तदद्धतमिवाभवत्‌ । 

तत्र रोषमें भरे हुए अल्लवेत्ताओंमें भेष्ठ रुद्रदेवने वहाँ महा- 

रोद्र आग्नेयात्रका प्रयोग किया | वह अद्भु त-सा प्रतीत हुआ ॥ 
ततो विशीणदेहास्ते चत्वारोऽपि समन्ततः ॥ ४० ॥ 
नाच्व्यन्त शारेइछन्ना दह्यमानाश्च वह्निना । 
सिंहनादं ततश्चक्रः सर्वे एवाछुरोत्तमाः ॥ ४१॥ 

उससे उन चारोके शरीर सत्र ओरसे क्षत-विक्षत हो गये। 
वे बाणोसे आच्छादित हो आगसे जळते हुए अदृश्य हो गये। 
यह देख सभी अघुरप्रवर वीर वहाँ सिंद्दनाद करने ळगे ॥ 
हतोऽयमिति विज्ञाय आग्नेयास्त्रेण चै तदा । 
ततस्तद्‌ विसहदित्वाऽऽजो ह्यञ्जमञ्विदां वरः॥ ४२ ॥ 
जग्राह वारुणं सोऽस्त्रं वाख्रुदेवः प्रतापवान्‌ । 

उन्होंने यह समझ लिया था कि श्रीकृष्ण आग्नेयास्ते 


मारे गये । तदनन्तर युद्धस्थळमे उस अल्लकी चोट सहकर 
अज्जवेत्ता आमि श्रेष्ठ प्रतापो वासुदेवने वारुणःस्त्र उठाया ॥४२॥ 


प्रयुक्ते वाख्लुदेवेन वारुणास्त्रेऽतितेज्ञसि ॥ ४३॥ 

आग्नेयं प्रशमं यातमस्त्रं वारुणतेज्ञसा। 
वसुदेवनन्दन श्रीङ्कष्णद्वारा अत्यन्त तेजस्वी वारुणासत्रका 

प्रयोग होनेपर उसके तेभसे भगवान्‌ रङ्करका आग्नेयास्र 

शान्त हो गया ॥ ४३ ॥ 

तस्मिन्‌ प्रतिहते त्वस्त्रे वासुदेवेन संयुगे ॥ ४४ ॥ 


प्रचचो मारुतश्चापि ज्योतीव्याङलतां पयु? २४१५ पैशाच तरक. रौद. तथैत्राक्षिर्सं भवः । 


प्रभाहीनास्तथोषध्यो न च रन्त्यन्तरिक्षगाः । 


सुमोचास्त्राणि चत्वारि युगान्तारिननिभानि वे ॥४५॥ 


७५० श्रीमदाभारते खिलभागे 


उस युद्धस्थलमे भगवान्‌ वासुदेवद्वारा उस आग्नेयाखके 
प्रतिहत हो जानेपर भगवान्‌ शिवने » राक्षस, रौद्र 
तथा आह्विर्स नामक चार अजन छोडे,जो प्रल्याग्निके समान 
तेजस्वी थे ॥ ४४-४५ ॥ 
वायव्यमथ सावित्रं वासवं मोहनं तथा। 
अखाणां खारणाथोय वासुदेरो व्यसुञ्चत ॥ ४६॥ 
तब भगवान्‌ वासुदेवने उक्त चारों अज्ञोंका निवारण 
करनेके लिये क्रमशः वायव्यात्रः सावित्रा, ऐ्द्राज् तथा 
मोहनाख्का प्रयोग किया ॥ ४६ ॥ 
अख्नैश्चतुर्भिश्चस्वारि वारयित्वा माधवः। 
सुमोच वैष्णवं सा ऽस्रं व्यादिनास्यान्तकोपमम्‌ ॥४॥ 
उन चारों अञ्रोसे उनके चारों अञ्नोंका तत्काल निवारण 
करके लक्ष्मापति भीकृष्णने वेभ्णवाल्का प्रयोग किया जो 
मुँह बाये हुए काळके समान प्रतोत होता या ॥ ४७ ॥ 
वेष्णवाख्ने प्रयुक्त तु सवं पवाखुरोत्तमाः। 
भूतयक्षगणश्चंच याणानीकं च सर्वशः ॥ ४८॥ 
दिशः सवोः प्राद्रवन्त भयमोदेन विक्लवाः । 
वेष्णबास्का प्रयोग होनेपर समी अधुरश्षिरोमणि वीर 
भूत, यक्षगण एव बाणकी सारी सेना--ये समी भय और 
मोहसे व्याकुळ हो सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर भाग गये || ४८३ ॥ 
प्रमाथगणभूयिष्ठे दीणे सेन्ये मदाछुरः ॥ ४९॥ 
निजेगाम तता वाणो युद्धायाभिसुखस्त्यरन्‌। 
जिसमे प्रमथगणोंकी अधिकता थी, उस सेनाके मी 
पलायन कर जानेपर महान्‌ असुर बाण युद्धके लिये उत्सुक 
हो बड़ी उतावलीके साथ निकला ॥ ४९३ ॥ 
भीमप्रहरणे घोरे द नये्च खुमद्दाबळे* 
वतो मद रथेची रेघेज्नीव सुरसत्तमैः ॥ ५० ॥ 
जैसे बज़धारी इन्द्र भेष्ठ देवताओंसे घिरे होते हैं, उसी 
प्रकार वह भयकर अज्र-शत्रवाले मद्दाबळी एवं बार महारथी 
घोर दैत्योंसे घिरा हुआ था ॥ ५० ॥ 
वेशस्पायन उवाच 
जपेश्च मन्त्रैश्च तशौषघीभि- 
मेहात्मनः खस्त्ययनं प्रचक्कुः। 
स॒ ह सवा गावः 
पुष्पाणि तथेव निष्कान्‌॥ ५१॥ 
बलेः खुतो ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छन्‌ 
विराजते तेन यथा धनेश! । 
कहते है--जनमेजय ! उस समय आझण- 
छोग जप) मन्त्र और ओषभियोँद्वारा महामनस्वी बाणा मुरके 
डिये खस्तिवाचन कर रहे ये और बछिकुम्ार याण उन ब्राहणों- 
इति श्रीमहाभारते लिळभागे हरिवंशे विष्णुपवंणि 


के लिये बहुत-से वख, श॒मलक्षणा गौ, फल) फूल तया खर्ण- 
मुद्राएँ देता हुआ भनाध्यक्ष कुवेरके समान शोमा पाता था || 
सदस्तख्यों.. वहुकिद्लिणीकः 
पराध्येजास्वूनद्रत्नचित्रः 
सददस्रचन्द्रायुततार कश्च 
रथो मद्दानञ्तिरिचाचभाति। 
तमास्थितो दानवसंणद्दीतं 
मद्दाध्वज का्ुंकश्चक स याणः॥ ५३॥ 
उसके विशाल रथमें सहसा सूर्योके चिहण बने थे, 
बहुतःसी छोटी-छोटी घंटियाँ लगी थीं | वह बहुमूल्य सुबर्ण 
तथा रत्नोंसे सुसजित होकर विचित्र शोभा धारण करता था| 
उसमें सहा चन्द्रमा तथा दस हजार तारोके चिह बने ये । 
बह महान्‌ रथ अग्निके समान प्रकाशित हो रहा या। 
दानव कुम्भाण्डने उस रथकी रास अपने हाथमें ले रक्‍खी 
थी । उसपर विशाल ध्वजा फहरा रही थी ओर उसपर बेठे 
हुए याणासुरने हाथमे धनुष ळे रक्खा था ॥ ५२-५३ ॥ 
उद्धत॑यिष्यन य दुपुङ्गवाना- 
मतीव रौद्रं स विभति रूपम्‌। 
स मन्युमान्‌ वीररथोघसंकुळो 
विनिर्ययौ तान्‌ प्रति दैत्यसागरः ॥ ५४॥ 
वातप्रबुद्धस्तु तरङ्गसंकुलो 
यथाणंयो छोकविनाइनाय। 
वह उन यदुपुङ्गव वारॉका संहार कर डालनेके लिये 
उच्यत हो अत्यन्त भयंकर रूप धारण किये हुए था, क्रोधमें 
भरा था ओर वीर रथियोके समुदायसे घिरा हुआ था । वह 
देत्यसागर उन यादववीरोंकी ओर बढ़ चल! ठीक उसी तरह) 
जैसे वायुके बेगसे बढ़ा हुआ उत्ताळ तरगॉस व्यात महासागर 
समस्त छोकीका विनाश करनेके लिये अग्रसर हो रहा हो ॥ 
भीमानि  संत्रासकरेबेपुर्भि- 
स्तान्यग्रतो भान्ति बलानि तस्य ॥ ५५॥ 
महारथान्युच्छ्तिकामेकाणि 
सपर्वंतानीच चनानि राजन्‌। 
विनिः्सुतः सागरतोयवाखा- 
वृत्यद्ग॒तश्चाइवद्रष्टुकामः ॥ ५६॥ 
` खोगोके मनमें त्रास र शरीरोंके द्वारा 
भयंकर प्रतीत होनेवाली बहुत-सी सेनाएँ उसके आगे-आगे 
चळ रही थीं । राजन्‌ | विशाळ रथों और उठे हुए धनुषेति 
युक्त वे सेनाएँ पर्वतवहित बनोंके समान प्रतीत होती थीं । 
अत्यन्त अद्भुत रूपवाळा बाणासुर बह युद्ध देखनेके लिये 
समुद्रके निकटवर्ती वासस्थानसे निकलकर चला | ५५-५६ ॥ 
चतु!वशत्यधिकहाततमो 


॥ ५२॥ 


युढविषयक पफ सो चौबीसर्वों अध्याय पूरा हुआ ॥ १२४॥ 
हबया य मग जब 
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पञ्चविज्वत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


७२१ 


~ 





me — 


पञ्चविशत्यधिकराततमोऽभ्यायः 


श्रीकृष्णके जम्भाखसे भगवान्‌ शङ्करका जँभाईके वशीभूत हाना, त्रह्माजीके द्वारा शिवजीका विष्णुक 


ट्र ~ 


साथ उनकी एकताका स्मरण दिलाना तथा ब्रह्माजीके पूछनेपर माकण्डेयजीक़ा हरिहरकी 
एकता स्थापित करते इए माहात्म्यसहित हरिइरात्मक स्तात्रका वर्णन करना 


चरास्पायन उवाच 
अन्धकारीकृते लोके प्रदीप्ते उ्यम्बके तथा । 
न नन्दी नापि च रथो न रुद्रः प्रत्यरऱ्यत॥ १ ॥ 
~ ~ करू ओ = 
वंशस्पायनजी कहते हें- जनमेजय | वेष्णवात्नका 
प्रयोग होनेपर जत्र सम्पूर्ण जगतूर्मे अन्घकार छा गया ओर 
भगत्रान्‌ शङ्कर उसके तेजसे जळने-से लगे, उस समय उत 
अन्ते आच्छादित होनेके कारण न नन्दी, न रथ ओर न 
रुद्रदेव ही दिखायी देते थे ॥ १॥ 
डिणुणं दोघदेदस्तु रोपेण च वलेन च। 
त्रिपुरान्तकरो वाणं जग्राह स चतुसुखम ॥ २॥ 
तब रोप ओर बळवे त्रिपुरान्तकारो भगवान्‌ शिवका 
शरीर दुगुना दमक उठा । उन्होंने चार फळवाला बाण अपने 
दाथमे लिया | २॥ 
क 6 ७ 2३ 
संद्धत्‌ कालुकं चेव क्षेप्तुकामस्त्रिळोचनः । 
~ he ७ ~ 
विज्ञातो वासुदेवेन चित्तञ्चेन मद्दात्मना ॥ ३ ॥ 
वे भगवान्‌ त्रिलोचन उस बाणको घनुषपर रखकर 
छोड़ना दी चाहते थे कि सवके मनकी बात नाननेवाले 
महात्मा वासुदेवने उनके मनोमावको समझ लिया ॥ ३ ॥ 
जुम्भणं नाम खो$प्यत्त्रं जग्राह पुरुषोत्तमः। 
हर सज॒स्भयामाल क्षिप्रकारी महावळलः॥ ४ ॥ 
फिर तो शोत्रकारी मद्दाबली पुरुषोत्तम श्रोकृष्णने 
जुम्भगात्न उठाया ओर उसके द्वारा. महादेवजोको जम्मासे 
अभिभूत कर दिया ॥ ४ ॥ 
~ न 
सशरः सचज॒श्चत्र हरस्तेनाशु जुम्मितः। 
संज्ञा न ळेभे भगवान्‌ विजेताछुररक्षसाम्‌ ॥ ५ ॥ 
के इसे भगवान्‌ शिव शीघ्र ही घनुब ओर बाण लिये 
जमाई लेने लगे; अधुरो ओर राक्षपोंपर विजय पानेवाडे 
भगवान्‌ शिवकी उस समय सुध-बुध न रही ॥ ५ ॥ 


सशर सधञुष्क च दषट्टा55त्मानं विजुस्मितम्‌। 
वऊोन्मत्तोऽथ बाणो5लो शर्व चोदृयतेऽसङृत्‌ ॥६॥ 


घनुष ओर बाणसहित आत्मखरूप शिवको जँभाईके 
बशीभूत हुआ देखकर बलोन्मत्त बाणासुर बारंबार उन्हें युद्धके 
लिये प्रेरित करने लगा ॥ ६ ॥ 


ततो ननाद भूतात्म। स्तिग्वगस्पीरया गिरा । 
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प्रध्मापयामास तदा रूच्णः शङ मदाब्रलः ॥ ७ ॥ 
म° ६० ९१ 


तब सम्पूर्ण भूर्तोके आत्मा महाबली भगवान्‌ भ्रीकृष्णने 
स्निग्ध गम्भीर वाणीमें सिंहनाद किया ओर जोर-जोरसे शङ्क 
बजाया ॥ ७॥ 
पाञ्चजन्यस्य घोषेण शाङ्गविस्फूजितेन च। 
देवं विजस्मितं रष्ट्ठा सवभूतानि तत्रः ॥ ८ ॥ 
पाञ्चजन्य शङ्कके गम्भीर घोषसे, दाङ्ग-धनुषकी रङ्कारसे 
तथा मद्दादेबनीको जम्भाके वशोभूत देखकर समस्त प्राणी 
थरा उठे ॥ ८ ॥ 
पतस्मिन्नन्तरे तत्र रुद्रस्य पाषंदा रणे। 
मायायुद्धं समाश्रित्य प्रद्य॒म्नं पर्यवारयन्‌ ॥ ९ ॥ 
इसी बीचमें सद्रदेवके पापदीने मायायुद्धका आश्य ळे 
रणभूमिमे प्रद्य॒म्नको घेर लिया ॥ ९ ॥ 
सर्वार्तु निद्राचशगान्‌ कत्वा मकरकेतुमान्‌ । 
दानवान्‌ नादायत्‌ तत्र शरजालेन वीयेवान । 
प्रमाथगणभूयिष्ठांस्तत्र तत्र महावळान्‌॥ १० ॥ 
परंतु पराक्रमी मकरध्वज प्रद्य॒म्नने उन सबको निद्राके 
वशीभूत करके वहाँ बाणसमू्दोद्वारा मदाबली दानर्वोका- 
जिनमें प्रथमगर्णोकी संख्या अधिक थी-विनादा कर डाला ॥ 
ततस्तु जुम्भमाणस्य देचस्याक्लिएकमेणः । 
ज्वाला प्राडुरभूद्‌ वक्त्राद्‌ दद्दन्तीव दिशो दुश॥११॥ - 
तदनन्तर अनायास ददी मद्दान्‌ कर्म करनेवाले तथा 
ज॒म्भाके वशीभूत हुए मद्दादेवजीके मुखसे एक आगको 
ज्वाला प्रकट हुई, जो सम्पूण दिशाओको दग्ध करती हुई- 
सी प्रतीत होती थी ॥ ११ ॥ 
ततस्तु घरणीदेवी पीड्यमाना महात्मभिः । 
ब्रह्माणं विश्वघातारं चेपमानाभ्युपागमत्‌ ॥ १२॥ 
उस समय उन महात्माओंसे पीड़ित हुई एएथ्पीदेवी 
कापती हुई विश्व-ष्टा ब्रह्माजीकी शरणमें गयी ॥ १२ ॥ 
पृथिव्युवाच 


देवरेव महाबाहो पीड्यामि परमोजसा। 
छृष्णरुद्रभराक्रान्ता भविष्येकाणवा पुनः ॥ १३॥ 
पृथ्वी बोलो--देवाधिदेव ! महाबाहे ! में महान्‌ 
ओज (बछू-पराक्रम ) से पीड़ित हूँ । भगवान्‌ भीकृष्ण ओर 
मह[देवजीके भारसे आक्रान्त हो पुनः एकार्णवके जलमें 


eda र Vaganasi. Digitized by eGangafri 
निमग्न दो बाऊंगी-ऐखा जान पढ़ता है॥ १३॥ 


"१ 
~ 
Ee 
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अविषह्यमिमं भारं चिन्तयस्व पितामह। 
ळष्वीभूता यथा देव घारयेयं चराचरम्‌ ॥ १४॥ 
पितामह ! में इस भारको अपने लिये असह्य मानती 
हूँ, आप इसपर विचार कीजिये । देव ! ऐसा कोई उपाय 
कीजिये, जिससे में हलकी होकर चराचर जगतूको धारण कर 
सकू ॥ १४॥ 
ततस्तु काइयपाीं देवीं प्रत्युवाच पितामइः। 
सुहुतं घारयात्मानमाशु लघ्वी भविष्यसि ॥ १५ ॥ 
तब पितामह ब्रह्माजीने काश्यपी देवी ( पृथ्वी ) से इस 
प्रकार कहा--'तू दो घड़ीतक किसी प्रकार अपने आपको 
रोके रह; फिर शीघ्र ही इळकी हो जायगी? ॥ १५ ॥ 
वशस्पायन उवाच 
दृष्टा तु भगवान्‌ ब्रह्मा रुद्रं वचनमत्रवोत्‌ । 
रूष्टो मद्दाखुरवचः कि भूयः परिरक्ष्यते॥ १६॥ 
वंशस्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! तब भगवान्‌ 
ब्रह्माने रुद्रदेवसे मिलकर यह बात कद्दी-'(आपकी सम्मतिसे 
ही तो ) बड़े-बड़े असुरोका वध आरम्भ किया गया है, फिर 
आप स्वयं ही अघुरबृन्दकी रक्षा क्यो करते हे? ॥ १६ ॥ 
न च युद्ध मद्दावाह्दो तच ङृष्णेन रोचते। 
न च बुध्यसि ऊष्णं त्वमात्मासं तु द्विधा कृतम्‌ ॥१७॥ 
पहात्राहों | भीकृष्णके साथ आपका युद्ध मुझे अच्छा 
नहीं लगता । आप श्रीकृष्यो समझ नहीं रदे है, आपका 
सात्मा द्दी ( श्रोकृष्ण बनकर ) दो रूपीमे |वभक्त हो गया 
है! ॥ १७॥ 
ततः दारीरयोगाद्धि भगवानव्ययः प्रभुः । 


प्रविदय पद्यते कत्स्नां्रील्ोीकान्‌ स चराचरान्‌॥ १८॥ 


ब्रद्म।जीके इस प्रकार कदनेपर अविनाशी प्रभु भगवान्‌ 
शिव शरीरके भीतर अन्तःकरणमे ध्यान लगाकर हृदयस्थित 
ब्रह्ममे प्रविए हो, तीनो लोकोके समस्त चराचर प्रागियाका 
साक्षात्कार करने लगे ॥ १८॥ 
प्रचिदय यागं योगात्मा वरांस्ताननुचिन्तयन्‌। 
द्वारचत्यां यदुक्तं च तदचुस्तत्य सवश: । 
जगाद नोत्तर किचिज्षिवत्तो छ्यमवत्‌ तदा ॥ १९॥ 
योगस्वरूप भगवान्‌ शङ्कर योगमै प्रवेश करके ( सप्ताधि 
लगाकर ) पदळेके दिये हुए उन वरोका चिन्तन करने टगे 
तथा द्वारकाम जो कुछ कदा था, उन सत्र बातोका बारंबर 
स्मरण करके उन्ह्दाने ब्रह्माजीको कोई उत्तर नद्दी दिया; वे 
उस समय युद्धसे निवृत्त हो गये ॥ १९ ॥ 
आत्मानं कृप्णयोनिस्थं पद्यत ह्येकयोनिजम्‌। 
ततो निःस्यत्य रुद्रस्तु न्यस्तवादोऽभवन्म्रघे ॥ २० ॥ 








ब्रह्मस्वरूप योनिसे प्रकट हुआ जाना | तत्पश्चात्‌ रुद्रदेव वहाँ- 

से निकछकर युद्धसे अडग हो गये | उन्दने उस रणक्षेत्रे 

श्रीकृष्णके साथ वाद-विवाद या युद्धकी भावनाका परित्याग 

कर दिया ॥ २० || 

त्र्माणं चात्रवीदू रुद्रो न योत्स्ये भगवन्निति। 

कृष्णेन सह संश्रामे ळष्ची भवतु मेदिनी ॥ २१॥ 
तत्पश्चात्‌ रुद्रने ब्रह्माजीसे कहा--'मगत्रन्‌! अत्न में 

संग्रामभूमिमें श्रीकृष्णके साथ युद्ध नहीं करूँगा, अब यह 

पृथ्वी हृळकी हो जाय? ॥ २१ ॥ 

ततः करृष्णो5थ रुद्रश्च परिष्वज्य परस्परम्‌ । 

परां प्रीतिसुपागस्य संत्रामादपजग्मतुः ॥ २२॥ 
इसके बाद श्रीकृष्ण ओर रुद्र एक दूतरेसे मिळकर बहुत 

प्रसन्न हुए ओर आपसके संग्र।मसे हट गये ॥ २२ ॥ 


न च तो पइयते कञ्चिद्‌ योगिनो योगमागतो। 
एको ब्रह्मा तथा कत्वा पदयंलो कान्‌ पितामद्दः ॥२३॥ 
उवाचेतत्‌ समुद्दिद्य माकण्डेयं सनारद्म्‌ । 
पाइवेस्थं परिपप्रच्छ ज्ञात्वा वे दीघेददिनम्‌॥ २४॥ 
श्रीकृष्ण ओर रुद्र दोनों योगी हैं तथा दोनों एक दृसरे- 
से अभेद-सम्बन्धको प्राप्त हैं, इतत बातको वहाँ दूसरे किसीने 
नहीं समझा; एकमात्र पितामह ब्रह्माने उन दोनोंका अभेद 
सम्बन्ध स्थापित करके उन्हें उसी भावसे देखा ओर स 
लोगोंकी ओर देखते हुए इसी विषयको लेकर अपने बगल- 
में खड़े हुए नारद तथा माकण्डेयक्रों दीघदर्शी जानकर इत 
प्रकार पूछा ॥ २३-२४ ॥ 
पितामह उवाच 
मन्द्रस्य गिरेः पाश्वे नलिन्यां भवकेशवो । 
रात्री स्वप्नान्तरे ब्रह्मन्‌ मया दृष्टौ हराच्युतौ ॥२५॥ 
पितामह बोले--ब्रह्मन्‌ ! मैंने मन्द्र!चल पवते 
पाश्वमागमें रातको सोते समय सपनेमे एक खरोवरके तटार 
श्रीकृष्ण ओर भगवान्‌ इाङ्करको देखा, जो तत्काल ही ए 
दूसरेके रूपमे बदल गये थे ( अर्थात्‌ श्रोकृष्णकी जगह शित्र 
ओर शिवकी जगई श्रीकृष्ण हो गये थे) ॥ २५ ॥ 
दर च हरिरूपेण हरि च हररूपिणम्‌। _ 
राङ्कचक्रगदापाण पीतास्बरधरं हरम्‌ ॥ २६॥ 
मेने इरको दरिरूपमें देखा ओर इरिको हररूपमें; 
भगत्रान्‌ हरने हाथोंमे राक, चक्र और यदा छे रखी थी ओर 
उनके अङ्गोपर पीताम्म्रर शाभा पा रहा था ॥ २६ ॥ 
त्रिशुलपदिदाघरं व्याघचमेघर॑ इरिम्‌। 
गरुडस्थं चापि हरं इरि च द॒षभध्वजम्‌॥ २७॥ 


उन्होंने अपने-आप )निद ललकी डम \-०-उाछभीइरि शित्च त्म र पट घारण किये ले | क्र 
योनि (परब्रह्म) में स्थित देखा ओर अपनेको पएक-अद्वितीय पहने हुए थे; भगवान्‌ शङ्कर गरुडूपर बैठे ये और भीइरनि 
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बृपभवाइन होकर अपनी ध्वज्ञामे चृषभका चिह्न धारण 


किया था ॥ २७॥ 

विस्मयो मे महान्‌ ब्रह्मन्‌ इट्टा तत्‌ परमाद्धुतम्‌ । 

पतदाचच्च भगवन याथातथ्येन सुचत ॥ २८॥ 
ब्रह्मन्‌ । उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले मद्रप | वह 

अद्भूत दृश्य देखकर मुझे मदान्‌ विस्मय हुआ | भगवन्‌ ! 

आप इसके रहस्यका यथाथरूपसे विवेचन करं ॥ २८ ॥ 


मार्कण्डेय उवाच 
शिवाय विष्णुरूपाय विष्णवे शिचरूपिणे । 
यथान्तरं न पश्यामि तेन तो दिशतः शिवम्‌ ॥ २९ ॥ 
मार्कण्डेय जी चोळे-विष्णुरूपघारी शिव और झिव- 
रूपघारी विष्णुङ्गो नमस्कार है। में इन दोनोमें कोई अन्तर 
नहीं देखता, मेरे इस भावसे संतुष्ट होकर वे दोनो मुझे 
कल्याण प्रदान करें ॥ २९ ॥ त 
अनाद्मध्यनिघनमेतदक्षरमव्ययम्‌ | 
तदेव ते प्रवक्ष्यामि रूपं हरिद्दराव्मकम्‌ ॥३०॥ 
आदि, मध्य और अन्तसे रहित जो यह अविनाशी 
अक्षर ब्रह्म है, उसका स्वरूप इरिदरात्मक है, ब्रह्मन ! मैं 
आके समक्ष उती हरिहरात्मक ब्रह्मका वणेन करूँगा | ३०॥ 
यो विष्णुः स तु वे रुद्रो यो रुद्रः स पितामहः । 
पका सूतिस्त्रयो देवा रुद्र चिष्णुपितामहाः ॥ ३१॥ 
जो विष्णु हैं, वे ही रुद्र हैं और जो रुद्र हैं, वे ही ब्रह्मा 
हैं; इनका मूलखरूप तो एक ही है, परंतु ये कार्यमेदसे 
रुद्र, विष्णु और ब्रह्मा तीन देवता कहलाते हैं ॥ ३१ ॥ 
वरदा लोककर्तारो लोकनाथाः सखयम्भुवः । 
अधनारीश्वरास्ते तु वतं तीव्रं समास्थिताः ॥ ३२ ॥ 
ये सब के सत्र छोकल्ष्टा, वरदायक, जगन्नाथ, स्वयम्भू, 
अधनारीश्वर तथा तीत्र ब्रतका आश्रय लेनेवाले हैं॥ ३२ ॥ 
यथा जले जलं क्षिप्तं जलमेव तु तद्‌ भवेत्‌ । 
रुद्रं विष्णुः प्रविष्टस्तु तथा रुद्रमयो भवेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
जेते जलमें डाला हुआ जल जलरूप ही हो जाता है, 
उसी प्रकार रुद्रदेवम प्रविष्ट हुए भगवान्‌ विष्णु रुद्रमय हो 
जाते हैं ॥ ३३ ॥ 
अग्तिमग्निः प्रविष्टस्तु अग्निरेव यथा भवेत्‌ । 
तथा विष्णु प्रविष्टस्तु रुद्रो विष्णु मयो भवेत्‌ ॥ ३४॥ 
जेते अग्निमे प्रविष्ट हुई अग्नि अग्निरूप ही होती है, 


उसी प्रकार विष्णुमें प्रविष्ट इए रुद्रदेव विष्णुल्प ही 
होते हैं ॥ ३४॥ 


रुद्रमरिनिमयं विद्याद्‌ विष्णुः सो मात्मकः ससुतः । 
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रुद्रको अग्निस्वरूप जाने ओर भगवान्‌ विष्णु सोम 
स्वरूप माने गये हैं। इसीलिवे यह समस्त चराचर जगत्‌ 
अग्नीपोमात्मक कहलाता है ॥ ३५ ॥ 
कर्तारौ चापहदर्तारौ स्थावरस्य चरस्य तु। 
जगतः शुभकर्तारौ प्रभविष्णू महेश्वरो ॥ ३६ ॥ 
यह इरि ओर इर ही समस्त चराचर जगतूके कर्ता, 
संहारक, झुमकारक तथा प्रभावशाली महेश्वर हैं ॥ ३६ ॥ 


कतकारणकर्तारौ कतकारणकारकोौ । 
भूतभव्यभवो देवौ नारायणमहेश्वरौ ॥ ३७॥ 
ये नारायण ओर महेश्वरदेव कर्ता ओर कारणके भी 
आदि कर्ता हैं तथा कर्ता और कारणसे भी काम करानेवाळे 
हैं। ये ही दोनों भूत, भविष्य और वतंमानरूप हैं ॥ ३७॥ 
जगतः पालकाचेताचेतो सृष्टिकरो स्मृतौ । 
पते चेव प्रवर्षन्ति भान्ति वान्ति सज़न्ति च | 
पतत्‌ परतरं गुह्यं कथितं ते पितामह ॥ ३८ ॥ 
ये ही जगत्क्रे पालक ओर ये ही इसकी सृष्टि करने- 
वाले माने गये हैं। ये ब्रह्मा, विष्णु और शिव ( मेपरूपसे 
जलकी ) वर्षा करते हैं । ( सूर्यरूपसे ) प्रकाशित होते हैं 
और ( वायुरूपसे ) सबत्र गतिशील होते हैं। ये ही सृष्ट 
करते हैं | पितामह ! यह मैने आपसे परम गुह्य रइस्यका 
वणेन किया है ॥ ३८ ॥ 
२७ ८ ~ ° * ० 
यश्चन पठते नित्यं यश्चन ?एणुयान्नरः। 
पाप्नोति परमं स्थान विष्णुरुद्रप्रलादजञम्‌ ॥ ३९ ॥ 
जो प्रतिदिन इध स्तोत्रका पाठ करता ओर जो इसे 
सुनता है, वह मनुष्य भगवान्‌ विष्णु ओर रुद्रकी कृपासे 
परम पदक प्राप्त कर लेता है ॥ ३९ ॥ 
देवो हरिहरौ स्तोष्ये त्रझणा सह संगतो । 
पतो च परमो देवो जगतः प्रभवाप्ययौ ॥ ४० ॥ 
मैं ब्रह्माजीके साथ मिले हुर इरि ओर इर दोनों देव- 
ताओंकी स्तुति करूंगा । येद्दी दोनो परम देव हैं ओर ये 
ही जगतूकी सृष्ट तथा संदारके कारण हैं || ४० ॥ 
रुद्रस्य परमो चिष्णुविष्णोश्च परमः शिवः । 
पक एव द्विचाभूतो लोके चरति नित्यशाः।। ४१॥ 


रुद्रके परमदेव विष्णु हैं ओर विष्णुक़े परमरेव शित्र 
हैं। एक ही परमेश्वर दो रूपोर्मे व्यक्त होकर सदा समस्त _ 


_ जगतूर्मे विचरते रहते हैं ॥ ॥ ४१ ॥ 


न विना शंकरं विष्णुन तरिता केशवं शिवः । 
तस्मादेकत्बमायातौ रुद्रोपेन्द्रौ तु तौ पुरा । 
नमो रुद्राय ष्णाय नमः संहतचारिणे ॥ ४२॥ - 
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बिना शिव नहीं हैं । अतः वे दोनों रुद्र और विष्णु पूर्वकाल- 
से ही एकत्वको प्राप्त हैं। संयुक्त अथवा एकरूप होकर 
विचरनेवाले भगवान्‌ रुद्र एवं श्रीकृष्णको नमस्कार है ॥ 


षडधनेत्राय सद्विनेत्राय चे नमः। 
पिङ्गळनेत्राय पद्मनेत्राय चै नमः॥ ४३॥ 
तरिनेत्रधारी शिवको नमस्कार है, साथ ही द्विनेत्रघारी 
श्रीकुष्णको नमस्कार हे; पिङ्गलनेत्रवाले शिवको नमस्कार है 
और प्रफुल्ल कमळके समान नेत्रवाले श्रीकृष्णको नमस्कार 
है॥ ४३ ॥ 
नमः कुमारशुरवे प्रद्यम्नगुरवे नमः 
नमो धरणीधराय गङ्गाधराय चे नमः ॥ ४७॥ 
कुमार कातिकेयके पिता भगवान्‌ शिवको नमस्कार है, 
प्रद्युम्मके पिता भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है; रोषरूपसे 
पृथ्वीको घारण करनेवाले श्रीहरिको प्रणाम है, तथा सिरपर 
गङ्गाजीको धारण करनेवाले शिवको नमस्कार है ॥ ४४ ॥ 


नमो मयूरपिच्छाय नमः केयूरधारिणे। 

नमः कपालमालाय वनमाळाय चे नमः ॥ ४५ ॥ 
मस्तकपर मोरपद्ध घारगकरनेत्राले श्री कृष्णको नमस्कार 

है | सर्पाका बाजूबंद घारण करनेवाले शिवको नमस्कार हे । 

वनमालाघारी श्रीकृष्ण तथा कपालमालाघारी शिवको प्रणाम 

है॥ ४५ ॥ 

नमस्तिशूलदस्ताय चक्रहस्ताय चे नमः] 

नमः कनकदण्डाय नमस्ते ब्रह्मदण्डिने ॥ ७६ ॥ 
हाथमें त्रिशूळ घारण करनेवाले श्रीशिवको नमस्कार है 

एक हाथमे सुदशन चक्र घारण करनेवाले श्रीहरिको नमस्कार 

है । सोनेक्रा दण्ड घारण करनेत्राले श्रीदरिको और ब्रह्मदण्ड- 

घारी शिवको नमस्कार है ॥ ४६ ॥ 


नमश्चमनिचासाय नमस्ते पीतचाससे। 

नमोऽस्तु लक्ष्मीपतये उमायाः पतये नमः॥ ४७ ॥ 
वस्त्रकी जगद व्याघ्रचर्म घारण करनेवाले शिवको प्रणामं 

है। पीताम्बरघारी श्रीकृष्णको नमस्कार है, लक्ष्मीपति श्री 

इरिको प्रणाम है ओर उमापति महादेवजीको नमस्कार 

हे ॥ ४७ ॥ 

नमः खटवाहृधाराय नमो मुसलधारिणे। 

नमो भस्माङ्गरागाय नमः कृष्णाहृधारिणे ॥ ४८ ॥ 
खटबाङ्गघारी शिवको प्रणाम है ओर मुसलघारी ब्रहुभद्र- 

स्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है, भत्ममय अङ्गराग धारण 

करनेवाले शिवको नमस्कार है तथा इयामतुन्दर शरीरधारी 

श्रीहरिको प्रणाम है ॥ ४८ ॥ | 

नमः इमशानवासाय नमः सागरवासिने । 


नमः 
नमः 
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इमशानवासी इर ओर सपुद्रनिवासी इरिको बारंतार 
नमस्कार दै । वृषभव्रादन हर ओर गरुइवाइन हरिको 
नमस्कार है ॥ ४९ ॥ 
नमस्त्वनेकरूपाय बहरूपाय चे नमः 
नमः प्रळयकत्र च नमस्त्रेलोक्यधारिणे ॥ ५० ॥ 
अनेक अत्रतार घारण करनेवाले इरि ओर बहुत-से रूप 
धारण करनेवाले इरको नमस्कार है। प्रल्यंकर रुद्र ओर 
त्रेलोक्यरक्षक विष्णुको नमस्कार है ॥ ५० ॥ 
नमोऽस्तु सोम्यरूपाय नसो सैरचरूपिणे। 
विरूपाक्षाय देवाय नमः सोम्येक्षणाय च ॥ ५१ ॥ 


सोम्यरूपघारी श्रीहरि ओर सैरतरूपघारी रुद्रदेवो 
नमस्कार हे । विरूप नेत्रत्राळे महारेवजी तथा सोम्प दृष्टिवाले 
श्रीहरिको प्रणाम है॥ ५१ ॥ 


द्क्षयज्चविनाशाय वल्लेनियमलाय च। 
नमः पर्वंतबासाय नमः सागरवासिने ॥ ५२॥ 
दक्षयज्ञक़ा ध्वंस करनेवाले रुद्र तथा बलिको बोंधने- 
वाळे वामनरूगधारी श्रीहरिक नमस्कार हे । पवत-निवाही 
शिव ओर समुद्रवाती विष्णुको नमस्कार है ॥ ५२ ॥ 
नमः सुररिपुष्नाय जिपुरष्नाय घे नमः । 
नमोऽस्तु नरकघ्नाय नमः कामाङ्गनारिने ॥ ५३ ॥ 
देवद्रोहियोका नाश करनेवाले श्रोइरिको प्रणाम है, 
त्रिपुरासुरके विनादाक रुद्ररेवकों नमस्कार है; नरकासुरका 
विनाश करनेवाले विष्णु्ो नमस्कार हे और कामदेवके 
शरीरको दग्घ कर डालनेत्राले भगवान्‌ शिवको नमस्कार 
है ॥ ५३ ॥ 
नमस्त्वन्धकनाशाय नमः कैटभनाचिने । 
नमः सहस्रहस्ताय नमोऽसंख्येयवाहचे ॥ ५४ ॥ 


अन्धकासुरका नाश करनेवाले रुद्रको नमष्क़ार है, 
कैटभक्रा वघ करनेत्राले विष्णुको नमस्कार है। तहा हाथों 
वाळे विष्णु और असंख्य भुनाओंत्राले शित्रको नमस्कार 


-है॥ ५४ ॥ 


नमः सहस््रशोर्षाय चहुशीर्धाय वे नमः 

दामोदराय देवाय मुञअमेखलिने नमः ॥ ५५ ॥ 
सहस्रं मस्तकत्राले श्रीहरि ओर चहुत-से मस्तकेवाळे 

भगवान्‌ रि वक्रो नमध्कार है । जिनके उद्रमे यशोदा माता- 

के द्वारा रस्सी बॉँब्री गयी, उन दामोदरदेवको नमस्कार है 

तथा करिप्रदेशमें मूंजक्री मेखला घारण करनेवाले भगवान्‌ 

दिवको प्रणाम है ॥ ५५ ॥ 

नमस्ते भगवन्‌ विष्णो नमस्ते भगवञ्छिव । 

नमस्ते भगवन्‌ देव नमस्ते देवपूजित ॥ ५६॥ 


+ 


विष्णुपचं ] पडविशत्यधिकश्ततमोऽध्यायः 
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शिव ! आपको प्रणाम है। भगवन्‌ ! मद्दादेव | आपको 
नमस्कार है । देवपूजित परमेश्वर! आपको प्रणाम है ॥५६॥ 


नमस्ते सामभिर्गीत नमस्ते यजुमिः सह! 
नमस्ते सुरशात्रुष्न नमस्ते सुरपूजित ॥ ५७॥ 
नमस्ते कमिणां कर्म नमोऽमितपराक्रम । 
हृषीकेश नमस्तेऽस्तु स्वणकेश नमोऽस्तु ते ॥५८॥ 
सामवेदके मन्त्रोद्वारा गाये जानेवाले परमात्मन्‌! 
भापङ़ो नमस्कार है। यज्चुवदके साथ सम्बन्ध रखनेवाले 
देवता ! आपको प्रणाम है। आप हद्दी कर्मपरायण पुरुषोके 
कर्म हैं, आपको नमस्कार है। आपके पराक्रमकी कोई 
सीमा नहीं है--आपको नमस्कार है। देवद्रोदिर्योका नाश 
करनेवाले श्रीकृष्ण | आपको नमस्कार है। देवपूजित 
मद्दादेव | आपको प्रणाम है । हृपोकेश ! आपको नमस्कार 
है | सुनहरे केशवाले शिव ! आपको प्रणाम है ॥ ५७-५८॥ 
इमं स्तवं यो रुद्रस्य विष्णोश्रेव महात्मनः । 
समेत्यऋषि भिः सेः स्तुतो स्तोति मह्षिभिः ॥५९॥ 
व्यासेन वेदविदुषा नारदेन च धीमता। 
भारद्वाजेन गर्गेण विश्वामित्रेण चे तथा॥ ६० ॥ 
अगस्त्येन पुलस्त्येन घोस्पेन तु मद्दात्मनः । 
य इद्‌ं पठते नित्यं स्तोत्रं हरिहरात्मकम्‌ ॥ ६१ ॥ 





अरोगो बळवांश्चेव जायते नात्र संशयः । 
श्रियं च ळभते नित्यं न च स्तर्गान्निवतंत ॥ ६२ ॥ 
वेदवेत्ता व्यास, बुद्धिमान्‌ नारद, भारद्वाज, गग, विश्व 
मित्र, अगस्त्य, पुलस्त्य ओर महात्मा घोम्य आदि सम्रस्त 
ऋपिःमदषियोने एकत्र होकर जिनकी स्तुति की थी, उन्हीं 
भगवान्‌ रुद्र ओर महात्मा विष्णुके इस स्तोत्रको ण्ढ॒कर जो 
उनकी स्तुति करता है तथा जो प्रतिदिन इस इरिदरात्मक 
स्तोत्रका पाठ करता है, वह इस जगत्‌में नीरोग और बलवान्‌ 
होता दै, इसमें संशय नहीं है। वह सदा लक्ष्मी (घन-सम्पत्ति) 
पाता है ओर स्वगसे कभी पीछे नहीं ढोय्ता है ॥५९-६२॥ 


अपुत्रो लभते पुत्रं कन्या विन्दति सत्पतिम्‌ । 


गुर्विणी श्टणुत या तु वरं पुत्रं प्रसूयते।। ६३ ॥ 


पुत्रद्दीन पुरुप इसके पाठसे पुत्र पाता है, कुमारी कन्या 
श्रेष्ट पति प्राप्त कर लेती है तथा लो गर्भवती स्री इसका 
श्रवण करती है, वह उत्तम पुत्रको जन्म देती है ॥ ६३ ॥ 
राक्षसाश्च पिशाचाश्च विऽनानि च विनायकः । 
भयं तत्र न ङुचन्ति यत्रायं पठ्यते स्तवः ॥ ६४ ॥ 

जहाँ प्रतिदिन इस स्तोत्रका पाठ किया जाता है, वहाँ 
राक्ष, पिशाच, विघ्न ओर विनायक भय नहीं उपस्थित 
करते हैं ॥ ६४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि दरिहरात्मकस्तवों नाम पञ्चविशस्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिडभाग इरिवंशके अन्तरगत विष्णुपव में इरिइरात्मकस्तो त्र? विषयक 
एक सौ पचीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२५ ॥ 


“ss 
षड्विशत्यधिकशततमोऽष्यायः 
स्वामी काति फेय और श्रीकृष्णे युद्धमें स्त्रामी कार्तिकेयकी पराजय, कोटवी देवीका कार्तिकेयकी 
रक्षा करना, बाणासुर और श्रीकृप्णका युद्ध, श्रीकृष्णका बाणासुरकी हजार भुजाओंको 
काटना, महादेवजीका बाणाध्षुककों महाकाल होनेका वरदान देना 


जनमेजय उवाच 
अपयाते ततो देवे कृष्णे चेव महात्मनि । 
ध ® s € 
पुनश्चासीत कथं युद्धं परेषां लोमहपंणम्‌॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा- ब्रह्मन्‌ ! नब मदादेवजी तथा 
मद्दात्मा श्रीकृष्ण युद्धसे हट गये, तच पुनः शत्रुओंका रोमाञ्च- 
कारी युद्ध किस प्रकार हुआ १ ॥ १॥ 
> ° 
वशस्पायन उवाच 
= नेते 
कुम्भाण्डसंग्रहोत तु रथे तिष्ठन्‌ गुहस्तदा । 
अभिदुद्राव कृष्ण च वलं प्रद्यम्ममेव च ॥२॥ 


तथा प्रद्यम्नपर एक साथ ददी घावा किया ॥ २ ॥ 
ततः शारदातेर्य्रस्तान्‌ विव्याघ रणे गुहः 


अमषरोषसंक्द्धः कुमारः प्रवरो नदन्‌ ॥ ३ ॥ 


अमष ओर रोषे अत्यन्त कुपित हुए सबश्रेष्ठ देवता 
कुमार कार्तिकेयने उस समय सिंइनाद करके सैकड़ों उप्र 
बार्णोद्वारा उन खबको रणभूमिमे घायल कर दिया ॥ ३॥ 
शरसंब्रृतगात्रास्ते त्रयस्य इवाझयः। 
शोणितौघप्लुतैर्गात्रेः प्रायुष्यन्त ग़ुहं- ततः ॥ ४ ॥ 

उन तीनोके सारे अङ्ग बार्णोसे आत्रूत दो गये । वे तीनों 


बेशम्पायनजी कहते हतर. तन, कासएडदारान निवि अरित केस हिसा केदार दी कुमार 


नियन्त्रित रथपर बेठे हुए कार्तिकेयजीने श्रीकृष्ण, बङ्राभ 


कार्तिकेयके साथ युद्ध करने लगे ॥ ४ ॥ 
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ततस्ते युद्ध मार्गक्षास्त्रयरस्त्रिभिरनुत्तमैः । 
वायव्याग्नेयपाजेन्येबिभिदुर्दीप्तेजसः ॥५॥ 
युद्धके मार्गोका शान रखनेवाले उन तीनों उद्यीत्त तेजगःवी 
वीरोने क्रमशः वायव्य, आग्नेय ओर पाजन्यास्त्रोंका प्रयोग 
करके कुमारको क्षत-विक्षत कर दिया ॥ ५ ॥ 
नानस्त्रांस्त्रिभिरेवास्त्रेिनिवाये स पावकिः । 
शैळव।रुणसाचित्रेर्तान्‌ स विव्याध कोपवान्‌ ॥ ६॥ 
परंतु क्रोघमें भरे हुए अग्निनन्दन कार्तिकेयने पावत, 
वारण और सावित्र नामक तीन अन्राद्वारा उक्त तीनो 
असत्रोंको निवारण करके पुनः उन तीनों वीरोको घायल 
कर दिया ॥ ६ ॥ 
तस्य दीक्षशरोघस्य दीप्तचापधरस्य च। 
€ 
शारोघानस्रमायाभिग्रंसन्ति स्म महात्मनः। 
यदा तदा गुद्दः क्रुद्धः प्रज्वलन्निच तेजा ॥ ७॥ 
स्कन्द्के बाणसमूह बड़े तेजस्वी थे। उन्होंने दीप्तिमान्‌ 
धनुष घारण कर रक्खा था तो भी नत्र उन महात्माके चलाये 
हुए शर-समूर्दोको वे तीनों वीर अपने अर्स्तोंकी मायासे नष्ट 
करने लगे, तब कातिकेयको बड़ा क्रोध हुआ । वे तेजसे 
प्रजत्रलित-से हो उठे ॥ ७॥ 
अस्तं ब्रह्मशिरो नास कालकल्पं दुरासदम्‌ । 
संदष्टौष्ठपुरः संख्ये जगृहे पावकिः प्रभुः ॥ ८॥ 
प्रभावशाली पावकनन्दन स्कन्दने युद्धस्थलमे अपने 
ओठको दोतोंसे दवा लिया ओर ब्रह्मशिर नामक अन्न उठाया, 
नो कालके समान दुजय था ॥ ८ ॥ 
प्रयुक्त ब्रह्मशिरसि सदहदस्रशुलमप्रभे । 
Cre 
उग्रे परमदुधष लोकक्षयकरे तथा ॥९॥ 
es 
हाहाभृतेषु सवधु प्रघावत्छु समन्ततः । 
अस्त्रतेजःप्रसूढे लु विषण्णे जगति प्रभुः। 
केशवः केशिमथनश्चक्रं जग्राह वीयंवान्‌ ॥ १० ॥ 
सवंषामसतरवीर्याणं चारणं घातनं तथा। 
चक्रपप्रतिचक्रस्य लोके ख्यातं महात्मनः || ११ ॥ 
' सूर्यदेवके तुल्य तेजध्त्री ब्रक्मशिर नामक परम दुजप 
लोकसं शरकारी उप्र अस्नका प्रयोग ददोनेरर सच ओर हाहाकार 
मच गया । सब्र लोग इघए-उघर भ.गने लगे औए उ 
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, अञ्चो तैजमे मोडित हुए सारे जगतूर्मे विषाद छा गया । तब 


परम पराकपमी केशिईन्ता भगान्‌ के शत्रने चक्र दाथर्मे लिपा, 
जो सभी अछ्नोंक्रे बडका निवारण तथा नाश करनेवाला है, 
जिनके सामने विरोधियोंका मण्डड ठहर नहीं सकता है, उन 
महात्मा श्रीकृष्गका चक्र सारे संधारमें विख्यात है॥९-११॥ 


अहा ब्रह्मशिरस्तेन निष्प्रभं कृतमोजसा । 


घने रिवातवापार्य ? 'खबितुर्मण्डक "यथा ९९॥५ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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उस चक्रने अपने बशसे उस ब्रह्मशिरनामक अन्नको 
उसी प्रकार निस्तेज कर दिया, जेसे वर्षाकालमें मेत्रोके 
छा जानेते सूर्यमण्डल प्रभाहीन प्रतीत दोता है ॥ १२ ॥ 
ततो निष्प्रभतां याते नष्टबीय मह्दौजसि। 
तस्मिन्‌ ब्रह्मशिरस्यस्त्र कोधसं रक्तलोचनः ॥ १३॥ 
गुहः प्रजज्वाळ रणे इविपेवाग्निरुल्बणः । 
तदनन्तर उस महान्‌ शक्तिशाली ब्रह्मशिर अन्ने नित्तेज 
और निबल हो जानेरर कार्िकेयके नेत्र क्रोघते लाळ हो 
उठे । जैसे घीकी आहुति पाकर अग्नि परज्त्रलित हो उठती है, 
उसी प्रकार वे रणभूमिमें रोपसे जल उठे ॥ १३३ ॥ 
शाञरुष्नीं ज्वलितां दिव्यां शक्ति जग्रा काञ्चनीम्‌॥१४॥ 
अमोघां दयितां घोरां खवेलोकभ यावद्दाम्‌। 
तां प्रदीप्तां महोढ्झाभां युगान्त।ग्नि समप्रभाम्‌ । 
घण्डामालाङुलां दिव्यां चिक्षेप रुषितो गुदः ॥१५॥ 
ननाद वळवच्चापि नादं शाञ्ुभयंकरम्‌। 
फिर तो उन्होने सम्पूण लोकोको भय देनेवाली अपनी 
प्रिय शक्ति हाथमे ली, जो दिव्य सुवर्ण मयी) अमोघ, भयङ्कर, 
सच ओरसे प्रज्वलित तथा शत्रुओंका संहार करनेमें समथ थी, 
बढ़ दिव्य दाक्ति आकाइामें बड़ी भारी उल्काके समान प्रज्जलित 
हो उठती थी, प्रड्यकालके संत्रतक अग्निकी भाँति प्रकाशित 
होती थी तथा वह घण्डाओंकी माळाओसे अलंकृत थी, रोषम 
भरे हुए कार्तिकेयने उस शक्तिको चला दिया ओर बड़े जोरसे 
ध्षिदनाद किया, जो झत्रओके मनमें भय उत्पन्न करने- 
वाळा था ॥ १४-१५३४ ॥ 








सा च क्षिप्ता तदा तेन ब्रह्मण्येन महात्मना ॥ १६॥ 
जम्भमाणेब गगने सम्प्रदीक्तमुखी तदा । 
आधावत महाशक्तिः कृष्णस्य वघकाड्कणी ॥ १७॥ 


उन ब्राह्मागभक्त महात्मा कार्तिकेये द्वारा चलायी गयी 
वह शाक्ते आकाशमें बढने सी लगी, उसका मुश्॒भाग 
प्रजत्रलित हो उठा, वह महाशक्ति श्रीकृष्णक़ा वध करनेकी 
इच्छासे उनकी ओर दोड़ी ॥ १६-१७ ॥ 
श्रशं विषण्णः शक्रोऽपि सर्वामरगणेवृतः । 
शक्ति प्रज्वलितां दृष्टा दग्धः कृष्णेति चाब्रवीत्‌ ॥ १८॥ 
उस समय प्रज्वलित होती हुई उघ शक्तिको देखकर 
समस्त देवगर्गोसे घिरे हुए इन्द्र भी अत्यन्त खिन्न हो गये 
ओ? बोले--'हाय | श्रीकृष्ण दग्घ हो गये! ॥ १८ ॥ 
तां सम्रीपप्ततुप्राप्तां मद्ाशक्ति महाप्तथे। 
हुङ्ग।रेणत्र निर्भेत्स्य पातयामास भूतले ॥ १९॥ 
परंतु श्रीकृष्णे उस महासमरमे अपने पास आयी हुई 
उस' महाशक्तिकोी हुक्ला से ही तिरध्कृत करके एखतीपर 
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पतितायां महारावत्यां साधुसाध्विति सर्वशः । 
सिंहनादं ततश्चक्रुः सर्वे देवाः सवासवाः ॥२५॥ 
उव मद्दशक्तिके धराशायिनी दो जानेपर सत्र ओर 
साधु ! साधु !! ( वाह! वार !! ) को ध्वनि होने लगी । 
उस समय इन्द्रसद्वित समस्त देवता सिंददनाद्‌ करने लगे॥ 
ततो देवेषु नदत्छु वाखुदेचः प्रतापवान्‌ । 
पुनश्चक्रं स जग्राह देत्यान्तकरणं रणे ॥ २१ ॥ 
तदनन्तर जबर देवता [दइनाद कर रहे ये, उसी समय 
प्रतापी वासुरेवने पुनः चक्र हाथमें लिया, जो रणभूमिमें 
दे्त्योका विनाश करनेवाला है ॥ २१ ॥ 
व्याचिध्यमाने चक्रे तु कप्णेनाप्रतिमौजा । 
कुमाररक्षणार्थाय विश्नती सुतनुं तदा ॥ २२॥ 
दिग्वासा देचवचनात्‌ प्रविष्टा तत्र कोटवी । 
लस््रमाना महाभागा भागो देव्यास्तथाएमः । 
चित्रा कनकशाक्तिस्तु सा च नग्ना स्थितान्तरे॥२३॥ 
परंतु अप्रतिम बड्शाली श्रीकृष्ण ज्यों ही चक्र घुमाने 
लगे, त्यां ही कुमारकी रक्षाके लिये महादेवजीको आज्ञासे 
महाभागा कोटी, जो देवी पार्वती का आठवाँ भाग थी, सुन्द 
शरीर घारण किये श्रीकृष्ण ओर कुमारके बरी चमे आऊर नंगी 
खड़ी हो गयी | वह आकाशर्मे निराघार लटक रही थी । वह 
विचित्र सुत्रणमयी शक्ति तथा बह देवी कोटवी दोनों ही 
(श्रीकृष्ण ओर कुमारके) बीचमें विद्यमान थीं ॥२२-२१॥ 
अथान्तरात्‌ ङुमारस्य देवों दृष्टा मद्दाभुत्नः | 
पराडःसुखस्ततो वाक्यस्ुवाच मधुसूदनः ॥ २७ || 
अपने ओर कुमारके बीचमें देवीको खड़ी हुई देख 
महाबाहु मधुसूदनने अपना मुख दूसरी ओर फेर लिया 
ओर कहा ॥२४॥ 


श्रीभगवानुवाच 
अपगच्छापगच्छ त्वं धिक्‌ त्वामिति चचोऽप्रतीत्‌ । 
किमेचं कुरुषे विघ्नं निश्चितस्य वधं प्रति ॥ २५॥ 
श्रीभगवान्‌ बोळे--अरो ! हटो! इटो !! तुम्हें 
चिक्कार है। रात्रुका वध करनेके लिये दृढ़ निश्चय किये हुए 
मेरे उद्देश्यकी छिद्धिमें तुम इस प्रकार विध्न क्यों डाळ 
रही हो ॥२५॥ 
चेशस्पायन उवाच 
भ्र॒त्वेचं वचनं तस्य कोटवी तु तदा विभोः। 
नेव वासः समाघत्त कुमारपरिरक्षणात्‌ ॥ २६॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें--एजन्‌! मगवान्‌की यह 
बात सुनकर भी कोटवीने उस समय कुमारकी रक्षाके लिये 
अपने अज्ञोपर व्र नहीं घारण किया ॥२६॥ 
थोभगवानुवाच 


स्वस्ति ह्यंचं भवेदद्य योत्स्यतो योत्स्यता मया ॥२७॥ 
श्रीभगवानने कह(--अरी ! दुम कातिकेयको शीघ्र 
हटाकर स्वयं भी समराङ्गणसे दूर चली जाओ, ऐसा करने- 
पर ही आज मेरे साथ युद्ध करते हुए, कार्तिकेयका कल्याण 
होगा ॥ २७ ॥ 
तां च दष्ट्ठा स्थितां देवो हरिः संत्राममूघंनि । 
संजहार ततश्चक्र भगवान्‌ वासवानुजः ॥ २८ ॥ 
कोटत्रीको युद्धे मुद्दानेपर खड़ी देख इन्द्रके छोटे माई 
भगवान्‌ श्रोहरिने अपने चक्रको पीछे लोटा लिया | २८ ॥ 
एवं कृते तु रूष्णेन देवदेवेन घीमता। 
अपवाह्य गुहं देवी दरसांनिध्यमागता ॥ २९ ॥ 
देवाधिदेव बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णके ऐसा करनेपर देवी 
कोटवी कातिकेयको वहाँसे हटाकर खयं भगवान्‌ शङ्करे 
समीप चलो गयी ॥ २९ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे चेच वतमाने महाभये। 
कुमारे रक्षिते देव्या वाणस्तं देशमाययो ॥ ३० ॥ 
इसी बीचमै जब वह मदान्‌ भय उपस्थित हुआ ओर 


देवीने कुमारकी रक्षा कर ली, तत्र बाणासुर उव स्यानपर आया॥ 


अपयान्तं गुहं रट्ट मुक्त छष्णेन संयुगात्‌। 
वाण श्चिन्त यते तत्र स्वयं योत्स्यामि माचचम्‌॥ ३१ ॥ 
श्रीकृष्णके ह.योसे जीवित छूटकर कुमार कार्तिकेय युद्ध- 
स्थलसे दूर इटे जा रदे हैं, यई देखकर बाणासुरने वहाँयह 
निश्चय किया कि में खयं ही माघवके साथ युद्ध करूंगा ॥ 
वेशास्पायन उवाच 
भूतयक्षगणाञ्चंव बाणानीकं च सवंशाः। 
दिशां प्रडुद्रुुः सवं भयमोहितलोचनाः ॥ ३९ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! उस समय 
मूर्तो और यक्षौके समुशाय तया त्राणासुरके समस्त सैनिक 
भयछे कातर नेत्र होकर सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर भागने गे॥ 
प्रमाथगणभूयिष्ठे सेन्ये दोण मदाखुरः । 
निजगाम ततो वाणो युद्धायामिसुखस्त्वरन्‌ ॥ ३३ ॥ 
जिसमें प्रमथगणांकी अधिकता थी, उस सेनामें भो 
दरार पड़ जानेपर बाणासुर युद्धके लिये उत्सुक दो बड़ी 
उतावलीके साथ निकला ॥ रेरे ॥ 
भोभप्रदरणेघो रेदे त्येन्द्रः सुमद्दारथेः । 
मह।बलेमंद्दावीरैवेज्नीच सुर खत्तमेः ॥ ३४ ॥ 


जैसे बज्रघारी इन्द्र भेष्ठ देवताओंसे घिरे होते हैं, उदी 
प्रकार वह भयंकर आयुघ घारण करनेवाले, घोर, महतो, 


अपवाह्य शुहं शीत्रमर्वयाहि स्णाजिरीक "` भशर एव मंहोस्थी देसेपेतियी् बिं हुआ या ॥३४॥ 
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पुरोहिताः शात्रुचधं चद्‌न्त- 
स्तथैव चान्ये श्रुतशीलवृद्धाः । 
जपेश्च मन्त्रेक्च तथौषधोभि- 
महात्मनः स्वस्त्ययनं प्रचक्रः ॥ ३५ ॥ 

उस समय शाम्रज्ञान और शीलमे ब्ढे-चढे पुरोहित 
तथा दूसरे ब्राह्मणोंने उसके लिये दात्रुबघका आदीर्वाद देते 
हुए जप, मन्त्र और ओ!षधियों द्वारा उस महामना दैत्यराजके 
लिये स्वस्तिवाचन किया ॥ ३५ ॥ 
ततस्तूर्यप्रणादेश्व भेरीणां तु मद्दाखनेः । 
सिद्दनादैश्च देत्यानां बाणः कृष्णमभिद्गवत्‌ ॥ ३६ ॥ 

तदनन्तर वाद्योकी ध्वनि, रणभेरियोंकी बड़ी भारी 
आवाज तथा दैत्योंके सिंइनादके साथ बाणासुरने श्रोकृष्णपर 
आक्रमण किया ॥ २६ ॥ 
इृष्ठा वाणं तु निर्यातं युद्धायेव व्यवस्थितम्‌ । 
आरुह्य गरुडं कृष्णो वाणायाभिमुखो ययौ ॥ ३७॥ 

बाणासुरको युद्धका ददी निश्चय करके घरसे निकला देख 
गरुइपर आरूढ़ हुए श्रीकृष्ण उसके सामने गये ॥ ३७ ॥ 
आयान्तमथ तं इदष्टा यदनाम्रषभं रणे। 
वेनतेयमथारूढं कष्णमप्रतिमोजसम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अथ ब(णस्तुतं दष्ठा प्रघुखे प्रत्युपस्थितम्‌ । 
उवाच वचन क्रुद्धी वाछुदंवं तरखिनम्‌ ॥ ३९ ॥ 

उस रणभूममे अप्रतिम बलशाली यदुक्रुलतिलके 
भीकृष्णको गरुडइपर आरूढ होकर आते देख बाणामुरने 
अपने सामने उपस्थित हुए उन वेगशालो भगवान्‌ वासुदेव से 
कुपित होकर कहा ॥ ३८-३९ ॥ 


वाण उवाच 


तिष्ठ तिष्ट न मेऽद्य त्वं जीवन्‌ प्रतिग मिष्यसि । 
द्वारकां द्वारकास्थांश्च सुदृदो द्रक्ष्यसे न च ॥ ४० ॥ 
वाण(खुर बोला--अरे ! खड़े रहो! खड़े रहो! 
आज तुम जीवित नद्दी लौट सक्रोगे और न द्वारका तथा 
दारकावाषी सुद्ददाक़ी हो देख सकोगे ॥ ४० ॥ 
सुचणवर्णान्‌ दृक्षाग्रानद्य द्रक्ष्यसि माधव । 
मयाभिभूतः समरे मुमूर्षुः काळलनोदितः ॥ ७२ ॥ 
माघव | आन समरभूमिम मेरे द्वारा पराजित हो तुम 
कालसे प्रेरित एवं मरणासन्न होकर वृक्षाके अग्रभागकों 
सुनदरे रंगका देखोगे ॥ ४१ ॥ 
अद्य बाइुसहस्रण कथमष्भुज्ञो रणे। 
मया सद समागम्य योत्ससे गरुडध्चज्ञ ॥ ४२॥ 
गरुडध्वज ! ह तो आठ दी भुजा 


मिडकर कैसे i, 
तुम मुझ सहस्तत्राहुके साथ भिड़कर कसे युद्ध करागे ॥४२॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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अद्य त्वं वे मया युद्धे निजितः सहवान्धवः | 
द्वारकां शोणितपुरे निहतः संस्मरिष्यसि॥ ४३ ॥ 
आज युद्धमें भाई-बन्थु ओसहित तुम मेरे द्वारा पराजित 
हो शोणितपुरमं मारे जाकर द्वारकाका स्मरण करोगे ॥४३॥ 
नानाप्रदरणोपेत॑ नानाङ्गदचिभषितम्‌ । 
अद्य वाइसहस्त्र मे कोटिभूतं निशामय ॥ ४४॥ 
देखना, भाँति-भाँतिके आयुर्धोसे युक्त ओर नाना 
प्रकारके बाजूवर्दोसे विभूषित ये मेरी सस्त भुजाएँ आब 
किस तरह करोड़ों भुजाओके समान हो जातो हैं ॥ ४४॥ 





ग्जतस्तस्य वाक्योघा जलोघा इच सिन्धुतः । 
निश्चरन्ति महाघोरा वातोद्धता इवोमेयः ॥ ४५॥ 
गर्जना करते हुए उस देल्यराजके मुखले वे प्रबाइपूर्ण 
महाभयंकर वाक्यसमूह डल्ली तरह निकल रहे थे, जेे 
प्रचण्ड पवनकी प्रेरणा पाकर समुद्रसे जलके प्रवाह और 
उत्ताल तरङ्कें उठती रहती हैं ॥ ४५ ॥ 
रोषपर्याङुळे चेव नेत्रे तस्य वभवतुः 
जगहिधक्षन्निव खे महालयं इवोदितः ॥ ४६॥ 
उसके दोनों नेत्र रोपसे व्याप्त हो उठे । वह ऐवा जान 
पड़ता था, मानो आकाशमें सम्पूण जगत्को दग्ध कर डालने- 
की इच्छा लेकर महान्‌ सूर्य डदित हुआ हो ॥ ४६ ॥ 
तच्छुत्वा नारद्स्तस्य वाणस्यात्यूजितं वचः । 
जहास छुमहा।हासं भिन्द्न्तिच नभस्तलम्‌ ॥ ४७ ॥ 
य।णासुरका वह अत्यन्त ओजस्वी वचन सुनकर देवि 
नारद आकारका विदीण करते हुए-से बड़े जोर-जोरसे 
अट्टहास करने लगे || ४७ || 
योगपट्टघुपाश्चित्य तस्थो युद्धदिदक्षया । 
कोतूइलोत्फुलशाः कुचंन्‌ पर्येटतेःःसुलिः ॥ ४८॥ 
ये मुनि योगपट्टका आश्रय लेकर युद्ध देखनेकी इच्छासे 
आकाइामें ठदरे हुए थे । वे अपने नेत्रं कोतूहळसे उत्फुछ 
( चकित ) करते हुए वहाँ उब ओर घूमते थे ॥ ४८॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
बाण क गज से मो हाच्छू राणा नास्ति गजितमूं । 
एह्येरि युध्यस्व रणे कि दथा गजितेन ते ॥ ४९॥ 
श्रीकृष्ण दोळे--जाण ! तू मोदवदा क्यों गजना ईर 
रहा है! झूरवोर इस तरद गजते नहीं हैं | आ! आ !! रणः 
भूमिमें युद्ध कर । तेरी इस व्यर्थ गजनासे क्या लाम है !॥ 
यदि युद्धानि वचनेः सिद्धश्वेयुदिंतिनन्दन । 
भवानेच जयेन्नित्यं वह्ववद्धं प्रजरपति ॥ ५०॥ 
दितिनन्दन ! यदि बांताचे ही युद्धोमें सफलता मिठ 


अट-सट मात बक रहा हे | ५० ॥ 


[ दरिबंशे 
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विष्णुपवं ] 





धड विशत्यधिकशततमोऽध्यायः ७२९ 


*-टणायणाटणा_ णाल 


एह्हि जय मांबाण जितो वा वखुधातले। 
चिरायावाडूमुखो दीनः पतितः शेष्यसे5सुरेः ॥५१॥ 
बाण | आ ! आ !! मुझे युद्वर्मे नीत ले अथवा मेरे 
द्वारा पराजित हो तू ददी प्रथ्त्रीपर नीचे मुँह किये दीन-द्दीन हो 
चिरकालके लिये गिरकर अघुरोके साथ सो नायगा ॥ ५१॥ 
इत्येवसुक्त्वा वाणं तु मर्मेभेद्भिराशुगेः । 
निर्बिभेद तदा ऊष्णस्तममोधेमादारेः ॥ ५२ ॥ 
ऐसा कहकर श्रीकृष्णे उस समय ममस्थानोका भेदन 
करनेवाले शीघ्रगामी अमोघ मद्दाबाणोंद्वारा बाणासुरको 
घायल कर दिया ॥ ५२॥ 
विनिर्भिन्नस्ठु कृष्णेन मार्गणर्मरममेदिभिः । 
स्मयन्‌ याणस्ततः ऊष्णं शारवर्षेरवाकिरत्‌ ॥ ५३ ॥ 
भ्रीकृष्णके मर्ममेरी बाणोंद्वारा क्षत-विक्षत हुए बाणासुर- 
ने मुसकराकर उन्हे भी बाणोकी वर्षासे ठक दिया ॥ ५३ ॥ 
ज्वलद्धिरिव संयुक्त तस्मिन्‌ युद्धे सुदारुणे । 
ततः . परिघनिर्स्रिशेगंदातोमरशक्तिभिः ॥ ५४ ॥ 
सुखळेः पड्टिदोश्वेव उछादयामास केशवम्‌ । 
उस अत्यन्त भयानक युद्धमें उन प्रज्वलित बार्णोसे तिघे 


. हुए श्रीकृष्णको त्राणासुरने फिर परिघ, खङ्ग, गदा, तोमर, 


शक्ति, मूस ओर पट्टिशोते आच्छादित कर दिया ॥५४३॥ 


~ [ey 
स तु बाहुलहस्रेण गर्वितो दैत्यसत्तमः ॥ ५५ ॥ 
योचयामास समरे द्विवाइमथ ळीळया। 


अपनी सहत्त शुज्ाओंसे घमंडमें भरा हुआ दैत्यप्रवर 
बाणासुर लीलापूवक द्विाहु बने हुए भ्रीकृष्णके साथ 
समराङ्कणमें युद्ध करने लगा ॥ ५५३ ॥ 


लाघवात्‌ तस्य कृष्णस्य बलिखूनू रुषान्वितः ॥५६॥ 
ततोऽस्त्रं परमं दिव्यं तपसा निर्मितं महत्‌ । 
यद्प्रतिहतं युद्धे सर्वामित्रविनाशनम्‌ ॥ ५७॥ 
ब्रह्मणा विहितं दिव्यं तन्सुमोच दितेः सुतः । 

श्रीकृष्गको फुर्तीसे बलिपुत्र बाणाघुरको बड़ा रोष हुआ | 
उस देत्यने तपस्याद्वारा निर्मित एक परम दिव्य एवं मदन्‌ 
अञ्जको, जो ब्रह्मानीके द्वारा रचा गया था, युद्धमे कभी 
प्रतिहृत नहीं होता था ओर समस्त शत्रुओका विनाश करने- 
में समर्थ था, श्रीकृष्णपर छोड़ दिया ॥ ५६-५७ ॥ 
तस्मिन्‌ सुक्त दिशः सर्वास्तमःपिद्दितमण्डलाः॥५८॥ 
प्रादुरासन्‌ सहस्राणि छुघोराणि च सर्वेशः । 

उस अञ्जके छूटते ही सम्पूण दिशाओंका मण्डल 
अन्धकारसे आच्छन्न हो गया । सब ओर अत्यन्त भर्यकर 


सहस्री ( अपशकुन ) प्रकर होने लगे ॥ ५८३ ॥ 


साधु साध्विति वाणं तु पू जयन्ति स्म दानवाः। 
हा हा धिगिति देवानां श्रयते वागुदीरिता ॥६०॥ 
वदका सारा जगत्‌ अन्धकारसे टक जानेके कारण कुछ 
भी ज्ञात नहीं होता था । उष समय समस्त दानव "साघु ! 
साघु !!' कृकर बाणासुरकी.प्रशंघा करने लगे ओर देवताओं- 
के मुखसे निकली हुई वाणी--'हाय ! दाय |! चिकार दै | 
इत्यादि रूपसे सुनायी देने लगी ॥ ५९-६० ॥ 
ततोऽस्रबळवेगेन साचिष्प्रत्यः सुदारुणाः । 
घोररूपा महावेगा निपेतुर्वाणदृष्टयः ॥ ६१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उस अञ्जके बल ओर वेगसे आगकी ळपर्टासे 
युक्त परम दारुण बाणोकी अत्यन्त वेगपूर्वक घोर वर्षा होने 
लगी ॥ ६१ ॥ 
नेच वाताः प्रवायन्ति न मेघाः संचरन्ति च । 
अस्त्रे विस्र वाणेन दह्यमाने च केशवे ॥६२॥ 
बाणासुरके उस अञ्नके छूटते ही भगवान्‌ केशव द्ग्घ- 
से होने टगे | उस समय आकाशमे न तो इवा चलती यी 
ओर न मेधोञ्ञ दी संचार होता था॥ ६२॥ 
ततोऽसत्र' सुम्रहावेगं जग्राह मधुसूदनः । 
पाजेन्यं नाम भगवान्‌ काळान्तकनिभं रणे ॥ ६३ ॥ 
तत्र मगवान्‌ मधुसूदनने उप्त रणभूमिमे काल ओर 
अन्तकके समान भयंकर तथा मद्दान्‌ वेगशाली पाजंन्यनामक 
अस्र उठाया और चला दिया ॥ ६३ ॥ 
ततो वितिमिरे लोके शराग्निः प्रशमं गतः । 
दानवा मो घसं कल्पाः सव ऽ भूर्च॑स्तदा शम्‌ ॥ ६४ ॥ 
फिर तो जगतूका अन्घकार दूर हो गया, बाणासुरके 


बाणोकी आग बुझ गयी ओर समस्त दानर्वोके मनसून्ने उस | 


समय व्यर्थ दो गये ॥ ६४ ॥ 

दानवास्त्र' प्रशान्तं तु पजन्यात्न ऽभिमन्त्रिते । 

ततो देवगणाः सवे नदन्ति च हसन्ति च ॥६५॥ 
पाजन्यात्रके अभिमन्त्रित दोनेपर डस दानवाञको शान्त 

हुआ देख समस्त देवता सिंइनाद करने ओर हसने लगे॥६५॥ 

हते शस्त्रे मद्दाराज दैतेयः कोघमूच्छितः। 

भूयः स छादयामास केशाचं गरुडे स्थितम्‌॥ ९६॥ 

सुखळैः पड्टियौश्चैच च्छादयामास केशवम्‌ । 
महाराज ! अपने अल्नके नष्ट दो जानेपर वह दैत्य क्रोघसे 

अचेत-सा हो गया। उसने गरुड़पर बेठे हुए, भ्रीकृष्णको पुनः 

मुसली और पड्भिर्शाकी वर्षासे ढक दिया ॥ ६६ ॥ 

तस्य तां तरसा सर्वां बाणवृष्टि समुद्यताम्‌ ॥६७॥ 

प्रहसन्‌ वारयामास केशचः रात्रुसूदनः। 
शत्रुसूदन केशवने उघके द्वारा वेगवूदक की हुई उस सारी 


तमसा संड॒ते लोके न “प्राज्नाग्रत । किन्न; १९). सतता दँवते-छंवते, निवारण कर दिया ॥ ६७३ ॥ 


म० ६० ९२-- 


७३० श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ रिषे 








केशवस्य तु बाणेन वतमाने महाइचे॥ ६८ ॥ 
तस्य शाङ्गचिनिुक्तः शरेरशनिसंनिभैः । 
तिळशास्तद्र्थं चक्र सोऽश्वध्वजपताकिनम्‌ ॥ ६९ ॥ 


श्रीकृष्णका जब बाण[घुरके साथ महान्‌ युद्ध हेने लगा, 
उस समय उन्होंने अपने शाङ्गधनुषसे छुटे हुए वज्र.तुल्य 
बाणोद्वारा उसके अश्व, ध्वज ओर पताकासांहत रथको 
तिल-तिल करके काट डाला ॥ ६८-६९ ॥ 


चिच्छेद कवचं कायान्सुकुटं च महाप्रभम्‌ । 
कामुक च महातेजा इस्ताचापं च केशचः ॥ ७० ॥ 
विव्याध चेंनठुरखि नाराचेन स्मयन्निव । 

तत्पश्च(त्‌ महातेजस्वी केशवने उसके शरीरसे कवचको, 
मस्तकसे महातेजस्वी मुक्रुटका तथा हाथसे घनुष ओर दस्ताने- 
को काट गिराया; साथ ही हसते हुए-से उन्होंने एक नाराच- 
द्वारा उतकी छाती में गहरी चोट पहुंचायी || ७०३ ॥ 


स मर्माभिद्दतः संख्ये प्रमुमोह(ट्पचेतनः ॥ ७१ ॥ 
. तंदृष्टा मूच्छितं बाणं प्रह्मरपरिपीडि तम्‌ । 
प्रासादवरश्टज्स्थो नारदो मुनिणुङ्गवः ॥ ७२ ॥ 
उत्थायापइयत तदा कक्ष्यास्फोडनतत्परः । 


वादयानों नखांश्चं च दिष्स्या दिष्ट्येति चाधरवीत्‌ ॥७३॥ 


युद्धस्थलम वह मममेदी आघात ळगनेपर उसकी चेतना 
क्षीण हों चळी ओर वह मूच्छित होकर गिर पड़ा। बाणासुर- 
का भ्राकृष्णके प्रहारस अत्यन्त पीड़ित एवं मूर्च्छित हुआ 
देख उसके महडके ऊचे शिखरपर खड़े हुए मांनवर नारद्‌ 
बार-बार उठकर उधको आर देखने लगे | उघ समय वे 
अपनी भुजाओंपर ताळ ठोकते ओर नख बजाते हुए इस 
प्रकार कहने लगे >> 'अहोभाग्य ! अद्दोमाग्य !! ॥७१-७३॥ 


अद्दो मे सफळं जन्म जीवितं च खुज्ञीवितम्‌ । 
दष्टं मे यद्द्‌ चित्रं दामोद्रपराक्रमम्‌ ॥७४॥ 
“अहो ! आन मेरा जन्म सफळ है ! यइ जीबन उत्तम 


जीवन है; क्योंकि मैंने श्रीृृष्का यह अद्‌भुत पराक्रम 
अपनी ऑँबो देख लिया ॥ ७४ ॥ 


' जय वाणं महाबाहो देतेयं देवकिल्विषम्‌ । 


यदर्थमवतीणा5सि तत्‌ कम सफलीकुर ॥ ७५॥ 
'मद्यवाहो ! आप इस देवद्रोही देत्य बाणासुरको पराजित 

कीजिये ओर जिसके लिये आपका अवतार हुआ है, उस 

कर्मको सफल बनाइये? ॥ ७५ ॥ 

एवं स्तुत्वा तदा देवं घाणे; खं च्योतयड्छितेः । 

इतस्ततः सम्पतर्द्धिनारदी व्यचरद्‌ रणे ॥ ७६॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति करके उत्त समय 


आकाशको प्रकासित. करते' 'हुए।न।रदली ०इधेरडघेर अडते" भारी पिपसिम कॅ भी हूँ? ॥ ८२३ 


हुए तीखे बाणोके साथ रणक्षेत्रमें विचरने लगे ॥ ७६ ॥ 
केशवस्य लु वाणेन वर्तमाने महाभये। 
प्रयुष्येतां ध्वजो तत्र ताचन्योन्यमभिद्टुतो। 
युद्धं त्वभूद्‌ वाहनयोरुभयोद्‌ वदेत्ययोः ॥ ७5॥ 
जम श्री कृष्णका बाणासुरके साथ वह महाभयंकर संग्राम 
चल रहा था, उतत समय वहाँ उन दोनोंके ध्वजच्हि-वाइन 
एक दूसरेपर टूट पड़े और युद्ध करने छगे। भगवान्‌ तथा 
देत्य दोनौके उन वाहनोमे गहरी मिड़न्त हुई ॥ ७७ ॥ 
गरुडस्य च संगत्रामो मयूरस्य च घीमतः। 
पक्षतुण्डप्रहारेस्तु चरणास्यनख्ेस्त्था ॥ ७८ ॥ 
बुद्धिमान्‌ गरड़ ओर मयूरमे पंख, चोच, पंजे, मुख 
भौर नलोंके प्रद्दारद्वारा युद्ध दने लगा ॥ ७८ ॥ 
अन्योन्यं जघ्नलुः क्रुद्धो मयूरणरुडाबुभो | 
चैनतेयस्ततः क्रुधो मयूरं दोत्ततेजलम्‌ ॥ ७९ ॥ 
जग्राह शिरसि (क्षिप्र ठुण्डेनाभिपतंस्तदा । 
उत्क्षिप्य चंच पद्चाभ्यां निजघान महाचलः ॥ ८०॥ 
मयूर और गरड दोनों एक दूसरेपर क्रोघपूवक आघात 
करने लगे । तदनन्तर कुपित हुए मद्दाबळी गरुड़ने उइ़कर 
अपनी चोचे उद्दात तेजवाले मोरका मस्तक शोप्रतापूवक 
पकड़ लिया ओर उसे उछाल-उछालकर दोना पंखे 
मारना आरम्भ किया ॥ ७९-८० | 


पद्धत्या पार्श्वानिघाताभ्यां छत्वा घातान्यनेकशः। 
आकृष्य चनं तरसा विळष्य च महाबलः ॥ ८१॥ 
निःसंज्ञ पातयामाख गगनादिव भास्करम्‌ | 

दोनों पेरोसे अगल-बगलमें आघात करके महाबली 
गरुड़ने उसपर बारंबार प्रहार किये । वे उसे कभी वेगपूवक 
अपनी ओर खांचते ओर कभी पीछे ढकेलते थे, इस तरह 
उसे मूर्छित करके उन्होंने नीचे गिरा दिया, मानो भाकाश- 
से सूयको धराशायी कर दिया गया हो ॥ ८१ ॥ 


मयूरे पतिते तस्मिन्‌ पपातातिबलो सुचि ॥ ८२॥ 
माणः समरखंचिग्नश्चिग श यन्‌ कायमात्मचः | 


मोरके गिर जानेपर अत्यन्त बडझाली बाणासुर भी उस 
युद्धे घबराक्रर अपने कते व्यका विचार करता हुआ प्रृथ्वीपर 
गिर पड़ा ॥ ८२३ ॥ 


मयातिबळमत्तेन भ छतं झुद्ददां चचः॥ ८३॥ 
पश्यतां देचदैत्यानां प्रात्तोडस्स्यापद्सुत्तमाम । 

( वदृ सोचने ढगा )--'अहो ! मेने अत्यन्त बलके 
घमंडम आकर अपने इितेप्री सुहृदोंकी बात नहीं मानी, 
इसलिये आज देवताओं और देत्योंके देखते देखते में इस 


न 
के 
ह 
जे 
5 


ee 
3 
ड = 


बिष्णुपचं ] 





तं दीनमनसं ज्ञात्वा रणे बाणं सुविकळवम्‌ ॥ ८४ ॥ 
चिन्तयद्‌ भगवान्‌ रुद्रो चाणरक्षणमातुरः । 

रणभूमिमें बाणासुरको अत्यन्त व्याकुछ और दीन-चित्त 
हुआ जान भगवान्‌ रुद्र आतुर हो उसको रक्षाक्रा उपाय 
सोचने लगे ॥ ८४३ ॥ 


ततो नन्दीं महादेवः प्राह गम्भीरया गिरा ॥ ८५ ॥ 
नन्दिकेश्वर याहि त्वं यतो वाणो रणे स्थितः । 
रथेनानेन दिव्येन सिंहयुक्तन भास्वता ॥ ८६॥ 
बाणं संयो जयाशु त्वमळं युद्धाय वानघ । 


तत्पश्चात्‌ मद्दादेवनीने गम्मीर वाणीद्वारा नन्दीसे 
कहा--'नन्दिकेश्वर ! जहाँ बाणासुर रणभूमिमें स्थित है, वहाँ 
जाओ ओर उसे सिंददोद्रारा जुने हुए इस तेजसी दिव्य 
रथसे शीघ्र संयुक्त करो । निष्पाप नन्दिकेश्वर ! यह रथ 
युद्धके लिये पर्याप्त है ॥ ८५ ८६३ ॥ 


प्रमाथगणमधभ्येऽहं स्थास्यामि न हि मे मनः॥ ८७॥ 
योद्धे, प्रभवते ह्यद्य वाणं संरक्ष गम्यताम्‌ । 

'मैं यहाँ प्रमथगणोके बीचमें रहूँगा । अत्र मेरा मन 
युद्ध करनेके लिये उस्साहित नहीं हो रहा है। तुम जाओ, 
याणासुरकी रक्षा करो’ ॥ ८७३ ॥ 


तथेत्युक्त्वा ततो नन्दी रथेन रथिनां वरः ॥ ८८ ॥ 
यतो वाणस्ततो गत्वा बाणमाह शनेरिदम्‌ | 


देत्यासुं रथमातिष्ठ शीत्रमेहि महाचल ॥ ८९॥ 
ततो युध्यस्व क्ष्णं चै दानवान्तकरं रणे। 

तत्र “बहुत अच्छा” कहकर रयियोमें श्रेष्ठ नन्दी रथके 
द्वारा उस स्थानपर गये जहाँ बाणासुर विद्यमान था । वहाँ 
पहुँचकर उन्होंने बाणासुरसे घीरे-घीरे इस प्रकार कहा, 
“महाचडी देत्य ! तुम शीघ्र आओ ओर इध रथपर आरूढ 
हो नाओ । तदनन्तर दानरवोका विनाश करनेाले श्री कृष्णके 
साथ समराङ्गणमे युद्ध करो’ ॥ ८८-८९३ ॥ 
आरुरोह रथं बोणो महादेवस्य घोमतः ॥ ९० ॥ 
आरूढः स लु वाणश्च तं रथं ब्रहनिमितम्‌। 
त स्यन्दनमधिएाय भवस्यामिततेजसः ॥ ९१ ॥ 
पादुश्चक महारोद्रमसत्र सर्वातत्रघातनम्‌ । 
दी सं ब्रहम रिरो नाम वाणः क्रुद्धो ऽतिवीर्यचान्‌॥ ९२॥ 


नन्दीकी यह बात सुनकर बाणासुर बुद्धिमान्‌ महादेव- 
जीके रथपर आरूढ हुआ । उन तेजस्वी महादेबजीके उस 
रथका निर्माण साक्षात्‌ ब्रह्माजीने किया था, उसपर बैठे 
हुए अत्यन्त पराक्रमी बाणाघुरने कुपित हो ब्रझशिर नामक 
महाभयंकर प्रज्वलित अच्नका प्रयोग किया, जो सम्पूण 
अर्खोका:विनाश करनेवाला था ॥ ९०-९२ ॥ 


पड विशत्यधिकश्ततप्रोऽध्यायः ७३१ 








लोकसंरक्षणाथं वे तत्‌ स्रष्ट॑ ब्रह्मयोनिना ॥ ९३ ॥ 

तञ्चक्रेण निहत्यास्त्रं प्राह कृष्णस्तरखिनम | 

लोके प्रख्यातयशसं वाणमप्रतिमं रणे ॥ ९४ ॥ 
उस ब्रह्मशिर अज्जके प्रज्वलित होते ही यह सम्पूण 

जगत्‌ क्षुन्ध हो उठा । ब्रह्मयोनि ब्रह्माने जगत्‌की रक्षाके 

लिप्रे ही उस अञ्नकी सृष्टि को थी । श्रीकृष्णने अपने चक्र- 

द्वारा उत अस्त्रका विनाश करके वेगशाली विश्वविख्यात 


, यशस्वी तथा रणक्षेत्रमे अनुपम शक्तिशाली बाणापुरसे इस 


प्रकार कद्दा-॥ ९३-९४ ॥ 


कत्थितानि क ते तात वाण कि न विकत्थसे | 
अयमस्मि स्थितो युद्धे युद्धधख पुरुषो भव ॥ ९५॥ 


तात ! तुम्हारी वे बहकी-बहकी बातें कहाँ गयीं! 
बाणासुर ! अब तुम बढ़-चढ़कर बत क्‍यों नहीं बनाते हो ! 
देखो, यह में युद्धके लिये खड़ा हूं, तुम मेरे साथ युद्ध करो 
और मद्‌ त्रनो ॥ ९५ ॥ 
कार्तवीर्याजुनो नाम पूव बाहुसहस्तरवान | 
महावळः स रामेण द्विवाडुः समरे कृतः ॥ ९६ ॥ 

“पूचकालमे कृतवीर्यका पुत्र अज्ुन सदृ भुजाओसे 
सम्पन्न था, किंतु परशुरामजीने समराङ्गणमे उस महाचली 
वीरको दो वाँइत्राला बना दिया था ॥ ९६ ॥ 


तथा तवापि दपोऽयं बाहनां चीर्यसम्भवः। 
एण ते दुर्पंशमनं करोमि रणमूर्धनि ॥ ९७॥ 


“उसी प्रकार तुम्हारा भी जो यह घमंड है, यह तुम्हारी 
सद्र भुजाओंके बळ-पराक्रमसे दी उत्पन्न हुआ है, अतः यह 
मैं युद्धके मुहानेपर तुम्हारा सारा घमंड चूर किये देता हूँ ॥ 
यावत्‌ ते दपंशमनं करोम्यद्य स्ववाहुना। | 
तिष्ठेदानीं न मेष्य त्वं मोक्ष्यसे रणमूद्धनि ॥ ९८ ॥ 
“आज में अपनी एक बाइसे जबतक तुम्हारा घमंड 
दूर न कर दूँ, तब्रतक् इस समय तुम यहीं ठईरे रहो । आज 
युद्धे मुहानेपर तुम मेरे हाथठे जीवित नहीं छुट सकोगे' ॥ 
अथ तद्‌ दुलेभं दष्ट्रा युद्ध परमदारुणम्‌। 
तत्र देवाखुरसमे युद्ध त्रत्यति नारदः ॥ ९९ ॥ 
तदनन्तर देवासुर-तंग्रामके समान उस समराङ्कगमे वह 
अत्यन्त भयंकर और दुलम युद्ध देखकर देवधि नारदजी 
नृत्य करने लगे ॥ ९९ ॥ 
निर्जिताश्च गणाः सवे प्र॒म्नेन महात्मना । ` 
निक्षि्तवादा युद्धस्य देवदेवं गताः पुनः ॥१००॥ 
महात्मा प्रद्यग्नने वहाँ समस्त रुद्रगर्णाको पराजित कर 
दिया, बे युद्धक्षी बातचीत करना छोड़कर पुनः देवाधिदेव. 


प्रदी भह्यशिरसि होक उक्षोभ्रसुप्ासरमत, है कर | ९वमद्यदेवशीके पात. चले गये. ॥ १००. ॥. . PF 


ERs, 


७३२ श्रोमद्दाभारते खिलभागे 


me om 





[ हरिवंशे 








=== = = == 


स तक्चक्रं सहस्रारं नदून्‌ मेघ इवोष्णगे । 
जग्राह छृष्णस्त्वरितो वाणान्तकरणं रणे ॥१०१॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णने तुरंत ददी वपाकालके मेघकी भाँति 
€ र्क 
गजना करके अपना वह सहस्तार चक्र हाथमे ले लिया, जो 
रणभूमिमें बाणासुरका अन्त करनेमें समथ था || १०१ ॥ 


तेजो यज्ज्योतिषां चैव तेजो चज्रारानेस्तथा । 
सुरेशस्य च यत्‌ तेजस्तचक्ते पर्येवस्थितम्‌ ॥१०२॥ 

उस समय जो ग्रही ओर नक्षत्रोका तेज था, जो वज्र 
ओर अशनिका प्रभाव था तथा जो देवेश्वर इन्द्रका तेज था, 
वह सब उस चक्रम स्थापित हो गया ॥ १०२ ॥ 


त्रेताग्नेश्चेच यत्‌ तेजो यच्च वै ब्रह्मचारिणाम्‌ । 

ऋषीणां च ततो ज्ञानं तञ्चक्र समवस्थितम्‌ ॥१०३॥ 
तीनों अग्नियो ओर ब्रह्मचारियोका नो तेज है तथा 

श्युषियोका नो ज्ञान है, वह सब उस चक्रमें स्थित हो गया॥ 


पतिवतानां यत्‌ तेजः प्राणाश्च स्ूृगपक्षिणाम्‌ । 
~ ~ ७ ~ 
यञ्च चक्रधरप्चस्ति तच्चक्र संनिवेशितम्‌ ॥१८४॥ 


पतिब्रताओंका जो तेज है, पशुओं ओर पक्षियोके जो 
प्राण हैं तथा चक्रघ।रियोमें जो बल दै, वह सत्र उस चक्रमे 
समाविष्ट हो गया || १०४ ॥ 


नागराक्षसयक्षाणां गन्धर्वाप्लरसामपि । 
त्रेछोक्यस्य च यत्‌ प्राणं सव चक्रे व्यवस्थितम्‌ ॥ 

नाग, राक्षस, यक्ष, गन्धर्व ओर अपउराओकी तथा 
त्रिहोकीकी जो प्राणदाक्ते है, वह सब उत चक्रमे 
प्रतिष्ठित हुई ॥ १०५ ॥ 


तेजसा तेन संयुक्त ज्वलन्निव च भास्करः । 
वपुषा तेज आदत्ते वाणस्य प्रमुखे स्थितम्‌ ॥१०६॥ 
उस तेजसे संयुक्त होकर वह चक्र नाज्वल्यमान सूर्ये 
समान उद्दस हो उठा भोर सामने स्थित होकर अपने 
शरीरसे बाणामुरके तेजो ग्रहण करने लगा ॥ १०६ || 


ज्ञात्वातितेजसा चक्रं कृष्णेनाभ्युदितिं रणे । 

अप्रमेयं ह्यचिद्तं रुद्राणी चाव्रवीच्छिवम्‌ ॥१०७॥ 
रणक्षेत्रमें अति तेजस्वी श्रीङृष्णने अप्रमेय एवं अमोध 

चक्र उठा लिया है, यह जानकर रुद्राणीने शिवजीसे कहा-॥ 

भजेयमेतत्‌ त्रेलोक्ये चक्रं कृष्णेन घार्य॑ते। 

बाणं त्रायस्व देव त्वं यावच्चक्रं न मुञ्चति ॥१०८॥ 


देव | भीकृष्ण जिस चक्रको धारण करते हैं, वह तीनों 
ढोमे अजेप है, अतः जत वे उस चक्रको छोड़ नहीं 


ततस्ऱ्यक्षो वचः श्रृत्वा देचीं ळम्वामथाघ्रचीत्‌ । 
गच्छ हि लम्बे शीघं त्वं चाणखंरक्षणं प्रति ॥१०९॥ 

पावतीजीका यह वचन सुनकर भगवान्‌ त्रिलोचनने 
देवी लग्बासे कह्दा--लग्वे | तुम बाणासुरकी रक्षाके लिये 
शीघ्र जाओ! ॥ १०९ || 


ततो योगं समाधाय अदड्या हिमचत्छुता। 
कष्णस्यैकस्य तद्रुपं दर्शन्ती पाइवंमागता ॥११०॥ 


तब हिमवानकी पुत्री उमा योगका आश्रय ले अदृश्य 
हो ्रीकृष्णके पास गयीं, वे अपने उस स्त्ररूपक्ा दर्शन एक 
मात्र श्रीकृष्णको ही करा रही थीं ॥ ११० ॥ 
चक्रोद्यतकरं दष्रा भगवन्तं रणाजिरे। 
अन्तर्धानमुपागम्य त्यज्य सा वाससी पुनः ॥१११॥ 
परित्राणाय बाणस्य चिज्ञयाधिष्ठिता ततः। 
प्रसुखे वासुदेवस्य दिग्वासाः कोटवी स्थिता ॥११२॥ 

समराङ्गणमें भगवान्‌ श्रीकृष्णको दाथमे चक्र उठावे देख 
चे पुनः अदृश्य हो अपने वस्ता परित्याग करके बाणासुरकी 
रक्षाके लिये विजयाघिष्ठित हो कोटत्री या लम्बाके रूपमे 
वसुरेवनन्दन श्रीकृष्णफ्रे समक्ष नंगी खड़ी हो गर्यी ॥ 
तां दृष्ठाथ पुनः प्राप्तां देचीं रुद्रस्य सम्मताम्‌ । 
ळम्वाद्वितीयां तिष्ठन्तीं कृष्णो वचनमत्रवीत्‌ ॥ ११३॥ 
भूयः सामपेताप्राक्षी दिग्व्ावस्थिता रणे। 
वाणसंरक्षणपरा हन्मि वाणं न संशयः॥११४॥ 


सद्रप्रिया पार्वती देवीको पुनः लम्त्राके साथ आकर 
सामने खड़ी हुई देख श्रोकृष्णने इस प्रकार कहा--'फिर 
तुम अमषते लाळ आँखें किये रणभू मिमे आकर नंगी खड़ी 
हो गर्थी और बाणासुरकी रक्षाके प्रयत्नमें लग गर्थी, परंतु 
में बाणासुरको मारूँगा, इसमें संशय नहीं हे? ॥ ११३-११४॥ 


पचमुक्ता तु कृष्णेन भयो देव्यघ्रवीदिदम्‌। 
जाने त्वां सर्वभूतानां स्रष्टारं पुरुषोत्तमम्‌ । 
मद्दामागं मदह्दादेचमनन्तं नीळमव्ययम्‌ ॥१९५॥ 
पद्मनाभं॑ हृषीकेशं लोकानामादिसर्भचम्‌। 
नाहसे देव हन्तुं वै चाणमप्रतिमं रणे ॥११६॥ 


श्रीकृष्णके ऐवा कहनेपर देवीने फिर इस प्रकार कहर 
“प्रभो ! मैं आपको जानती हुँ, आप समस्त प्राणियोके खरा, 
पुरुषोत्तम, महान्‌ सो म।ग्यशञाली, महादेव, अनन्त, स्यामः 
वणवाले तथा अविनाशी पुरुष हैं, आपकी नाभिसे कमल 
प्रकट हुआ है, आप समस्त इः्द्रियोके नियन्ता हैं तथा 
सम्पूण जगत्‌के आदि कारण हैं । देव ! यह बाणासुर रणः 
भूमिम अप्रतिम बीरता दिखानेवाडा है, अतः ग 


देते हैं, तवतक ही य तनकरनेऽ[पा।दुरक्रोरक्षाकी निये!॥१ ०८॥ '77इसेक्षप्क्‍्ध मेही करमाप्याद्वि | ११५-११६ ॥ 





HE OE is SOS DSI 


विष्णुपबं ] पड्‌ विदात्यधिकशततमोऽध्यायः ७३३ 
2 ननीी--ीी--....------>-+ााे--:->्ल््ल्र्ाा्आ््ं़््े।ं।ं ओऊः फपसससे से  /  ् आज चयषऊ£चऊचचऊफ् 





प्रयच्छ ह्यमयं वाणे जीवपुत्रीत्वमेव च । 
मया दत्तवरो होप भूयश्च परिरक्ष्यते ॥११७॥ 
न मे मिथ्या समुद्योगं कतुमहंसि माघव । 

_ 'भगवन्‌! बाणासुरको अभयदान दीजिये ओर मुझे 
जीवित पुत्रकी जननी बना इये । मैंने इसे वर दे रखा है, इधी- 
लिये पुनः मेरे द्वारा इसकी रक्षा की जा रही है। माघत्र! 
आप मेरे उद्योगको मिथ्या न कीजिये? ॥ ११७३ ॥ 
एवमुक्त तु वचने देव्या परपुरंजयः ॥११८॥ 
रुष्णः प्रभाषते वाक्यं >टणु सत्यं तु भामिनि । 

देत्रीके ऐसी बात कहनेपर शत्रुनगरीपर त्रिय पानेवाळे 
श्रीकृष्ण इस प्रकार बोले--'भामिनि ! तुम मेरी सच्चो 
बात सुनो ॥ ११८३ || 


वाणो बाहुसहस्त्रेंग नदते दर्पमाश्रितः ॥११९॥ 
एतेषां छेरनं त्वद्य कर्तव्यं नात्र संशयः । 
द्विवाहुना च वाणेन जीवपुत्री भविष्यसि ॥१९०॥ 
आतुर दपभाश्रित्य न च मां संश्रयिष्यति | 

बाणासुर अपनी सइख भुजाओके कारण घमंडमे 
भरकर गजता रहता है, अतः आज इन भुज्नाओंका छेदन 
करना क्तंव्य है, इतमें संशय नहीं है। देवि! तुम दो बाँद- 
वाले बाणासुरके द्वारा ही जीवित पुत्रवाली बनोंगी। यह 
घाणाघुर आसुर अभिमानका आश्रय लेनेके कारण कमी मेरी 
शरणमे नहीं आयेगा? ॥ ११९-१२०३ || 


एवपुक्त तु वचने कृष्णेनाक्लि्करमणा ॥१२१॥ 
प्रोवाच देवी वाणो5यं देवदत्तो भवेदिति । 
अनायाव ही महान्‌ कर्म करनेवाले श्रीकृष्णके इस तरह 
कइनेपर देवी बोडी-'प्रभो | यह बागातुर मद्ारेवजी का दिया 
हुआ मेरा दत्तक पुत्र हो’ ॥ १२१३ ॥ 
अथ तां कातिकेयस्य मातरं सो 5प्रिभाष्य चै । 
ततः क्रुद्धो महाबाहुः कृष्णः प्रवदर्तां वरः ॥ १२२॥ 
प्रोवाच बाणं समरे वदतां प्रचरः प्रभुः। 
कार्तिकेय मातासे इत प्रकार बातचीत करके वक्ताओमें 
श्रेष्ठ मददाचाहु भगवान्‌ भ्रोकृष्ण समराङ्गणमें कुपित हो 
ब्राणाधुरसे यों बोले--॥ १२२३ ॥ 
युध्यतां युष्यतां संख्ये भवतां कोटवी स्थिता॥ १२३॥ 
अशक्तानामिव रणे थिग बाण तव पौ दषम्‌। 
बाण ! संग्रामभूमि में युद्ध करो । युद्ध करो !! असमर्थ 
पुरुषो शो भाँति तुम्हारी रश्च के लिये माता कोटवी इस रण- 
क्षेत्रमे खड़ी हैं, तुम्हारे पुरुषार्थो धिक्कार दै? ॥ १२३३ ॥ 
प्वसुक्त्वा ततः रुष्णस्तञ्चक्र परमात्मवान्‌ ॥१२४॥ 
निमीलिताक्षो व्यस्ट्रजद्‌ बाणं प्रति मद्दावलः । 





श्रीकृष्णने चाणासुरपर वह उत्तम चक्र छोड़ दिया; उत 
समय ( नग्न खड़ी हुई देवीपर दृष्टि न पड़े, इसके लिये ) 
उन्होंने अपने दोनों नेत्र बंद कर लिये थे ॥ १२४३ ॥ 


क्षेपणाद्‌ यस्य मुह्यन्ति लो काः सस्थाणुजङ्गमाः।। १२५॥ 
क्रव्यादानि च भूतानि तृप्ति यान्ति मह्दामृघे । 

तमप्रतिमकर्माणं समानं सूर्यवचला ॥१२६॥ 

चक्रमुद्यम्य समरे कोपदोप्तो गदाघरः। 

स मुष्णन्‌ दानवं तेजः समरे स्वेन तेजसा ॥१२७॥ 

चिच्छेर वाइंश्चकेण श्रीचरः परमोजसा । 


मदावमरमें जिसके प्रयोगसे चरावर प्राणियोसहित 
समस्त लोक मोहित हो जाते हैं और मांधमक्षी प्राणियोंको 
तृप्ति प्रात्त होती है, डस अनुपम कर्म करनेवाले सूर्यतुल्य 
तेजस्वी चक्रको उठाकर क्रोघसे बढ़े हुए तेनत्राले गदाघारी 
भगवान्‌ श्रीघरने समराङ्गणमें अपने उत्कृष्ट तेज और बल- 
से दानव बाणासुरके तेजका अपहरण करते हुए उसको 
सुताओंको चक्रपे काट डाला ॥ १२५-१२७३ ॥ 
अळातचक्रवत्‌ तूण भ्राम्यमाणं रणाजिर ॥१२८॥ 
क्षिप्तं तु वाखुदेवेन वाणस्य रणमड्डनि। 
विष्णुचक्र भ्रमत्याशु शैऽ्याद्‌ रूपं न इरइयते ॥१२९॥ 

रणक्षेत्रमे युद्धके मुहानेपर बाणातुरको लक्ष्य करके 
भगवान्‌ वाघुरेवके द्वारा चलाया गया वह चक्र वहाँ तुरंत 
ही अलात चक्रके समान घूपने लगा | वह इतनी शोत्रतासे 
घूप रहा था कि उसका रूप दिखायी नहीं देता 
था॥ १२८-१२९ ॥ 
तस्य वाहुलहस्त॒स्थ पर्यायेण पुनः पुनः । 
वाणस्य च्छेदनं चक्रे तच्चक्रं रणमूद्धेनि ॥१३०॥ 

संग्रामके शिरोभागमें उस चक्रने बारी-बारीध बाण सु”- 
की सहसत भुत्नाओंकी काटना आरम्म किया ॥ १३० ॥ 
कृत्वा द्विबाहुं तं बाणं छिन्नशाखमिव द्रमम्‌। 
पुनः कराग्रे कृष्णस्य चक्र प्राप्त सुदरानम्‌ ॥१३१॥ 

कटी हुई झालावाठे वृक्षकी भाँति बाणासुरको दो ददी 
बॉहोत युक्त बनाकर वह सुदशन चक्र पुनः श्रीकृष्ण के वराग्र- 
भागमें आ पहुँचा ॥ १३१ ॥ 

चैशम्पायन उवाच 

कृतळत्ये तु सम्प्राप्त चक्रे दैत्यनिपातने । 
स्रवता तेन कायेन शोणितौघपरिप्छुतः ॥१३२॥ 
अभवत्‌ पवंताकारदिछन्नबाहुमेद्दाखुरः । 
अस्ट्रङ्मत्तश्च विविधान्‌ नादान्‌ मुञ्चन्‌ घनो यथा ॥ 

वेशस्पायनजो कहते हें--३नमेजय ! देत्यांको मार 


गिरानेत्राडा वह चक्र जब अपना काम पूरा करके श्रीकृष्णके | 
ऐवा कहकर अपने मन व्च रखते पहली णंहाथमे आग्या २ तत्रल्यागत घुर के उम्तष्श री २७ रक्तको घार 
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बहने लगी, करी दुर बॉहवाला वह महान्‌ असुर खूनमे 
लथपथ होकर पवताकार हो गया और रक्तसे मतत्राला हो 
मेत्रके समान नाना प्रकारसे गजरा करने 
लगा ॥ १३२-१२३३ ॥ 
तस्य नादेन महता केशवो रिपुसूदनः । 
चक्रं भूयः क्षेप्तुकामो बाणनाशाथं मुद्य तः । 
तमुपेत्य महारेचः कुमारसहितोऽत्रवीत्‌ ॥ (३४। 
उसके उस मदान सिंनादसे कुपित हुए शात्रुसूरन 
केशत्र चाणासुरका विनाश कर डालनेके लिये उद्यत हो गये । 
वे पुनः अपना चक्र छोड़ना ही चाहते थे कि कुमार 
कार्तिकेयसहित महादेवजी उनके पास आ गये ओर इस 
प्रकार बोले ॥ १३४ ॥ 
ईइवर उवाच 
कृष्ण कृष्ण महावाहो जाने त्वां पुरुषोत्तमम्‌ । 
मधुकेटभद्दन्तार॑ देवदेवं सनातनम्‌ ॥१३५॥ 
महादेवज्ञी बोळे -कृष्ण ! कृष्ण !| महाबाहो ! मैं 
आपको जानता हूँ, आप मधु और केटमका वघ करनेवाले 
सनातन देवाधिदेव पुरुषोत्तम श्रीहरि हैं || १३५ ॥ 
लोकानां त्वं गतिदव त्वत्प्रसूतमिदं जगत्‌। 
अजेयस्त्वं त्रिभिर्लोकैः सखुरासुरपन्नगेः ॥१३६॥ 
देव ! आप सम्यूण लोकोकी गति हैं; आपसे ही इस 
जगतूकी उप्पत्ति हुई है; देवता, असुर तथा नार्गातहित 
तीनों लोकोंक्रे लिये आप अजेय हैं ॥ १३१ ॥ 
तस्मात्‌ संहर दिव्यं त्वमिदं चक्रं समुद्यतम्‌ । 
अनिवारयमसंहाय रणे राचुभयंकरम्‌ ॥१३७॥ 
अतः आप ऊपर उठे हुए अपने इस दिव्य चक्रको 
पुनः समेट ळीजिये। रणभूमिमें इसका निवारण अथवा 
संहार करनेत्राला दूसरा कोई नहीं है, यह शत्रुओंके लिये 
अत्यन्त भयंकर है ॥ १३७ ॥| 


बाणस्यास्याभयं दत्त मया केरिनिषूदन । 


तन्मे न स्योद्‌ बृथा वाक्य म तस्त्वां क्षाम याम्यहम्‌। १३ ट 


' केशिनिषूदन | मैंने इस बाण सुरको अमग्रदान दे 


' रखा है; मेरा वह वचन व्यथ न हो जाय इसके लिय्रे मैं आपसे 


क्षमा करनेकी प्राथना करता हूँ ॥ १३८ ॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
जीत्रतां देव वाणोऽयमेतच्बरक्रं निवतितम्‌ । 
मान्यस्त्वं देवरेत्रानामछुराणां च सर्वशः ॥१३९॥ 
श्रीकृष्ण बोले-देत् ! यह चक्र मैंने लौटा लिया, 
क्षर यद बाणासुर चिरजीवी हो; आप देवताओंके भी 
देवता तथा सम्पूर्ण असुतेके लिये माननीय हैं॥ १३९ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





नमस्तेऽस्तु गमिष्यामि यत्कार्यं तन्महेश्वर । 


न तावत्‌ क्रियते तस्मान्मामनुक्ञातुमदंसि ॥१४-॥ 


महेश्वर ! आपको नमस्कार दे। अत मैं लोट जाऊंगा; 
चाणासुरका वधरूपी जो कार्य मुझे करना था, वह आपके 
अनुरोघवे अत्र मेरे द्वारा नहीं किया जा रहा दे; इसलिये 
अ!प मुझे लोटनेकी आज्ञा प्रदान करें ॥ १४० | 


पचमुक्त्वा महादेव ळृष्णस्तूण महामनाः । 
जगाम तत्र यत्रास्ते प्राद्य॒स्निः सायकेश्चितः ॥१४१॥ 

मद्दादेवनीसे ऐसा कइकर मदामनस्वी भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
तुरंत उक स्थानपर गये, जर्दा प्रद्युम्नकुमार .अनिदद्ध 
सायकोसे बंधे हुए थे॥ १४१ ॥ 


गते कृष्णे ततो नन्दी वाणमाह वचः शुभम्‌ | 
गच्छ वाण प्रसन्नस्य देवदेवस्य चाग्रतः ॥१४२॥ 

श्रीकृष्णके चळे जानेपर नन्दीने बाणासुरसे यह मङ्ग%" 
मय चात कही--'बाण ! तुप प्रपन्न हुए देवाधिदेव महा- 
देवजीके सामने चलो' ॥ १४२ ॥ 


तच्छुत्वा नन्दिवाक्यं तु वाणोऽगच्छत शीघ्रगः । 

छिन्न वाहु ततो वाणं दृष्टा नन्दी प्रतापवान्‌ ॥१४३॥ 
he ग 

अपवाह्य रथेनेनं यतो देवस्ततो ययो। 


3 ह 
नन्दीका यह बचन सुनकर बाणासुर दो घ्रतापूवक चछ 
पड़ा | उसकी सुनाएँ कटी हुई देख प्रतापी नन्दो उसे रथपर 

त्रिठावर जहाँ महादेवजी थे, वहाँ ले गये ॥ १४३३ । 


ततो नन्दी पुनर्वाणं प्रागुवाचोत्तरं वचः ॥१४४॥ 
वाण बाण प्रन्न॒त्यख श्रेयस्तच भविष्यति | 
एष देवो महादेवः प्रलादछु मुखप्तव ॥१४५॥ 
तत्पश्चात्‌ नन्दोने पुनः बाण'सुरसे पहले ही यह उत्कृष्ट 
बात कदी-'बाण ! बाण !! तुम भगवान्‌ शङ्करके सामने 
नव्य करो, इससे तुम्हारा कल्याण होगा; यह भगवान्‌ 
महादेवजी तुम्हारे ऊपर कृपा करनेके लिये प्रसन्नमुख हो 
रहे हैं ॥ १४४-१४५ || 
शोणिवौ घप्ळुतैर्गातरेनेन्दिवाक्यप्रचोदितः । 
जीचितार्थी ततो बाणः प्रमुखे शंकरस्य वे ।।१४६॥ 
अत्रृत्यद्‌ भयसंविग्नो दानवः स विचेतनः । ` 
नन्दी के वाक्यसे प्रेरित हो जीवनकी इच्छा?,रखनेबाला 
चाणासुर भयसे व्याकुळ और अचेत होकर रक्तते'लथपथ;हुर 
दारीरसे भगवान्‌ शङ्करे सम्मुख नृत्य करने लगा ॥१४६३॥ 
तं दृष्टा च प्रचृत्यन्तं भयोद्विग्नं पुनः पुनः ॥१४७॥ 
नन्दिवाक्यप्रजवितं भक्तानुग्रदरुद्‌ भवः । मे 
करुणावशमापन्नो मद्दादेवोऽब्रबीद्‌ बचः ॥१४८॥ _ 
नन्दीके फहनेते भयके कारण उद्दिग्म होकर वैगपूक | 
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बारंचार दूत्य करते हुए उस दानवकी ओर देखकर भक्त- 
वत्सल भगवान्‌ [दात्र करुणाकरे वशी भूत दो इस प्रकार 
बाले || १४७-१४८ ॥ 
इश्वर उवाच 

वरं वृणीष्व वाण त्वं मनला यद्भोप्ससि। 
प्रसाद्सुमुखस्ते5हं प्रियोषसिस मम दानव ॥१४९॥ 

ध्रीमहादेचजीने कहा--बाण ! तुम अपने मनसे जो 
चाहते हो, वह वर मुझसे माँगो । में तुमपर कृपा करनेके 
लिये प्रसन्न हुआ हूँ । दानव ! तुम मेरे प्रिय हो ॥ १४९ ॥ 


वाण उवाच 
अज्ञरश्चामरश्चेच भवेयं सततं विभो। 
एप मे प्रथमो देच बरोऽस्ठु यदि मन्यसे ॥१५०॥ 
बाणाछुर वोळा-सबब्यापी देव! में सदा अजर 
और अमर रहूँ, यदि आप स्वीकार करें तो मेरे लिये यही 
प्रथमवर द्यो ॥ १५० ॥ 
देव उवाच 
तुस्योऽसि देवतेवाण न स्ृत्युस्तच विद्यते । 
अथापर दृणीप्वाद्य अजुग्राह्योऽसि मे सदा ॥१५१॥ 
श्रीमहादेचजीने कह(/--बागासुर ! तुम देअताओंके 
तुल्य हो, तुम्हारे लिये मृत्यु नहीं है। अव कोई दूसरा वर 
माँगो; क्योकि तुम सदा मेरे कृपापात्र हो ॥ १५१ ॥ 
वाण उवाच 
यथाहं शोणितेद्ग्धो भ्रशार्ता ब्रणपीडितः। 
भक्तानां उृत्यतां देच पुत्रजन्म भवेद्‌ भव ॥१५२॥ 
वाणाखुर बोळा--मगवन्‌ ! मैं अत्यन्त आत, घाबसे 
पीड़ित और खूनसे ल्यपथ हूँ, तथापि जि प्रकार ऱत्य 
कर रहा हूं, इस तरह नृत्य करनेवाले भक्तोके यहाँ पुत्रजन्म- 
का उत्सव हो ॥ १५२ ॥ 
श्रीहर उवाच 
निराहाराः क्षमावन्तः खत्याजवसमाहिताः । 
मद्भक्ता येऽपि द॒त्यन्ति तेषामेवं भविष्यति ॥१५३॥ 
श्रीमहादेचजीने कहा-जो मेरे भक्तजन निराहार, 
क्षमाशील तथा सत्य ओर सरलतासे संयुक्त रहकर एकाम 
चित्त हो मेरी प्रसन्नताके लिये न्त्य करेंगे, उन्हें ऐशा ही 
फळ प्राप्त होगा ॥ १५३ ॥ 
तृतीयं त्वमथो याण वरं चर मनोगतम। 
तद्‌ विधास्यामि ते पुत्र सफलो ऽस्तुभवानि॥१५४॥ 


बेरा बाणासुर ! अब तुम कोई तीसरा मनोवाडिछित 
वर मांगो, में उसे पूर्ण करूँगा; मेरी कृपासे तुम यहाँ 


बाण उवाच 


चक्रताडनजा घोरा रुजा तीवा हि मेऽनघ | 
वरेणासौ तृतीयेन शान्ति गच्छतु मे भव ॥१५५॥ 
बाणासुर वोळा- निष्पाप महादेव ! चक्रके आघातसे 
मुझे बड़ी भयंकर एवं तीव्र वेदना दो रही है, आपके दिये 
हुए तीषरे वरसे मेरी वइ पीड़ा शान्त हों जाय ॥ १५५ ॥ 
थ्रीरूद्र उवाच 


एवं भवतु भद्रं ते न रुजा प्रभविष्यति। 

अक्षतं तव गात्रं तु स्वस्याचस्थं भविष्यति ॥१५६॥ 
श्रीमहादेचजी वोळे-वत्स ! ऐकवा ही हो । तुम्हारा 

कल्याण हो । अत्र तुम्हे पीड़ा नहीं शोगी । तुम्हारा शरीर 

घावसे रहित ओर स्वस्थ हो नायगा ॥ १५६ ॥ 

चतुथ ते वरं द॒झि द्ृणीष्व यदि काङ्क्षसि । 

न तेऽहं. विमुखस्तात प्रसाद छुमुखो ह्यहम्‌ ॥ १५७॥ 
तात | अत्र में तुम्हें चोथा वर देता हूँ; यदि चाहो 

ता माँग ळो। में तुमसे विमुख नहं हूँ। दुमपर कृपा 

करनेके लिये सदा ही प्रतन्नतुख हू ॥ १५७ ॥ 


बाण उवाच 


प्रमाथगणवंदइयस्य प्रथमः स्यामहं चिमो । 
महाकाळ इति ख्याति गच्छेयं शाश्वतीः समाः॥१५८॥ 


बाणाखुर वोळा-प्रभो ! में आपके प्रमथगणोके 
समुदायका प्रमुख व्यक्ति होऊं ओर मदाकालके नामे मेरी 
नित्य निरग्तर ख्याति बनी रहे ॥ १५८ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 


एवं भविष्यतीत्याह बाण देवो महेश्वरः । 
दिव्यरूपोऽक्षतो गात्रेर्नीरुजस्तु ममाश्रयात्‌ ॥१५९॥ 


वेशम्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ ! तब महेश्वरदेवने 
बाणा तुरसे कहा--'बाण | ऐ8 ही होगा, तुम मेरा आभय 
ग्रइण करनेके कारण शरीरसे अक्षत ओर नीरोग रद्दोगे। 
तुम्हारा रूप दिव्य हो जायगा ॥ १५९ ॥ 


ममातिसर्गाद्‌ बाण त्वं भव चेवाकुतोभयः । 
भूयस्ते पञ्चमं दह्मि प्रख्यातबळपोरुष । 
पुनर्वरय भद्र ते यत्‌ ते मनसि वतेते ॥१६०॥ 
(विख्यात बल ओर पोरुषसे युक्त बाणासुर ! तुम मेरे 
दिये हुए वरके प्रभावसे निर्भय दो जाओ; तुम्हें कहींसे कोई 
भय न रहे । अब में तुम्हे पुनः पाँचवाँ वर देता हूँ, तुम्हारा 
कल्याण हो, तुम्हारे मनम जेसी इच्छा हो, उसके अनुसार 


सफलमनोरथ होओ ॥ १ ५४ ॥ Swami Atmanand Giri (Prabhuji) फिर कोई धरे मागो? ६ T8०४५ 
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| बाण उवाच 
वैरूप्यमङ्गजं यन्मे मा भूद्‌ देच कदाचन । 
द्विबाहुरपि मे देहो न विरूपो भवेद्‌ भव ॥१६१॥ 
बाणासुर बोला--देव ! शङ्कर | मेरे शरीरमै कभी 
कुरूपता न रहे; दो त्रासे युक्त दोनेपर भी मेरी देद्द कुरूप 
न प्रतीत हो ॥ १६१ ॥ 
श्रीहर उवाच 
भविता सवंमेतत्‌ ते यथेच्छसि मद्दाछुर | 
भवत्येवं न चादेयं भक्तानां विद्यते मम ॥१६२॥ 
श्रीमहादेचजी बोले--मदासुर | तुम जैसा चाइते 
हो, यह सब तुम्हारे लिये सुलभ होगा। मेरे पास भक्तोंके 
लिये कुछ मी अदेव नहीं है ॥ १६२ ॥ 
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वेशस्पायन उवाच 
ततो५ब्रवीन्महादेबो वाणं स्थितमथान्तिके। 

छ भ्र प 
एवं भविष्यते सव यत्‌ त्वया समुदाद्ृतम्‌॥१६३॥ 


चेशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तब महा- 


देवजीने अपने पास खड़े हुए चाणासुरसे कहा--'बत् ! 


तुमने डो कुछ कहा या माँगा है, वह सत्र इसी रूपमे पूर्ण 


होगा ॥ १६३ ॥ 
एतावदुक्त्वा भगवांखतरिनेत्रो गणसंव॒तः। 

७ री > 
पझ्यतां सवभूतानां तत्रेचान्तरघीयत ॥१६४॥ 


ऐसा कहकर अपने गर्णोसे घिरे हुए निनेत्रघारी 


भगवान्‌ शिव समस्त प्राणियोके देखते-देखते वहीं अन्तर्धान 
हो गये ॥ १६४ ॥ 


इति श्रोमहाभारते खिळमागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि उषादरणे बाणासुरवरप्रदाने पड विशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२६॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिङभाग दरिवंदाके अन्तर्गत विष्णुपवंमे उपाहरणके प्रसङ्गमें बाणासुर 
भगवान्‌ शिवका वरदानविषयक एक सो छब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२६ ॥ 
कि 

CX सा थ 9८ 
सप्तावशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
अनिरुद्धका नागपाशसे छुटकारा ओर उनके द्वारा श्रीकृष्ण आदिकी वन्दना, नारदजीके कहनेसे 
उनका वीर्य-विवाह, उपाकी विदाई, सवका द्वारकाओं प्रस्थान, मागें श्रोक्कष्णद्वारा वरुण 
देवतापर विजय, वरुणद्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति ओर पूजा, श्रीकृप्णके आगमनसे 
द्वारकावासियोंका हष, भगवान्‌के आदेशसे पुरवासियोंडारा देवताओंकी 
वन्दना, इन्द्रद्वारा श्रीकृष्णक्ी प्रशंसा ओर सत्र देवताओं तथा 
ऋषियों आदिका अपने-अपने स्थानको जाना 


- चैश्ञम्पायन उवाच 


 पर्चवरान्‌ वहन्‌ प्राप्य वाणः प्रीतमना ऽभवत्‌ । 


जगाम सह रुद्रेण महाकाळत्वमागतः॥ १ ॥ 
चेदाम्पायनजी कहते है--जनमे तय ! इस प्रकार 
बहुत-से वर पाकर बाणासुरका मन प्रसन्न हो गप्रा । वह 
मद्दाकालत्त्रको प्राप्त होकर भगवान्‌ ईतके साथ चड़ा 
गया ॥ १ [| 
वासुदेवोऽपि बहुधा नारद्‌ं पर्यपृच्छत | 
क्वानिरुद्धोऽस्ति भगवन्‌ संयतो नागबन्धनेः। २ ॥ 
श्रोतुमिच्छामि तत्वेन स्नेह क्लिन्नं हि मे मनः। 
अनिरुद्ध हृते वीरे श्रुभिता द्वारका पुरी ॥ ३ ॥ 
इधर भगवान्‌ श्रीकृष्णने नारद्नीसे बारंभार पूछा-- 
भगवन्‌ ! अनिरुद्ध कहाँ नागयाशमें बंधे हुए हैं, मं इसे 
ठीक-ठीक सुनना चाहता हूँ । मेरा हृदय स्नेईसे आकुल 


हो रहा है | वीर अनिरुद्धका अपहरण होनेसे सारी द्वारका- 
पुरी भ्षुब्ध हो उदी. है ॥॥२९॥७॥॥॥ ७ 0 . Veda Nidhi "इमर्थः द्रव्य ऽवि शस्व यथाखुखम्‌ ॥ | ॥ 


शीघं तं मोक्षयिप्यामो यदथ चयमागताः। 
अद्य तं नएशाञ्रुं वे दष्ट्मिच्छामहे वयम्‌ ॥ ४ ॥ 
स प्रदेशास्तु भगवन्‌ विदितस्तव रुतत । 
'अतः इमशोग शोत्र उन्हें बन्धनसे छुड्डायंगे, जिषे 
लिये कि हमारा यहाँ आगमन हुआ है, अनिरुद्धका शत्रु 
नष्ट हो गया, अभ इम उन्हे देखना और उनसे मिलना 
चाहते हैं | उत्तम त्रतका पालन करनेवाले भगवान्‌ नारद! 
जहाँ अनिरुद्ध हैं, वइ स्थान आपको विदित है! ॥ ४६ ॥ 
एवसुक्तस्तु कृष्णेन नारद्‌ः प्रत्यभाषत॥ ५ ॥ 
कन्यापुरे कुमारो5सो बद्धो नागैश्च माघव । 
श्रीकृष्णके इस प्रकार पूछनेपर नारदजीने उत्तर दिथा- 
माघव | कुमार अनिरुद्ध कन्याके अन्तःपुरमै नागपाशसे 
बँधे हुए हैं? ॥ ५५ ॥ 


पतस्मिन्नन्तरे शीघ्र चित्रळेला ह्युपस्थिता ॥ ६॥ ४ 
~ € ~ 4 
वाणस्योत्तमदाव ल्य दैत्येन्द्रस्य मद्दात्मनः | 


[ इरिबंश्ञ 










विष्णुपव ] 





इसी बीचमें चित्रलेखा शीत्रतापूर्वक वहाँ उपस्थित 
हुई और बोली- देव ! जितने भगवान्‌ शक्लरकों दी 
सर्वोपरि मानकर उनकी आराधना की है, उस देत्यराज 
महात्मा बाणासुरका अन्तःपुर यही दै । आप इसमें सुख- 
पूवक प्रवेश कीजिये? ॥ ६-७ ॥ 
ततः प्रविष्टास्ते सवे ह्यनिरुद्धस्य मोक्षणे । 
वलः सुपणः ळछष्णस्तु प्रधम्नो नारदस्तथा॥ ८ ॥ 
तब बलराम, गरुड़, श्रीकृष्ण, प्रद्युम्न और नारद-ये 
सब लोग अनिरुद्धको चन्धनसे मुक्त करनेके लिये बाणासुरके 
अन्तःपुरमे प्रविष्ट हुए ॥ ८ ॥ 
ततो दृट्टव गरुडं येऽनिरुद्धशरीरगाः | 
शररूपा मदासपां वेष्टयित्वा तनु स्थिताः ॥ ९ ॥ 
ते स्व सहसा देहात्‌ तस्य निःखत्य भोगिनः। 
क्षिति समभिवतित्वा प्रक्ृत्याव स्तिताः शराः॥ १०॥ 
फिर तो गझड़कों देखते हो अनिरुद्धके शरीरम जो बाण- 
रूपी महाप उनके सारे अङ्गांको आवेटित करके स्थित थे, 
वे सत्र सहा उनकी देइसे निकलकर प्रथ्वीपर गिर पड़े और 
साधारण चाणाके रूपम परिणत हो गये ॥ ९-१० ॥ 
रपरः स्पृएश्च कुष्णेन सोऽनिरुद्धो महायशाः । 
स्थितः प्रीतमना भूत्वा प्राञ्जलिर्वाक्यमन्रवोत्‌ ॥११॥ 
_ श्रोकृष्णका ददन ओर स्पर्श पाकर मद्ायशस्त्री अनि- 
रुद्ध मन-द्दी-मन बड़े प्रसन्न हुए ओर खड़े हो दाथ जोड़कर 
इध प्रकार बोले ॥ ११ ॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
देवदेव सदा युद्धे जेता त्वमसि केशव । 
न शाक्तः प्रमुखे स्थातुं साक्षाद्‌पि शतकतुः ॥ १२॥ 
अनिरुद्धने कह।-_देवाधिरेव केशत्र ! आप सदा ही 
युद्धमे विजयी हैं प्रमो ! आपके सामने साक्षात्‌ इन्द्र भी 
ठहर नहीं सकते ॥ १२ ॥ > 
ततो मद्दावळं देवं वळभद्रं यदास्विनम्‌ । 


अप्रिवादयते हृएः सोऽनिएुद्धो महामनाः ॥ १३ ॥ 


SU ELE UM 


तदनन्तर मदामनखी अनिरुद्धने बड़े इघके साथ महान 
बलशाली यरास्वी बळमद्रदेवको प्रणाम क्रिया ॥ १३ ॥ 


माध्वं च मद्दात्मानमभिवाय छताञ्जलिः । 
खगोत्तमं महावीयं सुपर्णमभिवाद्य च ॥ १३॥ 
ततो मकरकेतुं च चित्रबाणधरं प्रभुम। 
पितरं सोऽभ्यरुपागम्य प्रद्युम्बमभिवादयत्‌ ॥ १५ ॥ 
फिर हाथ जोड़कर महात्मा माघव तथा महापराक्रमी 
पक्षिप्रत्रर गरड़का प्रथक-प्रथक्‌ अभिवादन करके उन्दने 
अपने पिता विचित्र बाणघारी सर्वसमर्थ मकरथ्यज्ञ प्रयुम्नके 


सप्तविशत्यधिकश्नततमोध्याथ! 





सखीगणत्रुता चैंच सा चोपा भवने स्थिता । 
चलं चातिवळं चेव वासुदेव छुदुजयम्‌ ॥ १६ ॥ 
असंख्यातगर्ति चेच खुपणमभिवाद्य च! 


पुष्पवाणघर॑ चेच लज्ञ मानाभ्यवादयत्‌ ॥ २७ ॥ 


तत्पश्चात्‌ उस भत्रनमें रहनेवाली सखिर्वोधदिति उपाने 
र क. न 
आकर अत्यन्त बलशालो बडराम, परम दुय वातुदेव और 
अप्रमेय गतिशील गदड़की प्रणाम करके पुष्पबागधारो 
= र ~ 

प्रयुम्तको भी लजा।पूवक नमस्कार किया ॥ १६-१७ ॥ 
ततः शक्रस्य वचनान्नारद्‌ः परमद्यतिः । 
वाखुदेवबलमीपं स प्रहसन्‌ पुनरागतः ॥ १८॥ 

तत्र इन्द्रके कदनेसे परमतेज्ञस्दो नारदजी पुनः भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके समीप हृते हुए आये ॥ १८ ॥ 
वर्दधापयति तं दवं गोविन्दं शचुसूद्ननम । 

€ .< ~ ~ ~ ज्य 

दिष्टया वद्धसि गोविन्द अनिरुद्धसमागमात्‌ ॥ १९॥ 

वे झात्रुसूदन गोविन्द्देवको बधाई देते हुए बोले 
“गोविन्द | बड़े सौभाग्यकी बात दै कि आज आप अनिदद्ध- 
से मिलकर अभ्युदयको प्रांत हुए हैं! ॥ १९ ॥ 
ततो5निरुद्धलहिता नारद्‌ं प्रणताः स्थिताः। 
आशीभिवंद्धयित्वा च देचपिः कृष्णमत्रवीत्‌ ॥ २०॥ 

तत्र अनिरुद्धसदित वे सत्र लोग नारदजीके चरगोमे 
प्रणाम करके खड़े हो गये; तब देवपिने आञ्ो्बादसे उन 
सवके अभ्युदयकी कामना करके श्रीकृष्णडे कह[--॥ २० || 

(> 9 >> ° न 

अनिरुद्धस्य वीयाख्यो विवाहः क्रियतां चिभा ! 
जस्वूलमाठिकां द्रष्टुं श्रद्धा हि मम जायते ॥ २१ ॥ 

प्रमो! आप यहाँ अनिरद्धका वीर्य”! नामक 
विवाद कीजिये; मुझे जम्बूछ मालिका देखने ओर सुननेके 
लिये बड़ी श्रद्धा ( इच्छा ) दो रदो ३! ॥ २१ ॥ 

he 3 

ततः प्रदस्िताः सच नारदस्य वचःश्रवात्‌। 
कृष्णः प्रोवाच भगवन्‌ क्रियतामाशु मा चिरम्‌ ॥ ९२॥ 


नारदजीकी यइ बात सुनकर सत्र लोग हँस पड़े । फिर. 


श्रोकृणाने कहा--'भगवने ! शीघ्र दी अनिबद्ध और उषाका. 
विवाह कीजिये; विछ्म्ब न दो! ॥ २२ ॥ क 
एतस्मिन्नन्तरे तात कुम्भाण्डः सघुपस्थितः ! 

ववाहिकांर्तु सम्भारान्‌ गृह्य कृष्ण नमस्य तु ॥ २३॥ 





१. बछ-पराक्रमद्रारा जीती गयी कन्याका विवाह 'वीर्यवि- 
वाह? कहलाता है । 

२. वर-वधूके विवाइके समय कन्या-पश्चकी कत्रिर्योद्वारा 
वरपक्षकी ञ्रियोंको जो प्रेमपूण परिद्दासके रूपमे गाली दी जालां 
है, उसका नाम जम्त्रूछ दे । उसकी परम्रराको अम्यळमाखिका 


पाव जाकर उन्हें भी प्रणाम किव Safa mfppand Giri (P72७५ ट्य या हे ॥००नीछाकएठ 20 by eGangotri 


म० ह० ९३ 


७३७ 


गन ताकत शा ०+ ००० १००“ “जा गा शा | शा IER || 


PT TT Tei iin tii 
शो नेह 8 4 


= = जा. 


PS SE CT लल” 


lr ill 


७३८ 


भ्रीमहाभारते खिळभागे 


[ हरिवंश 
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तात | इसी बीचमें वेवाहिक सामग्रीका संग्रह करके 
मन्त्री कुम्माण्ड उपस्थित हुए और श्रोकृष्णको नमस्कार 
करके बोले ॥ २२ ॥ 


कुस्भाण्ड उवाच 


कष्ण कृण्ण महाबाहो भव त्वमप्तयप्रदः। 
शरणागतोऽस्मि देवेश प्रसीदेषोष्श्चलिस्तव ॥ २७ ॥ 


कुम्भाण्डने कहा--कृष्ण ! कृष्ण | मद्दात्राद्दो | 
आप मुझे अभय प्रदान कर । देवेश्वर! में आपकी शरणमें 
आया हूं, प्रसन्न होश्ये ! आपके सामने ये मेरे दोनों हाथ 
जुड़ हुए हैं ॥ २४ ॥ 
नारद्स्य वचः श्रुत्वा सव प्रागेव चाच्युतः । 
अभयं यच्छते तस्मे कुम्भाण्डाय मदात्मने ॥ ५ ॥ 


कुम्भाण्ड मन्त्रिणां श्रेष्ठ प्रीतोऽस्मि तव खुबत। 
सुकृतं ते विजानामि राष्ट्रिकोऽस्तु भवानिह ॥ २६ ॥ 
सञ्ञातिपक्षः सुसुखी निद्टेतोऽस्तु भवानिह । 
राज्यं च ते मया द्त्तं चिरं जीव ममाश्रयात्‌॥ २७ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण नारदनीसे कुम्भाण्डके विषयमे सत्र 
कुछ सुन चुके थे; उनकी उस बातका स्मरण करके वे 
महात्मा कुम्भाण्डको अभय देते हुए बोले-'उत्तम ब्रतका 
पालन करनेवाले मन्त्रिप्रवर कुम्भ।ण्ड ! तुमने जो सत्कर्म 
किया है; उसे मैं जानता हुँ । अव तुम्हीं यद्दांके राष्ट्रपति 
बनो ओर अपने बब्धु-बान्घर्वोठदित यहाँ परमं सुखो तथा 
संतु रहो । मेंने तुम्हें यह राज्य अर्पित कर दिया, अज तुम 
मेरा आश्रय लेकर चिरजीवी बने रहो? ॥ २५-२७ || 
एवं दृच्या राज्यमस्मे कुम्भाण्डाय मद्दात्मने । 
विवाहमकरोत्‌ तस्यानिरुद्धस्य जनादंनः । 
ततस्तु भगवान्‌ वलह्िस्तत्न स्वयसुपस्थितः ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार महात्मा कुम्माण्डको राज्य देकर श्रीकृष्णने 
वहाँ अनिरुद्धका विवाइसंस्कार सम्पन्न किया । उस समय 
भगवान्‌ अग्निदेव वहाँ स्वयं उपस्थित हुए थे ॥ २८ ॥ 
स विवाहो5निरुद्धस्य नक्षत्रे च घुभे$मवत्‌ । 
ततो5प्लरोगणश्वव कौतुकं कतुंमुद्यतः ॥ २९॥ 
अनिरुद्धका वह विवाह शुभ नक्षत्रमे सम्पन्न हुआ । 
उसमें माङ्गलिक कृत्य करनेके लिये अप्तराएँ उपस्थित 
हुईं थीं ॥ २९ ॥ | 
स्नातस्त्वळंकृतस्तत्र सो5निरुद्धः खभार्यया । 
ततः स्निग्धेः श॒भैर्वाक्यैगन्धर्वाश्च जगुस्तदा ॥ ३० ॥ 
नृत्यन्त्यप्सरसश्रेव विवाहमुपशोभयन्‌ । 
वहाँ अपनी पत्नीके साथ अनिरुद्धने स्नान करके 
अलङ्कार घारण 
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वचनेद्वारा गन्धवंगण गान करने लगे ओर अप्सराऐ उख 
विवाहकी शोभा ३ढ़ाती हुई नाचने लगीं ॥ ३०३ ॥ 
ततो निवेतयित्वा तु विदाहं दाचुसूदनः ॥ ३१॥ 
अनिरुद्धस्य सुप्रज्ञः दद चगणे वुंतः। 
आमन्त्य वरदं तत्र रुद्रं देचनमस्कृतम्‌॥ ३२॥ 
चकार गमने वुद्धि कृष्णः परपुरंजयः। 


तदनन्तर अनिरुद्धका विवाइसंस्कार सम्पन्न कराकर 
समस्त देवताओंसे घिरे हुए परम बुद्धिमान्‌ शब्रुसूइन एवं 
परपुरंजय भगवान्‌ भ्रीकृष्णने देववन्दित वरदायक रद्रदेवकी 
आज्ञा ळे वहाँसे द्वारका जानेका विचार किया ॥२१-२२३॥ 


द्वारकाभिसुखं कृष्णं ज्ञात्वा दात्रनिधूदनम्‌॥ ३३ ॥ 
कुस्भाण्डो वचनं प्राह प्राञ्जलिर्मघुसूदनम्‌। 


~ 
शान्रुसूद्रन भ्रीकृष्णको द्वारका जानेके लिये उद्यत बान 
कुम्भ।ण्डने दाथ जोड़कर उन मधुसूदनसे कहा--॥ ३३३ ॥ 
वाणस्य गावस्तिष्ठन्ति हस्ते तु वरुणस्य वे ॥ ३४॥ 
याखरामस्तकद्पं वे क्षीरं क्षरति माधव। 
तत्‌ पीत्वातिवळश्चैच नरो भवति दुर्जयः ॥ ३१॥ 
माघव ! बाणासुरकी गौएँ वरुणके दाथमे हैं । निनडे 
थर्नासे अमृतके समान गुणकारक दूध बहता रहता है | उव 
दूधकों पीकर मनुष्य अत्यन्त बडशाडी और दुरे हो 
जाता है? ॥ ३४-३५ ॥ 
कुम्भाण्डेनेवमाख्याते हरिः प्रीतमनास्तदा । 
गमनाय मति चक्रे गन्तब्यमिति निश्चयम्‌ ॥ ३६॥ 
कुम्माण्डके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ श्रीहरिको उत समय 
बड़ी प्रसन्नता हुई । उन्होंने जानेका विचार एवं दृढ़ 
निश्चय कर लिया ॥ ३६ ॥ 
ततस्तु भगवान्‌ ब्रह्मा वर्धाप्य स तु केशवम्‌ । 
जगाम ब्रह्मलोकं स वतः स्वभवनालयैः ॥ ३७॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्णको बघाइ देकर ब्रह्मलोकवासियोसि 
घिरे हुए भगवान्‌ ब्रह्मा ब्रह्मलोककी चले गये ॥ ३७॥ 














इन्द्रो मरूद्रणयुतो द्वारकाभिसुखो ययो | 

ततः कृष्णस्ततः सर्वे गच्छन्ति जयकाङ्किणः ॥ ३८॥ 
मरुद्नणोके साथ इन्द्र द्वारकापुरीकी ओर चल दिये | 

जि ओर श्रीकृष्ण जा रहे थे, उधर ही वे सब छोग उनकी 

विज्ञय चाहते हुए यात्रा करने लगे ॥ ३८ ॥ 

वाहनेन मयूरेण सखीभिः परिवारिता। ` 

द्वारकाभिसुखी द्यवा देव्या प्रस्थापिता ययौ ॥ ३९॥ 
साक्षात्‌ पारवती देवीने उपाको विदा किया । सखि 

घिरी हुई उषा मयूर जुते हुए रथसे द्वारकाकी ओर चले ॥ 


| 
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आरूढवन्तो गरुडमनिरुद्धश्च वीयंवान्‌॥ ४० ॥ 
तत्पश्चात्‌ चलभद्र, श्रीकृष्ण, मडावी प्रचुम्न भौर 
पराक्रमी अनिरुद्ध--ये चारो गरुडूपर आरूढ़ हुए ॥४०॥ 
प्रस्थितश्व स तेजस्वी गरुडः पततां वरः । 
उन्मूळ्यंस्तरुगणान्‌ कम्पयंश्वापि मेदिनीम्‌ ॥०१॥ 
पक्षियोंमें भ्रेष्ठ तेजस्वी गरुड बृक्षगर्णोंकों उखाड़ते ओर 
पथ्त्रीको कम्पित करते हुए वहाँसे प्रस्थित हुए ॥ ४१ ॥ 
आकुछाश्य दिशाः सर्वा रेणुध्वरवमिवाम्वरम्‌ । 
र ् ~ 
गरुडे खस्पयातेऽभून्मन्द्रद्मिदिचाकरः ॥४२॥ 
गरुड़के प्रस्थान करनेपर सम्पूण दिशाएँ व्याकुळ हो 
गयीं, आकाश धूळ्से आच्छन्न-सा हो गया और सूर्यदेवकी 
किरणं मन्द पड़ गयीं ॥ ४२॥ - 
ततस्ते दीघमध्यानं प्रययुः पुरुषर्षभाः । 
आरुह्य गरुडं सव जित्वा बाणं महौज लम्‌ ॥ ४३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वे सभी पुरुषप्रवरवीर अपने विशाल मार्गपर 
चढ़ने ळगे।वे सत्र महात्रली बाणासुरको पराहत करके गरुड़ पर 
आरूढ हो द्वारकाकी ओर जा रहे थे ॥ ४३ ॥ 
ततोऽस्त्ररतळस्थास्ते वारुणीं दिशमास्थिताः । 
अपइयण्त महात्मानो गावो दिव्यपयःप्रदाः । 
™ च 
वेळावनविचारिण्यो नानावर्णाः सहस्त्रशः ॥४४॥ 


आकाराम पहुंचकर वे सत्र लोग पश्चिम दिशाकी ओर 
बढ्ने लगे। उस समय उन मद्दात्माओने अनेक प्रकारके 
रूप-रंगवाली सहा दिव्य गोऔको देखा, जो दिव्य दुग्ध 
प्रदान करनेवार्डी थीं। वे सब-की-सबर समुद्रतरवर्ती वनमें 
विचर रही थीं ॥ ४४ ॥ 
अचज्ञाय तदा रूपं ङुस्भाण्डचचनाश्रयात्‌। 
कृष्णः प्रहरतां श्रेष्ठस्तत्वतोऽथेविशारद्‌ः ॥ ४५ ॥ 
निरस्य बाणगावस्तु ताछु चक्र मनस्तदा । 
आस्थितो गरुडं प्राह स लु लोकादिरव्ययः ॥ ७६ ॥ 

कुम्भाण्डके वचनोका स्मरण करके तत्काळ उन गौओके 
स्वरूपको पदचानकर प्रहार करनेवालोमें भ्रष्ठ तथा सास्तिक 
अथनीतिमें विशारद भगवान्‌ भ्रीकृष्णने बाणापुरकी उन 
गोओको देखा ओर मन-दी-मन उन्हें ले लेनेका विचार 
किया, फिर सम्पूर्ण जर्तूके आदिकारण वे अविनाशी प्रभु 
गरुडपर बैठे-बेठे ही गोले ॥ ४५-४६ | 


श्रीकृष्ण उचाच . 


वैनतेय प्रदाहि त्वं यत्र वाणस्य गोधनम्‌ | 
यासा पीत्वा किल क्ीरमस्रतत्वमवाप्डुयात्‌ ॥ ४७॥ 


भ्रीकृष्णने कहा--विनतानम्द्न ! र्हा बाणायुरकी 
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गोएँ हैं, बदी चलो । कहते हैं, उन गोओंका दूध पीकर 
मनुष्व अमरत्व प्राप्त कर लेता दे ॥ ४७ ॥ 
आह मां सत्यभामा च वाणगाचो ममानय । 
यासां पीत्वा किल क्षीर न जीयन्ति मद्दा छुराः॥३८॥ 
सत्यभामाने मुझसे कद्दा था कि 'मेरे लिये बाणासुरकी 
गोएं ले आइयेगा, जिनका दूघ पीकर वे महान्‌ अतुर कभी 
बूढ़े नहीं होते ढे ॥ ४८ ॥ 
विज्ञराश्य जरां त्यकत्वा भवन्ति किल जन्तवः । 
ता आनयस्व भद्रं ते यदि धमो न लुप्यते ॥४९॥ 
अथवा कायंलोपो चै मेव तारु मनः कथाः । 
इति मामघ्रचीत्‌ सत्या ताश्चैता विदिता मम ॥५०॥ 
“तथा बूढ़े प्राणी मी बृद्धावस्थाको त्यागकर अजर हो 
जाते हैं नाथ ! आपका कल्याण दो, यदि घमका लोप न 
होता दो तो उन गोओको ले आइयेगा अथवा यदि कायमें 
बाधा पड़ती हो तो उन गोओकी सोर ध्यान न दीजियेगा? 
इस प्रकार सत्यमामाने मुझसे कदा था। बे बाणासुरको गोण 
ये ही हैं, इन्हें मेने पहचान लिया ॥ ४९-५० ॥ 
रारुड़ उवाच 
रञ्यन्ते गावच एतास्ता दृषा मां चरुणाळयम्‌ । 
विशन्ति सहस्रा सर्वाः कायंमत्र विधीयताम्‌ ॥५१॥ 
गरुड़ वोळे--प्रभो ! ये ही तो वे गोएँ दिखायी दे 
रही हैं, परंतु मुझे देखकर सदसा सब-की-सत्र समुद्रमे समायी 
जा रही हैं, अतः यहाँ बो काय करना उचित हो, 
वह कीजिये ॥ ५१ ॥ 
इत्युकत्वा चेच गरुडः पक्षवातेन सागरम्‌। 
सद्दसा क्षोभयित्वा च विवेश वरुणालयम्‌ ॥ ५२॥ 
ऐवा कहकर गरुइने अपने पंर्खांकी इवासे सहसा समुद्र- 
को विक्षुब्ध करते हुए वरुणके नित्रासस्यानमें प्रवेश क्रिया ॥ 
ष्ट्रा जवेन गरुडं प्रातं चै वरुणाळयम्‌। ` 
वाइणाश्च गणाः सब चि श्रान्ताः प्राचलंस्तदा ॥ ५३॥ 
गरुङको वेगपूर्वक वरुणाल्यमें आया हुआ देख वरुणके 
समस्त सैनिकगण तत्काल विश्रान्त एवं विचलित हो उठे ॥ 
ततस्तु वारणं सैन्यमभियातं सुदुजयम्‌। . 
प्रमुखे वाखुदेचस्य नानाप्रहरणोद्यतम्‌ | 
तद्‌ युद्धमभवदू घोर वारुणः पन्नगा रिणा ॥ ५४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बरुगकी अत्यन्त दुर्जय सेना नाना प्रकारके 
अञ्ज-श्जाते सु्ज्ञित हो भगवान्‌ श्रीकृष्णके सामने चढ़ 
आयी । उस समय वरुणके उन सेनिकोके साथ गरुड़का बड़ा 
भयंकर युद्ध हुआ ॥ ५४ ॥ 
तेषामापततां संख्ये वारुणानां सहस्रदाः | 


भग्नं बलमनाधृष्यं केशवेन महात्मना ॥ ५५ ॥ 
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युद्धर्म आक्रमण करनेवाले उन सहर्सों वरुणसेनि कांडी 
उस अजेय सेनाको महात्मा केशवने मार भगाया ॥ ५५॥ 
ततस्ते प्रद्वता यान्ति तपेच वरुणालयम्‌ । 
प्ष्टि रथसहस्राणि पष्टि रथशतानि च ॥ ५६॥ 
वारुणानि च युद्धानि दीमशख्त्राणि संयुगे । 

त्र वे भागे हुए सेनिऊ उस वरुणाळयमें ही जा घुपे, 
इसके बाद वरुगके छाछठ हजार रथी सैनिक चमक्रीले 
अच्न-शस्त्रोपे सम्पन्न हो रणक्षेत्रमं आकर युद्ध करने लगे ॥ 


तद्‌ चळे बळिभिः शुरेबलदेवजनादनेः | ५७॥ 
पटद्मम्नेतानिसद्धाछ गरूडेल च सचा: | 

^ ओके 
कारौधेतिचियेरतीक्णेर्चब््मा् समन्ततः ॥ ५८ ॥ 


चळरेव. श्रीऊप्ण, प्रद्यम्म, अनिरुद्ध और गरुडु--इन 
सभी चळ्यान झूरबीरोने नाना प्रकारके तीखे बाणसमूर्हो द्वारा 
वरुणशी उस रश्रसेराको सत्र शरसे मार भाया ॥५७-५८॥ 


ततो भर्न बळ र्रा कृष्णेनाकिछिएकर्मणा । 
चरणस्त्वथ संक्रद्रो निययौ यत्र केशवः ॥ ५९ ॥ 
अनायात ही मदान्‌ कम करनेवाले श्रीकुष्णके दारा 
अपनी सेनाको भगायी गयी देख वरुण देवता अत्यन्त कुपित 
हो उठे ओर घरसे निकलकर उस स्थानपर आये जहाँ 
श्रीकृष्ण विराजमान थे ॥ ५९ | 
ऋषिसिद्वगन्धर्वेस्तथैवाप्सरसां राणेः। 
संस्तूयमानो वहुधा वण! प्रत्यदइयत ॥ ६० ॥ 
उस समय त्रहुत-से ऋषि, देवता, यन्घवं तथा अप्सराओं- 
के समुदाय अनेक प्रकारसे उनकी स्तुति कर रहे थे | इस 
रूपमे वरुणदेवका वहाँ दशन हुआ ॥ ६० ॥ 
छघ्रेण छिएमाणेन पाण्डुरेण बपुष्मता। 
सलिलसादिणा श्रेष्ठ चापसुद्यम्य धिछितः ॥ ६९ ॥ 
उनके मस्तकपर सुन्दर श्वेत छत्र तना हुआ था, जिससे 
लछकी वूदे झर रही थीं। वे एड श्रेष्ठ धनुष हाथमें लेकर 
खड़े शे ॥ ६१ | 
अपां पतिरतिक्रुदझः पुत्रपोत्रघलान्धितः । 
आह्य्रजिय सुद्धाय विस्फारितमहाधनु! ॥ ६२॥ 
जल्के स्वामी बरुण अत्यन्त कोघमे भरकर आपने 
पुत्रो-पोत्रों तथा सेनिकोके साथ आकर अपने विशाळ 
भनुपक्रो फैठाये हुए. इस तरह खड़े थे, मानो युद्धके लिये 
ललकार रद दा ॥ ६२ ॥ 
स्व लु भाधष्यापपच्छल चरणः समपथावत। 
हरिं हर इव कुद्धो बाणज्ञाळेः समात्रणोद्‌ ॥ ६३ ॥ 
वरुणने पहले तो शंख बजाया, फिर क्रोघमें भरकर 
भोकृष्णपर डली लद॒द घावा किया) जैसे रुद्वदेवने भगवान्‌ 
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विष्णुपर आक्रमण किया हो । उन्होंने कुपित हो अपने 
णके जालसे श्रीकृष्णको ढक दिया ॥ ६३ ॥ 
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ततः प्रभ्माय जळजं पाञ्चजन्यं जनाद्‌नः | 
चाणजाळैदिशाः सर्चाइततश्चके महाबलः ॥ ६४॥ 
तब मडावडी जनादनने पाञ्चजन्य शङ्क चाकर अपने 
वाणसमूटदसे सम्पूर्ण दिशा औको आच्छादित कर दिया ॥६४॥ 
सतः शारौधेबिमलैबं्णः पीडितो रणे। 
स्मयन्निच ततः कृष्णं घरूणः प्रत्ययुध्यत ॥ ६५ ॥ 
रणभूमिमें उन निमंछ चाणसमू डोसे पीड़ित होनेपर भी 
मुसकराते हुए-से वरुण भीक्ृष्णके साथ युद्ध करने लगे ॥ 


ततो 5स्त्र* चेष्णदं घोरमसिरन्व्याहवे स्थितः 
वासुदेचोऽत्रचीद्‌ वाक्यं प्रसुखे तस्य घीमतः ॥६६॥ 
तत्र घोर चेशात्रास्रओो अभिमन्त्रित करके युद्धस्थले 
बुद्धिमान्‌ वरुणके सामने खड़े हुए भगवान्‌ वासुदेव उनसे 
इस प्रकार बोले-|| ६६ ॥ 
इदमस्य महाघोरं चेप्णबं शबुछूदनम्‌ | 
मयोद्यतं वधाथ ते तिछेराली स्थिरो भव ॥ ६७॥ 
'वरुणदेव | मेने तुम्हारे वघक्रे लिये शत्रुओंका संहार 
करनेवाले इस महात्रोर वेष्णत्रात्रको उठा रखा है, अब तुम 
स्थिरतापूचंक खड़े रद्दो' ॥ ६७ ॥ 


ततोऽ चडणो देतो ह्य वेष्णवसुद्यतः | 
याहणास्त्रेण खंचोज्य विननाद सद्दावछ१ ॥ ६८॥ 

यह सुनकर महात्रल्ली वरुणदेव वैष्णवास्त्रका सामना 
करनेके लिये उद्यत हो उसे वारुणास्त्रमे संयुक्त करके जीरः 
जोरसे गर्जना करने लगे ॥ ६८ || 


तस्यास्त्रे वितता ह्यापोी वशणस्यथ दिनिःखताः | 
वेच्णवास्त्रस्य शमने वर्ते समितिञजयः ॥६९॥ 

वरुणके अस्त्नमे राशि-राशि जळ व्याप्त था, जो तत्काल 
प्रकट होने लग[ | युद्धविजयी वरुण उसीसे वैष्णवा 
बुझा देनेके-छिये उद्यत थे ॥ ६९ ॥ 


आयर्न चाखाए्झत जल डिःप्ता। ष्र काउ न्ति नै | 
दह्यन्ते वारुणास्तत्र रतोऽस्ञे ज्वलिते पुनः ॥७०॥ 
वैष्णबे लु मद्दावीथे दिशो भीता विदुदुवुः । 
परन्तु वारुगाखळे द्वारा फकी गयी जलधाराए जव-न् 
वैध्गत्रास््रपर पड़ती थीं, तत्र-तत्र अग्निके समान प्रज्व॒ल्ति हो 
उठती थीं ओर उनके द्वारा वहाँ वरुणकें सैनिक ही दग्ध 
होने लाते थे। इस प्रहार महान्‌ शक्तिशाली वेष्णवाम्नके 


प्रज्वलित होनेपर बरुणक़े सैनिक पुनः भयभीत दो ह ज 





दिज्लाओं में भागते हये || ७०३ | 
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तदू बळं जवलितं दट्टा चरणः कृष्णमब्रवीत्‌, ॥ ७१॥ 
स्मर खप्रकृृति पूर्वीमव्यक्तां व्यक्तळक्षणाम्‌। 
तमो जहि महाभाग तमखा मुह्यसे कथम्‌ ॥ ७९॥ 
अपनी उस सेनाको लळती हुई देख वरुणने भीकृष्णसे 
कदा 'मद्दाभाग ! झाप अपनी उस पूव प्रकृतिका स्मरण 
कीजिये, जो व्यक्ताव्यक्त स्वरूप है | तमोगुणा नाश कीजिये, 
आप स्त्रयं तमोगुणसे क्यों मोदित हो रहे हैँ १ ॥ ७१-७२ ॥ 
सत्त्वस्थो नित्यसासीस्त्वं यो गीश्वर महामते । 
पञ्चभूताश्रयान्‌ दोषानदंकारं च वर्जय ॥ ७३॥ 
योगीश्वर ! महामते ! आप सदा ही सस्त्रगुगमे स्थित 
रदे हैं, अतः पञ्च मूर्तो के आश्रित रहनेत्राले अविद्या, अह्मिता, 
राग, द्वेष ओर अभिनिवेश-इन पाँच दोर्षों तथा अहँकारको 
त्याग दीजिये ॥ ७३॥ 
या या ते वेष्णबी सूर्तिस्तस्या ज्येष्टो ह्यहं तव । 
ज्येष्ठ मावेन मान्यं तु किमां त्वं दग्घु मिच्छसि ॥७४॥ 
“आपकी जो-जो वेष्णवी मूर्ति है, उसहे मैं ज्येष्ठ हूँ ।5 
ज्येष्ठ होनेक़े नाते आपके खादरका पात्र हूँ, तो भी आप 
क्यो मुझे दग्ध करना चाहते हैं १॥ ७४ ॥ 
चाग्निविक्रमते ह्यग्नौ त्यज कोपं युधां चर | 
त्वयि न प्रभविष्यामि अगतः प्रभवो ह्यस्ति ॥ ७५ ॥ 
योद्धाओंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण! आग आगपर अपना 
पराक्रम प्रकट नहीं करती है, अतः क्रोघओ त्याग दीजिये । 
आपपर मेरी प्रभुता नहीं चळ सकेगी, क्योकि आप जगत्‌के 
आदि कारण हैं ॥ ७५॥ 
पूर्व हि या त्वया सृष्टा प्रकृतिविक्वतात्मिका । 
घर्मिणी बीअभावेन पूर्वध्म समाश्रिता ॥ ७६ ॥ 
“पूवकालमे आपने निघ प्रकृति (माया) की सृष्टि की 
थी, वह मद्दत्तत्त आदि विङारोके रूपमे परिणत ह्ोनेवाली 
है, इसछिये परिणामघर्शिंगी है। वह आपसे पूवधर्म ( लन्म- 
भाव ) का आश्रय छेकर अर्थात्‌ आपसे ही उत्पन्न होकर 
बगतूके कारणरूपसे विद्यमान है ॥ ७६ || 


यसय, oS 
४ भगवान्‌ विष्णुरे जितने अवतार हैं, डन सबमें मत्स्पा- 


वतार प्रथम माना गया हे। यइ अवतार जळमें हुआ था 
और घळके अधिष्ठाता बझणरेव इसके पइडेसे विद्यपान थे, 
अतः ये समी अचतारोंसे ज्येष्ट सिद्ध होते ईं | वामन-अवतार- 
के समय भगवान्‌ इन्द्र-बरुण आदि देवताओके छोटे भाई 
बने, इसलिये भी वरुणकी ज्येष्ठा सिद्ध होती है । 

† जन्भ, सत्ता, परिणाम, वृद्धि, क्य और नाझ वे छः 
भावविकार प्राकृत शरीरके घर्म हैं। इनमे पहला भाव वा 
घर्म “जन्म? है, इसलिये यहाँ 'पूर्ववम' का अर्थ, “जन्म? 


सघत विशत्यधिकशततमोऽध्याय! 





आग्नेयं वेष्णव॑ सौम्यं प्रक्ृत्यैवेदमादितः । 
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त्वया सृष्टं जगदिदं स कथं मयि वतसे ॥ ७७ ॥ 
उक्त प्रकृतिके द्वारा आपने हो पहले इस आग्नेय, 
वेशात एवं सौम्य अज्लकी सृष्टि की है भोर भापडे ही इस 
सम्पूण जगत्‌की रचना हई है, वे नगत्लष्टा परमात्मा होकर 
आप मेरे प्रति कैसा बर्ताव करते हैं ॥ ७७॥ | 
अजेयः शाश्वतो देवः स्वयम्भूभूतभावनः। 
अक्षरं च क्षरं चेव भावाभावौ महत्ते ॥ ७८ ॥ 
“महाद्युते ! आप अज्ञे, सनातन देवता, खयम्भू और 
भूतभावन हैं, अक्षर और क्षर तथा माव ओर अभाव आप- 
हीके सरूप ई ॥ ७८॥ 


रक्ष मां रक्षणीयोऽहंत्वयानघ नमोऽस्तु ते। 
आदिकर्तासि लोक्षानांत्वयैतद्‌ बहुलीङतम्‌॥ ७९॥ 
- "निष्पाप श्रीकृष्ण ! आप मेरी रक्षा कीषिये! में आपके 
द्वारा संरक्षण पानेके योग्य हुँ, आपको नमस्कार है। भाप 
समस्त लोकोके आदिकर्ता हैं। आपने ही इस दस्य नगतूका 
विस्तार किया है ॥ ७९ ॥ 
चिक्रीडसि महादेव चाळः क्रीडनकेरिच | 
न ह्यहं प्रङ्तिद्वेपो नाहं प्रकतिदूषकः ॥ ८०॥ 
“नादेव | जमे चालक खिलोनोंसे खेडता है, उती 
प्रकार आप इस जगतके द्वारा क्रीड़ा करते हैं, आप ही इस 
लगत्‌डी प्रकृति अर्थात्‌ कारण ह, न तो मैं आपले द्वेश्र 
रखता हुँ और न आपपर दोप्रारोपण ही करता हूँ ॥ ८० ॥ 
प्रकतिर्या विकारेयु वतते पुरुषपभ। 
तस्या विकारशमने वतसे त्वं मह्द/द्॒ते ॥ ८१॥ 
'प्रहयतेजसी पुरषोत्तम ! अइङ्कार आदि विकार्रीमें जो 
प्रकृति ( लोभ, द्वेपादि रूप पूर्ववासना ) है, उसके विकारों 
( चोरी, दिसा आदि दोषों ) की शान्तिके लिये आप दुष्टों - 
का दमन आदि कार्य करते हैं ॥ ८१ ॥ 


विकारो वा;विकाराणां विकाराय न तेऽनघ। 
तानधर्मविदो मन्दान भवान्‌ विकुरुते सदा ॥ ८२ ॥ 
“अनघ | अथवा वे क्रोध आदि त्रिक्ञार विकारों ( दुष्टों) 
के विकार ( विनाश ) के लिये ही होते हैं, आपको विक्त 
करनेके लिये नहीं | आप सदा उन अघमतरेत्ता मूठ पुरुषोंका 
ही विनाश किया करते हैं ( सत्पुरुषोंका नहीं ) ॥ ८२॥ 
हद्‌ प्रकतिजैदापिस्तमला मुह्यते यदा। 
रजसा वापि संस्पृष्ठ तदा मोहः प्रवतते ॥ ८३॥ 
“यह जगत्‌ जबर प्राऊत दोषो तथा तमोगुणसे ग्रस्त 
होकर अपना विवेक खो बैठता है अथत्रा 'रजोगुणसे संयुक्त 
होकर संग्रह-परिग्रहमें ब्यग्र हो जाता है, तब उसपर मोद 


किया गया है | नी छकण्ठने ऐवा ही माना Giri गणा बव्‌ है. ॥ ८३. ती) by eGangotri 
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परावरक्षः सर्वश्च पेश्वर्यविधिमास्थितः। 

कि मोइयसि नः सवान्‌ प्रजापतिरिव खयम्‌ ॥ ८४॥ 
"आप खरयाँप्रजापतिके समान कार्य ओर कारणके ज्ञाता, 

सर्वश तथा पेशवर्यविषिका आभय लेकर स्थित हैं; फिर भी 

इम सब छोगॉको भोहमें क्यों डाळ रहे हैं ?? ॥ ८४॥ 

चरुणेनेवसुक्तस्तु छृष्णो लोकपरायणः। 

भावशः सर्वकृद्‌ धीरस्ततः प्रीतमना ह्यभूत्‌ ॥ ८५ ॥ 

१ रुष्णस्तु प्रहसन्‌ वाफ्यमत्रवीत्‌ । 

वरुणदेवके ऐसा कहनेपर सम्पूण जगतके आश्रय, 

हार्दिक भावके शाता, सर्वलष्टा एवं धीर स्वमाववाले भगवान्‌ 

भरीकृष्ण मन-ही-मन उनपर बहुत प्रसन्न हुए, उनकी पूर्वोक्त 

यात सुनकर बे हँसते हुए उनसे इस प्रकार बोले ॥ ८५३ ॥ 

श्रीकृष्ण उवाच 

गाव! प्रयच्छ मे यीर शान्त्यथ भीमविक्रम ॥ ८६॥ 

इत्येषसुक्ते कृष्णेन वाक्यं वाक्यविशारदः । 

घरुणो ह्यप्रवीद्‌ भूयः मणु मे मधुसूदन ॥ ८७॥ 
भ्रीकृष्णने कहा--मयानक पराक्रमी वीर | तुम इस 

विवादकी शान्तिके लिये ये गोऐँ मुझे दे दो | श्रीकृष्णके ऐसी 

बात कहनेपर बातचीत करनेमें कुशळ वरुणदेव पुनः इस 

प्रकार बोले--'मधुसूदन ! पहले मेरी बात युन लीजिये? ॥ 

वरुण उवाच 

बाणेन साधें समयो मया देव छतः पुरा। 

कथं च समयं इत्वा कुर्या विफलमन्यथा ॥ ८८॥ 
वरुणने कद्ठा--देव ! मैंने पूर्वकालमें बाणासुरके साथ 

एक प्रतिशा की है; वह प्रतिश करके उसके विपरीत आचरण- 

द्वारा मैं उसे निष्फळ केसे कर सकता हुँ ॥ ८८ ॥ 

त्वमेव वेद सर्वस्य यथा समयभेदकः । 

चारित्रं दुष्यते तेन न च सद्भिः प्रशस्यते ॥ ८९॥ 
प्रतिश तोड़नेवाला केसा होता दै, इन सत्र यातोंको 

आप ही सबसे अधिक जानते हैं | प्रतिश तोइनेते चरित्र 

कलङ्कित होता है ओर साधु पुरुष उसकी प्रशंसा नहीं 

करते ॥ ८९ || 

घर्मेभागिभिनंरो नित्यं वर्ज्यते मधुसदन । 

न च लोकानवाप्नोति पापः सम्रयभेद्कः ॥ ९०॥ 
मधुसूदन ! धर्मात्मा पुरुष प्रतिज्ञा भज्ञ करनेवाळे 

मनुष्यको सदाके लिये त्याग देते हैं, बह पापी उत्तम लोकोंको 

नहीं पाता दै ॥ ९० ॥ 

प्रसीद धर्मलोपश्च मा मधुसूदन । 

न मां समयभेदेन योक्त माधव ॥ ९१॥ 


मधुयदन ! प्रसन्न दोइये | मेरे धर्मका छोप न हो | 





माधव | मुझे प्रतिशा-मज्जके पापसे संयुक्त न कीजिये ॥ ९१॥ 


जीवन्नादँ प्रदास्यामि गावो ये वृषभेक्षण । 
हत्वा नयस्व मां गाव एप मे समयः पुरा ॥ ९२॥ 


इषमके समान विशाळ नेत्रोंवाळे गोविन्द ! मैं जीते-जी _ 


इन गौओंको नहीं दूँगा। आप मेरा वध करके इन्हें ले 
जाइये । पूर्वकालमें मैंने यही प्रतिश की है॥ ९२॥ 
एतच्च मे समाख्यातं समयं मधुसुदन । 
सत्यमेव महाबाहो न मिथ्या तु सुरेश्वर ॥ ९३॥ 
मधुसूदन | महावाहो ! यह मैने अपनी प्रतिशा कह 
सुनायी । सुरेश्वर | यह सर्वथा सस्य ही है; मिय्या नहीं है ॥ 
यद्येवाहमचुग्राह्ो रक्ष मां मधुसूदन । 
अथवा गोधु निवन्धो इत्वा नय महाभुज ॥ ९४॥ 
महावाहु मधुसूदन | यदि में आपके अनुग्रहका पात्र 
हूँ; तो आप मेरी रक्षा कीजिये अथवा गौऑके लिये ही 
आग्रह हो, तो मुझे मारफर इन्हें ले जाइये ॥ ९४॥ 
वैशम्पायन उवाच 
बरुणेनेवमुक्तस्तु यदूनां वंशवर्धनः। 
अभेद्यं समयं मत्वा न्यस्तवादो गवां प्रति ॥ ९५॥ 
वेराम्पायनजी कहते हेँ--जनमेजय ! वरुणदेवके 
ऐसा कहनेपर यदुवंशकी वृद्धि करनेवाले भगवान्‌ भीकृष्णने 
उनको प्रतिशाको अभेद्य मानकर गोओंके लिये विवाद 
त्याग दिया ॥ ९५ || 
स प्रदस्य ततो वाक्यं व्याजद्दारार्थकोविद्‌ः । 
तस्मान्मु्तोऽसि यद्येवं बाणेन समयः छतः ॥ ९६॥ 
व्यवहारकुशल श्रीकृष्ण उस सम्य हसकर बोले-- 
“यदि आपने बाणासुरके साथ ऐसी प्रतिज्ञा कर ली है तो अब 
आप इस फलहसे मुक्त हैं? ॥ ९६ || 
मञ्ितेरमुरेवीक्यैस्तततवार्थमधुभाषितैः । 
कथ पापं करिष्यामि वरुण त्वय्यहं प्रभो ॥ ९७॥ 
फिर वे विनययुक्त मधुर बचनों तथा तात्त्विक अर्थते 
युक्त मीठी बातोंद्वारा उन्हें प्रसन्न करते हुए बोळे--'प्रभो ! 
वरुणदेव ! मैं आपके प्रति दुव्यवहार कैसे करूँगा || ९७ ॥ 
गच्छ मुक्तोऽसि वरुण सत्यसंधो <सि नो भवान्‌। 
त्वत्मियाथे मया मुक्ता वाणगाचो न नसंशयः ॥ ९८॥ 
“वरुणरेव | जाइये, अब आप मुक्त हैं| संत्यप्रतिश 
होनेके साथ ही हमारे सम्बन्धी हैं, आपका प्रिय करनेके 
लिये मैने बाणासुरकी गौओंको छोड़ दिया, इसमें संशय 
नहीं है ॥ ९८॥ 
ततस्तूयेनिनादैश्च भेरीणां . च महास्वने: । 
अच्येमादाय वरुणः केरावं प्रत्यपूजयत्‌ । 
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केशावोऽष्य तदा गृह्य वरुणाद्‌ यदुनन्दनः ॥ ९९ ॥ 
तदनन्तर वाद्योकी ध्वनि और डंकोंकी बड़ी भारी 
आवाजके साथ वरुणदेवने अर्ध्य लेकर श्रीङ्कष्णका पूजन 
किया । यदुनन्दन भ्रीकृष्णने वरुणसे वह अर्थ्य लेकर उनकी 
पूजा स्वीकार की ॥ ९९ ॥ 
बळ चापूजयद्‌ देवः कुशाळीच समाहितः । 
चरुणायाभयं दत्त्वा वाखुदेवः प्रतापवान्‌ ॥१००॥ 
द्वारकां प्रस्थितः शौरिः श चीपतिसहायवान्‌। 
तरपश्च।त्‌ वरुणदेवने सकुशल पुरुपकी मोति एबाग्र- 
चित्त हो बलभद्रजीका भी पूजन किया। फिर प्रतापी 
झूरनन्द्न श्रीकृष्ण वरुणदेवको अभयदान देकर शचीपति 
इन्द्रके साथ द्वारकातो प्रस्थित हुए ॥ १००३ ॥ 
तत्र देवाः समरुतः ससाध्याः सिद्वचारणाः ॥१०१॥ 
गन्घर्चाप्सरसश्चेच किनराश्चान्तरिक्षगाः । 
अनुराच्छन्ति भूतेशं सर्वभूतादिमव्ययम्‌ ॥१०२॥ 
वहाँ सम्पूणं भूतोके आदिकारण, अविनाशी, भूतनाथ 
श्रीकृष्णके एीछे-पीछे देवता, मरुद्गण, साध्यगण, द्ध; 
चारण, गन्घत्र, अप्तरा तथा किन्नर भी आकाशम।गसे चङ 
रहे थे ॥ १०१-१०२ ॥ 
आदित्या वसवो रद्रा अश्विनो यक्षराक्षसाः । 
विद्याधरगणाश्रेव ये चान्ये सिद्धचारणाः । 
गच्छन्तमचुगच्छन्ति यशसा विजयेन च ॥१०३॥ 
आदित्य, वसु, रुद्र, अश्विनीकुमार, यश्च, राक्षस, 
विद्याधर तथा जो अन्य सिद्ध-चारण थे, ये सब यश ओर 
विजयके साथ यात्रा करते हुए श्रीकृष्णा अनुसग्ण कर 
रहे थे ॥ १०३ ॥ 
नारदश्च महाभागः प्रस्थितो द्वारकां प्रति । 
तुष्टो वाणजयं दृष्टा वरुणं च कृतप्रियम्‌ ॥१०४॥ 
महाभाग नारद भी द्वारकाको ही प्रस्थान कर रहे थे | 
वे श्रीकृष्फे द्वारा बाणासुरपर विजय ओर वरुणक्रे प्रिय 
कार्यका सम्पादन देखकर बहुत संतुष्ट थे || १०४ ॥ 
कैला खरिरप्रख्यैः प्रासादैः कन्द्रेः शुभैः । 
दूरान्निशस्य मधुहा द्वारकां द्वारमालिनीम्‌ ॥१०५॥ 
पाञ्चजन्यस्य निघांषं चक्रे चक्रगदाधरः । 
संज्ञां प्रयच्छते देवो द्वारकापुरवासिनाम्‌ ||१०६॥ 


दनन्तर चक्र और गदा घारण करनेवाले मधुसूदनने 
द्वारमालाओंसे अलंकृत तथा कैछासशिखरके समान कान्ति- 
मान्‌ प्रासादो! ओर सुन्दर कन्द्रा ओसे सुशोभित द्वारकापुरी- 
को दूरसे ही देखकर पाञ्चजन्य शङ्का गम्भीर घोष किया | 
इस प्रकार भगवान्‌ वासुदेवने द्वारकावासिरयांको अपने 


_ सप्तविश्वत्यधिकशततमोडध्यायः ७४३ 








देचानुयाननिर्घाषं पाञ्चजन्यस्य निस्वनम्‌ । 
र रू रु 
श्रृत्वा द्वारवती सर्वा प्रहपंमतुळ॑ गता ॥१०७॥ 
पीछे-पीछे आनेवाळे देवताओंके विमानोका गम्भीर 
घोष ओर पाञ्चजऱ्य शक्षकी ध्वनि सुनकर सारी द्वारकापुरी 
अनुपम प्रसन्नतासे फूल उठी ॥ १०७ ॥ 


€ भे > > 
पूणकुस्भेश्च लाजेश्व वहुविन्यस्तविस्तरः। 
द्वारोपशोभितां इत्वा सर्वा द्वारवतीं पुरीम्‌ ॥१०८॥ 


नगरनिवासिर्योने द्वारकापुरीके सभी द्वारोपर जल्से भरे 
हुए कल्श रखे, खीळ बिखेरे तया बड़े विस्तारके साय 


अनेक प्रकारकी सजावटें कों। यह सब करके उन्होंने सम्पूण | 


नगरीको अभिनव शोभासे सम्पन्न कर दिया ॥ १०८ ॥ 


खुदिळष्टरथ्यां सभ्रीकां वहुरत्नोपशोमिताम्‌ । 
विश्राश्चार्थ्यं समादाय तथैच कुलनैगमाः ॥१०९॥ 
जयशब्दैश्च विविधैः पूजयन्ति स्म माघतरम्‌। 
वैनतेये तमासीनं नीळाञ्जजचयोपमम्‌ ॥११०॥ 
गलियाँ ओर सडके खूब झाड-बुदारकर स्वच्छ एवं 
सुजित कर दी गर्यी, सारी पुरीकी शोभा बढ़ा दी गयी दथा 
उसे अनेक प्रकारके रत्नोसे सजा दिया गया, ब्राह्मण तथा 
कुलाचारके ज्ञाता पुरोहित आदि अर्ध्य लेकर नाना प्रकारसे 
जय-जयकार करते हुए नीली अज्ञनराशिके समान व्यामसुदर 
माघवको, जो गरुड़पर विराजमान ये, पूजा करने लगे ॥ 


वचन्द्रे तदा कृष्णं श्रिया परमया युतम्‌ । 
तमाजुपूर्व्या वर्णाश्च पूजयन्ति मद्दाबलम्‌ ॥१११॥ 
अनन्तं केशिह्दन्तारं श्रे्िपूर्वाश्च श्रेणयः । 

उस समय सबने उत्कृष्ट शोमासे सम्पन्न भगवान्‌ 
श्री कृष्ण की वन्दना को | समी वर्णोङ्गे लोग, महाबली अनन्त 
( बलराम ) एवं केशिहन्ता श्रीकृष्णकी क्रमशः पूना करने 
लगे, सेठ आदि व्यापारियोंने भो उनका पूजन किया॥ १११३॥ 


~£ ~ 
ऋषिमिद्वगन्धवश्चारणश्च 
स्तूयते पुण्डरीकाक्षो ड्वारकोपवने स्थितः 
उस अत्रसरपर द्वारकाके उपत्रनमें ठहरे हुए कमलनयन 
श्रीकृष्फी ऋषि, देवता, गन्धव और चारण आदि सब 
ओरसे स्तुति कर रहे थे ॥ ११२५ ॥ 
तदाश्वयमपर्‍्यन्त दाशार्हगणसत्तमाः ॥११३॥ 
प्रह्षमतुळं प्राप्ता दष्टा रूष्णं मद्दाभुजम्‌। 
वाणं जित्वा मह्दादेवमायान्तं पुरुषोत्तमम्‌ ॥११४॥ 
यहुकुळके श्रेष्ठ पुरुषाने उस आश्रयंको अपनी आँखों 
देखा था । बाणासुरको जीतकर लोटे हुए महान्‌ देवता 
मद्दाबाहु पुरुषोत्तम भ्रोकृष्फो देखकर उन्हें अनुपम इषं 
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द्वारकावासिनां वाचश्चरन्ति बहुधा तद्‌! । 

प्राते कृष्णे महाभागे यादवानां महारथे ॥११५॥ 
यादव-मह्ारथी महाभाग कृष्णकरे टोट आनेपर 

द्वारकावासियोके मुखसे उस समय नाना प्रकारकी बातें 

निकलने लगी--॥ ११५ ॥ 

गत्वाःच दूरमध्वानं सुपणा द्रुतमागतः। 

चन्या+स्मोऽनुणी ताःस्मो येषां वे जगतः पिता॥११६॥ . 

रक्षिता चैव गोप्ता च दीघंबाहुमेहाभुजः । 

वैनतेयं समारुह्य जित्वा वाणं सुदुर्जयम्‌ ॥११७॥ 

प्रा्तोऽयं पुण्डरीकाक्षो मनांस्याह्वादयन्निव । 

'ये गरुड़ बहुत दुरके मार्गपर जाकर शीघ्र दी लोट 
आये | इम घन्य हैं और भगवानके द्वारा अनुग्दीत हैं, 
जिनके रक्षक और पालक लंब्री सुजावाले जगरिपता मद्दात्राहु 
भीकृष्ण हैं। गस्डपर आरूढ हो अत्यन्त दुर्जय बाणासुरको 
जीतकर ये कमलनयन श्रीकृष्ण हमारे मनको आह्वादित 
करते हुए-से यहाँ आ पहुँचे हैँ. ॥ ११६-११७३ ॥ 
एवं कथयतामेच द्वारकावासिनां तदा ॥११८॥ 
वाखुदेचगृहं देवा विविशुस्ते महारथाः । 

जन द्वारकावासी इथ प्रकारकी बातें कह रहे थे, उस 
समय वे महारथी देवाण भगवान्‌ श्रोकृष्णके भवनमें 
प्रविष्ट हुए ॥ ११८३ ॥ 
अवतीर्य खुपर्णात्‌ तु वाखुदेवो वळस्तदा । ।।११९॥ 
प्र्म्नश्चानिरुद्वश्च गदान्‌ प्रविविश्युस्तदा । 

वहाँ पहुँचनेपर बलराम, श्रीकृष्ण, प्रद्युम्म और अनिरुद्ध 
भी तत्काल गरुड़से उतरकर अपने-अपने घरोंमे गये ॥ ११९३॥ 
ततो देवविमानानि संचरन्ति तदा दिचम्‌ ॥१२०॥ 
अवस्थितानि र॒द्यन्तेनानारूपाणि स्वरा; । 
तदनन्तर देवताओके विमान, जो आकाशमे विचरते 
थे, उस समय वहाँ स्थिर दिखायो देने लगे, उन सबके 
स्वरूप नाना प्रकारके थे ॥ १२०५ ॥ 
दंसर्षेभमगेर्नागेर्वाजिसारसबहिणे: ॥१२१॥ 
भास्वन्ति तानि उड्यन्ते विमानानि सहस्रशः । 

हंसत, वृषभ, मृग, हाथी, घोड़े, सारस और मोर 
आदिसे युक्त वे तदा. तेजव्वी विमान वहाँ दृष्टिगोचर 
हो रहे थे ॥ १२१३ ॥ 

अथ कृष्णोऽत्रवोद्‌ वाकयं कुमारांस्तान्‌ सहसत्र शः | 

प्र्रस्नादोन[समस्तांस्तु दल&णं मधघुरया गिरा ।१२२। 
तदनन्तर भगवान्‌ श्रोकृष्णने सदर्तोकी संख्यामें उप- 

स्थित हुए प्रद्युम्न आदि समस्त यादवकुमारोंसे त्निग्ध एवं 

मधुर वाणीमे कद्दा--॥ १२२ ॥ 

एते रुद्रास्तथा55द्त्या वसवो5थाश्विनावपि। 


स्या देवास्तथान्ये त्त वन्द्चं च्यथाक्रमम,॥१९३॥ प्राप्यते,पदिद्वास्मा भिरिति वाचश्चरन्त्युत । 
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“बच्चों ! ये रुद्र, आदित्य, वसु, अश्विनीकुमार, साध्यः 
गण तथा अन्य देवता यहाँ पधारे हैं, तुमलोग क्रमशः इन 
सब्रकी वन्दना करो ॥ १२३ ॥ 
सहस्राक्षं महाभागं दानवानां भयंकरम्‌ । 
चन्द्ध्वं सहिताः शक्रं खगणं नागवाहनम्‌ ॥१२४॥ 
दानवोको भय देनेवाले सहस्त नेत्रधारी महाभाग इन्द्र 
ऐरावत हाथी पर आरूढ हो अपने सेवकगर्णोके साय पधारे 
हैं, दुम एक साथ होकर इनकी भी वन्दना करो ॥ १२४॥ 
सप्तषषयो 'महाभागा भ्रृग्वाड्िरसमाध्रिताः । 
ऋषयश्च मह्दात्मानो वन्द्ध्वं च यथाक्रमम्‌ ॥१६५॥ 
ये महाभाग सप्तषि भगु और ब्ृहस्पतिके पास खड़े हैं, 
अन्यान्य महात्मा ऋषि भी पघारे हैं, तुमलोग क्रमशः इन 
सरकी वन्दना करो ॥ १२५ ॥ 
एते चक्रघराश्चैव तान्‌ वन्द*्वं च सर्वदाः । 
सागराश्च हृदाश्चैच मत्प्रियाथमिहागताः ॥१२६॥ 
दिशश्च विदिशश्चैव चन्द्ध्वं च यथाक्रमम्‌ । 

'ये समस्त चक्रघ।री ( लोकपाल ) खड़े हैं, इन सबको 
प्रणाम करो । सागर, सरोवर, दिशा ओर विदिशाएँ-ये 
सब मेरा प्रिय करनेके लिये यहाँ पथारे हैं, तुमलोग क्रमशः 
इनकी वन्दना करो ॥ १२६५ | 
चाखुकिप्रसुखाश्चेच नागा वे खुमहावला; ॥१२७॥ 
गावश्च मत्प्रियाथ वे चन्द्ध्त्रं च यथाक्रमम्‌ । 

'वाधुकि आदि महाबळी नाग तथा गोएँ मेरा प्रिय 
करनेके लिये आयी हैं, तुमलोग क्रमशः इन्हें प्रणाम करो ॥ 


ज्योतीषि सह नक्षत्रेयक्षराक्षसकिन रेः ॥ ११८॥ 
आगता मत्प्रियाथ चे चन्द्ध्वं च यथाक्रमम्‌ । 
“नक्षत्रोषदित ग्रह ओर तारे, यक्ष, राक्ष ओर किन्नर 
ये सभी मेरा प्रिय करनेके लिये यहाँ आये हैं, तुम क्रमशः 
इनकी वन्दना करो? ॥ १२८९ || 
वासुदेववचः श्रत्वा कुमाराः प्रणताः स्थिताः ॥१२९॥ 
यथाक्रमेण सवेपां देवतानां महात्मनाम्‌। 
भगवान्‌ वासुदेवका यह वचन सुनकर वे समस्त यादव- 
कुमार क्रमशः सभी देवताओं ओर महात्माओंको प्रणाम 
करके खड़े हो गये ॥ १२९ ॥ 
सर्वान्‌ दिवौकसो इष्टरा पौरा विस्मयमागताः।१३०॥ 
पूजाथमथ समरान्‌ प्रगृह्य द्रुतमागताः। 
समस्त देवताओको वहाँ उपस्थित देख पुरवासियोंको 
बड़ा विस्मय हुआ । वे पूजाकी सामग्री लेकर शीघ्रतापूवक 
वहाँ आये ॥ १३०३ ॥ 
अहो सुमहददाश्चयं वासुदेवस्य संश्रयात्‌ ॥१३१॥ 


हः 
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उस समय उनके मुखसे निम्नाङ्कित बातें निकल रही 
थी-'अद्दो ! भगवान्‌ वासुदेवका आश्रय लेनेसे हमें महान 
आश्रर्वकी वस्तु देखनेको मिल रही है? ॥ १३१ ॥ 
ततश्चन्दनचूर्णश्च गन्धपुष्पैश्च सवशः ॥१३२॥ 
किरन्ति पोराः सर्वांस्तान्‌ पूजयन्तो दिवौकसः । 

तदनन्तर समस्त देवताओंकी पूजा करते हुए पुरवासी 
वहाँ सत्र ओर चन्दनके चूर्ण और सुगन्धित पुष्प बिखेरने लगे॥ 

> > 

लाजः प्रणामधूपेश्च वाद्यध्वन्तियमेस्तथा॥१३३॥ 
द्वारकावासिनः सर्वं पूज्ञयन्ति दिवौकसः । 

उन्होंने खील चढ़ाये, बारम्बार प्रणाम किये, धूप-दीप 
आदि निवेदन किये, भाँति-भाँतिके वाकी ध्वनि की और 
अहिंसा आदि यर्मोका पालन किया, इस प्रकार समस्त 
द्वारकावा्ियोंने देवताओंकी पूजा की ॥ १३३३ ॥ 
आइुकं वासुदेचं च साम्वं च यदुनन्दनम्‌ ॥१३४॥ 
सात्यकि चोदमुकं चेव विपथं च महावळम्‌। 
अक्रूर च महाभागं तथा निशठमेव च ॥१३५॥ 


पतान्‌ परिष्वज्य तदा मूष्नि चाघ्राय वाखवः। 


अथ शक्रो महाभागः समक्ष यदुमण्डळे ॥१३६॥ 
स्तुवन्तं केशिहन्तारं तत्रोचाचोत्तरं वचः । 

इसके बाद देवराज इन्द्रने राजा उग्रसेन, भगवान्‌ 
वासुदेव, यदुनन्दन साम्ब, सात्यकि, उल्मुक, महाबली 
विपृथु, महामाग अक्रूर तथा निशठ-इन सत्रको हृदयसे 
लगाकर मस्तक सूँधा, फिर उन महाभाग इन्द्रने सारी यदु- 
मण्डलीके समश्च अपनी ( इन्द्रकी ) स्तुति करते हुए केशि- 
न्ता भगवान्‌ श्रीकृष्णको उत्तर देते हुए उनके विषयमे वहाँ 
इस प्रकार उत्कृष्ट बात कही--॥ १३४-१३६५ ॥ 


सात्वतः सात््वतामेष सवेषां 'यदुनन्दनम्‌ ॥१३७॥। 
मोक्षयित्वा रणे चैव यशसा पौरुषेण च। 
महादेवस्य मिषतो गुहस्य च महात्मनः ॥१३८॥ 
पष वाणं रणे जित्वा द्वारकां पुनरागतः। 
थे श्रीकृष्ण समस्त सात्वतवंशी यादवॉमें सवश्रेष्ठ सात्वत 
हैं। इन्होंने रणभूमिमें अपने यश और पुरुषार्थके द्वारा यदु- 
नन्दन अनिरुद्धको बन्धनमुक्त कराकर महादेवजी तया 
महामना कातिकेयके देखते-देखते संग्राममे बाणासुरको परास्त 
करके पुनः द्वारकामें पदार्पण किया है ॥ १३७-१३८३ ॥ 


सहस््रबाहोर्वाहनां रत्वा दयमनुत्तमम्‌ ॥१३९। 
स्थापयित्वा द्विवाइुत्वे प्राप्तोऽयं स्वपुरं हरिः | 


'सह्न भुनाओसे युक्त बाणासुरके लिये इन्होंने दो ही 
परम उत्तम सुनाए शेष छोड़ दीं ओर उसे द्विगहुके पदपर 


यद्थ जन्म कृष्णस्य मानुपेषु महात्मनः ॥१४०॥ 
तद्प्यचसितं कायं नष्टशोका वयं कृताः । 
'जिसके लिये मनुर्ष्योमें महात्मा औक्कष्णका अवतार 
हुआ था, वह काय मी अब पूरा हो गया; इन्होने इम 
देवताओंके सारे शोक नष्ट कर दिये || १४०३ ॥ 


पिबतां मञ्चु माध्वीकं भवतां प्रीतिपूवकम्‌ ॥१४१॥ 
कालो यास्यत्यचिरतं विषयेष्वेच सज्जताम्‌ । 

“यादवो ! अब मधुर मधुपान करते ओर निरन्तर 
मनोवाङ्छित विषयोंका दी सुख भोगते हुए दुमलोर्गोका 
समय बड़ी प्रसन्नताके साथ बीतेगा ॥ १४१३ ॥ 


बाहूनां संश्रयात्‌ सवं चयमस्य मद्दात्मनः ॥१४२॥ 
प्रणएशोका रंस्यामः सर्वे एव यथासुखम्‌ । 

“हम सव देवता इन महात्मा श्रीकृष्णी भुजाओंका 
आश्रय लेनेसे सवथा झोकद्दीन हो गये । -अब हम समी 
सुखपूवक स्वगलोकमें रमण करेंगे! ॥ १४२३ ॥ 
एवं स्तुत्वा सहस्नाक्षः केशवं दानवान्तकम्‌ ॥१४३॥ 
आपृच्छ तं महाभागः सर्वदेवगणेद्तः । 
ततः पुनः परिष्वज्य ङष्णं लोकनमस्कृतम्‌ | 
पुरंदरो दिवं यातः सह देचमरुद्रणेः ॥१४४॥ 

इस प्रकार दानवविनाशक भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति 
करके सम्पूर्ण देवताओसे घिरे हुए महाभाग इन्द्रने उनसे 
जानेके लिये आज्ञा माँगी, तत्पश्चात्‌ विश्ववन्दित श्रीकृष्णको 
पुनः हृदयसे लगाकर इन्द्र देवताओं ओर मरदूगर्णोके साय 
स्वर्गलोकको चले गये ॥ १४३-१४४ ॥ 
ऋषयश्च महात्मानो जयाशीभिमेहोजसम्‌। 
यथागतं पुनर्याता यक्षराक्षसकिनराः ॥१४५॥ 

महात्मा ऋषि भी विजयसूचक आशीर्वार्दोसे महाबली 
श्रीकृष्णका अभिनन्दन करके जैसे आये थे, वैसे फिर चले 
गये। इसी तरह यक्ष, राक्षस ओर किन्नर भी अपने-अपने 
स्थानको लौट गये ॥ १४५ ॥ 


पुरन्द्रे द्वं याते पद्मनाभो महाबलः । 
अपृच्छत महाभागः सर्वान्‌ कुशळमव्ययम्‌॥१४६॥ 
देवराज इन्द्रके स्वगलोकको चले जानेपर मद्दाबढी, 
महाभाग, पद्मनाभ श्रीकृष्णे समस्त यादवका कुशल- 
मङ्ग पूछा ॥ १४६ ॥ 
ततः किलकिलाशब्द निवंमन्तः खसदस्त्रशः | 
गच्छन्ति कौमुद द्रष्टं खोऽनघः प्रीयते सदा ॥ १४७॥ 
तदनन्तरं सहस्रो पुरवासी किलकारियाँ मरते और आश्रय 
प्रकट करते हुए श्रीकृष्णके मुखचन्द्रकी चन्द्रिकाका दशन 


प्रतिष्ठित करके ये श्रीहरि अपनी पुरीम पंधारे हैं १३९अ॥ `" करनेके लिये आनेजाने” लगे "निष्पाप भीकृष्ण उनकी 
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उस प्रेमभक्तिसे सदा प्रसन्न रहते थे ॥ १४७ ॥ 
द्वारकां प्राप्य कृष्णस्तु रेमे यदुगणः सह । 
विविधान्‌ सर्वकामार्थाड्छिया परमया युतः ॥१४८॥ 


[ हरिवंशे 








दवारकाम आकर उत्तम लक्ष्मीसे संयुक्त हुए भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण नाना प्रकारके सम्पूण मनोवड्छित वस्तुओंका सदु- 
~ पूर ९ 
पयोग करते हुए यादर्वोके साथ आनन्दपूवक रहने लगे ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिवंशे विष्णुपर्वणि द्वारकाश्रत्यागमने सप्तर्थिशत्यधिकशततमो5्ध्यायः ।। १२७ ॥ 
इस प्रकार श्री मद्ाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपव में श्रीकृष्णका द्वारकामें पुनरागमनविषयक 
एक सो सत्ताईसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२७ ॥ 





अष्टाविशत्यधिकशततमोध्ध्याय: 
द्वारकामें उत्सव, उपाका अन्तःपुरमें प्रवेश और सत्कार, श्रीकृष्ण ओर 
विष्णुपवेकी महिमा तथा पका उपसंहार 


वैशम्पायन उवाच 


अथाहुको मद्दावाहु! कृष्णं प्राह महाद्युतिः । 
हर्षादुत्फुरङनयनः श्रूयतां यदुनन्दन ॥ १॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! तदनन्तर 
महाबाहु महातेजस्वी उग्रसेनने, जिनके नेत्र इषसे खिल उठे 
थे, भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा--'यदुनन्दन | सुनिये ॥ १॥ 
एवं गतेऽनिरुद्धस्य क्रियतां महददुत्सवः । 
क्षेमात्‌ प्रत्यागतं दृष्टा सेव्यमाना महामते ॥ २॥ 
उषापि च महाभागा सखीभिः परिवारिता । 
रमते परया प्रीत्या चानिरुद्धेन संगता ॥ ३॥ 
“महामते ! नब अनिरुद्ध कुशल्पूबक द्वारका लौट 
आये ओर उन्हें देख लिया गया, ऐसी दशामें उनके लिये 
कोइ महान्‌ उत्सव रचाया जाय ऐसा मेरा विचार है। 
महाभागा उपा भी तखियोंसे सेवित हो उनसे घिरी रहती 
है ओर अनिरुद्धसे मिलकर बड़ी प्रसन्नताके साथ आनन्द- 
पूर्वक समय बिताती है ॥ २-३ ॥ 
कुस्भाण्डदहिता रामा उपायाः सखिमण्डळे । 
प्रचेस्यतां महाभागा वेदर्भी वद्धयेत्‌ पुनः ॥ ४॥ 
उषाकी सखिर्योके समुदायमें णो कुम्भाण्डकी पुत्री 
रामा है, उसका अन्तःपुरमें प्रवेश कराया जाय और 
महाभागा विद्भनन्दिनी रुक्मिणी पुनः अपनी पुत्रबधूके 
रूपमे उसका अभिनन्दन करं ॥ ४॥ 
सास्वाय दीयतां रामा कुम्भाण्डदुद्विता शुभा । 
शोषाश्व कन्या न्यस्यन्तां ङुमाराणां यथाक्रमम्‌ ॥५॥ 
'कुम्भाण्डकी झुभङक्षणा कन्या रामा साम्बरको विवाह 
दी जाय और शेष कन्याएं भी क्रमशः अन्यान्य कुमारोंको 
सौंप दी जायँ ॥ ५ ॥ 
वर्तते सोत्सवस्तत्र अनिरुद्धस्य चेइमनि। 
गृहे श्रीधन्वनश्चैच शुभस्तत्र प्रचतंते ॥ ६॥ 
(उग्रसेनके ऐसा कहनेपर ) अनिरुद्ध ओर श्र नव 
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वाद्यन्ति पुरे तत्र नार्यो मद्वशं गताः । 
नृत्यन्ते चाप्सरास्तत्र गायन्ति च तथापराः॥ ७॥ 
वहाँ नगरकी नारियाँ मदमत्त होकर बाजे बजाने 
लगीं, कुछ अप्सराएँ दृत्य करने लगीं ओर दूसरी गीत 
गाने लगीं ॥ ७॥ 
काश्चित्‌ प्रमुदितास्तत्र काञ्चिदन्योन्यमत्र वन्‌। 
नानाचर्णास्वरधराः क्रीडमानास्ततस्ततः ॥ ८ ॥ 
कुछ स्त्रियाँ वहाँ आनन्द-विनोदमें मग्न थीं, कुछ 
आपसमें बातें कर रही थीं तथा बहुत-सी ख्रियाँ नाना 
प्रकारके वस्त घारण किये इधर-उधर भाँति-मोतिकी क्रीड़ाएं 
करती थीं ।। ८ ॥ 
अभियान्ति ततोऽन्योन्यं काञ्चिन्मदचशात्‌ स्वयम्‌ । 
गीडन्ति काश्चिदक्षस्तु हर्षा दुत्फुरललो चनाः ॥९॥ 
कितनी ही खतरियाँ योवनमदके वशीभूत हो स्वयं ही 
परस्पर आलिङ्गन करती थीं ओर कितनी द्युतक्रीड़ामें लगी 
हुई थीं, उन सबके नेत्र दष॑से खिल उठे थे ॥ ९॥ 


मायूर रथमारुह्य सखीभिः परिवारिता । 
उषा सम्प्रषिता देव्या रुद्राण्या प्रति णुह्यताम्‌ ॥१०॥ 
इयं चेच कुळइळाष्या नाम्नोषा सुन्दरी वरा । 
बाणपुत्री तव वधूः प्रतिणृह्णीष्व भामिनीम्‌ ॥१९॥ 
( जब पहले-पहल उघाका रथ द्वारपर आया । उस 
समय भगवान्‌ श्रीकृष्णने रुक्मिणीसे कहा-_) 'देवि ! 
रद्रपर्नी पार्वती देवीने सखिर्योसे घिरी हुई उषाको मयूरयुक्त 
रथपर चढ़ाकर यहाँ भेजा है। तुम इसे ग्रहण करो। 
उत्तम कुलकी हष्टिसे यह हमारे लिये स्पृहणीय है । इस 
श्रेष्ठ एवं सुन्दरी कन्याका नाम उषा है । यह बाणासुरकी 
पुत्री और तुम्हारी बहू है, तुम इस भामिनीको सादर 
ग्रहण करो’ ॥ १०-११ || 
ततः प्रतिगृहीता खा ख्रीभिराचारमङ्गलैः । 
शिता च सा वेदइ₹म अनिरुद्धस्य शोभना ।।१२॥ 
तत्र अन्त पुरकी ज्रियोने मज्ञलाचारपूवक उस सुन्दरी 
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बहूको ग्रहण किया ओर उसे अनिरुद्वके मइलमें 
पहुँचाया ॥ १२ ॥ 
देवकी रोहिणी चेच रुक्मिण्यथ विद्भंजा । 
दृष्टानिरुद्ध रोदन्त्यः स्नेद्ृहषसमन्विताः ॥ १३ ॥ 
देवी, रोहिणी, रुक्मिणी ओर शुभाज्नी आदि ख्रियाँ 
अनिरुद्धको देखकर स्नेह ओर इरषसे विहल हो 
रोने लगीं ॥ १३ ॥ 
रेवती रुक्मिणी चेव गहसुख्यं प्रवेशयत्‌ । 
वधवधसि दिष्टथा त्वमनिरुदधस्य दशनात्‌ ॥ १४ ॥ 
रेवती ओर रुक्मिणीने अनिरुद्धको उनके श्रेष्ठ भवनमें 
पहुँचाया ओर प्रच्चुम्नपत्नी शुभाङ्गीसे कहा बहू ! आज 
तुम अपने पुत्र ' अनिरुद्धको देखकर अम्युद्यशालिनी हुई 
दो । यह बड़े सोभाग्यकी बात है? ॥ १४॥ 


ततस्तूरयेप्रणादैस्ता वरनार्यः शुभाननाः। 
क्रियामारेभिरे कतुसुषा च ग्रहसंस्थिता ॥ १५॥ 
तदनन्तर सुन्दर सझुखवाली वे सुन्दरी ख्रियाँ नाना 
प्रकारके:वादच्योकी ,ध्वनिके साथ कुलाचारका सम्पादन करने 
लगीं ओर उषा घरके भीतर विराजमान हुई ॥ १५॥ 
ततो हस्यैतळस्था सा वृष्णिपुद्ठुवसंस्थिता । 
रमते सवंसदशैरुपभोगैवंरानना ॥ १६॥ 
सुपुखी,उषा अ्टालिकामें वृष्णिपुद्धव अनिरुद्वके साथ 
रहकर अपने योग्य समस्त उपभोर्गोके द्वारा आनन्दपूवेक 
समय जिताने लगी ॥ १६ ॥ 
चित्रलेखा च .सुश्रोणी अप्सरारूपधारिणी । 
आएच्छ'थ च खखीवगंसुषां च त्रिदिवं गता ॥ १७॥ 
घुन्द्र, कटिप्रदेशवाली अप्सरारूपघारिणी चित्रलेखा 
उषा तथा अन्य सखियाँसे विदा ले स्वर्गंछोककोी चली 
गयी ॥ १७ ॥ 
गताछु ताछु सर्वा सखीष्वखुरखुन्द्री । 
मायाचत्या, यहं नीता प्रथमं सा निमन्त्रिता ॥ १८॥ 
उन सब्र सखियोके चळे जानेपर असुरसुन्दरी उषाको 
सत्रसे पहले मायावतीने निमन्त्रित किया और वह उसे 
अपने घरमे लेःगयी ॥ १८ ॥ 
सा तु प्रद्य॒म्नयणह्विणी स्नुषां र्रा खु मध्यमा । 
वासोभिरन्नपानेश्च पजयामास खुन्दरीम्‌ ॥ १९ ॥ 
प्रद्युम्नपत्नी सुमध्यमा मायावतीने उस सुन्दरी पुत्रवधू- 
को. देखकर अन्न, पान और वस्न आदिके द्वारा उसका 
सत्कार किया ॥ १९ || 
क्रमेण सर्वास्ता वधमूषां यदुस्रियः। 
आचारमनुपस्यन्त्यय स्वघर्मसुपचक्रिरे ॥ २० ॥ 


दृष्टि रखकर क्रमशः बहू उषाको बुलाया ओर स्वघर्मका 
पालन किया ॥ २० ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं मया कुरुकुलोद्वह । 
था वाणो जितः संख्ये जीवन्सुक्तश्च विष्णुना ॥ २१॥ 
वेशस्पायनज्ञी कहते हे-ङ्ुरुकुलधुरन्घर 
जनमेजय ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने युद्धम जिस प्रकार बाणासुर- 
को चीता ओर जीवित छोड़ दिया, यह सत्र प्रसंग मैंने 
तुमसे कह सुनाया ॥ २१ ॥ 
द्वारकायां ततः कृष्णो रेमे यदुगणदूतः 
वशासन्महीं कृत्स्नां परया संयुतो सुदा ॥ २२॥ 
तदनन्तर यादवोसे घिरे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारकामें 
सुखपूवक रहने लगे । वे परमानन्दसे सम्पन्न होकर समस्त 
भूमण्डलका अनुशासन करते थे ॥ २२ ॥ 
एचमेपोऽचतीर्णो चै एथिवीं पृथिवीपते । 
विष्णुर्यदकुळश्रेष्ठो वाखुदेवेति विश्रतः ॥ २३॥ 
पृथ्वीनाथ | इस प्रकार ये भगवान्‌ विष्णु प्ृथ्वीपर 
अवतीण होकर यदुक्रुलद्विरोमणि वासुदेवके नामसे विख्यात 
हुए थे ॥ २३ ॥ 
एतेश्च कारणेः श्रीमान्‌ वसखुदेवकुले प्रभः । 
ज्ञातो वृष्णिषु देचक्यां यन्मां त्वं परिपूच्छसि॥ २७ ॥ 
इन्ही सब कारणोसे श्रीमान्‌ भगवान्‌ विष्णु बृष्णिव शके 
अन्तर्गत वसुदेवकुलमें देवकी देवी के गर्भसे प्रकट हुए । जिसके 
विषयमें तुमने मुझसे प्रश्‍न किया था ॥ २४ ॥ 
निवृत्त नारदप्रदने यन्मयोक्तं समासतंः। 
श्रतास्ते विस्तराः सव ये पूव जनमेजय ॥ २५ ॥ 
जनमेजय ! नारदजीके प्रश्‍नका उत्तर मिल जानेसे जन 
वह प्रश्न निबत्त हो गया, उस समय मेंने उसके विषयमें 
संक्षेपसे जो कुछ कद्दा था, वे सारी बातें तुम पहले विस्तार- 
पूवक सुन चुके हो# ॥ २५ ॥ 


. विष्णोस्तुमाथुरे कल्पे यत्र ते संशयो महान । 


वाखुदेवगतिश्वेव सा मया समुदाहृता ॥ २६ ॥ 
भगवान्‌ विष्णुके मथुरामें होनेवाले अवतारके विषयमे 
तुम्हे महान्‌ संदेह था, उसके समाघानके लिये मैंने वासुदेवके 


स्वरूपका एवं वासुदेव द्दी सबकी परम गति ( आश्रय ) हैं, 
इस सिद्धान्तका भळीमाँति प्रतिपादन कर दिया ॥ २६ ॥ 


आश्चयं चैव नान्यद्‌ वै कृष्णश्राश्चयेसं निधिः। 

सर्वेष्वाश्चर्यकल्पेणु नास्त्याश्चर्यमचैष्णवम्‌ ॥ २७॥ 
भीकृष्णके सिवा दूधरी कोई आश्चर्यकी वस्तु नहीं है । 

श्रीकृष्ण ही आश्चर्येके अधिष्ठान या समुद्र हैं । समस्त आश्रर्य- 


# विष्णुपवके एक सौ दसवें अध्यायमें घन्योपाख्यान 


आया है, उसमें सबसे बढ़कर घन्य कोन है? यह नारद्नीकी 
जिज्ञासा निवृत्त हुई है, उसोकी ओर यहाँ संकेत किया गया 
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मय वस्तुओर्मे ऐसा कोई आश्रय नहीं है, जो भगवान्‌ 

विष्णुके अंशसे शून्य हो ॥ २७॥ 

एष घन्यो हि घन्यानां घन्यकृद्‌ घन्यभावनः। 

देवेषु तु सदेत्येषु नास्ति घन्यतरो5च्युतात्‌ ॥ २८ ॥ 
ये श्रीकृष्ण धन्य हैं, ये ही धर्न्योको घन्य बनानेवाले 

ओर धन्यभावन हैं, देवताओं तथा दैस्योमे इन भगवान्‌ 

अच्युतसे बढ़कर धन्य दूतरा कोई नहीं है ॥ २८ ॥ 

आदित्या वसवो रुद्रा अश्विनौ मरुतस्तथा। 

गगनं भूर्दिशश्चेच सलिलं ज्योतिरेव च ॥ २९ ॥ 
ये हो आदित्य, बसु, रुद्र, अश्विनीकुमार, मरुद्गण, 

आकाश, भूमि, दिशा, जल और तेज हैं ॥ २९ ॥ 

पष घाता विधाता च संहर्ता चैव नित्यशाः । 

सत्यं घर्मस्तपश्चेव ब्रह्मा चैव पितामहः ॥ ३० ॥ 
ये ही घाता, विघाता और नित्यसंदर्ता हैं, सत्य, धर्म, 


- तपस्या तथा पितामह ब्रह्मा भी ये ही हैं ॥ ३० ॥ 


अनन्तश्चेव नागानां रुद्राणां शंकरः स्मृतः । 
जङ्गमाजङ्गमं चेव जगन्नारायणोद्‌भवम्‌ ॥ ३१॥ 
ये नागोरमें अनन्त और रुद्रोमें शङ्कर माने गये हैं। यह 
समस्त चराचर जगत्‌ इन नारायणदेवसे ही प्रकट 
हुआ है ॥ ३१ ॥ 
एतस्माच्च जगत्‌ सव॑ प्रसूयेत जनादनात्‌ । 
जगच्च सव देवेशो तं नमस्कुरु भारत ॥ ३२ ॥ 
इन जनादनसे ही सम्पूर्ण जगत्‌की उत्पत्ति दोती है। 
भारत ! देवेश्वर भ्रीकृष्णमें ही सम्पूर्णं नगत्‌ विद्यमान है । 
तुम उन्हें नमस्कार करो ॥ ३२॥ 
पूज्यश्च सततं सर्वेदवेरेष सनातनः। 
इत्युक्तं बाणयुद्धं ते माहात्म्यं केशवस्य लु ॥ ३३ ॥ 
ये सनातन पुरुष श्रीकृष्ण ही सदा सम्पूर्ण देवताओंके 
लिये पूजनीय हैं। इस प्रक्रार मैंने तुमसे बाणासुरके युद्ध 
और केशवके माहात्म्यका वर्णन किया ॥ ३३ ॥ 
वंशप्रतिष्ठामतुळां श्रवणादेव लगप्स्यसे | 
ये चेदं धारयिष्यन्ति वाणयुद्धमनत्तमम्‌ ॥ ३४॥ 
केशवस्य च माहात्म्यं नाघर्मस्तान्‌ भजिष्यति। 
तुम इसके श्रशणमात्रसे अनुपम वंशप्रतिष्ठा प्राप्त 
करोगे | जो लोग बाणासुरके इस परम उत्तम युद्धप्रसंग और 
केशवके माहात्म्यको अपने मनमें धारण करगे, उनके 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे इरिवंरो विष्णुपर्वणि उघाहरणसमाप्तौ अष्टाविंशस्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपव में उषाइरणके प्रसंगकी समाप्तिविषयक 
एक सो अद्दाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२८ ॥ 
विप्णुपच सम्पूण ॥ २॥ 
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पास अधर्मका प्रवेश नहीं होगा ॥ ३४३ ॥ 
एषा तु वैष्णवी चर्या मया कात्स्न्यंन कीर्तिता ॥ ३५॥ 
पृच्छतस्तात यज्ञेऽस्मिन्‌ लिवृत्ते जनमेजय । 

तात जनमेनय ! इस यशक्री समास्तिपर तुम्हारे प्रशन के 
अनुसार मैंने भगवान्‌ विष्णु इस कम्पृणं हीलाका वणन 
किया है ॥ ३५% ॥ 
आश्चर्यपचं निखिळं यो हीदं घारयेन्चृप ॥ ३६॥ 
सर्वपापविनिमुक्तो विष्णुलोकं स गच्छति । 

नरेश्वर | जो इस सम्पूर्ण आश्चर्यमय पवको घारण 
करता है, वह समस्त पापोसे मुक्त होकर भगवान्‌ विष्णुके 
लोकमें जाता है ॥ ३६३ ॥ 
कल्य उत्थाय यो नित्यं कीतंयेत्‌ छुसमाहितः ॥३७॥ 
न तस्य दुलभं किचिदिह लोके परत्र च। 

जो प्रतिदिन सतरेरे उठकर एकाग्रचित्त हो इसका 
कीर्तन करता है, उसके लिये इहलोक और परलोकमें कुछ भी 
दुळभ नहीं है ॥ ३७३ ॥ 
ब्राह्मणः सव वेदी स्यात्‌ क्षियो विजयी भवेत्‌ ॥३८॥ 
वेश्यो धनसम्द्धः स्याच्छद्रः कामानवाप्नुयात्‌। 
नाशुभें प्राप्नुयात्‌ किंचिद्‌ दी घंमायुळभेत खः ॥३९॥ 

इस प्रसंगका अपने अधिकारके अनुसार, पाठ या 
श्रवण करनेसे ब्राह्मण सम्पूर्ण वेदका ज्ञाता होता है, क्षत्रिय- 
को युद्धम विजय प्राप्त होती है, वैश्य धनसे सम्पन्न होता 
है और झूद्र अपनी सम्पूण कामना प्राप्त कर लेता है। 
उसे किसी भी अशुभ या अमङ्गलकी प्राप्ति नहीं होती तथा 
वह दीर्घायु होता है । ३८-३९ ॥ 


सोतिरुवाच 
इति पारीक्षितो राजा चेशस्पायनभाषितम्‌ । 
श्रतवानचलो भूत्वा हरिवंशं द्विजोत्तमाः ॥४०॥ 
विप्रवरो | इस प्रकार परीक्षितूके पुत्र राजा जनमेजय- 
ने दिथरचित्त होकर वैशम्पायनके द्वारा कहे गये हरिवंशका 
श्रवण किया ॥ ४० ॥ 
एवं शौनक संक्षेपाद्‌ विस्तरेण तथैव च । 
प्रोक्त चै खवंचंशास्ते कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४१॥ 
शोनक ! इस प्रकार मैंने संक्षेप ओर विस्तारके साथ 
सभी वंशका वणन किया है, अत्र तुम ओर क्या सुनना 
चाहते हो १ ॥ ४१ ॥ 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


तस्य खिलभागो हरिवंशः 
( तत्र भविष्यपव ) 
प्रथमोऽध्यायः 
जनमेजयक्री संतति एवं पौरव तथा पाण्डववंशक्री प्रतिष्ठाक्रा वर्णन 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चैव नरोत्तमम्‌। 


` देवीं सरस्वती व्याखं ततो जयद्ुदीरयेत्‌ ॥ 


बदरिकाश्रमनिताकी प्रसिद्ध ऋषि श्रीनारायग ( अथा 
अन्तर्यामी नातधयण ), नर ( नारायणवखा अजुन अयवा 


6 # ९ 
_ आदिजीव हिरण्यगर्भ ) तथा नरोत्तम (इन हिरण्यगभ 


एवं अन्तर्यामीसे भी श्रेष्ठ शुद्ध सच्चिदानन्दघन पुरूषोत्तम 
श्रीकृष्ण) को ओर ( इन नरनारायण तथा नरोत्तमके तत्त्वको 
प्रकट करनेवाली ) देवी सरस्वतीको एवं ( देवी सरस्वतीने 
संतारपर अनुग्रह करनेके लिये जिनके शरीरमें प्रवेश किया 
है, उन ) व्यासजीको प्रणाम करके अविद्यारूपो अज्ञानान्ध- 
कारको जीतनेत्राले इतिहा8-पुराण आदि ग्रन्थोका पाठ 
आरम्भ करे ॥ 
शोनक उवाच 


जनमेजयस्य के पुत्राः पठ्यन्ते लोमहबणे । 


कस्मिन्‌ प्रति्ठितो चंशः पणण्डवानां महात्मनाम्‌ ॥ १।। 


== 
न 
न 
डु 
— 


शोन कजीने पूछा-छोमदषणकुमार ! जनमेनयके 
पुत्र कोन ओर कितने कहे जाते हैं! महात्मा पाण्डवोंका 
वंश क्रिप्तपर प्रतिष्ठित हुआ १ ॥ १ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं परं कोतूहळं हि मे। 
त्वत्तः कथयतः सवं वेद्म्यहं तत्‌ परिस्फुटम्‌ ॥ २॥ 

में इसे सुनना चाहता हूँ, इसके लिये मेरे मनमें बड़ा 
कोतूइल है । आपके बतानेसे मैं इन सब बातोंको स्पष्टरूपसे 
नान लूँगा ॥ २॥ 

सौतिरुवाच 

पारीक्षितस्य काइयायां द्वौ पुत्रो सम्बभूवतुः । 
चन्द्रापीडश्च नरपतिः सूर्यापीडशञ्व मोक्षवित्‌ ॥ ३ ॥ 

सो तिने कह(--शौनकजी ! परीक्षित्कुमार जनमेनय- 


उनमेंसे एक ये चन्द्रापीड, जो राजा हुए ओर दूसरेका नाम 
था सूर्यापीड, जो मोक्षधमके ज्ञाता ये ॥ ३॥ 
चन्द्रापीडस्य पुत्राणां शतमुत्तम घन्विनाम्‌। 
जनमेजय इत्येवं क्षात्रं भुवि परिश्र॒तम्‌ ॥ ४॥ 
चन्द्रापीडके सौ पुत्र हुए, जो उत्तम घनुधर थे। 
क्षत्रियोका वह समुदाय जनमेजय (अथवा जानमेजय ) के 
नामसे भूमण्डलमे विख्यात हुआ ॥ ४ ॥ 
तेषां श्रेष्ठस्तु राजासीत्‌ पुरे वारणसाह्वये। 
सत्यकर्णो महाबाहुयेज्वा विपुलदक्षिणः ॥ ५॥ 
उनमें सत्रसे ब्रड़ा मद्दात्राहु सत्यक था, जो दस्तिना- 
पुरमे राजा हुआ । वद यज्ञ करनेवाला ओर उन यज्ञामें 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाला था ॥ ५॥ 


` -सत्यकर्णस्य दायाद्‌ः इवेतकणः प्रतापवान्‌ | 


अएुत्रः ख तु धर्मात्मा प्रविवेश तपोवनम्‌।॥ ६॥ 
सत्यकण का पुत्र प्रतापी ब्वेतकर्ग था, वह घर्मात्मा राजा 
इवेतक़र्ण पुत्रहीन होनेके कारण तपोवनमे चला गया ॥ ६ ॥ 
तस्माद्‌ वनगताद्‌ गर्भे यादवी प्रत्यपद्यत । 
खुचारोडुंहिता सुश्रर्मानिनी भ्रातमालिनी ॥ ७॥ 
वनमें जानेपर उने उनकी पत्नी मानिनीने, नो यदु- 
कुलकी कन्या, सुचारङी पुत्री, सुन्दर भोवाली तथा अनेक 
भ्राताओकी बहिन थी, गर्भ घारण किया ॥ ७ ॥ 
स तु जन्मनि गर्भस्य श्वेतकर्णः प्रजेश्वरः। 
अन्वगच्छद्‌ गतं पूर्वेमेहाप्रस्यानमच्युतम्‌॥ ८ ॥ 
उस गर्भके जन्मकाउमे राजा श्वेतकणने उस अच्युत 
मदाप्रस्थानकी यात्रा की, जहाँ उनके पूबज पाण्डव जा 
चुके थे ॥ ८ ॥ र 
सा दषा सम्प्रयातं तं मानिनी एछतोऽन्वयात्‌। 


की पत्नी काशिराजकन्या वपुष्टमीके” गेमेसे दो पुत्र हुफिँ।” "पथि ` सी छुचुवे सु धरवने' राजीवलोचनम्‌ ॥ ९ ॥ 


द 


[॥॥॥॥॥।| 


"प्रा 


TT PO = ~ = 


“> न 
© कक ee Se >. - - 


१9५० 


श्रीमद्दाभारते खिलभागे 


[ इरिवशे 


rT 


उन्हें जाते देख मानिनी भो गर्भिणी अवस्थामें दी उनके 
पीछे-पीछे चळ दी। उस धुन्दर भौदोंवाली रानोने मार्गमें दी 
एक वनके भीतर वालकको जन्म दिया, जिसके नेत्र कमलके 
समान सुन्दर थे ॥ ९॥ 
कुमार तं परित्यज्य भतौरं चान्वगच्छत। . 
पतिबता मद्दाभागा द्वरौपदीव पुरा पतीन्‌ ॥ १०॥ 
जसे पूर्व कालमें पतिमता महाभागा द्रौपदीने सब कुछ 
छोड़कर महाप्रस्थानके पथपर पाँचों पतियोंका अनुसरण किया 
था, उसी प्रकार मानिनी उस नवजात शिश्चको छोड़कर 
पतिके पीछे चली गयी | १०॥ 
स तु राजकुमारोऽसौ गिरिकुञ्जे रुरोद ६। 
छायार्थ तस्य मेघास्तु प्रादुरासन्‌ समन्ततः ॥ ११॥ 
यह राजकुमार पर्वतके कुञ्ञमे पड़ा-पड़ा रोने लगा | 
उस समय उसपर छाया करनेके लिये चारों ओर मेघ प्रकर 
हो गये ॥ ११॥ 
अविष्ठायाश्च पुश्री द्वोपिप्पलाद्च कोशिकः । 
ष्ट्रा ज शृह्य तं ` प्राक्षालयतां जलैः। 
निषृष्टी तस्य तौ पाश्वं दिलायां रुधिरप्लुतौ ॥ १२॥ 
भविष्ठाके दो पुत्र पिप्पलाद और कौशिकने उसे देखकर 
दवासे द्रवित हो उठा लिया और जरते नइृलापा। उस 
समय उस बाळकके दोनों पाइवंभाग पत्यरपर धिस जानेसे 
व्हूछहान हो रदे थे || १२॥ ; 
अज्ञप्यामी तु पाश्वौ तावुभावपि समाहितौ । 
तथव तुस अजपाइवेस्ततोऽभवत्‌ ॥ १३॥ 
उस बालकके वे दोनों पाइव बकरेके समान काले हो गये 
ये ओर उसी रुपे वे दृष्टपुष्ट हो गये, इसलिये वह बाळक 


अजपारर्व नामते विख्यात हुआ ॥ १२॥ 
ततोऽजपादर्वं इति तौ चक्राते तस्य नाम ह। 
स तु घेमकशाळायां द्विजाभ्यामभिवर्थितः ॥ १४॥ 
इसील्यि पिप्पलाद और कोशिकने उसका नाम 
अजपाश्व रखा और वेमकमुनिके घरमें उन दोनों ब्राह्मणेने 
उसका पाळन-पोपण म ॥ १४ ॥ 
वेमकस्य तु भायों तसुद्वदत्‌ पुत्रकारणात्‌। 
वेमक्याः दे पुत्रो ऽभूद्‌ ब्राह्मणी सचिवो च तौ॥१५॥ 
वेमककी पत्नी वेमकीने पुत्रके लिये उस याळकका 
विवाह कर दिया | वह बालक तथा उसके सहायक वे दोनों 
ब्राह्मण वेमकीके पुत्ररूपमे प्रसिद्द हुए ॥ १५॥ 
तेषां पुत्राश्च पौत्राश्च युगपततुल्यजीविनः । 
स॒ पष पौरयो वंशः पाण्डवानां प्रतिष्ठितः ॥ १६॥ 
उन तीनोँके पुत्र और पौत्र एक ही कालमें हुए ओर 
समान काळतक जीवित रहे) इस प्रकार यह पोरव तया 
पाण्डववंश भूतलमें प्रतिष्ठित हुआ॥ १६ ॥ 
म्डोकोऽपि चात्र गीतोऽयं नाहुषेण ययातिना । 
जरासंक्रमणे पूर्व खश प्रीतेन धीमता ॥ १७॥ 
पूवकालमे पुरके शरीरमें अपनी बृद्धावस्याका संचार 
करते समय अत्यन्त प्रसन्न हुए बुद्धिमान्‌ नहुषकुमार ययातिने 
इस पोरववंशके दिघयमें यह शोक भी गाया था--॥१७ ॥ 
अचन्द्रार्कग्रहा भूमिर्भवेदपि न संशयः । 
अपौरवा न तु मदी भविष्यति कदाचन ॥ १८॥ 
ध्यह सम्मव है कि कमी भूमि चन्द्रमा, सूर्य और ग्रहदके 
प्रकाश एवं प्रभावसे रहित हो जाय, परंतु वह पौरववंशते 
शून्य कभी नहीं होगी; इसमें संशाय नहीं है? ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि पाण्डववंशप्रतिष्ठाकीर्तने प्रथमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह भ रतके खिरुमाग हरिदंशके अन्तरत मावेष्पपर्दमें पाण्य शकी प्रतिके कधनशिषयक पहा अध्याय पुरा हुआ ॥ १ ॥ 


D0 (तनु 
- कवितीयोऽध्यायः 
राजा जनमेजयका अश्वमेध यज्ञ करनेका विचार, व्यासजीका आगमन और राजाद्वारा उनका 
सत्कार, आपने पाण्डबोको राजसय यज्ञ करनेसे क्यों नहीं रोका--ग्रह जनमेजयका 
प्रश्‍न ओर उसके उत्तरमें व्यासजीद्वारा कालकी प्रवलताका प्रतिपादन 


शोनक उवाच 
उक्तोऽयं दरिवंशस्ते पर्चाणि निखिलानि च। 
यथा पुरोकानि तथा व्यासशिष्येण धीमता ॥ १ ॥ 
पूछा सूतनन्दन | पूर्वकालमें व्यासजीके 
बुद्धिमान ज्य वेशम्पायन जीने र वर्णन किया था, उमके 
अनुक्षर आपने यह हरिवंश ओर इसके 
खुनाये ॥ १ || क FR 


तत्‌ कथ्पमानममितमितिदाससमन्वितम्‌ । 
प्रीणात्यस्मानसृतवत्‌ सर्वपापविनाशनम्‌ ॥ २ ॥ 
आपके मुखसे कहा जाता हुआ यह अनुपम ग्रन्थ; जो 
इतिहाससे युक्त और समख पारपोका नाश करनेवाला है, हम 
लोगोंको अमृतके समान तृप्ति प्रदान करना है | २॥ 
छत्रश्नाव्यतया धीर मनो ह्वाद्यतीब नः। 
जनमजयस्तु नृपतिः श्रुत्वा चाख्यानसुत्तमम्‌। 
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सौते किमकरोत्‌ पश्चात्‌ सपंसञरादनन्तरम्‌ ॥ ३ ॥ 

घीर सूतकुमार ! सुखपूर्वक सुनने-सुनाने के योग्य होनेके 
कारण यह कथा हमारे मनको परम आहद प्रदान करती 
है। इस उत्तम आख्यानको सुनकर राजा जनमेजयने 
सपसत्रके पश्चात्‌ कौन-सा कार्य किया? ॥ ३ ॥ 


सौतिरुवाच 

जनमेजयस्तु खर रपः श्र॒त्चा चाख्यानमुत्तमम्‌ । 
-यदारभत्‌ तदाख्यास्ये सपंसन्नादनन्तरम्‌ ॥ ४॥ 

सूतपु उभ्रश्रवाने कहा--झोनकनी ! यह उत्तम 
कया सुनकर राजा जनमेजयने सप॑सत्रके पश्चात्‌ जो कार्य 
आरम्भ किया, उसका वर्णन करता हूँ ॥ ४ ॥ 
तस्मिन्‌ सत्रे समाप्तेऽथ राजा पारीक्षितस्तदा। 
यष्टु ख वाजिमेधेन सम्भारानुपचक्रमे ॥ ५॥ 


© > 
सपसत्र समाप्त होनेपर राजा जनमेनयने अश्वमेघ यज्ञ 
करनेके लिये आवश्यक सामग्री जुटानी आरम्म की ॥ ५॥ 


ऋत्विक्‌ पुरोहिताचार्यानाहयेदसुचाच ह। 
यक्ष्येऽहं चाजिमेधेन हय उत्स्रज्यतामिति ॥ ६ ॥ 
फिर उन्होंने ऋत्विक्‌, पुरो हित और आचार्यको बुलाकर 


इस प्रकार कहा--'में अश्वमेघ यज्ञ करूंगा, आपलोग 
अश्व छोड़िये? ॥ ६ ॥ 


ततोऽस्य विज्ञाय चिकीषितं तदा 
कृष्णो महात्मा खहसाऽऽजगाम । 
पारीक्षितं द्रष्डुमदीनसत्वं 
द्वेपायनः सर्वपरावरज्ञः ॥ ७॥ 
जनमेजय क्या करना: चाहते हैं, इस बातको जानकर 
उस समय सबके भूत और भविष्यको नाननेवाले महात्मा 
्रीकृष्णद्वेपायन :' व्यास, उदारचेता परीक्षित्‌ कुमार 
जनमेजयसे मिळनेके लिये सहसा वहाँ आये ॥ ७ ॥ 
पारीक्षितस्तु; नरपतिर्हष्रा तस्षिमागतम्‌। 
अध्येपाद्यासनं द्त्वा पूजयामास शास्त्रतः ॥ ८ ॥ 
उन मइषिको आया देख राजा जनमेजयने अर्ध्य, पाद्य 
और आसन देकर शास्त्रविघिके अनुषार'उनका पूजन किया || 
तौ चोपविष्टावभितः सदस्यास्तस्य शोनक | 
कथा बहुविधाश्चित्राश्चक्राते चेदसंहिताः॥ ९ ॥ 
शोनक ! फिर वे दोनों यथायोग्य आसनोपर बैठे। उनके 
आस-पास राजाके दूसरे सदस्य भी बैठ गये। तत्पश्चात्‌ उन 


दोनोने नाना प्रकारकी विचित्र कथाएँ एक दूसरेके प्रति कहीं, 
नो वेदोमे वर्णित हैं॥ ९ ॥ : 








कथा वाताके अन्तमें राजा जनमेनयने पाण्डवोके पितामह 
और अपने प्रपितामह मुनिवर व्याससे कहा-॥ १० ॥ 


महाभारतमाख्यानं वह्वथ श्रृतिविस्तरम्‌। 
निमेषमात्रमपि मे सुख्श्राव्यतया गतम्‌ ॥ ११॥ 


“महषं ! महाभारत नामक इतिहास अनेक अर्थोसे भरा 
हुआ है; इसमें श्रुतियोंके अथंका विस्तार है, फिर भी यह 
सुनने-सुनानेमे इतना सुखद है कि मेरा कई दिर्नोका समय 
एक निमेषके समान बीत गया है ॥ ११ ॥ 
विभूति विस्तारकरं सचंषां चै यशस्करम्‌ । 
त्वया सुविहितं ब्रह्मज्शछ्ठे क्षीरमिवाहितम्‌॥ १२ ॥ 

'्रह्मन्‌ ! यह इतिहास सबके लिये ऐश्वर्यका विस्तार 
करनेवाला ओर यरास्कर है, आपने इसकी इतनी सुन्दर 
रचना की है, मानो क्षीरसम॒द्रको शङ्कमे भर दिया हो ॥ १२॥ 
अस्रृतेन तु तृप्तिः स्याद्‌ यथा खरगंसुखेन च । 
तथा ठप्तिन गच्छामि श्रुत्वेमां भारती कथाम्‌॥ १३॥ 

क्षेरे अमृत पीनेसे तृप्ति नहीं होती तथा जैसे स्वर्गीय 
सुखसे नी नहीं भरता है; उसी प्रकार इस भारती कथाको 
सुनकर मुझे तृप्ति नहीं हो रही है ( अधिकाधिक सुननेकी 
इच्छा बढ़ रही है )॥ १३॥ 
अनुमान्य तु सचंज्नं पृच्छामि भगवन्न्म्‌ । 
हेतुः कुरूणां नाशस्य राजसूयो मतो मम ॥ १४॥ 

“भगवन्‌! आप सवश हैं, में आपकी अनुमतिं लेकर 
कुछ पूछ रहा हूँ, मुझे ऐशा माळूम होता है कि राजसूय यश 
ही कौरवोंके विनाशका कारण हुआ है ॥ १४॥ 

दुःसद्दानां यथा ध्वंसो राजन्यानासुपप्लवे। 
राजसूयं तथा मन्ये युद्धाथसुपकटिपतम्‌ ॥ १५॥ 
'महाभारतयुद्धमे जिस प्रकार दुश्सह (अजेय ) 
राजाओका विनाश हुआ दै, उसे देखते हुए मैं यही मानता 
हुँ, राजसूयकी कल्पना युद्धके लिये ही हुई है ॥ १५ ॥ 
राजसूयस्तु सोमेन श्रयते पूरवमाहृतः । 
तस्यान्ते सुमहद्‌ युद्धमभवत्‌ तारकामयम्‌ ॥ १६ ॥ 
“चुना जाता है कि पूवकालमे सोमने राजसूय यज्ञका 
अनुष्ठान किया था, उनके उस यज्ञके अन्तर्मे तारकामय 
नामक महान्‌ युद्ध दुआ था ॥ १६॥ 
आहृतो वरुणेनाथ तस्यान्ते खुमहाक्रतोः। 
देवासुरं मदायुद्ध सवभूतक्षयावहम्‌ ॥ १७॥ 
“तदनन्तरं वरुणने वह यज्ञ किया, उनके उस महायज्ञके 
अन्तमें देवताओं ओर असुरोंके बीच बढ़ा भारी संग्राम 
हुआ, जो सम्पूण भूर्ताका विनाश करनेवाला था ॥ १७ ॥ 


ळ्या द्रा, [> 3 
ततः कथान्ते नपतिनांदयामास, तं...सुनिमस,!। Giri एह प्ख, “सजुषि... कतमेन सूपाहरत्‌ ! 


पितामहं पाण्डवानामात्मनः प्रपितामहम्‌ ॥ १० ॥ 


तत्राप्याडीवकं नाम युद्ध क्षत्रियनाशनम्‌ ॥ १८ ॥ 
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७५२ श्रीमहाभारते खिलभागे 
इसके बाद राजषि हरिश्रन्द्रमे इस यज्ञक़ा भविष्यको पलट देनेकी शक्ति मैं किसी में नहीं देखता टू, 


अनुष्ठान किया, उनके यजके अन्तम आडीब्रक-नामक 
मदान्‌ युद्ध हुआ, नो क्षत्रियोका विनाश करनेवाला था ॥ 
ततोऽनन्तरमायण पणण्डवेनातिढुर्तरः । 
महाभारत आरम्भः सम्भ्रतोऽग्निरिव क्रतुः ॥ १९ ॥ 

“उसके बाद श्रेष्ठ पाण्डुपुत्र राजा युधिष्टिरने उस अत्यन्त 
दुस्तर ओर अग्निके समान भयंकर यज्ञका आयोजन किया, 
जिसका आरम्भ महाभारत-युद्धको उपस्थित करनेमें कारण 
हुआ ॥ १९ ॥ 


तद्स्य मूल युद्धस्य लोकक्षयकरस्य तु। 
राजयो महायज्ञः किमर्थं न निवारितः ॥ २० ॥ 

“अतः इस लोकविनाशकारी युद्धका जो मूड कारण था, 
उस राजसूय नामक महायज्ञका अनुष्ठान आपने क्यो नहीं 
रोक दिया था १ ॥ २० ॥ 

ळू em * 

राजसूयो ह्य्सद्दार्यो यत्ञाङ्गेश्च दुरत्ययेः । 
मिथ्या प्रणीते यज्ञाङ्गे प्रजानां संक्षयो ध॒वः ॥ २१॥ 


*रानसूय यज्ञको सर्वाज्ञपूण रूपसे सम्पन्न करना असम्भव है, 
क्योकि उस यज्ञके अङ्गभूत साधन दुलम हैं। यदि यज्ञाङ्ग 
का सम्यक रूपसे सम्पाइन न होनेके कारण उसमें वैगुण्य 
आ गया तो प्रनाननंका नाश अवश्यंभावी है ॥ २१॥ 


भवानपि च सवेषां पूर्वषां नः पितामद्दः। 
अतीतानागतज्ञश्च नाथश्रादिकरश्च नः*॥ २२ ॥ 
“आप भी हमारे समस्त पूवजोंके पितामह हैं, आपको भूत 
और भविष्यकालका ज्ञान है, आप हमारे कुलके रक्षक और 
मारे पूर्वनोके जन्मदाता हैं ॥ २२ ॥ 
ते कथं भवता नेत्रा वुद्धिमन्तदच्युता नयात्‌। 
अनाथा ह्यपराध्यन्ते कुनेतारश्च मानवाः ॥ २३ ॥ 
“साप-जैसे नेताके रहते हुए बुद्धिमान्‌ पाण्डव नीतिमागछे 
भ्रष्ट केसे हो गये £ क्योंकि जो मनुष्य अनाथ हैं और जिनके 
नेता अच्छे नहीं हैं, वे ही अपराघ कर बैठते हैं ( पाण्डवॉको 
तो आप-जैसा श्रेष्ठ नेता मिला था और वे आपको पाकर 
सनाथ थे, तो भी उनघे यह भूल क्यो हुई १ )” | २३ ॥ 
व्यास उवाच 
कालेन विपरीतास्ते तव पूर्वपितामहाः । 
न मां भविष्यं एच्छन्ति न चाएष्टो त्रवीस्यददम्‌ ॥ २४॥ 
व्याखजी बोळे-जनमेनय ! तुम्हारे पूर्वपितामह 
पाण्डव कालकी प्रेरणासे विपरीत अबस्थाको प्राप्त हो गये थे, 
वे मुझसे भविष्य नहीं पूछते ये ओर में बिना पूछे किसीको 
कोई बात बताता नहीं हू ॥ २४॥ 
सामथ्यं च न पद्यामि भविष्यस्य निवर्तने । 


परिहरतु नः वाकय हि.कळेल८ निदिता. गे ति#-॥ २५) ००: 


क्योकि कालने जिस गतिका विघान किया है, उसका परिहार 

असम्भव है ॥ २५ ॥ 

त्वदा स्विदसइं पृष्टो वक्ष्यास्यागन्तु भावि यत्‌ 

अतश्च बलवान काल: श्रुत्वापि न करिष्यसि ॥ २६ ॥ 
तुमने इस विषयको मुझसे पूछा है, इसलिये में तुम्हारे 

लिये आनेवाळे भविष्यका वर्णन करूँगा, परंतु काल इसठे 

भी बलवान है, तुम मेरे मुखसे भविष्यके कतव्यकों सुनकर 

भी उसका पालन नहीं करोगे ॥ २६ ॥ 

न संरस्भान्न चारम्भान्न चै स्थास्यसि पौरुषे। | 

लेखा हि काळलिखिताः खंथा दुरतिक्रमाः ॥२७॥ 
संरम्भ ( उत्तेजना ) और आरम्म (उद्योग) के कारण 

तुम पौरुषमें स्थिर नहीं रह सकोगे; क्योंकि कालके लिखे हुए | 

लेखको लाँघ जाना सवथा कठिन है ॥ २७॥ 

अश्वमेधः क्रतुः श्रेष्टः क्षत्रियाणां परिश्चुतः | 

तेन भावेन ते यज्ञं वाखचो घषंयिष्यति ॥ ९८॥ 
क्षत्रियोंके लिये अश्वमेध यज्ञ सरसे श्रेष्ठ सुना गया दै, 

उसके इस महस्वके कारण इन्द्र द्वेषवश तुम्हारे उस यशे 

भ्रष्ट कर दंगे ॥ २८ ॥ 

यदि तच्छक्यते राजन्‌ परिहतुं कथंचन | 

दैवं पुरुषकारेण मा यजेथाश्व तं क्रतुम्‌ ॥ २९॥ 
राजन्‌ ! यदि तुम पुरुषाथसे किसो प्रकार दैव 

विधानका निवारण कर सको तो तुम कदापि इस यज्ञ 

अनुष्ठान न करना ॥ २९ || 

न चापराधः शक्रस्य नोपाध्यायगणस्य ते | 

तव वा यजमानस्य कालोऽत्र दुरतिक्रमः ॥ ३० ॥ | 
इसमें न इन्द्रका अपराध है, न तुम्हारे उपाध्यायगणज्ञा 

और न दुम-जैते यजमानका ही; यहाँ काल ही दुद्व | 

है॥ ३०॥ 

तस्य संस्थाकृतमिदं कालस्य परमेष्टिनः। 

यथा ष्टं प्रजासगे गमिष्यति युगक्षये॥ ३१॥ ` 
यह जो भावी कलंक है, वह कालखरूप ब्रह्माधीकी | 

इच्छासे अश्वमेघ यज्ञको मविष्यमें बंद करा देनेके लिवे 

संघटित किया जानेवाळा है, फिर तो कलियुगमे सारी प्रजा | 

प्रायः असग अर्थात्‌ विनाशको ही प्राप्त होगी ( यज्ञ आदिः 

के अनुष्ठानसे प्रजामें जो दीघंजीवित्व आता था, उका 

घीरे-घीरे अमाव हो जायगा ) | यह बात ज्ञानहृष्टिसे देखो 

गयी है ॥ ३१ ॥ 

तथा यश्षफलानां च विक्रेतारो द्विजातयः नज 

तत्प्रणेयं निबोधस्व त्रेलोक्यं सचराचरम्‌॥ २११। | 
इसके सिवा ब्राह्मणलछोग यज्ञोके फल बेचने लगगे। र 

तुम यह जान लो कि चराचर प्राणियोंधहित समस्त तिले 

कीलके दही अधीन है| ३२ ॥ ड 







भ विष्यपच ; 


द्वितीयो ऽध्यायः ७५३ 
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जनमेजय उवाच 


निध्षत्तावश्वमेघस्य कि निमित्तं भविष्यति । 
श्रत्वा परिहरिष्यामि भगवन्‌ यदि मन्यसे ॥ ३३ ॥ 
जनमेजयने कहा--भगवन्‌ ! अश्वमेघ यज्ञङ्गी 
निबृत्तिमें कौन-सा कारण उपस्थित होगा । यदि आप ठीक 
समझें तो में उसे सुनकर उसका परिद्दार करूँगा ॥ ३३ ॥ 
व्यास उवाच 
निमित्त भविता तत्र ब्रह्मकोपक्कतं प्रभो । 


भ्र 


यतेथाः परिहतु त्वमित्येतद्‌ भद्रमस्तु ते ॥ ३४ ॥ 
व्यासज्ञीने .कहा--प्रभो ! ब्राह्मणोंके प्रति तुम्हारे 
मनमें क्रोध होगा, जिससे उस यज्ञको बंद करनेका निभित्त 
स्वयं चन जायगा । तुम इसके परिद्दारके लिये प्रयत्न करना, 
यहीं मुझे कइना है, तुम्हारा कल्याण हो ॥ ३४ ॥ 
त्वया दत्त क्रतुं चेच वाजिमेधं परंतप | 
क्षत्रिया नाहरिष्यन्ति यावद्‌ भूमिधेरिष्यति ॥ ३५ ॥ 
शत्रुओंको संताप देनेवाले नरेश ! तुम्हारे द्द!रा किये गये 
अश्वमेघ यज्ञको लभतक यद्द पृथ्वी रहेगी, तचतक भावी 
पीढ़ीके क्षत्रिय नहीं करंगे ॥ ३५ ॥ 


जनमेजय उवाच 


निदुत्तावश्वमेघस्य त्रह्मशापाग्नितेजसा । 
अहं निमित्तमिति मे भयं तीवं तु जायते ॥ ३६॥ 
जनमेजय चोळे--भगवन्‌ ! ब्राह्मणकी झापाग्निके 
तेजसे अश्वमेधयञ्चक्ी निवृत्ति होगी और में उसमें निमित्त 
घनूँगा, यह जानकर मुझे बड़ा भारी भय हो रदा है ॥ ३६॥ 
कथं ह्यकीर्त्या युञ्येत खुक्ती मद्विधो जनः । 
ळोकानुत्सहते गन्तुं खं सपाश इव द्विजः ॥ ३७॥ 
मेरे-जेसा पुण्यात्मा पुरुष कैसे अपयश्चसे युक्त होगा 
ओर जैसे जालमें बॅधा हुआ पक्षी आकाइामे नहीं उड़ सकता 
उसी प्रकार अपयशसे कलङ्कित हुआ मुझ-जैसा पुरुष लोगो- 
के सामने जानेका साहस केसे कर सकेगा १ ॥ ३७ ॥ 
यथा ह्यनागतमिद्‌ं दृष्टमत्र प्रणाशनम्‌। 
यद्यस्ति पुनरावृत्तियेक्षस्याश्वासयस्व माम्‌ ॥ ३८॥ 
निस तरह आपने यहाँ इस यज्ञके भावी विनाशको 
देखा है, उसी प्रकार यदि इसकी पुनरावृत्ति भी सम्भव हो 
तो उसे बताकर मुझे आश्वासन दीजिये ॥ ३८ ॥ 
व्यास उचाच 
उपात्तयश्ञो देवेषु ब्राह्मणेषूपपत्स्यते । 
तेजसा व्याहतं तेजस्तेजस्येवाचतिष्ठते ॥ ३९॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि जनमेजयप्रश्ने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
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व्यासजीने कहा--राजन ! अश्वमेव यज्ञका उपसंद्दार 
दो जानेपर वह देवताओं ओर ब्राह्मणेमिं ज्ञानरूपसे स्थित 
रहेगा, क्यॉकि तेजसे अभिभूत हुआ तेज तेजमें ही स्थित 
होता है ॥ ३९ ॥ 


औद्भिजो भविता कश्चित्‌ सेनानीः काइयपो द्विजः । 
अश्वमेघ कलियुगे पुनः प्रत्याहरिष्यति ॥ ४० ॥ 
भूमिको खोदनेसे कोई सेनानी नामक कश्यपवंश्नी ब्राह्मण 
प्रकट होगा, जो कलियुगर्म पुनः अश्वमेघ यज्ञा अनुष्ठान 
करेगा || ४० | र 
तदन्ते तत्कुलीनश्व राजसूयमपि क्रतुम्‌ । 
आहरिष्यति राजेन्द्र उचेतग्रदमिवान्तकः ॥ ४१॥ 
राजेन्द्र ! उस यज्ञे अन्तमं उसी कुलमे उत्पन्न हुआ 
दूसरा पुरुष राजसूययज्ञका भी अनुष्ठान करेगा; ठीक उसी 
तरह जैसे प्रलयकाल द्वेतग्रह ( उत्पातग्रह ) की सृष्टि करता 
है॥ ४१॥ 
यथावळं मजुष्याणां कतृणां दास्यते फलम्‌ । 
युगान्तद्वारम्षिभिः संवृतं विचरिष्यति ।। ४२॥ 
यज्ञ करनेवाले मनुर्ष्योको श्रद्धादि रूप चलके अनुसार 
दी वह यज्ञ फल देगा, फिर ऋषियोंद्वारा सुरक्षित युगान्तकाल- 
के द्वारपर लोग विचरण करंगे ॥ ४२ ॥ 
तदा प्रश्नति हास्यन्ति न्णां प्राणाः पुराक्ृतीः । 
न निवतिष्यते लोके वृत्तान्तावर्तनेष्विद्द ॥ ४३ ॥ 
तभीसे मनुष्याक्री इन्द्रियाँ पुरातन कृत्यो शिष्टाचारोंका 


परित्याग कर देंगी । जगत्‌के भीतर लोर्गाके बर्तावोमें पहिले- 


जैसा वृत्तान्त ( आचार-विचार ) सवया नहीं रहेगा ॥४३॥ 


तदा सूक्ष्मो महोदकों दुस्तरो दानमूळवान्‌। 
चातुराश्रम्यशिथिलो घमेः प्रविचलिष्यति॥ ४३॥ 
उस समय सूक्ष्म घम भी महान्‌ फल देनेवाला होगा, 
परंतु अधिक विरध्नोके कारग उस धर्मको पूरा करना कठिन 
होगा । उस घर्मैका मूळ दान होगा । उन चारों आश्रमोके 
शिथिल हो जानेसे घर्म भी अपने स्वरूपसे विचलित हो 
जायगा ॥ ४४ ॥ 
तदा ह्यल्पेन तपसा सिद्धि प्राप्स्यन्ति मानचाः। 
धन्या घर्मं चरिष्यन्ति युगान्ते जनमेजय ॥ ४५॥ 
_ जनमेजय ! उस युगान्त अर्थात्‌ कढियुगमें मनुष्य 


थोड़ी-सी तपस्यासे भी सिद्धि प्राप्त कर ळंगे। उस समय कुछ 


घन्य पुरुष ही घर्मका आचरण करगे ॥ ४५ ॥ 


शस पकार धीमहाभारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवंमे जनमेजयका प्रश्‍्नविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥२॥ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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७५४ श्रीमहाभारते खिळभागे 


तृतीयोऽष्यायः 


व्यासजीद्वारा कलियुगकी स्थितिका वणन 


जनमेजय उवाच 

आसन्नं विप्रकृष्टं वा यदि कालं न विद्यहे । 
तस्माद्‌ द्वापरसंविद्धं युगान्तं स्पृहयाम्यद्वम्‌ ॥ १॥ 

जनमेजयने कहा-महषं! हमारे मोक्षका काल निकर है 
या दूर, यह इमलोग नहीं जानते; अतः जिसने द्वापरको 
अधर्मकी अधिकतासे दूषित कर दिया है, उस युगान्त अर्थात्‌ 
कलियुगका वर्णन मैं सुनना चाहता हुँ ॥ १ ॥ 
प्राता वयं तु तत्‌ कालमनया घर्मतृष्णया । 
आदद्यात्‌ परमं धम सुखमब्पेन कर्मणा ॥ २॥ 

कलियुगमें मनुष्य थोड़े-से आयाससे किये जानेवाले 
सत्कर्मद्वारा सुखपूवक महान्‌ घर्मके फलकी प्राप्ति कर 
सकता है, इस प्रकार इस घर्मविषयक लोभसे इमलोगोने 
उस कलिकालमें जन्म ग्रहण किया है ॥२॥ 

शौनक उवाच 

प्रजासमुद्देगकरं युगान्तं समुपस्थितम्‌ । 
प्रणप्रथर्म धर्मज्ञ निमित्तर्वक्तमह॑लि ॥ ३॥ 

शोनकजीने कहा--घर्मज्ञ सूतनन्दन ! प्रजाको 
उद्वेगमें डाळनेवाळा भौर घर्मको नष्ट कर देनेवाला कलियुग 
उपस्थित हो गया है, आप इसके भाती लक्षण बताते हुए 
इसका वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 

सोतिरुवाच 

पृष्ठ एवं भविष्यस्य गति तत्वेन चिन्तयन्‌ । 
युगान्ते सर्वभूतानां भगवानत्रवीत्‌ तदा॥ ४॥ 

सोतिने कहा--शौनक ! राजा जनमेजयने भी ऐसा 
ही प्रश्‍न किया था। उसके उत्तरमें कलियुगमें समस्त 
प्राणिर्योके भविष्यक्री गतिका तत्त्वतः विचार करके भगवान्‌ 
व्यासने उस समय इस प्रकार कहा ॥४॥ 


व्यास उवाच 


अरक्षितारो हर्तारो वलिभागस्य पार्थिवाः। 
युगान्ते प्रभविष्यन्ति स्वरक्षणपरायणाः ॥५॥ 

व्यासजी बोले--राजन्‌ ! कलियुगमें प्रनाओंकी रक्षा 
न करते हुए उनसे कर लेनेवाले राजा उत्पन्न होंगे, जो 
सदा अपने शरीरमात्रकी रक्षामें संलग्न रहेंगे ॥ ५॥ 


अक्षत्रियाश्व राजानो विप्राः झद्रोपजीचिनः । 
शुद्राश्च :त्रा्मणाचारा भविष्यन्ति युगक्षये ॥ ६॥ 


कलियुरमे जो क्षत्रिय नहीं हैं, ऐसे लोग भी राजा होंगे 


उ tman रौ 


CEO, 
ब्राझणलोग श्रूद्रोके आभित होकर जोविका चलायेगे और 
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शूद्र ब्राह्मणोके-से आचारका पालन करनेवाले होंगे ॥ ६ ॥ 
काडे स्पृषटाः श्रोत्रियाञ्च निप्क्रियाणि हर्वीष्यथ। 
पकपङक्स्यामदिष्यन्ति युगान्ते जनमेजय ॥ ७॥ 
जनमेजय ! कलियुगमें घनुषः्बाण घारण करनेवाले 
( क्षत्रियवृत्तिसे जीनेवाले ) ब्राह्मण और त्रिय ब्राह्मण 
दोनों एक पंक्तिमें बैठकर पञ्चयज्ञंते रहित हविष्य भोजन 
करगे ॥ ७ | 
शिद्पवन्तोऽचुतपरा नरा मद्यामिषप्रियाः । 
मित्रभार्या भविष्यन्ति युगान्ते जनमेजय ॥ ८॥ 
जनमेजय | कलियुगमे मनुष्य शिल्प कर्म करनेवाले, 
असत्यवादी, मदिरा और मांसके प्रेमी तथा पत्नीको ही मित्र 
माननेवाले होंगे ॥ ८ ॥ 
राजवृत्तिस्थिताश्वौरा राजानश्चौरशीलिनः | 
श्रत्याश्यानिरदिष्टसु्ञो भविष्यन्ति युगक्षये ॥ ९॥ 
युगान्तकाल ( कलियुग ) में चोर राजोचिततृत्तिसे 
रहेंगे ओर राजाओका स्वभाव चोरोके समान हो जायगा 
तथा सेवक उन वस्तुओका भी उपभोग करगे, जिन्हें भोगने- 
के लिये उन्हें खामीकी ओरसे आज्ञा नहीं मिली है ॥ ९॥ 
धनानि स्छाघनीयानि सतां वृत्तमपूजितम्‌ । 
अङुत्सना च पतिते भविष्यन्ति युगक्षये॥ १०॥ 
कलियुगमें घन ही सत्रके लिये स्पृहणीय हागे, सत्पुरुषा 
के आचार-व्यवहारका आदर नहीं होगा और घर्मसे पतित 
हुए मनुष्यके प्रति निन्दाका भाव रखनेवाले कोई न 
होंगे || १० ॥ 
प्रणएचेतना मर्त्यां सुक्तकेशा विचूलिनः। 
ऊनषोडशावर्षाश्च प्रजास्यन्ति नराः सदा ॥ ११॥ 
मनुष्य घ्म और अघमोके विवेकसे रहित होंगे, विधवाए 
तथा संन्याधी परस्पर समागम करके बच्चे पैदा करगे | 
सोलह वधसे कम अवस्थावाले मनुष्य भी सदा संतानोसादन 
करंगे॥ ११ ॥ 
अट्टशूला जनपदाः शिवशूळाश्चतुष्पथाः। 
प्रमदाः केदाशूलाश्च भविष्यन्ति युगक्षये ॥ १२॥ 
कलियुगमे जनपदके लोग अन्न नेचेंगे, चौराहोपर द्विज 
लोग वेदौका विक्रय करेंगे ओर युवती ख्रियाँ मूल्य लेकर 
व्यभिचार करनेवाली होंगी ॥ १२ ॥ 


वे ब्रह्म, वदिष्यन्ति सव वाजसनेयिनः! Fe क 
भोचा 2८ अब मनिष्यन्ति युगक्ष ये ॥ १३ ॥ हि 


शूद्रा भोवादिनश्चंच 


* 
पु 


के peers 


भविष्यपवं ] 


उस समय सत्र लोग ब्रह्मवादी दो जायेगे ( ब्रह्मवादकी 
आड़ लेकर कमे-भ्रष्ट दो जायेगे ), दूसरी शाखार्भोका लोप 
हो जानेके कारण सभी अपनेको वाजसनेयी शाखाका 
बतलायंगे ओर शूद्र अपनेसे बड़ोंके सम्मानमें केवल भो 
( अनी ) कहनेवाले होंगे ॥ १३ ॥ 


तपोयज्ञफलानां च विक्रेतारो द्विजातयः | 
ऋतवश्च भविष्यन्ति विपरीता युगक्षये ॥ १४॥ 


युगान्तकालमें ब्र्षणछोग तप और यज्ञके फल 
बेचनेवाले होंगे। उस समय समी ऋतुए विपरीत खम।[व- 
की हो जायगी ॥ १४ ॥ 


अक्ळदन्ताऽञ्जिताक्षाश्च सुण्डाः काषायवाससः। 
राडा धम चरिष्यन्ति शाक्यवुद्धोपजीविनः ॥ १५॥ 


शूद्रलोग शाक्यवंशी बुद्धके मतका आश्रय लेकर 
( अथात्‌ वेददूषक नास्तिक बनकर ) वेद-विरोघी धर्मका 
आचरण करेंगे । वे दाँत सफेद किये रहेंगे, भँखोमे अञ्जन 


ठगायेंगे ओर मूँड सुड़ाकर गेरुए वस्त धारण कर 
लगे ॥ १५ ॥ 


श्वापद्भचुरत्व॑ च गवां चैव परिक्षयः । 
स्वादूना विनिवृत्तिश्च विद्यादन्तगते युगे ॥ १६॥ 


अन्तिम युग अर्थात्‌ कल्युगमें कुत्ते, भेड़िये आदि 
हिंसक प्राणियोंकी अधिकता होगी; गोओंका हास होता चला 
जायगा ओर उत्तम रसोंका अभाव हो जायगा ॥ १६ ॥ 


अन्त्या मध्ये निवत्स्यति मध्याश्चान्तनिवासिनः। 
तथा निम्नं प्रज्ञाः सर्वा गमिष्यन्ति युगक्षये ॥१७॥ 

कल्युगर्मे सन्स्यन या म्लेच्छ मध्यदेशमें निवास करेंगे 
ओर मध्यदेशके निवासी म्लेच्छ देशमें रहने लगेंगे तथा सारी 
प्रजा नीच मागका अनुसरण करने लगेगी ॥ १७॥ 


तथा द्विहायना दस्यास्तथा पट्वलकषंकाः । 
चित्रवर्षी च पर्जन्यो युगे क्षीणे भविष्यति ॥ १८ ॥ 


युगकी समासिके समय दो वके बछड़े गाड़ी ओर 
इलमें नोते णानेके योग्य समझे जायंगे तथा वे ही गद्दु और 
तलैयोंकी भूमि जोतेंगे और मेघ विचित्र वर्षा करनेवाला 
होगा ( अर्थात्‌ ऐसी वर्षा होगी कि हलमें बोते हुए; बैलका 
एक सींग भीगेगा और दूसरा सूखा रह जायगा ) ॥ १८॥ 


सच चौरकुले जाताश्रोरयानाः परस्परम्‌ । 
खस्पेनाख्या भविष्यन्ति यत्‌ किचित्‌ प्राप्य दुगंताः ॥ 


__ सभी चोरकुलमें पैदा होंगे ओर आपसमे एक दूसरेको 
लूटगे। थोड़े घनसे ही बनी हो जायँगे और थोड़ा-सा दी 
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न ते धमं करिष्यन्ति मानवा निर्गते युगे। 
ऊषाकंवहुळा भूमिः पन्थानस्तस्क्राद्रताः ॥ २० ॥ 


युगकी समासिके समय मनुष्य घर्माचरण नहीं करेंगे, 
भूमि प्रायः ऊसर हो जायगी ओर राइ-बाट बट्मारोसे घिरे 
रहेंगे || २० ॥ 


सर्वे वाणिज्यकाश्चेच भविष्यन्ति कली युगे । 
पितृदत्तानि देयानि विभजन्ते खुतास्तदा । 
हरणाय प्रपत्स्यन्ते लोभान्रतविरोधिताः ॥ २१ ॥ 


कळियुगमें समी व्यापार करनेवाले होंगे, पिताकी दी 
हुई देय-वध्तुओं (आभूषणादि) को भी (जो शान्रके अनुसार 
बॉटने योग्य नहीं हैं पुत्र उछ समय आपसमें बॉट लेंगे 
तथा लोभ और असत्यसे प्रेरित हो विरोधी बतकर लोग 
दूसरोंकी सम्पत्ति हर लेनेका भी प्रयत्न करेगे ॥ २१ ॥ 


सोकुमाय तथा रूपे रत्ने चोपक्षयं गते । 
भविष्यन्ति युगान्ते च नायः केशैरळंछताः ॥ २२॥ 
कलियुगमे सुकुमारता, रूप तथा सुवण आदि रत्नोके 
क्षीण हो जानेके कारण नारियाँ भाँति-भाँतिके संवारे हुए 
केशोंसे ही अलंकृत होंगी ॥ २२ ॥ 
निर्विहारस्य भूतस्य गृहस्थस्य भविष्यति। 
युगान्ते खमचुप्रा्े नान्या भार्या समा गतिः ॥ २३ ॥ 
युगान्तकाल आनेपर हार, चन्दन, दिव्य आणस्तरण 
आदि मोग सामग्रीठे रहित हुए हस्थके लिये भार्याके समान 
दूसरी कोई गति नहीं होगी ॥ २३ ॥ 
कुशीलानारयभूयिष्ठं द्ृथारूपसमन्वितम्‌ । 
पुरुषादपं बहुत्रीकं तद्‌ युगान्तस्य लक्षणम्‌ ॥ २४ ॥ 
जब प्रजावर्गमे नीच दुराचारियोंकी संख्या अधिक हो, 
सत्र लोग व्यर्थ रूप बनाने लगें, पुरुष थोड़े हों ओर स्त्रियों 


. की संख्या बहुत अधिक हो जाय, तब वही युगान्तकॉलका 


लक्षण है ॥ २४ ॥ 
बहुयाचनको लोको न दास्यति परस्परम्‌। 
अविचार्य ग्र्दीष्यन्ति दानं वर्णान्तरात्‌ तथा ॥२५॥ 
उस समय लोकम याचकोकी संख्या वढ जायगी, समी 
लोग आपसमे किसीको कुछ नहीं देंगे और ळोग बिना 
विचारे द्दी दूसरे वर्णोसे दान ग्रहण करेंगे ॥ २५ ॥ 
राजचोरारिनिद्ण्डातो जनः क्षयसुपेष्यति १ 
सस्यनिष्पत्तिरफला तरुणा वृद्धशीलिनः । 
इईहयासुखिनो लोका भविष्यन्ति युगक्षये ॥ २६॥ 
राना, चोर और अग्निके दण्डसे पीड़ित हुई प्रजा घीरे- 
घोरे नष्ट हो नायगी, खेती निष्फल होगी ओर नोजवानोंका 


कष्ट पाकर दुरातिमें पड़ जायमेत? CR Atmanand Giri (Prabhuji) स्वभाव बूढ़ी के समाम हो” नास] 0-०, थात्‌ वे उत्धाइ, बल 
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ओर पुरुषार्थसे रहित हो जायेगे), कलियुगमें प्रायः सभी 
ळोग तृष्णाके कारण सुखसे वञ्चित रहेंगे ॥ २६ ॥ 
वर्षासु वाताः परुषा नीचाः शर्करवपिणः । 
संदिग्धः परलोकश्च भविष्यति युगक्षये ॥ २७॥ 
युगान्तकाळ आनेपर वर्षा ऋवुमे वायु रूबी, नीच 
( दुःखदायक ) तथा रेत एवं कंकड़ बरसानेवाली होगी । 
परळोकके विषयमे सबको संशय बना रद्देगा ॥ २७ ॥ 
मात्मनश्च दुराचारा घ्रह्मदूषणतत्पराः। 
आत्मानं वहु मन्यन्ते मन्युरेवाभ्ययाद्‌ द्विजान॥२८॥ 


उस समथके दुराचारी मनुष्य आत्मा और ब्रह्मकी निन्दा 
करने में तत्पर होंगे, वे अपने आपको ही सबसे बढ़कर मानेंगे 
ओर ब्राह्मणोमे क्रोघका हो आवेश होगा ॥ २८ ॥ 
वैद्दयाचाराश्यथ राजन्या घनघान्योपजीविनः । 
युगापक्रमणे सव भविष्यन्ति द्विजातयः ॥ २९ ॥ 
क्षत्रिय वेश्योके आचारका पालन करनेवाले तथा धन- 
घान्यके व्यवसायसे जीविका चलानेवाले होगे । कलियुगर्म 
घर्ममर्यादाके भङ्ग होनेसे सत्र लोग द्विज बन जायेंगे ॥२९॥ 
अप्रवृत्ताः प्रपत्स्यन्ते समयाः दापथास्तथा । 
“ऋणं सविनय भ्रंश युगे क्षीणे भविष्यति ॥ ३० ॥ 
युगान्तकालमें परस्पर की हुई प्रतिज्ञाओं ओर झपथों- 
का पालन नहीं होगा, वे यों ही समाप्त हो जायगी तथा 
विनयशील सजन पुरुष भी ऋण नहीं चुक्राना चाहेंगे, फिर 
दुजनोंकी तो बात ही क्या दै १ ॥ ३० ॥ 
भविध्यत्यफलो हषः क्रो घश्च सफलो नृणाम्‌ । 
अजाश्च वोपरोत्स्यन्ते पयसोऽथं युगक्षये ॥ ३२॥ 


कलियुगमें मनुर्ष्योका इष निष्फल और क्रोध सफल होगा । 
दूघके लिये घरोमें गो नहीं, बकरियाँ बाँधी जायेगी ॥ 


अशास्त्रविदुषां पुंसामेचमेच स्वभावतः । 
अप्रमाणं चदिप्यन्ति नीति पण्डितमानिनः॥ ३२ ॥ 


शार्त्रोका ज्ञान न रखनेवाले मूढ़ मनुष्योंका यो ही 
अपंनी इच्छाके अनुसार निणय होगा ( वे अपनी इच्छासे 
जो कुछ कहेंगे, उसीको झास्रसम्मत बतायंगे ), अपनेको 
पण्डित माननेवाले वे मूख मानव अप्रामाणिक बात कहेंगे 
और उसे नीतिके अनुकूल बतायंगे ॥ ३२ ॥ 


शास्त्रोक्तस्याप्रवक्तारो भविष्यन्ति युगक्षये । 

सवे सव हि जानन्ति दुद्धानन्ञुपसेब्य चे ॥ ३३ ॥ 
युगान्तकालमे शास्त्रोक्त बातको बतानेवाले नहीं रहेंगे, 

बड़े-बूढ़ीका सेवन किये बिना ही सब लोग सत्र कुछ जानने- 

का दावा करेगे ॥ ३३ ॥ 


न कञ्चिद्‌ कचिर्नाम्‌ वयुगात्ते....स सपस्थिते,। . Veda Nidhi भिक्षां ब्रिद 


 ——— 








न क्षत्राणि नियोक्ष्यन्ति चिकमस्था द्विजातय 
चौरप्रायाश्च राजानो युगान्ते पर्युपस्थिते ॥ २४॥ 


युगान्त उपस्थित दोनेपर कोई भी ऐसा न होगा नो 
अपनेको कवि ( सर्वज्ञ ) न मानता दो | ब्राह्मगलोग शांत्र- 
विपरीत कर्ममें स्थित होनेके कारण क्षत्रियौको घर्ममें नदी 
नियुक्त करेंगे । उस समयके राजा प्रायः चोर होंगे ॥ ३४॥ 
कुण्डाचूषा नेळछतिकाः खुरापा ब्रह्मवादिनः 
अश्वमेधेन यक्ष्यन्ति युगान्ते जनमेजय ॥ रे५॥ 

जनमेजय ! युगान्तकाले कुण्डा ( पतिके जीते-जी जार 
पुरुषक्रे संयोगसे उत्पन्न की गयी बन्या ) में गर्भाधान करने- 
वाले, कपटी ओर शरात्री मनुष्य ब्रह्मवादी बनकर अश्वमेध 
यज्ञ करेंगे ॥ ३५ ॥ 


अयाज्यान्‌ याजयिष्यन्ति तथा भक्ष्यस्य भक्षिणः। 
ब्राह्मणा घनतुष्णार्ता युगान्ते समुपस्थिते ॥ ३६॥ 

युगान्तकाल उपस्थित होनेपर घनकी तृष्णासे पीडित | 
हुए ब्राह्मण यज्ञके अनधिकारियोंते भी यश करायँगे भोर । 
अभक्ष्य वस्तु ( मांस आदि ) का भक्षण करेंगे ॥ ३६ ॥ 
भोशब्द्मभिधास्यन्ति न च कञ्चित्‌ पठिष्यति । 
एकराङ्कास्तदा नायां गवेदुकपिनद्धकाः ॥ ३७॥ 

सत्र लोग सत्रके लिये भो (ऐ ! अरे ! अजी ! इत्यादि) 
का ही उच्चारण करेंगे, कोई भी पढ़ेगा नहीं, उस समय 
स्त्रियोके पास एकमात्र शंखक्रे ही आभूषण दोगे, वे अपनेको 
गवेधुक नामक तृणविशेषसे अलंकूत करेंगी ॥ ३७ ॥ | 
नक्षत्राणि वियोगीनि विपरीता दिशस्तथा । 
संध्यारागोऽथ दिग्दाहो भविष्यत्यवरे युगे ॥ ३८॥ 

_ 


अन्तिम युगमे नक्षत्र शाम्रोक्त ग्रहसंयोग आदिसे रहित 
होंगे, दिशाएँ विपरीत प्रतीत होंगी, उनमें संध्याकाळके 
सपान लाली छायी रहेगी ओर वहाँ निरन्तर दाह ( जलन 
या तपन ) बना रद्देगा ॥ ३८ ॥ 
पितृन्‌ पुत्रा नियोक्ष्यन्ति वध्वः श्वश्रश्च कमे छु । 
वियोनिषु चरिष्यन्ति प्रमदाखु नरास्तथा ॥ ३९ ॥ 

पुत्र पिताओऑको ओर बहुएँ साँसौको आज्ञा देकर कामः 
में लगायंगी | मनुष्य पञ्चयोनि या दूसरे वणकी सित्ररयोके 
साथ भी समागम करेंगे ।। ३९॥ | 
चाक्छरैस्तर्जयिष्यन्ति गुरूज्छिष्यास्तथैव च । 
सुखेषु च प्रयोक्यन्ति प्रमत्ताश्च नरास्तदा ॥.४० ॥ 

शिष्य गुरुजनोको बाग्बार्णोसे छेइते हुए उन्ह ट 
बतारयँगे तथा कामोन्मत्त पुरुष मुखोंमें भी मेथुन करगे ॥ 


अक्ृताग्राणि भोक्ष्यन्ति नराश्च वाझिषहोत्रिणः 
चू भोक्ष्यन्ति पुरुषाः स्वयम्‌ ॥४१॥ 






भंविष्यपवं ] 


चतुर्थों ऽध्यायः ७५७ 








अग्निहोत्री मनुष्य भी अग्रप्रास निकाळे बिना ही 
भोजन करेंगे, यति आदिको भिक्षा ओर देवता आदिके लिये 
बेलि ( भोजनका ग्रास या उपद्दारसामम्री) दिये बिना दी 
लोग स्वयं भोजन कर लेंगे ॥ ४१ ॥ 
पतीन्‌ सुप्तान्‌ वञ्चयित्वा गमिष्यन्ति स्त्रियोऽन्यतः | 
पुरुषाश्च प्रसु्तासु भार्याछु च परत्त्रियम्‌ ॥ ४२॥ 

सोये हुए पतिर्योको धोखा देकर स्त्रियाँ दूसरोके पास 
चली जायंगी, इसी तरह पुरुष भी अपनी ख्रियोंके सो 








जानेपर परायी ख्रियोंके साय समागम करंगे ॥ ४२ ॥ 


नाव्याधितो नाप्यरूजो जनः खरवा ऽभ्यसूयकः । 
न ऊतिप्रतिकतां च युगे क्षीणे भविष्यति ॥४३॥ 


उस समय कोई मी मनुष्य ऐसा नहीं होगा, जो 
शारीरिक रोग ओर मानसिक पीड़ासे ग्रस्त न हो, सब्र लोग 
दृसरोंके दोष देखनेवाले होंगे । युगान्तकालमें कोई भी 
उपकारका बदला देनेवाला नहीं होगा ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभाग द्वरिबंशे भविप्यपव णि कलियुरावणने ठृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
रि ह. ७ रि कल त € री अ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्दपवमें कलियुगका दणनविपयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३॥ 


= मु 2 कम 


चतुर्थोऽध्यायः 
कलियुगका वर्णन 


जनमेजय उवाच 
एवं चिळुलिते लोके मजुष्याः केन पालिताः । 
निवत्स्यन्ति किमाचाराः किमाहारविहारिणः। १ ॥ 
जनमेजयने एछा- मुने ! इस प्रकार अनाचारसे 
कलङ्कित हुए जगतूमें मनुष्य किससे सुरक्षित हो निवास करेंगे! 
उनके आचार तथा आहार-विहार केसे होंगे ! ॥ १ ॥ 
किकर्माणः किमीहन्तः किप्रमाणाः किमायुषः । 
कां च काष्ठां समासाद्य प्रपत्स्यन्ति कृतं युगम्‌॥ २॥ 
उनका कर्म क्या होगा ? वे केसी चेध्टा करंगे ? उनके 
शरीरकी लंबाई या ऊंचाई कितनी होंगी ! उनकी आयु 
कितनी वाँकी होगी?! तथा वे किस सीमातक पहुँचकर 
सत्ययुग प्रात करगे ! || २॥ 


व्यास उवाच 
अत ऊध्वं च्युते धमं गुणहीनाः प्रजास्ततः । 
शीळव्यसन मासाद्य प्राप्स्यन्ते हाखमायुषः ॥ ३ ॥ 
व्यासजीने कहा--जनमेनय | इसके बाद घमके नष्ट 
हो जानेपर गुणददीन हुई सारी प्रजा अपना झील खोकर 
अल्पायु हो जायगी ॥ ३॥ 
आयुर्हान्या वळग्लानिवळग्ळलान्दा विवणंता 
चैवर्ण्याद्‌ व्याधिसम्पीडा निवंदो व्याचिपीडनात्‌॥४॥ 
आयुकी हानि होनेसे उनका बल क्षीण हो जायगा) 
बलके क्षीण होनेसे उनकी अङ्गकान्ति फीकी पड़ जायगी, 
कान्तिमे विकार आनेसे उनके शरीरमें रोगननित पीड़ा होगी 
तथा रोगजनित पीड़ासे उनके मनमें निर्वेद ( बैराग्यपूण 
खेद ) होगा ॥ ४ ॥ 


निच॑दादात्मखम्बोघः सस्वोधाद्‌ घर्मशीलता । 


निवंदसे उन्हें आत्मबोध प्राप्त होगा, उत बोघसे उनमें 


घर्मशीलता आयेगी ओर इस प्रकार घमंशीलताकी चरम 


सीमाको पहुँचकर वे सत्ययुग प्राप्त कर लेंगे ॥ ५॥ 


उद्देशतो घरमशीलाः केचिन्मध्यस्थतां गताः । 
विमर्षशीलाः केचित्‌ तु हेतुवादकुतूहलाः॥ ६॥ 
( कळियुगमे ) कुछ लोग लेशमात्र घमका पालन करने- 
वाले होंगे, कुछ लोग धमकी ओरसे तटस्थ या उदासीन 
रहेंगे ओर कुछ लोग विवेकशोल होनेपर भी घर्मके समर्थन- 
में अच्डी-अच्छी युक्ति देनेके लिये ही उत्सुक रहेंगे, स्वयं 
उस घमका आचरण नहीं करेंगे ॥ ६ ॥ 
प्रत्यक्षमनुमानं च प्रमाणं चेति निश्चिताः। 
प्रमाणेकं करिष्यन्ति नेति पण्डितमानिनः ॥ ७ ॥ 
कुछ लोग दृढ़ निश्चयके साथ केवल प्रत्यक्ष और अनु- 
मानको ही प्रमाण मानेंगे ( वेद अथवा शब्दको प्रमाण नहीं 
मानेंगे ), कुछ पण्डितमानी पुरुष एकमात्र प्रत्यक्षको ही 
प्रमाण मानेंगे, दूसरे किती प्रमाणक्गो नहीं स्वीकार करेंगे ॥ 
अप्रमाणं करिष्यन्ति वेदोक्तमपरे जनाः । 
तदा सुखभगाश्चेच भविष्यन्ति स्त्रियो5पराः ॥ ८ | 
दूसरे लोग वेदोक्त मतको प्रामाणिक नहीं मानगे । 
कलियुगमे कितनी ददी स्त्रियाँ मुखसे ही भाका काम लेने- 
वालो हॉगी ॥ ८ ॥ 
नास्तिक्यपरमाश्चापि केचिद्‌ घमेविलोपकाः । 
भविष्यन्ति नरा मूढा मन्दः पण्डितमानिनः ॥ ९ ॥ 
कितने ही पण्डितमानी मन्दबुद्धि मूढ़ मानव नास्ति- 
कतामें प्रवृत्त होकर घर्मका लोप करनेवाले होंगे ॥ ९ ॥ 
तदात्वमात्रे श्रद्धेयाः शास्रज्ञानवहिष्कताः 


पच गत्वा परा काष्ठा प्रपह्त्यल्ति कृत युग्रम-॥ १..॥,.> दाडिभक्रार्ते, अविषय न्तिः वाद्रश्ञीलकुतूहलाः॥ १० ॥ 


® 
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७५८ श्रीमहाभारते खिलभांगे [ दरिबंशे 

mm i RRR 
वे वर्तमान कालकी प्रत्यक्ष बातोपर ही भद्धा या विश्वास मूर्खाः स्वार्थपरा लुब्धाः श्रुद्गाः श्रुद्रपरिच्छदाः | 

करनेवाले, रा।म््रज्ञानसे रहित ओर पाखण्डी होंगे, धमकी व्यवहारोपत्वत्ताश्च च्युता धर्माच शाश्वतात्‌ ॥ १८ ॥ 














चर्चा ओर आचरण दोनों ही उनके लिये आश्रयकी I हे कि 
होंगे त्‌ वे घर्मकी र र वे मूख, स्वाथपरायण, लोभी और नीच विचारणे होंगे; 
हागे (अर्थात्‌ वे घमकी चर्चा भी नहीं करेंगे, फिर उनके आश्रित रहनेवाले लोग भी वेसे ही होंगे, वे सनातन 
आचरणकी तो बात ही क्या है १) ॥ १०॥ रनवाळ छारा मा वट ह नम 

घमंसे भ्रष्ट होकर केवल भोजनाच्छादनादि व्यवहारमे ही 
तदा विचलिते धम जनाः शोषपुरस्छताः। ` तसर रइंगे ॥ २४ ॥ 


शुभान्येवाचरिष्यन्ति दानसत्यसमन्विताः ॥ ११ ॥ रमाना पराव 
उस समय घमके विचलित ह| जानेपर लोग भगवत्‌- ट कावी , 
हे कामात्मानो दुरात्मानः सोपधाः प्रियलाहसाः।११॥ 
स्मरण आदि अवशिष्ट धर्मको सामने रखते हुए दान और ड ये रों और परती डि 
क रो षा 5 < 
सत्यसे संयुक्त हो दया आदि झुभकमोंका ही आचरण करेंगे ॥ 5 स रे पफ रे ह be त होंगे 
९ ° ण व बः 
सवभक्षो हासंगुप्तो निगुंणोी निरपत्रपः । इ र रर १ 8 बर ३ रारी 
त्मा, कपरी और दःसाहसको पसंद क 
भविष्यति तदा लोकस्तत्‌ कषायस्य लक्षणम्‌॥ १०२ ॥ ने डुसात्मा, कपट - रदुःसा मळी र br 
५ उस समथके लोग सर्वभक्षी, अजितेन्द्रिय, गुणदीन और "a य ळी गवली ॥ २०॥ 
निलज होगे, यदी कळिकालजनित कलुषका लक्षण है ॥१२॥ | हर हि | 
ड oS दुष्ट 
चिप्राणां शाश्वतं वृत्ति यदा वर्णावरा जनाः । > ET अ र प समान हे 
न त्र र च्च 
प्रतिपत्स्यन्ति वृत््यथ तत्‌ कषायस्य लक्षणम्‌ ॥१३॥ कलत रती पात होळ साय, तता 
९ ७ विके छिये आन आत्माके अभावका प्रतिपादन करनेवाले बहुत-से ( वनाशिक 
द्‌ "+ छ्य ब्राह्मणा- मतावलम्त्री ) मुनि प्रकट हो जायँगे ॥ २०॥ 
की सनातन चृत्तिको अपना लगे, तब वही कलिके काडुष्यका < 
उत्पन्ना ये कृतयुगे प्रधानपुरुषाश्रयाः । 


सूचक होगा ॥ १३ ॥ 
जोक कथायोगेन तान्‌ सर्वान्‌ पूजयिष्यन्ति मानवाः ॥२१॥ 

सिद्धि तन लेन उश | सत्ययुगमे ईश्वरका आश्रय लेनेवाले जो भक्त पैदा हो 

साद खल्पेन कारन यास्यन्ति निरुपर्ङताः ॥ १४॥ ज्ये हैं, उन सबकी कलियुगके मनुष्य कथावार्ताके प्रसज्ञमे 


संसारमें कलिकालके कळुषका उपद्रव बढ़ जानेपर जब पूजा करगे ( उनके प्रति आदरका भाव प्रकट करेंगे, परंतु 
ज्ञान ( शास्त्रीय-चोघ ) और विद्या ( आत्मद्रन ) का लोप खयं उनके-जेसा आचरण नहीं करेंगे ) ॥ २१ ॥ 
हो जायगा, तब परिग्रह्चत्य हुए मनुष्य केवल त्यागमात्रसे सस्यचोरा भविष्यन्ति तथा चेळापहारिणः । 
थोड़े ही समयमे सिद्धि ( मोक्ष ) प्राप्त कर लेंगे॥ १४ ॥ भक्ष्यभोज्यापहाराश्च करण्डानां च हारिणः ॥ २२॥ 
महायुद्धं महावातं महावष महाभयम्‌ । कलिकालके मनुष्य खेतोंमें लगी हुई खेतीकी चोरी 
भविष्य ति युगे क्षीणे तत्‌ कषायस्य लक्षणम्‌-॥ १५॥ करेंगे, दूसरोके वत्र चुरा लग, खाने-पीनेकी वस्तु इडप लगे, 
युगान्तकालमे मदान्‌ युद्ध, प्रचण्ड आंधी, बड़ी भारी ऊैंडों अथवा बाँसकी पिरारियोंको भी उड़ा ले जायगे॥२२॥ 
वर्षा ओर महान्‌ भय उपस्थित होगा, वइ कलिकालके चौराश्ौरस्य हर्तारो हन्ता हन्तुर्भबिष्यति। 
कळुघका लक्षण है ॥ १५ ॥ | चौरैश्वौरक्षये चापि कृते क्षेमं भविष्यति ॥२३॥ 
विप्ररूपाणि रक्षांसि राजानः कर्णवेदिनः | उत्त समयके चोर चोरके घरमें भी चोरी करेंगे, इत्यारेकी 
पृथिवीमुपभोक्ष्यन्ति युगान्ते समुपस्थिते ॥ १६॥ भी हत्या करनेवाले पैदा हो जायँगे, इस प्रकार जन चो गेंके 
युगान्तकाल उपस्थित होनेपर यहाँ ब्राह्मणोके रूपमे दारा चोरोका विनाश कर दिया जायगा, तब जगतूका 
राक्षस निवास करेंगे, राजालोग कानोसे सुनी हुई बातको कल्याण होगा ॥ २३ ॥ 
ही ठीक मानेंगे ओर चुगलखोरोंके साथ रहकर ही एथ्वीका निःसारे क्षुभिते लोके निष्क्रिये व्यन्तरे स्थिते । 
उपभोग करेंगे ॥ १६ ॥ नरा! श्रयिष्यन्ति वनं करभारप्रपीडिताः ॥ २४॥ 
निःस्वाध्यायवषट्‌ कारा अनयाश्राभिमानिनः | लब सारा संसार निधन, संध्यावन्दन आदि सल्रमोसे 
चिप्राः क्रव्याद्रूपेण सवभक्षा व॒थातवताः॥ १७॥ रहित तथा वर्ण भेद से शून्य हो जायगा, उस समय करके 
ब्राह्मण स्वाथ्याय ओर वषटकारसे दूर हो नीतिञ्चनय और मासे अत्यन्त पीड़ित हुए मनुष्य वनका आश्रय लेंगे ॥२४॥ 
अभिमानी होकर राक्षर्साके समान सब कुछ भक्षण करेंगेओर  पितुनाज्ञापयिष्यन्ति पुत्राः कर्मणि सर्वदः । 


९ 
व्यर्थ ( पाखण्डपूणं ) ्रतका पालन करनेवाले होंगे || १७॥ स्नुषा श्वश्रस्तथा चेव युगान्ते प्रत्युपस्थिते ॥ २५॥ 
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युगान्तकाळ उपस्थित होनेपर पुत्र पिताओको समी 
कर्म करनेके लिये आदेश दिया करेंगे; इसी तरह बहुएँ 
अपनी सासोपर हुक्म चलाया करंगी ॥ २५ ॥ 
वाक्छरेरदंयिप्यन्ति गुरूञ्छिष्याः स्ममन्ततः । 
यश्चकर्मण्युपरते रक्षांसि इवापदानि च। 
कीटमूषकसर्पाश्च घर्षयिष्यन्ति मानवान्‌ ॥ २६ ॥ 

सत्र ओर शिष्य गुरुजनोको बाग्चाणोंसे पोडित करेगे | 
यज्ञकम बन्द हो जानेपर राक्षस, हिंसक जन्तु तथा कोडे, 
चूहे और सप मनुष्योपर आक्रमण करेंगे ॥ २६ ॥ 
क्षेमं खुभिक्षमारोग्यं सामग्र्यं चापि बन्धुषु। 
उद्देशतो नरश्रेष्ट भविष्यन्ति युगक्षये॥ २७॥ 


नरश्रेष्ठ ! कलियुगमें क्षेम, सुभिक्ष, आरोग्य और भाई- 
-_ ¢ a ~ ९ ~ 
बन्धु ओमें मेछःमिलाप या बन्धु-बान्घरवोकी पूणता आदि बाते 
बहुत कम हो जायँगी ॥ २७ ॥ 
स्वयंपालाः स्त्रयंचोरा युगसम्भारसम्शृताः । 
मण्डल: प्रचलिष्यन्ति देशे देशे पृथक्पृथक्‌ ॥ २८॥ 
उव समथके डोग स्वयं दी रक्षक और स्वयं ही चोर 
होंगे ओर युगको आवश्यकताके अनुरूप उपकरणोसे सम्पन्न 
दो एथक्‌-प्थक झुण्ड बनाकर देश-देशमे घूमते फिरंगे ॥२८॥ 


स्वदेशेभ्यः परिभ्रष्टा निःसाराः सह बन्धुभिः । 
नराः सर्वे भविष्यन्ति तदा काळपरिक्षयात्‌ ॥ २९॥ 
डस समय कालवश अपनी अवनति दोनेके कारण सब 
मनुष्य अपने-अपने देशोंसे निर्वासित होकर बन्धु भ्रॉषदित 
निःसार ( निधन ) हो जायॅगे ॥ २९ ॥ 
तदा स्कन्धे खम्राधाय कुमारान्‌ विद्रुता भयात्‌ । 
कोशिका प्रतरिष्पन्ति नराः श्षुद्धयपोडिताः ॥३०॥ 
उन दिनों भूखके भयसे पीड़ित हुए मनुष्य बच्चाको 
कंधेपर रखकर आतंक़वश भागकर कोसी नदीको पार कर 
जायंगे ॥ ३० ॥ 


- अङ्गान्‌ वङ्गान्‌ कलिङ्गाश्च काइमीरानथ मेकळान्‌। 


ऋषिकान्तगिरिद्रोणोः संश्रयिष्यन्ति मानवाः॥३१।। 
लोग जीविकाके लिये अङ्ग, वङ्ग], कलिङ्ग, काइमीर, 

मेकल तथा ऋषिक आदि देशोंके भीतर चले जायेंगे ओर 

पवंतकी घाटियोका आश्रय लगे ॥ ३१॥ 

कृत्स्नं वा हिमवत्पाइवं कूळं च लवणास्भसः । 

अरण्येषु च वत्स्यन्ति नरा स्लेच्छगणेः सह ॥३२॥ 
उस समयके मनुष्य म्लेच्छांके साथ समूचे हिमाळयके 

पाइवेभारमे, ळवणसमुद्रके तटपर तथा वनौमें निवास करेंगे ॥ 


नैव शान्या न चाशून्या भविष्यति वरुंघरा । 





पृथ्वी न तो मनुर्ष्योसे सूनी होगी और न भरी ही 
रहेगी । हाथमें शत्र लेकर रक्षाके कार्येमे नियुक्त हुए पुरुष 
भी किषीकी रक्षा नहीं कर सकेंगे ॥ ३३ ॥ 
मगेमंत्स्येविहंगेश्य श्वापदैः सपंकीटकेः । 
मधुशाकफलेमूलेवंतंयिष्यन्ति मानवाः ॥ ३४॥ 
कलियुगके घमंभ्रष्ट मनुष्य मृग,मत्स्य, पक्षी, हिंसक 
जन्तु, सपं, कीट, मधु, शाक, फल ओर मूलसे जीवन 
निर्वाह करेंगे ॥ ३४॥ 
चीरं पर्णे च वहुळं वल्कलान्यजिनानि च। 
स्वयंछतानि वत्स्यन्ति यथा सुनिजनास्तथा ॥ ३५॥ 
लोग ऋषि-मुनियांकी भाँति चिथड़ों, पत्तों, वल्कला, 
दिरनके चमड़ों तथा अपने बनाये हुए अन्य वर्न्नोकी घारण 
करेंगे ॥ ३५ ॥ 
वीजानामङति निम्नेष्वीहन्तः काष्ठशङ्कमिः । 
अजेडक खरोष्ट्रं च पालयिष्यन्ति यत्नतः ॥ ३६॥ 
कितने ददी मनुषय पवंतकी कन्दरा आदि निम्न स्थानोंमें 
रहकर ग्रामीण ओर जङ्गली बीर्नो ( अनाजों ) की प्राप्तिके 
लिये चेष्टा करते हुए काठके खुरटोमें चकरा और भेडाको 
तया काइपीर आदि अन्य स्थानोंके ळोग गर्घो ओर ऊँटोंको 
बाँधकर उनका यत्नपूवक पालन करेंगे ॥ ३६ ॥ 


'नदीस्रोतांसि रोत्स्यन्ति तोयाथ कूलमाश्रिताः। 


पक्कान्नव्यवहारेण विपणन्तः परस्परम्‌ ॥ ३७॥ 
तनूरुहेयैथा जातैः समूलान्तरसंदरतैः। 

कलियुगके मनुष्य जळके लिये तटपर आकर नदीके 
प्रवाइको रोकेगे। वे आपथमें पके-पकाये अन्नके ळेन-देनका 
व्यवसाय करेंगे । जैसे अपने शरीरसे उत्पन्न हुई संतानोंके 
निमित्तसे लोग आपसमें लड़ते हैं, उसी प्रकार मुलघनके 
सहित सूदको छिपानेके कारण आपसमे विवाद करते हुए 
लोग परस्पर लेन-देनका व्यवहार करेंगे ॥ ३७३ ॥ 
वह्वपत्याः प्रजाहीनाः कुललक्षणवर्जिताः ॥ ३८॥ 
पच भविष्यन्ति तदा मनुष्याः काळकारिताः । 

उन दिनों कालके प्रेरित इए कुछ मनुष्य तो अधिक 
संतानवाले होंगे ओर कुछ लोगोंको एक भी संतान नहीं 
होगी । इसी तरह प्रायः सब लोग कुछोचित झुम लक्षर्णोसे 
हीन होगे ॥ ३८३ ॥ . 
हीनाद्धीनं तदा घम प्रजाः समजुवत्स्यंति ॥ ३९ ॥ 
आयुस्तत्र च मर्त्यानां परं जिशदू भविष्यति । 

उस समयकी प्रजा हीन-से-हीन घमंक! अनुसरण करेगी 
तथा उन दिनों मनुष्यांकी आयु अघिक-से-अघिक तीष 
वषक़ी होगी ॥ ३९३ ॥ 


गोपारश्वाप्यगोप्तारः प्रभविष्य रिति दाखिणे! | ३९॥ "१ दुर्बला विंषय॑ग्ले।नो रजसा समभिप्लुताः ॥ ४० ॥ 
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भविष्यति तदा तेपां रोगेरिन्द्रियसंक्षयः । 

आयुःप्रक्षयसंरोधाद्‌ विषादः प्रभविष्यति ॥ ४१ ॥ 
सच लोग दुर्बळ, विपयसेउनके कारण कृश तथा रजो- 

गुणसे अभिव्याप्त होगे । उस समय रोगोंके कारण उनकी 

इन्द्रियां क्षीण दो जायगी, आयुके क्षय एवं निरोघसे उनके 

मनमे विषाद होगा ॥ ४०-४१ ॥ 

शुश्रषवो भविष्यन्ति साधूनां दशने रताः । 

सत्य च प्रतिपत्स्यन्ति व्यवहारोपसंशक्षयात्‌ ॥ ४२ ॥ 
फिर वे घर्मोपदेश सुननेकी इच्छा रखकर साधु पुरुषों- 

के दशनमें मन लगानेवाळे होगे; व्यवहार या व्यवसाय क्षीण 

हो जानेके कारण वे सत्यको अपनायंगे ॥ ४२ ॥ 


भविष्यन्ति च कामानामलाभाद्‌ घमे शीलिचः । 

करिष्यन्ति च संकोचं स्वपक्षक्षयपीडिताः ॥ ४३॥ 
कामनाओकी प्राप्ति न ददोनेसे घमं शील बनेंगे और अपने 

पक्षके विनाशसे पीड़ित हो ढुरा चारको संकुचित कर दंगे ॥४३॥ 


एवं शुश्रूषणे दाने सत्ये प्राणाभिरक्षणे । 


चतुष्पादः प्रवृत्तश्च घमः श्रेयोऽभिपत्स्यते ॥ 3०॥ 


इस प्रकार शुश्रूषा, दान, सत्य ओर प्राणरक्षामें प्रन्ृत्त 
हुआ चार चरणोंवाला धर्म श्रेयक्री प्राप्ति करायेगा.॥ ४४॥ 
तेषां ब्चाचुमानानां गुणेषु परिदतताम्‌। 
स्वादु कि न्विति विज्ञाय घमे एवं वदिष्यिति॥ ४५॥ 

इस प्रकार जो श्रेयको प्राप्त हुए पुरुष अनुमानसे धर्म 
ओर अधमके फलको जान गये हैं और शब्दादि विषर्योमे 
रम रदे हैं, उनके लिये को न-सी वस्तु स्वादिष्ट या सुखद है- 
विपर्योर्मे रमग या धमके सागर संचरण, यह संदेह उठाकर 
तच्वका निश्चय करके लोग इत प्रकार कहेंगे ॥ ४५ ॥ 
यथा हानिः कमात्‌ प्राप्ता तथा वृद्धि: क्रमाद्‌ गता । 
प्रगृहीते यतो घम प्रवत्स्यन्ति कृतं युगम्‌ ॥ ४६ ॥ 

जैसे क्रमशः घर्मकी हानि प्राप्त हुई थी, उसी प्रकार 
क्रमशः उसकी इद्धि होगी; क्योंकि घमंको पूर्णतः अपना 
ळेनेपर मनुष्य सत्ययुगको प्राप्त कर लंगे॥| ४६ ॥ 


साधु वत्तं कृतयुगे कषाये हानिरुच्यते। 

एक एव तु काळः स हीनवर्णो यथा शशी || ४७ ॥ 
सत्ययुगर्मे सबका बर्ताव उत्तम होता है और कलियुगमें 

सदाचारकी हानि बतायी जाती है, जैसे एक ही चन्द्रमा 

कभी कान्तिसे हीन ओर कभी कान्तिसे पूणं होता है, उठी 

प्रकार एक ही काळ कमी कृतयुग ओर कभी कल्युगके 

रूपमें दृष्टिगोचर होता है ॥ ४७ ॥ 


छन्नो हि तमसा सोमो यथा कलियुगे तथा । 


पूणश्च तमसा हीनो यथा क्ततयुगे, (ख्वा). Ved? त झीली* हैं ९९ ॥ eGangorri 





जैसे चन्द्रमा! अमावास्यादी अन्धकारसे आच्छन्न होता 
है, उसी प्रकार कलियुगे घर्म आच्छादित दो जाता है ओर 
जैसे पूर्णिमाको परिपूर्ण चन्द्रमा अन्धकारसे हीन होता है 
उसी प्रकार सत्ययुगमें चार्रों चरणोंसे युक्त परिपूर्ण घ्म 
सवथा प्रकाशित होता है ॥ ४८ ॥ 
अर्थवादः परं नह्म वेदाथ इति तं विदुः। 
अनिणिक्तमचिज्ञातं दयाद्यमिच धार्यते ॥ ४९॥ 

जो परब्रहा परमात्मा दै, वई भूताथंवाद है ( परब्रह्मके 
रूपमें वेदके सत्य अर्थका ही प्रतिपादन हुआ ) और विद्वान्‌ 
पुरुष उसीको वेदका मुख्य अर्थ भी मानते हैं । ( यदि ऐवी 
बात है तो वह सबव्यापी नित्यसिद्ध परमात्मा सबको प्राप्त 
क्यो नहीं होता ? इसके उत्तरम कहते हैं-- ) जैसे पैतृक 
सम्पत्तिके रूपम भिला हुआ मलिन सुवणखण्ड जबतक उस 
का मळ दूर न हो, तबतक अज्ञात दशामें ही घारण किया 
जाता है और उसे धारण करके भी मनुष्य अपनेको दरिद्र 
ही मानता दै, उसी प्रकार अन्तःकरणके मलिन दोनेसे 
परमात्मा आज्ञातरूपमे ही धारण किया जाता है; जव 
अन्तःकरण शुद्ध होता दे, तब वइ अपने आत्मासे अभिन्न 
रूपमे प्रकाशित हो उठता है ओर उसकी अप्राप्तिका भ्रम 
दूर हो जाता है ॥ ४९ ॥ 
इष्टवाद्र्तपो नाम तपो हि स्थावरं ऊतम्‌ । 
गुणेः कर्माभिनिङत्तिशेणास्तथ्येन कमणा || ५० ॥ 

तप ( वर्णाश्रमोतित घर्मं ) स्वर्गादि अभीष्ट फर्शका 
प्रतिपादक है, तप स्थावर-अनादि अर्थात्‌ अमोघ. फलका 
साधक है, ऐसा शास्त्रम निश्चय किया गया है । गुणों ( देह- 
इन्द्रियादि ) से कमकी सिद्धि होती है और यथाथ कर्मे 
गुणों ( देइ-इन्द्रियादि ) की प्राप्ति होती है ( अतः इस 
शरीर और कर्म आदिके बन्घनासे छुटकारा पानेके लिये 
परमात्माका आश्रय लेना चाहिये ) ॥ ५० ॥ 


आशीस्तु पुरुषं दृष्टा देशकालाञुवतिनी। 
युगे युगे यथाकाळमुषिभिः समुदाहृता ॥ ५१॥ 


ऋषियोंने पुरुषकी योग्यताको सामने रखकर प्रत्येक युगः 
में यथासमय आशिष (कमफलकी प्राप्ति ) का प्रतिपादन 
किया है, क्योकि वह देश-कालका अनुसरण करनेवाली 
होती है॥ ९१ ॥ 
इह धर्माथकामानां देवतानां प्रतिक्रिया। 
आशिषश्च शुभाः पुण्यास्त्थेवायुयुगे युगे ॥ ५२॥ 

इस मर्त्येळोकर्मे धर्म, अर्थ ओर कामसम्बन्धी र, 
देवाराघनके फळ, झुभ एवं पुण्य आशिष तथा आइ _ 
प्रत्येक युगमें मनुरष्योकी भ्रद्धाके तारतम्यके अनुसार | 
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यथा युगानां परिवर्तनानि 

चिरं प्रवृत्तानि विधिस्वभावात्‌ । 
क्षणं न संतिप्रति जीवलोकः 

क्षयोदयाभ्यां परिवतंमानः॥ ५३ ॥ 


वञ्जंमोऽभ्यायः ७६१ 
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जैसे विघाताद्वारा नियत किये हुए स्त्रभावके अनुसार 
चिरकालले युगोंके परिवतन होते रहते ई, उसी प्रकार यह 
जीव-जगत्‌ हात और वृद्धिके साय निरन्तर चक्कर लगाता 
हुआ कमी क्षण मरके लिये भी स्थिर नहीं रहता ॥ ५३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे भविप्यपर्वणि कलियुगवर्णने चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
~ ~ 4०७ जय C ~ 
इस प्रकार श्रो महाभारते खिलपाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें कलियुगका वणनविपयक चोथा अध्याय पूरा हुआ ॥४॥ 


नड 
पञ्चमोऽध्यायः 
व्यासजी आदिका गमन, जनमेजयके अश्वमेध यज्ञमें इन्द्र्का विघ्न डालना, जनमेजयद्वारा इन्द्रको 
शाण, ब्राह्मणोंका निर्वासन तथा अपनो पत्नीक्ी भत्सना, विश्वावसुका जनमेजयको समझाना 


सूत उवाच 
इत्येवमाश्वाखयतो राजानं जनमेजयम्‌ । 
अतीतानागतं वाक्यस्रृपेः परिषदा श्रुतम्‌ ॥ १ ॥ 
सूतजी कहते हें--शोनक ! इस प्रकार राजा 
ननमेजयको आश्वसान देते हुए मदृषि वेदव्यासका वह भूत, 
भविष्य-छम्बन्धी वचन उस राजसभाके सभी सदस्याने 
सुना ॥ १ ॥ 
अमृतस्येव संवाहः प्रभा चन्द्रमसो यथा । 
अतपंयत तच्छोत्रं महषर्चाडत्रयो रः ॥ २॥ 
मदृरपिका वदद वाळाप रख मानो अमृतका प्रवाद 
था, चन्द्रमावी प्रभाके समान मनको आहृदित करनेवाला 
था । उसने सबके कानोंको तृत्त कर दिया ॥ २॥ 
धर्मकामार्थसं शुक्त करुणं वीरहषंणम्‌। 
रमणीयं तदाख्यानं ङृत्स्नं परिषदा श्रुतम्‌ ॥ ३ ॥ 
घर्म, काम और अथसे युक्त, करुणासे भरी हुई तथा 
वीरोचित इर्पोत्वाइको बढ़ानेताली वह सम्पूण रमणीय वार्ता 
वहाँ सारी सभाने सुनी ॥ ३॥ 
केचिइश्रणि मुमुचुः श्रुत्वा दध्युस्तथापरे । 
इतिहासं तमृषिणा पाणात्रिव निदिशतम्‌ ॥ ४ ॥ 
कुछ लोग आँसू बहाने लगे, कितने ही मनुष्य उस 
वार्ताको सुनकर ध्यानमग्न हो गये, महर्षि ब्यासने उस 
भावी इतिहासको मानो हायपर रखकर दिखा दिया था ॥ 
सदस्यान्‌ सोऽभ्यनुज्ञाय ऊत्वा चापि प्रदक्षिणाम्‌। 
पुनद्रक्ष्पाम इत्युक्त्वा जगाम भगवान्रषिः॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वे महृषि भगवान्‌ व्यास सदर्योकी अनुमति 


ले उन सब्रकी परिक्रमा करके “इम फिर मिलगे' ऐसा कह- 
कर वहाँसे चल दिये ॥ ५॥ 


अनुजग्लुस्तदा सवं प्रयान्तस्रूषिसत्तमम्‌ । 


उत समय वहाँ जो-जो भ्रष्ट तपोघन मुनि थे, वे सब 
जगत्‌ के सभी वक्ताओंमें भ्रष्ठ मुनिवर ब्यासको नाते देख 
उनके पीछे दो लिये ॥ ६ ॥ 
याते भगवति व्यासे तदा त्रह्मषिभिः सह । 
ऋत्विजः पार्थिवाश्चैव प्रतिज्ञग्सुर्यथागतम्‌॥ ७॥ 
ब्रद्मवियोत्तित भगवान्‌ व्यासके चले जानेपर उस 
समय जो अन्य ऋृत्त्रिज और राजा थे, वे भी जैसे आये थे 
उसी तरह लोट गये ॥ ७ ॥ 
पन्नगानां सुघोराणां कृत्वा तां वैरयातनाम्‌ । 
जगाम रोषमुत्खज्य राजा विषमिवोरगः ॥ ८ ॥ 
अत्यन्त भयानक सर्पोक्रे वैरका वह बदला चुकाकर 
राजा जनमेजय विषको त्याग कर जानेवाळे सपंकी भाँति 
रोषक़ो छोड़कर वहाँसे अपने नगरको चले गये ॥ ८ ॥ 
होच्राग्निदोीत्तशिरसं परित्राय च तक्षकम्‌ । 
आस्तीको ऽथाश्रमपद्‌ं जगाम स महामुनिः ॥ ९ ॥ 
हवनकी आ।गसे जिसका सिर तप गया था, उष 
तक्षकके प्राण बचाकर मद मुनि आस्तीक भी अपने आश्रम- 


` को चले गये ॥ ९ ॥ 


राजापि द्वास्तिनपुरं जगाम स्वजनावृतः | 
अन्वशासच सुदितस्तद्‌ प्रचुदिताः प्रजाः ॥ १० ॥ 

राजा जनमेजय भी स्वजनोंसे घिरे हुए वहाँसे इस्तिना- 
पुरको गये और भानन्दपूवंक रहकर सदा प्रसन्न रद्दनेवाळी 
प्रजाका शासन एवं संरक्षण करने लगे ॥ १० ॥ 


कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य ख राजा जनमेजयः । 
दोक्षितो वाजिमेधेन विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥११॥ 


कुछ कालके बाद यज्ञॉमें बहुत-छी दक्षिणा देनेवाले राचा | 


जनमे नयने व्रिचिपूचंक अश्वमेध यञ्चक्री दीक्षा ली ॥ ११॥ 
संश्प्तमइवं तत्रास्य देवी काइया वपुष्रमा । 


ठोके प्रवदतां श्रेष्ठ ये विखिष्टारवपो धना ७५५ सं विचेशसेपगम्याथ? ¢ ० विधिक; कर्मणा ॥१२॥ 
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उस यज्ञमें जो अश्व मारा गया था, उसके पास जाकर 
काशिराजकन्या महारानी वपुष्टमाने शास्त्रीय विधिके 
अनुसार शयन किया ॥ १२ ॥ 
तां तु सर्वानवद्याङ्गीं चकमे वासवस्तदा । 
संशप्तमश्वमाविश्य तया मिश्रीबभूच सः ॥ १३ ॥ 
उन दिनों उन सर्वाद्धठुन्दरी रानीको देवराज इन्द्र 
प्रात्त करना चाहते थे । वे उस मारे गये अश्वर्में आविष्ट हो 
रानीके साथ संयुक्त हो गये ॥ १३ ॥ 
तस्मिन्‌ विकारे जनिते विदित्वा तद्त्वतश्च तत्‌ । 
मसंज्सोऽयमश्वस्ते ध्व॑सेत्यध्वयुमत्रवीत्‌ ॥१४॥ 
उस अश्वमे विकार उत्पन्न हो जानेपर यथार्थरूपसे इध 
बातको जानकर राजाने अध्वयुसे कहा--'अद्दो! तुम्हारा नाश 
हो; देखो, तुम्हारा यह अरव अभी मरा नहीं है? ॥ १४॥ 
अध्वयुर््ञानसम्पन्नस्तदिन्द्रस्य विचेष्टितम्‌ । 
कथयामास राजषः शशाप स पुरंदरम्‌ ॥ १५ ॥ 
अध्वयु ज्ञानसे सम्पन्न थे, उन्होंने राजिं जनमेजयसे 
इन्द्रकी वह काली करतूत कह सुनायी, तब राजाने इन्द्रको 
शाप देते हुए कहा ॥ १५ ॥ 


जनमेजय उवाच 


यद्यस्ति मे यज्ञफलं तपो वा रक्षतः प्रजाः । 
फलेनानेन सवण ब्रवीमि श्रूयतामिदम्‌ ॥ १६॥ 


जनमेजय बोले-यदि मेरे यज्ञोका कुछ फल है 


अथवा प्रजाक़ी रक्षा करनेसे मुझमें कुछ तपोबल संचित 
हुआ है तो उन सबके फलसे मेरी कही हुई बात सत्य हो, 
में उस बातको बता रहा हूँ, आपलोग सुनें ॥ १६ ॥ 
अद्यप्रशति देवेन्द्रमजितेन्द्रियमस्थिरम । 
क्षत्रिया वाजिमेधेन न यक्ष्यन्तोति शौनक ॥ १७ ॥ 
'आजछसे क्षत्रियलोग इस अजितेन्द्रिय और चश्वड़ 
देवराज इन्द्रका अश्त्रमेध यज्ञके द्वारा यजन नहीं करेंगे! 
शोनक ! इस प्रहार उन्होंने इन्द्रको झाप दे दिया ॥ १७॥ 
ऋत्विजश्चात्रवीत्‌ क्रुद्धः स राजा जनमेजयः । 
दीबल्यं भवतामेतद्‌ यदयं धवितः क्रतुः ॥ १८ ॥ 
तद्नन्तर क्रोघमें भरे हुए राजा जनमेजयने ऋत्विजोसे 
कहा--यह आपडोगोंकी दुर्बलता है, जिससे मेरा यह 
यज्ञ चौपट कर दिया गया ॥ १८ ॥ 
विषये मे न वस्तव्यं गच्छष्वं सह बान्धवेः । 
इत्युक्तास्तत्यजुविप्रास्तं नृपं ज।तमन्यचः ॥ १९ ॥ 
“अब आपलोग मेरे राज्यमें न रह, अपने बन्धु-जान्घर्वो- 
के साथ निकल जाये । उनके ऐसा कदनेपर वे ब्राह्मण 
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अमर्षादन्वशासञ्च पत्नीशालागताः स्त्रियः। 
राजा परमधर्मज्ञस्तामसो जनमेजयः ॥ २० ॥ 
यद्यपि वे राजा जनमेजय बड़े घर्म थे, तो भी अमर्प- 
वश उन्होंने वपुष्टमाके लिये पत्नीशालामे बेटी हुई खयो 
इस प्रकार आदेश दिया--॥ २० || 
असतीं वपुष्टमामेतां निर्यातयत में गृहात्‌ । 
यया मे चरणौ मूर्ध्नि पातितो रेणुशुण्ठिती ॥ २१॥ 
“यह वपुष्टमा असती ( कुलटा ) है, इसे मेरे घरसे 
निकाल दो । इसने इस कुकृत्यद्वारा मेरे मध्तकपर अपने 
धूलि-घूसर पेर रख दिये ॥ २१ ॥ 


शोण्डीय मेऽनया भग्नं यशो मानश्च दूषितः | 
न चैनां एट मिच्छामि परिक्िष्टामिव स्रजम्‌ ॥२९॥ 


“इस पापिनीने मेरा महत्त्व नष्ट कर दिया, मेरे यश 
और मानमें धब्बा लगा दिया; मसळी हुई फूलकी मालाकी 
तरह इस अपवित्र हुई नारीको अब में देखना भी नहीं 
चाइता॥ २२ ॥ 


न स्वादु सोऽइनाति नरः सुखं स्वपिति वा रह! | 
अन्वास्ते यः प्रियां भार्या परेण सदितामिद्द । 
पुननेवोपसुञ्जीत श्वावलीढं हवियथा ॥२३॥ 
जो पर-पुरुषके द्वारा मर्दित हुई अपनी प्यारी भार्या 
साथ रहता है, वह न तो स्वादिष्ट अन्न खाता है और न 
एकान्तम खुखसे सो ही पाता दे। उसे चाहिये कि कुत्तेके 
चाटे हुए इविष्यकी भाँति पर-पुरुषके समागमसे कलड्कि 
हुई मार्याका फिर कभी उपभोग न करे! ॥ २३ ॥ 
एवमुच्चेः प्रभाषन्तं क्रुद्धं पारीक्षितं नृपम्‌ । 
गन्धर्वराजः प्रोवाच विश्वावखुरिद्‌ं वचः ॥२४॥ 
इस प्रकार क्रोघपूर्वक उच्चस्वरसे बोलते हुए राजा 
ननमेजयसे गन्धवरान विशत्रावसुने यह बात कद्दी ॥ २४॥ 
विश्वाचखुरुवाच 
न्रियज्ञशतयज्वानं चामवस्त्वां न मृष्यते । 
अप्लरास्तेन पत्नी त विहितेयं वपुष्टमा ॥२५॥ 
विश्वावसु बोळे -राजन्‌ ! आपने तीन सो यशा 
अनुष्ठान कर लिया है, इसलिये इन्द्र आपके इश उत्तरही 
सदन नहीं कर पाते हैं | इसीलिये उन्होंने एक अप्सराकी 
भापकी इस पत्नी वपुष्टमाके रूपमे परिणत कर दिया था | . 
रम्भानामाप्सरा देवी काशिराजखुता मता | 
सेषा योषिद्वरा राजन्‌ रत्नभूतानुभूयताम्‌ ॥२६॥ 
जिसे आप काशिराजकी पुत्री रानी वपुष्टमा मानते : । 
वह रम्भा नामक अप्धरा थी; अतः राजन्‌! यह रानियोमे 





कुपित हो गये ओर पालाको छोड़कर चड दिये॥ १३ |, मेव रमणी रन हे, आप इसका उपभोग करें ॥२४॥ | 
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यक्ष विवरमासाद्य विष्नमिन्द्रेण ते कृतम्‌। 
यज्या ह्यसि कुरुश्रेष्ट सम्ुद्धया वासवोपमः॥ २७ ॥ 
विभेत्यभिभवाच्छक्रस्तव क्रत॒ुफलेन्प । 
तस्मादावतितश्वेच क्रतुरिन्द्रेण ते चिभो ॥ २८ ॥ 

इस यजमें कोई छिद्र पाकर इन्द्रने तुम्हारे लिये यह 
विध्न उपस्थित किया था । कुसभ्रेष्ठ | तुम यज्ञकर्ता दो, 
समृद्धिम देवराज इन्द्रके समान द्दो। नरेश्वर ! तुम्हारे 
यर्शोके फर्लोसे इन्द्रा पराभव न हो जाय, यहीँ सोचकर 
वे तुमसे डरते हैं। प्रमो ! इसीलिये इन्द्रने तुम्हारे इस 
यज्ञ विघ्न डाला है ॥ २७-२८ ॥ 
मायैषा वासवेनेह प्रयुक्ता विष्तमिच्छता । 
क्रतोविवरमा साद्य संज्ञप्तं दश्य वाजिनम्‌ | २९ ॥ 
रतिमिन्द्रेण रम्भायां मन्यसे यां वपुष्टमाम्‌ । 

यशर्मे कोई त्रुटि अथवा छिद्र मिल जानेसे विध्न 
डाल्नेकी इच्छावाले इन्द्रने यह मायाका प्रयोग किया था | 
उन्होंने घोड़ेको मारा गया देख उसके भीतर प्रवेश करके 
रम्पाके साथ रमण किया था, जिसे तुम वपुष्टमा समझने 
लगे थे ॥ २९३ ॥ 
अथ ते शुरवः शात्तास्रियज्ञशतयाजिनः॥ ३० ॥ 
भ्रंशितस्त्वं च विप्राश्च वळादिन्द्रसमादिह। 

इधर तुमने अपने उन गुसुजनोको झाप दे दिया, 
निन्दने तुम्हारे तीन सो यज्ञ कराये थे। दुम ओर तुम्हारे 
ब्राह्मण यहाँ इन्द्रके समान बलसे भ्रष्ट कर दिये गये ॥३०३॥ 


त्वत्तशचेव ज्ुदुधर्षात्‌ त्रियज्षशातयाजिनः ॥ ३१ ॥ 
विभेति हि सदा त्वत्तो ब्राह्मणेभ्योऽपि वासवः । 
एकेन चे तदुभयं तीण शक्रेण मायया ॥ ३२॥ 
तुम तीन सो यज्ञो अनुष्ठान करनेवाले अत्यन्त 
दु्घप वीर थे, तुमसे और उन ब्राहमणोसे भी इन्द्र सदा डरते 
रहते थे; अतः उन्होंने अकेले ही मायाके प्रयोगद्वारा उन 
दोनों प्रकारके भर्योकी पार कर लिया ॥ ३१-३२ ॥ 
स पष खुमद्दातेजा विजिगीषुः पुरंद्रः। 
कथमन्यैरनाचीणे नप्तुर्दारानतिक्रमेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
विजयकी इच्छा रखनेवाले वे महातेजस्वी इन्द्र जिसे 
दूऽरोने कभी नहीं किया, वह पापकर्म कैसे कर सकते हैं ! 
अपने पोतेकी पत्नीपर बलात्कार उनके द्वारा केसे सम्भत्र 
हो सकता है १ ॥ ३३ ॥ 
यथैव हि परा बुद्धिः परो घर्मः परो दमः। 
यथैव परमैश्वयं कीर्तितं हरिवाहने। 
तथैव स्वयि दुर्धषं त्रियज्ञशातयाजिनि॥ ३४॥ 


इरिवाइन इन्द्र्मे जिस प्रकार उत्तम बुद्ध, उत्कृ 
घर्म, श्रेष्ठ इन्द्रिय-संयम और परम ऐश्वर्य बतलाया गया है, 
उसी प्रकार तीन सो यज्ञोंका अनुष्ठान करनेवाले तुझ 
दुधप वीरमें वे सभी बाते हैं ॥ ३४ ॥ 


मा वासव मा च गुरुपात्मानं मा वपुष्टमाम्‌ । 


गच्छ दोपेण कालो हि सचंथा दुरतिक्रमः ॥ ३५॥ 


अतः तुम इन्द्रम, गुरु एवं पुरोहितर्मे, अपनेमें तथा 
रानी वपुष्टमामें दोषदृष्टि न करो; क्योकि काल सवधा 
दुळङ्खय है॥ ३५ ॥ 


-फेश्वयंणाश्च प्राविद्य देवेन्द्रिणासि रोषितः। 


आनुक्रूल्येन देवस्य वतितव्यं खुखार्थिना॥ ३६॥ 
देवेन्द्रने अपनी ऐश्वर्य शक्तिसे अश्‍वर्मे प्रवेश करके 
तुम्हारे हृदयम रोष उत्मन्न कर दिया था, अतः सुखार्थी 
मनुष्यको सदा देवताके अनुकू छ बर्ताव करना चाहिये | ३६॥ 
दुस्तरं प्रतिकूल हि प्रतिस्रोत इवास्मसः । 
सञ्रोरत्नसुपभु ङ तवेमामपापां विगतज्वरः ॥ ३७ ॥ 
जैसे जळके प्रवाहके प्रतिकूछ तैरना कठिन होता है, 
उसी प्रकार प्रतिकूच देवतासे पार पाना बहुत कठिन है । 
तुम्हारी रानी निष्पाप दै, ये रमणियोमें रत्न हैं, तुम 
निश्चिन्त होकर इनका उपभोग करो ॥ ३७ ॥ 
अपापास्त्यज्यमाना चै त्यजेयुरपि योषितः । 
अदुष्ट स्तु स्त्रियो राजन्‌ दिव्यास्तु सविशेषतः ॥३८॥ 
राजन्‌ | यदि निरपराध स्त्रियोका त्याग किया जाय तो 
वे भी निष्याप पतियाँका परित्याग करने ख्गगी । ख्रियाँ 
प्रायः अस्र दोषत्राली होती हैं, वे विशेषतः दिव्यमावसे 
सम्पन्न होती हैं ॥ ३८ ॥ 
भानोः प्रभा शिखा वद्वेवदी होत्रे तथाइतिः । 
परामृष्टाप्यसंसक्ता नोपदुष्यन्ति योषितः ॥ ३९ ॥ 
जैत सूर्यकी प्रमा, अग्निकी शिखा, यजक्री वेदी ओर 
होमकी आहेति दूसरेके स्पर्शने दूषित नहीं होती, उसी 
प्रकार लिया मी यदि पर-पुरुषोर्मे आधक्त न हतो वे उनके 
बजपूव क किये गये स्ग्दाते क्लङ्किर नहीं होती हैं ॥ ३९ ॥ 
ग्राह्मा लालयितव्याश्च पूज्याश्च सततं बुधैः । 
शीळवत्यो नमस्कार्याः पूज्याः श्रिय इच स्त्रियः ॥४०॥ 
शीळवती खिया विद्वन्‌ पुरुषोके लिये लक्ष्मीके समान 
ग्राह्म, ठाइ-प्यारके योग्य, सतत आदरणीय, वन्दनीय तथा 
पूजनीय होती हैं ॥ ४० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि विश्वावसुवाक्ये पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिङमाग हुरिवं शके अन्तगंत भविष्यपवंमें विश्वावसुका प्रतचनविषयक पांचवा अध्याय पूरा दुआ॥५॥ 
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षष्ठोऽध्यायः 
जनमेजयका संतुष्ट होकर राज्यशासन करना तथा इस ग्रन्थके पाठ और श्रवणकी महिमा 


सौतिरुवाच 
एवं स विश्वावज्ुनानुनीतः 
च लाद्‌मागस्य चपुएमायाः । 
चकार मिथ्या व्यतिराङ्ितात्मा [ 
शान्ति परां मानवधर्मदष्ठाम ॥ १॥ 
सौति कइते हैं--अकारण ही जिनके मनमें संदेइ 
उत्पन्न हो गया था, उन राजा जनमेजयक्ो जब विश्वावसुने 
अनुनयपूवंक समझाया, ततर वे रानी बपुष्टमापर प्रसन्न हो 
गये ओर उन्होंने मानवघर्मके आचरणसे हृट-पुष्ट शान्ति 
धारण की ॥ १ ॥ 


ध्रममभिचिनिचरत्यं मानसं ल 
समभिलषञ्जनमेजयो यशाः स्चम्‌ । 
विपयमनुशशास धर्मवुद्धि- 
सुंदितमना रमयन्‌ वपुष्टमां ताम्‌ ॥ २॥ 
वे राजा जनमेजय मानशिक श्रमको दूर करके अपने 
लिये उत्तम यशकी अभिलाषा रखते हुए घर्ममुद्धिसे राज्यका 
शासन तथा प्रसन्नचित्त होकर वपुष्टमाके साथ रमण 
करने लगे ॥ २ ॥ 


न दि विरमति विप्रपूजना- 
. भ च विनिवतंति यश्चदानशीलात्‌ | 
न विषयपरिरक्षणाच्च्युतों ५भू- 
नन च परिगहंति तां चपुष्टमां च ॥ ३॥ 
वे ब्राह्मणोंके पूजन, आदर-सत्कारसे कभी विरत नहीं 
होते थे, यज्ञ और दानरूप शीलसे कमी पीछे नहीं इरते थे, 
राज्यकी रक्षारूप कर्मे च्युत नहीं होते थे और अपनी 
रानी वपुष्टमाकी कमी निन्दा नहीं करते थे | ३ ॥ 


विधिविहितमशक्यमन्यथा हि कठं 
यड॒षिरचिन्त्यतपाः पुराघ्रवीत्‌ सः । 
इति ख नृपतिरात्मवांस्तदासौ 
तद्ञु विचिन्त्य बभूव वीतमन्युः ॥ ४ ॥ 
'विघाताके विधानको उलट देना सवथा असम्भत्र है! 
यह बात नो अचिन्त्य तपस्वी मइषि व्यासने पहले कही थी, 
उनके इस कथनपर उन मनस्वी नरेशने बारंबार विचार 
किया, इससे उनका रोघ ओर खेद जाता रहा ॥ ४ ॥ 


इद महाकाव्यसपेमेहात्मनः 
पठन्‌ न्णां पूज्यतमो भवेन्नरः । 
प्रकष्टमायुः समवाप्य दुल्भं 


दात्मा महर्षि व्यासजीके इस महाकाव्यका पाठ करने” 
वाला मानव मनुष्योंमे परम पूजनीय दो जाता है। वह 
परम उत्तम दुलम आयु पाकर सर्वश्तारूप फळ और 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्राप्त कर लेता है ॥ ५ ॥ 
हातक्रतोः कद्मषविप्रमोश्षण 
पठन्निदे सुच्यति कल्मषा्वरः। 
तथैच कामान्‌ विविधान ससदचुते 
हावातकळामश्च चिराय नन्दति॥६॥ 
इन्द्रके पापको छुझानेवाले इस काव्यका पाठ करनेवाला 
पुरुष स्वयं भी पापसे मुक्त हो लाता है। साथ ही नाना 
प्रकारकी मनोवाञ्छित कामनाओंका डपर्भोंग करता ओर 
आप्तकाम होकर चिरकालतक आनन्दमे मग्न रहता है॥ 
यथा हि पुप्पप्रभघं फलं द्रुमाः 
फळात प्रज्ञायन्ति पुनश्च पादपाः | 
तथा महषिमभवा इमा शिरः 
प्रवर्धणन्ते तमपि प्रचधिताः ॥७॥ 
जैसे बढ़े हुए बश्च अग्ने फूछोसे फलको प्रकंट करते 
हैं और फलसे पुनः चृक्ष उत्पन्न होते एवं बढ़ते हैं; उसी 
प्रकार महर्षि व्याससे प्रकट हुई उनकी यह बाणी वक्ताओं- 


| 
द्वारा बढ़ायी-प्रनारमें लायी जानेपर उन महषिके ही 


मदृश्वको बढ़ाती हे । ७ ॥ 
पुत्रानपुत्रो लभते खुबचस- 
इच्युतः पुन विन्दति चात्मनः स्थितिम्‌ । 
व्याधि न चाप्नोति चिरं स वन्धनं 
क्रियाँ च पुण्यां लभते शुणान्तरितः॥ ८ ॥ 
इस ग्रन्थक्रा पाठ अथवा श्रत्रण करनेवाला गुणत्राच्‌ 
पुरुष यदि पुत्रहीन हे तो उसे परम तेजस्वी पुत्र प्राप्त 
होते हैं, यदि वह घन, धर्म अथवा मद्रे भ्रष्ट हुआ है 
तो पुनः अपनी उसी स्थितिको प्राप्त कर लेता है, उसे रोग 
नहीं होता, वह चिरकाल्तक बन्तनमें नहीं रहता तथा 
पुण्यकर्म झा फळ पाठा है ॥ ८ ॥ 


पतिमभिळभते च सत्छु कन्या 
श्रवणसुपेत्य शुपा मुनेस्तु वाचः । 
जनयति च सुतान्‌ गुणेरुपेतान्‌ 
रिपु जन मदेन वीयेशालिनश्च ॥ ९, ॥ 
महर्षि व्यासकी इस मङ्गलमयी वाणीको सुनकर कुमारी 


कन्या श्रेष्ठ पुरुर्षामेसे किसी अधीष्ट पतिको पाती है की भी 
न # पुल हे , 
बह उत्तम गुणोंसे सम्पन्न एवं शत्रुओऑका मदन करनेत्राले 


वेच्या. खबेश्फळं अ. (फेब. ॥ है. तस्कर उचित नेह, तको चन्म देती है ॥ ९ ॥ च्य री 
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विजयति चस्टुधां च राजवृत्तिः 
घनमतुळं लभते दिपजयं च । 
विपुलमपि धन्न लभेच्च वैदयः 
सुगतिमियाच्छू वणाच्च शूद्रजातिः॥१०॥ 
क्षत्रियत्रत्तिसे रद्दनेवाला पुरुष इस ग्रन्थके पाठ और 
श्रत्रणसे भूमण्डलपर विज्ञय पाता, अनुपम घनका भागी 
होता और झान्रुओको परास्त कर देता है। वैश्य प्रचुर घन 
प्राम करता है ओर शूद्र जातिका पुरुष इसके श्रत्रणसे उत्तम 
गति पा लेता है ॥ १० | 


पुराणमेतच्चरितं महात्मना- 
मधीत्य बुद्धि ल मते च नेष्ठिकीम्‌ । 
विहाय दुःखानि चिमुक्तसङ्गः 
स वीतरागो विचरेद्‌ वुंघराम्‌॥११॥ 
. मद्दात्माओके चरित्रसे युक्त इस पुराणका अध्ययन 
करके मनुष्य नेष्ठिक्री बुद्धि प्राप्त कर लेता है तथा वह दुः्खाँ- 


का परित्याग करके आसक्तिश्ूू-य एबं बीतराग होकर भूमण्डल- 
पर विचरता रहता है | ११ ॥ 


` सप्तमोऽध्यायः ७६८ 
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इत्येतदाख्यानसुदाहृतं वे 
र प्रतिस्मरन्तो द्विज्मण्डळेषु। 
स्थेयंण घेयंण पुनः स्मरन्तः | 
सुखं भवन्तोऽनुचरन्लु लोकम्‌ ॥१२॥ 


मेरेद्वारा कहे गये इस आख्पानका ब्राह्मगाके सम।जमें 
चिन्तन एवं प्रवचन करते हुए आपलोंग स्थिरता ओर 
धीरतापूवक इसका बारंबार स्मरण करे ओर संसारमें सुख- 
पूवंक विचरें ॥ १२ ॥ 
इति चरितमिदे महात्मना- 
सपिक्ततमद्ध तवोय कर्मणाम्‌ । 
कथितमिदं हि सम्रासविस्तरैः 
किमपरमिच्छलि कि त्रवोमिते ॥१३॥ 


अद्भत बल-पराक्रमवाले मद्दात्माओका यह चरित्र, जिते 
मइघि उपासने ग्रन्थका रूप दिया है, मेने संक्षेर और विस्तार- 
के साथ कह सुनाया । शोनकजी ! अब आप ओर क्या 
सुनना चाहते हैं? में आपसे क्या कहुँ ? ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि भविष्यान्तग्रन्थाश्रप्र हाशो नाम षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारतके खिछ॒भाग हरिवंशके अन्तरगत भविष्यपवमें मविष्यान्तग्रन्यक्रे अथका 
प्रकाशविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६ ॥ 
PL, 
सप्तमोऽध्यायः 
पुष्कर-प्रादुर्भावके विषयमे जनमेजयका प्रश्‍न ओर वेशम्पायनजीका उत्तर-- 
भगवान्‌ नारायणको महिमाका प्रतिपादन 








जनमेजय उवाच 


प्रभाय प्नाभस्य स्वपतः सागराम्भसि । 
पुष्करे चै यथोद्‌भूता देवाः सर्षिगणाः पुरा ॥ १ ॥ 
एतदाख्याहि निखिलं योग योगविरां पते । 
श्य्ण्चतस्तस्य मे कीति न तप्तिरमिजायते ॥ २॥ 


जनमेजञयने पछा --योगत्रेत्ताऔके स्वामी वैशम्पायन- 
जी | आप समुद्रे जज्में शयन करनेवाले भगवान्‌ पद्मता भ- 
के प्रमावका वर्णन कीजिये । साथ ही यह भी बताइये कि 
पुष्फरमें-भगव्रान्‌ ऊ नामिकमञमे पहले देवता भ ओर ऋषियों- 
की उत्पत्ति किस प्रकार हुई, इस सम्पूण रहृत्यपर प्रकाश 
डालिये; क्योंकि भगवान्‌ श्री इरिकी को तिका श्रवण करनेसे मुझे 
तृप्ति नहीं होती है (अधिकाधिक सुनने ही इच्छा बढती है) ॥ 
कियन्तं चेव काळ वे शयिता पुरुषोत्तमः 
किमथ च तथा शेते कश्च कालस्य सम्भवः ॥ ३ ॥ 


भगवान्‌ पुरुषोत्तम क्रितने समयत ओर किषळिये 


€ 
एकाणवके जलें शयन करते हैं तथा काळी उत्पत्तिका 
कारण क्या है ! ॥ ३ ॥ 


कियता चैव काळेन प्रबुध्यति सुराधिपः 
कथप्रुत्थाय भगवानख्जन्निखिल जगत्‌ ॥ ४ ॥ 
सुरेश्वर विष्णु कितने समयमे जागते हैं ओर उस योग 
निद्रासे उठकर वे मगवान्‌ किप प्रकार सम्पूण जातूकी सुष्ट 
करते हैं १ || ४ ॥ 
के प्रजापतयस्तात आसन्‌ पूत्र महामुने । 
कथं निर्वितवांश्चे्र चित्रं लोकं सनातन; ॥ ५॥ 
तात ! महामुने | पूत्र हाळ कोन-कोन-से प्रजापति थे 
और सनातन भरोइरिने हृस विचित्र जगतूकी सुटि कित 
प्रकार की थी. १ ॥ ५ ॥ 
कथ्रमेकाणत्रे घोरे नष्ट 
न्रे देवालुरगणे 
नए।नळानिले लोके 
केवलं गह्वरीमूने मह।भूतविगरयये ॥ ७ ॥ 
प्रभुमहाभूतपतिमेदानेजा मदाकृतिः | 
आस्ते खुरगुरुभ्रष्ठो त्रिधिमादाय क॑ सुने ॥८ ॥ 
मुने! डस भयातक एकण में, जब कि समस्त चराचर 


स्थावरजङ्गमे । 
प्रणष्टोरगराक्षसे ॥ ६ ॥ 
नएाकाशामद्दीतळे । 
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रहता, नाग ओर राक्षस भी काछके गालमे चे जाते हैं, 
अग्नि, वायु, आकाश ओर भूतळका भो कुछ पता नहीं 
चलता, मदाभूतोंमं भारी उलट-फेर हो नाता है और संसार 
एक गइन गुफाके समान प्रतोत होता है, मदा भूर्तोके अघि- 


पति महान्‌ कम करनेत्राले ओर महातेजस्वी सुरगुरुभ्रेष्ठ भगवान्‌ 


नारायण कैसे ओर किस विधिका आश्रय लेकर रहते हैं ! ॥ 


तन्मे त्वसुपपन्नाय ब्रह्मन्नेतद्खंशयम्‌ । 
€ Of 
चक्तुमहस्ि घामए्ठ यशो नारायणात्मकम्‌ ॥ ९ ॥ 


ब्रह्मन्‌ ! घमिष्ठ मइ ! में झिष्यभावषे आपकी शरणमे 
आया हूँ, आप मुझसे भगवान्‌ नारायणके यशक्रा इस प्रकार 
वर्णन कीजिये कि मेरा सारा संशय दूर हो जाय ॥ ९ ॥ 


पाडुर्मावं पुरस्कृत्य भूतं भव्यं महात्मनः । 
श्राद्वनामुपविएानां भगवन्‌ वक्तुमहंसि ॥ १० ॥ 
._ भगवन्‌ ! मलोग श्रद्वापूव क आपकी बाते तुननेके लिये 
वेठे हैं, आप हमारे समक्ष महात्मा श्रीदरिके भूत और 
भविष्य अत्रतारोको दृष्टिमे रखकर उनके सुयशका वर्णन 
कीजिये ॥ १० ॥ 


चैशम्पायन उवाच 


नारायणयशोश्ञाने या भवेद्‌ भवतः स्पृह! । 
त्वद्धंशानघ पूतस्य काय कुरुकुछषभ ॥ ११ ॥ 

वैशम्पायनजीने कहा--निष्पाप कुरुकुल्भरेष्ठ 
जनमेजय ! भगवान्‌ नारायण हे यशका ज्ञान प्राप्त करनेके 
लिये जो तुम्हें स्पर हो रदी है, वह तुम्हारे कु उके अनुल्य ही 
है, ऐको इच्छाका उद्य होना पुण्यकर्मा फळ है ॥ ११ ॥ 
ञ्टणुष्वादि पुराणेभ्यो देवताभ्यो यथा श्रुति । 
ब्राह्मणानां च वदतां थु तो ऽ स्म।भिमैद्दात्मनाम्‌ ॥ १२॥ 

हमारे पूवकाळके पुरातन देवताओं तथा प्रवचन करने- 
वाळे महात्म ब्राह्मणोंके मुखवे भ्रुतिके अनुधार भगवान्‌ 
पद्मनामके प्रभावका जेवा वर्णन सुना है, उसे बताता हूँ, 
सुनो ॥ १२॥ 


यथाच तगक्ष। रो बृद॒स्पतिपम्रय॒तिः। 
पार'(शर्यत्ततः श्रोप्रान्‌ युद्वे पायनोऽत्रत्रीत्‌ ॥ १३॥ 
तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि ययाप्रज्ञं यथाश्रुतम्‌ । 

न विज्ञातुं मय। रशा्यसुषिमात्रेण भारत ॥ १४॥ 


भारत ! जिनका तपव्याके प्रभावते दशन हुआ है, उन 
१स्पतिके समान तेनस्त्री श्रीमान्‌ शुदरेत्र परादाएनन्दन 
द्वेपायन व्यासने इस विषशमें जेता मुझे उपदेश दिया है ओर 
जैव मैंने सुमा है, उतका मैं अरनी बुद्धेके अनुतार वणन 
करता हूँ । केवल ऋषि दोनेमात्रसे उनकी कदी हुई बातों 
उःहीङ्गी भाँति ठीक-ठीक समझ लेना मेरे लिये भी सम्भव 
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क: समुत्लहते ज्ञातुं परं नारायणात्मकम्‌ | 
विश्वात्मनो यं ब्रह्मापि न चेदयति तत्त्वतः ॥ १५ ॥ 
जिन्हें ब्रह्मा भी ठीक-ठोक नहीं जानते, उन श्वात्माके 
न!रायगनामक परमतत्तको कौन जान सकता है ॥ १५॥ 
श्रतं मे विश्वदेवानां यद्‌ रहस्यं महपिणाम्‌ । 
तदिदं सवेदेवानां तत््वतस्ततत्ववादिनाम्‌ ॥ \६॥ 
जिनकी हष्टिमें सच कुछ नारायणदैव ही हैं तथा जो 
स्वपाअसे ही परमतच्त्रका प्रतिपादन करनेवाले हैं, उन विश्व 
देवों और महार्पियोंके मुखसे मैंने जो गोपनीय रहस्य सुना है, 
वइ वास्तवमें यह नारायणका यश ही है॥ १६ ॥ 
तदध्यात्मचिदां चिन्त्यं कारणं चेच कर्मिणाम्‌ । 
अधिदैवं च यद्‌ दैचं तद्‌ देवमिति संज्ञितम्‌ ॥ (७॥ 
वह नारायण-तत्त ही अध्यात्मतेत्ता पुरुर्षोक लिये 
चिन्तनीय वस्तु है, वद्दी कम परायण पुरुषोंका कारणतत्तर है, 
वही अघिदैव और दैत्र है तथा उप्तीकी प्रारब्ध या भाग्य नाम 
दिया गया है ॥ १७ ॥ 
यद्‌ भूतमघिभूतं च यत्परं च मद्दपिणाम्‌। 
यत्‌ सत्यं वेददष्टंच यत तद्‌ वेदविदो विदुः ॥ १८॥ 
जो भूत ओर अधिभूत है, जो मद्दरियौका परम शेय 
तत्त है, जो सत्य है तथा जिसे वेदोद्रारा देखा या जाना 


गया है, उस परमात्मत्स्बरो जो जानते हैं, वे ही वेदवेत्ता हैं॥ 


यः कर्ता कारको वुद्धिमेनः क्षेत्रत्ष एच च । 
परधानं पुरुषः शास्ता पकर्तदभिशाब्द्यते ॥ १९ ॥ 
जो कर्ता, कारक, बुद्धि, मन, कषेत्रज्ञ, प्रघान पुरुष ओर 
शाध्ता है, ज! अकेला हो इन शब्दोंद्व।रा प्रतिपादित होता 
है, वह एकमात्र परमात्म! ही जानने योग्य है ॥ १९॥ 


कालः काळ स्वपयति द्रष्टा स्वाधीन एव च। 

प्राणः पञ्चविधश्चैवच ध्रत्रमक्षरमेच च ॥ २०॥ 
वही काल बनकर काछको भी सुरता है अर्थात्‌ वही 

कालका भी काल है, वही सबका द्रष्टा तथा सर्वथा स्त्रतन्त्र 

है, पाँच प्रकारका प्राण भी वही है, वही भ्र॒त्र एवं अश्वर 

ब्र दै ॥ २० ॥ 

उन्पते विविधैर्मावैस्तस्येवानघ तत्परैः । 

स पच भगवान्‌ सव कोति विकरोति च ॥ २१॥ 
अनघ ! उनकी उपासनार्मे तत्यर रहनेतराले पुरुषोदाश 

जित्रिघ भावोसे उन्हरीका प्रतिपादन किया जाता है। वे ही 

भगवान्‌ सबको बनाते और चिगाड़ते हैं ॥ २१॥ 


यो ऽस्मान्‌ कारयते कमे तेनास्स व्याकुली ताः । 


यजामहे तमेवेशं तमेत्रेच्छाम निद्बुताः ॥ २२॥ 


जा इमसे कम कराता दै, उसीने इमे विधिःनिपेधके 
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श्रतियोँ हैं, वह सत्र भगव्रान्‌ नारायणका स्वल्प दी है। यह 


भविष्यपर्वं ] 


यर्जोद्वारा यजन करते हैं और शान्तमात्रसे डन्द्रीको पाना 














चाहते हैं ॥ २२॥ 

यो वक्ता यश्च चक्तव्यो यश्चाहं तद्‌ त्रवीमि वः। 

इदं श्टणुत यच्छूयो यच्चान्यत्‌ परिजल्पथ ॥ २३ ॥ 
याः कथाश्चेच वतंन्ते श्रुतयो वाथ गह्वराः । 


विश्व विश्वपतिदेचाः सर्व नारायणात्मकम्‌ ॥ २४ ॥ 


जो वक्ता ( वाणीका प्रत्रतंक ) है, जो वक्तव्य विषय है 
तया जो वक्त।पनका अभिमान रखनेवाले मुश्न नीतात्माके 
रूपमें भी विद्यमान दै, उसके स्वल्पका में तुम्हारे समक्ष 
प्रतिपादन करता हूँ, तुम इसे सुनो। जो मुख्य श्रेय 
( मोश्च) दे तथा तुमळोग जिस स्वग आदि दूठरे श्रयक्ी 
चर्चा करते दो, जा माँति-माँतिकी कथाएँ हैं तथा जो गइन 


विश्व, इस विश्वके पालक तथा देवता सब के-सब् नारायणरूप 
ही हैं ॥ २३-२४॥ 
यत्‌ सत्यं यदन्र॒तमादिमक्षरं वे 
यदू भूतं भवति मिथश्च यद्‌ भविष्यम्‌ । 
यत्‌ किंचिच्च रमच राव्ययं रिलो के 
तत्सव पुरुषवरः प्रभुवरिष्टः॥ २५ ॥ 


= | 3 दर > > € 
जो लोकिक सत्य ओर असत्य है, जो कारण ओर कार्य 
है, जो भूत है, जो परस्पर एक-दूसरेके जनक त्रीज-वृक्ष आदि 


हें, जो भविष्य है तथा तीनों लोकोमें जो कुछ भी चर-अचर 


ओर कूटस्थ वस्तु है, वह सब कुछ सवव श्रेष्ठ पुरुषप्रवर भगवान्‌ 


नारायण ही हैं ॥ २५ ॥ 


इत श्रीमहाभारत खिलभागे हरिवंशे भविप्यपर्वणि पुप्करप्रादुर्भावे ससमो5ध्याय: ॥ ७ ॥ 
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इस प्रकार श्रोमदामारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत भविष्यपतरमें पुष्कर-प्रादुर्मावविषवक आतबों अध्याय पूरा हुआ ॥७॥ 





अष्टमोऽध्यायः 
सत्ययुग आदिके परिमाणका वर्णन 


वैशम्पायन उवाच 


चत्वार्याहुः सहस्राणि वर्षाणां तु कृतं युगम्‌ । 

तस्य तावच्छतो संध्या द्विगुणा जनमेजय ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हेँ-जनमेनय ! विद्वान्‌ पुरुष 

सत्ययुगकी आयुका प्रमाण चार हजार दिव्य व्ष बताते 

हैं। उससे दूने सो अर्थात्‌ आठ सौ वर्षोंकी उसकी संध्या 

होती है ॥ १ ॥ 

तत्र धर्मश्चतुष्पादो ह्यघमेः पादविग्रहः। 

स्वधर्मनिरताः सन्तो यजन्ते चैव मानवाः॥ २ ॥ 
उस युगमे घर्म अपने चारो चरणोसे' सम्पन्न होता है 


तथा अघर्मक़ा सारा शरीर एक ही पैरपर स्थित होता दै । उघ 
समय अपने घर्ममे तत्पर र॒हनेवाळे साधु पुरुष प्रायः यज्ञो- 
द्वारा भगवानका भजन किया करते हैं ॥ २॥ 


स्थिता घर्मपरा विप्रा राजतरत्तो स्थिता नुः । 

कुष्यामभिरता वैश्याः झाद्राः श॒श्रषवस्तथा ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मण स्वघर्मपालनमें तत्पर रहते हैं, रालाळोग र।जो- 

चित बृत्तिमें स्थित होते हैं, वैश्य कृषि-कर्ममे लगे रहते हॅ 

ओर शुद्र तीनो वर्णोको सेवा करते हैं ॥ ३॥ 

सदा सत्यं तपश्चैव धर्मश्चैव विवृघंते । 

सद्भिराचरितं यश्च क्रियते ख्यायते च यत्‌ ॥ ४ ॥ 
उस युग्मे सत्य, तप और घर्म ही सदा ही वृद्धि होती 





है । साधु पुरष जिसका आचरण करते हैं, उसीका दूसरोंको 

उपदेश देते हैं ॥ ४ ॥ 

पतत्‌ कृतयुगे वृत्त सवषामेव भारत। 

पाणिनां धर्मेवुद्धीनामपि चेन्नोचयोनिनाम्‌ ॥ ५ ॥ 
मारत ! सत्ययुगे समो घर्मजुद्धि प्राणियोक', वे नीच 

योनि या नीच कुळमें क्यो न उत्पन्न हुए हाँ, ऐवा ही 

बर्ताव होता है ॥ ५ ॥ 


त्रीणि वर्रंसदह्दस्राणि त्रेतायुगमिद्दोच्यते । 
तस्य तावच्छती संध्या द्विगुणा परिकीर्तिता ॥ ६ ॥ 
यहाँ तीन हजार दिव्य वर्षा का त्रेतायुग बताया जाता 
दे । उसकी संध्या उससे दुगुते सो ( अर्थात्‌ छः सौ ) वर्षो 
की बतायी गयी है ॥ ६ ॥ 
द्वाभ्यामधर्मः पादाभ्यां त्रिमिधर्मा व्यवस्थितः । 
तत्र सत्यं च सर्वं च छते सर्व प्रवतते ॥७॥ 
उव युगमे घर्म तीन पैरोसे ओर अधर्म दो पैरोंे स्थित 
होता है | सत्ययुगमे धस्य और सत्त्वगुण सब अविकळरूपसे 
विद्यमान रहते हैं ॥ ७ ॥ 
त्रेतायां चिकृति यान्ति वर्णा लोल्येन सं य्ुताः । 
चातुव॑र्ण्यस्य वै कृत्याद्‌ यान्ति दोवंल्यमाश्रिताः॥ ८ ॥ 
परंतु त्रेतामें लोलग्ता ( कर्मऊलकी स्पृहा ) से युक्त 
होनेके कारण सधी वण विकारको प्राप्त होते है ओर चारों 
वणम विकृति आनेसे सच लोग दुबल हो जाते हैं ॥ ८ ॥ 
पपष त्रेतायुगविघिर्विहितो देवनिमितः। 


१, तप, शोच, दया ओर॑"सत्यऱ्ये'घर्मकेल्यार रणः) छापरस्थापि-याः- चेशो--सामपिःः-ओतुमहंसि ।॥। ९ ॥ _ 
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यह त्रेतायुगकी स्थिति बतायी गयी, जिसका निर्माग 
साक्षात्‌ भगत्रानने ही किया है। अज द्वापरकी जो चेष्टा है, 
उसको भी तुम्हें सुन लेना चाहिये ॥ ९ ॥ 
द्वापरं द्वे सहस्रे तु वर्षाणां कुरुसत्तम। 
तस्य तावच्छती संध्या द्विगणा परिकीतिता ॥ १० ॥ 
कुसश्रष्ठ ! द्वापर युग दो इजार दिव्य वर्षोका होता है 
ओर उसकी संध्या चार सौ वर्षोंकी बतायी गयी है ॥१०॥ 
तत्राप्यर्थंपरा विप्रा ज्ञानिनो रजसा५५वताः । 
शठा नैष्कृतिकाः क्लुद्रा जायन्ते कुरुपुङ्गव ॥ ११॥ 
कुरुपुङ्गव | उघ युगमें भी अथ परायण, ज्ञानी, रजोगुण- 
से आच्छन्न, शठ, दुष्टता करनेवाले ओर क्षुद्र ब्राह्मण आदि 
पैदा होते हैं ॥ ११ ॥ 


द्वाभ्यां घमेः स्थितः पद्ध॑चामचमेत्त्रिमिरत्थितः । 
विपर्ययं रानेर्यान्ति कृते ये घर्मसेतचः॥ १२॥ 
उस समय घर्म दो ही पेरोंसे स्थित होता है, किंतु 
अधर्म तीन पैरोंसे खड़ा होकर क्रमशः उत्थान करने लगता 
है । सत्ययुगर्मे जो धमं ही मर्यादाएँ बँधी होती हैं, वे घीरे- 
घरे इस युगमें आकर उलट जाती हैं ॥ १२॥ 
त्राह्मण्यभावा नश्यन्ति तथास्तिकयं विशीयते । 
चतोपवासास्त्यज्यन्ते द्वापरे युगपर्यये ॥ १३॥ 
ब्राह्मगत्वके भाव नष्ट दो जाते हैं, आस्तिऊताकी दीवार 
दह जाती. दै, द्वापरयुगके अन्तमें कलि-घर्मका सम्मिश्रण हो 
जानेके कारण लोग त्रत और उपवास छोड़ देते हैं ॥ १३ ॥ 
तथा वषंसदस्त्रं तु वर्षाणां द्र शाते तथा। 
संध्यया सह संख्यातं क्रं कलियुगं स्म्ृतम्‌ ॥ १४ ॥ 
क्रूर कलियुग अपनी दो सो वर्षोंकी संध्याके साथ एक 
हजार दिव्यवर्षोका बताया गया है ॥ १४॥ 
तत्राघर्मेश्चतुष्पाइः स्प्रादू घमः पादवित्रहः । 
कामनिष्टास्तमरछन्ना जायन्ते तत्र मानवाः ॥ १५ ॥ 








उप युगर्मे भधर्म अपने चारों पैरोंसे सम्पन्न होता है 
किंतु घर्मक्रा शरीर एक ही पेरसे टका रहता है । उस 
युगके मनुष्य प्रायः कामपरायग और तमोगुणसे आच्छन्न 
होते हैं ॥ १५॥ 


नेचोपवासङृत्‌ कश्चिन्न च साचुन सत्यवाक । 


आस्तिको ब्रह्मवक्ता वा नरो भवति वै तदा ॥१६॥ 


कलिकालप प्रायः कोई मनुष्य उपवा करनेवाला, 
साधु, सत्यवादी, आस्तिक तथा ब्रह्मच्चानका उपदेश करने- 
वाला नहीं होता है ॥ १६ ॥ 


अहंकार गद्दी ताम्ध प्रक्षीणस्नेहबन्धनाः । 


श्रीमहाभारते खिलंभागे 
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कलियुग के ब्र।ह्मण अहंकारके वशी भूत तथा स्नेहबन्धनमे 
झूस्य हो शद्रोके समान आचारवाले हो जायेंगे और सद्र 
सदाचारका पालन करगे ॥ १७ || 


दूषकास्त्वाश्रमाणां च चरणानां चंच संकराः | 

अगस्याखभिरंस्यन्ते चर्तन्त्येचं कलो युगे ॥ १८॥ 
लोग भाश्रमोको कलङ्कित करेंगे, वणसङ्कर उत्पग्न होकर 

अगम्या ख््ियोंके साथ रमण करेंगे, कलियुगर्मे प्रायः लोर्गोका 

ऐसा ही बर्ताव होता है ॥ १८॥ 

एवं द्वादशसाहस्रं तदेकं युगमुच्यते। 

तदेकसत्ततिशुणं मन्वन्तरमिद्दोच्यते ॥ १९ ॥ 


इस प्रकार बारह हजार दिव्य वर्षोका एक चतुयुंग 
कहलाता है। यहाँ इकइत्तर चतुयुगोंका एक मन्वन्तर कहा 
जाता है ( इतने समयके बाद एक मनु नष्ट हो जाते हैं ) ॥ 
त्रय्यां चेच न संदेहो युगान्ते जनमंजय । 
दिव्यं द्वादशसाहस्रं युगं तु कचयो विदुः! 
एतत्सहस्रपर्यन्तं तद्द्दो ब्राह्ममुच्यते ॥ २० ॥ 


जनमेजय ! युगान्त ( प्रलय ) काळम समस्त चराचर 
जगतका नाश हो जाता है, इसमें संदेह नहीं है। तीनों 
वेदोंमें मी इसका वर्णन मिलता है। ज्ञानी पुरुष बारह 
हजार दिव्य वर्षोंका एक चतुयुग मानते हैं। इस चतुयुग्की 
जब एक सह आवृत्ति हो जाती है, तब उसे ब्रह्माका एक 
दिन कहते हैं ॥ २० ॥ 


ततोऽइनि गते तस्मिन्‌ सवषामेव देहिनाम्‌ । 
शरीरनित्वात दृष्टा रुद्रः संहारवुद्धिमान्‌ ॥ २१ ॥ 
देवतानां च सवेषां ब्राहणानां महीपते । 
देत्यानां मानवानां च यक्षगन्धवरक्षसाभ्‌॥ २२॥ 
देवर्षीणां ब्रह्मर्षीणां तथा राजर्विणामपि। 
[कनराणामप्लसरसा भुजज्ञाना तथेच च॥ २३॥ 
पवंतानां नदीनां च पशनां चेच भारत। 
तियेग्योनिगतानां च सत्त्वानां सगपक्षिणाम्‌। २४ ॥ 
महाभूतपतिद्‌वः पञ्चभूतानि भूतछत्‌। 
जगत्खंहरणार्थाय कुरुते वैशसं महत्‌ ॥ २५॥ 


पुथ्वीनाथ ! तदनन्तर ब्रह्मजीका वह दिन बीतनेपर 


- समस्त देहघारियोंकी शारीरिक सुखमें आसक्ति देखकर 


संश्ारकुशल रुद्रदेव समस्त देवताओं, ब्राह्मणा, दे, 
मनुष्यों, यश्चो, गन्धवों', राक्षो, देवर्षियों) बर्षिया, 
राजषियो, किन्नरों, अप्धराओं, सर्पो, पवती, नदियों, 
पञ्च॒ओं, तिर्यकय्रोनिमे पड़े हुए जोवौ, मृगो तथा पक्षियोका 


भी महान्‌ संहार करते हैं, महाभूतोंके पति वे ह हर 
भगवान्‌ सारे भूतो एवं जगतूका संहार करनेके लिये ही 


विप्राः हदसमा्चारा'शंद्रास्त्वाचारलक्षणा) ॥१७) उनकी सट कर्ते दै "२१२२५ ॥ 
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भूत्वा सर्यश्चच्षुपी चाददानो 
भूत्वा वायुः संहरन्‌ प्राणिजातम्‌ । 
भूत्वा वह्निर्देह्यते सर्वेलोकान 
मेघो भूत्वा भूय पएवःभ्यचपंत्‌ ॥२६॥ 
अपने दिनके अन्तमें रुद्रस्वलूप भगवान्‌ ब्रह्मा सूर्य 
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होकर समस्त लोके नेत्र छीन लेते हैं, वायु होकर समस्त 
प्राणियोके प्राण दर लेते दै, अग्नि द्दोकर समस्त लोकको 
दग्ध कर देते और मेघ बनकर पुनः बड़ी भारी वर्षा 
करते हैं ( जिससे सब कुछ एकाणेबमे निमग्न हो जाता 
दे) ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते खिलभागे हरिवंशे भविप्यपर्वणि पुप्करप्रादुर्भावे कृतादियुगपरिमाणवर्णने अष्टमोऽध्यायः ॥८॥ 
रि ° © = Cs ~ = ~ ७. 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिड़माग इरिवंशके अन्तगत भविष्यपवम पुष्करप्रादुभावक प्रसङ्गम युग आदिक 
प्रमाणका वगनविषयक आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८ ॥ 





नवमोऽध्यायः 
प्रलयके पश्चात्‌ एक्ाणवके जलमें भगवान्‌ नारायणका शयन 


चेशस्पायन उवाच 

भूत्वा नारायणो योगी सपघ्तमृतिविभावखुः । 
गभस्तिमिः प्रदीप्ताभिः संशोषयति सागरान्‌ ॥ १ ॥ 

चैशस्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! योगेश्वर 
भगवान्‌ नारायण सात मूति (शिखा) वाले अग्निदेवका 
रूप धारण करके अपनी प्रज्वलित किरणोद्वारा समुद्रोका 
जल सोख लेते हैं ॥ १ ॥ 
पीत्वाणवांश्च सर्वान्‌ ख नदीः कूपांश्च स्वेशः । 
पर्वतानां च सलिल सवं पीत्वा च रदिमिभिः ॥ २॥ 
भिर्वा सहस््नशश्वेव महीं नीत्वा रखातळम्‌। 
रसातळगतं कृत््नं पिवते रसमुत्तमम्‌ ॥ ३॥ 

सारे समुद्रो, नदियों, कूपो और पवर्तोका सम्पूण जल 
अपनी किरणोंद्वारा[ पीकर पृथ्तीके सहसो टुकड़े करके उसे 
रसातलमें ले जाकर वे रसातलका भी सारा उत्तम र पी 
लेते हैं ॥ २-३ ॥ 


अप्छु सजन क्ळेदमन्यद्‌ ददाति प्राणिनां घुवम्‌ । 


. तत्‌ सर्वमरविन्दाक्ष आदत्ते पुरुषोत्तमः ॥ ४॥ 


जलम क्लेद ( गीलापन ) की सृष्टि करते हुए, वे 
प्राणिर्योको निश्चितरूपसे और जो कुछ देते हैं, वह सब्र 
प्रयकालमें वे ही कमलनयन पुरुषोत्तम उनसे ले लेते हैं ॥ 


वायुश्च बलवान्‌ भृत्वा स विधूयाखिलं जगत्‌ । 
प्राणोदयं खुराणां च वायुना कुरुते हरिः॥५॥ 

वे श्रीहरि बलवान्‌ वायु होकर सम्पूर्ण जगतूको कम्पित 
करते हुए उस वायुक़े द्वारा ही देवताओंमें प्राणसंचार 
करते हैं ॥ ५ ॥ 


ततो देवगणानां च सर्वेषामेव देहिनाम्‌ । 

ये चेन्द्रियगणाः सवं ये चान्ये च यतोद्धवाः । 

पूय घाण शरीरं च पृथिवीमाश्रिता गुणाः ॥ ६॥ 
तद्नन्तर देवताओं तथा समस्त देइधारियोंक़ी जो 


से उत्पत्ति हुई है, वे उसी कारणतत्वमें लीन हो जाते हैं। 
गन्प्र प्राणेन्द्रिय ओर शरीर-ये तीनों गुण पथ्वीके आश्रित हैं॥ 
जिह्वा रसश्च क्ळेदश्च संश्रिताः सलिलं शुणाः । 
रूपं चक्षुविपाकश्च ज्योतिरेवाश्चता शुणाः॥ ७ ॥ 
जिह्ला, रस ओर क्लेद्‌-ये जळके आश्रित रइनेवाले गुण 
हैं। रूप, नेत्र ओर पाक-ये अग्निके आश्रित रहनेवाले 
गुण हैं ॥ ७ ॥ 
स्पशः प्राणश्च चेष्टा च पवन संश्रिता शुणाः। 
परमेष्टिनं वरेण्यं च हृषाकेश समाश्रिताः ॥ ८॥। 
स्पर्श, प्राग और चेट्ा-वे वायुके आश्रित रहनेवाले 
गुण हैं। ( शब्द, श्रवणेन्द्रिय ओर आकाश--ये शब्दके 
आश्रित रहनेवाले ग॒ण हैं। ) ये सबर-केस् परमेष्टी, एवं 
वरणीय भगवान्‌ हृषीकेशके आश्रित होते हैं ॥८॥ _ . 
ततो भगवता तत्र रङ्मिभिः परिवारिताः ।- 
वायुना कष्यमाणाश्च रूपान्योन्यसमाश्रयात्‌॥ ९ ॥ 
फिर भगवानकी प्रेरणासे उनकी किरणांसे आवेष्टित हो 
वे देवगण, इन्द्रिय-समुदाय आदि वायुसे आकर्षित हो एक 
दूसरेके आश्रित होनेसे परस्पर संघ करने लगे ॥ ९ ॥ 


तेषां संघर्षेजोद्भूतः पावकः शतधा ज्वळन्‌। 


अद्‌ निखिलालो कानुग्रः संवतंकोऽनळः ॥`१०॥ | 


उनके संघर्षसे प्रकट हुई अग्नि सो-सो स्थानोमें जळ 


उठी ओर महाभयंकर संवतक अग्निके रूपमे उद्भासित 
होने लगी । उसने सम्पूण लोकोंको जलाकर भस्म कर 
दिया ॥ १० ॥ 

संपर्वेतांस्तरून गुल्मालुँतावजल्लीस्तणानि च । ` 
विमानानि च दिव्यानि पुराणि विविधानि च ॥१९॥ 
अ।भमांश्च तथा पुण्यान्‌ द्व्यान्यायतनानि च। 
यानि चाश्रयणीयानि तानि सर्वाणि सोऽदहत्‌॥१२॥ 


सारी इन्द्रियाँ हे तथाजो अन्य (विषय आदि; हैं,, उत्क जके) | \८खखः सबल कःअग्निमे' पर्वत; “वृःड;गंल्म; ल्ता, वल्ली, 


म० हू० ९७. 
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तृग, दिब्य विमान, नाना प्रकारके नगर, पुण्य आश्रम 
दिव्य शोमासे सम्पन्न मन्दिर तथा अन्य जो-जो आश्रय 


लेने योग्य स्थान थे--उन सब्रको दग्घ कर डाला || ११-१२ ॥ 


भस्मीभूतांस्ततः सर्वारं लोकॉालोकगुरुह रिः 
भूयो निर्वापयामास जल्युक्तेन कमंणा ॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ लोकगुरु भीहरिने भस्मीभूत हुए उन समस्त 


लोकोको पुनः जलका संयोग करानेवाळे उपायसे बुझा दिया | _ 


सहस्रड्त्दातेजा भत्वा कष्णो महाघनः 
द्व्यतोयेन इविषा तपयामाख मेदिनीम्‌ ॥ १४॥ 
सस्नी नेत्रौवाले उन महातेजस्वी श्रीकृष्णने महान्‌ मेघ 
बनकर दिव्य जळछूपी ह विष्यसे एथ्त्रीको तूत्त किया ॥ १४॥ 
ततः क्षीरनिकाशेन स्वादुना परमाम्भसा । 
शिवेन पुण्येन मही निवोणमगमत्‌ परम्‌ ॥ १५ ॥ 
दूघक समान स्वादिष्ट उत्तम कल्याणकारी एवं पवित्र 
उस जळसे वह जळती हुई पृथ्वी पूणतः शान्त हो गयो॥१५॥ 
ते नगा जलसंछन्नाः पयसः सवंतोधराः 
पकाणवजला भत्वा सवसत्त्वविवजिताः ॥ १६ ॥ 
वे पवत और वृक्ष आदि जळसे आच्छादित हो सत्र 
ओरसे ज5-ही-जल धारण किपे रहे ओर एकार्णवङ़े जपे 
विलीन होकर सब प्रकारे प्राणियोसे शून्य हो गये ॥ १६ ॥ 
मद्दाभूतान्यपि च तं प्रविषए्ान्यमितौ ज म्‌ । 
नष्टाकंपवनाकारो सूक्ष्मे जनविवजिते ॥ १७॥ 
सशोषयित्वा पीत्वा च वक्षत्येकः सनातनः । 
पोराणं रूपमास्याय फिमप्यांमतबुद्धिमान्‌ ॥ १८ ॥ 
पाँचों महाभूत भी उन अमित बछ्शाली भगवान्‌ 
विष्णुम प्रविष्ट हा गये । जब सूर्य, वायु और आकाशका 
भी सूक्ष्म परमात्मतत्तमें लय हो गया, जीव-जन्तुओंका 
सवया अभाव हो गया, तब वे एकमात्र अमित बुद्धिमान्‌ 
सनातन पुरुष इरि अपने किसी अनिवंचनीय पुरातन 
रूपका आश्रय छे पदलेके जलका शोषण और पान करके 
उस दिव्य एकाणवके जलमे निवास करने लगे ॥ १७-१८ || 
पकाण वजळे ह्यासोद्‌ योगी योगसुपागतः 
अयुतानां सहस्त्राणि गतान्येकाणंचेऽम्भसि । 
न चैनं कश्चिद्व्यक्तं व्यक्तं चेदितुमंति ॥ १९ ॥ 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


अ डयन सटर जञ 
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वे योगी भीदरि योगका आश्रय ले एकाणवके जमे 
रहने लगे; वहाँ रहते हुए उनके सइ अयुतवर्ष व्यतीत हो 
गये । इन अव्यक्त परमेश्वरको कोई भी व्यक्तरूपसे नहीं 
जान सकता ॥ १९ ॥ 
जनमेजय उवाच 
एकार्णवचिधिः कोऽयं यश्चेच परिकीतितः। 
क एष घुरुKषो नाम कियोगः कश्च योगवान्‌ ॥ २० ॥ 


जनमेजयने पूछा--जिसका यहाँ वर्णन किया है, इस 

एकाणवकी विधि (अवघि) क्या हूँ £ अर्थात्‌ भगवान्‌ उत्तम 

कचतक निवास करते हैं ? यह पुरुष कौन है ! इसके योगका 

स्वरूप क्या है ? और योगवान्‌ (योगेश्वर) कौन है ! ॥२०॥ 
वेशस्पायन उवाच 


एतावन्तमसी कालमेकाणवविधि प्रति। 
करिष्यतीमं भगवानिति कश्चिन्न वुध्यते ॥ २१॥ 

चैशस्पायन जीने कद्द--वे भगवान्‌ इतने समयतक 
एकार्णव-विधिक्ा पालन करेंगे अर्थात्‌ इतने समयतक ही 
एकाणंवके जल्म रहेंगे, यह कोई नहीं जानता ॥ २१ ॥ 
नवे मातान च द्रष्टा न ज्ञाता नेव पाश्वंगः। 
न स्मावगच्छते कश्चिदते तं देवमीश्वरम्‌ ॥ २२ || 

( यह पुरुष अनिर्वचनीय है ) न तो वह प्रमाता है, 
नद्रष्ट है, न ज्ञाताहै और न तटस्थ दी है, इन सबसे 
सवथा विलक्षग है। उपे उत्त परमेश्वरदेवके. सिवा दूसरा 
कोई नहीं जान सकता ( इसडिये उसका योग भो अनिवेच- 
नीय है )॥ २२॥ 

नभः क्षिति पचनमथ प्रकाशयन्‌ 

प्रजापति भुवनचर॑ सुरेश्वरम्‌ । 
पितामहं श्रतिनिलयं महासुनि 
शाशाख भः शयनमरोचयत्‌ प्रभुः ॥९२॥ 

जिन्होंने आकाश, प्रथ्ती और वायुको प्रकाशित करते 
हुए, समस्त अुवनोमे विचरनेवाळे, सुरेइबर, प्रजापति वेदनिष्ठ 
मद्दामुनि पितामह ब्रह्माको भी ज्ञानका उपदेद्य दिया, व 
सजकी उत्पत्तिके कारणभूत भगवान्‌ योगवान (योगेश्वर) है 
उन्होंने ही एकाणेवके नलमे शयन करना पसंद किया ॥२२॥ 


इति ओमद्दाभारते खिळभागे दरिवंरो भविष्यपवंणि पुष्करप्रादुर्भावे नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमददामारतके खिळभाग दरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमे पुष्करप्रादुर्भात्रविषवक नवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ $ ॥ 
“०७४४-२२: 


दशमोऽध्यायः 


एकाणंवमें भगवान्‌ ओर माकण्डेयजीक 


चेशस्पायन उवाच 


पवमेक्ाणवीभते शेते लोक महाद्यतिः 


प्रच्छाद्य सर्ति? सर्वे'रिनाशिथर्ण “प्रेमः १” 'भिकमोस्थाय”कलिंथ्तुसततः सुष्वाप सोऽव्ययः | 


वाद 
महतो रजसो मध्ये मद्ार्णवसमस्य वै। 


विरजस्को मह।बाहुरक्षरं ब्रह्म यं विदुः ॥ ९ ॥ 


आत्मरूपप्रकारोेन तपसा संवृतः प्रभु: । 







भविष्यपर्वे ] 
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वेशम्पायनजी कहते हेँ--जनमेजय! आतमस्व- 
रूपको प्रकाशित करनेवाले तपसे सम्पन्न, सवसमथ, रजो- 
गुणरहित महातेजस्वी, महाबाहु, अविनाशी, भगवान्‌ नारा- 
यण इरिने इस प्रकार सम्पूणं जगतूके एकार्णवमय हो जाने- 
पर सम्पूर्ण जलको आच्छादित करके उसमें शयन किया । 
ये वे ही भगवान्‌ हैं, जिन्हे विद्वान्‌ पुरुध अविनाशो ब्रह्मे 
रूपमें जानते हैं। वे भूत, भविष्य और वतमान तीनों 
काळक़ा आश्रय लेकर वहाँ सोये थे ॥ १-३ ॥ 
पुरुषो यज्ञ इत्येवं यत्परं परिकीतितम्‌। 
यच्चान्यत्‌ पुरुषाख्यं स्यात्‌ सब तत्‌ पुरुषोत्तमः॥४॥ 
जिस परम तच्त्रको यज्ञपुरुषके नामसे कद्दा गया है तथा 
पुरुष नामसे प्रविद्ध जो अन्य वस्तुएँ हैं, वे सत्र पुरुषोत्तम 
भीहरि ही हैं ॥ ४॥ 
ये च यज्ञपरा विप्रा ऋत्विजा इति संज्ञिताः । 
आत्मदेह्दात्‌ पुरा भूता यज्ञेभ्यः श्रयतां तदा ॥ ५॥ 
यज्ञमे तत्पर रहने वाले जो ब्राह्मण ऋत्विज कहलाते हैं, 
चे उन्हीं परमात्मा श्रौइरिके श्रोविग्रहसे पूत्रकालमें प्रकट 
हुए थे। उस समय उन्होंने उनको किस तरह प्रकट किया, 
यद्व बताता टर; सुनो ॥ ५ ॥ 
घ्रह्माणं परमं चकत्रादुदूगातारं च सामगम्‌ । 
होतारमथ चाध्ययु बाहुभ्यामसजत्‌ प्रभु! ॥ ६ ॥ 
उन भगवानूने सवश्रेष्ठ त्रया और सामगान करनेवाले 
उद्‌गाताको अपने मुखते उत्पन्न किया, होता और अध्वयुक्री 
सृष्टि अपनी दोनों भुजाओपे की ॥ ६ ॥ 


चाह्मणो ब्राह्मणत्वाच्च सम्प्रस्तार च सर्वशः । 
तन्मित्रं वरुणं स्टृष्ट्रा प्रतिष्ठातारमेच च॥ ७ ॥ 


वेदाध्ययन करनेके कारण ब्राह्मगाच्छेती नामवाला 
ब्राह्मण उन्हींसे प्रकट हुआ । उन्होंने प्रस्तोता ओर मैत्रावरुण 
नामक प्रशास्ताकी सृष्टि करके प्रतिप्रस्थाताको उत्पन्न किया॥ 
उद्रात्‌ प्रतिदरर्तारं पोतारं चेव भारत। 
अच्छावाक मनोरूभ्यां नेष्टारं चेब भारत ॥ ८ ॥ 

भारत | उन्दी भगवानने उररसे प्रतिइता और पोताकी 
सृष्टि की । भरतनन्दून ! उन्दने मन और ऊरुसे अच्छा- 
वाक्‌ और ने्टाको उत्पन्न किया ॥ ८ ॥ 
पाणिभ्यामथ चाग्नीभ्षं सु्रह्मण्यं च यज्ञियम्‌ । 
यावाणमथ वाहुभ्य़ासुन्नेतारं च यज्ञियम्‌ ॥ ९ ॥ 

दोनों हाथोंसे आरनीश्र और यज्ञ्म्त्रम्धी सुब्रह्मण्यो 
उत्पन्न किया । सुनाओंसे ग्रावसतोता और यज्ञसम्तरन्धी 


इस प्रकार इन जगदीश्वर मगवान्‌ श्रीइरिने सम्पू 
यज्ञकर्मांका उपदेश देनेत्राळे' सोइ उत्तम ऋत्तविजोंक़ी 
सष्टि की ॥ १० ॥ 
तदेव चै वेदमयः पुरुषो यज्ञसम्मितः। 
वेदाश्च तन्मयाः सवं साङ्गोपनिषदक्कियाः॥ ११ ॥ 

ये द्दी वेदमय और यज्ञसम्मित पुरुष हैं | छह अङ्गो, 
उपनिषर्दा ओर कर्मकाण्डसहित सम्पूर्ण वेद भी इन्हींके 
स्वरूप हैं ॥ ११ ॥ 


स्वपित्येकार्णचे चेच यदाश्चर्यमभूत्तदा । 
श्रूयते तद्‌ यथाब्वत्तं मार्कण्डेयो यदन्वभूत्‌ ॥ १२॥ 
जच वे एकाणवके जलमें शयन करते थे, उस समय 
जो आश्चर्यजनक घटना घटित हुई थी, उसे मुनिवर माकेण्डेप- 
जीने ठी क-ठीक अनुभव किया था--एऐंसा सुना जाता है ॥ 
जीर्णो भगवतस्तस्य कुक्षाचेच महामुन्निः। 
बहुवर्ष स ह स्मा युस्त स्येव वरतेजसा ॥ १३॥ 
महामनि मार्कण्डेय उन भगवान्‌ श्रीइरिके उदरमें ही 
जवानसे बढ़े द गये थे डन भगत्रान्के ही उत्तम तेलमे 
मार्कण्डेयवजीको अनेक सइख वर्षकी आयु प्राप्त हुई थी ॥ 
इति तीर्थप्रसङ्गेत पृथ्वीतीर्थगोचरः। 
आश्रमानयि पुण्यांश्च तीर्थान्यायतनानि च ॥ १४ ॥ 
देशान्‌ राष्ट्राणि चित्राणि पुराणि विविधानि च । 
जपहोमरतः क्षान्तस्तपो घोरं समाश्रितः॥ १५॥ 
इव तरह वे तीथयात्राके प्रसंगते भगत्रानके उदरमें ही 
भूमण्डळके तीयोंमे विचरते रहे । उन्दने वहाँ पवित्र आश्रमो, 
तीर्थो, देवालर्यों, देशों, विचित्र राष्ट्री ओर नाना प्रकारके 
नगरोंका दशन किया । तत्पश्चात्‌ वे घोर तपस्याका आश्रय 
ले जर और दोमर्मे संशग्न होकर अत्यन्त दुर्बल हो गये ॥ 
मार्कण्डेयस्ततर्तस्य शनेवकत्राद्‌ चिनिःस्पतः । 
निष्क्रामन्तं न चात्मानं जानीते देवमायया ॥ १६ ॥ 
इसके बाद एक दिन माकण्डेयजो घीरे-से भगवानऊे 
मुखते चादर निकड आये। देवमायाठे मोहित होकर वे 
अपना निकलना नहीं जान सके ॥ १६ ॥ 
निष्क्रान्तस्तस्य वद्नादेकाणंबमथो गतः। 
सर्वतर्तमस(च्छेन्नं मार्कण्डेयो निरीक्षते॥ १७॥ 
भगवानके मुखसे निकळकर माकण्डेपजी एकाणवके 
जलमे आ गये, फिर तो उन्होंने अपने-आपको:सब ओरसे 
अन्धकारसे आ[च्ङन्न देखा ॥ १७ ॥ 
तस्योत्पन्नं भयं तीच संशयश्चात्मजीचिते । 
देवद्शंनखंहृशो विस्मयं... चागमत्‌'{परम्‌ ॥ १८ ॥ 


उ [की सष्टे की ॥ ९ ॥ अब उनके मनमें बड़ा:मारी भय दुआ । अपने जीवनके 
एवमेचै अ भगवान्‌ षोडशैताअगत्पतिः । डिवे मी संशय उत्सन्त हो गया, परंतु भगवानऊे दद्यनसे 
मवक्वून सब पज्ञानास्त्व जो रजे टे ते पा मे ॥ ० न्दे बडो इच हु ये बड़े विल्मय्त पड गये ये ॥ १८॥ 
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संचिन्तयति मध्यस्थो माकण्डेयो 5५तिधाक्रितः । 
किखिद्धवेदियं चिन्ता मोहः स्वप्नोऽनुभूयते ॥ १९ ॥ 
वे माकण्डेय मुनि अध्यन्त शङ्कित हो मध्यस्थक्री भाँति 
इस प्रकार विचार करने लगे--'मेरी यदद चिन्ता क्था है! 
मुझे मोह हो गया है या स्वप्नका अनुभव दो रहा है १।१९। 
व्यक्तमन्यतमो भावो हातेषां भविता मस | 
न हीटशमसंड्लिषएमयुक्तं सत्यसति ॥ २० ॥ 
“निश्चय ही मेरा यह भाव चिन्ता, मोह ओर स्वप्नमेंसे 
ही कोई दो सकता है; क्योंकि ऐसी असम्बद्धा और अयुक्त 
बात कभी सत्य नहीं हो सकती ॥ २० ॥ 
नष्टचन्द्राकण्वने छन्जपर्चतभूनळे । 
कतमः स्यादयं लोक इति चिन्त्राव्यवस्थितः ॥ २९ ॥ 
जहाँ चन्द्रमा, सूये ओर बायुका दशन नहीं होता, पर्वत 
सोर भूतल आच्छन्न हो गये हैं, ऐसा यह कौन-सा लोक टै? 
इसी चिन्तामें टूतरे हुए माकण्डेयजी खड़े रहे ॥ २१ ॥ 
अपइ्यच्चापि पुरुषं शयानं पर्वतोपमस्‌। | 
तोयाक्यमित्र जीमूतं मध्ये मग्नं मद्दाणेचे॥ २२॥ 
वहाँ उन्होंने महासागरके मध्यमे मग्न होकर सोये हुए 
एक पवताकार पुरुषको भी देखा, जो सजठ जळधरके 
समान जान पड़ता था ॥ २२ ॥ 
तपन्तमिच तेजोभिर्भास्वन्तमिवच चर्चला । 
जाग्रन्तमिव गास्भ्रीर्याच्छूसन्तमिव पन्नगम्‌ ॥ २३ ॥ 
वह पुरुष अपने तेजसे तप-सा रहा था । अपनी दीप्तिसे 
उद्धासित-सा होता था । गम्भीरताके कारण जागता-सा जान 
पड़ता था ओर सपके समान डच्छवास ले रहा था ॥ २३॥ 
स्व देवं प्रष्टुपायाति को भत्रानिति विस्मयात्‌ । 
तथैच च शानैर्भृयो मुनिः कुक्षि प्रवेशितः ॥ २७ ॥ 
वे मुनि आश्रयसे चकित होकर ज्यों ही भगवानऊे 
पास यह पूछनेके लिये आग्रे कि आप कौन हैं! त्या ही 
फिर घीरेसे भगवानऊे उदरमें पहुँचा दिये गये ॥ २४॥ 
स प्रविष्टः पुनः कुक्षो मार्कण्डेयः सुनिश्चितः । 
तथैव चरते भूयो विज्ञानन्‌ स्वप्नदर्शनम्‌ ॥ २५ ॥ 
पूनः उनी कश्चिमे ण्वेश करनेपर साकण्डेयजी मुह्थिर 
हुए | वे एकाणत्र्ी घटनाको स्वप्नदशंन समझते हुए फिर 
इघर-उधर विचरने लगे ॥ २५ ॥ 
सर तथैच यथापूव पृथिबीमटते पुनः | 
पुण्यतीर्थानि पूतानि निरैक्षद्‌ दिवि भूतले ॥ २६॥ 
वे पह्लेक़ी दी भाँति प्रथ्वीपर घूमने ओर भूतल तथा 
स्वगके पवित्र पुण्पतीर्थो हा ददान करने लगे ॥ २६ ॥ 


क्रहुभिर्यजमानांश्च समात्तवरद्क्षिणेः । 


पदयते दे वर्क कि स्थीन थेियोडिछतंदी ३दविकषोनेश रा 
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उन्होंने भगवानक्रे उदरमें स्थित हुए सैकड़ों यश- 
सम्बन्धी ब्राह्मणे और उत्तम दक्षिणाके साथ समास होनेवाढे 
यशेकि अनुष्ठानमें लगे हुए यजमार्नोको देखा || २७॥ 
सद्त्रत्तमाश्रिताः सवे चर्णा ब्राह्मणपूर्वकाः | 
चत्वारश्चा श्रमाः सस्यग्‌ यथोद्विष्टपदाुगाः ॥ २८ ॥ 

ब्रादाण आदि सभी वणकेलोग सदाचारका पालन 
करते थे । ब्रह्मचर्य आदि चारो आश्रम उत्तम रीतिते 
शास्त्रोक्त मर्यादाका अनुसरण करते थे ॥ २८ ॥ 


वर्षाणां भातसाहस्त्र॑ साकण्डेयो महासुनिः। 
चिचरन प्रथित्री कृत्स्नां न च कुक्ष्य न्तमैश्षत ॥ ९९ ॥ 
मदामुनि मार्कण्डेय एक लाख वर्षोंतक सारी पृथत्ीपर 
विचरते रहे, परंतु कहीं भी उन्हें भगवानके उदरका अन्त 
दीं दिखायी दिया ॥ २९ || 
ततः कदाचिदथ चै पुनवक्त्राद्‌ विनिःस्रतः | 
सुप्तं न्‍्यग्रोधशासायां बाळमेकं निरीक्षत ॥ ३०॥ 
यथा चेकाणवजले जीहारेण द्वुतान्तरे। 
अव्यक्तमीपणे लोके सखर्वभूतविवजिते ॥ ३१॥ 
तदनन्तर किसी दिन वे फिर भगवानऊे मुखसे बाहर 
निकळ गये । वहाँ अक्त एवं भीषण जगतूमं जरा. समस 
प्राणियोंका अभाव था, उन्होंने एकार्णवक्रे जलमें, जिसका 
भीतरी भाग कुइरेसे घिरा हुआ था, वरगदकी शाखापर एक 
बालकको सोते देखा ॥ ३०-३१ ॥ 
स्व भयो चिस्सयाविष्टः कौतूहल समन्वितः । 
बालमादित्य संकाशं न शकनोत्युपसर्पितुम्‌ ॥ ३२॥ 
फिर त्रे ाश्चरैचक्रित और कोतूहल्युक्त होकर खड़े 
रइ गये। उस सूर्यके समान तेजस्वी बालकके पासन 
जा सके ॥ ३२ ॥ 
सो ऽचिन्तयद थैान्ते स्थित्वा सलिळ संनिधौ । 
पूर्वद्रसिदं नेति शङ्कितो देचमायया ॥ ३३॥ 
उन्होंने जके समीप एकान्तमें खड़े होकर सोचा छि 


- मैने पहछे कभी ऐपा आश्रये नहीं देखा था, यह विच'र 


आते ही वे देत्रमायाके प्रभावसे शङ्कित हो गये ॥ ३३ ॥ 
अपाये सळिळम्तब्धे माकण्डेयः प्ळचन सुनिः । 


. न यान्ति ळभते तत्र श्रमात्‌ संत्रस्तविछुवः ॥ ३४ ॥ 


i) 


उ 


अगाध एवं सुस्थिर जळत्राले एकाणवमे तैःते हुए 
मार्कण्डेप मुनि भ्रमसे भएमोत हो रहे थे, उन्हें वहाँ तनिक 
भी शान्ति नहीं मिलती थी ॥ ३४ ॥ 
तयैव भगवान हंसो गतो योगेन याळताम्‌। है 
वभाषे मेश्रतुब्येवः स्वर्ण पुरुषोत्तम) ॥ ३५ |! 


इतनेद्दी में योगसे बालकरूप हुए. हंसस्वरूप भगवान्‌ 


सवाचे पके मिवे प्मॉकिगभोर स्वरमे कहा ॥ ३५ ॥ 






MN) | } ।। 


भविष्यपच ) 


दशमोऽध्यायः ७७३ 





श्रीभगवानुवाच 
मा भैवंत्स न भेतव्यमिहेबायाहि चान्तिकम्‌। 
मार्कण्डेय सुने घीर वालस्त्व॑ श्रमपीडितः ॥३६॥ 

श्रीभगवान दोले-बेटा ! डरो मत। डरनेको 

आवश्यकता नहीं है; यहीं मेरे निकट चड़े आओ ! घीर 
मुनि माकण्डेय ! तुम बाळक हो, अतः श्रमसे पीड़ित हो 
रहे हो ॥ ३६ | 

मार्कण्डेय उवाच 
को मां नाम्ना कीतयते तपः परिभवन मम । 
बहुवर्षेसदस्तरायु्धपयंश्येव मे वयः ॥३७॥ 


माकण्डेयजीने कहा--कौन मेरी तपस्या तथा 
अनेक सदन वर्षोंकी आयुवाळी अवस्थाका तिरस्कार करता 
हुआ मुझे नाम लेकर पुकार रहा है ॥ ३७ ॥ 
न ह्येप समुदाचारो देवेष्वपि समाहितः। 
मां ब्रह्मापि स विइवेशो दीर्घायुरिति भाषते ॥३८॥ 
देवता ओके यहाँ भी यह आचार प्रचलित नहीं है, 
साक्षात्‌ लोकनाथ ब्रह्माजी भी मुझे दीर्घायु कहते हैं 
( मेरा नाम नहीं लेते हैं )॥ ३८ ॥ 
कस्तपो घोरशिरसो ममाद्य त्यक्तज्ञीचितः । 
माकण्डेयेति सां प्रोकत्वा सृत्युमीक्षिदुमिच्छति॥३२॥ 
किसने अपने जीवनका मोह त्यांग दिया है, जो आज 
मुझ घोरशिराके तपक्रा तिरस्कार करता हुआ मुझे मार्कण्डेय 
कहकर अपनी मोत देखना चाइता है ॥ ३९ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 
एचमाभाषते क्रोधान्मा्कण्डेयो महामुनिः । 
अथैनं भगवान्‌ भूयो वभाषे तत्परायणम्‌ ॥४०॥ 
चैदाम्पायनजी कहते हें--जनमेजय! ल मद्दामुनि 
माकण्डेय क्रोधघपूवक इस प्रकार बोळ रहे थे, उस समय 
भगवानने पुनः अपने शरणागत भक्त इन महपिसे यो 
कहा || ४० ॥| 
श्रीभगवानुवाच 
अहं ते जनको वत्स हृषीकेशः पिता ग़ुरुः । 
° हि 
आयुःप्रदाता पौराणः किमर्थं नोपलपति ॥४१॥ 
श्रीभगवान्‌ बोळे--वत्स ! में तुम्हे जन्म देनेवाला 
तुम्हारा पिता और गुरु ह्वपीकेश हूँ। तुःहं दीर्घायु प्रदान 
करनेवाला पुरातन पुरुष में ही हुँ । तुम मेरे पास क्यों नहीं 
आते हो ॥ ४१ || 
मां पुत्रकामः प्रथमं पिता ते ह्यङ्गिरा सुनिः। 
पूर्वमाराधयामास तपस्ती बमुपाश्चितः ॥४२॥ 
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मुनिने तीव्र तपस्याका आश्रय लेकर सर्वप्रथम मेरी दी 


आराधना को थी ॥ ४२ ॥ 

ततस्त्वां घोरशिरसं दददनोपमतेजसम्‌ । 

दत्तवान हमात्मेष्ट महपिममि तायुषम्‌ ॥४३॥ 
तत्र मैने अग्नि-तुल्य तेडस्वी अपरिमित आयुवाले, 

अपने परम प्रिय, महर्षि तुझ घोरझिराको उन्हें पुत्ररूपमें 

प्रदान किया ॥ ४३॥ 

तत्र नोत्सहते चान्यो यो न भूतो ममात्मकः। 

द्रष्टमेकाणंवगतं क्रीडन्तं योगधमिणम्‌ ॥४४॥ 


ऐसी स्थितिमें जो मुझसे अभिन्न नहीं हुआ है, वह 
दूसरा कोई भूत अचेतन होनेके कारण एकाणवर्मे रहकर 
क्रीडा करनेवाले मुझ योगघर्मी परमात्माका ददन करनेका 
साइस नहीं कर सकता ॥ ४४ ॥ 


चैशम्पायन उवाच 
ततः प्रसन्नवदनो विस्मयोत्फुल्ललोचनः । 
सूध्नि वद्धाअलिपुटो माकण्डेयो महातयाः ॥४५॥ 
चैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | यह सुनकर 
मद्दातपस्तरी मार्कण्डेवक्े मुखपर प्रसन्नता छा गयी, उनके 
नेत्र आश्चरयसे खिल उठे, उन्होंने मस्तक्रपर दोतो दाय 
जोड़ लिये ।। ४५ ॥ 
नामगोत्रं ततः श्रुत्वा दोर्घायुलो कपूज्जितः । 
अथाकरोन्नमस्क्रार प्रणतः शिरला प्रभुम्‌ ॥४६॥ 
उन लोकपूजित दीर्घायु मददर्षिने भगत्रानक्रे मुखसे 
अपने नाम ओर गोत्रको सुनकर उनके चरणोमें सिर झुका 
दिया और प्रणतमावसे नमस्कार किया ॥ ४६ ॥ 
साकंण्डेय उवाच 
इच्छेऽहं नच््वतो मायामिमां ज्ञातुं तवानघ । 
यदेकाणंचमभ्यस्थः झोपे त्वं वाळरूपचान्‌ ॥४७॥ 
€ > € 
माकण्डेय वोले-अनत्र! आप इस एकाणवके 
मध्यमे जो बालऋरूप घारण करके शय्रन कर रहे हैं, आपकी 
इस मायाको मैं ठोरूठीक जानना चाइता हूँ ॥ ४७ ॥ 
किसंक्षः कश्च भगवाल्‍लोके विज्ञायसेऽनघ । 
तकये त्वां महाभूतं न भूतमिद्द तिष्ठति ॥४८१ 
निष्पाप परमेश्वर ! सम्पूणं ऐश्वये, घर्म, यश ओर श्रीमे 
सम्पन्न आप कोन हैं १ ओर किस नामसे लोकीने जाने जाते 
हैं? मैं अनुमान करता हूँ कि आप कोई मदान्‌ भूत हैं, 
क्योकि कोई साधारण भूत यहाँ नहीं ठहर सकता || ४८ !! 
श्रीभग च!नुवाच 
अहं नारायणो ब्रह्मा सम्भवः सर्वेदेहिनाम्‌_ । 


पूर्वकालमें पुत्रकी इच्छाबाले तुम्हारे पिता अक्गिरी” खर्चे भूती द्व केरे ” व्वर्थभूमवितन्ाशनः ॥४९॥ 
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श्रीमद्दाभारते खिळभागे 
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श्रीभगवान बोले--मुने ! मैं नारायण, समस्त देह- 
धारियोंकी उत्पत्तिका कारणभूत ब्रह्मा, सम्पूण _भूतोंका 
उद्भव करनेवाला तथा समस्त भूतोंका संहार करनेम समथ 
( रुद्र) हूँ॥॥ ४९ ॥ 
महमैन्द्रे पदे शक्र ऋतूनामपि वत्सरः । 
अहं युगे युगाक्षश्च युगस्यावत एव च ॥ ५०॥ 


मैं ही शक्र नामसे प्रसिद्ध होकर इन्द्रपदपर प्रतिष्ठित 
हुआ हूँ। मैं ही ऋतुओका स्वामी संवत्सर हूँ। में दी 
प्रत्येक युगमे युगाक्ष ओर युगावत कहलाता हूँ ॥ ५० ॥ 


अहं सर्वाणि सत्वानि देवतान्यखिलानि च | 
भुजगानामहं शेषस्ताक्ष्यों 5हं सर्वपक्षिणाम्‌ ॥५१॥ 
मैं हो सम्पूण प्राणी ओर समस्त देवता, सर्पोर्मे शेष 
तथा सारे पक्षियोमे गरुड़ भी में ही हूँ ॥ ५१ ॥ 
अहं सहस्रशीर्षा द्योयः पदैरमिसंवृतः । 
आदित्यो यज्ञपुरुषो' देवो यक्षमयो मखः | 
अहमग्निहव्यवाहे यादसां पतिरव्ययः ॥ ५२॥ 
मैं सरसों मस्तकीसे युक्त विराट पुरुष हूँ। में ही वह 
आकाश वा रूग हूँ, जो मेरे चरणचिह्से व्याप्त है। 
सूर्यदेव, यज्ञपुरुष तया तपोयज्ञ, योगय आदि अनेक प्रकार- 
के योते सम्पन्न होनेवाछा मख ( महायज्ञ ) भी मैं ही हुँ । 
में ही देवताओंको इविष्य पहुँचानेवाला अग्निदेव हूँ । जल- 
जन्तुओंका पालक अविनाशी वरुण भी में ही हूँ ॥ ५२ ॥ 


यत्पृथिव्यां द्विजेन्द्राणां तपसा भावितात्मनाम्‌ 
बहुजन्मनिरुद्धात्मा त्राणो यतिरुच्यते ॥५३॥ 


भूमण्डलमे स्वघर्मानुष्ठानरूप तपसे विशुद्ध अन्तःकरण- 
वाले पुरुषोमेंसे जो अनेक जन्मोतक चित्तबृत्तियोका निरोध- 
रूप योग साघनेवाला ब्रह्मवेत्ता संन्यासी है, वह जिप्त ब्रह्म- 
का स्वरूप बताया जाता है, वह ब्रह्म मैं ही हूँ ॥ ५३ ॥ 


ज्ञानवान्‌ रष्टविश्वात्मा योगिनां योगवित्तमः। 
€ ® ¢ छ 
कृतान्तः सवभूतानां विइवेषां कालसंज्ञितः ॥५४॥ 


जिसने विश्वात्माका साक्षात्कारः कर लिया है, वह ज्ञानी 


मैं ही हूँ। मैं(हीः योगियोर्मे परम योगवेत्ता हुँ । मैं ही 

समस्त प्राणियोंका अन्त करनेवाला कृतान्त एवं समस्त 

लोकोका काल हूँ!॥ ५४ ॥ 

अह कमै क्रिया जीवः स॒दंषां घर्मदशनः । 

निष्क्रियः सवभूतेषु स्वात्मञ्योतिः सनातनः ॥५५॥ 
में ही कम, क्रिया, जीव और सबको घमके स्वरूप या 

फळका दशन;:करानेवाला हूँ:। मैं ही समस्त प्राणियोंमें 
ह [a 

अन्तयामीरूपसे स्थित, निष्किय ( साक्षी ) आतमज्योतिसे 


ग 
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प्रधानं पुरुषो देवोऽहमाथर्त्वक्षयोऽव्ययः । 
अहं घ्मैस्तपश्चाहं सर्वाश्रमनिवासिनाम्‌॥ ५६॥ 


मैं ही प्रकृति, पुरुष ओर देवता हूँ। मैं ही सका 
आदिकारण; अक्षय एवं अव्यय परमेश्वर हूँ । में ही सम 
आश्रमोमें निवास करनेवाले पुरषोका घम और तप हैँ | 
हं हयशिरो देवः क्षीरोदे यो महाणवे। 
ऋतं सत्यं च परममहमेकः प्रजापतिः॥ ५७॥ 
मैं ही भगवान्‌ इयग्रीव हूँ । जिन्होंने महान्‌ क्षीरसागर. 
में प्रकट हो वेदोकी रक्षा की यी । आत और परम सत्य मो 
मैं ही हूँ । एकमात्र में ही प्रजापति हूँ ॥ ५७ ॥ 
अहं सांख्यमहं योगमहं तत्परमं पदम्‌। 
अहमिज्यो अवश्चाहमह विद्याधिपः स्मृतः ॥ ५८॥ 
मैं ही सांख्य, मैं दी योग ओर मैं ही परमपद हूँ। 
मैं ही पूजनीय, मैं ही भव (शिव) और मैं ही विद्याओंका 
अधिपति हू ॥ ५८ ॥ 
अहं ज्योतिरहं वायुरहं भूमसिरहं नभः। 
अहमापः समुद्राश्च नक्षत्राणि दिशो दृश । 
अहं वर्षमहं सोमः प्जन्योऽइमहं रविः ॥ ५९॥ 
में दी अग्नि, मैं ही वायु, में ही भूमि ओर में ही 
याकाश हूँ । जळ, समुद्र, नक्षत्र और दसौँ दिशा भी मे 
ही हूँ। मैं ही वर्षा, में ही सोम, मैं द्वी मेध ओर में ही 
दूयं हैँ ॥ ५९ ॥ 
क्षीरोद! सागरश्चाहं समुद्रो वडवाघुखः। 
वहिः संबतंको भूत्बा पिवंस्तोयमयं हविः ॥ ६० ॥ 
में ही क्षीरसागर समुद्र और बड़वामुख अग्नि हू । म 
ही संत्रतंक अग्नि होकर जगतूके जलरूपी इविष्यको पी 
लेता हू ॥ ६० ॥ 
अहं पुराणं परमं तथैवेह परायणम्‌! 
हं भूतस्य भव्यस्य वर्तमानस्य खस्भवः ॥ ६९ | 
में ही परम पुरातन ब्रह्म हूँ । मैं ही यहाँ सबका परम 
आाश्रपर हूँ । में ही भूत, ` भविष्य और) वर्तमान जगवू 
उत्पत्तिका कारण हू ॥ ६१ ॥ 
यत्किचित्‌ पश्यसे चैव यच्छुणोषि च किचन | 
यच्चानुभवसे लोके तत्‌ खर्च मामकं स्मृतम्‌ | है. 
तुम इस छोकमें जो कुछ देखते, जो कुछ सुनते § 
जो कुछ अनुभव करते हो, वह/सब मेरा .ही स्वरूप में 
गया है ६२ ॥ | 
विश्वं सृष्ट सवा पूव खजेय॑ चाद्य पश्य माम्‌! हा f ह 
गे युगे च ल माकण्डेथ। खिल जगत्‌ ॥६ य 
पूव बान मैंने हो विशी सृष्टि कोयो और आन... 


२॥ 








भविष्यपव ] 


पकादशोऽध्यांयः 


मनास... मिस 
मे पप्पा 


ही सृष्टि कलूगा | तुम मुझे देखो । मार्कण्डेय प्रत्येक 

युग ( कल्प ) में सम्पूण लगतूकी सृष्ट मैं ही करूँगा | 
तदेतदखिलं सव  माकण्डेयावघारय । 
शुभ्र पुमेम धमप्छः कुक्षो चर सुखी भद ॥ ६४ ॥ 

माकण्डेय ! यह सारा जगत्‌ सम्पूर्णरूपसे मेरा ही खरूप 
है--ऐसा समझो | अब्र तुम घर्मोपदेश सुननेकी इच्छा रख- 
कर मेरे घर्मकी प्रात्तिके लिये उत्सुक हो मेरे उदरमे विचरण 
करो और सुखी हो जाओ ॥ ६४ || 
मम ब्रह्मा शरीरस्थो देवाश्च ऋषिभिः सह । 
व्यक्तमव्यक्तयोगं मामवगच्छापराजितम्‌ ॥ ६५ ॥ 

ब्रह्माजी मेरे ही शारीरमे स्थित हैं। ऋषियोसहित देवता 
भी मेरी देहमें ही हैं | तुम मुझे व्यक्त जगत्खरूप, अव्यक्त 
योगरूप परमात्मा तथा किसीसे भी पराजित न होनेवाला 
विष्णु समझो ॥ ६५ ॥ 
अहमेकाक्षरो मन्त्रस्त्रयक्षरश्चेच सर्वशः । 
त्रिपदश्चेच परमस्थ्रवर्गार्थनिदर्शनः ॥ ६६॥ 

में एकाक्षर मन्त्र अकार, अयक्षर मन्त्र प्रणव तथा 
त्रिपद मन्त्र गायत्री हूँ। तथा में ही घर्म, अथ एवं काम- 
रूप त्रिवगकी प्रात करानेवाला ( और मोक्षकी भी ) प्रपत 
करानेवाला परमात्मा हूँ ॥ ६६ ॥ 

वेशस्पायन उवाच 

एवमेतत्‌ पुराणेषु वेदान्ते च महामुनिः। 





वक्त्रे व्याहृतवानाशु मार्कण्डेय मद्दासुनिम्‌। 
पवेशयामास ततो जठरं विश्वरूपचक ॥ ६७ ॥ 
वशस्पायनजी कद्दत हे-जनमे नय ! इस प्रकार 
मदामुनि व्यासने इस वेदान्तप्रसिद्व परमतत्तका पुगर्णामे 
वणन किया है । विश्वरूपघारी[ भगवान्‌ बालमुकुन्दने महा- 
मुनि माकण्डेयको अपने मुखमें डाडनेके लिये उन्हें शीघ्र ही 
अपने पास दुडाया और; उन्हें अपने उदरमें घुसा 
दिया ॥ ६७॥ 
ततो भगवतः, कुक्षि प्रविष्टो मुनिसत्तमः । 
रराम सुखमासाध शुश्रषुर्हसमन्ययम्‌ ॥ ६८॥ 
 तत्पश्चात्‌ भगवानके उदरमें प्रविष्ठ हुए मुनिश्रेष्ठ 
माक्ण्डेय हंसस्वरू7 अविनाशी परमातमाकी आराघनाके 
लिये उत्सुक हो सुलपूवंक विचरने लगे ॥ ६८ ॥ 


तदक्षरं विविचमथाश्रितो वपुः 
मंद्दाणवे व्यपगतचन्द्रभास्करे । 
राश्चरन्प्रभुरपि हंससंज्ञितो- 
ऽसूजजगद्विसूजति कालपर्यये ॥ ६९॥ 
चन्द्रमा और सूर्यसे रहित उस एकाणवमे अनेक प्रकार 
के स३रूपका आश्रय लेनेराले हं-नामधारी भगवान) जो 
अक्षरत्रह्मरूप हैं, धीरे-धीरे विचरने लगे । फिर सुष्टकाळ 
आनेपर उन्होंने हो जगतूकी-सृ ष्ट की तथा सदा ही विविध 
भोतिक वस्तुओक्ी वे सृष्टि करते रहते हैं ॥ ६९ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभाग दरिवंदो भविप्यपवणि पौष्करे मार्कण्डेयकतृंकभगवदरशंने दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
ह ¢ क्यु e ध | 
इस प्रकार श्रीमद भारतके खिळमाग हरिवंशके अन्तगत मविष्यपवमें पुष्कर-प्रादुर्भावके प्रसंगे माकण्डेयजीको 
€ Re 
भगवानका दशनविषयक दसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १० ॥ 





| एकादशोऽध्यायः 
परमात्माके द्वारा भूतोंकी सृष्टि तथा ब्रह्माजी प्रकट करनेके लिये उनकी नामिसे 
एक महान्‌ पञ्चका प्रादुर्माय 


वेरास्पायन उवाच 
आपवः स विभुर्भूत्वा कारयामास चै तपः | 
छाद्यित्वाऽऽत्मनो देहमात्मन कुम्भसम्प्रत्रः॥ ९ ॥ 
चैशस्पायनज्ी कहते हें--जनमेजय ! वे हंससं क 
परमात्मा कुम्भयोनि ब्रह्मि वसिष्ठ होकर अपनी कुम्मजनित 
देइको अपने आत्मा ( समष्टिके अभिमानी चेतन ) से 
भाच्छादित करके तपस्य! करने लगे ॥ १ ॥ 
ततो मह।त्मातिबळो मरति लोकस्य सजने । 
महतां पञ्चभूतानां विश्वभूतो व्यचिन्तयत्‌ ॥ २ ॥ 
उस समय उन अत्यन्त शक्तिशाली विश्वहूप महात्माने 
भौतिक जगत्‌ तथा उसके उपादानभूत पञ्चमदभूतोकी सट 
का विचा र किया ॥ रा Swami Atmanand Giri (P 


। तस्य चिन्तयतस्तत्र तपसा भावितात्मनः । 


' निराकारो तोयमये सक्ष्मे जगति गह्वरे ॥ ३॥ 
ई पत्संक्षांHयामास.सोऽणंचं सलिले स्थितः | 
लो ऽनन्तरोमिणा सृक्ष्ममथ च्छिद्रमभूत्‌ तदा ॥ ४ ॥। 
आकाञ्चरहित जलत्वरूप सूईन' गुफा जगतके लीन 
हो जानेपर वहाँ उस समय तपस्यासे भावित अन्तःकरणवाले 
वे परमेश्वर जब इस प्रकार चिन्तन, कर रहे थे, तब सलिल- 
राशिमें स्थित हुए उन्होंने उत एकाणवर्मे कुछ क्षोभ ( इल- 
चल ) उत्यन्न कर दिया | तदनन्तर उनके मनम जो सृष्टि- 
विषयक संकर्पकी दूसरी तरंग उठी, उससे उत .नळमे 
सूक्ष्म डिद्र ( आकाश या अवकाश ) प्रकट हो गया ३-४ 
तत्र शब्दगतिभूत्वा मारुतद्रवसम्भवः। 


rabhuji) . "० सलन्ध्व्राउउन्‍्तरमशोस्योड्यवश्नेत समीरणः ॥ ५ ॥ 


क. 





७७६ 








तदनन्तर नां संकल्पको पुनः तीसरी तरंग उठी, उससे 
उस आकाशे शब्दकी गति हुई अर्थात्‌ वे ईश्वर ही वहाँ 
३न्दरूपसे गतिशील हुए। उनके इस प्रकार गतिशील 
दोनेमे वायुका वेग ही कारण था । यदि कहूँ उस समय वहाँ 
वायु कहाँ थी तो इसका उत्तर सुनो--वे ईश्वर वह छिद्र 
या अवकाश पाते ही अक्षोभ्य द्दोकर भी स्वयं वायुरूपमे 
प्रकर हो वहाँ बढ्ने लगे ( तात्पर्य यह है कि आकाशके 
अनन्तर उत्पन्न हुई बायु शब्द ओर गतिकी अभिग्यक्तिमे 
कारण हुईं ) ॥ ५ ॥ 


विवर्धेता बलवता तेन संक्षोभितोऽणंवः । 
अन्योन्यवेगाभिहता ममन्थुश्चोमेयो भ्रशम ॥ ६॥ 
उस बढ़ती हुई प्रबळ वायुसे वह एकाणत्रका जल सत्र 
ओरसे क्षुब्ध हो उठा । उसमें बहुत-सी तरंग उठकर परस्पर 
वेगसे रकराती हुई उस महासागरको मथने लगीं ॥ ६ ॥ 


महाणेवस्य क्षुब्धस्य तस्मिन्नम्भसि मथ्यति । 
कृषणवर्त्मा समभवत्‌ प्रभुवश्वानरोऽचिमान्‌ ॥ ७॥ 
उस क्षुब्व महासागरका जल जव इस प्रकार मथा 
जाने लगा, तच उससे उ्त्रालामालाओसे युक्त शक्तिशाली 
कृष्णवरत्मा अग्निका प्रादुर्भाव हुआ ॥ ७॥ 
तत्र संशोषयायास पावकः सलिलं वहु । 
क्षयाज्जलनिधघेदिछद्रमभवन्निःखतं नभः॥ ८॥ 
उस अग्निने वहाँ फेली हुई अगाघ जलराशिको सोख 
लिया । उस जलराशिके क्षीण दो णानेसे वहाँका स्थान खाली 
हो गया ओर आकाश निकल आया ॥ ८ ॥ 
आत्मतेजोद्भवाः पुण्या आपोऽस्रतरखो पमाः । 
आाकारां छिद्र्सम्भूतं वायुराकाशसम्भवः॥ ९ ॥ 
अमृतरसके समान मधुर एवं पवित्र जल परमात्माके 
तैजसे प्रकट हुआ है । उस जलमें जो छिद्र प्रकट हुआ, 
उससे आकाशा आविर्भाव हुआ और आकाशसे वायुकी 
उत्पत्ति हुई ॥ ९ ॥ 
आज्यसं घर्षणोदूभूतं पावकं चाज्यसस्भवम्‌ । 
दृष्टा प्रीतियुतो देवो मद्दाभूतादिभावनः॥ १० ॥ 
घीके समान द्रवस्वरूप जो जल दै, उससे पारस्परिक 
संघषसे प्रथ्त्रीका प्राडुभाव हुभा । उस पृथ्वी या पार्थिव 
'शरीरमें जठरानलका प्राकट्य हुआ, जो परम्परया जलसे ही 


उत्पन्न है । उसे देखकर महाभूतोंके भादिसष्ा परमात्मदेब 
बहुत प्रसन्न हुए ॥ १० || 


दृष्टा भूतानि भगवाएलो कस्ष्टथर्थतरववित्‌ । 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


| हरिवंश 





= oo ना वयन”. आना 





लोकसृष्टिके प्रयोजन और तत्त्वको जाननेत्राले अनेक 
रूपघारी वे भगवान्‌ प्रत्येक कल्पमे इस प्रकार भूर्तोकरा प्राकट्य 
देखकर सृष्टि-विस्तारके लिये हितकर ब्रह्माजीके जन्मका चिन्तन 
करते हैं ( अर्यात्‌ मानसिक संकस्पसे ब्रह्माजीको उपपन्न 
करते हैं )॥ ११ ॥ 


चतुयुंगादिसंख्यान्ते सहस्रयुगपर्यये । 
यत्प्ृथव्यां द्विजेन्द्राणां तपसा भावितात्मनाम्‌ ॥१२॥ 
वहुजन्मनिरुद्धात्मा ब्राह्मणो यतिरुत्तमः। 
ज्ञानवान्‌ रएचिइचात्मा योगिनां योगवित्तमः ॥ १३॥ 


एक सहस्र चतुयुंग बीतनेपर ब्रह्माजीका एक दिन होता 
है ( ओर इसी दिनसे वे सौ वर्षोतक जीवित रहते हैं ) | वे 
ब्रह्मा पूर्वकल्पमें इस प्रथ्चीपर तपस्यासे शुद्ध अन्तःकरणवाले 
द्विजराजोंमे श्रे, ब्रह्मके उपासक, यत्नशीळ, अनेक जन्मोतक 
चित्त-वृत्तियोंका निरोध करनेवाले, ज्ञानवान्‌, विश्वात्माका 
साक्षात्कार करनेवाले ओर योगियोमें सवश्रेष्ठ योगवेत्ता रहे 
होते हैं ॥ १२-१३ ॥ 


तं योगवन्तं विज्ञेयं सम्पूर्णदवर्यविक्रमम्‌ । 
देवो ब्रह्मणि विइचे च नियोजयति योगवित्‌ ॥ १४॥ 


योगवेत्ता विदत्रेश्वरदेव उन योगवान्‌, सबके छथि 
तपस्या तथा सम्पूण ऐश्वये ओर विक्रमसे सम्पन्न ब्रह्माजीको वेद 
और जगतकी परम्परा बनाये रखनेके कार्यम नियुक्त करते हैं॥ 


ततस्तस्मिन्‌ महातोये हृविषो हरिरच्युतः । 
स्वपन्‌ क्रीडंश्च विविध मोदते चैष पावकिः ॥ १५ ॥ 


ब्रह्माजीको नियुक्त करनेके अनन्तर भगवान्‌ श्रीहरि 
अपने स्वरूपभूत उस महान्‌ जल्में अच्युतरूपसे स्थित होते 
हैं ओर ये नियुक्त हुए तैजस ब्रह्मा प्राणियोंके कर्मश उनके 
कमसे उपरत होनेपर सोते तथा सबके कर्मोके उद्भव होनेपर 
नाना प्रकारसे क्रीडा करते हुए आनन्दमग्न होते हैं॥१५॥ 
पदं नाभ्युद्भवं चेकं समुत्पादितवां स्तदा । 
सहस्रपत्रं विरजो भास्कराभं हिरण्मयम्‌ ॥ १६॥ 
उस समय जबर कि ब्रह्माके जन्मका समय उपस्थित'हुआ 
था, भगवान्‌ श्रीदरिने अपनी नाभिसे एक सहल्नदछ कमल 
प्रकट किया, जो रजोगुण या रजपे रहित सूर्यके समान तेजस्वी 
तथा सुवणमय था ॥ १६ ॥ 
हुताशनज्चलितशिखोज्ञ्बलप्रभं 
सुगन्धिनं शरदमलाकतेजसम्‌। 


विराजते कमलळमुदारवचंसं 
मद्दात्मनस्तनुरुहचा रुदशनम्‌ 


॥ १७ री F 
ब्रह्मणो जन्म स हितं बहुरूपो... तिलिन्बति,॥ १४.१ ५०८० ८, हरिके हारी रसे प्रकट हदो अत्यन्त मनोहर _ 


| 





भविष्यपथे ] 


द्वाद शोऽष्यायः 


SSS 








दिखायी देनेवाला वह अतिशय कान्तिमान्‌ सुगन्धित कमळ 


समान अपनी उज्ज्वल प्रभासे प्रकाशित हो रहा था । उसका 


बड़ी शोभा पा रहा था। वह आगकी प्रज्वलित शिखाके तेज शरर्कालके निमळ सूर्यकी भाँति उद्भासित होता था ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे विष्णुपर्वणि पौप्करे महापद्मोत्पत्तो एकादशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकर श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत विष्णुपर्वर्मे पुष्करप्राढुर्भावके प्रसङ्गमै महापद्मकी 
उत्पत्तिविषयक ग्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११॥ 





डादशोऽष्यायः 
नारायणके नामिकमलके दलोंमें समस्त लोकोकी कल्पना 


वेशस्पायन उवाच 
अथ योगविदां श्रेष्ठं सर्वभूतमनोमयम्‌। 
स्रष्टारं सर्वभृतानां ब्रह्माणं सर्वेतोमुखम्‌ ॥ १॥ 
तस्मिन्‌ हिरण्मये पझे वहुयोजनविस्ठते | 
सर्वंतेजोगरुणमये पार्थिवैलेक्षणयुते ॥ २ ॥ 


वेशस्पायनजी कहते हें--जनमेनय ! तदनन्तर 
आपवस्वरूप परमात्माने अनेक योजन विस्तृत, सम्पूर्ण तेजो- 
मय गुणोंसे सम्पन्न ओर पार्थिव लक्षणोंसे युक्त उस हिरण्मय 
कमलमें योगवेत्ताभोरमे श्रेष्ठ, सम्पूर्ण भूतोके मनमे स्थित, सब 
ओर मुखवाले तथा समस्त प्राणियोंके खष्टा ब्रह्माजीको 
स्थापित कर दिया ॥ १-२॥ 


तच्च पदं पुराणज्ञाः पृरथिवीरुहसुत्तमम्‌। 
नारायणाङ्गसम्भूतं प्रवदन्ति महषयः ॥ ३॥ 


पुरार्णोके हाता महृषिगण पथ्वी ( शरीर ) से उत्पन्न 
होनेवाले उस उत्तम कमलको नारायणके अङ्गसे प्रकट हुआ 
बताते हैं ॥ ३॥ 
या तु पद्मासना देवी पृथिवीं तां प्रचक्षते। ` 
ये गर्भेलाराङ्करतस्तान्‌ दिव्यान्‌ पर्वतान्‌ विदुः॥४॥ 
वह पद्म जिस देवीका आसन है, उसे प्रथ्त्री कहते हैं 
तथा उस कमलके भीतरी भागर्मे जो पापाणमय होनेके 
कारण सुद्दढ और अङ्कुरकी भाँति ऊँचे उठे हुए भाग हैं, 
उन्हें दिव्य पवेत माना गया है || ४ ॥ 
हिमवन्तं च मेरुं च नीळं निषधमेव च। 
कैलासं सुञ्जवन्तं च तथाद्वि गन्धमादनम्‌ ॥ ५॥ 
पुण्यं जिशिखरं चेव कान्तं मन्द्रमेव च | 
उद्यं कन्द्रं चैव विन्ध्यमस्तं च पवंतम्‌ ॥ ६॥ 
उनके नाम इत प्रकार हैं--हिमवान्‌, मेरु) नीळ, 
निषध, केछाव, मुञ्जजान्‌, गन्घमादन, पवित्र त्रिकूट, 
कमनीय मन्द्राचळ, उदयाचल, कन्दराचल, विन्ध्याचड 
ओर अस्ताचल ॥ ५-६ || 


पते देवगणानां च सिद्धानां च महात्मनाम्‌ | 


ये सम्पूर्ण मनोवाड्छित मोगोसे सम्पन्न पवत, देवताओं, 
सिद्धी और पुण्यशील महात्माओंके आश्रम हैं ॥ ७॥ 
पतेषामन्तरो देशो जम्बृद्वीप इति स्मतः । 
जम्बुद्वीपस्य संख्यानं याज्ञिया यत्र चक्रिरे ॥ ८॥ 
इनके बीचका देश जम्बूद्वीप माना गया है। जहाँ 
याज्ञिकोने यज्ञ किया है, उसी प्रदेशको जम्बूद्रीपकी संज्ञा वा 
ख्याति प्राप्त हुई है ॥ ८ ॥ 
गर्भाद्‌ यत्‌ स्रवते तोयं देवाग्उतरसोपमम्‌ । 
दिव्य तीथंशतापाङ्ग'थस्ता दिव्याः सरितः स्सूताः॥९॥ 
उस कमलके गर्भसे जो देवताओऑके अमृतरसके समान 
जल झरता दै, उस जळको बहानेवाली दिव्य सरिताए मानी 
गयी हैं । सेकड़ों दिव्य तीर्थ उनके अपाङ्ग हैं ॥ ९ ॥ 
यान्येतानि तु पद्मस्य केसराणि समन्ततः। 
असंख्याताः पृथिव्यां तु विइवे ते घातुपवंताः॥ १०॥ 
उस पद्मके चारो ओर जो ये केसर हैं, वे ही भूमण्डल- 
के सारे घादुपवंत हैं, जिनकी गगना असम्भव है ॥ १० ॥ 
यानि पस्य पत्राणि भूरीण्यूष्वं नराधिप । 
ते दुर्गमाः शैळचिता म्ठेच्छदेशा विकल्पिताः॥ ११॥ 
नरेश्वर ! उस कमल्के जो बहुत-से ऊपरी दल हैं, वे ही 
पवतोसे भरे हुए दुर्गम म्डेच्छ देश कहे गये हैं ॥ ११ ॥ 
यान्यघः पद्मपत्राणि वासाथ तानि भागशः । 
दैत्यानासुरगाणां च पाताल तन्महात्मनाम्‌ ॥ १२ ॥ 
` उक्त कमलके जो नीचेके पत्र हैं, वे एथक-एथक्‌ 
निवासके लिये चुन किये गये हैं। उन्हॉको महामना दैत्यों 
ओर सर्पोंका वासस्थान पाताल कहा गया है ॥ १२॥ 
तेषामघोगतं यत्तदुदकेत्यभिसंज्ञितम्‌ । 
मदापातककर्माणो मज्जन्ते यत्र मानवाः ॥ १३॥ 
उन पद्मपत्रोंके नीचे जो उदक" नामक स्थान दे, उसमें 
महापातकयुक्त कर्म करनेवाले मनुष्य डूबते हैं | १३॥ | 


१. उत्‌ उत्कृष्ट अक दुःखं यत्र तत्‌ उदकम्‌ (जहाँ 
उत्कृष्ट अर्थात्‌ महान्‌ अक-दुःख है, वह स्थान उदक है )-- 


आश्रमाः पुण्यशीडानां ८स्स्बेकामयुतादय!,॥ Malhu इस व्यूरपचिके, अनुसार तरक॒क़ी ही. यहाँ उदक कहा गया है | 


म० ट्‌ दज RL 





७७८ - भीमहाभारते खिळमागे [ हरिवंश 
९ क 

पद्मस्यान्ते कुशं यत्तदेकाण वजल॑ महत्‌ । आकारका कुण्ड निर्माण किया है ॥ १६ ॥ 

प्रोक्तास्ते दिक्षु संघाताश्चत्वारो जळसागराः ॥ १४॥ पद भगवता पञ्चे विश्वस्य परमो विधिः | 


उस कमलके अन्तमें चारों ओर जो कुश अर्थात्‌ जल  पवंतानां नदीनां च देशानां च्च विनिर्मितः ॥ १७ ॥ 








है, नि ह ह है। उसके चार भाग इस प्रकार भगवानूने उस कमलमें ही विश्वक्री व्याव- 
चारों दिशाओमे संचित हें, जो जलके समुद्र कहे गये हैं॥ १४॥ ट्रिक सृष्टि की हे, पतो, नदियों तथा विभिन्न देशोकी 
ऋषेर्नारायणस्यायं मद्दापुष्करसम्भवः । भी रचना की है ॥ १७ ॥ 
प्रादुर्भावोऽप्ययं तस्मान्नाम्ना पुष्करसम्भवः॥ १५॥ विभुस्तथैवाप्रतिमप्रभाचः 

नारायण ऋषिकी नाभिसे यह महान्‌ पका प्राकस्य प्रभाकरो चै भगवान्‌ महात्मा । 
हुआ हे; इसीलिये उसके इस प्रादुर्मावको पुष्करसम्भव स्वयं स्वयंभूः शायनेऽस्टृजत्‌ तदा 
( पुष्करप्रादुर्भाव ) नामसे कह गया है ॥ १५ ॥ जगन्मयं पझ्मनिधि महाणंवे॥ १८॥ 

धरे 

एतस्मात्‌ कारणात्‌ तज्ज्ञ' पुराणः परमषिभिः । अप्रतिम प्रभावशाली, सर्वव्यापी) प्रभापुञ्न, ऐर 


यज्ञियैवंदरष्टा्थेयशे पझचिती ङृतः॥१६॥ सम्पन्न, महा मना, स्वयम्भू भगवान्‌ नारायणने उप महार्णवे 
इसी कारणसे उस पद्मको णाननेवाले पुरातन महर्षियों- भीतर शयन करते समय स्वयं ही उस जगन्मय पनिषिकी 
ने, जो यज्ञपरायण तथा वेदाथके ज्ञाता हैं, यश्में कमलके सृष्टि की थी ॥ १८ ॥ 
> इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिवंशे भविप्यपर्वणि पौष्करे सवभूतोत्पत्तों द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ 
इस प्रकार भीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें पौष्करप्रादुर्भावके प्रसङ्गे सम्पूर्ण 
भूतोकी उत्पत्तिविषयक बारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२ ॥ 





त्रयोदशोऽध्यायः 
मधु ओर केटमका ब्रह्माजीके साथ संवाद तथा भगवान्‌ विष्णुके द्वारा वध 
वेशास्पायन उवाच ` उभौ मदकटोदद्रौ केयूरवलयोज्ज्वळी। 
चतुयुंगादि सम्भूतो सहस्र युग पये ये । महाविकृतताश्राक्षी पीनोरस्को मद्दाश्ुजो ॥ ४॥ 
बिष्नस्तमसि सम्भूतो मधुर्नाम महासुरः ॥ १ ॥ वे दोनों उत्कट मदसे उद्दण्ड हो रहे थे । बाजू:बंद 
चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय! सहस्र युगोंकी ओर कड़े धारण करके उनकी दीसिसे दमक रहे थे | उनकी 
ब्रद्माजीकी रात्रि व्यतीत द्दोनेपर चारों युगोमें जो आदि छाल-लाल आँखें बड़ी विकराल थीं। वक्षःस्थल मांसे भरे 
सत्ययुग आया, उसमें आरम्भ होनेवाली सृष्टिके कार्यम॑ हुए थे ओर भुजाएँ लम्बी थीं ॥ ४ ॥ 
विध्नस्वरूप एक महान्‌ असुर उत्पन्न हुआ, जिसका नाम मद्दच्छिरःसंहननों जङ्गमाविव पवेतो। 


मधु था । वह तमोगुणसे प्रकट हुआ था॥ १॥ नीलमेघा भ्रसंकाशावादित्यप्रतिमाननो ॥५॥ 
तस्यैव च सद्दायोऽन्यो भूतो रजसि कैटभः । उनके सिर और शरीर विशाल थे । वे दोनों दो चलते- 


तो रजस्तमसाविष्ठी सम्भूतो कामरूपिणो ॥ २॥ फिरते पवर्तोके समान प्रतीत होते थे । मेधोक्री काली घटाके 
उसीका सहायक एक दूसरा असुर उत्पन्न हुआ था, समान काले दिखायी देते थे । उनके मुख सूर्यके समान 
जो रजोगुणसे प्रकट हुआ था; उसका नाम कैय्म था। वे तेजस्वी थे ॥ ५॥ 
दोनों इच्छानुसार रूप घारण करनेवाले थे ओर रजोगुण विद्य॒द्स्भो दताघ्राभ्यां कराभ्यामतिभीषणो । 
FT वरग ड श ये) पादसंचारचेगाभ्यासुत्क्षिपन्ताविवाणंबम्‌ ॥ ६॥ 
पकार्णंवजलं सवें क्षोभयन्तौ महासुरौ । बिजलीसहित मेधोके समान ताम्रवर्णवाले दोनों हाथोते 
क़ष्णरक्ताम्वरधरो इवेतदीप्तोग्रदंष्टरिणौ ॥ ३॥ चे अत्यन्त भीषण दिखायी देते थे । अपने पैरॉके चलनेके 
सम्पूणं एकाणं वके नलम क्षोम उत्पन्न करते हुए वे दोनो वेगसे उस महासागरको उछाळते हुए-से जान पढ़ते थे ड 
महान्‌ असुर क्रमशः काळे और लाल रंगके वस्त्र धारण करते कर्पयन्ताविव हरि शायानमरिस्दनम | हः 
थे | उनकी भयंकर दाढ़ें सफेद ओर चमकीली थीं ॥ ३॥ तो तत्र विहरन्तो स्स पुष्करे विइवतोसुखम्‌ ॥ ७॥ 
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पड्यतां दीसचपुषं योगिनां श्रष्ठमुत्तमम्‌ । 
नारायणसमाज्ञप्त सजन्तमखिलाः प्रजाः। 
दैवतानि च चिइचानि मानसांश्च खुतानषीन्‌॥ ८॥ 
नलमें सोते हुए शान्रुसूदन श्रीरिको कम्पित करते 
हुए-से वे दोनों असुर वहाँ विचर रहे थे । उन्होंने पूर्वोक्त 
कमलपर सत्र ओर मुखवाले, तेजस्वी शरीरसे युक्त और 
योगियोमें श्रेष्ठ सर्वोत्तम व्रह्माजीको देखा, नो भगवान्‌ 
नारायणकी आज्ञासे समस्त प्रजाओंकी, सम्पूण देवताओंकी 
तथा अपने मानस पुत्र महर्षियोंकी सृष्टि कर रहे ये ॥७-८॥ 
ततस्ताव्‌ च लुस्तत्र त्रह्माणमखुरोत्तमो । 
रौ युयुत्खुको क्रद्धौ रोषसंरक्तळोचनौ ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर वे दोनों असुरशिरोमणि बलके घमंडमें भरकर 
युद्धके लिये उत्सुक हो रोषसे लाल आँखें किये वहाँ ब्रह्माजी से 
क्रोघपूवक बोले--॥ ९ ॥ 
कस्त्वं पुष्करमध्यस्थः सितोष्णीषश्चतुसुंखः । 
आवामगणयन्‌ मोहादास्से त्वं विगतज्वरः ॥ १०॥ 
“अरे ! तू कोन है, जो मोइवश हम दोनोंको कुछ भी 
न गिनता हुआ श्वेत पगड़ी ओर चार मुँह धारण किये इस 
कमळके मध्यभागमें निश्चिन्त होकर बैठा है ! || १० ॥ 
पह्यावयोर्वाहयुद्धं प्रयच्छ कमलोद्भव । 
आवाभ्यामतिवीराभ्यां न शक्यं स्यातुमाहचे ॥११॥ 
'कमलोद्भव पुरुष ! आ । हमें बाहुयुद्धका अवसर दे । 
हम दोनों अत्यन्त वीर हैं। इमारे साथ तू युद्धमें नहीं 
टिक सकता है ॥ ११ | | 


कस्त्वं कश्चो द्भ वरुतुभ्यं केन वासीह चोदितः । 

कः स्त्रष्टा कश्च वे गोप्ता केन नाम्नाभिधीयसे ॥१२॥ 
'बता ! तू कोन है ! तुझे उत्पन्न करनेवाला कोन है! 

किसने तुझे यहाँ सुटिके कार्यमें लगाया है ? तेरा खष्टा ओर 

संरक्षक कोन है! तू किस नामसे पुकारा जाता है १ ॥१२॥९ 

त्रह्मोवा च 

यः क इत्युच्यते लोके ह्यविज्ञातः सहस्र शः। 

तत्सम्भव योगचन्तं कि मां नाभ्यवगच्छथः ॥ १३॥ 
त्रझाजीने कहा--जो लोकमें क नामसे कहे जाते 

हैं | जिन्हें सदं प्रयतन करके भी किसीने पूर्णरूपसे नहीं 

जाना है | में उन्हीं परमात्मासे उत्पन्न और योगशक्तिसे 

सम्पन्न हूँ । क्या तुम दोनों मुझे नहीं जानते १ ॥ १३॥ 

मधुकैटभावृचतुः 
नावयोः परमं लोके किचिदरित महामते । 
आवाभ्यां छाद्यते विइवं तमसा रजसा तथा ॥१४॥ 


मधु और केटभ बोळे--महामते ! संसारमें इम 
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आच्छादित करनेवाले रजोगुण ओर तमो ग॒णसे इम दोनों प्रकट 
हुए हैं; अतः ) इम दोनों अपने खरूपभूत तमोगण और 
रजोगुणके द्वारा इस विशवको आच्छादित करते हैं ॥ १४॥ 
रजस्तमोमयावावां यतीनां दुःखळक्षणो । 
छळको घर्मशीलानां दुस्तरो सरवंदेहिनाम्‌। १५ ॥ 
इम दोनी क्रमशः रजोमय और तमोमय हैं । यत्नशील 
साघकोंको दुःख देना हमारा काम है | इम घमशील पुरुषो- 
को छलते हैं । हमें लॉँघ जाना सभी देईघारियाके लिये 
अत्यन्त कठिन है ॥ १५॥ 
आवाभ्यां मुह्यते लोक उच्छ्रिताभ्यां युगे युगे । 
आवामर्थश्च कामश्च यज्ञाः सर्वंपरिश्रहाः ॥१६॥ 
हम प्रत्येक युगमें उन्नत हो सारे संसारको मोहमें डाल 
देते हे । अथ, काम, यज्ञ ओर समस्त परिग्रह इम दोनों 
हदी हैं ॥ १६॥ 
सुखं यत्र मुदो यत्र यत्र श्रीः सन्नतिनंयः। 
एवां यत्काङ्क्षितं चेव तत्तदावां विचिन्तय ॥ १७॥ 
जहाँ सुख है, आनन्द है । जहाँ श्री, सन्नति और नय 
है तथा इन सबके द्वारा जो-जो अभिलषित वस्तु है, वह-वह 
हम दोनों ही हैं ऐसा चिन्तन कर ॥ १७॥ 


ब्रह्मोचाच 
यत्‌ तद्‌ योगवतां श्रेष्ठ यञ्च पूर्व मयाचितम्‌। 
तत्‌ समाघाय गुणवान्‌ सच्चे चास्सि प्रतिष्ठित:॥१८॥ 
ब्रह्माजी बोले--जो योगयुक्त पुरुषोम श्रेष्ठ हूँ ओर 
जिनकी पहले मैंने आराघना की है, उन्हीं परमात्माको 
हदय में घारण करके में सच्समें प्रतिष्ठित हूँ। गुणवान हूँ-स॒श्टि- 
के साघनभूत त्रिगुणाव्मक वस्तुओका मेरे पास संग्रह दै ॥ १८॥ 
यत्परं योगयुक्तानामक्षरं सत्त्वमेव च । 
रजसस्तमखश्चैच यत्स्रष्टा . जीवसम्भवः ॥ १९ ॥ 
यतो भूतानि जायन्ते सात्त्विकानीतराणि च । 
स एव युद्ध्वा समरे वशी वां शमयिष्यति ॥ २०॥ 
जो योगिर्योके परम तत्त्व हैं, अविनाशी सत्त्व हैं, रजोगुण 
और तमोगुणके तशा हैं तथा जीवाँकी उत्पत्तिके कारण हैं, 
जिनसे सात्विक और असाच्विक समी भूत उत्पन्न होते हैं, 
सबको वशमें रखनेवाले वे दी परमात्मा समरभूमिमें युद्ध 
करके तुम दोर्नोको शान्त कर देंगे ॥ १९-२० ॥ 


वैशम्पायन उवाच 
ततः शायानं श्रीमन्तं वडुयोजनविस्ठ्तम्‌ । 
पद्मनाभं हृषीकेशं प्रणस्यावोचतासुभो ॥ २१ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! तदनन्तर वहाँ 
अनेक योन विस्तृत शरीर घारण करके सोये हुए सत्रकी 
इन्द्रियाके प्रेरक भीमान भगवान्‌ पद्मनाभको . प्रणाम करके 





दोनोंसे बढ़कर दूसरी कोई “बब्तु नहीं है।।.(-इसः तिइतको) . "त्रे.दोतो, मघ. भोर करैर. लनखे-इस० "रकार बोले--॥ २१ ॥ 
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७८० 


श्रीमद्दाभारते खिलभागे 


[ दि 





जानीवस्त्वां चिइवयोनिमेकं पुरुषसत्तमम्‌ । 
तवोपासनहेत्वर्थमिदं नौ विद्धि कारणम्‌ ॥ २२॥ 





` “प्रमो | इम आपको जानते हैं, आप समस्त विश्वकी 
उत्पत्तिके एकमात्र स्थान और पुरुषोत्तम हैं। हम दोनोंकी 
नो यह सृष्टि हुई है, इसे आप अपनी उपासनाके लिये ही 


समझ ॥ २२ ॥ 

अमोघद्शनं सत्यं यतस्त्वां चिदुरीइवरम्‌ । 

ततैस्त्वामभितो देच काङ्क्षा वः प्रतिचीक्षितुम्‌॥२३॥ 
'देव ! ज्ञानी पुरष आपका दशन अमोघ बताते हैं, 


आपको सत्यस्वरूप ईश्वर समझते हैं, इसलिये हम दोनो 


समीप आकर आपका दर्शन करना चाहते हैं ॥ २३॥ 


तद्च्छावो वरं दत्तं त्वया ह्यावामरिंदम । 
अमोघे दशनं देव नमस्तेऽस्त्वजिर्तजय ॥ २४ ॥ 


'शन्रुदमन ! इम दोनो आपके दिये हुए बरकी अभि- 


लाधा रखते हैं। नो किसीसे भी हारा नहीं है, उसपर भी 
विजय पानेवाले देव ! आपका दर्शन अमोघ है, आपको 
नमस्कार है? ॥ २४ ॥ 


श्रीभगवाजुुंवाच 
तानिच्छथो द्रुतं ब्रं चरानसुरखत्तमो । 
द्त्तायुषो मया भूयस्त्वहो जीवितुमिच्छथः ॥ २५॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--असुरशिरोमणियो ! ब्दी 
बोलो, तुम कोन-कोनसे वर लेना चाहते हो ? अहो! मैंने 
तुम्हे जितनी आयु दी थी, उससे भी अधिक कालतक जीवित 
रहना चाहते हो ! आश्रये है ! ॥ २५ ॥ 
तस्माद्‌ यदेष वां यत्नस्तत्‌ प्राप्नुतं महावलौ । 
वध्यो भवन्तौ तु स्यातां तावित्येवात्रवीद्धरिः । 
उभावपि महं।त्मानावजितो क्षतवर्जितो ॥ २६॥ 
अतः तुमलोगोने नो यंहृ प्रयत्न किया है, तुम दोनों 


महाबळी असुर इसका फल प्राप्त करो । तुम दोनों मेरे 
वध्य हो जाओ । इस प्रकार भ्रीहरिने उन दोनोसे कहा | 
तब वे दोनों आघातरहित महान्‌ बलशाली महाकाय भषुर 
उनसे यों बोले॥ २६ ॥ 
मधुकैटभाव्‌चतुः 
यस्मिन्‌ न कश्चिन्सतवांस्तस्मिन्‌ देशे विभो वधम्‌ | 
इच्छावः पुत्रतां यातुंतव चव सुराधिप || २७ || 
मधु और केटभने कहा-- प्रमो ! सुरेश्वर ! बित 
देशमे अबतक कोई मरा न हो, उसीमें आप हमारा वध 
कर, यह इम दोनोंकी इच्छा है। साथ ही हम आपका पुत्र 
होना चाहते हैं ॥ २७ ॥ 
भश्रीभगवानुवाच 
वाद खुतौ मे प्रवरौ भविष्ये कल्पसम्भवे। 
भविष्यथो न संदेहः सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि वाम्‌ ॥२८॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--बहुत अच्छा, तुम दोनों भविष्य 
कस्पमे मेरे श्रेष्ठ पुत्र होओगे, इसमें संदेह नहीं हे। यह मैं 
तुमसे सत्य कहता हूँ ॥ २८ ॥ 
वेशस्पायन उवाच 
वरं प्रदायाथ महाखुराभ्यां 
सनातनो विश्ववरोत्तमो विसुः। 
रजस्तमोभ्यां भवभावनोपमो 
ममन्थ तावूरुतले खुरारिहा ॥ २९ || 
वैशञ्पायनजी कहते हैँ-जनमेनय ! देव-द्रोडियाका 
दमन करनेवाले एवं विश्वमै सत्रसे श्रेष्ठ सबब्यापी सनातन 
पुरुष नारायणदेवने रजोगुण और तमोगुणके मूर्तिमान्‌ स्वरूप 
उन दोनो महान्‌ अंघुरोंको ऐता वर देनेके अनन्तर उन्हें 
अपनी जाँघोंपर रखकर मथ डाला । वे दोनो विश्वविषाता 
ग्रह्मानीके समान ही शक्तिशाली थे ॥ २९॥ 


इंति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि मधुक्कैटभवरप्रदाने त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वमें मधु और कैटभको 
वरदानविषयक तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३ ॥ 





९ गो ९८ 
चतुदशोऽभ्यायः 
प्रह्माजीके तीन पुत्रोंफी परम पदकी प्राप्ति, फिर उनके द्वारा मैथुनी सृष्टिका विस्तार, 
दक्षन्कन्याओकी संततिका वर्णन 


वैशम्पायन उवाच 


स्थित्वा तस्मिस्तु कमले ब्रह्मा ्रचिदां वरः । 
क्वंबाडुर्मद्दाबाइस्तपो घोरं समाध्रितः॥ १॥ 


वैशम्पायलजी, कते, हैन म वेपो `, रे, समहन, सहसलांशुरिवांशुमान्‌। ० 


श्रेष्ठ महाबाहु ब्रह्मजो उठ कमलपर खड़े हो दोनों बों हें ऊपर 
उठाकर घोर तपस्यामे लग गये ॥ १ ॥ खं 


ज्वलन्षिव च तेजस्वी भाभिः खामिस्तमोचुदः | 
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So 


वे तेजसे प्रज्वलित-से हो रहे थे ओर अपनी प्रभाओसे 
अन्धकारका निवारण करते थे। सम्पूण घर्मोके ज्ञाता 
ब्राची उस समय सहल्ल किरणोवाले अंशुमाली सूर्यके समान 
प्रकाशित हो रहे थे ॥ २॥ 


अथान्यद्रपमास्थाय दास्भुर्नारायणोऽव्ययः । 


द्विधा छृत्वा ५५त्मना ऽऽत्मानमचिब्त्यात्मा सनातनः रे 


आजगाम महातेजा योगाचायो महायशाः । 
सांख्याचार्यश्च मतिमान्‌ कपिलो ब्राह्मणो वरः॥ ४॥। 
देचषिभिस्तु तावेतौ ब्रह्म ब्रह्मविदां वरौ । 
उभावपि महात्मानावूजितो क्षेत्रतत्परौ ॥ ५॥ 
तो प्राप्तात्रूचतुस्तत्र ब्रह्माणममितौजसम्‌ । 
परावरविदोषक्षोी पूजितो परमर्षिभिः ॥ ६॥ 


तदनन्तर कल्याणकारी एवं अविनाशी अचिन्त्यस्वरूप 
सनातनदेव भगवान्‌ नारायण दूसरा रूप घारण कर अपने 
आपको ही दो स्वरूपोंमें ब्यक्त करके महातेजस्वी, महा- 
यशस्वी योगाचार्य नारायण तथा परम बुद्विमान्‌ भेष्ठ ब्राह्मण 
सांख्याचाय कपिलके रूपमे वहाँ पघारे । ये दोनो महात्मा 
ब्रद्मवेत्ताओमें भ्रेष्ठ, शक्तिशाली तथा क्षेत्र (शरीर या 
अध्यात्मतत्त्व ) के चिन्तनमें तत्पर थे | देवर्षियोंद्वारा इनकी 
स्तुति की जा रही थी । वहाँ आकर उन दोनोने अमित- 
तेजस्वी ब्रह्मानीको ब्रह्मका उपदेश दिया । वे दोनों ही पर 
और अवर, पुरुष और प्रकृति अथवा कारण तया कार्यकी 
विशेषता ( अन्तर ) को जाननेवाले थे । बड़े-बड़े ऋषियोंने 
उनका वहाँ पूजन किया ॥ ३-६ ॥ 


बहुत्वाद्‌ रढपादश्च विश्वात्मा जगतः स्थितिः। 
e ० 
ग्रामणीः सबलोकानां ब्रह्मा लोकगुरुवंरः ॥७॥ 


उन्होंने इस प्रकार कह्द--लोक बहुत हैं, अतः उन 
समस्त लोकोके नेता ओर गुरु ब्रह्माजी सबसे श्रेष्ठ हैं। वे 
ही सम्पूर्ण विश्वके आत्मा तथा जगतकी प्रतिष्ठा हैं। उनके 
विश्व, तैजस, प्राज्ञ ओर तुरीय नामक पाद सुदृढ़ हैं ॥७॥ 


तस्योस्तदू वचनं श्रुत्वा तिस्नो व्याहृतयो जपन्‌। ` 
त्रीनिमान्‌ कृत वारलो कान्‌ यथाद्द ब्राह्मणी श्रतिः।८॥ 

उन दोनोंकी यह बात सुनकर भूः भुवः स्वः-इन तीनों 
व्याह्वतिर्योका जप करते हुए ब्रह्माजीने इन तीनों लोकोंकी: 
सृष्टि की, जेता कि ब्रह्माका प्रतिपादन करनेवाली श्रुति 
कहती है ॥ ८॥ 


पुत्रं भूसंक्षकं चैव समुत्पादितवान्‌ प्रभुः । 
ततोऽग्रे तदूगतस्ने्दो ब्रह्मा मानसमब्ययम्‌॥ ९ ॥ 


तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ ब्रह्माने पहले भूनामक मानस पुत्रको 
उत्पन्न किया, जो अव्यय ( विकाररहित ) था। उनके मनमें 
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त्पन्नस्त्वग्रे ्रह्माणसुचाच मानसः खुतः । 
करोमि किते साहाय्यं ब्रवीतु भगवानिति ॥ १० ॥ 
पहले उत्पन्न हुए. उन मानसिक पुत्रने ब्रह्माजीले पूछा- 
"भगवन्‌ | बताइये ! में आपकी कया सहायता करूं? ॥१०॥ 
ब्रह्मोवाच 
य पष कपिलो नाम घ्र । नारायणस्तथा । 
वदते वरदस्त्वां तु तत्कुरुष्व महामते ॥ ११॥ 
ब्रह्माजीने कहा--महामते ! ये जो कपिल नामक ब्रह्मा 
तथा वरदायक नारायण हैं, ये तुमसे जो कुछ कहें, वही करो || 
वैशम्पायन उवाच 
त्रणोक्तस्तदा भूयः संशयं समुपस्थितः । 
शुश्रषुरस्मि य॒ वयोः कि कुर्मीति कृताञ्जलिः || १२ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ- जनमेजय ! उस समय 
ब्रह्माजीके इस प्रकार कइनेपर मूनामक पुत्रको यह संशय 
हुआ कि मेरे पिताजीसे भी बढ़कर कोन है! तथापि उन 
दोनोंके पास गया और हाथ जोड़कर इस प्रकार बोला, मि 
आप दोनौका सेवक हूँ, कहिये | क्या सेवा करू ?? ॥१२॥ 
परमेश्वरादूच तुः 


यत्‌ सत्यमक्षरं ब्रह्म ह्यष्टाद्शनिर्ध स्मतम्‌। 
यत्‌ सत्यमम्ठुतं चेच परं तत्‌ समजुस्मर ॥ १३॥ 
वे दोनों परमेश्वर बोले--जो सत्य एवं अविनाशी 
ब्रह्म है, उसके अठारह पाश माने गये हैं। ( इन पाञोसे 
मुक्त दोनेके लिये ) जो सत्‌ एवं अमृत परम तत्त्व है, उसका 
तुम निरन्तर चिन्तन करते रहो॥ १३ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
पतदू वचो निशाम्याथ ख ययो दिशमुत्तराम्‌ । 
गत्वा च तत्र त्र्मत्वमगमज्ज्ञानचश्षुषा ॥ १४॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! उनकी यह 
बात सुनकर वह ब्रह्माजीका भूनामक मानस पुत्र उत्तर 
दिशाको चला गया, वहाँ जाकर वह शानदृष्टिसे विचार 
करके ब्रह्ममावको प्राप्त हो गया ॥ १४ ॥ 
ततो ब्रह्मा भुवर्नाम द्वितीयमखजत्‌ प्रभुः | 
संकटपयित्वा च पुनर्मनसैच मद्दामनाः॥ १५ ॥ 


१, यहाँ सांख्य और योगमतके आचारयोंने अपने-अपने 


मतर्मे माने गये आठ ओर दस पार्शोको एकत्र करके उनकी 
अठारह संख्या बतायी है। सांख्यमतर्मे आठ प्रकारके पाद 
यों हैं, १-पाँच कर्मेन्द्रियाँ, २-पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, ३-अन्तः- 
करणचवुष्टय, ४-पञ्चविघ प्राण, ५-आकाश आदि पञ्च महा- 
भूत, ६-काम, ७-कर्म और ८ वीं अविद्या । ये पुर्यष्ठक 
कहलाते हैं | इनमेंसे अविद्याको छोड़कर और प्रकृति, पुरुष 
तथा इश्वरको जोड़कर दस पाश योगमतर्म स्वीकार किये 
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करके भुवर नामक दूसरे पुत्रकी सृष्टि की ॥ १५ ॥ 


ततः सो5प्यब्रवीद्‌ वाक्यं कि कुर्मीति पितामहम्‌ । 

पितामहसमाश्ञसो ब्रह्माणो समुपस्थितः ॥ १६ ॥ 
तब उसने भी पितामह ब्रह्माजीसे वही बात कही कि 

'में आपकी क्या सेवा करूँ !? फिर ब्रह्माजीकी आज्ञा पाकर 

बह पूर्वोक्त दोनो ब्रह्मामँ ( कपिल और नारायण) की 

सेवामे उपस्थित हुआ ॥ १६ ॥ 

ब्रह्मभ्यां सहितः सोऽथ भूयो भागवतीं गतः । 

प्रातश्च परमं स्थानं स तयोः पाइवंमागतः ॥ १७ ॥ 
उन दोनौके पाठ आकर वह पुनः उनके साथ ही 

भागवती गति परम पदको प्राप्त हो गया ॥ १७ ॥ 


तस्मिन्नपि गते पुत्रं तृतीयमस्टजञत्‌ प्रभुः । 
मोक्षोपायेति कुशलं भूभुवर्नाम तं विभुः॥ १८॥ 
उसके भी चले जानेपर वैभवशाली भगवान्‌ ब्रह्माने 
“भूभुवर? नामक तीसरे पुत्रको उत्पन्न किया, जो मोक्ष- 
साघनमें अत्यन्त कुशल था || १८॥ 
आससाद्‌ स तद्धम तयोरेचागमद्‌ गतिम्‌ । 
एवं पुत्रासत्रयोऽप्येते उक्ताः शम्भोमेहात्मनः ॥ १९ ॥ 
वह भी अपने पूवजोके ही घमकों प्राप्त हुआ और 
उसने भी उन्दीकी गति प्राप्त की । इस प्रकार ब्रह्मानीके इन 
तीनों पुत्रको उन कल्याणकारी महात्मा कपिल एवं 
नारायणने उपदेश दिया ( ओर मुक्त किया ) था ॥ १९ ॥ 
तान्‌ गहीत्वा सुतांस्तस्य प्रययो स्वां गति तथा। 
नारायणोऽथ भगवान्‌ कपिलश्च यतीश्वरः ॥२०॥ 
ब्रह्मजीके उन तीनो मानस पुर्त्रको साथ लेकर वे 
भगवान्‌ नारायण ओर यतीश्वर कपिल अपने स्वरूपको 
प्राप्त हुए ॥ २० ॥ 
यं काळं तो गतो मुक्तो ब्रह्मा तत्कालमेव तु । 
तेपे घोरतरं भूयः स तपः संशितवतः ॥ २१ ॥ 
जिस समय वे कपिल और नारायण अपने स्वरूपको 
प्राप्त एव मुक्त हुए, उसी समय कठोर व्रतका पालन करनै- 
वाले ब्रह्माजीने पुनः घोरतर तपस्या प्रारम्भ की ॥ २१ ॥| 
न रराम ततो ब्रह्मा प्रभुरेकर्तपश्चरन्‌। 
रारीराद्धमथो भार्या समुत्पादितवाञ्छुभाम्‌ ॥ २२ ॥ 
उस समय अकेले तपस्या करते हुए भगवान्‌ ब्रह्माजी 
जब्र उसमे रम न सके, तब उन्होंने एक शुभलक्षणा भार्या 
उत्पन्न की, नो उनके शरीरका आघा भाग थी ॥ २२ ॥ 
तपसा तेजसा चैव वर्चसा नियमेन च । 
स र शीमात्मनो भार्या समर्था लोकसर्जने ॥ २३ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


श्रीमहाभारते खिळभांगे 


[ हरिवंशे 


- mmm 3 अल, 





———>-~ >> >>> 


तप, तेन, कान्ति और नियमकी दृष्टिसे उन्होंने सवथा 
अपने अनुरूप भार्याकी सृष्टि की थी, णो लोकांकी सृष्टि 
करनेमें समथ थी ॥ २३ ॥ 
तया सह ततस्तत्र रेमे ब्रह्मा तपोमयः। 
स्टूजन्‌ प्रजापतीन्‌ सर्वान्‌ सागरान्‌ सरितस्तथा ॥२४॥ 
तत्र तपोमय जीवन व्यतीत करनेवाले ब्रह्माजी वर्श 
उसके साथ रमण करने लगे। उस समय उन्हाने समस्त 
प्रजापतियो, सागरो और सरिताओंकी सृष्टि की थी ॥२४॥ 
ततोऽसुजद्‌ वै त्रिपदां गायत्रीं वेदमातरम्‌ 
अकरोच्चैच चत्वारो वेदान्‌ गाय त्रिसम्भवान्‌ ॥२५॥ 
तत्पश्चात्‌ ब्रह्माजीने वेदमाता त्रिपदा गायत्रीकी सृष्ट 
की, फिर गायत्रीसे प्रकट हुए चारों वेदका संकलन किया ॥ 
आत्मार्थे चाख्‌जत्‌ पुत्राल्लोककतू न्‌ पितामहः! 
विश्व प्रज्ञानां पतयो येभ्यो लोका विनिःस॒ताः॥२६॥ 
इसके बाद पितामह ब्रह्माने अपने लिये भी अनेक 
लोकसखष्टा पुत्र उत्पन्न किये। वे सब-के-सतर प्रजापति थे, 
जिनसे समस्त लोकोंका प्रादुर्भाव हुआ है ॥ २६ ॥ 
विइवेशं प्रथमं नाम महातपसमात्मज्ञम्‌। 
सर्चाश्रमतमं पुण्यं नास्ना घम सर सृष्टवान्‌ ॥ २७॥ 
उनके प्रथम पुत्रका नाम विश्वेश था, वह महातपस्वी 
हुआ । फिर उन्होंने घम नामक दूसरे पुत्रकी सृष्टि की, जो 
सभी आश्रमोमें श्रेष्ठ ओर पवित्र माना गया है ॥ २७॥ 
दक्षं मरीचिमत्रि च पुलस्त्यं पुलष्दं क्रतुम्‌ । 
वसिष्ठ गोतमं चैव भ्रृशुमङ्गिरलं मजुम्‌॥ २८॥ 
तत्पश्चात्‌ ब्रह्माजीने दक्ष, मरीचि, अत्रि, पुलस्त्य, 
पुलह, क्रतु, वसिष्ठ, गोतम, भगु, अङ्गिरा और मनुको 
उत्पन्न किया ॥ २८ ॥ 
अथवंभूता इत्येते ख्याता बरह्ममहर्षयः। 
अयोद्शखुतानां तु ये वंशा वै महर्षिणाम्‌ ॥ २९॥ 
. ये विख्यात ब्रह्मर्षि अथवस्वरूप कहे गये हैं । ब्रह्मानी- 
के ये तेरह पुत्र मददषिं हैं | इनके जो वंश हैं ( उनका वर्णन 
किया जाता है) ॥ २९ ॥ 
अदितिदिंतिदंचुःकाला दनायुः सिंहिका सुनिः। 
प्रचोधा सुरसा क्रोधा विनता कट्टुरेच च ॥३०॥ 
दक्षस्यैता दुहितरः कन्या द्वादश भारत। 
नक्षत्राणि च भद्रं ते सप्तविशतिरूजञिताः ॥३१॥ 
भारत ! तुम्हारा कल्याण हो। आदिति, दिति, दनु, न 


दनायु, सिंहिका, मुनि, प्रचोधा, सुरसा, क्रोघा, विनता औरक | 
“ये दक्षप्रनापतिकी बारह कन्याएँ हैं । जो सत्ताईस तेबली 


नक्षत्र हैं, वे भी दक्षकी ही कन्याएँ हैं ॥ ३०-३१ ॥ 
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मरीचेः कदयपः पुत्रस्तपसा निर्मितः प्रभुः । 

तस्मै कन्या द्वादशेमा दक्षस्त( अन्वमन्यत ॥ ३२ ॥ 
मरीचिके पुत्र प्रभावशाली कर्यप हुए, जिनको तपस्या- 

द्वारा सृष्टि की गयी थी। दक्षने अपनी ये बारह कन्याएँ 

उन्हींको व्याह दीं ॥ ३२ ॥ 


नक्षत्राख्यानि सोमाय वसवे दत्तवानूषिः। 
रोहिण्यादीनि सर्वाणि पुण्यानि जनमेजय ॥ ३३ ॥ 

जनमेजय ! रोहिणी आदि जो सारी पुण्यनक्षत्रस्वरूपा 
कन्याएँ थीं, उन्हें महर्षि दक्षने सोम नामक वसुको व्याहृ 
दिया ॥ ३३ ॥ 


लक्ष्मीः कीतिस्तथा साध्या विश्वा कामानुगा झुभा। 
देवी मरुत्वती चेच ब्रह्मणा निमिता पुरा ॥ ३३॥ 
लक्ष्मी, कीति, साध्या, इच्छानुसार विचरनेत्राली झुम 
लक्षणा विश्वा और देवी मरुत्वती- इन पाँच कन्यारओको 
पूवकालमें ब्रह्माजी ( दक्ष प्रजापति ) ने उत्पन्न किया था ॥ 
पताः पञ्च वरिष्ठा चे सुरश्रेष्ठाय भारत। 
दत्ता घर्माय भद्रं ते ब्रह्मणा रष्टधर्मणा ॥ ३५॥ 
भारत ! तुम्हारा कल्याण हो, घमंदर्शी ब्रह्मा ( दक्ष ) 
ने ये पाँच श्रेष्ठ कन्याएं सुरश्रेष्ठ घर्मको दे दीं॥ ३५ ॥ 
या रूपाद्धमयी पत्नी ब्रणः कामरूपिणी । 
सुरभिः सा तु गोभूत्वा त्रह्माणं समुपस्थिता ॥३६॥ 
ब्रह्माजीकी जो इच्छाके अनुसार रूप घारण करनेवाली 
अर्द्वाङ्गस्वरूपा पत्नी थी, उसका नाम सुरभि था | वइ 
गायका रूप धारण करके ब्रह्मानीकी सेवामें उपस्थित 
हुई ॥ ३६ ॥ 
ततस्तामगमद्‌ ब्रह्मा मेथुने लोकपूज्जितः। 
लोकसर्जनहेलुज्ञो गवामर्थाय भारत ॥ ३७॥ 


भारत ! तब लोकसुष्टिके देतुको जाननेवाले लोकपूजित 
्रझाजीने गोओंकी उत्पत्तिके लिये सुरभिके साथ मैथुन 
किया ॥ ३७ ॥ 


जशे चेकादश सुतान्‌ विपुलान्‌ धर्मसं हितान्‌ । 
रक्तसंध्याश्रसरशान्‌ दहनोपमतेजसः ॥ ३८॥। 
उसके गर्भसे उन्होंने ग्यारह पुत्र उत्पन्न किये, जो 
हृ्ट-पुए, घर्म परायण, संध्याकालके लाल बादलोंके समान 
कान्तिमान्‌ तथा अग्निके तुल्य तेनस्वी थे ॥ ३८ ॥ 
ते रुदन्तो द्रवन्तश्च भगवन्तं पितामहम्‌ । 
रोद्नादू रावणाच्चेब ततो रुद्रा इति स्सृताः ॥३९॥ 
वे रोते और दोड़ते हुए भगवान्‌ ब्रह्माजीके पास गये । 
रोदन करने ओर दोड्नेके कारण वे रुद्र कहलाये ॥ ३९ ॥ 
निऋतिश्चै च स पश्च तृतीयो छाज एकपात्‌ । 


ग% ६ दद्दन ऽथे भत्र | 
स॒गव्याघः पिनाकी च ददनोइथेश्वरश्व वै. ॥ ४० ॥ 
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अद्विचुध्न्यश्वय भगवान्‌ कपाली चापराजितः । 
सेनानीश्च मद्दातेजा रुद्रा एकादश स्मृतोः ॥ ४१ ॥ 
उनके नाम इसप्रकार ईैं--निऋ ति, सर्प, तीसरे अजैक- 
पात्‌, मृगव्याघ, पिनाकी, दहन, ईश्वर, अद्दिदुध्न्य, भगवान्‌ 
कपाली, अपराजित तथा मद्दातेजस्वी सेनानी | ये ग्यारह 
रुद्र माने गये हैं ॥ ४०-४१ ॥ 
तस्यामेव सुरभ्यां तु जज्ञे गोवृषभस्तथा । 
अकष्टाश्च तथा माषाः सिकताः प्रश्रयोऽश्षताः॥३२॥ 
अज्ञाञ्चैव तु वत्साश्च तर्थेवाम्ृतसुत्तमम्‌ । 
ओषध्यः प्रवरायाश्च सुरभ्यां ताः समुत्थिताः ॥४३॥ 
उसी सुरमिके गमये साँड़का जन्म हुआ । बिना जोते- 
बोये होनेवाले अनाज, उड़द, सिकता ( लोणी शाक ), प्रश्र, 
अक्षत ( घान, जो आदि ); बकरे, बछड़े, उत्तम अस्त 
तथा श्रेष्ठ ओषधियाँ--इन सबका प्राकट्य सुरमिसे ही हुआ 
है ॥ ४२-४३ ॥ 
धर्माळक्म्युद्भवः कामः साध्या साध्यान्‌ व्यजायत । 
भवं च प्रभवं चेवमीशानं सुरभी तथा ॥ ४४ ॥ 
अरुन्धत्यारुणी चैव विश्वावसुवलध॒वो । 
महिषश्च तनूजइच विज्ञातमनसावपि ॥ ४५॥ 
मत्सरश्च विभूतिश्च .खर्वाः सुरभिस्ूनवः। 
घर्मसे लक्ष्मी के गर्भते कामकरी उच्पत्ति हुई । साथ्याने 
साध्य देवताओंको जन्म दिया । ब्रह्माजीकी पत्नी सुरमीने 
भत्र, प्रमत्र ओर ईश.नको उत्पन्न क्रिया। अर्न्घती, 
आरुणी, विश्वावध्तु, बल्युत्र, विज्ञात ढृद्यवाळे, महिष ओर 
तनूज, मत्सर और विभूति-ये सत्र सुरभिकी संताने 
हैं ॥ ४४-४५३ || 
खुपवंतं विषं नागं साध्या लोकनमस्क्ृता ॥ ४६॥ 
चासवाशुगता देवी जनयामास वे सुतान्‌। 
+श्वतरन्दिता देवी खाध्याने इन्द्रका अनुसरण करके 
सुपवंत, विष और नाग नामक पुत्रोही उत्पन्न किया ॥ 
घरं चे प्रथमं देवं द्वितीयं श्रुवमव्ययम्‌ ॥ ४७ ॥ 
विश्वावसुं तृतीयं च चतुथं सोममीश्वरम । 
पञ्चमं पर्व॑तं चेव योगेन्द्रं तदनन्तरम्‌ ॥ ४८ ॥ 
सप्तमं च ततो वायुमष्टमं निऋति वखुम । 
घर्मस्यापत्यमित्येवं खुरभ्यां समजायत ॥ ४९ ॥ 
( घमकी एक पत्नीका नाम सुरभि भी था । ) उस 
सुरभिने प्रथम घम) द्वितीय अविनाशी भुव, तृतीय विश्वा- 
वसु, चवुथं सोमेश्वर, पञ्चम पवत, छठे योगेन्द्र, सातवें वायु 
और आठवें निऋति नामक वसुको उत्पन्न किया । इस 
प्रकार सुरमिसे घर्मेक्ी सन्ताने उत्पन्न हुई ॥ ४७-४९ ॥ 
विइवेदेवास्तु विश्वायां घर्माजाता इति श्रतिः । 


सुघर्मा च मदावाडूः राङ्कपाच् च महाबलः ॥ ५० ॥ 
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दक्षश्चैव महावाहुवंपुष्मांश्च तथेच च। 
चाक्षुषस्य मनोरेते तथानन्तमहीरणो ॥ ५१ ॥ 
सुना जाता है कि घमसे विश्वाके गर्भसे विश्वेदेवोकी 
उत्पत्ति हुई है। महात्राहु सुधर्मा, महाबडी ाङ््पात्‌, 
महाचाहु दक्ष, वपुष्मान्‌, अनन्त तथा महीरण--ये चाक्षुष 
मनुके पुत्र हैं ( नो विश्वेदेव बनकर उत्पन्न हुए थे )५०-५१ 
विश्वावसुसुपर्चाणौ विष्टरश्च महायशाः । 
रुरुश्च ऋषिपुत्रो वे भास्करप्रतिमद्य॒तिः ॥ ५२॥ 


इनके सिवा विश्वावसु, सुपर्वा, महायशस्वी विष्टर तथा 
सूर्यके समान तेजस्वी ऋषिपुत्र रुरु भी ( विश्वेदेव हुए 
थे) ॥ ५२॥ 


विइवेदेचान्‌ देवमाता विइवेशाञ्जनयत्‌ सुतःन । 
मरुत्वती मरुत्वत्तो देवानजनयच्छुभान्‌ ॥ ५३॥ 

इन सामर्थ्यशाली विश्वेदेवोंको देवमाता विश्वाने पुत्र- 
रूपमे उत्पन्न किया था । मरुत्वतीने मरुत्वान्‌ नामवाले 
शुभलक्षण देवताओंको जन्म दिया ॥ ५३ ॥ 


अग्नि चचुहंविज्यांतिः सावित्रं मित्रमेव च। 
अमर शरबष्टि च संक्षयं च मद्दाभुजम्‌ ॥ ५४॥ 
विरजं चव शुक्रं च विश्वावसुविभावस्‌ । 
अइमन्तं चित्ररश्मि च तथा निष्कुपितं च्रपम्‌ ॥ ५५॥ 


हृयमानं च हुति च चारित्रं वहुपन्नगम्‌। 
बृद्दन्तं च वृद्दद्रूपं तथेव परतापनम्‌ ॥ ५६॥ 
उनके नाम इस प्रकार हैं--अग्नि, चक्षु, हवि, ज्योति, 
सावित्र, मित्र, अमर, शारबृष्टि, महात्राहु संक्षय, विरज, 
शुक्र, विश्वावसु, विभावसु, अइमन्त, चित्ररदिम, राजा निष्कु- 
पित, हूयमान, हूति, चारित्र, बहुपन्नग, बृहन्त, बृहद्रप तथा 
परतापन ॥ ५४-५६ ॥ र 
मरुत्वत्यां पुरा घर्माज्जज्ञ पुत्रद्वयं शुभम। 
अदित्यां जज्ञिरे राजञन्नादित्याः कद्यपादथ । 
इन्द्रो विष्णुभेगस्त्वष्टा वरुणा ऽशोऽसमा रविः ॥५७॥ 
पूषा मित्रश्च वरदो मनुः पर्जन्य एवं च! 
इत्येते द्वादशादित्या वरिष्ठात्त्रिदिवोकसः ॥ ५८ ॥ 
पूवकाळमें घमसे मरुत्वतीके गर्मठे दो शुमडक्षण पुत्र 
और उत्पन्न हुए थे । राजन्‌ ! कदयपसे अदितिके गर्भसे 
बारह आदित्य उत्पन्न हुए, जिनके नाम यों हैं--इन्द्र, 
विष्णु, भग, त्वष्टा, वरुण, अंश, अर्यमा, रवि, पूषा, मित्र, 
वरदायक मनु और पर्जन्य-ये बारइ आदित्य श्रेष्ठ देवता 
हें ॥ ५७-५८ ॥ 


आदित्यस्य सरस्वत्यां जशे पुत्रद्वयं शुभम्‌ । 
~ ७ ~ ७ ~ है 
रूपश्रेष्ठं बलश्रेष्ठं त्रिदिवे रूपिणां वरम्‌ ॥ ५९ ॥ 
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आदित्यके सरस्वतीके गर्भसे दो शुभळश्चग पुत्र उत्पन्न 
हुए, नो रूप और बलमें श्रेष्ठ थे वे स्वर्गके रूपवान्‌ पुरुषों- 
में सबसे उत्तम थे ॥ ५९ ॥ 
दनुस्तु दानवाञ्जज्ञे दितिदँँत्यान्‌ व्यज्ञायत। 
काला चु काळकेयांश्च ह्यखुरान्‌ राक्षसांस्तथा ॥९०। 
दनुने दानवोको जन्म दिया । दितिने दैत्योंको उत्पन्न 
किया । कालाने कालकेय, असुरो तथा राक्षसौको पैदा 
किया ॥ ६० ॥ 
द्नायुषायास्तनया व्याधयश्चाघयस्तथा। 
सिहिका ग्रहमाता च गन्धर्वंजननी सुनिः ॥ ६१ ॥ 
द्नायुषाके पुत्र आधि ओर व्याधि हुए; सिंहिका राहु- 
ग्रहकी माता और मुनि गन्घर्वांकी जननी हुई ॥ ६१॥ 
प्रयोधाप्सरसां माता झुरखायां सरीस्पाः। 
क्रोधायाः सर्वभूतानि पिशाचाश्चैव भारत ॥ ६२॥ 
भारत ! प्रनोचा अप्सराओँकी माता हुई । सुरसाके 
गर्भसे सपं हुए । क्रोघासे सम्पूर्ण भूतो और पिशार्चोका 
जन्म हुआ ॥ ६२ ॥ 


तथा यक्षगणाइचेच शुह्यकाश्च विशाम्पते । 
चतुष्पदानि सर्वाणि ऋते गावस्तु सोरभाः ॥ ६३॥ 

प्रजानाथ | यक्षगण, गुह्यक तथा समस्त चोपाये भी 
क्रोघाके ही पुत्र हैं । परन्तु सुरभिक्री संतानभूत गोओको 
क्रोघाके पुत्रोमें नहीं गिनना चाहिये ॥ ६३॥ 


अरुणो गरुडइचेच चिनतायां व्यजायत । 
महीधरान्‌ सर्पनागान देवी क्रद्रव्येज्ञायत ॥ ६४ ॥ 

अरुण ओर गरुड़ विनताके गर्भसे उत्पन्न हुए । देवी कदरे 
पृथ्वीको धारण करनेवाले सर्पो ओर नागोंको जन्म दिया॥ 
एवं विवुद्धिमगमन्‌ विश्वेलोकाः परस्परम्‌। 
तदा पौष्करके राजन्‌ प्रादुर्भावे मद्दात्मनः ॥ ६५ ॥ 

राजन्‌! महात्मा श्रीहरिके उस पुष्कर-प्रादुर्मावके समय 
इस प्रकार समस्त लोक एक दूसरेके सहयोगसे बुद्धिको प्राप्त 
हुए ॥ ६५ ॥ 


| 
| 
पुराणे पौष्करं चैव मया द्वेपायनाच्छुतम्‌। | 
कथितं तेन पूवण यत्‌ कृतं परमर्षिभिः॥ ६६॥ 
मैने गुरुदेव द्वेपायनके मुखसे पुराणमें यह पुष्करप्रादु- 
भावका प्रसङ्ग सुना है । पहले महर्षियोने जो कुछ किया था, 
वह सब उन्होने मुझसे कहा था ॥ ६६॥ 
यश्चेदमश्र्यं प्रथमं पुराणं 
सदाप्रमत्तः पठते महात्मा । 
अवाप्य कामानिह चीतशोकः | 
परत्र ख खर्गफलानि भुडःक्त ॥ ६७॥ | 







SITIES य SSO ०० ६ -... 


भविष्यपचं ] 





जो महात्मा पुरुष सावघान होकर इस शभ्रष्ठ एवं प्रथम 
पुराणका सदा पाठ करता है, वह इस जगत्‌में सम्पूण 


पञ्चदशोऽध्यायः ७८५ 


मनोवाञ्छित कामनाओको प्रात करके शोकरहित हो पर- 


लोकमें स्वर्गीय फर्ळाका उपभोग करता है ॥ ६७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपवंणि पौष्करे सवं भूतोत्पत्तौ चतुद शोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें पुष्करःप्रादुभांवके 
प्संगमें सम्पूण भूर्तोक्ी उत्पत्तिविषयक चौदइवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४ ॥ 





पञ्चदशोऽध्यायः 
जनमेजयके द्वारा महाभारतन्वर्णित चरित्रकी प्रशंसा 


जनमेजय उवाच 
श्रुत नः परमं ब्रह्मन्‌ स्ववंशचरितं महत्‌ | 
द्व्यिमन्योन्यखम्भूतं मानितं वहुभियुणः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा--त्रहन्‌ ! मैने अपने वंशके उत्तम, 
महान्‌ एवं दिव्य चरित्रका वर्णन सुना, जो हमारे पूवर्जोंके 
परस्पर सहयोगसे सम्भव हुआ था। वह चरित्र अनेक 
गुणोसे सम्मानित है ॥ १॥ 
छन्दोभिवत्तसंजातेः समासेश्च सविस्तरेः । 
लघुभिर्मेघुराभाषेश्रथितं पद्विग्रहैः॥ २ ॥ 
वह छन्द्‌ःशास्रोक्त छन्दो, संक्षेप और विस्तारयुक्त छोटे- 
छोटे पर्दो तथा मधुर भाषामें ग्रथित किया गया है ॥ २॥ 
त्रिवगंणाभिसम्पन्न॑ घमंणाथंन भोगिनाम्‌ । 
कामेन चइरूपेण शारीरान्तगंतेन च॥ ३॥ 
उसमें घर्म, अथे ओर भोगी पुरघोके शरीरके भीतर 
अनेक रूपसे निवास करनेवाले काम नामक त्रिवगका भी 
वर्णन है ॥ ३॥ 
त्राह्मणानां प्रभावैश्च योधानां च पराक्रमेः । 
वैरनिर्यातनैश्येच प्रतिज्ञानां च पारगैः ॥ ७ ॥ 
इस चरित्रमें ब्राह्मगोके प्रभावों, योद्धाओके पराक्रर्मा, 
वैरका बदला लेनेक़ी घटनाओं तथा प्रतिशाके पारगामी 
पुरुषोंके तदनुरूप प्रयत्नोका भी उल्लेख है ॥ ४ ॥ 
रिपुस्तवसुसम्पन्नेर्नानुबन्धः  प्रचोदितः । 
वंशयोनिंविनाशाय नृपेण द्विज वित्रहात्‌॥ ५ ॥ 
ब्रह्मन्‌! जिन छोगोंकी शत्रु भी स्तुति करते थे ऐसे 
बीर पुरुषोंके चरित्रोंका भी इसमें वणन है । राजा (दुर्योधन) 
ने पाण्डवॉके साथ जो विग्रह छोड़कर प्रेमपूण सम्बन्ध नहीं 
स्थापित होने दिया, वही दोनों कुर्लाके विनाशका कारण 
हुआ ॥ ५॥ 


ये च तस्मिन्‌ महारी द्वे संग्रामे निद्दता चपाः । 
तेषां सर्वाणि राष्ट्राणि पुत्राः सवे प्रपेविरे ॥ ६ ॥ 
उस महाभयंकर संग्राममें जो-णो राजा मारे गये थे, 


कोरवः प्रथितो राजा भगवच्छासनानुः । 
घर्मश्च बहुधा प्रोक्तस्रयाणां वणसम्पदाम्‌ । 
शूराणामपि विख्यातः स्वगहेतुद्विजषंभ ॥ ७ ॥ 


द्विजश्रेष्ठ ! कुरूवंशके सुविख्यात राजा युधिष्टिर 
भगवान्‌की आशाके अनुकूल चलते थे। उन्होने तीनों 
वर्णोंके लिये घर्मका बारंबार वर्णन किया है। वे शरवीराको 
स्वगंकी प्राति करानेके प्रधान हेतुके रूपमे विख्यात 
हैं॥७॥ 


अनुग्रहाथ भूतानां नोत्सेकाय कथंचन | 
चतुर्णां वणंसंज्ञानां पृथक्पृथगनेकघा ॥ ८ ॥ 

उन्होंने किसी तरह अहंकार प्रकट करनेके लिये महद, 
समस्त प्राणियापर कृपा करनेके लिये ही चारों वर्णोके पृथक- 
प्रथक्‌ अनेक धर्म बताये हैं ॥ ८॥ 


* गर्भवासं पतन्तदच भूतानां सम्प्रबोधिताः। 


पृच्छन्तो देवसंचारं क्षीणे पुण्ये च कमेणि ॥ ९ ॥ 
प्राणियों मेंसे जो लोग गर्मेवाधमें गिर रहे थे ओर पुण्य- 


कर्मके क्षीण हो जानेपर पुनः देवलोकमें प्रवेशका उपाय . 


पूछते थे ( उन सबके लिये वे एथक-पथक घर्मका उपदेश 

देते थे ) ॥ ९ ॥ 

दाने यश्चापि संयोगः स चापि बहुधा ऊतः। 

द्वयोः संयोगबिहितं मछु वाग्चनं तयोः ॥ १० ॥ 
दानमें नो स्वयं गने और दूसरे लोगोंको भी छगाने- 

का कार्य है, वह भी उन्होंने बहुत बार किया है। जब 

पाण्डव ओर भीकृष्ण दोनोका संयोग प्राप्त होता था, तब 

उनमें बढ़ा मधुर वार्तााप ( सत्संग ) आरम्म हो बाता 

था ॥ १०॥ 

न तच्छक्यं मयाऽऽख्यातुं भारताध्ययनं महत्‌ । 

एकाहेन महान्‌ ब्रह्मज्नपि दिव्येन चक्षुषा ॥ ११॥ 
महान्‌ त्राह्मणदेव | महाभारतका जो विशाळ अध्ययन 

है, उसका एक दिनमें दिव्य-दष्टिसे भी महत्त्व बताना मेरे 

लिये असम्मव है ॥ ११॥ 


उनके समस्त राष्ट्रीको उन्दीके सभी 'पुर्जाने' प्रा्त/किया/॥६॥०त्रह्मणो5छस्तु विस्तारं'संक्षेपं खः सुसं प्रम्‌ । 
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श्रीमद्दाभारते खिलभागे 


[ हरिबंशे 
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श्रोतुमिच्छामि भगवन्‌ महत्‌ कोतूहल हि मे ॥ १२॥ 
भगवन्‌ ! में ब्रहाजीके दिन (या यज्ञ) का विस्तार 


mas >. 
“> “>. “>><>..>.>> > 


संक्षेप ओर उत्तम संग्रह सुनना चाहता हुँ । इसके ल्यि मेरे 
हृदयमे बड़ा कोतूइल है ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे इरिवंदो भविष्यपर्वणि पौष्करे जनमेजथवाक्ये पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें पुष्कर-प्रादुर्भावके प्रसंगमे 
जनमेजयका वाक्यविषयक पंद्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५॥ 





षोडशोऽध्यायः 
सृष्टिविषयक वर्णनके प्रसङ्गमें ज्ञान और योगका विचार 


वैशम्पायन उबाच 


श्टणुष्वकमना राजन्‌ पञ्चेन्द्रिय समाहितः । 
कथां कथयतो राजन्‌ निर्विकारेण चेतसा ॥ १ ॥ 


वेदास्पायनज्ञी कहते हें--राजन्‌ ! तुम पाँचों 
इन्द्रियों तथा मनको एकाग्र करके निर्विकार चित्तसे मेरी 
कही हुई कथा सुनो ॥ १ ॥ 


ब्रह्म सम्बन्ध सम्वद्धमवद्धं कमेभिनप । 
पुरस्ताद्‌ ब्रह्म सम्पन्नं त्राणो यददक्षिणम्‌ ॥ २ ॥ 
अव्यक्तं कारणं यत्‌ तन्नित्यं सद्‌ सदात्मकम्‌ । 
निष्कलः पुरुषस्तस्मात्‌ सस्चभूचात्मयोनिज्ञः ॥ ३ ॥ 

नरेश्वर | जो वेदके सम्बन्धसे अथात्‌ वेदमूलक दोनेके 
कारण सञ्रसे सम्बन्ध रखता है, तथापि जो किीके कर्मोंते 
बॅचा हुआ नहीं है, ब्रह्म या ब्रहात्ेत्तासे पहळेसे ही जो सबरमे 
अनुगत, नित्यसिद्ध है, दक्षिणाप्रधान यश्ञ आदिसे ऊपर उठा 
हुआ है और जो अव्यक्त, सबका कारण, नित्य तथा सद- 
सत्खरूप है, वह परत्र परमात्म ही निष्कल पुरुष है, 
उसीसे स्वयम्भू ब्रह्माजी प्रकट हुए || २-३ ॥ 


द्व्यो दिव्येन वपुषा सवभतपतिविभुः । 
अचिन्त्यश्चाव्ययश्चे व युगानां प्रभवोऽव्ययः ॥ ४ ॥ 


वे ब्रह्माजी स्वयं तो दिव्य हैं ही, दिव्य शरीरसे भी संयुक्त 
हैं। वे समस्त प्राणिप्रोके पालक, प्रभु, अविन्त्य, निर्विकार, 
युगोकी उत्त्तिके कारण ओर अविनाशी हे ॥ ४ ॥ 
अभतश्चाप्यजातश्च सर्वत्र समतां गतः। 
अव्यक्तात्‌ परमं यत्‌ तन्नारायणविदो चिदुः॥ ५ ॥ 

वे अभूत अर्थात्‌ स्वयम्भू हैं, उनका किसी दूतरेसे जन्म 
नहीं हुआ हे-इसलिये अजन्मा हैं, उनका सवत्र समान भाव 
है। जो अव्पक्तते परे परमात्मतत्त्व है, उसे नारायणके 
स्वरूपको जाननेवाले उनके उपासक ही जानते हैं ॥ ५॥ 
सबंतःपाणिपाद्‌ं तं सवंतोऽक्षिशिरोसुखम्‌। 
सवंतःश्रतिमलोके सवंमात्रत्य तिष्ठति॥ ६ ॥ 

उसके सत्र (भोर-दवा्र “भर. पैर; हैं; सन, ओर 


da नेन्न ण्स्ब्ामी sR $ dbangotri 


मस्तक और मुख हैं तथा उसके सब्र ओर कान हैं, वह 
लोकम सबको व्याप्त करके स्थित है ॥ ६॥ 


* ~ % 
असतद्च सतश्चच विज्ञयं तत्र कारणम्‌ | 
अव्यक्तो व्यक्तरूपस्थश्चरन्नपि न दृइयते || ७॥ 


उसीको असत्‌ ओर सतूका कारण जानना चाहिये, वह 
अव्यक्त है; व्यक्त रूपोंमे स्थित होकर विचर रहा है, तो मी 
किसीको दिखायी नहीं देता है ॥ ७ ॥ 
चिकारपुरुषोऽव्यक्तो ह्यरूपी रूपमाश्रितः। 
चरत्यचिन्त्यः सबंघु गूढोऽग्निरिव दारुषु ॥ ८ ॥ 

विकारयुक्त अर्थात्‌ क्षर पुरुष रूपवान्‌ हे, जिसका 
अव्यक्त एवं रूपहीन चिन्मय पुरुष परमात्माने आश्रय ढे 
रखा है। जैसे लकड़ियोंमें आग गूढ्रूपसे छिपी हुई है 
उसी प्रकार वे अचिन्त्य परमात्मा समस्त भूतोंमें यूढरूपसे 


` स्थित होकर विचरते हैं ॥ ८ ॥ 


भूतभव्योद्ध वो नाथः परमेष्ठी प्रजापतिः | 
प्रभुः सवस्य लोकस्य नाम चास्येति तत्त्वतः ॥ ९॥ 


वे ही भूत, भविष्य और वतंमानकी उत्पत्तिके कारण 
हैं, सबके स्वामी एवं संरक्षक हैं, परमेष्टी प्रजापति तथा सर्व- 
लोकप्रभु आदि इनके यथार्थ नाम हैं ॥ ९॥ 


अपदात्त॒ पदो जातस्तस्मान्नारायणो ऽभवत्‌ । 
अव्यक्तो व्यक्तिमापन्नो घ्रझयोगेन कामतः ॥ १० ॥ 


अपद अर्थात्‌ निगुण निराकारसे पद अर्थात्‌ सगुण 
साकार रूपमे प्रकट हुए वे परमात्मा नार अर्थात्‌ जलको 
अयन अर्थात्‌ निवासस्थान बनानेके कारण नारायण नामे 
प्रसिद्ध हुप । वे पहले अव्यक्त थे, फिर ब्रह्मयोगसे इच्छा- 
नुसार संकल्प करके व्यक्त भावको प्राप्त हुए ॥ १० ॥ 


त्रझभावे च तं चिद्धि स शाब्दं लब्धवान्‌ प्रभः 
प्रभः सवस्य लोकस्य स्थावरस्येतरस्य च ॥ ११॥ 


उन्हींको ब्रह्मारूपमें स्थित हुआ समझो । उन्हीं रश 
ब्रह्मा नाम प्राप्त किया । वे स्थावर-जज्ञमरूप सम्पूर्ण जगत्के ` 






भेविष्यपचं ] 


घोडशो ऽध्याय॑ः 
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अहं त्विति स होवाच प्रज्ञाः स्रक्ष्यामि भारत । 
प्रभवः सर्वभूतानां यस्य तन्तुरिमाः प्रजाः ॥१२॥ 
भारत ! उन्होने पहले-पहल यह संकल्प प्रकट करते हुए, 
कहा कि में प्रजाकी सृष्टि करूँगा, अतः वे ही सम्पूण भूर्तोकी 
उत्पत्तिके कारण हैं । यह सारी प्रजा उर्न्हीकी संतान है ॥१२॥ 
स्वभावाज्ञायते खच स्वभाचाच्च तथाभवत्‌ । 
अहंकारः स्वभावाच्च तथा सर्वसिद्‌ं जगत्‌ ॥१३॥ 
स्वभावसे ही सबकी उत्पत्ति दोती है, स्वभावसे ही 


परमात्मा पूर्वोक्तरूपमे प्रकट हुआ, स्वमावसे ही अहंकार | 


तथा यह सारा जगत्‌ प्रकट हुआ है ॥ १३ ॥ 


सवंव्यापी निरालम्बो ह्यग्राह्योऽथ जयो ध्रवः। 
€ क > 
पष त्रहममयो ज्योतित्रह्मशाब्देन शब्दितः ॥१४॥ 


यह सवव्यापी, आश्रयरहित, इन्द्रियातीत, जयस्वरूप, 
अविनाशी ज्योतिमय ब्रह्मरूप परमात्मा ही ब्रह्मा नामसे 
प्रतिपादित होता है ॥ १४ ॥ 


अव्यक्तो व्यक्तिमापन्नः पश्चमिः क्रतुलक्षणेः । 
चारयन्‌ त्रह्मणो व्यक्तं विविधं चिन्तितं त्वरन्‌ ॥ १५॥ 

वह स्वरूपसे अव्यक्त द्दोनेपर भी संकल्पसे प्रकट हुए 
पाँच सूक्ष्मभूतरूप उपाधियोंसे व्यक्तमाव ( पुरषशरीर ) 
को प्रास हुआ और वेदसे ज्ञात हुए विविध संकल्पित 
जगतको हृदयम घारण करके उसकी सुष्टिके लिये उतावळा 
हो उठा ॥ १५ ॥ 


अथ मूर्ति समाधाय स्वभावाद्‌ ब्रह्मचोदितः 

ससज सलिळं ब्रह्म येन सरचेमिदं ततम्‌ ॥ १६॥ 
जिसने इस सम्पूण जगतूको व्याप्त कर रखा है, उस 

ब्रह्म तथा स्वभावसे प्रेरित हो शरीर धारण करके ब्रह्माने 

जळकी सृष्टि की ॥ १६ ॥ 


वायुं पूवमथो दृष्ठा यो घातुर्धाठसत्तमः । 

घरणाद्‌ धात्राब्दं च लभते लोकसंशितम्‌ ॥ १७॥ 
जळकी सुष्टिसे पहले वायुको स्थित देख नगदूघाता 

परमेश्त्ररफे अधीन रहनेवाले जो मरीचि आदि घाता हैं, 

उनमें सबसे श्रेष्ठ ब्रह्माने सवको घारण करनेके कारण लोक- 

प्रसिद्ध घाता नाम प्राप्त किया ॥ १७॥ 

तदेतद्‌ वायुलम्भतं कृत्स्नं जगदभूत्‌ पुरा 

पतद्‌ देचैरतिक्रान्तं पूर्वमे सरस्वति ॥ १८॥ 


इस प्रकार यह सारा जगत्‌ पटले वायुसे दी प्रकट हुआ 


और पहलेसे ही समुद्रमे स्थित है, देवता इसे लाँबकर 


ऊपरको उठ चुके हैं ॥ १८॥ 
पृथक्त्वं गसितं तोयं 





पृथ्वी शब्दके वाच्याथ भूमिकी ( उसपर सम्पूर्ण जगत्‌- 
की स्थितिके लिये ) अभिलाषा करनेवाले ब्रह्मानीने जलको 
उसने भिन्न अवस्थामे पहुँचा दिया । एक ( जल ) के द्रव- 
पदार्थ होनेसे ओर दूसरी ( पृथ्त्री ) के घनीभूत दोनेसे 
दोर्नोका भेद स्पष्ट है । एथ्वी ओर जलके इस अन्तरको 
प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ १९ ॥ 
फळत्वात्‌ सीदमाना च सलिले सलिलोद्भवा । 
व्याजहार शुभां चाण समन्तात्‌ पूरयन्निव ॥२०॥ 


जलसे प्रकट हुई पृथ्वी उसका फल या कार्यरूप होनेके 
कारण अपने कारणभूत जलमे जब डूबने ओर गलने लगी; 
तब उसकी अघिष्टात्रीदेवीने सब ओरके आकाशको गुजाते 
हुए-से यह शुभ वाणी कद्दी—॥ २०॥ 


ऊध्वऽहं स्थातुमिच्छामि संसीदाम्युद्धरस्व माम्‌ । 
गम्भीरे तोयविवरे मूतिविक्षोभितान्तरम्‌॥ २१ ॥ 
'अहो ! जलकी इस गहरी गुफामे मैं डूवती ओर गलती 
जा रही हू । अपने दारीरकी कठोरता या घनीमृततासे मेरा 
अन्तःकरण अत्यन्त क्षुब्ध हो उठा है, अतः मैं जळके ऊपर 
स्थित होना चाहती हूँ, कोई आकर मेरा उद्धार करो” ॥२१॥ 


ततो मूतिघरा देवी सवभूतप्ररोहिणी । 
यथायोगेन सम्भूता सर्वत्र चिषयेषिणी || २२ ॥ 

तदनन्तर समस्त भर्ताको अङ्करित करनेवाली प्रथ्वीदेवी 
मूर्तिमती होकर प्रकट हुई ओर अपने ठहरनेके लिये स्थान 
चाहती हुई पूर्वोक्त कारणसे सब ओर मुंह करके अपनी 
रक्षाके लिये पुकारने लगी ॥ २२ ॥ 


श्रत्वा च गदितं तस्या गिरं तां च सुभाषिताम्‌ । 
वराहरूपमास्थाय निपपात महाणचे ॥२३॥ 
उसके मुखसे निकली हुई उस -सुभाषित वाणीको .सुन- 
कर भगवान्‌ औइरि वाराइरूप घारण करके उस महासागरमें 
कूद पढ़े ॥ २३ ॥ 
दवत्य सो5वनि तोयात्‌ कृत्वा कम सुदुष्करम्‌। 
समाचो प्रलयं गत्वा प्रलीनो न च डझ्यते ॥२४॥ 
जलसे पृथ्वीको ऊपर उठाकर वह अत्यन्त दुष्कर कर्मे 
करके वे भगवान्‌ समाघिमे लयको प्राप्त अथवा लीन हो 
अदृश्य हो गये, अपने मूलस्वरूपमे प्रतिष्ठित हो गये ॥ २४॥ 
यत्तद्‌ ब्रह्ममयं ज्योतिराकाशमिति संश्ितम्‌ । 
तत्र ब्रह्मा समुद्भूतः सवंभूतपितामहः ॥२५॥ 
श्रीहरिका वह स्वरूप परब्रह्म एवं चिन्मय प्रकाशरूप दै) 
श्रतिमे उसे आकाश नाम दिया गया है, उसीसे सम्पर्ण 
मर्तोके पितामह नह्माजीका प्रादुमौत्र हुआ है ॥ २५ ॥ 
अद्यापि मनसा चात्रा धायेते सर्वयोनिना । 


न (2 ज्ञान योगेन नं सूक्मंणं ItIZ€ प्रज्ञांना ० 
घनत्वाच्च द्रवत्वाच्च अल पल स्तन १९) क्षानयो कमेण प्रज्ञाना  द्वितकास्यया ॥ २६ ॥ 
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श्रोमह्दाभारते खिळभागे 


[ हरिवंशे 





ज——————— 


आन भी सबकी उत्पत्तिके स्थानभूत वे जगदाधार 
परमेश्‍वर प्रजाजनौके दितकी कामनासे सूक्ष्म शानयोगद्वारा 
मनसे ( शेष, कूंम आदि रूपसे) इस प्रथ्वीको धारण 
करते हैं ॥ २६ ॥ 
भिंत्त्वा तु पृथिवीमध्यसुपयाति समुद्भवम्‌ । 
तपंनस्तृध्चमातिष्ठन्‌ रश्मिभिः स हसन्निव ॥ २७ ॥ 
ऊंपर रहकर सबको ताप देनेवाले सूर्यदेव अपनी सब 
ओर फेली हुई किरणोंद्वारा हँसते हुए-से एथ्वीके मध्यभाग- 
का भेदन करके उसके उत्पादक जलके पासतक पहुंच 
जाते हैं ॥ २७॥ 
तस्य मण्डलमध्यात्‌ तु निःस्रतं सोममण्डलूम । 
स सनातनजो ब्रह्मा सौम्यं सोमत्वमन्वगात्‌ ।।२८॥ 
इस प्रकार अत्यन्त तापके कारण सूर्यमण्डलके मध्य- 
भागैसे सोममण्डलका प्रादुर्भाव हुआ । सनातन परमात्मासे 


प्रकट हुआ वह सोममण्डलका अभिमानी चेतन ब्राह्मण है. 


ओर सोम्यभाव एवं सोमत्वको प्राप्त है ॥ २८ ॥ 
सोममण्डलपर्यन्तात्‌ पवनः समजायत । 
तद्क्षरमयं ज्योतिस्तेजोभिरभिवद्धयन्‌ ॥ २९ ॥ 

उक्त सो ममण्डलके मुखसे जो निःईवास वायु प्रकट हुई 
वही अक्षरमय वेदरूप ज्योति है, जो अपने ज्ञानमय 
प्रकाशसे समस्त जगत्‌की वृद्धि अथवा विस्तार करता हुआ 
सत्र अर्थाका प्रकाशक है ॥ २९ ॥ 


स तुयोगमयाज्शानात्‌ स्वभावादू त्रह्म सम्भवात्‌ । 


सजते पुरुषं दिव्यं त्रह्मयोनि सनातनम्‌ ॥३०॥ 


वह सष्टा पुरुष योगमय ज्ञान एवं त्रंझजनित स्वभावसे 
सनातन त्रह्मयोनिरूप दिव्य पुरुषकी संष्टि करता है ॥३०॥ 
द्रव यत्‌ सलिलं तस्य घनं यत्‌ पृथिवी भवत्‌। 
छिद्रं यच्च तदाकाशां ज्योतिर्यच्चक्षुरेब तत्‌ ॥३१॥ 

उस पुरुषका जो द्रव है, वही जल है। उसका घनीभाव 
ही एथ्वीरूपर्मे परिणत होता है। उसका जो छिद्र है, वही 
आकाश है तथा जो नेत्र है; वही तेज है ॥ ३१ ॥ 
वायुना स्पन्दते चैनं संघाताज्ज्योतिसम्भवः 
पुरुषात्‌ पुरुषो भावः पञ्चभूतमयो महान्‌ ॥३२॥ 
भूतात्मा चै समे तस्मिस्तस्मिन्‌ देहे सनातनः। 
गुष्दायां निदितं ज्ञानं योगाद्‌ यज्जः सनातनः ॥३३॥ 

पुरुष अर्यात्‌ ईश्वरसे प्रास हुआ जो पुरुषभाव 
( चैतन्य ) है, वही वायुके सद्दयोगसे इस शरीरको चेष्टाशील 
बनाता है । इस प्रकार पाँच भूर्तोके संघातरूप शरीरको प्राप्त 
होकर जब चेतन उसमें निवास करता है, तब वहाँ इन्द्रिय- 
रूपी ज्योतियों और जठरानळका प्राकट्य होता दै। पाँच 


अन्तर्यामी मतात्मा निवास करता है। विभिन्न प्रकारके षो 
शरीर हैं, वे सभी उसके लिये सम हैं, अतः वह सनातन 
परमात्मा उन सबरमे अनादि कालसे विराजमान है| वह 
ज्ञानस्वरूप ब्रह्म सबकी बुंद्धिरूप गुद्दामें स्थित है तथा वह 
सनातन परमेश्वर ही योगबलसे अपने स्वरूपभूत उस शानक 
साक्षात्कार करनेवाला है ॥ ३२-३३ ॥ 
तपनस्येच तद्रूपं योऽग्निवंसति देहिनाम्‌ । 
शारीरे नित्यशो युक्तं घालुभिः सह संगतः ॥ ३४॥ 
देहघारियोंके शरीरमें जो अग्निका वास दै, वह अग्नि 
सूर्यका ही स्वरूप है। इसी प्रकार पाँचों भृतौसे सदा संयुक्त 
रहनेवाले शरीरम उन भर्तोसे भिला हुआ जो जीवात्मा है 
वह उस सनातन परमात्माका ही अंश है ॥ ३४ ॥ 


स्वभाचात्‌ क्षयमायाति स्वभावाद्‌ भयमेति च | 
स्वभावाद्‌ विन्दते शान्ति खभावाचच न विन्दति॥२५॥ 


वह जीवात्मा क्षयशील घातुओंके साथ संगत है, अत 
अपने स्वरूपको भलकर उस मोदयुक्त स्वभावसे ही क्षयको 
प्राप्त होता है ( वह नित्य अक्षय होनेपर भी अज्ञानवश देइके 
क्षयसे अपनेको क्षयशील मानता है )। उस स्वभावसे ही 
उसे अपने स्वरूप और ऐशवर्यके नाशका भय प्राप्त होता 
है । स्वभावसे ही वह शरीरकी स्वस्थतासे शान्तिका अनुभव 
करता है भोर उसके अस्वस्थ हो -जानेपर स्वभावतः उसे 
शान्ति नहीं मिलती है ॥ ३५ | 
इन्द्रियेरतिमूढात्मा मोहितो ब्रह्मणः पदे । 
सम्भवं निधनं चेच कर्मभिः प्रतिपद्यते ॥ ३६॥ 
इन्द्रियोंके वेगसे अत्यन्त मूढ्चित्त हुआ मानव ब्रह्मपद 
( परमास्माके स्वरूप ) की ओरसे मोहित ( ज्ञानशूत्य ) हो 
नाता है और कमाँसे बंधा रहकर जन्म-मरणको प्राप्त होता 
रहता है ॥ ३६ ॥ 
यावत्‌ तद्‌ त्रह्मविषयं नोपयाति ह तत्त्वतः । 
तावत्‌ संसारमाप्नोति सम्भवांश्च पुनः पुनः॥ ३७॥ 
जबतक तत्त्वज्ञानके द्वारा वह ब्रह्मानन्दके साम्राज्यमे 
नहीं पहुँच जाता, तत्रतक उसे संसार तथा उसमें बारम्न्रार 
जन्म-मरणकी प्राप्ति होती रहती है ॥ ३७ ॥ 
इन्द्रियेब्येतिरिक्तो चै यदा भवति योगवित्‌ । 
तदा ब्रह्मत्वमापन्नः प्रळ्याध्रे प्रतिष्ठति ॥ ३८॥ 
जब योगवेत्ता पुरुष योगबलसे अपनेको इन्द्रियोसे 
प्रथक उनका नियन्ता समझ लेता दै, तब वह ब्रह्ममावको 
प्रा्त होकर अपने स्वरूपभूत आनन्दमें प्रतिष्ठति हो 
जाता है॥ ३८॥ 


प्रतिबिद्धमसुं लोकं ब्रह्मचान्‌ स भवत्युत! 


भूतौसे निर्मित जो (विद: शरीर: दै; उप्रप्रे भी - कन->च/राग्रत्यग्रेया ति,च॒.-न् सञ्जति कहिचित्‌ ॥३९॥ आं 


भविष्यपवं ] 


सप्तदशोऽध्यायः 
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वह पुरुष परलोकके भी सुखका परित्याग करके ब्रह्मा- 
नन्दसे सम्पन्न होता है, फिर तो वह राग-द्वंघादिके कारण 
हीनावस्थाको नहीं प्राप्त होता और न कहीं उसकी आसक्ति 
ही होती है ॥ ३९ ॥ 


आगति च गति चेव निधनं सम्भवं तथा ! 
भूतेभ्यो वेत्ति सवज्ञः परां सिद्धिसुपागतः ॥ ४० ॥ 

वह वज्ञ एवं परम ठिद्धिको प्राप्त होकर समस्त प्राणियों- 
को प्राप्त दोनेवाळे आवागमन भोर जन्म-मरणको नानता है, 
परन्तु स्वयं उनके चक्करमें नहीं पड़ता है ॥ ४० ॥ 
आत्मनो गतयश्चैच तथा विषयगोचरम्‌। 
पुरस्तात्‌ कर्मनिद्वंत्तेः पदे ब्रह्मा प्रतिष्ठितः ॥ ४१ ॥ 

ब्रह्मवेत्ता पुरुष अपनी गतियो ( मुक्तिके उपार्यो ) को 
तथा भूत, वर्तमान और भविष्यके विषर्योको मी जानता है 
ओर कमोंके भावी फलभोगोकी निवृत्ति हो जानेसे परमपदमें 
प्रतिष्ठित हो जाता है ॥ ४१ ॥ 


चित्तग्रन्थीश्च मनसा रुन्ध्यात्‌ पूर्वाश्च यातनाः। 
भिद्यमानाः प्रळोभेन वायुभिन्नमिवाणंचम्‌ ॥ ४२ ॥ 
अतः विवेकी पुरुषको चाहिये कि वह चित्तको बाँघने- 
वाले काम आदि दोषो तथा प्रबळ लोभसे अनेक शाखाओं में 
विभक्त दोनेवाली उस पूर्ववासनाओका भी निरोध करे, जो 
वायुसे विक्षुब्ध द्दोनेवाले समुद्रकी भाँति मनुष्यको चोभमें 
डाळ देती हैं ॥ ४२ ॥ 
पच्यते दृदयं नीलं परेभ्यो ज्ञानचक्षुषा । 
ब्रह्मप्रोक्तमिवात्मा वे विसुक्तो देहवन्धनात्‌ ॥ ४३ ॥ 


इस प्रकार वासनाओंका निरोध करनेवाले पुरुषकी 
काम आदि दोर्षोेसे मलिन हुई बुद्धि ज्ञानाग्निसे तपकर शुद्ध 
हो जाती है। वह ज्ञान वेर्दोमें बताया गया है । जिससे 
जीवात्मा इस शरीरमें रहते हुए ही उसके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है ॥ ४३ ॥ 


स्टजेदपि परं लोकं संद्रेदपि विद्यया। 
तेजोमूतिरिवाविद्धमिद्द लोकं च संसुजेत्‌॥ ४४ ॥ 
तेजोमूति योगी स्वाभिमानी पुरुषकी भाँति योगविद्या- 
के प्रभावसे दूसरे लोककी स्ट ओर संहार भी कर सकता 
है । वह विश्वामित्र आदिकी भाँति इस लोकका भी पूणरूपसे 
निर्माण कर सकता है ॥ ४४ ॥ 
तिर्यग्योनो गतांश्वेव कर्मभिनियमोपमैः । 
तान्यपि प्रतिमुच्येत ब्रह्मयुक्तन चेतसा । ४५ ॥ 
वह योगी बेड़ीके समान बॉघनेवाले कर्मोके कारण 
पञ्चु-पक्षी आदिकी योनियोमें पड़े हुए नीवोंको मी ब्रह्ममें 
लगाये हुए अपने चित्तके संकल्पमात्रसे मुक्त कर सकता है 
तथा उन कर्मोका बन्धन मी खोल सकता है ॥ ४५ ॥ 


अक्षरं च क्षरं चेव योगकर्माभिविद्यते । 

न क्षरं विद्यते तत्र यद्‌ ब्रह्म कमेभिघु बम्‌ ॥ ४६॥ 
योगनामक साधना क्षर ओर अक्षर (भोग और मोक्ष) 

दोनोंको व्याप्त करके स्थित होती है, अर्यात्‌ योगीको मोग 

और मोक्ष दोनों सुलम होते हैं। परंतु नो अविनाशी ब्रह्म 

है, उसमें कर्मोद्वारा उपलच्तित क्षर ( क्षणमङ्घर जगत्‌ एवं 

उसके भोग ) की सचा नहीं है ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवंमे पुष्कर-प्रादुभोवविषयक सोलइवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १६॥ 
*-““"्् 22७९४१०... 


सप्तदशाध्ध्यायः 
मैनाककी स्थिति, मेरुपृष्ठपर परमात्मासे त्रह्माजीका प्राकव्य, मेरुकी विशालता, त्रह्माजीके द्वारा 
सृष्टि, त्रह्म और ब्रह्माके स्वरूपका वर्णन, गङ्गाका प्रादुर्भाव, सोमकी उत्पत्ति, धर्मके पाद, 
योगन्साधना, ऐखयसे हानि, वेदोंका प्राकव्य, यज्ञपुरुष्का वर्णन, योगवेत्ताकी 


महिमा, चित्तकी उपलब्धिमें कारण, माक्षसम्बन्धी 


कमे करनेका 


विधान और कमेफलके त्यागसे मुक्ति 


> 
वरशस्पायन उवाच 


पृथिव्यां यत्‌ कृतं छिद्रं तपनेन विवधंता । 
तस्मिन्‌ न्यस्तो ऽथ मैनाकः खभावविद्दितोऽचळः॥ १॥ 


पवंभिः पवंतत्वं च लभते नाम संक्षितम्‌ । 
अचलादचलत्वं च स्वभावान्मेरुरेच सः ॥ २॥ 


उसपर बहुत-से पवे ( कामनापूरक चिन्तामणि, कल्प- 


वैशस्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! बढ़ते इए इचत ओर कामधेनु आदि) हैं, इसलिये उसे “पर्वत? संशा प्रास 


ूर्यने पृश्त्रीमे जो छिद्र कर दियी थाएएं 
गये मैनाकपवतको स्थापित किया गया ॥ १ ॥ 


उसमें ख्वमावतः-रकेः) . इङ दैत वदद-भनिच्ळ 'होनेके कारणः "अचल? कहलाता ` 
तथा स्वमावसे ही मेरुके समान स्थित है ॥ २॥ 
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तस्य पृष्ठ सुचिस्तीण नगस्य सुमहादमान्‌। 
तस्मिस्तु पुरुषो व्यक्तो वसति ज्योतिसम्भवः। 
विहितश्च खभावेन तेनेच परमात्मना ॥ ३॥ 
उस पवतके सुविस्तृत पृष्ठभागपर एक महान समृद्धि- 
शाली, व्यक्तरूपघारी पुरुष निवास करता है, जो ज्योतिर्मय 
परमेश्वरसे प्रकट हुआ है । उस परमात्माने स्वभावसे ही इस 
पुरुषकी सृष्टि की है॥ ३॥ 
यत्‌ तद्‌ ब्रह्ममयं तेजो निहितं शिरसोऽन्तरे। 
तस्य॒ ज्योतिमयं रूपं दीप्तं पुरुषविश्नद्म्‌ ॥ ४ ॥ 
मस्तकवर्ती सहलारचक्रमे जो ब्रह्ममय तेज विराजमान 
है अथवा वेदान्तमें जिस ब्रह्ममय तेजका प्रतिपादन हुआ है, 
उसीका ज्योतिमंय स्वरूप इस पुरुषके रूपमे प्रकट होकर 
प्रकाशित होता है ॥ ४ ॥ 
वबदनादभिनिष्क्रान्तं ज्वलन्तमिव तेजसा । 
चतुर्भिवंद्नेयुक्त चतुर्भिश्च द्विजोत्तमेः॥ ५ ॥ 
' उसी पुरुषके मुखसे चार मुखो ओर चार श्रेष्ठ ब्राह्मणों- 
के साथ ब्रह्माजीका प्राकट्य हुआ,जो अपने तेजसे प्रज्वलित- 
से हो रहे ये ॥ ५ ॥ 
चक्त्रं ब्रह्म समुद्धूतं ब्रह्मा त्राह्मणपुङ्गवः। 
तदेवं तन्महद्भूतं पुनर्भावत्वमागतम्‌ ॥ ६॥ 
उनका मुख वेद है, जो परमात्माके निःश्वासरूपसे 
प्रकट हुआ है । ब्रह्माजी उस वेदके धारण करनेवाले ब्राह्मण- 
शिरोमणि हैं। इसप्रकार वह महान्‌ भूत पुनः पूज्यतमभाव- 
को प्राप्त हुआ ॥ ६ ॥ 
उद्धुता पृथिवी देवी पुरस्तात्‌ सलिलाशयात्‌ | 
ब्रह्मत्वं त्रह्षणः स्थानादलोको लोकतां गतः ॥ ७॥ 
जिसने पहले महासागरके भीतरसे प्रथ्वीदेवीका उद्धार 
किया था, वही वह महान्‌ भूत है, वही ब्रह्मानीके स्थान 
मेरुपृष्ठपर जाकर चतुमुंख ब्रह्माके रूपमे प्रतिष्ठित हुआ, जो 
वाराइरूपसे परथ्तरीका उद्धार करके अदृश्य हो गये थे, वे ही 
भगवान्‌ फिर ब्रह्माजीके रूपमे हष्टिगोचर होने लगे ॥७ ॥ 
पदसंघो ब्रह्मलोक >एङ्गं मेरोस्तदाभवत्‌। 
उच्छित योजनशतं सहस्त्रशतमेच च॥८॥ 
पवमेच च विस्तारं चतुभिंुणितं शुणेः। 
उस समय उन मगवानके दोनों चरणोकी संघिमें जो 
मेरुपबंतका शिखर था, वही ब्रह्मलोक हुआ । उसको ऊँचाई 
एक लाख एक सो योजनकी है | इसी प्रकार उसका विस्तार 
भी इससे चोगुना है ॥ ८३ ॥ 


अथवा नै स्यात संख्यातुं राकयं 
खसम्राः भर वि 


न के 
tmnand Gi 


PA | 


जला ॥९॥ 





श्रीमहाभारते खिलभागे 


Veda Nidhi Varanasi. Di 


[ हरिवंशे 
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अथवा कोई भी प्राणी कई सह वर्षोमे दिव्य शानके 
द्वारा भी उसके विस्तारको गणना नहीं कर सकता ॥ ९ ॥ 


चतुभिः पाइवंचिस्तारैः शिलाभशिर भिसंबूतेः 
नगस्य यस्य राजेन्द्र चिस्तारैः शतयोजनेः ॥ १० ॥ 
कोटिकोटीशतशुणेशुणितं ब्रह्मवादिभिः 
योगयुक्तः सदा सिद्धर्नित्यं त्रह्मपरायणः ॥ ११ ॥ 
राजेन्द्र ! उसके चारों किनारोमे चार बड़ी-बड़ी शिळाए 


हैं, जिनसे उसके विस्तृत पाइवंभाग घिरे हुए हैं| उन सबके 


विस्तार सो-सौ योजन हैं । मेरुपवतका विस्तार उन सभे 
कोटि-कोटि शतरुना अधिक है--ऐसा नित्यसिद्ध, नित्य- 
ब्रहापरायण, योगयुक्त ब्रह्मवादी पुरुषोने निश्चय 
किया है ॥ १०-११ ॥ 

मरुद्भिः सह देवेन्द्रे रुद्रेर्व॑छुभिरेच च। 
आदित्यैविश्वलहिते ररक्ष वसुधाधिपान्‌ ॥ १२॥ 
ररक्ष पूथिवी चेच भगवान्‌ चिष्णुना सह । 
चिवस्वदूवरुणाभ्यां च संघातं गमितं नृप ॥ १३॥ 
तेन ग्राहेण पुषा बरह्मप्रा्ेन भारत। 


नरेश्वर ! भरतनन्दन | श्रीविःणु तथा मर्दूगणों, देवेद्रीं, 
संद्र, वसु, आदित्यो, विश्वेदेव एवं विवस्वान्‌ ओर 
वरुणके साथ रहकर भगवान्‌ ब्रह्मा उसी ब्रह्म'प्राप्त ब्राह्म 
शरीरसे भूमि ओर भूमिपालौकी रक्षा करते हैं ॥१२-१३३॥ | 
यत्‌ तद्‌ विष्णुमयं तेजः सर्वत्र समतां गतम्‌ ॥१४॥ 
यत्तद्‌ ब्रह्मेति वे प्रोक्तं ब्राह्मणेचंदपारगेः। 
नियमैबेडुभिः प्राचः सत्यत्रतपरायणेः ॥ १५॥ 
ब्रह्माजी जिल ब्रह्मको प्राप्त थे, वह ब्रह्म सवत्र समभाव- 
से स्थित है, विष्णुमय तेजके रूपमे प्रकाशमान है। बहुत-से 
नियमोने जिन्हें अपना अनुगत बना लिया है तथा जो सत्य- 
भाषण एवं ब्रह्मचर्य-त्रतके पालनमें तत्पर रहते हे, उन वेदके हे 
पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणोंने जिसे ब्रह्मके नामसे बताया और 
जाना है, बद्दी वह ब्रह्म है !! १४-१५ ॥ 
एचमेते त्रयो लोका ब्राह्मपहनि समाहिताः । 
अहनि व्रह्म चाव्यक्तं व्यक्तं प्राणे प्रतिष्टितम्‌ ॥१९॥ 
इस प्रकार ये तीनों लोक ब्रह्माके दिनमें स्थित रहते हैं | 
अव्यक्त ब्रह्म भी ब्रह्माके उस दिनमें प्राणयुक्त शरीरके भीतर 
नीवात्मारूपते व्यक्त एवं प्रतिष्ठित होता है ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मणो नियतं कमे प्रभावेण प्रचोदितम्‌ । 
प्रवत मानें भावेन राश्वद्च्छळवादिनाम्‌ ॥ १७ ॥ 
परब्रह्म परमात्माके प्रभाव ( निःश्वासरूप वेद ) से प्रतिं | 
पादित जो निश्रत (नित्य) कर्म है, वह जिनकी वाणीम | 
भी कपट नहीं है, ऐसे पुरुषोंद्वारा यदि निरन्तर शुद्धमावे 








केया जाय तो हितकारक होता है ॥ १७॥ 
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एतद्धितमिति प्रोक्त त्राह्मणवद्पारगः 
यदेक त्रह्मणः पादं दिष्टत्वं गमितं पदम्‌ ॥ १८ ॥ 

वेदोके पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मर्णोने इस तरह निष्काम- 
भावसे किये गये कमको ही हितकारक बताया है। जिस 
पदको दिष्ट--प्रारब्ध या पूर्वकृत कर्मका फळ बताया गया 
है, वह विइतर ब्रह्म ( परमात्माका ) का एक पाद ( लेशमात्र 
अंश ) है# ॥ १८॥ 


बहुत्वादू विप्रभाचानां चिश्वदाच्द्‌ः प्रयुज्यते । 
त्राह्मणग्रहमः भतात्मा सत्यत्रतपरायणः॥ १९ ॥ 


विश्वको जिसका एक पाद बताया गया है, वह ब्रह्म 
सम्पूर्ण भूर्तोका नित्यसिद्ध आत्मा है ( उसे सकाम कमोंद्रारा 
नहीं प्रात किया जा सकता ) हो भी वेदाभ्यासी विर्माके 
भावोंकी विविघताके कारण सत्यत्रतमे तत्पर रहनेवाले ब्राह्मण 
इन्द्र, मित्र, वरूण आदि सारे शब्द जिसमें वाचकरूपसे 
प्रतिष्ठित रैं, उस विश्व झाब्दका यज्ञोमें विनियोग करते हैं | 
(उन सकाम यज्ञोंद्वारा इन्द्रादि देवोंके दी लोकोकी प्राति 
होती है, जो मोक्ष या भगव्प्रास्तिके सामने नितान्त तुच्छ 
है । अतः मुमुक्षु पुरु्षांको निष्काम कर्मोद्वारा ही परमात्मा- 
की आराधना करनी चाहिये | )॥ १९ || 


विश्वरूपं मनोरूपं बुद्धिरूपं च मानयन्‌ | 

एवं इन्र स भगवान्‌ प्रथमं मिथुनं खूजत्‌ ॥ २० ॥ 
विश्वरूप (स्थूल) ओर मनोरूप ( सूक्ष्म )-र्‍ये दोनों 

केवल बुद्धिमात्ररूप हैं। ऐसा जानते हुए उन भगवान्‌ 

ब्रह्म ने पहले स्त्री-पुरुपरूप जोड़ेकी सुष्टि की ॥ २० ॥ 


स एव भगवान्‌ विश्वो देव्या सह सनातनः । 
विधाय विपुलान्‌ भोगान्‌ ब्रह्मा चरति सखानुगः।।२१॥ 

वे ही विइवरूप सनातन भगवान्‌ ब्रह्म अपनी शक्ति- 
स्वरूपा देवीके साथ विपुल भोगोकी रचना करके अपने 
अनुगामी कश्यप आदिके साथ उन्हें आचरण ( उपयोग ) 
में लाते हैं || २१ ॥ 


स एष भगवान्‌ ब्रह्मा नित्यं ब्रह्मविदां वरः । 
निर्वाणपदगन्तृणामकिचनपथैषिणाम्‌ ॥ २२॥ 
अर्किचनपथ ( संन्यासमाग ) पर जानेकी इच्छावाले 
जो मोक्षरूपी गन्तब्यपदके यात्री हैं, डंन ब्रह्मवेत्ताओऑके लिये 
जो सदा वरणीय परमात्मा हैं, वे यह मावान्‌ ब्रह्मां ही 
हैं॥ २२॥ 
सोमात्‌ सोमः स मुत्पन्नो घारासलिलविग्रद्दात्‌ । 
ययाभिषिक्तो भूतानामाधिपत्ये महेश्वरः ॥ २३ ॥ 





# श्रुति भी कहती है कि 'पादोऽध्य विश्वामृतानि 
इत्यादि । अर्थात्‌ सम्पूण भूत या समस्त भौतिक जगत्‌ इस 


सप्तदशोऽष्यायः 


हुई दै॥ २८ ॥ शः 
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अछुप्त ज्ञानशक्तिसे सम्पन्न परमेश्वरसे ओषघिर्याके 
स्वामी सोम उत्पन्न हुए | उस समय इध सोमके उत्प!दक 
उस परमेइवरका स्वरूप ऊध्वलोक्से गिरती हुई जल्घारा 
दी थी, जिसने भगवान्‌ महेश्‍वरको भूतनाथके पदपर अभि- 
घिक्त किया ॥ २३ ॥ 


अभिषिच्य च भतेर कृत्वा कमे स्वभावतः | 
नदति स्म तदा नाद तेन सा ह्यच्यते नदी ॥ २४ ॥। 


वह जल्घारा उस समय स्वाभाविकरूपसे भतनाथ 
महेश्वरका अभिषेक करके इस महान कमका सम्पादन 
करनेके पइचात्‌ कलकल्नाद करने लगी । उसके कारण वह 
नदी कहलाती है ॥ २४ ॥ 


सा व्रझलोक सम्भाव्य अभिभय सहस्रधा | 
गां गता गगनाद्‌ देवी सप्तथा प्रससार च ॥ २५॥ 


ब्रझलोकका महत्त्व बढ़ाकर माग रोकनेवाले पर्वतोंके 
सहा टुकड़े करके वह देवी गगनसे भतलपर अवतीर्ण 
हुई | अतः “गां गता? इस व्युत्पत्तिके अनुसार उसका नाम 
गङ्गा हुआ । वह * सात घाराओमें विभक्त होकर सब्र ओर 
फली ॥ २५ ॥ 


सहस्त्रधा च राजेन्द्र बहुघा च पुनः पुनः 
इमं लोकमसुं चेच भावयन्‌ क्षरसम्भवम्‌ ॥ २६॥ 
राजेन्द्र ! वह भावती गङ्गा अनेकानेक नदियों और 
तीर्थोके रूपमे सहर्सोकी संख्यामें विभक्त हुई हैं और बारंत्रार 
विभृतिभेदसे अनेकानेक रूप घारण करती दै । उन गङ्गासे 
प्रकट हुए सोमदेव अन्न आदिके पौर्घोको बढ़ाकर इस 
भौतिक लोककी और अपनी सुघामयी किरणोंसे परलोकड्री 
भी पष्टि एवं रक्षा करते हैं ॥ २६ ॥ 
दतो भतानि रोहन्ति मददाभतफलानि च। प 
ततः सवं क्रिय।रम्भाः प्रवतन्ते मनीषिणाम्‌ ॥ २७॥ 
इस लोककी दइद्धि दोनेसे जरायुज आदि प्राणी बढ़ते. 
हैं । पृथ्वी, जल और तेज- इन तीनों मह।मूतोके जो ब्रीहि. 
आदि फळ हैं, उनकी भी बृद्धि होतो है। फिर उन ब्रीहि 
आदि फ्ला ओर मनुष्य आदि प्राणियाँते मनीषी परुषोंकी 
समस्त क्रियाऔका यथायोग्य आरम्म होता है ॥ २७॥ 
चतुर्भिवंदनैस्तस्य सुखपद्माद्‌ विनिः्स्टता | 
तदाक्षरमयी सिद्धिदिशत्वं समुपागता ॥ २८ ॥ 
उन परमेइवरके मुखारविन्दसे जो चारों वेदोंके रूर्थोर्मे 
अक्षर ब्रझमयी सिद्धि प्रकट हुई, वही उप देश-भावको प्राप्त 





१. रङ्गः, यमुना, सरस्वती, रथस्था, सरयू, गोमती 
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तस्य ज्ञानमयं पुण्यं चतुष्पादं सनातनम्‌ । 
पतित्वेनाभवद्‌ देवो ब्रह्मा चात्र पितामहः ॥ २९ ॥ 

उन परमात्माका जो चिन्मय, पुण्यननक, ( ब्रह्म, 
उद्गाता, होता और अध्वर्यु-इन ) चार पार्दोसे युक्त तथा 
सनातन ( अनादि ) रूप यश है, उसके अधिपतिरूपसे यहाँ 
पितामह ब्रह्माजी ही प्रतिष्ठित हुए हैं॥ २९ ॥ 


पादा घर्मस्य चत्वारो यैरिदं धार्यते जगत्‌ । 
त्रह्मचयंण व्यक्तेन शृह्दस्येन च पावने ॥ ३० ॥ 


चारों आश्रम घर्मके चार पाद हैं, जिनके द्वारा यह 
सम्पूणं जगत्‌ घारण किया जाता है। स्वाध्यायरूपसे व्यक्त 
हुए ब्रह्मचये आश्रमके द्वारा धर्मका एक पैर पुष्ट होता है । 
पवित्र गृहका आश्य ढेकर पालित होनेवाले गइस्थाश्रमके 
द्वारा घर्मा दूसरा चरण परिपुष्ट होता है ॥ ३० ॥ 
शुरुभावेन वाक्येन गुह्यगामिनगामिना । 
इत्येते धर्मपादाः स्युः स्वगहेतोः प्रचोदिताः ॥ ३१ ॥ 
तपस्याके भारसे गोरवान्बित हुए बानप्रस्थाश्रमके द्वारा 
९ हि री 
घमके तीसरे चरणकी पुष्टि होती है तथा आत्मतत्त्वके प्रति- 
पादक और कूटस्थ ब्रह्मकी प्राप्ति करानेवाले 'तत्त्वमसि? आदि 
महावाक्यके विचारसे युक्त संन्यास आश्रमके द्वारा घमका 
चोथा पाद सुदृढ़ होता है। ये ही घमके चार चरण हैं, 
नो स्वग (दिव्य सुख एवं मोक्ष) की प्राप्तिके लिये शाद्त्रोंद्वारा 
प्रतिपादित हुए हैं ॥ ३१ ॥ 
न्यायाद्‌ धमेण शुह्येन सोमो वर्घति मण्डले । 
ब्रह्मणो ब्रह्मचरणाद्‌ वेदा वर्तन्ति शाश्वताः ॥ ३२ ॥ 
न्यायपूर्वं गुह्मघमके पालनसे सोम ( सोमाधिष्ठित 
मन ) ब्रह्माण्डमण्डलमे बृद्धिको प्राप्त होता है ( अर्थात्‌ 
व्यष्टिके अभिमानको छोड़कर समष्टिके अभिमानसे सम्पन्न 
होता है )। वेदके अनुमार ब्रह्मचर्य-त्रतके पालन और 
सत्राध्यायसे सनातन वेद सदा बने रहते हैं ॥ ३२ ॥ 
ग्रहख्यानभि वाक्येन तृप्यन्ति पितरस्तथा । 
ऋषयोऽपि च घमण नगस्य रिरसि स्थिताः॥३३॥ 


वेदोक्त घमसे युक्त र हस्थांको भी देखकर मेस्पर्वतके 
शिखरपर स्थित हुए पितर तथा ऋषि भी उनके धर्मे तृप्त 
होते हैं ॥ ३३ ॥ 
नगस्य तस्य सम्पद्य मेरोः शिखरमुत्तमम्‌ । 
पद्धथां सम्पीड्य वृषणावृषिभिस्तैविंचार्यते ॥ ३४॥ 


. उस मेरुपवंतके उत्तम शिखरको ( जिसे ब्रह्मलोक कहा 
गया है ) देखो-उसकी प्राध्तिके लिये प्रयत्न करो । ( किस 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
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दबाकर सिद्धासनसे * स्थित हो उसका विचार ( चिन्तन ) 
करते हैं ॥ ३४ ॥ 
ग्रीचां निग्रह्म पृष्ठ च विनास्य प्रहसक्षिव | 
नाभिदेशे करो न्यस्य सचंशोऽङ्ञानि संक्षिपन्‌॥३५॥ 
ग्रीवाको मोड़कर दोनों हँसलियोंकी सम्धिमे अपनी 
ठोढ़ीको सरा दे ओर पीठको इस तरह भीतरकी ओर झुका 
दे कि छातीका भाग कुछ ऊँचा ददो जाय। फिर हंसते हुए 
पुरुषके समान मुद्रामें स्थित हो दाँतोको परस्पर सटने न दे। 
दोनों हाथाको नाभिदेशमें रखकर अझ्जलिकी मुद्रामें कर दे 
अर्थात्‌ बायें दायके ऊपर दाहिना हाथ रख छे । फिर सब 
आरसे अपने अङ्गौको कावूमें रखता हुआ ध्यान 
लगावे ॥ ३५॥ 
मूध्नि प्रह्म समुत्क्षिप्य मनसापि पितामहः। 
असुजन्मनसा विष्णुं योगाद्‌ योगेश्वरस्य च ॥३६॥ 
इस प्रकार ध्यान लगाते हुए अधिकारी पितामइने 
मनःप्रघान प्राणके द्वारा ब्रह्म अर्थात्‌ अपने जीवात्माको 
मूर्घा ( भो और नासिकाके मध्यभाग) में ले जाकर मान- 
सिक संकस्पके द्वारा विष्णु-अर्थात्‌ विइवरूपकी सृष्टि की | 
ऐसा उन्होंने योगेश्‍वरके योगसे किया (चित्तवृत्तियोंके निरोध- 
को योग कहते हैं । वह प्राणरोघ या प्राणायामके अधीन 
है । अतः वही योगेश्वर है ) उसी प्राणायामके योग अर्थात्‌ 
अभ्याससे उन्होंने पूर्वोक्त रीतिसे जीवको मूर्घामें स्थापित 
करके ऐइवर्य प्राप्त किया । जिससे वे सम्पूण जगतूकी रचना- 
मे सफल हुए॥ ३६ ॥ 
व्यतिरिक्तेन्द्रियो विष्णुचिम्घाद्‌ विम्बमिवोद्धुतः । 
तेजोमूतिघरो देवो नभखीन्दुरिवोदितः ॥ ३७॥ 
प्रस्याहारकी साघनासे जिनकी इन्द्रियाँ विषयोंसे पृथक्‌ 


'हो गयी थीं, व योगी पितामइ गरिच्छिन्नताके धेरेसे मुक्त 


एवं व्यापक त्रिष्णुरूप हो त्रिम्बसे प्रकट हुए बिंरक्ी भोति 
अपने स्वरूपसे ही तेजोमूर्तिघारी नारायणदेवके रूपमे प्रकर 
हो गये ओर आकाशमे उदित हुए चन्द्रमाकी भाँति प्रका- 
शित होने लगे ॥ ३७ ॥ 
रराज ब्रह्मपोगेन सहस्लांशुरिवापरः | 
विराजन्नमसो मध्ये प्रभाभिरतुळ प्रभुः ॥ ३८॥ 
वे आकाशके मध्यभागमें अपनी प्रमाओसे अनुपम 
शोमा पानेवाले दूसरे भगवान्‌ सूर्यकी भाँति ब्रह्मयोग 


( चैतन्यज्योतिके संयोग ) से उद्भासित होने लगे ॥ ३८॥ 


१, अन्यत्र सिद्धासनका लक्षण इस प्रकार मिलता है- 
मेढ़ादुपरि विन्यस्य सव्य गुल्फं तथोपरि । 
गुल्फान्तरं च विन्यस्य सिद्वासनमिदं मवेत्‌ ॥ 

अर्थात्‌ बाय गुल्फको लिङ्गके ऊपरी भागम रखकर 


तरह सो बताते हैं )८काषिगण दीतो.. पमे >अपड़को बोको २4 घके'प्कप दूसरा" गुल्फ#लकर बेठे । यह सिद्धासन है। 
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नोपळभ्यति मूढात्मा प्रत्यक्षं त्र शारवतम्‌ । 
ललाटमध्ये तिष्टन्तं द्विघाभूतं क्रियां प्रति ॥ ३९ ॥ 
मूढ़चित्त पुरुष प्रत्येक क्रियाके प्रति नियम्य ओर निया- 
मकरूपसे दो खरूपोमें स्थित हुए ओर ललाटके मध्यभाग 
( भोंडे ओर नासिकाके संघिस्यान ) में विराजमान सनातन 
ब्रह्म ( विष्णु ) का साक्षात्कार नहीं कर पाता है ॥ ३९ ॥ 
ज्योतिञ्चक्षषि सम्वद्ध विस्वं भास्कर लो मयोः। 
बुद्ध्या पुव तु पश्यन्ति अध्यात्मदिपये रताः || ४० ॥ 
ब्राह्मणा वेदविद्वांसः खत्यवतपरायणाः । 
नेतरे जातु पइ्यन्ति अध्यात्मं नावबुध्यते ॥ ४१ ॥ 


सूर्यं ओर चन्द्रमा जिनके देवता हैं, उन इडा और 
पिङ्गला नामक नाड़योमें बिम्बभूत जो चैतन्य ज्योति है, 
उसीकी घारणा करनी चाहिये । वह नेत्रेन्द्रियमें प्रतिबिम्बित 
होती है (उसीके द्वारा नेत्रमें रूपको प्रकाशित करनेकी 
शक्ति प्राप्त हुई है) । पहलेसे अध्यात्मविषयके चिन्तनमें 
तत्पर रहनेवाले सत्यत्रतपरायण वेदवेत्ता ब्राह्मण विशुद्ध बुद्धिके 
द्वारा उसका साक्षात्कार करते हैं दूसरे लोग कदापि उसका 
दशान नहीं कर पाते हैं। दूसर्रोको तो अध्यात्मद्यास्रका भी 
ज्ञान नहीं होता, खरूपबोध तो दूरकी बात है || ४०-४१ || 


हिंसायोगेरयोगात्मा सर्वप्राणचरैजन्प । 
भूतयो भूवि भूतेशो मोद्दप्राप्तेन चेतसा ॥ ४२ ॥ 


नरेश्वर ! जो भूतलपर योगजनित ऐश्वर्यसे समस्त 
प्राणियोंका निग्रह ओर अनुग्रह करनेमें समथ है, वह योगी 
यदि अपने चित्तको मोइवश योगमें लगाये न रहे तो वे 
ऐश्वर्य उसे समस्त प्राणियोंका संहार करनेवाले हिंसायोगमें 
लगाकर उसका पराभव कर देते हैं ॥ ४२ ॥ 
कर्मभिः कुत्सितैरन्यैः सवं प्राणिवधेषिणाम्‌ । 
नराणां योगमाधाय स्वेषु मात्रेषु भारत ॥ ४३॥ 
भरतनन्दन ! वे विभूतियाँ समस्त प्राणियोके वधकी 
इच्छ।वाले मनुष्योंकी अपने भोग्य विषर्याके लिये अन्य कुत्सित 
कमाँमें लगाकर उन्हे विनाशके गतंमें गिरा देती हैं ॥ ४३ ॥ 


समाहितमना व्रह्मन्‌ मोक्षप्रातन हेतुना। 
चन्द्रमण्डलसंस्थानाज्ञ्योतिश्चान्द्रं महत्‌ तदा ॥४४॥ 
प्रविस्य हृदयं क्षिप्रं गायञ्या नयनान्तरे। 
गर्भस्य सम्भवो यश्च चतुर्धा पुरुषात्मकः ॥ ४५ ॥ 
इसलिये मोक्षको प्रासिके हेतु परब्रह्म परमात्माके चिन्तनमें 
चित्तको पूणरूपसे लगा दे । चन्द्रमण्डल अर्थात्‌ मनके संस्थान 
( इंशादिरूप ) का परित्याग करके महान चान्द्र-उ्परोति 
( चैतन्यमय तेज ) में, जिसका स्थान हृदय है, प्रवेश करे | 


जाय, जो कि अव्यक्तकी उत्पत्तिका स्थान है। वह अकार, 
उकार, मकार ओर अधमात्रारूपसे अथवा विश्व, तेजस, 
प्रार्श एवं तुरीयरूपसे चार भेदोमे विभक्त पुरुषरूप है ॥ 


ब्रह्मतेजोमयोऽव्यक्तःशाश्वतोऽथ श्चवो ऽव्ययः । 
न चेन्द्रियशुणेयुक्तो युक्तस्तेजोशुणेन च ॥ ४६॥ 
चन्द्रांशुविमळप्रख्यो श्राजिप्णुवणंसंस्यितः । 

वह पुरुष ब्रह्मचेतन्यमय है | अव्यक्त अर्थात्‌ इन्द्रिय, 
मन, बुद्ध आदिका अविषय है । नित्य, कूटस्थ और अव्यय 
( विकाररहित ) है ।इन्द्रियोद्वारा णददीत होनेवाले रूप आदि 
गुर्णोसे रहित तथा तेजोगुणसे युक्त है । उसकी कान्ति चन्द्रमा- 
की किरणीके समान उज्वल है । वह सदा सर्स्वरूपसे प्रकाश- 
मान है तया दारीरके आकारमें परिणत हुए लोहित-शुकल 
आदि वर्णोमें आविभूत द्दोकर स्थित है ॥ ४६३ ॥ 
नेत्राभ्यां जनयद्‌ देवो ऋग्वेदं यजुषा सद्द ॥ ४७ ॥ 
सामवेदं च जिद्वाग्राद्थर्वाणं च मूर्धतः । 

उस प्रकाशमान देवताने अपने नेत्रासे ऋग्वेद और 
यजुबंदको प्रकट किया । िह्वाके अग्रमागसे सामवेदको ओर 
मूर्धा ( ललारप्रान्त ) से अथवेवेदको प्रकट किया दै॥४७३॥ 


जातमात्रास्तु ते वेदाः क्षेत्रं विन्दन्ति तत्त्वतः ॥ ४८ ॥ 
तेन वेदत्वमापन्ना यस्माद्‌ विन्दन्ति तत्पदम्‌ । 

वे वेद प्रकट होते द्दी अपने-अपने क्षेत्रका ठत्ततः वेदन 
(.उपळब्धि ) करते हैं, इसलिये उन्हें 'वेद! संज्ञा प्राप्त हुई 
है । वे उस ब्रह्मपदका वेदन ( लाभ ) करते हैं; इसलिये भी 
“वेद? कहलाते हैं ॥ ४८३ ॥ 
ते स॒जन्ति तदा वेदा ब्रह्म पूवे सनातनम्‌॥ ४९॥ 
पुरुषं दिव्यरूपाभं स्वेः स्वैर्मावेमनोभवेः । 

उस समय वे वेद पहले उस सनातन ब्रह्मको ही अपने- 
अपने मानसिक भावोंके अनुशार दिव्य रूप और आामासे 
युक्त विश्व, तैजस, प्राज्ञ एवं तुरीय पुरुष अथवा यज्ञपुरुषके 
रूपर्मे प्रकट करते हैं ॥ ४९२ ॥ 
अथवेणस्तु यो योगः शीष यक्षस्य तत्‌ स्घतम्‌॥ ५० ॥ 
ग्रोवाबाह्वन्तरं चैव ऋग्भागः स भवेत्‌ ततः । 
हृदयं चैव पाइवं च सामभागस्तु निर्मितः ॥ ५१ ॥ 
वस्तिशीष कटीदेशं जङ्घोरुचरणेः सहद । 
एवमेष यजुर्भागः संघातो यज्ञकब्पितः । 
पुरुषो दिव्यरूपाभः सम्भतो ह्ममरात्‌ पदात्‌ ॥५२७ 

अथर्व वेद्का जो योग है, वह यज्ञपुरुषका सिर माना गया है । 

जो ऋग्वेदका माग है, वह उसकी ग्रीवा और सुजाओके बीचका 
अङ्ग है । सामवेदके भागते उस यज्ञपुरुषके हृदय और 


र (विध्न भनेकी आाशङ्काडे जामतरी.न अरो) सगरा निमोण हुआ,है | इली,तुरह जो यह यजत्रेदका 
ब्रह्मके नेत्री भाँति प्रकाशक विशुद्ध तेजके भीतर स्थित हो भाग है, उसके द्वारा यज्ञपुरुपके पेड़, ओर उसके ऊपरके 
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भाग, कटिप्रदेश, ऊरु, जंघा ओर चरणोके साथ शेष शरीर- येन वेद्यं चिदुमेस्या ब्राह्मणाः खंदितबताः। 


की कल्पना हुई है । वह दिव्य रूप और मायासे युक्त पुरुष 
अमर अविनाझी ठुरीय पदसे प्रकर हुआ है ॥ ५०-५२॥ 
स हि वेदमयो यज्ञः सर्वभूतसुस्वावहः। 
उभ्रयोलोकयोस्तात हिसावज्येः सनातनः ॥ ५३ ॥ 
तात्‌! वह हिंसारहित सनातन वेदमय यज्ञ इहलोक 
ओर परलोकमें समस्त प्राणियोके डिये सुखदायक होता 
है॥ ५३॥ 
योगारम्भं कर्मखाध्यं ्रहचयं सनातनम्‌ । 
प्रभवः सवभूतानां यो दिन्दति स वेदवित्‌ ॥ ५७ ॥ 


योगका आरम्भ मनःसंयमरूपी कर्मसे सिद्ध होनेवाला 
है । यही सनातन ब्रह्मचर्य है । जो इसे जानता है, वह समस्त 
प्राणरयोकी उत्पत्तिका कारण एवं वेदवेत्ता है ॥ ५४ ॥ 
स सिद्ध प्रोच्यते ळोके सिद्धिरेव न संशयः । 
निसुक्तः सवंकम॑भ्यो सुनिभिवेद्‌पारगैः ॥ ५५॥ 
समस्त कमोंके बन्धनसे मुक्त हुए वेदपारङ्गत मुनियोने 
ठोकमें उसे सिद्ध बताया है | उसको सिद्धि ही प्राप्त होती है, 
इसमें संदाय नहीं है ॥ ५५ ॥ 
चैष्णवं यक्षमित्येवं बुवते वेदपारगाः । 
ब्रह्मणा नियमश्रान्ता चेंदोपनिषदे पदे॥ ५६॥ 
वेदोके पारङ्गत ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मण, जो मनोनिग्रहका 
अभ्यास क्रते-करते थक गये हैं, वेदोपनिषद्‌ ( ब्रह्मविद्या) 
द्वारा अधिगत होनेवाले स्वाराज्य पदका प्रासिके लिये इस 
प्रकार वैष्णव यज्ञ ( योग ) को आवश्यकता बताते हैं ॥५६॥ 


जनमेजय उवाच 
चेतसस्तूपलम्भे हि मनोग्राह्यस्य कामतः । 
कारणं श्रोतुमिच्छामि यथा त्वं मन्यसे मुने ॥ ५७॥ 
जनमेजयने कह्दा-मने ! जो इच्छानुसार मनके द्वारा 
ग्राह्म है अर्थात्‌ इघन जल जानेपर आगकी तरह जो स्वयं 
अपने-आप हो शान्त हो जानेके योग्य है, उस चित्तकी 
उपलब्धिमें क्या कारण है, यह में सुनना चाहता हुँ; इस 
विघयमे आपकी जेवी मान्यता हो, वैसा बताइये ॥ ५७ ॥ 
वैशस्पायन उवाच 
न हास्य कारणं किचिद्‌ वाह्यं भवति भारत । 


अन्तर्गतं कारणं तु शारीरं मानसं नृप ॥ ५८ ॥ 

चैशस्पायनजीने कहा--भारत ! नरेश्वर ! इसका 
कोई बाह्य कारण नहीं है । अपने भीतर द्वी इसक्रा कारण 
मौजूद है | शरीरके द्वारा किया गया णो कर्म है, बही 


( उस चित्तकी उपलब्धिमे कारण बनता है ) ॥ ५८॥ 


अदेद्यमपि वेद्यं च शक्यं वेत्त न कमेणा ॥ ५९॥ 

कठोर ब्रतका पालन करनेवाले ब्रह्मवेत्ता मनुष्य निए 
चेतन्यसे समस्त ज्ञेय वस्तुओको जानते हैं, वह आत्मा होने- 
के कारण अवेद्य है तो भी याच और आचार्यके उपदेशके 
पश्चात्‌ लक्षणाद्वा उसका ज्ञान होता है; परन्तु कर्मसे तो. 
उसको किसी तरद्द नहीं जाना जा सकता ॥ ५९ ॥ 
त्राह्मणेन विनीतेन खदा ब्रह्मनिषेविणा। 
सदा विदिततच्येन सिङ्िहेतोमेहीपते ॥ ६०॥ 

पृथ्वीनाथ ! वेदोंका अध्ययन करनेवाले ब्राह्मण आदिको 
चाहिये कि वह मोक्षकी प्राप्तिके लिये विद्याके अहड्ढारका 
त्याग करके विनीतभावसे रहे, सदा ब्रह्मयज्ञ ( स्वाथ्याय ) 
का सेवन करे, प्रतिदिन झासत्र और आचार्यके उपदेशे 
आत्मा ओर अनात्माके तत्वको जाननेका प्रयत्न करे॥६०॥ 
संदा चेव शुचिर्भूत्वा नियतो ब्रह्मकमेणा | 
उपतिष्ठेत ख शुरु बद्धाञ्जलिपुटो द्विज्ञः ॥ ६१॥ 

सदा पवित्र रहकर ब्रह्मापणभावसे कर्म करते हुए नियमः 
पूर्वक राम आदिके साघनमें लगा रहे । इस प्रकार द्विज दोनों 
हाथ जोड़कर गुरुको सेवामें उपस्थित होवे ॥ ६१ ॥ 


सायं प्रातश्च तत्त्वज्ञो मोक्षकर्माणि कारयेत्‌ । 
विनोतो ब्रह्ममावेन खमाहितमतिसुनिः ॥ ६२ ॥ 


गुरुतत्त्वका ज्ञाता होकर प्रतिदिन स.यं और प्रातःकाल 
मोक्षसम्बन्ची क्म ( आसन, प्राणायाम, प्रत्याहार, ध्यान 
और धारणा ) करे, मनमें योगप्राप्तिके कारण गव न आने 
देकर विनयशील रहे, निरंतर ब्रद्यकी भावना करते हुए मनः 
को एकाग्र रखे ओर मोन रहे ॥ ६२ ॥ 


सम्प्रपद्यत मनसा चेप्णचं पदसुत्तमम्‌। 
ध्यायन्नेव प्रखीदेत समाहितमतिद्विजः ॥ ६२॥ 
' बह मनसे उत्तम वेष्णवपद ( शुद्ध ब्रह्म ) का चिन्तन 
करे । इस तरह एकाग्रचित्त हुआ द्विज ध्यानपरायण, होकर 
ही प्रठन्न रहे ॥ ६३ ॥ 
गच्छते परमं ब्रह्म निविकारेण चेतखा। 
अपु]्र॒भंवभावज्ञों निमेमो भाववन्धनात्‌॥ ६४ ॥ 
मोक्षके स्वरूपको जाननेवाडा ममतारहित वह पुरुष 
चित्तद्तत्तियोंका निरोध करके विक्राररद्दित चित्तसे परत्रह्म 
परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ ६४ ॥ 


तदेवाक्षरमित्याहुर्यत्‌ तद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 


तर्हिं तत्कमैयोगेन विद्यायोगेन दश्चितम्‌॥ ॥ 
वह जो सनातन ब्रह्म है, उधीको अक्षर कहते हैं। 


मनमें संस्काररूपते स्थित, उसका, डदबोघक ट होता. रहप्तीकाऱास्रामे, (तवा कमयोग और शानयोगके दास | 


साक्षात्कार कराया गया है॥ ६५ ॥ 80 







"की की «कक - 





भविष्यपव ] 








अएादरोऽध्यायः ७९५ 


[orm TREN So mms m5 mm lnm mms mm ०... 
SS ीनननननम-ंम--नााा स्‍अनरन८ारअल ऑन 722 7 * 


सर्वेद्रव्यातिरिक्तानां कामयोगविगर्हिणाम्‌ ॥६६॥ 
जो वैष्णव-पदकी प्रासिके लिये सवस्वका परित्याग 
करके कामयोग (स्त्री-पुत्र आदिके सङ्ग ) की निन्दा करते 
हैं, उन विनयशील ब्राह्मर्णोको उस अक्षर ब्रह्मका ज्ञान 
होता है ॥ ६६ ॥ 
अपुनर्भादिनां लोकाः कर्मयोगप्रतिष्टिताः । 
अनादानेन मनसा राजन्‌ कर्मणि कमणि ॥६७॥ 
राजन्‌ ! डो प्रत्येक कर्ममे मनसे उसके फलको ग्रहण न 
करके पुनजन्मके बन्धनसे ऊपर उठ गये हैं, उनके लोक 
निष्काम कर्मयोगमें प्रतिष्ठित हैं ॥ ६७ ॥ 


आदानाद्‌ वध्यते जन्तुनिरादानात्‌ प्रमुच्यते । 

त्राह्मणेभ्यः क्रियावाप्तिजेन्तोः पूर्वाज्जनाधिष ॥६८॥ 
नरेश्वर ! फलको ग्रहण करनेसे नीव बंघता है ओर 

उसका त्याग करनेसे मुक्त द्दोता है। जीवको पूर्दचन्मके 

संस्कारवश ब्राह्मणादि श्रेष्ठ पुरुषासे क्रियाओकी प्राप्ति 

होती है ॥ ६८ ॥ 

मुक्तञ्चेन्द्रियवन्धेन प्राप्तश्च परमं पद्म्‌। 

न भूयः पुनरायाति मानुषं देइविग्रहम्‌ ॥६९॥ 
फलका परित्याग करनेवाला पुरुष इन्द्रियोंके बन्घनसे 

मुक्त हो परमपदको प्राप्त होता है। वह पुनः इस मानव- 

शरीरमें नहीं आता है ॥ ६९ | 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपर्चणि पोप्करे सक्षदशोऽध्यायः ॥१७॥ 
a क ९ च्या 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिळभाग हृरिवं शके अन्तगत भविष्य्पबमे पुष्कर-प्राहु मावविषयक सत्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७॥ 


CRIS 
अष्टादशोऽध्यायः 
योगके उपसर्ग (विध्न), योगीकी विष्णुरूपसे स्थिति, कमेलयसे युक्ति, सकाम कर्मियाकी धूममागसे 


९ _ 


गति ओर पुनरावृत्ति, ज्ञानी एवं योगीको तत्का साक्षात्कार तथा त्रह्मपुगका वर्णन 


जनमेजय उवाच 

उपसर्ग च योगं च ध्यातव्यं चैव यत्पदम्‌ । 
न भूयः एुनरायाति सानुषं देहविश्रहम्‌। 
सिद्धि लिद्विशुणांश्चेव धोठुमिच्छामि तत्वतः॥ १॥ 

जनमेजयने कहा--ब्रह्मन्‌ ! योगके विध्न कौन-कौनसे 
हैं! योगका स्वरूप क्या है? उसमें ध्येय वस्तु वया है! 
किस तरह योग साघन करनेसे मनुष्यको फिर शरीर धारण 
करना नहीं पड़ता १ सिद्धि क्या है? और उसके गुण कोन- 
कोनसे हैं! मैं इन सब बातोको यथार्थेरूपठे सुनन 
चाहता हू ॥ १ ॥ | 

वेशम्पायन उवाच 

श्ट्णु विस्तरतः सब यथा पृच्छसि मेघया । 
उपपन्नेन मनसा  ब्रह्मादीनामनेकचा ॥ २॥ 

चैशस्पायनजीने कहा-राजन्‌ | ब्रह्मा आदि 
योगिर्याको अनेक बार जिनका सामना करना पढ़ता है, योगके 
उन विघ्नो तथा स्वरूप आदिके विषयमें तुम जेआ पूछते दो, 
वह सच बुद्धियुक्त मनसे तिस्तारपूवंक सुनो ॥ २॥ 
पञ्चसिद्धिणुणांस्त्यकत्वा पश्यतो ब्रह्मणो नृप । 
योगयुक्तन मनला पञ्चेन्द्रियनिवाखिनः ॥ ३॥ 
त्रझणञ्चिन्तयानस्य ब्रह्मयज्ञं सनातनम्‌ । 
बहुरूपमनेश्वर्यात्‌ प्रवर्तति निरोघनम्‌ ॥ ४॥ 

नरेश्वर | दूरअवरण आदि जो पाँव सिद्धियाँ हैं, उतरे 


€ 


उनका परित्याग करके ब्रह्मदर्शी त्राण नबर योगयुक्त मनसे 
सनातन ब्रह्मरूप यज्ञक्ञा चिन्तन करने छगता है, उस समय 
उसके भीतर पर-वैराग्यके बलका अमाव दहोनेसे उसके समक्ष 
अनेक रूपौमें विध्न उपस्थित होने लगते हैं ॥ ३-४॥ 


पञ्चेन्द्रियस्य यामस्य नवद्वारस्य भारत। 
कामक्रोचस्य लोभस्य संनिरुद्वस्य मेघया ॥ ५॥ 
तेजसा मूर्ध्नि चाधाय धूमो दोधूयते महान । 
भरतनन्दन ! जिसमें पाँचों इन्द्रियोकी प्रघानता हे, 
उप नो द्वारवाले देदेन्द्रियप्राण सङ्घातरूपी ग्रामका तया काम, 
क्रोब और लोमक्रा बुद्धिके द्वारा निरोध हो जानेरर भी जब्र 
योगी भौं ओर नासिकाके मध्य भागमें स्थापित हुए तेज 
अर्थात्‌ नेत्र-प्रणिघानक्े द्वारा ` चित्तको किसी आघारसे 
संयुक्त करके स्थित होता है उउ समय उसके समश्च बड़ा 
भारी घुँआ उठने लगता है ॥ ५३ ॥ 
नीळलोहितवर्णाभैः पीतैः इवेतैश्च घातुमिः॥ ६ ॥ 
माञ्जिष्ठरागवर्णामैः कपो तख हरेस्तथा । 
शुद्ध चैदूयै वर्णा मैः पद्रागसमप्रभैः ॥ ७ ॥ 
र्फाटिकैमणिवर्णासैनागिन्द्रसरदोस्तथा । 
इन्द्रगोपकवर्णामैश्रन्दांशुलखिलप्रमैः ॥८॥ 
वहुवणः सुधू मौ घैरिन्द्रायुवलमप्रभः । 
सम्पतद्भिश्च युगपन्मेघेरिव समागतः . । 
निरुध्यत! :इवाकाइां पक्षचद्धिरिवाद्रि्तिः ॥ ९ ॥ 
नीले, लाळ, पीले, सफेर {घावुओंके समान रंगत्राले, 


बो पोर्चो इन्द्रियांमे नित्रा क्‌रनेतळे, शन सरि जिंत कडे.) मजीठक्ने तंगळी-पी, क[रितु डे, <औँबू रोके समान वगता डे, 
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शुद्ध वैदुयमणिकी-सी प्रभावाले, पद्मराग मणिके समान 
आभावाले, स्फटिकमणिके तुल्य उज्ज्वल, गजराजके सदृश 
काले, वीरत्रहूरियोके समान लाल, चन्द्रमाकी किरणों और 
जलके समान इवेतद्णवाले, बहुरंगे धूमत्मूह, जो 
इन्द्रघनुषके समान प्रतीत होते हैं, एक ही समय बादलोके 
समान एकत्र होकर सत्र ओर उड़ने छगते हैं, उस समय 
सारा आकाश प्द्धघारी पर्वतोके समान उन धूमसमूईसि 
अवरुद्ध-सा हो जाता है ॥ ६-९ ॥ 














ते धूमवर्णाः संघाता घनाः सलिलधारिणः । 
निवेमुश्चैव तोयोघान चिविशुर्वखुघातळे ॥ १० ॥ 
तदनन्तर वे धुएके समान वणं वाले समुदाय जल घारण 
करनेवाले मेत्रोके रूपमे परिणत हो जलकी घाराएँ बरसाने 
लगते हैं ओर बसुधातल ( योगीके शरीर ) में ही विलीन हो 
जाते हैं ॥ १० ॥ 
मूष्नि चैव महानग्निर्मानसो धूयते प्रभुः । 
युक्तः परमयोगेन दातशोऽचिभिराट्टतः ॥ ११॥ 
उसके मस्तकपर भी मनसे प्रकट हुई बड़ी भारी आग 
धू-धू करके जलने लगती है, वड जळानेमें समर्थे, उत्तम 
योगशक्तिमे सम्पन्न तथा सैकड़ों ल्पटोसे घिरी हुई 
होती है ॥ ११ ॥ 
तस्याचंविस्फुलिङ्गानां सहस्राणि शतानि च | 
विसस्थः सचंगात्रेभ्यो ज्वलन्निव युगाग्नयः ॥१२॥ 
` उसकी लपरसे सैकड़ों, हजारों चिनगारियाँ निकलती 
रहती हैं उस योगीके सभी अङ्गोंसे प्रज्याग्निर्योके समान 
जलती हुई-सी अग्नियाँ प्रकट होती हैं ॥ १२ | 
यावत्यो चरषंधारारतु तावत्योऽच्योऽनळस्य च । 
समेयुर्वारिधाराभिचिंपुले वस्ुघातळे ॥१३॥ 
वर्षो होते समय जलकी जितनी घाराएँ गिरती प्रतीत 
होती रें, उस आगकी लटपटे भी उतनी ही होती हैं।वे 
विस्तृत भूतलपर उन जलकी घाराओंके साथ मिल 
जाती हैं ॥ १३ ॥ 
वर्णाभ्यां युज्यमानस्य वायुर्दोधूयते महान्‌ । 
द्व्यसिद्धयुणोद्भूतः सक्ष्मप्राणविवर्धनः ॥ १४ ॥ 
जल ओर अग्निके वण इत्रेत और लोहित रंगोंमे संयुक्त 
हुए चित्तमें जत्र सत्त्गुगकी वृद्धि होती है, तत्र उसमे 
रूपरहित वायुरूप आकाश प्रकट होता है | वह दिव्य एवं 
अनादि गुर्गो--शब्दइतन्मात्रा आदिसे उत्पन्न हुई मिशाल 
वायु ( जो स्थूल वायुसे भिन्न है ) बहने लगती है, वह सूक्ष्म 
प्राण ( सत्रात्मा ) को प्रकाशित करनेवाली है॥ १४ ॥ 
वेगवान्‌ भीमनिर्घाषो वळवान्‌ प्राणगोचरः । 
तैरेव चाग्निलंघातेर्घातुभिः सद्द संगतः ॥ १५॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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अग्निसे मिले हुए उन पृथ्वी और जल नामक 
घातुओसे संयुक्त होकर बह वायु प्राणगोचर (प्राणशन्दवाच्य) 
सूत्रात्मा हो जाती है। वह प्राण या सूत्रात्मा बढ़ा दी 
वेगवान है; क्योकि वदद मनको भी उत्पन्न करनेवाला है | 
उससे बड़ी भयंकर ध्वनि प्रकट होती है; क्प्रॉकि वह 
स्थूल आकाशका भी जनक है तथा वदद अत्यन्त बलवान्‌ 
है; क्योंकि उसमें ब्रह्माण्डका भी भेरन करनेकी 
शक्ति है॥ १५ | 
सहस्रशोऽथ शातशोमूति कृत्वा पृथग्विधाम्‌ | 
अग्निर्वायुजेल भमिर्धातवो ब्रह्मचोदिताः ॥ १६॥ 
तदनन्तर ब्रह्मा ( योगी ) से प्रेरित ह्यो अग्नि, वायु, 
जल आर एरी नामक धातु प्रथक-प्रथक सेकड़ और हजारों 
मूर्तिर्योका निर्माण करके स्थित होते हे ॥ १६ ॥ 
समवायत्वमापन्ना बीजभूता महीपते! 
संघातं ब्रह्मवेगेन धातवो गमिता नाप ॥ १७॥ 
पृश्त्रीनाथ ! नरेश्वर | ब्रहाके वेगसे अर्थात्‌ चैतन्यशत्तिके 
अनुप्र तरेशसे संघात ( मूर्तिमाव ) को प्राप्त हुए परथ्ती-जल 
आदि घातु एक दुसरेसे मिलकर चीजभूत हो जाते हैं अर्थात्‌ 
भावी सृष्टिरूप कार्यके कारण बनते हैं ॥ १७॥ 
यद्‌ ब्रह्म चश्रुषोमैष्ये स स्टूद्षमः पुरुषो विराट । 
तयोरन्यान्‌ वहन्‌ सूक्ष्मान्‌ सस्टजे पुरुषोत्तमः ॥१८॥ 
दोनों नेत्रोके मध्यभागमें घारणाका विषयभूत नो ब्रह्म 
है, वही सूक्ष्म और वही विराट्‌ पुरुष है। वह ब्रह्मीभूत 
हुआ पुरुषोत्तम योगी उन सूक्ष्म ओर विराट्से भिन्न एवं. 
उन्दींके समान बहुत-से सूक्ष्प पुरुषोंकी सृष्टि करता है ॥१८॥ 
स एव भगवान्‌ विष्णुव्यक्ताव्यक्तः सनातनः। 
आधारः सवविद्यानां प्रलये प्रलय़ान्तळत्‌ ॥ १९॥ 
वह ब्रह्मीभूत हुआ योगी भगवान्‌ विष्णुके रूपमें 
प्रतिष्ठित होता है । वे विष्णु ही व्यक्ताव्यक्तरूप सनातन 
पुरुष हैं । वे ही समस्त त्रिद्याओके आधार हैं। प्रड्यकालमें 
उन्हींके द्वारा सनरका प्रलय एवं विनाशाय सम्पन्न 
होता है ॥ १९ ॥ i 
तं सूध्चि धातुभिनेद्धं घिशन्ति ब्रह्म त्रो दिताः । 
तेऽन्तराः पुरुषाः सवे ज्ञातारः सुख दुःखय़ोः ॥२०॥ 
मस्तक अर्थात्‌ मोदी ओर नासिकाके मध्यम.गरमे 
सूतात्मारूपसे स्थित हुए उस योगीमें परमेश्वरको प्रेरणासे 
सुख ओर दुःखका अनुभत्र करनेवाले अन्य सत्र जीव प्रवेश 
करते हैं || २० ॥ 
अथ चेष्टितुमारव्धा सूतयो व्रह्मलस्मिताः। 
मित्वा च धरणीं देवां प्रापद्यन्त दिशो दश ॥ २१ 
तदनन्तर स्थून देइका त्याग करके परमेश्वरकी समताको ' | 
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प्राप्त हुईं वे मूर्तियाँ नब चेष्टा करना आरम्भ”करती ६, 


वे दसो दिशाओको प्राप्त होती हैं ॥ २१ ॥ 
हत्येते पार्थवाः सचे ऋषयो त्रह्मनिमिताः । 
तत्रेव प्रळयं याता भूमित्वसुपयान्ति च ॥ २२॥ 


इस प्रकार स्थूळ भूतंसि उत्पन्न हुए समस्त ऋषि 
( व्यावहारिक पदाथ ) जिनका निर्माण उस योगीके द्वारा री 
हुआ होता है, उसीमें लीन होकर अपने उपादान-कारणमे 
ह्थित दो जाते हैं, टीक उसी तरह जैसे मिट्टीका घडा 
फूटनेपर अपने उपादानकारण मिट्टीमे दी मिल जाता है ॥ 


कर्मक्षयाद्‌ विमुच्यन्ते धातुभिः कर्मवन्छनेः । 
कर्मेक्षयाद्‌ विमुक्तत्वादिन्द्रियाणां च वन्धनात्‌॥२३॥ 
कमका क्षय होनेसे जीव कर्मबन्धनरूप घातुओंसे मुक्त 
हो जाते हें । कर्मोके क्षयसे घावुतन्धनसे मुक्ति मिल जानेके 
कारण वे इन्द्रियोंके बन्धनसे भी छूट जाते हैं ॥ २३ ॥ 
तामेच प्रकृति यान्ति अज्ञातां कर्मगोचरेः। 
क्षराद्‌ धूमक्षयं चेच अग्निगर्भास्तपोमयाः || २४ ॥ 
कम[के बन्थनसे मुक्त हुए जीव अपनी उठी प्रकृति 
( मूलस्थान परब्रहझभाव ) को प्राप्त दोते हैं, जो कर्मबन्घनमें 
बंधे पुरुषोंके अनु भवसे परेकी वस्तु है। जो सकाम कमामें 
तत्पर रहते हैं, वे नाशवान्‌ कर्म करनेके कारण धूमादि मागते 
गन्तव्यस्थानक्रो प्राप्त होते हैं ( जहाँसे पुनरावृत्त अत्रशय- 
म्भावी है ) | उन सकामकर्मियो में भी वे ही उस धूममागक़ो 
प्राप्त होते हैं, जिन्होंने. प्रधानतः अग्निहोत्र तथा कृच्छू 
चान्द्रायण आदि तपका अनुष्ठ'न किया है ॥ २४ ॥ 
येन तन्तुरिवाच्छन्नो भावाभावः प्रवतंते । 
धूमादभ्रास्तु सम्भूता अश्चात्‌ तोयं सुनिमेळम्‌ ॥२५॥ 
जिप्त कमसे अविच्छिन्न तन्तुकी भाँति सदघद्रप संसारकी 
प्राप्ति होती है; उस सकाम कर्मका अनुष्ठान करनेवाले लोग 
धूममागको ही प्राप्त होते हैं | धूमादिमागसे पितृळोकको गये 
हुए जीव कम श्षयके पश्चात्‌ वहाँसे भ्रष्ट द्ोनेपर आकाश आदि- 
के क्रमसे धूमभावको प्राप्त होकर, धूमसे मेत्र होते हैं. ओर 
मेत्रते अत्यग्त निमठ नलघाराके रूपमे प्रथ्त्रीपर आकर अन्न 
एवं वीर्यके रूपमें परिणत हो पुनजन्म घारण करते हैं ॥२५॥ 
जगती जलात्‌ तुसम्भूता ज्ञगत्येव च यत्फळम्‌। 
फलाद्‌ रसस्तु संजज्ञ रसात्‌ प्राणस्तु देहिनाम्‌ ॥२६॥ 
पृथी जलको पाकर फलसे संयुक्त होती है, उसका 
ब्रोहि आदि फड प्रृथ्त्रीरूप ही है। फलसे रस उत्पन्न होता 
है और रक्षे देघारियोके प्राणकी पुष्टि होती दै ॥ २६ ॥ 
रखश्च तन्मयो जशे यत्‌ तद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
प्रधानं बरह्म चोद्दिष्टं बहुभिः कारणान्तरेः | 


अष्टादशोऽध्यायः 


———— अ -> > -_.> = 
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रस रेत स्वरूग है, जो चेतन्ययुक्त प्रकट हुआ है, जिसे 
सनातन ब्रह्म कददते हैं, वद्दी वह चैतन्य है। तपस्यामें संलग्न 
होकर कष्ट सदन करनेवाले सत्यत्रतपरायण ब्राह्ष्णने बहुतेरे 
अन्य कारणों ( युक्तिर्यो) से एकमात्र ब्रह्मो ददी प्रधान 
बताया है ( ब्रह्मद्वारा दी देदादिमे चैतन्यमाव आता है ) || 


यक्ताद्‌ व्यक्तिमापन्नं स्वेन भावेन भारत । 
अन्तःस्थं सचभूतेषु चरन्तं विद्यया सद्द ॥ २८ ॥ 
[रत ! वह ब्रह्म अपने सत्स्वरूपसे ही अव्यक्तसे व्यक्त 
भावको प्राप्त होता है। वही समस्त प्राणिर्योके भीतर 
अन्तरयामीरूपसे विद्यमान है ओर विद्याके द्वारा प्रकाशित 
दोता हे; ऐसा जाने ॥ २८ ॥ 


कमै कतति - राजेन्द्र विषयख्यमनेकधा । 
नोपळभ्पेत चश्चुभ्या तपसा दग्घकिल्विषेः ॥ २९॥ 


उपळभ्येत चश्षुर्थ्यां ज्ञानिभित्रह्मवादिमिः । 
निःस््रतस्तु श्रवोर्मध्यान्मेघसुक्त इवांशुमान्‌ ॥३०॥ 


राजेद्र ! कम (दृश्य) ओर कर्ता ( सामास अइड्कारो- 
ये दोनों विषयकोटिमें दी हैं (विषयातीत चिदात्मामे नहीं) । 
दृश्य अनेक रूपों में भासमान होनेपर भी मायानगरकी भाँति 
वास्तव नेत्रोद्वारा उपडब्ध नहीं होता, तपस्यादारा जिनके 
पाप दग्ध हो गये हैं, उन ब्रह्मवादी ज्ञानी पुरुघोको उसके 
वास्तविक स्वरूपक्री डपलब्धि द्ोती है ( वे यह जान लेते हैं, 
कि जैछे सुवण ही कुण्डल आदिके रूगमें प्रतीत होता है, 
उसी प्रकार ब्रह्म ही कर्ता-कम आदि विविध रूपपरोर्मे प्रकाशित 
होता है ), जेवे मेयोके आवरणे मुक्त हुआ सूर्य प्रकाशित 
होता है, उती प्रकार नेत्राको भोशेके मध्यमागमें संग्रोजित 
करके ध्यान लगानेपर वह ब्रह्म वहाँ आविभूत हुआ दिखायी 
देता है | २९-३० ॥ 
चरद्भिः पक्षिवक्लोके निद्वन्द्देनिष्परिय्रहेः । 
योगधर्मण कोरव्य भ्रवमासाद्यते फलम्‌ ॥ ३१ ॥ 

कुरुनन्दन ! जो लोग जगतूमें पक्षीकी भाँति अकङ्ग, 
निद्वन्द्र एवं परिग्रद्न्प होकर विचरते हैं, वे ही योगघमऊे 
द्वारा ( ब्र्मरदानरूप ) अत्रिनाशो फळऊो प्राप्त करते हैं ॥ 
प्रादुर्माचं क्षयं चेच भूतस्य निधनं तथा। 
विधत्ते शतो ब्रह्म संक्षये च भवेत्‌ तदा ॥ ३२ ॥ 

वह ब्रह्मवेत्ता पुष्ष सुष्ट ओर संहारके समय से कर्डो 
बार समस्त प्राणिर्योकी उत्पत्ति, उन्हें ऐश्वर् प्रदान तया 
उनका संद्वार करता है ॥ ३२ ॥ 
कर्मणः कमे योगज्ञो भतेभ्यो नात्र संशयः ! 
अविनाशाय लोकस्य घर्मस्याप्यायनेन च ॥ ३३ ॥ 

योगवेता पुरुष प्राणियोको योगादि कमका फल (तुख) 
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करके जगतूकी रक्षाकरे लिये ही ऐहा करता दे । (तात्पर्य यह 
है कि उस ब्रह्मीभून योगीकी प्रीतिके लिये ही घर्म किया 
बाता है ओर वही प्रसन्न होकर जगत्‌की रक्षा करता हे) ॥ 
युगं द्ादशालाहस्स॑ सहस्तयुगसंहितम्‌ । 
पतद्‌ त्रझयुग नाम युगाना प्रथम युगम्‌॥ ३४॥ 
बारह हजार दिव्प वर्ष्का एक चतुयुग होता है । सहस्न 
चतुयुगका जो समय है, इसीका नाम ब्रह्मयुग है, णो युगोमें 
प्रधान युग ( कल्प ) कहा गया है ॥ ३४ ॥ 
सहस्त्रयुगयोरन्ते संद्दारः प्रळ्यान्तरृत्‌ 
सचपं भचति लोकानां निविक्रारमचेतनम्‌ ॥ ३५ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 
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एक सददस्युगके अन्तमे ब्रह्म/के दिनकी समाप्ति होती 
है, जिममें संहार (कल्पका अन्त) होता है ओर दूसरे पहल 
युगके अन्तमें उनकी रात्रिका अवसान द्वोता है, जो प्रलयका 
अन्त अर्थात्‌ कल्पका आरम्भ करनेवाला है। संद्ारकालमे 
लोकोका स्वरूप सूक्ष्म, निर्विकार एबं अचेतन होता दै॥ 
तथा प्रळयमापन्नं जगत्‌ सच सनातनम्‌ | 
त्रझ सम्पद्यते सक्ष्मं निर्मितं कारण गुणेः ॥ ३६॥ 

कारणभूत सत्त्रादि गुणोंसे निमित हुआ यइ जगत्‌ 
प्रल्यको प्राप्त होनेपर सूक्ष्मरूप दोकर ब्रद्दामें स्थित हो 
जाता है ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिल्भागे हरिवंशे भविष्यपर्चणि पोप्करे श्टादश्ोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्व पै 
पुष्कर-प्रादु मावविषयक्र अठारहँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८ ॥ 





एकोन विशोऽध्याय 
यागोकी स्थिति तथा उसके समक्ष आनेवाले विघ्नरूप एश्वर्योक्ना वर्णन 


जनमजय उवाच 


प्राग्वंशं श्रोतुमिच्छामि विस्तरेण महामुने । 
आद्ययोयु गयोत्र्मन्‌ ब्रह्मप्रातस्य सरवंशः॥ १ ॥ 
जनमेज्यने कद्दा--ब्रह्मर्‌ ! महामुने! देना आदि 
युगोर्मे ्रह्मपावको प्राप्त हुए योगी ब्रह्माकी पहले जो कार्य- 
संतति रही है, उसका में पूर्णतः विस्तारके साथ वर्णन सुनना 
चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
चेशस्पायन उवाच 
»टणु विस्तरशः सच यन्मां पृच्छसि मेघया । 
उपपन्नेन मनसा दैत्रप्रत्ययलाघिना॥ २॥ 
चैशम्पायनज्ीने कहा--राजन्‌ ! तुम बुद्धिके दारा 
मुझसे जो कुछ पूछ रहे हो, वह सत्र दिव्य ज्ञानकी प्रासे 
| साघनमे लगे हुए अपने योगयुक्त मनक्रे द्वारा विस्तार- 
पूवक सुनो ॥ २॥ 


ऋद्धि प्रातस्तु भगवान्‌ योगात्मा ब्रह्मपतम्भवः । 
भूतानां वहुळत्वं च चक्रारेदेश्वरः प्रभः॥ ३ ॥ 
स्थितो ब्रह्मासने व्रह्मा विक्षिप्तः सहसा प्रभः 
अचलेनेच भावेन स्थाणुभूतेन भारत॥ ४॥ 
भारत | जिनका मन योगें लगा हुआ था, जो साक्षात्‌ 

परब्रह्म परमात्मासे उत्पन्न हुए थे, जिनमे करने, न करने 
ओर अन्यया करनेकी शक्ति है तथा जो अत्यन्त प्रभावशाली 
हैं, वे भगवान्‌ ब्रह्मा जष समृद्धि को प्राप्त हो हर टूँठ ही भाँति 
अविचल भावसे त्रझ।सनपर विराजमान हुर, उस सम्य 
सहसा रनोगुगने उन्हे विक्चिप्त कर दिया । अतः उन्होंने स॒ डे- 
रचनाद्व।रा यहाँ भूरोका बाहुस्य ( विस्तार ) किया ॥ ३-४॥ 





रक्तश्च सोक्षविषये स च ज्ञानमये पदे। 
यस्मात्‌ पदसहस्त्राणि प्रभवन्ति भवन्ति च ॥ ५ ॥ 
वे मोक्ष ही जिसका लक्ष्य है, उस ज्ञानमय पदमे 
अनुरक्त थे, जिससे सहा. सामर्थ्यशाली पद प्रकट होते हैं 
( जेते सोभरि अथवा कदम ऋषिने अपनी योगशाक्तिके 
प्रभावसे अनेकानेक वस्तुओकी रचना की थी | ) ॥ ५॥ 


ब्रह्मयक्न तु यजते योगाद्‌ वेदात्मकं सदा। 
त्रह्मणो विपुल ज्ञानमैश्वयं च प्रवतंते॥ ६॥ 
ब्रह्माजी योगयुक्त हो सदा वेदात्मक ब्रह्मयज्ञ अनुष्ठान 
करते हैँ ( अथत्रा वेइप्रतिपाद्य ब्रझरूग यज्ञ-विष्णुङ्का यजन 
करते हैं ) इसङिये उस योग एवं यजनङे प्रभावसे उन्हें 
विपुळ ज्ञान ओर ऐश्वरतर प्राप्त हो जाता है ॥ ६ ॥ 
ततः प्रथममैश्वय युञ्जानेन प्रवतितम्‌। 
त्रझणा ब्रह्मभूतेन भूतानां हितमिच्छता॥ ७ ॥ 
फिर योगयुक्त एवं ब्रह्मभूत हुए ब्रह्माने समस्त प्राणिर्यो- 
के हितकी इच्छा रखकर उस प्रथम प्राप्त हुए ऐश्वर्या 
उन्द्रीकी भलाईके लिये उपयोग किया || ७ ॥ 
तदा स्वाकाशामेश्वय युञ्जानस्य प्रवतेते। 
ब्रह्मणो ब्रह्मभूतस्य निर्विकारेण कमेणा॥ ८ ॥ 
उस निविकार ( परम शुद्ध ) कमंद्वारा योगपरायण 
ब्र्ीभूत ्रद्माको उस समय आक्राशस्वहप ( अग्याकृत ) 
ऐश्वर्य प्राप्त हुआ ॥ ८ ॥ 
तद्‌।न्तरिक्षं सम्प्राप्तं निमेळं त्र चाव्ययम्‌ | 
संदारः सर्वभूतानां नराणां ब्रह्मवादिनाम्‌ । 
भ वपेत्वरेयोगनां 


प्रतिपद्यन्ति देदविनः॥ ९ द ड - 
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उच तमय उनकी ष्टिम सारा आकाश निर्मल एवं 
अविनाझी ब्रह्मभावको प्राप्त हो गया । उस अवस्थामे समस्त 
ज्ञानवान्‌ मनुष्य यद्‌ जान लेते हूँ कि समस्त प्रायो, मनुष्यों 
तथा ऐश्वर्ययुक्त ब्रह्मवादी योगिर्योका भी ल्यस्थान कूटस्थ 
ब्रह्म ही है ॥ ९ ॥ 
थाकाशीवर्यभृतेन संयुगे ब्रह्मवादिना । 
प्रवतेमानमेदवये वायुभूतं करोति च। 
विकारैवइभिः प्रातः सम्पतद्धिमहावळेः | १० ॥ 

उस योगयज्ञमे संलग्न हो आकाशरूप अथवा अव्याकृत 
ऐइ्वर्यको प्रात्त हुए ब्रह्मवादी ब्रह्माके रूपमें प्रदृत्तिपरायण 
हुआ ब्रह्म सच ओरसे आकर प्राप्त दोनेवाले बहुसंख्यक महा- 
बली विकारोके साथ वायुरूप अथवा व्याकृत ऐइबर्यको प्रकट 
करता है॥ १० |] 
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एतावकारे संवृत्तोनरुद्वश्च समन्ततः। 
ध्रवमेश्वर्यमापन्नः सिद्धो भवति ब्राह्मणः ॥ ११ ॥ 

इन प्राप्त होनेवाले समस्त विकारोंके सच ओरसे अवरुद्ध 
दो जानेपर सिद्ध हुआ ब्रह्मवेत्ता योगी भ्र व ऐश्वर्य (कूटस्थ- 
ब्रह्म ) को प्राप्त दो जाता है ॥ ११ ॥ 
शरीरादभिनिप्क्रम्य आकाशेन प्रधावति। 
निराळम्वो निराळम्वान्नाळम्व्य मनसा ततः ॥१२॥ 
फऐेइवयेभूतो भूतात्मा चरन्‌ दिवि न द्यते । 
चश्चुभिब इभिळो कैः पुरंद्रसमेरपि ॥ १३॥ 


¬ वह सिद्ध योगी शरीरसे निकलकर बिना किसी अवलंब- 


के आकाइामें दोड़ता दै, स्वप्नदृश मनःकल्पित निराछम् 
मार्वोका आश्रय लेकर वहाँ विचरता है । ब्रह्मेश्वर्यसे सम्पन्न 
हुए उस भूतात्मा योगीको आकाशमे विचरते समय इन्द्र 
जैसे लोग भी अपने बहुसंख्यक नेत्रोद्वारा भी नहीं देख 
पाते हैं ॥ १२-१३ ॥ 
ओकारं ये त्वघोयन्ते मनसा ब्रह्मसत्तमाः । 
विमुक्ताः सवकमेभ्यस्ते तं पश्‍यन्ति साधवः ।। १४॥ 
जो ब्र।ह्मगशिरोमणि साधु मनके द्वारा 3^ऊारका चिन्तन 
करते हैं, वे ही समस्त कर्मोंके बन्धनसे मुक्त हो उस ( ब्रह्मी- 
भूत आक्राशचारी ) योगीका दर्शन कर पाते हैं ॥ 
एतद्धि परमं ब्रह्म ब्राह्मणानां मनीषिणाम्‌ । 
अन्तश्चरति भूतानां विद्धि चेतनया सह ॥ १५॥ 


राजन्‌ | यह 3“कार प्रणववंज्ञक परब्रह्म है, जो मनीषी 
ब्राह्मगोंके चिन्तनका विषय है | वह प्रणववाच्य परब्रह्म 
परमात्मा समस्त प्राणियोंके भीतर उनकी चेतनाके साथ 
विचरता है, ऐवा जानो ॥ १५॥ 


यह ॐ”कार समस्त घर्णोका अभिव्यञ्जक होनेसे महानाद 
है, पुराण अर्थात्‌ नित्य है, इसका अवलम्बन करनेसे साधक- 
की ब्रह्मके साथ एकता हो जाती है। यह वायुभूत होकर 
अक्षरभावको प्राप्त हुआ ई--ऐसा द्विजाति (ब्राह्मण) कहते 
हैं॥ १६॥ 


अरूपी रूपसम्पन्नो धातुभिः सद्द खंगतः। 
अन्तश्चरति भूतेषु कामकारकरो वशी ॥ १७॥ 

यह प्रणव रूपरहित होकर भी तेज, बळ ओर अन्न 
इन तीन घादुओंसे संयुक्त हो& रूपसे सम्पन्न (अर्थात्‌ वेखरी 
वाणीके रूपमें प्रकट ) होता है । यद्दी जीवात्मारूपसे समस्त 
प्राणियोके भीतर विचरता, इच्छानुसार काम करता ओर 
समस्त इऱ्द्रियोको अपने वशमें रखता है ॥ २७ ॥ 


पतत्‌ पूर्वमनुध्याय मनसाऽऽपूरयन्निव । 
वेदात्मकं तदा यज्ञं चिन्तयन्तो मनीविणः॥ १८ ॥ 
पूर्वकाश्मे इस प्रणवका शास्र ओर आचार्ये उपदेश 
पाकर इसके निरन्तर चिन्तनपूवक वेदात्मक यज्ञ ( योग) 
की भावना करते हुए मनीषी पुरुषाने अपने मनके द्वारा 
सन्रको व्या्त कर लिया था ॥ १८॥ 
त्राह्मणाः शुचयो दान्ता यशोयुञ्जस्तद्न्वयाः । 
त्रझलोकं काङ्घमाणा चैष्णवं पदमुत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 
पद्हेतोः क्रियाः सर्वाः कुर्वन्ति विगतज्वराः । 
नहाते प्रसवादाने भवमिच्छन्ति भारत ॥ २०॥ 
यशःखरूप ब्रह्मवे युक्त तथा उस ब्रह्मसे प्रकट हुए 
पवित्र जितेन्द्रिय ब्राह्मण ब्रहलोक एवं उत्तम वैष्णवपदकी 
इच्छा रखकर उस पदकी प्रातिके लिये निश्चिन्तभावसे सारी 
क्रियाएँ करते हैं । भारत ! ये पुनजन्म ग्रहण करनेके लिये 
संधारमें नहीं आना चाहते हैं, अपिदु ज्ञानकी प्रासिके लिये 
ही यहाँ जन्म पानेकी इच्छा करते हैं ॥ १९-२० ॥ 
त्रिभिर्माल्योपहारेश्च प्रतिभावैश्च चै द्विजाः। 
यजन्ति परमात्मानं विष्णुं सत्यपराक्रमम्‌ ॥ २१ ॥ 
वे द्विजगण ( प्रातः, मध्याह्न ओर सायंकालमे ) तीन 
बार माल्योपद्दार समपंण तया प्रतिमाव ( ध्यान ) के द्वारा 
उन सत्यपराक्रपी परमात्मा भीविष्णुका यजन करते हैं ॥२१॥ 
यजनं विक्रमं चेव ब्रह्मपूर्वाः प्रचक्रिरे । 
ब्रह्मापि चेप्णचं तेजो चेदोक्तैवंचनेन्रप ॥ २२ ॥ 


# श्रत्‌ कहती है-अन्नमय हि सोम्य मनः, आपोमयः 


प्राणः, तेजोमयी वाक्‌ ( मन अन्नमय, प्राण जलमय तया 
वाक्‌ तेजोमयी है ) । इसके सिवा "मनः कायाग्निमाहन्ति 
स प्रेरयति मारुतम्‌’ इत्यादि शिक्षाके व चनसे शब्दकी उत्पत्ति- 
में मन और प्राणका भी सहयोग अपेक्षित है। अतः तेन, 


पर शब्दों मदानाद& पुराणों, अह्मलम्भव: |... र ए्वजलु भोर भन्नु, तीन -.(बावुओके सहयोगसे दो 2६ 
| £ 


वायुभूतो ऽक्षर प्राप्तो वदन्त्येवं द्विज्ञातयः।॥ १६॥ 


प्रकट होता 


"AT, 





नरेश्वर ! वेदको ही प्रमुख प्रमाण मानते हुए उन ब्रह्म- 
वेत्ता योगियोने यनन ( योगाभ्यास ) ओर विक्रम (यो गेश्वर्य- 
लाभ) किया । वेदोक्त वचनोंके अनुसार ब्रह्मवेत्ता योगी भी 
वेष्णवतेन ( ब्रह्म ) ही है ॥ २२॥ 
त्राह्मणेत्रह्मचि द्विश्च ब्रह्मक्षेत्र ह्वादिभिः | 
शुचिभिः कर्मनिर्सुक्तैः सत्यव॒तपरायणः ॥ २३॥ 
घातुभिर्माक्षकाळे च महात्मा सम्प्रदच्यते | 

जो न्रह्मवेत्ता, ब्रह्मज्ञ, ब्रझवादी, कम के बन्धनसे मुक्त, 
पवित्र एव सत्यत्रतपरायण ब्राह्मण हैं, वे ही तेज, जल और 
अन्नरूप घातुर्भोंसे मोक्षकालमें उस परमात्मखरूप मदात्मा- 
का दर्शन करते हैं ॥ २३३ ॥ 


तदेव परमं ब्रह्म वेष्णवं परमाद्भुतम्‌ ॥ २४ ॥ 


रसात्मकं तदेश्वय चिकारान्ते प्रदद्यते । 

वह परमात्मा ही परब्रह्म है, वही परम अद्भुत वैष्णव 
तेज है तथा वही रसात्मक ( परमानन्द्खरूप ) ऐश्वर्य है। 
पूर्वोक्त विकारोंका विलय हो जानेपर ही उसका दशन होता 
है॥ २४३ ॥ 


घोररूपा विकारास्ते व्यथयन्ति महात्मनः ॥ २५॥ 
संछाद्यातीव तोयेन चुभ्यमाणो विचेतनः । 

~ 
ऊमिमिइछाद्यते चच शीतोष्णाभिर्चिकारतः ॥ २६ ॥ 


भयंकर रूपवाले जो तामस विकार हैं, वे उस महात्मा 
योगीको व्यथित करते हैं । वे विकार उसे अत्यन्त जलसे 
आच्छादित करके घत्रराहटमें डाल देते हें । वह क्षुब्ध एवं 
अचेत हो जाता है । बहुत-सी लहरं उसे आच्छादित कर 
ळेती हैं, उनमेंसे कुछ तो शीतल होती हैं और कुछ उष्ण 
इस प्रकार वह विकारग्रस्त हो जाता है ॥ २५-२६ ॥ 


महाणवगतश्चेच दह्यते न च मज्जते | 
मग्नश्चैव महानद्याः सलिले नेव खीदति ॥ २७॥ 
सीद्‌ मानश्च सलिळे स शीते पात्यते वलात्‌ । 
आसनाच्छाद्नाच्चव झुच्यमानोः चिचेतनः ॥२८॥ 


वह महासागरमें पड़कर दग्घ द्दोने लगता है, किंतु 
उमे डबता नहीं है। कभी-कभी महानदीके जलमें डब 
जाता है, परन्तु जलके भीतर वह अधिक कष्ट नहीं पाता है 
और कमी-कमी जब वह जल्म कष्ट पाता है, तब उसे बल- 
पूवक -अधिक शीतल लळ्में गिरा दिया जाता है। आसन 
ओर आच्छादनसे भी वश्चित होकर वह अचेत-सा हो नाता 
है ॥ २७-२८ ॥ 





(त्रैव सन्‌ ब्रह्माप्येति ( ब्रह्मवेत्ता योगी ब्रह्म होता 
हुआ ही ब्रह्मको प्रास होता है । )' इत्यादि वचन ही ब्रह्म- 
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श्वश्रे प्रपद्यमानश्च तोयेन परिषिच्यते । 
शक्लवर्णन बहुना स्रोतसा सूध्नि सरवंशः॥ २९ ॥ 
कभी गडटेमें गिरकर जळसे भींग जाता है। उसके 
मस्तकपर चारो ओरसे जलके बहत-से श्वेत प्रवाह गिरने 
लगते हैं ॥ २९ ॥ 
ऊर्ध्वं ज्योतिरवेक्षंश्च शुकः पीतैश्च वाध्यते। 
वारिपूर्णेः जुगस्भीरैविद्यद्धिरिव भासितैः ॥ ३० ॥ 
वह ऊपर ज्योतिका दर्शन करता दै और जल्से भरे 
हुए अत्यन्त गम्भीर श्वेत और पीत रंगके बादल जो विष- 
लियेसे उद्भा।सित-से द्वोते रहते हैं, उसे पग-पगपर बाघ! 
देने लगते हैं ॥ ३० ॥ 
एतैचिंकारैः संवृत्तेनिरुदश्चेच खर्वशः। 
भ्‌ वमेश्वयेमासाच्य सिद्धो भवति ब्राह्मणः ॥ ३१॥ 
इन विकारोंके प्राप्त होने ओर सत्र प्रकारसे इनका | 
निरोध हो जानेपर अटल ब्रह्मोइवर्यक्रो पाकर वह ब्राह्मण 
( ब्रह्मवेत्ता योगी ) सिद्ध हो जाता है ॥ ३१ ॥ 


रसात्मक तदेश्वय जिह्वाग्रादभिनिः्स॒तम्‌ । 
सद्दसत्रथारं विततं मेघत्वं समुपागतम्‌ ॥ ३९॥ | 
उसके रसास्वादसे अनेक प्रकारका रसात्मक ऐश्वर्य 
प्रकट होता है, जो सदस्त घाराओंमे फेल्कर मेघरूपमें परि- 
णत हो जाता है ॥ ३२ ॥ 
रसांश्च विविधान्‌ योगात्‌ संसिद्धः सजते प्रभुः। 
धात्वय सवभूतानां योगप्रा्तेन हेतुना ॥ ३३॥ 
वह साम्यंशाली सिद्ध योगी योगसे नाना प्रकारके 
रसोंकी सध्टि करता है तथा योगप्राप्त देतुसे समस्त प्राणियों- 
के शरीरके उपयोगके लिये विविघ ऐइबर्यको प्रकट करता है ॥ 
तेजसो रूपमैश्वयं विकारैः सह वर्घते। 
आत्मनो विष्नजननं खस्यो त्राह्मणगकारणे ॥ ३४॥ 
्रझवेत्ता योगीके मोक्षसाधन योगमें उके स्वस्थ 
आत्माके समक्ष विघ्न उपस्थित करनेके लिये तेजस रूपैश्वर्य 
प्रकट होकर अपने विकारोंक साथ वृद्धिको प्राप्त होता 
है॥ ३४॥ 
उथ्ररूपावरूपश्च हन्यते दण्डपाणिभिः 
घोररूपेः सुगस्मीरैः पिङ्गाक्षेनरविग्रहेः ॥ ३५ ॥ 
उग्र, घोर एवं विकर।ल रूपवाले, गम्भीर एवं पिङ्गल 
नेत्रॉसे युक्त नराकार प्राणी हायमें डंडे लेकर उस योगीको 
पीरने लगते हैं ॥ ३५ ॥ 
नेत्रं ससुद्धरन्‌ भीमो जिह्वाग्रं चास्य विन्द्ति। 


नदन्ति युगपन्नादं जम्ममाणाः पुनः पुनः | ३६ ॥ 
कोई भयानक पुरुष उसके नेत्र उखाइने लगता है, 
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से विव्नकारी पुरुष बारंबार जँभाई लेते हुए एक साथ जोर- 
जोरसे कोलाइल करने लगते हैं ॥ ३६ ॥ 
पुनरेच तदा भूत्वा वइरूपास्तदाभवन्‌। 
बृत्यमानाः प्रगायन्ति तष॑यन्तो विशेषतः ॥ ३७॥। 
फिर वे तत्काल ही बहुत-से रूप घारण कर लेते हैं ओर 
उस योगी पुरुषको विशेष संतुष्ट करनेके लिये न।चने-गाने 
लगते हैँ ॥ ३७ ॥ 
सन्रीभूताश्च ततः सवे युञ्जञानाश्चावळस्विरे । 
कण्ठेऽस्य वहुरूपत्वादू विध्नेश्चेब प्रछोभयन्‌ ॥३८॥ 
तत्पश्चात्‌ वे सत्र-के-सत्र स्त्रियांके रूप घारणकर योगीसे 
संयुक्त हो जाते ओर उसके गलेमें लिपरने या लटकने लगते 
हैं। वे अनेक रूप घारण करनेके कारण उसे नाना विर्ध्नो- 
द्वारा दी प्रहोभनमें डालते हैं॥ ३८ ॥ 
मधुरेरभिधानेश्च व्याहरन्ति न भीतवत्‌ । 
पतन्ति युगपत्‌ सव पादयोमूघभियुताः ॥ ३९॥ 
वे स्रीरूपघारी विध्न निडर-से होकर मधुरवाणीमें नाम 
ले-लेकर उसे पुकारते हैं और सभी एक साथ योगीके चरणो- 
म॑ मस्तक रखकर उसे प्रणाम करते हैं ॥ ३९ ॥ 
प्रसाद्‌ काङ्कमाणाश्च योगस्यान्तरविषनतः। 
वहुप्रकार कथयन्‌ जुत्यन्ति च तरन्ति च ॥ ४० ॥ 
वे योगमें विघ्न उपस्थित करनेके लिये ही उस योगीका 
कृपाप्रसाद चाहते इं । उससे अनेक प्रकारकी बातें करते 
और नाचते हैं। ऐसा करके वे कभी-कभी योगीको जीत भी 
लेते हैँ ॥ ४० ॥ 
च्छ ° a > 
एतैविकारेः संवृत्तेनिरुद्धेश्चेव सर्वशः । 
च. र 
धुवमश्वयेमासाच सिद्धो भवति ब्राह्मणः ॥ ४९॥ 
इन विकारोंके प्राप्त होने और इन सत्रका पूर्णरूपसे 
निरोघ हो जानेपर अटळ ऐश्वर्यको पाकर वह ब्रह्मवेत्ता योगी 
सिद्ध हो जाता है ॥ ४१ ॥ 


तद्चिष इवाग्नेया आदित्यस्येव रइमयः । 
तेजोरूपकमेइवयं जनितास्तेजबिन्द्वः ॥ ४२॥ 
तदनन्तर अग्निकी लपण ओर सूर्यकी किरणोके समान 
उसे तेजोरूप ऐश्वर्यकी प्राप्ति होती दै । फिर तो उसके शरीर- 
से तेज्ोचिन्दु प्रकट होने छगती हैं ॥ ४२ ॥ 
ज्योतींषि चैव संवृत्ता आकाशे गुणसंवृताः । 
चरन्ति लोके सततं स्ूर्याचन्द्रमसोगंतिम॥ ४३ ॥ 
सत्तवादि गुणोसे घिरे हुए वे योगी आकाशमें ज्योति 
स्वरूप होकर लोकमे सदा 
विचरते हैं ॥ ४३ ॥ 


एकोन विशोऽध्यायः 
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चन्द्र सूर्यात्मकं दिव्यं ज्योतिः खघनसुत्तमम्‌ । 
एतद्‌ विश्राजते लोके कालचक्र भुवं वरम्‌ ॥ ४४॥ 
चन्द्रसूर्य-स्वरूप होकर मेघमण्डलसहित उत्तम दिब्य 
ज्योति काळ्चक्र एवं भेष्ठ श्रुवस्थानमें विचरता हुआ वह 
वही-वही रूप घारण करके इस लोकमें प्रकाशित होता 
है ॥ ४४॥ 









अ्घेमासाश्च मासाश्च ऋतुसंवत्सराण्यथ । 
क्षणा लवा सुइुर्ताश्च कळाः काष्टास्तथेच च ॥ ४५॥ 
अहोरात्रप्रमाणं च निमिषोन्मेषणं तथा। 
ताराणां गतयश्चच घ्रहाणां च चिशेषतः ॥ ४६॥ 
यह योगी ही पक्ष, मास, ऋतु, संवत्सर, क्षण, लव, 
मुहूत, कळा, काष्ठा, दिन-रात्रिका प्रमाण, निमेष, उन्मेष, 
ताराओं तथा विशेषतः ग्रहोँंकी गति इत्यादि सबकुछ हो 
जाता है ॥ ४५-४६ ॥ 
अथ पाथिंवमैश्वयं विकारश्रहसम्भवम्‌ । 
योगयुक्तास्त्वभिग्रस्ताः पात्यन्ते ह्यचलासनात्‌॥४७॥ 
तदनन्तर विकाररोको स्वीकार करनेके कारण योगीको 
पार्थिव ऐश्वयकी प्राप्ति होती है, उससे प्रस्त हुए योगी 
सिद्धिके अविचल सिंद्दासनसे नीचे गिरा दिये नाते हैं॥४७॥ 
अलोभाच्छिद्यते सद्यो वेपमानोऽजुकीर्त्यते । 
सीदते चसुघामध्ये भिद्यमानः पुनः पुनः ॥ ४८ ॥ 
लोभका त्याग करनेखे वह विघ्नस्वरूप ऐश्वर्य तत्काल 
छिन्न-भिंन्न हो जाता है; विध्नसे कॉपने ओर डरनेवाला योगी 
जगतूमें निन्दनीय होता है | वह भूमण्डल्में बारंच्रार विष्नोंसे 
आहत होकर कष्ट पाता रहता है ॥ ४८ ॥ 
भूतानां वहुरुपेश्व अन्यैश्च तळवासिभिः | 
विषयेयुज्यते क्षिप्रं संक्षेपातवरुद्ध यते ॥ ४९॥ 
प्रागियाके बहुत-से रूपों तथा मतड्वासी अन्य विषर्यासे 
वह शीघ्र हो सम्बन्ध स्थापित कर लेता है तथा उनके द्वारा 
विक्षेपर्म पड़कर उसकी प्रगति रुक जाती है ॥ ४९ ॥ 
ततः पाथिंवमैश्वयं सेवमानश्च सवतः । 
मूतिमद्धिश्च बहुधां घातुभिः स च हन्यते ॥ ५० ॥ 
तदनन्तर पार्थिव ऐश्वर्यका सेवन करता हुआ वह योगी 
पुरुष सब ओरसे मूतिमान्‌ पार्थिव घादुओंद्वारा बारंबार 
मारा जाता है ॥ ५० ॥ 
शक्तितोमरनिख्िशैगंदाभिश्चाप्यनेकधा । 
असिभिः पात्यते चेव श्वुरघारेः सहस्जशः ॥ ५१॥ 
शक्ति, तोमर, तलवार, गदा तथा छुरेकी-सी घारत्राले 


2 और सेके मार्गपर") सह्या खंड्जीक्षरों वह अनेकी बीए धंराशायी किया नाता 
है॥ ५१॥ 
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भिद्यते चच बाणाग्रेः खुतीक्ष्ण मेमेभेदिभिः 
पभिविकारेनिंवत्तेनिरुद्रश्चैव सरवंशः ॥ ५२॥ 
भुवमैश्वयेमापन्नः सिद्धो भवति ब्राह्मणः । 

अत्यन्त तीखे मर्मभेदी बाणौके अग्रभागसे विदीण होने- 
का भी उसे अवसर प्राप्त होता हे । इन विकारोंके प्राप्त होने 
तथा उनका पूर्णतः निरोघ हो जानेपर अटल ऐश्वर्य ( ब्रह्म- 
भाव ) को प्राप्त हुआ योगी सिद्ध हो जाता है ॥ ५२३ ॥ 
ततः पार्थिवमेश्वय निमुक्तस्य विकारतः ॥ ५३ ॥ 


प्रादुर्भवति संजाते समाधों प्रलयं गते। 
दिव्यं गन्धं समाघाय दिव्यार्थास्ताङछणोति च॥५४॥ 
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तत्पश्चात्‌ विकारसे मुक्त हुए योगीके समक्ष पाथिव 
ऐश्वर्य प्रकट होता है, जत्र समाधि लग जाती है और विकार 
लीन हो जाते हैं, तन वह दिब्य गन्धको सूँ्रकर दिव्य लोको- 
की बातें भी सुनता है ॥ ५३-५४ ॥ 
दिव्यरूपैश्च पुरुषेर्छिद्यते .न च भिद्यते। 
गर्छन्‌ सुक्ततिनां चान्तः प्रधानात्मा क्षरन्निव॥ ५५॥ 
वह शरीर रहनेतक दिव्य पुरुषासे भिन्न रहता दै ओर 
देहपात होनेपर सवात्मभावको प्राप्त हो णानेसे वह उन 
सबसे अभिन्न हो जाता हे । अन्तजगत्‌में जाता हुआ वह 
योगी परिणामको प्राप्त होनेवाळे प्रघानकी भाँति पुण्या- 
त्माओके अन्तःकरणमें भी प्रवेश करता है ॥ ५५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे इरिवंदो भविष्यपर्वणि पौष्करे एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंश के अन्तगत भविष्यपवमें पुष्कर-प्रादुर्मावविषयक उन्नीसत्राँ अध्याय पूरा हुआ ॥१९॥ - 





विशोऽध्यायः 


ब्रह्माजीके द्वारा योगधारणपूवक की गयी मानसिक सृष्टिका वर्णन 


चैशास्पायन उवाच 
ततोऽन्यां घारणां गत्वा मनसा स पितामहः । 
त्रझकर्मलमारस्भं निसुक्तनान्तरात्मना ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
योगयुक्त पितामह ब्रह्माने मनके द्वारा दूसरी धारणाको प्राप्त 
होकर विकारमुक्त अन्तःकरणके द्वारा ब्रह्मकी प्राप्ति कराने- 
वाले कर्मका आरम्भ किया ॥ १ ॥ 
सर्चाङ्गघारणां कत्वा मनसा प्रहसन्निव | 
त्रह्मयोगेन च ब्रह्मा सृजते मनसा प्रजाः ॥ २॥ 
ब्रह्माजीने मनसे सर्वाङ्ग-घ।रणा करके हंसते हुए-से व्रह्म- 
योगसे युक्त हो मानसिक संकल्पके द्वारा प्रजाओऑकी सृष्टि की ॥ 
चक्षुषो रूपसम्पन्ना ह्यप्सराः सजते प्रभुः। 
नासिकाग्राच्च गन्धर्वान्‌ सुचित्राम्बरवाससः॥ ३ ॥ 
उन भगवानने नेत्रसे रूपवती अप्सराओको उत्पन्न किया 
ओर नासिकाके अग्रभागसे विचित्र वत्घारी गन्धर्वोकी सृष्टि 
की | ३ ॥ 
तुस्बुरुप्रमुखान्‌ सर्वाञछतशोऽथ सहस्रशः | 
जु॒त्यवादित्रकुशलान्‌ कुशलान्‌ सखामगीतिषु ॥ ४॥ 
वे सैकड़ों और सहा गन्धव, जिनमें तुम्बुरु आदि 
` प्रधान थे, सब-फे-सब नृत्य और वाद्यमे निपुण तथा साम- 
गानमें कुशल थे ॥ ४ ॥ 
त्रह्मयोगेन योगशः स्वयम्भूभंगवान्‌ प्रभुः। 
चारुनेत्रां सुकेशान्तां सुभ्र' चारुनिभाननाम्‌॥ ५ ॥ 


पन शातपत्रेण" व्यारुणा'छुविराजिताम एक 'अज्ञन सिद्द ख डयायांश्व सृगांश्चैव सहस्रशः 


स्वक्षां शुचिगिरं सेव्यां ्राह्मीं मूतिमतीं श्रियम्‌।।६॥ 


तदनन्तर योगके ज्ञाता एवं सवंसमथ स्वयम्भू भगवान्‌ 
ब्रह्माने ब्रह्मयोगके द्वारा दिव्य नेत्रवाली, पवित्र, ( द्विनौके ` 
द्वारा ) सेवनीय, मूतिमती, वेदवाणीस्वरूपा लक्ष्मीको प्रकट 
किया, जिनके नेत्र बड़े मनोहर थे, केशान्त भाग बहुत ही 
सुन्दर था, भोंहें भी मनोहर थीं, मुखकी प्रभा कमनीय कान्ति- 
से प्रकाशित हो रही थी ओर वे हाथमे परम सुन्दर शतदल 
कमल लेकर उससे बड़ी शोभा पा रही थीं ॥ ५-६ ॥ 
| 
{ 
] 
| 


ससजे मनसा व्रह्मा सम्यक्प्रोक्तेन चेतसा | 
भावयोगेन भूतात्मा सचंप्राणभ्रृतां चूप ॥ ७॥ 
नरेश्वर ! भूतात्मा ब्रह्माने समस्त प्राणियोके भावयोग 
( अन्तःकरणकी वासना ) के अनुसार ईश्वरप्ररित चित्तके 
द्वारा मानसिक संकल्पसे ही उनकी रचना की ॥ ७॥ 
चक्षुषो रूपसम्पन्नाः सजन सोऽपसरखः प्रसुः। 
नासिकाग्राच्च गन्धर्वान्‌ सुवाखःखुप्रवादितान्‌॥८॥ 
उन प्रभुने नेत्रसे सोन्द्यंशालिनी अप्सराओकी तथा 
नासिकाके अग्रभागसे सुन्दर वस्त्रधारी एवं वाद्यकुशल गन्घर्वो- 
की सुष्टि की ॥ ८ ॥ 
गानप्रभाषं संचक्रे गन्धर्वाणामशेषतः । 
oe चरे . ° 
अन्येषां चेव विप्राणां गानं ब्रह्मप्रभाषितम्‌ ॥ ९॥ 
उन्होंने समस्त गन्घर्वोके लिये गन्धवंशाक् ओर अन्यास्य 
ब्राह्मणों के लिये सामगानक़े विघानकी रचना की ॥ ९ “| 
पद्धथां रज्ञति भूतानि गतिमन्ति भ्चचाणि च। 
नरकिन्नरयक्षांश् पिशाचोरगराक्षखान॥ १०॥ | 











ठुणजातीश्च बहुधा भावहेतोश्वतुष्पदान्‌ ॥ ११॥ 


af ६2 4 


क ES कळ 


भविष्यपचं ] 


एकविशोड्ध्यायः ८०३ 





~~ > ens वे 





स्थावर-जङ्गम समी प्राणिर्यांको उन्होंने अपने पैरोसे 
उत्पन्न किया; जिनके नाम इस प्रकार हे--मनुष्य, किन्नर, 
यक्ष, पिशाच, नाग, राक्षस, हाथी, सिंह, व्याघ्र, सहस्ों 
प्रकारके मृग ( पश्चु ), नाना प्रकारकी तृण-नाति तथा 
बहुत-से चौपाये- इन सबको उन्होने उनके पूवलन्मकी 
आन्तरिक वासनार्भाके अनुठार उत्पन्न किया ॥ १०-११ ॥ 
ये तु दस्तान्निखादन्ति कर्मप्राप्तेन हेतुना । 
हस्तेभ्यः कमे सर्जे मन्तव्यं मनसा तथा ॥ १२ ॥ 

प्राणियोंके पूवजन्मके कर्मानुसार प्राप्त हुए कारण 
( अद्ृष्ट ) को विचार करके ब्रह्माने पूर्वोक्त चराचर जीवोंकी 
सृष्टि की तथा ऐसे जीवांको भी उत्पन्न किया, जो हायमें 
लेकर खाते हैं; विघाताने हार्थासे कर्मकरी और मनसे 
मन्तब्यकी सृष्टि की ॥ १२॥ 
वायुना ख विसर्ग च भूतानां सुखमिच्छता । 
उपतस्थे तदानन्दं पञ्चेन्द्रियसमाधिना ॥ १३ ॥ 

प्राणियोंका सुख चाहते हुए ब्रह्माजीने प्राण आदि रूपसे 
उनके लिये प्रान आदि विविध कार्यकी सृष्टि की तथा 
पाँचों इन्द्रियोके निरोघद्वारा परमानन्दमय परमेश्वरका 


. साक्षात्कार करके उनका सामीष्य प्राप्त किया ॥ १३ ॥ 


हृदयाद्स्ट्रजद्‌ गावो वाहुभ्यां पक्षिणस्तथा । 
अन्यानि चेव सत्वानि तैस्तैवंषेः एथग्विधेः ॥ १४ ॥ 
उन्होने हृदयसे गौओंकी, सुजाओसे पश्चि्याकी तथा 
भिन्न-भिन्न वेशोंसे दूसरे-दूसरे जन्तुओडी रचना की ॥१४॥ 
ऋषि त्वङ्किरखं चेच सुनि ज्चलिततेजसम्‌। 
ब्रहचंशकरं दिव्यं व्यतिषिक्तषडिन्द्रियम्‌॥ १५ ॥ 
श्र वोऽन्तराद्‌ जनय द्‌ योगाद्‌ योगेश्वरः प्रसुः । 
प्रज्वलित तेजवाले, मनसहित पाँचों ज्ञानेन्द्रियोको 
अपने अधीन रखनेवाले, ब्रह्मवंशप्रवतंक, दिव्य ऋषि- 
सुनिवर अक्ञिराको योगेश्वर भगवान्‌ ब्रह्माने योगवलके द्वारा 
अपनी दोनो भोंहोके बी चसे प्रकट किया ॥ १५४ ॥ 
ब्रह्मवंशकरं दिव्यं श्ुगुं परमधार्मिकम्‌ ॥ १६ ॥ 
लळलाटमभ्याद्स््रजन्नारदं प्रियविग्रहम्‌ । ` 
सनत्कुमार मूध्नेश्च महायोगी पितामहः ॥ १७॥ 
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्राझणवंडाको चलानेवाले परम धर्मात्मा दिव्य-ऋषि 
शगुको ललाटके मध्यभागसे प्रकट किया तथा उन महायोगी 
पितामइने कल प्रिय नारद्‌ एवं सुन्दर शरीरवाले सनत्कुमार- 
को अपने मस्तकसे प्रकट किया ॥ १६-१७ ॥ 
अभिषिक्त तु सोमं च यौवराज्ये पितामहः । 
ब्राह्मणानां च राजानं शाश्वतं रजनीश्वरम्‌ ॥ १८॥ 
पितामदने डस सोमकी भी सृष्टि की, जो युवराज- 
पदपर अभिषिक्त हुए । वे रजनीपति चन्द्रमा ब्राह्मणोके 
सनातन राजा हैं ॥ १८ ॥ 
तपसा महता युक्तो ग्रहेः सह निशाकरः । 
चचार नभसो मध्ये प्रभाभिर्भासयन्‌ जगत्‌ ।! १९ ॥ 
महान्‌ तपसे युक्त चन्द्रमा अपनी प्रभाओंसे जगत्को 
प्रकाशित करते हुए दूसरे ग्रहोंके साथ आकाइामण्डलमे 
विचरते हैं ॥ १९ ॥ 
स गात्रभेगवान्‌ योगान्मनसा सिंद्धिमागतः। 
सस्रजे सर्वभूतानि स्थावराणि चराणि च ॥ २० ॥ 
योगसे सिद्धिको प्राप्त हुए भगवान्‌ ब्रह्माने मानसिक 
संकल्पपूवक अपने भिन्न-भिन्न अङ्ञोंद्रारा समस्त चराचर 
प्राणिर्योक़ी सृष्टि की । २० || 
तत्र स्थानानि भूतानां योगांश्चेव पृथग्विधान । ` 
व्यधत्त शतशो ब्रह्मा सर्वभूतपितामहः ॥२१॥ 
समस्त भूर्तोके पितामद्द ब्रह्माजीने उन मूर्तोके लिये 
बहुत-से स्थानों तया उनके योगक्षेमके लिये विभिन्न प्रकारके 
सैकड़ों उपायोंका निर्माण किया है ॥ २१॥ 
पष त्रमयो यज्ञो योगः सांख्यश्च तत्त्वतः ! 
चिज्ञानं च स्वभावश्च क्षेत्रं क्षेत्रज्ञ एच च ॥ २२ ॥ 
एकत्वं च एथक्त्चं च्च सम्भवो निधन तथा | 
काळः कालक्षयश्वेव क्षयो विज्ञानमेव च ॥ २३ ॥ 
यह ब्रह्ममय यज्ञ (ज्ञानयज्ञ * कहा गया; यही योग 
ओर वास्तविक सांख्य है । विज्ञान, स्वभाव, क्षेत्र, श्षेत्रश, 
एकत्व, नानात्व, जन्म ओर मृत्यु, काळ, जहाँ कालका भी 
क्षय हो जाता हे वड ज्ञान तथा विज्ञान ( आत्मानुभव ) 
भी यही जानने योग्य है ॥ २२-२३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार भ्रीमद्दाभारतके खिळमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें पुष्कर-प्र।हुर्मावविषयक बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२०॥ 
एकविशोश्ष्याय: 
क्षत्रयुगके प्रसंगमें ज्ञानसिद्ध ब्राह्मणोंका वणन, प्रजापति दक्षद्वारा प्राणियों एवं चारों 
वर्णोकी सृष्टि तथा उनका अपने पृत्राको धात्रीका अन्त जाननेके लिये आदेश 


जनमेजय उवाच 


ससंक्षेपं स्वविस्तार॑ नियमैवंहुभिश्चरितम्‌। 


थ्रुतं त्ह्मयुगं ब्रह्मन्‌ र्युगानि'प्रथेमंव्युणम्‌ (७) : \डपायक्षेश्वः" क थित ”कलुभिश्वेच शोभितम्‌ ॥ २ ॥ 


क्षत्रस्यापि युगं घ्र्मञ्ङ्गोतुमिच्छास्यहं प्रभो ॥ १ ॥ 


जभमेजयने कहा--ब्रह़मन्‌ ! मैने युगोंमे प्रथम युगका, 
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जिसे ब्रह्मयुग ( या ब्राह्मणयुग ) कहते हैं, वर्णन सुन लिया । 
प्रभो ! अब में उपाय जाननेवाले पुरुषोंद्वारा कथित, यज्ञोसे 
सुशोभित तथा बहुसंख्यक नियमोसे सम्पन्न क्षत्रयुगका वर्णन 
संक्षेप और विस्तारके साथ सुनना चाहता हूँ ॥ १-२ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 


प्तत्ते _ कथयिष्यामि यज्ञकमैभिर चितम्‌ । 
दानघरमश्च विविधः प्रजञाभिरुपशोभितम्‌॥ ३॥ 
वेशास्पायनजीने कहा- राजन्‌ ! इस क्षत्रिय- 
युगका में तुमसे वर्णन करूंगा | यह युग यज्ञकमोंसे पूजित, 
भाँति-भाँतिके दानघर्मोसे सम्मानित तथा बहुसंख्यक 
प्रजाओंसे सुशोभित होता है ॥ ३ ॥ 
तेऽङ्गु्ठमात्रा सुनय आदत्ताः सूर्यरश्मिभिः । 
मोक्षप्राप्तेन विधिना निरावाधेन कमणा ॥ ४॥ 
प्रवृत्त चाप्रवृत्ते च नित्यं त्रह्मपरायणाः। 
परायणस्य संगम्य ब्रह्मणस्तु महीपते ॥ ५ ॥ 
श्रीवृताः पाचनाश्चैच घ्राह्मणाश्च महोपते । 
चरितब्रह्मचर्याश्च ब्रह्मश्ानावतोघिताः ॥ ६ ॥ 
पूर्ण युगसहस्रान्ते प्रभावे प्रलयं गताः । 
ब्राह्मणा वृतसम्पत्ना जानसिद्धाः खमाहिताः ॥ ७॥ 
नो अङ्गुष्ठमात्र मुनि हैं अर्थात्‌ जिनका कद बहुत छोटा 
है, जो मोक्षके निकट पहुँचानेवाली विधि एवं निर्विध्न कर्मके 
प्रभावसे सूर्यकी किरणोंद्वारा हीत हुए हैं अर्थात्‌ सूयैमण्डल- 
का भेदन करके ब्रझलोकमे पहुँच गये हैं । यज्ञ आदि प्रबृत्ति 
एवं शम आदि निवृत्ति कमेमें तत्पर रहते हुए नित्य ब्रह्म- 
परायण रहे हैं तथा प्रथ्वीनाथ | जो सबके परम आश्रयभूत 
ब्रहसे मिलकर-परमात्माकी प्रसन्नताका उद्देश्य लेकर वेदोक्त 
कमेमें सदा तत्पर रहते आये हैं, निन्दने ब्रह्मचर्थका 
पालन किया है, जो ब्रह्मज्ञानमयी ज्योतिसे प्रकाशित 
हो श्रीसम्पन्न ओर पवित्र हो गये हैं तथा जो पूव- 
कस्पमें सहन चतुयुंग पूण दोनेतक ब्रह्मलोकमें रहकर उसके 
अन्तमे वहाँ प्रलयको प्राप्त हुए होते हैं, वे ही भावी कल्पमें 
एकाग्रचित्त, सदाचारसम्पन्न तथा शानसिद्ध ब्राह्मण होते हैं ॥ 


व्यतिरिक्तन्ट्रियो विष्णुयोंगात्मा ब्रह्मलस्भवः। 
दक्षः प्रजापतिभूंत्वा सजते चिपुलाः प्रजाः॥ < ॥ 


उन्हीं ब्राह्मणौमंसे एक ब्रह्मपुत्र प्रणापति दक्ष हुए, जो 
इन्द्रियों ओर उनके विषयोंसे असङ्ग रहकर योगयुक्त चित्तसे 
बहुसंख्य़क प्रजाओंकी सुष्टि करने लगे | भगवान्‌ विष्णुको 
अपना आत्मा माननेके कारण वे विष्णुस्वरूप कहे गये हैं॥ 


अक्षराद्‌ ब्रह्मणाः खोस्याः क्षरात्‌ क्षत्रियवान्धवाः । 
वैद्या विकारतश्चेच शूद्रा धूमचिकारतः ॥ ९॥ 


अक्षर ( शरद तेत्वमथं मिष्काभ धर्म)" जिंसकों वर्णे" यंथाग्मौ? धूमसंघात्ोे'द्यरण्या मध्यमानया। 
घुघाके ` समान स्वेत है ) से सौम्य खभाववाले ब्राहणोंकी प्रादुभूतो विसपेन चै नोपयुञ्जन्ति कर्मणि ॥ १६ | 
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उत्पत्ति हुई । क्षर ( सत्त्व-रजोमय-मिश्र धर्म, जिसका वण 
लाल है ) से क्षत्रिय बन्धु प्रकट हुए । विकार ( रजोमय 
सकाम धर्म, जिसका वर्ण हृल्दीके समान पीला है) से वेध्य 
उत्पन्न हुए तथा धूम-विक्रार ( तमोमय घर्म, जो धूमके 
समान्‌ काळा है ) से शूद्रोका जन्म हुआ ॥ ९॥ 
इवेतलोद्दितकेचंणः पीतैनीलैश्च ब्राह्मणाः । 
अभिनिवंतिता वर्णाश्चिन्तयानेन विष्णुना ॥ १०॥ 
इस प्रकार सृष्टिके विपयोमे विचार करने वाले विष्णुखरूप 
प्रजापतिने श्वेत, लाल, पीले और नील वणवाले विभिन्न 
धर्मासे ब्राह्मण आदि वर्णोकी खुष्टि की ॥ १० ॥ 
ततो वर्णत्वमापन्नाः प्रजा लोके चतुविधाः । 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैद्याः शाद्राश्चैच महीपते ॥ ११॥ 
इस तरह विभिन्न दणको प्राप्त हुई प्रजा इस लोकमें चार 
भागोमें विभक्त हो गयी । प्रथ्त्रीनाथ ! वे चार वर्णोके लोग 
क्र मशः ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य ओर झूद्र कहछाये ॥ ११ ॥ 
एकलिङ्गाः प्रथग्धर्मा द्विपदाः परमारुताः । 
यातनायासिसम्पन्ना गतिज्ञाः स्वंकमेसु ॥ १९॥ 
इन सबकी आकृति तो एक-सी है, परंतु धर्म पृथक 
प्रथक्‌ हैं | ये दो पेरवाले जीव ( मनुष्य ) बड़े ही अद्भुत 
हैं । कर्मफलके भोगके लिये ये प्रृथक्‌-प्रथक्‌ वर्णसे सम्पन्न 
हुए हैं। इन्द समस्त कमोंकी गतिका ज्ञान ( उनके शुभा" 
शुभ फर्लो३र विश्वास ) होता है ॥ १२॥ 
त्रयाणां चणंजातानां वेदप्रोक्ताः क्रियाः स्मृताः । 
तेन वो व्रह्मयोगेन चेष्णचेन महीपते ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! ब्राह्मण आदि तीन वर्णामें उत्पन्न हुए लोगोकी 
ही सारी क्रियाएँ वेदोक्त विधिसे सम्पन्न होने योग्य बतायी 
गयी हैं | इस कारण तुम्हारे जो तीन वण ब्राह्मण, क्षत्रिय 
ओर वेशय दैं, उन्हींकी भगवान्‌ विष्णुकी कृपासे वेदाध्ययन- 
का अधिकार सुलभ दे ॥ १३ ॥ 
प्रशया तेजसा योगात्‌ तस्मात्‌ प्राचेतसः प्रभु: । 
विष्णुरेव महायोगी कर्मणाम्न्तरं गतः ॥ १४॥ 
प्रज्ञा और तेजके योगसे युक्त हुए वे सामर्थ्यशाली 
महायोगी प्राचेतस दक्ष नामक विष्णु ही 'प्रजापति' का 
अधिकार देनेवाले कर्मों ( सृष्टि आदि ) में तत्पर रहते हैं ॥ 
ततो निर्माणसम्भूताः शूद्राः कर्मचिवजिताः । 
तस्मान्नाह॑न्ति संस्कारं न ह्यत्र ब्रह्म विद्यते ॥ १५॥ 
अतः रिल्पकर्म एवं त्रेवरणिकोकी सेवाके लिये उत्पन्न 
शूद्र वैदिक कर्मके अधिकारसे रहित हैं। इशीलिये वे 
उपनयन आदिके संस्कारोके योग्य नहीं हैं; क्योंकि उप 
वेदाध्ययनका अधिकार नहीं है ॥ १५ ॥ | 





| 
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एवं शूद्रा विसर्पन्तो भुवि कात्स्न्येन जन्मना | 
नासंस्छतेन घर्मण वेदप्नोक्तन कमेणा ॥ १७॥ 

जैसे अरणीका मन्थन करनेसे प्रकट हुई अग्निमें धूमका 
समुदाय उत्पन्न होकर बहुत दूरतक फेल नाता है तो भी 
अग्निहोत्री ( यज्ञ करनेवाले ) द्विज यज्ञकर्ममें उस धूमका 
उपयोग नहीं करते हैं, इसी प्रकार प्रृथ्वीपर जन्म लेकर 
पूर्णतः सब ओर फैळे हुए श्चूद्र संस्कारद्दीन दोनेके कारण 
वेदोक्त धर्म-तर्मके उपयोगमे आने योग्य नहीं हैं ॥१६-१७॥ 
ततोऽन्ये दक्षपुत्राश्च सम्भूता ब्रह्मयोनयः । 
वळचन्तो सहोत्खाहा महावीर्या महोजसः ॥ १८ ॥ 

तदनन्तर दक्षके ओर भी बहुत-से पुत्र, जो वेदके स्थान- 
भूत ब्राह्मण थे, वे बलवान्‌) मद्दान उत्साहसे सम्पन्न, महान्‌ 
पराक्रमी तथा महान्‌ तेजस्वो थे ॥ १८ ॥ 


पित्रा प्रोक्ता महात्मानो दक्षिणा यज्ञकमेणा | 
अन्तमिच्छास्यहं श्रोतुं घात्याः पुत्रा बलो ह्यहम्‌ ॥१९॥ 
उन सामर्थ्यशाली महात्मा पुर््रासे यज्ञकर्मपरायण पिता 
दक्षने कडा--'पुत्रो ¦ में तुम्हारे मुखे घात्री ( एथ्त्री) का 
अन्त सुनना चाहता हूँ; क्योकि में बलवान्‌ हूँ ( अतः 
घात्रीका अन्त जानता हूं ) ॥ १९ ॥ 
ततो विधास्ये तच्वज्ञाः प्रजानां विपुळं वलम्‌ । 
विपुलत्वाद्धि क्षेत्राणां ममापि विपुलाः प्रजाः। २० ॥ 
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“तरवज्ञ पुत्रो | तुमसे घात्रीका अन्त सुनकर तुम्हारे 
बलका ज्ञान हो जानेके पश्चात्‌ में प्रजाओंके लिये विपुल बल- 
की सृष्टि करूंगा, क्योकि क्षेत्रों ( शरीरों ) की विशालतासे 
ही मेरी प्रजा भी अधिक बलशालिनी दो सकती है? ॥२०॥ 
न तेषां द्शेयद्‌ देवी चक्षुषा रूपमात्मनः । 
प्रजापतिखुतानां वे विपुळासारमिच्छताम्‌ ॥ २१ ॥ 

विशाल प्रथ्वीका अन्त नाननेकी इच्छावाळे उन 
प्रजापति-पुत्रोंको परश्त्रीदेवीने अपने आधिदैविक रूपका 
प्रत्यक्ष दशन नहीं कराया ॥ २१ ॥ 
आत्मनो भावनिद्वेत्ते भावे कृतयुगे तदा । 
जनित्री सवंभूतानामण्डजानुद्धिजांस्तथा ॥ २२॥ 
संवेदजननी धात्री चेति मात्रा प्रचोदिता । 
अणुतां तञ्च॒तां चेव जन्तूनां कर्ममोगिनाम्‌ ॥ २३ ॥ 

तदनन्तर जब स्वभावसिद्ध कृतयुग ( विशुद्ध सत्त्वमय 
भाव ) आया, तत्र ( उन प्रजापति पुत्रोके अपने अभिप्राय- 
की सिद्धि हो जानेपर ) प्रमाता चेतन ( परमात्मा विष्णु ) 
से प्रेरित हे घात्री, जो अपने सच्चिदानन्दस्वरूपसे सम्यग्‌ 
ज्ञानकी जननी है; समस्त प्राणियोंकी जन्मदायिनी हुई । 
उसीने अण्डजौ ओर स्वेदर्णोको भी उत्पन्न किया तया उसीने 
कर्मफछ-मोग करनेवाले प्राणिर्योके शरीरोको लघु, सूक्ष्म एवं 
विशाल रूप प्रदान किया ॥ २२-२३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे एकविंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार भीमददाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें पुष्कर-प्रादुर्मावविषयक 
इक्कीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २१॥ 





ह्ाविशो$व्यायः 


दक्षका अपने आधे अद्भसे ख्रीरूप होकर बहुत-सी कन्याओंको उत्पन्न करना ओर 
उनका धर्मे, कश्यप एवं सोमको दान कर देना, कश्यप ओर दक्षकन्याओंकी 
संतानोंका वणन तथा देवलोकमें उत्पन्न होनेवालांक्री योग्यता 
वैशस्पायनजीने कह(--राजन्‌ |! पुरुषोत्तम दक्ष 
योगबलसे ख्रोशरीरको प्रात हो गये वह स्त्रीशरीर उन 
योगेश्वर दक्षक्ा अपना ही स्वरूप था। उस स्वरूपका 
अवलम्बन करके वे एक पवतके शिखरपर बैठे थे ॥ २॥ 
सुजानुः पीनजघना सुश्रः पद्म निभानना | 
रक्तान्तनयना कान्ता सचभूतमनोरमा ॥ ३॥ 
उस स्त्रोके घुटने सुन्दर, जधनप्रदेश स्थूल, मोहिं मनोइर, 
वैशम्पायन उवाच मुख प्रफुल्ड कमलके समान कान्तिमान्‌ तया दोनों नेत्रोके 
दक्षस्तु पुनराळम्ञ्य त्माव पुरुषोत्तमः । “०  कीये लोळ ये वेह संमत ` भर्तीकि मॅनेको मोइनेवाली नारी 
योगादू योगेश्वरात्मानं निषण्णो गिरिमूर्घेनि। २ ॥ कमनीय कान्तिसे युक्त थी ॥ ३ ॥ 


जनमेजय उवाच 

साध्वहं श्रोतुमिच्छामि त्रेतायां ब्राह्मणोत्तम । 
यज्ज्ञात्वा खवंविद्यानां परं पद्येयमव्ययम्‌ ॥ १ ॥ 

जनमेजय बोळे-त्रा्मणशिरोमणे ! त्रेतायुगके प्रबृत्ति- 
रूप ( यज्ञादि ) घर्ममे जो समीचीन तत्त्व है, उसे मैं सुनना 
चाहता हू, जिसे जानकर ( आचरणमें लाकर ) में समस्त 
विद्याओंके परम लक्ष्य अविनाशी ब्रह्मका साक्षात्कार 
कर सकूँ ॥ १ ॥ 
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दक्षः प्राचेतसस्तस्यां कन्यायां जनयत्‌ प्रभुः । 
देहाधयोगचिधिना कन्याः पद्मनिभाननाः ॥ ४॥ 
भगवान्‌ प्राचेतस दक्षने देदाध-संयोगकी विधिसे उस 
अर्घाङ्गनित नारीके गर्भसे प्रफुल्ल कमलके समान मनोहर 
मुखवाली बहुत-सी कन्याओको उत्पन्न किया ॥ ४ ॥ 


दक्षः पुरुषरूपेण स्त्रीरूपमपहाय वे। 
दशेने सवंभूतानां कान्तः कान्ततरोऽभवत्‌ ॥ ५॥ 
तत्पश्चात्‌ उस स्त्रीरूपका परित्याग करके दक्ष पुनः पुरुष- 
रूपसे स्थित हो गये । उत समय वे समस्त प्राणियोकी दृष्टिमें 
परम कान्तिमान्‌ एवं कमनीय प्रतीत होते थे ॥ ५ ॥ 


ताः कन्याः प्रददौ दक्षः खयं प्राचेतसः प्रभुः । 

त्रहदेयेन विधिना ब्रह्मप्राप्तन भारत।। ६॥ 
भारत ! इसके बाद स्वयं प्राचेतस भगवान्‌ दक्षने उन 

कन्याओऑका वेदोक्त ब्राह्मविधिसे विवाह कर दिया ॥ ६ ॥ 


प्रददौ दश घर्माय कझ्यपाय त्रयोदश । 
सत्तविशति सोम्य पत्नीहेतोः समाहितः ॥ ७॥ 

उन्होंने एकाग्रचित्त होकर घर्मको दस, कश्यपको तेरह 
ओर सोमको सत्ताईस कन्याएं इसलिये दीं कि वे इन्हें अपनी 
घर्मपत्नी बना ळं ॥ ७॥ 


द्क्षो द्त्वाथ ताः कन्या ब्रह्मक्षेत्रं प्रपद्य च । 
त्रह्मणाध्युषित पुण्यं समाद्वितमना सुनिः॥ ८॥ 
उन कन्या ओका दान करनेके पश्चात्‌ दक्ष मुनि ्रझाजी 
के क्षेत्र प्रयागमें आये, जहाँ ्रझाजी पहले निवास करते थे 
ओर इसीलिये नो परम पुण्यदायक तीर्थ हो गया था | 
वहाँ आकर वे मनको एकाग्र करके परमात्माका चिन्तन 
करने }लगे ॥ ८ ॥ 
तप्यमानो सुगः साध चचार वसुचां नरप । 
तणमूलफलळेवृुद्दो वृद्धश्च तपसासक्त्‌ ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर | तदनन्तर दक्ष तपस्यामें संग्न हो मृगोके 
साथ इस,वसुघापर विचरने लगे | वे तूण और फल-मल्से 
ही अपने शरीरका पोषण करते थे | उनके तपकी निरन्तर 
बृद्धि हो रही थो ॥ ९॥ 


_ म्॒गास्तु तस्य मोदन्ति फल मोदन्ति ब्राह्मणाः । 
दीक्षिताः पुण्य कर्माणस्तपसा द्गर्घकिल्बिषाः ॥ १० ॥ 
उनकी तपस्याके प्रभावसे मृग बड़े प्रधन्न ये ( क्योकि 
उध तपसे सवत्र अहिंशा-भावका प्रसार हो रहा था )। यशसे 
दीक्षित होऽपुण्य कर्म करनेवाले तया तपस्यासे अपने पार्पोको 
द्ग्घ कर देनेवाले ब्राह्मण दक्षके उस अईँसाप्रघान तपको 
वे र-स्यागरूप फल प्रत्यक्ष देखकर आानन्दमग्न रहते थे। १०॥ 
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योगीको अपने चित्तपर विजय प्रास करनेके ल्यि नो 
संग्राम ( तत्परतापूण साधन ) करना पड़ता है, उसका 
अवसर आनेपर कालगतिके ज्ञाता तथा शरीर, इन्द्रिय आदि- 
पर शासन करनेवाले मुनिवर दक्षको कमे यज्ञजनित सिद्धि निकट 
दिखायी देने लगी; क्योकि उस सिद्धिका सुचक लक्षण प्रकट 
हो रहा था ॥ ११ ॥ 
दानमानप्रचीराश्च निरुद्वेगा निरामिषाः। 
म्गगेः सहद जरां यान्ति सपत्नीकाः सुपुत्रिणः ॥ १२॥ 

जो दूसरोंको दान और मान देनेमें प्रमुख वीर हैं, 


. जिनका उद्वेग सवथा शान्त हो गया है, जो आमिष आदि 


भोर्गोका परित्याग कर चुके हैं तथा जो श्रेष्ठ पुत्रोंके पिता हैं, 
ऐसे गृहस्थ द्विज अपनी पत्नीके साथ डस वनम णाकर 
मृगोके साथ चृद्धावस्थाको प्राप्त होते थे ॥ १२॥ 


त्राणाः स्तोत्रं सिद्धा जनित्रे प्रथमे पदे । 
प्राह्मणाध्युषितत्वाद्च ब्रह्मक्षेत्रमिद्दोच्यते ॥ १३॥ 
वेद।ध्ययनसे सिद्ध हुए ब्राह्मण वहाँ सबके उत्पादक 
प्रथम पद्‌-परब्रझ परमात्मामें प्रतिष्ठित होते थे ओर ब्रह्माची 
भी उस स्थानमें निवास कर चुके ये; इसीलिये यहाँ प्रयागको 
ब्रह्मक्षेत्र कहते हैं ( आध्यात्मिक दृष्टिसे ब्रह्मकी उपलब्धिका 
स्थान होनेके कारण यह शरीर ही ब्रहाक्षेत्र है) ॥ १३ ॥ 
यतिभिः कर्मभिर्सुक्तजितक्रोधेजितेन्द्र्यैः। 
चरद्धि्वंसुघां विप्रेरकिचनपथैषिभिः ॥ १४ ॥ 
जो कर्मोंके बन्धनसे मुक्त हैं, क्रोधपर विजय पा चुके हैं 
और इन्द्रियोको वशमें कर चुके हैं, वे अकिंचन ( परिग्रह 
शून्य ) पथपर चलनेकी इच्छावाले और भृतलपर विचरते 
रहनेवाले संन्यासी ब्राह्मण इस क्षेत्र ( प्रयाग अथवा शरीर ) 
को ब्रह्मक्षेत्र कहते हैं ॥ १४॥ 
या प्रजा सवमारूढा मानसी ब्रह्मचारिणी । 
सैवैषा व्यक्तिमापन्ा स्वभावदुरतिक्रमा ॥ १५॥ 
जो प्रजा हुद्याकारमे स्थित सवस्वरूप ब्रह्मे आरूढ 
थी, ब्रह्मम ही विचरनेके कारण ब्रह्मचारिणी कहलाती यी 


और मानसिक संकल्पमें स्थित होनेसे मानसी कही जाती थी, | 
'बद्दी यह स्वभाव ( संस्कार या प्रारब्घ ) से दुळछ्कथ होकर 


अव्यक्तावस्थासे व्यक्तावस्थाको प्राप्त हुई है ॥ १५ ॥ 
अव्यक्ता व्यक्तमापन्ना स्वभावाद्‌ दुरतिक्रमा । 
व्यक्ताव्यक्तगतिश्चेषा ` काळघर्मान्महीपते ॥ १६ ॥ 
जो अव्यक्त थी, वही स्वमावसे ढुलङ्कत्य होकर व्यक्ताः 
वस्थाको प्राप्त हो गयी । राजन्‌! कालघर्मसे यई सारी प्रजा 
व्यक्त और अव्यक्त रूपमे परिणत होती रहती है ॥ १६॥ 
स्थावरा जङ्गमाश्येव स्थूलसक्ष्मार भारत | 


कालयोगेन योगज्ञा भवन्ति न भवन्ति च ॥ १७॥ ड जज | 


संग्रामकाले कालक्ष*दारीणदिपतिसंनिः॥) . ५८१८ ८ भारत] :काळयोगळे.ल्यावर-जंगम, स्थूल ओर सूक्ष्म 


करमयक्चछतां तात सिद्धि पश्यति लक्षणात्‌ ॥ ११॥ 


सभी प्राणी योगश होते हैं ओर नहीं भी होते हैं ॥ १७ 
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एताइचैताः प्रजाः सर्चा दक्षकन्याखु जज्ञिरे । 
कश्यपेनाव्ययेनेद्द संयुक्ताः कालघर्मणा ॥ १८॥ 


SSS तरीका“ ।का मम 


ये सारी प्रजाएँ महर्षि कश्यपके द्वारा दक्षकन्याओंके 
गर्भसे उत्पन्न हुई हैं। ये सब-की-सचर कालरूप घर्मवाले अक्षय 
स्वमावसे संयुक्त हैं ॥ १८ ॥ 


आदित्या वसवो रुद्रा विइवेदेवा मरुद्गणाः । 
नागाश््रानेकरिरखः साभ्या वै पन्नगास्तथा ॥ १९ ॥ 
गन्धर्वाः किन्नरा यक्षाः सुपर्णाश्च तथापरे । 
गरुत्मान्‌ सह यक्षैश्च किन्नराश्च सुवाससः ॥ २० || 
गावः पशुगणेः साथ नराश्च वसुधाधिप । 
चराचराश्च वसुघाधर्तारश्च घराघराः ॥ २१॥ 
गजाः [लिहाश्च व्याघ्राश्च हयाः पक्ष धरास्तथा । 
खड्डा विषाणिनश्चैव वृषभाश्च सृगास्तथा ॥ २२॥ 
चतुविषाणा नागेन्द्राः पद्माभा वर्णतः शुभाः । 
सवळक्षणसम्पन्नाः प्राणिनः कामरूपिणः ॥ २३ ॥ 


राजन्‌ | आदित्य, वसु, रुद्र, विश्वेदेव, मरुद्गग, अनेक 
सिरवाले नाग, साध्य, सर्प, गन्धव, किन्नर, यक्ष, सुपण 
गरुण, सुन्दर वस्त्रधारी किन्नर, अन्यान्य पझुगर्णोके साथ 
गोएँ, मनुष्य, चराचर प्राणो, एथत्रीको घारण करनेवाले 
पवत, हाथी, सिंइ, व्याघ्र, पंखघारी घोड़े, गेंडे, सींगवाले 
चेल ओर मृग, चार दाँतवाले तथा कमलकी-सी कान्तिवाळे 
शुभछक्षग गजराज, समस्त लक्चणोते सम्पन्न और इच्छानुसार 
रूप धारण करनेवाले अन्यान्य प्राणी-इन सबकी उत्पत्ति महर्षि 
कश्यप और उनकी पत्नी दक्षकन्याओंसे हुई है ॥१९-२३॥ 


तेषां रूपैस्तथा गात्रेस्तेः शीलेस्तैः पराक्रमेः । 
पुनरुद्ध ता ध्मक्षेत्रे सनातने॥ २४॥ 
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घर्मकी सनातन प्रठवभूमि भारतवषमें जो मुनि पुनः 
उत्पन्न हुए, वे पूर्व-कल्पके ऋषि-पुनिर्योके रूप, शरीर, शील 
और पराक्रमसे सम्पन्न हुए. ॥ २४ ॥ 


भेत्रज्ञा मानसे लोके धर्मिणो वेद्गोचराः । 
यत्रोद्भ्‌ताः खुराः सर्वे दिचि लोके प्रतिष्ठिताः ॥ २५ ॥ 


वेदोक्त मागपर चळनेवाले घर्मासमा क्षेत्रज्ञ (आत्मनिष्ठ) 
पुरुष मानस लोक ( मनःऊल्रित बाह्य या आम्यन्तर जगत्‌) 
में देत्रतारूपसे प्रकट हुए होते हैं और वे. सत्र के-सब दिव्य- 
ळोकमें प्रतिष्ठित हो जाते हैं॥ २५ ॥ 


ये चान्ये तपसा सिद्धा गृहस्था मनुजाघिप । 
ब्र्मचयण संसिडाः परिचर्या गता शुरोः ॥ २६ ॥ 


ये च योगगति प्राप्ताः सिद्धिहेतोमेहीपते । 
क्ले शा घिकैः कम जन्येव त्ति ळप्स्यन्ति वै द्विजाः ॥२७॥ 


शिळोऽछत्रत्तयः ख्याताः सपत्नीका रवताः । 
सचे त्वेते दिविचरा भवन्ति चरितवताः।। २८ ॥ 


नरेश्वर ! जो दूसरे ग्रहस्थ तपस्यासे सिद्ध होते हैं अथवा 
जो ब्रह्मचारी गुरुकी सेवा करके ब्रह्मचर्य-पालनके द्वारा 
सिद्धिळाम करते हैं ओर प्रथ्त्रीनाथ ! जो हिद्विके लिये योग- 
मागको अपनाये हुए हैं, जो द्विज सत्कर्मके लिये अधिक क्लेश 
सहन करके जीविका पाते हैं, जो खेतोंमें बाल त्रीनकर या 
बाजार उठ जानेपर वहाँ गिरे हुए अन्नके दाने चुनकर जीवन- 
निर्वाह करनेके लिये विख्यात हैँ ओर पत्नीके साथ रहकर 
हढ्तापूवक घर्मके पालनमें लगे रहते हैं; इन सबने उत्तम 
न्तका पालन किया है; अतः ये सब-के-सन आकाशचारी 
देवता होते हैं ॥ २६-२८ ॥ | 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंदो भविप्यपर्वणि पोष्करे द्वाविशो$घ्याय: ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार श्री मह(मारतके खिऴमाग हरिवंशके अन्तगत भविष्यप्वेमे पुष्कर-प्रादुर्मावविषयक बाईखवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२२॥ 
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चैशस्पायन उवाच 


पितामहं पुरस्कृत्य मेरुपृष्ठे समाहिताः । 
जराजिनधरा विप्रास्ध्यक्तक्रोघा जितेन्द्रियाः ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय । मेरुपवंतकी 
घारीपर पितामह त्रझानीको आगे करके कुछ एकाग्रचित्त 
ब्राह्मण विरानमान हुए, जो जटा और मृगचर्म घारण किये 
हुए थे। उन्होंने क्रोघडो त्याग ह दिया था और इन्दियोपर' 
विजय पा ली थी ॥ १॥ 


पवेतान्तरसंसिद्धे बडुपादपसंवृते । 
धातुसंरञ्जितशिले समे निस्तृणकण्टके॥ २ ॥ 
त्रयाणां ब्रह्मवेदानां पञ्चस्वरविराजिते। 


मन्त्रयज्ञषपरा नित्यं नित्यं बतहिते रताः॥ ३ ॥ 


पवतकी वह घाटी दूसरे पर्वर्तोसे घिरी हुई थी। वहाँ 
बहुत-से वृक्ष शोभा दे रहे थे। वहाँकी शिलाएँ अनेक 


. Veda Nid i Varanass 


प्रकारकी घाति भास रंगी हुई थौ "उस समतल प्रदेशमे तृण 
ओर कण्टकोका सवंथा अभाव या । ब्रह्मका ज्ञान करातेवाळे 
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तीनों वेदोके पाँच 'स्वरोसे उत पवतशिखरकी बढ़ी शोभा 
हो रही थी। वहाँ बेठे हुए वे ब्राह्मण मन्त्रजपरूपी यजमे 
सदा तत्पर रहनेवाले थे। ब्रतके पालन और परहितके 
साघनमे उनकी सदा ही प्रबृत्ति थौ ॥ २-३ ॥ 
एकमेवाग्निमाघाय खव ब्राह्मणपुङ्गवाः । 
विभिदुमेन्त्रविषयेः सुसमाहितमानसाः॥ ७ ॥ 

वे समस्त ब्राह्मणशिरो मणि वहाँ एक ही अग्निकी स्थापना 
करके एकाग्रचित्त हो उसकी उपासना करते थे । उन्होंने 
मन्त्रप्रतिपाद्य विषर्योकी दृष्टिसे उस अग्निके अनेक 
भेद किये ॥ ४ ॥ 


न्रिधा प्रणीतो ज्वलनो मुनिभिवंदपारणगेः । 
अतस्ते तत््वमापन्ना यदेकस्रिविधः ऊतः ॥ ५ ॥ 

वेदौके पारङ्गत विद्वान्‌ मुनिर्याने उस अग्निको तीन 
भार्गोमे विभक्त करके स्थापित किया ( उन तीनों अग्नियोके 
नाम ये हैँ-आइवनीय, गाहंपत्य ओर दक्षिणाग्नि) । उनके 
द्वारा एक दी अरिनिकी तीन स्वरूपोर्मे अभिव्यक्ति हुई, इस- 
लिये उन्हें तत्तका बोध प्राप्त हुआ ॥ ५ ॥ 


एक पव महानग्निहेचिषा सम्प्रवर्तते । 
स्वधाकारेण धर्मज्ञ मन्त्राणां कार्यसिद्धये ॥ ६ ॥ 

घर्मज्ञ जनमेजय ! एक ही अग्नि मन्त्रोक्त कार्योंकी 
सिद्धिके लिये खघारूप इविष्यके सेवनसे महान्‌ होकर सम्यक्‌ 
रूपसे प्रज्वलित होता है | ६ ॥ 


स्वयं च दक्षः सम्प्राप्तो भगवान्‌ भूतसत्छृत! | 

ब्रह्मा ब्राह्मणनिर्माता सर्वभूतपितामहः ॥ ७ ॥ 
वहाँ समस्त प्राणिर्योद्वारा सम्मानित स्वयं भगवान्‌ दक्ष 

पधारे, जो ब्रह्मा अर्थात्‌ ब्राह्मण हैं। उन्होंने ब्राह्मणोंकी सृष्टि 

की है तथा बे सम्पूर्ण भूतोंके पितामह हैं ॥ ७ ॥ 

दण्डी चर्मी शरी खड़ी शिखी पदानिभाननः । 

अभवन्न्यरुतसं तापो जितकोधो जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 


उनके दवार्थोमें दण्ड,बाण, दाळ ओर तळत्रार- ये आयुध 
शोमा पाते ये । उन्होंने शिखा धारण कर रखी थी | उनका 
मुख कमळके समान कान्तिमान्‌ था। वे संतापरहित, क्रोधको 
नीतनेवाले तथा जितेन्द्रिय थे || ८ ॥ 


यजते पुष्करे ब्रह्मा मेधया सह संगतः। 
इन्द्र्रोक्तानि सामानि गीयन्ते ब्रह्मादिभिः ॥ ९ ॥ 


वहाँ पुष्करतीथमे ब्रह्मानी मेधाके साथ बैठकर यज्ञ 


करने लगे ओर बहुत-े ब्रह्मवादी मुनि इन्द्रकथित साममन्‍्त्रों- 
का गान करने लगे ॥ ९ ॥ 


TE RT क कक ककी 
१. वेदमन्त्रोंके उच्चारणक्री विधिमें स्व॒रप्रदर्शनके पाँच 


प्रकार ही यहाँ पाँच स्व( (कडे. गावे. दे. जित के. माम इसपर कक वा ००त्रह्माजीके/मुखसे व्यकडूजःअथता ब्रह्माज्ञीकी प्रधानता री Es | 
सम्पादित) हुआ वह यज्ञ अनामय ( अप्रामाणिकताको | 


हैं--उदात्त, अनुदात्त, स्वरित, एऊश्रृति और प्रचय । 


श्रोमहाआरते खिलभागे 


घृतं क्षीरं यवा ब्रीहिः सव परमकं हविः | 


[ इरिवंशे 
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वेद्भोक्त मखे न्यस्तं कल्पितं ब्रह्मणः पदे ॥ १० ॥ 
उस यज्ञम घृत, खीर, जौ, चावल आदि सब 
उत्तमोत्तम इविष्य, जिसका वेदमें वर्णन किया गया है) 
ब्रह्माजीके निकट साकर रखा गया था ॥ १० ॥ 
निमंथ्यारणिमाग्नेयीं शसीगभसस्ुल्थिताम्‌। 
स ब्रह्मा प्रथमं तस्मिन्नग्निमयं प्रवतंयत्‌ ॥ ११ ॥ 
शमीके गर्भेसे उत्पन्न हुई अग्निसम्बन्धिनी अरणीका 
मन्थन करके ब्रह्माजीने उस यज्ञर्म एक दूसरे ही प्रधान 
अग्निको प्रकट किया ॥११ ॥ 
न ह्यट्पं विहितं द्रव्यं यथाग्नि्थज्ञकमणि । 
प्रवतेयेद्‌ विभागेर्चा हुतद्रवयमयं वलम्‌ ॥ १२॥ 
जैसे यज्ञक्रममें मन्थनसे प्रकट हुए अग्निदेवको स्थापित 
करके उन्हे ही इवनीय पदार्थकी आहुति देनेका विधान है, 
उसी प्रकार वहाँ अल्प द्रव्य देनेकी विधि नहीं है। यश 
करनेवाले पुरुषको चाहिये कि वह हुत द्रव्यमय बलको 
विभागपूबक प्रकट करे ॥ १२॥ 
फलानि तैः प्रयुक्तानि हवींषि विततेऽध्वरे । 
प्रयु्ञते प्रयोगज्ञा मुनयो ब्रह्मयाद्निः॥ १३॥ 
उस विशाळ यज्ञमें जिन-जिन विहित इविष्याका उपयोग 
क्रिया गया उनके द्वारा उनके यथायोग्य फल भी प्रकट हुए । 


- प्रयोगके ज्ञाता ब्रह्मवादी मुनि ही उन इविष्योंका प्रयोग 


करते थे ॥ १३ ॥ 
बण्मासांश्चलुरो वेदान्‌ सम्बभाषे वृहस्पतिः | 
ग्रहणो चितते यज्ञे परया ब्रह्मलम्पदा ॥ १४॥ 
उत्तम ब्रह्म-सम्पत्तिसे युक्त ब्रह्माजीके उस विस्तृत यजमे 
देवगुरु वृदस्पतिने छः मासतक चारों वेदोका प्रवचन किया॥ 
शिक्षाक्षरसमेताया मधुरायाः समन्ततः। 
सानुस्वरितरामायाः सरस्वत्याः प्रभाषते ॥ १५ ॥ 
वे उपनिषद्‌ और कर्मकाण्डके द्वारा अत्यन्त रमणीय 
तथा शिक्षाके अक्षरोंसे युक्त मधुर वेदबाणीका सत्र ओर 
प्रवचन करते थे ॥ १५ ॥ 
तेन व्राह्मणराब्देन ब्रह्मप्रोक्तन भारत | 
विभाति स मणो व्यक्तं ब्रह्मलोक इवापरः ॥ १६ ॥ 
भारत । ब्राह्मण-मन्त्रोके पाठ ओर वेदोके उस प्रवचनसे 
वह विशाल यज्ञमण्डप निश्चय ददी दूधरे ब्रहालोकके समान 
शोभा पाता था ॥ १६॥ 
मखो ब्रह्मतुखोत्तीर्णा ब्रह्मशब्दैरनामयेः। 
प्रयोगैः सम्भ्रयुक्तः स जल्पन्निव विवधंते ॥ १७॥ 
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भ्रबिष्यपबं | 


आश्ङ्कासे रद्दित ) वेदके शब्दों और श्रतिके अनुतार विनि- 
युक्त ( प्रयुक्त) हुए मन्त्रोद्वारा सम्यकरूपसे अनुष्ठानमें 
लाया जाकर बोलता हुआ-सा उत्तरोत्तर वृद्धिकी प्राप्त हो 
रहा था ॥ १७॥ 
> > > 

समिद्भिः खोमकलूशीः पाचेश्वेच वद्दिश्चरेः। 
यवर्वीहिभिराज्येश्च पूर्णश्च जलभाजनेः ॥ १८॥ 

उस यशर्मे समिघाएँ, सोमरस रखनेके लिये कलश, 
सुक्‌, खत्रा आदि यज्ञपात्र, बाह्यपात्र, जो, ब्रीद, एत तथा 
जलसे भरे हुए पात्र रखे हुए ये, जिनसे उस यज्ञकी बड़ी 
शोभा हो रद्दी थी ॥ १८ ॥ 

> दि [ 

कर्म प्राप्तश्च वसुभिः कर्मभिश्च परान्तवितैः । 
गोभिः पयखिनीभिश्च परिवत्सैश्च कोमलेः ॥ १९॥ 

सत्र ओरसे प्राप्त हुए सुवण आदि रत्नों, परमात्माको 

ey ~ ~ श्र > 

सर्मापत करके किये गये इष्टि आदि कर्मा, दूघके लिये लायी 
गयी दुघारू गोओं ओर उनके कोमळ बछड़ोंसे सुशोभित 
हुए उत यज्ञी उत्तरोत्तर बृद्धि दो रही थी ॥ १९ ॥ 


ब्रह्त्रद्धो चयोषृद्धस्तपोवुद्धश्च भारत। 
त्रसशानमयो देवो विद्यया सह खंगतः॥ २० ॥ 
भारत ! वेदमन्त्रोंकी ध्वनिसे, दक्षिणारूपी वयसे तथा 
तपत्या (ज्ञान ) से बढ़े हुए वे ब्रह्मज्ञानमय यज्ञदेव विद्या 
( यज्ञकर्मकी अज्ञभूत उद्गीथ आदिकी उपासना ) से संयुक्त 
हो उत्तरोत्तर बढ़ रद्दे थे ॥ २० ॥ 
मानसेश्च क्रियामूतिये च भूताः स्वयं नरप । 
ब्रह्मा जुहोति तांस्तस्मान्मरुद्भिः सद्दितस्तदा ॥ २१ ॥ 
नरेश्वर ! उप समय यज्ञात्मा ब्रह्मा मरुद्गणोंके साथ 
रहकर मनःकटल्पित समिधा आदि उपकरणोसे युक्त जो स्वयं 
उनसे प्रकट हुए घत आदि इवनीय पदाथ थे, उनकी अग्न- 
मं आहुति देने लगे ॥ २१ ॥ 
तेजोमूर्तिधरे रूपैने च तत्कर्मणास्पृशत्‌। 
वेइप्रोकतेन विधिना सवंप्राणश्चतां नरप ॥ २२ ॥ 
जनमेजय ! वेदोक्त तिधिसे किया गया ओर तेजोमय 
( चिन्मय ) मूति घारग करनेवाले द्रव्य-देवता आदि याग- 
सम्त्रन्धी रूौसे युक्त हुआ ब्रझाजीका वह यज्ञ समस्त प्राणियों- 
के कर्मेवे अछूता रह गया ( अर्थात्‌ उनका यज्ञकर्म सबसे 
उत्कृष्ट था ) ॥ २२ ॥ 


निमेथ्यारणिप्राग्नेयीं शमोगभ सपुत्थिताम्‌ । 


क्रलुना यजते पूणमग्निष्टोमेन स प्रभुः ॥ २३॥ 

वे भगवान्‌ ब्रह! शमीगम ( अश्वत्थ ) से उत्पन्न हुई 
अर्निसम्बन्धिनी अरणिका मन्थन करके (प्रकट की हुई 
अग्निमें दी ) अग्निष्टोम यागद्वारा पूर्ण विधिके साथ यजन 
कर रहे थ ॥ २३ ॥ 
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सदस्येस्तत्सदो व्यक्त शुशुभे यज्ञकमेणि । 
जल्पन्ति मधुरा वाचःलानुसाराः क्रियास्तथा ॥२४॥ 
उस यज्ञकर्मके सम्पादनकालमे तदर्स्यासे भरा हुआ वह 
यज्ञसभाका मण्डप बड़ी शोमा पा रहा या । वहाँ सत्र लोग 
बड़ी मधुर वाणी बोलते थे तथा सहायकोसदित सारी 
क्रियाएं. सम्पन्न हो रद्दी थीं ॥ २४ ॥ 
कर्मभिश्च तपोयुक्तैवंद्‌ वेदाङ्गपारगेः । 
सूयन्दुसदश राजन्‌ विरराज महाकतुः ॥ २५ ॥ 
राजन्‌! वह महायज्ञ वेद-वेदाङ्काके पारज्ञत विद्वान्‌ तथा 
सूय और चन्द्रमाके समान तेनी ब्राह्मणोंद्रारा किये गये 
तपोयुक्त कमोंद्रारा बड़ी शोभा पा रदा था ॥ २५ ॥ 
त्रह्मघोपेण महता बत्रह्मावास इवापरः। 
वसुघामिव सम्प्राप्तैः सर्व रेव दिवोकसेः ॥ २६ ॥ 
वेदोंके महान्‌ घोषसे वदद यज्ञशाळा दूसरे व्रह्मलोककी 
भाँति जान पड़ती थी । उत समय सारे देवता भूतलपर आये 
प्रतीत होते थे ॥ २६ ॥ 


वेदवेदाङ्गविद्भिहच विनीतैव्रह्मचादिभिः। 
गतागतैस्तपःश्रान्तैः स्वगळोके महीयते ॥ २७॥ 


वेदवे दा ज्ञोके ज्ञाता, विनयशील एवं ब्रह्मवादी ऋषि, जो 
तपस्या करते-करते दुर्बेड दो गये थे, उस यज्ञमें आते-जाते 
दिखायी देते थे। उनके कारण वह यज्ञ ऐसी झोभा पाता 
या, मानो स्वगळोकमे प्रतिष्टित हुआ हो ॥ २७॥ 


ज्वळद्भिरिव विप्रेस्तैल्रिभिरेवाष्वरेऽग्निभिः । 
त्रसलोक इवाभाति ब्रणः स महाक्रतुः ॥ २८ ॥ 

रझाक बद महान्‌ यज्ञ तेजस्वी ब्राह्मणों ओर यज्ञस्थलमें 
प्रज्जलित दोनेवाली त्रिविध अग्नियासे ब्रझलोककी भाँति 
प्रकाशित हो रदा था ॥ २८ ॥ 


इन्द्रप्रोक्तानि सामानि गायन्ति त्रह्मवादिनः । 
वचनानि प्रयुक्तानि यजूंपि विततेऽध्वरे ॥ २९॥ 
उस विभ्तृत यज्ञमें ब्रह्मवादी मुनि इन्द्रकथित साममन्त्रा- 
का गान ओर ययुर्वेदके वाक्योंका पाठ कर रहे थे ॥ २९॥ 
तपःशान्ता ब्रह्मपराः सत्यत्रतसमादिताः। 
आययुसुंनयः सव मनोभिः ओधत्रवाद्भिः ॥ ३० ॥ 
वहाँ तपस्यासे शान्त, 'ब्रझपरायण तथा सत्यब्रतके पालन- 
में तत्पर रहनेवाले समस्त मुनि सुनी हुई बार्तोका अनुसरण 
करनेवाले :मानतिक'संकल्पके द्वारा आ पहुंचे ये ॥ ३० ॥ 
होता चेवाभवद्‌ राजन्‌ त्रह्मत्वे च बुदर्पतिः। | 
सर्वधर्मविदां अ्रेछः पुराणो घ्रह्मलम्भवः ॥ ३१॥ 
राजन्‌ ! उस यज्ञमे सम्पूण धमम भ्रेष्ठ तथा ब्रह्मपुत्र 
अङ्किराके आत्मज पुरातन ऋषि बृइस्पति होता थे ओर वे 


CC-0. Swami Atnanand Giri (Prabhuji) . ही, नाके. पदर भी प्रतिक्चित. ये, |]. ह १॥ 
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श्रीमद्दाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 








यजमानश्च यज्ञान्ते विष्णोः पूजां प्रयुज्य च । 
अदित्याः पश्चिमे गभ तपसा सम्भ्रते नृप ॥ ३२ ॥ 

नरेश्वर ! यशके अन्तमं भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करके 
यजमान ब्रह्मा तपस्यासे पुष्ट हुए अदिति देवीके पिछले गभमें 
अवतीण हुए ॥ ३२ ॥ 


पद्‌ विष्णुरजो ब्रह्मा निद्न्द्वं निष्परित्रहम्‌ । 

यतः पद्सदस्ताणि भविष्यन्त्युद्भवन्ति च ॥ ३३ ॥ 
परम पद विष्णु हें । अजन्मा ब्रह्मा उछ विष्णुसंजक 

निद्वेन्द एवं परिग्रहशून्य पदको प्राप्त होते हैं, जहाँसे सइ्ला 

इन्द्रादि पद प्रकट होते हैं ओर होते रहेंगे ॥ ३३ ॥ 


अवन्ध्यं चाप्रमेयं च व्यतिरिक्तं च कमेभिः 
आत्मापि यस्य मुनयो भवन्ति निष्परिग्रहाः ॥ ३४॥ 


वह विष्णुपद अवन्ध्य है, अर्थात्‌ उसकी प्रास्तिसे समस्त 
कर्मोंका फल मिल जाता है । वह अप्रमेय ( अनन्त ) तथा 
कर्माचे असङ्ग है | परिग्रहृ्यून्य मुन उस विष्णुपदके आत्मा 
ही होते हैं ॥ २४ ॥ 


परिग्रहाश्च विषया दोषप्रातता महीपते। 
दोषाश्च युगपत्‌ रवं छादयन्ति मनो वलात्‌ ॥३५॥ 
पृथ्वीनाथ | सत्र ओरसे बाँघनेवाले रूप आदि विषय 
राग आदि दोषोसे ही प्राप्त होते हैं । समस्त दोष पूर्व संस्कार- 
के बलसे मनको आच्छादित कर लेते हैं ॥ ३५ ॥ 
इन्ट्रियग्रामविषये चरन्तो निष्परिग्रहाः । 
परिग्रहं शुभं घरमेमविद्याळक्षणं विदुः ॥ ३६ ॥ 


मुनिगण इन्द्रिय-समू्दोके विषर्थोमें विचरते हुए भी 
परिग्रइझून्य ददी होते दें (वे उनमें कभी आसक्त नहीं होते) । 
ज्ञानी पुरुष वेदबोधित घर्मको शुभ मानते हैं, किंतु परिम 
को अविद्या ( अज्ञान ) का लक्षण समझते हैं ॥ ३६ ॥ 


चिद्याळक्षणसंयोगाच्न मनइछःयते नृप 
यदि चेन्मुनिशब्देन गृह्यते ब्रह्मनादिभिः॥ ३७॥ 


नरेश्वर ! यदि ब्रह्मवादी पुरुष मुनित्वकी प्राति कराने- 


वाले शब्द ( तच्त्रमसि आदि वाक्य अथवा प्रणत्रके उपदेश ) 

से साघकक़ो अनुण्दीत कर लेते हैं तो ( वह उसके मनने 

तत्तज्ञानी हो जाता है, उ५ दशामें ) विद्याके लक्षणसे संयुक्त 

होनेके कारण उसके मनको राग आदि दोष नहीं आच्छादित 

करते हैं ॥ ३७ ॥ 

वेदविद्यात्रतस्नातैनियतेः कुरुसत्तम । 

दिचि लोकाः सतां स्थानं लोकानां लोक उच्यते॥३८॥ 
कुरुश्रष्ठ | जो वेदविद्या एवं ब्रह्मचर्य-ब्रतको पूर्ण करके 

उसमें निष्णात हो चुके हैं तथा शोच-संतोष आदि नियभोके 

पाळनमें तत्पर रहते हैं, वे कर्मठ पुरुष खर्ग में सत्पुरुषोंके रहने 


के लिये जो लोक या-ल्याक' ई) उन्हींको छो क/कहते/ हैं. ॥०० १०7 सुष्तपूथक द्ेस्पवतका(विश्वालन कर सकेंगे ॥ ४५ || ` 


यत्र देवा हृव्यपुण न क्षयं यान्ति भारत । 
यजमानश्च भोगैः स्वैः कमप्राप्तोदिते पद्‌ । 
मोदते सद्द पत्नीभिविज्वरो वछुधाधिप ॥ ३९॥ 


भारत | उनकी दृष्टिमे लोक वही है, जहाँ इविष्यसे पुष्ट 
हुए. देवता कभी नष्ट नहीं होते हैं। प्रथ्त्रीनाथ ! यज्ञ करने 
वाला यनमान भी वहाँ कर्मानुसार प्राप्त ओर वशँके अधि- 
कारियोद्वारा अनुमोदित पदपर प्रतिष्टित हो अपने लिये 
नियत भोगो एवं पत्नियोके साथ निश्चिन्त द्दोकर सुख भोगता 
एवं आनन्दमग्न रहता है ॥ ३९ ॥ 
यज्ञावसाने शेळेन्द्रं डिजेभ्यः प्रददो प्रभुः । 
द्यया खवंभूतानां निर्मळेनान्तरात्मना ॥ ४० ॥ 


यज्ञके अन्तमें सामर्थ्यशाली भगवान्‌ ब्रह्माने अपने 
निर्मल अन्तःकरणसे समस्त प्राणियोंपर दया करके वह श्रेष्ठ 
पव॑त द्वि्जोको दे दिया ॥ ४० ॥ 
तं शेळ खबंगात्राण परस्परविशेषिणः। 
न शेकुः प्रविभागार्थ भेत्त' खर्वोद्यमेरपि॥ ४१॥ 
एक-दूसरेकी अपेक्षा विशिष्ट योग्यतावाले वे ब्राह्मण 
आपसमे बाँटनेके लिये डस पवतके सभी अङ्कांका भेदन 
करनेक्रो उद्यत हुए; परंतु सत्र प्रकारसे उद्योग करके भी उसे 
तोड़नेमें समथ न हो सके ॥ ४१ ॥ 
ततस्ते ब्राह्माणगणा निपेदुचंलुघातळे। 
भ्रमेणामिहइताः सवे विवणंवद्ना नृप ॥ ४२ ॥ 
नरेश्वर ! तब परिश्रमके मारे हुए वे समस्त ब्राह्मण 
थककर एथ्त्रीपर बैठ गये । उस समय उनके मुख कान्ति- 
हीन (उदास) हो गये थे ॥ ४२ ॥ 
सुपाश्वों गिरिमुख्यस्तु वाग्मिमेचुरभाषिता | 
अन्नवीत्‌ प्रणतः सर्वाज्छिरसा तान्‌ द्विजोत्तमान्‌ ॥४३॥ 
तत्र पव॑तोमे श्रेष्ठ सुपाइब, जो मीठे वचन बोलनेवाला 
था, उन समस्त ब्र/हझ्णशिरोमणियोंको मस्तक नवाकर प्रणाम 
करके बोला--॥ ४३ ॥ 
नहि शक्यो बळाद्‌ भेत्त युष्माभिरखुखङ्गिभिः 
अपि वर्षदातेदिव्येः परस्परचिरोचिभिः ॥ ४४॥ 
ब्राह्मणो | आपलोग प्राणो ( इन्द्रियों ) में आसक्त हैं 
अतएब एक दूसरेके विरोधी हो रहे हैं। आ।प-जैसे लोग सो 
दिव्य वषातक प्रयत्न करते रहें तो भी इस पवतका बलपूवक 
भेदन नहीं कर सकते ॥ ४४ ॥ 
एकीभूता यदा सर्वे भविष्यथ समाहिताः। 
अचिरोधेन युगपद्‌ विभजिष्यथ निद्वताः॥ ४५ ॥ 
“जब्र सब लोग एकीभूत एवं एकाग्रचित्त हो जायेंगे और 
पारस्परिक विरोधो हटकर एक साथ प्रयत्न करेंगे, तब 
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चलं हिं रागद्वेषाभ्यां चघते व्रह्मसत्तमाः। 
विमुक्तं रागद्वेपाभ्यां ब्रह्म वघति शाश्वतम्‌ ॥ ४६ ॥ 
'त्राहमणशिरोमणियो ! राग ओर द्वंपसे बळका नाश होता 
है, परंतु यदि अपना चित्त राग ओर द्वेषसे मुक्त हो तो 
सनातन ब्रह्मके प्रति साघककी निष्ठा बढ़ती है ॥ ४६ ॥ 


यदाहं भेद्यिष्यामि खगभिन्नः शिलाशातेः। 
धातुभिश्च विसपंद्धिः शिरेश्चाुपातिभिः ॥ ७७ ॥ 
विशीर्णेः पाइवेविवरेर्नागेश्व गलितेभुवि। 
वहुभिव्याळरूपेश्च चोद्यमानो गुहाशयेः ॥ ४८ ॥ 


“जब में इस पर्वेतकी गुफामें शयन करनेवाले बहुसंख्यक : 


हिंसक जन्तुऑँ--बाघ, तिंद और सप आदिसे प्रेरित होकर 
र चड? 
आपलोगोको इस पवतके भेदनमें छगाऊँगा, तमी आपलोग 


इसके भेदनमें समथ हो सकेंगे। उस समय स्वगसे भिन्न 


इसकी सेकड़ों शिलाएँ विखर जायंगी। लगातार गिरते हुए 
शिखरोंके साथ सरकती हुईं घातुए भी छिन्न-मिन्न हो 


जायेगी | जीण-शीण हए पाश्वत्रर्ती विवरोंके साय उनमें रहने 
वाले नाग भी प्रथ्त्रीपर गिरते दिखायी दंगे। ( आध्यात्मिक 


दृष्टिसे यहाँ सुपाश्व पवत सद्गुरु है; जिनका भेदन करना है, 
वह पवेत अभिमान है वे ब्राह्मण ज्ञानयोगी साघक हैं तथा 
पर्वेतकी गुफार्मे शयन करनेवाले हिंसक जन्तु अन्तश्करणमें 
संचित हुए नाना प्रकारके संस्कार हैं ) ॥ ४७-४८ ॥ 
प्रतिग्रह्म च तद्‌ वाक्यं शेलेन्द्र स्य सुभाषितम्‌ | 
तूष्णी वभूबुस्ते सव तदा ब्राह्मणसत्तमाः ॥ ४९ ॥ 
शैडराज सुगाइवका कदा हुआ वह उत्तम वचन ग्रहण 
करके वे समस्त व्राह्मणशिरोमाण उस समय चुप हो गये ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे इरिवंशो भविष्यपर्वाण पौष्करे त्रयोचिद्ोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलमाग इरिवंशाक्े अन्तरगत भविष्वपव में 
पुष्कर-प्रादुर्मात्रविषयक तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 
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चतविशोऽध्यायः 
चारों आश्रमामं खित इए ब्राह्मणोंकी ब्रह्माजीके यज्ञस्थलके पण्य-प्रदेदामें निवासकी इच्छा 


चेशस्पायन उवाच 
बलिहामाश्च वर्धन्ते अहन्यहनि भारत । 


द्विजानां तपसाढ्यानां गृहधमघु तिष्ठताम्‌ ॥ १ ॥. 


देचतार्चाश्च पूज्यन्ते तदा प्रश्नति भारत। 
तेषां ब्रह्म चिदां राजन्‌ एथिव्यां अरह्मबादिमिः ॥ २॥ 


चैशस्पायनजी कहते हें--मरतनन्दन ! तमीसे वे 
तपोधन ब्रक्षतेत्ता द्विज गइध्थ-घर्ममे स्थित हो गये । उनके 
घरमे प्रतिदिन बलिवेश्वरेत और होम आदि कर्मो हा विस्तःर 
होने लगा | राजन्‌! तभीसे उन व्रह्मत्रादियोंद्वारा भूतलपर 
देवप्रतिमा ओऑङ्ी पूजा भी की जाने लगी ॥ १-२॥ 
तत्रेच ब्रह्मसदने समे निस्तृणकण्टके। 
पराज्येन्यनतूणे देशे पुण्ये पवंतरोधसि॥ ३॥ 
वालं यत्र प्रकुवन्ति दष्टा भगवतः क्रियाम्‌ । 
तपोऽधथिनो महाभागा त्रह्मचयेत्रते स्थिताः ॥ ४ ॥ 
ग्रहस्थघमेनिरता दानप्राप्तेन चेतसा। 
यतयश्चापि काङ्कन्ति धर्मेणेह विक्ञाङ्किणः ॥ ५ ॥ 

ब्रह्माजीके निवासस्थानभूत उस पुण्य प्रदेशमे ही पूर्वक 
पत्रतके समतळ तटपर, जहाँ को टेरार तूर्णोक़ा अभाव है तथा 
इंघन और घास आदि प्रचुर मात्रामें उपलब्ध होते हें; 
भगवान्‌ ब्रह्माका वह यज्ञ$म देखकर वे तपस्याकी कामना- 
वाडे महाभाग ब्राह्मण ब्रह्म चयेज्रतके पालनमें तत्पर रहकर 
निवास करने लगे | कुछ ब्राह्मण शुद्ध चित्तते गइस्थ-घमेके 
अनुष्ठ/नर्म संड्ग्न हो वहाँ वा्‌. करने ढगे तया. 


परित्याग करनेवाले यतिर्योके मनम भी वहाँ घमपूवक निवास 
करनेकी अभिलाषा जाग्रत्‌ हो गयी ॥ ३-५ ॥ 

> > 
वन्यैः कर्मफळैश्चैब रता ब्राह्मणपुङ्गवाः । 
अर्निहोत्रवतस्नाता जितक्रोधाः समाहिताः ॥ ६॥ 


जो जंगली फल-मूळांसे जीवन-निर्वाइ करते हुए वान- 
प्रह्थोचित कर्म करते ये, अग्निद्दोत्रके नियममें निष्णात थे, 
क्रोघको जीतकर चित्तको एकाग्र रखनेवाले थे, वे ब्राह्मग- 
शिरोमणि भी वहीं रहनेकी इच्छा करने लगे ॥ ६ ॥ 


दैवयुक्तन वा युक्ताः कर्मणा ब्रह्मलत्तमाः। 
चीरवटकळसंवीता नियता नियतेन्द्रियाः ॥ ७ ॥ 


चरन्तो ब्रह्मयर्य च वतमास्थाय दारुणम्‌ । 


जो देवात्‌ प्रास हुए ( ब्रिना माँगे मिले हुए ) अथत्रा 
याचनाकर्मवे उपलब्त्र हुए अन्नवे जीवन-निर्वाह करते थे, 
चीर और वल्ल पहनते थे तथा नियमपरायग होकर 
इन्द्रियोक संयममें रखते थे, वे श्रेष्ठ त्र झग भी वहीं रइनेकी 
इच्छा करने लगे | जो कठोर ब्उका आश्रप ले ब्रह्म चयेका 
पालन करते ये, उन्हें भी वहीं रहने की इच्छा हुई ॥ ७३ ॥ 


अनेन विधिना राजन्‌ कर्मेप्रासेन सवशः ॥ ८ ॥ 
क्रमाय चेइसंस्कार पुण्यं प्राः सनातनम्‌ 
पूचराचरितं राजन्‌ सुनिभिव्रह्मत्रादिमिः ॥ ९ ॥ 


राजन्‌ ! इस विघिपे क्रमशः प्रास आभ्रमघमेका पूणतः 


पाहिन काने, हुए. जित्‌ छो गो ते आतोत ब चारी मुनियोदारा 


८१२ श्रीमहाभारते खिलभागे | [ हरिवंशे 
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भाचरणमें लाये हृ पत्रित्र सनातन वेद-संस्कारको क्रमसे उसके फलस्वरूप ज्ञानको प्राप्त कर सकते हैं | तपस्या तथा 
उपलब्ध किया था, वे भी वहीं रहनेकी इच्छा करने लगे ॥  युरुकी सेवाका श्रम स्वीकार करनेवाले ब्राह्मण भी वेदान्त 
नावेद विद्वानागच्छेन्नापि रौद्रं वतं चरेत्‌। श्रवण करके उसके फलस्वरूप ज्ञानको पा सकते हैं ॥ १२॥ 
न च स्यागेन गच्छेत ग्रहघर्मे न च त्यजेत्‌ ॥ १०॥ यस्य नैव श्रुतं ब्रह्म न ग्रहीतं विशाम्पते । 

सम्पूर्ण वेदौंका ज्ञान प्राप्त किये बिना मनुष्यको कामं तं घार्मिको राजा चूद्रकर्माणि कारयेत्‌ ॥ १३ ॥ 
( ब्रह्मचर्याश्रमसे ) एइस्थाअममें नहीं काना चाहिये। वह प्रजानाथ ! जिसने गुरुके मुखसे वेइका थवण और 
कठोर ब्रत ( वानप्रस्थोत्रित तप) भी न करे । संन्यासः उसके ज्ञानको भत्रण नहीं किया, उस ब्रह्मते धर्मात्मा 
मार्गक्रा भी अवलम्बन न करे और न यइस्थधर्मका राजा अपनी इच्छाके अनुसार शूद्रोचित कर्म करावे ॥ १३ ॥ 
परित्याग ही करे ( वेरॉका ज्ञान प्राप्त करके विवेक अथवा नव विद्येत यद्‌ ब्रह्म नाद्रियेद्‌ द्विज् 
पूवक ही उसे एक आश्रमका त्याग और दूसरेका ग्रहण द्वाभ्यां तु श्रोत्रविषये मनः पूव समाहितम्‌ ॥ १४॥ 
करना चाहिये ) | १० ॥ अथवा यदि द्विज व्रादाग होकर भी वेदका आदर न 
नेव गच्छेत दुःस्थानमप्रा्तो वेइसंचयम्‌। करे तो उसमें ब्राह्मणत्व है. ही नदीं । जिसने ब्रह्मचर्यं और 
ऋचश्च संचयः पूर्वः सामगानां च भारत ॥ ११॥ गाहस्थ्य दोनों अवस्थाओंमें अतण करने योग्य घर्म एवं ब्रह्मम 

भारत ! वैदिक ज्ञानराशिको उपलब्ध किये बिना किसी पहलेसे ही ( अध्यपनाध्यापनके समयसे ही ) मन एकाप्र 
को, जिसमें स्थिर रहना कठिन है, उस चतुथ आश्रममें भी किया है, वही ब्राह्मण है ( अतः राजाको उसको अवहेलना 
नहीं जाना चाहिये | बहबर्चो, सामगों और यजुवेंदिरयोको नहीं करनी चाहिये ) ॥ १४ ॥ 
भी पहले ऋचाओंफ़े ही ज्ञानका संचय करना चाहिये ॥ ११॥ एवं स्वन्द्रियारम्भान वेदपर्चान समाचरेत्‌ | 
ये चापि पुत्रिणो न स्युः श्रुत्वापि प्राप्नुयुः फलम्‌ ।  ब्राह्मणो भूतिसम्पन्नो य इच्छेद्‌ भतिमात्मनः॥ ९५ ॥ 
च्राझणास्तपसा श्रान्ता शुरोश्च परिचर्यया ॥ १२॥ सतः जो वैमवसम्पन्न ब्राह्मण अपना कल्याण चाहता 

जो लोग पुत्रवान्‌ नहीं हुए हैं अर्थात्‌ जिन्होंने एइस्था- हो, वह इस प्रकार सम्पूण इन्द्रियोसे आरम्म दोनेवाले कार्यों- 
अमर्मे प्रवेश नहीं किया है, वे लोग वेदान्त श्रवण करके भी को वेदाध्ययनपूर्वक ही करे || १५ ॥ 

इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंदे भविष्यपर्वणि पोप्करे चठ्बिशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिछभाग इरिवंशके अन्तगत भविष्यपर्वमे 
पुष्कर प्राडुर्भावतिषयक चोबीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४ ॥ 








पञ्चविंशोऽध्यायः 
नारद आदिक द्वारा ब्राह्मणों तथा ब्रह्माजीका सत्कार, ब्रह्माजीके द्वारा कश्यपको यज्ञक्रा 
आदेश, देबता-दानव-युद्ध तथा विष्णुके द्वारा मधुकी पराजय 


वैशस्पायन उवाच | स्तूयमानश्च यज्ञान्ते पञ्चेन्द्रियसमाहितैः। 
ते तु गोब्राह्मगा नागाश्चन्द्रादित्यपुर स्कृताः प्रोवाच भगवान्‌ ब्रह्मा दिष्ट्यादि्टयेति भारती ४ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ पूजयन्‌ देवान्‌ वसुभित्रहलस्भचैः ॥ १ ॥ भारत | यज्ञे अन्तमें पाँचौ इः्द्रियोको वशमें रखने- 


वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! चन्द्रमा और वाले; समस्त प्राणियोंका ग्रिय करनेवाले, सब भूर्तोका हित 
सूर्यको आगे करके उपस्थित हुए नागों, गौओं और ब्राह्मो: चाहनेत्राळे तथा पाँचो इन्द्रियोंको एकाग्र करके योगयुक्त 
ने ब्रह्मम्पत्तिके द्वारा देवताओं तथा ब्राह्मणोंका पूजन किया ॥ ले मधुरभाषो ब्राह्मणोंके वचनौसे प्रशंसित हुए भगवान्‌ 


दा | अहो भाग्य !! ॥ ३- 
नारदप्रमुखाशेव गन्धर्वा ऋषयो न्ञप। ब्रह्म कहने डगे-'अहो भाग्य | अहो भाग्य !! ॥ ३-४॥ 


$ 5 
कुवन्ति सततं यज्ञे क्रमप्राप्तं पितामहम्‌ ॥ २ ॥ Dr ed र | ८॥ 
नरेश्वर ! उस यश्मे नारद आदि गन्धर्व एवं ऋषि सदा लडी 


जा भिः परमप्राप्तः सस्पणवरदक्षिणेः 
ब्राह्मणपूजाके क्रममें आये हुए ब्रह्माजीकी भी पूजा करते थे ॥ के तदनन्तर सामर्थ्यशाली भगवान्‌ ब्रह्माने कइयपजीको | 
वचोभिर्मछुराभापैः पञ्चेन्द्रियनिचासिभ्चिः सम्बोधित करके कहा--“तुम भी अपने पुनत्रोंके साथ भूतळपर | 


सबभूतम्रियकरेः ८८०५०वलबंभूनद्विसेबिलि०॥) ३१ वपूण एवं उस्तेपए दक्षिगापासे ह यशोंका अनुष्ठान करोगे! ॥ ड | ह 
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ब्लू डोळ 
यक्षाः सुराश्च ते सवे यथा प्रतिगुणः प्रभो ॥ ६॥ 


वयं यक्ष्यामहे एवं पूर्वं यक्ष्यामहे वयम्‌ । 
एचमन्योन्यसंरम्भादू विद्यन्ते वळदपिताः ॥ ७ ॥ 
प्रभो ! उस समय यश्च ओर समस्त देवता परस्पर 
विरोधी गुर्णोद्वारा प्रेरित हो इस प्रकार कहने लगे, "पदले इम 
यज्ञ करेगे, पहले इम यज्ञ करेगे ।' इस तरद एक दूतरेके प्रति 
रोषमें भरकर वे बलके घमंडरे उन्मत्त हो गये थे ॥ ६-७॥ 
देते याञ्चाप्य दैतेयाः परस्परजयेपिणः । 
युद्धायैव प्रतिष्ठन्ति प्रग्रह्य विपुलो भुजो॥८॥ 
दैत्य और देवता एक दूतरेको नीतनेक इच्छाठे अपनी 
विशाल सुजाओको उठाकर युद्धके लिये दी प्रस्थान करने 
लगे ॥ ८ | 


निवार्यमाणा ऋषिभिस्तपसां दग्ध किस्तिपेः । 
अन्यैश्च विविधैविप्रेवंद वेदाङ्गपारगैः ॥ ९ ॥ 
निवार्यमाणा युध्यन्ते वृषभा इव गोङुळे । 
प्रयुद्धा युद्धखंक्रान्ताः सर्व प्राणज्ञयेषिणः ॥ १० ॥ 
तपस्यासे जिनके पाप दग्ध हो गये थे, उन ऋषियों 
तथा वेइ-वेदाङ्गोके पारगामी विद्वान्‌ अन्यान्य अनेकों 
ब्राह्मणोके मना करनेपर भी वे गोशालामें परस्पर मिड्नेत्राले 
सॉड़के समान एक-दूसरेसे युद्ध करने लगे | घीरे-घीरे उनके 
युद्धने जोर पकड़ लिया । वे सब-के-सत्र युद्धकी ज्याठासे 
आक्रान्त हो परस्पर प्राण लेनेके छिपे उतारू हो गवे। ९-१०॥ 
पश्यतां सवभूतानां स्त्योविषयमागताः। 
ततः शाब्देन महता परं छृत्वा महावलाः॥ ११॥ 
रुन्धन्ति वाहुभिः क्रुद्धाः सपक्षा इव पक्षिणः । 


पड्विशोऽध्यायः ८१३ 


फिर तो महान्‌ टिंइनाद करके वे मद्दाबळी देवता, दानव 
परस्पर कुपित दो पंखघारी पक्षियोंके समान अपनी 
सुजाओद्वारा एक दूसरेको रोकने लगे ॥ ११३ ॥ 
चचाळ वसुधा चेव पादाकान्ता च रोषिपिः ॥१२॥ 
नोर्यथा पुरुपाक्रान्ता निषीदति महाजले । 
रोषमे भरे हुए उन योद्धारओके पेसे आक्रान्त हो सारी 
पृथ्वी विचछित हो उठी । जैसे बहुसंख्यक पुरुपाके भारसे 
दबी हुई नौका गईरे जलमे ,डगमगाने छगती है, वही दशा 
पृथ्यीकी हुई ॥ १२३ ॥ 
पर्वताश्च विशीर्यन्ते नदंमाना गजा इव ॥ १३॥ 
चुश्रुसुश्च महानयस्ताडिता मातरिश्वना । 
चिग्घाइते हुए हायियोके समान भारी आवाजके साथ 
बड़े-बड़े पवत विदीणे होकर ढदने लगे । वायुके झोके खाकर 
बड़ी-बड़ी नदियाँ विक्षुव्व दो उठी ॥ १३३ ॥ 


ततः समभवद्‌ युद्धं मधोविष्णोश्च भारत ॥ १४॥ 

युगान्तकरणं घोर सवंप्राणिभयंकरम्‌ । 
भारत ! तच मधु ओर दिष्णुका युगान्तकारी घोर युद 

होने लगा, जो समस्त प्राणियाके लिये भयंकर था ॥ १४३ || 


प्रसप्राथ मधघोविष्णुः समग्रं वळपौरुषम्‌ ॥ १५॥ 

वह्नेरिव वळं दीप्तं शाम्रयत्यर्बुना यथा। 

तथा प्रशमितं तेन प्रभुणा ह्यूपकारिणा ॥ १६॥ 
भगवान्‌ विष्णुने मधुके समस्त चळ-पोरुघको मथ डाला | 

जैसे अग्निका प्रज्वलित हुआ तैजरूपी बल जलसे बुझ जाता 

है, उठी प्रकार सबका उपकार करनेवाले भगवान्‌ विष्णुने 

मधुके बड-पराक्रमक्रो शान्त कर दिया ॥ १५-१६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्गणि पञ्चविशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिळभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपव॑ में पचीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५ ॥ 





षडविशोऽध्यायः 
मधु और विष्णुका घोर युद्ध, देवताओं ओर ऋषियोंद्वारा श्रीविष्णुकी स्तुति, हयग्रीव- 
रूपधारी विष्णुद्रारा मधुका वध ओर प्रथ्तीको मेदिनी नामकी प्राप्ति 


वैशम्पायन उवाच 
बलवान, स तु दैतेयो मघुर्मीमपराक्रमः। 
बवन्ध पाशैनिशितैमहेन्द्रं पवतान्तरे ॥ १॥ 
तं चै प्रह्मादवचनार्लक्षणज्ञश्च भारत | 
पेश्वर्यमैन्द्रमाकाङ्कन्‌ भविष्यं बुद्धिसंक्षयात्‌॥ २॥ 


वैद्वम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | भयंकर 
पराक्रमी बलवान्‌ मधु देत्यने प्रहादके कहनेसे देवराज 


वह लक्षर्णोका ज्ञाता था, परंतु उसकी बुद्धि मारी गयी थी; 
इसलिये उसने भविष्यर्मे इन्द्रे एश्वर्यक्ी अभिलाषा रखकर 
उन्हें बाँधा था ॥ १-२॥ 


बद्ध्वेन्द्रं खद्दला मध्ये पाशैमैमेविवजितेः। 

आय सैबंहुमि श्वित्रेवळव द्विवि दारणेः ॥३ ॥ 
बिष्णुमेवाग्रणी रुद्रमाहयद्‌ युद्धक्रोचिद्‌ः । 
मध्ये गणानां सवेषां काळस्य चशमागतः ॥ ४॥ 


इन्द्रको पर्वतके भीतर तीखे (धाश्चसि'बाँषे"रिमा' (मरित) ५००  छोहेके बने हुरें:बहुसंखपरक विचित्र प्रबड ओर बिदीणं ` 
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करनेवाळे मर्मरहित पाशोसे इन्द्रकी कमरको सहा बोधकर 
देस्योके भगुआ युद्धकुशळ मधुने, जो कालके वशोभूत हो 
गया था, सप्रस्त गर्णोके बीच यद्रस्त्रलप भगवान्‌ विष्णुको 
ही ळडकारा ॥ ३-४॥ 
द्वेषीभूताः काइयपेया मधोबशमुपागताः । 
युद्धाथमभ्यघावन्त प्रगृह्य विपुला गदाः॥ ५॥ 
कण्यपके पुत्र दो भागोमे विभक्त हो मधुऊे वशर्मे 
आकर बदी-बड़ी गदाएँ हाथमे लिये देवताओंके साथ युद्ध 
करनेके लिये दोड़े ॥ ५॥ 
गन्धर्वाः किंनराश्चैव वाद्ये गीते च कोविदाः । 
प्रजुत्यन्ति प्रगायन्ति प्रहसन्ति च सर्वशः ॥ ६॥ 
वाद्य और गीतमें कुशल गन्धव और किन्नर सच 
प्रकारसे नाचते, गाते तथा हते थे ॥ ६ ॥ 
तन्त्रीभिः सुप्रयुक्ताभिर्मघुराभिः स्वभावतः । 
मनो मघोविंघुन्वन्ति युध्यमानस्य रागिणः ॥ ७ ॥ 
स्वभावतः मधुर एवं सुन्दर दंगसे त्रज्ञायी गयी वीणाके 
तारोसे मोहक ध्वनि उत्पन्न करके वे युद्धम लगे हुए रागी 
मधुकरे मनको विचलित कर देते थे ॥ ७॥ 
मधोबंलाथं मधुनो नियोगात्‌ पञझयोनिनः । 
एतान्‌ विकारान कुषेन्ति गन्धर्वाः सत्यवादिनः॥८॥ 
तमःप्रधान मधुकरा बच क्षीण करनेके छिपे पद्मपोनि 
त्रझ।नीकी आज्ञासे सत्यवादी गन्घवं ये विकार प्रकट करते 
थे॥ ८ ॥ 
तत्र शाक्तो हि गान्धव तस्मिञ्छव्दे मधुर्मनः । 
दानत्राश्चाखुराश्चेव प्रत्यक्षं यान्ति प्राणद्न्‌॥ ९ ॥ 
शक्तशाळी मधुने उस संगीतके शब्दाम मन लगाया । 
दानव ओर असुर उसके सामने जाते और गर्जना करते थे॥ 
मधोश्च मन आक्षिप्य पशयन्‌ योगेन चक्षुषा । 
मन्द्रं प्रयते विष्णुगूंढोऽग्निरिव द्‌।रुषु ॥ १०॥ 
इस प्रकार मधुके मनको विषयमे विक्षिप्त करके योग- 
इृष्टिसे देखनेवाले भगवान्‌ मिष्णु सहा मन्दराचलक्ी ओर 
चल दिये, मानो अग्नि कार्छोमें छिर गयी हो ॥ १० ॥ 
ऋषयो दोतमनसं किचिद्‌ व्यथितमानसाः। 
पितामहं पुरस्कृत्य क्षणेनान्तरधीयत ॥ २१ ॥ 
उस समय ऋषियोके मनम कुछ व्यथा हुई । वे संतप्त- 
चित्त पिता म शको आगे करके क्षणमरमें वहाँसे अन्तर्धान 
हो गये ॥ ११ ॥ 
विष्णुं सोऽभ्यह्नत्‌ क्रद्धो मशुमंधुनिभेक्षणः । 
भुजेन शह्न रेशान्ते न चक्रम्पे पदात्पदम्‌ ॥ १९॥ 


इधर क्रोषमे मर हरे मधु जेते" मततम भोष्पीन्ते चातुलं दर्ट सैेभ्प इव काञ्चतम्‌ ॥२०॥ 


भ्रीमहासारते खिळभागे 






[ हरिवंशे 


भगवान्‌ विष्णुके पास पहुँचकर अपने हाथसे उनकी कनपटी- 

पर प्रहार किया; परंतु वे एक पग भी विचलित नहीं हुए ॥ 

विष्णुश्चाभ्याइनद्‌ दैत्यं करात्रेण स्तनान्तरे । 

स पपात महां तूण जानुभ्यां रुधिरं वमन्‌॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ विष्णुने भी अपने हाथके अग्रभागसे 

उस दैत्यकी छातीमें चोट की; फिर तो वह रक्त वमन करता 

हुआ घुटनेके चल तुरंत प्रथ्त्रीपर गिर पड़ा ॥ १३॥ 


न चैनं पतितं हन्ति विष्णुयुद्धविशारद्‌ः | 

वाहुयुद्धे हि समयं मत्वाचिन्त्यपराक्रमः ॥ १४॥ 
अचिःस्यपराक्रमी युद्धविशारद भगवान्‌ विष्णुने बाहुः 

युद्धका अवसर उपस्थित जानकर प्रथ्त्रीपर गिरे हुए उस 

दैस्यको नहीं मारा ॥ १४ ॥ 

इन्द्रध्वज इवोत्तिष्ठञ्जाच॒भ्यां ख महीतलात्‌ । ` 

मधू रोषपरीतात्मा निर्ददन्निव चश्चुषा ॥ १५ ॥ 


तदनन्तर मधुकरा हृदय रोषसे भर गया । वह घुटनोंके 
सहारे प्रृथ्त्रीलसे उठकर खड़ा हो गया, मानो किसीने 
इन्द्रध्त्रज फहरा दिया हो । उस समय वह विष्णुऱी ओर इत 
तरह देख रहा था, मानो अपने नेत्रसे उन्हें जला देगा || 


परुषाभिस्ततो वचाग्मिरन्योन्यमभिगञ तुः । 
समीयतुर्वा हु युद्धे परस्परचधेषिणौ ॥ १६ ॥ 
उभो तौ वाहुबलिनाबुभौ युद्धविशारदौ । 
उभो च तपसा झान्तायुभौ सत्यपराक्रमौ ॥ १७॥ 
तत्पश्चात्‌ वे दोनो कठोर बाते कहते हुए एक-दूसरेके 
सामने गजने लगे; फिर दोनों दोनोंके वधकी इच्छासे बाहु- 
युद्धमें परस्पर गुँथ गये । वे दोनों ही बाहुबळसे युक्त और 
युद्धकलाके विशेषज्ञ थे। दोनों तपस्याके प्रभावसे शान्तचित्त हो 
गये थे और दोनो ही यथाथरूपसे पराक्रम प्रकट कर रहे थे॥ 
टृढप्रह/रिणो चीरावन्योन्यं विचकषतुः । 
शैलेन्द्राविव युद्धथन्तो पक्षः पाषाणसं निभेः ॥ १८॥ 


दृढ़तापूवक प्रहार करनेत्राळे वे दोनों वीर एक-दूसरेको 
खींचने लगे, मानो पाषाण-सदश पंजोसे युक्त दो पवतराज 
परस्पर युद्ध कर रहे हां ॥ १८ ॥ 
विकषेन्तौ चमन्तौ च अन्योन्यं वसुधातले । 
गजावित्र विषाणाग्रेनलाग्रैश्च विचेरतुः ॥ १९॥ 

जैछे दो हाथी अपने दातो और नखोके अग्रमागहे 
परस्पर प्रहार करते हुए युद्ध-स्थ में विचरते हैं, उसी प्रकार 
वे दोनों वीर मधु ओर श्रीविष्णु एक-दूधरेको खींचते ओर 
रक्त-वमन करते हुए भूतछूपर विचर रहे थे ॥ १९ ॥ 


ततो व्रणमुखैशचेच खुस्राव रुधिरं वहु। 
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तदनन्तर एक-दूसरेके प्रह्दारसे जो घावद्दो गये थे, 
उनके छिद्रोसे बहुत रक्त बहने लगा । ठीक उठी तरह, जैसे 
वर्षाश्मुतुमे पवतासे गेरिक घातुमिश्रित काञ्चन-रस 
झरता हो ॥ २० || 
संसिक्तो रुघिरोभेश्व स्रवद्भिः समरंजितों। 
अथोद्यतेः पदाग्रेश्च तौ व्यदारयतां मद्दीम्‌ ॥ २१ ॥ 

वे दोनों झरते हुए रक्तके प्रवाद्दोसे भीगकर समानरूपसे 
रक्तरंजित हो गये । फिर उठते-गिरते हुए पैरोंके अग्रभागोंसे 
उन दोनोंने वहाँक़ी भूमि विदीण कर डाली ॥ २१ ॥ 
अभिहत्य तु तौ वीरौ परस्परमनेकधा । 
पतङ्गाचिव युध्येतां पक्षाभ्यां मांसग्रद्धिनो॥ २२॥ 

एक-दूसरेपर बारंत्रार चोट करके वे दोनों वीर पंखोसे 
लड़नेवाले दो मांधलोडप पक्षियोकी भाँति युद्ध करने लगे ॥ 


शुश्रृवुश्चान्तरिक्षेऽय सर्वभूतानि ` पुष्करे । 
सिद्धानां वद्नोन्छुक्ताः परया वर्णसम्पदा ॥ २३ ॥ 
स्तुतयो विष्णुसंयुक्ताः सत्याः सत्यपराक्रमे । 

इसी समय पुष्करके आकाशमें सम्पूर्ण भूताने भगवान्‌ 
विष्णुसे सम्बन्ध रखनेवाली स्तुतियाँ सुनीं, जो उन सत्य- 
पराक्रमी भगवानमें यथाथ रूपसे घटित हो रही थीं | वे 
स्तुतियाँ सिद्धोंके मुखोंसे निकली थीं और उत्तमोत्तम वणः 
सम्पत्तिसे सुशोभित थीं ॥ २३३ ॥ 
शरीरं धातुसंयुक्त संयुक्त चेतनेन च ॥ २४॥ 
तद्‌ ब्रह्म इन्द्रियेयुक्त तेजोभूतं सनातनम्‌ । 

यह शरीर तेज, जल ओर अन्न--इन तीन घावु्ओका 
अथवा रस, रक्त, मांस, मेद, अस्थि, मज्जा और झुक्र-इन 
सात धातुर्भोका संयोगरूप है । यह चेतनसे संयुक्त है। वह 
चेतन तेजोभूत सनातन ब्रह्म ही है। जो इन्द्रियोंसे युक्त 
होकर जीव कहलाता है ॥ २४३ ॥ 


शुबं तिष्ठन्ति भूतास्ते सक्ष्मे पळय़तां गते ॥ २५ ॥ 
पुनश्चोद्भवते सूक्ष्म वहुरूपमनेकधघा। 
शरीरका आरम्भ करनेवाले वे स्थूळभूत प्रल्यके 


अधिष्ठानभावको प्राप्त हुए सूइ्म-कारणमें निश्चय ही स्थित 
होते हैं फिर सूक्ष्म ही अनेक रूप घारण करके बारंबार 


प्रकट होता है ॥ २५३ ॥ 

प्रयोध्य भावं भूतानां त्रिषु छोकेषु कामदः ॥ २६॥ 

सुरूपो बहुरूपांस्तॉछोकाच संचरते वशी। 
सबकी कामनाओको देनेत्राले तथा सत्रको वशंमे 


रखनेवाले असङ्ग परमात्मा तीनों लोकॉमे भूतांको उनके 


खरूपका बोघ कराकर स्वयं सुन्दर रूप घारण करके उन 
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मानसीं तनुमास्थाय बहुभिः कारणान्तरैः ॥ २७॥ 
योगात्मा घारयन्नुर्वी नागात्मानं द्चंघरः। 
त्रस भूतं परं चैव सूद्षमेणात्मान मीश्वरः ॥ २८॥ 


योगात्मा इश्वर, जो देवळोकको घारण करनेवाले हैं, 
सूदमरूपसे अपने आपको शेपनागके रूपसे प्रकट करके 
पृथत्रीको धारण करते हुए विचरते हॅ । वे दुष्टनिअइ और 
छाधु-संरक्षण आदि अनेक कारणासे मानसशरीर-शेष, 
कूर्म आदि रूप घारण करके जगतूकी रक्षा करते हैं। वे ही 
द, जरायुज आदि चार प्रकारके पाणिसमुदाय तथा दूसरे 
नडभूर्ताकी घारण करते हैं ॥ २७-२८ ॥ 


त्राह्मेण विप्रान्‌ वसति युद्धनेव च क्षत्रियान्‌ । 
प्रदानकर्मणा वेश्याब्छूद्रान परिचरेण च ॥ २९ ॥ 


वे भगवान्‌ वेदमयरूपसे ब्राह्मणोंका आश्रय लेकर 
रहते दें । युद्धरूपसे क्षत्रिर्योमें स्थित होते हैं। दानकर्म 
अथत्रा वह्तुओंके आदान-प्रदानवाले वाणिज्य कर्मके रूपमें 
वेशयोमें निवास करते हैं तथा त्रेवणिर्कोकी सेवाके रूपमे 
वे झूद्रोंका आश्रय लेकर रहते हैं ॥ २९ ॥ 
गावः क्षीरप्रदानेन अश्वान्‌ यक्षपु प्रोक्षणेः । 
पितरश्चोप्मणेबेह हविर्भागेन देवताः ॥ ३०॥ 

वे गोओंका आश्रय लेकर दुग्ध प्रदानके द्वारा तुम 
सबकी रक्षा करते हैं। यज्ञॉमे अश्री ( यज्ञवम्बन्धो 
उपकरणों ) का आश्रय लेकर प्रोक्षण ( फल्रूप अमृते 


अभिषेक ) द्वारा दुमलोगोंकी रक्षा करते हैं। प्राये जाने- 
वाले इविष्यके गरम-गरम भापसे पितरोको तथा यज्ञोमें 


इष्यका भाग अर्पित करके देवताओको तृप्त करते हैं ॥३०॥ 


चलु्भिव्यैतिरिक्ताङ्गे्रिभिरन्येश्च धातुभिः । 
सप्तभिः पिदृमिनित्यैल्लीड लोकान्‌ परिरक्षति ॥३१॥ 
प॒थक-प्यक्‌ अङ्गवाछे चार घातुओं ( दर्श, पोणमास, 
पितृयज्ञ तया साधारण चार प्रकारके अर्ना ) से तथा दूसरे 
तीन घादुओं ( मन, वाक और प्राग ) से-इस तरह सात 
प्रकारके नित्य अर्पण करने योग्य अन्नोंद्वारा वे भगवान्‌ 
विष्णु पितरोठहित तीनों छोकोंकी रक्षा करते है ( अथवा 
उक्त अन्ना तथा कव्यवाट अनल, यम, सोम, अर्यमा, 
अग्निष्वात्त, सोमप तथा बईिषद्‌--इन सात प्रकारसे नित्य 
तपणीय पितरोंद्वारा वे'तीनों लोकोंडी रक्षा करते हैं) ॥ ३१ ॥ 
चन्द्रसूर्यात्मक नित्यं यथात्मनिद्दतात्मकम्‌ । 
प्रकाशं चाप्रकाशं च निगूढं स्वेन तेजसा ॥-३२॥ 
इन सार्तोक़ा समुदाय चन्द्रसूर्यात्मक है अर्यात्‌ उनमेंसे 
तीन सूर्यखरूप और चार चन्द्रखरूप हैं। ये यथायोग्य 
प्रकाश ( शुक्ल मार्ग) तथा अप्रकाश (धूम या कृष्ण माग) 


अनेक रूपवाछे लोकोमें विचरते रहते हैं "२६३१7 (१००००) ख्य हे थे क्टतोब्ये *हॉनेके कारिणे "शरीरको संकटमें डाळे 
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रहते हैं, ये समी अपने तेज ( चिन्मय प्रकाश ) से व्याप्त 
हैं॥ ३२॥ 
त्रयस्तु पितरो नित्यं वधयन्ति दिवाकरम्‌ । 
 चतभिः पिठ्भिश्चेच चन्द्रो वर्धात मण्डले ॥ ३३ ॥ 
तीन पितर सदा सूर्यैदेवकी वृद्धि करते हैँ और चार 
पितरोके साथ चन्द्रमा अपने मण्डलम बढ़ते हैं ॥ ३३ ॥ 
त्रयः पितृगणा नित्यं पिण्डान्‌ पश्चाद्‌ दन्ति ते । 
चत्चारोऽन्ये पितृगणाः सिद्धाः पञ्च क आददे ॥ ३४ ॥ 
तीन पितृगण सदा फलभोगके पश्चात्‌ पिण्डों ( स्थूल 
सूइम एवं कारण शरीरो) का संहार करते हैं ओर चार 
अन्य पितृगण सिद्धरूप हो पञ्चविषय आदि हो जाते हैं, 
जिन्हे यजमान प्रजापतिने स्वीकार किया है ॥ ३४॥ 
त्वमेव पञ्च तान्‌ घर्मांस्त्वमेवापञ्च तान्‌ विभो। 
सनातनमयो दिव्यः शाश्वतो ब्रह्मलम्भवः ॥ ३५॥ 
प्रभो! आप ही उन पाँच घर्मो ( पञ्चीकृत भूतो ) को 
और आप ही अपञ्चीकृत भूर्तोको प्रकट करते हैं। आप 
सनातनमय, दिव्य, शाश्वत एवं वेदोंके आविर्मावके 
स्थान हैं ॥ ३५ ॥ 


यस्मात्त्तत्तज आदत्ते अग्निर्वायुश्च सवशः । 
अतस्त्वं कमणा तेन आदित्यः समपद्यत ॥ ३६॥ 


अग्नि ओर वायु भी सब प्रकारसे आपके ही तेजका 
आदान ( ग्रहण ) करते हें । इसलिये उस आादानरूप कर्मसे 
आप “आदित्य” कहलाते हैं ( आप ही सबके प्रकाशक स्वयं 
प्रकाशरूप हैं ) ॥ ३६ ॥ 
यदाद्‌त्सि जगत्‌ सव रद्मिभिः प्रदहन्निव । 
युगान्तकाळे सम्प्राप्ते परां सिद्धिमुपागतः ॥ ३७॥ 

आप युगान्तक़ाल आनेपर भपनी किरणोसे सम्पूण 
नगतूको द्रघ करते हुए-से उसका आदान (ग्रहण ) करते 
हृ, इसट्िये ये भी "आदित्य? कहलाते हैं। आप सदा परम 
सिद्धिको प्राप्त हैं ॥ २७ ॥ 
पक्षसंघावमावास्यां लोकं चरसि म(नुषम्‌ । 
ऋषिभिः सह गूढात्मा स्ूयन्दुवखुसम्मवे; ॥ ३८॥ 

आप अपने खरूपे छिपाकर सूर्य, चन्द्रमा और 
वसुओसे उत्पन्न हुए ऋषियोंके साथ पूर्णिमा और अमा- 
वास्याको ( पूणमास ओर दश नामक यागोँको ग्रहण करने 
के लिये ) मनुष्यलोकमें विचरते हैं ॥ ३८ ॥ 


सफल कम कतूणां यजतां पुष्टिव्धनः 
हेतूनामविकाराय मा भूत्‌ कर्मविपर्ययः ॥ ३० ॥ 


आप सकल कम करनेवाले यजमानोंकी पुष्टि ( सुख- 


श्रीमद्याभारते खिलभागे 
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` देख-भाळके लिये भी आप मनुष्यडोकमे विचरते हैं ॥३९॥ 


वनस्पत्योषधीश्चैच युगपत्‌ प्रतिपद्यसे । 
वाळभावाय वखुधां पक्षे पक्षे जनिस्तव ॥ ४० ॥ 
आप ही अमावास्याक्रों चन्द्रमारूपसे एक ही साथ 
वनस्पतियों, ओषधि ओर वसुघामे वास करते हैं। पुनः 
बालरूपते उत्पन्न होनेके डिये ही आप ऐवा करते हैं। 
प्रत्येक शुक्लपक्षमं आपका नूतन जन्म होता है ॥ ४० | 


भूतानां भुवि भूतेश भाव्यथ वखुधातले। 
वरु यदू भुवि किचिञ्च सव तत्त्वन्मयं विभो ॥ ४१ ॥ 
मृतेश्वर ! विभो ! इत भूतलपर भूत ओर भविष्य 
प्राणियोकी पुष्टिके लिये जो कुछ भी घन संचित है, वह 
सत्र आपका ही स्वरूप है ॥ ४१ ॥ 
व विविधं घम शाश्वतं वखुघातले । 
वयज्ञं मन्त्रवाक्यमात्मयज्ञं समाबुषम्‌ ॥ ४२॥ 
आप ही भूतलपर नाना प्रकारके सनातनधम-सम्बग्धी 
कम हैं ओर आप ही देवयज्ञ, मन्त्रवक्य, आरमयज्ञ तया 
उके अधिकारी मनुष्य है ॥ ४२॥ 
द्विविधः स्वर्गमार्गश्च स्टर्येश्चन्द्रश्च निमेळः 
चन्द्रमा! पिठ्यानश्च देवयानश्च भास्करः ॥ ४३॥ 
आप ही स्वगलोकके द्विविध माग निमल सूर्य और 
चन्द्रमा हैं। इनमें चन्द्रमा पितृयान ( घूममाग ) हैं और 
सूये देवयान ( शुक्लम।ग ) हैं ॥ ४३ ॥ 
त्वमेव वखुधायुक्तो विइवं चरसि सीमया। 
एकीकृत्य गणान्‌ खर्वान्‌ संक्षिप्यासुच सम्भवः ॥४४॥ 
आप द्वी इन्द्रिय आदि गणोको एक करके-देहमात्र- 
रूपसे संक्षिप्त करके भूमिवासी प्राणियोके रूपमे वसुधासे 
संयुक्त होकर बिश्वमें विचरते ओर मर्यादापूर्वक यहाँके 
विषयौका सेवन करते हैं। परछोकमें भी आप ही विविध 
रूपोमें प्रकट हैं || ४४ ॥ 
एकरत्वमसि सम्भूतः पुराणपुरुषो विराद। 
अक्षयश्चाप्रमेयश्च कर्मकारकरो वक्षो॥ ४५॥ 
एकमात्र आप. पुराण-पुरुष ही तरिराटरूपमे प्रकट हँ । 
आप अविनाशी, अप्रमेय, सबको वशर्म रखनेवाले और 
नाना प्रकारकी ढीलाए करनेवाले ह ॥ ४५ ॥ 
सूतस्तेजसि सम्भूतो वायुः पयति खेचरः 
सप्तमी रूपसंस्थाननत्यमाद्टत्य तिष्ठति ॥ ४६॥ 
आप ही तेजस्तच्त्रमं 'रूप’ होकर प्रकट हुए ६, 
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ही वायु बनकर आकाशमें सत्र ओर विचरण करते ईं | 
महत्त्व, अहंकार और पञ्च-तन्मात्रा-इन सात रूपसंस्थान कि 
द्वारा आप सदा सत्रको व्यास करके स्थित हैं ॥ ४६ ॥ 
साधने चापि निर्वाणे संहारे प्रलये तथा। 
घाता धारणकाले च दि्शिश्चशक्षुषि घारिणि ॥ ४७॥ 
साधनकालमें जीवरूपसे, निर्वाण ( केवल्य मोक्ष) की 
अवस्थामें शुद्धरूपसे, दैनिक और ब्राह्म प्रलयमें रुद्ररूपसे 
तथा घारण ( पोषण ) कालमें घाता ( पालक ) विष्णुरूपसे 
आप ही स्थित हें । दिशाएं-वर्णाश्रम-घर्मकी मर्यादाएँ आप 
ही विपर्योको घारण करनेवाली नेत्र आदि इन्द्रियोर्मे इनके 
अधिष्ठाता चेतनके रूपमें विराजमान हैं ॥ ४७ ॥ 
सेव्यमानो मुनिगणनित्यं विगतकिल्विषेः । 
कमेश्रिः सत्यमापन्नेः समरागेजितेन्द्रियेः ॥ ४८ ॥ 
स्तूयमानश्च विवुधेः सिद्धेसुनिवरैस्तथा । 
सस्मार विपुल देहं दरिहयशिरो महान्‌ ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार नित्य पापरहित, नितेन्द्रिय, शत्रु ओर मित्रमें 
समान भावसे स्नेह रखनेवाले तथा सत्कर्माद्वारा सत्यको प्राप्त 
हुए. मुनिगण नत्र श्रीदरिकी सेवा कर रहे थे और देवता 
तथा सिद्ध महृषि उनकी स्तुति कर रहे थे, उस समय महान्‌ 
देव श्रीहरिने अपने हयग्रीव नामक विशाल शरीरका स्मरण 
किया ॥ ४८-४९ ॥ 
कृत्वा वेदमयं . रूपं सवदेवमयं वपुः। 
शिरोमध्ये महादेवो ब्रह्मा तु हृदये स्थितः ॥ ५० ॥ 
सवदेवमय वेदमय रूप घारण करके भगवान्‌ श्रीहरि 
वहाँ शोभा पाने लगे | उन॑के मस्तकमें महोदेब शिव ओर 


हृदयमें ब्रह्मा विराजमान थे ॥ ५० ॥ 





आदित्यरइमयो बालाश्रक्षुपी दादिभास्करो । 
~ € ७ 
जङ्घ तु वसवः साध्याः सवंसंघिषु देवताः ॥ ५१ ॥ 
सूर्यकी किरणें उनकी रोमावलियाँ थीं । चन्द्रमा ओर 
सूय उनके नेत्रके स्थानमें प्रकाशित हो रदे थे । उनकी दोनों 
पिण्डलिर्योकी जगइ वसु और साध्यगण विरा रहे थे तथा 
समस्त संघि-स्थानोमं देवताओंका वास था ॥ ५१ ॥ 


जिह्वा वेश्वानरो देवः सत्या देवी सरस्वती । 
मरुतो वरुणइचैच जानुदेशे व्यवस्थिताः ।। ५२ ॥ 
निहाके स्थानमें अग्निदेव थे । सस्या (वेदवाणीस्वरूपा) 
देवी सरस्वती उनकी वाणी थी । मरुद्गण ओर वरुण देवता 
उनके जःनुदेश (घुटनों) में स्थित थे ॥ ५२ ॥' 
एवं कृत्वा तथा रूपं खुराणामझूतं महत्‌ । 
अल्लुरं पोडयामास क्रोधाद्‌ रक्तान्तळोचनः॥ ५३ ॥ 
इस प्रकार सवदेवमय महान्‌ एवं अद्‌भुत रूप धारण 
करके, जिनके नेत्रोके कोये लाल थे, उन भगवान्‌ इयग्री बने 
क्रोधपूवक उस असुरको दबाया ( इसे मधुका मेदा बाहर 
निकल आया) ॥ ५३ ॥ 
मघोमंदोऽम्वुपूर्णा च पृथिवी समदृद्यत। 
पमदेच घना चेच शुछ्ञांशुकनिवासिनी ॥ ५७ ॥ 
उस समय मधुके मेदरूपी जडसे आच्छादित हुई यह 
सारी पृथ्वी ऐसी दिखायी देती थी, मानो श्वेत रंगकी साड़ी 
पहने हुए कोई द्वष्ट-पुष्ट युवती शोमा पा रही हो ॥ ५४ ॥ 
मेदि्नीत्येव शब्दच लब्धः पृथ्व्या नरोत्तम । 
नामासुरसहस्रेण घरण्यां सम्प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५५ ॥ 
नरश्रष्ठ ! उस मेदके कारण ही एथ्वीको “मेदिनी? नाम 
प्रात हुआ। सहलो असुरोके द्वारा यह नाम भूतलपर प्रति- 
डित एवं प्रचारित हों गया ॥ ५५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपरवंणि पौप्करे षड विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वमे पुष्करप्रादुर्मावविषयक 
छब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६ ॥ 


| सप्तविशो$ध्याय: 
मधुके पतनसे समस्त प्राणियोंको इष, वहाँ एकत्र हुए पर्वतां और वसन्त ऋतुका वर्णन 
मधुवाहिनी नदीका प्राकट्य और गौरीसिद्धाका माहात्म्य 


` चैशस्पायन उवाच 
मघोनिपतनं दृष्ठा सर्वभूतानि पुष्करे । 


प्रद्ृशानि प्रगायन्ति प्रनृत्यन्ति च खर्वशः॥ १॥ 


चैशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! मधुका पतन 
हुआ देख पुष्करमे समस्त प्राणी अत्यन्त प्रसन्न हो उच्चस्वरसे 
गाने ओर शत्य करने लगे ॥ १ || 


बहुघातुविचित्रेशच खं लिखन्निव चावभौ ॥ २ |. 
पवतां में प्रधान सुपाइव अपने सुवणेमय भ्रेष्ट शिखरोसे 
आकाशे रेखा खींचता-ता प्रतीत होता था। उसके वे शिखर 
भनेक धातुओके कारण बड़े विचित्र दिखायी देते थे ॥ २॥ 
गिरयझ्चाभिशोभन्ते धातुभिः समरड्जिताः । 
प्रांशभिः शिखराग्रेइच सविद्युत इवाम्बुदाः ॥ ३ ॥ 
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अपने ऊंचे शिखरोसे जिनलियोसहित मेधोंके समान शोभा 
पा रहे थे ॥ ३ ॥ 


पक्षवातोद्धतो रेणुश्चूणंः खाज्ननवालुकेः। 
छादयन्‌ पवंताग्राणि महामेघ इवाबभो ॥ ४ ॥ 
पंखोंकी हवासे ऊपरको उठी हुई धूळ अञ्जन (कोयले) 
और बाळुकासहित चूर्णोंके साथ पवतोंके शिखरोंको ढकती 
हुई महान्‌ मेघोकी घटाके समान जान पड़ती यी ॥ ४ ॥ 


मेघसंशिलएशिखराः पक्षविक्षि्पादपाः। 
काञ्चनोद्धेदब्ळाः खे तिष्ठन्तीव पर्वेताः ॥५॥ 

उनके शिखर मेघोसे आर्लिज्धित हो रहे थे। वे अपने 
पंखोंकी वायुसे वृक्षोंकी बिखेर रहे थे और उनमें सोनेकी 
बहुत-सी खाने प्रकट हुई थीं | इत प्रकार वे पवत आकाशमें 
खड़े हुए-से प्रतीत होते थे ॥ ५॥ 


पक्षवन्तः सशिखरा हेमधातुभिरञ्जिताः। 
पवनेन समुद्भ,तासत्रासयन्ति वि्दङ्गमान्‌ ॥ ६॥ 

पंखों ओर शिखरोंसे सुशोभित, सुवर्णमय घातुओसे 
अमिरज्जित ओर वायुके वेगसे प्रताड़ित हुए वे पवत आकाश- 
चारी पक्षयोको भी भयभीत कर देते थे ॥ ६ ॥ 


काञ्चनाः पर्वताः सर्वे स्फारिकेमणिभिञ्चिताः । 
सूर्यकान्तश्च बहुभिश्चन्त्रकान्तैश्च निर्मलाः ॥ ७॥ 

वहाँ सभी पवत सुवर्णमय थे । सपर स्फटिकमणियोंकी 
राशि संचित थी ओर वे सभी बहुसंख्यक सूर्यकान्त तथा 
चन्द्रकान्त मणियोंके कारण निर्मल प्रमासे उद्धासित हो 
रहे थे || ७ ॥ 


हिमवांश्च महाशेलः इचेतैर्धातुभिराचितः। 
काञ्चनेः शिखराग्रेइ्च सर्यपादभ्रकाशितेः ॥ ८॥ 
मणिभिश्च प्रकाशाद्भिः पक्षान्तरचिनिःस्रतैः । 
तान्रपुष्पैश्च शिखरेरदीप्यमानेः स्वतेजसा ॥ ९ ॥ 

महापर्वत हिमवान्‌ इवेत घातुओंसे व्याप्त था। उसके 
शिखरांके अग्रभाग दूयकी किरणोसे प्रकाशित हो सुवर्णमय 
दिखायी देते थे । उसके पंखोंके भीतरसे प्रकट हुई प्रकाश- 
मान मणियाँ उसके दिखरोंको प्रकाशित कर रही थीं | लाल 
रंगके फूर्छासे सुशोभित तथा अपने तेनसे देदीप्यमान शिखर 
उसकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥ ८-९ | 


मन्द्रइचोग्र शिखरः स्फाटिकेमैणिभमिश्धितः | 
बज्रगर्भा निरालस्वेः स्वर्गोपम इवाबभौ ॥ १० ॥ 

भयङ्कर शिखरोवाला मन्द्राचल स्फटिक मणियोंकी 
राशिसे सम्पन्न था । उसके भीतर वच्रमणि ( हीरा ) छिपी 
हुईं यी । वह अपने निरवल्म्त्र शिखरोंसे स्वगंके समान 
सुशोमित होता था ॥ १० || 
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तोरणेइचेव निबिडेः प्रांडुभिइचेच पादपेः ॥ ११॥ 
शिलाओं और धातुओसे विभूषित सह शिखररावाला 

कैलासपर्वंत फारबोंके समान ऊँचे और घने दृक्षासे सुशी मित 

हो रहा था॥ ११॥ 

प्रवादयद्धिर्गन्घवेंः किन्नरेइच प्रगायिभिः। 

देचकन्याङ्गरागेइच पक्रीडाद्रिरिवाचभौ ॥ १२॥ 


भाँति-भाँतिके बाजे बजानेवाले गन्धो, मधुर गीत गाने- 

बाले किन्नरों तथा देवकन्याओके अङ्गरागोंसे शोभा पानेवाल 
केलास क्रीडापवतके समान प्रतीत होता था ॥ १२ ॥ 
मधुरेर्वाद्यगीतैशच जृत्यैइचाभिनयोद्गतैः। 
श्टज्ञारेः$ साङ्गहारेइच कैलासो मद्नायते॥ १३॥ 

मधुर वाद्ययुक्त गीतों, अभिनयपूर्ण नृत्यो, श्रज्ञारमयी 
क्रीड़ाओं तथा नृत्यकालमें किये गये अआङ्गविक्षेपों ( चटकने- 
मटकने आदि ) से केळासपवंत मूतिमान्‌ कामदेवके समान 
रसका उद्दीपक ददो र्दा था ॥ १३ ॥ 
आदित्याभासिभिः श्ज्ञेभिन्राअनचयोपमेः । 
चिन्ध्यो नीळाम्दुद्‌ इयासो विभिन्न इव तोयद्‌ः॥ १४॥ 

कटे हुए कोयळोंकी राशिके समान काळे और सूर्यकी 
किरणोसे प्रकाशित शिखरोसे युक्त विन्ध्यपवंत नील मेघके 
समान दयाम कान्ति घारण किये खण्डित हुए मेघके समान 
प्रतीत होता था ॥ १४ ॥ 
धाव्वथे सर्वभूतानां मेरुपृष्ठे महावले | 
निर्वसुविमळं तोयं मेघज्ाळैरिवोत्तमेः॥ १५॥ 

समस्त प्राणियोंके जीवन-ध।रणके लिये उन सभी पवतों- 
ने महान्‌ शक्तिशाली मेरुपृष्ठपर उत्तम मेघसमूर्दोके समान 
निर्मल जलकी वर्षा की ॥ १५ ॥ 
शिलाभिवंडचित्राभिर्धातुभिवंडुरूपिमिः । 
प्रसवद्धिगुहाद्वारः सलिलं स्फटिकप्रभम्‌ ॥ १६॥ 


बहुत-सी विचित्र डिलाओं, अनेक रूपबाली धाठुओँ 
तथा स्फटिकके समान निर्मळ जलका खोत बहानेवाले गुफा- 
द्वारौसे उस पर्वतळी बड़ी शोभा दो रही थी ॥ १६॥ 
ग्रीष्मान्ते वायुसंगूढा घना इव सविद्युतः । 

~ > ~ 
चित्र: पुष्पस्तरुगणाः शोभन्त इच भूषिताः ॥ १७॥ 
नागाः कनकसम्भूतैविखित्ररिच भूषिताः । 

विचित्र पुष्पासे त्रिभूषित हुए वृक्षगण वर्षा ऋतुमे वायुः 
से आच्छादित हुए त्रिजलीसद्वित मेधोके. समान झोमा पाते 
थे अथवा सोनेके विचित्र अलंकारासे अलंकृत हुए हायियोफे 
समान सुशोभित होते ये ॥ १७ ॥ 
विहंगमाभिलीनाश्च छतास्तरुसरमाश्चिताः॥ १८॥ 
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लिनमें पक्षी छिपे हुए ये, वे बृ॒क्षोके सहारे फेली 
और लटकी हुई पुष्पित लताएँ वायुके झौके खाकर नृत्य-सा 
कर रही थीं ॥ १८३ ॥ 
पवनेन समुद्धूता महता माघवेऽदनि॥ १९ ॥ 
क क ळू २» € 
मुमुचुः पुष्पसंघातं तोयं चेलेव वपति । 
वेशाखके दिनोर्मे महान्‌ वायुखे कम्पित हुई वे लता 
उसी प्रकार पुष्प-समूर्शकी वर्षा कर रही थीं, जैसे लहरासे 
टकरायी हुई समुद्रडी तटभूमि जलझ्ी बूँद विखेरती दै ॥ 
फलवद्भिश्च विपुलेः शाखास्कन्धावरो हिपिः। 
पादपे्चणंबहुलेश्रियेत च वसुंघरा॥ २० ॥ 
जिसमें बहुत-ठी शाखाएँ, तने ओर बरोहें ( जटाएँ ) 
शोभा पाती हैं, ऐसे अनेक रंगवाले विशाल एवं फले हुए 
वृक्ष मानो वसुघाको सहारा दे रहे थे ॥ २० ॥ 


मधुत्रिया मछुकरा मघुमत्ता विहंगमाः। 

घोपयन्तीव गायन्तः कामस्यागमसम्मवम्‌ ॥ २१ ॥ 
लिन्हें मकरन्द प्रिय है, वे मधुमत्त मधुकर ( भ्रमर ) 

ओर कोकिल आदि पक्षी कलगान करते हुए कामदेवके 

आगमनको घोषणा-सी कर रहे थे ॥ २१ ॥ 

विष्णुमंधो निंद्न्ता च चकार मधुवाहिनीम्‌। 

नदीं प्रस्नवनिभदां सुतीर्था वहुलोदकाम्‌ ॥ २२॥ 

अज्ञारव्ण सिकतां मधुतीर्था मनोरमाम्‌ । 

चिमळैरम्डुभिः पूर्णा" पुण्पसंचयवाहिनोम्‌ ॥ २३॥ 


मधु देत्यका नाश करनेवाले भगवान्‌ विष्णुने वहाँ 
मधुत्रादिनी नामक नदी प्रकट की, जिसका खोत फूटकर बह ` 
रहा था। वह उत्तम तीथवाली नदी प्रचुर जलसे भरी हुई 
थी । उसकी बालका अङ्गारके समान वणंवाली थी । वह 
मधुतीथंस्वरूपा नदी मनको मोहे लेती थी । उसमें निम 
जल भरा हुआ था और वह ढे(-के-देर फूर्ांको बहाये लिये 
जाती थी ॥ २२-२३ ॥ 


विवेश पुष्करं सा तु ब्रह्मणो वाकयनोदिता । 
ऋषिभिश्वानुचरिता ब्रह्मतन््निषेचिभिः ॥ २७ ॥ 
ब्रह्माजीके वाक्यसे प्रेरित हो उउने पुष्करमे प्रवेश किया । 


ब्रह्म तन्त्रसेवी ऋषि भी उसके पीछे-पीछे गये || २४ ॥ 


धात्री फपिलरूपेण गोौंभूत्वा क्षरते पयः । 
मधुरं वितते यश्ञे त्रह्मणो वाक्यचोदिता॥ २५ ॥ 

तदनन्तर विशाल यज्ञ चाळू होनेपर ब्रझानीके कहनेसे 
पृथ्वी गायका रूप घारण करके वहाँ मधुर दूघकी धारा 
बद्दाने लगी ॥ २५ ॥ 


सरश्च एथिवीशूतं संधातुं प्रात्तवन्महोम्‌ । 
शुद्ध च भजते लोक शाश्‍वत प्रसमाद्धतप 0२. 


उस दूघसे त्रो सरोवर परिपूर्ण हुआ, वह एयिवीस्वरूप 
हे । वही प्राणितमुदायको घारण करनेके लिये भूतलपर 
-आकर प्रतिष्ठित हुआ । वदद अपने परम अद्‌भुत शुद्ध 
शाइवतस्त्रूपको भी घारण करता है ॥ २६॥ 


सरस्वत्याः समुङ्ूतं ब्रह्मश्नेत्रे तमोनुदम्‌। 
मरुतीर्थमतिक्रम्य पुष्करेछु विपति ॥ २७॥ 

सरस्वतीसे प्रकट हुआ वह दुःख एवं अन्धकारका 
नाश करनेवाला पुण्यतीथं मरुतीथको लॉँत्रकर ब्रह्माजी के 
क्षेत्रभूत पुष्करती यमं फेडा हुआ है ॥ २७॥ 


सुचारुरूपा धर्मज्ञा अज्ञा रूपेण छाद्यन्‌। 
रूपं कनकवर्णाभं तपोयुक्तन चेतसा ॥ २८॥ 


परम मनोहर रूपवाली घमंज्ञा अजन्मा सरस्वती माया- 
रूपसे उस तीथके सुवर्णोपम दिव्यरूपको ढके रहती है । 
आछोचनायुक्त चित्तसे ही उसके यथाथस्वरूप चिन्मय 
ब्रह्का साक्षात्कार होता है॥ २८॥ 
अजगन्घकृतोन्सुक्तः सम्भूतः पवतो मद्दान्‌ । 
शुरुद्वारशुणप्राणः शाइवतः सिद्धसेवितः॥ २९ ॥ 


वहाँ एक महान्‌ पर्वत प्रकर छुआ, जो स्वाभाविक 
सुगन्धसे युक्त एवं उन्मुक्त है। उसक्रा द्वार बहुत विशाल 
हे तथा गुण ही उसके प्राण हैं। (अथवा गुरु ही उस 
अहंकाररू५ पवतपर चढ्नेके लिये द्वार है । गुरुके उपदेशसे 
ही उसके तत्तका ज्ञान होता है । तीनो गुण दी उसके जीवन 
हैं। ) वह अनादि दोनेके कारण सनातन कहा गया है| 
सिद्ध पुरुष भी उसका सेवन करते हैं | फिर मूर्दकी तो बात 
ही क्या हे ॥ २९॥ 
वेदिकाभिः खुचित्राभिः काञ्चनाभिविराजितः। 
पुष्कराणि परीतानि त्वष्टा विपुलद्क्षिणा ॥३०॥ 

प्रचुर दक्षिणा देनेत्राले जनमेजय ! सुदर्णमयी विचित्र 
वेदिकाओंसे वह पवत सुशोभित होता है। पुष्करतीथ 
विचित्र जगतूका निर्माण करनेवाले शिल्पी ब्रह्माजी ( अथवा 
परमेश्वर) से व्याप्त है ॥ ३० ॥ 


महामेरोयथा रूपं पञ्चमिर्घातुभिद्गेतः । 

चेतना याभिसम्पन्नो रूपेणाद्भृतद्रांन: ॥ ३१ ॥ 
जेते मदामेदगिरिका स्त्ररूप पाँच घातुआंसे युक्त होता 

है। उसी प्रकार वह पवत पाँच धातुओं ( भूता ) से घिरा 

हुआ है । रूपसे वइ अद्‌भुत दिखायी देता है तथा जो सुप्र- 

सिद्ध चेतना है उसे वह सम्पन्न जान पड़ता है ॥ ३१ ॥ 


करि ष्याम्यहमप्येदन्मनसा घमंचारिणम्‌। 
रूपं बहुविधं लोके पार्थिवी चेतनां तथा ॥ ३२ ॥ 


Veda (कब... पने करोत ।परसाहमासे अभिन्न मानकर | 
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“में ही सब कुछ करता हूँ? इस भावसे तत्त्वका निरूपण कर 
रहे हैं ) में ही धर्मांचरण करनेवाले इस शरीरका मान- 
सिक संकल्पस निर्माण करता हू । लोकमें नो नाना प्रकारका 
रूप दिखायी देता है, उसकी भी मैं ही अपने मनसे 
सृष्टि करता हूँ। इस पार्थिव शरीरमें जो चेतना है, उसको 


भी में ही अभिव्यक्त करता हूँ ॥ ३२ ॥ 


चीच लोकान प्रपद्ययं पञ्चभिर्धातुलक्षणेः । 
षष्ठेन च ससजेयं मनसा धर्मचारिणीम्‌ ॥ ३३ ॥ 
में पॉर्चा ज्ञानेत्दरियोसे तीनों लोकोक़ी बातें जान सकता 
हुँ । छठी इन्द्रिय मनके द्वारा घम चारिणी वृत्तिकी रचना 
कर सकता हू ॥ ३३॥ 
खङ्गेषु भावमोहाभ्यां पदयन्ति च समुद्धयः । 
विमुक्ताः सवंसङ्गेभ्यो धारयन्ति परिग्रहान्‌॥३४॥ 
जो समृद्धिशाली पुरुष समृद्धि्योका सङ्ग प्राप्त होनेपर 
भाव ओर मोदसे (संकल्पमात्र और भ्रमरूपसे ) उन्हें 
देखते हैं तथा सब्र प्रकारकी आसक्तियोसे मुक्त हो विषय 
संग्रह करनेवाले मन, बुद्धि, इन्द्रिय ओर प्राणोको काबूमें 
करते हैं, वे ही तत्तज्ञानके अधिकारी हैं ॥ ३४ ॥ 


न च विन्देत मां कश्चिन्मनसा कामरूपिणम्‌ । 
पऽचघातुनि यद्धश्च नानाभाषितचोदनः ॥३५॥ 
प्रायः सब लोग पाञ्चमोतिक शरीरमें बँघे रहकर नाना 
प्रकारके फर्लोकी चर्चा करनेवाली वेदवाणीसे प्रेरित हो सकाम 
कर्मोमें लगे रहते हैं, अतः कोई भी मनसे इच्छानुसार रूप 
घारण करनेवाले मुझ परमात्माको नहीं उपलब्ध कर पाता ॥ 


ये च विष्णुमधीयन्ते वहुधा कामविद्रहैः । 

ते मां पञ्येयुरव्यक्तं तपसा दग्धकिल्विषाः ॥ ३६ ॥ 
नो इच्छानुसार ग्रहण किये गये भ्रीराम-कृष्ण आदि 

डिग्रशेंसि उपलक्षित भगवान्‌ विष्णुका नाम-जप-कीर्तन आदि- 

के द्वारा यारस्बार स्मरण करते हैं, वे तपस्यासे अपने पापोंको 

दग्ध कर देनेवाले उपासक मुझ अव्यक्त परमात्माका 

साक्षात्कार कर सकते हैं ॥ ३६ ॥ 


ये च मामभिरोहेयुनरा धर्मपथे स्थिताः 
तेऽपि स्वगंजितः सन्तः पथ्येयुर्मां गतङ्ुमाः॥ ३७॥ 


खो मनुष्य घमके मागपर स्थित हो उक्त साधनछोपान- 
के द्वारा सुश निरुंग ब्रह्मरूपी प्राखादपर आरोहण करते हैं 
बे साधुपुरुष भी पाप-तापसे रहित हो स्वपर विज्य पा 
नाते ओर मेरा साक्षात्कार कर लेते हें॥ ३७ ॥ 


. थश्चव पवतः प्रांशुमरुपृष्ठ व्यवस्थितः 
पतमारुह्य युध्येयुः प्राणत्यागे झुनिमंलाः ॥ ३८ ॥ 
मेढपृष्ठपर जो ऊँचा पवत खड़ा है, उसपर आरूढ 





श्रीमहाभारते खिळभागे 





[ इरिषंशे 
hh स्‍ स्‍333333स्‍2स्‍ या 
आसक्तिका त्याग करनेके लिये युद्ध-संघर्ष (उप्र साथना ) 
करते हैं ॥ ३८ ॥ 
अप्सरोभिः समागम्य चिचरेयुमनोजवाः | 
नन्दनं चनमारुह्य कास्यक च महद्धनम्‌ ॥ २९॥ 

सिद्धिके पथपर बढ्नेवाले साधक मनके समान वेगशाली 
हो नन्दनवन और विशाल काम्यकवनमें प हुँचकर अप्सराओ- 
से मिलते और उनके साथ विहार करते हैं ॥ ३९॥ 
इमां विद्यां समास्थाय मद्भक्ताः पुष्क्रेष्विह । 
शरीर झषपयिष्यन्ति त्रतेवहविधः कृति ॥ ४०॥ 
मेरे भक्त इस विद्याको पाकर पुष्करतीथमे नाना प्रकार 
के बरोक अनुष्ठान करके अपने शरीरको क्षीण कर दंगे ॥ 
सिद्धि प्राप्य क्रमेयुस्ते कामैवेहुविधेन राः । 
इमं लोकममुं चेच सम्पतेयुर्यथासुखम्‌॥ ४१॥ 
वे मनुष्य सिद्धि पाकर नाना प्रकारकी कामनाओंखे 
सम्पन्न हो क्रमशः ऊपर उठते ओर आनन्दपूर्वक इहलोक 
तथा परलोकमे घूभते-फिरते हैं ॥ ४१ ॥ 
गोरी सिद्वेतिव्याख्याता त्रिघु लोकेषु विद्यया । 
प्रभावं तपसा वृत्त दशंयन्ती समाहिताः ॥ ४२ ॥ 


जव एकाम्रचित्त योगी तपस्यासे प्राप्त हुए पूर्वोक्त 
प्रभावको दिखाते हैं, तत्र विद्या ( शास्र और आचार्यके 
उपदेशसे प्राप्त हुए ज्ञान ) से सिद्ध हुई गोरीदेवी दशन देती 
हैं, जो तीनों लोकोमे सिद्धाके नामसे विख्यात हैं ॥ ४२॥ 


षण्णां शञानाभिसंघीनामभिश्ञानात्‌ ससंग्रहाः । 
भवेयुस्ते निरारस्भा धातुनिसुंक्तवन्धनाः ॥ ४३ ॥ 


कर्माज्ञ, बाह्य और आम्पन्तर भेदसे भावन्मूतिके दो 
प्रतीक, विराट्‌ , सूत्रात्मा ओर अम्तर्याभी-ये सब मिलकर 
छः ज्ञानामिसंघियाँ ( संयमके स्थान) हैं। इनका जो 
सम्पूण रूपसे अनुभव है, उससे कामनाका अभाव हो जानेे 
कारण साघकोंको अक्षीण योगेश्वर प्राप्त होते हैं । वे किषी 
भी कार्यका आरम्भ नहीं करते और पाञ्चमोतिक बन्धनोंसे 
मुक्त हो जाते हैं ॥ ४३ ॥ 
सहस्तगुणमप्यत्न दत्वा दानफलादिव। | 
अविमानेन विप्राणां मनःशुद्धेच कमंणा ॥ ४४! 
सवने वाप्रमेयेण अत्यन्तं फलमाप्लुयुः । | 
असुष्मिट लोके धमक्षाः सह सवेकुलोद्धवेः ॥४५॥ 


जैसे यहाँ कोई अपराधो राजाक़ों सहस्तगुना कर देकर 
उस करदानके फल्से राजाकी प्रधन्‍्तता पाकर उस अपराधपे 
मुक्त हो नाता है, उधी प्रकार धमज्ञ पुरुष सर्वत्र ही असंकुचित क 
भावसे ब्राह्मर्णोका सम्मान ओर शुद्ध मावसे मिष्काम कमका 





होकर निमळ अन्तःकरणूवाले, शवा णा (रि दर्या ) को idhi झनुष्टून ०पुडे...दान करके , अपने समत्त पूव ज्ञोंके साप कड 
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ब्रझडोकमें जाकर आत्यन्तिक दुःखका निवारण करनेवाले 

अक्षय फछको प्राप्त कर लेते हैं || ४४-४५ ॥ 

येषामिह च सांनिध्यं यक्ष ब्राह्म णसंकुछे । 

ते भूयो यज्ञमानाद्या अभिषिच्य पुनः पुनः ॥ ४६॥ 
निन यजमानो ओर क्रत्विर्षाका ब्राह्मणोंसे भरे हुए 

यत्ञमें सानिध्य है ( यज्ञाङ्ग देवता आदिमे चित्तकी एकाग्रता 

है ), वे यजमान आदि बारंचार बहुतसे यशोमें अवभथस्नान 

करके पुनः पूर्वोक्त फल प्राप्त कर लेते हैं ॥ ४६ ॥ 

तथा तां मन्यसे गोरी मनसा चर्मचारिणीम्‌। 

अनुग्रद्याय भूतानां तन्ममाग्रे तपोघने ॥ ४७॥ 
राजन्‌ | तुम दान ओर यज्ञको सम्पत्ति जैसे मेरे 

सामने स्थित समझते दो, उसी प्रकार पूर्वोक्त गोरी ( ब्रझ- 
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विद्या ) को भी यदि तुम मुझ तपोघनके समीप-मेरे सम्मुख 
उपस्थित मानते हो तो अबसे ऐसा न मानना; क्योंकि वे 
गोरीदेवी सम्पूर्ण प्राणियोपर अनुग्रह करनेके लिये मनसे 
निरन्तर धर्मका आचरण करती हैं ( यह बाह्य सम्पत्ति तो 
परिमित हे, परंतु वे आन्तरिक ज्ञान सम्पत्ति होनेके कारण 
अनन्त हैं | ) ॥ ४७ || 


सत्य एप परो5विद्य भविता नात्र संशयः । 
नाफलो विद्यते घमंश्वरितो धर्मचारिणा ॥ ४८॥ 
यदद आत्मा अबाचित सत्य है; परंतु विद्यारद्दित पुरुषसे 
बहुत दूर हो जाता है, इसमें संशय नहीं है । निष्काम घर्मका 
आचरण करनेवाले पुरुषके द्वारा आचरित हुआ घर्म कभी 
निष्फल नहीं होता ( अतः धर्मसे भी नित्तशुद्धिके दारा 
आत्मतत्तका साक्षात्कार हो सकता है ) ॥ ४८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे सप्तविंशोडध्याय: ॥२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत मतिष्यपर्वमे पुष्कर-प्रादुर्भावविषयक्र सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥२७॥ 





अष्टाविशोध्ध्याय: 
पृष्करमें श्रीविष्णु आदिकी तपस्या और उसके प्रभावका वर्णन 


वेशम्पायन उवाच 


दिशां जिगमिषुदिव्यामुत्तरां सत्यसाधनः । 
तथा स धातुनिचये पुण्ये पवतरोघसि ॥ १॥ 


विष्णुः परमघर्मात्मा एकपादेन तिष्ठति । 
द्‌शावषंखहदस्राणि पुष्करे पुष्करेक्षणः ॥ २॥। 
वेशाम्पायनज्ञी कहते हें -जनमेजय | सत्य ही जिनका 
साधन है, उन परम धर्मात्मा भगवान्‌ विष्णुने उत्तर दिशा 
( सिद्धिकरी पराकाष्ठा! मोक्ष) को जानेकी इच्छा को | वे 
कमळनयने भीइरि पुष्करतीथमें घावुओंकी राशिसे सम्पूर्ण 
एक पवतके पवित्र तटपर एक ही पैरसे दस हजार वर्षोतक 
खड़े रहे ॥ १-२ ॥ 
आत्मन्यात्मानमाघाय तपसा प्रह्मलम्भघः । 
घटते कर्मेणोग्रेण लोकपुत्थानकारणात्‌ ॥ ३॥ 
ब्रह्माको भी जन्म देनेवाले वे भगवान्‌ विष्णु अपने 
चित्तको विशुद्ध आत्मामे विचारद्वारा विहीन करके उत्थान 
( मोक्ष) के लिये उमग्रक्रम ( घोर तपस्या ) करने लगे। 
साक्षात्‌ परमेश्वर होकर भी उन्होंने जगत्को शिक्षा देनेके 
लिये ऐसा किया ॥ ३ ॥ 
भाखुरो भस्मनाऽऽच्छाद्य गात्राणि स्वयमात्मनः । 
अष्टौ वषंसहस्राणि सहस्रं च तपोधनः ॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार प्रकाशमान सोम भी स्पयं ही अपने अज्जों- 
को भस्मसे आच्छादित करके आठ इचार वर्षोतक तपस्यारूपी 


तेज्ञसा तेन ज्योतींपि चिभाव्य ब्राह्मणपंभः । 
तिष्ठते नभो मध्ये योगात्मा भावयञ्जगत्‌ ॥ ५॥ 
तपस्याद्वारा प्राप्त हुए उस प्रसिद्ध तेजसे समस्त ग्रह- 
नक्षत्रोंक्रीं तिरस्कृत करके योगात्मा ब्रह्मगशिरोमणि सोम 
सम्पूणं जगतको आहाद प्रदान करते हुए आकाशके मध्य 
भागर्म प्रकाशित होते हैं ॥ ५॥ 
सोमो विषयमाझ्षिप्य मनसा घारयन्मनः । 
युक्तः परमधर्मात्मा ब्राह्मी सिद्धिसुपागतः ॥ ६॥ 
परम धर्मात्मा सोमने बुद्धिके द्वारा मनको वशर्मे करके . 
विषयोपर अधिकार कर लिया ओर योगयुक्त होकर वे ब्राह्मी 
सिद्विको प्राप्त हुए ॥ ६॥ 
सम्प्रददयत सर्वत्र दिवि भुव्यन्तरे तथा | 
ज्योतिष्णु कम कुर्वाणो वडुरूपः स सम्पदा ॥ ७ ॥ 
वे प्रकाश फैलानेका कार्य करते हुए स्वग, पृथ्व्री और 
दोनौके मध्यभाग अन्तरिक्षर्मे सर्वत्र दिखायी देते हैं तथा 
अपनी योग-सम्पत्तिसे नाना प्रकारके रसरूप बहुत-से स्वरूप 
घारण कर लेते हैं ॥७॥ 
महेश्वरो5तिगूढ।त्मा ब्ृषरूपेण तिष्ठति। 
उद्धत्य दक्षिण पाद्‌ वायुभक्षः समाहदितः ॥ ८ ॥ 
अष्टौ वषलहस्राणि सहस्त्रं शतमेव च। 
महायोगी मद्दादेवो नियमाद्‌ ब्रह्मसम्भ्रवः ॥ ९ ॥ 


नके संचयमें ळ्गे रहे ॥ ४ १-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) रव्वभ्र्प्मे स्वरूपको स्थन्सग]ुर्सःरस्वमेवाले भगवान्‌ महेशधर 
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बृषमरूपसे तपस्याके लिये अपना दाहिना पैर उठाकर नो 
इजार एक सो वर्षोतक खड रहे । उन दिनों केरछवायु ही 
उनका आहार था । वे मनको ध्येय वस्तुमे निरन्तर एकाप्र 
रखते थे । ब्रद्माजीके उत्पत्तिस्थान महायोगी महादेवजी 
नियमपूत्रक तपस्यामें छगे रहे ॥ ८-९ ॥ 


अथ वायुघनीभूतो अन्ते चरति गोपतेः। 
फेनीभूतं समुद्रारैः पवनं निfिरन्मुख्जात्‌ ॥ १०॥ 

तद्नन्तर एक दिन इन्द्रियोका निग्रह करनेवाले भगवान्‌ 
महेश्वरके निकट घनीभूत वायु विचरण करने लगी | उस 
समय वृषभरूपघारी मद्दादेवजीने अपने उद्गारो (लार आदि) 
के द्वारा फेनके रूपमे परिणत हुई उस वायुको भीतर 
खींचकर फिर मुखसे बाहर निकाला-॥ १० ॥ 


सनिष्क्रान्तस्ततो वक्त्रात्‌ प्राणेन परमाक्तचान्‌ । 
निर्यासभूतः पतितो नेवाद्रौ नेव पार्थिवः ॥११॥ 

उद्गारवायुके साथ उनके मुखसे निकली हुई वह वायु 
रूपान्तरको प्राप्त हो वृक्षोकी गोदके समान नीचे गिर पड़ी। 
उस समय वह न तो गीली थी ओर न पार्थिव-पाषाण 
आदिके समान दूखी दी ॥ ११ ॥ 


स फेनो वारिणाऽऽविस्य चचार चस्ुधातळे । 
नैवादों नैव शुष्काङ्गो चायुसंघातमागतः ॥१२॥ 


वायुका वह रूप फेनके नामसे प्रसिद्ध हुआ । वह फेन 
जलसे आविष्ट हो भूतळके समीपवर्ती अन्तरिक्षमें विचरने 
छगा | वह न गीलाथा न सूखा । वांयुके ही घनीभत स्वरूप- 
को प्राप्त हो गया था ॥ १२ ॥ 


तत्काले फेनसुत्क्षिप्य पचनः सद्द वारिणा । 
निरालम्बे निरालम्मस्त्वश्चाणि समपद्यत ॥ १३ ॥ 
उस समय जलसहित फेनको ऊपर उछालकर निराघार 
आकाशमे निराधार रुकी हुई वदद वायु मेर्धोके रूपमे परिणत 
हो गयी ॥ १३ ॥ 
ते क्षिपन्ति पयो भूमावात्मानं स्वेन घट्टिताः । 
नीळमेघारुणप्रख्या नेवारद्रा नेव पाथिवाः ॥ १४॥ 
` वे ओलोके समान अपने दी स्वरूपसे घनीभावको प्राप्त 
हो नील मेघ बनकर अपने आत्मा जलको ही इधर-उधर 
बरसाते थे | सू्यसारथि अरुणकी कान्ति पड़नेसे वे लाल 
रंगके भी दिखायी देते थे । वे भीनतो गीले थे और न 
मिट्टीके देहके समान सूखे ही ॥ १४ ॥ 
ब्राह्मी मूर्ति समाधाय वायुः खबंत्रगो वशी । 
समाः सहस्त्रं सम्पूण चचार विपुलं तपः ॥ १५॥ 
तदनन्तर सर्वत्र विचरनेवाळे वायुदेवने ब्रह्मणका शरीर 
धारण करके मन और इन्द्रियोको बशमें रखते हुए पूरे एक 
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चह्विवंहु्ञटी भत्वा चीरवट्कलचासभ्रृत्‌ । 
तपस्तप्यदनाहारो मौनमास्याय पोष्करे ॥ १६॥ 
वर्पाणां च सहस्त्राणि त्रीणि चेक च यत्नतः। 
अग्निदेव भी बहुत-सी जटाएँ बढ़ाये चीर और वल्क 
वस्त्र धारण किये बिना कुछ खाये-पीये मौन हो पुष्कर तीथमें 
चार हजार वर्षोतक यत्नपूबक तपस्यामें लगे रहे ॥ १६३ ॥ 


तस्याग्नेस्तेजः सस्भूनो महानग्निः प्रवतत ॥ १७॥ 
स्वगंप्रकादां कृत्वा ज खर्गवबासी तमोनुदः । 
दिवि भूतप्रकाशाख्यस्तपसा ब्रह्मसम्भवः ॥ १८॥ 
उस अग्निके तेजसे एक महान अग्निका प्रांदुर्मीव 
हुआ, जो खर्गमें प्रकाश फेलाकर वहीं रहने और वहाँके 
अन्घकारको दूर करने लगी । ( वही सूर्य आदिके रुपम 
प्रसिद्ध दै । ) वह ब्राह्मण अग्नि अपनी ` तपस्याके प्रभावठे 
स्वगमे 'भूतप्रकाश! नामसे प्रसिद्ध हुई ॥ १७-१८ ॥ 
तत्तमो भुवि राजेन्द्र मानुपेघु प्रतिष्टिंतम्‌। 
भास्करस्तेजसंदारस्ततो भवति सत्तमः ॥ १९॥ 
राजेद्र ! वह अन्धकार भूतलपर मनुष्योमें प्रतिष्ठित 
हुआ । ( यहाँ अन्धकारका अर्थ धूम तथा उससे उपलक्षित 
धूम-माग है, जो वर्णाश्रमाभिमानी मनुष्योमें प्रतिष्ठित है।) 


, सेजःपु्ञ सूय उस पूव अग्निकी अपेक्षा अत्यन्त 


उत्कृष्ट हैं ॥ १९ ॥ | 
मर्त्यानां सवभूतानां तज आक्षिप्य वतत । 
न लु योगबले राजन्‌ त्राह्मणस्य विशेषतः। 
तत्‌ तमो नाशयेद्‌ रात्रौ नाप्यद्दो मविताद्वयम्‌ ॥२०॥ 


राजन्‌! योगबळके होनेपर सूर्यदेव मत्यछोकके अन्य 

समस्त प्राणियोंके तेजको तिरस्कृत कर देते या छीन लेते हैं। 
परन्तु ब्राह्मणके तेजका वे संहार नहीं करते हैं। उसपर 
विशेष ध्यान रखते हैं। जो सूर्यदेवका उपासक है, उसके 
तम (धूम-माग) का वे रातमें भी नाश कर देते हैं (अर्थात्‌ 
सूर्यो पासककी रातमें मृत्यु हो तो भी उसे अचि आदि मांग 
ही मिलता है ) | परन्तु जो सकाम कर्मोमें लगा हुआ है, 
उसकी दिनमें मृत्यु हो तो भी बह दिन उसे अद्वय ( मोश्च) 
पदकी प्राप्ति करानेवाला नहीं होता ॥ २० ॥ 
पुष्पमित्रो महातेजा यक्षः स्वेत्रगों वशी | 
तपश्चरति घर्मात्मा पुष्करेषु समाहितः॥ २१॥ 

' सत्र जानेमें समर्थं और जितेन्द्रिय यक्ष महातजत्वी 
धर्मात्मा पुष्पमित्र एकाग्रचित्त हो पुष्करमे तपस्या 
करत हैं ॥ २१ ॥ 
महेन्द्र शिखराद्धारा यावन्त्यो यान्ति मेदिनीम्‌ 
तावत्खरूपमास्य।य तिष्ठत निखिलाः समाः ॥ २२॥ 
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लाती हैं, उतने स्वरूप घारण करके वे सारे वर्षातक तपस्यामें 
ही लगे रहते हैं ॥ २२ ॥ 


जाजुभ्यां पतितो भूमौ ज्योतिनंभसि पइएति। 
समाः सद्दसत्रं निखिळ नेत्ररनिमिपंजगत्‌ ॥२३॥ 

वे पृथत्रीपर घुटने टेककर पड़ जाते हैं (अर्थात्‌ सूर्य- 
देवको नमस्कार करते हैं )। इसका फल यह होता है कि 
सूर्यमण्डलके मध्यभागर्मे जो आकाश-सा प्रकाशित होता है, 
उसमें एकटक आँखें लगाकर वे सखो वर्षोतक सम्पूण 
जगतको देखते रहते हैं ॥ २३ ॥ 


नेत्राणि बहुधा तस्य नेत्रान्तेरभिनिःसताः । 
मध्यन्द्निकरे प्राप्त रशिमवान सपरिंग्रहे ॥ २७ ॥ 


ते रइमयः प्रभानेत्रेः शतशोऽथ सहस्त्रशः । 
रराज तेजःसंयोगाद्‌ विद्वद्धिरिव पाचकः ॥ २५ ॥ 
सूर्यमण्डलके मध्यभागमें दृष्टि डालनेपर अंशुमाली सूर्य 
परिवेष ( घेरे) की भाँति प्रतीत होते हैं और मध्यमागमें 
गोल दपणके समान दिखायी देते हैं । जब पुष्पमित्रके नेत्र- 
प्रान्त सूर्य मण्डलमें पहुँचते, तब सूर्यकी प्रभासे-मिले हुए 
नेत्रोके साथ वे सुप्रसिद्ध सूयरश्मियाँ वहाँसे निकछकर ऊपर- 
नीचे इधर-उधर सत्र ओर फेड जातो. ओर सूयकी घारणा 
करनेवाले उन यक्षराजके लिये बहुसंखपक--सैकड्ों ओर 
हजारे नेत्र बन जाती थीं। वे उन अनेक नेत्रोके तेजसे 
संयुक्त होकर ऐवी शोभा पाते थे, जेते विद्वान्‌ ऋत्विर्णो्त 
घिरे हुए अग्निदेव सुशोभित होते हैं ॥ २४-२५ ॥ 
ख विस्फुलिद्षनत्नान्तेरादित्यमचुवतते | 
कमणो$5न्ते युगान्ते वा जगतो बहुरूपिणः ॥ २६ ॥ 
जत देहारम्मके कमोका क्षय हो जाता है अथवा अनेक 
रूपवाले नगतूका प्रल्यकाळ उपस्थित होता है, उस समय 
वे पुष्पमित्र अथवा भावी कुबेर आगकी चिनगारियोके 
समान प्रकाशित दोनेवाळे अपने नेत्रकोर्णोके द्वारा सूर्यदेवका 
अनुवतन करते हैं ॥ २६ ॥ 


बहुतापः पुनभूंत्वा निषण्णो वसुघातले । 
समाः सहस्रं सम्पूणं तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥ २७ ॥ 
निणुह्दीतेन्द्रियो भूत्वा अप्सरोमिळलाम ह। | 
मेरोः शिखरमासाद्य कामं कामेन निवंमन्‌ ॥ २८ ॥ 
अपनी तपस्याका प्रभाव बहुत अधिक बढ़ जानेपर 
वे पृथ्वीतलपर बैठ गये ओर इन्द्रियोको काबूमें करके पूरे 
एक सहस्त वर्षांतक पुनः अत्यन्त दारुण तपस्या करते. रहे । 
तत्पश्चात्‌ मेरुपर्वतके शिखरपर जाकर भोगके द्वारा ही 
कामका परित्याग करते हुए उन्होंने अप्वराओंके साय रमण 
किया ॥ २७-२८ ॥ 
तपःकामः स यक्षस्तु कुवेरो नरवाहनः 
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तपस्याकी कामनात्राला बो पुष्पमित्र नामक यक्ष था, 
वही नरवाइन कुबेर दुआ । उसके रूपमे तपत्याक्रे अध्यक्ष 
भगवान्‌ विष्णु ही थे, जो तपके अन्ते तेजोइद्धिको प्रांत 
हुए॥ २९॥ 
न हि कञ्चित्‌ पुमानस्ति य एवं तप आचरेत्‌ । 
त्रिषु लोकेषु राजेन्द्र ऋते विष्णुं सनातनम्‌ ॥३०॥ 


राजेन्द्र ! तीर्नो ळोकोमें सनातन भगवान्‌, विष्णुको 
छोड़कर दूठरा कोई पुरुष ऐवा नहीं है, जो ऐसी कठोर 
तपस्या कर सके || ३० ॥ 


वासुकिव हुशीषंस्तु नागेन्द्रो मौनमास्थितः । 

तप आचरते सम्यङ निघाय मनसा मनः॥३१॥ 
अनेक विरवाले नागराल वासुकि भी मोन हो बुद्धिके 

द्वारा मनको सम्यकरूपसे ब्रह्मं लगाकर तपस्या करते 

थे ॥ ३१॥ 

शेषः सत्यध्रतिनागो बलवान्‌ ब्रह्मतम्भवः। 

वृक्षमारुह्य घर्मात्मा अवाक्डीर्षोऽवळस्बते ॥ ३२ ॥ 

जिह्वाभिळलिहानाभिर्गात्रजं विषमुत्खजन । 

समाः सहस्त्र सम्पूण निराद्दारस्तपोघनः ॥ ३३ ॥ 
सत्यको घारण कर्नेत्राले ब्राह्मणपुत्र कश्यपनन्दन . 

बलवान्‌ नाग घर्मात्मा शेष एक वृक्षपर चढुकर नीचेको 

सिर किये लटक रहे ये तथा लपलपाती हुई न्ह्राओंसे 

अपने शरीरका विष त्याग रहे थे | तपस्याके घनी शेषने 

पूरे एक सहल वष निराहार रहकर ब्रिताये॥ ३२-३३ ॥ 

कराळकूट विषं तद्धि सुमहत्‌ समपयत । 

येन लोको ह्यभिग्रस्तो न सुखं चिन्दते चूप ॥ ३७४ ॥ 
उनका छोड़ा हुआ वह विष ही महान्‌ कालकूट नामक 

विष हो गया । नरेश्वर ! उघ विधसे ग्रस्त हुआ छोक कमी 

सुख नहीं पाता है ॥ ३४ ॥ 

वंत्रानुगतं तीक्ष्ण भुज्ञङ्गषु मद्दीपते। 

जङ्गमं स्थावरं चेव सवंत्रानुगतं विषम्‌ ॥ ३५॥ 
एय्वीनाथ | वह तीदण विष सर्पोर्मे सवत्र व्यास है। 

स्थावर ओर जंगम समी प्राणियों अनुगत है ॥ ३५॥ . 


परस्परविवृद्धन हिसायुक्तन भारत | 

नाशयत्यात्मनोऽङ्गानि तेन तीदणेन भारत ॥ ३६ ॥ 
भारत ! एक-दूसरेके प्रति बढ़े हुए हिंसाभावे युक्त 

तीव्र क्रोघके रूपमे परिणत हुआ तप तामस होकर साधकके 

अपने ही अङ्गौका नाश कर डालता है ॥ ३६ ॥ 

अथ ब्रह्मा महाभागो भूतानां हितकास्यया । 

मन्तरं विस्रजते राजन्‌ ब्रह्माक्षरमदिसकम्‌ ॥ ३७॥ 
राजन्‌! हिक विषको उत्पत्तिके अनन्तर महाभाग 





चिष्णुरेब तपो ऽभ्यक्षस्तेजसोऽन्ते विजम्भेतित २९ ॥ ` ब्रह्मनि सम्पूण भूंतोंके हितकी कीर्मनेर्सि हिंसाका निवारण 


|. .च 


Shes 


| 


८२४ श्रीमहाभारते खिलभागे 





करनेवाले--विषनाशक मन्त्रकी सृष्टि की, जो ब्रह्माक्षरमय पणंभारेश्ध 


( वेदाक्षरमय ) है ॥ ३७ ॥ 
a >> ९ >> “> 
गरुत्मान्‌ विततैः पक्षेनेखात्रेः सलिलं महीम्‌ । 
न म्ह ड 
समाः सहस्र सम्पूण चूल)ग्रेणावळस्विना ॥ ३८॥ 
गरुड़ अपने फेले हुए पर्ख, नखाग्रों ( पञ्चाङ्गं ) तथा 
लटकती हुई शिखाके अग्रमागसे नल ( जीवन ) और पृथ्त्री 
(शरीर ) की पूरे सहस्त वधातक रक्षा करें# || ३८ ॥ 

% यहाँ मूलमें मन्त्रका विशेषण 'ब्रह्माक्षरमहिसकम्‌' 
भाया है। इसमे ब्रह्मसे प्रणव लिया गया है। 'अहिंसक 
अक्षर? से अमृत बीज “व! को ग्रहण किया गया है। इस 
बीनको विततपक्ष अर्थात्‌ दीघस्वरसे युक्त कहा गया है। 


इसके बाद "गरुत्मान्‌? पद आता है। इसका उपयोग पञ्चाङ्ग- 
न्यासमे किया जाता है | यथा--'ऊ वाँ गरुत्मान्‌ हृदयाय 


नमः अड्भु्टयोः ( ऐसा कहकर दोनों हार्थाकी तजनी अडु- 
लियोंसे दोनों अंगूठोंका स्पर करे।) “३” वीं गरुत्मान्‌ 
शिरसे स्वाहा तर्जन्योःः ( ऐसा कहकर दोनों हार्थोके अद्जुष्ठौसे 
दोनों तजनी अब्लुलियोंका स्पर्श करे) ' 3 वू गरुत्मान्‌ 
शिखायै वषट मध्यमयोः’ ( ऐसा कहकर दोनों हा्थाके 
अद्धर्छीसे दोनों मध्यमा अदुल्यिका स्पर्श करे) ) “३ वे 
गरुत्मान्‌ कवचाय हुम्‌ अनामिकयोः' ( पूर्ववत्‌ अद्धष्ठासे 
अनामिका अडुलि्यांका स्पर्श करे।) “३2 वों गरुत्मान्‌ 
नेत्रत्रयाय वौषद कनियोः' ( अङ्गुषोसे कनिष्ठिका अझुलियो- 


का स्पश। ) “३अः गरुत्मान्‌ अस्त्राय फट्‌ करतलकरएृष्ठयोः’ 
( ऐशा कहकर इथेलीका ओर उसके एष्ठमागसे एष्ठभागका 
स्पशं करे | ) यह करन्यास हुआा। अङ्गन्यास भी इन्हीं 
मन्त्रौसे करना चाहिये । यहाँ करन्यास वाक्योमंसे अङ्कया 
के नाम इटा देनेपर वे ददी अङ्गन्यास वाक्य हो जायंगे । अङ्ग- 
न्यासमें क्रमशः हृदय, सिर, शिखा, कवच, नेत्रत्रय-इन 
पाँच अङ्गोंमं न्यास किया जाता हे । इसीमें छठा अन्नन्यास 
है । अंगूठेको अलग करके सीघी अइृलियोंसे हृदय और 
सिरम न्यास करना चाहिये |) अंगूठेको अंदर करके मुद्रो 
बाँघकर शिखाका स्पश करना चादिये। कोई-कोई केवल 
अंगूठेसे शिखाका स्पञ्चं बताते हैं कवचन्यासमं दाये दाथकी 
सभी अडदलिप्रोंसे बायीं भुजाका और बायें हाथकी सभी अङ्ग- 
लियोसे दाहिनी भुजाका स्पर्श करना चाहिये । दो नेत्रोके 


अतिरिक्त तीसरा नेत्र ललाटमें होता है। इसका न्यास करते 


समय तजनी और अनामिकासे दोनों नेत्रोक्रा ओर मध्यमा- 


से ललाटका एक साथ स्प करना चाहिये । अन्रन्यासमें 
दाहिने हायको बायीं ओरसे सिरके ऊपरसे ले भाकर बायीं 


हथेलीपर ताली बजायी जाती हे । कुछ लोगोंका मत है कि 
नाराचमुद्रासे दोनों दार्योको ऊपर उठाकर अंगूठे और 
तजनीके द्वारा मस्तकके चारों ओर करतल ध्वनि करनी 


चाहिये । 
२८ वें शछोकके “सलिल महीसे ळेकर' ` "वलम्बिना' तक 
तान्त्रिक पद्धतिसे मुलमन्त्रका वर्णन है । आचार्य नीलकण्ठने 
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विकचैविस्तीणेंवख घातले । 
रराज वसुधा चैव पर्णेबहुविचित्रितैः ॥ ३९ ॥ 
वे अपने फैले हुए विकलित पद्धोंके भारसे प्रथ्वी और 
आकाशको व्याप्त करके स्थित हैं, इस वसुधापर (तथा 
शरीरमें भी अन्तर्यामीरूपसे) विराजमान हैं; तथा उनके 
बहुसं ख्यक एवं विचित्र पह्ढँसे प्रथ्त्रीतछकी बड़ी शोभा 
होती है। ( यह गरुड़जीका ध्यान हे) ॥ ३९ ॥ 
येन वृत्तन जोवेयुः सवभूतानि भारत । 
इह लोके मनुष्येन्द्र देचलोके च भारत । 
्ौरिवाचितनक्षत्रा मही तळविसपिमिः ॥ ४० ॥ 
( अब मन्त्रका माहात्म्य बताते ई--) भरतनन्दून! 
नरेन्द्र | गरुडमन्त्रके जपसे इहलोक तथा देवलोकके भी 
सभी प्राणो जीवित हो सकते हें । नीचेकी ओर जानेवाळे 
प्राणियों (तथा इन्द्रिय आदि) के साथ यह प्रथ्वी (एवं देइ) 
विषरहित हो नक्षत्रोंसे व्यात हुए आकाशकी भाँति शोभा 
पाती है ॥ ४० | 


हिमवान्‌ हिमसम्पाते भवत्येकचरो वदी । 
पुष्करास्भसि घर्मात्मा मत्स्योब्लिखितसूधेज ॥४१॥ 
घर्मात्मा हिमवान्‌ भी हेमन्त ओर शिशिर ऋतुमें 
पुष्करके जलमे खड़े हो तपस्या करते थे, उस समय उस 
सरोवरके मत्श्य उनके सिरके बालीमें उलझ जाते थे । वे मन 
और इन्द्रियोंकी वशमे करके अकेले ही वहाँ विचरते और तप 
करते थे ॥ ४१॥ 
अथ स्वबलमाक्रम्य पृथिवीं प्रांशुद्धाहिनीम। 
तपइ्चरति घर्मात्मा वांडुसुद्यम्य दक्षिणम्‌ ॥ ३२ ॥ 
बे चमत्मा हिमवान्‌ अपने बलसे ऊचे शरीरवाली 
पृथत्रीको दबाकर दादिनी बाँह ऊपर उठाये तपस्यामे संलग्न 
रहते थे ॥ ४२ ॥ 








किया दै--'बं हलः ळं वघट' । इस मन्त्रका विनियोग इख 
प्रकार है--3“ अस्य श्रौगरुत्मन्मन्त्रस्य ब्रह्मा ऋषिरायत्री 
छन्दः गरुत्मान्‌ देवता वं बीजं हलः शक्तिः छं कीळकं विष्न- 
नाशने विनियोगः । विनियोगके पश्चात्‌ गरुडूका निम्नाङ्कित 
रूपसे ध्यान करना चाहिये 
पणमारेश्च विकचैविसती णेदुधातले । 
रराज वसुघा चेत्र प्रणेंबंहुविचित्रितैः ॥ 
जो विस्तृत एवं विकसित पंखोंके भारसे सारी (ृथ्त्री 
ओर आकाशको व्याप्त करके स्थित हैं, जो भूतलपर ( और 
शरीरके भीतर भी अन्तर्यामीरूप्े ) विराजमान हैं तया 
जिनके बहुत विचित्र पंखोसे पृथ्वीकी बड़ी शोभा हो रही है 
( उन गरुड देवका मैं चिन्तन करता हूँ )। 
इस प्रकार ध्यान करके मन्त्रका ५ लाख जप करगेसे 


उसका उद्धार करके घ. प्रग्माक्षर 'मर््रका०खरूपणमो? निब्जितर०'यइरखिद' होऽमाता है {०२०९०९० 
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साग्रं वषसहस्त॑ च शतमेकं च सुत्रत। 
तपश्चरति संयोगाद्‌ वायुभक्षः समाहितः ॥ ४३ ॥ 

सुब्रत ! वायुका ही आहार करते हुए एकाग्रचित्त हो 
उत्तम योगका आश्रय ळे हिमवानने ग्यारह सो वर्धोतक 
तपस्या की ॥ ४३ ॥ 


समाधियोगात्‌ सङ्गाद्‌ वा ब्रह्मयो गस्य भारत । 
येनेयं पृथिवी राजन्‌ धार्यते ब्रह्मयोनिना ॥ ४४ ॥ 
अनाद्यन्तेन नित्येन सवंत्र विषयपिणा । 
योऽसौ विष्णु रगाधात्मा परमात्मा निराइतिः॥ ४५॥ 


भरतनन्दन ! राजन्‌ | जो ब्रह्मानीके उत्पत्तिस्यान हैं, 
अनादि, अनन्त ओर नित्य हैं तथा नीत्ररूपसे सवत्र विषयका 
अनुषंघान करनेवाले हैं, जो समाधियोग अथवा प्रणत्रके 
जप एवं चिन्तनसे विशिष्ट हो यह सारी प्रृथ्वी घारण करते 
हैं, वे साक्षात्‌ परमात्मा विष्णु हैं ( वे ही कूर्म आदिरूपसे 
इस वसुघाको धारण करते हैं )। उनका खरूप अगाघ है 
तथा वे निराकार ब्रह्म हैं ॥ ४४-४५ ॥ 


दिने निषण्णो भवति रात्री भवति बे स्थिरः । 
सत्यसंघः स धर्मात्मा कामकारकरो भवेत्‌ ॥ ४६॥ 

वे दिनमें बैठे होते हैं (अर्थात्‌ विद्याके द्वारा प्राप्य 
हैं ) ओर रातमें खड़े रहते हैं ( अर्थात्‌ अः़िद्यासे ऊपर 
उठे हुए ह ) । वे सत्यप्रतिश घर्मात्मा श्रीहरि इच्छानुसार 
( लीळापूव क ) कार्य करते हैं ॥ ४६ ॥ 


तस्य यः सोद्यतः पाणिः पृथिव्यां पृथिवीसमः । 


रात्रो स तपनो भवति मण्डळं विपुल नभः ॥ ४७॥ ` 


उन भगत्रान्‌ विष्णु हा जो हाथ भक्तोक़ा उद्धार करनेके 
लिये उठा हुआ है, वह इस भूतळपर घर्म कहा गया है | 
पृथ्वीकी भोति वही सबको घारण करनेवाला है | वह रात्रि 
( अत्रिद्य। ) में प्रकाश या विने 6 प्रदान करनेवाला है तथा 
वही विशाल आकाशपण्डलूमें व्याप्त ब्रह्म है ॥ ४७ || 
स चन्द्रविषयं राजःछऊमप्रामास रुन्धति। 
ग्रहाणां गतयश्थेत्र ताराणां च विशेषतः ॥ ४८ ॥ 

राजन्‌! वह धर्म चन्द्रमा अर्थात्‌ मनको बाँघनेत्राछे 
राग आदि:'दोर्घोको शान्त करता है तथा क्षुद्र ग्रहों एवं 
तार[ओके तुल्य नो नेत्र आदि इन्द्र्यो हैं, उन्हें विषर्योकी 
ओर जानेछे रोकता है ॥ ४८ ॥ 
तां छायामाक्षिपन सोमात्‌ स्वद्धिमेण्डलेन चे ' 
पृथिव्यां-द्‌ क्षिणो हत्तो महायोगी महामनाः ॥ ४९ ॥ 

पृथ्वीपप जो भगवानका दाहिना हाथ घरमे है, वह 
चन्द्रमासे झरनेवाली गङ्गाकी घाराओं और चन्द्रमण्डळके 
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और चन्द्रमामे की हुई घारणासे अविद्याका निवारण होता 
हे तथा धमका आश्रय लेनेसे शान और योगकी प्रतिके 
साथ-साथ मोक्ष सुलम हो जाता है । ) ॥ ४९ ॥ 


सेषा छाया शशीभूता शशिमण्डळमाविशत्‌ । 
अलिङ्गा प्रथिवीलिङ्गादद्गतादक्षया दिवि ॥ ५० ॥ 
यह अविद्यामयी रात्रिरूपा छाया लिङ्गरदित ( प्रमाण- 
झूत्य-मिथ्या ) है। यह अद्भुत एृश्त्रीरूप शरीर धारण 
करके वृत्तिकी एकाग्रतासे चन्द्रस्वलूप हो आकाशस्थ 
चन्द्रमण्डमें प्रवेश कर जाती है। मिथ्या होनेके कारण 
ही यह अक्षय ( मृगतृष्णाके सरोवरकी भाँति क्षयरहित ) 
है॥ ५०॥ 
अङ्गाङ्गान्यु पणुह्येच तपश्चरति निश्चयात्‌ । 
प्रोक्ष्य पादौ तु खतलो पृथिवी तपसि स्थिता॥ ५१ ॥ 
यह पृथ्त्री तखुर्भोषहित दोनो पैरॉको भोकर ( विविध 
तीर्थोमे स्नान करके ) सारे अङ्गोको समेटकर ( विषर्याकी 
ओरसे हटाकर ) दृढ़ निश्चयके साथ तपस्या करने लगी 
और दीघंकालतक समे स्थिर रही ( इसी तपस्याके 
प्रभावसे नलके घनीमावरूप चन्द्रमाक आकारमे परिणत 
हुई एथ्वी चन्द्रमण्डलमे प्रविष्ट हुई ) ॥ ५१ ॥ 
स्ूर्याचिभिः पीयमानादाक्षिप्यत मही तले । 
मषहीमिवास्बुवसनां युगान्ते विष्णुतेजसा ॥ ५२॥ | 
फिर सूर्यकी किरणोंद्वारा पिये जाते हुए जलके साथ 
पृथ्वी भी उनके समीप खींच ली गयी, जैसे युगान्तकालमें 
रशातलके भीतर डूबी हुईं सलिलवसना एृथ्त्रीको वराइ- 
रूपघारी भगवान्‌ बिष्णुने भपने तेजसे_ङपरको खींच लिया 
था॥ ५२ ॥ | 


रराज सुर्यरदिमभिव्येतिबिक्ता महानदी । 
स्फ(टिकेच शुभा सैषा काञ्चनेर्घातुभिद्गता ॥ ५३ ॥ 
सूर्य की किरणोंसे मिशिः हुई एय एक महानदीके 
रूपमे परिणत हो गयो । उस समम वह सुवर्ग मय थवुओंते 
घिरी हुई सुन्दर स्फटेकशिलाकी!.माोति सुशोभित हो 
रही थी ॥ ५३ ॥ 9 
आदित्येन समादत्ता रदिमतेजोऽमिसम्मचैः । 
मण्डळान्तगंता देबी चक्षुरा नोपळभ्प्रते ॥ ५३ ॥ 
-सूर्यके द्वारा ण॒दीत होनेपर किरणोंके तेजसे एकी- 
भावकी प्राप्त हो सूयेमण्डलके भीतर स्थित हुई एथ्वीदेवी 
नेत्रौसे अदृश्य हो गयी ॥ ५४ ॥ 


रङ्पिभिः पुनरुत्तीर्णा ततो योगेन धावति। 


. आकाशागङ्गा संडत्ता विपुछैरम्बुविग्रहेः ॥ ५५ ॥ 


सूर्यकिरणोंस उत्तीण हो अगाध नळमय विग्रह घारण 


दारा. अविद्याका नाश करता छुआ साघुकको, महातोगी परव... करके जे. स कायम, अन, ताम्री;०तओर वहाँस , वेगपूवं क | 


मद्दामना बना देता है । ( तात्पये यह कि गज्ञाजीके सेवन 


चे तपे लट 


दोड़ीं ॥ ५५ ॥ 
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शीतच्छायेश्च तरुभिळेतामिश्च सुगन्धिभिः 
पदलण्डैश्च चिविधैः शुशुभे दिव्यगन्धिभिः॥ ५६ ॥ 

[गमे शीतल छायावाले वृरक्षा, लताओ, सुगन्धित 
कुसुमो तथा भाँति-भाँतिके दिव्य गन्घवाले पद्मठमूरीसे 
उसकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ ५६ ॥ 


काञ्चनापीडजघना स्फारिकान्तरमेखला । 
पद्मरेणसिता पीता चक्रवाकावतंसिका ॥ ५७ ॥ 


नीलगभंसुकेशान्ता पुष्पसंचयसंकुला । 
शोभते विप्रसपेन्ति प्रमदेच विभूषिता ॥ ५८ ॥ 

इ महानदी आगे बढ़ती हुई वस््राभूषणांसे विभूषित 
युत्रती स्रीकी भाँति शोमा पा रही थी । सुरणमय कमल 
मानो उसके कटिप्रदेशके आभूषण थे। स्फटिकमणिकी 
शिङाएं मेखडाकी भाँति शोभा दे रही थीं। कमलोंके पराग- 
का अङ्गराग घारण करनेके कारण उसकी कान्ति श्वेत और 
पीत दिखायी देती थी | चक्रवाक उसके कारनोके आभूषण-से 
प्रतीत होते थे । जलके भीतर उगे हुए नीलकमल उसके 
सुन्दर केशकलापका भ्रम उत्पन्न कर देते थे। वह देर-के- 
ढेर पुष्पासे व्याप्त दो रही थी ॥ ५७-५८ ॥ 


सेषा गङ्गा फळं लेभे पुष्करेण समाहिता । 
जुतपा चन्द्रविहिता लोकानां धारणे रता ॥ ५९ ॥ 
वही यह सम्पूणं लोकको घारण करनेवाली पृथ्त्री सुन्दर 
तपस्या करके पहले चन्द्रमारूपमं परिणत हुई, फिर गङ्गा- 
मात्रको प्राप्त हुई । उसने पुष्करतीथंके सम्पकसे परमात्माके 
ध्यानमें एकचित्त हो उत्कृष्ट तपस्याका फल प्राप्त क्रिया ॥ 


सरस्वती स्वरेव्यक्ते रघीते ब्रह्मवादिनी | 
पृष्ठात्‌ प्रयाता शैलेन्द्रे मन्दरे मन्दगामिनी ॥ ६० ॥ 
लोकधात्री पृथ्त्री गन्ना भावको प्राप्त हो पुष्करमे सरस्वती 
होकर व्यक्त स्वरीमे वेदका पाठ करती हुई स्वाध्यायमें तत्पर 
रहती है। वह सरस्वती मेरुपृष्ठसे मन्दगदिसे चलती हुई 


. गिरिराज मत्द्राचलपर जा पहुँची ॥ ६० ॥ 


ऋद्धरयांश्वतुरो वेरान्‌ पादेश्वतुर्भिरावृतान । 
यजुमिः सामभिश्च व ग्रथिताङ्छिक्षया तदा ॥ ६१ ॥ 
उठ समय वह ऋषिर्योके साथ शिक्षासे ग्रथित, चार 
पादसि युक्त, ऋकप्रधान एवं यजञुप तथा साममन्त्रोसे युक्त 
चरो वेररोका स्पष्ट स्वरोमे पाठ करने लगीं || ६१ ॥ 
दृग्धकिल्विपेः । 
खुपादवस्य गिरेः पादे परिदायें! सुपारणेः ॥ ६२॥ 
जिन ऋषियोंके साथ सरस्वती वेदपाठ करती थीं, वे 
&रग्निके समान तेनस्वी थे। तप्स्यासे उनके सारै पापं भस्म 


द्वा गदे य| तुप, दर्व गिरिक्,चरुणयात्तमे बैठकर, विको Veda 'पताश्रर्च्रन्न ५ करहि ie 


ब्रहाका उपदेश देते थे और दूसरोंका उद्धार करनेमँ 
समर्थ थे ॥ ६२ ॥ 
निःखनं सर्वभूतानि नियमेश्च न म्रण्चते । 
मन्द्राग्रे चिसप॑न्तं जगत्‌ कृत्स्नमतीन्द्रियम्‌ ॥६३॥ 
सरस्वतीका यह ब्रह्मघोष समस्त प्राणी नियमपूर्वक 
( अथवा नियमोंद्वारा भी ) नहीं सुन पाते, क्योंकि वह 
इन्द्रियोसे अतीत है । मन्दराचलके आगे पेलता हुआ वह 
शब्द्‌ सम्पूर्ण जगतूमे व्याप्त दो रदा है ( वह वैखरी शब्द ही 
है, किंतु सूक्ष्म दोनेके कारण दुग्राह्म है )॥ ६३॥ 
चिरामनियमे प्राप्ते तूष्णींभूता बभूव द। 
न वाचमीरयेद्‌ देवी नियमात्‌ सत्यवादिनी ॥ ६४ ॥ 
विरामका नियम प्राप्त ददोनेपर वाग्देवी चुप हो गर्यी । 
उस अवस्थामें वे सत्यवादिनी देवी नियमतः वाणीका उच्च।रण 
नहीं कर सकतीं ( तुरीय ब्रह्मददका निरूपण करते समय 
यतो वाचो निवतन्ते? इत्यादि श्रतिके अनुसार वाग्देवीका 
मोन होना उचित ही है) ॥ ६४ ॥ 
अथ भूतानि सर्वाणि तूष्णींभूतानि सवशः । 
न रोकुरभिधानाथ व्याहतु वदनंवलात्‌ ॥ ६५ ॥ 
तदनन्तर सभी प्राणी सवथा चुप हो गये। वे अपने 
मुखोसे बलपूर्वक कुछ कह्दनेके लिये बोल न सके ॥ ६५ ॥ 
विभज्य योगं मनसा सवंभूतेष्वनुग्रहम्‌। 
सरस्वती तीरयुता व्याजहार महास्वनम्‌ ॥ ६६ ॥ 
समस्त प्राणिर्योपर अनुग्रह करनेके लिये मनके द्वारा 
योगका विभाजन करके तटपर खड़ी हुई सरस्वती देवीने 
पुनः महान्‌ शब्दका उचारण किया ( तात्पर्य यह कि ब्रह्मका 
साक्षात्‌ प्रतिपादन करनेमे असमथ होनेपर भी वाग्देत्री तटस्थ 
लश्चणद्वारा उनके तत्वका निरूपण कर सकती हैं ) ॥ ६६ ॥ 
सरस्वत्या समायुक्तां शिक्षां ग्रह्लन्ति देहिनः । 
तस्मिन्नेवाथ ते सर्व गानं गायन्ति शिक्षया ॥ ६७ ॥ 
सरस्त्रतीद्व।रा दी हुई शिक्षाको दूसरे देइघारी भी ग्र 
रते हैं वे सत्र उसी पदमे स्थित होकर झिक्षाके अनुसार 
मन्त्रोका गान करते हैं ॥ ६७ ॥ 
आदित्या वसतो रुद्रा मरुतञ्चाश्चिभिः सह । 
जरिळाश्चीरवसना सुञ्चमेलळल्धारणः ॥ ६८॥। 
आदित्य, वसु, रुद्र, मरुद्रग और अश्विनीक्कुमार-ये 
सत्र जटा रखाये, चीरवख पहने ओर मूँजकी मेखला घारण 
किये उती झिक्षाके अनुसार मर्न्त्रोका गान करते हैं ॥ ६८ ॥ 
गन्धर्वाः किन्नराश्चैव सनागाः सह चाम्भसः 
तपइचरन्ति सहिताः पुष्करेषु मनीषिणः ॥ ६९ ॥ 


वरुण भी उसी शिक्षाक 
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अनुसार गाते हैं। ये सभी मनीषी पुरुष एक साथ होकर 

पुष्करमे तपस्या करते हैं ॥ ६९ ॥ 

ञ्च > ~ > 

पि कीटपतङ्गश्च सह सचः सरीरूपः। 

शोषयन्ति शारीराणि तपसोग्रेण यत्नतः ॥ ७०॥ 
ओर उस उग्र तपस्याके द्वारा यर्नपूवक कीट-पतं गो तथा 

समस्त सोँप-बिच्छु ओके साथ अपने शरीरोंको सुखाते हैं ॥७०॥ 


विष्णुविष्णुत्वमापन्नो देहान्तरविसष्टवान्‌ । 
संरक्षति महायोगी सर्वांस्तान्‌ सहचारिणः ॥ ७१॥ 

परमाच्म। त्रिष्णु व्यापक स्वरूपको प्राप्त होकर भी 
दूसरे चिन्मय विग्रह ( चतुभुज स्वरूप ) से युक्त होते हैं। 
उसी स्वलूपसे वे महायोगी विष्णु उन समस्त सहचारिया 
( आदित्य आदि देओ ) का संरक्षण करते हैं ॥ ७१ ॥ 
पुष्करे रमते विष्णुविष्णुरेच द्विघा कतः । 
दीप्यमानः स्वतेनोभिविधूम इव पावकः ॥ ७२॥ 

पुष्कर अर्थात्‌ सम्पूण कार्यात्मक जगत्में व्याप्त हुए 
भगवान विष्णु ही नर-नारायण आदिके रूपमे एक-से दो हो 
गये हैँ ओर धूपरहित अग्निकी भाँति अपने तेजसे देदीप्य- 
मान होकर तप आदिको लीला करते है ॥ ७२ ॥ 


सोऽग्निमेनःससुद्‌ भूतः प्रथिवी तापयन्निव । 
प्रधावति समं तेन मण्डलं दशयोजनम्‌ ॥ ७३ || 


वे विष्णु ही मनःकल्पित गाहदपत्यादि अग्निरूप होकर 
पृथ्चीके अभिमानी देवताको ताप देते _( तपाकर सुवणके 
समान शुद्ध करते ) हुए उसके साथ दस योजन ब्रह्माण्ड 
मण्डल्मैं दोड़ते दूँ ( अर्थात्‌ उसके कमोंका फल देनेके लिये 
उसके साथ-साथ रहते हैं) ॥ ७३ ॥ 
विरराजाचिभिर्दीप्तेः पृष्ठतश्चावळस्बिभिः। 
विशीणपार्थिविभवैर्मयूलेरिव दीपितः ॥ ७७ ॥ 

जिन्होंने देदात्मवादीकी सामर्थ्यको नष्ट कर दिया है 
डन आगे-पीछे सत्र ओर फेली हुई उद्दीप्त लपटो अथवा 
क्िरणोसे प्रकाशित हुए अग्निदेव बड़ी ही शोभा पाते हैं॥ 
तस्याग्नोवस्फुलिङ्गानां न शेकुलइने रताः 
विप्रकीणस्य वशुथामर्यादामिच भास्करम्‌ ॥ ७५॥ 

जेते विषयासक्त मनुष्य प्रृथ्व्रीकी मर्यादा बने हुए- 
उसका परिच्छेद करनेवाले सूरय देवको लॉँघ नहीं सकते, उसी 
प्रकार वे सब ओर फेछे हुए अग्निस्वरूप विष्णुही चिन- 
गा।रियोंके समान जो ब्रह्म! आदि हैं, उनका भी लङ्कन नहीं 
कर सकते || ७५ || 


सो5झिर्दीप्य विभज्यां शन्‌ विधूम इव पावकः । 
ऋृत्विग्भिज्वंळनप्रख्यैविक्रीयत इवाध्वरे ॥ ७६॥ 


वे अग्निदेव उद्दोप्त हो अपनी किरणोको भनेक रूपों में 


~ 





तुल्य तेजस्वी ऋत्विजोंद्वारा यज्ञमें विविध रूपमे खरीदे नाते 
हैं ( सोमरस खरीदनेवाळे सोमके रूपमे उन्दींकी खरीद 
करते हैं ) ॥ ७६ ॥ 


सोऽग्निधूंमगतस्तत्र तिष्ठते विपुलं तदा । 
यावद्‌ विष्णुक्रमः प्राप्तो नियमस्य समापनात्‌ ॥७७॥ 

वे विष्णुरूप निधूम अग्निदेव उस यज्ञे, जबतक उसकी 
समासि नहीं ददो जाती ततक द्रव्य देवता आदि विपुल 
रूपोमें प्रकाशित होते हैं। फिर वे ही अग्नि देवता फलरूपसे 
वहाँतक पहुँचते हैं, जहाँतक ( बामनसे विराट्‌ रूप घारण 
करनेवाले ) भगवान्‌ विष्णुके तीनों पग पहुंचे थे | ७७ ॥ 


रक्षां कृत्वा स्थितं विद्याद्‌ विष्णुविष्णुपराक्रमः । 
भूत्वा शतशरीरो चै नागो वालाइकोऽभवत्‌ ॥७८॥ 
सन्रकी रक्षा करके स्थित हुए उन भगवान्‌ विष्णुक ' 
जानना चाहिये । वे व्यापक पराक्रमी भगवान्‌ विष्णु (ऐश्वर्य- 
योगसे ) सेकड़ों शरीरोमें प्रकट हो बालाइक नाग ( मेघो का 
भेरन करनेवाला ऐरावत हाथी ) हुए ॥ ७८ ॥ 
तमग्निमात्मसंसएं लेलिहानं महामतिम्‌ । 
प्रतिप्रवृत्त॑ तेजोभिभूंतानां हितकाम्यया ॥ ७९ ॥ 
वारिणा सुखशीतेन प्राणिना प्राणचधनः। 
न्यविञ्चद्‌ दहनं तत्र नागो बालाहकस्तदा ॥ ८० ॥ 
शरीरके भीतर जठरानलरूपसे स्थित हुए उन विष्णु- 
खरू। अग्निदेवको, नो अपनी लपलपाती हुई ळपटोसे सबको 
चाट लेनेमें समथ, महामति ( दिव्य ज्ञान देनेवाले ) तथा 
समस्त भूर्तोके दितकी कामनासे तेजस्वी रूप घारण करके कर्म- 
में प्रवृत्त हुए थे; प्राणियोके प्रार्णोकी पुष्टि करनेवाले बाळा इक 
नागने उस समथ वहाँ सुखद शीतलजळसे अभिपिक्त 
किया ॥ ७९-८० ॥ 
ततः सिद्धगण जुष्टः पुष्करे तप्यते तपः। 
संहत्य मनाऽऽत्मानं महायोगी महाबलः ॥ ८१॥ 
तदनन्तर सिद्धगणोसे सेत्रित वे मद्दायोगी, महावैराग्य- 
वान्‌ अग्निदेव मन (बुद्धि) के द्वारा मनको अपनेमे विलीन 
करके पुष्करम तपस्या करने टगे ॥ ८१ ॥ 


पादगात्राणि संहृत्य मनो सूथ्नि विधारयन्‌ । 
अचलं स्थानमासाद्य तूष्णींभूतो बभूव ह ॥ ८२॥ 
वे नीचेके अङ्गका ऊररके अङ्गौमे ल्य करते हुए मन- 
को मर्धा ( सइसख!रचक्र ) मैं स्थापित करके अविचल स्थान 
( ब्रहमपद ) को पाकर मोन दो गये ॥ ८२ ॥ 
एष धमो हि घर्माणां नोपधानविकहिपतः | 
हितः सवेषु भूतेषु इह चामुत्र चोभयोः ॥ ८३॥ 
यही सब घर्मोका घमे है। इसमें उपाधिजनित विकल्प 
नहीं है । यह इइलोक ओर परलोक--दो नों में समी प्राणियों- 


विभक्त करके धूमरहित पार्वकॅकें सेमेनि खिम हो हर अखि”. "के लिये हितकरे हे॥८३ ०५४०० 





pg SS SI SNL SUP EN MPI 
रे य बं ad हु क के ~ 


८२८ श्रीमहाभारते खिलभागे 


अथ दैत्या इतास्तत्र समागम्योद्यतायुधाः । 
मायाप्राप्तैबंहुविधैनंगरेरभिसंद्ृताः  ॥ ८४॥ 
तदनन्तर वे दैत्य जो पहले मार खाकर पराजित ददो गये 
थे, पुनः हायोम आयुध लिये वहाँ आ गये । बे नाना प्रकार- 
के मायामय नगरोंसे घिरे हुए थे ॥ ८४॥ 
अग्नि दैत्याः पवंताप्रेरभिष्नन्ति परंतप । 
ज्वलन्तं जवलनप्रण्या महाकाया महाबलाः ॥ ८५॥ 
शात्रुओको संताप देनेवाले जनमेजय ! वे अग्निके समान 
तेनस्वी महाकाय एवं महाबली देश्य तेजसे प्रज्वलित होने- 
वाले अग्निदेत्रको पर्वतशिखरोसे चोट पहुँचाने लगे ॥ 
मेघीभूताश्च मायाभिवंषंस्ति बलदर्पिताः । 
तस्मिन्नेवाभिसंघाते ससंघातं महाबलम्‌ ॥ ८९ ॥ 
वे उस संघधमे बढके घमंडम भरकर मेघरूप घारण 
करके मायाद्र।रा सेवकसम्‌इसारित महाजढी अग्निपर प्रस्तरों- 
की वर्षा करने लगे ॥ ८६ ॥ 
ते शैलास्त्वचिषा दग्धाः शतशोऽथ सहस्त्रशः | 
युगान्ते प्रभुरादित्यः प्रजा इव दिघक्षति ॥ ८७॥ 
परंतु जैसे भगवान्‌ सूर्य प्रझयकालमे समस्त प्रजाऔको 


. दग्ध कर देना चाहते हैं, उसी प्रकार उन अग्निदेवके तेजसे 


उघ समय देत्योद्वारा गिराये हुप ने सेकड़-इनारों पवतखण्ड 
जलकर भस्म हो गये ॥ ८७ ॥ 

न रोकुरग्नि दैत्यास्ते मायाभिसुखसुद्यतम्‌ । 
आदित्यमिघ दीप्यन्तं नभः सूर्योदये यथा ॥ ८८ ॥ 


[ हरिवंशे 


देवताओंके मुखस्वरूप उद्दीष्त हुए अग्निदेवको वे देत्य 
अपनी मायाऔद्वारा पराजित न कर सके | ठीक उसी तरह, 
जैसे मंदेइ नामक राक्षस सूर्योदयकालमें आकाशको प्रकाशित 
करते हुए सूर्यदेवको दबा नहीं पाते हैं ॥ ८८ ॥ 
विहितैरुद्यमैः सर्वेदेत्या भग्नपराक्रमाः । 
गन्धमादनमासाद्य निषण्णा नगमूर्धनि ॥ ८९॥ 
सारे उद्यम करके भी देत्योंका पराक्रम भंग हो गया । 
ने हताश हो गन्धमादन पटके शिखरपर जा बैठे ॥ ८९ ॥ 
स चाग्निवेप्णचैलोकेचिद्युद्धिः सह संगतः। 
अन्तरिक्षचरान्‌ दैत्यान्‌ निदृंहन्‌ व्यचरद्‌ दिवि॥९०॥ 
वे अग्निदेव वैध्णवज्जनों तथा ब्रिजलियोसे मिलकर अन्त- 
रिक्षचारी देत्योंकी दग्ध करते हुए आकाझमे विचरने 
छरे || ९० ॥ 
नागो याळाइकश्चव मेघेः संघातमागतः। 
सुमोच सलिल भूमौ पजन्य इव वृष्टिभान्‌। ९१ ॥. 
उस समय मेत्रोके साथ संघभावक्रो प्राप्त हुए बालाइक 
नाग (ऐरावत ) ने वर्षा करनेवाले मेवकी भाँति भूमिपर 
पानी बरसाया ॥ ९१ ॥ 
मन्त्रः संचोदितो नागो द्विजेभ्यो वदनोद्गतैः । 
सुमोच तोयसंघातं मानयन्‌ विप्रजं जनम्‌ ॥ ९२ ॥ 
ब्राह्मणोंके मुखोंसे उच्चारित हुए, मन्त्रोंद्वारा प्रेरित हुए 
उस नागने ब्रह्मण संततिका समाद्र करते हुए वहाँ जल- 
समूइकी वर्षा की ॥ ९२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपदंणि पौष्करे अष्टाविंशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार ओोमहाभारतके खिळभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्य मे पुष्कर-प्रादुभोवविषयक अद्दाईस्वाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २८॥ 


— A SARL 


एकोनत्रिरोऽध्यायः 


तपस्याके प्रभावसे देवताओंका उत्कष 


जनमेजय उवाच 

संयुज्य तपसा देवाः किमकुर्वस्ततः परम्‌ । 
न हि तद्‌ विद्यते लोके तपसा यन्न ळभ्यते ॥ १॥ 

जनमेजयने पूछा--मुने | तःनन्तर देवताभोने 
तपस्यासे संयुक्त होकर क्या किया ! संसारमे ऐसा कोई कार्य 
नहीं है, जो तपस्याठे सुलम न हो ॥ १॥ 

हि वैशम्पायन उवाच 
अथ दीक्षां समास्याय सब विष्णुमया गणाः। 
पुष्करादग्निसुद्ध्त्य प्रणीय च यथाविधि ॥२॥ 
जुहुबुर्मनत्रबिधिना ब्राह्मणा मन्त्रचोदिताः । 


हविषा मन्त्रपूतेन यया उचैः लिध्निरव८ःखः॥देः॥ £ 


~ 


चैशम्पायनजीने कदा--राजन्‌ | तदनन्तर सभी 
विप्णुस्वरूप ब्राह्मणगर्णोने यज्ञङ्गी दीक्षा ले पुष्करसे अग्निको 
उद्धृत करके उनकी विधिवत्‌ स्थापना करनेके पश्चात्‌ 
वेदाज्ञसे प्रेरित हो मन्त्रोक्त विधिसे मन्त्रपूत इविष्यद्वारा 
जेता विधान है, उसी प्रकार हवन किया ॥ २-३ ॥ 


स चाग्निविधिवत्तत्र वर्धते ब्रह्मतेजसा । 

तेजोभिवंहुळी भूतः प्रभुः पुरुषविग्रहः ॥ ४ ॥ 
वे अग्निदेव वहाँ ब्रह्मतेजसे सम्पन्न हो विधिवत्‌ बढ़ने 

लगे | महान्‌ तेजकी राशिसे युक्त होकर वे प्रभु अग्निदेव 

पुरुषरूपमें प्रकट हो गये| ४॥ 

ब्रह्मदण्ड इति ख्यातो वपुषा नि्देहन्निव । 

'डिव्यरूपप्महरणो 2१ ० “० शहसिचरम घ नुघंरः ॥ ५ ॥ 
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उस समय उनका नाम 'ब्रह्मदण्ड” रखा गवा । वे अपने 
तेजस्वी दरीरसे दूसरोको दग्ब करते हुए-से जान पड़ते ये | 
उनका स्वरूप और भायुध समी दिव्य ये । वे दाल, तलवार 
धनुष तथा खडू और खेटक व्यि हुए थे ॥ ५ ॥ 
सगदो लाङ्गली चक्री दारी चर्मी परश्वघी । 
शूली वज्री खड्गपाणिः शक्तिमान्‌ वरकामुकः ॥६ ॥ 
विष्णुश्चक्रघरः खड़ी सुखळी लाङ्गळायुघः । 
नरो लळाङ्गलमारम्न्य सुसळ च मद्दाबडः॥ ७॥ 
गदा, इल, चक्र, चाण, चर्म, फरस!, झूल, वज्र, खज्न, 
शक्ति, श्रे घनुप, मुसल ओर लाङ्गल इन सच 
अल्लॉकी नारायणने धारण किया था । मद्दोबडी नर हल 
ओर मूसल लिये हुए थे ॥ ६-७ ॥ 


बञ्जमिन्द्रस्तपोयोगाच्डतपर्वाणम्षिपत्‌ । 
रुद्रः हूल पिनाकं च मनसाधारयद्‌ सुवि॥ ८ ॥ 
देवराज इन्द्रने तपस्याके प्रभावसे शतपर्वा बज्र प्रात 
किया था, जिसका वे प्रयोग किया करते हैं । रुद्रदेवने भूतल- 
पर केवल झूल तथा पिनाक घारण कर रखा था ॥ ८ ॥ 
सृत्युदण्डं पाशमापः कालः दाक्तिमगृह्वत । 
जग्राह परशुं त्वष्टा ङुचेरऱ्चच परश्वघम्‌ ॥ ९॥ 
मृत्युने दण्ड, वरुणने पाश तथा कालने शक्ति ढे रखी 
थी | त्वश्वाने परशु ओर कुबेरने फरसा ग्रहण किया था॥ ९॥ 


निचिकारैः समायुक्ताः दातशोऽथ सहदस्त्रशः। 


विश्वकर्मा च त्वष्टा च चक्राते ह्यायुधं बहु ॥ १०॥ 
इस प्रकार सत्र देवता सैकड़ों ओर हजारों निर्विकार 
( निर्दोष ) अख्-शञ्जोसे सम्पन्न थे । विश्वकर्मा तथा त्वष्टा- 
ये दोनों उनके लिये बहुत-से आयुर्धोका निर्माण करते 
थे || १० ॥ 
इन्द्रायार्निरथं प्रादात्‌ सूर्याय च प्रतापिने । 
परमात्मा ददौ कृष्णो रुद्राय च महात्मने ॥ ११ ॥ 
परमात्मा भगवान्‌ विष्णुने इन्द्रको, प्रतापी सूर्यको तथा 
महात्मा रुद्रको अग्निमय रथ प्रदान किया ॥ ११ ॥ 
छन्दोभिरेव त्वष्टा च स चकाराथ वाहिनीम्‌ । 
विश्वकर्मा विमानानि चकार बहुभिः क्रमेः ॥ १२ ॥ 
त्वष्टाने वेदोक्त सरणिसे ही वाहिनीका निर्माण किया । 
विश्वकर्माने अनेक क्रमोद्वारा चहुत-से विमान बनाये ॥१२॥ 


दारीरांदा समुद्धत्य विष्णुः सत्यपराक्रमः । 
पुष्करात्‌ पवणि चनात्‌ एतनाथ प्रवतयन्‌॥ १३॥ 


पकोनत्रिशोऽभ्याय। 
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अपने शरीरका हो अंश निकालकर दिया भोर उसे टेना 
चनानेके लिये प्रेरणा दी ॥ १३ ॥ 


दयां चैव सूर्य ऋक्षाणां वाचा वै समकल्पयत्‌ । 


- यथा स पूज्यः संप्रामे शात्रून निबिभिदे रणे ॥ १७ ॥ 


सर्य तथा ' ग्रहनक्षत्रोंकी स्थितिके लिये मगबानने 
वाणीद्वारा द्यडोककी रचना की । बिससे उस दलोकर्मे रहकर 
देव-पूज्य इन्द्रने संग्राममे अपने शत्रुओऑशो विदीण किया 
था ॥ १४॥ 


स तं दण्ड समुचितं निविकारं समाहितम्‌ । 

ब्रह्मा जग्राह चिधिना अन्तर्धानगतः प्रभुः ॥ १५॥ 
ब्रह्मा! रूपमे प्रकट हुए भगवान्‌ डिष्णने इन्द्रद्वारा 

अघुरोपर गिराये गये उस दण्डको उचित और निर्विकारः 

अवस्थामें पाकर उसे विधिपूवक ग्रहण किया और उन सबकी 

दृष्टिसे वे अदृश्य हो गये ॥ १५ ॥ 

सवैः प्रभा वैञ्च विधिना सो5स्त्रश्रामं चतुर्विधम्‌ । 

पेन्द्रमाग्नेयचायव्ये रोद्रं रौद्रेण वच॑सा ॥ १६ ॥ 
उन्होंने अपने प्रभावसे चार प्रकारके अस्नरसमुदाय-- 

ऐन्द्र, आग्नेय, वःबत्य तथा भयंकर तेजसे युक्त रोद्रकी 

रचना की ॥ १६॥ 

पभिविकारैः संयुक्ता दितेः पुत्रा महाबलाः । 

तपसा शिक्षया चव स्वास्तरः प्रहरणेरपि ॥ १७॥ 
दितिके महाबली पुत्र भी तपस्या, शिक्षा और अपने 

आयुर्घोसे युक्त होनेपर भी इन काम आदि विकारोंके वशी- 

भूत हो गये ॥ १७॥ 

बलेन चतुरङ्ेण चीयण सुसमाहिताः 

अप्रश्नष्या रणे सर्व समपद्यन्त वै तदा ॥ १८॥ 
बे सत्र-के-सब उस समय चतुरङ्गिणी सेना और पराक्रमसे 

संयुक्त हो युदभभिमें दुजय हो गये थे ॥ १८ ॥ 

ते विहाय शुद्दामध्यं सभाण्डोपस्करे रथे। 

मन्द्रस्य गिरेः पादे विचेरुवछुधातले ॥ १९ ॥ 


वे गुझाओके मध्यभागको त्यागकर सामारनोसे भरे हुए . 
रथपर बैठकर मन्द्राचळकी उपत्यकार्मे पश्त्रीपर ही त्रिचरने 
लगे ॥ १९ ॥ 
चतुरळू बलं सवं संहृत्य तमसः प्रसुः। 
विष्णुरेव महायोगांश्रचार वसुधातळे ॥ २० ॥ 

तब तमोगुणके कार्यभूत असुरोकी उस सारी चतुरङ्गिणी 


सेनाका संहार करके प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णने ही भूरळ: 


पर बड़े-बढ़े योगोका आचरण किया ॥ २० ॥ 


सत्यपराक्रमी भगवान्‌ बिश्णुनें'पयके दिम-पुष्कर (वनसे/)  थूगोडस्य सप उशसेदुः्धर्तोः"श्राह्मणः सद । 





८३० श्रीमहाभारते खिलभागे 








फिर धर्ममय और चीरमय वस्त घारण करनेवाले 


[ हरिवंशे 





क ---_- - 


पर प ~ € लक \\\ ३३ Me Si 53 
तैश्च सर्च सुरगणेध मैचीरनिवासिभिः ॥ २१॥ ब्र/हाणों और समस्त देवताओऑके साथ विचरते हुए असुर 


दूसरी तपस्या करने लगे ॥ २१ || 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंश भविष्यपर्वणि पोप्करे पुकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९॥ 
इस प्रकार श्रीमददाभारतके हरित्रंशके अन्तरगत भविष्यपर्वमे पुष्करप्रादुर्मावविषयक उनतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 


ns 


त्रिशोऽध्यायः 
पृथुका राज्याभिपेक तथा दैत्यां और दत्रताओंद्वारा मन्दराचलके मन्थनदण्डद्वारा समुद्रका 
मन्थन, समुद्रसे अन्य रत्नोंके साथ अश॒तका प्राकट्य और राइके सिरका छेदन 


जनमेजय उवाच 
ब्रह्मन खिले वतमाने निर्मर्यारे महाद्रहे । 
अचिनारो च भूतानां कथमासन्‌ प्रजास्तदा ॥ १॥ 
जनमेजयने पूछा--्रह्मन्‌ ! ज्र लोहेकी कीलके 
समान द्वदयमें कसक पैदा करनेवाला, मर्याराझून्य महान्‌ 
ग्रह ( अज्ञान ) विद्यमान था और प्राणियोंके मोक्षकी कोई 
सम्भातना नहीं रद्द गयी थी, उछ समय सारी प्रजाए, केसे 
रहती थीं ! ॥ १॥ 
चेशम्पायन उवाच 
अभ्यपिञ्चत्पृथुं वैन्यं पुरा राज्ये प्रजापतिः। 
राज्याय ऋषिभिः साथ प्रजञाधमंपरायणः ॥ २॥ 
चेशस्पायनजी बोळे-राजन ! पूवकालमे प्र जापालन- 
रूप घर्ममें तत्पर रहनेवाले प्रजापतिने ऋषिर्योकी साथ 
लेकर वेनकुमार पुथुक्ना प्रनाज्नोके राज्यपर राजोचित कर्म 
करनेके लिये अभिषेक कर दिया ॥ २॥ 


एप नः परमो राजा सानुरागो व्यजायत। 
त्रेतायां सस्प्रव्र्तायामन्योन्यमचुजञदिपरे॥ ३ ॥ 
एप नो वृत्तिदाता च शिव्पानां प्रत्रतिता। ` 
निर्माता खबंभूतानां सत्यप्रातेन कर्मणा ॥ ४ ॥ 
उत्त समवय सत्ययुग समाप्त होकर त्रेताका आरम्भ 
हुआ था। ऐसे समयमे पृथुको अपना संरक्षक पाकर सारी 
प्रजा आपसर्मे कहने लगी--'ये इमारे सर्वोत्तम राजा हैं | 
इमपर अनुराग दोनेसे दी ये इमळोगोंके राजा हुए हैं। 
हमें नीविकावृत्ति देनेवाले ये द्वी हैं। ये अनेक प्रकारके शिल्प- 
कर्मोंके प्रवर्तक होगे । अपने सत्यप्राप्त ( भगवदर्पित ) कर्मसे 
ये समस्त प्राणियौंके जीवन-निर्माता होंगे ॥ ३-४ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे देवा गन्धमादनसानुषु । 
बहुभिर्नियमेः ्ान्ता निषण्णा गिरिसानुषु ॥५॥ 
इसी समय अनेक प्रकारके नियमोके पालनसे थे हुए 
देवता गन्धमादन पवतके शिखरोपर बैठे थे ॥ ५ ॥ 
अथ गन्धं समासाद्य समन्ताद्‌ देचदानचाः। 


वेशाख मास एवं वसन्त ऋतुका समय प्राप्त था, वहाँ 
बैठे हुए देवताओं ओर देत्योंकळो सच ओरसे एक दिव्य 
सुगन्चका अनुभव हुआ | वे उस गन्धसे मदमत्त हो 
गये ॥ ६ ॥ 
पुष्पमात्रस्य यद्‌ वीय मारुतेन विसर्पितम्‌ | 
मनोग्राहि खुखं खर्वं पार्थिवं गन्धमुत्तमस्‌ ॥ ७॥ 
वह किसी फूरमात्रकी प्रबल गन्ध थी, जो इवाने 
फेलायी थी । वह मनको बरबस खींचे लेती थी । पूर्णतः 
सुखदायिनी थी । पथ्त्रीतळकी वह सत्रसे उत्कृष्ट गन्ध 
थी ॥ ७॥ 
ते दैत्यास्तेन गन्धेन किंचिद्‌ विस्मयमागताः | 
प्रसन्नमनसो भूत्वा परं सोख्यसुपागताः ॥ ८॥। 
उस सुगन्धले देस्योंको कुछ विस्मय हुआ । उनका मन 
प्रसन्न हो गया ओर उन्हें बड़ा सुख मिला ॥ ८॥. 
ऊचुश्च सहिताः सचे तेन गन्धेन दिताः । 
पुप्पमात्रस्य यद्‌ चीय कि तस्य फळतो भवेत्‌ ॥९॥ 
डघ गन्धसे उन्मत्त दो वे सत्र ए# साथ होकर बोळे 
'जिपके फूळमात्रमे ऐवी शक्ते दे, उसके फड्ये न जाने 
क्या होगा १ ॥ ९ ॥ 
अनुमालेन विशेया विविधाः कमंवुद्धयः । 
शुभाइचवाशुभाश्चच वुद्धिप्राणेन देदिनाम्‌ ॥ १०॥ 
'कर्मविषपक बुद्याँ नाना प्रकारकी होती हैं। उन्हें 
अनुमानसे जानना चाहिये । उनमेसे कुछ तो झुम ( मोक्ष 
साधक ) होती हैं ओर कुछ अशुभ ( भोगसाधऊ़ ) | देह- 
घारियांको बुद्धि बळसे उनको समझना चाहिये | १० ॥ 
तस्माद्‌ वयं पयोमध्ये ओषध्यो निर्मथामहे । 
मन्द्रेण विशालेन बलिना कामरूपिणा ॥ ११ ॥ 
“अतः इमलोग समद्रक़े लके भीतर छप्रधियाको 
डालकर इच्छानुसार रूप घारण करनेवाले बिशाल एवं 
बलवान्‌ मन्द्राचळके द्वारा उसका मन्थन करें ॥ ११ ॥ 


ससुद्रमभिसंरस्भान्‌ मथ्नीमः सोमजं जलम्‌ | 


माघवे खमये प्रास, तेन्‌, ग्वेन, दर्पिताः ॥ ६ ॥., 'प्ीत्वा-ज्वसहिता/ स्व अ्रस्थिता: कामरूपिणः ॥१२॥ 
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"इम सत्र एक साथ अमृतकी प्राप्तिके लिये उद्यमशील 
दी और उत्साइपूव॑क समुद्रका मन्थन करं । इससे हमें सो मज 
जल अर्थात्‌ अमृत प्राप्त होगा, जिसे पीकर हम इच्छानुसार 
रूप घारण करनेमें समथ ( एवं अमर ) द्यो जायँगे ॥ १२॥ 


चिष्णुरेचाग्रणीस्तेषां भविष्यति महाबलः । 

दिवं च चखुघां चेच भोक्ष्यामः सह शात्रुभिः॥ १३ ॥ 
'मद्दात्रळी विष्णु द्दी उन देवताओंकी ओरसे अगुआ 

दोगे । हम ( अमृत पान करके अमर हो ) अपने शत्रुओं 

(देवताओं) के साथ स्वग तथा भूतळका सुख भोगेंगे ॥१३॥ 


समूलपचरराखाश्च सपुष्पाः फलशालिनः । 
खव ग्रहांश्च गृह्णीमः सुधां च वस्ुघातळे ॥ १४॥ 
“मूळ ( पिता ), पत्र (भार्या ), शाखा ( माई ) तथा 
पुऽप ( संतान ) आदि समस्त परिवारके साथ हम सब लोग 
अभीष्ट फलके भागी होंगे । इस वसुघापर दी हम सुधा पान 
करेंगे और ग्रह ( अपने भागों ) को ग्रइण करेंगे! ॥ १४॥ 
उद्धत्य गिरिपादेभ्यो गन्धमादनखाजुजान्‌ । 
प्रभाष्य वचनं दैत्या मन्दरस्य प्रकस्पने ॥ १५॥ 
समुद्धतु प्रधावन्तः कस्पयन्ति स्म मेदिनीम्‌ 
निश्चयेन महावीर्या बाहुभिः परिणाहिभिः ॥ १६॥ 
इस पकार वे महापराक्रमी देस्य मन्दराचलको दिलाने 
या उखाड़नेकी बरतें करके पाइरववर्ती पव तोसे तथा गन्धमादन- 
के शिखरोंपर पैदा हुए वृक्षांको उखाड़कर अपनी विशाळ 
शुजाओंद्वारा मन्दर पर्वतको निश्चितरूपसे डठानेके लिये 
दौड़े ओर प्रथ्वी को कम्पित करने लगे ।। १५-१६ ॥ 
न शकनुस्ते समुद्धतु शेलेन्द्रं दनुवंशजञाः । 
निपेतुर्जानुभि्षा विपुळे पचतान्तरे ॥ १७॥ 
परन्तु वे दानव गिरिराज मन्दरको किसी तरह भी 
उखाड़ न सके। उनके घुटने धिस गये और वे उस विशाल 
पवंतके भीतर गिर पड़े ॥ १७ ॥ 


समाधायात्मनाऽऽत्मानं तपसा दग्धकिदिबिषाः । 

पितामहं प्रपद्यन्ते शिरोभिः कामरूपिभिः ॥ १८ ॥ 
तपस्याके द्वारा उनके पाप दग्ध हो गये थे । .वे आप 

ही अपने मनको घीरज दे अपने दिव्य मस्तक ब्रह्माजीके 

चरणोमें झ॒काकर उनकी शरणमे गये ॥ १८॥ 

तेषां मनोऽभिळषितं ब्रह्मा सवंत्रगो वशी । 

जञात्वा बहुचिचैर्वाक्यैवर्याजद्दार सरस्वतीम्‌॥ १९ ॥ 

अशारीरां शरीरस्थः परया वणंसम्पदा। 

सर्वेक्षोकमतित्रह्मा लोकानां हितकाम्यया ॥ २० ॥ 
ब्रह्माजी सववत्र गमन करनेवाले तथा सबको वशमें 

रखनेवाले हैं | उनकी बुद्धि सदा समस्त लोके हितचिन्तन- 


में ही लगी रहती है। वे उन दैत्योका मनोरथ जानकर लोक-' 
| र 


हितकी कामनासे नाना प्रकारके वाक्या तथा उत्तम वण- 
सम्पत्तिसे युक्त वाणी बोळे । सशरीर होकर भी उन्होंने 
अशरीर वाणीका प्रयोग किया ॥ १९-२० ॥ 
आदित्यैवंखुभिश्चेच रुद्रेश्च समरुद्गणेः । 
देवैयक्षेः सगन्धर्वेः किन्नरेश्व प्रगायिभिः ॥ २१॥ 
समेत्य सहितैः खः शाक्य उद्ध रितुं गिरिः। 
अम्रृतार्थं मद्दातेज्ञा धातुभिः समरंजितः ॥ २२ ॥ 
सुरासुरगणाः सव समुत्पाट्य महागिरिम्‌ । 
हस्तारूढाः प्रपद्यन्ति वीरुधो हिमवद्रखम्‌ ॥ २३ ॥ 
(उन्होंने कहा-) “आदित्य, वसु, रुद्र, मरुदूगण, देवता, 
यक्ष, गन्धव ओर गानपरायण किन्नर-ये स्र एक साथ 
मिलकर अमृतके लिये प्रयत्न करें तो विविध घातुर्भासे 
रख्ित इस महातेजस्वी पर्वतको उठा सकते हैं। समस्त 
देवता और असुर उस महापवतकों उखाड़कर हिमवान्‌ 
पवतके सारभूत रसको लता-वेडोके रूपमे अपने हाथमें 
आया हुआ देखेंगे! ॥ २१-२३ ॥ 
एतच्छुत्वा च वचनं सवेषामन्तिके तदा । 
दैतेया बाहुबलिनो मनोभिर्वारिभिरिच च ॥ २४॥ 
विक्रीडभूता बहुधा वभूवुलेवणास्भसः । 
यत्र पुष्करविन्यस्तः सहितैदवदानवेः॥ २० ॥ 


उस समय सबके निकट खड़े हुए बाहुब॒ल्श,ली दैत्य 
ब्रह्मा जीका यह वचन सुनकर मन और वाणी आदिके द्वारा 
उस कार्यके साधनमें प्रवृत्त हुए। जहाँ एक साथ हुए 
देवताओं और दानर्वोद्दारा बह मन्थनदण्ड डाला गया था, 
उस-लवण-समुद्रके वे खिलौने बन गये । उसके जलसे बारंबार 
इघर-उघर आन्दोलित होने लगे ॥ २४-२५ ॥ 


सुरासुरगणाः सव सहिता लचणाम्भसः । 
मन्द्रं पुष्करं ङृत्वा नेत्रं वाखुकिमेव च ॥ २६॥ 
समः सहस्त्रं मथितं जलमोषधिभिः सह । 
क्षीरभूतं समायोगादसुृतं समपद्यत ॥ २७॥ 
समस्त देवता ओर अघुरोने एक साथ लवणसमुद्रके 
जलमें मन्दराचलको मथानीके रूपमे डालकर वासुकि नाग- 
को मथानी बनाया और ओधधिर्योसहित समुद्रजळका एक 
सश वर्षोतक मन्थन किया । ओषचियोके योगसे वहाँक़ा 
जल दुघरूप होकर अम्रुत बन गया ॥ २६-२७ ॥ 
तजहरखु'ः पूरवंमाक्रान्ता लोभमन्युना । 


~£ 


- 
` धन्वन्तरिस्तथा मद्यं श्रीदेवी को र्तुभो मणिः॥ २८ ॥ 


शशाङ्को चिमलश्चापि समुत्तस्थुः समन्ततः । 
उच्चैःश्रवा हयो रस्यः पीयूषं तद्नन्तरम्‌॥ २९ ॥ 
( कळशमें सञ्चित हुए ) उस अमृतको पहले असुरोने 
इर लिया, क्योकि वे लोम और क्रोघके वशीभूत हो रहे थे | 
'पहलेती समै ओरतें उधे सर्मद्रके जलसे घन्बन्तरि, मद्य, 


क. १०. 





८३२ ध्रोमहाभारते खिलभागे 


भीदेवी, कोस्तुममणि तथा निमल चन्द्रमा प्रकर हुए । 
इसके बाद परम सुन्दर उच्चैःभवा नामक अश्व निकला । 
त्पश्चःत्‌ “अमृत का प्रादुभौव हुआ ॥ २८ २९ | 
पश्चाद्‌ देवास्तदादातुसुद्यता राहुमब्रवन। 
न तु केचित्‌ पिबन्ति स्म दैत्या नेव च दानवाः ॥३०॥ 
( जन देत्योने उसे अपने, अधिकारमें कर लिया ) त 
देवता उसे लेने लिये राहुके विषयमे इस प्रकार कहने 
लगे-'कोई भी दैत्य ओर. दानव'अमी अमृतका पान 
नहीं करते हैं (किन्तु यह ष्‌ उसे पीनेकी चेष्टा कर 


रहा है ) ॥ ३०॥ 


[ हरिवंशे 





चिच्छेदाथ हरिः संख्ये राहोश्वक्रण क तदा । 


अनिर््ुक्तं पितृगणे्ुनिभिश्च सनातनेः ॥ ३१॥ 
दिन्द्रहर्ताद्‌मृतं जहार एथिवी स्वयम्‌ । 

जगामाङ्काता देवी ब्रह्मवाक्यप्रचोदिता॥ ३२॥ 

तत्र श्रीहरिने युद्ध मै अपने चक्रसे तत्काल राहुका सिर 
काट लिया । सनातन मुनियो और पितुगणोंने उस असूनकरो 
नहीं छोड़ा था । इसी चरीचमें स्वयं पृथ्त्रीदेवीने ब्रह्माजीकी 
आज्ञा पाकर इन्द्रके हाथसे वह अमृत ले लिया । वे ब्रह्म।जीके 
शिष्यभावको प्राप्त हुई थीं। अमूत लेनेके पश्चात्‌ वे 
चड़ी गयीं ॥ ३१-३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविषप्रपवेणि पौष्करे त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार भोमहाभारतके खिळभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्व में पुष्करप्रादुर्मावविषयक तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३०॥ 





एकत्रिशोऽभ्यायः 
बलिके यंज्ञमें वामनद्वारा त्रिलोक़ीके राज्यका अपहरण तथा कालागन्तरमें 
- देवताओंद्वारा बलिका राज्याभिषेक 


जनमेजय उवाच 
निहते दैत्यसंघाते विष्णोश्चातिपराक्रमे । 
देतेया दानवेयाश्च किमिच्छन्ति पराक्रमात्‌ ॥ १॥ 
जनमेजयने पूछा-मुने ! नब दैर्योका समूर मारा 
गया ( अपने प्रयासमें निष्फळ हो गया ) और भगवान्‌ 
विष्णुका अतिशय पराक्रम विजयी ( सफल ) हो गया, तब 
दैत्य ओर दानव भत्र पराक्रमसे क्या पाना चाहते हैं! ॥१॥ 


वैशम्पायन उवाच 


दानवा राज्यमिच्छन्ति पराक्रम्य महाबलाः । 

तप इच्छन्ति सहिता देवाः सत्यपराक्रमाः ॥ २॥ 
वैशाम्पायनजीने कहा-मदाबली दानव परक्रम 

करके ( तीनों लोकोंका ) राज्य पाना चाहते हैं और सत्य 

पराक्रमी देवता एक साथ होकर तप करना चाहते हैं ॥२॥ 


जनमेजय उवाच 

कथं कालस्य महदतो हिरण्यकशिपुस्तदा 
यजते ब्रह्मणः क्षेत्रे प्राप्तश्वयेः स कामदः ॥ ३ ॥ 

जनमेजयने पूछा--ब्रह्मन्‌ | उस समय हिरण्यकशिपु 
( बंशी राजा बह को तो महान्‌ ऐशथ्वर्य प्रात था, वह 
दूवरोको अभीष्ट वस्तु देनेकी शक्ति रखता था। ऐसी 
दशार्म उसने ब्रह्माजीके क्षेत्र ( प्रयाग ) में दीघ कालतक 
यज्ञ केसे किया ! ॥ ३॥ 


वैशम्पायन उवाच 


ईजे वहुखुवणंन राजपयेन 
क्रतुना दानवश्रेष्टों बर्लधायोँ महाबल: ४॥ 


वेशस्पायनजीने कहा--राजन ! महाबळी द्वानव- 
श्रेष्ठ राजा बलिनि एथ्वीपर बहुत-सी सुत्रणराशिमयी दक्षिणा- 
से युक्त राजसूय यज्ञश अनुष्ठान किया ॥ ४ ॥ 
गङ्ायमुनयोमंध्ये यदभूद्‌ विपुल तपः । 
समेयुस्तत्र सहिता यजमाने महासखुरे॥५॥ 
ब्राह्मणा वेदविद्वांसो महात्रतपरायणाः । 
यतयश्चापरे सिद्धा योगघमेंण भारत ॥ ६॥ 
भारत! गङ्ग भोर यमुनाके मध्यभाग प्रवागमे, जहाँ 
की हुई तपस्या कई गुनी बढ़ जाती है, नब महान्‌ भगुर 
लि यज्ञ करने लगा, उस समय वहाँ बहुत-से वेदवेत्ता ब्राह्मण 
महान्‌ ब्रतमें तत्पर रहनेत्राले यति तथा योगधर्मसे सिद्ध हुए 
अन्य महात्मा एक साथ पधारे ॥ ५-६ ॥ 
सुनयो बाळखिल्याश्च धन्या घर्मेण शोभिताः । 
बहवो हि द्विजा सुख्या नित्यघमंपरायणाः ॥७॥ 
ऋषयश्च महाभागा विप्रेः पूज्याः सहस्रशः 
विपुलैरत्र विभ वैह्वियमाणेस्ततस्ततः ॥८॥ 
घमसे सुथोमित होनेवाले घन्य ब।लखिस्य मुनि, सदा 
घर्मपरायण बहुत-से शरेष्ठ द्विज तथा ब्रह्मणोद्वारा पूजनी य सखौ 
महाभाग ऋषि भी उस यज्ञने पघारे थे। वहाँ जहाँ-तहँसे 
भेंटमें आया हुआ महान्‌ वैमव एकत्र किया जा रहा था॥ 
शुक्रस्तु सह्‌ पुत्रेण देत्यं याज्ञयते प्रभुः । 
हिरण्यकशिपुं मध्ये गणानां ज्वळनप्रभः ॥९॥ 
पुत्रसहित प्रभावशाली महात्मा शुक्राचार्य, नो अग्निके 


ami Atneanand Giri थिंव!] i) . Veda प्तान तेजस्वी से, -नरेशगाण कि: श्री चमे उस दैत्य राण बलिका 


यज्ञ करा रहे थे ॥ ९ ॥ 


“so 
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हिरण्यकशिपुश्चेच व्याजहार सरस्वतीम्‌ । 
कामाद्‌ वरं ददातीति तद्‌ वे सम्प्रतिपद्यताम्‌ ॥१०॥ 
उस समय बलिने याचकसे यह बात कही-'यह यजमान 
आपको इच्छानुसार वर दे रहा है, आप इसे ग्रहण करें! ॥ 
विष्णुर्वामनरूपेण : भिक्षां तां प्रतिग्रह्मति । 
हिरण्यकशिपोहंस्ताद छे पदे पदमेव च॥ ११॥ 
तत्र साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुने वामनरूपसे उपस्थित 
होकर राजा बलिके हाथसे वह तीन पग भूमिकी भिश्चा ग्रहण 
की ॥ ११॥ 
ततः क्रमितुमारेभे विष्णुः सत्यपराक्रमः । 
नीड लोकान्‌ सुनि भिः क्रान्तै दिव्यं वपुरधारयत्‌ ॥१२॥ 
तब सत्यपराक्रमी भगवान्‌ विष्णुने अपने विक्रमणों 
( डगों ) से मुनियोंद्वारा प्रार्थनीय तीनों लोकाँको आक्रान्त 
करना ( मापना ) आरम्भ किया। उघ समय उन्हाने दिव्य 
विराट्रूप घारण कर लिया था ॥ १२॥ 
हृतराज्याश्च दैतेयाः पाताळविवरं ययुः। 
खसेन्यगणसस्बद्धाः सप्रासा सासितोमराः ॥ १३ ॥ 
सयन्त्रळगुडाश्चच सपताकारथध्वज्ञाः। 
सचर्सवर्मकोशाश्च सायुधाः सपरश्वघाः॥ १४ ॥ 
राज्यका अपहरण हो जानेपर देत्य अपनी सेना, प्रास, 
खङ्ग, तोमर, यन्त्र, लगुड, पताका, रथ, ध्वज, ढाल, कवच, 
कोश, आयुध ओर फरसे सब कुछ साथ लेकर पाताळ-रुफा- 
को लोट गये ॥ १३-१४ ॥ 
तथेन्द्र विष्णुखहिताः खद्यस्तेऽभ्युत्थिता गणाः | 
अभ्यषिञ्चन्‌ प्रसुदिता लोकानामधिपे खुराः ॥ १५॥ 





तदनन्तर ( कुछ काळके बाद ) इन्द्र तथा विष्णुके साथ 
देत्यगण पुनः वहाँसे शीघ्र ही उठे उस समय देवताओने 
प्रसन्नतापूवंक बलिको त्रिलोकेश्वरके पदपर अभिषिक्त कर 
दिया ॥ १५॥ 
स तान्‌ स्वधामृतेनाशु पितृत्वे समतपंयत्‌ । 
ब्रह्मा तदस्रतं दिव्यं महेन्द्राय प्रयच्छति | 
अक्षयं चाव्ययं चेच संवृदस्तेन कर्मणा ॥ १६ ॥ 
बलिने उन देवताओंक्रो पितृपदपर प्रतिष्ठित करके उन्हे 
शीघ्र ही स्वघामय अमृतसे तृत्त किया । ब्रह्मानीने वह अक्षय 
एवं अविकारी अमृत महेन्द्रको दिया । बल्कि उस कमसे 


` देवेन्द्र सुरक्षित हो गये ॥ १६ ॥ 


ततः शङ्कसुपाष्मासीद्‌ द्विषतां लोमद्दषंणम्‌ । 
पितामहकरोद्भूतं जनित प्रथमे पदे ॥ १७॥ 
तदनन्तर इन्द्रने ब्रह्माजीके हाथसे प्रकट हुए दिव्य शङ्क- 
को, जो प्रमुख पदपर प्रतिष्ठित करनेवाला था, बजाया, वह 
शत्रुओऑके रोंगटे खड़े कर देनेवाला था ॥ १७ ॥ 
| श्रुत्वा शङ्खशब्दं तु अयो लोकाः समाहिताः 
निद्वति परमां प्राता इन्द्रं नाथमवाप्य च ॥ १८॥ 
सवैः प्रहरणश्चेच संयुक्ता चद्विसम्भवैः। 
मन्द्राग्रेषु विद्दितैज्वंळदूभिरिव पावकेः ॥ १९ ॥ 
उस शङ्क-ध्वनिको सुनकर तीनों लोकोके प्राणियाँका मन 
एकाग्र हो गया । वे इन्द्रको अपना रक्षक पाकर परमानन्दमें 
निमग्न हो गये । अग्निसे प्रकट हुए ओर प्रज्वलित पावकके 
समान प्रकाशित होनेवाळे जो समस्त आयुध मन्द्राचलके 
शिखरॉपर विद्यमान थे, उनसे संयुक्त हुए तीनों लोक बहुत 
ही संतुष्ट हुए ॥ १८-१९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपंणि पौष्करे एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
न ९... ¢ 
इस प्रकार श्री महा भारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें पुष्कर-प्रादुर्मावविषयक्र 
एकतीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१ ॥ 





हात्रिशोऽध्यायः 
दक्ष-यज्ञ-विघ्वंस 


वैशस्पायन उवाच 


ततो मद्दति वृत्तान्ते स्थिते राज्ये महोदये । 
देवतानां मचुष्याणां सहवासोऽभतत्‌ तदा ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हें- जनमेजय ! तदनन्तर 
पूर्वोक्त महान्‌ चृत्तान्व घटित होनेपर जब परम अभ्युद्यकारी 
राज्यकी प्रतिष्ठा हो गयी, तब देवता और मनुष्य परस्पर 
साथ-साथ रहने लगे ॥ १ ॥ 


एकतः समघोयन्ति सहिताः प्ररुदन्ति च | 


भारत ! वे देवता ओर मनुष्य एक साथ स्वाध्याय 
करते, परस्पर प्रेमवश एक साथ रोते ओर यज्ञक्ममे मनुष्यों- 
द्वारा दिये गये भागको देवता स्वयं आकर ग्रहण करते थे ॥ 
प्राचेतसं ततो दक्षं दीक्षित्वा वे ब्ृ्स्पतिः । 
वाजिमेघाय भगवानुषिभिः परिवारितः ॥ ३॥ 

उन्हीं दिनों प्राचेतस दक्षको अश्वमेघयज्ञकी दीक्षा देकर 
भगवान्‌ बृहस्पति ऋषियांसे घिरे हुए, वहाँ बेठे ॥ ३ ॥ 
तस्मिन्‌ मातामहे यज्ञ दक्षस्य चिदितात्मनः 


| स्वय च भागं ग्रहून्ति स्लाकरपेणि भारत 0: 8-॥५७ शामिल्रम्रकणेदू रुद्ो-भागाश सह नन्दिना ॥ ४॥ 


म० ६० १०५--- 
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८२४ | श्रीमहाभारते खिलभागे 
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आत्मज्ञान शून्य मातामह दक्षके उस यज्ञम नन्दीषद्दित 
भगवान्‌ रुद्रने अपने भागके लिये शामित्र कम ( पश्चभूत 
दक्षकी हिंसाका कार्य ) किया॥ ४ ॥ 


रुद्रस्येव हि तद्‌ रूपं द्विधाभतं तदोप्सया 

जातः परमघर्मात्मा नन्दी पुरुषविग्रहः ॥५॥ 
नन्दी भगवान्‌ सद्रके ही दूसरे रूप हैं, जो उन्हींकी 

इच्छासे परम धर्मात्मा पुरुघ-शरीरसे प्रकट हुए हैं ॥ ५ ॥ 


तेन योगेन राजेन्द्र यत्तद्‌ घ्र सनातनम्‌ । 
चिहितं सत्यवचन्तैस्तेनेव परमात्मना ॥ ६॥ 
राजेनद्र ! पूर्वोक्त योगके प्रभावसे वह जो प्रसिद्ध सनातन 
ब्रह्म है; उसीको उन परमात्मा रुद्रने द्वी वेदवाक्योंद्वारा उस 
रूपमे प्रकाशित किया था ॥ ६ ॥ 
सरुपैश्चाप्य रूपेश्व विरूपाक्षे घंटोदरैः । 
ऊध्वनेत्रेमेद्राकायैविकटेर्वामनेस्तथा ॥ ७ ॥ 
शिखिभिजडिभिश्चव ऽयक्ष श्च शङ्कु्काणभिः । 
चीरिभिश्चर्मिभिश्चेव  कटसुद्दरपाणिभिः ॥ ८॥ 
सघण्टाधारिभिइचैच मुञ्षमेखल्धारिभिः। 
सहर्तकटकेदचेच स्वर्णकुण्डल्यारिभिः ॥ ९ ॥ 
सडिण्डिमेः सभेरीयैः सम्यदज्ञेः$ सवेणुभिः । 
एतैः परिवृतो देवो मखं तं समुपारुज्ञत्‌ ॥ १० ॥ 
भगवान्‌ रुद्रके गणोमेंसे कुछ रूपवान्‌ थे, कुछ रूपहीन । 
कितनोके नेत्र विकराल रूपवाले थे । कितने ही घटोदर ( घड़े- 
जैसे पेटवाळे ) थे । कितने ही गर्णोके नेत्र ऊपर ( सिरपर ) 
थे । कोई विशालकाय थे तो कोई वामन । बहुतेरे बड़े 
विकट दिखायी देते थे । कितनोंके सिरपर बड़ी-बड़ी चोटियाँ 
थीं ओर बहुत-से जटा राये हुए थे। किन्दीके तीन आँखें 
थीं तो किन्दींके खूँटे-जेसे कान थे । कोई चीर ( फटे-पुराने 
वस्न ) पहने हुए थे तो कोई चमड़े लपेटे रहते थे । कितर्नोके 
हाथोमे कूट, मुद्गर शोमा पाते थे। कोई घण्टा धारण करते 
थे तो कोई मूँनकी मेखला पहने हुए थे । कितनोंके हाथोंमे 
कड़े ओर कानोमें सोनेके -कुण्डल शोभा पाते थे। कोई 
डिण्डिम (डंका ) पीरते थे तो कोई भेरी ( ढाक ); कोई 
मृदङ्ग बजाते थे तो कोई वेणु । ऐसे गर्णोसे घिरे हुए महा- 
देवनीने दक्षके उस यशका विध्वंस किया था । 
सशाह्लसुरजैश्रापि सतालफलपाणिभिः । 
उग्रायुधघरो देवः सपिनाक इवान्तकः ॥ २१ ॥ 
कितने ही गण शङ्क ओर मुरन बनाते थे । कितनोके 
हार्थोमे ताड़के फल थे। उस समय भयंकर आयुध एवं 
पिनाक धारण करनेवाले महादेवनी यमरानके समान जान 


पड़ते थे ॥ ११ ॥ 


विरराजाचिभिर्दीप्तमखे मखवतां वरः। 


कालाग्निरिव दोपताचजगदरयुमिवोद्यतः ॥ १२ ॥ 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi आ Digitized by € 
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आगकी लपटोसे उद्दीप्त हुए उस यज्ञमण्डपमे यज्ञवानों 
में श्रेष्ठ भगवान्‌ सद्र सारे जगतको जला डाळनेके लिये उद्यत 
हुई प्रज्वलित शिखावाली प्रल्याग्निके समान शोभा पाते 
थे ॥ १२ ॥ 
नन्दो पिनाकपाणिश्च जघ्नतुमेखघुत्तमम्‌ । 
युगान्त इच कालाग्निः क्षिप्रं द्र्घुमिवोद्यतः ॥ १३॥ 

नन्दी और पिनाकघारी महादेवी दोनों ही उत उत्तम 

यज्ञका नाश कर रहे थे। भगवान्‌ रुद्र प्रल्यकालमे समस्त 
संसारको भस्म करनेके लिये उद्यत हुए अग्निदेवके समान 
जान पड़ते थे ॥ १३॥ 
यूपसुत्क्षि्य धावन्ति निशाचरगणार्तथा । 
त्रासयन्‌ सुनिसंघांश्च चीरचमेनिवासिलः ॥ १४ ॥ 

चीर और चर्म धारण करनेवाले निशाचरगण मुनियोंके 
समुदायको त्रास देते और यूप उछालते हुए दोड़ रहे थे॥ १४॥ 


हवींष्यन्ये पिबन्त्येव जिद्ामिस्ता्रलोचनाः । 
भक्षयन्ति पझानन्ये रखनान्तावलस्बिभिः॥ १५ ॥ 
ताँबे जैसे नेत्रवाले कितने ही रुद्रगण अपनी जिहाओसे 
हविष्योंका पान कर रहे थे । कितने वहाँ पञ्चको चतरा रहे 
थे और वे पशु उनकी जिह्वाके अग्रभागपर लटक रहे थे ॥ 
सुसुचुश्चापरे यूपान्‌ पशवः प्रहरन्ति च। 
वह्िमध्ये प्रस्िञ्चन्ति वारिभिः प्रशमाय च ॥ १६॥ 
दूसरे रुद्रगण यूपौको ऊपर फेंकते ओर पश्चुओँको पीटते 
थे । कितने ह्वी यशकुण्डमें पानी डालते थे, जिससे वहाँ 
प्रज्वलित हुई आग बुश जाय ॥ १६ ॥ 


सोममन्ये जहुः केचिन्ञेत्रेस्तात्रजपोपमेः 
दर्भान्‌ केचिद्‌ विळुम्पन्ति हस्तेः पह्मद्लप्रमेः॥ १७॥ 
कोई ताँबे ओर जपा-कुसुमके समान लाल नेत्रॉसे देखते 
हुए सोमरसको नष्ट करने छगे। कोई प्रफुल्ल कमलदछके 
समान कान्तिवाले हाथोंसे वहाँ बिछे हुए कुर्शोंको चोपट 
करने लगे ॥ १७ ॥ | 
चभ्जिरे च यूपाश्रान्‌ 
कळशांश्धापि चिक्षिपुः । 
चिच्छिदुः काञ्चनान्‌ वृक्षा 
ऽखोभाथघुपकल्पितान्‌। १८ ॥ 
किन्हींने यूप तोड़ डाले, किन्हींने कलश उठाकर फेक 
दिये तथा कुछ गर्णोने वहाँ शोभाके लिये बनाये गये सुवण- 
मय जुक्षोके ठुकड़े-ठुकड़े कर डाले ॥ १८ | 
बिभिदुश्चैच वाणेस्ते सुसुचुश्‍च हिरण्मयान । 
लुलपुषचव पात्राणि ममन्थुइचारणीमपि॥ १९ | 
छ गर्णोने भाणोद्वारा सुण मय वृक्षांको विदीण कर 
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दिया तथा उनपर सुनहरे चाण छोड़े । कितनोने यज्ञपात्र 
तोड़ डाले ओर अरणीको भी मथ डाला ॥ १९ ॥ 
अरुजंश्चैच प्राग्वंशं ललुपुश्च खमाहिताः। 
चखादिरे पुरोडाशान्‌, नखाप्रेश्व चकर्तिरे ॥ २० ॥ 
कुछ गर्णोने पत्नी-शाला उजञाइ दी ओर वहाँके सब्र 
सामान लूट लिये । यह सब काय वे बड़ी सावघानीसे कर 
रहे थे । उन्दने पुरोडाश खा लिये ओर उनके रक्षकोंको 
अपने नखोके अग्रभागसे बक़ोट लिया ॥ २० || 
एवं दिवा च रात्री च भिद्यमानो महामखः। 
चुकोश च महानादान्‌ भिद्यमान इवाणंवः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार जन दिनम ओर रातर्मे भी पीड़ा दी गयो, 
तब वह मदान्‌ यज्ञ मूर्तिमान्‌ होकर मथे जाते हुए समुद्रके 
समान बड़े जोर-जोरसे आतनाद करने लगा ॥ २१ ॥ 
धनुः खशारमादाय पूचदत्तं स्वयंसुवा। 
कृतं कोचकवेणुभ्यां समरे खुमदारथः ॥ २२॥ 
प्रतिगृह्य महादेवः खर रारैः समयोजयत्‌ | 
घचुविग्रह्म जानुभ्यां जघान स मद्दाक्रतुम्‌ ॥ २३ ॥ 
तब महारथी मद्दादेवज्ी दोनों घुटनोंके बलपर खड़े हो 
गये ओर साक्षात्‌ ब्रह्माजीने जिपे बराणवहित पहलेसे दे रखा 
था तथा जो “कीचक भौर वेणु” नामक बाँधोंसे बनाया गया 
था, उस धनुषको हाथमें ले उसे झुकाकर उन्होंने उसपर 
बाण रक्ता तथा उस महायज्ञक़ी उसका निशाना 
बनाया ॥ २२-२३ | 


स विद्धस्तेन वाणेन खं सतुत्पतितः क्रतुः । 

खगो भूत्वा. नदेमानो ब्रह्माणसुपघावति ॥ २७ ॥ 
उस बाणसे घायल होकर वह यज्ञ आकाशमे उछला 

ओर मृग होकर आतंनाद करता हुआ ब्रह्माजीके पास दोडा 

गया ॥ २४ ॥ 


दारेणाभिद्दतस्त्राणं न लेभे प्रशमं भुवि। 
रारणाथी ह्ययं प्राप्तः दारेणान्तगतेन च ॥ २५ ॥ 
बाणसे आहत हो जानेके कारण उसे भूतलपर न तो 
कहीं रक्षाका आश्वासन मिला ओर न चित्तमें शान्ति ही प्राप्त 
हुई । अतः वह शरणार्थी होकर शरीरमें धेसे हुए बाणके 
साथ ही ब्रह्माजीकी सेवार्मे उपस्थित हुआ ॥ २५ ॥ 
तसुवाच झग ब्रह्मा शुभं सानुनयं वचः | 
स्वरेणोत्तमचीयंण गम्भीरेण सुभाषिणा ॥ २६ ॥ 
नझाजीने उस मृगसे उत्तम बळसे युक्त, गम्भीर एवं 


सुन्दर भाषण करनेवाले स्वरसे यह शुभ एवं अनुनयपूणं 
बात कही--॥ २६ || 
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So 


“महायज्ञ ! तुम झकी हुई गाँठ ओर तीन पर्ववाळे 
बाणसे पराजित हो इसी तरह महान्‌ मृगके रूपमे आकाशमें 
स्थित रहोगे ॥ २७ ॥ 


तिष्ठन्‌ नक्षत्रशिरसि सह रुद्रेण नित्यशः । 
सोमेन सह संयुक्तो . ह्यश्चयेणाव्ययेन च ॥ २८॥ 
नुम नक्चत्रके तिरपर स्थित हो “मृगशिरा? कहळाओगे 
ओर रद्र ( आद्रा ) के साथ तुम्हारा सदा साँनिध्य बना 
रहेगा । तुम अक्षय अव्यथ सोमके साथ संयुक्त रहोगे 
( सोम दी तुम्हारे देवता होंगे ) ॥ २८ ॥ 
दिवि संचारभूतो वै ताराभिः सह खंगतः। 
ज्योतिभूंतो जयोतिषां त्वं श्रुवश्चे व महाश्चवः॥ २९॥ 
'आकारामें तुम्हें संचार प्राप्त होगा। तुम तारा ओके साथ 
मिले रहोगे | तुम ज्योतिर्याके बीच ज्योतिर्मय होकर प्रकाशित 
दो ओगे तथा 'भ्रुब? एवं “मद्दाश्नुव' बने रहोगे ॥ २९ ॥ 


यघ्चेतद्‌ रुधिरं दिव्यं क्षतजादभिनिःस्ट्तम्‌ । 
नभस्युत्पतितं चेच प्रवेगेन प्रचावतः॥ ३० ॥ 
क्षतजं वहुवण च क्षेत्रं मण्डलसंशितम । 
निमित्तभूतं भूतानां व्ष वर्षप्रदं तथा ॥ ३१ ॥ 
'तुम्दारे शरीरमें जो बाणके आघातसे घाव हो गया है 
और इससे जो यह दिव्य रुधिर निकळा है, तुम्हारे वेगपूर्वक 
दोड़नेसे आकाशर्मे भी उछला है ओर अनेक रंगोंमें परिणत 
हो गया है; अतः यह मण्डल नामसे प्रसिद्ध क्षेत्र होगा ओर 
वर्षाऋतुमें प्राणियोंके लिये निमित्त ( वर्षासूचक लक्षण ) 
बनकर बृष्टि प्रदान करनेवाला होगा ॥ ३०-३१ ॥ 
सुखं दुःखं ला भूतानां दशने सम्प्रवतते । 
इन्द्रियश्रवणाच्चेव नभसीन्द्रायुघो$भवत्‌ ॥ ३२॥ 
इसके दशनसे प्राणियोको सुख ओर दुःख होता है। 
यह नेत्रेन्द्रियका विषय सुना गया है । अतः ळोकमें इन्द्रायुघ 
( अथवा इन्द्रधनुप ) के नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ ३२॥ 


चक्षुषी मानुषे राजन्‌ विस्मयात्‌ समवेक्षत । 


अङ्क॒तं बहुचित्रं च मनसा सम्प्रकहिपतम्‌ ॥ ३३ ॥ 


राजन्‌ ! पहले-पहल जब यह प्रकट हुआ, तब मनुष्यो 
की आँलॉने बड़े विस्मयसे इसकी ओर देखा । यह अद्‌भुत, 
विचित्र तथा ब्रहझानीके मनसे कल्पित है ॥ ३३ ॥ 
न तु रात्रो प्रदद्येत खे सपघ्रह्मणि खंशितम्‌ । 
द्लिस्येच खदा त्वग्रे महत्कार्य प्रदहयते ॥ ३७ ॥ 
भूमावेव ससुक्तिष्ठेदाकाशे तु विलीयते । 

यह रातमे नहीं दिखायी देता । आकाशम नवतक 
सूर्यकी ज्योति रहती है, तमीतक इसका भान होता है। 
यह महान्‌ कार्य सदा दिनके आगे ही इश्गोचर होता रै । 
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विद्नितश्च त्रिपपण शरेणानतपचंणा ॥ २७ ॥ 


होता हे ॥ ३४३ ॥ _ 
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शतशश्च समं सव प्रघावन्ति प्रचेतसः । 
भयाद्‌ रुद्रस्य महतो घन्विनो बाणपाणयः॥ ३५ ॥ 
. उस यज्ञमण्डपर्मे नो परम उत्साही तथा बाणधारी वीर 
पुरुष सैकड़ाकी संख्याम मोजूद थे, वे सच-के-सच महा- 
धनुधर रुद्रके भयसे सब ओर भागने लगे ॥ ३५ ॥ 
नन्दी रुद्रगणेः साद्ध पिनाकी समतिष्ठत । 
युगान्तकाले ज्वलितो घ्रह्मदण्ड इवोद्यतः ॥ ३६ ॥ 
प्रलयकालमे प्रज्वलित ब्रह्मदण्डके समान उद्यत हुए, 
पिनाकघरारी नन्दी वहाँ रुद्रगणोको साथ लेकर विपक्षियोँसे 
युद्ध करनेके लिये खड़े हो गये ॥ ३६ ॥ 
विष्णुः शएङ्गसमुद्भूतं प्रग्रह्म विपुलं घनुः । 
प्रातिष्ठत मद्दावाहुः पाणिना चक्रमादधत्‌ ॥ ३७॥ 
इघर महाबाहु भगवान्‌ विष्णु श्यज्ञसे निर्मित हुए 
विशाल शाङ्गधनुष ओर चक्र हाथमे लेकर युद्धके लिये 
प्रस्थित हुए ॥ ३७ ॥ 


गदां खघण्टामन्येन खङ्गमन्येन पाणिना । 

प्रगृह्य सोऽग्रतोऽतिष्ठद्‌ रुद्रायोयतपाणये ॥ ३८॥ 
. वे एक हाथमें घण्टायुक्त गदा ओर दूसरे द्दाथमें नन्दक 

खञ्ज लेकर उठे हुए हाथवाळे रुद्रका सामना करनेके लिये 

युद्धके मुदानेपर खड़े थे ॥ ३८ ॥ 

ततः अउङ्काप्रसम्भूतं प्रणुद्य विपुलं घनुः । 

शङ्कं चाप्रतिमं लोके शारांश्रानतपर्वंणः ॥ ३९ ॥ 

विष्णुरग्रस्थितो भाति सबळः संहता ङ्कलिः। 

बद्धगोघाङ्कलित्राणः सचन्द्र इव तोयद्‌ः ॥ ४० ॥ 


श्रोमहाभारते खिलभागे 
क क अशनभनत 
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लोकहितकी कामनासे मन्त्र-जप करते थे ॥ ४२-४३ ॥ 
रुद्रः शरेणाभ्यहनद्‌ विष्णुमेचाग्रणी रणे। 
हृदि सर्वाङ्गलन्धीषु तीक्ष्णाग्रेण छुयन्त्रिणा ॥ ४४ ॥ 
अग्रगामी रुद्रने रणभूमिमें अपने बाणसे पहले भगवान्‌ 
विष्णुके ही वक्षःस्थल तथा समस्त अङ्गौकी सन्धियोर्म आघात 
किया । उस बाणका अग्रभाग बहुत तीखा तथा उत्तम यन्त्र 
से युक्त था ॥ ४४ ॥ 
न चकर्पे तदा विष्णु: सर्वात्मा त्रह्मसस्मव३ । 
न च रोषमना नित्यं वृतः सेः षडिन्द्रियेः | ४५॥ 
परन्तु ब्रह्माजीके उत्पादक तथा सत्रके आत्मा भगवान्‌ 
विष्णु न तो उस आघातसे कम्पित हुए ओर न मनमें उन्होंने 
तनिक भी रोष ही आने दिया । छदो इन्द्रियोने उनका पति - 
रूपसे वरण किया है (अर्थात्‌ सभी इन्द्रियाँ उनके वशमें 
रहती हैं )॥ ४५ ॥ 
विष्णुश्व घन्तुरानस्य शरेण समयोजयत्‌। 
ज्ुदेशे मुमोचाशु ब्रह्मदण्डमिवोद्यतम्‌ ॥ ४६ ॥ 
तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ विष्णने अपने घनुषको नवाकर 
उसपर नाणका संघान किया ओर उद्यत हुए ब्रह्मदण्डके 
समान उस बाणको भगवान्‌ शिवके गलेकी हँसलीपर शीघ्रता- 
पूवक छोड़ दिया ॥ ४६ ॥ 
स विद्धस्तेन बाणेन मद्दादेवो न कम्पते | 
वज्रेण च महासन्धिमेन्द्रस्य न चाल्यते ॥ ४७॥ 
उस बाणसे बिंघ जानेपर भी महादेवजी विचलित नहीं 


उस समय विशाळ शाङ्गेघनुष, जगतूकी अनुपम वस्तु 
पाञ्चजन्य शङ्ख ओर झुकी हुई गाँठवाले बाण लेकर सटी 
हुई अन्जुलियोवाले शक्तिशाली भगवान्‌ विष्णु हार्थामे गोहके 
चमके बने हुए दस्ताने बाँधे संग्रामभूमिमें आगे खड़े 
होकर चन्द्रमासह्वित मेघके समान सुशोभित हो रहे थे ॥ 
आदित्या वसवश्चेव दिव्यैः प्रहरणेः सह । 
विष्णुमेवाभितः सव तिष्ठन्ति ज्वलनप्रभाः ॥ ४१-॥- 

अग्निके समान तेजस्वी आदित्य और वसुगण सभी 
अपने दिव्य आयुर्घोके साथ भगवान्‌ विष्णुके ही आस पास 
दोनों ओर खड़े हो गये ॥ ४१ ॥ 


मरुतश्चंच चिइवे च रूद्रमेवाभिपेदिरे। 
गन्धर्वाः किन्नराश्चेव नागा यक्षाः सपन्नगाः ॥ ४२ ॥ 
ऋषयो न्यस्तदण्डाश्च उभयोः पक्षयो हिताः ! 
जपन्ति शान्तये नित्यं लो कानां हितकाम्यया ॥ ४३॥ 
मरूदूग्णो और विश्वेदेवोंने रुद्रदेवका ही साथ दिया | 
गन्धव, किन्नर, नाग, यक्ष, पन्नग तथा दण्डका त्याग क्रने 


[ळे श्षि-दोनो पक्षोके हिंतैषी ये वै प्रतिदिन शान्ति एवं 


हुए । ठीक उसी तरह, जैसे बज्रके प्रहारसे मन्द्राचलकी 
महासन्धि नहीं हिलती है ॥ ४७ ॥ 


ततः प्रसभमाप्ळुत्य रुद्र विष्णुः सनातनम्‌ । 
कण्ठे जग्राइ भगवान्‌ नीलकण्ठस्ततोऽभवत्‌॥ ४८ ॥ 
अनादिनिधनो देवो क्षमतां हि भवान्मम । 
सरवंभूतागमाचायमचलत्वाच्च कर्मणाम्‌ ॥ ४९ ॥ 
तब नीलवर्ण भगवान्‌ विष्णु इठात्‌ उछलकर सनातन- 
देव रुद्रके गलेसे जा लगे, इससे महादेवणी 'नीलकण्ठ' नाम- « 
स प्रसिद्ध हुए । फिर विष्णु बोले-“अनादि अनन्त देवता 
रुद्र मेरा अपराध क्षमा कर; क्योंकि में यह जान गया कि 
आप सम्पूर्ण भूर्ता और आगरमोके आचार्य हैं । कर्मे जड हैं, 
अतः वे आप चिन्मय परमात्माको प्रकाशित नहीं कर 
सकते? || ४८-४९ || 
कर्मणां चैव कर्ता च चिकर्ता चेच भारत । 
अशेषत्वाच्च भूतानां सर्वभूतेष चोत्तमः ॥ ५० ॥ 
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कर्ता और विकर्ता हैं। वे भूतोंके शेष ( अङ्ग) नहीं शेषी 
( अङ्गी ) हैं, इसलिये समस प्राणियोंमें उत्तम हैं ॥ ५० ॥ 
स्वयमेव हि यत्‌ कर्म विधत्ते कमयोनिषु । 
तयोः शुभतमो राजन्‌ स्वयमेव तथाकरोत्‌ ॥ ५१ ॥ 
राजन्‌ ! जिन्हें कर्मोद्वारा नाना प्रकारके शरीर प्राप्त 
हुए हैं, उनमें अन्तर्यामीरूपसे स्थित होकर वे स्वयं ही कर्म 
करते हैं ( उसके लिये प्रेरणा देते हैं ) | कर्ता ओर प्रयोजक 
दोनोसे भिन्न जो झुभतम ( विद्यद्ध ) परमात्मा हैं, उन्होंने 
ही वेसा नियम बनाया है॥ ५१ ॥ 


अन्तरिक्षाच्छुमा वाचः श्रूयन्ते परमाद्‌भुताः 
सिद्धानां वदनोन्सुक्ताः सनातन नमोऽस्तु ते।५२॥ 
तदनन्तर अन्तरिक्षसे तिद्धांके मुखसे निकली हुईं परम 
अद्भुत एवं शुभ वाणी सुनायी देने लगी--*सनातन पर- 
मेश्वर ! आपको नमस्कार है? ॥ ५२ ॥ 
नन्दी पिनाकसुद्यम्य बलवान रुद्रसम्भवः | 
मूद्धन्यभिजघानाजो विष्णुं क्रोधेन सूछितः ॥ ५३ ॥ 
इतनेहीमें क्रोधसे मूछित हुए रुद्रजनित बलवान्‌ नन्दीने 
पिनाक उठाकर युद्धम भगवान्‌ विष्णुके . मस्तकपर प्रह्वार 
किया ॥ ५३ ॥ 
ततः प्रहसितो विष्णुनन्दो दष्ठा सुरोत्तमः 
स्तस्भयामास भगवान्‌ सवभतपतिहरिः ॥ ५४ ॥ 
तत्र सम्पूण भूर्तोके प्रतिपालक सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ विष्णु 
इरि नन्दीकी ओर देखकर जोर-जोरसे हुँसने लगे। फिर 
उन्होंने नन्दीको स्तम्भित कर दिया--वे हिल-डुल भी न 
सके ॥ ५४ ॥ 


विष्णुब्रहलमो भूत्वा तेजसा प्रज्वळन्निव । 
क्षमया च समायुक्तः स्यितः स्थाणुरिवाचलः ॥५५॥ 


भगवान्‌ विष्णु ब्रह्म-समान होकर तेजसे प्रज्वलित-से 
होने लगे । वे क्षमाभावके युक्त हो ठूँठे काठकी माँति अवि- 
चल भावसे खड़े रहे ॥ ५५ ॥ > 
अचिन्त्यश्चाप्रमेयश्च ह्यजेयश्चाप्यरिदमः 
युगान्ताग्निसमो भत्वा शान्तात्मा हरिरव्ययः॥।५६॥ 

अचिन्त्य, अप्रमेय, अजेय, शत्रुका दमन करनेमें समथ 
ओर प्रल्याग्निके समान महातेजस्वी होकर भी अविनाशी 
श्रीहरिने उस समय अपने चित्तको शान्त कर लिया ॥५६॥ 
प्रसन्नः कट्पयामास भागं रुद्राय घीमते। 
विष्णुघमंपरो नित्यं त्यक्तकामः सुरोत्तमः ॥ ५७॥ 

सदा ही कामना ओका परित्याग करनेवाले घर्मपरायण 
सुरश्रे भगवान विष्णुने प्रसन्न होकर उस यज्ञमें बुद्धिमान्‌ 


द्रान्रिशो ऽध्यायः 
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रुद्रदेवके लिये भागकी कल्पना ( व्यवस्था ) की ॥ ५७ ॥ 


विष्णुना चैव राजेन्द्र स यज्ञः संघितः पुनः । 
यथापक्ष च ते सव गणार्त्यासन्‌ महीपते । 
तस्मिन्‌ युद्धे महाघोरे विष्णू रुद्रस्य चच द ॥ ५८ ॥ 
राजेन्द्र | जिसे रुद्रने भंग कर दिया था, उस यज्ञको 
भगवान्‌ विष्णुने फिरसे नोड़ा-उसे विधिपूर्वक सम्पन्न किया। 
पृथ्वीनाथ ! उत समय भगवान्‌ विष्णु ओर रुद्रके घोर युद्ध- 
में सभी गण यथायोग्य पक्षमें सम्मिलित हो गये थे ॥ ५८ ॥ 


यथापक्षं भवेद्‌ युद्ध दक्षयज्चविनाशने । 
विनाशश्चेच यज्ञस्य तदा लोके प्रतिष्ठित: ॥ ५० ॥ 

दक्षयज्ञके विध्वंसके समय जिसका जो पक्ष था, उसीका 
आश्रय लेकर उसने युद्ध किया। उस समय लोकमे यज्ञका 
नाश ही प्रतिष्ठित हुआ ॥ ५९ ॥ 


सर्वभतेपु राजेन्द्र हितो यज्ञः सनातनः । 

दक्षो यज्ञफळं चव प्रात्तवान्‌ स प्रजापतिः ॥ ६० ॥ 
परंतु राजेन्द्र ! यज्ञ समस्त प्राणिरयोके लिये हितकर एवं 

सनातन है । प्रजापति दक्षुने यश्ञका पूरा-पूरा फल पाया ॥ 


इमां चोदाहृतां दिव्यां कथामिति स बुद्धिमान्‌। 
श्रावयेद्‌ यस्तु विप्रेभ्यः शुचिः प्रयतमानसः ॥६१॥ 
अधीत्य सवेमध्यात्मं देवलोके महीयते | 

जो पवित्र, संयतचित्त एवं बुद्धिमान पुरुष यहाँ कही 
गयी इस दिव्य कथाका ब्राह्मणोको श्रवण कराता है, वह 
समस्त अध्यात्मशास्रका अध्ययन करके देवलोकमें पूजित 
होता है ॥ ६१% ॥ 
एष पोष्करको नाम प्रादुर्भावो महात्मनः ॥ ६२ ॥ 
पुराणे पोष्करे चव मया द्वेपायनेरितः 
यथावद्नुपूर्वेण संस्कृतः परमपिभिः॥ ६३ ॥ 

परमात्माका यह पुष्कर नामक प्रादुभाव, जिसे पायन 
व्यासनीने कहा था, मैने इस पुराणमे पुष्करःप्रादुर्भावके 
प्रसङ्गमें क्रमशः यथावतरूपसे सुनाया दै। महषिर्योने इसका 
संस्कार किया है ॥ ६२-६३ ॥ 

यझ्चंनमग्र्यं पुरुषः पुराणं 

सदाप्रमत्तः श्टणुयाद्‌ यथोक्तम्‌ । 
अवाप्य कामानिह वीतशोकः 
परत्र च स्वर्गफलानि सुङ्क्ते ॥ ६४॥ 

जो पुरुष सदा सावधान रहकर इस भ्रष्ठ पुराणका 
यथावत्रूपसे अवण करता है, वह इस लोकमें सम्पूण काम- 
नाओको पाकर वीतशोक हो परलोकमें भी स्वर्गीय फर्लोका 
उपभोग करता है ॥ ६४ ॥ 


इति श्रीसद्दाभारते खिळभारो हरिवंशे भविष्यपर्वणि पौष्करे द्वात्रिशो$ध्याय: ॥ ३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके ख़िलआग,हरिवंशके,अतल्तगात्भविष्य पते पुप्कर-प्राहु्ा बत्रिष्ग्रक जत्ती स॒त्राँअ्ष्याय पूरा हुआ ॥ ३२॥ 
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हे तर्यात्नशोऽष्यायः 


वाराहावतारका उपक्रम 


जनमेजय उवाच 
प्रादुर्भावः पुराणेषु विष्णोरमिततेजसः । 
सतां कथयतां विप्र चाराह इति नः श्रुतः ॥१॥ 
जनमेजयने पूछा-प्िप्रवर | मॅने सत्पुरुर्षोके मुखसे 
पुराणीमे अमिततेजञस्वी भगवान्‌ विष्णुके 'वाराह' नामक 
अवतारकी चर्चा सुनी है ॥ १ ॥ 
न जानतेऽस्य चरितं न विधि नेव विस्तरम्‌ । 
न कमे शुणवद्गाचं न हेतु न मनीषितम्‌ ॥ २॥ 
प्रायः लोग भगवान्‌, वाराइका चरित्र नहीं जानते हैं । 
उसकी विधि और विस्तारसे भी अपरिचित हैं। भगवान्‌ 
वाराइके कर्म, उनकी गुणवत्ता, उनके उस अवतारका देतु 
तथा उनके मनोगत विचार क्या हैं ! यह भी लोगोंको ज्ञात 
नहीं है ॥ २॥ 
किमात्मको वरा्दोऽसौ का मूतिः कास्य देवता | ` 
किमाचारः किप्रभावः कि वा तेन पुरा कुतम्‌ ॥३॥ 
उस वाराइका स्वरूप क्या है १ उसकी मूर्ति केसी है ! 
उसके देवता कोन हैं ! उसका आचार ओर प्रभाव क्या है! 
अथवा उसने पूर्वकालमें कोन-सा कार्य किया था !॥ ३ ॥ 


एतन्मे संशयत्वेन चाराहं श्रुतिविस्तरम्‌ | 
यथार्थे च समेतानां द्विजातीनां मद्दात्मनाम्‌ ॥ ४॥ 
यह मेरा संशयरूपसे प्रश्न है यञ्चके लिये एकत्र हुए 
इन महात्मा ब्राह्मणोंके लिये भी वाराइ-अवतारसम्चन्धी 
कथाका श्रवण विस्तारपूवंक अपेक्षित है। ( अतः आप 
'इसका वर्णन करें ) ॥ ४ | 
वैशम्पायन उवाच 
पतत्‌ ते कथयिष्यामि पुराणं ब्रमलम्मितम्‌। 
नानाश्रतिसपायुक्तं कृष्णद्वेपायनेरितम्‌। 
महावराइचरितं ङष्णस्यादूभुतकमेणः॥ ५॥ 
वैशस्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! अद्भुतकर्मा भग- 
वान्‌ विष्णुका यह महावराह-चरित पुराणकथित एवं वेदके 
तुल्य आदरणीय है, नाना भ्रुतियोसे युक्त (अनुमोदित) तथा 
छाक्षात्‌ भ्रीकृष्णद्वेपायन व्यासजीके द्वारा प्रतिपादित है । मै 
इतका तुम्हारे समक्ष वर्णन आरम्भ करता हूँ ॥ ५ ॥ 
यथा नारायणो राजन्‌ वाराहं वपुरास्थितः । 
द्या गां समुद्रस्थामुजहारारिसूदनः ॥ ६ ॥ 
छान्द्खीमिरुदारामिः श्रुतिभिः समलंकृतः | 
शुचिः प्रयत्नवान्‌ भृत्वा निबोध जनमेजय ॥ ७ ॥ 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda 


राजा जनमेनय | शत्रुषूदन भगवान्‌ नारायणने वराइरूप 


घारणकर उदार वैदिक शुतियौसे अलंकृत, पवित्र एवं प्रयत्न- 
शील हो जिस प्रकार एकाणवके जल्में ड्बी हुई एथ्वीका 
अपनी एक दाढ्के द्वारा उद्धार किया, वह सब चरित्र सुनो ॥६-७॥ 
इद्‌ पुराणं परमं पुण्यं वेदैश्च सम्मितस्‌। 
ड ~ S~ 

नानाश्रतिसमायुक्तं नास्तिकाय न कीतयेत्‌॥ ८ ॥ 

इस परम पवित्र, पुरातन, वेदोंके तुल्य प्रामाणिक तथा 
नाना भुतियोंसे अनुमोदित चरित्रका वर्णन किसी नास्तिकके 
सामने नहीं करना चाहिये ॥ ८ ॥ 


पुराणमेतद्खिळं सांख्यं योगं तथैच च । 
कात्स्ल्येन विधिना प्रोकतं यो5स्यार्थ ज्ञास्यते पुमान्‌॥९॥ 


यह सारा पुराण सांझ्य-योगमय है। जो विद्वान्‌ पुरुष 
इसके अथको ठीक-ठीक समझेगा, उसके लिये इसमें पूर्णतया 
विधिपूर्वक सांख्य-योगका वणन है ॥ ९ ॥ 
विश्वेदेवास्तथा साध्या रुद्रादित्यास्तथाश्चिनो । 
प्रजानां पतयइचेव सत्त चेव महर्षयः ॥ १० ॥ 
मनशसंकएपजाइचेच . पूचजाइच मद्दर्षयः। 
वसवो5प्सरसइचेच गन्घर्चा यद्‌ राक्षलाः ॥ ११ ॥ 
दैत्याः पिशाचा नागाइच भूतानि विविधानि च। 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैद्याः शूद्रा स्लेच्छादयो भुचि॥१२॥ 
चतुष्पदानि सर्वाणि तियेग्योनिगतानि च । 
जङ्गमानि च सरवानि यच्चान्यज्जीयसं्षितम्‌ ॥१३॥ 
विश्वेदेव, साध्य, सुद्र, आदित्य, अश्विनीकुमार, प्रजा- 
पति, सात महर्षि, ब्रझानीके.मनःसंकस्पसे उत्पन्न हुए पूर्वज 
महर्षि, वसु, अप्सरा, गन्धर्व, यक्ष, राक्षस, दैत्य, पिशाच, 
नाग, नाना प्रकारके भूत, ब्राह्मण, चरिय, वेश्य, ञ्चद्र, भूतल- 
वासी म्लेब्छ आदि, समस्त चोपाये, तियेग्‌ योनिके जीव, 
नङ्गममात्र जीव तथा दूसरे भी जीव नामधारी भूत-ये सभी 
भगवान्‌ वराइ( विष्णु ) के स्वरूप हैं ॥ १०-१३ ॥ 
पूण युगसहस्त्रास्त ब्राह्मेऽइन्ि तथागते । 
निर्वाणे सवंभूतानां सर्वोत्पातसमुदझ्धवे ॥ १४ ॥ 
हिरण्यरेतास्त्रिगिख्खस्ततो भूत्वा घुषाकपिः। 
शिखाभिविविधास्लोकान्‌ संशोषयति देहिनः ॥१५॥ 
एक सइख चतुयुग पूण होनेपर अम्तमें जब ब्रह्मानीका 
दिन समास हो जाता है ओर सब प्रकारके उत्पातोंसे सभी 
प्राणियोका संहार होने ढगता है, उस समय भग्नि, वायु 
और सूर्थरूप तीन शिखावाले प्रल्यंकर अग्निदेव प्रकट होते 
हैं, जो ब्रह्मा, विष्णु भोर शिवरूप हैं । वे अपनी शिखाओं- 
सहारा निना डोकी तथा समस्त देदघारियोंका शोषण कर 
हेते हैं ॥ १४-१५ ॥ 


त्रयास्रिशोऽष्यायः 
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भविष्यपवं ] 
दह्यमा नास्ततस्तस्य तेजोराशिमिरप्रतः | 
विवर्णवर्णा द्ग्धाङ्गा हताचिष्मद्विराचनः ॥ १६ ॥ 
साज्ञोपनिपदा वेदा इतिद्दासपुरोगमाः। 

Cc 
सवविद्याश्रयाइचेच सत्यधर्मपरायणाः ॥ १७ ॥ 


ब्रह्माणमग्रतः कृत्वा छन्दतो विश्वतोमुखम्‌ । 
सवं देचगणाइचेच त्रयस्त्रिशच्च कोटयः ॥ १८ ॥ 
तस्मिन्नहनि सम्प्राप्ते तं हंस महदक्षरम्‌। 
प्रविशन्ति महायोगं हरिं नारायणं प्रभुम्‌ ॥ १९ ॥ 
उस अग्निके ज्वालामय मुखा तथा तेजकी राशिर्यासे 
अङ्ग दग्ध दोनेके कारण श्रीद्दीन हुए छहों भङ्गौसद्दित वेद, 
उपनिषद्‌ ओर इतिहास आदि, जो समी विद्याओके आश्रय 
तथा सत्यधर्मपरायण हैं, ब्रह्मानीको आगे करके ईश्वरकी 
इच्छासे सच ओर मुखवाले परमात्मामे प्रविष्ट दो गये । वह 
दिन आनेपर तेतीस कोटि संख्यावाले समस्त देवता भी 
महान्‌, अविनाशी, हंसखरूप, महायोगी, प्रभु श्रीनारायण 
हरिमें प्रवेश कर जाते हैं ॥ १६-१९ ॥ 


तेषां सूयः प्रविष्टानां निघनोत्पत्तिरुच्यते । 
यथा सूर्यस्य खततमुदयास्तम्रयाचिह॥ २० ॥ 
जैसे इस जगत्‌में सदा ही सूर्यदेवके उदय और अस्त 
बने रहते हैं अर्थात्‌ एक देशर्मे विद्यमान सूर्य जब दूसरे 
देशमें नहीं दिखायी देता, तब उस देशके लोग उसे अस्त 
हुआ कहते हैं ओर जब्र वह दिखायी देने लगता है, तत्र 
उसका उदय हुआ मानते हैं, उसी प्रकार भगवान्‌ नारायण- 
में बारंबार प्रबृष्ट होनेवाले जीर्वोके संहार और प्रलय सदा 
ही होते रहते हैं | तात्पर्य यह कि ब्रह्माजीके दिनके अन्तमें 
जब सारा जगत्‌ नारायणमें प्रविष्ट हो जाता है, तच उसका 
प्रलय हुआ कहा जाता है; क्योकि प्रल्यावस्थामे माकण्डेय- 
जीको नारायणके उदरमें पूर्ववत्‌ नगतूका दशन 
हुआ था ॥ २० ॥ 
> पूणं युगसहस्रान्ते कल्पो निःशोष उच्यते । 
तस्मिश्ञीबङुतं सव॑ निःरोषमवतिष्ठते ॥ २१॥ 
सहस चतुयुग पूर्ण हो नानेपर एक कल्पका संहार 
हो जाता है। फिर उसमेंसे कुछ भी शेष नहीं रह जाता | 
उस अवश्थामें जीवका किया हुआ सब कुछ नष्ट हो 
नाता है ॥ २१ ॥ 
संहत्य लोकान्‌ सर्वान्‌ स सदेवाखुरपन्नगान । 
रत्वाऽऽत्मगभं भगवानास्त एको जगदूगुरुः॥ २२ ॥ 
देवता, असुर ओर नार्गासहित सम्पूण लोकोंक्रा संहार 
| करके उन्हें अपने उदरमे स्थापित कर एकमात्र जगद्गुरु 
। वान्‌ भीहरि ही शेष रह बाते हैं ॥ २२ ॥ 


) यः स्रष्टा सवभूतानां कस्पान्तेषु पुनः पुनः । 





जो कल्पान्तर्मे बारंत्रार समस्त प्राणियोंकी सृष्टि करने- 
वाळे अव्यक्त सनातनदेव श्रीहरि हैं, उन्हींका यह सम्पूण 
जगत्‌ है ॥ २३ ॥ 


नष्टाककिरणे लोके चन्द्ररड्मिविवजिते । 
त्यक्तभृताग्निपचने क्षीणयजञवषट्क्रिये॥ २७ ॥ 


अपक्षिगणसंघाते सर्चंप्राण्यचरे पथि। 
अमर्यादाकुले रोद्रे सवंतस्तमसावृते ॥ २५ ॥ 
अदृर्ये खवलोकेऽस्मिन्नभावे सर्वकमेणाम्‌ । 
प्रशान्ते सर्वसस्पाते नष्ट वेरपरिग्रहे॥ २६॥ 
गते स्वभावसंस्थानं लोके नारायणात्मके । 
परमेष्टी हृषीकेशः शायनायोपचक्रमे ॥ २७॥ 

जच जगत्से सूर्यकी किरणोंका लोप हो गया है, 
चन्द्रमाकी रदिमयाँ भी नहीं रह गयीं, अग्नि और पवन भी 
परित्यक्त हो गये, यज्ञ ओर वघटकारकी क्रियाएँ सवया 
क्षीण हो गयीं, पक्षियांका समूह नहीँ रह गया, मार्गोपर 
समस्त प्राणियोंका चलना-फिरना बंद हो गया, जब यह 
जगत्‌ मर्यादारदित, भयंकर ओर सब ओरसे अन्घकारसे 
आच्छन्न हो गया, जब इसमे सभी लोक अदृश्य हो गये, 
सब कमोंका अमाव हो गया, सब ओरसे शान्ति छा गयी, 
सबका अन्त हो गया, वेर-विरोध नष्ट हो गये, सब लोग 
अपनी स्वाभाविक स्थितिको पहुँच गये ओर सारा विश्व 
नारायणस्वरूप हो गया, उस समय परमेष्ठी भगवान्‌ हुधी- 
केश शयनकी तैयारी करने लगे ॥ २४-२७ ॥ 


पीतवासा लोहिताक्षः कृष्णो जीमूतसंनिभः । 
शिख्ाखहस््रविकच जटाभारं समुद्वहन्‌ ॥ २८॥ 


उनके श्री अङ्गापर पीताम्बर शोभा पा रहा था। नेत्र 
कुछ-कुछ लाल थे। अङ्गकान्ति मेषके समान स्याम थी । 
सिरपर सहस्रो रिखाओसे विकसित जटाका भार वे वहन 
करते थे ॥ २८ ॥ 


श्रीवत्सकलिलं पुण्यं रक्तचन्द्नभ्‌षितम्‌ | 

वक्षो विश्रन्महावाहुः सविद्युदिव तोयदः ॥ २९ ॥ 
उनका रक्त-चन्दनसे विभूषित पवित्र वक्षःस्थळ श्रीवत्स- 

की शोभासे संयुक्त था । उसे घारण किये मह्दाबाहु श्रीहरिं 

बिजली सहित मेघके समान सुशोभित होते थे ॥ २९ ॥ 

पुण्डरीकसहस्म्रस्य मालास्य शुशुभे तदा। 

पत्नी चैव खयं लक्ष्मीदृददमाडुत्य तिष्ठति ॥ ३० ॥ 
उस समय उनके गलेमें सहल कमर्छोक्री माळा शोभा 

पा रही थी । उनकी पत्नी साक्षात्‌ लक्ष्मी उनके सम्पूर्ण 

शरीरको घेरकर खड़ी थो ।। ३० ॥ 


ततः खपिति घर्मात्मा सवंलोकपितामहदः । 


| नव्यक्तः शाश्वतो देवस्तर्थ संधेमिंदें अंगंत २३  फिंमेप्येमिंतविक्रोन्तो 'सिद्वियोगलुपागतः ॥ ३१ ॥ 
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८४० भ्रोमहाभारते खिलभागे न 
ऱर्‍ऱ्र्‍्सर्‍्यव््व्व््््ड्ाडााााा त पाचाड 


साधन है तथा परमपद भी नारायण ही हैं। नारायणसे 








समस्त लोकोके पितामद्द तथा अमभितपराक्रमी बे 
घर्मात्मा नारायण निद्रायोगका आश्रय ले किसी अनिर्वच- 
नीय टंगसे सो गये ॥ ३१ ॥ 
ततो वषसहस्ले तु पूण स पुरुषोत्तमः 
स्वयमेव विसुभूत्वा बुध्यते विद्याधिपः ॥ ३२॥ 

तद्नन्तर्‌ सहस्तां वर्ष पुण होनेपर वे सवन्यापी देवेश्वर 
पुरुषोत्तम स्वयं हो जाग्रत्‌ हुए ( प्रत्येक कल्पके अन्तमं वे 
इसी तरह सोते और जागते हैं ) ॥ ३२ ॥ 


ततश्चिन्तयते भूयः स्टृ्टि छोकस्य लोककृत्‌ । 
पिदृदेवाखरनरान्‌ पारमेष्ठथेन कमणा ॥ ३३ ॥ 


तत्पश्चात्‌ वे लोककतो भगवान्‌ विष्णु पुन; लोकसुष्टिके 
विषयमे विचार करते हैं। ब्रह्मोचित कर्मद्वारा पितरों, 
देवताओं, अधुरो ओर मनुर्ष्योकी उत्पत्तिके विषयमे 


सोचते हैं ॥ ३३ ॥ 


ततश्चिन्तयते कायं देवेषु समितिज्ञयः। 
सम्भवं सवंळोकस्य विद्धाति स वाक्पतिः ॥ ३४ ॥ 


इसके बाद वे युद्धविजयी तथा वाणीके अधिपति 
भगवान्‌ नारायण देवताओके प्रयोजनका विचार करते हें 
ओर सम्पण जगतूकी सृष्टि करने लगते हैं ॥ ३४ ॥ 
कर्ता चैव चिकर्ता च संहर्ता च प्रजापतिः 
धाता चिघाता च तथा संयमो नियमो यमः ॥ ३५ ॥ 
वे ही भूर्तोके सरष्टा तथा भौतिक वस्तुओंको विविध 
रूपौमें उत्पन्न करनेवाले हैं। वे ददी संहार करनेत्राले और 
प्रजाके पालक हैं। घाता, विधाता, संयम, नियम और 
यम वे ही हैं ॥ ३५॥ 
नारायणपरा देवा नारायणपराः क्रियाः। 
नारायणपरो यश्ञो नारायणपरा श्रतिः ॥ ३६॥ 
सत्र देवता नारायणके ही उपासक हैं । सम्पण क्रियाए 
नारायणको ही प्राप्त होती हें । यज्ञक्रे परम आश्रय नारायण 


ही हैं तथा भ्रृतिर्योके परम प्रतिपाद्य तचच भी वे ही हैं ॥३६॥ 


नारायणपरो मोक्षो नारायणपरा गतिः 
नारायणपरो घर्मो नारायणपरः क्रतुः ॥ ३७॥ 
मोक्षकी पराकाष्ठा नारायण ही हैं। सर्वोत्तम गति 
श्रीनारायण ही हैं। घमके परम लक्ष्य नारायण ही हैं और 
यज्ञ भी नारायणकी ही प्रसन्नताके लिये किया जाता है ॥ 


नारायणपर  क्षानं नारायणपरं तपः। 

नारायणपरं सत्यं नारायणपरं पद्म । 

नारायणपरो देवो न भूतो न भविष्यति ॥ ३८ ॥ 
ज्ञानके उत्कट र नारायग ही हैं, तपस्थाद्वारा परम 


[ हरिवंशो 





बढ़कर न तो कोई दूसरा देवता छुआ है न दोगा ॥ ३८ ॥ 

स्वयंभूरिति विशयः ख ब्रह्मा शुचनाघिपः 

स वायुरिति विज्ञेय पष यज्ञः सनातनः ॥ ३९॥ 
उन्दीको सम्पण भुवनोके अधिपति स्वघम्भ ब्रह्मा 

समझना चाहिये । वे ही वायुके नामसे भी जाननेयोग्य हैं 

तथा वे दी सनातन यश हैं॥ ३९ ॥ 

सदसच स विज्ञेयः सर यज्ञः स प्रज्ञाकरः। 

यद्‌ वेदितव्यं त्रिदशौस्तदेष परिविन्दति ॥ ४० ॥ 
उन्हींक्रो सत्‌ और असत्‌ जानना चाहिये । वे ही यज्ञ 

और वे ही प्रजावगके सरष्टा हैं) देवताओद्वार जो कुछ 

प्राप्तव्य वस्तु है, उसकी प्राप्ति ये ही कराते हैं ॥ ४० ॥ . 

यच्च वेद्यं भगवतो देवा अपि न तद्‌ विडु! । 

प्रजानां पतयः सत्त ऋषयश्च सद्दामरः ॥ ४१॥ 

नास्यान्तमधघिगच्छन्ति ततोऽनन्त इतिश्रतिः 


भगवानका जो वेद्य तत्त्व है, उसे देवता भी नहीं 
जानते । देवताओसहित प्रजापति और सप्तर्षि भी उनका 
अन्त नहीं जानते, इसलिये 'अनन्त? नामसे उनकी 
प्रसिद्धि है ॥ ४१३ 
यदस्य परमं रूपं तत्र पझ्यन्ति देचताः ॥ ४२॥ 
प्रादुर्भावेषु सम्भूतं यत्‌ तद्चन्ति देचताः । 
यन्न दाशतवान्‌ देवः कस्तदन्वेष्टुसहति ॥ ७३ ॥ 

इनका जो परम उत्कृष्ट रूप है, उसका देवलोअमें देवता 
दशन करते हे । अत्रतारोमें उनका जो स्वरूप प्रकट होता 
दै, उसकी देवता पजा करते हें । जिसे भगवानूने स्वयं 
नहीं दिखा दिया, उसका अन्वेषण कोन कर सकता है ॥ 
ग्रामणीः सवभूतानामग्निमारुतयोगतिः 
तेजसस्तपसश्चेच विधानमम्रतस्य च ॥ ४४॥ 

वे समस्त प्राणियोंके नेता, जठरानल ओर प्राणकी 
गति तथा तप, तेज ओर अमृतकी निधि हैं ॥ ४४ | 


चातुद्दांचफलादानः । 
॥ ४५ ॥ 


चतुराश्रमवण ु 
चतुःसागरपर्येन्तश्चतुयुग विवरतंकः 

चारों आश्रमां ओर वर्णोर्मे चातुर्होत्र यज्षका फळ भोगने- 
वाले तथा डस फलकी प्राप्ति करानेवाले वे ही हैं। वे चारों 
समुद्रोतक व्याप्त हैं तथा चारों युगोकी आद्वत्ति करानेवाळे हैं॥ 


तदेष संहृत्य जगत्‌ कृत्वा गर्भस्थमात्मनः । 
सुमोचाण्डं महायोगी घतं वर्षसहस्तकम्‌ ॥ ४६॥ ` 


इन महायोगी भोइरिने सम्पर्ण जगतका संहार करके 
उसे आगने गर्भमै स्थापित कर सहा वर्षोतक धारण करनेके 


प्राप्य वस्दु नारायण ही हं,'सभ्ये'मीमासयणकी' ही प्रो्तिको ""पेश्राते अण्ड (ब्रह्म(णड')के रूपमे प्रकट किया ॥ ४६ ॥ 


| 
| 





भविष्यपव ] 


चतुखिश्ो ५ध्यायः ८४१ 





सुरास रद्धिजभुजगाप्सरोगण- 
मं हौषधिक्षितिधरयक्ष गुह्यकैः । 
प्रजापतिः श्रतिधर रक्षसां कुल 

तदाख जजञजगदिदमात्मना प्रभुः ॥ ४७ ॥ 
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वेदोंका घारण ओर पालन करनेवाले जनमेजय ! उस 
समय इन भगवान्‌ प्रजापतिने देवता, असुर, द्विज, नाग, 
अपसरागण, महोषधि, पर्वत, यक्ष ओर गुह्यर्कासहित राक्षसः 
कुकी भी अपने ही स्वरूपसे सृष्टि की ॥ ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे दरिवंशे भविप्यपर्वणि वाराहे प्रादुर्भावे त्रयसित्रिशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत भविष्यपवमें वाराहावतारविषयक तेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३३॥ 





चतुस्रिंशोऽध्याय र 


भगवान्‌ यज्ञवराहके द्वारा पृथ्वीका उद्धार 


बेशस्पायन उवाचं 

जगदण्डमिदं पूर्वमासीत्‌ सर्व हिरण्मयम्‌ । 
प्रजापतेसूतिमयमित्येवं वेदिकी श्रतिः ॥ १॥ 

वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! वैदिकी श्र॒ति- 
का कथन है कि प्रजापतिका स्वरूपभूत यह सारा जगत्‌ 
पहले सुत्रणमय अण्डके रूपमे उत्पन्न हुआ था ॥ १ ॥ 
ततो वषसखहस््रान्ते विभेदोध्वसुखं विभुः । 
लोकसंजननार्थाय विभेदाण्डं पुनः पुनः ॥ २॥। 

उन संवेव्यापी भगवानने उक्त अण्डको ऊपरकी ओरसे 
फोड़ दिया । फिर समस्त लो काकी उत्पत्तिके लिये उन्होंने 
उस अण्डमें ( नीचेकी ओरसे ) दूसरा छेद भी किया ॥२॥ 
भूयोऽष्टघा विभेदाण्डं प्रभुवें लोकयोनिङत्‌ । 
चकार जगतश्चात् विभागं सर्वभागचित्‌ ॥ ३ ॥ 

तस्पश्चात्‌ समस्त लोकोंको जन्म देनेवाले सामर्थ्यशाली 
भगवानने फिर उस अण्डमें आठ छिद्र किये । समस्त भार्गोके 
ज्ञाता भीदरिने यहाँ जगतका विभाग किया ॥ ३ ॥ 
यच्छिद्रमूध्वमाकारां परा सुकृतिनां गतिः। 
विहितं विश्वयोगेन यद्धस्तद्‌ रखातलम्‌ ॥ ४॥। 

उस अण्डमे जो ऊपर छेद किया गया,था, वही आकाश 
हुआ, जो पुण्यात्मा पुरुषोंकी परम गति है । फिर यह सम्पूण 
विश्व जिनका योग है, उन परमात्माने जो इस ब्रह्माण्डे 
नीचेकी ओर छेद किया, वही रसातल है || ४॥ 
यद्ण्डमकरोत्‌ पूवं देवलोकसिस्क्षया । 
समन्तादष्टधा यानि च्छिद्राणि कृतवांस्तु सः ॥५ ॥ 
विदिशस्ता दिशः सर्वा मनसैवाकरोद्‌ द्विधा । 
नानारागविरागाणि यान्यण्डशकलानि वे ॥ ६॥ 
वह॒चणंधराश्चित्रा वभूबुस्ते वलाहकाः । 

देवलो ककरी सुष्टिकी इच्छासे भगवांनूने पहले जो अण्ड 
उत्पन्न किया और उसमें सब ओर जो उन्होंने आठ छिद्र 
किये, वे ही सम्पूण दिशाएँ और विदिशाएँ हैं । उन्होंने मनसे 


दी उन सबके दो माग किये दसु... अणइके,नोठरंगतिगे म 
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ढकड़े ये, वे ही अनेक वण धारण करनेवाले बहुत-से विचित्र 
मेघ हुए ॥ ५-६ ॥ 
यद्ण्डमध्ये स्कन्नं तदतमासीत्‌ समाहितम्‌ ॥ ७॥ 
जातरूपं ,तदभवत्‌ तत्‌ सव पृथिवीतले । 
उघ अण्डके मध्यभागमें जो स्खलित हुआ द्रवपदार्थ, 
जिसे ऋत कहते हैं, जगह-जगह स्थापित हो गया, वह सत्र 
इस पृथ्वीपर जातरूप ( सुवणं ) दो गया ॥ ७३ ॥ 
तस्य क्ळेदार्णवोघेन प्राच्छाद्यत समन्ततः ॥ ८ ॥ 
प्रथिवी निखिला राजन्‌ युगान्ते सागरेरिव ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! जैसे प्रलयकालमें सारी पृथ्वी समुद्रोद्वारा सज 
ओरसे आच्छादित हो जाती है, उसी प्रकार उस क्ळेइरूप 
जलके प्रवाहने भूतळको सब ओरसे आच्छादित कर लिया ॥ 
यञ्चाण्डमकरोत्‌ पूच देवलोकचिकोषया ।. 
तत्र तत्‌ सलिल स्कन्नं सो ऽभवत्‌ काञ्च नोगिरिः।१०। 
भगवानने देवलोककी सष्टिकी इच्छासे पहले जो अण्ड 
उत्पन्न किया था, उसमें जदहाँ-जहाँ वढ जळ स्खलित होकर 
गिरा, वही सुवर्णमय पवत. हो गया ॥ १० ॥ 
तेनाम्भसा प्लुताः सर्वा दिशश्चोपदिशस्तथा । 
अन्तरिक्षं च नाक च यच्चान्यत्‌ किचिदन्तरम्‌॥११॥ 
यत्र यत्र जळ स्कन्नं तत्र तत्र स्थितो गिरिः । 
उस जळने सारी दिशाओं ओर उपदिशाओको आप्ला- 
वित कर दिया । अन्तरिक्ष, स्वर्ग तथा इनके बीचका ओर 
जो कुछ स्थान दै, उसमें जदाँ-जद् वह जल गिरा, वहाँ-वहाँ 
एक पर्वत खड़ा हो गया ॥ ११३ ॥ 
शैलैः समस्तैगेहना विषया मेदिनो भवत्‌॥ १२ ॥ 
तैः सपर्वतजालो घै बहुयोजनविस्तृतेः । 


पीडिता शुरुKभिदेची पृथिवी व्यथिताभवत्‌ ॥ १२ ॥ 


उन समस्त पर्वेतोसे अवरुद्ध हुई यह एव्वी गइन एवं 
विषम द्दो गयी | अनेक योजनोतक फेळे हुए उन भारी पवत- 


समूहसे दी हुई परशत्ी देवी पीड़ासे व्ययित हो गयी ॥ १२-१२॥ 


महोतळे भूरि जळ दिव्यं नारायणात्मकम्‌ । 
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हिरण्मयं समुदि तेजो विमळरूपितम्‌ ॥ १४ ॥ 


अशक्ता व धारयितुमघः सा प्रविवेश ह । 
पीड्यमाना भगवतस्तेजसा तेन सा क्षितिः ॥ १५ ॥ 

पृथ्वीपर निर्मल तेजस्वरूप सुवणमय जो नारायणात्मक 
दिव्य जल अधिक मात्रामें गिरा, उसे घारण करनेमे असमथ 
होकर वह नीचे रसातलसे भी नीचेके भागमें प्रवेश करने 
लगी, क्योकि भगवानके उस तेजसे वह एथ्वी अत्यन्त पीड़ित 
हो रही थी ॥ १४-१५ ॥ 


प्रथिवीं विशतीं दृष्टा तामधो मधुसूदनः । 
उद्धाराथं मनश्चक्रे लोकानां हितकाम्यया ॥ १६॥ 

` प्रथ्वीको नीचे जाती देख भगवान्‌ मधुसूदनने समस्त 
लोकोके हितकी कामनासे उसका उद्धार करनेका विचार 
किया ॥ १६ ॥ 


श्रीभगवानुवाच 


मत्तज एव वलवत्‌ समासाद्य तपस्विनी । 
रसातळं विशेद्‌ देवी पक्के गोरिव दुबला ॥ १७॥ 
श्रीभगवान्‌ मन-ही-मन वोळे--यह तपस्विनी देवी 
पृथ्वी मेरे प्रबळ तेजका भार पाकर कीचड़में फँसी हुई दुबली 
गायकी भाँति रसातलके नीचे धॅस जायगी, ऐसा जान 
पड़ता है॥ १७॥ 
धरण्युवाच 
जिविक्रमायामितविक्रमाय 
महान सिहाय 
श्रीशाङ्गचक्रासिगदाधराय 
नमोऽस्तु तस्मे पुरुषोत्तमाय ॥ १८ ॥ 

_ उस समय पृथ्वी भगवानकी स्तुति करती हुई 
चोळी नो तीनों लोकोंको अपने चरणोंसे आक्रान्त कर 
लेनेके कारण त्रिविक्रम कहलाते हैं, जिनके पराक्रमका कोई 
माप नहीं है तथा जो अपने द्वार्थोमें शाङ्ग धनु, सुदन 
चक्र, नन्दक खङ्ग और कौमोदकी गदा घारण करते हैं, उन 
महा5वथिंह, चार भुजाधारी पुरुोत्तमको मेरा नमस्कार है ॥ 
त्वयाऽऽत्मनाधार्यंते वे त्वया संह्वियते जगत्‌ । 
त्वं धारयसि भूतानां भुवनं त्वं विभर्षि च ॥ १९ ॥ 

भगवन्‌ ! आप ही अपनी शक्तिसे इस जगत्को धारण 
करते हैं ओर आपके द्वारा ही इसका संहार होता है। आप 
समस्त प्राणिरयोके सुनका धारण और पोषण करते हैं ॥१९॥ 
यत्‌. त्वया धार्यते किंचित्‌ तेजसा च वलेन च। 
ततस्तव प्रसादेन सया पश्चात्‌ तु धार्यते ॥ १०॥ 


आप अपने तेन और बलसे जो कुछ घारण करते हैं, 
उस्तीको म॑ पीछेसे आपकी ही पासे घारण करती!हु?||२०॥ 


चतुर्भीजाय । 


श्रीमहाभारते खिळभारो 
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न हि तद्‌ विद्यते रूपं यत्‌ त्वया न तु धारयते ॥२१॥ 
आपके धारण किये हुएको ही मैं धारण करती हूँ । जिसे 


आपने धारण न किया हो, ऐसी किसी वस्तुको मै घारण 


नहीं करती । ऐता कोई रूप नदीं है, जो आपके द्वारा धारण 
न किया जाता हो ॥ २१ ॥ 
त्वमेव कुरुषे वीर नारायण युगे युगे। 
मम भारावतरणं जगतो हितकास्यया॥ २२ ॥ 
वीर ! नारायण । आप हदी जगत्‌के दितकी कामनामे 
युग-युगमे ( अवतार ग्रहण करके ) मेरा भार उतारा 
करते हैं ॥ २२ | 
तचैव तेजसाऽऽक्रान्तां रखातळतळं गताम्‌ । 
चायस्व मां सुरश्रेष्ठ त्वामेच शरणं गताम्‌ ॥ ९३ ॥ 
~ Ae ९ 
सुरश्रेष्ठ । में आपके ही तेजसे ( प्रकट हुए पवतोंद्वारा ) 


आक्रान्त हो रसातलसे भी नीचे चली आयी हूँ और आपकी _ 


हो शरण ळे रही हूँ । आप मेरी रक्षा करे ॥ २३ ॥ 
दानवेः पोड्यमानाहं राक्षसैश्च दुरात्मभिः । 
त्वामेच शरणं नित्यमुपयामि सनातनम्‌ ॥ २४ ॥ 
दुरात्मा दानव और राक्षसासे पीड़ित होकर में सदा 
आप सनातन परमेश्वरकी ही शरणमे आती हूं ॥ २४ ॥ 
तावन्मेऽस्ति भयं भूयो यावन्न त्वां ककुझिनम्‌ । 
शरणं यामि मनसा शातशोऽप्युपलक्षये ॥ २५ ॥ 
मैं सैकड़ों बार यह देख चुकी हूँ कि जत्रतक में विशाळ 
चृषभके समान पुष्ट कंघोवाले आप भगवानूकी शरण नहीं 
लेती हूँ, तमीतक मुझे अधिक भय प्राप्त होता रहता है ॥ 
श्रीभगवानुवाच | 
मा भैघरणि कल्याणि शान्ति बज समाहिता । 
पष त्वासुचितं स्थानमानयामि मनीषितम्‌ ॥ २६॥ 


श्रीभगवान्‌ बोछे--धरणि ! भयभीत न द्दो। | 


कल्याणि ! मनको एकाग्र करके शान्ति धारण कर । यह में 
तुझे अभी उचित एवं मनोवाज्छित स्थानपर ले आता हूं ॥ 
| चैशास्पायन उवाच 

ततो महात्मा मनसा दिव्यं रूपमचिन्तयत्‌ । 

कि नु रूपमहं कृत्वा उद्धरामि वखुन्धराम्‌ ॥ २७॥ 

जले निमग्नां घरणीं येनाहं चै समुद्धरे । 
चेशाम्पायनजी कहते हें-राजन्‌! ऐशा कहकर 

महात्मा श्रीहरिने मन-दी-मन किसी दिव्यरूपके gre 

किया । वे सोचने लगे, कौन-सा रूप धारण करके में ह 

पृथ्वीका उद्धार करूँ। वह रूप ऐसा होना चाहिये, की 

द्वारा मैं जलमें टनी हुई एय्वीको ऊपर उठा सकूँ ॥ ९०२ 


* । ; के ॥ 
_ त्वया धरत धारयामि जाधत,वाउमास्यहस |, ०७ ता असल च़ित्तपित्वा,तु,द्रेचस्तत्करणे मति कर 
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जळक्रीडारुचिस्तस्माद्‌ वाराह रूपमस्मरत्‌ । 
हरिरुद्धरणे युक्तस्तदाभूदस्य भूमिभ्रत्‌ ॥ २९ ॥ 
अध्रृप्यं सर्वभूतानां वाङमयं त्रह्मसस्मितम्‌ । 
दशंयोजनचिस्तारमुच्छितं शतयोजनम्‌ ॥ ३० ॥ 
ऐसा सोचते हुए भगवानने उस रूपको घारण करनेका 
विचार किया | उस समय जलमें क्रीड़ा करनेके लिये उनकी 
रुचि हुई, अतः उन्होंने वाराइ रूपका स्मरण किया । परथ्वी- 
` को धारण करनेवाले श्रीहरि उसका उद्धार करनेके लिये उद्यत 
, हो गये । उस समय उनका रूप दस योजन विस्तृत और सो 
योजन ऊँचा हो गया । वह वेदतुल्य सम्मानित भगवानका 
वाङमयस्वरूप समस्त प्राणिर्योके छ्यि अजेय था ॥ 


नीलमेघप्रतीकाशं मेघस्तनितनिःस्वनम्‌ । 
महागिरेः संहननं ३वेतदीप्ोग्रदष्ट्रिम्‌ ॥ ३१ ॥ 

उसकी अङ्गकान्ति नील मेघके समान श्याम थी। 
उसका शब्द मेघकी गम्भीर गर्जनाको तिरस्कृत किये देता 
था । भगवानका वह विग्रह मदान्‌ पवंतकी आकृतिके समान 
प्रतीत होता था। उसकी दाढे इवेत, चमकीली ओर 
भयङ्कर थीं ॥ ३१ ॥ 


विद्युदग्निप्रतीकादामादित्यसमतेजसम्‌ । 
पीनवृत्तायतस्कन्धं रसशार्दलगामिनम्‌॥ २२ ॥ 
पीनोन्नतकटीदेशां ब्रषलक्षणपू जितम्‌ । 
रूपमास्थाय चिपुळ वाराहममितं हरिः ॥ ३३ ॥ 
प्रथिव्युद्धरणार्थाय प्रविवेश रखातळम्‌ । 
उसका तेज बिजली ओर अग्निके समान था । उसकी 
प्रभा सूर्यके सदृश थी । उसके कंधे मोटे, गोलाकार और 
चोड़े थे । वह बलके घमंडमें भरे हुए सिंइके समान चलता 
था । उसका कटिप्रदेश ऊँचा और मांसल था। वह बृषभके 
लक्षणोसे सम्मानित था । ऐसे अमित ओर विशाल वाराइ- 
रूपको धारण कर श्रीहरिने एथ्वीका« उद्धार करनेके लिये 
रसाळतमें प्रवेश किया || ३२-३३३ ॥ 
वेदपादो यूपदष्टः क्रतुद्न्तङ्चितीसुखः॥ ३४ ॥ 
अग्निजिह्नो दर्भरोमा प्रह्मशीर्षो महातपाः । 
अहोरात्रेक्षणधरो वेदाङ्गश्चुतिभूषणः ॥ ३५ ॥ 
उन भगवान्‌ यज्ञवाराइके चारों पैर चारों वेद ही थे । 
यूप उनकी दाढ थे। क्रतु (यज्ञ) ही दाँत ओर चिति ही 
( इष्टिका चयन ) मुख थे | अग्नि उनकी चिह्वा, कुश उनके 
रोम तथा ब्रह्म ( प्रणव ) उनका मस्तक था । वे महान्‌ तपसे 
' सम्पन्न थे। दिन और रातको ही वे दोनों नेत्रोके रूपमे 
घारण करते थे । वेदके छहों अङ्ग उनके कानके कुण्डछ थे॥ 


आज्यनासः स्नुवातुण्डः सामघोषस्वरो महान्‌ । 
h # 
सत्यघममयः श्रीमान्‌ क्रमविक्रमसत्कृतः ॥ ३६ ॥ 


घी उनकी नासिका, लुवा-डतकी, थत... सामवेद... जा. पहुंचे 


का स्वर ही उनकी भीषण गर्जना थी । उनका शरीर बहुत 
बड़ा था | उनका विग्रह सत्य-घर्ममय था । वे अलोकिक 
शोभासे सम्पत्न थे । वे क्रम ( गति ) और विक्रम (पराक्रम) 
दोनोसे सम्मानित थे ( अथवा वेदके क्रम-पाठ और व्युक्रम- 
पाठ दी यहाँ क्रम-विक्रम हैं, जिनसे भगवान्‌ यज्ञवाराइ 
सत्कृत थे ) ॥ ३६ ॥ | 
क्रियासत्रमहाघोणः  पद्युजानुमखाळतिः । 
उद्डाचान्त्रो होमलिङ्गो बीजौषधिमहाफलः ॥ ३७॥ ` 
क्रियामय सत्र उनके बड़े-बड़े नथुने थे । पशु घुटने 
और यज्ञ ही उनकी आक्रति थे। उद्गाता ही उनका आंत . 
था । होमरूप कर्म उनका लिङ्ग था । चीज ओर ओषधियाँ 
उनसे प्राप्त दोनेवाले मदान्‌ फल थीं ॥ ३७॥ 
वाय्वन्तरात्मा मन्त्रस्पृग्‌ विक्रमः सोमशोणितः ! 
वेदीस्कन्धो हचिरगन्धो हव्य कव्यातिवेगवान्‌ ॥३८॥ 
वायु उनकी अन्तरात्मा थी । मन्त्र नितम्ब था |वे . 
विक्रमखरूप थे । सोमरस उनका रक्त था । यज्ञकी वेदी 
उनके कंधे, दविष्य सुगन्ध और इव्य-कव्य ही उनके 


अतिशय वेग थे ॥ ३८ ॥ 


प्राग्वंशकायो दयुतिमान नानादीक्षाभिरञितः । 
दक्षिणाहृदयो योगी महासत्रमयो महान्‌ ॥ ३९ ॥ 
प्राग्वंश ( पत्नीशाला या यजमान-गइ ) उनका शरीर 
कहा गया है। वे तेजस्वी तथा नाना प्रकारकी दीक्षाओसे 
पुजित ये । दक्षिणा उनके हदयके स्थानमें थी । | वे महान्‌ 
योगी ओर मद्दासत्रमय थे ॥ ३९ ॥ 
उपाकर्मोष्ठरुचकः प्रवर्ग्यावतभूषणः । 
नानाछन्दोगतिपथो गुह्योपनिषदासनः॥ ४० ॥ 
उपाकर्म उनके ओष्ठका भूषण था ओर प्रवग्येकम ही. 
उनकी नामिको विभूषित करनेवाले थे । नाना प्रकारके छन्द 
उनके चळनेके मार्ग थे और गूढ़ उपनिषद्‌ उनके आसन 
थे ॥ ४० ॥ 
छायापत्नीसहायो वै मणिश्टह्ले इवोच्छितः । 
भूत्वा यज्ञवराहो5सो युगपत्‌ प्राविशद्गुरुः॥ ४१ ॥ 
जलमें पड़नेवाली छाया ( परछाई ) ही पत्नीकी भाँति 
उनकी सहायिका थी । वे मणिमय पवतशिखरके समान 
ऊचे थे । इस प्रकार यत्तमय वाराइरूप घारण करके उन. 
नगद्गुरू भगवानले एथ्वीके रसातलमे जानेके साथ दी स्वयं 
भी वहाँ प्रव किया ॥ ४१ ॥ 
अद्धिः संछादितामुर्ची स तामाच्छेत्‌ प्रजापतिः । 
रसातळतले मग्नां पाताळान्तरसंश्रयाम्‌॥ ४२ ॥ 
जलमे छिपी हुई तथा रसातल्में डूबकर दूसरे पातालमे . 
पहुँची हुई उस पृथ्वीके पास वे भगवान्‌ प्रजापति स्वयं भी 
चे ॥ ४२ |] 
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प्रभुछोकहितार्थाय दष्टरात्रेणोजहार गाम्‌। 
ततः सखस्थानमानीय पृथिवीं पृथिवीचरः ॥ ७३ ॥ 

पृथ्वीको धारण करनेवाले उन प्रभुने लोकहितके लिये 
अपनी दाढ्के अग्रभागसे प्रश्वीको ऊपर उठाया और अपनी 
जगहपर लाकर रख दिया ॥ ४३ ॥ 


सुमोच पूव सहसा धारयित्वा धराधरः। 

ततो जगाम निर्वाणं मेदिनी तस्य धारणात्‌ ॥ 3४ ॥ 

चकार च नमस्कार तस्मे देवाय शाम्भवे । 

घराको धारण करनेवाले भगवान्‌ वाराहने पहले स्वयं 
एथ्वीको घारण करके उसे सहसा जलके ऊपर छोड़ दिया । 

उनक धारण करनेसे पृथ्वीको बड़ी शान्ति मिली। 

उसने उन कस्याणकारी देवता यज्ञ-वाराइको नमस्कार 

किया ॥ ४४३ ॥ 


एवं यज्ञवराहेण भूत्वा भूतहिताथिना ॥ ४५॥ 
उद्श्ता पृथ्वी देवी लोकानां हितकाम्यया । 
इस प्रकार सम्पूण भूतोंका हित चाइनेवाले भगवानने 


श्रीमहाभारते खिळभागे 


[ हरिवंशे 





RRR 
धडाडी 


कर लोकहितकी कामनासे प्रथ्वीं देवीका उद्धार 


यशवारा 
किया ॥ ४५३ ॥ 

अथोद्ध्रृत्य क्षिति देवो जगत; स्थापनेच्छया॥ ४६॥ 
एृथिवीप्रविभागाय मनश्चकेऽम्बुजेक्षणः । 


रसातळगतामेवं विचिन्त्य स सुरोत्तमः ॥ ३७॥ 
तदनन्तर कमलनयन सुरश्रेष्ठदेव श्रीहरिने इस तरह 
रसातल गयी हुई प्रथ्वीके विषयमे विचार करके जगतूको 
स्थापित करनेकी इच्छासे उसे ऊपरको उठाया ओर उसके 
विभाग करनेके लिये मनमें विचार किया ॥ ४६-४७ ॥ 
ततो विभुः भवरवराहरूपध्यग हि 
वृषाकपिः प्रसभमथकद्‌ष्ट्रया । 
समुद्धरद्‌ धरणिमतुद्य विक्रमो 
महायशाः सकळलहिताथेमच्युतः ॥ ४८ ॥ 
राजन्‌ ! इस तरह उस समय श्रेष्ठ वराहरूप धारण 
करके सर्वव्यापी हरिहररूप अनुपम पराक्रमी मद्दायशस्वी 
अच्युतने सरके हिंतके लिये पृथ्तीको चळपूर्वक एक दाते 
ऊपरको उठाया था ॥ ४८॥। 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे इरिवंशो अविष्यपर्वंणि वाराहे एथिब्युद्धरणे चतुस््रिशोऽध्यायः ॥ ३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें वारादावतारके प्रसङ्गमे 
पृथ्वीका उद्घारविषयक चोंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४ || 
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पञ्चत्रिरोऽध्यायः 
भगवान्‌ वाराहके द्वारा विभिन्न दिशाओंमें पवंतो और नदियोंका निर्माण 


वेदाम्पायन उवाच 
तस्योपरि जलौघस्य महती नोरिव स्थिता । 


चिततत्वात्त देहस्य न ययौ सम्पुवं मही ॥ १॥ 

वैशाम्पायनजी कहते हं--राजन्‌ ! उस जलराशिके 
ऊपर विशाल नोकाके समान प्रथ्वी स्थित हो गयी । इसका 
आकार बहुत बड़ा है, इसलिये यह जलमें डूब न सकी ॥१॥ 


ततः स चिन्तयामास प्रविभागं क्षितेविश्ुः । 
समुच्छुयं च सर्वेषां पर्वेतानां नदीषु च ॥२॥ 
विलेखनं प्रमाणं च गति प्रस्नवमेव च। 


माहात्म्यं च विरोषं च नदीनामन्वचिन्तयत्‌॥ ३॥ 
तदनन्तर भगवानूने एथ्वीके विभागका चिन्तन किया । 

- we ~ ~ € री 

समस्त पवतोंकी ऊँचाई नदिर्योके मागको सूचित करनेवाल 


रेखा, चे कितने योजन दूरतक वहेंगी--इसके प्रमाण, 


उनकी गति पूवंकी ओर होगी या दक्षिगक्री ओर, इसके 


निश्चय, उनके प्रवाह तथा विशेषतः उन नदिर्योके माद्दात्म्यके 
विषयमे उन्होंने बारंबार विचार किया ॥ २-३ ॥ 


मध्ये पृथिव्याः सोवणमकरोम्मेरुपचंतम्‌॥ ३॥ 
चार समुद्र जिसके अन्तमं हैं ( अथवा जो चतुद्‌लपदक 
आकारवाली हे ); उस .एशथ्वीकी इस रूपमे स्थापना करके 
उन्होने महासागरका भी निर्माण क्रिया, फिर प्रथ्वीके मध्य- ' 
भागमें सुवणंमय मेरुपवंतकी स्थापना की ।। ४॥ 
प्राची दिशमथो गत्वा चकारोदयपर्वंतम्‌। 
रातयोजनत्रिस्तारं सहस्रं च समुच्छुयम || * ॥ 
इसके बाद पूव-दिशामें जाकर उन्होने उदयाचलकी 
सृष्टि की, जिसका विस्तार सौ योजन और ऊँचाई सदसत 
योजन है ।। ५ ॥ 


जातरूपमयः _ श्एङ्कगस्तरुणादित्यसंनिंभः । 
आत्मतेजोगुणमय वदि काभोगकहिपतम्‌ ॥ द ॥। 
वह सुवर्णमय शिष्वरोसे सुशोभित है। उसके वं शिखर 
प्रातःकाल' सुर्यके समान तेजसी हैं । वे अपने ही तेजोमय 
गुणोंसे उद्धासित होते हैं | उस पर्वतका निर्माण इस प्रकार 
मानो कोई विशाल वेदी हो ॥ ६ ।। 
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चतुरन्तां घरां कृत्वा तथा चव महा 
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नित्यपुष्पफलान दुक्षान्‌ कृतवांस्तत्र पवते ॥ ७ ॥ 

कमलनयन भ्रीदरिने उस पर्वतपर बड़े-बड़े तनेवाले 
. नाना प्रकारके सुवणमव.ब्रक्ष भी बनाये हैँ, जो सदा फूल 
ओर फर्लोसे सम्पन्न रहते हैं ॥ ७ ॥ 


शतयोजनविस्तारं ततस्त्रिगुणमायतम्‌। 

. चकार स महादेचः पुनः सोमनसं गिरिम्‌ ॥८॥ 
इसके बाद उन मइान्‌ देवता श्रीदरिने सोमनस गिरिका 

निर्माण किया, जिसकी चौड़ाई सौ योजन और लंबाई 

तीन सो योजन है ॥ ८ ॥ 


नानारत्नसहस्त्राणां क्त्वा तत्र झुसंचयम्‌ । 
वेदिकां वहुवर्णा च खंध्याश्राभामकद्पयत्‌ ॥ ९ ॥ 


वहाँ नाना प्रकारके सहस्रो र॒त्नोंका संचय करके अनेक 
रंगकी वेदिका बनायी, जो संध्याकाळके बादलोंकी भाँति प्रका- 
शित होती थी ॥ ९ ॥ 
सहस्त्रश्टङ्ग च गिरे नानामणिशिळातळम्‌ । 
कृतवान्‌ व्रक्षगहनं षष्टियोजनसुच्छितम्‌ ॥ १० ॥ 


तत्पश्चात्‌ भगवानने सदस्लश्शज्ञ नामक पवतका निर्माण 
किया, जो नाना प्रकारकी मणिमयी शिलाओंसे अल्कृत था | 
घने चृक्षांका वन उसकी शोमा बढ़ाता था । वह पर्वत साठ 
योजन ऊंचा था ॥ १० ॥ 
आसनं तत्र परमं सर्वभूतनमस्कृतम्‌ । 
कतवानात्मनः स्थानं विश्वकर्मा प्रजापतिः ॥ ११ ॥ 

सम्पूणं विश्व जिनका कर्म है, उन प्रजापालक श्रीहरिने 
वहा अपने लिये एक स्थान बनाया, जो उनका सम्पूण 
भूतोंसे सम्मानित उत्तम आसन है ॥ ११ | 


शिशिरं च महादोळं तुषारचयसंनिभम्‌ । 

चकार दुर्गगहनं कन्द्रान्तरमण्डितम्‌ ॥ १२ ॥ 
तदनन्तर भगत्रानने दिमराशि-सहृश मद्दापवत द्विमाल्य- 

का निर्माण किया, जो दुगम' एवं गहन है। वह बहुत-सी 

कन्द्राओंसे अलंकृत होता है ॥ १२ ॥ 

शिशिरप्रभवां चैव नदा द्विजगणेयुताम्‌ । 

चकार पुिनोपेतां वसुधारामिति श्रतिः ॥ १३॥ 
उन्होंने हिमालयसे प्रकट होनेवाली एक दिव्य नदीकी 

भी सृष्टि की, जिसका नाम वसुधारा ( गङ्गा ) है | असंख्य 

द्विज उसका सेवन करते हैं । उसके तट विशाळ हैं ॥ १३ ॥ 

सा नदी निखिलां प्राचीं पुण्यां मुखरातेश्चिताम्‌ 

. शोभयत्यमृतप्रख्येसुक्ताराक्वविभूषितेः ॥ १४ ॥ 
वह नदी सारी पुण्यमयी पूर्व दिशाको अपने सैकड़ों 

सोते व्याप्त करके उसकी शोभा बढ़ाती है । उसके वे खोत 

मोती ओर शङ्खके समान उज्ज्वल आभासे अलंकृत एवं 


नित्यपुष्पफलोपेतैरछादयद्धिः खुसंवृतेः । 
भूषिताभ्यधिकेः कान्तेः सा नदी तीरजैद्र मेः ॥१५॥ 

वद्दी नदी अपने तटपर उत्पन्न हुए अधिक कमनीय 
वृक्षोंसे विभूषित है | वे रक्ष सदा फूल ओर फर्लेसे सम्पन्न, 
सघन तथा दूरतक छाया करनेवाले हैं ॥ १५ ॥ 
कृत्वा प्राचीविभागंच दक्षिणायामथो दिशि । 
चकार पंत दिव्य सवंकाञ्चनराजतम्‌ ।।१६॥ 

इस प्रकार पूव दिशाका विभाग करके उन्होंने दक्षिण 
दिशामें एक दिव्य पवतकी सृष्टि की, जो सारा-का-सारा 
सुवर्णमय एवं रजतमय प्रतीत होता है ॥ १६॥ 
एकतः सूर्यसंकाशमेकतः शरिसंनिभम्‌। 
स विश्रच्ट्॒शुभेऽतीव द्वो वणौ पबतोत्तमः ॥ १७॥ 

वह एक ओरसे सूयेके समान सुनदरी प्रभासे प्रकाशित 
होता है ओर दूसरी ओरसे चन्द्रमाके सहश चाँदी-जैसी 
कान्तिसे सुशोभित होता है । इस प्रकार दो तरहके रंग घारण 
करनेवाले उस श्रेष्ठ पवतकी बड़ी शोमा होती है ॥ १७ ॥ 
तेजसा युगपद्‌ व्याप्त सूर्याचन्द्रमखाचिव । 
वपुष्मन्तमथो तत्र भाजुमन्तं महागिरिम्‌ ॥ १८॥. 
सवंकामफलेव क्षेत रम्येमेनोरमैः । 

वह एक ददी साथ द्विविध तेजसे व्याप्त दोकर एकत्र हुए 
सूर्य ओर चन्द्रमाके समान जान पड़ता है। वह महान्‌ 
पवत मूर्तिमान्‌ सूर्य-सा प्रतीत होता है | सम्पूण मनोवाञ्छित 
फलांसे सम्पन्न, रमणीय एवं मनोरम वृक्ष उसे सच ओरसे 
घेरे हुए हैं ॥ १८३ ॥ 
चकार कुञ्जरं चेच कुञरप्रतिमाळृतिम्‌॥ १९ ॥ 
सवतः काञ्चनशुहं बहुयोजनविस्तृतम । 

इसके चाद भगवानूने हाथीके समान आकारवाले एक 
पवतका निर्माण किया, जिसका विस्तार अनेक योजनका 
था | उसमें सत्र ओर सुत्रणमयी गुफाएँ शोमा पाती थीं ॥ 
ऋषभप्रतिमं चैव ऋषभं नाम पर्वतम्‌ ॥ २० ॥ 
हेमकाञ्चनव्रक्षाळ्यं पुष्पहास स सृष्टवान्‌ । 

तत्पश्चात्‌ डन्दोने ब्रषभक्रे समान आकृतिवाले ऋषभ- 
नामक पवंतकी सृष्टि की, जो सुवण एवं काञ्चनमय व्रक्षासे 


सम्पन्न था । अपने फूर्छोके कारण वह पवत हँसता हुआ-सा : 


जान पड़ता था ॥ २०३5 ॥ 

महेन्द्रमथ दोलेन्दं रातयोजनसुच्छितम्‌ ॥ २१ ॥ 

जातरूपमयैः श्रः सपुष्पितमहाद्गधमम । 

मेदिन्यां कृतवान्‌ देवःप्रतिक्षोभमिवाचलम्‌ ॥ २२ ॥ 
तदनन्तर भगवानने गिरिराज मदेन्द्रका निर्माण किया) 

जो सो योजन ऊँचा और सुवणमय शिखरोसे सुशोभित था । 


अमृतके तुल्य मधुर जलसे परिपूणऽङः AMfarhlnd Giri (Prabhuji) सछसक्रे विशाळ, क्ष DEA फलामे, भे रहते थे । वद पवत 





८४६ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


o> हक 





पृथ्वीपर मूतिमान्‌ प्रतिक्षोभ-सा प्रतीत होता था ॥२१-२२॥ 


नानारत्नसमाकीण सर्यन्दुसरदाप्रभम्‌। 
चकार मळ्यं चाद्रि चित्रपुष्पितपाद्‌पम्‌ ॥ २३ ॥ 
तदनन्तर श्रीहरिने नाना प्रकारके रत्नोंसे ब्याप्त और 
सूर्य-चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ मलयनामक पर्वतकी सृष्टि 
की, जहाँ विचित्र फूलोसे भरे हुए वृक्ष लइलहा रहे थे॥२३॥ 


मेनाकं च महाशैलं शिलाजाळसमावृतम्‌ । 
दक्षिणस्यां दिशि शुभं चकाराचलमायतम्‌ ॥ २ ॥ 
इसके बाद उन्दने दक्षिण दिशामें एक सुन्दर और 
` बिस्तृत पवत महाशैल मेनाककी रचना की, जो शिलासमूहों- 
से व्याप्त था ॥ २४॥ 
सहस्त्रशिरसं विन्ध्यं नानाद्रमळताकुलम्‌ । 
नदीं च विपुलावर्ता पुलिनश्रोणिभूषिताम्‌ ॥ २५ ॥ 
क्षीरसंकाशसलिलां पयोधारामिति श्र॒तिः। 
सुरम्यां तोयकलिलां विहितां दक्षिणां दिशम्‌ ॥ २६॥ 
दिव्यां तोर्थेशातोपेतां छावयन्तीं शुभाम्भखा । 
तत्पश्चात्‌ नाना प्रकारके वृक्षों और लताओंसे ब्यास 
सहस्त शिखरवाले विन्ध्यगिरिकी सृष्टि की, साथ ही वहाँसे 
प्रकट होनेवाली एक नदीका भी निर्माण किया, जो तटरूपी 
नितम्ब भागसे विभूषित थी । उसमें बड़ी भँवर उठ रही थीं । 
उसका जल दू के समान स्वच्छ था । वह प्रयोघारा ( नर्मदा ) 
के नामसे विख्यात हुई । जलसे भरी हुई वह दिव्य एवं 
रमणीय नदी सैकड़ों ती थॉसे सुशोभित थी और अपने मङ्कल- 
कारी जलसे दक्षिण दिशाको पवित्र एवं आप्छावित कर 
रद्दी थी ॥ २५-२६३ ॥ 
दिशां यास्यां प्रतिष्ठाप्य प्रतीचीं दिशमागमत्‌॥२७॥ 
अकरोत्‌ तत्र शैलेन्द्रं दातयोजनमुच्छितम्‌ । 
शोभितं रिखरेश्चित्रेः सुपवृद्धे हिरण्मयैः ॥ २८ ॥ 
उस प्रकार दक्षिण दिशाको प्रतिष्ठित करके भगवान्‌ 
पश्चिम दिशामें चले आये । वहाँ उन्हाने सौ योजन ऊँचे 
शैलराज अस्ताचळका निर्माण किया, जो बहुत बढ़े हुए 
बिचित्र एवं सुवर्णमय रिखरोसे सुशोभित था || २७-२८ ॥ 


काञ्चनीभिः शिलाभिश्च शुह्दाभिश्च विभूषितम्‌ । 
समाकुळं सूर्यनिमैः शाळैस्तालेश्च भास्वरैः ॥२९॥ 
सोनेकी श्चिलाए ओर शुफाए उसकी शोभा बढ़ा रही 


थीं । सूर्यके समान प्रकाशित दोनेवाळे साखू और ताड़के 
वृक्ष वहाँ सब ओर फेळे हुए थे ॥ २९ ॥ 


शुशुभे जातरूपैश्च श्रीमद्भिञ्चित्रवेदिकेः । 
षर्शिगिरिसदहस्त्राणि तत्रासो संन्यवेशयत्‌ ॥ ३० ॥ 
मेरुप्रतिमरूपाणि वपुपा प्रभया सह । 


उसको श्रीवृद्धि कर रहे थे। वहाँ भगवानने साठ हजार 


पवत बसाये थे, जो अपने शरीर ओर कान्तिसे मेरुपर्वेतकी 
समानता करते थे ॥ ३०३ ॥ 
सहस्लजलरूधारं च पचतं मेरुसंनिभम्‌॥ ३१॥ 
पुण्यतीर्थेशुणोपेतं भगवान्‌ संन्यवेदयत्‌ | 
ष्टियोजनविस्तारं तावदेच समुच्छितम्‌ ॥ ३२॥ 
तदनन्तर भगवानने जळकी सहा घाराए बरद्दानेवाळे 
एक मेइ-सरश पवतको स्थापित किया, जो पुण्यती थके गुणोंसे 
सम्पन्न था, जिसका विस्तार साठ योजन था; उसकी ऊँचाई 
भी उतनी ही थी ॥ ३१-३२ ॥ 
आत्मरूपोपमं तत्र वाराहं नाम नामतः। 
निवेशयामास गिरिं दिव्यं वेदूर्यपर्वतम्‌ ॥ ३३॥ 
वहीं उन्होंने अपने रूपके समान वाराइनामक दिव्य 
पवतको बसाया, जो वैदूर्यमणिसे सम्पन्न था ॥ ३३ ॥ 


राजताः काञ्चनाश्चैच यत्र दिव्याः शिलोच्चयाः । 
तत्रच चक्रसददां चक्रचन्तं महाचळस्‌ ॥ ३४ ॥। 
सहस््रकूटं विपुळ भगवान्‌ संन्यवेशयत्‌ । 

उस पवतपर सोने और चाँदी के दिव्य शिलाखण्ड हैं, 
वहीं भगवानने चक्रसहश महाबली चक्रवान्‌ गिरिकी स्थापना 
की, जो सहा शिखरांसे सम्पन्न एवं विशाल था ॥ ३४३ ॥ 


शाङ्खप्रतमरूपं च राजतं पचंतोत्तमम्‌॥ ३५॥ 
सितद्मसमाकीण शङ्कं नाम न्यवेशयत्‌ । 

इसके सिवा उन्होंने वहाँ एक रजतमय श्रेष्ठ पवतको 
स्थापित किया, जिसका स्वरूप शङ्खके समान उज्ज्वल था; 
इसीलिये उसका नाम शङ्क रखा गया । वह इवेत वणके 
चृक्षांसे व्याप्त था ॥ ३५३ ॥ 
सुवण रत्नसम्भूतं पारिजातं महाद्रमम्‌ ॥ ३६॥ 
महतः पर्वतस्याग्रे पुष्पहासं न्यवेशयत्‌ । 

उस महान्‌ पवंतके अग्रभागमें उन्होने रत्नसम्भूत 
सुवणं तथा पुष्पमय हाससे सुशोभित पारिजात नामक 


विशाल चृक्षको स्थापित किया ॥ ३६३ ॥ 


 शुभामतिरसां चेव घृतधारामिति श्रुतिः ॥ ३७॥ 


वराहः सरितं पुण्यां प्रतीच्यामकरोत्‌ प्रभुः । 

पश्चिम दिशामें भगवान्‌ वाराहने अत्यन्त जलसे भरी 
हुई एक शुभ एवं पुण्य नदोकी भी सृष्टि की, जो घृत- 
घाराके नामसे विख्यात है ॥ ३७३ ॥ 
प्रतीच्यां संविचि कृत्वा पवतान काञ्चनोज्ञ्वलान३८ 
शुणोत्तराजुत्तरस्यां संन्यवेशयद्ग्रतः । 

इस प्रकार पश्चिम दिशामें पवंतोके विभाग. करके 

र 

उन्होंने उत्तर दिशामें सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ पवत 


शोभाशाली विंचिञ'वेदिफाओंसे! थु(खुक्णमेय पंख 77 घसाये; सोरुम उत्किष्टल्थे ॥ ३८३ ॥ 


/ भविष्यपवे ] 


तत सोम्यगिरि सोम्यमन्तरिक्षप्रमाणतः॥ ३९ ॥ 
रुक्मधालुप्रतिच्छनमकरोद्‌ भास्करोपमम्‌ | _ 
तत्पश्चात्‌ उन्होंने सूर्यके समान तेजस्वी तथा सुवणंमय 
घातुओंसे टॅके हुए सौम्यगिरिकी सृष्टि की, जो आकाशके 
बराबर ऊँचा और सौम्य था ॥ ३९३ ॥ 
स तु देशो विसर्योपपि तस्य भासा प्रकाशते ॥४०॥ 
तस्य छक्ष्म्यधिकं भाति तपसा रचिणा यथा । 
वह देश सूर्यके प्रकाशित न रहनेपर भी उस पर्वंतकी 
प्रभासे ही प्रकाशित होता रहता है। उस पर्वतकी शोभा 
तपते हुए सूर्यके द्वारा और अधिक उद्दीप्त ददो उठती दै ॥ 
 सुूक्ष्मळक्षणविच्ञेयस्तपतीच दिचाकरः ॥ ४१ ॥ 
जैसे मध्याह्कालिक सूर्यके समीप श्रीददीन हुए चन्द्रमा 
सूक्ष्म दिखायी देते हैं, उसी प्रकार उस पवतके सामने तपते 
हुए सूर्य मी फीके पड़कर सूक्ष्म लक्षणोंसे लक्षित होते हैं, 
ऐसा जानना चाहिये || ४१ ॥ 
सहस्त्रशिखरं चेच नानातीर्थसमाकुलम्‌ । 
चकार रत्नसंकीण भूयोऽस्तं नाम पवतम्‌ ॥ ४२ ॥ 
इसके बाद उन्होंने सहस्रो शिखरोंसे सुशोभित तथा 
नाना प्रकारके तीर्थोठे व्याप्त रत्नपूण अस्तगिरिका पुनः 
निर्माण किया ॥ ४२ ॥ 
मनोहरशुणोपेत मन्दरं चाचलळोत्तमम्‌ । 
उद्दामपुष्पगन्धं च पर्वतं गन्धमादनम्‌ ॥ ४३॥ 
तदनन्तर मनोदर गुरणोसे सम्पन्न श्रेष्ठ मन्दराचलका 
तथा उद्दाम पुष्पगन्धसे भरे हुए गन्धमादन पर्वतका 
निर्माण किया ॥ ४३ ॥ 
चकार तस्य श्एङ्गेषु सुवर्णरखसस्भवम्‌। . 
जम्बूं जास्वूनदमयीमनन्तादूसुतद्शानाम्‌ ॥ ४४ ॥ 
गन्धमादनके शिखर्रोपर सुवणरसको प्रकट करनेवाले 
जम्बूबक्षका निर्माण किया, जो जाम्बूनदमय ( सुवर्णमय ), 
अनन्त ओर अद्भुत दिखायी देता है ॥ ४४ ॥ 
गिरिं त्रिशिखरं चैव तथा पुष्करपर्वतम्‌ ।. 
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शुश्रं पाण्डुरमेघाभं केलासं च नगोत्तमम्‌॥ ४५ ॥ 
इसके बाद तीन रिखरवाले चित्रकूट शिरि, पुष्कर 
पर्वत तथा इ्वेत बादर्लोके समान उज्ज्वल कान्तिवाळे 
गिरिश्रेष्ठ केलासका निर्माण किया ॥ ४५ ॥ 
हिमवन्तं च शैलेन्द्रं दिव्यथातुविभूषितम्‌। 
निवेशयामास हरिर्वाराही तनुमास्थितः ॥ ४६ ॥ 
तदनन्तर वाराइरूप घारण करनेवाले श्रीहरिने दिव्य 
घातुओसे विभूषित गिरिराज हिमवानको स्थापित किया ॥ 
नदीं सवेशुणोपेतामुत्तरस्यां दिशि प्रभुः । 
मधुधारां ख कृतवान्‌ दिव्यास्रविदाताकुळाम्‌ ॥2७॥ 
इसके सिवा उन भगवानने उत्तर दिशामें सर्वशुण- 
सम्पन्न दिव्य नदी मधुधाराकी सृष्टि की, जो सेकड़ों 
ऋषियोसे सेवित है ॥ ४७ ॥ 
सवे चेव क्षितिधराः सपक्षाः कामरूपिणः । 
तदा कृता भगवता चिचित्राः परमेष्टिना ॥ ४८ ॥ 
उस समय परमेष्ठी भगवान्‌ श्रीइरिने समी पवतो 
पंखयुक्त, इच्छानुठार रूप धारण करनेकी राक्तिसे सम्पन्न 
तथा विचित्र बनाया था ॥ ४८ ॥ 
स क्त्वा प्रविभागं तु थिव्या लोकभावनः । 
देवाखुराणामुत्पत्तो कृतवान्‌ बुद्धिमक्षयाम्‌ ॥ ४९ ॥ 
इस तरद लोकमावन मगवानूने प्रथ्वीका विभाग करके 
देवताओं और अघुरोंकी उत्पत्तिके लिये अपनी अक्षय 
बुद्धिका प्रयोग किया ॥ ४९ ॥ 
सर्वासु दिक्च क्षतजोपमाक्ष- 
श्चकार शेळान्‌ चिविधाभिधानान्‌ । 
हिताय लोकस्य स लोकनाथः 
पुण्याश्च नद्यः सलिलोपगूढाः ॥ ५० ॥ 
रक्तके समान लाल नेत्रवाले उन लोकनाथ भगवान्‌ 
नारायणने -समस्त जगतूके हितके लिये सम्पूण दिशाओंमे 
माँति-माँतिके नामवाले पवतां ओर जलसे भरी हुई पवित्र 
नदिर्योकी सुष्टि की ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमद्दामारते खिलमागे हरिवंशे भविष्यपचणि वाराहे पञ्चर्तरिशोऽध्यायः || ३५ || 
इस प्रकार ओमद्ामारतके खिडभाग हरिवंशे अन्तरगत भविष्यपव में वाराहावतारविषयक पँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२५॥ 


——— oO 


षट्त्रिशोऽध्यायः 
जगतकी सृष्टिका वणन 


ततः स पुरुषो देवं कि करोमोत्युपस्थितः । 
प्रत्युचाच स्मितं कृत्वा देवदेवो जगत्पतिः ॥ २॥ 
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सबके पूवज भगवान्‌ नारायण जगतूकी सृष्टिकी इच्छासे 
मन-ही-मन कुछ विचार करने लगे । कहते हैं--उसी समय 
उनके मुखसे एक पुरुष प्रकट हुआ । उस पुरुषने भगवान- 
के निकट खड़े होकर पूछा--प्रिभो ! में आपकी क्या सेवा 
करू £ तब देवाधिदेव जगदीइवरने मुसकराकर उसे इस 
प्रकार उत्तर दिया--॥ १-२ ॥ 


विभजात्मानमित्युक्‍त्वा गतोऽन्तर्धानमोश्वरः । 

(~ < 
_ अन्तहितस्य देवस्य सशरीरस्य भारत ॥३॥ 
प्रशान्तस्येच दीपस्य गतिस्तस्य न विद्यते। 


“तुम अपने स्वरूपका विभाग करो ।' ऐसा -कहकर वे 
भगवान्‌ वहीं अन्तर्धान हो गये | मारत ! जैसे दीपक बुझ 
जाय, उसी प्रकार शरीरसहित अन्तत हुए उन भगवानकी 
कहीं कोई गति नहीं है ॥ ३३ ॥ 
ततस्तेनेरितां वाणी सोऽन्वचिन्तयत प्रभुः ॥ ४ ॥ 
हिरण्यगभो भगवान्‌ य एष छन्दसि श्रतः । 

तद्नन्तर भगवानके मुखसे प्रकट हुए प्रभावशाली 
पुरुप भगवान्‌ हिरण्यगभ, जिनका नाम वेदमन्त्रोमें सुना 
गया दे, भगवानकी कही हुई पूर्वोक्त वाणीपर बारंबार विचार 
करने लगे ॥ ४३ || 


पष प्रजाएतिः पूर्वसभवद भुवनाधिपः ॥ ५ ॥ 
तदा प्रश्रति तस्यायो यज्ञभागो विधोयते । 

ये ही सम्पूण भुवनोके अधिपति प्रजापति सबसे पहले 
उत्पन्न हुए थे । अतः तभीसे यशक्रा प्रथम भाग उन्हींको 
दिया जाता है ॥ ५३ 

प्रजापतिरुवाच 

चिभजात्मानमित्युक्तस्तेनासि सुमहात्मना ॥६॥ 
कथमात्मा विभज्यः स्यात्‌ संशायो ह्यत्र मे महान्‌ । 


प्रजापति मन-ष्दी-मन वोळे--उन परमात्माने मुझ- 
से कहा है कि तुम अपने स्त्ररूपक्रा विभाग करो; परंतु 
मुझे अपने स्वरूपका त्रिभाग केसे करना होगा, 'इस विषयमे 
मुझे मद्दान्‌ संदेह है ॥ ६३ ॥ | 
इति चिन्तयतस्तस्य ओमित्येवोत्थितः स्वरः ॥ ७॥ 
स भूमावन्तरिक्षे च नाके च छतवांस्ततः । - 

ऐसा सोचते हुए उन भगवानके मुखसे (७०! इस स्वर- 
का उच्चारण हुआ । उन्हाने उघ शब्दका प्रथ्वी, अन्तरिझ 
ओर खग--तीनों लोकॉमें उच्चारण किया ॥ ७३ ॥ 
तं चैवाभ्यसतस्तस्य मनःसारमयः पुनः ॥ ८॥ 
हृदयाद्‌ देवदेवस्य चपर्कारः समुत्थितः । 

इस प्रकार “३” का जप करते हुए उन देवाधि 
प्रजापतिके हृदयसे पुनः उनके मनका सारभूत वपटकार 
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भूम्यन्तरिक्षकानां च भूभुवःसुचरात्मिकाः 
महास्यतिदयाः पुण्या महाव्याह्वृतयोऽभवन्‌॥ ९. ॥ 
हसके बाद भूमि, अन्तरिक्ष एवं स्वगकी सारभूता 
भूः, भुवः, स्वःः---ये तीन पवित्र महाव्याहूतियॉ प्रकट 
हुई, जो महास्मृतिमयी हैं ॥ ९ || 
छन्‍्द्सा प्रवरा देवी चतुविशाक्षराभवत्‌। 
तत्पदं खंस्मरन्‌ दिव्यां सावित्रीमकरोत्‌ प्रभुः ॥१०॥ 
तदनन्तर वेदोंमें श्रेष्ठ देवी गायत्री प्रकट हुईं, जो 
चौत्रीस अक्षरासे युक्त होती हैं । मगवान्‌ ब्रह्माने उस पदका 
स्मरण करके दिव्य सावित्री-मन्त्रको प्रकट किया ॥ १० ॥ | 
ऋक्लामाथवयज्ञुपश्चतुरो भगवान्‌ प्रभुः । 
चकार निखिलान्‌ वेदान्‌ त्रह्मयुक्तन कर्मणा॥ ११॥ 
फिर प्रभावशाली भगवान्‌ प्रजाप तिने ब्रह्म युक्त कर्मके 
द्वारा ऋक्‌ , साम, अथव और यजुनामक चारों वेदोंका 
पूर्णतः प्रादुर्भाव किया | ११ ॥ 
ततस्तस्पेच मनसः सनः सनक एव च । 
सनातनश्च भगवान वरदश्च सनन्दनः ॥ १२॥ 


सनत्ङुमारश्च विभुस्तच जञ सनातनः । 
मानसाश्चच पूवाद्या इत्येते षण्महषयः॥ २३ ॥ 


तदनन्तर उन्हींके मनसे सन, सनक, सनातन, वरदायक . 


भगवान्‌ सनन्दन, ऐश्व्यशाळी सनत्कुमार तथा सनातन 
( द्वितीय ) प्रकट हुए | ये छः मद्दपि सबसे पहले उत्पन्न 
हुए व्रझाजोके मानसपुत्र हैं ॥ १२-१३ ॥ 
राणं कपिल चैव षडेतांश्चेच योगिनः । 
यतयो योगतन्त्रेषु यान्‌ स्तुवन्ति द्विजातयः ॥ १४ ॥ 
योगी और यति ब्राह्मण योगतन्त्रोमें ब्रह्मा ओर कपिलके 
साथ इन छः सन-सनक आदिकी स्तुति करते हैं ॥ १४॥ 
ततो मरीचिमत्रि च पुळस्त्यं पुलहं कतुम्‌ । 
भ्रगुमङ्गिरसं चेच मनु चेच प्रजापतिम्‌ ॥ १५ ॥ 
पिवृंश्च सर्वभूतानां देवतास्रुररश्षसाम्‌ । 
महर्षीनस्ूजच्छम्भुरष्टावेतांश्च मानसान्‌ ॥ १६॥ 


तत्पश्चात्‌ कल्याणकारी भगवान्‌ ब्रझाने मरीचि, अत्रि, 
पुलस्त्य, पुल, क्रतु, भगु, अङ्गिरा तथा प्रजापति मनु-- 
इन आठ मानसपुत्र मदर्षियोंकी सृष्टि की, जो सम्पूण भूतो 
तथा देवताओं, असुरा ओर राक्षसोंके भौ पिता थे ॥ १५-१६॥ 


पते युगसहरस्प्रान्ते याश्चैषामभवन्‌ प्रज्ञाः । 


कट्पे निःशेषसुक्त तु ततो गच्छन्ति निद्टेतिम्‌॥१७॥ 


सहस्त युग व्यतीत होनेपर ये तथा इनकी नो प्रजाए 


[तो हैं, वे सारा-का-तारा कल्प पूर्णतः समास दो जानेपर . 
> प्रकट हुआ || द्व १] Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi ०तिज्ूति(परमसान दुसय़,मोक्ष) को प्रात हो जाती द ॥१७ ॥ 
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भूयो वर्षसहस्त्रान्ते उत्पत्तिस्तु विधीयते। 


` पतेषामेच देवानां प्रजाकतेषु वै तदा ॥ १८॥ 


फिर सहस्रौ .वर्षोके पश्चात्‌ इन्द्ीकी देवसंतार्नोकी सुष्टिके 
लिये उत्पत्ति होती है ॥ १८ ॥ 
कि तु कर्मविशेषेण देवतानां युगे युग । 
नामजन्मचिरोषाश्च तथैव युगपर्यये ॥ १९ ॥ 
` किंतु प्रत्येक कव्पर्मे युगका परिवर्तन होनेपर कर्म 
विशेषसे इन देवताओंके नाम ओर बन्ममें कुछ अन्तर 
आ जाता है ॥ १९ ॥ 
अङ्गुष्ठाद्‌ दक्षिणाद्‌ दक्ष उत्पन्नो भगवाचषिः । 
तस्यैच तु पुनर्भार्या चामाङुछ्ादजायत ॥ २०॥ 
ब्रह्माजीके दाहिने अछुछसे भगवान्‌ दक्ष ऋषि उत्पन्न 
हुए ओर बायेंसे फिर उन्हींकी पत्नीका प्रादुर्भाव हुआ॥२०॥ 


तस्य तञ्राभवन्‌ कन्या विश्र॒ता छोकमातरः । 
याभिर्या्ताक्रयो लोकाः प्रजाभिमंनुजाधिप ॥२९॥ 

नरेश्वर | दक्षके उस घमपर्‍्नीके गर्मसे बहुत-सी विख्यात 
कन्या ऐँ उत्पन्न हुई", जो सम्पूण लोकोंकी जननी हैं । उनकी 
प्रजाओंसे तीनों ठोक भरे हुए. हैं ॥ २१ ॥ 
अदिति च दिति कालां दनायुं सिंहिकां:सुनिम्‌ । 
प्राचां क्रोधां च सुरभि विनतां सुरसां तथा ॥२२॥ 
दजुं कद्र च दुहितुः प्रददौ कइ्यपाय तु। 

दक्षने अपनी पुत्री अदिति, दिति, काला, दनायु, 
सिंहिका, मुनि, प्राघा, क्रोघा, सुरभि, विनता, सुरसा, दनु 
तथा कद्र्‌--इन तेरह कन्याओंका विवाह महर्षि कश्यपजीके 
साथ कर दिया ॥ २२३ ॥ 
प्रज्ञां संचिन्त्य मनसा गतिल्ञेनान्तरात्मना ॥ २३ ॥ 
अरुन्धतीं वस्जुं यामी ळम्यां भाजुं मरुत्वतीम्‌ । 
संकरपांच सुहुर्ता च साध्यां विश्वां च भारत॥२४॥ 
मनचे ब्रह्मपुत्राय कन्या दक्षो ददौ दशा । 

भारत | कालकी भावी गतिको जाननेवाली अपनी 
अन्तरात्मा एवं मनके द्वारा प्रबावर्गका चिन्तन करके दक्षने 
भरुन्धती, वसु, यामी, लम्बा, भानु, मरुत्वती, संकल्पा, 
मुहूर्ता, साध्या और विश्वा- ये दस कन्याए ब्रह्मपुत्र मनुको 
अपित कर दीं ॥ २३-२४३ ॥ 
ततः सर्वानवद्याङ्गयः कन्याः कमललोचनाः॥ २५ ॥ 
पूणचन्द्रानना दिव्या गन्धवत्यो मनोरमाः । 
कीति लक्ष्मी शति पुष्टि बुद्धि मेघां क्षमां तथा॥२६॥ 
मति ळज़ां बसं चेव दक्षो घर्माय चै ददौ । 

तद्‌ नम्तर निनके सारे अङ्ग निर्दोष, नेत्र: कमळके समान 
मरल तथा मुख पूर्णचन्द्रके समान आहादननक थे, वे 
दिव्य, मनोरम तथा उत्तम गन्धवाली कीति, लक्ष्मी, घृति, 
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पुष्टि, बुद्धि, मेघा, मति, मजा ओर वसु--दस कन्याएँ 

दक्षने घमको दे दीं ॥ २५-२६३ ॥ 

अत्रेस्तु तनयो जातस्तस्य तोयात्मकः शशी ॥ २७ ॥ 

पुत्री प्रद्णामधिपः सहस्नांशुस्तमिस्नदा । 
अत्रिके एक पुत्र हुआ, निसका स्वरूप जलमय था। 

वही चन्द्रमा हुआ । चन्द्रमा ग्रहेंके स्वामी, सहस्रो किरणौसे 

सुशोभित तथा अन्घकारका नाश करनेवाले हैं ॥ २७३ ॥ 


तस्मे नक्षत्रयोगिन्यः सप्तविशतिरुत्तमाः ॥ २८ ॥ 
रोहिणीप्रमुखाः कन्या दक्षः प्राचेतलो ददो । 

प्राचेतस दक्षने उन्हें अश्विनी, रोहिणी आदि उत्तम 
सत्ताईस कन्याएँ ब्याह दीं, जो सच-की-सब नक्षत्रवाचक 
नामोसे युक्त थीं ॥ २८३ ॥ 


एतासां पुत्रपोत्रं च प्रोच्यमानं मया श्टणु ॥ २९ ॥ 
कड्यपस्य मनोइचेच घमंस्य शशिनस्तथा। 

इनके गर्भसे कश्यप, मनु, घर्म ओर चन्द्रमाद्वारा 
होनेवाळे पुत्र-पोत्रोका मेरेद्वारा वणन किया जाता है, उसे 
सुनो ॥ २९३ ॥ 
अर्यमा वरुणो मित्रः पूषा घाता पुरंद्रः॥ ३०॥ 
त्वष्ठा भगो ऽशः सविता पर्जेन्यश्चेति विश्रुताः । 
अदित्यां जश्ञिरे देचाः कञ्यपाइलोकभावनाः_॥३१॥ 

अर्यमा, वरुण, मित्र, पूषा, घाता, : इन्द्र, स्वष्टा, भग, 
अंश॒, सविता और पर्जन्य_ये ग्यारह ,लोकभावन देवता 
कश्यपके अंश ओर अदितिके गर्भसे उत्पन्न हुए ( ये ह्री 
बारह आदित्य कहलाते हैं )। ३०-३१ ॥ 
दित्याः पुत्रद्वयं जज्ञे कश्यपादिति नः भ्रुतम्‌ । 
हिरण्यकशिपुश्चैव हिरण्याक्षश्च वीर्यवान्‌ । 
द्वावप्यमितविक्रान्तौ तपसा कइ्यपोपमौ ॥ ३२ ॥ 

हमारे सुननेमें आया है कि पहले कश्यपद्धारा दितिके 
गर्भसे दो पुत्र उत्पन्न हुए थे-दिरण्यकशिपु तया पराक्रमी 
हिरण्याश्व। ये दोनों ही अनन्त पराक्रमी थे ओर तपस्या- 
द्वारा कश्यपचीकी समानता करते थे ॥ ३२ ॥ 


. हिरण्यकशिपोः पुत्राः पञ्चच सुमहाबलाः । 


प्रहाद्श्चच संहादर्तथानुहाद्‌ एव च॥ ३३ ॥ 
इद्श्श्चैच तु विक्रान्तः पञ्चमोऽनुहद्स्तथा । 
प्रह्मद्‌ः पवजस्तेषामचुद्ठादस्तया परः॥ ३४॥ 

हिरण्यकशिपुके पाँच ही महाबली पुत्र थे, थिनके नाम 
इस प्रकार हैं-प्रहाद, संहाद, अनुहाद,' पराक्रमी हृद 
ओर पाँचवाँ अनुहृद्‌ । इनमें प्रहाद बड़े ये ओर डनसे 
छोटे अनुहाद थे ॥ ३३-३४ ॥ 


प्रहादस्य अयः पुत्राः विक्रान्ताः सुमहाबलाः । 


) विरोचनल्न जम्सश्र, खुजम्भस्वेति विश्वुताः ॥३५॥ 
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प्रहादके विरोचन, जम्भ ओर सुजम्भ--ये तीन परम 
पराक्रमी महाबली ओर सुविख्यात पुत्र हुए ॥ ३५ ॥ 
बलिविरोचनसुतौ बाण पको बलेः खुतः । 
बाणस्य चेन्द्रदमनः पुत्रः परपुरंजयः ॥ ३६ ॥ 
विरोचनके पुत्र बलि हुए और बलिका एकमात्र पुत्र 
बाणासुर हुआ । बाणके भी एक ही पुत्र हुआ, जिसका 
नाम था इन्द्रदमन । वद्द शत्रुओकी नगरीपर विजय 
पानेवाला था ॥ ३६॥ 
दनो! पुत्रास्तु बहवो वंशे ख्याता मद्दाखुराः 
चिप्रचित्तिः प्रथमजस्तेषां राजा बभूव ह ॥ ३७॥ 
दनुके बहुत-से पुत्र हुए, जो अपने वंशके विख्यात 
महासुर थे उन समे विप्रचित्ति बड़ा था; अतः वही 
उनका राजा हुआ ॥ ३७ ॥ 
गणः प्रजज्ञे क्रोधायाः पुत्रपोत्रमनन्तकम्‌। 
रोद्राः कोधवशा नाम क्ररकर्माण एव च ॥ ३८ ॥ 
क्रोघासे एक समुदाय प्रकट हुआ, जिसके पुत्र-पीत्रोंकी 
संख्या अनन्त है । वह समुदाय या गण फ्रोघबश नामसे 
प्रसिद्ध है। क्रोधवश नामवाले भयङ्कर असुर क्रूर कर्म 
करनेवाळे होते हैं ॥ ३८॥ 
सिद्दिका हू सुघुवे राहु ग्रहं चन्द्राकंमद्नम्‌। 
ग्रस्तारं चव चन्द्रस्य सूर्यस्य च विनाशनम्‌ ॥३९॥ 
सिंहिकाने राहुनामक ग्रहको जन्म दिया, जो चन्द्रमा 
ओर सूर्यका मदन करनेवाला है। वही ग्रहणके द्वारा 
चन्द्रमाको ग्रस लेनेवाला ओर सूर्यको भी अदृश्य कर 
देनेवाला है ॥ ३९॥ 
काळायाः काळकल्पस्तु गणः परमदारुणः । 
अभवद्‌ दीपसूर्याक्षो नीलमेघसमप्रभः ॥ ४० ॥ 
कालासे काछ सदृश अत्यन्त भयंकर गण प्रकट हुआ, 
जिसे काळेय कहते हैं | इथ समुदायके नेत्र सूयके समान 
तेजस्वी होते है । इनकी अङ्गकान्ति नील मेधके समान 
काली है ॥ ४० || 
खहस्त्रशीर्षा शोषश्च चाछुकिस्तक्षकस्तथा ।. 
बहुनां कदुपुत्राणामेते प्राघान्यमागताः॥ ४१ ॥ 
कद्रूके बहुत-से पुत्र हुए, जिनमें सहस्र फनवाले शेषनाग 
वासुकि ओर तक्षक--ये प्रधान माने गये हैं ॥ ४१ ॥ 


धर्मात्मानो वेदविदः सदा प्राणिहिते रताः । 
लोकतन्त्रघराश्चैव वरदाः कामरूपिणः ॥ ४२ ॥ 


ये घमांत्मा, वेदवेत्ता तथा सदा ही प्राणिर्योके हितमे 
तत्पर रहनेवाळे हैं | लोकतन्त्रको धारण करनेवाले वरदायक 


ताक्ष्यश्वारिष्टनेमि शध 


गरुडश्च महाबलः । 

अरुणश्रारुणिश्व व विनतायाः छुताः स्मृताः ॥४२॥ 
ताक्ष्य, अरिष्टनेमि, महाबली गरुड़, अरुण ओर 

आरुणि--ये विनताके पुत्र माने गये हैं ॥ ४३ ॥ 


इमाश्चापलरखः पुण्या विविधाः पुण्यलक्षणाः । 
जुषुवेऽछो मद्दाभागा प्राचा देवषिपूजिता ॥ ४४॥ 
देवषियोंद्वारा सम्मानित महाभागा प्राघाने पवित्र; 
नाना प्रकारके रूप-रंगवाली तथा पुण्यमय लक्षणोसे युक्त 
निम्नाङ्कित आठ अप्सराओंको उत्पन्न किया ॥ ४४ ॥ 
अनवद्यां मजं वंशामनूनामरुणप्रियाम्‌ | 
अनुगां सुभगां भासीं स्त्रियः प्राधा व्यजायत ॥४५॥ 
अनवद्या, मनु, वंशा, अनुना, अरुणप्रिया, अनुगा, 
सुभगा और भासी--इन आठ कन्याओको प्राधाने जन्म 
दिया ॥ ४५ ॥ 
अळस्घुषा मिश्रकेशी पुण्डरीका तिलोत्तमा । 
सुरूपा लक्षणा क्षेमा तथा रम्भा मनोरमा ॥ ४६॥ 
असिता च सुबाहुश्च सुत्रत्ता सुसुखी तथा । 
सुप्रिया च सुगन्धा च सुरसा च प्रमाथिनी ॥ ४७॥ 
काइया शारद्वती चेच मोनेयाप्सरसः स्मृताः । 
विश्वा चसुर्भरण्यश्च गम्धर्चाइचेव विश्रुताः ॥ ४८॥ 
अलम्बुषा, मिश्रकेशी, पुण्डरीका, तिलोत्तमा, सुरूपा, 
लक्षणा, क्षेमा, रम्भा, मनोरमा, असिता, सुबाहु, सुबत्ता, 
सुमुखी, सुप्रिया, सुगन्धा, सुरसा, प्रमाथिनी, काश्या ओर 
शारद्वती -ये अप्सराएँ मुनिकी संतान बतायी गयी है । 
विश्वा, वसु, भरणी नामवाली कन्याएँ तथा सुविख्यात 
गन्धवे भी मुनिकी ही संतति हैं ॥ ४६-४८ ॥ 
मेनका सहजन्या च पणिका पुञ्जिकस्थला । 
घ॒तस्थला घृताची च विश्वाची चोचंशी तथा ॥४९॥ 
अनुम्लोचेत्यभिख्याता प्रस्लोचेति च ता दश । 
मनोवती चापि तथा वैदिक्योऽपसरसस्तथा ॥५०॥ 
प्रजापतेस्तु संकल्पात सम्भूता सुवनप्रियाः । 
मेनका, सइलन्या, पर्णिका, पुख्िकस्थला, ए॒तस्थला, 
घृताची, विश्वाची, उवंती, अनुम्छोचा तथा प्रम्छो'चा--ये 
दस अप्कराएँ मनोवती तथा अन्य वेदवर्णित अप्सराएं 
प्रनापतिके संकल्पसे उत्पन्न हुई हैं। ये समस्त सुवर्नोमें प्रिय 
मानी गयी हैं ॥ ४९-५०३ ॥ 
असतं ब्राह्मणा गावो रुद्राइचेति चतुष्टयम्‌॥ ५६ ॥ 
सुरभ्यपत्यमित्येतत्‌ पुराणे निश्चयो मदान्‌ । 
एतद्‌ वै कद्यपापत्यं मनोवंशां निबोध मे ॥ ५२ ॥ 
अमृत, ब्राह्मण, गोए तथा रुद्र--ये चार सुरभिकी 
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कश्यपकी संतार्नोका वणन किया गया है, अच मुझसे मनुके 
बंशका वणन सुनो ॥ ५१-५२ ॥ 


संक्षेपेणैव तत्‌ खं कीतेयिष्यामि तेऽनघ । 


विश्वेदेवास्तु विश्वायाः साध्या साध्यान्‌ व्यजायत ।५३। 
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निष्पाप नरेश ! वह धब में संक्षेपसे ही कहूँगा । विश्वे- 
देव विश्वाकी संतान हैं, साध्यादेवीने साध्य नामक देवोंकों 
जन्म दिया ॥ ५३ ॥| 
मरुत्वत्यां मरुत्वन्तो ,वसोस्तु चलवः स्मृताः । 
भानोस्तु भानवचस्तात सुहुर्ताश्च सुहृतंजाः ॥५४॥ 
मरुत्वतीके गर्भसे मरुत्वान्‌ उत्पन्न हुए, वसुके पुत्र 
वसुके नामसे ही प्रसिद्ध हैं, तात ! भानुके पुत्र भानु और 
मुहूर्ताके पुत्र मुहूतं हैं ॥ ५४ ॥ 
लम्बा घोषं चिज्ञज्ञेऽथ नागवीथी च जामिज्ञा । 
पृथिव्यां विषमं सर्व मरुत्वत्यामज्ञायत ॥५५॥ 
लम्नाने घोषको जन्म दिया, जामिसे नागत्रीथी उत्पन्न 
हुई, एथ्वीमं जो कुछ विषम है, वह सब मरुत्वतीसे उत्पन्न 
हुआ ॥ ५५ ॥ 
संकल्पायास्तु कौरव्य जज्ञे संकदप एव च । 
धमेस्य पुत्रो ळक्ष्म्यास्तु कामो जज्ञे जगत्प्रसुः॥५६॥ 
कुरुनन्दन ! संकल्पाके गर्भसे संकल्प नामवाला ही पुत्र 
हुआ । घर्म और उनकी पत्नी लक्ष्मीसे काम नामक पुत्रका 
जन्म हुआ, जो सम्पूर्ण नगतूपर अपनी प्रभरुता स्थापित किये 
हुए है॥ ५६ ॥ 
यशो हषश्च कामस्य रत्यां पुत्रद्वयं स्मृतम्‌ । 
सोमस्य पुत्रो रोहिण्यां जज्ञे वर्चा महाप्रभः ॥ ५७॥ 
काम ओर उसकी पत्नी रतिसे दो पुत्र उत्पन्न हुए-यश 


और इर्ष | सोमके रोहिणीके'.गर्भसे महान्‌ कान्तिमान्‌ वर्चा 
नामक्‌ पुत्रका जन्म हुआ ॥ ५७ ॥ 
उद्यन्नेव भगवान्‌ वचंस्री येन ज्ञायते। 
पुरूरवाश्च भगवाजु्वंशी येन युज्यते ॥ ५८॥ 
यह वर्चा वही है, जिससे उदय लेते ही भगवान्‌, सोम 
वर्चस्वी ( तेजःपुञ्जसे परिपूर्ण ) हो जाते हैं। उस वर्चा या 
बुघसे ऐश्वर्यशालळी पुरूरवाका जन्म हुआ, जिनके साय 
उवश्ीने प्रेमसम्बन्ध स्थापित किया था ॥ ५८ ॥ 
एवं पुत्रखहस्राणि स्त्रीणां चैव परस्परम्‌। 
पतावत्‌ तु जगन्मूळं यत्र लोकाः प्रतिष्ठिताः ॥५९॥ 
इस प्रकार स्त्रियों और पुरुषौके परस्पर संयोगसे सहस्री 
पुत्र और कन्याएँ उत्पन्न हुई' । इतना ही नगतूका मूल है, 
जिसपर सम्पूण लोक प्रतिष्ठित है ॥ ५९॥ 
प्रजापतिस्तु भगवान्‌ शुणतः प्रेष्य देहिनः । 
आधिपत्येषु युक्तेषु नियोजयति योगचित्‌ ॥ ६० ॥ 
योगवेत्ता भगवान्‌ प्रजापतिने गुणकी दृष्टिसे समस्त 


देहघारिरयोपर दृष्टिपात करके उन सत्रको यथायोग्य प्रभुस्वपर . 
प्रतिष्ठित किया ॥ ६० ॥ 


दिशो दश क्षितिस्ूषयोऽणंवान्‌ नगान 
दुभोषघीरुरगसरित्छुराछुरान्‌ । 
प्रजापतिर्भुवनसजो नभो सुवः 
क्रियांमिखानथ क्तवान्‌ गिर्रीश्चं सः॥६१॥ 

उन प्रजापतिने दसो दिशा, पृथ्वी, ऋषि, समुद्र, पवत, 
वृक्ष, ओषधि, सप, नदी, देवता, असुर, लोकखष्टा मरीचि 
आदि, आकाश, भूलोक, क्रिया, यज्ञ तथा पवतमाला-इन 
सरकी सृष्टि की है ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिविंशे भविष्यपर्वणि वाराहे जगत्सगें घट्त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार भीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगत भविष्यपवमे वाराह्दावतारके प्रसङ्गमें जगतूकी 
सुष्टिविषयक छत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६ ॥ 





सपत्रिशोऽष्यायः ` 
प्रद्माजीद्वारा विभिन्न वके अधिपतियोंकी नियुक्ति 


चैश्रास्पांयन उवाच 
अयाणामपि ळोकानामादित्याचां च भारत । 
चकार शक्र राजानमादित्यसमतेजसम्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायन ज्जी कहते है-भरतनन्दन | ब्रह्मानीने 
इन्द्रको तीनों लोकां और आदित्योंका राजा बनाया, जो 


स चज्री कवची जिष्णुरदित्यामभिजलन्षिवान । 
स्मृतेः खहायो द्य तिमान्‌ यथां सोऽध्व्युभिः स्तुतः॥२॥ 


वे विनयशील इन्द्र अदितिके गर्भसे: उत्पन्न हुए । वे 
अपने हाथमें वज्र और अङ्गौमें कवच घारण करते हैं। वे 
स्मृतिके सहायक और कान्तिमान्‌ हैं, अध्वयु ( यजुवंदका 


सूर्यके दुस्य तेजस्वी हॅ ॥ १ ॥(-0. Swami Atmanand (अध (Prabhuji) . स्वाध्पास करनेवाले): ब्राह्मण - उनकी स्तुति क्रते ई ॥ २ ॥ 


८५३ भीमहामारते खिंलभांगे 


[ हरिवंशे 





जांतमात्रोऽथ भगवान, स कुशे्राह्मणे चचतः । 

तदाप्रभृति देवेशः कौशिकत्वसुपागतः॥ ३॥ 
वे भगवान्‌ इन्द्र ज्यों ही उत्पन्न हुए, त्या ही ब्राह्मणाने 

उन्हें कुर्शोद्वारा घारण किया था, तभीसे देवेश्वर इन्द्र 

'कोशिक? कहलाने लगे ॥ ३ ॥ 

अभिषिच्याधिराज्ये तु सहस्राक्षं पुरंदरम्‌ । 

ब्रह्मा क्रमेण राज्यानि व्यादेष्टु्ुप चक्रमे ॥ ४ ॥ 
सहसु नेत्रोवाछे इन्द्रको त्रिलोकीके सम्राट-पदपर अभि- 


. षिक्त करके ब्रह्माणीने क्रमशः विभिन्न वके राज्योंका विभा- 


जन आरम्भ किया ॥ ४॥ 
यज्ञानां तपसां चेच ग्रहनक्षत्रयोस्तथा। 
द्विजानामोषघीनां तु सोमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ ॥ ५॥ 
उन्होंने यज्ञ, तप, ग्रह, नक्षत्र, द्विन और ओषघिर्याके 
राज्यपर सोमका अभिषेक किया ॥ ५ ॥ 
दक्षं प्रजापतीनां तु अम्भसां वरुणं पतिम्‌ । 
पितृणां सर्वनिघनं कालं चैश्वानरप्रभम्‌॥ ६ ॥ 
दक्षको प्रनापतिर्योका, वरुणको जलका तथा सबका अन्त 
करनेवाले, अग्निके समान तेजस्वी काल ( यमराज ) को 
पितरराका अधिपति बनाया ॥ ६ ॥ 
गन्धानां चैव सवेषां भूतानां च शरीरिणाम्‌ । 
शन्दाकाशवलानां च वाथयुरीशस्तदा ऊतः ॥ ७॥ 
उन दिनों सम्पूण गन्ध, देइघारी भूत, शब्द, आकाश 
ओर बलके स्वामी वायुदेव बनाये गये। ७ ॥ 
सर्चेभूतपिशाचानां सृत्यूनां च गवां तथा । 
उत्पातग्ररोगाणां व्याचीनामीतिनां तथा । 
ब्रतानां चैव सर्वेषां महादेवः छतः प्रभुः॥ ८ ॥ 
समस्त भूर्तो, पिशार्चों, मृत्युओ, गोओ, उत्पातो, ग्रहों, 
रोगों, व्याघिर्या, इंतियों तथा सारे ब्रतोंके अधिपति महादेव- 
जी बनाये गये ॥ ८ ॥ 
यक्षाणां राक्षसानां च शुह्यकार्ना चनस्य च । 
रत्नानां चेव सवेषां छतो वैश्रवणः प्रभु: ॥९॥ 
यक्षो, राक्षो, गुद्यकां ओर घन तथा सम्पूर्ण रत्नोंका 
अधिपस्य विश्रवाके पुत्र कुबेरको दिया गया ॥ ९ ॥ 
सर्वेषां दुष्ट्रिणां रोषो नागानामथ वाखुकिः । 
खरीस्तृपाणां सचंषां प्रसुव तक्षकः छतः ॥ १०॥ 
बंड़ी-बड़ी दाढ़वाले सर्पोके शेष, नागोके वासुकि और 
समस्त सरीसर्पाके तक्षक राला बनाये गये ॥ १० ॥ 
सागराणां नदीनां च मेघानां वरषणस्य च । 
आदित्यानामवरजः पर्जेन्योऽधिपतिः छतः ॥ ११॥ 





नदियों ओर मेघोंका तथा वर्षाका भी अधिपति बनाया गया ॥ 


गन्धर्वाणामघिपतिस्तया चित्ररथः ङतः। 
सर्वाप्सरोगणानां च कामदेथ! प्रसुः कृतः ॥ १९ ॥ 
ब्रक्माजीने चित्ररथकों गन्धवोंका तथा कामदेवको सम्पूर्ण 
अप्सराओंका स्वामी बनाया ॥ १२ ॥ 
चतुष्पदानां सवेषां वाहनानां च सखर्वेदाः । 
महेश्वरध्चजः भीमान्‌ गोब्टषोऽधिपतिः कूतः॥ १३॥ 
महादेवलीके ध्वजरूप जो शूषभरूपधारी श्रीमान नन्दी 
हैं, उन्हें समस्त चोपायो और वाहर्नाका अधिपति नियत 
किया ॥ १३॥ 
दैत्यानां च महातेजा हिरण्याक्षः प्रभुः छतः । 
दिरण्यकशिपुश्चेव यौ वराज्येऽभिषेच्चितः ॥ १४ ॥ 
महातेजस्वी हिरण्याक्षको देत्योका राजा बनाया ओर 
हिरण्यकशिपुका युवरालके पदपर अभिषेक किया ॥ १४ ॥ 
गणानां काळकेयानां महाकालः प्रसुः ऊतः । 
द्‌नायुषायाः पुत्राणां वृत्रो राजञा तदा छतः ॥ १५ ॥ 
महाकालको काळकेयनामक गर्णोका स्वामी बनाया, 
उसमें जो दनायुषाके पुत्र थे, उनका राजा उन्होने जृत्रासुर- 
को बनाया ॥ १५ ॥ 
सिहिकातनयो यस्तु राहुर्नाम महाखुरः। 
उत्पातानामनेकानामशुभानां प्रभुः ङतः ॥ १६॥ 
सिंहिकाका पुत्र जो राहु नामक महान्‌ असुर है, उसे 
अनेकानेक उत्पातों और अशुभौका स्वामी बनाया ॥ १६ ॥ 
ऋतूनामथ सवेषां युगानां चे भारत। 
पक्षाणां चेव मासानां तथैव तिथिपर्चणाम्‌॥ १७॥ 
कलाकाष्टामुहूर्तानां गतेरयनयोस्तथा । 
कृतः संवत्सरो राजा योगस्य गणितस्य च ॥ १८ ॥ 
भरतनन्दन ! समस्तं ऋतुओआओं, युगो, पक्षों, मासो, 
तिथियों, पर्वो, कला, काष्ठा ओर मुहूतां तथा उत्तरायण-दक्षि- 
णायनकी गतिका राजा संवत्सर बनाया गया, वही योग और 
गणितका भी स्वामी हुआ ॥ १७-१८ ॥ 
पक्षिणां चेच सवेषां चक्षुषां च महाबलः । 
सुपणौ भोगिनां चेच गरुडोऽधिपतिः छतः ॥ १९ ॥ 
सुन्दर पंखौवाले महाबली गरुड़ समस्त पक्षियों, दूरतक 
ष्टिपात करनेमे समथ प्राणियों तथा विशालकाय सर्पोके 
अधिपति बनाये गये ॥ १९ ॥ 


अरुणो गरुडश्राता जपापुष्पचयप्रभः । 
योगानां चेव सवषां खाध्यानामघिपः ऊतः ॥ २० ॥ 
जपाकुसुमकी राशिके समान छा& रंगबाले, गरुड़के 
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सप्तत्रिशो ऽध्यायः 
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पुत्रोऽस्य विरथो नाम कझ्यपस्य प्रजापतेः । 
राजा प्राच्यां दिशि तथा वासवेनाधिपः कतः ॥ २१ ॥ 


प्रजापति कश्यपका जो विरथ नामक पुत्र था, उसे देव- 
राज इन्द्रने पूव दिशाका राजा एवं अधिपति बना दिया ॥ 


आदित्यस्य विभोः पुत्रो घमेराजो महायशाः 
दक्षिणस्यां दिशि यमो महेन्द्रेणेव सत्कृतः ॥ २२॥ 


भगवान्‌ आदित्यके पुत्र मद्दायशस्वी घर्मरान यमको 
दक्षिण दिशामे यमलोकका राजा बनाकर रखा गया और 
महेन्द्रने ही उनका सत्कार किया ॥ २२ ॥ 


कड्यपस्योरसः पुत्र: सलिलान्तर्गतः सदा । 
अस्चुराज इति ख्यातः प्रतीच्यां दिशि,पार्थिवः। २३॥ 


कश्यपके औरस पुत्र वरुण, जो सदा जळके ही भीतर 
रहते थे ओर अम्बुराज नामसे विख्यात थे, पश्चिम दिशाके 
राजा बनाये गये ॥ २३॥ 


पुलस्त्यपुत्रो ययतिमान्‌ महेन्द्रप्रतिमः प्रभुः । 
पकाक्षः पिङ्ञलो नाम सौम्यायां दिशि पाथिवः ॥२४॥ 


पुलस्त्यमनुके तेजस्वी पुत्र पिंगल, जो देवरान इन्द्रके 
समान प्रभावशाळी ओर एक आलवाले थे, उत्तर दिशाके 
स्वामी बनाये गये ॥ २४ ॥ 


एवं विभज्य राज्यानि खयम्भूलोंकभावनः | 
रोकांश्च त्रिदिवे दिव्यानददत्‌ स पृथक पृथक्‌ २५॥ 
इस प्रकार लोकखश स्वयम्भू ब्रह्माने विभिन्न राज्योंका 
विभाजन करके उन राजाओंके लिये स्वग्म भी एथक-प्रथक्‌ 
दिव्य लोक दिया ॥ २५ ॥ 
कस्यचित्‌ सूर्यसंकाशान्‌ कस्यचिद्‌ वहिसंनिभान्‌ । 
कस्यचित्‌ खुष्ठविद्योतान्‌ कस्यचिञ्चन्द्रनिमेलान्‌।२६। 
किसीको सूर्यके समान और किसीको अग्निके तुल्य 
तेजस्वी लोक दिये । किसीको विद्यत्के समान भलीभाँति 
प्रकाशित होनेवाले ओर किसीको चन्द्रमाके समान निम 
कान्तिमान्‌ लोक प्रदान किये ॥ २६ ॥ 


नानावर्णान कामगमाननेकशतशोजनान । 

स तान्‌ खुङतिनां लोकान्‌ पाप दुष्तिदुळभान्‌॥२७॥ 
चे सब लोक नाना प्रकारके वर्णाले ओर इच्छानुषार 

चलनेवाळे थे, वहाँ सैकड़ों लोग निवास करते थे, बे सब-के : 


सत्र सत्कर्म करनेवाले पुण्यात्माओके लोक थे | पापियों और 
दुष्कमिर्याके लिये वे अत्यन्त दुलम थे ॥ २७॥ 


येषां भासो विभान्त्यत्रे सोम्यास्तारागणा इव | 
एते खुळतिनां लोका ये जाताः पुण्यकमिणः ॥२८॥ 


ये सामने जो तारागर्णोके समान सौम्यप्रकाश दिखायी 
देते हैं, सब-के-सत्र पुण्यात्माओके ही लोक हैं। पुण्यकर्मी 
पुरुषोंके लिये ही इनकी सृष्टि हुई है ॥ २८॥ 


ये यजन्ति मखैः पुण्यैः समाप्तवरद क्षिणेः । 
स्वदारनिरताः शान्ता ऋजवः सत्यवादिनः ॥ २९ ॥ 


दीनाजुग्रहकर्तारो ब्रह्मण्या लोभवजिताः। 
संत्यक्तरजसः सन्तो यान्ति तत्र तपोऽमलाः।। ३० ॥ 


जो लोग पर्याप्त उत्तम दक्षिणाओंसे युक्त पवित्र 
( निष्काम ) यर्शोद्वारा,मगवान्‌की आराधना करते हैं, अपनी 
ही ख्ीमें अनुराग रखते हैं तथा जो शान्त, सरळ, सत्यवादी, 
दीन-दुखिर्योपर अनुग्रह करनेवाले, ब्राह्मणभक्त, लोमद्दीन) 
रजोगुणरहित ओर निर्म तपस्यासे युक्त हैं, वे साधुपुरुष 
ही उन लोकॉर्मे जाते हैं | २९-३० ॥ 


एवं नियुज्य | तनयान्‌ स्वयं लोकपितामहः । 
पुष्कर ब्रह्मसद्नमारुरोह प्रजापतिः ॥ ३१ ॥ 

साक्षात्‌ लोकपितामह प्रजापति ब्रह्मा इस प्रकार अपने 
पुत्रोको विभिन्न राज्योमें नियुक्त करके पुष्कर नामक ब्रह्म- 
घाममे चले गये ॥ ३१ ॥ 


सच स्वयम्मुदत्तेषु पाळनेषु दिवोकखः 
रेमिरे स्वेषु लोकेषु महेन्द्रेणाभिपाळिताः ॥ ३२॥ 


स्वयम्भू त्रह्माजीके दिये हुए अपने-अपने पालनीय 
लोकोमे स्थित रहकर देवेन्द्रसे सुरक्षित हुए समस्त देवता 
वहाँ आनन्दपूर्वंक रहने लगे ॥ ३२ ॥ 
स्वयस्भुवा शक्रपुरःखराः सुरा 
कता यथाह प्रतिपाळनेषु ते । 
यशो दिवं च प्रतिपेद्रि शुभं 
सुदं च जग्सुमंखभागभोजिनः ॥ ३३॥ 
यज्ञमागका भोजन करनेवाले इन्द्र आदि सब देवता 
स्वयम्भू ब्रह्माद्वारा यथायोग्य पालनकर्मेमे नियुक्त किये नाने- 
पर बड़े प्रसन्न हुए । उन्होंने अपने कतब्यका पाळन करते 
हुए शुभ यश ओर स्वगलोक प्रास किया ॥ ३३ ॥ . 


इति भ्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि वाराहेऽधिपतिस्थापने सपतत्रिंशोऽभ्यायः ॥ ३७ ॥ 
इस प्रकार भीमदाभारतके खिलमाग हरियंशके अन्तगत भविष्यपवमे वाराहावतारके प्रसङ्गमे अधिपतियाँकी | 
स्थापनाविषयक संतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३७ ॥ 
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अष्टात्रिशोऽध्यायः 
दवासुर-संग्राम॑ तथा हिरण्याक्षद्वारा देवराज इन्द्रका स्तम्भन 


चेशस्पायन उवाच 


कदाचित्‌ तु सपक्षास्ते पवता धरणीधराः | 
प्रस्थिता घरणी त्यकत्वा नूनं तस्यैव मायया ॥ १॥ 


चैशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! एक समय- 
की बात है, पृथ्वीको चारण करनेवाले वे पंखधारी पवत 
इस एथ्वीको छोड़कर अन्यत्र चले गये । निश्चय ही भगवान्‌- 
की मायासे ही उन्होंने ऐसा किया था ॥ १ ॥ 


तदासुराणां निलयं हिरण्याक्षेण पालितम्‌ । 
दिशां प्रतीचीमागत्य हदे$मज्जन्‌ यथा गजाः।॥। २ ॥ 


उस समय हिरण्याक्षद्वारा पालित असुरोके निवास- 
स्थान पश्चिम दिशामें जाकर वहाँके विशाल सरोवरमें वे सभी 
पर्वत हाथियोके समान गोते लगाने तथा नहाने लगे ॥२॥ 
तत्रासुरेभ्यः शंसन्त आधिपत्यं खुराश्रयम्‌। 
तच्छुत्वाथाखुराः सवं चक्र रुद्योगसुत्तमम्‌॥ ३ ॥ 

वहाँ उन पवतोने असुरोंसे कह्य-देवताओंको तीनों 
लोकोका आधिपश् प्राप्त हुआ है, (वे छोटे होकर राज्यके 
भागी हो गये ओर दैत्य बड़े होकर भी उसे न पा सके ) यह 
सुनकर उन सभी असुरोने युद्धके लिये बड़ा भारी उद्योग किया ॥ 
फ्ररां च बुद्धिमतुलां एथिवीहरणे रताः। 
आयुधानि च सर्वाणि जगहुर्भीमचिक्रमाः ॥ ४ ॥ 

वे अपनी अनुपम क्रूर बुद्धिका सहारा ळे पृथ्वीको 
हड़प लेनेके लिये प्रयत्नमे लग गये । उन भयंकर पराक्रमी 
असुरोने सन प्रकारके अज्न-शर्ज्नोंका संग्रह किया ॥ ४॥ 


चक्राशर्नीर्तथा खङ्ञान्‌ भुशुण्डीश्च धनृंषि च । 
प्रासान्‌ पाशांश्च शक्तीश्च मुलला नि गदांरुतथा ॥ ५॥ 

चक्र, अशनि, खडू, सुञ्चण्डि, षनुष, प्रास, पाश, 
शक्ति, मूसल ओर गदा आदि आयुघ ले लिये ॥ ५ ॥ 
केचित्‌ कवचिनः सज्ञा मत्तनागांस्तथा परे । 
केचिद्‌श्वरथान्‌ युक्ता अपरेऽश्वान्‌ मद्दाखुराः॥ ६ ॥ 

कोई कवच धारण करके युद्धके लिये तैयार हो गये । 
कोई मतवाले हाथियोपर जा बैठे । कोई युद्धके लिये उद्यत 
हो घोड़े जुते रर्थोपर आरूढ़ हुए | दूसरे महान्‌ अधुर 
घोड़ोंपर सवार हो गये ॥ ६ ॥ 


केचिवुष्टांस्तथा खज्नान्‌महिषान गर्दभानपि । 
स्वबाहुबलमास्थाय केचिच्चापि पदातयः।। ७ ॥ 


बैठे थे । कितने ही अपने बाहुबलका भरोसा करके पैदल 
ही युद्वके लिये उद्यत थे ॥ ७॥ 

परिवार्यं हिरण्याक्षं तळवद्धाः कलापिनः । 
इतर्चेतश्च निश्चेरुहंष्टाः सवें युयुत्सवः ॥ ८ ॥ 


वे सब्-के-सब ददाथोमें दस्ताने बाँधे, कवच पहने हमें 
भरकर युद्धके लिये उत्सुक हो इधर-उधरसे निकले और 
हिरण्याक्षो सत्र ओरसे घेरकर चलने लगे ॥ ८ ॥ 
ततो देवगणाः पश्चात्‌ पुरंदरपुरोगमाः। 
दैत्यानां विदितोद्योगाश्चक्रुर्योगसुत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 

तत्पश्चात्‌ देत्योके उस युद्धविषयक उद्योगका पता 
पाकर इन्द्र आदि देवता भी युद्धके ळिये बड़ी तैयारी 
करने लगे ॥ ९ ॥ 


महता चतुरङ्गेण बलेन सुसमाहिताः । 
बद्धगो घाडू लित्राणास्तूणवन्तः समागंणाः ॥ १०॥ 
उम्रायुधधरा देवाः स्वेष्वनीकेप्ववस्थिताः । 
पऐरावतगतं शाक्रमन्वगच्छन्त पृष्ठतः ॥ ११॥ 

वे देवता पूरी सावधानी रखकर विशाळ चतुरङ्किणी 
सेना साथ गोधाचमके बने हुए दस्ताने पहने, बाणोंसे भरे 
तरकस बाँधे, भयंकर आयुघ धारण किये अपने-अपने दलमें 
खड़े हो गये और ऐरावतपर आरूढ़ हुए देवराज इ्द्रके 
पीछे-पीछे चलने लगे ॥ १०-११ ॥ 


ततस्तूर्येनिनादेन भेरीणां च मद्दाखनेः । 
अभ्यद्रचद्धिरण्याक्षो देवराजं पुरंदरम्‌ ॥ १९ ॥ 
तद्नन्तर वाद्योके महान्‌ शब्द ओर भेरियोंके गम्भीर 
घोषके साथ हिरण्याक्षने देवराज इन्द्रपर घावा किया ॥ 
तीक्णेः परशुनिल्लिशेर्गदातोमरशक्तिभिः । 
सुसळैः पदिशैश्चेच छादयामास वासवम्‌ ॥ १३ ॥ 
उसने तीखे फरसों, तलवारी, गदाओ, तोमरों, शक्तियो, 


_ मुस्र ओर पट्टिशोंसे देवराज इन्द्रको आच्छादित कर दिया॥ 


ततोऽस्रबळवेगेन साचिष्मत्यः सुदारुणाः । 
घोररूपा मद्दावेगा निपेतुर्बाणब्रष्टयः॥ १४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उसके अन्रके बल और वेगसे आगकी 


लपटोसे युक्त, अत्यन्त दारुण, घोर ओर महान्‌ वेगवाली 
बाण-वर्षाएँ इन्द्रके ऊपर पढ्ने लगीं ॥ १४॥ 


शिष्टाश्च दैत्या बलिनः सितघारैः परश्वधैः । 


कितने ही अवर अटो, गेडी, मतों और गेदहपर `“ पारिचेरॉयखै “शेज क्षैपणीयश्च मुद्गरैः ॥ १५॥ 





भविष्यपचं ] 
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गण्डदोलेश्व विविधे रदिमभिश्चाद्रिसंनिभेः । 
घातनीभिश्च गुर्वीभिः शतऽ्नीभिस्तथैच च ॥ १६॥ 
युगैयन्त्रेश्च निर्सृक्तरगंलैकच चिदारणः। 


सर्वान्‌ देवगणान्‌ दैत्याः संनि ष्युः सवासवान॥ १७॥ 


शेष बलवान्‌ देत्य सफेद घारवाले परता, लोहेके परिघों, 
तलवारों, क्षेपणीय, मुद्गरो, तेजोयुक्त एवं पवत-सदृश 
चट्टानों, महान्‌ घात करनेवाली भारी हातध्निर्या ( तोषो ), 
जूएके समान आकारवाले अतो, निमुक्त यन्त्रो तथा विदीर्ण 
करनेवाले अगडोंसे इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवताओको मारने 
ओर घायल करने लगे ॥ १५-१७ ॥ 
धम्रकेशं हरिइमश्च नानाप्रहरणायुधम्‌। 
रक्तसंध्याभ्रसंकाशं किरीरोत्तमधारिणम्‌ ॥ १८॥ 


नीळपीतास्वरघरं शितदष्ट्रोष्वंधारिणम्‌ । 
आजञानुबाइं हर्यक्षं वेड्डर्याभरणोज्ज्वलम्‌ ॥ १९ ॥ 
ससुद्यतायु्धं दृष्टा सवं देवगणास्तदा । 
दैत्यराज हिरण्याक्षके केश धूम्रवर्णके ये । मूँछ-दाढ़ीका 
रंग हरा था । वह नाना प्रकारके प्रहरणशील आयुर्घासे युक्त 
था । उसकी अङ्गकान्ति संध्या-काळके बादलोके समान लाळ 
थी । उसने अपने मस्तकपर उत्तम किरीट घारण कर रखा 
था । उसके शरीरपर नीले ओर पीछे रंगके वस्त थे, मुखमें 


ऊपरको उठी हुईं तीखी दाढे थीं ओर सुनाएँ घुटरनोतक 


लंबी थीं । वह वैदूर्यमणिके बने इए आभूषणोंसे उद्भासित 
हो रहा था। ऐसे हिरण्याक्षको हार्थोमे अञ्जःश्चस्र लेकर 
युद्धके लिये उद्यत हुआ देख सत्र देवता तत्काल आतङ्कित 
हो गये ॥ १८-१९३ ॥ 
ते हिरण्याक्षमखुरं दैत्यानामग्रतः स्थितम्‌ ॥ २० ॥ 
युगान्तसमये भीमं स्थितं सृत्युमिवाग्रतः । 
प्रविव्यथुः सुराः सवे तदा शक्रपुरोगमाः ॥ २१ ॥ 
देत्योके आगे खड़ा हुआ असुर हिरण्याक्ष प्रझयकालमे 
सामने स्थित हुए भयंकर मृत्युदेवताके समान प्रतीत होता 
था। वे इन्द्रादि सब देवता उस समय उसको देखकर 
अत्यन्त व्यथित हो उठे ॥ २०-२१ ॥ 


हष्ड्राऽऽयान्तं हिरण्याक्षं महाद्रिमिव जञङ्गमम्‌। 
देवाः संविग्नमनसः प्रणृहीतशरासनाः। 


सहस्राक्षं पुरस्कृत्य तस्थुः संग्राममूघनि ॥ २२॥ 


चळते-फिरते महान्‌ पव॑तके समान देत्यरान दिरण्याक्षको 
आते देख सब देवताओका चित्त उद्विग्न हो गया, वे हाथमें 
घनुष ले सहस्तडोचन इन्द्रको आगे करके युद्धके मुहानेपर 


खड़े हो गये ॥ २२ ॥ 
७33 232. 25% कज अद कजवीनी 


१. गोफन नामक यन्त्रविशेष, निस्के दारा गोडी या कंकड़ 


सा च देत्यचमू रेजे हिरण्यकवचोज्ज्वला । 
प्रवृद्धनक्षतगणा शारदी द्योरिवामला ॥ २३ ॥ 
सोनेके कवचसे प्रकाशित होती हुई देत्योंकी वह सेना 
नक्षत्रोंसे भरे हुए शरद-ऋतुके निमेल आकाशकी माँति 
शोभा पाती थी ॥ २३ ॥ र 
ते5न्योन्यमपि सम्पेतुः पातयन्तः परस्परम्‌ । 
वभभ्नुर्वाहुभिर्वाहुद्दन्द्वमन्ये युयुत्सवश॥ २४ ॥ 
वे देवता और देत्य एक दूसरेको गिराते हुए टूट पड़े । 
युद्धकी इच्छावाळे अन्य वीरोंने अपनी सुजाओंद्वारा शत्रु- 
पक्षके सैनिकोंकी दोनों बाँह तोड़ डाली ॥ २४ ॥ 
गदानिपातैभंग्नाडा वाणेश्च व्यथितोरसः। 
विनिपेतुः पृथक्‌ केचित्‌ तथान्येऽपि विजञच्निरे॥२५॥ 
कितनोंके अज्ञ:गदाओंकी चोटसे भंग हो गये, बार्णोके 
प्रहारसे उनके वक्चःस्थलमे अत्यन्त पीड़ा होने लगी, कितने 
ही योद्धा युद्धस्थल्से पृथक ना गिरते ये तथा दूसरे सैनिक 
भी मारे जाते थे ॥ २५ ॥ 
वभस्जिरे रथान्‌ केचित्‌ केचित्‌ सम्मद्ता रथेः। 
सम्बाधमन्ये सम्प्राप्ता न शोकुश्चलितु रथात्‌॥२६॥ 
किन्हींने रथ तोड़ डाले, कितने ही शात्रु-पक्षके रथासे 
स्वयं ही कुचल गये, दूसरे योद्धा चारों ओरसे इस तरह 
घिर गये कि रथसे हिल ही न सके ॥ २६॥ 
दानवेन्द्रवळं तत्र देवानां च महद्‌ बळम्‌। 
अन्योन्यबाणवर्षेण युद्धदुदिनमाबभो ॥ २७॥ 
वहाँ एक ओर दानवराज हिरण्याक्षकी सेना थी तो 
दूसरी ओर देवताओंकी विशाल वाहिनी खड़ी थी । दोनों 
ओरसे परस्पर बाणाँकी वर्षा हो रही थी । उस समय युद्धके 
बादल छाये हुए नान पढ़ते थे ॥ २७ ॥ 
हिरण्याक्षस्तु बलवान्‌ क्रुद्धः स दितिनन्दनः । 
व्यवर्धंत महातेजाः समुद्र इव पर्वणि ॥ २८ ॥ 
दितिनन्दन हिरण्याक्ष महातेजस्वी और बलवान्‌ था । 
वह कुपित होकर उसी तरह आगे बढ़ रहा या जैसे पूणिमा- 
के दिन समुद्र बढ़ता है ॥ २८ ॥ 
तस्य क्रद्धस्य सहसा सुखानषिशचेरुरचिषः । 
साग्निधूमइच पवनो ययौ तस्य समीपतः ॥ २९॥ 
क्रोघसे मरे हुए दिरण्याक्षके मुखे सहसा आगकी लपटे 
निकलने लगीं । उसके निकय्से आग ओर धूम लिये हुए 
प्रचण्ड वायु चलने ळगी ॥ २९ || 


शसत्रजाळे बंइ विधैधेनुर्भिः 


e ~ 
सवमाकाशमावन्र 


परिघेरपि । 
पर्वते रुत्थितैरिष ॥ ३० ॥ 


दूर ~ 
आादिको दूरतक फेंका जाता है। . ¬. उस्वमाकाशभावत आवट 
G दै, Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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भरीमहाभारते स्िलभागे 


[ हरिवंशे 





उसने नाना प्रकारके शस्त्र समूहों, धनुषो :ओर परिघाते 
सारे आकाशको ढक लिया, मानो:उठे हुए पवंतोसे आकाश 
अवरुद्ध हो गया हो ॥ ३० ॥ 


यहुभिः शास्त्रनित्त्रिशेदिछन्नभिन्नशिरोरसः । 

न शेकुश्चलितुं देवा दिरण्याक्षादिता युधि ॥ ३१॥ 
युद्धमें बहुत-से शस्त्रं ओर तलवारोसे देवताओके सिर 

और वक्षःस्थल छिन्न-भिन्न हो गये थे । वे हिरण्याक्षते इतने 

पीड़ित किये गये थे कि उनमें चलने-फिरनेकी भी शक्ति 

नहीं रह गयी ॥ ३१ ॥ 

सच वित्रासिता देवा हिरण्याझेण संयुगे । 

न शेकुयत्रवन्तोषपि यत्नं कतुः विचेतसः ॥ ३२ ॥ 


उस युद्वस्थलमें हिरण्याक्षने समस्त देवता ओको इतना 
भयभीत कर दिया कि वे अचेत-से हो गये और यत्नशील 
होनेपर भी कोई यत्न न कर सके ॥ ३२॥ 


तेन शक्रः सहस्राक्षः स्तम्भितो ऽस्त्रेण धीमता । 
पऐेरावतगतः संख्ये _ नाशकञ्चलितुं भयात्‌ ॥ ३३॥ 
उस बुद्धिमान्‌ दत्यने अपने अन्रद्वारा युद्वस्थलमें 





ऐरावतकी पीठपर बैठे हुए सइस्ललोचन इन्द्रको स्तम्भित 
कर दिया, बिससे वे भयके कारण भागनेमें भी असमथ हो 
गये ॥ ३३ ॥ 


सर्वाश्च देवानखिलान्‌ स पराजित्य दानवः | 
स्तस्भयित्वा च देवेशमात्मस्थं मन्यते जगत्‌ ।।३४॥ 
समस्त देवताओंको पूर्णरूपसे पराजित करके देवेश्वर 
इन्द्रको भी हिळने-डुलनेमें असमथ बना देनेके कारण वह 
दानव सारे जगतूको अपने अधीन मानने लगा ॥ ३४॥ 
सतोयमेघप्रतिमो्रनिःस्रनं 
प्रभिन्नमातङ्गविळाखचिग्रहम्‌ । 


चनुविधुन्वन्तसुदारवचंसं 
तदासुरेन्द्रं दरशुः खुराः स्थिताः ॥३५॥ 
वह सजळ जळघरके समान भयानक गर्जना करता था, 
उसका शरीर मदकी घारा बहानेवाले मतवाले हाथी के समान 
विळासयुक्त जान पड़ता था, उस समय वहाँ खड़े हुए 


देवताओऔने उदार तेजस्वी असुरराज हिरण्याक्षको बारंभार 
धनुषको हिलाते और उसकी टंकार फेलाते देखा ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे. अविष्यप्वंणि वाराहे शक्रस्तम्भने भष्टात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारतके खिळभाग हरिवंशके अन्तगंत भविष्यपर्वमे वाराहावतारके प्रसङ्गमें इन्द्र फा 
स्तम्भनविषयक अड्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३८॥ 


—— oO 


एकोनचत्वारिशोऽभ्यायः 
भगवान्‌ वाराहद्वारा हिरण्याक्षका वध 


वैशस्पायन उवाच 
निष्प्रयत्ने खुरपतो घर्षितेषु सुरेषु च। 
हिरण्याक्षवघे बुद्धि चक्रे चक्रगदाधरः ॥ १॥ 
चैशम्पायनजी कहते हे--जनमेजय । जन॒ देवराज 
इन्द्र निश्चेष्ट और समस्त देवता पराजित हो गये, तब चक्र 
खोर गदा धारण करनेवाले भगवान्‌ विष्णुने स्वयं ही 
हिरण्याक्षके वधका विचार क्रिया ॥ १ ॥ 
वाराहः पबंतो नाम यः पूव समुदाहृतः । 
स पष भूत्वा भगवानाजगामाखुरान्तक्त्‌॥ २॥ 
पहळे लिन पवताकार यश्चवाराइका वर्णन किया गया 
है, वे री असुरोका विनाश करनेवाले भगवान्‌ श्रीहरि इस 
वाराइरूपमें प्रकट हो वहाँ भाये ॥ २ ॥ 
ततदइचन्द्रप्रतीकाशमग्रद्धाचछछमुत्तमम्‌ । 
सहस्रारं च तच्चक्रं चक्रपवतसंनिभम्‌ ॥ ३ ॥ 
तदनन्तर उन्होंने चन्द्रमाके समान उज्ज्वल एवं उत्तम 
शज्ज हाथमे छ ळिया | फि 


९ 
र. दूसरे हाथमें, चक्रपवतके, उ ! सडश,; विष्णु [तया यशकमियोकि यश हे ॥ ६्‌ | | 


महादेचो मद्दावद्धिमेहायोगी महेश्वरः। 
पठ्यते योऽमरैः सबँशुह्यर्नामभिरव्ययः ॥ ४॥ 
उन्ही अविनाशी भीइरिका महादेव, महाबुद्धि, 
महायोगी और महेश्वर आदि गुह्य नामोंसे समस्त देवता 
कीतेन करते हैं ॥ ४ ॥ 
सद्सच्चात्मनि श्रेष्ठः सद्धियेः सेव्यते सदा । 
इज्यते यः, पुराणइच न्रिलोके लोकभावनः ॥ ५॥ 
साधु पुरुष सदा अपने हदयमे लिन सदसत्स्वरूप भ्रेष्ठ 
परमात्माका सेवन करते हैं, तीनों लोकोमे जिन लोकभावन 
पुराण-पुरुषका पूजन किया लाता है ॥ ५ ॥ 
यो वैकुण्ठः सुरेन्द्राणामनन्तो भोगिनामपि । 
विष्णुयों योगविदुषां यो यज्ञो यक्षकमंणाम्‌ ॥ ६॥ 
जो देवेश्वरोके वैकुण्ठ, सर्पोके अनन्त, योगवेत्ताओके 


विशाल तथा सद्र अरांसे युक्त सुप्रसिद्ध सुदर्शन चक्र घारण 
किया॥३॥ 
| 
" 





/ 


भ्रविष्यपर्वं ] 


एकोनचत्वारिद्यो5ध्यायः 
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मखे यस्य प्रसादेन भुवनस्था दिवोकसः । 
आज्यं महर्पिभिदत्तमइनुवन्ति रिचा हुतम्‌ ॥७॥ 
जिनके कृपा-प्रसादसे अपने-अपने सुत्रनोंमें बैठे हुए 
देवता यज्ञम महर्षियोंद्वारा दिये गवे तथा हुत, हूवमान 
ओर प्रहुत नामक तीन प्रक्रारोसे होमे गये घृतको भोजन 
करते हैं || ७ || 
यो गतिदंवदैत्यानां यः खुराणां परा गतिः। 
यः पवित्रं पवित्राणां स्वयम्भूरव्ययो विभुः ॥ ८ ॥ 
जो देवताओं तथा देत्योंके भी आश्रय हैं, देवगर्णोके 
लिये परम गति हैं, जो पवित्रांको भो पवित्र करनेवाले, स्वयम्भू , 
अविनाशी तथा व्यापक हैं ॥ ८ ॥ 
यस्य चअक्रप्रविष्टानि दानवानां युगे युगे। 
ऊुलान्याकुलतां यान्ति यानि हत्तानि वीर्यतः ॥ ९॥ 
प्रत्येक युगर्मे अपने बलपर घमंड करनेवाले दानर्वोके 
कितने ही कुछ जिनकी चक्राग्निमें प्रविष्ट हो वहीं विलीन हो 
गये हैं (वे ही भगवान्‌ वहाँ पघारे थे )॥ ९ ॥ 
ततो देत्यद्ववकर॑ पौराणं शङ्खमुत्तमम्‌ । 
धमन्‌ वक्त्रेण वळवानाक्षिपद्‌ देत्यजीवितम्‌॥ १०॥ 
तदनन्तर बलवान्‌ भगवान्‌ वाराइने देत्योको भयभीत 
करनेवाले अपने उत्तम एवं पुरातन झाङ्कको मुखसे बजाते 
हुए बहुत-से देत्योके प्राण इर लिये ॥ १० ॥ 
श्रत्वा शङ्खस्वनं घोरमखुराणां भयावहम्‌ । 
श्ुमिता दानवाः सव दिशो दश व्यलोकयन्‌ ॥ ११ ॥ 
असुरौको भय देनेवाळे उस घोर शकङ्कध्वनिको सुनकर 
समस्त दानव क्षुब्ध हो गये ओर दशो दिशाऔकी ओर 
देखने लगे ॥ ११ ॥ 
ततः संरक्तनयनो द्दिरण्याक्षो मह्दाखुरः । 
कोऽयमित्यत्रवीद्‌ रोषान्ञारायणमुदैक्षत ॥ १२॥ 


तब क्रोघसे लाळ आँखे किये महान्‌ असुर दिरण्याक्चने 


पूछा यह कोन है? साथ ही उसने रोधपूर्वक नारायणकी 
ओर देखा ॥ १२ ॥ 
वाराहरूपिणं देवं संस्थितं पुरुषोत्तमम्‌ | 
शङ्खचक्रोयतकरं देवानामातिनाशनम्‌ ॥ १३ ॥ 
वे वाराइरूपघारी भगवान्‌ पुरुषोत्तम देवताओंकी पीड़ा- 
का नाश करनेवाले थे, अतः हाथोरमे शङ्क ओर चक्र लिये 
वहाँ खड़े हुए ॥ १३॥ 
रराज शाङ्कचक्राभ्या ताभ्यामसुरखूदनः । 
सुर्याचन्द्रमसोमैष्ये यथा नीलपयोघरः ॥ १४ ॥ 
असुरसूद्न श्रीहरि उन शङ्क-चक्रोसे ऐसी शोभा पा 
रहे थे, मानो नील मेघ सूर्य और चन्द्रमाके बीचमै सुशो- 
मित हो रहा हो ॥ १४ ॥ 


= 





ततोऽख्ुरगणाः सवें हिरण्याक्षएुरोगमाः। 
उद्यतायुधनि्िशा दता देवपुपाद्रवन्‌ ॥ १५॥ 
उस समय हिरण्याक्ष आदि सभी अपुरोने जो बळके 


घमंडमें भरे हुए थे, नाना प्रकारके आयुब ओर खङ्ग लिये 

वहाँ भगवान्‌ वाराइपर घावा क्रिया ॥ १५ ॥ 

पीड्यमानो ऽतिवलिभिदेत्यैः सर्वायुघोद्यतैः । 

न चचाल इरियुद्धेऽक्रम्प्यमान इवाचलः ॥ १६ ॥ 
सत्र प्रकारके अख्-शञ्जांसे उद्यत हुए अत्यन्त बलशाली 

दैत्यों द्वारा पीड़ा दी बानेपर भी भगवान्‌ श्रीहरि उस युद्धर्मे 

विचलित नहीं हुए, वे पवंतके समान अविचल भावसे खड़े 

रहे ॥ १६ ॥ 

ततः प्रज्वलितां शक्ति वाराहोरसि दानवः | 

हिरण्याक्षो महातेजाः पातयामास वीयेवान्‌॥ १७॥ _ 
इतनेद्दीमें महातेजस्वी ओर पराक्रमी दानव हिरण्याक्षने 

भगवान्‌ वाराइकी छातीपर एक अत्यन्त प्रज्वलित शक्तिका 

प्रहार किया ॥ १७॥ 

तस्याः शक्त्याः प्रभावेण व्रह्मा चिस्मयमागतः । 

समीपमागतां दृष्टा महाशक्ति महाबलः ॥ १८ ॥ 

हंकारेणेव निर्भत्स्यं पातयामास भूतले । 

तस्यां प्रतिहतायां तु ब्रह्मा साध्विति चात्रबीत्‌॥ १० 
उस शक्तिके प्रभावसे ब्रझाजीको बड़ा विस्मय हुआ। 


* उस मद्दाशक्तिक़ो पास आयी देख महात्रढ्ल भगवान्‌ 


वाराइने हुँकारते ही उसे तिरस्कृत करके भूमिपर गिरा 
दिया । उस शक्तिके प्रतिहत हो जानेपर ब्रह्माजीने भगवान्‌- 
को साधुत्राद्‌ दिया ॥ १८-१९ ॥ 
यः प्रभुः सवंभूतानां चाराहस्तेन ताडितः । 
ततो भगवता चक्रमाविध्यादित्यसंनिभम्‌ ॥ २० ॥ 
पातितं दानवेन्द्रस्य शिरस्युत्तमकमेणा । 
नो समस्त प्राणियोके प्रभु हैं, उन भगवान्‌ वाराहृको 
नत्र उघ दैस्यने ताडित किया, तत्र उत्तम कर्म करनेवाले 
भगवानने भी अपना सूर्येके समान तेजस्वी चक्र घुमा- 
कर दानवराज हिरण्याक्षके सिरपर दे मारा ॥ २०३ ॥ 
ततः स्यितस्यैच शिरस्तस्य भूमो पपात ह। 
हिरण्मयं चञ्रहतं मेर्श्टङ्गमिवोत्तमम्‌॥ २१ ॥ 
तत्र वहाँ खड़े-खड़े ही उस देत्यका सिर प्रथ्वीपर शिर 
पड़ा, मानो मेरु पवंतका सुन्दर एवं सुनहरा शिखर बज्रसे 
आइत हो घराशायी हो गया हो ॥ २१ ॥ 
हिरण्याक्षे हते दैत्ये रोषा ये तत्र दानवाः। 
सर्वे तस्य भयत्रस्ता जग्मुराशु दिशो दरा ॥ २२ ॥ 
दैःय हिरण्याक्षके मारे जानेपर जो दानव वहाँ शेष 
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रह गये थे, वे सभी भगवानके भये संत्रस्त ह्यो तात्कालिक 
दर्सा दिशाओंमे भाग गये ॥ २२ ॥ 


स सर्वेलोकाप्रतिचक्रचक्रो 
महाहवेष्वप्रतिमोग्रचक्रः | 

वभो वराहो युधि चक्रपाणिः 
कालो युगान्तेष्विच दण्डपाणिः ॥ २३ ॥ 


[ दरियंके 


जिनके चक्की आज्ञा सम्पूण लोकोंमें कहीँ मी प्रतिइत 
नहीं होती थी, जिनका भयंकर चक्र बड़े-बड़े युद्धके अवषर- 
पर अपना सानी नहीं रखता था, वे चक्रपाणि भगवान्‌ 
वाराह उस युद्धस्थलमें हाथमे दण्ड लिये प्रलयकालके यम- 
राजको भाँति शोभा पाते थे ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वाण वाराहे एकोनचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार भीमदाभारतके खिलमाग इरिरवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें वाराहावतारविषयक 
उन्तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ,॥ ३९ ॥ 


चत्वारिशोध्ध्याय: 
` देवताओंको अपने प्रभुत्बकी प्राप्ति, देवराज इन्द्रकी सम्पूर्ण लोकोंके आधिपत्यपर प्रतिष्ठा, 
सत्‌-असत्‌ पुरुषाँक्री यथोचित गतिके लिये आदश दकर भगवानका अन्तधांन 
होना तथा देवेन्द्र द्वारा पवतोंके पंखका छेदन 


वैशम्पायन उवाच 
बिद्राव्य लु रणे सर्वानसुरान्‌ पुरुषोत्तमः । 
सुमोच तत्र वद्धांस्तान्‌ पुरंद्रमुखान सुरान्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें-जनमेन्य ! रणभूमिमे 
डन समस्त अबुराको भगाकर भगवान्‌ पुरुघोत्तमने वहाँ 


बंधे हुए इन्द्र आदि देवताओंको उघ बन्धनसे मुक्त किया ॥ , 


ततः प्रकृतिमापन्नाः सच देचगणास्तथा। 
पुरद्र पुरस्ठत्य नारायणमुपस्थिताः ॥ २॥ 
तद्नन्तर स्वस्थ हुए समस्त देवता देवराज इन्द्रको 
आगे करके भगवान्‌ नारायणके निकट गये ॥ २ ॥ 
देवा ऊचुः 
त्वत्प्रसादेन - भगवंस्तव वाहुलेन च। 
जीवामोऽद्य महाबाहो निष्क्रान्ताश्चारतकाननात्‌ ॥ 


देवता बोले--भगवान्‌ ! मदाबाद्दो ! आपकी कृपा 
ओर बाहुलसे आज इम मोौतके मुखे निषले हैं और 
जीवित बचे हैं ॥ ३ ॥ 
त्वच्छासनाद्धि भगवन्‌ कि कुवन्त्वदितेः सुताः । 
इच्छामः पादशुश्रषां तब कतुं सनातन ॥ ४॥ 

भगवन्‌ ! आपकी आज्ञासे ये अदितिके पुत्र क्या करें ? 
सनातनदेव | मलोग आपके चरणोंकी सेवा करना चाहते 
हें॥ ४॥ 

चेशम्पायन उवाच 
तच्छुत्वा वचनं तेषां पुण्डरीकनिभेक्षणः । 

उवाच वचनं देवान सुदायुक्तो हतद्विषः ॥ ५॥ 


यह बात सुनकर भगवान्‌ कमलनयन श्रीदरिने जिनका दात्रु 
मारा गया था, उन देवताओंसे प्रसन्नतापूर्वंक कहा ॥ ५ ॥ 


` श्रीमगवाडुवाच 
यो यस्य भावतो लोको मयेव विहितः पुरा | 
पाल्यतां स तु यत्नेन नियोगश्च कचित्‌ कचित्‌ ॥६॥ 
श्रीमगचान्‌ बोळे-पूवंकालमे मैंने ही भावके अनु- 
सार जिसके लिये जो लोक नियत कर दिया हे, वह उसीका 
पालन करे ओर कभी-कभी वेदकी आशज्ञ।के पालनपर भी 
ध्यान देना आवश्यक है ॥ ६ ॥ 
ऐश्वर्य प्रतिपन्नाः स्वं क्रतुभागपुरस्कृतम्‌ । 
मयैव पूर्व निदिष्टो नियोगः प्रतिपाल्यताम्‌ ॥ ७ ॥ 
अच तुम्हें यज्ञमागके साथ ही अपना ऐश्वये भी प्राप्त 
हो गया है; अतः अब तुम्हें उस वेदाशाका भी पालन करना 
चाहिये, जिसका पूवकालमे मैंने ही निदेश किया है ॥७॥ 


शक्रं चोवाच भगवान्‌ वचनं दुन्दुभिस्वनः । 

इद्‌ं यथावत्‌ कतंव्यं सत्सु चासत्छु च त्वया॥ ८ ॥ 
देवताओसे ऐसा कहकर भगवानने दुन्दुभिके समान 

गम्भीर वाणीमे इन्द्रसे यह बात कही-- देवेन्द्र ! तुम्हें सजनो 

ओर असजनोंके प्रति यह आगे बताया जानेवाला बर्ताव 

अबश्य करना चाहिये ॥ ८ ॥ 

गच्छन्तु तपसास्वग सुनयः शंसितव्रताः । 

तच लोकं झुरश्रछ सचंकामदघं सदा॥ ९॥ 
“सुरश्रेष्ठ ! उत्तम त्रतका पालन करनेवाले महर्षि तपस्या” 

से तुम्हारे उस स्वगशोकमें जायँ, जो सम्पूर्ण कामनाओंको 


चेशम्पायनज्ञी कहते; दें८एशतसे जय, |. तताभ्ाकी.., देतेवाला lS ककी 
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यायजूकाश्च ये केचिद्‌ त्राह्मणाः क्षत्रियाविशः । 
तेषां कामदुघा लोकाः स्वर्ग मादि मनोहराः । 
यशञेरिष्ट्रा यायजूक्ताः फळं ते प्राप्नुवन्तु छ ॥ १० ॥ 
“जो कोई ब्राह्मग, क्षत्रिय ओर वेश्य यज्ञ करनेवाले हो, 
उन्हे मनोवाञ्छित कामनाओंक़ो देनेत्राळे स्वर्गादि मनोहर 
लोक प्राप्त हाँ, यज्ञपरायण पुरुष यज्ञानुष्ठान करके तुम्हारे 
द्वारा स्वर्गादि फड प्राप्त करें ॥ १० ॥ 
भाव! सद्धमेशीलानाममावः पापकमेणाम्‌ । 
सन्तः स्वर्गजितः सन्तु सर्वा भ्रमनिवा सिनः ।। ११ ॥ 
“रद्धमंका आचरण जिनका स्वप्नाव बन गया है, ऐसे 
पुरुर्घोकी संखारमें बृद्धि हो ओर पापकर्मियोंका अभाव हो 
क र 
जाय । सभी आश्रर्मोमे निवास करनेवाले साधुपुरुष स्वग- 
लोकपर विजय प्राप्त करनेवाले हो ॥ ११ ॥ 
सत्यशरा रणे श॒रा दानशराश्च ये नराः। 
= र न... 
ते नराः स्वर्गमइनन्तु सदा ये चानसूयवः ॥ १२॥ 
'जो सत्यको बोलने ओर निभानेमें शूरत्रीर हो, युद्धमे 
भी वीरता दिखाते हाँ, दानमें भी शो्यका परिचय देते हों 
तथा दूसरोके दोष कभी न देखते हो, ऐछे मनुष्य स्वगा 
सुख भोगं ॥ १२ ॥ 
अभ्रद्धानाः पुरुषाः कामिनो5थंपराः शठाः । 
अञ्रह्मण्या नास्तिकाश्च नरक यान्तु मानवाः ॥ १३ ॥ 
जो मनुष्य भ्रद्धाहीन, कामी, स्वाथपरायण, शठ, 
ब्राह्मणद्रोही ओर नास्तिक हो, वे नरकमें जायें ॥ १३ ॥ 
एतावत्‌ क्रियतां वाक्यं मयोक्तं त्रिदशेश्वराः । 
ततो मयि स्थिते सर्वान्‌ वाधिष्यन्ते न चारयः ॥ १४॥ 
देवेश्वरो ! मेरी कही हुई इस बातका पालन करो, तत्र 
मेरे रहते हुए तुम सब लोगोको शत्रुगण बाधा न दे सकेंगे'॥ 
इत्युकत्वान्तहितो देवः शङ्कचक्रगदाधरः । 
® he 
दवताना च सवंपामभबद्‌ विस्मयो महान्‌ ॥ १५ ॥ 
एतदत्यद्भुतं दृष्टा वाराहचरितं खुराः। 
नमस्कृत्य वराहाय नाकपृष्ठमितो गताः ॥ १६॥ 
ऐशा कहकर शद्ध, चक्र और गदा चारण करनेवाले 
भगवान्‌ नारायणदेव अन्तर्घान हो गये । भगवान्‌ वाराइका 
इ अद्भुत चरित्र देखकर सम्पूण देतरताओको महान्‌ विस्मय 
हुआ, वे भगवान्‌ वाराइको नमस्कार करके बहाँसे स्वर्ग छो क- 
को चले गये ॥ १५-१६ || 
ततः स्वान्याधिपत्यानि प्रतिपन्नानि दैवतैः । 
e 
सवलोकाधिपत्ये च प्रतिष्ठां वासवो गतः॥ १७॥ 
तदनन्तर देवता ओको अपना प्रभुत्व प्राप्त हुआ ओर 


विमुक्ता दानवगणेः प्रकृति घरणी गता। 
स्थैयहेतोधण्ण्यास्तु ज्ञात्वाचागस्क्रतान गिरीन॥१८॥ 
स्वेतु स्थानेप संस्थाप्य पर्वेतानां पुरंदरः । 
चिच्छेद भगवान्‌ पक्षान्‌ वज्रेण शतपचंणा ॥ १९ ॥ 

दानवगणोंते छुटकारा पाकर पृथ्वी प्रकृतावस्थाओ प्राप्त 
( स्वस्थ ) हुई। प्रथ्यीकी स्थिर रखनेके विषयमे पवर्तोको 
अपराधी जानकर भगवान्‌ देवराज इन्द्रने उन्हें अपनी 

र ७ ७ 

जगहपर स्थापित करके सो पवत्राले वञ्रसे उन सबकी पाँखें 
काट दीं ॥ १८-१९ ॥ 


सवेषामेव पक्षा वे छिन्नाः शक्रेण घीमता। 
पकः सपक्षो मेनाकः सुरेस्तत्समयः छतः ॥ २० ॥ 


बुद्धिमान इन्द्रने उत समय सभी पवर्तोंके पंख काट 
दिये,एकमात्र मैनाक पवत ही पंखघारी रह गया । देव- 
ताओंने उसके साथ यह दाते कर ली यी कि समुद्रमें स्थित 
रहनेपर तुम्ह रे पंख नहीं काटे जायंगे ॥ २० ॥ 


पष नारायणस्यायं प्रादुर्भावो मह्दात्मनः । 
वाराह इति विप्रेन्द्रः पुराणे परिकीतितः ॥ २१ ॥ 
महात्मा नारायणका यह वाराह नामक प्रादुर्भाव ( अव- 
तार ) भेष्ठ ब्राह्मणोद्वारा पुराणमे वर्णित है ॥ २१ ॥ 
कृष्णद्वैपायनमतं नानाश्रतिसमाहितम्‌ । 
नाशुचेन कृतघ्नाय न नुशंसाय कोतंयेत्‌ ॥ २२॥ 
नाना श्रृतियोसे अनुमोदित श्रीकृष्णद्वैगायन व्यासके 
इस मतका उपदेश अपवित्र, कृतष्त और नशस पुरुषको 
नहीं देना चाहिये ॥ २२ ॥ 
न श्चुद्राय न नीचाय न शुरुद्वेषक्रारिणे। 
नाशिष्याय तथा राजन्‌ न छृतच्ताय चैव हि ॥२३॥ 
राणन | जो क्षुद्र हो, नीच हो, गुरुद्रोही हो, शिष्य न 
हो तथा कृतघ्न हो, ऐसे पुरुषको मी इका उपदेश नहीं 
देना चाहिये ॥ २३ ॥' 
आयुष्कामैये शःकामेमेहीकामेश्च  मानवैः। 
जयेपिमिश्च धोतव्यो देवानामेष चै जयः ॥ २३ ॥ 
यह देवतां'की विजयका प्रसंग है, जिन मनुष्योको 
आयु, यश, भूमि और विजय पानेही इच्छा हो, उन्हे 
इसको अवश्य सुनना चाहिये ॥ २४ ॥ 
पुराणवेद सम्बद्धः रिवः स्वस्त्ययनो महन्‌ । 
पावनः सवसच्वानां तत्काळविज्ञयप्रदः ॥ २५ ॥ 
यह प्रसंग पुराणों और वेदोसे सम्बन्ध रखता है। यह 
कल्याणप्रद तथा महान्‌ मद्धळकारी है, समस्त प्राणियोंको 
पवित्र करने्राला तथा तत्काल विजय प्रदान करनेवाला है ॥ 


सम्पूण लोकोंके आधिपत्यपर देवराज इन्द्र प्रतिष्ठित हुए ॥१७)॥) . ९पषएकोरव्य...तरवेत प कथश्चितस्त्वनुपूर्षशः | 
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८६० | श्रीमहाभारते खिल्भागे [ हरिवंशे 
वाराइस्य जुपश्रेछ् प्रादुर्भावो महात्मनः ॥ १६॥ लोकायनाय त्रिदशायनाय 
लपभ्रेष्ठ | कुरुनन्दन ! मदात्मा वाराहके प्रादुर्भाबकी च्रायनायात्मभचायनाय । 


यह कथा मैने क्रमानुसार तथा यथाथरूपसे कही है ॥ २६ ॥ 


ये यजन्ति मखैः पुण्येदैवतानि पितूनपि । 
आत्मानमात्मना नित्यं चिष्णमेच यजन्ति ते ॥ २७॥ 
जो लोग पवित्र यजोंद्वारा देवताओं और पितरोंका यजन 
करते हैं तथा प्रतिदिन अपने मनते आत्माका चिन्तन करते 
ई, वे भगवान्‌ विष्णुझी ही आराघना करते हैं || २७ ॥ 


नारायणायात्महितायनाय 
महावराहाय नमस्ङुरुष्च ॥ २८ ॥ 
राजन्‌ ! जो सम्पूर्ण लोकांकी गति, देवताओंके सहारे, 
चेदोके प्रादुर्भा-स्थान, आत्मयोनि ब्रह्माके भी आश्रय तथा 
अपने दितके स्थान हैं, उन महावारादरूपघारी भगवान्‌को 
तुम नमस्कार करो ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविप्यपर्वणि वाराहप्रादुर्भावे चव्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 
इस प्रकार श्री महा भारतक खिळभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपव में वाराहात्रतारविषयक चालीसवाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ४० | 
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एकचत्वारशोऽध्यायः 
हिंरण्यकशिपुकी तपस्या, वरप्रापति, अत्याचार, देवताओंकी ब्रह्माजीका आश्वासन, भगवान्‌ विष्णुका 
नरसिंहरूप धारण करके हिरण्यक्कशिपुकी समामे जाना तथां उस सभाका वणन 


वेशम्पायन उवाच 
वाराइ एबं कथितो नारसिंइमतः श्टणु। 
यत्र सूत्वा झगेन्द्रेण हिरण्यकशिपुहंतः ॥ १ ॥ 
जैशम्पायनज्ञी कहते हें--जनमेजय ! यह मैंने 
बाराह-अवत, रकी कथा कही है, अत्र नरतिंह-अवतारका 
चरित्र सुनो, जिस भगवानने ( नर और ) घिंहका रूपः 
घारण करके हिरण्यकदिपुा वध किया था ॥ १॥ 
पुरा कृतयुगे राजन हिरण्यकशिपुः प्रभुः । 
दैत्यानामादिपुरुषदचकराए सुमद्दत्‌ तपः॥ २ ॥ 
राजन्‌ | पूर्वकालके सत्ययुरग्की बात है, देत्यांके आदि” 
पुरुष प्रभावशाली ध्रिण्यकशिपुने बड़ी भारी तपस्या की ॥ 
ददा वर्षेसहस््राणि दातानि दश पञ्च च। 
जलघारी समभवत्‌ स्थानमोनत्रतस्थितः ॥ ३ ॥ 
उसने काष्ठमौनव्ररमे स्थित होकर ग्यारह हजार पाँच 
सौ वर्धोतक जटमे निवास किया ॥ ३॥ 


ततः वामदमाभ्यां च ब्रह्मचयंण चैव हि। 

ब्रह्मा प्रीतोऽमवत्‌ तस्य तपसा नियमेन च ॥ ४॥ 
तदनन्तर उसके शम ( मनोनिग्रह ), दम ( इन्द्रियः 

संयम ', ब्रह्मचर्य, तप ओर नियमसे ब्रह्माजीको बड़ी 

प्रसन्नता हुई ॥ ४ ॥ 


ततः स्वयम्भूर्भगवान्‌ स्वयमागत्य तत्र ह। 


विमानेनाकवर्णन हंसयुक्तेन भास्चता॥ ५ ॥ 
* ९ द >> ९४ रि टि नः 

आदित्य चं छुभिः साध्यमरुद्गिदेवतेः सह । 

रुद्रेर्विश्वलद्वायेच  यक्षराक्षसकिनरेः॥ ६ ॥ 

द्िग्मिश्वाथ विदिग्मिश्व नदीभिः खाग रेस्तथा । 


देवैर्बहपिभिः साथ सिद्धः सत्तपिभिस्तथा । 
राजपिमिः पुण्यकृद्धिंगन्बर्वैरष्लरोगणेः ॥ ८ ॥ 
चराचरशुङः श्रीमान्‌ छतो देवगणेः सद । 
ब्रह्मा ब्रह्मचदां श्रेष्ठो दैत्यं वचनमत्रवीत्‌ ॥॥ ९ ॥ 
समस्त चराचर प्राणियोंके गुरु, ब्रह्मवेत्ताओमे श्रेष्ठ 
एवं श्रोसम्पन्न, स्वयम्भू भगत्रान्‌ ब्रह्माजी सूर्यके समान 
वर्णवाले हंसयुक्त तेजस्वी विपानद्वारा आदित्यों, वसुओ, 
साथ्यो, मरुद्वगों देवताओं, विश्वस॒हायक रुद्रो, यक्षों, राक्षसी, 
किन्नरों तथा दिशा, विंदिशा, नदी, समुद्र, नक्षत्र एवं 
मुहूतके अधिष्ठाता देवगर्णा, आकाशचारी महाग्रही, 
देवों; ब्रह्मषियाँ, सिद्धो, सप्तर्षियो, पुण्यकर्मा राजर्षियों, 
रान्धर्गो, अप्सराओों तथा अन्यान्य देवसमुद्दोके साथ उनसे 
घिरे हृए वहाँ पघारे । पघारकर वे उस देत्यसे इस प्रकार 
बोले--॥ ५-९ ॥ 
त्रो चाच 
प्रीतोऽस्मि तव भक्तस्य तपसानेन सुब्रत। 
चरं वरय भद्‌ ते यथेष्टं काममाप्नुहि ॥ १०॥ 
त्रझाजीने कहा--उत्तम ब्रतका पालन करनेत्राले 
दैत्यराज ! दुम मेरे भक्त हो, तुम्हारी इस तपस्यःसे में बहुत 
प्रसन्न हूँ तुम्हारा भला हो, तुम कोई बर माँगो ओर 
मनोत्राञ्डित पदार्थ प्राप्त करो || १० ॥ 
ततो हिरण्यकशिपुः प्रोतात्मा दानवोत्तमः । 
कताअलिपुटः श्रीमान्‌ वचनं चेद्मत्रवीत्‌ ॥ ११ ॥ 
यह सुनकर दानवराज श्रीमान्‌ हिरण्यकशिपु रे दिळमे 
बड़ी प्रसन्नता हुई, उपने हाथ जोड़कर यह वात केही ॥ 
हिरण्यकशिपुरुवाच 
न देयाखुरगन्धर्वा न यक्षोरगराक्षसाः | 


नक्षत्रेश्च मुद्दर्तश्व १ खेयरैप्य"महाप्रद्वेश०। - ७०९४० कमामुषा#' पिशायाकल' निहन्युर्मा कथंचन ॥ १२ ॥ 
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हिरण्यकशिपु बोलका--भगवन्‌ | देवता, असुर, 
गन्धर्वे, यक्ष; नाग, राक्षत, मनुष्य तथा पिशाच-ये कोई 
भी मुझे क्रिपी तरह मार न सके ॥ १२ ॥ 

> © € 

ऋषयो नेव मां क्रद्धाः सबवलोकपितामद्द । 
शपेयुस्तपखा युक्ता वर एष चरतो मया ॥ १३॥ 

सवंडोकपितामद ! तपस्वी ऋषि कुपित होकर मुझे 
कभी शाप न दें, यही वर मैंने माँगा है ॥ १३॥ 


न शास्रेण न चास्त्रेण गिरिणा पादपेन च | 

न शुध्केण न चाद्रेण! स्यान्न चान्येन मे वघः ।।१४॥ 
न अञ्से न शत्रसे, न पवतसे न वृक्षसे, न सूखेते न 

गीलेसे ओर न दूसरे ही किसी आयुत्रसे मेरा वध हो ॥ १४॥ 


न स्वरगेऽप्यथ पाताले नाकाशे नावनिस्थले। 
न चाभ्यन्तररात््यह्नोनं चाप्यन्ये मे चघः ॥ १५॥ 
न स्वगमें “न पातालमें, न आकाशर्म न भूमिपर, न 
रातमें न दिनमे ओर न किसी दूसरे निमित्तसे मेरा वघ हो ॥ 
पाणिप्रहारेणे केन स भ्रत्यवलवःहनम्‌। 
यो मां नाशयितुं शाक्तः स मे सृत्व्रु् विष्यति ॥१६॥ 
जो भ्यो, सेनाओं और बाइनॉोंसहित मुझे एक ही 
. थप्पहसे मारकर नष्ट कर देनेऱी शक्ति रखता हो, वही मेरे 
लिये मृत्युरूप हो ॥ १६ ॥ 
भवेयमहमेवाकः खोमो. वायुहताशनः । 
सलिलं चान्तरिक्षं च नक्षत्राणि दिशो दश ॥ १७॥ 
में ही सूर्य, चन्द्रमा, वायु, अग्नि, जड, आकाश, नक्षत्र 
ओर दसो दिशाएँ दो जाऊं ॥ १७ ॥ 
अहं क्रोधश्च कामश्च बरूजो वासयो यमः। 
घनश्च धनाध्यक्षो यक्षः क्रिपुरुपाधिपः॥ १८ ॥ 
मैं ही काम, क्रोघ, वरुण, यम, इन्द्र, घनाध्यक्ष कुबेर, 
यक्ष ओर किम्पुरुषोका स्त्रामी हो जाऊँ ॥ १८ ॥ 
सूतिमन्ति च दिव्यानि ममास्त्राणि महाहवे । 
उपतिष्ठन्तु देवेश सर्वलोकपितामह ॥ १९ ॥ 
सम्पूर्ण लोओके पितामह ! देवेश्‍वर ! महासमरमे दिव्य 
अस्त्र मृजिमान्‌ होकर मेरे पास स्वयं आ जायं ॥ १९ ॥ 
पितामह उवाच 
एते द्व्या वरास्तात मया दृत्तास्तवाहुताः । 
सर्वकामप्रदा वत्स दुलेमास्त्वतिमानुषाः। 
सर्वान्‌ कामानट्पभावात्‌ प्राप्स्यसित्वंन सं शयः॥२०॥ 
ब्रह्मा जीने कहा--तात ! ये दिव्प और अद्भुत वर 
मैंने तुमको दे दिये | वत्स | सम्पूर्ण कामगाओंँको देनेवाले 
ये दुलभ वर मानव-लोकके लिये अलभ्य हैं ( किंतु तुम्हें 
तपोबलसे प्राप्त हो गये )। थोड़ी-सी इच्छा होते ही तुम सच 


वैशम्पायन उवाच 

एवमुक्त्वा सख भगवाजअगामाकाशमेव च । 
वैराजं ब्रह्मसदन ब्रह्मविगणसेवितम्‌ ॥ २१॥ 

चैशाम्पायनज्ञी कहते हैँ -ननमेजय्र ! ऐसा कहकर 
भगवान्‌ ब्रह्मा आकाशमें ही उस वेराच नामक व्रह्मनामको 
चले गये, जो ब्रह्मविर्योद्वारा सेवित है || २१ ॥ 
ततो देवाश्च नागाश्च गन्घर्चा मुनिमिः सह । 
वरप्रदानं श्रत्वेव णितामहसुपस्थिताः॥ २२॥ 

हिरण्यकशिपुको वरदान मिलनेका समाचार सुनते ही 
देवता, नाग, गन्धव और मुनि ब्रह्माजीकी सेवार्मे उपस्थित 
हुए ॥२२॥ | 

देवाः ऊचुः 

वरेणानेन भगवन्‌ वधिष्यति स नोऽसुरः। 
तत्प्रसीदस्व भगवन्‌ वघोऽप्यस्य विचिन्त्यताम्‌॥२३॥ 
भवान्‌ हि सब भूतानामादिकर्ता स्वयं प्रभुः । 
स्रष्टा च हवयकव्यानामव्यक्तप्रछतिश्च चः ॥ २४ ॥ 

देवता चोळे-भगरन्‌ ! इस वरके प्रभावसे उन्मत्त 
हुआ असुर इमळोगोंको बहुत कठ देगा, अतः इमारे ऊपर 
प्रसन्न होइये ओर उसके वघका भी कोई उपाय सोचिये; 
क्योकि आप ही सम्पूर्ण भूतोके आदिखष्टा, स्वयं प्रभावशाली, 
इव्य-कव्य के निर्माता तथा अव्यक्त प्रकृति ओर श्रवस्वरूप 
हैं॥ २३-२४ ॥ 

शाम्पायन उवाच 

सवेलोकहितं वाक्यं श्रत्वा देवः प्रजापतिः । 
आश्वासयामास सुर।न्‌ सुज्ञीतैवंचनाग्वुमिः ॥ २५ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैँ-ननमेनय ! देवतार्भोका 
वह लोकद्वितकारी वचन सुनकर भगवान्‌ प्रजञापतिने अपने 
सुशीतल अमृतवचर्नोद्वारा डन सब देवताओंको आश्वासन 
देते हुए छद्ठा--॥ २५ ॥ 
अवश्यं त्रिदशास्तेन प्रातव्यं तपसः फलम्‌ । 


तपसोऽन्तेऽस्य भगवान वधं विष्णुः करिष्यति ॥२६॥ 
६देवताओ ! उस असुरको अपनी तपव्याका फड अवश्य 


प्रात होगा । फळपोगके द्वारा जन तपस्वाकी समाप्ति दो 
जायगी, तत्र साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु इस दैस्यका वघ 
करंगे' || २६ ॥ 


एतच्छूत्वा सुराः सच वाक्यं पङ्कजजन्मनः। 

स्वानि स्थानानि दिवयानि प्रतिज्ञग्मु मुंदान्विताः॥२७॥ 
भगवान्‌ नागायणके नाभिकमलसे जन्म-प्रहण करनेवाले 

ब्रह्माजीका यह वचन सुनकर समस्त देवता प्रसन्न हो अपने- 

अपने दिव्य स्थार्नाको लौट गये ॥ २७ ॥ 

लब्घमाजे वरे तस्मिन्‌ सर्वाः सोष्वावत प्रज्ञाः | 

हिरण्यकशिपुदेत्यो वरदानेन दर्पितः ॥ २८ ॥ 
उस वरके प्राप्त होते ही देः शिग्ण्यकशिपु सारी प्रजा- 

को सताने लगा । ब्रःजीके वरदानसे उतका घमंड बहुत 


कामनाओको माप्त कर डोरे, इसमें, सं शय: नहीं, है; SN बढ़ सा ॥..२८. Mize by eGangotri 
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माश्रमेषु मुनीन्‌ सर्वान ब्राहणान्‌ संरितव तान्‌ । 
सत्यधमेरतान्‌ दान्तान्‌ घव यामा ख वीर्यवान्‌ ॥२९॥ 
उस पराक्रमी देस्यने विभिन्न आश्रप्रोमें जाकर कठोर 
तका पालन करनेवाले जितेन्द्रिय एवं सध्य-घर्म रायण 
मस्त ऋषियों भोर ब्राहार्गाऊा घोर तिरस्कार क्रिया ॥२९॥ 
देघांख्रिसुअनस्यांश्च पराजित्य महासखुरः। 
त्रैलोक्यं वशमानीय स्वगे वसति दानवः ॥ ३०॥ 
तीनो लोकोमे निवास करनेवाले समस्त देवताओको 
पराजित करके त्रिलोकी के राज्यको अपने अधिकार में लाकर 
बह मदान्‌ असुर दानबराज हिरण्यकशिपु ₹;गडोकमें निवास 
करने लगा ॥ ३० ॥ 
यदा वरमदोन्मत्तश्टोदिसः च्ताळधघर्मणा। 
यज्ञियानकरोद्‌ दैत्यान्‌ दैवतानप्ययज्ञियान्‌ ॥३१॥ 
तदादित्याश्च साध्याश्च विश्वे च चसवस्तथा । 
रुद्रा देवगणा यक्षा देवड्िजमहषेयः ॥ ३२॥ 
शरण्यं शरणं विष्णुमुपतप्थुमेद्दावळम्‌ । 
देवं चेइमयं यज्ञं ब्रह्मदेवं सनातनम्‌ ॥ ३३ ॥ 
भूतं भव्यं भविष्य च पजाळोकनमस्ङृतम्‌ । 
जब वरके मदसे उन्मत्त हो कालधर्मते प्रेरित हुए उ 
सबुरने देस्योको यज्ञमागका अधिकारी बना दिया और देव- 
ताओंको उस अधिक़ारसे वञ्चित कर दिया, त्र आदित्य, 
साध्य, विश्वेदेव, वसु, रुद्र, देवगण, यक्ष, देवता, द्विज और 
मदृष्षि शरणागतवत्सल उन महाबडी भगवान्‌ तिष्णुङ्री शरण- 
में गये । जो देव ( प्रकादामान दिव्यविग्रदध।री ), सववेद- 
स्वरूप, यशपुरुष, सनातन ब्रह्मदेव, भूत, वत्तमान और 
भविष्यरूप तया प्रजाओखे अभित्रन्दित हैं ॥ ३१-३३३ | 
देवा ऊचुः 
नारायण मह्दाभाग देव त्वां शरणं गताः॥ ३४ ॥ 
त्वंहि नः परमो घाता त्वं हि नः परमो गुरूः । 
त्वं हि नः परमो देवो ब्रझादीनां सुरोत्तम ॥ ३५॥ 
देवता बोले -मद्दाभाग नारायणद्रेव ! हम आपकी 
शरणमे आये हैं | आप ही हमारे लिये सबसे उत्कृष्ट घाता 
( घारण-पोषण करनेवाले ) हैं और आप ही हमारे परम 
गुरु हैं। सुरश्रष्ठ ! आप ही इम ब्रह्मादि देवताओँके भी परम 
देवता हैं ॥ ३४-३५ ॥ 
त्वं पद्मामलपत्राक्ष शाज्रुपक्षभयावह । 
क्षयाय दितिचंशस्याक्षयाय भव नः प्रभो ॥ ३६ ॥ 
घायस्च जहि दैत्येन्द्रं हिरण्यकशिपुं प्रभो । 
निर्मल कमलदलके समान नेत्रवाले नारायण ! आप 
शत्रु पक्षकों भय देनेवाळे हैं | प्रमो ! आप दैत्यवंशक्रे विनाश 
भौर हमारी रक्षाके लिये खदा उद्यत रहे । भगवन्‌! आप 
दैत्यराज दिरिण्य्रशिपुरो मार डाडिये और उपके अत्याचार- 





विष्णुरुचाच _ 

भयं त्यजध्चममरा अभयं वो ददाम्यहम्‌ ॥ ३७॥ 
तथैव त्रिदिवं देवाः प्रतिपत्स्यथ मा चिरम्‌। 

भगवान्‌ विष्णु बोले-- अमरो ! भय छोड़ो, में तुद 
अभयदान देता हूँ । देवताओं | तुम पुनः शीघ्र ही पहलेको 
भाँति स्वगछोकपर अधिकार प्राप्त कर लोगे ॥ ३७३ ॥ 
एष तं सगणं देत्यं वरदानेन दितम्‌ ॥ ३८॥ 
अवध्यममरेन्द्राणां दानवेन्द्रं निहन्स्यष्ठम्‌ । 

मैं अभी बरदानपे घमं डमे मरे हुए इस दानवराज दिति- 
कुमार हिरण्यकदिपुको, जो देवेश्वरोके लिये अवध्य बना हुआ 
दे, इसके सहायक गर्णोखद्ित मार डालता हूँ ॥ ३८३ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 

पचसुक्स्वा ख भगवान्‌ विरूज्य त्रिदिवौकसः ॥३९॥ 
वधं संकर्पयित्वा तु हिरण्यकशिपोः प्रसुः। 
सोऽचिरेणेब कालेन हिमवत्पाइतंमागतः ॥ ४० ॥ 

चैशञ्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! ऐता कहकर 
भगवान्‌ विष्णुने देवताऔको तो विदा कर दिया और स्वयं 
हिरण्यकशिपुके वधका संकल्य लेकर वे थोड़े ही समयमे 
हिमाल्य पर्वतके पात आ गये ॥ ३९-४० | 


कि नु रूपं समास्याय निहन्स्येनं महाखुरम्‌ । 

यत्‌ सिद्धिकरमाशु स्याद्‌ वधाय बिद्ुघद्विष: ॥४१॥ 
वहाँ आकर उन्होंने सोचा कि में कौन-सा रूप घारण 

करके इस महान्‌ असुरक्ा वघ करूँ, जो इस देवद्रोद्दीके वघके 

लिये सिद्धि-फलता प्रदान करनेवाला हो ॥ ४१ ॥ 


अनुत्पन्नं ततश्चक्रे सोऽत्यन्तं रूपमास्थितः । 
नारसिइमनाध्रष्यं दैत्यदान वरक्षसाम्‌ ॥४२॥ 
तदनन्तर उन्हाने नो पहले कभी उत्पन्न नहीं हुआ था 
ऐसा अत्यन्त विशाल नरकिंइरूप धारण किया । वह रूप 
दैत्य दानव ओर राक्षोके लिये अजेय था ॥ ४२ ॥ 
सहायं तु मद्दावाहजग्राहोङ्कारमेव च । 
अथोङ्कारखह।योऽसो भगवान्‌ विष्णुरव्ययः ॥ ७३ ॥ 
हिरण्यकशिपोः स्थानं जगास प्रभुरीश्वरः । 
तेजसा भास्कराकारः कान्त्या चन्द्र इचापरः॥ ४४॥ 
इसके बाद महाबाहु श्रीरिने ऑकारको अपना सहायक 
बनाकर साथ ले लिया । ओंकारकी सहायतासे सम्पन्न हुए वे 
€ € ~ 
सवसमथ अविनाशो परमेश्वर भगवान्‌ विष्णु हिरण्यकशि पुके 
स्थानपर गये, वे तेजसे सूर्यके समान और कान्तिसे दूमरे 
चन्द्रमाके समान जान पड़ते थे ॥ ४३-४४ ॥ 
नरस्य हूत्वाघेतन सिंहस्यार्घतङं) विभुः । 
नार्रालहेन वपुपा पाणि संस्प्रश्‍्य पाणिनाई॥ ४५ ॥ 
सतोऽपञ्यत विस्तीर्णां दिव्यां रस्यां मचोरमाम्‌। 


से इमारी रक्षा ककी बिये ॥:३६४३/ 2727० Giri (Prabhuji) . Veda \ उव काभयेतां शुर द्विरण्यकशिपोः सभाम्‌ ॥४६॥ 
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उन सद॑व्गापी परमेश्वरने आथा शरीर मनुष्यका भोर 
आधा सिंहका-सा बनाकर एक हायसे दूसरे दायको रगड़ते 
हुए नरछिंइ-शारीरसे युक्त दो द्विरण्यकशिपुकी वह विस्तृत, 
रमणीय, मनोरम,. समस्त मनोवाड्छित भोगोंसे युक्त एवं 
परम उज्ज्वल दिव्य सभा देखी ॥ ४५-४६ ॥ 
विस्तीर्णां योजनशतं शतमध्यर्धमायताम्‌। 
वैहायसीं कामगमां पञ्चयोजनसुच्छिताम्‌ ॥ ४७ ॥ 
डस सभा-भवनकी लंबाई डेढ़ सो योजन और चोड़ाई 
सो योजनकी थी । उसकी ऊँचाई पाँच योजनकी थी । वह 
भआाकाइामे ही स्थित रहनेवाढी ओर सभासर्दोके इच्छानुसार 
चलनेवाली थी ॥ ४७ ॥ 
अराशोककळमत्यक्तां निष्प्रकस्पांशिवां शुभाम्‌ । 


शुभासनवताीं र्यां ज्वळन्तीमिच तेजसा ॥ ४८॥ 


उसमें जुढ़ापा, शोक ओर थक्रावट इन दोघोका प्रवेश 
नहीं था । वह अविच, शिव ( सुखद ) एवं सुन्दर थीं । 
उसमें सुन्दर सिंहासन सजाकर रखे गये थे | वह रमणीय सभा 
अपने तेजसे भग्निके समान प्रज्वलित हो रही थी ॥ ४८ ॥ 


अन्तःसलिलसंयुक्तां विहितां विश्वकर्मणा । 
SS IME > 
द्व्यरत्नमयेदृ क्षे: फलपुष्पप्रदे युताम्‌ ॥ ४९ ॥ 
उसके भीतर जलाशय बना हुआ था । साक्षात्‌ विश्वकर्मा- 
ने उसका निर्माण क्रिया था | वह फल-फूछ देनेव।ले दिव्य 
रत्नमय वृश्षांसे सुशोभित थी ॥ ४९ ॥ 


नीळपीतासितइझ्यामेः सितैलोहितकेरपि । 
अवतानेस्तथा गुस्मैर्मञ्जरीशतधारिभिः ॥ ५० ॥ 
उसके भीतर तने इए चंदोबामे नीले, पीले, काले, 
इयाम, इवेत ओर लाळ रंगकी झालर लगी थीं ओर उन्हीमे 
गुच्छे लटकाये गये थे, साथ ही उसमें सैकड़ों मञ्जरियों जड़ी 
हुई थी!॥ ५० ॥ 
खिताश्रघनखंकाशा छएुचन्तीचाप्छु दृश्यते । 
धन्याखनवती रस्या ज्वळन्ती इव तेजसा ॥ ५१ ॥ 


बहुमूल्य आसनोंसे युक्त तथा तेजसे प्रज्वलित होती 
हुई-घी वह रमणीय सभा आकाशामे सवेत बादळोके समान 
दिखायी देती थी ओर जलमें तैरती हुई विशाल नौक्रा जान 
पड़ती थी ॥ ५१ ॥ 
प्रभावती भाखरा च दिव्यगन्धमनोरमा । 
न सुखा न च दुःखासान शीता न च घमेंदा ॥५२॥ 
वह विशेष सोन्दर्यवे सुशोभित तथा अतिशय दीतिसे 
प्रकाशित थी, अपनी दिव्य सुगन्धसे वह मनको मोहे लेती 
थी । वहाँ न सुख था, न दुःख; न तो सर्दीका अनुभव होता 
था औओरनगर्मीका दही ॥ ५२ ॥ 


नश्लुत्पिपासे न ग्लानि प्राप्य तां प्राप्दुचन्ति हि। | 
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स्तम्मैर्मणिमयैदिव्यैः शाश्वती चाक्षता च सा । 
अतिचन्द्रं च सूयं च पाचकं च स्वयम्प्रभा ॥ ५४॥ 
उस सभामें पहुंचकर सदस्यगण भूख, प्यास, ग्लानिका 
अनुमव नहीं करते थे, वह नाना रूपवाळे विचित्र अत्यन्त 
प्रकाशमान एवं दिव्य मणिमय खंमोसे निर्मित हुई यी, 
बहुत टिकाऊ और सुदृढ़ थी । चन्द्रमा, सर्य ओर अग्निसे 
भी बढ़कर तेजोर।शिसे युक्त तथा अपनी ही प्रभासे 
प्रकाशित होनेवाली थी ॥ ५३-५४ ॥ 
दीप्यते नाकपृष्ठस्था भत्सयन्तीव भास्करम्‌ । 
सर्वे च कामः प्रचुरा ये दिव्या ये च मानुषाः ॥ ५५ ॥ 
स्वगके एष्ठभागपर स्थित हो वह समा सूर्यदेवको तिरस्कृत 
करती हुई-सी अपनी दीघपिसे प्रकाशित होती थी, दिव्य 
और मानव सभी तरहके भोग वहाँ प्रचुर मात्रामें उपलबर 
होते थे ॥ ५५ ॥ 
रखवन्तः प्रभूताश्च भचपरभोज्यं तथाक्षयम्‌ । 
पुण्यगन्धाः स्थजस्तत्र निव्यपुष्पफळद्रुमाः ॥ ५६ ॥ 
रसीले पदार्थ अधक मात्रामे सुलभ. होते थे । अक्षय 
मद्र, भोज्य वहाँ सदा प्रस्तुत रहता था । पवित्र गन्धवाले 
पुष्पदार बद्दाँ जगावर बनते थ ओर नित्ब फल-फूल देनेबाळे 
वृक्ष उमे सदा लइलद्।ते रहते थे ॥ ५६ ॥ 
उष्णे शीतानि तोयानि शीते चोष्गानि सन्ति वे । 
पुष्पिताग्रान्‌ मद्दाशाखान्‌ प्रवाळाङ्क रधारिणः ॥५७॥ 
ळताचितानसंच्छन्नान्‌ सरित्छु च सरःसु च । 
मनोहरांश्च विविधान्‌ दद्र ख तदा प्रभुः ॥ ५८ ॥ 
दमान्‌ बहुविधांस्तत्र स्हगेन्द्रो द्रे द्रुतम्‌ । 
गन्धवन्ति च पुष्पाणि रसवन्ति फलानि च ॥ ५९ ॥ 
वहाँ गर्मीमे शीतल जळ भोर सदींमें गर्म जल सदा 
सुभ होता या । उस समय भगवान्‌ निने देखा, वहाँ 
सरिताओ ओर सरोवरोंके तटपर विविध प्रकारके मनोहर 
वृक्ष शोमा पाते थे, उनकी डालियोके अग्रभाग फूछोके भारखे 
लदे हृए थे । वे जक्ष विशाळ झा।खामंसे सुशोभित थे । नबे- 
नये पल्ळत्रोके अङ्कुर धारण करते थे ओर केलो हुई लता- 
बेडके विस्तारसे आच्छादित हो रहे थे। उनके फूलमें 
मनोइर गन्ध ओर फलोमे स्वादिष्ट रस थे ॥ ५७-५९ ॥ 
तानि शोतानि तोयानि तत्र तत्र खरांसि च । 
अपदइयत्‌ सर्वेतीर्थानि सभायां शतशो विभुः ॥ ६० ॥ 
उस सभाम भगवानने जदहाँ-तहाँ शीतल जल, सरोवर 
तथा सम्पूणं तीय देखे ॥ ६० ॥ 
नटिनेः पुण्डरीकैश्च शातपत्रः सुगन्धिभिः । 
रक्तः कुवलयेनीळेः कुसुदैः संयुतानि च ॥ ६१॥ 
वे सरोवर नलिन, पुण्डरीक तथा दातदल नामवाळे 
सुगन्धित कमडोसे सुशोभित थे, लाळ और नीले कमल तया 


me he ड 
नानारूपैविरचिता ,. बिचित्र रतिभासरेः ॥५३॥ -_कुसुद उनमे छा रहे ये ॥| ६१ ॥ 
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सकान्तैर्धातंराष्ट्रश्च राजहंसैः सुरप्रियैः। 
काद्म्वैश्चक्रचाकेश्च सरसेः कुररेरपि॥ ६२॥ 
उन सरोवरोमें अपनीः_प्रियतमाओको, साथ लिये 
घातराष्ट्र नामक देवप्रिय हंस, कादम्ब'( कलहंस ), चक्रवाक, 
सारस ओर कुरर आदि पक्षी'कलरव कर रहे थे ॥ ६२ ॥ 
विमळस्फरिकाभानि पाण्डुराएदळानि, च । 
कल्हंसोपगीतानि सारिकाभिरुतानि च ॥ ६३॥ 


वे तालाब निर्मल .रफटिक मणिके: समान जलसे भरे थे। 
उनमे श्वेत अश्द्छ कमल शोभा पाते थ । कलहंसोके गीत 
और सारिकाओंके कलरव वहाँ गूँजते रद्दते थे ॥ ६३ ॥ 
गन्धवत्यः: शुभास्तत्र ¦ पुष्पमञ्जरिघारिणीः । 
दष्टवान्‌ पादपाग्रेषु नानापुष्षधरा लताः ॥ ६४॥ 

वहाँ वृक्षोकी शाखाओं तथा शि्राओऑपर भगवानने 
नाना प्रकारके फूछ और मञ्जरी घारण करनेवाली सुन्दर 
सुगन्धित लताएं :फेली हुई देखीं ॥ ६४ ॥ 
केतकाशोकसरळाः *:, पुच्ञागतिळ काजुनाः । 
चूता नोप! नागपुष्पाः कदम्बबऊुला धवाः ॥ ६५॥। 
प्रियङ्गपारलो दक्षाः शाब्मब्यः 'सहरिद्रकाः । 


शाळास्तालः प्रिवाळाश्च चस्पकाश्च मनोरमाः ॥ ६६॥ 


तथा चान्ये व्यराजन्त सभायां पुष्पिता द्रुमाः । 

उस समा-भवनमे केवड़े, अशोक, सरल, पुंनाग, 
(नागकेशर), तिलक, अजुन, आम, नीप, नागपुष्प, कदम्ब, 
बकुळ, घव, प्रियक, पाटल, सेमल, इरिद्रक, साल, ताछ, 
प्रियाल, चम्पा तथा अन्य मनोरम पुष्पित वृक्ष शोमा पा 
रहे थ ॥ ६५-६६३ ॥ 
वैद्रमाश्च दुमानीका दावाग्निज्वलितप्रभाः ॥ ६७॥ 
स्कन्धवन्तः सुशाखाश्व वहुताळसमुच्छूयाः । 
अञ्जनाशोकवर्णाभा भान्ति वञ्जळका द्रुमाः ॥ ६८ ॥ 


मूंगेके वृक्षाके समूह अपनी अरुण-क्रान्तिसे ऐखे जान 
पड़ते थे, मानो दावानलकी लपटासे जल रहे हों । सुन्दर तने 
ओर शाखावाळे वञ्जुळ नामक वृक्ष ( जो अशोककी ही 
जातिके हैं ) वहाँ शोभा पाते थे, उनकी ऊँचाई कई ताड़के 
बराबर थी ओर आमा अज्जन तथा अशोकके समान प्रतीत 
होती थी ॥ ६७-६८ ॥ 


वरणा वत्सनाभाश्व पन साश्चन्दनेः सह । 


नीलाः सुमनसश्चैव पीतास्लाश्वत्थतिन्दुकाः ॥ ६९ ॥ 
प्राचीनामळका लोघ्रा मलिका भद्रदारवः । 
आम्रातकास्तथा जस्वूलकुचाः शैलवालुकाः ॥ ७० ॥ 
सर्जाजु ना: कन्टुरवाः पतङ्गाः कुटजास्तथा । 
रक्ताः कुरवकाञश्चव नीपाश्चागरुभ्रिः सह ॥ ७१॥ 
व.द्म्वाश्वव भव्याश्च दाडिमीबीजपूरकः 
कालीयका दुकूलाश्च हिङ्गवस्तेलपणिकाः ॥ ७२॥ 
खजूरा नालिकेराश्च पूगवृक्षा हरीतकी । 
मधूकाः सप्तपर्णाश्च विरताः पारावतास्तथा ॥ ७३ ॥ 
पनसाश्च तमाळाश्च न।नागुद्मलताच्रताः । 
ळताञ्च विविधाकाराः पत्रपुष्पफलोपगाः ॥ ७४॥ 
एते चान्ये च बहवस्तत्र काननज्ञा दरुमाः । 
नानापुष्पफलोपेता व्यराजन्त समन्ततः ॥ ७५ ॥ 
वरण, वत्सनाम, कटइल, चन्दन, नोल, सुमना, पीत, 
अम्ल, पीपल, तेन्दूक, प्राचीन आँत्रले, लोध, मल्छिका, 
भद्रदार, आम्रातक ( अमला ), जामुन, लकुच ( बड़हर ), 
झेळताल 5; सज (राळ), अजुन, कन्दुरव, पतंग, 
कुटज, लाल क्रुर, नीप, अगरु, कदम्ब, भव्प, अनार 
ब्रिरोजा नीच, कालीयFह, दुकू5, दिंगु, तैडपर्णिक, खजूर 
नारियल, सुगारी, हर, महुत्रा, छितवन, बेड, पारावत, 
पनस, नाना प्रकारकी झाड़ियों ओर लताओंसे घिरे हुए 
तमाल, पत्र-पुष्प भोर फर्डोप्ते युक्त माँति-माँतिकी वल्लरियाँ-- 
ये तथा और भी बहुत-से जंगडी चञ्च जो नाना प्रकारके 
फला और फर्छोसे भरे हुए थे, वहाँ सब्र ओर शोमा 
पाते थे ॥ ६९--७५ ॥ 
चकोराः शातपत्राश्च मत्तकोकिल पतारिकाः 
पुष्पितान्‌ फलिताय्रांश्च सस्पतन्ति महाद्रुमान्‌ ॥७६॥ 


बहाँके फूडी-फळी डाछियोंवा ळे विशाल वृक्षापर चकोर 
शतपत्र, मतवाले कोकिल तथा सारिका आदि पक्षी झुंड के- 
झुंड आ-आकर बैठते थे ॥ ७६ ॥ 
रक्तपीतारुणास्तत्र पादपाग्रगता द्विज्ञाः। 
परस्परमवैक्षन्त प्रहृष्टा जीवजीवकाः ॥ ७७ ॥ 

वृक्षके अग्रभागपर बैठे हुए छाल, पीले और अरुण 
रंगके पक्षी ओर जीव-जीवक वहाँ इर समय एक दूखरेको 
देख रहे थे ॥ ७७ ॥ 


` इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि नारसिंदे दिरण्यकशिपुसभावणेने 
एकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 


इस प्रकार श्रोमद्ाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगंत भविष्यपवमे नरथिंहावतारके प्रसंगमे 
दिरण्यक्रशिपुकी सभाका वणनविषयक इकतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४१ ॥ 
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भगवान्‌ नरसिंहका देवता, गन्धव, अप्सराओं तथा दैत्योंसे सेवित हिरण्यकशिपएुको देखना 


चैशस्पायन उवाच 
तस्यां सभायां दैत्येन्द्रो हिरण्यकशिपुः प्रसुः । 
आसीन आसने दिव्ये नट्चमात्रे प्रमाणतः ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ जनमेजय] उस समामे 
प्रभावशाली देस्यराज दिरण्यकरिपु चार दाथ लंबे एक दिव्य 
सिंदासनपर बैठा हुआ था ॥ १॥ 
दिवाकरनिभे रम्ये दिव्यास्तरणसम्भूते । 
रराज सुचिरं राजन्‌ ज्वळत्काञ्चनकुण्डलः ॥ २ ॥ 
राजन्‌ | वह सिंहासन सूर्यके समान प्रमापु्जसे परिपूण, 
रमणीय तथा दिव्य बिछौनोसे ढका हुआ था । उसपर देरसे 
बैठा हुआ हिरण्यकशिपु बड़ी शोभा पा रहा था। उसके 
कारनोमें सोनेके कुण्डल अपनी दिव्य दीसिसे दमक रहे 
थे ॥ २ ॥ 
तस्य दैत्यपतेमेन्दं विरजस्कं समन्ततः। 
दिव्यगन्धचहस्तत् मारुतः सुसुखो ववौ ॥ ३॥ 
दिव्य सुगन्धका भार वहन करनेवाली वायु वहाँ सब 
ओरसे उस देत्यराजके सम्मुख आकर मन्द गतिसे बहती 
थी । उसमें तनिक भी धूछका कण नहीं रहता था ॥ ३॥ 
तत्र देवाः खगन्धर्वा गणेरप्सरखां छुताः। 
दिव्यताळेन दिव्यानि जशुर्गीतानि गायनाः ॥ ४ ॥ 
वहाँ देवता तथा अप्सराऔसे घिरे हुए गन्धव,गायक 
बनकर दिव्य ताळके साथ दिव्य गीत गाते थे॥ ४ ॥ 
विश्वाची सद्दजन्या च प्रस्लोचेत्यभिविश्च॒ता । 


दिव्या च सौरभेयी च समी वी पुञ्जिकस्थला ॥ ५॥- 


मिश्रकेशी च रम्भा च चित्रसेना शुचिस्मिता । 
चारुनेत्रा घृताची च मेनका चोवंशी तथा ॥ ६॥ 
एताः सहस्रशश्चान्या च्॒त्यगीतविशारदाः। 
उपतिष्ठन्ति राजानं हिरण्यकशिषुं तदा ॥ ७॥ 
विश्वाची, सहजन्या, प्रम्लोचा, दिव्या, सौरभेयी, 
समीची, पुझ्िकस्थला, मिश्रकेशी, रम्भा, चित्रसेना, शुचि- 
स्मिता, चारूनेत्रा, घृताची, मेनका और उवशी-ये तथा अन्य 
सहस्तौ अप्सराएं, जो रृत्य-गीतमें कुशळ थीं, उस समय राजा 
हिरण्यकशिपुकी सेवामे उपस्थित होती थीं ॥ ५-७॥ 
हिरण्यकशिपुस्त्र विचिन्राभरणास्वरः । 
सत्रीखहस्रेः परिव्ृतस्तस्यो ज्चलितङुण्डलः ॥ ८ ॥ 
उस सभाम विचित्र व्ना भूषणांसे विभूषित ओर णग- 
मगाते हुए कुण्डलोसे अलंकृत हिरण्यकशिपु सहलों स्त्रि्यासे 
घिरकर बेठा था ॥ ८ ॥ . 
तत्रासीनं महाबाहुं हिरण्यकशिपुं प्रभुम्‌ । 
उपासन्ति दितिः पुराः सव ळब्घचराः पुरा ॥ ९ ॥ 
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वहाँ बैठे हुए. प्रभावशाली महाबाहु हिरण्यकशिपुकी | 
सेवामे वे सारे दत्य उपस्थित होते थे, नो पहले वर प्राप्त कर 
चुके थे ॥ ९ ॥ 
बलिवरोचनस्तत्र नरकः पृथिवीज्ञयः। . 
प्रहादो विप्रचित्तिश्च गविष्ठश्च मह्दाज्जुरः॥ १० ॥ 
चन्द्रहन्ता क्रोघहन्ता सुमनाः सुमतिः खरः । 
घटोदरो महापाश्वः क्रथनः पिठरस्तथा ॥ ११ ॥ 
विश्वरूपश्च रूपञ्च विरूपश्च महाय्र॒तिः | 
द्‌शग्रीवश्च वाली च मेघवासा महारचः॥ १२ ॥ 
कटाभो चिकटाभश्च संहादश्चेन्द्रतापनः। 
दैत्यदानवसंघाश्च सव ज्वलितङ्गुण्डलाः ॥ १३ ॥ 
स्रग्विणो वाग्मिनः सव सवं सुचरितन्रताः।. 
सवे लब्घवराः शराः सवं विगतमृत्यवः ॥ १४ ॥ 
पते चान्ये च बहवो हिरण्यकशिणु प्रभुम्‌ । 
उपासन्ते महात्मानं सर्वे दिव्यपरिच्छदाः ॥ १५॥ 
विरोचनकुमार बलि, एथवीविजयी नरक, प्रहाद, विप्र- 
चित्ति, महान्‌ असुर गविष्ठ, चन्द्रइन्ता, क्रोघहन्ता, सुमना, 
सुमति, खर, घटोदर, महापाश्व, क्रथन) पिठर, विश्वरूप) 
रूप, महातेजस्वी विरूप, दशग्रीव, वाली, मेघवासा, महारव, 
कराम, विकटाभ, संहाद तयां इन्द्रतापन आदि देव्यो और 
दानर्वोके समस्त समुदाय, जो प्रज्वलित कान्तिवाळे कुण्डलोसे 
अलंकृत, पुष्पमालाघारी तथा कुशल वक्ता थे ओर जो सब- 
के-सत्र भळी-माँति ब्रह्मचर्यत्रतका पालन कर चुके थे, वरदान 
पाये हुए थे, झूरवीर थे और मृत्युके भयका निवारण कर 
चुके थे; ये तथा दूसरे भी बहुत-से दत्य वीर दिव्य उपकरणों 
से युक्त हो प्रभावशाली महामना दिरण्यकशिपुकी उपासना 
करते थे ॥ १०-१५ | 
विमानेविविधैरश्यैर्भाजमानेरिचाचिभिः । 
स्रग्विणो भूषणघरा यान्ति चायान्ति हेळया ॥१६॥ 
वे नाना प्रकारके भेष्ठ तथा किरणोसि प्रकाशित विमार्नो- 
द्वारा लीलापूवक आते-जाते थे, पुष्पहार और आभूषण 
घारणकर सुशोभित होते थे ॥ १६ ॥ 
विचित्राभरणोपेता विचित्रवसनास्तथा । 
विचिश्रशक्रकवचा विचित्रष्वजञवाहनाः॥ १७॥ 
ये विचित्र आभूषण ओर विचित्र वज्ज घारण करते-थे | 
और विचित्र शत्र, कवच, ध्वन ओर वाहनोंका उपयोग 
करते थे ॥ १७ ॥ 


महेन्द्रचापसंकाशेविचित्र रज्ञदेवरेः | 
भूषिताह्ञा दितेः पुत्रास्तसुपासन्ति नित्यशः ॥१८॥ 
इन्द्र-घनुघके समान विचित्र रंगवाळे भ्रेष्ट अंगदोंसे 
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हिरण्यमुकुटाः सव॑ दिवाकरसमप्रभाः ॥ १९ ॥ 


उस दिव्य सभामें बैठे हुए वे सभी पवताकार असुर 
मस्तकपर सोनेके मुकुट घारण किये सूयैके समान प्रकाशित 
होते थे ॥ १९ ॥ 


कनकमणिविचित्रवेद्काया- 
सुपहितरत्नसहस्नवीथिकायाम्‌ । 

स दद्दा मृगाधिपः सभायां 
सुरुचिरदन्तगवाक्षसंद॒तायाम्‌ ॥२०॥ 








८६६ श्रीमहाभारते खिलभागे [ दरिवंशे 
अपनी भुजाओको विभूषित करके आये हुए दैत्य प्रतिदिन कन कविमळहारभूषिताङ्कं 

हिरण्यकशिपुकी उपासना करते थे ॥ १८ ॥ दितितनयं स मृगाघिपो ददश । 
तस्यां सभायां दिव्यायामसुराः पर्वतोपमाः । द्निकरकरप्रभं ज्वलन्त- 


मसुरसदस्त्रग णेनिषेष्यमाणम्‌ ॥ २१॥ 
जहाँ सोने और मगिर्योकी विचित्र वेदिकाए बनी थीं, 
जिसकी गली-गली में सहनो रत्न संचित थे तथा नो रुचिर 
हाथीदाँतके बने झरोखेसे आब्रत थी, उस सभामे मृगराज 
भगवान्‌ नरसिंइने दितिनन्दन हिरण्यकरिपुको देखा | उसका 
अङ्ग सोनेके निर्मल हारोसे विभूषित था। उसकी प्रभा सूर्यकी 
किरणोंके समान उद्भासित होती थी, जिससे वह प्रज्वलित- 
सा जान पड़ता था और सदौ असुरोंके गण उसकी सेवामे 
लगे हुए थे॥ २०-२१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि नारसिंहे द्विचत्वारिंशो5ध्यायः ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमे नरसिंद्दावतारके प्रसंगमें बयालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥४२॥ 





त्रिचत्वारिशोऽध्यायः 
प्रहादको नरसिंह-बिग्रहमें समस्त त्रिलोकीका दशन 
वैशम्पायन उचाच सोनेके पर्वतकी भाँति अपूव शरीर घारण किये भगवान: 
ततो इष्टा महाबाहं कालचक्रमिवागतम्‌ । को देखकर समस्त दानव ओर हिरण्यकरिपु आश्चयेचकित 
नारखिहवपुइछन्न भस्माञ्छन्नमिवानलम्‌ ॥ १॥ हो रहे थे ॥ ६॥ 
विक्ुञ्चितसरं तस्य नारसिहस्य भारत। 
रूपोदायं वभौ तत्र सहस््रशरिसंनिभम्‌ ॥ २॥ 
अहो रूपमिदं चित्रं शङ्ककुन्देन्दुखंनिभम्‌ । 
अत्रवन्‌ दानवाः सच हिरण्यकरिपुश्च सः ॥ ३ ॥ 
चैशाम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तदनन्तर 
राखसे टकी हुई आगकी भाँति नरसिंइ-शारीरमें छिपे इए 
महाबाहु भगवान्‌ विष्णुको वहाँ काळचक्रके समान आया देख 
समस्त दानव और हिरण्यकरिपु आपसमें कहने लगे-- 
'अहो ! यह शङ्क, कुन्द ओर चन्द्रमाके समान विचित्र रूप 
दिखायी दे र्दा है |? भारत | भगवान्‌ नरसिंहके मुख और 
गद्नके बाल घुंघराले थे । उनका रूप-सौन्दर्य सहनो चन्द्र 
मार्भोके समान प्रकाशित होता था ॥ १-३ ॥ 
एवं हि ब्रवतां तेषां निद्ग्घानां महात्मनाम्‌ । 
नारसिंहेन चक्षुभ्यां चोदिताः काळधमेणा ॥ ७ ॥ 
हिरण्यकक्षिपोः पुत्रः प्रह्मादो नाम वीयेवान | दिखायी देती हैं, हिमवान्‌, पारियात्र तथा अन्य जो कुल- 
दिव्येन चक्षुपा सिंहमपञ्यद्‌ देवमागतम्‌ ॥ ५॥ पवत हैं, वे भी यहाँ दृष्टिगोचर होते हैं ॥ ९ ॥ 
भगवान्‌ नरसिंहरूपी मृत्युसे प्रेरित ओर उनकी नेत्राग्नि चन्द्रमाः सह नक्षतरैरादित्याश्चाम्चिनो तथा । 
से दग्घ होते हुए वे विद्यालकाय दानव जब आपसमें उपयुक्त धनदो वरुणश्चैव यमः शक्रः शचीपतिः ॥ १० ॥ 
बातें. कह रहे थे, उस समय हिरण्यकरिपुके पुत्र प्रहाद नामक मरुतो देवगन्धर्वा सुनयश्च तपोघनाः। 
पराक्रमी देत्यने वहाँ पघारे हुए नरसिंह भगवानको दिव्य नागा यक्षाः पिशाचाश्च राक्षसा भीमविक्रमाः। ११॥ 
दृष्टिसे देखा ॥ ४-५ ॥ ब्रह्मदेवः पशुपतिर्ललाटख्या विभान्ति 
दष्टा रुक्मशेला भमपूर्वा तनुमास्थितम । नक्षत्रोसहित चन्द्रमा, आदित्य, अश्विनीकुमार, कुबेर, 
(वस्मिता दानवा# सत्र, दिरणए्य्रकश्िपुश्ष, स! ॥ दि, ०, वरुण, सम, हाज्री पति, इन्द्र, मरुक्व०; देवता, गन्धव) तपो 


प्रह्लाद उवाच 
महाराज. महाबाहो दैत्यानामादिसस्भच । 
न श्रुतं नेव इएं च नारसिंहमिदं युः ॥ ७॥ 
उस समय प्रह्लद जी बोले -- महाराज ! मह्दाबाहो! 
देत्योके आदिसम्मञ ( पूदपुरुष ) ! मैंने ऐसा नरसिंह रूप न 
तो कभी देखा है ओर न सुना ही है ॥ ७॥ 
अव्यक्तप्रभर्चं दिव्यं किमिदं रूपमर्लुतस्‌ । 
देत्यान्तकरणं घोरं शांखन्तीच सनांसि नः ॥ ८ ॥ 
जिसकी उत्पत्तिका कारण अव्यक्त है, ऐसा यह दिव्य 
अद्भुत रूप क्या हे? हमारा मन तो ऐवा कहता है कि यह 
कोई दैत्योका विनाश करनेवाला भयङ्कर भृत दै ॥ ८ ॥ 
अस्य देवाः शरीरख्याः सागराः सरितस्तथा । 
हिमवान्‌ पारियात्रश्च ये चान्ये कुलपचताः ॥ ९ ॥ 
इसके शरीरमे समस्त देवता, समुद्र तथा सरिताए 





भविष्यपंचं ] 


चतुश्चत्वा रो इध्यायः 
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घन मुनि, नाग, यक्ष, पिशाच, भयङ्कर पराक्रमी राश्चस, 
ब्रह्माजी तथा भगवान्‌ पञ्चुपति ( शिव ) ये सन इसके ललाट- 
में स्थित जान पड़ते हैं ॥ १०-११३ !! 
स्थावराणि च भूतानि जङ्गमानि तथच च ॥ १२॥ 
भवांश्च खहितोऽस्माभिः सवद्त्यगणचूतः । 
विमानशतसं कीणां तथाभ्यन्तरजञा सभा ॥ १३॥ 
. खर्च निशुचनं राजेदळोकघर्मश्च शाश्वतः। 
टझ्यते नारसिहे5स्मिन्‌ यथेन्दो विमले जगत्‌ ॥१४॥ 
स्थावर ओर जङ्गम भूत, सन देत्ययर्णोसे घिरे हुए 
हमारे साथ आप, सैकड़ों विमानासे भरी हुई हमारी यह 
[न्तरिक सभा, वारी त्रिळोडी तथा सनातन लोकघमं-ये 
सब-के-सच इस नश्सिंइ-विग्रइमें डी तरह दिखायी देते हैं, 
जैसे महान्‌ दर्पणके समान निर्मळ चन्द्रमण्डले नेत्रोंकी 


घारणा करनेसे यह सम्पूण जगत्‌ दृष्टिगोचर होता है॥ १२-१४॥ 


प्रजापतिश्चाच् मनुमहात्मा 

थ्रहाश्च योगाश्च मही नभश्च । 
उत्पातकाळश्च श्रतिः स्सृतिश्च 

रजश्च सत्त्वं च तपो दमश्च ॥ १५॥ 


इव नरसिंइ-विग्रमें प्रजापति, महात्मा मनु, ग्रह, योग, 
पृथत्री, आकाश, उत्पातकाळ, त्ति, स्मृति, रजोगुण, सत्त- 
गुण, तप ओर इन्द्रियसंयम सभी दिखायी देते ई॥ १५॥ 
सनत्कुमारचच महानुभावो 
विच्वे च देवाप्सरखश्च खर्चाः। 
क्रोथश्च कामश्च तशेव हषो 
दपश्च मोहः पितरश्च सव ॥ १६॥ 
महानुभाव सनः्कुमार, विश्वेदेव, समस्त अप्सराए, 
काम, क्रोध, इष, दप, मोह ओर सारे पितर भी इसमें 
दृष्टिगोचर होते हैं ॥ १६ ॥ ॒ 
इत्येवमुक्त्वा ख च देस्यराजं 
हिरण्यनामानमविस्मयेन । 
द्ध्यो च देत्येश्वरपुत्र उग्र 
महामतिः किचिदघोसुखः प्राक्‌॥१७॥ 
देत्यराजके पुत्र परम बुद्धिमान्‌ प्रह्लाद बिना किसी 
विस्मयके ठस उग्र देत्यपति हिरण्यक्रशिपुसे उपयुक्त बात 
कहकर अपना मुँह कुछ नीचे करके पूव दिशाकी ओर ध्यान 
करने लगे ॥ १७॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि नारसिंहे प्रह्ादवाक्ये त्रिचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग हरिवंश के अन्तर्गत भविष्यपवमे बरसिंहावतारके प्रसङ्गमें 


< NR 
प्रहादका वाक्यविषयक तंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४३ ॥ 





चतुश्रत्वारिशोऽध्यायः 
देत्यों तथा हिरण्यकशिपुद्धारा नसिहपर विभिन्न अस्राँका प्रहार 


चेशस्पायन उवाच 
प्रह्मादस्य च तच्छत्वा हिरण्यकशिपुवेचः । 
उवाच दानवान्‌ खर्वान सगणांश्च गणाधिपः ।। १॥ 
वेशस्पायनजी कहते हेँ--जनमेजय | प्रह्मदकी वह 
बात सुनकर दैत्यगर्णोके अधिपति हिरण्यकशिपुने गर्णांसहित 
सम्पूण दानवोंसे यह बात कही-॥ १ ॥ 
खगेन्द्रो ग्रह्मतां शीघ्रमपूर्वां तनुमास्थितः 
यदि वा संशयः कञ्चिद्‌ वध्यतां चनगोच्चरः॥ २ ॥ 
दैत्यो | अपूव शरीर धारण करके आये.इुए इस वनचारी 
मृगेन्द्र ( सिंह ) को शीघ्र ही पकड़ लो अथवा यदि काई 
संशय (प्राण-संकट) उपस्थित हो तो इसका वघ कर डालो? ॥ 
तच्छुत्वा दानवाः सच स्गेन्द्रं भीमविक्रमम्‌ । 


परिक्षिपन्तो सुदितास्रासयामासुरोजखा ॥ ३ ॥ 


यह आदेश सुनकर वे समस्त दानव प्रसन्न हो उस 
भयङ्कर पराक्रमी सिंहपर अज्न-शस्त्रोका प्रहार करते हुए उसे 
बलपूर्वक त्रास देने लगे ॥ ३ ॥ 
सिंहनादं नदित्वा तु पुनः सिंहो महाबलः 
बभञ्ज ता सभां रस्यां व्य 


तब उस महाबळी सिंदने मुँह बाये हुए कालकी भाँति 
बारंबार सिंहनाद करके उत रमणीय सभा-भवनको 
तोड़ डाला || ४ ॥ 
सभायां भज्य मानायां हिरण्यकशिपुः स्वयम्‌ । 
चिक्षेपासत्राणि सिंहस्य रोषव्याङुलळलोचनः ॥ ५ ॥ 

समा-भवनमे तोड़-फोड़ आरम्भ होनेपर हिरण्यकशिपुके 
नेत्र रोषसे व्याकुल हो गये, अतः उसने स्वयं भी उस 
अलौकिक धिंहपर नाना प्रकारके अन्न चलाये ॥ ५ ॥ 
सर्वासत्राणामथ श्रेष्ठ दण्डमस्ं खुमैरवम्‌। 
काळचक्रं तथात्युग्रं विष्णुचक्र तथैव च॥ ६ ॥ 
घर्मेचक्र महञ्चक्रमजितं नाम नामतः। ` 
चक्रमैन्द्रं तथा घोरस्षिचक्रं तथैव च॥ ७॥ 
पैतामहं तथा चक्र त्रेलोक्यमहितखनम्‌ । 
विचित्रमशनी चैव शुष्काद्र चाशनिदयम्‌॥ ८ ॥ 

तदुग्रं शलं च कङ्कालं सुसलं तथा। 
अस्त्रं ब्रह्मशिरश्चैव ब्राह्ममस्रं तथैव च॥ ९ ॥ 
पेषीकमञ्नमैन्द्रं च आग्नेयं शैशिरं तथा । 


तास्य इवान्तक ॥ ४ ॥  वोयब्य मंथन नार्म कॉर्पॉर्लिमंथ किकरम्‌॥ १० ॥ 
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तथा चाप्रतिमां शक्ति ्रौञ्चम्रं तथैव च। 
मत्रं हयशिरश्चैव सरम्यमत्र तथैव च॥ ११॥ 
पैशाचमल्जममितं साप्यंमस्त्रं तथाद्‌्ुतम्‌ । 
मोहनं शोषणं चैव संतापनविलापने॥ १९ ॥ 
जम्भणं प्रापणं चैव त्वाहं चैवं खुदारुणम्‌ । 
कालमुद्गरमक्षोभ्यं क्षोभणं तु महाबलम्‌ ॥ १३॥ 
संवतंनं मोहनं च तंथा मायाधरं परम्‌। 
गान्धवंमस्त्रं द्यितमसिरत्नं च नन्द्कम्‌ ॥ १४ ॥ 
` प्रखापनं प्रमथनं वारुणं चाल्ममुत्तमम्‌ । 
अस्त्रं पाशुपतं चेच यस्याप्रतिइता गतिः ॥ १५॥ 
एतान्यस्त्राणि सर्वाणि हिरण्यकशिपुस्तदा । 
चिक्षेप नारलिहस्य दीघ्तस्याग्नेयैथाहुतिः॥ १६॥ 
सबं अज्ञोम श्रेष्ठ जो अत्यन्त भयङ्कर दण्डासन था) 
उसको भी चलाया । उसके सिवा अत्यन्त उग्र कालचक्र, 
विष्णुचक्र, घर्मचक्र, महाचक्र, अणितचक्र, घोर ऐन्द्र चक्र, 
अऋषिचकर, त्रह्मचक्र, जितकी गड़गड़ाइटकी तीनों छोकोंमें 
भूरि-भूरि प्रशंसा की जाती है, वह विचित्र अशनि, सूखी- 
गीढी दो प्रकारकी अशनि, भयानक ोद्राख--शूल, कङ्काल, 
मूसल, ब्र्शिरनामक अछ, बरह्मन्न, ऐेष्रीकाज्, ऐन्द्रात्र, 
'आम्नेयाज्ञ, शेशिरात्र, वायव्यात्र, मनान, कपालाल्न, 
किक्लुराज) अप्रतिम शक्ति, क्रौश्वात्न, हयग्रीवाज्र, सोम्यात्र, 
अनुपम पैशाचा, अद्भुत सर्पात्र, मोहइनास्र, शोषणाक्त, 
संतापनात्र, विठापनाज्ज, जुम्मगात्न, प्रापणास्न, अत्यन्त 
दारण त्वात, अक्षोभ्य कालमुद्र, महाबलवान्‌ क्षोमणाञ्न, 
सवरतनास्न; सम्मोहनास्, मायाघरात्र तथा प्रिय गास्घर्वात्र, 
अन्ञरतन नन्दक, प्रखापनाज्र, प्रमथनाञ्ज, उत्तम वारुणास्न 
तया जिसकी गति कहीँ भी कुण्ठित नहीं होती वह 
` पाञ्पताञ्र-इन सभी अल्लौको उस समय हिरण्यकशिपुने 
भगवान्‌ नरसिहपर वारी-वारीसे चलाया, मानो वह 
प्रज्वलित अग्निको आहुति दे रहा हो ॥ ६-१६ ॥ 
अस्त्रे प्रज्वलितेः सिंहमावृणोदसुराधिप; | 
'विवखान्‌ घमेसम ये दिमवन्तमिवांशुभ्निः ॥ १७॥ 
अयुरेश्वर हिरण्यकशिपुने तेजसे प्रज्वलित हुए अज्नो- 
दारा भगवान्‌ नरसिंहको टक दिया, 
प्रीष्म-आतुमें भगवान्‌ सूर्य हिमाळ्यको 
भाच्छादित कर देते हैं ॥ १७॥ 


ख ह्यमर्षानिलोद्भूतो दैत्यानां सेन्यसाशरः | 


क्षणेनाप्छावयत्‌ सिं मैनाकमिव सागरः | १८ ॥ ` 


देत्योंके सैन्यरूपी समुद्रने 
उद्वेळित होकर क्षणभरमें भगवान्‌. 
आ।प्छावित-सा कर दिया 
डुबो देता है ॥ १८ ॥ 


रोषरूपी वायुके वेगसे 
नरसिंहको उती तरह 
सागर मैनाकको अपने जलसे 


~ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) 






Se कळ. --__. . यसा 
Sr, 








[ हरिवंश 


>>> 
प्रासैः पाशेस्तथा शळैगंदाभिसु सळैस्तथा | 
बज्जैरशनिकर्पैश्च शिलाभिश्च महाहुमैः॥ १९ | 
मुद्गरैः कूटपाशौश्च शलोलखलपतेः। 
शतच्नीभिश्च दीप्ताभिदेण्डेरपि' खुदा रुणे: ॥ २० | 
परिवार्य समन्तात्‌ तु निष्नन्नस्त्रेहरिं तदा । 
खल्पमप्यस्य न क्षुण्णमूजितस्य महात्मनः ॥ २१ | 
प्रास, पाश, शूळ, गेंदा, मूसळ, वज्र, अशनि, शिला, 
बड़े-बड़े चक्ष, मुद्र, कूटपाश, शूळ, ओखली, पर्वत, प्रज्वलित 
शतघ्नी तथा अत्यन्त भयङ्कर दण्ड आदि, अल्लोंद्वारा 
देत्य उन्हें सब ओरसे घेएकर मारने लगे | परंतु उस समय 
उन तेजस्वी महात्मा नरतिहके शरीरका थोड़ा-सा भी भाग 
क्षत-विश्वत नहीं हुआ ॥ १९-२१ || 
ते दानवाः पाशणृहीतहस्ता 
महेन्द्रवज्राशनितुस्यवेगाः । 
समन्ततोऽभ्युद्यतवाइुशस्त्राः 
स्थितास्तरिश्चीर्षा इच पन्ञगेन्द्राः॥ २१॥ 
उन दानर्वोने अपने हाथोंमे पाश ले रखे थे। उनका 
वेग इन्द्रके वज्र ओर अशनिके समान था। वे सब ओर 
अञ्न-शस्न लिये दोनों बाँ हें ऊपर उठाये खड़े थे, इसलिये तीन 
फनवाले श्रेष्ठ सपोंके समान जान पड़तैःथे ॥ २२ ॥ 
सुवणंमालाङुलभूषिताङ्गा 
नानाङ्गदाभोगपिनद्धगात्राः । 
सुक्तावलोदामविभूषिताङ्गा 
हंसा इवाभान्ति विशाळपक्षाः ॥ २३ ॥ 
उनके अङ्ग खर्ण-मालाओंके समुदायसे विभूषित थे, 
नाना प्रकारके अङ्गद ( बाजूबंद ) आदि आभूषण उनके 
विभिन्न अङ्गोसे जुड़े हुए थे और मोतियोके हार उनके 
समस्त अङ्गौकी शोमा बढ़ा रहे थे। उस अवश्यामे वे दैत्य 
विशाल पंखवाले हंसोंके समान सुशोमित होते थे ॥ २३॥ 
तेषां तु वायुप्रतिमौजञसां चै 
केयूरमालाचळयोत्कटानि । 
तान्युत्तमाङ्गान्यभितो चिभान्ति 
प्रभातसूर्याशुसमप्रभाणि ॥ २४॥ 
, उन वायुके समान बळ्शाळी दैत्योके उत्तम अङ्ग बाजू: 
बंद, हार ओर वल्य ( कड़े ) आदि आभूषणोंसे अलंकृत 


हो प्रभातकाले सूर्यकी किरणोके समान कान्तिमान्‌, एंव 
शोभासम्पन्न हो रहे थे ॥ २४॥ 


तैः को 

गैः ख समावृतो बभौ । 
गिरियेथा संततवर्षिभिधने: 
रेतास्थकारो 5द॒भुतकन्दरद्रुमः ॥ <५ 
Pm जैसे निरन्तर वर्षा करनेवाले, घने बादळोंसे पवतपर 
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रूप घारण कर लेते हैं, उसी प्रकार अपने ऊपर फेके बाने- 
वाले प्रज्वलित अग्निके समान तेनखी बड़े-बड़े अत्नोंके 
समूहीसे आच्छादित हुए भगवान्‌ नरसिंह अन्बकाराच्छन्न 
एवं अद्भुत प्रतीत होते थे ॥ २५ | 
तैह॑न्यमानोऽपि महाल्नजालैः 
सर्वेस्तदा दैत्यगणेः समेतैः । 
नाकस्पताजो भगवान्‌ प्रतापवान्‌ 
स्थितः प्रकृत्या हिमवानिवाचलः ॥२६॥ 
उस समय सब देत्य एकत्र होकर बड़े-बड़े अन्नोके समु- 
दायसे उनपर आघात कर रहे थे, तो भी वे प्रतापी भगवान्‌ 
टसिंह उस युद्धस्थलमें कम्पित नहीं हुए । वे स्वभावसे ही 
हिमालय पवतको भाँति अविचल भावसे खड़े रहे ॥ 
संतापितास्ते नर्रासहरूपिणा 
दितेः खुताः पावकदीसतेजसा । 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे अविष्यपर्द 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपव में चर्तिहावतारविषयक चोवालीसवाँ अध्याय 
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भयाद्‌ विचेलुः पवनोद्धता यथा 
महोमेयः सागरवारिसम्भचाः ॥ २७॥ 
रसिंइरूपघारी भगवानका तेज अग्निके समान प्रज्वलित 
हो रहा था, उनसे संतापित हुए देस्य भयसे विचलित हो उठे, 
मानो प्रचण्ड वायुके थपेड़े खाकर महासागरके जळमें बड़ी- 
बड़ी तरंग उठने लगी हो ॥ २७॥ 


शतैर्घुभिः खुमहातिवेगा | 
युगान्तकाळप्रतिमाञछरौघान्‌ । 
एकायनस्था मुसुचुररसिहे 


महाखुराः कोधविदीपिताङ्गाः ॥ २८ ॥ 
वे महान्‌ असुर अत्यन्त वेगशाली थे, उनके सारे अङ्ग 
क्रोधसे जल रहे ये, अतः वे सो घनुषाकी दूरीपर एक स्थानमें 
खड़े हो उन ससिंहदेवपर प्रलयकालकी अग्निके समान 
तेजस्वी बाणसमूहोंकोी छोड़ने लगे || २८ ॥ 
णि नारसिंहे चतुश्रत्वारिंश्ञोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 


पञ्चचलारिशोऽध्यायः 
देत्योंद्वारा किये गये प्रहारों और रची गयी मायाओंकी निष्फलता 


वेशस्पायन उवाच 


खराः खरसुखाश्चेव मकराशीविषाननाः । 
ईहासृगसुखाश्चान्ये वराहस हशाननाः ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! उन दानवोमें 
कुछ तो मूर्तिमान गधे ही थे ओर कुछ दानर्वोके केवल मुख 
ही गर्धोके समान थे । कितनोंके मुख मगरो और विषधर 
सपके समान थे । किम्हीके मुख भेड़ियोंके समान और किन्ही- 
के सूअरोंके समान थे ॥ १ ॥ | 
बाळसूयंमुखाइचेच  घधूमकेतुसुखास्तथा । 
चन्द्राधेचन्द्रवक्‍त्राश्य प्रदीप्ताग्निमुखास्तथा ॥ २ ॥ 
कितनोके मुख प्रातःकालके सूर्यकी भाँति अरुण कान्तिसे 
सुशोभित थे | कई दानव धूमकेतुके-से मुखवाले थे। कुछ 
देत्योंके मुख पूण चन्द्र, अध चन्द्र तथा प्रज्वलित अग्निके 
समान थे॥ २॥ 
हंसकुक्कुटवक्त्ाश्च व्यादितास्या भयावहाः । 
पञ्चास्या लेलिहानाश्च काकग्रभ्रमुखास्तथा ॥ ३॥ 
किन्हींके मुख हंसोंके समान थे तो किन्हींके मुर्गोंके 
समान । कितने ही देत्य मुंह बाये रहते थे, अतः बड़े भयङ्कर 
नान पड़ते थे । किन्हीं-किन्हींके पाँच मुख थे। कोई-कोई 
लपलपाती जिह्ासे अपने जबड़े चाटते थे ओर कितने ही 


देत्य कोओं तथा गीर्घोके समान मुखवाले ये ॥ ३ ॥ 


विद्युज्जिल्ाखिशीर्षाश्व तथोदकासं निभाननाः । 


महाप्राहनिभाधान्ये दानक बलदर्षिताः (||) : Veda "पव कुड 


किन्हींकी निह्वा बिजछीके समान चमकती रहती थी | 


` किन्हीके तीन सिर थे | कोई-कोई उल्काके समान मुखवाले 


थे तया बळके घमंडसे भरे हुए दूसरे बहुत-से दानव बढ़े- 
बड़े ग्राहोंके समान मुख घारण करते थे ॥ ४ ॥ 
कैलासवपुषस्तस्य शारीरे शरबृष्टयः । 
अवध्यस्य सगेन्द्रस्य न व्यथां चक्रराहवे ॥ ५॥ 
भगवान्‌ नरलिंइका विग्रह कैलास पवतके समान 
डजवळ या | वे सर्वथा अवध्य थे। उनके शरीरमे देत्योद्वारा 
की गयी बाणोकी वर्षोओने तनिक मी पीड़ा उतपन्न नहीं की || 
एवं भूयोऽपरान घोरानसजन दानवाः रारान । _ 
सगेन्द्रस्योरसि क्रुद्धा निःश्वखन्त इवोरगाः ॥ ६॥ 
इसी तरह फुफकारते हुए सर्पोके समान उन कुपित हुए 
दानर्वोने भगवान्‌ नरसिंइकी छातीमें पुनः दूसरे-दूसरे घोर 
चाणोका प्रहार किया ॥ ६॥ 
ते दानवशरा घोरा सृगेन्द्राय समीरिताः। 
विलयं जग्मुराकाशे खद्योता इच पर्वते ॥ ७॥ 
भगवान्‌ नरसिंहपर चलाये गये दानवोंके वे घोर बाण 
पवतमें अहश्य हो जानेवाळे जुयुनुआके समान आकाशमे ही 
विलीन हो गये ॥ ७ ॥ 


ततश्चक्राणि दिव्यानि दैत्याः क्रोघसमस्विताः। 


मृगेन्द्रायाक्षिपन्त्याशु प्रज्वळन्तीव सवंशः॥ ८॥ ` 
इणःदस्य उन” मरभिंहृदेवपर्‌ बढ़ी शीघ्रताके | प्र जद 


पूरा हुआ ॥४४॥ 
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साथ दिव्य चक्रे चलाने लगे, जो सब ओरसे प्रज्वलित-से हो 
रहेथे॥ ८ ॥ 
तैरासीद गगनं चक्रेः सम्पतद्भिः समावृतम्‌ । 
युगान्ते सस्प्रकाशाद्भिशचन्द्रसर्यप्रहेरिच ॥ ९॥ 
चलाये जाते हुए उन चक्रोसे घिरा हुआ आकाश प्रलय- 
कालमें प्रकाशित दोनेत्राले अनेकानेक चन्द्र, सूर्यादि ग्रहदसे 
व्याप्त हुआ-सा प्रतीत होता था ॥ ९ ॥ 
तानि चक्राणि चदं प्रविशन्ति विभान्ति चै । 
मेघोदरदरीं घोरां चन्द्रसयश्रहा इव ॥ १० ॥ 
वे चक्र भगवान्‌ नरसिंहके मुखम प्रवेश करते चले जा 
रहे थे । उस समय वे मेघोंकी भयङ्कर उइर-दरीमें घुसनेवाले 
चन्द्रमा और सूर्य आदि ग्रहोके समान जान पड़ते थे ॥ 
तानि चक्राणि सर्वाणि सृगेन्द्रेण महात्मना । 
निगीर्णानि प्रदोत्तानि पावकाचिःसमानि वे ॥ ११॥ 
महात्मा नरशिंइने आगकी ज्वालारओंके समान प्रज्वलित 
होनेवाले वे सत्र चक्र निगळ लिये ॥ ११ ॥ 
हिरण्यकशिषुर्देत्यो भूयः प्रार्जदूजिताम । 
शक्ति प्रज्वलितां घोरां हुताशनसमप्रभाम्‌ ॥ १२॥ 
तब दैत्य हिरण्यकशिपुने पुनः प्रज्जलित भग्निके समान 
प्रभावाली एक प्रबळ एवं भयङ्कर शक्ति छोड़ी ॥ १२॥ 
तामापतन्तीं सम्प्रेष्य स्गगेन्द्रः शक्तिसुत्तमाम्‌। 
हुंकारेणेव रोद्रेण बभञ्ज भगवांस्तदा ॥ १३॥ 
उस उत्तम शक्तिकों अपनी ओर आती देख भगवान्‌ 
नरसिंहने भयङ्कर हुङ्कारमात्रसे ही तत्काल उसके टुकड़े-ठुकड़े 
कर डाले ॥ १३॥ 
रराज भग्ना सा शक्तिस्गेन्द्रेण महीतळे । 
सविस्फुलिङ्गा ज्वलिता महोल्केव नभरइच्युता॥१४॥ 
भगवान्‌ नरसिंदद्वारा भग्न होकर प्रथ्वीपर पड़ी हुई वह 
शक्ति आकाशसे गिरी हुई चिनगारियोसहित प्रज्वलित 
विशाल उल्काके समान शोमा पाती थी ॥ १४॥ 
नाराचपङ्क्तिः सहस्य स्टष्टा रेजे विदूरतः । 
नीळोत्पलपलाशानां माळेचोज्ञ्वळदशना ॥ १५ ॥ 
नरसिंददेवको लक्ष्य करके दूरसे छोड़ी गयी बार्णोकी 
पंक्ति नीळ कमलदळांकी उज्ज्वल माल।कें समान सुशोभित 
हो रही थी ॥ १५ ॥ 
गर्जित्वा तु यथाकमं विक्रम्य च यथाखुखम्‌ । 
तत्‌ सैन्यमुत्सारितवांस्दणाग्राणीव मारुतः ॥ १६॥ 
तब भगवान्‌ नरसिंह इच्छानुसार गजना. करके मोजसे 
इघर-उघर विचरण करके देत्योंकी उस सेनाको उसी प्रकार 
उखाड़ फेंकने ळगे जैसे वायु तिनर्काके अग्रभागको उड़ाती 
है॥ १६॥ 


ततोऽश्मवष दैत्येन्द्रा व्यस्रजन्त नभोगताः । 


यायाय I] Te तन नम सनम मारना न 
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तत आकाइामें स्थित हुए वे दैत्यराज पत्थरोकी वर्षा 
करने लगे । उनके एक-एक शिलाखण्ड वृक्षीके बराबर दोते 
थे । वे महान्‌ कान्तिमान्‌ पवंत-रिखरोंका प्रद्दार करते थे ॥ 


तद्रमवष सिंहस्य गात्रे निपतितं महत्‌ । 
दिशो दश प्रकीणं हि खद्योतप्रकरो यथा ॥ १८॥ 
भगवान्‌ नरलिंइके शरीरपर पड़ती हुई प्रस्तरोंकी वह 
विशाळ वर्षा खद्योत-समूरोक्री भाँति दसो दिशा ओम ब्रिखरने 
लगी ॥ १८ ॥ 
तद्‌इमो घेर्दितिछुतास्तदा सिंहमरिंद्‌मम्‌ । 
प्राच्छादयन्‌ यथा मेघा घाराभिरिव पतम्‌ ॥ १५ ॥ 
जैसे बादल अपनी घाराओसे पवतको आच्छादित कर 
देते हैं, उसी प्रकार वे देश्य उन प्रस्तरसमूहोंकी वर्घासे शत्रु- 
दमन नरलिंइदेवको ढकने लगे ॥ १९ ॥ 
न च तं चाळयामासुदंत्यो घा देचमास्थितम्‌। 
भीमवेगा बळश्रेष्ठं ससुद्रा इच परंतम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे भयङ्कर वेगवाले समुद्र बलमें बढ़े-चढ़े पवतको 
विचडित नहीं कर सकते, उसी प्रकार वे देत्यसमूह वहाँ खड़े 
हुए नरसिंहृदेवको पीछे न हटा सके ॥ २०॥ 
ततोऽइमवषं निहते जलवषंमनन्तरम्‌ । 
घाराभिरक्षमात्राभिः प्रादुरासीत्‌ समन्ततः॥ २१ ॥ 
तदनन्तर प्रस्तरौकी वर्षों बंद हो जानेपर जलकी वर्षा 
आरम्म हुईं, चारों ओर घुरोंके समान मोटी घाराओके साथ 
घोर वर्षा होने लगी ॥ २१ ॥ 
नभसः प्रच्युता 'घारास्तिग्मवेगाः सहस्नशाः । 
आवृण्वन सवतो व्योम दिशश्चोपदिशस्तथा ॥२२॥ 
आकाशसे प्रचण्ड वेगवाली सस्तो जलघाराएँ गिरने 
लगीं, उन्होंने आकाश, दिशा ओर विदिशाओंको भी सब 
ओरसे आइत कर लिया ॥ २२ ॥ 


धाराणां संनिपातेन वायोचिस्फूजितेन च । 

वर्धता चैव वर्षण न प्राज्ञायत किचन ॥ २३ ॥ 
जऊकी घाराओंके गिरने, प्रचण्ड वायुके वेगपूवक बहने 

ओर वर्षा क्री उत्तरोत्तर वृद्धि होनेसे कुछ भी सुझायी नहीं 

देता था ॥ २३॥ 

धारा दिचि च संसक्ता वसुधायां च सर्वेश! । 

न स्पृरान्ति स्म तं तत्र निपतन्त्योऽनिशां सुचि ॥२४॥ 
नलकी घारा आकाशसे वसुधातक ळगी हुई थी और 

सन ओर फेल रही थी । भूतलपर निरन्तर गिरती रइनेपर 

भी वे धाराएं वहाँ नरसिंहदेबका स्पश नहीं कर पाती 

थीं॥ २४ ॥ 

वाह्यतो ववृषे वष नोपरिष्टात्‌ तु तोयद्‌ः। 
स्गेन्द्रप्रतिरूपस्य स्थितस्य युधि मायया ॥ २५॥ 


नगमाच्रः शिलाखण्डेगिदिकरेसंद्ाप्रनेः,॥,१७.॥ ७०,०. सफेद्रुपारी सगवातर विष्णु अपनी मायाके द्वारा 
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युद्धस्थलमें खड़े थे । उस समय बाइरकी ओर तो जळकी 
वर्षा होती थी, किंतु मेघ उनके ऊपर जड नहीं गिराते थे ॥ 
हतेऽदमवषं तुमुले जलवष च शोषिते। 
खस्टजुदानवा मायामर्नि वायुं च सवशः ॥ २६ ॥ 

जब भयंकर पत्थरोंकी वर्षा नष्ट हो गयी और जळकी 
वर्षा भी सोख ली गयी, तब दानवौने सब ओर मायामय 
अग्नि और वायुकी सुष्टि की ॥ २६ ॥ 


नभसः प्रच्युतदचेच तिग्मवेगः समन्ततः । 

ज्वालामाली महारोद्रो दीप्ततेजाः समन्ततः ॥ २७ ॥ 
आकाशसे चारों ओर प्रचण्ड वेगशाली, उ्वालामालाओं- 

से अलंकृत मद्दाभयंकर तथा प्रज्वलित तेजसे युक्त अग्निकी 

वर्षा होने लगी ॥ २७॥ 

स स्ट! पावकस्तेन दैत्येन्द्रेण महात्मना । 

न शशाक महातेजा द्ग्धुमप्रतिमोजसम्‌॥ २८॥ 
उस मदामनस्ी देत्यराजके दारा उत्पादित हुआ वह 

महातेजस्वी पावक उन अनुपम शक्तिशाळी नरसिंइदेवको 

दग्ध न कर सका ॥ २८॥ 

तमिन्द्रस्तोयदैः साथ सद्दस्त्राक्षो5मितद्युतिः। 


महता तोयवर्षण शमयामास पावकम्‌ ॥ २० ॥ 
अमिततेजस्वी सहखलोचन इन्द्रने मेत्रोके साथ भाकर 
भारी जळ-वर्घा करके उस अग्निको बुझा दिया ॥ २९ ॥ 
तस्यां प्रतिहतायां तु मायायां युधि दानवाः । 
सस्टजुर्घोरसंकाशां तमस्तीवं -समन्ततः॥ ३० ॥ 
उस अग्निमयी मायाके नष्ट हो जानेपर दानर्वोने युद्ध- 
स्थलमें सब ओर घोर एवं तीब्र अन्धकारकी सृष्टि की।३०॥ 


तमसा संत्रृते लोके दैत्येष्वात्तायुचेषु चै। 
तेजसा परिवृतो दिवाकर इवाबभौ ॥ ३१ ॥ 


जब सारा जगत्‌ अन्घक्ारसे आच्छन्न हो गया और 
देत्यळोग हाथमे इथियार लेकर युद्धके लिये उद्यत हो गये, 
लस समय भगवान्‌ नृसिं अपने तेजमे सूर्यदेवकी भाँति 
प्रकाशित हो उठे ॥ ३१ ॥ 


त्रिशिखां श्चकुटीं चास्य द्रशुर्दानचा रणे । 
ळलळारख्यां त्रिकूटस्थां गङ्गां त्रिपथगामिच ॥ ३२॥ 
उस समय दानवोने रणक्षेत्रमें भगवानके लल्ायमें तीन 
शिखाओंसे युक्त भ्रुकुटि देखी, जो त्रिकूट पर्वतपर स्थित हुई 
त्रिपथगा गङ्गाके समान सुशोभित होती थी ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्णणि नारसिंहे पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
क Ce शि ww 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें द॒सिंहावतारविषयक पैताळी सवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥४५॥ 





षट्चत्वारिशोऽध्यायः 
देत्योंके विनाशकी सूचना देनेवाले महान्‌ उत्पात, हिरण्यकशिपुका गदा लेकर धावा करना 
तथा उसके पैरोंक्री धमकसे पृथ्वी, पर्वत, नदी एवं देशोंका कम्पित होना 


| चैशस्पायन उवाच 

ततः सर्वासु मायासु इताछु दितिनन्दनाः । 

हिरिण्यकशिपुं स्व विषण्णाः शरणं गताः॥ १॥ 
वैशस्पायनज्ञी कहते हैँ-जनमेजय ! जत्र दैत्यौकी 

सारी मायाएं नष्ट हो गयीं, तत्र सन-के-सब खिन्न होकर 

हिरण्यकरिपुकी शरणमे गये ॥ १ ॥ 

ततः प्रज्वलितः क्रोधात्‌ प्रदन्निच तेजा । 

दिरण्यकशिपुर्द्त्यशचाळयामास मेदिनीम्‌ ॥ २॥ 
तब दैत्य दिरण्यकशिपुने क्रोधसे प्रज्वलित हो प्रथ्वीको 

तेजसे दग्ध-सा करता हुआ उसे कम्पित कर दिया ॥ २॥ 


ततः प्रश्चुभिताः सवे सागराः सलिलाकराः । 

चलिता गिरयः सवे खकाननवनद्र्माः ॥ ३॥ 
फिर तो सारे समुद्र और जलाशय क्षुब्ध हो गये । वन, 

कानन और दृक्षांसहित समस्त पवत हिलने लगे | ३ ॥ 


तस्मिन्‌ क्रुद्धे तु दैत्येन्द्र तमोभूतमभूज्जगत्‌ । 


तमसा समभूच्छन्नं न प्राज्ञायत किंचन ॥ ३॥ 


अन्धकारमय हो गया । अन्घकारसे आच्छादित हो जानेके 
कारण किसी भी वस्तुका ज्ञान नहीं होता या ॥ ४॥ 
आवहः प्रवहश्वेच विवहश्च समीरणः। 
परावहः संवहश्य उद्दहश्च महाबलः ॥५॥ 
तथा परिवहः श्रीमान्‌ मारुता भयशंसिनः । 
इत्येते क्षुभिताः सप्त मारुता गगनेचराः ॥ ६ ॥ 
आवह, प्रब, विव, परावह, संवद्‌, महाबळी उदूव 
तथा श्रीमान्‌ परिवह--ये सात'.आकाशचारी समीर क्षुब्ध 
होकर भयकी सूचना देने लगे ॥ ५-६ ॥ 
ये ग्रहाः सर्वलोकस्य क्षये प्राडुभंचन्ति वै । 
ते ग्रह गगने हृष्टा विचरन्ति यथासुखम्‌ ॥ ७ ॥ 
जो ग्रह सम्पूण जगतका संहार दोनेके समय प्रकट होते 
हैं, वे ही उस समय आकाशम उदित हो बड़े इषं ओर 
सुखसे त्रिचर रहे थे ॥ ८॥ 


१. आवह आदि सात वायुभका परिचय महाभारत 
€ € 
शान्तिपव मोक्षधर्मपव अध्याय ३२८ के श्लोक ३६ से ५२ 


दत्यराज हिरण्यकशिप्रुके, कुपित, होनेपर सारा जगत ve रपूवंक्‌ दिया गया दै। 


श्रीमहाभारते खिळमागे 


[ हरिवंशे 


हल्ल्यास मके ताय विधुन्मयों जात 
लगे | आकासे भयंकर शब्दके साथ विद॒न्मयी उल्काएं 


अयोगतश्चात्यचरद्‌ योगं दिवि निशाकरः | 
सग्रहं सहनक्षत्रं प्रजज्वाल नभो न्प | ८ ॥ 
चन्द्रमा आकाशमे नियत योगके. बिना ही अतिचार- 
गतिसे दूरवर्ती नक्षत्रोके साथ भी संयुक्त होने लगे । नरेश्वर! 
ग्रहों और नक्षत्रोसे सारा आकाश जल उठा ॥ ८ ॥ 
चिवर्णत्वं च भगवान्‌ गतो दिवि दिवाकरः । 
कृष्णः कबन्धश्च महांस्लक्ष्यते च नभस्तले ॥ ९॥ 
सर्यदेव आकाशम भ्रीहीन-से हो गये । व्योम मण्डलमे 
काले रंगका महान्‌ कबन्ध दृष्टिगोचर होने ळगा.॥ ९ ॥ 
असुञ्चच्चासितां सूयो धमचति भयावद्दाम्‌। 
गंगनस्थदच भगवानभीक्ष्ण॑ परितप्यते ॥ १० ॥ 
सर्यैदेव काळे रंगकी धूमको भयंकर बत्ती छोड़ने लगे । 
आकाशमे स्थित हुए भगवान्‌ सूर्य बहुत अधिक तपने 
और तपाने लगे ॥ १० ॥ 
सप्तथमनिभा घोराः सुर्या दिवि समुत्थिताः । 
सोमस्य गगनस्यस्य ग्रहास्तिष्ठन्ति ऽएङ्गगाः ॥ ११॥ 
घुएँके समान रंगवाले सात भयंकर सूर्य आकाशमे 
उदित हो गये ओर व्योममण्डलमें स्थित हुए सोमे शङ्गपर 
सात ग्रह स्थित हो गये ॥ ११ ॥ 


वामे च दक्षिणे चैव स्थितौ शुक्रवृहस्पती । 
शनेश्चरो लोहिताङ्गो छोद्दिताकंसमद्युतिः ॥ १२॥ 


सोमके बायें भागमे शुक्र ओर दायें मागमे बृहस्पति 
स्थित हुए । शनैश्वर और प्रातःकालके अरुण वण॑बाले सर्यके 
समान कान्तिमान्‌ मंगल भी क्रमशः बाये-दायें स्थित हो गये ॥ 
समं समभिरोहन्ति ¦ दुर्गाणि गगनेचराः | 
शट ङ्गाणि कनकैघोरा युगान्तावतंका ग्रहाः ॥ १३ ॥ 

प्रलयकालकी, आइृत्ति करनेवाले भयंकर आकाशचारी 
ग्रह मेरु पर्वतके सुवणनिमित दुगम शिखरोंपर एक साथ 
आरोहण करने लगे ॥ १३ || 


चन्द्रमाः सह नक्षत्रैः सप्तभिरावृतः । 
चराचरचिनाशाथ रोहिणी नाभ्यनन्दत ॥ १४॥ 
` नक्षत्रोके साथ चन्द्रमा सात ग्रहोसे आबृत हो चराचर 
प्राणियोंके विनाशके लिये रोहिणीका अभिनन्दन नहीं 
करते थे ॥ १४ ॥ 
ग्रूहदीतो राहुणा चन्द्र उल्काभिरम्रिहन्यते । 
उद्काः प्रज्वलिताश्रन्द्रें प्रचेलुघौरद्शंनाः ॥ १५ ॥ 
राहुसे ग्रस्त हुए चन्द्रमा उल्काओंसे आहत होने ढगे | 
भयंकर दिखायी देनेवाळी प्रज्वलित उल्का चन्द्रमण्डळकी 
ओर जाने लगीं ॥ १५ ॥ 


देवानामपि यो देवः खो5भ्यवषेत शोणितम्‌ । 
अप्रतन्‌ गगनाठुल्‍का विद्य पाः सनिःखनाः ॥ १६॥ 


जो देवताओंके भी देवता हैं, वे इन्द्र रक्तकी वर्षा करने , 


ष्‌ 
-0. Swami Atmanand Giri (Pra 


गिरने लगीं || १६ ॥ 
अकाले पादपाः सब पुष्यन्ति च फलन्ति च | 
लताश्च सफलाः सर्वा याः प्रइ्देत्यनारानम्‌ ॥ १७॥ 
सभी बृक्ष असमयर्मे फूलने-फलने लगे, समस्त छताएँ 
फलते लद गयीं, जो देत्योके विनाशकी सूचना दे रही थीं || 
फळे फलान्यजायन्त पुष्पे पुष्पं तथैव च। 
उन्मीलन्ति निमीळन्ति।हसन्ति च रुदन्ति च॥ १८॥ 
विक्रोशन्ति च गम्भीरं घूमयन्तिज्वळन्ति च। | 
प्रतिमाः सवंदेवानां कथयन्ति युगक्षयम्‌ ॥ १९॥ 
फलमें फल और फूल्मे फूल उत्पन्न होने लगे | समस्त 
देवताओंकी प्रतिमाएँ आख खोलने-मीचने लगीं, हसने-रोने 
लगीं, वे उच्च स्वरसे चीत्कार कर उठती थीं, कभी घुँआ 
छोड़ती, कभी प्रज्वलित होने लगती यीं, इस प्रकार वे 
प्रलयकी सूचना दे रही थीं ॥ १८-१९ ॥ 
आरण्यैः सह संसृष्टा ग्राम्याश्च सगपक्षिणः । 
चुक्रशुभैरवं तत्र शृगेन्द्रो समुपस्थिते ॥ २० ॥ 
ग्रामीण पशु-पक्षी जंगली पशु-पक्षियौके साथ संसर्ग 
(मैथुन) करने लगे । वहाँ मगवान्‌ नरसिंहके उपस्थित होने- 
पर वे सभी पशु-पक्षी भैरव-रवमे आतेनाद करने लगे ॥२०॥ 
नद्यश्च प्रतिलोमा हि वहन्ति कलुषोद्काः । 
अपराक्गगते खयं लोकानां क्षयकारके ॥ २१॥ 
_ नदियाँ उल्टी दिंशाकी ओर बहने लगीं। उनके जळ 
गेंदळे हो गये उस समय सम्पूण लोकोंके विनाशकी सचना 
देते हुए सूर्यदेव अपराह्नकालमें आ पहुँचे थे || २१ | | 
न प्रकाशन्ति च दिशो रक्तरेणुसमाकुळाः । 
वानस्पत्या न पूज्यन्ते पूजनाहाः कथंचन ॥ २२ ॥ 
दिशाए लाल रंगकी धूलसे भर रही थीं, अतः प्रकाशित 
नहीं होती थीं। पूजनीय चेत्य देवताओंकी किसी तरह पूजा 
नहीं होती थी ॥ २२ ॥ | 
वायुवेगेन हन्यन्ते भिद्यन्ते प्रणुद्न्ति च । 
तदा च सर्वभूतानां छाया न परिवर्तते ॥ २३ ॥ 
अपराह्मते सूयं छोकानां च युगक्षये। | 
वै चैत्य दक्ष वायुके वेगसे छिन्न-भिन्न तथा कम्पित होते 
रहतें थ उस समय सूर्य अपराह्मकाल्में स्थित थे और ळोकोका 
प्रल्य-सा उपस्थित था | उस अवस्थामे सर्यकी प्रभा हीन हो 
नानेसे किसी भी प्राणीकी छाया (परछाई”) नहीं पड़ रही थी॥ 


तदा €हिरण्यकश्षिपोदैत्यस्योपरिचेइमनः ॥ २४ ॥ 
नएडागारायुघागारे निविष्टमभवन्म्ु । 
हिरण्यकशिपु देत्यके महळके ऊपर तथा उसके भण्डार 
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। भविष्यपवे 


षट्चत्वारिशोऽष्यायः 
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तयैव चायुथागारे धूमराजिरदृर्‍्यत॥ २५॥ 
स च दष्ट्रा महोत्पातान्‌ हिरण्यकरिपुस्तदा । 
पुरोहितं तदा शुक्रं वचनं चेद्रमब्रत्रीत्‌॥ २६॥ 
इसी तरह उसके आयुधागारमें घूममाला उठती दिखायी 
दी । दिरण्यकशिपुने उस समय उन बड़े-बड़े उत्पाताको 
देखकर अपने पुरोहित शुक्राचार्यसे कहा--॥ २५-२६ || 
किमथ भगवन्नेते महोत्पाताः समुत्थिताः । 
श्रोतुमिच्छामि तत्वेन परं कोतूहळं हि मे ॥ २७॥ 
'मयवन्‌! ये बड़े-बड़े उत्पात किसलिये प्रकट हो रहे 
हैं, में ठीक-ठीक इनका कारण सुनना चाहता हूँ |. इसके लिये 
मेरे मनमें बड़ा कोतूहल है? ॥ २७ ॥ | 


शुक्र उवाच 
श्टणु राजन्नवहितो वचनं मे महासुर। 
यद्थमिह दश्यन्ते महोत्पाता महाभयाः ॥ २८॥ 
शुक्र बोळे राजन्‌ ! महासुर ! तुम ध्यान देकर मेरी 
चात सुनो | ये महान्‌ भयदायक बड़े-बड़े उत्पात यहाँ जित 
निमित्तसे दिखायी देते हैं, वह बताता हूँ, सुनो ॥ २८ ॥ 


यस्यैते सम्प्रदच्यन्ते राज्ञो राष्ट्रे महासुर । 
देशो वा ह्वियते तस्य राजा वा बघमहंति॥ २९ ॥ 
महासुर ! निस राजाके राज्यमें ये उत्पात दृष्टिगोचर 
होते हैं, उसका राज्य छिन जाता है अथवा वह राजा ही 
मारा जाता है ॥ २९ ॥ क$” 
अतो घुद्धथा समीक्षख यथा सर्व प्रणझ्यति। 
बृहद्भयं हि नचिराद्‌ भविष्यति न संशयः ॥ ३० ॥ 
अतः तुम बुद्धिसे भळीमोँति विचार करो, जिससे सारा 
उत्पात नष्ट हो नाय, अन्यथा शीघ्र ही महान्‌ मय प्राप्त 
होगा, इसमें संशय नहीं है | ३० | 
पतावडुकत्वा शुक्रस्तु हिरण्यकशिपुं तदा। 
सवस्तीत्युकतवा तु दैत्येन्द्रं जगाम स्वं निवेशनम्‌॥३१॥ 
उस समय देत्यरान हिरप्यकशिपुसे इतना ही कहकर 


शुक्राचार्यं “तुम्हारा कल्याण हो? ऐसा कहते हुए अपने घरको 


चले गये ॥ ३१॥ ` 
तस्मिन्‌ गते स दैत्येन्द्रो ध्यातवान्‌ सुचिरं तदा । 
आसांचक्रे सुरीनात्मा ब्रह्मवाक्यमचुस्समरन्‌ ॥ ३२ ॥ 
उनके चले जानेपर वह देत्यराण बहुत देरतक चिन्ता- 
मग्न बैठा रहा । उप ब्राह्मणे वाक्यका बारंबार स्मरण करके 
वह देव्य मन-ही-मन बहुत दुखी हो गया था ॥ ३२ ॥ 
असुराणां विनाशाय सुराणां विजयाय च । 
हइयन्ते. विविधोत्पाता घोरा घोरनिद्शनाः ॥ ३३ ॥ 
असुरके विनाश ओर देवताओंकी विजयके छिये नाना 
प्रकारके भयंकर उत्पात दिखायी देते ये; जो देखनेमें मी 





एते चान्ये च बहवो घोरा द्यत्पातद्शनाः। 

दैत्येन्द्राणां विनाशाय रइयन्ते कालनिर्मिताः ॥ ३४॥ 
ये तथा ओर भी बहुत-से घोर उत्पात बो साक्षात्‌ 

कालके द्वारा निमित ये, दैत्यराजाओके विनाञ्चके लिये 

दृष्टिगोचर हो रहे थे ॥ ३४ ॥ | 

ततो हिरण्यकशिपुर्गदामादाय सत्वरम । 

अभ्यद्रवत चेगेन घरणीमनुकम्पयन्‌ ॥ ३५ ॥ 
तदनन्तर हिरण्पकशिपु तुरंत ही हाथमें गदा लेकर 


' पृथ्वीको वारंवार कम्पित करता हुआ बड़े वेगसे दौड़ा ॥ 


हिरण्यकशिपुदेत्यो पदा संस्पृष्टवान्‌ महीम । 
संदष्टोष्ठपुरः क्रोधाद्‌ वराह इव पूवजः ॥ ३६॥ 
दैत्य हिरण्यकरिपुने रोषे ओठको दाँतों तले दवाकर 
भगवान्‌ आदिवाराइकी माति अपने पैरसे प्रथ्वीका स्पर्श. 
किया ॥ ३६ ॥ 
मेदिन्यां कस्प्यमानायां देत्येन्द्रेण महात्मना । 
महीधरेभ्यो नागेन्द्रा निपेतुर्भयविक्ळचाः ॥ ३७॥. 
उस महाकाय दैस्यराजके द्वारा जन बारंबार प्रथ्वी कंपायी : 
बाने लगी, तब भयसे व्याकुळ हुए बहुत-से नागराज पर्वतोसे. 
नीचे गिरने लगे ॥ ३७ ॥ 
विषञ्त्राळाङै वक्त्रे विंसुञ्चन्तो हुताशनम्‌ । 
चतुःशीर्षाः पञ्चशीर्षाः सप्तशीर्षाश्व पन्नगाः ॥ ३८ ॥ 
वे विषकी ज्वालासे व्याप्त हुए मुखोंद्वारा आग उगल 
रहे ये । उनमेंसे किन्हीके चार, किन्हींके पाँच ओर किन्हींके 
सात फन थे ॥ ३८ | 
वासुकिस्तक्षकइचैच कर्कोटकघनंजयो । 
पलापत्रशच कालीयो महापझइच वीर्यवान्‌ । 
सहस्रशीषंधङ नागो . हेमताळध्वजः प्रसुः ॥ ३९ ॥ 
शेषोऽनन्तो महीपालो दुष्प्रकम्पः प्रकर्पितः । 
वासुकि, तक्षक, ककांटक, धनंजय, एलापत्र, कालिय, 
पराक्रमी महापद्म तथा सहत फन घारण करनेवाले, सुवर्ण- 
मय ताळव्वजसे सुशोभित, सवंसमथ, पृशत्रीपाठक भगवान 
अनन्त शेषनाग मी, जिन्हें केपाना बहुत डी कठिन था, 
कम्पित हो उठे ॥ ३९३ ॥ 
दीप्तान्यन्तजेळस्यानि एथिवीघरणानि च ॥ ४० ॥ 
तदा क्रद्धेन देत्येन कम्पितानि खमन्ततः। 
जङके भीतर रइनेवाले नो तेजस्वी भूघर ( दिग्गज 
आदि ) थे, उन्हें भी उस समय कुपित हुए दैतवने सब 
ओरसे कम्पित कर दिया ॥ ४०३ | 
पातालतळचारिण्यो नागतेजोघराः शिवाः ॥ ४१ ॥ _ 
आपश्च सहसा करुद्धा दुष्प्रकम्प्यरखाः शुभाः। 


पाताळतलमे विचरने ओर नागोके तेजको धारण करने- | 


| वाले कल्याणकारी सुन्दर सुस्वादु जल, जिनके रसको | 
बड़े भयानक थे MRR" CC Svan Armanand Gi (००७०१) . बिचलित करना बहुत: ही! कठिनऱ्या; सहसा क्षुब्ध हो गये ॥ . HRS 
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नदौ भागीरथी चेव सरयूः कौशिकी तथा ॥ ४२॥ 
यमुना चेच काचेरी कृष्णा वेणा तथैव च। 
खुवेणा च मद्दाभागा नदी गोदावरी तथा ॥ ४३॥ 
चमेण्वती च सिन्धुश्च तथा नदनदीपतिः । 
मेकळप्रभवश्चेव शोणो मणिनिभोदकः ॥ ४३ ॥ 
सुस्रोता नमैदा चेव तथा वेत्रवती नदी। 
गोमती गोङुळाकीर्णा तथापूर्णा सरस्वती ॥ ४५ ॥ 
मही काळनदी चव तमसा पुण्यचाहिनी। 
सीता चेक्षुमती चेव देविका च महानदी ॥ ४६ ॥ 

भागीरथी नदो, सरयू, कोशिकी (क। श), यमुना, कावेर।, 
कृष्णा, वेणा, महामागा, सुवेणा, गोदावरी नदी, चर्मण्वती, 
सिन्धु, नदो ओर नदियोका अचिपाते शमुद्र, मेकल पवतध प्रकट 
हुआ और मणिके समान स्वच्छ जलवाला शोणमद्रनद, सुन्दर 
खोतवाळी नर्मदा नदी, वेत्रवती नदी, गो ओके सधुदायस व्याप्त 
गोमती नदी, अपूण जलवालो सरस्वती नदी, मद्दौ कालनदी, 
पवित्र जळ बहानेवाला तमा, सीता, इक्षुमती, देविका और 
महानदी-इन सबको उस देत्यने विक्षुब्ध कर दिया ।४२-४६। 
जम्बूद्वीपं रत्नवन्तं सचरत्नोपशोभितम्‌। 
खुवणकूटक चेच खुवर्णाकरमण्डितम्‌ ॥ ४७॥ 

सम्पूण रत्नोते सुशामित रतनवान्‌ नम्बूद्वीपको ओर 
सोनेक़ी खानोंखे युक्त स्वणकूटक नामक देशको भी उसने 
कम्पित कर दिया ॥ ४७ ॥ 


महानद्श्च लोहित्यः शैलकाननशोभितः। 
पत्तनं कोशिकारण्यं द्रविडं रजताकरम्‌ ॥ ४८ ॥ 
मागघांश्चं महाग्रामानङ्गान्‌ चङ्कांस्तथैव च । 
सुह्यान्‌ मळान्‌ चिइ हांश्च माळ वान्‌ काशिकोसलान्‌४९ 
भवनं वैनतेयस्य सुवर्णस्य च कम्पितम्‌ । 
कैलासशिखराकारं यत्‌ छतं विश्वकर्मणा ॥ ५०॥ 
पर्वतां ओर काननोसे सुशोभित लोहित्य नामक महानद, 
कोझिकारण्य नामक पत्तन ( नंगर य प्रान्त ), चाँदीकी 
खानोसे युक्त द्रविड़ देश, बड़े-बड़े ग्रामवाले मगध, अङ्ग, 
वङ्ग, सुद, मल्ड, विदेह, माळ, कायो और कोशल देशोको 
तथा जिसे विश्वक्रमाने बनाया था भ नो केलास पवंतके 
शिखरी माँति सुशोभित होता था, गरुडे उस स्वर्णनिरमित 
भवनको मी उत देत्यने कम्पित कर दिगा ॥ ४८-५० ॥ 


रक्ततोयो भीमवेगो लोहित्यो नाम सागरः । 

शुंभरः पाण्डुरमेघाभः क्षोरोद्दचेच सागरः ॥ ५१ ॥ 
जितका नळ ळाळ तथा वेग भयंकर है, उस लौहित्य 

नामक सागरको और अत्रेत बादळोक 5गान सुन्दर एवं स्वच्छ 

क्षीर समुद्रको भी उठने चिचछित कर दिये ॥ ५१ ॥ 

उद्यश्वेव्व राजेन्द्र उच्छिनः शतयोजनम्‌ । 

सुपणेवद्िकः श्रीमान्‌ नागर्पाक्षनिषेवितः ॥ ५२ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


व्याळेस्ताळेस्तमाळेश्व कर्णिका मिश्च पुष्पितेः ॥ ५३ ॥ 


राजेन्द्र ! उदयगिरि सो योजन ऊँचा है, उसपर सोनेकी 
वेदियाँ बनी हुई हैं, वह शाभाशाली पवत नागों ओर पक्षियीसे 
सेवित हे । सूर्यके सदश तेजस्वी स्वण मय दक्ष साल, ताल, 
तमाल आदि जो फूलोंके भारसे लदे रहते हैं, उदयगिरिकी 
शोमा बढ़ाते हं। कणिकाएँ भी उस पवंतकी श्रीब्रद्धि करती 
हें ( ऐसा उदयाचल भो उत दैत्यके पेरॉकी धमकसे कम्पित 
हो गया ) ॥ ५२-५३ ॥ 
अयोमुखश्च विपुळः सवंतो धातुमण्डितः । 
तमाळवनगन्धश्च पर्षंतो मलयः शुभः ॥ ५७ ॥ 

सब ओरसे घातुआंद्वारा अलक्त विशाल अयोमुख 
पवत तथा तमाल वन और चन्दनकी खुगन्धसे भरा हुआ 
सुन्दर मळयगिरि भी उस समय विचलित हो उठा ॥ ५४ ॥ 
सुराष्ट्राश्च खुबाह्ीकाः शाराभीरास्तथैच च । 
भोजाः पाण्ड्यश्च वङ्गाश्च कलिङ्गास्ताम्रलितकाः॥९५॥ 
तथैवान्ध्राश्च पुण्ड्राश्च वामचूडाः खकेरलाः । 
क्षोमितास्तंन देत्येन खदेवाः साप्सरोगणाः ॥ ५८ ॥ 

सुराष्ट्र, सुवाहोक, शूर, आभीर, भोज, पाण्ड्य, बच्च, 
कलिङ्ग, ताम्रलिप्त, आन्त्र, पुण्डू, वामचूड ओर केरल 
नामक देशको तथा वहाँके देवताओं ओर अप्धराऑको भी 
उव देत्यने शोकम डाल दिया ॥ ५५-५६ ॥ 


अगर्तिभुवनं चेव यदगम्यं पुरा इतम्‌ । 
सिद्धचारणसङ्घ श्च सेवितं खुमनोहरम्‌ ॥ ५७॥ 


चिचित्रनागविइगं सखुपुष्पितळताद्रुमम्‌। 
जातरूपमयैः >ङरप्सरोगणसेवितम्‌ ॥ ५८ ॥ 
सिद्धो और चारणोके समुदायौसे सेवित महर्षि अगस्त्य- 
का निवासभूत 'अगस्तिसुत्रन? नामक पवत, जिसे पूर्वकालमें 
दूसरोके लिये अगम्य बना दिया गया था) बहुत ही मनोहर 
है। वहाँके नाग ओर पक्षी विचित्र हैं, लताएँ ओर वृक्ष 
फूरीके भारते ळरे रहते हैं | बह स्वर्णमय शिखरोंसे सुशोभित 
तथा अप्धराओके समूइसे सेवित है ( किंतु उमे भी उ 
दैत्यने क्षुब्ध कर दिया ) ॥ ५७-५८ ॥ 
गिरिः पुष्पितकश्चेव लक्ष्मीवान्‌ प्रियद्शंनः । 
उत्थितः खागरं भिरा वयस्यश्चन्द्रसूयेयोः ॥ ५९ ॥ 
रराज सुमहाश्टन्गेगंगनं चिलिन्निव। | 
सूयचन्द्रांशुसंकारोः सागरास्त्रुसमात्रृतः ॥ ६० ॥ 
पुष्पित नामक पवेत उत्तम झोमासे सम्पन्न ओर 
देखनेमे प्रिय हे । वह सठुद्रका भेदन करके ऊपरको उठा 
हुआ है । वइ अपने झिखरपर चन्द्रमा और सूर्यको विश्राम 
देता है, इसलिये उनका प्रिय सखा है। सूर्य और चन्द्रमाकी 
किरणोके समान प्रकाशमान अपने बड़े-बड़े शटज्ञीद्वारा वह 


FIT ST TTY | 


A; 


NT आक + 


य शिया कअ tit ds ats gt है 





अच्चिष्यपचं ] 


षट्चत्यार्रिशोऽभ्यायःः 


८७५ 











निम्नमाग सच झोरसे समुद्रके जलसे आच्छादित है ( वइ कम्पित करना कठिन है वह फैछास भी उस दानवराजके 


पबत भी उस दैत्यके पैरोंकी धमकसे कम्पित हो उठा 
था) ॥ ५९-६० ॥ 

विद्युत्वान्‌ पचतः श्रीमानायातः शतयोजनम्‌ । 
विद्युतां यत्र सम्पाता निपात्यन्ते नगोत्तमे ॥ ६१ ॥ 
ऋषभः पर्वंतश्चेच शरोमात्रपभसं स्थितः । 
कुञ्जरः पचंतश्चेव यत्रागस्त्यग्ृहं महत्‌ ॥ ६२॥ 
विशालरथ्या दुर्धर्भ सर्पाणामालया पुरी । 

तथा भोगवती चापि दैत्येन्द्रेणाभिकस्पिता ॥ ६३॥ 


शोभाशाली विद्युत्वान्‌ नामक पवत सौ योजन ळंग्रा है ।- 


उस श्रेष्ठ पवंतपर विद्युत्पात होते रहते हैं| उसके सिवा, 
वृषभके आकारमे स्थित ऋषभ पवत, जहाँ अगध्त्यजीका 
विशाल भवन है वह कुञ्जर पर्वत, सपा का निवासस्थान दुर्जय 
विशाखरथ्या नामक पुरी तथा भोगवती पुरीको भी उस देत्य- 
राजने कम्पित कर दिया ॥ ६१-६३ ॥ 
रि >» 

महामेघगिरिश्चेत्र पारियात्रश्न पर्वतः । 
चक्रवांस्तु गिरिः श्रेष्ठी वाराहश्चैव पवतः ॥ ६४॥ 
प्रागज्योतिषपुर॑ चेव जातरूपमयं शुभम्‌। 
यस्मिन्‌ चस्ति दुषात्मा नरको नाम दानवः ॥ ६५ ॥ 
मेरूदच पर्वतश्रछो मेघगस्भीरनिःखनः । 
षष्टि तत्र सखहदसत्राणि पवेतानां विशास्पते ॥ ६६ ॥ 

प्रजानाथ ! मदामेत्रगिरि, पारियात्र पवत, श्रेष्ठ चक्रवान्‌ 
गिरि, वाराइ[पवत, स्वणमय सुन्दर प्राग्ज्योतिषपुर जिसमें 
नरक नामक दुष्ट!त्मा दानव निवास करता था, मेघङ़ी गम्भीर 
गजनासे युक्त पवतश्रेष्ठ मेरु, जहाँ साठ हजार पवर्तोंका 
निवास है; इन सत्री उस देत्यने विचलित कर दिया ॥ 
तरुणादित्यसंकाशो महेन्द्रश्च महागिरिः । 
देवाचासः शुभः पुण्यो गिरिराजो दिवं गतः ॥ ६७॥ 

©. ~ ~ 

घाठ-सूर्येके समान अरुग कासे प्रकाशित महागिरि 

महेन्द्र जो देवताओंका सुन्दर नित्रास स्थान है, वह पवित्र 
. ९३ बड” 

गिरिराज स्वगडोकतक पहुँचा हुआ है ( वह मो उस देत्यसे 
कम्पित हो गया | ) ॥ ६७ || 
हेमश्प्रङ्ञो महाशेल्स्तथा मेघलखो गिरिः । 
केला लश्वापि दुष्कम्पो दानवेन्द्रोण कस्पितः ॥ ६८ ॥ 


महाशैर देमश्टङ्ग, मेत्रसल नामक पवत तथा जिसको कम्पित हो उठे ॥ ७५-७६ ॥ 


पैरोंकी बमकसे काँप उठा ॥ ६८ ॥ 
यक्षराक्षसगन्घवनित्यं सेवितकन्द्रः । 
श्रीमान्‌ मनोहरश्चेच नित्यं पुष्पितपादपः ॥ ६९ ॥ 
केडात वह पवत है जिसकी कन्द्राओका यक्ष, राक्षस 
ओर गन्धव सदा ही सेवन करते हैं, उसके वृक्ष सदा खिळे. 
रहते हैं, वह सुन्दर शोमासे सम्पन्न ओर मनोहर है ॥६९॥ 
हेमपुष्करसंछन्न तेन  चैखानसं सरः। 
कम्पितं मानसं चैव राजइंसेनिषेवितम्‌ ॥ ७० ॥ 
स्वण मय कमलोसे आच्छादित वेखानस सरोवर तथा 
राजहंसोंसे सेमित मानस सरोवरको भी उसने क्षुब्ध कर 
दिया था ॥ ७० ॥ वन 
विश्टज्ः पर्वतश्चेतर कुमारी च सरिद्दरा । 
तुपारचय्खंकाशो मन्दरश्चैव पर्वतः ॥ ७१॥ 
उशीरबीजश्च गिरी रुद्रोपस्थस्तथाद्िरा्‌ । 
प्रजापतेश्च निलयस्तथा पुष्करपबंतः ॥ ७२ ॥ 
विश्ज्ञ पवत, सरिताओंमें श्रेष्ठ कुमारी नदी, हिमकी - 
राशि-सदृश मन्द्राच ग, उशीरत्रीज नामक पवत, गिरिराज 
सुद्रोपस्थ तया प्रनापतिका निवासस्थान पुष्कर पवंत-इन 
सबको उस देत्यने कम्पित कर दिया था ॥ ७१-७२ ॥ 
देतात्वत्‌ पर्वतश्चेत्र तथा चै वालुको गिरिः। 
क्रोश्चः सप्र्षिशैळश्च धूम्रवणंश्च पर्वतः ॥ ७३॥ ` 
प्ते चान्ये च गिरयो देशा जनपदास्तथा। 
नद्यदच सागराइचैव दानवेन्द्रेण कम्पिताः ॥ ७४ ॥ 
देवात्‌ पवेत, झल॒कगिरि, क्रौञ्चगिरि, सप्षषिशेळ 
तथा धूम्रवर्ण पवत--ये ओर दूसरे मी बहूत-से पवत, देश, 
जनपद, नदी और स्मुद्र उस दानवेन्द्रने कम्पित कर दिये ॥ 
कपिलइ्च मही पुत्रो व्याघ्राक्षः क्षितिकस्पनः । 
खेचराग्य निशापुत्राः पाताळतलवासिनः ॥ ७५ ॥ 
गणस्तथापरो रोद्रो मेघनादोऽङ्कशायुधः । 
ऊध्वंगो भीमवेगश्च सवं एवाभिकस्पिताः ७६ ॥ 
इतना ही नहीं, आकाशमें विचरनेकी शक्ति रखनेवाले 
जो पाताळनिवासी निशाचरवंशज थे, वे महीपुत्र कपिल, 
व्याघ्राक्ष, क्षितिरम्प्न तथा अन्य भयंकर अघुरगण-मेत्रनाद, 
अङ्कशच!युघ, ऊध्वा “र भीमवेग आदि भी--सत्र-के-सन्र 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे इरिवंशे भविष्यपर्वंणि नारसिंहे घट्चस्वारिंशोऽघ्यायः ॥ ४६ ॥ 
इव प्रहार श्रोतरदामारते खिठमांग हरिवंशे अन्तर्गत मविष्यपर्वमै नृसिंदाबतारविघयक छियालीसवाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ४६ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 
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सप्तवत्वारिशोध्ध्याय: 
देवताओंके अनुरोधसे भगवान्‌ नरसिंहद्वारा हिरण्यकशिपका वध तथा 
देवताओं आर ब्रह्माजीद्वारा उनकी स्तुत 


चैशम्पायन उवाच 


तत्राद्त्याय्थ साध्याश्च विइवे च मरुतस्तथा । 
रुद्रा देवा महात्मानो वसवश्च महाबलाः ॥ १॥ 
आगम्य ते स्ृगोन्द्रस्य सकारा सर्यवचंसः | 
ऊचुः संत्रस्तमनसो देवा लोकक्षयार्दिताः ॥ २॥ 
चेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! लोक-संहारकी 
आइाङ्से पीड़ित और भयभीत चित्तवाले सूर्यतुल्य तेजस्वी 
देवता -आदिस्य, साध्य, विइवेरेव, मरुद्वण, महात्मा रुद्र- 
गण तथा महाबली वसुगण वहाँ भगवान्‌ नरतिंहके निकट 
आकर इत प्रकार बोले--॥ १-२ || 
जहि देव दितेः पुत्रं दानवं लोकनाशनम्‌ । 
दुद्रत्तमखदाचार सद सवेरमहासुरैः ॥ ३ ॥ 
देव ! भाप सम्पूण जगतका विनाश करनेवाले, दुच॒त्त, 
दुराचारी दानव दितिपुत्र डिरण्यकरिपुक़्ा समस्त बड़े-बड़े 
अधुरोसहित वध कर डाडिये ॥ ३॥ 
त्वं ह्येषामन्तङुन्नान्यो दैत्यानां दैत्यनाशन । 
तन्नाशय हितार्थाय लोकानां स्वस्ति चै कुरु ॥ ४ ॥ 
द्त्यनाशन ! आप हो इन देत्योंका अन्त कर सकते हैं 
दूसरा कोई नहीं । अतः आप संतारके हितके लिये इन 
दर््योका नाश ओर सब लोगो कल्याण कीजिये | ४ ॥ 
त्व गुरुः सवलोकानां त्वमिन्ठ स्त्वं पितामहः । 
ऋते त्वद्न्यच्छरणं न भतं न भविष्यति ॥ ५॥ 
आप ही समस्त लोकोंके गुरु, इन्द्र और पितामह हैं 
आपके सिवा दूसरा कोई न तो इस जगत॒के लिये शरणदाता 
हु क्प है ओर न होगा ही? ॥ ५ ॥ 
तच्छुत्वा वचनं देवो देवानामादिसम्भवः । 
ननाद खुमहानादमतिगम्भीरनिःस्वनम्‌ ॥ ६॥ 
देवताओका यह वचन सुनकर सबके आदिकारण 
भगवान्‌ नरतिंइने अत्यन्त गम्भीर स्वरमे बड़े जोरसे 
गजना की ॥ ६ ॥ 
पाटितान्यलुरेन्द्राणां मरोन्द्रेण महात्मना । 
सिंहनादेन महता हृदयानि मनांसिच ॥ ७॥ 
- उन महात्मा मृगेन्द्रने अपने महान्‌ सिंहनादसे समस्त 
अदुरेन्द्रोके हृदय विदीण कर दिये । मनमें क्षोम उत्पन्न 


[कर दिये ॥ ७॥ 


गणः क्रोधवशो नाम काळकेयस्तथा परः । 
वेगश्च वैगलेयश्च सेहिकेयश्च चीर्यवान्‌ ॥ ८ ॥ 


रांहीदीयो महानादो महावेगर्तथा परः। 


खेचराश्च निशापुत्राः पाताळतलचारिणः । 
गणस्तथापरो रौद्रो मेघनादोऽङ्क शायुघः ॥ १०॥ 
ऊध्वंगो भीमवेगश्च भीमकर्माकलोचनः । 
चज्री शूली करालश्च हिरण्यकशिपुस्ततः ॥ ११ ॥ 
जीमूतघनसंकाशो जीमूत इव वेगवान । 
जीमूतघन संनादो जीसूतसडराद्यतः ॥ १२॥ 
देवारिदितिजो रसो चुसिहँ ससुपाद्ववत्‌ ॥ १३॥ 
देत्योका क्रोधवश नामक गण, दूसरा कालकेय नामक 
गण, वेग, वेगलेय, एराक्रपी सेंहिकेय ( सिंहिकापुत्र राहु ), 
संहुःदीय, महानाद, महावेग, महीपुत्र कपिल, ग्याघ्र'क्ष, 
क्षितिकम्पन आदि आकाश और पाताल्में विचरनेत्राले 
निशाचरवंशन तथा अन्य भयंकर देत्याण--मेघनाद्‌, 
अङ्क श्ायुध, ऊथ्वंग, भी मवेग, भीमकर्मा अकछोचन, वज्रो 
शूची और कराळ--इन सबके साथ मेत्रके समान रूपवान 
मेघतुल्य वेगत्रान्‌, मेत्रके समान गम्भीर गजना करनेवाले 
तथा मेत्रके ही सदृश कान्तिमान्‌ बडामिमानी देवद्रोही दत्य 
हिरण्यकशिपुने भगवान्‌ नरसिंहपर घावा किया ॥ ८-१३ ॥ 


समुत्पत्य तनस्तीक्षण्गेन्द्रेण महानखेः । 
तत्रोड्कारसहायेन विदारय निहतो यथि ॥ १४॥ 

तब युद्रस्थछमे 3“कारसद्वित भगवान्‌ नरिइने उछल- 
कर अपने तीखे ओर बड़े-बड़े नखोद्वारा उस असुरका वक्षः- 
स्थल विदीणं करके उसे मार डाला ॥ १४ ॥ 


मही च लोकश्च दाशी नमश्च 
ह्य सूर्यस्ट दिशाञ्च सर्वाः । 
नद्यश्च शालाश्च महाण वाश्च 
गताः प्रकाशं दितिपुत्रनाश्ात्‌ ॥ १५ ॥ 
उस देत्यके विनाशसे प्ृथ्त्री, लोक, चन्द्रमा, आकाश, 
ग्रह, स्य, समस्त दिशाएँ, नदी, पर्वत और मद्दासागर-इन 
स्म प्रकाश ( उल्लास ) छा गया ॥ १५ ॥ 
ततः प्रमुदिता देश ऋषयश्च तपोधनाः । 
तुष्टवुविविधेः स्तोत्ररादिदेचं सनातनम्‌ ॥ १६॥ 
तब आनन्दमग्न हुए देवता.तथा तपोधन ऋषि नाना 
प्रकारके स्तोत्रोद्रारा सनातन आदिदेव भगवान्‌ नरतिहको 
स्तुति करने लगे ॥ १६ ॥ 
देवा ऊच्च 35: | 
यत्‌ त्वया विहितं देव नलारसिद॒मिदं वपुः | 
एतदेयाचंयिष्यन्ति परावरविदो जनाः ॥ ९७ ॥ 
देवता बोळे--देव ! आपने लो यह नरि रूप 


! कपिळश्च मद्दा पुत्रो'व्याघाच्षः""च्तितिकर्रपनः ९४०० चारगःकियाःहे;-कीर्थःऔरण्कारण अथवा भूत ओर वतमानः 
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को नाननेवाले विद्वान्‌ पुरुष आपके इसी खरूपकी आरा- स््नश् त्वं त्वं च संहर्ता त्वमेको लोकभावनः ॥२५॥ 


घना करंगे ॥ १७ ॥ आप आदि, मध्य ओर अन्तसे रहित सर्वात्मा पुरुषोत्तम 
सगेन्द्रत्वं च लोकेयु सर्वसत्वेषु वा विभो । ईं । एकमात्र आप दी सृष्टि, संहार तथा सम्पूर्ण जगतूका 
गायन्ति त्वां च सुनयो स्यगेन्द्र इति नित्यशः ! पालन करनेवाले हैं ॥ २५ ॥ 


त्वत्प्रसादात्‌ खक स्थान प्रतिपन्नाः स्म वे विभो ॥१८॥ भवान ब्रह्मा च रुद्रश्च महेन्द्रो वरुणो यमः। 
प्रभो ! सम्पूण लोको अथवा समस्त प्राणियोमें आपका भवान्‌ कर्ता विकर्ता च लोकानां प्रभुरव्ययः ॥२६॥ 


यह मृगेन्द्ररूप विख्यात होगा । मुनि भी सदा “मृगेन्द्रः कह- आप ही ब्रह्मा, रुद्र, महेन्द्र, वरुण ओर यम हैं, आप 
कर आपके गुणौ गान करगे । प्रभो ! आपकी कृपासे हमें ही कर्ता तथा जिकर्ता हैं । समस्त लोकॉके अविनाशी प्रभु भी 
अपना खोया हुआ स्थान पुनः प्रप्त हो गया ॥ १८ ॥ आप ही हैं ॥ २६ ॥ 
एवमुक्तो  देवसंघेनरसिद्दो महामनाः । परां च सिद्धि परमं च देचं 
ब्रह्मा च परम्रप्रीतो विष्णोः स्तोत्रमुदैरयत्‌ ॥ १९ ॥ परं च मन्त्रं परमं मनश्च। 
देव-समुदायके ऐसा कहनेपर महामनस्वी भगवान्‌ नर- परं च घर्मे परमं यशश्च 
थिह छ्ड़े प्रसन्न हुए । ततरश्चात्‌ ब्रह्माजीने भी बड़े दषे त्वामाइुरऱ्यं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ २७॥ 
साथ भगवान्‌ विष्णुक्री स्तुति की ॥ १९ ॥ विद्वान्‌ पुरुष आपको ही परम सिद्धि, परम देवता, 
ब्रह्मोचाच परम मन्त्र, परम मन, परम घर्म, परम यश तथा सवभ्रेष्ठ 
भवानश्चषरमश्यक्तमचिन्त्यं गुह्यमुत्तमम्‌ । पुराण-पुरुष कहते हैं ॥ २७ ॥ 
कूरस्थमङ्तं कतं खनातनमनामयम्‌ ॥ २० ॥ परं च सत्यं परमं हविश्च 
त्रह्मा बोले--भगवन्‌ ! आप अविनाशी, अव्यक्त, परं पवित्रं परमं च मागम्‌। 
अचिन्त्य, गोपनीय परमतत्तत और कूटस्थ हैं । आपका कोई परं च होत्रं परमं च यजं 
कर्ता नहीं है | आप स्वयं सबके कर्ता हैं, आप ही रोग-शोक- त्वामाहुर/य पुरुषं पुराणम्‌॥ २८ ॥ 
से रहित सनातन ब्रह्म हैं ॥ २० ॥ शानीजन आपको ही परम सत्य, उत्कृष्ट इविष्य, परम 
सांख्ययोगे च या वुद्धिस्तत्त्वाथेपरिनिष्ठिता । पवित्र सर्वोत्तम म'ग ( गन्तब्यपद्‌ ), उत्तम अग्निददोत्र, परम 
तां भवान्‌ वेद विद्यात्मा पुरुषः शाश्वतो भुचः॥२१।। यश तथा सबंभ्रेष्ठ पुराण-पुरुष कहते हे ॥ २८ ॥ 
सांख्ययोगमें षो तत्ताथनिष्ठ बुद्धि है, उसे आप णानते ` परं शारीरं परमं च घाम 
हैं। आप ज्ञानस्वरूप अन्तर्यामी सनातन एवं भ्रत्र पर- परं च योगं परमां च वाणीम्‌ । 
मात्मा हैं ॥ र परं रहस्यं परमां गति च 
त्वं व्यक्तश्च तथाव्यक्तरत्वत्तः सवमिदं जगत्‌ । त्वामाहुरश्यं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ ८९ ॥ 
भदन्मया चयं देच भवानात्मा भवान्‌ प्रभुः ॥ २२ ॥ विद्वार्नोका कथन है कि आप ही उत्तम शरीर, परम 


आप ही व्यक्त जगत्‌ और अव्यक्त कारण हैं | आपहोसे धाम, परम योग, सर्वोत्तम वाणी, परम रहस्य, परम गति 
¢ ~ र्ष ळण 
इस सम्पूण छगत्‌का प्रादुर्भाव हुआ है | देव | हम आपके पेया सवश्रष्ठ पुराण-पुरु हैं॥ २९ ॥ 


ही स्वरूप हैं | आप ही इमारे आत्मा और आप ही प्रभु हैं ॥ परं परस्यापि परं च यत्‌ परं 
चतुविभक्तमूर्तिस्त्वं  सर्वलोकविभुगुरुः । परं परस्यापि परं च देवम्‌ । 
चतुय॒गसहस्त्रेण सवलोकान्तऊान्तकः ॥ २३ ॥ परं परस्यापि पर प्रु च्च 

आपकी मूर्ति बिश्व. तैजव, प्राज्ञ और तुरीय--इन चार त्वामाहुरग्र्यं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ ३० ॥ 
भेदीसे विभक्त है। आप समस्त ज्ञगतूमे ब्यापक एवं सबके परखे भी पर जो परात्पर-तत्त है, परसे भी पर जो परम 
गुरु हैं । एक सहसत चतुयुंग व्यतीत होनेपर आप ही समस्त देवता है तथा परसे भी पर नो परम प्रयु है, वह आप ही हैं। 
लोकोंका अन्त करनेवाले बल्यान्तकारी काल बन जाते हैं ॥  आपहीको ज्ञानी पुरूष सबश्रेष्ठ पुराण-पुरुष कहते हैं ॥२०॥. 
प्रतिष्ठा सर्वभूनानामनन्तवळपौ रुषः । परं परस्यापि परं प्रधानं 
कप्लिप्रभ्तीनां च यतीनां परमा गतिः ॥ २४ ॥ पर परस्यापि परं च तत्त्वम्‌ । 

झाप ही सम्पूण भूतोंकी प्रतिष्ठा ( आधार ) हैं । आपके परं परस्यापि परं च घाता 
बळ ओर ,पौरुष अनन्त हैं । कपिल आदि यतियो ( सांख्प- त्वामाहुरश््यं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ ३९ ॥ 


योगियों ) की_परम गति आप ही हैं ॥ २४ ॥ ब परप 
अनाद्मध्यनिधनः सर्वोत्मों  पुरुषीत्तम ˆ”) - सस्वाझितथा*पस्सेभीपवर जो परसतघाता है, वह आप ही 


१, 


परसे मी पर जो परम प्रधान है, परे भी पर जो परप . 


है 


ही? 


८७८ श्रीमद्दाभारते खिलभागे [ हरिवते 
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हैं। गढ्दान्‌ पुरुष भापको दी सर्वश्रेष्ठ पुराण-पुरुण कहते 
हैं॥ ३१ ॥ 
परं परस्यापि परं रहस्यं 
परं परस्यापि परं परं यत्‌। 
परं परस्यापि .परं तपो यत्‌ 
त्वामाइुरभ्र्यं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ ३२॥ 
बरसे भो पर जो परम रहस्य है, परसे भी पर नो परा- 
वष्र तत्त है तथा जो परसे भी पर परम तप है, वड आप ही 
हें । आपको ही ऋषि-मुनि श्रेष्ठ पृराण-पुरुष कहते हैं ॥३२॥ 


परं परस्यापि पर परायणं 
पर च शुह्यं च परं च घाम । 
परं च योगं परमं प्रभुत्व 

त्वामाइरग्र्यं पुरुषं पुराणस्‌ ॥ ३३॥ 

परखे भी पर चो परप परायण ( उत्कृष्ट आश्रयदाता ) 

है, बह आप ही हैं | ज्ञानीजन आपको ही परम गुह्य, परम 

धाम, परम योग, परम प्रभुत्व तथा भेष्ठ पुराण-पुरुष 
कहते हैं ॥ ३३ ॥ 


वेशास्पायन उवाच 
पवमुक्रवा स भगवान्‌ सर्वळोकपितामइः। 
स्तुत्या नारायण देचं ब्रह्मलोकं गतः प्रभुः ॥ ३७ ॥ 
वेदास्पायनभी कहते हें-जनमेजय ! ऐसा कहकर 


तथा नारायण देवकी स्तुति करके सवछोकपितामह सवंसमर्थ 

भगवान्‌ ब्रह्मा त्रझळोफको चले गये ॥ ३४ ॥ 

ततो नदत्छु तूयंषु ज्र॒त्यन्तीष्वप्सरःखु च । 

शरो दस्यो 'तर कूल जगाम प्रभुरीश्वरः ॥ ३५ ॥ 
तदनन्तर बाजे बजने छगे ओर अप्पराएँ नृत्य करने 

ळर्गी । उस बमय खबक़े स्वामी भगवान्‌ श्रीहरि क्षौरतागरके 

उत्तर तटपर चले गये ॥ ३५ ॥ 

नारसिंही तनु त्यक्त्वा ख्यापयित्वा च तद्वपुः । 

पौराणं रूपमास्थाय ययौ स गरुडध्वजः ॥ ३६॥ 
नरिंइरूपको त्यंगकर उसकी प्रतिमा स्थापित करके 

भगवान गरुडुध्वज पुराण-प्रसिद्ध चतुभुगरूपका आश्रय छे 

अपने धामको चले गये ॥ ३६ ॥ 

अष्टचक्तण यानेन सूतियुक्तेन शोभिना । 

अव्यक्तएकतिदचः संस्यानमगसत्‌ प्रभुः ॥ ३७॥ 
सव॑समथ भगवान्‌ श्रीइरि अव्यक्त प्रक्गतिवाले हैं। वे 

पञ्च भूतनिर्मित अथवा ऐश्वर्ययुक्त आठ चक्रत्राळे शोभाशाली 

रथसे अपने स्थानक्रो पधारे ॥ ३७ ॥ 

एवं सहात्मना तेन ससिद्दवपुया तथा । 

देवेन निहतः पूव हिरण्यकरिपुश्च स्रः ॥ ३८॥ 
इस प्रकार डस समय नर्रादइरूपघारी उन परमात्मा 

भगवान्‌ विष्णुने पूवं काळम हिरण्यकशिपुका वध किया था ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिछभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि नारसिंहप्रादुर्भावे दविरण्यक्रशिपुवधकथने सप्षचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रोमदामारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तर्गत भत्रिष्यपर्वमे निंहाबतारके प्रसङ्गमे दिरण्यकरिपुके 
वघका वर्णनविषयक सँतालीसत्राँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७ ॥ 





| अष्टचतारिंशोऽध्यायः 
बामनात्रतारका उपक्रम, बलिका अभिषेक तथा देत्योंका उनसे त्रेलोकयविजयके लिये अनुरोध 


चेश्पायन उवाच 

नसिद्द एप कथितो भूदोऽयं वामनोऽपरः । 
यत्र वामनमास्थाय रूपं रूपविद चरः ॥ १॥ 

चेशम्पायनजी कद्दते हें-जनमेनय ! यह नविहा- 
वतारकी कथा कही गयी । अज दूधरे वामन-भ्रततारका वणन 
किया बाता है । इस अत्रतारमे रूपवेत्ताओंमें श्रेष्ठ श्रोइरिने 
बामन रूप मारण करके देवताओंका कार्य सिद्ध किया 
था॥ १॥ 


यलेबलवतो यज्ञे चलिना विष्णुता एुरा। 
चिक्रमैस्त्रिभिराक्रस्य प्रेछोक्यमखिल छतम्‌ ॥ २ ॥ 
पूवकालमे सब॑शक्तिमान्‌ भगवान्‌ विष्णु ( वामनरूप 
धारण करके ) बलवान बलिके यशर्मे गये । वहाँ उन्होने 
अपने तीन ददी पगोंसे नापकर सारी त्रिलोकीका राज्य इर 


॥२॥ | aE ज मना म 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitize 


समुद्रवसना चोर्ची नानानणदिशूषिता । 
हृत्वा दत्ता सुरेन्द्राय शक्राय प्रभविष्णुना ॥ ३॥ 

प्रभावशाली श्रीहरिने नाना प्रकारके पवतोंसे विभूषित 
तथा समुद्ररूपी वख्मते आच्छादित यह प्रथ्त्री बलिसे लेकर 
देवराज इन्द्रको दे दी ॥ ३॥ 


जनमेजय उवाच 
अत्र मे संशयो ब्रह्मञत्र कोतूइळं महत्‌ । 
कथं नारायणो देवो वामनत्दसुपागतः॥ ४॥ 
जनमेजयने पूछा--त्रद्ान्‌! इस विषयमे मुझे संदेह 
है, साथ ही मदान्‌ कोतूइर भो दै | भगवान नारायणदेव 
चे 
वामन कसे हो गये १ ॥ ४ ॥ 


यः पुराणे पुराणात्मा भूत्वा नारायणः पुः । 
दु(रडुराकानां प्रकतिध् बः ॥ ५ ॥ 
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गये हैं॥ ११-१२ ॥ 


भविष्यपचं ] 





अनादिमभ्यन्तिघनख्रैलोक्यादिः सनातनः । 
देवदेचः सुराध्यक्षः ष्णो लोकनमस्कृतः ॥ ६ ॥ 
इव्यकव्यचहः श्रीमान्‌ ¦ हव्यकव्यसुगव्ययः । 
अदित्या द्वमातुख्य कथं -गरभेऽभवत्‌ प्रभुः । 
स्रष्टा.यो वाखसचस्यापि.स कथं दासवानुजः | ७ ॥ 
प्रसूतो देषदे वेशो.विष्णुत्वं प्रा्तवान्‌ कथम्‌ । 
एतदाचक्ष्व मे: घिप्र प्रादुर्माचं महात्मनः ॥ ८ ॥ 

निन्दे पुराणमें पुराणात्मा (पुरातन पुरुष एबं अन्तर्यामी 
आत्मा) कहा गया है, जो सवंसमथ होकर एकाणवके जल- 
में नारायणके रूपमे शयन करते हं, जिनकी नाभिसे ब्रह्म।ण्ड- 
कमल प्रकट हुआ, जो समस्त लोकोकी प्रकृति ( उपादान- 
कारण ) हैं, जिन्हें ध्रब (नित्य ) कहा गया है, -जो आदि, 
मध्य ओर अन्तसे राहत हैं, तीनों छोकोंके आदिकारण हैं, 
सनातन, देवाधिदेव ओर सुराध्यक्ष हैं, सच्चिदानन्दस्वरूप 
ओर:विश्ववन्दित, हैं, इव्य और ; कव्यकों वहन करनेवाले; 
श्रीसम्पन्न, यज्ञ और श्राद्वके भोक्ता तथा अविनाशी पर- 
मात्मा हैं, वे सबब्यापी भगवान्‌ विष्णु देवमाता अदितिके 
गममें केसे आये १ तया जो इन्द्रके भो खट्टा हैं, :वे इन्द्रके 
छोटे भाइ कैसे हुए, ? यदि वे देवदेवेश्वर अदितिके गमे 
उत्पन्न हो ही गये, तत्र उन वामनदेवकों विष्णुत्व (व्या पक्त्व) 
केटे प्रात हुआ ? मेरे इस]प्रशनका उत्तर देते हुए आप 
परमात्मा नारायणदेवके, वामनावतारकी ' कथा मुझसे 
कहिये ॥ ५-८ ॥ 

चेशम्पायनः उवाच 

श्णु राजन्‌ कथां . दिव्यामचितास्ृषिपुङ्गवेः । 


पुराणः कविभिः प्रोक्तां ब्रह्मोक्तां ्रा्मणेरिताम्‌ ॥ ९ ॥ 


चेशस्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! बह दिव्य कथा 
बड़े-बड़े ऋषियोंद्वारा पूजित हे । पुराणो तथा त्रिकालदर्शी 
विद्वानोद्वारा . वर्णित है। वेदमन्त्रोद्वारा प्रतिपादित तथा 
ब्राह्मणोंद्वारा कथित हे.। तुम.ष्यान देकर इसे सुनो ॥ ९ ॥ 


मारीचस्य सुरेशस्य कझ्यपस्य प्रजापतेः । 
अदितिद्तिद्वं भायं भगिन्यो जनमेजय ॥ १०॥ 
जनमेजय _!' मरीचि-पुत्र देवेश्वर प्रजापति कइयपकी 
भार्याओंमेसे दो प्रधान थी--अदिति और दिति । वे दोनों 
आपतर्में सगी बहने थीं ॥ १०॥ 
अदित्यां जज्ञिरे देवाः कऱयपस्य महात्मनः । 
धातार्यमा च मित्रश्च वरूणोंऽशो भगरुतथा । 
इन्द्रो विवस्वान्‌ पूषा च पर्जन्यो द्‌दामस्तथा । 
तथैकाद्शमस्त्वएा द्वादशो . विष्णुरुच्यते ॥ १२॥ 
अदितिके गभसे महात्मा कश्यपसे देवता उत्पन्न हुए । 
घाता, अयेमा, मित्र, वरुण, अंश, भग, इन्द्र, विवस्वान्‌, 
पूषा, दसव पजन्य, ग्यारहव त्वष्टा ओर बारव विष्णु कहे 


अष्ट चत्वारिशोऽष्यायः 


८७९, 
दित्यां जातो हि वळवान्‌ हिरण्यकशिपुः प्रभुः । 
तस्यानुजश्च दैत्येन्द्रो हिरण्याक्षः प्रतापवान ॥१३॥ 
` दितिके गर्शसे बडवान्‌ एवं सामश्येशाली हिरण्यकशिपु 
तथा उसका जेट भाई प्रतापी दैत्यराज हिरण्याक्ष--ये दो 
पुत्र उत्पन्न हु" ॥ १३॥ 
हिरण्यकश्िीः पुत्राः पञ्च घोरपराक्रमाः । 
प्रहादश्चच खंहाद्स्तथानुह्दाद एव तच। 
हृदश्चेच तु विक्रान्तः पञ्चमोऽनुहद्‌स्तथा ॥ १७ ॥ 

दिरण्यकझ्िपुके पाँच पुत्र हुए, जो भयंकर पराक्रमी थे 
उनके नाम इस प्रकार हैं--प्रहाद, अनुहाद, संहाद, परा- 
कमी हइ ओर पाँचवाँ अनुहृद ॥ १४ ॥ 
चिरोचनश्च प्राह्मदिस्तस्य पुनो वलिः स्मृतः 
पुत्रपोत्रं च बलवत्‌ तेषामक्षयमव्ययम्‌ ॥ १५ ॥ 
०ह्‌।द्‌का पुत्र विरोचन और विरोचनका पुत्र बलि 
हुआ । उन सबके पुत्र-पौत्र बड़े बलवान्‌, अक्षय ओर अवि- 
नाशी परम्परावाले थे ॥ १५ ॥ 
तेजस्विनां सुरारीणां देत्येन्द्रःणां मनखिनाम्‌ । 
गणाः सुबहुशो राजन्‌ देशे देशे सइस्नक्षाः ॥ १६ ॥ 
राजन्‌ ! डन तेजस्वी ओर मनस्वी देवद्रोह्दी देत्वराजों- 
के सद्दी समुदाय देश-देशमें विद्यमान हैं ॥ १६ ॥ 
ते दृष्टा नारांसहेन हिरण्यकशिपुं हतम्‌ । 
देत्या देवचधार्थाय वलिमिन्द्रं प्रचक्रिरे ॥ १७॥ 
भगवान्‌ नसिंहने दिरण्यकशिपुका वघ कर दिया, यह 
देख देत्यांने देवताओका वघ करनेके लिये राजा बलिको 
अपना इन्द्र बनाया ॥ १७ ॥ 
दृष्टा धर्मपरं नित्यं सत्यवाक्यं जितेन्द्रियम्‌ । 
शोर्याष्ययनसस्पन्नं स्र्वश्ानचिशारदम्‌ ॥ १८ ॥ 
परावरणुहीताथ तस्त्रद शिन मव्ययम्‌ । 
तेजखिनं सुररिपु हिरण्यकशिपुं यथा ॥ १९ ॥ 
अभिषेकेण दिव्येन वलि वरोचनि तथा। 
देत्याधिपत्ये दितिजास्तदा सचऽभ्यपूजयन्‌ ॥२०॥ 
बलि सदा घर्मे तत्पर रहनेवाले, सत्यवादी, जितेन्द्रिय, 
शोये और स्त्राध्यायसे सम्पन्न, सबज्ञानविशारद्‌, परावर- 
तर्त्रके ज्ञाता, तत्त्दशीं, अविनाशी, तेजस्वी तथा हिरण्यः 
कशिपुके समान ही शक्तिशाली देत्य ये, उनके इन युणोको 
देखकर उस समय समस्त देत्यौने विरोचनकुमार बलिको 
दिव्य अभिपेकके द्वारा देत्येन्द्रपदपर प्रतिष्ठित करके उनका 
पूजन किया ॥ १८-२० ॥ 
अभिविक्तस्तदा देत्यैवलिवळवतां वरः 
ब्रझणा चैत्र तुछेन हिरण्यकशिपोः पदे ॥ २१ ॥ 
अभिविक्तोऽसुरगणेव छिचेरोचनिस्तदा । 
काञ्चनैः कलेः स्फीतैः स वंतीर्थाम्बुसंद्तेः ॥२२॥ 





CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda क्यो देरा बलवि श्रेष्ठ अछिकां अभिषेक हदो जानेपर्‌ न 


क्क 


संतुष्ट हुए ब्रह्मानीने मी अघुरगणोके साय समस्त तीर्थाके 
लड्से भरे हुए सोनेके बड़े-बड़े कळशोद्रारा विरोचनकुमार 
बलिका दिरिण्पयकशिपुरे राज्यपर अभिषेक कर दिया २१-२२ 


जयशब्दं ततश्रक्ररभिषिक्तस्प दानवाः | 
बलेरतुळवीर्यस्य लिंदाासनगतस्य -व र २३ ॥ 
अभिषिक्त होकर जब्र अनुपम पराक्रमी चलि िहातन- 
पर आवीन हुए, तब समस्त दानत्ोने उनकी जय-जयकार 
की ॥ २३ ॥ 
_ कृत्वेन्द्रं दाववाः सवे बलि बलवतां वरम्‌ । 
ततो विज्ञापयामासुः शिरोभिः पतिताः क्षितौ ॥२४॥ 
बलवार्नोमे भ्रेष्ठ बलिको इन्द्र - बनाकर समस्त दानवोने 
पृथ्वीपर मस्तक टेककर उन्हे प्रणाम किया और इस प्रकार 
अपना अभिप्राय निवेदन किया ॥ २४॥ 
दत्या ऊचुः 
विदितं तव देत्येन्द्र हिरण्यकशिपोर्यथा। 
त्रेलोक्यमासीद्खिलं जगत्स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ २५ ॥ 
दैत्य बोले--दैत्यगाज | आपको यह ज्ञात ही होगा 
कि पहले चग चर प्राणियोतहित यह सारा त्रिभुवन हिरण्य- 
कशिपुके अधिकारमें था || २५ || 
पितामहं तु दृत्वा ते सुरेश्वरनि धूरन । 





इति श्रीमहाभारत खिछमागे दरिवंशे भविष्यपर्दणि वामने बळेरमिषेके भश्‍चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 
इप प्रकार श्रोमहामारतके लिच्माग हरिबंशङ्गे अन्तर्गत मविष्पपर्वरमे वामनातरतारके प्रसङ्गमे बलिका 
अभिपेकविषयक अड़ताली सर्वों अध्याय पूरा हुआ ॥ ४८॥ 





एकोनपञ्चारात्तमोऽध्यायः 
देवताओं के साथ युद्धके लिये दैत्योक्री तैयारी 


वैशम्पायन उवाच 
निशास्य तेषां वचनं महामति- 
बेलिस्तदा प्रीतमना महाबलः । 
आज्ञापयामास स देत्यको डि 
नेलोक्यमद्येच जयाम सवम्‌ ॥ १ ॥ 
वैराम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! उन देत्योकी 
बात घुन$र महाबळी एवं महाबुद्धिमान्‌ बलि मन-ही-मन बड़े 
प्रशन्न इए । उन्होंने करोड़ों देत्योको आज्ञा दी कि सारी 
त्रिलोकीपर विजय प्राप्त करें ॥ १ ॥ 
तस्य तद्‌ वचन श्रुत्वा बलेवेंरोचनस्य तु। 
उद्योगं परमं चक्ुर्दानत्रा युद्धदुमेदाः ॥ २ ॥ 
विरोचनकुमार बलिका वह उत्साहवर्धक वचन सुनकर 
रणदुर्मद दानवोने युद्धडे लिये बढ़ी मारी तैयारी की ॥ २॥ 
महापद्यो निकुम्भश्च कुम्भक्रण्च वीर्यवान्‌ । 


काञ्चनाक्षः कपिस्कन्घो मैनाकः क्षितिकम्पनः ॥ ३॥ 
झितकेशोष्वंवकत्र इच (रज्र नभः पशिखी' ञीतः? - ४० 
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महाभारत खिडसागे 


00020 जलरी “क्रिललश्च महाबलः । 


[इरिब.. 
हृतं तदेव त्रेलोक्यं शाक्रश्चे वाभिपेचितः ॥ २६॥ 

सुरेश्वरनिषूइन ! देवता ओने आपके पितामहा वघ कर 
तत्काठ' ही'तीनों लोकोंका राज्य इर डिया ओर इन्दर 
उसपर अभिषिक्त कर दिया ॥ २६ ॥ | 
तत्‌ पितामहराज्यं तवं प्रत्याहतुमिद्दाहसि । 
अस्माभिः सहितो नाथ त्रलोक्यमिद्मव्ययम्‌ ॥२७॥ 
प्रत्यानयस्व भद्ठ ते राज्यं पैतामहं प्रभो ॥ २८॥ 

अतः नाथ ! अब आप हमारे साथ चलकर अपने पिता- 
महका राज्य यह ्रत्राहरूपसे सदा बना रहनेत्राला निसुत्रन 
वापस लौटाइये । प्रभो”! आपका कल्याण हो, आप अपने 
पितामहके राज्यपर पुनः अधिकार कर लीजिये॥ २७-२८ ॥ 

असुरगणसहस्त्रसंवृतस्त्वं 

जय दिवि देवगणान्‌ महानुभावान । 
अमितबलपराक्रमोऽसि राज- 
न्नतिरायसे स्वशुणः पितामहं खम्‌ ॥२९॥ 

राजन्‌ ! आप अनन्त बल-पराक्रमसे सम्पन्न हैं तथा 
अपने शुर्णोद्रारा पितामह हिरण्यकडिपुसे भी बढ़ गये हैं; अतः 
सद्तो अघुरगर्णोसे घ्रिरे हुए आप देवलोकमे चलकर महानु- 
भाव देत्रताओपर विलय प्राप्त कीजिये ॥ २९ ॥ 


सहइस्रबाहुविकटो व्याघाक्षः प्रियद्शनः ॥ ४ | 
एकाक्ष. एकपान्मुण्डो विद्युदक्षश्वतुओुजः। 

गजोदरो गजरिरा गजस्कन्धो गजेक्षणः ॥ ५॥ 
अष्दष्टश्चतुवंक्त्रो मेघनादी जलघरः । | 
करालो ज्वालजिद्दास्यः शताङ्गः दातलोचनः ॥ ६॥ 
सहस्थपादः सुमुखः कृष्णशैव महासुरः। 

रणोत्करो दानपतिः शैलकर्पी कुळाकुलिः ॥ ७ ॥ 
समुद्रो रभसश्चण्डो धूम्रश्चेच महाखुरः । 

गोत्रजो गोश्चरो रौद्रो गोदन्तः खस्तिको ध्रुवः॥८ ॥ 
मांसलो मांसभक्षञ्च वेगवान्‌ केतुमाङ्छिबिः | 

पड द्ग्धशरीर श्रध बह त्की तिमेहाहचः ॥ ९ ॥ | | 
समप्रभो विकुम्भाण्डो विरूपाक्षी महोदरः । 2 
इवेतशीषेश्वन्द्रहनुश्वन्द ह! चन्द्रतापनः ॥ १०॥ है 
विक्षरो दीघवाहुश्च मद्यपो मारुताशनः। | 
ताळजङ्गो महाभाग! शरभः शळभ्रः क्रथः ॥ ११ ॥ T 
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बो नरको व्याली धेनुकः काळलोचनः ॥ १९ 


भविष्यपव ] 


प कोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ८८१ 


पी 


चरिष्ठश्च गरिष्ठश्च भूतलोमा तथा विधुः 
दुष्प्रसाद्‌? किरीरी च सूचीवकत्रो महासुरः ॥ १३ ॥ 
सुबाहुः कञ्जवाहुश्च करणः कलशोद्‌रः। 
सोमपो देवयाजी च प्रवरो चीरमर्दनः ॥ १४ ॥ 
सुपथः लण्डमुक्तिश्च शिखिनेत्रः शिखिध्वजः । 
यथास्य़ृति मया प्रोक्ता मरीचेः कीनिवर्धनाः ॥ १५ ॥ 
एते चान्ये च बद्दवो नानाभूषणभूषिताः । 
रथो धे्बहुसाइ ख्ये युयोदध मरिंदमाः ॥ १६ ॥ 
महापद्म, निकुम्म, पराक्रमी कुम्मकण, काञ्चनाक्ष, 
` कपिस्कन्ध, मैनाक, क्षितिकम्पन, शितकेश, ऊध्ववक्‍त्र, 
वज़नाम, शिखी, जरी, सहस्तबाहु, विकट, व्याप्राक्ष, प्रिय- 
दशन, एकाक्ष, एकपाद, मुण्ड, विद्॒दक्ष, चतुभुज, गजोदर, 
गणशिरा, गजस्कन्ध, गजेक्षण, अष्टदं्र, चतुवक्त्र, मेघनादी, 
जर्छघर, कराल, ज्वालनिहास्य, शताङ्ग, शतलोचन, सइस्त- 
पाद, सुमुख, महासुर कृष्ण, रणोत्कट, दानपति, शैलकम्पी, 


कुलाकुलि, समुद्र, रभस १ चण्ड, महासुर धूम्र, गोत्रज, द 


गोक्षुर, रोद्र, गोदन्त, स्वस्तिक, भ्रुव, मांधल, मांसभक्ष, 
वेगवान्‌, केतुमान्‌, शिवि, पंकदिग्धशरीर, बृहस्कीति, महाहनु, 
समप्रभ, विकुम्भाण्ड, विरूपाक्ष, महोदर, ३वेतश्चीष, चन्द्र- 
इनु, चन्द्रा, चन्द्रतापन, विक्षर, दीघन्राहु, मद्यप, 
मारुताशन, तालजंघ, महाभाग सरभ, शलभ, क्रथ, समुद्र- 
मथन, नादी, महाबळी वितत, प्रळम्ब, नरक, व्याली, घेनुऊ, 
काललोचन, वरिष्ठ, गरिष्ठ, भूतलोमा, विधु, दुष्प्रसाद, 
किरीटी, महासुर सूचीवक्त्र, सुबाहु, कञ्नत्रा हु, करण, 
कलशोदर, सोमप, देवयानी, प्रवर, वीरमदन, सुपथ, खण्ड- 
मुक्ति, शिखिनेत्र ओर शिखिध्वज्-ये मरीचिके कुलकी कीर्ति 
बढ़ानेवाले देत्य अपनी स्मरणशक्तिके अनुसार मैंने बतळाये 
हैं। ये तथा ओर भी बहुत-से शत्रुदमन दैत्य वीर नाना 
प्रकारके आभूषणोंसे विभूषित हो कई सहस्र रथ-समूहोंक्रे 
साथ युद्धके लिये प्रस्थित हुए ।। ३--१६ ॥ 
द्व्यास्बरधरा दैत्या द्व्यमात्यानुलेपनाः । 
दिव्यैश्च कवचेनंदा दिव्यैश्वेवोच्छितिध्च॑जैः ॥ १७ ॥ 
समस्त दैत्याने दिव्य वक्न धारण किये थे । वे दिव्य 
माला ओर अनुलेपनसे विभूषित थे । उनके अज्ञोमे दिव्य 
कवच बंधे हुए थे। उनके दिव्य ओर ऊँचे ध्वज सदा 
फहराते रहते थे ॥ १७ ॥ 
द्व्यायुधघरा दैत्या गजमाना यथास्व॒ुदाः | 
बृद्धी रथघोषैश्च चाल्यन्तो घछुंघराम्‌ ॥ १८ ॥ 
सभी देत्य दिव्य आयुष घारण किये हुए थे, समी 
मेघोंके समान ग्ना करते थे और रथॉके गम्भीर घोषोसे 
पृथ्वीको कम्पित करते हुए चलते थे ॥ १८ ॥ 
` महाबला दिव्यबळाञ्घारिणो 


| भुजज्ञभोगप्रतिममेहाभजैः.... isi (Prabhuj!) 
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सुदुजया देत्यवृषाः सुरारयो 
दितिप्रिया लोहितलोहितेक्षणाः॥ १९॥ 
उनमे महान्‌ बल था, वे दिव्य शक्तिसे सम्पन्न अस्र 
धारण करते थे और सर्पोके शरीरकी भाँति मोटी एवं 
विशाल भुजाओंके द्वारा अत्यन्त दुर्जय ये । देवताओंसे 
शत्रुता रखनेवाळे वे दैत्यशिरोमणि वीर दितिके लाइळे ये, 
उन सत्रके नेत्र लाळ-डाल हो रहे थे ॥ १९ ॥ | 
ते जग्मुरकज्वळनेन्द्रवीर्या 
महेन्द्र वज्राशनितुल्यवेगाः । 
विडत्तदष्रा हरिधूत्रकेशा ` 
विवर्धमानाः शरदीच मेघाः ॥ २० ॥ 
वे सूर्य, अग्नि ओर इन्द्रके समान पराक्रमी थे | इन्द्रे 
वज्र ओर अशनिके समान उनका वेग था। वे अपनी दाढ़ें सदा 
खोले रखते थे । उनके केश इरित ओर धूम्रबर्णके थे । वे 
शरर्काळके मेघोंके समान निरन्तर बढ़ रहे थे ॥ २० ॥ | 
संहस्त्रबाडुर्बाणय्व बलेः पुत्रो महाबलः । 
रथातिरथकोट्या चै संनह्यत महावलः ॥ २१॥ 
बलिका मद्दाचली पुत्र सहस्वबाहु बाणासुर करोड़ों 
रथियों ओर अतिरयियोकी विशाल सेना साथ ले युद्धके 
लिये कवच बाँधकर तैयार हो गया ॥ २१ ॥ 
सचे मायाघरा दैत्याः सवं दिव्यास्रयोचिनः । 
सर्वे मद्‌बलोत्सिक्ताः सव लब्धवराः पुरा ॥ २२॥ 
सभी दैत्य माया धारण करनेवाले थे । सभी दिव्यास््ों- 
द्वारा युद्ध करनेमें समथ थे । सभी बळके मदसे उन्मत्त थे 
तथा सबने पहले देवता ओसे वरदान प्राप्त किया था ॥२२॥ 


‘सवं काञ्चनरोलाभाः पीतकोशेयवाससः । 


किरीटोष्णीषमुकुटा दिव्यभूषण भूषिताः ॥ २३ ॥ 
सत्रके शरीर सोनेके पवंतके समान थे। सबने रेशमी 
पीताम्बर घारण कर रखे थे । सबके मस्तकपर किरीट, पगड़ी 
एवं मुकुट शोभा देते थे तथा सभी दिव्य आमुंषर्णोसे 
विभूषित थे ॥ २३ ॥ 
हिरण्यकवचाः सव हिरण्यभ्वजकेतवः । 
स्यन्द्नस्था व्यराजन्त शारदा इव खे ग्रहाः ॥ २७ ॥ 
सबके कवच तथा ब्वजा-पताकाएं स्वणमयी थीं। 
रर्थापर बैठकर वे दैत्य वीर शररकालके आकाशर्म प्रकाशित 
होनेवाले ग्रहोके समान सुशोभित होते थे ॥ २४॥ 
तापनीयैवरेर्निष्केरनळज्वलितप्रभैः | 
हेमपर्वंतः्टङ्गस्थाः पुष्पिता इव किशुकाः ॥ २५॥ 
उसके गलेमे सोनेके बने हुए सुन्दर पदक अग्निकी 
ज्वालाके समान प्रकाशित होते थे । उनसे मूषित हुए वे | 
रथी वीर स्वणमय पवतके शिखरपर खिळे हुए पढाश 
'बृक्षोके समान/शोभा/पाते थे १:०९) 


८८२ 
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तेषां मध्यगतो वाणः प्राच्रषी वोत्थितो घनः । 
स्थितः शक्तिगदापाणिस्त्रिनल्वप्रतिमे रथे ॥ २६ ॥ 


उनके ब्रीचमें बाणासुर वर्षा्तुमे घिरी हुई मेर्घोडी 
घटाके समान खड़ा हुआ था । वह बारह दाथ लंबे रथपर 
बैठा था ओर उसके हाथोंमे शक्ति एवं गदा शोभा 
पाती थीं ॥ २६ ॥ 
विचित्राश्वध्वजञयुगे चित्रभक्तिविराजिते । 
गदापरिघसम्पूणं हेबजालविभूषिते ॥ २७ ॥ 
उसके रथमे जो घोड़े, ध्वज एवं जुए थे, वे सब्न-क्रे सच 
विचित्र शोभा घारण करते थे। वह रथ विभिन्न प्रकारके 
चित्रसि सुशोभित था, उसमें गदा और परिघ आदि अस्त्र 
भरे हुए थे तथा वह सोनेकी नाळीसे विभधित था ॥ २७ ॥ 
अन्वीय मानो दितिजैर्चालखिल्येरिवांशुमान । 
नानाप्रहरण घोरेस्तीक्णदंष्टररिवोरगै । २८ ॥ 
जैसे सूर्येदेवके पीछे बालखिल्य नामक ऋषि चलते हैं 
उसी प्रकार सब देत्य बाणासुरके पीछे-पीछे चळ रहे थे । वे 
दैत्य नाना प्रकारके अस्त्र-शास्त्रासे सम्पन्न एवं भयंकर थे तथा 
तीखी दाढ्वाले सर्पोके समान जान पड़ते थे ॥ २८ ॥ 
पञ्च तस्य महावीर्या दानवा युद्धदुर्मदाः । 
ररक्ष रथमव्यत्ना व्यादितास्या भयावहाः ॥ २९ ॥ 
पाँच महापराक्रमी रणदुमेद दानव स्वस्थचित्त होकर 
बाणासुरके रथकी रक्षा करते थे। वे पाँचों दानव मुँह बाचे हए 
होनेके कारण बड़े भयावह प्रतीत होते थे ॥| २९ ॥ 
ख्ुुवाहुम घनादश्च भीमगभश्च वीर्यवान्‌ | 
तथा कनकमूर्धा च वेगवान्‌ केतुमानिति ॥ ३० ॥ 
उन पॉर्चोके नाम इस प्रकार ये--सुबाहु, मेघनाद, 
पराक्रमी भीमगभ, कनकमूर्घा तथा वेगशाली केतुमान्‌ ॥३०॥ 
कनकरजतभक्तिचित्रपाइ्चं 
पतगपतिप्रतिमे रथे स्थितोऽभूत्‌ । 
जळलद्‌्निसदतुट््रनेमिघोषे 
शुरगणसेन्यवधाय दानचेन्द्रः।। ३१ ॥ 
देत्रसमुदायकी सेनाका वध करनेके लिये दानवरान वलि 
निस रथपर बैठे थे, वह पक्षिराज गरुड़के समान प्रतीत होता 
या । उसके पाश्वमारगोमे विभागपूर्वक सोने ओर चाँदी के 
चित्र लगे हुए ये तथा उसके पहिर्योकी घरघराइट मेघोंकी 
गम्भीर गर्जनाके समान सुनायी देती थी ॥ ३१ ॥ 
द्नायुषायाः पुत्रस्तु वलो नाम मद्दाखुरः। 
वृतः शतसहस्रेण रथानां भीमवचंसाम्‌ ॥ ३२॥ 
द्नायुषाका पुत्र बळ नामक महान्‌, असुर भयंकर 
तेनवाले एक लाख रथांसे घिरा हुआ था ॥ ३२ ॥ 
गुक्तसुक्षलहसत्रेण रथमारुह्य चोर्यवान्‌। 
नीलायखमयं घोरं वायसाङ्कं खुटुज॑यम्‌॥ ३३॥ 
वह पराक्रमी दैत्य एक सहस्त रीछाँये जुते हुए रथपर 
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आरूढ होकर युद्धके लिये निकला था । काले लोहेका बना 
हुआ उसका वह भयंकर रथ अत्यन्त दुर्जय था । उसपर 
कौएके जिह्मे युक्त ध्वजा फद्दरा रद्दी थी ॥ ३३॥ 
नीळाम्ब्ररघरः श्रीसान्‌ चेदुर्गाचळखंनिभः। 
महता रथवेगेन प्रययो दानचस्तदा।। ३४ ॥ 
बह कान्तिमान्‌ दानव नील वस्त्र घारण करके वैदूर्यमणि- 
के पर्वत-सा प्रतीत होता थ! । उसके रथका वेग महान्‌ था 
ओर उसीके द्वारा वह युद्धके लिये आगे बढ़ रहा था ॥ ३४॥ 
तत्रेकाणंचसंकारो सैन्यमध्ये . व्यराजत । 
प्रभातसमये श्रीमान्‌ सघुटस्थ इवांशुमान्‌ ॥ ३५ ॥ 
उसकी सेनाका मध्य-भ'ग एकाणत्रके समान जान पढ़ता 


था, उसमें वह कान्तिमान्‌ दानत प्रमातकालमें समुद्रके मध्यः ` 


भागमें स्थित सूर्यरेवके समान शोभा पा रहा था ॥ ३५ ॥ 
खुतप्तजास्वूनद्लुल्यवच सा 
निशाकराकारतडिद्शुणाकरः । 
टसुख्येन विभाति शोभिना 
यथा गिरिः श्प्ङ्गवरेण भास्वता ॥३९॥ 
उसका भ्रेष किरीट तपाये हुए जाम्बूनद नामक सुवर्ण- 
के समान तेजस्वी था, वह स्वयं चन्द्रमाके समान आकार 
तथा विद्यतके समान प्रादा आदि युणौसे सम्पन्न था | 
उस झोभाशाडी किरीटसे उसकी वैसी ही शोभा हो 
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रही थी जैसे कोई पवत अपने प्रकाशमान सुन्दर शिखरसे 


सुशोभित होता है ॥ ३६ ॥ 
षष्टी स्थलहस्त्नाणि नसुचेरखुरस्य वे! 
खरयुक्तानि सर्वाणि मेघतुब्यरवाणि च॥ ३७॥ 
नमुत्रि नामक भसुरके अधिकारमें साठ हजार रथ थे 
जिनमें गदहे जोते जाते थे वे सच्न-के-सच्र मेघक तुल्य 
गम्भीर घोष करनेवाले थे ॥ ३७ ॥ 
नानाप्रहरणाः सर्व सव ते चित्रयोधिनः । 
महाश्रघनसंकाशा वेगवन्तो महाबळाः ॥ ३८ ॥ 
वे समी रथ ओर रथी नाना प्रकारके असतर-शस्तरौसे युक्त 
तथा विचित्र रीतिसे युद्ध करनेवाले थे । वे देखनेमे मेघोंकी 
भारी घटाके समान जान पड़ते थे । उनके वेग ओर बल 
महान्‌ थ ॥ ३८ ॥ 
रथो व्याघ्रलहस्म्ेण युक्तः परमवेगवान्‌ । 
नमुचेरसुरेन्द्रस्य सवरत्नविभूषितः ॥ ३९ |। 
असुरराज नमुचिका रथ अत्यन्त वेगशाली था। उसमें 
एक सहस्त॒ब्याप्र जुते हुए थे। वह सत्र प्रकारके रत्नोति 
विभूषित था ॥ ३९ ॥ 
शारदळचिह्नः शुशुभे तस्य केतुहिरण्मयः 
रथमध्येऽसुरेशस्य मध्यंदिनरविर्यथा ॥ ४० ॥ 
उसकी ध्वजामें व्याघका चिहण बना हुआ. था) 
इससे उस स्वर्णमय ध्वजकी बड़ी शोभा हो रही थी। 
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अधुरेश्वर नमुचिके रयम वह ध्वज मध्याहुकाळके सूर्यकी 
भाँति प्रकाशित होता था ॥ ४० ॥ 

स भीमवेगश्व सहावळश्च 

प्रयुह्य चापं हिमवानिव स्थितः । 
नीळास्बरः काञ्चनपट्टनद्धो 
द्शागजो यद्कदपेतकक्षः ॥ ४१ ॥ 

नमुचिका वेग बड़ा भयंकर था । वह नीलाम्बरघारी 
महात्रडी दैव्य ख्रण मय कवच बाँधे ओर द्वाथमें घनुष लिये 
हिमवानके समान अविचलमावसे खड़ा था मानो कोई 
दिग्गज रस्सोसे कस;-कसाया खड़ा हो ॥ ४१ ॥ 
किड्लिणीजालनिर्घोष॑ तपनीयविस्ूषितम्‌ । 
सपताकध्वजोपेतं ससंध्यमिव तोयदम्‌ ॥ ४२ ॥ 

मयासुरका रथ स्वणसेः विभूषित था । उसमें छोटी-छोटी 
घण्टिकाओसे युक्त झालरें लगी थीं, जिनसे मधुर ध्वनि 
होती रहती थी। घ्वजा-पताकाओंसे युक्त वह रथ संध्या- 
कालके मेघकी भाँति सुशोमित होता था ॥ ४२ ॥ 
चक्केइचतुर्भिः संयुक्तमए्नस्वायतान्तरम्‌ । 
हेमजाळाकुलं दीप्तं काळचक्रमिवोदितम्‌ ॥ ४३ ॥ 

उसमें चार पहिये लगे थे। उसके भीतरी भागकी 
ळंबाई-चोड़ाई बत्तीस हाथकी थी। उस रथपर सोनेकी 
जाळी लगी हुई थी । वह दीसिमान्‌ रथ उदित हुए, काल- 
चक्रके मान शोमा पाता था ॥ ४३ ॥ 
नानायुधधरं घोरं व्याप्रचमंपरिष्कृतम्‌ । 
ईहासुगगणाकीर्ण चित्रभक्तिविराजितम्‌ ॥ ४४ ॥ 

नाना प्रकारके आयुर्धोसे युक्त वह भयंकर रथ व्याप्र- 
चर्मसे मढा हुआ था । उसमें क्रीड़ाके लिये कृत्रिम मृगगण 





सजाकर रखे गये थे । विभिन्न प्रकारके चित्र उस रथकी 
शोभा बढ़ाते थे ॥ ४४ ॥ 
तूणीरशरसम्पूण राक्तितोमरसंकुळम्‌ । 
गदामुद्वरसम्बाधय चापरत्नचिभूषितम्‌॥ ४५ ॥ 
वह बाणो ओर तरकसोंसे भश हुआ था, शक्तियो और 
तोमरोंसे व्याप्त था, गदाओं ओर मुद्ररोसे उसके स्थान 
संकीण हो रहे थे तथा बहुत-से घनुप-रत्न उसे विभूषित किये 
हुए थे ॥ ४५ || 
युक्तसक्षसददस्त्रण लंवकेसरवचसा । 
राजतेन चिकीर्णेन शोभितं सिद्दकेतुना ॥ ४६॥ 
लंबे केसरौकी कान्तिसे युक्त एक सहद रीछ उस रथमें 
जुते हुए थे । तिंहके चिहसे युक्त एवं फहराते हुए रजतमय 
ध्वजसे उस रथकी बड़ी शोभा दो रही थी ॥ ४६ ॥ 
स तेन शुशुभे देत्यो मयो मायाविसर्पिणा । 
रथरत्ने स्थितः श्रीमानुद्यस्थ इवांशुमान्‌ ॥ ४७ ॥ 
मायाको फेलानेवाले उस रथके द्वारा उघ रत्नस्वरूप 
रथमें बैठा हुआ मय दैत्य उदयाचलके शिखरपर स्थित हुए 
तेजस्वी तूर्यदेवके समान सुशोभित हो रह्या था ॥ ४७ || 
विमळरजतविन्दुशोमिताङ्गं 
मणिकनकोज्ञज्वळ चारुभ क्ति चित्रम्‌ । 
अयुतशतसहस्रमूजितानां 
मयमञुयाति तदा मद्दारथानाम्‌ ।। ४८ ॥ 
मयासुरका प्रत्येक भङ्ग निर्मल रजतनबिन्दु से सुशोभित 
था | उसमें मणि और स्वणंके योगसे उज्ज्वल एवं मनोहर 
चित्रभङ्गीकी रचना की गयी थी । उस समय एक अरब 
तेजस्वी मद्दारथी मय दानवके पीछे-पीछे चल रहे थे ॥४८॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंणि वामनप्रादुर्मावे मयस्य युद्धाभिगमने एकोनपञ्चाश्ञत्तमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ 
` इध प्रकार श्रोमददामारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगंत मविष्यपर्वमें वामनावतारके प्रसङ्गमें मयासुरका 
युद्धम प्रस्थानविषयक उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४९ ॥ 


पञ्चारात्तमोऽध्योयः 
पुलोमा, हयग्रीव, प्रह्मद ओर शम्बराहुरका युद्धके लिये उद्योग 


वेशस्पायन उवाच 

पुलोमा तु महादेत्यस्तिमिराकारगह्वरम्‌ । 
आरुरोहायसं घोर रथं पररथारुजञम्‌ ॥ १ ॥ 

वेशस्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! पुलोमा 
नामक महादैत्य घनीभूत अन्धकारके समान रंगवाले लोहेके 
बने हुए भयंकर रयपर आरूढ़ हुआ । वह रथ शन्रुओके 
रथोंको नष्ट करनेवाला था ॥ १॥ 
उत्कीणेपवंताकार लोहृजालान्तरान्तरम्‌ । 
नेमिघोषेण महता क्ुभ्यन्तमिव सागरम्‌ ॥'२॥ 


वतके 


विशाल आकार था, उसका भीतरी भाग लोहेकी जाळसे 
आइत था तथा अपने पहियोके महान्‌ घोषसे वह समुद्रमें 
भी क्षोभ-सा उत्पन्न कर देता था || २ ॥ 
गदापरिघनिस्त्रिदिः सतोमरपरश्चघेः । 
शक्तिसुद्ठरखंकीण सतोयमिव तोयदम्‌ ॥३॥ 
गदा, परिघ, खज्ज, तोमर, फरसे, शक्ति और मुद्गर 
आदि अस््र-शस्तांसे भरा होनेके कारण वह रथ सजल 
जलघरके समान प्रतीत होता था॥ ३ ॥ | 
रथमुष्टसदर्लेण संयुक्तं वायुवेगिना । 


खण्डित होकर एथ्वीपर गिरे हुए पवेतके समान उसका... पुढोसा$५२द्य युद्ताय प्रस्यितो. खुळ दुमेदः ॥ 3 ॥ 
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उसमें वायुके समान वेगशाली एक सहस ऊट जुते हुए 
थे, रणदुर्मद पुलोमा उसी रथपर आरूढ हो युद्धके लिये 
प्रस्थित हुआ ॥ ४॥ | 
षष्टी रथसहस्राणि पुलोमानं मद्दारथम्‌ । 
अन्वयुः खूर्यवर्णानि प्रदीप्तानीच तेजसा ॥ ५॥ 

अपने तेनसे सूर्यके समान उद्भासित होनेवाले साठ 
इजार रथ महारथी पुळो माके पीछे-पीछे चले ॥ ५ ॥ 
सङ्गध्वजेन महता तपतकाञ्चनवचंसा। 
भ्राजते रथमध्यस्थः परवंतस्थ इवांशुमान्‌ ॥ ६॥ 

पुलोमाका रथ तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिवाळे 
खद्डचिहित विशाल ध्वजसे सुशोभित होता था, रथके 
भीतर बैठा हुआ पुलोमा उदयगिरिपर विराजमान अंशु- 
माळी सूयेक समान जान पड़ता था ॥ ६ ॥ 


सुचारुचामीकरपट्नद्धां 
महागदां काळनिभां महावलः । 
प्रगृह्य बश्रा्ञ स शाज्ञुमध्ये 
कार्ष्णायसीं केतुरिवास्थितोवर्याम्‌ ॥ ७॥ 
वह महाबली योद्धा वहाँ शत्रुओंके बीच काले लोहेकी 
बनी हुई कालसह॒श विशाल गदा हाथमें लेकर पृथ्तरीपर 
खड़े किये गये घ्वजके समान शोमा पाता था, उसकी उस 
गदापर सुन्दर सुवर्णके पत्र मेंढे हुए थे ॥ ७॥ 
हयग्रीवस्तु वळवान्‌ हयत्रीवैमेहा रेः । 
चुतः शतसहस्रेण रथानां रथिसत्तमः ॥ ८॥ 
रथियोंमें श्रेष्ठ बलवान्‌ इयग्रीव घोड़ेके समान गदनवाळे 
बढ़े-वड़े असुरोके साथ एक लाख रथियोसे घिरा हुआ 
युद्धके लिये आया ॥ ८ ॥ 
घराघरनिभाकार॑ सपत्नानीकमदनम्‌ । 
_ स्यन्दनं भीममास्थाय युद्धायाभिसुखः स्थितः ॥ ९ ॥ 
उसके रथका आकार मेघके समान भयङ्कर था, वह 
शत्रुआकी सेनाका मर्द्न करनेवाला था, उसीपर आरूढ 
होकर वह युद्धके लिये उद्यत होकर सामने खड़ा था ॥ ९॥ 


` इवेतदोलप्रतीकादहाः इवेतकुण्डळभूषणः । 
शुशुभे रथमध्यस्थः इवेतश्टङ्गः इवाचलः ॥ १० ॥ 
वह इवेत पर्वंतके समान कान्तिमान्‌ ओर श्वेत कुण्डलो- 
से विभूषित हो रथके भीतर बैठकर श्वेत शिखरवाले शैलके 
समान शोभा पाता था ॥ १० ॥ | 
महता सप्तशीषंण शोमितो नागकेतुना । 
वैदू्यमणिचित्रेण प्रबाळाङ्कुरशोभिना ॥ ११॥ 
सात फनवाले सपंसे चिहित विशाळ ध्वज, नो वैदूर्य- 
मणिसे जटित होनेक कारण विचित्र जान पड़ता था तथा 
नये-नये पल्छवोंके अंकुरोसे अलंकृत था, हयग्रीवके रथकी 
शोभा बढ़ा रहा था ॥ ११॥ 


भ्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंश 





अमितबलपराक्रमाकृतीनां 
वररथिनामचुजग्सुरूजितानाम्‌ । 
अझुरगणशतानि गच्छमानं 
त्रिद्शगणा इच वासवं प्रयान्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
जैसे यात्रा करते हुए इन्द्रके पीछे देवताओके समुदाय 
चलते हैं, उसी प्रकार युद्धके लिये जाते हुए हयग्रीवके पीछे 
अनन्त बळ-पराक्रमसे सम्पन्न दारीरवाळे ओजस्वी श्रेष्ठ रथी 
असुर सेकड़ीकी संख्याम चले ॥ १२॥ 
प्रहादस्तु मद्दाप्राशश सवंशास्त्रविशारद्‌ः । 
सवंमायाघरः श्रीमान यष्टा क्रतुशतैरपि ॥ १३॥ 
महाज्ञानी तथा सम्पूण शात्नो में निपुण विद्वान्‌ श्रीमान्‌ 
प्रहाद्‌ सम्पूर्ण मायाओको घारण करनेवाले थे, वे सैकड़ों 
य्ञोका अनुष्ठान कर चुके थे ॥ १३ ॥ 
समनह्यत तेजस्वी पावकाचिःसमप्रभः । 
रथानीकेन महता दुद्नास्भोदनादिना ॥ १४॥ 
उनकी कान्ति अग्निकी ज्वालाके समान प्रक्राशित 
होती थी, वे बड़े तेनस्वी थे, वे भी वर्षीकाळके मेघकी भाँति 
गम्भीर घोष करनेवाले विशाल रथ-सेनाको साथ लेकर युद्वके 
लिये तेयार हो गये ॥ १४ ॥ 
शुरेणामितचीयंण हेमङ्कुण्डळ्घारिणा । 
वृतो दैत्यसहइस्रेण देचैरिच पितामहः॥ १५॥ 
देवताओसे घिरे हुए ब्रह्माजीके समान प्रह्माद सोनेके 
कुण्डल घारण करनेवाले सहसत अमित पराक्रमी शूरवीर 
दैत्योसे घिरे हुए थे ॥ १५ ॥ 
स्त्रचीर्याद्‌श्रणीर॑प्तो मत्तवारणचिक्रमः । 
जुरसैन्यस्य खबंस्य प्रतिक्षोभ इव स्थितः ॥ १६॥ 
अपने पराक्रमसे वे सत्रके अगुआ थे। उन्हें अपने 


९ 
- बलपर गव था । वे मतवाले हाथीके समान पराक्रम प्रकट 


करनेवाले थे ओर समस्त देवसेनाका सामना करनेके लिये 


, मूर्तिमान्‌ क्षोमके समान खड़े थे ॥ १६ ॥ 


स्ववीर्येणोदघेस्तुल्यः प्रदीत्ताग्निरिव ज्वलन्‌ । 
तेजसा भास्कराकारः क्षमया पृूथिवीलमः || १७ ॥ 
अपने अगाघ बलसे वे समुद्रके समान थे, कान्तिसे 
प्रज्वलित अग्निकी भाँति प्रकाशित हो रहे थे, तेजसे सूर्यके 
तुल्य ओर क्षमासे प्रथ्वीके समान जान पड़ते थे ॥ १७ ॥ 
ताळभ्वजेन दीप्तेन रथेनातिचिराजता। 
तं यान्तमनुयान्ति स्म दानवाः शतसंघशः ॥ १८॥ 
दीप्तिमान्‌ ताल्थ्वजसे अत्यन्त सुशोभित होनेवाले रथके 
द्वारा युद्धकी ओर जाते हुए प्रह्मदके पीछे सैकड़ों दानवौके 
समूह चलते थे ॥ १८ ॥ 
सवे हिरण्यकवचाः सचे रत्नविभू पित ,: । 
दिव्याङ्गरागाभरणाः समरेष्वनिचतिनः॥ १९ ॥ 
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वे सब-के-सब सुवर्णमय कवचसे युक्त तथा रऱ्नोके 
आभूषणोंसे विभूषित थे, उनके अङ्गराग ओर आभूषण 
दिव्य थे तथा वे युद्धसे कभी पीछे नहीं हटते थे ॥ १९ ॥ 
जास्वूनदविचित्राङ्ञा वेदूयविकृताहुदाः । 
दिव्यस्यन्दनमध्यस्थाः खस्था इव महाग्रहाः २० ॥ 

जाम्बूनद नामक सुत्रणसे उनके अङ्गौकी विचित्र शोभा 
होती थी । वे वेतरूयैमणिके बने हुए बाजूबंद घारण करते थे 
तथा दिव्य रथके अंदर बैठकर आकाशर्मे स्थित हुए महान्‌ 
ग्रीके समान सुशोभित होते थे ॥ २० ॥ 


आचारवांश्चेच जितेन्द्रियश्च 
धमे रतः सत्यपरो५नसूयः । 
स्थितो ऽग्नितोयास्बुदवायुकदपो 
रूपी यथा सवहरः कृतान्तः ॥ २१ ॥ 

प्रहाद आचारवान्‌ , जितेन्द्रिय, घर्मतत्पर, सत्यपरायण 
तथा दोषदृष्टिसे रहित थे । वे अग्नि, जल, मेघ ओर वायुके 
समान शक्तिशाली थे तथा मूतिमान्‌ खर्वसंदारकारी कालके 
समान वहाँ युद्धके लिये खड़े थे ॥ २१ ॥ 
शम्वरस्तु महामायो रथयूथपयूथपः । 
आरुरोह रथं दिव्यं सवयुद्धविशारद्‌ः॥ २२ ॥ 

महामायावी शम्बर रथ-यूथपतिर्योका भी यूथपति था, 
सब प्रकारके युद्धकी कलामें कुशल था । वह भी दिव्य रथ- 
पर आरूढ़ हुआ ॥ २२॥ 
लोहिताक्षो महाबाहुः प्रतपतोत्तमकुण्डळः । 
जीसूतघनसंकाशो दिव्यस्त्रगनुलेपनः ॥ २३ ॥ 

उसके नेत्र लाल थे, सुजाए बड़ी-बड़ी थीं, कार्नोमें 
तपाये इए, सोनेके उत्तम कुण्डल शोमा पाते थे, उसकी 
कान्ति मेघके समान श्याम थी, वह दिव्य हार ओर दिव्य 
अनुळेपन धारण करता था ॥ २३ ॥ 
विद्यज्ज्योतिनिकारेन सुङुटेनार्कचचंखा 





मणिरत्नविचित्रेण चेदू्यचरशोभिना ॥ २७ ॥ . 
तपनीयेन महता कवचेन विराजता। __ 
संध्या भ्रेणेव संच्छन्नः श्रीमानस्तशिलोचयः ॥ २५ ॥ 
उसके मस्तकपर विद्युती ज्योति तथा सूर्यके तेजके 
समान प्रकाशमान मुक्रुट था, उससे तथा मणि ओर रत्नासे 
जटित सुन्दर वैदूर्यमणिसे सुझोमित, सुवणनिर्मित शोभा- 
शाली विशाल कवचसे टका हुआ राम्बरासुर संध्याकालके 
लाल बाद्लोसे आच्छादित श्री मान्‌ अस्ताचलके समान जान 
पड़ता था ॥ २४-२५ ॥ 
त्रिशच्छतसहस्राणि दैत्यानां चित्रयोधिनाम्‌ | 
वलिनां काळकब्पानामन्द युः शस्वरं तदा ॥ २६ ॥ 
उस समय विचित्र रीतिसे युद्ध करनेवाले तथा कालके 
समान बलवान्‌ तीस लाख देव्य शम्बरासुरके पीछे-पीछे 
चलते थे ॥ २६ ॥ 


युक्तं हयसहस्रेण शु्वणन राजता। 


' कोञ्चध्वजेन ` दीप्तेन `` रथेनाहवशोभिना ॥ २७ ॥ : 


उसके रथमे "श्वेत रंगके एक सहसत सुन्दर "घोड़े जुते 
हुए थे । युद्वमें शोमा पानेताला वह रथ क्रोञ्चके चिहसे;; 


युक्त विशाळ ध्वजसे सुशोभित था ( ऐसे रथके द्वारा वह _ 


युद्धके लिये आया था ) ॥ २७ ॥ 
व्यासक्तवैदूय सुवर्ण जाळं 
नानाविहङ्गरपि भक्तिचित्रम्‌ | 
विद्यत्प्॒रभं भीमरवं छुवेगं 
रथं. समारुह्य “रराज :देत्यः॥ २८ ॥ 
उस रथमें वैदू्यमणि और? सुवर्णकी: जाली लगी हुई 3 
थी, नाना प्रकारके पक्षियोके प्रथक-प्रथक चित्र बने हुए ये 
वह रथ विद्यत्‌के समान कान्तिमान्‌ था, उससे भयंकर शब्द 


£होता रहता था । उस उत्तमँ वेगशाली रथपर आरूढ़ हो वह 
दैत्य बड़ी शोमा पा रहा था ॥ २८॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपर्वेणि वामनप्रादुर्भावे शम्बरादिदेत्यसन्नहने पञ्चाशात्तमोऽघ्यायः ॥५०॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमे वामनावतारक प्रसंगमें शम्बर आदि 
देत्योकी युद्धकी तैयारी विषयक पचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५० ॥ 





एकपञ्चारात्त मोऽध्यायः 
अनुहाद्‌, त्रिरोचन, कुजम्भ, असिलोमा, वृत्र, एकचक्र, वृत्रश्राता, राह, विप्रचित्ति 
केशी, बृषपर्वा तथा बलिका युद्धके लिये तैयार होकर आगे बढ़ना 


वैशस्पायन उवाच 
अनुहादश्च तत्रच दैत्यः परमदृज्ञयः 
हिरण्यकशिपोः पुत्रः प्रययौ युद्धछालसः | १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! हिरण्यकशिपु- 
का पुत्र अनुहाद भी, जो परम दुजय दैत्य था, देवताओके 


चतुश्चक्रण यानेन त्रिनर्वप्रतिमेन तु। 

युक्तनाइवैमंद्ावीयें: सि हवक्त्रेरजिह्मगैः ॥ २ ॥ 
निस रथसे वह गया था उसमें चारपहिये लगे ये, उसकी 

ऊँचाई बारह दाथकी थी, उसमें सिंहके समान मुखवाळे 


ओर सीधे हाबदेश 
wami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digi एडी अश्र जुते हुए थे ॥ २ ॥ 


चाय युद्धकी लालसा रखकर वहीं गया | १ ॥ 
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भीमगस्मीरनादेन नेमिघोषेण वीयवान । 
चालयन वलुधां सर्वा सरेलवनकाननाम्‌ ॥ ३ ॥ 

उसके पहियोकी घरघराहट बड़ा गम्भीर ओर भयंकर 
शब्द प्रकट करती थी । पराक्रमी अनुह्ाद उस रथके द्वारा 
पर्वत, बन और काननॉसद्वित सारी प्रृथ्व्रीकों कभ्पित करता 
हुआ चछता था ॥ ३ ॥ 
विनदंमाना देत्योघा अजुहादं ययुः शुभाः । 
शातं शतसहस्राणां रथानां हेममालिनाम्‌ ॥ ४ ॥ 

अनुहादके पीछे बहुत-से सुन्दर दैत्यसमुदाय गजना 
करते हुए चले । सुवण माछा मसे अलंकृत एक करोड़ रथी 
उसके साथ थे ॥ ४ ॥ 
परिघेभिन्दिपालेश्व भल्लैः पाशैः परश्वघेः । 
चिविघायुघहस्तास्ते रशालसुद्गरपाणयः॥ ५ ॥ 

उनके हाथों में परिघ, मिन्दिपाल, भल्ड, पाश, फरसे 
आदि नाना प्रकारके आयुध थे । अपने हार्थोमे शूळ और 
मृद्रर भी लिये हुए थे ॥ ५ ॥ 
खुवणजालनिमुक्तवजञेच्च समळंकताः। 
रथेश्वित्रेइच कवचेः सज्ञमाना महाझुराः॥ ६ ॥ 

वे महान्‌ असुर सोनेकी जालियोंसे युक्त वज्र नामक 
मणियों ( होरा ) से अलंकृत थे । विचित्र रय ओर कवच 
उनकी शोभा बढ़ाते ये ॥ ६ ॥ 

तदा विशालोच्छितशैल रूप 
बभौ रथे काञ्चनचित्रिताङ्ग । 
देत्याधिपः सत्त्ववलानुरूपे 
स मास्थितस्त्वप्रतिमे सुरूपं ॥ ७ ॥ 

उ समय जिसका अङ्ग-प्रत्यङ्ग सुत्रणंसे निश्रित था 
तया जो विशाल एवं ऊँचे पवतके समान प्रतीत दाता था, 
अपने सत्त और बलके अनुरूप, उंघ अनुपम एवं सुन्दर 
रथपर बैठकर वह दैत्यराज अनुहाद बड़ी शोमा पा रहा था। 
वचिरोचनइच वळवान्‌ वेश्वानरसमद्यतिः । 
महता रथवंशेन सर्वाततरकुरालः शुचिः ॥ ८ ॥ 


अग्निके समान तेजस्वी ओर बल्वान्‌ विरोचन भी युद्ध- 


के लिये उद्यत होकर वहाँ आया । उसके साथ रथियोकी 
विशाल सेना थी । वह सब प्रकारके अञ्रोके प्रयोगमें कुशळ 
एवं शुद्ध हृदयका था ॥ ८ | 


व्यूह[नां विनियोगश्च ज्ञानविज्ञान तत्त्ववित्‌ । 
बलेः पिताजुरवरः सुराणामिव वासवः ॥ ९ ॥ 
किस व्यूइका कहाँ प्रयोग करना चाहिये, इसका उसे 
विशेष ज्ञान था । वह ज्ञान-विज्ञानके तच्त्रको जाननेवाला था। 
विरोचन बलिका पिता था । जैसे देवताओंमें इन्द्र भ्रेष्ठ हैं, 
उसी प्रकार असुरॉोमे विरोचन श्रेष्ठ था ॥ ९ ॥ 
सर्वायुधसमोपेतं किङ्किणीजालभूषितम्‌ । 


युक्तानां वाजिमुख्यानां सहृस्रेणाश॒गामिनाम्‌ ॥ २० ॥ 
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उसका रथ छोटी-छोटी घंटियोंसे युक्त झाळरोंसे सुशोमित 
था । उसमे सब प्रकारके आयुघ रखे गये थे। वह रथ एक 
सहख शीघ्रगामी श्रेष्ठ अश्वोसे जुता हुआ था ॥ १० ॥ 
रथमारुह्य दैत्येन्द्रो वभो मेरुरिवापरः। 
किङ्किणीज्ञाळपर्यन्तं गजेन्द्रध्चजशोमितम्‌ । 
संष्याश्रसमचर्णाभिः पताकाभिरलंङतम्‌ ॥ ११॥ 

उस रथपर आरूढ़ होकर दैत्यराज विरोचन दूसरे मेरे 


समान शोभा पाता था। उसकेकिनारे-किनरे क्षुद्र घण्टिकाओ- 


से युक्त जाळी लगी हुई थी | वह गजराजके चिहसे युक्त 
ध्वजसे सुशोभित होता था ओर संध्याकालीन बादडोके समान 
वणवाली पताकाओंसे अल्ंकृत था ॥ ११ ॥ 


प्रचाळजाम्वूनद भक्तिचित्रं 
व्यालस्त्रिमुक्ताफलभूषितं च! 
रथं समारुह्य किरीटमाली 
ययो ख युद्धाय मह!लुरेन्द्रः ॥ १२ ॥ 

वहू महान्‌ असुरेन्द्र मूँगे ओर सुवर्णकी चित्रमूतिशेसे 
सुशोभित तथा सब्र ओर लटकते हुए मोतियाँके दानोसे 
त्रिमूषित रथपर आरूढ हो मस्तकपर किरीट घारण करके 
युद्धके लिये चला ॥ १२॥ 
चिरोचनानुजश्चेच कुजंभो नाम दानचः! 
स्यन्द्ने बहु साह स्नेमैणिका<्चन भूषितैः ॥ १३ ॥ 
चतो मदबलात्‌ सिक्तेदेवारिभिररिंद्मः । 
प्रासपाशगदाहतस्तेर्दानवैयुद्धकादह्विमिः ॥ १७ ॥ 

विरोचनक। छोटा भाई कुजम्म नामक दानव मणि और 
सुवणसे विभूषित कई सहस्र र्थोसे घिरा हुआ था । बलके 
अभिमानसे मत्त हुए देवद्रोहो दैत्य उसे घेरकर खड़े थे। उन 
देत्योंके इ।थमें प्रात, पाश ओर गदा आदि अस्त्र शोभा पा 
रहे थे । वे सभी दानव युद्धकी अभिलाषा रखते थे, उनके 
साथ आया हुआ कुजम्म शत्रुओका दमन करनेमें समर्थ था॥ 
सख पर्वंतनिभाकारो भिन्नाञ्जनचयप्रभः । 
महता श्राजमानेन किरीटेन सुवचा ॥ १५ ॥ 
सवरत्नविचित्रेण कवचेन च संत्रुतः। 
महता दीघप्तवपुषा रथेनेन्दुरिवांशुमान्‌ ॥ १६॥ 

उसका आकार पर्वतके समान विशाल था, खानसे काट 
कर निकाले गये कोयलोकी राशिके समान उसका काला रंग 
था, उसके मस्तकपर अत्यन्त तेजध्वो एवं कान्तिमान्‌ महान्‌ 
मुकुट झोपा पाता था, उठ मुकुरसे तथा सवरस्नमय विचित्र 
कवचसे आच्छादित हुआ कुजम्म अपने मदान्‌ तेजस्वी रथके 
द्वारा श्वेत -रश्मियोंसे युक्त चन्द्रमाके समान शोभा पा 
रहा था ॥ १५-१६ ॥ | 
शातकौम्मेन महता तालवूक्षेण केतुना । 
रराज रथमध्यस्थो मेरुस्थ इच भास्कर: ॥ : ॥: 

तालबृक्षके चिहूवाले सोनेके बने हुए विशाळ ध्वजे 





भविष्यपवं ] 
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टपपपस्क्शशशण र - 
उपलक्षित रथके भीतर बैठा हुआ वह: देत्य मेरु पवतके 
शिखरपर विराजमान सूर्यके समान सुशोभित होता था ॥१७॥ 





रणपटुरतिवीयेसरच्त्वबुद्धिः 
सुरसमराभिमुखः प्रयाति तूणम्‌ । 
असुरगणसमातृतः कुजम्म- 
स्तरिदशागणेरिव वृत्रद्दामरेन्द्रः ॥ १८ ।। 
जैसे वृत्रासुरका नाश करनेवाले देवराज इन्द्र देवताओसे 
घिरे हुए; चलते हैं, उसी प्रकार युद्धकुशल, अतिशय वीय, 
रुत्त्र तथा बुद्धिसे युक्त कुन्मम्म असुरोसे घिरकर देवता भोसे 
` युद्धके लिये उत्सुक हो तीव्र गतिसे आगे बढ़ रहा था ॥१८॥ 
असिलोमा च तत्रेच दानवः पर्वेतायुचः । 
दारुणे वपुरास्थाय दारुणो दास्णाननः ॥ १९॥ 
वहीं असिलो मा नामकदानव भी उपस्थित था, जो,बड़े 
बड़े पर्वतखर्ण्डोको ही आयुघके रूपमे घारण करता था । वह 
दारुण स्वभावका दानव दारुण शरीर घारण करके वहाँ आया 
था, उसका मुख बड़ा ही दारुण (निदंय ) प्रतीत 
होता था ॥ १९ ॥ 


रौद्रः शकटचक्राक्षो महाकायो महाबलः । 
कृष्णवासा महादंष्ट्रः किरीटी लोहिताननः ॥ २० ॥ 

वह महाबळी महाकाय दानव देखनेमें बड़ा भयंकर था । 
उसके नेत्र गाड़ीके पद्दियोके समान जान पड़ते थे | वह काले 
रंगका वस्र घारण करता था | उसकी दाढ़ें बहुत बड़ी थीं | 
उसका मुंह लाळ था और वह मस्तकपर मुकुटसे 
सुदामित था ॥ २० ॥ 


वतो दैत्यसहस्त्रौघेरगिरिपादपयोधिभिः । 
नानारूप घरै से दे त्यै खिद श शत्रुभिः ॥ २१ ॥ 
पर्वतखण्डो ओर बृक्षोद्वारा युद्ध करनेवाले नाना रूप- 
धारी, बछाभिमानी ओर" देवद्रोही सद्दर्खा दैत्य उसे घेगकर 
खड़े थे ॥ २१ ॥ 
ते शूलहस्ता गगने:: चरन्त 
इतस्ततस्तोयद्व्न्द तुल्याः । 
खें छादयन्तस्तपनीयनिष्का 
यथोन्नताः प्रावृषि कालमेघाः ॥ २२ ॥ 
वे दैत्य हा्थीमें त्रिशूल: छेकर'मेधषमूइके समान व्योम- 
मण्डलम इघर-ढघर'विचरते थे । उनके कण्ठमें सोनेके पदक 
प्रकाशित हो रहे थे, अतः वे वर्षाऋवुमे उमड़-घुमढ़कर 
आये हुए ( विद्युत्‌सहित ) काले मेप्रोंके समान आकाशम 
छा रहे थे ॥ २२ ॥ 
दनायुषायाः पुरस्तु दुज्ो नामःमहासुरः । 
देवरज्मैहाकायस्तास्रास्यो निनंतोद्रः ॥ २३ ॥ 
दनापुषाका पुत्र जत्र नामक महान्‌ असुर भी वहाँ 


युद्धके लिये उपस्थित था, उस विशोलिकेय दश्री री देसको 


पकपञ्चाशात्तमोऽभ्यायः 
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मुख ताँबेके समान लाल था और पेट भीतरकी ओर दबा 
हुआ था ॥ २३ ॥ 
दीप्तजिद्लो हरिइमश्रुरूध्वरोमा महाहनुः । 
नीळाङ्गो लो हितमुखः किरीटी ळो हिताम्वरः॥ २४ ॥ 
आजानुवाहुविकतः श्वेतर्दंष्रो विभीषणः । 
महामायाघरो भीमो हेमकेयूरभूषणः ॥ २५ ॥ 
उसकी जीम आ।गके समान चमक रही थी, दाढ़ी, मूळ 
नीली थीं, रोएँ ऊपरकी ओर उठे हूए थे ओर ठोड़ी मांतळ 
थी । नीला शरीर, लाल मुँह, लाल वस्न और मस्तकपर 
किरीट, बड़ी-बड़ी बाई, विकृत रूप, सफेद दाढे ओर भयानक 
आक्कति-यही उसके रूप-रंगका परिचय है । वह बड़ी-बड़ी 
माया धारण करनेवाला भीमकाय दैत्य सोनेके बाजूउंदसे 
विभूषित था ॥ २४-२५ ॥ 
महता मणिचित्रेण कवचेन तु संत्र॒तः। 
हेममालाघरो रौद्रश्चक्रकेलुरमषंणः ॥ २६ ॥ 
मणिजटित विचित्र एवं मदान्‌ कवचसे आच्छादित अङ्ग- 
वाला वह अमषंशील भयंकर दैत्य गलेमे सोनेक्री माला घारण 
करता था । उसके ध्वजमें चक्रका चिह्न बना हुआ था ॥ २६॥ 
किंकिणीशातसंघुष्टं तपनीयविभूषितम्‌ । 
युक्तं हयसहस्त्रेण रक्तध्वजपताकिनम्‌ ॥ २७॥ 
उसके रथमे सैकड़ों छोटी-छोटी घंटियाँ लगीं थीं, 
जिनका मधुर घोष होता रहता था। वह रथ सुवणसे 
विभूषित तथा लाळ रंगकी *वजा-पताकासे अलंकृत था, उसमें 
एक हजार घोड़े जुते हुए थे ॥ २७ ॥ 
रथानीकेन महता युद्धायाभिसुखो ययो । 
दिव्यं स्यन्दनमास्थाय दैत्यानां नन्दिवर्धनः ॥ २८॥ 
देत्योंका आनन्द बढ़ानेत्राला चत्र उस दिव्य रथपर 
आरूढ होकर युद्धके लिये उत्सुर हो र्थाकी विशाल सेनाके 
साथ चला ॥ २८ ॥ 
तपितकनकविन्डुपिङ्गलाक्षो 
दितितनयोऽखुरसैन्य शुद्धनेता । 
तिकस्ितकमळाभ चारुचश्चुः 
सितदशनः शुशुभे रथासनस्यः॥ २९ ॥ 
उसकी आँखें तपाये हुए सुदणेकी बूँदोके समान पिंगल 
वर्णकी थीं । वह असुर-सेनाके युद्धका नेता था, उसके नेत्र 
प्रफुल कमलदलके समान मनोहर थे । दाँत सफेद और 
चमकीले थे । रथके आसनपर बैठा हुआ वह दैत्य बड़ी शोभा 
पा रदा था ॥ २९ ॥ 
पकचक्रस्तु तत्रेव खर्येचक्त इवोदितः। | 
कालचक्रसमो रौद्श्चक्रायुध चोद्यतः ॥ ३० ॥ 
एकचक्र नामक दैत्य भी वहीं था, जो सूर्यमण्डलके 
समान उदित हुआ था । वह डालचक्रके समान भयंकर था 


) . और मधतरी”्रीहेस्मि समान युद्के"लिये उद्यत था ॥३०| 


बन 


ह 
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सर्वायसमयं दिव्यं रथमास्थाय भाज्जुरम्‌। 
वृतो दैत्यगणरंसः काळायसशिळायुघेः ॥ ३१ ॥ 
सम्पूणंतः लोहेके बने हुए दिव्य एवं तेजस्वी रथपर 
आरूढ़ हो वह काले लोहे ओर शिलाखण्डोके आयुध घारण 
करनेवाले बलाभिमानी दैत्यसमूहासे घिरा हुआ था ॥३१॥ 
तस्याशीतिसहस्लाणि रथिनां चित्रयोचिनाम्‌ । 
सवें कालान्तकप्रख्या रुधिराक्षा महाबलाः । 
आयसैः काञ्चनेश्चेच संनद्धा वरवणिनः ॥ ३२॥ 
उसके साथ विचित्र युद्ध करनेवाले अस्सी इजार रथी 
योद्धा थे । वे सन-के-सन काल और अन्तकके समान प्रभाव- 
झाली और महाबली थे । उनके नेत्र छाल थे, वे लोहे ओर 
सोनेके बने हुए कवचौसे सुसजित तथा देखनेमें सुन्दर थे ॥ 
व्यराजन्तान्तरिक्षस्या नीला इव पयोधराः। 
सचे काळान्तकप्रख्या चीराः समर दुजेयाःः॥ ३३ ॥ 
आकाशमें स्थित हुए वे दैत्य नीले मेघोंके समान शोभा 
पाते थे । वे समी काळ और अन्तकके समान भयंकर, धीर 
तथा रणदुजय ये ॥ ३३ ॥ 
सागरोद्रगस्भरीरा नीळचक्रा दुरासदाः । 
नेदुर्यान्तो$खुरवरा चेलातीता इचाणवाः॥ ३४ ॥ 
वे समुद्रके उदरकी भाँति गम्भीर थे। उनके हाथमे नीले 
चक्र थे, उन्हें जीतना बहुत ही कठिन था। वे भ्रष्ठ असुर 
युद्धके लिये नाते समय अपनी तटभूमि या सीमाको लाँधकर 
आगे बढ़े हुए समुद्रोके समान भीषण ग्ना करते थे ॥३४॥ 
ते भीममायाः सुसम्ृद्धकायाः 
किरीटिनः काञ्चनभूषिताङ्गाः । 
ययुस्तदा स्वायुधदीपतहस्ता 
नभः सपक्षा इव पवतेन्द्राः ॥ ३५ ॥ 
उनकी माया भयंकर थी ओर काया हृष्ट-पुष्ट । उनके 
मस्तकपर किरीट चमक रहे थे, उनके सारे. अङ्ग सोनेके 
आभूषरणोसे विभूषित थे। उनके हाथ अपने-अपने आयुघोसे 
उद्दीस दिखायी देते थे, वे सत्र देत्य उस समय पंखघारी 
पर्व॑तराजोंके समान आकाशमें उड़े जा रहे थे ॥ ३५ ॥ 
संदिष्टो बलिपुत्रेण वृत्रश्राता महासुरः । 
वधाय खुरसैन्यस्य संनह्यस्वेति वीर्यवान्‌ ॥ ३६ ॥ 
हेममाछी मद्दादष्ट्रः स्रग्वी रुचिरक्कण्डळः। 
रक्तमष्ट्यास्बरचरश्चण्डः समरदुजेयः॥ ३७ ॥ 
बलिके पुत्र बाणासुरने ऱृत्रासुरके भाई एक महान्‌ 
असुरको यह संदेश दिया कि तुम देवसेनाके वधके लिये 
कवच घारण करो । यह संदेश पाकर वह पराक्रमी दैत्य 
सुवणकी माला, फू्लोके हार ओर सोनेके कुण्डलॉसे विभूषित 
हो युद्धके लिये चल! | उसकी दाढ़ें बहुत बड़ी थीं, घह लाळ 


फूलेकी माला भौर ऽलाछ वेस्र“्चारण करता” था?। "अत्येन्त "स्निंग्घेवेदूर्येसकादाश 
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क्रोधी होनेके साथ ही वह समरभूमिर्मे दुजय था ( उसका 
नाम संभवतः वीर या विक्षर था ) ॥ “३६-३७ ॥ 
सुमद्दावृत्तनयनः स किरीटी , घनुघेरः । 
प्रभिन्न हव मातङ्गः शादूललमविक्रमः॥ ३८ ॥ 
उसके नेत्र बड़े-बड़े ओर गोलाकार थे । वह मस्तकपर 
मुकुट ओर हाथमे घनुष घारण किये हुए था, देखनेमें मदकी 
घारा बहानेवाळे मतवाले हाथीके समान जान पड़ता था। 
उसका पराक्रम तिंहके समान था ॥ ३८ ॥ 
महातालनिभं चापं तथा रुचिरखायकम्‌। 
विस्फारयन्‌ महावेगं वज्ननिष्पेषनिःखनम्‌ ॥ ३९ ॥ 
वह बहुत बड़े ताड़के समान विशाळ तथा महान्‌ वेग- 
शाली सुन्दर सायकयुक्त धनुषको बारंबार खींच रहा था, 
ऐसा करनेसे ऐसी रङ्कारश्तनि होती थी मानो वज्रके टकराने- 
से भयंकर शब्द प्रकट हुआ हो ॥ ३९ ॥ 
रथेन खरयुक्तेन ध्वजेन भुजगेन इ। 
शुशुभे स्यन्द्नस्यः स संध्यागत इवांशुमान्‌ ॥ ४० ॥ 
उसके रथमें गधे जुते हुए थे तथा उसके ऊपर सपे 
चिहसे युक्त ध्वजा फहराती थी । उस रथपर बैठा हुआ बह 
दैत्य संध्याकालके सूर्यकी भाति शोभा पा रहा था ॥ ४०॥ 
रथैस्तु बहुसाहस्जेहमपड विभूषितैः । 
शळसुद्रसस्पूणजळपूणरिवास्बुद | 
स दत्येन्द्रोऽभिचक्राम तस्मिन्‌ युद्ध उपस्थिते ॥ ४१ ॥ 
उस युद्धके उपस्थित होनेपर वह दैत्यराज खणपटते 
विभूषित तथा शूळ ओर मुद्ररसे युक्त कई सइख रथोंके साथ 
आगे बढ़ने लगा । वे रथ जलसे भरे हुए मेर्घोके समान जान 
पड़ते थे ॥४१॥ 
पवनसमगतिर्विशालवचक्षा 
विकसितपङ्गजचारुगर्भगौरः । 
प्रवररथगतो ययौ स तूणं 
न्रिदशगणेरभिळक्षितप्रभाचः ॥ ४२ ॥ 
वायुके समान उसकी प्रखर गति थी, वक्षःस्थछ 
विशाल था, प्रफुल कमलके मनोहर भीतरी भागके समान 
उसकी गोर कान्ति थी, वह उस श्रेष्ठ रथपर बैठकर तुरंत 
युद्धके लिये चळ दिया । देवताओंने उसके प्रभावको अनेक 
बार देखा था ॥ ४२ ॥ 
सिंहिकातनयश्चेच राइुर्नाम महाखुरः। 
चिक्रडः पर्वंताकारः शतशीर्षा शतोदरः ॥ ७३ ॥ 
सिंहिकाका पुत्र राहु नामक महान्‌ असुर भी युद्धके 
लिये आया था । "उसकी आकृति बढ़ी विकट थी, ही 
परवंतके समान जान पड़ता था । उसके सैकड़ों सिर और 
पेट थे ॥ ४३ ॥ 
पीतमाल्यास्बरघरो जास्वूनद्विभूषितः 3 
पञ्चपत्रनिभेक्षणः ॥ ४४॥ 
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वह पीले रंगके फूळाक्री माला और पीला ही वन्न 
घारण करता था, जाम्बूनदके ८'भूषणोंसे विभूपित था । 
स्निग्ध वैदर्यमणिके समान उसकी श्याम कान्ति थी तथा 
मलदलके समान सुन्दर नेत्र थे ॥ ४४ ॥ 
सवंकाञ्चनसंयुक्तं मणिजाळपरिप्क्ृतम्‌ । 
पताकाशतखंकीण युक्तं परमवाजिभिः ॥ ४५ ॥ 
उसका रथ पूणतः सुवगते जड़ा हुआ था। मणिमय 
झालरोंसे उसको सजाया गया था । बह सैकड़ों पताकाओंसे 
व्याप्त था तथा उसमें उत्तम घोड़े जुने हुए थे॥ ४५ ॥ 
आरुरोह रथं दिव्यं दैत्यः परमवीयंवान्‌। 
ननाद च महानादं कम्पयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥ ४६८ ॥ 
वह परम पराक्रमी दैत्य उस दिव्य रथपर आरूढ हुआ 
और पृश्त्रीतळको कँपाता हुआ बड़े चोर-जोरसे गर्जना 
करने लगा ॥ ४६ ॥ 
मयेन विहितो दिव्यस्तस्य केतुरहिरण्मयः । 
मयूरपक्षसंकारां कवचं चायसं महत्‌ ॥ ४७॥ 
मयासुरने उसके लिये दिव्य सुवर्णमय ध्वजका निर्माण 
किया था, साथ ही मोरपंखके समान विशाल लौइमय कवच 
भी बनाया था ॥ ४७॥ 
भीमवेगरवैश्वान्ये रथैदिव्यैः सुभासुरैः । 
नानाप्रहरणाकीणेः सेव्यमानो महावळः ॥ ४८ ॥ 
उस महाबडी दानवडी सेवामें भयंकर वेग और शब्द- 
वाले दूसरे-दूसरे बहुत-से दिव्य एवं तेजस्वी रथ भी उपस्थित 
ये, जो नाना प्रकारके अस्न-शस्त्रोसे भरे हुए थे ॥ ४८ ॥ 
अखुरगणपतिगजेन्द्र गामी 
अतिरभखगतिमेहाखुराणाम्‌ । 
अरिगणमभितो चिसुः प्रयातो 
गिरिवरमस्तमिवांशुमान्‌ खुदी ्तः॥४९॥ 
असुरगणोका स्वामी राहु गजराजके समान मस्तीके 
साय चलता था | उन महान्‌ भसुरोंमे उसको चाल बहुत 
तेज थी | वह प्रभावशाली योद्धा शात्रुसमूइके पास उसी 
प्रकार बढ़ता चछ गया, जैप्ते अत्यन्त दीप्तिमान्‌ सूर्य 
अस्ताचलके समीप चले जा रहे हाँ ॥ ४९ ॥ 
विप्रचित्तिस्तु तत्रेव दनोव शविवर्धनः । 
कच्यपस्यात्मजः श्रीमान्‌ त्रह्मणस्तेजला समः॥ ५० ॥ 
दानववंशकी वृद्धि करनेवाला विप्रचित्ति भी वहीं आ 
पहुंचा था | वह कान्तिमान्‌ दानव साक्षात्‌ करग्रपजीका पुत्र 
तथा ब्रह्माजीके समान तेजस्वी था ॥ ५० ॥ 
यष्टा क्रतुसदस्त्राणां वेद्चित्‌ तपसान्वितः । 
स्वयस्भुवा दत्तवरो वरदश्च स्वयम्शुचः। 
ई शित्वं च महत्त्वं च वशित्वं च महाद्यतेः॥ ५१ ॥ 


वह सहस्नों यज्ञांका अनुष्ठान करनेवाला. वेदवेत्ता और 


भी ब्रह्माजीकों वर देनेमें समथ हो गया या | उस महा- 
तेजस्वी विप्रचित्तिको ईशित्व, मद्दत्व ( महिमा ) और 
वशित्व आदि सिद्धियाँ उपलब्ध थीं ॥ ५१ ॥ 
ऐश्वर्यगुणखम्पन्नो ब्रह्मच खयमूजितः 
साथ पुत्रश्च पोत्रेश्च संनह्यत मद्दावछश॥ ५२॥। 
वह ब्रह्माशीके समान श्वर्य-गुणसे सम्पन्न तथा 
ओजस्वी था | वह महाबली दानव अपने पुत्रों और पोत्रोके 
साथ कवच बाँधकर युद्धके लिये तैयार हो गया ॥ ५२ ॥ 
सर्वे मायाधराः शूराः कृताखा रणदुजयाः । 
सचे कमळवर्णाभा हेमकूटोच्छ्योच्छ याः ॥ ५३ ॥ 
वे सच-के-सन माया घारण करनेवाले, शूर, अज्वेत्ता 
तथा रणदुअय थे | उन सबकी कान्ति कमलके समान थी । 
वे हेमकूट पवतके शिखरके समान ऊचे कदके थे ॥ ५३ ॥ 
सवें रजतसंकाशाः केलासशिखरोपमाः 
मयेन निर्मितास्तेषां सर्व मायामया रथाः ॥ ५४ ॥ 
वे सव-के-सव रूप-रंग ओर वेष-भूषासे रजत (चाँदी) 
के समान खेत प्रतीत होते थे । कैलास-शिखरके समान जान 
पड़ते थे । मयने उन सबके लिये मायामय रथका निर्माण 
किया था ॥ ५४ ॥ ४ 
विचरन्तो व्यराजन्त शारदा इव तोयदाः । 
सव हंसभ्वजञाः श्वेताः इवेतद्‌ण्डसमुच्छयाः ॥५५॥ 
उन सभी रर्थापर हंसचिह्वित इवेत ध्वज फहराते थे तथा 
उन उन्नत स्वेत दण्डोंके कारण उन रथोंकी #ँचाई बहुत 
चढ़ गयी थी । वे रथ शरद-ऋतुके श्वेत बादलोंके समान 
आकारार्मे विचरते हुए बड़ी शोमा पा र्दे थे ॥ ५५ ॥ 
इवेतास्बरघरा दैत्याः इवेतमाल्यचिभूषिताः । 
इवतातपत्राः सवे ते इवेतकुण्डळमण्डिताः ॥ ५६॥ 
वे दैत्य इवेत वस्त्र घारण किये हुए थे ओर ३वेत पुर्ष्पा- 
की मालाओसे अलंकृत थे | उन सबके छत्र भी श्वेत ही थे 
ओर उनके कार्नोमें इवेत कुण्डल शोभा दे रहे ये ॥ ५६ ॥ 
सुक्ताहारद्वतोरस्क्ा भान्ति नाकेश्वरा इव | 
महाग्रहनिभाकाराः शत्रणां छोमदषणाः || ५७ ॥ 
रक्तचित्रास्वरघरार्चित्राभरणभूषिताः । 
उनके वक्षःस्थल मोतिरयोके हारोंसे अलंकृत थे | वे 
स्वगलोकके अधीश्वर-से जान पड़ते थे। उनके आकार महान्‌ 
ग्रहोंके समान तेजस्वी,थे ओर वे शत्रुओंके रोंगटे खड़े कर 
देते थे | उनमेंखे कितने ही दानव लाळ ओर विचित्र बस 
धारण करनेवाले तथा विचित्र आभूष्णोसे विभूषित थे ॥ 
नेळोक्यचिज्ञयं नाम रथमास्थाय वीर्यवान्‌ । 
कलैलास शिखरा कारमष्टनद्चायतान्तरम्‌ ॥ ५८ ॥ 
पराक्रमी विप्रचित्ति '्रैलोक्यविजयः नामक स्थपर 
आरूढ होकर आया था । उस रथका आकार केलासशिखरके 


तपसी या । ब्रह्माजीने उसे वर दे रक्खा था और वह स्वयं समान था । उसके भीतरी भागकी लंबाई बत्तीस हाथकी थी॥ 
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युक्त वाजिसहस्रेण सितेन सिंतवचसा | 
पताकाशतसंछन्नं नानायुद्धविकट्पितम्‌ ॥ ५९ ॥ 
उसमे इवेत कान्तिसे युक्त एक सहल श्वेत घोड़े जुते 
हुए थे । वह सैकड़ों पताकाओसे आच्छादित था तथा उसके 
भीतर नाना प्रकारक आयुध सजाकर रखे गये थे ॥ ५९ || 
[हिमांशुकुन्द्प्रतिमं विशाल 
सितातपत्रं द्चुजेश्वरस्य | 
विभाति तस्योपरि धारयंमाणं 
इवेताद्विमूर्धापगतः शशाङ्कः ॥ ६० ॥ 
उस दानवराजेके ऊपर तना हुआ इन्दु ओर कुन्दके 
समान वणवाल विशाल श्वेत छत्र इवेताचलक ।शखरपर 
उदित हुए चन्द्रदेवर्क समान शभा पा रदा था ॥ ६० ॥ 
केशी दानवसुख्यस्तु जिह्मस्ताप्राक्षद्रांनः । 
नोळमघचयप्रख्यः कार: पुरुषावश्रद्दः ॥ ६१ ॥ 
दानवोम प्रधान कश। बड़ा कुटळछ था। उसके नत्र 
तांबेक समान लाल ।द्खाया दते थ । उसका कीन्ति मेघोका 
काढी घराके समान थी । वह पुरुषके आकारमे काल था ॥ 
महाग्रदनभाकारः शात्रूणा लॉोमइपणः। 
` चित्रमाद्यास्वरधरो रक्ताभरणभृूषतः ॥ ८२ ॥ 
उस+। आङ्कगत [वशाल ग्रक उमाने था । वह शब्रुओक 
रोगरे खडू कर दनवाढा था | उठन विचित्र माला और 
वत्र घारण कर रखे थ तथा वह लाळ रंगक आ।भूषणास 
विभूषत था ॥ ६२ ॥ 
शताक्षः शतवाहुइच इरिइमश्रमद्दाधळः । 
रङ्कुकणां महानादा वपुषा घारद्रानः ॥ ६३ ॥ 
सो आंखे, सो भुनाएं, ( पचास मुख ) काळी या नौछो 
दाढ़ी-मूछ, खूँट-जेस कान तया शरीर देखनमैं मयंकर--- 
यही उसका रूपरेखा था । वह महाबली दानव बड़े जोरसे 
गर्जना करता था ॥ ६३ ॥ . 
युक्त माइषकोंद्व्येघण्टाकोरिकृतखनम्‌ । 
भद्दावारिघराकारमास्याय रथमुत्तमम्‌ ॥ ६४ ॥ 
उक उत्तम रथका आकार महान्‌ मघक मान था | उसमे 
कराडी घण्टाआका ध्वान होते रहती था तथा उसम।दव्य 


 अंसेज्ञ॒तेद्दुए थे । कशं उसं.रथपर आरूढ हं।कर आया थ।॥ 


ब्वजनोष्रेण मद्दता नीलकेसरवचसा । 
वानारागचिचित्राभिः पताकाभिविभूषितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
वह रथ नील कंतरकी-ती कान्ति ओर ऊँ टके चिह्नवाले 
विशाल ध्वजसे तथा नाना रंगोक कारण विचित्र दिखायो 
दनेजाळी पताकाओंस अलंकृत था ॥ ६५॥ 
द्विपञ्चाशत्सदद्नाणि रथानासुग्रवचंसाम्‌। 
ययुस्तस्यास्ुरन्द्रस्य प्रयातस्य सुरान्‌ प्रति ॥ ६६।॥ 
दंबताओक! ओर बढ़े जात हुए उ अघुर॑' केशीके 
साथ भयंकर तेंजाछे बावन हजार रथी भी जारदे थे ॥६६॥ 
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भान्ति भिन्नाञ्जननिभाः प्रयातस्य महात्मनः । 
टाच चन्द्रचद्नाः सबलाका इवास्तुदाः ॥ ६७॥ 
यात्रा करते समय कटे हुए कोयलेके समान काढे ओर 
दढ़ोंके कारण अधचन्द्राकार प्रतीत दो।नेवाले उस महाकाय 
दानवके मुख बगुलांकी पंक्तियोसे युक्त मेधोके समान ण।न 
पड़ते थे ॥ ६७ ॥ 
तत्‌ तस्य वैद्यं इवर्णचिञ्' 
विद्यत्प्रभं भास्करर डिमिलुल्यम्‌ । 
किरीटमाभात्य खुरोत्तमस्य 
दावाग्निदीषं शिखरं यथाद्रेः ॥ ६८ ॥ 
असुरशिरोमणि केशीका किरीट वैदूर्यमण ओर सुबर्णके 
संयोगसे विचित्र शोभा पाता था, विद्युत्‌ की-सी प्रभासे 
प्रकाशित हो रहा था तथा सूर्यकी रदिमर्योके समान उद्धासित 
होता था | उससे केशीका मस्तक दावानलसे उद्दीप्त हुए 
पर्वत-शिखरके समान प्रतीत होता था ॥ ६८ ॥ 
ब्षपर्वाखुरश्चेच श्रीमांश्च सखुरख्ूदनः । 
आरुरोह रथं दिव्यं मेरुश्ट ज्ञभिवांशु मान्‌ ॥ ६९ ॥ 
देवताओंका संहार करनेवाला तेजस्वी असुर बृघपर्वा 
अपने दिव्य रथपर उसी प्रकार आरूढ़ हुआ, जैसे अंश्वुमाली 
सूर्य मेरु पवतके [शखरपर आरूढ होते है ॥ ६९ ॥ 
प्रचाळजास्बूनद चित्रकूवरं 
महारथं भारखहं महाहम्‌ । 
खलंकृतं राजतनेमिमण्ड्ळं 
गभस्तिनक्तत्रतडिन्निकाशम्‌ ॥ ७० ॥ 
उमके मद।न्‌ रथका कूंत्रर मूँगे ओर सुवणसे जटित 
होनेके कारण विचित्र शोभा पाता था | वह बहुमूल्य रथ 
भार सहन करनेमें समथ था । उसके पहियोका नेमि-माग 
(किनारा ) चाँदीसे मढ़ा गया था | उस रथकरो अच्छी तरह 
सजाया गया था । वह सूर्यकी किरणो, नक्षत्रों तथा विद्युतके 
समान प्रकाशित होता था ॥ ७० ॥ 
केयूरयुक्ताङ्गदनद्धबाहु 
सहस्थतारेण च चमणा सः । 
खांग्रामिकेराभरणश्च चित्रे- 
मेध्याह्वसयेप्रतिमो बभूव ॥७१॥ 
वृषपर्वाने अपनी भुजाओंमें केयूरयुक्त अङ्गद्‌ ( बाजू 
बंद ) पहन रखे थे । वह सह तारिकाऑके चिह्नोंसे युक्त 
दाल तथा युद्धोपयोगी विचित्र आभूपर्णासे सुशोभित हो 
मध्याहकालके सयेकी भाँति देदीप्यमान होता था ॥ ७१ ॥ 
मद्दाचलो बद्धतळाझुलित्रो 
बळोत्कटः' किशुकळलोहिताक्षः > 
प्रग्रह्यम चामीकरचारुचित्र 
चापं स्थितो वृत्तविच्षालनेत्रः॥ ७२ ॥ 
बळ मदान. था । उसने अपने दोनों दवार्थोमे 
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दस्ताने वॉघ रखे थे | वह वळसे उन्मत्त हो रहा था | उधकी 
आँखें पठाशके फूडझी भाँति लाल थीं । वह सुत्रणसे जटित 
दोने हे कारण मनोहर एवं विचित्र घनुष्र लेहर खड़ा था । 
उसके नेत्र गो र-गोल ओर बड़े-बड़े थे ॥ ७२ ॥ 





मद्दासुरेन्द्रध महाखुरेडेतो 
वलिस्तदा स्यन्द्नमारुरोह । 
वेद्येहिमोपचितं. विशाल 


विद्युत्प्रभं पोडशनव्वमात्रम्‌ ॥ ७छ३ ॥ 
तदनन्तर उस समय चढ़्े-बड़े असुरोसे घिरे हुए महान्‌ 
अघुरर'ज चलि रथपर आरूढ़ हुए । उनका वह विद्याल रथ 
वैदू्यमणि और सुवर्णसे जटित था, विद्युतूके समान प्रकाशित 
होता था ओर उसकी लंत्राई चौसठ हाथकी थी ॥ ७३ ॥ 
युक्त सहस्त्रेण दितेः सुतानां 
राजाननानां विङृताकृतीनाम्‌। 
चामीकरोरःस्यळभूषितानां 
प्रनदेतां प्रावरषि चाम्धुदानाम्‌ ॥ ७७ ॥ 
उसमें दायीके-से मुख ओर विट आकारवाले एक 
सहन देत्य जुने हुए थे | उन सबके वक्षःस्थळ सुत्र्णसे विभू- 
पित थे तथा वे वर्षा हाळके मेघोंके समान जोर-जोरसे गर्जना 
करते थे ॥ ७४ | 
मट्ारथं देवरथप्रफ्राशां 
सहस्त्रमायेन मयेन सष्टम्‌। 
शेहासृगाक्रीडितभक्तिचित्रं 
दिव्यं रथं द्व्यरथानुयातम्‌ ॥ ७५ ॥ 
वह महान्‌ रथ देवताओके रथ (विमान) की भाँति 


प्रकाशित होता था | सदृर्खों मायारके ज्ञाता मयासुरने 
उसका निर्माण किया था। उसके भीतर क्रोडा-मृग और 


उनके क्रोडास्थडके विभिन्न चित्र बने हुए थे, जो उस दिव्य 
रथकी शोभा बढ़ते थे । डस रथके पीछे ओर भी बहुत-से 
दिव्य रथ चलते थे ॥ ७५ || 
सकिक्लिणीक॑विमल खुविस्तृतं 
हिरण्मयैः पद्मशतैरलंकृतम । 
अभ्यादरे वैजथयिव्हा जयाय 
सज बलिहमविचित्रपुष्पाम्‌ ॥ ७६॥ 
उसमें छोटी-छोटी घण्यियाँ लगी थीं । वह निर्मळ एवं 
सुविस्तूत रथसैकड़ा धुत्रणं मय कमर्डोसे अलंकृत था । उघपर 
आरूढ होकर बलिने विजयके लिये वैजयन्तीकी माला ग्रहण 
की, जिपमें विचित्र सुवर्णमय पुष्य गुँथे हुए थे ॥ ७६ ॥ 
आवध्य माळां प्रभया विचित्रां 
बंलिस्तदा भाति अजैविशालैेः । 
रराज तैः सवसमस्द्धियुक्त- 
मैहाचिपा सूय इवास्वरस्थः॥ ७७॥ 
उष समय राजा बलि वह दिब्य प्रभासे युक्त विचित्र 


क्कपश्चादा्तंतोऽध्यायंः 
क डर. टप आणास्क्कणिशेटलणपेणाणी शाणणण 


८९१ 


भुजाओंके द्वारा उसी तरह शोमा पा रहे थे, जैसे आकाशर्मे 
स्थित हृए सूर्य अपनी महाप्रवासे अत्यन्त उद्धासित होते 
रहते हैं ॥ ७७ ॥ 
स्रजं तदा व्यति चास्य दुर्गा हे 
सर्वाखुराणामिव हारभूताम्‌। 
चैरोचनिः स्वश्रियाभिजुष्टो 
विश्राजतेऽसौ शरदीव चन्द्रः ॥ ७८ ॥ 
उस समय साक्षात्‌ दुर्गादेवीने समम्त असुरोके लिये 
हारस्वरूप उस पुष्पमालाको चलिके गलेमें पहनाया था। 
उसे पहनकर सत्र प्रकारकी शोभा[-सम्पत्तिसे सेत्रित विरोचन- 
कुमार बलि शरद-ऋतुके चन्द्रमाकी भाँति सुशोभित होने 
लगे ॥ ७८ ॥ 
मेरोस्तटे वा ज्वलन प्रकारो 
द्यादित्य संयुक्त मिवा श्रजञालम्‌ । 
प्रासाश्च पाराश्च हिरण्यवद्धा 
घर्माणि खङ्गाश्च परश्चघाञ्च ॥ ७९ ॥ 
धनू षि वज्रायुघ सप्रभाणि 
i दिव्या गदा वज्जञमुखाश्र राक्त्यः । 
दिव्याश्च सरडा विशिखाश्व दीप्ता 
नाराचपूर्णा चिविधाश्च तूणाः ॥ ८० ॥ 
श्रता रथे देत्यवृषस्य तस्य 
चकाशिरे प्रज्वलिता यथोद्काः। 
अथवा अग्निके समान प्रकाशित होनेवाले मे पवतके 
तटःप्रान्तमें सूर्ये संयुक्त हुए मेत्रशमूइक्ी जेवी शोमा होती 
है, वेधी ही शोमा उस समय राजा बळिकी हो रही थी । उन 
देत्यप्रवर बलिके रथमें प्रास, सुत्रणंजरित पाश, कवच, खङ्ग, 
फरसे, वज़के समान प्रकाशित दोनेत्राले घनुष, दिव्य गद्‌।, 
वज्रमुखो शक्तिपाँ, दिव्य खङ्ग, प्रज्त्रछित चाण तथा उन 
बाणोंसे भरे हुए नाना प्रकारके तरकस रखे गये थे, जो 
प्रजत्रलित ऊल्क्राओंके समान प्रकाशित होते थे ॥७९-८०३॥ 
तं चामरापीडघराः सुदष्टाः ` 
सुवणंसु क्तामणिहेमचित्राः ॥ ८१ ॥ 
बीजन्ति वाळव्पजञनेदिनोता 
महा छु गाः स्यन्दन वेदिकास्याः। 
हाथमें चर ओर तिरपर पड़ी घारण किये, सोना, 
मोतो, मणि और हेमके त्रिचित्र आ।मूघर्णोंवे अलंकृत, सुन्दर 
दाढोंवाले ओर विनयशीड महान्‌ असुर उप रथकी वेदिका- 
पर खड़े हो ब्राल्य्यचनों ( चँपरा ) से राजा बलिहो इवा 
करते थे ॥ ८१३ ॥ 
अयःशिरा अश्वशिरा दुरापः 
शिबिर्मतङ्गो विशिराः शताक्षः ॥८२॥ 


अयो निकुम्भः क्रथनश्च दानवो 
ररक्षिरे ते दरा दानवाघिपम्‌ । 
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शताक्ष, अयस्‌, निकुम्भ ओर क्रथन--ये दस दानव दानव- 
राज बलिकी रक्षामें तत्पर रहते थे ॥ ८२३ ॥ 


पुरश्चराश्रेच खददस्जशोऽसुराः 
पदातयो दानवराजरक्षिणः ॥ ८३॥ 
शातच्निचक्राशनि शक्तिपाणयः 
पजरसुरग्रेऽनिल तुल्य वेगिनः । 
दानत्रराज बलिकी रक्षाके लिये इजारो पैदल असुर उनके 
 आागे-आगे भी चलते थे। वे सत्र शतध्नी, चक्र, अशनि ओर 
शक्ति हाथमे लेकर वायुक्रे समान वेगसे आगे-आगे चल 
रहे थे ॥ ८३३ ॥ 
घण्टाः सुशव्दास्तपनीयवद्धा 
आडस्वरा गर्गरडिण्डिमाञ्च ॥ ८४ ॥ 
महारवा दुन्दुभयश्च नेदू 
रथप्रयाणे दितिजेश्वरस्य । 
देत्यराज बलिका रथ जब प्रस्थित हुआ, उस समय 
सुबणंजटित घण्टे सुन्दर शब्द करते हुए बजने ल्गे। तुरद्दी 
या बिगुल, गर्गर ( प्राचीन वाद्यविशेष ), नगाड़े तथा'मइनि 
शब्द करनेवाली दुन्दुभियॉ-इन सबकी तुमुळ ध्वनि होने 
लगी ॥ ८४३ ॥ 


तस्योत्थितः काञ्चनवेदि काव्यो 
हिरण्मयो दिव्यमहापताक्रः ॥ ८५॥ 
महाध्वजो चै तपनीयनद्धो 
रराज वोरस्य यथा विवस्वान्‌ । 
बीर राजा बलिका सुवर्णजरित ओर विशेषतः सोनेका 
ही बना हुआ विश्याळ ध्वज ऊपरको उठा हुआ था, उसकी 
दिव्य पताका बहुत बड़ी थी तथा वह सुबर्णमयी वेदीसे 
संयुक्त था । वह विशाल श्वन्न मंगवान्‌ सूर्यके समान प्रका- 
शित होता था ॥ ८५३॥ 
समुच्छितं काञ्चनमातपत्रं 
स्रक्ञाञ्चनो वक्षसि चास्य भाति ॥ ८६॥ 
समन्ततइच्राप्यसुराइचरन्ति 
देव्यपयः प्राञ्जलयो जयन्ति । 
राना बलिके ऊपर सोनेका ऊँचा छत्र तना हुआ था 
ओर उनके वक्षःस्थलपर सुवर्णमयी माढा शोभा पा रही 
थी । उनके चारों ओर बहुत-से असुर विचरते थे और देःय, 
क्रषि हाथ जोड़कर जय-जयकार करते थे ॥ ८६३ ॥ 
पुरोहिताः राञ्रुचधे समाहिता- 
हक. कः चान्ये श्रतशीलवृद्धाः ॥ ८७॥ 
जपैश्च मन्त श्च तथोषधीभि- 
महात्मनः स्वस्त्ययनं प्रचक्रः । 
दाल! नलिके पुरोहित तथा बेद ओर शीछर्में बढ़े-चढ़े 
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दूसरे ब्राह्मण राजाके शत्रुओंके वधके उद्देशयसे एकाग्रचित्त हो 


मन्त्र जप, वेदपाठ तथा ओषधियोंके प्रयोगद्वारा उन महात्मा 
नरेशके लिये स्वस्तिवाचन करते थे ॥ ८७३ ॥ 


ख तञ चस्त्राण शुभाश्य गावः 
फळानि एुष्पाणि तथेव निष्कान्‌ ॥ ८८॥ 
वलि दिजेभ्यः प्रयतः प्रयच्छन्‌ 
विराजते5तीव यथा घनेशः। 
राजा बलि अपने मनको संयममें रखकर वहाँ उन 
ब्राह्मणोंकी वसन, सुन्दर गौएँ, फल-फूल ओर पदक अधिक 
मात्रामे देते हुए. धनाध्यक्ष कुबेरके समान अतिशय शोभा 
पा रहे थे ॥ ८८३ ॥ 


सहस्त्रसूर्या बहुकिड्लिणीकः 
पराट््घेजास्वूनदहेसचित्रः ॥ ८९॥ 
सहस्थचन्द्रायुततारकरच 
रशो वळेरगण्लिरिचाचभाति । 
बलिका रथ सहल सर्थोके चित्रसे शोभित था, उसमें 
बहत-सी छोटी-छोटी घटियाँ छटक़्ायी गयी थीं। उसमें 
बहुमूल्य जाम्बूनद ओर सुवण जड़े गये थे, जिनसे उसकी 
विचित्र शोमा हो रद्दी थी । सहर्खों चन्द्रमाओं तथा दस 
इबार तारिकाओंसे युक्त बलिका वह रथ अग्निके समान 
उद्भासित हो रहा था ॥ ८९३ ॥ 


तमास्थितो  दानवसंग्रहीतं 
महाचलः कासु कुक सबाणः ॥ ९० ॥ 
उद्वत यिष्यंस्त्रिद शोन्द्र से ना- 
मतीच रोद्रं स बिभति रूपम्‌ । 
उस रथकी बागडोर एक दानवने ळे रखी थी । महाबली 
बलि उसपर आरूढ़ हो घनुष ओर बाण लेकर अत्यन्त भयंकर 
रूप घारण किदे हुए थे । उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता था, 
मानो वे देवेनद्रकी सेनाका संहार कर डालेंगे ॥ ९०% ॥ 


स वेगवान चीरर थीघसंकुळः 
पयाति देवान्‌ प्रति दत्यसागरः ॥ ९१॥ 
महाणवो चीचितग्ङ्संङुलो 
यथा जऊळीधेयगसंक्षये तथा। 
वीर रथियोके प्रवादे व्याप्त हुआ वह वेगशाळी दैत्य” 
एागर देवताओंकी ओर बढ़ा बा रहा था | ठीक उसी तरह 
जैसे प्रलयक्ालमें जळके प्रवाद और उत्ताळ तरज्गोंये व्याप्त 
महासागर समस्त त्रिहोकीको डुबो देनेके लिये बढ़ने लगता है ॥ 


घ लोक्य वश्रासूक रेव पु- 

स्तान्यश्चतो थाम्ति वळे रथस्य ॥ ९२॥ 
सहाबळान्युच्डरितकासेकाणि 

सपबंताबीय घनानि शाज्ञव ॥ ५३ ॥ 
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राजन्‌ ! बलिके रयके आगे उनके बड़े बड़े सैनिक घनुष 
उठाये तीर्नो लोकीकी भयभीत कर देनेवाले शरीरोंसे बढ़े 
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जा रहे ये, उस समय वे पर्वतोतहित वर्नोके समान जान 
पड़ते थे ॥ ९२-९३। 








इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंदो भविष्यपर्वणि वामने बलेर्द्योगे एकपञ्चाश्षत्तमोऽध्यायः ॥ ५१॥ 
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इस प्रकार श्रीमद्दाभारतके खिळ्भाग इरिवंशके अन्तगत भविष्यपवमें वामना३तारके प्रसद्धमें बलिका 
उच्योगतिषयक इक्यावनवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ५१ ॥ 
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वैदास्पायन उवाच 

श्रुतस्ते देत्यसैन्यस्य विस्तरो जनमेजय । 
भूयस्त्रिद्वासैन्यस्य श्टणु विस्तरमादितः॥ १ ॥ 

चैद्वम्पायनजी कहते हँ-जनमेजय ! तुमने दैःवौकी 
सेनाका विस्तारपूर्वक वणन सुन लिया; अन्न पुनः देवता ओंफी 
सेनाका विस्तार आरम्भसे दो बता रहा हूँ, सुनो ॥ १ ॥ 
खुराधिपस्तु भगवानाज्ञापयत चे खुरान। 
मरुद्वणांस्तथादित्यान्‌ विद्वान देवांश्च चालवः ॥२॥ 
चखसूनणो खशां सर्वान्‌, यक्षरक्षोमद्दोरगान्‌। 
विद्याधरगणान सर्वान्‌ गन्धर्वाश्च महावडान्‌ ॥३॥ 
महाणंचांश्च शेलांश्च तथा रुद्रान महौजसः । 
यमवेश्रवणो चोभौ वरुणं च जनाधिपम्‌ ॥ ४ ॥ 

देवताओंके अधिपति भगवान्‌ इन्द्रने देवता, मरुद्गण, 
आदित्य, विश्वेदेव, आठ वसु, यक्ष, राक्षत, बड़े-बड़े नाग, 
समस्त विद्याधर-गण, मह्दात्रली गन्धव, महासागर, पर्वत, 
महातेजस्वी रुद्र, यम, कुत्रेर तथा राजा वरुगको युद्धके लिये 
तैयार होनेको आज्ञा दी ॥ २-४ ॥ 


ये तु सिद्धा महात्मानः पितरश्च मनस्तिनः । 
राजर्षयश्च शतशो योगसिद्वास्तथैच च ॥ ५॥ 
त्रिदशाज्ञापक्कः शक्र आज्ञापयति चीयवान्‌। 
भवन्तो देत्यनाशाय संनह्यन्तामिति प्रभुः ॥ ३ ॥ 
उनके आदेशकी घोषणा इस प्रकार हुई--“जो सिद्ध 
महात्मा हैं, जो मनस्वी पितर हैं तथा जो राजधि ओर सैकड़ों 
योग-धिद्ध पुरुष हैं, उन सबको सवसमथ, देवशासक, 
पराक्रमी इन्द्र आज्ञा देते हैं कि आपलोग दैत्योंका विनाश 
करनेके लिये कमर कसकर तैयार हो जाय” ॥ ५-६ ॥ 
शक्रस्य वचनं श्रुत्वा ततः सर्वे दिवोकखः। 
संनहान्त महात्मानः शाकस्य खमविक्रमाः॥ ७ ॥ 
देवेन्द्रका यह वचन सुनकर उनके समान ही पराक्रम 
प्रकट करनेवाले समस्त महामनस्त्री देवता युद्धके लिये तैयार 
होने लगे ॥ ७ ॥ | 
नानाकवचिनः सवं विचित्रकवचध्वजाः । 


इन्द्र आदि दवताओं और लोकपालोंका युद्धके लिये उद्योग ओर प्रस्थान 


उन टने नाना प्रकारके कवच घारण किये । उनके 
कवच ओर श्वज विचित्र थे । वे हार्योमे नाना प्रकारके 
अस्त्र-शस्त्र लिये हुए थे ओर मतवाले गजरा जॉके समान युद्ध- 
के लिये उद्यत थे ॥ ८॥ 
वेचिदारुरुहुवर्याघान्‌ ` केचिदारुरुहुग जान्‌ । 
केचिदारुरुहुर्नागान्‌ केचिदारुरुहुत्रंषान्‌ || ९ ॥ 


उनमेंसे कुछ लोग व्यात्रोपर सवार थे ओर कुछ लोग 
हाथियोपर | कोई नार्गोपर चढ़े थे और कोई बैडोपर॥ ९॥ 
हरिनेत्रो हरिइमश्रुद्विरदेरा्नध्वजम्‌ । 
रथं हरिहयेयुक्त स प्रायात्‌ समरं प्रति ॥ १० ॥ 
इन्द्रके नेत्र सिंहके समान चमकीले हैं, उनकी मूँछ नी छे 
रंगकी है, उनका ब्वज ऐरावत हाथीसे चिह्नित दै, उनके 
रथमें हरे रंगके घोड़े जुते हुए हैं। वे उती रथपर आरूढ ह 
समरकी ओर चले || १० ॥ 
आदित्यवण विरजं सुघोतं 
त्वष्टा स्वयं निमितमीश्वराथम्‌ । 
जालैश्व जास्वूनद भक्तिचित्रे- 
रळंछत काञ्चनदाममिश्च ॥ ११ ॥ 
उस रथकी कान्ति सूर्यक्रे समान थी । वह निर्मल तथा 
स्वच्छ घुला हुआ था । साक्षात्‌ विश्वकर्माने इन्द्रके लिये 
उसका निर्माण किया था । वह सोनेही जालियों, जाम्बूनदकी 
चित्रमङ्गी तथा सुवणकी लड़ियांसे अळङ्गत था ॥ ११ ॥ 
सकूबरोपस्करबन्धुरेषं 
विद्युतत्प्रभाभिः ऊतमाभिताम्नम्‌ । 
केलासश्टज्ो पममिन्द्रयानं 
सुचारुचारु प्रतिचक्रचक्रम्‌ ॥१२ ॥ - 
कूबर, अन्य उपकरण तथा मनोइर ईपादण्डसद्दित वह 
रथ विद्युतकी प्रभासे ताम्रत्रणं छा हो गया था | वह इन्द्रयान 
कैलास-शिखरके समान दिखायी देता था और मनोइरसे भी 
मनोहर तथा शत्रुमण्डलीपर शासन करनेवाला था ॥१२॥ 
तारासहस्नेः खचितं ज्वलद्धि- 
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समुच्छितश्रो$:वजमक्षयाक्षं 
प्रज्वाल्यमानं परुपोत्तमेन ॥ १३ ॥ 
उसमें सहा प्रकाशमान तारे जड़े हुए थे । उठ रथका 
सम्पूणं अङ्ग देवोचित मालाओंसे पूजित था | उसमें झोभा- 
शाढी ऊत्रा ध्वज फहरा रहा था तथा उसका धुरा कभी 
क्षीग होनेबाला नहीं था। पुरुषोत्तम इन्द्रको कान्तिसे वह 
रथ ओर भी उद्भासित हो रदा था ॥ १३ ॥ 
आह्याय तं भास्कर माशुवेगं 
शाचीपतिलाकपतिः सुरेशाः | 
व्रस्य घर्ता सुत्रनस्य गोत! 
ययो महात्मा भगवान्‌ महेन्द्रः ॥ १७॥ 
तीब्र वेगपे चरनेत्राले उस तेजस्वी रथगर आरूढ़ हो 
तीनो लोकोके स्वामी देउताओंके इश्वर वज्घारी भुत्रररक्षक 
शचीपति महात्मा भगवान्‌ महेन्द्र युद्धके जिये चरे ॥ १४॥ 
आसुच्य चर्माथ सहस्रतरं 
हुताशनादित्य समप्रभाचम्‌ । 
सूर्यप्रभं चामुमुचे किरीटं 
माळां च जाम्बूनरतैज्यन्तीम्‌ ॥१५॥ 
उन्होंने अग्ति ओर सूर्ये समान प्रम पुञ्जमे परिपूर्ण 
सदृ तारिकावाले करचशे धारण करके मस्तकपर सूर्य डे 
समान तेजस्वी मुकुटको रखा ओर गलेमें पैरोतक छटझने वाली 
लाग्बूनदमयी वैजयन्ती माला धारण की ॥ १५ ॥ 
त्वष्टा कृतं भास्कररद्िमदीत्तं 
खुतीएणघो रामलतोब्रधारम्‌ । 
मद्दासुराणां रुधिराद्रमुग्रं 
प्रगृह्य वज्र शतपवं भीमम्‌ ॥ १६॥ 
इतके चाद सो पर्वोठे युक्त भयंकर वज्र हाथमे लिया,लो 
बड़े-बड़े अदुरोके रक्ते भींगा हुआ था। सूर्यक्री किरणोंके 
समान उद्दोप्त दोनेताळे उत उप्र वब्रझा निर्माण साक्षात्‌ 
विश्वकर्पाने किया था | उमङ्जी घार अत्यन्त तीदग, घोर, 
निर्मल और तीव्र थी ॥ १६ ॥ | 
महारानी दे च महात्रहाभे 
दीप्ताममोघां च सशक्तिमुप्राम्‌। 
चक्रं तथैन्द्रं सुमहत्प्रतापं 
प्रणुद्य शाक्रः प्रययौ रणाय ॥१७॥ 
महान ग्र्के समान प्रकाशित होनेवाली दो अशनियाँ, 
प्रज्जित एवं अमोघ उप्र शक्ति तथा मद्दाप्रत। गी ऐ.द्र-चक्र 
हाथमे लेकर देवराज इन्द्र युद्धके लिये प्रस्थित हुए ॥ १७ ॥ 
सहस्लदग भूतपतिः सनातनः 
सनातनानामपि यः सनातन: । 
खड़े च देवाचिपतिमेदात्मा 
चैयाघ्रमादाय च चर्म चित्रम्‌ ॥१८। 


उनके सहख तेत हैं | वे.सम्पूण भूर्ता के सनातन पति (४ (भी चढे ॥ २३ न 


सनातर्नाके भी सनातन हैं। देवताओंके भी अधिपति भोर 
महामनस्वी हैं | वे उस समय व्याघ्र चर्मकी बनी हुई विचित्र 
ढाल ओर एक तलवार लेकर संग्रामभूमिकी ओर चले ॥१८॥ 
क्षोरोदघिक्षोभ लमुच्छितानि 
पुराम्‌ ताद्प्तमभूणणानि 
देवाखुराणां भ्रमनिजितानि 
सोमार्कनक्षत्रतडित्प्रभाणि ॥१९॥ 
द्सान्यद्त्या मणिङुण्डलानि 
यद्धे प्रयातस्य खुरेश्वरस्य । 
तैभृषितो भाति सहस्न्नचश्षु- 
 सुद्योतयन्‌ चै चिदिशो दिशश्च ॥२०॥ 
पूवकालमें क्षीरणागरके मन्थनसे जिनका प्राकट्य हुआ 
था, जो अमृतसे निकले थे तथा देवता ओर अपुर दोर्नोके 
परिश्रमसे उपलब्ध हुए थे, जिनकी प्रभा चन्द्रमा, सूर्य, नक्षत्र 
ओर विद्युतके समान थी तथा जो सर्वोत्तम भूषण माने गये 
थे, उन मणिमय कुण्डलोको अदितिने युद्धके लिये प्रस्थित 
हुए देवराज इन्द्रको दिया | उनसे भूषित होकर सहखडोचन 
इन्द्र दिशाओं ओर विदिशारओंको प्रकाशित करते हुए बढ़ी 
शोभा पाने लगे ॥ १९-२० || 
हरिः प्रभुनत्रसद्स्जचित्रो 
विभाति युद्धाभिसुखः खुरेन्द्रः । 
यथा सितं झारदमश्रकटपं | 
नभल्तळ॑ झ्यश्षलदस्रचित्रम्‌ ॥२१॥ 
सर्वतमथ देवराज इन्द्र युद्धके लिये उत्सुक हॉ सहख 
नेत्राकी विचित्र शोभा धारण किये ऐसे जान पड़ते थे मानो 
शरद ऋतुका मेप्रहीन स्वच्छ आकाश सद्द्खा नक्षत्रोसे 
चितकवरा दिखायी देता हो ॥ २१ ॥ 
स्तुवन्ति यान्तं चिपुळेवं बोभि- 
जयाशिषा चोजितसत्त्र वीर्यम्‌ । 
अचतरिवत्तष्ठी जमदग्निरूवा 
वृहस्पतिर्नारदपबेतो च ॥२२॥ 
चढे हुए घर्म तथा बळ-पराक्रमसे सम्पन्न इन्द्र जब 
युद्धके लिये चले, तब अत्रि, वरिड, जमदरिन, ऊब, 
बृदस्पति, नारद तथा पवत-ये ऋषि अपने विपुर बचर्नो- 
द्वारा उन्हें विजयके लिये आशीर्वाद देते हुए उनकी स्तुति 
करने लगे ॥ २२ ॥ | 
तमन्बयुदेबगणा महेन्द्र 
प्रयान्तमादित्यलमानवर्च सम्‌ । 
विइते च देवा मरुतस्त्थेव 
स।ष्यास्तथाऽऽदित्यगणाश्च सवे ॥२३॥ 
सर्यैके समान तेनश्त्री महेन्द्रको जाते देख उनके पीछे 
विश्वेदिव, मुद्रण, साध्य, आदित्यगण तथा अन्य सब देवता 








ते देवराजस्य पुरंद्ररुय 
हयाश्च ये मातलिखग्रद्दीताः। 
प्रयान्ति देवेश्वरमुद्वहन्तो 
तरभस्तळं पड्धिरिवाक्षिपन्तः ॥ ४ ॥ 
जिनकी रास मातलिने पकड़ रखी थी, वे देवराज इन्द्रके 
घोड़े देवेश्वरकी सवारी ढोते हुए आकाशको अपने पेरोसे 
तिरस्कृत करते हुए-से तीब्र गतिसे आगे बढ्ने लगे ॥ २४ | 
ब्रह्मष यश्चै च महर्षयश्च 
राजपयश्चाक्षयपुण्यलोकाः । 
सव ऽनुजग्मुः सहसा ज्वळन्तं 
तेजोऽन्वितं शक्रममित्रखाहम्‌ ॥ २५ ॥ 
अक्षय पुण्य लोकोंमें निवास करनेवाले ब्रह्मि, महर्षि 
तथा राजषि--ये सत्र लोग सहसा तेजसे प्रज्वलित होने ओर 
दात्रुका सामना करनेवाले इन्द्रके पीछे-पीछे चल दिये ॥२५॥ 
प्रगृह्य शूलांश्च परइ्वचांश्च 
दीप्तानि चापाम्यशनीविचित्राः । 
वर्माणि चाम्ुच्य हिरण्मयानि 
घरयान्ति ्तूर्याशुखमप्रमाणि ॥ २६ ॥ 
वे हाथोमे खूळ, फरसे, दमकते हुए धनुष ओर विचित्र 
अशनि लेकर सूर्यक समान तेजश्ती सुअणमय कवच घारण 
करके युद्धके लिये आगे बढ़ने लगे ॥ २६ ॥ 
तथा कुवेरोऽश्वखददस्रयुक्त ट , 
श्रेष्ठं रथं खवंसहं महाहंम । 
दिव्यं समारुह्य रणाय यातो 
धनेश्वरो दीषगदाग्रस्तः ॥ २७॥ 
इसी प्रकार धनेश्वर कुबेर सद अश्वोंसे जुते हुए सब्र 
कुछ सहने में स पथ बहुमूल्य एवं दिव्य उत्तम रथपर आरूढ 
दो युद्धके लिये चळे, उनके हायके अग्रभागमें दमकती हुई 
गद! शो मा पा रही थो ॥ २७ ॥ 
निशाचराः पावकधूमकाया 
रक्षोवृषा रुद्रसखस्य 
विद्यालनानायुधदीप्तहस्ता- 
यान्त्यग्रतो वैश्रवणस्य राज्ञः ॥ २८ ॥ 


विश्रत्राके पुत्र तथा रुद्रके सखा राजा कुबेरके आगे 
नाना प्रकारके विशाल आयुर्घोसे चमकीले हाथवाले बहुत-से 
निशाचारी राक्षसप्रवर जा रहे थे उनके शरीर अग्नि और 
धूमके समान वर्णवाले थे ॥ २८ ॥ 
ते लोद्दिताक्षाः परिवाय देवं 
ब्रजन्ति भिन्नाञजनचूणंवर्णाः। 
यक्षोत्तमा यक्षपति घनेइां 
रक्षन्ति वै पाशगदासिहरुताः॥ २९ ॥ 


जिनके झरोरकी कान्ति कटे हुए कोधर्डोके चूको 


तस्य । 


ण 
क 
न, 


द्विपश्चाशक्त मो 5ध्यांय: 
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पाश, गदा ओर तलवार लिये यक्षराज घनेश्वर देवको चारों 
मोरसे घेरकर उनकी रक्षा करते हैं ॥ २९ | 
पुण्यः प्रभुः प्राणपतिजितात्मा 
चेवखतो घर्मभ्रतां 
तडिद्गणामं शतवाजियुक्तं 
रथं समारोहत सूयकल्पम्‌ ॥ ३० ॥ 
अपने मनको वशमे रखनेवाले, प्राणिमात्रके प्राणोके 
अधिपति तथा घर्मात्माओंमें अ पुण्यात्मा प्रभु सूर्यपुत्र यम 
`सौ घोड़ोंसे जुते हुए, विद्युत्‌-गणोते प्रकाशित तया सूर्ये 
समान तेजस्वी रथपर आ.रूढ़ हुए ॥ ३०॥ | 
तं लोकपालं पितरोऽचुज्ञर्सु- 
विविक्तपापा उ्वळितास्तपोञ्चिः। . 
सव च भूता भुवनप्रधाना 
नानायुधव्यग्रक्राः खुभीमाः ॥ ३१ ॥ 
तपस्यासे प्रकाशित होनेवाले पापरहित पितृगर्णाने उन 
लोकपाल यमका अनुसरण किया | तीनों लोकॉरमे जो प्रघान- 
प्रधान भयंकर भूत थे, वे सब हार्थामे नाना प्रकारके अख- 
शास्र लेकर उनके पीछे-पीछे चळे ॥ ३१ ॥ 
दण्डं महास्त्रं परिगृह्य देवो 
लोकाङ्कशां निग्रहनिश्चितार्थम्‌ । 
हिरण्मयानां कमलोत्पलानां 
माळां मनोज्ञामवसज्य कण्ठे ॥ ३२ ॥ 
समस्त जगतूपर अङ्कश ( नियन्त्रण ) रखनेआले दण्ड 
नामक महान्‌ अञ्जो, जो शत्रुओका निश्चितरूपसे निग्रह 
करनेवाला था, दाथमें लेकर यमराजने अपने कण्ठमें सुवर्ण- 
मय कमलो और उत्पर्टोकी मनोहर माला पहन ली थी ॥ ३२॥ 
स्थितो ऽस्थिमेद।मिषळोहिताद्र 
सर्वाछुराणां निधनं विरूपम्‌ । 
तेजोमयं सुद्गरमुग्ररूपं 
तिकषमाणोऽरुणधूश्रनेत्रः ॥३३॥ 
उनके नेत्र अरुण ओर धूम्रत्रणके थे । वे रथपर बैठकर 
अपने उष तेजोमय, मयंकर एवं विरूप मुदूगरको साथ लिये 
जा रहे थे, जो समस्त असुरोंके लिये कालरूप या ओर उनके 
मेद, मांत, अस्थि तथा रक्तसे मीगा हुआ था ॥ रे ३ ॥ 
समन्वितो व्याधिशतेरनेके- 
ययौ इरिइमश्रुरुदारसत्त्वः । 
महा सु राणा निधनाय बुद्धि "= 
चक्रे तदा व्याधिपतिः कृतान्तः ॥ ३४ ॥ 
उनकी मूँछ काली या नीली थी। उनका अन्तःकरण 
उदार या। रोग-ब्याधियोके स्वामी उन यमशाजने नाना 
प्रकारकी से म्ड़ौ व्याधिय्रोकों साथ लेकर बड़े-बड़े असुरोके 


वरिष्ठः । 


भाँति काढी है, वे लाल नेत्रोवाळें यश्वशिरोमंणि'्बोर' ह थास" ०विना्ञ्रार्नश्चम कर fared 
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ततस्त्रिशीषेभुजगेवद्दद्धि- 
युक्त रथं हेमचितं महात्मा । 
आस्थाय.'कुन्देन्दुनिभं जलेशो 
यय रणायासुरदपंदन्ता ॥ ३५॥ 
तद्नन्तर असुरोंके.दपंका दमन करनेत्राले जलके स्वामी 
महात्मा वरुण कुन्द ओर चन्द्रमाके समान उज्ज्वल तथा 
सुवर्णजटित रयपर, जिसमे तीन सिरवाळे. विशाशकाय सपे 
जुते हुए थे, आरूढ हो युद्धके लिये चले ॥ ३५ ॥ 
बेद्यंसुक्तामणि भू षिताङ्ग- 
स्तेजोमयः पाशणहीतहस्तः। 
महासुराणां निधनाय देवः 
प्रयाति रूप्याङ्गदश्वद्धवाहुः ॥ ३६ ॥ 
उनके अङ्ग वैदुर्य, मुक्ता एवं मणियोंसे विभूषित थे, 
उनकी सुजाओमे चाँदीके बाजूबंद बंधे हुए थे और उन्होंने 
अपने हाथमे पाश ले रखा था, इस प्रकार वे तेजस्वी देवता 
वरुण उन महान्‌ असुरोके विनाशके लिये समराङ्गगकी ओर 
प्रस्थित हुर ॥ ३६ ॥ 
न्वोयमानो जळदेवताभि- 
निषेव्यमाणो जळजैश्च सच्तेः। 
संस्तूयमानश्च मदृषिव॒न्देः ¢ 
सम्पूज्यमानः महाभुजङ्ग: ॥ २७ ॥ 
उस मय जलके अधिष्ठाता देवता उनका अनुसरण 
करते थे । नलमें उत्पन्न दोनेवाले उनका अभिषेक कर रहे 
थे | महपिश्रोके समुदाय उनके गुण गा रहे थे ओर बड़े-बड़े 
भुजंग उनकी पूज्ञामें रगे थे ॥ ३७ ॥ 
कैळासश्टङ्गप्रतिमो ऽप्रमेयः 
समुद्रनाथोऽस्टृतपो 
महोरगेः स्वेस्तन येः सुगुप्तो 
ययौ रथेनाकंसमप्रभेण ॥ ३८ ॥ 
समुद्रके सामी तथा अमृतपान करनेत्राले महात्मा वरुण 
कैछास-शिखरके समान गोर-बणके थे । उनकी शक्ति अप्रमेय 


महात्मा । 


थी। उनके पुत्र ओर बड़े-बड़े नाग उनकी भलीमोंति रक्षा , 


करते थे। वे सूर्यके समान तेजस्वी रथसे चले ॥ ३८ | 
युद्धाय तं यान्तमदोनसत्त्वं 
नभर्तळे चन्द्रमिवातिकान्तम्‌। _ 
पझ्यन्ति भूतानि महानुभावं 
संहृए्टरोमाणि कृताश्जलकोनि ॥ ३९ ॥ 
चन्द्रमाके समान अत्यन्त कान्तिमान्‌ और उदार हुद्य- 
वाळे महानुमाव वरुण जब युद्धके लिये जा रहे थे, उत 
समय भाकाशमे समस्त प्राणी पुलकित-शरीरसे हाथ जोड़कर 
उनकी ओर देख रहे थे ॥ ३९ ॥ 
घातायंमांशोऽथ भगो विवस्वान्‌ 


पजन्यमित्रोज्चछ्ाइरितचःदेघःः॥ ५) fun ए७४'्स्छोस्करु०-+ दैत्य चघाय देवाः ॥ ४५ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 









त्वष्टा तथेबोजितविश्वकर्मा 
पूषा च साक्षाद्‌ दिवि देवराजः ॥ ४० ॥ 
सोररछदेः सध्वजकिक्रिंणीके- 
चेंदुय॑निष्कैश्चितहे मकण्ठेः । 
हयेवरेः शाक्ररथप्रकादो- 
युक्तान्‌ रथानारुरुहुः सुरास्ते ॥ ४९ ॥ 
घाता, अर्यमा, अंश, भग, विवस्वान्‌, पजन्य, मित्र, 
चन्द्रदेव, त्वष्टा, तेजस्वी विश्वकर्मा, पूषा तथा साक्षात्‌ 
देवराज इन्द्र-ये समी देवता अ!कादामे अच्छे घोड़ोंसे छुते 
हुए रथोपर आरूढ़ थे | वे सभी घोड़े हृदयको आच्छादित 
करनेवाले कवचोसे युक्त थे | उनके गलेमें वैदूर्यमणिक पदक 
ओर सोनेके हार शोमा पाते थे । वे अश्व ध्वज और छोटी 
छोटी घटिकाओंसे युक्त थे। उन सबका रंग वही था, जो 
इन्द्रके रथमें जुते हुए घोड़ोंका था ( इन्द्रके रथमे हरे रंगक 
घोड़े जुते हुए थे ) ॥ ४०-५१ ॥ 
दिवाकराकारनिभानि केचि- 
दुताशनाचिःप्रतिमानि केचित्‌ । 
निशाकरांशुप्रतिमानि केचित्‌ 
तडिद्‌गणोइःथोतनिभानि केचित्‌ ॥ ४२॥ 
नीलांशुमे घप्रतिमानि केचित्‌ 
काषर्णायसाकारनिमानि केचित्‌ | 
वर्माणि दिव्यानि महाप्रभाणि 
त्वष्टा ङृतान्युत्तमभाजुमन्ति ॥ ४३ ॥ 
आमुच्य माळाश्च खुवर्णपुष्पाः 
परयान्ति तोयानिळतुट्य वेगाः । 
कुछ देवता सूर्यमण्डलके समान, कोई अग्निकी ज्वाळाके 
समान, कोई चन्द्रमाकी किरणोंके सदृश, कुछ देवता विद्युत्‌- 
की प्रभाके समान, कुछ नील वणंवाले मेत्रोंके सदश और 
कोई काले लोहेके समान महान्‌ प्रभापु नसे युक्त तथा उत्तम 
किरणोंसे उद्भासित दिव्य कवच घारण किये हुए थे, जिन्हे 
साक्षात्‌ विश्वकर्माने बनाया था | जिनमें सुवणमय पुष्प गूं थे 
गये थे, ऐसी माळा पहनकर जळ ओर वायुक्रे समान तीब्र 
वेगवाले वे देवता रणभूमिकी ओर बढ़े ना रहे थे।४२-४३३॥ 
द्वावश्चिनो चेव महानुभावो 
रूपोत्तमो धर्मश्रुतां वरिष्ठौ ॥ ४४॥ 
रथं समारुह्य सुवणंचित्रं 
रणं गतो काञ्चनतुस्यचणो । 
रूपमे सबसे उत्तम तथा घर्मात्माओमें भ्रेष्ठ दोनों 
अश्विनीकुमार महानु भाव भी सुवणंजटित रथपर आरूढ हो 
रणभूमिमें गये । उन दोनोंके शरीरकी कान्ति सुवणके 
दुस्य थी ॥ ४४३ ॥ 


° 
मोनः सुता व वसवश्च सब 
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रथांश्च नागांश्च मद्दाप्रमाणा- 
i नास्याय जग्सुः खुशुभाखहस्ताः । 
| मनुके पुत्र तथा समस्त वसु देवता नो उत्कट बलशाली 
ओर हायोमें उत्तम अन्न धारण करनेवाले थे, बड़े-बड़े रथो 
और हायिर्योपर आरूढ़ हो दैत्योका वध करनेके लिये चले ॥ 
| रुद्राश्च सखरवऽरुणधूमवर्णाः 
इवेतेययुगोंपतिभिव ह द्विः 
महोजसः सर्वगुणोपपन्ना 
दोश्तात्मनो भाभिरिव ज्वलन्तः । 
नानायुधव्यभ्रकरैभुजैस्तै- 
लोकान्‌ खमस्तांनिव निद्हन्तः॥ ४७॥ 
अरुण ओर धूमके समान वर्णवाले समस्त रुद्रगण, जो 
महाबली, सवगुणसम्पन्न और दीसिमान्‌ दारीरवाले थे तथा 
अपनी प्रभाओसे प्रज्वलित-से हों रहे थे, श्वेत वणवाले 
विशाल वृषर्मोद्वारा युद्धभूमिमे गये। नाना प्रकारके 
भायुघीसे युक्त हथवाली भुजाआंसे वे समस्त लोकॉको दग्घ 
करते हुए-से जान पड़ते थे ॥ ४६-४७ ॥ 
ययुः ससेन्यास्तपनीयनद्धाः 
सविद्य॒तस्तोयधरा यरथेव। 
चिइवे च देवास्तपला ज्वलन्तो 
वोर्यात्तमाः सूय मरीचिवर्णाः ॥ ४८ ॥ 
ययुः ससैन्या युधि दुनिवार्या 
बलोत्कटाः पद्म सह स्नमालाः । 
सुवर्णमय कवच बाँधकर सेनाको साथ लिये जब वे 
आगे बढ़े, उत समय बिजछियोंसे युक्त मेधोके,समान शोभा 
पाने लगे । सूर्यक्री किरणोंके समान कान्तिमान्‌, उत्तम बल- 
शाली तथा तपस्याके तेजसे प्रकाशित होनेवाले विश्वेदेवगण 
भी सेना साथ लेकर युद्धके लिये चले। शत्रुओके लिये 
उनके वेगको रोकना कठिन था | वे उत्कट बलशाली तथा 
सहसत कमर्छाकी माळाओंसे अलंकृत थे ॥ ४८३ ॥ 


= 
रथैः खुयुक्तस्तपनीयवर्णे- 
वेंदूयसु क्तामणिदामचित्रेः 
नानाविधाकारसमाङुळास्ते 
' पारिप्ळवैश्चैवच स्तितातपत्रैः। 
तेजोमयैः काञ्चनचारुचित्रेः 
सुनिर्मलः पावकसंनिभास्ते ॥ ५० ॥ 
सोनेके समान कान्तिवाळे तथा वैदूर्य, मुक्ता और 
मणियोंकी छड़ियोंसे विचित्र शोमा पानेवाले, भडीभाँति जुते 
हुए रथोंद्वारा वे सब्र लोग समरभूमिमें गये । वे नाना प्रकार- 
की आङ्तियोंसे युक्त थे। उनके ऊपर सुवणनिर्मित, मनो इर, 
विचित्र, अत्यन्त निर्मल, -तेजस्वी और सत्र ओर घूमनेवाले 
दवेत छत्र तने हुए थे । जिनके कारण वे सब लोग प्रज्वलित 


अग्निङ्रे समान प्रकाशित हो रहे थे॥ ४९-५० ॥ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 
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॥ ४६ ॥ 


॥ ४९ ॥ 
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सोरदळदेः सध्वजकिड्लेणीके- 
हयैश्च चायोः समवेगवद्धिः | 
दिशां गजेइचेच महाबलेस्तेः 
केलासश्टज्ञप्रतिमेमेहद्धिः 
प्रजग्मुरुग्रायुघचापहरुता- 
श्चतुयुंगान्ते ज्चलिता इवोल्काः। 
कवच, ध्वज और घुँधुरुओे युक्त वायुके समान वेग- 
शाली घोड़ों तथा कैडासशिखरके समान उज्ज्वल, विशाल 
काय एवं महाबली दिग्गर्बाद्वारा वे यात्रा कर रहे थे। उनके 
हाथामें भयंकर धनुष थे, जिनसे वे युगान्तकाले प्रज्वलित 
होनेवाली उल्क्राओंके धमान प्रतीत होते थे ॥ ५१३ ॥ 
साध्याश्च देवाः खुमहाप्रभावाः 
स्वांघीन चक्राः प्रतिदीघतचक्षत्राः ॥ ५३ ॥ 
प्रयान्ति जास्वूनद्भूषिताङ्गा 
गाझौ धमाने ग॑ंगनैब लो: | 
विद्योतयन्तो विदिशो दिशश्च 
महावलार्ते जयतां वरिष्टाः ॥ ५३ ॥ 
मदान्‌ प्रभावशाली साध्यदेवता सारी सेनाको अपने 
अधीन करके युद्धके लिये जा रहे थे । उनके मुख दिव्य दीसि- 
से उद्दीस दो रहे थे। उन्होंने अपने अङ्गको जाम्बूनदके 
आसूषणोसे विभूषित कर रखा था । उनके साथ गङ्गाके जल- 
प्रवाह और आकाशके समान अनन्त एवं असंख्य सैनिक 
थे | विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ वे महाब॒ली साध्यगण अपने तेजसे 
समस्त दिशाओं और विद्शाओंको प्रकाशित कर रहे थे॥ 
वरिष्ठपुष्टा्टसुज्ञाः खुदा 
चैश्वान राकंप्रतिमम्रभावाः | 
ते ब्रह्मचिद्भिश्च नमस्यमानाः _ 
सस्पूज्यमानाश्च खुरैः सशक्रः ॥ ५४ ॥ 
गन्धर्वं घैरनुगस्यमाना 
वचाय तेषामखुराधिपानाम्‌ । 
उनके आठ सुजाएँ यीं, जो श्रेष्ठ एवं पुष्ट थीं। उन्हं 
अपने बलपर गवं था । वे अग्नि एवं सूर्यके समान प्रभावः 
शाली ये । ब्रह्मवेत्ता पुरुष उन्हें नमस्कार करते थे | इन्द्र- 
सहित सम्पूर्ण देवता उनकी पूजा करते ये तथा दैरयेश्वरोका 
वघ करनेके लिये जाते हुए उन साध्यगर्णोके पीछे गन्घर्रोके 
समुदाय चलते थे ॥ ५४३ ॥ 
चेदूयं वजर स्फटिकाप्रचित्रे- 
ध्वज: सुवर्णेश्च परिष्छतानाम्‌ ॥ ५५॥ 
रूपं बभौ चोत्कटभूषणानां 
दैत्येन्द्रनाशाय चिभूषितानाम्‌। 
वैदूर्य, हीरे और स्फटिकमणिसे जटित होनेके कारण 
विचित्र शोमा पानेवाले ध्वजों और सुबणमय आभूषर्णोसे 
जिनकी सुन्दर शोभा होती थी, जो उत्कट आभूषण पहने 


॥ ५१ ॥ 


. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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हुए थे तथा दैत्येन्द्रोक विनाशक लिये ही जिन्हेने अपनेको 
विभूषित किया था, उन साध्य देवताओंका रूप वहाँ अद्भुत 
शोमा पा रहा था ॥ ५५३॥ | 
आत्मप्रभाभिश्च रणोत्कटाभि- 
बमेप्रभाश्श्यि तमोबुदाभिः ॥ ५६॥ 
ध्वजोत्थभाभिः स्वशरोरुभाभि- 
मेहाप्रभाभिश्च महोज्ञ्वलाभिः । 
चिभान्ति ते देववराःससाध्याः 
प्रध्मातशङ्कस्वर्नालसहनादाः 
महारथस्या वोकसर्ते 
महाबलाः शञुबळं प्रयान्ति । 
महास्त्रहस्ता ययुरुअकाया 
महाखुराणां निधनाय देवाः ॥ ५८ ॥ 
युद्धक लिये उत्कट प्रतीत होनेवाली अपने शरीरकी 
प्रभा, अन्धकारको दूर करनेवाली कवचोकी प्रभा, ध्वजसे 
उत्पन्न होनेवाली आभा तथा अपने बाणसमूहीसे उद्गत हुई 
प्रचुर प्रभा-इन सबके योगसे प्रकाशित होनेवाली परम 
उज्ज्वल महाप्रभाऔसे वे साध्यगणोतहित भ्रेष्ठ देवता बड़ी 
शोभा पा रहे थे । वे महाबली देवता अपने विशाल रथोपर 
बैठकर राङ्खुध्वनि और सिदनाद करते हुए शात्रु-सेनाकी 
ओर बढ्ने लगे । उनके दवाथोमे बड़े-बड़े अल थे। उनकी 
काया भयंकर थी; वे देवता उन महादेत्यांका संहार करनेके 
लिये चल दिये ॥ ५६-५८ ॥ 
' तथेव सवें मरुतोऽतिवीर्या 
यळोत्करास्ते समर प्रतीताः । 
ययुमेद्दामेघसमान वर्णा- 
व्क्रायुधास्तोयद्नादनादाः ॥ ५९ ॥ 
इसी प्रकार अत्यन्त पराक्रमी और उत्कर बल्शाली 
समस्त मरुद्गण, जो महान्‌ मेघके समान श्याम वर्णवाले तथा 
चक्रघारी थे, मेघकी भाँति गर्जना करते हुए विजयका दढ 
विश्वास लिये समरभूमिकी ओर चले ॥ ५९ ॥ 
महेन्द्रकेतुप्रतिमा महाबलाः 
प्रगृह्य सर्वाखुरस्‌दनां गदाम्‌। - 
रणोत्कटा लोहितचन्द्नाक्ताः 
सहेममाल्यास्वरभू बिताङ्ञाः ॥ ६० ॥ 
वे इन्द्रके ध्वजखरूप ऐेरावतके समान महान्‌ बलवान्‌ 
थे | युद्धमे उन्मत्त होकर लड़नेवाले थे । उनक सारे अङ्ग 
ळ[ळ चन्दनसे चचित तथा सोनेके हार और दिब्य वस्नोसे 


॥ ५७ ॥ 


विभूषत थे। उन्हाने समस्त असुरोका संद्वार करनेवाली 
गदा लेकर युद्धक लिये यात्रा की थी ॥ ६० ॥ 
ते युद्धशौण्डाः सभुजास्त्रबीर्या 
बलोत्कटाः क्रोधवचिळोहिताक्षाः । 
ययुः सजास्बूनद पद्ममाला 
यथेष्टनानाचिधकामरूपाः 
खड्क प्रभाइ्यामलितांखपीडाः 
पुरद्रं चं . परिवायं 


॥६१॥ 


देचाः। 


वे सब्र के-सब युद्धमें कुशल थे। उनमें बाहुबल ओर | 


अस््रवलकी पूणता थी । वे उत्कट बल्शाली ये। उनकी 
आंखें क्रोधसे लाल हो रही थीं । वे देवता सुवण तथा 
कमलोंकी माला घारण करके इच्छानुसार नाना प्रकारके रूप 
घारण किये देवराज इन्द्रको चारों ओरसे घेरकर रणभूमिको 
ओर जा रहे थे । उनके कंधे और पीठ खल्लोंको प्रभासे 
साँवले दिखायी देते थे ॥ ६१३ ॥ 
चे दूये चामीकरचा रु रूपा- 
प्यावध्य गानेचु महाप्रभाणि ॥ ६२ ॥ 
वर्माणि दैत्याज्ञनिचारणाति 
प्रयान्ति युद्धाय सपत्न साद्दाः । 
शत्रुओंका वेग सहन करनेमें समथ वे देवता अपने 
अङ्गोमें वैद्यं और सुवर्णसे जटित होनेके कारण मनोहर 
रूपवाळे परम कान्तिमान्‌ कवचोको, जो देत्योके अस्ञरोका 
निवारण करनेवाले थे, बाँधकर युद्धके लिये जा रहे थे ॥ 
` तैरुस्थितेः काञ्चन वेदिकाळ्ये- 
वरध्वजेर्भास्करर दिमचर्णः 
ययौ सुराणां पूतनोग्रभासा 
ससुन्नदन्ती युधि खहनादान्‌। 
सोनेकी वेदिकाओसे युक्त ओर सूय की किरणोके समान 
कान्तिमान्‌ ऊँचे उठे हुए भ्रष्ठ ध्वर्जोंसे उपलक्षित होनेवाली 
देवताओंकी वह भयंकर सेना युद्धके लिये जोर-जोरसे 
सिंहनाद करती हुई जा रद्दी थी ॥ ६३३॥ 
हत्येवसुक्तं त्रिदिवेश्वरस्य 
सैन्यं तदासीत्‌ खुमहत्प्रभावम्‌ ॥६४॥ 
युद्ध प्रयातस्य जयावहस्य 
वचाय तेषामसुराधिपानाम्‌॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार उन असुरेश्वरांके वघके ल्यि युद्धस्थलकी 
और प्रस्थित हुए विजयशाली देवेश्वर इन्द्रकी वह सेना बड़ी 
प्रभावशालिनी थी । जिसका इस रूपमे वर्णन किया गया है ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि बामनप्रादुर्भावे द्विपञचाञ्चत्तमोऽध्यायः ॥ ५२ ॥ 


श्री ~ स्वि ७» द रि Cs [ 
इस प्रकार भामहाभारतक खिलभाग इरिवंशक अन्तगत भविष्यपवमे वामनावबतार।बषयक 
बायनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५२ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda PIER Varanasi. Digitized by eGangotri 
a 


॥ ६३॥ . 


IID DTD 


“te 
| 


5H 








कु 


भविष्यपर्ज ] 


चिपश्चादात्तमो$ध्यायः ८९९ 








त्रिपज्चाशत्त मोऽध्यायः 
द्वताओं और असुरोंका इन्द्युद्ध, भीपण उत्पात, ब्रह्माजी तथा सनकादि 
योगेश्वरोंक्रा युद्ध देखनेके लिये आगमन 


चैशस्पायन उवाच 
तसः प्रवृत्तोऽसुरदेवविप्रह- 
स्तदरूतो भाति खुराखुराकुलः । 
चेलामतिक्रम्य युगान्तकाले 
दाणे वान्योन्यमिवाश्रयन्तः ॥ १ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
देवताओं और असुर्रोका युद्ध आरम्भ हुआ । देवताओं भोर 
देत्योसे व्याप्त होनेके कारण उसकी अदूभुत शोभा हो रही 
थी। जैसे प्रल्यकालमें चारों दिशाओंके महासागर अपनी 
सीमाको लाँधकर एक दूघरेसे मिल जाते हैं ( उसी प्रकार 
देवता और दैत्य उस युद्धमें एक दूधरेसे मिश्रित हो गये ) ॥ 
नानायुधोदयोतविदीपिताज्ञा 
महावळा व्यायतकासुकास्ते। 
रणोत्सुका वारणहस्तहरुताः 
खुदुजयास्तोयदनादनादाः ॥ २॥ 
वे मद्दाबडी योद्धा बड़े-बड़े घनुष ताने हुए युद्धके लिये 
उत्सुक हो रहे थे। उनके अङ्ग नाना प्रकारके आयुर्घोकी 
प्रभासे प्रकाशित होते थे। उनकी सुजाए हाथियों- 
की सूँड़के समान मोटी थीं | उनपर विज्ञय पाना बहुत ही 
कठिन था और उनका सिंदनाद मेर्धोकी गम्भीर गजनाके 
समान जान पड़ता था ॥ २ ॥ 
विस्फारयन्तः सहसा धनूंषि 
चक्राणि चादित्यस्मप्रभाणि। 
ससुत्क्षिपन्तो ह्यशनीश्च घोरान्‌ 
खड्गांश्च ते चञ्रमुस्ाश्च शक्तीः ॥ ३॥ 
वे सहसा घनुषकी टंफार करने लगते थे तथा सूर्यके 
समान तेजस्वी चक्र, भयंकर अशनि, खड्क तथा वज्रमुखी 
दक्तियोंका लगातार प्रहार करते थे ॥ ३॥ 
महागदाः काञ्चनपट्टनद्धा- 
स्तथायसान्‌ कार्मुकसुद रांश्च । 
शलांश्र वृक्षांश्च विग्रह्म दीप्तान्‌ 
नदन्ति शूराः शतशो रणस्याः॥ ४॥ 


रणभूमिर्मे खड़े हुए सैकड़ों शूरवीर सुबर्णपत्रसे मदी 
हुई विशाल गदाओं, लोहके बने हुए घनुषो, मुद्गरो, चम- 
कीले तिश्यूली ओर बृश्षोंको हाथमें लेकर वहाँ गर्जना करते 
थे || ४॥ 
पतस्मि्ञन्तरे _ तेषामन्योन्यमभिनिष्नताम्‌। 
दन्द्युद्धान्यवतन्त देवानां दानवैः सह ॥ ५॥ 


मंसे देवता ओका दानवोके साथ दन्द्रयुद्ध होने ढगा ॥ ५ ॥ 
मरुतां पञ्चमो यस्तु स वाणेनाभ्ययुष्यत। 
महावलः सुरचरः साचित्र शति यं विदुः ॥ ६॥ 


मरुदर्गोमे नो पॉचव ये ओर लिनको लोग महाबली 
सुरभे सावित्रके नामसे जानते हैं, वे बाणासुरके साथ युद्ध 
करने लगे ॥ ६ ॥ 
दनाग्रुषायाः पुत्रस्तु बलो नाम मद्दाखुरः । 
सोऽयुऽ्यत रणेऽत्युग्रो भ्रचेण वसुना सह ॥ ७ ॥ 
दनायुषाका पुत्र अत्यन्त भयं हर मदान्‌ असुर वळ उस 
रणभूमिमें ध्रुव नामक वसुके साथ युद्ध करने लगा ॥ ७ ॥ 
नमुचिश्चासुरश्रेष्ठो धरेण सद्द युध्यत। 
प्रवरौ विश्वकर्माणौ ख्यातौ देचासुरेश्वरौ ॥ ८ ॥ 
असुरोमे श्रेष्ठ नमुचि घर नामक वसुके साथ जूझने 
लगा । जो दोनों श्रेष्ठ विश्वकर्माके रूपमे विख्यात्‌ हैं, वे 
देवेश्वर त्वष्टा और असुरेश्वर मय परस्पर युद्ध करने लगे ॥ 
पुलोमा तु महादैत्यो वायुना सह युभ्यत। 
ससैन्यः पवंताकारो रणेऽयुष्यत दंशितः ॥ ९ ॥ 
महादैत्य पुलोमाने वायु देत्रताके घाथ युद्ध छेड़ दिया । 
वह पवताकार देत्य कवच घारण करके अपनी सेनाको साथ 
लिये रणभूमिमे जूझ रहा था ॥ ९॥ 
हयग्रीवस्तु दितिजः सह पूष्णा त्वयुष्यत । 
शुरेणामितकीयण भास्कराकारवच सा ॥ १० ॥ 
हयग्रीव नामक देश्य सूर्यतुल्य तेजस्वी अमित पराक्रमी 
शूरवीर पूषाके साथ लड़ने लगा ॥ १० ॥ 
शम्वरस्तु महादैत्यो महामायो मद्दासुरः। 
भगेनायुष्यत तदा सहितो युद्धदुमेदः॥ ११॥ 
महामायाबी महान्‌ असुर रणदुर्मद महादेत्य शम्बर 
भग देवताके साथ युद्ध करने छगा ॥ ११ ॥ 
शरभः शळभश्चेच दैत्यानां चन्द्रभास्करौ । 
प्रयुद्धौ सह सोमेन शौरिरासत्रेण घीमता ॥ १२ ॥ 
शरभ और शळम ये दोनो वीर देत्थॉर्मे सूयं ओर 
चन्द्रमाके समान तेजो थे। वे दो शरात्ञघारी बुद्धिमान्‌ 
सोमके साथ जूझने लगे ॥ १२ ॥ 


विरोचनस्तु बलवान यळेवंळत्रतः पिता। 
विष्वक्सेनेन साध्येन देवेन च स युध्यत ॥ १३॥ 
बञ्वान्‌ बलिका पिता मद्दाबडी विरोचन विष्व॒क्टेन 


_ इसी बीचमें एक वूसहेएर, चोड. करते. हुए उन: तेजे) . "तामक साध्य. देवताके साथ, मिड गाया ॥ १२॥ 





९०० 
कुजम्भस्तु महातेजा हिरण्यकशिपोः खुतः। 
अंदोनायुध्यत तदा प्रासप्रहरणेन चै॥ १४॥ 
महातेजस्वी कुजम्मज, जो हिरण्यकशिपुके पुत्रका पुत्र 
था, उस समय प्रासघारी अंशके साथ युद्ध करने लगा ॥ 
असिलोमा ठु बलिना मारुतेन समं विभो। 
तदायुध्यत दीप्तास्यो विक्ृतः पर्वतायुधः॥ १५॥ 
प्रभो ! तेजस्वी मुखवाला विकृताज्ञ देश्य असिलोमा 
पवतखण्डरूपी आयुध लेकर उघ समय बडवान्‌ मारुतके 
साथ संग्राम करने लगा ॥ १५ ॥ 
दनाथुपायाः पुत्रस्तु छुआ नाम सहाखुरः । 
अश्चिभ्यां देववैद्याभ्यां सह युध्यत संयुगे ॥ १६॥ 
द्नायुपाका पुत्र महान्‌ असुर वृत्र युद्धस्थळमे देववैद्य 
अश्विनीङुमारोके साथ जूझने लगा ॥ १६ ॥ 
एकचक्रस्तु दितिजञ्चक्रहस्तो दुरासदः। 
सहायुभ्यत देवेन साध्येन दितिजारिणा॥ १७ ॥ 
हाथपें चक्र लिये हुए एकचक्र नामक दुजय देत्यने 
देत्योंके शत्रु साध्यदेवके साथ युद्ध किया ॥ १७ ॥ 
चळस्तु मधचुपिज्ञाक्षी दुत्नश्नाता महास्उुरः । 
सृगव्याघेन रुद्रेण सहायुध्यत वीर्यवान्‌ ॥ १८॥ 





बृत्रासुरके भाई, मधुके समान पिङ्गल नेत्रवाळे, पराक्रमी 
महान्‌ अधुर चलने मृगव्याच नामक रुद्रके साथ युद्ध किया ॥ 


राइस्तु विङताकारः शातशीर्पा महोद्रः। 
अजैकपादेन रणे सहायुध्यत दंशितः ॥ १९॥ 
सैकड़ों सिर ओर चढ़े पेटवाले विकृताकार दैत्य राहुने 
कत्रच घारण करके रणभूमिमें अजैकपाद नामक रुद्रके साथ 
संग्राम छेड़ दिया ॥ १९ ॥ 
केशी तु दानवश्रेए्ठः घाट कालाम्वुद्‌ प्रभः । 
चनेश्वरेण भीमेन सहायुध्यत संयुगे || २० ॥ 
वर्षाकालके मेघकी भाँति काले रंगत्राले दानवदिरोमणि 
केशीने युद्धस्थळ्मे घनेश्वर भीमके साथ युद्ध ठाना ॥ २०॥ 
वृषपर्वा तु वलिना पावनेन महारणे। 
विइचेदेवेन चिइवेद्वाः खहायुध्यत चीर्यचान्‌ ॥ २१ ॥ 
पराक्रमी और जगतके दासक चृषपर्वाने उस महासमर 
पावन नामक बडवान्‌ विइत्रेदेवके साथ युद्ध किया ॥ २१ ॥ 
प्रह्मादस्तु महावीर्यो वीरैः स्वेस्तनवैवुतः । 
युत्रुचे सद्द कालेश रणे काळ इवापरः ॥ २२॥ 
अपने वीर पुत्रोे घिरे इए महापराक्रमी प्रहद रण- 
भूमिमें दूसरे काळके समान होकर कालके ही साथ युद्ध 
करने लगे ॥ २२ ॥ 
अनुहादः ङुषेरेण धनदेन महारणे। 
गराइस्तेन युयुधे क्सोभयन्‌ रिपुवाहिनीम्‌ ॥ २३ ॥ 
अनुद्दाद शत्रुसेनाको क्षोमर्मे डालता हुआ उस महा- 


समरे गदाघारी घनहू|व[ कुबे(के साथ जुझने गा. ||२१॥, २ दिखायी, ते से. एः ूक्ा णाल-सा बिछ गया या । 


श्रीमह(भारते खिलभागे 





[ हरिवंशे 


विप्रचित्तिस्तु दैतेयो वरुणेन महात्मना । 
प्रवृत्तो चे रणं कतु दैत्यानां नन्दिवर्धनः ॥ २४॥ 
दैस्योका आनन्द बढ़ानेवाले विप्रचित्ति नामक देत्यने 
महात्मा वरुणके साथ युद्ध करना सारम्भ किया ॥ २४॥ 
बलिस्तु सह शक्रेण सुरेशेन्र महात्मना । 
युयुधे देवराजेन वलिना वलवान्‌ रणे ॥ २५॥ 
उस रणभूमिमें बळ्वान्‌ दैत्यराज बळिने महाबली देवराज 
सुरेश्वर महात्मा इन्द्रके साथ संग्राम आरम्भ किया ॥ २५ ॥ 
रोषा देवाश्च दैत्याश्च जष्डुरन्योन्यमाहवे। 
विनदन्तो महानादान्‌ प्रासासिच्वारधाक्तिसिः ॥२६॥ 
शेष देवता भोर दैत्य युद्धस्थलमें जोर-जोरसे सिंहनाद 
करते हुए प्रास, खङ्ग, चाण ओर शक्तियोंढारा एक-दूसरेको 
'चोट पहुँचाने लगे ॥ २६ ॥ 
अरञ्यन्त महोत्पाता ये प्रोक्ता जगतः क्षये । 
मारुताः सप ते क्षुब्धा व्यदीर्यन्त महीधराः ।।२५॥ 
उस समय ऐसे बड़े-बड़े उत्पात दिखायी देने लगे, जिन्हे 
प्रल्यकालमे प्रकट होने योग्य बताया गया है | प्रब्द आदि 
जो सात प्रकारके वायु हैं, वे क्षुब्ध हो उठे | पवत स्वयं ही 
ब्रिखर-चिखरकर गिरने लगे ॥ २७ ॥ 
सप्त चैवोत्थिताः सूयः शोषयन्तो मह!णंचान्‌ । 
बहुनाभिद्यत घरा वायुना सथिता यथा ॥ २८॥ 
मद्यासागरोंकी। सोखते हुए सात सूर्य उदित हो गये । 
प्रचण्ड वायुने इस पृथ्वीकों इस प्रकार विदीण कर दिया, 
जैसे इसे मथ डाला हो ॥ २८ ॥ 
व्युस्थिताइच महामेघाः शक्रचापाड्ितोद्राः । 





प्रणेदुः सर्वभूतानि सर्वाः सतिमिरा दिशः ॥ २९ ॥ ` 
आकाशे बड़े-बड़े मेधोंकी घटा घिर आयी । उसका. 


मध्यभाग इन्द्रधनुषसे अङ्कित हो गया । समस्त प्राणी आत- 
नाद करने लगे ओर सम्पूर्ण दिशाओंर्मे अन्धकार छा 
गया ॥ २९॥ 
देवानामजयो घोरो इडयते काळनिमितः । 
घोरोत्पातः खघुद्धतो युगान्तसमये यथा ॥ ३० ॥ 
कालकी प्ररणासे देवताओंकी घोर परानप्र दिखायी 
देने लगी । जैसा प्रल्यक्राळमे होता है, वेशा ही भयंकर 
उत्पात प्रकट होने लगा ॥ ३० ॥ 
न ह्यन्तरिक्षं न दिशो न थूसि- 
ने भास्करोष्डर्यत रेणुजाळैः । 
बबुश्च चातास्तुछुलाः सधूमा 
दिशश्च सरत्रीस्तिमिरोपगूढाः ॥ ३१॥ 
न तो अन्तरिक्ष, न दिशाएँ, न भूमि और न सूये ही 
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त्रिपञ्चाशत्तमोऽष्यांयः 
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धूमयुक्त भयंकर वायु चलने लगी ओर सारी दिए 
अन्धकारसे आच्छन्न हो गयीं ॥ ३१ ॥ 
एते चान्ये च वहवो डड्यन्ते देवनिमिताः । 
भूमौ तथान्तरिक्षे ब मद्दोत्पाताः समन्ततः ॥ ३२॥ 
ये तथा और भी बडुत-से देवनिमित ब्ड्रे-बड़े उत्पात 
पृथ्त्री और आाक़ाशर्में सच ओर दिखायी देने छगे ॥ ३२ ॥ 
तद्‌ युद्धं देवदैत्यानां भीमानां भीपदशानम्‌ । 
ञ्‌ I hp ® 
अप्यत गुरुत्रह्मा सर्चरेव सुरैः सहद ॥ ३३॥ 
भीषण देवताओं ओर दैत्यॉका वह युद्ध देखनेमें बड़ा 
भयंकर था। लोकगुरु ब्रह्माजीने समस्त देत्रताओके साथ 
उस युद्धशो देखा ॥ ३३ || 
De > ~ = ह्‌ 
वेदेश्वताभिः साङ्गश्च विद्याभिश्च सनातन: । 
क 2 ~ ~ (२९ शि 
पद्मयोनित्वतः श्रीमान्‌ सिद्धश्व परमांपाभिः ॥ ३४ ॥ 
छटो अङ्गोसदित चारों वेरी तथा चारो विद्याओंसे 


घिरे हुए सनातन पत्म्रोनि ब्रह्माज्ञ को सिद्ध और महर्षिगण - 


सत्र ओरसे घेरकर खड़े थे ॥ ३४ ॥ 


नानासणिस्तस्भ सह सन सिच- 
मारुह्य यानं दददो स्वयम्भूः । 
सुभास्वर भूतसदस्तरयुक्त 
प्रदीप्यमानो वपुषा वरेण ॥ ३५॥ 
नाना प्रकारके सदो मणिमय खम्मोंसे विचित्र शोमा 
पानेजाले तथा सद्दद्ती भूतगगोठे जुते हुए तेजस्वी विमानपर 
आरूढ हो स्वयंभू ब्रह्माजी अपने श्रेष्ठ शरीरसे देदीप्यमान 
दिखायी दे रहे थे ॥ ३५ ॥ 
खुतप्त ज्ञाम्वूनद्‌ भक्तिचित्र- 
मानन्द्सेरीशतसम्प्रणादम्‌ । 
नक्षत्रचण्डांशुभिरंशुमन्तं 
वैद्यैसोमाकचिभूषिताङ्गम्‌ ॥ ३६॥ 
उनका विमान तपाये हुए सुत्रणंद्वारा निमित विभिन्न 
चित्र-मूर्तियोसे सुशोभित था । उसमें सहसा भेरियोंका 
आनन्दमय शब्द गूंजता रहता था। नक्षत्रों तया सूर्यकी 
तेजोमयी मूरतियोके कारण वह किरणोंकी प्रमासे परिपूर्ण था 
और वैदूर्यैमणि तथा चन्द्रकान्त एबं सूर्यकान्त मणियोसे 
( अथवा सूर्य एवं चन्द्रमाकी मूर्तियोसे) उघ विमानका 
प्रत्येक अङ्ग विभूषित था ॥ ३६ ॥ 
तमास्मज्ञा चै पुळहः पुलस्त्य- 
स्तथा मरीचिभ्रंगुरङ्गिराश्च । 





न । >> 


ऋक्सामभिः सम्यग भिष्ठुवन्तः 
सेवन्ति देवं वरद विमाने ॥ ३७ ॥ 
उस समय विमानपर चेठे वरदायक देवदा ब्रह्मा- 
जीको, उन्हींके पुत्र पुलद्द, पुलस्त्य, मरीचि, भ्रु तथा 
अङ्गिरा ऋषि ऋग्वेद एवं सामवेदके मन्त्रोद्वारा सम्यक्‌ 
रूपे स्तुत करते हुए उनकी सेत्रामें तत्पर थे || ३७ ॥ 
तं पावका छोकगुरु स्वयंसुचं 
साङ्काश्र वेदा मख्ट्रेवताञ्च । 
सेवन्ति देवं भुवनेश्वरेदा 
भूतानि चान्यानि महाज्ुभावम्‌ ॥ ३८ ॥ 
उन ळोकणुरु, महानुभाव, भुवनेश्वरेश्वर देवता खयग्मू 
ब्रह्माजीकी सेवामें अग्नि, साङ्ग वेद, यज्ञदेवता तथा अन्यान्य 
भूत ( प्राणी ) भी संलग्न थे ॥ ३८ ॥ 


एते वभूब॒श्च महघिसंघा 
वानराः पावकयोनयश्च । 
"¢ बी ह 
सवं ययुर वपुरो हिताश्च 


युद्धोत्लुकाःसर्वेखुरासुराणाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
महर्षियोके समुदाय, वेश्वानरगण, अग्निते जिनकी 
उत्पत्ति हुई है, वे ऋषि तथा देवताओंके समस्त पुरोहित-- 
ये सम्पूर्ण देवा और असुराके उस युद्धको देखनेके लिये 
उत्सुक हो वहाँ उपस्थित हुए थे ॥ ३९ ॥ 
योगेश्वराः षट्‌ च दिवाकराभा 
विभूषणे षित स च देः | 
अन्तहिता चे दरशुनभःस्या 
नारायणइचैव नरश्च देवाः ।। ३० ॥ 
छः योगेश्वर ( सनक, सनन्दन, सनातन, सनत्कुमार, 
कपिल ओर जैगीषव्य), णो सूर्यके समान तेजस्वी थे ओर 
सारे अङ्गौमें उत्तमोत्तम आ।मृषणोसे विभूषित भी थे, अदृश्य 
भावसे आकाशर्मे खड़े हो उस युद्धका दृश्य देख रहे थे। 
भगवान्‌ नारायण, नर तथा कतिपय देवता भी अदृश्य 
भावसे उस युद्धका अवलोकन करते ये ॥ ४० ॥ 
वक्त्रेश्चतुवद घ रेश्चतुभिः 
स्सम्प्ण चन्द्रप्रतिमेः झुकान्तैः । 
सर्वा दिशो निस्तिमिराश्चकार 
नवोदितोऽला शरदीत्र चन्द्रः ॥ ४१ ॥ 
शरत्काळके नवोदित चन्द्रमाके समान ब्रझाजी चार 
वेदको घारण करनेवाले अपने चारों मुखेंसे, लो पूर्ण चन्द्र- 
मण्डडके समान परम मनोहर कान्तिसे युक्त थे, सम्पूण 
दिशाओको अन्घकाररहित कर रहे थे ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि देवासुरयुद्धे सनकादिकागमनं नाम त्रिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहाभारतके खिडमाग इरिवंशके अम्तगंत भविष्यपर्वमे देवताओं ओर अधुरोंके युद्धमें सनकादिका 
आगमन नामक तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५९३॥ 


OTSEGO 
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चतुष्पश्चारात्त मोऽध्यायः 
देवताओं ओर अुरोंके युद्धका यज्ञके रूपमें वणन, दोनों सेनाओंका 
तुम्नुल युद्ध तथा सावित्र और धुवकी परांजय 


चैशाम्पायन उवाच 
नभयोः सेनयो राजन्‌ भूयो युद्धमवरतत। 
नादेन संचालयतां त्रेलोक्यमिदमव्ययम्‌ ॥ १ ॥ 
गोसुखाडस्बराणां च भेरीणां मुरजेः सह । 
चझटलरीडिण्डिमानांच व्यश्चयन्त महास्वनाः ॥ २ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! पुनः दोनों 
सेनाओमे घोर युद्ध होने लगा | गोमुख, बिगुङ, मेरी, ढोल, 
झाँस और नगाड़ीके बड़े भारी शब्द सुनायी देने लगे। वे 
चाजे अपनी तुमु ध्वनिसे तीर्नो लोरकोको विचलित कर 
रहे थे ॥ १-२ ॥ | 
प्रवृत्तो युद्धयज्ञस्तु तुमुलो लोमहषंणः । 
रणमध्ये महानादः खर्गीयः शरसम्मतः॥ ३ ॥ 
वहाँ रॉंगटे खड़े कर देनेवाला भयंकर युद्धयज्ञ होने 
लगा, जो स्वगूपी फलकी प्राप्ति करानेवाला था । उस 
संग्राममे मदान्‌ “इन द एवं आतंनाद होता था, जो झूर- 
वीरोके लिये अभिमत है ॥ ३ ॥ 
युद्धयश्ञस्य नेताभूत्‌ प्रहारो देत्यसत्तमः। 
विरोचनस्तथाध्वर्युरयुद्धयज्षप्रवतकः ॥ ४ ॥ 
उस युद्धयशक्रे नेता हुए दैत्यप्रवर प्रहाद । उनका पुत्र 
विरोचन उप युद्धयक्ञक्रा प्रवतक अध्वर्ये हुआ ॥ ४ ॥ 
होता चैवात्र नसुचिवुत्रः स्तोत्रोपकल्पक्रः । 
मन्त्रा दैत्याः समाख्याता यज्ञकर्मणि तत्र चै ॥ ५ ॥ 
इसमें नबुचि होता ओर दृत्रातुर प्रस्तोता हुआ | उस 
यज्ञम देत्यांफो ही मन्त्र कहा गया है ॥ ५ ॥ 
अनुयातश्च पितरमघिको वा पराक्रमैः । 
यष्टा तत्राभचद्‌ वाणः संयुगे चोपसिष्ठते॥ ६ ॥ 
जो पराक्रमद्वारा अपने पिता बलिका अनुसरण करता 
था अथवा पितासे बढ़कर पराक्रमी था, वह बाणासुर उस 
युद्वयजक्ा यजमान बना ओर युद्धम बराबर 
उपस्थित रदा ॥ ६ ॥ ई 
ऐेन्द्रं पाशुपतं ब्राह्मं स्थूणाकण स्जुदुजेयम्‌ । 
मन्त्रास्तत्राभ्यवर्तन्त साध्वनुहादयोजिताः ॥ ७ ॥ 
अनुहादके द्वारा मली भाँति प्रयुक्त हुए ऐ द्र, पाझुपत, 
ब्राह्म और अत्यन्त दुजय स्थूगाकर्ण नामक अन्न वहाँ 
मन्त्र थे ॥ ७ ॥ 
उद्गाता च मयः श्रीमान्‌ स्थितः शब्रुभयंकरः । 


शात्रुओके लिये भयंकर श्रीमान्‌ मयाखुर वहाँ उद्गाता 
बनकर खड़ा था। वह देत्यशिरोमणि वीर तिंहनाद करके 
देवताओंकी सेनाको विदीण करने लगा ॥ ८ ॥ 
बलिस्तु राजा द्युतिमान्‌ स्वयं तत्र महाखुरः । 
जाप्यैद्दोमेश्च संयुक्तो ब्रह्मत्वमकरोत्‌ प्रभुः॥ ९ ॥ 
सामर्थ्यशाली, तेजस्वी, मद्द[न्‌ असुर राजा बलि स्वयं ही 
वहाँ जप-होम आदिसे युक्त हो ब्रह्माका काये करने लगे | 
रणाग्निज्वेलितो घोरो वेरेन्धनसमीरितः । 
हयते त्वसुरैस्तत्र देवो विष्णुः छुरैः सद्द ॥ १०॥ 
वेरके इंधनसे उद्दीत्त हो वहाँ युद्धकी घोर अग्नि 
प्रज्वलित हुई । असुरगण देवताओके साथ आकर उस आगमे 
आहुति डालने लगे । वह भाहुति भगवान्‌ विष्णुकी तृत्तिके 
लिये की जा रही थी ॥ १० ॥ 
शहशब्दः खुतमुलैभरीणां च महाखनेः । 
उद्घुष्टं विमलं चैव सुब्रहाण्यं प्रयुज्यते ॥ ११॥ 
झङ्खोकी तुमुळ ध्वनि ओर भेरियोंके गम्भीर नादसे मानो 
बहाँ “सुब्रह्मण्यम्‌? का विमळ उद्घोष होता रहता था ॥ ११॥ 
चलश्च वलकश्चैच पुलोमा च महाखुरः । 
प्रशस्तं च समं कत्वा सत्रं सम्यक्‌ प्रचक्रिरे ॥ १२ ॥ 
बल, बलक ओर पुलोमा नामक महासुर इन तीनौने 
वहाँ प्रशस्त एवं सम कर्मे करके सम्यकरूपसे सत्रका 
अनुष्ठान किया ॥ १२॥ 
कल्माषद्ण्डा विमला विपुला रथपडक्तयः । 
यूप'श्च समकल्पन्त युद्धयज्ञ महाफले ॥ १३॥ 
उस महान्‌ फळ्दायक युद्धवसमें चितकत्ररे इंषादण्ड- 
वाली निर्मळ एबं विशाळ रथपंक्तियाँ यूपोके रूम 


कल्यित हुई! ॥ १३ ॥ 
कणिनालीकनाराचा व॒त्सदन्तोपदूंहिकाः । 


तोमराः सोम ऋलशा विचित्राणि घनूंषि च ॥ १४ ॥ 


कणि, नालीक, नाराच, वत्सदन्त, उपबृंहिका, तोमर 
और विचित्र घनुष-ये ही उस यजञमें सोमकल्श थ || १४॥ 
अस्थीन्यत्र कपालानि पुरोडाशाः शिरांसि च। 
आज्यं च रौद्रं रुधिरं तस्मिन्‌ यज्ञेऽभिट्टयते ॥ १५॥ 

हड ग इसमें कपाल थीं, सिर पुरोडाश थे तथा भयंकर 
रुधिर ही घरी था, जिपकी उस यज्ञमें आहुति दी जाती थी ॥ 
इृध्पाः परिघयस्तत्र प्रस्तारा चिपुळा गदाः | 
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विनदन्‌ दितिनश्नेो.देखानी कं, सयवारुय्र ल्‌.) ४८ = झयप्रीषोष खिलोमत व राहुः केशी च दानवः ॥ १दै। 
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विरोचनश्च जम्भश्च ङुज्ञम्भश्च महावलः । 

सदस्यास्तत्र तु मसले विप्रचित्तिस्तु वीयेवान्‌ ॥ १७॥ 
शरपंक्तियाँ, इध्म और विशाल गदाएँ परिधि थीं | 

इयग्रीव, अषिलोमा, राहु, दानव केशी, विरोचन, जम्भ, 


, महाबली कुजम्भ और पराक्रमी विप्रचित्ति--ये उस यज्ञमें 


सदश्य थे ॥ १६-१७ ॥ 
इषवस्तु स्त्रवास्तत्र रथाक्षसदशाः शुभाः । 
धङुष्कोट्या धञुर्ज्याञ्च स्मुवस्तत्र मद्दामखे ॥ १८ ॥ 
रथके धुरेके समान मोटे ओर सुन्दर बाण उस यञ्चमें 
सुवा थे । धनुषकी कोटियाँ ओर प्रत्यञ्च।एँ उस महायशमें 
सुत्रका काम देती थीं ॥ १८ ॥ 
प्रतिप्रास्थानिकं कमे चृषपर्वाकरोदिह। 
दीक्षितस्तत्र लु बलिस्तस्य पत्नी महाचमूः ॥ १९ ॥ 
वृषपर्वाने उस यज्ञमें प्रतिप्रखाताका कार्य किया, राजा 
चलि उसमें दीक्षा ग्रहण करनेवाले यजमान थे और उनकी 
विशाल सेना ही उनकी पत्नी थी ॥ १९॥ 
शस्वरस्तत्र रामित्रमकरोद्‌ दितिनन्दनः । 
अतिरात्रे महावाहुर्वितते यज्ञकमंणि ॥ २०॥ 
महात्राहु दितिनन्दन इाम्ब्ररने वद्दाँ चालू हुए उस 
अतिरात्र नामक यज्ञकर्ममे शामित्र-कर्म किया ॥ २० ॥ 
द्क्षिणास्तस्य यज्ञव्य काळनेमिर्महाखुरः । 
वैताने कर्मणि विमोर्यः ख्यातो हव्यवाडिव ॥ २१ ॥ 
डध यज्ञी दक्षिणाओंके रूपमें महान्‌ अघुर कालनेमि 
उपस्थित था, जो अपने स्वामी बलिके यज्ञकर्ममे अग्निके 
समान विख्यात था ॥ २१ ॥ 
त्रिदशानां तु सन्यस्य दारीरैगंतजीवितैः। 
तस्मिन्‌ यक्ष लु सचनं वधते देत्यनिमितम्‌ ॥ २२ ॥ 
देवताओंकी सेनाके निष्प्राण शरीरोद्वारा उस यज्ञमें 
देत्योका किया हुआ सत्रनकर्म उत्तरोत्तर बढ़ रहा था ॥२२॥ 
देवानां रुधिरं संख्ये पुरुत्रा दितेः खुताः। 
प्रमुदिताः सोमपानं रणाध्वरे ॥ २३ ॥ 
उस २णयज्ञमें भयंकर देस्य जो देवताओका रुधिर पान 
करते थे , वही मानो प्रसन्नतापूर्वक उनके द्वारा किया गया 
सोमपान था.वे कोलाइळ करते हुए वहाँ वइ सोमपान 
करते थे ॥ २३ ॥ 
यदा यलिमह।दैत्यो विजेता समरे खुरान्‌। 
तदा हावभ्रथो यज्ञ भविष्यति न संशयः ॥ २४ ॥ 
ल्ग महादेत्य बि समरमे देवताओपर विजय पा लेंगे, 
तब उस यज्ञकी समासि गर अवभ्यपस्नान होगा, इसमें संशय 
नहीं है ॥ २४ ॥ | 
महासुरेन्द्रपतयो, यज्वानो भूरिदक्षिणाः। 


घे) 
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धतुवष्पञ्चादात्तमोऽध्यायः 


९०३ 


बड़े-बड़े अधुरेश्वर जो प्रचुर दक्षिणा देनेवाले, यज्ञकर्ता, 
वेद, सदाचारी ओर झूरवीर थे, सत्र-के सच उस युद्धमे 
शरीरका मोह छोड़कर ल्गे थे ॥ २५ ॥ 


जे ठोक्यह्दरणे सट्टा युद्धयज्ञाय दीक्षिताः । 
बद्ध कृष्णाजिनाः सव ब्रतिनो सुञ्जघारिणः॥ २६ ॥ 


वे सत्र त्रिलोकीका राज्य इर लेनेके लिये उद्यत हो 
उस युद्वरूपी यज्ञके लिये दीक्षा ले चुके थे । उन सबने अपने 
शरीरमें काले-मृगचर्म बाँध रखे थ । वे सभी मुक्षकी मेखला 
धारण करके ब्रतके पालनमें तत्पर थे ॥ २६॥ 


एकनिश्चयकार्याश्च अरलोक्यज्जयकाङक्षिणः । 
सुरदानवदैत्यानां शाब्दः समभवन्महान्‌ ।। २७ ॥ 
नानायुधविहस्तानां त्वरितानां प्रधावताम्‌ । 

एक ही निश्चित उद्देश्यको लेकर वे सभी युद्ध रूपी कर्यमे 
संलग्न थे । सबके मनमें यही इच्छा थी कि त्रिलोकीके राज्य - 
पर विजय प्राप्त हो जाय । नाना प्रकारके आयुघ हायमें 
लेकर बड़ी उतावलीके साथ रणभूमिमें तीव्रगतिसे दौड़ते हुए 
देवताओं, दानर्वो भोर देत्योंका महान कोडाइळ वहाँ 
होने लगा ॥ २७३ ॥ 
ए्वेडितोत्कुएनिनदैगजबूंदितनिःखनेः. । 
रथनेमिस्वन्तेघोंरैस्तुमुङः सर्वतोऽभवत्‌ । 

योद्धाओंके सिंहनाद, ३च्चस्वरसे पुकार, गर्जना, हा थियोंके 
चिग्घाडूने तथा रथके पहियोंकी घरघराइट आदिके घोर 
कोलाइलसे वहाँ सब ओर तुमुलनाद छा गया ॥२८३ ॥ 
शङ्क दुन्दु भिनिघोंषे हय हेषितनिःस्वनैः ॥ २९, ॥ 
हयानां हेषमाणानां दानवानां च गजताम । 
छ्वेडितोत्क्रु्टनिनदैः पाणिपाद्रवैस्तथा ॥ ३० ॥ 

शङ्क और दुन्दुमियाके गम्भीर घोषसे, घोड़ोंके 
हिनहिनानेकी आवाजसे, हसते हुए अश्वी और गरजते हुए. 
दानतरके ठिंहनादसे, उनके चीखने ओर चिल्जानेसे तथा 
उनके हाय-पेर पटकनेसे भी वहाँ मदान्‌ कोडाइल छा 
रहा था ॥ २९-३० || 


दानवानां परेषां च शासत्रचन्ति मद्दान्ति च | 

समरे भीमकर्माणि सेन्यानि प्रचकाशिरे ॥ ३१ ॥ 
दानवो और देवताओंकी विशाल सेना अञ्-श्रोसे 

सुसज्जित हो समराङ्गणमें भयंकर कर्म करती हुई प्रकाशित 

हो रही थों ॥ ३१ ॥ द 


ततो नाना रथाश्चेव जाम्बूनद विभूषिताः । 

स्राजमाना व्यराजन्त मेघा इव सविद्य॒तः ॥ २२ ॥ 
उस समय वहाँ सुवर्णसे विभूषित हाथी और रथ, 

विद्युतसहित मेर्धोके समान उद्भासित होते हुए बड़ी शोभा 

पा रहे थे ॥ ३२ ॥ 

ऋष्टिड्गगदारुतीक्णाः शळशक्तिपरश्चघाः। ` 
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श्रीमद्वाभारतेखिळभागे 





चारु चिश्राजिरे तत्र तेष्वनीकेषु भागशः ॥ ३३ ॥ 
उन सेनाओमें एथक-एथक ऋष्टि, खन्न, गदा, तीखे 
शूळ, शक्ति ओर फरसे चमक रहे थ, जो अत्यन्त मनोहर 
लान पड़ते थे ॥ ३३ | 
रथा वहुचिधाकाराः शतशोऽथ सहस्रशः । 
हेमप्रच्छन्नशिखरा जवळन्त इच पाचकाः ॥ ३४ ॥ 
नाना प्रकारकी आकृतिवाले सेकर्डो और हजारों रथ 
जिनके ऊपरी भाग सोनेके पत्रसे दके हुए थे, प्रज्त्रलित 
अग्निके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥ ३४॥ 
दानवानां सुराणां च समालोक्यन्त सैनिकाः | 
काञ्चनेः कवचैः सवें ज्वलितार्कखमप्रभैः ॥ ३५ ॥ 
संनद्धाः समरञ्यन्त ज्योतींवि गगने यथा । 
दीस्तिमान्‌ सूर्थैके समान प्रकाशित होनेवाले सुवर्णमय 
कवर्चोठे सुसज्जित हुए दानवो और देवता ओके समस्त सैनिक 
आकाशर्म तारोंके समान दृष्टिगोचर दो रहे थे ॥ ३०३ ॥ 


उद्यतैरायुधेश्चित्रेस्तलवद्धाः कलापिनः ॥ ३६ ॥ 
ऋषमाक्षाः सुरगणाञ्चमूसुखगता बसु! | 

हायोमें दस्त।ने बाँधे ओर पीठपर तरकस लिये बैलॉके 
समान बड़े-बड़े नेत्रोंत्राले देवता सेन।के मुइानेपर आकर ऊपर 
उठाये हुए विचित्र आयुधोंके द्वारा बड़ी शोभा पा रहे थे ॥ 
नानावर्णाः पताकाश्च ध्वजमाळाश्च संयुगे ॥ ३७॥ 
युद्धायतां रणशोण्डानामीरयामाख मारुतः। 

समरभूमिमें जुझते हुए रणङ्कुशल योद्धाओंकी बहुरंगी 
पताकाओं ओर ध्त्रजपंक्तियोंको वायु कम्पित कर रही थी ॥ 
ध्वजञालंकारवस्त्राणि कवचानि च रद्मिभिः ॥ ३८॥ 
भासयामास सर्वाणि रदिमवर्णानि रश्मिवान । 

सैनिके ध्वज, आभूषण, वस्र और कत्रच-इन सभी 
वस्टुओको सूर्यदेव अपनी किरणोसे उन्हींके समान कान्ति- 
मान्‌ बनाकर प्रकाशित कर रहे थे ॥ ३८३ | 
सवंषामप्रमेयाणां बलानां पादचारिणाम्‌ ॥ ३९॥ 
रजः प्रच्छादयामास पत्रोण पणण्डुरं दिशः । 

दोनों दलोंके समस्त पैदल सेनिकोके, जो असंख्य थे, 
पैरोसे उठो हुई धुळे हुए रेशमी वञ्के समान ३वेत धूळने 
समस्त दियाओको आच्छादित कर दिया॥ ३९३ | 
द्व्यायुधधराः सवं दीत्तायुधपरिच्छदाः ॥ ४० ॥ 
प्रतितस्तम्भिरेऽन्योन्यमनीकं प्रत्यनीकतः । 

सबने दिब्य अ।युच घारण कर्‌ रखे थे; सभी के अस्न्न- 
शस्र तथा वन्न-अभूषण आदि चमकीले थे | वे आपसमें 
एक सेनाके लोग दूसरी सेनाके लोगोको स्तम्मित कर देते थे 
(आगे नहीं बढ़ने देते थे) ॥ ४०३ ॥ ` 
गिरिकूटोच्छूयाः सर्वे तदा ते देवदानवाः॥ ७९ ॥ 


अन्योन्य भिन्निष्तन्तो रण स्था श्र गो न्नित । ५८३, ७० 'हाम्रमें/छिया;>लो/विधश्नए सके समान भयंकर या। उसकी | = 
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पबत-शिखरोंके समान ऊँचे शरीरवाले वे समस्त देवता 
ओर दानव उस समय रणभूमिमें खड़े हो एक दूसरेपर चोट 
करते हुए विचित्र रीतिसे युद्ध करने ढगे ॥ ४१५ ॥ 
वाणेः खुरुच्रिस्ती६णः पत्रवाजैईरासदैः ॥ ४२ ॥ 
मुदूगरेसुंसलैः शालेरयर्तुण्डैरुलूस्वलेः । 
घञ्रैरशनिकव्पेश्च खडूवृक्षादिमिस्तथा ॥ ४३ ॥ 
तथा प्रवर्तिते तेषां विमद5रू तविक्रमे । 
सावित्रस्य वघं प्रेप्खुर्बाणो जप्राह कासुकम्‌ ॥ ४४ ॥ 
पंखोंसे वेगयुक्त हुए दुजय, तीक्ष्ण और परम सुन्दर 
बण, मुद्गर, मूसळ, झूल, अयस्दुण्ड, उळूखल, अशनितुल्य 
वज्र, खङ्ग और वृक्ष आदिके द्वारा अद्‌भुत पराक्रम प्रकट 
करते हुए उन योद्धाओमें जबर इस प्रकार भीषण मारकाट 
हो रही थी, उसी समय सावित्रका वध करनेके छथि 
बाणासुरने धनुष उठाया ॥ ४२-४४ ॥ 
शरजालेन दिव्येन च्छादयानः खुरोत्तमम्‌ । 
मन्ञैहुत इवाचिष्मान्‌ सस्प्रजञ्वाल तेजखा ॥ ४५॥ 
अपने दिव्य बोके जाले सुरश्रेष्ठ स।वित्रको आच्छादित 
करता हुआ बाणासुर मन्त्रोद्वार घोकी आहुति पाये हुए 
अग्निदेवके समान तेजसे प्रजउछित हो उठा ॥ ४५ ॥ 
सागराभां महासेनां देवानां दैत्यपुंगवः । 
संशोषयति वाणोघेरकोंऽशुभिरिचाणवम्‌ ॥ ४६॥ 
देवताओंकी विशाल सेना सपुद्रके समान थी । उसे 
देत्यशिरोमणि बाणासुर अपने ब्ाणसमूहोद्वारा उसी प्रकार 
सुखाने लगा, जैसे सूर्यं अपनी किरणोद्वारा समुद्रको सुखाते 
रहते हैं ॥ ४६ ॥ 
मारुतः सुमहावेगः सावित्रः शक्तिसुन्तमाम्‌ । 
चिक्षेप वलिपुत्राय राकोऽशानिमिवाद्रये ॥ ४७॥ 
तच मद्दान्‌ वेगशाली सातित्र नामक - मारुतने बलिपुत्र 
नाणासुरपर उत्तम शक्ति चलायी, मानो इन्द्रने किसी पबत- 
पर बज्र फेंका हो ॥ ४७ ॥ 
आपतन्ती च सा शक्तिमेहोदका ज्वलिता इव । 
द्विथा छिन्ना छ्लुरप्रेण बाणेनाहुतकमेणा ॥ ४८॥ 
परंतु अद्‌भुत कर्म करनेवाले वाणासुरने प्रज्वलित हुई 
विशाल उल्काके समान अपनी ओर आती हुई उस शक्तिके 
एक क्षुरप्रद्वारा दो ठुकड़ कर डाले ॥ ४८ ॥ 
हतायामथ शाकत्यां तु सावित्रो देवसत्तमः । 
विश्वकर्मकृतं दिव्यं सुतीद्णं दानवादनम्‌॥ ४९॥ 
स॒पीनघारं विमळं विपुळं चन्द्रवचंसम्‌ । 
अग्रह्वान्नेशितं खङ्गमाशीविषमिवोरगम्‌ ॥ ५०॥ 
उ शक्तिके खण्डित हो जानेपर ,देवशिरो मणि सावित्रने 
विश्वकर्माके' बनाये हुए एफ दिव्य दानवद्लन _खड्ककी | 
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घार बहुत ही तीखी ओर पुष्ट थी । वह निर्मल एवं विशाल 
खड्क तेज होनेके साथ ही चन्द्रमाके समान उज्ज्वरु कान्तिसे 
प्रकाशित दो र्दा था ॥ ४९-५० ॥ 
तं णृद्दीत्वा रणछुखे प्रज्चळन्तं महाप्रभम्‌ । 
वाणास्याशे महातेजाः स्वङ्गपाणिरवस्थितः ॥ ५१ ॥ 
युद्धके मुद्दानेपर उतत प्रज्वलित द्दोनेवाले महान्‌ कान्ति- 
मान्‌ खद्धको दाथमें लेकर मद्दातेजस्त्री सावित्र वाणासुरके 
निकट खड़े हो गये ॥ ५१ ॥ 
स तं स्थितमथालक्ष्य सावित्रं वलिनन्दनः । 
लोहिताक्षं महाकायं चिक्षेप च ननाद च ॥ ५२ ॥ 
सावित्रक्ी आँखें लाळ और काया विशाल थी । उन्हे 
इस प्रकार खड़ा हुआ देख बलिनन्दन बाणासुरने उनके प्रति 
आक्षेप ओर सिंहनाद किया ॥ ५३ || 
ततो ऽकंकिरणाकारानशनिप्रतिमाङ्छितान्‌ । 
। संदधे चाशु वाणौघानाशीविषशिलीसुखान्‌॥ ५३ ॥ 
तदनन्तर उसने सूर्यकी किरणोंके समान तेजस्वी, अशनि- 
के सदृश तीखे ओर विषघर सपॉकी भाँति विषैले चाणसमूहों- 
का शीघ्र ही संघान किया ॥ ५३ ॥ 
रुक्मपुङ्कान्‌ प्रदीप्ताग्राचुत्रचेगानळंङतान्‌। 
आकणंपूरांश्चिक्षेप शरानुआन्‌ समन्ततः ॥ ५४ ॥ 
उनमें सोनेके पर लगे थे | उनका अग्रभाग उद्दीत्त हो 
रहा था | वे भयंकर वेगश[ली तथा अलंकृत थे । बाणासुरने 
उन उग्र बार्णोको घनुषपर रखकर उन्हें कानतक खींचकर 
चारों ओर बरसाना आरम्भ किया || ५४॥ 
रढचापप्रथुक्तास्ते झारा वैश्वानरप्रभाः । 
सावित्रं छाद्यामाखुः कैलासमिव तोयदाः ॥ ५५ ।। 
वे अग्निके समान तेजश्बी बाण सुदृढ़ घनुषद्वारा छोड़े 
गये थे । उन्होंने सावित्रक्रो उत्ती तरह ढक लिया, जैसे बादल 
केछास पवंतको आच्छादित कर देते हैं || ५५ ॥ 
संछाद्यमानः रातो घेर्वाणेन वलिखूलुना। 
पराङ्सुखः सुरवरः प्रयातः स्ररथध्त्रज्ञः ॥ ५६॥ 
बलिकुमार चाणासुरके शब्जपमूहोद्वार इस प्रकार 
आच्छादित होते हुए सुरश्रे सावित्र युद्धसे विमुख हो रथ 
ओर ध्यजसद्दित वदाँसे चड दिये ॥ ५६ ॥ 
पराजित्य स सावित्रं वाण! परमहबितः। 
प्रणृह्य कामुकं घोरं गतः शक्ररथं प्रति॥ ५७ ॥ 
सा[वित्रको पराजित करके (बाणासुर बहुत प्रधन्न हुआ | 
तत्पश्चात्‌ वह भयंकर घनुष लेकर इन्द्रके रथकी ओर चला 
गया || ५७ || 
| प्रग्रह्म महती गदाम्‌ । 
भ्‌.वाय वसवे मूध्नि रोद्रां चिक्षेप दानवः ॥ ५८ ॥ 
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भयंकर गदा द्वाथर्मे लेकर उसे श्रव नामक वसुके मत्तकपर 
दे मारा ॥ ५८॥ 
तस्य निर्मथितं स्वंसे हेमचित्रं च चम वे। 
गदावेगेन भीमेन श्रवस्य खमरे तदा ॥ ५९ ॥ 
उस समय समराङ्कणमें उस गदाके भयंकर वेगसे श्रुवके 
कंघेपर स्थित सुवर्णजटित विचित्र कवच छिन्न-भिन्न हो गया॥ 
शेषाश्च वसवः सवे दिव्याखेघोरदराने: । 
प्राच्छाद्यन्‌ रणे दैत्यमादित्यमिब तोयदाः ॥ ६० ॥ 
तत्र शेष सभी वसुओने घोर दिव्यास्त्रोद्वारा रणभूमिमे 
उस देत्यको उसी प्रकार ढक दिया, जैसे बादल सूर्यदेवको 
आच्छादित कर देते हैं ॥ ६० ॥ . 
ततः स्ूस्मर्दतो वाणेवलो दानवसत्तमः । 
अवातरद्‌ रथात्‌ तस्माद्‌ गदासुद्यम्य वेगचान्‌ ॥६१॥ 
फिर तो उनके बाणोसे रोदा गया दानवशिरोमणि बळ 
गदा उठाकर अपने उस रथसे वेगपूवक उतर पड़ा ॥६१॥ 


पातयामास शत्रणां समाविध्य महाख्ुरः। 
दिशाः प्राद्रावयत्‌ सर्चाख्िदशान्‌ खा मद्दागदा॥६२॥ 

उस मदान्‌ असुरने गदाको घुमाकर उसे अपने झात्रुओ- 
पर चला दिया। उस बिशाळ गदाने सम्पूण देवताओको उस 
समय विभिन्न दिशाओंमें भागनेको विवद कर दिया ॥६२॥ 
इ्न्द्राशनिरिचेन्द्रेण प्रबुद्धा सुमद्दाखना । 
तस्याः सविद्यद्घोषायास्तेन झाव्देन वेपिताः॥ ६३॥ 
व्यद्रवन्त परिभ्रष्टा रथेभ्यो रथिनस्तदा । 

जैसे इन्द्रके द्वारा फेडी गयी उनकी अशनि बड़े वेगसे 
आगे बढ़कर बड़ी भारी गड़गड़ाइट पैदा करती है, उसी 
तरह उस गदाने भी किया । विजलीकी-सी कड़क पैदा करने- 
वाली उस गदाके शब्दसे कम्पित होकर उघ सभय देवसेनाके 
रथी अपने रथाँसे कूदकर भाग गये ॥ ६३३ ॥ 
तडुदोणं रथानोकं सूर्याभं मेघनिःस्वनम्‌ ॥ ६७ ॥ 
देवानां शरधाराभिः समन्ताद्भ्यचर्षंत । 

तब सूर्यके समान तेजस्विनी और मेघोंके समान गर्जना 
करनेवाली देवताओंकी उस प्रचण्ड रथ-सेनापर बळने चारों 
ओरसे त्राणघाराकी वर्षा आरम्म कर दी ॥६४३॥ 
श्रुरप्रेचिशिखैरभन्लैवत्सद्न्तैः शिलीमुखः ॥ ६५॥ 
मुहसुहमेहातेजाः प्रत्यविध्यन्मद्दाखुरः । 

वह महातेजत्वी महान्‌ असुर देवताओंको क्षुरप्र, 
विशिश्व, भछ, वत्सदन्त तथा शिलीमुख नामक बाणोंद्वारा 
बारंत्रार घायछ करने लगा ॥ ६५३ ॥ 
यळाकस्तु गदापाणिवर्यादितास्य इवान्तकः ॥६६॥ 
तडिङ््णाकंसडशो वैश्वानर इवापरः। 

बडाक नामक दैत्य दायमें गदा लेकर मुँह बाये इए 
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समान तेजस्वी या। दूसरे बेश्वानर ( अग्नि ) के धमान 
प्रकाशित हो रहा था ॥ ६६३ ॥ 


पिवान्नव शरोघांस्तान्‌ दंवचापसमुच्छितान्‌ ॥६७॥ 
अभ्यद्रवत देत्यन्द्रो महाणव इवापरः। 

वह देत्यराज देवताझोक घनुषसे छूटे हुए बाणठमूशेंको 
पीता हुआ-सा उनकी आर दोड़ा । वह दूसरे महासागरक 
समान वेगशाळं। प्रतीत हाता था ॥ ६७३ ॥ 
अवस्फूज न्‌ दिशः सर्वाः स्वन वीयंण दानवः॥६८॥ 
अरुणत्‌ 'त्रद्‌शान्‌ दैत्यः {लधुवेगान्‌ नगा इव । 

जैसे पवत समुद्रके वेगको भङ्ग कर दते हैं, उसी प्रकार 
डस दानव अथवा देतय बलाकन अपनी गजेनास सम्पूण 
[दशाओको प्रतिध्वांनत करते हुए अपन बळ-पराक्रमस 
समस्त दवताआओक। प्रगांत भग कर द) ॥ ६८३ ॥ 
समुद्रस्तरसा दवान्‌ वायुव्क्चानवौजस्ा ॥ ६९ ॥ 
दूमयश्च महेष्वासान्‌ वरुभ्या समसज्जत । 

समुद्र नामक देय जैसे वायु अपन नलस वृक्षोको उखाड़ 
फेकता है, उसे प्रकार अपने वगर महाघनुघर देवताओका 
दमन करता हुआ आप भोर आनळ नामक दा वसुओके 
साथ युद्ध करन लगा ॥ ६९२ ॥ 


आपश्चेचानिळञ्चेच बवर्षतुररिद्‌मो ॥ ७० ॥ 
शरवषांणि दोत्तान मेघा।बच परंतपो। 


क्षिप्तांस्तान्‌ चिशिखान्‌ दीघतानन्तरिक्षे ख चिच्छिद्‌७१ 


शत्रुओका दमन करनेवाळे परतप आप ओर ऑनल 
दोनो वसुओनं दा. मेधोक समान तेजस्वी बाणोकी वर्षा 
आरम्भ कर द; परंतु उ देत्यन उनक चलाय इए उन 
तेजस्वी बाणाका आाकाशम इ काट [राया ॥ ७०-७१ ॥ 
अमुष्यमाणस्तत्क॑म भू वस्तमाभडुद्गुव । 
ता पृथकछरवषाभ्यामन्थान्यमाभजच्च 8४ ॥ ७२ ॥ 
डक उत कंमेका भुव सदन न कर सक; अतः उन्होंने 
उसपर घावा कर दिया । फर वे दानो वार ह्थक-प्रयक्‌ 
बाण-वघो करक एक दूसरेका घायळ करने छग ॥.७२ ॥ 
उत्तमाभजनी शूरो दवदेत्यो यशस्करो । 
ता नखरव शादू ळा द्न्तारच महद्दाद्वपो ॥ ७३॥ 
रथशाक्ताभरन्यान्यं {वाइास्बैश्चाप्य क्रन्दताम्‌ । 


निभिंन्दन्ती च गात्राण विलिखन्ती च ल्ायके;॥५४॥ 


वे दवता ओर दैत्य दाना झू(व २, उत्तम कुलम उत्पन्न 
तथा यशस्वी थे । जेत दा बाघ नखोठ आर दो महान 
गनरान दाँतास एक-दूछरेपर चाट करते हूँ, उवा प्रकार ये 





दोनो वार रथ-शक्तियो ओर बाणाँद्वारा एक दूसरेको क्षत- 
विक्षत करने लगे । वे अपने-अपने सायकोद्वारा प्रतिपक्षीके 
अङ्गोका ।वद्‌।णं एवं घायल करने लगे ॥ ७३-७४ ॥ 
स्तम्भयन्तो च बलिनो प्रतुदन्दो स्थितो रणे । 
चरन्तो वाचघान मार्गान्‌ मण्डळांन च भआागशः७५। 
दानो बलवान्‌ थे; अतः दोनो हौ रणभू[मम स्थित 
होकर एक दूसरेका आगे बढ्नसे राकते और पीडित करते 
हुए, युद्रक [वावच मार्गास बचरते ओर एथक्‌-प्रथक्‌ पेतरे 
दखात थे ॥ ७५॥ 
सुन्नरंजघ्नतुः क्रुद्धावन्योन्यमभिमानिनो । 
आखभ्या चमेणी द्व्य विषुळ च शराखन ॥ ७६॥ 
निङृत्याचळसंकाशो वाइयुद्धं प्रचक्रतुः । 
इसक बांद वे दोनो आभमानं वीर कुपित होकर 
परस्पर मुद्गरोकं। मार करन ल्गे। दोनो ही तळवारोसे 
दोनोक दव्य ढाळ ओर विशाळ धनुष काटकर पर्वतके 
समान खड़े हा परस्पर बाहुयुद्ध करने लगे ॥ ७६३ ॥ 
व्यूढारस्को दंघसुजो ।नयुद्कुशळाडुमो ॥ ७७ ॥ 
वाइुभः समखज्ञेतामायसरः पारघारव। 
दोनोको हा छाता चोड़ा ओर भ्ुजाएं नड़ं।-बरड़ी थीं । 
दोनों इं। मल्ल्युद्ध में कुशल ये, अतः लोहक बने इए परिघो- 
के समान अपनी मोरी एवं बलि सुजाओद्वार वे एक 
दूसरेसं गुथ गये ॥ ७७३ ॥ 
तयाराखीद्‌ सुजाघातेनध्रहः प्रध्रहर्तथा ॥ ७८ ॥ 
अताव भामः संहादा चञज्जपवतयोरिब। 
उन दानोमे सुजाआओक आघातस निग्र और प्रग्रहके 
दोंव-पंच चलन ्ग। उत समय वज्र ओर पदंतके टकरानेके 
समान अत्यन्त भयंकर शब्द होता था ॥ ७८१ ॥ 
द्विपाविच विषाणाध्रेः शटङ्गारच महादषो ॥ ७९ ॥ 
अन्योन्यमभिसंरब्यो मसुहृत्त पर्यकषेताम्‌ ॥ ८० ॥ 
जैत दो हया अपने दोंतोके अग्रभागसे तथा दो बड़े- 
बड़े सोंड अपन सीगोसे प्रहर करतं हुए लड़ते दे, उसो 
प्रकार वे दोनो वीर अत्यन्त क्रोघपूवक दा घड़तक एक 
दूसरकी खी चते ओर धक देते रहे ॥ ७९-८० ॥ 
ततः पराजितो देवो वळाकेन तथा भ्‌बः। 
रथं त्यकत्वा भयात्‌ तस्य प्रणष्टः प्राड्यूखो वखुः॥८१ 
तद्नन्तर बघुदेवता श्रव बळाक नामक देत्यसे पराजित 
हो रथ छोड़कर भयके मारे पूव दिशाकी आर भाग गये ॥ 


इति अआमद्दानारते खिळभागे इरिवंद्रे भविष्यपर्वणि वामनध्राडुर्भाचे देवासु रठुड्े चहुःपञ्चाात्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 


इस प्रकार श्रामदामारतक ।ललम।ग इरिवशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमे वामनावतारके प्रसङ्गे 
देबताआं ओर अखुरोका युद्धविषयक चौवनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५४॥ 
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पश्चपञ्चाशत्तमो ५्यायः ९०७ 


पऽचपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
नशुचिद्वारा धर नामक वसुकी, मयासुरद्वारा त्वष्टाकी, वायुदेवद्ारा पुलोमाकी, इयग्रीवद्वारा 


पूषा देवताकी, 
चैशस्पायन उवाच 
पुनरेव तु तत्राखीन्महायुद्धं सुदारुणम्‌ । 
क्स्य नमु चेश्चे व वरस्य च महात्मनः॥ १ ॥ 
वचैदाम्पायनजी कहते हैँ-जनमेनय ! वहाँ पुनः 
क्रोधर्म भरे हुए नमुचि ओर महात्मा घरका अत्यन्त भयंकर 
महान्‌ युद्ध आरम्भ हुआ ॥ १ ॥ 
संरब्धो च महाबाहु महेप्त्रालावरिदमो । 
परस्परसुदेक्षेतां दहन्तावित्र लोचनैः ॥ २ ॥ 
दोनों दी महाबाहु, महाघनुघर ओर शत्रदमन वीर थे । 
वे दोनो क्रोघसे भरकर एक दूसरेको इस तरह देखने लगे, 
मानो नेत्रोद्वारा दग्ध कर दंगे ॥ २ ॥ 
चिस्फार्यं च महाचापं हेमपृष्ठं दुरासदम्‌ । 
संरस्भात्‌ स वसुश्रेएस्त्यकत्वा प्राणानयुध्यत ।। ३॥ 
वसुश्रेष्ठ घर जिसके पृष्ठ पागर्में सोना जड़ा हुआ था, उत 
दुज॑य एवं विशाळ घनुषको फेडाकर ओर प्राणोका मोह 
छोड़कर क्रोधपूवंक युद्ध करने लगे ॥ ३॥ 
ख खायकमयेर्जालैधंरो दैत्यरथं प्रति। 
भाचुमद्धिः शिळ।घोतैर्मानोः प्राच्छादयत्‌ प्रमाम्‌॥४॥ 
घरने शिलापर तेज किये हुए तेजस्तरी बाणोका जाळ-सा 
बिछाकर देश्य नमुचिके रथको तथा सूर्यक्रे प्रकाशको भी 
दक दिया ॥ ४ ॥ 
ततः प्रहस्य नमुचिधरस्य च शिलाशितान्‌ । 


अस्र ज्ञत्‌ सायकान्‌ दोप्तान्‌ भीमवेगान्‌ दुराखदान्‌॥५॥ 


तत्र नमुचिने हसकर घरके ऊर भी भयंकर वेगश्ाली 
दुजय बार्णोकी वर्षा आरम्भ कर दी । वे समी बाण सानपर 
चढ़कर तेज किये गये ओर तेजस्वी थे ॥ ५ ॥ 
महातेजा महदावाइमेहावेगो महारथः | 
विव्याघातिवलो देत्यो नवभिनिरितैः रारेः॥ ६ ॥ 
महातेजस्वी, महान्‌ वेगशाली, महारथी और अत्यन्त 
बश्शाली महात्राहु देय नपुचिने नो पैने बार्णोसे घरको 
घ.यळ कर दिया ॥ ६ ॥ 
ख तोत्रेरिव मातङ्गो वार्यमाणः पतत्त्रिभिः । 
अभ्यधावच संक्रुद्धो नमुचि वसुलत्तमः॥ ७ ॥ 
जैवे अंकुर्शापे हाथीको रोका जाय, उसो प्रकार बार्णो- 


द्वारा रोके जाते हुए वघुशिरोमणि घप्ने अत्यन्त कुपित - 


होकर नमुचिपर घावा किया ॥ ७॥ 
तमापतन्तं वेगेन संरम्भान्नसुची रणे। 
देत्यः प्रत्य लरद्‌ देवं मत्तो मत्तमित्र द्विपम्‌ ॥ ८ ॥ 


शम्प्ररापुरद्वारा भगकी तथा चन्द्रदेवद्वारा समूची दैत्यसेनाकी पराजय 


नामक दैत्य उन वसु देवताका सामना करनेके लिये आगे 
बढ़ा, ठीक उसी तरह जेठे एक मतवाळा हाथी दूसरे मतबाळे 
हाथीके साथ मिड्नेके ल्यि आगे बढ़ता है॥ ८ ॥ 
ततः प्राध्मापयच्छङ्क भेरीशातनिनादिनम्‌ । 
विक्षोभ्य तद्बलं हर्षादुद्धताणंवसप्रभम्‌ ॥ ९ ॥ 
अश्वानुश्षसवर्णाभान्‌ हंसवर्णेः खुवाजिभिः । 
मिश्रयन्‌ समरे देत्यो वसु प्राचछादयच्छरैः ॥ १० ॥ 
तदनन्तर दैत्यने शङ्ख बजाया, जो सो भेरियोंके समान 
गम्भीर घोष करनेवाला था । उसने इषसे उमड़ते हुए 
समुद्रके समान देवताओंकी सेनाको क्षोभमें डालकर अपने 
रीछके समान रंगवाले घोड़ोंकोी घरके हंतकी-सी कान्तिवाळे 
उत्तम घोड़ोंके साथ मिलाते हुए समरङ्गगमे बार्णोदारा 
वसुको आच्छादित कर दिया ॥ ९-१० ॥ 
समादिलष्टावथान्योन्ये वसुदानवयो रथो । 
दृष्टा प्राकम्पत सुइस्त्रिदशानां महद्बलम्‌ ॥ ११ ॥ 
वसु ओर दानत्रके रथोको एक दूसरेसे सरा हुआ देख 
देवताओंकी विशांल सेना बारंबार काँपने लगी ॥ ११ ॥ 


क्रोध संरम्भताप्राक्षौ प्रेक्षमाणो सुहुमुडः । 
गर्जन्ताविव शादू लौ प्रभिन्नाविव वारणो ॥ १२ ॥ 
डन दोनोके नेत्र रोषावेशसे लाल हो रहे थे। वे दोनों 
दो बार्घा और मदेकी धारा बदानेवाळे दो हाथियोंके समान 
एक दूसरेकी ओर देख-देखकर बारंबार गजना करते थे ॥ 


यमरष्ट्रोपमं रोद्रमाखीदायोधनं तयोः । 
रथाश्वनरसम्बाधं मत्तवारणसंकुरूम ॥ १३ ॥ 
उन दोर्नोका भयंकर युद्ध यमराजके राज्यके समान 
प्रतीत होता था। वह युद्धः रथ, घोड़े ओर मनुर्ष्योते 
भरा हुआ तथा मतवाले द्दायियासे व्याप्त था ॥ १३ ॥ 
समाजमिव तं इट्टा प्रश्नमाणा महारथाः । 
अ।इां लन्तो जयं ताभ्यां योघा नेकत्रसंत्रय़ाः ॥ १७ || 
उन दोनोका युद्ध समान (रंगशाछामें होनेाली क्रोडा) 
के समान दर्शनीय हो गया था । उसे देखते हुए. उमय- 
पक्षीय महारथी योद्धा उन दोर्नोमेंसे एककी जय मनाते थे 
( देवता देवताको ओर दैत्य देश्यक्नी विजय चाहते ये ) ॥ 
तयोः प्रेक्षन्त संरम्भं संनिकष्ट महास्त्रयोः । 
सिद्ध गन्धवे सुन यो देवद!(नवयोल्तदा ॥ १५ ॥ 
उन मदान्‌ अस्त्रधारी देवता ओर दानत दोनों वीरोंके 
निकटसे होनेवाले रोषपूण संग्रामो सिद्ध, गन्धव ओर मुनि 
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तोच्छादयन्ताचन्योन्यं समरे निशितैः शरैः । 
'शरजालावृतं व्योम चक्रतुश्च महावलौ ॥ १६ ॥ 
उन दोनों महाबळी योद्धाओने समराङ्गणमे पेने 
बार्णोसे एक दूसरेको आच्छादित करते हुए आकाशको 
बाणोंके जाळसे दक्र दिया ॥ १६ ॥ 
तावन्योन्यं ज्ञिघांसन्तो शरैस्तीद्णेमेहारथोौ । 
प्रेक्षणीयतमावास्तां वृष्टिमन्ताविवाग्बुददो ॥ १७॥ 
तीखे बाणोसे एक दूसरेको मार डालनेकी इच्छावाले 
वे दोनों महारथी वीर वर्षा करनेवाले मेघोके समान परम 
दशनीय हो रहे थे ॥ १७ ॥ 
खुवणविळृतान्‌ बाणान्‌ प्रमुञ्चन्तावरिदमौ । 
भास्कराभं तदाकाशसुद्काभिरिच चक्रतुः ॥ १८॥ 
सुवर्णनिमित बाणौकी वर्षा करते हुए उन दोनों शत्रु 
दमन वीरोने उस समय आकाशको सूर्येके समान प्रकाशमान 
तथा उव्क्राओंसे व्या्त-सा कर दिया ॥ १८ ॥ 
तयोः शराः प्रकाशन्ते देवदानवयोस्तदा । 
पङ_क्तथः शरदि मत्तानां सारखानामिवाम्वरे॥ १९॥ 
देवता घर ओर दानव नबुचि दोनाके बाण उस समय 
आकाशमे ऐसे प्रकाशित हो रहे थे, मानो शरद्‌-ऋतुपें 
मतत्राळे सारसोकी पंक्तियाँ उड़ी जा रदी हों ॥ १९॥ 
त्रिद्शाश्वगजानां हि शारीरैगंतजीवितैः । 
क्षणेन संद्वता भूमिमेंघेरिच नभस्तलम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे बादल भआकाराको ठक लेते हैं, उती प्रकार 
देवताओंके घोड़े और हदाथियोके निर्जीव शरीरोंसे वहाँकी 
भूमि क्षणमरमे पट गयी ॥ २० | | 
ततः सुधारं ज्वलितं सूर्यमण्डळसन्निभम्‌ । 
धराय वसवे सुक्त चक्रं नमुचिना रणे ॥ २१॥ 
तद्नन्तर रणभूमिमें नमुचिने सर्यमण्डलके समान 
प्रज्वलित ओर तीखी घारवाला चक्र घर नामक वसुको लक्ष्य 
करके छोड़ दिया ॥ २१ ॥ 
पतता तेन चक्रेण घरस्य स्यन्दनो त्तमः । 
सध्त्रजः सायुघः स।श्वो दरो ऽककिरणप्रभः॥ २२॥ 
गिरते हुए उस चक्रने घरके सूर्थकी किरणोके समान 
प्रकाशमान उत्तम रथको भ्त्रन, आयुध ओर घोड़ोंसहित 
जलाकर भस्म कर दिया ॥ २२ ॥ 
स त्यकत्वा स्यन्दनं देवः प्रदीप्तं चक्रतेज सा । 
भयात्‌ तस्याखुरेन्द्रस्य गतः स्वयृहसुत्तमम्‌ ॥ २३ ॥ 
चक्रके तेजसे जडते हुए उस रथको त्यागकर धर देवता 
अपुरेशत्रर नमुचिके भयसे अपने उत्तम घरको भाग गये ॥२३॥ 
पराजित्य खुरं देत्यो नघुचिरवलगर्बितः। 
प्रयातः स्वेन सैन्येन भूयः सुरचमूं प्रति ॥ २४ ॥ 


इस प्रकार वड देवताको पराजित करके, बुलके नमं इसे, एलापोंका पहार, एम किया, | । ३२॥ 





भरा हुआ दैत्य नमुचि पुनः अपनी सेनाके साथ देवसेनाकी 
ओर बढ़ा ॥ २४ ॥ 
यौ तो मयश्च त्वष्टा च देवदेत्येषु विश्रुतो । 
प्रवरो विश्वकर्माणौ मायाशतविशारदी ॥ २५ ॥ 
घोरस्तयोः सम्प्रहारः प्रावतत सुदारुणः | 
अन्योन्यस्पद्धिनोस्तत्र चिरात्प्रभृति संयुगे ॥ २६ ॥ 
देवताओं और देव्योर्मे जो विख्यात मय और ष्टा हैं, 
वे दोनो श्रेष्ठ विश्वकर्मा कहे गये हैं। दोनों दी सैकड़ों 
मायाओके विशेषज्ञ हैं। उन दोनोंमें वहाँ अत्यन्त दारूण 
भोर घोर युद्ध आरम्म दो गया। वे चिरकालसे युद्धके लिये 
एक दूसरेके प्रति स्पर्धा रखते चले आ रहे थे ॥ २५-२६ ॥ 
त्वष्टा तु निशितैर्वाणेदत्यं तु बलदर्पितम्‌ । 
पराक्रान्तं पराक्रम्य विव्याध त्रिशातैः दारैः ॥ २७ ॥ 
्वष्टाने बळके घमंडमे भरे हुए पराक्रमी देत्य मयको 
पराक्रमपूर्वक तीन सौ तीखे बाणोसे घायल कर दिया ॥२७॥ 
मयस्तु प्रतिविव्याध त्वष्टारं निशितैः शरेः । 
खुघातैः खुप्रसन्नाश्रः शातकुम्भविभूषितैः । 
ननाइ दितिजश्रेष्ठो दृतस्त्वष्टुः शारेमयः ॥ २८॥ 
तत्र मयने भी त्वष्टाकों अग्ने पेने ब्रार्णोका निशाना 
बनाया । मयासुरके वे बाण अच्छी तरह चोट करनेवाले तथा 
सुत्रणसे विभूषित थे । उनके अग्रभाग स्वच्छ एवं चमकीले | 
थे । फिर त्वष्टाके बाणोसे घायछ हुए देत्यप्रवर मयासुरने | 
बड़े जोरसे सिंइनाद किया ॥ २८ ॥ | 
संक्रुद्धो देत्यसैन्यस्य विचिन्वन्निव जीवितम्‌ । 
शक्ति कनकवैदूर्यचित्रदण्डां मह्दाप्रभाम्‌॥ २९॥ 
देवो गृहीत्वा समरे देत्येन्द्रं समपातयत्‌ । 
यह देख त्वष्टा अत्यन्त कुपित ददो उठे और दैत्यसेनाके 
प्राणोंका चयन-सा करने लगे ! उन्होंने सुवर्ण और वैदूर्य- 
मणिसे जटित विचित्र दण्डवाली, अत्यन्त प्रभासे परिपूण 
शक्ति हाथमे लेकर उसे समराङ्गणमें उस देत्यराजपर दे मारा॥ 
भीमां सर्वायसीं दृष्टा पुरंदर इवाशनिम्‌ ॥ ३०॥ 
तां त्वष्डुसुंजनिमुक्तामकत्रैश्वानरप्रभाम्‌। 
मय श्विच्छेर तीक्ष्णाग्रस्तूण सप्तभ्िराशगैः ॥ ३१॥ 
बह भयंकर शक्ति सम्पूणतः ळोहेकी बनी हुई थी | 
जैपे देत्रराज इन्द्रने वज्र चलाया हो, उसी प्रकार त्वष्टाके 
हायोंसे छूटी हुई सूर्य ओर अग्निक्े समान प्रभावशाली उस 
शक्तिको आती देख मयासुरने त॑ खे अग्रभागवाळे सात शी प्र- 
गामी बाणोंद्वारा तुरंत ही उसके ठुकड़े-टुकड़े कर डाले ॥ 
ततः क्षुण्वन्निव प्राणांस्त्वए्टः कोपान्मह।छुरः । 
प्रेषयामास संरब्धः शारान्‌ बर्हिणवाखखः ॥ ३२॥ 
तत्र उस मदान्‌ अमुरने कुपित हो मानो त्वष्टाके प्राण 
ठेनेक्रो उद्यत होकर उनके ऊपर रोपरपूर्वक मोरपंख झगे 
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चिच्छेद बाणांस्त्वष्टा ताऽञ्चलितैनेतपवमिः । 
दैत्यस्य खुमहाचेगैः सुवणविळतेः दारेः ॥ ३३ ॥ 
परंतु व्वष्टाने सुवणनिित, झुक्की हुई गॉट वाले, प्रज्वलित 
तथा महान्‌ वेगशाली सायकोद्वारा देत्यके उन चार्णोको 
काट डाला ॥ ३३ ॥ 
तो ब्रषाचिव नदन्तो बलिनी वासितान्तरे। 
शाद्लाचिच चान्योन्यं प्रसक्तावभिजच्नतुः ॥ ३७ ॥ 
वे दोनों बलवान बीर मैथुनकी इच्छात्राली गोके डिये 
आपसमें लड़ने और गञनेत्राले दो सांडी तथः पर्पर उने 
हुए दो बाघोके समान एऊ-दूवरेपर आपात करने लगे॥ ३४॥ 
अन्योन्यं प्रतियुष्यन्तावन्योन्यवघकाह्लिणी । 
अन्योन्यमभि वीक्षन्तो क्रुद्धावाशीविषाविव ॥ ३५॥ 
वे एक-वूसरेके वधक्की इच्छासे परस्पर लड़ते थे ओर 
क्रोघमे भरे हुए दो विषघर सोके समान एक-दूसरेकी ओर 
देखते थे ॥ ३५ ॥ 
महागजाविवासाद्य चिपाणाग्रेः परस्परम्‌ । 
शरेः पूर्णायतोत्खणेरन्योन्यमप्तिजध्ततुः ॥ ३६ ॥ 
जेसे दो बड़े-बड़े हाथी परस्पर भिड़कर दाँतोंके अग्र- 
भागोंसे एक-दूसरेपर चोट करते हैं, उसी प्रकार वे दोनों 
घनुषको पूरा-पूरा तानकर छोड़े गये बार्णोद्दारा परस्पर 
आघात कर रहे थे ॥ ३६ ॥ 
ततः खुविपुलां दीप्तां मयो रुक्माङ्गदो गदाम्‌ । 
त्वष्टरि प्राहिणोत्‌ क्रुद्धः सर्वेप्राणह एं रणे ॥ ३७॥ 
तत सोनेके बाजूबंद धारण करनेत्राळे मयासुरने कुपित 


हो रणभूमिमें सबके प्राण इर लेनेवाडो एक विशाल एवं 


दीक्तिमती गदा त्वष्टापर चलायी ॥ ३७॥ 
तया जघा।नातिप्थस्त्वष्टुत्तमवाजिनः। 
गद्या दानवः क्रुद्धो चज्रेणेःदर इवाचळान्‌ ॥ ३८ ॥ 
क्रोघमे भरे इर उ अतिएथी दानत्रने उम गाडे 
द्वारा त्वष्टाके उत्तम घेड़ोंको मार डाळा; ठीक उप्री तरह, 
जैपे इन्द्र वज़पे पवतां हो घराशायी कर देते हैं ॥ ३८ ॥ 
ततः क्रुद्दो महादैत्यः श्वुराभ्प्रामथ संयुगे । 
पुनद्वाभ्यां शराभ्यां तु निशिताभ्यां महारणे ॥ ३९. ॥ 
ध्वज त्वष्टुरथ चिछच्त्वा सूतं निन्ये यमक्ष यम्‌ । 
महावलान्‌ महावेगान्‌ सदश्वान गद्या हनत्‌॥ ४०॥ 
इसके बाद कुपित हुए उस महादैःयने महासमरमें पुनः 
दो पैने “क्षु नामक बाणोंद्रारा त्वष्टाके ध्वजको काटकर 
उनके सारयथिको यमलोक पहुँचा दिया | उनके महाबळी और 
मदावेगशाडी'उत्तम)घोड़ों को तो उसने पहले ही गदासे मार 
डाला था ॥ ३९-४०॥ _ 


दृष्टा त्वष्टा इतं सूतमश्वाश्च विन्निपातितान्‌। 
हताइ्त्र रथमुत्सृज्य सूतं च पतितं सुचि ॥ ४१॥ 


पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


९०९ 
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त्वधाने जब देखा कि मेरा सारथि मारा गया और घोड़े 
भी घराशायी कर दिये गये, तत्र वे: अश्वदीन रथ ओर 
चरतीपर पड़े हुए सारथिको वहीं छोड़कर अपने महान 
घनुषकोी टंकारते हुए प्रत्रीपर अविचल भावसे खड़े 
हो गये ॥ ४१३ || 
हताश्वसूतं विरथं दष्टा रिपुमवस्थितम्‌ ॥ ४२ ॥ 
जयश्रिया सेव्यमानो दीप्यमान इवानलः । 
मयः कळान्तकप्रख्यश्चापपाणिरहद्यत ॥ ७३ ॥ 
घोड़े ओर सारथिके मारे जानेपर रथद्दीन हुए. शत्रुको 
रणभूमिमें खड़ा देख विजय-लद्म्रीसे सेवित ओर अग्निके 
समान दीप्तिमान्‌ मयासुर हाथमें घनुघ लेकर सामने आ 
गया । उस समय वह काळ और अन्तकके समान दिखायी 
दे रदा था ॥ ४२-४३ ॥ 
प्रादद्दद्‌ देवसेत्यानि दावाग्निरिव काननम्‌ । 
त्वष्टुः सोऽक्षिपतात्युग्रान्‌नाराचां स्तिग्मतेजञसः॥४४॥ 
चतुदंशशिलाधोतान्‌ सायकान्‌ विविधाङृतीन्‌ । 
जैसे दावानल वनको जला देता हे, उसी प्रकार वह 
देवताओङ्री सेना ओको दग्ध करने लगा | उसने स्वष्टापर 
प्रचण्ड तेजवाले अत्यन्त उग्र नाराच चलाये | साथ ही सानपर 
चढ़ाकर तेज किये हुए विभिन्न रूप-रंगवाले चोदद सायकोंका 
प्रहार किया ॥ ४४३ ॥ 
ते पपुस्तस्य सन्यस्य शोणितं रुकमभूषणाः । 
आशीविष! इव क्रद्धा सुज्ञङ्ाः कालचोदिताः ॥७१॥ 
जैसे कालसे प्रेरित हुए विषघर सप कुपित हो किधीका 
रक्त पीते हो, उसी प्रकार वे सुत्रणभूषित बाण उनकी 
सेनाका रक्त पान करने लगे ॥ ४५३ ॥ 


ते क्षिति सम्रत्रतेन्त शोभन्ते रुधिरोक्षिताः ॥ ४६॥ . 
अद्वंप्रविष्टाः संरब्धा विळानीव महोरगाः । 

वे खूनसे भीगे हुप बाण परथ्त्रीपर गिरकर उसमें ध 
गये ओर विळमें आधे घुसे हुए रोषमरे महान्‌ सर्पोके समान 
शोमा पाने बगे ॥ ४६४ ॥ 
तं प्रत्यविध्यत्‌ त्वष्टा तु जाम्वूनद विभू पितेः ॥ ४७ ॥ 
चतुर्दश भिरस्थुग्रेरना रा चैरमिदारयन्‌ | 

तच त्वष्टाने सुवणभूषित अत्यन्त उग्र चौदद नाराचो- 
द्वारा मवासुरको विदीण करते हुए घायल कर दिया॥४७३॥ 
ते तस्य दैत्यस्य सुजं सव्यं निभिय पत्रिणः ॥ ३८ ॥ 
विदाय विविशुभूमि पन्नगा इत्र वेगतः 

वे पङ्कघारी बाण उम्र दैत्यक्री बायीं सुजाको विदीणे 
करके सर्पोके समान वेगपूबक पुथ्यीमे घुस गये ॥ ४८३ ॥ 
ते प्रकाशन्त नाराचाः प्रविशन्तो चु घराम्‌॥ ४९ ॥ 
अर्तं राञ्छन्तमादित्य प्रविशन्त इवाशवः | 


\ 


विस्फारयन्‌ महाचापं स्थितो भूसान्रिवाचळ। ।.. लक ८. रत में प्रवेश करते हुए. वे नाराच अस्ताचलको जाते 
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हुए सूर्यमे प्रत्रि्ट होनेवाली किरणोंके समान प्रकाशित द्दो 
रहे थे ॥ ४९३ ॥ 
मयस्त्रिभिरथानर्छत्‌ त्वष्टारं तु पतत्रिभि ॥ ५० ॥ 
सुपण वेगेविक्रतैञ्वळद्भिः प्राणनादात्तैः । 
तदनन्तर मयने पङ्कुत्राले तोन चाणोंद्वारा, जो गरड़के 
समान वेगशाली, विकराल, प्रकादामान ओर प्राणनाशक थे, 
त्वशको घायल कर दिया ॥ ५०४ ॥ 
त्वष्टाथ मयनिमुक्तेः सायकैरदितः प्रश्रः ॥ ५१ ॥ 
अपयातो रण हित्वा व्रोडयाभिसमन्वितः । 
मयके छोड़े हुए सायकोसे पीडित दो प्रभावशाली त्वष्टा 
लज्जित होकर युद्ध छोड़कर भाग गये ॥ ५१३ ॥ 
तं तत्र हतस्रूतं च भुजङ्गमिच निविषम्‌ ॥ ५२॥ 
त्वष्टारं चिरथं कृत्वा मुदितः स तु दानवः | 
त्वष्टाको सारथि और रथसे हीन तथा विषरहित सपके 
समान शक्तिशून्य करके वइ दानव बहुत प्रसन्न हुअआ॥ ५२२ 
चिस्फार्यमाणो रुचिरं चापं रुक्माङ्गदं डढम्‌ ॥ ५३ ॥ 
रणे व्यतिष्ठद्‌ दैत्येन्द्रो ज्वलन्निव हुताशनः । 
सोनेके कड़ेसे त्रिभूषित सुटढ एवे सुन्दर घनुषकी रङ्कार 
करता हुआ वह दैत्यराज रणभूमिमें प्रजत्रलित अग्निके समान 
खड़ा था ॥ ५३३ ॥ 
पुळोमा तु वलरलाघो रसो दानवसत्तमः ॥ ५४ ॥ 
रथे इचेतह्येनेह साथ यद्धयति वायना। 
अपने बलकी प्रशंता करनेवाला अभिमानी दानव- 
शिरोमणि पुछोमा रथपर बैठकर श्वेत अश्वत्राले वायुरेवके साथ 
युद्ध करने लगा ॥ ५४३ || 
सवषामेव भूतानां यः प्राणः कथ्यते द्विजैः ॥ ५५ ॥ 
बलिना कालकल्पेन वायुना सह संगतः । 
द्विजाण जिन्हें सभी प्राणियोंके प्राण कहते हैं, उन्हीं 
महाबली काल8हरा वायुरेवताके साथ वह जा मिडा॥५५-१.॥ 
पुलोम्नस्तत्र पचनः श्र॒त्वा ज्यातलनिःस्वनम्‌ ॥ ५६:॥ 
नाम्ृष्यत यथा मत्तो गजः प्रतिगजस्वनम्‌ । 
वासुदेव वहाँ पुलोमाके घनुषकी प्रत्यञ्चाकी रङ्कार सुन- 
कर सहन न कर सके, जैसे मतत्राळा हाथी अपने जिरोधी 
हाथीकी गजनाको नहीं सहन कर पाता है ॥ ५६३ || 
दैत्य चापच्यतैर्वाणः प्राच्छाद्यन्त दिशो द त ॥ ५७॥ 
रदिमिजालैरिवाकस्य विततं साम्बरं जगत्‌ । 
जेते सूर्ये किरण-जाळसे आकादापहित ध्रिःतृत जात्‌ 
आचरत हो जाता है, उठी प्रकार पुछोमा दैत्यके धनुषते छूटे 
हुए बागोंद्वारा दर्सा दिशाए आच्छादित हो गयीं ॥ ५७३॥ 
स ताम्रनयनः क्रद्धः श्वसन्निव महोरगः ॥ ५८ ॥ 
बतो दैत्य शतैर्वाशू रश्मिवानिव भास्करः । 


फुफकारते हुए महान्‌ सपक्री भाँति कुपित हुए वायुदेवके 
नेत्र ताँबेक़े समान छाल हो रहे थे । वे सैकड़ों 
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कर अंशुमाली सूर्यके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥ ५८३ ॥ 
दैत्यचापभुजोत्खष्टाः शरा बहिणवासखसः ॥ ५९ ॥ 
रुक्मङ्काः प्रकाशन्ते हंसाः श्रेणीकृता इच । 

देत्यके धनुष और बाहुबलसे छोड़े गये मोरपड्धवाडे 
बाण, जिनमें सोनेके पर लगे हुए थे, श्रेणीबद्ध इंडौके समान 
प्रकाशित होते थे ॥ ५९४ ॥ 
चापध्तजपताकाभ्यः शास्त्रा दीत्तमुखादच्युताः ॥६०॥ 
प्रपतन्तः स्म डृच्यन्ते देत्यस्यापततः झाराः । 

उस आक्रमणकारी देप्यके घनुष, ध्वज और पताका ओंसे 
छूटे हुए प्रदीप्त मुखत्राळे शस्त्र एवं बाण सत्र ओर गिरते 
दिखायी देते थे ॥ ६०३ ॥ 
पचे सुतीक्ष्णान्‌ खचराऊळळलभानिव पावके ॥ ६१॥ 
खुबर्णविक्ततां श्चित्रान्‌ सुमोच दितिजः शारान्‌। 

इस प्रकार टैत्यने आगमे शिरनेवाले शल्मोंके समान 
बहुत-से तीखे, सुत्रणनिर्मित, विचित्र एवं आकाइामें विचरने- 
वाले त्राण छोड़े ॥ ६१३ ॥ 
तमन्तकमिच क्रद्धापतन्तं ख मारुतः ॥ ६२॥ 
त्यक्त्वाप्राणानतिक्रम्य विध्याध नवभिःदारेः। 

क्रोघमे भरे हुए यमराजके समान डस देत्यको अपनी 
ओर आते देख वायुने प्राणोंका,मोह छोड़कर उसे नो बाणोसे 
नीघ डाला ॥ ६२४ ॥ 
तस्य वेगमसंहायं दृष्ठा दायः सनातनः ॥ ६३ | 
उत्तमं जवमास्याय व्यघमत्‌ सायकत्रजान्‌ । 

पुलोमाका वेग अनिवार्य देख सनातन वायुरेवने उत्तम 


वेगका आश्रप ले ठतके समक्त सायकसमूर्दीका विध्वंस 


कर डाला ॥ ६२३३ ॥ 
तेजो विधम्य बलवाञ्छरजालानि मारुतः॥ ६४॥ 
चिव्याघ दैत्यं त्रिशात्या विशिखैनेतपर्वभिः । 

उसके तेन ओर बाणसमूद्राका नाश करके बलवान्‌ 
वायुदेवने उस देत्यको झुही हुई गाँठवाले चीस बार्णोंसे 
घायल कर दिया ॥ ६४३ ॥ 
मरुद्गणानां प्रवरा दशा दिव्या महोजसः॥ ६५॥ 
साधु साध्विति वेगेन सिंहनादं प्रचक्रिरे । 

यह देखकर मरुद्गणोमें श्रेड जो दत दिव्य महातेजस्वो 
पुरुष थे, उन्होंने 'साधु ! साधु | ( वाह ! वाइ |)? कहकर 
बड़े वेगसे सिंहनाद किया ॥ ६५३ ॥ 
तस्मिन्‌ समुत्थिते शब्दे तुछुले ळोमद्दषणे ॥ ६६॥ 
अभ्प्रघावन्त दितिज्ञाः ऐलोमाः क्रो धसू च्छिताः। 

उप रोम'ञ्चक़ारी भयंकर सिंहनादके प्रकट होनेपर 
पौलोम नामवाले देस्प क्रोघसे मूत होकर दोड़े ॥६६३॥ 
ते सप्राखाद्य पवन खपाउण्वञ्छऐोत्तमैः ॥ ६१॥ 
पर्वतं वारिधाराभिः प्राद्ववीव वलाहकाः । 
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ढक दिया, टीक वैते ही, जैसे बर्षा-ऋतुमे बादल अपनी 

जलघाराओंसे पवतको आच्छादित कर देते दै ॥ ६७३ ॥ 

ते पीडयन्तः पवनं क्रुद्धाः सत्त महारथाः ॥ ६८॥ 

प्रजासंहरणे घोराः सोम सप्त ्र्दा ईव | 
क्रोघमे भरे हुए वे सात पौलोस मदारी वायुदेवको 


उसी तरह पीड़ा देने गे, जैसे प्रडाकें संदारःकालमं सात 


घोर ग्रह सोमको पीड़ित करने लगते हैं ॥ ६८३ ॥ 
ततो द्क्षिणमक्षोभ्यं नानारत्नविभूषितम्‌ ॥ ६९ ॥ 
करं गजजकराकारमुद्यस्य युधि मारुतः। 
तेषां मूल दैत्यानां पातयामास वीर्यवान्‌ ॥ ७० ॥ 
निहता वायुवेगेन तेन सप्त महारथाः । 

तब बळ-पराक्रमसे सम्पन्न वायु देवताने किसीसे भी 
क्षुब्ध न किये जाने योग्य, नाना प्रकारके रत्वासे विभूषित 
तया हाथी की सूँड़के समान आकारवाले दाहिने दायको ऊपर 
उठाकर उसीवे युद्धस्थले उन सातो पोलोमोके मस्तकीपर 
प्रहार किया । उस वायुठुल्य वेगशाळी कर-प्रहारसे वे सातो 
महारथी मारे गये ॥ ६९- ७०३ ॥ 


त्यक्त्वा प्राणान्‌ पुळोमा ठु विव्याच नवभिः दारः ॥७९॥ 
प्रद्‌ पितम खंहायं 


द्रा वायुं सनातनम | 

तब पुळाम!ने सनातन वायु देवताको दष युक्त ओर 
अजेय देख प्राणका मोह छोड़कर नो ब्राणासे उन्हें बीं 
डाला ॥ ७१३ ॥ = र 
अचिन्त्य शरीघांस्ताञउघलितांश् पुलो मतः ॥ ७२॥ 
तेषां विदार्य तेजांलि दानवानां महात्मनास्‌। 
शोणितक्लिन्नपुकुठा गैरिकाक्ता इ 


चिन्ता न करते हुए उन महाकात्र दानवोके तेच ( मत्तक ) 
को विदीर्ण करके वायु देवताने उनके मुकुटोकी रक्तसे भिगो 
दिया | उस समय वे दैत्य गेइसे भीगे हुए पर्वतोंके समान 
प्रतीत होते थे ॥ ७२-७३ || 
ते भिन्नवर्मास्थिशुनाः पतन्तो भान्ति दानवाः । 
मातङ्कपूथखस्भग्नाः पुष्पिता इव पादपाः ॥ ७४ ॥ 
कवच, दडे ओर भुजाओंके छिन्नःभिन्न हो जानेसे 
पृथ्त्रौपर गिरते हुए वे दानव दाथियोके झुंडद्वारा तोड़े गये 
पुष्पयुक्त वाके समान प्रतीत होते थे ॥ ७४ ॥; 
तेषां विदारितिद्हेदानवानां महात्मनाम्‌ । 
ततः प्रावर्तत नदी रीद्ररूपा भयावहा ॥ ७५॥ 
उन महाकाय दानवोंके विदीण किये हुए शरीरोंसे 
खूनकी एक भयंकर नदी बह चलो, जिका स्वरूप बड़ा ही 
रोद्र था ॥ ६५॥ 
प्रन्नवन्ती रणे रक्तं भीरूणां भयवधिंनी । 
देवदैत्यगजाश्वानां _ रुधिरौघपरिप्लुता । 


रणभूमिरभूद्‌ रौद्रा तत्न तत्र सहरूराः॥ ७ 


पञ्चपञ्चादात्तमोऽध्याय! 
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वह रणभूमिमे रक्तका खोत बढती हुई भीरु पुरुषोंके 
मनमें मयकी दद्धि कर रही थी । देवताओं और देस्योके 
दायी-घोड़के रक्तके:प्रवाइमें जहाँ-तहाँ सइस्रों स्थानोमे डूबी 
हुईं वह रणभूमि बड़ी मयकर प्रतीत हो रद्दी थी ॥ ७६ || 
सम्भृता गतसत्त्वेदच यक्षराक्षसखेचरैः | 
सानुगः सपताकैइच सोपासज्ञरथध्चजेः ॥ ७७ || 

| निर्जीव यक्ष, राक्षस तथा खेचरोसे वह भूमि भरी हुई 

यी | उनके सेवक, ब्रजा, पताका, उपासङ्ग और रथ सभी 
वहाँ जिखरे पड़े थे || ७७॥ 
शीण कुम्भस्तथा नागेघंण्टाभिस्तु विभूषितैः | 
रुवणपुद्चज्वलितेर्नाराचस्तिग्मतजसेः ॥ ७८॥ 
देवदानवनिसुंक्तः सविपेरुरगैरिच । 

घ्टासे विभूषित गजराज घराशायी हो गये थे, उनके 
कुम्भध्यल फट गये थे | सोनेके पर ळगे हुए प्रचण्ड तेजवाले 
प्रित बाग, जिन्हें देवताओं और दानवोंने छोड़ा था, 
विषेडे सपॉके समान वहाँ पड़े हुए थे ॥ ७८३ ॥ 
पासतोमरनाराचैः शक्तिखड्रपरश्वथेः ॥ ७९॥ 
सुबणविङृतेइचापि गदालुलळषट्ट्ञेः । 
केनकाङ्गइकेयूरमणिभिइर सङ्कुण्डळैः ॥ ८० ॥ 
तठुत्रः खतळचरश्च हारैनिष्केडच शोमनेः। 
हतैश्च दितिजेस्तत्र रास्त्रस्परन्द्नवर्मितेः ॥ ८१ ॥ 
पतितेरपि विद्धश्च शतशोऽथ सहरस्रशः। 

प्रास, तो मर, नाराच, शक्ति, खङ्ग, फरसे, सुत्र्णनिर्भित 
गदा, मुतळ, पट्टिश, सोनेके बाजूदद, केयूर, मणि, कुण्डल, 
करच, दत्ताने, ह।र, सुन्दर पदक, श्न तथा रथसे रहित 
मरे हुए दै.य तथा घायळ होकर पड़े हुए सैकड़ों और 
हजारों से नकोसे वह रणभूमि भर गयी था ॥ ७९-८१३ ॥ 
निपातितष्वजरथो हतवाजिरथद्विपः ॥ ८२९ ॥ 
विमदा देवदेत्यानां सदशः कमणां बभो । 

जहाँ बहुत-से ध्वज ओर रथ गिराये गये थे, घोड़े, हाथी 
ओर रथो मार डाळे गये थे, वदद देवताओं तथा दैत्योंका 
विमद ( संग्राम ) उनके कर्मके अनुरूप ही प्रतीत होता था। 
अश्र दैत्यसहस्त्रण पोछोमेन महारथः ॥ ८३॥ 
संबूतः पवनः श्रीमान्‌ गदासुसळ्पाणिना ॥ ८७ ॥ 

तदनन्तर हार्थामे गदा और मुसल लिये हुए पौलोम 
नामवाले एक सद्दख देत्योने श्रीमान्‌ महारथी पवनदेवको 
घेर लिया | ८२-८४ || 
ते जच्छुः शतसाहस्राः पवनं दानवोत्तमाः । 
तेर्वभ्यमानः स बभौ समन्तादपितेः शरः ॥ ८५ ॥ 

फिर तो लाखो श्रेष्ठ दानबोंने पवनदेवको मारना आरम्म 
किया । वे चारों ओरसे बाण मारकर उन्हे चोट पहुंचाने 
लगे । शरीरमें घँसे हुए उन बारणोसे उनकी अद्भुत शोभा 
ही रही थी 2 by eGangotri 
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हत्वाएौ तत्र योधानां शतानि पवनः प्रभुः । 

कृत्वा माग खझुरश्रेछो ननाद सुमहारथः ॥ ८६॥ 
प्रभावशाली, महारथी, सुरभेछ पवनदेवने वहाँ आठ 

सो पोडोम! योद्धाओओका वघ :करके अपने लिये माग बना 

लिया और बड़े जोरसे विह्नाद किया ॥ ८६॥ 

अद्यापि च खुविस्तीण' पन्थाः संरद्यते दिवि । 


नास्ना वायुरथो नाम सिद्धाः पझ्यन्ति तं दिचि ॥ ८७॥ 


आज भी आकारामे वह सुविस्तृत माग दिखायी देता 
है, जो वायुरथके नामसे प्रसिद्ध है । सिद्ध पुरुष द्ुलोकमें 
उसका दर्शन करते हैं ॥ ८७ ॥ 

वेशस्पायन उवाच 

हयग्रीवस्तु दितिजः पूषणं प्रति बीर्यवान्‌ । 
ननाद॒ खुमहानादं सिंहनादं महारथः ॥ ८८ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हें--ननमेजय ! हयग्रीव व नामक 
पराक्रमी: एवं महारथी देत्यने पूषापर आक्रमण करके बड़े 
जोरसे सिंहनाद किया ॥ ८८ ॥ 
विस्फायं खुमहच्ापं हेमजाळविभूषितम्‌। 


पूषणं दितिजोऽपञ्यत्‌ क्रद्धो घोरेण चश्चषा ॥ ८९ ॥ . 


क्रोघमं भरे हुए उस दैरयने सोनेकी जालीसे विभूषित 
विशाल घनुषको तानकर पूषाकी ओर घोर दृष्टिसे देखा ॥ 
सुजाभ्यामाद्दानस्य संद्घानस्य वै शरान्‌ । 
मुञ्चतः कषंतो वापि दरशुस्तत्र नान्तरम्‌ ॥ ९० ॥ 
उस दैत्यके दोनों हार्थोसे बाणोके लेने, घनुषपर रखने, 
प्रत्यञ्चाको खींचने ओर उन बाणोंको छोड़नेमे कितने क्षणका 
अन्तर होता है, यह कोई भी वहाँ देख नहीं पाते थे ॥९०॥ 
अग्निचक्रोपमं दीप्तं मण्डलीकृतकामसु कम्‌ । 
तदासीद्‌ दानवेन्द्रस्य खव्यदक्षिणमस्यतः ॥ ९१ ॥ 
दायं-्रायं दोनो ओर बाण छोड़ते हुए उस दानवराज- 
का दीप्तिमान्‌ घनुष मण्डलाकार होकर अलातचक्रके समान 
प्रतीत होता था ॥ ५१ ॥ 
रुक्मपुङ्छेर्ततस्तस्य चापसुक्तैः शितैः शरेः । 
पाच्छाद्यन्त शिळाचोतैदिशः सूर्यरुय च प्रभाः ॥९२॥ 
उसके घनुप्रसे छुटे हुए तीखे बाणोसे, जिनमें सोनेके पर 
लगे थे ओर जिन्हें सानपर चढ़ाकर तेज किया गया था, 
सम्पूर्ण दिद्या और सूथकी प्रमाए भी आच्छादित हो गयी । 
ततः कनकपुद्धानां शाराणां नतपवणाम्‌ । 
नभइचराणां नभसि च्यन्ते वहचो ब्जाः ॥ ९३॥ 
तदनन्तर झुकी हुईं गाँठ ओर सुवणमय पंखबा छे 
साकाशचारी बार्णाके बहुतसे समूह अन्तरिक्षम दिखायी 
देने लगे ॥ ९३ ॥ 
गिरिकूटनिभाघ्यापात्‌ प्रभवन्तः शरोत्तमा। । 
श्रेणीसूताः प्रकाशन्ते यान्तः दयेना इवाम्बरे।। ९४ ॥ 


अ ' 
पर्वत रके मीन केवा बहुप्रकार दना चत न्योस्नि एत्रिणाम्‌॥१०॥ _ 


वाळे उत्तम बाण आकाशमें श्रेणीबद्ध होकर डड़ते हुए 
बार्नोके समान सुशोभित होते थे ॥ ९४॥ 
यृभ्रपचाड्छिलाघीतान्‌ कातेस्वरविभूषितान्‌ । 
महाचेगान्‌परदास्ताश्रान्‌ सुमोच दितिजः दारान्‌ ॥९५॥ 
वह देत्य गीघके पंख लगे हुए, शिलापर तेज किये गये, 
सुबण॑से विभूषित, महान्‌ वेगशाली तथा अच्छी नोकवाछे 
बार्णोका प्रर कर रदा था ॥ ९५ | 
ततश्चापदलोद्धताः शातङुम्भविसूषिताः। 
देहे समचकोर्यन्त पृप्णः संनिहिताः शराः ॥ ९६ ॥ 
तदनन्तर घनुषसे बलपूर्वक उठे हुए सुवर्णभूषित बाण 
पूघाके शरीरमें गिरने ओर धेधने लगे ॥ ९६ ॥ 
ते व्योस्नि रुक्मविक्कताः सम्प्रकाशन्त खबंदाः । 
खद्योता द्र्य घर्मान्ते श्ल चरन्तः संमन्ततः ॥ ९७॥ 
जैसे वर्षा-ऋतुमे ुगुनुओंके समुदाय आकाशम सब ओर 
विचरते हैं, उठी प्रकार वे सुत्रणनिर्मित बाण व्योममण्डलमें 
सत्र ओर प्रकाशित हो रहे थे ॥ ९७ ॥ 
शिलाधौताःप्रसन्ना्राः पूषणं खिषिद्युः शराः । 
पर्व॑तं वारिधाराभियंथा प्रावृषि तोयदाः ॥ ९८॥ 
जैसे वर्षाकालो बादल अपनी जळघाराओंसे पवतको 
नहळाते हैं, उसी प्रकार शिलापर चढ़ाकर तेज किये गये 
स्वच्छ अग्रभागवाले वे त्राण मानो पूषाको सींच रहे थे ॥९८॥ 
ततः प्रच्छादयामास पूषणं शरद्भिः | 
पर्वतं वारिधाराभिइछादयन्चिव तोयदः ॥ ९९॥ 
तत्पश्चात्‌ अपनी जल्बाराओंसे पवतको आच्छादित 
करनेवाले मेघकी भाँति इयग्रीबने अपने बाणोंकी वर्षाते 
पूषाको ढकदिया ॥ ९९ ॥ 
ततः खपूष्णोऽदेवस्य बल चीय पराक्रमम्‌ | 
व्यवसाय च खत्वं च पद्यन्ति त्रिदशाद्कतम्‌॥१००॥ 
उस समय सब्र देवता पूषासद्वित उस देत्यके बळ, वीर्य, 
पराक्रम, व्यवसाय और घैयको अद्भुतरूपसे देख रहे थे ॥ 
तां समुद्रादिचोद्भतां दारवृष्टि खसुस्थिताम्‌। 
नाचिन्तयत्‌ तदा पूषा दैत्यं चाभ्यद्रवदू रणे ॥१०१॥ 
तदनन्तर समुद्रसे उठी हुई जल्वर्षाके समान उस 
बाणवर्षाकी पूषाने कोई परवा नहीं की । उन्हाने तत्काल ही 
रणभूमिमे उस देत्यपर घावा किया ॥ १०१ ॥ 
हेमप्रष्ठं महानादं पूष्ण आसोन्मददाधडुः । 
विकृत॑ मण्डळीभूतं शाक्राशनिरिचापरा ॥ १०२ ॥ 
पूषाका विशाल धनुष बड़े जोरसे टङ्कार करनेवाला या | 
उसके प्रष्ठभागमें सोना जड़ा हुआ था | वह खींचा जानेपर 
मण्डलाकार हो दूसरे इन्द्र-वजके समान जान पड़ता था ॥ 
ततः शराः प्रादुरासन्‌ पूरयन्त इवाम्बरम्‌ ॥१०२॥ 
खुवणपुद्धाः पुष्णस्ते ्रभ्चन्तः शराखनात्‌। 
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प्रादुरासीन्महाघोरा बहती पृषकामु कात्‌ | 
तत्पश्चात्‌ पूषाके घनुपसे सोनेके पर लगे हुए बाण 

आकाशको भरते हुए-से प्रकट होने लगे । उस समय पूषाके 

शरासनसे आकाराम सुनहरे पंखवाले बार्णोकी महाघोर, 


विस्तृत एवं विशाल माला-सी प्रकट हो गयी ॥१०३-१ ०४३॥ 
F हि e 
ततो व्योस्नि विभक्तानि शरजालानि सवदाः॥१०५॥ 


आहतानि व्यशीर्यन्त शरैः संनतपर्वभिः । 
फिर तो झुकी हुई गाँठवाले बाणोसे आहत हो वे दैत्यके 
न।णजाल आकारामें छिन्न-मिन्न हो सब ओर ब्रिखरकर गिरने 
लगे ॥ १०५३ ॥ 
ततः कनकपुङ्कानां छिन्नानां कडूवाससाम ॥१०६॥ 
पततां पात्यमानानां खमासीच्चाव॒तं रणे। 
तदनन्तर सोनेके पंख ओर कङ्क पक्षीके परवाले बाण 


' कटकर गिरने ओर गिराये जाने लगे, जिससे रणभूमिका 


सारा आकाश आच्छादित हो गया ॥ १०६३ ॥ 
पूषा प्रापरयदू घाणे ईयम्रीवं शिळा शितैः ॥१०७॥ 
नामाङ्गेरकसरग्ीदिवयहेमपरिष्ङतेः । 
पूर्घाने अपने नांमसे चिह्लित, सूर्येतुल्य तेजस्वी तथा 
दिव्य(सुवणंसे ' भूषित हुए, शिलापर तेज किये गये बाणोंसे 
हयग्रीव॒को दक दिया ॥ १०७३ ॥ 
ततो व्यखजूदुआणि शरजालानि दानवः ॥१०८॥ 
अमर्षी बलवान कुद्धो द्धक्षन्निव पावकः । 
तत्र वह अमघशील बलवान्‌ कुपित तथा जलानेकी 
इच्छावाले अग्निदेवके समान तेजस्वी दानव वहाँ भयंकर 
बाणसमूहोंकी वर्षा करने लगा ॥ १०८३ ॥ 
पूष्णस्त्वाज्ञौ भ्वजं चैन पताकां धचुरेव च ॥१०९॥ 
र्‌इमीन्‌ योक्त्राणि चाश्वानां हय्रीचो रणेऽच्छिनत्‌। 
इयग्रीवने रणभूमिमें पूषाके ध्वन, पताका, घनुष, बाग- 
डोर ओर घोंड़के,नोते काट डाले ॥ १०९॥ 
अथाप्यश्वान्‌ पुनहंत्वा चतुर्भिः सायकोत्तमेः।११०॥ 
सारथि सुमद्दातेजा रथोपस्यादपातयत्‌ । 
तरपश्चात्‌ फिर चार उत्तम सायकोसे उनके धघोड़ोंको 
मारकर उस महातेजस्वी दैत्यने पूषाके सारयिको भी रथकी 
बैठकसे नीचे गिरा दिया ॥ ११०३ ॥ 
कृतस्तु चिरथः पूषा हयग्रीवेण संयुगे ॥१११॥ 
पषा तस्य रथाभ्याशात्‌ स ययो तेन चै जितः। 


गतः शक्ररथाभ्याशं झुकतो सत्युसुखादिव ॥११२॥ ` 


उस युद्धस्थलमें इयग्री वके द्वारा रथद्दीन किये गये पूषा 
उससे पराजित हो उसके रथके पाससे दूर चले गये। वे 
मृत्युके मुखसे मुक्त हुएके समान उस दानवसे बचकर इन्द्रके 
रथके समीप चले गये ॥ १११-११२॥ ` 
तत्राद्धतमिदं भूयो युद्धं वतत दारुणम्‌। 
छृतप्रतिङतं घोरं शस्वरस्य भगस्य च ॥११३॥ 


तदनन्तर वहाँ पुनः शम्बरासुर और भग देवताका यह 
अद्भुत, घोर ओर दारुण युद्ध आरम्म हुआ, जिसमें दोनों 
ओरसे प्रहार और उसका प्रतीकार किया जा रहा था ॥११३॥ 
सत्तकिष्कुपरीणाह डाद शारत्निकासु कम्‌ । 
चापं चाशनिनिघांषं रढज्यं भारसाधनम्‌ ॥११४॥ 
विक्षिपन्नक्षसरशान्‌ व्यस्जत्‌ सायकान्‌ बहून । 
क्रोधसंरक्तनयनः शस्वरः सरव॑योगचित्‌ ॥११५॥ 

सब्र प्रकारके योग (या प्रयोग ) का ज्ञान रखनेवाले 
शम्तर।सुरके नेत्र क्रोधसे छाल हो रहे थे। उसके घनुषकी 
लंचाई बारह अरत्नि थी और उसकी चोड़ाई सात किष्कु 
( साढ़े तीन हाथ ) की थी। उससे वज़की गड़गढ़ाहटके 
समान टंकारध्वनि प्रकट होती थी । उसकी प्रत्यश्चा सुदृढ़ 
थी ओर वह घनुष भारी-से-मारी कायको सिद्ध कर सकता 


“था । शम्बरासुर उस धनुषको खींचकर धुरेके समान मोटे- 


मोटे बहुसंख्यक सायकोकी बृष्टि करने लगा ॥११४-११५॥ 
तेन वित्रास्यमानानि देवसैन्यानि सवदाः । 
समकम्पन्त भीतानि सिन्धोरिव महोमेयः ॥११६॥ 
शम्बरासुरके द्वारा आतङ्कित की गयी सम्पूर्ण देवसेनाएँ: 
भयभीत हो महासागरकी बड़ी-बड़ी तरज्ञोंके समान काँपने 
लगीं ॥ ११६ ॥ 
तमापतन्तं सम्प्रक्य विरूपाक्षं चिभीषणम्‌। 
भगः प्रस्फुरमाणोष्ठस्त्वरमाणो व्यदारयत्‌ ॥१९७॥ 
विरूप नेत्रवाले उस भयंकर देत्यको आते देख भग 
देवताके ओष्ठ फडक उठे । उन्होंने बड़ी उतावलीके साथ 
उसे अपने अञ्रोंद्वारा घायल कर दिया॥ ११७ ॥ 
ततो भगो महेष्वासो दिव्यं विस्फारयन्‌ घनुः । 
अवाकिरद्‌ दैत्यगणाञछरजालेन छादयन्‌ ॥११८॥ 
तदनन्तर महाघनुधर भगने अपने दिव्य घनुषको तान- 
कर देत्यगणोंको अपने बाणोके जाळसे आच्छादित करते इए 
उनपर बार्णोकी बोछार आरम्भ कर दी ॥ ११८॥ 
तमभ्यगाद्‌ भगो दैत्यं तूणमस्यन्तमन्तिकात्‌ । 
मातङ्गमिव मातङ्गो दषं प्रति वृषो यथा ॥ ११९॥ 
लगातार बाण फेकते हुए उस देत्यके समीप मग देवता 
तुरंत जा पहुंचे । मानो एक हाथी दूसरे हाथीके ओर साँड़ 
दूधरे साँड्से भिड़नेके लिये उसके पास ना पहुँचा हो ॥११९॥ 
तौ प्रगृह्य महावेगो घनुषी भारसाघने। 
प्रा्छाद्येतामन्योन्यं तक्षमाणौ रणे शरेः ॥१२०॥ 
वे दोनों महान्‌ वेगशाली वीर भारसाधनम समर्थ 
घनुष हाथमे लेकर रणभूमिमें बाणोद्दारा एक दूसरेको क्षत- 
विश्वत करते हुए आच्छादित करने लगे ॥ १२० | 
तयोः खुतुसुळं युद्वमालीद्‌ घोरं महारणे । 
भग रास्बरयोर्भीममप्रमेयं महात्मनोः ॥१२१॥ 
उस महासमरमे महामनस्वी भग ओर शम्बराघुरमे 
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अनुपम, भीषण, तुमुल ओर घोर युद्ध होने लगा ॥१२१॥ 
अथ ॒पूर्णायतोत्सएऐ! शारैः संनतपर्वभिः । 
व्यदारयेतामन्योन्यं काष्णं निश्चिय चर्मणी ॥१२२॥ 
उन्होने पूणतः कानोतक खींचकर छोड़े गये झुकी हुई 
गाँठवाले बाणोद्वारा लोहेकी ठालोको भी छिन्न-भिन्न करके 
एक दूसरेको विदीण कर दिया ॥ १२२ ॥ 
तौ तु विकृतसर्वाज्ञी रुधिरेण समुक्षितौ । 
सम्प्रध्यमाणो राथनाबुभो परमदमेदौ । 
तक्षमाणो शिततेर्वाणेनं वीक्षितुमशकडुताम्‌ ॥१२३॥ 
उनके सारे अङ्ग विकृत तथा रक्तसे लयपथ द्वो गये थे 
तो भी वे दोनो रथी परमदुमंद ( युद्धक लिये उन्मत्त ) 
दिखायी देते थे वे तीखे बाणोस परस्पर गहरी चोट कर 
रहे थे ओर दूसरेकी ओर देख नहीं पाते थे ॥ १२३ ॥ 
अथ विव्याध समरे त्वरमाणोऽछुरो भगम्‌ । 
नाराचैः क्रोघताम्राक्षः कालान्तकयमोपमः ॥ १२४॥ 
तदनन्तर दाम्बरासुरकी आँख क्रोघसे लाल हों उठी । 
वह काळ, अन्तक ओर यमके समान विकराल हो गया । 
उसने तुरन्त ही समरमूमिमे भगदेवताको घायल कर दिया ॥ 
गरुत्मानिव चाकारो पोथयानो महोरगम्‌ । 
नाराचा न्यपतन्‌ देहे तूण शम्वरचाोदिताः ॥१२५॥ 
तानन्तरिक्षे नाराचान्‌ भगश्चिच्छेद पत्रिभिः । 
जैसे गरुड़ आकाशर्म बड़े भारी सपंको दबोच लेता है, 
उसी प्रकार शाम्बरासुरने भगको पीड़ित कर दिया | शम्बरा- 
सुरके चलाये हुए नाराच भगके शरीरपर तीब्र वेगसे गिरने 
लगे, किंतु भगने अन्तरिक्षमे ही अपने वाणोद्वारा उन सभी 
नाराचाोको काट दिया ॥ १२५३ ॥ 
ज्बळन्तम चल प्रख्यं 
ततो भगं चतुःषष्ट्या विव्याधासुरसत्तमः । 
शिळीमुखेमंहावेगर्जाम्बूनद्‌ विभषितै ॥१२७॥ 
च असुरशिरोमणि शम्बरने अग्निके समान तेजस्वी 
ओर पवंतके समान स्थिरभावसे खड़े हुए प्रकाशमान भग- 
देवताको महान्‌ वेगशाळी सुअरणभूषित चों७ठ बाणोंसे बींध 
डाला ॥ १२६-१२७ ॥ 
तदा तत्‌ छुचिर काळ युद्ध खममिचाभवत्‌ । 


शास्वरस्य च मायाभिर्नाइऱयत ततोऽस्धरम्‌ ॥ १२८॥ 


उस समय उन दोनोमे बहुत देरतक एक-सा युद्ध 
चलता रहा । शाम्वरासुरही मायाओसे आकाशका दिखायी 
देना चन्द हो गय! ॥ १२८ ॥ 
दोर्भ्यां विक्षिपतश्चापं रणे विष्टभ्य तिष्ठतः 
श्रयते धनुषः दाब्दो विस्फूजितमिवाशनेः ॥१२९॥ 
रणभूम7 धनुप्रक! तान झरके खड़े हुए ओर दोनों 
हाथोसे बाण चलाते हुए शम्ब'ासुरके घनुपक शब्द चज्रद्जी 
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र 
वश्वानरसमप्रभम्‌ ॥ १२६॥ 


स भरस्य हयान्‌ हत्वा साराथि च महाहचे । 

अभ्यवषंच्छरेरेनं पर्जन्य इच वृष्टिमान्‌ ॥१३०॥ 
शम्बरासुर उठ महासमरमें भगके घोड़ी ओर सारथिको 

मारकर भगके ऊपर वर्षा करनेवाले मेघकी भाँति बार्णाकी 

बृष्टि करने लगा ॥ १३० || 

न तस्यासीदनिभिन्नं गात्र छ'थशुळमन्तरसम्‌ । 

भगदेवस्य देत्येन इास्वरेणााघातिना ॥ १३१ ॥ 
भग देवताके दारीरमें दो अङ्गळ भी ऐसा स्थान नहीं 

इ गया, जिसे अज्रघाती दैत्य शम्बरने चाणोंद्ारा विदीण 

न किया हो ॥ १३१ ॥ ॒ 

देवस्य चाद्सुतं दिव्यमस्त्रमस्रेण चारयन्‌ । 

मायायुद्धेन मायावी दाम्वरस्तमयोधयत्‌।।१३२॥ 
भायावी राम्बरासुर भग देवताके अद्‌भुत दिव्या्ञका 

अपने अब्नद्वारा वारण करता हुआ मायामय युद्धके द्वारा 

उनके दाथ जूझता रहा ॥ १३२ ॥ 

अवञ्चयदू आगं दूत्यो मायाभिळाघचेन च । 

भगस्तस्य रथं साइवे शरवषरवाकिरत्‌ ॥१३३॥ 
वह देतय अपनी मायाओं तथा फुतसिं भग देवताको 

चकमा देने लगा ओर भग देवता उसके घोड़ोसदित रथपर 

बार्णोकी वर्धा करने ल्गे॥ १३३॥ 

सहस्ममायो द्युतिमान्‌ देवसेनां निछूद्यन्‌। 

अडड्यत राररछन्नः शास्वरः शतशो रणे ॥ १३४॥ 
सहली मायाओंका ज्ञाता. तेजस्वी शम्बराखुर देवसेनाक 

संहार करता हुआ बाणोंसे आच्छन्न हो समरभूमिमें सैकड़ों- 

की संख्यामे दिखायी देने लगा ॥ १३४ ॥ 

अडडयत्‌ पतितो भूमो गतचेता इवाखुरः । 

अथ स्म युध्यते भूयः झातथा शैळखंनिभः ॥१३५॥ 
वह असुर कभी .भूमिपर अचेत-सा होकर गिरा हुआ 

दिखायी देता था और पुनः सैकड़ों पवंताकार शरीर धारण 

करके युद्ध करने लगता था ॥ १३५ || 

दिशां गजेन्द्रमारूढो इच्यते स पुनबंली । 

प्रादेशमात्रदच पुनः पुनभंचति शेलवत्‌ ॥१३६॥ 
पुनः वह बळवान्‌ देत्य दिग्गजकी पीठपर बैठा इुआ 

दृष्टिगोचर होता था । फिर कुछ ही देरमे वह प्रादेशमात्रः 

का दो जाता ओर दूसरे ही क्षणमें पुनः पर्वत-जैसा रूप 

घारण कर ळेता था ॥ १३६ ॥ 

मदामेघ इव श्रीमांस्तियगूध्व च सोऽभवत्‌ । 

पुनः कत्वा विरूपाणि विकृतानि च सर्वदाः ॥१३७॥ 

सर्वाँ भीषयते सेनां देवानां समदशनः । 

ते भोताः प्रपळायन्ते सिंहं दृष्टा सुगा यथा ॥१२८॥ 


वह तेजश्वी देत्य मदान्‌ मेघॉकी घटाके समान ऊपर हे 


और अगळ-बगडकी दिशाओमें छा जाता था । फिर वित 
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पञ्च पञ्चाशत्तमो ऽभ्याय! 
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ती ल्न 


वह असुर सब ओरसे सारी देवसेनाको भयभीत करने लगता 
था । जैसे सिंइको देखकर मृग भाग जाते हैं, उसी प्रकार उसे 
देखकर देवताओके सैनिक भयभीत होकर भागने लगे ॥ 
ततः सोऽन्यं वरं देहं छत्वा प्रांशुतरं पुनः । 
गञ्छत्यूष्वंगति घोरो दिशः शब्देन पूरयन्‌ ॥१३९॥ 
तत्पश्चात्‌ बह घोर देत्य पुनः दूसरा भ्रेष्ठ एवं बहुत ही 
ऊंचा शरीर धारण करके ऊपरकी ओर चढछा गया ओर 
वहते भयंकर सिंहनाद करके सम्पूर्ण दिशाओंको प्रतिध्वनित 
करने लगा ॥ १३९ ॥ 
नभर्तलगतश्चापि वर्षते वासवो यथा। 
संवर्तेकास्बुद्प्रस्यः पूरयन्‌ प्ृथिचीतळम्‌ ॥ १४०॥ 
आकाशमें पहुंचकर संवर्तक नामक मेघके समान रूप 
धारण करके प्थ्त्रीतलको पूण करता हुआ इन्द्रकी भाँति 
वर्षा करने लगा ॥ १४० || 
संवतंकोऽनळश्चेच भूत्वा भीमपराक्रमः । 
शतवर्त्मा शतरिखो ददाह च पुनः खुरान्‌ ॥१४१॥ 
फिर वह भयंकर पराक्रमी देत्य संवतक अग्नि बनकर 
सेकड़ों ज्त्रालाओंसे युक्त हो, सैकड़ों मागोंसे चछकर 
देवताओंको बारंबार द्ग्च करने लगा ॥ १४१ ॥ 
मुहर्ताच्च महाशैलः शातशीर्षा शतोद्रः। 
अदइ्यत दिवः स्तम्भः शतश्टङ्ग इवाचलः ॥ १७२ ॥ 
फिर दो ही घड़ीमें महान्‌ पवतके समान रूप घारण 
करके वह सौ मस्तक ओर सो पेटोंसे युक्त हो गया ( अथवा 
मदान्‌ पव तरूप होकर सैकड़ों शिखरो एवं कन्द्राओंसे सम्पन्न 
हो गया )। उस समय वह झतश्शज्ञ पवतकी भाँति स्त्रग- 


उस युद्धस्थलमे दानवराज शाम्बरासुरके भयसे संत्रस्त 
हो महाभाग भग देवता अपना रथ छोड़कर देवराज इन्द्रकी 
शरणमे चले गये ॥ १४६ ॥ 
पराजित्य तु तं देवं दानवेन्द्रः प्रतापवान्‌ । 
गतो यत्र महातेजा जातवेदा महाप्रभः ॥ १४७॥ 

भग देवताको परालित करके प्रतापी दानवराज शम्बर 
उस स्थानपर गया, जहाँ महातेजस्वी तथा महान्‌ प्रमापुखसे 
परिषूण जातवेदा ( सवज्ञ ) अग्निदेव विराजमान ये ॥ १४७॥ 
स वहि वाग्भिरग्राभिः क्रुद्धस्तज॑यते बली । 
भवास्येष हि ते स्ृत्युरिंत्युकत्वान्तरघीयत्त ॥ १४८॥ 

वह बलवान्‌ देत्य कुपित हो अपनी कठोर वाणीसे 
अग्निदेवको डाँट बताता हुआ बोला--'मैं अमी तुम्हारे 
लिये मृत्युरूप होता हूँ ।? ऐवा कहकर वह अन्तर्घीन. 
हो गया ॥ १४८ ॥ 

चैशस्पायन उवाच 

पतस्मिन्नन्तरे चैव ब्राहणेन्द्रो महाबलः । 
जघ!न सोमः शीताख्रो दानवानां चमूं रणे ॥ १४९॥ 

चैशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! इसी बीचमें 
ब्रह्मणोके राजा महाबली सोम रणभूमिमे शीताज्र लेकर 
दानवौकी सेनाका संहार करने लगे ॥ १४९ | 
कैलासशिखराकारो द्युतिमद्धि गंणेब्वंतः। 
अवधीद्‌ दानवान्‌ इष्ट्रा दण्डपाणिरिवान्त कः ॥ १५०॥ 

उनकी आकृति कैगास-दिखरके समान गोर थी; वे 
तेजस्तरी नक्षत्रगणोसे घिरे इए ये, उन्होंने दण्डघारी यम- 
राजके समान दानर्वोको देख-देखकर मारना आरम्भ किया ॥ 


पोथयद्‌ रथवन्दानि वाजिद्वन्दानि चै प्रभुः । 
दैत्येषु विचरञ्छीमान्‌ युगान्ते काळवद्‌ बळी ॥ १५१॥ 
सामर्थ्यशाली एवं कान्तिमान्‌ चन्द्रदेव प्रलयकालमे | 


/ लोकता स्तम्भ-सा दिखायी देता था ॥ १४२॥ 
येऽन्ये देवाश्च साध्याश्च ये विइवे च देवताः । 
क्षिपन्त्यञ्राणि दिव्यानि तानिसोऽग्रसताखुरः॥ १४३॥ 





जो दूसरे देवता, साध्यगण ओर विश्वेदेव उसके ऊपर 
दिव्यात् चलाते थे । उनके उन सभी अतरोको वह असुर 
अपना ग्रास चना लेता था ॥ १४३ ॥ 
यु्धयमानश्च समरे सरथः सोऽखुरोत्तमः । 
गन्धवंनगराकारस्तत्रेवान्तरघीयत ॥१४४॥ 
समराङ्गणमें युद्ध करता हुआ वह असुरशिरोमणि 
आाम्त्र अपने रथके साथ गन्घर्व-नगारकी भाँति वहीं 
अन्तघौन हो गया ॥ १४४ ॥ 
ते भीताः ससुदीक्षन्त त्रिदशा भीमचिक्रमाः । 
सहस्थमायं समरे शाम्बरं चित्रयोधिनम्‌ ॥१४५॥ 
भयानक पराक्रम दिखानेवाले वे प्रसिद्ध देवता समर- 
भूमिमें विचित्र युद्ध करनेवाले सहस मायाघारी राम्त्ररा- 
सुरको भयभीत होकर देखने छगे ॥ १४५ ॥ 
स भगो भयसंत्रस्तो दानवेन्द्रस्य संयुगे । 


प्रकट हुए कालके समान देस्योकी सेनामें विचरते हुए 
उनके रथसमूर ओर अश्वप्तमुदार्योका संहार करने छगे ॥ _ 
सोऽमर्षाद्‌ रथज्ञाकानि उर्वेगेन चन्द्रमाः । . 
ददाह दानवानसर्बान्‌ दावाग्निरिव चोदितः ॥ १५२॥ 
चन्द्रमाने अमषबञ्च बड़े वेगले समस्त दानवों ओर 
उनके रथसमूर्हाको उसी तरह द्ग्घ करना आरम्भ किया, 
जैसे बनमें प्रकट हुआ दावानळ सारे ज्रश्चोंको जछाकर मस्म 
कर देता है ॥ १५२ ॥ 
सदन रथेभ्यो रथिनो गणेभ्यो गजयोधिनः! ` 
सादिन श्वाश्वएष्ठेभ्यो भूमी चापि पदातिनः ॥ १५३॥ | 
वे रथोसे रथियो, हाथियोसे इ'थी-सवार योद्धाओ ओर 
घोड़ोंकी पीठोंके घुइसवारों तथा पैदल सेनिकोको भी पृथ्त्री- 
पर शिराकर रोइ डालते थे ॥ १५३ ॥ > 
शीतेन व्यधमत्‌ सर्वान्‌ वायुकृक्षानिवोजसा । 
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रथं त्यक्त्वा महाभागो मदेः, सरणा, गतः १४३॥. चन्दमाः छ महातेजा दानवानां मद्दाचमूम्‌॥ १५३॥ 
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९१६ श्रीमहाभारते खिळभागे 


जैसे वायुदेव अपने बलसे वृक्षौकी तोड़ डालते हैं, उसी 
प्रकार महातेजस्वी चन्द्रमाने समस्त दानवाँ तथा उनकी 
विशाल सेनाको अपने शीताससे नष्टप्राय कर दिया ॥१५४॥ 
तद्ख्रमभवत्‌ तस्य प्रदिग्धं शत्रुशोणितैः। 
पिनाकमिव रुद्रस्य कुद्धास्याभिष्नतः पशून्‌ ॥१५५॥ 

उनका वह अञ्न क्रोषपूवक पशुओंका संहार करनेवाले 
रुद्रदेबके पिनाककी भाँति शत्रुभोके रक्तसे सन गया ॥ १५५॥ 
युगान्तकोपमः श्रीमान्‌ दैत्येषु व्यचरद्‌ बली । 
आवार्य महर्ती सेनां प्राद्रवन्ती पुनः पुनः ॥१५६॥ 

चे बळवान्‌ एवं कान्तिमान्‌ चन्द्रदेव युगान्तकारी कालके 
समान देत्योकी सेनार्मे विचरने लगे । वे भागती हुईं विशाळ 
दैत्य सेनाको बारंत्रार रोककर उसका संहार करते थे ॥१५५॥ 
चन्द्रम्रत्युमिवायान्तं दृष्टा योधा विसिस्मियुः । 
यतो यतः प्रक्षिपति शिशिरास्त्रं तमोनुदः ॥२५७॥ 
ततस्ततो व्यशीर्यन्त दैत्यसैन्यानि संयुगे। 
ब्यदारयत्‌ स सेन्यानि स्वबलेनाभिसंच्रतः ॥ १५८॥ 


चन्द्रमाको मृत्युके समान आते देख सारे दैत्य योद्धा 
विस्मित हो नाते थे । अन्घकारका निवारण करनेवाले चन्द्र- 


देव युद्धस्थलमे जिस-जिध ओर शिशिरा प्रहार करते थे, 
उस-डस ओरकी सारी देस्यसेनाएँ अकड़कर धराशायी हो 
जाती थीं । वे अपने बलसे सुरक्षित हो सारी देत्य-सेनाओको 
विदीण करने लगे ॥ १५७-१५८ || | 
ग्रसमानमनीकानि ठय़ादितास्यमिवान्तकम्‌ । 
तं तथा भीमकर्माणं यहीतास्त्रं महाहवे ॥१५९॥ 
हष्ड्रा शशांकमायान्तं दैत्याभं चन्द्रभार्करो । 
तालमात्राणि चापानि कषमाणो महावलौ ॥ १६०॥ 
छादयेतां शरेश्चन्द्रं वृष्टिमन्ताविवाम्चुदो । 

उस महासमरमें भयंकर कर्म करनेवाले चन्द्रमाको इस 
प्राकार मुँह बाये यमराजके समान दैत्यसेनाओंओओ अपना ग्रास 


बनाते तथा देत्यकी माँति भयानक रूपसे अपनी ओर आते 


देख चन्द्र भौर सूर्य नामवाले महाबली दैत्य घनुध खींचकर 
बर्षा करनेवाले दो मेधोंक्े समान अपने बाणोसे उन चन्द्र- 


देवको आच्छादित करने लगे।॥ १५९-१६०३ | 

मथ विस्फार्यमाणानां कासुंकाणां सुरारेः ॥१६१॥ 

अभवत्‌ खुमहाशब्दो दिशः संनाद्यन्निव। 
तदनन्तर देवता ओर अघुर सभी अपने घनुर्षांकी टकार 

करने ळगे । उनका वह महान्‌ शब्द सम्पूर्ण दिशाओंको प्रति- 

इवनित-सा करने लगा ॥ १६१३ ॥ 

विनद द्विर्मदानागैद्वेष माणेश्च याजिभिः ॥१६२॥ 


भ्रेरीशङ्कनिनादैश्च तुसुळं सबंतोऽभवत्‌। 
चिग्बाढ़ते हुए बड़े-बड़े हाथियों ओर हिनहिनाते हुए 


[ दरिवंशे 


घोड़ोंकी आवाजा तथा शङ्क और भेरियोंके घोषोंसे वहाँ सब 
ओर बड़ा भयंकर शब्द गूँजने लगा ॥ १६२ ३ ॥ 
युयुत्सवस्ते संरब्धा जयग्रुद्धा यशस्विनः ॥१६३॥ 
अन्योन्यमभिगजन्तो गोष्टेष्चिव महादूषाः । 

जयकी अभिलापषासे युद्धके लिये उत्सुक थे यशस्वी 
योद्धा गोशालाओमें हॅकड़नेवाळे साँड़ोंके समान एक दूसरेके 
प्रति भयंकर गर्जना करने लगे ॥ १६३३ ॥ | 
शिरसां पात्यमानानां समरे निशितैः शरेः ॥१६४॥ 
अद्मवृष्टिरिचाकादो छाभवत्‌ सेनयोस्तथा। 

समराङ्कणमे दोनों सेनाओके भीतर तीखे बाणौसे गिराये 
जाते हुए योद्धाओंके मस्तर्कोका शब्द ऐसा जान पड़ता था, 
मानो आकाशसे पत्थरोंक्री वर्षा हो रही हो ॥ १६४३ ॥ 
कुण्डलोष्णीषघारीणि जातरूपस्रजांसि च ॥१६५॥ 
पतितानि स्म इद्यन्ते शिरांसि रणसूधनि। 

युद्धके मुंहानेपर कुण्डल, पगड़ी तथा सोनेके हार 
घारण करनेवाले योद्धाओके मस्तक प्रथ्वीपर पड़े हुए हष्टि- 
गोचर होते थे ॥ १६५३ ॥ 
विडिस्लैमैथितैर्गात्रे्वाहुभिइच सकार्शुकैः ॥१६६॥ 
सहस्ताभरणेश्चान्यैिच्छिन्ने रुधिरोक्षितैः । 
कवचेरावृतैर्गात्र रुरुभिइत्रन्दनोक्षितेः , ॥१६७॥ 
सुखैश्च चन्द्रसंकाशैस्तप्तकुण्डलभूषणः। 
गजवाजिमञुष्याणां सचंगात्रः समन्ततः ॥१६८॥ 
आसीत्‌ सर्वा समाकीर्णा मुहृतन वसुंधरा । 

वहाँ सब ओर दो ही घड़ीमें सारी भूमि योद्धाओके 
वार्णाद्वारा मथे गये शरीरो, घनुषपहित करी हुई भुजाओं, 
इस्त-भूषणसहित हाथो, अन्यान्य रक्तरंजित कटे हुए अङ्गों, 
कवचाबृत शारीरो, चन्दनच्चित बहुतसे अवयवो, तप्त 
सुवणंके कुण्डल आदि भुषणोसे अलंकृत चन्द्रोपम मुर्ख 


तथा हाथी, घोड़े और मनुष्योंक्रे सम्पूर्ण गात्रो ( लाशों ) 


से आच्छादित हो गयी ॥ १६६-१६८३ ॥ 
चापमेघाश्च विपुलाः शत्रविद्य॒त्प्रकादिनः । 
वाहनानां च निर्घोषः स्तनयित्नुखमोऽभ वत्‌ ॥१६९॥ 


वहाँ विशाल धनुष मेत्रोंके समान झान्जरूपी विद्युत्से 
प्रकाशित हो रहे थे । रथ आदि वाहनोका घोष घनमण्डलकी 


गजनाके समान प्रतीत होता था ॥ १६९ ॥ 

स सम्प्रहारस्तुमुळलः कटुकः शोणितोदकः । 

पाचतंत खुराणा च दानवानां च संयुगे ॥१७०॥ 
युद्धस्थळमे देवताओं ओर दानवोक़ा वह घोर संग्राम 

रक्तरूपी नलकी धारा बहाता हुआ उग्र रूप घारण करता जा 

रहा था ॥ १७० || 


इति भीमद्दाभारते खिलभागे इरिवंशे भविष्यपर्वणि वामनप्रादुर्भावे देवासुरयुद्ध पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत खिलभाग हरिवंशके अन्तगत भविष्यपर्वमे बामनावतारके प्रसङ्गमे देवताओं 


और असुरोका युद्धविषयक पचपनबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५५ ॥ 
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षट्पञ्चाशक्तमोऽष्यायः 


२१७ 





पट्पञ्चाशत्तमोऽभ्यायः 
देवताओं और दानवोंका घोर संग्राम-विरोचनका विष्वकसेनके साथ और कुजम्भका 
अंश देवताके साथ युद्ध करते समय घोर पराक्रम प्रकट करना 


चैदाम्पायन उवाच 


तस्मिन्‌ महाहवे रोद्रे लुसुले लोमहपणे । 
ववषुः शरवर्षाणि खंरव्धा देवदानचाः॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हें-जजनमेजय ! वह महायुद्ध 
बढ़ा ही भयंकर, तुमुल ओर रोमाञ्चकारी था । उसमें देवता 
ओर दानव उभय पक्षके योद्धा रोषमे भरकर बाणोक्री वर्षा 
करते थे ॥ १॥ 
व्याक्रोशान्त गजस्तत्र शरघातप्रपीडिताः । 
अश्वाश्च पर्यधावन्त इतारोष्ा दिशो दश.॥ २॥ 
वहाँ बाणोके आघातसे अत्यन्त पीड़ित हो हाथी घोर 
चीत्कार कर रहे थे और जिनके सवार मारे गये थे, वे 
घोड़े दसा दिशाओमें चक्कर लगा रहे थे ॥ २ ॥ 
उत्पत्य निपतन्त्यन्ये शरवषंप्रपीडिताः । 
देवानां दानवानां च गज्ञाश्वर्राथनां रणे ॥ ३॥ 
समरे तत्र शूराणामन्योन्यमभिघावताम्‌ । 
धनुर्ज्यातलशाब्देन न प्राज्ञायत किचन ॥ ४ ॥ 
कितने ही घोड़े बाणोंकी वर्षासे अत्यन्त व्ययित हो 
उछलकर गिर पड़ते थे | देवताओं ओर दानवौके झूरत्रीर 
गनारोही, अश्वारोही तथा रथी समराङ्गणमें एक दूसरेपर 
घावा करते थे | उनके घनु्षोंकी :प्रत्यज्वाके शब्दसे इतना 
कोलाइल होता था कि दूसरी किसी बातका ज्ञान नहीं होता 
था ॥ ३-४ ॥ 
शरशक्तिगदामभिस्ते खडगेश्वामिततेजसः । 
निज्ञच्जुमेहती सेनामन्योन्यस्य परंतप ॥ ५॥ 
शत्रुओऑको संताप देनेवाले नरेश्वर | वे अमितते स्त्री 
योद्धा बाण, शक्ति, गदा और खङ्गोंसे एक दूधरेकी विशाळ 
सेनाका संहार कर रहे थे ॥ ५॥ 
बाहुनासुत्तमाङ्गानां कामुंकाणां च संयुगे । 
राशायस्तत्र रञ्यन्ते देवटैत्यसपम्रागमे ॥ ६॥ 
देवताओं भोर दैल्योंके उस संग्राममें युद्धक्षेत्रके भीतर 
कटी हुई सुबाओं, मस्तकों ओर घनुप्रोकी बहुत-सी राशियाँ, 


. दिखायी देती थीं ॥ ६ ॥ 


अश्वानां कुञ्जराणां च रथानां च वरूथिनाम्‌ | 
नान्तं समभिगच्छन्ति निहतानां खुराखुरः ॥ ७॥ 

वहाँ देवतां ओर अधुरोद्वारा मारे गये घोड़ों, 
हाथियों, आवरणयुक्त रथा ओर रथिर्योका कोई अन्त नहीं 
पाता था ॥ ७॥ 


योधास्तत्राभ्यन्यन्त हस्त्यइचं चामितं यहु ॥८॥ 

उस युद्धमें गदाओं, तळ्वारो, प्राली ओर झुकी हुई 
गाँठवाळे भर्ल्लोद्व(रा बहुत-से योद्धा ओर असंख्य हाथी-घोड़े 
मारे गये ॥ ८ | 


प्रावतंत नदी घोरा शोणितौघा तरङ्किणी । 

तदा मध्ये तु सैन्यानां केशशैवलशाद्वला ॥ ९॥ 
उस समय दोनों सेना ओऑके बीचमें खूनकी भयंकर नदी 

बह चली । जिसमें रक्तके खोत ओर तरङ्गं दिखायी देती थीं | 

योद्धाओके केश उसमें सेवार ओर घासके समान प्रतीत 

होते थे ॥ ९ ॥ र 


हाहाकारो महाशब्दो योधानामभवत्‌ तदा । 
दानवैहन्यमानानां त्रिदशानां महारणे ॥ १० ॥ 
उठ मशयुद्धमें दानवो द्वारा मारे नाते हुए देवयोद्धाओका 
महान्‌ हाहाकार इर उत समय सब्र ओर गून रहा था ॥ 
चैशस्पायन उवाच 
तेषां तद्भवद्‌ युद्धं देवानामसुरेः सह। 
विभीषणं मद्दारोद्रं विळछतं भीमद्शनम्‌ ॥ ११॥ 
चैशम्पायनजो कहते हें-जनमेजय ! उन देवताओ- 
का असुरोंके साथ बड़ा भयंकर, महारोद्र, विकराल तथा 
देखनेमें डरावना युद्ध हो रहा था ॥ ११ ॥ 


चिरोचनरस्तु तत्रच विष्वक्सेनं मद्दाहवे । 
जघान रुधिराभाक्षं साध्यं परमघन्विनम्‌ ॥ १२ ॥ 
वही उस महासमरमे त्रिरोचनने छाल नेत्रवाळे उत्तम 
थनुधर साध्य देवता विष्त्रकसेनको अपने बार्णोका निशाना 
बनाया ॥ १२ ॥ 
तमायान्तमभिप्रेष्य विष्वक्सेनः सुरेकृंतः । 
अमेयात्मा खुरश्रष्ठः प्रत्यविध्यत्‌ स्तनान्तरे ॥ १३॥ 
देवताआंसे घिरे हुए अमेय आत्मत्रङसे सम्पन्न सुम्भ्रेष् 
विष्त्रक्सेनने विरोचनको आते देख उसकी छाती में बाणोंद्वारा 
गहरी चोट पहुंचायी ॥ १३ ॥ 
साध्यस्य बाणाभिहतस्तोत्रारपित इव द्विपः । | 
विरोचनः प्रजज्वाल क्रोधेनाग्विरिवाध्वरे ॥ १४ ॥ 
साध्य देवताके बार्णोसे आइत हुए विरोचनको अङ्कश- 
की मार खाये हाथीके समान बड़ा कोप हुआ । वह यशशाला- 
में अग्निकी भाँति उस रणभूमिमें क्रोघसे प्रजजलित हो उठा ॥ १४॥ 
ख कामुकविनिमुक्तेः शररदानवसत्तमः। 
विष्वक्सेनं विभेदाजौ दीप्तैः सप्तभिराशुगैः ॥ १५॥ 


गदाभिरसिभिः प्रासेभंश्ळे;, 5 तुपि (Prabhuji) . Veda डस दानवशिरोमणिने „अपने, धनुषसे छूटे हुए सात 
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तेबस्वी तथा शीघ्रगामी बाणी द्वारा युद्धस्थलर्मे विष्वक्से नको 
बिदीण कर दिया ॥ १५ ॥ 


सोऽतिचिद्धो बलवता दानवेन सुरोत्तमः । 
मूच्छा मभिजगामाशु ध्वजं चाप्याश्रयत्‌ प्रभुः।।१६॥ 
उच्च चळवान्‌ दानवके द्वारा गदरा भाघात पाकर प्रभाव- 
झाडी सुरभेष्ठ विष्वक्सेनको तुरन्त मूच्छा भा गयी और बे 
ध्वजका सहारा लेकर टिक गये ॥ १६ ॥ 
ततः स पुनराश्वस्य साध्यो युद्ध मनो दघे | 
धिस्फाये च महाचापं देत्यमध्ये व्यवस्थितः ॥ १७॥ 
तद्नम्तर पुनः होशमें आकर दैत्योंके बीचमें खड़े हुए 
साध्य देवताने अपने विशाळ घनुषक्रो तानकर युद्धम मन 
लगाया ॥ १७ | 
विरोचनस्तु बळवानभ्ययुध्यत सवशः । 
क्षोभयन सुरसैन्यानि समन्तान्निशितैः शरेः ।। १८॥ 
उधर बळत्रान्‌ विरोचन अपने तीखे बाणोंद्वारा देव 


खेनाओऑको संब ओरसे क्षोभमे डालता हुआ सबके सामने. 


युद्ध करने लगा ॥ १८ ॥ 
ततस्तस्यासुरेन्द्रस्य युद्वयमानस्य संयुगे। 
श्रयते तुसुळः शाब्दो जीमूतस्येच गजंतः॥ १९ ॥ 
युद्ध स्थलमे जूझते हुए उस अतुरशिरोमणिका गर्जते हुए 
मेघके समान भयंकर तविहनाद सुनायी पड़ता था ॥ १९ || 
जगर्ज च महाघोषो विनिच्नन्‌ देववाहिनीम । 
चण्डवेगाइमवर्षी च स विद्य॒व्स्तनयि त्नुमान्‌ ॥ २० ॥ 
वह मदान्‌ घोष करनेवाला दैत्य प्रचण्ड वेगसे पत्थरॉ- 
की वर्षा करनेवाले विजञली सहित मेघ्रसमूइकी भाँति देवसेनाका 
संहार करता हुआ जोर-जोरसे गर्जना करने ढगा ॥ २० ॥ 
` दिशी विद्राचयामास शरवषण दानवः 
सवं सेन्यानि देवानामुद्यतात्रो महाइवे ॥ २१॥ 
उस महायुद्धमे अस्त्र उठाये हुए उस दानवने अपने 
नाणोकी वर्षासे देवताओंकी समस्त सेनार्ओको मार भगाया॥ 
ते प्राद्रवन्त वित्रस्ता रथेभ्यो रथिनस्तदा । 
सादिनश्चाश्वृष्ठेभ्यो भूमौ चापि पदातयः ॥ २२ ॥ 
बे देवसेनिक रथी रर्थासे और घुइसवार घोड़ोंकी पीठों- 
से उतरकर भयभीत होकर भागे, भूमिपर खड़े हुए पैदल 
योद्धा भी पलायन करने लगे ॥ २२ ॥ 
ञ्चत्वा कासु कनिर्घोषं विस्फूजितमिवाशनेः। 


सवंसैन्यानि भीतानि निव्यळीयन्त संयुगे ॥ २३ ॥ ` 


वज्रकी गड़गड़ाइटके समान उसके घनुषकी टंकार सुन- 
कर सारी देवसेनाएं भयभीत हो युद्धस्थडमें छुकने-छिपने 
लगीं || २३ ॥ 
विरोचनभयत्रस्ता रथेभ्यो रथिनस्तदा । 
पदातीनां ययुः संघा यत्र देवः शचीपतिः ॥ २७ ॥ 


विरोचनके भयसे हरे इए, रथीर सते, उतरकर पैद्कर:/, भाल्व झादिक्तीव्याच्या,भी: वहीं देखें । 


श्रीमहामारते खिलभागे 


[ हरिवते 


समूर्होको साथ ले उस स्थानपर चले गये, जहाँ शचीवल्लभक्‍ 
इन्द्रदेव विराजमान थे॥ २४ ॥ 
चिष्वकसेबस्य साध्यस्य सब्ेतः सुमहाबलः । 
एदा रक्षःखहदस्राणि निजघान चतुर्दश ॥ २५॥ 
साध्य देवता विष्वक्सेनके चारों ओर जो चोदइ इजार 
राक्षस ( कुत्रेरकी सेनामें देअपक्षही ओरसे आये ) थे, उन्हें 
महाबली त्रिरोचनने लातोसे ही मार गिराया ॥ २५॥ 
अश्ववृन्देषु नागेषु रथान्नीकेछु चाभिभूः | 
पदातीनां च संघेषु विन्तिषनन्‌ प्रत्यदश्यत ॥ २६ ॥ 
शत्रुओंकी पराजित करनेवाला विरोचन दंवतार्भोके 
अश्वसमूद्रा, नागो, रथसमुदार्या तथा पेदर्लाके दलॉमें भी 
मारकाट मचाता हुआ इष्टेगोचर होता था ॥ २६॥ 
वितत्य इयेनवत्‌ पक्षो स्वतः स वरूथिनीम्‌ । 
म्रित्वा छिच्चा मद्दावाहुः शिरांस्याजो हाङन्तत ॥२७॥ 
वह महाबाहु वीर पंख फेलाकर आक्रमण करनेवाले 
चाजकी भाँति देत्रसेनाको सव ओरसे छिन्न-भिन्न करके योद्धा 
ओके सिर काट लेता था ॥ २७॥ 
सादिनश्च पदाताश्च हतशेषा रथास्तथा। 
विष्वक्सेनेन सहिता चिरोचनमथाद्रचन्‌ ॥ २८॥ 
मरनेसे बचे हुए घुड़तवार, पैदल और रथी विष्वक्सेन के 
साथ होकर विरोचनपर टूट पड़े ॥ २८ ॥ 
तेऽसिचर्मगदाशक्तिपरिघप्रासतोमरेः । 
तमेकमभ्यघावन्त सखिहनाद्‌ं प्रचक्रिरे॥ २९ ॥ 
वे ढाळ, तलवार, गदा, शक्ति, परिघ, प्रास ओर 
तोमरोंद्वारा उस एकमात्र विरोचनकी ओर दोड़े तथा छिंह- 
नाद करने लगे ॥ २९ ॥ 
ततः सोऽसि समुद्यम्य जवमास्थाय दानवः । 
चकते रथिनामाजो शिरांसि च धनू षि च ॥ ३० ॥ 
परंतु उस दानवने उत्तम वेगका आश्रय ले तलवार 
उठाकर युद्धस्थङमें शात्रुपक्षके रथी योद्धाओके सिर ओर 
घनुष काट लिये ॥ ३० || 
रथनागाश्ववुन्द्‌षु चळवानरिसूदनः । 
विरोचनश्चरन्‌ मार्गान्‌ प्रकारानेकचिशतिम्‌ | ३१॥ 
श्रान्तमुदूश्रान्तमाविद्धमाप्लुतं चिप्लुतं प्लुतम्‌ | 
सम्पातं समदीण च दशयामास दानवः ॥ ३२॥ 
बळवान्‌ शत्र॒सूदन विरोचन रथ, नाग तथा अश्वोके 
समुदायमे विचरता हु आ भ्रान्त, उद्‌भ्रान्त, आविद्ध, रा।प्छत; 
विप्लुत, “छत, सम्पात ओर समुदीण आदि तळवारके इको॥* 
पतरे दिखाने लगा ॥ ३१-३२ ॥ 





इरिवंश ए० ६९० की टिप्पणीमें तळवारके बत्तीस हाथ 
बताये गये हैं। उन्द्रॉमिसे इक्की को यहाँ समझ लेना चाहिये। 
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केविदू चरासिना राणा दानवेन महात्मना । 
विनेदुश्छिन्नचर्माणों निपेलुश्च गतासवः ॥ ३३ ॥ 
उस महामनस्वी दानवने कितर्नाको अपनी उत्तम 
तळवारसे बहुत ही घायछ कर दिया, उनके कवच भी छिन्न- 
भिन्न कर दिये, अतः वे आतंनाद करने लगे ओर प्राणशून्य 
होकर एथ्वीथर गिर पड़े ॥ ३३ ॥ 
िन्नएछा हतारोहा दानवेन मद्दात्मना । 
विद्रुताः खान्यनीकानि जघ्चुत्त्रिद्शावारणाः ॥ ३४ ॥ 
उस महाकाय देत्य विरोचनने देवताओके हाथियों के 
पृष्ठभागमें घाव कर दिये ओर उनके सवारोंकों मार डाला, 
अतः वे भागते हुए अपनी दी सेनाओंको कुचलने लगे ॥३४॥ 
निपेलुरुवर्यामाकारो निछता दढ्धन्विना | 
विविधास्तोमराश्चापा महामात्रशिरांसि च ॥ ३५ ॥ 
सुदृढ़ धनुष घारण करनेवाले उस दानव वीरने नाना 
प्रकारके तोमर, धनुष और महावर्तोके सिर आकाशमें ही 
काट दिये | वे कटे हुए तोमर आदि पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ 
प्रतीपमाइरन्नागानश्वांश्च दृढविक्रमान | 
चकर्त रथिनः कांश्चित्‌ परास्य महाबलः । 
सूतांञ्चिच्छेर खडगेन रथानपि च दानवः ॥ ३६॥ 
महाली दानव विरोचन सुदृढ़ पराक्रमवाले हाथियों 
और घोड़ोंको भी पीछे खींच लेता था । कितने ही रथियाँ- 
को पकड़कर तलवारसे काट डालता था तथा सारथियों और 
रथोंके भी ठकड़े-टुकड़े कर देता था ॥ ३६ ॥ 
सुइरुत्पततो दिश्च घावतश्च यशास्विनः। 
मार्गाश्चरति वेचित्रान्‌ व्यस्मयन्त ततोऽसुराः ॥३७॥ 
सम्पूणं दिशाओंमें बारंबार उछलते और दौड़ते हुए 
यशस्वी वीरोको भी उप्तने तळवारके घाट उतार दिया । वह 
विचित्र मार्गों (पैतरों ) से चलता था, जिससे असुर भी 
विस्मयमें पड़ जाते थे ॥ ३७ ॥ 
निजघान पदा कांञ्चिदाक्षिप्यान्यानपोथयत्‌ । 
खड्गेन चान्यांश्चिच्छेर नादेनान्यांश्च भीषयन्‌ ३८॥ 
उसने कितने ही वीरोंको. पैरोसे कुचल डाला, दूसरे 
बहुत-से योद्वाआको घुमाऊर पथ्वोपर दे मारा, कितनोंकों 
तलवारसे काट डाला और अन्य कितने ही सेनिकोको भीषण 
विंहनादसे डरा दिया ॥ ३८ ॥ 
ऊरूस्तस्भणुष्दीताश्च ` निपतन्त्यपरे भुवि । 
अपरे दैत्यमालोक्य भयात्‌ प्राणानवास्ट्रजन्‌ ॥ ३९ ॥ 
. कितने ही योद्धाओंकी जांघे अकड़ गयीं ओर वे एथ्वी- 
पर गिर पड़े । दूसरे बहुत-से सैनिकाने उस दैत्यो देखते ही 
भयके मारे प्राण त्याग दिये ॥ ३९ ॥ 
तस्मस्तथा चतंमाने युद्धे महति - दारुणे । 


रथी घगज्जपत्तीनां छुरा ज, महाक्षये. Bo, 


कुजम्भो दानवश्रेष्टो ह्यंश्चमादित्यमाहचे। 
योधयामास समरे वृषः प्रतिवर्ष यथा ॥ ४१ ॥ 
रयसमूइ, दायी और पैदल योद्धाओं तथा देवताओंका 
महान्‌ विनाश करनेवाला वह अत्यन्त भयंकर महायुद्ध अभी 
चल ही रहा था कि दानर्वाशरोमणि कुश्नम्म युद्धस्थलमें 
आकर अंश नामक आदित्यके साथ युद्ध करने लगा, जेसे 
एक सोंड अपने विरोधी साँड्से जा भिड़ा हो ॥ ४०-४१ || 
जघानाचलसंकाशो मत्तवारणचिक्रसः | 
स्फुरद्भिनि झितैस्तीदणशारेवहुभिराइुगेः ॥ ४२॥ 
देवसंन्यसहसत्राण सरथानि मद्दाहचे। 
पवतके समान विशालकाय और मतवाले दाथीके समान 
पराक्रमी कुजम्भने अपने तीखे, चमकीले, बहुसंख्यक, 
शीघ्रगामी और पेने वार्णोद्वारा उस मदासमरमें देवसेनाके 
सही योद्धाओंका रथांउदित संदार कर डाला ॥ ४२३ ॥ 
तस्य बाणपथं प्राप्य नाभ्यवतन्त खबंदाः ॥ ४३ ॥ 
प्रणेदुः सवभूतानि बभूब्ुस्तिमिरा दिशः । 
देवानामजयः क्रूरः प्रत्यपद्यत दारुणः ॥ ४४ ॥ 
उसके राणके मागमे वड़कर कोई भी ठहर न सका | 
समी प्राणी आतंनाद करने लगे तया समस्त दिशाओंमें 
अन्घकार छा गया । देवताओंको बड़ी ही कठोर एवं भयंकर 
पराजय प्राप्त हुई ॥ ४३-४४॥ ` 
अंशस्तु दानवेन्द्रस्य जघानोत्त मविक्रमः । 
अनीक दशखाहस्त्र कुञ्जराणां तरस्विनाम्‌ ॥ ४५॥ 
उत्तम पराक्रमी अंशने दानवरान कुञम्भके दस हजार 
बेगछाली हाथियांकी सेनाका संहार कर डाला ॥ ४५ ॥ 
आपतन्तं गजानीकं कुजम्भो वीक्ष्य दानवः । 
गदापाणिसवारोइद्‌ रथोपस्थादरिदमः ॥ ४६॥ 
देवताओंकी गजसेनाको अपने ऊपर आक्रमण करती. 
देख रात्रुओका दपन करनेवाला दानव कुज्म्भ हाथमे गदा 
लेकर रथकी बेठकसे उतर पड़ा ॥ ४६ ॥ 
अद्रिसारमयीं युवी प्रगृह्य महतीं गदाम्‌। 
अभ्यद्र वदू ग जञानोक व्यादितास्य इवान्तकः ॥ ४७॥ 
पवतके सारभूत ल!हेकी बनी हुई उस भारी एवं विशाळ. 
गदाको दाथमें लेकर कुजम्म मुँह बाये हुए कालके समान 
देवताओंकी गजसेनाकी ओर दोडा ॥ ४७ ॥ 
स गञ्जान्‌ गद्या निच्नन्‌ व्यचरत्‌ समरे बळी । 
कुजम्भो दानवश्रेष्ठो गदापाणिबछाधिकः ॥ ४८ ॥ 
दानवशिरोमणि कुजम्प्र बळमे बहुत बढ़ा-चढ़ा था । वढ 
गदाघारी बलवान वीर गदासे दाथियॉका वघ करता हुआ 
समराङ्गणमे विचरने लगा ॥ ४८ ॥ 


€ ® तु हे हे | 
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९२० 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ दरिवंशे 


र्ध्य्य्््य्थ्य््श्््य्््््््र्श्््््ल्््््य््््््ऊ्ऊ्ंाःणड ल्‍क्‍अल्‍ ल्‍<ल्‍<  बक्‍अस्‍अस्‍क्‍इस्‍इैहहअजडबबल्‍बइऊईढन्‍ल्‍स्‍्ॉ्टॉड्ॉ्ड्ॉॉ््/ड|ड)ंः_:,ओ३,६७ःडज,,ज,ललन अक्‍क्‍ब्ह,७अ,5़  फ फबसब ज्टअ आ्ख्ेेेशनन्् नल 


अकरादू दानवश्रेष्ठ उद्दिद्योदिद्य तान्‌ वळी ॥४९॥ 
बलवान्‌ दानवशिरोमणि कुन्नम्मने नाम ले-लेकर बहुतेरे 
भयंकर गणराजोंके दाँत तोड़ दिये ओर कुम्भस्थल 
फोड़ डाले ॥ ४९ ॥ 
विज्ञीणदन्ता वहवो भिन्नकुम्भास्तथा परे। 
कुजस्भेनादिता नागा व्यद्ववन्त दिशो दक्ष ॥ ५० ॥ 
कुजम्भसे पीड़ित हो टूटे दाँत ओर फूटे कुम्मस्थलवाले 
बहुत-से हाथी दसो दिशाओमे भाग रहे थे ॥ ५० ॥ 
कुजस्भस्य च येऽमात्या दानवा घोरविक्रमाः । 
नाराचैविविधेस्तीक्ष्णरपास्तगजयोधिनः ॥ ५१ ॥ 
कुजम्भके जो मन्त्री थे, उन घोर पराक्रमी दानवोंने 
नाना प्रकारके तीखे नाराचोंसे गजारोहियोंको घराशायी 
कर दिया ॥ ५१ || 
्तुरेः क्षुरप्रेभल्लेश्नव पातैरञ्जलिकेः रितैः। 
चिच्छेर चोत्तमाङ्गानि कुजम्भो दानवोत्तमः॥ ५२ ॥ 
दानवराज कुणम्मने क्षुर, क्षुरप्र, भल्छ, पात तथा तीखे 
अञ्जलिक नामक बाणोंसे शन्रुपश्चके हाथियोके मस्तक 
काट डाले ॥ ५२ ॥ 
शिरोभिः प्रपतद्धिस्तु गगनं प्रत्यपूर्यंत । 
अइमद्ष्टिरिवाकाशे नहुभिश्च सहाडुदोः ॥ ५३ ॥ 
अङ्कर्योषदित दाथियोंके बहुसंख्यक मस्तर्कोके गिरनेसे 
सारा आकाश भर गया | उस समय ऐशा जान पड़ता था, 
मानो आकाशम पत्थरोंकी वर्षा हो रही हो ॥ ५३ ॥ 
कृत्तोत्तमाङ्गाः स्कन्धेषु गजानां गजयोधिनः । 
अडईयन्त महाराज ताला विशिरसो यथा ॥ ५४॥ 
महाराज ! हाथियोंके कंघोंपर बैठे हुए गजारोही योद्धा 
मस्तकॉके कट जानेपर शिखारहित ताड़ दृक्षांके समान जान 
पड़ते थे ॥ ५४॥ 
आपतन्तं महानागमंशस्याखुरसच्तमः | 
जधानैकेषुणा क्रुद्धस्ततः स चिसुखोऽभवत्‌ ॥ ५५ ॥ 
अपनी ओर आते हुए अंशके महान्‌ गजराजको असुर- 
शिरोमणि कुणम्भने कुपित होकर एक बाण मारा, जिससे 
वह युद्धसे विमुख हो गया ॥ ५५ ॥ 
बिगाद्येषं गजानौकं कुजम्भो दानवोत्तमः । 
विनिच्नन्‌ प्रचरान्‌ सैन्यान्‌ गद्या बलिनां वरः॥५६॥ 
इस प्रकार हाथिर्योको सेनामे प्रविष्ट होकर बड्वानोंमें 
भ्रष्ठ दानवप्रबर कुनम्म गदासे उन सेनाके बड़े-बड़े गजराजों- 
का वघ करता हुआ वहाँ विचरने लगा ॥ ५६॥ 


एकप्रहारामिहतान्‌ कुजम्भेन मद्दागजान्‌। 
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अपड्यन्त खुरा सवे परवेतानिव पातितान ॥ ५७, , इए भागने 7 


कुनम्मके एक ही प्रशरसे मारे गये महान्‌ गनराजाको 
समस्त देवताओंने घराशायी हुए पवर्तोंके समान देखा |५७| 
कुजम्भस्य च मागु विशीर्णास्ते महागजाः । 
वज्जाहता इवेन्द्रेण विशीर्णा इव पर्चताः ॥ ५८॥ 
कुजम्भक्रे मार्गापर छिन्न-मिन्न होकर पड़े हुए महान्‌ 
गज इन्द्रके वज़से आहत एवं चूर-चूर होकर दहे हुए 
पवर्तोके समान प्रतीत होते थे ॥ ५८ ॥ 
अपइयंस्थिदृशाः सव मूर्तिमन्तमिवान्तकम्‌ । 
गजास्तथा व्यदीर्यन्त सिंहस्येवेतरे सृगाः ॥ ५९॥ 
समस्त देवता कुजम्भको मूर्तिमान्‌ कालके समान देखने 
रगे । जैसे सिंहके डरसे दूसरे वन्य पशु भाग जाते हैं, उसी 
प्रकार उसे देखकर द्वाथियोंकी सेनामें दरार पड़ जाती 
थी ॥ ५९ ॥ 
ख वभो तां गदां विश्ञत्‌ प्रोक्षितां गजशोणितैः । 
व्यादितास्योऽनदत्‌ क्रुद्दो रौद्ररूपो भयानकः ॥६०॥ 
हायिर्योके खूनसे रंगी हुई उस गदाको धारण किये 
रौद्ररूपघारी भयानक दैत्य कुजम्भ कुपित हो मुँह बाकर 
नोर-नोरसे गर्जना कर रहा था ॥ ६० ॥ 
यथा हि भगवान्‌ क्रुद्धः प्रजानां संक्षये पुरा । 
विक्रीडमानो गद्या रणमध्ये महाखुरः। ६१ ॥ 
जेठे पूवकालमें प्रजाओके संहारके समय कुपित हुए 
भगवान्‌ रुद्र क्रीडा करते हैं, उठी प्रकार उस रणभूमिमें 
महान्‌ अपुर कुजम्भ गदासे खेल रहा था ॥ ६१ ॥ 
गोपाल इव दण्डेन कालयन्‌ ख महागजान्‌ | 
क्रुद्धं काळमिवाकाळे दण्डसुद्यस्य दानवम्‌ । 
अपइयन्त सुराः सव कुजस्भं भीमविक्रमम्‌ ॥ ६२ ॥ 
जैसे ग्वाला डंडेसे गोओंको हाँकता है, उसी प्रकार वह 
गदासे बड़े-बड़े गजराजॉको खदेड़ रहा था । उत समय सब 
देवता भयंकर पराक्रमी दानव कुजम्भको असमयमे कुपित 
हो कालदण्ड उठ।ये हुए कालके समान देखते थे ॥६२॥ | 
हंतारोहास्तु तत्रान्ये प्रभिन्ना वारणोत्तमाः । 
ते हन्यमाना गद्या वाणेश्च भ्रृशविक्षताः ॥ देरे ॥ 
जिनके सवार मारे गये थे, वे दूसरे-दूसरे मदवर्षी गजः 
राज उसकी गदासे आइत ओर बाणो बहुत ही क्षत-विश्षत् 
हो गये थे ॥ ६३ ॥ 
अखहन्तः कुजस्भस्य गदावेगं महाहवे । 
स्वान्यनीकानि स्वद्ठन्तः प्राद्रवन्त मद्दागज्ञाः ॥ न| “ 
उस महासमरमे कुजम्भकी गदाके वेगको सहन ने र 


सकनेके कारण बड़े-बड़े गजराज अपनी ददी सेनाओको कुच 
॥ ६४ ।। 
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महावात इवाभ्राणि विधमन्‌ गदया गजान्‌। 
अतिष्ठत्‌ समरे दैत्यः काल: संवतको यथा ॥ ६५ ॥ 
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प्रकार गदाके आघातसे गजराजोंको विदीण करता हुआ 
वह देत्य समराङ्गणमें संदारकारी कालके समान खड़ा 


जैसे आँधी बादर्लोको छिन्न-भिन्न कर देती दै, उसी था॥ ६५॥ 
इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंदे भविष्यपर्वंणि वामनप्रादुर्भावे देवासुरथुद्ध कुजम्भोत्कषंदर्णने 
घट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 
इस प्रकार श्रोपहाभारतके खिळमाग इरिवंशाके अन्तर्गत भविष्यपर्वेमे वामनावतारके प्रसङ्गमें देवायुर-संग्राममे कुजम्भके 
उत्कर्घका वर्णनविषयक छ“्पनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५६ ॥ 





सप्तपञ्चाशत्तमोऽभ्यायः 
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दवासुरसंग्राममें झुजम्भ, असिलोमा ओर वृत्रासुरके उत्कषका वणन 
तथा हरि एवं अञ्विनीङुमारक्ी पराजय 


चैशस्पायन उवाच 
ततः सर्वाणि सैन्यानि देवराजस्य शासनात्‌ | 
अभ्यद्ववन्त दितिजान्‌नद्न्तो भैरवान्‌ रदान्‌॥ १॥ 
चेशस्पायनजी कहते हे-जनमेजय ! तदनन्तर 
देवराज इन्द्रको आज्ञासे सारी देवसेनाएँ भैरव स्वरसे गजना 
करती हुई देत्योपर टूट पड़ीं ॥ १ ॥ 


तं बलोघमपयेन्त॑ देवानां सुदुरासदम्‌ । 
रथनागाश्वकलिलं शङ्कदुन्दुमिनिःस्वनम्‌ ॥ २ ॥ 
आपतन्तं सुदुष्पारं रजसा स्वतोद्यतम्‌। 
सेन्यखागरमक्षोभ्यं वेलेव मकरालयम्‌ ॥ ३ ॥ 
तद्‌श्वर्यमपश्यन्त अश्रद्वेयमिवादूसुतम्‌ । 

देबताओका वइ सैन्यसबुदाय अनन्त एवं अत्यन्त दुजय 
था । उसमें रथ, हाथी ओर घोड़े भरे हुए थे। शङ्खो और 
दुन्दुभिर्योका गम्भीर घोष गूँन रहा था । उसका पार पाना 
बहुत कठिन था । उसपर सब्र ओरसे धूळ छा रही थी । वह 
अक्षोभ्य सैन्यसागर आश्वयैमय, अविश्ववनीय और अद्‌भुत 
प्रतीत होता था । दैर्त्योने आक्रमण करती हुई उस सेनाको 
देखा ओर जैसे तटभूमि समुद्रको आगेको बढ़नेसे रोकती दै, 
उसी प्रकार उसको रोका ॥ २-३३ ॥ 


उदीणाँ पृतनां सर्वा साश्वां खरथङुञ्जराम्‌ ॥ ४ ॥ 
आ।वाये समरेऽतिष्ठत्‌ कुजर्भस्तरखा वळी । 
सेन्याणंबं देवतानां गिरिमेरुरिचाचळः ॥ ५॥ 
घोड़े, रथ ओर द्दायियोंहित आगे बढ़तो हुई उप 
सारी सेनाको वेगपूबक रोककर बलवान कुजम्भ समराङ्गमे 
खड़ा हो गया | देवताआंके सेन्यसपुद्रको रोकनेके लिये वह 
मेरूपवंतके समान अविचछ भावसे खड़ा रहा ॥४-५॥ 
अनीकिनों कुजम्भस्तु गदया स न्यवारयत्‌ । 
सा तथा वारिता सेन! विद्वळाभून्निङ्द्यमा ॥६॥ 
कुजम्भने अपनी गदासे उस सेनाको रोक दिया। इस 
प्रकार रोकी गयी वह सेना विहल एबं उद्योगचून्य हो 
गयी ॥ ६ ॥ 
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तस्मिस्तथा चतंमाने सम्प्रहारे सुदारुणे । 
असिलोमा तु वलवान्‌ दानवो दानवाघिपः ॥ ७ ॥ 
देवसैन्यस्य खर्वस्य धूमकेतुरिवोत्थितः । 
तपत्यक इचामोघः सुरसैन्यानि संयुगे ॥ ८ ॥ 

वह भयंकर संग्राम उक्तरूपसे चल ही रहा था कि 
दनुकुलनन्दन बळ्वान्‌ दानवराज असिळोमा समूची देवसेनाके 
जिये घूमकेतु नामक उत्पातग्रदके समान उठ खड़ा हुआ । 
जैवे अमोघ सुर्य सचकी ताप देता है, उसी प्रकार उसने युद्ध- 
स्थल्में देवताओकी सेनाको तपाना आरम्भ किया ॥७-८॥ 
सहस्तररद्मिप्रतिमो दानवस्य रथोत्तमः। 
शरेमेंघ इवावषंद्‌ देवानीकं प्रतापवान्‌ ॥ ९॥ 

उत्त दानवका उत्तम रथ सूर्यके समान तेजस्वी था । 
वह प्रतापी देत्य जलकी वर्षा करनेवाले मेघके समान देव- 
ताओजी सेनापर बार्णोकी वृष्टि करने लगा ॥ ९ ॥ 


शारौघरदिमिभिर्दीसेः प्रतप्तो घोरविक्रमः। 
रौद्रः कूरो दुराधर्षा दुरापो ध्तरजिनीमुख्े ॥ १० ॥ 
बुध्यते दैवतैः साथ ग्रसमान इव प्रभुः । 
वह भयंकर पराक्रमी दानव बाणसमूइरूपी दीसिमती 
क्िरगेसे तप रहा या । वह रोद्र, क्रूर दुधंष ओर दुर्जय 
था । सेनाके मुद्दानेपर खड़ा हो वइ प्रभावशाली देस्य देव- 
ताओके साथ इस प्रकार युद्ध करने लगा, मानो उन सबको 
अपना ग्रास चना लेपा ॥ १०३ ॥ 
उग्रेषुरुश्रवद्नः समारुह्य महागजम्‌ ॥ ११॥ 
सुराणामुत्तमाङ्गानि प्रचिनोति मद्दावळः । 
उसके वाण भयङ्कर ये । उका मुख भा बड़ा ही उग्र 
था | वई मद्दात्रछो दांनव एक विशाल गशराजपर आरूढ 
हो देवताओंक मध्तकोंका चयन करता था ( उन्हे काट 
गिराता था) ॥ ११३॥ 
ग्रसन्‌ देवत सैन्यानि शरदः प्रतापवान्‌ ॥ १२ ॥ 
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परश्वघनखः श्रीमान्‌ स्ुदङ्कापूरितभ्वनिः ॥ १३ ॥ 
तिष्ठते दानवश्रेष्ठः संयुगे व्याघ्रवद्‌ बली । 
देवताओकी सेनाको अपना ग्रास बनाते हुए उस प्रतापी 
अधुरके बाण हो उसकी दाढ़ थे। तलवार ही उसकी निह 
थी । चक्र दी हाथ थे। तना हुआ घनुष हो उसका खुला हुआ 
मुख था । फरसे उसके नख थे । मृदङ्ग आदि वाद्योकी ध्वनि 
ही उके दह्ड़नेकी आवाज थी। इस प्रकार वह बलवान्‌ 
दानवशिरोमणि असिलोमा उप युद्धस्थलमँ व्याघ्रके समान 
खड़ा था ॥ १२-१३३ ॥ 
मोर्वीघोषस्तनयित्लुः पृषत्कः प्रथितो महान्‌ ॥१४॥ 
घडुविद्यद्गणश्चापो मद्दामेघ इवापरः । 
वह दानव दूरे महामेघके समान प्रतीत होता था। 
प्रत्यश्चाका टंकार हॉ उसकी गजना यी | सुविख्यात बाणोंका 
मदान्‌ समूह ही उसके द्वारा बरसाये जानेवाळे नळकी बूँद 
थी तया उसका धनुष ही इन्द्रधनुष एबं विद्य॒तूका समुदाय 
था ॥ १४३ ॥ 
इष्वस्रलागरो घोरो वाइग्राहो दुरासदः ॥ १५ ॥ 
कामुंकोर्मितरङ्गाघा बाणावतेमहाहदूः । 
गंदांसमकरा रोद्रो ज्यावेलः शिक्षयाद्धत+ ॥ १६॥ 
पदातिमंनः खुमदान्‌ गर्जितात्कृएघाषचान्‌ । 
निवम बाण आदि अज्लोका प्रयाग हाता था, वह 
संग्राम एक भयङ्कर धमुद्रके समान था । उसको सुनाए ही 
उसम आह यो । उप पार करना अत्यन्त कठिन था । घनुष 
हा उव सागरका छ।ट।-बड़ा लइरोका समुदाय था । बाणोका 
ना आवतन ६, वहा भॅवरास युक्त मदान हृद था । गदा 
ओर तलवार उधम मगरक धमान थो । वइ देखनेम रौद्र 
प्रतात हाता या । घनुपका भअ्रत्यञ्चा। इ। उस घधुद्रक। बेला 


( तटभू[म ) यो । [शक्षारपा वायुके वेगसे उसमे उ्तार-सा | 


उठता या । पैद्छ सैनिक उस सागरक मत्ध्य थे । वह महान 
रणसागर यांद्धाओक गजन ओर चीखने-चिल्छानेक गम्भोर 
घांषसे परिपूर्ण या ॥ १५-१६३ ॥ 
द्दयान्‌ गजान्‌ पदातांश्च रथांश्च सहसा बहून्‌ ॥ १७॥ 
न्यमञ्ञयत समर परवीरान्‌ महारथान्‌ । 
आएपळावयत्‌ स दूवांघान्‌ दारुणा द्‌।नवेश्वरः ॥ १८॥ 
उठ दारूण दानवराज असिछामान शत्नवक्षके महारथो 
बीरों, घोड़ो, हाथियों, पैदळा और बहुसंख्यक रथोको तथा 
कितने दी देवताआका भी बहधा उव सतरवधागरमे निमजित 
एवं आप्डावित कर दिया ॥ १७-१८ ॥ 
प्रावतेत युंच अमान युचि श्रा युधि स्थिरः 
अपद्यंख्िद्शाः सब शुदजञा्वूनदप्रभम्‌ ॥ १९॥ 
सन्नद्धं तत्र युष्यन्तं ज्बळन्तमिव पावकम्‌ । 
वई तेबस्वा दानव अलिलामा युद्धमे स्थ रहनेवाला 
बथा युद्धस्थळका एक भेंड वीर या । वह निरन्तर युद्धम 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by €Gangotri 


संलग्न रहा । समस्त देवताआंने देखा--उसकी अङ्गकान्ति 
तपाये हुए सुवणके समान प्रकाशित हो रद्दी थी । वह कवच 
घारण करके वहाँ युद्ध करते समय प्रज्त्रलित अग्निके समान 
जान पड़ता था ॥ १९३ ॥ 
मध्यंदिनगतं सूर्य ज्वलन्तमिव तेजसा ॥ २० ॥ 
न शेकुः सवभूतानि दानवं प्रसमीक्षितुम । 

वह दानव अपने तेजसे दोपहरके सूर्यक्री भाँति देदीपय- 
मान हो रहा था | सम्पूर्ण भूतोमेसे कोई भी उसकी भोर 
आल उठाकर देख नहीं पाता था ॥ २०३ ॥ 
यथा प्ररूढं घर्मान्ते दहेत्‌ कक्षं हुताशनः ॥ २१ ॥ 
तथा खुरवरान्‌ देत्यो दहति स्म सुतेजा । 

जैसे ग्रोष्मऋतुमे आग बढ़े ओर सूखे इए घास-फूँको 
शीघ्र ही नळा देती है, उसी प्रकार वह देत्य अपने तेजसे उन 
श्रेष्ठ देवताओको दग्ध कर रदा था ॥ २१३ ॥ 
देवानां दानचानां च बलं नदति दारुणम्‌ ॥ २२ ॥ 
विरूढमभवत्‌ सवंमाकुळं च खसमन्‍ततः। 

देवताओं और दानवोंकी सेनाएँ बड़ी भयंकर गर्जना 
कर रही थीं। वे सारो सेनाए सत्रओरसे परस्पर चढ़ आर्यी 
और आ।पसमे घोल-मेळ हो गयीं ॥ २२१ ॥ 
शूराश्च ते बलोदा हस्त्यदवरथधूगंताः ॥ २३ ॥ 
आर्या बुद्धि समास्थाय न त्यजन्ति मद्दारणम्‌ । 

वे सभी सैनिक प्रचण्ड बलशाली और झ्ूरवोर थे। 
हाथी, घोड़े तथा रथापर बैठे हुए वे उभय पक्षके वीर श्रेष्ठ 
बुद्धिका आश्रय लेकर उत महातमरका त्याग नहीं करते 
थे ॥ २३३ ॥ 
तदुस्पिलकं युद्वमभवद्‌ रोमद्दषंणम्‌ ॥ २४ ॥ 
देवदानचयोः संख्ये रुधिरस्रावकद्मम्‌ । 

देवता ओर दानव-नातिका वह युद्ध अमर्यादित तथा 
रोमाञ्चकारां या । उ4 युद्धस्थलमे अधिक रक्त बहनके कारण 
कीच मच गयी थी ॥ ९४३ ॥ 


न दिशः प्रत्यजानन्त भयग्राइनिपीडिताः । 
शसत्रपातांश्च ।वावधान्‌ द/नवाना महारणे ॥ २५॥ 
उस मद्दासमरमे मयरूप। ग्राइसे पीड़ित हुए, , देवसेनिक 
न तो दिशाओका जान पाते थे ओर न दानवोक चळीये हुए 
नाना प्रकारके शक्नांकां ही समझ पाते थे ॥ २५ ॥ 
अन्योन्यं मूढ चित्तास्ते निजच्नुव्याकुली कृताः । 
स्वान्‌ परान्‌ नाभिजानन्ति विमूढ शास्मपाणयः॥९६॥ 
उनक [चत्तमे माह छा गया या । वे ब्याकुळ द्वाकर 
हाथमे शक्त ले एक-दूसरेका मार रहे थे ओर इतन मुढ़ दा 
गये थे कि अपने-परायेकी भी पहचान नहीं कर पाते थे ॥ 
शिरोरुहेषु संगृह्य कश्चिच्छूरस्प संयुगे । 
शूरर्छिनत्ति मूर्धानं संदष्टोषठपुराननम्‌ ॥ २७॥ 
कोई शूरवीर युद्धस्थलमे दूतरे शरवीरके केश पकड़ 
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उसका मस्तक काट लेता था । वह मस्तक, जिसका मुख 
दाँतोंतले दबे हुए ओइपे सुशोमित था ॥ २७॥ 
चाहुभिसे्टिभिश्चेच वज्ञकल्पेः सुदारुणः | 
प्रहरन्ति रणे वीरा आत्तदास्त्राः परस्परम्‌ ॥ २८ ॥ 
हायोमें हथियार लिये वीर रणभूमिमें एक दूसरेपर 
सुजाओं तथा अत्यन्त भयंकर वज्रचुल्य मुक्कीसे प्रहार 
करते थे ॥ २८ ॥ 
योघप्राणहरे रोद्रे स्वगंद्वारेऽनपात्व॒ते। 
संकुले तुसुले युद्धे चतमाने महाभये ॥ २९ ॥ 
हयो इयं गजो नागं वीरो वीरं महाहवे। 
अभ्यद्र वञ्जिघांखन्तो द्यलसमञ्जलमाहचे ॥ ३० ॥ 
वह वतमान महाभयंकर तुमुल युद्र डभय पक्षके 
योद्धाओसे व्याप्त था। वह रोद्र संग्राम सभी योद्धाओके 
प्राण इर लेनेवाला तथा उनके लिये स्वगका खुरा हुआ द्वार 
था । उस मद्ासमरमें घुड़सत्रारने घुड़घत्रारपर, हाथी सवारने 
हाथीसवारपर ओर पैदल वीरने पैदळ वीरपर आक्रमण 
किया । वे सब-के-सत्र एक दूसरेको मार डालनेकी इच्छासे 
अमर्यादितरूपसे परस्पर टूट पड़े ॥ २९-३० ॥ 
अछुराश्य सुराश्चेच विक्रमाख्या महारथाः । 
जुहुः समरे प्राणान्‌ निजघ्नुरितरेतरम्‌ ॥ ३१ ॥ 
बल-पराक्रमसे सम्पन्न महारथी देवता और अपुर एक 
दूवरेको मारने ओर समराग्निमे प्राणोंकी आहुति देने लगे ॥ 
मुक्तकेशा विकवचा विरथाशिछन्नकामुकाः । 
स्तैः पादेश्च युध्यन्ते दानवास्त्रिदरशौः सद्द ॥ ३२ ॥ 
जिनके रथ नष्ट हो गये ओर धनुष कट गये थे, वे 
कवचरहित दानव केश खोडे हुए वहाँ देवता ओके धाथ 
केवल हाथों ओर पैरोसे ही युद्ध करते थे ॥ ३२ ॥ 
हरिस्तु निशितं भन्छ प्रषयामाख संयुगे। 
स तस्य घनुषः कोटि छित्तचा भूमावपातयत्‌ ॥ ३३॥ 
इसी समय इरिने युइ्स्थळमे असिलोमापर एक तेज 
घारवाला भल्छ चलाया । उस भल्छने उसके घनुप्रकी 
कोटिका छेरन करके उसे पृश्त्रीपर गिरा दिया ॥ ३३ ॥ 
पुनश्चापि पृषत्कानां शातानि नतपर्वणाम्‌ । 
प्राहिणोत्‌ सद्दला तस्य दानवेन्द्रस्य संयुगे ॥ ३४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उन्हाने पुनः रणभूमिर्मे उत दानवराजको 
लक्ष्य करके सहसा झुही हुई गाँठ राले सो बाण चडाये ॥३४॥ 
तस्य देहे विमुक्तास्ते मारुतेन समीरिताः। 
मग्नाधक़ाया विविशुः पन्नगा इव पर्वते ॥ ३५ ॥ 


उनके छोड़े हुए वे बाण वायुसे प्रेरित हो उस दानत्रके 
शरीरमें उप्ती प्रकार घुस गये, जैसे पवतमें सप घुउ जाते 
हैं। उन सभी बाणोंका आघा-आघा भाग उसके शरीरमें 
घेत गया था ॥ ३५ ॥ 


ख तनिपतितैर्गात्रः क्षरद्विरस्रगाबलीः । 





वभो दैत्यो मद्दाबाहुमरुर्धातुमिवोत्सजन । 
पुनश्चापि पृपत्कानां शतानि नतपचंणाम्‌ ॥ ३६ ॥ 
उन बाणोकी मार पड़नेसे उसके सारे अङ्गांसे खूनकी 


` घाराएँ बह चरली । डस समय वह महात्राहु देत्य गेरूकी धारा 


बहानेवाले मेरुगिरिके समान शोभा पाता था । तदनन्तर 
पुनः उसपर झुक्री हुई गाँठवाले सौ वार्णोका प्रहार हुआ ॥ 
ततोऽसिळोमा संक्रद्धः प्रगृद्यान्यन्सहाचनुः। 
रुक्मपुङखांश्च निशितान्‌ प्रेपयामास सायकान्‌॥३७॥ 
तब असिलोमाको बड़ा क्रोध हुआ । उसने दूसरा 
विशाल घनुप लेकर हरिपर सोनेके पंलवाले बहुत-से पैने 
बार्णोका प्रहार किया ॥ ३७॥ 
तैस्तु मर्मछु विव्याध सर्पानळविषोपमेः । 
गात्रं संछादयामास महाश्चैरिच पर्वतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
वे बाण सप, अग्नि और विपके समान प्राणनाशक थे । 
उनके द्वारा उसने हरिके मर्मश्यानोमें आघात किया तथा 
बड़े-बड़े वादशोंसे पवंतकी भाँति अपने उन बार्णोसे उनके 
शरीरको ढक दिया ॥ ३८ ॥। 
भूयः! संघाय च शारं मुमोचान्तकसंनिभम्‌ । 
सुपुङखं सूर्यसंकाशं चाणमप्रतिमं रणे ॥ ३९ ॥ 
इसके बाद उसने पुनः रणभूमिमें सुन्दर पंखयुक्त यूर्य- 
सरश तेजस्वी, अनुपम एवं कालके समान भयंक्रर नाणका 
संघान करके उसे हरिपर छोड़ दिया।। ३९ ॥ 
तेन बःणप्रहारेण संयुगे भोमकमेणा । 
मुमोह सहसा देवो भूमो चापि पपात ह ॥ ४० ॥ 
भयंकर कमे करनेवाले उस दानवके उस बणप्रहारसे 
युद्धस्थलमे हरिदेवता सहसा मूच्छित हो गये ओर पृथ्त्रीपर 
गिर फ्ड़े ॥ ४० ॥ | 
ततो द्वाद्यकताः सव देवे भूतलमाश्चिते। 
जगत्‌ सदेवमाविग्नं यथाकपतन तथा॥ ४१ ॥ 
हरिदेवके धराशायी होते ही सत्र लोग हाहाकार करने 
लगे । देवता ऑसहित सारा जगत्‌ उद्विग्न हो उठा, मानो 
साक्षात्‌ सूर्यदेव आकाशे पृश्त्रीपर टूट गिरे हों ॥ ४१॥ 
परिवारं तु समरे तस्य दत्वा मद्दाख्ुरः। 
एकत्रिशव्सहस्त्राणि योघानां दानवोत्तमः ॥ ४२ ॥ 
हरिको सव ओरसे घेरकर खड़े हुए जो सैनिक थे, 
उन सबको मारकर उघ दानवराजने समराङ्गगमें देवपक्षके 
इकतीस हजार योद्धा ओंका संहार कर डाला ॥ ४२ ॥ 
जयश्रिया सेत्यमानो दीप्यमान इवाचळः | 
प्रगृह्य कोमुंक घोरं गतः शक्ररथं प्रति ॥ ७३॥ 
तरिजयश्रीसे सेवित हो दीप्तिमान्‌ पवतकी मोति प्रतीत 
होनेवाला असिलोमा घोर घनुष लेकर इन्द्रके रथङ्ी ओर 
चला गया ॥ ४३ ॥ | 
तथैव महायुद्धे ससैन्यावश्बिनाबुभो। : 
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प्रयुद्धौ सह व्रत्रेण बलिना देवतारिणा॥ ४४॥ 
इसी प्रकार उत मद्दायुद्धमं सेनासहित दोनो अश्विनी- 
कुमार बलवान्‌ देवद्रोही वृत्रासुरफे साथ यद्ध कर रहे थे ॥ 
याणखड्गधनुष्पाणिः समरे त्यक्तजीवितः । 
आसाद्य सोऽश्विनौ दैत्यः स्थितो गिरिरिचा चलः ॥ 
वृत्रासुरके हाथमे बाण, खद्ध ओर घनुष थे। वह 
जीवनका मोह छोड़कर समरमूमिमें आया था। बह दैत्य 
दोनों अश्विनीकुमारोके पास पहुँचकर पवतके समान 
अविचल भावसे खड़ा हो गया ॥ ४५ ॥ 
ततः शाङ्कमुपाष्साय द्विषतां लोमहषंणम्‌। 
ज्याघोषतळशाब्देश्च सर्वभूतान्यचेजयत्‌ ॥ ४६ ॥ 
नन्तर शत्रुओके रोंगटे खड़े कर देनेवाले शङ्को 
बजाकर घनुषकी प्रत्यञ्चाके रङ्कार-घोषसे उसने सम्पूर्ण 
प्राणियोको कम्पित कर दिया ॥ ४६ ॥ 
ततः संदृष्टरोमाणः दाक्वशव्दं विशुश्चवुः । 
यक्षराक्ष सदेवोधा वृत्रस्यापि च निःस्वनम्‌ ॥ ४७॥ 
उस समय यक्ष, राक्षस और देवताओंके सम्रदायने 
रोमाञ्चित शरीरसे उत शद्भकी ध्वनि और वृत्रासुरकी 
गर्जना सुनी ॥ ४७ ॥ 
गदातोमरनिरस्तरिशशूल्शक्तिपरइव घाः | 
प्रग्ृहीता व्यराजन्त यक्षराक्षसवाइभिः॥ ४८ ॥ 
फिर तो यक्षो और राक्षतोंके दाथोमें गदा, तोमर, 
खड्क, झूल, शक्ति ओर फरसे शोभा पाने लगे ॥ ४८ ॥ 
तैः प्रयुक्तान्‌ महाकायैः शूल शक्तिपरञ्वधान्‌ । 
भल्लेवुंचः प्रचिच्छेद भीमवेगरवैरुतथा ॥ ४९ ॥ 
उन महाकाय यक्ष आदिके द्वारा छोड़े गये उन शूल, 
शक्ति और फरसोको दृत्रासुरने भयंकर वेग और शब्दवाले, 
भल्डोसे काट डाला ॥ ४९॥ 
अन्तरिक्षचराणां च भूमिस्थानां च गर्जताम्‌ । 
शरेविव्याघ गात्राणि देवानां प्रियदशिनाम्‌ ॥५०॥ 
अन्तरिश्चर्मे विचरने ओर प्रथ्त्रीपर खड़े होकर गर्जने- 
वाले प्रियदर्शी देवताओके सारे अङ्गांमें उस देत्यने अपने 
बारणोद्वारा गहरी चोट पहुचायी ॥ ५० ॥ 
बृत्राउरमुजोत्सष्टेवेदृा यक्षरक्षसाम्‌। 
-निळत्तान्येच रझ्यन्ते शारीराणि शिरांसि च ॥ ५१॥ 
बृत्रासुरकी भुजत्नाओंसे छोड़े गये उन अन्नांद्ारा 
बद्ृघा यक्ष ओर राक्षोके शरीर और मध्तक कटे हुए 
ही देखे नाते थे ॥ ५१ ॥ 
अथ  रक्तमहाद्ृश्रिभ्यव्षत सेदिनीम्‌। 
गदापरिघश्चिन्नानां देवानां गात्रसम्भवा ॥ ५२॥- 
तदनन्तर प्रथ्त्रीपर खूनकी बड़ी भारी वर्षा होने लगी | 
गदा ओर परित्रटे घायल हुए देवताओके शरीरे ही वह 
रकवर्षा हो रद्दी थी ॥ ५२ ॥ 
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प्रच्छाद्यन्तं बाणोघेद्त्रं भीमपराक्रमम्‌ । 
दरशुः सखवंभूतानि भाइुमन्तमिवांशुभिः॥ ५३॥ 
अपने बाणसमू्होद्वारा शन्रुओको आच्छादित करते हुए 
भयंकर पराक्रमी वृत्रासुरको समस्त प्राणिर्योने अपने किरण- 
नाळसे सारे जगतूको ढकनेवाले सूर्यदेवके समान देखा ।५३। 
तीक्ष्णरदि्मिरिवादित्यः प्रतपन्‌ सवंदेचताः । 
अविध्यद्‌ वळवान्‌ क्रुद्धः खाय कैर्ममेभे दिभिः ॥५४॥ 
प्रचण्ड किरणोंवाले सूर्यके समान सम्पूर्ण देवताओको 
ताप देते हुए उस बलवान्‌ देत्यने कुपित होकर मर्मभेदी 
सायकोद्वारा उन सबको घायल कर दिया ॥ ५४ ॥ 
नदतो विविधान्‌ नादानदितस्यापि सायकैः । 
न मोहमसुरेन्द्रस्य ददशुस्तरिरशा रणे॥५५॥ 
देवताओके सायकास पीड़ित होनेपर भी वह नाना 
प्रकारसे सिंहनाद करता रहा । रणभमिमें देवताओने असुर- 
राज वृत्रको कभी मोह या मूच्छामें पड़ते नहीं देखा ॥५५॥ 
तेऽसिचमंगदाभिश्च परिघघासतोमरेः। 
परश्वधेञ्च शालश्च प्रववपुमहारथाः॥ ५६ ॥ 
वे महारथी देवता उसके ऊपर ढाल, तलवार, गदा, 
परिघ, प्रास, तोमर, फरसे ओर झूलोंकी वर्षा करने लगे ॥ 
ततो वृत्रः सुसंक्रद्धस्तैर्तदाभ्यदितो वली । 
अभ्यवषंच्छितेर्वाणेर्तानखर्वान्‌ सत्यविक्रमः ॥५७॥ 
उनके द्वारा इस प्रकार पीडित होनेपर बलवान्‌ एवं 
सत्यपराक्रमी चृत्रासर अत्यन्त कुपित हो उठा । उस समय 
उसने उन सब लोर्गोपर पैने ब!णोकी वर्षा आरम्भ कर दी ॥ 
तेन वित्रासिता देवा विप्रकीणमहायुधाः । 
घोरमार्तस्वरं चक्रव॒त्राखुरभयादिताः ॥ ५८॥ 
उसके द्वारा आतङ्कित हुए देवताओके बड़े-बड़े आयुष 
हाथसे छूटकर बिखर गये । ब्रृत्रासुरके भयशे पीड़ित हुए 
वे देवता घोर अ'तनाद करने लगे ॥ ५८ ॥ 
उत्खज्य ते गदाशक्तिशळष्टिपरिघाशनीन्‌। 
उत्तरां दिशमाजग्मुस्रासिता दृढधन्विना ॥ ५९॥ 
हुटढ घनुप धारण करनेत्राले उस देत्यसे त्रात पाकर 
वे देवता'गदा, शक्ति, झूठ, ऋष्टि, परिघ और अदानि आदि 
अस्त्रको त्पागकर उत्तर दिश।की ओर आ गये ॥ ५९ ॥ 
शलळशाक्तिगदापाणिव्यूढोरस्को मद्दाभुजः । 
प्रावतत रणे वृत्रह्मासयानश्थराचरान्‌ ॥ ६० ॥ 
चोड़ी छातीवाला मद्दाबाहु बृत्रासुर शूळ, शक्ति और 
गदा हाथमे लेकर चराचर प्राणियोंक्ो त्रास देता हुआ 
युद्धमे प्रवत हुआ था ॥ ६० || 


तत्र कस्तु महाबाइरसिशुरूघरः प्रभुः । 


अभ्यधावत दैत्येन्द्रं द्र॒त्रमप्रतिम॑ रणे ॥ ६१ ॥ | 


उन दोनों अश्विनीकुमारोंमेंत एक सामर्थ्यशाली महाबाहु 
नासत्य हाथमे तलवार ओर त्रिह्ूल लिये रणक्षेत्रमं अनुपम 
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बीरता प्रकट करनेवाले देत्यराज ब्रृत्रासुकी ओर दोड़े ॥६१॥ 
तमापतन्तं सम्प्रेष्य निर्भि्मिच वारणम्‌ । 
वत्सदन्तैख्रिभिः पाइचे विव्याध सुरसत्तमम्‌ ॥ ६२॥ 
सदकी धारा बरद्वानेवाले द्वाथीके समान सुरभे नासत्यको 
आक्रमण करते देख वृच्रासुरने उनके पाइवंभागर्मे तीन 
वत्घदन्त नामक याणोंका प्रदार किया ॥ ६२॥ 
सोऽपि विद्धो महेष्वासः शारेरमितविक्रमः। 
गदां जग्राह बलवान. गदायुद्धविशारदः ॥ ६३॥ 
तब नासत्यने वृत्रासुरको भी अपने बार्णोद्वारा घायल 
कर दिया | उनके वार्णोसे विद्ध हो अमित पराक्रमी) मद्दा 
भनुर्घर, गदायुद्धविशारद, बलवान बृत्रासुरने गदा हायमें 
छे ळी ॥ ६३॥ 
तां प्रगृह्य गदां भीमामयःसारमर्या इढाम्‌। 
अश्विनं सदसा ऽऽ गम्य ताडयामास वीयचान्‌ ॥ ६४॥ 
लोहेके सारतत्त्वकी बनी हुई उस सुदृढ़ एवं भयंकर 
गदाको छेकर वह पराक्रमी देत्य सहता अधिनीङुमारके पास 
आया और आते ही उसने उनपर उस गदाका प्रद्वार 
किया ॥ ६४॥ 
दीप्यमानं ततः शूलमइवी खुविपुळं दढम्‌। 
प्रारजद्‌ चुत्रदैत्याय सहसा रोमदृरषणम्‌ ॥ ६५॥ 


तब अश्वी ( नासत्य ) ने अत्यन्त विशाल सुदृढ़ दीति- 


अएपञ्चादात्तमोऽष्यायः 
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मान्‌ और रोमाञ्चक्रारी चूळ लेकर सद्दसा उसे वृत्रासुरपर 
दे मारा | ६५॥ 
भङ्क्त्वा शूलं गदाग्रेण गदायुद्धविशारद्‌ः । 
अभ्विनं सहसाभ्येत्य गरुत्मानिव पन्नगम्‌ ॥ ६६॥ 
गदायुद्धमे कुशळ वृत्रासुर गदाके अग्रभागसे उस शूलके 
उुकड़े-टुकड़े करके सहसा अधिनीकुमारके पास आ पहुँचा 
मानो गरुड़ सर्पके पास आ गये दों ॥ ६६ ॥ 
सोऽन्तरिक्षात्‌ समुत्पत्य विधूय महती गदाम्‌ । 
नासत्योपरि चिक्षेप गिरिश्टङ्ञोपमां बली ॥ ६७॥ 
उस बलवान्‌ वीरने अन्तरिक्षसे उछलकर पर्वतदिखरके 
समान उस विशाल गदाको घुमाकर नासत्यके ऊपर 
दे मारा ॥ ६७॥ 
गद्याभिद्दतः सोऽश्वी त्यक्त्वा शूलमडुत्तमम्‌ । 
प्रयातः सद्दसा तन्न यत्र युध्यति वासवः ॥ ६८॥ 
उस गदासे आहत होकर अइवी ( नासत्य ) अपने 
परम उत्तम झूलको त्यागकर सहसा उस स्थानको भाग गये 
जहाँ इन्द्र युद्ध कर रहे थे ॥ ६८॥ 
पराजित्य तु संग्रामे अश्विनं भीमविक्रमम्‌। 
जयभिया सेव्यमानो वृत्रो युद्धे व्यवस्थितः ॥ ६९ ॥ 
मयंकर पराक्रमी अश्वीको युद्धमें पराजित करके विजय- 
लक्ष्मी सेवित वृत्नासुर उस समरभूमिमें स्थिरमावसे खड़ा 
हो गया ॥ ६९ || 


इति श्रीमदाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि वामनावतारे देवासुरयुद्धे घृन्नासुरोत्कपंवर्णने सपतपञ्चाशत्तमोऽभ्यायः ॥५७॥ 
इस प्रकार भ्रीमहामारतके खिकभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्णपवमें बामनाइतारके प्रसक्षमें देयासुरसंआममें 
वृत्रासुरके उत्पा दर्णनदिषयक सत्तवनर्वो अध्याय पूरा हुआ ॥ ५७॥ 





अष्टपश्चाशत्तमो 


अध्याय 


रणाजि ओर एकचक्रके, सृगव्याध और वलासुरके, अजैकपाद और राहुके 
तथा सुधूम्राक्ष एवं केशी देत्यके युद्धका वर्णन 


तत्रेव तु महायुद्धे रणाजिदेंवसत्तमः । 
युध्यते सद॒ दैत्येन पकचक्रेण धीमता ॥ १॥ 
बेशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय | उसी महायुद्धमें 
देवशिरोमणि रणाजि नामक साध्यदेवता बुद्धिमान्‌ दैत्य 
एकचक्रके साथ युद्ध कर रहे थे ॥ १ ॥ 
प्रच्छाद्य रथपन्थानसुत्क्रोशंश्च महावलः। 
एकचक्रस्य सैन्यं तच्छरयर्पेरवाकिरत्‌॥ २ ॥ 
महाबली रणाजिने रथके मार्गको आच्छादित फर्के जोर- 
जोरसे गर्जना करते हुए एकचक्रकी सेनापर बाणोकी झड़ी 


लगा दी || २॥ 
महासुरा महापट्टिशयोधिनः। 
शूलानि च भुशुण्डीश्च क्षिपन्ति स्म महारणे ॥ ३॥ 


महापराक्रमी और मदान पदिशद्वारा युद्ध करनेवाले 
महान्‌, असुर उस महासमरमें शूलो ओर भुशुण्डियोंका प्रहार 


करते थे ॥ ३॥ 
तच्छूळवप सुमहद्गदादाक्तिसमाकुलम्‌ । 
अविशद्‌ दितिजेमुंकत दुनिवार्यं चराचरैः॥ ४ ॥ 
देत्योंद्वारा फी गयी गदा और शक्तियोसहित धूलोंकी 
वह बड़ी भारी वर्षा देवसेनामें व्याप्त हो गयी; समख चराचर 
प्राणियोंके लिये उसका निवारण करना कठिन था ॥ ४॥ 
अन्योन्यमभिवतेन्ते देवासुरगणा युधि। 
महाद्रिशिखराकारा वीयेवन्तो महावलाः ॥ ५ ॥ 
उस युद्धस्लमे देवता ओर असुरगण एक दूसरेके सामने 
खड़े थे; उनके आकार विशाल पर्वतोके समान थे और वे 
सभी महायल्वान्‌ तथा पराक्रमी थे ॥ ५॥ 
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तुरज्षमाणां तु शातं युक्तं तस्य महारथे। 
मदासुरवरस्येव दिरण्यकशिपोयुंधि ॥ ६ ॥ 
महान्‌ अघुरशिरोमणि एकचक्र युद्धमें हिसण्यकशिपुके 
समान था | उसके विशाल रथमें सौ घोड़े जुते हुए. थे ॥ 
तेषां चरणपातेन चक्रनेमिखनेन च। 
तस्य धाणनिपातेश्च इता पै शतशः सुराः ॥ ७ ॥ 
उन, घोड़ोंकी टापोके आप्रातसे, रथके पह्ियोंकी घरघरा- 
इटसे तथा एकचकके वार्णोकी मारते पैकड़ों देवता नष्ट 
हो गये ॥ ७॥ 
ततः स लघुभिश्चित्रैः शरेः संनतपर्वभिः । 
सायुधानच्छिनत्‌ कुद्धः शतशो ऽथ सहस्नशः ॥ ८ ॥ 
रणाजिने कुपित होकर झुकी हुई गाँठवाले शीघ्रगामी 
विचित्र बागोंद्रारा आयुधोंतहित सैकड़ों और हजारों देत्योंको 
छिन्न-भिन्न कर ड ॥ ली 
वध्यमानाः शरेस्तीए्ण रथद्विरद्वाजिनः । 
गमिताः प्रक्षयं केचित्‌ जिददेदीनवा रणे॥ ९ ॥ 
देवताओंने अपने तीखे वाणोंकी मारसे रथ, हाथी और 


घोड़ोंपहित कितने ही दानयोंका समराळूणे संहार कर डाला|| 
ततः: अक्षीयमाणां दितेः सुता; । 
त्यफ्त्वा प्राणान्‌ न्यवतेन्त १॥ १०॥ 


उन दानर्वोका इस प्रकार विनाश होता देख वे दैत्य शिक्षितान 


हायोमें श्रेष्ठ आयुध ल्यि प्राणोंका व्ह 
के क पार्णोका मोह छोड़कर वहीँ 
विविराश्चैव प्तियुद्धप्रहारिणः। 
अभ्यष्नन्‌ निशितेः शत्रेदेवान्‌ दितिखुता रणे ॥ ११॥ 
युद्धमें शत्रुका सामना और शनुसेनापर प्रहार करनेवाले 


| 
यह देख महाबाहु रणाजिने प्रचण्ड सळ 
घोर मथन नामक प्रज्यलित अल्का 


किया ॥ १२॥ क 

वतः शञ्राणि शूलानि निशितानि सहस्रशः | 
अस््रवीयंण महता दितिजः सम्प्रचिच्छिरे ॥ १३॥ 
तदनन्तर उससे निकले हुए सहो तीखे चूल आदि 
स एकचक्र देत्यने अपने महान्‌ अञ्जते कार डाला|| 

स्या शूलेन तान्‌ सवोनेकचको महासुरः । 
४ पत त साध्यं दशभिर्निशितैः शरैः ॥ १४॥ 
महान्‌ असुर एकचक्रने झूलसे उन सब अज्नोंको 

“मिन्न करके साध्यदेवता रणाजिकों दस 

अच्छी तरह घायल किया ॥ १४ | त 


महायाहुमथनं नाम संयुगे । 
ण्ड तेजवाले 
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अस्नचेगं नि्त्यैवं सो ऽख्नैस्तस्यांुसेनिकान्‌ । 
ज्वलितेरपरैः शीक्रेस्तानविध्यत्‌ सहदस्नशः ॥ १५॥ 
उस दैत्यने अपने अञ्नॉसे साध्यदेवताके अस्नवेगका इस 
प्रकार निवारण करके उनके पीछे चलनेवाले सहसों सैनिकरोंको 
दूसरे शीघ्रगामी प्रज्वलित अस्तरोंद्वारा यींध डाला ॥ १५॥ 
तेषां छिञ्ञानि यात्राणि विसुजन्ति स्म शोणितम्‌ । 
प्राइपीवास्युड्टीनि श्ज्ञाणि धरणीश्चुताम्‌ ॥ १६॥ 


उन सैनिकोंके छिदे हुए अङ्ग वर्षाकालमें जलकी वृष्टि 
करनेवाले पर्वतोके शिखरोंकी भाँति रक्त बहा रहे थे ॥१६॥ 


इन्द्राशनिसमस्पशेर्निपतद्भिर जिह्मगैः 
दितिजैर्वध्यमानास्ते चित्रेखुः सुरसत्तमाः ॥ १७॥ 

जिनका स्पर्श इन्द्रके वज़की भाँति दुःसर था, उन 
सीधे जानेवाळे बार्णोके प्रह्मारसे दैत्योंद्दारा पीड़ित किये गये 
चे श्रेष्ठ देवता अत्यन्त भयभीत हो गये ॥ १७॥ 


एकचक्रो रथे तिप्ठन्नपश्यद्‌ ग जयूथपान्‌। 
वराभरणनिहोदान्‌ समुद्रस्वननिःस्वनान्‌ ॥ १८॥ 
मत्तान्‌ सुविदितान्‌ इप्तान्‌ महामाभैरधिष्ठितान । 
कुलीनान्‌ ‘ns प्रतिद्विरिदघातिनः ॥ १९॥ 
र युधि । 
न्यहनत्‌ सुरसेन्यस्य गजान्‌ गज इचाखुरः ॥ २० ॥ 
एकचकने रथं बैठे हुए ही देखा कि देवताओंके 
गजयूयपति चळे आ रहे हैं, उनके श्रेष्ठ आभूषणोंकी झंकार 
सुनायी पड़ती है । उनके चिग्घाइनेका शब्द समुद्रकी गर्जना- 
को लजित करता दै | वे मतवाळे और बलाभिमानी गजराज 
अच्छी तरह सजाये गये हैं; उनके ऊपर महावत दैठे हैं। 
वे उत्तम कुलमें उत्पन्न तथा बळ-पराक्रमसे सम्पन्न हैं और 
प्रतिद्वन्द्वी हाथियोंको मार डालनेकी शक्ति रखते हैं। गज- 
शिक्षामे पूर्णतः शिक्षित हैं तथा युद्धम ऐरावतके समान 
पराक्रमी हैं। तय उसने गजासुरके समान देवसेनाके उन 
मार डाला ॥ १८-२० ॥ 


विक्षरन्तो महानागान्‌ भीमचेगांख्िघा मदम । 
निहतान महाद्रीनिव चोत्थितान ॥ २१॥ 
सब विशालकाय हाथी कण्ठ सँड ओर कुम्मस्थळ- 
इन तीन स्थानोंसे मद बहा रहे थे; उनका वेग यड़ा भयंकर 
था | वे मेघकी गर्जनाके समान चिग्धाइते थे और खड़े 
व्र समान प्रतीत होते थे | २१॥ | 
सदस्रसम्मितान्‌ दिव्याञ्जाम्वूनद्प 
सुवणेजालेबिततांस्तरुणादित्यवर्यस: ॥ २२॥ 
उन दिव्य हाथियांकी संख्या लगभग एक सहस थी | 
ब सरके सुबर्णके अलंकारोते विभूषित ये । उनपर सोनेकी 
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जालियोंसे युक्त झलें पड़ी हुई यीं तया वे प्रातःकालके 
सूर्यके सपान दीत्तिमान दिखायी देते ये ॥ २२॥ 


एकचक्रो गदापाणिवळवान्‌ गदिनां वरः । 
उत्सारयामास गज्ञान्‌ महाभ्राणीव मारुतः ॥ २२३ ॥ 
हाथमे गदा लिये गदाधारियोमें श्रेष्ठ बलवान्‌ एकचक्रने 
उन समस्त गजरानोका उसी प्रकार संहार कर डाला, उसे 
वायु महान्‌ मेर्घोको छिन्न-मिन्न कर देती है ॥ २३ ॥ 
निहत्य गदया खर्चाल्तान्‌ गजान्‌ गजमदंनः । 
भूयोऽश्वसं घान्‌ ख वळी निरेक्षत मद्दाखुरः ॥ २४ ॥ 
गर्जोका मदन करनेवाले उस महान्‌ बलवान असुरने 
अपनी गदाके द्वारा डन समस्त द्वायिर्योको मोतके घाट 
उतारकर पुनः अश्वधमूदापर दृष्टियात क्रिया ॥ २४ ॥ 
शुकचर्णादुष्यवर्णान्‌ मयूरसदशांस्तथा । 
पाराचतसचर्णाश्च हंसवर्णास्तथेव च ॥ २५ ॥ 
कुछ घोडके रंग तोतांके समान इरे थे; कुछ मृगके 
समान धूसर वणवाले थे । कितने ही घोड़ोंके रंग मोरोके 
समान ये; कितने ही कवूतरों ओर हंसोके समान द्णसे 
विभूषित थे ॥ २५ ॥ 
मलिकाक्षान्‌ विरूपाक्षान्‌ क्रीञ्जवर्णान्‌ मनोजवान्‌ । 
अइ्वसेन्यं महावाइस्तद प्रति मपौ रूषः । 
निघूइयामास वळी गदया भीमविक्रमः ॥ २६ ॥ 
किन्ही डी आँखें मलिक़राके समान थीं ओर किन्हींकी 
विरूप । कुछ घोड़ोंके वर्ण क्रोञ्च पक्षीके समान थे | वे सभी 
मनके समान वेगशाळी थे। अनुपम पुरुषार्थ और भयंकर 
पराक्रमसे युक्त बलवान्‌ महाबाहु एकचक्रने पूर्वोक्त अश्वोकी 
सेनाको अपनी गदाके आघातसे नष्ट कर दिया ॥ २६ ॥ 


रणाजिर्व्यस्य समरे सर्वान्‌ दष्ट्रा खुरद्विपः । 
अचिन्त्य विक्रमः श्रीमान्‌ ख युद्धाद्‌ विरराम ह ॥९७।। 
अर्चन्त्यपराक्रमी श्रीमान्‌ रणानि उस समरमें समस्त 
देवद्रोहियोंकी उपस्थित देख उन सनको त्यागकर युद्धसे 
विरत ह्यो गये ॥ २७॥ 
गदायुद्धेछु कुशलो रथेन रथयूथपः । 
नएसेन्यो महावाहुः प्रस्थितः शाक्रसंनिधो ॥ २८ ॥ 
गदायुद्धमें कुशळ तथा रथ-यूयपति मद्दाबाहु रणाजि, 
जिनकी सेना प्रायः नष्ट हो गयी थी, रथके द्वारा इन्द्रके 
समीप चले गये ॥ २८ ॥ 


त्रिशाच्छतसहस्राणि रथानां विनिहत्य सः । 


रणेऽतिष्ठत दैत्येन्द्रो विधूम इच पावकः ॥ २९ ॥ 
दैत्यराज एकचक्र वहाँ तीस लाख रथियोंका संदार करके 


| ' रणभूमिमे घूमरहित अग्निके समान स्थित हो गया ॥ २९॥ 
तस्मिन्नेव तु संग्रामे बलो दत्तो महासुरः । 


सगव्याधं महात्मानं योधयत्यजितं रणे ॥ ३०॥ 


अएपञ्चादा'तमोऽ'्यायः 


९२७ 
था, अपरानित महात्मा सृगव्याथ ( यद्र) के साथ युद्ध 
करने लगा ॥ २० ॥ 


सगव्याधस्य रुद्रस्य महापारिषदास्तथा । 
ससुत्पेतुवंल॑ दृष्टा हुदाग्निसमतेजखः ॥ ३१ ॥ 
मृगव्याच नामक रुद्रदेवके महान्‌ पापद्‌ घीकी भाहुति 
पाकर प्रज्वलित हुए अग्निके समान तेबस्वी थे । वे बलको 
देखते ददी वहाँ उडळते-कूदते हुए आ पहुँचे ॥ ३१ ॥ 
गजेमेत्ते रथैदिव्यैर्वजिभिश्च महाजवैः । 
अस्नेश्च निशितैर्वाणेः शारैश्चानळसं निभैः ॥ ३२ ॥ 
कुछ पाषद मतवाले हायिर्योसे, कुछ दिव्य रर्थासे और 
कुछ महन्‌ वेगद्याली घोड़ींसे आये । वे सब-के-सत्र अग्निके 
समान तेजस्वी, तोखे अत्न एवं बाणोंसे सम्पन्न थे ॥ ३२॥ 
ददृशुस्ते ततो चीरा दीप्यमानं महाखुरम्‌ । 
रदिमिवन्तमिवोद्यन्तं सुतेजोरर्मिमालिनम्‌ ॥ ३३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उन वीरॉने उस मदान्‌ असुरको उगते हुए 
सूर्यके समान तेजोमयी किरणमालाओंसे अलक्त एवं 
देदीप्यमान देखा ॥ ३३ ॥ 
संश्रामस्थं महावेगं मद्दासत्त्वं मद्दाबलम्‌ । 
महामति मदोत्साहं मद्दाकायं महारथम्‌ ॥ ३४ ॥ 
समीक्ष्य तं महायोधं दिक्षु सर्वास्ववस्थितम्‌ । 
ततः प्रहरणर्घारेरभिपेतः समन्ततः ॥ ३५ ॥ 
युद्धस्थलमें खड़े हुए उव महान्‌ वेग, महान्‌ सत्त्व, 
महान्‌ बल, मदती बुद्धि, महान्‌ उत्साह. और विशाळ 
कायासे सम्पन्न महारथो महायोद्धाको सम्पूर्ण दिशाओमें 
अवस्थित देख वे रुद्रपाषद घोर अत्न-याज्न लिये चारों ओरसे 
उसपर टूट पड़े ॥ ३४-३५ ॥ 
तस्य सर्वायसास्तीक्ष्णाः शराः पीतसुखाः शिताः । 
शिरस्य द्विप्रतीकाशे सगव्याघेन पातिताः॥ ३६ ॥ 
मृगव्याघने उसके पर्वंत-सदश मस्तकपर पूर्णतः लोहके 
बने हुए तीखे ओर तेज घारवाले बाण बरसाये | जिनके मुख 
( घार) पर पानी चढ़ाया गया था ॥ ३६॥ 
तेश्च सप्तभिराविष्ठः शरैः शिरसि चापितेः । 
उत्पपात तदाव्योस्नि दिशो दश विनादयन्‌ ॥३७॥। 
मृगव्याघके वे सात बाण उसके सिरमें घॅव गये । उन 
बाणोसे आविष्ट होकर महान्‌ असुर बल अपने चीस्कारसे दसो 
दिशाओंको निनादित करता हुआ आकादामे उड़ गया ।३७। 
ततस्तं जिद्शों वीरः सरथः सज्जकामुकः । 
अनुवधाज संहएः खे तदा स महाबलः ॥ ३८ || 
तत्र उन देववीर महाबली मृगव्याधने रथ ओर घनुष- 
सद्दित बड़े इघंके साथ आकाशमें उस समय उस दानवका 
पीछा किया ॥ ३८ ॥ 
अछुरं छाद्यामास तं व्योस्नि हरचृष्टिभिः । 







उसी युद्धमे महान्‌ असुर र्ल; (जिषे अपने भे (मिमे श्ष्टिमाभिवे जीसूतथनदात्याल्तेश्वराघरम्‌ ॥ ३९ ॥ 
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जैसे वर्षाक!ल्मे पानी बरसानेके लिये उद्यत हुआ मेध 
पवतको अपनी जळधघाराओसे ढक देता है, उसी प्रकार 
मुगव्याघने आकाराम. अपने बाणोकी वघासे उस असुरको 
आच्छादित कर दिया ॥ ३९ ॥ 


अद्यमानर्ततस्तेन मृगव्याधेन दानवः । 
चकार निनद घोरमस्वरे जलदो यथा ॥ ४०॥ 


मुगव्याधसे पीड़ित किये जानेपर उस दानवने आकारामे 
ही मेघकी भाँति घोर गर्जना की || ४० ॥ 
स दूरं सहसोत्पत्य सगव्याघरथं प्रति। 
निपपात महावेगः पश्षवातैर्गिरिर्यथा ॥ ४१ ॥ 
तदनन्तर वह महान्‌ वेगशाली दानव सहसा दूरतक 
उछलकर मृगठ्य़ाघके रथपर पाँखोंकी हवासे युक्त पवतकी 
भाँति कूद पड़ा ॥ ४१ ॥ 
बभञ्ज च ततो देत्यो भग्नेषाकूबरं रथम्‌ । 
मृगव्याधः परित्यज्य स्थितो भूमौ मद्दाबलः ॥ ४२ ॥ 
ऐसा करके उस दैत्यने उस रथके इंघादण्ड और 
कूनरको तोड़ दिया तथा उस रथको भी चोपट कर दिया । 
महाबली मृगब्याघ वह रथ त्यागकर पृथ्वीपर खड़े हो गये ॥ 
विरथं पेक्ष्य रुद्रं तु तस्य पारिषदाः शुभाः । 
. उत्थिता घोररक्ताक्षा व्योग्नि मुद्ऱरपाणयः ॥ ४३ ॥ 
रुद्रको रथहीन हुआ देख उनके शुम पाषंद आकाझामें 
मुद्गर लिये खड़े हो गये उनकी भयंकर आँख क्रोघसे लाल 
हो रही थीं ॥ ४३ ॥ 
स तु तैः सहसोत्थाय वेष्टितो विमले ऽस्वरे । 
~£ > € 
मुहरैेरदितो भीमेद्वक्षः परशुभिर्यथा ॥ ४४॥ 
उन सबने सहसा ऊपर उठकर निर्मल आकाशम बला- 
सुरको घेर लिया ओर जैसे फरधोसे वृक्ष काटा जाता है, उसी 
प्रकार भयंकर मुद्गरोंसे उसे पीड़ित करना आरम्भ किया ॥ 
तेषां वेगवतां चेगं निहत्य स महारथः । 
निपपात पुनभूंमौ खुपणंसमविक्रमः ॥ ४५ ॥ 
परंतु वह महारथी बल गरुड़के समान पराक्रमी था । 
बह उन वेगवारनोका वेग नष्ट करके पुनः पृथ्वी पर कूद पड़ा ॥ 
खस राळवक्षपुत्पाञ्य महाश(खं महाबलः । 
सर्वान्‌ पारिषदान्‌ संख्ये सूदयामास दानवः॥ ४६ ॥ 
वहाँ विशाल शाखावाले एक शाल वृक्षको उखाड़कर 
उस महाबडी दानवने युद्धले उन समस्त पाषदोपर 
उसका प्रहार किया ॥ ४६ ॥ 
ख़ तेर्विक्षतदेहस्तु रुचघिरोघपरिष्लुतः। 
शुशुभे दानवश्रेछो याळब्ूये इवोदितः ॥ ४७॥ 
उन प।षदोने बलके शरीरको क्षत-विक्षत कर दिया था, 
अतः खूनसे लयपथ हुआ दानवशिरोमणि बळ उगे हुए 
बाळवूर्यके समान द्योमा पाने लगा ॥ ४७॥ 


अथो पार्ट्य गिरे "टङ सम्ुनेष्यीलपांदे पम्‌ "००५ भद्ध शतरुसैन्यनिवारणम्‌ १ ५६॥ 
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जघान तान्‌ पारिषदान्‌ समरे दानवेश्वरः ॥ ४८ ॥ 
तद्नन्तर मृगो, सपो ओर बृ॒क्षांसद्वित एक पवतशिखर- 
को उखाड़कर दानवराज बलने समराङ्गणमे उन पार्षेदॉपर 
आघात किया ॥ ४८ ॥ 
ततस्तेषु च भग्नेषु महापारिषदेषु वे। 
बल तदवशेषं लु नाशयामाख वीर्यवान्‌ ॥ ४९ ॥ 
तध्पश्चात्‌ उन महान्‌ पापदोके व्यूह टूट जानेपर उस 
पराक्रमी असुरने. दोष सेनाका नाश कर दिया ॥ ४९ ॥ 
अद्वैरच्वान्‌ गजैर्नागान्‌ योधान्‌ योचे रथान्‌ रथैः | 
दानवः सूदयामास युगान्तेऽन्तकवत्‌ प्रज्ञाः ॥ ५० ॥ 
जैसे प्रलयकालमें संवतंक यम सारी प्रजाका संहार कर 
डालते हैं, उसी प्रकार उस दानवने घोड़ोंसे धोड़ोंको, 
ह।यियोसे हायियांको, पैदल योद्धाओसे पैदल योद्धाओंको 
तथा रथोसे र्थाको नष्ट कर दिया ॥ ५० ॥ 
हतैरञ्वैश्च नागेश्च भग्नाक्चैश्च महारथैः। 
त्रिद्शेक्षाभवद्‌ भूमी रुद्धमार्गा खंसन्ततः ॥ ५१॥ 
वहाँ मारे गये घोड़ी, हाथियो, टूटे धुरेवाळे विशाळ. 
रथों ओर देवताओंसे वहाँको भूमिका मार्ग सब ओखे 
अवरुद्ध हो गया था ॥ ९१ ॥ | 
पयं बळः स देत्येन्द्रो सु गव्याचः्भच वीर्यचान्‌। | 
युचि प्रबुद्धौ बलिनो प्रभिन्नाचिच चारणो ॥ ५२॥ 
इस प्रकार देत्यराज बळ ओर पराक्रमी मृगव्याध दोनों | 
बलवान्‌ वीर मदकी धारा बहानेवाले हाथियोके समान युद्धे / 
बढे-चढे थे ॥ ५२ ॥ 
चेशस्पायन उवाच 
तत्रेच युध्यते रुद्रो द्वितीयो राहुणा सह । 
विश्वतत्ल्रिषु लोकेषु क्रोधात्मा हाज एकपात्‌ ॥ ५३॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! वहीं तीनों | 
लोकांम प्रसिद्ध क्रोघात्मा अजञेकपात्‌ नामक द्वितीय च 
राहुके साथ युद्ध करते थे ॥ ५३ | 
तद्‌ यथा सुमहद्‌ युद्ध तुसुळं लोमहषणम्‌ । 
आसीत्‌ प्रतिभयं रौद्रं वीराणां जयमिच्छताम्‌ ॥५४॥ 
विजयकी इच्छा रखनेवाले वीरोंका वह महान्‌ युद्ध 
तुमुळ, रोमाञ्चकारी, भयानक तथा रोद्ररूप था ॥ ५४ ॥ 
देवदानवदेहैस्तु दुस्तरा केशशाद्चळा। 
दारोरसंघातवहा शस्ता लोहितापगा ॥ ५५ ॥ 
देवताओं ओर दानर्वोके शरीरोंसे वहाँ खनकी एक 
दुस्तर नदी बह चडी, जो विभिन्न शरीरसमूहोको बहाये लिये 
जाती थी । मनुर्ष्योके केश उसमें घास और सेवारके समान 
जान पड़ते थे ॥ ५५ ॥ | 


आजघानाथ संक्रद्धो द्रो रोद्वाकृतिः प्रभुः। 
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प्रभावशाली रुद्रदेवकी आकृति बड़ी ही रोद्र थी। 
उन्होंने कुपित होकर युद्धमें शत्रुसेनाका . निवारण करनेवाले 
शतमुख राहुपर गहरा आघात किया ॥ ५६॥ 
तस्य काञ्चनचित्राङ्गं रथं साइवं सलारथिम्‌ । 
जघान समरे श्रीमान्‌ कुद्धो दैत्यस्य सायकेः॥ ५७॥ 
क्रोघमें भरे हुए. श्रीमान्‌ रुद्रदेवने समरभूमिमें अपने 
सायकोंद्वारा उस देत्यके सुवर्णमय विचित्र अद्जवाले रथको 
घोड़ो और सारथिसहित नष्ट कर दिया ॥ ५७ ॥ 
तस्य पारिषद्स्त्वेकः शारशक्त्या महाबलः । 
विभेद समरे हृष्टो दानवं तं स्तनान्तरे ॥ ५८॥ 
उनके हष और उत्साइमे भरे हुए एक महाबली 
पापंदने लमरमें बार्णोकी शक्तिसे उस दानवकी छातीमें घाव 
कर दिखा ॥ ५८ ॥ 
ख़ भिश्गगा्रो रट्रेण तथा पारिषदैरपि। 
रुद्रस्य श्थमायान्तं स राहुर्दानवोत्तमः॥ ५९॥ 
पममाथ तळेनाशु ,लहसा क्रोघमसूच्छितः। 
भिन्नगात्न॑ शरैस्ताधए्णमंर्ं सूर्य इवांशुभिः ॥ ६० ॥ 
इद्र तथा उनके पाषदोंसे शारीरके क्षत-विक्षत कर दिये 
बानेपर दानवशिरोमणि राहु सहसा कोधसे मूच्डित हो गया । 
उसने रुद्रदेवके आते हुए रथको शीध्रतापूर्वक यप्पड़से मार- 
कर चूर-चूर कर डाला । जैसे सूर्यं अपनी तीखी किरणोंे 
मेरुपवंतको संतत्त करते हैं; उसी प्रकार वह दानव घायल 
अज्ञोंवाले सद्रदेवको अपने तीखे बार्णोसे पीड़ा देने लगा ॥ 
हतेन वसुख्यैर्तु रुद्रेणामिततेजसा । 
सुद्र्पारिषदान्‌ सर्वान्‌ निजघान महासुरः ॥ ६१॥ 
नतर अमिततेजस्वी रुद्रदेवके द्वारा मुख्य-मुख्य दानव 
मारे गये, तब महान्‌ असुर राइने रुद्रदेवके समस्त पाषंदोको 
भी मारना आरम्भ किया ॥ ६१ ॥ 
स्ट्जन्तं शरवर्षाणि दानवं घोरद्शनम्‌ । 
विभेद समरे रुद्रो घाणेः संनतपर्वभिः ॥ ६२ ॥ 
व्णोकी वर्षा करते हुए उस घोर दृष्टिवाले दानवको 
रुद्रदेवने युडस्थलमें झुकी हुई गाँठवाले बाणोंद्वारा घायल 
कर दिया ॥ ६२ ॥ 
बतेमाने महाघोरे संग्रामे लोमहर्षणे । 
रुधिरोघा महावेगा मद्दानद्यः प्रसुद्धडुः ॥ ९३ ॥ 
उस रोमाञ्चकारी महाघोर संग्रामके होते समय वहाँ 
रक्तके प्रवाइसे युक्त महावेग्ालिनी बड़ी-बड़ी नदियाँ 
इने लगीं ॥ ६३ ॥ 
दानवं समरे रुद्रो नीलाञ्जनचयोपमम्‌ । 
निविभेद्‌ शरैस्तीषणमेरु सूर्य इवांशुभिः ॥ ६७ ॥ 
रुद्रदेवने समरभूमिर्मे काळे कोयठेही राशिके समान 
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क्षत-विक्षत कर दिया, जैसे सर्य अपनी प्रखर किरणेसि मेरू 
पवेतको संतप्त करते हैं ॥ ६४ ॥ 


बे 

हतैर्दानवसुख्येत्र्य शाक्तिरूलपरश्वघः । 
पतितैः पर्दताभैश्च दानवैः कामरूपिभिःः॥ ६५ ॥ 
वर्तमाने महाघोरे संग्रामे लोमहपणे। 
विरेजुस्ते तदा दैत्याः पुष्पिता इव किशुकाः ॥ ६६ ॥ 

शक्ति, शूळ ओर फरसोकी मारते जब इच्छानुसार रूप 
चारण करनेवाले पवताकार मुख्य-मुख्य दानव मरकर 
घराशायी हो गये ओर वह महाघोर रोमाञ्चकारी संग्राम 
चाळू ही रह गया, तब उसमें घायल हुए दैत्य फूले हुए 
पळास बृक्षके समान शोमा पाने लगे ॥ ६५--६६ ॥ 


महाभेरीसरदङ्गानां पणवानां च निःखनः। 
शङ्कवेणुखनोन्मिश्रः सम्बभूवाद्सुतोपमः ॥ ६७ ॥ 
उस समय मद्दाभेरी, मृदङ्ख तथा पणवोका गम्भीर नाद 
जब शङ्क ओर वेणुकी श्वनिसे मिल गया, तब अदूसुत-सा ही 
प्रतीत होने लगा ॥ ६७ ॥ 
हतानां स्वनतां तत्र दैत्यानां चापि निःस्वनः। 
देवानां च तथा तत्र छुश्रचे दारुणो मदान ॥ ६८ ॥ 
बहाँ आहत होकर आतेनाद करते हुए दैत्यो तथा 
देवताओका अत्यन्त दारुण शब्द सुनायी दे रहा या ॥ ६८ ॥ 
तुरङ्गमखुरोस्कीण रथनेमिससुत्थितम्‌। 
रुरोध माग योघानां चक्षूषि च घरारज्ञः॥ ६९॥ 
घोड़ोंके टापों तथा रथके पहियाँसे उठी हुई घरतीकी 
धूलने वहाँ जूसते हुए योद्धाओके माग तथा नेत्रोंको अवरुद्ध 
कर दिया ॥ ६९॥ | 
शस्नपुष्पोपहारा सा तत्नासीबू युद्धमेद्ची । - 
दुदर्शा दुविगाह्या च मांसशोणितकद्मा ॥ ७० ॥ 
वहाँ रणभूमिको अद््र-शत््रूपी पुष्पका उपहार अर्पित 
हो रहा था । उसमें मांस ओर रक्तकी ऐसी कीच जम गयी 
थी कि उसकी ओर देखना कठिन हो गया था और उसमें 
प्रवेश करना या चलना-फिरना तो और भी कठिन था ॥७०॥ 
भग्नेः खडगैगंदामिश्व॒ शक्तितोमरपद्िशः । 
अपविद्धेश्च भग्नैश्व रथैः सांग्रामिकेहतेः ॥ ७१ ॥ 
निदतेः. कुझरैमेत्तेस्तथा त्रिदददानवैः॥ | 
चक्राक्षयुगदाल्लेश. भग्नेरवनिपातितेः ॥ ७१ ॥ 
बभूवायोधनं घोरं पिशिताशनसंकुरूम्‌ । 
उत्पेतु्च कबन्धानि दिक्षु सर्वास संयुगे ॥ ७३ ॥ 


टरी हुईं तळवारों, गदाओं, शक्ति, तोमर ओर पट्टिश, 
टूटे-फूटे होनेके कारण फेंके गये रथा, नष्ट हुए युद्धसम्बन्धी 


उपकरणों, मारे गये मतवाळे हाथियों तथा देवताओं ओर 


दानं, खण्डित होकर पुथ्वीपर पड़े हुए पहियो, धुरा, जुओं 


कान्तिवाळे दानव राहुको अपने, तीसरे, बागोठे,उद्ी प्रकार.) . भोर उाजते शरा ० छुआ इग युदक्षेत्र साँतादारी 
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जन्तुअंसे व्याप्त हो रहा था। उस सम्राङ्गणमे चारों ओर 
कबन्ध ( बिना सिरके धड़ ) उछल रहे थे ॥ ७१-७३ ॥ 
अन्योन्यवद्धचेराणां दैत्यानां जय णृद्धिनाम्‌ । 
सम्प्रहारस्तथा युद्धे चततेऽतिभयंक-रः॥ ७४॥ 
विजयकी अभिळाषा रखनेवाले देवता और दैत्य परस्पर 
वैर बाँधकर लड़ते थे उस युद्धमें एक-दूसरेके प्रति होने- 
वाळा उनका प्रहार बड़ा भयंकर था ॥ ७४॥ 
सेन्यानां सम्प्रयुद्धानां शराणामनिवतिनाम्‌ । 
अज्ञस्य चेकपादस्य राहोइचैव महात्मनः ॥ ७५ ॥ 
तेषां तु तत्र पततां फ्रुद्धानामतिनिःस्वनः । 
उद्धते इव भूतानां समुद्राणां तु शुक्षुचे ॥ ७६ ॥ 
उघ युद्वमे सम्मिलित हुए शरवीर सैनिक प॑छे हटनेवाले 
नहीं थे। मदात्मा अजैकपद्‌ तथा मह।मनस्वी राहुकी भी 
यही स्थिति थौ । वे सब क्रोधमें भरकर जब वहाँ एक दूसरे- 
पर आक्रमण करते थे, उस समय उनका अत्यन्त घोर 
कोळाइल प्रच्यकाल्मे प्राणियोंके भीषण आर्तनाद्‌ तथा 
समुद्रोंके महान्‌ गजनकी माँति सुनायी पड़ता था ॥७५-७६॥ 
त्रंकस्तु सु धूम्राक्षः श्रीमान्‌ रुद्रो सुनीश्वरः । 
विभेद केशन शक्त्या गद।परिघदळड्धत्‌ ॥ ७७॥ 
वरदो एक तेजस्वी रुद्र सुधूम्राक्ष नामसे प्रसिद्ध एवं 
मुनीश्वर थे । वे शक्तिके साथ ही गदा, परिघ और शूळ 
घारण करते ये | उन्होंने शक्तिके द्वारा केशीको घायल 
कर दिया ॥ ७७ ॥ 
नानाप्रहरणा घोरा भीमाक्षा भीमविक्रमाः । 
निष्पेतू रुद्रद्यिता मह्दापारिषदार्तथा ॥ ७८ ॥ 
उष समय नाना प्रकारके अज्न-शत्र घारण करनेवाले 
भयानक नेत्रवाले, भयंकर पराक्रमी तथा रुद्रदेवके प्रिय घोर 
महापाषंद वहाँ आ पहुँचे ॥ ७८॥ | 
रथमास्थाय च श्रीमांस्तक्षकाञ्चनङुण्डलः । 
दानवैः संद्गतः केशी युध्यते युद्ध दुर्जयैः ॥ ७९ ॥ 
केशी नामक दैत्य तपाये हुए सुदणके कुण्डलॉसे अलंकृत 
भर उत्तम शोमासे सम्पन्न था । वह रणदुर्जय दानबोसे घिरा 
हुआ रथपर भारूढ़ द्दोकर युद्ध करता था ॥ ७९ || 
तस्य संग्रामशाण्डस्य संग्रामेषु युयुत्सतः । 
निपेतुरुग्रवीर्यस्य ज्वाला हि प्रस्ट्रता सुखात्‌ ॥ ८० ॥ 
वह संग्राममे कुशळ और उग्र बल-पर।क्रमसे सम्पन्न था | 
निव समय वह युद्धम प्रवृत्त हाता था, उघ समय उधे 
मु बसे उत्राळाए, प्रकट होकर फैठने ळातो थो ॥ ८० ॥ 
ख लु लिदृप्रभसुऋत्तरः शादुरूसमविक्रमः । 
मददाजळद्संकाशो सुदङ्गष्वनिनिःस्वन्नः ॥ ८१ ॥ 
उमके कंधे सिंह ओर बेळोंके समान थे । उसका पराक्रम 
मी विहके ही समान था । उसका तिंद्रनाद मद्दामेघोकी 


गम्भीर्‌ गणना भोर मदुद्ध[की... व्वतिके. हयात. होता. या, 'ित.डु७सेनिक,कोईभीरनस्तु नहीं देख पाते ये ॥ ८९ F- ब 
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तस्य निष्पतमानस्य दानवैः संवृतस्य च । 
बभूच सुमहानादः क्षोभयेस्त्रिदिबं यथा ॥ ८२॥ 
दानवोसे घिरा हुआ वह देत्य जब युद्ध भूमिमें कूदा था, 
उस समय जो उसका महान्‌ ठिंइनाद हुआ, वह स्वगलोकको 
क्षोभममें डालनेवाला था ॥ ८२ ॥ 
तेन शाब्देन वित्रस्ता त्रिदशानां महाचमूः । 
दुमशेळप्रहरणा योड मेचाभ्यवतंत ॥ <३॥ 
उसकी डस गर्जनासे देवताओंकी विशाळ सेना संत्र 
हो उटी तो भी वृक्षों तथा पर्वतखण्डोंका प्रहार करती हई 
युद्ध करनेके लिये ही सामने आकर डट गयी ॥ ८३ ॥ 
तेपां च देचदेत्यानां युयुत्सूनां परस्परम्‌ । 
संनिपातः सुतुसुळो रोद्री लोकभयावह्दः ॥ <४ ॥ 
परस्पर जूझनेकी इच्छावाठे देवताओं ओर दैत्योंका बह 
घमासान युद्ध बड़ा ही रीद्र तथा जगत्‌ की भय देनेवाला था ॥ 
तेषां युद्धं मद्दाधोरं खंजशे लळोसहपणम्‌। 
देवदानचसंघानां प्राणांस्त्यक्त्वा मदाहचे ॥ ८५ ॥ 
देवताओं और दानवोके समुदायोका बह मद्दाघोर युद्ध 
प्राणोका मोह छोड़कर हो रहा था । उस मइ।समरमे जब 
युद्धका वह दृश्य बड़ा ही रोमाञ्चकारी था ॥ ८५ ॥ 
सवे ह्यतिबलाः शराः सब पदंतसंनिभाः। 
सवे खर्वा्रविद्वांखः सर्वे सर्वायुधोद्यताः। 
त्रिदशा दानवाश्चेच परस्परजिघांखचः ॥ ८६॥ 
वे सभी शूरवीर, अत्यन्त बड्शाली तथा पवंतके समान 
विशालकाय थे । सभी सम्पूर्ण अज्नौके विद्वान्‌ थे और समी 
सत्त प्रकारके अस्त्रोंसे सम्पन्न हो युद्धके लिये उद्यत हुए थे । 
वे देवता और दानव दोनों ही एक दूसरेके वधको इच्छा 
रखते थे ॥ ८६ ॥ 
तेषां वै नदतां शब्दः संयुगे मेघनिःस्वसः । 
शुश्रुवे ऽतिमदह्दाघोरश्चरस्थावरकरुपनः ॥ ८७॥ 
युद्धस्थरमें गजना करते हुए उन समस्त योद्धाओंका 
शब्द मदान्‌ मेघोकी गजनाके समान सुनायी पड़ता था। 
वह मद्दाधोर शब्द स्थावर-जङ्गम सभी प्राणियोको कम्पित 
कर देनेवाला था ॥ ८७॥ 
रणुश्चारणसंकाशो भीमः स समपद्यत। 
उद्भूतो देवदेत्योचैः संरुरोध दिशो दक्ष ॥ ८८॥ 
देवताओं और दैःयोंके समूर्शोद्दारा उडायी गयी लाळ 
रंगो धूळ वहाँ सब ओर फैछ गयी । वह बड़ी भयंकर जान 
पड़ती थो। उने दस दिशाओंक्रो अवरुद्ध कर दिया ॥८८॥ 
अन्योन्यं रजसा तेन कोशेयारुणपाण्डुता । 
संच्रुता बहुरूपेण दच्युने च शिंचन। ८९॥ 
लाल, पीडी ओर सफेद बहुरंगी घूलसे पररपर आच्छा” 
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न ध्वजो न पताकाश्च न चर्म तुरगोऽपि वा। 
आयुधं स्यन्दनो वापि दृश्यते नेत्र सारथिः ॥ ९० ॥ 
उस समय न ध्यज्ञा दिखायी देती थी न पताका, न 
कवच सूझता था न घोड़ा। अत्तर-शत्तर, रथ अथत्रा सारथि 
कोई भी दृष्टिगोचर नहीं होता था ॥ ९० ॥ 
ख राव्इस्तुलुळरुरेपामन्योन्यमभिधावताम्‌ । 
श्रयते तुमुलः दाव्रो न रूपाणि चक्राशिरे ॥ ९१ ॥ 
एक दूसरेके सम्मुख घावा करनेवाले उन योद्धार्भोका 
भयंकर शब्द सच ओर गूजने लगा | उनका वह तुमुलनाद 
तो सुनायी देता था, किंतु धूळके कारण किसीके रूप नहीं 
सूझते थे ॥ ९१ ॥ 
दानवास्तत्र संक्रद्रा दानवानेद जबच्निरे। 
१ निज्ञव्नुस्तुमुळे तदा ॥ ९२॥ 
वहाँ उस तुमुळ युद्धम क्रोघर्मे भरे हुए दानव दानवोपर 
ही प्रहार कर घेठे तथा देवता देवताओको ही मारने लगे ॥ 
ते परांश्च विनिच्नन्तः स्वांश्च युद्धे महाखुरान्‌ | 
रुधिरा्दा तथा चक्रमंदिनीमखुराः सुराः ॥ ९३॥ 
वे देवता और असुर उस युद्धमें शत्रपक्षके तथा अपने 
पक्षक्रे भी बड़े बड़े देवताओं ओर असुर्रोका संहार करने 
लगे । उन दोनों पश्चोंक्रे योद्धाओने पृथ्त्रीको रक्तसे गीली 
कर दिया ॥ ९३ ॥ 
ततस्तु रुधिरोधेण संसिक्तमुदितं रजः। 
रारीरशतसंकोण वभूच धरणीतलम्‌ ॥ ९४॥ 
तदनन्तर वह उड़ती हुई धूळ रक्तके प्रवासे भी भींग- 
कर बैठ गयी, वद्रॉका धरातल सेकड़ों ळारशोसे व्याप्त हो 
रहा था ॥ ९४ ॥ 
शूळ क्तिगदाखङ्ग परिघप्राखतो म रैः 
ब्रिदृशा दानवाश्येव जध्नुरन्योन्यमाद्दचे ॥ ९५॥ 


देवता और दानत युद्धमें परस्पर हाळ, शक्ति 


एकोनवछितमो ऽध्यायः | ९३१ 





खडु, परिघ, प्रास ओर तोमर्रोद्वारा प्रहार करते थे ॥९५॥ 
बाहुभिः परिघाकारैनिऽ्नतः परिघैस्तथा । 
रुद्रपारिषदान्‌ खर्चान्‌ सूदयन्ति स्म दानवाः ॥ ९६ ॥ 
परिघतुल्य सुनाओं तथा परिघोसे प्रहार करनेवाले समस्त 
रुद्रगणोपर दानव भी अल्न-शस्त्रांद्रारा आघात करते थे ॥९६॥ 


रुद्रपारिषदाश्चेव महाट्रममहाइमभिः 
व्यदारयन्नतिक्म्य शस्तरश्चादित्य संनिभैः ॥ ९७ ॥ 
सुद्रके पापद भी बड़े-बड़े वृक्षों, विशाल प्रस्तरखण्डा 
तयां सूर्यतुल्य तेजस्वी शर््रोद्वारा आगे बढ़कर दानवोको 
विदीणं करने लगे ॥ ९७ || 
पतस्मिन्नन्तरे क्रद्धः केशी दानवसत्तमः। 
खंग्रामामघ घोरः सन्‌ स्वान्यनीकानि हषयन्‌ । 
तेषां परमसंक्रद्धो चञ्रमस्घुदीरयत्‌॥ ९८॥ 
इसी बीचमें कुपित हुआ दानवशिरो मणि केशी संग्राममें 
अमपके कारण घोर रूप धारण करके अपने सैनिकॉक्रा इप 
बढ़ाने लगा | उसने अत्यन्त क्रुद्ध होकर उन रुद्रपाषदोपर | 
बजा ता प्रयोग किया ॥ ९८ ॥ 
दञ्जेणा्मेण दिव्येन शाख्रेण च महात्मना । 
महापारिषदाः सव निहता युघि डुजयाः ॥ ९९ ॥ 
उस महामनस्वी दैत्यने दिव्य आयुध वज्राखके द्वारा 
समस्त महापापरदोको, जो युद्धमें दुजय थे, मार गिराया ॥ 
वञ्रात्रपीडिता श्रान्ता रुद्रपारिषदा युधि । 
विप्रक्रीणंद्रमाः पेतुः शेला चञ्रहता इव ॥ १०० ॥ 
उस युद्वस्थलमें वञ्र/स्रसे पीड़ित हुए, रुद्रपाषद चक्कर 
काटने लगे ओर जिनके वृक्ष बिखरकर गिर पड़े थे, वज़के 
मारे हुए उन पवर्तोके समान धराशायी हो गये ॥ १०० ॥ 
एवं सुतुमुक युद्धमभवदलोमद्दषंणम्‌। 
केशिनः सह रुद्रेण तदद्गतमिवाभवत्‌॥ १०१ ॥ 
इस प्रकार केशीका रुद्रके साथ जो अत्यन्त भयंकर एवं 
रोमाञ्चक्रारी युद्ध हुआ, वह अद्सुत-सा प्रतीत होता था १०१ 


इति श्रीमहाभारते खिङमागे हरिवंशे भविप्यपवणि वामनप्रादुर्भावे देवासुरयुद्धकेशिरुद्रयुद्धकथने 
अष्टपन्चाशात्तमोऽश्यायः ॥ ५८ ॥ 
इसप्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग हरिवंशे अन्तगत भविष्यपबेमे वामनावतारके प्रसङ्गमे देवाघुरसंग्रामके भीतर 


केशी ओर रद्रके युद्धा वर्णनविषयक अदावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५८ ॥ 
TNS 


एकोनषष्टितमोऽभ्यायः 
वृषपत्रा ओर निष्कुम्म नामक विश्वेदतके तथा प्रहराद ओर कालके घोर युद्धका वणन 


वेशस्पायन उवाच 
वषपर्वा तु दैत्येन्द्रो विश्वप्रद्‌भुतदशंनम्‌। 


चैशस्पायनज्ञी कहते हें--जनमेजय! देत्यराज 


चृपपर्वाने _अरुण-सेके! समान {कान्तिमान्‌ तथा अद्‌भुत 
॥ दिखायी देनेवाले निष्कुम्म नामक विश्वेदेवके साथ युद्ध किया ॥ 


निष्कुर्भं | 
ष्क्ुस्म योधयामास लो हि क्‌ समचतिम ॥ ९ ॥ Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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९३९. श्रीसहाभारते खिळमागे 


[ इरिवं्न 
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क्रोधमूच्छितवकत्रस्तु चुन्वन्‌ परमकासुकम्‌ । 

धनूंषि प्रेक्ष्य शात्रुणां सोरथि त्वरितो5ब्रवीत्‌ ॥२॥ 
उसकी मुखाक्ृति क्रोघसे ब्याप्त थी। वह अपने उत्तम 

घनुषको बारंबार खींच रहा था । उसने शत्रुओके धनुषोंको 

देखकर तुरन्त अपने सारयिसे कहा--॥ २ ॥ 

झत्रेव तावत्‌ त्वरितं नय मे सारथे रथम। 

पते देवाश्च सहिता ष्नन्ति नः समरे बलम्‌ ॥ ३ ॥ 
“सारथे | ये देवता एक साथ होकर समरभूमिमें हमारी 

तेनाका संहार करते हूँ, अतः तुम मेरे रथको तुरंत पहले यहीं 

छे चलो ॥ ३ ॥ 

एतान्‌ निहन्तुसिच्छामि समरदलाधिनो रणे । 

पतैहि दानवानीकं छतव्जित्रसिदे महत्‌ ॥ ७॥ 

“समरमूमिमे अपने बळ-पी रपी प्रशंसा करनेवाले इन 
देवताओा मै युद्धसें वघ करना चाइता हुँ; क्योंकि इन्होंने 
दानवसेनामें यह विशाल छिद्र उत्पन्न कर दिया है! ॥ ४ ॥ 


ततः प्रज॒द्दिताइचेन रथेन रथिनां वरः ! 


अरीनभ्यहनत्‌ क्रद्धः शरजालेसेदासछुरः ॥ ५॥ 
तदनन्तर बेगशाली घोड़ोंते युक्त रथके द्वारा वहाँ 
डपह्थित हो रथिरोंमें श्रे मदान्‌ अझुर इपपर्वाने क्रोधपूवक 
शत्रुओपर बागसमद्दं द्वारा प्रदर आरम्भ किवा ॥ ५ ॥ 
न स्थातुं देवता: शक्ताः कि पुनर्योद्युमाहवे । 
डृपपर्वेषुलिभिज्ञाः सवं एवाभिङुद चुः ॥ ६॥ 
डस समय देवता उस युद्धस्थले खड़े भी न रह सके, 
फिर युद्ध करनेकी तो बात दी क्या है? दुघपर्जाके अणोसे 
त्रिदीण होकर सच-के-सच वहाँसे भाग चले ॥ ६ ॥ 


तान्‌ सत्युवरामापच्चान्‌ वेबस्वतवदां गतान्‌। 


समोक्ष्य जिहताञ्क्षातीनवतस्थे महाखुरः ॥ ७॥ 
वरहो म्ुत्युके बशमें पड़कर यमराजके अधीन हुए अपने 
मारे गवे भाई-बस्धु आ शे देखकर मदान्‌ अधुर वृषपर्वा वहीं 
ठट्दर गया ॥ ७॥ 
दृष्टा तं तत्र निष्कुस्म सब ते त्रिदशोत्तमाः । 
समेत्य सहिताः सत्र द्रत तं पर्येवारयन ॥ ८ ॥ 
निष्करुम्म नामक विश्वेदरेवकी वहाँ उपस्थित देख वे सभी 
देवशिरोमणि एकत्र दोकर एक साथ वहाँ आये और सब-के- 
सत्र तुरन्त उन्हें घेरकर खड़े दो गये ॥ ८ ॥ 
व्यवस्थित ठु निष्छुम्मं सट्टा चिदशसत्तमम्‌। 
बभूबुर्वेळवन्तो चे तस्याखबलतेजसा ॥९॥ 
देवभेष्ठ निप्कुम्मको वहाँ डटा हुआ देख उनके अन्न- 
बल और तेजसे सभी देवता सवड हो गये ॥ ९ ॥ 


तृपपर्वा तु शैळाभं लिष्कुम्म खमरे स्थितम्‌। 
महेन्द्र इव धाराशि!ः दारवयरवाकिरत्‌ ॥ १० ॥ 


' पर्वताकोर निष्कुम्मक्ो समराक्षणमें खड़ा देख. वरत्रा 


देवराज इन्द्र जलकी घाराओंसे पवंतको आच्छादित करते हैं॥ 
अचिन्तयित्वा तु शरान्छरीरे पतितान्‌ बहून। 
स्थितश्च परसुखे श्रीमान्‌ ससैन्यः स महाबलः ॥११॥ 
अपने शरीरपर पड़े हुए उन बहुसंख्यक-बाणांकी कोई 
परवा न करके महाबली श्रीमान्‌ निष्कुम्म युद्धके मुददानेपर 
सेनासहित डरे रहे॥११॥ 
सम्प्रहस्य मद्दातेजा दुषपर्वाणमाद्दवे । 
अभिदुद्राव चेगेन कस्पयज्निव मेदिनीम्‌ ॥ १२॥ 
तस्य त्वाघावमानस्य दीप्यमानस्य तेजसा । 
बभूव रूपं दुर्धषं दोतस्येच विभावखोः ॥ १३॥ 
उन महातेजस्वी विश्वेदेवने युद्धक्षेत्रमे इस्कर पृथ्वीको 
कम्पित करते हुए-से बड़े वेगसे बूषपर्वापर अ.क ण किया । 
घावा करते समय वे तेजसे दीपिप्तान हो रहे थे | उस समय 
इनका रूप प्रज्यकछित अग्निके समान हुधप दो रद्द था ॥ 
रथं त्यकत्वा महातेजाः सक्रोधः समपद्यत । 
चुक्षमुत्पाटयामाल महाताळं महोच्छूयम्‌॥ १७॥ 
वे महातेजखी निष्कुम्म रथको त्यागकर अत्यन्त कुपित 
हो उठे; उन्होंने एक बहुत ऊँचे ओर विज्ञाल तालदृक्षको 
उखाड़ लिया ॥ १४ ॥ 
ततश्चिश्लेप त॑ छल्ले निष्कुस्भो छळूषपर्चणः । 
तं गहीत्वा महावृक्ष पाणियेकेन दानव ॥ १५॥ 
विनय सुमहानादं ख्रामयित्वा च चीयेदान्‌ । 
सरगजान्‌ सगजारोहान खरथान्‌ शथिनश्‍्तथा ॥१६॥ 
जवान दानवर्तेत शाखिसा विद्श्यांस्तदा । 
तत्पश्चात्‌ निष्कुम्भने दृगपवापर उस चक्षकी दे मारा; 
किंतु डस पराक्रमी दानवने एक दी द्वायसे उस विशाळ बृक्ष- 
को पकड़कर बड़े ओरसे सिंदनाद किया ओर उसे घुमाकर 
उसके द्वारा सवारोसहित हाथियाँ, रर्थातद्दित रथिय एवं 
बडुत-से देवताओंको मार गिराया ॥ १५-१६३ ॥ _ 
तमन्तकमिव क्रदं समरे प्राणहारिणम्‌ ॥ १७॥ 
चुपप्चीणप्रालाच  चिदशा  विप्रडुदरळः । 
समरभूमिथे कुपित हुए प्रागदारी कालके. समान वृत्रः 
पर्वाठे पाळा पड़नेपर सब देवता भाग खड़े हुए ॥ १ ७३ | 
तमापतन्तं सकद तरिदशानां भयावहम्‌ ॥ १८ ॥ 
आलोकय चन्वी निष्डुस्ध्रइचुकोघ च तनाद च । 
देवता ओको मव देने आळे उघ कुपित दानवको आक्रमण 
करते देख निष्कुम्भक्ों बढ़ा क्रोध दुआ ओर उन्होंने धनुष 
लेकर बड़े जोरसे मिहनाद किया ॥ १८२ ॥ | 
स तत्र निशितिर्वाणस्तिशड्िमभभेदिशिः ॥ १९ ॥ 
निविभेद मद्ायीयों निष्डुस्भो दागवाधशिफ्स ! 
उन महापराक्रमी निष्कुम्मने तेज घारवाळे तीस मर्मभेदी 
बाशोंद्वारा दानवराज बूपरपर्वाको घायछ कर दिया ॥१९३॥ 


उनके ऊपर बार्गोकी वर्षा करने लगा ख्येकत छमो।-तरह वनेहेए ०० इएलखिमिंसशा शिवेश्यप नाम घिपो5प्यसुम्‌ ॥ ९०॥ ५ 
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विद्धः ख रणमध्यस्यो रुधिरं प्रास्रवद्‌ बहु । 

तव दैत्यराज इषपवीने भी भयंकर वाणी ओर शत्तियों- 
द्वारा निष्कुम्भको घायल कर दिया । घायल हदोनेपर वे रण- 
भूमिमें खड़े-खड़े बहुत रक्त बढाने ढगे ॥ २०३ ॥ 
उद्विग्ना सुक्तकेशास्ते भग्नदर्पा पराजिताः ॥ २१ ॥ 
श्वसन्तो दुद्रुः सवं अयाद्‌ वै द्॒षपर्वणः । 

फिर तो वृषयरबीके मयसे उद्विग्न हो केश खोले दपंदीन 
एवं पराज्चित हुए समस्त देवता ळंत्री सांत खींचते हुए वहाँसे 
भाग चळे ॥ २१३ ॥ 


न्य बनता _- F pp, स्ते 4 £~ ~ gp € 
अन्योन्यं प्रधमनन्‍्छुस्ते 'बासिवा छुषपदणा ॥ २२॥ 
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एछयक्जाः छुस्ाचिग्बाः पेश्षआणा झुइसुहुः । 
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स्यक्ताम्रहश्णः खख कछतास्ते ज़ण्फप्चणः ॥ २३ ॥ 
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कुचछ डालते थे ओर भद्रभीत हो पीछेकी ओर सुँइ फेरकर 
बारबार देखते जाते ये। युद्धकुराळ दृषपर्वाने उस समय 
संग्राममे निष्कुम्मफे उन सत्र सेनिर्कोफी इथियार नीचे 
डालनेके लिये विवश कर दिया था ॥ २२-२३३ ॥ 
तत्रव तु महावीयः शहादः काळमाइवे ॥ २४॥ 
योधयाप्राल रक्ताक्षे हिरण्य ऋशिपोः सुतः । 

उसी युद्धमे लाळ नेत्रवाले श्रिण्यक्रशिपुकुमार महा- 
पराक्रमी एहार काळके साथ युद्ध कर रहे थे ॥ २४३ ॥ 
तस्य दृ,न्ववीरस्य युद्धकाळे जयक्रियाः ॥ २५ ॥ 
चकार त्वरया युक्तो भागडी विजयावद्दाः । 

उन दानवत्रीर प्रहादके ल्मे युद्धकालमे विजय दिलाने- 
वाली सारी क्रियाएं शुक्राचार्यने बड़ी ज्ीघ्रताके साथ सम्पन्न 
दी थीं ॥ २५६ ॥ 
इर शानं तर्पेयतो ब्राह्मगांश्व॒ लमस्यतः ॥ २६ ॥ 
आज्यगन्धप्रतिव्दो मारुतः खुरभिवंत्रो | 

उन्होंने अग्निको घीकी आहुतिसे तृप्त किया ओर 
ब्राहार्गाऊो मस्तक झुकाया; उस समय उनके होमे इए घत- 
की खुगन्घ लेकर मन्द-मन्द्‌ सुगन्धित वायु चल रही थी ॥ 
स्प्र्ञश्च विनिञाश्चित्रा ज गायेमभिमन्जिताः ॥ २७ ॥ 
धहादरुय शुभे सूथन्याववन्धो शचः स्वयम्‌ । 

साक्षात्‌ शुक्राचार्यते प्रहादके सुन्दर मस्तकपर विजये 


` लिये अभिमन्त्रित किये हुए नाना प्रकारके विचित्र पुष्पहार 
| घोघे थे ॥ २७३॥ 


कालेच सद संत्रामे ग्रयुद्धध्य सहात्मनः ॥ २८॥ 
परह्णादस्यातिवीएरूय शान्ति चक्ते ख भार्गव) । 
युद्धपरायण, अतिश्चप पराक्र प्री, मदात्मा प्रहाइके कालके 


साय होनेवाले' संग्राममे “भगुनन्दन शुक्राचायैने शान्तिकर्म का 


सम्पादन किया था ॥ २८१ ॥ 





धको नचषछितमो रध्यायः 
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यानि दानववीराणां जेपुः शान्तिमजुत्तमाम्‌ । 
महात्मा झुक्राचार्यके दस हजार शिष्य थे, जो दानब- 
वीरोंके लिये परम उत्तम युख-शान्तिकी प्रातिके निमित्त जप 
करते थे ॥ २९३ ॥ 
अथर्वाणमथो दिव्यं ्रह्मसंस्तवचोदितम्‌ ॥ ३० ॥ 
रणप्रवेशासहशं कमे पेज्यिकं कृतम्‌ | 
उन्होंने दानवोंके लिये अथव वेदके अनुसार परमात्माकी 
स्वुतिसे युक्त ओर रणप्रवेशके अनुरूप विजयसाधक दिव्यकर्म- 
का भी अनुष्ठान किया था ॥ ३०३ ॥ 
ततः सर्वास्रविदुषः समरेष्चनिवतिनः ॥ ३१॥ 
विद्यया तपसा युक्ताः छृतस्वस्त्ययनक्रियाः । 
धनुहस्ताः कवचिनो वेगेनाप्ळुत्य दानवाः । 
यलिमभ्यच्यं राजानं प्रह्मादं पयेबारयन्‌ ॥ ३२॥ 
तदनन्तर सम्पूर्ण अन्नाके ज्ञाता, युद्धसे कमी पीछे न 
हटनेव।ले, विद्वान्‌, तपरवी, स्वस्तिवाचन आदि माडलिक 
कृत्यसे सम्पन्न, घनुर्घर तथा कवचघारी दानवेंने बड़े वेगसे 
उछलकर राजा बलिका सम्मान करते हुए प्रह्वादको चारो 
ओरसे घेर लिया ॥ ३१-३२ ॥ 
आस्थाय परमं दिव्यं रथं पररथारुजम्‌ । 
नानाप्रइरणाकीण सवजमिव पर्वतम्‌ ॥ ३३॥ 
दाबु ओके रथको तोड़ डालनेमें समर्थ एक परम उत्तम 
दिव्य रथ नाना प्रकारके आायुर्घासे मरा हुआ या, चो वज्र- 
युक्त पवतके समान चान पड़ता था । पद उती रथपर 
आरूढ होकर आये थे |! ३३ ॥ 


तद्‌ बभूव सुट्टतेन क्ष्वेडितास्फोटिताकुरूम । 
मेरोः शिखरमाकीण द्यौरिवाम्चुघरागमे ॥ ३४ ॥ 
जैसे वर्षाकालमे आकाश मेघोंक्री घटासे घिर जाता है, 
उसी प्रकार मेरुपर्वतक्ा वइ शिखर दो ही घड़ीमें देत्योंके 
गर्जन-तजन तथा ताळ ठोंकनेकी ध्वनिसे व्याप्त हो उठा ॥ 
स्रजः पद्यपलाशानामासुञ्य सुविभूषिताः । 
वान्धवान्‌ सम्परित्यज्य निएतन्ति रणप्रियाः॥ ३५॥ 
युद्धप्रे मी देत्य कमलदर्लांकी मालाएँ पहनकर वज्ञाभूषणों- 
से मडी-माँति विभूषित हो बच्धु-वास्वर्वोकों व्यागकर वहाँ 
टूटे पड़ते थे ॥ ३५ ॥ 
महायुधघरः धीमाज्छुनचर्मघरः प्रभु: । 
सतनुत्रशिरसत्राणो धन्वी परमदुजवः॥ ३६॥ 
मदान्‌ आयुध, सुन्दर ढाळ, कवच ओर शिरज्राण 
( टोप ) घारण करके हाथमें घनुष जिये प्रभावशाली श्रीमान्‌ 
प्रहद शत्रु ओके लिये अन्यन्त दुजप हो गये थे ॥ ३६॥ 
सिंहरादूंळदर्षाणां गदतां किङ्किणीकिनाम्‌। 
देत्यानां च सहस्त्ाणि प्रयान्त्यत्रे महारणे ॥ ३७ ॥ . 
उनके आगे उत महासमरमें सिंह ओर व्याघ्रके समान 


वश्य मेदीत्मेने?'॥ २९ |" बहाभिंवोनी' तेथानकमेस्म सुकर ्थण्डिकाओंते युक्त करघनी . 
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बॉधनेवारे सहस देत्य गर्जना करते हुए चलते थे ॥ २७ ॥ 
सेन्यपक्षद्ितास्तस्य रथाः परमदुर्जयाः । 
सप्ततिवे सद्दद्याणि गजास्तावन्त एव च ॥ ३८॥ 
उनकी सेनामें परम दुर्जय सत्तर इजार रथ थे | हायियों- 
की संख्या भी उतनी ही थी ॥ ३८ ॥ 
मध्ये व्यूहोद्रस्थस्तु कालनेमिमेहासुरः। 
धनुर्विस्फारयन्‌ घोरं ननाद प्रजास्‌ च ॥ ३९॥ 
सेनाके अध्यभागमें जो व्यूइका उदर था, उसमें स्थित 
हुआ कालनेमि नामक महान्‌ असुर अपने भयंकर धनुपको 
खींचता हुआ गरजता और अट्टहास करता था ॥ ३९॥ 
तस्मिञ्छतसहदस्राणि पुरो यान्ति मद्दाद्युतेः। 
दानवानां यलवतां शाक्रप्रतिमतेजलाम्‌॥ ४०॥ 
उस सैन्यव्यूहमें महातेजस्वी काळनेमिके आगे इनद्रतुल्य 
तेजस्वी एक लाख बलवान्‌ दानव चलते थे ॥ ४० ॥ 
स समं वर्तमानस्तु पक्षाभ्यां विस्दृतो महान । 
अभवद्‌ दानवव्यूहो दुर्भयः सर्वदैवतैः ॥ ७१॥ 
समभावसे विद्यमान तया दोनों पक्षोसे महान्‌ विस्तृत 
वह दानवव्यूह समस्त देवताओंके लिये दुभेद्य हो गया था ॥ 
षष्टी रथसहस्राणि दानवानां धनु्सताम्‌। 
नानाप्रदरणानां च परिमाणं न विद्यते॥ ४२॥ 
धनुर्धर दानवोंके साठ हजार रथ वहाँ शोमा पाते थे । 
नाना प्रकारके आयुधाँकी कोई गणना ही नहीं थी ॥ ४२॥ 
गदापरिघनिस्ितैः शूलमुहरपट्िशेः । 
दानवाः पवंतोपमाः ॥ ४३॥ 
पर्वताकार दानव अपने हार्थोमें गदा, परिघ, खङ्ग) 
थळ, मुद्रर और पडिश लेकर बड़ी शोमा पा रहे थे ॥४१॥ 
गजेन्तो निनद्‌न्तश्च दिक्रोशन्तः पुनः पुनः। 
अयुध्यन्त महावीयोः समरेष्वनिवर्तिनः ॥ ४४॥ 
वे गर्जते, सिंहनाद करते और बारंबार चिल्लाते थे । 
उनका पराक्रम महान्‌ या । वे समरभूमिसे पीछे इरनेवाळे 
नहीं ये । अतः उत्साहपूर्वक युदधमे लगे रहते थे ॥ ४४॥ 
तञ्ज  तूर्यसददस्नाणि ss च। 
हयाना च गजानां च गर्जतामतिवेगिनाम्‌ ॥ ४५॥ 
दुन्दुभीनां च निर्घोषः पञ्ञन्यनिनदोपमः। 
शुश्चुवे शह्णशब्द्श्च पटहानां च निःखनः ॥ ४६॥ 
वहां सदसो तुरहियाँ बजने लगी, भेरियों और शज्ञोंकी 
ध्वनि होने लगी | अत्यन्त वेगशाळी घोड़ों और हाथियोंके 
गर्जनका शब्द होने लगा |इन सबके साथ दुन्दुमियोंका 
गम्भीर घोष मेघगर्जनाके समान जान पढ़ता था। शङ्ुनाद 
और परहोंकी ध्वनि विशेषरूपसे सुनायी पड़ती थी ४५-४६) 
तेन शाङ्कनिनादेन भेरीतूर्यरवेण च । 
निर्घोषेण रथानां च क्रोशतीच नभस्तळम्‌ ॥ ४७॥ 
उस शङ्खनादरे, भेरी और तुरहीके शब्दसे और रथोकी 


घरघराइटसे वहाँका आकाश फोलाइल करता-सा प्रतीत 
होता था ॥ ४७ |! 
सागरप्रतिमौघेन बलेन महता दुतः। 
प्रहादोऽयुध्यत रणे कालान्तकयमोपमः ॥ ४८॥ 
रणभूमिमे उस समुद्रतुल्य विशाल सेनासे घिरे हुए प्रहाद 
काल, अन्तक और यमके समान युद्ध कर रहे थे ॥ ४८ || 
तस्य नादेन रोद्रेण घोरेणाप्रतिमीजसः | 
विनेदुः सर्वभूतानि तैकोफ्यनिकृतेः खनेः ॥ ४९॥ 
अप्रतिम तेजस्वी प्रहादके घोर एवं भयंकर नादसे तथा 
तीनों लोकोंको तिरस्कृत करनेवाली गर्जनाओसे भयभीत 
हो समख प्राणी आतंनाद करने ढगे ॥ ४९ ॥ 
अन्तरिक्षात्‌ पपातोल्का वायुश्च परुषो ववौ । 
चमभ्त्यः पावकं घोरं शिचाश्चैव ववाशिरे ॥ ५०॥ 
अन्तरिक्षे उल्कापात होने लगा | प्रचण्ड वायु चलने 
लगी तथा गीदईियॉ. घोर आग उगलती हुई क्रन्दन 
करने लर्गी ॥ ५० ॥ 
प्रह्मदस्तु मद्दावीयंः प्रहसन्‌ युद्धडुमंदः । 
उवाच वचनं श्रीमांस्तत्काळक्षमसुत्तमम्‌॥ ५१॥ 
महापराक्रमी रणदुमंद श्रीमान्‌ प्रहाद वहाँ जोर-जोरसे 
हँसते हुए उस समयके योग्य यह उत्तम वचन बोले--।५१। 
अद्याहं द्रोयिष्यामि स्ववाहुबलमूजितम्‌। 
अद्य मदूबाणनिहतान्‌ देवान्‌ द्वश्यथ संयुगे ॥ ५२॥ 
“वीरो | आज मैं अपने बढ़े हुए बाहुबल्का दर्शन 
कराऊँगा । आज युद्धस्थल्मे तुम सब लोग मेरेद्वारा मारे 
गये देवताओंको प्रत्यक्ष देखोगे || ५२ ॥ 
यान्धवा निता येपां त्रिदशेरिद्र संयुगे। 
अद्य नि्वतेयिष्यन्ति शात्रुमांसानि दानवाः ॥ ५३॥ 
“देवताओंने रणभूमिमें जिनके माई-चन्घुओंका बध किया 


दै, वे दानव आज अपने उन यन्धुओंके उद्देश्यसे शत्रुओोके 


मांश अर्पित करेंगे ॥ ५३ ॥ 

इममद्य समुद्भूतं रेणुं समरमूर्धनि। 

अहं तु शमयिष्यामि शत्रुशोणितत्रिस्रवैः ॥ ५४॥ 
धयुडके मुहानेपर जो यह धूळ उड़ रही दै, इसे आज मैं 

शुओंके रक्तका खोत बहकर शान्त करूँगा ॥ ५४॥ 

तिमिरोघहताकं तु सैन्यरेण्बरुणीरृतम्‌। 

आकाशं सम्पतिष्यन्ति खद्योता इव मे शराः ॥ ५५॥ 
“जहाँ अंधेरेके कारण सूर्यका दर्शन नहीं हो रहा है; जो 

सेनाकी धूलसे अरुण रंगका हो गया है, उस आकाशम आज 

मेरे चमकीळे बाण जुगुनुओंके समान उड़ेंगे || ५५ ॥ 

हाः सस्परिमोदध्वं देवेभ्यस्त्यज्यतां भयम्‌। 

अद्याह निहनिष्यामि कालेन्द्रं धनुषा रणे ॥ ५६॥ 


"अब तुमछोग इपंपूबंक आनन्द मनाओ । देवताओंठे 
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होनेवाले भयको त्याग दो । आन मैं रणभूमिमें अपने घनुषसे 
कालके स्वामी यमराजका वध कर डालूगा ॥ ५६ ॥ 


तोषयिष्यामि राजानं बलि वळवतां वरम्‌। 


न्रिदशान्‌।खगणान्‌ इत्वा रणे चान्तकमन्तिकात्‌॥५७॥ 


'समरभमिमे छेवकगरणोसहित देवताओका ओर निकटे 
यमराजका भी वघ करके आन में बलवानोंमें श्र्ठ राजा 
बलि भी संतुष्ट करूगा ॥ ५७ ॥ 
अक्षयाः सन्ति मे तूणाः शराश्चाशीचिषोपमाः। 
स्थातुं मे पुरतः राक्ताः के रणे जीवितेप्लवः ॥ ५८।। 

“मेरे तरकस अक्षय हैं, उनमें वार्णाकी कमी कमी नहीं 
होती है तथा मेरे बाण विषघर सपाँके समान भयंकर हैं। 
जो अपने जीवनकी इच्छा रखनेवाले हैं, ऐसे कोब .योद्धा 
रणभूमिमें मेरे सामने ठहर सकते हैं? ॥ ५८ ॥ 
हत्वा रिपुगर्णांस्तुप्टिरनुरागइच राजस ! 
हतस्य त्रिदिवे वासो नास्ति युद्धखमा गति॥। ५९ ॥ 

शत्रुओंका वध करनेसे मनमें संतोष होगा, राजाओं में 
अनुराग उत्पन्न होगा ओर यदि युद्धमें वीर पुरुष ख्यं ही 
मारा गया तो उसका खगलोकमे निवास होगा; _ अतः 
थुद्धके समान बूसरी कोई गति नहीं है ॥ ५९ ॥ 
तद्‌ भयं पृष्ठतः कृत्वा रणे दानवसत्तमाः । 
निह्दत्येमानरीन्‌ सर्चान्‌ मोदध्वं नन्दने वने ॥ ६० ॥ 

अतः दानवशिरोमणियो | रणभूमिमें, भयको पीछे 
करके इन समस्त. दात्रुआँका वध करो और नन्दनवनमें 
आनन्द भोगो?.॥ ६० ॥ 
पवसुक्त्वा महत्सेन्यं प्रह्मादो दानवोत्तमः । 
काळसेन्यं मह्ारोद्रं तरसामदंतासुरंः ॥ ६१ ॥ 
दानवशिरो मणि असुर प्रह्माद अपनी विशाल सेनाके 
सेनिकोंसे उपर्युक्त बात कहकर कालकी महामयंकर _सेनाका 
वेगपूवक मदन करने _लगे.॥ ६१ ॥ 
सर्वासत्रविद्वान्‌ वीरश्च नित्यं चाप्यपराजितः । 
युद्ध ह्यभिसुखो नित्यं _ खबाइुबलूद्पितः.॥.६२ ॥ 
चे सम्पूणं अज्नोंके ज्ञाता, वीर तथा नित्यबिजयी थे । 


कमी उनकी पराजय नहीं होती थी । उन्हें अपने बाहुबलपर 
गवं था; अतः वे युद्धमें सदा सामने रहकर लड़ते थे ॥६२॥ 


घष्टि रथसहस्राणि त्रिविधायुघधारिणाम्‌। 
प्रहादस्यातिवीर्यस्य ते तस्यः तनया निजञाः॥ ६३ ॥ 

नाना प्रकारके आयुध धारण करनेवाले साठ इजार 
रथी तथा अतिशय वीय॑शाली प्रह्मदके वे पूर्वोक्त औरस पुत्र 
सभी उस युद्धमें सम्मिलित थे ॥ ६३ ॥ 


तेस्तु क्रतुशतैरिष्टं विपुछेरातदक्षिणेः । 


क्षान्ता घमेपरा नित्यं सत्यवतपरायणाः ॥ ६४ ॥ 
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किया था। वे समी क्षमाशील, घर्मपरायण तथा सदेव सत्य- 
ब्रतका पालन करनेवाले थे ॥ ६४ ॥ 
दातारः प्रियवक्तारो वक्तारः शीख्वस्ठुषु। 
खदारनिरता दान्ता ब्रह्मण्याः सत्यसड्कराः ॥ ६५ ॥ 
दानी, ग्रियमाघी, शास्रीय विषयोंके वक्ता, अपनी हौ 
स्रीमं अनुराग रखनेवाले, जितेन्द्रिय, ब्र|कझ्षणभक तथा सत्य- 
प्रति थे ।। ६५ || 
यष्टारः क्रतुभिनित्यं नित्यं चाध्ययने रताः । 
इष्वस्त्रकुशालाः सर्वे बहुशो रढविक्रमाः ॥ ६६॥ 
वे सदा यर्जाका अनुष्ठान करते ओर प्रतिदिन वेदश। रत्नों के 
खाध्यायमें ढगे रहते थे | सब-के-सच घनुबंदमें कुशल तथा 
बारंबार सुदृढ़ पर!क्रमका परिचय देनेवाले ये ॥ ६६ ॥ 
मत्तवारणचिक्रान्ताः शाबुसेन्यप्रमद्‌ काः । 
दारयन्तः पदाक्षेपैः सुघोरान्‌ वातरेचकान्‌ ॥ ६७ ॥ 
उनका पराक्रम मतवाळे द्ाथियोंके समान या। वे 
शत्रसेनाका मदन करनेवाले ये तथा अपने पेरोंके आषातसे 
नोर वृक्ष आदिको भी विदीण कर डाळते थे ॥ ६७ ॥ 
युद्धोत्छुकधथिया नित्यं क्रोघरसितलोचनाः 
संदष्टीष्ठपुरा देत्या चिनेदुर्भीमविक्रमाः 
च्वेडितास्फोटितरवेरन्योन्यं खमहषंयन्‌॥ ६८ ॥ 
उनकी चित्तवृत्ति सदा युद्धके लिये उत्सुक र्ती थी 


इसलिये उनकी आँखें क्रोघसे लाल बनी रहती थीं। अपने . 


ओठको दाँतों तळे दबाये हुए वे भयंकर पराक्रमी दैत्य वहाँ 
लोर-जोरसे गजना करते और सिंइनाद तथा ताळ ठॉकनेकी 
आ[वानसे एक-दूसरेके इघ बढ़ाते थे ॥ ६८॥ 


वेणुशङ्कप्वैश्चेव सिंद्दनादेश्व पुष्कलेः। . 
आप्लुत्याप्लुत्य सहसा रणे चव्ररनेकदाः ॥ ६९ ॥ 
वेणु ओर शङ्करी ध्वनि तथा पुष्कल सिंहनादके साथ 
सहसा उछल-उछलकर वे बहुसं्यक दैत्य युद्धम आने और 
हथियार ग्रहण करने लगे ॥ ६९ ॥ 
तालमात्राणि चापानि घिङृष्य सुमहाबलाः । 
सृष्यमाणाः सहसा दानवाश्चापपाणयः ॥ ७० ॥ 
खुरास्जुरेरप्यजितं योधयन्ति रणेऽन्तकम्‌ । 
वे महाबळी दानव हाथमें घनुष लिये अमषमे भरे हुए 
थे । वे तालके बरावर लंबे घनुषोंको खींचकर देवताओं और 
असुरोसे भी पराजित न दोनेवाले कालके साथ समराड् णमें 
युद्ध करने लगे ॥ ७०ॐ ॥ 
प्रतत्तहेमाभरणाः सवं ते शवेतवाससः॥ ७१॥ 
दानवा मानिनः सर्वे स्व खर्गाभिकाङ्किणः । 
सव जयेषिणो चीराः सव राचुवधोद्यता; ॥ ७२॥ 
सभी दानव तपाये हुए सुवणके आभूषण पहने हुए थे । 
सबके अङ्गौमे स्वेत वस्न शोमा पा रहे थे । सब-के-सन मानी 


उन सबने पर्या& दक्षिगावाळे प्लो.विशाल पे का भनन, ये, ओ ए सभी, खग बोककी अभिलाषा रखते ये । शुवध ने 
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लिये उद्यतः हुए. वे,सभी , वीर अपने पक्षकी विजय चाहते थे ॥ 
शुशुभे सा चसूर्दाप्ता पताकाध्वजञमालिनी । 
गजाश्वरथरंबाचा सगमार्गाभिकाह्रिणी ॥ ७३ ॥ 
ध्वजा-पताकाओंसे अलंकृत हाथी, घोड़े ओर रथोसे 
भरी हुई तथा स्वगलोकके मार्गपर जानेकी इच्छा रखनेवाली 
वह दीप्तिशालिनी देत्यसेना बड़ी शोभा पा रद्दी थी ॥ ७३ ॥ 
ततः कालः सुनिर्यातो भीमो. भीमपराक्रमः । 
निनदन्‌ सुमहाकायो व्याधिभिबंहुभिद्ृतः ॥ ७४ ॥ 
तदनन्तर भीषण पराक्रमी भयंकर कालदेवता बहुत-सी 
ब्याधियोंसे घिरे हुए युद्दके लिये निकले। उनकी काया 
विशाल थी और वे बोर-नोरसे सिंहनाद कर रहे थे ॥ ७४॥ 
दृदश महतीं सेनां दानवानां . .यलीयसाम । 
भभिसंजातदर्पाणां काळं समभिगर्जताम्‌॥ ७५ ॥ 
उन्होंने अपने सामने गर्जते और अभिमाने भरे हुए 
महाबली दानवोकी उस विशाल सेनाको देखा ॥ ७५॥ 
तदायान्तं तदानीकं दानवानां तरस्विनाम्‌ । 
प्रतिळोमं चकाराशु व्याधिभिः सहितोऽन्तकः॥७६॥ 
वेगशाली दानवोकी डस आती हुई सेनाको व्याधियों- 
सहित कालने तुरंत प्रतिकूल दिशामे ठेल दिया ॥_७६ ॥ 
प्रचिइय ध्वजिनीं चेषां.पातयामास दानवान्‌ । 
कालो रुधिररक्ताक्षः स्वेनानीकेन संवृतः ॥ ७७ ॥ 
तत्पश्चात्‌ अपनी देनासे घिरे हुए लाल नेत्रवाले काळदेव 
दानवोंकी सेनामें प्रवेश करके उन्हें धराशायी करने लगे ॥ 
प्रहाद्‌बळमत्थु्रं प्रहादं च महावलम्‌। 
आजघान रणे कालो दण्डमुद्दरपट्टिशैः ॥ ७८ ॥ 
उस युद्धमें कालदेव दण्ड, मुद्गर ओर पट्टिश आदि 
अश्चोंद्वारा महात्रल्ली प्रहाद तथा उनकी अत्यन्त भयंकर 
सेनापर घातक प्रद्र करने लगे ॥ ७८ ॥ 
शरशकत्यु्टिखङ्गांश्च रा ळानि सुललानि च । 
गदाश्च परिधाश्चेव विचित्राश्च परश्वधाः ॥ ७९ ॥ 
घनूंषि च विचित्राणि शातऽ्नीश्च स्थिरायसीः । 
पात्यन्ते व्याधिभियुंद्धे दानवानां चमूसुखे ॥ ८० ॥ 
कालके सैनिक व्याधियोंने रणक्षेत्रमे बाण, शक्ति, ऋष्टि, 
खञ्ज, शूल, सुळ, गदा, परिघ,*विचित्र फरसे, भाँति-भाँ तिके 
घनुष तथा लोदेकी बनी हुई सुदृढ़ शतव्नी आदि बहुत-से 
अन्न-शन्न दानव-सेनाके ऊपर गिराये ॥ ७९-८० | 
बदहयो व्याधयो युद्धे बह्ुनछुरणङ्गवान्‌। 
ब्याधीनपि च दैत्यौघा निजब्नुवंद्दवों बहन्‌॥ ८१ ॥ 
उस युद्धमें बहुसंख्यक व्याधिर्योने बहुत-से असुर- 
शिरोमणियोंका वध किया और बहुत-से दैत्याने भी बहु- 
संख्यक व्याधियोका विनाश कर डाला ॥ ८१ || 


राले; प्रमथिताः केचित्‌ केचिच्छिन्नाः परचत्रधैः । 


परिघेराहताः केत्तिवेन्निब्र.. परमायै) ॥८६२॥॥ ओर रत्ताओसे मादत.व्तिवायी देती थी ॥ ८८-८९१॥ 


कितने दी योद्धा झूलोसे मथ डाले गये । कितनोंके 
फरसोसे टुकड़े-टुक्ड़े कर दिये गये । कोई परिरघोसे आइत 
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हुए तो कोई दूसरे-दूसरे उत्तम भायुघोसे ॥ ८२ ॥ 
केचिद्द्विधा छृताः खडः स्फुरन्तः पतिता झुवि। 
व्याधयो दानचैरेघ नानाइशखा विदारिताः ॥ ८३ ॥ 
किन्ही के खज्ञोद्दारा दो टुकड़े कर दिये गये ओर वे 
पृथ्वीपर गिरकर छटपटाने ळगे। दानवोंने नाना प्रकारके 
दास्त्रीद्वारा व्याचियोको विदीण कर डाला ॥ ८१ ॥ 
ते चापि व्याधिभिः सर्वे विविधेराथुधोतततमैः। 
खज्ञेश्च मुसळेस्तीद्षणेः प्रासतोमरसुद्गरैः। 
भिन्नाश्च दानवाः सर्वे लिकृततताइल परश्दघेः॥ ८४॥ 
व्याधियोंने भी नाना प्रकारके उत्तम आयुर्धो, खड्डों, 
तीखी धारवाले मुसलो, प्रास, तोमर ओर मुद्गरो तथा फरसो- 
से समस्त दनवोको छिन्न-मिन्न करके काट डाला ॥ ८४॥ | 
मुद्गरैः पशिशैश्थेव व्याधिभिश्य महाबलेः । 
छृत्त्वा शस्त्रे र्नेकैश् मुश्िभिश्य इता ख्शम्‌ ॥ ८५॥ 
महाबळी व्याधियोंने छुद्वरों, पट्टिशों तथा :अनेक 
प्रकारके शत्रोद्वारा देत्याके टठुकड़े-ठुकड़े करके बहुतोंको 
मुक्कीसे भी मार गिराया ॥ ८५ ॥ 
वेमु! छोणितमन्योन्यं विष्व्घद्दवानेक्षणाः । 
आतसखर॑ च नद॒तां सिहनाद्‌ं च गजताम्‌॥ ८६॥ 
बभूव तुसुलः'. (शब्दः संघ्रामे छोमहफणे। 
एक-दूसरेके द्वारा दाँतेंके तोड़ दिये जानेपर ओर 
आँखोंके फोड़ दिये जानेपर वे स्र योद्धा मँँहसे रक्त वमन 
करने लग | उस रोमाञ्चकारी संग्राममें आतस्वरसे कराइते 
ओर सिंहोंके समान गर्जते हुए योद्ध(ओका शब्द बड़ा 
भयंकर प्रतीत होता था ॥ ८६३ ॥ 
मुष्टिभिश्चोत्तमाङ्गानि तलेगात्राणि चासङ्त्‌॥ ८७॥ 
सादितानि महो जग्सुस्तिष्ठतासेव संयुगे । 
युद्धअ्॒लमें खड़े.हुए योद्धाओंके मस्तक तथा दूषरे- 
दुसरे अङ्ग वारंवार मुक्ता ओर तमाचोंकी मारः पड़नेसे 
कटकर पृथ्वीपर गिर पड़ते थे ॥ ८७३ ॥ 
अस्नफेना ४वजाचर्ता! च्छिन्नबाहुमहोरगाः॥ ८८॥ 
शळशक्तिमहामत्स्या .चापग्राइसमाङुला । 
रथेषोपछसम्बाधा .“. घ्बजद्रुमळूतादूता-॥ ८९ ॥ 
सराब्द्घोषविस्तारा ; : लोहितोदामवश्चदी | 
उस समय वहाँ मारी कोछाहरुके साथ खूमकी विस्तृत 
नदी बह चली | आंसू द्वी उसमें फेन थे । ध्वजञोंकी भँत्रर उठ 
रही थी । कटी हुई बाँहँ बड़े-बड़े सोके समान जान पड़ती 
थीं | घळ और शक्तिनामक अस्त्र महान्‌ मत्स्य-से प्रतीत होते 
थे | घनुषरूपी ग्राहोंसे वह भरी हुई थो । रथोंके | है 
रूपी प्रस्तरखण्डोसे वह नदी व्याप्त थी तथा ध्वजरूपी इक्षो 
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खधनुःशक्रधनुपी. काझ्नाहज्ञद्चिद्युती ॥ ९० ॥ 
तो देत्यकाळजलदी शारधारां व्यमुञ्चताम्‌ । 

देत्य 7हाद ओर कालदेवता दोनों मेत्रके समान होकर 
ब।णरूपी जलकी घारा गिरा रहे थे । दोनोंके अपने धनुष हदी 
इन्द्रघनुषकी प्रतीति कराते थे और उनकी बाहमे जो सोनेके 
बाजूबंद थे, वे विद्युतूके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥९०३॥ 
तो महामेघसंकाशौ रथनागगतो तदा॥ ९१ ॥ 
वबभूवतुरभिक्तुद्धी  साम्युगर्भाविवाग्वुदो । 

क्रमशः रथ ओर हाथीपर बैठे हुए वे दोनों योद्धा 
महान्‌ मेत्रके समान जान पड़ते थे | दोनो हो एक दूसरेके 
प्रति क्रोघसे भरे हुए थे और घळ जळधरोके समान शोभा 
पाते ये ॥ ९१३ ॥ 


तप्तकाञ्चनसंनाहो दिव्यहारविभूषिती ॥९२॥ 
तौ विरेजतुरायस्तौ सूर्यवेश्वानरोपमो । 

तपाये हुए सुवर्णमय कवच तथा दिव्य हारोसे विभूषित 
वे दोनो विजयके लिये प्रयत्नशील योद्धा सूर्य और अग्निके 
समान शोभा पाते थे ॥ ९२३ | 


तो महाचळखंकाशावन्योन्यस्य चमूमुखे ॥ ९३ ॥ 
Ne = 

शक्काशनि समस्पशार्वाण जध्नतुराइचे । 

मदान्‌ पवतके समान विशाल शरीरवाले बे दोनों बीर 
सेनाके मुद्दानेपर युद्धम एक-दूसरेो इन्द्रके वज़की भाँति 
दुःसह बाणोद्वारा चोट पहुँचाते थे ॥९३:॥ 
परस्परं समासोद्य तयोयुचि ¦ दुरासदे ॥ ९४॥ 
न!३.सन्त तदा योधा जीचितान्यपि संयुगे । 

उन दोनोंके दुजय युद्धमें परस्पर भिड़े हुए योद्धा समर- 
भूमिर्मे अपने जीवनकी भी आशा छोड़ बैठे थे ॥९४३॥ 


शरेविभिन्नसर्वाङ्गा युधि प्रक्षीणवान्धवाः । 
निपेतुर्योधमुख्यास्तु रुधिरोक्षितचक्षसः ॥ ९५ ॥ 


उनके सारे अङ्ग बाणोसे क्षत-विक्षत हो गये थे । उनके 
बन्धु-बान्धव भी युद्वमें काम आ गये थे और उन प्रमुख 
योद्धाओंकी छाती खूनसे रंगी हुई थी। इस अवस्थामे वे 
घराऱायी हो गये ॥ ९५ ॥ 
पतितैनिष्पतद्भिश्च पात्यमानैश्च संयुगे । 


बभूव भूः समाकीर्णा ¦ योघैरुद्गतजीवितैः ॥ ९६ ॥ 


फ्कीनप प्रितमोी धध्याय! 
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युद्ध स्थलमे गिरे हुए, गिरते हुए ओर गिरावे जाते हुए 
निष्प्राण योद्धाओकी लाझासे भूमि पट गयी थी ॥ ९६ ॥ 
संग्रदतोः शारान्‌ घोरान्न च संद धतोस्तयोः। 
अन्तरं ददशो कश्चित्‌ प्रयत्नाद्‌पि संयुगे ॥ ९७॥ 
उस युद्धस्थलमें घोर बाणोंको हाथमे ढेते और घनुषपर 
रखते हुए उन दोनों वीरॉमे कितना अन्तर है, इस बातको 
कोई प्रयत्न करके भी न देख सका ॥ ९७ ॥ | 
लघुत्वाच महाबाह युद्धशोण्डो महावळो । 
मण्डळीभूतघजुषी सकृदेव वभूवतुः॥ ९८ ॥ 
बे दोनों मद्दाबली, मद्दाबाहु युद्धमें कुशल थे । डन 
दोनॉने फुर्तीके कारण एक साथ दी अपने घनुषोको खींचकर 
मण्डलाकार बना शिया ॥ ९८ || 
प्रह्मादस्य च बाणोघेदुद्रावान्तकवाहिनी । 
उह्यमानं बलवता वायुनेवाश्रमण्डलम्‌ ॥ ९९ ॥ 
प्रहादके बाणसमूहसे घायल होकर कालको सेना भाग 
चली । ठीक उपी तरह जैसे बलवान वायुके द्वारा ढोये शाते 
हुए. मेघोंका समूह छिन्नभिन्न हो जाता दै ॥ ९९ ॥ 


हतद्प तु विज्ञाय प्रह्मादः कालमाहवे | 
अपयातं च समरे द्विषन्तं सम्प्रतक्ये तम्‌ ॥१००॥ 
मत्वा चशगतं चैव प्रहादो युद्धदुमेदः। 
तत्रेचान्यां चम भूयः सम्ममदं मद्याछुरः ॥१०१॥ 
उस समराङ्गणमं कालका घमंड चूर हुआ जान तथा 
अपने उप शत्रुको युद्धसे भागा हुआ समझकर रणदुमेद 
मदान्‌ असुर प्रहद उन्हें पराजित मानकर पुनः दूसरी देव- 
सेनाका मर्दन करने लगे || १००-१०१ || 
काळप्रहदयोयुद्धमभवद्‌ यादृशं पुरा। 
तादश' सर्वलोकेषु न भूतं न भविष्यति ॥ १०२ ॥ 
पूवकालमें प्रहाद और काळका जैसा युद्ध हुआ या, 
वैधा युद्ध सम्पूर्ण डोकोंमे न तो कमी हुआ है ओरंन 
होगा दी ॥ १०२ ॥ 
पवमङ्क॒तवी योजा महारण कृत्रणः। 
प्रहादस्त्वथ वृद्धो$त्र काळस्त्वपस्ट्तो रणात्‌॥१०३॥ 
इस प्रकार अद्‌भुत बल-पराक्रम ओर ओजले सम्पन्न तथा 


उस मद्दा्मरमें घायल हुए प्रहाद उस युद्ध में बढ़ गये- 
विजयी हुए और कालदेवता रणक्षेत्रसे भाग गये ॥ १०३॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि वामने देवा सु रयुद्धे कालप्रह्णदयुद्धो एक्ोनषष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवर्मे वामनावतास्के प्रसङ्गमे देत्राघुर संग्राममे 
काळ ओर प्रहछादका युद्धविषयक उनसठवा अध्याय पूरा हुआ॥ ९९ ॥ 


i 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


म° ह° ११८ 









ृष्टितमोऽभ्यायः 
EN अन हाद २ आन यु 
कुबेर आर अनुद्ादका भयंकर युद्ध 
पड़ती थीं | करे हुए. सिर ओर घड़ दी उस नदीके मत्स्य 
थे। अङ्गोके अवयव हौ घास थे ॥ ८ ॥ 
गश्रहंससमाकीणा केकिसा रखना दित 


चेशस्पायन उचाय 


घनाध्यक्षमनुहाद्‌ः प्रहादस्याचुजो बळी। 
ससेन्यं योधयामास क्षोभयन यक्षदाहिसीय ॥ १ ॥ 
येशस्पायनजी कहते हें-जनमेअय ! प्रह्मादका 
बलवान्‌ भाई अनुहाद यक्षसेनाको क्षोभमे डालता हुआ 
सेनासहित धनाध्यक्ष कुबेरके साथ दुद्ध करने लगा ॥ १ ॥ 
महता च बलोधेन त्वनचुडादो5सुरोचतमः । 
अद्यामास संकुछो घनाध्यक्ष प्रतापदान्‌ ॥ ३ ॥ 
असु्मे श्रेष्ठ प्रतापी अनुह्ाद कुपित हो अपने विशाळ 
सैन्यसमहृद्दारा कुवेरको पीड़ा देने लगा ॥ २॥ 
अम्ष्यमाणस्तरिद्शानाहवस्याडुदायुधाम्‌ । 
चकार कदनं घोरं धबुप्पाणिमहाखुएः ॥ ३ ॥ 
वह मद्दान्‌ अधुर युद्भस्थलमें खहे हुए देवताओंको शत्र 
उठाये देख उन्हें सहन न कर सका। उसने द्ाथमे धनुष 
लेकर उनका घोर संहार मचाया ॥ ३॥ 
आवतं इच संजज्ञे वळ्स्ः महतो महान । 
क्वुभितस्याप्रमेयस्य सागरस्येव सफ्छुचे ॥ ४ ॥ 
जैसे प्रलयकालमें क्षुग्त्र हुए अपार महासागरमें भंवर 
उठने लगती हें, उसी प्रकार उस क्षुग्ष हुई विशाल सेनामें 
आवत ( मन्थन )-सा होने लगा ॥ ४ ॥ 
त्रिदशानां दारीरेस्तु दानवान्नां च मेदिनी । 
बभूव निचिता घोरः पवतैरिच सस्प्छचे ॥ ५ ॥ 
देवताओं ओर दानवोंकी लाशोंसे वहाँकी धरती पट 
गयी मानो प्रलयक्रालमे दहे हुए भयङ्कर पर्वतोंसे आच्छादित 
हो गयी दो ॥ ५ ॥ 
मेरुपृएं तु रक्तन रख्जितं सस्प्रकाराते। 
सवतो माधवे मासि पुष्पितेरिव किंशुकः ॥ ६॥ 
मेरुपवंतरी वह घारी रक्तसे रञ्जित होकर वैशाख मास- 
में सब ओरसे लाल फूर्जोसे युक्त पलाइाबृक्षकी भाँति प्रकाशित 
हो रही थी ॥ ६ ॥ 
हतैवीरगजेरदवैः प्राचर्तत मद्दानदी । 
शोणितीधा महाघोरा यमराषट्रविदधिनी ॥ ७ ॥ 
मारे गये वीरो, हाथियों ओर घोड़ोंसे वहाँ खूनकी एक 
महानदी बह चली, जिसमें जलके स्थानमें रक्तका खोत बह 
रहा था । वह महाघोर नदी यमराजके राज्यकी वृद्धि करने- 
धाढी यी ॥ ७ || 
शङन्मेदोमहापङ्ा सम्प्रकीर्णन्त्रशैचळा । 
छिन्नकायशिरोमीना अङ्गाचयवझाद्वळा ॥ ८ ॥ 
उसमें विष्ठा और चरबी बड़ी भारी कीचड़के समान 
प्रतीत होती थी | सत्र ओर बिखरी हुई ओति सेवार-सी जान 
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` गजयूथपति लाँत्र जाते हैं ॥ १६ ॥ 


दसाफेनखसाकीर्ण प्रोत्डुष्टश्तनितस्वरा ॥ ९ ॥ 
गीचरूपी हंछ वहाँ छा रदे थे। मोरो योर सारसके 
कलरवोसे वह मुखरित हो रद्दी थी । वसारूपी फेन उसमें 


व्यास ये । चारों ओर मची हुई चील-पुकार दी उसका 
कूलकलनाद थी ॥ ९ ॥ 
तां काएुरुषडुरुतारां २ 


नदीमिवातपापाये हंसखंघोपशोमितासू 


क 


पज ह TT 
०८५१६ संहालद ध्‌ 


“~ 


के समुदाय डसकी शोभा बढ़ाते थे ॥ १० ॥ 
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चिद्रा दानवाश्यघ तेरूस्ते दुस्तरा बदी ॥ 

यथा पज्मरजञोध्वस्तां बलिसी गजयूथपाः ॥ ११॥ 
देवता ओर दानव उत दुस्तर नदीको उसी प्रकार पार 

कर गये जैसे कमलोके परागसे धूसर वगवाली पुष्करिणीको 


ततः स्ट्ृञजन्तं बाणोघानजुहादं रथे स्थितम्‌ । 
दद्र तरसा देवो निष्डन्तं यक्षवाहिनीम्‌॥ १२॥ 
रथपर वेडा हुआ भनुहाद बाणसमूदोकी वर्षा करके 
यक्षसेनाका वेगपूर्वंक विनाश कर रहा था। यह बात खयं 
कुने!ने देखी ॥ १२॥ 
ऋद्धस्ततों दैत्यवळं सदयामाख वित्तयः । 
विक्षिपन्निव खे वायमेहाक्रपटळं बलात्‌ ॥ १३॥ 
फिर तो जैसे वायु आकाझमें फेली इई मेघोंकी भारी 
घटाको बळपूवक छिन्न-मिग्न कर देती है, उषी प्रकार क्रोधमें 
भरे हुए धनाध्यक्ष कुत्रेरने देत्योंकी सेनाका संहार कर डाला ॥ 
समीक्य तुमुलं युद्धमनुहादश्च वीर्यवान्‌ । 
रथेनादित्यचणेन कुवेरमभिडुद्रवे ॥ १४ ॥ 
बह भयंकर युद्ध देखकर पराक्रमी अनुहादने सूर्यके समान 
तेजस्वी रथके द्वारा कुवेरपर घावा किया ॥ १४ ॥ 
स धदु्घन्विचां श्रेष्ठो विकृष्प रणसूर्थेनि । 
उत्ससर्ज शितान बाणान्‌ वित्तेदास्य महात्मना॥२५॥ 
धनुर्धारियों में श्रेष्ठ उस दैध्यवीरने युद्धके मुहाने पर अपने 
घनुपरो खींचकर महामनखी धनाध्यक्ष कृबेरपर पेने ~ 
प्रहार किया ॥ १५॥ 
कुवेर प्राष्य ते बाणा निर्मिय खुसमाहिताः। 
अपरान्‌ पृष्ठतो जघ्चुर्व्यांलक्तान, यक्षराक्षसान्‌ १९॥ | 
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दुसर्‌ सरे यक्षो तथा राक्षर्तोको एकाग्रतापूय क घायल 
करने लगे ॥ १६ ॥ 
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देवः झारेरमिद्दतो नि दितेञ्दळदोपसैः। 

झडा अत्युदियात्‌ू सक्तः परमाहदे ॥ १७॥ 
अग्निके समान तेउस्वी तथा पेने वार्णोसे घायल हुए 


घनाष्यक्ष कुबेर उत्त सहासमरमे बहुत कुपित हुए और 
अनुहा मना लिये आगे बड़े ॥ १७ ॥ 
ततो चेश्वचणों राजा ऋद्धो यशद्षगणः सद्द । 
वप छारवर्पाणि दानव प्रति छीवेदान॥ १८॥ 


क्रोघम भरे हुए पराक्रमी राजा कुत्रेरने यक्षांके साथ 
रहकर उस दानवपर बाणाकी दपा आरम्भ कर दी ॥ १८ ॥ 
तद्यथा शारदं वर्षच सोडुवः शीब्रमागतम्‌ । 
अपारयन वारयितुं प्रतिएह्वन्‌ निसीलितः ॥ १९॥ 
एवमेव झछुवेरल्य शरवप महाछुरः 


निमीळिताश्षः सहझसा देत्यः सह त्ति दादणम्‌ ॥ २० ॥ 

जैसे सोंड शीघ्र आयी हुई शरदू-ऋतुकी दृष्टिको रोकने 
में असमर्थ हो आँ बंद करके उसके आघातको चुपचाप 
ग्रहण करता है, उसी प्रकार वह महान्‌ असुर दैत्य कुवेरद्वारा 
सहसा की गयी भयंकर वाणवर्षाओ नेत्र मूँदकर चुपचाप 
सहन करने छगा ॥ १९-२० ॥ 


रोषितः शारवर्षेण धनदेन महासुरः 
इन््रकेतुप्रतीकारामभीतोऽपच्यत द्रुमम्‌ ॥ २१ ॥ 
प्रत्रद्वशाखाचिङपं तरुणाङ्करपछ्चम्‌ । 


उत्पाट्य कुपितो दैत्यस्तर फलसमन्वितम्‌ ॥ २२ ॥ 
निजघान इयाञ्ठेछान्‌ ळुवेरस्य महात्मनः । 

कुत्रेरकी बाणवर्षासे रोषमें भरे इए उप महान्‌ अघुरने 
तनिक भी भयभीत न होकर इन्द्रध्त्रजके समान एक विशाल 
वृश्षकों देखा, जिसङ्ी झाखाए और टइनियाँ विशेषरूपसे 
बढ़ी हुई थीं । उसमे नपे-नये अङ्कर ओर पल्छव निकले 
हुए थे तथा वह फलसे भी सम्पन्न था । उस कुपित हुए 
देत्यने उस वृक्षको डखाड़कर उसके द्वारा महात्मा कुतेएके 
श्रे घो्डोंको मार डाला ॥ २१-२२३ ॥ 
तस्य कमे महाघोर रट्टा सव महाखुराः ॥ २३ ॥ 
सखिइनादं नदन्ति स्स अडहादप्रहबिताः। 

उसके उस मददाघोर-कर्मक्ो देखकर समी बड़े-बड़े असुर 
अनुहदसे प्र्न हो जोर-जोरसे सिंहनाद करने लगे ॥२३ 
सयोस्लु तमुलं युद्ध संजज्ञ देवदैत्ययोः ॥ २७ ॥ 
ततस्तो फ्रोधरक्ताक्षावन्योन्यचघका ङ्किणौ । 
अन्योन्यं विविधेः दास्त्रघारेजघ्नतुराहवे ॥ २५ ॥ 

उन देवता ( कुरेर ) ओर दैत्य ( भनुहाद ) में तुमुल 
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वे शण छुवेरके पाव पहनकर उनके शरीरको विदीण ही उत-युद्धमे एक-दूसरेके वघकी इच्छासे भाँति-भाँतिके 

करते हुए पीठक्री ओरसे निकळ गवे ओर युद्धमें लगे हुए. घोर शत्रोद्वारा परस्पर आघात कर रहे थे॥ २४-२५ | 


ब्रिदशा दानवान्‌ सच मथित्वा प्राणद्स्तदा । 
वानवैख्धिददाप्यापि क्रदमुचि निपातिताः ॥ २६॥ 
समस्त देवता दानव-योद्घाओको रोंदकर जोर-जोरसे 
गजना करते थे। इसी प्रकार कुपित हुऐ दानवोंने भी 
देवताओोंको पुथ्वीपर मार गिराया था ॥ २६ ॥ 
दानवास्त्यथ संक्दाखिदश्चान्‌ निशितः शरेः। 
विव्यधुवज्ञसंकारीः कङ्कपत्ररजिह्मगेः॥ २७ ॥ 
दानव अत्यन्त कुपित हो वज्रके तुल्य तेनखी तथा 
कङ्कपत्र लगे हुए सीधे जानेवाळे तीखे वार्णासे देवताओंको 
घायल करने लगे ॥ २७ || | 
विदार्यमाणा दैत्यो वैद शास्तु महाबलाः । 
अमपिततरप्भक्र युंदकर्माण्यमीतवत्‌ ॥ २८ ॥ 
दैत्यसमूहाद्वारा घायल किये जाते हुए महाबडी देवता 
त्यन्त अमर्षमे भरकर निमवङी भाँति युद्धकर्म करने लगे ॥ 
तेर्गदाभिः लुभीमाभिः पङ्रिः शूलसुहरेः । 
परिधेश्च खुतीक्ष्णात्रेर्दानवाः पीडिताः शरैः ॥ २९ ॥ 
उन्होंने भयंकर गदा, पडिरा, शूल, मुद्रर, परिघ तथा 
तेज घारवाले बाणोंद्वारा दानवोको बड़ी पीड़ा दी ॥ २९ ॥ 
शरनिमिन्नगात्राश्च खड़विच्छिन्नवक्षसः । 
जगृहुस्ते शिळाश्चैव द्रुमांश्वाखुरसत्तमाः ॥ ३० ॥ 
उन अघुरशिरोमणि योद्धाओंके अङ्ग वार्णेसि क्षत-विक्षत 
हो रहे थे। उनकी छाती खड़से छिन्न-भिन्न हो गयी थी; 
अतः उन्हाने भी बड़ी-बड़ी शिळाए ओर वृक्ष हायमें ले लिये॥ 
ते भीमवेगा दितिजा नदमानाः पुनः पुनः । 
ममन्थुस्तरिइशान्‌ दीर्याच्छतशोऽथ सहस्राः ॥ ३१॥ 
उन भयंकर वेगत्राले सेर ओर हजारों दैत्याने 
बरंत्रार गर्जना करके अपने बछ-पराक्रमसे देवताओंकों 
मथ डाला ॥ ३१ ॥ 
ततस्तु तुमुळं युद्धं तेघा समभिवतत। 
शिळाभिर्विषुळाभिश्च शतशश्चेच पादपेः॥ ३२॥ 
परिधेः पड्टिशेभव्लेभिन्दिपालैः परश्वधैः । 
तदनन्तर उनमें घमासान युद्ध आरम्म हो गया। वे 
बड़ी-चड़ी रि राओ, सैकड़ों रक्षा तथा परिघ, पिश, मल्ल, 
भिन्दिवाल ओर फरसोंद्वारा एक-दूतरेकी मारने लगे॥२२३॥ 
केचिन्िवठत्तशिरसः केचिञ्च विदलीकृताः ॥ ३३ ॥ 
केचिद्‌ विनिहता भूमो रुधिरारट्राः खुराखुराः 
किसीके सिर उड़ गये, कोई विदीण हो गये, कोई 
भूमिपर गिराकर मार डाले गये। इस प्रकार सभी देवता 
और असुर लूनसे लथपथ हो रहे ये॥ ३३३ ॥ | 
केचिद्‌ रणाजिरान्न्राः परस्परवधादिताः ॥ ३४ ॥ 


स्र शेरते। 
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विदारितास्रिशूलेश्व केचित्‌ तत्र गतासवः ॥ ३५ ॥ 
परस्परकी मारसे पीड़ित हो कितने ही योद्धा समरा- 
ङ्गगसे भाग गये । किन्दींके हृदय विद ण हो गये। कोई पैर 
कट ज।नेसे प्रथ्चीपर सो रहे थे ओर कितने ही त्रिशूळसे 
६ विदीण हो वहाँ प्राणोंसे हाथ घो बैठे थे ॥ ३४-३५ ॥ 
तत्‌ सुभीमं महथद्धं देवदानवसंकुलम्‌। 
बभूव तुसुळं युद्धं शिरापाद्‌पखंकुलम्‌ ॥ ३६॥ 
वह देवताओं ओर दानवोसे भरा हुआ महायुद्ध बड़ा 
भयंकर प्रतीत होता था; शिलाओं ओर वृक्षोंके प्रहारसे ब्याप्त 
होनेके कारण उसकी भयंकरता और भी बढ़ गयी थी।।३६॥ 
घनुर्ज्यातन्त्रिमछुरं हिक्कातालसमन्वितम्‌ । 
आतेस्तनितघोबाठ्यं युद्धं गान्यवंमावभौ ॥ ३७॥ 
वहाँ घनुषकी प्रत्यञ्चारूपी वीणाकी मधुर तान छिड़ी 
हुई थी। योद्धाओऑको जो दिचकियाँ आती थीं, वे ही मानो 
ताल थीं। पीड़ितोंके झातंनाद ही मृदङ्ग आदि वाद्योंके 
घोष एवं आलाप थे । इस प्रकार वह युद्ध गान्धवमद्दोत्सव 
( संगीतसमारोइ ) के समान प्रतीत होता था ॥ ३७ ॥ 


कुचेरः स धनुष्पाणिरदानवान्‌ रणमूधेनि । 

दिशो विद्रावयामास संक्रद्धः दारवृष्टिमिः ॥ ३८ ॥ 
उस समय क्रोघमें भरे हुए कुचेर हाथमें धनुष लेकर 

युद्धके मुहानेपर बाणोकी वर्षा करके दानवोको सम्पूण 

दिशाओमें खरेड़ने लगे ॥ ३८ ॥ 

कुवेरेणादितं सैन्यं विद्रुतं प्रचय दानवः । 

अभ्यद्रवदनुहादः प्रगृह्य महती शिलाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
अपनी सेनाको कुत्रेरसे पीड़ित हुई देख दानव अनुह्राद 

एक बहुत बड़ी शिला हाथमें लेकर कुवेरकी ओर दोड़ा ॥ 

क्रोधाद्‌ द्विणुणरक्ताक्षः पितृतुट्यपराक्रमः । 

शिलां तां पातयामास कुवेरस्य रथोत्तमे ॥ ४० ॥ 


डस समय उसके नेत्र क्र'घते दुगुने छाल हो रहे थे । 
बह अपने पिता हिरण्यकशिपुके समान पराक्रपी था । उसने 
कुचे ःके उत्तम रथपर उस शिठाको दे मारा || ४० || 
आपतन्तीं दिळां दृष्टा ग दापाणिर्धनाधिपः । 
रथादाप्लुत्य वेगेन वखुधायां व्यतिष्ठत ॥ ४१॥ 

उस शिलाको आती देख हाथमे गदा लिये हुए कुत्रे 
अपने रथसे वेगपूवंक कूदकर पृथ्त्रीपर खड़े हो गये ॥ ४१ || 
सन्रककूरहयं सध्वजं सशरासनम । 
भङकत्वा रथोत्तभं तस्य निपपात शिळा सुचि ॥४२॥ 

वह शिळा कुवेरके उत्तम रथक्रो चक्र, कूषर, धोड़े, ध्वज 
ओर घनुष्रवैहित तोड़-फोड़कर भूमिपर गिर पड़ी ॥ ४२ || 
विमथ्य तु कुवेरस्य प्रह्द्स्यानुत्ञो रथम्‌ । 
शूराणां कदनं चक्रे सस्कन्धवियपेद्र मे! ॥ ४३ ॥ 


कुने एके र्थो | "भर. करके, प्रहादके, छोटे, साई, ड्वितः वोन छो को को प्रतिशवनित करते हुए बड़े नोरः F कर | 


' स विद्वळितसर्वाझे गिरिश्टङ्गण ताडितः 


अणुहृ।दने तनो ओर शाखाओंसहित वृक्षांद्वारा देवपछके 
शूरवं.रोका संहार आरम्भ किया ॥ ४३ ॥ 
निभिन्नशिरसो अग्न। स्त्रिदशाः शोणितोक्षिताः। 
दुमप्रव्यथिताङ्काइच्चय निपेतुघरणीतळे ॥ ४४ ॥ 
देवताओंके सिर फूट गये। अद्ध-मड्ध हो गये । वे रक्ते 
नहा गये । वृक्षांकी मारसे उनके सारे अङ्ग व्यथित होने लगे 
ओर वे पृथ्त्रीपर गिर पड़े ॥ ४४ ॥ 
विद्राव्य विषुर्छ सैन्यमनुहादो मद्दाछुरः । 
गिरिश्टह्ञं ग्रद्दीत्वा तु छुवेरमभिदुट्टवे ॥ ४५॥ 
महान्‌ असुर अनुह्ादने देवताओं फ्री विशाल सेनाको 
भगाकर एक पर्वतका शिखर हाथमें ले लिया ओर कुब्रेरपर 
घावा किया ॥ ४५ ॥ 
तमापतन्तं धनदो गदासुचस्य वीर्यवान्‌। 
विनदित्वाऽऽह्वयामास दानवेन्द्रं महाबलम्‌ ॥ ४६॥ 
उसे आते देख पर,क्रपी कुवे'ने गदा उठा ली ओर बढ़े 
जोरसे गरजकर उस मदाबडी दानवराजको ललकारा ॥४६॥ 
तस्य दैत्यस्य संक्रुद्धो गदां तां बहुकण्टकाम्‌ । 
न्यपातयत चित्तशो दानवस्योरसि प्रभो ॥ ४७॥ 
प्रभो ! घनके स्वामी कुवेरने कुपित होकर उस दैत्य 
एवं दानवकी छातीपर उस गदा दे मारा, जिसमे बहुत-से 
काँटे लगे हुए थे ॥ ४७ || 
दैत्यः सक्रोधताप्राक्षस्तं प्रहारमचिन्तयन्‌ । 
चित्तशस्पोपरि तदा गिरिश्टङ्गमपातयत्‌ ॥ ४८॥ 
परंतु क्रोधघे छ!ल आँखें किये उस दैत्यने उनके उस 
प्रहारकी कोई परवा नहीं की ओर धनके स्वामी बु.बेरपर 
तत्काळ ही उस पर्वत राखरको गिरा दिया ॥ ४८ || 


पपात सहसा भूमौ विशीण इव पचतः ॥ ४९॥ 
पवतशिखरकी चोट खाकर कुबेरके सारे अङ्ग विछ हो 
गये ओर त्रे चूर-चूर हुए पर्रेतकी भाँति सहृथा एृथ्तीपर 
गिर पड़े ॥ ४९ ॥ 
वित्तेशं विहवळं दृष्टा सच ते यक्ष एक्षत्ताः । 
परितायै महात्मानं ररक्षुर्पीपिविक्र प्राः ॥ ५० ॥ 
मदात्मा घनेशको विहृछ हु पा देख वे भयहर पराक्रमी 
समस्त प्रक्ष ओर राश्चत उन्हें चारों ओरसे घेएकर उनकी 
रक्षा करने लगे || ५० || 
महत विहलो भूत्वा पुनविश्रवसः खुतः। 
उपतस्थे च सहला धनदः क्रोघमूच्छितः ॥ ५१ ॥ 
स ननाद महानादं तरेलोक्यमभिनादयन्‌ | 
जनयन्नित्र निर्घोषं विधप्रन्निव पर्वतान्‌ ॥ ५२॥ 
दो घड़ीतक व्याकुछ रहनेके पश्चात्‌ विश्रत्राके पुत्र घतः 
दाता कुत्रेर सहसा उठकर खड़े हो गये और पुनः क्रोषसे 
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नोरसे सिंहनाद करने ळगे। उव समय बे मेबोॉकी गम्भीर 
गर्जनाके समान घोष उत्पन्न करने ओर पवतोको भी ताप- 
सा देने लगे ॥ ५१-५२ ॥ 
तमदध्यं तु विज्ञाय निहन्तुं पुनरुत्थितम्‌ । 
घेद्य पिङ्ञाक्चमायान्तं दानवा विप्रडुद्रुः ॥ ५३ ॥ 
पिङ्गल नेत्रवाले कुबेर अवध्य हैं ओर पुनः दानवोका 
संहार करनेके लिये उठ गये हैँ । यह जानकर उन्हें आते देख 
समस्त दानव सहडा भाग खड़े हुए ॥ ५३ ॥ 
तांस्तु विद्रवतो दष्ठानुद्वादो ह्यखुरोऽब्रवीत्‌ । 
काळनेमि दानवं च वोर्यदर्पलमन्वितम्‌ ॥ ५४ ॥ 
आत्मानं चेच बोय च चिस्त्रृत्याभिजञनं तथा । 
क गच्छथ भयत्रस्ताः प्राक्कता इच दानवाः ॥ ५५ ॥ 
निवतेध्ं महादीर्याः कि प्राणान्‌ परिरक्षथ । 
नाळ युद्धाय यक्षोऽयं महतीयं विभोषिक्रा ॥ ५६ ॥ 
उन सत्रको भाते देख असुर अनुहादने कद्दा--“महा- 
पराक्रमी दानवो ! तुमलोग बल ओर दपसे मरे हुए दानव 
कालनेमिको, अपनेको तथा अपने पराक्रम और कुलको भूल- 
कर निम्नश्रेणी के मनुष्योंकी भाँति भयभीत होकर कहाँ भागे 
ना रहे हो । लोट आओ ! क्यों अपने प्राण बचानेकी चेश- 
में लगे हो । यह यक्ष युद्ध करनेमे समथ नहीं है, यह गर्जना 
इतकी महती विप्रीषि्रामात्र है ॥ ५४-५६ ॥ 
एतां विभीषिकामद्य दानवानां समुत्थिताम्‌ । 
विक्रम्य विधमिष्यामि निवतंध्वं महाखुराः ॥ ५७ ॥ 
'महान्‌ असुरो | दुमलोग लौट आओ । मैं यक्षराजकी 
इस विभीषिक्राको, जो दानओंके लिये उठी हुई है, पराक्रम- 
पूवक नष्ट ऊर दूँगा? ॥ ५७ ॥ 
ते5छुराः संनित्रत्ताश्च समदा इव कुञ्जराः । 
निजघ्नुः परमक्रुद्धा देवसैन्यं मद्दाखुराः॥ ५८॥ 
यह सुनकर मतत्राले हाथियोंके समानवे असुर लोट 
आये ओर अत्यन्त क्रोघमें भरकर वे महान्‌ असुर देवसेनाका 
संहार करने लगे ॥ ५८ ॥ 
क्षीरप्रहरणाः केचिन्महामेघनिभस्वनाः । 
दर्पोत्कटा सुजैरेव सम्प्रहारं प्रचक्रिरे॥ ५९॥ 
कितने ही दैत्य आयुर्घोके नष्ट हो जानेसे महान्‌ मेघके 
समान केवळ गजना कर रहे थे। कितने ही उत्कट दपसे 
युक्त हो भुजाओसे ही प्रहार करते थे ॥ ५९ ॥ 
प्रांशुपिश्चेच का्टेश्च शिलाभिश्च महाबलाः | 
वाइु भिश्च तथान्योन्यमाक्षिपन्ति स्स वेगिताः ॥६०॥ 
वे महान्‌ बलशाली वेगत्रान्‌ योद्धा ऊचे-ऊँचे काष्टा, 
शिडाओ तथा अुनाओंद्र।रा एक दूसरेपर प्रहार करते थे ॥ 
सुष्टिभिश्च तलेश्वव नखपातैमेदाबलाः । 
पादपैश्च मद्दाशाखैप्युध्यन्त रणाजिरे ॥ ६१॥ 


प्रहारों तथा बड़ो-बड़ी शाखाभंवाळे वृशभ्षोंद्वारा युद्ध करते ये॥ 

अनुहादस्तु संक्रुद्धो देवतानां महाचमूम्‌ । 

ममन्थ परमायत्तो चनान्यस्िरिवोत्थितः॥ ६२ ॥ 
क्रोघमे भरा हुआ अनुद विजयके लिये परम प्रयत्न- 


` शोळ हो देवताओंकी उस त्रिशाल वाहिनीको उसी प्रकार 


मथने लगा, जेधे प्रज्वलित हुआ दावानळ जंगर्लाको नलाकर 
भर्म कर डालता है ॥ ६२ ॥ 

रुधिरार्द्रास्तु वद्दवः$ शेरते योघसत्तमाः। 
विकृताः पतिता भूमौ ताञ्रपुष्पा इव द्रुमाः ॥६३॥ 


बढुत-े श्रेष्ठ योद्धा रक्तसे मी मीगकर विकृत अवस्थामें 
भूमिपर पड़े हुए सो रहे थे, जो छाल फूच्वाले इक्षेके समान 
शोभा पाते थे॥ ६३ ॥ 
अनुहादस्य यिक्रान्तो देवस्त्वाशीविषोपमान्‌। 
युष्यमान व्य समरे व्यस्त जन्निशिताञछरान्‌ ॥ ६४ ॥ 
पराक्रमी देवता कुवेर समरभमिमे जूझते हुए अनहाद- 
पर विषधर सर्गेके समान भयंकर ओर पेने बार्णोकी वर्षा 
करने लगे ॥ ६४॥ 
घनाधिपेन विद्धस्य अनुह!दस्य संयुगे | 
अङ्कारमिश्राः ऋद्धस्य मु्वान्निश्चेरुरचिषः ॥ ६५ ॥ 
युद्धम घनाध्यश्च कुवेरद्वारा घायल किये गये अनुह।दके 
मुखसे क्रोघत्रश अङ्गारयुक्त आगत्री लपटे निकलने लगीं ॥ 
अथ वाणसहस्रेण वित्तेश दानवोत्तमः । 
विव्याध स शरेः क्रुद्धो दण्डपाणिरिवान्तकः ॥६६॥ 
तत्र कुपित हुए दण्डघारी यमराजके समान दानव- 
शिगेमणि अनुहदने घनेश्व कुत्रे(को आपने सदर्सों बार्णोसे 
घायल कर दिया ॥ ६६ ॥ 
कुवे रस्तु शरेभिन्नः खमन्तात्‌ क्षतज्ञोक्षितः । 
रुधिरं परिसुस्राव गिरिः प्रस्नवणेरिव ॥ ६७॥ 
सत्र ओरसे बाणोंद्वारा विदीण हुए कुबेर रक्तसे नहा 
गये । जैसे झरनौसे युक्त पवत पानीकी घारा बहाता है, उसी 
प्रकार कुबेर अपने अङ्गे रक्त बहाने लगे ( ओर बेशेश हो 
गये) ॥ ६७ ॥ 
ळव्ध्त्रा स तु पुनः संज्ञां रोषरक्त क्षणः खुरः । 
गदामथ समासाय भीमां भीमपराक्रमः । 
चिक्षेप देत्यमुद्दिश्य बळात्‌ क्रोधेन मूछितः ॥ ६८ ॥ 
पुनः दोशमें आनेपर रोषे लाळ आँखें किये भयानक 
पराक्र पी देवता कुत्रेरने भयंकर गदा हाथमे ले क्रोघसे अचेत- 
से होकर उस दैत्यको लक्ष्य करके उसे बलपूवक दे मारा ॥ 
अप्रा्तामन्तर सोऽथ तां गदां गदयालुरः ७ 
बभञ्ज विनदन्‌ कडस्तदाश्चरयमभूत्‌ तदा ॥ ६९॥ 
किंतु सिंहनाद करते हुए उस दैत्यने निकट आनेसे पहले 
ही अपनी गदासे उस गदाको क्रोघपर्वक बीचर्मे ही तोड़ 


:महाप्रड़ी सैनिक उस समेराङ्ञगमे” मुकर} त्यष्पह्धो; मलन) , 'डळाएक,उस-स्मय-महश्दक,आइचयेळी-सी बात हुई । 
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प्रणृहा तु रदा भूयो ह्यभिटरद्राव दानवम्‌ । 
तमापतन्तं रष्व अनुहादो महाबलः ॥ ७०॥ 
रिरिश्टङ्गमिवोत्पाव्य कैॅलाखाचळ्संनिभम्‌ । 
धनाधिपं प्रदुद्राच व्यादितास्य इवान्तकः ॥ ७१ ॥ 

इत्रेर पुनः गदा लेकर उस दानवकी ओर दोड़े । महा- 
बछी अनुह्राद डन्ह आक्रमण करते देख कैछाश पवतके 
सष्ृश विशाल शैलुशिखर-सा उखाडकर मुँह बाये हुए काछके 
समान घनाध्यक्षकी ओर दोडा ॥ ७०-७१ ॥ 


तमन्तकमिवायान्तमजेयं सकलैः सुरेः। 
ग्रसन्तमिव तं दैत्यं त्रेलोक्यमस्विळं रुषा ॥ ७२ ॥ 


तमालोक्य तशा भूतं घनाभ्यश्षो रणं भयात्‌ । 
अपहाय ययौ तज यज शक्रः छुराधिपः॥ ७३ ॥ 
वह देव्य समस्त देवतांओंके लिये अजेय था और यम- 
राजके समान रोषवश सम्पूण त्रिलोकीक अस लेनेके लिये 
उच्यत जान पड़ता था । उसे डस रूपमे आते देख धनाध्यक्ष 


कुवेर भयके कारण रणभूमिको त्यागकर उस स्थानपर चळे 

गवे, बहाँ देवराज इन्द्र युद्ध करते घे ॥ ७२-७३ ॥ 

तस्य चापि महत्‌ कमे उष्ठा दिक्तषपतिस्तदा । 

जगाम भयसंघर्सो यत्र देवः शचीपतिः ॥ ७३॥ 
उसका महान्‌ पराक्रम देखकर घनपति बुवेर भयसे थरा 

उठे ओर जहाँ शचीपति इन्द्र थे, वहीं चले गये ॥७४॥ 


इति ध्रीमहाभारते खिङभागे दरिचंशो भविष्यपर्वणि वामनप्राडुर्भावे देवासुरझुझे 
अनुद्दादकुवेरयुद्धवर्णने षछितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 
इत प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवंमें वामनावतारके प्रशङ्गमे देवासुरसंग्राममे 
अनुहाद ओर कुबेरफे युद्धका वर्णनविषयरक साठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६० ॥ 


एकषष्टितमोऽध्यायः 
वरुणका विप्रचित्तिक्रे साथ युद्ध और पराजय 


वैशम्पायन उवाच 
विप्रचित्तिस्तु वरुणं दैत्यानामादिरिव्ययम्‌। 
जघानेघुगणः क्रुद्धो दीक्तरिच मह्दोरगः॥ १॥ 


चेशाम्पायनजी कहते हें--जनमेजय! देत्योके आदि 


पुरुष वि्रचित्तिने अविनाशो देवता वरुणको क्रोघपबक अपने 


बाणसमू्ीसे घायळ कर दिया । उसके वे बाग तेजस्वो सर्पोके 

समान जान पड़ते थे ॥ १॥ 

स दह्यमानो देत्येन दोप्तेः शरगभस्तिभिः । 

नाभ्यजानत कतत्र्यं संग्रामे स जलेश्वरः ॥ २॥ 
बह देत्य जब बाणरूपी दीप्तिमान्‌ किरणोंसे वरुणको दरब 

करने लगा, उस समय संग्राममे खड़े हुए जलेश्वर वरुण यह 

भी न समझ सके कि अत्र मुझे क्या करना चाहिये ॥२॥ 


सर्चलोकेश्वरस्येब परमेष्ठी प्रजापतिः । 

न शकनोत्यत्रतः स्थातुं विप्रचित्तेजेलाधिपः ॥ ३ ॥ 
नेसे सर्वडोकेश्वर परमात्माके समश्च प्रजापति परमेष्टी 

नहीं ठइर सकते, इसी प्रकार दानवराज विप्रचित्तिके आगे 

जळके स्वामी वरुण नहीं ठहर सके ॥ ३॥ 

घञ्रो नाम मद्दाव्यूदी निभयः खबेतो मुः । 

तं बरूह्य प्रत्ययुध्यन्त दानवा देववाद्दिनीम्‌ ॥ ४ ॥ 
वञ्जरामक महान्‌ व्यूइका सुल सब ओर होता है, वह 

सवधा निर्भय हुआ करता है | उसी व्यूइका आश्रय लेकर 

दानव-योद्धा देवसेनाके साथ युद्ध करने लगे ॥ ४ ॥ 


वह्िज्वाला सम तैत्रे "रविम 8निभेम्‌ । ० ४००००५ अधुर विध्रवित्तिने अत्यन्त कुपित होकर इस 


सुखमाभाति देत्यस्य विप्रचित्तेरमद्दात्मनः॥ ५ ॥ 
महामनस्ती विप्रचित्ति नामक दैस्यका मुख वहाँ अग्नि- 
ज्वाला तथा सूर्यमण्डलक्रे समान प्रकाशित होता था ॥५॥ 
चरुणस्तु महातेजा विप्रचित्ति महश्खुरम्‌। 
पद्हन्षिव तेजोभि्जिगीषुः प्रत्यवैक्षत ॥ ६॥ 
महातेजस्वी वरुणने विजयजी इच्छा मनमें लेकर विप्र- 
चित्ति नामक मदान्‌. असुरकी ओर इस प्रकार देखा, मानो 
वे अपने तेजसे उसको दग्ध कर डालंगे ॥ ६ ॥ 
स्रग्दाममाळाभरणः केयूराङ्गद्‌ भूषणः । 
जग्राह परिघं देत्यः कैलालशिखरोपमम्‌ ॥ ७॥ 
दैत्य विप्रचित्ति फूशेके हार तथा सुवण आदिकी 
माळाओसे अलंकृत था । उसकी सुजा ओमे केयूर तथा अङ्गद 
नामक आभूषण शोभा दे रहे थे। उसने केलासशिलरके 
समान एक परिघ हाथमे लिया ॥ ७ ॥ 
पिनद्धं काञ्चतैः पट्टे ममालिनमायसम्‌। 
यमदण्डोपमं घोरं देत्यानां भयनाशनम्‌ ॥ ८ ॥ 
उप्तपर सोनेके पत्र जड़े हुए थे । वह परिघ लोहेका 
चना हुआ था ओर सोनेकी मालासे अलंकृत था । देखनेमें 
यमदण्डके समान भयंकर था, किंतु देत्यांके भयका नाश 
करनेवाला या ॥ ट ॥ 


ञ्राम्यामास संक्रडो मद्दाशक्रध्चज्ञोपमम्‌ | 
विप्तनाव्‌ विवरुत्तास्यो विप्रचित्तिमेहाखुरः ॥ ९ ॥ 
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श्वजके समान उस विशाल परिघको घुमाया ओर सुद फेला- 
कर बड़ी जोर-जोरसे गर्जना की ॥ ९ ॥ 

परेन सि पु भ > = 
स कण्ठस्थेन निष्केण भुजस्थेरपि चाङ्कद्‌ः । 


ळण्डळास्यां विचिजास्यां भजते काञ्चचस्जञा॥ १०॥ 


उसके कण्ठमें लुवणमय पदक, शुजाओमें वाजूबंद, 
कारनामे विचित्र डुण्डल तया वञ्च-स्यळपर सोनेके हार सुश्चो- 
मित ये, जिनसे वह दानव प्रकाशित हो रहा था ॥ १०॥ 
दानवो भ्रूपणेर्भाति परिघेणायसेन च । 
यथेन्द्रचचुघा भेघः खविद्युत्हदनयिव्डुमान्‌ ॥ ११॥ 
ठोहेके परिष ओर सोनेके आभूषर्गोते युक्त वइ दानव 
इन्द्रघनुष, विद्युत्‌ ओर गजनासे युक्त मेधके सम्मान शोभा 
पा रदाथा॥ ११॥ 
प्रस्फुरन्‌ परिघाखेण वातरु्कन्चान्महार्वनः } 
जज्वाल च सधूमाचिः साह्ुषंण इचानळः ॥ ६२ ॥ 
परिघनामक अझ्चछे वायुसमूदीको संचालित करते हुए 
नोर-जोरसे सिंहनाद करनेवाला वह दैत्य धूम ओर च्यालाओं- 
सहित प्रल्यकालीन अग्निके समान प्रज्वलित हो डडा ॥ 
विद्याचरगणेः साथ. गन्धछेलगरैरफि। 
सह चेवामरावत्या सिद्धछोकैस्तथा सहद ॥ १३ ॥ 
प्रहनक्षतलद्धितं साकचन्द्रविभूषितम्‌ । 
देत्येन्द्रपरिघोद्घूत॑ खमतीव नभस्तलम्‌ ॥ १४ ॥ 
विद्याधरगण, गन्धवनगर, अमरावती पुरी तया ठिद्ध- 
लोकोके साथ अह-नक्षत्रॉपह्टित एबं सूर्य भोर चन्द्रमासे 
विभूषित आकाश उस देत्यराजके परिघसे उद्भ्रान्त होकर 
चकक्‍्कर-सा काटने लगा ॥ १३-१४ ॥ 
दुरासदः सुसंडशे परिघाभरणक्षमः । 
रुरेन्धनोऽछुरेन्द्राग्नियुंगान्ताग्निरिचोत्थितः॥१५॥ 
परिघको धारण करने ओर सब ओर घुमानेमें समथ 
वह दैश्य दुजबय हो गया था । अग्निके समान तेजस्वी वह 
अघुरराज विप्रचित्ति प्रलयकालकी आगके समान उठ खड़ा 
हुआ था, देवता उसकी आचसे इंन्बनकी भाँति नड 
रहे थे ॥ १५॥ 
त्रिदशा वरूणश्वेव न दोऊुः स्पन्दितुं भयात्‌। 
तत्रा खीन्निभयस्त्वेकः कौदिको वासवःप्रभुः ॥ १६ ॥ 
देवता ओर वरुण उसके भयके मारे हिल्डुळ भी न 
सके । वहाँ एकमात्र सामथ्येशाली कोशिक इन्द्र ही निर्मय 
खड्डे रहे ॥ १६ ॥ 
भास्करप्रतिमं घोरं परिघं रौद्रद्शनम | 
पातयामास सेनायां जलेशस्य स दानघः ॥ १७॥ 
उस दानत्रने उस सूर्येतुल्य तेजस्वी घोर परिघको, जो 
देखनेमे बड़ा ही भयंकर था, जलेश्वर वरुणकी सेनामे 
गिराया ॥ १७॥ 


एकषछितमोऽच्याचः ९,४३ 






भूतानां शतसाहस्रं परियेण खमाहतम्‌। 

तेषां गाचाणि चासाद्य व्यशीर्यन्त सहस्रशः ॥ १८ ॥ 
संग्रामभूमिमे वहाँ गिरते हुए उस परिघने मदात्मा वदण- 

के एक लाख भूर्तोको इताइृत कर दिया | उप परिघे ढकरा- 

कर उनके शरीरॉके सहसरा टु घड़े हो गये ॥ १८ ॥ 


विशीर्यमाणं विवभावुल्काशतमियास्वरे । 
भूयश्चेनं तदाऽऽ श्राम्य वरुणाय न्यपातयत्‌ ॥ १९ ॥ 
जीण-शीण होते हुए वरुणके सैनिक आकाशे सैकड़ों 
उस्कार्भके समान प्रतीत हो रहे थे। तदनन्तर विप्रर्चिचिने 
पुनः उस परिघक्ो घुमाकर वरुणपर दे मारा ॥ १९ ॥ 
पात्यमाने तदा तस्मिञ्छरीरे वारुणे तदा । 
स भिन्नः परिघो घोरो देवगान्रे व्यशीर्यत ॥ २० ॥ 
वरुणके शरीरपर पड़ते दी उस परिघके उक्डे-ट्कडे हो 
गये । बई भयंकर परिघ बद्णदेवके चरीरसे टकराकर टूऋ 
ट्क हो गया ॥ २० ॥ 
शीर्यमाणस्य चूर्णानि खद्योता इव चाऱ्वरे । 
स तु तेन प्रदारेण न चचा जलाधिपः ॥ २१॥ 
परिघेण इतः संख्ये यथा चज्जहइतोऽदळः। 
जीण-शीण दोकर गिरते हुए, उस परिघके चूगं आकादा- 
मं खद्योतोके समान प्रकाशित होते ये । उस प्रहारसे जलेश्वर 
वरुण विचलित नहीं हुए | परिघकी मार खाकर मी वे युद्धमे 
वज्रसे आहत हुए. पवतकी भाँति स्थिरमावसे खड़े रहे ॥ 
स्वसेन्येष्वपि भग्नेषु भिन्नदेहेषु चाहवे ॥ २२॥ 
सुहतेमगमत्‌ क्षोभमपास्पतिरमषणः । 
सोऽमषं च समापन्नो चरुणोऽमितविक्रः | २३ ॥ 
युद्धस्थल्में अपने सेनिकॉके मग्न एवं घायल होनेपर 
अमषशील जलेश्वर वरुणको दो घड़ीतक बड़ा क्षोभ रहा । वे 
अमित पराक्रमी वरुण अमधमें भर गये ॥ २२-२३ ॥ 
सर्वसंहारमकरोत्‌ स्तरपक्षस्यारिमद्नः । 
स सागरैश्चतुर्भिश्च दुतो दीप्तैश्च पन्नगः ॥ ४ ॥ 
शङ्कसुक्तामणिचितो विश्रक्तोयमयं वयुः । 
पाण्डुरोद्धतवसनो नानारस्नविभूषितः ॥ ९५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ दात्ुमदन वरुणने अपने पक्षके समी लोगोको 
पूर्णतः संगठित किया | वे जडमय शरीर घारण करके शङ्खो 
और मुक्तामणियासे विभूषित हुए । उस समय चारा समुद्र 
उन्हें घेरकर खड़े दो गये । तेजस्वी सर्पाने भी उनका साथ 
दिया । उनके सेत वस्त्र इवासे हिल रहे थे तया वे नाना 
प्रकारके रत्नोंसे अछंकृत थे ॥ २४-२५ ॥ 
वरुणः पाशाधृक्ङ्रीमान्‌ कूमेमीनसमाङुलः। 
बरुणस्तु तदा क्रुद्धस्तान्‌ निरीक्ष्य स्वसैनिकान ॥ २६॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


९५४ 


श्री महाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 


््ज्ज्शलअअज  ल लछल चछलक र््अ्राा्ल्‍ल्््न अल ७ च  अक्‍झअ्च:चच्च्च्च्््््स्‍्स्व्च्चथचच्चच्ट्शश॑यन>>--च््छ-् 
~ ट 


उवाच दृष्टा युध्यध्वं दानवानां जिघांसया । 
अहमेनं हनिष्यामि भयं मुक्त्वा तु युध्यत ॥ २७॥ 
कछुओं ओर मत्स्योसे ब्यास हुए पाशघारी श्रीमान्‌ 
बरुणदेवने कुपित हो अपने सैनिर्काकी ओर देखकर कहा 
'बीरो | वुमलोग दानवोके वघकी इच्छासे युद्ध करो । में 
इस दानवका वध करूंगा । तुमलोग भय छोड़कर युद्धमें 
इटे रहो’ ॥ २६-२७ ॥ 
ततस्ते पन्नगाः सवे मह्ाणंवज्ञळाश्रयाः । 
लच्नुदत्यान्‌ रणसुखे नदन्तो जयगृद्धिनः ।। २८॥ 
तब महारागरके जलमें निवास करनेवाले समस्त सप 
विजयकी अभिलापासे सिंहनाद करते हुए, युद्ध के मुहानपर 
दैत्योका संहार करने लगे ॥ २८ ॥ 
ते तु नालीकनाराचैगंदाभिसुंसळेस्तथा । 
मभ्यष्नन्‌ दानवान्‌ हृष्टा सुदिता वरुणाजुगाः॥ २९ ॥ 
इष और उल्लासमें भरे हुए वरुणके उन सेनिकोने 
नालीक, नाराच, गदा ओर मुसलोंद्रारा दानर्वोको मारना 
आरम्भ किया ॥ २९ ॥ 
विप्रचित्तिस्तु संक्रद्धी मद्दावकपराफ्रमः । 
पन्नगानां शरीराणि व्यधमद्‌ युद्धदुमेदः ॥ ३० ॥ 
तब महान्‌ बल ओर पराक्रमसे सम्पन्न रणदुर्मद विप्र- 
चित्ति अत्यन्त कुपित हो सर्पोक्रे शरीरोका विनाश करने 
लगा || ३० | 
गरुडेनापि चात्त्रेण पन्नगान्‌ दानवोत्तमः । 
समरे घातयामास गुडैः पन्नगादानेः ॥ ३१ ॥ 
उस दानव-रिरोमणिने गरुडाख्जका प्रयोग करके सप- 
भोजी गरुड़ोंद्रारा समराङ्गणमे सर्पोंका संहार करा दिया ॥ 
स रारेः सुर्यसंकारौः शातकुम्भविभूषितैः । 
पन्नगान्‌ समरे वीरः प्रममाथ खुदुजयान ॥ ३२ ॥ 
संग्रामभूमिमे वीर विप्रचित्तिने सूर्यतुल्य तेनस्वी सुवण- 
भूषित बाणोंद्वारा अत्यन्त दुजय सर्पको मथ डाला ॥ ३२ ॥ 
समरे भिन्नगात्रार्ते पन्नगाः रारपोडिताः 
पेतुमैथितसर्वाङ्गा गजा इव महागजेः॥ ३३॥ 
रणभूमिमें बाणोसे पीड़ित हुए सभी सप घायल हो 
चराशायी हो गये | उस समय वे निनके सारे अङ्ग महान्‌ 
गनरार्नोने मथ डाले हॉ उन हाथियोंके समान प्रथ्वीपर 
- पड़े थे ॥ ३३ ॥ 
तपन्तं तमिवादित्यं दीप्तैर्बाणगभस्तिभिः । 
अभ्यधावत संक्रद्धः समरे वरुणः प्रभुः॥ ३४॥ 
उस समय समराङ्गणमे बाणरूपी दीक्तिमान किरणोंद्वारा 
वूर्यके समान तपनेवाळे उत दैत्यपर भगवान्‌ वरुणने अत्यन्त 
क्रोधपूवंक धावा किया || ३४॥ 
ततस्तु दानबास्तत्र भिन्नरेहाः सददत्नरा! । 
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व्यथिता विद्रवन्ति स्म दिशो दश विचेतसः ॥ ३५॥ 


फिर तो उनके द्वारा शरीर छिन्न-भिन्न हो जानेके 
कारण वहाँ पीड़ित हुए सहसो दानव अचेत-से होकर दर्सों 
दिशाओंमें भागने लगे ॥ ३५ ॥ 
इन्द्रस्यार्थे पराक्रर्य वरुणस्त्यक्तजीचितः । 
विनद्मानो युग्रुधे खमरे पाशश्रुदूवरः॥ ३६॥ 
पाशघा रियोंमें श्रेष्ठ वरुणदेव जीवनका मोह छोड़कर 
पराक्रमपूवक गर्जना करते हुए समरभूमिमें इन्द्रके लिये युद्ध 
करने लगे ॥ ३६ ॥ 
वरुणः पन्नगाश्वव मुश्िझिः समरोत्कटाः 
अभ्यवतन्त खमर विप्रचित्ति महाखुरम्‌॥ ३७॥ 
रुण ओर सपं युद्धमें उन्मत्त होकर लड़नेवाले ये; वे 
शत्रुऑपर मुक्कोंका प्रहार करते हुए संग्राम भूमिमे महान्‌ 
असुर विप्रचित्तिका सामना करने लगे ॥ ३७ ॥ 
ततोऽस्त्रेश्च रिळाभिश्च प्राहरत्‌ स वलोत्कटः 
व्यपोहत महातेजा विप्रचित्तिमैहासुरः ॥ ३८॥ 
तत्पश्चात्‌ उत्कट बलशाली, मद्दातेजस्वी महान्‌ असुर 
विप्रचित्तिने अस्त्रो ओर शिडाओंद्वारा प्रहार किया ओर 
शत्रुओंकी मार भगाया ॥ ३८॥ 
ततः पावकसंकारोः स मुक्तेः शीधगामिभिः । 
वरुणस्य महावेगान्‌ विभेद समरे हयान्‌ ॥ ३९॥ 
उसने अपने धनुषसे छूटे हुए अग्नितुल्य तेजस्वी एबं | 


` शीघ्रगामी बाणोंद्वारा वरुणके महान्‌ वेगशाढी घोडाको 


समराङ्गणमे क्षत-विक्षत कर दिया ॥ ३९ || 
कमणा तेन महता विप्रजित्तेमेहात्मनः । 
अग्नेराज्याहतस्येच तेजः समभिचर्थंत ॥ ४० ॥ 
जेते घीकी_आहुति देनेसे अग्निका तेज बढ़ता है, उसी 
प्रकार उस महान्‌ कमेसे महामनस्वी विप्रचित्तिका तेन एबं 
प्रताप बढ्ने लगा || ४० || 
स रारेः सूर्येसंकारीः खुम॒कतेः शीघ्रगामिभिः । 
वारुणीं तां महासेनां निमेमन्थ महाबलः ॥ ४१ ॥ 
उस महाबली दानवने भळीभाँति छोड़े गये शीधगामी 
एवं सूर्य3ल्य तेजस्वी बाणोद्वारा वरुणदेवकी उस विशाळ 
सेनाको मथ डाला ॥ ४१ || 
क्लीणासत्रां सायकाकान्तां शरजाछळेन मोहिताम्‌ । 
शूलशकत्यष्टिभिन्नां च चकार रुधिरोक्षिताम्‌ । ४२॥ 
उसने वरुणके सेनिर्कोके अस्त्र-शस्त्र काट डाले, उन्हें 
सायक्ोसे आक्रान्त कर दिया; वे सब-के-सब उसके बाणणाल्से 
आच्छादित होकर मोहके वशीभूत हो गये, विप्रचित्तिन उन 


सबको शूल, शक्ति और सृष्टि आदि झस्त्रोंसे घायल करके 


खूबुते लथपथ कर दिया ॥ ४२ ॥ 








भरविष्यपचं ] 


द्विषष्टितमोऽष्यायः 


९४५ 





ख रारेवहिंसंकारीः सुमुक्तेनंतपर्वभिः। 
वरुणस्य महावेगान्‌ चिभेद समरे हयान्‌ ॥ ४३ ॥ 
उस दानवने उत्तम रीतिसे छोड़े गये झुकी हुई गाँठ- 
वाले भग्नितुल्य ठेजस्वी ब्राणोंद्वारा समरभूमिमें बरुण देवताके 
महान्‌ वेगशाली घोड़ोंकी घायल कर दिया ॥ ४३ ॥ 





अभिद्गुतो5थ दैत्येन ससैन्यः सलिळाधिपः। 
महेन्द्रं शरणं प्राप्ती विप्रचित्तेभंयादितः॥ ४४ ॥ 

उम दैत्यने जळके स्वामी वरुणको सेनासहित वहाँसे 
भाग जानेको विवश कर दिया । वे विप्रचित्तिक्रे भयसे पीड़ित 
हो देवराज इः्द्रकी शरणमे चले गये ॥ ४४ ॥ 


~ ~ £~ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे दरिवंदो भविष्यपर्वणि वामने वरुणबिप्रचित्तियुद्ध एकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहाभारतक खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमे वामनावतारके प्रसङ्गमें वरण और 
विप्रचित्तिका युद्धविषयक इकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६१ ॥ 





डिषष्टितमोऽष्यायः 
अग्निद्वारा देत्यांको पराजय तथा वृहस्पतिके द्वारा अग्निदेवका स्तवन 


वैशम्पायन उचाच 

पराजयं तु देवानां दष्ट्राग्निद्‌वसत्तमः। 
चकार बुद्धि दैत्यानां बघे ब्रह्मर्षिभिः स्तुतः ॥ १ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! देवताओंकी 
यह पराजय देखकर ब्रह्मणियोंद्वारा प्रशासित देवशिरोमणि 
अग्निने दैत्योके वघका विचार किया ॥ १॥ 
स्ययप्रभायाः शाण्डिल्या यः पुत्रो हव्यवाहनः । 
हिरण्यरेताः पिङ्गाक्षो देवहतो इुताशनः ॥ २॥ 
रोहितो लोहितग्रीवो हर्ता दाता हचिः कविः । 
पावको विइवभुग्‌ देवः सवंदेचाननः प्रभुः ॥ ३॥ 


_ सुत्रह्मात्मा खुवर्चस्कः खद्दस्रािविभावसुः । 


कृष्णवर्त्मा चित्रभानुद्‌चानामपि देबराट्‌ ॥ ४॥ 
लोकसाक्षी द्विजहुतः खद्चिष्मान्‌ बषटळछतः । 
हव्यभक्षः शमीगर्भखयोत्रिः सवंकमेङृत्‌ ॥ ५ ॥ 
पावनः सर्वभूतानां त्रिदशानां तपोनिघिः। 
शमनः सवंपापानां लेलिहानस्तपोमयः॥ ६ ॥ 
प्रदक्षिणावतेशिखः शुचिरोमा मखारृतिः | 
हव्यसुग्‌ भूतभव्येशो यक्ञमागहरो इरिः॥ ७॥ 
सोमपः सुमहातेजा भूतेशः सुमहातपाः! 
अधृष्यः पावको भूतिभूंतात्मा वै स्वघाधिपः ॥ ८ ॥ 
खाहापतिः सामगोतः सरोमपताशनोऽद्रि घक्‌ । 
देवदेबो महाक्रोधो रुद्रात्मा ब्रह्मसम्भवः ॥ ९ ॥ 
छोहिताश्वं वायुचक्रं रथमास्थाय भूतधक । 
धूमकेतुरधूमशिखो नीलवासाः सुरोत्तमः ॥ १०॥ 
उद्यम्य दिव्यमारनेयं शास्र देवो रणे महान्‌ ॥ 
दानवानां सदस्लाणि प्रयुतान्यवुंदानि च ॥ ११॥ 
ददाह भगवान्‌ बह्निः संक्रुद्धः प्रलये यथा । 

जो स्वयंप्रभा शाण्डिली के पुत्र हें, इविष्यका वहन करते 
हैं। वण जिनका रेतस्‌ (वीर्य) है। जिनके नेत्र पिज्ञल वणे 
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हुए इविष्यका भक्षण करते हैं। जिनका वण लाल है। 
निनकी ग्रीवा भी लाल रंगकी बतायी गयी है । जो दोषोंका 
इरण करनेवाले, दाता, हृव्य-कव्यस्वरूप, पवित्र करनेवाले, 
विश्वभोक्ता, देव, सम्पूर्ण देवताओके मुख तथा सत्र कुछ 
करनेमें समथ हैं। सुन्दर वेद जिनके स्वरूप हैं। जो उत्तम 
तेजसे सम्पन्न हैं । जिनसे सहर्लों ज्वालाऐ उठती रहती हैं । 
विभा ( उत्कृष्ट प्रभा ) ही जिनका वसु (घन ) है । जिनका 
माग कृष्ण है । जो विचित्र किरणोसे प्रकाशित होते हैं तथा 
देवताओंके भी देवराज हैं । जिन्हें सम्पूणं जगतका साक्षी 
माना गया है | द्विजगण जिन्हें आहुति देकर तृप्त करते हैं । 
लो उत्तम उ्त्रालाओंसे सम्पन्न ओर वषटकारस्वरूप हैं । 
शमीगर्भ अश्वत्थ ही जिनके लिये अपने प्राकट्यका कारण : 
हे । जो इविष्यमोक्ता तथा सम्पूण वैदिक कर्माको सम्पन्न 
करनेवाले हैं । जो सम्पूर्ण भूतोको पवित्र करनेवाले, देबताओ- 
में तपोनिधि, पार्पाको शान्त करनेमें समथ, अपनी उत्रालारूपी 
निह्वाओको ळपछपानेवाले ओर तपोमय हैं । जिनकी शिला 
( ज्वाला ) दक्षिणाबत होती है । जिनका धूम पवित्र दै । 
यज्ञ जिनका स्वरूप है। जो इविष्यके भोक्ता, भूत ओर 
वतमानके स्वामी, यज्ञमागको पहुँचानेवाले तथा श्रीहरि- 
स्वरूप हैं। जो सोमपान करनेवाले, महान्‌ तेजे सम्पन्न) 
भूतनाथ, महातपस्वी, अजेय, पावक, ऐश्वर्यत्वळूप, सम्पूर्ण 
भृतोके आत्मा ओर स्वघाके स्वामो हैं। साममन्त्ोद्वारा 
लिनकी महिमा गायी गयी है। जो स्वाहादेवीके पति हैं, 
सोमयागके द्वारा पवित्र सोमरसका पान करते हैं। जिनके 
लिये सोमर निकाळनेके निमित्त लोढे घारण किये जाते हैं । 
जो देवता ओके भी देवता, महाक्रोधी, रुद्रस्वरूप तथा ब्रह्मा- . 
जीसे उत्पन्न हुए हैं । वे सम्पूर्ण मूर्तोको धारण करनेवाले, | 
घूमरूपी ध्वजा एवं शिखासे युक्त, नील्वज्घारी, सुरश्रड 
महान देवता भगवान्‌ अग्निदेव लाल घोड ओर वायुरूपी 
पहियोवाले रथपर आरूढ़ दो रणभूमिमें दिव्य आग्नेयाख 


. हैं। देवता जिनका आवाहन करते हैं १”नो”आहुतिमे' प्रात) -उंठोकरभळयकालको ति कुपित: सर्वा, लाखों ओर 
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अनुदा दानवोको दग्ध करने लगे ॥ २-११३ ॥ 
प्राणो यः सर्वभूतानां देहे तिष्टति पञ्चधा ॥ १२॥ 
यन्ता यश्च हुताशस्य सखा च प्रभुरीश्वरः । 
प्रभञ्जनो यो लोकानां युगान्ते सबनाशनः॥ १३॥ 
सप्तखवरगता यस्य योनिगीभिरुदीयेते । 
यो ह्याकाशमयो देवो दूरगः सवंसम्भवः ॥ १४ ॥ 
यश्च कर्ता विकर्ता च गतिगतिमतां - प्रभुः । 
वेदकर्ता समो लोके र्मणा यः सनातनः || १५॥ 
अमूतिमन्तं यं प्राहुमेद्दाभूतं महत्तरम्‌ | 
सोऽग्निं समीरयामास शमीगभं समीरणः ॥ १६॥ 


जो समस्त प्राणियोके शरीरमें पाँच प्राणौंके रूपमे निवाछ 
करते हैं । जो अग्निदेवके छारथि और सखा हैं, जो प्रभाव- 
झाली तथा ईश्वर हैं । जो प्रल्यकालम समस्त लोकीका भञ्ञन 
करनेवाले ओर सर्वसंहारकारी हैं । जिनको उत्पत्तिका कारण- 
भूत आकाश श्रुतियोद्वारा सम्तस्वरमय नादब्रह्मको प्रात 
बताया जाता है । जो आकाशमय देवता हैं, दूरतक जानेकी 
शक्ति रखते हैं तथा सबकी उत्पत्तिके कारण हे । जो कता 
( खष्टा ) और विता ( संहारक ) दै, जङ्गम प्राणियोकी 
गति और प्रभु हैं। जो परमात्माके निःश्वावरूपसे वेदमन्त्रों- 
को प्रकट करनेवाले हैं। लोकमे चतुमुंख ब्रह्माके समान सनातन 
पुरुष हैं तथा जिन्हें सबसे महान्‌ अमूत महाभूत कहा गया 
है, उन सबप्रेरक वायुदेवने शमीगभंसे उत्पन्न अग्निदेवको 
प्रेरणा देकर सबल बनाया ॥ १२-१६ ॥ 
ब्रिद्वारो हिभिर्ज्वालेज म्भमाणो दिशो द्श। 
दानवानामभावाय युगान्तार्निरिवोत्थितः॥ १७॥ 

वे स्वगंलोकतक फेली हुई अपनी ज्यालाओंद्वारा दसो 
दिझाओमें बढ़ने लगे ओर दानवोंका विनाश करनेके लिये 
प्रझयकालीन अग्निके समान उठ खड़े हुए ॥ १७॥ 


मेदोमजामहापङ्ां फेशशैवळशालिनीम्‌ । 
योघशीर्षोपलवद्दां म्ृतद्विपतरोत्कराम्‌ ॥१८॥ 
शोणितोदां रणे दृष्टा संध्रामसरितं विभुः। 
चह्लिः प्रस्कन्द्यामास दैत्यानां भयवधंनः ॥ १९ ॥ 


मेदा ओर मण्जा जिसमें महान्‌ पङ्क ये, जो केशरूपी 
सेवारोसे सुशोभित होती थी, योद्धा ओके कटे हुए मस्तक 
जिसमे प्रस्तरलण्डोके समान प्रतीत होते थे, मरे हुए 
हाथियोंक्री छाशें जितके ऊचे तर्टोकी भाँति नान पड़ती थीं 
तया जिवर्मे रक्तरूपी जळ बह रहा था, रणभूमिमें उस 
संग्राम-सरिताक्रो देखकर दैत्योका मय बढ़ानेवाळे भगवान्‌ 


अग्निदेवने उसे भोट-मी+तीमतिदे-बादित किय) ॥ १८:१५ 'बहल्की लिङ हसे जा थद्विमाह बचृहस्पतिः ॥ २८॥ 


ततोऽग्निद्‌तिजञान्‌ सर्वान्‌ प्रह्माद्‌प्रसुखांस्तथा। 
पराजयानः स विभुः क्रोशमानो महासथे ॥ २० ॥ 
तदनन्तर उस महासमरमें गजना करते हुए, ब्यापक 
अग्निदेव प्रह्लाद आदि समस्त दैत्योको पराजित करने 
लगे ॥ २० ॥ 
केचित्‌ प्रदी तैसुंकुटैः केचिद्‌ दीप्तः शिरोरुहैः । 
केचित्‌ प्रदी्वलनेः केचिद्‌ दीस सुंजाननेः ॥ २१॥ 
केचित्‌ प्रदीसेरुरुभिः केचिच्छत्रध्वंजे रथैः। 
अलछुरास्तत्र डयन्ते प्रदीप्त नाग्निना वृताः ॥ २९॥ | 
किन्हींके मुकुट जलने लगे, किन्ददींके सिरके बालोमे आग 
लग गयी, किन्दींके कपड़े जलने लगे, किन्हींकी सुजाओऑं ओर 
मुर्खामे आग जळ उठी, किन्ह्रीकी जाँबे जळ गयीं ओर 
किन्हींके छत्र, ध्वज तथा रथ जलकर भस्म हो गये । वहाँ 
समस्त अधुर प्रज्वलित आगकी लपरोसे [घरे दिखायी देने 
लगे ॥ २१-२२ ॥ 
त्यवत्वा55य्रुधानि सर्वाणि खभ्वञ्ञांश्च रथोत्तमान्‌। 
प्रयान्ति समरे भीताः पाचकेन पराजिताः ॥ २३ ॥ 
उस पावकसे पराजित एवं भयभीत हो समस्त देत्यदानव 
समरभूमिमे अपने सारे आयुधो ओर श्तरजसहित उत्तम 
ररथोको त्यागकर भागने लगे ॥ २३ ॥ 
न च पच्यन्ति ते वहि प्रदीप्तं ध्वजिनीसुखे । 
दिशः खड़ांश्व मेघांश्च दीप्तान्‌ प्यन्ति दानवाः॥२४॥ 
वे दानव सेनाके मुहानेपर प्रज्वलित हुई अग्निकी ओर 
नहीं देख पाते थे । उन्होने सम्पूर्ण दिशाओं, खङ्गं ओर 
मेघोको भी जळता ही देखा ॥ २४॥ 
धवः खयम्भुवा सष्टो युगान्तरतोययोनिना । 
इत्येचं दानवाः सवं मेनिरे त्रस्तचेतसः ॥ २५ ॥ 
वे त्रस्तचित्त समस्त दानव ऐसा मानने ढगे कि निश्चय 
ही जळमें शयन करनेवाले स्त्रयम्भू नारायणदेव अथवा जढके 
कारणभूत अग्निदेवने प्रलय आरम्भ कर दिया है ॥ २५ ॥ 
मयश्च शस्वरश्चच महामायाधरो तदा । 
पाजन्यवारुणी माये रझज़तां चारिविक्षरे॥ २६॥ 
मय ओर शम्बरासुर--ये दो दानव उन दिनों बड़े भारी 
मायावी थे । इन दोनोने वहाँ पार्जन्य ओर वारुणाञ्ररूपिणी 
मायाओकी खुष्टि की, जो जलकी वर्षा करनेवाली थीं॥२६॥ 
ताभ्यां चह्विः स मायाभ्यां सिच्यमानः समन्ततः । 
तोयौ चैः पर्व॑तनिभसरद्वच्चिरभचद्‌ रणे ॥ २७॥ 
उन दोनों मायाओने जब पवत-सडश जळू'प्रवाहोसे 
अग्निदेवको सम ओरसे सींचना आरम्म किया, तब उष र॒ण- 
भूमिमें उनकी ज्वाळा कुछ मन्द हो गयी ॥ २७ ॥ 
शस्यमाने तु समरे पाचके दैत्यनाशिनि। 
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समराङ्गगमें दैत्यनाशन अग्निदेवके शान्त होनेपर 
महायशस्वी एवं मद्दातेजस्वी बृदस्पतिने उन्हें सम्बोधित 
करक कहा | २८ ॥ 

जुरुख्याय 

हिरण्यरेतः सुसुख ज्वलनाहय सवभुक । 
सप्तज्ञिद्ानन क्षाम लेलिद्दान मद्दावछ ॥ २९॥ 

ग्ृहरू्पति बोळे--अग्निदेव ! सुवण आपका वीर्य है, 
मुख सुन्दर है। आप ज्वबटन नामसे विख्यात हैं, सव- 
भोक्ता हैं। आपके मुखमें सात जिहाएँ हैं। आप सबको 
क्षीण करनेवाले हैं। लपलपाती जिहराओंसे सबको चाट जाने- 
वाले महावडी पावक ! आपको जय हो ॥ २९ ॥ 


आत्मा वायुस्तच विभो शारीरं सवेवीरुघः । 
योनिरापश्च ते प्रोक्ता योनिस्त्वमसि चाम्भलः॥३० ॥ 
विभो ! वायु आपकी आत्मा है । धब प्रकारके वृक्ष- 
वनस्पति आपके शरीर हैं । जलको आपकी योनि बताया 
गया है ओर आप भी जलकी योनि हैं ॥ ३० 
ऊश्च चाधश्च गच्छन्ति संचरन्ति च च पाइवतः । 
अञ्चिपस्ते महाभाग सर्वेतः प्रभवन्ति च ॥ ३१ ॥ 
महाभाग ! आपकी ज्वालाएँ ऊपर ओर नीचे जाती 
हैं, पाइवभाग ( अगळ-बगळ ) में भी संचरण करती हैं 
तथा सत्र ओरसे उनका प्रादुर्भाव होता दै ॥-३१ ॥ 
त्वमेवाग्ने सर्वमसि त्वयि सर्वेमिदं जगत्‌ । 
त्वं घारयसि भूतानि भुवनं त्वं बिभषि च ॥ ३२॥ 
अग्ने | आप द्दी सब कुछ हैं। यह सम्पूण जगत्‌ आप- 
में हदी प्रतिष्ठित है। आग समस्त भूतों ओर सम्पूर्ण भुत्रनोंका 
घारण-पोषण करते हें ॥ ३२ ॥ 
त्वमग्ने इव्यवाडेकस्त्वमेब परमं हचिः। 
यजन्ति च सदा सन्तस्त्वामेच परमाध्वरे ॥ ३३ ॥ 
अग्ने ! एकमात्र आप ही देवताओके पांस हविष्य 
पहुँचानेवाले हैं। आप ही उत्तम" हृविध्य हैं। साधु पुरुष 
थे यज्ञमे सदा आपका ही यजन करते हैं ॥ ३३ ॥ 
त्वन्नं प्राणिनां शुङ्ग जञगत्त्रातासि त्वं प्रभो । 
त्वयि प्रत्रृतो चिज्ञ यरुत्वयि लोका! प्रतिष्ठिताः ॥ ३४॥ 
प्रमो! आप समस्त प्राणियोका अन्न खाते हैं और 
सारे जगत्‌की रक्षा करते हैं। भापमें ही प्रियकी प्रबरत्ति 
होती है और आपमें ही सम्पूण लोक प्रतिष्टित हैं ॥ ३४ ॥ 
सर्वाळो कांखीनिमान्‌ हृव्यवाह 
प्राते काले त्वं पचस्येव दीप्तः । 


द्विवष्टिततमो ऽग्यायः 
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त्वमेवैकस्तपसे जातवेदो 
नान्यस्त्वत्तो विद्यते गोषु देव ॥ ३५ ॥ 
` इव्यवाहइन | आप प्रलयका समय आनेपर प्रज्वलित 
हो इस सम्पूण त्रिलोकीको जळा-पचा डालते हैं| अग्निदेव ! 
एकमात्र आप ही सूर्यरूपसे तपते हैं। आपके लिवा दूसरा 
कोई उन किरणोंमें ताप देनेवाडा नहीं है ॥ ३५ ॥ 
वृषाकपिः सिन्धुपतिर्त्वमग्ने 
मद्दामज्नेष्वट्रयहरस्त्वमेच । 
विइवस्य भूम्नस्त्वमसि प्रधृति- 
स्त्वं च प्रतिष्ठा भगवन्‌ प्रजानाम्‌ ॥ ३६ ॥ 
अग्ने ! आप ही सूर्यरूपसे जलको बरसाते और सोखते 
हैं। आप ही सिन्धुपति हैं तथा आप ही बड़े-बड़े यर्जामे 
अग्रभागके अधिकारी हैं। भगवन्‌ ! इध विराट विश्वके 
प्रसवस्थान भी आप ही हैं तथा आप ही समस्त प्रजाओंके 
आघार हैं॥ ३६ ॥ 
सजस्यपो रहिममभिर्जातवेद- 
स्तथोषधीरोषधोनां रसांश्च । 
त्वमादाय युगान्तकाले 
सतरा भवस्यानल सगंकाले ॥ ३७॥ 
अग्निदेव ! आप अपनी किररणोसे जळकी सुष्ट करते 
हैं। आप दी ओषधियों तथा उनके रहोंके उत्पादक हैं। 
अनड | आप युगात्तकाडमे सम्पूण विश्वष्ने लेकर अपने 
आपमें विलीन कर लेते हैं तथा सुष्टिकालप पुनः संसारके 
सष्टा होते हैं ॥ ३७ ॥ 
त्वमग्ने सर्वभूतानां योनिवंदेछु गोयसे। 
त्वया देवदितार्थाय निहता दानवा रणे॥ ३८॥ 
अग्निदेव ! सम्पूण वेरोमें आप ही समस्त प्राणियोकी 
योनि बताये गये हैं। देव ! आपने ही देतत(औके दिंतके 
डिये रणमूमिमे दानत्रोंका वघ किया है ॥ ३८ ॥ 
स्वयोनिस्ते महातेजस्तोयं मखशताचित | 
तां स्वयोनि समासाद्य कि विषीदर्सि पावक ॥ ३९ ॥ 
सैकड़ों य्शोद्वारा पजित महातेजस्वो पावक | जङ तो 
आपकी अवनी हो योनि है। उस अपनी हो योनिको पाकर 
आप विषाद क्या करते हैं ? ॥ ३९ ॥ 
चायस्त समरे देवान दैत्येभ्यः सुरसत्तम । 
पिङ्गाश्च लोहितग्रीव ङष्णवत्मेन्‌ हुताशन ॥ ४० ॥ 
सुरश्रेष्ठ ! कृष्णतरव्मन्‌ ! पिङ्गङनेत्र ! लोइितिग्रोब ! 
हुताशन! आप समराङ्गमें देवताओंकी देशोंसे रक्षा 
करे ॥ ४० || 


चिइ्च 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भदिप्यपर्चणि वामने$ग्निस्तवे द्विषष्टितमोऽच्यायः ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवंमे वामनावतारके प्रसङ्गमे 
भग्निकी स्वुतिविषयक बासठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६२ ॥ 
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श्रीमहाभारते स्थिलभारे 


[ दरियंशे 








त्रिषष्टितमोऽध्यायः 


राजा बलिक प्रति प्रहादका वचन तथा बलिका देवसेनापर आक्रमण 


वैशम्पायन उवाच 

बृहस्पतेस्तु वचनं श्रत्वा सत्यं समीरितम्‌। 
भूयः प्रजञ्चाल रणे हविषेव महामखे ॥ १॥ 

a हे प 

बशास्पायनजी कहते है- जनमेजय ! बृहस्पतिकी 
कही हुई यह सच्ची बात सुनकर अग्निदेव उस रशक्षेतरमे 
पुनः प्रज्वलित हो उठे, मानो किसी महायज्ञमे घतकी आहुति 
पाकर वे फिरसे घघक उठे हां ॥ १ ॥ 
हतास्तु माया दैत्यानां प्रदीप्तेनाग्निना रणे । 
हतमाया हतबला बलि ते समुपस्थिताः ॥ २॥ 

समरभूमिमें प्रदी्त अग्निके द्वारा दैत्योकी सारी मायाएँ 
नष्ट कर दी गर्यी। माया तथा बळके नष्ट हो जानेपर वे 
बलिकी सेवामे उपस्थित हुए ॥ २ ॥ 
पराजितेषु दैत्येषु वह्निनाद्भुतकर्मणा । 
प्रह्मदस्तूत्तरं वाक्यमाह दैत्यपति बलिम्‌ ॥ ३॥ 

अद्भुत क्म करने शछे अग्निके द्वारा समस्त दैत्योंके 
परास्त कर दिये नानेपर प्रह्मदने देःयराज बलिसे यह उत्तम 
चात कही--॥ ३ ॥ 
भवानर्निश्च वायुश्च भास्करः सलिलं शशी । 
नक्षत्राणि दिशो व्योम भूश्च दानवसत्तम ॥४॥ 

'दानवशिरोमणे ! अग्नि, वायु, सूर्य, जल, चन्द्रमा, 
नक्षत्र, दिशाएं, आकाश तथा प्रश्वी-सत्र कुछ तुम्हीं हो ॥ 
भविष्यं चेच भूतं च भवज्चाछुरसत्तम । 
दृत्तं चैतद्‌ भगवता वरदेन स्वयंभुवा ॥ ५॥ 
इन्द्रत्वं चामरत्वं च युद्धे चाप्यपराजयः। 
ईशित्वं च चशित्वं च वळं चेवामितं शुमम्‌ ॥ ६॥ 
सरवेभूतेश्वरत्वं च द्‌त्यराज सदा तव। 
महायोगीश्वरत्वं च शारत्वं च महामृधे ॥ ७॥ 
अणिमा ळघिमा चैव ये चान्ये सास्विका गुणाः । 
तत्पराजिस्य दैत्येन्द्र देवान्‌ सर्वाश्च सानुगान्‌ ॥ ८॥ 
` यथोक्त ब्रह्मणा राजस्तत्तथा न तदन्यथा । 

'अघुरप्रत्रर | भूत, वतमान और भविष्य भी तुम्ही हो । 
देत्यराज ! वरदायक भगवान्‌ स्वयम्भूने तुम्हे यह बर दिया है 
कि तुम इन्द्रत्व ओर अमरत्व प्राप्त करोगे, युद्धमे तुम्हारी 
पराजय नहीं होगी । ईशित्त्र, वशित, अपरिमित शुम बल 
तथा सम्पूण भूतोंका अघोश्वरस्व तुम्हें सदा प्राप्त होगा । तुम 
महायोगीश्वर हो भोगे और महातमरमें शौर्य प्राप्त करोगे । 
सणिमा, लघिमा तथा अन्य जो सात्तिक गुग हैं, वे भी तुम्हे 
सुलभ होंगे, अतः देव्यराज ! तुम सेवकॉसदहित समस्त देव- 
ताओको पराजित करके महान्‌ ऐश्वर्य प्राप्त करो; राजन्‌! 


ब्रह्माजी ने जेठा कहा दै; वह॒ उसी रूपमें सत्य होगा। उसे 
कोई मिथ्या नहीं कर सकता ॥ ५-८१ ॥ 
तस्यतदू वचनं श्रुत्वा प्रह्मदस्य महात्मनः । 
बलिः परमसंहए्ः प्रायाच्छक्ररथं प्रति ॥ ९॥ 
महात्मा प्रह्मादका वह वचन सुनकर राजा बलिको बड़ा 
इषे हुआ । वे उत्साहित द्वोकर इन्द्रके रथकी ओर चले ॥९॥ 
ततः प्रयान्तं त्रिदरोन्द्रसंनिघो 
महासुरेन्द्र बलिमुत्तमश्चियम्‌। 
तमञ्जसा जअग्सुरभिप्रदक्षिणं 
द्विजाश्च पुण्याः पशवश्च खत्तमाः॥ १०॥ 
इन्द्रके समीप जाते हुए उत्तम शोभासे सम्पन्न महान्‌ 
असुरेन्द्र बलिको डस समय पवित्र पक्षी ओर श्रेष्ठ पशु अना- 
यास ही दाहिने करके गये ॥ १० ॥ 
महाजराभारचरास्तपस्विन- 
स्तदा तमाषुर्विधिमन्त्रमङ्गछैः ।, 
अभिष्टुवन्तः कवयः स्वळंकृतं 
चलि प्रयान्तं रणमूर्थनि स्थिताः ॥ ११ ॥ 
उस समय युद्धके मुझानेपर स्थित हुए महान्‌ जटाभारको 
घारण करनेत्राले विद्वान्‌ तपस्वी युद्धो पयोगी वेषभूषासे विभू: 
षित होकर रणकी यात्रा करनेवाले राज! बलिकी विधिपूर्वक 
मङ्गलमय मन्त्रौद्वारा स्तुति करने लगे ॥ ११ ॥ 


प्रत्तजाम्बून द चित्रभू पणे - 
fF A म २> e * 
दिव्यैश्च रत्ने विविधेरळ कतः । 
विराजमानः परमेण वचसा 


रणे विभात्यग्निशिखेव दानवः ॥ १२॥ 
'तपाये हुए सुवण के विचित्र आमूषरणो तथा नाना प्रकार- 
के दिव्य रत्नीसे अल्कृत हो उत्तम तेजसे प्रकाशमान दानव- 


राज बलि रणभूमिमें अग्निशिखाके समान उद्भ।सित हो रहे 


\ 


थे॥ १२ ॥ a 
स चै तदा शात्रुघलादितं वलं 
हि की e 
वल्िदंदर्शात्तमसत्त्ववीर्येवान्‌ । 
श्रीमदिवास्रमण्डळ 


जळागमे 
विशीयेमाणं नभसीव चायुना ॥ १३॥ 


उप्त समय उत्तम सच्च और बळ-पराक्रमसे सम्पन्न राजा _ 


बळिने देखा कि शत्रु भोकी सेनाने मेरी सेनाको भरी-भाँति 
पीड़ित कर दिया है । जैसे वा-ऋतुमे शोभासम्पन्न मेघ- 
मण्डल आकाशर्मे बायुक्रे द्वारा छिन्न-मिन्न कर दिया जाता 
है, उसी प्रकार दैत्यसेना तितर-जितर हो गयी है ॥ १३॥ 
ततो ददर्शाथ वलानि खबंतो 
रणे प्रशुप्तानि हुताशनेन वै। 
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rrr 





ससुच्छितान्यु्रतराणि. तत्र चै 
मुद्रचेगानिच पर्वसंधिषु ॥ १४॥ 
तदनन्तर उन्होंने देखा कि शत्रुओंकी सेनाए रणभूमिमे 
अग्निके द्वारा सत्र ओरसे सुरक्षित हैं । वे निरन्तर उत्कषके 
पथपर बढ़ती हुई उग्रतर होती चली जा रही हैं| जैसे पव- 
संधि ( पूर्णिमा ) की वेल्में समुद्रोके वेग बढ़ जाते हैं, उठी 
प्रकार झत्रुसेनाकी प्रगति उत्तरोत्तर बढ़ रद्दी है ॥ १४ ॥ 
सशूलदक्त्य शिगदासिसायकान 
क्षिपन्‌ रिपूणां समरे महा।व्मनाम्‌। 
ननाद सिंहपंभसक्तनागव- 
जलागमे तोयदचञ्च चीर्यवान्‌॥ १५ ॥ 
तत्र वे पराक्रमी राजा बलि समरभूमिमें महामनस्वी 
शत्रु ऑपर झूळ, शक्ति, ऋष्टि, गदा, खञ्ज ओर सायकोकी 





वर्षा करते हुए सिंह, साँड, मतवाळे हाथी ओर वर्षाकालके 
मेघकी भाँति नोर-नोरसे गर्जना करने लगे ॥ १५ ॥ 
दिध्यास्रधुमः खुभुजोग्रवायु- 
मैहाबळः  पोरुषविक्रमेन्घनः । 
दिधक्षन्निव कालवह्निः 
सुघोररूपो विवभौ रणे बलिः॥ १६॥ 


प्रजा 


उस रणभूमिमें महाबलवान्‌ राजा चलि समस्त प्रन्नाओको 
दग्घ कर डालनेकी इच्छावाले प्रलयंकर अग्निके समान 
अत्यन्त घोर रूपमे प्रकाशित होने लगे । दिव्यात्र ही उन 
अग्निस्त्ररूप बळिके धूम थे । उत्तम भुजा ही उन्हे उत्तजित 
करनेवाली भयंकर वायु थी और पुरुषाथ एवं पराक्रम ही 
उस अग्निको उद्दी्त करनेवाले इघन थे ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमद्दामारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपर्यणि वामनश्रादुर्भावे त्रिषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमदाभारतके खिङमाग हरिवंशके अन्तत मविष्यपवमें बामनात्रतारविषयक तिरसठव अध्याय पूरा हुआ॥६३॥ 
er 
§ पे ट्‌ $ 
चतुःषष्टितमोऽध्यायः 
~ च्छ नळे > 
बलि आर इन्द्रका युद्ध तथा इन्द्रका रणभूमिसे पलायन 


चैशस्पायन उवाच 
बलिना तु खुराः सव वजयित्वा सुराधिपम्‌ । 
रणे शारशातेभिन्नाः ससैन्या वे पराजिताः ॥ १ ॥ 
चेशस्पायनजी कहते हँ--जत मे चय | राजा बलिने 
देवराज इन्द्रको छोड़कर शेष सभी देवताओको सेनासहित 
पराजित कर दिया । वे रणभूमिमे उनके सैकड़ों बाणोसे 
क्वत-विक्षत हो गये थे ॥ १ ॥ 
विमुखा याति दैत्येन्द्रेवंध्यमाना मह।चमूः । 
जितास्तु बलिना देवाः शाक्रमाहुमेहाबलम्‌ ॥ २ ॥ 
देेन्द्रौकी मार खाती हुई देवताओक्री विशाळ सेना 
रणभूमिसे विमुख होकर भाग चली | बलिसे पराजित इए 
देवता महाचळी इन्द्रके पास गये ओर इस प्रकार बोळे ॥*॥ 


देवा ऊचुः ` 

भवानिन्द्रश्च घाता च लोकानां प्रभुरव्ययः | 
त्वमप्रतिमकर्मा च तथेबानुपम्रद्युतिः॥ ३॥ 

देचताआंने कहा-_३ेवराज ! आप ही इन्द्र ( महान्‌ 
ऐश्वयेशाली ) हैं, आप ही सम्पूर्ण लोकोंके घारण-पोषण करने- 
वाळे अविनाशी प्रभु हैं। आपके वीरोचित कमोंही कहीं 
उपमा नहीं है । आप अनुपम तेजसे सम्पन्न हैं ॥ ३ ॥ 
विद्रुतानीह सेन्यानि खहास्माभिः सुरेश्वर । 
रथचक्रध्वजाक्षाणि विभिन्नानि महास्नुरैः ॥ ४ ॥ 

सुरेश्वर ! बड़े-बड़े असुरोने हमारे साथ ही समस्त देव 
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सेनिकोओ यहां मार भगाया है ओर हमारे ररथोके पहिये, 

ध्वज तथा धुरे तोड़ डाले हैं ॥ ४ ॥ 

रथहस्त्यश्वयोधाश्च पदाताश्च सहस्रदाः । 

भिन्नच्छिन्नाश्च शतशो गदामुशाळपङ्चिशैः ॥ ५ ॥ 
सेकर्ड रथी, हायीसत्रार, घुडुधवार तथा सदो पैश्छ 

सैनिक गदा, मुसळ और पट्टिशाकी मारसे छिन्न-भिन्न होकर 

रणभूमिने पड़े हैं ॥ ५ ॥ 

महाभैरवरूपं हि देत्येन्द्रेग कृतं रणे। 

क्िमुपेक्षसि देत्येन्द्रहन्यमानां महपचसूम्‌ ॥ ६॥ 

त्रायस्व त्रिद्शश्र्ठ शरण्यः शारणागतान्‌। 


दैत्यराज बडिने रणभूमिमे महाभयंकर रूप धारण किया 
हे । दैरपेनद्रोद्वारा मारी लाती हुई विशाल देत्रसेनाकी आप 
उपेक्षा क्यो कर रहे हैं! दे्रश्रेड | आप रारणागततत्सल हैं, 
अतः शरणमे आपे हुए इम देवताओंकी रक्षा कीजिये ॥६३॥ 


श्रत्वा तु वचनं तेवां देवानाममराघिपः ॥ ७॥ 
संवर्ताग्निसमक्रुद्धः सर्वान्‌ दृति दानवान्‌। 
उन देवता ओऑका यह वचन सुनकर अमरेश्वर इन्द्र 
संवर्तक अग्निके समान कुपित हो समस्त दानत्रोको द्ग्घ 
करने लगे ॥ ७ 
दिवाऋरकराकारं किरीट धारयन्‌ प्रसुः॥ < ॥ 
चेदसैवर्णसंकाशो नानारत्नचिताङ्गदः । 
ररोमा रक्ताक्षः शतवबाहः सहस्रक ॥ ९ ॥ 
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वे प्रभावशाली देवराज 'सूर्यदेवकी किरणोंके समान 
कान्तिमान्‌ किरीट घारण किये हुए थे । उनका वर्ण वैदूर्य 
मणिके समान था । उनके बाजू बंदामे नाना प्रकारके रत्न 
लड़े गये ये उनकी रोमावलि मोरोके समान ओर आँख 
लाल थीं | वे सौ बाहो तया सदस नेत्रीसे सुशोभित थे॥८-९॥ 
हरिरेको हरिइमश्र्नानाकेतुमेहावलः । 
वज्रप्रहरणः श्रीमान्‌ योगी शतशिरोधरः॥ १० ॥ 
वे इन्द्र अद्वितीय वीर थे उनकी मूंछ हरे रंगकी थी | 
उनके रथपर नाना प्रकारकी ध्यज्ञा-पताकाएं फहरा रही थीं। 
ने मदान्‌ बळझाली थे | वज्र ही उनका आयुध था। वेसो 
सिर घार करनेवाले तेजस्वी योगी थे ॥ १० ॥ 
सधघनुवंद्धसन्नाहः शातादित्य समप्रभ: । 
देवगन्धर्वयक्षौ घेरनुयातः सह स्ञ्रशाः ॥ ११ ॥ 
कवच बाँधकर हाथमे घनुष लिये देवराज इन्द्र सो 
सूर्योके समान दिव्य प्रभासे प्रकाशित हो रहे थे | सहो 
देवता) गन्धर्व ओर यक्षोके समुदाय उनके पीछे-पछे चलते 
थे॥ ११॥ 
सामगैश्व जञयैश्चापि स्तूयमानो महपिभिः 
शातपर्चं महारौद्रं स्फोटनं सवंतोसुखम्‌ ॥ १२॥ 
प्रणुह्य रुचिरं चत्र’ दोघं रोद्राट्टदासनम्‌। 
दैत्यानवो घयत्‌ सर्वान्‌ महेन्द्रः पाकरासनः ॥ १३ ॥ 
अध्वष्यः सवंभूनानामदित्या दयितः सुतः । 
सामगान (करनेवाले मईधि जय-जयकार कर्ते हुए 
उनी स्तुति करते थे। वे पाकशातन महेन्द्र तोड़-फोड़ 
करनेवाले, महाभयंकर, सत्र ओर मुखत्राळे तथा रोद्र अट्टहास 
( गड़गड़ाहट ) करनेवाले, सौ पत्रोसे युक्त, दीक्षिमान्‌ एवं 
मनोइर वज्र द्ाथमें लेकर समस्त दैत्योके साथ युद्ध करने 
लगे । अदितिके प्रिय पुत्र वे देवराज इन्द्र समस्त प्राणथोके 
लिये अजेव थे ॥ १२-१३३ ॥ 


ततः प्रदत्तः संग्रामो चलितासवयोस्तदा ॥ १४॥ 
उभाभ्यां देवदैत्याभ्यामचिरान्महदद्‌ सुतः। 
अतिवोीर्यबलोद्त्रस्तुमुलो लोमद्दरषंणः॥ १५ ॥ 
तदनन्तर शोध ही राजा बलि ओर इन्द्रमें महान्‌ अद्भुत 
संग्राम होने लगा | उनमेंसे एक देवता था ओर दूसरा 
दैत्य । उन दोनोका बद संग्राम अत्यन्त ्रळ-पराक्रमसे बढ़ा- 
चढ़ा, भयंकर ओर रोमाञ्चकारी था ॥ १४-१५ ॥ 
प्रह्मदेन स्तुतिशतैः कमेमिजय सम्मतेः । 
प्रबोधितो दैत्यपतिरग्निरिद्ध इवाबभो ॥ १६॥ 
प्रह।दने से कड़ी स्वुतियों और विजयके लिये अनुमोदित 
कर्माका वणन करके दैत्यराज बलिके योर्य ओर उत्साइको 
नगाया, जिससे वे प्रज्वलित अग्निके समाज्ञ प्रकाशित होने 


डने ॥ १६ ॥ 0-0. Swami Aemanand Giri (Prabhu) . Veda Nidhi varा हस की ठकि बढ़ग़ग्नी.. है ॥ २४ ॥ 


श्रीमहा भारते खिलभागे 


[ दरिवंत्ते 


सुराखुरेन्द्रयोदष्ा संग्राम॑ लोमहषणम्‌। 

देवानां दानवानां च भूयो युड़ मभूत्‌ तदा ॥ १७॥ 
देवेन्द्र ओर असुरेन्द्रके उस - रोमाञ्चकारी संप्रामको 

देखकर उस समय दूसरे-दूसरे देवताओं ओर दानवोमें भी 

फिर युद्ध होने लगा ॥ १७ ॥ 

ततोऽविध्यन्महेन्द्रस्तं बलिमस्नेमद्दावलम्‌ । 

तान्यस्त्राणि महावाइुश्चिच्छेर शतधा रणे ॥ १८॥ 





महेन्द्र ने मद्दाबलवान्‌ बलिको अपने अस्त्नांद्वारा घायल 
कर दिया । तब मदात्राहु बलिने रणभूमिमें इन्द्रके चलाये | 
हुए उन सभी अस्राहे सो-सो टुकड्रे कर डाले ॥ १८ ॥ 
ततः क्रुद्धः एनस्तत्र निजघ्ने दानघं महत्‌ । 
आर्नेयमथ राघुच्नं चिक्षेपेन्द्रो महावलः ॥ १९ ॥ 

तब महाबली इन्द्रने कुपित होकर पुनः वहाँ मद्दान्‌ 
दानवदलका संहार आरम्म किया । उन्होंने शब्रुनाशक - 
आग्नेयात्रका प्रयोग किया ॥ १९ ॥ 


द्‌ दष्टा खे समागच्छत्‌ प्रलयानळ संनिभम्‌ । 
पातयामास तच्चन्द्र चारुणास्त्रण दानवः ॥ २० ॥ 
प्रलयाग्निके समान तेजस्वी उस मा।ग्नेयाल्नको 
आकाशमे आता देख दानव बलिने वारुणाखदे द्वारा इन्द्रके 
छोड़े हुए उ अज्जको काट गिराया ॥ २० || 


संक्रद्दो मघवा चत्रमणृल्लात्‌ पवेतोपमम्‌ । 
हन्तुकामो रणस्छाघी बलि' देत्याधिपं रणे ॥ २१ ॥ 

तच क्रोधमें भरे हुए रण-छाघी इन्द्रने रणभूमिमें 
देत्यराज बलिका वध करनेके लिये पवंताकार वज्र हाथमे 
लिया ॥ २१ ॥ 


ततः शुश्राव देवेन्द्रः कौशिको हरिवाहनः । 
अशरोरां शुभां बाणीं तस्मिन्‌ महति वैशसे ॥ २२ ॥ 
इतनेह्वीमे दरे रंगके वाइनवाले कौशिक देवेन्द्रने उत 
मदासंग्रामके भीतर यह शुभ आकाशवाणी सुनी ॥ २२ ॥ 
निवतंख महाबाहो सुराणां नन्दिवर्धन । 
पुरंदर सुरश्रेष्ठ न जेष्यसि रणे बछिम्‌ ॥ २३॥ 
'महामादो | युद्वसे निवृत्त हो जाओ! देवताओका 
आनन्द बढ़ानेवाले सुरशष्ठ पुरन्दर ! तुम बलिओो रणभूमिमें 
नदी जीत सकोगे ॥ २३॥ | 
तपसात्युत्तमो दैत्यो वरदानेन चाधिकः। 
स्वयंभूपरितोपाच च सत्यधर्मा वासव ॥ २३॥ 
धवासत्र | दितिनन्दन बलि तपस्य'से तो अत्यन्त उत्तम 
है ही, वरदानके द्वारा भी तुमसे अधिक शक्तिशाली 
गया है; ब्रद्माजीके सन्तोषठे तथा सत्यघर्मके पालनसे भी | 
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नैष राक्यस्त्वया जेतुं त्रिद्दोर्वा सुरेश्वर । 

यो ह्यस्य जेता भगवांस्तं शटणुष्च समाहितः ॥५॥ 
सुरेश्वर ! तुम अथवा दृतरे देवता भी इसे नहीं जीत 

सकते । जो भगवान्‌ इसपर विज्य पानेवाले हैं, उन्हें बताता 

हूं, एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २५ ॥ 

त्रह्मणः स हि सर्वस्वं देवानां चेच सा गतिः । 

परं रहस्यं धमेस्य परस्य च परा गतिः॥ २६ ॥ 
वे ब्रह्माजीके सवस्व हैं, देवताओंकी भी गति हैं, घर्मके 

परम रहस्य हैं तथा उत्कृष्ट पुरुषकी भी परम गति हैं ॥२६॥ 


परात्परतरः श्रीमान्‌ परावरगतिः प्रभुः । 
सहस्त्रशीर्षा पुरुषः सहस्राक्षः सहस्त्रपात्‌ ॥ २७ ॥ 

'वे भगवान्‌ परसे भी परतर ( उत्तमसे भो परमोत्तम ) 
हैं, लक्ष्मीसे सम्पन्न हैं तथा वे ही कारण और कार्य अथवा 
भूत और भविष्यकी भी गति हैं। बे सबके अन्तर्यामी 
आत्मा हैं | उनके सद्धा सिर, सदां नेत्र और सदद्धों पेर 
द ॥ २७॥ 


राङ्कचक् गदापाणिः पीतवासाः खुरारिह । 
जेताजेयो जयः श्रीमान्‌ सोऽस्य जेता भविष्यति॥२८॥ 

उनके हाथमें रक्ष, चक्र ओर गदा आदि आयुध 
शोभा पाते हैं । ये पीताम्बरघारी तथा देवद्रोहियोंका दलन 
करनेवाले हैं | वे श्रीमान भगवान्‌ सब॒पर विजय पाते हैं, 
किंतु उन्हें कोई नहीं जीत सकता । वे विज्ञयस्वरूप हैं। वे 
ही इस बलिपर विजय प्राप्त करेंगे! ॥ २८ ॥ 


पञ्चवश्टितमो5षच्यांथः 
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्रुत्वो दिव्यां तु मधुरां वाणीं तामशरीरिणीम्‌ । 
अपयातो रणाच्छक्रः साध खवः सुरोत्तमैः ॥२९ ॥ 
वह दिव्य मधुर आकाशवाणी सुनकर समस्त भेष्ठ देव 
तार्भोके साथ इन्द्र रणभमिसे हट गये ॥ २९ || 
अपयाते तु देवेन्द्रे कोशिके इरिवाइने । 
सिंहनादो मद्दानाखीद्‌ दानवानां महामृधे ॥ ३० ॥ 
हरिवाइन देवराज इन्द्रके पलायन कर जानेपर उस 
महासमरमें दानर्वोका महान्‌ सिंहनाद होने लगा ॥ ३० ॥ 
ततः किलकिलाशब्दः क्वेडितास्फोटितस्वनः । 
शह्लानां निनद्श्चात्र योधानां वल्गितखनः ॥ ३१॥ 
तदनन्तर किलकारियोंकी आवाज आने लगी, गजने 
और ताळ ठोंकनेका शब्द सुनायी देने लगा, झङ्खोंकी ध्वनि 
होने लगी ओर योद्धार्ओके उछलने-कूदनेकी आवाज भी वहाँ 
सत्र ओर होने लगी ॥ ३१ ॥ 
वादित्राणां च निर्घोषस्तुसुळश्चाभवत्तदा । 
जयशाब्द्रवाश्चेच दंचानां तु पराजये ॥ ३२॥ 
उस समय देवताओंकी पराजय होनेपर देत्योके दलमें 
नाना प्रकारके वार्द्याका तुमुल घोष होने लगा और जयजय- 
कारके शब्द सुनायी देने लगे ॥ ३२ ॥ 
सैन्यो दैत्यराजस्तु स्तूयमानः सुहृद्गणेः 
बळीन्द्रो विवमो दैत्यो हिरण्यकशिपुर्यथा ॥ ३३ ॥ 
सुद्ददोंके समुदाय सेनासहित दैत्यराज बलिकी स्तुति 
करने लगे | उस समय इन्द्रपदपर प्रतिष्ठित हुए राजा बलि 
देत्यप्रवर हिरण्यकशिपुके समान शोमा पाने लगे ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभारे हरिवंशे भविष्यपर्वणि वामने देवासुरसंग्रामे शक्रापयाने चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥[६४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तरगत भविष्यपब में वामनावतारके प्रसङ्गमें देवासुरसंग्राममें 
इन्द्रका पछायनविषयक चोंसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६४॥ 
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पञ्चषष्टितमो<ध्यायः 
विजयी बलिके पास राजलक्ष्मी आदिका शुभागमन 


वैद्यस्पायन उवाच 

निष्प्रयत्नेषु देवेषु त्रेलोक्ये देत्यपालिते। 
जये बलेबलवतो  मयदाम्बरयोस्तथा ॥ १॥ 

वेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
देवता विज्यके लिये प्रयत्न छोड़ बैठे ओर त्रिलोकी के राज्यका 
दत्यराज्य बलिके द्वारा पालन होने लगा। बलवान्‌ बलि 
मयासुर ओर शम्बरासुरकी विजय हुई ॥ १ ॥ 
सुधार : दिक्षु * सर्वासु प्रवृत्त घमेकमेणि । 
अपाड्त्ते घमंपथे अर्थनंस्ये ` “दिवार्क तरफ 


सम्पूण दिशाए अमृतमयी हो गयीं, घर्म-कर्मका पान 
होने लगा । घर्मका माग खुल गया और -सूर्यदेव अपने 
अयनर्मे स्थित हो गये ॥ २॥ 
प्रहाद्शम्बरमयैरनुहाादेन चेव हि । 
दिक्षु सर्वास शु्ाछ गगने देत्यपालिते॥ ३ ॥ 
त्येषु मख्शोमाश्च सर्गाथ द्दायत्सु च। 
प्रकतिस्थे तदा लोके वर्तमाने च सत्पथे ॥ ४॥ 
अभावे सर्वपापानां भावे चेच तथा स्थिते। 


"आके संचसिः ? सिदामां--खचत्रा्रमरक्षिषु ॥ ५॥ 
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चतुष्पादे स्थिते घम अधम पादविग्रहे । 
प्रजापाळनयुक्तेषु श्राज्ञमानेपु राजसु ॥ ६॥ 
स्वघमेसम्प्रयुक्तषु सर्वाश्रमनिवासिषु । 
अभिषिक्तोऽसुरैः सर्वदेत्यराजो बलिस्तदा ॥ ७ ॥ 
प्रहद, शम्बर।सुर, मयासुर और अनुह।दके द्वारा 
सम्पूण दिशाएँ सुरक्षित हो गर्यी। आकाशका देत्योद्वारा 
पालन होने लगा । देत्यलोग स्वगकी प्रासिके लिये यज्ञशोभा- 
का दशन कराने लगे | उस समय सारा जनसमुदाय प्रकृतिस्थ 
होकर सन्म।गंपर चलने लगा। सब्र प्रकारके पापोंका अभाव 
हो गया। पुण्यकमकी व्यापक सत्ता दिखायी देने लगी । 
ठिद्ध पुरुषोंकी तंपस्यामे स्थिति हुई। सवत्र आभर्मोकी रक्षा 
होने लगी | घर्म अपने चारों चरणोसे युक्त होकर रहने 
लगा | अधर्मका चतुर्थोशमात्र ही शेष रह गया । तेजस्वी 
राजा प्रजापालनमें तत्पर रहने «गे और सभी आधश्रमोके 
निवासी अपने-अपने घमैमें स्थित हो गये । ऐसे समयमे 
समस्त असुर्रोने देस्पराज बलिका इन्द्रके पदपर अभिषेक 
किया ॥ ३-७॥ 
दृष्टेष्वसुरसंघेषु नदत्छु्‌ मुदितेषु च। 
अथास्युपगता लक्ष्मीबलि पद्मासने स्थिता || ८ ॥ 
पझोद्यतकरा देवी वरदा सुरमोहिनी। 
उस समय असुरोके समुदाय दमै भर गये ओर आनन्द- 
मग्न होकर जोर-जोरसे गेना करने लगे । इसी समय कमल- 
के आसनपर विराजमान राजलक्ष्मी राजा बलिके पास आयी | 
देवताओंकी मोइनेवाली उन वरदायिनी देवीने अपने हाथमें 
एक क्मडका फूल ले रखा था ॥ ८३॥ 
श्रीरुवाच 
बळे वळवतां श्रेष्ठ महाराज मद्दाद्युते॥ ९॥ 
प्रीतास्मि तव भद्रं ते देवतानां पराजये। 
लक्ष्मी बोली--बलवानों में भेष्ठ महातेजस्वी महाराज 
बलि ! तुम्हारा भला हो | तुमने जो देवताओको पराजित 
किया है, इससे मैं तुमपर बहुत प्रसन्न हुई हूँ ॥ ९३ ॥ 
यस्त्वया युघि विक्रम्य देवराजः पराजितः ॥ १० ॥ 
दृष्टा ते परमं सत्त्वं ततोऽहं स्वयमागता । 
तुमने युद्धर्मे पराक्रम करके जो देवराज इन्द्रपर विज्ञय 
पायी हे, तुम्हारे उस उत्तम सत्त्र (धैर्य ओर बल) को देखकर 
मैं स्वयं तुम्हारे पात चली आयी हूँ ॥ १०३ ॥ 


नाश्चर्यं दानवश्रेछ हिरण्यकशिपोः कुळे ॥ ११॥ 





प्रसूनस्याखुरेन्द्रस्य तव कर्मदमीहशम्‌ । 

दानवशिरोमणे ! तुम असुरराज हिरण्यकशिपुके कुल्में 
उत्पन्न हुए दो, अतः तुम्हारा ऐसा पराक्रम करना आश्वर्य- 
की बात नहीं है ॥ ११३ ॥ | 
विशेषितस्त्वया राजन्‌ देत्यन्द्रः प्रपितामहः ॥९२॥ 
येन भुक्त हि निखिल त्रेळोक्यमिद्मव्ययम्‌। 

राजन्‌ ! तुमने अपने प्रपितामह उस देत्यराज हिरण्य- 
करिपुका महत्व बढ़ा दिया, जिसने प्रवाइरूपसे सदा बने 
रहनेवाले इख समस्त त्रिभुवनके राज्यका उपभोग किया 
हे॥ १२३ ॥ 
विशेषतस्तच विभो सवं घर्सपथे स्थिताः ॥ १३ ॥ 
तेन तेलोक्यसुख्येन भोक्ष्यस्यमितविक्रम । 

प्रभो ! सबसे विशेष बात यह दै कि तुम्हारे राज्यमें सब 
लोग घर्मके मार्गपर स्थित हें । अमितपराक्रमी देत्यराज | 
उस त्रिलोकीकी श्रेष्ठ वस्तु घर्मके साथ रहकर तुम राज्यका 
उपभोग करोगे ॥ १३३ ॥ 
पवसुक्त्वा हि सा देवी लक्ष्मीद्व्यपति बलिम्‌॥१४॥ 
प्रविष्टा वरदा सोम्या खरवभूतमनोरमा। 

ऐसा कहकर सम्पूर्ण प्राणियोंके मनको प्रिय लगनेवाली 
सौम्यरूपा वरदायिनी लक्ष्मीदेवी देत्यराज बलिके भीतर प्रविष्ट 
हो गयीं ॥ १४३ ॥ 
शिष्टाश्च देव्यः प्रवरा होः कीतिंद्यु तिरेव च ॥ १५॥' 
प्रभा धतिः क्षमा भूतिर्नीतिविद्या दया स्स॒तिः। 
कतिळज्ञा सथा मेघा ळचमीरीहा गतिस्तथा ॥ १६॥ 
श्रतिः प्रीतिरिळा कीतिः शान्तिः पुष्टिः क्रियास्तथा । 
सर्वाश्वाप्स रसो दिव्या नृत्यगीतविशारदाः ॥ १७॥ 
पति प्राप्ताः सुदेतेयं ्ेळोक्ये सचराचरे । 
प्राततमैश्वर्यममितं बलिना त्रह्मवादिना ॥ १८॥ 

शेष जो श्रेष्ठ देवियाँ थीं, डन कीर्ति, दति, प्रभा, धरति, 
क्षमा, मृति, नीति, विद्या, दया, स्मृति, कृति, लजा, मेघा, 
लक्ष्मी, ईहा, गति, श्रुति, प्रीति, इला ( भोतक्रिया ), कीति) 
शान्ति, पुष्टि तथा क्रिया आदिने एबं वृत्यगीतविशारद्‌ 
सम्पूर्ण दिव्य अप्सराऔने उत्तम दैस्यकुमार राजा नछिको 
पति ( पालक ) रूपमें प्राप्त किया। ब्रह्मवादी बलिने चराचर 
प्राणिरयासद्दित समस्त त्रिळोकीमे असीम ऐशर्य प्रात कर 
लिया ॥ १५-१८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि वामनप्रादुर्भावे पञ्चषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगंत भविष्यपवमें वामनावतारविषयक 


ड ९5 लर 
पंसठबा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६५ ॥ 
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अदिति झर करयपजीके साथ देवताओंक्रा ब्रह्मलोकम जाना 


होकर देवताओंने क्या 
प्राप्त हुआ * ॥ १॥ 
चैशम्पायन उवाच 
श्रुस्वा वाणीं लु तां दिव्यां सह देवैः छुराथिपः। 
प्राण्दिश प्रस्थितः श्रीसा्ञदित्यालयघुत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
वैशस्पायनजीले कहा--जनमेजय ! देवताऑसहित 
श्रीमान्‌ देवराज इन्द्र उस दिव्य आकाशवाणीको सुनकर 
पूर्वे दिशामें देबी अदितिके उत्तम भवनकी ओर चल दिये ॥ 
पाप्यादित्याळयं शक्रः कथयासाख तां गिरम्‌। 
आदित्यां सा यथा युद्धे तेन चाणी पुरा श्रुता ॥ रे ॥ 
अदितिके भवनमें पहुँचकर इन्द्रने युद्धस्थळमे पहले जो 
आकाशवाणी सुनी थी, उसे वहाँ माता अदितिके समीप 
कह सुनाया ॥ ३॥ 
अदितिरुवाच 
यद्येवं पुत्र युष्माभिनं शक्यो हन्तुमाहवे । 
वलिविरोचनखुतः सर्वैश्चैच मरुद्गणेः ॥ ४ ॥ 
सहस्तशिरसा हन्तुं केबळं शक्यतेऽछुरः । 
तेनैकेन सहस्राक्ष न ह्यन्येन शतक्रतो ॥ 
तद्‌ वः एच्छस् पितरं कइ्यपं सत्यवाद्निम्‌। 
पराजयाथ देत्यस्य चळेस्तस्य महात्मनः ॥ ६॥ 
अदिति बोळों--ेरा ! सहल्चछोचन ! शतक्रतो ! यदि 
ऐवी बात है, यदि तुमलोग और समस्त मरुद्गण भी रण- 
क्षेत्रमे विरोचनङ्कुमार बलिक्रा वघ नहीं कर सकते, यदि वह 
असुर केवळ उन एकमात्र सइस्न मस्तकवाले भगवान 
दाथसे ही मारा जा सकता है, दूधरे किसीके हायसे नहीं 
तो तुम अपने सत्यवादी पिता कश्यपजीसे पूछो कि दिति- 
नन्दन महात्मा बलिकी पराजयके लिये क्या उपाय हो 
सकता है ? ॥ ४-६ | 
ततोऽदित्या सह छुराः सम्प्राप्ताः कइ्यपान्तिकम्‌ । 
अपड्यन्‌ कच्यपं तत्र सुन्ति दिव्यतपोनिधिम्‌ ॥ ७॥ 
तत्र सब देवता माता अदितिके साय अपने पिता 
केश्यपजीके समीप गये । वहाँ उन्होंने दिव्य तपोनिधि 
मुनिवर कश्यपन्नीका दशन किया ॥ ७ ॥ 
आद्यं देवं गुरु दिव्यं ह्लन्नं त्रिष बणास्डुभिः । 
जसा भारकराकारं गौरमग्तिशिखाप्रभस्‌ ॥ ८ ॥ 
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करनेके कारण उनका शरीर जलसे भागा रहता है । वे सूर्यके 
समान तेजस्वी हैं। उनका गोरवण अग्निशिखाझे समान 
प्रकाशित दोता है ॥ ८ ॥ 
न्यस्तद्ण्ड तपोयुक्तं बद्धकृष्णाजिनोत्तरम्‌ | 
चल्कलाजिनसंबीतं प्रदी्तं बव्रह्मवच्चनसा ॥ ९ || 
उन्होंने दण्डका परित्याग .कर दिया दै । वे तपस्यामें 
संलग्न रहते हे । उनके ऊपरके अज्ञोमें उत्तरीयके रूपमे 
काला मृगचर्म बँघा होता हैं । वे वल्कळ और मृगचमसे ही 
अपने शरीरको ढकते हैं। त्रह्मतेजसे सदा ही उद्दोत्त रहते हैं ॥ 
हुताशमिच दीप्यन्तमाञ्यमन्त्र पुरस्कृतम्‌ । 
स्राध्यायनिरतं शान्तं वदुष्मन्तमिचानळम्‌ ॥ १० ॥ 
मन्त्रोच्चारणपूवंक घीकी आहुति देनेसे प्रज्वलित हुए 
अग्नि देवके समान वे सदा देदीप्यमान होते रहते हैं | सदा 
स्वाध्यायमें तत्पर रहनेवाले और शान्त हैं, शरीरधारी 
अग्निके समान जान पडते हैं ॥ १० ॥ 
तं ब्रह्मवादिनां श्रेष्ठ सुराखुरगुरु प्रभुम्‌ । 
प्रतपन्तमिवादित्यं मारीचं दीततेजसम्‌॥ ११॥ 
वे ब्रहवादियोमें श्रेष्ठ, देवताओं ओर असुर्राके पिता 


- तथा प्रभावशाली हैं | तपते हुए सूर्यके समान उनका तेज 


सदा ही उद्दीप्त रहता है । उन मरीचिनन्दून कश्यपको 

देवताओने देखा ॥ ११ ॥ 

यः स्त्रष्टा सवभूतानां प्रजञानां पतिरुत्तमः । 

आत्मभावविशेषेण तृतीयो यः प्रजापतिः ॥ १२॥ 
जो समस्त प्राणियोंके खट्टा उत्तम प्रज्ञापति ब्रह्मा हैं, 

उनके आतमभावकी विशेषरूपसे अभिव्यक्ति दोनेके कारण 

कस्यपजी (ब्रह्मा और मरीचिकी अपेक्षा) तीसरे प्रजापति हैं 

ततः प्रणस्य ते चीराः सहादित्या सुरषंभाः। 

ऊचुः प्रा्षलयः सव न्रह्माणमिव मानखाः ॥ १३ ॥ 
अदितिवदित उन सभी वीर एवं श्रेष्ठ देवताओने 

कश्यपज्ीको प्रणाम करके उनसे हाथ जोड़कर उसी प्रकार 

कहना आरम्भ किया, जेे ब्रझानीके मानसपुत्र उनसे अपनी 

बात निवेदन करते हैं ॥ १३ ॥ 

यच्छतं युधि शक्रेण खरस्तत्या समीरितम्‌। 

अजेयस्रिदैः सवेवेलिर्दाचवलत्तमः ॥ १४ ॥ 
युद्धस्थलमे इन्द्रने आकाशवाशीद्वारा कही गयी जो यह 

बात सुनी थी कि दानवशिरोमणि बलि समस्त देवताओंके 

लिये अजेय हैं, उसे कह सुनाया ॥ १४॥ 

श्रत्वा तु वचनं तेषां पुत्राणां कश्यपस्तदा । 


वे आदिदेबता ओर दिय. दुर" है -तीको समय सात: . "वसस; समने. बुद्धि. तर्री काय 'छोकछत्‌ ॥ १५ ॥ 


९५४ श्रोमद्दाभारते खिलभागे [ इरिबंशे 
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उस समय अपने उन पुत्रोकी यह बात सुनकर लोकखष्टा 
कश्यपजीने ब्रह्मलोकर्मे जानेका विचार किया ॥ १५ ॥ 
कइयप उवाच 
गच्छाम ब्रह्मसदनं ब्रह्मघोषनिनादितम | 
यथाश्रुतं च तत्रेव ब्रह्मणे वदतानघाः ॥ १६ ॥ 
कऱ्यपजी बोळे--निष्पाप देवताओं ! हमछोग बेद- 
मन्त्रोके घोषसे प्रतिध्वनित होनेवाले ब्रद्दालोकको चल | बही 
वह बात, जैसे तुमने सुनी है वैसी दी ब्रह्माजीके समक्ष कहो ॥ 
चेशस्पायन उवाच 
ततोऽदित्या सहद खुरा यान्तं कश्यपमन्वयुः । 
प्रस्थितं ब्रह्मसदनं देवषिगणसेवितम्‌ ॥ १७ ॥ 
वेशस्पायनजी कहत हँ--जन्मेजय ! तब अदिति- 
सहित समस्त देवता देवषियोंद्वारा सेवित ब्रह्मलोब्की ओर 
प्रस्थित हुए कश्यपज्ञीके साथ साथ गये || १७ ॥ 
ते मुहतंन सम्प्राप्ता ब्रह्मतोक॑ दिवौकसः | 
दिव्यैः कामगमेर्यानेमं दाहः सुमनोहरैः ॥ १८ ॥ 
बे सब देवता इच्छानुस!र चलनेवाले परम मनोहर 
बहुमूल्य दिव्य विमानोंद्वारा दो द्वी घड़ीमें ब्रह्मलोकमें जा 
पहुँचे || १८ ॥ 


दिइक्षवस्ते ब्रझाणं तपसो राशिमव्ययम्‌ । 
अभ्यगच्छन्त विस्तीर्णा ब्रह्मणः परमां सभाम्‌ ॥ १९॥ 
वे तपस्याकी अक्षय राशि ब्रह्माजीको देखनेके लिये 
उनकी अत्यन्त विस्तृत उत्तम सभामें गये ॥ १९ ॥ 
पसूपदोदूगीतनिनदां खामगीतविमिश्रिताम्‌ । 
श्रेयस्करीममित्रष्नीं दष्टा संजदृघुसुंदा ॥ २० ॥ 
वहाँ भ्रमरोका गुञ्जारव गूँज रहा था । उसमें सामगान- 
की ध्वनि भी मिश्रित यी | बह सभा. सबके लिये कल्याण- 
कारिणी ओर शन्नुओका नाश करनेवाली थी | उसे देख रुर 
उन सब लोगोको बड़ा इषे हुआ ॥ २० | 
ब्राह्मणश्च महाभागैवंद्चेदाङ्गपारगेः । 
ऋचो बहुश्रचसुख्यैश्च शिक्षाविद्धि स्तथा द्विजैः ॥२१॥ 
बेद-बेदाज्ञोंके पारंगत विद्वान्‌ महाभाग ब्राह्मण, ऋग्वेद- 
वेत्ताओंमें भ्रेड तथा शिक्षाके ज्ञाता द्विन ऋचाओंका पाठ 
करते थे ॥ २१ ॥ 
शब्दनिवंचनाथं च पर्यमाणपदाक्षराः | 
श॒श्च॒बुस्तेऽमरव्यात्रा चिततेषु च कमंखु ॥ २२॥ 
उन अमरश्रेष्ठ देवताओने आयोजित हुए यज्ञकमोमें 
दाब्दकी व्युत्पत्तिके लिये ब्राह्मगोंद्वारा जिनके एक-एक पद 
ओर अक्षरोका उचारण हो रहा था, उन ऋचाओको सुना ॥ 
- यज्ञवेदाङ्गविदुषां पद्क्रमचिदां तथा। 
घोषेण परमर्षीणां खा बभूव निनादिता॥ २३॥ 


यश, वेद्‌ ओर वेद्राज्ञीके, नदन्‌, त, पदरपाठ ओर, Nidhi ज़डयपके उन पुत्री नि लहा, मिनन-मिन्न स्यानोमे बहुत-से i 
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क्रमपाठके ज्ञाता मदधियोके वेदिक धोघसे वह ब्रह्माजीकी 
सभा प्रतिध्वनित हो रद्दी थी ॥ २३ ॥ 

छ f हि ः द रे> 
यक्षसंस्तवविद्धिश्व शिक्षाचिद्भिस्तथा दिजः | 


राव्दनिवंचनाथज्ञः सर्वविद्याविशारदैः॥ २४॥ 


मीमांसाहितवाकयश्ञेः सऽचाद विद्चार दैः | 
दृष्टपु्टस्वरेस्तज द्विजेन्द्रेव॑र्गुबादिभिः । 
न।दितं ब्रह्मसदनं प्रवरं देवसझवत्‌॥ २५ ॥ 
जो यज्ञोमें की जानेवाली स्तुतियांके ज्ञाता, शिक्षाके 
विद्वान्‌, शब्दकी व्युत्पत्ति और अर्थके जानकार, सम्पूण 
बिद्याओमें प्रवीण, मौमांवाके अनुकू वेदवाक्योंके तात्पर्यकी 
जाननेवाले, सबेवादविशारद, द्ृष्ट पुट स्त्ररसे युक्त तथा 
मधुरभाषी थे, उन्हीं द्विजेन्द्रोंद्गारा किये गये बेदघापसे प्रति- 
ध्वनित वह ४ ब्रह्मसदन देवसभाके समान सुशोमित 
होता था ॥ २४-२५॥ 
ते तत्र समनुप्राप्य श्टण्वन्तो वे ध्वन्ति खुराः । 
पूतान्यात्मशरीराणि मेनिरे तु न संशयः ॥ ९६॥ 
वहाँ पहुंचकर उस ध्तरनक सुनते हुए वे देवता निःसंदेह 
अपने शरीरोको पवित्र मानने लगे ॥ २६ ॥ 
तूष्णीभूता एकचित्ता ब्रह्मण्यागतमानसाः। 
विरुमयोत्फुरळनयना निरीक्षन्तः परस्परम्‌ ॥ २७ ॥ 
नमस्कुवन्ति च पुनशुरुं लोकणुरु प्रभुम्‌। 
मनसैव सुरश्रेष्ठाः पुरस्क्ृत्य लु कर्‍्यपम्‌॥ २८॥ 
वे श्रेष्ठ देवता मौन और एकचित्त हो ब्रह्माजीमे मन 
लगाये आश्चर्य चकित नेत्रोंसे एक-दूसरेको देखते हुए, कश्यपजी- 
को आगे करके मन ही-मन लोकयुरु भगवान्‌ ब्रह्माको बार 
बार प्रणाम करने लगे ॥ २७-२८ ॥ 
पुनः सम्पूज्य परमं वेरोचारणनिःस्वनम्‌ । 
गम्भीरोदारमधुरं सुस्वरं हंसगदूगदम्‌॥ २९॥ 
ऐक्यनानात्वसंयोगसमवायविशारदैः | 
लो कायतिकमुख्येश्च शुश्चबुः स्वनमीरितम्‌ ॥ ३० ॥ 
गम्भीर, उदार, मधुर, उत्तम स्वरसे युक्त ओर हंसके 
समान गद्गद्‌ वाणीमे उच्चारित वेद्‌ पाठकी उस उत्तम ध्वनि- 
की बार-बार प्रशा करके एकत्वाद्‌ ( जीव ओर इश्वरकी 
एकताका , प्रतिपादन ), नानात्ववाद ( जीव, ईश्वर और 
प्रकृति--इन तीन अनादि तरका प्रतिपादन ), संयोगवाद 
( प्रकृति-पुरुषक्रे संयोगसे सुष्टिका प्रतिपादन ) तथा समवायः 
वादमें प्रवीण पुरुषौ एवं लोकायतिकश्चात्रके शता मुख्यः 
मुख्य विद्वानोंद्वारा उच्चारित शब्दको भी उन देवताओं 
ने सुना ॥ २९-३० ॥ 
तत्र तत्र च विप्रेन्द्रान्‌ नियतान्‌ खंशितत्रतांन्‌ | 
जपहोमपरान सुख्यान्‌ ददुः कर्यपात्मजा:॥ ३१ ॥ 
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भविष्यपचं ] 
ब्र।हाणडिरोमणियोाको, जो कठोर ब्रतका पालन करनेवाले थे, 
नियमपूबक जप और होममें तत्पर देखा ॥ ३१ ॥ 
तस्यां सभायामासते स्म ब्रह्मा ळोकपितामहः । 
सुरासुरगुरुः श्रीमान्‌ विधिवद्‌ देवमायया ॥ ३२॥ 
उस समामे देवताओं और असुरोंके गुरु श्रीमान्‌ लोक- 
पिता मद्द ब्रह्मा देत्रमायाके साथ विधियूवक निवाप्त करते थे॥ 
उपासते च तत्रेनं प्रजानां पतयः प्रभुम्‌ । 
दक्षः प्रचेताः पुलहो मरीचिश्च द्विजोत्तमः ॥ ३३ ॥ 
भ्ृण्रत्रिचसिप्रश्च गौतमो नारदस्तथा । 
मनुद्योरन्तरिक्ष च चायुम्तेजो जळ मही ॥ ३४ ॥ 
दाब्द स्पदा। च रूपं च रसो गन्धस्तथेव च । 
प्रक्रतिश्च विकाराश्च यच्चान्यत्‌ कारणं महत्‌ ॥ ३५ ॥ 
स्वाज्ञेपाज्ञाश्वतुघेदाः  सरहस्यपदक्रमाः । 
क्रियाध्य कततरश्चैच संकल्प: प्राण एव च ॥ ३६॥ 
एते चान्ये च वहवः स्वयम्भु घमुप स्थिताः । 
अर्थो धर्मश्च कामश्च हेपो दर्पश्च नित्यदा ॥ ३७॥ 
वहाँ इन भगवान्‌ ब्रह्माकी मस्त प्रजापतिगण उपासना 
करते थे । दक्ष, प्रचेता ( वरुण ), पुद, द्िजश्रेड मरीचि, 
भ्रु, अत्रि, वसिष्ठ, गोतम, नारद, मनु, चौ, अन्तरिक्ष, 
वायु, तेज, जल, पृथ्वी, शब्द, स्पा, रूप, रस, गन्घ, प्रकृति 
और उसके विकार, अन्यान्य मद्दान्‌ कारण, अङ्ग और उपाङ्गे - 
सहित चारों वेद, रहस्य, पद, क्रप, क्रिया, क्रतु, संकल्प 
तथा प्राण-पे और दनरे भी चहुत-से भात्र पदाथ वहाँ 
ब्रह्माजीकी सेवामें ( शरीर घारण करके ) उपस्थित थे । 
अथ, घर्म, काम, द्वेष और दप आदि भाव भी वहाँ नित्य 
निवात्त करते थे ॥ ३३-३७ ॥ 
शक्रो बृहस्पतिश्वेच संततो घुध पव च । 
शानेश्चरोऽथ राहुआ ग्रहाः सर्व ह्यशेषतः ॥ ३८॥ 
' इन्द्र, बृहस्पति, संवत, बुघ, शनैश्वर तथा राहु आदि 
समी ग्रह वहाँ विद्यमान थे ॥ ३८ ॥ 


मरुतो विश्वकर्मा च नक्षत्राणि च भारत। 
दिवाकरश्च सोमश्च त्राणं समुपासते ॥ ३९ ॥ 

भारत ! मरुद्गण, विश्वमा, नक्षत्र, सूये ओर चन्द्रमा 
भी वहाँ ब्रद्दाजीकी उपासना करते थे॥ ३९ ॥ 


साचित्री दुर्गतरणी वाणी सप्तविधा तथा | 

सर्वाणि श्रुतिशारत्राणि गाथाश्च नि यमारुतथा॥ ४० ॥ 

भाष्याणि सवशा।सत्राणि देहवन्ति विशाम्पते । 
प्रजानाथ ! सात्रित्री, दुगम संकटसे तारनेवाली दुर्गा, 
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( सात स्वरोके मेदसे ) सात प्रकारकी वाणी, समस्त भ्रति- 
शास्त्र ( वेदिक साहित्य ), गाथा, नियम, भाष्य तथा सम्पूण 
दात्र ये देइ घारण करके ब्रह्माजीकी सेवामें उपस्थित थे॥ 
क्षणा रवा मुह्टर्ताश्च दिवा रात्रिश्च भारत ॥ ४१ ॥ 
अधमासाश्च मासाश्च ऋतवः पट तथच च । 
सवत्सराञ्चतुयुग मासा राचिश्वतुचिधा ॥ ४९ ॥ 
कालचक्र च यद्‌ दिव्यमनित्यं धू चमव्ययम्‌ । 
पते चान्ये च वहतः स्वयम्भुचसुपस्थिताः॥ ४३ ॥ 
भारत ! क्षण, ळव, मुहूर्त, दिन, रात, पक्ष, मास, छः 
च्रद्रतुँ, संवत्सर, चारो युग, दिव्य मास, चार प्रकारकी 
रात्रि, दिव्य, अनित्य, श्रव एवं अब्यय कालचक्र--ये तथा 
अन्य बहुत-से पदाथ ( शरीर धारण करके) स्वयम्भू ब्रह्माकी 
सेवामे उपस्थित थे ॥ ४१-४३ ॥ 
ते प्रविष्टाः सभां दिव्यां ब्रह्मणः सवकामदाम । 
कद्यपस्थिदरीं: साथ पुत्रेध्मविशारदेः ॥ ४४ ॥ 
वे सब आगन्तुक देवता ब्रह्माजीकी दिव्य सभामें, जो 
सम्पूण कामनाओंको देनेवाळी थी, प्ररिष्ट हुए | अपने घर्म- 
विशारद देवजातीय पुर्रोके साथ कश्यपजीने उस मामे 
प्रवेश क्रिया ॥ ४४ ॥ 
सव॑तेजोमयीं दिव्यां ब्रह्माषगणसेविताम्‌ । 
ब्राह्मया श्रिया दीप्यमान मचिन्त्यं विगतझुमम्‌ ॥४५॥ 
त्रह्माणं वीद््य ते सवं आसीनं परमासने । 
जग्मुमूध्ना शुभौ पादौ ब्रह्मणस्ते दिवौकसः ॥ ४६ ॥ 
सम्पूर्ण तेजसे सम्पन्न वह दिव्य समा ब्रद्मषिंगर्णोंसे सेवित 
थी | उसके भीतर एक उत्तम आघनपर अचिन्त्य, क्लेशद्दीन 
तथा ब्रह्मी शोभासे देदीप्पमान ब्रह्माजी विराजमान थे | 
उन्हें देख «र सनी देवताओंने उन व्रह्माजीके शुभ चरणोमें 
मस्तक रखकर उन्हें प्रणाम किया ॥ ४५-४६ ॥ 


शिरोभिः स्पृद्य चरणी तस्य ते परमेछिनः । 
चिमुक्ताः सर्वेपापेभ्यः शान्ता विगतकदमषाः ॥ ४७ ॥ 

उन पर पेटी ब्रह्माजीके चरणोंक्रा अपने मस्तसे स्पा 
करके वे सत्र दत्ता समस्त पापोसे मुक्त, दान्त और कल्मघ- 
रद्दित दो गये ॥ ४७ ॥ 


दृष्टा तु तान्‌ सुरान्‌ खर्वान्‌ कश्यपेन सहागतान्‌। 
आह व्रह्मा महातेजा देवानां प्रभुरीश्वरः ॥ ४८ ॥ 

कदपगनीके साथ आये हुए उन समस्त देवताओको 
देवर मद्दातेजस्वो दवेश्वर भगवान्‌ ब्रह्मा उनसे इस 
प्रकार चले ॥ ४८ ॥ 


इति श्रीमद्द। भारते खिङप्रागे हरिवंश भविष्यपवणि वामनप्राउु्मात्रे ब्रहलोकगमने षट्घष्टितमोऽभ्यायः ॥ ६६ ॥ 


इस प्रकार श्रेमद्मारतके खिठ्मांग इरिवंशक्रे अन्तर्गत मविष्ययवर्मे वामनात्रतारके प्रसङ्कने देवता आका 
ब्रद्मलोकमं गमनविषत्रक छाछठवाँ अध्याय पूरा छुआ ॥ ६६ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand 
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सप्षषष्टितमोऽष्यायः 


बह्माजीकी आज्ञासे कश्यप ओर अदितिसहित देवताओंका थीरसागरके उच्चर 
तटपर जाकर तपस्यामें संलग्न होना 


्रह्मोचाच 
यदर्थमिह सस्प्राता भवन्तः सर्व णव हि । 
विजानास्यहमव्यत्न एतत्‌ सर्व महाबलाः ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजीले कहा - महाबली देवताओ ! तुम सब लोग 
निस उद्देश्यसे यहाँ आये दो, यह सब में व्यग्रतारहित द्ोकर 
जानता हूँ ॥ १ ॥ 
भविष्यति च वः सोऽथः ळाङ्कितो यः छुरोन्ञमाः। 
बळेदानवसुख्यस्य यो विजेता भविष्यति ॥२॥ 
सुरश्रे्ठगग ! तुमलोग जिसकी इच्छा रखते हो, तुम्हारा 
बह मनोरथ अवश्य पूण होगा । दानवराज बलिपर विजय 
पानेवाले जो परम पुरुष हैं, वे शीघ्र ही प्रकर होंगे ॥ २॥ 
न खस्त्रसुरसंघानामेको जेता स विश्वक्तत्‌ । 
्रेलोक्यस्यापि जेताखो देवानामपि चोत्तमः॥ ३ ॥ 
वे विश्वलष्टा परमात्मा केवळ असुरसमुदायाको दी नहीं 
नीतेंगे, त्रिशोद्रीके राज्यको भी जीत लंगे। वे देवताओं में 
भी ससे उत्तम हैं ॥ ३ ॥ 
घाता चेच हि लोकानां विश्वयोनिः सनातनः । 
पूं देवं खदा प्राहुदेसगर्भनिद्शनम्‌ || ४॥ 
वे ददी लोकोंके घाता ( घारण-पोषण करनेवाले), सम्पूण 
बिश्वक्की योनि एवं सनातन पुरुष हैं । विद्वान्‌ पुरुष उन्हींको 
सदा आदि देवता कहते हैं | में हिरण्यगम ( ब्रह्मा ) उन्हीं 
निदश्चन ( प्रतिरिम््र अथवा पुत्र) हुँ ॥ ४ ॥ 


आत्मा देवेन चिशुना ऊतोऽजेयो महात्मनः । 
वलेरसुरमुख्यस्य विश्वस्य जगतस्तथा ॥ ५॥ 
प्रभवः ख हि सवपामस्माकमपि पूर्वजः । 
अचिन्त्यः स हि विश्वात्मा योगयुक्तः परंतपः ॥६॥ 

उन सदेव्यापी परमारमदेबने हो असुरशिरो मणि महात्मा 
बलिके स्वरूपक्रो अजेय बनाया है । वे ही सम्पूण जगती 
उत्पत्तिक्रे कारण तथा दम सब देवताओके भी पूवज हैं । 
शत्रुओंकी सन्ताप देनेवाले वे योगयुक्त विश्वात्मा अचिन्त्य 
( मन ओर बुद्धिके अविषय ) हैं ॥ ५-६ ॥ 


तं देवापि मात्मानं न विडः को ऽप्यसाचिति । 

वेदात्मानं च विश्वं च स देवः पुरुषोत्तमः ॥ ७ ॥ 
देवता भी उन परमात्माके बिषयमे यह नहीं जानते कि 

वे कौन हैं ? किंतु वे पुरुषोत्तमरेव अपनेको तथा सम्पूर्ण 
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ना 


तस्यैच लु परसादेन प्रवष्येऽहं परां गतिम्‌। 

यच याग समास्थाय तपश्चरति दुश्चरसू॥ ८ ॥ 
उन्हींके कृपा-प्रसादछे मैं उनकी परा गति ( उत्कृष्ट 

आश्रय ) का पता बता रहा हूँ, जहाँ योगका आश्रय लेकर 

वे दुष्कर तपस्या करते दै ॥ ८ | 


क्षीरोद्स्यो ठरे वळ उदीच्या दशा देवदा! ! 
छः 


असतं नाम परं स्यानपाइमयीषिणः ॥ ९ ॥ 


ड 

देवताओ ! सनीधी पुरुष कद्दते हैं कि उत्तर दियामे 
क्षीरसागरके उत्तर तटपर "अमृत? नामक उत्कृष्ट स्थान 
(परम पद ) है ॥ ९ !! 
भचन्तस्तत्र चे यात्वा तपरा साशातब्ताः। 
अस्त स्थानमासाय तपश्चरत दकरस ॥ १०॥ 

तुमडोय वहीं जाकर तपध्यापर्वक कठोर ब्रतका पालन 
करो | उस “अमृत? स्थानमें पहुंचकर दुष्कर तपस्या 
लग जाओ || १०॥ 
च श्रोष्यथ विस्पष्टां स्निग्धगस्भीरनिःखनाम्‌। 
उष्णगे तोयपूणस्य तोवदस्य समखलाम्‌ ॥११॥ 


युक्ताक्ष रपद स्निग्छां रम्यामसयदां शिवास्‌ । 
वाणी परमसंस्कारा वरदा ब्रह्मवादिनीस ॥ १२॥ 
दिव्यां सरस्वती सत्यां सब करिव्विषना शिनीम्‌ । 
खसवदेवाधिदेवस्य भाषितां भावित ॥ १३॥ 


तस्य घतलमाततो तु यावदू घतविसजेनम्‌ । 


अप्रोघ्रस्य तु देवस्य विश्वशेया सहात्मनः ॥ १४॥ 

स्वागतं वः सुरश्र्ा सघत्लकारो वयवस्थिता!! 
कस्य कि चा वरं देवा ददासि स्मितः॥ १५ ॥ 
तं कझ्यपोऽदितिश्चे्च वरं ठतः । 
प्रणम्य शिरला पादो तस्मे द्‌! ॥ १६ ॥ 

भवानेव च नः पुत्रो भवत्विति न खशयः । 
सर्वेदेवगण | वहाँ त्रवकी समाप्ति द्वोनेपर उस ब्रतक्े 
विसर्जनसे पूर्वे तुम्हें वर्षा काळके सजल जडघरकी भाँति रिनिग्ध 
एवं गम्भीर स्वस्में उन अमोघ परमात्माकी सुस्पष्ट वाणी 
सुनायी देगी, जो उपयुक्त अक्षरों और पर्दोसे युक्त, स्नेइपूण 
रमणीय, अभयदायिनी, मङ्गडकारिणी, उत्तम संस्कारसे 
सम्पन्न, वरदाथक तथा ब्रहात्रादिनी होगी । उन शुद्ध अन्तः 
करणवाले सर्वदेवाधिदेव भगवानकी कडी हुई वद दिव्य सत्य 
वाणी सम्पूण कल्मर्पोका नाश करनेवाडी होगी । वे कहेगे-- 
'मेरे पास खड़े हुए सुरश्रेश्‍गण ! तुम्हारा स्वागत दै ! मैं वर 
किसको कौन-सा वर दू १ 
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उस समय कश्यप, अदिति और तुम सत्र ळोग उनसे वर 
ग्रहण करना । कश्यप और अदिति उन योगात्मा श्रीहरिके 


चररणोमें मस्तक झुक्काकर प्रणाम करनेके पश्चात्‌ निरसंदेद यदी 
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बात कहें कि आप ही मेरे पुत्र होकर प्रकट ही ॥११-६६३॥ 


उक्ताश्च परया भडव्या दथाड्त्विति सवध्यति॥२७॥ 
वन्त ते लव भाता नस्त्वं भवेति ह । 


परम भक्तिभावसे ऐसी बात कहनेपर वे भगवान्‌ 
'दथास्तु-ऐसा दी द्दोगा” यदद कहेंगे, सब देवता भी उनसे 
यही कहें कि आप हमारे भाई हो जायें। तब वे सम्पूण 
लोकाके सा श्रीमानू भगवान 'तथात्तु' कइकर तुम्दारी 
प्राथना स्वीकार कर लेंगे ॥ १७-१८ ॥ 


तस्मादेवं ग्रहीत्वा तु चरं त्रिदशसचमाः । 


भेंट देवताओं ! इस प्रकार उनसे वर लेकर कृतकृत्य दो 
पुनः तुम सच लोग अपने-अपने स्थानको चले थाना ॥१९॥ 
तथास्त्विति छुरा; सर्वे कर्यपो$दितिरेव च । 
वन्दित्वा त्रह्मचरणी गता! सौम्यां दिशं प्रति ॥२०॥ 
तच सब देवता, कश्यप ओर अदितिने 'ऐथा ही होगा! 
यइ कहकर ब्रह्मानीके चरणोमे प्रगाम किया ओर तब के-ब 
उत्तर दिशाकी ओर चल लिये ॥ २० ॥ 
तेषचिरेणेव सम्प्राप्ताः क्षो रोदस्योचरं तटम्‌ । 
यथोदिष्टि भगवता ब्रह्मणा ब्रह्मवादिना॥ २१ ॥ 
त्रदमत्रादी भगजान्‌ ब्रह्माने जेवा बताया था, उके 
अनुमार वे शा प्र दी क्षीरप्तागरके उत्तर तटपर चळे गये || 


अष्टषष्टितमो5ध्यायः 
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तथास्त्विति च ख श्रीमान्‌ वक्ष्यते सवंछोककृत्‌)१८॥ 


'तङ्कत्याः पुनः सर्च गच्छध्वं रुचं स्वमाळयम्‌॥ १९॥ 


९५.७ 


तेऽतीत्य सागरान्‌ सर्वान्‌ पर्वतांश्च बहन क्षणात्‌ । 
नद्यश्च विविधा दिव्याः पृथिव्यां खुरखत्तमाः ॥२२॥ 
पझ्यन्ति च सुधोरां चे सबसत्त्वविवजिताम्‌ । 
अभार्कराममर्दादां तमसा संत्रतां दिशाम्‌ ॥ २३ ॥ 
वे श्र तम देवता क्षणमरमें समश्त सागर्रा, बहुसंख्यक 
पचतो तथा नानु] प्रकारकी दिव्य नदिर्योको लॉँबकर जब 
भूनळपर टिथत हुए, तत्र उन्हें अत्यन्त भयंकर, समस्त 
प्राणियोंसे रहित, सूर्यके प्रकादासे शून्य, सीमाहीन एवं अन्ध- 
कारसे आच्छन्न दिशा दृष्टिगोचर हुईं २२-२३ ॥ 
अस्तं स्यानमासाद्य करयपेन सुराः सह | 
दीक्षिताः कामद्‌ दिव्यं ब्रतं चषेखह सरकम्‌ ॥ २४ || 
पादार्थ सुरेद्याय तस्मे योगाय चोमते। 
नारायणाय देवाय सहस्राक्षाय घीमते ॥ २५ ॥ 
कद्यपके साय अमृतस्थानमें पहुँचकर समस्त देवताओं ने 
उन योगश्तरूप बुद्धि मान्‌ देवेश्वर सददललोचनघारी नारायण- 
देवक्की प्रसन्नताके उद्वेश्यसे एक सद्ध वर्षोंके लिये दिब्य 
कामदब्रतकी टीश्रा ली ॥ २४-२५ ॥ 
ब्रझचर्यण मौनेन स्थानवीरासनेन च! 
दमेन च सुराः सर्व तपो दुश्चरमास्थिताः ॥ २६ ॥ 
चे सब्र देवता ब्रह्मचथै-पालन, मौनघारण, वीरासनग्रहण 
तथ! मत ओर इरिद्रियाँके संग्रमद्ररा दुष्कर तपस्यामें संलग्न 
हो गये ॥ २६ ॥ क 
कऱ्यपस्तत्र भगवान्‌ प्रत्तादाथ महात्मनः । 
उदोण्यति वेदोक्त यमाहुः परमं स्तवम्‌ ॥ २७॥ 
वहाँ उन परमात्माकी प्रशन्नताके लिये भगवान्‌ कश्यप 
एक वेदोक्त स्तोत्रका पाठ करने गे, जिसे “'परमत्तव' कहते 
हैं॥ २७॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि बामनप्रादुर्भावे सप्तपष्टितमोड्थ्याय: ॥ ६७ ॥ 
इस प्रहार श्रोमहाभारतके वखिठमाग हरिवंशके अल्तर्गत पविष्यपर्वेमे बामनावतारविषयक सरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६७॥ 





अष्टषष्टितमो$याय: - 
कश्पपट्टारा परसपुरुप परमात्माका स्तवन 


उपप उवाच 
नमोऽस्तु देवदेवेश एकश्टकु वराह वृधारचिष 
वृषतलिन्थो वुबाकपे सुरवूषभ सुरनिर्मित अनिर्मित 
भद्धकपिछ विष्वक्सेन घुच धर्मे घमेराज चैकुण्ठ 
तेतावत अनादिमिध्यनिधन धनंजय शुचिश्रवः 
अग्निज्ञ वृष्णिज अज अज्याउतेशय सनातन 
विवातल्चिक्राम जिवाम जिककुत्‌ कहुझिन दुन्दुभे 
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महानाभ लोकनाभ पद्मनाभ विरिञ्चे वरिष्ठ बहुरूप 


चिरूप विश्वरूपाक्षयाक्षर सत्याक्षर हंसाक्षर हव्य- 


महदक्षर हृषीकेश सकष परसूक्ष्म तुराषाड विश्व- 
सूत सुराग्रजञ नीळ निस्तपो विरजस्तमोरज्ञः- 
सत्त्ववाम सब्लोकप्रतिष्ठ शिपिविष्ट खुत- 


एस्तपोष्य अग्र अप्रज्ञ घमेनाम गभर्तिनाभ घर्म- 
नेमे सत्यधाम सत्याक्षर गभस्तिनेमे विएप्मन 
चन्द्ररथ त्वमेव सपुद्रवासाः अज कुपात्‌ सहस्थशोप 
सहस्रसम्मित मद्दाशीष सहस्रक सहस्रपात्‌ 


अघोमुस्व महामुख महापुरुष पुरुषोत्तम सहस्म- 


भक खण्डपरशो शुक्र “मुञ्जकेश हंस मधिल) बाहो सहेस्भूर? सइस्नास्य्सदस्याष्स सहस्तभुज 
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सहस्रमव सहस्त्रशास्त्वामाहचदाः ॥ १ ॥ 


कइयपने कहा--देवदेवेश्वर ! आपको नमस्कार 
है। आप एक सींग घारण करनेवाले मत्स्य एबं वराहरूप 
हैं । घ्मेमयी किरणोसे प्रकाशित होते हैं । घर्मके सागर हैं । 
लळका वषण ओर शोषण करनेवाले सूर्य हैं। देवताओमें 
भ्रष्ट हैं। देवतार्भोंके सश हैं | आपका किसी अन्यसे निर्माण 
नहीं हुआ है--आप नित्यसिद्ध हैं । कल्याणमय कपिडस्वरूप 
हैं। युद्धके लिये की हुई तैयारी मात्रसे ही आप देत्यसेनाको 
तितर-वितर कर डालते हैं। भाप श्र, घमे, घर्मरान एवं 
वेकुण्ठचामके अधिपति हैं। गाहपत्यादि त्रिविध अग्निके 


आवर्तक, आदि, मध्य ओर अन्तसे रहित, धनंजय (अग्नि), 


पवित्र कीतिवाले, अग्निज ( कार्तिकेयस्त्ररूय ), बृष्णिज 
( भ्रोकृष्ण ), अजन्मा, अजय ( अपराजित ), अमृतेशय 
( नळमें शयन करनेवाले ) और सनातन पुरुष हैं | आप ही 
त्रिघाता, विकाम ( तोर्ना लोकोकी कामनाके तिषय अथवा 
तीनों वेदोंकी भृतियोंके लिये कमनीय ), त्रिधाम ( त्रिळोङ्ी- 


के भाश्रप ) त्रिककुद्‌ ( घ्म, ज्ञान ओर वैराग्यरूप तीन 


कं घोवाळे ), ककुझो ( मोटे कंधेवाले ), दुन्दुभि ( विज्ञय- 


श्रीमद्दाभार ते खिळभागे 


` प्रकट होनेवाले हैं, वेद आपका 
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दस्र प्रकारसे वर्णन 
करते हैं ॥ १ ॥ 

विइवेदेच विश्वसम्भव सर्वषामेव देवानां 
सोभग आदौ गतिः विइवं त्वमाप्यायनः विदतं 
त्वामाहुः पुष्पहास परमवरदस्त्वमेव वौपट्‌ भकार 
चपट्कार त्वामे कमाइरग्रः्थ' मख भाग- 
प्राशिनम्‌ ॥ २ ॥ 

आप ही विश्वेदेवस्वरूप, बिश्वको उत्पन्न करनेवाले, 
सम्पूर्ण देवताओंके सौभाग्यस्वरूप एवं घर्मरूप हैं| भाप ही 
सम्पूर्ण विश्चको पुष्ट एवं तुष्ट करनेवाले हैं । विद्वान्‌ पुरुष 
आपको ही तिश्वरूप बताते हैं । आपका हास पुष्पोंके विकात- 
की भाँति सुशोभित होता है। आप दी सर्वोत्तम वरदायक 
देवता हैं। आप ही वोषट, ओङ्कार और वषटकार हैं । एक 
मात्र आपको ही सर्वश्रेष्ठ यज्ञमागका भोक्ता चताया गया है॥ 

शतधार सहस्तधार भूदं सुवद्‌ स्वर भूभुवः 
स्वद्‌ त्वमेव भूतं सुतरनं त्वं स्वचा त्वमेत्र ब्रह्मलख 
ब्रह्ममय ब्रह्मादिस्त्वमेंच ॥ ३॥ 

आप ही शतघार ओर सहस्तवार (सैकड़ों, इनारों 






घोष करनेवाले वाद्यरूप ), महानाभ ( बड़ी नाभित्राठे ), 
लोकनाभ (अपने नामिकमळसे सम्पूण लोकको प्रकट करने- 
वाले ), विरिञ्चि ( ब्रह्मस्वरूप), वरिष्ठ ( सश्र ष्ठ ), बहुरूप- 
घारी, विरूप (विविध रूप घारण करनेवाले), विश्वरूप, अक्षय, 
अक्षर (अविनाशी), सत्याक्चर (सत्य एवं अविनाशी अथवा 
सत्य अच्रवाले वेइरूप), हंसाश्चर (अजपा मन्त्ररूप), इब्य- 
भोक्ता ( अग्नि ), खण्डपरशु (शित्र ), झुक्र, (चलत्री यरूप), 
मुखकेश ( मूनके समान केशवाले ), हंस और महाहंत्र हैं । 
महान्‌ अक्षर प्रणव, इन्द्रियोके प्रेरक, सूक्ष्म, परमसूक्ष्म, इन्द्र, 
विश्वरूप, देवता ओके अग्रज, नील्वर्ण, तमोगुण और रजो- 
गुणसे रहित, तमोगुग, रनोगुण ओर सच्त्रगुगके आश्रय, 
सम्पूण लोकोंमें प्रतिष्ठित, शिपिविष्ट ( सूर्य-किरणोंमें स्थित 
रहनेत्राले ), उत्तम तपस्यात्राले, श्रष्ठ तपोरूप, अग्र ( सबके 


आदि ), अग्रज ( सब्रसे प्रथम प्रकट ), घर्मनाभ (धर्मध्वरू 
नामित्राले ), गमस्तिनाम ( किरण थी नामित्राले ), घर्मनेमि 
( घर्मचक्रके प्ररत क ), सत्यघाम (वैक्रुण्ठश्त्रलप), सत्याश्चर 
( वेदस्वरूप ), गभस्तिनेमि ( रदिममण्ड9से प्रकाशित ), 
षापरहित तया चन्द्र ( समष्टि मन ) रूपो रथार सआलद 


परमेश्वर! आप ही समुद्रवासा (समुद्ररूपी वस्त्र धारण 
करनेवाले ) हैं | आप ही अन्ैफपात्‌ ( ग्यारह सद्र मंसे एक 


अथवा पूबमाद्रपदान श्षत्र), सइख मत्त तराले, सइ क, र स र 
महान मस्तक घारण करनेवाले, सदस्तनेत्र, सइ्तवरग, अघो- यूपो$सि दक्षिणासि दोक्षालि विइत्रमसि ॥५॥ हि द 
मुख, मदद मुख, महापुरुष, पुरुषोत्तम, सहस्तवाहु, सहस्रमूर्ति, आप ही जल हैं। सम्पूर्ण विश्वकी वाणी हैं | विधाता के 
सइसपुल्ल, सहखळोकन>"सहलयुनत पतथा?'सश्क्षो”«रूपोर्मे "० उग्समयश्षके निमितअग्नकी तृप्तिके लिये दिशाओसे न 


घाराओमें अमृतकी वर्षा करनेवाले ) सोम हैं। आप ही 
भूक; भुत्र्लोक ओर स्वर्लोकों देनेवराडे हैं। आप उक्त 
तीनों लोकी का एक साथ ही दान करनेके कारग भूभुवः स्वर 
( त्रिलोकप्रद ) कहे गये हैं। आप डी भूत एवं भुवन हैं । 
आप ही स्त्रधा हैं । आप ही ब्रद्ावल (ब्रह्माजीके सखा) और 
ब्रह्म मय हैं तथा ब्रह्माजीके आदि कारण भी आप हो हैं ॥ 

द्यौरसि प्रथिव्यलि पूषासि मातरिद्वासि धर्मो- 
ऽसि मघवासि होता पोता नेता हन्ता मन्ता होम्य- 
होता परात्परस्त्वं होम्यरुत्वमेच ॥ ४ ॥ 

आप ही द्युळोक हैं, परत्री हैं, पूषा नामक आदित्य हैं, 
मातरिद्वा ( वायु ) हैं, धर्म हैं, इन्द्र हैं, होता (इवनकर्ता), 
पोता ( एक ऋृरित्रज ), नेता ( नायक अथत्रा अगुभ्रा ), 
इन्ता ( दुर्टोका वघ करनेत्राले ), मन्ता (सम्मान देनेवाले), 
इत्रनीय पदाथका होम करतेत्राले, परातर परमात्मा तथा 
इत्रनीय पदाथरूप हैं ॥ ४ ॥ 

आपोऽसि विश्व वाग्‌ घात्रा परमेण घाम्तः त्वमेव 
दिग्भ्यःस्रक स्जग्माण्डस्त्वं गण इएोऽलि इड्पोऽलि 
ईड्यो एसि त्वष्टा त्वमलि समिद्वस्त्वभेव गतिगतिः 
मतामसि मोक्षोऽसि योगोऽलि गुद्यो एलि सिद्धो$ति 
धन्योऽसि धातासि परमोऽसि यश्ञोऽसि सोमो5सि 
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लुकका संग्रह किया, वह आपका दी खरूप है। लुग्भाण्ड 
( लुक्‌ आदि यज्ञसामग्री ) भी आप ही हैं। आप ही गण 
( ऋतििर्जोका समुदाय ) हैं। आपका ही यज्ञौद्ारा यजन 
क्रिया गया है। आप दी इज्य (यज्ञोद्वारा पुननीय ) हे । 
इञ्च (स्तवनीय ) हैं । आप ही त्वष्टा ( विश्वकर्मा ) हैं । 
आप ही प्रज्वछित अग्नि हैं। आप दो जज्ञम प्राणियेकरी 
गति हैं तथा आप ही मोक्ष हैं, योग हैं, गुद्य हैं, सिद्ध हैं, 
धन्य हैं, घाता हैं, परम ( उत्कृष्ट ) हैं, यज्ञ हैं, सोम हैं, यूप 
हैं, दक्षिणा' हैं, दीक्षा हैं और सब कुछ है ॥ ५ ॥ 

स्थविष्ठ स्थविर विश्व तुराषाड हिरण्यगर्भ 
हिरण्यनाभ हिरण्यनारायण नारायणान्तर नृणाम- 
यन आदित्यवर्णं आदित्यतेजः मद्दापुरुष खुरोत्तम 
आदिदेव पद्मनाभ पे शय पञ्चाक्ष पद्म गर्भ हिरण्या- 
ग्रकेश शुक्ल बिइबदेच त्रिदचतोसुल् विद्या क्ष बिद्च- 
सम्भव विइवभुकत्वमेच ॥ ६ ॥ 

आप अत्यन्त स्थूळ ओर बृद्ध हैं, जग्रत्‌-अवस्थाके 
अभिमानी विश्व्ंज्ञक पुरुष हैं, इन्द्र हैं, दिरण्यगम ( ब्रह्मा ) 
हैं। आपकी नामिमें हिरण्य हे-इवीलिये आप हिरण्य- 
नारायण कहलाते हैं और आप अन्तर्यामी नारायण हैं, नरो 
( मनुष्यों ) के अयन (आश्रव ) हैं । आपका बण भादित्यके 
समान कान्तिमान्‌ है । आप सूर्यके समान तेजस्व। हैं, आप 
ही महापुरुष, सुरश्रे, आदिदेव, पञ्नाभ ( नाभिसे कमल 
उत्पन्न करनेवाले ), कमलपर इावन करनेवाले ओर कमल- 
लोचन हैं। पद्मको गभसे प्रकट करनेके कारण पझगभ 
कहलाते हैं | आपके सुन्दर केश सुनहरे हैं। आपकी अङ्ग हन्ति 
भास्वरशुक्ल है। आप सम्पूर्णं देवस्ररूप हैं। आपके 
सब ओर मुख और सब्र ओर नेत्र हैं। आप ही इस 
विश्वके उत्पादक तथा नगतूके भोक्ता (रक्षक ओर 
संहारक ) हैं ॥ ६ ॥ 


पकोनसपतततितमोऽष्याथः 
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भूरिविक्रम चक्रक्रम त्रिभुवन खुविक्रम स्वविक्रम 
स्वविक्रम वश्नः खुविभुः प्रभाकरः शम्भुः स्वय- 
म्भूश्च भृतादिभूतात्मन्‌ मद्दाभूत विइवसुक्‌ त्वमेव 
विइवगोतासि विश्वस्भर पवित्रमसि इविविशारद्‌ 
हचिःकर्मा अमृतेन्धन खुराछुरणुरो महादिदेच नृदेव 
ऊर्ष्वंकरमन्‌ पूतात्मन्‌ अख्रतेश दिवःस्पृग चिइवस्य 
पते घ्रताच्यलि अनन्तकर्मन्‌ द्रहिणवंश खबंश 
विइवपास्त्वं त्वमेव विइवं बि्भाष वराथिनो नख्ाय- 
स्वरेति ॥ ७॥ 

आपका पराक्रम बहुत दै । आप चक्रका संचालन करने- 
वाले हैँ । तीनो लोक आपके ही खरूप हैं । आपका विक्रम 
उत्तम है | विक्रम आपका स्वरूप दै । आप स्तोकको ळॉँब 
नानेवाळे हैं| आप बभ्नु ( अग्नि एवं विष्णुरूप ), सुविभु 
( ब्यापक ). प्रभाकर ( सूर्येूप ), शम्भु (कल्याणमय शिव), 
स्वयम्भू ( ब्रह्मा ), भूतादि ( महतत्त्र अथवा सम्पूर्ण भूर्तो- 
के आदि कारण ), भूतात्मा ( समस्त प्राणिर्याके आत्मा ), 
मद्दाभूत ( परमात्मा अथत्रा पञ्च महाभूतस्वरूप ), विइव- 
भोक्ता और विश्वपालक हैं । विश्वम्भर | आप पवित्र हैं । 
सात इविर्यज्ञ-संस्था ओके विशेषज्ञ हैं । इविष्यके होममें तत्पर 
रहनेवाले हैं । अमृत (घी ) रूपी इंधनसे प्रञ्त्रलित होने- 
वाले अग्नि हैं । सुराघुरगुरो ! महादिदेव | नरदेव | आपके 
कर्म ऊध्वगति प्रदान करनेत्राले हैं | पूतात्मन्‌ ! आप अमृत- 
पदके स्वामी हैं । द्युछोकका स्प करनेवाले हैं। विश्वपते ! 
आप घृताची ( घीकी आहुति डालनेवाळी खुवा ) हैं । आपके 
कर्म अनन्त हैं। ब्रह्मा आपके वंशज हैं। आप स्ववंश 
( स्वयम्भू ) हैं । आप ही विश्वके पालक हैं. तथा आप ही 
विश्वहा घारण-पोषण करते हे । इम वरकी अभिलाषा रखने- 
वाले सेवकोकी आप रक्षा करें || ७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिछभागे हरिवंशे भविष्यपर्वेणि वामनप्रादुर्भावे महदापुरुषस्तवे अष्टष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इस प्रकार भीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत भविष्यपव में वामनावतारके प्रसङ्गमें महापुरुषको 
स्तुतिविषयक अड़सठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६८ || 
पाश 


एकोनसप्षतितमो$ध्यायः 

कश्यप, अदिति और देवताओंको भगवान्‌ विष्णुका वरदान देना ओर आदि तिके गभसे प्रकट होना 
श्रीमान्‌ प्रीतमना देवः प्रोवाच प्रभुरीश्वरः ॥ ३ ॥ 

वैशम्पायनज्ञी कहते हेँ-जनमेजय ! ब्रह्मवेत्ता 
विप्रवर कश्यपद्धारा किये गये इस परमस्तवको सुनकर 
भगवान्‌. नारायणके मनमें बड़ी प्रसन्नता हुई, वे उन 
मन प्रीतियुक्तेन विवुधाना महात्मनाम्‌॥ २॥ महात्मा देवताआंसे मेघगजनाके समान स्निग्ध-गम्मीर घोष 
उवाच वचनं सम्यग हृष्टपुष्टपदा । करते हुए, छृश-पुष्ट पद्‌ ओर अक्षरवाली उत्तम वाणीमं बोळे; 
आकाशाच्छुश्रवे शब्दो दर्शन भोपे 0 ` छत सेमेय आकाशसेः केवळ) उनका"दाब् मात्र सुनायी देता 


वैशस्पायन उवाच 
नारायणस्तु भगवाळ्छुत्वेतत्‌ परमं स्तवम्‌ । 
ब्रह्मन द्विजञेन्देण कड्यपेन समीरितम्‌ ॥ १ ॥ 
स्तिग्घगम्मीरनिर्चोषजीमूतस्वननिःखनम्‌ । 
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था, दशन नहीं दो रहा था । करने, न करने ओर अन्यथा 
करनेमे भो समथ वे श्रीमान्‌ भगव!न्‌ नारायण देव इस 
प्रकार कहने लगे ॥ १-३ ॥ 
विष्णुरुवाच 
प्रीतोऽस्मि बः सुरश्रेष्ठाः सव मत्तो विनिश्चयम्‌ । 
चरं वृणुत भद्रं चो चरदोऽस्मि सुरोत्तमाः। ४ ॥ 
भगवान विष्णु बोले-सुरभंष्ठणण ! तुम्हारा भला 
हो! में दुमपर बहुत प्रसन्न हूँ, तुम सन लोग मुझसे 
सुनिश्चित वर मागो । श्रेष्ठ देवताओ ! मे तुम्हें बर देनेके 
लिये उद्यत हूं ॥ ४ ॥ 
कच्यप उवाच 
यदैव भगवान प्रीतः सवेषाममरोत्तमः । 
तदेव कृतकृत्याः स्मत्वं हि नःपरमा गतिः॥ ५ ॥ 
कच्य पने कहा--प्रमो ! आप देवताआमे उत्तम हैं; 
आप जमी हम सचपर प्रसन्न हुए तभी इम कृतकृत्य हो 
गये, क्योकि आप ही हमारी परम गति हैं ॥ ५ ॥ 
यदि प्रसन्नो भगवान्‌ दातव्यो वा वरो यदि । 
वासवस्यानुजो भ्राता जञातीनां नन्दिवधनः । 
दित्यां वामनः श्रीमान्‌ भगवानस्तु चै सुतः ॥ ६ ॥ 
यदि भगवान्‌ इमपर प्रधन्न हैं अथवा यदि इमे वर 
देना डचित समझते हैं तो अदितिके गर्भसे पुत्ररूपमें उत्पन्न 
हो श्रीमान्‌ भगवान्‌ वामनके नामसे विख्यात हो और 
इन्द्रके छोटे भाई होकर बन्धु-ान्धोका आनन्दवधन 
कर ॥ ६ || 





वेशम्पायन:उवाच 

अदितिदवमाता च पतमेवार्थसुत्तमम्‌। 
पुत्रार्थं वरदं प्राह भगवन्तं वराथिनी ॥ ७ ॥ 

वेशस्पायनजी कहते हे-जनमेजय | वरकी इच्छा 
रखनेत्राली देवमाता अदिति भी वरदायक् भगवानसे पुत्रके 
लिये यही उत्तम मनोरथ प्रकट करती हुई बोली || ७ | 

अदितिरुवाच 

याचे त्वां पुत्रकामा वे भवान्‌ पुत्रो भवत्विति । 
निःश्रयखाय सवषां देवानां हि मद्दात्मनाम्‌ ॥ ८ ॥ 

अदि तिने कहा-मगवन्‌ ! मेरे मनमें पुत्रकी कामना 
है| में आपसे यही प्राथना करती हूँ कि आप समस्त महात्मा 
देवता ओके कल्याणके लिये मेरे पुत्र हो नाय ॥ ८ ॥ 


देवा ऊचुः 
भ्राता भर्ता च दाता च शरणं च भवस नः। 
अदित्याः पुत्रतां याते त्वयि देवाः सवासवाः | 
देवशान्दं वहिष्यन्ति कइयपस्यात्मजो भत्र ॥ ९ ॥ 
देवता बोले—भगत्रन्‌ ! आप इमारे भ्राता, भर्ता 


( भरण-पोषण करवेआ छे) ,दाचन्ओोर'मसाभ्रवणह \-वक्वा "नतष. महाबळी एइन्द्रत्त्टष््रः सब उन वेगशाली » 
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अब्र अदितिके पुत्र होंगे, तभी इन्द्रसहित समस्त देवता देव- 
शब्द ( देवतापदबी ) का भार वहन कर सकंगे, अतः आप 
कश्यपके पुत्र हो जाइये ॥ ९॥ 
वेशस्पायंच उवाच 
ततस्तानन्रबीद्‌ विष्णुदचान्‌ कच्यपम्ेज च 
एवं भवतु भद्रं वो यथेष्टं कामसाप्डुल ॥ १० ॥ 
चशस्पायनजी कहते हे जनमेजय ! तब भगवान्‌ 
बिष्णुने देवताओं तथा कइप्रपजीसे कहा-- ऐसा ही होगा, 
तुम्हारा कल्याण हो । तुम अपना अभीष्ट मनोरथ प्राप्त 
करो ॥ १० || 
सचघामेच युष्माकं ये भविष्यन्ति शत्रवः । 
सुझूतमणि ते सब न स्थास्यन्ति ममाद्रतः ॥ ११॥ 
तुभ सब्र लोगोंके जो शत्रु होगे, वे खब के-सब दो घड़ी 
भी मेरे सामने नहीं ठहर सकेंगे ॥ ११॥ 
हत्वाझुरगणान्‌ सर्वान्‌ ये चान्ये देवरात्रचः । 
करिष्ये देवताः सर्वा यज्ञभागाग्रभोजिनः ॥ १२ ॥ 
'समस्त असुरो तथा अन्यान्य देव-द्रोहियॉका वघ करके 
में समस्त देवताओंकों यज्ञ-मागका अग्रभोजी बना दूँगा ॥ 
हव्यादांश्च खुरान्‌ सर्वान्‌ कव्यांदां श्च पितुनपि। 
करिष्ये विद्नुघश्रेष्ठाः पारमेष्ठयेन कमणा ॥ १३॥ 
श्रेष देवताओ ! में अपने परमेश्वरोचित कमेके द्वारा 
सच देवताओं को इविष्यमोक्ता ओर पितराको भी कब्यभोनी 
( भ्राद्धभोक्ता ) बना दूंगा ॥ १३ ॥ 
यथागतेन मागण निवतष्वं खुरोत्तमाः । 
देवमातुस्तथादित्याः कश्यपस्यामितात्सनः । 
यथामनीषितं कर्ता गच्छभ्वं रुवं स्वमाळयस्‌ ॥ १४॥ 
'घुरभ्रेष्गण ! तुम लिस मार्गसे आये हो, उसीसे लोट 
जाओ ! में देवमाता अदिति तथा महात्मा कश्यपजीकी 
इच्छाके अनुसार कार्य करूंगा । नुम सन लोग अपने-अपने 
स्थानको जाओ” ॥ १४॥ 
वेशस्पायन उवाच 
प्वसुक्त तु वचने विष्णुना प्रभविष्णुना । 
देवाः प्रहृष्टमनसः पञ्जयन्ति स्म सर्वशः ॥ १५॥ 
वशम्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! प्रभावशाली 
विष्णुक्रे ऐसी बात कहनेपर दवताओंका मन दषसे खिल 
उठा। वे सन प्रकारसे भगवानूकी पूजा--भूरि-भूरि प्रशा 
करने लगे ॥ १५ ॥ 
विद्वेदेवा महात्मान*ः कइयपोऽदितिरेव च । 
साध्या मरुद्गणाश्वव शक्रश्चच महाबल: ॥ १६॥ 
नमस्कृत्य सुरेशाय तस्मे देवाय रंहसे। 


प्रयाताः प्राग्दिशां दिव्यं विपुल कइयपा्रमम्‌ ॥ १७॥ 
महात्मा विश्‍बेदेवगण, कश्यप, अदिति, साध्य, मरुदूगण 
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दतरेश्वरको नमस्कार करके पूर्वदिशामें स्थित कश्यपजीके 
दिव्य एवं विशाल आश्रमकी ओर चल दिये ॥ १६-१७ ॥ 
गत्वा ते आश्रमं तत्र ब्रह्मषिगणसेचितम्‌। 
चेरुःस्वाध्यायनियतः अदित्या गर्भमीप्खचः ॥ १८ ॥ 
त्र्मपियोद्वारा सेवित उस आश्रममें पहुँचकर वे देवता 
वहाँ नियमपूवंक स्वाध्यायमें तत्पर रहकर अदितिके गर्भकी 
प्रतीक्षा करते हुए विचरने लगे ॥ १८॥ 
अद्ितिदचमाता च गर्भ द्‌ध्रेऽतितेजसम्‌ । 
भूतात्मान महात्मानं दिव्यं चषंसहस्जकम्‌ ॥ १९ ॥ 
देवमाता अदितिने अत्यन्त तेजखी गर्भ घारण किया, 
जिसमें समस्त प्राणियोंके आत्मा परमात्मा श्रीहरिका निवास 
था। एक सदस दिव्य वर्षांतक वे उस गर्भकों घारण 
किये रह ॥ १९ | 
“र ९ 
पूण वषसहस्रे तु प्रसूता गर्भमुत्तमम। 


इति श्रीमद्ाभारते खिलभागे हरिवंदो भविष्यपर्वणि 


सुराणां शरणं देवमखुराणां विनाशनम्‌॥ २० ॥ 
सद्र वर्ष पूण होनेपर देवी अदितिने देजतार्भोके 
दारणदाता ओर असुर्रोके विनाशक नारायणदेवको अपने 
उत्तम गर्भ ( झिशु ) के रूपमें जन्म दिया ॥ २० ॥ 
गर्भस्थेन तु देवेन परित्राताः सुरास्तदा । 
आद्दानेन तेजांसि त्रलोक्यस्य महात्मना ॥ २१ ॥ 
गर्भमें रहते समय ही तीनों लोकोंके तेजको छीन 
लेनेवाळे महात्मा नारायणदेवने तत्काळ सब देवताओंकी रक्षा 
आरम्भ कर दी ॥ २१ ॥ 
तस्मिञ्जाते तु देवेशे चेळोक्यस्य सुखावह । 
भयदे दैत्यसंघानां सुराणां नन्दिवघने ॥ २२॥ 
त्रिभुवनको सुख देनेवाळे, देत्यसमूहोंको भयभीत करने- 
बाले और देवताओका आनन्द बढ़ानेवाले देवेश्वर श्री इरिके 
अदितिके गर्भसे प्रकट होते दी सवत्र आनन्द छा गया ॥२२॥ 


वामनप्रादुर्भावे एकोन सञ्चतितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारतके खिडभ।ग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमे बामनावतारविषयक उनइत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६९॥ 





सप्ततितमोऽध्यायः 


ऋषियों ओर विविध दवताओंका वामनजीको नमस्कार करना, गन्धो तथा अप्सराओंका नावना- 
गाना, भगवान्‌क वेशिष्टयक्रा वणन, भगवानका दवताओआँसे उनका मनारथ पूछकर 


इदस्पातजांक साथ बालक यज्ञस जाना 


वहा अपनी वाक्पटतासे सबका 


चकित कर दना ओर राना बलिका उनसे परिचय 


तथा आगमसनका 
चेशास्पायन उवाच 
प्रजानां पतयः सप्त सक्त चेव मद्षयः | 
तस्य देवस्य जातस्य नमस्कार प्रचक्रिरे ॥ १॥ 
चेरास्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! वहाँ प्रकट 
हुए भगवान्‌ विष्णुको मरीचि आदि सात प्रजापतियौ तथा 
सात महषियांने नमस्कार किया ॥ १॥ 


भरद्वाजः कर्‍्यपो गौतमश्च 
विश्वामिरो जमदर्निवंसिष्ठः । 
यश्चोदितो भास्करे सस्प्रणष्टे 
सोऽप्यत्रात्रिभेगवानाजगाम ॥ २॥ 
भरद्वाज, कश्यप, गोतम, विश्वामित्र, जमदग्नि, वसिष्ठ 
तथा सूर्येदेवके नष्ट ( अपने स्थानसे भ्रष्ट) होनेपर जो 
उदित हुए थे, वे भगवान्‌ अत्रि भी श्रीहरिको प्रणाम करने- 
के लिये वहाँ पघारे थे ॥ २॥ 
मरीचिरङ्गिराश्चव पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
द्क्षप्रजापतिश्चेच नमस्कार प्रचक्रिरे ॥ ३॥ 
मरीचि, अङ्गिरा, पुलस्त्य,०-पुळइ, "करड ओ एद) 


स० इ० १९२१. 


Veda जारे द्र्य) वि, 


प्रयोजनः पूछना 


प्रजापति-इन प्रजापतियोने भी वहाँ आकर भगवानको . 
प्रणाम किया ॥ ३॥ 
और्चो बसिष्ठपुत्रश्च स्तम्वः काश्यप एव च | 
कपीवानकपीवांश्च दत्तो निदच्यवनस्तथा ॥४॥ 
वसिष्ठपुत्राः सप्तासन्‌ वासिष्ठा इति विश्वुताः । 
हिरण्यगर्भस्य सुताः पूर्वजाताः सुतेजसः ॥ ५॥ 
औवे, वसिष्ठपुत्र शक्ति, स्तम्ब, काश्यप, कपीवान्‌, 
अकपीवान्‌, दत्तात्रेय, निशच्यवन तथा वसिष्ठ नामसे विख्यात 
वसिष्ठके वे सात पुत्र, जो पहले द्विरण्यगमंक्रे परमतेनस्वी 
पुर्रोके रूपमे उत्पन्न हुए थे ( भगवानको नमस्कार करनेके 
लिये वहाँ पचारे थे ) ॥ ४-५ ॥ 
गाग्यैः पृथुरुतथैवान्यो जन्यो वामन एव च । 
देवबाहुयंदुश्रश्च पर्जन्यश्च सोमज्ञः॥ ६॥ 
हिरण्यरोमा वेदशिराः सप्तनेत्रस्तथेव च । 
विश्वो ऽतिविश्वइच्यवनः खुघामा चिरजास्तथा ॥७॥ 
अतिनामा सहिष्णुश्च नमस्कारमङुवंत। | 
मून, देवबाहु, यदुभ, सोमवंशी 


९९५ श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिबंशे 


NS 


पजन्य) हिरण्यरोमा, वेदशिरा, सनेत्र, विश्व, अतिविश्व, 
च्यवन, सुधामा, विरजा, अतिनामा ओर सहिष्णु--इन 
खनने वहाँ आकर भगवानको नमस्कार किया ॥ ६-७३ ॥ 
उद्द्योतमाना वपुषा सर्वाभरणभूषिताः ॥ ८॥ 
उपनुृत्यन्ति देचेशं विप्णुमप्सरसां चराः। 

अपने शरीरसे प्रकाशित होनेवाली समस्त आभूषणांसे 
विभूषित भ्रष्ठ अप्छराऐ देवेश्वर भगवान्‌ विष्णुके समीप 
आकर नृत्य करने लगीं ॥ ८३ ॥ 


ततो गन्धर्वतूयंषु प्रणदत्छु विहायसि ॥९॥। .. 


बहुभिः सह गन्घचेंः प्रागायत च तुम्घुरुः । 
तदनन्तर आकाशम्‌ गन्धर्वोक्रे बाजे बजने लगे | उस 
समय बहुसंझ्प्रक गन्धर्वोके साथ तुम्बुरुने गीत गाया ॥ ९३॥ 
महाश्रतिञ्चित्रशिरा ऊर्णायुरनघस्तथा ॥ १० ॥ 
गोमायुः सूयचर्चाश्वय सोमवर्चात्व सप्तमः | 
युगपरुतृणपः काष्णिनन्द्श्वि जिशिरास्तथा ॥ ११ ॥ 
तबरयोद्शः शालिशिराः पजन्‍न्यश्थ चतुद दाः । 
कलिः पञ्चदशश्चात्र तत्रेव तु महीपते॥ १२॥ 
पृथ्वीनाथ ! इनके सिवा महाश्रति, चित्रशिरा, ऊर्णोयु, 
अनघ, गोमायु, सूर्यवर्चा, सातव सोमवर्चा, युगप, तृणप, 
काष्णि, नन्दि, त्रिशिरा, तेरइवे शालिशिरा, चौदहव पजन्य 
ओर पंद्रइवे कलि--ये सब्र वहीं गीत गाने लगे ॥१०-१२॥ 
द्श पञ्च त्विमे प्रोक्ता नारदश्चेव षोडदाः। 
हाहा इहुश्च गान्धर्वो हंसश्चैव मद्दाद्युतिः॥ १३॥ 
ये पंद्रह गन्धत्रे बताये गये हैं। इनके साथ सोलइवें 
नारद्‌ थे तया हाह, हूहू नामक दो गन्धव ओर महातेजस्वी 
हंस मी थे ॥ १३ ॥ 


सचते देवगन्धर्वा उपगायन्ति केशवम्‌। 


तथैवापलरसो हृष्टाः सर्वाळंकारभूषिताः ॥ १४॥ 
बपुष्मन्तः खुजघनाः सर्वाङ्गशुभदरानाः । 
नच्तु्च महाभागा जगुश्वायतलोचनाः ॥ १५॥। 
सुमध्याश्चारुमच्याश्च प्रियमुख्यो वराननाः । 


वे समस्त देवगन्धवं भगवान्‌ केशत्रके समीप गान करने 
लगे | उसी प्रकार इर्षम भरी हुई मद्दामागा अप्यराएँ सब 
प्रकारके अळंकारोसे विभूषित हो वहाँ त्य ओर गान करने 
लगी । उनके शरीर सुन्दर थे । जघनप्रदेश मनोहर जान 
पढ़ते थे । वे सब-की-सब सर्वाङ्गडुन्दरी दिखायी देती थीं 
उनके नेत्र बड़े-बड़े थे |-शरीरका मध्प्रभाग सुन्दर एवं 
मनोइर था । उनसुपुली अप्धराओके मुख सबको प्रिय 
ळगते थे ॥ १४-१५३ ॥ 
अनूकाथ तथा जामी मिश्रकेशी त्वलम्बुषा ॥ १६॥ 
मरीचिः शुचिका चेब विद्य॒त्पूर्णा तिछोत्त मा । 


अद्विका बाण नेत, प भा तद्वन्मनोरमा Monel, V 


असिता च सुबाहुश्च सुप्रया सुभगा तथा। 


उवंशी चित्रलेखा च सुग्रीवा च सुलोचना ॥ १८॥ 
पुण्डरीका सुगन्धा च झुरथा ख प्रमाथिनी । 
नन्दा शारद्वती चेच तथान्यास्तत्र संघशः ॥ १९॥ 
मेनका सद्दजन्या च पणिका पुञ्जिकस्थला । 
एताश्चाप्सरखोऽन्याश्च प्रनृत्यन्ति सहस्त्रशः ॥२०॥ 
उनके नाम इस प्रकार है-अनूका, जामी, मिश्रकेशी, 
अलम्बुषा, मरीचि, शुचिका, विद्यतपूर्णा, तिलोत्तमा, अद्रिका, 
लक्षणा, रम्भा, मनोरमा, असिता, सुबाहु, सुप्रिया, सुभगा, 
उवंशी, चित्रहेखा, सुग्रीवा, सुलोचना, पुण्डरीका, सुगन्धा, 
सुरथा, प्रमाथिनी, नन्दा, शारद्वती, मेनका, सहजन्या, 
पर्णिका, पुिरस्यळा--ये तथा दूसरी झुंड-की-झुंड अप्सरा 
सह्तोकी संख्यामे वहाँ आकर नृत्य करने लगीं | १६-२०] 
धातार्यमा च मित्रश्च वरुणोंऽशो भगस्तथा । 
इन्द्रो विवस्वान्‌ पूषा च त्वष्टा च सविता तथा ॥२१॥ 
कथितो विष्णुरित्येवं काइयपेणो गणस्तथा । 
इत्येते द्वादशादित्या ज्वलन्तः खूयेवन्चेखः ॥ २२ ॥ 
चक्करुतस्य सुरेशस्य नमस्कार महात्मनः | 
घाता, अयमा, मित्र, वरुण, अंश, भग, इन्द्र, 
विवस्वान्‌, पूषा, त्वष्टा, सविता तथा विष्णु- यह करप" 
पुत्रोका समुदाय है। ये सूर्यतुल्य तेजस्वी ओर अग्निके 
समान प्रशिशमान बारह आदित्य कहे गये हैं । इन सबने 
आकर उन देवेश्वर महात्मा वामनको नमस्कार किया २१-२२३ 
सृगव्याथश्च खरपेश्च निक्तिश्च महाबलः ॥ २३॥ 
मजेकपाद्‌ हिर्वुध्न्यः पिनाकी चापराजितः । 
द्‌हनोऽथेश्वरइचेच कपाली च विद्यास्पते ॥ २४॥ 
स्थाणुभगश्च भगवान, रुद्रास्तत्रावतस्थिरे | 
प्रजानाथ ! मृगव्याघ, सपे, महाबली निति, 
अजैकपात्‌, अहिबुंध्न्य, पिनाकी, अपराजित, दहन, ईश्वर, 
कपाळी तथा भगवान्‌ स्थाणु या भगे ग्यारह रुद्र भी 
बहा उपस्थित थे ॥ २३-२४१ ॥ 
अश्विनो वसवश्चाष्टौ मरुतश्च महाबलाः ॥२५ ॥ 
विइवेरेवाश्च साध्याश्च तस्य प्राञजळयः स्थिताः । 
दोनों अश्विनीकुमार, आठ वधु, महाबली मरुद्रण, 
विश्वेदिव तथा साध्य देवता उन भगवानके सामने हाथ 
जोड़कर खड़े थे ॥ २५३ ॥ 
शेषाचुज्ञा महाभागा वाखुकिप्रसुखारुतथा ॥ २६॥ 
कच्छपश्चापहर्ता च तक्षकश्च महावळः। 
अध्चुष्टस्तेजला युक्ता मदाक्रोधा मद्दाचलाः ॥ २७॥ 
एते नागा मह/त्मानस्तस्मे प्राऽजलयः स्थिताः । 
शेषके छोटे भाई मदहाभाग वासुकि आदि, कच्छप, 
अपहर्ता ओर महाबळी तक्षक--ये महाकाय नाग किठीते 
पराजित होनेवाळे नहीं थे । ये तेजस्वी, महाक्रोधी ओर 
महाचलवान्‌ 


ङ | ये सबर-के-सत्र वहाँ मगवानके लिये हाथ 
arqnQsi. इवान्‌ थे eGangotti . 
जोड़े हुए खड़े थे | २६-२७३ ॥ 
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ताक्ष्येश्चारिष्टनेमिश्च गरुडश्च महावलः ॥ २८ ॥ 
अरुणश्चारणिश्चेव चेनतेया द्यपस्थिताः। 
तक्ष्य, अरिष्टनेभि, महाबडी गरुड, अरुण ओर 
आरुणि--ये विनताके पुत्र भो वहाँ उपस्थित थे ॥ २८३ ॥ 
पितामहश्च भगवान्‌ स्वयमागम्य ळोकक़्त्‌ । 
प्राह चेवं गुरुः श्रोमान्‌ सह सर्वेमंद्दात्मभिः ॥ २९ ॥ 
इन सत्र महारमाओके साथ लोकश्षष्टा जगद्गुरु श्रोमान्‌ 
भगवान्‌ पितामह स्वयं आकर इस प्रकार बोळे ॥ २९ ॥ 
त्रह्मोचाच 
यस्मात्‌ प्रसूयते लो कः प्रभविष्णुः सनातनः । 
तर्माल्लोकेश्व र: श्रीमान्‌ विष्णुरेच भस्वयम्‌॥ ३० ॥ 
्रहाजीने कहा--इनसे हो इत सम्पूर्ण जगतूकी 
उत्पत्ति होती है, इ9डिये ये प्रभावशाली सनातन पुरुष 
श्रोमान्‌ विष्णु ही लोकेश्वर हो ( इन्हींरो लोबेश्वरके पदर 
प्रतिष्ठित किया जाय ) ॥ ३० ॥ 
एवमुक्त्वा तु भगवान्‌ साध देवषिमिः प्रभु! । 
नमस्कृत्वा छुरेशाय जगाम त्रिदिवं पुनः ॥ ३१॥। 


ऐसा कहकर देवर्बियों8हित भगवान्‌ ब्रह्मा उन देवेश्व (- 


को नमस्कार करके पुनः अपने घामको चले गये ॥ ३१ ॥ 
स तु जातः सुरेशानः कदयपस्यात्मज्ञः प्रभुः | 
नवडुदिनमेघाभो रक्ताक्षो वामनाकृतिः॥ ३२॥ 
वहाँ प्रकट हुर करप्रमकुमार देजेश्वर भगवान्‌ विष्णुका 
स्वरूप बोना था। वे वर्याछाउके नूतन मेत्रक्रो भाँति श्याम 
कान्तिसे सुशोभित हो रहे थे। उनके नेत्र कुछ-कुछ लाळ 
थे॥ ३२ ॥ 
श्रीवत्सेनोरसि श्रीमान्‌ रोमजातेन राजता । 
उत्फुछ्ळलोचनाः सर्वाः पद्यन्त्यप्सरसस्तदा ॥ ३३ ॥ 
उनके वक्षःस्थळ्मे श्रीवत्स नामवाली रोमराजि सुशो- 
मित थी, जिसे बे भगत्रान्‌ बढ़े शोमासम्पन्न दिखायी देते 
थे | उस समय सारी अप्पराएं प्रफुल्छ नेत्रोसे उनकी छि 
निहार रही थीं ॥ ३३ ॥ 
दिवि सूयेसहस्रस्य भवेद्‌ युगपदुत्थिता । 


यदि भाः सदशी सा स्याद्‌ भासा तस्यामहात्मनः॥ ३४॥ 


यदि आकाशम एक सइख सूर्थोही प्रमा एक साथ ही 
उदित हो जातो तो वही उन महात्मा भ्रीइरिकी प्रपाके 
समान हो सकती थी ॥ ३४ ॥ 
सुरषिप्रतिमः श्रोमान्‌ भूम वभूतभावनः । 
शुचिरोमा महाररुन्धः सवंतेजो मयः प्रभः ॥ ३५ ॥ 

बे देवषियोंके तुल्य तेजस्वी श्रोमान्‌ भगवान्‌ वामन 
भूर्होक ओर सुत्रडोंक आदिके समस्त प्राणियोके उत्पादक 
और संरक्षक थे। उनकी रोमावली पवित्र और कंधे बड़े- 
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या गतिः पुण्य कीर्तीनामगतिः पापकमेणाम्‌ | 
योगसिद्धा महात्मानो यं विटुर्यागमुत्तमप्‌ ॥ ३६॥ 
य स्याए्टगुण मैश्व यं यमाहुद्‌ त्रस्त मम्‌ । 
यं प्राप्य शाश्वतं त्रिप्रा नियता मोक्ष कऋङ्किणः ॥ ३७॥ 
जन्मनो मरणाच्चेव मुच्यन्ते भवभीरवः | 
यदरेतत्तप इत्याहुः सर्वाश्रमनिवालिनः ॥ ३८॥ 
सेचन्ते यं यताह्वारा दुश्चरं ्रतमास्थिताः। 
योऽनन्त इति नागेषु सेव्यते सवंप्रोगिभ्रिः ॥ ३९ ॥ 
सहस्रमूर्धा रक्ता्नः रोवादिभिरनुत्तमेः। 
यो यज्ञ इति विप्रेन्द्ररिज्यते स्वग लिप्छुभिः ॥ ४० ॥ 
नानास्थानगतः श्रीमानेकः कत्रिर तत्तमः । 
यं देवा यान्ति वेत्तारं यज्ञभागप्रदायिनम्‌ ॥ ४१ ॥ 
बुबाचश्चन्द्रसूर्याक्षं देवमाकाराविग्रहम्‌ । 
स प्राह त्रिदशान्‌ सर्वान्‌ वाचा चे परया विभुः ॥४२॥ 
जो पुण्यक्रीति पुरुषोंकी गति हैं, पापकर्मियोंक्री जिनके 
पास पहुँच नहीं होती, योगतिद्ध महात्मा पुरुष जिन्हे उत्तम 
योगके रूपमें जानते हैं, जिनमें अणिमा आदि अष्टगुग 
ऐश्रये सदा विराजमान हैं, जिन्हें देवशिरोमणि कहा गया 
है, जिन सनातन देवकी पाकर निप्रमपरायण, मोक्षामिळाषी 
तथा भवबन्घनसे भयभीत रहनेवाळे ब्राह्मण जन्म-मरणके 
चक्रसे छूट नाते हैं, जिन्हें समो आश्रमोके निवासी तप 
कहते हैं, आहारका संपम करके दुष्कर ब्रत हा आश्रय ळेने- 
वाले साघक जिनकी उपासना करते हैं; शेष आदि सर्वोत्तम 
एवं समस्त सप गण नागोर्मे अउन्तनामपे जिनकी आराधना 
करते हैं, जितके सस्रा मध्तक और लाल-छाळ नेत्र हैं, 
स्वग ही अभिडाषा रखने गले श्रेष्ठ ब्राह्मग यज्ञपुरुषरूपसे 
जिनका यजन करते हैं, जो श्रोक्षम्पन्न, अद्वितीय तथा 
सर्वोतम ज्ञानी हैं और अफ्लेले हीं नाना स्थार्नोमे व्यास हैं, 
जिन्हें ज्ञानी, यज्ञमागप्रदाता, घर्मम्रय तेजवे युक्त, चन्द्रमा 
और सूर्य हपी नेत्रे सुशोभित तथा अनन्त आकाशमत्र . 
शरीरसे सम्पन्न मानकर देउता उनको झाणमे जाते हैं, 
उन्हीं सर्वव्यापी परमात्माने अपनी उत्तम वाणीद्वारा समस्त 
देवता ओसे कहा--॥ ३६-४२ ॥ 


जानन्नपि महातेज्ञा गनो योगेन बालछताम्‌। 
किं करोमि सुरश्रेष्ठाः कं वरं च द्‌ रामि चः ॥ ४३ ॥ 


ः क चळ 
यत्काह्चितं वे सर्वेषां तद्वै बत सुदा युताः । 


योगशक्तिसे चाङमात्रको प्राप्त हुए उन महातेजस्वी 
भरीहरिने जानते हुए भी पूछा--'धुरभेष्ठगण ! बताओ, मैं 
तुम्हारा कौन-सा कार्य सिद्ध करू! तुम्हें कया चर दूँ | तुम 
सब॒लोगोंकी लो इच्छा हो, उसे प्रसन्नतापूर्वक 
बताओ? ॥ ४३३ ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा वामनस्य महात्मनः ॥ ४४ ॥ ` 
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ऊचुः प्रा्जळयो विष्णुं खुराः शक्रपुरोगमाः॥ ४५ ॥ 
महात्मा वामनकी यह बात सुनकर इन्द्र आदि समस्त 
देवता प्रसन्नचित्त हो उन कद्यपनन्दन भगवान्‌ विष्णुसे हाथ 
जोड़कर इस प्रकार बोले || ४४-४५ ॥ 
्रझणो वरदानेन हृतं नो निखिल जगत्‌ । 
तपसा महता चैव विक्रमेण दमेन च ॥ ४६॥ 
बलिना दैत्यसुख्येन सवज्ञेन मद्दात्मना। 
अवध्यः किळ सोऽस्माकं सवषां देवसत्तम ॥ ४७ ॥ 
भवान्‌ प्रभवते तस्य नान्यः कश्चन खझुत्रत। 
तत्‌ प्रपद्यामहे सब भवन्तं शरणाथिनः । 
शरण्यं चरदं देवं सवदेवभयापहम्‌ ॥ ४८ ॥ 
'देवप्रवर ! सर्वज्ञ महात्मा दैत्यराज बलिने महान्‌ तप, 
अद्भुत विक्रम, इन्द्रिय-संयम तथा ब्रह्माजीके दिये हुए 
बरदानके प्रभावसे हमारा सारा जगत्‌ हमसे छीन लिया है । 
कहा जाता है कि वे हम सत्र लोगोंके लिये अवध्य हैं । उत्तम 
ब्रतका पालन करनेवाले प्रभो ! केवल आप द्दी उन्हें नीतने- 
में समथ हैं, दूसरा कोई नहीं; इसलिये इम सत्र लोग 
शरणार्थी होकर आप सबदेव-मयहारी शरणागतवत्सल वर- 
दायक देवताकी शरणमें आये हैं ॥ ४६-४८ ॥ 
ऋषीणां च हितार्थाय लोकानां च सुरेश्वर । 
प्रियाथ च तथादित्याः कइयपस्य तथैच च ॥ ४९ ॥ 
कव्यं पितृणामुचितं सुराणां हव्यमुत्तमम्‌ । 
प्रवतत महावाहो यथापूच सुरोत्तम ॥ ५० ॥ 
आनृुण्याथ खुरेशस्य वासवस्य महात्मनः 
प्रत्यानय महेन्द्रस्य त्रेलोक्यमिद्मव्ययम्‌ ॥ ५१ ॥ 
“महाबाहु सुरश्रेष्ठ सुरेश्वर ! आप ऋषियों और लो कोके 
हितके लिये, माता अदिति ओर पिता कश्यपका प्रिय करनेके 
लिये, पितरोके निमित्त उचित कब्प तथा देवताओके लिये 
उत्तम हव्य निस प्रकार पूर्ववत्‌ प्राप्त हो सके, उसके लिये 
तथा अपने ज्येष्ट भ्राता देवेश्वर महात्मा इन्द्रके फणसे उऋण 
होनेके लिये यह त्रिलोक़ीका अविनाशो राज्य चङिसे छीनकर 
आप पुन! महेन्द्रको लोटा दीजिये ॥ ४९-५१ ॥ 
क्रतुना वाजिमेधेन यज्ते स हि दानवः। 
यत्‌ प्रत्यानयने युक्त लोकानां तद्‌ विचिन्तय ॥ ५२ ॥ 
“इस समय दानवराज बलि अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान 
करते हैं, उनसे त्रिलोकीका राज्य लोटा लानेका जो उचित 
उपाय हो, उसका विचार कीजिये’ ॥ ५२ ॥ 
वैशस्पायन उवाच 
पचमुक्तस्तदा दे वैविष्णुर्वामनरूप धक । 
प्रहष यन्नुवाचाथ सर्वान्‌ देवानिदं वचः ॥ ५३ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हें--जतमेनय! देवताओके 
ऐशा कहनेगर वामनरूपघारी भगत्रान्‌ तिष्णुने समस्त देव- 





श्रीमहाभारते खिळभागे 
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[हरिबंश 
विष्णुरुचाच 
तस्य यशसकाइां मां महषिर्वद्पारगः । 
बृहस्पतिर्महातेजा नयत्वङ्किरखः खुतः ॥ ५७ ॥ 
श्रीविष्णु बोले--देवताओ ! वेदोके पारंगत विद्वान्‌ 
अङ्क्राक्रुमार महातेजस्वी महृषि बृहस्पति मुझे बलिके यज्ञके 
समीप ले चल ॥ ५४॥ 
तस्याहं समनुप्राप्तो यज्ञवाटं खुरोत्तमाः । 
विचरिष्ये यथायुक्तं त्रेलोक्यदरणाय चे ॥ ५५॥ 
सुरश्रेष्ठगण ! उसके यज्ञमण्डपमें पहुंचकर मैं त्रिलोकी के 
राज्यका अपहरण करनेके लिये यथोचित उपायका विचार 
करूंगा ॥ ५५ | 
चेशस्पायन्ष उवाच 
ततो चृहस्पतिर्धीमाननयद्‌ वामनं प्रभम्‌ । 
यज्ञवाटं महातेजा दानवेन्द्रस्य घीमतः ॥ ५६ ॥ 
चेशस्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! तत्र महातेजस्वी 
बुद्धिमान्‌ बृहस्पतिने भगवान्‌ वामनको उत्तम बुद्धिवाले 
दानवराज बलिकी यज्ञशालातक पहुंचा दिया | ५६ ॥ 
मोओ यज्ञोपवीती च छत्री दण्डी ध्वजी तथा । 
वामनो धूम्नरक्ताक्षो भगवान्‌ वालरूपध्टक ॥ ५७ ॥ 
बाळरूपघारी भगवान्‌ वामनने मूजकी मेखला, यज्ञोप- 
वीत, छत्र, दण्ड ओर ध्यज धारण कर रक्खे थे । उनके नेत्र 
धूम्र तथा रक्तवणके थे ॥ ५७ ॥ 
तं गत्वा यशवाटं च ब्रह्मषिगणसंकुलम्‌। 
आत्मना चेव भगवान्‌ बणयामाख तं क्रतुम्‌ ॥ ५८ ॥ 
ब्रह्म षियोंसे भरे हुए उस यज्ञमण्डपे पहुंचकर भगवान्‌- 
ने स्वयं ही उस यज्ञक्रा वर्णन किया ॥ ५८ ॥ 
लोकेश्वरेद्वरः श्रीमान्‌ खुरेव्रह्मपुरोगमे: | ` 
अध्प्रास्यमानो भगवानत्रद्धो ऽप्यथ वृद्धवत्‌ ॥ ५९ ।| 
लोकेश्वरोंके भी इश्वर श्रीमान्‌ भगवान्‌ वामन यद्यपि 
अवृद्ध (चाळक ) थे, तो भी ब्रह्मा आदि समस्त देवता 
बुद्धकी भाँति उनकी सेत्रामें उपस्थित थे ॥ ५९ ॥ 
दानवाधिपतेस्तस्य बलेवेरोचनस्य च। 
यज्ञचाटमचिन्त्यात्मा जगाम सुरखत्तमः॥ ६०॥ 
निनका स्वरूप अचिन्त्य है, वे सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ वामन 
दानवराज विरोचनकुमार त्रलिके यज्ञमण्डपमें गये ॥ ६० | 
पालितोऽपि हि दैतेयः सांत्रामिकपरिच्छदेः। 
द्वारे दानवसम्वाधचे सहसेव विवेश ह ॥ ६१॥ 
यद्यपि देस्यरा ज बलि युद्धोपयोगी वेषभूषा घरण करने- 
वाळे सेवकोंसे सुरक्षित थे ( अतः उनके पास पहुंचना कठिन 
था ), तथापि दानवे भरे हुए उत मण्डपन्गे वारके भीतर 
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ऋषिभिश्चैव मन्त्राद्यैः खर्व॑तः परिवारितम्‌ । 
देत्यदानवराजेन्द्रसुपतस्थे वलिं वळी ॥ ६२॥ 
वपृषिर्योने मन्त्र आदिके द्वारा सत्र ओरसे उन्हें घेर 
रक्खा था, तथापि बलवान्‌ भगवान्‌ वामन देत्य-दानवराज 
घलिके पास पट्च दी गये ॥ ६२ ॥ 
वणयित्वा यथान्यायं यज्ञं यज्षः सनातनः। 
विस्तरेण नरश्रेष्ट प्रयोगैविचिधेस्तथा ॥ ६३ ॥ 
शुक्रादीच्रत्विजश्चापि यज्ञकमेविचक्षणान्‌। 
सर्वानेच निजघ्राह चकार च निरुत्तरान्‌ ॥ ६१ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! उस सनातन यज्ञपुरपने उस यज्ञका नाना 
प्रकारके प्रयोगोंद्वारा विस्तारपूर्वक यथोचित वणेन करके यज्ञ- 
कर्ममे कुशल शुक्राचार्य आदि समस्त त्ऋरिवर्जोको निग्रद्दीत 
करते हुए उन्हें निरुत्तर कर दिया ॥ ६३-६४ || 
आराद्थ वलेस्तस्य ऋत्विज्ञामभितस्तथा । 
यज्ञमात्मानमेवासो हेतुभिः कारणं विभुः ॥ ६५ ॥ 
चेदिकेरप्रकारैश्च पुनरप्यथ भारत। 
प्रत्यक्षमूविसंघानां वणंयामास चित्रगुः ॥ ६६ ॥ 
भारत ! विचित्र वाणीवाले डन सर्वव्यापी भगवानूने 
चलिके समीप, ऋत्विजोंके निकट तथा ऋषि-समुदायोंके 
समक्ष अपने ही स्वरूपभूत कारणात्मा यज्ञक्रा अप्रकाशित 
वैदिक युक्तियोंद्वारा बारंवार वणन किया ॥ ६५-६६ ॥ 


ततो निरुत्तरान्‌ दृष्टा खोपाध्यायानुर्षींश्च तान्‌। 

अवृद्धेनापि वृद्धांस्तान्‌ चामनेन महौजसा ।। ६७॥ 

अद्भुतं चापि मेने ख विरोचनसुतो बली । 

सूना ताञ्जलिश्चेदमत्रबीद्‌ विस्मितो च चः ॥ ६८॥ 
मद्दान्‌ तेजस्वी बालक वामनके द्वारा उपाध्यार्योधहित 

उन बृद्ध मदृषिरयोको भी निरुत्तर हुआ देख विरोचनक्रुमार 

बलवान्‌ बलिने उसे अदभुत चमत्कार माना। फिर वे 


व्कसप्ततितमोऽष्यायः 
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हाथ जोड़े मस्तक झुका त्रिस्मित होकर इस प्रकार 
बोले | ६७-६८ ॥ 
कुतस्त्वं कोऽसि कस्यासि कि तेहास्ति प्रयोजनम्‌ । 
नेवंिध्ः परिज्ञातो दष्टपूर्वा मया द्विजः ॥ ६९ ॥ 
विप्रवर ! आप कहाँसे आये हैं? कोन हैं! किसके पुत्र 
हैं १ यहाँ पघारनेमें आपका क्या प्रयोजन है ? मैंने आप-जैसे 
द्विजक्री तो पहले कभी देखा था और न नाना 
ह्री था | ६९ ॥ 
बालो मतिमतां श्रेष्टो ज्ञानविज्ञान कोविदः । 
शिए्वाग्रपसम्पन्नो मनोज्ञः धियदरदानः ॥ ७० ॥ 
“माप राळ होकर भी बुद्धिमानोंमें थे हैं । ज्ञान-विज्ञानमें 
प्रवीण हैं | आपकी वाणी शिष्टतापूण दै । आप रूपवान्‌ और 
मनोहर हैं । देखनेमें थिय लगते हैं || ७० ॥ 
नेटशाः सन्ति देवानामृषोणामपि सूनवः | 
न नागानां न यक्षाणां नासुराणां न रक्षखाम्‌॥ ७१ ॥ 
न पितणां न सिद्धानां गन्धर्वाणां तथैच च । 
योऽसि सोऽसि नमस्तेऽस्तु घ्हि कि करचाणि ते॥ 
देवताओं तथा ऋषियोंके पुत्र भी ऐसे नहीं हैं। न 
नागोंके, न यक्षाके, न असतुरोके, न राक्षर्साके, न पितरोके, 
न सिद्धोके ओर न गन्ध्रोंक ही पुत्र ऐसे हैं । आप जो हो, 
सो दो, आपको नमस्कार है । चताइये, में आपकी क्या सेरा 
करू १? || ७१-७२ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
उक्त एवं ह्यचिन्त्यात्मा वलिना चामनस्तदा । 
प्रोचा चोपायतत्त्वज्ञः स्मितपूर्वमिदं वचः ॥ ७३ ॥ 
वैशम्पायनज्ञो कहते हें -जनमेजय १ बलिक्रे ऐशा 
कइनेपर अचिन्त्यस्वरूप भगवान्‌ वामन, जो कार्यसिद्धिके 
तात्रिक उपायको जाननेत्राले थे, मुधकराकर इध प्रकार 
बोळे || ७३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवो भविष्यपर्वणि वामनप्रादुर्मावे सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिङभाग हरिवंशके अन्तगत भविष्यरपवमें वामनावतारविषयक सत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआँ॥७०॥ 





एकसप्ततितमोऽध्यायः 
वामनद्वारा बलिके यज्ञक्री प्रशंसा, बलिसे मांगनेके लिये प्रेरित होनेपर वामनका उनसे तीन पग 
ष्ट” € _ क >> च च 
भूमि मांगना, शुक्राचाय ओर प्रह्मादका बलिका दान दनेसे रोकना, बलिद्वारा दानका 
समर्थन तथा दान पाते ही वामनका अपने विराट्रूपको प्रकट करना 


| विष्णुरुवाच 
अहो यशोऽसुरेशस्य बहुभक्षः सुसंस्कृतः | 
पितामददस्येच पुरा यजतः परमेष्ठिनः ॥ १ ॥ 
भगवान्‌ विष्णु बोले--अहो ! असुरेश्वर बलिका यह 


| यश अद्भुत है । इसमें मव्य-भोज्यपदार्थीकी"बहुलंती हैया 


यह यज्ञ सुन्दर संश्कारसे सम्पन्न दै । पूरवक्ालमे यज्ञपरायण 
परमेष्ठी ब्रह्माने नैशा यज्ञ किया था, वैश ही यह मी है ॥१॥ 
सुरेशस्य च शाक्रस्य यमस्य चरुणस्य च । 
विशेषितस्त्वया यज्ञो दानवेन्द्र महाचल ॥ २॥ 
वक भंद्बली र दामवसनः+ पूवेकालमे'देवराज इन्द्र, यम ओर 


९६६ 






बरुणका जो यश हुआ था, तुमने उससे भी बढ़कर यह यज्ञ 
किया है ॥ २॥ 
यज्ञता वाजिमेधेन क्रतूनां प्रवरेण तु। 
सचपापविनाशाय त्वया स्वगप्रदाशाना ॥ ३॥ 
वगळोकका दरान करनेवाला क्रतुभ्रेष्ठ अश्वमेघ यज्ञ 
समस्त पापोके विनाशमें कारण है । तुमने इसके द्वारा यत्न 
करके अपने इस यज्ञका महत्त्व बढ़ा दिया हे ॥ ३ ॥ 
सर्वकामसयो ह्येब सम्मतो ब्रह्मबादिनाम्‌ । 
ऋतूनां प्रवरः भ्ीमानश्वमेध इति श्चतिः॥ ४॥ 
क्रतश्रेष्ट श्रीमान्‌ अश्वमेध सर्वकाममय हैं; यह ब्रह्म- 
नादियांको भी मान्य दै, ऐसा श्रतिका कथन है ॥ ४ ॥ 
सुवणश्टङ्गो हि महानुभावो 
ळोहश्चरो वायुजवो महात्मा । 
स्वग क्षणः काञ्चनगभंगौरः 
स विश्वयोनिः परमो हि मेध्यः ॥५॥ 
विश्वका कारणभूत वह उत्तम यज्ञ परम पवित्र है, 
उस भश्वरूपधारी यज्ञा शङ्ग ( मस्तक ) सुवणमय है, 
उसका प्रभाव महान्‌ दै, खुर लोहेके समान कठोर हैं, वेग 
बायुके समान तीब्र द, शरीर विशाल है, वह स्वगलोककी 
ओर र्ट रखनेबाला है ओर उसकी कान्ति सुत्रणमिश्रित 
गोरवणकी है ॥ ५ ॥ 
आस्थाय चे वाजिनमश्वमेघ- 
मिष्ठा नरा दुष्कृतमुत्तरन्ति। 
आइुश्च यं वेदविदो दिजेन्द्रा 
श्वानरं वाजिनमश्वमेघम्‌ ॥ ६॥ 
उस अश्वमेत्ररूपी अश्वक आश्रय लेझर यज्ञ करनेक्े 
पश्चात्‌ मनुष्य पापसे पार हो डाते हैं । वेरवेतता विप्रत्रर अश्व- 
मेघयशसम्बन्धी अश्वको वैश्वानर ( अग्निरूप ) कहते हैं ॥ 
यथाऽऽञश्रमाणां प्रवरो ग्रह्वाश्रमो 
यथा नराणां प्रवरा द्विज्ञातयः। 
यथासुराणां प्रवरो भवानिह 
तथा क्रतूनां प्रवरोऽइ्त्रमेत्रः ॥ ७॥ 
जेते गहस्थ-आश्रम सब्र आभर्मोमे श्रेष्ठ दै, जैले ब्राह्मण 
सब मनुष्योमें श्रष्ठ हैं ओर जेते आप यहाँ अधुरोंमें श्रेष्ठ हैं, 
उसी प्रकार अश्वमेघ सत्र यजञोमें श्रेष्ठ है ॥ ७ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 


कतच्छृत्वा तु वचनं वामनेन समीरितम्‌ । 
मुद्दा परमया युक्त! प्राह दैत्यपतिचंलिः ॥ ८ ॥ 
बेशाम्प्रायनजो कद्दते हं--जनमेजप ! वामनके करे 
हुए इउ वचनको सुनकर दैत्यराज बलि बड़े प्रसन्न हुए ओर 
इश प्रकार बोळे || ८ | 

बलिरुवाच 


श्रीमहा आरते खिलभागे 


[ हरिवंश 
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वर वरय भद्रं ते यथे ` काममाप्नहि॥ ९॥ 

वलिने कहा--विप्रवर ! आप किसके पुत्र हैं और 
क्या चाहते हैं १ मै आपको मँहमाँगी वस्तु देता न । आपका 
भला दो, कोई वर माँगिये ओर अपना अभीष्ट मनोरथ 
प्राप्त कीजिये | ९ ॥ 

वामन उवाच 

नराज्यंनच यानानि न रत्नानि न चस्त्रियः । 
कामये यदि तुष्टोऽसि धसं च यदि ते मतिः ॥ १०॥ 
गुवथ मे प्रयच्छस्र पदानि त्रीणि दानव । 
त्वमग्निशरणार्थाय एप मे प्रवरो वरः ॥११॥ 

वामन बोले-दनुनन्दन ! में नतो राज्य चाहता हूँ, 
न वाइन । न रत्नकी इच्छा रखता हूँ, न ज्ियोंको। बदि 
आप प्रसन्न हैं और यदि आपका मन घर्ममें लगता हे तो 
मुझे गुरुके लिये अग्निशाला बनवानेके निमित्त तीन पग भूमि 
दे दीजिये, यही मेरे लिये सर्वोत्तम वर है ॥ १०-११ ॥ 
वामनस्य वचः श्रत्वा प्राह देत्यपतिवलिः । 





वामनजीकी यह ब्रात सुनकर बेत्यराज बलि बोले ॥ ११३॥ ' 


बलिरुवाच 
त्रिभिः किं तव विप्रन्द्र पदैः प्रवदर्ता चर । 
शातं शतसहस्राणां पदानां मागतां भवान ॥ १२॥ 
बलिने कहा--वक्ता भोमे श्रेष्ठ तरिप्रतर ! तीन पग 
भूमिसे आपका क्या होगा? लाखों करोड़ों पग भूमि 
माँग लीजिये ॥ १२ ॥ 


शुक्र उवाच 
मा ददस्व महावाद्दो नत्वं वेत्सि महाखुर । 
पष मायाप्रतिच्छन्नो भगवान्‌ प्रवरो इरिः॥ १३॥ 
यह देख शक्र'चायेने कहा -मद्दागडो! महान्‌ 
असुर ! तुम इन्हें कुछ न दो ! तुम्हें पता नहीं कि ये कोन 
हैं? ये देवशिरोमणि भगवान्‌ विष्णु हैं, षो मायासे अपने 
स्वरूपको छिपाकर आधे हैं ॥ १३ ॥ 
वामनं रूपप्रास्याय शाक्रप्रियद्दितेप्सया | 
त्वां वश्चयिनुमायातो बहुरूयघरो विश्षुः॥ १४ ॥ 
अनेक रूप धारण करनेवाले भगवान्‌ विष्णु इन्द्रका प्रिय 
ओर हित करनेकी इच्छाठे वामनरूप घारण करके तुम्हे 
ठगनेके लिये यहाँ आये हैं ॥ १४ ॥ 
एवमुक्तः स शुक्रण चिरं संचिन्त्य वे बलिः । 
प्रद्दण समायुक्तः किप्रतः पात्रमिष्यते॥ १५॥ 
झुक्राचार्यके ऐश कहनेपर चछिने चिरकालतक सोच- 
विचार करके बड़े हपके साथ कहा--“इनसे बढ़कर उत्तम 
पात्र ओर कोन हो सकता है! ॥ १५॥ 
प्रणृह्य ह्स्ते सम्भ्रान्तो भ्रज्ञारं कनकोद्धवम्‌ । 


ऐसा कहकर बलिने वेगपूवक हाथमे सोनेकी झारी 


कस्यासि ब्राह्मणश्चेष्ठ किमिथ्डसिं ददामि ते” . Veda 8 ढी । १५६४१ by eGangotri 
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बलिरुवाच 
विप्रेन्द्र प्रा ङ्सु ख स्तिष्ट स्थितो ऽस्मि कमलेक्षण ॥१६॥ 
प्रतीच्छ देहि कि भूमि कि मात्रा भोः पद्त्रयम्‌। 
दृत्तं च पातय जल नेव मिथ्या भवेद्‌ गुरुः ॥ १७ ॥ 
बलिने कहा--'विप्रवर | पूर्वाभिमुख होकर खड़े 
हो जाइये ।? ( वामन बोले) "खड़ा हूँ ।? ( बलि बोले) 
कमलनयन ! ळीजिये।? ( वामन बोले) 'दीजिये।? (बलि 
चोले-) “क्या दूँ १' ( वामन बोले-) “भूमि ।? (बलि बोले-) 
ब्रह्मन्‌ | उस भूमिकी मात्रा कितनी है !? ( वामन बोडे-) 
तीन पग ।” ( बलि बोले-) 'दे दिया ।! ( वामन बोले-) 
'संकल्पकर जल गिराइये, जिससे मेरे गुरुकी माँग ब्यथं न 
हो जाय’ ॥ १६-१७ ॥ 
शुक्र उवाच 
भो न देयं कुतो दैत्य विज्ञातोऽयं मया भ्ुवम्‌ । 
कोऽयं विष्णुरहो प्रीतिचेञ्चितस्त्वं न वञ्चितः ॥१८॥ 
शुक्र योले--“अभजी ! यह दान नहीं देना चाहिये ।' 
( बळि० ) "क्यो १? ( शुक्र० ) 'दैत्य ! मैने निश्चय ही इन्हें 
पहचान लिया है | ( चळि०) "कोन हैं बे? ( ञ्ुक० ) 
“अहो ! यह विष्णु हैँ ।? ( बलि० ) "तब तो बड़ी प्रसन्नताकी 
बात है | (शुक्र० ) "फिर तो तुम ठगे गये ।? (बलि० ) 
नहीं ! में ठगा नहीं गया? ॥ १८ ॥ 
| वलिरूवाच 
कथं सनाथोऽयं विष्णुर्यक्ष स्वयमुपस्थितः । 
दास्यामि देवदेवाय यद्‌ यदिच्छत्ययं विभुः ॥ १९ ॥ 
वलि बोले--अदहो ! यह भगवान्‌ विष्णु तो सबया 
सनाथ ( कृतकृत्य ) हैं। फिर यह मेरे यज्ञे याचनाके लिये 
स्वयं केसे उपस्थित हो गये? यदि आ ही गये तो यह 
भगवान्‌ जो-जो चाहते हैं, वह सब में इन देवाधिदेवको 
समर्पित करूंगा ॥ १९ ॥ 
को वान्यः पात्रभूतो5स्मादू विष्णोः परतरो भवेत्‌ । 
एवसुक्त्वा बलिः शीधं पातयामास वे जलम्‌ ॥२०॥ 
“इन विष्णुऐे बढ़कर दूसरा कोन श्रेष्ठतर पात्र हो सकता 
है?-- ऐसा कहकर बलिने शीघ्र ही जळ गिराया || २० ॥ 
यामन उवाच 
पदानि जीणि दैत्येन्द्र पर्याघानि ममानघ । 
यन्मया पूवसुक्त हि तत्‌ तथा न तदन्यथा ॥ २१ ॥ 
_ वामन बोले--निष्पाप दैत्यराज ! मेरे लिये तीन पग 
पयांत हे | मैंने पहले नो कुछ कहा है, वह ठोक है। मिथ्या 


` नहीं है ॥ २१ ॥ 


वेशम्पायन उवाच | 
इत्येतद्‌ वचन श्रत्वा-चामनह्य मदो जसत; (07790१) 
₹ुष्णाजिनोत्तरीयं स कृत्वा वैरोचनिस्तदा ॥ २२॥ 


धकसप्ततितमो$५'व्यायः 
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Mr eS i जज एवमस्त्विति दैत्येशो घाक्यसुकत्वारिखदनः । 


ततो वारिसमापूण भृङ्गारं स परामृदात्‌ ॥ २३॥ 
चैशम्पायनजो कहते हें-जनमेजय ! मइतेजस्थी 

वामनका यह वचन सुनकर इात्रुसूदन विरोचनकुमार दैल- 

राज बलिने उस समय काले म्गचर्मकों उत्तरीय बनाकर 

कइा--'एवमस्तु' ऐसा कहकर उन्होंने जलसे भरे हुए 

गड्एको हाथमे लिया ॥ २२-२३ ॥ 

वामनो हासुरेन्द्रस्य चिकीयुः कदनं महत्‌ । 

क्षिप्रं प्रसारयामास दत्यक्षयकरं करम्‌ ॥ २४ ॥ 
भगवान्‌ वामन असुरराज बलिकी बड़ी भारी हानि 

करना चाहते थे; अतः उन्होंने अपने दैस्यविनाशक हाथको 

शीघ्र उनके आगे फेला दिया ॥ २४॥ 

प्रा ङ सुखश्चापि दैत्येशस्तस्मे सुमनसा जलम्‌ । 

दातुकामः करे यावत्‌ तावत्‌ तं प्रत्यषेघयत्‌ ॥२५॥ 
देत्येश्वर बलि पूर्जाभिमुख होकर शुद्ध हृदयसे वामन- 

नीके दाथमें ज्यों ही जल देनेको उद्यत हुए त्या दी प्रहादने 

उन्हें रोका ॥ २५ ॥ 

तस्य तद्‌ रूपमालोक्य ह्यचिन्त्यं च मद्दात्मनः। 

अभूतपूर्व च हरेजिहीरषोः श्रियमासुरीम्‌ ॥ २६ ॥ 


 इङ्गितज्ञोऽग्रतः स्थित्वा प्रह्मदस्त्वत्रवीदू वचः । 


अघुरोकी सम्पत्तिको हर लेनेकी इच्छावाले उन पर- 
मात्मा भ्रीहरिके उस अभूतपूर्व एवं अचिन्त्य रूपको देखकर 
उनकी चेशको समझनेवाळे प्रहद बलिके सामने खड़े हो 
गये और इस प्रकार बोले ॥ २६३ ॥ 

प्रहाद्‌ उवाच 

मा दद्र जळ इस्ते वरोर्चामनरूपिणः ॥ २७॥ 
स त्वलो येन ते पूव निहतः प्रपितामहः । 
विष्णुरेव मद्दाप्राश्चस्त्वां वञ्चयितुमागतः ॥ २८ ॥ 

प्रह्नदने कद्दा--देत्यराज ! तुम इन वामनरूपचारी 
ब्रह्मचारोके हाथर्मे जड न दो। येवे ही हैं, जिन्होंने पूब- 
कालमे तुम्हारे प्रपितामहको मार डाला था | ये महाबुद्धिमान्‌ 
विष्णु हदी तुम्हें ठगनेके लिये आये हैं ॥ २७-२८ ॥ 

बलिरुवाच 

हन्त तस्मे प्रदास्यामि देवायेमं प्रतिग्रहम्‌ । 
अनुग्रहकरं देवमोहदा जगतः प्रसुम्‌॥ २९ ॥ 
ब्रह्मणोऽपि गरीयांसं पात्रं ळप्स्यामहे वयम्‌ । 
अवदयं चाखुरश्रेष्ठ दातव्यं दीक्षितेन चै ॥ ३० ॥ 

बलिने कद्दा--अपुरभ्षष्ठ ! यदि ऐसी बात है तब तो 
बड़े इषंका विषय है। में उन नारायणदेवको यह प्रतिग्रह 
अवश्य दूँगा । जो ब्रह्माजीसे भी अधिक गौरवशाडी ओर 
अनुग्रह करनेवाले हैँ, ऐसे जगदीश्वरदेवकी हमलोग दान- 


मं "वपतन, रूपमें मास क रंगे (ससे बढ़कर सोमाग्यकी बात 


और क्या हो सकती है )। अतः यञ्में दीक्षित दुए मुझ 
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यजमानवो इन वामनदेवके लिये अवश्य दान देना 
चाहिये ॥ २९-३० ॥ 
इत्युकत्वाखुरखंघानां मध्ये वैरो चनि स्तदा । 
देवाय प्रददौ तस्मै 'पदानि द्रीणि विष्णवे ॥ ३१ ॥ 
असुरतमूद्दके बोचमे ऐसी बात कहकर विरोचनकुमार 
बलि उस समय उन विष्णुदेवको तीन पग भूमिका दान 
देने लगे ॥ ३१ ॥ 
अहाद्‌ उवाच 
दानवेश्वर मा दास्त्वं विप्रायास्मे प्रतिग्रहम्‌ । 
नेमं विप्रशिशुं मन्ये नेशो भवति द्विः ॥ ३२॥ 
तव प्रह्मदने फिर कहा-दानवेश्वर ! तुम इन 
ब्राह्मणको प्रतिग्रह न दो । में इन्हें ब्राह्मणका बालक नहीं 
मानता; क्योकि ब्राह्मणका बालक ऐसा नहीं होता ॥ ३२ ॥ 
रूपेणानेन दैत्येन्द्र सत्यमेव ब्रवीमि ते । 
नार्रास्रइमहं मन्ये तमेव पुनरागतम्‌ ॥ ३३॥ 
दैत्येन्द्र ! में तुमसे सत्य कहता हूँ । इनके इस रूपसे 
मुझे यही अनुमान होता हे कि पुनः थे नरसिंददेव ही यहाँ 
आ गये हैं ॥ ३३ | 
एवमुक्तस्तदा तेन प्रहादेनामितोजसा । 
प्रह्मदमत्रवीद्‌ वाक्यमिदं निर्भत्सयज्निव ॥ ३४॥ 
अमित तेजस्वी प्रह्मादके ऐशा कहनेपर उस समय बलिने 
प्रहादको फटकारते हुए-से इस प्रकार कहा ॥ ३४ || 
बलिरुवाच 
देहीति याचते यो हि प्रत्याख्याति च यो5खुर । 
उभरोरप्यळक्म्या चै भागस्तं विशते नरम्‌ ॥ ३५॥ 
बलि बोले अघुर! जो “दीजिये! कहकर याचना 
करता है तथा जो उस याचकको ठुकरा देता है, उस मनुष्य- 
को उस याचक और ठुऊरानेबाले दोनोंकी दरिद्रताका भाग 
प्राप्त होता है ॥ ३५ ॥ 
प्रतिशाय तु यो विप्रे न ददाति प्रतिग्रहम्‌ । 
स याति नरक पापी मित्रगोत्रसमन्वितः ॥ ३६ ॥ 
नो प्रतिज्ञा करके भी ब्राह्मणको दान नहीं देता है, वह 
पापी मित्र और कुड॒म्बीजनोंसद्वित नरकमें जाता है ॥ ३६ ॥ 
अलक्ष्मी भयभोतो5हं ददाम्यस्मै वस्रुंघराम्‌ । 
प्रतिग्रहीता चाप्यन्यः कश्चिदस्माद्‌ द्विजो ऽथ वै॥३७॥ 
नाधिको विद्यते यस्मात्‌ तद्‌ ददामि वछुंधराम्‌ | 
हृदयस्य च मे तुध्टिः परा भवति दानव ॥ ३८॥ 
हष्ट्रा वामनरूपेण याचन्तं दविज पुङ्गवम्‌ । 
पष तस्मात्‌ प्रदास्यामि न स्थास्यामि निवारितः॥३९॥ 
में अलक्ष्मी ( दरिद्रता ) के भयसे डरकर इन्हें पत्रीका 
दान देता हूँ । दूरा कोई दान डेनेवाला ब्राह्मण इनसे 


श्रोमद्दांभांरते ख्तिलभागे 
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याचना करते देख मेरे हृदयको बड़ा संतोष प्राप्त होता है; 
इसलिये में इन्हें अवश्य दान दूँगा, आपके रोकनेपर भी रुक 
नहीं सकूंगा ॥ ३७-३९ ॥ 
भूयश्च प्रान्नवीदेय॑ वामन चिप्ररूपिणम्‌ | 
स्वटपेः स्वरपमते कि ते पदेत्त्रिमिरचुत्तमम्‌ ॥ ४० ॥ 
कृत्स्नांददामि ते विप्र पृथिवीं सागरेद्रताम्‌ । 
तदनन्तर उन्होंने ब्राह्मणरूपघारी वामनसे पुनः इव 
प्रकार कह--“मन्दजुद्धि ब्राह्मण ! तुम्हारे इन छोटे-छोटे तीन 
पदोसे कोन-सा परम उत्तम भूभाग प्राप्त दो सकेगा ? मैं 
तुम्हे समुद्रोसे घिरी हुई सारी पृथ्बी देता हूँ? ॥ ४०३ ॥ 
वामन उवाच 
न पृथ्वी कामये कृत्स्नां संतुग्रो$स्मि पदेस्त्रिमिः | 
एष एव रूचिष्यो मे वरो दानवस्तत्तम ॥ ४१॥ 
वामनने कहा--दानवशिरोमणे ! मैं सारी प्रथ्वीकी 
कामना नहीं करता । तीन पगोंसे ही संतुष्ट हूँ । यही मेरी 
रुचिके अनुकूल वर है ॥ ४१ ॥ 
वैशस्पायन उवाच 
तथास्त्विति बलिः प्रोच्य स्पशयामास दानवः । 
पदानि त्रीणि देवाय विष्णवे$सिततेजसे ॥ ४२॥ 
वेशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! तत्र दानवराज 
बलिने 'तथास्तुः कहकर उन महातेजस्वी विष्णुदेवको तीन 
पग भूमिका दान कर दिया ॥ ४२ ॥ 
तोये तु पतिते हस्ते वामनोऽभूद्चामनः । 
सवंदेवमयं रूपं दर्शयामास चे विशुः॥ ४३॥ 
हाथपर संकल्पक[ जळ पड़ते हो वामनजी विराट्‌ बन 
गये । उन भगवानने वहाँ अपने सर्वदेवमय खूपका दशन 
कराया ॥ ४३ ॥ 
भूः पादो चोः शिरश्चास्य चन्द्रादित्यौ च चक्षुषो । 
पादाज्ञुव्यः पिशाचाश्च हस्ताङ्गद्यश्च युह्यकाः ॥४४॥ 
भूलोक उनका पैर था और स्वगलोक सिर । चन्द्रमा 
ओर सूर्य उनके नेत्रोंके स्थानमें थे। पिशाच इनके पैरोकी 
अंगुलियाँ थे तो गुह्यक हार्थोकी ॥ ४४ ॥ 
विश्वेदेवाश्च जाचुस्या जङ्घे साध्याः खुरोत्तमाः । 
यक्षा नखेषु सम्भूता लेख्ाश्चाप्सरसस्तथा ॥ ४५ ॥ 
विश्वेदेव उनके घुटनोमे स्थित थे । श्रेष्ठ देवता साध्यगण 
उनकी दोनों पिण्डलियाँ थे । यक्ष, लेखनामक देवता तथा 
अप्सराए उनके नखामें स्थित थीं ॥ ४५ ॥ 
तडिदू इष्टिः खुविपुळा केशाः स्र्यांशवस्तथा। 
तारका रोमकूपाणि रोमाणि च महषयः ॥ ४६ ॥ 
विद्यत्‌ उनकी विशाल दृष्टि थी सूर्यकी किरणें उनके 
केश थीं। तारे उनके रोमकूप और मद्द्षि उनके रोम थे ॥ 


बढ़कर नहीं मिल सकता, इसलिये में छक पृथ्वीका दान नवो विदिशश्चास्य दिशः ओत्रे तथैव च।  . 


देता हूँ। दानव ! इन ब्राह्मण-शिरो वामनरूप 


बण चाय नींसा वाुमेद्ादळः ॥ ४७ ॥ 
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दिशाएं कान ओर विदिशाएँ उनकी भुजाएँ यीं। 
अश्चिनीकुमार उनके भ्रवणरन्श्र तथा महाचली वायुदेव 
उनकी नासिका थे ॥ ४७॥ 
प्रसादश्चन्द्रमाश्चच मनो धर्मस्तथैव च। 
सत्यमस्याभवद्‌ वाणी जिह्वा देवी सरस्वती ॥ ४८ ॥ 
चन्द्रमा उनके प्रसाद्‌, घर्म मन, सत्य वाणी भौर 
देवी सरस्वती जिह्वा थीं ॥ ४८ ॥ 
ग्रीवा दितिमैह्दादेची तालुः खर्येश्च दीक्तिमान्‌ । 
द्वारं खगस्य नाभिं मित्रसत्त्रष्टा च वै श्वौ ॥ ४९ ॥ 
महादेवी दिति ग्रीवा, दीस्तिमान्‌ सूर्य ताल, ख्वगंद्वार 
नाभि और मित्र तथा त्वष्टा दोनों मो थे ॥ ४९ ॥ 
सुख्य वैश्वानरश्चास्य वृषणो तु प्रजापतिः । 
हृदयं भगवान्‌ ब्रह्मा पुंस्त्वे वै कडयपो मुनिः ॥ ५०॥ 
अग्नि मुख, प्रजापति अण्डकोश, भगवान्‌ ब्रह्मा हदय 
तथा कश्यप मुनि बननेन्द्रियके स्थानमे थे ॥ ५० ॥ 
पृष्ठेऽस्य वसवो देवा मरुतः पादसंघिषु । 
सवच्छन्दांसि दशना ज्योतींषि विमलाः प्रभाः ॥५१॥ 
उनके पृष्ठभागमें बसुदेवता और पैरोकी संघियोंमें 
मरुद्गण थे। सम्पूर्ण छन्द दाँत ओर ग्रह-नक्षत्र निर्मल 
प्रमाण थे ॥ ५१ ॥ 
ऊरू रूद्रो महादेवो थैय चास्य महाणंचः। 


उब्रे चास्य गन्धर्वा भुजगाश्च महाबलाः ॥ ५२॥ 


उनके दोनों ऊरु ( बॉब ) महादेव रुद्र थे। भेर्या 
स्थान महासागरने ले लिया था। उद्रमें गन्ववे और 
महाबली सपं निवास करते थे ॥ ५२ ॥ 
लक्ष्मीमेघा धृतिः कान्तिः सर्वविद्या च बैकठिः । 
ललाटमस्य परमस्यानं च परमात्मनः ॥ ५३॥ 
लक्ष्मी, मेघा, घृति, कान्ति और सम्पूण विद्या: उनका 
कटि-प्रदेश थीं । उन परपात्माका परमघाम ही उनका 
ललाट था ॥ ५३ ॥ 
सर्वज्योतींषि यानीह तपः शक्रस्तु देवराट्‌ । 
तस्य देवाधिदेवस्य तेजो ह्याइुमेद्दात्मनः ॥ ५४॥ 
सम्पूणं ज्योतिगंण, तप ओर देवराज इन्द्र-सबको 
डन देवाधिदेव परमात्माका तेज कहा गया है ॥ ५४ ॥ 
स्तनो कक्षौ च वेदाश्च ओष्टो चास्य मखाः स्थिताः । 
इष्टयः पशुबन्धाश्च द्विजानां चेष्टितानि च ॥ ५५ ॥ 
चारों वेद उनके स्तन ओर कक्ष थे। यज्ञ उनके 
ओषके स्थानमें स्थित थे । इष्टियाँ पशुवन्घ और दविर्जोकी 
चेष्टाऐ सभी उनके विभिन्न अङ्ग ये ॥ ५५ ॥ 
तस्य देवमयं रूपं दृष्टा विष्णोमेहासुराः । 
अभ्यसपंन्त खंक्रद्वाः पतङ्गा इव पावकम्‌ ॥ ५६ ॥ 
भगवान्‌ विष्णुके उस देवमय रूपको देखकर सभी 
महान्‌ असुर अत्यन्त कुपित हो उसी प्रकार उनकी ओर 
बढ़े, जैसे पतिंगे जलती आगपर टूटे पढ़ते हैं ॥ ५६ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंणि वामनप्रादुर्भावे विश्वरूपप्रकाशे एकससतिवमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 
इस प्रकार भीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवर्मे वामनावतारके प्रसङ्गमे बामनके 
विश्वरूपका प्रकाशविषयक इकइत्तरबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७१ ॥ 


OE 


ड्विसप्ततितमोऽध्यायः 
विराट्‌ रूपधारी वामनपर आक्रमण करनेवाले दैत्योके नाम, रूप और आयुधोंका परिचय, भगवानका 
तीनों लोकोंको नापकर राज्यका विभाजन करना, बलिको पातालका राज्य दे मर्यादा बाँधकर उन्हे 
बहा भेजना, जीविकाकी व्यवस्था करना, नारदजीका बलिको मोक्षविंशक स्तोत्रका उपदेश 
दना, उसके प्रभावसे बलिका बन्धन-सुक्त होना और उस स्तोत्रकी महिमा 


वेशस्पायन उवाच 


>्टुणु नामानि सवषां रूपाण्यभिजनानि ख। 

आयुधानि च सुख्यानि दानवानां महात्मनाम्‌ ॥ १ ॥ 
चैशाम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! अब तुम 

समस्त महामनस्वी दानवोंके नाम, रूप, कुळ ओर मुख्य- 

मुख्य आयुर्घोका वणन सुनो ॥ १ ॥ 

विप्रचित्तिः शिबिः शङ्गरयः शङ्कर्तयैच च । 

अयःशिरा अश्वशिरा 


स० ६० १२२ 


वेगवान्‌, केतुमानुग्रः सोग्रव्यग्रो मद्दा्ुरः। 
पुष्करः पुष्कलइचेच साश्वोऽश्वपतिरेव च ॥ ३॥ 
प्रहादो5श्वशिराः कुम्भः संहादो गगनप्रियः । 
अनुहादो हरिद्रौ वाराहः खंदरो रुजः॥ ४॥ 
बुषपर्वा विरूपाक्षो अतिचन्द्रः खुलोचनः। 
निष्प्रभः सुप्रभः श्रीमांस्तयैव च निरूदरः ॥ ५ ॥ 
एकवक्त्रो महावक्त्रो द्विवक्त्रः कालसंनिभः । 


इयत्रोव्ध बोर्यवार्य ॥"२॥) शर्म शछभश्चेषं ` कर्षः” 'कुलपः क्रथा ॥ ५ ॥ 


९७० 
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बृहत्कोतिमेहागर्भः शाङ्ककणा महाध्वनिः । 

दीघ जिह्वोऽर्व॑चदनो स्दुबाहुस्दुभियः ॥ ७ ॥ 
वायुगविष्ठटो नमुचिः शाम्बरो विक्षरो महान्‌ । 
चन्द्रहन्ता क्रोधहन्ता क्रोचचधेन एच च॥८॥ 
काळकः काळकाक्षश्च दत्रः कोधो चिमोक्षणः । 
गचिष्ठ्च इविष्टश्च प्रलम्बो नरकः एथुः॥ ९ ॥ 
चन्ट्रतापनचातापी केतुमान्‌ वलदपितः। 
असिलोमा पुलोमा च वाष्कलः प्रमदो मदः ॥ १० ॥ 
श्यगालवदनइचेव करालः ६५.शिरेव च। 
पकाक्षदचेकचा हुश्च तुइण्डः स्टमलः सपः ॥ ११ ॥ 
एते चान्ये च बहवः क्रममाणं त्रिविक्रमम्‌ । 
उपतस्थुमहात्मानं विष्णुं दैत्यगणास्तदा ॥ १२ ॥ 


विप्रचित्ति, शिबि, शक्लरय, शङ्क, अयःशिरा, अश्व 
शिरा, पराक्रमी हयग्रीव, वेगवान, केतुमान्‌, महान्‌ असुर 
उग्र ओर उम्रब्यम्र, पुष्कर, पुष्कल, अश्व, अश्वपति, प्रहद, 
अश्वशिरा ( द्वितीय ), कुम्भ, संहाद, गगनप्रिय, अनुहाद, 
हरि, इर, वाराह, संहर, रुज, बुधपर्वा, विरूपाक्ष, अतिचन्द्र, 
सुलोचन, निष्प्रभ, सुप्रम, श्रीमान्‌, निरूदर, एकवकत्र, 
महावक्त्र, द्विवक्त्र, कालसंनिभ, दारभ, शलभ, कुणप, 
कुलप, क्रथ, बृइत्कीति, महागम, शङ्क कणं, महाध्वनि, दीथं- 
निह, अर्कवदन, मृदुबाहु, मृदुप्रियः वायु, गविष्ठ, नमुचि, 
शम्बर, महान्‌ असुर विक्षर, चन्द्रहन्ता, क्रोघहन्ता, क्रोघ- 
द्धन, कालक, कालकाक्ष, वृत्र, क्रोध, विमोक्षण, गविष्ठ 
(द्वितीय ), इविष्ठ, प्रलम्ब, नरक, पथु, चन्द्रतापन, वातापि, 
बढोमिमानी केदुम।न्‌ ( द्वितीय), असिलोमा, पुडोमा, 
बाष्कळ, प्रमद्‌, मद्‌, श्ट॒गाळवद्न, कराल, केशी, एकाक्ष, 
ए.कबाइु, तुहुण्ड, समळ तथा सुप--ये ओर दूसरे भी बहुत- 











से देत्यय्ण उस समय अपना पग बढानेबाळे महात्मा 


त्रिविक्रम विष्णुके पात आ पहुँचे ॥ २-१२ ॥ 


प्रौसोद्यतकराः केचिद्‌ व्यादितास्याः खरस्वनाः । 
शतच्नीचक्रहस्ताश्च चज्रहस्तास्तथा परे॥ १३॥ 
किन्ही दैत्याने अपने द्दा्थोमें प्रास उठा रखे थे। वे 
मुंह बाये हुए थे और गर्घोके रेंकनेकी भाँति गजना करते 
थे । कितने ही देत्य अपने द्दा्थोमे शतष्नी और चक्र लिये 
हुए थे तथा दूसरोने दाथांमें वज्र उठा रक्खे थे ॥ १३ ॥ 


खड़पशिशद्दस्ताध्य परश्वघघराः परे। 
बरासमुप्ररहस्ताश्च तथा परिघपाणयः॥ १४॥ 

किन्हींके हार्थामे खज्ञ और पट्टिदा थे । दूधरोने फरसे 
घारण किये थे । कितनाने अपने-अपने हाथौमें प्रास, मुद्रर 
और परिघ ले रखे थे ॥ १४॥ 


श्रीसहाभारते खिलभारो 
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किन्होंके हाथ बहुत बड़ी अशनिसे व्यग्र दिखायी देते 
थे । दूसरे महाबली दैत्य मूसळ लिये हुए थे । कितने ही 
हाथोंमे विशाल वृक्ष उठाये हुए थे आर कितनीने धनुष 
चारण किये थे ॥ १५॥ 
गदासुशुण्डिरस्ताश्च वज़द्वस्तास्त्था परे। 
महापद्टिशहस्ताश्य तथा परिधघ्याणय+ ॥ १६ ॥ 
बहुत-से देत्य द्वाथोंमि गदा, भुशुण्डि, बज्र, मद्दापद्टिशि 
और परिघ लिये हुए थे ॥ १६॥ 
अस्िकम्पनहस्ताग्व दानवा युद दुसदाः । र 
नानाप्रहरणा घोरा नानावेषा मदाबळाः ॥ ९७॥ 
बहुत-से रणदुर्मद दानव हार्थोर्मे खडू और कम्पन 
घारण किये हुए थे । नाना प्रकारके अल्ल-शस्त्र लिये ओर 
TN YN ~, ~ ही | टे प 4 
भाति-भातिके वेश धारण किये महाबली भयंकर दत्य वह 
उपस्थित थे ॥ १७.॥ 
कूर्मकुक्कुटतरकत्राश्च हस्तिवक्घास्तथा परे । 
खरोष्ट््घद्नाइचेच यराइचद्नास्तथा ॥ १८॥ 
किन्दीके मुख कछुओंके समान थे तो किन्हींके मुर्गाके 
समान । कोई हाथी-जैसे मुखवाले थे तो कोई गददे, ऊँट ओर 
सूअर-जेसे ॥ १८ ॥ 
भीमा मकरचक्त्राश्च शिुमारञुस्लास्तथा । 
मार्जारशुकवकत्राश्च दीर्घचकत्राश्च दानचाः॥ १९ ॥ 
कितने द्वी भयंकर दैत्य मगर, सँस, बिल्ली ओर तोते- 
जैसे मुखवाले थे। किन्हीं-किन्हीं दानबोंके मुख बड़े 
विशाल थे ॥ १९ ॥ 
गरुडाननाः खड्गसुस्या 
अश्चबकत्रा बस्रचघत्रा घोरा मुगमुस्वास्तथा ॥ २० ॥ 
कुछ घोर दैत्य गरुड़, गेंडे ओर मोरके समान मुखवाळे 
थे । बहुतोंके मुख घोड़े, नेवछे ओर मृगोंके समान थे ॥२०॥ 


ष्ट्शास्यकवकत्राश्च दीघवकत्रश्च दानवाः । 
नङुळस्येव वक्त्राच पारावतघुखार्तथा ॥ २१ ॥ 
बहुत-से दानव ऊँटो ओर स्याहियोके समान मुखत्ाले 
थे। कितनोंके मुख लंबे दिखायी देते थे । किन्हींके मुख 
नेवलॉके समान थे तो किन्हींके परेवांके समान ॥ २१ ॥ 
चक्रवाकमुखाश्रेव गोघवक्त्रास्तथा परे । 
तथा मसगाननाः दरा गोऽजादिसहिघाननाः ॥ २२॥ 
किन्दींके मुख चकवेके समान थे । कोई गोइके समान 
मुख धारण करते थे तथा बहुत-से झूरवीर दानव सग; गो, 
बकरे, भेड़ ओर भेंतोंके समान मुखवाळे ये ॥ २२॥ 
व्याघवकत्रास्तथा परे । 


मयूरवद्नास्तथा । 


> 
क । शळास्तु मदबला । rs कृक्छाससुखाश्चन व्याधः ट 
C रीशलास्तु मह G i bhuj!) . Veda N करी gitized by सिंहच स्तथा परे ॥ २३ ॥ FS | 


महदवृक्षोदयतकरास्तथैब च धनुचराः॥ १५॥ 


च्ाक्षणादूलवकनाऱच्च 
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दनरे अनेक दत्य गिर गट ओर डाघके समान सुखवाले 


थे | कितनोंके मुख रीछों, ्यादूला भोर विंइके समान थे ॥ 
गजेन्द्रचमेंचसनास्तथा ळृष्णाजिनाम्वरा! । 
स्ीरसंद्रतगाजाय्य तथा पफळलकचालसः || २७ ॥ 


व्यि य क >, > © 
कोइ इ।थीको खाल पदने हुए थे ता कॉई काल म्ुगचम- 


को दी वस्तक़े समान धारण करते थे । बहुतीने अपने अज्गीमे 

चिथड़े लपेट रखे थे तथा कितने दी दैत्य पत्तांको दी वस्त्रे 

रूपमे घारण करते थे ॥ २४ ॥ 

उष्णीषिणो सुङक्डिनस्तथा कुण्डलिनो ऽसुराः । 

किरीटिनो लम्त्रशिण्ाः कस्वुपीचाः खुव चलः ॥ २५॥ 
वे अपुर पगड़ी, मुकुट, कुण्डल और किरीटसे अलं 

थे । उनकी शिखाए बड़ी-बड़ी और ग्रीवा दाङ्कड़े सपान 

थी । वे उत्तम तेजसे सम्पन्न थे || २५ ॥ 


नानावेषघरा दैत्या नानामाव्याजुलेपनाः । 
स्वान्यायुधानि दीप्तानि प्रग्रह्मातुरसत्तमाः ॥ २६॥। 
क्रममाण हृषीकेशसुपातिष्टन्त. दानवाः । 

नाना प्रकारके वेश, माला और अनुलेप धारण करने- 
वाले असुरशिरोमणि देस्य ओर दानव अपने-अपने चमकीळे 
असत्र-शस्त्र लेकर त्रिछोकीको नापनेके लिये उद्यत हुए भगवान्‌ 
्ृपीकेशके समीप आ पहुँचे ॥ २६३ ॥ 


प्रमथ्य सर्वान्‌ दैतेयान्‌ पादहस्ततलेः प्रभुः ॥ २७ ॥ 
रूपं छत्वा महाकाय जद्दाराशु स मेदिनीम्‌ । 
भगवान्‌ने लाता. और थप्पड़ोंसे उन सच देव्योंको रॉदकर 


विशालकाय रूप घारण करके प्रथरीको तत्काल हर लिया ॥ 


च्रेलोक्यं कममाणस्य द्यतिरादित्यसम्भवा ॥ २८ ॥ 
तस्य विक्रमतो भूमि चन्द्रादित्यौ स्तनान्तरे । 
नभः प्रक्रममाणस्य सक्थिदेशे व्यवस्थितौ ॥ २९॥ 
त्रिलोकीको मापते समय भगत्रान्‌ वामनकी कान्ति 
सूर्यही प्रभाके समान प्रकाशित हो रही थी | जिस समय वे 
भूमिक लाँब रहे थे, उस समय चन्द्रपा ओर सूर्य उनक्रे 
दोनो स्तनोके बीचमें आ गये थे । फिर लब वे आकाशको 
लाँघने लगे, तब वे दोनो उनकी जाँबोंके स्थानमें स्थित 
हुए थे ॥ २८-२९ ॥ 


परं चिक्रममाणस्य जानुदेशे व्यचस्थित्री । 
विष्णोरमिंतवीयेस्प चदन्त्येचं द्विजातयः ॥ ३० ॥ 


उससे भी ऊपर स्वगडोकको लांघते समय वे दोनो सूर्य 
ओर चन्द्रमा भगव्रानके घुटनोंमें स्थित हुए देखे गये थे। 
ब्रह्मगलोग अमित पराक्रमो भगव्रान्‌ विध्णुके उतत विराट- 
रूपका ऐता दी वणन करते हैं ॥ ३० ॥ 


जित्वा लोकत्रयं कृत्स्नं हत्वा चासुरपुङ्गवान्‌ । 
द्दो शक्राय वसुधां दृरिलॉकनमस्कृतः ॥ ३१ ॥ 
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उस समय विश्ववन्दित श्रीदरिने समस्त त्रिटोकीको नीत- 
कर ओर मुख्य-मुख्य अपुर्गोका वघ करके वसुधाका राज्य 
इन्द्रको दे दिया || ३१ || . 
सुतलं नाम पातालमधस्ताद्‌ वसुधातळे । 
वळेद्त्तं भगवता चिप्णुना प्रभविष्णुना ॥ ३२॥ 

फिर प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णुने प्रथ्त्रीके नीचे जो 
सुतळ नामक पाताल लाक है, उसे चळिको दे दिया ॥ ३२ ॥ 


तदवाप्याखुरश्रष्ठश्चकार मतिमुत्तमाम्‌! 
रखातळतळे वासमकरोदसुराधिपः॥ ३३॥ 


उसे पाकर असुरश्रछ अधुरराज बलिने उत्तम बुद्धका 
आश्रय लिपा और वे उस रसातल-तळमें निवास करने लगे ॥ 


तत्रस्थश्च महातेजा ध्यानं परममास्थितः । 

उवाच वचनं घीमान विष्णु लोकनमस्कृतम्‌ ॥ ३३ ॥ 
वहाँ रहकर महातेजस्वी बुद्धिमान्‌ बलि उत्तम ध्यानमें 

स्थित हो विश्ववन्दित भगवान्‌ विष्णुवे इस प्रक'र बोले-॥३४॥ 


कि मया देच कतव्यं ब्रहि सवमशेषतः । 
ततो देत्याधिपं प्राह देचो चिष्णुः सुरोत्तमः ॥ ३५ ॥ 


देव! मुझे क्या करना चाहिये ? यह सच पूणरूपसे 
मुझे बताइये ।? तच सुरश्रेष्ठ विष्णुदेवने दैस्यराज बलिसे कहा॥ 


विष्णुरुवाच 


oe 


ददामि ते महाभाग परितुष्टोऽस्मि तेऽखुर | 
वरं वरय भद्रं ते यथेष्ठ काममाप्डुहि॥ ३६॥ 
भगवान्‌ विष्णु बोळे -मइाभाग असुर | में तुमपर 
दत सतुष्ठ हू, अतः तुम्ह वर देता हू । तुम्दारा मळा दा । 
तुम कोई वर माँगो और मनोवा छत कामना प्राप्त करो ॥ 


मा च शुक्रस्य वचनं प्रतिहासीः कथंचन । 
अहमाज्ञापयामि त्वां श्रयश्चंवमवाप्स्यसि ॥ ३७॥ 


तुम्हें अपने गुरु झुक्राचार्यकी आज्ञाका किसी प्रकार 
उळङ्कन नहीं करना चाहिये । इसके लिये में तुम्हें आदेश 
देता हुँ | इसके पालनसे तुम्हें कल्याणको प्राति होगी ॥३७॥ 
अथ देत्याधिपं प्राह विष्णुरवाधिपाजुज्ः 
वाचा परमया देवो वरेण्यः प्रभुरीश्वरः ॥ ३८॥ 
तदनन्तर देवराज इन्द्रके छोटे माई भ्रष्ठ देवता तथा 
सर्वसमर्थ ईश्वर श्रोविष्णुने दैखराज बल्सि उत्तम 
वाणी में कहा -॥ ३८ ॥ 
यत्‌ त्वया सलिल दत्तं ग्रहोतं पाणिना मया । 
यस्मात्‌ ते दैत्य दे वेभ्यो नास्ति जातुभयं कचित्‌ ॥ ३९॥ 
“दैत्य ! तुमने जो मेरे दाथपर संकल्यक्रा जळ दिया 
और मैंने जो ग्रहण किया, उसके प्रमावसे तुम्हे देवताओंकी 
ओरसे कभी कोई भय नहीं प्रास होगा ॥ ३९ ॥ 
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सुतलं नाम पाताल तत्र त्वं सानुगो घस । 
सवदेत्यगणेः साथ मत्प्रसादान्मद्दाखुर ।। ४० ॥ 

महान्‌ असुर ! सुतल नामवाला जो पाताल है, 
उसमें मेरी कृपासे तुए समस्त देत्यों ओर सेवरकाके साथ 
निवास करो ॥ ४० ॥ 
न च ते देवदेवस्य शक्रस्यामिततेज्ञसः । 
शासनं प्रतिहन्तव्य स्मरता शासन मम ॥ ४१॥ 

पेरे शासनका स्मरण करते हुए तुम्ह अमित तेजस्वी 
देवाधिदेव इन्द्रकी. आज्ञाका कभी विरोध नहीं करना 
ववाहिये ॥ ४१ ॥ ; 
देवताश्चापि ते सर्वाः पूज्या एव महासुर । 
भोगांश्च विचिधान्‌ सम्यग्यज्ञांश्च सहदक्षिणान्‌॥४२॥ 
प्राप्स्यसे च महाभाग दिव्यान्‌ कामान्‌ यथेप्सितान्‌। 
हह चामुत्र चाक्षय्यान्‌ विविधांश्च परिच्छदान्‌।।४३॥ 

महान्‌ असुर | समस्त देवता भी तुम्हारे लिये पूननीय 
ही हें। महाभाग! तुम वहाँ रहकर नाना प्रकारके भोग, 
दक्षिणासहित उत्तम यज्ञ, मनोवाङ्डित दिव्य काम (मनोरथ) 
तथा इस लोक ओर परलोकमे माँति-भाँतिकी अक्षय भोग- 
सामग्री प्राप्त करोगे ॥ ४२-४३ ॥ 
दैत्याघिपत्यं च सदा मत्प्रसादादवाप्स्यसि । 
यदा च ता मया प्रोक्तां मर्यादां चालयिष्यसि ॥४४॥ 
घचिष्यन्ति तदा हि त्वां नागपाशैर्मह्ाबलाः । 

वहाँ तुम्हे मेरी पासे सदा ही दैत्योंका आधिपत्य प्राप्त 
होगा। जब तुम मेरी बतायी हुई उसमर्यादाको भङ्ग करोगे, 
तच महाबळी देवता नागपाशसे तुम्हें बॉघ लगे ॥ ४४३ ॥ 
नमस्कार्याश्च ते नित्यं महेन्द्राद्या दिवोकसः॥ ४५ ॥ 
मम ज्येष्ठः सुरश्रेष्ठः शासन प्रतिगृह्यताम्‌ । 

तुम्हें इन्द्र आदि देवता ओको सदा नमस्कार करना 
ष्व।हिये | सुरश्रे इन्द्र मेरे बड़े भाई हैँ, अतः उनका शासन 
स्वीकार करो || ४५३ ॥ 


वलिरुवाच 
देवदेच महाभाग शङ्कचक्रगदाचर॥ ४६ ॥ 
खुरासुरशरो श्रेष्ठ सवलोकमहेश्वर। 


तत्रासतो मे पाताळे भागं ब्रहि खुरोत्तम ॥ ४७॥ 

बलि बोले-शङ्क], चक्र ओर गदा घारण करनेवाले 
महामाग देवदेव | सुरासुरगुरो ! सबश्रे | सवलोक्रमहेश्वर ! 
सुरोत्तम ! वहाँ पातालम रहते समय मुझे जीवन-निर्वाहके 
छिये कोन-सा भाग प्राप्त होगा | यह बताइये ॥ ४६-४७ || 


ममाच्मरानं देय प्राशनाथमरिद्म । 


तदू घद्‌ स डुर्श्र हस्य समाय [0 8६ के जतरा aranasi कुबेर ए, 
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शन्रुदमन देव ! सुरभेष्ठ | मेरा अन्न-मेरे भोजनके ळिये 
भोज्य पदाथ क्या होगा ! यद बताइये | जिससे मुझे अक्षय 
तृसि प्राप्त हो ॥ ४८ ॥ 
श्रीभगवाचुवाच 
अश्रोत्रियं भ्राद्धमधीतमघत- 
मदक्षिणं यक्षमनत्विज्ञा हुतम्‌ । 
अश्रद्धया दृत्तमसंस्कृत हृवि- 
रेते प्रदत्तास्तव दैत्य भागाः ॥ ४९ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोल--देत्य | श्रोत्रिय ब्राह्मणके बिना 
किये हुए भाद, ब्रह्म चये-पालनके बिना किये गये अध्ययन, 
बिना दक्षिणाके यज्ञ, त्रिना ऋत्विणके होम, बिना भ्रद्धाके 
दान ओर संस्कारहीन इविष्य-पे सब तुम्हें तुम्हारे भागके 
रूपमे अपित हैं ॥ ४९ ॥ 
पुण्यं मद्द्वेषिणां यञ्च मद्भक्तद्वेषिणां तथा। 
क्रयविक्रय खक्तानां पुण्यं यच्चास्िहोत्रिणाम्‌ ॥ ५० ॥ 
अश्रद्धया च यद्‌ दानं ददतां यजतां तथा। 
तत्‌ सव तव दैत्येन्द्र मत्रसादाद्‌ भविष्यति॥ ५१ ॥ 
दैत्यराज ! मुझसे ओर मेरे भक्तासे देव रखनेवालोका 
छो पुण्य है, क्रय-विक्रयमे आसक्त हुए अग्निहोत्रिर्योका 
जो पुण्य है, जिना भद्धाके दान देने ओर यज्ञ करनेवालोका 
जो सत्कम है, वह सत्र मेरी कृपासे तुम्हारा हो 
जायगा ॥ ५०-५१ | 
चैशस्पायन उवाच 
एतच्छुत्वा तु वचनं बलिविष्णोमेहात्मनः । 
एवमरित्वति तं प्रोक्त्वा पाताळमखुरोत्तमः । 
प्रविवेश महानादो देवाज्ञां प्रतिपालयन्‌ ॥ ५२ ॥ 
चैशम्पायनजी कहदते हैं--जनमेजय ! महात्मा 
भगवान्‌ विष्णुका यह वचन सुनकर भसुरराज बलिने उनसे 
ऐवा ही होगा? यह कहकर भगत्रानक़्ी आज्ञाका पालन 
करते हुए महान गजनाके साथ पाताळछोकमें प्रवेश 
किया ॥ ५२ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे चापि विष्णुस्त्रिदशप जितः । 
भगवानपि राज्यानां प्रविभागांश्चक़्ार ह ॥ ५३ ॥ 
इसी बी जमे देवपूलित भगवान्‌ विष्णुने भी राउ्योके कई 
विभाग किये ॥ ५३ ॥ 
ददौ पर्चा दिशं चन्द्री शक्रायामिततेज्ञसे । 
यास्यां यमाय देवाय पित्राज्ञे महात्मने ॥ ५७ ॥ 
उन्होंने अमित तेजस्वी इन्द्रको ऐ.द्री अर्थात्‌ पूवदिशा- 
का राज्ये दिया। पितरोंके राजा महात्मा यमदेवताको 
दक्षिण-दिशाका राज्य अर्पित किया ॥ ५४ ॥ 
पश्चिमां तु दिशं प्रादाद्‌ चरुणाय महात्मने । 


वता! tri 


क्षाघिपतये द्शिम्‌॥ ५५॥ 
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मद्दात्मा वरुणको पश्चिम दिशा तथा यक्षराज कुबेरको 
उत्तर दिशाका राज्य दिया ॥ ५५ ॥ 
अधःस्थां नागराजाय सोमायोध्वाँ दिशं ददो । 
एवं विभज्य त्रेलोक्यं विष्णुवंलवतां वरः ॥ ५६ ॥ 
जगाम त्रिदिवं देवः पूज्यमानो महाषसिः। 

नागराज अनन्तको नीचेकी दिशाका तया सोमको 
ऊपरकी दिशाका राज्य अर्पित किया । इस प्रकार तीनो 
लोकोके राज्यका विभाषन करके चल्वारनामें भष्ठ भगवान्‌ 
विष्णु महृषिर्योसे पूनित हो स्वगलोकमें गये ॥ ५६३ ॥ 
वामनः खचभूतेशाः प्रतिष्ठाप्य च वासचम्‌ ॥ ५७ ॥ 
तस्मिन्‌ प्रयाते दर्धध वामनेऽमिततेजसि । 
सच सुसुदिरे देवाः पुरस्कृत्य शातक्रतुम्‌ ॥ ५८ ॥ 

वहाँ देवराज इन्द्रको स्वगके सिंहासनपर बिठाकर सई- 
भूतेश्वर भगवान्‌ वामन अपने घामको चले गये | उन 
अत्यन्त तेजस्वी दुष देवता वामनके चले जानेपर सब 
देवता देवराज इन्द्रको आगे करके आनन्दै मग्न हो 
गये ॥ ५७-५८ ॥ 

वैशास्पायन उवाच 

गते तु तरिदिवं कृष्णे वद्ध्वा वैरोचनि बलिम्‌ । 
नागेः सपशिरोभिश्च कम्वलाश्वतरादिभिः ॥ ५९ ॥ 
नागवन्चनदुःखात बाल वेरोचनि ततः। 
यरृच्छयासौ देवषिर्नारदः प्रत्यपद्यत ॥ ६० ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! सात सिरताळे 
कम्बल ओर अश्वतर आदि नागोंद्ारा विरोचनकुमार बलिको 
बाँधकर जत्र भगवान्‌ विष्णु स्वगछोकको चळे गये, तज नाग- 
बन्धनके दुःखसे पीड़ित हुए विरोचनपुत्र बल्कि पास 
अकस्मात्‌ घूमते हुए देवषिं नारद आ पहुँचे ॥ ५९-६० ॥ 
स तं छच्छूगतं इष्टा झुपयाभिपरिप्लुतः। 
उवाच दानवश्रेष्ठ मोक्षोपायं ददामि ते ॥ ६१॥ 


नारदलीने बलिको संकटमें पड़ा देख दयाले द्रवित हो 
डन दानवशिरोमणिसे कहा--'मैं तुम्ह इत कष्टसे छूटनेका 
उपाय बताता हूँ ॥ ६१ | 
स्तचं देवाधिरेवस्य वासुरेवस्य घीमतः। 
अनादिनिघनस्यास्य अक्नयस्याव्ययस्य च ॥ ६२॥। 
“जो आदि ओर अन्तसे रहित, अक्षय, अधिनाशो 
बुद्धिमान्‌, देवाधिदेव भगवान्‌ वासुदेव हैं, उनका स्तोत्र ही 
वह उपाय दै॥ ६२ ॥ 
तमघीष्वाथ दैत्येन्द्र विशुद्धेनान्तरात्मना । 
तद्वतस्तन्मना भूत्वा द्रुतं मोक्षमव!प्स्यसि ॥ ६३ ॥ 
दैत्यराज ! तुम विशुद्ध हृदयसे उन्दी भपवानमें मन 
रुगाकर तन्मय हो उत स्तोत्रका पाठ करो । ऐसा करनेसे 
शीघ्र ही छुटकारा वा जाओगे! ॥ ६३ ॥ 


ततो विरोचनखझुतः प्रयतः प्राञ्जलिः घुचिः । 
मोक्षविशकमव्यप्रो नारदात्‌ समधघीतवान्‌ ॥६४॥ 

तब विरोचनक्कुमार बलिने मन ओर इरिद्रयोको संयममें 
रखकर हाथ जोड़ पवित्र हो शान्तमावसे मोक्षविशक नामक 
स्तोत्रका नारदजीसे अध्ययन किया ॥ ६४॥ 


तमधीत्य स्तवं दिव्यं नारदेन समीरितम्‌ | 
पृथिवी चोंद्ध्रता येन तं जजाप मद्दाछ्रः ॥ ६५ ॥ 
न।रदथीके बताये हुए उस दिब्य स्तोत्रका अध्ययन 
करके मदन्‌ असुर बलिने, निन्दने इस पृथ्वीका उद्धार 
किया था, उन भगवानका नप आरम्म किया ॥ ६५॥ 


ॐनमो ऽस्त्वनन्तपतये अक्षयाय महात्मने । 
जलेशयाय देवाय पझनाभाय विष्णवे ॥ ६६ ॥ 
(चलि बोले-जो ) अनन्त नागके अधिपति, अविनाशी, 
महाव्मा, जळमे शयन करनेवाले, दिव्यस्वरूप और अपनी 
नामिसे कमळ प्रकट करनेवाले हैं, उन भगवान्‌ विष्णु 
नमस्कार है ॥ ६६ ॥ 
सप्तसयवपुः कृत्वा त्रींदलोकान्‌ क्रान्तवानसि । 
भगवन्‌ कालकालस्त्व तेन सत्येन मोक्षय ॥ ६७॥ 
भगवन्‌ ! आप कालके मी काळ हैं, आपने सात वूर्यो- 
के समान तेजस्वी शरीर घारण करके तीनों छोराको नाप 
लिया है। उस सत्यके प्रभावसे आप मुझे इस बन्धने 
छुड़ाइये ॥ ६७ ॥ 


नएचन्द्राकंगगने क्षीणयज्ञतपःक्रिये । 
पुनश्चिन्तयसे लोकांस्तेन सत्येन मोक्षय ॥ ६८ ॥ 
महाप्रलयके समय जब चन्द्रमा, सूये »र आकाशका 
भी लय हो जाता हे. यज्ञ और तपरूपी कर्म क्षीण हो नाते 
हैं, त्र आप पुनः सुष्टिके आरम्भे समस्त रोका चिन्तन 
करते हैं (और अपने संकल्पसे हो सबको प्रकट कर देते 
हें), उस सत्यके प्रभावसे आप मुझे इस नन्धनसे मुक्त 
कीजिये ॥ ६८ ॥ 
त्रह्मरुद्रेन्द्रवाय्वग्निसरिद्‌ भुजगपवंताः | 
त्वत्स्था उष्टा द्विजेन्द्रेण तेन सत्येन मोक्षय ॥ ६९ ॥ 
प्रलयकालमें द्विनराज माकण्डेथने ब्रह्मा, रुद्र, इन्द्र, 
वायु, अग्नि, नदी, सप और पर्वत आदिको आपके भीतर 
स्थित देखा था। उप सत्त्रे प्रमात्रसे आप मुझे इध कष्टे 
छुड़ाइये ॥ ६९ ॥ 
माकंण्डेन पुरा कट्पे प्रविद्य जठरं तव । 
चराचरगतं दष्टं तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७० ॥ 
पवकल्पर्मे माकण्डेयजीने आपके उदरमे प्रवेश करके 
वहाँ चर और अचर प्रागिर्यासे व्याप्त सम्पण बगत्‌का दशन 
किया था | उस सत्यके प्रभात्रसे आप मुझे इत नन्घनसे मुक्त 
कीजिये ॥ ७० ॥ 
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एको चिद्याखद्दायस्त्वं योगी योगसुपागतः। 
पुनस्रेलोक्यसुस्स्रज्य तेच सत्येज मोक्षय ॥ ७१ ॥ 
आप योगी हैं और योगका आश्रय लेकर एकमात्र 
आप ही बिद्या ( योगमाया ) की सद्दायतासे पुनः त्रिलोकी- 
की सृष्टि करके उसमें अन्तर्यामी आत्मारूपसे व्याप्त रहते हैं । 
उस सत्यफे प्रभावसे आप मुझे इस नागपादासे झुटकारा 
दिलाबं ॥ ७१ ॥ | 
जर्शय्यासुपासीनो योगनिद्रासुपागततः । 
लोकांञ्चिन्तयसे भूयस्तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७२ ॥ 
आप योगनिद्राका आश्रय ले जलकी झाय्यापर सोकर 
षुनः लोका चिन्तन करते हैं। उस सत्यके प्रभावसे मुझे 
बन्धनमुक्त कीजिये ॥ ७२ ॥ 
वाराहं रूपमास्थाय वेद्यज्ञपुरस्क्ृतम्‌ । 
धरा जलोद्ध्वता येन तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७३ ॥ 
आपने वेद ओर यज्ञमय-वाराइरूप घारण करके जिस 
सत्यके प्रभावसे इव एथित्रीका जलसे उद्धार किया था, उसी 
सत्यके द्वारा मुझे भी संकटसे छुइाइये ॥ ७३ ॥ 
उद्धृत्य दृष्टया यज्ञांस्त्रीन्‌ पिण्डान्‌ कृतवानसि । 
त्वं पितृणामपि हरे तेन सत्येन मोक्षय ! ७४ ॥ 
हरे ! आपने अपनो दाढ्से यज्ञोका उद्धार करके 
पितरोंके लिये भी तीन पिण्डोंकी व्यवस्था की है। उस 
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सत्यके प्रभावसे आप मुझे इत नागपाशसे मुक्त कीजिये || »४॥ 


प्रदुद्रबुः खुराः सब हिरण्याक्षभयादिताः। 
परित्रातास्त्वया देव तेत सत्येन मोक्षय ॥ ७५ ॥ 


देव | समस्त देवता जत्र हिरण्याक्षके भयसे पीड़ित होकर 


भाग गये थे, उस समय आपने हदी उनको रक्षा की थी। 
उस सत्यक्रे वळते आप मुझे बन्घनसे छुइ।इये ॥ ७५ ॥ 


दीघचकत्रेण रूपेण हिरण्याक्षस्य संयुगे । 
शिरो जहार चक्रण तेन स॒त्येन मोक्षय ॥७६॥ 

लंबे सुदवाले वाराइका रूप घारण करके आपने युद्धरमे 
चक्रद्रारा हिंरण्याक्षका सिर काट लिया था। उस सत्यक्रे 
प्रमावसे आप मुझे बन्धनपुक्त कीजिये ॥ ७६ ॥ 


भग्नमूर्थास्थि मस्तिष्को हिरण्यकशिपुः पुरा । 
हुंकारेण हतो दैत्यस्तेन सत्येन मोक्षय ॥ ७०॥ 

पुर्वकालमें आपने हुङ्कारमात्रसे हिरण्यकश्चिपु नामक 
दैत्यके मस्तककी इडो ओर मस्तिष्कको चूर-चूर करके उसे 
मार डाला था । उस सत्यके प्रभात्रसे आप मुझे भी सङ्कटे 
छुड़ाइये ॥ ७७ ॥ 


दानवाभ्यां दृता वेदा ब्रह्मणः पञ्यतः पुरा । 


परित्रातास्त्वया देव/ तेः, सत्येव. म्रोक्षय॥३9८५॥ ४/०भाबये-मेस्ः-सङ्कय्से उद्धार कीजिये ॥ ८५ ॥ 


श्रीसद्वाभारते खिलभारो 
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देव ! पूवकालमे ब्रह्म।जी के देखते-देखते मधु ओर फैटभ 

नामक दो दानवोने सम्पण वेद इर लिये थे, जिनका आपने 

उद्धार किया । उस सत्यके प्रभावसे आप मुझे इस बन्धनसे 

छुटकारा दिलाइये || ७८ ॥ 

कृत्वा इयञ्चिरोरूपं इत्वा तु मधुकैरभो । 

त्रह््रणे ie > 

त्रह्मणे तेऽपिता चेदास्तेन सत्येन भोक्षय ॥ ७९ ॥ 
हयग्रीव-रूप धारण करके मधु और केटभ नामक 

दानवोको मारकर आपने सारे बेद पुनः ब्रह्माजीको अर्पित 








-कर दिये। इस सत्यके प्रमावसे आप मुझे बन्धनसे 


छुड़ाइये ॥ ७९ ॥ 
देवदानवगन्घर्वा यक्षसिद्धनहोरगाः । 
अन्तं तव न पड्यन्ति तेल सत्येन सोक्षय ॥ ८० ॥ 
देवता, दानव, गन्धव, यक्ष, सिद्ध और बड़े-बड़े नाग 
भी आपका अन्त नीं देख पाते हे । उप सत्यके प्रभावसे 
आप मेरा इस सङ्कटसे उद्धार कीजिये ॥ ८० ॥ 
अपान्तरतमा नाम जातो देवस्य चै खुतः । 
रूताश्व तेन वेदार्थास्तेब सत्येन मोक्षय ॥ ८१ ॥ 
अपान्तरतमा नामसे विख्यात जो आपके पुत्र हुए थे, 
उन्होने सम्पूर्ण वेदोके अर्थ किये हैं। इस सत्यके प्रमावसे 
आप मुझे इस बन्धनसे छुड़ाइये ॥ ८१ ॥ 
वेदयज्ञाग्निहोत्राणि  प्रितूयक्षहवींपिच। 
रहस्यं तच देवस्य तेन सत्येन मोक्षय ॥ ८२॥ 
वेद, यज्ञ, अग्निहोत्र, पितृयज्ञ और इविर्यज्ञ--ये आपके 
रहस्य हैं | उघ सत्यके द्वारा आप मुझे संकटसे छु हाइय॥८२॥ 


ऋषिरदीघ तमा नाम जात्यन्धो शुरुशापतः । 
त्वत्प्रसादाच्च चश्नुष्मांस्तेन सत्येन मोश्चय ॥ ८३॥ 
दीघतमा नामक ऋषि अपने शुरु या पिताके झापसे 
जन्मान्ध हो गये थे, जो आपकी कृपासे ट्वी नेत्रवान्‌ हो गये। 
उस सत्यके प्रमावपे आप मुझे बन्धन-मुक्त कीजिये ॥८३॥ 
ग्राह्मस्तं गजेन्द्रं च दीनं सत्युवशां गतम्‌ । 
भक्त मोक्षितवांस्त्वं हि तेन सत्येन मोश्चय ॥ ८४॥ 
` ग्राहसे ग्रस्त होकर ,.गजरान अत्यन्त दीन हो मृत्युके 
वशमे पड़ गया था, परंतु आपने अपने उस भक्तको सङ्कटसे 
छुड़ा दिया | उस सत्यके प्रभावसे मुझे भी वतमान सङ्कटे 
मुक्त की जिये ॥ ८४ ॥ | 
अक्षयश्थाव्ययश्र त्वं ब्रह्मण्यो भक्तवत्सलः । 
उच्छितानां नियन्तासि तेन सत्येन सोक्षय ॥८५॥ 


आप अक्षय, अविनाशी, ब्राह्मगभक्त तथा भक्तवत्सल 
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हैं, उच्छुङ्कल पुरुपोका दमन करनेवाले हैं | उस सत्ये | 
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वाहु चक्र गादां पद्म शाह गरुडमेव च । 
पसाद यामिशिरखाते वन्दान्मोक्षयन्ठु माम्‌ ॥८६॥ 
में रक्ष, चक्र, यदा, पडा, शाङ्गघदप तथा गरुड़कों 


भी सिर झुकाकर प्रसन्न होनेके लिये प्राथना करता हूं, वे 

मुझे इस बन्घनसे छुटकारा दिशाय ॥ ८६ ॥ 

दाळ चक्क गदा पद्म राङ्क च गरुडघदयः। 

हरि प्रसाद्यामारुवोलि मोक्षय चन्घनात्‌॥ ८७॥ 
तच शङ्क, च्क्र, रदा; पद्म, झाङ्गधनुप और गरुड़ 

आदिने भगवानको प्रसन्न किया और कदा-'काप बलिको 

बन्धनसे मुक्त कीजिये’ ॥ ८७॥ 

ततः प्रसन्नो भगवानादिदेश खगेश्वरम्‌ । 

गरुडं सागहन्तार बाळ मोक्षय बन्धनात्‌॥ ८८ ॥ 
इससे प्रसन्न हो अगवानने नागहन्ता पक्षिराज ररूडुको 

आज्ञा दी कि तुम बलिको बन्बनसे छुड़ाओ? ॥ ८८ ॥ 

ततो विक्षिप्य गरुडः प्चावतुळविक्रमः। 

जगाम चछुघासूल यत्रास्ते संयतो बलिः ॥ ८९॥ 
तब अतुल पराक्रमी गरुड़ अपनी पाँख डित्सते हुए 

वसुघाके मूलप्रदेशमें जा पहुँचे, जहाँ राजा बलि नाग्रपाशसे 

बंधे इए बैठे थे ॥ ८९॥ 

आगस तस्य विज्ञाय नागा सुकत्वा मद्दाुरम्‌। 

ययुः पुरीं भोगवतीं चैनतेयभयादिताः ॥ ९० ॥ 
उनका आगमन जानकर उन विनतानन्दन गरुड़के 

भयसे पीड़ित हो वे नाग महान्‌ असुर बलिको बन्घनमुक्त 

करके भोगवतीपुरीमें चळे गये ॥ ९० ॥ 

सुक्त कृष्णप्रसादेन चिन्तयानमधोमुखम । 

भ्रष्टथियसुवाचेदं गरुत्मान्‌ पन्नगाशनः ॥ ९१ ॥ 
राजा बलि भगवान्‌ विष्णुके प्रसादसे बन्धनमुक्त होकर 

भी राजलद्वमीसे भ्रष्ट होनेके कारण नीचे मुख किये चिन्ता- 

मग्न हो रहे थे, उल समय सपभोनी गरुड़ने उनसे इस 

प्रकार कदहा--॥ ९१ | 

गरुड उवाच 

दानवेन्द्र मह(बाद्दो विष्णुस्त्वामत्रवीत्‌ प्रसुः। 

सुक्तो निवस पाताळे सपुचजनबान्घवः ॥ ९२ ॥ 
गरूड बोले--महावाहु दानवराज | भगवान्‌ विष्णने 

तुम्हें यह संदेश दिया है कि तुम बन्धनमुक्त हो पुत्रों 

स्वजनों ओर बन्धु-बरान्धर्वोके साथ पाताललोकर्मे निवास 

करो ॥ ९२ ॥ 

इतस्त्वया न गन्तः्यं . गव्यूतिमपि दानव । 

समर्य यदि भिन्यास्त्वं मूर्धा ते शतघा भवेत्‌ ॥ ९३ ॥ 
दानव ! तुम यहाँसे दो कोस भी बाहर न जाना । 

यदि इस मर्यादाक्रों भंग करोगे तो तुम्हारे सिरके सेकड़ों 


ट्विसप्ततितमोऽध्यायः 
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पक्षेस्दचचनं श्रुत्वा दानवेन्द्रो5त्रवीदिदम्‌। 


स्थितोऽस्मि समये तस्य अनन्तस्य मदहात्मनः॥ ९३ ॥ . 


जीव्योपायं ठु भगवान्‌ मम किचित्‌ करोतु सः। 
इहस्थोऽहं सुखासीनो येनाप्याये खगेश्वर ॥ ९५ ॥ 
पक्षिराज गरुड़का यह कथन सुनकर दानवेन्द्र चलि- 


ने यह बात कदी-- खगेश्वर ! में उन महात्मा अनन्तकी 


बाँधी हुई मर्यादामें ह. सख्त हूँ, किंतु वे भगवान्‌ मेरे 
लिये जीविका चलानेका कोइ उपाय नियत कर दें, जिससे 
यहाँ सुखपू्वक रहकर में सदा तृत्ति एवं संतोषका अनुभव 
करता रहूं? ॥ ९४-९५ ॥ 
बलेस्तु वचनं श्रत्वा गरुत्मानिद्मब्रचीत्‌ । 
पूर्वमेव छृतस्तेन जीऱ्योपायो महात्मना ॥ ९६॥ 
ब्रलिकी यह चात सुनकर गरुड़ बोले--“उन परमास्माने 
पहलेसे ही तुम्दारे लिये जीदिकाका उपाय नियत कर 
दिया है ॥ ९६ ॥ 
वर्तेयिष्यन्ति ये यज्ञान्‌ विधिहीनान ऋत्विजः। 
घायञ्चित्तमजानन्तो यश्चभागस्ततस्तब ॥ ९७ ॥ 
'जो लोग प्रायश्चित्तसे अनभिज्ञ रहकर बिना त्ररिबर्जाके 
ही विघिहीन यज्ञ करेगे, उनके यज्ञका सारा भाग तुम्हारा 
ही होगा ॥ ९७ ॥ 
न तेषां यज्ञभागं चै प्रतिग्न्ति देवताः । 
अनेनाप्यायितवलः सुखमात्रं निवत्स्यसि ॥ ९८॥ 
“उनके यजभागको देवता नहीं अण करगे । उससे 
तुम्हारे बळकी पुष्टि होगी ओर तुम सदा सुखे रदोगे|।९८॥ 
संदेशामेतं भगवान्‌, दत्तवान्‌ कदयपात्मजः । 
दानवेन्द्र महावाहो विष्णुखेलोक्यभावनः॥ ९९॥ 
महाबाहु दानवराच | त्रिभुवनपालक, कश्यपकुमार, 
वामनरूपघारी भगवान्‌ विष्णने तुमको यही संदेश 
दिया है? ॥ ९९ ॥ 
वेशस्पायन उवाच 
इमं स्तवमनन्तस्य सर्वपापप्रमोचनम्‌ । 
यःपठेत नरो भक्त्या तस्य नइयति किहिबषम्‌॥ १००॥ 
वेदाम्पायनजी कहते हें-( ऐसा ककर गरुड़णी 
चले गये । ) जो मनुष्य भगवान्‌ अनन्तके इस सवंपापहारी 
स्तोत्रका भक्तिपूवंक पाठ करता है, उसका सारा पाप नष्ट 
हो जाता है | १०१ ॥ 
गोहृत्यायाः प्रसुच्येत ब्रह्मच्नो ब्रह्महत्यया । 


अपुत्तो लभते पुत्रं कन्या चैवेपसतं पतिम्‌॥ १०१॥ 


यदि उससे गोवघ या ब्राह्मगवघका पाप बन गया हे 
तो वह इस स्तोत्रके पाठसे उस गोइत्या ओर ब्राह्मगइत्यासे 


उकड़े हो जायेंगे । ॥ ९३ ॥ 000 55० ^००२०००१ ग (ण) वुको “सकता कैग“ इस स्ती प्रभावे पुत्रद्दीनको 
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पुत्रकी ओर कुमारी कन्याको मनके अनुरूप पतिकी प्राप्ति 


होती है ॥ १०१ ॥ 
सद्योगर्भात्‌ प्रमुच्येत गर्भिणी जनयेत्‌ खुतम्‌ । 
ये च मोक्ष षिणो लोके योगिनः सांख्यकापिळाः। १०२॥ 
स्तवेनानेन गच्छन्ति इवेतदीपमकल्मषाः । 
गर्भवती स्त्री इस स्तोत्रके पाठसे तत्काल गर्भकी वेदना- 
से छुटकारा पा जाती है ओर पुत्रको जन्म देती है। जो 
बोगी ओर कपिल-सांउ्यमतके अनुयायी ` पुरष जगत्में 
भवबन्धनसे मोक्ष पानेकी भभिलाघा रखते हैं, वे इस 
स्तोत्रके पाठसे पाप-तापसे रहित हो ( भगवानके परमधाम) 
३वेतद्वीपको चळे जाते हैं || १०२३ ॥ 
सर्वकामप्रदो ह्येष स्तवोऽनन्तस्य कौत्येते ॥१०३॥ 
यः पठेत्‌ प्रातरुत्थाय शुचिः प्रयतमानसः । 
सर्वान्‌ कामानवाप्नोति मानवो नात्र संशयः। १०४॥ 
भगवान्‌ अनन्तका बह स्तोत्र सम्पूण कामनाओको 
देनेबाळा बताया गया है। लो प्रातःकाळ उठकर स्नान 
आदिसे शुद्ध एवं संयतचित्त हो इस स्तोका पाठ करता है, 
बह मनुष्य सम्पण कामनाओंको प्रास कर लेता है, इसमें 
संशय नहीं है ॥ १०३-१०४ ॥ 


एष वे वामनो नाम प्रादुर्भावो मद्दात्मनः। 
बेदविद्धिद्विजेरेवं पञ्चते चैषणवं यशः ॥ १०५॥ 
यह परमात्मा श्रीहृरिके वामन-अवतारका वणन किया 


गया । वेदवेत्ता ब्राह्मण इस प्रकार भगवान्‌ विष्णके सुयश- 

का बखान करते हें ॥ १०५॥ 

यस्त्विमं वामनं दिव्यं प्रादुर्भावं महात्मनः । 

श्टणुयान्ियतो भक्त्या सदा पचछु पर्वखु॥१०६॥ 

परान्‌ विजयते राजा यथा विष्णुमैहाबळः । 

यशो विमलमाप्नोति बिपुळं चाप्नुते वरु ॥१०७॥ 
जो राजा शोच-संतोषादि नियमोके पाटनपूवक भगवान्‌ 


-विष्णके इब दिव्य वामनावतारकी कथाको सदा सभी 


पर्वोपर भक्तिभावसे सुनता है, वह महाबळी विष्णके समान 
ही अपने समस्त शत्रुओपर विजय पाता है, निर्मळ यश्चका 
भागी होता है तथा विपुल घन-सम्पत्ति प्रास कर 
लेता है ॥ १०६-१०७ ॥ 
प्रियो भवति भूतानां खबंषां वामनो यथा। 
पुत्रपोत्राश्च वघन्ते आरोग्यं झुणसस्पद्‌ः ॥१०८॥ 
वह भगवान्‌ वामनकी ही भाँति समस्त प्राणिबोका 
प्रिय होता है तथा उसके पुनत्र-पोत्र, भारोग्य एबं युग- 
सम्पत्तियोकी वृद्धि होती है ॥ १०८ ॥ 
प्रीयते पठतश्चार्य देवदेचो जनादनः। 
सरवेकामशुतश्चेच कृष्णद्वेपायनोऽघ्रवीत्‌ ॥ १०९॥ 
इस स्तोत्रका पाठ करनेवाले पुरुषपर देवाधिदेव भगवान्‌ 
जनादन प्रसन्न होते हैं तथा वह सम्पूर्ण कामनाओसे सम्पन्न 
होता है--यह श्रीकृष्णद्वोपायन व्यासजी महाराजका 
कथन है ॥ १०९ || 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभारो दरिवंशे भविष्यपचंणि वामनप्रादर्भाबे दिसप्ततितमोड्ध्यायः॥ ७२ ॥ 
इख प्रकार श्रोमहामारतके खिलभाग हरिबंशके अन्तगत भविष्य पर्वेमे वामनावतारबिघयक बहत्तरवाँ अध्याय परा हुआ॥७२॥ 





त्रिसप्ततितमोऽध्याय 
रुक्मिणी दवीको भगवान्‌ भ्रीकृष्णसे पुत्रके लिये प्राथना ओर भगवानका उन्हें 
आश्वासन दते इए केलास जानेका बिचार प्रकट करना 


जनमेजय उवाच 
किमथ भगवान्‌ विष्णुदवदेवो जनाकंनः । 
गतः कैलासशिखरमाल्यं।शंकरस्य च॥ १॥ 
जनमेजयने पूळा--मुने | देवताओके भी देवता, 
सर्यन्यापी भगवान्‌ जनाइन किस लिये शङ्करणीके निबाव- 
खान कैलासशिखरपर गये थे !॥ १ ॥ 


नारदाये स्तपोवृद्धेमुनिभिस्तरवद्शिमिः । 
तत्र इष्टो मद्दादेवः शंकरो नीललोहितः॥ २॥ 
तपस्यामें बढे-चढ़े तश्त्रदशी नारद आदि मुनियोने ही 


केशवेन पुरा चिप्र कुवंता तप उत्तमम्‌ । 
अचितो देवदेवेन शंकरश्चेति नः श्चतम्‌॥ ३ ॥ 
विप्रवर | हमारे सुननेमें यह मी आया है कि पूवकालमे 
उत्तम तप करते हुए देवाघिदेष केशवने वहाँ भगवान्‌ शङ्कर- 
का पूजन किया था ॥ १॥ 
देधो तत्र- जगञ्चाथो इष्टवन्तो पुरातनो । 
अचेयांचक्रिरे देवा इन्द्राद्याः शंकरं हरिम्‌ ॥ ४ ॥ 
. बहाँ दोनों पुरातन देवता जगदीश्वर भीहरि ओर हरने 


एक दूसरेका ददांन किया था । इन्द्र आदि देवताओने वहाँ 
आकर भगवान्‌ शङ्कर तथा श्रीहरिकी अचना को गी॥४॥ 


वहाँ नीडलो हित वशवाडे,कल्पाणकारी अहदेवजीका "दान तो. हि. देवी महादेश्रानेक्रीमूती दिघा छतो । 


किया है ॥ २॥ 


एकात्मानों जगयोनी सूछशिसंधारकारकी ॥ ५ ॥ 
ईः 





भविष्यपव ] 


कहते हैं कि वे दोनों मदान्‌ देवता एक ही हैं, किंतु दो 
,स्वरूपोमे विभक्त हो गये हैँ । उनका आत्मा (स्वरूप ) एक 
ही हैं, तो भी कार्यमेदसे भिन्न-भिन्न शरीर घारण करते है । 
दोनों ही जगत्‌की उत्पत्तिके कारण हैं और दोनों ही सृष्टि, 
° ° he 
पालन एवं संहार करनेवाले हैं (यह बात कसे समझी 
जाय १ ) ॥५॥ 
परस्परसमावेशाजगतः पालने स्थितो | 
तयोस्तत्र यथाब्वत्तं कैलासे पत्रंतोत्तमे ॥ ६ ॥ 
वे परस्पर समाविष्ट होकर जगतूके पाळन-कर्ममें स्थित 
रहते हैं । उत्तम पर्वत कैलासपर एकत्र हुए उन दोनोंका 
जैसा वृत्तान्त हो, वह बताइये ॥ ६ ॥ 
ऋषयः किमचेष्टन्त चट्टा तो पुरुषोत्तमौ । 
एतत्‌ सर्घ॑भरोषेण वक्तुमर्हसि सत्तम ॥ ७॥ 
साधुशिरोमणे ! उन दोनों पुरुधोत्तमोको देखकर 
ऋषियोंने केसी चेष्टा की १ यह सत्र वृत्तान्त पूर्णरूपसे बताने- 
की कृपा करें ॥ ७.॥ 
यथा गतो हरिविष्णुः कृष्णो जिष्णुः पुरातनः । 
यथा च शंकर: साक्षात्‌ कृतवान्‌ नागभूषणः । 
पतत्‌ सव विप्रवये घ्रहि तत्वेन यत्नतः ॥ ८ ॥ 
विप्रवर | सव॑व्यापी, पापहारी, पुरातन पुरुष ओर 
विजयशील सच्चिदानन्द्स्वरूप भीकृष्ण लिस प्रकार केलास 
पर्वतपर गये और सपंमय आभूषणोंसे विभूषित भगवान्‌ 
शङ्करने निस प्रकार उनका साक्षात्कार किया, यह सब मुझे 
यत्नपूवेक ठीक-ठीक बताइये ॥ ८ ॥ 
वैशस्पायन उवाच 
°टणुष्वावहितो राजन्‌ यथा कृष्णो गतो नगम्‌ । 
यथा च दष्टो देवेशः शंकरो वृषवाहनः ॥ ९ ॥ 
यथा चचार स्र तपो यथा ते सुनयो गताः। 
एघं तयोर्यथाब्वत्तं तथा शएणु नरोत्तम ॥ १०॥ 


चैशञ्पायनजी कहते हैं-- राजन | नरश्रेष्ठ | भगवान्‌ 


श्रीकृष्ण जिस प्रकार केळासपवतपर गये, जिस प्रकार उन्होंने 
देवेश्वर दृषभवाहन भगवान्‌ शङ्करका दर्शन किया, जित तरह 
बे तपस्यामें संलग्न हुए, जिस प्रकार वे मुनिलोग वहाँ गये 
और जिस तरह उन दोनों देवताओंका वृत्तान्त वहाँ घटित 
हुआ, वह सच सावधान होकर सुनो ॥ ९-१० ॥ 
छेपायनो5थ भगवान्‌ यथा प्रोवाच मां तथा । 
नमस्कृत्य प्रवक्ष्यामि केशवं खगवाहनम्‌ ॥ ११॥ 
यथाशक्ति यथाप्रज्ञं श्टणु यत्नेन सुब्नत। 


भगवान्‌ वेदव्यासने यह प्रसङ्ग जिस प्रकार मुझसे कहा 


था, उसी प्रकार में गरुड़वाइन भगवान्‌. केशवको नमस्कार 
करके अपनी बुद्धि ओर शक्तिके अनुसार कहुँगा । उत्तम 


म० ६० १२३८ 


त्रिसततितमोऽभ्यायः 


९७७७ 


त्रतका पालन करनेवाले नरेश ! तुम यत्नपूवक सुनो ॥ 
न चाशुश्रषवे वाच्यं जदांसायातपस्विने ॥ १२ ॥ 
नानधीताय वक्तव्यं पुण्यं पुण्यवता खदा। 
जिसमें सेवा करनेका भावन हो, जो नहशंस तथा 
तपस्यासे दूर रहनेवाला हो ओर जिसने कुछ भी अध्ययन न 
किया हो, ऐसे पुरुषको पुण्यात्मा विद्वान्‌ इस पवित्र प्रसंगका 
उपदेश कभी न दे ॥ १२३ ॥ 
स्वग्यं यशस्यं धन्यं च वुद्धिशुद्धिकरं सदा ॥१३॥ 
ध्येयं एण्यात्मनां नित्यमिदं वेदाथ निश्चितम्‌ । 
यह विषय खर्गप्रद, यशोवधक, घनकी प्राप्ति कराने- 
वाला तथा सदा ही बुद्धिको शुद्ध करनेवाला है, यह ( भग- 
वान्‌ विष्णु ओर शिवकी एकता) वेदाथका निश्चित सिद्धान्त 
है ओर पुण्यात्मा पुरुर्षाके लिये सदा ही चिन्तन करने 
योग्य है ॥ १३३ ॥ 
अनेकारण्यसंयुक्त सेवन्ते नित्यमीडदाम्‌ ॥ १४ ॥ 
सुनयो वेदनिरता नारदाद्यास्तपोघनाः । 
अनेक आरण्यकग्रन्थों ( उपनिषदों ) ने इसका अनु- 
मोदन किया है। वेदपरायण नारद आदि तपोघन मुनि नित्य 
इसका सेवन ( चिन्तन ) करते हैं ॥ १४३ ॥ 
अत्यरूत॑ महापुण्यं वृष्त॑ केलासपवंते ॥ १५ ॥ 
शिवयोद्वयोस्तत्र हरेरेव भवस्य ह! 
भगवान्‌ विष्णु ओर शिव दोनों कल्याणकारी देवताओं- 
के कैलास पर्वतपर एकत्र दोनेक्रा यह अत्यन्त अद्भुत इत्तान्त 
परम पुण्यमय है ॥ १५३ ॥ 
हतेष्वसुरसंघेषु नरकादियु भूमिप ॥ १६ ॥ 
हतेष्वथ न्॒पेष्वेच॑ किचिच्छिष्टेछु शत्रुघु । 
शासति स्स सदा विष्णुः पृथिवीं पुरुषोत्तमः ॥१७॥ 
द्वारवत्यां जगन्नाथो वसन्‌ वृष्णिभिरी*ळरः । 
रुक्मिण्या संगतो देवो वसंस्तत्र पुरे हरिः ॥ १८॥ 
राजन्‌! नरक आदि असुरसमूहों तथा अन्यान्य राजाओ- 
के मारे जानेपर जन योड़े-से ही शत्रु शेष रह गये, उन 
दिनों बृष्णिवंशियोंके साथ द्वारकापुरीमे निवास करते हुए 
सवंसमर्थ जगन्नाथ पुरुषोत्तम श्रीहरि एथ्वीका सदा शासन 
करने लगे | भगवान श्रीकृष्ण रुक्मिणीदेबीसे संयुक्त होकर 
उस नगरमे निवास करते थे ॥ १६-१८ ॥ 
कदाचिच्च तया साध शोते रात्री जगत्पतिः । 
विहरंश्च यथायोगं प्रीतः प्रीतियुजञा तया ॥ १९॥ 
एक दिनकी बात है, जगदीश्वर भ्रीकृष्ण प्रीतिमती | 
रुक्मिणीदेवीके साथ रातर्मे यथोचित विहार करते हुए 
प्रसन्नतापूचं क सो रहे ये ॥ १९ ॥ 
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९७८ श्रीमहाभारते खिलभागे [ दरिघंशे 
कका 8 mmm mR काका 
अथोवाच तदा देवी रुक्मिणी रुक्मभूषणा । 'देवि ! तुम सदा ददी मेरी भक्त दो, इसमे कुछ विचार 
पुत्रमिच्छामि देवेशा त्वत्तो माधव नन्दनम्‌ ॥ २० ॥ करनेकी आवश्यकता नहीं है । में अवश्य ही तुम्हे शत्रुनाशक 
उस समय सुवर्णमय आभूषणोसे विभूषित हुई रुक्मिणी- पुत्र प्रदान करूँगा ॥ २८ ॥ 
देवीने भगवानसे कहा--"देवेइवर ! र ! में आपसे पुत्रेण लोकाञ्जयति सता कामदुधा हि ये। 
आनन्ददायक पुत्र प्राप्त करबा चाहतो हू ॥ २०॥ - ° ० ° | 
; ४ रकं पदिति स्यातं दःख च नरकं विदुः ॥ २९ ॥ 
यळिने रूपसम्पन्नं त्वयैच सरश प्रभो ॥ नरक पुदिति ख्यात डु कक 
वृष्णीनामपि नेतारं वी्यवन्तं तपोनिधिम्‌॥ २१॥ 
“प्रभो ! वह पुत्र आपके ही समान रूपवान्‌, बलवान्‌, 
पराक्रमी, तपोनिधि तथा वृष्णिकुलका नेता हो ॥ २१ ॥ 
€ € ° 
सव शासतराथकुशलं राजविद्यापुरस्कतम्‌ । 
€ » 
एबमादिशुणयक्त दातुमहंसि सत्तम॥ २२॥ 
“वह सभी शाज्रौके अथंज्ञानमे निपुण तथा राजविद्या 














गृहस्थ पुरुष पुत्रद्वारा उन लोकोंपर विजय पाता है, 
जो पुरुषोंको उनकी इच्छाके अनुसार फल देनेवाले होते हैं । 
नरक 'पुत्‌” नामसे विख्यात है, डुःखको भी नरक ही माना 
गया है ॥ २९ ॥ 
पुद्खाणात्‌ ततः पुत्नरमिहेच्छति परच च। 
अनन्ताः पुत्रिणो लोकाः पुरुषस्य म्रिये झुआाः॥३०॥ 


( ब्रह्मविद्या ) के ज्ञाताओंमे अग्रगण्य हो । सत्धुरुषोंमं श्रेष्ट “उस पुत्‌-नामक नरक या दुः्खसे वह पिता-माताका 
पतिदेव ! आप मुझे ऐसे ही गुणोंसे सम्पन्न पुत्र प्रदान परित्राण करता है, इसलिये सारा जगत्‌ इहलोक ओर परः 
कीजिये ॥ २२ ॥ लोकके लिये पुत्रकी अभिलाषा रखता हे । प्रिये ! पुत्रवान्‌ 


व्वयि सचस्य दातृत्वं नित्यमेव प्रतिष्ठितम्‌ । पुरुषके लिये अनन्त शुभ लोक विद्यमान इं ॥ ३० ॥ 

व्य जे ce ळू 

त्यं हि सवस्य कर्ता च दाता भोक्ता जगत्पतिः॥२३॥ पतिर्जायां प्रविशति गर्भा भूत्वा स मातरम्‌ । 
'आपमें सदा ही सत्र कुछ देनेकी शक्ति विद्यमान है; तस्यां पुनर्नदो भूत्वा दृशमे भासि जायते ॥ ३१ ॥ 


क्योंकि आप ही सबके दाता, कर्ता, भोक्ता और जगदीश्वर “पति ही गर्भ बनकर पत्नीके भीतर प्रवेश करता है, 

हैं ॥ २३॥ उस गर्भकी वह माता ( जननी ) होती है। उसके र्मम 

विशेषतस्तु भृत्यानां शुश्रपानियतात्मनाम्‌। नूतन शरीर चारण करके वह ( पति ) पुनः दसव मासमे | 

वक्तव्य किसु देवेश यदि भक्तास्मि केशव ॥ २४॥ जन्म लेता है ॥ ३१ ॥ 

अनुअहो यदि स्यान्मे देवदेव जगत्पते | पुत्रवन्तं विभेतीन्द्रः कि चु तेनाशितं भवेत्‌ । 

दातुमहसि पुत्रं त्वं चीर्यचन्तं जनार्दन ॥ २५ ॥ नापुत्रो विन्दते लोकान कुपुचादू चन्ध्यता बरा॥२२॥ 
दिवेश्वर | केशव ! विशेषतः जो आपके शरस्य हैं, सदा पुत्रवानूझो देखकर इन्द्र भी डरते हैं। वे सोचते हैं, 


नियमपूवक आपकी सेवामें मन लगाये रहते हैं, उन्हे आप पता नहीं, यह मेरे किस वैमवका डपभोग करेगा £ पुत्रहीन 

अभीष्ट वस्तु प्रदान करें; इसके लिये तो कहना ही क्या हे । मनुष्य पुण्यनोकोको नहीं पाता है; परंतु कुपुत्र पैदा करनेकी 

व न में आपकी भक्त हूँ और अपेक्षा तो बाँझ रह जाना ही अच्छा है ॥ ३२ ॥ 

गदान करे || २४.२१ ह ` उ रकमी इभ कुनो नरके यस्मात्‌ छुपुनात स्वर्ग एच हि। = 
चे तस्माद्‌ विनीतं सत्पुत्रं श्रतवन्तं द्यापरस्‌ ॥ २२॥ 

व कम काचे 'कुपुत्र नरकमें गिराता है ओर सुपुन्रसे स्वगं भी सुलभ 
इत्युक्त देवदेवेश! प्रियया प्रीयमाणया। होता है अत. न उ 
तया सहिष्या रुक्मिण्या रुक्मिशजुयेदद्वदः ॥ २६॥ TEED एक तिठा उ| 
प्रोचाच'वचनं_ काळे रुक्मिणीं यादवेश्वरः । 
दातास्मि ताहदां 'पुत्रं यं त्वमिच्छसि भामिनि ॥२७॥ 

चैशस्पायनजी कहते हें --जञञनमेजय ! अपनी प्रसन्न 
हुई प्यारी रानी रुक्मिणीदेवीके ऐसा कदनेपर सक्मी के शत्रु, 
यदहुकुछतिलक, देवदेवेश्‍वर, यादवपति भ्रोकृष्णने रुक्मिणीते 
यड समयोचित शात कही-'भामिनि ! तुम जैप्ता चाहती हो, 
वेहा ही पुत्र में तुम्हें प्रदान करूँगा ॥ २६-२७ ॥ तस्प्राद्‌ दास्यामि ते पुत्रं विद्यावन्तं संधामिकम्‌ | 
नित्यं भक्तासि मे देवि नाच कार्या विचारणा | पष गच्छामि पुत्राथ कैलासं पर्वतोत्तमम्‌॥३॥ 
अवदय तव दास्यामि पुत्रं शबुनिबहेणम्‌॥ २८॥ 'अतः में त॒म्दें विद्वान्‌ एवं परम घर्मात्मा पुत्र प्रदान 

> | 
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ठू आ. 


इच्छा करनी चाहिये ॥ ३३ ॥ 

विद्यया विनयो यस्माद्‌ विद्यायुक्त सुघामिकम | 

इच्छेत्‌ पुत्र पुत्रकामः पुरुषों यत्नवान छुघः ॥३४॥ 
“विद्यासे विनयकी प्राप्ति होती है, अतः पुत्रकी कामना- 

वाला प्रयत्नशीळ विद्वान्‌ पुरुष विद्यायुक्त परम घामिक पुत्र 

पाने इच्छा करे ॥ ३४ ॥ 











भविष्यपव ] 





करूँगा । पुत्रकी प्रातिके लिये में अभी उत्तम पर्वत कैछास- 

को जा रहा हूं ॥ ३२५ ॥ 

तत्रोपास्य भहादेव॑ शंकर नीरूलोहितम्‌। 

ततो लब्धास्मि पुत्रं ते भवाद्‌ भूतहिते रतात्‌ ॥ ३६ ॥ 
“वहाँ नीललोहित वणवाले महान्‌ देवता भगवान्‌ 

शाङुरकी उपासना करके प्राणियोके हितमें तत्पर रहनेवाले 

भगवान्‌ शिवसे तुम्हारे लिये पुत्र प्राप्त करूंगा ॥ ३६ ॥ 

तपसा ब्रचयंण भवं शांकरमब्ययम्‌। 

तोषयित्वा चिरूपाक्षमादिदेचमजं चिसुम्‌ ॥ ३७ ॥ 
“तपस्या ओर ब्रह्मचर्य-पालनके द्वारा सबके उत्पादक 





अविनाझी अजन्मा स्वव्यापी आदिदेव विरूपाक्ष भगवान्‌ 


रंकरको संतुष्ट करके में उनसे पुत्र होनेका वर प्रात 

करूँगा ॥ ३७ | 

गसिष्यास्यहमद्यव द्रष्टुं शंकरमव्ययम्‌ । 

स च मे दास्यते पुत्र तोषितस्तपसा मया ॥ ३८ ॥ 
मे आज ही अविनाशी भगवान्‌ हशह्ढलश्का दशन 

करनेके लिये जाऊंगा। मेरेद्वारा किये गये तपसे संतुष्ट 

होकर वे मुझे पुत्र दंगे ॥ ३८ ॥ 


तत्र गत्वा महादेव नमस्छत्य खहोमया। 
प्रचिइय बद्री दुण्यां सुनिज्ुष्टां तपोमयीम्‌ ॥ ३९ ॥ 
अग्बिहदोत्राङुळां दिव्यां गड्ढाम्तुप्छावितां सदा । 
मृगपक्षिसमायुक्तां सिहद्दोपिशताकुछाम्‌ ॥ ४०॥ 
“वहाँ जाकर उमासहित मद्ददेवजीको नमस्कार करके 
उन्हें संतुष्ट करूंगा । वहाँ पहुँचनेसे पहले मैं मुनियोँद्वारा 
सेवित तपोमयी पुण्यभूमि बद्रीमें प्रवेश करूँगा, जो अग्नि- 
दोत्रके धूमसे व्याप्त है। वह दिव्य भूमि सदा गङ्गानीके 
जलसे प्लावित रहती है। वहाँ पशु और पक्षियोके समुदाय 


चतुःलसप्ततितमोऽऽयायः 
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सव ओर विचरते हैं ओर सेकड़ों सिंह तथा व्याघ्र भरे रहते 
हैं ॥ ३९-४० | 
बद्रीफळसम्पू्णा वानरक्षोभितद्रुमाम्‌। 
वेत्रारूढमहात्रक्षां कद्‌ळलीखण्डमण्डिताम्‌ ॥ ४१ ॥ 
वह स्थान वेरके फर्लोसे परिपूर्ण है। वानर वहाँके 
बृक्षोंको कम्पित करते रहते हैं। वहाँके विशाळ दृकक्षोपर 
वेंतकी ळताए फेडी होती हें। णद्दाँ-तहाँ केलोंके वगीचे उस 
स्थानकी द्योमा बढ़ाते हैं ॥ ४१ ॥ 
मुनिभिवद्तत्वार्थविचारनिपुणः सदा। 
वेदनिश्चिततत्त्वार्थे' प्रमाणकुशलेयुताम्‌ ॥ ४२ ॥ 
'वेदके तात्विक अर्थोका विचार करनेमे निपुण, वेदके 
सुनिश्चित सिद्वान्तके ज्ञाता ओर प्रमाणकुशछ मुनि सदा 
वहाँ निवास करते हैं ॥ ४२ ॥ 
इृद्मेकमिदं तत्वमिति निश्चितमानसेः । 
उपास्यमानामन्यत्र सिद्धेः सिद्धार्थतत्परेः ॥ ४३ ॥ 
“यह एकमात्र अद्वितीय तत्त्व है, यही परमार्थ दै, इस 
प्रकार मनसे निश्‍चय करनेवाले सिद्वार्थपरायण सिद्धजन 
जहाँ-तहाँ उस भूमिकी उपासना करते हैं ॥ ४३ ॥ 
इतिहासपुराणज्ञेः सेव्यमानां महर्षिसिः । 
गच्छद्भिः खर्गनिळयं परित्यज्य कळेवरम्‌ ॥ ४४ ॥ 
“इतिहास-पुराणके ज्ञाता महृषि, जो शरीर छोडनेके 
चाद॒स्वगळोकको जानेवाले हैं, उस भूमिका सेवन करते 
हें ॥ ४४॥ ` 
प्रसिद्धां महतीं देवीं यास्यामि सुकृतालयाम्‌ । 
इत्युक्त्वा विररामे् देवदेवो जनादनः ॥ ४५ ॥ 
“इस प्रकार उस प्रसिद्ध पुण्यस्थली दिव्य एवं विशाळ 
बद्रीपुरीको जाऊँगाः---शेसा कहकर ' देवाधिदेव भगवान्‌ 
जनादन चुप हो गये ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपवणि केलासयात्नायां त्रिसप्ततितमो5ध्याय: ॥ ७३ ॥ 
इस प्रकार शीमदाभारतक खिलमाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें कैछास-यात्राविषयक तिइत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ।७३। 





चतुःसप्ततितमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णा यादवसभामें अपनी केलासयात्राका विचार प्रकट करते इए 
नगरकी रक्षाके लिये यादवोंको सावधान रहनेक्रा आदेश देना 


वेशस्पायन उवाच 
प्रभातायां तु शव्या गन्तुमैच्छञनाद्‌नः । 
इतार्निः कतकल्याणः खमाप्तवरदक्षिणः॥ ९ ॥ 
गाश्च दत्वाथ विप्रेभ्यो नमस्कृत्य द्विजोत्तमान। 


आस्यानमण्डपं कृष्ण: प्रचिचेश जगत्पतिः ॥ २॥ 


बीती ओर प्रभात हुआ, तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने अगनिददोत्र 


` करके मङ्गलाचारके पश्चात्‌ ब्राह्मर्णोको उत्तम दक्षिगाएः 


देकर उन्हें बहुत-सी गोट दीं ओर उन श्रेष्ठ द्विजोंको 
नमस्कार करके जगत्पति श्रीकृष्णने आस्थानमण्डप 
( सभाभवन ) में प्रवेश किया ॥ १-२ ॥ 


आसनं महदास्याय वृष्णिनाहय सर्चशः। 


चेशस्पायनजी कहते” हैं-+जनरमेंगेय ! जब रोते "धेत किये? पौ "हादिष्यं शुकसारणो ॥ ३॥ 


९८० 


श्रीमहाभारते खिलमागे 


[ हरिवैशे 
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उग्रसेनं महाणुद्धिसुद्धचं नीतिमत्तरम्‌। 

यस्य बुद्धि समाश्चित्य जीवन्ते यादवाः सुखम्‌ ॥४॥ 
वहाँ मदान्‌ लिंदासनपर बेठकर उन्होंने समस्त वृष्णि- 

बंशी वीरोंकी बुलाया । चलभद्र, सात्यकि, कृतवर्मा, शुक, 

सारण, राजा उग्रसेन तथा उन महाबुद्धिमान्‌ एवं नीति- 

शास्तरके मदान्‌ पण्डित उद्धवको भी बुलाया, जिनकी बुद्धि- 

का आश्रय लेकर समस्त यादव सुखसे रहते थे ॥ ३-४॥ 


नेता ख यडुवृष्णीनां स तु धमेपरः सदा । 
यस्य बिभ्यति देवाश्च नोतेस्तस्य महात्मनः ॥ ५॥ 


वे सदा घर्मम तत्पर रहनेवाछे ओर बृष्णिवंशी यादवों- 


के नेता थे। उन महात्माकी नीतिसे देवता भी सदा. 


भयभीत रहते थे ॥ ५ ॥ 
यस्य बुद्धिबळाद्‌ विष्णुः शशाख पृथिवीं सदा । 
तं च दृष्णिवर वीरसुद्धवं देवलुप्रभम्‌ ॥ ६॥ 
अन्यात्तपि यदून्‌ खर्वानुचाच भगवान्‌ हरिः । 
जिनके बुद्धिबलसे भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा पुथिबीका 
आसन करते थे तथा जो देवताऔके समान परम कान्ति- 
मान्‌ एबं बृष्णिवंशके प्रमुख वीर थे, उन उद्धवको तथा 
अन्य यादवोको भी बुलाकर भगवान्‌ श्रीहरिने उन सबसे 
कहा ॥ ६३ ॥ 
“एण्वन्तु मम वाक्यानि यादवाः सबं एव हि । 
ञ्टणु चापि वचो मह्यं पितुरुद्धव मे सखे ॥ ७॥ 
समस्त यादव मेरी बातें सुनें | मेरे पिताके मित्र 
उडवली | आप भी मेरा बचन सुनिये ॥ ७ ॥ 


बाढ्यात्प्रभृति यो यत्नो मम दुष्टनिबइंणे। 
प्रत्यक्षं भवता दृष्टं पूतनानिधनं नृप ॥८॥ 
केशो च निहतो बाल्ये मया बाळेन यादवाः । 
गोवर्धनो छतः शैलो गावश्च परिपालिताः ॥ ९ ॥ 

“नरेइवर उग्रसेन | बाल्यकालसे लेकर अत्रतक दुष्टोका 
संहार करनेके लिये मेरेद्वारा जो प्रयतन हुआ है, उसे 
आपने प्रत्यक्ष देखा है । यादवो ! बाल्यावस्थामे बालकरूपसे 
मैंने पूतनाको मारा, केशीका संद्दार किया, गोवर्धन पर्वत 
उठाया और गोओंक्री रक्षा की ॥ ८-९ ॥ 


अभिषिक्तो5स्मि झक्रेण देचानामग्रतः स्थितः । 
कंखोऽपि निधनं नीतो मया चाणुरमुष्टिको ॥ १०॥ 


“मुझे देवतार्मंके आगे खड़ा करके देवराज इन्द्रने 
मेरा अभिषेक किया । मेरे हाथसे कंस मारा गया और 
व्याणूर तथा सुष्टिकका भी संहार हुआ ॥ १० ॥ 


उप्रसेनोऽमिषिक्तश्च इता द्वारवती मया । 


अन्ये चापि उप राजन, FST या. १४.९ 
(मुह्वाराज उग्रसेनका अभिषेक हुआ और मैने द।रका- अहं तु यास्ये कैलासं कुतश्चित्‌ कारणान्छुपा' 


aranasi. 


पुरीका नवनिर्माण किया। राजन्‌! अन्य बलवान्‌ नरेश 
भी मेरेद्दारा मारे गये ॥ ११॥ 


योऽपि बीरो जरासंधो निग्रहीतो बलान्मया । 
भीमेन बलिना राजन्नयने सम याद्चाः॥ १९॥ 
'यादवो ! ओर राजन्‌! जो वीर राजा जरासंध था, 
उसका भी मैंने बलवान्‌ भीमसेनके द्वारा बळपूर्वक दमन 
किया । मेरी नीतिके अनुसार ही जरासंघका संहार 
हुआ ॥ १२ ॥ 
श्ट॒गालो निहतः संख्ये गोमन्तादू गच्छता मया । 
योऽपि वीरो दुरात्मासौ दानवो नरको इतः ॥ १३॥ 
“गोमन्त पर्वतसे जाते समय मैंने युद्धम राजा श्थगाल- 
का वघ किया ओर वह जो वीर इरास्मा दानव नरकासुर 
था, वह भी मेरे हाथसे मारा गया | १३॥ 


निष्कण्टकमिमं लोकं कृतवान्‌ राजसत्तप्ताः । 

कि तु चीरो नृपो जशे सखा भीमस्य याद्वाः ॥१४ ॥ 

पौण्ड्रो वीर्यवतां नेता देश चासौ सदा सम । 
'क्षत्रियक्षिरोर्मांण यादवो ! इस प्रकार मैंने इस लोक. 

को निष्कण्टक ( शात्रुद्दीन ) चना दिया हे । परंतु जो नरका- 

सुरका सखा है, वह वीर राजा पोण्ड्रक अत्रतक शेष है | वह 

चलवानोंका नेता ओर मुझसे सदा द्वेष रखनेवाला है ॥१४६॥ 


शिष्यो द्रोणस्य राजेन्द्रो वली बह्मास्नवित्‌ कती ॥१५॥ 
शाए्रज्ञो नीतिमान्‌ खाक्षान्नेता खबंस्य यत्नवान्‌ । 
योद्धा युद्धप्रियो राजा जामदग्न्य इचापरः | १६॥ 
“राजेन्द्र पोण्ड्रक द्रोणाचार्यका शिष्य, बलवान्‌, ब्रह्मान्न- 
वेत्ता, रणकर्मकुशछ, शास्रज्ञ, नीतिमान्‌, समका साक्षात्‌ 
नेता, यत्नश्यील, योद्धा और दूसरे परझुणमकी भाँति 
युद्धप्रेमी राजा है ॥ १५-१६ ॥ 
एकान्तशत्रुरस्माकं छिट्टान्चेषी खदा मम । 
बाघिष्यते पुरीं योद्वाच्छिद्रं यदि लभेत सः ॥ १७ ॥ 
“वह मेरा एकान्त शत्रु है और सदा मेरे छिद्र दृढता 
रहता है। यदि वह थोड़ा-सा भी छिद्र पा जाय तो युद्वे 
लिये उद्यत होकर द्वारकापुरीको सताने लग जाय ॥ १७ ॥ 
न द्यरपलाध्यो बलवान्‌ पुण्डूस्येशो चपोत्तमाः। 
यत्ता भवन्तस्तिएन्तु प्रगृहीतशरासनाः ॥ १८॥ 
यथा न बाघते राज्ञा पुरा यदुकुलाभयाम | 
'श्रष्ठ नरेशो ! पुण्ड देशका बलवान्‌ राजा पोण्डू# 
थोड़े-से साघनोंद्वारा वशमें आनेवाला नहीं हे । अतः आप- 
लोग सदा धनुष लेकर युद्धके लिये तैयार खड़े रहें, जिससे _ 
यदुक्ुलकी निवासभूमि द्वारकापुरीको वह राजा पो र 
वाघा तदे सके ॥ १८३ ।। : 


ized b क्ले । 


॥ क न 
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भविष्यपर्थ ] 


शाङ्करं एएकामोऽश्ति भूतभावनभावनम््‌। 
यावदागमनं गरळ तावद्‌ यःता अघन्त्विह ॥ २० ॥ 
“नरेशो | में किसी. कारणवश केलास पर्वतको जाऊँगा | 
वहाँ जाकर समस्त प्राणियों डी उत्पत्ति ओर पाळून करनेवाले 
भगवान्‌ शंकरका दर्शन करना चाहता हूँ | नवतक, में छोट 
न भाळ तबतक आपछोग यहाँ नगरकी रश्षाके लिबे सतत 
सावधान रहें ॥ १९-२०॥ 
मया विरहितां चेमां यदि जानाति पुण्डकः । 
आगमिष्यति राजेन्द्रो योत्ड्यते ब पुरीमिमास॥ २१॥ 
“यदि राजेन्द्र पोण्ड्क यह थान लेगा कि मैं दवारका- 
पुरीमें नहीं हूँ तो वह अवश्य आक्रमण करेगा और इस 
नगरीके साथ युद्ध छेड़ देगा ॥ २१ ॥ 
इमां निर्यादर्वी कतु झक्कोतीति च मे मतिः । 
यत्ता भवत राजेन्द्राः खड्ढे! पादरी! परइचधेः ॥ २२॥ 
'राजेन्द्रगण ! में तो ऐवा मानता हूँ कि पौण्डक इ 
पुरींको यादवोसे सूनी कर सकता है; अतः आपळोग खड्क, 
पारा और फरते ळेकर युद्धके लिये खदा तैयार रहें ॥२२॥ 
पाषाणः कर्षणीयैश्च सन्नद्धा भवत स्वकः । 
पिधाय च कपाटानि महाद्वाराणि यल्लतः॥ २३ ॥ 
“पाषाणो तथा आकषंग करनेवाले अपने यन्त्रोके 
दारा आपछोग सदा सन्नद्ध रहेँ । बड़े-बड़े (फार्टकोकी 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंदो भविष्यपर्चंणि 


| पञ्चख्ततितमोऽभ्यायः ९८१ 
शक्कराय 


किवाड़ें बंद करके यत्नपूर्वक पुरीकी रक्षा करें ॥ २३ ॥ 
एक एवं महाद्ारो गमनागमने सदा। 
सुद्रया'खह गच्छन्तु राज्ञो ये गन्तुमीप्सवः॥ २४ ॥ 
'नगरसे बाहर आने-जानेके दिये एक ही सदा बड़ा 
फाटक कामम लाया जाय । जो बाहर जाना चाहते हो, बे 
राजाकी,मुद्रा (पास) ढेकर उसके साथ जा सकते हैं ॥२४॥ 
न चामुद्रः प्रवेएव्यो द्वारपालस्य पझ्यतः । 
यावदागमनं मह्यं तावदेवं भविष्यति ॥ २५ ॥ 
“ज्िसके पाख रानाकी मुद्रा न हो, बह दारपालके देखते- 
देखते नगरम प्रवेश न करने पावे | जचतक मैं लौटकर न 
आऊँ, तबतक ऐसी दी व्यवस्था रहेगी ॥ २५ ॥ 
सुगया नाच कतंञ्यान च क्रोडा वहिः पुरात्‌ । 
ज्ञातव्याइच परे स्वे च गमनागमने सदा ॥ २६॥ 
“इस बीचमें शिकार खेडना बन्द कर दिया जाय, 
नगरसे बाहर जाकर क्रीड़ा नकी जाय। गमनागमने 
समय सदा अपने भौर परायेकी पहिचान की नाय ॥२६॥ 
एवमादिक्रिया कार्या यावदागमनं मम । 
इत्युकत्वा यादवान्‌ सर्वान्‌ सात्यकि पुनराह च॥ २७॥ 
'जत्रतक मेरा आना न हो तबतक इसी तरहकी व्यवस्था 
करनी चाहिये । समस्त यादरवोसे ऐसा कहकर भगवान्‌ 
भ्रीकृष्णने पुनः सात्यकिसे इष प्रकार कहा ॥ २७ ॥ 


केळासयात्रायां 'चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवंमे भीकृष्णकी कैलास-यात्रा- 
विषयक चोहत्तरबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७४ ॥ 





पञ्चसप्ततितमोऽभ्यायः 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णकी सात्यकि और उद्धवसे नगरकी रक्षाके विषयमे बातचीत तथा बलराम 
आदि यादवको भी रक्षाका भार सौंपकर उनका केलासयात्राके लिये उद्यत होना 


श्रीमगवादुवाच 
सात्यके श्टणु मद्वाक्यं यत्तो भव युधां वर । 
त्वं तु खङ्गी गदी भूत्वा चापपाणिस्तनु्वान्‌॥ १ ॥ 


श्रीभगवान्‌ बोळे-योद्ाओंमें श्रेष्ठ सात्यके ! मेरी 
नात सुनो । दुम खयं कवच पहनकर तलवार, गदा ओर 
धनुष हाथमे छिये नगरको रक्चाके लिये प्रयत्नशीड 


रहो ॥ १ ॥ > 

तिष्ठ यव्नेन रक्षस्व पुरी बहुड॒पाश्रयाम्‌। 

न च निद्रा त्वया कार्या रात्रो यदुवृष प्रभो॥ २ ॥ 
यदुकुछतिडक प्रभावशाली वीर ! द्वारकापुरी बहु- 


ओर इसकी रक्षा करो | तुम्हें रातभर नींद नहीं लेनी 

चाहिये ॥ २ ॥ 

न च व्याख्या त्वया कार्या शास्त्राणां शास्त्र तत्पर । 

न च वाद्स्त्वया कार्या वादिमिः सह डुष्णिप।। ३१ 
शास्जरपरायण सात्यके ! आ।नसे तुम्हें शास्रोकी व्याख्यामें 

भी नहीं ळगना चाहिये । वृष्गिवंशह पालन करनेवाले 

बीर ! अत्र तुम्हें वादियोंके साथ वाद भी नहीं करना 

चाहिये ॥ ३॥ 

त्वं हि योद्धा, बली ज्ञाता घनुचदाख्यवेदवित्‌ । 

तथा कुरु यथा चीर नोपहास्या भवेदियम्‌ ॥ ४ ॥ 


संख्य क्षत्रियीकी नित्रासभूमि रै तृप्त युल्त पवक खड़े रहो... . ४८०9 जीर! तम, योड, बलवान, जानवान्‌ और घडुवद्‌- 








नामक उपवेदके विद्वान्‌ हो । अतः ऐसा प्रयत्न करो, 
बिषसे.यह पुरी उपहासका पात्र न बने ॥ ४॥ 


सात्यकिरुवाच 


करिष्यामि वचर्जुभ्यं यथाशक्ति जनादन । 
आज्ञा,तव जगन्नाथ चार्या यत्नेन मे खदा ॥ ५ ॥ 


जनादन ! में यथाशक्ति आपके इन वचनोंका पालन 
करूंगा । जगन्नाथ ! मुझे सदा यत्नपूर्वेक आपकी आझाको 
शिरोधार्य करना चाहिये ॥ ५ ॥ 


श्रत्यवत्‌ प्रचरिष्यामि.कामपाळस्य माचच | 
यावदागमनं तुभ्यं तावत्स्यास्यामि यत्नतः ॥ ६ ॥ 


माधव ! में भृत्यकी भाँति बड्रांमजीकी आशाका 
अनुसरण करूगा । जत्रतक आपका आना न होगा, तबतक 
मैं यत्नपूवक पुरीकी रक्षाम लगा रहूँगा ॥ ६ ॥ 


प्रसाद्स्तव गोविन्द यदि स्यान्मयि माधव । 
किःनाम_मे च दुःसाध्यं शत्रणां निग्नहे रणे ॥ ७ ॥ 

गोविन्द :! माघत्र | यदि आपकी कृपा मुझपर बनी 
रहे तो रणभूमिमें शत्रु्भोका दमन करनेके लिये कोन-छा 
ऐसा कार्ये है, जो मेरे! लिये दुःसाध्य हो || ७॥ 


यदि शक्रं यमं वापि कुबेरमपि पाशिनम्‌ । 
सर्वानेतान्‌ विजेष्यामि किसु पोण्ड' उपोत्तमम॥ ८॥ 
गच्छ काय :कुरुष्वेदं यत्तोऽहं सततं हरे । 

यदि इन्द्र, यम, कुबेर अथवा पाराधारी वरुण भी 
युद्धके लिये आ:,णाये तो आपकी कृपासे इन स्पर 
विजय, पा जाऊंगा; फिर बपभ्रेष्ठ पोण्डकको पराजित करना 


' कोन बड़ी बात है) हरे ! नाइये, अपना यह कार्य कीजिये। 


मैं) सतत सावधान रहूँगा ॥ ८२ ॥ 

उद्धवं पुनराहेद : कृष्ण पद्मनिभेक्षणः ॥ ९ ॥ 

श्टणद्धव त्वं वाकयं मे कुर्यास्त्वेतत्‌ प्रयत्न वान्‌ । 
तत्पश्चात्‌ कमलनयन श्रीकृष्णने पुनः उद्धवसे इस 

प्रकार कहा--'उद्धवजी_| मेरी यह बात सुनिये और इसका 

प्रयत्नपूर्वक पालन कीजिये ॥ ९३ ॥ 


रक्षया नयेन राजेन्द्र पुरी द्वारवती त्वया ॥ १० ॥ 

यत्तो भव सदा तात कुरु साहाय्यमत्र नः । 

लज्जा मम समुत्पन्ना;वदतस्तव साम्प्रतम्‌ ॥ ११ ॥ 
राजेन्द्र ! आपको अपनी नीतिवे द्वारकापुरीकी रक्षा 

करनी .चाहिये | तात ! आप सदा सावधान रहें ओर इस 

विषयमें हमछोगोंकी सहायता करे | इ समय यहाँ सब बातें 

कहने में मुझे बढ़ा संकोच होता है ॥ १०-११ | 


त्वं,हि नेता समस्तस्य विद्यापारस्य सवतः । 


को चु शक्ष्यति मेधावी वक्तु विद्यावतः पुर्‌ १२, |, निनित विततार है कि आप. 


श्रोमहाभारते सिलभागे 
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'जो सब प्रकारसे विद्याओंमें पारंगत हैं, उन सबके 
आप ही नेता हैं । कोन मेधावी पुरुष आप-जैसे विद्वानके 
समक्ष कोई बात कह सकेगा ॥ १२ ॥ 
यत्‌ कार्ये तद्‌ भवान्‌ वेत्ति ह्यकार्य वापि सवतः । 
अतोऽहं विरमे तात वक्‍तुं सम्प्रति द्युष्णिप ॥ १३॥ 

“जो करनेयोग्य कार्य है, उसे आप जानते हैं। बो 
सवथा नहीं करनेयोग्य है, वह भी आपसे अज्ञात नहीं है; 
अतः बृष्णिवंशका पालन करनेवाले तात ! में इस समय 
कुछ कहनेसे विराम लेता हूं? ॥ १३ ॥ 

उद्धव उवाच 

किमिदं तव गोविन्द वतेते मां प्रति प्रमो । 

अहो प्रसन्नता मह्यं किंतु प्रीतिश्यिं तव ॥ १४ ॥ 
उद्धव बोळे--गोविन्द ! प्रभो ! मेरे प्रति आपके 

मुंहसे यह कैसी बात निकल रही है ? अहो ! यह मेरे लिये 

प्रसन्नताकी बात है; किंतु यह आपका प्रेम ही इस रूपमें 

प्रकट हुआ है॥ १४ ॥ 

जानाम्यहं जगन्नाथ प्रसादस्येष विश्तरः। 

यस्य प्रसन्नो भवति तस्य कि नास्ति केशव॥ १५॥ 
जगन्नाथ ! में समझता हूँ कि यह सुझपर आपकी 

कुपाका विखार ही व्यक्त हुआ है। केशव ! जिसपर आप 

प्रसन्न होते हैं, उसमें कोन-पी विशेषता नहीं है ॥ १५ ॥ 

त्वं हि स्वस्थ जगतः कर्ता हर्ता प्रधानतः । 

प्रभघः सवंकार्याणां वक्ता श्रोता प्रमाणवित्‌॥ १६ ॥ 
आप ही समस्त जगतूके प्रधानतः खष्टा ओर संहारक 

हैं। आप ही समस्त कार्योके कारण, वक्ता, श्रोता ओर 

प्रमाणवेत्ता हैं ॥ १६ ॥ 

ध्याता ध्यानमयो ध्येय इति ब्रह्म विदो वि दुः । 

जेता देवरिपूणां च गोपा नाकखदां भवान्‌ ॥ १७॥ 
ब्रह्मज्ञानी मुनि आपको ही ध्याता, ध्यान ओर थ्येथ- 

रूपमे जानते हैं । आप देवद्रोहियोंकी जीतनेवाले ओर 

स्वगवासियोके रक्षक हैं || १७॥ 

त्वन्नाथा चयमेवेति जीवामो निहतद्विषः । 

इयं नीतिरहं मन्ये नेता नोतेयेतो भवान्‌ ॥ १८ ॥ 
हमारे तो आप ही सामी ओर संरक्षक हैं; इठीलिये हम 

नी रहे हैं ओर हमारे शत्रु मारे गये हँ । यही मेरी नीति है 

ओर इसीको मैं मानता हूँ, क्योकि आप ही नीतिके नेता हैं || 

को चु नाम नयो वेद्‌ त्वां विना सास्प्रतं चद्‌ । 

नीतिस्त्वं सवे कार्याणामिति मे निश्चिता मतिः ॥१९॥ 
वेदस्वरूप परमात्मन्‌ ! कहिये, इस समय आपके सिवा 

दूसरा कौन नीतिमारंका दशणन करानेवाला है । मेरा तो यह 


ड 


ही समस्त कार्योंकी नीति हैं॥ 
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भविष्यपव ] 


दुगाढो नयसागा$यमित्याहुस्तद्विदो जनाः 
चतुर्धा प्रोच्यते नीतिः सामदाने जनादन ॥ २० ॥ 
दण्डो भेदो मच्चुष्याणां निग्रहावध्रहे खदा | 
दण्ड्येषु द्‌ण्डमिच्छन्ति समान्यं तु नये हरे ॥ २१ ॥ 
इस नीतिमार्गमे प्रवेश करना बहुत दी कठिन है, ऐसा 
नीतिश पुरुष कहते हैं। जनादन ! चार प्रकारकी नीति 
बतलायी जाती दसाम, दान, दण्ड और भेद । मनुर्ष्याके 
निग्रह ( दूसरेके द्वारा अपना अवरोध) ओर अवग्रह 
( अपने द्वारा दूसरोका अवरोघ ) होनेपर सदा इन्हीं चार 
नीतियोंका प्रयोग होता है। हरे ! जो दण्डनीय (दुर्बल) हाँ, 
उन शत्रुओंके प्रति नीतिज्ञ पुरुष दण्ड-नीतिके ही प्रयोगकी 
इच्छा करते हैं ओर नीतिकी समता होनेपर अर्थात्‌ शत्रुके 
अपने समान बलशाली दोनेपर उसके प्रति साम नीतिका ही 
प्रयोग अभीष्ट माना जाता है ॥ २०-२१ ॥ 
बळचत्स्थ दानं तु अ्रयाणामप्यगोचरे। 
प्रयोक्तव्यो महाभेद इति नीतिमतां मतम्‌ ॥ ९९ ॥ 
शत्रु बलवान्‌ हो तो उनके प्रति दान-नीतिका प्रयोग 
उचित होता है ( अर्थात्‌ उन्हें कुछ मेंट देकर शान्त कर देना 
आवश्यक समझा जाता दै ) । जहाँ साम, दान और दण्ड- 
इन तीनों नीतिरयोकी पहुंच न हो सके, वहाँ महान्‌ “मेद? का 
प्रयोग करना चाहिये, यह नीतिज्ञ पुरुघोका मत है ॥ २२॥ 
तेछु तेष्वथ सर्वेषु प्रमाणं त्वां विदुवुंचाः 
किमत्र बडुनोक्तन सब त्वयि समर्पितम्‌ ॥ २३ ॥ 
न-उन सभो नीतियोमें विद्वान्‌ पुरुष आपको ही 
प्रमाण मानते हैँ ( आपने जिस अवसरपर जैधी नीतिका 
प्रयोग किया है, वहाँ वही. उचित था, ऐसा लोगोंका मत 
है )। यहाँ वहुत कहनेसे क्या लाभ १ सारा ज्ञान आपमें ही 
समर्पित है ॥ २३ ॥ 
चेशस्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा विररामैच उद्धवो नीतिमत्तरः । 
ततः ख भगवान्‌ चिष्णुरेचमेव चुपोत्तम ॥ २७॥ 


बट्‌्सत्ततितमो 5थ्यायः 


९८३ 


कामपालं मह्दावाहसुचाच यदुसंसदि | 
उग्रसेनं नपं राजंस्तया हादिक्यमेच च ॥ २५॥ 
कामपालं पुनविष्णुरिद्‌ं प्रोचाच तत्त्ववित्‌ । 
न प्रमादस्त्वया कार्यः सवदा यत्नवान्‌ भव ॥ २६॥ 
चैशस्पायनजी कहते हेँ-टपश्रेंड | ऐसा कहकर 
अतिशय नीतिमान्‌ उद्धवजी चुप हो गये। राजन्‌! तदनन्तर 
उन तत्ववेत्ता भगवान्‌ श्रीकृष्णने इसी तरह यादव-समार्मे 
महाबाहु बलराम, महाराज उग्रसेन तथा कृतवर्मासे पूर्वोक्त 
बात कही । इसके बाद वे पुनः बलरामजीसे बोले--'मैया | 
आपको प्रमाद नहीं करना चाहिये। आप सदा नगरकी 
रक्षाके लिये यत्नशीळ बने रहिये ॥ २४-२६ ॥ 
स्थिते त्वयि महावाहो का पीडा जगतो भवेत्‌ । 
गदी भव खदा व्वार्य न क्रीडा सवदा भवेत्‌ ॥२७॥ 
महाबाहो ! आप रक्षाके लिये खड़े हो जायं तो नगत्‌- 
को क्या पीड़ा हो सकती है! आर्य! अब गदा उठाइये 
सदा क्रीडा ओर मनोरज्ञनका दी अवतर नहीं होता है ॥ 
क्ष त्वं सवदा यत्नात्‌ पुरां द्वारवतीं प्रभो । 
नोपहास्या यथा स्याम तथा ङुरु गदी भव ॥ २८ ॥ 
“प्रमो ! आप सदा यत्नपूर्वक द्वारकापुरीकी रक्षा करें | 
हमें उपहासका पात्र न बनना पड़े, ऐसा प्रयत्न कीजिये और 
गदा लिये सदा रक्षाके लिये उद्यत रहिये ॥ २८ ॥ 
उत्साहः सवदा कार्या निरुत्साहो न यत्नतः । 
वाढ मित्यघ्रबीदू रामः कृष्णं वृष्णिकुलोद्धवम्‌ ॥२९॥ 
आपको खदा उत्साह बनाये रखना चाहिये । कमी 
उत्साइका अभाव न दो, इसके लिये यत्नशील रहना 
चाहिये | तब बळङरामजीने बष्णिवंशावतंस भ्रीकृष्णसे 
कहा--'बहुत अच्छा? ॥ २९ ॥ 
वृष्णय: खर्वं एवैते स्वं रवं सद्य समाययुः । 
गन्तुमेच्छज्ञगन्नाथः कैलासं पततो त्तमम्‌ ॥ ३० ॥ 
उनकी आज्ञा शिरोधार्य करके सभी चृष्णिवंशी अपने 
अपने घरको लौट गये । तब जगन्नाथ श्रीकृष्णने पर्वतप्रबर 
केलासको जानेका विचार किया ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि केलासयात्रायां पञचसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगंत भविष्यपर्वेमें श्री कुष्णकी कैशास यात्रा- 
विषयक पचहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७५ ॥ 





षट्सप्ततितमोऽध्यायः 
गरुड़पर आरूढ होकर श्रीकृष्णका बदरिकाश्रमे जाना, मागमें 


द्वताओं-घुनियाँडारा उनकी स्तुति 


चैशस्पायन उवाच 
ततः संचिन्तयामास गरुडं पक्षिपुङ्गवम्‌ । 
आगच्छ त्वरितं ताक्ष्ये इति चिष्णुजंगत्पतिः ॥ १ ॥ 
वैशास्पायनजी कहते हैं न्त्र 


जगदीश्वर श्रीकृष्णने मन-ही-मन पक्षिराज गरुड़का चिन्तन 
करते हुए कद्द--ताक्ष्य ! शीघ्र आओ? ॥ १॥ 

ततः स भगवांस्ताक्ष्या वेदराशिरिति स्मृतः 
बलवान विक्रमी योगी छासत्ननेता ङरूद्वद्द ॥२॥ 
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श्रीमहा भारते खिलभागे 


[ दरिवंशे 





TIM TD NMI, shennan si rnin STITT 


कुरुभ्रेष्ठ ! तब भगवान्‌ गरुड़ वहाँ आ पहुँचे, जिन्हे 
वेदकी राशि माना गया हे; वे बलवान्‌ , पराक्रमी, योगी 
तथा शास्त्रों ( शाञ्जज्ञो ) के नेता हैं ॥ २॥ 
यश्ञसूतिः पुराणात्मा सामसूर्डा च पावनः । 
ऋग्वेदपक्षचान्‌ पक्षी पिङ्गलो जटिलाकृतिः॥ ३ ॥ 
यज्ञ उनका स्वरूप है, वे पुराणास्मा और पावन हैं, 
डामवेद उनका मस्तक है, ऋग्वेद उनकी पाँख हैं, पक्षघारी 
गरुड़ पिङ्गलवणके हैं, उनकी आकृति जटिल दिखायी देती दै ॥ 
तात्रतुण्डः सोमहरः शाक्रजेता महाशिराः । 
धन्रगारिः पद्मनेत्रः साक्षाद्‌ विष्णुरिवापरः ॥ ४॥ 
उनकी चोच तोंबेके समान छाल है | वे अमृतका हरण 
करनेवाले हैं । उन्होने युद्धमे इन्द्रको जीत लिया था | उनका 
मस्तक विशाळ है। वे सर्पोके शत्रु हैं और साक्षात्‌ दूसरे 
चिष्णुकी भाँति कमलसहश नेत्रोसे सुशोभित होते हैं ॥ ४॥ 
बाहइनं देवदेवस्य दानवीगर्भरून्तनः । 
शक्षसासुरसंघानां जेता पक्षबलेन यः॥५॥ 
बे देवाधिदेव भगवान्‌ बिष्णुके वाइन तथा दानव- 
पर्नियोंके गभका उच्छेद करनेवाले हैं। वे अपने पंखोंके 
बड्से राक्षसो और असुरोके समूइपर विनय पाते हे ॥५॥ 
प्रादुरासीन्महावीयैः केशवस्याग्रतस्तदा । 
जाचुभ्यामपतद्‌ भूमौ नमो विष्णो ज्ञगत्पते ॥ ६ ॥ 
नमस्ते देवदेवेश हरे स्वामिन्निति घवन्‌। 
उस समय मद्दापराक्रमी गरुड़ भगवान्‌ केशवके सम्मुख 
प्रकट हुए. ओर घुटनोके बळ प्रथ्त्रीपर पड़कर प्रणाम करते 
हुए बोढे--/जगत्पते | विष्णो | आपको नमस्कार है । देव- 
देवेश्वर | हरे ! खामिन्‌ ! आपके चरणोंमें मेरा प्रणाम है? ॥ 
पस्पश पाणिना कृष्णः स्वागतं ताकष्य पुङ्गवम्‌ ॥ ७॥ 
इत्युवाच तदा ताक्ष्य यास्ये कैलासपचंतम्‌ । 
शूलिन ं द्रष्टुमिच्छामि शङ्करं शाश्वतं शिवम्‌ ॥ ८ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने गरुड-जातिके पक्षिया में प्रधान गरुइ- 
का अपने हाथप्ते खागतपूबक स्पर्श किया और उने तत्काल 
कहा -- में केडासपर्वतको चळूंगा । तनातन देवता कल्याण- 
स्वरूप भगवान्‌ शङ्क!का दशन करना चाइता हूँ? ॥ ७-८ ॥ 
बाढमित्यत्रवीत्‌ ताक्ष्यं आरुह्येनं जनादनः 
तिए्ठष्वमिति होवाच यादवान्‌ पाश्वेवतिनः ॥ ९ ॥ 
तब गरुडूने बहुत अच्छा’ कहकर उनकी आज्ञा 
शिरोधार्य की गरुइपर आरूढ होकर भगवान्‌ जन।द॑नने 
झास-पास खड़े हुए यादवांसे कहा-'वुम सत्र सतत सावधान 
रहना! ॥ ९ ॥ 
ततो ययो जगन्नाथो दिदां प्रागुत्तरां हरिः 
रवेण महता ताक्ष्यत्रळोक्यं समकम्पयत्‌ ॥ १० ॥ 


गरं क्योभयामाख पद्भ्यां पक्षी त्रजंस्तदा 
पश्चेण पवतान्‌ सर्वान्‌ बहन्‌ देवं जनादनम्‌ ॥ ११॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णका भार वहन करके आरे बढ़ते हुए 
पक्षी गरड़ने अपने पैरोंसे समुद्रको क्षुब्ध कर दिया ओर 
पंखोकी इवासे समस्त पर्वतोंको कम्पित कर दिया ॥ ११॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वा आकाशेऽधिष्टितासतदा । 
ठुएबुः पुण्डरीकाक्षं वाग्भिशिष्टाभिशीश्वरम्‌ ॥ १३ 
उस समय गन्धर्वोसहित देवता आकाशम खड़े हो प्रिय 
वचनों द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति कर रहे थे ॥ १२॥ 
जय देच जगन्नाथ जय विष्णो जगत्पते । 
जञयाजेय नमो देच भूतभावनभावन ॥ १३॥ 
( वे कहते थे--) 'जगन्नांथ | देव | आपकी जय हो ! 
जगत्पते ! विष्णो | आपकी जय हो ! अजेय परमेश्वर ! आपकी 
जय हो ! देव ! भूतभावनमावन ! आपको नमस्कार है ॥ 
नमः परमसिंहाय दैत्यदानघनादान । 
जञयाजेय हरे देच योगिष्येय परागत ॥ १४ ॥ 
उत्तम नृसिंइरूपघारी आपको नमस्कार है। भाप 
दैत्यो और दानवोंका नाश करनेवाले हैं । अजेय हरे ! आप 
की जय हो! देव! आप थोगियोंके ध्येब्र और परमगति- 
स्वरूप हैं॥ १४॥ 
नारायण नमो देव कृष्ण कृष्ण हरे हरे । 
आदिकः पुराणात्मच्‌ त्रह्मयोने सनातन ॥ १५॥ 
“नारायण ! कृष्ण! कृष्ण ! हरे ! इरे! आदिकतः ! 
पुगणात्मन्‌ ! ब्रह्मयोने सनातन देव! आपको नमस्कार है ॥ 


नमस्ते सकलेशाय निर्शुणाय शुणात्सने । 
भक्तिमियाय भक्ताय नमो दानवयाहान ॥ १६॥ 
सवेश्वर! आपको नमस्कार है। आप निगुण एबं 
गुणस्वरूप हैं, आपको नमस्कार है। आप भक्तिप्रिय और 
भक्तस्वरूप हैं | दानवनाशन ! आपको नमस्कार है ॥१६॥ 
अचिन्त्यसूतंये लुभ्यं नमस्ते सकलेश्वर । 
इत्यादि भिहतदा देवं वाग्भिरीशानमब्ययम्‌ ॥ १७॥ 
तुष्टुबुदेवगन्धर्चा ऋषयः सिद्धचारणाः । 
'तक्ळेश्वर ! आपका स्वरूप अचिन्त्य है, आपको 
नमस्कार है |? इस प्रकारके बचनोद्वारा देवताओं, गन्धो, 
ऋषियों, सिद्धी ओर चारणोने अविनाशी ईश्वर श्री्ष्णका 
स्तवन किया ॥ १७३ ॥ 
>ण्यन्ने वं जगञ्ाथः स्तुतिवाक्यानि तानि च ॥ १८॥ 
ययौ सार्थ सुरगणेसुंनिभिवेंद्पारगेः । 
यत्र पूव खय॑ चिष्णुस्तपस्तेपे दारुणम्‌ ॥ १९ ॥ 
लोकचू छिकरः भ्रीमॉलोकानां हितकास्यया । 


तदनन्तर जगदीश्वर श्रीहरि पूर्वोत्तर दिशाकी ओर चले | जगदीश्वर श्रीकृष्ण उन स्तुतिवचनोंकों सुनते हुए र 
गरड़ने अपने महानादसे तीनों छोकोंको कम्पित कर दिया ॥ वेदपारंगत मुनिया और देवताओंके साय उस स्थानपर गये, ._ 
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ws ५ ~ ~ ~ ~ 
जद पूव काळम छॉकत्रृद्धि करनेवाले साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुने 
लोकद्दितकी कामनासे अत्यन्त कठोर तप किया था ॥१९॥ 


चर्षायुतं तपस्तप्तं विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ २० ॥ 
यत्र चिष्णुजगन्नाथर्तपर्तप्त्वा खुदारुणम्‌ । 
हिघाकरोत्‌ स्वमात्मानं नरन्ारायणाख्यया ॥ २१ ॥ 
प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णुने दस दार वर्षोतक वहाँ 
तपस्या की थो । जगदीश्वर विष्णुने अत्यन्त कठोर तप करके 
वहाँ अपने-आपको नर ओर नारायग नामसे विख्यात दो 
खरूपामे अभिव्यक्त किया था ॥ २०-२१ ॥ 
गङ्गा यत्र सरिच्छरेछा मध्ये घाचति पावनी | 
यत्र शक्रः स्वयं इत्वा चुत्र॑ घेदार्थतत्त्वगम्‌ ॥ २२ ॥ 
त्रह्महत्याविनाशाथ तपो वर्षायुतं चरत्‌। 
उस क्षेत्रके मध्यभागमें सरिताओंमें श्रेष्ठ पावनी गङ्गा 
प्रखर गतिसे प्रवाहित होती रहती हें । जहाँ इन्द्रने वेदार्थ- 
तर्वके ज्ञाता चृत्रासुरका वघ करके लगी हुई ब्रह्महत्याका 
बिनाश करनेके लिये दख हजार वर्षोतक तप किया था || 
यत्र खिद्धाश्च सिद्धाः स्युर्ध्यात्वा देवं जनाद्‌नम्‌ ॥९३॥ 
सत्र इत्वा रणे रामो रावणं छोकरावणम । 
एतञ्छाखनमिच्छश्च तपो घोरमतप्यत ॥ २७ ॥ 
जहाँ भगवान्‌ जनादनका भ्यान करनेसे ही सिद्ध पुरुषो- 
को सिद्धि प्राप्त हुई है । रणभूमिमें लोकको रुळानेवाले रावण- 
का वघ करके भगवान्‌ श्रीरामने इन्द्रद्वारा पालित हुई शाञ्राच्ञा- 
का पालन करनेकी इच्छासे जहाँ घोर तपस्या की थो ॥२४॥ 
देवाश्च सुनयश्चैच सिद्धि यान्ति शुचिवताः 
यत्र चित्यं जगन्नाथः साक्षाद्‌ वसति केशवः ॥२५॥ 
देवता ओर उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले मुनि बह 
सिद्धिको प्राप्त होते हैं ओर जहाँ जगदीरवर केशव साक्षात्‌ 
रूपसे नित्य निवास करते हैं ॥ २५ ॥ 
यज्ञ यज्ञाः प्रयतन्ते नित्यं मन्निगणः सह । 
यस्याः स्मरणमात्रेण नरः खग गमिष्यति।। २६ ॥ 
जहाँ मुनिर्योके साथ यज्ञ नित्य होते रहते दै । जिसके 
स्मरणमात्रसे मनुष्ण स्वगंलोक प्रात कर लेता है ॥ २६ ॥ 
सखगसोपानमिच्छन्ति यां पुण्यां मुनिसत्तमाः । 
रात्रचो मित्रतां यान्ति यत्र नित्यं च्रपोत्तम ॥ २७॥ 
यामाहुः पुण्यशीलानां स्थानसुत्तमघमिणाम्‌। 
यत्र विष्णु समाराध्य देवाः खगं खमाययुः ॥२८॥ 
उपोत्तम | मुनिधेष्ठणण जिस पुण्यभूमिको स्वगकी सीढ़ी 
समझ उसे पानेकी इच्छा करते हैं तथा जहाँ शत्रु भी मित्र 
हो जाते हैं । जिसे पुण्यशील उत्तम धर्मात्मा मनुष्योका 


षट्सपततितयोऽध्यायः 


ere 
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स्थान बताया गया है | जहाँ भगवान्‌ विष्णुकी आराघना 
करके देवता स्वर्गलोकको प्राप्त होते हैं॥| २७-२८ || 


-सिद्धक्षेत्रमिदं॑ प्राइऋषयो चीतमत्सराः । 


विशालां बद्रीं चिष्णस्तां द्रष्टं सकलेश्वरः ॥२९॥ 
सायाह  चामरगणसुनिभिस्तत्त्वदशिनिः । 
प्रविवेश मद्दापुण्यस्रषिज्ुष्टं तपोवनम्‌ ॥ ३० ॥ 

मात्सयैरदित ऋषि-मुनि जिसे सिद्ध पुरुषोंका क्षेत्र कहते 
हैं, उस विशाला बदरीका दन करनेके लिये सर्वेश्वर 
श्रीकृष्णने सायंकालमे तच्वदर्थी मुनियों और देवताओंके वाथ 
वहाँके परम पवित्र ऋषि-मुनिसेवित तपोवनमें प्रवेश 
किया ॥ २९-३० ॥ 
अग्निहोत्राकुळे काले पक्षिव्याद्दारसंकुले | 

डस्थेषु विहङ्गेषु दुह्यमानाछु गोषु च ॥ ३१॥ 

ऋषिष्वप्यथ तिष्ठत्छु सुनिवीरेषु सवतः । 
समाचघिस्थेष सिद्धेष चिन्तयत्छु जनादनम्‌ ॥ ३२॥ 
अधिश्रितेष हविष ज्वाद्यमानेष चार्निष। 
हयमानेष तत्रेव पाचकेष समन्ततः ॥ ३३॥ 
अतिथौ पूज्यमाने च संध्याविष्टे जगन्मणो । 
स तस्यामथ वेलायां देवः सह जनादन* ॥ ३४ ॥ 
विचेश बदरी चिष्णुमुनिजुष्टां तपोमयीम्‌। 

जिस समय सब ओर अग्निदोत्रकी आग प्रज्वलित हो 
चुकी थी, पक्षियोंके कलरवसे तपोवन गूँज रहा था, विहङ्गम 
अपने-अपने घोसळोंमे आ बैठे थे, गोए. दुही ना रही थीं, 
मुनियोमें उत्साही ऋषि-महर्षि सब ओर खड़े थे, सिद्धडोग 
समाधिस्थ होकर भगवान्‌ जनादनका चिन्तन करते थे; इव- 
नीय षत आगपर चढ़ा दिये गये थे, सब ओर अग्निहोत्रकी 
अग्नियाँ प्रज्वलित हो उठी थीं ओर उन अग्नियोमे सब 
ओर आहुतियाँ दी जा रही यीं, अतिथियोंका सत्कार हो 
रहा था ओर जगतको प्रकाशित करनेवाले सूये संध्याकालमें 
अस्त हो रहे ये, उसी वेलामें देवताओके साथ सवव्यापौ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने मुनिसेवित तपोमथो बद्रीतीयकी भूमिमें 
प्रवेश किया ॥ ३१-३४३ ॥ 
आश्रमस्याथ मध्यं तु प्रविइय हरिरीश्वरः ॥ ३५ ॥ 
गरुडादवरुद्याथ दीपिकादीपिते तदा । 
प्रदेशे पुण्डरीकाक्षः स्थितस्ताचत्‌ खहामरैः ॥ ३६ ॥ 

बद्रिकाश्रमके मध्यभागमें प्रवेश करके कमलनयन 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण दीपकोसि प्रकाशित प्रदेशमं गरूड्से उतरकर 


देवताओसहित खड़े हुए ॥ ३५-३६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंदो अदिष्यपर्वणि केळासयात्रायाँ षट्सपततितमोऽध्यायः ॥ ७६ ॥ 


इस प्रकार ्ीमहामारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वमे केलासयात्राविधयक छिहत्तरवों अध्याय पूरा हुआ ॥७३॥ 
“RRS 


षु. 
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श्रीमहाभारते सिळभ ने 





स्तसप्ततितमोऽध्यायः 
देवताओंसदित श्रीकृष्णका बदरिकाश्रममें ऋषियोंद्रारा आतिथ्यसत्कार 


वेशस्पायन उवाच 

ततो मुनिगणा दष्टठरा देवदेवसुपस्यितम्‌ । 
समाप्य चाग्निहोत्राणि सम्पूज्यातिथिसत्तमान्‌ ॥ १॥ 

वशस्पायनजजी कहत जनमेजय | तदनन्तर 
बुनिमण देवाधिदेव भगषान्‌ श्रीकृष्णको उपस्थित हुआ देख 
अग्निहोत्र पूरा करके उनके पास आये और उन श्रेष्ठतम 
भतियिर्योके स्वागत-सस्कारमे टग गये ॥ १॥ 
मुनयो दीघंतपसः समाधौ कृतनिश्चयाः । 
जटिनो सुण्डिनः फेचिच्छिराधमनिसंतताः ॥ २॥ 

बे मुनि दीर्घकालतक तपस्या करनेवाले और समाधिमें 
हू निरचयके साय लगे रइनेवाळे थे । किन्द्ीके सिरपर बड़ी- 
बड़ी जटा थीं भौर बहुत-से मुनि मूड़ मुड़ाये हुए थे । 
कितने ही इतने झुबंछ हो गये थे कि उनका सारा शरीर 
नस-नाडियोंसे व्य'स दिखायी देता या ( उसपर रक्त भोर 
मांसका आवरण नहीं था ) ॥ २॥ 


निमेज्ञा नीरसाः केचिदू वेताला इव केचन । 
अझ्मकुट्टाशनपराः पणभक्षास्तथा परे ॥ ३॥ 
कितने ही रक्त ओर मजासे होन थे । कितने ही वेतालो 
के समान दृष्टिगोचर होते थे। कुछ लोग पत्थरसे कूट- 
कूटकर खाद्यपदार्थोंकों खाते थे | बहुत-से मनि पत्ते चबाकर 
रहते थे | ३ ॥ 
चेदचिद्याबतस्नाता निराहारा महातपाः 
स्मरन्तः सवदा विष्णु तद्भक्तास्तत्परायणाः ॥ ४ ॥ 
कितने ही वेदविद्याके ब्रतको पण करके स्नातक हो चुके 
थे | कितने ददी निरादार रहकर महान्‌ तप करते ये। वे 
भगवान्‌ विध्णुके भक्त थे ओर सदा उन्हींका स्मरण करते 
हुप उन्होंके भनन-चिन्तनमे तत्पर रहते थे ॥ ४ ॥ 
आसन्नसुक्तयः केचित्‌ केचित्‌ ध्यानैकतत्पराः । 
ध्यानेन मनसा विष्णुं इष्टवन्तस्तपोघनाः ॥ ५॥ 
किन्दीकी मुक्ति संनिकट थी । कितने ही एकमात्र ध्यान- 
में ही संलग्न रहते ये । कितने दी तपोधन घ्यानमग्न चित्तसे 
भगवान्‌ विष्णुका साक्षात्‌ दशन करते थे ॥ ५॥ 
संबत्सराशिनः केचित्‌ केचिज्ञलवि चारिणः | 
शक्रस्य भयदातारः श्रतिस्मतिपरायणाः ॥ ६ ॥ 
कोई पक वर्षपर आहार करनेवाले थे। कोई जडके 
भीतर निवास या नळमात्रका आहार करनेवाले थे । कोई 
शौत-स्मातं छम कर्मोर्मे तत्पर रइकर इन्द्रको भी भय प्रदान 
करते तये ॥ ६-| 
वसिष्ठो चामदेवश्च रैभ्यो धूम्नस्तथेव च। 
जाबालिः कद्यपः कण्वो भरद्वाजोऽथ गोतमः॥७॥ 
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अज्रिरइवशिरा भद्रः शकः जञङ्कनिधिः कुणिः । 
पाराशयेः पित्रादयो याक्षवल्क्यो मदामनाः ॥ < ॥ 
कक्षीवानङ्गिराश्चेव सुनिर्दीष्ततपास्तथा । 
असितो देवलस्तात याव्मीकिश्च महातपाः ॥ ९ ॥ 
पते चान्ये च सुनयो द्रष्टमीशवरमव्ययम्‌। 
आदायाध्य यथायोगसुटजात्‌ स्वात्‌ समाययुः १०॥ 
तात ! वसिष्ठ, वामदेव, रेभ्य, धूम्र, जाबालि, कश्यप, 
कण्व, मरद्वान, गोतम, अत्रि, अइवशिरा, भद्र, छ, रद्ध 
निधि, कुणि, पाराशये, पवित्राक्ष, महामना याञवस्क्य, 
कक्षीवान्‌, अङ्गिरा मुनि, दीत्ततपा, असित, देवळ तथा 
महातपस्वी वाल्मीकि--ये और दूसरे मुनि अविनाशी ईश्वर 
श्रीकृष्णका दशन करनेके लिये यथायोग्य अथ्ये लिये अपनी 
अपनी कुटियासे आये ॥ ७-१० ॥ 
तेच गत्वा हरिं रूष्णें विष्णुमीरां जनादनम्‌ । 
भक्तिनम्नास्तदा देवं प्रणेसुभक्तवत्सलस्‌ ॥ ११॥ 
उन्होंने वदाँ जाकर उस समय भक्तिभावसे विनम्र हो 
पापहारी सवब्यापी ईइवर भक्तवस्छल जनादनदेव श्रीकृष्पको 
प्रणाम किया ॥ ११ ॥ 
नमोऽस्तु कृष्ण कृष्णेति देवदेवेति केशवम । 
प्रणवात्मञ्जगच्ञाथ नताः स्स शिरसा हरे॥ १२॥ 
'दीकृष्ण ! आपको नमस्कार है। देवदेव ! कृष्ण | 
केशव | प्रणवास्मन्‌! जगन्नाथ ! हरे ! हम आपके चरणोंमे 
सिर झुकाकर नमस्कार करते हैं ॥ १२ ॥ 


कष्ण विष्णो हृषीकेश केशचेति च सवंदा । 
प्रणामप्रवणा चिप्रा१ प्राहुरित्थं जगत्पतिम्‌ ॥ १३॥ 
कुष्ण | विष्णो | हृषीकेश ! केशव ! आपको सवदा 
नमस्कार है ।' इस प्रकार उन जगदी स्वरको प्रणाम करते हुए 
ब्राह्मणाने उपर्युक्त वात कही ॥ १३ ॥ 
इृद्मब्येमिदं पाद्यमिदं विष्टरमेव च। 
कृतर्थाः सबदा देव प्रसन्नो नो जगत्पतिः ॥ १४॥ 
तत्पश्चात्‌ वे कहने लगे-'मगवन्‌ ! यह आपके लिये 
अध्ये है, यह पाय है ओर यह आसन है। देव ! आपके 
ददानसे इम सदाके लिये कृताथ हो गये । भाष जगदीश्वर 
इमपर प्रसन्न हैं ॥ १४॥ 
किं कुमे' कि जु नः कृत्यं कब्मिद्‌ दोषः प्रभो हरे। 
इति प्राञ्जलयः सवं प्राहुदवस्य पद्यतः॥ १५॥ 
इम आपकी क्या सेवा करें १ हमारे लिये क्या कतव्य 
है! प्रमो ! हरे | हमसे कोई अपराध तो नहीं बन मया।' 
इस प्रकार सबने भगवानके सामने हाथ जोड़कर यह विनय- 
युक्त नात कड़ी ॥ १५ ॥ 


ह. 








भधिष्यपज ] 








रूष्णो<पि तद्‌ यथायोगमुपझुज्य सहामरेः । 

छतं खच सुनिवरा व्चतां तप उत्तमम्‌॥ १६ ॥ 
` देवता भौसद्दित भीकृष्णने भी उनके दिये हुए अध्य 

आदिका यंथायोग्य डपयोग करके कहा-'मुनिवरो! आपटलोर्गोने 

हमारा पूरा सरकार कर दिया । आपलोर्गोका उत्तम तप वढे'॥ 


इति ब्रवन्‌ पुराणात्मा प्रीतस्तेन गरुत्मता । 
जासनं लस्मयामास रात्रो देवो जनादनः ॥ १७॥ 
इस प्रकार कहते हुए पुराण पुरुष जनादनदेव भीकृष्ण- 
ने गरुड़जीके साथ प्रसन्नतापूबक रात्रिमें मापन ग्रहण किया ॥ 
कुछझल एष्टवान्‌ भूयो सुनिनां भावितात्मनाम्‌ । 


 अग्लिहोत्रेषु तपखि तथा खृत्येचु स्वतः ॥ १८ ॥ 


फिर उन्हाने पवित्र अन्तःकरणवाले मुनियौके अग्निहोत्र, 
तप ओर भत्योके भरण-पोषण आदि समी कायाँके विघयमें 


अघ्टलसततितमोऽस्यायः र 


Drm र... = 3 


कुशळ-समाचार पूछा ॥ १८ ॥ 
एवमादि जगन्नाथः एए्वानीश्वरस्तदा । 
सवध कुशलं तेऽत्र धयुः ष्णस्य सवंतः ॥ १९ ॥ 
इस तरह जगदीश्वर भगवान्‌ भीकृष्णने जब उनसे 
कुशळ-मङ्कछ पूछः, तन वे श्रोकृष्णसे बोढे--'प्रभो ! आपकी 
क़पासे हमें सवत्र कुशल है? ॥ १९ ॥ 
भातिथ्यं चक्रिरे ते तु नीवारैः फलमूलकेः । 
देवानामथ सचां विष्णोः क ष्णस्य यत्तः । 
मातिथ्यसुपयुञ्चानस्ततः प्रीतोऽभवद्वरिः ॥ २० ॥ 
तत्पश्चात्‌ उन ऋपिर्योने नीबार ओर फळ, मूळ भादिके 
द्वारा समस्त देवताओं तथा विष्णुस्वरूप भौकृष्णका यत्नपूर्वक 
आतिथ्य किया । उनका आतिथ्य ग्रहण करके भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण बहुत प्रसन्न हुए ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भदिष्यपर्वणि झेळासयात्रायां सप्तसततितमो5ध्याय: || ७७ || 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिडभाग इरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपव में भीकृष्णकी कैलासयात्राविषयक 
सतहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७७ ॥ 
Ns 


अष्टसप्ततितमोऽध्यायः 


भगवान्‌ श्रीक्षष्णकी समाधि, महान्‌ कोलाइल ओर उनके पास मागते इए मृग आदिका आगमन 


वैशम्पायन उवाच 
ततः ख भगवान विष्णु दुंबिज्ञ यगतिः प्रभु! । 
यत्र पूत्र नफएल्त्मात्मना यादवेश्वरः ॥ १ ॥ 
गङ्गायाश्योत्तरे तीरे देशां दरष्टसुपागतः। 
स्वयमेव हरिः साक्षात्‌ प्रविवेश तपोवनम्‌ ॥ २ ॥ 
वैशम्पायनज्ञी कहते हें--ननमेजय ! तदनन्तर 
जिनकी गतिका ज्ञान होना कठिन दै, वे सर्वसमथ सवब्यापी 
भगवान्‌ यबदुनाथ रङ्गा्ीके उच्चर तटपर उस स्थानको 
देखनेके डिये गये, जहाँ डन्होंने पूवकालमे स्वयं तप किया 
था। डन भीइरिने स्वयं ही उस साक्षात्‌ तपोवनर्म 
प्रवेश किया ॥ १-२ ॥ 
पविदय सुचिर देशं ददश च मनोरमम्‌ । 
निषसाद ततस्तस्मिन्नाध्रमे पुण्यवर्घनः ॥ ३ ॥ 
उसमें प्रवेश करके वे उस परम सुन्दर एवं मनोरम 
देशका दशन करने ळगे। तदनन्तर पुण्य॒की दद्धि करनेवाले 
भगवान्‌ उच भाभममें बेठे ॥ ३ ॥ 
समाधौ योजयामास मनः पद्मनि्ेक्षणः। 
किमप्येष जगन्नाथो 'यार्वा देवेश्वरः स्थितः ॥ ४ ॥ 
बेउनेके पश्चात्‌ उन कमडनवन भीकृष्णने अपने मनको 
समाचिमें लगाया । वे देवेश्वर जगन्नाथ किसी अनिवचनीय 
तस्वका चिन्तन करते हुए उस समाधिमें दढता पूर्वक स्थित 
हो गये ॥| ४ ॥ 


श्यिते देष्शुरो सघ्र समाचं पवद्धरौ। (Prabhuji) 


तत्र शाग्रो मद्दाघोरः प्रादुरासीत्‌ समन्ततः ॥ ५ ॥ 
वायुशून्य सुणनमें निष्कम्पपावमे प्रज्जलित होनेबाले 

दीपऊुके समान जब वे देवगुरु श्रीइरि समाघिमें अविचङ- 

भावते स्थित हो गये, तव वहाँ सत्र ओर बड़ा मयंकर शब्द 

प्रकर हुआ--॥ ५ ॥ 

स्वाद खादत मोदेत यात यात सुगानिमान । 

प्रबय्रेद्ष पुनः सर्वान्‌ प्रचादाच्छाडघन्वतः ॥ ६ ॥ 
“बाओ ! खाओ ! मोज उडाओ ! जाओ! बाओ 


इन मुर्गोके पीछे । भगवान्‌ ओइरिके प्रतादते इन सबको 


फिर यहाँ हॉक लाओ ॥ ६ ॥ 
एष विष्णुरयं ष्णो इरिरीश इतोऽच्युतः 
नमोऽस्तु विष्णो दे वेशा स्वामिन्‌ माचच केशव ॥ ७ ॥ 
थे मगवान्‌ विष्णु हैं! ये श्रीकृष्ण हैं! ये इरि ईश्वर 
अच्युत इधर बेठे हैं । विष्णो ! देवेश्वर ! स्वामिन्‌! माघत्र ! 
केशव ! आपको नमस्कार हे?’ ॥ ७ ॥ 
इत्यादिशेब्दः सुमदानाबिरासीत्‌ तदा निशि | 
ततश्च खछुमहानादः घसिदानां सगविद्दिवाम्‌॥ ८ ॥ 
इत्यादि रूपसे उत रातमें महान्‌ कोलाइळ होने लगा । 
तदनन्तर मृगद्रोही चिड बड़े ओोर-जोरसे दद्ाड़ने लगे || ८॥ 
घावतां च शुनां राजन्‌ स्ुगानलु विनदेताम्‌ । 
सुगणा भीतियुक्ताना वृक्षाणां द्वीपिना तथा॥ ९ ॥ 


गजानां नदतां राज ब च; ततस्ततः. 
eda हं ArfanlaSli तञ्च It anoottI 
महावा भिसस्थंन बारिये!॥ १० ॥ 


९८८ 
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राजन्‌! मगोंके पीछे दोइते ओर भोंकते इए कुत्तों, 
भयभीत मृगो, रीछों, व्याघ्रो ओर चिग्घाइते हुए हाथियों- 
, का गजन चारों ओर इस प्रकार गूँजने लगा मानो प्रचण्ड 
वायुके बेगसे कम्पित एवं क्षुब्ध हुए. महासागरका गम्भीर 
घोष सुनायी हे रहा हो ॥ ९-१० ॥ 
नादे लोक्य वित्रासः प्रादुरासीत्‌ तदा निशि। 
श्रत्वा शब्द्‌ इरिद्‌ंघस्ताइशं तत्र घिष्ठितः ॥ ११॥ 
' समाधिक्षोभमासाद्य विश्वस्य च जगत्पतिः । 
ततः संचिन्तयासास कोऽयमेष महास्वनः ॥ १२ ॥ 
डस समय रात्रिम तीनो लोकॉको भयभीत करनेवाला 
वह महानाद प्रकट हुआ । वैसे महान्‌ कोळाइलको सुनकर 
वहाँ बैठे इए सम्पूर्ण जगतूके अधिपति भगवान्‌ भ्रीकृष्णकी 
[समाधि टूट गयी । वे सोचने ल्गे--'यद्द कैसा महान 
कोलाइल हो रहा है १ ॥ ११-१२ ॥ 
कस्यायमीइशाः शब्दः स्तुतियुक्तो मम स्विति । 
अहोऽस्मिन्‌सूगयाशाव्दः शुनां संचरतां वने ॥ १३ ॥ 
सुगाणामथ सदां नादश्च खुमदहानयम्‌ । 
र्बामिश्रस्तुतियुक्त भिर्वाब्भिमेम समन्ततः ॥ १४ ॥ 
यह किसका ऐसा शब्द सुनायी दिया है, जो मेरी 
सतुतिसे युक्त है । अहो ! इस वनमें दौइते हुए कुत्ते और 
' भागते हुए समस्त म्र्गोका यह मद्दान्‌ कोछाइल, शिकार 
खेलनेकी यह बड़ी भारी आवाज आश्चयेकी वस्तु है। चारों 
ओर फैला हुआ यह कोलाहल मेरी स्वुतिसे मिश्रित वचनों- 
द्वारा व्याप्त है! ॥ १३-१४ ॥ 
इति संचिन्त्य मनसा दिशो विप्रेक्ष्य सर्वेतः । 
तत आस्ते हरिस्तत्र ज्ञातुं तस्य समुद्भघम्‌ ॥ १५ ॥ 
मन-ही-मन ऐसा सो चकर सम्पूण दिशाओंकी ओर हष्टि- 
पात करके उस महान्‌ कोळाहलक्रा कारण जाननेके लिये 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण वहाँ सावधान होकर बैठे ॥ १५ ॥ 
ततो स्यगाः समाघावन्‌ यत्र तिष्ठति केशवः | 
तांश्वेवाचुचरो राजन्‌ श्वगणः समपद्यत ॥ १६ ॥ 
राजन्‌! इतनेदीमें बहुत-से मृग भागते हुए उघर ही 
आ निकले, जहाँ भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजमान थे। साथ ही 
उनका पीछा करता हुआ कुत्तोंका झुण्ड भी आ पहुँचा ॥ 
अथ चै दीपिका राजञ्छतशोऽय खहस्जशाः। 
ततस्तमोऽणि व्यनशद्‌ दिवेच समपयत ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर सैकड़ों ओर हजारों मशाळें जळ उठो, 
जिनसे सारा अन्बकार नष्ट हो गया और दिनके समान 
प्रकाश फैळ गया ॥ १७ ॥ 
ततो जु शूतसङ्घाश्च समच्यन्त तश्र ह। 
पिशाणाश्य सद्वाघोरा नदन्तो यहु विस्घनम्‌ ॥ १८ ॥ 
भक्षयन्तोऽथ पिशितं पिवन्तो रुधिरं बहु । 
घादुरा सन्‌ महाघोराः पिशाचा विक्रताननाः ॥ १९ ॥ 






| हरिचंशे 
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तत्पश्नात्‌ वहाँ भूताके समुदाय दिखायी दिये । महा- 
भयंकर पिशाच गर्जते ओर भाँति-भाँतिके शब्द कर रहे थे | 
वे कच्चे मांस खाते और बहुत-सा रक्त पीते हुए वहाँ प्रकट 
हुए | उनका स्वरूप बड़ा भर्यकर था। वे सभी पिशाच 
विकराल मुखवाळे थे | १८-१९ || 
हन्यमाना हता राजन्‌ पतन्तः पविता खूगाः । 
इतश्चेतश्च घावन्तो घाणे विद्धा खगा द्विपाः ॥ २० || 

राजन्‌ । कितने ही मूग उन पिद्यार्चोद्वारा मारे गये 
ओर मारे जा रहे थे । कितने ही धराशायी हो चुके थे और 
बहुत-से तत्काल शिर रहे थे । बार्गोसे घायल हुए मृग और 
हाथी इधर-उघर भाग रहे थे ॥ २० | 
ततो सुगसख्हस्राणि समुदीर्णानि भारत । 
यत्रासौ तिष्ठते देवस्तत्र याता निरन्तरम्‌ ॥ २१ ॥ 
अन्तरीङत्य देवेरां स्थितानीत्यडशुश्चम । 

भारत ! तत्पश्चात्‌ जहाँ भगवान्‌ भीक्ृष्ण विराज रहे थे, 
वहाँ सइस्नोँ - मृग लगातार भागते चळे आये ओर देवेश्वर 
श्रीकृष्णको घेरकर खड़े हो गये । यह बात हमारे सुननेमें 
आयी है ॥ २१३ ॥ 
फिशाच्यो विक्ृताकाराः कराला रोमहषंणाः ॥ २३॥ 
पुत्रबत्यः समापेतुयेच तिष्ठति केशवः । 

` थोड़ी ही देरमे बहुत-सी विकत आकारवाळी विक्राळ 

पिशाचियाँ भी वहाँ आ पहुंचीं, जहाँ भगवान्‌ केशव विराजः 
मान थे । वे सब्न-क्री-पच पुत्रवती थीं, उनके दर्दानमात्रसे 
दूसरीके रोगटे खड़े हो जाते थे ॥ २२३ ॥ - 
श्वगणस्तत्न राजेन्द्र चरत्येवं तवस्वतः ॥ २३ ॥ 
ततः ख भगवान विष्णः सर्वमाळोक्य चेष्टितः। 
विस्मयं परमं गत्वा पदपन्नास्ते झुम केशचः ॥ २४॥ 

राजेन्द्र ! इसी प्रकार कुर्तोका समुदाय भी वहाँ आकर 
इधर-उधर विचरने लगा | तत्पश्चात्‌ उन मृगोद्वारा विरे हुए 
वे विष्णुस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण उन सबको वहाँ आया 
देख महान्‌ आश्वयमे पड़कर उन सत्रकी ओर देखने 
लगे ॥ २३-२४ ॥ 
कस्यैव विस्ततो नादः कर्य वायं जञनोऽपतत्‌। 
को जु मां स्तौति भक्त्या वै भविष्ये प्रीतिमाबहम्‌॥९९॥ 

वे सोचने लगे--'यह करिका महान्‌ कोलाहळ फोडा 
हुआ है, अथवा यह किषका जपम-समुदाय यहाँ आ पहुँचा 
है १ कोन भक्तिभावसे मेरी स्तुति करता है १ जिसके ऊपर 
में प्रसन्न होऊंगा ॥ २५ ॥ 
कस्य युक्तिः समायाता प्रीते मयि झुद्ुलभा । 
इति संचिन्त्य भगवानास्ते प्राकृतवद्धरिः॥ २६ ॥ 

“आज मेरे प्रशन्न होनेपर किसक्नो परम दुलभ मुक्ति प्राप्त 
होना चाइती है |? इस प्रकार भगवान्‌ श्रीहरि साधारण मनुष्प- 
के समान सोच-विचार करते हुए वहाँ बैठे रहे ॥ २६ ॥ 
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इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंचो अविष्यपवेणि कैछासयात्रायां शष्टससतितमोऽभ्यायः ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगंत भविष्यपव में श्रीकृष्णकी केळासयात्राःविषयक 
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एकोनाशीतितमोध्ध्याय: 





भगवान्‌ श्रीकृष्णके समक्ष दो पिशाचोंका आगमन 


CV FE eT muro 
=३गान्पायचन उचा 
तेषामु महाघोरो पिशाची विछताननो । 
ऊ ~ CE त्रो 
प्रांशू पिङ्गळरोमाणो दीर्घजिछ्लो महाहनू ॥ १ १ 


~ ° 
येशास्पायनळी कहते छे- जनमे! उन सबके । 


पश्चात्‌ दो महाभयंकर पिशाच वहाँ आवे, जिनके मुख 


कहाँ द! इम किस तरह उनके दनका प्रयत्न कर ? इस 
तपोवनमे देवेश्वर श्रीहरि कहाँ होंगे १ || ७-८ ॥ 

कुतः पद्यपळाशाक्षः साक्षादिन्द्राचुजो हरिः । 
यमाहुः पुण्डरीकाक्षं ब्र त्रह्मविदो जनाः ॥९॥ 
तमजं पुरुषं विष्णुं द्रष्ट्ुमभ्युद्यता चयम्‌ । 


, बड़े विकराल थे । वे दोनों. दो ऊँचे कदके थे । उनके रोए | 


a जो साक्षात्‌ इन्द्रके छोटे माई हैं तथा बिनके नेत्र 
पिङ्गल वणके थे । उनी निह्वाएँ बढ़ी-बड़ो थीं ओर ठोड़ी | 


प्रफुल कमल्दळके समान विशाळ हैं, बे श्रीहरि कहाँ 


| बहुत चौड़ी थी ॥ १ ॥ १ | मिलगे १ जिन्हें भक्तजन पुण्डरीकाक्ष ( कमलनयन ) कहते 


लस्वक्षेशो विरूपाक्षोहो ही ह्या देति वादिनो। 
खादस्तो साँखपिटकं पिबन्तौ रुधिरं बदु॥२॥ 
उन दोनोंके केश लंबे और नेत्र भयंकर थे। वे (हा ददा, 
ही दी? करते हुए. त्रात करते थे ओर माँसकी पिटारीरूप 
ठावका भक्षण करते तथा बहुत-सा रक्त पीते थे ॥ २ ॥ 
अन्त्रचे्टित्तर्वाङ्ञो दीघौ कशङतोदरो । 
लळस्वमानमहामान्तशुळप्रोदशिरोघरौ 
- उनके सारे अज्जोंमें दूसरे प्राणियोकी आते लिपटी हुई 
थी । वे विशालकाय थे; किंतु उनके पेट सदे हुए थे । वे 
ठंत्रे और फेळे हुए शूरम पिरोवे हुए नर-मुण्ड घारण किये 
हुए थे ॥ ३ ॥ * | 
कर्षन्ती शवयूथानि बाहुअ्यां तत्र तत्र ह । 
दसम्तौ विविधं डासं स्वजातिसददा तप॥ ४ ॥ 


वदन्ती बहुरूपाणि चचांखि प्राऊतानि च। चय 


ओर भुजाओंद्वारा जहाँ-तहाँसे झुंड-के-झुंड मुद खींचे 
ळा रदे थे। नरेश्वर! वे दोनों पिशाच अपनी जातिके 
अनुरूप नाना प्रझारये अट्र्ाव करते और भाँति-प्राँ तिक्रे 
प्राकत वचन बोलते थे ॥ ४३ ॥ 
फम्प न्तो 
स्क्तिणी लेलिहन्तो च द्न्तान्‌ कटकरटायियो | 

अपनी जाँतो ओर पैरोंक्ी टक्क!से वे अढ़े-चढ़े व्रक्षाफी 
भी हिडा देते थे, जबड़े चाटते ओर दाँत कटरुटाते थे ॥ 


॥ २ ॥| हर 


महावुभ्नानूदपादयघद्नेः ॥ ५ ॥ , 


हैं ओर ब्रह्मज्ञानी पुरुष ब्रह्म कहते हैं, उन्हीं अजन्मा एबं 
हे ५९ 
सवव्यापी परम पुरुषरा दशन करनेके लिये इम उत 


हुए हैं ॥ ९३ ॥ 


अन्तकाले जगन्नाथं प्रविवेश जगत्चयम्‌ ॥ १० ॥ 
तमजं विश्वकर्तारं कुतो द्रक्ष्याम साम्प्रतम्‌ । 
“प्रल्यकालमें ये तीनो लोक जिन णजगदीश्वरमें प्रबेश 
कर जाते हैं, उन अजन्मा विइवलष्टा श्रीइरिंका हम इस 
समय कैसे ददान करेंगे ॥ १०१ ॥ 
यस्य विस्तार एवैच लोकः प्राणिनिवासिनः ॥ ११ ॥ 
तं द्रष्ट देवमीशानं यतामः साम्प्रतं हरिम्‌ | 
'ो समस्त प्राणिर्योके निवासस्थान हैं, ये सम्पूण लोक 
जिनका ही विस्तार ( या तिराटरूप ) है, उन्हीं सर्वेश्‍त्रर देव 
श्रीहरिका दान करनेके लिये इस समय हमछोग प्रयत्न- 
शील हैं ॥ ११३ ॥ 
दशा घोरतमा लोके विद्विष्ठा सचंजन्तुभिः ॥ १२ ॥ 
पेशाचीयं समुत्पन्ना कथं नो प्राविशद्‌ बलात्‌ । 
नरमांसास्थिकलुषा सर्वभीतिप्रदायिनी ॥ १३ ॥ 
“सम्पूर्ण नन्तु जिससे द्वेष रखते हैं, जो जगतमें सबसे 
अधिक भयंकर अवस्था है, वही यद पिशाच योनि न जानें 
इमे कैसे प्रास हुई १ और किस प्रकार बळपूवक हमारे भीतर 
प्रदिष्ट हो गयी । यह मनुष्य ओर दड़ियोको खानेके कारण 


राणा लाल 


अंध्थिस्वायुखमाज्ञीणो। घम्नीरज्जुखंततों ॥ ६॥ / फेंडपित और सत्रको भय प्रदान करनेवाली है ॥ १२-१३ ॥ 
वदन्तो कष्ण कृष्णेत्रि माल्येति च खंततम्‌। | अहो नौ दुष्कत कमे प्राक्तने कमेसंचये ] 
उनका सारा शरोर इडिडर्यो ओर हतायुजाङवे वयात: अन्नच महती प्रीतिवतते _ सवदा तथा ॥ १४॥ 
था; नप्त-ताडियाँ रत्सीकी भाँति सवत्र फेडी दिखायी देती 'अहो ! हम दोर्नोके पूवजन्मकी कमंराशिमें केवळ 
थीं । वे दोनों निरन्तर 'कृष्ण ! कृषण ! माघ !? इत्यादि डेष्कर्मका ही संचय हुआ था, जिससे हमें यह कलङ्कित योनि 
नामोंका कीतन करते थे ॥ ६३ ॥ प्राप्त हई, तो भी हमें इसीमें सदा परम प्रसन्नता बनी रद्दती 
कदा चु तक्ष्यते चरिष्णुः स इदार्ना क लिछति ॥ ७ ॥ है॥ १४ ॥ र 
स्वामिनः छुत्र वसतिः कुतो दण्ड यतामहे । यावच्चौ दुष्छतं कर्म तावत्स्थास्यति ताइशी। 
शत्र वा कुत्र देवेशः झुनो न स्थास्यते दरिः ॥८॥ दशा सा स्वविद्धिश प्राणिपीडनकारिणी ॥ १५ ॥ 
वे कहते थे--हमें भगवान्‌ विष्णुका दर्शन कव होगा ! | जच्रतक इम दोनोका दुष्कर्म शेष है, तबतक हमारी उन 
वे इस ससय कहाँ होंगे १ इंमे स्वामी भ्रीहरिकां निंवाठस्याम) १ त्कमोकेमअमुरूफ ही यह पिशाचाधस्था बनी रहेगी, जिससे 





९९० 


भ्रीमहानारते शिछसागे 


[ दरिवंशे 


समस्त प्राणी द्वेष रखते हैं तथा जो दूसरे जीवॉकी केबल 
पीड़ा देनेवाळी दी दोती है ॥ १५ ॥ 
सबथा दुष्करतं कर्म वष्ट्सिजन्सत्तंचयेः । 
तथा हि तत्फळं घोरमद्यापि न निवतते॥ १६ ॥ 
निश्चय ही इमलोगोने बहुत-से लन्मोर्मे केवळ पापकमॉ- 
का ही संचय किया है, तभी तो डखका घोर फल भाजतक 
भी निस्त नहीं हुआ दे॥ १६ ॥ 
यताःस्म प्राणिनो इन्तुं इवगणेः सद्द सास्प्रतम्‌ । 
तथा हि प्राणिनो लोके वाद्य मादौ समास्थिताः १७॥ 
अज्ञातादसचिस्ताश्च छुत्याछत्यं न जानते। 
तथा यौदनिनो भ्नान्ता विषयैवडुळीङताः ॥ १८ ॥ 
यतन्ते अयसे नेच सतो विषयलंस्थिताः। 
िषयाविष्टचित्ता हि मनुष्या न विजानते ॥ १९॥ 
'इम इस समब भी झुंड-के-झंड कुत्ते साय लिये 
प्राथियोका वध करनेपर तुछे हुए हैं । जगतके प्राणी पहले 
बाल्माबस्थामें स्थित होते हैं, डस समय उनका चित्त अङ्ञानसे 
आश्रुत होता है। इस कारण वे कतव्य और अकतडप्रको 
नहीं जानते हैं । तदनन्तर जब चे युवात्रस्थामें प्रवेश करते 
हॅ, उस समय विधर्योके भाकषंगसे उनकी बुद्धि भ्रान्त हो 
जाती है। साथ ही उनके पास विषयोंका संप्र भी बढ़ 
नाता है। भतः विषयोमे रचे-पचे रइकर वे कभी अपने 
कर्याणके लिये यत्न नहीं करते । जिनका चित्त विषयोंसे 
आविष हो जाता है, वे मनुष्य यइ नहीं समझ पाते कि 
कल्याणकारी कर्म क्या दे? ॥ १७-१९ ॥ 
तथा च वृद्धभावे तु व्याधिमिर्वइिङेताः । 
जत्रादिभि्हाधोरेनानाउःस्वचिचायिसिः ॥ २० ॥ 
यतन्ते न दि चै श्रेयो विनष्टेन्द्रियगो चराः। 
तरपश्नात्‌ जब ब्रद्धावस्था भाती है, तत्र वे बहुत-सी 
ब्याधियोंद्दारा थिर जाते हैं। नाना प्रकारके दुःख देनेजाळे 
भयंकर ज्वर आदि रोग उन्हें घर दबादे हैं। फिर इधर- 
डथर भरटकनेबाली इन्द्रियाोके बशीभूत होकर वे अपने 
कल्याणके लिये यत्न नहीं कर पाते ॥ २०३ ॥ 
ततो सुता गर्भवासे वसस्ति सततं नराः 
विण्सृत्रकळिळे घोरे डुःलैवंहुभिराचिताः 
“तदनन्तर मृत्यु हो जानेपर वे नीव गर्मेवासमें आते हैं 
मोर विडा एवं मूत्रकी कींचते भरे हुए घोर गर्भाशयमें 
अनेक प्रकारके दुःखांठे भाक्रान्त दोकर निरन्तर निवास 
करते हैं ॥ २१४ ॥ 


॥ २१ ॥ 


च्यदन्ते तु ततो घोराद्‌ गर्भात्‌ संसारमण्डले ॥२२॥ 
परस्परं धिडिसन्तः कुन्तः कर्मसंचयम्‌ । 
इसके बाद वे डस घोर गभे च्युत शेकर पुनः खंसार- 
चक्रमे पड़ जाते हैं। यहाँ भी वे एक दूसरेक्ी हिंसा करते 
हुए पापक्मोके ही संदयमे ळे रहते दे ॥ २२ ॥ 
महत्येवं सदा घोरे संसारे उुःखसंकुले ॥ 
पापानि बहरूपाणि ङुडतेऽङ्ानतश्तदा । 
इस प्रकार दुःखॉसे भरे हुए महानोर ससारमे वे 
अज्ञानवश सदा नाना प्रकारके पापकम ही किया करते 
हें॥ २ ३ | 
संसारस्येद सहिमा शिस्तूनः सूद जन्ठछु ॥ २४ ॥ 
अच्छेद्यः श्मसस्पातेरुपायेचंड्भिः सदा । 
एतस्साश्न निदतन्ते मर्त्याः पराक्कतदद्धयः॥ २५ ॥ 
'संसारकी यह महला ( वन्धनकारी प्रभाष) सभी 
प्राणियोमें विस्तारपूर्वक ब्यास है । शस्त्रोके महारसे तथा ओर 
भी बहुत से लौकिक उपार्योद्दारा इस संसारका उच्छेद नहीं 
किया चा सकता । ओळी बुद्धिवाडे ( देहात्मवादी ) मयुष्य * 
इस संसारसे विरक्त नहीं होते ई ॥ २४-२५ ॥ 
हसं इत्वा मञुष्येन्द्रमिदमश्सादराम्यहस्‌। 
चोरयित्या चनविदं हरिष्यास्याद्दाञ्यददस्‌ ॥ २६॥ 
निभत्त्यॅनमिमं शान्तं हरिष्यामि छनं बली । 
इत्यादिव्याकुछा सूर्खा यतन्ते ्रणिपीडनम्‌ ॥ २७॥ 
“वे सोचते हैं कि-में इस नरेशका वध करके इससे बह 
धन इर लूँगा, इस धनको चुराकर धर ले जाऊँगा! ओर उसे ] 
उपभोगमें छाऊँगा । यइ दान्त ओर दुर्घळ है और मैं बळ- 
वान्‌ ईँ । मैं इसे डॉट-फटकारकर इसका धन हर लळूगा।' 
इन्हीं चिन्ता औमे व्यग्र दण मूख मनुष्य दूलरे प्राणियोंको 
पीड़ा देनेका प्रयत्न करते रहते हैं ॥ २६-२७ ॥ 
अस्यैव दःखमूलस्य संसारस्य सदा हरिः। ! 
भेषजं खया देवः शहुचक्रमदाघरः। 
आदिद्वेव! पुराणात्मा भात्मा ब्रह्मविदां खदा ॥ २८ ॥ 
'वुःखके मूळ-कारण इस संसाररूपी रोगको सदाके ळिये! 
सब प्रकारसे मिटनेके निमित्त एकमात्र उत्तम ओषधि शङ्ख, 
चक्र भौर गदा घारण करनेवाले, भादिदेवश पुराणपुदष तथा 
त्रह्मवेताओके आत्मा भगवान्‌ भीइरि ही हैं ॥ २८॥ 
ते वयं सबंयत्नेन द्रत्याम!ः सर्वशा हरिस्‌ । 
इत्थं पिशा भाषन्तौ प्रादुरास्तां हरेः पुरः ॥ २९ ॥ 
'अतः इपळोग स्वथा सम्पूर्ण प्रयतन करके भीहरिका 
दन करेंगे ।! इस प्रकारकी बातें करते हुए वे दोनों पिशाच 
भगवान्‌ भीकृष्णके सामने प्रकट हुए ॥ २९ ॥ 


३॥ 


हति आओमदाभारते खिङमागे इरिवंहे भविष्यपदेणि छेछासयात्रायामेकोनाञ्जीतितमोऽश्यायः ॥ ७९ ॥ 


इस प्रकार भी महामारतके खिङमाग दरियंशऊे अन्तर्गत भविष्यपर्दमें भीकृष्णकी कैछासयात्राविषवक 


उन्नासीवों अध्याय पूरा हुआ॥ ७९ ॥ 
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भविच्यपव | अशी तितमो च्याच ९९१ 
अशीतितमोऽध्यायः 


घष्टाकणं ओर भगवान्‌ भीकृष्णका एक दृसरेको अपना परिचय देना तथा 
घण्टाकणंद्वारा भगवान्‌ विष्णुका स्तवन एवं समाधि लाभ 


चेशस्पायन उवाच 
सतः ख भगघान विष्णु पिशाचौ मांखभक्षको । 
ददर्शाथ मद्दाघोरौ दीपिक्ाघारिणो हरिः॥ १ ॥ 
चेशर्पायनजी कहते हें--जनमेजय | तदनन्तर उन 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन दोनों महाभयंकर मांउमक्षी पिशाचों- 
की ओर देखा, जो हाथमे मसाल लिये वहाँ आये हुए, थे ॥ 
विलोकयांचक्रुस्तो पिशाची देवकीसुतम्‌ । 
स्थितं खुला सने विष्णुं दृष्टा लोकेश्वरेश्वरम्‌ ॥ २ ॥ 
तौ च गत्वा समुद्देश पिशाचो केशवस्य ह । 
ततर्तावूचठुचिष्णुमन्तरीङृत्य केशवम्‌ ॥ ३ ॥ 
न दोनों पिशाचोने भी सुखपूवक आसनपर ३8 हुए 
ळोवेश्वरोंके भी इश्वर देवकीनन्दन श्रीक्कष्णको देखा । ड 
देखकर वे दोनों पिशाच डन केशवके. निकट गये ओर उन्हें 
अपने बीचमें करके इस प्रकार बोले--॥ २-३ ॥ 
को भवान कस्य चा सत्ये कुतश्चागस्यते त्वया । 
किमथमिह खस्प्रातो चने घोरे खूगाझुळे ॥४॥ 
'सानवप्रवर ! आप कोन हैं १ किसके पुत्र हैं ? कहाँसे 
आपका यहाँ छुभागमन हुआ दै! वन्यपशुओसते भरे हुए इस 
घोर वनम आप किस लिये आये हैं १! ॥ ४ ॥ 
निर्मनुष्ये डीफिद्ते पिशाचगणसेविते । 
श्वापदैः सेव्यमाने च चिपिने व्याघ्रखंकुळे ॥ ५ ॥ 
"यह वन मनुष्योसे रहित, 'चीतोसे आदत, पिशाचोसे 
सेवित, हिंसक जन्वुआका निवासस्थान तया व्याघ्रोसे भरा 
हुआ है ( इसमें आप क्यो आये १) ॥ ५ ॥ 
जुकुमारोऽनवद्याङ्गः साक्षाद्‌ विष्णुरिवापरः 
पद्मपत्रेक्षणः इयामः पद्माभः थीपतिः स्वयम ६ ॥ 
आप बड़े सुकुमार प्रतीत होते हैं। आपका प्रत्येक 
अङ्ग अनिन्द्य सोन्दयेसे सम्पन्न है । आप साक्षात्‌ दूसरे 
विष्णके समान जान पड़ते हैं। आपके नेत्र प्रफुल्ल कमलदलके 
सष्टश सुन्दर एवं विशाल हैं । आपकी अङ्गकान्ति श्याम हे । 
भाप नीळ कमलके समान प्रकाशित होते हैं ओर साक्षात्‌ 
ओपति-से प्रतीत होते हैं ॥ ६ ॥ 


अस्सत्प्रीतिकरः साक्षात्‌ प्रा्ो विष्णुरिवापरः 

देवो वा यदि वा यक्षो गन्धे: किन्नरोऽपि वा॥ ७ ॥ 

इन्ट्रो चा घनदो वापि यमोऽथ चरुणोऽपि वा। 

पक्की विपिने घोरे ध्यानापिंतमना इच ॥ ८ ॥ 
मानो हमें प्रसन्नता प्रदान करनेवाले साक्षात्‌ भगवान्‌ 

विष्णु दूसरा रूप चारण करके आपके रूपमे यहाँ पघारे हैं । 


कुनेर ! अथवा यम हैया वरुण ? जो इस . भवंकर वनमें 
मनको स्यानस्य-छा करके अकेले बैठे हैं ॥ ७-८ ॥ 
ब्रहि मत्यं यथातत्वं शातुमिच्छामि मानद्‌ । 
एवं पृष्टः पिदाचाभ्यासाह विष्णुरुरुक्रमः ॥ ९ ॥ 
क्षत्रियो ऽस्मीति मामा हुमेनुष्याः प्रकृति स्थिताः । 
यदुवंशे समुत्पन्नः क्षाच॑ दुसमनुषछ्ठितः ॥ १०॥ 
दूरीको मान देनेवाछे मानव ! आप ठीक-ठीक 
बताइये, में यथाथ रूपसे आपका परिचय जानना चाहता हुँ ।” 
डन दोना पिशाचोंके इस प्रकार प॒छनेपर महान्‌. डमवाछे 
भगवान्‌ विष्ण बोले--ममें क्षत्रिय हुँ | प्राकृत मनुष्य मुझे 
ऐसा ही कहते ओर जानते हैं | बदुकुलमें उत्पन्न हुआ हूँ, 
इसल्ये श्वत्रियोचित्त कर्मका अनुष्ठान करता हूँ ॥ ९-१० ॥ 


लोकानामथ पातास्मि शास्ता दुष्टस्य सवदा 
कैलाखं गन्तुकामो5स्मि द्रष्ट' वेबमुमापतिम ॥११॥ 
'मे तीनों वोकीका पालक तया सदा ही दुर्शोपर शासन 
करनेवाला हू | इस समय भगवान्‌ उमापति देवका दखन 
करनेके लिये केळासपवतपर जाना चाहता हूँ ॥ ११ ॥ 
इत्येब॑ मम वृत्तान्तः कथ्यतां को युवामिति । 
युवामिह समायातो किमर्थे ्राह्मणाभ्रमम्‌ ॥ १२॥ 
यही मेरा वृत्तान्त है, अच अपना परिचय दो, तुम 
दोनों कोन हो! यह तो ब्राह्मणका आश्रम है, महाँ बु 


-किंसळिये आये हो ॥ १२॥ 


एषा हि मद्दती पुण्या नानाविप्रनिषेविता 
बदरोयं समाख्याता न क्रुद्रराश्चिता कचित्‌॥ १३ ॥ 
तपसिभिस्तपोयुक्तजुणटा खसिद्धनिषेविता | 
एवगणा नात्र द्यन्ते पिशाचा मांसभोजना! ॥१४ ॥ 
“यह मदान्‌ पुण्यमय स्थान हे, इसे बद्री कहते हैं। 
बहुत-से ब्राह्मण यहाँ वास करते हैं, क्षुद्र स्वभाववाछे दुष्टोने 
कभी इस भूमिमे स्थान नहीं पाया हे सिद्ध पुरुषाने सबा 
इसका सेवन किया है, तपस्यामें लगे हुए तपस्वी यहाँ सत्र 
ओर निवास करते हैं । यहाँआजकी तरह झुण्ड-के-झण्ब कुत्ते 
कभी नदीं देखे गये ओर न कमी मांसभश्ची पिशाचोका ही 
दशन हुआ ॥ १३-१४ ॥ 
न इन्तव्या स॒ गाध्यात्न सुगया नात्र वतेते । 
न तु श्ुद्रेः प्रवेष्टञ्या न कृतच्नेनं नास्तिकः ॥ १५॥ 
यहाँ मुगोको नहीं मारना चाहिये, क्योकि यहाँ कभी 
मूंगया नहीं होती है जो क्षुद्रखभाववाले कृतच्न और 
नास्तिक मनुष्य हैं, उन्हें इस तीथंमे कदापि प्रवेश नहीं 


आप देवता हू या यक्ष, गत्घून (कैर्‍या किन्नर न्ह, दैवा, करना चादिये, ३५ ॥|... by eGangotri 
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अहमस्य तु देशस्त्र रक्षिता नात्र संशयः | 
व्यतिक्रमो यदि भवेत्‌ तस्य शास्तास्मि यत्ततः॥१६॥ 

“में इस देशका रक्षक हूँ, इसमें संशय नहीं है । यदि 
किसीके द्वारा मेरी आशाका उल्ड्द्धून हुआ तो मैं यत्नपूवक 
उसका शासन करूँगा ॥ १६ ॥ 
को भवन्तौ क जु युवां कस्येयं महती चमूः । 
नातः पर प्रवेष्टव्यम्ृषयस्त्वश्र संस्थिताः ॥ १७॥ 
चिष्नस्तत्र प्रवतत तपःखु च तपखिनाम्‌ । 

“तुम दोनों कोन हो? कहाँ रहते हो? यह विशाळ 
ना किसकी है ? इससे आगे इस बनमें प्रवेश नहीं करना 
चाहिये, क्योकि यहाँ ऋषि रहते हैं | उन तपस्वी ऋषियों की 
प्रपस्यामें विघ्न पड़ सकता है ॥ १७३ ॥ 
इहैचस्थीयतां तावद्‌ वक्तव्यं च ततः खुखम्‌॥ २८ ॥ 
भन्यथाहं निषेद्धा स्यां बलाद्वाक्यैस्तथैव च। 

'सब लोग यही ठहर जायें ओर सुलपूवक बातें करें, 
अन्यथा में बाणीद्वारा तया बछद्वारा भी रोकूंगा? ॥ १८३ ॥ 
वैशस्पायन उवाच 
हबं पृष्टे पिशाचो तु वकतुमेवोपचक्रतुः॥ १९ ॥ 

तयोरेको महाघोरः पिशाचो दीघंबाहुकः । 
उवाच वचनं तत्र यथा हृदि समपितम्‌ ॥ २० ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय ! इस प्रकार 
पूछे जानेपर उन दोनों पिशाचोने उनके प्रश्‍नका उत्तर देना 
आरम्भ किया। उन दोनोंमेंसे एक पिशाच बड़ा भयंकर 
और विशाल भुनाओसे युक्त था । उसके हृदयम जेसी बात 
थी, उसीको वह वहाँ सुनाने लगा ॥ १९-२० ॥ 
पिशाच उवाच 
अ्यतामभिघास्यामि समाहितमना भव। 
नमस्ङत्य जगन्नाथं हरि कृष्ण जगत्पतिम्‌ ॥ २१॥ 
आदिदेचमज विष्णु वरेण्यमनघं शुचिम्‌ । 
बच्यामि सकल यद्वत्‌ तथा शरु यदीच्छसि ॥ २२ ॥ 
पिशाच बोला--अच्छा ! बताता हूँ, सुनिये ओर 
अपने चित्तको एकाग्र कर लीजिये । में पहले आदिदेव, 
अजन्मा, सर्वश्रेष्ठ, निष्पाप, पवित्र, पापहारी, जगदीश्वर, 
विश्वपालक, सब्विदानन्द्खरूप भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार 
करके अपना सारा चृत्तात आपको ठीक-ठीक बताऊँगा, 
यदि आप सुनना चाहते हों तो सुनिये ॥ २१-२२ ॥ 
घण्टाकर्णो ऽस्मि नाग्नाहं पिशाचो घोरद्शंनः । 
मांसादो विकतो घोरः साक्षान्मृत्युरिवापरः ॥२३॥ 
मैं घण्टाकण नामसे प्रसिद्ध पिशाच हुँ, मेरी दृष्टि बड़ी 

भयंकर है। में मांघमक्षी, विक्ृताज्ञ, घोर तथा साक्षात्‌ 
दूसरे कालके समान प्राणिर्योका हिंसक हूँ ॥ २३ ॥ 
धनद्स्यानुगन्ताहं साक्षाद्‌ रुट्रसखस्य च। 
ममायमजुजः साद्वादून्तकस्यान्तको ह्ययम्‌ ॥ २७ ॥ 
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भगवान्‌ शङ्करके सखा साक्षात्‌ कुवेरका में अनुचर हूँ । 


यद मेरा सगा छोटा भाई है, जो कालका भी काल है ॥२४॥ 

खुगयेयं सुमहती विष्णोः पूजार्थमिस्युत । 

ममेयं बतेते सेना इवगणोऽपि समेच तु ॥ ९५॥ 
यह जो बड़ा भारी शिकार खेला जा रहा है, इसका 

उद्देश्य है भगवान्‌ विष्णकी पूजा। यह सेना मेरी है और 

यह कुत्तोंका झुण्ड भी मेगा ही है ॥ २५ ॥ 

आगतोऽहं महाश लात्‌ कैलालाद भूतसेवितात्‌ 

अहं पिशाचवेषेण संविष्टः पापकमेक्वल्‌ ॥२६॥ 
मे भूतोंसे सेवित मद्दापवेत केलाससे यहाँ आया हूँ, 

पिशाच-वेषसे घिरा हुआ पापकर्मी हू ॥ २६ ॥ 

सततं दूषयन्‌ विष्णु घण्टामाबध्य कणयोः । 

मम न प्रविशेनज्नाम विष्बोरिति चिचिन्तयन्‌॥ २७॥ 
पहले मैं सदा विष्णकी निन्दा करता था और कार्नोमे 

घण्टा बाँधकर घूमता था कि कहीं मेरे इन कणकुहरोमे 

विष्ण॒का नाम न प्रविष्ट हो जाय, मुझे सदा इसीकी चिन्ता 

बनी रहती थी ॥ २७ ॥ | 

अहं केलासनिलयमालाद्य दुषभध्यज्ञम्‌ | 

आराध्य तं महादेवमस्तुवं सततं शिवम्‌ ॥ २८॥ 
एक दिन कैछासवासी भगवान्‌ झाङ्करके पास पहुंचकर 

मैंने महादेव शिवकी आराघना की और तभीसे में निरन्तर 

उनके स्तवनमे लगा रहा | २८ ॥ 

ततः प्रसन्नो मामाह डुणीष्वेति बरं हर: । 

ततो मुक्तिर्मया तत्र प्राथिता देवसंनिधौ ॥ २९ ॥ 
इससे प्रसन्न हो भगवान्‌ झङ्करने मुझसे कहा-“दुम 

कोई वर माँगो ।? तब मैंने महादेवजीफे समीप मुक्तिके लिये 

प्राथना की ॥ २९ ॥ 

मुक्ति प्रार्थयमान मां पुनराह जिळोचनः। 

मुक्तिदाता सवषां विष्णुरेच न संशयः || ३० ॥ 
मुक्तिके लिये प्राथना करते देख भगवान्‌ त्रिलोचन 

फिर मुझसे बोले--“सबरके लिये मुक्ति प्रदान करनेवाले तो 

केवल भगवान्‌ विष्णु ही हैं | इसमें संशय नहीं है ॥ ३० || 


तस्माद्‌ गत्वा च बद्रीं तत्राराध्य जनादनम्‌। . 
मुक्ति प्राप्नुहि गोविन्दान्बरनारायणाश्रमे ॥ ३१ ॥ 
"अतः तुम बद्रीतीथमें जाकर वहाँ नर-नारायणके 


आश्रमे श्रीजनादनकी आराधना करके उन्दी गोविन्ददेवसे 


मोक्ष प्राप्त करो! ॥ ३१ ॥ 

इत्युक्तो देवदेवेन शूलिना शातवानहम। 

तमेच परमं मत्वा गोविन्द गरुडध्वजम्‌ ॥ ३२ ॥ 

तस्मात्‌ प्राथयमानः सन्पुक्ति देशमसुं गतः । 
देवाधिदेव झूलघारी शिवके ऐसा कइनेपर मैंने गदड: 

ध्वज गोविन्द्के महत्वको समझा ओर उन्हींको सबसे भे 


मानकर उनसे अपनी युक्तिके लिये प्राथना करनेके उद्देश्यसे 


में इस देशमे आया हूँ ॥ ३२३ ॥ 


[ इरिवंशे 


प्न 
-->>>>> 
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अन्यच्च श्टण मे कायं यदि कोतूहळं तच ॥ ३३॥ 
पुरी द्वारवती नाम पडिचिमस्योदधेस्तटे । 
यदुत्रषिणिसमाकीर्णा सागरोमिसमाङुलाम्‌॥ ३४ ॥ 
अध्यास्ते स हरिविष्णुस्तां पुरी पुरुषोत्तमः। 
यदि तुम्हें कोतूइल हो, तो मेरे दूसरे कार्यको मी सुनो। 
पश्चिम सपुद्रके तटपर द्वारवती नामसे प्रसिद्ध एक पुरी है, 
जिस्म यदु एवं वृष्णिवंदाके लोग रहते हैं । वह पुरी समुद्रकी 
लहरोसे व्याप्त है डसीमे इस समय पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
श्रीहरि निवास करते हैं । ३३-३४४ ॥ 
द्रष्टु लोकहितार्थाय चखन्तं द्वारकापुरे ॥ ३५ ॥ 
निर्गतः खास्प्रतं मत्ये वयमेतैः सहालुगेः । 
विष्णुः सर्वेश्वरः साक्षाद्‌ द्रएव्योऽस्माभिरद्य वे॥३६॥ 
मर्ये ! लोकहितके लिये द्वारकापुरीमें निवास करनेवाले 
उन भगवानका दशन करनेके उद्देश्यठे इम इन अनुचरोके 
साथ इस समय निकले हैं| आन हमें साक्षात्‌ सर्वेश्वर 
भीविष्णुका दशन करना है ॥ ३५-३६ ॥ 
ळोकानां प्रभचः पाता कर्ता हर्ता जगत्पतिः । 
आदिः ख हि समस्तस्य प्रभवः कारणं हरिः ॥३७॥ 
वे श्रीहरि ही सम्पूर्ण ळोकोकी उत्पत्तिके कारण, पालक, 
कर्ता, हर्ता, जगदीश्वर, सबके भादिपुरुष, उद्गमस्थान और 
बीज हैं ॥ ३७ ॥ 
कर्ता समस्तस्य इरिः पुरातनः 
प्रसुः प्रभूणामपि यः सदात्मकः । 
तमादिदेवं वरदं घरेण्यं 
द्रष्डु हार सम्प्रति संयताः स्मः ॥ ३८ ॥ 
जो भीहरि समस्त जगत्के कर्ता, पुराण-पुरुष, प्रभुओके 
भी प्रभु और सत्स्वलूप हैं, उन आदिदेव, वरदायक एबं 
वरेण्य भगवान्‌ विष्णुका दर्शन करनेके लिये इस समय इम 
सब लोग उद्यत हैं॥ ३८॥ 
यस्य प्रखादाज्जगदेवमासीत्‌ 
... खप्राणिगन्धवमहोरगोघम्‌ । 
दवं जगद्योनिमजं जनादन 
दष्टं इरि सम्प्रति संयताः स्मः ॥ ३९ ॥ 
जिनके ङपा-प्रसादसे प्राणियों, गन्धो और बड़े-बड़े 
नागोंके समुदायसे युक्त यह जगत्‌ इस रूपमें प्रकट हुआ था, 
उन जगत्‌की उत्पत्तिके कारणभूत अजन्मा देव जनार्दन 
इरिका दर्शन करनेके लिये इस समय हम सब लोग 
उद्यत हैं ॥ ३९ ॥ 
यस्योद्राद्‌ विश्वमिद्‌ं प्रभूतं 
लयं च तस्मिन्‌ ससुपैति कल्पे । 
तस्येच साक्षाद्‌ वशवर्ति विइवं 
द्रक्ष्याम देवं पुरुषोत्तमं हरिम्‌ ॥ ४० ॥ 
कल्पके आरम्भमे जिनके उद्रसे यह विश्व प्रकर होता 
है ओर कल्पके अन्तमें पुनः उसीमें लीन हो जाता है। स्थिति- 


काल्मे भी यह सारा विश्व जित्न स[क्षात्‌ शी हरिके ही सधीनन, 
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रहता है, उन पुरुषोत्तमदेव श्रीहरिका हम दर्शन करेंगे ॥ 
स्रष्टा च योऽसौ सकलस्य देवः 
पाता च हर्ता च इरिः स एव । 
द्रक्ष्याम नित्यं भुवनेश्वर हरि 
पुराणमाद्यं प्रभविष्णुमव्ययम्‌ ॥ ४१ ॥ 
जो विष्णुदेव इस सम्पूर्ण जगत्के खष्टा हैं तथा जो 
श्रीहरि ही इसका पालन और संहार करनेवाले भी हैं, उन 
आदिपुरुष, पुरातन देवता, प्रभावशाली, अविनाशी, नित्य- 
स्वरूप, भुवनेश्वर श्रीहरिका इम नित्य दशन करेंगे ॥४२॥ 
अज्ञस्य कर्ता सुवनस्य गोप्ता 
भुवदच कर्ता हरिरेक एव। 
तं योगिनो योगविशुद्धबुद्धि 
लभेम तेनेव मतिः समाकुला ॥ ४२ ॥ 
वे एकमात्र श्रीहरि ही अनन्मा ब्रह्माजीके भी उत्पादक, 
जगतूके रक्षक ओर भूतलके निर्माता हैं| योगसे विशद बुद्धि - 
वाळे उन परमेश्‍वरको इमलोग ध्यानयोगकी साधना करके 
प्राप्त करेंगे । हमारी चित्तवृत्ति उन्हींसे व्याप्त है ॥ ४२ ॥ 
निगीर्य विदवं सकल जगत्पतिः 
शेते शिशुत्वं समवाप्य साक्षात्‌ । 
बटस्य पत्रे जगतां निवासः 
पादो च विक्षिप्य करौ विधुन्वन्‌ ॥ ४३॥ 


नगतूके पालक ओर तीनों लोकोंके निवास-स्थान भी हरि 
प्रद्यकालमे सम्पूणं विश्वको अपने भीतर निगलकर साक्षात्‌ 


श्चिशुमावको प्राप्त हो अक्षयवटके पत्रपर दोनों पैर फकते 
और हाथ हिलाते हुए शयन करते हैं॥ ४३॥ 
यस्योद्रे देवसुनिः पुरातनो 
द्द्शं लोकानखिलान्‌ स मायया। 
प्रविइय विदं सकलं यथावदू 
बहियेथाभूतमभूदिदं महत्‌ ॥ ४७ ॥ 
जिनके उदरमें प्रवेश करके पुरातन देवर्षि मार्कण्डेय 
मुनिने उन्हींकी मायासे इन सम्पूर्ण लोकोका दशन किया 


था । उस समय वहाँ यह सारा महान विश्व यथावत्‌ रूपसे 
उसी प्रकार स्थित था, जैसे कि पहले उनके उदरसे बाहर 


अनुभवमे आया था ॥ ४४ ॥ 
निगीये विद्व॑ जगदाद्काले 
' शेते महात्मा जल्घेजलोघे। 
देव्या श्रिया चामरलोलददस्तया 
निषेव्यमाणः पुरुषोत्तमस्तदा ॥ ४५ ॥ 
पूवकालमे इस सम्पूर्ण जगत्‌को अपने भीतर छीन करके 
वे महात्मा पुरुषोत्तम एकार्णवके जळप्रवाइमे शयन करते थे 
ओर देवी छक्ष्मी हायसे चँवर डुलाती हुईं उनकी सेवा कर 
रही थीं ॥ ४५ ॥ 
नाभेश्च यस्याविरभूत्‌ सपत्र 
पद्यं महत्काञ्चनसप्रभं प्रभोः । 
जन्मार्पद्‌ं लोकशुरोयेदासो- | 
Veda Nidhi “द्विरुतारिः प, ज्ञगदादिसषटो ॥ ४६॥ 
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श्रीसद्दाभारते खिळभागे 
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जगतूकी सुष्टिके प्रारम्भक!लमं जिन भगवानकी नाभिसे 
सुबणके समान कान्तिमान्‌ एक विद्याल कमल प्रकट हुआ, 
जो अपने दलोंके साथ सुशोभित होता था । वह विस्तृत 
कमल ही लोकयुरु ब्रझाजीका जन्मस्थान था ॥ ४६ ॥ 


दधार यो भूतपतिमंद्वान्महीं 
दष्ट्राप्रसस्यापितरूढमूळलाम्‌ । 
नाद मद्दामेघ इवादिकाले 


कुवन वराहो सुनिगीतमूतिः ॥ ४७॥ 
हरिः पुराणः पुरुषोत्तमः प्रभुः 
कर्ता समस्तस्य समस्तसाक्षी । 
यज्ञांत्मको यश्ञपतिजेगत्पति- 
दरष्टुं तमीशं चयसुद्यताः स्मः ॥ ४८॥ 
निन महान्‌ भूतनाथ विष्णुने आदिकालमें मुनियोंद्वारा 
प्रसित विग्रहवाछे वराइरूप होकर महान्‌ मेघके समान 
गर्जना करते हुए अपनी दाढ़के अग्रभागपर एृथ्वीके मूळ 
भागको स्थापित करके उसे जल्से ऊपर उठाया था, जो 
पुराण-पुरुषोत्तम प्रभु भीहरि समस्त जगत्‌के कता, साक्षी, 
यशरूप एवं यज्ञके अधिपति हैं ओर समस्त जगतूका पालन 
करते हैं, उन्हीं परमेश्वरका दर्शन करनेके लिये हम उद्यत 
हुए हैं || ४७-४८ ॥ 
केचिद्‌ बहुत्वेन चद्न्ति देव- 
मेकात्मना केचिद्मिं पुराणम्‌ । 
वेदान्तसंस्था पितस त्त्वयुक्त 
द्रष्टु तमीरां वयसुद्यताः स्मः ॥ ४९ ॥ 
कोई आराघक उन विष्णुदेवका इन्द्र आदि अनेक 
देवताओंके रूपमें - वणन करते हैं ओर कोई उपासक इन 
पुराण-पुरुषका एक रूपमें ही चिन्तन करते हैं। वेदान्त- 
शात्ममें प्रतिपादित. विशुद्ध अद्वेत सत्तासे युक्त उन परमेश्वर- 
का दशन करनेके लिये इमलोग उद्यत हुए हैं ॥ ४९ ॥ 


अनेकमेके बहुधा वदन्ति 
श्रतिस्मृतिन्यायनिचिष्टचित्ताः । 
आहुयेमांत्मानमजं पुराविदो - 


दष्ट तमीरां चयसुद्यताः स्मः ॥ ५० ॥ 
एक भेणीके विद्वान्‌ श्रुति-स्मृति ओर न्यायमं अपने 
चित्तको लगाये रखकर जिन परमेइवरका अनेक रूपामें अनेक 
प्रकारसे वणन करते हैं तथा पुराणवेत्ता पुरुष जिन्हें सबका 
आत्मा ओरःअनन्मा बताते हैं, उन्हीं सर्वेवरका दर्शन 
करनेके लिये इम उद्यत इए हैं ॥ ५० ॥ 
यं प्राहरीव्यं चरदं चरेण्य- 
मेकान्ततर््वं सुनयः पुरातनाः। 
यं खरवंगं देवमजं जनादनं 
दृष्टुं हरि सम्प्रति संयताः स्मः ॥ ५१ ॥ 
जिन्हें प्राचीन मुनि स्तुति करनेके योग्य, वरदायक 
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वरेण्य ओर परमतचवरूप बताते हैं । साथ ही जिन्हें सवब्यापी 
ओर अंजन्मा कहते हैं, उन्हीं जनादनदेव भीदरिका दशन 
करनेके लिये हमळोग इस समय उद्यत इए हैं ॥ ५१ ॥ 


यस्मिन्‌ विश्वमिदं प्रोतमादिकाले जगत्पतौ । 
तं द्रप्रमभिसंदृत्ताः कि सु बच्याम खास्मतम्‌ ॥ ५९॥ 

आदिकालमें लिन सूत्रस्वरूप जगदीश्वरमें यह सम्पूर्ण 
जगत्‌ मनकेकी भाँति पिरोया गया था, उन्ही भगवान्‌ 
विष्णुका दशन करनेके लिये इम उद्यत हुए, हैं। अब इस 
समय ओर क्या कहें ! ॥ ५२ ॥ 
गच्छामो चवयमल्यत्न शच्छ त्वं काम्रमन्यतः । 
नियमोऽप्यस्ति नो मत्ये यथेष्टं गञ्छ खास्प्रतम्‌ ॥५३॥ 
राचिमध्यमचुपात्तं मात्र कायी विचारणा । 

मत्ये ! अब हम अन्यत्र जाते हैँ । तुम भी इच्छानुआर 
ओर कहीँ जा सकते हो। हमारे निस्य नियमका भी समय 
आ गया है; क्योंकि आधी रात हो गयी, अतः इस समब 
दुम इच्छानुसार जहाँ चाहो, चळे जाओ। इस विषय 
अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ ५३९ ॥ 
इत्युक्त्वा घोररूपो 5ली पिशालो चिङताबनः। ५४॥ 
तस्मिन्नेच सरमे देवो पीत्वा च चिरं बहु 
भक्षयित्वा यथाकामं मांसराशि विचक्षणः ॥ ५५॥ 
अपः खंस्पृद्य तत्नेव पाश्वे संस्याप्य साधनम्‌ । 
अन्त्रपाशं महाघोरं संस्थाप्य विपुळ महत्‌ ॥ ५६॥ 
आसन कुशसंयुक्त इत्वा चा्युद्य चारिणा । 
उत्सार्य श्वगणान्‌ सर्वांनू यत्नेन महता तदा ॥ ५७॥ 
खुख्रालनं समास्याय समाचो यतते श्वपः 

ऐसा कहकर उस विकराल मुखवाळे घोररूपधारी विच- 
क्षण पिशाचने उसी समतळ प्रदेशमे बहुत-सा रक्त पीकर 
इच्छानुसार मांवराशिका भक्षण किवा । तत्पश्चात्‌ जलका 
आचमन करके वहीं पाइवंभागमें अपनी साधनसामग्री रख 
दी और अँतड़ियोंका महाभयंकर विशाल पाश भी वहीं बगलमें 
डाल दिया । इसके बाद कुशयुक्त आसन बिछाकर उसकी 
शुद्धिके लिये जळ छिड़का और अपने सभी कुत्तोंको बड़े 
प्रयत्नसे दूर इटाया । तदनन्तर सुखासनपर बैठकर वह कुत्ता- 
पालक पिशाच समाघिके लिये यत्न करने लगा ॥५४-५७६॥ 
एकचित्तस्तदा भूत्वा नमस्कत्य च केशवम्‌ । 
इमं मन्त्रं पठन घोरः पिशायो भक्तवत्सळस्‌ ॥ ५८॥ 

उस समय वह भयानक पिशाच एकचित्त हो भक्त- 
वरल भगवान्‌ केशवकी नमस्कार करके इख मन्त्रमय 
स्तोत्रका पाठ करने लगा--॥ ५८ ॥ 
नमो भगवते तस्मै वाखुदेवाय चक्रिणे। 
नमस्ते गदिने तुभ्यं वाखुदेवाय धीमते ॥ ५९ ऱ्य 

“उन चक्रघारी भगवान्‌ वासुदेवको नमस्कार है, सबके ._ 
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भचिष्यपवं | 

भीतर निवास करनेवाले देवता [प बुद्धिमान्‌ गदाधरको 

नमस्कार है ॥ ५९ || 

औं नसो नारायणाय विष्णवे प्रभविष्णवे । 

मम भूयान्मनशशुद्धिः कीतंलात्‌ तव केशव ॥ ६० ॥ 
'प्रभावशाली, सवब्यापी, सश्िदानन्दघन नारागणदेवको 

नमस्कार है | केशव ! आपके कीतनसे मेरे मनकी शुद्धि हो 

जाय || ६० !| 

जन्सेदसीडशं घोरं मा भून्मम दुराखद्म। 

देवदूतों भविष्यामि स्मरणात्‌ तब गोपते ॥ ६१ ॥ 
'इन्द्रियोके नियन्ता नारायण ! अब पुनः मुझे ऐसा 

दुःखप्रर भयङ्कर जन्म न प्राप्त हो। में आपके स्मरणसे 

देवदूत हो जाऊ ॥ ६१ | 

तव चङ्गप्रहारेण कायो नश्यतु मामकः। 

मम भूयो भदो मा भूदेषा मे प्रार्थना विभो ॥ ६२॥ 
“परमो ! आपके चक्रके प्रहारसे मेरा यह शरीर नष्ट हो 

जाय ओर फिर मुझे यह संसारत्रन्धन प्राप्त न दो, यही मेरी 

प्राथना है॥ ६२ ॥ 

अथिनां कटपत्रक्षी$सि दाता सर्व ष्य सवदा । 

यत्न यत्र भवेज्जन्म तत्र तच भवान्‌ हृदि ॥ ६३॥ 

चततां सम देवेश प्रार्थनैचा ममापरा । 
आप याचकोके लिये कल्पवृक्ष हैं। सदा सबके दाता 









हैं । देवेश्वर ! जहाँ-जहाँ मेरा जन्म हो, वहाँ-वहाँ आप मेरे 


हृदयम विराजमान रहें । यह मेरी दूसरी प्रार्थना है ॥६३३॥ 
नमस्तुभ्यं नमस्तुभ्यं भवत्वेबं सदा मम ॥ ६४ ॥ 
निर्विघ्ना प्रार्थना देव नमस्तेऽस्तु सदा मम । 

“देव ! आपको नमस्कार है ! देव! आपको नमस्कार 
है !! इस प्रकार मेरी प्राथना सदा निर्विघ्न चलती रहे । 
देव ! आपको सदा ही मेरा नमस्कार है ॥ ६४३ || 


यदा मे;मरणं भूयात्‌ तदा मा भूत्‌ स्मृति स्मः ॥६५॥ 


दिने दिने क्षणं चित्तं त्वयि संस्थं भवत्विति । 
एवं प्रेरय मां देव मा सूत्‌ ते चित्तमीडशम्‌ ॥६६॥ 
नरांसोष्यं पिशाचोऽयं दयास्मिन्‌ का भवेदिति । 

जन्म मेरा मरणकाल उपस्थित हो, उस समब मेरी 
स्मरणशक्तिमें भ्रम न उत्पन्न हो ( में उस समय मी आपका 
ही स्मरण करता रहूँ ) | देव! प्रतिदिन ओर प्रतिक्षण मेरा 
चित्त भापमें ही स्थिर रहे। आप मुझे ऐसी ही प्रेरणा देते 
रहें । आपके चित्तमें कभी ऐसा भाव न आये कि “यह क्रूर 
है, पिशाच है| इसपर क्या दया हो सकती है ?॥६५-६६३॥ 
एवं चिन्तय मां देच सत्यो मह्यमिति प्रभो ॥ ६७॥ 
परपीडा न मत्तोऽस्तु नमस्ते भगवन्‌ प्रभो । 


इन्द्रियाणीन्द्रियाथषु मा भूवन्‌ सास्प्रतं हि मे ॥ ६८॥ 


“प्रभो ! देव ! ; आप तो ऐसा ही विचार करें कि 'यह 


अशीतितमोऽध्यायः 
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है| आप ऐसी कृपा करें, जिससे मेरेद्वारा दूसरोंको पीड़ा न 
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पहुँचे तथा अब मेरी इन्द्रियाँ विषयोमें न फसे ॥ ६७-६८ ॥ 
अन्तकाले समाप्येवं प्रसादात्‌ तव केशच। 
पुथिवी यातु मे घ्राणं रसनां यातु मे पयः॥ ६० ॥ 
स्थश्च यातु मे चक्षुः स्पर यातु च मारुतः । 
श्रोत्रमाकाशमप्येतु मनः प्राणं च मच्छतु ॥ ७० ॥ 
केशब ! अन्तकाळमे आपकी कृपासे मेरी भी ऐवी 
स्थिति हो--प्ृथिवी मेरी ध्राणेन्द्रियको ग्रहण करे, जल मेरी 
रखनेन्द्रियको अपना ले, सूर्य मेरी नेत्रेन्द्रियको तथा वायु 
मेरी त्वचा अपनेमें संयुक्त कर लें । इसी तरह आकाश भी 
मेरी श्रवणेन्द्रियको अपनेमें मिला ले तथा प्राण ( चन्द्रमा ) 
मेरे मनसे संयुक्त हो ॥ ६९-७० | ` 
जल मां रक्षतां नित्यं पृथिवी रक्षतां हरे । 
सूयों मां रक्षतां चिष्णो नमस्ते सूर्यतेजसे ॥ ७१ ॥ 
हरे ! जळ सदा मेरी रक्षा करे । प्रथिवी भी रक्षा करे। 
विष्णो ! सूर्यदेव मेरी रक्षा करें । आप सूर्येक्रे समान तेनस्वी 
हैं, आपको नमस्कार दै॥ ७१ ॥ 
वायुर्मा रक्षतां दुःखादाकाशं च जनादन । 
न मनः सवंगं देव रक्षतां विषयान्तरे ॥ ७२॥ 
"जनादन ! वायु ओर आकाश दुःखले मेरी रक्षा करें । 
देव ! सवस्वरूप परमास्माके चिन्तनमें लगा हुआ मेरा मन | 
विषय ओर मेदइ-बुद्धिकी रक्षा करे (अर्थात्‌ वदद 'न तो 
विषयपरायण हो, न भेद-बुद्धिको ही अपनाये ) ॥७२॥ 
मनो विपर्यये घोरे पुरुषान्‌ हन्ति नित्यशाः । 
पापेषु योज्ञयेत्‌ पुंसः परपीडात्मकेषु च ॥ ७३ ॥ 
“इसके विपरीत यदि मन घोर विपर्यय ( विषय-सेवन 
आदि ) में फेस जाय तो वह पुरुषाका नाश कर डालता है । 
दूसरोंके पीडनरूप पार्पोमें फेश देता है ॥ ७३ ॥ 
मनस्तद्‌ रक्षतां देव भूयो भूयो जनादन । 
मा भून्मनसि कालुष्यं मनो मे निमेळ भवेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
देव जनादन ! आप मेरे उस मनकी बारंबार रक्षा 
करें, मेरे मनमें मलिनता न रहे, मेरा मन निर्म हो 
जाय ॥ ७४ || 
कलुषं तस्य यच्चित्तं नरके पातयत्यसुम्‌ । 
बाह्यानि निर्मेलान्येव मिन्द्रियाणि भवन्त्युत ॥ ७५ ॥ 
न तानि कार्यवन्तीह मनइचेत्‌ कलुषं भवेत्‌ । 
क्योकि जीवका जो मलिन चित्त है, वह उसे नरकमें 
गिराता है। मनके शुद्ध दोनेसे बाह्य इन्द्रियाँ भी निर्मल हो 
जाती हैं और यदि मन मलिन हो तो वे इन्द्रियाँ भी मलिन 
होनेके कारण इस जगत्मे कोई सत्कार्य नहीं कर 
सकतीं ॥ ७५३ ॥ 


नाज्ञानां सु्न।मेभ्यं शृष्दीःवा यो व्यवस्थितः ॥७६ ॥ 
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व्यर्थो हि केवलं तस्य प्रश्रहो बाद्यगोचरः॥ ७७ ॥ 
केशव ! बो मनुष्य अपने अपवित्र मनको मुद्दीम किये 
चिना केवळ अज्भौका बाहरसे प्रक्षालन करता है, उसे क्या 
लाभ होगा ! उसका केवल बाइरसे शुद्धिके लिये आग्रह व्यर्थ 
ही हे || ७६-७७॥ 
तस्मात्‌ सरवंप्रयत्नेन चित्तं रक्ष जनादन । 
बळवानिन्द्रियत्रामो वारयेनं जनादन ॥ ७८॥ 
“अतः जनादन | सम्पूर्ण प्रयत्नद्द(र आप मेरे चित्तही 
रक्षा कीजिये । जीवोंकी याचना पूर्ण करनेवाछे देव ! इन्द्रियाँ- 
का समूह बड़ा बलवान्‌ है, इसे रोकिये ॥ ७८ ॥ 
परीवादाजगन्नाथ वाचं रक्ष दुरुद्वहाम्‌ । 
परद्रव्यान्मनो रक्ष॑ परदाराजनादंन। 
सर्वत्र मे दया भूयात्‌ प्रसादात्‌ तव केशव ॥ ७९ | 
जगन्नाथ ! मेरी दुवंह वाणीको आप परनिन्दासे 
बचाइये। जनादन ! मेरे मनको पराये धन ओर परायी 
स्रीते दूर रखिये । केशव ! झापक्री कृपासे मेरे मनमें सब्र 
प्राणिर्योके प्रति दया हो ॥ ७९ ॥ 
त्वय्येष भक्तिरचला भूयाद्‌ भूतेषु मे दया । 
बहुनात्र किसुक्तन शएणप्वेदं वचो मम ॥ ८०॥ 
“प्रमो | आपमें ही मेरी अविचळ भक्ति हो और समस्त 
ग्राणियोके प्रति दया हो । इस विषयमें बहुत कहनेसे क्या 
लाभ £ मरी यह एक ही बात सुन लीजिये ॥ ८० ॥ 
छुखे दुःखे च रागे च भोजने गमने तथा । 
जाग्रत्स्वप्नेषु सर्वत्र त्वय्येव रमतां मनः ॥ ८१ ॥ 
मामकं देवदेवेश नमस्तेऽस्तु जनार्दन । 
देवदेवेश्वर ! जनादन ! सुखमें, दुःखमें, राग और 
भोननर्मे, चडने-फिरनेमे तथा जाग्रत्‌ ओर खप्न अवस्थाओं 
मे सवत्र आपमें ही मेरा मन रमण करे, आपको 
नमस्कार है? || ८१३ ॥ 
इति ब्रबन्‌ घोरतमो जात्या हीनो न चित्ततः ॥ ८२॥ 
पिशाचो भगवद्भक्तः समाधि समपद्यत । 
इस तरह बोलता हुआ वह अत्यन्त भयङ्कर पिशाच, जो 
केवल जातिसे निम्नकोटिका था, हृदयसे नहीं, समाघिस्थ हो 
गया । वह महान्‌ भगवद्भक्त था ॥ ८२३ ॥ 


दर बद्धवा ऽऽत्मनः कायमान्त्रपाशेन सांसपः॥ ८६॥ 
निञ्चलेतेच मनसा रुखमास्ते स्स संयतः । 
भ्यायन्‌ हरिजगद्योनि विष्णुं पीतास्घर शिवम्‌ ॥८४॥ 
वह मांसभक्षी पिशाच अपने शरीरको अंतड़ियोंके सुदृढ़ 
पाशसे बाँधकर निश्चलचित्तके द्वारा सुखपूचक संयंतभावसे 
बैठ गया ओर जगत्‌की उत्पत्तिके कारणभूत, पीताम्बरघारी 
मङ्गढकारी, सवब्यापी श्रीहरिका ध्यान करने ढगा ।।८३-८४॥ 
सुकुन्द्मादि पुरुषमकाकारमनामयस्‌ | 
नित्यं शुद्ध ज्ञानगम्यं कारणं सवदे हिनास्‌ ॥ <५॥ 
- जो नित्य, शुद्ध, ज्ञानगम्य, समस्त देहधारियाके कांरण- 
भूत, रोग-शोकसे रहित, एकाकार ( अद्वितीय) और भादि- 
पुरुष हैं, उन मुककुन्ददेवका चिन्तन करने ढगा ॥ ८५ ॥ 
नासिकाध्रं समालोक्य पठन्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
निर्वातस्यो यथा दीपः प्रोद्चरन्‌ प्रणतः सदा ॥ ८६॥ 
नासिकाके अग्रभागपर दृष्टि जमाये सनातन ब्रह्मरूप 
प्रणवका जप करते हुए, वायुश्ून्य प्रदेशमे जलनेआले दीपक- 
की भाँति अविचळभावसे स्थित हो, वह निरन्तर प्रणाम एवं 
मन्त्र पाठ करने लगा ॥ ८६॥ 
प्रणबं वाचकं मत्वा वाच्यं ब्रह्मेति निश्चितः । 
एकाग्रं ससतं कत्वा चित्तं विष्णौ समर्पितम्‌ ॥ ८७॥ 
विकट्परहितं चित्तं हृदि मध्ये न्यवेशयत्‌ । 
प्रणवको वाचक मानकर ओर परब्रझ परमात्माको 
उसका वाच्यार्थ निश्चित करके उसने अपने चित्तको निरन्तर 
एकाग्र रखते हुए उसे भगवान्‌ विष्णुमे सर्मापत कर दिया | 
उस विकस्परहित चित्तको हुदय-कमळके भीतर इृढ़तापूवक 
स्थापित कर दिया ॥ ८७३ ॥ 
पुण्डरीके शुभइले खमावेइय जगत्पतिम ॥ ८८ ॥ 
आस्ते खुर महायोगो पिशिदाशस्तदा महान्‌। 
त्रिघामानं जपंस्तत्र स्मरन्‌ विष्णुं सनातनम्‌ ॥ ८९ ॥ 
शुभ दलोसे युक्त उस हुदयकमलके आसनपर जगदीइवर 
श्रीहरिको प्रतिष्ठित करके वह महायोगी, महान्‌ मांसभक्षी 
पिशाच वहाँ घुखपूवंक बैठा रहा तथा ब्रह्मा, विष्णु ओर 
शिव- इन तीन रूपौमे विराजमान सनातन विष्णुका वहाँ 
स्मरण करता रहा ॥ ८८-८९ ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपवंणि केलासयात्रायां घण्टाकणचित्तसमाधावशीतितमोऽध्यायः ॥ ८० ॥ 
इस प्रकार शरीमदाभारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगत भविष्यपवमें भी कष्णकी केशसयात्राके प्रसङ्गमें 
घण्टाकणके चित्तकी समाधिविषयक अस्घीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८० ॥ 





एकाशीतितमोऽध्यायः | 
पिशाचक्रो समाधि-अवस्थामें भगवान्‌ विष्णुका साक्षात्कार 


वैशम्पायन उवाच 


C-0. Swami Atmanand Gis 
ततः स भगवान्‌ विष्णुः पिशाचं इवा 


I 


चिन्तयन्त खमात्मानं शुदवुद्धिसमन्वितम्‌। १॥ 
त्तद | Veda Nidhi पा Digitized जौ क F ठे 


हे--जनमेजप ! तदुनन्तर उन _ 
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दकाशीौसितमो ऽश्यायः 
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भगवान्‌ विष्णु ( भीकृष्ण ) ने उस समय उस पिशाचकी 
ओर देखा, बो अपने आत्मस्वरूप भीइरिका ही चिन्तन 
कर रहा था । वह शुद्ध बुद्धिसे सम्पन्न था ॥ १ ॥ 
आत्मन्यचस्थितं साक्षात्‌ पठन्तं प्रणवं सकत्‌ । 
प्राथंयन्तं र्चमात्मानसेकान्ते नियतं हरिः ॥ २ ॥ 

वह हुदयकमलमं स्थित हो साक्षात्‌ प्रणवका प्रत्येक 
नाम या मन्त्रके साथ एक चार उच्चारण करता था ओर 
अपने आत्मस्वरूप विष्णुसे ही अभीष्ट मनोरथके लिये 
प्राथना करता था । इस प्रकार एकाम्तमें नियमपूर्वंक ध्यान 
लगाये घण्टाकर्णको भीहरिने देखा ॥ २॥ 


अचिन्तयञ्ञगन्नाथः कारणं पुण्यसंचये । 
ध्यात्वा तु खुचिरं विष्णुः कारणं पुण्यकर्मणः ॥ ३ ॥ 

उस समय उन जगदीश्वर श्रीहरिने सोचा कि इसके 
पुण्यसंचयमें क्या कारण है। उके पुण्यकर्मके कारणके 
विषयमे चिरकालतक चिन्तन करके वे इस निश्चयपर 
पहुंचे ॥ ३॥ 


चनदस्योपदेशेन पठन झुबहुशः क्चितो । 
वाछुदेवेति कृष्णेति माधवेति च मां खदा ॥ ४ ॥ 

यह ङुचेरके उपदेशसे एथ्वीपर अनेक बार वासुदेव, 
कृष्ण, माघव इत्यादि नाम ले-लेकर निरन्तर मेरा कीर्तन 
करता रहा हे ॥ ४ ॥ 


जनादन इरे विष्णो भूतभावनभावन । 
नराकार जगन्नाथ नारायण परायण॥ ५॥ 
इति मां नामभिनित्यं पठत्येव दिवानिशम्‌ । 
स्वपञ्जाग्रस्तथा तिष्ठन्‌ सुञ्जन्‌ गच्छंस्तथा वदन || ६॥ 

जनादन ! हरे | विष्णो | भूतभावनभावन ! नराकार ! 
लगन्नाथ ! नारायण | परायण | इत्यादि नामोद्वारा नित्य 
दिन-रात मुझे ही पुकारता रहा है । सोते, जागते, खड़े होते, 
E चळ्ते-फिरतै ओर बोलते समय मेरे ही नामीका 
कीतन करता आया है ॥ ५-६ ॥ 


भक्षयन्‌ मांसपिटक पिबञ्च्छोणितमेव वा । 
वाधमानश्च खुचिर इत्वा चापि स्रगान्‌ बहुन्‌। ७ ॥ 
हनने भोजने चैष जाग्रत्स्वप्ने तथैव च। 
सवेष्वपि च कायषु कर्ताहमिति मन्यते ॥ ८ ॥ 
एतस्य कर्मणः पाक एष घोरस्य कमणः | 
पिरारीकी पिटारी मांत खाते भथत्रा खून पीते समय 
भी यह मेरे नामोंकी रट लगाता रहा है। चिरकाढतक 
प्राणियांको कष्ट देकर और बहुत-से मृर्गाका वघ करके भी 
उनके इनन ओर भोजनके समय, जाग्रत्‌ और स्वप्न- 
अवस्थाओऔमें तथा सभी कार्योमे यह मुझ वासुदेवको ही 
कर्ता मानता आया है। इसके इध घोर कर्मके परिपाक 


निश्चित्यैवं जगन्नाथः प्रीतस्तस्य बभूव द्द ॥ ९ ॥ 
अद्शंयत्‌ स्वमात्मानमनन्यस्य जगत्पतिः। 
शुद्धेऽन्तःकरणे तस्य पिशाचस्यापि भूमिप ॥ १० ॥ 
ऐसा निश्चय करके वे जगन्नाथ उसपर बहुत प्रसन्न 
हुए । राजन्‌ ! तदनन्तर जगदीश्वर भीइरिने उस_अनन्ब- 
भक्त पिशाचको भी उसके शुद्ध अन्तःकरणमं अपने स्वरूपका 
दशन कराया ॥ ९-१० ॥ 
स च घोरः पिशाचोऽपि ददर्शात्मनि केशवम्‌ । 
पीतकोशेयवसनं पाक्षं दयामळं दरिम्‌ ॥ ११ ॥ 
उस भयङ्कर पिशाचने भी अपने अन्तःकरणमें रेशमी 
पीताम्बरधारी, कमलनयन, इ्यामसुन्द्र पापहारी केशवका 
दशन किया ॥ ११ ॥ 
शह्किनं चक्रिणं विष्णुं स्रग्विणं गद्नि विभुम्‌ । 
किरीटिनं कौस्तुभिनं ्रीवत्साच्छादितोरसम्‌॥ १२॥ 
वे भगवान्‌ विष्णु हार्थोमे शङ्क, चक्र ओर गदा लिये 
हुए थे। उनके गढेमें वनमाला, मस्तकपर किरीट और 
वक्षःस्थळपर कोस्तुभमणिकी शोभा हो रही थी। उनका 
हुत्प्रदेश श्रीवतसकी आमासे आच्छादित हो रहा था ॥ १२॥ 
नीलमेघनिभं कान्तं गरुडस्थं प्रभञ्जनम्‌। 
चतुभुज शुभगिरं निश्चलं खवंगं शिवम्‌ ॥ १३॥ 
वे नीळवणेके मेधरी भाँति कमनीय कान्ति घारण 
करते थे। गरुडकी पीठपर विराजमान थे ओर भवभय- 
भञ्जन करनेवाले थे । उनके चार भुजाए शोमा पार्ती थीं । 
उनकी वाणी मङ्गलमयी थी। वे सवव्यापी -कल्याणखरूप 
प्रभु निश्चडमावसे खड़े थे ॥ १३ ॥ 
अनादिनिधनं नित्यं मायाचिनममायिनम्‌ । 
सत्ययुक्त सदा शुद्ध बुद्धिगम्यं सदामम्‌ ॥ १९॥ ` 
उनका न कहीं आदि है न अन्त | वे निस्य मायावी 
( मायापति ) हैं। उनपर किसीकी माया नहीं चढती है । 
वे सत्यथुक्त, सदा शुद्ध, बुद्धिगम्य तथा नित्य निर्मळ 
हैं॥ १४॥ | 
मनस्येवं जगन्नाथं दृष्टा विष्णुमनेकचा | 
अनुन्मीस्यैव नयने कृतार्थोउस्मोत्यमन्यत ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार हरयक्रे भीतर प्रकट हुए जगदी श्वर विष्णुका 
चारंचार दशन करके आँख खोले बिना ही अपने आपको 
कृतार्थ मानने लगा ॥ १५ ॥ 
अथ दृष्टो इरिविष्णुः साक्षाद्‌ सर्वत्रगः शुभः । 
प्रसन्नो हि हरिमेह्यं तेनाहं दष्टत्रान्‌ हरिम्‌ ॥ १६॥ 
अहो | अब सर्वव्यापी, शुमल्वरूप, साक्षात्‌ भगवान्‌ 
विष्णु इरिने मुझे दर्शन दिया है, निश्चय ही वे भोइरि 
मुझपर प्रसन्न हैं, इतीते में उनका दशन पा सका हूँ ॥१६॥ 


सिद्धं मे जन्मनः कृत्यं किमतः कृत्यमस्ति मे। 


( विनाश ) का यह समय प्राप्तः हु आहै १०७८४३ १॥० 0८७१० अ्रन्‍्थयो'मभ निर्भिक्तर'सवद्ान्येवेन्दरियाणि मे ॥ १७ ॥ 
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मेरे जन्मका प्रयोजन सिद्ध हो गया, इससे बढ़कर 
मेरे किये भव ओर कोन-से कतंब्य शेष हैं। मेरी अज्ञान- 
मबी गाठे खुळ गयीं ओर इन्द्रियाँ भी वशम हो 
ही गर्यी ॥ १७.॥ 
प्रायेण जितमित्येव: मनो मन्ये स्मृते इरो । 
पषणाश्च निरस्ता.मे प्रसन्नो$इं तथाभवम्‌ ॥ १८ ॥ 
भीहरिका स्मरण होनेपर में ऐसा मानता हूँ कि प्रायः 
मेरा मन लीत छिया गया। मेरी त्रिविध एपणाएँ 
( छोकैषणा, वित्तेषणा ओर पुत्रेषणा ) दूर हो गयीं और में 
पूण प्रसन्न हो,गया ॥ १८ ॥ 
एतेभ्यो5पिपिशाजेभ्यो निर्मुक्तः साम्प्रतं तथा! 
योऽसौ ममानुभः साक्षात्‌ ख च भक्त त्तथा हरौ ॥१९॥ 


श्रोमहाभारते खिळभागे 





[इरिचंशे 





कालेन चैव निर्लुंक्तो विष्णोःलायुञ्य माप्नुयात्‌ । 
अत्र इन पिञ्याचोसे भी सम्बन्ध छूट गया । बह जो 
मेरा सगा छोटा भाई है, वह भी भगवान्‌ विष्णुका भक्त है, 
अतः समयानुसार मुक्त होकर वह भी विष्णुका सायुज्य 
प्राप्त कर लेगा ॥ १९३ || 
इत्येघं चिन्तयित्वा स आन्तपारां बिभिद्य ख ॥२० ॥ 
क्रमेण प्राणानुन्घुच्य दिलोकघ च दिशस्तथा । 
शरीर सुगमं कृत्वा प्राविशत्‌ स खुखेन इ ॥ २१ ॥ 
ऐका खोचकर उसने आँर्तोका पाशा काट डाछा भौर 
क्रमशः प्राणको उन्मुक्त करके सम्पूर्ण दिशाओकी ओर 
देखकर शरीरको सुगम करके उसके भीतर युल्रपू्ेक 
प्रविष्ट हुआ ॥ २०-२१ ॥ 


इति भ्रीमद्दाभारते खिळभागे ्रिबंशे भविष्यपर्वणि केहासयात्रायां पिशाचस्प्र विष्णुप्ताक्षात्कारे एकु शीतितपरोऽध्यायः ॥८१॥ 
“5 ९ 
इध प्रकार भीमहाभारतके खिलभाग इरिबंशके अन्तरगत भविष्यपवमें भीकृष्णकी केशाञ्चयात्राके प्रसङ्ग में 
पिशाचक्रो विष्णुको साक्षात्कारविषयक इक्यासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८१॥ 





इ'यशीतितमोऽभ्यायः 
घण्टाकणंद्वारा भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति 


वेशस्पायन उवाच 


पिशिताशो जगज्नाथं ददर्शाथ जगद्‌ शुरुम्‌। 
समाघो थ यथा दष्टं भूमौ चापि तथा हरिम्‌ ॥ १॥ 
चेशस्पायनजी कहते है--जनमेणय ! तदनन्तर 
पिशाचने णगतके स्वामी जगदूगुरु भीकृष्णका दन किया । 
समाघि-अबस्थामें उसने श्रीइरिके रूपकी जेत्ती झाँकी की थी, 
उषी रूपमे उसने भूमिषर बेठे हुए श्रीकृष्णको देखा ॥ १ ॥ 
अयं विष्णुरयं विष्णुरित्यूचे पिशिताशनः। 
समाधौ च यथा दष्टः सोऽयमत्रापि रदयते । 
इत्युक्त्या च पुनत्र॒ ते नृत्यन्निव हसन्निव ॥ २ ॥ 
उन्हें देखते ही बह मांसभक्षी पिशाच बोल उठा-- 
“बे दी विष्णु हैं, ये ही विष्णु हैं; क्योकि समाधिमे वे मुझे 
जिस रूपमे दिखायी दिये थे, उसी रूपमे यहाँ भी उनका 
दर्शन हो रहा! है ।? ऐसा कहकर वह पुनः नाचता और 
हसता हुभा-सा कहने लगा ॥ १ ॥ 
भयं स चक्री शरशाङ्गधन्वा 
गदी रथी खध्वजतूणपाणिः। 
सहस्ममूर्घा सकलामरेशो 
जगत्प्रखतिजगतां निवासः॥ ३ ॥ 
-बे ही बे चक्रषारी, शाङ्ग-षनुष ओर बाण ग्रहण करने- 
वाले, गदाघर, रथारूढू तथा ध्वज एवं तरकस छिबे रहनेवाळे, 
सदर मन्तकत्राछे, सवदेवेश्वर, जगत्लश तथा तोनों लोकोंके 
निवासस्थान_भीदरि हैं ॥.३ ॥ ' 


विष्णु जिण्णुज गर्ना 4४ 'घुरांणे?पुरुतोत्तमः . Veda १.०५ इनकी सुति? की थी | ७ ॥ 


विश्वात्मा विश्वकर्ता यः सो ऽयसेष सनातन! ॥ ४॥ 
जिन्हें विष्णु, जिष्णु, जगन्नाथ, पुराणपुरुष, पुरुषोत्तम, 
विश्वात्मा ओर बिश्वकर्ता कहा गया है, वे सनातन परमात्मा 
ये ही हैं ॥ ४ ॥ 
अस्यैव देवस्य हरेः स्तनान्तरे 
विराजिते कोस्तुभरत्नदीपः । 
प्रसादाज्जगदेतद्ादौ 
बिराजते चन्द्रमसे रान्रिः॥ ५॥ 
इन्हीं श्रीनारायणदेबके वक्षःखलमे कोस्तुभमणिरूपी 
दीप उद्धासित होता हे । जिसके प्रसादसे बह जगत्‌ आदिं. 
काळवे ही चन्द्रमासे रात्रिकी भाँति प्रकाशित हो रहा है॥५॥ 
योऽसो पृथ्वी द्घाराशु दृष्टया जळ संचयात्‌ । 
योऽयमेव हरिः साक्षाद्‌ वाराहं वपुरास्यितः ॥ ६ ॥ 
'जो वाराइरूपमें प्रकट हुए थे तथा जिन्होंने पशत्रीको 
अपनी दाढ्द्रारा एकाणवको जळराशिसे तत्काळ बाहर निकाला 
ओर जलके ऊपर स्थापित किया, वे साश्चात्‌ श्रीहरि ये ही हैं॥ 


बद्ध्वा तथा दानवसुग्रपोरुषं 
ददौ ख शक्राय ततऽनुराज्यम्‌। 
बलि बळादेष हरिः स वामनः 
स्तुतश्च भक्त्या सुनिभिः पुरातने! ॥ ७ ॥ 


यस्य 


. (उग्र पुरुषार्थत्राले दानव बलिको बलपूवक का 
इन्हीं वामनरूपधारी भ्रीहरिने देवराज इन्द्रको त्रिळोकीका 


राज्य अर्पित किया । उस समय प्राचीन 
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दृंट्राकराळः सुमहान्‌ हत्वा यो दानवान रणे । 
लिःशोकमखिल लोकं चकारासो जनादनः ॥८॥ 
“इन्हीं जनादनने विकराळ दाढुवाळे महान्‌ ऋखिहरूप 
होकर रणभूमिमें दानवौको मारा और समस्त संसारको 
शोकरहित कर दिया ॥ ८ ॥ 
आदो दघारेकभुजेन मन्दरं 
निजित्य खर्वानखुरान्‌ महाणवे । 
ददो च शक्राय खुधामयं मदान्‌ 
स एब साक्षादिह्द मामवसख्वितः॥ ९ ॥ 
“जिन्होंने आदिकालमें एक ही हायसे मन्दराचलन्गो 
घारण किया ओर महासागरके तटपर समस्त असुरोको परास्त 
करके इन्द्रको अमृत प्रदान किया, वे ही ये साक्षाद्‌ मशदा- 
विष्णु यहाँ मेरे निकर विराजमान हैं ॥ ९॥ 
यः शेते जळघो नागे देव्या लक्ष्म्या खुखावहे । 
हत्वा तो दानवो घोरो मधुकेटभखंश्ञितो ॥ १० ॥ 
जो प्रजयकाळमें एकार्णवके जलम मधु ओर केटभ 
नामक दो भयंकर दानवोंका वघ करके झेषनागकी सुख- 
दायिनी झय्यापर लक्ष्मीदेवीके साथ शयन करते हैं (वे 
भगवान्‌ विष्णु ये ही हैं ) ॥ १०॥ 
यसराुराद्यं विद्युबा जगत्पति 
स्वस्थ घातारमज॑ जनिन्रम्‌ | 
अणोरणोयांसमतिप्रमाणं 
स्थूळात्‌ स्थविष्ठं इरिमेच विष्णुम्‌ ॥११॥ 
देवता जिन्हें सबका आदि, जगदीइतर, सबका घारण- 
पोषण करनेवाले, अनन्मा, जन्मदाता, अणुसे भी अत्यन्त 
अणु, परम मद्दान्‌, स्थूळ्से भी स्थूलतम, हरि एवं विष्णु 
कहते हैं ( वे ये ही हैं )॥ ११॥ 
यत्र स्थितमिदं सव प्राप्ते ळोकस्य नादाने । 
आदो यस्मात्‌ ससुत्पत्न सोऽयं विष्णुरिति स्थितः१२| 
“लोकका संहार प्राप्त होनेपर यह सारा विश्व जिनमें ही 
स्थित होता है तथा सुष्टिके प्रारम्भमें जिनसे इसकी उत्पत्ति 
हुई है, वे ही ये भगवान विष्णु यहाँ विराजमान हैं ॥१२॥ 
यस्येच्छ्या सर्वमिद प्रदृच 
प्रचतंते चापि जनादनस्य | 
अयं स विष्णः पुरुषोत्तमः शिवः 
प्रचतते सामिह याद्वेश्वरः ॥ १३॥ 
“लिन जनादनकी इच्छासे यह सारा जगत्‌ अपने-अपने 
कर्मोमे प्रदत्त हुआ है ओर हो रहा है, वे शिवस्वरूप पुरुषो- 
तम विष्णु ये यादवेश्वर श्रीकृष्ण ही हैं, जो यहाँ मेरे पास 
आये हैं ॥ १३॥ 


शृगोवरे समुत्पन्नो जामदग्न्य इति श्रुतः । 


शिष्यत्वं समवाप्यैव सगव्याचस्य यः स्यितः॥१४॥ 


जघान वीर्याद्‌ बलिनं महा 


द्यशीतितमोऽभ्यायः 


९९९ 
SE TITRE, 
सहस्मबाह्‌ कतवाीर्यसम्भवं 
हयेगंजेश्वेव रथैश्च निर्गतम्‌ ॥ १५॥ 
कुरुक्षेत्र समासाद्य यञ्चकार पितृक्रियास्‌। 
निःक्षञ्रियमिमं लोकं इतवानेकबिश्तिः॥ १६ ॥ 
लो भगुकुलमे उत्पन्न हो 'चामद्ग्न्य' के नामसे विख्यात 
हुए तथा मुगब्याघ नामक रुद्रदेवताका शिष्यत्व ग्रहण करके 
स्थित हैं | महादेवजीके शिष्यभूत जिन परजुरामचीने महा- 
समरमे कुठारनामक शत्नद्दारा बलवान्‌ कृतबीर्यकुमार, 
सहस्तवाडु अजुनको जो हाथी, घोड़े और रथोंकी सेनाएँसाथ 
लेकर चढ़ आया था, वल्पूवक मार डाला । तत्पश्चात्‌ कुरु- 
श्षेत्रमे आकर जिन्होंने पितरोका भाद्धकर्म सम्पन्न किया और 
इक्कीस बार इस जगतको क्षतरिर्योखे सूना कर दिया (बे ये 
ही भगवान कृष्ण हैँ ) ॥ १४-१६ ॥ 
रघोरथ कुळे जातो रामो नाम जनादनः | 
सीतया च श्रिया युक्तो लक्ष्मणाुचरः कृती ॥ १७॥ 
कृत्वा च सेलुं जलथौ जनादनो 
हत्वा च रक्षःपतिमाशुगैः ज्ञरैः। 
द्त्वा च राज्यं सख विभीषणाय 
दशाइवमेघेरयजच्च योऽस्रौ ॥ १८ ॥ 
“तदनन्तर जनाद्नदेव रघुकुलमें उत्पन्न हो राम! नामसे 
विख्यात हुए । “सीता” नामवाळी लमी देवीके साथ इनका 
सम्बन्ध स्थापित हुआ । इनके छोटे भाई लक्ष्मण सदा इनके 
ही अनुगामी बने रहे | ये बड़े पुण्यात्मा एबं विद्वान्‌ चे । 
इन रामरूपघारी जनादनने समुद्रम सेतु बॉघकर अपने शी प्र- 
गामी बार्णोद्वारा राक्षसराज रावणका वध किया ओर बिभो- 
घणको राज्य देकर दस अश्वमेध यज्ञाका अनुष्ठान किया ( बे 
ही ये रामस्वरूप विष्णु यहाँ उपस्थित हैँ) १७-१८ ॥ 


घसुदेवङुले जातो वासुदेवेति शब्दितः । 
गोकुले क्रीडते योऽसौ संकषणखहायचान्‌॥ १९ ॥ 
तदनन्तर वे हरि वसुदेवकुल्म॑ उत्पन्न हो वासुदेव 
नामसे विख्यात हुए और गोङुलमे भाँति-भाँतिकी ढीळाह 
करने लगे । उस समय उनके बड़े भाई बलराम उनके 
सहायक ये ॥ १९ ॥ 
उत्तानशायी शिशुरूपघारी 
पीत्वा स्तनं पूतनिकाप्रदत्तम्‌ । 
व्यसुं चकाराशु जनादनस्तदा 
दनोः सुतां तामवसत्‌ सुखं हरिः ॥२०॥ 
"नन वे शिशुरूप घारण करके खाटपर उतान खोगे हुए 
थे, उस समय उन जनादनने पूतनाके दिये हुए स्तनको पीकर 
उस दानवीको तत्काळ प्रागहीन कर दिया । फिर बे श्रीहरि 
वहाँ सुखपूव क रहने छगे ॥ २० ॥ 
पयः पानं तथा कुन्‌ भक्षयन्‌ दघिफिण्डकम्‌ । 


कुठारशसतरेण ८८० गिरीशशिण्यः॥ ०:४५) दाइ्ना-बद्गोद्रो विष्णुर्माआदषितया डढम्‌ ॥ २१॥ 


१००० भोमद्ाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 
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“ननन कुछ बढ़े हुए, तब दूष पीते हुए छिपकर दही 
और माखनके लौंदे खा नाते थे | तब एक दिन रोषमें भरी 
हुई मैया यशोदाने उन भगवान्‌ विष्णुक्की कमरमे हृढ़ता- 
पूवक रस्सी बॉय दी ॥ २१ ॥ 

ततश्च दाम्ना सुरठेन बद्धो 

जघान योऽसो यमलाजुनौ च । 
क्रीडन्‌ हरिगोकुलवासचासी 
गोपीभिरास्ाद्य सुखं स्तनं च ॥ २२॥ 

“उस सुदृढ़ बन्धनसे बंधे हुए उन दामोद्रने जुड़े 
अधुन नामक बृक्षांको तोड़ डाला । गोकुलवासमे रहते हुए 
बालू-रूपघारी श्रीहरि गोपियौके साथ खेडते हुए कभी उनका 
स्तन पीते ओर कभी मुखका आस्वादन कर छेते थे ॥ २२ ॥ 


वृन्दावने वलन्‌ विष्ण गोपैगोकुल वाखिभिः। 
बन्र हत्वा हयं राजन्‌ विरराजांशुमानिव ॥ २३ ॥ 
'बुन्दावनमें गोकुलवासी गोर्पोके साथ रहते इए श्रीहरि 
बहा अश्वरूपघारी केशीका वघ करके घूर्यके समान शोभा 
पाने रगे ॥ २१ ॥ 
यः क्रीडते नागफणौ जनादूंनो . _ 
निषेव्यमाणः सद्द गोपदारकः । 
महाइदे नागपति जगत्पति- 
मैमद्‌ घीर्यातिशयं प्रदशायन्‌॥ २७ ॥ 
'नो जगदीश्वर जनादन गोपबाळकोसे सेवित हो नागके 
फर्नोपर क्रीड़ा करते थे तथा जिन्होंने अपने अतिशय परा- 
क्रमका परिचय देते हुए यपुनाके मदान्‌ हृदमे नागराज 
काछियको रोंद डाला था (वे ही ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण यहाँ 
उपस्थित हैं ) ॥ २४॥ 
यो चेनुकं ताळवने तत्फलैः सममच्छिनत्‌ | 
इत्वा दानचसुग्नं तं गोपान्‌ विस्मापयत्यसौ ॥ २५॥ 
बिन्दनि ताळवनमें ताळफलोके साथ ही भयंकर दानव 
थेनुकासुरका उच्छेद कर डाला और उसका बध करके गोपों- 
को -आश्चयेमे डाल दिया (बे ही ये विष्णु यहाँ उपस्थित 
हैं)॥ २५॥ 
दधार यो गोघरमुग्रपौरुषान 
मद्दामतिमेंघसमागमे सति । 
बिडस्ययञ्छक्रबल प्रमोदयन्‌ 
गोपांश्च गोपोश्च स गोकुळ हरिः ॥२६॥ 
"निन परम बुद्धिमान्‌ भरीइरिने संवतक मेघोंके घिर 
आनेपर अपने उप्र पुरुषार्थसे गोवर्धन पर्वतको इाथपर उठ! 
छिया ओर इन्द्रके बळकी बिडम्बना करते हुए गो, गोपियों 
ओर -गोकुछको आनन्दमग्न कर दिया (वे ये ही हैं) ॥२६॥ 
गोपीनां स्तनमष्ये तु क्रोडते काममीदवरः । 
योऽसरो 'पिबंस्तद्धरं मायामानुषदेवान्‌ ॥ २७ ॥ 


“ध्रायासे मनुष्यरूप भरम करेमेयीखे आ “परमेव भ्रीहरि Varanasi. ०5 (र्ये दरवा भयसु 


गोपियोके वक्षःस्थळपर उनके अघरामृतका पान करते हुए 
इच्छानुसार क्रीडा करते थे (वे ये ही ई)॥ २७॥ 


गोपीभिरास्वाद्य सुखं विविक्त 
शोते स्म रात्री सुखमेव केशचः । 
सुतनान्तरेप्वेब तदा च तासां 
कामीच कान्ताधरपछ्चं पिबन ॥ २८॥ 
'जो केशव रात्रिके समय वृन्दावनके एकान्त प्रदेशमे 
गोपियोंके साथ उनके मुखारविन्द्का आस्वादन करते हुए 
सुवपूवक सोते थे ओर कामी पुरुषके समान कान्ता (प्रेयसी) 
के अधर-पल्छव-रसका पान करते हुए उन गोपाङ्गनाओके 
वक्षःस्थडॉपर ही शयन करते थे (वे प्रभु ये ही हैं) ॥२८॥ 
अक्र्रेण समाहुतस्तेम गच्छन्‌ हि यासुने। 
जले यो ह्यचितस्तेन नागलोके रूर एब हि ॥ २९ ॥ 
'कंसके बुळानेपर अक्रूरनीके साथ जाते हुए निन 
भीहरिका यमुनाजीके जलमें प्रकट हुए नागलोकमे पुजन 
किया गया था और अक्रूरने यह बात प्रत्यक्ष देखी थी, वे 
ही ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराज रहे हैं ॥ २९ ॥ 
ततश्च गच्छन्‌ बलवाध्जनादलों 
हत्वा तसुश्रं रजक यळात्‌ पथि। 
इत्वा च चस्त्राणि यथेष्टमीइवरो 
ययौ सरामो सथुरां पुरी हृरिः ॥ ३० ॥ 
'तस्पश्चात्‌ मथुराके मागंपर चलते हुए बळरामसहित 
सवत्तमथ बळत्रान्‌ जनादन भीहरिने उस उग्र स्वभाववाले 
धोनीको नळपूवक मारकर उसके हाथसे वस्न छीन लिये भोर 
उन्हें घारण करके मथुरापुरीमें प्रवेश किया ॥ ३०॥ 
लब्ध्वा च दामानि बहनि कामदो 
द्त्वा वरं माव्यङ्ते महान्तम्‌ । 
लब्ध्वानुलेपं॑ खुरभि च याद्वः 
कुव्जां चकाराशु महाहरूपाम्‌ | ३१ ॥ 
'आंगे जाकर उन्हें बहुत-से फूलोके हार प्रा हुए, तब 
इच्छानुसार वर देनेवाले डन यदुनाथने माळीको महान्‌ बर 
प्रदान किया । फिर कुब्जासे सुगन्धित अनुळेप पाकर उन्होंने: 
शीघ्र ही उसे परम सुन्दर रूपवती बना दिया ॥ ३१॥ 
योऽसौ चापं समादाय मध्ये छित्त्वा महद्‌ घडुः । 
सिंहनादं महांश्चक्रे कद्पान्ते जलदो यथा ॥ ३२॥ 
“जिन्होंने कंसका विशाल धनुष हाथमें लेकर उसे बीचसे 
ही तोड़ डाछा और प्रलयकालके महान्‌ मेघकी भाँति गम्भीर 
स्वरसे सिंहनाद क्रिया (वे ये ही हैं ) ॥ ३२५ ॥ 
हरवा गज घोरसुदभरूपं 
| विषाणमादाय ततो5चु केशवचः | ‘| 
तं रङ्गे बहुरूपमीइवरः ` 
sti ग्रवी्येः ॥ १३॥ | 


भविष्यपच ] 
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“तत्पश्चात्‌ कुवलयापीड नामक प्रचण्ड रूपवाले भयंकर 
हाथीको मारकर उसके दाँत हाथमे लिये उग्र पराक्रमी 
भगवान्‌ केशव कंसको भय देते हुए रङ्गशालामे नाना प्रकार- 
से नृत्य करने लगे ॥ ३३ ॥ 


योऽसौ हत्वा मद्दामल्ं चाणूरं निहतद्धिषम्‌। 
याद्वेभ्यो ददौ प्रीति कंसस्येच तु पश्यतः ॥ ३४ ॥ 

“जिन्होंने शत्रुहन्ता चाणूर नामक महामल्ळको कंसके 
सामने ही मारकर यादवौको आनन्द प्रदान किया (वे दी 
ये श्रीहरि यहाँ उपस्थित ई )॥ ३४ ॥ 

जघान कंसं रिपुपक्षघातिनं 

पितृद्विषं याद्‌वनामधेयस्‌ । 
संस्याप्य राज्ये हइरिरुग्रसेनं 
सान्दीपनं काइ्यस्ुपागतो यः॥ ३५॥ 

इसके बाद उन श्रीहरिने अपने पिताके धाथ द्वेष रखने- 
वाळे, शत्रुपक्षघाती, यादवनामधारी कंसको मार डाळा ओर 
उसके राज्यपर उग्रसेनको स्थापित करके वे विद्याध्ययनके 
लिये उन सान्दीपनि मुनिके समीप गये, लिनका जन्म काश- 
गोत्र अथवा काशि-जनपदमे हुआ था ( परंतु जो अवन्ती- 
पुरीम रहते थे ) ॥ ३५॥ 
चिद्यामचाप्य सकळां द्त्वा पुत्रं महामुनेः । 
साग्रजोऽथ जगामाशु मथुरां यादवी पुरीम्‌ ॥ ३६॥ 

उनसे सम्पूण विद्या पाकर उन मद्दामुनिको डनका मरा 
हुआ पुत्र वापस देवे बड़े भाई बळरामसहित शीघ्र ही 
यादवोकी राजधानी मथुरापुरीको लोट गये ॥ ३६ ॥ 


हत्वा निशुम्भं नरकं मद्दामतिः 
कृत्वा ख घोरं कदनं जनादंनः । 
ररक्ष विप्रान्‌ मुनिवीरसंघान्‌ 
देवांश्च सर्वाज्षगतो जगत्पतिः ॥ ३७॥ 
'परम बुद्धिमान्‌ जगत्पति जनादनने निशुम्म और 
नरकासुरका वघ करके राक्ष्सोका घोर संहार मचाकर 
ब्राह्मणी, मुनिसमूह, वीरसमुदारयो, समस्त देवताओं तथा 
जगतूकी रक्षा की ॥ ३७ ॥ 


ग्र्यीतितमोऽध्यायः 


१००१ 


> >>> -->>>-२<--_<< >>>“ 


स एव भगवान्‌ विष्णुरद्य दष्टो जनादनः। 
कृतकृत्योऽस्मि संजातः सायुज्यं प्रात्वानद्दम्‌॥ २८ ॥ 
'वे दी ये भगवान्‌ विष्णु जनादन आब मुझे दिखायी 
दिये हैं | इनके दशनसे मैं कृतकृत्य हो गया । मुझे सायुज्य 
मोक्ष मिठ गया ॥ ३८ ॥ 
येन दष्टो ह रिः साक्षात्‌ तस्य सुक्तिः करे स्थिता । 
सोऽयमेष हरिः साक्षात्‌ प्रत्यक्षमिह वतते ॥ ३९॥ 
'निसने साक्षात्‌ श्रीइरिका दशन कर लिया मुक्ति उसके 
हाथमें आ जाती है । यहाँ ये साक्षात्‌ श्रीहरि प्रत्यक्ष; 
विद्यमान हैं ॥ ३९ ॥ 
नूनं जन्मान्तरे पूव घमेः संचित एव मे | 
यस्य पाकः समुत्पन्नो येनासो दञ्यते मया ॥ ४० ॥ 
'निश्चय ही पहले अन्य जन्मोमै मेरे द्वारा घर्मका संचय 
भी हुआ दी दै। जितके फळका उदय हुआ है । बिससे मुझे 
इनका दशन प्राप्त हो रहा है॥ ४० ॥ 
सवथा पुण्यवानस्मि नष्टसंसारबन्धनः । 
किमस्मे दीयते वस्तु कि जु वक्ष्यामि सास्प्रतम्‌ । 
करिष्ये किमहं विष्णो वदस्वाद्य यथेप्सितम्‌ ॥ ४१ ॥ 
में सवंथा पुण्यात्मा हूँ, मेरे संसार-बन्धनका नाश हो 
गया । मैं इन्हें कोन-सी वस्तु उपहारके रूपमे दूँ तथा इस 
समय इनसे क्या कहूँ! विष्णो | में आपकी क्या सेवा करू! 
आपकी जेठी इच्छा हो, उसे आन प्रकट कीजिये! ॥ ४१ ॥ 
शस्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा विस्तरं नादं ननद बहुशस्तदा। 
जहास विकृतं भूयो ननत पिशिताशनः ॥ ४२ ॥ 
वैशास्पायनजी कहते है-ननमेनय ! ऐसा कहकर 
वह पिशाच बारंबार जोर-जोरसे गजना करने लगा । उसने 
विकट अट्टहास किया, फिर वह नृत्य करने लगा ॥ ४२ ॥ 
नमो नमो इरे कृष्ण यादवेश्वर केशव। 
प्रत्यक्षं च हरेस्तत्र ननते विविधं नृप ॥ ४३ ॥ 
नरेश्वर | वहाँ भगवान्‌ भीङृष्णके सामने ही वह 


“यादवेश्वर | केशव ! कुष्ण ! हरे ! आपको नमस्कार है! 
नमस्कार है !!' ऐसा कहकर नाना प्रकारसे नृत्य करने लगा॥ 


इति श्रीमद्दामारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यप्वणि केलासयात्रायाँ घण्टाकणंस्तुतो दःयद्ीीतितमो5ध्यायः ॥ «२ ॥ 
इस प्रकार भरीमहामारतके खि&माग इरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपरवमे आओकृष्णकी कैलासयात्राके प्रसङ्कमे घण्टाकणं द्वारा 
भगवानकी स्दुतिविषयक बयासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८२ ॥ 





यशीतितमोऽध्यायः 
घण्टाकणद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णको उपहारसमपंण, भगवानका उसे वर 
देना ऑर एक मरे हुए ब्राणको जीवित करना 


वैशम्पायन उवाच 


“विहस्य विकृतं भूयः प्रचृत्य च यथाबलम्‌ । 
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ब्राह्मणस्य हतस्याथ शवमादाय सत्वरः ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! पुनः विकट 


१००२ 


भ्रीमद्दाभारते खिळभागे 


[ हरिवंश 





अट्टहास और यथाशक्ति नृत्य करके वह पिशाच नुरंत ही 
एक मारे गये ब्राह्मणका शव लेकर आया ॥ १ ॥ 
द्विधाकृत्य महाघोर पिशितं केशशाडवलम्‌। 
ततः खण्डं समादाय मद्भिरभ्युच्य यत्नतः ॥ २॥ 
विधाय पात्रे खुशुभे नमस्कृत्य जनार्दनम्‌ । 
इदं प्रोवाच देवेशं प्राञ्जलिः प्रणतः स्यितः ॥ ३॥ 
केशौसे युक्त उस महाघोर मांसके दो टुकड़े करके एक 
उकड़ेको लेकर उसने यत्नपूवेक जलसे चोया, तत्पइचात्‌ उसे 
एक सुन्दर पात्रमें रखकर देवेश्वर जनादनको नमस्कार करके 
वह हाथ जोड़ प्रगतभावसे खड़ा हो गया और इस 
प्रकार बोला--॥ २-३ ॥ 
गहाण मे जगन्नाथ भक्ष्यं योग्यं तव प्रभो । 
भवारशैजंगन्नाथ ग्राह्यं सर्वात्मना हरे॥ ७॥ 
'नगन्नाथ ! प्रभो ! यह भक्ष्य आपके योग्य है। इसे 
ग्रहण कीजिये । जगदीश्वर ! हरे ! आप-जेसे प्रभुआँको भक्त- 
की यह मेंट सम्पूण हृदयसे स्वीकार करनी चाहिये | ४ ॥ 


भक्तिनम्ना वयं विष्णो नात्र कार्या विचारणा । 
दत्तं यद्‌ भक्तिनस्रेण ग्राह्यं तत्‌ स्रामिना इरे ॥ ५॥ 
'विष्णो ! हम भक्तिमावसे आपके प्रति विनम्र हैं, इस 
विषयमं आपको कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये । 
हरे ! भक्तिभावसे विनीत होकर सेवकने जो वस्तु अर्पित की 
है, उसे स्वामीको अवश्य अहण करना चाहिये ॥ ६ ॥ 
नवं सुसंस्कृतं भक्ष्यं त्रहमण्यं शवमुत्त मम्‌ । 
अस्माकं पिशिताशानां शास्त्र नियतमेव हि ॥ ६॥ 
“यह तुरंतका मारा हुआ, संस्क्ारसम्पन्न, भक्षण करने 
योग्य, ब्राह्मणका उत्तम शव है। शाख्रमें इम पिशाचोके 
लिये इसके भोजनका विघान है ही ॥ ६॥ 
तस्माद्‌ गृहाण भगवन्‌ यदि दोषो न विद्यते । 
इत्युकत्वा विकृतं भूयो त्रिहस्य स तु कामतः ॥ ७॥ 
 दातुमेच्छत्‌ तथा खण्डमस्पृइ्यं तु शवस्य ह। 


“अतः भगवन्‌ | यदि कोई दोष न हो तो आप इसे 
ग्रहण कर । ऐसा कहकर पुनः विकट अट्टहास करके उसने 
इच्छानुसार वह शवका न छूने योग्य टुकड़ा उस समय 
भगवानको देनेकी इच्छा की ॥ ७३ ॥ 
ततः प्रीतो ऽभवत्‌ तस्मै मनसापूजयच्च तम्‌ ॥ ८ ॥ 
अहोऽस्य स्नेहकारुण्यं मयि सर्वच वर्तते । 
इति संचिन्त्य मनखा प्रोवाच यदुपुङ्गवः 8 ९ ॥ 

इससे भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसपर बहुत प्रसन्न हुए | 
उन्होने मन-ही-मन उसकी प्रशंसा करते हुए कहा--'अहो 

इसके मनमें मेरे प्रति सबंत्र स्नेह ओर करुणा विद्यमान हैं । 
मनमें ऐना सोचकर यढुक्ुछतिलक श्रीकृष्णने उससे कहा-] 
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अलमेतेन सवच पिशाच पिशिताशन । 
अस्पृद्यं माडदोरेतदू ब्राह्मण्यं दावसुत्तमम्‌।॥ १० ॥ 
कच्चा मांस खानेवाले पिशाच ! सववत्र इस मांसका ही 
उपयोग या समर्पण व्यर्थ दवे । जिसे तुम ब्राह्मणका उत्तम 
शव बता रहे हो, यह मुझ-जेसे लोगोंके लिये छूने योग्य भी 
नहीं है ॥ १० ॥ 
ब्राहणः सवंथा पूज्यों जन्तुभि्धेमकाछ्लिमिः । 
पिशाचा घोरकर्माणो यतन्ते ब्रह्महिसने ॥ ११॥ 
'चमेकी अभिळाषा रखनेवाले जीवोके लिये ब्राह्मण 
सवंथा पूजनीय है । घोर कर्म करनेवाले पिशाच ही ब्राझणकी 


हिंसाके लिये प्रयत्न करते हैं ॥ ११ ॥ 


न इन्तव्याः सदा विप्रास्तद्धिखा नरकावहा । 
तस्मादर्पृञ्यमस्माभिर्नात्र कार्या विचारणा ॥ १२॥ 


धब्राह्मणोंकी हिंसा कदापि नहीं करनी चाहिये; क्योकि 
वह नरकमें ले जानेवाली है, अतः यह शव हमारे लिये सवया 
अस्पृश्य हे । इस विषयमे तुम्हें कोई अन्यथा विचार नहीं 
करना चाहिये ॥ १२ ॥ 
भक्त्या प्रीतोऽस्मि भद्रं ते मनो निमेलमेतया । 
मनशशुद्ध'्थे कृतो यत्नस्ततः प्रीतोऽस्मि ,मांसप॥ १३॥ 

"मांस खानेवाले पिशाच ! दुम्हारा मळा हो ! में तुम्हारी 
भक्तिसे बहुत प्रपन्न हूँ; क्योकि इससे मन निमल हो जाता 
है | तुमने मनःशुद्धिके लिये यत्न किया है। इसलिये में तुम- 
पर प्रसन्न हूँ ॥ १३ ॥ 


अस्मत्खँकीतंनाच्छश्वच्छुद्ध' हि करणं तव । 
अतीव मनसा प्रीत इत्युक्त्वा भगवान्‌ हरिः ॥ १४ ॥ 
पस्पर्शाङ्गं तदा विष्णुः पिशाचस्याथ स्वतः । 
करेण सुदुना देवः पापान्निर्मांचयद्धरिः ॥ १५॥ 
“तेरे नामोका निरन्तर कीतन करनेसे तुम्हारा अन्तःकरण 
शुद्ध हो गया । इसलिये में मनसे तुम्हारे ऊपर अधिक प्रसन्न 
हुँ ।? ऐसा कहकर भगवान्‌ विष्णु इरिने उस समय अपने 
कोमळ हाथवे उस पिशाचके सारे अङ्गोंका स्पश किया । ऐसा 
करके.डन नारायणदेवने उसे पापसे मुक्त कर दिया ।१४-१५। 


ततस्सस्याभवद्‌ रूपं कामरूपसमप्रभम्‌ । 
दी घेकुञ्चितकेशाळ्यो दीघंबाइः खुलोचनः॥ १६ ॥ 


उनके स्पर करते ही उस पिशाचका रूप कामदेवके 
समान कान्तिमान्‌ हो गया। उसके सिरपर लंबे-लंग्रे 
घुंघराळे केश शोभा देने लगे । सुजाएँ बड़ी-बड़ी ओर नेत्र 
सुन्दर हो गये ॥ १६ ॥ 
समाङ्कलिः समनखः लमवकत्रः खमुन्नसः | + 
पद्माक्ष पचर्णाभः पद्मकेशरभूषणः ॥ १७॥ _ 


डेः 
क 


इक 
व्य 
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अँगुलियाँ समान ओर सुन्दर हो गयीं । नख भी समान 
रूपसे सुन्दर दिखायी देने लगे । उसके समान और सुडोल 
मुखमें केवळ नासिका ऊँची थी । आँख प्रफुल्ल कमलके समान 
मनोहर दिखायी देती थीं । अङ्गकान्ति नीड-कमलके समान 
इयाम थी । वह कमलकेसररूपी आभूपर्णोसे विभूषित या ॥ 


केयूरी चाङ्कदी ' चेच ' कोशेयच नस्तदा | 


झानवान्‌ सत्वसम्पन्न) साक्षादिन्द्र इवापरः॥ १८ ॥ 


उसकी सुनाओंमें केयूर ओर अङ्गद नामक आभूषण 
शोभा दे रहे थे | शरीरपर रेशमी पीताम्बर सुशोभित था । 
वइ ज्ञानवान्‌ और सत्त्रसम्पन्न होकर साक्षात्‌ दूसरे इन्द्रके 
समान शोभा पाता था ॥ १८ ॥ 
गन्धव इच गास्तु खिद्धः सिद्ध इव स्वयम्‌। 
साक्षात्‌ स्पृष्टं तदा विष्णोः करेण सरदुपूचंकम्‌॥ १९ ॥ 
न ,नून, ताडशा :रूपमालीत्‌ कालान्तरेष्वपि 
अद्यापि नैव सुनयो ळभन्ते ताइशां वपुः ॥ २० ॥ 
` वह गन्धवके समान गायक तथा साक्षात्‌ सिद्धके समान 
सिद्धियोसे सम्पन्न था | उस समय साक्षात्‌ भगवान विष्णके 


| हाथका कोम5 स्पश पाकर उस पिशाचका रूप जैवा अलौ किक 


हो गया था,वेषा रूप काळान्तरमे!भी किसीका नहीं था और 

आज भो मुनियाँको मी वैधाः शरीर नहीं प्राप्त होता है ॥ 

कृत्वा खुबहुशो घोरं तपः परमदारुणम्‌ । 

यच्च ळब्धं तदा तेन पिशाचेन नृपोत्तम ॥ २१॥ 
नृपश्रेष्ठ ! उस पिशाचने _बारबार घोर एवं परम दारुण 

तप करके उस समय जो दिव्य रूप प्राप्त किया, वह 

अद्‌भुत था ॥ २१ ॥ 

को जु नाम जगन्नाथमाश्रितः सोदते चूप | 

स हि सवच कल्याणो यो हि नित्यं जनाद्नम्‌ ॥२२॥ 

ध्यायन्‌ पठञ्जपन्‌ वापि तस्य कि नास्ति भूपते । 
नरेश्वर | जगदीश्वर भगवान्‌ जनादनका आश्रय लेकर 

कौन मनुष्य कष्ट पा सकता है । उसका सर्वत्र कल्याण ही 

होता है | भूपाल | जो प्रतिदिन उन भगवान्‌ विष्णका 

ध्यान, स्तोत्रपाठ अथवा मन्त्रजप करता है, उसे कोन-सी 

वस्तु सुलभ नहीं है॥ २२३ ॥ 

ततः प्रोवाच भगवान्‌ स्थितं काममिवापरम्‌ ॥ २३ ॥ 

अक्षयः स्र्गवासस्ते यावदिन्द्रो वसिष्यति । 

तावत्‌ स्वर्गी भवानस्तु शासनान्मम नान्यतः। २७ ॥ 
तन दूसरे कामदेवके समान खड़े इए, घण्टाकणे 


भगवानने इस प्रकार कहा--'नबतक इन्द्र रहँगे, तबतक 
स्वरलोकमें तुम्हारा अक्षय निवास बना रहेगा । तबतक तुम 


उयशीति तमोऽध्यायः 


१००३ 
नष्टे शक्रे ततः स्वर्गात्‌ खायुज्यंमम गच्छतु । 
योऽयंश्राता तच स्वर्गी यावदिन्द्रो भवेत्‌तदा॥ २५ ॥ 
“इस इन्द्रके बदल जानेपर तुम खगसे ऊपर उठकर 
मेरा सायुज्य प्रा कर लोगे। यह जो तुम्हारा भाई 
है, यह भी जबतक इन्द्र रहेंगे, त्रतक स्वर्गीय सुखका 
उपभोग करेगा ॥ २५ ॥ 
वरं वरय भद्रं ते यस्ते मनसि वतंते। 
दातास्मि सर्व सवंत्र नात्र कार्या चिचारणा॥ २६॥ 
तुम्हारा कल्याण दो ! तुम्हारे मनमं जो कामना हो 
उसके अनुधार कोई वर माँगो । में खबत्र सत्र कुछ दे सकता 
हूँ, इस विषयमे कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये! | 
घण्डांकण उवाच 
यश्चेमं संगमं देव संस्मरेन्नियतात्मवान्‌ | 
भक्तिस्तस्याचला देव त्वयि भूयाजनादंन ॥ २७॥ 
घण्डाकणं बोळा--देव ! जनादन ! जो अपने मनको 
संयममे रखकर हम दोनोंके इस समागमने प्रसङ्गका स्मरण 
करे, उसकी आपके प्रति अविचल भक्ति हो ॥ २७ ॥ 


मनःशुद्धिभेवेत्‌ तस्य मा भूत्‌ कलुषता हरे। 

कालुष्यं मनसस्तस्य मा भूदेष वरो मम ॥ २८॥ 
हरे ! उसके मनकी शुद्धि हो नाय, उसमें मलिनता न 

रह जाय । उस पुरुषके मनका सारा काळुष्य मिट नाय, यह 

मेरा वर है ॥ २८॥ 

पवमस्त्विति देवेशः स्वगं गच्छेति केशवः । 

इन्द्रातिथिभेवानस्तु त्वां प्रतीक्ष्य हरिः स्थितः २९॥ 
यह सुनकर देवेश्वर केशवने कहा--'एऐेसा ही होगा, 

अब तुम स्वको जाओ, इन्द्रके अतिथि बनो; इन्द्रदेव 

तुम्हारी प्रतीक्षामें खड़े हैं? ॥ २९ ॥ 

इत्युक्त्वा भगवान्‌ कृष्ण उत्थाप्य ब्राह्मणं तदा । 

तेन स्तुतो जगन्नाथ१ पूजयित्वा च तं द्विजम्‌॥३०॥ 

ततो विस्रज्य गोविन्दस्तस्माद्‌ देशादुपागमत्‌ | 

यत्र ते सुनयः सिद्धा, अग्निहोत्रसमन्विताः ॥३१॥ 
ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस समय उस मरे हुए 

ब्रह्षमको जिलाकर उठा दिया, तब उस ब्राह्मणने उनका 

स्तवन किया, फिर वे जगदीश्वर गोविन्द उत्त ब्राह्मणका 

आद्र-सरकार करके उसे विदा दे, उस स्थानसे वहीं लौट गये, 

जहाँ वे सिद्ध-मुनिगण अग्निहोत्रमे लगे हुए ये ॥ ३०-३१॥ 

स च स्वर्गी गतः स्वगमाक्षया केशवस्य ह । 

तस्मात्‌ पठ सदा राजन्‌ मनः शुद्धि यदीच्छसि। 

मनश्च शुद्धं भवति पठतस्ते जगत्पते ॥ ३२॥ 








मेरे शासनसे खर्गमें ही रहो, अन्य नहीं।॥ ५२३०२४: (४०४७०) . "८ स्मछोकका अधिकारी घप्रटाकण भगवान्‌ श्रीकृष्ण 


१००४ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 








की आशासे सर्गलोकको चला गया | अतः राजन्‌ | यदि तुम 
अपने मनकी शुद्धि चाहते हो तो सदा इस प्रसङ्गका पाठ 


इति श्रीमहाभारते ख़िङभागे एरिवंसे भविष्यपवेणि 





करो | जगत्पते | इसका पाठ करनेसे तुम्हारा मन निश्चय 
ही शुद्ध हो जायगा ॥ ३२॥ 
भ्यशीतितमो 5ध्यायः ॥ ८३ ॥ 


इस प्रकार भीमहामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यप्में घण्टाकर्णको मुक्तिप्रदानविषयक तिरासीो अध्याय पुरा हुआ॥ ८३॥ 
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चतुरशीतितमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका केलासपर पहुँचकर वहाँ बारह वर्षोके लिये कठोर तपस्यामें संलग्न होना 


वैशम्पायन उवाच 
ततः स भगवान्‌ विष्णुसुनिभ्यस्तत्वमादितः । 
कथयामास यद्‌ वृत्त पिशाचस्य मद्दात्मनः ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कद्दते हँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
भगवान्‌ भीकृष्णने मुनिर्योसे महात्मा पिशाचका जो वृत्तान्त 
` था उसको आरम्भसे ही ठीक-ठीक कह सुनाया ॥ १॥ 
तच्छुत्वा सुनयः सवे विस्मयं परमं गताः। 
अहोऽस्य कर्मणः पाकस्तव संद्शेनादिति॥ २॥ 
बह सुनकर सभी युनियाको बड़ा विस्मय हुआ । वे 
बोळे-'प्रमो | आपके दर्शनसे इस पिशाचके कर्मका अद्भुत 
फळ प्रकट हुआ? ॥ २॥ 
अचितो सुनिभिः सर्वे: प्रीतः प्रीतिमता प्रियः । 
ततः प्रभाते विमले सूयं चाम्युदिते सति ॥ ३ ॥ 
आरुह्य गरुडं कैळाससुप्तमम्‌। 
भवद्भिस्तत्र गन्तव्यमित्युक्त्वा सुनिसत्तमान्‌॥ ४ ॥ 
तसश्वात्‌ प्रीतिमानोके प्रियतम भीहरिकी उन समस्त 
मुनियोनि अर्चना को, इससे वे बड़े प्रसन्न हुए | फिर निर्मळ 
प्रमातकालमे सूर्योदय होनेपर वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण गरुडपर 
आरूढ हो उत्तम कैलास पर्वतको चले गये । जाते समय वे 
उन श्रेष्ठ मुनियोंसे कह गये कि आपछोग मी वहाँ 
पधारियेया ॥ ३-४॥ 
यत्र विद्दवेश्वराः सिद्धास्तपस्यन्ति यतव्रताः। 
यत्र वैश्रवणः साक्षादुपास्ते शंकरं सदा ॥ ५ ॥ 
जहाँ इत विश्वपर शासन करनेवाले सिद्ध पुरुष ब्रतका पालन 
करते हुए तपस्या करते हैं; जहाँ साक्षात्‌ कुबेर सदा भगवान्‌ 
शक्कुरकी उपासना करते हैं ॥ ५ ॥ 
यत्र तन्मानसं नाम सरो इंसालयं महत्‌। 
यत्र भृन्नीरिरिदंवसुपास्ते शंकर शिवम ॥ ६ ॥ 
गाणपत्यमवाप्याथ हरपाइवंचरः सदा । 
जहाँ वह हंसॉका निवासस्थान मानस नामक महान्‌ 
सरोवर है । जहाँ भज्ञीरिटि नामक शिवपार्षद अपने आराष्य- 
देव कल्याणखरूप भगवान्‌ शङ्करकी उपासना करते हैं और 
गणपतिपद प्रात करके सदा महादेवजीके पास ही रहते हैं॥ 


यत्र सिंह वराद्माश्ध द्विपद्धीपिस्ट्गेः' सह ॥ ७ ॥ 
क्रीडन्ति वन्यरतयः परस्परहिते रताः। 
यत्र नद्यः ससुत्पन्ना गङ्गाद्याः सागरंगमाः ॥ ८ ॥ 
जहाँ सिंह; सूअर, हाथी, बाघ और मुग सदा साथ- 
साथ खेळते और एक दूसरेके हितमें तत्पर रहकर जंगलकी 
पेदावारपर ही संतोष करते हैं, जहाँ गज्ञा आदि समुद्र- 
गामिनी नदियाँ प्रकट हुई हैं॥ ७-८ ॥ 
यत्र विच्वेश्वरः शम्भुरच्छिनद्‌ ब्रह्मणः शिरः । 
यत्रोत्पन्ना मदावेत्रा भूतानां दण्डतां ययुः ॥ ९ ॥ 
जहाँ विश्वनाथ भगवान्‌ शाङ्करने ब्रह्माजीके सिरका 
उच्छेद किया या, जहाँ उत्पन्न हुए बड़े-बड़े बेत प्राणियोके 
लिये दण्डका काम देते हैं ॥ ९॥ 
उमया यत्र सहितः शंकरो नीललोदितः। 
ऋषिभिः प्रार्थितः पूर्व ददौ यज्ञ गिरिः सुताम्‌ ॥ १० ॥ 
शंकराय जगद्धात्र शिवाय जगतीपते । 
जहाँ उमासहित नीललोहित भगवान्‌ शङ्कर निवास 
करते हैं। पृथ्वीनाथ | जहाँ पूर्वकाल्में ऋषियोंके प्रार्थना 
करनेपर गिरिराज हिमवानने कल्याणकारी जगद्धाता मगवान्‌ 
शिवको अपनी पुत्री प्रदान की थी ॥ १०३ ॥ 
यत्र लेमे इरिश्चक्रसुपास्य बहुभिर्दिनेः ॥ ११॥ 
पुष्करेः शतपत्रैश्च नेत्रेण च जगत्पतिम्‌ । 
जहाँ श्रीहरिने बहुत दिनोंतक कमलों, शतदर्ल तथा 
अपने नेत्रद्वारा मी जगदीश्वर रिवकी आराधना करके उनसे 
सुद्शन चक्र प्रास किया था॥ ११३ ॥ 


गुहां यत्र समाश्रित्य क्रीडन्ते सिद्धकिन्नराः ॥ १२॥ 
प्रियाभिः सद्द मोद्‌न्ते पिवन्ते मधु चोत्तमम्‌ । 
जहा सिद्ध और किन्नरगण गुफाका आश्रय लेकर अपनी 
प्रियतमाओंके साथ क्रीडा करते, आनन्दित होते और उत्तम 
मधु पीते ये ॥ १२३ ॥ 
यसुदत्य सुजैः सर्वः पौलस्त्यो विरराम ह ॥ १३॥ 
तमारुहा महाशैलं हरिः। 
मानसस्योत्तरं तीरं जगाम यदुनन्दनः ॥ १४ 
जिस पर्वेतको अपनी सारी भुजाओंसे उठाकर रावण 
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दिग्विजयसे विरत हो गया था, उस महाशैल कैलासपर 


आरूद़ हो यदुकुलको आनन्दित करनेवाले देवकीनन्दन 
श्रीहरि मानससरोवरके उत्तर तटपर गये ॥ १३-१४ ॥ 
तपश्चतु किल हरिविष्णुः सरचंश्वरः शिवः 
जरी चीरी जगन्नाथो मानुषं चपुरास्यितः ॥ १५ ॥ 
तपसे श्चतचित्तस्तु शुचौ भूमाबुपाविशत्‌। 

वे सवश्वर शिवस्वरूप विष्णु-इरि वहाँ तपस्या करनेके 
लिये गये थे मानब-शरीरघारी जगन्नाथ भीकृष्ण सिरपर 
जटा ओर शरीरमें चीरवस्न घारण किये तपस्याके लिये दृढ़ 
निश्चय करके पवित्र भूमिपर बैठे ॥ १५ 
अवरुह्य ततो यानाद्‌ गरुडाद्‌ वेदसस्मितात्‌ ॥ १६ ॥ 
द्वादशाब्दं तपञ्चतु मनो दध्रे ततो हरिः 

इस प्रकार वेदस्वरूप गरुड़ नामक वाहनसे उतरकर 
भ्रीइरिने वहाँ बारह वर्षोतक तपस्या करनेका विचार किया ॥ 
फाब्गुनेन तु मासेन समारेभे जगत्पतिः ॥ १७॥ 
शाकभक्षो कृतजपो वेद्ाध्ययनतत्परः। 

जगदीइवर श्रीकृष्णने वहाँ फाल्गुन माससे तपस्या 
आरम्भ की। वे शाक खाकर रहते, जप करते तथा 
वेदाध्ययनमे तत्पर रहते थे ॥ १७३ ॥ 
किमुद्दिश्य जगन्नाथस्तपश्चरति मानवः ॥ १८ ॥ 
तंन विझो यथाकामं दुज्ञ धेइवरचिन्तना | 

राजन्‌! मानवरूपघारी नगदीश्वर भीहरि किस उद्देश्यसे 
इच्छानुसार तप करते थे, इसे हम नहीं जानते ( सवसमथ 
इइवरके लिये पुत्रके उद्देश्यसे भी तपस्याकी कोई सङ्गति 
नहीं दवै) । वास्तत्रमें इशत्ररका संकल्प प्राणिमात्रे लिये 
दुज्ञंय है-वे क्या सोचकर कोन-सा कार्य करते हैं, यह जानना 
समीके लिये अत्यन्त कठिन है ॥ १८३ ॥ 


तपस्यति तदा विष्णौ पव॑ते भूतसेविते ॥ १९ ॥ 

गरुडः कर्‍्यपसुत इन्धनानि समाचिनोत्‌ । 

होमाथ वाखुदेवस्य चरतस्तप उत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
भूतौसे सेवित केडास पवतपर उन दिनों श्रोकृष्णके 

तपस्या करते समय कश्यपकुमार गरुड़जी उत्तम तपर्मे लगे 

हुए उन वायुदेवके इवन-कर्मकी सिद्धिके लिये समिघाएँ 

जुराया करते थे ॥ १९-२० | 

चक्रराजोऽय पुष्पाणि संचिनोति तद्‌! हरः 

दिक्षु सर्वासु सवंत्र ररक्ष जळजस्तदा ॥ २१ ॥ 

खङ्ग आहृत्य यत्नेन कुशान्‌ सुबहुशर्तदा । 


चतुरशीतितमोऽष्यायः 


१००५ 





गदा कौमोदकी चैव परिचर्या चकार ह ॥ २२॥ 

चक्रराज सुदशन भीइरिके लिये फूल चुनता था । पाञ्च- 
जन्य शङ्क सम्पूर्ण दिश्चाओमें सवत्र उनकी रक्षा करता था । 
नन्दक खज्ज बड़े यत्नसे बहुसंख्यक कुश लाया करता या। 
कौमोदकी नामक गदा भी उनकी आवश्यक परिचर्या किया 
करती थी ॥ २१-२२ ॥ 


चनुःप्रवरमत्युग्रं शाङ्ग दानवभीषणम्‌ | 
स्थितं हि पुरतस्तस्य यथेष्टं भ्रत्यवत्‌ स्वयम्‌॥ २३ ॥ 

घनुषोर्म श्रेष्ठ अत्यन्त उग्र शाङ्ग नामक घनुष, जो 
दानवोको भयभीत करनेवाला था, सदा मगवानके सामने 
शृत्यके समान इच्छानुसार खयं खड़ा रहता था ॥ २३ ॥ 
जुहोति भगवान्‌ विष्णुरेघोभिवंडुभिः सदा । 
आज्यादिभिस्तदा हव्येरग्नि सम्पज्य माघवः ॥२४॥ 
सप्ताचिषः समाप्ति च समस्तव्यस्ततः कृती । 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा बहुत-सी समिघाओंद्वारा आहुति 
देते थे। उस समय कर्मकुशल माघवने एत आदि इवनीय 
पदार्थोद्वारा अग्निका पूजन करके संक्षेप ओर विस्तारे 
साथ अग्निहोत्र कर्मको पूणं किया॥ २४३ 


पकस्मिन्ने कदा मासे सञ्जानो नियतात्मवान्‌॥ २५ ॥ 
द्वितीये त्वथ पर्याये सुञ्जन्नेकेन केशवः 
एकस्मिन्‌ वत्सरे सुऽजंस्तथैवैकेन केनचित्‌ ॥ २६ ॥ 


पहले वे एक मद्दीनेमें एक बार खाकर मनको संयम- 
नियममें रखते हुए तप करने लगे । फिर वे केशव प्रत्येक 
दूसरे महीनेपर एक बार अन्न ग्रहण करने लगे | इस तरह 
समय बढ़ाते हुए वे एक वघमे एक बार किसी एक ही 
अन्नका आहार करने लगे ॥ २५-२६ ॥ 


समाप्य तत्‌ तपः स्वमेबमेव जगत्पतिः 
द्वादशाब्दे तथा पण ऊनमासे जगत्पतिः ॥ २७॥ 
जुद्दन्नरिंन समास्याय पठन्‌ मन्त्रं जनाद्‌नः 
आरण्यकं पठन्‌ विष्णुः साक्षात्‌ सवश्वरो हरिः। 
आस्ते ध्यानपरस्तत्र पठन्‌ प्रणवसुत्तमम्‌ ॥ २८ ॥ 
इसी नियमसे वह धारी तपस्या पूण करके जन बारहवाँ 
वर्ष पूण होनेमे केवल एरु माकी कमी रह गयी, तब वे 
जगदीश्वर जनादन सवब्यापी साक्षात्‌ सवश्वर श्रीहरि 
अग्निकी स्थापना करके मन्त्रपाठपूवक इवन करने लगे । 
आरण्यका पाठ ओर उत्तम प्रणवका जप करते हुए 
भगवान्‌ शिवके ध्यानमें मग्न हो गये ॥ २७-२८ ॥ 


इति श्रीमद भारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि कैळाऽयात्रायां कृष्णतपोवर्णने चतुरशीतितमोऽभ्यायः ॥ ८४ ॥ 
इस प्रकार भीमहामारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपवर्मे केछासयात्राके प्रसज्ञर्म भीकृष्णकी 
तपस्याका वणनविषयक चोरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८४॥ 
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भगवान्‌ श्रीकृष्णके समीप इन्द्र आदि देवताओं तथा उमासहित भगवान शिवका आगमन 


वैशस्पायन उवाच 
तत इन्द्रः स्वयं तत्र आरुह्य गजमुत्तमम । 
दृष्ट खचश्वरं विष्णु तपस्यन्तं समाययो ॥ १ ॥ 
चैशर्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! तदनन्तर 
साक्षात्‌ इन्द्र अपने उत्तम हाथी ऐर[वतपर आरूढ हो तपस्या- 
में लगे हुए सवेश्वर श्रीकृष्णका दशन करनेके लिये वहाँ आये ॥ 


ततो यमस्तु भगवानारुहा महिषं वरम्‌। 

किकरैइच स्वयं साक्षादाययो नगमुत्तमम्‌॥ २॥ 
इसके बाद साक्षात्‌ भगवान्‌ यम श्रेष्ठ महिषपर आरूढ 

हो अपने किङ्करोके साथ उस उत्तम पर्वतपर आये ॥ २॥ 


प्रचेता हंसमारुहठय वारुणेश्च समन्वितः । 

इवेतच्छत्रसमायुक्तः इवेतव्यजनवीजितः॥ ३ ॥ 
इवेत छत्रसे युक्त वरुण हंसपर आरूढ़ हो अपने सेवर्को- 

के साथ वहाँ पघारे | उनके सेवक शवेत चेवरसे उनके लिये 

हवा कर रहे थे॥ ३॥ 

ययौ केलासशिखरं द्रष्टं केरावमञ्जखा । 

अन्ये चापि तथा देवा आदित्या चखचस्तथा ॥ ४ ॥ 

रुद्राश्चेच तथा राजन्‌ द्रष्टुं केशवमायथुः । 


वे वरुण भी तपस्वी केशवका दशन करनेके लिये 
केलासशिखरपर गये थे। राजन्‌! इसी प्रकार दूसरे देवता 
आदित्य, वसु और रुद्र आदि भी केशवका दर्शन करनेके 
लिये वहाँ पधारे थे ॥ ४३ ॥ 


सिद्धाश्च सुनयश्चेव गन्धर्वा यक्षकिन्नराः ॥ ५ ॥ 

सर्वाश्चाप्सरसरो राजन्‌ न्रत्यगीतविशारदाः । 
राजन्‌! सिद्ध, मुनि, गन्धव, यक्ष, किन्नर तथा नृत्य 

और गीते निपुण समस्त अप्धराएँ भी वहाँ आयीं ॥५३ ॥ 


ततो देवगणः सवः कैलासं समपद्यत ॥ ६ ॥ 
पचतो नारद्श्चच तथान्ये सुनिसत्तमाः। 
विस्मयस्थितलोलाक्षाः सवंदेवगणास्तथा ॥ ७ ॥ 
आश्चयं खलु पञ्यध्वं न भूतं न भविष्यति । 
योगिध्येयः खयं कृष्णो यत्‌ तप्यति गुरुःखयम्‌ । 
को न्वत्र समयो भूयादिति ते मेनिरे गणाः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार स्र देवता कैलास पवतपर आये | पर्वत, 
नारद्‌ तथा अन्य श्रेष्ठ मुनि एवं मस्त देवता आश्चर्ये 
चकित-ने त्र होकर परस्पर कहने ळगे-“'यह आश्चर्यकी बात 
देखो ! ऐसा न तो हुआ है और न होगा। जो योगियोंके 


हैं। इस तपस्याका क्‍या उद्देश्य हो सकता है, इसपर वे 
सभी समुदार्योके लोग विचार करने लगे ॥ ६-८ ॥ 


ततः समाप्ते सकले जगत्पते- 
बते ससूले सकलेश्वरः शिवः । 
दरष्टुं हरि लोकहितैषिणं परशुं 
ययौ भवान्या सह भूतखंघेः ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर जब जगत्पति श्रीकृष्णका वह सारा ब्रत 
मूळसहित परिपूण हो गया, तज सकलेश्वर शिव पावती तथा 
भूतगर्णोके साथ उन लोकहितैषी प्रभु श्रीइरिसे मिलनेके 
लिये गये ॥ ९ ॥ 
साधे ङुवेरेण सशुहाकेन 
सख्या प्रियेण प्रभुरीश्वरः शिचः। 
स्वयं जरी भूतपिशाचसंद्व॒तः 
शरी च खड़ी शशिण्लण्डशोश्ञरः ॥ १० ॥ 
उनके साथ गुद्यकींसहित प्रिय सखा कुबेर भी थे। 
सवसमथ ईश्वर भगवान्‌ शिव स्वयं सिरपर जटा घारण किये 
भूतो ओर पिञ्चाचोसे घिरे हुए थे, घनुष, बाण ओर खज्नसे 


युक्त थे । उनके मस्तकपर अर्धचन्द्र शोभा दे रहा था ॥१०॥ 


करेण विभ्रत्सहदर्भकुण्डिकां 

करेण साक्षाद परेण दीपिकाम्‌ । 
अन्येन बिश्रन्महतीं सडिण्डिसां 

शूल च बिश्रन्नपरेण बाहना ॥ ११॥ 


गुणान्‌ स रुद्राक्षकतान खसुद्वहः 
ञ्जटाभिरापिङ्गलताम्रसूतिः । 
विराजमानः प्रसुरिन्दुशेखरो 
बुषेण युक्तः स सितेन शकरः ॥ १९ ॥ 
एक हाथमे छुशसहित कमण्डळ घारण किये, दूसरे हाथ- 
मे जलती मशाल लिये, तीसरे हाथमें विशाल डमरू घारण 
किये ओर चोथे हाथमें त्रिशूल लिये, गलेमें रुद्राक्षकी मालाएँ 
घारण किये, कुछ-क्ुछ पिङ्गल एवं ताम्रत्रणके शरीरवाले, 
जटाओंसे सुशोभित कल्याणकारी भगवान्‌ चन्द्रशेखर श्वेत 
वृषभसे संयुक्त हो बड़ी शोभा पा रहे थे ॥ ११-१२॥ 


उमास्तनद्वन्द्रसमपितानन- 
स्तया समाडिंलष्य निपीडिताघरः। 
गड्वास्वुविक्षालितचन्द्ररोखर- 


सुतां चापि वीक्षन्‌ बहुशस्तदा शिवः॥ १३॥ 


उनके मुख-मण्डलकी दृष्टि देवी उमाके डरोजॉपर लगी 
हुई थी । भगवती उमा भी महादेवजीका आलिङ्गन करके 


श्येय हैं, वे साक्षात जगदगुरू, भ्रीकृष्या.स्त्रयं-दी(:त्रप्र कर पढे :उनक्ता,अधर-चुम्नन कर'ळेती-थीं । भगवान्‌ शिवका चल्द्राघ- 


EE 





भविष्यपचं ] 


पिंग अहि 


शोमित मस्तक गङ्गाजीके जलसे प्रक्षालित होता था और वे 


भगवान्‌ राडूर उस समय बारंबार देवी उमाकी ओर देखते 
रहते थे ॥ १३ ॥ 


भस्माङ्गरागैरनुलेपिताननो 
महोरगेर्वद्जरः सनातनः । 
शिरभ्कपालेः परिशोभितस्तदा 
द्र दर्रि केशवमभ्ययाच्छिवः ॥ १४ ॥ 
उनके मुखपर भस्मखरूप अङ्गराग लगा छुआ था | 
बड़े-चड़े सर्पोसे उनकी जराए बंधी हुई थीं । नरमुण्डोकी 
मालासे सुशोभित घे सनातन शिव उस समय भगवान्‌ 
केशवको देखनेके लिये उनके पास गये ॥ १४ ॥ 
यमाइुरग्र्यं पुरुषं महान्तं 
पुरातन सांख्यन्षिवद्धरष्टयः । 
यस्यापि देवस्य शुणान्‌ समग्रां- 
स्तच्वांश्चतुर्विशतिमाहुरेके ॥ १५॥ 
जिन्हें सांख्यदर्शी विद्वान्‌ श्रेष्ठ, महान्‌ एवं पुरातन पुरुष 
कहते हैं, जिन महादेवजीके समस्त शुणोको ही एक भेंगीके 
विद्वान्‌ चौत्रीस तस्त्र कहते हैं ॥ १५ ॥ 
यमाइरेकं पुरुषं पुरातनं 
कणादनामानमजं महेश्वरम्‌ । 
दक्षस्य यज्ञं विनिहत्य यो वे 
विनाइय देवानखुरान्‌ सनातनः ॥ १६ ॥ 
जिन्हें एकमात्र पुरातन पुरुष, कणाद नामसे प्रति, 
अनन्मा महेश्वर कहा गया है, जिन सनातन महदिवने दक्ष- 
यज्ञका विध्वंस करके देवता ओर अकुरगको भी मार भगाया 
था || १६ ॥ 


षडशीतितमोऽध्यायः 


१००७ 








यं विदुर्भृततच्त्वज्ञं भूतेरां भूतभावनम्‌ । 
वामदेवं विरूपाश्चमाइस्तत््वचिदो जनाः ॥ १७ ॥ 
महादेचं सहस्राक्षं काळमूतिं चतुभुजम। 
रुद्रं रोदननामानमाइविइवेश्वरं शिवम्‌ ॥ १८॥ 
अप्रमेयमनाघारमाहुमहिश्वरा जनाः। 
नग्नं नग्नपरीतं तु नागिन त्वग्निवचंसम्‌ ॥ १९.॥ 
आहुविइवेश्वरं शान्तं शिवमादि सनातनम्‌ । 
तस्य मूतिरिमाः सर्वा धराद्याः सकला नृप ॥ २० ॥ 
जिन्हें तत्त्ववेत्ता पुरुष सम्पूण भूतोंका तत्वज्ञ जानते हैं 
ओर निन्हें भूतनाथ, भूतभावन, वामदेव तथा विरूपाक्ष 
कहते दें । महादेव, सहत्ताक्ष, कालमूतिं, चंतुसुंज, रुद्र,रोदन 
नामघारी ओर विश्वेश्वर शिव कहकर पुकारते हैं। जिन्हे 
शिवभक्त पुरुष अप्रमेय, आघाररहित, नग्न, नग्न पाषदोसि 
घिरा हुआ, नागयुक्त, अग्नितुल्य तेजस्वी, विश्वेश्वर, शान्त- 
स्वरूप, आदि एवं सनातन शिव कहते हैं । राजन्‌ ! ये पृथ्वी 
आदि सारे तन्त्र डन्हींकी मूर्ति हैं ॥ १७-२० ॥ 
भूमिरापोऽनलो वायुः खं सूर्यश्च तथा शञी । 
अग्निश्च यजमानश्च प्रक्ञतिइचेवमष्टचा॥ २१ ॥ 
पृथ्बी रहित जळ, अग्नि, वायु, आकार, सूर्य, चन्द्रमा, 
यजमान और प्रकृति-ये महदेवजीके आठ विग्रह हैं ॥२१॥ 
महादेचो महायोगी गिरीशो नीललोहितः । 
आदिकर्ता महाभर्ता शूलपाणिरुमापतिः । 
द्रष्ट' विइवेश्वरं विष्णु" भूतसंघैः समाययौ ॥ २२ ॥ 
वे महादेव, महायोगी, गिरीश, नोल-लोहित, आदि- 
कर्ता, मदामर्ता, झूलपाणि एवं डपात्रल्लम शिव जगदीश्वर 
श्रीकृष्णाका दर्शन करनेके लिये भूत-समूद्दॉके साथ वहाँ 
आये ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिवंशे भविष्यपर्वेणि केलाक्षयात्रायां शिवागमनकथन पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारतके खिडमाग हरिवंधके अन्तर्गत भविष्यपव में कैलासयात्राके प्रसङ्गमे शित्रजीके 
आगमनका कथनविषयक पचासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८५ ॥ 


— अड 


षडशीतितमोऽध्यायः 
पिशाचों, मुनियो और अप्सरा ओके साथ उमासहित भगवान्‌ शङ्करका श्रीकृष्णके समीप गमन 


वैशम्पायन उवाच 
तस्याग्रे समपद्यन्त भूतसंघाः सहस्रशाः । 
घण्टाकर्णो विरूपाक्षः कुण्डधारः कुसुद्वहः ॥ १॥ 
दीर्घरोमा दीघसुजो दीघंबाहुनिरञ्जनः। 
उरूनेत्रः शतसुखः शतग्रीबः शतोदरः ॥ २॥ 
कुण्डोदरो महाद्रीवः स्थूलजिद्ो द्विबाहुकः | 
पाइववक्ज्रः सिहसुख उन्नतांसो महाहनुः ॥ २ ॥ 


त्रिवाहुः पञ्चवाहुश्च व्याघवक्त्रः सिताननः | 

एते चान्ये च बद्दवो दीर्घास्या दीर्घलो चनाः ॥ ४॥ 

नृत्यन्तः प्रहन्तश्च स्फोटयन्तः परस्परम्‌ | 
वैशस्पायनजी कहते है-जनमेनय | उस समय 

भगवान्‌ शङ्करके आगे सहस्रो भूतसमूइ चल रहे थे--घण्टा- 

कर्ण, विरूपाश्च, कुण्डघार, कुबुद्वइ, दीघरोमा, दीर्घसुन, 

दीघबाहु, निरखन, उरनेत्र, शतमुख, शतग्रीव, शतोद्र, 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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कुण्डोद्र, महाग्रीव, स्थूलनिह, द्रिनाहु, पाश्ववक्त्र, सिंह- 
मुख, उन्नतां, महाहनु, त्रिबाहु, पञ्चबाहु, व्याप्रवक्‍ृत्र 


और सितानन--ये तथा दूसरे भी बहुत-से बड़े-बड़े मुख 


ओर विशाल नेत्रवाळे भूत नाचते, हँसते और परस्पर ताळ 
ठाकते थे ॥ १-४३ ॥ 


तथान्ये घोररूपाश्च तथान्ये विकृताननाः ॥ १ ॥ 
प्रेतभक्षाः प्रतवाहा मांसशोणितभोजनाः । 


इनके अतिरिक्त भी बहुत-से घोररूप ओर विकृत 
मुखवाले भूत थे, जो मुदं खाते, मुदोंको ठोकर ले जाते और 
मांस तथा रक्तका आहार करते थे ॥ ५४ ॥ 
शवानि खुबहन्याशु भक्षयन्तस्ततस्ततः॥ ६॥ 
पिबन्तो रुधिर घोर सण्डयन्तः शवान बहन | 


वे बहुत-से रात्र शीघ्रतापूवक इधर-डघरसे लाकर खाते 
थे, भयंकर रक्त पीते ये ओर बहुत-से शोके टुकड़े-टुकड़े 
कर डालते थे ॥ ६३ ॥ 


कराला चितता दीर्घा घमनिस्नायुसंतताः ॥ ७ ॥ 
नानाविधाः सुवीराश्च शालाग्रप्रोतमानुषाः । 
शिरोमालावृताः केचिदान्त्रपाशावपाशिताः ॥ ८ ॥ 
वे सब-के-सत्र विस्तृत, विशाल ओर विकराल थे । उनके 
शरीरमें व्याप्त हुई नस-नाड़ियाँ स्पष्ट दिखायी देती थीं । वे 
नाना प्रकारकी भाकृतिवाले भूत बड़े वीर थे । उन्होने अपने 
शूर्ळोके अग्रभागमें कितने ही मनुष्योंकी लाइां पिरो रखी थीं। 
कितने ही भूत नरपुण्डोंकी मालाओसे अलंकृत थे । कितनोंने 
अपने-भापको अंतड़ियोंके पाशोसे बाँध रखा था ॥ ७-८ ॥ 


डिण्डिमैरद्टद्वासेश्न नादयन्तो वसुन्धराम्‌ । 
कपाछिनो भैरवाश्च जटिला मुण्डिनस्तथा ॥ ९ ॥ 
एवं बहुविधा घोराः पिशाचा विक्ृताननाः । 
तथान्ये मुनिवीराश्च ध्यायन्तः परमेश्वरम्‌ ॥ १० ॥ 
पठन्तो वेद्वाक्यानि साङ्गान्नि विविधानि च । 


कोई नगाड़ेवजाते ओर कोई अट्टहास करते हुए पृश्तरी- 


को प्रतिध्वनित करते थे । कपाली, भैरव, जटिर और घुण्डी- ` 


ये भाति-भाँतिके विक्त मुखवाळे चार प्रकारके घोर पिशाच 
तथा अन्य मुनिवीर वहाँ परमेश्वरका ध्यान और अङ्गोंसहित 
वेदोंके विविध वार्क्याका पाठ करते थे ॥ ९-१७३ | 


कुण्डिकास्थकराः केचित्‌ केचित्‌ कुशविचारिणः१ १ 
को पीन वसनाः केचित्‌ केचित्‌ कार्पाससंवृताः । 
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कोई कमण्डळमें हाथ डाले हुए थे, कोई कुश लेकर 
विचर रहे थे, कितने हो वरकी जगह कौपीनमात्र धारण 
करते थे ओर कितनांने सूती वस्त्रॉसे अपने अज्ञोंकी ढक 
रखा था ॥ ११६ ॥ 
स्तुवन्तः शांकरं भक्त्या स्तोत्रेमदिश्वरैस्तथा ॥१२॥ 
एकत्र ते सुनिगणा अपरत्र गणास्तथा। 


` अन्यत्र सिद्धगन्धर्वाः प्रियाभिः सह संगताः ॥११॥ 


वे सब-के-सब भक्तिभावसे शिवसम्बन्धी स्तोत्रोद्वारा 
भगवान्‌ शङ्करकी स्तुति करते थे । एक ओर तो मुनिगण थे 
और दूसरी ओर प्रमथगण | इसी तरह एक ओर सिद्ध और 
गन्घवं अपनी प्रियतमाओके साथ वहाँ भाये थे ॥१२-१३॥ 
नृत्यन्ति नृत्यकुशला गायन्ति स्स च कन्यकाः । 
विद्याधरास्तथान्यत्र स्तुचन्तः शंकरं शिवम्‌ ॥१४॥ 

रत्यकुशल गन्धवकन्याएँ नाचती ओर गाती थीं। 

अन्यत्र विद्याघरगण कल्याणकारी भगवान्‌ इाङ्करकी स्तुति 

करते थे ॥ १४ ॥ 
ननृतुस्तस्य पुरतो गच्छन्तोऽप्सरस्रां गणाः | 
एवमेतैमै्दाघोरेः पिशाचे भूंतकिन्नरैः ॥१५॥ 
सुनिभिश्चैव प्रमथैः समं शरवः समाययो । 
यत्र विइवेश्वरो विष्णुस्तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥१६॥ 
यत्र ते ळोकपालाश्च तिष्टन्ति स्म दिदक्षया | 
उमया लोकभाविन्या गङ्गया चन्द्रदोखरः ॥ १७॥ 


उनके आगे-भागे चलती हुई अप्सराए नृत्य करती थीं | 
इस प्रकार इन महाभयंकर पिशाचो, भूतो, किन्नरों, सुंनियों 
ओर प्रमथगणाके साथ भगवान्‌ शिव उस स्थानपर आये, 
जहाँ जगदीश्वर भीकृष्ण अत्यन्त कठोर तपस्या करते थे ओर 
जहाँ उनके दरानकी इच्छासे लोकपालगण खड़े थे। ठोक- 
भाविनी डमा ओर गङ्गाके साथ भगवान्‌ चन्द्रशेखर वहाँ 
गये ॥ १५-१७ ॥ 


स सवलोकप्रभवो भवो विभु 
जेरी च साक्षात्‌ प्रणवात्मकः कृती। 
द्रष्टु हरि विष्णुमुदारविक्रमो 
ययो यथेष्ठं पिशिताशनैद्वतः ॥ १८ ॥ 
सम्पूर्ण छोकोंकी उत्पत्तिके कारणभूत सवव्यापी मगवान्‌ 
भव साक्षात्‌ प्रणवस्वरूप हैं। वे जटाघारी और कृतकृत्य हैं। 
उनका पराक्रम महान्‌ है । वे पिशाचोंसे घिरकर यथेष्ट माव- 
से भीहरिका दर्शन करनेके लिये गये ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंद्रो भविष्यपर्वणि केलासयात्रायां महादैवागमने षडद्दीतितमो5ध्यायः ॥ <६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमें कैलासयात्राके प्रसङ्गमे 


महादेवजीका आगमनविषयक छियासीवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८६ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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|] सप्ताशीतितमोऽध्यायः 
/ भगवान्‌ श्रीकृष्णद्वारा महादेवजीकी स्तुति 


-द्वैशस्पायन उचाच 


एवं बहुव्रिधेभूतेः पिशाचेरुरगेः सह | 
आगत्य भगचोच्‌ रुद्र४शंकरो वृषवाहनः॥ १ ॥ 
ददशा विष्णु दवेश तपन्तं तप॒ उत्तमम्‌ । 
जुद्धानमग्नि विधिवद्‌ द्रव्येमध्येजगत्पतिम्‌॥ २ ॥ 


वैशस्पायनंजी कहते हैं--जनमेजय ! इस तरह 
नाना प्रकारके भूर्तो, पिशाचो ओर सर्पाके साथ आकर 
सबका कल्याण करनेवाले वृषभवाहन भगवान्‌ रुद्रने उत्तम 
तपस्या करते हुए देवेश्वर विष्णु (कृष्ण) को देखा। वे 
जगदीश्वर श्रीकृष्ण माँति-भाँतिके पवित्र द्रव्योद्वारा 
विधिपूबंक अग्निमे आहुति देते थे ॥ १-२ ॥ 


गरुडाहृतका् तु जटिल चीरवाससम्‌ । 
चक्रणानीतकुसुर्म खड़ानीतकुशं तथा ॥ ३ ॥ 
गदाङतसमाचार द्वदवं अनाद्सम्‌ । 
इन्द्रायद्चवसघेश्व वतं सुनिगणः सह ॥ ४॥ 

वे सिरपर जटा और अङ्गम चीर वस्र धारण किये 
बैठे थे । गरुडूजी उनके छिये समिधा ळा देते थे, चक्र 
फूल चुन लाता था, खञ्च कुशा लाया करता था तथा 
गदा भी उन देवाधिदेव जनार्दनकी आवश्यक परिचर्या 
करती थी । वे इन्द्र आदि देवसमूहों तथा मुनिगर्णोंसे घिरे 
हुए थे ॥ ३-४ ॥ 
अचिन्त्यं खवंभूतानां ध्यायन्तं किमपि प्रभुम्‌ । 
अषरुह्य दुषाच्छवों भगवान्‌ भूतभावनः ॥ ५ ॥ 
ततः प्रीतः प्रसन्नात्मा ळळाटाक्ष उमापतिः । 

समस्त प्राणियोके लिये अचिन्त्य वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
किसी अनिवंचनीय ध्येय वस्तुका चिन्तन कर रहे थे। 
उन्हें देखते ही ललारनेत्रधांरी, प्रसन्नचित्त, उमावल्लभ, 
भूतभावन भगवान्‌ शव अपने वाइन बृषभसे उतर पड़े। 
उस समय वे बड़े प्रसन्न थे ॥ ५ ॥ 


ततो भूतपिशाचाश्च राक्षसा गुह्यकास्तथा ॥ ६ ॥ 

सुनयो चिप्रचर्याश्च जयराच्द्‌ प्रचक्रिरे । 

जय देच जगन्नाथ जय रुद्र जनादन ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर भूत, पिशाच, राक्षस, गुह्यक तथा 

माह्मर्णोमे श्रेष्ठ मुनिगण वहाँ जय-जयकार करने छगे--- 

देव! जगन्नाथ! आपकी जय हो । रुद्रखरूप जनादन ! 

आपकी जय हो ॥ ६-७॥ 

जय विष्णो इषीकेश नारायण परायण । 


“इन्द्रियोंके प्रेरक, सबंब्यापी, नारायण ! आपकी जय 
हो । सबको आश्रय देनेवाले रुद्रदेव | आपकी जय हो! 
पुराणात्मन्‌ ! देव | हरेश्वर ! आपकी जय हो ॥ ८ ॥ 
आदिदेव जगन्नाथ जय साकर भावन। 
जय कोस्तुभदीक्ताक्ग जर भस्मचिराजित ॥ ९ ॥ 

‘आदिदेव | जगन्नाथ ! आपकी जय हो। शङ्कुर ! 
सबके पालक एवं उत्पादक देव ! आपकी जय हो। 
कोस्तुभमणिसे उद्धासित अङ्गवाछे नारायण! आपकी जय दो । 
भस्ममय अङ्गरागसे विराजमान शिव! आपकी जय हो ॥९॥ 
जय चक्रगदापाणे जय झूलिखिलोचन । 
जय मोक्तिकदीघ्ताज्ञ जय नागविभूषण ॥ १० ॥ 

'हाथोंमें चक्र ओर गदा घारण करनेवाले नारायण ! 
आपकी जय हो | झूलघारी त्रिलोचन ! आपकी जय हो | 
मोतियोंकी मालासे उद्धासित अङ्गवाळे श्री कृष्ण! आपकी जय 
हो । नागहारसे विभूषित महादेव ! आपकी जय दो? ॥ 


इति ते सुनयः खर्च प्रणामं चक्रिरे दरिम | 

तत उत्थाय भगवान्‌ दृष्टा देवमवस्थितम्‌ ॥ ११ ॥ 

तृषध्वजं विरूपाक्षं शंकर नीललोहितम्‌। 

ततो हृष्टमना विष्णुस्तुष्टाव हरमीश्वरम्‌ ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार स्तुति करके उन समस्त मुनियोने वहाँ 

भ्रीहरिको प्रणाम किया । उस समय बूषमश्वज, विरूपाक्ष, 

एवं नीललोहित रूपवाले पापहारी, ईश्वर, शङ्करदेवको 

बहाँ उपस्थित देख श्रीकृष्णका चित्त हषसे खिल डठा और 

उन्होंने महादेवजीकी स्दुति आरम्भ की ॥११-१२॥ 

श्रीभगवानुवाच 


नमस्ते शितिकण्ठाय नीळग्रीवाय वेचसे । 


` नमस्ते शोचिषे अस्तु नमस्ते उपवासिने ॥ १३॥ 


श्रीभगवान्‌ बोळे-जिनके कण्ठमे हालाइल बिष 
है, अतएव जो नीलग्रीव ( नोळकण्ठ ) कहे गये हैं । वेधा 
( जगत्के खष्टा ), दीसतिमान तथा उपबासन-ब्रतमे तत्पर 
उन महादेवजीको नमस्कार है ॥ १३ ॥ 
नमस्ते मीढुषे अस्तु नमस्ते गदिने हर । 
नमस्ते विश्वतनवे इषाय दृषरूपिणे ॥ १४॥ 

इर ! आप सेचन करनेमे समथ हैं, आपको नमस्कार 
है। आप गदाघारी हैं, आपको नमस्कार है । यदद सम्पूण 
विश्व आपका शरीर है, आपको नमस्कार है। आप 
वृषभरूपघारी चर्म हैं, आपको नमस्कार है ॥ १४ ॥ 


असूर्ताय च देवाय नमस्तेऽस्तु पिनाकिने । 


जय द्र पुराणास्मञ्जय “देव॑' हरेअ्वर टः "षमः कुड्य कूषायेए शिचा श्तिचरूपिणे ॥ १५ ॥ 


म० ६० १०७०० 





१०१० 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिषंशे 





आप अमूत देवता तथा पिनाकधारी हैं, आपको 
नमस्कार है। आप कुब्ज, कूपर्मे निवास करनेवाळे ओर 
कल्याणस्वरूप शिव हैं, आपको नमस्कार है॥ १५॥ 
नमस्तुष्टाय लुण्डाय नमस्तुटितुटाय च। 
नमः शिवाय शान्ताय गिरित्राय च ते नमः॥ १६ ॥ 


आप संतुष्ट रइनेवाळे, मुखस्वरूप तथा दुष्टौकी हिंसा 
करनेवाले हैं, आपको नमस्कार है। आप पर्वंतपर शयन 
करनेवाले शान्तस्वलप शिव हैं, आपको बारंबार 
नमस्कार है ॥ १६ ॥ 
नमो हराय हिप्राय नमो हरिहराय च। 
नमोऽघोराय घोराय घोराघोरप्रियाय च ॥ १७॥ 

आप इर, हिप्र ( रेचक एवं पूरकरूप ) तथा इरिइर- 
स्वरूप हैं, आपको नमस्कार है | नमस्कार है !! आप अघोर, 
घोर तथा घोराघोरप्रिय हैं, आपको नमस्कार है ॥ १७ ॥ 


नमोऽघण्टाय घण्टाय नमो घटिघटाय च । 

नमः शिवाय शान्ताय गिरिशाय च ते नमः॥ १८ ॥ 
आप घण्टारहित, घण्टायुक्त तथा घटिघट ( सष्टाके मी 

खटा ) हैं, आपको बारंबार नमस्कार है। आप पर्वतपर 

शयन करनेवाले शान्तखरूप शिव हैं, आपको बारंबार 

नमस्कार है॥ १८ ॥ 

नमो विरूपरूपाय पुराय पुरहारिणे। 

नम आदाय बोजाय झुचयेऽष्टस्वरूपिणे ॥ १९ ॥ 
आप विरूप रूप घारण करनेवाले हैं, क्षेत्रस्वरूप तथा 

असुरोके तीनों पुरोका नाश करनेवाले हैं, आपको नमस्कार 

है। आप सबके आदि-बीज, परम पवित्र तथा अष्टमूर्ति- 

घारी हैं, आपको नमस्कार है ॥ १९ ॥ 


नमः पिनाकहस्ताय नमः शूलासिधारिणे । 
नमः जट्गाङ्गइस्ताय नमस्ते छत्तिवाससे ॥ २० ॥ 
आपके हाथमे पिनाक शोभा पाता है, आपको नमस्कार 
है। आप च ओर खन्ग धारण करनेवाले हैं, आपको 
नमस्कार ६ै। आप अपने द्दाथमें खट्वाळू धारण करते 
हैं, आपको नमस्कार है। आप गनासुरके चर्मको वस््रके 
रूवमं ओढ़ते हैं, आपको नमस्कार है ॥ २० ॥ 
नमस्ते देवदेवाय नम _ आकाशमूतंये । 
दराय हरिरूपाय नमस्ते तिग्मतेजसे ॥ २१॥ 
देवताओके भी देवता आपको नमस्कार है। आकाश- 
स्वरूप आपको नमस्कार दै। इरिरूपघारी आप भगवान्‌ 
दरको नमस्कार है । प्रचण्ड तेनवाले सूर्यतुल्य आपको 
नमस्कार है ॥ २१ || 


भ्रक्तम्रियाय भक्ताय भक्तानां चरदायित्ते । 


नेमोऽ्रमूतये, देव जगन्सूतिधराय च २२ |. "ह सापको. महकार, है.॥। २९। 


> = 


आप भक्तोंके प्रिय, स्वयं भी छीहरिके भक्त तथा भक्तको 
वर देनेवाले हैं। देव ! आप मेघस्वरूप हैं तथा विश्वरूप 
धारण करनेवाले हैं, आपको नमस्कार है ॥ २२ ॥ 
नमश्चन्द्राय देवाय सूर्याय च नसो नमः | 
समः प्रघानदेचाय भूतानां पतये नमः ॥ 2३ ॥ 


आप चन्द्रदेवको नमस्कार है । आप सूर्यदेवको भी | 


९ भूर 
बारंबार नमस्कार है। आप प्रधान देवता तथा सम्पूण भूतोके 
अधिपति हैं, आपको बारंत्रार नमस्कार हैं ॥ २३॥ 
करालाय च सुण्डाय विताय कपद्ने। 
अज्ञाय च समस्तुभ्यं भूतभावनभावन ॥ २४॥ 

आप विकराल रूपधारी, मूँड़ मड़ाये हुए संन्यासी, 


विकृतस्वरूप तथा जटा-जूटघारी हैं । भूतमावनभावन | , 


आप अजन्मा हैं, आपको नमस्कार है ॥ २४ ॥ 


नमोऽस्तु हरिकेशाय पिगळाय नमो नसः । 
नमस्तेऽभीषुहस्ताय भीरुभीदहराय च ॥ २१ ॥ 
सूर्यकी किरणें आपके केश हैं, आपको नमस्कार है। 
आपकी अङ्गकान्ति पिङ्गल्व्णकी हे, आपको बारंबार 
नमस्कार है। आप ही मुझ श्रीकृष्णके रूपमे पार्थके सारथि 
बनकर हाथमे चाबुक लिये रहते हैं। आप भीरु"से-भीर 
( अत्यन्त भयभीत ) तथा हर ( महान्‌ संहारकारी ) हैं, 
आपको नमस्कार है ॥ २५ ॥ ' 
हराय भीतिरूपाय घोराणां भीतिदायिले । 
नमो दक्षमखड्याय भगनेचापहारिणे ॥ २६॥ 
आप भीतिस्वरूप हर तथा भयंकर दैत्योको भय देने- 
वाळे हैं, दक्षके यज्ञा विध्वंस तथा भग देवताके नेत्रका 
अपहरण करनेवाले हैं, आपको नमस्कार है ॥ २६ ॥ 
उमापते नमस्तुभ्यं कैलाखनिलयाय च। 
आदिदेवाय देवाय भवाय अवरूपिणे॥ २७॥ 
उमापते ! आप फेलासवासी, आदि देवता, देवमय, 
नगत्स्वरूप तथा भवनामसे प्रसिद्ध हैं, आपको नमस्कार है॥ 
नमः कपालहस्ताय नमोऽजमथनाय च। 
ज्यम्बकाय नमस्तुभ्यं ञ्यक्षाय च शिवाय च ॥ २८ ॥ 
आप हाथमे कपाल धारण करते हैं, आपको नमस्कार 
है। आपने ब्रह्माजीके सिरको मथ डाला है, आपको 
नमस्कार है। आप त्रिनेत्रधारी होनेके कारण त्र्यम्नक और 
च्यक्ष कहलाते हैं, आप भगवान्‌ शिवको नमस्कार है ॥ 
वरदाय वरेण्याय नमस्ते चन्द्ररोखर । 
नम इध्माय हविषे शुकाय च कृशाय च ॥२१॥ 
चन्द्रशेखर | आप बर्दायक एवं वरणीय देवताको 
नमस्कार है, आप ही समिधा, हविष्य, भ्र व एवं इशु 
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नमस्ते दाक्तियुक्ताय नागपादाप्रियाय च । 
विरूपाय खुरूपाय भद्रपानप्रियाय 'च॥ ३० ॥ 
आप शक्तिसे संयुक्त, नागपाशको पसंद करनेवाले, 
विरूप एवं सुन्दर रूप घारण करनेवाले तथा भद्रपान ( मङ्गछ- 
कारी पेय-रस ) के प्रेमी हैं, आपको नमस्कार है ॥ ३० || 
इसशानरतये नित्यं जयशबव्दप्रियाय च! 
खरपियाय खर्वाय खराय ख्ररूपिणे॥ ३१ ॥ 


आप इमदानभूमिमें प्रसन्नताका अनुभव करते हैं, जय- 
जयकारका दावर आपको सदा ही प्रिय है, खर नामक राक्षत 
आपकी प्रीतिका पात्र था, आपका स्वरूप खव (नारा ) दै, 
आप खर ( तीब्र या ककश स्वमावबाले ) हैं, खर ( गदभ 
या राक्षस ) आपका हीं रूप दै, आपको नमस्कार है ॥३१॥ 


भदहम्रियाय भद्राय भद्ररूपघराय च। 
विरूपाय खुरूराय महाघोराय ते नमः॥ ३२॥ 
आपको माङ्गलिक वस्तु प्रिय है, आपः मङ्गलमय हैं, 
मङ्गलरूपधारी हैं, विरूप, सुन्दर रूपवाळे तथा महाभयंकर 
हैं, आपको नमस्कार है ॥ ३२ ॥ 
घण्टाय घण्टभूषाय घण्टभूषणभूषिणे । 
तीवाय तीत्ररूपाय तीवरूपप्रियाय च ॥ ३३ ॥ 
आप घण्टारूप हैं, घण्टासे विभूषित हैं और घण्टायुक्त 
भूषण घारण करते हैं। आप तीव्र हैं, तीव्र रूपघारी हैं 
तथा तीब्र रूपवाले पदाथ आपको विशेष प्रिय हैं, आपको 
नमस्कार है ॥ ३३ ॥ 


नग्नाय नग्नरूपाय नग्नरूपप्रियाय च। 
भूतावास नमस्तुभ्यं सर्वावास नमो नमः ॥ ३४॥ 


आप नग्न हैं, नग्नरूपघारी हैं तथा नग्नरूपवाले 
आपको विशेष प्रिय हैं । आप सम्पूर्ण भूतोंके आवासस्थान हैं, . 
आपको गमस्कार है। सबके आश्रयभूत महेश्वर ! आपको | 
नमस्कार है, नमस्कार है ॥ ३४ ॥ 
नमः सर्वात्मने तुभ्यं नमस्ते भूतिदायक । 
नमस्ते वामदेवाय महादेवाय ते नमः॥ ३५॥ 
आप सर्वात्माको नमस्कार दै । ऐश्वर्य प्रदान करनेवाले 
रुद्र देव ! आपको नमस्कार है । आप वामदेव हैं, आपको 
नमस्कार है । आप महादेव हैं, आपको नमस्कार दै ॥३५॥ 


का नु वाक्यर्तुतिरूपा ते को नु स्तोतुं प्रशक्नुयात्‌। 
कस्य वा स्फुरते जिद्दा स्तुतो स्तुतिमतां चर ॥ ३६ ॥ 


भला कोन ऐसी वाणी है, जो आपकी स्तुतिके अनुरूप 
होगी ( आपकी महिमा वार्णीकी पहुँचसे वाइर है ) ! कोन 
पुरुष आपकी स्तुति कर सकता दै ? स्तुतिमानों ( स्तवनीय 
महापुरुषों ) में श्रेष्ठ महेश्वर ! किसकी जिह्वा आपकी 
स्तुतिके लिये सचेष्ट हो सकती है १॥ ३६ ॥ 
क्षमस्व भगवन्‌ देव भक्तोऽहं राहि मां हर । 
सर्वात्मन्‌ सवभूतेश त्राहि मां सततं हर ॥ ३७ ॥ 
रक्ष देच जगन्नाथ लोकान्‌ सर्वात्मना इर । 
चाहि भक्तान्‌ सदा देव भक्तप्रिय सदा हर ॥ ३८ ॥ 

भगवन्‌ ! महादेव | मेरा अपराध क्षमा कीबिये | हर ! 
में आपका भक्त हुँ, आप मेरी रक्षा कीजिये । सर्वात्मन ! 
सर्वभूतेश्वर इर ! आप निरन्तर मेरा संरक्षण करें | देव! 
जगन्नाथ ! इर ! आप सम्पूर्ण लोकोका सब्र प्रकारसे संरक्षण 
करें | देव ! सदा अपने भक्तोसे प्रेम करनेवाले इर ! भक्त- 
जनोकी सदा रक्षा कीजिये ॥ ३७-३८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंणि केळासयात्रायां विष्णुकृतेश्वरस्तुतो सप्ताश्ीतितमोऽध्यायः ॥ ८७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगत भविष्यपवर्मे कैछासयात्राके प्रसङ्गमे 
श्रीकृष्णकृत मद्दादेवस्तुतिविघयक सतासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८७ ॥ . 
POE 


अष्टाशीतितमोऽभ्यायः 
भगवान्‌ शिवद्वारा श्रीविष्णुकी स्तुति 


वैशम्पायन उवाच 


ततो बृषभ्वज्ञो देवः दाली साक्षादुमापतिः । 

करं करेण सस्पृइ्य चिष्णोश्चक्रघरस्य ह॥ १ ॥ 

प्रोवाच भगवान्‌ रुद्रः केशवं गरूड ध्वजम । 

श््ण्वतां सर्वेदिवानां मुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥ २ ॥ 
वेशस्पायनंजी कहते हैं-जनमेजय ! तदनन्तर 

अपनी भ्वजामें दृषभका चिह्न धारण करनेवाले देवता, 

तिशलूघारी साक्षात्‌ उमावल्छभ भगवान्‌ रुद्र चक्रघारी 


भीकृष्णका हाथ अपने हायमें -ले्कर-सभस्तण्देवतती' (तथा ` 


पवित्र अन्तःकरणवाले मुनियोके सुनते हुए गरुड़ध्यज केशवसे 
इस प्रकार बोले ॥ १-२ ॥ 
किमिद देवदेवेश चक्रपाणे जनादन । 
तपश्चर्या किमर्थे ते प्राथना तच का विभो ॥ ३ ॥ 
“देवदेवेश्वर ! चक्रपाणे ! जनादन ! आप यह क्या कर 
रहे हैं! आपकी यह तपश्चर्या किसलिये हो रही है १ प्रमो ! 
आपकी प्राथना क्या है १॥ ३॥ 
स्वयं चिष्णुभंवान्‌ नित्यस्तपर्त्वं तपसां हरे 
श यदि से? “दकः 'तर्षश्चर्या जनादन ॥ ४ ॥ 


१०१२ 
पुत्रो दत्तो मया देच पर्चमेच जगत्पते । 
जण तत्रापि भगवन्‌ कारणं कारणात्मक ॥ ५ ॥ 
इरे! आप स्वयं नित्य-खरूप भगवान्‌ विष्णु हैं, 
तपस्याओकी भी तपस्या हैं । देव | जनादन ! जगत्पतै | यदि 
आपकी यह तपस्शा पुत्रके लिये हो रही हे तो मैने पहलेसे 
दही आपको पुत्र दे रखा हे । देव! भगवन्‌ ! कारणात्मक 
नारायण ! इसमें जो कारण है, उसे आप सुनिये ॥ ४-५ ॥ 
तपश्चतु प्रवृत्तोषह॑ कुतश्चित्‌ कारणाद्धरे । 
वर्षायुतं महाघोरं पुरा कतशुगे तदा ॥ ६ ॥ 
(रे | प्राचीन कालके कृतयुगकी बात है कि में उन 
दिनों किसी कारणवश दस हजार वर्षोके लिये मद्दाधोर 
तपस्यामं संलग्न हुआ था ॥ ६ ॥ 
भवानी तत्र मे देव परिचतु तद्राभवत्‌। 
पित्रा नियुक्ता देवेश उमेबा वरवणिनी ॥ ७ ॥ 
“देब ! देवेश्वर ! उस समय वहाँयह मेरी धर्मपत्नी परम 
सुन्दरी उमा अपने पिताकी आज्ञासे मेरी सेवा करती थी ॥ 
भीत इन्द्रस्तदा देव मारं मां प्रेषयत्तदा | 
` मुना सह संयुक्तो मारो मामागतस्तदा ॥ ८ ॥ 
देव ! मेरी उत तपस्यासे इन्द्रको भय हुआ, अतः 
उस समय उन्होंने कामदेवको मेरे पास भेजा । तत्र कामदेव 
अपने सखा वउन्तको साथ लेकर मेरे समीप झाया ॥ ८ ॥ 
लक्ष्यं मामकरोत्‌ तत्र वाणस्य प्रेषितस्य ह । 
एष मां खेवते तत्र दानात्‌ पुष्पादिनां हरे॥ ९ ॥ 
“हरे | वहाँ पहुंचते ही कामदेवने मुझे अपने चलाये 











हुए बाणका निशाना बनाया । यह पावती वहाँ फूल आदि 


लुटानेके द्वारा मेरी सेवा करती थी ॥ ९ ॥ 
ततः क्रुद्धो$हमभवं दृष्टा मारं तथाविधम्‌ । 
क्रझःयतो मम देवेश नेत्रादग्निः पपात ह ॥ १० ॥ 
"देवेश्वर ! कामदेवको अपने ऊपर त्राण चलते देख मैं 
उसके ऊपर कुपित हो उठा । क्रोध करनेपर मेरे टलाटस्थ 
नेत्रसे सहसा अग्निका प्रादुर्भाव हुआ ॥ १० ॥ 
सोऽयमग्निस्तदा मारं भस्मसात्‌ कृतवान्‌ हरे। 
भाचन्तयं तदा विष्णो शक्रस्यैतञ्चिकीषितम्‌ ॥११॥ 
सवव्यापी हरे ! उस अग्निने उत समय कामदेवको 
नार भष्म कर दिया, तब मेरे ध्यानमें यह बात आयी कि 
यह सारी करतूत इन्द्रकी थी ॥ ११ ॥ 
ततः प्रसुति देवेश दया तं प्रति वर्तते । 
ब्रह्मणा च नियुक्तोऽस्मि प्रीतस्तत्र जनादन | १२ ॥ 
'देवेश्वर ! जनादन ! तभीषे कामदेवके प्रति मुझे बड़ी 
दया आती है । में मनी सन उ 
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भी मुझे प्र्रित किया दै कि मैं उसके लिये नूतन शरीर- 
धारणका अवसर दूँ ॥ १२ ॥ 
नियुक्तः पुत्ररूपेण स ते देच जगत्पते । 
ज्येष्ठस्तच छुतो ' देच प्रयुञ्नेत्यभिविश्चुतः ॥ १३ ॥ 
स्मर तं विद्धि देवेशा नाजर कार्या विचारणा। 

देब! जगत्पते] अतः मेने कामदेवको आपके पुत्र- 
रूपसे नियुक्त किया है । देव ! बह प्रद्यग्न नामसे विख्यात 
आपका ज्येष्ठ पुत्र होगा । देवेश्वर ! आप उसे कामदेव ही 
समझें, इसमें अन्यथा विचार करनेकी कोई आवश्यकता 
नहीं है? ॥ १३३ ॥ 
इत्युक्त्वा पुनराहेदं याथात्म्यं दशायन्निच ॥ २४ ॥ 
सुनीनां श्रोतुकामानां याथात्म्यं तच सत्तमः । 
अञ्जलि सम्पुटं कृत्वा विष्णमुद्दिदय शंकरः ॥ १५॥ 
उमया साथमीशानो याथास्यं चक्तसेहत । 

ऐसा कहकर श्रीइरिक्रे यथाथ स्वरूपको सुननेकी इच्छा- 
वाले मुनियोंके समक्ष उनके यथावत्‌ स्वरूपका परिचय देते 
हुए-से सत्पुरुषश्िरोमणि सवेश्वर भगवान्‌ शङ्कर उमादेवीके 
साथ श्रीकृष्णके डिये हाथ जोड़कर फिर इध प्रकार बोलने- 
उनकी यथात्मताका प्रतिपादन करनेको उद्यत हुए ॥ 
हरे कुति तत्रेवमञ्ज्ञलिं कुरुलत्तम॥ १६॥ 
सुनयो देचगन्धर्वाः सिद्धाश्च सह किन्नराः । 
अब्जलि चक्रिरे विष्णो देवदेवेश्वरे हरो ॥ १७॥ 

कुसश्रेष्ठ | वहाँ मदादेवजीके इस प्रकार हाथ जोड़नेपर 
दृसरे-दूसरे मुनि, देवता, गन्धव, सिद्ध तथा किन्नरोने भी 
उन सवव्यापी देवदेवेश्वर श्रीइरिके समीप हाथ जोड़ लिये || 


महेश्वर उवाच 

यत्तत्‌ कारणमाहुर्तत्‌ सांख्याः प्रकृतिसंज्ञ कम्‌ । 
ततो महान्‌ समुत्पन्नः प्रतियेस्य कारणम्‌ ॥ १८॥ 

महेश्वर चोळे-सांख्यशास््के विद्वान्‌ जिस प्रकृति- 
संज्ञक कारणतस्वका वर्णन करते हैं, उससे “महान? ( मह- 
तत्त्व या समष्टि बुद्धि ) उत्पन्न हुआ, जितका उपादान 
कारण प्रकृति है ॥ १८ ॥ 
त्रिधा भूतं जगद्योनि प्रधानं कारणात्मकम्‌ । 
सत्वं रञजस्तमो विष्णो जगद्ण्डं जनादन ॥ १९ ॥ 
तस्य कारणमाइुस्त्वां सांख्यप्रकऊ्ति संज्ञकम्‌ । 
तद्रूपेण भवान्‌ विष्णो परिणस्याधितिष्ठति ॥ २० ॥ 

सव॑ञ्यापी जनादन ! कारणस्वरूप जो प्रधान ( प्रकृति ) 
है, वदी इस जगत्‌की योनि हे । उसके तीन भेर हैँ-सच्च, 
रजओरतम । इधत्रिगुगमयी प्रकृतिसे ददी यह विश्व ब्रह्माण्ड 
उत्पन्न हुआ है.। इसका कारणभूत जो सांख्प-प्रकृति है, उसे 


सयक दहा जीचेः, उतार. युर तक्रा ,-हतरूप बताते हे! विष्णो ! 
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उसके रूपमे आप दी परिणामको प्रात होकर उसके अधिष्ठाता 
वने रहते हैं ॥ १९-२० ॥ 
तस्माच महतो घोरादहंकारो मदानभूत्‌। 
स त्वमादौ जगन्नाथ परिणामस्तथा हि खः॥ २१ ॥ 
उस घोर महान्‌ ( मद्त्तत्व ) से महान्‌ ( समष्टिभूत ) 
अहङ्कार प्रकट हुआ । लगन्नाथ ! आदिकालमे प्रकट हुआ 
वह मदत्तत्तका वेसा ( अहंकारात्मक) परिणाम आप ही हैं॥ 
अहंकारात्‌ प्रभो देच कारणानि मद्दान्ति च । 
तन्मांत्राणि तथा पञ्च सृतानि प्रभवन्त्युत ॥ २२ ॥ 
प्रभो | देव ! अहङ्कारे 'तन्माच' नामक महान्‌ कारण 
उत्पन्न हुए, जिनसे पञ्च मद्दाभूर्तोंका प्राकट्य हुआ है॥२१॥ 
तानि त्वामाइुरीशानं भूतानीह जगत्पते । 
एथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ २३ ॥ 
जगत्पते ! इस जगतूमें जो वे पाँचों महाभूत हैं, उन्ह 
भी आप सर्वेश्वरका दी स्वरूप बताते हैं | उनके नाम ये हैं- 
पृथत्री। वायु, आकाश, जळ और पाँचवाँ भूत अग्नि ॥२३॥ 
चक्चुर्धाणं तथा स्पर्शा रसनं श्रोत्रमेच च । 
मनः षष्टं तथा देव प्रक तत्र तत्रह ॥ २४॥ 
देव ! नेत्र, नासिका, त्वचा, रखना ओर कान-ये पाँच 
ज्ञानेन्द्रियॉ हैं । इन्हींके साथ छठा मन है, जो उन इन्द्रियो - 
को विभिन्न विषयोंमें लानेके लिये प्रेरित करता है || २४ ॥ 
कमन्द्रियाणि चान्यानि वागादीनि जनादन । 
त्वसेव तानि सर्वाणि करोषि नियतात्मबान ॥ २५ ॥ 
स्वेषु स्वेषु जगन्नाथ विषयेघु तथा हरे । 
निवेशयसि देवेश योग्यामिन्द्रियपद्धतिम्‌ ॥ २६॥ 
ननाद्न | वाक्‌ आदि पाँच कमेन्द्रियाँ ओर हैं । जग- 
न्नाथ ! हरे | अपने मनको संयममें रखनेवाले आप परमात्मा 
दी उन सत्र इन्द्रिर्योको अपने-अपने विषयमे नियुक्त करते 
हैं। देवेश्वर! आप ही योग्य इन्द्रिय-मागकी स्थापना 
करते हैं ॥ २५-२६ ॥ 
यदा त्वं रज्ञा युक्तप्तदा भूतानि खष्टवान्‌। ` 
यदा च खच्त्रयुक्तोऽसि तदा पाता जगत्त्रयम्‌ २७ ॥ 
यदा बं तमसाऽऽङएस्तद्रा खंदरसे जगत्‌ । 
जत्र आप रजोगुणसे संयुक्त हुए, तव आपने समस्त 
प्राणियोंकी सृष्टि की। जबर आप सरतरगुगपे युक्त होते हैं, तत्र 
तीनों छोकोंका पालन करते दै और जत्र तमोगुगसे आकृष्ट 
होते हैं, तत्र जगतका संहार करते ईं ॥२७३ ॥ 
त्रिभिरेव गुणेयुक्तः सष्टिरक्षाविनादने ॥ २८॥ 
९ ड > 
चतसे जिविधां भ्रूतिमादाय.नियतात्मवान । 
इस प्रकार आप नियता प्रपेश्रर तीनों द्द गुण से 
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युक्त होकर अपनी त्रिविध ऐश्वर्य ( शक्ति ) को साथ रखते 
हुए सृष्टि, रक्षा और संहारके कार्येमें सदा संलग्न रहते हैं || 
इन्द्रियाणीन्द्रिया्थंपु नियोजयसि माधव ॥ २९ ॥ 
प्राणिनासुपभोगाथंमन्तः स्थित्वा जगद्युरो । 
तस्मात्‌ सवंत्र भूतेषु घतंते सर्वभोगवान्‌॥ ३० ॥ 
माधवत्र ! जगद्गुरो ! आप प्राणियोंके अन्तःकरणम स्थित 
होकर उनके डपभोगके लिये इन्द्रिर्योको विषयोमें लगाते हैं । 
इसलिये सम्पूर्ण भूर्तोमें आप ही समस्त भोगोंसे सम्पन्न हैं || 
ब्रह्मा त्वं सश्टिकाले तु स्थितो विष्णुरसि प्रभो। 
संहारे रुद्रनामासि त्रिधामा त्वमसि प्रभो ॥ ३१ ॥ 
प्रभो ! सष्टिकाल्में आप ही ब्रह्मा हैं, पालनकालमें 
विष्णु कहलाते हैं तथा संदारकालमे रुद्र नाम घारण करते 
हे । मगवन्‌ ! इस प्रकार आप तीन घामत्राळे हैं ॥ ३१ ॥ 
भूमिरापोऽनलो वायुः खं मनो बुद्धिरेव च। 
एताः प्रकृतयो देव भिन्नाः सत्र ते हरे ॥ ३२॥ 
हरे ! देव ! पृथ्वी, जल, अग्नि, वायु, आकाश, मन, 
बुद्धि, ( और अहङ्कार )-ये सवत्र उपलब्ध दोनेवाली आठ 
भिन्न-भिन्न प्रकृतियाँ आपकी ही हैं ॥ ३२ ॥ 
सहस्रशीर्षा पुरुषः सददस्राक्षः सहस्रपात्‌ । 
सहस्रधारः साहस्मा सहस्नात्मा दिवस्पतिः ॥ ३२ ॥ 
आप सहलों मस्तकोसे सुशोभित विराट पुरुष हैँ | आपके 
सहसों नेत्र ओर सहस्रो पैर हैं, घारण करनेवाली भुजाएं भी 
दसरी हैं। आपकी समी वस्तुए सहर्लोंकी संख्यामें सुशोभित 
होती हैं। आपके सहस्रो रूप हैं ओर आप ही खगलोकके 
अधिपति इन्द्र हैं ॥ ३३ ॥ 
भूमि सर्वामिमां प्राप्य सप्तद्वीपां खसागराम्‌ । 
अणुः सवंत्रगो भूत्वा अत्यतिष्ठद्‌ दशाङ्गलम्‌॥ ३४ ॥ 
सातों द्वीपो और सबुद्रो छे युक्त इस सारी पथ्वीको ब्यास 
करके आप सूक्ष्म एवं सबव्यापी होकर इस ब्रह्माण्डसे दस 
अङ्गल ऊपर उठे हुए हैं ॥ २४ ॥ 
त्वमेवेदं जगत्‌ सत्र यद्‌ भूतं यद्‌ भविष्यति । 
त्वत्तो विराट्‌ प्रादुरभूत्‌ सम्नाद चैव जनादेन॥ ३५ ॥ 
जो हुआ दै ओर जो ददोनेत्राळा है, वह यह सम्पूर्ण 
जगत्‌ आप ही हैं । जनादन ! आपसे ही विराट्‌ ओर सम्राट्‌ 
( विराटके अघिडाता पुरुष ) को उत्पत्ति हुई है ॥ २५ ॥ 
तव वकत्राजगन्नाथ ब्राह्मणो लोकरक्षकः । 
प्रादुरासीद्‌ पुराणात्मन्‌ पट्‌ कमेनिरतः सदा ॥ ३६ ॥ 
पुराणात्मन्‌ ! जगन्नाथ ! आपके मुखसे यजन-याजन 
आदि छः कर्मोमे सदा तत्पर रहनेवाला लोकरक्षक ब्राह्मण 
प्रकट हुआ है ॥ ३६ ॥ हि 
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राजन्यस्तु तथा वाढहोरासीत्‌ संरक्षणे रतः 
ऊर्वोवश्यस्तथा चिष्णो पादाच्छूद्र उदाहृतः ॥३७॥ 
विष्णो ! आपकी भुजाओंसे रक्षाक्ममे रत रहनेवाले 
अत्रियकी, दोनो जाँघोंसे वेश्यकी तथा पैरोंसे शूद्रकी उत्पत्ति 
हुई बतायी गयी है ॥ ३७ || 
एयं चर्णा जगन्नाथ तव दहाजनादन। 
मनसस्तव देवेश चन्द्रमाः समपद्यत ॥ ३८ ॥ 
सुखकृत्‌ सवभूतानां शीतांशुरमितप्रभः । 
लगदीश्वर | जनादन | इस प्रकार चारों वण आपके 


शरीरसे प्रकट हुए हैं । देवेश्बर | आपके मनसे समस्त प्राणियों: 


को सुख देनेवाले अमित कान्तिमान्‌ शीतरदिम चन्द्रमाकी 
उत्पत्ति हुई है ॥ ३८३ ॥ 
मध्णोः खूये! समुत्पन्नः सबंप्राणिविलोचनः ॥३९॥ 
यस्य भासा जगत्‌ सच भासते भानुमानसौ । 
सुखादिन्द्रश््च अग्निश्च प्राणाद्‌ वायुरजायत ॥४०॥ 
आपके नेत्रीसे समस्त प्राणियोके नेत्रस्वरूप वे भानुमान्‌ 
( अंञ्चमाली ) सूर्य उत्पन्न हुए हैं, जिनकी प्रभासे सारा 
जगत्‌ प्रकाशित होता है । आपके मुखसे इन्द्र और अग्नि 
तथा प्राणसे वायुदेवा प्राकट्य हुआ है ॥ ३९-४० ॥ 
नाभेरभूदन्तरिक्षं तव देव जनाइन। 
ययोरासीत्‌ तु मद्दाघोरा शिरस्तव गोपते ॥४१॥ 
` देव | जनादन | आपकी नामिसे अन्तरिक्ष प्रकर हुआ । 
गोपते | आपके मस्तकसे महाघोर द्यळोकका आविर्भाव 
हुआ है ॥ ४१ ॥ 


पद्भयां भूमिः ससुत्पन्ना दिशः श्रोत्राजञगत्पते । 
पचे स्रष्टा जगत्‌ सव व्याप्य सव व्यवस्थितः ॥ ४२॥ 
जगत्पते ! आपके पैरोसे एथ्वी ओर कानोसे दिशाएँ 
उत्पन्न हुई हैं | इस प्रकार सम्पूण जगत्‌क्ी सृष्टि करके आप 
सबको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ ४२ ॥ 
व्याप्य सर्वानिमाट लोकान्‌ स्थितः सर्वत्र केशच । 
ततश्च विष्णुनामासि धातोवर्यापिश्च दृशंनात्‌ ॥४३॥ 
केशव ! इन सम्पण लोकोमें व्याप्त होकर आप सवत्र 
विराजमान हैं | इसलिये (विष! घातुके व्या्तिलप अर्थका 
दर्शन होनेसे आप “विष्णु” नाम घारण करते हैं ॥ ४३ | 
नारा आपः समाख्यातास्तासामयनमादितः 
यतस्त्वं भूतभव्येश तन्नारायणशब्दितः ॥ ४४ ॥ 
भूत, वतमान और भविष्यके स्वामी विष्णुदेव | जलको 
नार कहते हैं, उत नारके आप आदिकाछसे ही अयन 
( आश्रय ) हैं, इसलिये "नारायण? कहलाते हैं ॥ ४४ | 


हरसि प्राणिनो देच ततो हरिरिति स्मरतः 
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देव ! आप प्राणियों ( के पाप-ताप ) का इरण करते 
हैं, इसलिये 'हरि? कहे गये हैं। देव ! आप सदा सबका 'शम! 
( कल्याण ) करते हैं, इसलिये “शङ्कर? नामसे प्रसिद्ध हुए 
द्‌ || ४५॥ 
बृह्स्वाद्‌ बंहणत्वाश्च तस्माद्‌ ग्रह्मेति शब्दितः । 
मधुरिन्ट्रियनामेति ततो सऽुनिषूदन्षः ॥ ४६॥ 
बृहत्‌ तथा वधनशील होनेके कारण आपको “ब्रह्म कहते 


हैं। मधु नाम है इन्द्रियोका, उनका दमन करनेके कारण 


आप “मधुसूदन? कहलाते हें ॥ ४६ ॥ 
ृषीकाणीन्ट्रियाण्याहुस्तेपामीशो यतो भघान्‌। 
हृषीकेशस्ततो दिष्णो ख्यातो देवेजु केशव ॥४»॥ 
केशव ! विष्णो ! हृषीक कहते हैं इन्द्रियाको। आप 
उनके ईश ( स्वामी अथवा प्रेरक ) हैं, इसलिये देवताओंमें 
'हुषीकेश' नामसे विख्यात हैं ॥४७ ॥ 
क इति ब्रह्मणो नाम ईशोऽहं सर्वदेहिनाम्‌ | 
आवां तवाङ्गसम्भूतो तस्मात्‌ केशवनामवान॥४८॥ 
'क-यह ब्रह्माजीका नाम है ओर में समस्त देहधारियों 
का “ईश? हूँ | हम दोनों आपके शरीरसे उत्पन्न हुए हैं, 
इसलिये आप “केशव” नाम घारण करते हैं ॥ ४८ ॥ 
मा विद्या च हरे प्रोक्ता तस्या ईशो यतो भवान्‌ । 
तस्मान्माघननामासि धवः स्वासीति शाबव्दितः ॥४९॥ 
हरे! "मा? कहते हैं विद्याको। आप उसके “घव' 
( ईश्वर या खामी ) हैं, इसलिये "माधव? नामसे प्रसिद्ध हैं। 
घव-शब्द स्वामीका वाचक है॥ ४९ ॥ 
गौरेषा लु यतो वाणी तां च वेद यतो भवान्‌ । 
गोचिन्दर्तु ततो देव सुनिभिः कथ्यते भवान्‌ ॥५०॥ 
देव ! यह वाणी शौ? नामसे प्रसिद्ध है। उसे आप 
जानते हैं, इसलिये मुनिलोग आपको “गोविन्द? कहते हैं॥५०॥ 
त्रिरित्येव त्रयो वेदाः कीर्तिता सुनिखत्तमैः। 
क्रमते तांस्तथा सर्वास्त्रिविक्रम इति श्ुतः ॥ ५१॥ 
रेष्ठ मुनियोने तीनो वेदको "त्रि? नाम दिया है, आप 
उन तीनोंको क्रान्त ( व्याप्त ) करके स्थित हैं; इधलिये 
(त्रिविक्रम? नामसे विख्यात हे ॥ ५१ ॥ 
अणुर्वामननामाखि यतस्त्वं नामनोख्यया। 
मननान्सुनिरेवासि यमनाद्‌ यतिरुच्यसे ॥ ५२॥ 
आप सूद्म या लघु होनेसे “वामन? नाम घारण करते हैं 
आपके वामन नामे प्रसिद्ध होनेका यही देठु दै। आप मनन 
करनेसे “मुनि? हैं और यमका पालन करनेसे “यति? कहलाते हैं॥ 


तपश्चरसि यस्मात्‌ त्व तपस्वीतिं च शब्दितः 


| 
| 
| 







भचिष्यपचं ] 


अतः आप तपस्या करते हैं, इसल्यि 'तपरवी' नामसे 
प्रसिद्ध हैं । हरे ! सम्पूर्ण भूत आपर्मे निवास करते दें, इसलिये 
आप 'भृतावास? कहलाते हैँ ॥ ५३ ॥ 
ईशस्त्वं सर्वभूतानामीश्वरो5सि ततो दरे। 
प्रणवः सबेचेदानां गायत्री छन्दसां प्रभो ॥ ५४ ॥ 
दरे ! आप सम्पूण भूर्तोके ईश हैं, इसीलिये 'इश्वर' कहे 
गये हैं | प्रभो ! आप समस्त वेदोमें प्रणव ओर सम्पूर्ण 
छन्दीर्मे गायत्री” हैँ ॥ ५४ ॥ 
अक्षराणामकारस्त्वं स्फोरस्त्वं वणसंश्रयः । 
रुद्राणामहभेवासि वसूनां पाचको भवान्‌ ॥ ५५ ॥ 
आप अक्षरोमे अकार हैं। वर्णोके आश्रित रहने वाले 
स्फोट' हें । रुद्रोमे में अर्थात्‌ शङ्कर हैं ओर ववुओर्मे आप 
पावक हैं ॥ ५५ ॥ 
अश्वत्थो डुक्षजञातीनां ब्रह्मा ळोकगुरुभवान । 
मेरुस्त्वं पर्वतेन्द्राणां देवर्षीणां च नारद ॥ ५८ ॥ 
आप वृक्ष-जातियोंमें अश्वत्थ हैं। समस्त लोकोंके गुरु 
ब्रह्मा हें । श्रेष्ट पवर्तोमें मेर और देवर्षियोमें नारद हैं॥५६॥ 
दानवानां भवान देल्यः प्रहादो भक्तवत्सलः । 
सर्पाणासेख सर्वषां सवान्‌ वारुकिसंज्ञितः ॥ ५७॥ 
आप दानवोंमें दैत्यनन्दन भक्तवत्सल प्रह्माद हैं | समस्त 
सपोंमे आप द्दी वासुकि हैं ॥ ५७ ॥ 
गुह्मकानां च सर्व्ां भवान्‌ धनद पव च । 
वरुणो यादसां राजा गळा निपथभाग भवान्‌॥ ५८ ॥ 
आप समस्त गुह्यकॉर्मे धनदाता कुबेर हैं। जछ-जस्तुओंके 
राजा वरुण ओर त्रिपथगामिनी गङ्गा भी भाप ही हैं॥५८॥ 
आदिस्त्बं सवभूतानां मध्यम्मन्तस्तथा भवान्‌ । 
त्वत्तः समभवद्‌ विश्वं त्वयि सब प्रलीयते ॥ ५९ | 
आप समस्त भूर्तोके आदि, मध्य और अन्त हैं | आप- 
से इस विश्वका प्रादुर्भाव हुआ है और अन्तमें सारा नगत्‌ 
आपमे हो लीन हो जाता है ॥ ५९ ॥ 
अहं त्व॑ स्ंगो देव त्वसेवाहं जनादन। 
आवयोरन्तरं नास्ति शब्दैरथेजंगत्पते ॥ ६० ॥ 
जनादन | देव ! में ही आप सबव्यापी देवता हैं और 
आप ही मैं हूँ । जगत्पते ! शब्द और अर्थसे भी इम दोर्नो- 
में कोई अन्तर नहीं है ॥ ६० ॥ 


अएाशीतितमोऽऽयायः 


१०१५ 


नामानि तच गोविन्द यानि लोके मद्दान्ति च | 


तान्येच मम नामानि नात्र कार्या विचारणा ॥६१॥ 
गोविन्द | डोकमे जो आपके मदान्‌ नाम हैं, वे ही मेरे 
भी नाम हैं। इसमें अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ 
त्वदुपाखा जगन्नाथ सैवास्ति मम गोपते । 
यश्च त्वां द्वेष्टि देवेशं स मां दधि न संशयः ॥ ६२ ॥ 
` जगन्नाथ | गोपते ! आपकी जो उपासना है, वही मेरी 
भी है। देवेश्वर ! जो आपसे द्वेष रखता है, वही मुझसे भी 
द्वेष करता है, इसमें संशय नहीं ॥ ६२ ॥ 
त्वद्धिस्तारो यतो देव अहं भूतपतिस्ततः। 
न तदस्ति विना देव यत्‌ ते विरहितं हरे ॥ ६३ ॥ 
देव ! आपका ही विस्तार में हुँ, अतः आपहीकी भाँति 
मैं भी सम्पूर्ण भूतोका अधिपति कहलाता हुँ । देव ! हरे | 
ऐसी कोई वस्तु नहीं, जो आपके बिना या आपसे रहित हो ॥ 
यदाखीदू वर्तते यञ्च यञ्च भावि जगत्पते । 
सर्वे त्वमेव देवेश विना किचित्वया न हि ॥ ६७ ॥ 


जगत्पते | देवेश्वर! नो कुछ था, जो है और जो 
भविष्यमें होनेवाला है, वह सत्र आप ही हैं। ऐसी कोई भी 
वस्तु नहीं, जो आपसे रहित हो ॥ ६४ ॥ 
स्तुवन्ति देवाः सततं भवन्तं स्वेगुणः प्रभो । 
ऋक्च त्वं यजुरेवासि सामासि सततं प्रभो ॥ ६५ ॥ 
प्रभो ! देवता सदा आपके निनी गुणोंका बखान करके 
आपकी स्तुति करते हे । भगवन्‌] आप ही नित्य-निरन्तर 
ऋग्वेद, यजुत्रेद और सामत्रेद हैं ॥ ६५ ॥ 
किमुच्यते मया देव सवं त्वं भूतभावन । 
नमः सर्वात्मना देव चिष्णो माधव केशव ॥ ६६ ॥ 


भूतमावन देव ! में अधिक क्या कहूँ ? आप ही सब 
कुछ हें । देव| विष्णो ! माघव ! केशत्र! आपको सब 
प्रकारे नमस्कार है ॥ ६६ ॥ 
नमस्करोमि सर्वात्मन्‌ नमस्तेऽस्तु सदा हरे। 
नमः पुष्करनाभाय चन्दे त्वामहमीश्वर ॥ ६७॥ 
सर्वात्मन्‌ | में आपको नमस्क'र करता हूँ। हरे! 
आपको सदा दी नमस्कार है। आप पनाम हैं, आपको ' 
नमस्कार है। ईश्वर ! में आपकी वन्दना करता हुँ ॥ ६७॥ 
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इति श्रीमहाभारते खिळभागे इरिवंशे भविप्यपवंणि केळासयात्रायां शिवकृतविष्णुस्तुतौ अाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 
इस प्रकार ओमद्दामारतके खिलभाग इरिबंञ्चके अन्तगत मविष्यपवेमे केलासयात्राके प्रसङ्गे 
शिवङ्कत विष्णुको स्वुतिविषयक अडासीवाँ अध्याय परा हुआ ॥ ८८ ॥ 








१. सर्वद्शनसंग्रहके अनुसार नित्य शब्द, जिससे वर्णात्मक शब्दके अथंका ज्ञान होता है, जैसे कमल इाब्देगे क, म 
और ल--ये तीन वर्ण हैं और इन तीनौके अलग-अलग उचारणसे कुछ भी अभिप्राय नहीं निकलता, परंतु तीनों वर्णोंका 
साथ-साथ उच्चारण करनेपर जो स्फोट होता दे, उसीसे कमळ शब्दका अभिप्राय जाना जाता है । कुछ लोग इसी स्फोट 


नेत ण मानते इ । 
( नित्य शब्द्‌ ) को संसारका पी; मानते हैं । ५ Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


१०१६ श्रीमद्दाभारते ख्तिछभागे [ हरिबंशे 
एकोननवतितमोऽध्यायः 





भगवान्‌ शङ्करका ऋषियोंको 
वैशम्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा देवदेवेशं सुनीनाद्द पुनः शिवः । 
' एवं जानीत हे विप्रा ये भक्ता द्रष्ट्मागताः ॥ ९ ॥ 
वैशम्पायनजो कहते हें--जनमेजय ! देवदेवेश्वर 
भीकृष्णसे ऐसा कहकर भगवान्‌ शिवने पुनः मुनियोसे 
कहा--'ब्राह्मणो ! नो भक्तजन यहाँ भीहरिका दशन करनेके 
लिये आये हैं, वे सच यह जान ळें ॥ १ ॥ 
एतदेच परं वस्तु नेतस्मात्‌ परमस्ति वः । 
ब्तदेच चिजानीध्वमेतद्‌ चः परमं तपः ॥ २॥ 
थे भीकृष्ण ही परम वस्तु हैं, तमलोगोंके लिये इनसे 
बढ़कर ओर कोई दूसरी सस्तु नहीं है। ये ही तुम्हारी 
तपस्याके सर्वोत्तम फल हैं, इस बातको तुमलोग अच्छी तरह 
जान लो ॥ २॥ 
एतदेव सदा विप्रा ध्येयं सततमानसेः । 
पतद्‌ चः परमं श्रेय एतद्‌ वः परमं घनम्‌ ॥ ३ ॥ 
'विप्रगण | सदा एकाग्रचित्त होकर नित्य-निरन्तर इन्हीं 
भ्रोकृष्णका ध्यान करना चाहिये। ये द्वी तुम्हारे परम कल्याण 
हैं ओर ये ही तुम्हारे परम घन हैं || ३॥ 
एतदू वो जन्मनः त्यमेतदू चस्तपसः फळम्‌ । 
एष चः पुण्यनिलय पष घर्मः सनातनः ॥ ४॥ 
थे ही तुम्हारे जन्म ओर जीवनकी सफळता हैं । ये द्द 
तुम्हारी तपस्याके फल हैं। ये दी तुम्हारे पुर्ण्यांके भण्डार हैं 
भौर ये ही सनातन धर्म हैं ॥ ४ ॥ 
एष वो मोक्षदाता च पष मागं उदाहतः । 
कष पुण्यप्रदः साक्षादेतद्‌ चः कमेणां फलम्‌ ॥ ५ ॥ 
थे ही तुम्हें मोक्ष देनेवाले दै ओर ये ही गन्तब्य माग 
बताये गये हैं । ये ही साक्षात्‌ पुण्यदायक और ये ही तुम्हारे 
सत्कर्मोके फल हैं ॥ ५ ॥ 
एतदेव प्रशंसन्ति विद्वांसो ब्रह्मवादिनः । 
एष अयीगतिचिप्राः प्रार्थ्यो त्रह्वविदा सदा ॥ ६॥ 
'ब्रह्मवादी विद्वान्‌ सदा इनकी ही प्रशंसा करते हैं । ये 
ही तीना बेदोॉकी गति (आश्रय ) ह | ब्राह्मणो ! ब्रह्मबेत्ता 
पुरुष सदा इन्हींकी प्राप्तिके लिये प्राथना करते हैं ॥ ६ ॥ 
एतदेव प्रशंसन्ति सांख्ययोगसमाशिताः । 
पष ब्रह्मविदां मागः कथितो वेद्वादिमिः ॥ ७॥ 
“सांड्य और योगका आश्रय लेनेवाळे विद्वान्‌ इन्हींके 
गुण गावे हैं। वेदवादी बिद्वानोंने इन्हीको ब्रहमवेत्ताभौका 


TRI i बताकर भाग्य त्रदााामा "धरा गा. 


श्रीकृष्णतस्वका उपदेश देना 


एवमेव विजानीत नात्र कार्या विचारणा। 
हरिरेकः सदा ध्येयो अवद्धिः सस्वमास्यितैः ॥ ८ ॥ 

विप्रवरो ! तुम सदा ऐसा ही जानो । इसमें विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं है। रुक्वगुणका आश्रय लेनेवाळे 
तुम-जैसे भक्तोको सदा एकमात्र श्रीहरिका ही चिन्तन करना 
चाहिये ॥ ८ ॥ 


नान्यो जगति देवोऽस्ति विष्णोनारायणात्‌ परः । 

ओमित्येवं सदा बिप्राः पठत ध्यात केशाचम्‌ ॥ ९ ॥ 
'संसारमें सबव्यापी नारायणसे बढ़कर दूसरा कोई देवता 

नहीं है। ब्राह्मणो ! तुम सदा ओमूका लप और भगवान्‌ 

केशवका ध्यान किया करो ॥ ९ ॥ 

ततो निःश्रयसप्राप्तिभविष्यति न खंशयः। 

एवं ध्यातो हरिः साक्षात्‌ प्रसन्नो वो भविष्यति॥१०॥ 
“ऐसा करनेसे तुम्हें परम कल्याणकी प्राप्ति होगी । इसमें 

संशय नहीं है। इस प्रकार ध्यान करनेपर साक्षात्‌ भीहरि 

तुमलोगो पर प्रसन्न होंगे ॥ १० ॥ 

भवनाशमर्य देवः करिष्यति इढं हरिः । 

सदा ध्यात इरि विप्रा यदोच्छा माप्तुमच्युतम्‌॥ ११॥ 


थे भगवान्‌ विष्णु तुम्हारे संसारबन्धनका हढतापूबक 
नाश कर डाळंगे। ब्राह्मणो ! यदि भगवान्‌ अच्युतको प्राप्त 
करनेकी इच्छा हो तो सदा ही उन भीहरिका ध्यान 
करो ॥ ११ ॥ 


एष संसारविभवं विनाशयति वो गुरूः । 
स्मरध्वं सततं विष्णु पठध्वं जिरारीरिणस्‌ ॥ १२॥ 


'ये ह्यो तुम्हारे गुरु हैं। ये संसार-बन्धनका विस्तार 
करनेवाली मूल-अविद्याका नाश कर डाळंगे, अतः तुमलोग 
ब्रह्मा, विष्णु एवं शिवरूप त्रिविध शरीर घोरण करनेवाले 
भीहरिका सदा स्मरण एवं कीतन किया करो ॥ १२ ॥ 
मनःसंयमनं विप्राः छुरुध्वं यत्नतः खदा । 
शुद्धेऽन्तःकरणे चिष्णुः प्रसीदति तपोधनाः ॥ १३ ॥ 

'त्राह्मणो ! दुमलोग सदा यत्नपूर्वंक मनका संयम करो । 
तपोघनो ! संयमसे अन्तःकरण शुद्ध हो जानेपर भगवान्‌ 
विष्णु प्रसन्न होते हैं ॥ १३ || 


ध्यात्वा मां खचंयत्नेन ततो जानोत केशवम्‌। 
उपास्योऽहं सदा चिप्रा उपास्ये5स्मिन हरो स्मृतः १४ 
'ग्राह्मणो ! तुम सम्पूर्ण य्नसे मेरा चिन्तन करके फिर 


नि इन्हीको ब्रह्मवेत्ताओंका केशवका शान foes । इन उपास्यदेब भोदरिमे सदा मै Fe | 
CW. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi aranasi. भी itize eGangotrl _ 
मार्ग बाया दै॥ ०6 ॥ “` 23 अ हो उपास्य माना गया हे. १४ ॥ ! 


TY ४४४9 ऋशणशणशणशणशण"णशणशणशशणशणणनानानाभाा9५ आस 











भविष्यपच ] 





उपायोऽयं मया प्रोक्तो नात्र संदेह इत्यपि। 
अयं मायी खदा विप्रा यतष्वमघनाशने ॥ १५॥ 


विप्रगण ! यदृ मेने भगवानकी प्रातिका उपाय बताया, 
इसमें संदेह नहीं है । ये भगवान्‌ मायाके अधिपति हैं, तुम 
सत्र छोग इन पापहारी हरिकी प्रा्तिके लिये सदा प्रयत्न 
करते रहो ॥ १५ ॥ 


यथा चो बुद्धिरखिला शुद्धा भवति यत्नतः । 

तथा कुरुत विप्रेन्द्रा यथा देवः प्रसीदति ॥ १६॥ 
विप्रवरो ! लिस प्रकारसे यत्नं करनेपर तुम्हारी सारी 

बुद्धि शुद्ध हो नाय और जिससे भगवान्‌ प्रसन्न हो जायं, 

वेसा करो? ॥ १६ ॥ 


चैशम्पायन उवाच 


एवमुक्तास्ततः खर्व सुनयः पुण्यशीलिनः । 
यथावद्पणुहाना निरसन संशयं चप ॥ १७॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैं--नरेश्वर ! भगवान शङ्करके 
ऐसा कहनेपर उन समस्त पुण्यशील मुनियोने यथावत्‌ रूपसे 
उनके उपदेशको ग्रहण किया ओर अपने मनसे संशयको 
निकाल दिया ॥ १७ ॥ 


नवतितमोऽध्यायः 





१०१७ 


पवमेचेति तं विप्राः प्राहुः प्राश्छयों हरम्‌ ॥ 
छिन्नो नः संशयः सचा गूहीतोऽथःस ताडशः॥ १८॥ 

उन ब्राह्मणाने हाथ जोड़कर महादेवजीसे कहा--'भग- 
वन्‌ ! भापने जैसा कहा है, ऐसी ही बात है | हमारा सारा 
संशय नष्ट हो गया और हमने वेधा ही सिद्धान्त स्वीकार 
कर लिया ॥ १८ ॥ 


एतदर्थं समायाता वयमद्य .तवालयम्‌। 

संगमाद्‌ युवयोः खवा नष्टो मोहो महानिह ॥१९॥ 
प्रभो | इम इसीलिये आन आपके निवासस्थानपर 

आये थे | आप दोनके समागमसे यहाँ हमारा सारा महान्‌ 

मोह नष्ट हो गया ॥ १९॥ 

यथा वदसि देवेशा तथा नः श्रेयसे परम्‌। 

यथाऽऽह भगवान्‌ रुद्रो यतामः सततं हरौ | 

इति ते मुनयः प्रीताः प्रणेसुः केशवं हरिम्‌ ॥ २० ॥ 


(देवेश्वर | आप जैसा कहते हैं, वैता करनेसे ही हमारा 
परम कल्याण होगा। आप भगवान्‌ रुद्रने जैता कहा है, 
उसके अनुसार हम सदा श्रीहरिकी प्रासिके ळिये यत्न करते 
रहेंगे । ऐसा कहकर उन प्रसन्न हुए मुनियोने भीकेशव 
हरिको प्रणाम किया ॥ २० ॥ 


हति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि केलासयात्रायां ऋष्युपदेशे एकोननवतितमोऽध्यायः॥ ८९ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमद्द[मारतके खिहुभाग हरिवंशके अन्तगंत भविष्यपवमे कैलासयात्राके प्रथन्नमें भगत्रान्‌ शिवका 
ऋषियोंकोी उपदेशविषयक नवासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८९ ॥ 





नवतितमोऽध्यायः 


भगवान्‌ शंकरद्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति ओर 
चैशस्पायन उवाच 

ततः स भगवान्‌ रुद्रः सर्वान्‌ चिस्मापयन्निव । 
स्तुत्या प्रचक्रमे स्तोतुं विष्णुं विशवेश्वरं इरिम्‌॥ 
अर्थ्याभिस्तु तदा वाग्मिसुंनीनां >एण्वतां तथा ॥९॥ 

वैशस्पायनजञी कहते है-भनमेजय! तदनन्तर 
भगवान्‌ रुद्र सबफो विस्मयमे डालते हुए-से सबब्यापी 
जगदीइवर भ्रीइरिकी स्तोत्रद्वारा स्तुति करनेको उद्यत हुए । 
उन्होंने उस समय मुनियोंके सुनते हुए अथंयुक्त वाणीद्वारा 
इस प्रकार स्तुति आरम्भ की ॥ १ ॥ 


महेदषर उवाच 


नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय घीमते। 

यस्य भाखा जगत्‌ सच भासते नित्यमच्युत ॥ २॥ 

नमो भगवते देव नित्यं सूर्यात्मने नमः। 
महेदवर बोले--आप परम बुद्धिमान्‌ भगवान वासु- 

प्रका 


देवक अच्युत देव, या 
गी नमस्कार है । अ युत (ते | जिनके प्रकाशः से. दी,यह ., . Veda जी त 


(). Swami 


म० ह० १२८ -- 


श्रीकृष्णका केलाससे बदरिकाश्रममें लोटना 


सारा जगत्‌ सदा प्रकाशित होता है, उन पूर्यखरूप आप 
भगवानको नित्य बारंबार नमस्कार है ॥ २३ ॥ 
यः शीतयति शीतांशुर्लोकान्‌ सर्वानिमान्‌ विसुः॥३॥ 
नमस्ते विष्णवे देच निस्यं सोमात्मने नमः । 

देव ! खो शीतरदिम भगवान्‌ चन्द्रमा इन सम्पूर्ण 
लोकोको शीतढता प्रदान करते हैं, उन सोमखरूप आप 
श्रीइरिको नित्य नमस्कार है ! नमस्कार है |! ॥ ३३ ॥ 
यः प्रज्ञाः प्रीणयत्येको विएवात्मा भूतभावनः ॥ ४ ॥ 
नमः सर्वात्मने देव नमो वागात्मने हरे। 

देव ! हरे! लो एकमात्र विश्वात्मा भूतमावन भगवान्‌ 
समस्त प्रजाको तृप्ति प्रदान करते हैं, उन स्वरूप ओर वाणी- 
स्वरूप आपको बार-बार नमस्कार दै ॥ ४३ ॥ 
यो द्घार करेणाखौ कुशचीरादि यत्‌ खदा ॥ ५॥ 
दधार वेदान सर्वाश्च तुभ्यं ब्रह्मात्मने नमः। 
! अपने हाथसे कुश, चीर आदि घारण करते हैं, 
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श्रीमहाभारते खिल्भागे 


[ हरिवंशे 








तथा जिन्होंने सम्पूण वेदोंको घारण किया है, वे ब्रह्मा आप 
ही हैं । आपको नमस्कार है॥ ५६ ॥ 


सर्वान्‌ संहरते यस्तु संहारे त्रिश्वरक्‌ सदा ॥ ६ ॥ 
फ्रोघात्मासि चिरूपोऽसि तुभ्यं रुद्रात्मने नमः 

जो विश्वद्रष्टा भगवान्‌ संददारकालमे सदा समस्त लोकॉ- 
का संहार करते हें, वे आप ही हैं । आप क्रोघरूप, विकराल 
रूप तथा रुद्रखरूप हैं, आपको नमस्कार है ॥ ६३ ॥ 


स॒ष्टौ स्रष्टा समस्तानां प्राणिनां प्राणदायिने ॥ ७॥ 
अज्ञाय विष्णवे तुभ्यं स्रष्ट्रे चिश्वस्रजे नमः । 

जो सष्टिकालमें लष्टा बनकर समस्त प्राणिर्योको प्राणदान 
करते हैं, उन अजन्मा, विश्वसष्टा; विधाता आप भगवान्‌ 
विष्णुको नमस्कार है ॥ ७३ 


आदो प्रकृतिमूलाय भूतानां प्रभवाय च॥ ८॥ 
नमस्ते देवदेवेश प्रधानाय नमो नमः । 


देवदेवेश्वर ! जो आदिमे मूल-प्रकृतिरूप है और गुगोंमे 
क्षोभ होनेपर क्रमशः पश्च-महाभूतोंका उत्पादक होता है, 
उन प्रधानखरूप आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ८३ ॥ 
पृथिव्यां गन्घरूपेण संस्यितः प्राणिनां हरे ॥ ९ 
डढाय डढरूपाय तुभ्यं गन्धात्मने नमः । 

प्राणियों ( के पार्पों ) का अपहरण करनेवाले हरे ! आप 
एथिवीमें गन्घरूपसे स्थित हैं | आप दृढ़ हैं, दृढ़ रूपधारी हैं 
तथा गन्धस्रूप हैं, आपको नमस्कार है ॥ ९३ ॥ 
अपां रसाय सचत्र प्राणिनां खुखहेतवे ।। १० ॥ 
नमस्ते विश्वरूपाय रखाय च नमो नमः 

जो प्राणियाको सुख देनेके लिये सवत्र जलमें रसरूपसे 


निवास करते हैं, उन विश्वरूपधारी रसस्वरूप आपको बारं- 
बार नमस्कार है ॥ १०३ ॥ 


तेजसा भास्करो यस्तु घणिजेन्तुहितः सदा ॥११॥ 
स्मे देव जगन्नाथ नमो भार्कररूपिणे । 
देव | जगन्नाथ | जो तेनसे सूर्यतुल्य, किरणोंसे प्रकाशित 
तथा सदा सभी जीर्वोका हित करनेवाले हैं, उन भास्कररूप 
आपको नमस्कार है ॥ ११३ ॥ 
वायोः स्पशंगुणो यत्र शीतोष्णखुखदुःखदः ॥१२॥ 
नमस्ते वायुरूपाय नमः स्पर्शात्मने हरे । 
हरे ! जहाँ वायुका स्पर्श नामक गुण शीत, उष्ण एवं 
सुख-दुःख प्रदान करनेवाला है, वहाँ उस गुणके आश्रयभूत 
वायु आपके ही स्वरूप हैं। स्पशं भी आपका ही रूप है 
आपको नमस्कार है ॥ १२३ ॥ 


` आकाशेष्व स्थितः शब्दः सवभ्रोत्रनिवेशनः ॥१३॥ 
नमस्ते भगवन्‌, त्ति 


भ्यं सर्तात्मिने नमः Veda Nidhi नमस्कार है।) | NPE 


भगवन्‌ ! विष्णो ! आकाशखरूप आपमें स्थित शब्द 
सबके कानमे प्रवेश करता है। आप सर्वात्मा हैं, आपको 
नमस्कार है । १३३ ॥ 


यो दधार जगत्‌ सच मायाभाचुषदेवान्‌ ॥१३॥ 
नमस्तुभ्यं जगन्नाथ मायिने5मायदायिने । 
जगन्नाथ ! आपने मायामय मनुष्य-देह घारण करके 
भी सम्पूर्ण जगतको स्वयं दी घारण कर रखा है। आप 
मायाके स्वामी हैं तथा मायारहित मोक्षतक प्रदान करनेवाढे 
है, आपको नमस्कार है ॥ १४३ ॥ 
नम आद्याय बीजाय निर्गुणाय झुणात्मने ॥ १५॥ 
अचिन्त्याय खुचिन्त्याय तस्मे चिन्त्यात्मने नमः। 


आप सरके आदिकारण, निरुंण, गुणस्वरूप, अचिन्त्य, 
सुचिन्त्य एवं चिन्त्यरूप हैं, उन आप परमात्माको नमस्कार 


है ॥ १५३ ॥ 


हराय इरिरूपाय ब्रह्मणे घ्रह्मदायिने ॥ १६ ॥ 
नमो ब्रह्मविदे तुभ्यं त्रह्मत्रह्मात्मने नमः । 


आप हरिरूपघारी हर हैं, ब्रह्माको वेद प्रदान करनेवाले 
हैं, ब्रह्मवेत्ता तथा ब्रह्म ओर यज्ञरूप हें, आपको नमस्कार 
है ! नमस्कार है !! ॥ १६३ ॥ 
नमः सहस्रशिरसे सहस्रकिरणाय च॥ १७॥ 
नमः सहस्तवच्न्राय सहस्ञनयनाय च । 

आपके सइस् मस्तक हैं। आप सहस्रो किरणोसे 
प्रकाशित होते हैं। आपके मुख ओर नेत्र मी सहत्त (अनन्त) 
हैं, आपको नमस्कार है ॥ १७३ ॥ 
विश्वाय विश्वरूपाय विइवकत्र नसो नमः ॥ १८॥ 
विइववकत्रे नमो नित्यं भूताचाख नसो नमः। 

आप विश्व, विइवरूप और विइवकर्ता हैं, आपको नम- 
स्कार है ! नमस्कार है !! आप सम्पूर्ण विश्वको उपदेश देने- 
वाळे ( जगद्‌-युरु ) हैं, आपको नमस्कार है । सम्पूण भूतोके 
आवासस्थान विष्णुदेव ! आपको बारंत्रार नमस्कार है ॥ 
इन्द्रियायेन्द्रूपाय चिषयाय सदा इरे॥ १९॥ 
नमोऽइ्वशिरसे त॒भ्यं चेदाभ्ररणरूपिणे। - 

हरे ! आप इन्द्रियहूप, विषयरूप और इन्द्ररूप हैं 
आपको सदा नमस्कार है। वेद ही जिनका आभरण और रूप 
हैं, उन हयग्रीवरूपघारी आपको नमस्कार है ॥ १९३ ॥ 


अग्नयेऽग्निपते तुभ्यं ज्योतिषां पतये नमः ॥१०॥ 
सूर्याय सूर्यपुत्राय तेजसां पतये नमः। 


अग्निपते ! आप अग्निरूप हैं, ग्रह-नक्षत्रोके अधिपति | 
हैं, सू, सूर्यपुत्र तथा तैजके स्वामी हैं, आपको बारंबार | 









नमः सोमाय सौस्याय नमः शीतात्मने हरे ॥ २१ ॥ 

नमो वषट्कृते तुभ्यं खाहास्वघास्वरूपिणे । 

नमो यज्ञाय इज्याय इविषे हृव्यसंस्छते । 

नमः स्मुवाय पात्राय यज्ञाङ्गाय पराय च ॥ २२॥ 
हरे ! आप सोम, सोम्य तथा शीतात्मा हैं, आपको 


बारंबार नमस्कार है । आप वषट्कार तथा स्वादद-स्वघा- 
स्वरूप हैं, आपको नमस्कार है। आप यज्ञ, यजञोद्वारा 
पूजनीय तथा इविष्यरूप हैं, आपको नमस्कार है। इर्व्योद्वारा 
संस्कृत आप परमात्माके प्रति नमस्कार है। आप लव हैं, 
यज्ञपात्र हैं, यज्ञौके अङ्गभूत उपकरण हैं और इन सचसे परे 
भी दै, आपको नमस्कार है ॥ २१-२२ ॥ 


नसः प्रणवदेहाय क्षरायाप्यक्षराय च। 
वेदाय वेदरूपाय रात्त्रिणे शल्ारूपिणे ॥ २३॥ 
प्रणव आपका शरीर है। आप क्षर ( सम्पूण भूत ) 
ओर अक्षर ( कूटस्य ) हैं, आपको नमस्कार है । आप वेद 
हैं, वेदरूप हैं, शस्त्र ग्रहण करनेवाले और शस्त्ररूपघारी हैं, 
आपको नमस्कार है ॥ २३ ॥ 
गदिने खज्जिने लुभ्यं शहछ्लिने चक्रिणे नमः । 
शूलिने चर्मिणे नित्यं वरदाय नमो नमः ॥ २४ ॥ 
आप गदा, खज्ज, रद्ध, चक्र, शूळ और ढाल घारण 
करते हैं तथा सदा वर देनेवाले हैं, आपको बारंबार नम- 
स्कार है ॥ २४ ॥ 


बुद्धिप्रियाय बुद्धाय प्रबुद्धाय खुखाय च। 

हरये विष्णवे तुभ्यं नमः सर्वात्मने शुरो ॥ २५॥ 
गुरुदेव ! आप बुद्धिप्रिय, बोघसम्पन्न, प्रबुद्धस्वरूप एवं 

सुखरूप हें । आप ही सत्रके आत्मा पापद्दारी विष्णु हैं, 

आपको नमस्कार है ॥ २५ ॥ 

नमस्ते स्वलोकेश सककत्रे नमो नमः। 

नमः स्वभावशुद्ाय नमस्ते यज्ञखूकर ॥ २६॥ 


र ° 
सवलोकेश्वर ! आप सब्रके कर्ता हैं, आपको बारंबार 
नमस्कार हे । यज्ञवाराह | आप स्वभातरसे ही शुद्ध हे, आप- 
को बारंबार नमस्कार है ॥ २६ ॥ 


नमो विष्णो नमो विष्णो नमो विष्णो नमो हरे। 
नमस्ते वासुदेचाय वासुदेवाय घीमते ॥ २७॥ 

विष्णो ! आपको नमस्कार है। विष्णो ! आपको नम- 
स्कार है। विष्णो! आपको नमस्कार है। इरे! आपको 
नमस्कार है | सबके भीतर निवास करनेवाले बुद्धिमान देवता 
वसुदेवनन्दन | आपको नमस्कार है ॥ २७॥ 


नमः कृष्णाय कृष्णाय सर्वावास नमो नमः 
नमो भूयो नमस्तेऽस्तु पाहि लोकान ज ॥२८॥ 


ami Ao Giri ॥ ह 


सबके आवासस्थान जनादन , आप ना 
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वणे भी कृष्ण दी हैं, आपको बारंबार नमस्कार है । आपको 
पुनः नमस्कार है ! नमस्कार है !! आप सम्पूर्ण लोकोंकी 
रक्षा कीजिये ॥ २८ ॥ 
इति स्तुत्वा जगन्नाथसुवाच सुनि सत्तमान्‌ । 
इदं स्तोत्रमघीयाना नित्यं वज्ञत केशवम्‌ ॥ २९ ॥ 
शरण्यं खवंभूतानां तत्र श्रेयो विघास्यति । 

इस प्रकार जगदीश्वर श्रीदरिकी स्तुति करके भगवान्‌ 
शिवने उन श्रेष्ठ मुनियोसे कदा--'इस स्तोत्रका नित्य पाठ 
करते हुए तुम सब्र लोग भावान्‌ केशवकी शरणमे जाओ । 
वे समस्त भूतको शरण देनेवाळे हैं, अतः तुम्हारा कल्याण 
करगे ॥ २९३ ॥ 


ये चेमं धारयिष्यन्ति स्तवं पापविमोचनम्‌ ॥ ३० ॥ 


तेषां प्रीतः प्रसन्नात्मा पठतां >एण्वतां हरिः 
श्रेयो दास्यति घर्मात्मा नात्र कार्या विचारणा ॥३१॥ 


“जो लोग इस पापनाशक स्तोत्रको अपने द्वृदयमें घारण 
करेंगे, उनपर भगवान्‌ श्रीहरि प्रसन्न दोगे । प्रसन्नचित्त हुए 
घर्मोत्मा विष्णु इतका पाठ ओर श्रवण करनेवाले पुरुषोंको 
कल्याण प्रदान करगे । इसमें विचार करनेकऊी आवश्यकता 
नहीं है ॥ ३०-३१ ॥ 


अवश्यं सनसा ध्यात केशवं भक्तवत्सलम्‌ । 
श्रेयः प्राप्लु यदीच्छन्ति भवन्तः दांसितत्ताः ॥ ३२ ॥ 


यदि तुमलोग कल्याण प्राप्त करना चाहते हो तो उत्तम 
त्रतका पालन करते हुए निश्चय दी अपने मनसे भक्तवत्सर 
केशवका चिन्तन करो” ॥ ३२॥ 


इत्युक्त्वा भगवान्‌ रुद्रस्तत्रेचाम्तरघीयत । 

सगणः शंकरः साक्षादुमया भूतभावनः ॥ २३ ॥ 
ऐसा कहकर उमातहित भूतभावन कल्याणकारी साक्षात्‌ 

भगवान्‌ रुद्र अपने गर्णोके साथ वहीं अम्तर्घान हों गये॥ ३ ३॥ 

नेसुस्तं मुनयः सर्वे परां निद्वतिमाययुः। 

तमेच परमं तत्वं मत्वा नारायणं हरिम्‌ । 

विस्मयं परमं गत्वा मेनिरे स्वकतार्थंताम्‌ ॥ ३४ ॥ 
सज मुनिर्योने उन्हें नमस्कार किया ओर परम संतोष 

प्राप्त किया । पापद्दारी नारायणदेवको ही परम तत्त्व मानकर 

उन सबको बढ़ा विस्मय हुआ ओर उन सबने अपने-आपको 

कृतकृत्य माना ॥ ३४ ॥ 

लोकपालास्तदा विष्णुं नमस्ङत्य इरि सुदा । 

जग्सुः स्वान्यथ वेइमान्नि गणः सवन्रपोत्तम ॥ ३५ ॥ 
नृपश्रेष्ठ ! उस समय लोकपाल भी भगवान्‌ विष्णु 


शक पी, पय Inne करके समस्त सेवकगर्णोके 
, Veda Ni afanast. Dieitize a 
साथ अप व् को चले गये ॥ ३५ ॥ | 
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आरुह्य भगवान्‌ विष्णुगरुडं पक्षिपुङ्ञवम्‌ । मुनिणनोंद्वारा नित्य सेवित विशाळा बद्रीतीथमे लोट 
शङ्की चक्री गदी खड़ी शाङ्गी तूणी तनुत्रवान[॥ ३६॥ आये ॥ ३६-३७ ॥ 





यथागतं जगन्नाथो ययौ बद्रिकामनु | तत्र गत्वा यथायोगं विनम्य हरिरीश्वरः । 
सायाद्वे पुण्डरीकाक्षो नित्यं सुनिनिषेविताम। २७॥ अचितो मुनिभिः सवेनिषखाद्‌ खुखासने ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर कमलनयन भगवान्‌ भ्रीकृष्ण पक्षिराज गरुड़पर वहाँ जाकर वे सर्वेश्वर भीहरि यथायोग्य सुनिर्योको 


आरूढ हो राङ्क, चक्र, गदा खडू, शाङ्गघनुष, तरकस ओर प्रणाम करके सन मुनियोद्वारा पूजित हो सुखद आसनपर 
कवच घारण करके जैसे आये ये, उसी प्रकार सायंकालमे विराजमान हुए ॥ ३८॥ 
इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि केळासयात्रायाँ कप्णप्रस्यागमने नवतितमोऽध्यायः || ९० | 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपव में कैलासयात्राके प्रसङ्गमे 
“श्रीकृष्णका लौटना? विषयक नब्नेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९० ॥ 
><>>>>>>»>-४>-४- 


एकनवतितमोऽध्यायः 
पौण्डूकका राजाओंकी समाओंमें अपनेको शङ्क, चक्र आदिसे युक्त वासुदेव घोषित 
करना और श्रीकृष्णको पराजित करनेका मनदब्ना बॉधना 


और तरकस हैं, मैं सहायतासे सम्पन्न हूँ । इस तरह इस समय 


चैशास्पायन उवाच र ` 
उसका गव बहुत बढ़ा-चढ़ा है ॥ ५३ ॥ 


एतस्मिन्नेव काळे तु पोण्ड्रो चुपवरोत्तमः। . लोके च मम यन्नाम चाुदेचेति विश्चतम्‌ ॥ ६ ॥ 
वृष्णिशन्रुस्तदा राजा कृष्णद्वेषी बलात्‌ तदा । 'डोकमें जो मेरा वासुदेव यह प्रसिद्ध नाम हे, उसे उस 


पान सर्वान समाहय प्रोवाच नुपसंसदि ॥ २ ॥ प्रदमत्त एवं बलवान्‌ गोपने ग्रहण कर लिया है॥ ६ ॥ 
= hh ही ज्य तस्य चक्रस्य यच्चक्र ममापि निशितं महत्‌ ॥ ७ ॥ 
मश केल्याच, सम्प) महापराक्रमा अवेहन्त सदा तस्य नाम्ना चापि खुद्शनम । 
योद्धा, बृष्णिवंशियौसे शत्रुभाव रखनेवाला तथा भ्रीकृष्णका दा तस्य न | ख म्‌ ॐ 
द्वेषी पोण्डूक समस्त राजाओको बलपूर्वक बुलाकर उनकी पास भी एक विशाल एवं तीखा चक्र है, ज 
सभामें बोला--|| १-२ ॥ उसके चक्रका नाश करनेवाला हे । मेरा यह चक्र सदा उस 
( कृष्ण ) के गवंको चूण करनेमें समर्थ है, उसका नाम भी 
जिता च पृथिवी सर्वा जिताश्च नुपसत्तमाः । he 
ce सुदशेन है ॥ ७३ ॥ 
वृष्णयस्ते बळोन्मत्ताः कष्ण माश्रित्य गर्विताः ॥ ३ ॥ , 5 
द जी CS राजा लकी दमा मद्दाघोरं तस्य चक्रस्य नाशनम्‌ ॥ ८ ॥ 
हहा जात हे आर वढबडे राजाओंकी अनेकमहतं चक्रं गोपजस्य चपोत्तमाः। 


पराजित कर दिय। । परंतु बलोन्मच बृष्णिवंशी श्रीकृष्ण जॅ 
दि उ द हा श्रेष्ठ राजाओं ! मेरे इस चक्रमे एक सहस्त अरे लगे 
सहारा लेकर घमंडमे भर गये हैं ॥ ३ ॥ क 
च्ति मकर लाल हुए हैं । यह महाभयंकर है और गोपत्रालक भीकृष्णके चक्र- 
दास्यन्ति मे करं सव न हि ते छृष्णसंश्रयात्‌ | का नाश करनेवाला है | यह अनेक रूप घारण करनेमें समर्थ 


सःत. क्ण न कप कम फल | नं र ओर कहीं भी प्रतिइत होनेवाला नहीं है ॥ ८३ ॥ 
“कृष्णका आश्रय लेकर वे सब-के-सच मुझे कर नहीं दे हली पर्त 
ममाप्येतद घनुद्वय शाङ्ग नाम सद्दारचम्‌ ॥९॥ 
हैं और वह कृष्ण अपने चक्रके बलसे मेरी अवहेलना करते गदा कौमोदकी नाम्‌ म्य बहती यह 


रहता है ॥ ४ ॥ काळायससहस्रस्य भारेण झुकता मया ॥ १० ॥ 
अहं चक्रीति गर्वो$भूत्‌ तस्य गोपस्य सवंदा । 'मैरा भी यह घनुष दिव्य है, सींगका घना हुआ है, 
शङ्की चक्री गदी शाङ्गी शरी तूणी सहायवान्‌ ॥५॥ इसलिये द्याज्धनामसे प्रसिद्ध है और बड़ी भारी टंकार-घनि | 
एवमादिर्महागबंस्तस्य॒ सम्प्रति वतेते। करता है । मेरी इस गदाका नाम भी कौमोदकी है। यहं _ 





उत ग्वाळेको सदा इस बातका गव रहता है कि मैं विशाल एवं स सुदृढ़ है । मैंने एक सहल भार लोहेसे इसका | 
चक्रघारी हूँ । मेरे पर्स सेझ चेरे, गद,” शोज धनुष, बाण “निमाण कराया हे. ९९३४ अ 
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खङ्गो नन्दकनामासो ममायं विपुलो इढः। 
अन्तकस्यान्तको घोरस्तस्य खडूस्य नाशकः ॥ ११॥ 
'मेरा यह विशाल खञ्ज बहुत मजबूत है। इसका नाम 
नन्दक है। यह घोर खद्ध काळका भी काळ ओर श्रीकृष्णके 
खद्भका नाश करनेवाला है ॥ ११ ॥ 
तत्राहं च गदी खड़ी शङ्खी चक्की तनुत्नवान | 
युघि जेता च कृष्णस्य नात्र कार्या विचारणा ॥१२॥ 
मां च धूत नपाश्वेव गदिनं चक्रिणं तथा। 
शङ्किनं शाङ्किणं वीरं त्रत नित्यं नृपोत्तमाः ॥ १३॥ 
'इस प्रकार मैं गदा, खङ्ग, शद्ध, चक्र ओर कवचे 
युक्त होकर युद्वमें श्रीकृष्णको जीत लूंगा । इसमें विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं है; अतः श्रेष्ठ नरपतियो ! अब तुम 


~ ~ ® € 
लोग मुझे दी सदा गदाघर, चक्रपाणि, शङ्कघारी एवं झाङ्ग- 


धनुधर बीर कहा करो ॥ १२-१३ ॥ 

बाखुदेवेति मां ब्रत न तु गोपं यद्त्तमम्‌। 

एकोऽहं वाख्ुदेचो हि हत्वा तं गोपदारकम्‌ ॥१४॥ 
'मुझे ही वासुदेव कहो, उस यदुश्रेष्ठ गोपको नहीं । उस 

गोपचालकको मारकर एकमात्र में ही वासुदेव रहुँगा ॥ १४॥ 

सख्युर्मम बळाद्धन्ता नरकस्य मद्दास्मनः | 


मां तथा यदि न ब्रत दण्ड्या भारशतेः शतम्‌ ॥ १५॥ 
सुवणंस्य च निष्कस्य धान्यस्य बहुशस्तवा । 

“नहामनस्वी नरकासुर मेरा मित्र था, उसको इस गोपने 
बढ्पूंवेक मार डाला है, (इसलिये में भी इसका वघ करूंगा); 
अतः यदि वुमलोग मुझे वासुदेव नहीं कशेगे तो में तुमपर 
दस हजार भार सुवण एवं निष्कका तथा बहुत-छी घान्य- 
राशिका दण्ड ढगाऊंगा? ॥ १५३ ॥ 


तथा ब्रवति राजेन्द्रे मनसा दुस्सहं यथा ॥ १६॥ 
केचिट्लज्ञासमायुक्ता आसंस्ते बळवत्तराः । 
रसक्षा बलवीयेस्य राजानस्ते सदा नप ॥ १७॥ 
राजाधिरान पोण्डुकके इस तरह मनको असह्य लगने- 
वाली बात कहनेपर कुछ प्रबळ नरेश लजित होकर चुप रह 
गये । राजन्‌ ! वे सत्र नरेश बळ-वीर्यके रसज्ञ थे ॥१६-१७॥ 


अपरे तु सपा राजन्नेवमेवेति चुक्रः । 
अन्ये वलमदोरिखक्ता जेष्यामः केशव रणे ॥ १८॥ 

राजन्‌ ! दूसरे चापळूस नरेश 'ठीक है | ठीक हे !!? 
ऐसा कोलाइल करने लगे तथा बलके मदसे उन्मत्त हुए 
अन्य राजा कहने लगे कि इम युद्धम श्रीकृष्णको अवश्य 
जीतेंगे ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमदह्दाभारते खिलभागे रिवंशे भविष्यपर्वेणि पोण्ड्रकोक्तो एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिढमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्य परवमे पौण्ड्रककी गर्वोक्तिविषयक इक्यानबेवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥९१॥ 


` द्विनवतितमोऽष्यायः 
पोण्डूकके यहाँ नारदजीका आगमन और उसके साथ उनकी बातचीत 


वैशम्पायन उवाच 
ततः कैळासशिखरान्निगंतो मुनिसत्तमः। 
नारद्‌ः सवलोकज्ञः पौण्डुस्य नगरं प्रति॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेनय ! तदनन्तर 
सम्पूण लोकोके ज्ञाता मुनिश्रेष्ठ नारद्‌ कैलासशिखरसे निकल- 
कर पोण्डूकके नगरकी ओर चल दिये || १ ॥ 
अवतीर्य नभोभागात्‌ प्रत्यागस्य नरोत्तमम्‌। 
द्वास्थेन च समाज्ञप्तः प्रविवेश ग्रहोत्तमम्‌ ॥२॥ 
आकाशले उतरकर द्वारपालसे राजाज्ञा प्राप्त करके 
उन्होंने राजाके उत्तम भवनमें प्रवेश किया और वे उस 
नरश्रेष्ठ पोण्ड्कसे मिले ॥ २ ॥ 
अर्थ्यादिसपुदाचारं चृपार्लव्ध्वा महासुनिः । 
निषखादासने शुभ्रे ह्यास्ते शुभवासला ॥ ३ ॥ 
राजासे अर्घ्य आदि अतिथि-सत्कार पाकर वे महामुनि 


कुशल पृष्टवान्‌ भूयो चृपः स सुनिसत्तमम्‌। 
उबाच नारद्‌ं भूयः पोण्ड्को बलगर्वितः ॥ ४॥ 

तत्पश्चात्‌ बलके घमंडमें मरे हुए राजा पौण्ड्रकने पहले 
तो मुनिश्रेष्ठ नारद्से कुशछ-समाचार पूछा, फिर इस प्रकार 
कहना आरम्भ किया--॥ ४ ॥ 


भवान्‌ सवंत्र कुशळः सवंकायंछु पण्डितः । 
प्रथितो देवसिद्धेषु गन्धचंष महात्म ॥ ५ ॥ 
सर्वत्रगो निरावाचो गत्वा संत्र सवदा । 
अगस्यं तव विप्रेन्द्र ब्रह्माण्डे न हि किंचन । 

'विप्रवर | आपसवत्र कुशल हैं, समस्त कार्योमे पण्डित 
हैं । देवताओं, विद्वो और महात्मा गन्घवों में आपकी ख्याति 
है । आप बिना किसी बाघाके सवंत्र जा सकते हैं | सदा सब 
जगह आपकी पहुँच है। इस ब्रह्माण्डमें कोई भी स्थान 
आपके लिये अगम्य नहीं है ॥ ५३ ॥ 


सुन्दर वस्त्र चिछे हुए शुभ्र अर्सिनपरेविरांभमान हुए (0) - मारदेदे' वदस्व यंत्र यत्र'गंतो भवान्‌॥ ६॥ 
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तत्र तत्र तपःसिद्धो लोके प्रथितवीर्यबान्‌। 
पौण्ड एच च विख्यातो वासुदेवेति शब्दितः ॥७ ॥ 
“नारदनी ! यह तो बताइये, आप जहाँ-जहाँ गये हैं, 
वहाँ-वद्दा यह तपःसिद्ध ओर लोकमे विख्यात बलशाली 
पैण्ड्रक ही “वासुदेव? नामसे विख्यात है न? ॥ ६-७ ॥ 


दाही चक्की गदी शाङ्गी खड़ी तूणी तनुत्रवान। 
विजेता राजसिहानां दाता सबस्य सवेदा ॥ ८॥। 

'मैं ही शङ्कघारी, चक्रपाणि, गदःघर ओर शाङ्गघनुधर 
हूँ | तलवार ओर तरकस लेकर कवच धारण करके अनेका- 
नेक राजसिंहोपर विजय पानेवाळा में ही हूँ। में ही सदा 
सनको सब कुछ देनेवाला हूं ॥ ८ ॥ 


भोक्ता राज्यस्य सवस्य शास्ता राजा वलादू बली । 
अज्ञेयः शात्जुसैन्यानां रक्षिता स्वजनस्य च ॥ ९ ॥ 


“मे समस्त राज्यका भोक्ता ओर बलपूवक शासन करने- 
वाला बळवान्‌ राजा हुँ, शत्रुसेनिकोके लिये अजेय तथा 
खजनोंका रक्षक हू ॥ ९ ॥ 


योऽद्य गोपकनामासो वासुदेवेति शब्दितः। 
तस्य वीयेबळे न स्तो नाग्नोऽस्य मम चारणे ॥१०॥ 


आजकल जो वह गोप वासुदेव नामसे विख्यात हो 
रहा है, उसमें इतना बल और पराक्रम नहीं है, जिससे वह 
मेरा नाम घारण कर सके | १० ॥ 


स हि गोपो वृथा बाल्याद्‌ घारयत्येच नाम मे | 


इदं निश्चिनु विप्रेन्द्र एक एव भवास्यद्दम्‌ ॥ ११॥ 


बासुदेचो जगत्यस्मिन्‌ निर्जित्य बलिनं यदुम्‌ । 

“वह ग्वाला अज्ञानवश व्यथ ही मेरा नाम धारण करता 
है । विप्रवर ! आप निश्चितरूपसे यह जान लीजिये कि में 
उस बलवान्‌ यादवको जीतकर अकेला ही इस जगत्में वासु- 
देव रहूँगा ॥ ११३ ॥ 


` ब्रृष्णीन्‌ सर्वान्‌ वलात्‌ क्षिप्त्वा निहनिष्ये च तां पुरीम्‌ ॥ 


द्वारकां चिष्णुनिलयां योद्धा चाहं महामते । 
एते च बलिनः सव नपा मम समागताः ॥ १३ ॥ 


"समस्त वृष्णिवंशियोंकोी बलपूर्वक पराजित करके श्री- 
 कुष्णकी निवासभूता दवारकापुरीको नष्ट कर डाळूगा । महा- 
मते ! में स्वयं तो युद्ध करूँगा ही, ये समस्त बलवान्‌ राजा 
भी मेरी ओरसे युद्धके लिये आये हैं ॥ १२-१३ ॥ 


अश्वाश्च चेगिनः सन्ति रथा वायुजवा मम । 
उष्ट्रा मत्ताः सददस्नं च गजा नियुतमेव च ॥ १४॥ 


पतेनाहं बलेनाजो हनिष्ये केशाबं रणे। 


'मेरे पास बहुत-से वेगश्ाली”-श्व हैं। (वाथुके) समांमे०)घमंडको देश कर देंगे १०३१४ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभारो 
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वेगशाळी रथ हैं, सहर्लों मतवाले ऊंट ओर लाखों मदमत्त 
हाथी हैं । इस विशाल सेनाके साथ रणभूमिमें मैं श्रीकृष्णका 
वघ कर डालळूगा ॥ १४४ ॥ 


तस्मादेचं सदा विप्र चद ब्रह्मन्‌ पुरे सम ॥ १५॥ 
इन्द्रस्यापि सदा विप्र चद्‌ नारद्‌ साम्प्रतम्‌ । 
प्राथनेषा सन विभो नमस्ये त्वां तपोचन ॥ १६॥ 

‘विप्रवर ! ब्रह्मन्‌ ! आप प्रत्येक नगरमे मेरे लिये सदा 
ऐसी द्दी बात कहें । नारद बाबरा ! इस समय इ्द्रके समक्ष 
भी आपको सदा मेरे बळ-पराक्रमकी ही बात करनी चाहिये । 
विभो ! तपोघन ! यही मेरी प्रार्थना है। में आपको नमस्कार 
करता हूँ ॥ १५-१६ ॥ 

नारद्‌ उवाच 


सवत्रगः सदा चास्मि यावद्‌ ब्रह्माण्डसं स्थितिः । 
आच्यायेः खरचेकार्यष गमने केनच्िन्छुण ॥ १७॥ 


नारद्‌जीने कहा-- नरेश्वर! जहाँतक ब्रह्माण्डकी 
स्थिति है, में खदा सबंत्र जा सकता हूँ । किसी भी पुरुषको 
अपने समस्त कार्योके लिये मेरी शरण लेनी चाहिये । सबत्र 
जानेकी कळामें तो में आचार्य ही हूँ ॥ १७ ॥ 


कि जु वक्तुं तथा राजन्युत्सहे नृपसत्तम । 
महीं शाखति देचेरो चक्रपाणो जनादंने॥ २८ ॥ 
विष्णौ सर्वत्रगे देवे दुष्टान्‌ इत्वा सबान्धवान्‌ । 
वाख्रुदेवेति को नाम तिष्ठत्यस्मिन्‌ हराविति ॥१९॥ 


राजन्‌ ! नपश्रेष्ठ ) तुम जेठा चाहते हो, चेसी बात 
कहनेका उत्साह में केसे कर सकता हूँ। जम्रतक नन्धु-बान्धवो- 
सहित समस्त दुष्टौका वध करके सर्वत्र जा सकनेवाले सर्वे- 
fe ९ 
व्यापी देव, देवेश्वर, चक्रपाणि जनादन इस पृथ्वीका शासन 
कर रहे हैं, ततक उन श्रीहरिके रहते हुए दूसरा कोन वासु- 
देव कहला सकता है ॥ १८-१९ | 


को नाम वक्तुमेचेदं कष्णे शासति गोमती । 
अज्ञानाद्‌ वक्तमेचं च समर्थाः प्राकता जनाः ॥ २०॥ 


सूर्य-किरणोसे प्रकाशित दोनेवाले यलोक ओर भूलोक 
पर नबतक श्रोकष्णका शासन चळ रहा है, तबतक कोन 
मनुष्य ऐसी चात कह सकता है कि, “पोण्ड्रक वासुदेव है! 
तुम्हारे-जेसे मूढ़ मनुष्य ही अज्ञानवश ऐसी बात कहनेमें 
समथ हो सकते हैं ॥ २० ॥ 


हरिः सर्वत्रगो विष्णुदेप ते व्यपनेष्यति । 

अचिन्त्यविभवो विष्णुः शाङ्गधन्वा गदाघरः।२१॥। _ 
सवत्र जानेकी क्षमता रखनेवाळे, अचिन्त्य वैमवशाडी, 

पापहारी) सर्वव्यापी, शाङ्गघम्वा, गदाधर विष्णु तुम्हारे | 
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आदिदेवः पुराणात्मा दप ते व्यपनेष्यति । 
हास्यमेतन्महाराज यच्च चै तत्र संस्थितम्‌ ॥ २२ ॥ 
शाङ्क खङ्ग तथा राजन्‌ महाघोरं न दाप्यते । 


अतीच हाखकाळोऽयं तब सस्प्रति वतते ॥ २३ ॥ . 


महाराज ! आदिदेव, पुराणपुरुष भी कृष्ण तुम्हारे दपा 


दलन कर देंगे | तुम जो कुछ सोचते या कहते हो, यह उप- 
हासकी बात है। राजन्‌! भ्रीकृष्णके पास जो शाज्ञ-घनुष ओर 
महाभयंकर जङ्घ है, उनका तुम्हारे इन अञ्जासे उच्छेद नहीं 
हो सकता । इस समय तुम्हारे लिये यह महान्‌ हासका समय 
आ पहुँचा हे ॥ २२-२३ ॥ 


इति श्रीमद्दाारते खिळभागे इदरिदंशे अविष्यपर्वंणि पौण्ड्रकनारदसंवादे द्विनवतितमोऽध्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्मभारतके खिळमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमें पोष्ट्रक और नारदका संवादविषयक 
बानवेत्रों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२ ॥ 


eo 


त्रिनवतितमोऽध्यायः 
नारदजीका श्रीकृष्णके पास जाना और पोण्ड्कका द्वारकापर आक्रमण 


चैशर्पायन उवाच 
ततः क्रुद्धो महाराज पौण्ड्रो मदवलान्वितः। 
नारद्‌ं विप्रवय तं प्रोवाच चरपसंसदि ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हें-मदाराज! तदनन्तर बलके 
मदसे उन्मत्त रनेवाला पोण्डूक कुपित हो उस राजसमभामें 
विप्रवर नारदजीसे बोछा--॥ १ ॥ 


किमिदं प्राह विप्रपं राजाहं च दिजैः सह । 
गच्छ त्वं काममथ वा सुने शापप्रदः खदा ॥ २ ॥ 
भीतस्त्वत्तो महाबुद्धे गच्छ त्वं कामसद्य हि । 
'ब्रह्मपं | आप यह क्या कहते हैं ! में राजा हूँ और इन 
त्राह्मणोंके साय हूँ । सुने | आप सदा शाप देनेवाले हैं, अतः 
अपनी इच्छाके अनुसार यहाँसे चळे जाइये । महाबुद्धे | में 
आपसे डरता हूं, अतः चाद तो अभी चळे जाइये’ ॥ २३॥ 
इत्युक्तो चृपवयण तूष्णीसेब ख़ नारदः ॥ ३॥ 
जगामाकाशगमनो यत्र तिष्ठति केशवः । 


नपश्रेष्ठ पोण्डकके ऐसा कहनेपर आकाशचारी नारदजी 
चुपचाप वहाँसे डस स्थानको चले गये, जहाँ भगवान, 
श्रीकृष्ण थे ॥ ३३ ॥ 


स॒ गत्वा विष्णुसंकाशां विष्णोः सर्व शशंस इ ॥ ४ ॥ 
तच्छुत्वा भगवान्‌ विष्णुर्यथेष्टं वदतामिति। 
दपं तस्यापनेष्याम श्वोभूते द्विजसत्तम ॥ ५ ॥ 
श्रोकृष्णके पास जाकर उन्होने उनसे उसकी सारो बातें 
कह सुनार्थी । उन्हें सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--'द्विन- 
श्रेष्ठ | पोण्डूक जैसा चाहे बकता रहे, कळ मैं उसका घमंड 
दूर कर दूँगा! ॥ ४-५ ॥ 
इत्युक्त्वा विररामैच तस्मिन्‌ बदरिकाश्रमे । 
ततः पौण्ड्रो मदहाबाहुबंलैबहुमिरीश्वरः ॥ ६॥ 
ऐसा कहकर उस बद्रिकाश्रममें भगवान्‌ श्रीकृष्ण चुप 


सेनाओंके साथ द्वारकापुरीको प्रस्थान किया ॥ ६ ॥ 
अश्वेरने काह स्रेगं जेबंहुभिरन्वितः | 
शसत्रकोटिसमायुक्तः स राजञा सत्यसंगरः ॥ ७ ॥ 

अनेक सहस अश्वो, बहुसंख्यक हाथियों ओर करोड़ों 
भन्न-शतरौसे संयुक्त हुआ वह सत्यप्रतिश्ञ राना द्वारकाकी 
ओर प्रस्थित हुआ ॥ ७ ॥ 


अनेकशतसाहस्लेः पत्तिभिश्च समन्वितः । 
एकलळव्यप्रभृतिभी राजभिश्च समन्ततः ॥ ८ ॥ 
उसके साथ कई लाख पैदल सेनिक थे । एकळब्य आदि 
राजा उसे सच ओरसे घेरकर चलते थे ॥ ८ ॥ 
अष्टो रथसहस्राणि नागानामयुतं तथा। 
अकुंदं पत्तिसंघानां तद्वलं समपद्यत ॥ ९ ॥ 
आठ इभार रथ, दस हजार हाथी और एक अनुद 
( दस करोड़) पैदल सैनिकॉसे वह सारी सेना सम्पन्न थी ॥ 
पतेन च बलेनाजौ प्रस्फुरन्‌ न॒पखत्तमः। 
विरराज महाराज उद्यस्यो महारविः॥ १० ॥ 
महाराज! इस विशाल सेनासे युद्धस्थलमे प्रकाशित 
हो नेवाला र॒पश्रष्ठ पौण्ड्क उदयगिरिपर प्रकाशमान महासू्येके 
समान शोमा पा रहा था ॥ १०॥ 
स॒ ययो मध्यरात्रेण नगरीं द्वारकामचु। 
पत्तयो दीपिकाहस्ता रात्री तमसि दारुणे ॥ ११॥ 
` उसने आधी रातके समय द्वारकापुरीपर घावा किया । 
रातके उस भयंकर अन्घकारमें पैदल सैनिकाने दार्योमे जलती 
हुई मश्चाळं छे रखी थीं ॥ ११ ॥ 
ययुविविघशत्रौघाः सम्पतन्तो महाबलाः । 
द्वारकां वीयेसम्पन्नां महाघोरां उपोत्तमाः ॥ १२ ॥ 
वे महाबली श्रेष्ठ नरेश नाना प्रकारके अमज्र-शज्जोंसे 
सम्पन्न दो पराक्रमशाळिनी महाघोर द्वारकापुरीपर आक्रमण _ 


हो रहे | श्धर सामर्थ्यंशाळी ० सहाब्ाहुपोप्डूकसे। नहुुतःखी) ` एकरनेक्े/ लिग्रे, बाः रहे- थे. रै ९८०५ 
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रथं मदान्तमारुह्य शस्मोघेश्व समावुतम। 
पट्टिशासिसमाकीण गदापरिघसंकुळम्‌ ॥ १३ ॥ 
शक्तितोमरसंकीण ध्वजमालासमाचितम्‌ | 
किङ्किणीजालसंयुक्त शारासिप्राससंयुतम्‌ ॥ १४ ॥ 
महाघोरं महारोद्रं युगान्तजलदोपमम्‌ । 
घनुगंदासमाकोण महावाद्योपमं महत्‌ ॥ १५ ॥ 
अग्न्यकंसदृशाकार ययौ द्वारवती मनु । 
ग्रहीतदोपिको राजा वीयेवान बलवान नप ॥ १६॥ 
नरेश्वर ! पराक्रमी एवं बलवान्‌ राजा पोण्ड्रक भी मशाल 
साथ लेकर एक विशाल रथपर आरूढ हो द्वारकापुरीकी 
ओर प्रस्थित हुआ । वह रथ नाना प्रकारके शस््रसमूइसे 
भरा हुआ था । पट्टिश, खङ्ग, गदा और परिधोसे परिपूर्ण 
था, शक्ति, तोमर, बाण, खङ्ग ओर प्राससे सम्पन्न था, 
अनेको ध्वज उसकी शोमा बढ़ा रहे थे। घुँघुरू लगी हुई 
झाळरोसे उस रथको सनाया गया था । उसमें घनुघ और 
गदाएं यथास्थान रखी गयी थीं । वह महाघोर महागैद्र 
विशाल रथ प्रलयकालीन मेघ एवं मह।वाद्यके समान गग्मीर 
ध्वनि करनेवाला था । उसका स्वरूप अग्नि ओर सूर्यके तुल्य 
प्रकाशमान था ॥ १३-१६ ॥ 


हन्तुमैच्छजगन्नाथं दृष्णींश्चेव समन्ततः। 


आकर्षन्‌ बलसुख्यांस्तान्‌ राज्षः सर्वान्‌ महाद्युतिः ।१७। 


पुरद्वार समास/य बलं संस्थाप्य यत्नतः । 
इद्‌ प्रोवाच राजा तु नपान्‌ सर्वानस्यितान्‌ ॥ १८ ॥ 
महातेजस्वी राणा पोण्डूक जगदीश्वर श्रीकृष्णको तथा 
उनके चारों ओर खड़े होनेवाळे बृष्णिवंशी वीरोको मार 
डालना चाहता था । वह अपनी सेनाके मुख्य-मुख्य समी 
राजाओको अपने साथ खींच ले गया और नगरद्वारपर 
पहुंचकर वहाँ सेनाको यत्नपूर्वक स्थापित करके सव ओर खड़े 
हुए समस्त नरेशॉसे इस प्रकार बोला-॥ १७-१८ ॥ 
ताड्यतामत्र भेरी तु नाम विश्राव्य मामकम्‌ । 
युध्यतां युष्यतामत्र देयं वा प्रतिदीयताम्‌ ॥१९॥ 
आगतः पोण्ड्रक्रो राज! युद्धार्थी वोर्थवत्तएः। 


भीमद्दाभारते खिलभागे 
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हन्तुकामः स अग्रान्‌ वः छृष्णाबाहुबलाश्रयान्‌ ॥२०॥ 

“वोरो ! रणभेरी बजाओ ओर मेरा नाम सुनाकर कहो- 
'यादवो ! यहाँ आकर युद्ध करो ! युद्ध करो |! अथवा देने 
योग्य राजकीय कर प्रदान करो। महान्‌ पराक्रमी राणा 
पोण्डूक युद्धके लिये पघारे हैं और भीकुष्णके बाहुबळका 
आश्रय लेनेवाले तुम समस्त यादवका वघ करना 
चाहते हैं” ॥ १९-२० ॥ 


इति ते प्रेषिताः सव समीयुः सूचकान्‌ बहून । 
दीपिकाश्च प्रदीष्यन्ते बह्वथः शतसहस््मश्ाः ॥२१॥ 
इतश्चेतश्च राजानो युध्यन्ते युद्धलालसाः । 
पुरीं ते पुरतस्तत्र क्षत्रियाः शास्त्रिणरुतदा ॥२१॥ 
सिंहनादं प्रकुवंन्तः इासत्रघारालमाङुला । 
कुतोऽयं वृष्णिप्रवरः कुतो राज्ञा जगत्पतिः ॥९३॥ 
कृतोऽयं सात्यकिवींरः कुतो हादिक्य एच च । 
कुतो नु बचळभद्रश्च सवंयादवसत्तमः। 
इत्येवं कथयन्तो वै राजानः सवे एच ते ॥२४॥ 


आदाय शास्त्राणि बहूनि सवतः 
शरांश्च चापानि वहुनि सव। 
युद्धाय सन्नाहनिबद्धशो ययुः 
हरेः पुरीं द्वारवतीं नुपोत्तमाः ॥२५॥ 
इव प्रकार भेजे गये वे समस्त नरेश बहुसंख्पक सूचको 
( बाहर-भीतरके ब्रत्तान्तको लाननेत्राळे यादव भरो) से 
मिले | उस समय बहुतेरी मशाल ठार्खोकी संख्यामें जळ रही 
थीं। युद्धकी डाला रखनेवाले राजाऔने इधर-उधर युद्ध 
छेड़ दिया था। वहाँ पुरीके छरपर शक्षधारी क्षत्रिय सिंहनाद 
करते हुए शर्क्षांकी घारा बरसा रहे ये ओर कहते थे 'कहाँ है 
वृष्णिवंशका भ्रेष्ठ वीर ! कहाँ दै राना जगदीश्वर ? कहाँ है 
यह वीर सात्यक्रि ? कहाँ है कृतपर्मा ओर कहाँ है सतरयादव- 
शिरोमणि बभर !! पेसा करते हुए वे खमस श्रेष्ट राजा 


सत्र ओरसे बहूतेरे भन-घ्ज, चाण ओर बहुवंख्पक धनुष छे 


युद्धके लिये कमर कषर भीहरिकी द्वारक़ापुरीपर घावा 
बोडने ढगे ॥ २१-२५ ॥ 


इति श्रीमद्दामारते खिळभागे दरिवंदो भविष्यपर्वणि पोण्ड्रकस्य द्वारकागमने त्रिनवतितमोऽभ्यायः ॥ ९३ ॥ 


इस प्रकार श्री मदामारतके खिळमाग इरिवंश्ञक्रे अन्तर्गत भविष्यपब में पोण्डरकका द्वारकापर 
आाक्रमणविषयक तिरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९३ ॥ 
meee. 


चतुरनबतितमोऽष्यायः 
याद्ववीरांद्वारा पोण्ड्ककी सेनाका ओर एकळव्यद्वारा यादवसेनाका संहार 


वैशम्पायन उवाच 


महाधातलमुद्भूतं कब्पास्ते खागरोपमम्‌ । 









ततश्च यादवाः सचे दृष्टा सैनिकसंचयम्‌। स॑नद्धाः समपद्यन्त दास्त्रिणो युद्धलालसाः २॥ | 
रात्रो च व्यसनं प्रास महाशसखत्रसमाकुलम्‌ |। १॥ ग्रृहीतदीपिकाः सर्वे यादवाः शसत्रयोधिनः। | 
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चतुनं बतितमोऽभ्यायः 
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चेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
समस्त यादवोने देखा कि शात्रुसेनरिकोका बड़ा भारी नमाव 
हो रहा हे । वे सव-के-सव मदान्‌ असखर-द्स्तांठे सम्पन्न हैं ओर 
प्रचण्ड वायु-से उमड़े इए प्रलयकाळके समुद्रकी भाति दिखायी 
देते हैं | विशेषतः रात्रिके समय यह मदान्‌ संकट प्राप्त हुआ 
है | यह देख और सोचकर वे समस्त यादव युद्धकी लाटसासे 
अस्त्न-दास्त्र लेकर कमर कसकर तैयार हो गये। उन सभी 
शसत्रयोधी यादवोने अपने हा्थामं मशाल ले रखी थी॥१-२३॥ 


सात्यकिवलभद्वश्य हादिक्यो निदाठस्तथा ॥ ३॥ 

उद्धवोऽथ सद्दाडुद्धिरुत्रसेनो महाबलः 

अन्ये च याद्चाः सब कवचप्रग्रहे रताः ॥ ४॥ 
सात्यकि, बळभद्र, हादिक्य ( कृतवर्मा ), निशठ, परम 

बुद्धिमान्‌ उद्धव, महाबडी उग्रसेन तथा अन्य सत्र यादववीर 

कवच बांधने लगे ॥ ३-४ ॥ 

समस्तथुद्धकुशला रात्री सन्नाहयोधिनः । 

शस्त्रिणः खङ्गिबश्चच सव शख्रसमाकुछाः ॥ ५ ॥ 
ये सब-के-सबर सम्पूर्ण युद्धोर्म कुशळ, रातमें भी कमर 

कसकर जूझनेवाले, शसतरघारी ओर खड़घारी थे। सभी सच 

प्रकारके अन्न-रास्त्रौसे सम्पन्न थे ॥ ५॥ 

युद्धाय समपद्यन्त वहचो वाइशालिनः 

रथिनो गजिनश्चेच खादिनः सायुधास्तथा ॥ ६॥ 
वे बहुसंख्यक बाहुशाली वीर युद्धके लिये उद्यत हो 

गये १ उनके साथ रथी, हाथीसवार, घुड़सवार ओर झशस्त्र- 

घारी पैदल योद्धा भी थे ॥ ६ ॥ 

नित्ययुक्ता महात्मानो घन्विन्नः पुरुषोत्तमाः 

निययुनगराल्‌ तूण दीपिकाभिः समन्ततः ॥ ७॥ 
वे नित्य उद्यत रहनेवाले, महामनखी, घनुधर, पुरुष- 

प्रवर वीर सत्र ओरसे मशारळोके साथ तुरंत नगरसे बाहर 

निकले ॥ ७ || 

कुतः पोण्डूक इत्येच' वदन्तः सर्वेसात्वताः । 

दीपिकादीपितो देशो निस्तमाः समपद्यत ॥ ८॥ 
वे समस्त यादव यह कहते हुए निकले कि "कहाँ है 

पोण्डूक १? मशचाळोंसे प्रकाशित हुआ वह देश सर्वथा अन्घ- 

काररहित हो गया ॥ ८ ॥ 

ततो वितिमिरो देश समन्तात्‌ प्रत्यपद्यत । 

युद्धं खमभवद्‌ घोरं वृष्णिमिः शत्रुभिः सह ॥ ९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वहृःस्थान सत्र ओरसे अन्धकारशूल्य हो गया | 

उस .समय,बहाँ शत्रुओंके ' साथ बुष्णिवंशियोंका घोर युद्ध 

आरम्भ हो गया ॥ ९ ॥ 

ततो महान्‌ खमभवत्‌ संनादो रोमहषंणः 

हया दयैः समायुक्ताः :गज्ञाश्च गजयूथपैः ॥ १० ॥ 


रथा रथैः समायुक्ताः सादिभिः सादिनस्तथा । 

फिर तो महान्‌ कोलाइल होने लगा, जो रोंगरे खड़े कर 
देनेवाला था ! घोड़े, घोड़ोसे, गजरान गनराजोसे, रथ 
रथोसे ओर सवार सवारोठे भिड़ गये ॥ १०३ ॥ 
खड्भिनः स्ङ्किभिः साथ गदिभिगंदिनस्तथा ।।११॥ 
परस्परव्यतीकारो रण आसीत्‌ सुदारुणः । 
महाप्रलय संक्षोभः शब्दस्तेषां मद्दात्मनाम्‌ ॥ १२ ॥ 

खङ्कघारी वीर खड्गघारियोसे . और गदाघारी गदा- 
घारियोसे लड़ने लगे। उस रणभूमिमें उमवपक्षके सैनिकोंका 
परस्पर बड़ा भयंकर घोल-मेल हो गया । उन महामनखी _ 
वीरोके गजन-तजनका शब्द महप्रलयके समय उमड़े हुए 
समुद्रोकी गजनाके समान जान पड़ता था ॥ ११-१२ ॥ 
धावन्तः प्रहरन्त्येतान्‌ भ्नन्त्येतान्‌ सवंतो जपान्‌ । 
अयमेष मद्दाबाहुः खड़ी पतति चीयवान्‌ ॥ १३॥ 
अयमेष शरो घोरो यतंतेऽतिसुदारुणः । 
गादी चायं महाचीयः सर्वान नो वाघते नपः ॥१४॥ 

दोनों ओरके योद्धा घावा करके विपक्षी सैनिकों पर प्रहार 
करते ओर इन समस्त नरेशोको घायल करते थे । (वहाँ 
आपसमे इस प्रकारकी चर्चाएँ होती थीं) 'यह खङ्कघारी 
महाबाहु पराक्रमी वीर घराशायी हो रहा है। यह अत्यन्त 
दारुण बाण बड़ा ही भयंकर है । यह गदाघारी महापराक्रमी 
नरेश इम सब्र ळोर्गोको पीड़ा दे रहा है ॥ १३-१४ ॥ 


अयं रथी शरी चापी गदी तूणी तडुत्रवान्‌ | 


पट्टिशी खचतो याति ङुन्तपाणिरय बली ॥ १५ ॥ 
“यह घनुष, बाण, गदा), तरकस, कवच, पट्टिश और 


कुन्त घारण करनेवाला बलवान्‌ रथी वीर रणभूमिमे सब 
ओर विचर रहा है ॥ १५ ॥ 
अयमत्र महाशूली संश्रितः खचंतो दिशाम्‌ । 
गजोऽयं खविषाणाग्रो वतते सरवतः प्रति ॥ १६॥ 
यह महाद्चलघारी योद्धा यहाँ सारी दिशाओऑमें चक्कर 
लगाता है । यह हाथी अपने दाँतोंका अग्रभाग सामने किये 
सच ओर दौड़ लगाता है? ॥ १६ ॥ 
अतिसवंत्रगः शूरो वेगवान्‌ वातसंनिभः 
शराञ्च्छरेः समाहन्ति दण्डान्‌ दण्डजंगत्पते ॥१७॥ 
राजन्‌ | कोई-कोई वेगशाली शूरवीर वायुके समान 
अत्यन्त तीव्र गतिसे सर्वत्र जा पहुँचता ओर अपने बाणोसे 
दवु ओके बाणोका तथा दण्डोसे उनके द्ण्डौका नाश कर 
देता था ॥ १७ ॥ 
कुन्तान्‌ कुन्तैः समाजष्नुगंदाभिश्च गादास्तथा 
परिघान्‌ परिघेः साथ श ळाञ्च्छूलैः समन्ततः ॥१८॥ 
कितने दी योद्धा कुन्ता (भाला) से कुन्तोका, गदाओसे 
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गदाओंका, परिघोसे परिघोंका, साथ ही स्र ओर शूलौसे 

श्लोका उच्छेद कर डालते थे ॥ १८ ॥ 

एवं तेषां महाराज कुर्वतां रणसुत्तमम्‌। 

संग्रामः सुमद्यानासीचछब्द्श्वापि महानभूत्‌ ॥१९॥ 
महाराज जनमेजय ! इस प्रकार उत्तम युद्ध करते हुए 

उन योद्धाओंमें बड़ा भारी संग्राम छिड़ गया भोर महान 

कोलछाहल होने लगा ॥ १९ ॥ 


भूतानि सुबहुन्याजो शब्दवन्ति महान्ति च । 
प्रादुरासन्‌ सहस्राणि शङ्कानां भीमनिःस्वरनः।२०॥ 

उस युद्वस्थळमें बहुत-से बड़े-बड़े प्राणी भाँति-माँतिके 
शब्द करते हुए सहसतोकी संख्यामें प्रकट हो गये । वहाँ होने- 
वाली शङ्कोकी ध्वनि बड़ी भयंकर प्रतीत होती थी ॥ २० || 
रात्रौ प्रादुरभूच्छब्दः संग्रामे रोमहर्षणः । 
वर्तमाने महायुद्ध वृष्णीनां चैव तैः सरहद ॥ २१ ॥ 
केचिद्‌ ग्रस्ताः समापेतुः पृथिव्यां पृथिवीक्षितः | 

ात्रिमे उस संप्रामके भीतर बड़ा रोमाञ्चकारी शब्द 
प्रकट होने लगा । शत्रुओंके साथ दोनेवाले वृष्णिवंशियो के 
उस महायुद्धमे कितने हो भूपाळ कालके ग्रास बनकर प्ृथ्वी- 
पर गिर पड़े ॥ २१३ ॥ 


केचिच्च पतिताः इिळष्टाः विप्रकीर्ण शि रो रूह! ॥२२॥ 
पेतुरुव्या महावीर्या राजानः शास्त्रपाणयः । 

कितने ही महापराक्रमी राजा हाथमें शन्न लिये ही एक 
दूधरेसे सरे हुए गिरते ओर सिरके बाळ ब्रिखेरे घराशायी हो 
जाते थे ॥ २२३ ॥ 
केचित्‌ तु भिन्नवर्माणः समापेतुः सहस्रधा ॥ २३ ॥ 
परस्परं समाश्रित्य परस्परवधैषिणः | 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


= —= 


न्यस्तशस्त्रा महात्मानः समन्तात्‌ क्षतचिम्रहाः ॥ २४॥ 


पेतुयंतासवः केचिद्‌ यमराष्ट्रविवर्धनाः । 
एवं ते निहता राजन्‌ योधिताः सर्वे एव तु ॥२५॥ 
कितने दी योद्धा कवच विदीणं हो जानेके कारण सहसा 


ठुकड़े होकर गिर पड़ते ये | एक दूसरेके वघकी इच्छावाले. 


कितने ही मदामनस्वी योद्धा परस्पर अख्र-शज्ोंका प्रहार 
करके सब ओरसे शरीरके क्षत-बिक्षत हो जानेपर प्राणशन्य 
होकर गिर पड़ते ओर यमरानके राष्ट्रकी वृद्धि करते थे । 
राजन्‌! इस प्रकार युद्धमें भाग लेनेवाले वे सब नरेश वहाँ 
मारे गये ॥ २३-२५ ॥ 

एतस्मिन्नन्तरे रूर एकलव्यो निषादपः । 


[ हरिवंशे 
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चडुगृह्य महाघोर कालान्तकयमोपमः ॥ २६ ॥ 
शारैरनेकसाइस्तरेर्दयासास यादवान्‌ । 

इसी बीचमै निषादोका अघिपति शूरवीर एकलव्य, नो 
काल, अन्तक और यमके समान भयंकर था, महाघोर घनुष 
लेकर सहा बाणोंद्वारा यादयोंको पीड़ा देने लगा ॥२६३॥ 
परःशतैः दाराणां तु निशितैमसेसेदिमिः॥ २७॥ 
बुष्णीनां च बळं खर्च पोथयाम्राख सर्वतः । 
युद्धयतः शख्यपाणी शव क्षत्रियान्‌ यी यंवश्चरान्‌ ॥२८॥ 

उन सैकड़ों तीखे और मर्ममेदी बाणोंसे बृष्णिवंशियों- 
की सारी सेनाको मार गिराया । हाथोमे अख्र-शत्र लेकर 
जूझनेवाले अत्यन्त बलशाली क्षत्रियोंको भी धराशायी कर 
दिया ॥ २७-२८॥ 
निशठ पञ्चविशत्या शाराणां चतपदणाम्‌। 
सारणं दशाभिविद्‌भ्वा हद्यं पञ्चभिः तार) २ 


उग्रसेनं नवत्याशु चल्लुद्रें च सत्तमिः ) 
पश्चसिः दाशैः ॥ ३० ॥ 


£ 
SET इः 


उद्धवं दशमिश्वेष हाळर 
उघने झुडी हुई गाँठवाले पञ्चीस बाणोंसे निदाठको, दस 
बाणोसे सारणको, पाँचसे कृतवर्मा, नन्तरे बाणोंसे उग्रसेनकी 
तथा सात सायकोंद्वारा वघुद्रेबक्रो भी उप्रतापूवक घायल 
करके दस ्राणोंसे उद्धवकों और पाँच सायकोंसे अक्र्रको भी 
बीघ डाला ॥ २९-३० ॥ 
एवमेकैकशः सर्वे निहता निशितैः शरैः । 
विद्राव्य यादवी सेनां नाम विश्वाव्य बीय बान ॥ ३१॥ 
इस प्रकार एक-एक करके डस पराक्रमी बीरने तीखे 
बाणोंद्वारा सभी यादव-वीरोंको घायल कर दिया तथा यादवी 
सेनाको भगाकर वह अपना नाम सुनाते हुए इस प्रकार 
कहने लगा--॥ ३१ ॥ 
एकलव्यो यदुवुषान्‌ वीयंचान्‌ वळघानहमू । 
इदानीं सात्यक्किवीरः क यास्यति मदाबळः ॥३२॥ 
मदमत्तो हलो साक्षात्‌ क यातीह गदाधरः । 
इत्याह सिंहनादेन सिहान विस्सापयन्निच ॥ ३३॥ 
“मै बलवान्‌ एवं पराक्रमी बीर एकळव्य हूँ । इस समय 
महाबली वीर सात्यकि मुझसे बचकर कहाँ जायगे! बलके 
मदसे उन्मत्त रहनेवाले साक्षात्‌ इळघर हाथमे गदा लिये कहाँ 
ना रहे हैं? इस प्रकार वह यदुकुछके भ्रेष्ठ वीरोंकी लळकार 
कर कहता ओर अपने सिंदनादसे सिंहको भी विस्मित-सा 
किये देता था ॥ ३२-३३ ॥ 


इति श्रीमद्दामारते खिळमागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि पोण्ड्रकबधे रात्रियुद्धे चतुनंबतितसोऽध्यायः ॥ ९४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदामारतके खिळभाग इरिवंशके अन्तर्ग 
युद्धविषयक चोरानबेवाँ अध्याय पूराहुआ ॥९४॥ 
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पञचनवतिंतमोऽध्यायः 
पौण्दकद्वारा पूथद्वारके परकोटोॉको तोड़नेका प्रयत्न, सात्यकि आदि यादववीरोंका रक्षाके 
लिये पहुँचना, सात्यकिका वायव्याखरद्वारा पोण्ड्कसेनिकॉको भगाकर पोण्ड्कको 
युद्धके लिये ललकारना ओर पोण्डूककी गर्वोक्ति | 


वैदास्पायच उवाच 
निब्त्तेष्वथ सैन्येचु दृष्णिवीरेषु चेव हि । 
भीतेष्वथ महाराज हतेु युधि सबंतः।॥ १ ॥ 
दीफिकाछु भब्शान्तालु निःशव्दे सति सबंतः । 
जितमित्येच यन्मत्वा दृष्णीनां बलमुत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
ततः पोण्ड्रो महावीयों बभाषे सैनिकान्‌ स्वकान्‌ । 
शीघं गच्छत राजेन्द्राशड्रेंः कुन्तैः पुरीमिमाम्‌ ॥ ३ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं-मद्दाराज जनमेजय ! जब 
यादवोकी सारी सेना ओर व्रष्णिवंशी वीर युद्धर्मे घायल ओर 
भयभीत होकर सब ओरपे लोट गये, सारी मशाल बुझ गयीं 
ओर चारो ओर सन्नाटा छा गया, तब यह समझकर कि 
वृष्णिवंशियोंकी उत्तम सेना पराजित हो गयी, महापराक्रमी 
पोण्डूक अपने सैनिकोंसे बोला--“जेन्द्रगण ! शीघ्र जाओ 
ओर टर्झ तथा कुन्तेसे इस पुरीको खोद डालो ॥१--३॥ 
कुठारैः छुन्तलैइचे पापाणेः सर्वतोदिशम्‌ । 
कर्षणस्यैः छुपाषाणेः सवतो यात भूमिपाः ॥ ४ ॥ 
भूमिपालो ! कुठार, कुन्तल ( इल ), पाषाण तथा 
पत्थर फंकनेवाळे यन्त्रॉपर रखे गये बड़े-बड़े प्रस्तर-खण्ड 
लेकर इस पुरीके चारों ओर चले जाओ ॥ ४॥ 
भिच्चन्तां प्राकारययाः प्राखादाश्च समन्ततः | 
गुह्यन्तां कन्यकाः सर्वा दास्यइ्चेच समन्ततः । ५ ॥ 
'इस पुरीके परकोटे विदीणे कर डालो, सइलोंको भी 
सत्र ओरसे गिरा दो, समस्त यादव कन्याओ ओर दातियो- 
को भी अपने भषिकारमे कर छो || ५ ॥ 
युहान्तां वससुख्यानि घत्तानि झुवहुन्यथ । 
ते तथेति महात्सानो राजानः सर्च एव लु ॥ ६॥ 
कुठारैः सर्वेतद्चेच चिञ्छिदुः पौण्डकाशया । 
पाकारांचचेच सर्वत्र प्राखाइान्‌ नरस चयान ॥ ७ ॥ 
“ुझ्प-ुख्प रतत और बइुत-घी घनराशियोंको लूट 
लो |? तत्र “बडुत अच्छा? कइकर वे समी मदामनस्वी नरेश 
पोण्ड्रककी आज्ञासे कुठारोंद्वारा सत्र ओरसे पुरीके परक्रोटोको 
तथा सत्त ओर मनुरष्योके समुदायसे भरे हुए मइलांको छिन्न 
भिन्न करने लरे || ६-७ ॥ 
अथ तत्र महाशब्दः प्रादुरालीत्‌ समन्ततः । 
उक्चु पात्यमानेषु प्राकारेषु महाबलेः॥ ८ ॥ 
उन महाबली तोरोद्वारा जज परकोरोपर टक (चिराग) 


जाने लगे, उस समय चारों ओर बड़ा भारी ऋब्द होने 
लगा || ८ ॥ 


पूर्वद्वारे महाराज भिन्नाः प्राकारसंचयाः । 
श्रुत्वा शब्द्‌ महाघोरं सात्यकिः क्रोधमूच्छितः ॥९॥ 

महाराज ! पूर्वेद्वारपर जो बहुत-से परकोरे थे, वे प्रायः 
विदीण कर दिये गये । परकोर्टोके गिराये चानेका महाभयंकर 
शब्द सुनकर सात्यकि क्रोघसे मूछित हो गये ॥ ९ ॥ 


मयि सव समारोप्य केशवो यादवेश्वरः । 

गतः कैलासशिखरं द्रष्टुं शंकरमव्ययम्‌ ॥ १० ॥ 

अवइ्यं हि मया रक्ष्या पुरी द्वारवती त्वियम्‌ । 

इति संचिन्त्य मनसा धनुरादाय सत्वरम्‌ ॥ ११ ॥ 

रथं महान्तमारुद्य दारुकस्य महात्मनः | 

पुत्रेण संस्कृत घोरं यन्ता च स्वयमेव हि ॥ १२ ॥ 
उन्होंने सोचा--यहुनाथ केशव इस पुरीको रक्षाका 

सारा भार मुझपर ही रखकर अविनाशी भगवान्‌ शंकरका 

दर्शन करनेके लिये केळासपर्वंतके शिखरपर गये हैं। अतः 

इस समय इस द्वारकापुरीकी रक्षा मुझे अवश्य करनी 

चाहिये । मन-दी-मन ऐसा सोचकर वे तुरंत धनुष लेकर 

एक विशाल एवं मयंकर रयपर आरूढ हुए, जिसे महात्मा 


- दारूकके पुत्रने सजाया था ओर वह स्वयं ही उसका 


सारथि बना था | १०---१२ ॥ 


घजुमेहत्‌ तदादाय शरांश्चाशीविषोपमान्‌। 
आझ्लुच्य कवचं घोरं शास्त्रलस्पातडुःसद्दम्‌॥ १३ ॥ 
अङ्गदी कुण्डली तूणी शरी चापी गदासिमान | 
ययौ युद्धाय शैनेयः संस्मरन्‌ कैशवं वचः ॥ १४ ॥ 
वे वह विशाल घनुष ओर विषधर सर्पोके समान 
भयंकर बाण लेकर शरशतरोका प्रहार जिसकी टंकारको 
कठिनतासे सह सके ऐसे भयंकर कवचको धारण करके 
बाजूबंद, कुण्डल, तरकस, बाण, घनुष, गदा ओर खड्डसे 
संयुक्त हो सात्यकि भगवान्‌ श्रीकृष्फे वचर्नाको स्मरण करते 
हुए युद्धके लिये चल दिये ॥ १३-१४ ॥ 
दीपिकादीपिते देशे ययौ खात्यकिरुत्तमः। 
तयैव बलदेवोऽपि रथप्रारह्य भास्वरम्‌ ॥ १५॥ 
गदी दारी महावीर्यः प्रायाद्‌ रणचिकीषंया । 
सिंहनादं प्रकुवेन्तो मुञ्चन्तो भैरवं रचम्‌॥ १६॥ 


. Veda चक्षे साल. मसशाल्क्षे,. प्रकाशित था, वहीं उत्तम वीर 
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सात्यकि गये । उसी प्रकार महापराक्रमी बलदेव भी युद्ध तत्र गत्वा स्थिताः खच नि्घूता वातरंहसा । 


करनेकी इच्छासे गदा और 'नुष-जाण ले तेजस्वी रथपर 
भारूढ हो वहाँ तीब्र गतिसे गये । उनेके साथके सभी सैनिक 
भयंकर 6ंइनाद करते इए आगे बढ़ रहे थे ॥ १५-१६ ॥ 


डद्धवोऽपि बली साक्षाद्‌ गजमारुह्य सत्वरम्‌ । 
मत्तं महारवं घोरं संग्रामे नीतिमत्तरः॥ १७॥ 
ययो नीति विचिन्वानः परां प्रीति महावळः। 
अन्ये च वृष्णयः सचे ययुः संग्रामळ'ळसाः ॥ १८ ॥ 
नीतिमानोमें श्रेष्ठ, महापराक्रमी बलवान्‌ उद्धव भी 
उत्तम नीति ओर प्रीतिका अनुसंधान करते हुए महान्‌ 
गर्नन करनेवाले भयंकर मतवाले हाथीपर आढ हो तुरंत 
ही संग्रामभूमिकी ओर चल दिये। अन्य सत्र बृष्णिवंशी 
योद्धा भी संग्रामकी लालसा लेकर वहाँ गये ॥ १७-१८ ॥ 
रथान्‌गजान्‌ समारुह्य हादिकयप्रसुख्ञास्तथा । 
दीपिक्ाभिश्च सर्वत्र पुरोव्रत्ताभिरीश्वराः ॥ १९ ॥ 
सिइनादं प्रकुर्वन्तः स्मरन्तः केशवं वचः । 
कृतवर्मा आदि प्रघान-प्रधान सामर्थ्यशाली योद्धा 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके वचनोक्रा स्मरण करके र्थो और 
हाथियोपर आरूढ दो समत्र अपने आगे मालाको 
जलवाकर सिंइनाद करते इए चळे ॥ १९३ ॥ 
पूर्वद्वारं समागम्य चुष्णयो युद्धळाल लाः ॥ २० || 
ते समेत्य यथायोगं स्थितास्तत्र महाबलाः । 
पूवंद्वारपर आकर युद्धकी इच्छावाले महात्रड़ी बृष्णि- 
बंशी योद्धा यथायोग्य एक दूसरेसे मिलकर युद्धकी लालघासे 
बहाँ डट गये ॥ २०१ || 


स्थिते सैन्ये महाघोरे दीपिकादीपिते पथि ॥ २२ ॥ 
शिननिर्वीरः शरी चापी गदी तूणीरचान्‌ चिभो । 
वायव्यास्त् समादाय योजयित्वा महाशरम्‌ । २२ ॥ 
आकण तूणमाछृष्य घनुःप्रवरमुत्तमम्‌ । 
सुमोच परसैन्येछु शिननिर्वीरः प्रतापवान्‌ ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! ' मद्यालांसे प्रकाशित हुए पथपर जत्र वह 
महाभयंकर सेना खड़ी हो गयी, तत्र धनुष, चाण, तरकस 
ओर गामे युक्त हो वीरवर प्रतापी सात्यक्रिने वायव्यासर 
लेकर उसके द्वारा अपने मडान्‌ बाणो संयुक्त करके उ 
उत्तम एवं श्र घनुषको पूरे कानवक खोच र वह अन्न 
शत्रु भोकी सेनापर छोड़ दिया ॥ २१--२३ ॥ 
वायव्यास्त्रेण ते सर्वे तचत्या नरखत्तमाः। 
चिजिता ह्यस्नत्रीयंण यत्र तिति पोण्डूक! ॥ २७ ॥ 


' वहाँ खड़े हुए दावुपक्षके सभी श्रेष्ठ योद्धा वायव्यास्रते 
पीड़ित हो उस अन्रङ्ी झक्तिसे पराजित हो वहीं जा 


पहुंचे, ञ्ट्रॉ पोण्डूक उ हु ऽए RG (याण) . ०१ 'सवकृएजुमपंरआरणका सं वीमा ॥ ३३ ॥ 


यत्र पूव स्थिताः सर्वे विद्रुता राजसत्तमाः ॥ २५ ॥ 
वायुके वेगसे कम्पित दो वे सभी भेष्ठ नरेश भागकर 
उती स्थानपर जा पहुँचे, जहाँ पहले खड़े थे ॥ २५ ॥ 


तत्र स्थित्वा च शैनेयः शरमादाय सत्वरम्‌ । 
निशितं खरप॑भोगाभं बभाषे सात्यकिस्तदा ॥ २६॥ 
` पूवद्वारपर खड़े हुए शिनिवंशी सात्यकि तुरंत ही एक 

सर्पाकार तीखा बाण ले च्रोले--॥ २६ ॥ 

क इदानीं महाबुद्धिः पौण्डूको राजलचसमः । 

स्थितोऽद्मि व्यवसायेन शरी चापी महाबलः २७॥ 

यदि द्रष्टा दुरात्मानं ततो हन्ता छपाथमरम्‌ | 

भरृत्योऽस्मि केशवस्याहं जिघांखुः पण्डकं स्यितः।१८॥ 
'रानाऔमे श्रेष्ठ परम बुद्धिमान्‌ पोण्ड़क इस समय 

कहाँ दै १ मैं महावली सात्यक्रि घनुष-त्राण लेकर उपके साथ 

युद्धके निश्चयसे यहाँ खड़ा हूँ | यदि उस दुरात्मा नीच 

नरेशको मैं देख लूँगा तो बिना सारे नहीं रहूँगा। में 

भगवान्‌ श्रीकृष्णका सेवक हूँ. और पोष्ड्कका वघ करनेके 

लिये यहाँ खड़ा हूँ ॥ २७-२८ ॥ 

छिस्वा शिरस्तु तस्यास्य स्वेक्षत्रस्थ पछ्यतः । 

बलि दास्यामि ग्रघेभ्व: श्वञ्यञ्चै न दुरात्मचः ॥२९॥ 
(मैं समस्त क्षत्रियोंके देखते-देखते डघ दुरात्माका तिर 

काटकर गीधों ओर कुत्तोंक्ो उपक्री बलि दे दूँगा॥ २९॥ 

को नाम ईदश क्म जोश्वडच सभाचरेत । 

सुप्तेषु निशि सर्वच यादवेछु महात्मखु ॥ ३० ॥ 

चौरोऽयं सवेशा राजा न हि राजा बलान्वितः । 

यदि राक्तो न छुर्याच्य चोयेमेवं दपाथमः ॥ ३१ ॥ 
'रातर्मे ञत्र सवत्र महात्मा यादव सो रहे हो, कोन श्रेष्ट 

पुरुष इस तरह चोरकी भाँति जघ्रन्य कर्म कर सकता है! 

यह बलवान राज्ञा नहीं, सरथा चोर है । यदि इस नीव 

नरेशर्मे शक्ति दोती तो यह इस तरइ चोरी न करता ॥३०-०३१॥ 

अहोऽस्य बलिनो राज्ञश्जोरकाय ऽक बतः । 

खर्वयाऽऽगमङं तस्य च दि पझ्यामि साम्प्रतम्‌ ॥३३॥ 
“अद्टो | चोरा कास करनेवाले इस बछवान्‌ राजाका 

मेरे सामने किसी तरह आगमन नहीं हो रहा है। मैं उत 

चोरको इस समय देख नहीं पा रद्दा हू? ॥ ३२ ॥ 

इत्युकत्वा सात्यक्विवीर: प जदा ल सहावळः । £ 

विस्फार्य खुडढ चापं संदे कामुके शरम्‌ ॥ ३२ ॥ उ 
ऐसा ककर मद्दात्रळी वीर सात्यकि जोर-जोरवे 
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आकर्ण्य वचन्नं चीरः सात्यकेस्तस्य घीमतः । 


क चु छष्णः कव गोपाळ कुतः सोऽथ प्रवतते ॥ ३३ ॥ 


सन्रीहन्ता पशुहन्ता च क च स्वामीति सेचितः । 

स इदानीं क दतत ग्रहीत्वा सम सास तत्‌ ॥ ३५ ॥ 
बुद्धिमान्‌ वीर सात्यकिका यह वचन सुनकर वीर पोण्ड्रक 

बोळ उठा--'कहाँ है कृष्ण | कहाँ है वह ग्वाला ! स्री ओर 

पशुकी हत्या करनेवाला कृष्ण इस समय कहाँ है? जो यहाँ 

स्वामी बनकर सेवा लेता है; वह मेरा शत्रु कहाँ है १ मेरा 

नाम ग्रहण करके वह अच कहाँ छिपा हुआ है ! ॥३४-३५॥ 

हन्ता सख्युमेहादीयाों नरकस्य महात्मनः। 

ममेब तात युद्ध 5स्मिन्‌ हते तस्मिन्‌ दुरात्मनि ॥ ३६ ॥ 
उपने मेरे ही मित्र महात्मा नरकाधुरका वघ किया 

है, इसोळिये वद महापराक्रमी बना फिरता है । तात ! इस 

युद्धर्मे उस दुरात्माके मारे जानेपर मेरा क्रोध शान्त होगा॥ 

गच्छ त्वं कामतो चीर योच्दयु न क्षमते भवान्‌ । 

अथवा तिष्ठ किचित्‌ तु ततो द्रणासि मे बलम्‌॥ ३७ ॥ 
“बीर ! तुम इच्छानुसार लोट जाओ । तुममें मेरे साथ 

युद्ध करनेक्री क्षमता नदी है । अथवा थोड़ी देर ठहर जाओ, 

फिर स्वत दो मे! वड देख लोगे ॥ ३७ ॥ 

शिरस्ते पातयिष्यामि शारैघारेठं राख दैः | 


हतस्य तव चीरेह भूमिः पास्यति शोणितम्‌ ॥३८॥ 
“वीर ! मैं भयंकर दुर्जय गर्णोद्वारा तुम्हारा छिर काट 
गिराऊँगा | इस रणभूमिमें मेरेद्रारा मारे जानेपर यहाँको 
भूमि तुम्हारा रक्तपान करेगी ॥ ३८ ॥ 
श्रोष्यते स तथा गोपो हतः सात्य किरित्यपि । 
यो गर्वस्तस्य गोपस्य सर्वदा चतंते महान्‌ ॥ ३९ ॥ 
विनश्यति स तु क्षिप्रं हृते त्वयि यदूत्तम । 
वह ग्वाला भी सुन लेगा कि सात्यकि मारा गया । 
यदश्रेष्ठ ! उठ गोपको नो सदा महान्‌ गवं बना रहता है 
वह तुम्हारे मारे नानेपर शीघ्र ही नष्ट हो जायेगा | ३९३ ॥ 
त्वयि रक्षां समादिश्य गोपः केला सपवतम्‌ ॥ ४० ॥ 
गत इत्येवमस्पामिः श्रतं पूव मद्दामते। 
मद्ामते ! इमलोगोने पहलेसे ही सुन रखा है कि वह 
गोप तुम्हारे ऊपर नारकी रक्षाका भार रखकर कैलासपवत- 
पर गया है ॥ ४०३ ॥ 


शर गृहाण निशितंयदि शक्तोऽसि सात्यके । 
इत्युक्त्वा बाणमादाय य यो योद्ध' व्यवस्थितः ॥४१॥ 

सात्यके ! यदि तुममें शक्ति हो तो कोई तीखा बाण 
हाथमे लो | ऐसा कहकर पोण्डूक बाण लेकर आगे बढ़ा 
ओर युद्धे लिये डट गया ॥ ४१ ॥ 


NN ~ ~ ~_ > ~ 
इत श्रासदापारते खिङभागे इरितंशे भविप्य़रपर्वेणि पोण्ड्रकते रात्रियुद्धे सात्यक्रिपोगडूक भाषणे पञ्चनवतितमोऽभ्याच्यः ॥९७॥ 
इस प्रकार श्रीमद्वाभारतके खिळभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपव में पोण्डूक-वघके प्रसंगमें रातरियुद्धके 
समय सात्यकि ओर पोण्डू कका संबादविषयक पंचानवेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५॥ 
oO Eo—— 


पण्णवतितमोऽभ्यायैः 
पोण्डूक़ और सात्यकिका युद्ध 


चेशस्पायन उवाच 
ततः क्रद्धो महाराज स्ात्यकिङ्ठेष्णिपुङ्गचः। 
उवाच वचन राजन वासुदेवं स्मरत्षिव ॥ १ ॥ 
वैशस्पायलजी फद्दते है--महारान जनमेजय ! 
` तदनन्तर बृष्णिकुलके श्रेष्ठ वीर सात्यकिने कुपित होकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्मरण करते हुए-से इस प्रकार कहा--॥ 
भवोचदीदरां वाळयं वाखुदेवं चपाघमः | 
को नाम जगता दाथसित्थं नर यािजीविषुः ॥२॥ 
'पौण्ड्रक ! तू राजाओमे अघम है | इसीलिये भगवान्‌ 
वासुदेवके प्रति तूने ऐशी नात कह डाली है । अपने जीवनकी 
इच्छा रखनेवाला कोन ऐसा पुरुष होगा, जो जगन्नाथ 
भीकृष्णके प्रति ऐसी त्रात कड सकेगा १ | २ ॥ 


सृत्युस्त्वा सवथा याति चरन्त तादश वचः । 


वैसी कठोर बात कहते हुए तेरे पीछे-पीछे सबंथा 
मृत्यु चल रही है । इस तरइकी अनुित बात कहते समय 
तेरी लिहके सो-सौ टुकड़े हो बाने चाहिये ॥ ३॥ 
एप ते पातयिष्यासि शिरः कायाच्च पोण्ड्क । 
यन्नाम वासुदेवेति तच सम्प्रति वतत ॥ ४ ॥ 
यावत्‌ पतति कायात्‌ ते शिरस्ताचत्‌ वतेते । 
स पच श्वो न भगवान्‌ चाजुदेवो भविष्यसि ॥ ५ ॥ 
'पोण्डूक ! मैं अमी तेरा सिर घड़से कार गिराऊंगा । 
इस समय जिनका वासुदेव नाम तेरे साथजुड़ा हुआ है, वह 
तमीतक है, जच्रतक कि घड़से तेरा सिर नीचे नहीं गिर 
जाता । अत्र कळसे तू भगत्रान्‌ वासुदेव नहीं रह जायेगा 
( कालक्रा ग्रास चन जायेगा ) ॥ ४-५ ॥ 


e e 
पक एव जगन्नाथः कर्ता सवस्य सवंग! । 


जिद्घा ते शतधा दी बद्‌ वदिन त्साटशो "वजय फे? केण) दुलश्ममा०सकचक-केकोत्बब्रिषयक्षिण्न संशयः ॥ दे ॥ 
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“दुरात्मन्‌ ! जो सबके कर्ता -और सबब्यापी हैं, वे 
एकमात्र जगदीश्वर श्रीकृष्ण ही सवथा वासुदेव बने रहेंगे-- 
इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ | 
एष तेऽहं शिरः कायात्‌ पातयिष्यामि राजक । 
यद्रो भगवान्‌ विष्णुर्नागमिष्यति सास्प्रतम्‌॥ ७॥ 
अस्त्रवोय बळें चैव सब दशय साम्प्रतम्‌। 
नातः परतरं राजन्‌ यीय च तव वर्तते ॥८॥ 

'तुच्छ नरेश ! में अभी तेरे मस्तकको शरीरसे काट 
गिराता हूँ । इस समय वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण जबतक छौटकर 

हीं भा जाते, तबतक ही तू अपना सारा अम्नचल ओर 
पराक्रम दिखा ले | राजन्‌ | इससे बढ़कर तुझे अपने बल- 
पराक्रमको प्रकट करनेका अवसर नहीं मिलेगा ॥ ७-८ ॥ 


सच दशय यत्तेन स्थितोऽस्मि व्यवसायचान्‌ । 

शरी चापी गदी खड़ो खवंथाहसुपस्थितः ॥ ९॥ 
'मैं युद्धका निश्चय लेकर खड़ा हूँ । तू यत्नपूचक अपनी 

सारी शक्ति दिखा । मैं धनुष,चाण, गदा और खङ्कसे युक्त 
९ रि we 

हो सवदा तेरा सामना करनेके लिये उपस्थित हू ॥ ९ ॥ 


नेतन्नगरमायासीः सत्यमेतद्‌ ब्रवीम्यहम्‌ । 
सर्वथा छतकछत्यो5स्मिदष्टात्वा चाछुदेवकम्‌॥ १० ॥ 

में सच कइता हूँ, तू आजसे पहले इत नगरमें नहीं 
आया था । ठुझ-जैठे वाघुदेवके पुतलेको देखकर में कृतकृत्य 
हो गया हूं ॥ १० ॥ 


तवाङ्गं तिळ शः ऊत्वा श्वभ्यो दास्यामि राजक | 
इत्युक्त्वा चाणमादाय वाछुदेव महाबळ: ॥ ११ ॥ 
आकर्णपृण प्राकृष्प विञ्याच निशितं शरम्‌ । 
'अघम नरेश ! तेरे शरीरके तिलके बरात्रर टुकड़े-टुकड़े 
करके कुत्तोको बाँट दूँगा । वासुदेव नामधारी पौण्ड्रकसे ऐवा 
कहकर महात्रली सात्यकिने एक तीखा बाग लेकर उसे कान- 
तक खींचकर छोड़ा ओर पोण्डूकको घायल कर दिया ॥ 
स तेन विद्धो यदुना याखुदेचः प्रतापवान्‌ ॥ १२॥ 
बमञ्छोणितमत्युष्णमङ्गान्नेत्रान्द्रपोत्ता । 
नपश्रेछ ! यदुवंशी वीर सात्यकिके द्वारा बाणसे घायल 
किये जानेपर प्रतापी बीर वाघुदेव अपने अङ्गा सोर नेत्रासे 
अत्यन्त गरम-गरम रक्त बहाने लगा ॥ १२३ ॥ 
ततङ्छुक्रोच जवतिर्वाछुदेवः प्रतापवान्‌ ॥ १३॥ 
नवभिद शभिश्चेच शारैः संनतपर्वभिः । 
चिव्याध सात्यकि राजा नदश बहुधा किछ॒॥ १७॥ 
तब प्रतापी राचा वासुदेव भी क्रुरित हो उठा । उसने 
बारंबार सिंहनाद करते हुए झुक्की हुई गाँठबाले नो-दस 
बाणोसे सात्यक्रिकों घायळ कर दिया १३-१४ ॥ 


ततो नारावमादाय निशितं यमसंनिभम्‌। 


धनुराङष्य भ एला नन्वव देवोत ल्ब रोज पर) १०९ ॥ १0 ७८-८२ कड, आएाते- हाय होकर वासुदेव युद्ध डमे ८ 


श्रोमद्दाभारते खिलभागे 





[ इरिचंशे 


So 


चिव्याध सात्यकि भूयो निशि प्रहादयन्‌ खकान। 
नपभेष्ठ ! तस्पश्चात्‌ तथाकथित भगवान्‌ वासुदेव पोण्डूक- 
ने धनुष खींचकर उसपर यमराजके समान भयंकर तीखे 
नाराचका संधान किया और उस रातमें अपने सैनिकोंका इषं 
बढ़ाते हुए पुनः सात्यकिको घायल कर दिया ॥ १५३॥ 
नाराचेन समाविद्धः सात्यकिः सत्यलङ्गरः।। १६ ॥ 
ललळारे छुटढ़' वीरो छइष्णीनामध्रणीस्तदा । 
निषसाद रथोपस्थे निघ इव खश्ञमः॥ १७॥ 
ललाटमे डस नाराचकी गहरी वोट खाकर बुध्णिवंशके 
अग्रगण्य वीर सत्यप्रतिज्ञ सात्यकि, जो सत्पुरुघोमें श्रेष्ठ थे, 
अपने रथके पिछले भागमे निइचेष्टकी भाँति बेठ गये ॥ 
ततः स पौण्डूको राजा बिदूध्वा दृद्य भिराशुगैः । 
सारथि पञ्चविशत्या ददयांश्च अतुरो चुप ॥ १८॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर राजा पोण्ड्रकने दश शीघ्रगामी 
ब्राणोंद्वारा सारथिको ओर पश्चीस बार्णोंसे सात्यकिके चारों 
घोड़ोंको क्षत-विक्षत कर दिया ॥ १८ ॥ 
ते इया रुधिराक्ताजह्ञाः साशशिश्च समन्ततः । 
विहृळाः समपथ्न्त वाखुदेबल्य पद्दयतः ॥ १९॥ 
वे घोड़े ओर सारथि सत्र ओरसे घायळ हो खूनसे 


लथपथ हो गये और वासुदेवके सामने ही अत्यन्त व्याकुळ 
हो उठे ॥ १९ ॥ 


चाख्ुदेचो रथे चापि सिंहनादं समाददे। 
तेन नादेन तन्राभूदू विबुद्धः सात्यकि्रप ॥ २० ॥ 
नरेश्वर ! वासुदेव अपने रथपर बैठा हुआ जोर-जोरसे 
विंहनाद करने लगा | उसकी डस गर्जेनासे सात्यकि मूच्छौे 
जग उठे ॥ २० ॥ 
विद्धान्‌ ह्यां स्तथा दृष्टा खारथि च तथागतम्‌ । 
शेनेयोऽथ मद्दावीयाँ रुपितो नृपस्तम ॥ २१॥ 
नृपश्रेष्ठ ! अपने घोड़ी ओर सारथिको इस प्रकार घायल 
हुआ देख महापराक्रमी सात्यकि रोषहे भर गये ॥ २१ ॥ 
अळं द्रक्ष्यासि ते वीर्यसित्युक्त्वा बाणमाद्दे । 
चिव्याच तेत वाणेन्न वक्षस्येनं महाबलः ॥ २२॥ 
ये नोले--अब देखूँगा कि तुझमे कितना बळ है| ऐसा 
कहकर महाबळी सात्वकिने बाण हाथमें छिया ओर उसके 
द्वारा पोण्डूककी छातीमें गहरी चोट पहुँचायी ॥ २२ || 
ततशञ्नयाल तेनाजो घाखुदेवः शरेण ह। 
खुस्लाव रुधिरं घोरमत्युष्णं वक्षलो चव ॥ २३॥ 
रथोपस्थे पपाताशु निःश्वसन्युरगो यथा | 
कृत्यं चापि न जानाति केवलं निषसाद इ ॥ २४॥ 
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भविष्यपव ] पण्णवतितमो<ध्यायः १०३१ 
कॉप उठा ओर उसकी छातीसे अत्यन्त गरम-गरम भयं- पुरुषक्री भाँति बाणोसे बिंधा हुआ खड़ा रहा | जैसे उदार 


कर रक्तकी धारा बहने लगी । वह फुफकारते हुए सपके समान . 


लंत्री साँस खींचता हुआ तुरंत रथकी बैठकमें गिर पड़ा । 
उसे कतव्यका भी ज्ञान न रहा । वह केवळ रथपर बैठा रहा । 
सात्यकिस्तु रथं विद्ध्वा दशाभिः सायकेस्तथा । 
ध्चजं चिच्छेद भरलेच वाखुदेवस्य वृष्णिप$ ॥ २५ ॥ 

इधर वृष्णिवंशके पालक वीर सात्यकिने दस बार्णोंसे 
रथको छिन्न-भिन्न करके एक भल्टसे वासुदेवकी ध्वजा काट 
डाली ॥ २५ ॥ 


हयांश्च चतुरो हत्वा वाणः सारथिमेव च! 
युयुधानोऽथ राजेन्द्र पोण्डूकस्य च पश्यतः ॥०६॥ 
सारथेश्च शिरः कायादहरत्‌ स रथात्‌ तदा । 
रथश्रन्थि च चिच्छेद हयाश्च व्यसवोऽभवचन्‌ ॥२७॥ 

राजेन्द्र | इसके बाद सात्यकिने पोण्डूकके देखते-डेखते 
बाणोंद्वारा उसके चारों घोड़ो ओर सारथिकी घायल करके 
सारथिके सिरको घड़से अलग करके रथसे नीचे गिरा द्या । 
रथकी ग्रन्थियाँ को काट डाला, पोण्ड्कके घोड़े भी प्राणद्दीन 
हो गये ॥ २६-२७ ॥ 


चक्क च तिळदाः कृत्वा वाणेद्ंशाभिरञ्जखा । 
जहास विपुळं राजन्‌ वाखुदेवं महाबलः ॥ २८ ॥ 

तदनन्तर दस बाणोंसे अनायास ही रथके पहियोंको 
तिल-तिल करके काट डाला । राजन्‌ ! यह सब करके महाबळी 
सात्यकि वासुदेवपर जोर-जोरसे हंसने टगे ॥ २८ ॥ 
ततः परं महत्पायं सात्यकिदृष्णिनन्द्नः । 
शब्दं छत्वा बली साक्षात्‌ सवक्षत्रस्य पदयतः॥२९॥ 
शरेः सप्ततिखंख्याकैरदयामास सत्वरम्‌ । 

इसके बाद चृष्णिनन्दन बल्वान्‌ वीर सात्यक्षिने जोर- 
जोरसे सिंहनाद करके सम्पूर्ण क्षत्रियोंके देखते-देखते सत्तर 
बाण मारकर मिथ्या वासुदेवको तुरंत पीड़ित कर दिया ॥ 
ते शराः शलभाकारा निपेतुः सर्वेशस्तदा ॥ ३० ॥ 
शिरस्तः पाइवेतश्वेव पृष्ठतः पुरतस्तथा । 
केवल धेर्यनिचयस्त्षातः शरवान्‌ यथा ॥ ३१ ॥ 
यथा मनसी रिक्तश्च तथा तिष्ठति पोण्डूकः 

वे बाण टिडुयोके समान सब ओरसे उसपर पड़ने लगे | 
सिरपर, अगल-बगलमे, पीठपर और सामनेसे उन बाणोकी 
चोट खाता हुआ वह केवल घैयके सहारे प्याससे पीड़ित 


पुरुष निधन द्दो जाय ओर किसीको कुछ दे न सके, इसी 

प्रकार पोण्ड़क प्रतीकारशान्यं द्दोकर वश चुपचाप खड़ा 

रहा ॥ ३०-३१ || 

ततइ्चुक्रोच बलवान वाखुदेचः प्रतापचान्‌ ॥ ३२ ॥ 

अ्थेचन्द्रं समादाय विव्याथ युधि सात्यकिम्‌। 
इसके बाद बलवान्‌ एवं प्रतापी वीर वासुदेवने कुपित 

हो अधंचन्द्र लेकर युद्धलमें सात्यकिको घायल कर दिया । 

विद्ध्वा सत्तभिरायान्तं क्रोधेन प्रस्फुरन्निव ॥३३॥ 

विद्धो$थ सात्यकिस्ते शारेः पञ्चभिराशुगेः 

चापं चिच्छेर पोण्ड्रस्य सिंहनादं व्यनीनदत्‌ ॥३४॥ 
उस समय वासुदेव क्रोघसे उद्दीप्त-सा हो रहा था । 


उसने अपने सामने आते हुए सात्यकिको सात बाणोंसे बींघ 
डाला | उसके द्वारा घायल किये गये सात्यकिने पाँच शीघ्र- 


गामी बार्णोद्वारा पोण्ड्रकके घनुषको काट डाला और बड़े 
जोरसे सिंइनाद किया ॥ ३३-३४ ॥ 
वाखुदेवो गदां ह्य श्रामयित्वा पदात्पदम्‌ । 
त्वरितं पातयामास सात्यकेवक्षसि प्रभो ॥ ३५॥ 
प्रभो ! त्र वासुदेवने गदा हाथमे लेकर उसे पग-पयपर 
घुमाते हुए तुरंत सात्यकिकी छातीपर दे मारा ॥ ३५ ॥ 
सव्येन तां समाकृष्य करेण यदुनन्दनः । 
शारं प्रग्रह्म विव्याध सात्यकियुधि पौण्ड्कम्‌ ॥३६॥ 
यदुनन्दन सात्यकिने उस गढाको बावे हाथसे खींचकर 
एक बाण हाथमें ले उसके द्वारा पौण्ड्रको युद्धमें घायल कर 
दिया ॥ ३६ ॥ 
तमन्तरे णृहीत्वाशु वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
शक्तिमिद्शभिश्चंच सात्याक निजघान ह॥ ३७॥ 
इसी बीचमें प्रतापी वासुदेवने सात्यकिको लक्ष्य करके 
शीघ्र ही दस शक्तियोद्वारा प्रहार किया ॥ ३७ ॥ 
ताभिचिद्धो रणे चीरः सात्यकिः सत्यसंगरः । 
अपास्य धनुरन्यत्‌ तद्‌ चजुरादाय सत्वरम्‌ । 
आजघान तदा वीरो दृष्णीनामग्रणीन्र प ॥ ३८ ॥ 
राजन्‌! उन शक्तियोसे बिघे हुए सत्यप्रतिज्च वीर 
सात्यकिने उस घनुप्रको फे केकर तुरंत दूसरा घनुघ दाथमें ळे 
लिया और उसके द्वारा बृष्णिवंशके उस अग्रणी वीरने उस 
समय शन्रुओऑको घायल करना आरम्भ किया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंस्ते भविष्यपर्वणि केळासयात्रायां पौण्ड्रकसास्यकिययुद्धे षण्णवतितमोऽध्यायः ॥ ९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके लिलमाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमे श्रीकृष्णकी कैछासयात्राके प्रसज्ञ में पोण्डूक 
ओर सास्यकिका युद्धविषयक छियानबेवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६ ॥ 
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श्रीमहाभारते खिळभागे 


[[हरिवशे 


सप्तनवतितमोऽभ्यायः 


सात्यकि ओर पोण्डकका युद्ध 


वैशास्पायन उवाच 

ततः क्रद्धो रादापाणिः सात्यकिर षिणनन्द्नः । 
वासुदेव जघानाशु गद्या तोक्ष्णया चूप ॥ १॥ 

वेशम्पायनजी कहते हें- राजन्‌! तदनन्तर जृष्णि- 
कुलको आनन्दित करनेवाळे सारयकिने कुपित दो गदा हाथमे 
ळे ली और उप दुःसह गदासे शीघ्र ही वासुदेवपर आघात 
किया ॥ १ ॥ 
सात्यकि वासुदेवस्तु गदयाभ्यहनद्‌ बली । 
ताबुद्यतगदौ वीरो शुशुभाते सुदारुणौ ॥ २॥ 
इसो वने यथा सिंहो परस्परवधैषिणौ । 

इसी तरह बलवान्‌ वीर वासुदेवने भी सात्यकिपर गदा- 


से प्रहार किया | गदा उठाये बे दोनो अत्यन्त भयंकर वीर 


बनमे एक दूसरेके वघकी इच्छावाले दो बलाभिमानी सिंहोके 
समान शोमा पा रहे थे ॥ २३ ॥ 
ततः स सात्यकिः कुद्धः सव्यं मण्डलमागमत्‌ ॥३॥ 
इक्षिणं वासुदचस्तु तं जघान स्तनान्तरे । 
युयुघानोऽथ वीरस्तु वाद्वोर्मध्यमताडयत्‌ ॥ ४॥ 
तदनन्तर क्रोघमे भरे हुए सात्यकिने बायें पेंतरेका 
आभ्य लिया और वासुदेवने दाहिने पंतरेका | उसने सास्यकि- 
की छाती में गहरी चोट पहुंचायी | साथ ही वीर सात्यकिने 
भी उसकी दोनों सुजाओंके मध्यभाग (वक्षःस्थल) में गदासे 
आघात किया ॥ ३-४ ॥ 
इडं स ताडितो वीरो जानुभ्यामपतद्‌ भुवि । 
तत उत्थाय वीरस्तु ळळारेऽभ्यहनद्‌ गदाम्‌ ॥ ५ ॥ 
चिषण्णः किचिदास्याय तत उत्थाय सत्वरम्‌ । ` 
गद्याभ्यहनद्‌ चीरः सात्यकिः पोण्ड्सत्तमम्‌ ॥६॥ 
उस गदाकी गहरी चोट खाकर वीर वासुरेव घुटनोंके 
चछ गिर पड़ा | फिर उठकर उस वीरने सात्यकिके ललाटपर 
गदा मारी । सात्यकि भी कुछ पीड़ित हो बैठे रह गये, फिर 
तुरंत उठकर वीर सात्यकिने पोण्डूदेशके उस श्रेष्ठ योद्धा 
बासुदेवपर गदासे चोट की ॥ ५-६ ॥ 
वासुदेवो बळी वीरः साक्षान्मृत्युरिवापरः । 
जघान गद्या वृष्णि निद्दवन्निव चक्षुषा ॥ ७॥ 
वीर वासुदेव बड़ा बळवान्‌ था । वह साक्षात्‌ दूसरे 
मृत्युके समान प्रतीत होता था। वह सास्‍्यकिकी ओर इत 
तरह देख रहा था, मानो अपने नेत्रौसे उन्हें दग्ध कर 
डाळेगा । उसने गदासे सात्यकिपर चोट की ॥ ७॥ 


ल्न तया ताडितो बष्णिगंद्या बहिसुक्तया। १०१ रवा “उस समय>वउनमें-बुछःदोने लगा। बे छातीसे छाती १५ 


आलम्ब्य भूमि सददसा सृत्योरङ्कगतो यथा॥ <॥ | 
उसकी भ्रुजाओंद्वारा छोड़ी गयी उस गदासे आहत हो | 

सात्यकिने सहसा धरतीका सहारा छे लिया, मानो वह मृत्यु 

के अङ्कमें पहुंच गये हो ॥ ८ ॥ 

संज्ञां पुनः समालस्व्य पाणिभ्यां दढमेव च । 

गदां तस्य महाराज ग्रहीत्वा प्रश्रहेण ह ॥९॥ 

द्विधा कत्वा महाणुर्ची गदां कालायसीं शुभाम्‌ । 

उत्ख्ज्य सहसा वीरः सिंहनादं व्यनीनदत्‌ ॥ १०॥ 
महाराज ! फिर होशमें आकर उन्होने शत्रुकी चलायी 

हुई गदाको उछलकर दोनो हाथोंसे दृढ़तापूवक पकड़ छिया 

और काले ळोहेकी बनी हुई उस सुन्दर एवं बड़ी भारी गदा- 

के सहसा दो उकड़े करके उसे दूर फेंक दिया । इसके बाद 

वीर सात्यकिने बड़े जोरसे सिंदनाद किया ॥ ९-१० ॥ 


. तत्‌ उत्खज्य राजा तु चाखुदेचो महावळः। 


सव्येन सात्यकि ग्रृह्म दक्षिणेन करेण द्द ॥ ११॥ 
मुष्टि कत्वा महाघोरां वाझुदेयः प्रतापचान्‌। | 
ताडयामास मध्ये तु स्तनयोः सात्यकेन्रप ॥ १२॥ 
नरेश्वर ! तच महाबली एवं प्रतापी राजा वासुदेवने उत 
गदाको त्यागकर सास्यकिको बायें हाथसे पकड़ लिया और 
दाहिने हाथसे बड़ी भयंकर मुद्दी बाँधकर सात्यकिके दोनों 
स्तनोके बीचमें प्रहार किया ॥ ११-१२ ॥ 
शैनेयो वृष्णिवीरस्तु गदासुत्सज्य सत्वरम्‌ । 
तलेनाभ्यहनद्‌ वीरो वासुदेव रणाजिरे ॥ १३ ॥ 
तत्र वृष्णिवीर सात्यकिने भी तुरंत अपनी गदा नीचे 
डाल दी और समराङ्गणमे वासुदेवको एक तमाचा जड़ 
दिया ॥ १३ ॥ 
तलेन वासुदेवोऽपि सात्यकि सत्यसंगरम्‌ । 
तयोरेव' महाघोर॑ तळयुद्धं प्रवतत ॥ १४ ॥ 
फिर वासुदेवने भी सत्यप्रतिश सात्यकिकों थप्पड़से _ 
मारा । इस प्रकार उन दोनोंमें बड़ा भयंकर थप्पड़ोंका युद्ध 
आरम्भ हो गया ॥ १४ ॥ 
जानुभ्यां सुष्टिभिश्चैव बाहुभ्यांशिरिसातदा। | 
उरसोरः समाहत्य जाजुभ्यां जानुनी तथा॥ १५॥ _ 
कराभ्यां करमाहत्य तो युद्ध सम्प्रचक्रत। /7673उर्‍: 
ताळयोस्तत्र राजेन्द्र वुक्षयोः संनिकषयोः ॥ १९॥ 
वने यथा निरुत्पन्नस्तयैवाभून्मदाखनः। आ र 
राजेन्द्र | घुटनाँसे, मुक्कांसे, सुनाओसे और म 
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घुरनोंसे घुटनोॉपर ओर हार्थासे हार्थापर आघात करते हुए 
युद्ध करते थे । जैसे वनमें दो निकटवर्ती ताळबुक्षोके टकराने 
का शब्द होता है, उसी प्रकार उन दोनोके युद्धमें बड़ी मारी 
भावान हो रद्दी थी ॥ १५-१६३ ॥ 
तावाजो प्रथितौ वीराचुमौ पौण्डु कस्रात्यकी ॥१७॥ 
निशि स्तिमितमूकायां शास्त्र त्यक्त्वा महाबलो | 
युयुधाते मद्दारक्षे मल्लौ द्वाविच विश्रुतो ॥ १८ ॥ 
उस नीरव एवं निस्तब्ध निशामें समराङ्गणमें वे दोनों 
प्रथ्यात वीर महानढी पोण्ड्रक ओर सात्बकि भपना-भपना 
शस्र त्यागकर विशाळ अखाड़ेमें उतरे इए दो सुप्रसिद्ध 
पहलवानोंकी भाँति युद्ध कर रहे थे॥ १७-१८ ॥ 
उभे सेने महाराशोः संशयं जग्मतुस्तदा । 


कि जु स्यात्‌ सात्यकिवीरो हतस्तेन भविष्यति॥१९॥ 


आद्दोखिद्‌ वाखुदेवस्तु हतस्तेन महात्मना । 
महाराज उग्रसेन और पोण्डूक दोनोंकी सेनाएँ उस 
समय संशयर्मे पड़ गयी थीं कि "क्या वीर सात्यकि वाखु- 
देवके द्वारा मारे जायँगे अथवा वासुदेव ही उस मशत्माके 
द्वारा मार डाला जायगा ॥ १९८ ॥ 
अद्य चै तौ मद्दावीरौ परस्परवधैषिणौ ॥ २० ॥ 
युध्यमानो मद्दाचीरौ तदा खरग गमिष्यतः 
अन्यथा नोपरस्येतां युद्धाद्‌ वीरो खुनिश्चितो ॥२१॥ 
आज वे दोनों महावीर एक दूसरेका वध करनेकी 
इच्छासे युद्ध करते हुए निअय ही खरगलोकको चले जायेंगे, 
अन्यथा ये दोनों दृढ़ निश्चयवाले वीर युद्धसे विरत नहीं 
होंगे ॥ २०-२१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवद्दो भदिष्यपर्यणि 


अष्टनवतितमो ऽध्यायः 


१०३३ 


अहो वीर्यमहो चैयेमेतयोबलशालिनोः 
पतौ महाबलो लोके पतौ प्रऊतिसत्तमो ॥ २२ ॥ 
नैवं युद्धं महाधोरमासौद्‌ देवासुरेष्वपि । 
न ध्रतोन च वा दष्टः संप्रामोऽयं कदाजन ॥२२॥ 
“ह्ो | इन बढशाडी वीररोका पैये ओर पराक्रम अद्भत 
है। ये दही दोनों इस जगत्में महाबडी हैं ओर ये ही स्व- 
भावतः भेष्ठ पुरुष हैं । देवताभ और असुरामं मी कभी 
ऐसा महाभयंकर युद्ध नहीं हुआ था । ऐसा संग्राम न तो 
कभी सुना गया था ओर न कभी देखनेम आया या? ॥ 
एते वै सैनिका ब्रयुः. सेनयोरुभयोरपि । 
रात्रौ निशीथे मघोघे ष्ठा युद्धं सुदारुणम्‌ ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार दोनों सेनाओंके सेनिक मेघोकी घरासे घिरे 
हुए रात्रिके निश्ची थकाळमें उस भयंकर युद्धको देखकर उप- 
युक्त बात कहते थे ॥ २४ ॥ 
अथ तौ वाष्ुभिर्वीरौ संनिपेनतुरञ्जसा। 
दशभि्सृष्टिभिजच्ने सात्यकिः पौण्ड्क तदा ॥२५॥ 
तदनन्तर बे दोनों वीर अनायास ही परस्पर. बाहुयुद्ध 
करने ढगे । उस समय सात्यकिने|:पोण्ड्कको दस मुक्के 
मारे ॥ २५ ॥ 
पञ्चमिः सात्यकि पोण्डूः समाजच्ने महाबलः । 
तयोश्चरचरारान्दो त्रह्माण्डक्षोभणो महान। 
घाठुरासीत्‌ तु सचंत्र सर्वान्‌ विस्मापयन्निच ॥२६। 
महाबळी पोण्डूकने सात्यकिको पाँच मुक्के मारे । उन 
दोनोके पुक्कौका महान्‌ चटचट शब्द समूचे ब्राण्डको क्षुन्ध 


किये देता था । वह शब्द सबको विस्मयम डालता हुआ-सा _ 


सवत्र प्रकट होता ( सुनायी पड़ता ) था ॥ २६ ॥ 
पोण्ड्रकसात्यकियुद्धे ससनवलितमोऽध्यायः ॥ ९७ ॥ 


इस प्रकार भी महाभारतके खिळभाग इरिवंशके भन्तगंत भविष्यपवर्मे पोण्डूक और सात्यकिका 
युद्धविषयक सत्तानबेवाँ अध्याय पूरा छुआ ॥ ९७॥ 


अष्टनवतितमोऽध्यायः 
बलमद्र और एकलच्यका युद्ध तथा बलभद्रद्वारा निषादोंका संहार 


वैशम्पायन उवाच 

पतस्मिन्नन्तरे क्र एकलव्यो निषादपः 
बळभद्रमभि क्षिप्रं धनुरादाय ख्त्वरस्‌॥ १॥ 

बेशम्पायनजी कहते हें-ननमेजय ! इसी बीचमे 
निघाद्राज एकळन्म कुपित हो तुरंत घनुष केकर बळमद्रली- 
के सामने गया ॥ १ ॥ 
नाराचेदंशभििद्ष्वां बाणेश्च दशभिः परैः । 
चिच्छेद धनुर तत्‌ सचक्षत्रस्य पशयतः ॥ २ ॥ 


उसने दत नाराचोंसे उहह धयिल करेके दुसरे देस ाणोमे)  " हढभो््यो "समुरं ° द्शाताळप्रमाणतः ॥४॥ | 


म० ह० १३० ५-- 


समस्त क्षत्रियांके देखते-देखते उनके घनुषको बीचसे काट 
डाला॥९॥ > 
सतं द्शभिराहत्य रथं जरिशद्धिरेव च। | 
४वजं चिच्छेद भरुलेन निषावस्य जगत्पतिः ॥ ३ ॥ 
तब जगदीश्वर बढरामचीने दस चाणोसे निषादके 


सारथिको आइत करके तीस बाणोंते उसके रथको जगइ-जगाइ- _ - 


तोड़ डाला ॥ २ ॥ | 
ततः परं मदृष्वापं निषादो वीर्यसस्मतः। 





१०३४ 


श्रोमद्दभारते खिलभागे 


[ हरिबंशे 











कामपालं शरेणाशु जघान जनमध्यतः। 
तत्पश्चात्‌ पराक्रमी निषादने एक विशाल घनुष, जिसकी 
लंबाई लगभग साढ़े चार हाथकी थी तथा जो सुदृढ़ प्रत्यञ्चा- 
से युक्त था, लेकर तुरंत ही एक बाणद्वारा उन जनसमुदायके 
मध्यभागमे बलभद्रनीको घायल कर दिया ॥ ४४ ॥ 
बळदेचो महावीर्यः सपः शोष इव श्वसन्‌ ॥ ५॥ 
दशभिस्तद्धचुर्दिव्यं शरैः सपंसमैबंलः ॥ 
चिच्छेद सुष्टिदेशे तु माघवो माघवाश्रज्ञः ॥ ६॥ 
तब भीकृष्णके बड़े भाई मधुवंशी महापराक्रमी बळ- 
देवजीने फुफकारते इए शेषनागके समान लंबी साँस खींचकर 
दस सर्पाकार बार्णोद्वारा एकलव्यके दिव्य घनुषको मुट्टी 
पकड्नेकी जगहसे काट डाला ॥ ५-६ ॥ 
एकलव्यो निषादेश! खड़मादाय सत्वरः । 
प्राहिणोद्‌ बलमादाय निशितं घोरविश्रहम्‌ ।। ७ ॥ 
यह देख निषादराण एकलव्यने बड़ी उतावलीके साथ 
एक तेज धारवाली भयंकर तलवार लेकर उसे बलदेवजीपर 
दे मारा ॥ ७ ॥ 
तमन्तरे पदुर्वीरो छृष्णिवीरः प्रतापवान्‌ । 
तिलशः पञ्चभिर्वाणेश्चकार यदुनन्दनः॥ ८ ॥ 
युद्ध करनेमे कुशल प्रतापी षृष्णिवीर शौयैसम्पन्न यदु- 
नन्दन बलरामने पाँच बार्णोद्वारा बीचमें ही उस तलवारको 
तिल-तिल करके काट डाला ॥ ८ ॥ 
ततोऽपरं महत्‌ खङ्गं सवकालायसं शुभम्‌ । . 
प्राहिणोत्‌ सारथेः कायमालोकयाथ निषाद्‌जः।।९॥ 
तदनन्तर निषादपुत्रने बलभद्रनीके सारथिके शरीरको 
लक्ष्य करके एक दूसरा विशाल खडू चलाया, जो सब-का-सब 
काळे लोहेका बना हुआ ओर सुन्दर था ॥ ९ ॥ 
तं चापि दवामिर्वीरो माधवो यदुनन्दनः । 
याह्ोरन्तरयोश्चेव निर्बिभेद मद्दारणे ॥ १० ॥ 
परंतु यदुनन्दन वीर माघवने उस महासमरमें उसकी 
दोनों सुचाओके बीचमें ही दस बाण मारकर उठ खज्ञके 
डुकढ़े-टुकड़े कर दिये ॥ १० ॥ 
ततः शक्ति समादाय घण्टामाळाङुलां नुपः । 
निषादो बळ्देवाय प्रेषयित्वा महाबलः ॥ ११॥ 
सिहनाद्‌ं महाघोरमकरोत्‌ स॒ निषादपः। 
तब महाबळी निषाद्राणने घण्टा-मालाओसे सुशोभित 
एक शक्ति हाथमे लेकर उसे बळदेवजीपर चळाया ओर बड़ा 
भयंकर सिंहनाद किया ॥ ११३ ॥ 
सा शक्तिः सर्वकल्याणी बलदेषमुपागमत्‌ ॥ १२॥ 
उत्पतन्ती महाघोरां बलभद्रः प्रतापवान्‌ । 


आदायाथ निषादे शां. सर्वात. तिस्साप्स बिल ॥"2३९॥ »खर्वानाकर्षयासास/मुसलेन हि पीडयन्‌ | ह 


तयैव तं जघानाशु वक्षोदेशो च माधवः! 
वह सवंकल्याणी शक्ति जन बळदेवन्रीके पास आयी, तन 
प्रतापी बलभद्रनीने ऊपरको उठती हुई उस महाघोर शक्ति- 
को हायसे पकड़ लिया । फिर सबको विस्मयमें डालते हुए- 
से माधवने उसी शाक्तिसे निषादराजकी छातीमे तत्काळ गहरी 
चोट पहुंचायी ॥ १२-१३३ ॥ 
स तया ताडितो वीरः स्वशाकत्याथ निषादपः ॥१४॥ 
विहलः सवचंगात्रेषु निपपात महीतले! 
प्राणसंशयमापन्नो निषादो रामताडितः ॥ १५॥ 
अपनी ही शाक्तिसे ताडित होकर वीर निषादराजका 
सारा शरीर व्याकुल हो उठा ओर वइ एथ्वीपर गिर पढ़ा | 
बलरामद्वारा आहत हुआ निषाद एकळब्य प्राणसंशयकी 
स्थितिम पहुंच गया था ॥ १४-१५ ॥ 
निषादास्तस्य राजेन्द्र शतशोऽथ खहस्जशः। 
अष्टाशीतिसहस्त्राणि निषादास्तस्य योधिनः ॥१६॥ 
राजेन्द्र ! उस निषादके सैकड़ों ओर हजारों निषाद 
सहायक थे । उसकी सेनामें अदठासी हजार निषाद योद्धा 
मोजूद थे ॥ १६ ॥ 
गदिनः खड्डिनश्वेच महेष्वचाला महाबलाः । 
दारेरनेकसाहस्थेः शक्तिमिश्वच परश्वधैः ॥ १७॥ 
गदाभिः पछ्चिशेः दाळेः परिधेः प्राखतोमरेः । 
कुन्तैरथ कुठारैश्व यादवानां महौजसाम्‌ ॥ १८ ॥ 
शलभा इव राजेन्द्र दीप्यमानं इताशनम्‌। 
ते शरैः पातयांचक्रू रामं राममिवापरम्‌॥ १९ ॥ 


राजाधिराज ! वे जैसे पतिंगे जलती हुई आगपर टूट 
पड़ते हैं, उसी प्रकार वे महाबळी महाघनुधर निषाद गदा 
ओर खज्जसे युक्त हो अनेक सहस्त बाणो, शक्तियों, फरसों, 
गदाओं, पडिशो, शूडों, परिघो, प्रासो, तोमरों, कुन्तो ओर 


कुठारोद्वारा महाबली यादवोके बी चमे खड़े हुए दूसरे श्रीराम- 


'चन्द्रजीके सपान पराक्रमी बङरामपर प्रहार करने लगे । 
उन्होंने उनपर बहुत-से बाण मारे ॥ १७-१९ ॥ 


केचित्‌ कुठारैराजच्नुः केचित्‌ ङुन्तैःपरश्वघैः। 
गदाभिः केचिदाष्नन्ति शक्तिभिञ्च तथा परे ॥२०॥ 
निजघ्नुः सहसा रामं स्फुरन्तं पावकं यथा । 
प्र्वढित अग्निके समान प्रकाशित दोनेवाळे बलरामपर 
कुछ निषादोने कुठारोसे प्रहार किया, कुछ निषादोने ङुत्तो 
ओर फरसोंद्वारा आघात किया । कोई गदासे चोट करते थे 
तो कोई शक्तियोसे। इस प्रकार उन्होंने सहसा प्रहार भारम 
कर दिया ॥ २०३ ॥ | 


ततः क्रुद्धो हली साक्षादलसुद्यस्य सत्वरम्‌ ॥२९॥ 
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१०३५ 
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तब क्रोघमें भरे हुए हृलघर साक्षात्‌ इल उठाकर उसके 
द्वारा तुरंत ही सबको खींचने और मुसलसे मारने 
लगे॥ २१३ ॥ 
ते हन्यमाना राजेन्द्र निषादाः पर्वताश्रयाः ॥ २२ ॥ 
निपेतुधरणीपृष्ट शतशोऽथ सहस्त्रशः | 

राजेन्द्र ! उनके मुसळक्री मार खाकर सैकड़ों और 
हजारों पवतवासी निषाद एथ्वीपर गिरने लगे ॥ २२३ ॥ 
क्षणेन तन्महाराज हत्वा सर्वान्‌ मद्दाबलान्‌ ॥ २३ ॥ 
सिद्दवदू व्यनदंस्तत्र तस्थौ रामो महाबलः । 





महाराज ! क्षणभरमें उन समस्त महाबळी निषादोंका 
वघ करके महापराक्रमी बलराम तिंहके समान गर्जना करते 
हुए वहाँ खड़े हो गये ॥ २३३ ॥ 
ततो रात्रौ महा घोराः पिशाचाः पिशिताशनाः ॥२४॥ 
आकृष्य मांसयूथानि भक्षयन्तः समासते | 
पिबन्तः शोणितं कोष्ठात्‌ संछिद्य च शवं बहु ॥२५॥ 

तदनन्तर रातमें बड़े भयंकर मांतभक्षी पिशाच देर-के- 
ढेर मांस खींचकर खाने लगे | वे मरे हुए वीरोके को्से रक्त 
पीते और बहुत-से मुर्दोको काट-काटकर खाते थे ॥२४-२५॥ 


इति भ्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे मदिष्यपर्वणि एकळव्यसेन्यवधे भष्टनवतितमोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ 
ट्‌ € ¢ र 
इध प्रकार श्रीमदामारतके खिलमाग हरिवं शके अन्तगत भविष्यपवमे एकलव्यकी सेनाका 


वघविषयक अद्दानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८॥ 
— oP 


नवनवतितमोऽध्यायः 
बलभद्र और एकरूव्यका तथा पोण्डूक ओर सात्यकिका युद्ध 


वैशम्पायन उवाच 
क्रव्यादाः सवे एवाशु भक्षयन्तस्तदा शवम्‌ । 
हन्तो विविधं घोरं नादयन्तो वज्जुघराम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हुँ-जनमेजय ! समस्त मांस- 
भक्षी जीव उस समय शीघ्रतापूषक मृतरकोंका मांत खाते ओर 
नाना प्रकारका घोर अट्टहास करते हुए एुथ्वीको प्रतिध्त्रनित 
करते थे ॥ १॥ 


राक्षसाश्च पिशाचाश्च पिबन्तः शोणितं बहु । 
आशिखं भुञ्जते राजञ्छवस्य पिशिताशनाः ॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! कच्चा मांत झानेवाले राक्षस ओर पिशाच बहुत- 
सा रक्त पीते और नखसे शिखतक मृतकोंका मांस खाकर 
तृप्त होते थे ।। २॥ 
त्॒त्यन्ति स्स तदा राजन्‌ नगर्या रणतोषिताः । 
काका बलाका गृध्राश्च इयेना गोमायवस्तथा ॥ ३ ॥ 
भक्षयन्तः प्रवतंन्ते राक्षसाश्चैव दारुणाः! 
नरेश्वर ! उस नगरी में उस युद्धसे संतुष्ट हुए कोए, बक, 
गध्र, शयेन और गीदड़ उस समय नृत्य करते थे। भयानक 
राक्षस भी मृतकोके मांस-भक्षणमें लगे थे ॥ ३३ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे बोरो निषादो लब्घसंक्षकः ॥ ४ ॥ 
हतान्‌ सर्वान्‌ समाळोक्य निषादान्‌ नगचारिणः । 
गदामादाय कुपितो राममेव जगाम ह॥ ५॥ 
इसी बीचमें वीर निषाद एकळव्यको चेतना प्रात हुई, 
समस्त पवतवासी निषार्दोको मारा गया देख, कुपित हो गदा 
ळेकर वह बलरामजीकी ओर चढा ॥ ४-५ ॥ 


ततो रामो गदी राजन्‌ निषाद्‌ बाहुशालिनम्‌ ॥ ६ ॥ 
आजघ्ने गदया क्रं मदमत्तो हलायुधः। 


राजन्‌ ! उस निषादराजने बलरामणीकी हँसलीपर गदासे 
आघात किया । तब गदाघारी मदमत्त इलघर बलरामने उस 
बाहुशाली क्र्रकर्मा निषादको गदासे गहरी चोट पहुँचायी ॥ 


तयोश््र तुसुळं युद्धं गदाभ्यां खमवतंत॥ ७ ॥ 
आकारो शब्द आखीत्‌ तु तयोयुद्धे महाभुज । 
समुद्राणां यथा घोषः सवंषां संनिगच्छताम्‌॥ ८ ॥। 


फिर तो उन दोर्नामे गदाओंद्वारा तुमुल युद्ध होने लगा । 
महाबाहो ! उन दोनोंके युद्धम परस्पर मिलते हुए समस्त 
समुद्रोके गम्भीर घोषको भाँति आकाराम बढ़ा मारी शब्द ' 
होने लगा ॥ ७-८ ॥ 


कढपक्षये महाराज शाब्दः सुतुसुळोऽभवत्‌। 
क्षोभितो नागराजश्च नागाः क्षोम॑ समाययुः ॥ ९ ॥ 


महाराज | प्रडयकालमें समुद्रोका जो तुमुळ घोष होता 
है, वेसा ही शब्द होने ळगा । उससे नागराज शेष भी क्षुब्ध 
हो उठे ओर दिग्गर्नोको भी महान्‌ क्षोम प्रास हुआ ॥ ९॥ 


पृथिवी चान्तरिक्षं च. खर्व शब्दमयं बभौ | 


ततः स पौण्डूको राजा सात्यकि ठृष्णिनन्दनम्‌। १०॥ 
गद्यैव जघानाशु सत्वरं रणकोविद्‌ः। 
युयुघानो बली राजन वाछुदेचं जघान ह ॥ १२ ॥ 
पृथ्वी और आकाश-ये सब-के-सन शब्दमय ही प्रतीत 
होने लगे । इसी बीचमें रणकुशल राजा पौण्ड्रकने तुरंत ही 


जघान गद्या राजञ ृष्णिुन्दन ! तन 
पा देशे निषादपः (Prabhuj!) . ब id न सास्यकिपर गदासे जाल किया | राक 
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बलवान्‌ सात्यकिने भी मिथ्या वासुदेवपर 
प्रहार किया ॥ १०-११ ॥ 

तयोश्च तुसुलः शब्दः प्रादुरासीन्महारणे । 
चतुर्णा युध्यतां राजन्‌ परस्परवघेषिणाम्‌॥ १९ ॥ 
ब्रह्माण्ड क्षोभणो राजञछष्द्‌ आसीत्‌ सुदारुणः । 

ततो रजः प्रादुरभूत्‌ तस्मिन्‌ संप्रामसूथंनि ॥ १३ ॥ 
तारका निष्प्रभा राजंस्तमस्येवं क्यं गते। 
उषसि प्रतिबुद्धायां ततो निःशेषतां ययो ॥ १४॥ 
उदिति भगवान्‌ सुर्यश्चन्द्रश्च क्षयमाययो । 

तेषां युद्धं प्रादुरभूञ्चतुर्णां बाडुशालिनाम्‌ । 
देवाछुरसमं राजन्नुदिते भास्करे महत्‌ ॥ १५॥ 


गदाका 


श्रोमहामांरते खिळमागे 


है| हरिबंशे 








राजन्‌! उन दोनोके महासमरमे बढ़ा भयंकर शब्द 
प्रकर होने लगा | एक दूसरेके वधकी इच्छावाछे इन चारों 
योद्धार्भोका अत्यन्त भयानक शब्द समूचे ब्रह्माण्डमे क्लोम 
उत्पन्न करनेवाछा था। राजन्‌ | तदनन्तर उस संग्रामके 
मुहानेपर प्रातःकालकी ढाली प्रकट हुई, तारे प्रकादद्दीन हो 
गये । इसी तरह अन्धकार क्षीण होने लगा । उषःकालके 
जाग्रत्‌ होनेपर अन्धकार पूर्णतः मिट गया । भगवान्‌ सर्येका 
उदय हुआ ओर चन्द्रमा क्षीण हो चले । रान्‌ ! भगवान्‌ 
भाष्करका उदय होनेपर उन चारों बाहुशाली वीरोका महान्‌ 
युद्ध होने लगा, षो देवताओं और असुरोंके संग्राम-सा 
प्रतीत होता या ॥ १२--१५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविप्यपर्वणि पौणड्रकयुद्धो नवशवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहाभारतके खिडमाग इरिवंधके अन्तरत भविष्यपवेमं पोण्डूकयुद्ध विषयक निन्यानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥९९॥ 





शततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका द्वारकामें आगमन और पोण्ड्कसे उनकी बातचीत 


वैशम्पायन उवाच 
ततः प्रभाते विमले भगवान्‌ देवकीसुतः । 
गन्तुमैच्छजगन्नाथः पुरं बद्रिकाश्रमात्‌॥ १॥ 
` चैशास्पायनजी कहते हें- जनमेजय ! तदनन्तर 
निर्मल प्रभातकाळ आनेपर देवकीनन्दन भगवान्‌ जगन्नाथने 
बद्रिकाश्रमसे अपनी द्वारकापुरीको जानेकी इच्छा की ॥ १॥ 
नमस्कृत्य सुनीन्‌ सवीन्‌ ययो द्वारवतीं चुप । 
आरुह्य गरुड विष्णुवंगेन महता प्रभुः।। २ ॥ 
नरेश्वर ! समस्त मुनियौको नमस्कार करके भगवान्‌ 
भीकृष्ण गरुड़पर आरूढ़ हो (बड़े वेगसे द्वारकापुरीकी ओर 
चल दिये ॥ २ ॥ 
खुमहाज्छुश्रुवे शाब्द्स्तेषां युद्धं प्रकुवेताम्‌ । 
गच्छता देवदेवेन पुरीं द्वारवतीं नुप ॥ ३ ॥ 
राजन्‌! द्वारकापुरीकी !ओर नाते हुए, देवाधिदेव 
 श्रीङृष्णने वहाँ युद्ध करते हुए उन समस्त योद्धाओका महान्‌ 
कोलाइल सुना ॥ ३ ॥ 
अचिन्तयञ्ञगन्नाथः को न्वयं शब्द उत्थितः । 
संग्रामखस्भवो घोर आर्यदोनेयसंयुतः ॥ ४ ॥ 
उसे सुनकर जगदीश्वर श्रीकृष्ण सोचने ढगे--यह कैसा 
युद्ध जनक घोर शब्द प्रकट हो रहा है, लिसमे मैया बलराम 
और सात्यकिकी भी गर्नना मिली हुई है ॥ ४॥ 
ब्यक्तमागतवान्‌ पौण्ड्रो नगरीं द्वारकामनु। 
तेन थुं समभवत, पौष्ड्रकेण दुरात्मना॥ ५ ॥ 
यदूनां वुष्णिवीराणां युद्धथतामितरेतरम्‌। 
शान्दो$यं छुमदान्‌ व्यक्तो नात्र कार्या विचारणा ॥६॥ 


CC-0. Swami Atmanatd Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


'निश्रय ही पौण्डूकने द्वारकापुरीपर आक्रमण किया है। 
उसी दुरात्मा पोण्डूकके साथ यादवों एवं इष्णिवीरोका युद्ध 
हो रहा है। परस्पर युद्ध करनेवाले इन्हीं योद्धाओंका यह 
महान्‌ शब्द प्रकट हो रहा है। इसमें कोई अन्यथा विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं है? ॥ ५०६ ॥ 
इत्येवं चिन्तयित्वा तु दध्मौ शङ्कं मदपरवम्‌ । 
पाञ्चजन्यं हरिः साक्षात्‌ प्रीणयन्‌ ब्ृष्णिपुङ्कवान्‌॥७॥। 

ऐसा सोचकर साच्षांत्‌ श्रीहरिने वृष्णिशिरो मणि वीरोको 
प्रसन्न करते हुए महान्‌ शब्द करनेवाले पाञ्चनन्य शङ्खको 
बजाया ॥ ७॥ 
रोदसी पूरयामास तेन शाब्देन केशवः । 
याद्वा वरृष्णयश्चे व श्रुत्वा शाङ्कस्य ते रवम्‌ ॥ ८ ॥ 
व्यक्तमायाति भगवान्‌ पाञ्जजन्यरवो ह्ययम्‌ । 

केशवने उस शक्कुध्वनिसे पृथ्वी और आकाशको परिपूण 
कर दिया । उस शाङ्कनादको सुनकर यादव ओर बृष्णिवंशी 
परस्पर कहने लगे--'निश्चय ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण पघार रहे 
हैं। यह पाञ्चनन्यकी ही ध्वनि सुनायी पड़ती है! ॥ ८३ ॥ 
इति ते मेनिरे राजन्‌ वृष्णयो यादबास्तथा ॥ ९ ॥ 
निर्भयाः समपद्यन्त वृष्णयो यादवाश्च ते । 

राजन्‌! यादवो और बृष्णिवंशिर्योको इस बातका हंदू 
निश्चय हो गया । वे ब्रुष्णि और यादव निर्भय हो गये ॥९३॥ 


तस्मिन्नेच क्षणे दष्टस्ताएयेश्न पततां वरः॥ १० ॥ 
ततश्च दे वकी स जुष एस्तैर्यादवेश्वरः । 


` सूताश्च मागधाश्चैव पुरो यान्ति जगत्पतेः ॥११॥ ._ 


उसी क्षण पक्षियोंम भेष्ठ गरुड़ दिखायी दिये । तदनम्तर 


३ 






भंविष्यपथ ] 





यादवेश्वर देवकीनन्दन श्रीकृष्णका दर्शन हुआ । सूत और 
मागधणन उन जगदीश्वरके सामने गये ॥ १०-११ ॥ 
स्तुत्या स्तुतं इरि चिष्णुमीश्वर कमलेक्षणम्‌ | 
गताश्च यादवाः सवं परिवध्ृज़नादनम्‌॥ १२ ॥ 

जिनकी स्तुति की गयी धी, उन कमलनयन सवब्यापी 
ईश्वर जनादन हरिके पास समस्त यादव गये ओर उन्हे घेर- 
कर खड़े हो गये ॥ १२॥ 
कृष्णस्तु गरुडं भूयो गच्छ त्वं नाकसुत्तमम्‌ । 
इत्युक्त्वा गरुडं चिष्णुविस्रज्य यदुनन्दनः ॥ १२ ॥ 
दारुकं पुनराहेदं रथमानय मे प्रभो। 

इसके बाद यदुनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने पुनः गरुड़से 
कहा--'तुम उत्तम स्वगंशोकको जाओ? ऐसा कहकर उन्होंने 
गरुड़को तो बिदा कर दिया और पुनः दारुकसे कहा-- 
'सामर्थ्य्ाळी सारथे ! तुम मेरा रथ ळे आभो? ॥ १३३ ॥ 


से तथेति प्रतिश्ञाय रथमादाय सत्वरम्‌॥ १४॥ 
रथोऽयं भगवन्‌ देच किमतः ङृत्यमस्ति मे । 


इत्युक्त्वा रथमादाय प्रणम्याग्रे स्थितो हरेः। १५ ॥' 


तब “बहुत अच्छा? कहकर सारथि तुरंत रथ ळे आया 
और बोला-*मगवन्‌ ! देव ! यह रथ उपस्थित है । इसके 
अतिरिक्त मेरे लिये क्या आशा है !' ऐसा कहकर दारुक रथ 
ले आया ओर भगवानको प्रणाम करके उनके सामने खड़ा 
हो गया ॥ १४-१५ ॥ 
गतेऽथ गरुडे विष्णू रथमारुह्य सत्वरम्‌ । 
यत्र युद्धं खमभवत्‌ तत्र याति स्म केशवः॥ १६॥ 
गरुड़के चळे नानेपर केशव श्रोकृष्ण तुरंत रथपर आरूढ 
हुए ओर नहँ युद्ध हो रहा था, वहाँ गये ॥ १६ ॥ 
तत्र गत्वा महाराज युध्यतां च महात्मनाम्‌ । 
पाञ्चजन्यं मद्दाशाङ्कं दध्मी यदुवृषोत्तमः ॥ १७॥ 
महाराज ! वहाँ जाकर यदुकुलतिलक श्रीकृष्णने उन 
जूझते हुए महामनस्वी वीरोके बीचमें पाञ्चजन्य नामक 
महान्‌ शङ्क बजाया ॥ १७ ॥ 
पोण्ड्रोऽथ वाखुदेवस्तु कृष्णं दृष्टा रणोत्छुकम्‌ । 
सात्यकि पृष्ठतः कत्वा वाखुदेषसुपागमत्‌ ॥ १८ ॥ 
पोण्ड्रक वासुदेव श्रीकृष्णको युद्धके लिये उत्पुक देख 
सात्यकिको पीछे करके उन वसुदेवनन्दनके समीप चला ॥ 
क्र दो ऽथ सात्यकी राजन्‌ वारयामास पौण्डूकम्‌। 


k न गन्तव्यमितो राजन्नेष घमः सनातनः ॥ १९ ॥ 


राजन्‌! यह देख क्रोधमें भरे हुए सात्यकिने पोण्डूकको 
रोका ओर कहा--*राजन्‌ ! तुम्हें यहाँसे नहीं जाना चाहिये | 
यह सनातन धर्म नहीं है ॥ १९ ॥| 
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जित्वा मां गच्छ राजेन्द्र परं योड महारणे । 
क्षत्रियोऽसि महावीर स्थिते मयि रणोत्छुके ॥२०॥ 
एष ते गवंमखिलं नाशयिष्यामि संयुगे । 

_ "रानन्‌ ! इस महासमरमे मुशे परास्त करके तुम दूसरे- 
से युद्ध करनेके लिये नामो । महावीर ! तुम क्षत्रिब हो, 
जनतक में युद्धके ढिये उत्सुक हूं, तबतक तुम्ह अन्यत्र नहीं 
जाना चाहिये | में अभी युडस्थळमे तुम्हारा सारा घमंड 
चूर किये देता हू? ॥ २०३ ॥ 
इत्युक्त्वा चाग्रतस्तस्थो गच्छतो याद्वेश्वरः। २१॥ 
पोण्ड्स्य शिनिनप्ता तु पद्यतः केशवस्य हृ । 
अवज्ञाय शिनेः पौत्रं कृष्णमेव जगाम इ ॥ २२ ॥ 

ऐसा कहकर शिनिके पोते यादवेश्वर सात्यकि भ्रीकृष्णके 
देखते-देखते नाते हुए पोण्ड्रकके आगे खड़े दो गये तो भी 
वह सात्यकिकी अवहेलना करके भीकृष्णकी ओर चल दिया॥ 
निर्भेत्स्ये सहसा भूयः सात्यकिः क्रोघमूच्छितः। 

गद्या प्राहरत्‌ पोण्डं वासुदेवस्य पञष्यतः ॥ २३ ॥ 
तब क्रोघसे भरे हुए, सात्यकिने सहसा उसे डॉटकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके देखते-देखते पुनः पोण्डूकपर गदासे 
प्रहार किया ॥ २३॥ 
यथाप्राण यथायोगं सात्यकिः सत्यविक्रमः । 
इृष्टाथ भगवानेवं खात्यकि प्रशशंस ह ॥ २४॥ 
सत्यपराक्रमी सात्यकिने पूरी सावधानी ओर शक्तिका 
उपयोग करके पोण्ड्क्पर गदा चलायी थी। यह देखकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने सात्यकिकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥२४॥ 
निवार्य सात्यकि कृष्णो यथेष्टं क्रियतामसो । 
उपारमदू यथायोगं सात्यकिः कृष्णवारितः ॥ २५॥ 
तत्पश्चात्‌ “वह जैसा चाहे वेसा ही करे? यह कहकर 
भ्रीकृष्णने सात्यकिको रोक दिया । भ्रीकृष्णके रोकनेपर 
सात्यकि यथावसर युद्धसे विरत हो गये ॥ २५ ॥ 
स ततः पोण्डूको राजा वासुदेबसुवाच ह । 
भो भो यादव गोपाल इदार्नी क गतो भवान्‌॥ २६ ॥ 
तद्नन्तर राजा पोण्डूकने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा--- 
'ओ यादव ! ओ गोपाळ! इस समय तुम कहाँ चले गये थे! | 
त्वां द्रष्टुमथ सम्प्रासो वाखुदेवो5स्मि साम्प्रतम्‌। 
हत्वा त्वां खबलं कृष्ण बळैबं हुभिरन्वितः ॥ २७॥ 
अहमेको भविष्यामि वाखुदेवो महीतळे । 

“में इस समय दुमबे ही मिलने. आया हूँ । आजकल में 
ही वासुदेव नामे विख्यात हूँ । भीकृष्ण | में बहुत-सी 
सेनाऔके साथ हूँ । इस समय सेनासहित तुम्हारा वघ करके 
मैं अकेला ही इस भूतळपर वासुदेव रहूँगा ॥ २७३ ॥ 


यच्चक्रं तव गोविन्द्‌ प्रथितं सुप्रभं महत्‌ ॥ २८ ॥ 
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अनेन मम चक्रण पीडितोऽस्मि च तद्रणे । 


चक्रमस्तीति तद्वीय तव माधव सस्प्रतम्‌। २९ ॥ 
नाशयिष्यामि तत्‌ सव सवक्षत्रस्य पयतः । 
गोविन्द ! तुम्हारा जो विख्यात, उत्तम प्रभासे युक्त ओर 
महान चक्र है, उसका मेरे इस चक्रसे अभी नाश हो जायगा। 
इसके लिये मुझे खेद है । माधव | परंतु रणभूमिमें अब तुम्हे 
“मेरे पास चक्र है? ऐसा सोचकर उसके बळका घमंड नहीं 
होना चाहिये; क्योकि आल में समस्त क्षत्रियोंके देखते-देखते 
तुम्हारे उस सारे बलका नाश कर डाळूँगा ॥ २८-२९३ ॥ 


शाङ्कीति मां विज्ञानीहि न त्वं शारङ्गीति शिष्यसे॥३०॥ 
दाहृमस्तीति तद्वीय तव माधव सास्प्रतम्‌। 
शङ्की चाहं गदी चाहं चक्री चाहं जनादन ॥। ३१ ॥ 
“जनादन ! तुम मुझे शाङ्गी भी समझो । "केवल तुम्हीं 
शाङ्गी नामसे यहाँ शेष हो? ऐसा न समझो । माघव ! मेरे 
पास शङ्क है ऐसा समझकर तुम्हें अब उसके बलका भी 
घमंड नहीं करना चाहिये; क्योंकि में शङ्को भी हूँ, गदाघर 
भी हूँ ओर चक्रपाणि भी हूँ ॥ ३०-३१ ॥ 


मामेव हि सदा ब्र युर्जानन्तो वीर्यशालिनः । 
आदी त्वं बळवद्‌ बद्धान्‌ हत्वा स्त्रीबाळकान्‌ बहून्‌।३२। 


गाश्च हत्वा महागवस्तव सम्प्रति वतत | 
तत्‌ तेऽहं व्यपनेष्यामि यदि तिष्ठसि मत्पुरः। ३३ ॥ 
जगत्‌म जो पराक्रमशाली ओर ज्ञानी पुरुष हैं, वे अब 
सदा मुझे ही शङ्क], चक्र और गदा घारण करनेवाला कहेंगे । 
पहलेक़ी चात है, तुमने बलत्रानोमें बढ़े-चढ़े कुछ कंतके अनु- 
चरोंका, सत्री ( पूतना ) का तथा बहुत-से त्राळकोका ( छ 
गर्भोका कंसद्वारा) वघ करके कुछ गौओं (वत्तासुर, अरिष्टा- 
सुर आदि ) का भी वघ किया था। इसीसे तुम्हें अपनी 
वीरतापर बड़ा गव है । यदि मेरे सामने खड़े रह गये तो 
तुम्हारे उस गवंको चूण कर दूँगा ॥ ३२-३३ ॥ 
शस्त्रं ग्रहाण गोविन्द यदि योद्‌ धुं व्यवस्थितः 
इत्युक्त्वा वाणमादाय तस्थो पाइवं जगत्पते॥ ३४ ॥ 


“गोविन्द्‌ ! यदि तुम युद्धके लिये खड़े हो तो शास्त्र 
ग्रहण करो |” ऐसा कहकर पोण्डूक बाण दाथमें लेकर 
जगदीश्वर श्रीइरिके पास खड़ा हो गया ॥ ३४॥ 


पतद्‌ वचनमाक्रण्यं वासुदेवेन भाषितम्‌ | 


. स्मितं कत्वा हरिः कृष्णो बभाषे पोण्डूकं चृपम॥ ३५ ॥ 


कामं वद्‌ नरप त्वं हि पातक्यस्मि सदा चुप । 
गोघाती बाळघाती च ख्रीहन्ता सवथा चुप॥ ३६ ॥ 


मिथ्या वायुदेवके इस कथनको सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
[ये ओर्‌. उस पौण्ड्क नरेशसे इस प्रकार बोले 


“नरेश्वर ! तम इच्छवशार, जो जो चाही, कहो । में सदा, सथा रुग ,युद्धास.,.ञ्नद्धो भव मानद । 


भ्रोमहाभारते खिळमागे 


[ हरिवंशे 


पातकी ही हूँ । मैंने सर्वथा गोइत्या, बालहत्या ओर स्री" 

इत्या की है ॥ ३५-३६ ॥ 

चक्रो भव गदी राजञ्छाङ्गी च सततं भव । 

नामधेयं वृथा मह्यं वाखुदेवेति च प्रभो ॥ ३७॥ 
राजन्‌ | तुम सदा चक्र, गदा और शाङ्ग घनुष घारण 

करनेवाले बने रहो । प्रभो ! मेरा वासुदेव यह मिथ्या नाम 

भी लिये रहो ॥ ३७ ॥ 

शाङ्गी चक्री गदी शङ्कीत्येवमादि दथा मम। 

कि तु वच्यामि किचित्‌ तु शएणुष्व यदि मन्यसे । ३८। 
“शाङ्गी, चक्री, गदी और झङ्की आदि जो मेरे नाम हैं) 

उनका भी व्यर्थ भार लिये रहो; परंतु में तुमसे कुछ कहना 

चाहता हूँ, यदि ठीक समझो, तो कुनो ॥ ३८ ॥ 

क्षत्रिया बलिनो ये तु स्थिते मयि जगत्पतौ । 

तथाजुच्रवते त्वाँ हि जीवत्येच मयि प्रश्नो ॥ ३९ ॥ 
'प्रभो ! मुझ जगदीश्वरके जीते-जी ही बलवान्‌ क्षत्रिय 

तुम्हे वैसे ( मेरे-जेसे ) नामोंद्वारा पुकारते हैं ॥ ३९ ॥ 

यन्मे चक्रं महाघोरमसुरान्तकर मद्दत्‌ । 

तत्तुल्यं तव चक्रं तु वृत्ततो न तु वीयेतः। 

आयुधेष्वय सत्र शब्दसादद्यमस्ति ते ॥ ४०॥ 
“तेरा जो असुरोका अन्त करनेवाला महाघोर एबं महान्‌ 

चक्र है, तुम्हारा चक्र केवल गोलाईमें उसकी समानता 

करता है, शक्तिमें नहीं । तुम्हारे सम्पूर्ण आयुर्घोमे भी मुझसे 

नाममात्रकी समता है, दाक्तितः नहीं ॥ ४० ॥ 

गोपोऽहं सवदा राजन्‌ प्राणिनां प्राणदः सदा । 

गोसा सर्वषु लोकेषु शास्ता दुष्टस्य सवदा ॥ ४१ ॥ 
राजन्‌ ! मैं सवदा गोप हूँ, अर्थात्‌ प्राणियोंका सदां 

प्राणदान करनेवाला हूँ, सम्पूणं लोकोका रक्षक तथा सवदा 

दुष्टोंका शासक हूँ ॥ ४१ ॥ 

कत्थनं सवेकायं हि जित्वा शात्र न्‌ चृपाधम । 

अजित्वा कि भवान्‌ त्रते स्थिते मयि च श्तरिणि ॥ 
“तपाधम ! तुम्हे शत्रुओको जीतकर ही सन प्रकारसे 

बड़ी-बड़ी बाते बनानी चाहिये । जब में शस्त्र लेकर तुम्हारे 

सामने खड़ा हूँ, तत्र तुम मुझे पराजित किये बिना ऐसी 

बातें कयां कहते हो! ॥ ४२ ॥ 

हत्वा मां ब्रहि राजेन्द्र यदि शक्तोऽसि पोण्डूक। 

स्थितोऽहं चक्रमाश्रित्य रथी यापी गदासिमान्‌॥ « 
“राजेन्द्र पोण्डूक ! यदि तुममें शक्ति हो तो मुझे मार 

कर अपनी प्रशंसा करो । मैं रथ, धनुष, गदा और ख्ञवे 
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युक्त हो चक्र लेकर तुम्हारे सामने खड़ा हू ॥ ४रै॥ 3 
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एकाचिकदावतमोऽध्यायः 


१०३५ 








इत्युकत्वा भगवान्‌ विष्णुः खिहनादं व्यनीनदत्‌॥४४॥ जाओ। ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण जोर-जोरसे सिंहनाद 


'मानद ! रथपर आरूढ़ हो युद्धके लिये तैयार हो 


करने लगे || ४४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंणि कृष्णपौण्ड्रकयुद्ध शततमोऽध्यायः ॥ १०० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपव॑ में श्रीकृष्ण ओर पोण्ड्रकका 
युद्धविषयक सौवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०० || 
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एकाधिकराततमोऽध्यायः 
पौण्डूक और श्रीकृष्णका युद्ध तथा पोण्डुकका वध 


चैशस्पायन उवाच 

ततः शरं समादाय वाखुदेचः प्रतापवान्‌ । 
पौण्डं जघान सहस्रा निशितेन शरेण ह ॥ १॥ 

वैशम्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय! तदनन्तर 
प्रतापी भगत्रान्‌ वासुदेवने बाण लेकर सहसा उस पैने बाणके 
द्वारा पोण्डूकपर प्रहार किया ॥ १ ॥ 
पौण्ड्रोऽथ वासुदेवस्तु शरैदंशभिराशुगैः। 
वासुदेवं जघानाशु चाष्णयं वृष्णिनन्दनम्‌ ॥ २॥ 


पौण्ड्रक वाबुदेवने भी दस शीघ्रगामी बार्णेद्वारा वृष्णि- 


वंशी एवं वृष्णिकुलनन्दन वासुदेवपर शीघ्र ही आघात किया॥ 


दारुकं पञ्जचिशतत्या हयान्‌ दशभिरेव च! 
सप्तत्या वाखुदेचं तु यादवं वासुदेवकः ॥ ३ ॥ 

उस मिथ्या वासुदेवने दारुको पञ्चोस, घोड़ोंको दस 
और यदुकुलतिलक श्रीक्रष्णको सत्तर बाण मारे ॥ ३॥ 


ततः प्रहस्य सुचिरं केशवः केशिसूदनः । 
धृष्टो$ःलाविति मनसा सम्पूज्य यदुनन्दनः ॥ ४ ॥ 

तत केशिइन्त। यदुनन्दन केशत्रने देरतक हसकर मन-ही-मन 
उसकी प्रशंसा करते हुए कह--'पोण्ड्रक बड़ा ढीठ है! ॥ 
ओक्कष्य शाङ्ग बलवान्‌ संधाय रिपु्षदनः । 
नाराचेन खुतीहणेन ध्वज चिच्छेद केशवः ॥ ५ ॥ 

उसके बाद शान्रुसूदन बळवान्‌ केशवने शाङ्ग घनुषक्रो 

खींचकर उसपर तीखे नाराचका संधान किया ओर उसके 
द्वारा पोण्ड्ककी ध्वजा काट डाळी ॥ ५ ॥ 


सारथेश्च शिरः कायादाहृत्य यदुनन्दनः | 
अश्वांश्च चतुरो हत्वा चतुभिः सायकोत्तमैः ॥ ६ ॥ 

रथं राज्ञः समाहत्य तदोभो पार्ष्णिसारथी । 
चक्रे च तिलशः ऊृत्वा हलन्‌ किचिदिव स्यितः ७॥ 
हः यदुनन्दन भ्रीहरिने उसके सारथिके सिरको 
घड़ेसे अलग करके चार उत्तम सायकोंद्वारा चारों घोड़ोंको 
मारकर उस राजाके रथको भी तोड़-फोड़ डाला तथा दोनों 


करके काट डाला ओर वे कुछ मुस्कराते हुए-से खड़े हो गये ॥ 
पौण्ड़को वासुदेवस्तु रथादुत्प्लुत्य सत्वरः । 
आदाय निशितं खड प्राहिणोत्‌ केशचाय सः ॥८॥ 
तब पोण्डूक वासुदेव तुरंत ही रथसे कूद पढ़ा ओर एक 
तीखी तलवार लेकर उसने भगवान्‌ केशवपर चला दी ॥ 


स खड्क शातधा छत्वा तूष्णीमासीच्च केशवः 
ततः पर' महाघोरं परिघं काळसस्मितम्‌ ॥ ९ ॥ 
ग्रहीत्वा वासुदेवाय वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
प्राहिणोद्‌ चृष्णिवीराय खवक्षत्रस्य पद्यतः ॥ १०॥ 
भगवान्‌ केशव उस तल्वारके सौ टुकड़े करके चुपचाप 
रथपर बैठे रहे । तत्पश्चात्‌ प्रतापी पोण्डूक वासुदेवने एक 


कालके समान महाघोर परिघ लेकर समस्त क्षत्रियोंके देखते- 
देखते उसे वृष्णिवीर भगवान्‌ वासुदेवपर चला दिया ॥ ९-१०॥| 


तदू द्विधा जगतां नाथश्चकार यडुनन्दनः। 
ततश्चक्रं महाघोर सहस्रार मद्दाप्रभम्‌॥ ११॥ 
त्रिशद्भारखमायुक्त माय सास्य ममित्रद्दा | 
आदायाथ महाराज केशवं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १२॥ 
तच जगदीश्वर यदुनन्दनने उस परिघके दो टुकड़े कर 
दिये। महाराज ! तत्पश्चात्‌ शत्रुसूदन पोण्ड्कने महाघोर परम 
कान्तिमान्‌ सह्रौ अरोंसे युक्त तीस भार लोहेके बने हुए 
क्षेपणीय चक्रको हाथमे लेकर भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा--|॥ 
पदयेदं निशितं घोर तब चक्रविनारानम्‌ । 
अनेन तव गोविन्द दप दपंवतां वर ॥ १३॥ 
अपनेष्यामि वाष्णंय सर्वक्षत्रस्य पश्यतः । 
दपंवाळे पुरुषोमे श्रेष्ठ गोविन्द ! देखो, यह भयंकर 
एवं तीखा चक्र तुम्हारे चक्रका विनाश करनेवाला है । 
वाष्णय ! मैं इसी चक्रसे समस्त क्षत्रियोंके देखते-देखते 
तुम्हारा सारा घमंड चूर्ण कर दूँगा ॥ १३३ ॥ 
त्वासुद्दिदय मद्दाघोर कृतमन्यद्‌ दुरासदम्‌ ॥१४॥ 
यदि शक्तो हरे कृष्ण दारयेद्‌ महास्पद्म। 


पाश्वरक्षकोको घायल करके उसके-रयकेप्रहियोंको, विक: तिळ.) . ५८०. ६रे॥| ष्या.) तुस्हारे- बददेतय्से-द्दी मैने यह महामयंकर 
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श्रीमहाभारते खिळभागे 


[ हरिवंशे 


meme 


दूसरा दुय चक्र तैयार कराया है | यदि तुममे शक्ति हो 
तो इस विशाल चक्रको विदीणं करो’ ॥ १४३ ॥ 
इत्युक्त्वा तच्छतशुण भ्रामयित्वा मद्दाबलः ॥ १५॥ 
चिक्षेपाथ महावीर्यः पोण्डूको नपसत्तमः। 
ऐसा कहकर महाबली महापराक्रमी नृपश्रेष्ठ पोण्डूकने 
उस चक्रको सौ बार घुमाकर श्रीकृष्णपर चला दिया ॥ 
अवप्ळुस्य ततो देशात्‌ तदुत्एुज्य महावलः ॥१६॥ 
सिहनाद्‌ महाघोरं व्यनदव्‌ वीर्यवांस्तदा। | 
तब महाबढी ओर पराक्रमशाळी श्रीकृष्ण उस स्थानसे 
नीचे उतर गये ओर उस चक्रको विफल करके महाघोर सिंइ- 
नाद करने लगे ॥ १६३ ॥ 
ततो चिस्मयमापन्नो भगवान्‌ देवकीसुतः ॥ १७॥ 
अहो वीर्यमहो घेर्यमस्य पौण्ड्रस्य दुःखद्दम्‌ । 
पहळे तो भगवान्‌ देवकीनन्दन उसका साहस देखकर 
विस्मित हो उठे भोर यह कहने लगे कि 'अहो ! पौण्ड्रकका 
दुःसह पराक्रम और धैर्ये अद्भुत है? ॥ १७३ ॥ 
हति मत्वा जगन्नाथ उत्थितश्च रथोत्तमात्‌ ॥ १८ ॥ 
ततः श्चिंठां समादाय प्रेषयामास केशचम्‌ । 
तां शिलां प्रेषयामास तस्मै यदुकुलोद्वहः ॥ १९ ॥ 
यही सच सोचकर जगन्नाथ श्रीकृष्ण अपने उत्तम रथसे 
उतर पड़े थे | तदनन्तर पोण्डूकने एक शिळाखण्ड ळेकर 
भगवान्‌ भीकृष्णपर चळाया, किंतु यढुकुछतिळक श्रीकृष्णने 
बह शिङा फिर उसीपर दे मारी ॥ १८-१९ ॥ 
पोण्ड्रेण सुखिरं काळं विक्रीड्य भगवान्‌ हृरिः । 
ततश्चक्रं समादाय निशितं रक्तभोजनम्‌ ॥ २०॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ भीइरिने पोण्ड्कके साथ चिरकाळ- 
तक युद्धका खेळ करके अपना तीखा चक्र हाथमें लिया, चो 
दैत्यांके रक्तका भआइार करनेवाडा था || २० | 


दैत्यमांसप्रदिग्धाङ्ग नारीगभेचिमो चनम! 
शातकुस्भमयं घोरं दैत्यदानवनाशनम्‌ ॥२१॥ 
सहस्रार शतार' तद तं देत्यमीषणम्‌ । 
ऐश्वयेवम परमं नित्यं सुरणणाचितम्‌ ॥ २२॥ 
उस चक्रका अङ्क-प्रत्यङ्ग दैत्यांके मांससे पुष्ट हुभा भा। 
वह दैत्यनारियोंके गभ गिरा देनेवाळा था । उसका निर्माण 
सुवर्णे हुआ था । वह घोर चक्र दैत्यों ओर दानर्वोकां नाश 
करनेवाला था । उसके अरे कभी सहखोकी संख्याम प्रकट 
होते थे ओर कमी सेकड़ौकी । ऐश्वये ही उसका कवच था | 
वह देवगर्णौद्वारा पूणित उत्तम अज्ज नित्य अद्‌भुत तथा देत्यो- 
को भयभीत करनेवाला था ॥ २१-२२ ॥ 
विष्णुः कृष्णस्तथा शाङ्गी नित्ययुक्तः सदा रिः । 
जघान तेन गोविन्दः पौण्ड़कं नृपसत्तमम्‌ ॥ २३॥ 
सवव्यापी शाङ्गधनुर्घर पापहारी भीकृष्ण सदा उस 
अञ्जसे युक्त रहते हैं | गोविन्दने उसी अन्नसे रपभ्रेष्ठ पोण्डूक- 
को मार डाळा ॥ २३ ॥ 
तस्य देहं विदार्याशु चक्क पिशितभोजनम्‌ । 
कृष्णस्याथ कर” भूयः प्राप सर्वेश्वरस्य ह ॥ २४ ॥ 
उसके शरीरको विदीण करके वह मांग्रमोजी चक्र पुनः 
शीघ्र ही सवश्वर श्रीकृष्णके हाथमे आ गया ॥ २४॥ 


ततः ख पोण्डूको राजा गताखुः प्रापतद्‌ सुवि । 
निहत्य भगवान विष्णुटुंबिक्ञयगतिः प्रभुः । 
प्रतिपेदे छुघर्मा तु यादवैः पूजितो हरिः ॥ २५॥ 

तदनन्तर वह राणा पोण्डूक प्राणशुन्ब होकर प्रथ्वीपर 
गिर पढ़ा घिनके खरूपको समझना अत्यन्त कठिन है, 
वे सवंसमथं भगवान्‌ विष्णु हरि पोण्डूकका वघ करके यादवो- 
से पूत हो सुधर्मा नामक समामे चळे गये ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपवंणि केळासयात्रायां पौण्ड्रकवा सुदेदवधे 
पुकाजिरष्राततमोऽध्यामः ॥ १०१ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहाभारतके खिष्ठमाग इरिवंशके अन्तगंत भविष्यपवमे श्रीकृष्णकी कैलासयात्राके प्रसङ्कमे 
पोण्डूक वासुदेवका वघबिषयक एक सौ एकवा अध्याय पूरा हुआ ॥ १०१ ॥ 





इ-यधिकशततमोऽध्यायः 


एकरुन्यका ड्वीपान्तरगमन, भगवान्‌ श्रीकृष्णका यादवॉको अपनी यात्राका संक्षिप्त इत्तान्त 
बताना तथा अन्तःपुरमें रुक्मिणी ओर सत्यभामासे मिलकर उन्हें संतोष देना 


वैशम्पायन उवाच 
निषादेशं ततो रामः शकत्या वीर्यवतां वरः । 
जाअघान र्तनदन्छर छिदनादं व्यनीनदत्‌॥ १॥ 
देशाम्पायलज्ञी कहते है-बनमेणय | तदनन्तर 


बळवार्नोमें भे बठरामबीने शक्तिसे ire एकलव्पकी 5 
किया और फिर शि, हके स rabhuii . की Nidhi Varanasi. नेन्न १ | के चि ह | 
छातीमे महार (केवा न समान गना को ॥१॥ आहतः स तु तेनांशु बलभद्रो मद्दाबळ' 


ततः क्रुद्धो निषादेशो रामं मत्तं महाबलम्‌ । 
गद्या लोकविख्यातो जघान . स्तनषक्षसि ॥ ९ ॥ 


तब क्रोषमें भरे हुए लोकविख्यात निषादराणने महबदी 


क. 


चोट प्रहुँचायी।]) .२. |]... 
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एबं बछके मदसे उन्मत्त हुए बकरामणीकी छातीमे गदाते. 
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उभाभ्यां चेच रामस्तु कराभ्यां चृष्णियुज्ञचः ॥ ३ ॥ 
गदां ग्रह्म सहाघोरामायान्तां प्राणहारिणीम्‌ । 
दुद्राचाथ निषादेशः समुद्र मकरालयम्‌ ॥ ४ ॥ 
उसके द्वारा आहत होकर मद्दाइली बृष्णिपु्चव वीर 
बलभद्र एवं बलरामने दोनों हार्थासे अपनी ओर आती हुई 
उस प्राणहारिणी मदामयंकर गदाकी पकड़कर एकलव्यपर 
आक्रमण किया । यह देखकर निषादराज एकलव्य मगर आदि 
जलजन्तुओँके निवासस्थान समुद्रही ओर भागा ॥ ३-४॥ 
धावत्येचं तदा राज्ञि एकळव्ये निषादपे। 
धावत्येवं च रामोऽपि यत्र यातो निषादपः ॥ ५ ॥ 
निषादराज एकलव्यके इस प्रकार भागनेपर बलरामजी 
भी उसका पीछा करने लगे | वह जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ 
वै भी गये ॥ ५ ॥ 
सागर स प्रविश्याशु गत्वा योजनपशञ्चकम्‌ | 
भीत एव तदा राजन्नेकळव्यो निषादपः॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! समुद्रम घुसकर निषादराज एकलव्य पाँच 
योजन दूर चला गया और वहाँ बलभद्रनीसे डरता हुआ ही 
निवास करने लगा ॥ ६ ॥ 
कचिद्‌ द्वीपान्तरं राजन्‌ प्रविइय न्यवसत्‌ तदा । 
इत्थं रामो निषादेश जिगाय यदुनन्दनः ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! किसी दूसरे द्वी पमें प्रवेश करके वह वहीं रहने 
लगा; इस प्रकार यदुनन्दन यलरामजीने निषादराजपर 
विजय पायी ॥ ७ ॥ 
तां खभां मणिरजाळ्यां प्रविवेश हलायुधः । 
सात्यकियुद्वसं सक्तस्तां सभां प्रविवेश ह ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर इलायुघ बङरामजीने मणि तथा रत्नोसे 
विभूषित उप सुघर्मा-समामें प्रवेश किया । युद्धमें फसे हुए 
सात्यक्रि भी उससे विरत हो सभामें लोट आवे ॥ ८ ॥ 
अन्ये च यादवा राजन्‌ यथायोगसुपस्थिताः । 
आसीनेषु च सर्वेषु व्रष्णिवीरेषु स्वतः ॥ ९ ॥ 
अभिवाद्य यथायोगं वृष्णीन्‌ सर्वाश्च केशवः 
उवाच वचनं काळे भगवान्‌ देवकीखुतः ॥ १० ॥ 
राजन्‌! अन्य यादव भी यथावसर वहाँ उपस्थित हुए । 
नब्र समी बृष्णिवंशी वीर वहाँ सत्र ओर बैठ गये, तब देत्रकी- 
नन्दन भगवान्‌ केशवने योग्यताके अनुसार सभी वृष्णि- 
वंशियोका अमित्रादन करके उघ समय यह बात कही--॥ 
हणं केलालशिखरं शंकरो नीळलोद्दितः। 
ख तु महयं यदुवराः प्रोतिमांश्च ददौ वरम्‌ ॥ ११ ॥ 
'यदुबरो | मैंने केडातशिखरका दशन किया। वहाँ 
नील्छोहित भगवान्‌ शङ्करने मुझे प्रधन्न होकर वर दिया है ॥ 
तत्र देवाः समायाता सुनयश्च तपोधनाः । 
हट्टा मां रांकरश्चव प्रोतः स्तुत्वा समाययौ ॥ १२ ॥ 
“वहाँ देवता ओर तपोघन मुनि भी पधारे थे । भगवान्‌ 
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शङ्कर मुझसे मिळकर प्रसन्न हुए ओर मेरी स्तुति करके 
लोट गये ॥ १२ ॥ 
अत्यद्सुतं मया दषं रात्री यादवसत्तमाः। 
पिशाचौ द्वौ महाघोरौ वदन्तौ मामिकां कथाम्‌॥१३॥ 
सगयां चक्रतुस्तौ तु चिन्तयन्तो तु मां सदा । 
'यादवशिरोमणियो ! इस यात्रामें रातके समय मैंने एक 
बड़ी अद्‌भुत बात देखी थी ! दो महाभयंकर पिशाच मेरी 
ही कथा कहते और सदा मेरा ददी चिन्तन करते हुए शिकार 
खेल रदे थे || १३३ || 
ष्ट्रा मां तो तु राजेन्द्राः प्रीतिमन्तौ तपस्विनौ ॥१४॥ 
भक्तिनम्रौ महात्मानो प्रणामं चक्रतुस्तदा । 
'राजेन्द्रगण ! वे दोनो तपस्वी मुझे देखकर बड़े प्रस्न 
हुए | वे महात्मा थे, उन्होने भक्तिभावसे नम्र होकर मुझे 
प्रणाम किया ॥ १४३ ॥ , 
सतोऽहं सवथा प्रीतस्तो नीतो स्वगंसुत्तमम्‌ ॥ १५ ॥ 
तोषयित्वा मद्दादेवं मया चाद्य समागतम्‌ । 
तब मैने सवथा प्रसन्न होकर उन दोनोंको उत्तम खर्ग- 
लोकमें भेज दिया । इसके वाद तपस्याद्वारा महादेवजीको 
संतुष्ट करके आज में यहाँ आया हूँ” ॥ १५३ ॥ 
वशम्पायन उवाच 
ततस्ते छृष्णयः सर्वे देवदेवं शरांसिरे॥ १६॥ 
संथा कृतकृतत्यास्ते वृष्णयः केशवाश्रयाः। 
यादवाः सवे पचैते स्वं स्वं जर्मुर्यथाळयम्‌ ॥ १७ ॥ 
चेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तत्र उन सभी 
वृष्णिवंशियोंने देवाधिदेव भगवान्‌ भ्री कृष्णकी भूरि-भूरि प्रश्नंता 
की । श्रीकेशवका आश्रय लेकर वे वृष्णिवंशी सवथा कृतकृत्य 
हो गये। तत्पश्चात्‌ वे समी यादव अपने-अपने घरको 
चले गये ॥ १६-१७ | 
अभ्यन्तरे जगन्नाथः प्रविस्य हरिरीश्वरः । 
रुक्मिणी सत्य भामाभ्यामाचचश्षे यथाभवत्‌॥ १८ ॥ 
फिर जगन्नाथ सर्वेश्वर श्रीइरिने भी अन्तःपुरमें प्रवेश 
करके रुक्मिणी ओर सत्यमामासे जो जैसे घटित हुई थीं, बे 
सारी बाते बतायीं ॥ १८ ॥ 
ते प्रीते प्रीतियुक्तेन केशवेन समन्विते । 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं केशवस्य विचेष्टितम्‌ ॥ १९ ॥ 
वे दोनों प्रोतियुक्त केशवके साथ वह सब सुनकर बहुत 
प्रवन्न हुई । इस प्रकार मैंने तुमसे भगवान्‌ भीकृष्णकी सारी 
लीलाएँ कह सुनायी ॥ १९ ॥ 
शशास पृथिवीं कत्स्ना दुशन्‌ इत्वा महाबलान्‌। 
नरकं घोरकर्माणं पोण्ड्कं उपलत्तमम्‌ ॥ २० ॥ 
हयग्रीवं निशुम्भं च तथा खुन्दोप छुन्दको । 
ररक्ष विप्रान्‌ देवेशो सुनीन्‌ सुनिवराचितः ॥ २१ ॥ 
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१०४२ श्रोमहाभारते खिलभागे [ हरिवंशे 


भ्रीकृष्णने महाबली दुष्टोका वघ करके सारी पृथ्वीका 


शासन किया । बड़े-बड़े मुनियोसे पूजित हुए उन देवेश्वरने 
घोर कर्म करनेत्राले नरकासुरको, नृपभ्रेड पोण्डूकको, 
हयग्रीव ओर निञ्चम्भको तथा सुन्द ओर उपसुन्द्को मारकर 
मुनिया एवं ब्राह्मणी रक्षा की ॥ २०-२१ ॥ 
विप्रेभ्यश्च ददो वित्तं गाश्च दत्वा स केशचः । 
अग्निहोत्रं प्रयुञ्जानो ब्राह्मणांश्च छुतपयेन्‌॥ २९ ॥ 
भगवान्‌ केशव ब्राह्मणोंको गोए देकर उनके लिये घन 
भी देते थे, अग्निहोत्र करते और ब्राह्मर्णोको भोजन आदिसे 
वृत्त करते थे ॥ २२ ॥ 








सुर्नीश्च ब्रह्मचयंण देचान्‌ यल्ञेरनेकथा। 


स्वधया च पितृन्‌ सर्वान्‌ प्रीणयन्नेच खबंदा ॥ २३॥। 

ब्रझचरयपालनपूवंक वेदोंके स्वाध्वायसे सुनिर्योको, अनेक 
प्रकारके यज्ञोंद्वारा देवताओको तथा स्वघाकमं (भ्राद्व-तपण) 
से समस्त पितररोको सदा तुस्त करते रहते थे ॥ २३ ॥ 
तस्मिज्छासति देवेशे राज्यं निष्कण्टक प्रभो । 
सुखमेव प्रजाः सर्वा जीवन्ति ब्राह्मणादयः ॥ २४ ॥ 

प्रभो | देवेश्वर श्रीकृष्णके निष्कण्टक राज्य-शासन करते 
समय ब्राह्मण आदि सारी प्रजाएँ सुखपूवंक दी जीवन-निर्वोह 
करती थीं ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे इरिवंशे भदिष्यपवणि केलासयात्नायां पौण्डूकवघसमाप्ती द्रयधिकश्ाततमोऽध्यायः ॥१०२॥ 
इस प्रकार भीमहाभारतक खिलभाग हरिवंशके अन्तगंत भविष्यपवम श्रीकृष्णकी कैलासयात्राके प्रसज्ञमें 
पोण्डकवधक्की समातिविषयक एक सो दोवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०२॥ 





त्यधिकशततमोध्ध्यायः 
हंस ओर डिम्मकके विषयमें जनमेजयका प्रश्‍न 


जनमेजय उवाच 
भूय एव द्विजश्रेष्ठ शङ्कचक्रगदाशतः। 
चरितं श्रोतुमिच्छामि विस्तरेण तपोधन ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा-द्विनश्रेछ ! तपोधन ! मैं शङ्क, 
चक्र ओर गदा घारण करनेवाले भगवान्‌ भी कृष्णके चरित्रको 
पुनः विस्तारके साथ सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
न हि मे तसिरस्तीह श्टण्वतः केशवीं कथाम्‌ । 
को चु नाम हरेविष्णोदबदेवस्य चक्रिणः ॥ २ ॥ 
श्टण्वंस्तथा रमन्‌ वापि तुति याति दिवानिशम्‌ । 
पुरुषार्थोऽयमेवैको यत्कथाश्रवण इरेः ॥ ३ ॥ 
भगवान्‌ केशत्रकी कथा सुनते हुए यहाँ मुझे कमी तृप्ति 
नहीं होती । कोन फेवा पुरुष होगा, जो देवाधिदेव चक्रपाणि 
विश्णु इरिके नाम ओर यशको दिन-रात सुनता ओर उठीमें 
रमण करता हुआ कभी तृ्तिका अनुमव करेगा १ (उसे न 
सुनना चाहेगा १) भगवान्‌ श्रीहरिकी कथाका जो श्रवण है, 
यही एकमात्र पुरुषाथं माना गया है ॥ २-३ ॥ 
कथमासीजगद्धतोह सस्य डिस्भकस्य च । 
समितिः खवंभूतानां सदा विस्मयदायिनी ॥ ४ ॥ 
बगतूके लिये हंस ओर डिम्भककी कैली समिति संगठित 
हुईं थी, जो समस्त प्राणिर्योको सदा ही विस्मय प्रदान करने- 
बाळी थी ? || ४ ॥ 
विचक्रस्य कथं युद्ध दानवस्य महात्मनः । 


स तयोमिंत्रतां त्यात... इस्येबमनश भ्रुम,॥:५॥, तदाथ. दा. ,यल्लसृकरोच्चेच केशवः ॥ १० ॥ 


महामनस्वी दानव विचक्रका युद्ध किस प्रकार हुआ 
था? सुननेमे आया है कि वह उन दोनोका मित्र दो गया था॥ 


तो खुतो वीर्य॑सम्पन्नौ शिष्यौ ख्रणुखुतस्य ह । 
सर्वात्नकुशलो वीरौ इराहव्धवरौ किल ॥ ६ ॥ 
वे दोनों राजकुमार बल-पराक्रमसे सम्पन्न तथा मुनिवर 
भागवके शिष्य थे | कहते हैं कि उन दोनोने भगवान शङ्करे 
वर प्राप्त किये थे | वे दोनों वीर सम्पूर्ण अस््ोमें कुशल थे ॥ 
संग्रामः सुमहानासीदित्युक्त भवता पुरा। 
तयोश्च नुपयोचिप्र केशवस्य जगत्पतेः॥ ७॥ 
विप्रवर ! आपने पहले कहा था कि जगदीश्वर श्रीकृष्ण- 
का उन दोनों राजाओं ( हंस ओर डिम्मक ) के साथ बड़ा 
भारी संग्राम हुआ था ॥ ७॥ | 
कस्य पुत्रौ समुत्पन्नौ यथाभूद्‌ विग्रहो महान्‌ । 
अष्टाशीतिसहस्थाणि दानवानां तरस्विनाम्‌ ॥ <८ ॥ 
वळलान्यथ चिचक्रस्य शितशूलधराणि च । 
आसन्‌ युद्धे मद्दाराज दानवस्य जयैषिणः ॥ ९ ॥ 
वे दोनों किसके पुत्र होकर उत्पन्न हुए थे, जिससे उनके 
साथ महान्‌ युद्ध हुआ। महाराज ! सुना है कि विजयको 
अभिलाषा रखनेबाले दानव विचक्रे पात युद्धके ल्यि 
अह्टासी हजार वेगशाली दानवोकी सेना थीं । वे सब-के-सब 
दानव तीखे झूल घारण करते थे ॥ ८-९ ॥ 
यदूनामन्तरं प्रेप्छुर्यदूनां युद्धकाङ्क्या । 
देवाखुरे महायुद्धे देवाजयति दुरः । 
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दानव विचक्र दुर्जय वीर था । वह युद्धकी इच्छासे असुरोके महायुद्धम वह देवताओऑपर विजय पाता था और 
ड e | 
यादवोंकी त्रुटि या दुबळता देखा करता था । देवताओं ओर 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसके वघके लिये सदा प्रयत्नशील. रहते ये॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिवंदो भविष्यपवणि दंसडिम्मकोपाख्याने जनमे जयवाक्ये न्यघिकशततमोडध्याय: ॥ १०३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमे हंछ और डिम्भकके उपाख्यानके प्रसङ्गमें 
जनमेजयका वाक्यविषयक एक सौ तीनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०३ ॥ 





चतुरधिकशततमो$व्यायः 
राजा त्रह्मदत्तको भगवान्‌ शङ्करकी आराधनासे हंस ऑर डिस्भक नामक पुत्रांकी प्राप्ति तथा 
राजसखा विप्रवर सित्रसहको भगवान्‌ विष्णुकी उपासनासे जनादन नामक पुत्रका लाम 


चेशस्पाय्त उवाच 

आखीच्छार्चेछु राजेन्द्र ब्रह्मदत्तो नृपोत्तमः । 
नास्ना राजन्‌ ख पूतात्मा खवंभूतद्यापरः॥ १ ॥ 

चैशास्पायनजी कहते हें--राजेन्द्र ! शा्त्रदेशमें 
ब्रह्मदत्त नामसे प्रसिद्ध एक श्रेष्ठ राजा राज्य करते थे | 
राजन्‌ ! उनका हृदय बड़ा ही पवित्र था । वे सम्पूर्ण भूतोंपर 
दयाभाव बनाये रखते थे ॥ १ ॥ 
पञ्चयज्ञपरो नित्यं जितात्मा विज्जितन्द्रियः । 
त्रह्मविदू वेद्विच्चेच सदा यज्ञमयः शिवः ॥ २ ॥ 


सदा पञ्चयज्ञका अनुष्ठान करते तथा मन ओर इन्द्रियो- 


को वझामे रखते थे । वे ब्रह्मवेत्ता और वेदवेत्ता थे तथा सदा 
यज्ञके अनुष्ठानमें लगे रहते थे । राजा ब्रह्मदत्त नरके लिये 
कल्याणकारी थे ॥ २ ॥ 
तस्य भार्यं महीपाल रूपौदार्यंशुणान्विते । 
बभूवतुः सुसम्पन्ने अनपत्ये न्॒पोकत्तम ॥ ३॥ 
मद्दीपाल ! नृपश्रेष्ठ ! उनके रूप और उदारता आदि 
गुणोंसे सम्पन्न दो पत्नियाँ थीं, उनमें सारे गुण होनेपर भी 
उन दोनोके कोई संतान नहीं हुई ॥ ॥ ३ ॥ 
स ताभ्यां सुमुरे राज्ञा शाच्या शक्र इवाम्वरे। 
नास्ना मित्रसहो नाम सखा चासीद्‌ द्विजोत्तमः।४॥ 
तस्य राज्ञो महायोगी वेदवेदान्ततत्परः । 
अनपत्यः ख विप्रेन्द्रो यथा राज्ञा वभूव इ ॥ ५ ॥ 
जैसे खगमें इन्द्र शचीके साथ आनन्दपूवंक रहते हैं 
उसी प्रकार राजा ब्रह्मदत्त उन दोनों पर्नियौके साथ सदा 
आनन्दमग्न रहते थे | राजाके एक श्रेष्ठ ब्राह्मण मित्र थे, 
जिनका नाम था मित्रसह | वे महान्‌ योगी तथा वेद ओर 
वेदान्तके अनुशीलनमें तत्पर रहनेवाले थे । वे ब्राह्मणशिरो मणि 
भी राजाके ही समान संतानहीन थे ॥ ४-५ ॥ 
स राजा सहितस्ताभ्यामचंयामाख दांकरम । 
पुत्राथ शुल्नि राव दश वर्षाण्यनन्यघीः | ६ ॥ 
राजाने अपनी दोनों पत्निर्योके साथ रहकर पुत्र-प्राप्तिके 
उद्देश्यसे एकाग्रचित्त हो दस वर्षोतक झूलघारी भगवान्‌ 


ं राधना की [कर 
शंकरकी गा । A Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda एव्मदीपाल.! जआानाकी उ ,दो.रानिर्याने भगवान्‌ शंकरकी 


स विप्रो वैष्णवं सत्रं पुचरा - &८रोजयत्‌ । 
अचितस्तेन राजेन्द्र शंकरो ना४»एहतः ॥ ७ ॥ 
आत्मानं दर्शयामास खप्ने राज्ञानमत्रवीत्‌ । 
प्रीतोऽस्मि तब भद्रं ते वरं वरय छुबत ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र | ब्राह्मण मित्रसहने पुत्रके लिये वैष्णवयागका 
अनुष्ठान किया । राजा ब्रह्मदत्तके द्वारा पूजित हुए नीललोहित 
भगवान्‌ झंकरने स्वप्नर्मे उन्हें अपने दिव्य रूपका दर्शन 
कराया और कहा--“उत्तम ब्रतक्रा पालन करनेवाले नरेश ! 
तुम्हारा कल्याण दो ! मैं तुमपर प्रसन्न हूँ, तुम कोई वर 
मागो? ॥ ७-८ ॥ 
अथ राजा जगन्नाथमुवाचेदं स्मयन्निव | 
पुत्री मम भवेतां हि तथेत्युक्त्वा वृषध्वजः ॥ ९ ॥ 
अन्तर्धानं गतः शास्भुः प्रतिबुद्धस्ततो चृपः । 
राजाने मुसकराते हुए-से भगवान्‌ विश्वनायसे यह बात 
कही-'प्रभो ! मेरे दो पुत्र हो ।” तब 'तथास्तु' (ऐसा ही हो) 
यह कहकर वृषभध्वज्ष भगवान्‌ शंकर अन्तर्घन हो गये । 
तत्पश्चात्‌ राजाकी नींद खुल गयी ॥ ९३ ॥ 
सोऽपि मित्रसहो विद्वान्‌ देवं केशवमव्ययम्‌॥ १० ॥ 
पञ्चतर्षं जगन्नाथमचेयामाल भक्तितः। 
विद्वान्‌ मित्रसइने भी अविनाशी जगदीश्वर भगवान्‌ 
केशवकी पाँच वर्धोतक बड़े मक्तिभ।वसे आराघना की॥१०३॥ 
अचितस्तेन विप्रेण देवदेवो जनादंनः॥ ११॥ 
पुत्रमेकं ददो तस्मे स्वात्मना सहृशां हरिः। 
उन ब्राह्मणसे पूजित हो देवाधिदेव जनादन इरिने उन्हें 
अपने-ही-जैशा एक पुत्र प्रदान किया ॥ ११३ ॥ 
ते भाय गर्भमाघत्तां तेजसा शांकरस्य ह ॥ १२ ॥ 
विप्रभार्या महाराज वैष्णचं तेज्ञ आदधत्‌ । 


महाराज ! राजाको उन दोनो परिनियौने भगवान्‌ 


झंकरके तेजसे गर्भ घारण किया और ब्राह्मणकी पत्नीने वैष्णव 
तेजको ही गर्भके रूपमै धारण किया ॥ १२३ ॥ 

महिष्यौ ते महावीर्यो पुत्रो शंकरनिर्मिती ॥ १३॥ 
असूयेतां मद्दीपाल क्रमेणव जपस्य ह। 
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१०४४ भौमहासारते स्तिळभागे हरिय॑ंदी 
चि र्व 


कृपासे प्राप्त हुए दो महापराक्रमी पुत्रोको क्रमशः लन्स 
दिया था ॥ १३३ ॥ 
स-तयोश्य महाराज नामकर्मादिकाः क्रियाः ॥ १४ ॥ 
खकार विधिवत्‌ सर्वा विप्रेभ्योषदान्महद्धनम्‌ । 
महाराज जनमेजय ! ब्रह्मदत्तने उन दोनों पुत्रके नाम- 
कर्म आदि सारे संस्कार विधिपूवंक सम्पन्न किये और 
ग्राह्मणोको बहुत धन दिया ॥ १४३ ॥ 
स च विप्रो घिनीतात्मा पुत्रमेकं हि लब्धचान्‌॥१५॥ 
साक्षादिव जगन्नाथं स्थितं पुत्नात्मना चुप । 
नरेश्वर ! विनयशील हृक्ष्यवाले ब्राह्मण मित्रसहने भी 
एक पुत्र प्राप्त किया; जिसके रूपमे मानो साक्षात्‌ जगन्नाथ 
भ्रीहरि ही उनके घरमे आ गये हॉ ॥ ६५३ ॥ 
जातकर्मादिकं सब ब्राह्मणः स चकार ह ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मणने भी पूत्रके जातकर्म आदि सभी संस्कार 
पूर्ण किये ॥ १६ ॥ 


तौ छुमारावयं चैव त्रयः सवयस्ोऽवन्‌ । 
वेदानधीत्य ते सर्वाऽछुर्वा आन्वीक्षिकीं तथा ॥ १७॥ 
घनुवेदे तथाऽस्त्रे च निपुणास्तेऽभवंस्तद्गा । 

वे दोनो राजकुमार ओर यहद ब्राह्मणपुत्र तीनों ही 
समवयस्क थे । उन्होंने सम्पूण वेदका अध्ययन करके 
आन्वीक्षिकी विद्या ( वेदान्त आदि ) का अनुशीलन करनेके | 
पश्चात्‌ घनुवंद तथा सम्पूण अञ्नोके ज्ञानमें निपुणता प्रात | 
की ॥ १७३ ॥ 
हंसो ज्येष्ठो चुप लुतो डिम्भक्ोऽनन्तरोऽस वह १८॥ 
ख च विप्रखुतो राजन्‌ जनादन इति इतः । 
अन्योन्यं मितां याताः सब चेव छुपारकाः॥ १९ ॥ 

ज्ये राजकुमारका नाम हंस था और डठसे छोटा 
डिम्भक नामसे प्रसिद्ध हुआ | राजन्‌ | ब्राह्मणपुत्रका नाम 
जनादन रखा गया या | वे सभो कुमार एक दूसरेके प्रति 
मित्रमाव रखते थे ॥ १८-१९ ॥ 


इति भ्रीमद्दाभारते खिऊभागे हरिवंशे भविष्यपर्वंणि इंसडिस्भकोस्पत्तौ चठुरधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०४ ॥ 
इस प्रकार भरीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत भविष्यपवर्म हंस और डिम्पककी 
डत्पत्तिविषयक एक सौ चारवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०४ || 
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___ पञ्चाधिकराततमोऽध्यायः 


हंस ओर डिम्भकक्री तपस्या, वरप्राप्ति, जनादनसहित उन दोनोंका 
विवाह तथा तीनों कुमारोंकी धर्म निष्टा 


चैशस्पायन उवाच 
हंसश्च डिम्भकश्चैचं तपश्चतुं महामती । 
मनश्चक्रतुरात्मांशो शंकरस्य ऱरपोत्तम॥ १॥ 
वेशस्पायनजी कहते है- नपभ्रेष्ठ ! राजकुमार हंस 
और डिम्मक भगवान्‌ दांकरके अपने अंशे उत्पन्न और 
परम बुद्धिमान्‌ थे । उन दोनोंने तपस्या करनेका विच'र 
किया ॥ १ ॥ i 
रात्वा तु द्विमवत्पाइच तपश्चक्रदुरञ्जसा । 
उद्दिश्य रांकरं दावे नीळग्रीवमुमापतिम्‌ ॥ २ ॥ 
वोर्यास्त्रे चैव नौ स्यातामित्याधाय तु मानसे ! 
एकाप्रौ प्रयतो भूत्वा वाय्घस्चुप्रारिनौ नुप ॥ ३ ॥ 
नरेश्वर | दिमाल्यके पास छाकर वायु और नजका 
आहार करते हुए वे दानो एकाग्र एवं संयतचित्त हो मनम 
यह संकरस्य लेकर कि “इमे दिव्य पराक्रम और अन्न 
प्राप्त हो जाय’ कल्याण झारी कष्टदारी नीडकण्ठ भगवान्‌ 
उमापतिकी प्रसन्नताके उद्रेस्यसे सानन्द तपस्या करने 
ळगे॥ २-३ || 
नमस्ते देवदेवेति शाँकरेति दिवानिशम्‌ । 
हर छाव शिवानन्द नोळग्रीव उप्रापते ॥ ४ ॥ 
वृषथ्वबज विरूपाक्ष, हयेक्ष जगतां 


~ 
प्तं । र 
Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi जत, ममलम 


भक्तप्रिय गिरीशेश वासुदेव शिवाच्युत ॥ ५ ॥ 
सद्योजात महादेव देवदेव गुद्दाशय । 
भूतभावन देवेश प्रणवात्मन्‌ सदाशिव ॥ दे ॥ 
इत्यादिनामभिनित्यं स्तुवन्तो शांकरं भवम्‌ । 
हृदि कत्वा विरूपाक्षं तपस्तेपतुरञ्जखा ॥ ७ ॥ 
वे दिन-रात देवाधिदेव ! शंकर ! हर | दाव ! शिवा- 
नन्द ! नीलग्रीव | उमापते | वृषभध्यज्ञ | विरूपाक्ष ! हयैश्ष ! 
जगत्पते ! भक्तप्रिय ! गिरीश ! ईश! वासुदेव! शित्र | अच्युत! 
सद्योजात | महादेव | देवदेव ! अन्तर्यामीरूपसे हृदयगुहामें 


उ करनेवाले | भूतभावन ! देवेश्वर | ओङ्कारस्वरूप ! 
सदाशिव ! आपको नमर्ङार है। इत्यादि रूपसे मगवानके १ 


नामद्वारा निस्प्-निरन्तर कल्याणकारी भगव न्‌ भत्रही स्तुति 
करते हुए उन्हीं भगवान्‌ विरूयाक्ष ( दिर) को द्वदयमें 
घारण करके सुवपूबक तपस्यामें लगे रहे ॥ ४--७ ॥ 
निर्ममो निरहंकारो मोनवतसतमाध्थितों । 
वर्षाणीह तदा राजन्‌ पञ्च चक्रठुरोजखा ॥ < ॥ 
ततः प्रोतोऽभवच्छवंस्तास्पां संयमनेन च । 

स ददो दरानं नेजं व्याघ्र बर्माम्वरो हरः॥ ९ ॥ 
त्रियक्षः झांकरः दावे शूलपाणिरुमापतिः । 

पोर आहंकारका अभाव F x 
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गया । वे मौनब्रतका आभय ळेकर उन दिनों पाँच वर्षोतक 
उस्साहपूवेक तपस्यामे लगे रहे । डन दोनोंके तप और 
संयमसे भगवान्‌ रांकरको बड़ी प्रसन्नता हुईं । उन्होंने उन 
दोनोंको अपने स्वरूपका दर्शन दिया | उस समय उनके 











 शीअज्जोपर ब्याप्रचमंमय बस्न शोभा पा रहा था। वे पाप- 


हारी, त्रिनेत्रचारी ओर कल्याणकारी उमावल्लभ भगवान्‌ 
शिव हाथमे त्रिशूल लिये वहाँ उपस्थित थे ॥ ८-९ ॥ 
अप्रतः संस्थित घार्व चन्द्रार्चंूतरोखरम । 
तौ ष्ट्रा भीतमबसो नमश्चक्रतुरक्षला ॥ १० ॥ 
'वन्द्राघशेखर भगवान्‌ शिवको अपने सामने खडा देख 
बे दोनों प्रसन्नचित्त हो उन्हें घारंवार नमस्कार करने लगे ॥ 
भ्रीभगवानुवाच 
चरं वरय भद्रं चां यथेच्छा वां तथास्तु वै । 
तावूचतुस्तदा राजन्‌ प्रीतस्त्वं भगवन्‌ यदि ॥११॥ 
देचाखरचसूसुख्येर्यक्षगन्धर्चं दान चैः | 
आचामजय्यौ सर्वात्मन्नेष नो प्रथमो वर! ॥ १२॥ 
तव श्रीभगवान्‌ वोळे-राजङुमारो ! तुम दोनोंका 
कल्याण हो | तुम कोई वर माँगो ! तुम्हारी जैठी इच्छा हो, 
वह पूर्ण हो । राजन्‌! यह सुनकर वे दोनों बोले--'मगवन्‌ ! 
यदि आप प्रसन्न हैं तो इम आपकी कृपासे देवताओं ओर 
असुराके मुख्य-मुख्य सेनापतियों, यक्षो, गन्धो और 
दानवोंके लिये भी अजेत्र हो जाय । सर्वात्मन्‌! यही हम 
दोनोका पहला वर है ॥ ११-१२ ॥ 
द्वितीयो नो विरूपाक्ष रोद्राह्माणां च संग्रहः । 
माहेश्वरं तथा रोद्रमख्नं त्रशिरो महत्‌ ॥ १३॥ 
‘विरूपाक्ष | हमारा दूसरा वर यह है कि हमारे पास 
सभी भयंकर अत्रोका संप्रद हो । माहेश्वरा, रोद्राक् तथा 
महान्‌ ब्रह्मशिर नामक अतत्र हमें उपलब्ध हॉ ॥ १३ ॥ 
अभेद्यं कवच द्व्यमच्छेयं चापि कार्सुक्रम्‌ । 
परशं च तथा शचं सदा रक्षाथमेतर च ॥ १४॥ 
शवं ! अभेद्य कवच, दिव्य एवं अच्छे्य घनुष और 
परशु--ये सदा हमें रक्षाके लिये सुळम हॉ ॥ १४॥ 
सहायो द्वौ महादेव सूतौ युद्धे हि गच्छताम्‌ । 
पचमस्त्विति देवेश आह भ्रङ्किरिडी हरः ॥ १५॥ 
कुण्डोद्रं विरूपाक्ष सवंप्राणिहिते रतम्‌ । 
युचामथ च भूतेशो सहायों सततं रणे॥ १६॥ 
संग्रामं गच्छतां घोरमेतयोवलशालिनोः । 
इत्युक्त्वा भगवाऽ्छर्षस्तत्रेवान्तरधीयत ॥ १७ ॥ 
मह्या देव | युद्धम आपके दो-दो भूत हमारी सहायताके 
लिये जाया कर । तब देवेश्वर हरने “ऐसा ही होगा?, यह 
कहकर अपने दो पाषद भङ्गि और रिटिसे तथा कुण्डोद्र 
एवं समस्त प्राणियोके हितमें तत्पर रहनेवाले विरूपाक्षसे 
कद्दा--'वुम दोनों दो-दो करके दो भूतेश्! हो, तुम युद्दके 


पञ्चाचिकशततमो ऽध्यायः 
or 222.“ 
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अवसरपर सदा घोर-ऐ-घोर संग्राममे इन दोनों बलशाली 
वीरॉकी सहायताके लिये अवश्य पहुँच जाना ।' ऐसा कहकर 
भगवान्‌ शव बहीं अन्तर्धान हो गये ॥ १५-१७ ॥ 
ततस्तौ वीयैसम्पन्नो हंशो डिम्मक एच च | 
कृतास्त्रो शस्मलम्पन्नौ चापिनौ वीयेवत्तरी ॥ १८ ॥ 
तदनन्तर चळ और पराक्रमसे सम्पन्न हं8 और डिम्मक 
सम्पूर्ण अञ्नोके शाता, अस्र-शत्ोके सञ्चयसे युक्त, घनुभर 
एवं अत्यन्त बडवान्‌ हो गये ॥ १८ ॥ 
आमुक्तकवचौ वीराघजय्यो देवदानवैः । 
अत्यन्तभक्तौ देवेशे शंकरे नीललोहिते ॥ १९ ॥ 
कवच चाँघकर वे दोनों वीर बब युद्धमें खडडे होते, उस 
समय देवता ओर दानर्वोके लिये भी उन्हें जीतना भसम्मब 
हो नाता था। नील्लोहित भगवान्‌ शंकरमें उन दोनोंकी 
बड़ी भक्ति थी ॥ १९ ॥ । 
नित्योत्सवकरो देवे भस्मोद्धूलनशोभिनो । 
कृतिपुण्डूको नित्यं जरायुक्तशिरोघरौ ॥ २० ॥ 
वे महादेवजीके लिये नित्य उत्सव रचाते, अपने अङ्गाम 
भस्म लगाकर सुशोभित होते, ललाटमे तिपुण्ड़ लगाते और 
सदा सिरपर जटाएं घारण करते थे ॥ २० ॥ 


रुत्राक्षापितसर्वाङ्गौ व्याघचर्मास्वरावृतो । 
नमः शिवाय शान्ताय महादेवाय घीमते ॥ २१ ॥ 
इत्यादि भिर्महदे चं स्तुवन्तो नामभिः शिवम्‌ । 
साक्षादिच महादेवी रेजतुजळघारिणौ ॥ २२ ॥ 
सारे अद्भोमे रुद्राक्ष घारण करते, अपने अङ्गोको ब्याप्र- 
चर्मसे आच्छादित करते ओर 'परमबुद्धिमान्‌ झान्तस्वरूप 
मदान्‌ देव शिवको नमस्कार दै? इत्यादि नामोद्वारा महादेव 
शिव री स्तुति करते थे। इस प्रकार वे दोनों अपनी भीगी 
जटाओमें नळ घारण करके साक्ष त्‌ गङ्गाघर महादेवके दो 
विप्रहोंके समान शोभा पाते थे | २१-२२ ॥ 
ततः स्वमवनं ग्वा पितुः पादाच गृह्यताम्‌ । 
पितुश्च सख्युर्वलिनो मातुश्च चरणौ तदा ॥ २३॥ 
तदनन्तर उन दोनो चळवान्‌ वीराने अपने घर जाकर 


पिताके चरण पकड़े, पिताके सखा मित्रसहके पैर छुपे ओर 
माताके चरणोमे प्रणाम किया ॥ २३ ॥ 


जनाद्नोऽपि धर्मात्मा कालेन महता चुप । 

विद्यापारं महा्रुद्धियुक्तनासाबुपेयिवान्‌ ॥ २७ ॥ 
नरेश्वर | परम बुद्विमान्‌ घर्मात्मा जनांदनने भी दीघ- 

कालतक अध्ययन करके योगयुक्त होकर सम्पूण विद्याओंमें 

पारङ्गत योग्यता प्राप्त की ॥ २४ ॥ 

स च विष्णुं हृपीकेशं पीतकौशेयवाससम्‌ | 

ब्रह्मतत्वपरो नित्यमुपारुते विजितेन्द्रियः ॥ २५॥ 
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बह अपनी इन्द्रियोंकोी वशमे करके ब्रह्मतत्वके चिन्तनमें 
तरर रहकर नित्य-निरन्तर इन्द्रियोंके प्ररक, रेशमी पीताम्मर- 
धारी भगवान्‌ विष्णुकी उपासना करता था ॥ २५ ॥ 
हंसश्च डिस्भकश्चेच कृतदारो बभूवतुः । 
जनादेनोऽपि घर्मात्मा छृतदारो बभूव ह ॥ २६॥। 

हंस ओर डिम्भकके विवाह हो गये, फिर धर्मात्मा 
जनादनने भी पत्नीका पाणिग्रहण किया ॥ २६ ॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंद्ौ 





सवे ते यज्ञन्तिरताः पञ्चयज्ञषपरारतथा। 

सदारनिरताः सच शुरुशुश्रषणे रताः। 

धर्म एव परे श्रेय इति ते मेनिरे नरप ॥ २७।। 
वे सब्र-के-सत्र यज्ञमें तत्पर, पञ्चय्परायण ओर अपनी 

ही पत्नीमे अनुरक्त रहकर गुरुचनोंकी सेवामें संलग्न रहते. 

थे । नरेश्वर | वे यह मानते थे कि 'धर्म ह्री परम कख्बाण, 

करनेवाला है! ॥ २७ ॥ | 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि हंसडिम्भकोपाल्याने पञ्चाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतक खिछमाग इरिवंशके'अन्तगत भविष्यपवमें हंस ओर डिम्मकका उपार्यानविषयक 
एक सो पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०५ ॥ 





षडधघिकशततमोऽष्यायः 
हंस ओर हिम्भक्रकी सृगया 


वैशम्पायन उवाच 
ततः कदाचित्‌ तौ बीरो सुगयामाटतुः किल | 
जनादनेन सहितो रथैरश्तैर्गजेरपि ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हं--जनमेजय ! तदनन्तर किसा 
समय बे दोनों वीर हंछ ओर डिम्भक जनादनको साथ ले रथ, 
हाथी और अश्वोद्वारा शिकार खेलनेके लिये गये ॥ १ ॥ 
चनं गत्वा तु तो वीरो सिधव्याप्रांश्व जघ्नतुः । 
शितैर्बाणेमहाराज वचराहानथ सर्वशः ॥ २॥ 
महाराज ! वनमें जाकर वे दोनों वीर अपने पैने बाणो- 
द्वारा सिंहो, व्याधो और वराहींका सत्र प्रकारसे वध करने 
लगे ॥ २ ॥ 
ब्याछानन्यान्‌ मृगान्‌ हिंस्राऽ्ङूभिश्च सहितो नुप । 
पष आयाति विपुलो वराहो दीर्घलोचनः ।। ३ ॥ 
पनं बाणेन संिन्धचि याति चायं मृगाघिपः । 
अबमन्योऽथ महिषः >उङ्गप्रोतसरीस्ट्रपः | ४ ॥ 
एते खलु मगाः साथ शाचैर्बाधन्ति सर्वाः । 
पतद्‌ स्रमति सर्वत्र भोतं दाशकुल मद्दत्‌ ॥५॥ 
शाचं स्तनं पिबत्सा्ु न इन्तव्यमिद्‌ं शुभम्‌ । 
ग्रहीतव्यमिद्‌ं सब निरुध्य श्वगणेरिह ॥ ६॥ 
इत्याद्शव्दः खुमहान्‌ स्गयां कुर्वतां नृप । 
क्षत्रियाणां नृपश्रेष्ठ व्याधानां चैव घावताम्‌ ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर | सपा तथा अन्यान्य हिंधक पशुओंका कुर्त्तोंके 
साथ रहकर उन दोनों भाइयोने वघ किया | दरपश्रेष्ठ | उस 
समय शिकार खेलते हुए इघर-उघर दोड़नेवाले क्षत्रियां 
और व्यार्घोका यह महान्‌ शब्द सत्र ओर सुनायी देता था, 
ध्यह बड़े-बड़े नेत्रोंवाला विशाल वराइ आ रहा है । यह हिंह 
जा रहा है, इसे बाणद्वारा काट डालो । यह दूसरा भेंसा जा 
रहा है, इसके सींगमें सप गुंथ गया है ये मृग अपने बच्चों- 
के साथ बाधाका अनुभव करते हुए भाग रहे हैं। यह 
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खरगोशोंका महान्‌ समुदाय भयभीत होकर सवत्र भटक रहा 
है। यह छोटा बच्चा स्तन पी रहा हे, इसे नहीं मारना 
चाहिये, ऐसा करने में ही भलाई हे । इन सबको कुत्तोसे 
घेरकर जीवित ही पकड़ लेना चाहिये? इत्यादि ॥ ३-७॥ 
इत्वा सुगान्‌ सुबहुशो व्याघान्‌ सिंहान्‌ ज्॒पोत्तमो | 
भ्रमं च जग्मतुर्वीरौ मध्यं याते दिचाकरे॥ ८॥ 
नपभ्रेष्ठ ! वीर हंस ओर डिम्भक दोपहर होते-होते 
बहुत-से हिंसक पशुओं, व्याधौ ओर सिंहको मारकर अधिक 
श्रमके कारण थक गये ॥ ८ ॥ 
अळं हि सुगयास्साकं श्रमः खसुपजायते। 
इत्यूचतुमंहाराजञ पुष्करं जग्मतुः सरः॥ ९॥ 
महाराज ! वे दोनो बोले--'अच शिकार - बंद किया 
जाय, हमें थकावट हो रही है |? यो कहकर वे पुष्कर सरो- 
वरकी ओर चले गये ॥ ९ ॥ 
सरःसमीपमागस्य सुनिसिद्वनिषेषितम्‌ । 
ची जन्‌ मारुतसानूपं श्रमात्‌ तत्र सुख स्थितौ ॥ १० ॥ 
सरोवरके तटपर आकर वे दोनो परिश्रमके कारण वहाँ 
सुखपूबक बैठ गये । वह स्थान मुनिया. ओर सिद्धोसे सेवित 
था तथा उस सजल प्रदेशमे मंद-मंद वायु इस प्रकार चल _ 
रही थी मानो व्यजन डुला रही हो ॥ १० ॥ | 
ततो जनाः खरः सवे विगाह्य श्रमकर्षिताः । 
बिसान्‌ प्रवालान्‌ पद्मानां भक्षयामाखुरातंचत्‌॥ ११॥ 
तदनन्तर परिभ्रमसे यके हुए सत्र लोग उस सरोवरमैं 
स्नान करके भूखसे पीड़ित हुएकी भाँति भसीड़ और कमल- 
गट्टा खाने लगे ॥ ११ ॥ 
जनादंनेन सहितो हंसो डिम्भक एचच। 
सरः क्कचित्‌ समाश्रित्य श्रमं संत्यज्य तिष्ठतः ॥१२। 
जनादनसहित हंस और डिम्मक भी उस सरोवरके किसी _ 
तदका आश्रय लेकर अपना परिश्रम दूर करके बैठे हुए ये|| 
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विश्रम्य सरसस्तीरे तदाऽऽसाते सुखं नृपो । 
अश्टण्वातां पर ब्रह्म सुनिसुख्यैः समीरितम्‌ ॥१३॥ 
सरोवरके तटपर विश्राम लेकर वे दोनों नरेश वहाँ सुख- 
पूवक बैठे ही थे कि उसी समय प्रघान-प्रघान मुनियोंद्वारा 
उच्चारित उत्तम वेदवाणी उन्हे सुनायी दी ॥ १३ ॥ 


मध्यंदिन तथा सर्वे! सवनं सस्वरं पौ । 
ततः प्रीतौ नृपौ भूत्वा श्रत्वा वेद्‌ष्वं तदा ॥१४॥ 
ऐच्छेतां तो तदा द्रष्टुं यज्लं सुनिछतं तदा । 

उन राजकुमारोंने मध्यंदिन सवनके समय सब्रके साथ 
सस्वर वेदपाठ सुना । ड समय उस वेदध्वनिक्रो सुनकर 
वे दोनों नरेश बड़े प्रसन्न हुए ओर मुनियोंद्वारा किये गये 
उस यशको देखनेकी इच्छा करने लगे || १४३ ॥ 


सप्ताघिकदा ततमोऽभध्यायः 


१०४७ 
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स्थापयित्वा ततः सेनां सवाँ सगसमन्विताम्‌॥ १५॥ 


आदाय च महाचापे शरान्‌ कतिचिदेव च | 
जनादेनस्तदा घीरो हंसो डिस्भक एच च ॥ १६ ॥ 


पदातिनौ महाराज जग्मतुश्चाधमं किळ। 
महर्षेः काइयपस्याथ सत्रं वैष्णवसंज्चकम्‌ । 
यज्ञतो मुनिभिः साथ जपहोमपरायणः ॥ १७॥ 

महाराज ! तदनन्तर मृर्गातहित उस सारी सेनाको वहीँ 
ठहराकर खयं दो बड़े-बड़े धनुष ओर कुछ बाण लेकर 
जनार्दनसहित वे दोनों वीर दंस ओर डिम्मक पैदल ही डन 
महर्षि काइयपके आश्रमम गवे, जो जप ओर होममें तत्पर 
रहनेत्राळे मुनिर्योके साथ वैष्णव सत्रका अनुष्ठान कर रहे 
थे ॥ १५-१७॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिवंदो भविष्यपर्वणि इंसडिम्भकोपाउ्याने म्टगयावणंने षडघिकशततमोऽध्यायः ॥ १०६ ॥ 
९ © क्र पु 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमे हंसडिम्मकोप।ख्यानके प्रसंगमे हंस ओर 
डिम्भककी मृगयाका वर्णनविषयक एक सो छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ १०६ ॥ 





सप्ाधिकशततमोऽष्यायः | 
सेनासहित हंस और डिम्भकका पष्कर-तटपर विश्राम, महर्षि कश्यपके वेष्णवसत्रका द्शंन 
तथा दुर्वासा आदि यतियोंके सम्बुदायमें जाकर उनके प्रति अपनी अश्रद्धाका प्रदशन 


चेशस्पायन उवाच 
जनादनश्च घर्मात्मा हंसो डिस्मक एव च। 
सदः प्रविद्य सत्रस्य नमश्चक्रसुंनीश्वरान्‌॥ १॥ 
चैशास्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! उस समय 
धर्मात्मा जनादन, हंस और डिम्भकने उस यज्ञमण्डपमें 
प्रवेश करके उन मुनीइवरोको प्रणाम किया ॥ १ ॥ 
तानागतान्‌ महात्मानो सुनयः शिष्यसंयुताः 
अध्येपाद्यासनादीनि चक्रः पूजां प्रयत्नतः ॥ २॥ 
शिष्योसहित उन महात्मा युनियोंने अर्ध्य, पाद्य तथा 
भासन आदि देकर वहाँ पघारे हुए उन अतियिर्योका यत्न- 
पूवंक सत्कार किया ॥ २ ॥ 
तो नुपौ स च विप्रेन्द्रः सपर्या प्रतिग्रह्म च । 
प्रीतात्मानो महात्मान आसते सखुस्ं न्प ॥ ३॥ 
नरेश्वर ! वे दोनों राजकुमार और वह विप्रवर जनादन 
तीनो महामनस्वी पुरुष वह सत्कार ग्रहण करके मन-द्दी-मन 
प्रसन्न होकर वहाँ सुखपूवक बेठे ॥ ३ ॥ 
ततो हंसो बभाषे तान्‌ मुनीन्‌ संयतवाङनप । 
पिता हि नो सुनिधेष्ठा यष्टुमैच्छत्‌ साधनम्‌ ॥४॥ 
रानन्‌ ! तत्पश्रात्‌ वाणीको संयममें रखनेवाले हंसने उन 
मुनिर्यासे कहा--'भुनिश्ने छगण ! इम दोनोंके पिता साधन- 
सहित राजसूय यश करनेकी इच्छा रखते हैं | ४ ॥ 
गन्तव्यं तत्र युष्माभिः सत्रान्ते मुनिसत्तमाः । 


याजयिष्यामहे विप्राः पितरं घामिकं नपम्‌ । 
आयान्तु तत्र विप्रेन्द्राः सशिष्याः सपरिच्छदाः॥६॥ 
“मुनिवरो ! इस सत्रके अन्तमे आपढोगोको मेरे पिताके 
उस यशमें पघारना चाहिये | ब्राझणो ! इमलोग दिग्विबव 
करके अपने पिता धर्मात्मा नरेशसे राजसूय यशक्रा अनुष्ठान 
करायगे । उसमें शिष्यां तथा अग्निहोत्र आदि सामग्रि्यो- 
सहित आप समी श्रेष्ठ ब्राझण अवश्य पघारें ॥ ५-६ ॥ 
वयमद्येव सहितो दिशो जेष्यामहे वयम्‌ । 
शक्ता वयमिहेवैतत्‌ कतुं सैनिकसंचयैः ॥ ७ ॥ 
आवयोः पुरतः स्थातुं न शक्ता देवदानवाः। 
कैलासनिलयाद्‌ देवाद्‌ वरं लब्धाः स्म यत्नतः॥८॥ 
अज्ञय्यो राज्ुसंघानामस्ाणि विविधानि च । 
इत्युक्त्वा चिररामेव हंसो मद्बळान्वितः ॥ ९ ॥ 
इम दोनो भाई सरा एक साथ रहनेवाळे हैं । हमारे 
साथ जनादनजी भी हैं । इम तीनो आज ही दिग्विजय 
प्रारम्भ कर देंगे । यों तो अपने सैनिकसमू्दोद्वारा इमलोग ही 
इस यशका अनुष्ठान कर सकते हैं; क्योकि हमारे सामने युद्ध- 
में दानव ओर देवता भी नहीं ठहर सकते | इमने कैलास- 
वासी महादेवजीसे यत्नपूवक वर प्रास किया है । हम शत्रु- 
समूहके लिये अजेय हैं ओर हमारे पास नाना प्रकारके अख- 


शत्र हैं।' ऐसा कहकर बळके मदसे उन्मत्त हुआ इंस चुप _ 


राजसूयेन यशन रत्वा द्ग्वि्‌ चयमाना जया 9९९ ॥| Digitized by eGangotri 
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मुनय ऊचुः 

यदि स्यात्‌ तत्र गच्छामो चयं शिष्येत्रंपोत्तम । 
आस्महे चान्यथा राजन्नित्यूचुः किल तापसाः ॥१०॥ 

मुन्ति बोले--छपश्र 8 ! यदि आपका यज्ञ होगा तो 
इम झिष्योसहित उसमें अवश्य चलेंगे। राजन्‌ | अन्यथा 
( यदि वह यज्ञ नहीं हुआ तो ) हम यहीं रहेंगे । ऐसा उन 
तपस्वी मुनियाने उत्तर दियां॥ १० ॥ 

वैशस्पायन उवाच 

ततो देशान्‌ महाराज गन्तुं निश्चितमानसो । 
पुष्करस्योत्तरं तीरं दुर्वासा यत्र तिष्ठति॥ ११॥ 

चैशस्पायनजी कहते है--महारात्र ! तदनन्तर उस 
स्थानसे जानेका निश्चय करके वे दोनो पुष्करके उत्तर तटपर 
गये, जहाँ दुर्वासा मुनि रहते थे ॥ ११ ॥ 


यतयो नियता भूत्वा मन्त्रत्रह्मनिषेविणः । 
ब्रह्मसूज्रपदे सक्तास्तदर्थालोकतत्पराः ॥ १२॥ 
बहाँ यतिगण शोच-संतोष आदि नियमॉमें तत्पर रहकर 
मन्त्रमय ब्रह्म ( प्रणव ) का जप एवं उसके अथका चिन्तन 
करते थे । ब्रह्मसूत्रके पदोके स्वाध्यायमें संलग्न रहकर उनके 
अथ (ब्रह्म) के साक्षास्कारके लिये यत्नशील रहते थे ॥१२॥ 
निमैमा निरहंकाराः कोपीनाच्छादनवताः। 
तमात्मानं जगद्योनि विष्णुं विश्वेश्वरंविसुम्‌ ॥ १३॥ 
ब्रह्मरूपं शुभं शान्तमक्षरं सर्वतोमुखम्‌ । 
वेदान्तमूतिमव्यकतमनन्तं शाश्वतं शिवम्‌ ॥१४॥ 
नित्ययुकतं विरूपाक्षं भूताधारमनामयम्‌ | 
ध्यायन्तः सचेदा देवं मन सा खरवंतो मुखम्‌ ।। १५ ॥ 
दुर्वाससा सदोपास्यं चेदान्तैकरखं शुरुम्‌ | 
उनमे ममता और अहंकारका सबंथा अमाव था । वे 
नियमपूर्वक कोपीन तथा आच्छादन वर घारण करते थे | 
जो सरके आत्मा, जगतूकी उत्पत्तिके कारणं, सवव्यापी, 
सम्पूणं विश्वके नियन्ता, विभु, ब्रह्मस्वरूप, शुम, शान्त, अक्षर 
( अविनाशी ) सब ओर मुखवाले, वेदान्तस्वरूप, अव्यक्त, 
अनन्त, सनातन, कस्पाणमय, नित्ययुक्त, विरूपाक्ष (रुद्ररूप), 
सम्पूर्ण भूतोके आघार, अनामय, सवतोमुख, दुर्वासाजीके 
द्वारा सदा उपासनीय, वेरान्तैकरस तथा गुरुत्वरूप हैं, उन 
परमाध्मदेवका वे यतिगण अपने मनसे सदा ही चिन्तन 
करते थे ॥ १३-१५४ ॥ 
तर्कनिश्चिततच्वार्था  क्ञाननिमेलचेतसः ॥१६॥ 
हंसाः परमहदंसाश्च शिष्या दुर्वासलः प्रभो । 
प्रभो | वे इंस ओर परमहंससंच्चक़् संन्यासी मुनिवर 
दुर्वाताके शिष्य थे | उन्होंने तकयुक्त बुद्धिके द्वारा परमार्थका 
निश्चय कर लिया था ओर ज्ञानके आलोकसे उनका अन्तः- 
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कुरण निर्मेल हदो ग्र्या या! १६३ ॥ Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi 'वससेतणा,...डरएोहाना्रमान्तरकर्पकान्‌ ॥ २५ 


श्रीमहाभारते खिळझागे 
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गत्वा तत्र महात्मानो तौ दृष्ट्रा तूष्वंरेतसम्‌ ॥१७॥ 
दुर्वाससं सहालुद्धि विचिन्वातं पर पदम्‌ । 

उन दोनो महामनस्वी राजक्कुमारोने वहाँ पहुंचकर 
ऊध्व रेता ( नैष्ठिक ब्रह्मचारी ) परम बुद्धिमान्‌ एवं परमपद- | 
के अनुसंघानमे लगे हुए दुर्वाता मुनिका दशान क्रिया १७३।। 
क्रद्धो यदि स दुर्चालादर्छुं लोकानिमान्‌ क्षमः॥१८॥ | 
देवा अपि च यं दरष्टुं क्रं ये न क्षमाः खदा । 
रोषसूतिः खदा यसु झद्गात्मा विश्वरूपश्चक्‌ ॥१९॥ 





यायालय 


वे दुर्धासामुनि यदि कुपित हो जायं तो इन सम्पूण 
लोकोंको दग्ध करनेमें समर्थ हैं । कुणितावस्थामे देवता भी 
उनका दर्शन करनेका कभी साइस नहीं कर सकते। वे सदां 
रोषमृति माने गये हैं। उन्हें विश्वरूपघारी रुद्रात्मा बताया 
गया है ॥ १८-१९ | 
रक्तकौपीलवसनो इंसः परभ एच च। 
इष्ट न॑ च तयोरेवं घुद्धिशासीन्मद्दामते ॥ २० ॥ 
वे गेरुए रंगका कौपीन वस्न घारण किये हुए थे और 
परमहंतस्वरूपमं स्थित थे । महामते ! उनका दशन करके 
उन दोनों राजकुमारोंके मनमे यह विचार उत्पन्न हुआ-॥२०॥ 


को नामासौ महाभूतः काषायी वर्णवित्तमः। 
कश्चायमाश्रमो नाम विद्दाय च गृहाभश्रमम्‌ ॥ २१॥ 
'यह कोन महाभूत है, जो कापायवस् पहने हुए है, 
वण-विभागके विद्वानोमें यह भेष्ट जान पढ़ता है (क्योंकि 
इसमें किसी भी वर्णक चिह्न नहीं हैं ! ) तथा ग्रहस्थाभमको 
छोड़कर यह आश्रम भी कोन-सा है ! ॥ २१॥ 
गृहस्थ पच धर्मात्मा गृहस्थो घमेवित्तमः । 
गृहस्थो घमेरूपस्तु णहस्यो बण एव च ॥२१॥ 
'गहस्थ ही घर्मात्मा होता है, णहस्थ ही भर्मज्ञामे भरे 
है, ग्रहस्थ ही धर्मस्वरूप है तथा ग्रहस्थ ही चातुर्वण्यमय 
है॥ २२॥ 
णुहस्थश्च सदा माता प्राणिनां जीवनं सदा | 
तं विनान्येन रूपेण वत॑ते योऽतिमूखबत्‌ ॥ २३॥ 
“गद्य सदा सभी प्राणियोका माताके समान पाढन 
करनेवाला ओर सवदा उनके जीवन ही रक्षा करनेवाला है । 
उस आश्रमको छोड़कर जो दूसरे रूपसे बर्ताव करता है, वह 
अत्यन्त मूखंके समान है ॥ २३ ॥ 
उन्मत्तोऽयं विरूपो5$यमथवा सूर्य पव च | 
ध्यायन्निव सदा चायमास्ते चञ्चयितापि वा ॥२४॥ 
यह तो कोई पागल, विचित्र रूपघारी अथवा मूख 
ही दै । यह ध्यान करता हुआ-सा बैठा है; परंतु ठग ही 
नान पड़ता है ॥ २४ ॥ ह 
किमेते प्राकृतज्ञाना भ्यायन्त इति किचन | ग 
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भविष्यपच । 
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स्थापयिष्यामहे सर्वान्‌ मन्दबुद्धीनिमान्‌ गृहे । 





बलादेव ड्विजानेतान्‌ मुढविज्ञानतत्परान्‌ ॥ २६॥ ` 


धये प्रात ज्ञानवाले मनुष्य क्‍यों कुछ ध्यान-सा कर रहे 
हैं, इनके लिये उन्नतिके पथपर आरूढ़ होना सवंथा कठिन 
है। ये दूसरे आश्रमांकी कल्पना करनेवाले हैं। हम इन 
समस्त मन्दबुद्धि द्विज्ोको, जो मूढ़ शानमें तत्पर हैं, बल- 
पूर्वक गहस्थाश्रमके भीतर स्थापित करगे ॥ २५-२६ ॥ 
असदूध्ाहणुहीतांश्च बालिशान्‌ डुसेतीनिमान्‌। 
एषां शास्ता च को सूढो न दिप्रो वयमत्र ह ॥२७॥ 
धम्यं वत्मेनि संस्याप्य पुनर्यास्याव निद्धंतो । 

क्योंकि ये मूख लोग हुराग्रहसे णीत हैं ओर इनकी 
बुद्धि खोटी है । इन सब्रको उपदेश देनेवाला यह कौन मूख 


अघ्राघिकशततमोऽभ्यायः 
eee 


१०४९ 


बैठा है! यह ब्राह्मण तो नहीं है ! अत्र इमलोग यहाँ आ 
गये हैं तो पहले इनके इस शुरुको ही घमके मार्गपर स्थापित 
करके फिर संतोषपूवक यहाँसे घरको जायेंगे! ॥ २७३ ॥ 
इति संचिन्त्य तौ वीरौ विप्रेण खहितो न्प ॥ २८ ॥ 
जनादनेन राजानो मोहाद्‌ भाग्यक्षयान्दप। 
समीपं तस्य राजेन्द्र यतेः संयतचेतसः ॥ ९ ॥ 
गत्वा च प्रोचतुरुभौ दुर्वाससमतीन्त्रियम्‌ । 
यतींश्च नियतान्‌ ऋद्धो राजानो राजसत्तम ॥ ३० ॥ 
नरेश्वर ! ऐसा निश्चय करके “ब्राह्मण,जनादनके _ साथ 
वे दोनों वीर राजा मोह अथवा भाग्वक्षयके कारण उन 
संयतचित्त यतिके पास गये । राजेन्द्रः! रपशिरोमणे ! बहाँ 
जाकर क्रोघमे भरे हुए उन दोनों: राजाआने इन्द्रियातीत 
दुर्वासा तथा नियमपरायण यतियाँसे इस प्रकार कहा २८-३० 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे दरिवंशे सविध्यपर्वंणि हंसडङिम्भकोपाख्याने सप्ताधिकशततसो<ध्यायः ॥ १८७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दापारतके खिलमाग इरिवंशके अन्तगंत भविष्यपर्वमे हंसडिम्मकोपाख्यानविषयक 
एक सो सातवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०७ ॥ 
— oO E——— 


2222 ` अष्टाधिकशततमोऽध्यायः 
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इंसाडिस्भकावूचतुः 
ज्ञानलेशाष्‌ सिहीनात्मन्‌ कि ते व्यवसितं द्विज । 
कश्चायमाश्सो चिप्र भवता यः समाश्रितः ॥ १॥ 
हंस मोर डिउ्भक बोले आ दविज! यह तूने क्या 
करनेका निश्चय किया है ! तेरा अन्तःकरण तो लेशमात्र 
शानसे भी शून्य जान पड़ता है । विप्र ! तूने जिसका आभ्य 
लिया है, यह कौन-सा आश्रम है? ॥ १ ॥ | 
गुहमेचं परित्यज्य कि स्वया साघितं पदम्‌ । 
दस्भ एच सवान्‌ व्यक्त शाङ्ग नास्त्यच्ञ कारणम्‌ ॥२॥ 
गुहस्थाभमको त्यागकर तूने किस अभिलषित वस्तुकी 
सिद्धि प्रात कर छी है; मुझे संदेह है कि 'तू स्पष्ट ही 
मूर्तिमान्‌ दस्म है?, इसके सिवा इस त्यागमें दूसरा कोई 
कारण नहीं है ॥ २॥ 
लोकां इचेमान्‌ सदा सूढ' नाशयिष्यसि निवुंतः । 
एतान्‌ सर्वान्‌ विनेतासि नरके पातयिष्यसि ॥ ३॥ 
मूढ़! तू सदा इन सत्र लोगोंका नाश करेगा और 
इसीमे सुख मानेगा। इन सबका शिक्षक बना हुआ है, अतः 
अपने साथ इन्हें भी नरकर्मे गिरायेगा ॥ ३ ॥ 
स्वयं नः, परान्‌ सूखे नाशयिष्यसि यत्नतः । 
EE शास्ता कथं नास्ति तव मन्दमतेद्विज्ञ ॥ ४ ॥ 
सवथा त्वद्विनेता च पापो नास्त्यत्र संशयः । 
मूढ़ ब्राह्मण ! तू खयं तो नष्ट हो ही गया है, दूसरोका 
भी यत्नपूर्वक नाश करेगा | अहो ! तुझ मन्दबुद्धि दिजका 
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कोई शासन क्यों नहीं करता है ? जिसने तुझे ऐसी शिक्षा 
दी है, वह भी सवथा पापी है; इसमें संशय नहीं है॥४३ ॥ 
त्यक्त्वेममाश्रमं विप्र गृही भव यतात्मचान्‌ ॥ ५॥ 
पञ्च यज्ञान्‌ सदा विप्र कुरु यत्नपरो भच । 
ततः स्वगं पर गत्वा स्वगे दि सुमहत्‌ खुखस॥ ६ ॥ 
एष श्रेयःपथो विप्र जीचिते चेत्‌ स्पृहा तव । 

विप्र! इस आश्रमको छोड़कर ग्इस्थ हो जा ओर 
मनको संयममे रख | ब्रह्मन्‌ ! पाँच मदहायशोका अनुष्ठान 
कर और इसीके लिये निरन्तर प्रयत्नशीळ.बना रद्द ।-तद्नन्तर 
उत्तम स्वगलोकमें जाकर सुखी दो जा; क्योंकि स्वर्गलोकमें 
महान्‌ सुख प्राप्त होता है । बाबाजी ! यही, कल्याणका मार्ग 
है; यदि तुझे जीनेकी इच्छा हो तो यही कर ॥ ५-६४ ॥ 
इत्युक्त वन्तो धर्मात्मा श्रुत्वा विप्रो जनादंनः ॥ ७ ॥ 
उवाच च यति दृष्टा प्रणस्यासो खुनीतवत्‌। 

घर्मात्मा ब्राह्मण जनार्दने उन दोनोंकी कही हुई ऐसी 
बात सुनकर यति दुर्वासाकी ओर देखा ओर अत्यन्त बिनीत- 
की भाँति उनके चरणोमें प्रणाम करके अपने मित्रोखे कहा ॥ 
मा घ्रतामीरशां वाक्यं राजानो मन्दतेजसो ॥ ८ ॥ 
अश्चाव्यमीइशं घोरं लोकयोरुभयोरपि । 
को वक्तुमीशो मन्दात्मा यदि जीवेत्‌ सबान्धवः ९॥ 


*राजाओ ! तुम दोर्नोकी बुद्धि ओर तेन दोनों मन्द हो 
गये हैं| मित्रो | ऐसी बात मुँहसे न निकाठो । ऐसा घोर 
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नहीं है; कोन मन्दबुद्धि मानव यदि वह बस्धु-बान्धवोंसहित 
बीवित रहना चाहता हो तो ऐसी बात कह सकता है !॥<८-९॥ 
खवंथा काल एवायं युवयोमेन्दचेतसोः । 
समाप्त आयुषः शेषो त्रह्दण्डहतौ युवाम्‌ ॥ १० ॥ 
“ये महात्मा तुम दोनों मन्दबुद्धि राजाओके लिये 
सवथा कालरूप ही हैं १ जान पड़ता है तुम्हारी दोष आयु 
भी आज समाप्त हो गयी । तुम दोनो ब्रहादण्डद्वारा मारे 
गये ॥ १० | 
एते हि यतयः शुद्धा ज्ञानदीपितचेतसः । 
ज्ञानाग्निद्‌ग्घकर्माणः प्राणान्‌ प्राणेषु जुछति ॥ ११ ॥ 
थे सबर-के-सब शुद्ध दहृदयवाले यति ( संन्यासी ) हैं । 
इनका अन्तःकरण ज्ञानके तेजसे प्रकाशित दे । इन्होने 
ज्ञानाग्निके द्वारा अपनी सारी संचित कर्मराशि दग्ध कर 
डाळी है और ये अब अपने प््रार्णोका ही प्राणखरूप 
अग्निर्योमें होम करते हैं ॥ ११ || 
चते वामीदर्श वाक्यं कः समर्थो ह्यलु्वन्‌ । 
सचंथा ज्ञातमस्मामिः समा्तमिह जीवितम्‌ ॥ १२ ॥ 
'ऐसे महात्माओके प्रति दुम दोनोंको छोड़कर दूसरा 
कौन मनुष्य बारंबार ऐसी अनुचित बात कहनेमे समर्थ 
है! हमने सर्वथा समझ लिया, तुम दोनोंकी जीवनलीला 
यहीं समाप्त हो गयी ॥ १२॥ 
चत्वार आश्रमाः पूर्वसृषिभिविहिता छपी । 
ब्रह्मचारी गृहस्थश्च वचानप्रस्यश्च भिश्चकः ॥ १३ ॥ 
“नरेश्वरो | मन्त्रद्रष्टा शऋृषियोने पूवकाळसे ही चार 
आश्रमोंका विधान किया है। उनके नाम इस प्रकार हैं-- 
ब्रझचारी, ग्रइस्थ, वानप्रस्थ और भिक्षुक ( संन्यासी) ॥१३॥ 
तेषामग्रश््तुर्थाऽयमाश्रमो भिश्चुकः स्सृतः । 
आस्ते तस्मिन्‌ मद्दावुद्धिः ख हि पुण्यतरः स्मृतः ॥ १४॥ 
“इनमें सबसे श्रे यह चोथा आश्रम, जिसका नाम 
मिक्षु या संन्यास है, माना गया है। उस आश्रममें जिसकी 
महत्त्वपूण बुद्धि है, वह महान्‌ पुण्यात्मा बताया गया है॥ 


नोपासिता भ्षद्धयां च वृद्धाः सस्यग्‌ विनीतवत्‌ । 
ज्ञान नातं तपस्विभ्यस्तथा चेवं वदेत कः ॥ १५॥ 

'दुम दोनोने भढीभाँति विनीत पुरुषके समान कभी 
वृद्ध पुरुषोंकी उपासना या सेवा नहीं की है तथा तपखी 
मुनियोसे ज्ञान नहीं प्राप्त किया है; यह बात स्पष्ट हो गयी; 
अन्यथा उस प्रकार सत्सज्ञ एवं ज्ञान प्रास करनेवाळा कौन 
पुरुष ऐसी बात कह सकता हे १॥ १५ ॥ 
अश्राव्यमीरशं घोरं सया भाणखूता खप । 
कि करिष्यामि मन्दात्मन्‌ मित्रत्यादू भवतो नृप )१६९॥ 

'राजा हंस ! में प्राण रहते ऐसा घोर अनुचित शब्द 
नहीं सुन सकता; किंतु क्या करूँ? मन्दात्मन्‌] तू मेरा 
मित्र है, इसलिये कुछ करते नहीं बनता ॥ १६ ॥ 

ज्ञानं यदात भवता शुरुभ्य- 
स्तद्त्र दुःखाय हि केवलं चुप । 
ज्ञानं हि घमेप्रमवं यथे 
बलाद्धि पापथ्य विघातरूपमस्‌ ॥ ९७३४ 

नरेश्वर ! तूने गुरुलनांसे जो ज्ञान प्राप्त किया था, 
वह तो यहाँ केवल दुःखका ही जनक हुआ। चो झन 
घर्माचरणसे प्राप्त होता है, वही यथेष्ट फळकी प्रासि | 
करानेवाला है। बळ अथवा हठसे प्राप्त किया - हुआ, शान 
तो पापका ही विधायक होता है ॥ १७ ॥ 
युवां विहाय यास्ये वा पतेयं चा शिळालळम्‌ । 
पिबेयं बा विषं घोरं पतेयं वा अहोसिड ॥ १८॥ 

'मैं तुम दोनोंको छोड़कर चला जाऊँ, या ऊचेसे 
पत्त्मरपर कूद पडू अथवा घोर विष पी छूँ किंवा महासागरः 
को तरज्ञोंमे गिर जाऊँ॥ १८ ॥ 
आत्मानं चात्र संत्यक्ष्ये पद्ययतां *एण्च्तां पुनः । 
इत्युक्त्वा विललापैय मा ऋतभिति तौ वदन्न ॥ १९ ॥ 

“अथवा तुम सबके देखते-लुनते आत्महत्या कर छ ।' 
ऐसा कहकर जनादन उन दोनों राजाओंसे “ऐसी बात न 
कहो, न कहो? यह कहता हुआ इस प्रकार विलाप करने 
गा ॥ १९॥ 


इति श्रीमदाभारते खिलभागे इरिवंशे भविष्यपवंणि इंसडिम्भकोपाख्याने भष्टाधिकशततमोज्ध्याय; ॥ १०८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्दमे हंस ओर डिम्भकका 
उपाख्यानविषयक एक सो आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०८ ॥ 





नवाधिकशततमोऽध्यायः 


दुर्वासाका रोप, हंसद्वारा उनका तिरस्कार, दुर्वासाद्वारा उन दोनोंके 
लिये शाप ओर बनादनके लिये वरदान 


वैदास्पायन उवाच 
ततः क्रुद्धो ऽथ दुर्वासा ध््यन्नव तयोरसन । 
पकेनाइ्णाथ दुर्वासा रोद्रेणारिनियुळा सदा ॥ १॥ 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. 


वैशम्पायनजी कहते हें-- जनमेजय ! तदनन्तर 


क्रोघमें भरे हुए दुर्वासाने सदा रोद्र अग्निसे युक्त एक | ॐ. 


नेत्रद्वारा इस, प्रकार डन... राजकुमारोंकी ओर ` ५ 


॥टा2€त by eGango 







शवना व्या 
SYS ULES 





शविष्यपघ ] 


मानो उन दोनोंके प्रार्णोक दग्घ कर डाळंगे ॥१॥ 
पइ्यंस्तौ च दुरात्मानो रोषव्याकुलितेन्त्रियः । 
कुर्वेन्निच तदा लोकान्‌ भस्मभूतानिमान्‌ तप ॥ २॥ 
नरेश्वर ! उनकी इन्द्रियाँ रोषसे व्याकुळ हो रही थीं | 
वे उस समय उन दुरात्मा रालकुमारोकी ओर इत तरह देख 
रहे थे मानो इन सम्पूण ळोकोको जलाकर भस्म कर 
दंगे ॥ २॥ 
ब्राह्मणं चश्चुवा पयन्‌ सोम्येनान्येन केबलम्‌ । 
उवाच वचनं राजन्‌ धवंसत ध्यंसतेतरान्‌॥ ३ ॥ 
साथ ही वे उस ब्राह्मग जनादनकी ओर दूसरे नेत्रसे, 
खो केवल सोम्यभावसे युक्त था, देख रहे थे । राजन्‌! इस 
तरह देखते हुए वे उन राजाओंसे बोले--'भरे ! अपने 
खजनेंके पास भाग जाओ ! भाग चाओ !!? ॥ ३ ॥ 
इतो गच्छत राजानौ कि विलम्बत मा चिरम्‌ । 
न दाँ घचत्रसस्भूतं रोषं धारयितुं क्षमे॥ ४ ॥ 
'यहाँसे जाओ ! क्‍यों विलम्ब्र करते हो ! शीघ्र भाग 
जाओ ! राषाओ! तुम दोनोंकी वातोँसे जो रोष प्रकट 
हुआ है, उसे मैं अपने भीतर रोक रखनेमे असमर्थ 
हूँ ॥ ४ ॥ 
अन्यथा वो महीपालोन्‌ सर्वान दग्चु मह क्ष मः। 
किमतः साहस वक्ठुं कश्च शक्नोति मत्परः ॥ ५॥ 
“चले जाओ ! नहीं तो में तुम सभी भूपार्लोको जछा- 
कर भस्म कर डाङनेमें समथ हूँ । इससे बढ़कर दुःसाहसको 
चात ओर क्या हॉगी ? कोन मेरे सामने ऐसी बात कह 
सकता है १ ॥ ५ ॥ 
दर्प वां लोक्रविख्यातः शङ्कचक्रगदाधरः । 
व्य पनेष्यति मन्दक्षो कि वां बक्ष्यामि साम्प्रतम्‌ ॥ ६ ॥ 
“मन्दबुद्धि राजकुपारों ! इस समय तुम दोनोंसे क्या 
कहूँ £ तुम्हारे बढ़े हुए घमंडको शङ्क], चक्र ओर गदा 
घारण करनेवाले छोकविख्यात भगवान्‌ शरोकृष्ण चूण 
कर देंगे! ॥ ६ ॥ 
तत उत्थाय घर्मात्मा गन्तुमैच्छद्‌ यतीश्वरः । 
ततो निषेरु' हंसरुतं यतते स्म यतीश्वरम्‌ ॥ ७ ॥ 
यह कहकर धर्तात्मी यत्िएाज दुरा वशाँसे उठकर 
अन्यत्र चानेको इच्छा करने लगे । तत्र हंध उन यतीश्व रको 
रोकनेका प्रयत्न करने लगा | ७ | 
तस्य बाहु समादाय दंपतो नापतररोत्तप्र। 
कोपोनं चिच्छिरे क्रः कृतान्त इव सत्तम ॥ ८ ॥ 
राजाओंमें भेट जनमेजय ! साधुशिरोमणे ! कृतान्तके 
EN: क्रर हंसने दुर्वाधाक्ी ,बोँह पकड़कर उनका कोपीन 
फाड़ डाला ॥ ८ ॥ 


यतयोऽन्ये पलायन्ति दिशो दश विचेतसः । 
कष्टं हेति वदन्‌ विप्रो मित्रभावाजनादंनः ॥ ९ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


तवाचिकशाततमोऽऽ्यायः 


१०५१ 


न्यवारयदू यथाशक्ति किमिदं साहसं त्विति । 

यह देख दूसरे यति होश-हवास खोकर दसो दिशाओंमें 
भागने लगे | ब्राह्मण जनार्दन मित्रताके कारण 'हाय | बड़े 
कृष्टकी बात है? ऐता कहता हुआ विलाप करने लगा । 
उसने यथाशक्ति रोका और कहा--“यह क्या दुःसाहस कर 
रहे हो ?? ॥ ९३ ॥ 
दुर्वा लाः सत्यघमेस्तु दन्तुमीशोऽपितं ततः ॥ १० ॥ 
मन्दं मन्दसुवाचेदं हंसं डिम्भकमेव च। 

सत्यधर्मपरायण दुर्बाखा उसे मार डालनेमें समथ होते 
हुए भी उस समय हंस ओर डिम्मकसे धीरे-धीरे इस प्रकार 
चोले--॥ १०३ || 
शापेनाहं समर्था5पि हन्तुं राजकुलाचमौ ॥ ११ ॥ 
तथापि न करोस्यन्तं यतयो ह्यत्र ते वयम्‌। 

'राजवंशके नीच पुरुषो | मैं शापद्वारा तुम दोनोंको 
मार डालनेमें समथ हूँ, तो भी तुम्हारा विनाश नहीं कर रहा 
हूँ; क्योकि यहाँ हमछोग यतिघमेर्मे प्रतिष्ठित हैं॥ ११३ ॥ 
यो हि देवो जगन्नाथः केशवो याद्वेश्वरः ॥ १२ ॥ 
दाळुचक्रगदापाणिगर्व वां व्यपनेष्यति । 

“जो सम्पूर्ण लगत्‌के स्वामी, यदुकुलके नायक्र तथा 
हाथमें शङ्क, चक्र ओर गदा घारण करनेवाले भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण हैं, वे ही तुम दोनोके दपका दलन करेंगे ॥१२३॥ 
लोके तस्मिन्‌ यदुश्नेष्ठे रक्षत्येवं जगत्पतो ॥ १३ ॥ 
युवयोः सवथा जीवः सज्जीव इति मे मतिः। 

थे यदुभ्रेष्ठ जगदीश्वर जच जगतूर्मे इस प्रकार संरक्षण- 
कार्य कर रहे हैं, तब तुम दोनौंका एृयक्‌-प्रथक जीव सवथा 
श्रेष्ठ जीव है; ऐसा मेरा विश्वास है ( क्योकि उनके हाथसे 
मारे षानेपर तुम दोनोकी सद्गति होगी )॥ १३३ ॥ 
जरासंधो5पिवां बन्धुः ल च वक्‍तुं न चेच्छति॥ १४॥ 
ईदृशं लोकविद्विष्टं स हि घर्मपथे सदा । 

“तुम दोर्नोका सहायक बन्धु जरासंघ भी कभी ऐसी 
लोकनिन्दित बात मुँइसे नहीं निकालना चाहता दै । वह 
सदा घर्मके मागपर स्थित रहता है॥ १४३ ॥ 
एतावता स वां वत्घुने हि भूयो भविष्यति ॥ १५॥ 
विद्वेषो ह्यस्तु वां तस्य मागधस्य :मद्दीपतेः । 

“तुम्हारे इत अपराघके कारण जरासंघ अत्र फिर तुम्हारा 
बन्धु नहीं रह जायगा । उप मगबनरेदाके साथ तुम्हारा 
विद्देब हो जायगा ॥ १५३ ॥ 
श्रुत्वेदं घोररूपं तु स हि वन्धुः सहेत चेत्‌ ॥ १६॥ 
चमेनाशो भवेत्‌ तस्य नात्र कार्या विचारणा । 

“यदि तुम्हारे इस भयंकर अपराघको सुनकर3,भी वह 
बन्धुभावसे चुपचाप सइ लेगा तो उसके भी धर्मका नाश हो 
जायगा । इसमें अन्यथा विचार करनेकी कोई आवश्यकता 
नहीं है! ॥ १६३ ॥ 


Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





श्रोमहाभारते सत्रिळभागे | [ हरिबंशे 


१०५२ 











rrr n no काका ~ Son > 


इस्युक्त्घा गच्छ गच्छेति हंसं प्राह पुनः पुनः ॥ १७ ॥ भगबान्‌ जनादनमें तुम्हारी भक्ति बनी रहे | ज्ञङ्क, चक्र और 
जनाइंचसुबाचेदं टुर्घासा यतिसत्तमः। रादा धारण करनेवाले उन भगवानडे खाथ आज, कल या 
खस्त्यस्तु तच विप्रेन्द्र भक्तिरस्तु जनादने ॥ १८॥ परतोतक तुम्हारा समागम होगा । तुम सदा साधुखमावफे ` 
# संसतिस्तव॒ तस्यास्तु शङ्कचक्रगदास्रतः। ही बने रद्दोगे ॥ १७-१९ ॥ ` 
अद्य शबो वा परश्वो वा साधुरेव सदा भवोन्‌॥ १९॥ नहि साघोविनाशो ऽस्ति लोकयोरुभयोरपि । 
ऐशा कहकर दुर्बाधाने पुनः हंसे वारंवार कहा-- गउछ खर्य पितुर हि जञात्वा चुःचं यथास्िङम्‌ ॥२०॥ 
“चे जाओ ! वळे नाभो |! तदनन्तर यतिभेष्ठ दुर्वांधा “साधु पुरुषका दोनों ळोकोमे कभी विनाश नहीं होता | 
जनादनसे इस प्रकार बोळे--'विप्रबर ! तुम्हारा कल्याण हो ! जाओ, सारी बातें जानकर अपने पिताको बताओ? ॥२०॥ 
इति भीमह।भारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि इंसडिम्भकोपाख्याने दुर्घासोभाषणे- नवाधिक'शततसोडच्याय: ॥ १०९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिळमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमे हंस-डिम्मकोपाख्यानके प्रसङ्गमें दुर्बासाका _ 
भाषणविषयक एक सौ नोवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०९ ॥ 
——— ALR 


दञाधिकशततमोऽध्यायः 


दुर्वासा आदि सुनियाँका द्वारकागमन 
प्रबेश करके इमलोग छु, चक्र और गदा धारण करनेवाले 
भगवान्‌ भीकृष्णसे मिलेंगे और उनसे अपनी सारी कष्टः 
कथा कहेंगे ॥ ५-६३ ॥ 
स हि रक्षञञगदिदं धर्मवत्मेनि संस्थितः ॥ ७ ॥ 
आद्यो ळोकगुरुविष्णुर्यतात्मा तत्त्ववित्प्रियः | 
उद्धृत्य कण्टकान्‌ सर्वाऽ्छशाख एथिवीमिसाम्‌॥८॥ 
बि इस सम्पूर्ण लगतूकी रक्षा करते हुए घर्मके मागपर 
स्थित हैं वे ही आदिपुरुष, लोकगुरु, सर्वव्यापी, मनको 
वशमें रखनेवाले और तत्त्ववेत्ता ओके प्रिय हैं। उन्दने सारे 
कण्टकोका उन्मूलन करके इस एथ्त्रीका शासन किया है ॥७-८॥ 
स च पापान्‌ महाघोरान्‌ सर्वान्‌ पापछतान्‌ प्रभु! । 
रक्षेन्न सकलान्‌ खर्वाञ्शानेणु नियतात्मन्तः ॥ ९ ॥ 
'वे ही प्रभु समस्त महाभयंकर, पापनन्मा पापियोका 
उच्छेद करके अमानिरव और अदम्मित्व आदि ज्ञानसाधनोंमें 
नियतरूपसे मन लगानेवाले इम सम्पूण यतियोंकी रक्षा 








चैशम्पायन उवाच 

ततस्तो हंसडिस्भको क्रुद्धौ कालेन चोदितो । 
शिक्यं कमण्डलुं चैव द्विदलं दारुमेब च ॥ १ ॥ 
दण्डान्‌ पात्रविशेषांश्च छित्वा भित्त्वा च सवशः । 
तस्मिन्‌ देरो महाराज व्याधेर्मासान्यदीद्‌हन्‌ ॥ २ ॥ 

वेशस्पायनजी कहते हेँ-मद्दाराज जनमेजय! 
तदनन्तर कालके प्रेरित हो क्रोधर्म भरे हुए हंस ओर डिम्मकने 
उन यतिरयोके छींके, कमण्डछ, दो दलोसे युक्त काष्ठमय 
भोजन पात्र, दण्ड ओर दूसरे-दूसरे बिभिन्न पात्रोको तोड़-फोड़- 
कर उस्नी स्थानमें व्याधोंद्वारा मांत पकबाये ॥ १-२ ॥ 
भक्षयित्वा ततो देशात्‌ स्वपुरीं तो प्रजग्मतुः । 
जनादंनश्व धर्मात्मा स्नेहादनुययो तयोः ॥ ३ ॥ 

उन्हें खाकर वे दोनों डस स्थानसे अपने नगरको गये । 
धर्मात्मा जनादन भो स्तेइवश उन दोनोंका अनुसरण करता 


रहा ॥ ३ ॥ 
नष्टाविमाचिति तदा स मेने दुःखितः परम्‌ । करंगे॥ ९॥ | 
उसने अत्यन्त दुरित होकर यह विश्वास कर लिया कि इदमद्य क्षमं विप्रा यानमद्य विधीयताम्‌ । 
अन्न इन दोर्नोके न्ट होनेमे कोई संदेह नहीं है॥ ३३ ॥ साहसं यत्क्रतं ताभ्यां पात्रभेदादि सत्तमाः ॥ १० ॥ 


गतेषु तेषु सरवंघु दुर्घाला यतिलत्तमः॥ ४॥ एतत्‌ सरवमरोेषेण दशंयाम जनादनम्‌ | 
पलायनपरान्‌ सर्वानिदं धाह यतीश्वरान्‌ । (द्राह्मणो | इस समय यही इमारे योग्य है; अतः अत्र 
उन सबके चळे जानेपर यतिबोमें श्रेष्ठ दुर्वाधाने यशाँसे द्वारकाङ्ी यात्रा करो | साधुक्षिरो मणियों ! हंस और डिम्मकने 
पडायन करनेताळे समस्त यतीश्वरोंचे इस प्रहार कहा-|॥४३॥ जो हमारे पात्रौके तोडने-फोड़ने आदिका दुःसाइस किया है, 
` इतो देशाद्‌ विनिगत्य पुष्क्करात्‌ पुण्यसंत्रुतात्‌ ॥ ५॥ ये सारी बल्तुएं हलोग मगवान्‌ जनादनको दिखायें’ ॥१०३॥ 





मन्द्‌ मन्द्‌ समाश्वत्य विश्रम्य च ततस्ततः | तथेति ते प्रतिज्ञाय यतयो ज्ञानचक्षुबः ॥ ११॥ 

पविशय द्वारकां देवं शङ्कचक्रगदाधरम्‌ ॥ ६॥ छिन्नं ताभ्यां समादाय शिक्यं दारुमयं तथा । 

रद्रा च तस्मै प्रभवे वक्ष्यामो यतिसत्तमाः। द्विइळं कपटं चेच कौपीनसथ बस्कलम्‌॥ १९॥ 
ब 


यतिवरो ! इस पुण्ययुक्त देश पुष्करसे निकलकर धीरे- कमण्डलुं तथा राजन्नघंप्रोतकपालकम्‌। 
धीरे सुस्ताते ओर यत्र-तत्र विश्राम करते हुए दारका पुरीम. एतानहयात, मादा, कडं केश वमाययुः॥ १३॥ _ 
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पकादशाधिकशाततमोऽध्यायः 


१०५३. 
क लल 





तच 'बहुत अच्छा’ कहकर वे सव श्वानदर्शी संन्यासी हंस 
और डिम्भकद्वारा छिन्न-मित्र किये गये छींके, लकड़ी के बने 
हुए द्विदल ( दो दलोे युक्त भोजन-पांत्र, जो गोके कानकी 
छी आकृतिका बना होता है), गेरुए वस, .कोपीन, वल्कळ 
तथा कमण्डळुका आधा टुकढ़ा ( जो पूरे कमण्डडुकोबीचसे 
चीर डाळनेके कारण दो खण्डॉमें विभक्त हो गया था )-- 
एन सचको तथा अन्य सब तोड़ी-फोड़ी गयी वस्तु ओको साथ 
लेकर भगवान्‌ भीकृष्णसे मिळनेके लिये आये ॥ ११-१३ ॥ 
पञ्च चेव सहस्त्राणि पुरस्कृत्य महासुन्तिम्‌। 
इुर्बासखं तपोयोनिमसीश्वरस्यात्मसस्भवम्‌ ॥ १४ ॥ 
अहोरात्रेण ते सर्वे द्वारका कृष्णपालिताम्‌ । 
ययुर्दान्ता महात्मातो लोमशाः केशचज्िताः ॥ १५.॥। 

उनकी संख्या पाँच हजार थी, वे जितेन्द्रिय महात्मा 
सिरके केश मुद्धाये रहते थे और उनके शेष शरीर रोमावलि- 


यॉसे युक्त थे वे यतिगण भगवान्‌ शङ्करके अंशसे उत्पन्न 
हुए तपोयोनि महामुनि डुर्बासाको आगे करके दिन-रात 
चलते हुए भीकृष्णपालित द्वारकापुरीमे जा पहुँचे || १४-१५॥। 


पातः प्रदिद्य राजेन्द्र वापिकायां यतोश्वराः । 
स्नात्वोपस्पृद्य ते सबं यत्नेन महता तदा ॥ १६॥ 


द्ष्टुमभ्युद्यता विष्णुं कण्टकोद्श्चतितत्परम्‌ । 
एकरूपं समास्याय सुधर्मायामवख्यितम्‌ ॥ १७॥ 


राजेन्द्र | प्रातःकाळ पुरीमें प्रवेश करके वे यतीश्वरगण 
बहाँकी एक वाबड़ीमें स्नान ओर आचमन करके बड़े 
प्रयत्नसे डन भगवान्‌ भ्रीकृष्णका दशन करनेके छिये डद्यत 
हुए, जो एकरूप धारण करके सुघर्मा-सभामें विराजमान 
हो जगत्‌के कण्टकांको उखाड़ फकनेके प्रयत्ने लगे 
हुए, थे १६-१७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते लिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि इंसडिम्भक्रोपाख्याने यतीनाँ द्वारकागमने 
दृशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११०॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिबंशके अन्तगत भविष्यपवमें इंसडिम्मकोपार्यानके प्रसं गर्मे यतियोंक्ा 
द्वारकागमनविषयक एक सौ दखबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११० ॥ 





एकादशाधिकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णकी गोलक्रीडा, सुधर्मा-समामें दुर्वासा आदि सुनि्याका आगमन तथा यादवों और 
श्रीकृष्णारा उनका सत्कार, श्रीकृष्णक्रा उनसे वहाँ आनेका कारण पूछना और 
दुर्वासाका भगवानूकी स्तुति एवं उपालम्भपूवक उनके प्ररनका प्रतिवाद 
करके अपनी दुदशाका बृत्तान्त सुनाना 


वेशस्पायन उवाच 

अथ सर्वेश्वरो चिष्णुः पर्याकजरकलोचनः । 
इयामः पीतास्बरः भीमान्‌ प्रळस्त्रास्बरभूषणः ॥ १॥ 

किरीटी श्रीपतिः कृष्णो नीळकुञ्चितमूर्घेजञः । 
अव्यक्तः शाश्वतो देवः सकलो निष्कलः शिवः ॥ २ ॥ 

ीडाविहारोपगतः कदाचिदभवद्धरिः । 
कुप्रारैरपरेः साथ खात्यकिप्रमुखैन्रप ॥ ३॥ 
वैशस्पायचजी कहते हैँ-नरेश्वर ! जो सब्रके ईश्वर 
और सबव्यापी हैं, जिनके नेत्र कमलदळलके समान सुन्दर हैं 


जो इयाम घुन्द्र, पीताम्बरघारी, श्रीसम्पन्न,,लटकते हुए ळे , 


बर्खा ओर आभूषणोंसे विभूषित, मुक्रुट-मण्डित और लइमी- 
के अधिपति हैं, जिनके मस्तकपर काले-काले घुँघराले केश 
शोमा पाते हैं, जो अभ्यक्त, सनातनदेव, सम्पूर्ण कळा ओसे 
युक्त, कलातीत एवं कस्याणमय हैं, वे भगवान्‌ भीकृष्ण किसी 


Ee सात्यकि आदि अन्य -कुमारोंके साथ क्रीडा-विद्दारमें 


लगे हुए थे ॥ १-३ ॥ 
गोळक्रीडां सुधर्माया मध्ये यादवसत्तमः। 
चकार प्रियकृत्‌ कृष्णो युयुधानेन केशवः ॥ ४ ॥ 


सुधर्मा-समाके मध्यमागमें विराजमान हो सबका प्रिय 
करनेवाले यादवशिरोमणि केशव कृष्ण सात्यकिके साथ गोल- 
क्रीडा कर रहे थे ॥ ४ ॥ 
ममायं प्रथमो गोळस्तव पश्चाद्‌ भविष्यति । 
इति घ्रवंस्तदा विष्णुः सात्यकि कमलेक्षणः ॥ ५॥ 

उस समय कमलनयन श्रीकृष्ण सात्यकिसे यह कह रहे 
थे कि “यह पहला गोळ मेरा हे, तुम्हारा पीछे होगा? ॥ ५ ॥ 
पाश्वस्या यादवास्तस्य चसुरेवपुरोगमाः 
उद्धवप्रमुखा राजन्नासेदुः कचिद्‌त्र वे ॥६॥ 


राजन्‌! उनके पाश्‍वभागमें वसुदेव तथा उद्धव आदि 
प्रमुख यादव यथोचित स्थानपर बेठे थे ॥ ६ ॥ 
अन्यव्यापाररह्वितो भूतात्मा सूतभावनः। 
विज्ञह/र यथा रामः सुग्रीचेण पुरा नप ॥ ७॥ 

नरेश्वर ! जैसे पूव हाळमे भगवान्‌ श्रीराम अपने सखा 
सुग्रीवके साथ क्रोड़ा-विहार करते थे, उसी प्रकार जब 
दूसरा व्यापार (कार्य) नहीं रहता, तब भूतात्मा भूत- 
भावन भगवान्‌ श्रीकृष्ण मी अपने सुद्ददोके साथ मनोरञ्जन 
करते थे ॥ ७ ॥ 
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१०५४ 
मध्यंदिने महाविष्णुः शैनेयेन सद्दाच्युतः। 
विक्रीड्य छुचिर कृष्ण उपारंसीत्‌ स यादवः ॥ ८॥ 


उस दिन दोपहरके समय महाविष्णुस्वरूप अच्युत 
भीकृष्ण सात्यकिके साथ देरतक गोलक्रोड़ा करके यादर्वोखहित 
उससे विरत हो गये ॥ ८ ॥ 
द्वाःस्थेन चारिताः एषे द्वायव च समास्थिताः। 
इद्मन्तरमित्येब चिविशुस्तां सभां नप ॥९॥ 
राबन्‌.! निनहैं द्वारपालने पहले भीतर भानेसे रोक 
दिया था भोर द्वारपर ही आदरपूवक बिठा रखा था, वे 
मुनि यह भीतर प्रवेश करनेका अवसर है? ऐसा जानकर 
डस समय उस सभामें प्रविष्ट हुए ॥ ९ ॥ 
यतयो दीर्घतपसः पुरस्कृत्य तपोधनम्‌ । 
इुर्वासलं सुमनसो दहृशुर्याद वेश्वरम्‌ ॥ १० ॥ 
गोळक्रीडासमासक्त करसंस्यितगोळकम्‌ । 
पद्मप््रविशालाक्ष विष्णु तं सात्यक्कि हरिम ॥ ११ ॥ 
एकेनाक्ष्णा ह्वादयन्तं परेणान्येन गोलकम्‌ । 
यतयश्च महाराज प्रत्यरदयन्त तत्पुरः॥ १२॥ 
दीघकालसे तपस्या करनेत्राळे उन शुद्धचेता यतियोने 
तपोधन दुर्वााको आगे करके यादवेश्वर श्रीकुष्णका दर्शन 
क्रिया, जो पहले गोळक्रीडामें आसक्त थे और उस समय 
भी छिनके हाथमें गोळ मौजूद था। वे प्रफुल्छ कमलदळके 
समान विद्याल नेत्रवाले श्रीविष्णु इरि एक नेत्रसे सात्यकिको 
आनन्द प्रदान करते थे ओर दूसरेसे उस गोलकी ओर 
देख रहे थे। महाराज ! इसी समय वे यति उनके सामने 
दिखायी दिये ॥ १०-१२ ॥ 
वृष्णिपः पुण्डरीकाक्षः सात्यकिबलभद्गकः । 
वस्रुदेवस्तथाक्रर उम्नसेनस्तथा नुप ॥ १३॥ 
मन्ये च यादवाः सवे सम्भ्रमं प्रतिपेदिरे । 
इद्‌ किमिदमित्येबं व्याराङ्कमनसोऽभवन्‌ ॥ १४॥ 
बृष्णिपाळक कमलनयन भरीकृष्ण, सात्यकि, बलभद्र, 
बपुदेव, अक्रूर, उग्रसेन तथा अन्य सब यादव उन यतियोंको 
देखकर बड़ी घबराइटमे पड़ गये ओर शाङ्कितचित्त होकर 
एक दूसरेसे पूछने लगे--'यह क्या है १ कैसी बात है?! ॥ 
पृष्ठतोऽप्यनुगच्छन्ति दिधक्षन्तं जगत्त्रयम्‌ । 
अर्थेकोपीनवसनं स्मरन्तं कमपि द्विजम्‌ ॥ १५॥ 
अन्तस्तापसमायुक्तं छिन्नद्‌ग्डचरं यतिम्‌। ` 
अन्तञ्चंळन्तं रोषेण हंलासादितकल्मषम्‌ ॥ १६ ॥ 
नेत्रोत्थितमहावह्नि प्रेश्नन्तं यादवेश्वरम्‌ । 
दुर्वाससं ते दहशुर्मीता यादवतत्तमाः ॥ १७॥ 
वे यादव उन अद्‌भुत प्रभावशाली ब्राह्मण दुर्वासा के 
पीछे-पीछे चलने लगे, जो मानो तीनों लोकोको जलाकर 
भस्म कर देना चाहते थे। उनके कोपीनका आधा ही वस्त्र 
दोष था । वे बार-बार किंसीको याद करते थे, उनके मनमें 
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श्रीमहाभारते खिळमागे 


हरिवंशे 


बड़ा संताप था । उन्होंने टूटा हुआ दण्ड घारण कर रखा 
था | राजा हंसने उन्हें बहुत कष्ट पहुँचाया था, अतः वे 
भीतर-ही-भीतर रोषसे जल रहे थे। उनके नेत्रसे महाभयंकर 
अग्नि प्रकट हो र्दी थी । वे यादवेश्वर भी कृष्णकी ओर देख 
रहे थे । इस अवस्थारमे संन्यासी दुर्वासाको उन 
यादवशिरोमणिर्योने भयभीत द्वोकर देखा ॥ १५--१७ ॥ 
कि करिष्यत्यसो क्कः किवा दक्ष्यति नः प्रभुः । 
इति प्राञ्जलयः सर्वे यादवाः प्रतिपेद्रि॥ १८॥ 
इद्मासनमित्येत्रं किचिदृद्ुश्च द्ृष्णयः। | 
वे मन-ही-मन सोचने लगे--*पता नहीं, यह कुपित 
होकर क्या करेंगे ? और हमारे स्वामी भीकृष्ण इनसे क्या 
कहेंगे ।' ऐसा विचार करते हुए वे समस्त यादव और 
बृष्णिवंशी हाथ खोडकर उनकी सेवामें उपस्थित हुए 
और कुछ मन्द खरमें बोले--'भगवन्‌ ! आपके लिये यह 
आसन है! ॥ १८३ ॥ 
ततः कृष्णो हृषोक्रेशः किचिदुत्प्लुत्य तत्पुरः ॥१९॥ 
इद्मासनमित्येवं ख्योयतामिद्द निवुंतः। 
अहमद्य स्थितो विप्र किकरोऽस्मीति चाब्रवीत्‌॥ २० ॥ 
इसी समय इन्द्रियांके नियन्ता भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुछ 
उछळकर दुर्वाताके आगे चले आये ओर बोले--'विप्रवर | 
यह आसन है, इसपर सुखपूचक बेठिये । आज मैं आपकी 
सेवामें खड़ा हूँ, में आपका किङ्कर हूँ? ॥ १९-२० | 
ततः क्िचिदिचालीन आसने यतिविग्रहः। 
आसने संस्थिते तस्मिन्‌ यतयो बीतमत्खराः। २१ ॥ 
आसनानि यथायोगं भेजिरे निकुंताः किल । 
तब वे संन्यासीरूपघारी दुर्वासा उ आसनपर कुछ 
बैठ-से गये उनके आसन ग्रहण कर लेनेपर अन्य मात्सयै- 
रहित संन्याश्चियोने भी संतोषपूवक यथायोग्य आतन स्वीकार 
किये ॥ २१३३ ॥ 
अष्यादि समुदाचारं चक्रे ळछष्णः किरीयभ्वत्‌ ॥ २९॥ 
आह भूयो हृषीकेशो यति दुर्वाससं प्रभुम्‌ । 
किरीटधारी भ्रीकृष्णने अर्घ्यं आदिके क्रमसे उनका 
उत्तम आतिथ्य-सस्कार किया, फिर वे भगवान्‌ हृषीकेश डन 
प्रभावशाली यति दुर्वापासे इस प्रकार बोले--॥ २२३ ॥ 
किमथ ब्रहि विप्रेग्द्र अस्मिन्‌ प्रत्यागमो दि वः॥ २३॥ 
उष्टं वा ह्यथवा किचित्‌ कारणं चारि वो महत्‌ । 
'विप्रवर ! बताइये, इस नगरमे आपडोगोज 
शुमागमन किस लिये हुआ है! अथवा आपलोगोकी यहाँ 
आनेमे कोई महान्‌ कारण दिखायी दिया है ! ॥ २३३ ॥ 
संन्यासिनो द्विजश्रेछा यूयं विगतकल्मषाः ॥ 4 [र 
निःस्पृहाश्च सदा यूयमस्सत्तो द्विजपुङ्वाः। 
_'आपलोग द्विजेंमें श्रेष्ठ एबं निष्पाप संन्यासो है 
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विप्रवरो | आपलोग हम जेठे ग्रहस्थोंसे सदा निःस्पृद्द रहते 
हैं ॥ २४३ ॥ 

ग्राथ्य नाम न चेचास्ति स्पृद्दा नेवास्ति बो यतः।२५॥ 
स्पृष्टाप्र रितकर्माणः क्षत्रियान्‌ यान्ति खुब्नताः । 

'आपके लिये कोई प्रार्थनीय वस्तु दी नहीं है; क्‍योंकि 
आपलोगोके हृदयमें किसी वस्तुकी कामना ही नहीं होती 
है। जो लोग किसी स्पहासे प्रेरित होकर कर्म करनेवाले हैं 
वे उत्तम व्रतघारी ब्राह्मण अपनी अभीष्ट वस्तु माँगनेके लिये 
क्षत्रियोंके पास जाते हैं ॥ २५३ ॥ 
ल्रिप्यमाणमस्मासिर्विप्र किचिन्न द्यते ॥ २६ ॥ 
न जाने कारणं ब्रह्मन्‌ युष्मदागमनं प्रति। 

“किंतु विप्रवर | हमारे बहुत सोचने-विचारनेपर भी कोई 
ऐसी बात दिखायी नहीं देती, जिसके लिये आपलोगोका 
यहाँतक आना सम्भव हो । ब्रह्मन्‌ ! फिर आपके आगमनका 
क्या कारण है । यह मेरी समझमे नहीं आता ॥ २६३ ॥ 
पतावता चादुमेयं किलित्कारणमरित वे ॥ २७ ॥ 
सदू प्रह्वि यदि विद्येत स्वत्तो शास्थामहे नयम्‌ । 

“आप यहाँतक पघारे हैं, इतनेसे ही यह अनुमान होता 
है कि आपके शुभागमनका कोई-न-कोई कारण अवशय है। 
यदि है तो आप उपे बताइये । हम आपसे ही उसका ज्ञान 
प्राप्त करेंगे) ॥ २७३ ॥ । 
इत्युक्तवति देवेशे चक्रपाणी जनादने॥ २८ ॥ 
तस्यापि राजन्‌ विप्रस्य भूयः कोपो महानभूत्‌ | 

राजन्‌ ! देवेश्वर चक्रपाणि जनादनके ऐवा कहनेपर उन 
ब्राह्मण दुर्वाताका महान्‌ कोप और भी बढ़ गया ॥२८३॥ 


तस्माद्भ्य थिकः पूर्वात्‌ कोपः संजायते महान ॥२२॥ 


दिघक्षश्निण छोकांडीन भक्षयच्चिव पच्यतः । 
पहलेका जो क्रोध था, उससे अधिक और महान्‌ कोप 
प्रकट होने छगा, मानो वे तीनों छोकोंकी नळा देन! ओर 


अपनी भोर देखनेवाले ळोगोंको खा जाना चाहते हो॥२९३॥ 


रोषरक्तक्षणः क्रुछो हरन्निव दहन्निव ॥ ३० ॥ 
उवाच वचनं विष्णुं डुर्वाला क्रोषमूच्छितः । 


क्रोधसे मूच्छित हुए दुर्वाघा रोषते छाल आँखें करके 
क्रोधपूवक हँपते ओर जडाते हुए-से उस समय श्रीकृष्णसे 


इस प्रकार बोले--॥ ३०३ ॥ 


न जाने इति कस्मात्‌ त्वं त्रषे नो यादवेश्वर ॥३१॥ 
जानामि त्वां महादेचं वञ्चयन्निव भाषसे । 
“यादवेश्वर | आप हमसे ऐसी बात क्यो कहते हें कि 
आपके आगमनका कारण मेरी समझमे नहीं आता! में 
आपको जानता हुँ । आप मदान्‌ देव विष्णु हैं; फिर मी हमें 


| ठगते हुए-से बात करते हैं ॥ ३१३ ॥ 


पुरातना चयं विष्णो पूचंबृत्तोन्तचेद्निः ॥ ३२॥ 


पकादशाचिकशाततमोऽभ्यायः 
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निगूहसे प्रसरतः कस्मान्नो जगतीपते ॥ ३३ ॥ 

“विष्णो ! इम बहुत पुराने हैं ओर पूवंकालके वृत्तार्न्ता- 
को जानते हैं, जिसके अनुधार हम कहते हैं कि आप देव- 
ताओके भी देवता हैं ओर आपने मायासे मानवशरीर 
घारण किया हे । जगदीश्वर ! अतः आप हमारे खामी होकर 
हमसे अपने-आपको क्यों छिपा रहे हैं ! | ३२-३३ ॥ 
सोऽसि ब्रह्मविदां मूतिस्तवैतत्‌ परमं पद्म्‌ । 
यद्भ्यच्ये पुरा ब्रह्मा यञ्च ज्ञाना वयं पुरा ॥ ३७ ॥ 

आप ही ब्रह्मवेत्ताओके आत्मा हैं। यह परमपद 
आपका दी स्वरूप है, पू्वकालमें जिसकी आराधना करके 
ब्रह्माजी ज्ञानवान्‌ हुए ओर इम भी जिसकी उपासना करने 
ज्ञानी हुए हैं ॥ ३४ ॥ 
यतो विश्वमिदं भूतं तदेतत्‌ परमं पदम। 
यश्य स्थूळं विज्ञानन्ति पुरा तच्वेन चेतला ॥३५॥ 
पुराविदोऽथ विश्वेश यदेतत्‌ परमं वपुः । 

(जिससे यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रकट हुआ है, वही आपका 
यह परम-पद है। विश्वेश्वर | जिसे पवक्रालमें पुराणवेत्ता . 
पुरुष तत्वनिष्ठ चित्तसे स्थूळ ( विराट्‌ ) रूपसे जानते थे, यह 
भी आपका ही सर्वोत्कृष्ट खरूप है ॥ ३५३ ॥ 
कमेणा प्राप्यते यत्‌ तु यत्‌ स्म्रत्वा निर्चाता चयम॥ 
प्रत्यक्षमपि यद्रूपं नेव जानन्ति माजुषाः। 

न हि मूढधियो देव न वयं ताइशा हरे ॥३७॥ 
न जाने इति यद्‌ ब्रषे किमतः साहं वचचः। 

'जो मगवदर्थ कमे ( भगवानके समपणपूवक किये गये 
यज्ञ आदिके अनुष्ठान अथवा भजन-साघन ) से प्राप्त होता 
हे, जिसका स्मरण करके इम वीतराग संन्यासी भी परमा- 
नन्दमे निमग्न हो जाते हैं तया प्रेमी भक्तोको जिसका प्रत्यक्ष 
दर्शन होता दै, आपके उस सगुग-साकार (सच्निदा।नन्द्घन) 
विग्रद को मुढ-वुद्धि मनुष्य नहीं जानते हैं । देव ! हरे | इम 
बैठे (अज्ञानो) नहीं हैं (इम आपको जानते ओर पहचानते 
हैं) ! अतः आप हमारे सामने जो यइ कहते हैं कि 'इम 
आपके आनेका कारण नहीं जानते हैं’, इससे अधिक साहम- 
पूर्ण बात ओर क्या हो सकती है ! ॥ ३६-३७३ ॥ 
ये हि मूलं विजानन्ति तेषां तु प्रविवेचनम्‌ ॥ ३८ ॥ 
कुर्वंतः कि फळं देव तव केशिनिषूदन । 

“देव | केशिनिषृदन ! नो जड़-मूछकों बातें जानते हैं, 
उनके सामने इथ प्रकार ऊपर-ऊररकी बाताका विवेचन 
करनेसे आपको क्या डाम दोगा १ ॥ ३८३ ॥ 
वेदान्ते प्रथितं तेजस्तव चेदं विचायेते॥ ३९॥ 
ये च विज्ञानत्प्तास्तु योगि्ञो चीतकर्मषाः । 
पझ्यन्ति हत्सरोजेऽपि तदेवेदं :चपुः प्रभो ॥ ४० ॥ 

'वेदान्त-शचातत्र (उपनिषद्‌ आदि) में भी आपके इसी 
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वे भी अपने दृद्यकमलमे आपके इसी स्वरूपका दशन करते 
हैं॥ ३९-४० || 
वेदैयेदू गीयते तेजो ब्रह्मेति प्रतिपाद्य चै । 
तदेवेदं चिज्ञानेऽहं रुूपमैश्वरमेव च ॥ ४१॥ 
वेदोंद्वारा ब्रह्म कहकर निस तेजोमय परमतर्वका गान 
किया जाता है, आपका यह ऐश्वर्यशाली रूप वही है ( उस 
परश्रह्मसे अभिन्न ही है ), ऐसा में जानता हूँ ॥ ४१ ॥ 
वैष्णवं परमं तेज इति वेदेषु प्यते । 
भवगच्छास्यहं विष्णो तदेवेदं वपुस्तव ॥ ४२॥ 
'चिष्णो ! वेदोमं “तद्विष्णोः परमं पदम्‌? इत्यादिरूपसे 
विष्णुके जिल परम तेजोमय ठक्त्का प्रतिपादन किया जाता 
है, वही आपका यह खरूप है--यह में अच्छी तरह जानता 
हू ॥ ४२ ॥ 
प ओमित्युच्यते शाब्दो यस्य वागिति गीयते । 
स प॒वासि प्रभो चिष्णो न जाने इति सा दद्‌ ॥७३॥ 
'प्रभो ! विष्णो ! जिस 3” शब्दका उच्चारण होता है, 
बह जिनकी वाणीके रूपमे गाया लाता है, वे ही परमात्मा 
झाप हैं; अतः आप यह न कहिये कि मैं आपके आनेका 
कारण नहीं जानता ॥ ४३ ॥ 
परोक्षं यदि किचित्‌ स्यात्‌ तच वक्तुं प्रयुज्यते । 
न जाने इति गोविन्द मा वादीः साहसं हरे ॥४४॥ 
“गोविन्द्‌ ! हरे | यदि आपके लिये कोई भी वस्तु परोक्ष 
होती तो आपका ऐसा कहना उचित हो सकता था; अतः 
'में नहीं जानता” यह साइसपू्ण बचन आप मत कहिये ॥ 


विश्वं यतः प्रादुरासीद्‌ यस्मिँलीनं क्षये सति | 
इद्‌ तदैश्वरं तेजस्त्ववगच्छामि केशच ॥ ४५ ॥ 
ह ` 
केशव ! पूवकाळमे यह विश्व जिससे प्रकट हुआ था 
और संदारकालमे यहद फिर जिसमें लीन हो जायया, बही 
आपका यह ईश्वरीय तेजोमय विग्रह है, ऐसा में जानता हूँ ॥ 
कर्ता त्वं भूतभव्येश प्रतिभासि सदा हृदि । 


यदू यदू रूपं स्मरे नित्यं तत्‌ तदेचासि मे हृदि॥४६॥ 


“भूत, वतमान ओर भविष्यके स्वामी हरे! आप ही 
सबके कर्ता हैं ओर यदा मेरे हृदयम प्रकाशित होते रहते हैं। 
मैं जिस-जिस रूपका स्मरण करता हूँ, आप सदा उसी-उसी 
रूपसे मेरे ृदयमें विद्यमान हैं ॥ ४६ ॥ 
वायुरेव यदा विष्णुरिति मे धीयते मतिः । 
तदा तद्रूप णचासि हन्मध्ये संस्थितो विभो ॥४५॥ 


“विभो ! जबर मेरी बुद्धि ऐवा निश्चय करती है कि वायु 


भी विष्णु हैं, तत्र आप वायुरूपडे ही मेरे हृदयम विराजमान 


होते हैं॥ ४७॥ ' 
आकाशो विष्णुरित्येच कदाचिद्धीयते मतिः । 


तदा तदप एवार्खि हन्मेध्यें'संस्थितों विश ॥४८) इसकी आधया ही नही देते हैं; इससे हम वारचार गी | 


श्रीमहाभारते खिलभागे 
--.:55--:-<३5३२ 72:27: स्य 


[हरिवंश 


'प्रभो ! अत्र मेरी बुद्धि कभी इस निश्चयपर पहुँचती है 
कि आकाश द्दी विष्णु है, तत्र आप उसी रूपसे मेरेमे प्रति- 
ष्ठित होते हैं । ४८ ॥ | 
पृथिवी विष्णुरित्येतत्‌ कदाचिद्धीयते मतिः । 
तदा पार्थिवरूपस्त्वं भतिभारि सदा मम ॥ ४९॥ | 
'जजञ कभी मेरी बुद्धिका यह निश्चय होता है कि "पृथिवी | 
ही विष्णु है', तब आप सदा मुझे पार्थिवरूप ही प्रतीत होते 
हैं ॥ ४९ ॥ 
रस्पोऽयं देव इत्येच कदाचिच्चिन्त्यते मया । 
तदा रखात्मना विष्णो हन्मध्ये संख्यितो विभो॥५०॥ 
'प्रभो | विष्णो ! जत्र कभी में यह सोचता हूं कि “यह 
रस ही नारायणदेव है?, तब आप रसरूपसे मेरे हृदये 
प्रतिष्ठित होते हैं ॥ ५० ॥ 
यदा त्वां तेज इत्येचं स्मर्ता स्यां पुरुषोत्तम । 
तदा तद्व पलस्पन्नः प्रतिभासि सदा हृदि ॥ ५१ ॥ 
“पुरुषोत्तम ! जब में आपका तेजोरूपसे स्मरण करता 
हूँ, तब आप सदा उसी रूपसे सम्पन्न होकर मेरे हृदये 
प्रकाशित होते हैं ॥ ५१ ॥ 
चन्द्रमा हरिरित्येढं तदा चान्द्रसं चषुः। 
निरीक्षण चक्षुषा देव ततः भीतो5 सिम केशव ॥५२॥ 
“देव ! केशव ! जत्र मैंने ऐसा निश्चय किया कि “चन्रमा 
ही श्रीहरि हैं”, तब में चन्द्रसाके रूपें ही आपके स्वरूपका 
नेत्रोद्वारा दशन करके प्रसन्न होता हूँ ॥ ५२ ॥ 
यदा सौरं चघुरिति स्मौ स्यां अगतीपते । 
तदा तद्वावनायोगात्‌ सूये एव विराजसे ॥ ५३॥ 
'पृथ्जीनाथ ! जब मैं ऐसा चिन्तन करता हुँ कि “यह सूर्यः 
मण्डल ही आपका स्वरूप दे, तत्र आप मेरी उस भाबना- 
के योगसे सूर्यूप होकर ही विराजमान होते हैं ॥ ५३॥ 
तस्मात्‌ सव त्वमेवासि निश्चिता भतिरीडक्षी | 
अतो न जानेऽदमिति वक्तुं नेशो जनादन ॥ ५४॥ 
'अतः सब कुछ आप ही हैं, यह मेरी बुद्धिका निश्चय 
है; इसलिये जनादन ! आप यह नहीं कह सकते कि में 
आपलोर्गाके आनेका कारण नहीं जानता? ॥ ५४ ॥ 
इत्यर्थ संस्थितो चिणो पीडां नो नेव चिन्त्यसे । 
अत्यन्तदुःखिता विष्णो वयं त्वामछुसंस्यिताः ॥५५॥ 
(विष्णो | इस सिद्धान्तमे प्रतिष्ठित होकर भी आप 
हमारी पीडाका कुछ विचार नहीं कर रहे हैं । भगवन्‌! हम 
अत्यन्त दुःखित होकर आपकी शरणमे आये हें॥ ५५ ॥ 
ईडशीयमचस्था नो चैतां स्सरखि केशव। । 
एतत्‌ पुनर्भाग्यमतो नष्टमित्येच चिन्तये ॥ ५६॥ । 
मन्दभाग्या वयं विष्णो यतो नो न स्सरेः प्रमो। | 
'कशब ! हमारी तो ऐसी दुदशा हो रही है और भाप ड 
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सोचते हैं कि हमारा भाग्य ही नष्ट हो गया है। प्रमो! 
विष्णो | इमलोग बड़े भाग्यद्दीन हैं, क्योंकि आप हमारा 
स्मरण नहीं करते हैं ॥ ५६३ ॥ 

कौचित्‌ क्षत्रियदायादो गिरीशवरगर्वितो ॥ ५७ ॥ 
नास्ना च इंसडिस्भको बाघेते नो जनादन । 
गाहेस्थ्यं हि सदा श्रेयो वद्न्ताविति केशव ॥ ५८ ॥ 

"जनादन ! कोई दो क्षत्रियकुमार हैं, जो भगवान्‌ 
शङ्करका वर पाकर घमंडर्मे भर गये हैं। उन दोनोके नाम 
हंस ओर डिम्भक हैं। केशव ! वे दोनों यह कहते हुए कि 
गृहस्थ आश्रम ही सदा श्रेयस्कर है, हमें सताने लगे हैं ॥ 
इतस्ततश्च चाचन्तौ चदन्तो बहु किहिवषम्‌ । 
अयुक्तं वहु भाषन्तो घर्षयन्तो च नः सदा ॥ ५९ ॥ 

'वे इधर-उधर दोड़ते, चहुत-सी पापपूर्ण बातें मुँहसे 
निकालते ओर बहुत-सा अनुचित भाषण करते हुए सदा 
हमारा तिरस्कार करते हैं ॥ ५९ ॥ 
इदमन्यत्‌ ङतं देच असह्यं पापमुच्यते । 
पञ्येद्‌ं बहुधा देच भिन्नं भिन्नं सहस्त्रदाः ॥ ६०॥ 
शाक्य च दारवं पात्रं द्विदलान्‌ चेणुकान बहन । 

'देब ! उन दोनोंने जो दूसरा असह्य अपराध किया है, 
उसे बताया नाता है--देखिये ! ये नो हमारे सदो छींके, 
लकड़ी के पात्र, द्विदल ओर बहुत-से बाँके पियरे आदि हैं, 
इन सबके उन्होने अनेकानेक टुकड़े कर डाळे हैं ॥ ६०३ ॥ 
इदमप्यपरं पञ्य तयोः साहसचेष्टितम्‌ ॥ ६१॥ 
कोपीनं वहुधा छिन्नं तद्स्माकं महद्वनम्‌ । 

'उन दोनोंकी यह दूसरी दुःसाहसपूण चेष्टा देखिये 
हमारा जो कोपीन था, उसके भी उन्होंने चीथड्े-चीथड़े कर 
डाळे हैं; वह कोपीन ही हमारा महान्‌ घन दै ॥ ६१३ ॥ 


कृतं कपालमात्रेण कमण्डल जगत्प्रभो ॥ ६२॥ 
त्वं तु नो रक्षसे नित्यं क्षाच वै तमास्थितः । 
चित्रं चित्रमिदं देव रक्षस्यस्ति सदानिशम्‌ ॥ ६३ ॥ 
“जगदीश्वर ! उन्होने हमारे कमण्डळुको भी तोड़-फोड्- 
कर कपाल ( खपड़े या खप्पर ) का रूप दें दिया है। आप 
क्षत्रियघमेका आश्रय लेकर सदा इम सबकी रक्षा करते हैं, 
तो भी हमारी यह दशा हो गयी । देव ! यह बड़ी विचित्र 
ओर अद्भुत बात है। आप निरन्तर रक्षा करते हैं और सदा 
सवंत्र विद्यमान भी हैं तो भी हमारी रक्षा न हो सकी ॥ 


कि करिष्यामि मन्दात्मा मन्दभाग्या वयं चिभो । 

कि नः शरणमद्येच तद्‌ ब्रहि जगतां पते ॥ ६४॥ 
(परमो ! मेरी बुद्धि मन्द्‌ दै । में क्या करू १. हम सब 

लोग बड़े भाग्यहीन हैं | जगत्पते ! इस समय इम किसकी 

शरणमे जाय, यह बताइये ॥ ६४ ॥ 

जीवन्तौ तो यदि स्यातां ना लोका इमे अयः । 

न विप्रा न चराजानोन वैद्या न च पादजाः ॥६५॥ 
“यदि वे दोनों जीवित रह गये तो ये तीनों लोक नष्ट 

हो जायगे। न ब्राह्मण बचगे न क्षत्रिय, न वैश्य रह जायेगे 

और न झूद्र ॥ ६५ ॥ 

अत्यन्तबलिनो मत्तौ तीष्णदण्डघरौ नृप । 

न तयोः पुरतः स्थातुं शक्ता देवाःसवासवाः ॥ ६६ ॥ 
“नरेश्वर | वे दोनों अत्यन्त बळवान्‌, मदमत्त और 

कठोर दण्ड घारण करनेवाले हैं; उन दोनोके सामने इन्द्र- 

छहित सम्पूर्ण देवता भी टिक नहीं सकते ॥ ६६ ॥ 

न च भीष्मो न वा राजा बाहीको भीमविक्रमः । 

यो हि वीरो जरासंघः क्षत्रियाणां भयंकरः ॥ ६७ ॥ 

नैव च प्रायशः स्थातुं गिरीशवरदर्पिणोः। 

तयोः कृष्ण हरे शाक्तो नित्यमप्रतिसङ्किनोः ॥ ६८ ॥ 
“न भीष्म और न भयंकर पराक्रमी राना बाहीक ही 

उन दोर्नोका सामना कर सकते हैं । भीकृष्ण ! हरे | क्षत्रियो- 

के लिये भयंकर जो वीर जरासंघ है, वह भी प्रायः उन 

दोनोके सामने नहीं ठहर सकता; क्योकि भगवान्‌ शङ्करके 

वरदानसे उनका गव बहुत बढ़ गया है । वे सदा एक दूसरेके 

साथ रहते हैं। उनमें कमी पाथक्य अथवा विरोध नहीं 

होता ॥ ६७-६८ ॥ है 

तस्मात्‌ त्वं जद्दि तो वीरो रक्ष लोकानिमान्‌ प्रभो । 

अन्यथा रक्षसीत्येचं व्यथः शब्दोऽत्र जायते ॥६९॥ 
“प्रभो | इसलिये आप ही उन दोनों वीरोंका वध कीजिये 

और इन तीनों लोकांको विनाशसे बचाइये; अन्यथा आप 

रक्षा करते हैं’ यह कथन यहाँ व्यथ हो रहा है ॥ ६९ ॥ 

बहुनात्र किमुक्तन रक्ष रक्ष जगत्त्रयम्‌। 

इत्युकत्वा विररामैव दुर्वासाः क्रो घमूच्छितः॥ ७० ॥ 
यहाँ अधिक कहनेसे क्या लाम ? आप तीनों ळोकांकी 

रक्षा कीजिये | रक्षा कीजिये !!? ऐसा कहकर क्रोघसे मूच्छित 

हुए दुर्वासा चुप हो गये ॥ ७० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि हंसडिम्भकोपादयानें दुर्वासःसमागमे 
पकाद्द्याधिकदाततमोडच्याय: ॥ १११ ॥ 
इस प्रकार भीमहाभारतके खिळभाग इरिवंशके अन्तगंत भविष्यपवेम इंसडिम्मकोपाख्यानके प्रसङ्गमे 
श्रीकृष्ण ओर दुर्वासाका समागमविषयक एक सो ग्यारइवाँ अध्याय प्रा हुआ ॥ १११ ॥ 
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१०५८ भीमद्दाभारते खिलभागे 


हादशाधिकश ततमोऽध्यायः 
` भगवान्‌ श्रीकृष्णकी हंस ओर डिम्मकके वधके लिये प्रतिज्ञा तथा 
क्षमाप्राथनापूवक उनका यतियोंको भोजन कराना 
वैदास्पायन उवाच अपने प्राण भी दे ड(डेगा; क्योंकि उन दोनोकें बिना राजा 
यतेवंचनमाकण्य॑ मन्दसुच्छूस्य केशवः | जरासंघ इस पृथ्वीपर विज्ञय नहीं पा सकता ॥ ८ ॥ 
दुर्वाससं समालोक्य चभाषे याद्वेशवरः॥ १॥ जये तयोविष्रवर्य तत्र श्रेयो भवेत्‌ ततः । 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यतिका यह यत्रयत्र तु तौ गत्वा स्थितावित्यजुद्यश्रूम ॥९॥ 
वचन सुनकर यादवेइवर श्रीकृष्णने घीरेसे उच्छवास लेकर तत्र तन्न च हन्ताहं नात्र कार्या विचारणा | 
दुर्वावाकी ओर देखा ओर इस प्रकार कहना आरम्भ “विप्रवर | उन दोनोंको पराजित करते समय उन्हें 
किया--) १ ॥ वहाँ नरासंघडी ओरसे श्रेष्ठ सहायता प्राप्त हो सकती है, 
क्षन्तव्यं भवता सवं दोष पष ममैव हि । तो भी वे दोनों जशाँ-जहोँ जाकर खड़े होंगे ओर इसका 
*॒णु वाक्यं ममैतत्‌ तु श्रत्वाशान्तिपरोभच ॥ २॥ समाचार हम सुन ळेगे, वहाँ-वहाँ पहुँचकर मैं उन दोनौका 
भगवन्‌ ! अब जो कुछ हो गया, उस सबके लिये आप वध करूंगा, इसमें कोई अन्यथा विचार नहीं करना 
शमा करें; वास्तत्रमे यह मेरा ही दोष है। आज मेरी यह चाह्यि॥ ९३ ॥ 








बात सुने ओर सुनकर शान्त हो जायं ॥ २ ॥ गच्छऽ्चं यतयः स्वैरं निजकार्यपरायणाः ॥ १० ॥ 
जेष्यामि तौ रणे विप्र हंसं डिम्भकमेब च । अचिरेणवः कालेन जेष्यामि रणणुङ्गवो । 

गिरीशो चा वरं दद्याचछक्रो वा धनदोऽपि चा ॥ ३ ॥ 'संन्यासियो | आपडोग अपने कतव्य-पालनमं तत्पर 
यमो वा चरुणो वापि ब्रह्मा बाथ चतुप्ठुखः। रहकर जहाँ चाह इच्छानुसार जायँ । में थोड़े ही समयमे 


सबलो सानुजो हत्वा पुनर्दास्यामि चो रतिम्‌ ॥ ४॥ उन रणकुशल वीरोंको परास्त करूँगा! ॥ १०४ ॥ 
विप्रवर ! में हंस और डिम्मकको युद्धमें पराजित ततः प्रीतः प्रसन्नात्मा यादवेशचरमाह खः ॥ ११ ॥ 
करूँगा | उन्हें भगवान्‌ शङ्कर, इन्द्र, कुनेर, यम, वरुण स्वस्त्यस्तु भवते कृष्ण जगतां स्वस्ति कुवते । 
अथवा चतुमुंल ब्रह्मा कोई भी बर क्यों न दे, में सेना और कि जु नाम जगन्नाथ दुःसाध्यं तव केशव ॥ १२ ॥ 
बन्धु-बान्धवॉसहित उन दोनौका वघ करके पुनः आप तब प्रेमपूवेक प्रसन्नज्चित्त हो दुर्वाताने यादवेश्वर 
लोगोंको प्रसन्नता प्रदान करू गा ॥ ३-४ ॥ श्रीकृष्णसे कहा--“श्रीकृष्ण ! तीनों लोकोंका कल्याण करने- 
सत्येनेच इापाम्यद्य मा रोषचशगो भव। वाले आपका मङ्गल हो | जगन्नाथ | केशव ! कोन-सा ऐसा 
रक्षां वोऽहं करिष्यामि हत्वाःतो च न्पाचमो ॥ ५॥ कार्य है, जो आपके लिये दुष्कर हो ॥ ११-१२ ॥ 
करके आपलोगोकी रक्षा करूँगा ॥ ५ ॥ देवानामपि देवेशः सवत्र समद्शनः॥ १३॥ 
जानामि तौ डुरात्मानौ युष्मदोषकरौ हि तो । . _'निलोकीनाय ! आप बिधामा हैं। आप ही सबका 
- श्रुतं च पूर्वमस्माभिस्तीक्णदण्डघराबिति ॥ ६॥ पंदर करनेवाले दै, देवताओके भी देवेश्वर हैं। आपकी 
अत्यन्तवलिनौ मत्तौ गिरीशवरदपितौ। सवत्र समान दृष्टि है ॥ १३॥ 
नाब्पप्रयत्नसंसाध्यो जरासंघहितैषिणो ॥ ७॥ विष्णो देव दरे कृष्ण नमस्ते चक्रपाणये । 

“मैं उन दोनों दुरात्माऔंको जानता हूँ, उन्हीं दोनोने नमः स्वभावशुद्धाय शुद्धाय नियताय च ॥ १४॥ 
आपछोगोका अपराघ किया है । मैंने पहळेते ही सुन रखा हे 'बिष्णो | देव ! हरे | कृष्ण ! हाथमे चक्र धारण करने: 
कि वे दोनों कठोर दण्ड घारण करनेवाले हैं, अत्यन्त बवान वाले ! आपको नमस्कार है। आप खभावसे शुद्ध हैं, शद्रः | 
ओर मदमत्त हैं। भगवान्‌ शङ्करका बर पानेसे उनका घमंड स्वरूप हैं तथा शौच, संतोष आदि नियमौसे सम्पन्न एवं 
बढ़ा हुआ है | थोढ़े-से प्रयत्नद्वारा उन्हें वशमें नहीं किया सवव्यापी हैं ॥ १४ ॥ 
जा सकता । वे जरासंघके हितैषी हैं || ६-७ || शब्दगोचर देवेश नमस्ते भक्तवत्सळ । प 
प्राणानपि तयो राजा दास्यत्येव न संशयः। अज्ञानादथवा ज्ञानाद्‌ यन्मयोक्तं क्षमस्चतत्‌ ॥ १५॥ 
जरासंधो न भूपालो चिना तौ जयते महीम्‌ ॥ ८॥ 'देवेश्वर ! आप ही वैदिक झब्दोंके चरम ताह्पये ह्‌ E 

'इसमें संदेह नहीँ कि राजा जरासंध टन, दीन कि हये ाभक्तवत्सळा!.भापको मेरा नप्तस्कार है | मैंने जानकर अथवा | 












कू... 


भविष्यपवं ] 


अनजानमें जो अनुचित बात कह दी हो, उसके लिये भाप 

मुझे क्षमा कर ॥ १५ ॥ 

त्वमेवाहं जगन्नाथ नावयोरन्तरं पृथक । 

अतः क्षमस्व भगवन्‌ क्षमासारा हि साघवः ॥ १६॥ 
जगन्नाथ ! मैं सापका ही स्वरूप हूँ | इम दोनोंमें कोई 

भेद या पाथकप्र नहीं है | अतः भगवन्‌! आप मुझे क्षमा 

करे; क्योकि साधुपुरुषोंका चारतश्व क्षमा दी है? ॥ १६ ॥ 


भ्रीभगवानुवाच 


क्षन्तव्यं भवता विप्र क्षमासारा वयं सदा । 

संन्यासिनः क्षमासाराः क्षमा तेषां परं बलम्‌ ॥ १७ ॥ 
श्रीभगवान बोळे-विप्रवर ! क्षमा तो आपको 

फरनी चाहिये | हमछोग तो सदा आप महापुरु्षांकी ही 

श्षमाक्रा आश्रय लछेदेवाळे हैं। संन्यासियोक्ा सारतर क्षमा 

ही रै । क्षमा ही उनका उत्तम बल है ॥ १७॥ 

क्षमा मोक्षकरी नित्यं तत्त्वज्ञानमिव द्विज्ञ | 

क्षपा चमे! क्षमा सत्यं क्षपा दानं क्षमा यज्ञः ॥ १८ ॥ 

क्षमा स्वर्गस्य सोपानमिति वेदविदो विदुः। 

तस्मात्‌ सवंप्रएत्वेन क्षप्रां पालयत स्वकाम्‌ ॥ १९ ॥ 


ब्रह्मन्‌! क्षमा तच्वज्ञानकरो भाँति वदा द्दी मोक्ष प्रदान 
करनेवाली है। क्षमा घर्म, क्षमा सत्य, क्षमा दान ओर 
क्षमा यश है । वेदश पुरुष ऐसा मानते हैं कि क्षमा ही 
€ 
स्वगकी सीढ़ी है | अतः आपलोग पूरा प्रयत्न करके अपने 
क्षमाघर्मका पालन करें ॥ १८-१९ | 


्योदशाधिकशततमोऽष्यायः 


१०५९ 


प्रस्यक्षज्ञानसंयुक्ता यूयं सवं यतीश्वराः। 
य पते यतयो विप्राः पूजनीया मयाद्य चै ॥ २० ॥ 
भोक्तव्या यतयो विप्रो भिक्षुकाः सर्व एव हि । 
यतीश्वरो ! आप सब लोग प्रत्यक्ष शानसे संयुक्त हैं । 
यहाँ जो यति-ब्राहण पघारे हैं, उन सबका आज मुझे पूजन 
करना है | यतिघर्ममे तत्पर रहनेवाले इन सभी भिक्षु 
ब्राह्मणोको भोनन भी कराना है ॥ २०३ ॥ 
तथेति ते प्रतिज्ञाय भोक्तुमैच्छन्‌ दरेग्रहे ॥ २१ ॥ 
ततः स्वभवनं विष्णुः प्रविइय हरिरीश्वरः । 
चतुविधं तथा55हारं कारयित्वा यथाविधिः॥ २२ ॥ 
भोज्ञयामास तान्‌ सर्वान्‌ यतीन्‌ यतिवराचितः। 
तब 'बहुत अच्छा? कहकर उन सवने भगवानके 
भवनर्मे भिक्षा ग्रहण करनेका विचार किया । तदनन्तर 
सर्वेश्वर विष्णु इरिने अपने भवनके भीतर प्रवेश करके 
विधिपूवंक चार! प्रकारकी भोजन-सामग्री तैयार करायी 
और उन समस्त यतिर्याको भोजन कराया। उस समय 
य॒तिभरेष्ठ दुर्वासाने भीकृष्णका सम्मान किया ॥ २१-२२३ ॥ 
छिरवा छिरवा च देवेशो दुकूलानि स॒टूनि सः ॥२३॥ 
ददौ तेभ्यस्तदा चिष्णुः सर्वेभ्यों जनमेजय । 
ते च प्रीता यथायोगं यथापूब ततो गताः ॥ २४ ॥ 
जनपेज्प-! देवेश्वर भीकृष्णने उस समय कोमळ वस 
फाइ-फाइकर उन सब संन्यासियोके ळिये कौपोौन आदि 


. बनानेके लिये दिया | वे उन्हें पूववत्‌ यथायोग्य पाकर बहुत 


प्रसन्न हुए । तत्पश्चात्‌ सब लोग वहाँसे चले गये ॥२३-२५॥ 


इति श्रीमहाभारत खिळभागे हरिवंदो भबिष्यपर्वणि हंसडिम्भकोपाख्यान यतिभोजने 
द्वादशाधिक्रशततमोऽभ्यायः ॥ ११२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत भविष्यपर्वमें इंसडिम्मको पाख्यानके प्रसद्धरम 
यतियोका भोजनविषयक एक सो बारइवॉाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११२॥ 





त्रयांदशाधिकशततमो$व्यायः 
जनादनका हंसको समझाना; किंतु हंसका उनकी बात न मानकर 
उन्हें दूत बनाकर द्वारकाको मेजना य 


वैशास्पायन उवाच 
दुर्वासास््वथ तत्रेव नारदेन महात्मना । 
चिन्तयन्‌ त्रह्ममत्तत्वं विजद्व(र यथाछुखम ॥ १ ॥ 
चैशस्पायनजो कहते हें--जनमेजप | दुर्वाता मुनि 
वही मदात्मा नारद्जीके साथ ब्रह्मतरत्रक्रा चिन्तन करते 
हुए सुखपूवक विचरण करने लगे ॥ १॥ 


भगवानपि गोविन्दस्तयोर्वालममन्यत । 
ततस्तो हंस डिम्भ कगौ तस्मिन्‌ काळे मद्दीपतिम्‌ ॥ २ ॥ 


ब्रह्मदत्त महीपालं पितरं वीर्यशालिनम्‌। 
प्रावोचतामिद्‌ं वाक्यं समन्ताजनलंलदि ॥ ३॥ 


भगवान्‌ गोविन्दने भी वहाँ उन दोर्नोको रहनेको 
अनुमति दे दी । तदनन्तर दोनो भाई हंध ओर डिम्मक 
उस समय अपने पराक्रमशाली पिता महाराज ब्रह्मदत्तके 
पाथ जाकर सब्र ओरसे भरे हुए दरत्रारमं उनसे इध 
प्रकार बोठे--॥ २-३ ॥ 


राजसूयं महायज्ञं पितः कुरुः खुयत्नतः । 
nnd 


** जाने, पीने, चाटते झोर चूसनेके दवे जा मकारकी, सोजन-साममी, होती. है. |. र 


१०६० श्रीमहाभारते ख्तिलभागे । [हरिवंश्ले 
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अस्मिन्‌ मासि नृपश्रेष्ठ यतावो यज्ञसिद्धये ॥ ४॥ 
'पिताी ! आप यत्नपूवक राजसूय मददायज्ञका अनुष्ठान 
कीजिये । नपभ्रेष्ठ | हम दोनो इसी मासमे आपके इस 
यज्ञकी सिद्धिके लिये प्रयत्न करेंगे ॥ ४ ॥ 
आवां तेऽद्य महाराज दिशां चिज्ञयतत्परो । 
यतिष्याचो बलैः साथ गजैरश्वे रथेरपि॥५॥ 
सस्भारा यशसिद्ध्यथमानेतव्या नृपोत्तम । 
'महारान ! हम दोनों भाई आपके लिये दिग्विजय 
करनेके लिये तत्पर हैं। हाथी, घोड़े, रथ ओर पैदर्लांकी 
चतुरङ्गणी सेनाए. साथ लेकर इम सम्पूर्ण दिशाओंपर विनय 
पानेक। प्रयत्न करंगे। नपभ्रेष्ठ ! आपको यज्ञकी सिद्धिके 
लिये सामग्रिरयोका संग्रह कराना चाहिये” ॥ ५३ ॥ 
तथेति स महाबाहो ब्रह्मदत्तोऽत्रवीत्‌ तदा ॥ ६॥ 
जनाद्नस्तु विप्रेन्द्रो दृष्टा साहसतत्परौ । 
अशक्यमिति मन्वानो चयस्यं हंसमत्रवीत्‌ ॥ ७॥ 
>्टणु हंस वचो मद्यंश्र॒त्वा निश्चित्य वीर्यवान्‌ । 
महाबाहु जनमेजय | तब राजा ब्रह्मदत्तने "तथास्तु’ 
कहकर उन दोनोंकी बात मान ली । उन दोनोंको दुःसाहसमें 
तत्पर होते देख, उनके प्रयासको असम्भव मानकर विप्रवर 
जनादनने अपने मित्र इंससे कहा--'इंस ! पहले मेरी बात 
सुनी | सुनकर उसपर भलीभाँति विचार करके किसी 
निश्चयपर पहुँचों और उसके अनुसार पराक्रमपूर्वक कार्य 
करो || ६-७३ | 
आयुष्मन्‌ साहसं कतुसुद्यतो5सि नृपोत्तम ॥ ८ ॥ 
: स्थिते भीष्मे जरासंघे बाहीके च नृपोत्तमे । 
कि च वीरेषु सवंघु यादवेषु नुपोत्तम॥ ९॥ 
"आयुष्मन्‌ | नुपभरेष्ठ | भीष्म, बरासंघ, नृपशिरोमणि 
बाहीक तथा समस्त यादव वीरोके रहते हुए तुम दुः साइसपूणं 
कार्य करनेके लिये उद्यत हुए हो ॥ ८-९ || 
भीष्मो दि बलवान त्रृद्धः सत्य संधो जञितेन्दियः। 
जिःसप्तकृत्वः पृथिवीं यो जिगाय भरगूत्तमः ॥ १० ॥ 
तं युद्धे जितवान्‌ भीष्मः सर्वक्षत्रस्य पद्य तः | 
'भीष्मजी बळवान्‌, वृद्ध, सत्यप्रतिज्ञ और जितैन्द्रिय 
हैं। जिन भ्गुकुळतिळक परशुरामने इक्कीस चार पृथ्वी पर 
तिरय पायी है, उन्हें भीष्मने सम्पूण क्षत्रियोंक्रे देखते-देखते 
युद्धमें जोत लिया था ॥ १०३ || 
जरासंधस्य यद्‌ वीय तद्‌ भत्रान्‌ वेत्ति संयुगे ॥११॥ 
` छूष्णिवोरास्तु ते सर्वे कृतास्त्रा युद्धदुमैदाः । 
तत्र कृष्णो हृबीक़ेशो जितशत्रुः कती सदा ॥ १२॥ 
'नरासंघक्ा युद्वमें नो पराक्रप है, उसे तुम अच्छी 
तरइ जानते हो । समध्त वृष्णवंशी वीर भी अन्र-शत्रोंके 
' ज्ञाता तथा युद्वे उन्मत्त होकर लड़नेत्राले दे । उनमें जो 





शन्रुवजयी तथा सदा ही रणङुशल हैं ॥ ११-१२ ॥ 
जरासंधेन सहितः सदा यु जितथमः । 
प्रसुखे तस्य न स्यालुं शकतो जीवन्‌ लुपोततः ॥१३॥ 
'जरासंघके साथ सदा युद्ध करके उन्होंने परिभ्रमको 
जीत ल्या है। कोई भी भ्रष्ठ नरेश उनके सामने जीते-नी 
नहीं ठहर सकता ॥ १३ ॥ 
चलभद्रस्तथा मत्तः क्रछो यदि भवेद्‌ बळी । 
लोकानिमान्‌ समाहतु शक्नोतीति सतिमम ॥ १४ ॥ 
“बलवान्‌ बळभद्रजी बलके भदसे उन्मत्त रहते ह, वे 
यदि कुपित हो जाय तो अकेले ही इन तीनों लोकोंका 
संहार कर सकते हैं, ऐसा मेरा विश्वास है ॥ १४ ॥ 
तथा च सात्यकिर्वीरः शक्तो जेतुं रणे रिपून्‌ । 
तथान्ये यादवाः सच कृष्णमाश्चित्य दंशिताः ॥१५॥ 
“इसी तरह वीर सात्यकि भी रणभूमिमें शत्रुओंको 
जीतनेकी शक्ति रखते हें । अन्य स्र यादव भी श्रीकृष्णका 
आश्रय ढेकर सदा युद्धके लिये कवच बॉ घे रहते हैं ॥ १५॥ 
अस्माभिश्च छतः पूर्व विरोधो यतिभिः सह । 
दुर्वासा यतिभिः साथ गतो द्रष्टुं स केशवम्‌ ॥१६॥ 
"इम्छोगोने पहले यतियोंके साथ विरोध किया था। 
उन स्र यतियोंके साथ दुर्वासा मुनि भगवान्‌ शरीङृष्णसे 
मिलनेके लिये गये हैं ॥ १६ ॥ 
इति श्रृतं न॒पश्रेष्ठ ब्राह्मणाद्‌ भोकलुसागतात्‌ । 
तथा सति यथा सिद्धयेत्‌ तथा चिन्त्यं च मन्त्रिभिः 
ततः पश्चाद्‌ विधास्यामो राजसूयं महाक्रतुम्‌ । 
"नृपश्रेष्ठ ! यह बात मैंने अपने घर भोजन करनेके 
लिये आये हुए एक ब्राह्मणसे सुनी है। ऐसी अवस्यामे 
बिस प्रकार अपना कार्य सिद्ध हो, उस डपायका मन्त्रियोंके 


- साथ विचार करना चाहिये। इसके बाद हम राजसूय 


नामक महायज्ञका अनुष्ठान करगे’ ॥ १७३ ॥ 
हल उवाच 

को नाम भोष्मो मन्दात्मा वुद्धो हीनबळः खदो॥१८॥ 
आवयोः पुरतः स्थातुं शाक्तः स किल त्र॒द्धकः । 

हंस बोळा-मन्दबुद्धि बूढ़ा और सदाका बलीन 
भीष्म कोन-सा वोर है £ क्या वह बूढ़ा इम दोरनोके सामने 
ठहर सकता है ॥ १८३ ॥ 
यादवा हति चित्रं न: शक्ताः स्यातुं रणे द्विज्ञ ॥१९॥ 
कश्च कष्णः पुरः स्थातुं बळ्देतश्च मत्तः | 
जैने यश्चापि विप्रेन्द्र स्थातुं न इति चिन्तय ॥ २० ॥ 

ब्रह्मन्‌ | युद्धे यादव इपारे सामने ठहर सकते हैं, यह 
तुम्हारी बात भी विचित्र ही है। वइ कृषण और मतवा 
बळमद्र भो कोन ऐसे वीर हैं, जो इमारे सामने ठहर सके | 


विवर | तुम यह निश्चय समझो कि सात्यकि भी ह 


भगवान्‌ श्रोकृष्ण हैं;-0केए०खब॒की:००इन्द्रियोंकि-०मिपस्ता/ 'उत्दोनोंके खा पत्तेप्नदी ० यइरुखुकता || १९-२० ॥ 





भविष्यपर्व ] 


चतुदंशाधिकशततमोडध्यायः 


१०६१ 








नरासंधस्तु धर्मात्मा बन्घुरेव सदा मम। 


गच्छ प्रिय यदुश्रेष्ठ बृहि मद्दचनात्‌ त्वरन्‌ ॥ २१ ॥ 
धर्मात्मा जरासंघ तो सदा इमलोगोंका हितैषी बन्छु दी 
है । विप्रवर ! तुम यदुश्रेष्ठ श्रीक्ृष्णके पास जाओ ओर मेरी 
आज्ञासे तुरंत यह बात उनसे कहो--॥ २१ ॥ 
दीयतां करखर्चस्चं यज्ञार्थं खुन्दरं बहु। 
ळघणासि वहुून्यच् ग्रह्म केशव मा चिरम्‌ ॥ २९ ॥ 
आगच्छ त्वरितं कृष्ण ते कार्य विळस्वनम्‌ । 
कराव ! तुम यज्ञके लिये बहुत सुन्दर सामग्री तथा 
करके रूपमे अपना सारा घन दे दो, साथ ही बहुत-से 
नमकका संग्रह करके शीघ्र आओ । श्रीकृष्ण | तुम्हें इ 
कार्येमें विलम्ब नहीँ करना चाहिये? ॥ २२३ ॥ 
इति ब्रह्दि यदुश्रेष्ठ याहि त्वरितविक्रमः ॥ २३ ॥ 
न मरयाश्चोत्तरं विप्र शापेयं त्वां प्रियोऽसि मे। 
मित्रमावाद्दिं त्रुद्दि पद्यामि त्वां पुनः पुनः॥ २४ ॥ 
ब्रह्मन्‌ | तुम शीघ्रतापूवक लाओ और यहुश्रेष्ठ 
श्रीकृष्णसे मेरा यह संदेश सुना दो । विप्र ! में शपथ दिलाता 
हूँ, तुम मेरी बातका कोई उत्तर न देना। तुम मेरे प्रि 


` मित्र हो, भित्रमावसे ही यह बात जाकर कहो | में बार-बार 


तुम्हारी ओर देखता हूँ ॥ २३-२४ ॥ 
इति संचोदितो चिप्रो नोत्तरं प्रत्यभाषत । 


मित्रभावात्‌ तथा राजन स्नेद्दाच जनमेजय ॥ २५ ॥ 
राजन्‌! जनमेनय | इंससे इस प्रकार प्रेरित होकर 

ब्राह्मणने मित्रभाव तथा स्नेइके कारण उसे कोई उत्तर नहीं 

दिया ॥ २५ ॥ 

जनाद्‌ंनस्तु धर्मात्मा नित्यं गन्तुं समुद्यतः । 

अद्य श्वो वा परश्वो वा गच्छामीति यतेत सः॥ २६॥ 
सदा घर्मम मन लगाये रखनेवाले जनादन श्रीकृष्णके 

पास जानेके लिये उद्यत ददो गये 'आज, कळया परसो मैं 

अवश्य जाऊँगा? ऐसा कहकर वे जानेकी तैयारी करने 

ळ्गे ।। २६॥ 

देवं द्रष्टं जगद्योनिं शङ्कचक्रगदाधरम्‌ । 

एक एच च धर्मात्मा हयमारुह्य सत्वरम्‌ ॥ २७॥ 

प्रातरेव जगामाशु द्रष्टुं द्वारवतीं द्विजः । 

हरि कृष्णं हृषीकेशं मनसा संस्मरन्‌ द्विजः॥ २८ ॥ 
घर्मात्मा जनादन शद्ध, चक्र ओर गदा घारण करने- 

वाले जात्कारण भीकृष्णका दशन करनेके लिये अकेले ही 

तीब्रगामो अश्‍वपर आरूढ हो प्रातःकाल ही द्वारकाके लिये 

शीघ्रतापूवक चळ दिये | उनकी यात्राका एक ही उद्देश्य 

था--इन्द्रियोके प्रेरक सच्चिरानन्दस्वरूप भ्रीहरिका दशन । 

ब्राह्मण जनादन उन्हींका मन-ही-मन स्मरण करते हुए 

चले ॥ २७-२८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे दरिवंरो भविष्यपर्वणि दंडिम्मकोपास्याने त्रयोद॒शाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलमाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपरवमे हंछ ओर डिम्मकक्रा उपाख्यान- 


विषयक एक सो तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११३॥ 
— oO 


चतुदंशाधिकराततमोऽध्यायः 
जनादनकी भगवद्‌-दशंनविषयक उत्कण्डा 


चेशस्पायन उवाच 

ततः प्रायाद्धरि विष्णु ब्राह्मणों ब्रह्मचित्तमः । 
हयेनेकेन राजेन्द्र त्वरितं स ययौ न्य ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं-एजेन्द्र ! नरेश्वर! 
तदनन्तर ब्रह्मवेत्ता ओम श्रेष्ठ ब्राह्मण जनादन एक अश्वपर 
धग्रार हो तुरंत भगवान्‌ विष्णु हरिके पास चळ दिये ॥ १ ॥ ` 
यथा निदाघलमये सूर्यांशुपरिपोडितः। 
पाल्यो याति जळ इष्टा त्वरितं तत्पियालप्रा॥२९॥ 
घावत्येव तथा विप्रो हरिं दृष जतादेत! । 
गच्छन्‌ स चिन्तयापाक्ष चोदयन्‌ हय मुत्तमम्‌। ३॥ 

जे ग्रीष्म ऋतु सूर्यक्रो प्रवण्ड क्रिरणोंसे पीड़ित हुआ 
पथिक कहीं दूर जळ देखकर उसे पीनेड़ी इच्छाते शीघ्रता-” 
Eo उसके पास जाता है, उतो प्रकार ब्राझग जनादन . 
भगवान भ्रीकृष्णका दर्शन करनेके लिये दौइते हुए ही चछे | 


"वे अपने उत्तम अश्वक्नीं हॉकते हुए मन-ही-मन इस प्रकार 


सोचने ळगे--॥ २-३ ॥ 





| ५ ००७० सु 
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: हंस पव प्रियो मह्यं कुर्यात्‌ प्रियद्दितं मम। 


तथा हि प्रेषितस्तेन हरि पझ्यास्यहं प्रभुम्‌ ॥ ७ ॥ 

'वास्तत्रमे हंस ही मेरा प्रिय मित्र दै । वही मेरा प्रिय 
झर हित कर सकता है; क्योकि उसीने मुझे द्वारका भेजा 
हे, जहाँ में भगवान्‌ श्रीदरिका दर्शन करूंगा ॥ ४॥ 


' अहमेव सदा चन्यो मत्तो ह्यभ्यघिको न हि | 


यतो दक्षप्राम्परहं विष्णुं वसन्तं द्वारक्ापुरे॥ ५ ॥ 
'में ही सदा घन्य हुँ, मुझसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं 
है; क्ग्रोंकि मैं द्वारकापुरीमें निवास करनेत्राळे भगवान्‌ 
विष्णुका दशन कहँगा ॥ ५ ॥ 
सा हि मे जननी घन्या हरिं इट्टा पुनगंतम्‌। 
कृतार्थं सवंदा देवो दच्यत्येषा मनस्विनी ॥ ६ ॥ 
“तेरी वह माता घन्य है, जो मनखिनीदेवी भगवानका 
दर्शन करके सदाके लिये कताथ दोकर लोटे हुए मुझ अपने 
पुत्रको पुनः देखेगी ॥ ६॥ 
निहदेमाव्जकिञ्जस्कलदशप्रमम्‌ । 
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थोमहाभारते खिलभारगे 
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द्रक्यामि देवदेवस्य चक्रिणः शाङ्गंघन्वनः ॥ ७ ॥ 

में शाङ्ग धनुष घारण करनेवाछे देवाधिदेव भीकृष्णके 
डस मुखका दशन करूँगा, जो विकसित सुवर्णमय कमलके 
केषरकी-सी कान्तिसे प्रकाशित होता है ॥ ७ ॥ 


बपुटंक्ष्याम्यहं विष्णोर्नीलोत्पलदरुच्छघि। 
राक्चक्रगदाशाङ्गवनमालाविभूषितम्‌ ॥ ८ ॥ 

(मैं श्रीकृष्फे नीलकमळ्द्ळकी-सी कान्तिवाळे डस 
इ्यामसुन्दर शरीरका दशन करूंगा, बो शकु, चक्र, गदा, 
शाङ्ग घनुष ओर वनमाठासे विभूषित है ॥ ८ ॥ 


नेत्रे ते देवदेवस्य पअकिञ्जरक्खप्रमे । 
पइ्याम्यहमदीनात्मा चष्टदुःखोऽस्मि निङ्गतः॥ ९ ॥ 
'मैँ देवाधिदेव भीकृष्णके उन दोनों नेत्रोंका दशन 
करूगा, जो विकसित कमल्दलके समान काग्तिमान्‌ हैं। उस 
समय मेरे हृदयका सारा दैन्य दूर हो लायगा, दुःख मिट 
जायेगे ओर में परमानन्दर्मे निमग्न हो जाऊँगा ॥ ९ ॥ : 


अपि द्वक्ष्यति योगात्मा सोम्येनैव खचक्षुपा । 
अपि वा मत्प्रियं त्रयात्‌ खस्तिचति च वा वरेत्‌॥१०॥ 


__ थक्या योगात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी सोम्यदृष्टिसे 
ही मेरी ओर देखेंगे, अथवा मुझे प्रिय ळगनेवाळी बातें 
कहेंगे, या 'तुम्हारा कल्याण हो” ऐसी वाणीका प्रयोग 
करंगे || १० ॥ | 

दक्ष्यामि चक्रिणो वर्ष्म ततस्त्रेलोक्यसंनिभम्‌ । 
पादाब्जं चक्रिणो द्रष्टं त्वरस्येच च मे मनः॥ ११॥ 


“वहाँ चलकर में चक्रधारी भगवान्‌ भीकृष्णके उस 
विग्रहका दशन करूंगा, लो तीनों ळोकोको अपने भीतर 
रखनेके कारण त्रिलोकीके समान है । मेरा मन उन 
चक्रपाणिके चरणारविन्दोका दशन करनेके लिये उतावला हो 
उठा है ॥ ११ ॥ 
वक्षःस्थल सदा विष्णोः स्फुरद्प्रभायुतम्‌ । 
पश्यन्निव च गच्छामि स्मरश्चान्तिवामीश्वरम्‌॥ १२ ॥ 

'मे भगवान्‌ विष्णुके उत वक्षःस्थळको देखता हुआ-सा 
चलता हूँ, जो सदा उद्दीत कोस्दुभमणिकी प्रभासे प्रकाशित 
होता है तया उन्हीं परमेश्वरका निरन्तर स्मरण करता हुआ 
उनकी सेवामें चल रहा हूँ ॥ १२ ॥ 


पीतकोरोयवसनं लम्यह्ारविभूषितम्‌। 
इबत्स्मिताघरं विष्णु पदयामि च पुनः पुनः॥ १३॥ 
“नो रेशमी पीताम्बर धारण करते हैं, नीचेतक लटकी 
हुई विशाल वनमाछासे विभूषित हैं तथा जिनके अघरोंपर 
मन्दर मुसकानकी छटा छायी रहती है, उन भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका आन में बारंबार दर्शन करूंगा ॥ १३ ॥ 
स्प्रप्तश्च हरे रूपं रोमहर्षोऽयमीहराः । 





'्रीइरिके उस रूपका स्मरण करते ही मेरे शरीरमे यह 
इस तरह रोमाञ्च हो रदा है । चलते समय मेरे सामने शङ्क, 
चक्र, गदा ओर पद्म धारण किये भगवान्‌ खड़े जान 
पड़ते हैं ॥ १४॥ 
यातीव च पुरो भाति सह्यं देवो झगदूशुरूः । 
एषोऽयमिति मे वक्त जिह्वा प्रस्फुरतीच तम्‌ ॥१५॥ 

(देव जगदुगुरु श्रीकृष्ण मेरे आगे-आगे जाते हुए-से 
प्रतीत होते हैं । मेरी जिह्वा बार-बार यह कहनेके लिये उद्यत- 
सी होती है कि “ये रहे मेरे भगवान? ॥ १५ ॥ 
इद्‌ दुःखतरं मन्ये करं देहीति भढ चः। 
इद्‌ तत्साहस्रं सन्ये तङ्चस्तस्य भूपतेः ॥ १६॥ 

'मैं नो उनके सामने यह कहनेके छिये जा रहा हूं कि 
“बुझे कर दीजिये, अपनी इस चातको में अस्वन्त दुःखननक 
मानता हूँ तथा मैं इसे राला इंसका अत्यन्त दुःसाहसपूण 
वचन समझता हूँ ॥ १६ || 
हंसस्य करदो विष्णुस्तदाक्षापरिचारकः । 
तस्य सर्च पुरो गत्वा वक्ताहं किळ निदयः ॥ १७॥ 

“भगवान्‌ विष्णु हंसको कर दे, उछकी आज्ञाका पालन 
ओर सेवा करें, ये सारी बातें मुझे उनके सामने णाकर 
कहनी पड़ंगी । निश्चय ही मैं बड़ा निदय हूँ ॥ १७ ॥ 
मूहानामध्रणीरस्मि निळञ्ञ्र तथा वदन्‌ । 
करं देहि हरे विष्णो हंसस्य यदुपुङ्गव ॥ १८॥ 

'हरे | विष्णो ! यदुपुङ्गव ! आप हंसको कर दीजिये! 
ऐसी बात कइता हुआ मैं मूलाँका अगुआ और निरज 
समझा जाऊंगा ॥ १८॥ 


लवणानि वहन्याशु दातव्यानि करात्मना। 

इति चकतुं ब मे युक्त पुरतस्तस्य शाझिणः ॥ १९॥ 
"आपको कररूपमे शीघ्र ही बहुत-सा नमक देना होगा 

शाङ्गंघन्वा भोकृष्णक्रे सामने ऐसी चात कहना मेरे लिये 

कदापि उचित न होगा ॥ १९॥ 


तथापि मित्रमावात्‌ तु वक्तव्यं घोरमीड शम | 
कष्टो ह्ययं मित्रजावो मनुष्याणां छतात्मनास्‌॥.२०.॥ 
तथापि मित्रताके कारण मुझे ऐसा घोर वचन कहना 
होगा । पवित्रात्मा पुरुषोके लिये यह मित्रभाव भी कष्टप्रद 
ही होता है ॥ २० ॥ 
अथवा सघविद्‌ विष्णुः खर्य हृदि संस्थितम्‌ 
जानात्येव सदा भातं ग्राणिनां शोभने रतः ॥२१॥ 
अथवा भगवान्‌ विष्णु सबज्ञ हैं । वे,सबके हार्दिक 
भातको सदा ज्ञानते हैं ओर प्राणिग्रोंके कल्याणम; ततर | 
रहते हैं ॥ २१ ॥ | 
तथा सतिन मे दोषो मित्रमावो:यतो.ह्ययम्‌। 


गच्ड यश्च डु टो वाति यह्बरकगहलिम(न' ॥ ! ती ता "सवुथा, रक्षतां <विष्णुघोर वक्तुं यतस्य मे | ह” 5 | 
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'ऐसी दशामें मेरा कोई दोष नहीं है; क्योकि यह 
मित्रता ही मुझसे ऐसा कार्य कराती है। मैं जो घोर बात 
कहनेके लिये उद्यत हुआ हूँ, उसके लिये भगवान्‌ विष्णु 
सवथा मेरी रक्षा कर ॥ २२ ॥ | 
द्रक्ष्याम्यहं जगन्नाथं नीलकुब्चितसूथ जम | 
कम्चुत्रीवघरं विष्णु श्रीवत्लाच्छादितोरसस्‌ ॥२३॥ 

“जो सम्पूर्ण जगतके स्वामी ओर रक्षक हैं, जिनके सिर- 
पर काळे घुंघराळे केश शोभा पाते हैं, चो शङ्के समान ग्रीवा 
धारण करते हैं तथा जिनका वक्षःस्थल भ्रीवत्स-च्हिते 
आच्छादित है, उन भगवान्‌ विध्णुका मैं दशन करूँगा ॥ 
स्फुरत्पझमहाबाहं रत्मच्छायाविराजितम्‌। 
द्रक्ष्यासि केशचं विष्णुं चक्रिणं याद्वेश्वरम्‌ ॥२४॥ 

जिनको विशाल सुजाओमें पद्मरागमणिके आभूषण 
शोभा पाते हैं तथा जो कोस्तुभ आदि रत्नांकी कान्तिसे 
प्रकाशित होते हैं, उन सर्वव्यापी, चक्रघारी, यादवेश्वर 
श्री ऋष्णका में दशन करूँगा ॥ २४ ॥ 
अचिन्त्यविभव देवं भूतभव्यभवत्प्रभुम_। 
आत्मेञ्छ्या जगद्रक्ष द्रक्ष्यामि जलशायिनम्‌ ॥२५॥ 

'जिनका वैभव अचिन्त्य दै, जो भूत, भविष्य ओर 
वतमानके स्वामी हैं, जो अपनी ही इच्छासे जगतूकी रक्षामें 
तत्पर रहते हैं, उन एकाणंवके जळमें शयन करनेवाले 
श्रीनारायण-देवका में दशन करूँगा ॥ २५ ॥ 
ताथः सवंथा चाह भवामि विगतज्वरः । 
अद्य से सफल जन्म साक्षाद्‌ इष्टत्रतो हरिम्‌ ॥२६॥ 

“उनका दशन करके मैं सवथा कृतार्थ हो जाऊंगा । मेरी 
सारी चिन्ता तथा व्याधियाँ दूर हो जायगी । आज भी हरि- 
का साक्षात्‌ दर्शन कर लेनेपर मेरा जन्म सफलहो-जायगा ॥ 
अद्य मे सफला यज्ञाः साक्षात्ङतवतो हरिम्‌ । 
नेत्रे मे सफळे विष्णुं पझ्यतश्च जगन्मयम्‌ ॥२७॥ 

'आन श्रीइरिका साक्षात्कार करनेपर मेरे यज्ञ सफल हो 
जायंगे। जगन्मय विष्णुका दशन करनेसे मेरे दोनों नेत्र भी 
सफल हो जायेंगे ॥ २७ ॥ 


प्रीतिमानस्तु मे विष्णुवंक्तु्घोरस्य कर्मणः । 
उन्मिषन्नेत्रयुग्मेन द्रक्ष्यामि सकृदीश्वरम्‌ ॥ २८ ॥ 
'मैं भयंकर कर्मके लिये प्रस्ताव करनेवाला हूँ । उस 
समय भगवान्‌ विष्णु मुझपर प्रसन्न रहें क्या में अपनी 
खुली हुई दोनों आँलोंसे एक नार उन नगदीश्वरका दर्शन 
करूंगा ॥ २८ ॥ 
आमूलमसकद विष्णुं पञ्यामि च पुनः पुनः । 
पिबामि नेत्रयुग्मेन वपुः कृष्णस्य केवलम्‌ ॥ २९ ॥ 
“रै नीचेते ऊपरतक बारंबार भगवान्‌ विष्णुका दशन 
करूंगा, दोनों नेत्रोंसे केवल भीकृष्णके शरीरकी रूपमाघुरीका 


पान करूँगा ॥ २९ ॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhujl) . दष््याग्यवदयमद्येब-जिष्णु विष्णु जगह्लुरुम्‌ ॥३८ || 


खतुद्शाधिकशततमोडध्यायः 


१०६३ 


घारयिष्यास्यहं पांसुं तत्पादप्रभवं शिवम्‌ । 

ततः कृताथंतां यास्ये खगंमागो हि तद्रजः ॥३०॥ 
“तदनन्तर उनके चरणों प्रकट हुई कल्पाणमयी घूल- 

को सिरपर घारण करूँगा । ऐसा करके कृताथ दो जाऊंगा, 

क्योंकि उनकी चरणरज खगका सोपान है ॥ ३० || 

मेघगस्भीरनिर्घांषं ओष्यामि च हरेः स्वरम्‌। 

पादाब्जं चक्रिणो विष्णोः पदयामि च जगत्पतेः ३१॥ 


“तें भ्रीहरिके मेधकी गम्मीर गर्जनाके समान स्वरको 
सुनूं गा ओर चक्रधारी जगदीश्वर विष्णुके चरणारविन्दका 


दशन करूँगा ॥ ३१ ॥ 

पझ्यामिं च हरेव्त्रं पूरणेन्दुसडशप्रभम्‌। 
हरेरिदं जगद्‌ रूपं पञ्यामीच च सरवतः ॥ ३२ ॥ 
प्रसीदतु खदा चिष्णुरयुक्त वकलुमिच्छतः। 

“पूण चन्द्रमाके समान जो भ्रीकृष्णका मनोहर मुख है, 
उसका अवलोकन करूँगा । यह सारा गत्‌ भ्रीहरिका ही 
रूप हैं, इस रूपमें में सत्र ओर उन्हींका दशन-सा कर रहा 
हूँ । अनुचित बात कइनेकी इच्छावाळे मुझ सेवकके ऊपर 
भगवान्‌ विष्णु सदा प्रसन्न रहें ॥ ३२३ ॥ 
आलोळकुण्डल्युतं हरिचन्द्नचचितम्‌॥ ३३ ॥ 
स्फुरत्केयूररत्नाचिर्वाहुद्वयविराजितम्‌ ॥ 
सव्ये द्योतन्मद्दाशङ्कं रश्मिज्ञालविराज्ञितम्‌ ॥ ३७ ॥ 
प्रोद्यद्वास्करदर्णाभं चक्रज्वालाविराजितम्‌ ॥ 
प्रोज्ज्वलत्कडूणयुत॑ तघजाम्वूनदाङ्गदम्‌ ॥ ३५ ॥ 
पीतकौशेयवसनं विस्तीर्णोरस्कमच्युतम । 
कदा द्रक्ष्यामि देवेशमिदानीमथवान्यदा ॥ ३६ ॥ 

(जिनके कानोमेंहिलते हुए कुण्डल जगमगा रहे हैं, 
लो दरिचन्दनसे चचित हैं, चमकीले बाजूबंदोंमे जड़े गये 
रर्नोकी प्रभासे उद्धासित दोनों भुजाओंसे जिनकी विशेष 
शोमा होती है, जिनके वाये हाथमे महान्‌ पाञ्चजन्य शंख 


देदीप्यमान है, जो किरणजालसे प्रकाशित हैं, उदयकालके 
सूर्यके समान जिनकी सुनहरी कान्ति शोमा पाती है, जो 


सुदर्शनचक्रकी उत्रालामालाओसे उद्भासित हैं, जिनके हार्थामे 
नगमगाते हुए कङ्कग तथा तपे हुए सुत्रे बने बाजूचंद 
शोभा पाते हैं, जो रेशमी पीताम्बर धारण करते हैं. तथा 
जिनकी छाती चौड़ी है, उन देवेश्वर अच्युतका मैं इस समय 
अथवा दूसरे समयमें कत्र दशन करूँगा ॥ ३३-३६ ॥ 
सर्वथा ऊतङ्व्योऽहं यदपुद्रष्डसुद्यतः । 
नमो मह्यं नमो मद्यं यतो द्रप्पमददं हरिम्‌ ॥ ३७॥ 
“तें सवंथा कृतकृत्य हूँ; क्योकि आज मैं श्रीइरिके 
साक्षात्‌ शरीरका दर्शन करनेके लिये उद्यत हुआ हूँ । मैं 
भीहरिका दशन करनेको कटिबद्ध हूँ, इसलिये मुझे नमस्कार 
है ! मुझे नमस्कार है !! ॥ ३७॥ 
उद्यतोऽस्मि जगन्नाथं बलभद्रळतास्पद्म । 


TE 
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'शेषस्वरूप बल्भद्रपर शयन करनेवाले जगदीश्वर 
भ्रीकृष्णके दशनके लिये आज में उद्यत हूँ । उन विनयशील 
सवव्यापी जगद्गुरु भीकृष्णणा अवश्य आज ही मैं दर्शन 
करूंगा ॥ ३८ ॥ 
भ्रीकोस्तुभोद्धवरुचि स्फुरितोरुवक्षः 
पीतास्वर मकरकुण्डलपङ्कजाक्षम्‌ । 
कुषणं किरीटचरचक्रगदोध्वंहर्तं 
तेजोमयं मम हरेवंपुरस्तु भूत्ये ॥ ३९ ॥ 
'ज्ञो श्रीकौस्तुभमणिकी प्रभासे प्रकाशित है, जिसका 
विशाल वक्षःस्थल उसी कोस्तुभ एवं श्रीवत्सकी शोभासे 
उद्दोत्त हो रहा है, जिसने पीताम्बर घारण कर रखा है, 
जो मकराकार कुण्डल तथा कमलसहृश नेत्रोसे सुशोमित है, 
जिसके मस्तकपर उत्तम किरीट ओर ऊपर उठे हुए दाथोंमें 
चक्र एवं गदा विराजमान हैं, श्रीहरिका वह श्यामवर्णमय 
तेजस्वी विग्रह मेरा कल्याण करनेवाला हो ॥ ३९ ॥। 
वेदोदधौ विशदशाख्रमदाहियोगे 
निष्णातशुद्धमतिमन्द्रमथ्यमाने । 


उद्योतमानममरेरनिशं निषेव्यं 
नारायणाख्यमञ्वतंःप्रपिवामि वाद्य ॥ ४० ॥ 














श्रीमहाभारते खिलभागे 


व यायाचा‘. ca वाकायाः माका 
—— न न--- “या ~ - 





'विशद शाञ्ररूपी महान्‌ सप ( वासुकि ) से जुड़े हुए 
निष्णात शुद्वबुद्धिरूपी मन्दराचळद्वारा मथे जानेवाले वेदरूपी 
समुद्रसे जिसका प्राकस्य हुआ है तथा अमरगण निरन्तर 
जिसका सेवन करते हैं, उस नारायण नामक अमृतका आब 
मैं अपने नेत्रोंद्रारा पान करूँगा ॥ ४० || 

४प्रेयें सुमुश्चभिरमेयमनाद्यनन्तं 

स्थूलं लुसू्षमतरमेक्रमनेकमाद्यम्‌ । 
ज्योतिखिलोकजनकं ्रिद्‌शेकचन्द्य- 
मध्णोमेमास्तु सततं दृदयेऽच्थुताख्यम्‌ ॥ 

'जो मुमुक्षुओके द्वारा चिन्तन करनेके योग्य, अप्रमेय, 
अनादि, अनन्त, स्थूल, अत्यन्त सूक्ष्म, एक, अनेक, आद्य, 
त्रिमुवनका जनक तथा देवताओद्वारा एकमात्र बन्द्नीय है, 
वह अच्युत नामक तेज सदा मेरे नेत्रांके समक्ष और ह्ृदयमें 
प्रकाशित होता रहे’ ॥ ४१ ॥ 
चिन्तयन्निति विप्रेन्द्रो ययो द्वारचतीं पुरीम्‌ । 
मरवा कृताथमात्मानं वाहयन्‌ हयसुत्तमम्‌ ॥ ४२॥ 

इस प्रकार सोचते हुए विप्रवर जनादंन अपनेको कृतार्थं 
मानकर उस उत्तम अश्वको हॉकते हुए द्वारकापुरीमे था 
पहुंचे ॥ ४२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि हंसडिम्भकोपाख्याने विप्रस्य 
द्वारवतीगमन चतुदंशाधिकश्ततमोऽध्यायः | ११४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपव में हंसडिम्भकोपाख्यानके प्रसंगर्म ्राह्मणका 
द्वारकागमनविषयक एक सो चौददवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११४ ॥ 





पञ्चदशाधिकराततमोऽध्यायः 


जनादनका सुधर्मा सभामें जाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके दशनसे संतुष्ट हो उनकी आज्ञासे भगवत्स्तवन- 
पूवक हंस और हिम्भकका संदेश सुनाना ओर उसे सुनकर यादवॉका उपहास करना 


चैशस्पायन उवाच 

स निचेदितसवंस्वो द्वाःस्थेन-हि जनादंनः । 
अथ प्रविश्य घर्मात्मा सुधर्मा चे द्विजोत्तमः ॥ १ ॥ 
अपद्यद्‌ देवदेवेशं खुधर्माकृतिसंस्थितम्‌ । 
वळभद्रेण संयुक्त मभ्यासितमहासनम्‌ ॥ २ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जिन्हांने 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणोमें अपना सवस्व समर्पित कर दिया 
या, उन द्विजश्रेड घर्मात्मा जनादेनने द्वारपालकी सहायतासे 
सुधर्मा-समामें प्रवेश करके देवदेवेश्वर-श्रीकृष्णका दशन किया, 
जो वहाँ उत्तम घर्ममय स्वरूपसे विराजमान थे और बलभद्र- 
जीके साथ ऊँचे सिंदासनसर बैठे हुए थे ॥ १-२॥ 
अग्रतः स्थितदौनेयं पाइचंतः स्थितनारदम । 


दुर्वाससा छतकथसुग्रसेनपुरस्छतम्‌॥ ३॥ 
उनके सामने सात्यकि खड़े थे तथा उनके पाइवमागमें 


बातचीत कर रहे थे । राजा उग्रसेन उनके सामने थे ॥ ३ ॥ 
गायद्न्ध्सुख्यैश्च ज्र॒त्यदप्सरखां गणेः। 
सेव्यमानं महाराज स्टूतमागधवन्दिभिः ॥ ४॥ 
महाराज ! गाते हुए मुख्य-मुख्य गन्धव, नाचती हुई 
झंड-की-छंड अप्सराएँ तथा सूत, मागध एवं वन्दीजन 
योग्यतानुसार उनकी सेवा कर रहे थे ॥ ४ ॥ 
उल्ीयमानयशखं माधवं मऽुसूदनम्‌। 
उन्नीयमानं विप्रश्च खामभिः सामगेहंरिम्‌॥ ५॥ 
वहाँ माघव मधुसूदनके यशका उच्चश्तरसे गान हो 


_ [ हरिवंश 


रहा था तथा सामगान करनेवाले ब्राह्मण भी साममन्त्रोद्वारा 


श्रोइरिका गुणगान करते थे ॥ ५ ॥ 
दृष्टा प्रीतमना विष्णुं प्रोद्भूतपुळकच्छविः। 
नास्ना जनाद्नोऽस्मीति ननाम चरणो हरेः । 


व लाड त: ह ततो देवं ववन्दे शिरखा द्विजः ॥ ६॥ FF 
नारद्‌जी विराजर्मान ये “भगवान भीषण “दुर्वासामुनिसे "दती ऽस्मि देवदेचेश सस्य डिस्भकस्य च। ` 
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“भगवान्‌ श्रीकृष्णका दर्शन पाकर जना व नका मन प्रसन्न 
टो गया | अङ्ग-अङ्ग पुलकित दो उठा । भें जनादन द्र 
ऐसा कहकर उन्होंने भ्रीहरिके चरणोमं प्रणाम किया | 
तत्पश्चात्‌ ब्राह्मण जनादनने भगवान्‌ बलभद्रकीं मस्तक 
झुकाया और श्रीक्ृष्णसे कद्दा-'देवदेवेश्वर | मैं हंस और 
डिम्मकका दूत हूं? ॥ ६३ ॥ 
इति ब्रवाणं विप्रेन्द्रमिदमाह स माधवः ॥ ७॥ 
आस्स्वेदं विष्टरं पूव पश्चाद्‌ हि प्रयोजनम्‌ । 
तथेति चाघ्रवीद्‌ विप्रो महदालनमास्थितः ॥ ८ ॥ 

इस तरह कहते हुए विप्रवर जनादनसे भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण बोले--ब्रह्मनू ! पहले आप इस आसनपर 
बैठिये, इसके बाद अपने आगमनका प्रयोजन बताइये ।? 
तब ब्राह्मणने "बहुत अच्छा? कदा ओर वे एक महान्‌ आसन- 
पर विराजमान हुए ॥ ७-८ ॥ 
वाचा सम्पूज्य विप्रेन्द्रमएच्छत्‌ कुशल हरिः । 
ब्रह्मदत्तस्य राजेन्द्र हंसस्य डिस्भकस्य च ॥९॥ 

राजेन्द्र । भगवान्‌ श्रीकृष्णने वाणीद्वारा विप्रवर 
गनादनका स्वागत-सत्कार करके फिर उनसे ब्रह्मदत्त, हंस 
ओर डिम्भकका कुशल-समाचार पूछा ॥ ९ ॥ 


श्रुतं चापि तयोर्वीयं प्रयोजनमतो द्विज । 
अपि वा कुशल विप्र पितुस्तव जनादन ॥ १० ॥ 
वे बोले—'विप्र जनार्दन ! मैंने हंस ओर डिम्भकका 
पराक्रम ओर प्रयोजन पहलेसे सुन रखा है । तुम्हारे पिताजी 
तो कुशलपूर्वंक हैं न ?? ॥ १० ॥ 
जनादन उवाच 


कुशल ब्रह्मदत्तस्य पितुश्च मम केशव । 
तयोरेव जगन्नाथ हंसस्य डिस्भकस्य च ॥ ११ ॥ 


जनादेनने कहा--केशब ! राजा ब्रह्मदत्त और मेरे 
पिताजी सकुशल हैं । जगन्नाथ | दोनों भाई हंस और 
डिम्मक भी कुशलसे ही हैं || ११ ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
किमाइतुरमेहीपाली तो हंखडिस्भको र॒पी । 
बहि सर्वमद्दोषेण नात्र झाडा द्विजोत्तम ॥ १२ ॥ 
श्रीभगवान्‌ वोरे--द्रिजश्रेड ! राजा हंस ओर 
डिम्भकने क्या संदेश दिया है! आप सारी बातें विस्तार- 
पूवक चतावें | इसके लिये आपके मनर्मे कोई शङ्का नहीं 
होनी चाहिये ॥ १२ ॥ 
वाच्यं बाप्यथवादाऽ्यं कर्तव्यमथ चेतरत्‌ । 
श्रत्वा तस्य विधास्यामो युक्तरूपं द्विजोत्तम ॥ १३ ॥ 
विप्रवर ! उन्होंने जो कुछ कहा हो, वह कहने योग्य 
हो या न कहने योग्य हो, करने योग्य हो या न करने योग्य दो, 
उसे पूरा-पूरा सुनकर इमछोग उसका उचित उत्तर देरे । 


१२४-- 
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दूतोऽसि सचथा चिप्र न वाच्यावाच्यकर्पना । 

यत्‌ फर्मकारनिर्दिष्टं तद्‌ वाच्यं दूतजन्मना ॥ १४ ॥ 
र्न्‌ ! आप दूत हैं । आपके लिये वाच्य ओर अवाच्य- 

का विचार सवंथा अनावश्यक है | भेजनेवाळेने नो कुछ जेते 

कद दो, दूतको वह सब उसी प्रकार कहना चाहिये ॥१४॥ 


नाच शङ्का त्वया कार्या बक्तव्यस्येतरस्य च । 
अतो बद्‌ यथा प्रोक्तं ताभ्यामिह जनादन ॥ १५ ॥ 
जनादंनजी | आपको वाच्य और अवाच्यक्री शङ्का नहीं 
करनी चाहिये । अतः हंस ओर डिम्मकने जैसा कहा दै; 
वेषा ही यहाँ कहिये ॥ १५ ॥ 
केशवेनेचसुक्तस्तु प्रोचाच ख जनादनः | 
अजानन्निव कि मूषे सब प्रत्यक्षदशिदान्‌ ॥ १६ ॥ 
भगवान केशवके ऐसा कहनेपर छनादन बो डे-' भगवन्‌! 
आप अनजानकी भाँति क्यों बात कर रहे हैं ! आप तो सब 
कुछ प्रत्यक्ष देखनेवाले हैं ॥ १६ ॥ 
न चास्ति ते परोक्षं तु जगद्द्वत्तान्तमच्युत । 
सर्व हि मनसा पश्यन्‌ कि त्वमास्थ वदेति माम १७॥ 
“अच्युत | जगत्‌का कोई भी बत्तान्त आपकी आखोसे 
ओझल नहीं है। आप अपने मनसे सत्र कुछ देखते हुए मी 
मुझे क्‍यों कइते हैं कि तुम बताओ? ॥ १७ ॥ 
विद्वद्धिर्गीयले चिष्णुस्त्वमेच जगतीपते । 
इच्छया सर्वमाप्नोषि दृष्टाइएविवेचनस्‌ ॥ १८ ॥ 
“थ्वीनाथ | विद्वान्‌ पुरुष आपको ही विष्णु कइते हैं । 
आप इच्छा करते दी दृष्ट और अदृष्ट वस्तुका पूणे विवेक 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ १८ ॥ 
त्वमेवेदं जगत्‌ सर्व जगञ्च त्वयि तिष्टति । 
न त्वया रहितो ह्येकः पदार्थः खबराचरः॥ १९॥ 
“आप हो यह सम्पूण बगत्‌ हैं, आपमें ही इस जगतूक़ी 
स्थिति है। एक भी ऐसा कोई चर या अचर पदाथ नहीं है, 
जो आपसे रहित हो ॥ १९ ॥ 
नास्ति किचिद्वेद्यं ते सवगो5सि ज्ञगत्पते । 
त्वमिन्द्रः सर्वभूतानां रुद्रः संहारकमेरत्‌ ॥ २० ॥ 
'नगदीश्वर ! आप सवज्ञ एवं सवव्यापी हैं, आपके 
लिये कुछ भी अज्ञेय नहीं दै । आप ही समस्त भूर्तोके इन्द्र 
हैं और आप ही संहार कर्म करनेवाले रद्र हैं ॥ २० ॥ 
रक्षितासि लदा विष्णुः सर्वेलोकस्य माधव । 
संखारस्य अवान्‌ सपा कि त्वमास्थ वदेति माम्‌ ॥२२॥ 
'माघव | सदा सम्पूण छोककी रक्षा करनेवाले विष्णु 
आप ही हैं। आप ही जगत्लष्टा ब्रह्मा हैं। फिर आप 
मुझसे क्‍यों कहते हैं कि तुम बताओ? ॥ २१ ॥ 
विद्दद्धिर्गीयसे नित्यं ज्ञानात्मेति च माघव । 
प्राणं प्राणचिद्‌ः प्राइस्त्वामेच पुरुषोत्तम ॥ २९ ॥ 
माधव! विद्वान पुरुष सद! आपको इ! ज्ञानात्मा कहते 
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हैं। पुरुषोत्तम ! प्राणवेत्ता पुरुष आपको ही प्राण कहते हैं ॥ 
शाब्दं शाब्दचिद्‌ः प्राहुस्त्वामेव पुरुषोत्तम । 
तथा सति हषीकेशा कि त्वमात्थ वदेति माम्‌ ॥ २३॥ 
“पुरुषोत्तम ! शब्दशास्त्रके ज्ञाता वैयाकरण आपको ही 
शब्द कहते हैं। हृषीकेश ! ऐसी दशाम आप मुझसे क्यों 
कहते हैं कि “तुम अपने राजाका संदेश कहो? ॥ २३ ॥ 
तथापि »7णु देवेश चोदितोऽस्मि यतस्त्वया । 
चदेत्यसक्देवेतत्‌ तस्माद्‌ वक्ष्यामि माचच ॥ २४॥ 
देवेश्वर माघव ! तथापि सुनिये । आपने मुझे ब्रारंबार 
कहनेके लिये प्रेरित किया है । इसलिये में कहूँगा ॥ २४ ॥ 
राजसूयेन यज्ञेन ब्रह्मदत्तोऽय यक्ष्यते । 
तदथ प्रेषितस्ताभ्यां हंसेन डिम्भकेन च ॥ २५ ॥ 
“भगवन्‌ ! राजा ब्रह्मदत्त अब राजसूय यज्ञ करेंगे | 
उसीके लिये हंस और डिम्भकने मुझे आपके पास भेजा है॥ 
कराथ यदुसुख्येभ्यस्तव चामन्त्रणाय हि । 
लचणं बहु देयं ते यज्ञार्थं तस्य केशव ॥ २६॥ 
“उसने मुख्य-मुख्य यादवोसि कर लेने ओर आपको 
आमन्त्रित करनेके लिये मुझे यहाँतक आनेके लिये 


विवश किया है । केशव | आपको उसके यशके लिये बहुत- 
सा नमक देना है॥ २६ ॥ 


इत्यथ प्रेषितस्ताभ्यां करं देहि तदाज्ञया । 

इदं त्वमपरं ताभ्यासुक्तं शएणु जगत्पते ॥ २७ ॥ 
'बगत्पते | उन दोर्नोने इसीलिये मुझे यहाँ भेजा है कि 

आप उनकी आज्ञासे उनके लिये कर दीबिये । उन दोनोंने 

जो यह दूसरी बात कही है, उसे भी सुन लीजिये || २७ ॥ 

लवणानि वहुन्याशु प्रगृह्य त्वरितं भवान्‌ । 

आगच्छतु तयो राज्ञोः सेयं केशव वाग्‌ विभो ॥ २८ ॥ 
आप शीघ्र ही बहुत-सा नमक लेकर मेरे यहाँ आंइये।' 

प्रभो ! केशव | यही उन दोनों राजाओंका भापकेलिये संदेश है, || 

इत्युक्तवति विप्रेन्द्रे दूते तच तयोन्रप । 

प्रहस्य सुचिरं कृष्णो यभाषे दूतमीश्वरः ॥ २९ ॥ 
“नरेश्वर | उन दोनोंके दूत विप्रवर जनादन जब इस 

प्रकार कह चुके, तच भगवान भीकृष्णने बहुत देरतक चोर- 

जोरसे हसकर उस दूतसे कह्दा--॥ २९ ॥ 

श्टणु दूत वचो मह्यं युक्तमुक्तं द्विजोत्तम । 

करं ददामि ताभ्यां तु करदोऽस्मि यतो न्रृपः॥ ३० ॥ 
'दूत | द्विभेष्ठ | तुम मेरी कही हुई यह युक्तियुक्त 

बात सुनो । में उन दोर्नोको कर दूँगा; क्योंकि मैं उन्हें कर 

देनेवाला नरेश हूं ॥ ३० | 

चाष्ट्यंमेतत्‌ तयोविंप्र मत्तो यस्तु करप्रदः । 

अद्दो घाष्ट्य महो घाय तयोः क्षत्रियबीजयोः ॥३१॥ 


श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंशे 
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“विप्रवर ! मुझसे जो कर लेनेका संकल्प दे, यह उन 
दोनो भाई हंस और डिम्भककी बहुत बड़ी धृष्टता है। अहो! 
क्षत्रियके बीजसे उत्पन्न हुए उन दोनोंकी यह कैसी अद्भुत 
धृष्टता है ! यह कैठी आश्चर्यचनक दिठाई है॥ ३१ ॥ 
इद्मश्नुतपूचं मे मत्तो यस्तु करग्रद्दः । 
इत्युक्त्या केशचो दूतमिदमाह स्म याद्वान्‌ ॥ २२॥ 

'तुझसे कर लेनेकी चात पहले-पहल सुननेमे आयी। 
इससे पूव कभी ऐशी बात नहीं सुनी गयी थी ।? दूतसे ऐश 
कहकर भगवान्‌ केशवने यादवोसे कद्दा--॥ ३२॥ 
हास्यमेतद्‌ यदुश्ेष्ठा मत्तो यस्तु करग्रहः । 
यष्टाखौ राजसूयस्य ब्रह्मदत्तो मद्दीपतिः ॥ ३३ ॥ 





` तौ तु याजयितारौ दि हंसो डिम्भक एव च | 


वोढा किल यदुश्रेष्ठो लवणस्य दुरात्मनः ॥ ३४ || 
'यहुवरो । मुझसे जो कर-ग्रहणकी माँग है, यह केसी 
उपदासास्पद बात है । राजा ब्रह्मरत्त राजसूय यज्ञ करेंगे और 
इस यज्ञे करानेवाळे हैं उन्हींदे बेटे हंस ओर डिम्मक | 
यदुश्रेष्ठ भीकृष्ण उस दुरात्माके यहाँ नमक ढोकर ले जायगे॥ 
करदो वासुदेवो हि जितोऽस्मि यदुस्तत्तमाः । 
हास्यं हास्यमिदं भूयः श्टणुध्चं यादवा चचः॥ ३५ ॥ 
“यदुश्रष्ठ वीरो ! मुझ वासुदेबकोी उसने कर देनेवाला 
कद दिया, मानो उसने मुझे युद्धम पराक्षित कर दिया | 
यादवो ! यह कितनी हँसी दी चात है, इसे तुमळोग फिर सुनो ॥ 
इत्युक्ततति देवेशे बलभ्रद्गर पु रोगमाः। 
याद्वाः ज्वं एवैते हाखाय समवस्यिताः॥ ३६ ॥ 
देवेश्वर भीकृष्णके ऐसा कहनेपर बलभद्र “आदि समस्त 
यादव इंघ-डिम्भक्रके उख कथनकी हँसी !'उड़ानेके लिये खड़े 
हो गये ॥ ३६ || 6 
करद्‌ः कृष्ण इत्येचं ब्रवन्तः सवलात्वताः । 
हासं सुमुचुरत्यर्थे तळं दर्या परस्परम्‌ ॥ २७॥ 
“औकृष्ण कर देनेवाळे हैं? ऐसा कहते हुए समस्त यादव 
परस्पर ताळी बजाकर बा एक-यूखरेका हाथ पकड़कर जोर" 
जोरसे हंडने छगे ॥ ३७ || 
तळशब्दो हासशव्द्रो रोदसी पर्येपूरयत्‌। 
स च विप्रो नुपभ्रेछ निन्द्यन्‌ मिञमात्मनः॥ ३८॥ 
अहो कष्टमहो कष्ट दोत्यं यत्‌ ङतघानहम्‌ । 
इति लज्ासमा विष्टस्तूष्णीमा खीद्‌ वाङ मुखः॥ ३९॥ 
ताडी बजाने ओर इँसनेक्षी गम्भीर ध्वनि पृथ्बी ओर 
आकाराम गूँल उठी! नपभ्रष्ठ | ब्राह्मण जनादन अपने 
मित्र हंसकी निन्दा करते हुए सन-ही-सन कहने छगे-- 
“अहो ! मैने थो दूतका कार्य किया, यह बढ़े कष्ट की बात है| 
बढ़े कशकी बात है ? ऐसा कहकर लजित छो वे नीचे मुख 
करके चुपचाप बेठे रहे || २८-३५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे इरिवंशे भविष्यपवंणि इंसडिम्भको पाल्याने वासुदेवचाक्ये पञ्चदशाधिकशततमोऽभ्यायः॥। ११५॥ 
इस प्रकार भीमहाभारतके खिळभाग हरिबंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमे हंस-डिम्मकोपाख्यानके प्रसज्ञमें 
एक सी पन्द्रइवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११५ || 
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ऐसा कहकर श्रीकृष्णने 
'द्विनिनन्दन ! तुम इन (आणः देवताः म्‌ दमे 


भविष्यपव | 
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_ षोडशाधिकशततमोऽध्यायः 


सप्तदशाधिकशततमो ऽध्यायः १ ०६७ 








भ्रीकृष्णका जनादनको संदेश देकर लोटाना 


चेशम्पायन उवाच 
हासं कुवेत्सु तेष्वेचं केशवः केशिसूदनः । 
उवाच वचनं दूतं गच्छ मद्ठचनाद ड्विज्ञ ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनज्ी कहते है-जनमेनय ! जब यादव 
इस प्रकार उपदास कर रहे थे, उस समय केशिहन्ता भगवान्‌ 
केशवने दूतसे इस प्रकार कहा--'त्रह्मन्‌ ! आप मेरा संदेश 
लेकर जाइये ॥ १ ॥ 


ताचिर्थं हंखडिम्भको ब्रहि त्वरितविक्रमः । 
वाणर्दास्यामि निशितैःशाङ्गमुक्तः शिलाशितैः ॥ २ ॥ 


शीघ्रगतिसे वहाँ जाकर उन हंस ओर डिम्मकसे इत 
प्रकार कहिये--मैं शाङ्ग धनुषद्वारा छोड़े गये ओर शिलापर 
तेज किये गये पैने बागोंद्वारा तुम दोनोको कर दूँगा ॥ २ ॥ 


असिना वाथ दास्यामि निशितेन महात्मनोः ! 
शिरो वा छेत्स्यते चक्रं मत्करप्रहितं बलिम्‌ ॥ ३॥ 


अथवा उन महामनखी राजाभोंको अपनी तीखी 
तलवारसे कर समर्पित करूंगा । अथवा मेरे हाथसे छोड़ा 
गया चक्र उनका सिर काट लेगा और उसीको करके रूपमे 
समर्पित करेगा ॥ ३ ॥ 


यो वरं दत्तवान्‌ रुद्रो युवयोर्घाष्ट्येकारणम्‌ । 

स पच रक्षिता वां स्यात्‌ तं जित्वा वां निहन्म्य हम्‌॥४॥ 
“भगवान्‌ रुद्रने तुम दोनौको जो वर दिया है, वही तुम 

दोनोंकी ठिठाईका कारण है | यदि वे सद्रदेव ही तुम दोनोंके 


रक्षक हो जाय तो में उनको भी जीतकर तुम दोनोंको मार 
डाल्गा ॥ ४ ॥ 


देशोऽयं संविघातव्यो यत्र नः संगतिभेवेत्‌ । 
तश्र गन्ता तथा चास्मि सबलः सहवाहदनः ॥ ५ ॥ 
'राजाओ ! कोई ऐसा स्थान निश्चित कर लेना चाहिये, 
जहाँ इमलोगॉका समागम हो । मैं सेना ओर सवारियासहित 
वहाँ उस स्थानमें आ जाऊंगा ॥ ५ ॥ 
भवन्तो निर्भयो भूत्वा गच्छेतां सवळो तपो । 
पुष्करे वा प्रयागे वा मथुरायामथापि चा ॥ ६॥ 
तत्राहं सवलो याता नात्र कार्या विचारणा । 
“नरेश्वरो ! तुम दोनों बीर मी निर्मय होकर सेनासहित 
वहाँ आ जाना | पुष्करमें या प्रयागमें अथवा मथुरामे जहाँ 
तुम्हारी इच्छा हो, वहीं मैं सेनासहित आ नाऊगा, इसमें 
अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं ॥ ६३ ॥ 
अथवा मित्रभावाञ्च वक्तमेचं न ते क्षमम्‌ ॥ ७ ॥ 
न शक्यं यत्‌ त्वया वक्तुं तच्च वक्ष्यति सात्यकिः | 
त्वया सह ततो गत्वा साक्षिभूतो भव द्विज ॥ < ॥ 
अथवा मित्रताके नाते आपसे ऐसी बात कइळाना 
उचित न होगा । आप जिसे नहीं कह सकेंगे, उसे आपके 
साथ जाकर यह सात्यकि कहेंगे । त्रह्मन्‌ ! आप केवल साक्षी 
बने रहें || ७-८ || 
इद्‌ च जाने विप्रेन्द्र स्नेहो मयि सदा तव । 
तेन त्वं विजयी भूत्वा संसारे दुःखसंकुले । 
मत्कथापरमो नित्यं सदा भव जनादंन॥ ९ ॥ 
‘विप्रेन्द्र ! में यह भी जानता हूँ कि आपका सदा मेरे 
ऊपर स्नेह बना रहता दै। अतः जनादनजी ! आप दुःखो से 
भरे हुए इस संसारमें विजयी होकर सदा नित्य-निरन्तर मेरी 
कथा-वार्तामे लगे रहिये’ ॥ ९ ॥ 


इति ्रीमद्दाभारते खिलभागे इरिवरो भविष्यपर्वणि इंसडिम्भकोपाख्याने घषोडशाधिकशततमोऽध्यायः॥ १३६ ॥ 
इस प्रकार भीमहाभारतके खिळमाग इरिवंशके अन्तगत भविष्यपवमे हंस और डिम्भकका 
उपाख्यानविषयक एक सो सोलइवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११६ || 





सपतदशाधिकरततमोऽभ्यायः 
सात्याकिंसहित जनादनका शाल्बनगरमें जाना, हंसे मिलना तथा 
हंसका जनादनसे कायसिद्विके घिषयमें पूछना 


वैशस्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा ब्राह्मणं कृष्णः सात्यकि पुनराह सः | 
गत्वा शैनेय विप्रेण जूहि मद्वचनात्‌ तयोः ॥ १॥ 
बैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! ब्राह्मणसे 
सात्यकिसे फिर कहा-- 





जाकर मेरे कथनानुसार उन दोनों भाई हंस ओर 


डिम्मकसे कहो ॥ १ ॥ | 


यन्मयोक्तमशेषेण चद्‌ गत्वा तयोः पुरः। 
यथा नः संगतियुद्ध तथा वद्‌ बलात्‌ तदा ॥ २॥ 
मैने जो कुछ कहा है, वह सब उन दोनोके सामने 


सोभ  जीकर कहे, जिससे हमलेगॉकी'थुंद्ध-स्यलमे शीघ्र समागम 





१०६८ 
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हो। उक्त उद्देश्यकी सिद्धिके लिये तुम बलपूर्वक भी बात 

कर सकते हो ॥ २॥ 

धनुरादाय गच्छ स्वं बद्धगोधाङ्ञलितरचान्‌ । 

एकेनाश्वन गच्छ त्वमसहायो यदूत्तम ॥ ३॥ 
'यदुकुलतिलक सात्यके | तुम धनुष लेकर जाओ; 

हाथमें गोहके चमड़ेके बने दस्तानेक्ो भी शोँघ लेना, एक- 

मात्र अश्वके साथ जाना, दूसरे किती सहायकको साथ 

न लेना’ ॥ ३ ॥ 

सात्यकिस्तं तथेत्युक्त्वा ह॒यमारुह्य शीघ्रगम्‌ । 

गन्तुमैच्छत्‌ ततो राजन्नसहायः स सात्यकिः ॥ ४ ॥ 
सात्यकिने “बहुत अच्छा” कहकर एक शीघ्रगामी अश्वपर 

आरूढ हो वहाँसे चानेका विचार किया । राजन्‌ | उन्होंने 

कोई दूसरा सहायक साथ नहीं लिया था || ४॥ 

जनादन विरूज्याशु दूतं तं याद्‌वेश्वरः। 

अहो धाष्ट्येमद्दो घाष्ट्येमित्युवाच जनादेनः ॥ ५॥ 
जनादन नामक दूतको शीघ्र ही बिदा करके यादवेश्वर 


जनादन बोले--'अहो ! इंघ ओर डिम्मककी धृष्टता अदूभुत 


है, उनकी टिठाई आश्चर्यजनक हे? ॥ ५ ॥ 

नमस्कृत्य तदा दूतो माधवं माधघवेश्वरम्‌। 

स ययो शाब्वनगरं शैनेयेन समन्वितः ॥ ६॥ 
उप समय माधवेश्वर माधवको नमस्कार करके दूत 

जन|दून सात्यकिके साथ शाल्वनगरको गये || ६ ॥ 

ततः प्रचिञ्य घर्मात्मा ब्राह्मणो ब्रह्मचित्तमः । 

आसनं महदास्थाय विरूज्य यादचे पुनः॥ ७॥ 

आस्ते सुखं यदा चिप्रः शैनेयेन समन्वितः । 

अथ तं हंसडिम्भयोद्‌शायामास सात्यकिम्‌ ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मवेताओंमें श्रेष्ठ घर्मात्मा ब्राह्मण जनादन वहाँ 

राजसभामे प्रवेश करके सात्यकिको एक महान्‌ आतन 

देकर जत्र स्वयं भी उस श्रेष्ठ आसनपर उनके साथ सुख- 

पूवक बैठ गये, तत्र उन्दने हंस और डिम्मकसे सात्यकिको 

मिलाया ॥ ७८ ॥ 


शीमहाभारते खिळभारे 
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टूतोऽयं सात्यकिः प्राततः खब्यो बाहुरयं हरेः । 
तस्य तद्‌ वचनं अ्र॒त्वा हंसः प्राह वचस्तदा ॥ ९ ॥ 

उस समय वे बोले--'राजन्‌ ! यह सात्यकि द्वारकासे 
दूत होकर आये हैं| ये भगवान्‌ भी क्ृष्णकी 'दाहिनी भुनाके 
समान हैं ।! जनादनकी यह बात सुनकर हंस बोला-॥ ९ ॥ 


श्रुतः समागमः पूर्वमद्य दो मया त्वसौ । 
धनुवेदे च वेदे च शास्त्रे शस्त्रे तथैव च ॥ १० ॥ 
निपुणोऽयं सद्षा धीर इत्येवमडुशुश्रम। 
अथो इष्टिपथं प्राप्तः प्रीतिं नो विदधात्यसौ ॥ ११॥ 
“पहले इसके समागम होनेकी बात सुननेमे आयी थी, 
आज मुझे इसका दर्शन हो गया। हमने सुना है कि यद 
बीर सात्यकि वेद, घनुबंद, शास्त्र-विद्या ओर रा्र-विद्यामं 
सद्‌। निपुण एवं धीर है। अब हमारी दृष्टि पथमें आकर यह 
इम दोनो भाइयोको प्रीति प्रदान कर रहा है ॥ १०-११ ॥ 
कुशल वासुदेवस्य वळभद्रस्य था पुनः । 
कुशलाः सात्वताः सर्व उग्रसेनपुरोगम।¦ ॥ १: ॥ 
'वास्यके ! वासुदेव श्रीकृष्ण और बलभद्र कुदालपे तो है 
न ? उग्रसेन आदि सभी यादव सकुशल हैं न?! ॥ १२॥ 


तथेति सात्यकिः प्राह मन्द्सुन्सथिताननः | 
ततो जनाद नं प्राइ हंसो वाक्यविशारदः ॥ १३॥ 


तब सात्यकिने मन्द खरमें कहा--*जी हाँ! सत्र लोग 
सकुशल हैं। उस समय उनका मुख रोषसे तमतमा उठा 
था । तदनन्तर बातचीत करनेमे कुशल हंसने जनार्दनसे 
कहा-- १३ | 
अपि दृष्टस्त्वया चक्री सिद्धं नः कार्यमीहितम्‌। 
वद्‌ सबवंमशेषेण मा वृथा काळमत्यगाः ॥ १४ ॥ 

'न्र्मन्‌ ! क्या तुम चक्रघारी श्रीकृष्णसे मिले थे! क्या 
हमारा अभीष्ट कार्य सिद्ध हुआ ? वहाँका सब समाचार पूण- 
रूपसे बताओ, व्यर्थ समय न बिताओ? ॥ १४॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि इंसडिम्भकोपाख्याने हंसवाक्ये सपसतदशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतक्के खिलभाग इरिवंझके अन्तर्गत भविष्यपव में हंसडिम्भकोपाख्यानके प्रसङ्में 
इंसका वाक्यविषयक एक सो सत्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११७ ॥ 





ल ` अष्टादशाधिकइततमोऽध्यायः 
जनाद नका हसको श्रीकृष्णदशनजनित अपना उल्लास बताना, द्वारकामें हंसके संदेशकी प्रतिक्रियाका 
वणन करके उसे राजस्य न करनेक्री सलाह देना, हंसका उसे रोषपूर्वक तिरस्कृत करके चले 


जानेके लिये कहना, फिर सात्यकिका हंसको श्रीकृष्णका संदेश सुनाते इए फटकारना 


वैशम्पायन उवाच 
इत्युक्तवति हँसे च घर्मात्माथ जनादनः। 
उवाच प्रहसन्‌ वीरः स्तुवन्‌ नारायणं सदा ॥ १ ॥ 


९. “वब्य' दीग्दकार्थ'बायोँ और दाहिना मी है। देखिये हेत शब्द य-कस्वुभ [| 


चैशस्पायनज्ञी कहते है--जनमेजय ! इसके ऐसा 
कहनेपर धर्मात्मा वीर जनादनने, जो नारायणखरूप 
श्रीकृष्णकी सदा स्तुति करता था, हँसते हुए कहा-॥ १ ॥ 
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भविष्यपचं | 
अद्राक्षमद्राक्षमहं जनाद्‌नं 
हस्तस्थशङ्कं वरचक्रधारिणम्‌ | 
आतप्तजास्वूनद भूषिताङ्गं 
स्फुरत्प्रभाद्योतितरत्नघारिणम्‌॥ २॥ 
'हाँ | मैंने उन जनादनका दशन किया है! दर्शन 
किया है !! जिनके एक हाथर्मे शङ्क शोभा पाता है तथा 
जो दूसरे हाथमें श्रेष्ठ चक्र घारण करते हैं, जिनका बाजू: 
बन्द तपाये हुए जाम्बूनद नामक सुवणसे भूषित है तथा 
जो झलमळाती हुई प्रभासे प्रकाशित रत्न ( कोस्तुभमणि ) 
घारण करते हैं ॥ २॥ 
अद्वाक्षमेनं यदुभिः पुरातनेः 
संसेव्यमान सुनिवृन्दसुख्येः । 
संस्तूयमानं प्रभुमिः समागधे: 
स्मितप्रवालाघरपल्ळवारुणम्‌ ॥ ३ ॥ 
“मैने इन भगवान्‌ श्रीकृष्णका दर्शन किया है, जिनकी 
सेवामे पुरातन यादव-वीर तथा मुख्य-मुख्य मुनिवृन्द 
उपस्थित रहते हैं, मागर्धोसहित बहुत-से राजा भी इनकी 
स्तुति करते हैं, मूगे तथा नूतन पल्ळवके समान इनका 
अरुण अधर मन्द मुसकानकी आभासे प्रकाशित होता 
रहता है ॥ ३॥ 
अद्वाक्षमेनं कविभिः पुरातने - 
विविच्य वेद्यं विधिवत्सद्ामरेः । 
प्रफुरळनी लोत्पल शोभितं श्रिया 
विनिद्वहेमाब्जविराजितोद्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
“प्राचीन विद्वान्‌ ऋषि-मुनि देवताओके साथ बैठकर 
जिनके स्वरूपका विधिपूवक विवेचन करके उसे जाननेके 
योग्य बताते हैं, जो खिले हुए नीलकमलके समान स्याम- 
कान्तिसे सुशोभित हैं तथा जिनका उदर विकसित सुवर्णमय 
कमले सुशोभित होता है, उन्हीं पनाभस्वरूप भगवान्‌ 
शरीकृष्णका मैंने दर्शन किया है ॥ ४ ॥ 


भूयोऽ मद्राक्षमजं जगद्गुरू 
प्रमोदयन्तं वचनेन यादचान्‌ । 
निरूपयग्तं विधिवन्सुनीञवरैः 
प्रवृत्ततेदाथविधि पुरातनेः॥ ५ ॥ 
'मेने बारंबार उन अजन्मा जगदूगुरुका दशन किया, 
नो अपनी वाणीद्वारा यादर्वोको आनन्द प्रदान कर रहे थे 
ओर प्राचीन मुनीश्वरोके साथ प्रवृत्तिमार्गसम्वन्थी वेदार्थके 
तिघानका विधिपूर्वक निरूपण करते थे ॥ ५ ॥ 
अद्राक्ष मद्राक्ष मह पुनः पुनः 
समस्तळोकैकहितैषिणं हरिम्‌ । 
वसन्तमस्मिञअगतो हिताय 
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श्रीहरिका बारंबार दशन किया दै, नो जगतूके हितके लिये 
इसके समस्त इत्रुऔको पराजित करके इस भूळोकमें 
निवास करते हैं ॥ ६ ॥ 
भूयोऽप्यप्ष्यं सह याद्वेइवरेः 
चिक्रीडमानं च विद्दारकाळे । 
रमन्तमीड'यं रमयन्तमीइवरान्‌ 
यदूत्तमान्‌ याद्‌ चसुख्यमीदवरम्‌ ॥ ७॥ 
'यादवङ्कुळके प्रधान पुरुष तथा स्तवनीय इंश्वररूप 
उन श्रीकृष्णका मैने अनेक बार दशन किया है, जो 
विहारकाल्में याद्वेश्वरोके साथ नाना प्रकारकी क्रीडाएँ 
करते हैं तथा खयं तो क्रीडाओमें रत रहते दी हैं, 
सामर्थ्यशाली यादवशिरोमणियोको भी उनमें प्रवृत्त करते 
रहते हैं ॥ ७॥ 
भूयोऽप्यपइ्यं खरखीरूहेक्षणं 
समेतया भीष्मतनूजया हरिम्‌। 
वसन्तमम्भो निघिशायिनं विभुं 
भक्तप्रियं भक्तजनास्पद्‌ं दिवम्‌ ॥ ८ ॥ 
मैंने पुनः उन कमलनयन श्रीइरिका दशन किया, 
जो पत्नीरूपमें प्राप्त हुई भीष्मनन्दिनी रुक्मिणी देवीके 
साथ द्वारकार्मे निवास करते हैं, नारायणरूपसे समुद्रके 
जलमें सोते हैं तथा जो वैभवशाली, भक्तप्रिय, भक्तजनोके 
आश्रय तथा कल्प्राणखरूप हैं ॥ ८॥ 
अद्राक्ष मद्राक्षमहं खुनिवतः 
पिवन्‌ पिवंस्तस्य वपुः पुरातनम्‌ । 
नेत्रेण मीळद्विवरेण केवलं 
घन्योऽ्दमस्मीति तदा व्यचिन्तयम्‌॥९॥ 
“मेने अत्यन्त आनन्दमग्न होवर बारंबार भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका दर्शन किया है ओर अपलक नेत्रके द्वारा उनके 
पुरातन श्रीअङ्गकी शोभाका पान किया है| उस समय में 
अपने विषयमे केवळ यही सोचता रहा कि में धन्य 
हो गया? ॥ ९ ॥ 


अद्राक्षमस्भोजयुगं दधानं ` 
प्रसुं चिझुं भूतमयं विभावनम्‌ । 
आद्यं कङुझानस्ुरुं विभावसु 
संस्स॒त्य संस्मृत्य तमेच निद्ेतः॥ १०॥ 
'मैंने देखा कि वे सवसम्थ, स्वव्यापी, भूतमय तथा 
सबका पालन करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने हार्थामे दो 
कमल लिये हुए थे । मैं उन्ही माइात्म्यशाली, प्रकाशमान, 
आदि पुरुष एवं महान्‌ इश्वरका बारंबार स्मरण करके 
आनम्दमग्न हो रहा हूँ ॥ १० ॥ 
अद्राक्षं जगतामीशं वक्षोराजितकोस्तुभम्‌ । 


जगन्मय तानू परि कः 0.6 00० ज्यमान हरि कृष्णं चामराणां शतैःसदा॥ ११॥ 
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भ्रीकृष्ण हरिका मैने दर्शन किया है ॥ ११ ॥ 

युवां विह्वेषयुक्तन चेतसा यादवेश्वरम्‌ । 

स्मरन्तं सवंदा विष्णु क़ चेवं क च वेत्ति कः॥ १२ ॥ 
वि यादवेश्वर विष्णु विद्वेषयुक्त चित्तसे सदा तुम 

दोनेक स्मरण करते थे और जानना चाहते थे कि वे 

दोनो कहाँ हे. १ तथा कहाँ ओर कोन उन्हें जानता है १ ॥ 


क च द्रदयासि तो मन्दौ कुतो वा मत्पुरोगतो। 
भ्यायन्तसित्थं देवेशं करे शङ्कवहं सदा ॥ १३॥ 
“उन दोनों मूर्खो को मैं कब देखूँगा! वे किस उपायसे 
मेरे सामने उपस्थित होंगे ? हाथमें शङ्क लिये हुए वे 
देवेश्वर निरन्तर ऐवी ही बात सोच रहे थे ॥ १३ ॥ 
हसन्तमेनमद्राक्षं करदं द्वास्यतत्परम | 
वद्न्तं नारदे वाचं दुर्वाससि यतीश्वरे ॥ १४ ॥ 
“अपनेको करदाता सुनकर वे हने लगे ओर तुम्हारे 
उपहासमें तत्पर हो गये, उस अवस्थार्म मैंने उन्हें देखा 
था | वे देवधि नारद तथा यतीश्वर दुर्वा्ासे बात 
करते थे ॥ १४ | 
ब्रह्मणअपदा वाणीं दापयन्तं सुनीइवरम्‌ । 
दृष्टाहं तं इरि देवं पुनः पुनरचिन्तयम्‌ ॥ १५ ॥। 
'वे मुनीश्वर दुर्वाधाको ब्रह्मसुत्रके पर्दोसे युक्त 
वेदान्तमयी वाणीका शिर्ष्योको उपदेश देने या पढ़ानेके 
लिये अनुमति दे रहे थे उस समय उन भगवान्‌ श्रीहरिका 
दर्शन करके मैंने बारंबार इस प्रकार विचार किया ॥ १५ ॥ 
अखाध्यमिदमारब्घं ताभ्यामिति उपोत्तम । 
नारव्धव्यमिद्‌ं कार्यमितःप्रश्रति भूमिप ॥ १६ ॥ 
मेरे उन भित्रने यह असाध्य कार्य आरम्भ किया है। 
वपश्रष्ठ | भूमिपाल ! अबसे आप दोनोंको इस कार्यका 
आरम्म नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
निवूत्ता सा कथा हंसाचिन्तयद्‌ ग्रहणं तच । 
तदू वृत्तमखिळ सब बद्ष्यति हि सात्यकिः । 
एतद्‌ वचनमाकण्ये हंसः कु्धोऽत्रवीद्‌ चचः॥ १७ ॥ 
“श्रीकृष्णमे कर लेना है, यह तुम्हारी बात जब वहाँ 
समाप्त हो गयी, तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने तुम्हें कैद करनेकी 
बात सोची थी । यह सारा वृत्तान्त सात्यकि ही तुम्हें बताथंगे ।? 
जनादनको यह बात सुनकर हंसने कुपित होकर कहा ॥१७॥ 
हंस उवाच 
अरे ब्राह्मणदायाद का नाम तव वागियम्‌। 
आवयोः पुरतो वकतु भ्रेलोक्यं जेतुमिच्छतोः ॥ १८॥ 
हंस बोला--अरे आ ब्राह्मणके बेटे | यह तुम्हारे 
मुखसे कैसी बात निकळ रद्दी है | तीनों छोकोंको नीतनेकी 
इच्छा करनेवाले हम दोनों वीरोंके आगे कहनेके लिये क्या 


[ हरिवंशे 
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मायया त्ता भ्रामयति कृष्णो ळीळाविधानवित्‌। 
तं दृष्टा भ्रम एवैण तच संज्ञायते महान्‌ ॥ \९॥ 
लीलाविघानके ज्ञाता श्रीवृष्णा तुम्हें मायासे चक्रम 
डाल रहे हैं | उनका ददान करके तुम्हारे मनमें यह महान्‌ 
भ्रम ही उत्पन्न द्दो गया है ॥ १९ ॥ 
दाहुचकगदाळाज्ञुवनमालाविभूषितम ! 
चृष्णिवीरं समावेक्ष्य सरसुच्छ्रितयशोघरम्‌ ॥ २० ॥ 
सूतमागघसंस्ताबप्रकडद्वाइवीर्यकम्‌ । 
अत्यद्भतय शो राशि विक्रमारलोकमण्डनम्‌ ॥ २१॥ 
चतुर्भुजं बलाक्रान्तं वृष्णियादवसस्मतम्‌ । 
अहोऽद्य श्रम पवैष दशनात्‌ तस्य चक्किणः ॥ २२॥ 
जो शङ्ख, चक्र, गदा, झाङ्ग घनुघ ओर वनमाढसे 
वि्रूषित हैं, सब ओर फैले हुए यशको धारण करते हैं। 
सूतो ओर मागर्घोद्वारा की गयी स्तुतिमात्रसे क्षिनके बाहूबट- 
का कुछ पता चलता है । जो अत्यन्त अदूसुत यशकी राशि 
हैं और अपने पराक्रमसे लोकको अलंकृत करते हैं । जिनके 
चार भुजाएँ हैं | जो सेनाओसे घिरे हुए तथा बृष्णि ओर 
यादवक्कुलके सम्मानित पुरुष हैं, उन बृष्णिवीर श्रीकृष्ण- 
का दशन करके तुम चक्करमें पड़ गये हो । अहो ! उत 
चक्रपाणिके दशनसे आज तुम्हे भ्रम ही हो गय।।२०-२२॥ 
इदानीं च महाराज भ्रामयत्येच दुमेतिः । 
त्वामेच चिप्र मन्दात्मन्निन्द्रजालिकता हि या ॥२३॥ 
महाराज ! मन्दमते विप्र ! इस सपय भी यह दुबुद्धि 
कृष्ण तुम्हें चक्करमें ही डाले हुए है। उसकी जो इन्द्र जालिकता 
( बाजीगरी ) है, वह तुमपर ही प्रभाव डाल्ती है ॥२३॥ 
चापल्य मिदमेवैतत्‌ तव विप्र श्रमोद्भवम्‌ । 
अहो हि खलु साडड्यं वक्तव्यं भवता मम ॥ २४॥ 
विप्र | यह तुम्हारा भ्रमजनित चापल्य ही प्रकट हुआ 
है । अहो ! तुम्हें मेरी ओर उनक्री समानता बतानी चाहिये 
थी ( किंतु तुमने हमारी लघुता व्यक्त की है )॥ २४॥ 
अहमेव त्वया विप्र मर्षये प्रोदितं वचः । 
सखिभावाद्‌ द्विजश्रेष्ठ अन्यथा कः सहेद्दिम्‌॥९५॥ ` 
ब्रह्मन्‌ | द्विजश्रेष्ठ | एक में ही हूँ, जिसने मित्रताके 
कारण तुम्हारी इस अनुचित बातको सह लिया, अन्यथा 
कौन ऐसी बात सह सकता है १॥ २५ ॥ 
गच्छ मन्दमते विप्र यथेष्ठं खास्प्रतं तव । 
द्विज गच्छ 'यथेष्टं त्वं एथिवीं एथिची तव ॥ २६॥ 
मन्दबुद्धि ब्राह्मण ! तुम्हारी जहाँ इच्छा हो चले जाओ, 
इस धमय सारी पृथ्त्री तुम्हारे लिये खुळी इई है | द्विन | | 
तुम भूतलपर चाहे जहाँ जा सकते हो ॥ २६ ॥ 
ज्ञित्वा गोपालदायाद्‌ हत्वा यादवकान्‌ बहन। 
एष नः प्रथमः कढपो जेष्याम इति यादवान्‌ ॥२५॥ ७ 
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संहार करके अपना यज्ञ करूंगा | हमारा पहला संकल्प यही 
है कि 'इम यादवको जीतेंगे' ॥ २७ ॥ 
गच्छ गच्छेति चिप्र त्वं ध्र परषवादिनम । 
दाञ्ुपक्षस्तुतिपर सह युक्त्वा सदा मया ॥ २८ ॥ 
ब्राह्मण ! जाओ ! जाओ !! तुम धृष्ट ओर कडुवादी 
हो ! सदा मेरे साथ रहकर भी दात्रुपक्षकी स्तुतिमें लगे रहे 
हो ( इसलिये मैंने तुम्हें त्याग दिया )॥ २८ ॥ 
न मे विप्रबधः कार्यः कष्टादपि हि सवतः । 
हत्युक्त्वा ब्राह्मणं भूयो हं खः सात्य किमत्रवीत॥ २९ ॥ 
सच ओरसे कष्ट प्राप्त होनेपर भी मुझे ब्राह्मगगका वघ 
नहीं करना चाहिये ( इसीळिये तुम्हे जीवित छोड़ रहा हूँ ) । 
ब्राह्मणे ऐसा कहकर हंसने फिर सात्यकिसे कहा--॥ २९ ॥ 
भो भो यादवदायाद किमथ प्राप्तवानिह। 
किमन्रवीन्नन्दसुतः कि वासो मेऽदिशत्‌ करम्‌॥ ३० |। 
“ओ यादवक्कुमार ! तुम किसलिये यहाँ झाये हा? उस 
नन्दपुत्रने तुमसे क्या कहा है ? अथवा उसने मेरे लिये कोन- 
सा कर प्रदान किया हे ? ॥ ३० ॥ 
सात्यकरुवाच 
इदं सत्यं वचो हंस शङ्कचक्रगदाश्तः। 
शरेनिशितधारात्रः शाङ्गसुक्तैः शिलाशितैः ॥ ३१॥ 
दास्याम करखवंस्वमसिना निशितेन ते । 
शिरङेत्स्यामि ते हंस करदानस्य संघ्रहम्‌ ॥ ३२॥ 


सात्यकि बोले हंस ! शङ्क], चक्र और गदा धारण 
करनेवाले श्रीकृष्णका यह सत्य वचन सुनो । उनका कद्दना 
है कि “में शाङ्ग धनुषसे छूटे हुए, शिळापर तेन किये गये 
ओर पैनी घारवाले बाणोंदवारा तुम्हारा सारा कर चुका दूंगा । 
हंघ ! अपनी तीखी तळतारसे तेरा सिर काट लूँगा, यह 
तेरे ळिये करदानका अच्छा संग्रह होगा? ॥ ३१-३२॥ 


घाष्ट्य हि तव मन्दात्मन्‌ किमतोऽपि नरपाघम । 
देवदेवाजगन्ञाथात्‌ करमिच्छति यो तपः ॥ ३३ ॥ 
तस्यैष करसंक्षेपो जिह्वाच्छेदो नराघम। 
मन्दात्मन्‌ ! नपाधम ! इससे बढ़कर तैरी धृष्टता क्या 
हो सकती है १ नराधम ! जो राजा देवाधिदेव नगन्नाथसे कर 
डेना चाहता है, उसकी जीभ काट ली लाय, यही उसके 
करको समाप्त करनेफ़ा डपाय है ॥ ३३३ ॥ 
तस्य शाङ्करचं श्रत्वा शङ्कस्य च इरेः पुनः ॥ ३४ ॥ 
को नाम जीवितंकाछ्केत्‌ तिष्ठेदानीं त्वमद्य चै। 
भ्रीहरिके शाङ्गघनुषकी रङ्कार ओर पाञ्चथन्य राङ्कुका 
हुंकार सुनकर कोन जीवित रहनेळी भाद्या कर सकता है | 
तू अब इमारे सामने खडा तो दो || १४४ ॥ 


गिरीशक्षरदपण को घृयाढीइशं वचः ॥ ३५॥ 
सहाया वयमेतैते बलभद्रपुरोगमा! । 
भगवान्‌ शाङ्करे मिले वरके घमंडमे आकर कौन पुरुष 
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भगवान श्रीकृष्ण ऐरी बात कहद सकता है, जेडी तूने कदी 
है| बलमद्र आदि इम समी वीर श्रीकृष्णके सहायक हैं ॥ 
प्रथमो वलभद्रो5सो द्वितीयोऽहं च सात्यकिः ॥३६।। 
कृतवर्मा तृतीयस्तु चतुर्थो निशठो वळी | 
पञ्चमोऽथ च वश्चस्तु बष्ठश्चे धोत्कळः स्मृतः ॥ ३७ ॥ 
सत्तमस्तारणो घीमानख्शसत्रविशारद्‌ः | 
अष्टमस्त्वथय सारङ्गो नवमो विएृथ॒स्तथा ॥ ३८॥ 
द्शमश्धोद्धवो धीमान्‌ वयमेते वळान्विताः । 
प्रथम तो बढमद्रजी हैं, दूसरा मैं सात्यकि हुँ, तीसरा 
कृतवर्मा है, चौथा बलवान्‌ निशठ है, पाँचवाँ बभ्रु, छठा 
उत्कल, सातवा अस्रशस्रविशारद बुद्धिमान्‌ तारण, आठवाँ 
सारङ्ग, नवोँ विपृथु ओर दसवें बुद्धिमान्‌ उद्धवनी हैं । ये 
इम सभी सहायक नळ-पराक्रमडे सम्पन्न हैं ॥ ३६-३८३ ॥ 
त एते पुरतो गोप्तुः शङ्कचक्रगदा सृतः ॥ ३९ ॥ 
देवदेवस्य युद्धेषु तिष्ठन्त्येच दिवानिशम | 
ये सभी वीर समस्त युद्धोंमि अपने रक्षक शङ्क, चक्र 
ओर गदा घारण करनेवाले देवाधिदेव श्रीकृष्णके आगे ही 
खड़े होते हैं ॥ ३९३ ॥ 
यौ हि वीरौ सुतौ तस्य नासत्यसडशौ वळे ॥ ४० ॥ 
तावेव वां क्षमो युद्धे इन्तुं बळमदान्वितो । 
उनके जो दो विख्यात पुत्र ( प्रच्॒म्न और साम्ग ) हैं, 
वे दोनों बलमे अश्चिनीकुमारोके समान हैं। केवल वे दोनों . 
ही थुद्धमें बलके मदसे उन्मत्त हुए तुम दोनों भाइयोक्ो 
मार सकते हैं॥ ४०३ ॥ 
यो गिरीशो गिरां देवो वर दरवा स तिष्ठति ॥ ७१ ॥ 
युदां हि किवलो युद्ध तिष्ठतः खशरं घनुः । 
हीत्वा श्मिः साथ युद्ध कतु ससुद्यती ॥ ४२ ॥ 
वाणीके देवता जो गिरीश शिव हैं, वे तो वर देकर 
अलग खड़े हैं । तुम दोनों किसके बलका सह!रा लेकर युद्धम 
खड़े हुए हो और घनुष-चाण लेकर शत्रुश्‍ोके साय जूझनेको 
तैयार हुए हो ! ॥ ४१-४२ ॥ 
इंटशोष्वथ अत्येषु युद्ध कुवत्सु शाचुमिः 
्रेळोक्यं रक्ष तस्तस्मात्‌ करमिच्छन बजेत कः ॥ ७३ ॥ 
लिनके हम-जैसे सेवक झात्रुर्ओके साथ युद्ध कर रहे हों, 
त्रिळोकीकी रक्षा करनेवाळे उन जगदीश्वरसे कर लेनेकी 
इच्छा रखकर कोल जीवित ळौट सकता है ! || ४३ ॥ 
हनिष्यत्येद वां युद्धे त्रेलोक्यं यो हि रक्षति । 
दारेण निशितेनाजो शाङ्खसुक्तेच केवलम्‌ ॥ ४७ ॥ 
नो तीनो लोकोकी रक्षा करते हैं, वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
युडस्थळ्मे केवल शाङ्ग घनूषसे छूटे इए पैने बाणसे तुम 
दोनोंको अवश्य मार डालरो ॥ ४४ ४ 
क नः संग्राम इत्येवं पुनराह जगत्पतिः । 
करे पुण्यदे नित्यसुत गोवर्घने गिरो ॥ ४५ ॥ 
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मथुरायां प्रयागे वा दशायन्तो बलानि मे । 

उन जगदीश्वरने फिर यह पूछा था कि इमलोगोंका यह 
संग्राम कहाँ होगा १ सदा ही पुण्य प्रदान करनेवाले पुष्करे, 
गोवधन पर्वतपर, मथुरामे अथवा प्रयागमें | जहां इच्छा 
हो मुझे अपना बल दिखानेके लिये आ जाये ॥ ४५३ ॥ 


शङ्खचक्रधरे देवे जगत्पालनतत्परे ॥ ४६ ॥ 
राजसूयं महायक्ष कतुमिच्छति कः स्वयम्‌ । 


श्रोमहाभारते खिलभागे 
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शङ्ख और चक्र घारण करनेवाले श्रीकृषष्ण जबर जगतूक 
पालनमे तत्पर हों, उस समय कोन उनकी आज्ञा लिये बिना 
स्वयं राजसूय नामक महायज्ञका अनुष्ठान करना चाइगा ! 
अथवा तुम्हारे सिवा दूसरा कोन मनुष्य है, जो ऐसी बात कई 
कर सकुशल एवं सुखपूवक घरको जा सकता है? ॥४६-४७॥ 
दृद्मिच्छसि चेन्मूढ हास्यतां यासि भूतले । 
इत्युक्त्वा सात्यकिर्वीरो हरन्निव सुवि स्यितः ॥४८॥ 


मूढ ! यदि तू ऐसा चाहता है तो इस भूतल्पर उपः 
हासका पात्र बनेगा । ऐसा कहकर वीर सात्यकि हंसते हुए: 


वदन्‌ वा स्वस्तिमान्‌ मत्येर्त्वां विना को बजेत्‌ सुखम्‌॥ से भूतल्पर खड़े हो गये ॥ ४८ ॥ 
इति श्रीमद्दामारते खिलभागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि इंसडिम्भकोपाख्याने सात्यकिवाक्ये 
अष्टादशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपव में हंस-डिम्भको पाख्यानके प्रसख्चमे 


सात्यकिका वाक्यविषयक एक सौ अठारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११८ ॥ 
— oO €— 


एकोनविरात्याधिकशततमोऽभ्याथः 


हंस ओर डिम्भक्के सात्यकिके प्रति रोषपूणं वचन तथा सात्यकिका 
उन्हें वेसा ही उत्तर देकर द्रारकाको प्रस्थान 


चैशास्पायन उवाच 
ततः क्रुद्दो महाराज हंसो डिम्भक् एव च । 
हद्‌ चै प्रोचतुर्चाक्यं रोषव्याङुलितेक्षणौ ॥ १ ॥ 
दिघक्षन्तो दिशःसर्वाःसर्वान्‌ वीक्ष्य च्रपोत्तमान्‌ । 
करेण निष्पीड्य करं स्मरन्तौ तद्वचो महत्‌ ॥ २॥ 
चैशाम्पायनजी कहते है--महाराज ! सात्यकिकी यह 
बात सुनकर हंस ओर डिम्भक कुपित हो उठे । उनके नेत्र 
रोषसे चबल हो उठे । वे सम्पूण दिशाओंकी ओर इस प्रकार 
देखने लगे, मानों उन्हें जलाकर भस्म कर देना चाहते हैं। 
उन्होंने समस्त भ्रेष्ठ नरेशोकी ओर देखकर और एक हाथसे 
दूसरे दाथको दबाकर सात्यकिके उस महान्‌ वचनका स्मरण 
करते हुए इस प्रकार कहा--॥ १-२ ॥ 
क ञुक्त वा नन्दसचुः क वा रामो बलोत्कटः । 
इति ब्रुवाणो साक्षेपी सात्यकि सत्यसंगरम्‌ ॥ ३॥ 
कहाँ हे ! कहाँ है! वह नन्दका बेटा, ओर कहाँ है 
वह बलोन्मत्त बलराम? सत्यप्रतिश्ञ सात्यकिपर आक्षेप करके 
ऐसी बातें कहते हुए वे दोनों फिर बोले--॥ ३ ॥ 
झरे यादवदायाद कि चर्चे नः पुरो गतः | 
इतो निगच्छ मन्दात्मन्‌ दूतस्त्वमसि साम्प्रतम्‌ ॥ ४॥ 
अन्यथा वध्य पच त्वं प्रजपन्‌ परुषं वचः | 
"अरे ओ यादवके बच्चे ! हमारे सामने आकर तू यहद 
क्या बक रहा है! मन्दात्मन्‌ ! तू यडॉले निकल जा । इस 
समय दूत बनकर आया है, नहीं तो ऐवा कठोर बचन 
कहनेके कारण तू मार डाडमेदे योग्य था ॥ ४३ || 


0. Swami Atmanand Giri (Prat uj!) . Veda Nidhi 


सत्यं निळेज एवासि यद्‌ त्रया ईहां वचः ॥ ५॥ 
आवामिपं जगत्‌ खर्च शासितुं संयतौ उपो । 
को नाम मानुषे लोके करदो नैव जीवति ॥ ६॥ 
'सच्चमुच तू निर्लज ही है, लो ऐसी बातें बक रहा है| 
हम दोनों नरेश इस सम्पूर्ण जगत्‌पर शासन करनेके लिये 
उद्यत हैं । मनुष्यलोकमें कौन ऐसा पुरुष है, जो इमे कर न 
देकर जीवित रह सके १ ॥ ५-६ ॥ 
हत्वा गोपाळकान्‌ सर्वान्‌ बदूष्वा यादवकान्‌ बहुन्‌। 
गुह्णीमः करसचरुय ततो गच्छ नराघम ॥७॥ 
'इम समस्त ग्त्ाडों और बहुसंख्यक यादत्रोंक्ों कैद 
करके उनका सस्व करके रूपमे ग्रहण करेंगे । भतः 
नराघम ! तू यहाँसे चला जा ॥ ७॥ 
अवध्यो दूततां प्राप्तो बह्वबद्धं प्रभाषसे । 
ईश्वरो नो वरं दाता छाल्ञाणामपि च प्रभुः ॥ ८ ॥ 
रक्षि तारौ महाभूतो खंध्रामं गच्छतोइच नो । 
पितरं याजयिष्यावो जित्वा गोपालक रणे ॥ ९ ॥ 
'तू बहुत अंट-संट बक रहा है, किंतु क्या किया जाय, 
दूत बनकर आया है, इसलिये अवध्य है। भगवान्‌ शङ्करने 
इम दोनौको वर दिवा है ओर वे ष्टी हमारे अर््नौंके भी दाता 
हैं। संग्राममे जाते समय दो महाभूत इम दोनोंको रक्षा 
करते हैं | हलोग उघ ग्यालेको जीतकर अपने पितामे राचः 
पूय यज्ञ करःयंगे ॥ ८-९ ॥ 
पते प्रोक्ता श्रं युद्धे कातराः लबे एव ते। 


त्वरा.तानजवकाद.युळ् पुनजेष्यामि केशवम्‌ ॥१० हः 
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“तुमने जिन सहायकोके नाम बताये हैं, वे सब-के-सब न हिश्वो वा परश्वो चा युवां कठुकभाषिणों । 


युद्ध में अत्यन्त कायर है । में रणभूमिमे सेनासद्ित उन सबको 
मारकर फिर केशवको पराजित करूँगा || १० ॥ 
संहर्तव्या महासेना प्रगृहीतशारासना। 
ग्रद्दीतप्राससुशला णुहीतकवचा खदा ॥ ११॥ 
आरूढरथसाहस्ला गदापरिघसंकुला । 
खसुप्रभूतेन्धनवती प्रभूतवछूसाधना ॥ (९॥ 
चाल्यतां वाहिनी घोरा वलाध्यक्षाः समन्ततः। 
अवध्य एव गच्छ त्वं न ते मरणतो भयम्‌ ॥ १३॥ 
'इस समय घनुष-त्राण घारण करनेवाली विशाळ 
सेनाका संग्रह करना है। वह प्रास, मुसल, कवच आदिसे 
सम्पन्न होगी । उसमें सहर्खा रथ होंगे, जिनमें रथी वीर 
आरूढ रहेंगे! वह सेना गदा ओर परिघ आदि अस््ासे 
भरी-पूरी होगी, उसके पास बहुत-से इंधन होगे तथा वह 
प्रचुर वळ एवं साघनसे-सम्पन्न होगी । ऐसी भयङ्कर वाहिनी 
युद्धके लिये कूच करे। सेनानायकगण चारों ओरसे इसकी 
देख-रेख करे, तू अवध्य रहकर ही चला जा । तुझे यहाँ 
मृत्युसे भय नहीं हे ॥ ११-१३ ॥ 
संग्रामः पुष्करेऽस्माकं इवः परश्वोऽपि चा चप । 
ततो शास्यामहे वीय केशवस्य बळस्य च | 
ये त्वयोक्ता नुपाः खंख्ये तेषामपि च यद्‌ बलम्‌ ॥१४॥ 
नरेश्वर | कळ-परसोतक इमलोगोका पुष्करमें संग्राम 
होगा । उस समय हम समझ लेंगे कि श्रीकृष्ण ओर बलराम- 
मैं कितना बल है। तूने जिन नरेशोंके नाम बताये हैं, उनमें 
भी युद्धके मुहानेपर कितना बल है, इसका पता लग 
जायगा” ॥ १४ ॥ 


सात्यकिरुचाच 
दंखागच्छामि वां हन्तुं वः परश्वोऽपि वा चुप । 
अद्येव हि मया वध्यों न चेद्‌ दूतो भवास्यद्दम्‌ ॥ १५॥ 
सात्यकि बोले--राजा हंस ! में तुम दोनों मार्यो 
का वध करनेके लिये कल्या परसो भी भाऊँगा। यदि में 
दूत न होता तो आज ही तुम दोनों मेरे हाथसे मार डाळे 
जाते ॥ १५ ॥ 


इति भीमद्दाभारते खिळभागे इरिवंश्ञे अविष्यपर्वेणि 


दोत्ये हि दुःखमतुलं वहाम्येच सदा न्णाम्‌ ॥ १६ ॥ 

तुम दोनों कट॒माषियाको में कळ या परसोके लिये 
जीवित नहीं छोड़ता। मनुष्यांको दूत बननेपर भी यदा 
अनुपम दुःखका सामना करना पड़ता है। में भी उस 
महान्‌ दुःखका भार ढो रहा हूं ॥ १६ ॥ 


अन्यथाहं युवां हृत्वा ततो यास्यामि निवृतिम्‌ । 
स्ववीय बाहुदप च ददायन वां नुपाधमी ॥ १७॥ 

अन्यथा नीच नरेशो ! में अपने पराक्रम ओर बाहुबल- 
का घमंड दिखाता हुआ तुम दोनों भाइयोको मारकर परम 
संतोष प्रास करता ॥ १७ ॥ 


शङ्खचक्रगदापाणिः शाङ्ग धन्वा किरीरञ्चत्‌ | 
नीलकुञ्चितकेशाळ्यो लम्ववाहुः श्रिया वृतः ॥ १८ ॥ 
स सरवेलोकप्रभवो विश्वरूपः सुरूपवान्‌ । 


दैत्यदानवद्दन्तासौ योगिध्येयः पुरातनः ॥ १९ ॥ 
पद्मकिञ्जस्कनयनः इयामलः सिंहविक्रमः । 
सृष्टिस्थितिलयेष्वेकः कर्ता त्रिजगतो शुरुः ॥ २० ॥ 
शरेण निशितेनाजौ दप वां व्यपनेष्यति । 
इत्युकत्वा रथमारुह्य प्रययो सात्यकिः किल ॥ २१ ॥ 
जो अपने हार्थोर्म शङ्ख, चक्र, गदा और शाङ्गंधनुष 
चारण करते हैं, जिनके मस्तकपर मुकुट शोभा पाता है, जो 
काले-काळे छुँघराले केथोसे अढङ्कत हैं, जिनकी सुजाएँ 
बहुत बड़ी हैं, जो अनुपम शोमासे सम्पन्न हैं, सम्पूर्ण नगतू- 
की उत्पत्तिके कारण हैं, सम्पूण विश्व जिनका रूप है, बो 
परम सुन्दर रूपसे सुशोभित है, योगीजन जिनका ध्यान 
करते हैं, जो दैत्यां ओर दानवोंका वघ करनेवाले पुराणपुरुष 
हैं, जिनके नेत्र प्रफुल्ल कमल्द्लके समान सुन्दर हैं, जिनकी 
अङ्गकान्ति श्याम है, जो सिंदके समान बळ-विक्रमञ्चाळी 
तथा सृष्टि, पालन ओर संदारके एकमात्र कर्ता हैं, वे तीनों 
लोर्कोके गुरु भगवान्‌ भीकृष्ण युद्धस्थलमे तीखे ब्रार्णोसे तुम 
दोनों माइयोका घमंड चूर करंगे। ऐसा कहकर सात्यकि 
रथपर आरूढ हो चले गये ॥ १८-२१ || 
इंसडिम्भकोपाख्याने सात्यकिप्रतिप्रयाणे 


एको नविहात्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११९ ॥ 
इस प्रकार भीमहामारतके खिळभाग इरिवंशके अन्तगंत भविष्यपवंमें इंसडिम्भकोपाख्यानके प्रसङ्गमे सात्यकिका 
प्रस्यागमनविषयक एक सो उन्नीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११९ ॥ 
CR Md 


विरात्यधिकशततमोऽभ्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा यादवसेनाका पष्करती्थमें जाकर हंस ओर हिम्भककी प्रतीक्षा करना 


वेशस्पायन उवाच 
प्रविष्य स पुरं विष्णोः सात्यकिः शिनिपुङ्गवः 
आचचक्षेष्य ऋष्णाय यथा वृत्तं तयोस्तथा ॥ १॥ 


वेशञ्पायनजी कहते है-जनमेजय ! शिर्नवंश्च- 


शिरोमणि सात्यकिने भीकृष्णपुरीमें प्रवेश करके उनसे हंस 


और डिम्मकका वारा समाचार ज्यॉ-का-त्यों कह सुनाया॥ १॥ 
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श्रीमहाभारते श्िळभागे 
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ततः प्रभाते चिमले केशवः कशिसूदनः । 
बळाध्यक्षाद॒चाचेदं चक्रपाणिगदाधरः॥ २ ॥ 
तद्नन्तर निर्मळ प्रातःकाल आनेपर हाथमे चक्र ओर 
गदा चारण करनेवाले केशिहन्ता केशवने समस्त सेनापतियोसे 
इस प्रकार कह--॥ २॥ 
संनह्यतां बल॑ सव रथकुञ्जरवाजिमत्‌। 
अनेकभेरीपणचं प्रासासिपरिघाकुलम्‌ ॥ ३ ॥ 
सध्वजं सपताकं च साळकारपरिच्छदम्‌ । 
रथ, हाथी ओर घोड़ोंसे युक्त सारी सेनाको युद्धके 
लिये तैयार करो । उसके साथ अनेकानेक भेरी, पणव आदि 
बाजे मी होने चाहिये । प्रास, खड्क ओर परिघ आदि अस्- 
शस्त्रोसे वह सेना सम्पन्न होनी चाहिये । ध्वजा, पताका, 
अलङ्कार तथा अन्य आवश्यक उपकरणौसे सारी सेनाको 
खुसजित किया जाय? ॥ ३३३ ॥ 
ते तथेति प्रतिज्ञाय सवे चक्ररघीनगाः ॥ ४॥ 
आदाय खुर॒डं चापं रथमारुह्य दंशिताः 
अग्रतो जग्मुरत्यथं सेनायाः पुरुषोत्तमाः ॥ ५ ॥ 
तब 'बहुत अच्छा” कहकर श्रोकृष्णके अधीन रहनेवाले 
उन सेन।पतियोंने सब कुछ उसी प्रकार किया । वे पुरुषप्रवर 
वोर कवच घारण करके रथपर आरढ हो सुदृढ़ घनुष ले 
सेनाके आगे-आगे तीब्रगतिसे चलने लगे ॥ ४-५ ॥ 
सात्यकिश्च तथा राजन्‌ प्रणहीतशारासनः । 
वभो क्रोधसमायुक्तो जगामाश्रे महाबलः ॥ ६॥ 
राजन्‌ ! महाबली सात्यकि भी घनुष हाथमे लेकर अद्भत 
शोभा पाने लगे । वे क्रोधमें भरकर आगे-आ।गे चले || ६ ॥ 
अन्ये च यादवाः शूराः प्रगृहोतमहायुधाः । 
सिद्दनादं प्रकुवन्तो जग्सुरत्यथंसुत्तमाः॥ ७॥ 
अन्य श्रेष्ठ एवं झूरवीर यादव भी महान्‌ आयुध लेकर 
सिइनाद्‌ करते हुए तीब्र-गतिसे चल दिये ॥ ७ ॥ 
हरिस्तु रथमारुह्य संस्कतं दारुकेण ह। 
शाह भारसहं घोरं ग्रहोत्वा सशरं धनुः ॥ ८॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्ण दारुकके द्वारा सुसाजत किये गये रथ- 
पर आरूढ हो, भार सहन करनेमें समर्थ भयङ्कर शारङ्गधनुष 
और बाण लेकर प्रस्थित हुए ॥ ८ ॥ 
चक्रपाणिस्तदा शङ्खी गदारारवरासिमान्‌। 
बद्धगोधाङ्कुलित्राणः पीतवाखा जनादंनः ॥ ९ ॥ 
पद्ममाळाड्तोरस्को नतरजीमूतसंनिभः । 
ययो रथगतो विप्रेः स्तूयमानो सुदान्वितैः ॥ १० ॥ 
उस समय उनके इार्थामे श्रु, चक्र, गदा, बाण और 
उत्तम खन्न शोमा पाते थे । उन्होंने दाथोमें गोह-चर्मके बने 
दस्ताने भी बाँब रखे ये । वे पीताम्बरचारी जनादन नूतन 
नळघरके समान स्याम कान्तिसे सुशोभित थे। उनका वक्ष:- 
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सथल कमलपुष्पोंकी मालासे आच्छादित था । वे रथपर चेठ- 

कर आनन्दमग्न ब्राह्माणोंके मुखखे अपनी स्तुति सुनते हुए: 

जा रहे थे ॥ ९-१० || 

सूतैर्मागधपुचरेश्च गीयमानस्ततस्ततः । 

आनीय सेनां सकळां ययो काष्ठामथोचखराम्‌॥ ११॥ 
जहाँ-तहाँ सूत, गागघ और बन्दीजन उनके गुण गाते 

रहते थे । उन्होंने सारी सेनाको एकत्रित करके उत्तर दिश- 

की ओर प्रस्थान किया ॥ ११ ॥ 

पाञ्चजन्यं सुखे न्यस्य खबंप्राणेल केशवः । 

दध्मौ महारवं कुर्वञ्छत्रूणां अयचधंम्‌॥ १२॥ 
पाञ्चजन्य इङ्कको अपने मुखपर रखकर केशवने सम्पूण 

प्रणशक्ति लगाकर उसे बड़े जोरसे अजाया । उसका महान्‌ 

शब्द प्रकट करके वे शत्रुओंके भयकी च्ृद्धि करने लगे ॥१९॥ 

आध्मातस्तेन हरिणा ख चळे शाछ्राट्‌ श्चचसू। 

रघः स रोदसी राजन्‌ पूरयासाल सवतः ॥ ३३॥ 
राजन्‌ ! श्रीहरिके बजानेपर उघ शह्भुराज पाञ्इधन्यने 

महानाद किया । उसका वह झऽई पृथवी और आकाशमे ब 

ओर व्याप्त द्दो गया ॥ १३ ॥ 

तस्मिञ्छङ्के तथाऽऽभ्माते दृष्छुः शङ्कान्‌ सहस्रशः! 

भेयेश्रापि समाध्माता कुद्ङ्गा वहवो चूप ॥ १४॥ 
नरेश्वर ! पाञ्चजन्य शङ्कके उस प्रकार बजाये जानेपर 

दूसरे-दूसरे वीराने भी. सदो शङ्क बजाये । बहुत-सी भेरियों 

और मृदङ्ग भी बज उठे ॥ १४ ॥ 

नेदुरत्यर्थमतुळ घर्मान्ते जलदा यथा! 

अथाययुर्मेहाराजञ पुष्करं पुण्यवधनम्‌ ॥ १५॥ 
महाराज ! वर्षाऋतुमं जोर-जोरसे गजना करनेबाढे 

मेघोकी माँ ति वे मृदङ्ग आदि बाजे अनुपम गम्भीर खरमे 

बजने लगे । इस प्रकार समस्त यादव सैनिक पुण्यवर्धङ 

पुष्करतीर्थमे आ पहुँचे ॥ १५ ॥ 

सरसस्तस्य राजेन्द्र पुष्करस्य जपोत्तमाः। 

प्रतीक्ष्य हंसडिस्भको युद्धाय समवस्थिताः ॥ १६॥ 
राजेन्द्र ! वे द॒पश्रेष्ठ यादव वीर युद्धके लिये हंत ओर 

डिम्भककी प्रतीक्षा करते हुए उस पुष्कर सरोवरके तटपर 

ठहर गये ॥ १६ ॥ 

निवेशं कारयामाखुर्यादचाः सब एव हि। 

स्वं स्वं ययुः सुखं राजन प्रग्रहीतकुटीमठम्‌ ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! सभी यादवोंने वहाँ सेनाकी छावनी डाळ दी | | 

सब लोग अपने-अपने लिये स्वीकृत कुटी और मठ आदिमे 

सुखपूवक गये ॥ १७ ॥ 

भगवानपि गोविन्दः खरो इष्टा खुशोभनम्‌ । 

उपस्पृक्य जळे तस्मिन्‌ प्रणम्य यलिपुङ्गचान्‌॥ १८ ॥. 

तयोरागमनं लिप्छुरास्ते तीरे यथाछुखम्‌ । डे 


र्टण्वन' चेद्ष्वनि विष्णुर्ाह्मणानां समन्ततः॥१९॥ 
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उस शोभाशाली सरोवरको देखकर भगवान्‌ गोविन्दने 
भी उसके जलमें आचमन किया ओर वहाँ रहनेवाले श्रेष्ठ 
यतियोंको नमस्कार करके हंस और डिम्मकक्रे आगमनकी 


पकविशत्यधिकशततमो<5चध्यायः 


{ १०७५ 


प्रतीक्षा करते हुए उसके तटपर सुखपूर्वक बैठे । वे भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण वहाँ सब ओर त्राह्मर्गोकी वेद-ध्वनि सुन रहे 
थे ॥ १८-१९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे इरिवंशे भविष्यपर्चेणि इ सडिम्मकोपाख्यानं कृष्णपुष्कर प्रवेशे 
विंशास्यधिकहाततमोऽभ्यायः ॥ १२० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिड्भाग इरिवंशके अन्तगत मविष्यपवरमे इंघ भोर डिम्भकके उपाख्यानके प्रसङ्गे 
भ्रीकृष्णक! पुष्करमे प्रवेशविषयक एक सो बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥१२०॥ 





एकविशत्यधि कश ततमोऽभ्यायः 
हंस और डिम्भककी सेनाओंका पुष्करतीथमें प्रवेश 


चैशस्पान उवाच 

अथ तो हंसडिस्भक्तो जग्मतुः पुष्करं प्रति । 
प्रगुहीतमहाचशपौ खरथौ सध्वजो नुप।॥ १ ॥ 

_ चैशस्पायनजी कहते हें-- राजन्‌! तदनन्तर हंस 
ओर डिम्मक भी विशाल घनुष लिये रथ ओर ध्तरजसहित 
पुष्करतीथमें गये ॥ १ ॥ 
पुरःखरमहाभूतो खंदरन्ताविवोब्बणो । 
प्रकुचेन्ती सिंहरवं भस्मना परिळेपितो॥ २॥ 

डन दोनोंके भागे दो बड़े-बड़े भूत चळ रहे थे । वे इतने 

भयङ्कर थे कि संहार करनेके लिये उद्यत-से जान पड़ते थे । 
उन्होंने अपने सारे अङ्गम भस्म रमा रखा था तथा वे नोरः 
नोरसे सिंहनाद करते थे ॥ २ ॥ 
तरिपुण्ड्कललारान्तो रूद्राक्षपरिशोमितौ । 
अन्यो द्वाविच रुद्रौ तौ लोकसंद्दारकारकौ ॥ ३ ॥ 


उनके ललाटके प्रान्तभागोतक फैली हुई त्रिपुण्ड़की 
रेखा शोमा पाती थी। बे दोनों स्द्राक्षकी मालाओंसे 


सुशोभित थे । उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता था, मानो दो 
दूसरे रुद्र सम्पूर्ण लोकोंका संहार करनेके लिये आ गये 
हो ॥ ३॥ | 
ततोऽचुज्जण्सुः शतशः सैन्यानि नृपसत्तम । 
अक्षौहिण्यो दशैवासंस्तयोरथ समागताः॥ ४ ॥ 
नपभ्रेष्ठ ! उन दोर्नोके पीछे-पीछे सैकड़ों सैनिक चळ 
रहे थे । हंस ओर डिम्मक्रकी दस अक्षौहिणी सेनाएँ वहाँ 
आ गयी थीं ॥ ४ ॥ 
विचक्रस्तु महाराज दानवो नगसंनिभः। 
तयोरेव सखा पूवमाखीच्च बलशालिनोः॥ ५ ॥ 
महाराज ! उन दोनोंके साथ विचक्र नामक पवताकार 
दानव भी था, जो उन बलशाली बन्धुओंका पहलेसे ही मित्र 
था ॥ ५॥ 
स यस्य पुरःसरः स्थातुं शक्तो न वज्ञश्रत! 
यो हि वीरो महाराज देवदैत्यसमागमे ॥ ६ ॥ 
देवान्‌ निच्नंस्तथा राजन्‌ देचेन्द्रमजयन्महान्‌ । 


थे | महारान जनमेनय ! देवताओं स्गोर देत्योके संग्राममें 
उस महान्‌ वीरने देवताओपर चोट करते हुए वहाँ देवरान 
इन्द्रको भी पराजित कर दिया था ॥ ६३ ॥ 
अकरोच्च पुरा युद्धं विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ ७ ॥ 
यो हि द्वारवतीं प्राप्य बबाधे यदुपुङ्चान्‌ । 
पूवकालमें इस विचक्रे प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णुके 
साथ युद्ध किया था ओर द्वारकापुरीमें जाकर श्रेष्ठ यादर्वाको 
बड़ा कष्ट दिया था ।। ७३ ॥ 
स तदानीं महाराज श्रत्वा युद्धसुपस्थितम्‌ ॥ ८ ॥ 
अनेकशतसाहस्तैर्दानतः परिघायुचैः । 
वतः समभवद्‌ दैत्यो वृष्णिद्वषान्‌ नृपोत्तम ९ ॥ 
हंसस्य डिम्भकस्याथ साहाय्यं कतुसुद्यतः । 
महाराज नपश्रेंड ! उस समय युद्ध उपस्थित हुआ सुन- 
कर कई लाख परिंघधारी दानत्रौसे घिरा हुआ वह दैत्य 
बृष्णिवंशियोसे द्वेष रखनेके कारण हंस और डिम्मककी 
सहायता करनेके लिये उद्यत हो गया ॥ ८-९३ ॥ ` 
विचक्रस्याथ दैत्यस्य हिडिम्वो राक्षसेश्वरः ॥ १० ॥ 
अतीव मित्रतां यातो दद्यात्‌ प्राणांश्च संयति । 
उन दिनों राक्षवराज हिडिम्ब विचक्रनामक दैत्यका 
बड़ा भारी मित्र हो गया था। वह युद्धम उसके लिये 
प्राग भी दे सकता था ॥ १०३ ॥ 
राक्षसैरपरैः साथ शिळाशूलासिपाणिभिः ॥ ११॥ 
ययौ तस्य सहायाथ हिडिस्धः पुरुषादपः । 
राक्षसराज हिडिम्ब शिला, झूल ओर खल्ल घारण 
करनेवाले दूसरे राक्षसोंके साय विचक्रकी सहायताके लिये 
वहाँ गया ॥ ११३ ॥ 
अष्टाशीति सहस्राणि राक्षसास्तस्य चाभवन्‌ १२ ॥ 
अनुयाता महाराज शिळापरिघबाहवः । 
महाराज ! अपने दाथौमे शिला ओर परिघ ल्यि 
अट्टासी इजार राक्षस उस हिडिम्बके अनुगामी होकर वहाँ 
गये थे ॥ १२३ ॥ 
तयोस्तत्र महासैन्यं गच्छतोः केशवं प्रति ॥ १३ ॥ 


वत्रघारी इन्द्र भी उसके आगे आकर ठहर_महीं सकते") सिश्चितें ''दैत्य्संचैश्य “रापक्षसेश्व०ण्समन्ततः ॥ 
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१०७६ श्रोमदाभारते खिलभागे 








अत्यद्स्ुुतं महारौद्रं त्रेलोक्यभयदायकम्‌ ॥ १७ ॥ 
भगवान्‌ भीकृष्णपर चढ़ाईके लिये नाते हुए इंस ओर 
डिम्भककी विशाळ सेना वहाँ सव ओरसे देत्यसमूह तथा 
राक्षसोसे मिश्रित हो गयी । वह अत्यन्त अद्भुत और महा- 
भयंकर सेना तीनों लोकॉको भय देनेवाली थी ॥ १३-१४ ॥ 
दैत्येन सहितौ तौ हि जग्मतुः पुष्करं प्रति । 
तावेतौ ह॑सडिम्भको हन्तुं केशवमञ्जसा ॥ १५ ॥ 
विचक्र नामक दैत्यके साथ ये दोनो हंस और डिम्भक 
श्रीकुष्णका अनायास वघ करनेके लिये पुष्करतीर्थको 
गये ॥ १५ | 
ततः श्रुत्वा जरासंधो विग्रहं यदुभिः सह । 
नाकरोन्नृपलाहाय्यं पापं मे भवितेति ह ॥ १६॥ 
तदनन्तर यादवोके साथ हंत और डिम्भकके युद्धका 


समाचार सुनकर जरासंघने उन दोनों नरेशोंकी सहायता 


नहीं की । उसने सोचा कि ऐसा करनेसे मुझे पाप 
ळगेगा® | १६ | 


गच्छतोः समिति राजन्‌ हंसस्य डिम्भकस्य च । . 


अतित्वरितविक्कान्तास्ते यथुः पुष्करं प्रति ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! युद्धम जाते हुए हंस ओर डिम्भकके साथ 
वे शीघ्रतापूवक पराक्रम प्रकट करनेवाले नरेशगण भी 
पुष्करको गये ॥ १७ || 
सिंहनादं विशुञ्चन्तः कथयन्तः परस्परम्‌ । 
अहमेच चपा युद्ध करोमि प्रथमं इरेः॥ १८॥ 
वे सब-के-स्र सिंइनाद्‌ करते हुए परस्पर कहते थे 
कि 'राजाओ ! पहले में ही श्रीकृष्णे साथ युद्ध 
करूँगा? ॥ १८ || 
इत्यघ्रबन्‌ नृपा राजञ्छतदाः फेशवंप्रति। 
सम्प्राप्तास्ते तपश्रेष्ठाः पुष्करं पुण्यवर्धनम्‌ ॥ १० ॥ 
राजन्‌ ! इस तरह सैकड़ों नरेशोने शरी कृष्णसे युद्ध करने- 
की बात कही | इस प्रकार बातचीत करते हुए वे श्रेष्ट नरेश 
पुण्यवधक पुष्करतीर्थमें जा पहुँचे | १९ ॥ 
मुनिजुएं तपोत्रद्धे ऋषि भिश्च निषेवितम्‌ । 
अत्यन्तभद्रं लोकेषु पुष्करं प्रथमं नृप ॥ २० ॥ 
नरेश्वर ! तपस्यामें बढ़े-चढ़े ऋषि-मुनि उस तीर्थका 
सेबन करते हैं | पुष्कर ही वह प्रथम तीथं है, जो तीनी 
लोकोंमें अत्यन्त कल्याणकारी बताया गया है ॥ २० | 


[ हरिवंशे 











पुष्करं पुण्डरीकाक्षो द्वावेच जगतीपते। 
दशनात्‌ स्पदांनाच्येव किल्बिषच्छेद्मौ डप ॥२१॥ 
पृथ्वीनाय ! राजा जनमेजय ! पुष्करतीर्थं ओर 
पुण्डरीकाक्ष भगवान्‌ श्रीकृष्ण--ये दो ही ऐसे हैं, जो दर्शन 
ओर स्पशासे सारे पार्पोका उच्छेद करनेवाले हैं ॥ २१ ॥ 
पुष्कर पुण्डरीकाक्षी छावे छफ्ससम। 
सेव्यमानौ सुनिधेछेरसरोधेमेहात्ममिः ॥ २९॥ 
नपश्रेष्ठ | पुष्कर और पुण्डरीकाक्ष--इन दोका ही श्रे 
मुनि तथा महामनस्वी देवबून्द सेवन करते हैं || २२ ॥ 
द्वावेच हि जपश्रे्ठ सर्वपापप्रणाशकों | 
ताबुभौ यत्र सहितो तत्न ते संस्थिता दुपाः॥। २३॥ 
नृपश्रेष्ठ ! वे दो ही सत्र पार्पोका नाश करनेवाले हैं। 
वे दोनों जहाँ एक साथ हो गये थे, वहाँ वे सब नरेश 
उपस्थित हुए ॥ २३ ॥ 
इष्टवन्तो हरि चिष्णुं विष्टरश्रचसं परम्‌ । 
पुष्करं पुण्यनिळयं तीथं ब्रह्णनिषेदितम्‌॥ २४॥ 
उन सबने वहाँ विस्तृत यशवाले परम पुरुष भगवान्‌ 
विष्णु इरिका तथा ब्रह्माजीके द्वारा सेवित पुण्य-स्थान पुष्करः 
तीथका दशन साथ ही किया ॥ "२४ | 
ताभ्यां कुरु नमस्कारं मनसा न्ुपसत्षम | 
अहो निःशेषमभवत्‌ तत्र भूयो न संशयः ॥ २५॥ 
सैन्यं तत्र च सम्प्राप्त॑ दैत्यरक्षःलमाङ्कुलम्‌ । 
रपश्रे्ठ जनमेजय ! तुम भी अपने मनसे पुष्करतीथ 
और भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार करो । अहो ! वहाँ देय 
और राक्षहोंसे भरी हुई जो सेना पहुँची थी, वह सारी-की- 
सारी फिर नष्ट हो गयी, इसमें संशय नहीं है ॥ २५३ ॥ 
अनेकभेरीपणवझझंरीडिण्डिमाकुलम्‌ ॥ २९॥ 
नानापणवसम्मिश्र रक्षोनादचिनादितम्‌ । 
वह सेना अनेकानेक भेरी, पणब, झॉझ ओर नगाड़ोंकी 
ध्वनिसे व्याप्त थी, नाना प्रकारके वाद्योकी ध्यनिसे मिश्रित 
राक्षसोंके सिंहनादसे गूज रद्दी थी ॥ २६३ ॥ 
प्रविद्य सरसस्तीरं प॒ष्करस्य दिदाम्पते | 


प्रजानाथ | उस सेनाने पुष्कर-सरोवरके तटपर पहुंचकर 
युद्धके लिये उपस्थित हुए देवेश्वर श्रीकृष्णका एक दूसरेको | 
द्शन कराया ॥ २७ || 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि दंसडिम्मकोपाख्याने युद्धार्थे हंसडिम्भकसेन्यानां 


पुष्करागमने एकविशत्यधिकशततमो<्ध्यायः ॥ १२१ ॥ 
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Ce, 
और डिम्मककी सेनाका पुष्करती थर्मे आगमनविष्रयक एक सौ इक्कोसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२ १ ॥ 
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दशयामास देवेशं युद्धाय खमुपस्थितम्‌ ॥ २७॥ 
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द्वादिशत्यचिकशततमो ऽध्यायः 


ठाविशत्यधिकरातत्तमोऽध्यायः 


१०७७ 


उभयपक्षकी सेनाओंका घमासान युद्ध 


चेशास्पायन उवाच 


द्वे सेने संगते राजन सध्वजे परिच्छदे । 
महापरिधसंकीण गदाशक्तिसमाझुले ॥ १ ॥ 
वैद्वस्पायनजी कहते हें- राजन्‌! वे दोनों ओरकी 
सेनाएँ वहाँ एक दूसरीसे मिळ गर्यी । वे ध्वज तथा अन्य 
उपकरणोंसे सम्पन्न थीं। दोनों ही दलमें बड़े-बड़े परिघ 
सञ्चित थे | दोनों ही सेनाएँ गदा ओर शरक्तियोंसे भरी- 
पूरी थीं ॥ १॥ 
भेरीङझझेरसस्पूणं डिण्डिमारावखंकुळे । 
प्रयृहीतमहाराखशूलासिवरकासुंके ॥ २ ॥ 
दोनोमे भेरी ओर झाँझकी ध्वनि हो रही थी। दोनों 
ही डिंडिम-घोषसे व्याप्त थीं । दोनों ही दर्लोके सैनिकोंने 
बड़े-बड़े शस्त्र, शूल, खड़ ओर श्रेष्ठ धनुष ले रखे थे ॥२॥ 
परस्परक्रतोत्साहे चक्राते युद्धछुल्बणम्‌। 
ते शराः कार्मुकोत्सष्टा नि्भिद्याथ शरीरिणाम्‌ ॥३॥ 
शरीराणि महाराज जग्सुदू रं सहस्त्रशः । 
महाराज ! दोनों सेनाएँ एक दूसरीको नीतनेका उत्साह 
रखती थीं । दोनों भयंकर युद्ध करने लगीं । उनके धनुषोंसे 
छूटे हुए सहर्खों बाण देहधारियोंके शरीरको विदीण करके दूर- 
तक चले जाते थे ॥ ३; ॥ 
भटवाहुविनिर्मुक्ताः खड़ा निर्भिद्य वक्षसि ॥ ७ ॥ 
स्फुरन्तश्च तथा राजञञ्छिरांस्याहृत्य खं ययुः । 
राजन्‌ ! योद्धाओंकी भुजाओसे छूटे हुए खज्ग झात्रुकी 
छातीमे घाव करके जब उछड़ते, त्र उनके सिर काटकर 
आकाशमें चले नाते ॥ ४३ ॥ 


परिघाश्च तथा राक्षां बाहुभिः परिचोदिताः ॥ ५ ॥ 
तिलशश्चक्ररतुल॑ शरीरं नुपरक्षसाम्‌। 


दैत्यानां कुवेतां नाद मन्योन्यवधकाङ्किणाम्‌ ॥ ६ ॥ 


क्षत्रियोंकी मुजाओंद्वारा फेके गये परिघ राजाओं तथा 
राक्ष्ताके अनुपम शरीरको तिल-तिल करके काट डालते थे 
तथा एक दूसरेके वघकी इच्छासे गर्जना करनेवाले दैतयोके 
भी टुकड़े-टुकड़े कर डालते थे ॥ ५-६ ॥ 
देत्या रक्षांसि राजेन्द्र राजानश्च समन्ततः । 
अन्योन्यं परिधेजच्नुश्चापसुक्तेः शिलाशितैः ॥ ७ ॥ 
शारेश्च भोगिभोगामैस्तीएणमन्ये महाबलाः । 

राजेन्द्र ! दैत्य, राक्षत ओर राजा लोग सब ओर एक 
दूसरेपर परिधोंद्रारा प्रहार करते थे तथा अन्य महाबळी 
वीर शिलापर तेज करके धनुषसे छोड़े गये सर्पाकार बाणो- 
दारा गहरा आघात करते थे || ७३ ॥ 


राक्षसा दानवाश्चान्ये मच्तमातङ्गविक्रमाः ॥ < ॥ 
अन्योन्यं जच्निरे राजंश्चापसुक्तेमद्दाशरैः । 

राजन्‌ ! मतवाळे हाथियोंके समान पराक्रमी राक्षस 
ओर अन्य दानव घनुषसे छोड़े गये महान्‌ बार्णोद्वारा पर- 
स्पर चोट पहुंचाते थे॥ ८३ ॥ 
नागा नागेमेहाराज इया अदैः समन्ततः ॥ ९॥ 
रथा रथैः समाजग्मुः सादिनः सादि भिस्तथा । 

महाराज ! वहाँ सब ओर हाथी हाथियोंऐे, घोड़े घोड़ोंसे 
रथ रथॉसे ओर सवार सवारोंसे भिड़ गये ॥ ९३ ॥ 
पट्टिशासिशरवातैः कुन्तैः सायककरषंणेः ॥ १० ॥ 
सराक्तिपरिघप्रासपरश्वघसमाकुळेः | 
भिन्दिपाठेमहारोद्रजध्नुरन्योन्यमाहवे » ११ ॥ 

पडिश, खड़, वाणसमूह, सायकोको भी काट गिरानेवाले 
कुन्त, शक्ति, परिध, प्रास ओर फरसोवहित महाभयंकर 
मिन्दिपाल आदि अस्त्न-शस्त्रोद्वारा सभी योद्धा रणभूमिर्मे एक 
दूसरेको मारने लगे ॥ १०-११ ॥ 

अन्योन्यं जच्निरे राजंश्रापमुक्तेः शिलाशितेः । 

राक्षसा दानवा राजन क्षत्रियाश्व समन्ततः । 
इतश्चेतश्च धावन्तः कुवेन्तो विस्वरं रवम्‌ || १२॥ 

राजन्‌ ! इघर-उघर दौड़ते ओर विकर गजना करते 
हुए राक्षस, दानव तथा क्षत्रिय शिरापर तेजकर घनुषसे 
छोड़े गये बार्णोद्वारा सब ओर परस्पर प्रहार करते थे ॥१२॥ 
हताः केचिन्महाराज पेतुरुव्यां मद्दासिभिः। ` 
केचिन्मथितमस्तिष्का गदाभिर्वीयेचत्तमाः ॥ १३॥ 

महाराज ! कोई बड़ी-बड़ी तलवारोसे मारे जाकर पृथ्वी- 
पर गिर पड़े। कितने ही महापराक्रपी वीरोंके मस्तक 
गदाओंके आघातसे चूर-चुर हो गये ॥ १३ ॥ 
भिन्नग्रीवा महाराज परिधेः परिघायुचैः । 
यमराषट्रं गताः केचित्‌ केचित्‌ खग समाययुः ॥१४॥ 

महाराज ! कितने ही परिघघारी योद्धाओंने अपने 
परिधोद्वारा शत्रुआकी गदन तोड़ डाली, उन मारे शत्रुओमें ते 
कुछ तो यमराजके राज्यम गये और कुछ खगलोकमें जा 
पहुँचे ॥ १४ ॥ 
अपसरोमिः समासेदुः पश्यन्तः स्तं कलेवरम्‌ । 


केचित्‌ स्वांश्च परांश्चैव हत्वा श्रान्ता इचाभवन्‌॥१५॥ 


वे अपने मृत शरीरको देखते हुए अप्सराओऑसे जा 
मिले । कितने ही योद्धा पराया तथा अपर्नोको भी मारकर 
भ्रान्त-से हो गये थे ॥ १५ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे राजञ्छङ्का भेर्येः सहस््रशः। 


सस्नुः सर्वेतः सैन्ये मृदङ्गा वहवस्तथा ॥ १६॥ ` 
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` णतस्मिन्नन्तरे 


१८७८ 


राजन्‌! इसी बीचर्मे सहलो राखा ओर भेरियौकी 
ध्वनि होने लगी । सेनामें सच ओर बहुत-से मृदङ्ग बजने 
लगे ॥ १६ ॥ 
मभ्यंदिनगते सूय तापं दधति घोरवत्‌। 
ततः पिशाचा विकृताः करालविततोद्राः॥ १७॥ 
राक्षसाश्च महाघोराः पिशितं केशशाद्वळम्‌। 
सुदिता भक्षयामासुः पिबन्तः शोणितं बहु ॥ १८ ॥ 
सूये मध्याह्ृणालमे पहुंचकर जब घोर ताप देने लगे, 
डस समव विशाल एवं विकराल पेटवाले विकृताकार पिशाच 
भोर महाघोर राक्षस आकर बड़ी प्रसन्नताके साथ बहुत-सा 
रक्त पीने भोर केशयुक्त मांस खाने लगे ॥ १७-१८ ॥ 
संचितानि शवान्यासन्‌ कवन्धाः खङ्गपातिताः | 
चिभज्य देशं बहुशो युद्धभूमौ शवाशिनः ॥ १९ ॥ 
वहाँ देर-की-देर लाश पड़ी थीं, खज्नोंद्वारा गिराये हुए 
बिना सिरके धड़ एकत्र हो गये थे । वे शवका भश्वण करने- 
वाडे पिशाच युद्धभूमिमें परस्पर बहुत-से देशका विभाजन 
करके मृतकांके मांत खाते थे || १९ ॥ 
अथ इयेना सृगाश्वैच कड्ञा ग्रुधास्तथा परे । 


तुण्डैः शवान्‌ विनिष्कृष्य भक्षयन्ति ततस्ततः ॥२०।। 


तदनन्तर बहुत-से बान, हिंसक जन्तु, कंक, गप्र, तथा 


अन्य पक्षी इघर-उघरसे आकर अपनी चो चोसे मुर्दा को खींच- 


खींचकर खाने लगे || २० ॥ 
सपाशीतिसहस्राणि हता नागा नृपोत्तम । 
त्रिरात्लहस्रमयुतं निहता ह्यसत्तमाः ॥ २१॥ 


श्रीमहाभारते खिलूमागे 
IIMs Nos ० टटलटूट्2 


[ हरिवंशे 








नरपश्रेष्ठ ! उस युद्धे सत्तासी हजार हाथी मारे गये 
तथा तीस करोड़ अच्छे घोड़ोंका संहार हुआ ॥ २१ ॥ 
इतं लक्षं महाराज रथानां रथिभिः सह । 
त्रिशस्कोट्यो हतास्तत्र सादिनः सायुधा भ्रशम|२२॥ 
महारान ! रघियोसहित एक राख रथ नष्ट हुए तथा 
वहाँ तीस करोड़ शस्जघारी घुड़सवार गहरी चोट खाकर मारे 
गये थे ॥ २२ ॥ 
मध्यंदिनगते सूयं हताः केचन निगताः। 
केचिच्च तृषिता राजन्‌ विविशुः पुष्करं सरः॥श३॥ 
राजन्‌ ! सूर्यके मध्याह्कालमे पहुँचते-पहुँचते कितने ही 
योद्धा घायल होकर रणभूमिते निकल गये और कितने ही 
पबाससे पीड़ित हो पुष्क़र-सरोवरमें घुस गये ॥ २३ ॥ 
केचिद्‌ भूमि समालिङ्गथ भीता इत्यत्रुवन्‌ रणे । 
मुक्तकेशाः पतन्ति स्म रथान्‌ संत्यज्य केचन ॥२४॥ 
कितने ही सैनिक एथ्वरीका आलिङ्गन करके पड़ गये 
और रणमूमिमे अपनेको भवभीत बताने लगे । कितने ही 
योद्धा केश खोळे हुए, रथोको छो इकर पृथ्त्री पर गिर पते थे॥ 
संदष्टीष्ठपुटाः केचित्‌ सादिनः पुरतो इताः। 
अत्यद्धतं मद्दायुद्धमासीत्‌ पुष्करतीर्थेके । 
यथा देवाछुरं युद्धमासीत्‌ पूर्व डृपोत्तम॥ २५॥ 
कितने ही घुड़सवार दातासे ओठ दब्राये सामने मारे 
गये । चृपश्रेष्ठ ! इस प्रकार पुष्करतीथमे अत्यन्त अद्‌भुत 
महान्‌ युद्ध हुआ । पूवंकालमें जिस प्रकार देवासुर-संग्राम 
हुआ था, वैसा ही वह भी था ॥ २५ ॥ 


इति ध्रीमद्दाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि इंसडिम्भकोपाख्याने संकुळयुद्धे द्वाविंशास्यधिकशततमोऽध्यायः ॥१२२॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग हरिवं शके अन्तगत भविष्यपवमे हंसडिम्मको पाख्यानके प्रसङ्गमे 
संकुल-युद्धविषयक एक सो बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२२॥ 
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त्रयोविश त्यधिकश ततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण ओर विचक्रका घोर युद्ध तथा विचक्रका वध 


वैशम्पायन उवाच 


राजन्‌ इन्द्रयुद्धभवतंत । 
चिचक्र योधयामास शाङ्गघन्वा गदाघरः ॥ १॥ 


वैद्याम्पायनजी कहते हे--रानन्‌ ! इसी बीचमें वहाँ 
इन्दयुद्ध होने लगा । शाङ्गधन्वा गदाघारी श्रीकृष्णने विचक्रके . 


साथ युद्ध आरम्भ कर दिया ॥ १ ॥ 
बलभद्रो5थ हंसेन डिम्मकेन च सात्यकिः | 


वाखुदेवस्त्रिसप्तत्या दैत्यं चक्षस्यताडयत्‌॥ ३॥ 
राजेन्द्र ! क्रिवीके सामने दीनता न प्रकट करनेवाले शेष 


वीर शेष योद्वघाओंके साथ जूझने लगे। भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
दैत्यकी छातीमें तिहत्तर बाण मारे ॥ ३ ॥ 
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शरोनशितघाराग्रवस्मयं दृशयन रणे। 
दानवो देवदेवेशं ढेन निशितेन च॥४॥ 
रारेणाकणंमाकष्य घनुःप्रवरमीश्वरम्‌ । 


वल्ुदेवो ग्रसेनाभ्यां हिडिम्वः पुरुषादकः ॥ २॥ 

बळमद्रने हंशके साथ और सात्यकिने डिम्भक्रक़े साथ 
लोहा छिया । नरभक्षी दिडिम्ब वधुदेव तथा उग्रमेनके साथ 
युद्ध करने लगा ॥ २॥ 


गोषाश्च रोपे राजेत्द चक्रयुद्धमदीनगाः। 
CC-0. Swami Atmfnand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi 


जघान स्तनमध्ये च पइ्यतस्तु शचीपतेः॥ ५॥ 

उन बाणोकी घार बड़ी तीखी थी । उन्होंने रणभूमिमें 
विस्मय प्रकट करते हुए उस दैत्यपर प्रहार किया था। तत्र 
उस दानवने भी अपने श्रेष्ठ घनुषको कानतक खींचकर एक 
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सुद ओर पैते मसे देवदेवेश्वर भगवान्‌ भ्रीकृष्णकी छातीमें 
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डाचीपति इन्द्रके देखते-देखते प्रहार किया ॥ ४-५ ॥ 
तेन विद्धो$थ भगवान्‌ चक्षोदेशो जगादनः । 
अवमच्छोणितं विष्णुराद्काले यथा प्रजाः ॥ ६ ॥ 

वक्षःस्थलमे उसके वाणकी चोट खाकर भगवान्‌ जन।दन 
विष्णु रक्त वमन करने लगे, ठोक उसी तरह जैसे सृष्टिके 
आदि कालमें उन्होंने प्रजावगको अपने मुखसे प्रकट किया था ॥ 
ततः क्रुद्धो हृषीकेशः शक्षुरप्रेणाहनद्‌ ध्वजम्‌ । 
अश्वांश्च चतुरो हत्वा सारथि च शारैस्त्रिभिः ॥ ७ ॥ 
ततो दध्मौ महाशङ्खं यथा तारामये रणे । 

तदनन्तर कुपित हुए भगवान्‌ ह्वषीकेशने एक क्षुरप्रसे 
उस दानवकी ध्वजा काट डाली, फिर उसके चारों घोड़ोंको 
मारकर तीन बार्णोसे सारथिको भी कालके गालमें डाल 
दिया । तदनन्तर तारकामय संग्रामको भाँति उन्हाने अपना 
महान्‌ शङ्ख बनाया ॥ ७5 ॥ 
रथादुत्प्लुत्य सहसा दानवः कोधमूच्छितः ॥ ८ ॥ 
गदां णुह्य महाघोरां दुःसहां बीर्यशालिनीम्‌ । 
तया जघान दैत्येन्द्रः किरीरे केशवस्य ह ॥ ९ ॥ 
रारे च पुनविंष्णुं सिहनादं व्यनीनदत्‌ । 

तब क्रोधसे मूच्छित हुए डस दानवने सहसा रथसे 
उछलकर एक दुःसह शक्तिशालिनी एवं महाभयंकर गदा 
हाथमें ले लो और उसके द्वारा उस देत्यराबने पहले तो 
श्रीकृष्णके किरीटपर आघात किया, फिर उनके ळऴाटमें 
चोट पहुंचायी । तत्पश्चात्‌ वह जोर-जोरसे सिंहनाद करने 
लगा ॥ ८-९३ ॥ 
ततः शिलां च महतीं प्रशुहा दनुजः किल ॥ १० ॥ 
स्रामयित्वा दशशुणं प्राहरल्‌ केशवोरसि । 

इसके बाद उस दानवने एक बहुत बड़ी शिळा उठायी 
ओर उसे दस बार घुमाकर भगत्रान्‌ श्रीकृष्णकी छ!ती पर 
दे मारा ॥ १०३ ॥ 
तामापतन्तीं सम्प्रेष्य हस्तेनादाय केशवः ११ ॥ 
जघान च॑ तया दैत्यं स पपातदितः क्षितो । 
गतासुरिव संजज्ञे श्वसन्ति पपात ह ॥ १२॥ 

उस शिडाको अपनी ओर आते देख भगवान्‌ श्रोकृष्णने 
हाथसे पकड़ लिया ओर उसीसे उत दैत्यपर आघात किया । 
उस प्रहारसे पीड़ित हो वश देतय प्राणदीन-सा दो गया और 
लंबी साँस-सा खींचता हुआ एथ्वीपर गिर पड़ा ॥११-१२॥ 
प्राष्य संज्ञां ततो दैत्यः क्रोधाद्‌ छियुणमाबभी। ` 
आदाय परिघं घोरमिदमाह जनादनम्‌ ॥ १३॥ 

तदनन्तर होशमें आकर वह दैत्य कुपित हो उठा । 
क्रोघसे उसकी आभा दुगुनी दो गयी । उघने भयंकर परिघ 
लेकर भगवान्‌ जनादनसे इस प्रकार कहा--॥ १३ ॥ 


विक्रमन्चस्तदा चासि मम देवासुरे रणे ॥ १४॥ 

“गोविन्द | इस परिघसे में तुम्हारा सारा घमंड चूर्ण 
किये देता हुँ । डन दिनों जव देवाघुर-संग्राम हो रहा था, 
तुम मेरा पराक्रम जान चुके हदो ॥ १४ ॥ 


तावेव विपुलो वाहू ख एवास्मि जनादन | 
तथापि युध्यसे वीर ज्ञात्वा त्वं मामकं बलम्‌ ॥ १५ ॥ 
चारयैनं मह।वाहो परिघं वाहुनिःस्टतम । 

'जनादन ! वे ही दोनों मेरी विशाल मुनाएँ हैं आर 
वही में हुँ । वीर ! तुम मेरे बको जान चुके हो, तो भो 
मुझसे युद्ध करते दो । महावाहो ! मेरी भुजाओंसे छूटे इए 
इस परिघको रोको तो सही? ॥ १५३ ॥ 


इत्युक्त्वा देवदेवेशं शङ्कचक्रगदाधरम्‌ । 
चिक्षेप दैत्यो लोकेशं सवंलोकर्य पश्यतः॥ १६ ॥ 

ऐसा कहकर उस दैत्यने सब छोर्गोके देखते-देखते 
शङ्क, चक्र ओर गदा धारण करनेवाले देवदेवेश्वर जगदी श्वर 
श्रीकृष्णपर वह परिघ चला दिया ॥ १६ ॥ 


तं णृह्य वाइुना कृष्णो हतोऽसीति वदन्‌ इरिः । 

खण्डदाः कारयामास खड्गेन निशितेन ह ॥ १७ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस परिघको हाथसे पकड़ लिया 

और अब्र तू शीघ्र ही मारा जायगा” ऐसा कहते हुए उन्होंने 

अपनी तीखी तलवारसे उस परिघके ठुकड़े-ठुकड़े कर डाले || 

उत्पास्य वृक्ष दैत्येशः शतशाखं महाशिखम्‌ । 

तेन सम्पोथयामास विष्टरश्रवसं विभुम ॥ १८ ॥ 
तत्र उस दैत्यराजने सो शाखा ओर बहुत ऊँची शिखा- 


वाळे एक विद्याल वृक्षको उखाड़कर उसे विस्तृत यशत्राले 
भगान्‌. श्रीकुष्णपर दे मारा ॥ १८ ॥ 


छित्वा तं चापि खङ्गेन तिळशश्च चकार ह। 
विक्रीड्य खुचिरं विष्णुस्तेन दैत्येन माधवः ॥ १५॥ 
हन्तुमैंच्छत्‌ तदा दैस्यमादाय निशितं शरम्‌। 
अ।न्न्नेय(ख्रेण संयोज्य जघ!चेनं महान्‌ हरिः ॥ २० ॥ 
माघत्र श्रीकृष्णाने अपनी तड्याइसे उस वृक्षको भी 
तिळ-तिळ करके काट डाला | इध प्रकार उस दैत्यके साथ 
चिरकालतक क्रीड़ा करके भगवान्‌ महाविष्णुने उस समय 
उसे मार ड(ऊनेकी इच्छा की ओर एक तीखा बाण दाथमें 
लेकर उसे आग्नेयास्रसे संयुक्त करके उसके द्वारा उस दैत्य- 
पर आघात किया ॥ १९-२० ॥ . 
संदह्य स दारो दैत्यं सवेलोकस्य पद्यतः । 
यथापूर्व जगामाशु करं भगवतः पुनः॥ २१॥ 
उस बाणने सर लोगाके देखते-देखते दैत्यक्षो जलाकर 
मस्म कर दिया ओर पहढेकी भाँति वह शीघ्र दी भगवानके 
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इतशिष्टास्ततो दैत्याः पलायन्तो दिशो दश । 
अद्यापि न.निवतंन्ते गन्छन्तो चै महोद चिम्‌ ॥ २२ ॥ 


श्रोमहाभारते खिलभागे 








~~ आओ | RRR = = 


फिर मरनेसे बचे हुए देत्य दसा दिशाओमे भागते हुए 
महासागरको चले गये | वे अब भी वहाँसे लोट नहीं रदे है ॥ 


इति श्रीमद्दाभारत खिलभागे दरिवंशे भवियपवेणि हुंसडिम्भकोपाख्याने कृष्णस्योत्कर्द 
त्रयोविशव्यधिकशततमो<5ध्याय; ॥ १२३॥ 
इस प्रकार भ्रीमहामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत भविष्यपवमें हंसडिम्भकोपाख्यानके प्रसंगमें 
श्रीकृष्णकी विजयविषयक एक सो तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२३ ॥ 


चतुविरत्यधिकरततमोऽध्यायः 
हंस ओर बलमद्र्का युद्ध 


वैशम्पायन उवाच 
बलदेवस्तु चर्मात्मा धनुरादाय सत्वरम्‌ । 
जघान हंसं दशाभिर्बाणेर्वाणश्टतां वरः ॥ १॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! बाणघ।रियो- 
म॑ श्रेष्ठ घर्मात्मा बलदेवजीने तुरंत घनुष लेकर दस बाणोसे 
हंसको घायळ कर दिया ॥ १ ॥ 
तं प्रत्यविध्यन्नाराचेहेसः पञ्चभिराशुरोः । 
तानन्तरे हली छित्त्वा नाराचेद्शभिः पुनः। 
नाराचेनाझु विव्याच लारे हंसमोजखा ॥ २ ॥ 
हंसने भी बदलेम पाँच शीघ्रगामी नाराचोंड्ारा उनपर 
प्रहार किया; परंतु इल्चरने पुनः दस नाराच मारकर 
बीचमें ही उन्हें कार दिया ओर झीघ्र ही एक नाराचसे 
इंसके ळळारमे बलपूर्वक आघात किया ॥ २ ॥ 
दल पतन्‌ स नाराचस्तस्य संज्ञां समाददे । _ 
रथोपस्थे चिरं स्थित्वा तूणाद्‌ चाणं समाददे ॥ ३ ॥ 
लब्ध्वा हंसः स संज्ञां तु चिद्‌*्वो तेन यदुत्तमम्‌ । 


खिं्दवद्‌ ब्यनद्द्धंखो देवान्‌ विस्मापयन्‌ रणे ॥ ७॥५ 


उस नाराचने गहरी चोट पहुँचाकर हंसको अचेत कर 
दिया । वह देरतक रथके पिछले भागमें बैठा रहा । इसके 
बाद होशमें आकर हंसने तरकससे बाण निकाला और उससे 
यदुअ्र्ठ बल्भद्रकों घायळ करके रणभूमिमें देवताओंको 
विस्मयमें डालते हुए उसने सिंहके समान गजना की । ३-४॥ 
ततः क्रुद्धो हलो विद्धस्तेन बाणेन माघवः | 
बमञ्छोणितमत्युष्णं निःश्वसंश्च रणाजिरे ॥ ५॥ 

उसके चाणसे आइत होकर माघव हलधर कुपित हो 
उठे ओर समराङ्गणमें अत्यन्त उष्ण रक्त वमन करते हुए. 
लंबी साँस खींचने लगे । ५ ॥ 
लोहिताविष्टगात्रस्तुः कुंकुमाद्र इवाभवत्‌ । 
नाराचैः शतसाहस्नेरदयामास माधवः ॥ ६॥ 
हंस हंसर्गात वीर नीळचासा इलायुघः। 

उनका शरीर रक्तसे राखत हो कुङ्कुमसे भीगा हुआ- 
सा प्रतीत होने लगा | तब नीळवसख्रघारी इळधर माधवने 
हंसके समान गतिवाळे वीर हंसको लाखों नाराचांसे पीड़ित 


ते मुक्ता निशिता घोरा नाराचाश्य छुचाजिन्ः ॥ ७ ॥ 
रथे ध्वज्ञे तथा चापे चक्रे तूणीद्वये छप । 
पतिताः सर्वतो राजन्‌ व्यथां चेच तथा ददुः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! उनके घनुषसे छूटे हुए वे सुन्दर पंखवाले 
तीखे ओर भयंकर नाराच हंसके रथ, ध्वज, धनुष, चक्र 
ओर दोनों तरकतपर पड़कर सब ओरसे पीड़ा देने 
लगे ॥ ७-८ ॥ 
ततः क्रुद्धो महाराज हंसो वीयेमदान्वितः । 
शरेण इलिनं विद्ध्चा ध्वज चिच्छेद काळचित्‌॥ ९ ॥ 
शरेश्चतुभिरश्चांश्च सूतं प्रेताधिपे ददो । 
महाराज ! तत्र बल पराक्रमके मदसे उन्मत्त हुए ओर 
समयका शान रखनेवाले हंसने कुपित होकर एक माणसे 
दळघरको घायल करके उनकी शवना काट डाली; फिर चार 
बाणोसे चारों घोडाको मारकर एक बाणसे उनके सारथिको 
भी यमराजके इवाळे कर दिया ॥ ९३ ॥ 
ततः क्रुद्धो इळी तस्ये गदां ग्रह्म मद्दारणे ॥ १० ॥ 
आपपात महावाइहसं शेष इच श्वसन्‌ । 
तत्र क्रोघमें भरे हुए महात्राहु हृलघर उस महान्‌ 
समरमें गदा लेकर फुफकारते हुए शेषनागके समान इंसपर 
टूट पढ़े ॥ १०३ ॥ 
तया रथं ध्वजं चक्रमश्वान्‌ सूतं हळायुचः । 
बभञ्ज तिळशः सव ननाद च पुनः पुनः ॥ ११॥ 
इलघर बलरामणीने उस गदाके द्वारा हंसके रथ, 


` ध्वज, चक्र, अश्व तथा सारथि सबको तिळ-तिल करके काट 


डाला ओर बारंबार गर्जना की ॥ ११ ॥ 


' भूयश्च गद्या हंसं चिक्षेप च बळी किळ। 


सोऽपि हंसो गदां गृह्य रथात्‌ तस्माद्वापतत्‌ ॥ १२ ॥ 
बलवान्‌ वीर बछभद्रने पुनः गदाद्वारा हंसको चोट 

पहुंचायी । यहं देख हंस भी गदा लेकर अपने रथसे कूद 

पड़ा ॥ १२॥ 

ततस्तौ हंसह्दलिनो युयुधाते महारणे । 

महारथो महाबाहू लोके प्रथिततेजसो ॥ १३॥ 
तदनन्तर लोकमें विख्यात तेजवाळे महाबाहु महारथी 
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अत्यदूसुतं छुविक्रान्तौ परस्परवधैषिणौ । 
कृतश्रमी महायुद्धे हंसविक्रान्तगामिनो॥ १४ ॥ 
वे दोनों परम पराक्रमी, एक-दूसरेके वघकी इच्छा 
रखनेवाले, महायुद्धके लिये परिश्रम करनेवाले ओर हंसके 
समान चलनेवाले थे । उनमें अत्यन्त अद्भुत युद्ध होने 
लगा ॥ १४॥ 
यथा देवासुरे युद्ध शक्रवृत्ती पुराम्वरे। 
उभी संसिक्तसर्चाङ्गौ शोणितेन महारणे ॥ १५ ॥ 
जैसे पूर्वकालमं देवासुर-संग्रामके अवसरपर इन्द्र ओर 
वृत्रासुर आकाशमें जूझते थे, उसी प्रकार वे हंस ओर बलभद्र 
भी परस्पर युद्ध कर रहे थे | उस महासमरमें दोर्नोके सारे 
अद्ध खूनसे रंग गये थे॥ १५ ॥ - 
अत्यन्तखेदिनी युद्धे परस्परनलेन ह। 
सतश्च दक्षिण मार्ग वळभद्रोऽन्वगच्छत ॥ १६॥ 
डस युद्धस्थलमें एक-दूसरेके बलसे दोनोको अत्यन्त खेद 
हो रहा था | तदनन्तर बलभद्रने दाहिने मार्गका अनुसरण 
किया ॥ १६ ॥ 
सव्यं लु हसो राजेन्द्र व्यग्रह्मत्‌ खयमेव हि । 
पोथयाश्चक्रतुयुद्दे गदाभ्यां गजविक्रमी ॥ १७॥ 
राजेन्द्र ! हंसने स्वयं ही बाय पेतरेको अपनाया। हाथीके 
समान पराक्रम प्रकट करनेवाले उन दोनों वीरोने युद्धमें एक 
दूसरेको गदाद्वारा घायल किया ॥ १७ ॥ 
यथाप्राणं सहाबाह जच्नतुमेरणाय तो | 
अतिप्रवृर्ध संग्रामं देवाखुररणोपमम्‌ ॥ १८ ॥ 
विद्धाते महारङ्गे पझ्यतां अिदिवोकसाम। 


उन मद्दाब्ाहु वीराने! पूरा बल लगाकर एक-दूसरेके वघ- 
के लिये परस्पर: प्रहार किया । उस मदान्‌ समराद्धणम समस्त 
देवतार्थके देखते-देखते वे दोनों वीर देवासुर-संग्रामके समान 
बढ़ा भारी युद्ध करने लगे ॥ १८३ ॥ 
देवाश्च सुनयञ्चैच चिस्मयं परिजग्मिरे ॥१९॥ 
अहो खब्दीरशं युद्ध इष्टं पूव न च श्रुतम्‌ । 
इत्यूचुचिस्मयवशाद्‌ देवगन्धर्वकिन्नराः॥ २० ॥ 
देवता ओर मुनि भी बड़े विस्मयको प्राप्त हुए । देवता, 
गन्धव ओर किन्नर विस्मयके वशज्ञीभूत होकर इस प्रकार 
कहने टगे--'अहो ! ऐसा युद्ध हमने न त पहले कभी देखा 
है ओर न सुना ही है! ॥ १९-२० || 
परस्परकृतोत्साहो चक्रतुयुद्धमुत्तमम । 
अथ हंसो महारङ्ग दक्षिण दक्षिणोत्तमः । 
व्थचरन्मार्गमत्यथं खव्यं तु वलवान्‌ बलः ॥ २१ ॥ 
एक-दूसरेको जीतनेका उत्साह मनमें लिये वे दोनों वीर 
उत्तम युद्ध कर रहे थे। तदनन्तर उदार पुरुषोमं श्रेष्ठ हंसने 
उस महासमरम दाहिने पेंतरेपर विचरना आरम्भ किया और 
बलवान बलभद्र बाय पेंतरेपर अत्यन्त तीत्र गतिसे विचरने 
लगे ॥ २१ ॥ 
निकुञ्चथ जाजुनीःपूच चक्रतुगंद्या भ्रशाम्‌ । 
रणे रणविदां श्रेष्ठौ पश्यतां ्रिदिचोकसाम्‌।२२॥ 
युद्धकी कला जाननेवाले विद्वानोंमें श्रेड बलभद्र और 
हंसने देवताओंके देखते-देखते पहले दोनों घुटनांको मोड़कर 


रणभूमिमे एक-दूसरेको गदाद्वारा गहरी चोट पहुचायी ॥२२॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे दरिषंशे भविष्यपर्वणि इंसडिम्भकोपाख्याने हंसबलभद्रयुद्धे 
चतुविशात्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमे इंडिम्भकोपा ख्यानके प्रसंग्मे हंस और 
बलमद्रका युद्धविषयक एक सौ चोबीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२४॥ 
RR. Dd 


पञच विशत्यधिकराततमोऽध्यायः 
सात्यकि ओर डिम्भकका युद्ध 


वैशस्पायच उवाच 

युद्धं चक्रतुरत्यथे ततो डिम्भकसात्यकी । 
ताबुभो बलिनौ चीरौ चिख्यातौ क्षत्रियेषु च ॥ १॥ 

चेशस्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय! तदनन्तर 
डिम्भक ओर सात्यकि अत्यन्त घोर युद्ध करने लगे वे 
दोनो बळवान वीर क्षत्रियोंमें विख्यात थे ॥ १ ॥ 
कृतश्रमो महायुद्ध सततं ब्रुद्धसेविनौ । 
सात्यकिद्‌शभिर्वीरो डिम्भकं वेदपारगम्‌ ॥ २॥ 
अविध्यन्निशितैर्बाणः स्तने चक्त्रे तथोरसि । 

उन्होंने महायुद्धमें बड़ा परिश्रम किया था। वे दोनों सदा 


म० ह० १३६---- 





पारङ्गत विद्वान डिम्मकके स्तन, मुख ओर छाती में दस पेने 
बाणोसे प्रहार किया ॥ २३ ॥ 
स तेन विद्धो बलिना डिस्भकः क्षत्रियोत्तमः ॥ ३॥ 
नाराचैः पञ्चखाहस्रेविंव्याच युधि गवितः । 
तानन्तरे वृष्णिवोरो निषिद्धन्‌ निनदन्‌ ध्वन्‌ ॥४॥ 
उस बलवान्‌ वीरके द्वारा घायल किये:गये_क्षत्रियशिरो- 
मणि डिम्भकने जिसे युद्धमें अपने पराक्रम पर बड़ा;गवःथा, 
सात्यकिको पाँच हजार नाराचोंद्वारा चोट :पहुंचायी, :परंतु 
वृष्णिवीर सात्यकिने उन नाराचोको बीचमें ही गर्जना करके 
तथा बोलकर हुंकारमात्रसे ही खण्डित कर दिया ॥ ३-४ ॥ 
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पुन! शतसहस्रेण प्रत्यविध्यत सात्यकिम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब सात शीघगामी बाणोसे घायल होकर कुपित हुए 

उपश्रेष्ठ डिम्भकने पुनः एक लाख बाणोसे सात्यकिको क्षत- 

विक्षत कर दिया ॥ ५॥ 

सात्यकिस्त्वथ विक्रान्तो घनुश्चिच्छेर्‌ तस्य तत्‌ । 

अधंचन्द्रण तीक्ष्णेन डिम्भकस्य स यादवः ॥ ६ ॥ 
तत्पश्चात्‌ पराक्रमी यादव वीर सात्यकिने एक तीखे 

अद्धचन्द्राकार चाणसे डिम्भकके उस घनुषक़्ो काट 

डाला ॥ ६ ॥ 

आजच्ने डिम्भको वीरश्वापमादाय चापरम्‌ । 

क्षुरप्रणाथ रोद्रण तैलघोतेन विक्रमी ॥ ७॥ 


तच पराक्रमी वीर डिम्मकने दूसरा धनुष लेकर तेलसे घुले 
हुए भयंकर क्षुरप्रके द्वारासात्यकिको गहरी चोट पहुंचायी || २।। 


ख़ तेन विद्धो बाणेन चमञ्छोणितकं न्॒प। 
अतीव झुशुभे राजन्‌ वसन्ते किशुको यथा ॥ ८ ॥ 
राजन्‌! उस ब[णसे घायल हो रक्त वमन करते हुए 
सात्यकि वसन्तमे खिले हुए पछाशके समान बड़ी शोभ! 
पाने लगे ॥ ८ ॥ 
धनुञ्चिच्छेर भूयस्तु णृहीतं यत्‌ पुनर्महत्‌ । 
ततोऽन्यद्‌ धनुरादाय डिम्भको यादवेश्वरम्‌ ॥ ९ ॥ 
जघान निशितैर्वाणः सर्वक्षत्रस्य पझ्यतः | 
तत्र उन्होंने पुनः डिभ्मक्रक्े उस विशाल घनुषक्रो काट 
डाला, जिपको उपने दुबारा हाथमें लिया था । तदनन्तर 
डिम्भकने पुनः दूसरा धनुष हायमें लेकर समस्त क्षत्रियोंके 
देखते-देखते यादवेश्वर सात्यकिको पैने बाणोंसे घायछ करना 
आरम्भ किया ॥ ९३ ॥ 
स॒ धनुः पुनरत्युग्रं चिच्छेर्‌ युधि सात्यकिः ॥१०॥ 
रारेण तीक्णपुङ्लेन डिम्भकस्य दुरात्मनः । 
सात्यकिने युद्ध स्थलमं दुरात्मा डिम्मकके उठ अत्यन्त 
भयंकर घनुषको तीखे पंखवाले बाणसे ।पुनः काट 
डाला ॥ १०३ ॥ 
ततोऽन्यद्‌ धनुरादाय सत्वरं स नुपोत्तमः ॥ ११ ॥ 
सुषा तेन राजेन्द्र सात्यकि विव्यधे पुनः । 
राजेन्द्र ! फिर नूपश्रष्ठ डिम्भकने तुरंत दूसरा धनुष 
लेकर उसके द्वारा सात्यकिको पुनः बींधना आरम्भ 
किया ॥ ११३ ॥ 
एबं घनूंषि राजेन्द्र शतं पञ्च च पञ्च च॥ १२॥ 
छित्वा ननाद्‌ शैनेयः सर्वेक्षत्र्य पश्यतः । 
राजाघिराज जनमेजय! इस प्रकार सात्यकिने सत्र 
क्षत्रियोंके देखते-देखते डिम्मकके एक सो दस धनुष काटकर 
बड़े जोरसे गजना की ॥ १२३ ॥ 
घनुषी तौ परित्यज्य चीरो डिम्भकसात्यकी .॥ १३॥ 


खड़ो प्रगृह्य चात्युओ युद्धाय -ज्ससुप्रस्थिती।-) . ५८९. अंहो “चीयमेद्दो'जैयेधनयोर्बाहुशलितोः ॥ २३ ॥ | ह 


श्रोमहाभारते खिळभागे 





तौ हि खड्गविदां श्रेष्ठौ वीरौ डिम्भकसात्यकी ॥१४॥ 
तब डिम्भक ओर सात्यकि दोनों वीर अपने घनुषको 
त्यागकर अत्यन्त भयंकर खड्क हाथमे ळे परस्पर युद्धे 
लिये उपस्थित हुए । वे दोनों वीर खड्कयुद्धके ज्ञाताओमे 
भरेष्ठ थे ॥ १३-१४ ॥ 
दौःशासनिर्महाभागः सौमदत्तिस्तथैव च । 
अभिमन्युश्च विक्रान्तो नकुळश्च तथैच च ॥ १५॥ 
पते खड्गविदां श्रेष्ठाः कीतिता युधि सत्तमाः । 
महाभाग हुःशासनकुमार, सोमदत्तपुत्र भूरिश्रवा, परा- 


क्रमी अभिमन्यु तथा नकुल ( और डिम्भक, सात्यकि )_ ' 


ये युद्धस्थलके छः श्रेष्ठम वीर खङ्गयुद्धके ज्ञाताओंमें उत्कृष्ट 

माने गये हैं ॥ १५३ ॥ 

णतेष्वेती च्पश्रष्ठो षड्छु व्‌ छुपसचम ॥ १६॥ 

तावेतावसिना युद्ध चक्रतुणुद्धछालखी । 
तपश्र छ ! इन छददोमें भी ये दोनों श्रेष्ठ नरेश सर्वोच्चम 

कहे गये हैं । वे ही दोनो युद्धको लालसा लेकर खंज्ञह्माश 

परस्पर जूझने लगे ॥ १६३ ॥ 

भ्रान्तमुद्भ्रान्तमाविद्ध प्रविद्ध बाइ निःस्टतस्‌ ।।१७॥ 


. आकर विकरं भिन्नं निम्मे्याद्समानुणस । 


संकोचितं कुलचितं सव्यज्ञानु विज्ञानु च ॥ १८ ॥ 
आहिक चित्रकं क्षितं कुखुम्चं छम्ब॒नं ध्ुतम्‌ । 
सवबाइु विनिर्वाहु खब्येतरमथोत्त रम्‌ ॥ १९ ॥ 
त्रिबाहु तुझ्बाहुत्वं सव्योन्नतमुदासि च। 
पट्टिकं मोष्टिकं चेव यौधिकं प्रथितं तथा ॥ २० ॥ 
इति प्रकारान्‌ द्वात्रिशच्चक्र तः स्ञङ्गयो धिनो । 
पुनः पुनः प्रहरन्तो न च श्रमसुपेयतः ॥ २१॥ 
पुष्करस्थो मद्दाराज युद्धाय कृतनिश्चयो । 
श्रान्त, उद्भ्रान्त, आविद्ध, प्रविद्ध, बाहुनिःसुत, आकर 
विकर, भिन्न, निर्मयांद, अमानुष, संकोचित, कुलचित, 
सव्यजानु, विजानु, आहिक, चित्रक, क्षिप्त, कुसुम्ब, लम्बन, 
धृत, सवबाहु, विनिर्ताहु, दक्षिण, उत्तर, त्रिचाहु, तज्ञ बाहु, 
सब्योन्नत, उदासि, पडिक, मोष्टिक, यौोधिक और प्रथित 
ये खड्डयुद्ध के बत्तीस पतरे हैं खज्ञयुद्धमे लगे हुए उन दोनों 
वीराने ये सभी पतरे वहाँ प्रकट किये । वे बारंबार प्रहार 
करते हुए भी थकते नहीं थे। महाराज ! पुष्करमें रहकर 
उन दोनों वीरोने युद्धके लिये हढ निश्चय कर लिया 


था॥ १७-२१३॥ 


ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमषंयः ॥ २२ ॥ 
तुष्डुबुस्त्तौ मद्दाराज जये कृतपरिश्रमी ! 

जनमेजय | तदनन्तर देवता, गन्धव, सिद्ध और महृषि 
विजयके लिये परिश्रम करनेवाले उन दोनो वीरोक्री भूरि-भूरि 
प्रशांसा करने लगे ॥ २२३॥ | 


हे हर | 5 मीस क... 
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पलावेव रणे दाक्तो खड धनुषि पारगौ। 

एकः शिष्यो गिरीशस्य द्रोणस्यान्यो हि थी मतः॥२४॥ 
“अहो ! बाहुच्नल्से सुशोभित दोनेवाले इन दोर्नो 

वीरोंका धैर्य ओर पराक्रम अदभुत है । ये ही दोनों युद्धम 

समथ हैं तथा खड्डविद्या और घनुर्वेदके पारङ्गत विद्वान्‌ 

हैं | इनमेंसे एक तो भगवान्‌ शङ्करका शिष्य है ओर दूसरा 

बुद्धिमान्‌ द्रोणाचायेका ॥ २३-२४ || 

अजुनः सात्य किश्चैच वासुदेचो जगत्पतिः । 

त्रय धते महावीरा: प्रथिताः सङ्गरे सदा ॥ २० ॥ 
'अशुन, सात्यकि और जगदीश्वर भगवान्‌ बासुदेव--ये 


षवि शत्यधिकशततमोऽध्यायः १०८३ 
व 


डिम्भ्रकः शक्तिभ्नच्छवंल्मयय एते महारथाः | 
प्रसिद्धाः सर्व एवैते वीर्यंषु च बलेषु च ॥ २६॥ 


'डिम्भक, कुमार कार्तिकेय ओर भगवान्‌ शिव-- 
येतीन मुख्य 'मदारथी' हैँ।ये सभी बल और वीयेमें 
विख्यात हैं? ॥ २६ ॥ ` 


इति ते देवगन्घर्चाः सिद्धा यक्षा महोरगाः । 
दिविस्थिताः समं ब्रुयुयुद्धवशनलाहूखाः ॥ २७ ॥ 


इस प्रकार वे देवता, गन्धव, सिद्ध, यक्ष और बड़े- 
बड़े नाग युद्ध देखनेकी इच्छासे खड़े होकर एक साथ 


तीन सदा ही युद्वस्थळमे 'महावीर' के नामसे विख्यात हैं॥२५॥ उपयुक्त बातें कर रहे थे ॥ २७॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंरो भविष्यपवंणि इंस-डिम्भकोपाख्याने सास्यकिडिम्भकयुद्धे 
पञ्चनिशत्य घिकशततमोऽध्यायः ॥ १२५ ॥ 


इत प्रकार श्रीमहाभारतके खिछभाग इरिवंशके अन्तगत भविध्यपर्यमे हंस डिम्भकोपाउ्यानके प्रसङ्गमें सात्यकि और 
डिम्भकका युद्धविषयक एक सो पच्चोसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२५ ॥ 





है पड़विश सधिकशततमोऽभ्यायः 
हिडिस्थक्रे साथ वसुदेव ओर उग्रसेनका युद्ध तथा बलभद्रक द्वारा ही हिडिम्यका वध 


वेशस्पायन उवाच 

वलुदेवोग्रसेनो च वृद्धो :युद्धे खुनिवृतो । 
जराजरितसर्वाज्ञे £< .पलिताङ्गशिरोङुहो। १ ॥ 

चेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! वसुदेव और 
उग्रसेन बूढ़े होनेपर भी युद्धमें परम सुख माननेवाले थे । 
उनके सारे अङ्ग नरासे जीण हो गये थे, शरीरमें झुर्रियाँ पढ़ 
गयी थीं और सिरके बाल सफेद हो गये थे ॥ १ ॥ 
श्ञानविज्ञानसम्पनो राजमागंविशारदो | 
युयुधाते महारड्धे राक्षसेन दुरात्मना | २॥ 

वे ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न तथा राजमाग ( क्षत्रियघर्म- 
युद्ध ) में चतुर थे । ये दोनों उस महासमर में दुरात्मा राक्षस 
हिडिम्त्रके साथ यद्ध करने लगे ॥ २ ॥ 
शरैरनेकसाइस्रेरदंयामाखतू. रणे । 
राक्षसेन्द्रं दुरात्मानं हिडिम्बं पुरुषादकम्‌ ॥ ३ ॥ 

उन दाोर्नोने अनेक सहत्त वार्णोद्वारा रणभूमिमें 


नरभच्ती राक्षसराज दुरात्मा हिडिम्बको पीड़ित कर. 


दिया ॥ ३ ॥ 

हिडिम्धो .राक्षसेन्द्रर्तु भक्षयन्‌ खचतो नरान्‌। 

अतिप्रबद्धो दुष्टात्मा लम्बबाहुमेदाहनुः ॥ ४ ॥ 

लम्बोदरो विरूपाक्षः पिङ्गकेशो विलोचनः। 

श्येननासो महारौद्र ऊर्ध्वरोमा महाभुजः ॥ ५ ॥ 
राक्चसराज दिडिम्त्र सत्र ओरसे, मनुष्योको खाता हुआ 

अत्यन्त हृष्ट-पुष्ट हो गया था। उसकी सुजाएँ बड़ी-बड़ी 


और ठोड़ी विशाल यी ।बह बड़ा, दु्ातमाः त्या (छक्का. "तकां व्मिद्धव्वामहाएज्ञ दष्पिप्रालान्‌ समन्ततः ९ ॥ 


पेर लंबा और नेत्र दिकराळ थे । सिरके बाल पिंगल वणके 
दिखायी देते थे । उसकी आँख विकृत थीं । नासिका बाजकी 
चोंचके समान जान पड़ती थीं । वह महामयंकर और 
विशाल भुज्ञारसे युक्त था । उसके रोम ऊपरको उठे 
हुए थे ॥ ४-५ ॥ ै 
पर्चंताकारवर्ष्मा च दीघंदंष्रः शिवाननः। 
लम्बोदरो दीघंदन्तो जगद्ग्रासपरस्तथा॥ ६ ॥ 
शरीर पवताकार दिखायी देता था । दाढ़ें बड़ी-बड़ी 
थीं और मुँह गीदड़के समान प्रतीत होता था । लंबे पेट 
और बड़े-बड़े दाँतोवाला वह राक्षस सम्पूण जगत्‌को अपना 


ग्रास बना लेनेके लिये तत्पर नान पड़ता था ॥ ६ ॥ 
उत्तुङ्ांसो महोरस्को दीघंत्रीवो गजोपमः। 


भक्षयन्‌ मांसपिटकं पिबञशोणितसंचयम्‌ ॥ ७ ॥ ` 


उसके कंपे ऊंचे, छाती चौड़ी ओर गरदन लंबी थी । 
वह देखनेमे हाथी-जेसा जान पड़ता था | वइ पिटारी भर 
मांत खाता ओर संचित करके रखे इए घड़ों रक्त पी 
जाता था ॥ ७ ॥ 


गजान्‌ नागैः समाहत्य हयैरश्वान्‌ न॒पोत्तम । 
रथान्‌ रथैः समाहत्य सादिनः सादि भिस्तथा॥ ८ ॥ 


नृपभ्रेछ | वह हाथियोसे-दाथिरयोको, घोड़ोसे-घो डोको, 
रथोसे-रथॉको और सवारोंसे सबवारोको मारकर कुचल 


देता था ॥ ८ ॥ 
मनुष्यान्‌ स पुरो दृष्ट्रा नास्यग्रासं चकार सः । 


/ 





छा: ब्क 3 





है १०८४ 


श्रीमहाभारते खिछभागे 


हरिवंश 


~ 





भक्षयामास सहसा हिडिम्बः पुरुषोद्‌कः । 
यान्‌ पइयन्‌ पुरतो रक्षस्ताञ्ञघान विरूपध्वक ॥ १० ॥। 
वह मनुष्यको अपने सामने देखकर उन्हे नासिकाका 
ग्रास बना लेता था--नसकी तरह श्वासमागते भीतर 
खींच लेता या । महाराज ! नरमक्षी हिडिम्वने सच ओरसे 
आक्रमण करके कुछ दृष्णिपालळक योद्धाओऑको मारकर 
सहसा अपना आदार बना लिया । उस विकराल रूपघारी 
राक्षमने जिन्हे सामने देखा, डन्हीका वध कर 
डाला ॥ ९-१० ॥ 
भक्षयन्न परान वृष्णीन्‌ याद वान्‌ राक्ष सेश्वरः। 
चिक्षेप सहसा कांश्चिद्धिडिम्वः पुरुषादकः ॥ ११ ॥ 
पुरुषमक्षी राक्षपराज हिडिम्बने कितने ही दृष्णिर्या 
और याद्वोको खाते हुए डनमेंसे कुछको उठाकर सहसा 
दूर फेक दिया ॥ ११ ॥ 
अन्तकाले यथा कड़ो रूद्रः प्राणभ्वतो नरप । 
श्णेनेकेन सर्वास्तान्‌ भक्षयामास राक्षलः॥ १२ ॥ 
नरेश्वर | जैसे कुपित हुए रुद्रदेव अन्तक्रालमें प्राणियोका 
संहार कर डाळते हैं, उसी प्रकार उत राक्षसने एक ही क्षणमें 
उन सबका भक्षण कर लिया || १२ ॥ 
केचिद्‌ भीता दिशाः प्रा पुवृंष्णयो वीर्यशालिनः 
केचित्‌ तु भक्षितास्तेन रक्षसा व्ृष्णिपुङ्गचाः। १३॥ 
कुछ पराक्रमशाली वृष्णिवंशी भयभीत हो विभिन्न 
दिशाओमे भाय गये तथो कितने ही बृष्णिवंशके श्रेष्ठ योद्धा 
उस राक्षसके आहार बन गये ॥ १३ ॥ 
$ कुम्भकर्णो यथा राजन्‌ भक्षयामास वानरान्‌। 
निःरोषं वृष्णिसेन्यं तु चकार पुरुषादकः ॥ १४ ॥ 
राजन्‌ ! जैसे कुम्मकण वानरोंको खा गया था । उसी 
प्रकार उस नरभक्षी निशाचरने बृष्णीवंशकी सेनाको समाप्त- 
सी कर दिया ॥ १४ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे क्रुद्धो' वृद्धी यादवपुङ्गवौ । 
घनुग्र ह्य महाघोर राक्षलस्य पुरः स्थितो ॥ १५ ॥ 
यथा क्रूछस्य सिंहस्य मृगो वृद्धतमाविव । 
इसी बीचमें बूढ़े यादवशिरो मणि वपुदेव और उग्रसेन 
कुपित हो महाभयंकर घनुप हाथमें लेकर उस राक्षसके 
सामने खड़े हुए, मानो क्रोघमें मरे हुए घिंहके समक्ष दो 
अत्यन्त बद्ध मृग आ गये हैं ॥ १५३ ॥ 
ब्यादायास्यं महारक्षप्तो  दुद्धावभ्यधावत ॥ १६ ॥ 
चिखोदिघुविरूपाक्षः पाताळतलसंनिभः। 
डस समय वह मद्दाराक्षप्त मुँह चाकर उन दोनो बूढ़ोंको 
खा नानेकी इच्छासे उनकी ओर दोड़ा । उसके नेत्र बड़े 
भयंकर थे | वह अपने खुळे दूए मुखले पाताळतलके समान 
प्रतीत होता था ॥ १६३ ॥ 


ततोरक्षः पर्यधावत्‌ पद्गः रराद त्‌-कळे बराम्‌ ॥ १७५ १ छतिःगरबस्सथा' रथ्यो -इग्पून्तिता र्यो सहाहनु । 


पूरयामासतुर्वीरी शरैयेदुद्धधो बय । 
हिडिम्बस्य महाघोरं व्यादितास्यमिवान्तकम्‌॥१८॥ 
नरेश्वर | तदनन्तर मनुष्यके शरीरको वारंत्रार चचाता 
हुआ वह राक्षस उन दोनोंकी आर वेगपूवंक दोड़ा। उस 
समय उन यहुभ्रेष्ठ वीरोंने अपने बाणोंद्वारा हिडिम्बे 
महाभयंकर खुळे हुए सुखको, जो मुद बाये हुए यमराणके 
समान जान पड़ता था, अपने बाणोसे भर दिया।। १७-१८॥ 
सर्वांस्तान्‌ वारयामास देवशच्विरूपछक्‌ । 
घावति स्स ततो रक्षो व्यादितास्यं भयानकम्‌॥ १९॥ 
तच उस विकर।ल रूपधारी देवद्रोही भयानक राक्षसने 
उन सब बाणोंका निवारण कर दिया और पुनः मुँह फैलाकर 
उनपर घावा किया ॥ १९ ॥ 
तयोग हीत्वा घनुषी बभञ्च युधि सत्वरम्‌ । 
बाहू प्रसारय दुष्टात्मा राक्षसो विकताननः ॥ २० ॥ 
वसुदेवं मद्दीपालं राजानं दुछसेविनम। 
ग्रहीतुं राक्षसश्रेष्ठो यतते उपखंसदि ॥ २१॥ 
उसने उन दोर्नोके घनुष छीनकर तुरंत उस युद्धस्थलमें 
ही तोड़ डाले; फिर वह विकराल मुलखवाला दुष्टात्मा राक्षत 
अपनी दोनो बाह फैडाकर वृद्धसेवी भूपाल राजा वसुदेवको 
उस र[जसमाजमें दी पकड़नेकी चेष्टा करने लगा । वह 
र।च्‌सोंमे श्रेष्ठ समझा जाता था ॥ २०-२१ ॥ 
हिडिस्च उवाच 
एष वां भक्षयिष्यामि वछुदेव त्वया सह । 
उग्रसेन . किमथ त्वं तिष्ठसे मत्पुरोगमः ॥ २२॥ 
हिडिस्च बोळा--उग्रसेन ! तुम किसळिये मेरे सामने 
खड़े दो । में अभी तुम दोनोको खा जाऊँगा । तुम्हारे साथ 
वसुदेवको भी चट कर जाऊंगा ॥ २२ ॥ 
आगच्छ प्रविशास्यं मे ग्रासभूतो तु वाँ मम । 
विधिना निमिंतो वृद्धो चलुदेचो हरेः पिता॥ २३ ॥ 
बुभुक्षितः श्रमार्तश्च युद्धे त्वरितविक्रमः । 
मन्मुान्नेच गच्छेतां प्रनिशेतां त्वरान्वितो ॥ २३ ॥ 
आओ ! पेरे मुखमें प्रवेश करो । तुम दोनो मेरे ग्रास- 
स्वरूप हो । जिसे विघाताने श्रीकृष्णका पिता बना दिया है, 
वह बूढ़ा बसुरेव भूखे पीड़ित है, परिश्रमसे कष्ट पाता है 
ओर युद्ध पै शीघ्रतापूर्वक पराक्रम प्रकट करता है | अब तुम 
दोनों मेरे मुँइसे छूटकर नहीं जा सकते, तुरंत ही मेरे मुखके 
भीतर प्रवेश करो ॥ २३-२४ || 
युवयोः शोणितं पीत्वा तृप्ति यास्यामि निद्ञ तः। 
खादामि च पुनर्मासं वृद्धपोर्युवयोः खु्जम्‌॥ २५॥ 
तुम दोनोंका रक्त पीकर मैं तृप्त दोऊंगा और संतोष 
प्रास करूँगा | इसके बाद तुम दोनो बृद्धोंके मांतको मैं 
सुखपूचक खाऊँगा ॥ २५ ॥ 


|| 
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१०८५ 


छाचति स्स तदा क्षिप्रं हिडिम्बो राक्षसेश्वरः ॥ २६ ॥ कुपित हो उठे । फिर उन्होंने भी उस राक्षसराजश्ो मुक्कसे मारा ॥ 


ऐसा कहता हुआ विशाळ ठोड़ीवाला राक्षसराच निशाचर 
हिडिम्ब उस समय मुँह बाकर उनकी ओर दोडा ॥ २६ ॥ 
वश्चुदेवोत्रसेनो च भीतौ विप्रेक्ष्य सर्च॑तः । 
द्शो5भ्यभजतां राजन्‌ निःशस्रौ वृष्णिपुङ्गवो ॥ २७॥ 
राजन्‌ ! तव श्नहीन हुए बृष्णिशिरोमणि वसुदेव ओ? 
उग्रसेन भयभीत हो सव ओर देखकर विभिन्न दिशाओंमें 
भागने ळगे ॥ २७ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे दृष्ठा बलभद्रः प्रतापवान्‌ | 
दृष्टा च तो तथाभूतौ वखुदेवोश्रसेनको ॥ २८ ॥ 
वाखुदेचे समाद्श्य हंसं युध्यन्तमीश्वरे । 
निर्गत्य चान्तरं तस्य राक्षसस्य दुरात्मनः ॥ २९ ॥ 
इसी बीचमें प्रतापी बल्भद्रने वसुदेव ओर उग्रठेनको 
वैसी अबस्थामें पड़ा देख, जूझते हुए हंसका भार बलवान 


श्रीकृष्णको सोप दिया और स्वयं वे उस दुरात्मा राक्षसके - 


ची चमे आकर इस प्रकार त्रोले-॥ २८-२९ ॥ 

मा कृथाः साहसं रक्षो सुञ्चेतौ राजसत्तमौ । 
स्थितोऽस्मि युभ्यतां रक्षो मया शात्रञ्जिघांखता ॥३०॥ 
अहमेन हनिष्ये त्वां का चेयं तव भोषिका । 

ओ राक्षस ! ऐसा दुःसाइस न कर | इन दोनों भूप- 
शिरोमणिर्योको छोड़ दे। में खड़ा हू । शत्रुओंके वघकी 
इच्छासे यहाँ आये हुए मुझ बळमद्रके साथ तू युद्ध कर | केवल 
में दी तुझे मार डाळूंगा, यह कया तेरी विभीषिका है! ॥ 
इति ब्रचाणं हलिनं तो विस्दज्य महारणे ॥ ३१॥ 
महानयमसोी दुष्टो भक्षयाम्येनमप्रतः । 
विदार्य पूर्ववद्‌ वक्‍त्र बलभद्रसुपाद्रवत्‌ ॥ ३२॥ 

इस तरद्द बोलते हुए इळघरकी बात सुनकर हिडिम्बने 
उस महासमरमे वसुदेव ओर उग्रसेनको तो छोड़ दिया और 
सोचा--'यह महान्‌ दुष्ट है, अतः पहले इसीको खा नाड? 
ऐसा विचारकर पूवंबत्‌ मुंह फेळाये हुए उसने बलभद्रपर 
घावा किया ॥ ३१-३२ ॥ 
विरूज्य सशरं चापं राक्षलस्य पुरः स्यितः । 
सुष्टि प्रशृह्य वलवान्‌ स्फोरयन्‌ वाइमुत्तमम्‌ ॥ ३३ ॥ 

चळतरान्‌ बलभद्र चाणसहित घनुष को त्यागकर अपनी 
उत्तम सुजापर ताल ठोकते हुए उस राक्षतके आगे मुद्दो 
चाँधकर खड़े हो गये ॥ ३३ || 
हिडिम्वरुत्वथ दुष्टात्मा सुष्टि कृत्वा भयानकम्‌ । 
जघान वक्षो रामस्य व्यादितास्य इवान्तकः ॥ ३४ ॥ 

दृष्टात्मा डिडिम्चने मी सुं बाये हुए यमराजक्री भाँति 
भयंकर मुदी बाँचकर बलरामके वश्चःस्थळपर प्रहार किया ॥ 
क्रद्धोऽथ बलभद्रस्तु मुष्टिना तेन ताडितः | 


| जघान मुष्टिना तेन राक्षसेशमनिन्दितः॥ ३५ ॥ 


मुश्यिद्ध समभवन्नरराक्षसवी रयोः । 
युद्धथतोयुद्वरङ्गेऽथ नरराक्षससिद्योः ॥ ३६ ॥ 
तयोश्चरचराशब्दः प्रादुरासीद्‌ भयानकः । 

फिर तो उन नर ओर निशाचर वीररोमें पुक्केसे दी 
युद्ध होने लगा | युद्धकी रज्गभूमिर्मे जूझते हुए नरसिंह 
चळभद्र ओर राक्षससिंह हिडिम्वके मुक्कोका भयंकर चट-चट 
शब्द प्रकट होने ढगा ॥ ३६३ ॥ 


. अथ राक्षसराजस्तु मुध्टिना राममाइवे॥ ३७ ॥ 


जघान वक्षोदेशे तु चज्जेणेव पुरंदर: | 
तदनन्तर राक्षतरान हिडिम्बने समराङ्गणमें बळरामके 
वत्तुःस्थलपर मुक्केसे प्रद्दार किया, मानो देवराज इन्द्रने 
किसी पर्वंतपर वज्रे आघात किया हो ॥ ३७३ ॥ 
अथ रामो चलो साक्षान्मुष्टि संचत्ये यत्नतः ॥ ३८ ॥ 
हिडिस्वं ताडयामास वक्षस्यमरविद्धिषम्‌ । 
तलाभ्यामथ रामस्तु वक्त्रे हत्वा ख राक्षसम्‌॥ ३९ ॥ 
इसके बाद साक्षात्‌ बलवान्‌ बळरामने यत्नपूर्वक मुद्दी 
बॉँघकर देवद्रोही दिडिम्नके वक्षःस्थलपर बड़े जोरसे आघ्रात 
किया । तलश्रात्‌ उन्दने उस राक्षसके मुँइपर दो तमाचे 
जड़ दिये ॥ ३८-३९ ॥ 
आहतस्तळघातेन हिडिम्बो राक्षसेश्वरः ) 
जानुभ्यामपतद्‌ भूमौ गताछुर्वीरराक्षसः ॥ ४० ॥ 
उनके तमाचेकी मार खाकर वीर निशाचर राक्षसरान 
हिडिम्त्र प्राणहीन-सा होकर घुटन के बळ पृथरीपर गिर पड़ा || 
तत उत्पत्य रामस्तु दोभ्याँ संग्रह्य राक्षसम्‌ । 
आदाय बहुवेगेन स्रामयित्वा पदात्‌ पदम्‌ ॥ ४१ ॥ 
व्याबिध्यत्‌ सुचिरं रामो दरांयन्ञात्मनो वलम्‌ । 


उत्क्षिप्य राक्षसेन्द्रं तं सवंलोकस्य पझ्यतः ॥ ४२ ॥ | 


गव्यूतिमात्रं चिक्षेप ततो देशाद्धळायुघः । 
गतास्तू राक्षसश्रे्ठस्ततो देशान्निराक्रमत्‌ ॥ ४३॥ 

फिर बङरामजीने उछछकर उस राक्षसक्रो दोनों हार्थोसे 
पकड़ लिया ओर उसे उठाकर पग-पगपर बड़े वेगसे घुमाया । 
इस तरह अपना बल दिखाते हुए चङरामजी देरतक उसे 
घुमाते रहे। फिर सब लोर्गोके देखते-देखते इलघरने उस 
राक्षपराजको उछालकर बहाँसे दो कोस दूर फेक दिया । 
इस प्रकार राक्षसप्रवर हिडिम्ब प्राणञून्य होकर उप स्थानसे 
दूर निकल गया# ॥ ४१-४३ ॥ 


ये केचिद्‌ राक्षसास्तत्र दृतशेषा महारणे । 
बलभद्वात्‌ ततो भीता जग्मुश्चवं दिशो दका ॥ ४७ ॥ 
# पाण्डव भी मसेनने एकचक्रा नगरींमें जानेसे पूर्व निस 
हिडिम्ब नामक राक्षसको मारा था, वह इससे भिन्न था ओर 
वह इससे पहले ही मारा जा चुका था । वह दूसरा हिडिम्ज 


उसके मुक्केकी मार खाकर अअभिस्य/चलशाडोी“वलमंद्रजी/पब्रल्भंद्रजीकेहोथों भारी गया"? “९००३०५५ 
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श्रीमहाभारते खिलभागे 


[ हरिवंश 


भ्त 


उस महासमरमे जो कोई भी राक्षस वहाँ मरनेसे बचे 
इए थे, बे नलमद्रजीसे भयभीत हो बहाँसे दसो दिशाओंमे 
भाग गये ॥ ४४॥ 
अथांशुमाली भगवान्‌ दिनेशः 
संहत्य तेजांसि सहस्तरदिमः । 
अस्तं ययौ चक्षुरपि भ्रजाना- 
मीषत्तमश्चापि समाचिवेश ॥ ४५॥ 
तदनन्तर सहत किरणौसे सुशोभित दिनके स्वामी 
F अंञ्जुमालो भगवान्‌ सूये अपने तेन समेटकर अस्ताचलको 
चले गये भोर प्रजाचनोके नेत्रमें कुछ-कुछ अन्धकारका 
समावेश हो गया ॥ ४५ ॥ 
तस्मिन्‌ प्रविष्टषथ ससुद्रतोयं 
प्रजापतौ विश्वसुखे जगद्‌ गुरौ । 
नक्षत्रनाथः सपुपाजगाम 
संष्यातमोऽपि व्यनशन्नणेत्तम ॥ ४६ ॥ 


सपश्रेष्ठ जनमेजय ! सम्पूणं विश्वके मुखखरूप प्रजापाल 
जगद्गुरु सूर्यदेवके समुद्रके जलमें प्रवेश कर जानेपर नक्षत्र- 
नाथ चन्द्रमाका उदय हुआ, जिससे संध्याकालका अन्धकार 
भी नष्ट हो गया ॥ ४६ | 
प्रभातकाले नृप सत्तमो रणो 
गोवधंने किन्नरगीतनादिते। | 
इति ब्रवन्तो बपसत्तमास्तदा 
व्युपारमंस्तत्र रणोत्सचे नरप ॥ ४७॥ 
जनमेजय | उस समय हंसकी सेनामें जो भ्रष्ठ नरेश ये, 
वे यह कहते हुए वहाँ समरोत्सवसे विरत हो गये कि “राजन्‌ ! 
कल प्रातःकालका युद्ध किन्नरोके गीतसे गूँचते हुए गोवर्धन 


पर्वतपर हो तो अच्छा होगा? ( ऐसा कहकर बे सब नरेश 
Ro ~ ९ ९ 
वहाँ से भागकर गोवधन पवतपर चले गये ) ॥ ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि हंसडिम्भकोपाख्याने हिडिम्बपराभवे 
पडविशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत भविष्यपर्वमे हंघ-डिम्मकोपख्यानके प्रसङ्गमे 
हिडम्रका परामवविषयक एक सो इब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२६॥ 


 _ __  सप्तबिंशयधिकशततमोऽध्यायः 
गावधन पवतके समीप हंस और हिम्भकके साथ यादवोंका युद्ध, ्रीकृष्णद्वारा 
भूतेश्वरोंकी षराजय तथा श्रीकृष्ण और हंसका घोर युद्ध 





चैशस्पायन उवाच 


उभो तो हंसडिम्भकौ रात्राचेव मद्दागिरिम । 
जग्मतुः सहितो राजन्‌ गोवधंनमथो नरप ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! नरेश्वर! तदनन्तर 
ने दोर्नो भाई हंस ओर [डम्भक रातमेंही एक साथ महा- 
गिरि गोबधन पवतको चल दिये ॥ १ ॥ 
अथ प्रभाते चिमले सूय चाभ्युदिते सति । 
गोवधनं जगामाशु केशवः केशिसूदनः ॥ २॥ 
बत निर्मळ प्रमातकाळ आननेपर सूर्यैदेबका उदय हुआ, 
तब केशिइन्ता भगवान्‌ केशव भी शोीघ्रतापूवक गोवर्धन 
पबंतकी ओर चले ॥ २॥ 
। शैनेयो वळभद्रश्च यादवाः सारणादयः। 
: गन्धर्वैरप्सरोभिश्च नादितं बहुधा गिरिम्‌ ॥ ३॥ 


` सात्यकि, बल्भद्र ओर सारण आदि यादव भी गन्धर्वा ` 


भर अपराओंके नाना प्रकारके गीतोंसे निनादित गोवर्धन 

पर्दतपर गये || ३ ॥ 

जग्मुस्ते सहिता राजन्‌ गोवर्धेनमथो गिरिम्‌! 

गोघनैरथ सैन्तेइच नादितं वु 
राजन्‌ ! 


See pss 


यी 


जैन लोग एक साथ गोवधन पर्वतपर जा 


क 
पा. रिन) 8.५... पवत वि तोल, शरन बात, किन डे | 


पहुँचे । वह पवत गोघनों और सेनाओके नाना प्रकारके 
गाब्दांसे प्रतिध्वनित हो रहा था ॥ ४ ॥ 
तस्योत्तरं नृपश्रेष्ठ पाश्च सम्प्राप्य यादवाः | 
निकषा यसुनां राजंस्ततो युद्धमवतत ॥ ५॥ 
नपश्रेष्ठ ! राजन्‌ ! लन यादव उख पवतके उत्तर तटपर 
पहुँच गये, तच यमुनाके निकट पुनः युद्ध आरम्भ हुआ ॥ 
विव्याघ हंखडिम्भको वख्देवश्च सपभिः। 
सारणः पञ्चविशत्या दशभिः कङ्क एव च ॥६॥ 
वसुदेवने सात बाणासे हंत ओर डिम्मकको घायल कर 
दिया । सारणने पच्चीस ओर कङ्कने दस चाण मारे ॥ ६॥ 
हंसेन डिम्भकेनाय यादचैश्च समन्ततः | 
उग्रसेनस्त्रिसप्तत्या दाराणां नतपवंणाम्‌॥ ७॥ 
इत प्रकार हंघ और डिम्मकके साथ यादरवोका सब 
ओरसे युद्ध छिड़ गया । उग्रसेनने झुकी हुई गाँठवाढे 
तिइत्तर बाण मारे ॥ ७॥ 
विराटखिशता राजन्‌ सात्यकिश्चापि सप्तभिः 
अशीत्या विएथू राजन्नुद्धवो दशभिः शरेः ॥ ८॥ 





तथा उद्धवने दस बाणाका प्रहार किया ॥ ८ ॥ 








भविष्यपवे ] 
rrr 
प्रद्यस्नस्त्रिशिता राजन्‌ खाम्वश्चापि च सप्तभिः । 
अनाश्चष्टिस्त्वेकषष्ट्या शराणां नतपर्वणाम्‌ ॥ ९॥ 
जनमेजय ! प्रद्युम्नने तीस, साम्बने सात ओर अनाघृष्टि- 
ने झुकी हुई गॉठवाले इकसठ बाणोंद्वारा झात्रुओको घायल 
कर दिया ॥ ९ ॥ 
एथं ते सहिता राजं॑इचक्रयुद्धमदीनवत्‌ । 
अत्यद्भुतं महाघोरं यादवाः सब एव हि ॥ १० ॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार वे समस्त यादव एक साथ होकर 
उत्सा हसम्पन्न पुरुषकी भाँति अत्यन्त अद्भुत ओर महाघोर 
युद्ध करने लगे ॥ १० ॥ 
चक्रुस्ताभ्यां महायुद्धं चासुदेवस्य पर्यतः । 
सर्वांनपि महाराज यादवान्‌ बलरूदर्पितान्‌ ॥ ११॥ 
ताबुभौ हंसडिस्मको ज्रपांस्तान्‌ प्रत्यविध्यताम । 
महाराज ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके देखते-देखते समस्त 
यादवोंने हंस और डिम्भकके साथ महान्‌ युद्ध छेड़ दिया । 
दोनों भाई हंस ओर डिम्भकने भी उन समस्त यादवन रेशों- 
को अपने बाणोंद्वारा घायल कर दिया ॥ ११३ ॥ 


प्रत्येकं दशभिविद्ध्वा वाणेनिंशितनिर्मलेः ॥ १२॥ 
 जचष्नतुश्च शारेस्तीक्ष्णेरत्यथ यादवेश्वरान्‌। 
| उन दोनोंने तेज धारवाले चमचमाते हुए दस-दस 
चाणोद्वारा प्रत्येकको घायल करके पैने बाणोंसे समस्त यादवे- 
श्वरोको गहरी चोट पहुंचायी ॥ १२३ ॥ 
व्यथिताः सघं पघेते घमन्तः शोणितं बहु ॥ १३ ॥ 
माधचे किंशुका राजन्‌ पुष्पिता इव ते बसुः। 
| राजन्‌ | उन चाणोसे व्यथित हो ये सब-के-सब मुँहसे 
। बहुत-सा रक्त वमन करते हुए वसन्त ऋतुमें खिले हुए 
पलाशब्क्षीके समान शोभा पाने लगे ॥ १३३ ॥ 
भीताश्च यादवा राजन्‌ पलायनपरायणाः ॥ १७ ॥ 
पतस्मिन्नन्तरे राजन्‌ वलुदवात्मजो चप । 
वाखुदेवो हली युद्धे प्रसुखे धन्विनौ तयोः ॥ १५ ॥ 
चक्रतुयुंदमतुळ स्कन्द्शक्राविवास्बरे । 
राजन्‌ ! उस समय यादव सैनिक भयभीत होकर भागने 
 छगे। महाराज जनमेजय ! इसी बीचमें वसुदेवके पुत्र मुगवान्‌ 
' श्रीकृष्ण ओर इलघर बलराम धनुष हायमें लिये युद्धके 
' मुहानेपर उन दोनोंके सामने आकर उसी तरह अनुपम 
' संग्राम करने लगे, जैसे इन्द्र ओर कार्तिकेय आकाराम खड़े 
होकर अधुरोसे युद्ध करते हैं ॥ १४-१५३ ॥ 
तयोरेव सगन्धर्वाः सिद्धा यक्षा महषयः ॥ १६ ॥ 
चिमानस्थाश्च ददशुयुद्धं देवाखुरोपमम्‌। 
| उस समय विमारनोंपर बैठे हुए गन्घव, सिद्ध, यक्ष 
. और महर्षि देवासुर-संग्रामके समान उन दोनोंका युद्ध देखने 
लो १६३ ॥ 





सश्तविशत्यघिकशततमोऽभ्यायः १०८७ 


शूलिना. प्रेषितो युद्धो रक्षार्थं बालिनोस्तयोः । 
नरेश्वर ! तदनन्तर वहाँ युद्ध में उन दोनों बलवान्‌ वीर 
हंस और [डम्भककी रक्षा करनेके लिये महादेवजीके भेने 
हुए वे दोनों भूतेश्वर दूत प्रकट हुए ॥ १७३ ॥ 
हंसोऽथ वासुदेवश्च युद्धं चक्रतुरीश्वरौ ॥ १८॥ 
रामश्च डिम्भकश्चेव संयुक्तो युद्धकाङ्कया। 
उस समय भगवान्‌ श्रीकृष्ण और हंस दोनो सामर्थ्य- 
शाली वीर एक दूसरेके साथ युद्ध करने लगे । उधर बलराम 
और डिम्मक भी युद्ध करनेकी इच्छासे परस्पर उल्झ गये॥ १८१ ॥ 
विक्रान्ताः सवं एवेते छात्र शस्त्रे तथा वळे ॥१९॥ 
शह्कान्‌ दध्मुः पृथग्घादं स्वे स्वे सब रथे स्थिताः । 
ये सब-के-सब अस्त्र, शस्त्र ओर बलमें पराक्रमी ये | इन 
सबने अपने-अपने रथमें स्थित होकर प्रथक-प्रथक शङ्क 
बजाना! आरम्भ किया ॥ १९३ ॥ 
अथ कृष्णो हृषीकेशः पाञ्चजन्यं महारचम्‌ ।। २० ॥ 
दध्मो पद्मपलाशाक्षः सर्वान्‌ विस्मापयन्निव। 
तदनन्तर इन्द्रियो के प्रेरक कमलनयन भगवान्‌ भ्रीकृष्णने 
सबको विस्मयमे डालते हुए-से महान्‌ शब्द करनेवाले पाश्च- 
जन्य शङ्को बजाया ॥ २०३ ॥ 


अथ भूतौ महाघोरो ळम्वोद्रशरीरिणो ॥ २१॥ 
दुहुवतुर्महाराज शूलमादाय केशवचम्‌। 
महाराज ! इतनेमें ही लंबे पेट और विशाळ ञ्रीरबाळे 
डन महाभयंकर भूताने शू लेकर भगवान्‌ भ्रीकृष्णपर 
आक्रमण किया ॥ २१३ ॥ 


शल्देन पोथयां राजब्चक्रतुर्यादवेश्वरम्‌ ॥ २२ ॥ 
ताभ्यां समाहतो विष्णुद्वगन्धवंसंनिधो । 
इंषत्स्मिताघरो देवः किंचिडुत्प्ुत्य सत्वरम्‌ ॥२३॥ 
रथाद्‌ रथिवरश्रेष्ठस्तो प्रगृह्य जनादेनः। 
स्रामयित्वा शतणुणप्रलातमिच केशवः ॥ २४ ॥ 
केलासं च समुद्दिइय प्रचिक्षेप ततो हरिः। 
राजन्‌! उन दोनोंने यादवेश्वर श्रीकृष्पपर एक साथ 
द्वी शूले प्रहार किया | देवताओं ओर गन्धर्वोंक समीप 
उन दोनोके आघातसे आहत हो भगवान्‌ भीष्णके अघर- 
पर मन्द मुसकानकी छट| बिखर गयी । वे रयियोमें श्रेष्ठ भग- 
वान्‌ जनादन कुछ उछलकर तुरंत रयसे कूद पड़े और दोनों 
भूतेश्वरोको पकड़कर उन्ह अलातचक्रके समान सौ बार 
घुमानेके पश्चात्‌ उन केशव इरिने कैलासपर्वंतकी ओर फेक 
_ दिया ॥ २२-२४३ ॥ 
ताबुपेत्य गिरे! >एङ्गं कैलासस्य महामते ॥ २५ ॥ 
दृष्टा तत्कमे देवस्य विस्मयं जग्मतः परम्‌ । 
महामते ! वे दोनों कैलासपवतके शिखरपर पहुँचकर 


| वसे द्‌ टा भीङष्णका वह पराक्रम देख बड़े विस्मयमें पढ़ | 
ड ततः प्रादुरभूतां तो दतो “भतिश्वरी नृप ib ये ॥श्ए३ | a Digitized by eGangotri 





१०८८ श्रीमहाभारते खिल्भागे [ हरिवंशे 





हंसश्च दृष्टा तत्कमे रोषताम्रायतेक्षणः ॥ २६॥ आघान, करे सात्यकिको रणभूमिमे आगे बढ्नेके लिये 
उवाच वचनं हंसः शटण्वतां त्रिदिवीकख्राम्‌। प्रेरित करते हुए हंससे कहा--॥ २४-३५ ॥ 
श्रीकृष्णका वह कर्मे देखकर हंसके बड़े-बड़े नेत्र रोषे अनेन त्वां दहे पाप यदि शक्तोऽसि वारय । 
ढाळ हो गये | उसने समस्त देवताओ]के सुन व र रर 
ही डी के तके सरते ए यर्‌ बात अल ते बहबद्ध न क्षज्नियोी;लि' सदा शठ ॥ ३६ ॥ 
का प छू ¢ || | | मे व झे i ड कये 
किमर्थे राजस्यस्य चिष्नं चरसि केशव || २७॥ ड डळ न के पु डा भ हर य 0 
ब्रह्मदत्तो महीपालो यष्टा तस्य महाक्रतोः । ड न = नेते कोई RE क्षत्रिय है 
७ ] ते छ छ न होरी 
करं दिश यथायोगं यदि प्राणान्‌ हि रक्षसि ॥२८॥ - न कया कि के गोर कक 
केशव ! हमारे राजसूय यज्ञमे क्यो विध्न डाळ रहे हो! = | प i I र | 
महाराज नादत्त उस महायज्ञा अनुष्ठान करेंगे। यदि अपने (यो दि कर किक सस्थितास् इ 
प्राणौकी रक्षा चाहते हो तो उसमें यथायोग्यं कर दो ॥ WEST कर. yo र 
जाक लता हत्या परे बहढे। यदि मुझसे कर लेना चाहता है तो आज दिखा अपना 
£ नास नय द रद पराक्रम | हंस ! तूने पुष्करमें रहनेवाले यतियोंको सताया है॥ 
र ९ ४ ० ० 
बा शास्ता त्वं खळ विप्राणां स्थिते मयि नराधम । 
“अथवा नन्दपुत्र ! तुम क्षणभर मेरे सामने खड़े रहो Re आटे 
$ रहो, स्थिते मयि जगन्नाथे हत्वा क्षत्रियकण्टकान ॥ ३८॥ 


फिर मेरी श्रष्ठताको जानकर स्वयं ही बहुत-सा कर प्रदान ते सतां ठीके * ्रह्मचिद्विषाम्‌ । 
करोगे; फिर मेरे पिता यज्ञका आरम्भ करेंगे ॥ २९ ॥ 2०५०७ क आशना नहा क 
नराघम ! में इस सम्पूर्ण जगत्‌का (ईश्वर हू । तू मेरे 


€ ० A 
इश्वरोऽहं सदा राज्ञां देवानामिव शूलभृत्‌ । ब | 
एष ते वीरयमतळं णिच्या संयुगे ॥ ३० ॥ रहते ब्राह्मणोपर शासन करता है । में तुझ-जैसे; क्षत्रियरूपी 
'जैसे देवताओके ईश्वर शल्घारी महादेव हैं; उसी कण्टकॉका वध करके सत्पुरुषोंके जगत्‌में .ब्रह्मद्रोही : दुष्टोका 
ws we १. 
प्रकार सदा समस्त राजाओंका ईश्वर मैं हूँ । इस युद्धमे मैं शासन करनेवाला हू ॥ ३८३ ॥ ला 
बम्हारे अनुपम बलको अभी नष्ट किये देता हूँ? ॥ ३० ॥ पन यतिसुख्यानां हत एव नराधम ॥ ३ 
इत्युक्त्वा सशरं चापं शालतालोपमं चप । मृत्यवे त्वाँ निवेद्याद्य रक्षिता घ्राह्मणानहम्‌ । 
6 ५ व 
आक्ृष्य च यथाप्राणं नाराचेन च केशवम्‌ ॥ ३१ ॥ ड ve ए या हि 
ललाओे चिक्षिपे हंसो ललाम इव सोऽभवत्‌ । ९ । आज तुझे मृत्युक हवाले करके म॑. 
प क के करूँगा! ॥ ३९६ ॥ 


नरेश्वर ! ऐसा कहकर हंसने द्याल और तालके समान "$" ."' | 
इति ब्र वंस्तद्स्त्र लु सुमोच युधि केशवः॥ ४० ॥ 


विश्ञाल घनुष ओर बाण ळे उसे चडपूर्वक खींचकर उस | 
नाराचके दारा भगवान्‌ श्री कृष्णके ललाटमें प्रहार किया। पल वारुणेनाथ हंखो5पि प्रत्यषेधयत्‌ ः 
ऐसा:कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने :युद्धमें [हंसपर उस 


बह नाराच उनके लिये मनोहर आभूषण-सा प्रतीत हो रहा कोड मल 
था ॥ ३१३ ॥ आग्नेयाञ्रको छोड़! दिया; तब हंसने; भी , वारणास्रते डस 
- > अस्रका निवारण, कर दिया || ४०३ ॥ 
उवाच सात्यकि कृष्णो रथं इ मे प्रभो ॥ ३२॥ न युधि :हंसके ॥:४१॥ 
दारुक पृष्ठवाहं तं ऊृत्वा देशां तमीश्वरः। Sr ; RN 
क तद्र | वारयामास माहेन्द्रेण डपोत्तमः। 
अथ तेन समादिष्टः खात्यकिर्वाहयन्‌ रथम्‌ ॥३३॥ बह देख! गो विन्दने{रणभूमिमे इसपर वायम्याल चरौ 
तत्र भगवान्‌ भीकृष्णने सात्यकिसे कहा--'प्रभावशाली किंतु नपश (हतने माहन्द्राजत + उतका चारण क 
बीर ! तुम मेरा रथ हॉको ।' भगवानने जब सात्यकिको इस हिया || ४१ ३ ॥ be 
प्रकार आदेश दिया, तब वे दारुकको पीछे करके उस स्थान- अथ माहेश्वरं ष्णोः सुमोचात्युग्रमाइवे.॥;४२॥ 





पर बैठकर उनका रथ हॉकने लगे ॥ ३२-३३ ॥ रौद्रेण तत्‌ ततो;हंसो वारयामास .तरक्षणात्‌। 

मण्डलानि बहुन्याजो दशयामास सत्वरम्‌ । तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णने युद्धस्थलपेः अत्यन्त भयंकरः; माहे- 

अथ विद्धो रढं तेन शरेण इररीश्वरः।। ३४ ॥ श्वरास्रका प्रयोग किया, परंतु. हंसने ।रोद्रान्नद्वारा !तत्काढ 
५ आाग्नेयमख्ं संयोज्य शरे कस्मिश्चिद्‌व्ययः। उसका निवारण कर दिया ॥ ४२३ ॥ 


उवाच हंसं राजेन्द्र सात्यकि प्रेरयन्‌ रणे ॥ ३५॥ गान्घर्च राक्षसं चैव .पेशाचमथः केरावः.॥ “| 25 
राजेन्द्र | सात्यकिने युद्धस्थल्में शीध्रतापूवक रथके ब्रह्मासत्रमथ कोबेरमाखुरं ¦ याम्यमेबच। 

ळू गड डू ~ Lie 

2 द द मोच यधि सत्वरम्‌ ॥४४ | 
बहते पते दिले | हजर हळ आग य जवस ह। | 
अविनाशी भगवान्‌ भीकृष्णने किसी ब्राणपर आरनेंयाजकी ' चारणाथे,तद्ख्ाणाँ : चलुर्णां '.माघवस्य ह 





भविष्यपर्ये ] . 


तब भ्रीकृष्णने लगातार गान्घर्वे, राक्षस और पैशाच 
अस्त्र छोड़े ( पूर्वोक्त माहेश्वर अन्नको लेकर ये चार हुए ) | 
माधवके उन चारों अज्लांका निवारण करनेके लिये हंसने 
युद्धसस्‍्थलमें तुरंत ही ब्रह्मात्र, कोबेरात्न, आसुराक् ओर 
याम्यात्न- ये चार अन्न छोड़े ॥ ४३-४४३ ॥ 
अथ ब्रह्मशिरो नाम घोरमस्त्र॑ विनाशकम्‌ ॥ ४५ ॥ 
सुमोच हंससुद्दिद्य देवदेबो जनादंनः। 
योजयामास तद्धंसे महाघोरपराक्रमम्‌ ॥ ४६ ॥ 

तदनन्तर देवाधिदेव जनादनने ब्रह्मशिर नामक महान्‌ 
विनाशकारी भयानक अस्त्र हंसपर छोड़ा | उन्होने महान्‌ 
एवं घोर पराक्रमवाले उस असरका इंसके लिये ही प्रयोग 
किया था ॥ ४५-४६ ॥ 
अथ भीतो महारोद्रमस्त्रं दृष्टा चृपोत्तमः । 
हंसोऽपि तेन राजेन्द्र वारयामास तं शरम्‌ ॥ ४७ ॥ 


अष्टाविशव्यधिकशततमो 5 भ्यायः 


१०८९ 


राजेन्द्र ! उस महामयंकर अस्त्रको देखकर रृपभष्ठ हंस 
भयभोत हो उठा; फिर उसने भी उसी अलसे उस बाणका 


वारण क्रिया ॥ ४७ ॥ 
€ 
यसुनाप उपस्पृस्य देवदेवो जनाद्नः। 
स्त्र वैष्णवमादाय शरे स निशिते दरिः ॥ ४८ ॥ 
योजयामास भूतात्मा भूतभावनभावनः । 
तदनन्तर सम्पूर्णं भूतांकी उत्पत्ति ओर पालन करनेवाले 
भूतात्मा देवाधिदेव जनादन इरिने यमुनाबीके जलका 
आचमन करके एक तीखे बाणपर वेष्णवाख्रकी संयोलना की ॥ 
येन देवा रणे हत्वा राज्यमापुः पुराखुरान्‌। ` 
सद्सत्रं योजयामास वघार्थ तस्य भूपतेः ॥ ४९ ॥ 
पूवकालमें देवताओने रणभूमिमे जिसके द्वारा असुरोंका 
वघ करके अपना राज्य प्राप्त किया था, उसी अञ्जका राजा 
हंसके वेघके लिये भीकृष्णने प्रयोग किया ॥ ४९ ॥ 


इति भ्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि इंसडिम्भकोपाख्यान इंसकेशवयुद्ध 
सपतर्चिशस्यघिकशततमोऽध्यायः ॥ १२७ ॥ 
इस प्रकार भी महाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपव में हंसडिम्मकोप।ख्यानके प्रसञ्जमें दंत और 
ओरोकृष्णका युद्धविषयक एक सो सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२७॥ 


अष्टाविशात्यधिकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णद्वारा हंसका वध 


चैशास्पायन उवाच 
अथ भीतो महारोद्रमस्त्र॑ दृष्टा न्रपोत्तम। 
हंसो राजा महाराज निश्चेष्ट इव सम्बभी ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हें-दपभेड ! महाराज | उस 
महाभयंकर अञ्जको देखकर राजा हंस भयके मारे निश्वेष्ट- छा 
प्रतीत होने लगा ॥ १॥ 
उत्प्लुप्य स रथात्‌ तस्माद्‌ यसुनामभ्यघावत । 
यत्न कृष्णो हृषीकेशः कालियाहिं ममदे ह ॥ २ ॥ 
वह उस रथसे उछलकर यमुनाजीकी ओर भागा, जहाँ 
पू्कालमें हृषीकेश भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कालियनागका मर्दैन 
किया था ॥ २ ॥ 
मद्दाहृद्‌ं मद्दारोद्रं यावत्पातालसंस्थितम्‌ । 
तावद्दीघ मद्दानीळं काळाञ्जननिभं हि यत्‌ ॥ ३ ॥ 
वह महान्‌ हृद बड़ा भयंकर ओर पाताळपर्थन्त गहरा 
था । उसका विस्तार भी उतना ही था। वह काली अञ्जन- 
राशि ( अथत्रा कोयले ) के समान महानील (या काला ) 
प्रतीत होता था ॥ ३॥ 
तस्मिन्‌ हरे महाघोरे पपाताथ स दंखकः । 
हंसे पतति तस्मिस्तु महान्‌ रावो बभूच ह ॥ ४ ॥ 
गिरीणां पात्यमानानां सघुद इव चज्रिणा । 
उसी महाघोर काछियहृदमें हंध कूद पड़ा । उसके 


कूदनेपर वहाँ बड़ा भारी घमाकेका-सा शब्द हुआ, मानो 
इनद्रके द्वारा समुद्रम गिराये जाते हुए पवतोका कोलाइल 
प्रकट हुआ हो ॥ ४ ॥ 
रथादुत्प्लुत्य छष्णोऽपि तस्योपरि पपात ह ॥ ५ ॥ 
देवदेवो जगन्नाथो जगद्‌ विस्मापयन्निव। 
तब जगदीश्वर देवाधिदेव श्रीकृष्ण भी सम्पूण जगतूको 
विस्मयम डालते हुए-से रथसे उछलकर उस कुण्डमें हंसके 
ऊपर कूद पड़े ॥ ५३ ॥ 
प्राहरत्‌ तं महाबाहुः पादाभ्यामथ केशवः ॥ ६ ॥ 
पादक्षेपं तृपस्तस्माळव्ध्वा हंसो चपोत्तम । 
ममार च नृपर्भे्ठ केचिदेवं वदन्ति हि॥ ७ ॥ 
उस समय महाबाहु केशवने उसपर दोनों पैरॉसे प्रहार 
किया । चपश्रे्ठ ननमेनय | श्रीकृष्णके चरणोंका प्रहार पाकर 
राजा हं मर गया--पऐेसा कुछ लोग कहते हैं ॥ ६-७ ॥ 
अन्ये पाताळमायातो भक्षितः पन्नगैरिति। 
अद्यापि नेव राजेन्द्र दष्ट इत्यनुशुश्रम ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र ! दूसरोका कहना है कि वह पाताळमें घंस गया 
ओर वहाँ सपे उसे खा गये। वह अबतक वहाँसे लौटा नहीं 
देखा गय।--ऐा उसके विषयमें हमने सुना है ॥ ८ ॥ 
यथापूव जगन्नाथो रथं समसुपञर्मिवान्‌ । 
दते तस्मिन्‌ मद्दाराज चमेपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ ९ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by € 


म० इ० १३७ 





१०९० श्रीमहाभारते ख्लिछभांगे . [ हरिवंशे 
EEE nv ४ कनक-न-नन कफ नमक ०० कक कक 





अकरोद्‌ राजसूयं च तव पूर्वेपितामहः । 
यदि जीवेदसो हंसः को नमस्यति तं क्रतुम्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तर जगदीश्वर भोकृष्ण पूववत्‌ रथपर आ गये । 
महाराज ! हंसके मारे जानेपर ही तुम्हारे पूवपितामह 
धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरने राजसूय यज्ञ किया था । यदि हंस 
जीवित होता तो कोन उस यजके सामने मस्तक 
झुकाता ॥ ९-१० || 
स च सर्वास्त्रविक्षित्यं रुद्रालग्धवरः प्रभो । 
क्षणादेच महाराज वातंयं गामगाहत।। ११॥ 
इतो हंसो हतो हंसः कुष्णेन रिपुमदिना। 
जशुर्गन्धवंपतयो देवलोके दिवानिशम्‌ ॥ १२ ॥ 


प्रभो | वह भगवान्‌ रुद्रसे वर णकर सदाके लिये 
सम्पूर्ण अस्रोंका ज्ञाता हो गया था। महाराज ! क्षणभरमे 
यह समाचार भूमण्डलमे फेल गया । 'शत्रुओंका मान-मदन 
करनेवाले भ्रीकृष्णने हंसको मार डाला, इंसको मार डाछा' 
--यह गन्धवराजगण देवलोकर्मे दित-रात गान करने 
लगे॥ ११-१२॥ 
कृष्णेन लोकनाथेन विष्णुना प्रभविष्णुना । 
यसुनाया हृदे घोरे हंसो निहत इत्यपि ॥ १३ ॥ 

'सम्पूण जगतूके स्वामी प्रभावशाली दिष्णुस्वरूप भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने यमुनाके भयंकर हृदमं हंसको मार डाला ।' इस 
प्रकार उनके यशका सवत्र गान होने लगा ॥ १३॥ 


इति श्रीमद्दाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि इंसडिम्भकोपाख्याने हंखवधे 
अष्टाचिदास्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंदाके अन्तगत भविष्यपवमें हंस-डिम्भकोपाख्यानके प्रसंगमें 
हंसका वघबिषयक एक सो अद्डाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२८ ॥ 
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एकोनत्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 
हिम्मककी आत्महत्या 


. चैशम्पायन उवाच 
श्रत्वा निहतमत्युप्रं ्रातरं वीर्यशालिनम्‌। 
चळदेचं परित्यज्य युध्यमानं महारणे ॥ १ ॥ 
डिस्भको चीर्यसम्पन्नो यमुनामनुजग्मिवान्‌ । 
तमन्बधावद्‌ चेगेन बळभद्रो इलोयुधः॥ २ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें जनमेजय ! अपने 
पराक्रमशाडी भाई अत्यन्त उग्र हंसको उस महासमरमे मारा 
गया सुनकर बलवान्‌ डिम्भक जूझते हुए बलभद्रको वहीं 
छोड़कर यमुनाजीके तटपर गया । उस समय इलधघर बळमभद्रने 
बड़े वेगसे उसका पीछा किया ॥ १-२ ॥ 
हंसो हि यत्र पतितस्तत्रासौ निपपात ह। 
यमुनायां मद्दाराज चिळोड्य जलसंचयम्‌ ॥ ३ ॥ 
महाराज! हं जहाँ यमुनाजीमें कूदा था, वहीं डिम्भक- 
भी कूद पड़ा । उसने यमुनाकी जळराशिको मथ डाला ॥३॥ 
अथ कुद्धः ख डिम्भको भ्रामयित्वा जलं बहु। 
उन्मज्ज्योन्मज्ज्य सदसा निमज्ज्य च पुनः पुनः ॥४॥ 
न ददशा तदा राजन्‌ भ्रातरं वीयेशालिनम । 
क्रोघमे भरा हुआ डिम्मक उस जलमें . चक्कर लगाकर 
सहसा गोता गाता ओर ऊपरको निकल आता था । राजन्‌! 
इत प्रकार बारबार डुबकी लगानेपर भी उसने अपने पराक्रम- 
शाली माईको वहाँ नहीं देखा ॥ ४३ ॥ 
उन्मज्ज्याथ मदाबाइर्वालुदेचं विलोक्य च ॥ ५ ॥ 
उवाच वचनं राजन्‌ डिम्भको चीर्यवत्तमः। 
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ऊपर आकर वासुदेव श्रीकृष्फोी सामने देख उनसे इस 
प्रकार बोला--॥ ५३ ॥ 

अरे गोपकदायाद कासो हंस इति स्थितः ॥ ६ ॥ 
वाएुदेचोऽपि घर्मात्मा यसुनां एच्छ राजक । 

“अरे गोपपुत्र ! वह हंस कहाँ है !? घर्मात्मा वासुदेवने 
भी उत्तर दिया--*नीच नरेश ! यमुनाजीसे पूछ' ॥ ६३ ॥ 
इत्यब्रवीत्‌ प्रसन्नात्मा वाखुदेवः प्रतापचान्‌॥ ७ ॥ 
तच्छुत्वा यमुनां भूयः प्रविइय डिम्भ कः किल । 
बहुप्रकार सुद्वीक्य श्रातर अआ्रातृवत्सछः ॥ ८ ॥ 
विललाप ततो राजा डिस्भको श्रान्तमानसः । 

प्रतापी वासुदेवने जब प्रसन्नचित्त होकर इस प्रकार 
कहा, तत्र भ्रातूवत्तळ डिम्मकने उनकी बात सुनकर पुनः 
यमुनामें प्रवेश किया और नाना प्रकारसे अपने भाईकी 
खोज करके श्रान्तचित्त हुआ वह राजा बिलाप 
करने लगा ॥ ७-८६ ॥ 

क बु गच्छसि राजेन्द्र विद्ययेनमबान्धवम्‌ ॥ ९ ॥ 
कुतो श्रातरितो गच्छेः परित्यज्येच मामिह । 

(राजेन्द्र ! इस बन्धुहीन डिम्मकको छोड़कर कहाँ ला 
रहे हो! मैया ! मुझे यहीं छोड़कर यहाँसे कहाँ चळे जा 
रहे हो ?? ॥ ९३ ॥ 
विळप्येचं नपश्रेष्ठ डिस्मको भ्रातूवत्सलः ॥ १० ॥ 
आत्मत्यागे मनः कुर्वन्‌ यसुनाया महाहदे । 
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डिम्भकने यमुनाजीके महान्‌ कुण्डमें अपने शरीरको त्याग 
देनेका विचार किया ॥ १०४ ॥ 
निमज्ज्योन्मज्ज्य सहसा सरणे कृतनिश्चयः ॥ ११॥ 
इस्तेन जिद्वामाङृष्य भूयो भूयो विलप्य च । 
ततःससूलामाळृष्य जिह्वां साहसछत्‌ स्वयम्‌ ॥ १२ ॥ 
ममारान्तजंले राजन्‌ डिस्भको नरकाय चै। 

सहसा गोता लगाकर वह जलसे ऊपरको उठा ओर 
मरनेका निश्चय करके बारंबार विलाप करनेके पश्चात्‌ स्वयं 
दुःठाइस करनेवाला वह डिम्भक दाथसे निह्वाको जड़सहित 
चाइर खींचकर जलके भीतर मर गया । राजन्‌ | उसका यह 
दुर्मरण नरककी प्राप्ति करानेवाला था ॥ ११-१२४९ ॥ 


एवं तु निद्दते हंसे डिम्भके चीर्यशालिनि ॥ १३॥ 


आगमत्‌ पुण्डरीकाक्षो भूतान विस्मापयन्निव । 
इस प्रकार पराक्रमशाली हंस ओर डिम्भकके मारे जाने- 


पर कमलनयन श्रीकृष्ण सम्पूर्ण भूर्तोको विस्मयमें डालते हुए- 
ठे लोट आये ॥ १३३ ॥ ` 
ततः प्रीतः प्रसन्नात्मा वाखुदेवः प्रतापचान्‌ ॥ १४ ॥ 
गोवर्धेनेऽय विभ्रम्य बलभद्रवसद्दायवान । 
कंचित्‌ काळं महाराज पूर्वभुक्तमुवास ह ॥ १५॥ 
महाराज ! इससे प्रीतियुक्त ओर प्रसन्नचित्त हुए प्रतापी 
भगवान्‌ वासुदेवने बलमद्रनीके साथ गोवधन पर्वंतपर 
विश्राम करके अपने पूव युक्त स्थानपर कुछ काळतक निवास 
किया ॥ १४-१५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे भविष्यपवंणि डिम्भकमरणे एकोनत्रिशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग दरिवंशके अन्तगत भविष्यपवर्मे डिम्मकका मरणविषयक 
एक सौ उन्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२९ ॥ 





त्रिंशदधिकशततमोऽभ्यायः 
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गोप-गोपियांसहित यशोदा ओर 


नन्दका गोवधन पवंतपर आकर 


श्रीकृष्ण ओर बलभद्रसे मिलना 


चेशस्पायन उवाच 


यशोदा नन्द्गोपश्च कृष्णदर्शनलालसो । 
गोवधनगतं श्रुत्वा वासुदेवं सहाग्नजम्‌ ॥ १ ॥ 
नवनीतं च दृधि च पायस. कसर तथा। 
चन्यं पुष्पं महाराज मयूराङ्गदमेच च॥ २॥ 
बल्लवैरपरैः साथ गोपिभिश्च समन्ततः। 
जग्मतुः सहस्रा प्रीतो गोवघंनमथो न्प ॥ ३॥ 
वेशस्पायनजी कहते हें-महारान जनमेनय ! 
यशोदा ओर नन्दगोपके मनमें कृष्णको देखनेके लिये बढ़ी 
लालसा थी । जत्र उन्होंने सुना कि श्रीकृष्ण अपने बड़े 
भाईके साथ गोवधन पर्वतपर आये हैं, तब वे दोनों सहसा 
बड़े प्रसन्न हुए ओर मक्खन, दही, खीर, खिचड़ी, जंगली 
फूल तथा मोरपंखके बाजूबंद लेकर सत्र ओरसे एकत्र हुए 
दूसरे गोपां ओर गोपियोंके साथ गोवर्धन पवेतपर गये। १-२) 
कचिद्‌ त्रक्षे समासक्तं ऊष्णं छृष्णमगेक्षणम्‌ । 
दद्शातु्महाबाहुं वासुरेवं सहात्रजम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ उन्होंने कृष्ममरगके समान विशाळ नेत्रवाले वसुरेव- 
नन्दन महात्राहु श्रीकृष्फो अपने बड़े भाईके साथ कदी 
वृक्षके नीचे उससे सटकर बैठे देखा ॥ ४ ॥ 
प्रणेमतुः सुसंहष्ठो तत्र हष्टड्रा मद्दाबळौ । 
दशायामासतुदेबो पोयसानि महान्ति च ॥ ५॥ 
उन्हें देखकर नन्द ओर यशोदा बड़े प्रसन्न हुए, फिर 


प्रणाम किया । इसके बाद यशोदा ओर नन्दने खीर आदि 

महत्त्वपूण उपहार उनके सामने प्रस्तुत किया ॥ ५ ॥ 

तात मातबंजे गोष्ठे कुशळं वा खगोधनम्‌ । 

अपि गावः क्षीरवत्यो वत्सा वत्सतराः पितः ॥ ६ ॥ 
उस समय श्रीकृष्णने पूछा--'बाबा | मैया ! बरज्के 

गो्ठमें अपने सभी गोघन सकुशल तो हैं न?! पिताली! 

गोएँ दूध देती हैं न! उनके बड़े-छोरे बछड़े सुखी 

हैंन!॥ ६॥ 

अपि वा सुशुभं क्षीरमपि गावः सुशोभनाः । 

अपि वा दारका मातवंत्सपालाः पिबन्ति च ॥ ७ ॥ 
“क्या ब्रजक़ी गौओंका दूध शुद्ध एवं मङ्गलकारी होता 

है? क्या अपने यहाँ सुन्दर झोमामयी गोए हैं? मैया! 

छोटे-छोटे बच्चे ओर चछड़े चरानेत्राळे बालक भरपूर दूध 

पीते हैं न! ॥| ७ ॥ | 

बहूनि चापि दामानि कीलका अपि वा बहु ।. 

ठुणानि बहुरूपाणि कि वा सन्ति पितः सदा ॥ ८ ॥ 
जाता ! क्या अपने यहाँ बहुत-सी रस्तियाँ, बहुतेरे 

खूँटे तथा अनेक प्रकारकी घासं सदा प्रस्तुत रहती हैं १ ॥८॥ 

शकटानि खुगन्घोनि कि वा सन्ति पितभ्न वम्‌। 

अपि गोप्यः पुत्रत्रत्यो दारकान्‌ किमज्ञीजनन्‌ ॥ ९ ॥ 
"पिताजी ! क्या छकड़े अदा गोरससे सुगरिघत रहते हैं ! 

क्या गोपियाँ पुत्रवती हुई हैं! क्या उन्होंने बन्नको जन्म 
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टाटा 


घटाः कि बहवो मातरभिन्नाः खबंतो बजे। 
कि गावः क्षीरमतुलं स्नवन्त्यद्दरद्दः$ पितः॥ १० ॥ 
“तेया ! क्या व्रजमें सब ओर बिना फूटे हुए बहुत-से 
घड़े हैं! बात्रा ! क्या गोण प्रतिदिन अतुलनीय दुग्घ प्रदान 
करती हैं ॥ १० ॥ 
हैयङ्गवीनं क्षीराणि दधि वा किमजीजनन्‌। 
गोधनं सर्वमेवेदं नीरोगं प्रतिपद्यते ॥ ११॥ 
'क्या अपनी गोओने दूष-दही ओर मक्लनकी उपज 
बढ़ायी है १ अपना सारा गोधन नीरोग तो है न ? ॥११॥ 
नन्द्‌ उवाच 
सवमेतद्‌ यदुश्रेष्ठ नीरोगं बहुशः प्रभो। 
कुशलं गोघनस्यैव सर्वकालेषु केशव ॥ १९॥ 
नन्द्‌ बोले--प्रभो | यदुश्रेष्ठ | अपना यह सारा गोघन 
प्रायः नीरोग ही है । केशव! गोधन तो खदा ही सकुशल 
हे ॥ १२॥ 
रक्षणात्‌ तव देवेश सदा कुशालिनो वयम्‌ । 
सगोघनाः सवत्साश्च नीरोगा इव केशव ॥ १३॥। 
देवेश्वर | तुम्हारे संरक्षणसे इमलोग सदा कुराळपूर्वक 
रहते हैं । केशव ! इम गोचन ओर बछड़ौसहित नीरोग-से 
ही हें॥ १३॥ 
एकमेव सदा दुःखं न त्वां दक्ष्यामि केशव । 
यदेतत्‌ केवळ दुःखमिति घोः शीर्यते खदा ॥ १४॥। 
भीकृष्ण | मुझे तो सदा एक ही दुःख बना रहता है 
कि मैं तुम्हें भर आँख देख नहीं पाता हुँ। यह जो एक 
ही दुःख रै, इससे सदा मेरा अन्तःकरण ब्यथित रहता 
है॥ १४॥ 
चैशस्पायन उवाच 
एवमादि विळप्यन्तं गच्छेत्याह स केशचः । 


यशोदां पुनराहेदं मातगंच्छ शुषं प्रति॥ १५॥ 
वैशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय! इस तरह 

विळाप करते हुए नन्द्से भगवान्‌ भीकृष्णने कहा बाबा ! 

रोओ मत । अपने घरको जाओ ।? फिर उन्होंने यशोदासे 

कहा--'मैया ! तुम भी घर जाओ ॥ १५॥ 

ये च त्वां कीर्तयिष्यन्ति ते च खर्ग मवाप्नुयुः । 

ये केचित्‌ त्वां नमश्यन्ति ते मे प्रियतराः खदा ॥ १९॥ 

मद्भक्ताः सवंदा सन्तु गच्छेत्याह च तां इरिः । 

“ञो लोग तुम्हारा कीर्तन करेंगे, वे खगलोकमे 
लागे तथा जो कोई तुम्हें नमस्कार करेंगे, वे सदा-सबंदा 
तेरे परम प्रिय भक्त होगे !? ऐसा कहकर भ्रीदरिने मैयाये 
कहा--'तुम जाओ? ॥ १६३ ॥ 
इत्युक्त्वा पितरो देवो वाजछ्जुदेचः सवातनः ॥ १७॥ 
गाढमालिङ्ग्य तो प्रीतो प्रेरयामास केशवः । 
यशोदा नन्दगोपश्च जग्मतुः स्वग्रहं प्रति ॥ १८॥ 

माता-पितासे ऐसा कहकर सनातन भगवान्‌ वाखुदेवने 
प्रसन्नतापूवंक उनके गलेपे लगकर उन्हे विदा किया | तत्पश्चात्‌ 
यशोदा और नम्दगोप अपने घरको लौट गये ॥ १७-१८ ॥ 
ततश्कृष्णो हृषीकेशो यादचैः सद्द छष्णिभिः । 
गन्तुमेच्छत्‌ तदा विष्णुः पुरी द्वारवतीं किल ॥ १९ ॥ 

तदनन्तर इन्द्रियोंके प्रेरक विष्णुस्वरूप भगवान्‌ भी कृष्णने 
यादवों तथा वृष्णिवंशिर्योके साथ द्वारकापुरीको लोट जानेकी 
इच्छा को ॥ १९|| 
य एतच्छुणुयान्नित्यं पठेद्‌ चापि समाहितः । 
पुत्रवान्‌ धनवांश्चैच अन्ते मोक्षं च गच्छति ॥ २०॥ 

जो एकाग्रचित्त हो सदा इस प्रसंगको सुनता अथवा 
पढ़ता है, वह इस लोकें पुत्रवान्‌ और धनवान्‌ होता है 
तथा अन्ते मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्दामारते खिळभागे दरिवंशे भविष्यपर्वणि यझोदानन्द्गोपबळभद्रकृष्णसमागमे 
त्रिश्दधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३० ॥ 
इस प्रकार भीमदामारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपर्वमे योर [, नन्दगोप, बङ्भद्र और 
श्रीकृष्णका समागमविषयक एक सो तीसबोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३० || 





एकत्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
द्वारका जाते हुए श्रीकृष्णका पुष्करमें ऋषियोंसे मिलना तथा कऋषियोंद्वारा उनका स्तवन 


वैराम्पायन उवाच 
गच्छन्नथ महात्रिष्णुः पुष्करं प्राप्य यादवैः । 
अपझ्यन्मुनिमुख्यांर्तु पुष्कर स्थान नुपोत्तम ॥ १ ॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हे टप भरड ननमे जय | बहाँसे 
जातै हुए महाविष्णुस्वलप भगत्रान्‌ भीकृष्णने यादर्वोके साथ 
पुष्करमें पहुंचकर वहाँ रहनेवाळे श्रेष्ठ मुनिर्योका दर्शन 


किया ॥ १ ॥ (९-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuiji) . Veda कष्णे धारं 'कहम्शा"२३ ll 


ते समेत्य महादेचम्॒घयो चीतमत्सराः। 
अष्यादिसमुदाचारं कृत्वैनं यादचोत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
प्रोचुविइवेश्वरं विष्णु भूनभव्यभवत्प्रभुम्‌ । 

उन मात्सयैरहित ऋ षेयोंने इन यढुक्ुलतिलक महान्‌ 
देव भ्रीकृष्णसे मिलकर उन्हे अर्घ्य आदि नित्रेदन + 
पश्चात्‌ भूत, वर्तमान और भविष्प्रके खामी जगदीश्वर 








रती आज व . 





भविष्यपर्वे | 


अत्यकूुतमिदं विष्णो तव वीर्य जनादन ॥ ३ ॥ 
येन तो निहतो युद्ध इंसो !डस्मक एव च | 

।देष्णो | जनादंन ! आपका यह बल-पराक्रम अत्यन्त 
अदूसुत है, जिससे आपने युद्धम इंख ओर_डिम्मकको 
मार डाला ॥ ३३ ॥ 
यो विचक्रो दुराघर्षों देवेरपि खुदुःसदः ॥ ४.॥ 
संगरे निहतो देव डुःसाष्य इति नो मतिः । 

“देव | जो देवताओके लिये भी अत्यन्त दुःसद्द था । 
उस दुजय वीर विचक्रको भी आपने युद्धस्थलम मार डाला । 
उसे पराजित करना किसीके लिये भी अत्यन्त कठिन चा । 
ऐसा हमारा विश्वास है ॥ ४३ ॥ 
केसो नः सर्वेकार्येयु चरतां तप उत्तमम्‌ ॥५॥ 
निष्करनषा अविष्यामस्तच संस्मरणाद्धरे। 

“अब्र उत्तम तपका आचरण करनेवाले इमळोर्गोके सभी 
कायाँमे क्षेम सुलम हो गया । हरे! इम आपके स्मरणसे 
सवथा निष्पाप हो जायेंगे ॥ ५३ ॥ 
त्वंहि खस्य दुःखस्य हर्ता त्वां ध्यायतां खदा ॥ ६॥ 
त्वद्चुस्मरणं जन्तोः सदा पुण्यप्रद्‌ं प्रभो । 

“लो सदा आपका भ्यान करते हैं, उनके सभी दुःखको 
आप हर लेते हैं। प्रभो | आपका बारंबार चिन्तन प्राणि- 
मात्रके लिये सदा पुण्य-प्रदान करनेवाला है ॥ ६ ॥ 
त्वं हि नः सततं घाता विधाता तपसो हरे॥ ७ ॥ 
त्वमोंकारो वषद्कारस्त्वं यज्ञस्त्वं पितामहः । 

हरे! आप ह्टी सदा हमारी तपस्याके घारण-पोषग 
करनेवाले हैं । आप ही ओंकार हैं| आ१ ही वषट्कार हैं। 
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आप ही यज्ञ हैं और आप ही पितामद हैं ॥ ७३ ॥ 
त्यं ज्योतित्रंह्मणो मूतिस्त्वं ब्रह्मा रुद्र एव च ॥ ८ ॥ 
प्राणस्त्वं सरवंभूतानामन्तरात्मेति कथ्यते । 
उपास्यः सवभूतानां यज्ञेदानिजंगत्पते ॥ ९ ॥ 
“आप ही ज्योति हैं। आप ही ब्रह्ममूति हैं। भाप ही 
ब्रह्मा और रूद्र हैं। आप ही सम्पूण भूर्ताके प्राण हे । आप 
ही अन्तरात्मा कहाते हैं । नगतपते ! यशों और दार्नोद्वारा 
समस्त प्राणियोके लिये डपाना करने योग्य आप ही 
हैं॥ ८-९॥ 
नमो विश्वलुजे देच नमस्ते विश्वमूतये । 
पाहि ळोकमिमं देच इत्वा ब्रहद्विषः खदा ॥ १० || 
देव! आप विश्वकी सृष्टि करनेवाले हैं, आपको 
नमस्कार है। सम्पूण विश्व आपकी मूर्ति है, आपको नमस्कार 
है। देव ! आप ब्रह्मद्रोहियोंका वघ करके सदा इत विश्वका 
पालन कीजिये’ ॥ १० ॥ 
स तथेति हरिविष्णुर्ययौ द्वारवती पुरीम्‌ । 
अवसद्‌ वृष्णिभिः साथ स्तूयमानःस मागधैः॥ ११॥ 
तब “बहुत अच्छा” कहकर विष्णु इरि द्वारकापुरीको 
गये और मागघोसे अपनी स्तुति सुनते हुए बृथ्णिवंशिर्योके 
साथ वहाँ निवास करने लगे ॥ ११ ॥ 


इयं च देवदेवस्य चेष्टा हि जनमेजय । 


पोक्ता ते पृच्छते राजन्‌ किमन्यच्छीतुमिच्छसि ॥ १२॥ 


राजा जनमेबय | तुम्हारे पूछनेपर मैंने देवाधिदेव 
श्रीकृष्णकी यह लीला तुम्हें बतायी है । तुम ओर क्या सुनना 
चाहते हो १॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि द्वारकायाँ कृष्णस्य प्रत्यागमने एकरत्रिंशद्धिकशततमोध्यायः ॥ १३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग इरिवंशके अन्तगत भविष्यपर्वमे भीकृष्णका द्वारकामें प्रत्यागमन- 
विषयक एक सो इकतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३१ ॥ 


हात्रिशदधिकराततमो$ध्यायः 
महाभारत ओर हरिवंशके श्रवणकी विधि और फल, वाचकके गुण, प्रत्येक पंपर दान देने योग्य 
वस्तु, एकसे लेकर दस पारणाओंकी महत्ता तथा महाभारत एवं हरिवंशका माहात्म्य 
जनमेजय उवाच » | भगवन्‌! प्रत्येक पबके समास होनेपर क्या दान देना 
¡ चाहिये ! तथा इसमें कैसे वाचक्रका पूजन करना चाहिये ! 
। यह सब मुझे बताइये ॥ २॥ 





भगवन्‌ केन विधिना श्रोतव्यं भारतं बुधेः । 
फलं कि के ख देवाश्च पूज्या वैपारणेष्विद्द ॥ १ ॥ साता उपाय 

जनमेजयने पूछा--भगवन्‌ | विद्वान्‌ पुरुषोंकी शटणु राजन्‌ विधिमिम फळं यच्चापि भारतात्‌ | 
महाभारतका अवण किस विधिसे करना चाहिये? इसका श्रुतादू भवति राजेन्द्र यत्‌ त्वं मामनुपृच्छसि ॥ ३ ॥ 
फल कपा है ! तथा इसको समाप्तिपर किन-किन देवताओंका चैशस्पायनजी कहते हें--राजन्‌! महाभारत सुननेकी 
पूजन करना चाहिये १॥ १॥ » इस विधिको सुनिये। राजेन्द्र ! महाभारत श्रवण करनेसे 


देयं खमाप्ते भगवन्‌ ,कि च पर्वणि पवेणि। ` हि फळ होता है, जिसके विषयर्मं तुम मुझसे पूछ रहे हो, 
याचकः कीडशश्चात्र यए्यस्तद अरो हिमे २ इवेह भी बवता हु; सुनी “३ ४०५ 
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द्वि देवा मद्दीपाळ क्रोडार्थभवनि गताः । 
कृत्वा कार्यमिदं चैव ततश्च दिवमागताः॥ ४॥ 
मष्दीपाळ ! खगके देवता ळीलाके लिये प्रथ्वीपर 
अवतीण हुए थे । वे यह ( अवतार- ) कार्य करके वहाँसे 
देवलोकको लौट आये ॥ ४ ॥ 
हन्त यत्‌ ते प्रवच्यामि तच्छृणुष्व समाहितः । 
ऋषीणां देवतानां च सम्भवं वसुघातळे ॥ ५ ॥ 
जनमेजय ! मैं प्रसन्नतापूवक तुमसे जो कुछ कहता हूँ, 
उसे एकाग्रचित्त होकर सुनो। भूतलपर ऋषियों और 
देबताओंका प्रादुर्माब हुआ था ॥ ५ ॥ 
अत्र रुद्रास्तथा साध्या विइवेदेवाश्च शाश्वताः । 
आदित्याश्चाश्चिनौ देवौ लोकपाला महर्षयः ॥ ६॥ 
गुह्यकाश्च सगन्धर्वा नागा विद्याधरास्तथा । | 
सिद्धा धर्मः खयम्भूश्च सुनिः कात्यायनो वरः ॥ ७॥ 
गिरयः सागरा नद्यस्तथैवाप्खरसां रणाः । 
ग्रहः संवत्लराश्चेव अयनान्युतवस्तथा ॥ ८॥ 
स्थावरं जङ्गमं चैव जगत्‌ सवे खुराखुरम । 
भारते भरतश्रेष्ठ पकस्थमिद्द दृहयते ॥ ९॥ 
भरतश्रेष्ठ | रुद्र, साध्य, सनातन विश्वेदेव, आदित्य, 
दोनों अश्विनीकुमारनामक देवता, लोकपाल, महर्षि, गुह्मक, 
गन्घवं, नाग, विद्याधर, ति, घर्म, खयम्भू ब्रह्माणी, 
श्रेष्ठ कात्यायन मुनि, पवत, सागर, नदियाँ, अप्सराएँ, 
इ, संवत्सर, अयन, ऋतु, स्थावर-जङ्गमरूप सारा जगत्‌, 
देवता ओर अघुर--ये इस महाभारतर्मे एकत्र स्थित 
देखे जाते हैं ॥ ६-९ ॥ 


तेषां श्रुतिप्रतिष्ठानां नामकर्मानुकौतनात्‌ । 
कृत्वापि पातक घोरं सद्यो सुच्येत मानवः ॥ १० ॥ 
श्रतिमे प्रतिष्ठित हुए इन सबके नाम ओर कर्मोक्रा 
बारंबार कीतन करनेसे मनुष्य घोर पातक करनेपर भी 
उससे तत्काल मुक्त दो नाता है ॥ १० ॥ 
इतिहासमिमं श्रुत्वा यथावदनुपूर्वशः । 
संयतात्मा शुचिभूतवा पारं गत्वा च भारते ॥ ११ ॥ 
तेषां >एणु त्वं श्राद्धानि श्रुत्वा भारत भारतम्‌ । 


ब्राह्मणेभ्यो यथाशकत्या भक्त्या च भरतषभ ॥ १२ ॥ 
मद्दादानानि देयानि रत्नानि विविघानि च। 
गावः कांस्योपदोहाश्च कन्याश्चे व खलंक्ताः ॥ १३ ॥ 
भारत | मनुष्य संयतचित्त एवं पवित्र हो इस इतिहासको 
क्रमशः यथावत्‌ रूपसे सुनकर समूचे महाभारतके पार जाकर 
मारतयुद्व्मे काम आये हुए वीरोंके किस प्रकार श्राद्ध करने 
चाहिये, यह बतात। हुँ सुनो । भरतश्रेष्ठ ! महाभारत सुनकर 
यथाशक्ति भक्तिपूवंक उनके लिये ब्राह्मणोंको नाना प्रकारके 
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दुग्धपात्र तथा वज्ञाभूषर्णोसे विभूषित कन्याएं देनी 
चाहिये। ११-१३ ॥ 
सर्वकामगुणोपेता यानानि विविधानि च । 
भाजनानि विचित्राणि भूमिर्चासांसि काञ्चनम्‌॥ १७॥ 
वे कन्याएँ सम्पूर्ण कमनीय गुर्णोसे सम्पन्न हो । इनके 
सिवा, नाना प्रकारके वाहन, विचित्र पात्र, पृथ्वी, वत्र एवं 
सुत्रणका दान करना चाहिये ॥ १४॥ 
वाहनानि च देयानि हया मत्ताश्च वारणाः । 
शयनं शिबिकाश्चेव स्यन्दनाश्च खलंङताः ॥ १५॥ 
वाइन, घोड़े, मतवाले हाथी, शर्या, शिबिका और 
सजे-सनाये रथ भी देने चाहिये ॥ १५ ॥ 
यद्‌ यद्‌ गृहे वरं किचिद्‌ यद्‌ यदस्ति महद्व । 
तद्‌ तद्‌ देयं द्विजातिभ्य आत्मा दाराश्च सूनवः ॥१६॥ 
अपने घरमें नो-जो कोई श्रेष्ठ वस्तु हो ओर जो-जो 
महान्‌ घन हो, उसका ब्राह्र्णोको दान करना चाहिये । 
अपने स्त्री-पुच और शरीरको भी उनकी सेबामे अपंग 
कर देना चाहिये ॥ १६ ॥ 
श्रद्धया परया दद्यात्‌ क्रमशरुतरुय पारगः । 
शक्तितः खुमना हः शुश्रूषुरविकम्पनः ॥ १७॥ 
क्रमशः महाभारतको समाप्त करनेवाला पुरुष शुद्र 
दयसे हष॑पूवंक मनमें सेवाभाव रखते हुए, स्थिरतापू्वक 
बड़ी श्रद्धाके साथ यथाशक्ति पूर्वोक्त वस्तुओका दान 
करे || १७ || 
सत्याज॑वरतो यत्तः शुचिः शोचपरायणः । 
श्रद्दधानो जितक्रोधो यथा सिद्ध ति तच्छुणु॥ १८॥ 
सत्य ओर घरलतामें तत्पर प्रयत्नशील, पवित्र, 
शोचाचारपरायण, क्रोघको जीतनेवाले तथा श्रद्धा 
श्रोताको लिस प्रकार सिद्धि प्राप्त होती है, वह बताता 
हूँ, सुनो ॥ १८ ॥ 
शुचिः शीछान्विताचारः शुक्रवासा जितेन्द्रियः | 
संस्कृतः सवशाखज्ञः श्रद्घानो5नसखूयकः ॥ १९ ॥ 
रूपवान्‌ छुभगो दान्तःसत्यवादी जितेन्द्रियः । 
दानमानग्रहीता च कार्या भवति वाचकः ॥ २० ॥ 
नो शुद्ध, सुशीक, सदाचारी, सवेतवस्रघारी, जितेन्द्रिय, 
संस्कारसम्पन्न, सम्पूर्ण शास्त्रांका ज्ञाता, भ्रद्धाड, अदोषदर्शी, 


रूपवान्‌, सोभाग्यशाली, मन ओर इन्द्रियोका दमन | 


करनेवाला, सत्यवादी, इन्द्रियविजयी तथा दान-मानको' 
ग्रहण करनेवाला हो, ऐसे विद्वान्‌ पुरुषको ही वाचक 


बनाना चाहिये ॥ १९-२० ॥ 
अविलस्बमनायस्तमद्रुतं घोरमूजितम्‌। _ 
असंसक्ताक्षरपदं न च भावसमन्वितम्‌॥ २१॥ 
जिषष्टिवणंखं युक्त मष्ट स्थानसमीरितम्‌ । 
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स्वस्थ वाचक स्वाधीन ओर एकाग्रचित्त हो इस तरह 
कथा बाँचे कि विलम्बे या रुक-रुककर शब्द न निकले 
( घारावाहिकरूपसे कथा चलती रहे ), कठोर अक्षरका 
उच्चारण न करे, जल्दवाजी न करे, अस्पष्ट रूपसे शब्दोंका 
उच्चारण न करे--इस तरह बोले कि कोई अक्षर या पद टूटने 
न पावे, मनमें कोई विशेष अभिप्राय (लोम आदि ) रखकर 
कथा न बाँचे। आठ? स्थानोसे उच्चरित होनेवाले तिरसठ' 
वर्णोसे युक्त महाभारतका इस तरह पाठ करे कि प्रत्येक 
वणेका स्पष्टतः विवेक होता रहे ॥ २१-२२ ॥ 
नारायणं नमस्ङृत्य नरं चैव नरोत्तमम्‌! 
देवी सरखतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ २३ ॥ 

वाचक पहले अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण, ( उनके नित्यसखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अलुन, 
( उनकी लीला प्रकट करनेवालौ ) भगवती सरस्वती ओर 
( उन लीलाओंका संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदब्यासको 
नमस्कार करके जय ( इतिहास, पुराण एवं महाभारत ) का 
पाठ आरम्भ करे ॥ २३ ॥ 
ईरशाद्‌ वाचकाद्‌ राजऽच्छुत्वा भारत भारतम्‌ । 
नियमस्थः शुचिः श्रोता शएण्वन्‌ ख फलमइनुते ॥९४॥ 

राजन्‌! भरतनन्दन ! नो ओता शोच, संतोष आदि 





१, कण्ठ, ताळ, मूर्घा, दन्त, ओ४, नासिका, जिह्वामूल 
ओर हृदय--ये वर्णोके उञ्चारणके आठ स्थान हैं । 


२. पाणिनीय शिक्षामें तिरसठ वर्णोकी गणना इस प्रकार 
दी गयी है-इक्कीस स्वर,पश्चीस स्पश, आठ यादि, चार यम, 
अनुस्वार, विसग, ~ क, << प तथा दुःस्पृष्ट--ये सब 
मिलाकर तिरसठ वण हैं । इसका स्पष्टीकरण इस प्रकार है-- 
'भ इ उ ऋ” ये चार खर हस्व, दीघं ओर प्डतके भेदसे 
तीन-तीन तरहके माने गये हैं, अतः ये बारह हुए । बृकार- 
का केवल हुखरूप ही ग्रहण किया गया हे-इस प्रकार ये 
तेरह स्वर हुए। इनके सिवा, 'ए ओ ऐे ओ? ये दीघ ओर 
प्छतके भेदसे दो-दो प्रकारके हैं, अतः आठ हुए । पूर्वोक्त 
१३ और ये ८ मिलकर २१ स्वर होते हैं। 'क' से लेकर “म? 
तकके २५ अक्षर स्पश कहलाते हैं। इनको मिलानेसे ४६ 
अक्षर हुए । 'य' से लेकर 'इ? तकके आठ अक्षरांको णोड़ 
लेनेपर इनकी संख्या ५४ होती है। प्रातिशाशयके अनुसार 
चार यम होते हैं। यथा-'पलिक्कनी' “चखख्नतुः? “अग्गिन।? 
“घध्नन्ति’ इन उदाइरणोंमें “कू खू ग घ? से परे जो इन्हींके 
सहदा वण हैं, इन्हींकी “यम! संज्ञा हैं। इन चार यमोंको जोड़ 
छेनेसे अक्षरांकी संख्या ५८ तक पहुँचती है । इनके सिवा, 
अनुस्वार (अं) विसग ( अः) ^~ क ( निह्ठामूलीय ), 
~^ प (उपध्मानीय) तथा दुःस्पष्टवणे ( दो स्वरोंके मध्यमे 
वतमान छकार )--ये पाँच अक्षर ओर हें । इन सबका 


द्वात्रिशदघिकशंततमोऽष्यायः 
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नियर्मोके पालनमें तत्पर एवं पवित्र रहकर ऐसे वाचकसे 
महाभारत सुनता है, वह उसके पूण फलको प्राप्त कर 
लेता हे || २४ ॥ 
पारणं प्रथमं प्राप्य द्विजान्‌ कामैश्च तपयेत्‌ । 
अग्निष्टोमस्य यागस्य फळं वे लभते नरः ॥ २५ ॥ 
प्रथम बार नियमपूव₹!हरिवंञ्चान्त महाभारतका भवण 
पूरा करके ब्राह्मणको उनके इच्छानुसार वस्तुओँसे तृप्त करे। 
ऐसा करनेवाला मनुष्य अग्निष्टोम यागका फळ पाता 
है॥ २५॥ 
धप्खरोगणसंकीण विमानं ळभते महत्‌। 
प्रहृष्टः स तु देवैश्च दिवं याति समाहितः ॥ २६ | 
उसे अप्सराओंसे भरा हुआ महान्‌ विमान प्राप्त होता 
है ओर वह इषंसे उत्फुल्ल एवं एकाग्रचित्त होकर देवताओकि 
साथ स्वगळोकर्मे जाता है ॥ २६ ॥ 
द्वितीयं पारणं प्राप्य अतिरात्रफळं ळभेत्‌ । 
सवरत्नमयं दिव्यं विमानमधिरोहति ॥२७॥ 
दूसरी बार इरिवंशान्त महाभारतका श्रवण कर लेनेपर 
ओताको अतिरात्रयशका फल मिलता है तथा बह सम्पूणं 
रत्नोसे बने हुए दिव्य विमानपर आरूढ़ होता है || २७ ॥ 
दिव्यमाल्यास्बरघरो दिव्यगन्धविभू षितः । 
द्व्याङ्गद्घरो नित्यं देवलोके महीयते ॥ २८ ॥ 
वहाँ वह दिव्य माला और वल्ल घारण करके दिब्य 
गन्घसे विभूषित हो, दिव्य अङ्गद आदि आभूषण पहनकर 
सदा देवलोकमें सम्मानित होता है ॥ २८ ॥ 
तृतीय पारणं प्राप्य द्वाइशाइफळं लभेत्‌ । 
वसत्यमरसंकाशो वर्षाण्ययुतशो दिचि॥ २९ ॥ 
तीसरी पारणा पूरी करनेपर उसे द्वादशाह यज्ञका फल 
प्राप्त होता है तथा वह देवताओंके समान तेजस्वी रूप घारण 
करके दस हजार वर्षांतक देवलोकमें निवास करता है ॥२९॥ 
चतुर्थं वाजपेयस्य पञ्चमे द्विगुणं फलम्‌ । 
उदितादित्यसंकाशं ज्वळन्तमनळोपमम्‌ ॥ ३० ॥ 
विमानं विबुधैः साधमारुह्य दिचि गच्छति । 
वर्षायुतानि भवने शक्रस्य दिवि मोदते ॥ ३१॥ 
चौथी पारणापर वाजपेय यज्ञका ओर पाँचर्वीपर उससे 
दूना फळ मिळता है | वह उद्यकाळके सूर्य तथा प्रज्वलित 
अग्निके समान तेनस्वी विमानपर देवताओंके साथ आरूढ 





हो देवढोकमे जाता है और वहाँ इन्द्रभवनमें दस हजार 


वर्षोतक आनन्द भोगता है ॥ ३०-२१ ॥ 

षष्ठे द्विगुणमस्तीति सपमे त्रियुणं फळम्‌। 
कैळासरिखराकार वैदू्यमणिचेदिकम्‌ ॥ ३२ ॥ 
परिक्षिक्तं च वहुधा मणिविद्ुमभूषितम्‌। 
विमानं समघिष्ठाय कामगं साप्सरोगणम्‌ ॥ ३३ ॥ 


योग तिरसठ होता है। ये दी तिरसठ अक्षर हैं, 67 (००४०) . खर्वाल्लोकान विचरते द्वितीय. इत्तर भास्कर) । 
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छठी पारणामे इससे दूना अर्थात्‌ चार वाजपेप्र यज्ञाका 
फल पाता है । सातवेंमें तीन गुने अर्थात्‌ बारह वाजपेय 
यर्शाके फलकी प्राप्ति होती है। वह केलास-डिखरके समान 
उज्ज्वल एवं विशाल वैदूयैमणिकी वेदीसे विभूषित, अनेक 
प्रकारके मण्डळाकार मार्गोंसे युक्त, प्रणियो और मूँगोसे 
अलंकृत, “अप्सराओसे परिपूण तथा इच्छानुसार चुल्नेवाले 
विमानपर बैठकर दूसरे सूर्यके समान सम्पूण छोकोंमें 
विचरता है॥ ३२-३३३ ॥ 
अष्टमे राजसूयस्य पारणे लभते फलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
चन्द्रोदयनिभं रस्यं विमानसधिरोद्दति । 
यन्द्ररद्मिप्रतीकाशैहयैयुक्तं मनोजवैः ॥ ३५॥ 
आठवीं पारणा पूरी होनेपर उसे राजसूय यशका फल 
मिळता है। वह चन्द्रोदयके समान रमणीय विमानपर आरूढ 
होता है। जिसमें चन्द्रमाकी किरणोंके समान उज्ज्वल और 
मनके समान वेगश्चाली घोड़े जुते होते हैं ॥ ३४-३५ ॥ 
सेव्यमानो घरस्त्रीणां चन्द्रकान्ततरैमुं खैः । 
मेखलानां निनादेन नू पुराणां च निःखनेः ॥ ३६॥ 
अङ्के परमनारीणां सुखं सुप्तो विवुध्यते । 
बह देवसुन्द्रियोके चन्द्रमासे भी अधिक कमनीय 
युखोसे, उनकी मेखलाओऑकी ध्वनिसे तथा नूपुरोंकी 
झनकारोंसे सेवित हो दिव्याज्ञनाओंके अङ्कमे सुखपूर्वक सोता 
ओर जागता है ॥ ३६३ ॥ | 
नवमं क्रतुराजस्य वाजिमेधस्य भारत ॥ ३७॥ 
काञ्चनस्तम्भनिरव्यूहं वदु्यक्ततवेदिकम्‌ । 
जाम्बूनद्मयैदिव्यैगंवाक्षैः सवतो वृतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
सेथितं चाप्सरःसंधैगन्धवेदिविचारिभिः । 
विमानं समघिष्ठाय श्रिया परमया ज्वळन्‌ ॥ ३९ ॥ 
दिव्यमाट्यास्बरघरो दिव्यचन्दनभूषितः । 
मोदते देवतैः साथ दिवि देच इवापरः ॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन ! नर्वी पारणा पूण करके ओता यशोंके 
राजा अश्वमेघका फळ पाता है | बह सोनेके खंमों और 
केगूरोसे सुशोभित, बेदूयेमणिकी वेदीसे अलंकृत, सब ओर 
बने हुए सुवणमय दिव्य गवाक्षोसे आवृत तथा स्वर्गं 
विचरनेवाळे गन्धर्पो और अप्घराऔसे सेवित विम।नपर 
बैठकर अपनी उत्कृष्ट प्रभासे प्रकाशित होता है तथा दिब्य 
माळा ओर दिव्य वस्र घारण करके दिव्य चन्दनसे 'चर्चित 
हो दूसरे देवताकी भाँति देवलोकमें देवगणोंके साथ आनन्द 
भोगता है ॥ ३७-४० ॥ 
दशमं पारणं प्राप्य द्विजातीनभिवन्दय च । 
किङ्किणाजाळनिर्घोषं पताकाध्वजशोमितम्‌ ॥ ४१ ॥ 
रत्नवेदिकसंकादां चेदूर्यमणितोरणम्‌ । 
हेमजाळपरिक्षिसं प्रवाळवळभीयुखम्‌ ॥ ४२ ॥ 
गन्धर्चेगीतकुशळेरप्सरोभिनिषेवितम्‌ । 
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दसवीं पारणा पूरी करके ब्राह्मणोंको प्रणाम करे, ऐसा 
करके ओता पुण्यात्मार्भाके आवासस्थान दिव्य विमानको 
सुखपूबक पा लेता है। डस विमानमें छोटी-छोटी घंटियोसे 
युक्त झालर लगी होती हैं, जिनसे मधुर ध्वनि होती रहती 
है । ध्वजा ओर पताकाएँ उस विमानकी शोभा बढ़ाती हैं। 
वह रर्‍्नमयी वेदिकाओसे प्रकाशित होता है । उसमें वैदूर्य 
मणिके फाटक टगे होते हैं । वह सब ओरसे सोनेकी जालीसे 
घिरा रहता है। उसके छ््नोका मुखभाग मूँगोसे अलंकृत 
होता है तथा गीतकुशल गन्धव और अप्सरा उस विमान- 
पर सेवाके लिये उपस्थित रहती हैं || ४१-४३ ॥ 
सुकुटेनाकवर्णेन जास्वूबदांवअूषण: । 
दिव्यचन्द्नदिग्धाङ्गो द्व्यमाल्यविथूषितः ॥ ४४ ॥ 
द्व्यॉललोकान प्रचरति दिव्येभोगेः खमन्वितः। 
विबुधानां प्रसादेन श्रिया परभया युतः ॥ ४५॥ 

वह पुरुष अपने मस्तकपर सूर्यके समान प्रकाशमान 
मुकुटसे सुशोभित हो जाम्बूनद ( सुवण ) के आभूषण घारण 
करके सारे अद्धोंमें दिव्य चन्दनसे चचित और दिव्य 
माळाओसे विभूषित हो, दिव्य भोगों तथा उत्कृष्ट शोभाठे 
सम्पन्न होकर देवताओंके प्रसादसे दिव्य लोकोंमें विचरता है ॥ 
अथ वर्ंगणानेव॑ स्वगंलोके भद्दीयते । 
ततो गन्धर्वेसहितः खहस्त्राण्येर्काचशतिः ॥ ४६ ॥ 
पुरंद्रपुरे रम्ये शक्रण सह सोदते। 

इस प्रकार बहुत वर्षोंतक वह स्वगलोकम प्रतिष्ठित 
होता है। तदनन्तर गन्घवौँके साथ रमणीय पुरन्दरपुरी 
अमरावतीमें रहकर इक्कीस हजार वर्षोंतक इन्द्रके साथ 
आनन्द भोगता है ॥ ४६३ ॥ 


द्व्ययानविमानेघु लोकेणु विविधेषु च ॥ ४७॥ 
दिव्यनारीगणाकीर्णो निवसत्यमरो यथा। 

इसके बाद नाना प्रकारके पुण्यलोकोमे दिष्य यानो 
और विमानोपर दिव्य नारियोंसे घिरा रहकर वहाँ देवताके 
समान निवास करता है ॥ ४७३ ॥ 
ततः सूर्यस्य भवने चन्द्रस्य भवने तथा ॥ ४८॥ 
शिवस्य भवने राजन्‌ विष्णोर्याति खलो कताम्‌। 

राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ वह क्रमशः सूर्यमयनमें, चन्द्रळोकमे 
तथा भगवान्‌ शिवके घाममे निवास करके अन्तमें भगवान्‌ 
विष्णुका सालोक्य प्राप्त कर लेता है ॥ ४८३ ॥ 
पवम्रेतन्महाराज नात्र कार्या विचारणा ॥ ४९ ॥ 
श्रदधानेन चे भाव्यमेवमाह शुरुमेम। 

महाराज! यह ठीक ऐसी ही बात है। इस विषयमे 
अन्यथा विचार नहीं करना चांहिये। इसपर भद्धा करनी 
चाहिये । यह मेरे गुढ व्यासजीका कथन दे ॥ ४९३ ॥ 
वाचकस्य तु दातव्यं मनसा यदू यदिच्छति॥ ५० ॥ 
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वाचक्कों वह मनसे निस-निस वस्तुकी इच्छा करे, वही 
देनी चाहिये । विशेषतः हाथी, घोडे, 
आदि वाइनका दान करना उचित है ॥ ५०३ ॥ 
कटके कुण्डले चेच ब्रह्मसूत्रं तथापरम्‌॥ ५१ ॥ 
वसं चैव विचित्र च गन्धं चेचं विशेषतः । 


' देववत्‌ पूजयेत्‌ तं तु विष्णुछोकमचाप्नुयात्‌ ॥ ५२ ॥ 


उसके लिये कड़े, कुण्डल, नूतन यज्ञोपवीत, विचित्र 
वस्त्र तथा विशेषतः गन्ध आदि देकर देवताके समान उनकी 
पूजा करनी चाहिये । ऐसा करनेवाला पुरुष भगवान विष्णुके 
लोकमें जाता है ॥ ५१-५२ ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि यानि देयानि भारते । 
खाच्यमानेऽथ विप्रेभ्यो राजन्‌ पर्वणि पणि ॥५३॥ 
राजन्‌ ! अत्र में यह बता रहा हूँ कि जब महाभारतका 
पारायण आरम्भ हो जाय, तत प्रत्येक पवकी समाप्तिपर 
ग्राह्र्णोके लिये किन-किन वस्तुका दान देना चाहिये ॥ 
जाति देशं च सत्यं च माहात्म्यं भरतषभ । 
धमेद्त्ति च विज्ञाय ब्राह्मणानां नराधिप ॥ ५४॥ 
स्वस्ति वाच्यं द्विजेरादी ततः काय प्रवतयेत्‌ । 
समाप्तपर्वणि ततः स्वशक्त्या तपयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ५५॥ 
भरतश्रेष्ठ ! नरेश्वर ! पवंके आरम्ममें ब्राह्मणोंकी जाति 
देश, सत्य, माहात्म्य तथा घर्मद्त्तको जानकर पहले उनके 
द्वारा स्वस्तिवाचन कराना चाहिये । तदनन्तर कार्य ( कथा- 
श्रवण) आरम्भ करे | फिर उस पवकी समाप्ति दोनेपर अपनी 
शक्तिके अनुसार ब्राह्मर्णोको तूस्त करे ॥ ५४-५५ ॥ 
आदौ तु वाचकं चेच वस्त्रगन्धसमन्वितम्‌ । 
विधिवद्‌ भोजयेद्‌ राजन्‌ म'घुपायससंयुतम्‌ ॥ ५६॥ 
राजन्‌! आदिपवके अनुक्रमणिकापव में पहले वाचककी 
वत्र ओर गन्ध आदिसे पूजा करके उसे मधुयुक्त खीरका 
विधिवत्‌ भोजन कराये ॥ ५६ ॥ 
ततो मूलफळभ्रायं पायसं मधुसर्पिषा | 
आर्तीके भोजयेद्‌ राजन्‌ दद्याच्चव गुडोदनम्‌॥५७॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर आणस्तीकपवमें प्रायः फल-फूल तथा 
मधु ओर घोसे युक्त खीर भोजन कराये तथा गुड़ और 
चावलका दान करे || ५७ ॥ 
अपूपेश्चेच पपेश्च मोदकैश्च समन्वितम्‌ । 
सभापर्वणि राजेन्द्र हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌॥ ५८ ॥ 
राजेन्द्र | फिर सभापवमे पूप ( पुआ ), अपूप ( माळ- 
पुआ ) ओर मोदक ( लड्डू ) के साथ खीर ब्राह्मणोंको 
भोजन कराये ॥ ५८ ॥ 
आरण्यके सूलफळेस्तपंयेच्च द्विजोत्तमान्‌ । 
मरणीपच मासाद्य जळकुम्भान्‌ प्रदापयेत्‌ ॥ ५९ ॥ 


रथ ओर शिविका 


तूत्त करे। अरणीपवमें पहुँचकर जलसे भरे हुए घड़ोंका 
दान करे ॥ ५९ ॥ 
तर्पणानि च मुख्यानि चन्यसूळफलानि च । 
सर्वंकामशुणोपेतं विप्रेभ्योऽन्नं प्रदापयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
तृस्तिके मुख्य साघन, जंगली फल-मूल तथा मनोवाब्छित 
शुर्णोसे सम्पन्न अन्नका ब्राह्मणोंको दान करे ॥ ६० ॥ 
विराउपवंणि तथा वासांसि विविधानि च | 
डद्योगे भरतश्रछ सवकामगुणान्वितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
भोजनं भोजयेद्‌ विप्रान्‌ गन्घमाल्येरलंछतान्‌ । 
विराटपवमं भॉति-भांतिके वस्र दान करे । भरतभष्ठ ! 
डद्योगपवमे ब्राह्मर्णोको गन्ध और माढाऔसे अलंकृत करके 
उन्हें मनोवान्छित शणार्णोसे सम्पन्न अन्नका भोजन 
कराये ॥ ६१३ ॥ 
भीष्मपवणि राजेन्द्र दतचा यानमनुत्तमम्‌ । 
ततः सवशुणोपंतमन्नं दयात्‌ सुसंस्कृतम्‌ ॥ ६२॥ 
राजेन्द्र ! भीष्मपवमें परम उत्तम दिबिकाका दान 
करके अच्छी तरह छोंक-बघारकर तैयार किये गये सबंगण- 
सम्पन्न अन्नका दान करे ॥ ६२ ॥ 
द्रोणपवणि विप्रेभ्यो भोजनं परमाचितम्‌। 
शराश्य देया राजेन्द्र चापान्यसखिवरांस्तथा ॥ ६३ ॥ 
राजेन्द्र | द्रोणपवमें ब्राह्मणोंको परम उत्तम भोजन 
अपिंत करे तथा उन्हें घनुष, बाण एवं उत्तम खड़े 
दे ॥ ६३ ॥ 
कणंपवंण्यपि तथा भोजनं सावंकामिकम्‌ । 
बिप्रभ्यःसंस्कृतं सस्यग्‌ दयात्‌ संयतमानसः ॥ ६४॥ 
कण पव में भी मनको संयममें रखकर ब्राह्मणोको सबकी 
रुचिके अनुकूल उत्तम संस्कारयुक्त भोजन दे ॥ ६४ ॥ 
शस्यपचंणि राजेन्द्र मोदकैः सगुडोदनेः । 


अपपैस्तपंयेच्चेच सर्वेमन्न॑ प्रदापयेत्‌ ॥ ६५ ॥ _ 


महाराज | शल्यपवर्म लडडट, गुड़मिश्रित ओदन भोर 
पूर्ओंसे ब्राह्मगोंको तूत करे तया उन्हे सत्र प्रकारके अन्नका 


दान दे ॥ ६५॥ 


गदापर्वण्यपि तथा सुद्रमिश्रं प्रदापयेत्‌ । 
सञ्रीपचणि तथा' रल स्तपंयेत्‌ तु द्विजोत्तमान्‌ ॥ ६६ ॥ 
गदापवमें भी मूंग मिलायी हुई खिचड़ीका दान करे | 
स्रीपवमे उत्तम ग्राह्मणोको रत्नोद्वारा तुस्त करे ॥ ६६ ॥ 
घृतोदनं पुरस्ताच्च पेषीके दापयेत्‌ पुनः | 
ततः सवंशुणोपेतमन्नं दयात्‌ खुसंस्छतम्‌ ॥ ६७ ॥ 
ऐषीकपवमें पहले घी मिलाये हुए भातका दान करे। 
तत्पश्चात्‌ अच्छी तरह छोक-बघारकर बनाया हुआ सवगण- 
सम्पन्न अन्नका दान दे ॥ ६७॥ 


शान्तिपवंण्यपि गते हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌। 


अरण्यक ( वन ) प में.भरेष्ठ .,ब्राद्मणोंको, फल-पूलसे .., आश्वमेधिकसरासाय़-.ओज़नं सालेकामिकम ॥ ६८॥ 
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शान्तिपव पूण होनेपर ब्राह्मणांको हविष्यका भोजन 
कराये । फिर आश्वमेधिकपवंमें पहुँचकर सबकी रुचिके अनु- 
कूळ भोजन दे.॥ ६८ ॥ 
तथाऽऽश्रमनिवासे तु हविष्यं भोजयेद्‌ छ्विज्ञान । 
मौसले साचंगुणिकं गन्धमार्यानुलेपनम्‌ ॥ ६९॥ 
आश्रमवासिकपवमें ब्राह्मणको हविष्य भोजन कराये । 
मोसडपवमें सवंगुणसम्पन्न अन्न तथा गन्ध, माला और 
अनुलेपनका दान करे ॥ ६९ ॥ 
मद्दाप्रास्थानिके तद्वत्‌ सचंकामशुणान्वितम्‌। 
खगंपर्वण्यपि तथा इविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌ ७० ॥ 
उसी प्रकार महाप्रस्थानिकपवर्मे समस्त मनोवाड्छित 
गुणोसे सम्पन्न अन्ना तथा स्वगरोहृणपर्थमे हृविष्यका 
ब्राह्मणंकी भोजन कराये ॥ ७० ॥ 
हरिवंशसमासौ तु सहस्नं भोजयेद्‌ द्विजान। 
गामेकां निष्कसंयुक्तां ब्राह्मणाय निवेदयेत्‌ ॥ ७१॥ 
हरिवंशकी समासि होनेपर एक हजार ब्र।ह्मगोको भोजन 
कराये तथा खर्णपदकसे युक्त एक गीका ब्राह्मणको दान 
करे ॥ ७१ | 
तद्घनापि दातव्या दरिद्रेणापि पार्थिव । 
प्रतिपवंसमाघौ तु पुस्तकं वै विचक्षणः ॥ ७२॥ 
सुबणन च संयुक्त वाचकाय निवेदयेत्‌ | 
एथ्वीनाथ ! द्रिद्रको भी पूरा नहीँ तो आघा दान 
अवश्य करना चाहिये । बुद्धिमान्‌ मनुष्य प्रत्येक पवकरी 
समात्तिपर वाचकको सुवणयुक्त पुस्तक अर्पित करे ॥ ७२३ ॥ 
हरिचंशे पर्वणि च पायसं तत्र भोजयेत्‌ ॥ ७३ ॥ 
इलोक वा शछोकपादं चा अक्षरं वा नृपात्मज | 
ञ्टणुयादेकचित्तरतु ख विष्णुदयितो भवेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
हरिवंशपव मे ब्राह्मणको खीर भोजन कराये | राणकुमार ! 
जो एकाग्रचित्त होकर इरिवंशके एक छोक, एक चरण 
अथवा एक अक्षरका भी श्रवण करता है, वह भगवान्‌ 
विष्णुका प्रिय भक्त होता है ॥ ७३-७४ || 
व्यासं चैव सपलीकं पूजयेच्च यथाविधि । 
ळक्ष्मीनारायणं देवं पूजितं तं च पूजयेत्‌ ॥ ७५ ॥ 
कथावाचक व्यासकी उसकी पत्नीके-साथ विधिवत्‌ पूणा 
करे | इससे भगवान्‌ लक्ष्मीनारायणका पूजन हो जाता है । 
फिर पूबपूलित भगवान्‌ लक्ष्मी-नारायणकी मी पूजा करे ॥७५॥ 
घाचकं पूजयेद्‌ यस्तु भूमिवस्त्रलुघेचुमिः । 
विष्णुः सम्पूजितस्तेन स साक्षाद्‌ देवकीसुतः ॥ ७६॥ 
जो भूमि, वस्न ओर उत्तम धेनु देकर वाचककी पूजा 
करता है, उसके द्वारा साक्षात्‌ विष्णुखरूप देवकीनन्दन 
श्रीकृष्णका पूनन सम्पन्न हो जाता है ॥ ७६ ॥ | 


पारणे पारणे राजन्‌ यथावद्‌ भरतर्षभ । 
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[ हरिवंशे 
शुभे देशो निचेइयाथ क्षौमदस्त्रामिसंदृतः । 
शुक्ळास्बरघरः शीमाऽ्छुचिशूतशा स्वळंतः। ७८ ॥ 
अचयेत्‌ तं यथान्यायं गन्धमःथ्यैः पृथक्‌ पथक 
संहितापुस्तकान्‌ राजन्‌ प्रयताःिएसस्मततः ॥७९॥ 

राजन्‌! भरतवंशावतंस जनमेनय ! शाखाश्च पुरुष इन्द्रियः 
संयमपूर्वक यथोचित रूपसे सम्पूर्ण महाभारत-संहिताको 
( हरिवंशसद्दित ) पूर्ण करके प्रत्येक पारणामें वाचकको शुभ 
स्थानमै त्रेठाकर रेशमी दरा अथवा शुद्ध इवेत वज्ज धारण 
करके शोभा-सम्पन्न, पवित्र एवं अलंकृत हो यथोचित 
रीतिसे एथक-एथक्‌ गन्ध, माल्य आदि अर्पित करके उस 
वाचककी पूजा करे | राजन ! संयतच्ित्त एवं शिष्ट पुरुषौ 
द्वारा सम्मानित पुरुष संहिताकी पुस्तकांका भी पुन 
करे ॥ ७७-७९ || 
भच्यैमोज्यैश्च पेयैश्च कामैश विदिधैः शुभः । 
हिरण्यं गां च वर्त् च दक्षिणामथ दापयेद्‌ ८०॥ 
वाचकको उत्तमोत्तम भक्ष्य-भोज्य पदाथ, पेय रस आदि 
तथा नाना प्रकारकी शुभ मनोआाड्छत वस्तुओंके साथ 
सुरण, गो, वस्त्र तथा दक्षिणा समर्पित करे ॥ ८० ॥ 
सवत्र त्रिपलं स्वण दातव्यं प्रणतात्मना | 
तदच पाइशेषं वा वित्तशाठ्यविवाजितम्‌॥ ८१॥ 
सभी पारणाओंमें प्रणतभावसे तीन पल ( तीन भर) 
सुण देना चाहिये । इतना सम्भव न हो तो सबा दो भर या 
डेढ़ भर अवइय दे । धन रहते हुए कंजूसी न करे ॥ ८१ ॥ 
यद्‌ यदेवात्मनोऽभीष्ठं तत्‌ तद्‌ देयं द्विज्ञातये। 
सबंथा तोषयेद्‌ भक्त्या वाचकं एुरुमात्मनः । 
देवताः कीतंयेत्‌ खर्चा नरनारायणो तथा ॥ ८९॥ 
जो-जो वस्तु अपनेको अभीष्ट हो, उसी-डसीका ब्राह्मणी- 
को दान करना चाहिये । वाचक अपना गुरु है, अतः भक्ति 
भावसे उसको सर्वथा संतुष्ट करे | उत्त समय सम्पूर्ण देवता- 
संका तथा नर-नारायणका कीतन करे ॥ ८२ ॥ 
ततो गन्धैश्च माल्यैश्च खवलंकतछिजञोचमान | 
तपंयेद्‌ विविधैः कामैदनिश्वोद्यावजैस्तथा ॥ ८३॥ 
तदनन्तर गन्ध, मास्य आदिसे भळी-भाति अलंकृत किये 
गये भ्रष्ठ ब्राह्मणोंको उनकी इच्छाके अनुसार नाना प्रकारके 
कमनीय पदाथ तथा अनेक प्रकारके छोटे-बड़े दान देकर 
तृत्त करे ॥ ८३ ॥ 
अतिरात्रस्य यज्ञस्य फळं प्राप्नोति मानवः । 
प्राप्तुयाच्च क्रतुफल तथा पर्वणि पर्वणि ॥ ८४ ॥ 
ऐसा करनेवाला मनुष्य अतिरात्र यशका फळ पाता हैं| 
प्रत्येक पर्दपर ऐसा करनेसे यज्ञ-फळकी प्रासि दोती है ॥८४॥ 
वाचको भरतश्रेष्ठ व्यक्ताक्षरपदखरः | ` 
भविष्यं श्रावयेद्‌ विप्रान्‌ भारतं भरतषभ || ८ 








५॥ 
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सुस्पष्ट अक्षर, पद्‌ एवं खरके साथ ब्राह्मणोको मविष्यपव 
एवं भारतका अवण कराये ॥ ८५ ॥ 
सु्तषत्छु द्विजेन्द्रेणु यथावत्‌ सम्प्रदापयेत्‌। 
वाचकं भरतश्रेष्ठ भोजयित्वा स्वळंछतम्‌ ॥ ८६॥ 
मरतभेष्ट | श्रेष्ठ त्रार्गोके भोजन कर लेनेपर वाचकको 
भी भोजन कराकर उसे भळीभाँति अलंकृत करके यथोचित 
रूपसे दक्षिणा दे ॥ ८६ ॥ 
वाचके परिदुष्टे लु शुभा प्रीतिरजुत्तमा। 
ब्राह्मणेछु च तुष्टेषु प्रसन्नाः सर्वदेवताः ॥ ८७॥ 
वा[चकके संतु होनेपर परम उत्तम मन्नछ्मयी प्रीति 
प्राप्त होती है | अन्य ब्राह्मणोंके संतुष्ट होनेपर सम्पूण देवता 
प्रसन्न होते हं || ८७ ॥ 
ततो हि भरणं कार्ये छिजानां भरतषभ । 
सवकासैयैथान्यायं साधुसिश्व यथाक्रमम्‌ ॥ ८८ ॥ 
भरतभूषण ! तत्पश्चात्‌ यथोचित रूपसे सत्र प्रकारके 
उत्तम, मनोवाड्छित पदाथ देकर क्रमशः सभी द्वि्नोका 
सरण-पोषण करना चाहिये ॥ ८८॥ 
इत्येष विधिषुदिो सया ते द्विपदां चर । 
अ्दधानेन चे भाव्यं यन्मां त्वं परिपृच्छस्रि ॥ ८९॥ 
नरश्रेष्ठ ] तुमने मुझसे जो पूछा था, उसके अनुसार 
मेने तुमसे महाभारत ओर हरिवंश सुनेकी यह विधि 
बतायी है । तुम्हें इसपर श्रद्धा करनी चाहिये ॥ ८९ ॥ 
भारतश्रवणे राजन पारणे च चुवोत्तम | 
सदा यत्नवता भावयं श्रयस्तु परमिच्छता ॥ ९० ॥ 
राजन्‌! नपभ्रष्ठ | जो परप कल्याणकी इच्छा रखता 
हो, उसे हरिवंशसहित महाभारत सुनने और उसकी पारणा 
पूरी करनेके लिये सदा यत्नशीळ रहना चाहिये ॥ ९० ॥ 
भारतं श्टणुयान्षित्यं भारतं परिकीतयेत्‌। 
भारतं भवने यस्य तस्य हस्तगतो जयः ॥ ९१ ॥ 
प्रतिदिन भारतका श्रवण करे। नित्य-प्रति भारतका 
कतेन करे । जिसके घरमे महाभारतकी पुस्तक है, उसके 
हाथमे विजय है ॥ ९१ ॥ 


| 
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भारत परमं पुण्य भरते विविधाः कथाः । 
भारतं सेव्यते देवेभारत परिकीतंयेत्‌ ॥ ९२ ॥ 
भारत परम पुण्यमय ग्रन्थ हे । भारतर्मे नाना प्रकारकी 
कथाएँ हैं | देवतालोग भी)मारतका सेवन करते हैं, अतः 
भारतका अवश्य कीतेन करे ॥ ९२ ॥ 
भारतं सवंशास्त्राणासुत्तमं . भरतषभ । 
भारतात्‌ प्राप्यते मोक्षस्तर्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥९३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! भारत सम्पूणं शाक्ञांम उत्तम है । मारतके 
अनुशीलनसे मोक्ष प्राप्त होता है। यह मैं तुम्हें तत्वकी बात 
बता रहा हू ॥ ९३ ॥ 


द्वार्जिशदधिकशाततमोऽभ्यायः 








१०९९ 





महाभारतमाख्यानं क्षिति गां च सरस्वतीम्‌ । 
ब्राह्मणं केशवं चापि कीतयन्‌ नावसोद्‌ति ॥ ९४॥ 
जो महाभारत इतिहास, पृथ्वी, गो, सरखती, ब्राह्मण 
और मगवान्‌ भीकृष्णका कीतन करता है, वह कभी कृष्टमें 
नहीं पड़ता ॥ ९४ || 
वेदे रामायणे पुण्ये भारते भरतबम। 
आदौ चान्ते च मध्ये च हरिः सवंत्र गीयते ॥९५॥ 
मरतभूषण ! वेद, रामायण तथा पवित्र महाभारतके 
आदि, मध्य ओर भन्तमे सर्वत्र भीइरिका गान किया जाता 
है॥ ९५॥ 


यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्च॒तयश्च सनातनाः। 
तचङ्रोतब्यं मञ्चुष्येण परं पदमिद्देच्छता ॥ ९६ ॥ 
जो इस लोकम परम पदकी इच्छा रखता हो, उस 
मनुष्यको चाहिये कि जिसमें भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाएं 
और सनातन भृतियाँ हैं, उत मदामारत एवं हरिवंशका बह 
भ्रवण करे ॥ ९६ ॥ 
पतत्‌ पवित्रं परममेतद्‌ घरमनिद्शनम | 
पतत्‌ सर्वणुणोपेतं .श्रोतन्यं भूतिमिच्छता ॥ ९७ ॥ 
यह परम पवित्र है । यंद धर्मका निरूपण करनेवाला 
शास्त्र है तथा यह समस्त उत्तम गुणोंसे युक्त है। अतः 
कल्याणकामी पुरुषको इसका भ्रवण करना चाहिये॥ ९७ ॥ 
क्रियते$लारसंसारे वाव्छितस्येव कारणम्‌ । 
हरिवंशस्य भ्रवणमिति द्वैपायनोऽत्रवीत्‌ ॥ ९८ ॥ 
इस असार संसारमें हरिवंशका भवण सभी मनोररथाकी 
पूर्ति करनेवाला दे, इसलिये श्रेष्ठ पुरुष इसका श्रवण करते 
हैं। ऐसा द्वैपायन वेदव्यासका कथन हे ॥ ९८ ॥ 


अश्वमेघ सह स्नेण वाजपेयशतैस्तथा । 

यत्‌ फळं प्राप्यते पुंमिस्तद्धरेवंशपारणात्‌ ॥ ९९ ॥ 
एक हजार अश्वमेष ओर एक सो वाजपेय यज्ञ करनेठे 

मनुर्ष्योको जो फळ प्राप्त होता है, वइ इरिवंशका पारायण 

करनेमात्रये प्राप्त हो जाता हे ॥ ९९ ॥ 


अजरममरमेकं भ्येयमाद्यन्तशन्यं 

सशुणमशुणमाद्यं स्थूलमत्यन्तसूक्ष्मम्‌ । 
निरुपममनुमेयं योरिनां शानगम्यं 

त्रिभुवनगुरुमीशं त्वां प्रपन्नोऽस्मि विष्णो॥१००॥ 

विष्णो | आप अजर, अमर, एक ( अद्वितीय ), ध्यान 
करने योग्य, अनादि, अनन्त, सगुण, निर्गुण, सबके आदि- 
कारण, स्थूल, अत्यन्त सूक्ष्म, उपमारहित, अनुमानके योग्य, 
योगियोके लिये ज्ञानगम्य, तीनों लोऊोके गुरु तथा ईश्वर हैं, 
अतः मैं आपकी शरणमे आया हू ॥ १००॥ 


सर्षस्तरतु दुर्गाणि सर्वा भद्राणि पश्यतु। 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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श्रीमहाभारते स्वरिलभारे 


[ हरिषे 





>= 


सवंषां चाञ्छिता अर्था भवन्त्वस्य च पारणात्‌॥१०१॥ दुर्गम संकटोसे पार हो जाय, सन कस्याणका दर्शन करें तथा 
इस ग्रन्यके नियमपूर्वक पठन एबं भवणसे सब लोग सबके मनोवाड्छित अर्थ सिद्ध हो जाय ॥ १०१ ॥ 
इति श्रीमद्दाभारते खिळभागे इरिवंशे भविप्यपर्वणि ्रवणफछकथने द्वात्रिशदधिकशाततमोऽध्यायः ॥ १३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत भविष्यपवमे महाभारत ओर हरिबंशके भ्रवणके 


९ ५. 
फलका वणनविषयक एक सो बत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३२ ॥ 
wud RTI 


तर्या्रशदधिकश ततमोऽध्यायः 
त्रिपुर-बधकी कथा 


जनमेजय उवाच 

ऽ्य्षाद्‌ घयमहं त्रह्मञ््रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
जयाणां पुरसंज्ञानां खेचराणां समासतः ॥ १ ॥ 

जनमेजयने पू छा--ब्रह्मन्‌ ! दैत्योंके जो आकाशमें 
विचरनेवाळे तीन पुर थे, उनका त्रिनेत्रधारी मह!देवजीके 
हाथसे क्रिस प्रकार वघ हुआ ! इस प्रसङ्गको मैं टीक-ठीक 
भोर संक्षेपसे सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 

वैशास्पायन उवाच 

जट॒णु विस्तरतः सर्व यन्मां एच्छस्ति नैधनम्‌ । 
देत्यानां बाहुबलिनां सर्वप्राणिविरोधिनाम्‌ ॥२॥ 
शंकरेण वधं राजञ्शलैखिभिरजिह्यगैः । 
कृतं पुराखरन्द्राणां सर्वभूतवघेषिणाम्‌ ॥ ३ ॥ 

वेशम्पायनजीने कहा--राजन! नो समस्त प्राणिया- 
के विरोधी थे, उन बाहुनलशाली दैत्यौका भगवान्‌ शङ्करके 
हाथ किस प्रकार निघन हुआ £ यह लो तुम मुझसे पूछते हो, 
यइ सारा प्रसङ्ग विस्तारपूवक सुनो--पूवकालमे सम्पूर्ण 
प्राणियोंके वघकी इच्छावाले उन असुरे्द्रौका बघ भगवान्‌ शिवने 
अपने सीधे जानेवाळे तीन शुळोद्वारा किया था ॥ २-३ ॥ 
त्रिपुर पुरुषव्य़ाघ्र  वृददद्धातुसमीरितम्‌ । 
विक्रामति नभोमध्ये मेघव्रुन्दमिवोत्थितस्‌ ॥ ४॥ 

नरव्याघ्र ! वे तीनों पुर बृहद्‌ ( बहुमूल्य एवं महान्‌ ) 
घातुओसे निर्मित हुए थे | वे आकाशमें उमड़े हुए मेघ- 
समूहकी भाँति प्रकट होकर सवत्र विचरते थे ॥ ७॥ 


प्राकारेण प्रवृद्धेन काञ्चनेन विराजता | 
मणिभिश्च प्रकाशद्भिः सर्वरत्नेश्च तोरणेः॥ ५॥ 
नधासे नभसो मध्ये श्रिया परमया ज्वळत्‌ । 
रन्धर्वाणामिवोदग्रं कर्मणा साधितं पुरम्‌ ॥ ६॥ 
सुवर्णनिमित ऊँचे विशाल एबं प्रकाशमान परकोउेसे 
उद्दीप्त दोनेवाळी मणियोंसे तया सवरत्नमय फारकोसे त्रे 


तीनों पुर आकाश मण्डळमे चमकते रहते थे। वे अपनी उत्कृष्ट 


प्रभासे प्रज्वळित हो रहे ये | तपस्यारूपी कर्मे साधित हुए वे 
मयंकर पुर गन्धर्वोक्रे नगर-से जान पड़ते थे ॥ ५-६ || 


वाजिनः पक्षसंयुक्ता वन्ति वलदर्पिताः । 


| फुर पभा करश्रेछं८ सो क्रि... कामद ७.॥ ता तत्पर. बही माः बातएखा || १३३॥ 


72: 


बलके अभिमानसे युक्त, पद्धवाछे घोड़े सूर्येसे भी अधिक 
प्रकाशमान उस पुरको इच्छानुसार बढ्नेबाळे मनके तुल्य 
वेगसे दोया करते थे ॥ ७ ॥ 
धावन्ति हेषमाणास्ते विक्रमेः प्राणसम्भृतैः । 
आहयत इवाकाशं खुरैः इयासदळमभेः ॥ ८ ॥ 

सारी प्राणशक्ति लगाकर संचित किये गये बल-विक्रमसे 
लब वे घोड़े हिनहिनाते हुए दोडते थे, उस समय उनकी 
काली टापोंसे आकाश आहूत होता-सा प्रतीत होता था ॥ 
वायुवेगसमेवंगेः काल्यन्त इवास्वरस्‌ । 
अखुराः खमदइ्यन्त चक्षुभिविद्धितात्मलिः ॥ ९॥ 
ऋषिभिज्वलनप्रख्येश्तएसा द्ग्धक्विद्वियेः । 

निन्होने तपस्यासे सारे पापको दग्ध कर दिया था तथा 
नो अग्निके समान तेजस्वी थे, वे आत्मज्ञानी महर्षि ही अपने 
नेत्रीद्वारा उन असुरोंको देख पाते थे । वे वायुके समान वेगसे 
समूचे आकाशको अपना ग्रास बनाते हुए-से नान पड़ते थे || 


` गीतवादित्रचहुळं गन्धर्वनगरोपमम्‌ ॥ १० ॥ 
चित्रायुघसमाक्कीणः प्रतक्तकनकप्रसैः । 
भवनेबहुमिश्वव॒प्रांशुभिः समलंरतेः ॥ ११॥ 


देवेन्द्रभवनाकारैः शुशुभे तन्मद्दाद्य॒ति। 
उन पुरोंमे प्रायः गीत और वाद्यके समारोह होते रहते 
थे । वे गन्धवनगरके समान प्रतीत होते थे। विचित्र 
भायुधोंसे भरे हुप, तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ 
तथा विविध अलंक्रारोसे अलंकृत बहुसंख्यक ऊचे भवन, 
जो देवराज इन्द्रके भवनकी भाँति सुशोभित होते थे, उन 
महातेजस्त्री पुरोंकी शोमा बढ़ाते थे ॥ १०-११३ ॥ 
प्रासादाग्रेः प्रवुद्धेश्व केळासशिखरपरमैः॥ १९ ॥ 
शुशुभे दैत्यनगरं वहस्वुर्यसिवाम्यरम्‌ । 
केरासके श्ङ्गोंकी भाँति प्रकाशित होनेवाले बड़े-बड़े 
प्रातादशिखर्रों से युक्त दैस्योक़ा वह नगर अनेक सूर्योसे प्रका- 
शित आकाशके समान सुशोभित होता था ॥ १२३ ॥ 
वराट्टालकसस्पन्नं तप्तकाज्लनसप्रभस्‌॥ १२ ॥ 
प्रदीतमिच तेजोभी रराजाथ महाभभो। 
महाराज | बड़ी-बड़ी अझालिकाओसे सम्पन्न, तपाये 
हुए सुवणके समान कान्तिमान्‌ तथा तेजसे प्रज्युलित-सा वह _ 





fF. 


भचिष्यप ] 





छ्वेडितोर्क्रृष्टयडळं [सहनादविनादितम्‌ ॥ १४ ॥ 
बभौ वल्गुजनाकीण चनं चैत्ररथं यथा। 

वहाँ गर्जना और कोलाइल अधिक होते थे | वह नगर 
वीरोंके ठिंहनादसे गूँजता रहता था । मनोहर ख्री-पुरुषोसे 
भरा होनेके कारण वह चैत्ररथ नामक वनके समान सुझो- 
मित होता था ॥ १४३ ॥ 
खसुच्छितपताकं तद्सिभिश्च विराजितम्‌ ॥ १५ ॥ 
रराज त्रिपुर राजन्‌ महाविद्यदिवास्वरे । 

राजन्‌ | ऊची-ऊची पताकार्झासे सुशोभित तथा 
चमचमाती हुई तलवारोसे प्रकाशित वह त्रिपुर नामक नगर 
आाकाशर्मे विशाल विद्य॒तके समान उद्मासित होता था ॥ 
स्येनाभश्च दैत्येन्द्रश्चन्द्रनाभश्च भारत ॥ १६॥ 

थान्ये च सहावीर्या दानचा चलद्पिताः 

भारत ! उस नगरमें देत्यराज सूर्यनाभ, चन्द्रनाभ तथा 
अन्य मह्दापराक्रमी बलामिमानी दानव रहते थे ॥ १६३ ॥ 
मस॒दुश्च बभञ्जुश्च मोहिताः परमेष्ठिना ॥ १७॥ 
पन्थांनं देवगमनं पितृयानं च भारत | 

भारत ! वे अभिमाने मोहित होकर ब्रह्माजीके बनाये 
हुए देवयान ओर पितृयान मार्गको तोड़ने-फोड़ने एबं नष्ट 
करने लगे ॥ १७३ ॥ 
तेरेबमखुराग्रेश्च प्रगुहीतशरासन्ेः ॥ १८॥ 
दानवैनेरशादूल देवयाने महापथे। 
पितृचह्विइलोपेते झ्ते भरतसत्तम ॥ १९॥ 
ब्रझाणमभ्यघावन्त खव सुरगणास्तथा | 
विवर्णवदना दीनाहिछन्ने वे गतिकमेणि ॥ २० ॥ 

पुरुषसिंह ! भरतवंशशिरोमणे | इस प्रकार हाथमे घनुष 
लेकर उन श्रेष्ठ असुर्रो ओर दानवॉने लव अग्नित्रलसे युक्त 
देवयान और पितरोके बळसे युक्त पितृयान नामक महामार्ग- 
का अपहरण कर लिया, तत्र समस्त देवाण ब्रह्माजीके पास 
दौड़े गये । उनका मुख उदास हो गया था। वे दोनों मार्गोंके 
नष्ट होनेसे गमन-कर्मका उच्छेद हो जानेके कारण अत्यन्त 
विवर्ण ( शोकाकुल ) हो रहे थे ॥ १८-२० ॥ 
अ्रर्यश्च गताः स्थित्वा खरेणातनिनादिना 
हन्यामहे रात्रगणर्भागोच्छेरेन भागद ॥ ९१ ॥ 

वे व्रह्माजीके सामने खड़ होकर आतनादयुक्त स्वरसे 
बो हे—' देवता ओको भाग देनेवाले पितामह ! शन्नुगण हमारे 
यज्ञमागका उच्छेद करके हमें मार रहे हैं ॥ २१ ॥ 
तेषां चैव वधोपायं वद्स्र वदतां वर। 
यं ज्ञात्वा वाइवलिनो वाधेम समरे परान्‌ ॥ २२॥। 


'वक्ताओंमें श्रेष्ठ ! उन दैत्योंके वघका कोई उपाय 
बताइये, जिसे जानकर इम बाहुबलशाली देवता समरमें 
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सान्त्वयित्वा तु वरदो ब्रह्मा प्रोवाच देवता! 
श्टणुध्कै दैवताः सर्वाः इात्रुपतिङति पराम्‌ ॥ १३ ॥ 
अवघ्या दानवाः सवं ऋते इांकरमव्ययम्‌ । 

तब बरदायक ब्रझाबीने उन देवगर्णोको सान्त्वना देकर 
उनसे कहा--'देवताओ | तुम सब लोग शत्रुभोसे बदछा 
ळेनेका उत्तम उपाय सुनो-वे समस्त दानव अविनाशी 
भगवान्‌ शङ्करके सिवा दूसरेके लिये अवध्य हैं” ॥ २३३ ॥ 
प्रतिय्रह्य च तद्‌ वाक्यं मनो भिर्वार्भिरेच च ॥ २४ ॥ 
भूमो प्रपेदिरे सवं सह रुद्रश्च भारत | 

भरतनन्दन ! उनके उस वचनको मन और वाणीद्वारा 
स्वीकार करके सत्र देवता रुद्रगर्णोके साथ प्रथ्वीपर आये ॥ 
विन्ध्यपादे च मेरौ च मध्ये पृथिदीतले ॥ २५ ॥ 
तपसोग्रेण योगज्ञाः सवे ते मुनयोऽभवन्‌ । 
काइयपेयं हरं प्राप्त जपन्तो त्र्मखं हितास्‌ ॥ २६ ॥ 

वे विन्ध्य और मेरुपवंतकी तलैटीमें .तथा भतलके 
मध्यभागमे उग्र तपस्या करते हुए सब-के-सबर योगज्ञ मुनि 


हो गये ओर ब्रह्मसंहिता ( प्रणव ) का जप करते हुए कश्यप- . 


नन्दन हरकी शरणर्मे गये ॥ २५-२६ ॥ 


तेषां च परदाराणामभवद्‌ चन्ध्यता जने । 
विन्यस्तद्भनिचये ताम्रलोहं च भूषणम्‌ ॥ २७॥ 


उनके लिये ननसमुदायर्मे परायी स्तरियाँ वन्ध्य--निष्फल 
अर्थात्‌ मोह उत्पन्न करनेमें असमथ थीं। वे कुशकी चराई 
बिछाकर उसीपर सोते थे। ताँबा ओर लोहा ही उनका 
आभूषण था ॥ २७ ॥ 


परिधानानि चर्माणि मृदूनि च शुभानि च । 

स्वयं स॒तानां कुष्णानां म्गाणां कुरुसत्तम ॥ २८ ॥ 

युहीतानि विमुक्तानि देहेभ्यो वनचारिणाम्‌ । 
कुरुश्रेछ | स्वयं मरे हुए वनचारी काले मृगोके शरीरास 

उघेड़कर लिये गये सुन्दर और कोमळ मृगचमे एवं बाघम्बर 

ही उनके पहननेके वन थे ॥ २८३ ॥ 


अन्तरिक्षमथोपेत्य विविशुर्माययाऽऽद्र॒ताः ॥ २२ ॥ 

हराळ्यं सुराः खव व्याघरचमेनिवासिनः 

प्रणिपत्याथ ते दीना भगवन्तं जगत्पतिम्‌ ॥ ३० 
यक्तनाभिघानेन प्रभाषन्त हरं ततः। 


व्याघप्रचर्म घारण करके मायासे अपनेको छिपाकर समस्त 
देवता आकाशमागंका आश्रय ले भगवान्‌ शङ्करके घाममें 
जा पहुँचे और उन भगवान्‌ विश्वनाथ इरको प्रणाम करके 
स्पष्ट शब्दों में उनसे बोले ।। २९-३०३ ॥ 


हविदेत्तमविश्ञानाद्‌ भस्मच्छन्नेघु चह्विषु ॥ ३१॥ 
ane मुखे त्वयि | 
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"भगवन्‌ | आपने हमारी ओरडे मुँह फेर लिया है, 


इसळिये जैसे राखसे ठक्की हुई आगमे अज्ञानवश दी हुई 


आहुति निष्फळ हो जाती है, उसी प्रकार हमें मिळा हुआ 
बरदान ब्यथ हो गया है। अतः देवाधिदेव ब्रझाशीने आकाश- 
चारी देवताभीके समीप जो बात कहो थी, उनके उस वचन- 
का आप देश-काकके २नुछार पालन कर! ॥ ११-३२३ ॥ 


एवं देदचचोभिम्च भादिनोऽथस्ए चेभचात्‌ ॥ ३३ ॥ 
मनशान्महादेो देयैः सह खवासबेः। 


इस प्रकार देवताओके कहनेसे तथा भावी कार्येके 
प्रभाबसे प्रेरित हो इन्द्र सादि देवताओंके साथ महादेवनी 
कवच चोकर युद्धके छिये तैयार हो गये ॥ ३३३ | 
याद्त्यिएथमास्याय संनद्धाः ससल कताः ॥ ३४॥ 
सचे काजनवर्णाभा बभुर्दीष्ता इघाग्नयः । 

वे सन-के-सब कवच और अलंकार घारण करके सुतर्णकी- 
सी कान्तिदे प्रकाशित ट्टो सूर्यके मागका आश्रव ळे प्रज्वळित 
अग्निर्षोके समान उद्भासित होने छगे ॥ ३४१ ॥ 
रुद्रेण सहिता रुद्रा दददत्त इच तेजसा ॥ ३५ ॥ 
संनद्धाः कुशलाः सवे प्रांदावः पर्वता इव | 

महादेबचीके साथ कवच बोधकर युद्धकुशळ समस्त 
रुद्रगण अपने तेलसे शत्रुको दग्धसे करने लगे । वे पर्वतांके 
समान ऊचे दिखायी देते थे। ३५३ ॥ 
चिइके विइवेन वपुषा बलिनः. कामरूपिणः ॥ ३६ ॥ 
समनहान्महात्सानो दानचान्त विधित्सतः । 

दानवोका अन्त करनेकी इच्छावाले वे सभी महात्मा 


. बलवान्‌ तथा इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले थे। वे अपने 


विश्वमय शरीरसे कवच बाँधकर युद्धके लिये तैयार हो गये ॥ 
एभिः सहृधनाध्यक्षेः समन्तात्‌ परिवारितः। ३७॥ 
त्रिपुर योघयत्‌ ज्यक्षः प्रगुह्य सशरं घुः । 

कुनेरसहित इन समस्त देवताओंद्वारा सत्र ओरसे घिरे 
हुए त्रिनेत्रधारी महादेवने धनुष-बाण लेकर तिपुरवासियोंके 
साथ युद्ध आरम्भ कर दिया ॥ ३७३ ॥ 


मथ दैत्या भिन्नदेहाः एुराद्टाळं गता इव ॥ ३८॥ 
न्यपतन्त चिदेह्दास्ते विदीर्णा इव पवंताः । 
तदनन्तर जेते नगरकी अझ्टालिकापर चढ़े हुए लोग गिरते 


[यल ओर क्षत-विक्षत हो बज्जके मारे हुए पर्वर्तोके समान 
धराशायी होने लगे ॥ ३९३ ¦ 


असिभिश्च इता देवः झक्तिचक्रपरश्बच्चैः ॥ ४० ॥ 

दाणश्च सिम्ममर्माणो देत्येग्द्रा थुद्धगो चरे । 

प्रपेतुः सहिता उव्यां छिन्नपक्षा इचाचलाः ॥ ४१॥ 
देवताभोके खज्ञी, शक्तियो, चक्रो, फरो ओर बाणोंसे 

युद्धस्थलर्मे मारे गये उन देत्वराचोके मर्म विदीण हो गये 

भोर वे पंख कटे हुए पवंतौके समान एक साथ ही एृथ्वीपर 

गिर पड़े ॥ ४०-४१ || 

त्र संज्ञा चिसुञ्जर्ति दीप्यमानेन तेजला। 

एवं तेऽन्योन्यसस्थाचे क्षीयन्ते क्षयकरम्देणा॥ ४३ ॥ 

नोपालभ्यन्त चक्षुभ्यामणि दिव्ये चक्षुषा । 


देजताओके चढते हुए तेअसे दग्ध हो वे देत्व वहाँ 


सपनी सुध-बुध खोने ळगे | इस प्रकार वे देवता ओर देतय 
एक-दूसरेको बाघा देते हुए युद्धरूपी क्षयकमेसे क्षीण होने 
लगे । देत्योंके दोनों नेत्रोसे तथा दिव्य दृष्टिसे देखनेपर भी 
उस समय देवता उनकी पकडुमे नहीं आते थे ॥ ४२४ ॥ 


अस्तं प्राप्ते दिनकरे खुरेन्द्रास्ते निशासुस्ते। 
छिन्नभित्ञक्षतसुस्वा निपेतुवंुघातले ॥ ४३॥ 
सूर्थके अस्त दो जानेपर प्रदोषकालमे ( सचछ हुए 
दैत्योके भाक्रमणसे ) उन देवेश्वरोके सुख छिन्नभिन्न एबं 
क्षत-विश्चत हो गये तथा वे एथ्वीपर गिर पड़े ॥ ४३ ॥ 


अथ दैत्या जयं प्राता निशायां निशितैः शरैः । 
विनेदुर्विपुलेनदिमंघा इब महारवाः ॥ ४३॥ 
रातमें अपने तीखे बाणोसे बिजयकों प्रास हुए दैत्यगण 
महान्‌ विंहनाद करते हुए घोर-घोरसे गजना करनेवाडे मेघों- 
की भाँति बड़ा भारी कोछाइल मचाने लगे ॥ ४४ ॥ 
जयप्राप्त्याखु राश्ेत्र तेऽन्योन्यमभिजस्पिरे। 
त्रासिताख्रिइशाः सव खंगप्र।मज्यकाहिणः ॥ ४५॥ 
अस्माभिर्बळ सम्पन्नैः सह ग्रालालितोमरेः । 
विज्ञयकी प्रातिसे उत्साहित हुए वे अघुर आपसमें कहने 
लगे--'संग्राममें विजयकी इच्छा रखनेवाले समस्त देवतार्भो- 
को हम बछवान्‌ दैत्याने संगठित होकर प्रास, खङ्ग और 
तोमरांसे भयभीत कर दिया? ॥ ४५३ ॥ 
विरेजुश्च जयं प्राता उशनोहव्यबोधिताः ॥ ४६॥ 


हाँ, उसी प्रकार वेत्रिपुरवासी देत्यगग अपने शारीरके 
त्रिदीणं हो जानेते देदरहित दो ब्ीण-शीण हुए पवतो के 
समान उस नगरसे नीचे गिरने लगे ॥ ३८३ ॥ 


अतिविद्धाः खुब्रिकाक्ष, रणमध्यगात rl (P 


समरे वलशम्पन्नाः खायुधा दैत्यसत्तमाः । 
शुक्राचार्यके इविष्यसे सजग एवं चलसम्पन्न हुए विजयी 

दैत्यशिरोमणि समराङ्जणमे आयुर्धोसहित बड़ी शोभा पा 

| ३९ ॥ 70 हे, ये. अवक. eGangotri | 
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भविष्ययचं | 


सुरैश्च सहितः सर्वे रथमास्थाय शाक्रः ॥ ४७ ॥ 


दर्पितान्‌ निनदन्‌ दैत्यान्‌ प्रदहन्निव तेजला । 

तव दपमे मरे हुप उन दैत्योको अपने तेनसे दग्ध-से 
करते हुए भगवान्‌ शङ्कर समस्त देवताओके साय रथपर 
चैठकर गर्जना करने ळे ॥ ४७३ || 
युगान्तकाले वितते रश्मिचानिव निदहन्‌॥ ४८ ॥ 
सर्वभूतानि भूताग्र्यः प्रलये समुपस्थिते । 

जैसे युगान्तकाळ आनेपर अंशुमाली सूर्य सम्पूर्ण डोरगोको 
दग्ध करने लगते हैं तथा प्रलय उपस्थित होनेपर भूतनाथ 
भगवान्‌ रुद्र सम्पूण भू तोका संहार कर डालते हैं, उसी प्रकार 
वे अपने तेजे दैत्योंको दग्ध करने लगे ॥ ४८३ | 
स रथो वाजिभिः शीध्रेदह्ममानो मनोजवैः ॥ ४९ ॥ 
विभौ नभलो मध्यं सविद्युदिव तोयद्‌ः । 

मनके समान वेगशाली ओर शीघ्रगामी घोडके द्वारा 


खींचा जाता हुआ वह रथ आकाशके मध्यमागमें पहुँचकर 


विद्य॒त्‌सद्वित मेघकी भाँति प्रकाशित होने लगा ॥ ४९३॥ 
चुषभेण भ्वज्ञाग्रेण गर्जमानेन भारत ॥ ५० ॥ 
भाति स्म स रथो राजन्‌ सेन्द्रायुघ इवाम्बुदः । 

भरतनन्दन ! नरेश्वर ! ध्वजके अग्रमागमें गजते हुए 
बुषभसे उपलक्षित दोनेवाला वह रथ इन्द्रघनुषसहित मेघके 
समान शोभा पाने लगा || ५०द ॥ 


ततोऽस्बरगताः सिद्धास्तुष्ठुठुव्ृषभध्चजम्‌ ॥ ५१ ॥ 
कर्मभिः पूर्वजं पूर्वे: शुचिभिस्ञ्यम्बकं तदा । 
तदनन्तर आकाझ्मे उपस्थित हुए सिद्धोंने सबके पूवंण 
त्रिनेत्रबारी भगवान्‌ बृषभध्वजका उनके परम पवित्र पूर्व- 
कमोंका उल्छेख करते हुए स्तवन किया ॥ ५१३ ॥ 
ऋषयश्च तपः्शान्ताः सत्यव्रतपरायणाः ॥ ५२ ॥ 
अस्तृतप्राऱिनश्वेव सुरखंघास्तथैच च। 
गन्धर्वाप्लरखश्चैच गान्ध्चण स्वरेण वै ॥ ५३॥ 
प्रहष्टवद्‌ नाः सौम्याः पैश्ये स्थानान्तरे नुप । 


तपस्यासे शान्तिको प्राप्त हुए सस्यत्रतपरायण ऋषियों, 
अमृतमोजी देवसमूह तथा गन्धो और अष्सराओने भी 
गान्धवेस्वरसे उनकी स्तुति की । नरेश्वर ! पितृसम्बन्धी दूसरे 
स्थानपर खड़े इए सोम्यस्वभावबाले देवताओंके मुखपर 
महान्‌ इषं छा रहा था ॥ ५२-५३३ ॥ 
चयाट्टालकसम्पन्ने शातच्नीशतसंकुळे ॥ ५४ ॥ 
तस्मिस्लु दैत्यनगरे सर्वभूतभयावहे । 
ततस्तु शारवर्षाणि मुमुचुदेत्यदानवाः ॥ ५५॥ 
उराणामरयो मध्ये तीक्ष्णाग्राणि समन्तत्तः । 


तदनन्तर परकोटे और अझ्टालिकाओसे युक्त, सेकड़ों 


घय खिदाद धिकशततमोऽऽयायः ११०३ 


भयंकर उस दैत्यनगरके मध्यम!गमे खड़े हुए देववेरी दैत्यो 
और दानर्वोने एब ओरसे तीखे अग्रभागवाले बर्णोंकी वर्षा 
आरभ कर दी ॥ ५४-५५३ ॥ 

दातच्नीमिश्थ निष्नन्तो भल्लेः शाळे आरत ॥५६॥ 
ते चक्रिरे मद्दत्कसे दाबवा युद्धकोविदाः। 


भारत | वे युद्धकुशळ दानव झातब्निर्यो, भर्ल्ला और 
झूलासे चोट करते हुए महन्‌ पराक्रम प्रकट कर रहै थे ॥ 
गदाभिश्च गदा जच्नुर्येल्ळैभेल्लांश्् चिच्छिदुः॥५७॥ 
अस्न्नरस्त्राण्यवाचन्त माया मायाभिरेब च । 

उन्होंने गदाओखे गदाएँ - तोड़ डाली, भल्डोसे मल्ळ 
काट दिये, अज्नोंठे अञ्ोंको बाधा पहुँचायी ओर मायाओंको 
मायाओसे ही शान्त कर दिया ॥ ५७३ ॥ 
ततोऽपरे समुदयस्य शरशक्तिपरश्वघान्‌ ॥ ५८ ॥ 
अशार्नीश्च मह।घोरानसुञ्चन्त खहस्रशः। 

तद्नन्तर दूसरे दैत्याने सहस्रो बाणा, शक्तियों, फरो 
ओर महाभयंकर अशनियोंको उठाकर देवताओंपर चछाया ॥ 
असिभिर्मायाविददितेस्रेत्योदिषयगोचरे ॥५९॥ 
ते वध्यमाना विघ्ुधाः शरवर्पेरवस्थिताः | 
गन्धर्वनगराकारः खोऽसीदत्‌ सरो रथः ॥ ६० ॥ 

उनके मायानिर्मित खङ्गं और बाण-बर्षाओंसे आहत 
होते हुए देवता मृत्युके पयपर खड़े थे और गन्घर्बनगरके 
समान आकारवाला महादेवजीका वह रथ उनके साथही 
बड़े सङ्कटमें पड़ गया ॥ ५९-६० ॥ 
हन्यमानोऽसुरगणेः प्रासासिशरतोमरैः । 
तैश्च देत्यप्रदरणेगुंरुभिर्भारसाहिसिः । 
चित्रेश्च बहुसिः शत्त्रैरतिष्ठत शचीपतिः ॥ ६१ ॥ 

उन असुर्रोके प्रासो, खज्ञों, बाणो ओर तोमरोंकी मार 
खाकर तथा दैत्योके भार सहन करनेमें समथ, मारी, विचित्र 
ओर बहुसंख्यक अज्ज-शर्नोंसे पीड़ित होकर शचीपति इन्द्र 
जहाँ-के-तहाँ खड़े रह गये | ६१ ॥ 


ततो मध्ये दिव्यशाव्द्‌ः प्राडुराखीन्महीपते । 
ऋषीणां त्रह्मपुत्राणां महतामपि भारत ॥ ६२ ॥ 


पृथ्वीनाथ | भरतनन्दन ! इसी नीचमे ब्रह्मानीके पुत्र- 
रूप मइषियोका दिव्य शब्द प्रकट हुआ--॥ ६२ ॥ 
स पष रांकरस्याग्रे रथो भूमि प्रतिष्ठितः । 
अजेयो जय्यतां प्राप्तः सवंलोकस्य पझ्यतः ॥ ६३ ॥ 
'यह आगे चलनेवाला भगवान्‌ शङ्करका रय भूमिपर 
प्रतिष्ठित हो रदा है। यह अजेय होकर भी सब छोकोके 
देखते-देखते जीतने योग्य हो गया? ॥ ६३ ॥ 


शतच्नियो ( तोपों ) से व्यास (तभा. समह. प्राणिमांके...हिये, ..तस्मिन्निप्रतिते० राजन, सश्मातां प्रवरे रथे। 
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निपेतुः सर्वभूतानि भूतले चछुधाधिप॥ ६४॥ 
राजन्‌ | वसुघापते | रथोमें श्रेष्ठ भगवान्‌ आाङ्करके उस 
रथके एथ्वीपर गिरते ही समस्त प्राणी भूतलपर आ 
शिरे ॥ ६४ ॥ 
विचेलुः पर्वंताग्नाणि चेलुश्चव महाद्रुमाः । 
विचुक्षुसुः समुद्राश्च न रेज्जुश्च दिशो दृश ॥ ६५ ॥ 
पर्वतोंके शिखर हिलने लगे। बड़े-बड़े वक्ष झोके खाने 
लगे । समुद्रोमं तूफान आ गया और दर्सो दिशा श्रीहीन 
हो गयीं ॥ ६५ ॥ ; 
वृद्धाश्च ब्राह्मणास्तत्र जेपुश्च परमं जपम्‌। 
यत्‌ तद्‌ त्रह्ममयं तेजः सर्वत्र विजञयैषिणाम्‌ ॥ ६६॥ 
शान्त्यर्थं 'तवंभूतानामिह लोके परञ च। 
वहाँ जो बृद्ध त्राह्मण थे, वे उस परम उत्तम मन्त्रका 
जप करने लगे । जो सवत्र विजय चाइनेवाले पुरुषोके लिये 
ब्रह्ममय तेनःस्वरूप है, वह तेन इहलोक ओर परलोकमें भी 
समस्त प्राणिर्योको शान्ति प्रदान करनेवाला है ॥ ६६३ ॥ 
समाधायात्मनाऽऽत्मानं योगप्राप्तेन हेतुना ॥६७॥ 
रथन्तरेण साम्नाथ घ्रह्मभूतेन भारत। 
तेजसा ज्वलयन्‌ विष्णोरूयक्षस्य च महात्मनः॥६८॥ 
सर्वेषां चैव देवानां बलिनां कामरूपिणाम्‌ । 
ऋषीणां तपसाऽऽख्यानां वसतां विजने वने ॥६९॥ 
अथ विष्णुमेहायोगी सचंतोइऱझ्य तत्त्वतः । 
चृषरूपं समास्याय प्रोजञहार रथोत्तमम्‌ ॥ ७० ॥ 


भारत ! तदनन्तर उस तेलःस्वरूप महायोगी विष्णुने 
खब ओर दृष्टि डालकर अपने-आप ही मनको एकाग्र करके 
योगबळसे वृषरूप घर्मके स्वरूपका आश्रय ले ब्रह्मभूत रथन्तर 
सामके द्वारा महादेवनीके उस उत्तम रथको ऊपर उठाया । 
उस समय वे विष्णुदेव अपने, महात्मा त्रिनेत्रघारी शिवके, 
इच्छानुसार रूप घारण करनेवाले सम्पूणं बलवान्‌ देवताओं के 
तथा निजेन वनमें वास करनेवाले तपोढसम्पन्न महर्वियोके 
तेजसे प्रकाशित हो रहे थे ॥ ६७-७० ॥ 
समाक्रान्तं देवगणेः समग्रवळपौरुषैः। 
बळवांर्तोळयित्वा तु विषाणाभ्यां महाबलः । 
ननाद प्राणयोगेन मथ्यमान इवाणंचः ॥ ७१ ॥ 

सम्पूर्ण बल-पोरुषसे सम्पन्न देवता जिउपर आरूढ थे, 
उस उत्तम रथको अपने दोनो सींगोसे उठाकर वे महाबली 
श्रीदरि मथे जाते हुए समुद्रकी भाँति पूरी प्राणशक्तिसे गर्जना 


करने लगे ॥ ७१ ॥ 
तृतीयं वायुविषयं समाक्रम्य विषाणवान्‌ | 


ननादू वळवार्न नादे खुद इंच पर्वणि' hl * छत तीसरा कहा गया हे Frets 











दो सींगोंसे युक्त दृषभरूपघारी बलवान्‌ विष्णु तृतीय' 
वायु ( उद्वह ) के स्थानमें पहुँचकर पूर्णिमाके समुद्रकी भाँति 
जोर-जोरसे गजना करने लगे ॥ ७२ ॥ 
ततो नादेन विच्रस्ता दैतेया घुद्धदुमेदाः। 
पुनस्ते रुतखन्याहा युयुछुः सुमहाबलाः ॥ ७३ ॥ 
तज डस गजनासे भयभीत हो वे महाबछी रणदुर्मद 
दैत्य कवच बाँघकर पुनः युद्ध करने लगे ॥ ७३ ॥ 
सवे वै बाहुबलिनः समर्थबलूपोरुषाः । 
छुरसोम्यं प्रमदन्तः प्रगृहीतशरासनाः ॥ ७७ ॥ 
वे सत्र-के-सब् बाहुबळ्शाळी और समर्थ बलपोरुषसे 
सम्पन्न थे | उन्होंने घनुष लेकर देवताओंकी सेनाका 'मर्दन 
करना आरम्भ किया ॥ ७४ ॥ 
अग्नि संधाय धनुषि शितं बाणं सुपत्रिणम्‌ । 
त्रह्मास्त्रेणाभिसंयोज्य भ्रह्मदण्डं शिचो ऽव्ययः । 
सुमोच देत्यनगरं त्रिधाशब्देन संज्ञितम्‌ ॥ ७५॥ 
तत्र अविनाशी शिवने अपने घनुघपर सुन्दर पंखवाले 
ओर तीखे अग्नितुल्य तेजश्वी बाणको रखकर उसे ब्रह्माल्लसे 
संयुक्त किया, फिर उस ब्रह्मदण्डक उस त्रिपुर संज्ञक देत्य- 
नगरपर छोड़ दिया ॥ ७५ ॥ 
तं बाण त्रिविधं वीर्यात्‌ संघाय मनसा प्रभुः । 
सत्येन व्रह्मयोगोन तपसोघ्रेण भारत ॥ ७६॥ 
मुमोच दैत्यनगरे सबप्राणहराङछरान्‌। 
दीप्तान्‌ कनकचर्णाभान्‌ खुबर्णाश्च सुनिमेलान्‌॥७७॥ 
भरतनन्दन ! भगवान्‌ शिवने मन-ही-मन उस बाणका 
सत्य, ब्रझयोग तथा उग्र तपस्याद्वारा बळपूवंक तीन रूपमे 
संघान करके उस दैःयनगरपर ऐसे नाण छोड़े, जो सबके प्राण 
इर लेनेवाळे थे । वे बाण उद्दीप्त, सुव्णकी-सी कान्तिवाले, 
सुवणमय और अत्यन्त निर्मल थे ॥ ७६-७७ ॥ 
सुक्त्वा वरशरान्‌ घोरान्‌ सविषानिव पन्नगान्‌ | 
जुप्रदीप्तै स्त्रिभिर्बाणे वंगिभिस्तद्विदारितम्‌ ॥ ७८॥ 


है 


विषैले सर्पोके समान उन श्रेष्ठ एवं भयंकर बार्णोको . 
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१. महाभारत शान्तिपवंके अध्याय ३२८ में इडोक ३८ 
से ४० तक तृतीय वायुका परिचय इस प्रकार दिया गया 
है--जो सदा सोम, सूर्य आदि ग्रहका उदय एवं उद्धव 
करता है । मनीषी पुरुष शरीरके भीतर जिसे “उदान” कहते 
हैं। जो चारों समुद्रोसे जठको ऊपर उठाकर जीमूत नामक 
मेघौमें स्थापित करता है तथा जीमूत नामक मेको नढसे 


संयुक्त करके उन्हें पजन्यके हवाले कर देता है, वह महन्‌ _ 


वायु 'उद्दह' कहलाता है। जो तृतीय म।गंपर चळनेके कारण 
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छोड़कर तीन प्रज्वलित एवं वेगशाली बाणोंद्वारा उस दैत्य- 
नगरको विदीर्ण कर दिया || ७८ ॥ 
शरघातप्रदीतानि चिन्ष्याद्राणीय भारत। 
fि > ‘९ 
गोपुराणि पुरैः साथ व्यशीर्यन्त नराधिप ॥ ७९॥ 
भरतनन्दन ! नरेश्वर ! बार्णके आघातसे लते हुए 
गोपुर विन्ध्यपवंतके शिखरोंके समान उन तीर्नो 'पुर्रोधहित 
भस्म होकर बिखर गये ॥ ७९ ॥ 
अग्निना सस्प्रदीतानि वह्िंगर्भाणि भारत । 
धरणीं सम्प्रपद्यन्त पुराणि वछुघाधिप ॥ ८० ॥ 
भारत ! पृथ्वीनाथ ! अग्निसे जलकर भीतर आग 
छिपाये हुए वे तीनों पुर पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ ८० ॥ 
तानि वैदूर्यवर्णानि शिखराणि गिरेरिव । 
शंकरेण प्रद्ग्धानि ब्रह्मास्त्रेणापतन्न्रप ॥ ८१॥ 


इति श्रीमहाभारते खिलभागे हरिवंशे भविष्यपचंणि 


चतुस्त्रिदशाघिकशत तमोऽध्यायः 


११०% 





नरेश्वरः! पवत-शिखरोंके समान वे वेदूर्य-वण वाले नगर | 


भगवान्‌ झङ्करके ब्रह्मा्रसे दग्घ होकर नीचे गिर पढ़े॥८१॥ 
हृते च जिपुरे देवेर्वांचो हर्णात्‌ किखेरिताः। 
सर्चाञ्हीति शत्र 'रत्वं प्र्ट-डान्‌ पुरुषोत्तम ॥ ८२॥ 
त्रिपुरके नष्ट हो जानेपर देवताओंने बढ़े इषसे यह बात 
कद्दी--' पुरुषोत्तम ! आप ही सम्पूर्ण बढ़े हुए शत्र औको नष्ट 
कीजिये’ ॥ ८२ ॥ 
विष्णुरेव महायोगी योगेन प्रस्सयश्चिव । 
स्तूयते ब्रह्मलरशौत्टृषिभिः शंकरेण च। 
ब्रहणा सहितैदवेः सम्पन्नवळपोरुषैः ॥ ८३ ॥ 
इस प्रकार उस समत्र योगचलुसे सम्पन्न एवं मुस्कराते 
हुए महायोगी विष्णुकी री ब्रह्मतुल्य ऋषियोने, भगवान्‌ 
शङ्करने तथा बल-पोरुषसे सम्पन्न ब्रह्माजीसहित देवताओंने 
स्तुति की ॥ ८३ ॥ 


त्रिपुरवधे त्रयस्िशदधिकशततमोऽभ्यायः ॥ १३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तर्गत मविष्यपर्वमें त्रिपुरववविषयक 
~ ष्ट» 
एक सो तेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३३ ॥ 





चतुश्चिशदधिकश ततमो«्ध्यायः 
हरिवंशमें वर्णित बृत्तान्तोंका संग्रह 


वेशस्पायन,उवाच 

हरिवंशेऽत्र दव॒त्तान्ताः प्रकोत्यैन्ते क्रमोदिताः । 
तत्रादावादिसर्गस्तु भूतसर्गस्ततः परः॥ १॥ 

वैशस्पायनजीने कहा जनमेजय ! इस हरिवंशमे 
क्रमशः कहे: गये. बृत्तान्तोंका यहाँ संक्चेपसे कीतन किया जाता 
है-- इसमें पहले ( हरिवंशपवर्मे ) आभादिसष्टिका वर्णन है; 
तत्पश्चात्‌ भूतसष्टिका वर्णन किया गया है ॥ १ ॥ 
पृथोवेंन्यस्य चाख्यानं मनूनां कीतेनं तथा । 
चवस्॒तकुलोत्पत्तिधुन्चुमारकथा. तथा॥ २ ॥ 

_ फिर वेनके पुत्र:पथुकी कथा है । इसके बाद मनुष्योंका 

बणन, वेवखत मनुके कुलकी उत्पत्ति तथा धुन्धुमारकी कथा 
आयी है.॥ २ ॥ 
गालवोत्पत्तिरिक्वाकुवंशस्याप्यनुकोतनम्‌ । 
पितकर्पस्तथोत्पत्तिः सोमस्य च बुधस्य च || ३ ॥ 

फिर गालवकी उत्पत्ति,इक्ष्वाकुवंशका वर्णन, पितृकल्प 
( भाड ))तथा सोम एवं बुघकी उत्पत्तिका वर्णन है ॥३॥ 


अमाचसोरन्वयस्य कोतंनं कीतिंवघनम्‌। 
च्युतिप्रतिष्ठे शक्रस्य , प्रसवः क्षत्रवुद्धजः' ॥ ४ ॥ 
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तद्नम्तर अमावसुके वंशका वर्णन:: है, जो पढ्ने ओर 
सुननेवालेकी कीतिको बढ़ानेवाला हे । इसके बाद इन्द्रके 
अपने स्थानसे च्युत होने और पुनः उसपर : प्रतिष्ठित 
दोनेका प्रसंग है। तस्पश्चात्‌ क्षत्रबृद्धकी संततिका वर्णन 


आया है ॥ ४ ॥ 


दिवोदासप्रतिष्ठा च त्रिशङ्कोः क्षत्रियस्य च । 
ययातिचरितं चेव पूरुवंशस्य कीतनम्‌॥ ५ ॥ 


फिर दिवोदासकी प्रतिष्ठा, राना त्रिशहझुंकी कथा, 


ययातिका चरित्र ओर पूरुचंशका वणन है ॥ ५॥ 


कीतेनं ऊुष्णसस्भूतेः स्यमन्तकमणेस्तथा । 


संक्षेपात्‌ कीर्तिता विष्णोः प्रा दुर्माबास्ततः परम॥६॥ 
इसके बाद भीकृष्णके प्राकट्यका वर्णन है, फिर स्यमन्तक 


मणिकी कथा संक्षेपर्मं कही गयी है। तस्पश्चात्‌ भगवान्‌ 


विष्णुके अवतार बताये गये हैं ॥ ६ ॥ 
तारकामयथुद्धं च ब्रलोकस्य चणम्‌ । 


योगनिद्राससुस्थानं विष्णोर्वाक्यं च वेघखः॥ ७ ॥ 


पृथ्वीवाक्यं च देवाचामंशाचतरणं तथा । 
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तदनन्तर तारकामय युद्धका प्रसंग है। फिर ब्रह्मलेकका 
वर्णन है। भगवान्‌ विष्णुके योगनिद्राते उठनेकी कथा है। 
इसके बाद ब्रह्माजी और पृथ्वीके वचन हैं। तत्पश्चात्‌ 
देवताओंके अंशावतरणकी कथा है ॥ ७३ ॥ 
ततो नारदवाफय च स्वप्नगभविधिस्तथा ॥ ८ ॥ 
आर्यास्तवः पुतः ळष्णससुत्पत्तिः प्रपञ्चतः । 
गोघ्जञे गमनं दिष्णो! शकटस्य लियतनम्‌ ॥९॥ 
पूतनाया चघो सङ्गो यमळाजुलयोरपि 
डकसंद्शनं चेव उदुन्दावतनिवेशलम्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तर ( द्वितीय विष्णुपवंमे ) कंतके प्रति नारदजी- 
का वचन, भगवान्‌ विष्णुका जलमें सोये इए षद्धम नामक 
देत्योके जीवको खींचकर निद्रादेवीके हाथमे देना, भार्या- 
देवीकी स्तुति, श्रीकृष्णके अबतारका विस्तारपूर्वक वणन, 
उनका गोओके ब्रजमें गमन, छकड़ेको उछ्टना, पूतनाका बध 
करना, अजुन नामक जुड़व वृक्षाको तोड़ देना, गोपोंको 


भेडियांका दशन तथा समस्त गोव्रजक्ा बृन्दावन मे निवास-' 


इन विषयोका क्रमशः वणन है ॥ ८-१० ॥ 


पाडूषो वणनं चापि यसुनाहददशंनम्‌ । 
कालियस्यापि दमनं धेनुकस्य च भञ्जनम्‌ । ११ ॥ 
प्रळस्बनिधनं चेच शारद्वर्णनमेव च। 
गिरियश्ञप्रबत्तिश्च गोवर्घेनविधारणम्‌॥ १२॥ 
'गोविन्द्स्याभिषेकं च गोपीसंक्रीडनं तथा । 
रिए्टासुरस्य निधनमक्ररप्रेषणं तथा ॥ १३ ॥ 


इसके बाद वर्षाका वर्णन, भ्रीकृष्णद्वारा यमुनाके 
काल्यिद्इका द्शंन, कालियनागका दमन, बळरामद्वारा 
घेनुकासुर और प्रळम्बासुरका वघ, शरदू-वर्णन, गिरियशका 
आरम्भ, श्रीकृष्णद्वारा गोबघन-घारण, उनका गोविन्द्पद्पर 
अभिषेक, उनकी गोपियोके साथ क्रीड़ा, उनके द्वारा 
अरिष्टासुरका वघ ओर कंसका अक्ररको ब्रम भेजना--इन 
विषयोंका उल्लेख है ॥ ११-१३ ॥ 
अन्धकस्य च चाक्यानि केशिनो निधन तथा । 
अक्ररागमनं चेच नागलोकस्य ददांनम्‌ ॥ १४ ॥ 
घु्भङ्गस्य कथनं कंसवाक्यमतः परम्‌ । 
कुळ्यापीडचघश्चाणुरान्ध्रवघस्तथा ॥ १५॥ 
कंसस्य,निघनं चापि विळापः कंस योषिताम्‌। 
उग्रसेनाभिषेकश्च यादवाश्वासनं तथा ॥ १६॥ 
फिर कंसके प्रति अंघकके वचन, केशीका वघ, अक्ररका 
ननम आगमन) लोटते समय उन्हें यमुनामें नागळोकका 
दरशन, श्रीकृष्ण के द्वारा कंसके घनुषके तोड़े जानेका वर्णन 
कंसकी चाणूर भौर मुष्टिकसे बातचीत, तत्पश्नात्‌ भोका: 
द्वारा कुबल्यापीड़, चाणूर एवं अन्भदेशीय मुष्टिकका वध, 
बंसका निघन, कंसकी खियोंका विलाप, उग्रसेनका 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotrl 


श्रीमहाभारते खिलभारे 


[ हरिवंशे 


अ ७ ९७ 90700 (3223 &% कळू 
> -_->->-- 


आश्वासन आदि 





“क ७४०४४०४ 0207200 ९५. आयकत» >”? ...3....... TE दा... २२-२२ _™__™_ PR TT TTT TENTS "७ > ८.2 *- कक «4» 
~ — - 


अभिषेक तथा भीकृष्णद्वारा यादवोका 
विघर्योका वणन है ॥ १४-१६ || 
प्रत्यागतिशंस्कुादथोक्ता रामझष | 
मथुरायाश्योप्रोचोी जरासंधनिवत्नम ॥ १७॥ 
विकदुवाक्य रामस्य दशनं आणणं तथा । 
गोमन्तरोहणं संघंगतिस्तथा ॥ १८॥ 


~ 


चाप 


हर 
गोमन्तस्य सिरेदीधः करदीरपरे गति! ! 
अगाल्स्य उचस्तन्र भमथुरागमन॑ ततः ह. १७ ॥ 
वळरास और श्रीदृष्णका गुरुळुळ्ले विद्या पढुकर टौरना, 
जरासंघका मथुरापर घेरा डालना रौर पराजित होकर 
लोटना, विकद्रुका भाषण, भीष्ण शर बछर।मको परशुराम - 
जीका दर्शन और उनसे बातचीत, उन सचका गोमंस” 
पवतपर चढ़ना, बरासंधका आक्रमण, उसके दारा गोमंत- 
पर्वतका दाह, श्रीकृष्ण ओर बळ्रामका करवीरपुरमें णाना, 
श्रीकृष्णद्वारा आगाछका वध तथा दोनों माशयेका सथुराम 


आगमन आदिक प्रसंगोका? वर्णन है ॥ १७-१९ ॥ 


यसुनाकषेणं चेव भशुरापक्रमस्तथा । 
उपायेन बथः कालयवनस्य प्रव्हीतितः ॥ २० ॥ 
इसके बाद बलरामद्वारा यसुनाका आकर्षेण, यादवोका 
मथुरासे इट जाना और काळयवनका युक्तिपूवक वघ- इन 
विषर्योका वर्णन है ॥ २० | 
निर्माणं द्वारवत्यास्तु रुक्मिणीइरणं तथा । 
विवाहश्चंव रुक्मिण्या रक्मिणो निघनं तथा॥ २१ ॥ 
चळदेचाह्विकं पुण्यं बळघाहात्स्यमेच च । 
तदनन्तर द्वारकाका निर्माण, झक्मिणीका इरण, 
रुक्मिणीके साथ भीक्कष्णक्ा विवाद, बळरामद्वारा रुक्मीका 
वघ, ६२ वें अध्याय बलरेवजीके माहात्म्य तथा १०९ वे 
अध्यायमें बलदेवनीके द्वारा प्रधुम्नको आह्निक स्तोत्रके 
उपदेशका वर्णन है ॥२१% ॥ 


सरकस्य वधः पारिजातस्य हरणं तथा॥ २९ ॥ 
द्वारवत्या विशेषेण पुननिर्माणकीर्तनम्‌ ! 
द्वारकायां प्रवेशश्च सभायां च प्रवेशनम्‌ ॥ २३ ॥ 
नारद्स्य च वाक्यानि वृष्णिवंशाजुकीतनस्‌ । 

फिर ६३ वें अध्यायमें नरकासुरके वघका वणन है। 
तदनन्तर पारिजात-हरण, द्वारकापुरीका पुनः विशेषरूपसे - 
निर्माण, द्वारकामें प्रवेश, सभामे प्रवेश, नारदजीके वचन 
तथा वृष्णिवंशकी परम्पराका वर्णन है ॥ २२-२३३ ॥ 
पटुपुरस्य वघाख्यानसन्धकस्य निवहणस्‌॥ २४॥ 
समुद्रयात्रा कृष्णस्य जळक्रीडाङुतूहलम्‌। | 
तथा भैमप्रबीराणां मचुपानप्रवतकम्‌ ॥ २५॥ _ 
ततइछालिक्यगान्धचंस सुदा हरण हरेः । 
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हि f ७५ दि ल: 
भानोश्च दुहितुर्भासुमत्या हरणकीतनम्‌ ॥ २९ ॥ 


दास्वरस्य घघशोेच धन्योपाख्यालमेच च | 
.वासुदेवस्य माहात्स्यं वाणयुद्धं प्रपच्चितम्‌ ॥ ९७॥ 
इनके बाद षट्‌ पुर-दघकी कथा, अन्घकासुर-संहार; 
श्रीकृष्णकी समुद्रयात्रा ओर जल्क्रीडा-कोतूहळ, भीमवंशी 
वीरोंकी मधुपानमें प्रवृत्ति, श्रीइरिकी इच्छासे छालिक्य 
गान्धवेका भूतळपर आनयन, भानपुत्री भानुमतीके इरणकी 
कथा, शम्बरासुरका वघ, घन्योपार्यान, वासुदेव माहात्म्य 
तथा बाणासुरके युद्ध आदि विषर्योका विस्तारपूर्वक वर्णन 
किया गया है || २४-२७ ॥ 
भविष्यं पुष्करं चेच धपञ्चेनेक कीतितम्‌ । 
वाराहं नारसिंह च वामनं बहुविस्तरम्‌ ॥ २८॥ 
( तीव्रे भविष्यपर्वमें) भविष्य राजवंश एवं भावी 
कलियुगका वणन, फिर पुष्कर प्रादुर्भावका विस्तारपूर्वक 
वणन किया गया हे। तत्पश्चात्‌ भगानूके वराह, सिं 
ओर वामन अवतारकी कथाका अधिक विस्तृत वर्णन 
है ॥ २८ ॥ 
कैलासयात्रा कृष्णस्य पोण्ड्कस्य वघस्ततः। 


इंसस्य डिस्भकस्यैच वघश्चच :प्रकीतितः ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर श्रीकृष्णको कैलासयात्रा, पोण्डूक-वच तथा 

हंस और डिम्मकके मारे लानेके प्रसंगका वर्णन आया 

है॥२९॥ 

पुरत्रयस्य संद्ार इति वृत्तान्तसंग्रहः । 

कथितो ब्रुपछ्यादूल सवपापप्रणाशनः ॥ ३० ॥ 
तउपभेष्ठ ! तत्पश्चात्‌ महादेवजीके द्वारा त्रिपुरके 

संहारकी कथा है। इस प्रकार हरिवंशके वृत्तान्तोंका यह 

संक्षिप्त संग्रह बताया गया है । यह समस्त पार्पोका नाश 

करनेवाला है ॥ ३० | 

वृत्तान्तं शृणुयाद्‌ यस्तु सायं प्रातः समाहितः । 

स याति वैष्णवं घाम लब्धकामः कृरूद्वह । 

अन्यं यदास्यमायुष्यं सुक्तिसुक्तिफलप्रदम्‌ ॥ ३१॥ 
कुरुश्रेछ ! जो एकाग्रचित्त होकर प्रतिदिन सायंकाळ 

ओर प्रातःकाल इस बृत्तान्तको सुनता है, वह सफलमनोरथ ' 

होकर भगवान्‌ वि'णुके घाममें जाता है। यह वृत्तान्त धन, 

यश ओर आयुकी प्राप्ति करानेवाला तथा मोग और 

मोक्षरूपी फलको देनेवाला है ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते खिळभागे हरिवंशे अविष्यपर्वणि बृत्तान्त संग्रहे 


चतुस्थिशदृधिकशततमो<5ध्याय: ॥ १३४ ॥ 
हस प्रकार श्रीमहाभारतके खिलभाग हरिवंशके अन्तगत भविष्यपवर्म वृत्तान्तसंग्रइविषयक 
एक सो चॉंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३४॥ 


ee 


पञ्चत्रिशदधिकराततमोऽध्यायः 
हरिवंश-श्रवणक्ी दक्षिणा, फल एवं माहात्म्यका वर्णन 


जनमेजय उवाच 


हरिवंशे पुराणे लु श्रते सुनिवरोत्तम। 


कि फळं कि च देयं वे तद्‌ ब्र हि त्यं ममाप्रतः ॥ १ ॥ 
जनसेजयने पूछा--मुनिवरोत्तम ! अब आप मेरे 
सामने यह बताइये कि हरिवंश-पुराण सुन लेनेपर क्या फळ 


होता है ओर उस समय क्‍या दान देना चाहिये १ ॥ १॥ 


वेशस्पायन उवाच 
हरिवंशे पुराणे तु श्रते च भरतोत्तम। 
कायिकं वाचिकं चेच मनसा समुपार्जितम्‌ ॥ २॥ 
तत्‌ सवे नाशमायाति तमः सूर्योद्ये . 


वेशस्पायनजीने कद्ा--भरतबंशशिरोमणे ! 


हरिवंशपुराण सुन लेनेपर शरीर, वाणी ओर मनके दारा 
उपान्नित सारे पार्पाका उठी प्रकार नाश हो जाता हे, जैसे 
सूर्योदय दोनेपर अन्धकार ॥ २३ ॥ 
अष्टादशपुराणानां श्रवणादू यत्‌ फळं भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
तत्‌ फळं समवाप्नोति वैष्णवो नाच संशयः । 
अठारह पुराणोंके भवणसे जो फल प्राप्त होता है, उसे 
विष्णुभक्त पुरुष केवल इरिवंश सुनकर प्रास कर लेता है, 
इसमें संशय नहीं हे ॥ २३ ॥ 


- म्छोकार्थ स्छोकपादं वा हरिवंशसमुद्धवम्‌ ॥ ४ ॥ 


बन्ति श्रद्धया युक्ता वैष्णव पदमाप्लुयु:। 


यथा। . रेड 
-0. Swami bss, Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





११०८ 


श्रोमहाभारते खिलमागे 


[ दरिवंदी 





जो भद्धापूवंक हरिवंशके आधे या चोथाई शोकको 
भी सुनते हैं, वे भगवान्‌ विष्णुके घाममें चले जाते हैं ॥४३॥ 
जम्बूद्वीपं समाश्रित्य भोतारो दुलभाः कळो ॥ ५॥ 
भविष्यन्ति नरा राजन सत्य सत्यं वदास्यहस्‌ । 
छीसिश्ध एुच्रकामामिः श्रोतव्यं वेष्णबं यशः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | कळियुगमे जम्बूद्वीपका भाभ्रय लेकर रहनेवाले 
लोगो इस ग्रन्थके श्रोता 'दुळम हो जायेंगे, यह मैं 
सत्य-सत्य कहता हूँ। पुत्रकी कामना रखनेवाली त्त्रियोको 
भगवान्‌ विष्णुके सुयशसे भरे हुए इस ग्रन्थका अवश्य 
श्रवण करना चाहिये ॥ ५-६ ॥ | 
दक्षिणा चात्र देया वे निष्कत्रयसुवर्णकम । 
दाचकाय यथाशक्त्या यथोक्त फलमिच्छता ॥ ७॥ 
जो शास्त्रोक्त फलको प्राप्त करनेकी इच्छा रखता हो, 
उस शोताको चाहिये कि वह अपनी शक्तिके अनुसार 
वाचकको हरिवंश सुननेकी दक्षिणाके रूपमे तीन निष्क! 
खुवण प्रदान करे ॥ ७ ॥ | 
स्वणंश्टङ्गी च कपिलां सवत्सां वख्संयुताम्‌ । 
चाचकाय प्रदद्याद्‌ वै आत्मनः श्रेयकाङ्कया ॥ ८ ॥ 
अपने कंस्याणकी इच्छासे वह वाचकको वस्र और 
बछड़ेसहित एक कपिला गो भी दे; किसके सींगोमे सोना 
मढ़ा हुआ हो ॥ ८ ॥ 
अलंकार भद्द्या्च पाण्योब भरतर्षभ। 
कणस्याभरणं दद्यादू यानं च खविदोषतः ॥ ९॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वह दोनों हाथौके लिये अळंकार ( कड़े, 
बाजूवन्द, अंगूठी आदि) भी दे तथा कानके आभूषण 
( कुण्डड आदि ) भी अपित करे; विशेषतः, शिविका आदि 
कोई सवारी अवशय दे ॥ ९ ॥ 
भूमिदानं समादद्यादू ब्राह्मणाय नराधिप। 
भूमिदानसमं दानं न भूत न भविष्यति॥ १० ॥ 
नरेश्वर ! उसे ब्राह्मणके लिये भूमिका दान भी देना 
चाहिये; क्योकि भूमिदानके समान दूसरा'कोई दान न तो 
हुआ है ओर न होगा ही ॥ १० ॥ 
*टणोति श्रावयेद चापि हरिवंश तु यो नरः। 
स्तवथा पापनिमुक्तो त्रैष्णवं पढमापनुचात ॥ ११ ॥ 
छो मनुष्य हरिवंशको सुनता ओर सुनाता है, वड सच 





प्रकारसे पापमुक्त होकर भगवान्‌ विष्णुके थामको प्रात्त कर 
लेता है ॥ ११ ॥ 
पितृजुद्धर ते सर्वानेकाद शास सुद्ध वान्‌ । 
आत्मानं ससुतं चैव स्त्रियं ज अरतर्ष॑भ ॥ १९॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वह अपनी ग्यारह पीढ़ीके समस्त पितरोका 
उद्धार कर हेता है। साथ ही अपना, अपने पुत्रका तथा 
अपनी पत्नीका भी छद्धार करता है ॥ १२॥ 
दशांशाश्चा् होमो वे कार्यः ओचा नराधिप । 
इद्‌ मया तवाधरे च खर्चे शोक्तं नरभ ॥ १३॥ 
नरेश्वर | नरश्रेष्ठ ! ,भोताको इस हरिवंश-भवणके 
उपलश्ष्यमें इसकी 'छोकसंख्याका दशांशा हवन करना चाहिये | 
यह सब कुछ मैंने तुम्हारे सामने कह दिया ॥ १४ ॥ 
यस्य स्मरणमात्रेण सर्वेपापैः प्रसुच्यते । 
सपुत्रः पुंञमाप्लोति अधनो घनसाप्छुयात्‌ ॥ १४॥ 
इसके स्मरणमात्रसे मनुष्य सन पापोसे मुक्त हो जाता 
है। इसके भवणसे पुत्रहीनको पुत्र और निभधनको धनकी 
प्राप्ति होती है ॥ १४ ॥ 
नरमेथाध्वमेधाश््यां यत्‌ फलं प्राप्यते नरे । 
तत्‌ फलं लभते नूनं पुराणश्रवणाद्धरेः ॥ १५॥ 
नरमेध ओर अश्वमेष अशञांठे मनुष्यको जो फल प्राप्त 
होता है, उसीको भीहरिके इस पुराणका श्रवण करनेसे मनुष्य 
निश्चय ही प्राप्त कर छेता हे ॥ १५ ॥ 
ब्रह्महा र्रूणद्दा गोच्नः सुरापो गुरुतब्पगः । 
सळृत्पुराणश्रवणात्‌ पूतो भवति नान्यया॥ १६॥ 


ब्रह्महत्या, भ्रूणहत्या, गोहत्या, सुरापान और गुरुपत्नी- 
गमन--इन महापातकोसे युक्त मनुष्य भी इस पुराणको एक 


बार पूर्वोक्त विधिसे सुन लेनेपर पवित्र हो जाता है । इसमें 
अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
इद्‌ मया ते परिकीर्तितं मह- 
च्ट्रीकष्णमाहात्म्यम्पारमद्घतम्‌ । 
श्टुण्वन्‌ पठन्नाशु समाप्नुयात्‌ फलं 
यच्चापि लोकेषु खुदुळभं महत्‌ ॥ १७॥ 
यह मैंने तुमसे भ्रीकृष्के अपार, अदूभुत एवं महान्‌ 
माहात्म्पका वणन क्षिया है । जो इसे सुनता ओर पढ़ता है, 
वह लोऊमें जो परम दुलम और महान्‌ फळ है, उसे भी 
शीघ्र ही प्राप्त कर लेता है ॥ १७॥ 


दृति श्रीमह। भारते छवसाहजथां संहितायां वेयासिक्यां खिळभागे हरिवंशे भविष्यपर्वणि श्रवणफळकथने 
| डी व्या जत विकदाततमो व्व्याय: ॥ १३७ ॥ 
| इस प्रकार श्रीमहामारतक्रे व्यासनिर्मि करी सं डाके अन्तर्ग 
# र अविष्यपर्दम न ब a सज्याके अन्तर्गत उसके खिलभाग हरिवंदाके अन्तरगत 
'लका वणनविषयक एक सौ पेँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३५ ॥ 
Aenea. 
॥ हरिचंशपचं न ह ` २ हरिवंरापव स्यू .॥ ` ` 






घोल यासे वजनका एक निष्क हो ] ब ग नई पत्त i हैं; 
१. सो 5 Swami कक (कक होता है eda ९८८, धकत राह सु को हदु). ४ 
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२3.० 


श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीहरिवंशमाहात्म्यम्‌ 
प्रथमोऽध्यायः 
हरिवंश-श्रवणका माहात्म्य, नारीके पाँच दोष ओर इरिवंशश्रवणसे उनकी निइचि, 
पाठके उत्तम, मध्यम आदि मेद तथा गोत्रतकी बिधि 


नारायणं नमश्क्ृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवीं सरस्वती व्यास ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ १ ॥ 
अन्तर्यामी नारायगखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरखरूप नरभेष्ठ अजुन, ( उनकी लीळा प्रकट 
करनेवाही ) भगवती सरस्वती ओर ( उन लीढाभौका 
संकछन करनेवाछे ) मदृषि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( इतिहास-पुराण एवं महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
जयति परादारस्‌ नः सत्यवतीद्ृदयनन्दचोव्यासः। 
यस्यास्यकलल गलितं वाडन्रय मूतं जगत्‌ पिति ॥२॥ 
सत्यवतीके हृदयको आनन्दित करनेवाळे उन पराशर- 
पुत्र व्यासजीकी जय हो, निनके मुखारविन्द्से निकले हुए 
वाद्यय अमृतका सारा जगत्‌ पान करता है ॥ २ ॥ 
अज्ञानतिमिरान्धस्य शानाअनशलाकया। 
अश्चुरुन्मीलितं येन तस्मै श्रीयुरवे नमः॥ ३ ॥ 
में अज्ञानरूपी तिमिररोग ( रतौंबी ) से अन्धा दो रदा 
था, उस दशामें निन्दने ज्ञानरूपी अञ्जनकी _शळाकासे मेरे 
बुद्धिरूपी नेत्रको खोल दिया है-उसमें: ज्ञानका 'प्रकाश भर 
दिया है, उन श्रीशुरुदेवको नमस्कार है ॥ ३ ॥ 
अखण्डमण्डलाकारं व्यातं येन चराचरम्‌ । 
तत्‌ पदं दशितं येन तस्मे श्रीणुरवे नमः॥ ४॥ 
जिससे यह अखण्ड मण्डलाकार चराचर जगत्‌ व्यास 
है, उस परमात्माके पद ( स्वरूप ) का जिन्होंने साक्षात्कार 
कराया है, उन श्रीगुरुद्रेवको नमस्कार है ॥ ४ ॥ 


जनमेजय उवाच 
त्वया मे भगवन्‌ प्रोक्तो भारतश्रवणे विघिः । 
श्रवणे हरिबंशस्य विशेषाद्‌ वद मे विधिम्‌ ॥ ५ ॥ 


जनमेजय वोळे-भगवन्‌ ! आपने मुझे मद्दाभारत- 
श्रवणकी विधि बतायी है । अन्न हरिवंश सुननेकी जो विधि 
है, उसे विशेषरूपसे मुझे बताइये ॥ ५ ॥ 


चैशस्पायन उवाच 


शाव्द्ब्रमयं विद्धि दरिवंशं सनातनम्‌ ॥ ६ ॥ 
शाब्दे ब्रह्मणि निष्णातः परत्नरह्माधिगच्छति । 
वैशास्पायनजीने कहा-राणन्‌ ! ऋषि-मुनि हरिवंदा- 
को ब्रह्मा, विष्णु और महादेवजीका स्वरूप बताते हैं । दुम 
यह समझ लो कि हरिवंश सनातन शब्द-ब्रह्ममय है। इस 
शब्दब्रह्ममें निष्णात हुआ पुरुष परब्रह्म परमात्माको प्रास 
कर छेता है ॥ ६३ | 
हरिवंदापुराणे तु श्रुते वै राजसत्तम ॥ ७ ॥ 
कायिक चाचिक पापं मनसा खसुपाजितम्‌। 
तत्‌ सव नाशमायाति तमः सूर्योदय यथा ॥ < ॥ 
उप भेष्ठ ! इरिवंश्पुराण सुन लेनेपर शरीर, वाणी और 
मनके द्वारा संचित किये हुए सारे पाप उसो तरह नष्ट दे 
जाते हैं, जेते सूर्योदय दोनेपर भअन्धक्रार ॥ ७-८ ॥ 
अष्टादशपुराणानां भ्रवणाद यत्‌ फळं भेत्‌ । 
तत्‌ फळं समवाप्नोति वैष्णवो नात्र संशयः ॥ ९ ॥ 
अठारह पुराणोंका भवण करनेसे लो फल मिळता है, 
उसीको विष्णुभक्त पुरुष केवल हरिवंश सुनकर प्राप्त कर 
लेता है, इसमें संशय नहीं है ॥ ९ ॥ 


स्त्रियश्च पुरुषाश्वव चैष्णवं पदमाप्नुयुः । 


` जस्वूद्वीपं समाधित्य'श्रोतारो दुळभाः कलौ ॥ १० ॥ 


भविष्यन्ति नरा राजन्‌ सत्यं सत्यं ददास्यहम्‌ । 
स्त्रियां ओर पुरुष इसे सुनकर भगवान्‌ विष्णुके घाममें 
जाते हैं। राजन्‌! कलियुगे .जम्बूद्वीपका आश्रय लेकर 
रहनेवाले लोगोमे इध ग्रन्यके श्रोता दुर्लम हो जायेंगे, यह 
में सत्य-सत्य बता रहा हूँ ॥ १०३ ॥ 
स्त्री भिश्च पुत्रकामामिः श्रोतव्यं वैष्णवं यशः ॥ ११ ॥ 
बाळघाती च पुरुषो सृतवत्सः प्रज्ञायते । 
श्रवणं हरिवंशस्य कतंब्यं च यथाविधि ॥ १२ ॥ 
पुत्रकी अभिलाषा रखनेत्राली ख्रियोको भगवान्‌ विध्णुके 
इस यशका श्रवण करना चाहिये। बालकोंकी इत्या करने- 
वाळे पुरुषके पुत्र हो-होकर मर जाते हैं। ऐसे मनुष्यको 
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गुरुचन्द्राग्निसू्य[णा सम्एुस्न्ने मेहते च यः। 
बीजमुत्खज्यते तेन त्यक्तरेता नरो भवेत्‌ ॥ १३ ॥ 
चो गुरु, चन्द्रमा, अग्नि और सूयेकी ओर मुँह करके 
पेशाब करता है अथवा वीर्य छोड़ता है, वह पुरुष शन्मा- 
न्तरमें वीयेदीन ( नपुंसक ) हो जाता है ॥ १३ ॥ 
योित्पुष्पफळाचां च थालांहां घातिनी तथा । 
फलानां फतलकरी मातापितवियोगिमी ॥ १४ ॥ 
सखािणी परगर्भाणां तत्‌ तत्‌ प्रायोपजोषिणी । 


ईइर्डिछा भविष्यन्ति पञ्चदोषयुताः स्त्रियः ॥ १५ ॥ 
पा सतवत्सास् काकवन्ध्यास्तथैच च । 
कन्याप्रजात्वं च तथा स्मावयुक्ताः स्वपातकेः ॥ १६ ॥ 
सो स्री फूलों ओर फळांका नाश तथा बालकोंकी हत्या 
करनेदाली होती है, जो फर्लोको काटती तथा बाळकोंका 
माता-पितासे चियोग करा देती हे, बो दूसरी खिोंके गर्भ 
गिरानेवाळी ओर प्रायः ऐशी ही ख्रिरयोके सम्पक में रइनेवाळी 
है, इस तरही वारी स्त्रिया अपने पार्पोके कारण पाँच प्रकार- 
के दोर्घोसे युक्त होती हे--अपुष्पा ( रजोदशेनसे रहित ), 
मृतवत्सा ( जिसके बच्चे पेदा होकर मर जाते हों ऐसी ), 
काकवन्ध्या ( बिके एक ही संतान होकर रह जाय, दूसरी 
संतति न हो वह ), कन्याप्रजा (केवल कन्या पैदा करनेवाळी) 
तथा खावयुक्ता ( निसका गभ ही गिर जाता हो, ऐसी ) ॥ 
तासां दोषापहाराथ इरिवचंशोऽमिगजति। 
मदीयश्रवणात्‌ खद्यो दोषा नइयन्ति सत्वरम ॥ १७॥ 


उन सभी ख्रियोंके दोर्घोका निवारण करनेके लिये हरिवंश 
गजता रहता है । वह कहता है, मेरा श्रवण करनेसे सारे दोष 
तत्काल नष्ट हो बाते हें ॥ १७ ॥ 


नरः सुवण सपिश्च पददानैः समन्वितम्‌ । 


दक्षावृत्तीः शएणोत्येवं बीजसाफव्यमाप्लुयात्‌॥१८॥ 
जो मनुष्य सुवणंदान, घछतदान और पददानके साथ 


हरिवंशको दव ! वार ' सुनता है, उसका वीर्य सफल होता 
है ॥ १८॥ 
द्शाद्तीरपुष्पाथ स्रतचत्ला तु सत्त चै। 
पञ्घावत्तीः सखवद्वर्भा काकवन्ध्या चयं तथा ॥ १९ ॥ 
अपुष्पा--रजोदशनसे रहित नारीके ळिये दस आवृत्ति 
हरिवंश सुननेका विधान है । जिसके बच्चे पैदा होकर मर 
जाते हो, वह सात बार हरिवंश तुने । निसके गर्भ गिर जाते 
हों, वह पाँच बार ओर जो काकवन्थ्या हो, वह तीन बार 
हरिवंशकी कथा सुने ॥ १९ ॥ 
कन्याप्रस्त्थेकायुतत्त श्रुत्वा पुत्रमवापतुयात्‌ । 
जोवितावधिळ श्राव्यं सर्वेदोषोपशान्तये ॥ २० ॥ 


भविष्यं जन्स सम्प्रष्य/न.अन्ेत्‌ ताइडी, पुत्र; | _., Veda सन्नद्य प्रातनरुत्धाय स्त्रिया, हृष्टेन चेतसा | 


श्रीहरिचंशमाहात्स्ये 








केवळ कन्या पैदा करनेवाली खत्री एक ही आवृत्ति 
इरिवंशकी कथा सुनकर पुत्र प्राप्त कर सकती है। सम्पूण 
दोषोंकी शान्तिके लिये जीवनभर इरिघंश सुनते रहना 
चाहिये, निससे भाबी अन्म पाकर वह फिर उन दोषोसे 
युक्त न हो ॥ २०३ ॥ 


उत्तमं सार्थपाठं च मध्यमं च निरथेकस्‌ ॥ २१॥ 

इरिवंशका पाठ उत्तम ओर मभ्यमके भेदसे दो 
प्रकारका होता है। यदि अथसहित इसका पाठ या श्रवण 
किया जाय तो वह उत्तम है । बिना अर्थका पाठ मध्यम 
भ्रेणीका माना गया है ॥ २१ ॥ 


दिनाथ शुद्धपाठ्श्रेदुत्तमेन समो भवेत्‌ । 
दाइसुत्तमं प्रोक्तमेकदिशाहं मध्यमस्‌ ॥ २२ ॥ 
निङएमेळङरिशाहं छुखसाध्य ससाचरेत्‌। 


बिना अथके भी यदि शुद्ध पाठ हो तो वह उत्तमे 
दी समान होता हे । ( दिनोंकी संख्याके भेदे इसके पाठकी 
उत्तम, मध्यम ओर अघम तीन श्रेणियाँ हैं--) नो दिनोमें 
इसका पाठ हो तो वह उत्तम कहा गया है, इक्कोस दिनोमें 
हो तो मध्यम माना गया है ओर एकतीस दिनोंमें हो तो 
उसे निकृष्ट श्रेणीका पाठ बताया गया है । जो भी सुगमता- 


पूर्वक साध्य हो, वही पाठ करना चाहिये ॥ २२% ॥ 
वहुभिदिवसे राजन्‌ साध्यानां साधनं कलौ ॥ २३ ॥ 
तेन पारायणं साध्यं प्रोक्तं नारायणात्मना । 
रानन्‌! कलियुगमें बहुत दिनोके प्रयत्नसे साध्य फलोकी 
सिद्धि होती है, अतः नारायणखरूप व्यासजीने हरिवंशका 
यह पारायण साध्यरूप बताया है ॥ २३३१ ॥ 
नचाहो गर्जति कळो चेकदिशाहिकस्तथा ॥ २७ ॥ 
एकत्रिशाहिको यज्ञो चन्ब्यादोषविनाशकः । 
कलियुगमे नवाहृपारायण ओर इक्कोस दिनांका पारायण 
ताके अमीष्टकी सिद्धि ।फरनेके लिये गर्जना करता है। 
एकतीस दिर्नामे पूणे होनेवाळा हरिवंशपारायणयज्ञ नारीके 
वन्ध्यारव-दोषका नाश करनेवाला है ॥ २४३ ॥ 
गोव्रतं तु स्त्रिया कायं पारणं पुरुषेण च ॥ २५॥ 
श्रवणारम्भणे राजन्‌ यथावत्‌ कथयामि ते । 


रानन्‌! इरिवंश-कथा श्रत्रग आरम्भ करना होतो 
पहले स्री ओर पुरुषको भी गोब्रत करना चाहिये, फिर 
व्रतके अन्तमं उसका पारण भी स्त्री ओर पुरुष दोनोंको 
करना चाहिये । इसकी विधि में तुम्हें यथावत्रूपसे बता 
रहा हूँ ॥ २५३ ॥ 
अवसायान्तपर्यन्तं कायं माखत्रतं शुभम्‌ ॥ २६॥ 
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गोब्रतं नियतं काय निराद्वारं निरूदकम्‌ ॥ २७ ॥ 
सटू्यास्तकाळपर्यन्तं यावद्ग्रामागमो भवेत्‌। | 

इसका आरम्भ करके अन्ततोगत्वा एक मासतक इस 
शुभ ब्रतका अनुष्ठान करना उचित है। स्त्रीको चाहिये कि 
वह मनें अत्यन्त प्रसन्न हो चतुर्थी तिथिको प्रातःकाल 
उठकर नियमपूर्वक गोब्रत आरम्भ करे। प्रातःकालसे 
दर्यासतक जत्रतक चरनेको गयी हुई गोएँ गाँवमें लोग न 
आये, तबतक अन्न ओर जल ग्रहण नहीं करना 
चाहिये ॥ २६-२७ ॥ 

गतांच संवत्सां हि एजयित्वा यथाविधि ॥ २८ ॥ 
यचसं पुष्कळ द्त्वा यवाजं कुरुते खयम । 
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बन गो द्वारपर भा जाब, तच बछड्ेसद्ठित उखकी 
विधिवत्‌ पूछा करके उसे प्रचुरमात्रामें घास-भूसा देकर 
स्वयं भी यत्रान्न ग्रहण करे ॥ २८ ॥ 
एवं मासे चदुर्य्याँ ला छुङ्लायां बतमाचरेत्‌ ॥ २९ |! 
स्रीब्रतं कथित राजन. पुरुषस्य तथं च । 
एवं मासत्रतं कत्वा खुएञं लभते श्रवम्‌ ॥ ३०॥ 
इस प्रकार किसी भी मासके शुक्ळपक्षकी चतुर्थको 
नारी यह व्रत आरस्भ करे और उसे एक मासतक निभावे । 
राजन्‌! इस तरह यह स्री ओर पुरुषके लिये ब्रत बताया 
गया है। इसका इसी प्रकार एक मासदक आचरण करके 
मनुष्य निश्चय ही उत्तम पुत्र प्राप्त कर लेता है ॥२९-३०] 


इति श्रीपद्मपुराणे दरिवंशमाद्दात्म्ये श्रवणादिविधिकथनं नास प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
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इस प्रकार श्रीपद्मपुराणके अन्तर्गत इरिवंशमादात्यमें भवग आदिकी विधिका वणनविषयक पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १॥ 





द्वितीयोऽध्यायः 
( १ ) इरिवंशश्रवणकी विधि और फल 


वैशस्पायन उवाच 
अथ ते सम्प्रवक्ष्यामि नवाहश्रवणे घिधिम्‌ । 
सहाय बुभिश्चे च प्रायः साध्यो विघिस्त्वयस्‌॥ १ ॥ 


वेशस्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ ! अतर में तुम्हे 

हरिवंशके नवाह-श्रवणकी विधि बताऊगा। यह विधि 

प्रायः बहत-से सहायकोकी सहायतासे ही सिद्ध दोनेवाळी 
॥ १ ॥ 


देवशं तु खमाहय सूहत पृच्छथ यत्नतः। 
विवाहे याइरां चित्तं ताशा परिकदप्य च ॥ २ ॥ 

पहले यत्नपूचक ज्योतिषीको बुलाकर मुहूतं पूछना 
चाहिये तथा विवाहके लिये जितने घनका प्रबन्ध किया 
जाता है, उतने घनकी व्यवस्था इसके लिये करनी 
चाहिये ॥ २॥ 


न भस्यश्चाश्चिनोजो च मार्गशीर्षः शुचिनभः । 
एते माखाः कथारस्भे श्रोतूणां कामसूचकाः ॥ ३ ॥ 
भाद्रपद, आदिवन, कार्तिक, मार्गशीष, आषाढ़ और 
आवण--ये छः मास कथा आरम्भ करनेमे ओताओके 
लिये अभीष्ट सिद्धिके सूचक हैं ॥ ३ ॥ 
सहायाश्च त एवात्र कतव्याः सोद्यमाश्य ये । 
देशे देशो तथा सेयं वार्ता प्रोच्या प्रयस्नतः॥ ४ ॥ 
भविष्यति कथा चात्र आगन्तव्यं कुटुस्बिभिः । 
इस कार्यमें उन्हीं लोगोंको सहायक बनाना चाहिये; 
जो उद्योगी हों । फिर प्रयत्न करके देझ-देशान्तरों 
( विभिन्न स्थाना ) में यह संदेश कदला देना चाहिये कि 
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यहाँ कथा होगी, अतः आप सत्र सजनोको सपरिवार 
पघारना चाहिये ॥ ४३ ॥ 

देरो देशे विरक्ता ये वेष्णवाः कीतंनोत्छुक्राः ॥ ५ 
तेष्वेव पत्र प्रेषयं च तढळेखनमितीरितम्‌ । 

सतां समाजो भविता नवरात्रं जुदुळभ्रः। ६ ॥ 


भिन्न-भिन्न स्थानोंमें इरिकीतनके लिये उत्सुक रहनेवाले 
नो विरक्त वैष्णव हों, उनके पास अवस्य निमन्त्रण-पत्र 
भेजना चाहिये। उस पत्रके लेखनकी विधि इस प्रकार 
बतायी गयी हे--'महानुभावो ! यहाँ नो दिनोंतक 
सत्पुरु्घोका समागम--सत्संगका सुअवसर रहेगा, जो सबके 
लिये परम दुर्लभ है ( अतः आपलोग दरिवंश कथामृतका 
पान करनेके लिये अवश्य पघारनेकी कृपा करं )” ॥५-६॥ 
आगन्तुकानां सवषां वासस्थानानि कल्पयेत्‌ । 
तीथे वापि चने वापि गृहे वा श्रवणं स्सृतम्‌ ॥ ७ ॥ 

जो लोग आवें, उन सुबके रहनेके लिये स्थानका 
यथोचित प्रबन्ध करे कथाका श्रवण किसी तीथमें, वनमें 
अथवा अपने घरपर भी अच्छा माना गया है ॥ ७॥ 
विशाला-वरुधा यत्र कतव्यं तत्‌ कथास्थळम्‌ । 
शोचनं मार्जनं भूमेळपनं धातुमण्डनम्‌ ॥ ८ ॥ 


जहाँ ळंा-चोड़ा मैदान हो, वहीं कथा-स्थळ बनाना 
चाहिये । उस भूमिका शोधन, मार्जन ओर छेपन करके 
रंग-ब्रिरंगी घादुओसे वहाँ चोक रे ॥ ८ ॥ 


ग्रहोपस्करसुद्धत्य ग्रहकोणे निवेशयेत्‌ । 
मण्डपः प्रोच्चेः कद्‌ ळीस्तम्भमण्डितः ॥ ९ ॥ 


क्त 
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घरकी सारी सामग्री उठाकर एक कोनेमें रख दे ओर 
कथाके लिये एक ऊँचा मण्डप तैयार कराये, जो नेलेके 
खम्भोसे सुशोभित हो ॥ ९ ॥ 
फळपुष्पद्लेविष्धग्बितानेन विराजितः । 
चतुद्क्षु अ्वजारोपर्तोरणेन विराजितः ॥ १० ॥ 
उसे सत्र ओर फल, फूल, पल्खव ओर चँदोवेसे 
अलंकृत करे। चारी दिशाओमे भ्वनारोपण करे। उस 
मण्डपमे सुन्दर फाटक लगाकर उसकी शोभा बढ़ावे ॥१०॥ 
ऊध्च सप्तेच लोकास स्ताघः परिकदपयेत्‌ । 
तेषु विप्रा विरक्ताश्च स्थापनीयाः प्रबोध्य चै ॥ ११॥ 
उप मण्डपे कुछ ऊँचाईपर सात विशाल लोकोकी 
कल्पना करे ओर उनमें विरक्त ब्राह्मणको बुला-बुलाकर 
समझा-बुझाकर बेठाये । इसी प्रकार नीचे भी सात लोकोंकी 
कल्पना करे ( और उनमें साधारण जनताको बिठावे) ॥११॥ 
पूवं तेषामासनानि कतंव्यानि यथोत्तरम्‌ । 
वकतुश्चापि तथा द्व्यमासन परिकल्पयेत्‌ ॥ १२ ॥ 
पहले उन विरक्त ब्राह्मणोंके लिये उत्तमोत्तम आसनोंका 
प्रबन्ध करना चाहिये। फिर वक्ता ( वाचक्‌ ) के लिये 
भी दिव्य आसनकी व्यवस्था करे ॥ १२ ॥ 
उद्ङसुखो भवेद्‌ वक्ता श्रोता चे प्राडग्मुखस्तथा । 
प्राङसुखोऽथ भचेदू वक्ता श्रोता चोदङसुलस्तथा ॥ 
जब वक्ताका मुंह उत्तरकी ओर रहे, तत्र श्रोताका 
चुख पूवेक्ी ओर दोना चाहिये और यदि वक्ताका मुख 
पूवंकी ओर हो तत्र ओोताको उत्तराभिमुख होकर बैठना 
चाहिये ॥ १३ ॥ 


विरक्तो वेष्णवो विप्रो वेदशासतरचिशारदः। 
इष्टान्तक्ुशालो धीरो वक्ता कार्यो दयान्वितः ॥ १४॥ 
नो विरक्त, विष्णुभक्त, वेदशास्रविशारद्‌, जातिका 
ब्राह्मण, भाँति-भाँतिके दृष्टान्त देकर ग्रन्यके भावको हृदय- 
ङ्गम करानेमें कुशल, घीर ओर दयाल हो, ऐसे पुरुषको 
ही वक्ता बनाना चाहिये ॥ १४॥ 
वेद्चेदान्ततस्वज्ञेशुरुभित्रह्मचादिभिः । 
चृणां कृतोपदेशानां सद्यः सिद्धिहि जायते ॥ १६ ॥ 
जिन मनुष्योको वेद-वेदान्तके तच्वज्ञ, ब्रह्मवादी 
गुरुओंसे उपदेश प्रात होता है, उन्हें तत्काळ सिद्धि सुलभ 
होती है ॥ १५ ॥ 
अथान्यजन खामान्येरशुरुभिर्नीतिको विदैः | 
न्णां कृतोपदेशानां सिद्धिर्भवति कीडशी ॥ १६॥ 
जो गुरु अन्य सामान्य छोगेंके समान ही नीतिकुशल 
दे, उनसे जिन मनुष्योकों उपदेश प्राप्त होता है, उनको 
कैसी सिद्धि मिलेगी? ॥ १६ ॥ 
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अनेकधमैवि शान्ताः ख्रेणाः पाखण्डवादिनः । 
धमेशाक्रकथोश्चारे त्याज्यास्ते यदि पण्डिताः ॥ १७॥ 
जो अनेक मत-मतान्तरोंके चक्करमे पड़कर श्रान्त हो 
रहे हां, सतरीलम्पर हों और पाखण्डकी बातें करते हों, 
ऐसे लोग यदि पण्डित भी हाँ तो उन्हे धर्ममय दाख-- 
तिहा८-पुराणकी कथा कहमेके ल्यि वक्ता न बनावे, 
हैं ऐसे कार्यसे दूर ही रखे ॥ १७ ॥ 
कः पाइव सहायाथमन्यः ख्याप्यस्तथाविचः 
पण्डितः खंशयच्छेत्ा छोकबोघनतत्परः ॥ १८ ॥ 
वक्तांके पास उसळी सहायताके लिये उसी योग्यताका 
एक ओर विद्वान रखे। वह भी संशय-निवारण करनेमें 
समर्थं और लोगोंको समझानेमें झुशळ होना चाहिये ॥१८॥ 
कत्रा क्षौरं ्रकतंव्यं दिन्ादर्बाग ब्रताघये । 
वक्तः श्रोतुश्चन्द्रशुद्धो दम्पत्योः शुसतारके ॥ १९ ॥ 
वक्ताको उचित है कि वह कथा आरम्भ होनेसे एक 
दिन पहले क्षोर करा ले, जिससे ब्रतका पूर्णतया निर्वाह 
हो सके | जत्र वक्ता और श्रोता दोनोंके चन्द्रबळ ठीक 
हौ ओर सुननेवाले दम्पतिके ग्रह एबं ताराबळ भी अनुकूल 
हों, तब कथा आरम्भ करनी चाहिये ॥ १९ ॥ 
अरुणोदये विनिवेत्य शोर स्नानं समाचरेत्‌ | 
नित्यं संक्षेपतः कृत्वा संभ्याद्यं यतस्ततः ॥ १० ॥ 
जुक्षालितपाणिपाद्‌ः स्वस्तिवाचन पूवंकम्‌ | 
गोमयोपलिप्तदेशे सर्वतोभद्गकदपनम्‌ ॥ ९१ ॥ 
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स्रीयशक्त्य्ुखारेण पूजनं सर्वमाचरेत्‌ । 
कथाचिच्नविनाशाय गणनाथं प्रपूजयेत्‌ ॥ २२ ॥ 
श्रोता अरुणोदयकालमं - दिन निकलनेसे दो घड़ी 
पदले शोच आदिसे निन्त होकर विधिपवक स्नान करे। 
प्रतिदिन मनको'संयममें रखकर संक्षेपसे संध्या-वन्दन आदि 
करके दाथ-पैराको अच्छी तरह घोकर पहले ब्राह्मणेति 
स्वस्तिवाचन करावे । फिर गोबरसे लिपे-पुते स्थानपर सबतो- 
भद्रमण्डलकी रचना करे और अपने शक्तिके अनुसार 
सम्पण पजन कमे सम्पन्न करे | कथाके विध्नोका निवारण 
करनेके लिये श्रीगणेशजीकी पञज्ञा करे ॥ २०-२२ ॥ ` 
खलक्ष्मीपुत्रसहितं गोपालं स्वापयेत्‌ ततः 
निर्विष्नेनेच सिद्धथथ देवपूञनपूचकम्‌ ॥ २३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ लक्ष्मी ( रुक्मिणी ) तथा ( प्रद्युम्न आदि ) 
पुत्रोंसहित गोपालक भगवान्‌ भीकृष्णकी स्थापना करे। 
कथाकी निर्विष्नतापदक सिद्धिके लिये ही ~ 
पत्नी और पुत्रसहित भगवान्‌ श्रीक्कष्णकी पूजा करे ॥२३॥ 


संकदपं कुर्यात्‌ 
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अद्येहेत्यादि देशकालौ स्मृत्वा असुकगोत्रस्या- 
सुकप्रवरस्यासुकशामणः सपत्नीकस्य मम जन्मनि 
जन्मनि संचितमहापातकपटळनाशपवंक तेन पाप- 
संचयेन ऊतसंतानबाधकताविनाइापचंकमिह जन्मनि 
संतानोत्पत्तिहेतचे तस्य संतानस्य शारदां शात- 
मायुषो बृद्धयथमात्मनश्च सकलखुखासिहेतवे इद 
शरीरशुद्धथथ परत्र चेन्द्रादिलोकातिक्रमणपूर्वंक- 


श्री महि प्णुभवत्युद्रेकजनितकर्पाचधितल्लोकगमनत 


च वासपू वंकतत्स्वरूपाचातिहेतचे आचां दृस्पती 
श्रीमद्धरिवंशपुराणश्रवणं कतूंकतया करिष्यावहे । 
अन्यतरकतृत्वे करिष्ये इत्येचसंकल्पः । 


आज यहाँ इत्यादिरूपसे वतमान देशकालका स्मरण 
करके बजमान [यो कहँ--अमुक गोत्र, अमुक प्रवर ओर 
अमुक नाम और'बातिवाले मुझ सपत्नीक: यचमानके जन्म- 
नन्माम्तररोमें संचित * महापातकसमूहोंके ¦! नाशपूर्वक ! उस 
पापसंचयसे होनेवाली संतानबाघाका निवारण करके इस 
जन्ममें ; संतानोत्पत्तिके उदूदेश्यसे ओर उस संतानकी आयु 
बढ़कर सो वर्षोकी हो जाय--इस अभिलाषासे अपनेको भी 
सम्पण सुखोंकी प्राप्ति हो-इस कामनासे इहलोकमें शरीरकी 
शुद्धिके लिये ओर परलोकमें इन्द्रादि“लो कोको लॉँघकर 
भगवान्‌ विष्णुकी भक्तिके उद्रेकसे सुलभ विष्णुलोकमें 
गमन .,ओर वहाँ एक कल्पतक निवासपूवंक अन्ततोगत्वा 
भगवत्स्वरूपकी प्रासिके लिये हम दोनों दम्पती यज्ञकर्तारूपसे 
हरिवंदापुराणका भवण करंगे। यदि पति ओर परनीमेंसे 
कोई एक ही कथाश्रवणका कर्ता हो तो एकवचन "करिष्ये? 
( करूंगा ) ऐसी क्रिया बोलकर संकल्प करना चाहिये] 
इति कृत्वा तु संकल्पं वक्तारं व्रणुयात्ततः । 
अ्॒ताध्ययनसस्पन्नं  प॒जयित्वा यथाविधि ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार संकल्प करनेके अनन्तर वेद्‌-शाञ्जोंके 
अध्ययनसे सम्पन्न वक्ताका विधिपूर्वक पूजन करके उसका 
वरण करे ॥ २४॥ 
खुवणसुद्रिक्ता शृह्य कुण्डले च विशेषतः । 
धौतवस्त्रं: सोत्तरीयं चोष्णीषेण समन्वितम्‌॥ २५ ॥ 
झुवण षोडशपळं पुष्पताम्बूलसं युतम्‌ । 
पूगीफलं चाक्षतान्‌ चै. गृहीत्वा शुद्वमानसः। २६॥ 
सोनेकी:अगूठी, विशेषतः दो "सुवर्णमय कृण्डल, घोती 
चादर, पगड़ी, सोलह पळ सुवण, फूळ, पान, सुपारी ओर 
अक्षत लेकर शुद्ध-चित्तहो निम्नाङ्कितरूपसे संकल्प 
बोलकर वक्ताका वरण करे ॥ २५-२६ ॥ 
संकर्पः—अद्येहेत्यादि भमुकगोत्रमसुकशर्माणं 
बाहाण मेभिश्चन्द्नताम्वूळ छुबणंवल्रादिभिहरिवंश- 
भरवणे वाचकत्देनावां दम्पती त्वां वृणोबहे । 





( १) वरणका संकल्प इस प्रकार है--आज यहाँ 
इत्यादिरूपसे वर्तमान देशकालका स्मरण करके यजमान या 
कहे-- इफ दोनों दम्पती अमुकगोत्रवाले, अमुक शर्मा 
ब्राह्षफा इन चन्दन, ताम्बूल, सुवणं और वस्न आदि 
उपकरणोद्वारा हरिवंश सुनानेके लिये वाचक (व्यास ) 
रूपसे वरण करते हैं । 

वृतो5स्मीति तेनोक्त 

(२ ) फिर वाचक कहे--'मेरा वरण हो गया” उसके 
ऐसा कहने पर--- 


बतेन दीक्षामाप्नोति इति मन्त्रेण वक्त दक्षिण- 
करमूले रक्षावन्धनं कार्यम्‌। ब्राह्मणेन श्रोतृणां 
रध्ताबन्धनं कायैम्‌ । 

(३ ) यजमान 'त्रतेन दीक्षामाप्नोति दीक्षयाप्नोति 


दक्षिणाम्‌, दक्षिणा श्रद्धामाप्नोति श्रद्धया सत्यमाप्यते’ 


अर्थात्‌ 'साघक व्रतसे दीक्षाको पाता है, दीक्षासे दक्षिणाको 
और दक्षिणासे भद्वाको पा केता है | फिर उस श्रद्वासे 
छत्यकी प्राप्ति होती है ।' इस मन्त्रसे वक्ताके दाहिने हाथके 
मूलमागमें रक्षाबन्धन करे, तत्पश्चात्‌ त्राह्मणको भोताओंके 
हायमें भी रक्षाबन्धन करना चाहिये । 


चन्द्नाद्यपचारैस्तु वस्त्रपुष्पाक्षतेस्तथा । 
हेमाळंकरणः पगेः फलेऋतुसमुद्भवेः ॥ २७ ॥ 
पुराणपज्जनं प्रोक्त विधिना षोडशेन तु। 


(४ ) तदनन्तर चन्दनादि उपचारोसे तथा वख; 
पुष्प, अक्षत, सुवणमय आभूषण, सुपारी और ऋतुफल 
आदिसे षोडशोपचारकी विधिद्वारा पुराणका पचन करना 
आवश्यक बताया गया है ॥ २७३ ॥ 
पजयित्वा द्विजश्रेष्ठाऽश्रवणं फलूदं स्सृतम्‌ ॥ २८॥ 
तस्मात्‌ सवप्रयत्नेन श्रोतव्यं विधिपवकम्‌ । 

श्रेष्ठ ब्रामणोकी पजा करके इरिवंशका श्रवण करना 
अभीष्ट फलदायक माना गया है, इसलिये सवथा प्रयत्न 
करके विधिपृवक इसका श्रवण करना चाहिये ॥ २८३ ॥ 
अथ व्यासं नमस्कुयुमेन्त्रमेतसुदीरयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
नमस्ते भगवन्‌ व्यास सवंशास्त्रार्थ कोविद्‌ । 
ब्रह्मविष्णुमहे शानमूत सत्यवतीछुत ॥ ३० ॥ 

तदनन्तर सभी ओता ब्यासको नमस्कार करे | उस 
समय यजमान इस मन्त्रका उच्चारण करे--'5मस्त शात्जोंके 
अर्थको जाननेवाले, ब्रह्म, विष्णु, शिवस्वरूप, सत्यवतीनम्दन 
भगवान्‌ व्यास ! आपको नमस्कार है? ॥ २९-३० ॥ 
इति व्यासं नमस्कृत्य शुभदेशे कुशासने । 
उपविझइ्य प्रतिद्नसुरळखत्प्रीतमानसः ॥ ३१ ॥ 

इस प्रकार ब्यासको नमस्कार करके सुन्दर पवित्र 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


म० हू १४०-.- 


हि 





१११४ 


भीदरिवंशमाहात्म्ये 








स्थानमें कुशासनपर बैठकर प्रतिदिन उल्डासपूर्ण प्रसन्नचित्त 

हो कथा भवण करे ॥ ३१ ॥ 

बालो युवाथ बृद्धो चा दरिद्रो दुबेळो5पि वा | 

पुराणक्वः सदा वन्द्यः पज्यश्च सुळताथिभिः ॥ २२ ॥ 
. पुराणश पुरुष बालक हो या जवान, बूढ़ा हो या 

दरिद्र एवं दुचल, पुण्यकी इच्छा रखनेवाले म नुष्यांके लिये 

बह सदा ही वन्दनीय एवं पूजनीय है ॥ ३२ | 

नीचबुद्धि न कुर्बात पुराणशे कदाचन। 

यस्य वकत्रोद्वता वाणी कामधेनुः झरी रिणाम्‌॥ ३३ ॥ 

जिसके मुखसे निकळी हुई वाणी देहथारियोंके लिये 

कामचेनुके तुल्य है, उस पुराणवेत्ता विद्वानके प्रति कभी 

नीचबुद्धि न करे ॥ ३३ ॥ 


गुरवः सन्ति लोकस्य जन्मतो शुणतश्च थे ! 


तेषामपि च खचंषां पुराणज्ञः परो जुरुः ॥ ३४ ॥ ` 


जगतूके मनुष्योंके लिये जो जन्भसे और गुर्णोकी शिक्षा 
देनेके कारण गुरू हैं, पुराणका शिद्वान उन सबका भी 
परम गुरु है ॥ ३४ ॥ 


भवकोटिसहस्नेषु भूत्वा भूत्वा च सीदते । 

यो ददाति पुण्यच्व त्त कोऽन्यस्तस्मात्‌ परो शुरुः॥३५॥ 
कोटि सहसत जन्मोमे बारंबार उत्पन्न होकर कष्ट 

प्रानेवाले जीवको जो पुराणकथा सुनाकर पुण्यबृत्ति प्रदान 

करता है, उससे श्रेष्ठ गुरु दूसरा कोन है !॥ ३५॥ 

पुराणज्ञः शुचिदान्तः शान्तोऽपि जितमत्लरः | 

साधुः कारुण्यचान्‌ वाग्मी वदेत्‌ पुण्यकथां छुघी! ॥३६॥ 
जो पुराणोंका ज्ञाता, पवित्र, जितेन्द्रिय, शान्त, 

मात्सयेरहित, साधु ओर दयाळ है, वह विद्वान्‌ वक्ता 

युराणोंकी पुण्यकथा कहे ॥ ३६ ॥ 

व्यासासनसमारूढो यदा पौराणिको द्विजः । 

आ समाए; प्रसंगस्य नमस्कुर्यान्न कस्यचित्‌॥ ३७ ॥ 
पुराणवेत्ता द्विज जब व्यासासनपर आरूढ़ हो जाय, 





तबसे कथा-प्रसंगकी समासितक वह दूसरे किसीको 

नमस्कार न करे ॥ ३७ ॥ 

ये धूर्ता ये च दुच्चेचा ये झान्ये विजिगीषवः 

तेषां कुणिलजुत्तीनामभ नेच वदेत्‌ कथाम्‌ ॥ ३८॥ 
जो धूत हों, जो दुराचारी हो तथा दूसरे जो-जो 

तके हरानेकी इच्छा रखकर आये हों, उन कुटिल बृत्तिवाले 

मनुष्योके सामने कभी कथा न कहे ॥ ३८ ॥ 

न दुजनलसाकीणे न शूद्रश्वापदादुते । 

देशे नापूतसदने वरेत्‌ पुण्यकथां छुघीः॥ ३९॥ 
नो स्थान दुजनोंसे भरा हो, झाद्रों ओर हिंसक 

जन्तुओंसे आडत दो वहाँ ओर अपवित्र णहमें विद्वान्‌ 

पुरुष कभी पुराणोकी पवित्र कथा न कहे ॥ ३९ ॥ 

सद्ग्रामे छुजनाकीण सुझ्षे्रे देघताळये। 

पुण्ये नदनदीतीरे वदेत्‌ एण्यकथां छुघीः ॥ ४० ॥ 
सजनोसे भरे हुए अच्छे ग्रामभे, उत्तम क्षेत्रमें, देववाढे 

मन्दिरमे तथा नदो भोर नदियोंके पावन तटपर विद्वाम्‌ 

वक्ता पुण्यकथाका उपदेश करे ॥ ४० ॥ 

इईडशाद्‌ बावकादू राञऽ्छुत्या फळमवाप्चुयात्‌ । 

ऐट्टिकासुष्मिक शर्म पुण्यं पुचवादिखित्रिदम्‌ ॥ ४१॥ 

महापापादिशभसनं पुराणं हरिबंशकम। 
राजन्‌ | ऐसे वाचकमे कथा खुनकर मनुष्य अभीष्ट 

फळको पा लेता है । इरिवंशपुराण इहलोक ओर परलोकमे 

भी कल्याणकारी, पुण्यदायक, पुत्र आदि अभीष्ट वस्वुआँकी 

सिद्धि देनेवाला तथा बड़े-बड़े पाप आदिका शमन करने- 

वाला दै ॥ ४१३ ॥ 


योज्यं पुआदिलिछयथ हरिवंशं जितेन्त्रियैः। ४२॥ 
णुयात्‌ सवभावेन पुण्यं पापप्रणादानम्‌ ॥ ४३॥ 
जितेन्द्रिय पुरुघाँको पुत्र आदिकी सिद्धिके लिये 
इरिवंशका सहारा लेना चाहिये। इस पुण्यदायक ओर्‌ 


पापनाशक पुराणको पूण श्रद्धा और एकाग्रताके साय 
सुनना चाहिये || ४२-४३ | 


इति श्रीप्म पुराणे इरिवंदामाद्दास्म्ये श्रवणादिचिधिकथनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीप्मपुराणमे इरिवंशमाहात्म्यके अन्तगत श्रवण आदिकी विधिका प्रतिपादनविषयक 
दुसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २ ॥ 





तृतीयोऽध्यायः 
( २) हरिवंशश्रवणकी विधि और फल 


वैशस्पायन उवाच 


अपाद्धि अभ्रवर्ण प्रोक्तं दरिवंशस्य सूरिभिः । 
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पितृन्‌ संतप्ये{शुद्धःर्थं प्रायश्चित्तं म ॥ | 
चैशस्पायनजी कहते हें-राणन.! विद्वान पुरुषाने | 
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जपसे इरिवं श-श्रवणङ्गी सफलता बतायी है। पदले पितरॉका 
तपण करके आत्मशुद्धि के लिये प्रायश्चित्त करे ॥ १ ॥ 


सुमण्डपं च कतेव्यं तत्र स्थाप्यो हरिस्तथा । 
कृष्णप्ुद्दिश्य मन्चेण चरेत्‌ पूजाविधि क्रमात्‌ ॥ २ ॥ 

उत्तम मण्डप बनावे ओर उसमें ्रीइरिकी स्थापना करे, 
फिर भगवान्‌ भ्रीकृष्णके डदूदेदयसे मन्त्रद्वारा क्रमशः 
पृक्षाविधि सम्पन्न करे ॥ २॥ 


प्रद्‌ क्षिणानसस्कारान्‌ पूजान्ते स्तुतिमाचरेत्‌ । 
खंसखारखागरे मग्नं दीनं सां करुणानिधे । दे ॥ 
क्मेत्राइणुहीतोऽहं सासुद्धर भवाणंवात्‌ । 

पूचाके अन्तमें प्रदक्षिणा और नमस्कार करके इस 
प्रकार स्तुति करे--'करुगानिधे ! में इस संबार-समुद्रमें इचा 
हुआ हुँ । मुझे कर्मरूपी ग्राइने पकड़ रखा है । आप मुझ 
दीनका इस भवसागरसे उद्धार कीजिये ॥ ३३ ॥ 


ततः श्रीहरिवंशास्य पूजा कार्या प्रयत्नतः ॥ ४ ॥ 
ट्‌ >, 
विधिना षोडशेदेव धूपदीपखमन्विता । 


तदनन्तर धूप, दीप मादि सामग्रिर्योसे षोडशोपचारकी 
ह ९ ~ > 
वघिके अनुसार प्रयत्न पूवक श्रोहरिवंशकी भी पूजा करनी 
चाहिये ॥ ४३ ॥ 
ततरुलु श्रीफलं घुरवा नमस्कार समाचरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
स्तुतिः प्रसञचित्तेन कतेव्या केवलं तदा । 
तदनन्तर पुस्तकके आगे श्रीफळ ( नारियल) रखकर 
नमस्कार करे और उस समय प्रसन्नचित्तते अनन्यभावपूर्वक 
इस प्रकार स्तुति करे--॥ ५५ ॥ 


स्वीकृतोऽसि मया नाथ पुत्रार्थे भवसागरे ॥ ६ ॥ 
मनोरथो मदोयोऽयं सफळ सवेथा स्वया । 
लिवष्नेनेव कतेव्यो दाखोऽहं तव केशव ॥ ७ ॥ 
é में 
नाथ! मने इस भतरसागरमें पुत्रकी प्राप्तिके छिये 
आपकी शरण छी है। केशव ! मेरे इस मनोरथको किसी 
विव्तवाघाके बिना हो आप सब्र प्रकारसे सफल करें । मैं 
व्यापका दास हू? | ६-७ ॥ 
एवं दीनवचः ओकत्वा वक्तारं चाथ पूजयेत्‌ । 
स्स्मूष्य वस्त्रभूषामिः पूजान्ते तंच संस्तचेत्‌ ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार दीन वचन कहकर वक्ताको वस्र और 
आभूषणासे विभूषित करके उसका पूनन करे और पूजनके 
पश्चात्‌ उसकी इस प्रकार स्तुति करे--)॥ ८ ॥ 


व्यासरूव धबोधज्ञष स्वशास्मविशारद । 
एतत्कयाभ्रकारोल मदशानं विनाशाय ॥ ९ ॥ 


'्यासस्वरूप महानुभाव आपे समझने कहा" 
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निपुण ओर समस्त शार्त्रोके विशेषज्ञ हैं। इस हरिवंद्यकी 
कथाको प्रकाशित करके आप मेरे अज्ञानको दूर कीबिये” ॥ 


तदओे नियमः पश्चात्‌ कतंव्यः श्रेयसे सुदा । 
नवरात्र यथाशक्त्या घारणोय* ख एव दि ॥ १० ॥ 
वरणं पञ्चबिग्राणां कथाभङनिवृत्तये | 
करतंव्यं तैहरेर्जाप्यं द्वाद्दाक्षरविद्यया ॥ ११ ॥ 
संतानगोपालमन्त्रो महारूद्र जपस्तथा । 
पूजनं पार्थिवस्यैव गणनाथमनोजपः ४ १२॥ 


तदनन्तर वक्त के आगे अपने कट्याणके बिये प्रसन्नता- 
पूर्वक निवम ग्रहण करे ओर यथाशक्ति नो दिर्नोतक निश्चय 
ही उसका पालन करे। कथाम कोई विष्न न पड़े, इसके 
लिये पाँच ब्राह्मणों क़ा वरण करना चाहिये ओर उन ब्राह्मरणो- 
को द्वादशाक्षर मन्त्र (3० नमो मगवते वासुदेवाय) का नप, 
संतानगोपाल्मन्त्रका जप, महादद्रमन्त्रका चप, पार्थिवपूचन 
तथा गणेशमन्त्रक! नप करना चाहिये ॥ १०-१२ ॥ 


त्राह्मणान्‌ वैष्ण वां श्रान्यांस्तथा कीतंनकारिणः। 
नस्वा सम्पूज्य दत्ताक्षः स्ववमासनमाविशेत्‌ ॥:१३ ॥ 


इसके बाद वहाँ उपस्थित हुए, ब्राह्मणों, वेष्णवों तथा 
कीतन करनेवाले अन्य ळोगोको मी नमस्कार करके उनकी 
पूजा करे और उनसे आज्ञा लेकर स्वयं श्रोताके आसन- 
पर बैठे ॥ १३ ॥ ; 


लोकवित्तघनागारसवेचिन्ता व्युद्स्य च । 
कथाचित्तः शुद्धमतिःस लभेत्‌ फलसुत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ 


जो पुरुष लोक, सम्पत्ति, धन और घर आदिकी सारी 
चिन्ता छोड़कर शुद्ध बुद्धिसे केवल कथामें ही मन ळगाये 
रहता है, उसे उत्तम फलकी प्राप्ति होती है ॥ १४॥ 


दस्पती शुद्धमनसौ श्रद्धाभक्तिसमन्वितो । 
शद्धेव सवंघर्माणां मातेव हितकारिणी ॥ १५ ॥ 


कथा खुननेवाळे पति-पत्नी झुद्ध हृदयसे श्रद्वा और 
भक्तिके साथ कथा सुने । सब घरमोर्मे अद्धा ही माताके 
समान हितकारिणी है ॥ १५ ॥ 


भ्रद्ययेव न्णां सिद्धिर्जायते लोकयोद्वयोः । 
श्रद्वया भज्ञतः पुंसः शिलापि फळदायिनी ॥ १६ ॥ 


श्रदासे ही मनुर्ष्योको इइळोक ओर परलोकमें सिद्धि 
प्रास होती है। भद्धापूवंक आराधना करनेवाळे पुरुषको 
शिळा मी अभीष्ट फछ देनेवाली है ॥ १६ ॥ 


मा य पूजितो भक्त्या गुरुभेवति क्षानदः । 
यो भजतो मन्यिस्वसंदू योऽपि फरप्रद्‌ः ॥ १७॥ 





१११६ श्रीइरिवंदामाहात्म्ये 


ner = 
हळ. 


मूख भी यदि भक्तिमावसे पूजित हो तो वह ज्ञानदाता 
गुरु हो जाता है। असत्‌ मन्त्रका भी यदि श्रद्धापूर्वक सेवन 
( जप ) किया जाय तो वह फलदायक हो णाता है॥ 


भ्रद्धया पूजितो देवो नीचस्यापि वरप्रदः । 
अश्रद्ध या छता पूजा दानं यज्ञस्तपो बतम्‌ ॥ १८॥ 
सव निष्फलतां याति पुष्पं बन्ुतरोरिव । 


यदि देवताकी श्रद्धापूवक पूजा की गयी तो वह नीच 
पुरुषको भी वर प्रदान करता है। अभ दासे की हुई पूजा, 
दान, यज्ञ, तप ओर त्रत--ये सभी दुपहरियाके फूलकी भाँति 
निष्फल हो जाते हैं ॥ १८१ ॥ 
सर्वत्र खंशयाविष्टः श्द्धाहीनोऽतिचञ्चलः ॥ १९ ॥ 
परमार्थात्‌ परिभ्रष्टः संस्॒तेनं हि सुच्यते। 

जो सबत्र संशययुक्त, भ्रद्धाहीन और अत्यन्त चद्धल 
होता हे, बह परमार्थते भ्रष्ट होकर संसार-बन्धनसे मुक्त नहीं 
हो पाता ॥ १९३ ॥ 


मन्त्रे तीथे द्विजे देचे दैवज्ञे भेषजे शुरो ॥ २०॥ 
याहशी भावना यस्य सिद्धिभवति तादृशी । 

मन्त्र, तीथ, ब्राह्मण, देवता, ज्योतिषी, औषध और 
गुरुक्रे विषयमे जेडी जितकी भावना होती हे, उसे वैती ही 
सिद्धि प्राप्त होती है ॥ २० ॥ 
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अतो भावमयं विडब॑ पुण्यपापं च भावतः ॥ २९॥ 
ते उभे भावहीनस्य न भवेतां कदाचन | 
तस्मात्‌ सर्वात्मना राजब्छुद्धामक्ती समाध्षयेत्‌ ॥२३॥ 


यह सारा विश्व भावमय है। पुण्य ओर पाप भी भावसे 


` ही होते हैं। जो भाबडे दीन है, उसे वे दोनों! पुण्य और पाप 


कभी नहीं प्राप्त होते हैं । अतः राजन्‌ ! सम्पूर्ण दयसे श्रद्धा 
भोर भक्तिका आश्रय लेना चाहिये ॥ ९६-२२ ॥ 


० ¢ 
आ सूर्यादयमारभ्य खा निप्रहराथकम्‌ | 
वाचनीया कथा सम्यग्‌ घीरफण्ठ झुघीमता ॥ २३॥ 


बुद्धिमान्‌ वक्ताको उचित है कि वह सूर्योदयसे 
लेकर साढ़े तीन प्रहरतक मध्यम-स्वरसे अच्छी तरह 
कथा बाँचे ॥ २३ ॥ 


कथाचिरामः कतव्यो मध्याह्ने घटिकाद्वयम्‌ । 

न 6७५ ४५ 
तत्‌ कथामचु कार्य चै कीतंनं यैष्ण वस्तदा ॥ २४ ॥ 
एवं श्रुत्वा विधानेन सर्वान्‌ कामानवाप्जुयात्‌। २५ ॥ 


दोपहरके समय दो घढ़ीतक कथा बंद रखे । कथा बंद 
होनेपर वैष्णव पुरुषोंको उस बोचा कुछ देरतक कौतंन 
करना चाहिये । इस प्रकार त्रिधिपूवक् कथा सुनकर मनुष्य 
अपनी सम्पूण कामनाओंको प्राप्त करे ॥ २४-२५ ॥ 


इति श्रीपञपुराणे दरिवंश्ञमाहास्म्ये श्रवणादिविधिकश्रनं नाम तृदीयोअ्ध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार भीपद्मपुराणमे इरिवंश-माहात्म्यके अन्तर्गत श्रवण आदि विधिका वर्णनविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३ ॥ 





चतुर्थोऽध्यायः 


न 


नवाइव्रती श्रोताओंके पालन करने योग्य नियम, उनके द्वारा त्याज्य बस्तुओंका उल्लेख, 


न्यायविरुद्ध कथा श्रवण करनेवालोंकी दुर्गति, कथामें विघ्न डालनेके कारण एक 
नारीको नरकयातना एवं राक्षसयोनिकी प्राप्ति तथा भोताओंके चौदह भेद 


वैदास्पायन उवाच 


नवाहचतिनां पुसां नियमाञ्छुणु खत्तम। 
पककालाइानश्चैच अधःशायी भवेन्नरः ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते द--छाधुशिरोमणे ! नवाइ- 
कथा-श्रवणका व्रत लेनेवाले पुरुषोंके लिये जो आवश्यक 
नियम हैं, उन्हें बताता हूँ, सुनो ! ब्रती पुरुष एक समत्र 
भोजन करे ओर नीचे भूमिपर सोये ॥ १॥ 


स्थातव्ये त्रह्मचर्येण यावद्‌ त्रत्थः खमाप्यते । 


पारणे पारणे यातं यथावद्‌ भरतपषम | 
जवतऊ ग्रन्थ समाप्त न हो जाय, तबतक ब्रह्म वयेक्रा 

पाळन करते हुए रहना चाहिये। शघन्‌ ! मरतधष्ट ! 

हरिवंश ही प्रत्येक पारणा यथादत्‌ रूपसे खीर अथवा 


चरुके भोजनका विधान पाप्य होता है ॥ २३ ॥ . > 5 


मलमूबजयाथ डि ळष्वाहारः खुल्लावद्ः ॥ ३ ॥ 
क शत 

उंविष्यान्नेत कतेउ्वभेकवारुं कथाशथिना। 

उफ्तोष्प नवरात्र वा फाक्तिश्षेज्छुणुयात्‌ तदा ॥ ३ ॥ 


हरिवंश तथा रन तूया कसको +लशमोजमध्‌॥ण% ० फ्तशत भरा करती चाण्टशुवातू खखम्‌ । 





चतुर्थोऽध्यायः 


फलाहारेण वा श्राव्यमेकभुक्तेच चा पुनः ॥ ५ ॥ 
कथाके समय मल-मूत्रके वेगको कावूमें रखनेके लिये 
हल्का. भोजन करना सुखद होता है, अतः कथा सुननेकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुषको एक बार हविष्यान्न भोजन करना 
उचित है । यदि शक्ति हो तो नो रात उपवास करके कथा 
सुने अथवा केवळ घी अथवा दूध पीकर सुखपूर्वक कथा 
सुने । इससे काम न चळे तो फलाहार अथवा एक समय 
भोजन करके कथा सुननी चाहिये ॥ ३-५ ॥ 
सुखसाध्य॑ भवेद्‌ यत्त॒ कतेव्यं श्रवणाय तत्‌। 
भोजनं तु वरं मन्ये कथाश्रवणकारकम्‌ ॥ ६ || 
तात्पर्य यह है कि जिससे जो नियम सुगमतापूर्वक निभ 
सके, वह उसीको कथा सुननेके लिये ग्रहण करे। में तो 
उपवासकी अपेक्षा भोषनको ही श्रेष्ठ मानता हुँ, यदि वह 
कथा-श्रवणमें सहायक हो सके ॥ ६॥ 
नोपवासो वरः प्रोक्तो कथाविष्नकरो यदि । 
श्रणुयाद्‌ यः शुक्िस्तिष्ठन्नेकचित्ततया खदा ॥ ७ ॥ 


यदि उपवाससे कथामें विध्न पड़ता हो तो वह अच्छा) 


नहीं बताया गया है| जो इस कथाको सुने, बह सदा पवित्र 
हो एकाग्र-चिचसे सुननेके लिये बैठे | ७ ॥ 
पातःस्वानादिक कत्वा पुत्रदारलमन्तितः । 
पुराणश्रवणं कुर्यात्‌ ऊष्णपूज्नपर्वक्रम्‌ ॥ ८ ॥ 
भोता स्त्री-पु्त्रोके साथ प्रातःस्नान आदि कर्म करके 


पहले भगवान्‌ श्रीकृष्णकी पूजा करे । तत्पश्चात्‌ इस पुराणको 


सुने ॥ ८ ॥ 

पुष्पधूपफलैः सम्यङ्‌ नैवेद्यः श्रद्वयोद्धतैः । 

गुरोः शुश्रषणं तेन कतंव्यं फरकाङ्किणा ॥ ९ ॥ 
अभीष्ट फलको इच्छा रखनेवाला शोता श्रद्धापूवंक 

अपित किये हुए पुष्प, धूप, फल और उत्तम नैवेद्यके द्वारा 

रुरुकी शुश्रषा करे ॥ ९॥ 

श्रुत्वा यथेच्छया शोचं काय पुण्येन वत्मंना । 

सायंकाले शुरु्रेछं तोषयित्वा सबान्धचः ॥ ९० ॥ 

सपरिश्रहसङ्गेन सुखं स्वपिति ने तदा। 

नियमादि घकर्तव्यं पापानां विनिवर्तने ॥ ११॥ 

यथासुखं व्यबह्रेन्नित्यं विष्णुपरायणः । 


केया सुन॑नेके पश्चात्‌ अपनी इच्छाके अनुतार सायं 


कालमें पवित्र मार्गसे ज्ञौ, सल्ले 








फिर बन्घु-बान्धवोसहित सेवामें उपस्थित हो गुरुश्रेष्ठ व्यासको 
संतुष्ट करके अपनी ज्लीके साथ घर नाकर पृथक्‌ आसनपर 
सुलपूवक सोये । पार्पोके निवारणे लिये शोच, संतोष आदि 
नियमों और ब्रह्मचर्यं आदि यर्मोका हढताके साथ पालन 
करना चाहिये | नित्य-निरन्तर भगवान्‌ विष्णुके चिन्तनमे 
तत्पर रहकर वह युखपूवक पूर्वोक्त नियमोंका पालन 
करे || १०-११३ || 
शुचिः शुद्धमनास्तिष्टन्‌ पत्रावल्यां च भोजनम्‌॥१२॥ 
कथासमाप्तो सुक्ति च कुर्यान्नित्यं कथात्रती । 
कथाका ब्रत डेनेवाला पुरुष पवित्र एवं शुद्व-चित्त 
रहकर कथा सुने और प्रतिदिन कथा समासत द्ोनेपर पत्तल- 
में दी भोजन करे ॥ १२३ ॥ 
द्विदळं मधु तैलं च गरिष्ठान्नं तथैच च ॥ १३॥ 
भावदुष्टं पर्युषितं जह्यान्षित्यं कथाब्रती । 
कथ[-श्रवणकालमे दाल, मधु, तेल, गरिष्ठ अन्न, भाव- 
दूषित पदाथ ओर वासी अन्नको कथात्रती पुरुष प्रतिदिन 
त्याग दे॥ १३३ ॥ 
वन्ताकं च कलिङ्ग च द्ग्घमन्नं मसूरिकाम्‌ ॥ १४॥ 
निष्पावानामिषाद्यं च वर्जयेच्च कथाब्रती । 
वेंगन, कलिंग ( सिरस), जला हुआ अन्न, मसूर, 
निष्पाव ( ळोबिया या सेम ) तया मांस आदिको कथाब्रती 
सवथा त्याग दे ॥ ४३ ॥ 
पलाण्डुं लशुनं हिगुं मूलकं गृञ्जनं तथा ॥ १५॥ 
नालिकामूळकूष्माण्डं नैवाद्याच्च कथावती । 
प्यान, लहसुन, हींग, मूली, गाजर, नालिका ( नाड़ीका 
झाक ), मूल ( नमीनके अंदर पैदा होनेवाले कंद, आळ, 
अरबी आदि ) और कुम्इड़ा--इन सबको कथा सुननेका 
त्रत लेनेवाला पुरुष कदापि न खाय ॥ १५३ ॥ 
कामं क्रोध मदं मानं मत्सर लोभमेव च ॥ १६॥ 
दम्भं मोहं तथा द्वेषं द्रयेद्च कथात्रती । 
कथान्रती पुरुष काम, क्रोष, मद, मान, मत्सर, डोम, 
दम्भ, मोह तथा द्वेषको अपने मनसे दूर कर दे ॥ १६३ ॥ 
वेदचैष्णचविप्राणां शुरुगोवतिनां तथा ॥ १७॥ 
ख्जीराजमहतां निन्दां वर्जयेचच कथावती।! =` : 
वह वेद, वेष्णव, ब्राह्मण, गुरु,”गोसेवक, स्री, राजा ओर 
"आहसुसो्री-तिनाको, मत्य त्याग दे ॥ १७३ ॥ 


११११८ 


Tee 
रज्ञस्वळान्त्यजम्लेच्छपतितव्रात्यकैः सद्द ॥ २८ ॥ 
द्विजद्धिङचेद्बाह्येश्च न वदेच्च कथावती। 

कथात्रती रखस्वछा खी, अन्त्यण ( चाण्डाळ आदि ), 
ग्लेब्छ, पतित, गायत्री हीन द्विज, त्राद्वणद्रोही तथा वेदको न 
माननेवाळे पुरुषोसे चात न करे ॥ १८३ ।। 


सत्यं शौच दया मौनमार्जचं विनय तथा ॥ १९॥ 
उदार मानसं तद्वत्‌ कुर्यादेव कथात्रती। 


थ्रीहरिबंशमाहात्म्ये 


= 

तास्बूळं भक्षयन्तो ये कथां शएण्वन्ति पावनीम्‌॥२५॥ 
स्ददिष्ठां खाद्यन्त्येतान्नरके यमकिङ्कराः । 
नार्या रज्ञखलायाश्च योनितुस्यं छुख्नं अवेत्‌ ॥२६॥ 

छो ळोग पान खाते हुए पुराणकी पावन कथाको सुनते 
हैं, उन्हें यमराजके दूत नरकमें डाङकर अपनी ही बिधा 
खिळाते हैं। उनका मुख रजस्वला खीकी योनिके समान हो 
नाता हे॥ २५-२६ ॥ 





नियमसे कथाका ब्रत लेनेवाळे पुरुषको सत्य, शोच, ये च तुऴासनारूढाः कथां श्टण्वन्ति दास्थिकाः। 
दया, मोन, सरलता तथा विनयका पालन करना चाहिये ओर दझ्चय्यान्‌ नरकान्‌ भुक्त्वा ते भवन्त्येव वायसाः।२७॥ 


अपने ह्दयको उदार बनाये रखना चाहिये ॥ १९३ ॥ 
श्रद्वाभक्तिसमायुक्ता नान्यकायंणु लालसाः ॥ २० ॥ 
वाग्यताःशुचयोऽव्यग्राः श्रोतारः पुण्य भागिनः । 

जो भ्रद्धा ओर भक्तिसे सम्पन्न हो, दूसरे किसी कार्यकी 
राळसा न रखते हुए पवित्र, मौन ओर झान्तभावसे कथा 
सुनते हैं, वे पुण्यके मागी होते हैं ॥ २०४ ॥ 


अभक्त्या ये कथां पुण्यां शएण्वन्ति मनुजाचमाः॥२१॥ 


तेषां पुण्यफलं नास्ति दुःखं स्याजन्मजन्मनि । 
जो अघम मनुष्य भक्तिभावसे रहित होकर इस पुण्य 


कथाको सुनते हैं, उन्हें कभी पुण्य-फल नहीं प्राप्त होता ओर 


जन्म-घन्ममें दुःख भोगना पड़ता है॥ २१ ३ ॥ 
पुराणं ये तु सम्पज्य तास्बूळाद्ये रुपायनैः ॥ २२॥ 
श्टण्बन्ति च कथां भक्त्या दरिद्राः ; स्युनं पापिनः । 


जो ताम्बूळ आदि उपहारोंसे पुराणका पूजन करके 


भक्तिभावे इस कथाको सुनते हैं, वे दरिद्र और पापी नहीं 
होते हैं ॥ २२३ ॥ 


कथायां कीत्यंमानायां ये गच्छन्त्यन्यतो नराः॥२३॥ 


भोगान्तरे प्रणऱ्यन्ति तेषां दाराश्च सम्पदः | 
जो कथा होते समय उसे छोड़कर अन्यत्र चले जाते हैं, 
उनकी खी और सम्पदाएँ भोगके बीचमें ट्वी नष्ट हो जाती 


हैं, (वह उनका पूर्णतः उपभोग नहीं कर पाता 
ह३ै)॥ २३३ ॥ 


सोष्णीषमस्तका ये च कथां श्टण्चन्ति पाचनीम्‌॥२४॥ 


ते बलाकाः प्रजायन्ते पापिनो मनुजाघमाः । 


जो पापी नराधम सिरपर पगड़ी-रखकर इस पावन 
` &» 7 
कृथाकों मुनते है, वे वगु डते, dR | (Prabhuji) . Veda N 


जो दम्भी मनुष्य ऊँचे आसनपर बैठकर कथा सुनते 
हैं, वे अक्षय नरकॉका उपभोग करके अन्तर्मे कोए होते 
हैं॥ २७॥ 
ये च बोरासनारूढा ये च दाय्यासन स्थिताः | 
श्ट॒ण्वन्ति तत्कथां ते चै भवन्त्यजुजपादपाः ॥ २८ ॥ 
जो वीराउनपर आरूढ हो तथा जो शब्यारूप आसन- 
है ९ 
पर बैठकर उस पुराण-कथाको सुनते हैं, वे अजुन नामक 
वृक्ष होते हैं ॥ २८ ॥ 
असस्प्रणस्य ञटष्चन्तो विषदूक्षा भवन्ति ते। 
तथा शयान्राः "रण्वन्तो भवन्त्यजगरा नराः ॥२९॥ 
जो कथाको प्रणाम किये बिना हो सुनते हैँ, वे विषवृक्ष 
होते हैं। जो सोते हुए सुनते हैं, वे मनुष्य अनगर सपं 
होते हैं ॥ २९ ॥ 
यः श्णोति कथां चक्रः समानासनमास्थितः | 
गुरुतल्पसमं पापं सम्प्राप्य नरकं वजेत्‌॥ ३० ॥ 
जो वक्र स्वभाववाला मनुष्य वक्ताके समान आसनपर 
बैठकर कथा सुनता है, वह गुरुपत्नीगमन-तुल्य पापका 
भागी होकर नरकमें पड़ता है ॥ ३० ॥ 
ये निन्दन्ति पुराणश्चान्‌ कथां वा पापहारिणीम्‌ । 
ते वे जन्मशतं मर्त्याः शुसक्राः सस्भावन्ति च ॥३१॥ 
जो लोग पुराणवेत्ताओ तथा पुरागकी पापहारिणी कथा- 
की निन्दा करते हैं, वे मनुष्य सौ जन्मात कुत्ते होते 
हें॥ ३१ ॥ 


कथायां वतंमानायां ये वदन्ति दुरुत्तरम्‌। 


ते,राट्रेभरए प्रज्ञायनते.छकळातास्ततः परम्‌ ॥ ३२॥ | र 


त 
र क 
बा; pee EE 





MSN आळा. ............ 


HS 0) 


=+ 
र 





चतुर्थी ऽध्यायः 


जो कथा होते समय दूषित उत्तर-प्रत्युत्तर करते हैं, वे 
पहले तो गदहे होते हैं, तत्पश्चात्‌ गिरगिटकी योनिमें जन्म 
पाते हैं ॥ ३२ ॥ 
कदाचिदपि ये पुण्यां न "टण्वन्ति कथां नराः | 
ते भुक्त्वा नरकान्‌ घोरान्‌ भवन्ति वन शूकराः ।।२३॥ 
जो कभी भी पुराणकी पुण्यमयी कथाको नहीं सुनते हैं, 
वे घोर नरकोंका कष्ट भोगकर वनैठे सूअर होते हें ॥ ३३ ॥ 
कथायां कीर्त्यमानायां विष्नं कुबन्ति ये शठाः । 


कोट्यब्दान्‌ नरकान्‌ सुकत्वा भवन्ति ग्रामसूकराः॥ ३४॥ 


जो शठ कथा-कीतनमें विघ्न डालते हैं, वे करोड़ों 
वर्षोतक नरक भोगकर अन्तर्मे ग्रामवूकर होते हैं ॥ ३४ ॥ 
मध्ये वार्ता न कुर्चीत चेत्‌ कुर्यान्निरयं बजेत्‌ । 
कथायां श्रूयमाणायां न झुर्याच्छिछुलाळनम्‌ ॥३५॥ 

कथा सुनते समय बीचमें बातचीत न करे । यदि 


कोई करे तो वह नरकमें जायगा । कथा-श्रवणकालमे बच्चोंका 


लाड्-प्यार भी न करे॥ ३५॥ 

नरमेवादान्‌ वदेन्नेव सरिया सम्भाषणं तथा । 

न कतंव्यं प्रयत्नेन कथाविच्छेदकारणम्‌ ॥ ३६ ॥ 
कथा होते समय हँसी-परिहासकी बाते न करे, स्ञीके 

साथ वार्ताढाप भी न करे | इन बार्तोका प्रयत्नपूर्वक पाळन 

करना चाहिये; क्योंकि ये सब बाते कथार्मे विच्छेद ( विषन ) 

डालनेवाली है ॥ ३६ ॥ 


विच्छेरेन कथायास्तु ब्रह्महत्यासमं त्वघम्‌ । 

प्राप्नोति चुपशादू ल कथाविच्छेद्‌कः पुमान्‌ ॥ ३७ ॥ 
राजसिंह ! कथामें विच्छेद पैदा करनेसे वह कथाविच्छेदक 

पुरुष त्रह्महत्याके समान पापका भागी होता है ॥ ३७॥ 

न कुर्यात्‌ तु कथामध्ये त्वन्यवार्ताः प्रयल्लतः । 

नारो चा पुरुषो वापि ङुर्यान्निरयमाप्लुयात्‌ ॥ ३८ ॥ 


स्री हो या पुरुष, कथाके बीचमें दूसरी बातें न करे 
ओर इसके लिये सदा प्रयत्नशील रहे। यदि कोई बात करता 
हे तो वह नरकमे पड़ता है ॥ ३८॥ 


इतिहास वदास्यतचर श्टणुष्वेक॑ हि मानद । 
य॑ शरुत्वा न वदेदू वार्ता कथामध्ये कदाचन ॥ ३९ ॥ 


मानद ! इस विषयमे मैं एक इतिहास बताता हुँ, इसे 
सुनो । इसे सुन लेनेपर कोई भी मनुष्य कभी कथाके बीचमें 
वार्तालाप नहीं कर सकता ॥ ३९॥ 


१११९ 
जनस्थाने पुरा कञ्चिद्‌ ब्राह्मणो वेदपारगः । 
घर्मशास्त्रेऽतिनिषुणः सदाचारपरायणः ॥ ४० ॥ 


प्राचीनकाळी बात है, जनस्थानमें कोई ब्राह्मण रहते 
थे, जो वेदोके पारङ्गत विद्वान्‌ ये । वे घर्म-ञान्नमे अत्यन्त 
निपुण तथा सदाचारमे तत्पर रहनेवाळे ये ॥ ४० ॥. 
गाङ्ास्तानं विघायादो कत्वा माध्याह्निकं तथा । 
ङत्वा देवाचेनं चेच श्रवणे तत्परोऽभवत्‌ ॥ ३१ ॥ 
वे प्रतिदिन पहले गङ्गा-रनान ओर मध्याह्ृ-संध्या- 
वन्दन आदि करके देवपूडन करनेके पश्चात्‌ कथा-्रवणमें 
प्रवृत्त होते थे ॥ ४१ ॥ 
तस्य भार्यातिदुश्ा च कर्कशा कलहप्रिया । 
अस्रत्यालापनिपुणा परद्वषपरायणा ॥ ४२ ॥ 
उनकी स्त्री बड़ी दुष्ट ओर कर्कशा थी । सदा कलह 
करना ही उसे प्रिय लगता था । वह झूठ बोळनेमें निपुण थी 
ओर दूसरोसे द्वेष करनेमें ही लगी रहती थी ॥ ४२॥ 
दत्वा चक्रे धनस्यापि संग्रहं पापनिश्चया । 
द्धि दुग्धं समानीय शकरागुडमेव च ॥ ४३ ॥ 
घतं च नवनीतं च स्वयमानीय सबंदा | 
यकान्ते भक्षणं चक्रे भ्तर्यन्नं ्रशुष्ककम्‌ ॥ ४४ ॥ 
वह पापपूर्ण निश्चयवाळी नारी चोरी-चोरी धनका भी 
संग्रह करने लगी । वह स्वयं दही, दूष, शक्कर, गुड़-घी और 
माखन खरीद लाती ओर एकान्तम बेठकर अकेळी ही 
खाती थी । पतिको केवल रूखा-सूखा अन्न परोस दिया 
करती थी ॥ ४३-४४ ॥ 
दुरा्रदा दुष्टमनाः पतिनिन्दापरायणा । 
वहुपापप्रकर्ी च परवेश्मोपवेशिनी ॥ ४५ ॥ 
उसका स्वभाव दुराग्रही था, मनम दुष्टता भरी रहती 
थी । वह सदा अपने पतिकी निन्दामें ही लगी रहनेवाली 
ओर पाप करनेवाली थी, प्रायः दूसरेके घरमें ही बैठी रहती 
थी ॥ ४५ ॥ 
खुभाषणं वदेन्नेव द्विषः क्षेमविघायिनी । 
पंक्तिभेदं प्रकुर्षाणा सदा निष्ठुरभाषिणी ॥ ४६ ॥ 
वह अच्छी चात तो कभी बोलती ही नहीं थी । जो 
पतिके द्वेषी थे, उन्दीका वह भला किया करती यी । भोननमें 
सदा पंक्तिमेद करती थी--किंसीको कुछ परोसती ओर 
किधीको कुछ । सदा निष्ठुर बात ही बोलतो थी ॥ ४६ ॥ 


अतिथिषु सदा चेरकारिणी घमेनारिनी । 
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सञ्जनोऽपि गुणी सोम्यस्तस्या भर्ता सुपूजितः ॥४७॥ 


अतियियोशे; सदा; वेर रखती ओर घर्मा नाश करती 
थी । उसके पति बड़े सजन, गुणवान, सौम्य तथा सवत्र 
सम्मानित होनेव।ले थे ४७ ॥ 
यदा? भर्त; पुराणस्य {श्रचणायःहि” संस्थितः । 
प्रत्यहं तत्र गत्वा तु तस्य निन्दा चकार ह ॥ ४८ ॥ 
जन उसके पति प्रतिदिन पुराण सुननेके लिये बैठते, तत 
वहाँ जाकर वह उनकी निन्दा करने लगती थी ॥ ४८ ॥ 
संन्याखिवत्‌ कथं ह्यत्र श्रवणे व्यासवत्‌ ङतः । 
सम्ुत्पन्ननिरुद्योग कि कतेव्यं मया चद्‌ ॥ ४९॥ 
'वंसारमै पैदा होकर भी लीवन-निर्वाइके लिये कोई 
उद्योग न करनेवाले आलसी ! यहाँ संन्यासीकी तरह कथा 
सुनने कैसे बैठे हो ? तुम तो यहाँ आकर ब्यासबात्रा बन गये, 
अब मुझे बताभो, में क्या करूँ ! | _४९ ॥ 
शिशवो मां पीडयन्ति भक्षणाय;दिने दिने । 
कि तेषां च प्रकतंव्यं भक्षणार्थं मया वद्‌ ॥ ५० ॥ 
“बच्चे प्रतिदिन भोणनके लिये मुझे तंग करते रहते हैं, 
बताओ, मै उनके खानेके लिये क्या प्रबन्ध करूँ? || ५० ॥ 
नास्त्येवान्नं गृहे किञ्चिद्‌ चसन्नं वाष्यथवा घनम्‌ । 
कि मया च प्रकतव्यं कुत्र गन्तब्यमेब च ॥ ५१ ॥ 
मेरे घरमें न तो मुद्दी मर अन्न है, न वस्र है और न 
चन ही है। में क्या करूँ! कहाँ जाऊ ! ॥ ५१॥ 
कथं विलिखितं दिष्टं धात्रा पापेन मे पुरा । 
मूर्खेश्चाळस्यसंयुक्तो दरिद्रो निष्डुरस्तथा ॥ ५२ ॥ 
स्नेहहीनः कुटुम्बे च कथायाः श्रवणे रतः। 
एताडदाः पतिमेह्यं घात्रा दत्तो दुरात्मना ॥ ५३ ॥ 
“न जाने पापी विघाताने पूवंकालमें मेरा भाग्य कैसा 
लिख दिया ! दुरात्मा ब्रह्माने मुझे ऐसा पति दिया, नो 
मूख, आळसी, दरिद्र ओर निष्ठुर है | इसका अपने कुट॒म्ब- 
पर तनिक मी स्नेह नहीं है। यह सिफ कथा सुननेमें लगा 
रहता है ॥ ५२-५३ ॥ 
पृथिव्यां दुभगेकाहं द्रिद्रग्रदमागता । 
उद्रापूर्तिमात्रं हि नान्न मे भक्षितं कदा ॥ ५७ ॥ 
“इस पृथ्वीपर एकमात्र में द्वी ऐवी अभागिनी हूँ, णो 
इस दरिद्रके धरमें आ गयी । यहाँ आकर कभी मैंने भरपेट 
भोजन भी नहीं किया ॥ ५४ ॥ 


श्रोहरिवंशमाहात्म्ये 








सोभाग्यास्ताः स्त्रियो लोके यासामुद्योगशालिनः । 
पतयो .! धनधान्यादिससुद्धिपरिशोभिताः ॥ ५५ ॥ 
संसारमें वे ही स्लियाँ सोभाग्यशाछिनी हैं, जिनके पति 
उद्योगशील? हैं, घन-घान्य आदिकी समृद्धिसे सुशोभित 
हैं॥ ५५ ॥ 
ते वै सत्रीणां वाक्य करा: शिशुपालन तत्पराः | 
नित्यं ग्रहेषु तिष्ठन्तिस्रीणां संतोषकारकाः ॥ ५६ ॥ 
वि अपनी.स्त्रियोंकी आज्ञा मानते हैं, बच्चोंके लालन- 
पालनमें तत्पर रहते हैं, सदा घरमे रहते हैं ओर स्त्रियांको 
संतुष्ट रखते हैं ॥ ५६ ॥ 
सद्न्नभक्षणात्‌ पुष्टाः भार्याज्ञापरिपालकाः । 
व्यवसायं च भार्याणां कुर्वन्ति बुद्धि शालिः ॥ ५७ ॥ 
वे उत्तम अन्न खाकर पुष्ट होते हैं, पत्नीकी आशाका 
पालन करते हैं, बुद्धिशाली हैं ओर पत्नियोंका जैसा निश्चय 
होता है, वेधा ही वे करते हैं | .५७॥। 
अयं सूरश्च जडधीरुपेध्षां कुरुते णुहे । 
अद्य तेलं गृहे नास्ति चेन्धनं लवणं तथा ॥ ५८॥ 
'यह मेरा पति तो मूख ओर जडबुद्धि हैं, घरके प्रति 
उपेश्चाका भाव रखता है । आज घरमें न नंमक है, न तेल है 
ओर न लकड़ी ही है ॥ ५८ ॥ 
शाकश्च मम नास्त्येव घान्यळेशो न. सद्णहे । 
किं मया तु प्रकतंव्यं पतिरेताइशो मम ॥ ५९॥ 
'साग भी मेरे घरमे नहीं है। अनाज तो लेशमात्र भी 
नहीं है । क्या करूँ! मेरा पति ऐसा आल्सी है! ॥ ५९ ॥ 
कथायां श्र्यमाणायां पत्या सन्मार्गसूतिना । 
घान्यादौ विद्यमानेऽपि मिथ्याभाषणतत्परा ॥ ६० ॥ 
सन्मागंकी मूर्तिरूप पतिके कथा सुनते समय वह घरमें 
अनाज आदिके रहते इए भी वहाँ आकर इस प्रकार मिथ्या 
भाषण किया करती थी ॥ ६० ॥ 
कथाविष्न चकारासौ कक शा सा दिने दिने । 
ततः कालेन मरणं प्राता सा दुष्टमानसा ॥ ६१॥ 


बह कर्कशा स्री प्रतिदिन इसी तरह कथामें विष्न डाढा 
करती थी । उसका हृदय दुष्टतासे भरा था । तदनन्तर काल 
आानेपर उसकी मृत्यु हो गयी ॥ ६१ ॥ 


' यमदूतैस्तु बद्धा सा नीता च यममन्द्रे। 


ततो यमाह्षया तैस्तु नरके पतिता चिरम ॥ ६९॥ 
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यमराजके दत आये ओर उसे बॉबकर यमराजके घर 
ळे गये। वहाँ यमकी आज्ञासे उन्होंने उसे चिरकालके लिये 


नरकर्मे गिरा दिया ॥ ६२ ॥ 
पश्चात्‌ सा राक्षली जाता भेरवे जलवजिते । 
अरण्ये क्षुत्तषायुक्ता पूवपापप्रभावतः ॥ ६३ ॥ 


नरकसे छटनेपर बह पूव पापके प्रभावसे ही भयानक 
वनमें, जहाँ पानीका सर्वथा अभाव था, राक्षसी हुई और 
भूख-प्याससे पीड़ित रहने लगी ॥ ६३ ॥ 


तस्मादू विघ्नं न कतेव्यं भायेया पुरुषेण चा । 
श्रीहरेः लत्कथायास्तु तव सत्यं बदास्यहम्‌ ॥ ६४ ॥ 


अतः सत्री हो या पुरुष, किसीको भी भीइरिकी उत्तम 
कथामें विध्न नहीं डालना चाहिये । यह में तुमसे सत्य 
कहता  ॥ ६४ ॥ 
मीनालिनो महिषहंसबकस्वभावा 
मार्जारकाकडूककंकजलोकतुस्याः 
सच्छिद्रकुरभजळसिन्छुशिलो पमाश्च 
ते श्रावकाश्च खुचतुदंशधा भवन्ति॥ ६५ ॥ 


वे भले-बुरे श्रोता चोदह प्रकारके होते हैं--मीन, भ्रमर, 
महिष, हंस, बरक, मार्जार, काक, षक, कङ्क, जोक, छिद्रयुक्त 





घट, जळ, सिन्धु ओर दिला । इनके समान खभाववाले 

दोनेके कारण वे इन्हीं नामोसे कहे गये द ॥ ६५ ॥ 

दरिद्रश्च क्षयी रोगी निर्भाग्यः पापकर्मेवान । 

अनपत्यो मोक्षकाॉभः शटण्यात्‌ स कथामिमाम्‌ ॥६६॥ 
दरिद्र, क्षयका रोगी, अन्य किसी रोगसे पीड़ित, 

भाग्यहीन, पापाचारी, संतानद्दीन तथा मुमुक्षु पुरुष इस 

इरिवंशकथाको अवश्य सुने ॥ ६६ ॥ 


अपुष्पा काकचन्ध्या च चन्ध्या या च सृताभेका । 
स्ञवद्दर्भा च या नारी तया श्राव्या प्रयत्नतः ॥ ६७ ॥ 


जिस सत्रोका मासिक घर्म रुक गया हो, जिसके एक ही 
संतान होकर रह गयी दो, जिसके बच्चे होते दी न न हो, जिसके 
बच्चे पैदा होकर मर जाते हों तथा जिसका गर्भ गिर जाता 
हो, उस स्त्रीको प्रयत्नपूर्वक इस इरिवंशकथाका श्रवण करना 
चाहिये ॥ ६७ ॥ 
सुपुत्रं लभते राजन्‌ व्यासस्य वचनं यथा। 
सर्चान्‌ कामानवाप्नोति कथां श्रुत्वा हरेरिमाम्‌ ॥६८॥ 


राजन्‌ ! नारी यह कथा सुनकर उत्तम पुत्र प्राप्त कर 
लेती हे । जैसा कि व्यासजीका वचन है। भ्रीदरिकी इस 
कथाको सुनकर मनुष्य सम्पूण कामनाओको पा केता 
है ॥ ६८॥ 


इति श्रीपद्मपुराणे दरिचंशमाद्दात्म्ये श्रवणादिविधिकथनं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार भ्रीपद्मपुराणमें इरिवंशमाहारम्यके अन्तगत कथा-श्रवण आदिकी 


विधिका वर्णनविषयक चोथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ॥ 
— oO E— 


पञ्चमोऽभष्यायः 


हरिवंशके नवाह-पारायणका उद्यापन, 


उसमें किये जानेवाले दान, पुस्तकपूजा 


ओर वाचक-्पूजन आदिका विधान एवं माहात्म्य 


वैशस्पायन उवाच 


एवं ' कृत्वा वतविधिसुद्यापनमथाचरेत्‌। 
जन्मा्टमीबरतमिच कतंव्यं फळकाङ्किभिः॥ १ ॥ 


चेशस्पायनज्जी कहते हैँ--जनमेजय | इस प्रकार 


~ ९ 
. ब्रतकी विधि पूण करके उसका उद्यापन करे । उत्तम फळकी 


EF रखनेवाळे पुरर्षोको जन्माष्टमी ्रतके समान इसका 
उद्यापन करना चाहिये:॥ १ ॥ 


अकिञ्चनेछु भक्तेषु प्रायो नोद्यापनग्रहः । 
थवणेनेच एतास्ते निष्कामा वैष्णवा यतः ॥ २ ॥ 
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जो अकिंचन मक्त हैं, उनके लिये प्रायः उद्यापनका 
आग्रह नहीं है । वे कथा-अवणमात्रसे ही शद्ध दो जाते हैं; 
क्योकि वे निष्काम वैष्णव हैं ॥ २॥ 


एवं नवाहयज्ञेऽस्मिन्‌ समाप्ते धोतभिस्तदा । 
पुस्तकस्य च चक्तुञ्च पूजा कार्यातिभक्तितः।। ३ ॥ 
प्रसादतुळलीमाला श्रोठ्भ्यश्चाथ दीयताम्‌ | 

इस प्रकार नवाइ-यज्ञ पणे होनेपर शओरोतारओको बढ़ी 
भक्तिके साथ पुस्तक तथा कथावाचककी पूजा करनी चाहिये 
सौर वक्ताको उचित दै कि वह ओताओंको प्रसाद ओर 
तुरूसीकी माढा दे ॥ ३३ ॥ 
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सृद्ङ्गतालललितं कीतंनं कोीर्त्यतां ततः ॥ ७ ॥ 
जयदाव्दो ममःशब्दः शाङ्कदाव्द्श्च गीयताम्‌ । 
विप्रेभ्यो याचकेभ्यश्च वित्तमन्नं च दीयताम्‌ ॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ मृदंग बजाकर तालस्वरके साथ कीतन किया 
लाय, जय-जयकार ओर नमस्कार शब्दके साथ शङ्खोकी 
ध्वनि हो तथा ब्राह्मण और याचरकोको अन्न ओर धन 
दिया जाय ॥ ४-५ ॥ 
भ्रवणान्ते हरेसूतिंः सश्रीकस्य प्रदीयताम्‌ । 
सुचणस्य कृता सम्यग्ळक्ष्म्यङ्का पछमानतः ॥ ६ ॥ 
कथाभ्रणके अन्तमें एक पल सुवणकी बनी हुई लक्ष्मी- 
खहित भगवान्‌ विष्णुकी मूर्ति, जो श्रीवत्सचिक्लुछे भङ्कित हो, 
दाचकके लिये देनी चाहिये ॥ ६ ॥ 
खमास्तो विधिवद्‌ वस्नं क्षोमं दद्याच चाचके । 
विशेषोऽयं समुद्दिष्टो मुनिश्चिस्तत्वद्शिन्षिः॥ ७ ॥ 
कथा समा होनेपर वाचकको विधिपूबंक रेशमी वत्न 
भी देना चाहिये । तच्बद्शी मुनिर्योने यह विशेष बात 
बतायी है ॥ ७ ॥ 


समाप्य सब प्रयतः संद्दिताशाख्रकोविदः | 
शमे दिने निवे्याथ क्षौमवत्राभिसंद्वतः ॥ ८ ॥ 
शुक्काम्बरधरस्तत्र शुचिभूत्वा खलंछतः । 
अचयेत्‌ तु यथान्यायं गन्घमाल्येः पृथकपृथक्‌ | ९ ॥ 
संहितापुस्तकं तत्र प्रयतः सुखमाहितः। 


भक्ष्येभोज्येश्रापूपैश्ध कौतुकेबिंविधेः शुभैः ॥ १० ॥ 


संहिताश|सत्रका विद्वान्‌ वाचक पवित्र हो सम्पर्ण 
इरिवंशको समाप्त करके शुभ दिनमें पुस्तकको हिंहासनपर 
स्थापितकर रेशमी वस्त्र ओढ़ स्वेत वस्न घारण करके पवित्र 
एवं विभूषित हो गन्ध, माल्य आदि पृथक-पृथक उपचारास 
संदिता-पुस्तक्रकी यथोचितरूपसे पूजा करे। उस समय चित्त 
झुद्ध एवं एकाग्र होना चाहिये । भक्ष्य, भोज्य और पुआ 
आदि नैत्रेद्यों तथा नाना प्रकारके शुभ कोतुकोंद्रारा उस 
प॒ननकर्मको सम्पन्न करना चाहिये ॥ ८-१० ॥ 
हिरण्यमन्यद्‌ द्रव्यं च दृक्षिणां तत्र दापयेत्‌ । 
ये श्रावयन्ति मडुज्ञान्‌ पुण्यां पौराणिकीं कथाम्‌॥११॥ 
कर्पको टि शतं खाग्रं यान्ति ते ब्रह्मणः पदे । 

यजमान वदाँ सुवण तथा अन्य द्रव्योंको दक्षिणारूपसे 
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पौराणिक कथा सुनवाते हैं, वे दो कोटि कल्पोंसे अधिक 
कालतक ब्रह्मघामरमे विराजते ६ | ११६ 


आसनाथ प्रयच्छन्ति 
कस्बळाजिनवाखांसि मञ्चाफलक्मेच छ । 

सगेळोक समाखाद सकत्वा भोगन्‌ यर्थोप्खठान्‌॥ ३॥ 
ख्थि 


पुराणज्लस्य 


ses } 


 प्रह्मादिलोकेयु पदं यान्ति निरामयमसत्‌ 
जो मानव पुराणवेत्ता वाचकको आउनके लिये कम्बल 


मृगचर्म, वस्त्र, शय्या ओर चौकी आदि प्रदान करते 
वे स्वगलोकमं जाकर सनोवाञ्छित भोगोंका उपभोग करके 


b 
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पुराणस्य प्रयच्छन्ति ये सञवसनं नवस ॥ १७६ 
भोगिनो ज्ञानरूश्पन्नास्ते अवन्ति अचे भवे | 

जो पुराणके वेष्टनके स्यि नया सूती बरा देते ९. 
जन्म-डन्ममें भोग और ज्ञानसे सम्पन्न होते दें ॥ १४% 


ये महापातकैुक्ता उपपातकिमश्च ये॥ १५॥ 
एुराणश्रचणादेव ते यान्ति परमं पदम्‌ । 

जो महापातकी ओर उपपातकांसे युक्त ३; वे भी इस 
पुराणके श्रवणमात्रसे परमपदको प्राप्त कर लेते ईं ॥ १५४ ॥ 


हरिवंशं लिखित्वा यो घायकाय प्रदापयेत्‌ ॥ १६ ॥ 
यत्‌ फळं भूमिदानस्य तत्‌ फळ छभते हि सू । 
जो हरिवंशको लिखकर उसका वाचकंको दान करता 


हे, उसे भूभिदानका फल प्राप्त होता है ॥ १६१ | 


राजसूयेन तेनेष्टमश्वमेघेळ चे झप ॥ १७॥ 
दत्तानि सवंदानानि हरिवंशे श्रुतेषखिले। 

नरेश्वर | जिसने सारा हरिवंश सुन छिया, 
राजसूय ओर अश्वमेध यज्ञक्रा` अनुष्ठान कर लिया.तथा 
सम्पूर्ण दान दे दिये ॥ १७३ ॥ 


उसने 


राजसूयाश्वमेधाद्या यज्ञाश्चेच युगे युगे ॥ १८ ॥ 
श्रवणं दरिवंदास्य कलो यज्ञफलप्रदूम । 

राजदूय ओर अश्वमेघ आदि यज्ञ प्रत्येक युगमे केवळ 
अपना फल देते हैं, परंतु इरिवंशका श्रवण कल्युगमें समस्त 
य्शोका फल देनेवाछा है ॥ १८३ ॥ 


दे। जो ढोग अपने यहाँ भायोजन करके छोगोंको पुण्यमयी _ ध्रद्वाव्वात्तास्तिकी दाऱ्तो इन्र यदारभेत॥ १९ ॥ 
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पातकाति प्रकस्पत्ते प्रत्यृहानि ज्वळन्ति चतर । 
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श्रद्धालु, आस्तक एवं जितेन्द्रिय एुरूप जब्र हरिवंश 
आरम्भ करता है, तत्र सारे पातक कॉपने लगते हैं ओर 
समस्त विष्न जळ जाते दै ॥ १९३ ॥ 


{ पारं हरिवंशं य॒ आदितः ॥ २० ॥ 
स्‌ तस्य विष्णुडष्टो भवेन्चूप । 


नरेश्वर ! जो इरिवंशकी कथाको आदिसे आरम्भ करके 
अन्ततक पहुँचा देता दै, उसके दान ओर स्पशंसे भगवान्‌ 


हो ९ e 
विष्णुका ही दशन ओर स्पश हुआ ऐसा मानना 
चाहिये ॥ २०३ ॥ 


जन्मञ्यस्य निकषः पातकस्य क्यो ध्रवम्‌ ॥ २१ ॥ 
फळासतिश्च समाधी च रिवंशस्य बुद्धः्थते । 


इरिवंशकी समाप्ति होनेपर भोताके तीन नर्न्माके 
पातर्कोका निश्चय ही नाश हो बाता है ओर अभीष्ट फलकी 
प्रातिका भी बोघ होता है, यही इसकी सफलताकी 
कसोटी है ॥ २१३ ॥ 


श्रोतुर्भारत चिज्ञेयं पूव खुकृतिलक्षणम्‌ ॥ २२॥ 
येच संजायते बुद्धिर्हरिवंक्षावधारणे । 


गो ९ . 
भरतनन्दन | यह श्रोंताके पूव पुण्यका लक्षण समझना 


चाहिये, जिससे उसके मनमें हरिवंश सुननेका विचार उत्पन्न 
होता है ॥ २२३ ॥ 


सर्वाणि च पुराणानि वेदाश्च सुपृतयस्तथा॥ २३॥ 
हरिवंशेन बद्रार्था व्यासेन च महर्षिणा। 


मदि व्यासने समस्त पुराणों, वेदों ओर स्मृतियोंके 
भावोंकों इरिवंशके साथ बाँध रखा है ॥ २३३ ॥ 


श्रुतिस्ए्रतिएुराणानां निन्दकेभ्यः कर्थंचन ॥ २४ ॥ 
पापिभ्यश्च महाराज श्रावयेन्नेब चाचकः। 


महाराज ! वाचकको उचित है कि वह श्रतियों 


स्मृतियां ओर पुराणोके निन्दकोंको तथा पापिरयोको किसी 
तरह कथा न सुनावे ॥ २४३ ॥ 


श्र॒त्वा तुष्टेन मनसा वाचकं परिपूजयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
दान्तं यशसिनं झान्तं शुचि स्प्टाक्षरत्र वम्‌ । 
त्रिशुक्कमाचारपरमक्रोचनमवादिनम्‌ ॥ २६॥ 


कथा सुनकर श्रोता संतुष्ट चित्तसे जितेन्द्रिय, यशस्वी 
कान्तिम।न्‌, पवित्र, अश्चरोंका सुस्पष्ट उच्चारण करनेवाले 


जन्म, विद्या ओर संस्कार "तीम अँड, जसः चौरिपंययर्ण, Nid हरिचे संमति त्‌ बा: फे घरिपज्िते ॥ ३४ 





११२३ 








क्रोघद्दीन और वाद-विवादसे रहित वाचककी पूजा करे। २५-२६ 

ग्रामं दद्यात्‌ खुवखितं कुण्डलोष्णोषमाळिकाम्‌ । 
[दकोपानहो छत्रं सवितानं मछूरिकाम्‌॥ २७॥ 

एवं कत्वा तु विधिवद्‌ चाचकाय प्रदापयेत्‌ । 

यानं वाष हयगजो क्षीम॑ मणिमयासनम्‌ ॥ २८ ॥ 

पञ्च भाण्डानि तास्रस्य ताम्नस्यैवास्वु भाजनम्‌ । 


उसे भढीमाँति बसा छुआ ग्राम दे, कुण्डल, पगड़ी 
और माळा अर्पित करे, खड़ाऊँ, जूता, छाता, चँदोवा ओर 
मसहरी--इन सत्रको एकत्र करके विंधिपूवक वाचकको 
अर्पित करे | साय दी बैलगाड़ी, घोड़ा, हाथी, रेशमी वस्त्र 
ओर मणिमय आसन, तोँचेके पाँच बतन तथा तोंबेका ही 
जलपात्र दे ॥ २७-२८४ ॥ 


सङुट्रस्वं च सस्त्रोक वाचकं परया सुदा ॥ २९ ॥ 
विभूषण रळंङ्व्य परिघाय्य सुवाखसखी। 
कृष्णद्वेपायनं ध्यायन्‌ नमस्ङुर्चीत भावतः ॥ ३० ॥ 


पत्नी और कुटुम्बसहित वाचकको बड़ी प्रसन्नताके साथ 
आभूषणोंद्ारा अलंकृत करके उन्हें दो सुन्दर वत्र पहनावे 
ओर भीकृष्णद्वेपायन व्यासणीका चिन्तन करते हुए उन्हे 
भक्तिमावसे नमस्कार करे ॥ २९-३० ॥ 


वाचके परितुष्टे तु तुष्टाः स्युः सवंदेवताः 
वित्तशाठ्यं न कतव्यं दरिवंशफलेप्छुमिः ॥ ३१ ॥ 


वाचकते संतुष्ट होनेपर सम्पूण देवता संतुष्ट हो नाते 


हैं, अतः हरिवंशके फळकी इच्छा रखनेवाले पुरुर्षोकी घन - 


खच करनेमें कंजूसी नहीं करेनी चाहिये ॥ ३१ ॥ 


प्रदेया गोः शुभा चेका सवत्सा हेमपरिता । 
पलेन च पलाधन तदध वाथ वा पुनः॥ ३२॥ 


एक, आधे या चौथाई पल सुवगके साथ बछड़ेसहित 
एक सुन्दर गो भी वाचकको देनी चाहिये ॥ ३२ ॥ 


चाचक्र येन केनापि तोषयेत्‌ सुसमाहितः। 
तुष्टे तु वाचके राजंस्तुष्टाः स्युः सवरेवताः ॥ ३३ ॥ 
तुरेषु सर्वदेवेषु कार्य तु सफल भवेत्‌ । 


राजन्‌! जिस किसी उपायसे सम्भव हो, एकाग्रचित्त 


हो वाचकको संतुष्ट करे। वाचकके संतुष्ट होनेपर सम्पूर्ण 


देवता संतुष्ट हो जाते हैं ओर सम्पूणं देबताओके संतुष्ट . Bs 


होनेपर यजमानका कार्यं सफळ होता है ॥ ३३३ ॥ 
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सत्र पापोसे मुक्त हो जाता है और अपने उन पितरोके साथ 


=ऋणञ्रयेण सुक्ताः स्गुस्ते नरा जनमेज्ञय। 
मोदन्ते पितरस्तेषां लोकान प्राप्याक्षयान्‌ नृप।३५।। 


जनमेजय ! हरिवंश समाप्त होनेपर वाचककी भली मों ति 
पूजा कर लेनेङे पश्चात्‌ मनुष्य तीनों ऋणोंसे मुक्त हो जाते 
ह । नरेश्वर ! उनके पितर अक्षय लोडीमें पहुँचकर आनन्द 


भोगते हैं ॥ ३४-३५ ॥ 
हरिवंशश्य प्रारम्भे समाप्तौ चेव तैः लह । 


सर्वान्‌ कामानवापनोति विपाप्मा ज्ञायते नरः ॥३६॥ ` 
हरिवंशका आरम्भ करके उसकी पूर्ति हो जानेपर मनुष्य 


सम्पूर्ण कामनाओको प्राप्त कर लेता है ॥ ३६ ॥ 


एदं कृते विधाने तु प्रजां प्राप्नोति भानवः । 
यं गो भ spate पणा उ रभ्‌ शं 20७9 ॥ 
घनमारोग्यमायुष्यं सोभाग्यं युजर ॥ २७ । 


प्रप्नोति मछुजः सम्यङनाञ कार्या विचारणा॥३८॥ 


इस प्रकार विधि-विधानका पालन करनेपर मनुष्य उत्तम 
संतान तो पाता ही है, घन, आरोग्य; आयु, सौभाग्य, गुण- 
जनित गौरवडो भी भलीमाँति प्राप्त कर लेता है। इसमें 
अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ ३७-३८ ॥ 


इति श्रीपझपुराणे दरिवंद्मादहात्म्ये भ्रवणादिविधिकथन नाम पन्चमो5च्याय: ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार भ्रीपझ्मपुराणमें हरिवंशमाह।त्म्यके अन्तर्गत श्रवण आदि विधिका वर्णन- 
विषयक पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ ॥ 


~ —— TSS 


षष्ठोऽध्यायः 
हरिवंश आरम्भ करनेके लिये उत्तम मास, तिथि, नक्षत्र आदिका निर्देश, देवपूजन, 
व्यासपूजन तथा कथा-समाप्तिपर दी जानेवाली दक्षिणा एवं दान 
आदिका उल्लेख तथा श्रवणका माहात्म्य 


जनमेजय उवाच 


प्रारम्भस्तु कथं कार्यः कथं पूज्ञाविचिः स्म्ठतः । 

कथं विख्जेयेद्‌ व्यासं कथं सम्यक्‌ फळं लभेत्‌ ॥१॥ 
of 

पतत्‌ सच खमाचक्च चिस्तरान्सुनिसत्तम। 


प्रारम्भ 


ध्रोतुश्चाथापि चक्तुश्च चन्द्रे च बळशालिनि । 


पूर्वाह्न चापि मध्याहो धारस्भः क्रियते बुः ॥ ६ ॥ 


वैशास्पायनज्जी कहते हैँ--राजन्‌! जिस प्रकार कथा 
सुननेसे बन्ध्या सत्री निश्चय ही संतान प्राप्त कर लेती है, 
वह विधि बताता हूँ, सुनो--वैश|ख, माघ, कार्तिक अथवा 


जनमेज्ञयने पृछा--मुनिश्रेष्ठ ! हरिवंशका 


कैसे करना चाहिये १ उसकी पूजाका विधान किस प्रकार 
बताया गया दै १ व्यासका विसर्जन कैसे करे! और किस 


दूसरे किसी शुभ मासमे, शक्ल पक्षमें, र्णा (५, १०, 
१५ ), नन्दा (१, ६, ११), भद्रा (२, ७, १२), 


fः ९ श् ht =e ; 
प्रकार उत्तम फलकी प्रासि सम्भव है? यह सत्र विस्तारपूर्वक तथा जया ( ३, ८, १३) तिथिोमें, बृहस्पति, शुक्र, 


बताइये ॥ १३ ॥ 


चैशस्पायन उवाच 


सोम तथा बुध्रवारको, श्रवण, इस्त, पुष्य, मूल, पुनव॑सु, 
घनिष्ठा, मृगशिरा, रेवती, ओर अश्विनी नक्षत्रोमे, सौभाग्य 
आदि शुम योर्गो तथा विष्टिरहित करणोंमे, वक्ता और 


>टणु राजन्‌ यथा चन्ध्या संतति लभते भवम्‌ ॥ २॥ श्रोताके चन्द्रमा जब बलिष्ठ हों, उस समय पूर्वाह्न अथवा 


चेशाखे माघ ऊर्जे च अन्यस्मिञ्छुभमासके । ` 


शु्कपश्चे तिथौ पुर्णानन्दाभद्राजयासु च॥ ३ ॥ 


वारे गुरौ तथा शुक्रे चन्द्रे चन्द्रात्मजे तथा । 
नक्षत्रे श्रवणे हस्ते पुष्ये मूले पुनवसो॥ ४ ॥ 
वाखवे तुहिनांशौ च पौष्णे च दयतारके । 


मध्याहृकालमं विद्वान्‌ पुरुष हरिवंश-कथाका आरम्भ 
करते हैं॥ २-६ ॥ 

आदौ लम्बोदरः पूज्यः कळशस्तु ततः परम्‌ । 
थ्रोखण्डायुरुकपूरकुकुङमामो द ळे पनेः ॥ ७ ॥ 


सोमाग्यादिषु योगेषु "करणे *"विष्टिवर्जिते' म) "पके दकत्व तीनच खुगन्चि भिः । 
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तुळसीविस्वघान्रीणां पत्रैरन्यैनंचाङ्करेः ॥ ८ ॥ 
धूपेदीपेश्च विवधैर्नारिकेलफलादिभिः । 


धर सर 
ताम्वूलैमुंख वासैश्चाण्डितैः शुक्ळतण्डुलः ॥ ९ ॥ 
चामरेव्येजनेश्चेच घण्टावाद्यादिभिस्तथा । 
प्रत्यहं पूजयेद्‌ देवं यावद्‌ घ्रन्थः समाप्यते ॥ १० ॥ 


पहले गणेशजीकी पूना करनी चाहिये, तत्पश्चात्‌ 
कलशकी । चन्दन, अगर, कपूर, कुङ्कुम, गन्ध, अनुलेपन; 
कमल, सुगन्धित चमेलीके फूल, तुलसीदल, 
विल्वपत्र, आँवलेके पत्ते, दूर्वा आदिके नूतन अडकुर, धूप, 
दीप, नारियलके फळ आदि विविध नैवेद्य, मुखको 
सुवासित करनेवाले ताम्बूल, अखण्ड ३वेत तण्डुल, चत्रर, 
व्यजन तथा घंटा-वाद्य आदि उपकरणोसे श्रोता प्रतिदिन 


चम्पा, 


तबतक भगवानका पूजन करता रहे, जबतक कि ग्रन्थ 

समास न हो जाय || ७१० ॥ 

ळत्तादिदोषरहिते वारे च शुभसंशके | 

खमपंयेत्‌ पुराणं तु ततः पूजां समाचरेत्‌ ॥ ११॥ 
लत्ता' आदि दोषसे रहित झुम दिनकरो हरिवंशपुराण 

वक्ताके हाथमें समपित करे। तदनन्तर प्रारम्मिक पूजा 

आरम्भ करे ॥ ११ ॥ 


प्रारम्भे च यथा पूजा तथा कार्या विखजेने । 
चन्ऱनाग रुकपूंरङुङ्कमेगन्धका दिभिः ॥ १२॥ 


कथाके आरम्ममें जैशी पूजा की जाय, उसके विसरजनमें 


भी वेठी: ही पूना करनी चाहिये । चन्दन, अगर, कपूर, 

रोली ओर गन्ध आदिसे पूजन सम्पन्न करे ॥ १२ | 

गीतवादित्रनृत्यैश्च राजन्‌ कायो महोत्सवः । 

ततः पुराणपूज्ञायां यथा दानं तथा श्टणु ॥ १३॥ 
राजन्‌ | फिर गीत, वाद्य ओर तृत्यके द्वारा महान. 

उत्सत्र करना चाहिये । तदनन्तर पुराणपूजामै जैसा दान 

बताया गया है, वैसा सुनो ॥ १३ ॥ 





€ छः 
१. सूर्य, पूग चन्द्र, मंगठ, बुत, गुरु, शुक्र, शनि, राहू 


ग्रह क्रमशः अपने ओश्रित नक्षत्रसे आगे ओर पीछे, १२, 
२२, ३, ७, ६, ५, ८ तथा नवं दैनिक नक्षत्रको लातोसे 
दूषित करते हैं, इसलिये इसका नाम छत्ता दोष है। इनमें 
सूर्यं अपनेसे आगे और पर्णचन्द्र पीछे, फिर मङ्गल आगे 
और बुध पीछे, गरु आगे और झुक पीछे तथा शनि आगे 
ओर राहु पीछेके नक्षत्रोको 'दूषित करते है [व 0 एकण) 
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अष्टाद्‌शशतं दानं पुराणाय समपंयत्‌। 
अभावे द्वादशशतं पूजा चे जनमेज्ञय॥ १४॥ 
तद्भावेऽपि राजेन्द्र षट्शतं परिकीतितम्‌। 
उत्तमं मध्यमं दानमघमं च प्रकीतितम्‌ ॥ १५॥ 


जनमेजय ! पुराणके लिये अठारह सो रुपयेकी दक्षिणा 
समर्पित करे | उसके अमावमें बारह सो रुपयेकी पूजा 
चढावे । राजेन्द्र | उतना भी न बन सके तो कम-से-कम छः 
सो रुपयेकी दक्षिणा बतायी गयी है। यह क्रमशः उत्तम, 
मध्यम और अघम भ्रेंगीका दान कद्दा गया है ॥ १४-१५ || 


सपलीक ततो व्यासं दुकूलरंशकैनवः। 
पूजयेत्‌ सवंभावेन स सम्यक्‌ फलमइनुते ॥ १६ ॥ 


तत्पश्चात्‌ नूतन वर्तोंद्वारा पत्नीसहित व्यासका सम्पूर्ण 
भावसे पूजन करे । ऐसा करनेसे यजमानको उत्तम फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ १६ ॥ 


परिधेयानि देयानि कुण्डलानि दाभानिच। 
(२ ५ 
मुकुटाद्यरलंकछत्य केयूराङ्गदभूषणेः ॥ १७ ॥ 


वाचकको वेयूर और अंगद आदि आमूषर्णो तथा 
मुकुट आदिमे अलंकृत करके उन्हे पहिनने योग्य सुन्दर 
कुण्डल भी देने चाहिये ॥ १७ ॥ 


गावस्तु कपिला देयाः सवत्सा गर्भसंयुताः । 
यानमश्वादिकं राजन्‌ दासी दाखान्‌ समपयेत्‌ ॥ १८।। 
आसनं पुरुषव्याघ्र धूपदीपादि भाजनम्‌ । 
शय्या तूलादिकं सर्व सोपधानं सळड्ड़कम्‌॥ १९ ॥ 
स्याली पीठादिकं राजञ्जळपात्रं तथैव च । 
अन्नं च बहु दातव्यं ळवणं जनमेजय ॥ २०॥ 
घृततैलादिक राजन्‌ यावद्‌ वषं समाप्यते । 
पतत्‌ सव द्विजेन्द्राय व्यासासनगताय च ॥ २१ ॥ 


बछड्रेसहित तथा गर्भवती कपिला गोओंका भी दान 
करना चाहिये। राजन्‌ १ पुरुषसिंह जनमेजय ! यजमान 
वाचको अश्व आदि वाइन ओर दास-दासी भो समर्पित 
करे | अ'सन, धूप, दीप आदि वस्तुएं, पात्र, शय्या, गद्दा- 
रनाई आदि, तकिया, लडडू, वरलोई, पीढ़ा आदि, 
जलपात्र, बहुत-सा अन्न, नमक तथा घी, तेल आदि सामग्री 
भी, जो एक वर्षतक अँट सके, वाचककी सेतरामें दे | ये सारी 
वस्तुएं व्यासासनपर विराजमान हुए द्विजराज वक्ताको भेंट 
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मनोऽभीष्टं दरं ळब्ध्वा ततः कुर्यात्‌ प्रदक्षिणाम्‌ । 
पारणान्ते तु राजेन्द्र द्विजेन्द्रं रुद्रजापिनम्‌॥ २२॥ 
वख्रादिभिरळंकृत्य मुद्रिकाभ्िस्तथेैष च। 
नवीनं कम्वळं शु्नं तांग्रपात्रं तयैच च ॥ २३॥ 

फिर वाचकसे मनोवाड्छित बर पाकर यजमान उनकी 
परिक्रमा करे | राजेन्द्र | पारणा पूरी होनेपर रुद्रमन्भका 
जप करनेवाले द्विजराजको वस्त्र आदि तथा मुद्रिकाओंसे 
अलंकृत करके उसे नवीन कम्ब और सुन्दर ताम्रपात्र 
दे॥ २२-२३॥ 


दिजं द्विजं समुद्दिषय दातव्या दक्षिणा यहु। 
ततो5मिषेकसंयुक्त शुरं चेष पुरोधसम्‌ ॥ २४॥ 
बल्लादिभिरळंछत्य दक्षिणाभिश्च तोषयेत्‌ । 

येक द्विजके उद्देश्यसे बहुत-सी दक्षिणा देनी चाहिये । 
त्वात्‌ अभिषेकयुक्त गुरु और पुरोहितको वस्त्र आदिसे 
विभूषित करके दक्षिणाओते संतुष्ट करे ॥ २४३ ॥ 
ततो न्यान बाह्मणान्‌ सवान्‌ दक्षिणाभिः समचंयेत्‌।२५। 
इवनं च तथा राजन्‌ कतंव्यं कर्मशान्तये । 
प्रतिइछोक च जुडुयाद्‌ दशांरोनेव था पुनः ॥ २६॥ 
पायसं मधु सर्पिश्च तिळान्नादिकसंयुतम्‌। 

तदनन्तर अन्य सब ब्राह्मणोको भी दक्षिणा देकर 
उनका सत्कार करे । राजन्‌ | कर्मकी शान्तिके लिये होम 
भी करना चाहिये । अन्यके प्रत्येक इळोकसे खीर; मधु, घी, 
तिळ और अन्न आदिसे युक्त हवनसामग्रीकी आहुति दे 
अथवा ग्रन्थमें जितने इलोक हों, उनके दशांशसे ही हवन 
करे ॥ २५-२६३ ॥ 





अथवा हवनं कुर्योदू गायत्र्या सुसमाहितः ॥ २७॥ 
तन्मयत्वात्‌ पुराणस्य परमस्यास्य तत्त्वतः | 
अथवा एकाग्रचित्त होकर गायत्रीमन्त्रसे हवन करे; 


क्योंकि वाखवर्मे यह उत्कृष्ट पुराण गायत्रीमन्त्र ही 
है॥ २७३ ॥ 


होमाशक्ती बुधो हेम दद्यात्‌ तत्फछसिद्धये ॥ २८॥ 


नानाच्छित्रनिरोधार्थ भ्यूनताधिकताण्ययोः। 
दोषयोः अ्रशमार्थ च पठेन्नामसहस्रकम्‌ ॥ २९॥ 
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यदि होम करानेकी शक्ति न हो तो विद्वान्‌ पुरुष 
उसका फळ प्राप्त करनेके लिये ब्राह्मणोंको कुछ सुवर्ण दान 
कर दे तथा कमें जो नाना प्रकारकी नुटियाँ रह गयी हों, 
या विधिमें जो न्यूनता. अथवा अधिकता हो गयी हो, उन 
दोषोंकी शान्तिके लिये विष्णुसद्द्नामका पाठ करे ॥२८-२९॥ 
तेन स्यात्‌ सफल सर्व नास्त्यस्मादधिकं यतः । 
भोजयेन्म्िशुनान्येव चतुर्विशातिमादरात्‌ ॥ ३० ॥ 
उससे सभी कम सफल हो जाते हैं; क्योंकि इससे 
बढ़कर दूधरा कोई साधन नहीं दै। हवनके पश्चात्‌ चौबीस 
सपत्नीक आझणोंको आदरपूर्वक भोजन करावे ॥ ३० ॥ 


ततो गन्धैश्च मारयैश्च स्वळंकृत्य द्विजोत्तमान । 
तोषयेद्‌ दक्षिणाहेमैधोन्ये रत्नादिभिस्तथा ॥ ३१॥ 
तत्पश्चात्‌ उन श्रेष्ठ ब्राह्मर्णाको गन्ध और माळाओसे 
अछंकृत करके सुवर्णमयी दक्षिणा धान्य और रत्न आदि 
देकर संतुष्ट करे || ३१ || 
सुक्तवत्छु च विप्रेषु यथावत्‌ समया च तान्‌। 
वाचकं भरतधेष्ठ भोजयित्वा खळरुतम्‌ ॥ ३२॥ ` 
सपत्नीकं च संतोष्य वस््रालडूरणादिभिः । | 
आाह्मणेधु भ्रसम्नेधु प्रसन्नास्तस्य देवताः ॥ ३३॥ 
भरतभ्ेड | उन बाह्षणोंके यथावत्‌ मोजन कर ळेनेपर 
उन्हींके निकट सपत्नीक वाचकको भी मळीमाँति अलंकृत 
करके भोजन करावे और वस्त्र तथा आभूषणोंसे संतुष्ट करके 
नमस्कार करे | ब्राह्मणोंके प्रसन्न होनेपर यजमानके ऊपर 
देवता प्रसन्न होते हैं || ३२-३३ । 


वाचके परितुष्टे तु शुभा पीतिरजुत्तमा। 
दद्यात्‌ सुवणे घेनु च मतपूर्णत्वसिद्धये ॥ ३४ ॥ 
वाचकके संतुष्ट होनेपर ओताको शुभ एवं सर्वोत्तम 
प्रीति प्राप्त होती है । नतकी पूर्तिके लिये यजमान दूध 
वाळी गौ तथा सुवणेका दान करे || ३४॥ 
पो, पेलभ्रयम्रितं स्वर्णसिहं विधाय च । 
पुस्तक स्थाप्य लिखितं ललिताक्षरम्‌ ॥ ३५॥ 
सम्यूज्यावाहनाचेच्य उपचारेः सदश्षिणेः । 
जिभूपणगन्धाधें: पूजिताय महात्मने ॥ ३६॥ 
यय य स्याद्‌भववन्धनेः । 
ह्य 
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बनवाकर उसके ऊपर सुन्दर अक्षरोंमें लिली हुई इरिबंश- 
की पोथी रखे ओर आवाहन आदि दक्षिणासद्दित उपचार्रोसे 
उकका पूजन करके वस्त्र, आभूषण और गन्ध आदिसे 
पूजित हुए महात्मा आच,यंक्रो वह पुरक दान कर दे। इस 
प्रकार दान करके उत्तम बुद्धिवाळा विद्वान्‌ ओता संसार- 
बन्धनसे मुक्त हो जाय ॥ ३५-३६३ ॥ 
एवं छते विधाने च सर्वपापनिवारणे ॥ ३७॥ 
. फलद स्यात्‌ पुराणं तु सर्वकामार्थसिद्धिद्म्‌ । 
नवाइ-यशका यह विधान सम्पूर्ण पापॉका निवारण 
करनेवाला है | इसका इस प्रकार यथावत्‌ रूपसे पालन 
करनेपर यह दरिवंशपुराण मनोबाड्छित फळ प्रदान करता है 
तथा समस्त कामनाओं और पुरुषार्थोंका साधक होता है ॥ 
अनेन विधिना राजन्‌ यः पुराणं समापयेत्‌॥ ३८॥ 
'तस्य खी लभते गर्भे मासेनैकेन भारत। 
राजन्‌ | भरतनन्दन | जो इस विधिसे इस पुराणको 
समासत करता है; उसकी पल्ली एक ही महीनेमें गर्म धारण 
कर लेती है॥ ३८३ ॥ 
. अनेन विधिना राजन व्यासं यस्तु समचंयेत्‌॥ ३९॥ 
पूजयेद्‌ दानमानाभ्यां तस्य सत्री गर्भिणी भवेत्‌। 
राजन्‌ | जो इस विधिसे व्यासकी पूजा करता है तथा 
दान-ानके द्वारा उसका सत्कार करता है, उसकी खत्री अवश्य 
गर्मेवती होती दै ॥ ३९६ ॥ 
यन्मया विविधं प्रोकं भक्तिपूजादिके पुनः ॥ ४०॥ 
` तत्‌ छत्या लभते नारी पुत्रं भास्करतेजसम्‌। 
तथा बन्ध्या लभेद्‌ गर्म व्यासस्य वचनं यथा ॥ ४१॥ 
मैने जो नाना प्रफारके भजन-पूजन आदि यताये हैं, 
उन्हें करके नारी सूर्यतुल्य तेजस्वी पुत्र प्रात करती है तथा 
बन्ध्या नारी भी अवस्य गर्भ धारण फर लेती दै । जैसा कि 
'व्यासजीका वचन है ॥ ४०-४१ || 
विप्ररत्तापहारी च सोऽनपस्यः प्रजायते। 
तेन कायविश्युरुथर्थ मदारुद्रजपादिकम्‌ ॥ ४२॥ 
जो ब्राझणके रत्नका अपहरण करता है, बह संतान हीन. 
हो जाता है । उससे शरौरकी शुद्विके लिये महारुद्र-मन्त्रके 
जप आदिका विधान है ॥ ४२ ॥ 
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अथ पारीक्षितो राजा थद्धायुक्तेन चेतसा । 
भावतः सत्ययुक्तेन चेकाग्रमनसा तथा ॥ ४३॥ 
थुत्वान्ते निश्चयं कृत्वा द्म्भशाव्यविवार्जतः । 
थुत्वेमं दरिवंश वे व्यासं सम्पूज्य भक्तितः॥ ४४॥ 
दानं च यहुळं छत्वा व्यासादीर्गृह्य भारतः। 
प्रसन्नवदनो भूत्वा रमते रमणीयुतः ॥ ४५॥ 
( खूतजी कहते हँ--शौनक | ) तदनन्तर.अरतवंशी 
राजा जनमेअयने भक्तिभाव एवं सत्यसे युक्त भद्धापूर्ण एकाग्र 
चित्तसे इरिवंशकी कथा सुनकर अन्तमें दद्‌ निश्चय करके 
दम्भ और दाठता ( फंजूसी ) छोड़कर भक्तिपूर्वक ब्यास 
( यक्ता ) का पूजन किया । फिर वे यहुत-सा दान करके 
व्याघका आशीर्वाद ले प्रसन्नमुख होकर अपनी पत्नीके साथ 
आनन्दपूर्वक रहने लगे ॥ ४३-४५ ॥ 
प्राग्जन्मजनिते पापे क्षीणे वै जनमेजय । 
ऋतावादे तु संधत्ते गर्म तस्य कुलाङ्गना ॥ ४६॥ 
( धेराम्पायनजी कहते हैँ - ) जनमेजय | हरिवंशके 
अवणसे पूर्व अन्मके पापका नाश हो जानेपर यजमानकी 
कुलवती पत्नी प्रथम ऋतुकालम ही गर्म धारण कर लेती 
है॥ ४६॥ [ 
ह्वितीये वा द॒तीये वा चतुर्थे मासि वै पुनः। 
पञ्चमे चापि पष्ठे वा सप्तमे अष्ठमेऽपि वा ॥ ४७॥ 
नवमे दशमे मासि दोहं निश्चयं भवेत्‌। 
व्यासेनोक्तमिद्‌ पुण्यं वन्घ्यागर्भस्य लक्षणम्‌ ॥ ४८॥ 
अथवा दूसरे; तीसरे; चौथे, पांचवें, छठे) सातवें 
आठवें) नयें या दसबें मासमे उसे निश्चय ही गर्भ रह जाता 
है। बन्ध्याके गम-धारणका यह पवित्र लक्षण साक्षात्‌ 
व्यासजीने कहा है || ४७-४८ ॥ | 


पितूचुद्धरते सवोन्‌ दृश पूचोन दृशापरान | 

हरिवंशं नरः ्चुत्वा सेतिदासं पुरातनम्‌ ॥ ४९॥ 
इतिद्दाससहित इस पुरातन हरिवंशको सुनकर मनुष्य 

अपनी दस पीढ़ी पहळेके समख पितरों और दस पीढ़ी यादकी 

संतानांका उद्धार कर देता है ॥ ४९ ॥ 

इदं मया तवाधरे च सर्व प्रोक्त नरर्षभ । 

यस्य अवणमात्रेण सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ५०॥ 
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श्रीहरिवंशामाद्दात्म्ये 


ooo 


नरभेष्ठ | यह सव माहात्म्य मैंने तुम्हारे सामने कह 
सुनाया, जिसके श्रवणमात्रसे मनुष्य सब पापोसे मुक्त हो 
जाता दै ॥ ५० ॥ 
अपुत्रः पुत्रमाप्नोति हाधनो धनमाप्नुयात्‌ । 
नरमेघाश्वमेघाभ्यां यत्‌ फळं ग्राप्यते नरैः ॥ ५१॥ 
वत्‌ फल लभ्यते सर्वं पुराणश्चवणाद्धरेः। 

इससे पुत्रहीनको पुत्र और धनदीनको धनकी प्राप्ति 
होती है । नरमेध और अश्वमेध यासे मनुष्यांको जो फळ 
प्राप्त होता है, वदद सारा फल भीहरिके हरिवंशपुराणका श्रवण 
करनेसे ही मिळ जाता है॥ ५१३ ॥ 
घ्रह्महा भ्रूणद्दा गोष्नः सुरापो शुरुतल्पगः। 
सकृत्‌ पुराणश्रवणात्‌ पूतो भवति नान्यथा ॥ ५२॥ 


ब्र्हत्यारा; गर्भधाती, गोहत्यारा; शराबी और गुरु- 
पत्नीगामी पुरुष मी एक यार इस पुराणका श्रवण कर लेनेसे 
पवित्र हो जाता है। इसमें अन्यथा विचार नहीं करना 
चाहिये ॥ ५२ ॥ 
इदं मया ते परिकीर्तितं मह- 
च्छीकृष्णमाहात्म्यमपारमद्भुतम्‌ । 
श्यण्चन्‌ पठन्नाद्य समाप्छुयात्‌ फलं 
यच्चापि लोकेषु खुडुळभं महत्‌॥ ५३॥ 
जनमेजय | यह मैने तुमसे भीकृष्णके अपार, अद्भुत 
एवं महान्‌ माहात्म्यका वर्णन किया है | इसका श्रवण और 


पाठ करनेवाळा पुरुष तीनों छोकोमिं जो अत्यन्त दुर्लभ दे 


उस महान्‌ फलको भी शीघ्र ही प्राप्त कर लेता है ॥ ५३ ॥ 


इति शीपद्मुराणे हरिवंशमाहात्म्ये अवणविधौ दानविधानकथनं 
नाम षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीपग्रपुराणमें इरिवंशमाहाल्यके अन्तर्गत श्रदणविधिके प्रसङ्गमें दानविधिका 
वर्णनविषयक उठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६॥ 





॥ सबिधि दरिवंशमादात्म्य सम्पूर्ण ॥ 
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( १ ) संतानगोपालमन्त्रविधिः 


श्रीगणेशाय नमः | अब संतानगोंपालमन्त्रके अनुडानकी 


विधि दी जा रद्दी है । 
निम्नाक्कित वाक्य पढ़कर विनियोग करे-- 


अस्य श्रीसंतानगोपालमन्त्रस्य थोनारद ऋपिः) 
अचुप्डुप्‌ छन्द्‌ः, श्रीळप्णो देवता, स्लो वीजम्‌, नमः 
„ शक्तिः पुत्रार्थे जपे विनियोगः । 
अङ्गन्यास 
"देवकीसुत गोविन्द? द्याय नमः ( इस याक्प्रको 
बोलकर दाहिने द्वाथकी गण्यमा, अनामिका और तर्जनी 
अङ्ठुलियोंसे हृदयका स्पर्श करे )। “वासुदेव जगत्पते' 
शिरसे स्वाहा ( इस वाक्यको बोलकर सिरफा रपर्श 
फरे ) | देहि मे तनयं छष्ण' शिखायै चपट्‌ ( इरा 
वाक्यको बोलकर दाहिने दाथके अँगठेसे शिखाका स्पर्श 
करे ) । 'स्वामहं शरणं गतः? ( इश वाक्यको बोलकर 
दाहिने हाथकी पाचों अङ्कलियोसे बायीं भुजाका और बायें 
दायकी पॉर्चो अन्लुल्यिंसे दाहिनी भुजाका स्पर्श करे ) | 
५४० नमः अञ्राय फद्‌ ( इत वाक्यको बोलकर दाहिने 
' हाथको तिरके ऊपरसे बायीं ओरमे पीछेकी ओर ले जाकर 
दाहिनी ओरसे आगेफी ओर ले आये और तर्जनी तथा 
मध्यमा अन्लुल्यिंते यायें दाथकी हयेलीपर ताली बजाये ) । 


इकके पश्चात्‌ निम्नाङ्कित रूपमे ध्यान करे-- 
चेकुण्टादागतं कृष्णं रथस्थं करुणानिधिम्‌ । 
किरीडिसारथि पुत्रमानयन्तं परापरम्‌ ॥ १ ॥ 
आदाय तं जलस्थं च गुरवे धेदिफाय च । 
अयन्त महाभागं भ्यायेत्‌ पुत्राथेमच्युतम्‌ ॥ २ ॥ 
_ 'परार्थथारथि अच्युत भगवान्‌ श्रीकृष्ण फरुणादे सागर 
हैं। वे जलमें डूबे हुए गुरु-पुत्रको लेकर आ रहे हैं । ये 
वेकुण्ठवे अमी-अमी पधारे हैं और रथपर विराजमान हैं | 
अपने येदिक गुरु सान्दीपनिक्रों उनका पुत्र अपित कर रहे 
ई--साधक पुत्रकी प्रातिके लिये इस रूपमे मद्दाभःग भगवान्‌ 
भीकृष्णफा चिन्तन करेः १-२ ॥| 
मूल मन्त्र 
“3० थ्री हीं हाँ ग्लौं देवकी हुत गोविन्द वासुदेव 
जगत्पते । देहि मे तनयं छृप्ण त्वाप्रहं शरणं गतः॥ 


यह सम्पूर्ण मन्त्र है । इसका नीन लाख ज 
चाहिये । क 
इस मस्त्रका भावार्थ इस प्रकार है--सबिदानन्दस्वरूप, 
"धर्यशान्टी) शक्तिशाली, कामनापूरक, सौम्यस्वरूप, देवकी- 
नन्दन ! गोविन्द ! बासुदेव ! जगलते ! श्रीकृष्ण | में 
आपकी शरणमें आया हूँ, आप मुझे पुत्र प्रदान कीजिये | 





है] 


( २ ) संतानगोपालमन्त्र 


विनियोग 
अस्य थीसंतानगोपालमन्त्रस्य ग्रहमा ऋषिगीयच्री- 
च्छन्दः; श्रीकृष्णो देवता, रक्ती बीजम्‌, नमः शक्तिः) 
पुत्रार्थ अपे विनियोगः । 
अङ्गन्यास 
ग्लों. द्याय नमः। क्ली शिरसे साहा । ही 
शिखायै घपटू । श्री कवचाय हुम्‌। इँ? अस्राय फट्‌! 
भ्यान 


/ शङ्कयकगदापञ्र दधानं सूतिकाणृहे । 


अङ्गे शयानं देवक्याः छप्ण वन्दे विमुक्तये ॥ 


जो सूतिकाएइमें झट्ट, चक, गदा ओर पद्म धारण 
किये माता देवकीकी गोदमें सो रदे हैं, उन भगवान्‌ 
भोकृप्णकी में ( संतान एवं ) मोक्षकी ग्रासिके लिये बन्दना 
करता हूँ | 

( मूल मन्त्र इस प्रकार द—) 

(8० नमो भगवते जयदात्मसूतये नमः! 
जगत्‌ जिनकी अपनी संतान है, 
नमस्कार है ) । 


( सम्पूर्ण 
उन भगवान्‌ भीकृष्णकी 


इसका भी तीन लाख जप करना चाहिये । 


STR, धग 


मर ट्‌ छे ३ Se 
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संतानगोपालविधो 


( ३ ) सनळुमारोक्त संतानगोपालमन्त् 


विनियोग 


3० अस्य शभ्रीसंतानगोपालमन्त्रस्य श्रीनारद्‌ 
ऋषिः, अनुष्टुप्‌ छन्दः, भीछष्णो देवता, ग्लौं 
बीज्ञम्‌, नमः शक्तिः, पुत्राथ जपे विनियोगः 


अङ्गन्यास 

इस मन्त्रका अङ्गन्यास टीक वैसा ही है, जैसा कि 
द्वितीयमन्त्रका है। अथवा--- 

देवक्रीखुत गोविन्द दयाय नमः! 'बाखुदेव 
जगत्पते’ शिरसे स्वाहा । 'देहि मे तनयं कृष्ण! 
शिखायै वषट्‌ । “त्वामहं शरणं गतः’ कवचाय हुम्‌ | 
देवक्कीछुत गोविन्द्‌ वाछुदेव जगत्पते । देहि मे तनयं 
कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥' अस्राय फट्‌ । 

च्याच 

शह्वचक्रगदापझं धारयन्तं जनाद्‌नम्‌। 
अड्डे शयानं देवक्याः सूतिकामन्दिरे शभे ॥ 
एवं रूपं सदा ऊष्णं खुताथ भावयेत्‌ छुघीः ॥ 

उत्तम बुद्धिवाळा साधक पुत्रकी प्रासिके लिये सदा ऐसे 
रूपवाळे जनादन भगवान्‌ शीकृष्णका चिन्तन करे, जो 
मज्जलमय सूतिकागारमें शङ्क], चक्र, गदा ओर पद्म धारण 
किये देवक्रीके अङ्कमें शयन करते हैं? । 


सम्पूण मन्त्र इस प्रकार है-- 
3० देवकीखुत गोविन्द वाखुदेच जगत्पते । 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ 

इसका भी तीन लाख जप करे । 

इस मन्त्रके पूजन भादिका विधान जैसा सनत्कुमारजीने 
बताया है, इध प्रकार है--वैष्णब* पीठपर देवताओंका 
आवाहन करके उनकी पूजा करे । प्रथम आवृत्ति.((आवरण) 
में छः कोर्णोर्मेते आग्नेय-कोगमें हृदयाय नमः नैऋत्य कोण- 
में 'शिरसे खाहा?, वायव्यकोणमें "शिखायै वषट”, ईशान- 
कोणमे 'कवचाय हुम? अग्रभागमें नेत्रत्रयाय वौषट्‌? तथा 
पूव आदि चारों दिशाओंमें 'अख।य फट! इस प्रकार मन्त्रो 
न्चारणपवक क्रमशः हृदय आदि अङ्गोंकी पुना करे | 

दूसरे आावरणमें पीठकी पूर्व आदि आठ दिश्वाओमें 
क्रमशः इन्द्र, अग्नि, यम, निति, वरुण, वायु, झवेर और 
इंशानक्ी पूना करे । 

तथा तीसरे आवरणमें उन्हीं दिशाओंमे क्रमशः वज्र, 


१ वैष्णव पीठ एवं देवपूज्ननकी विधि कल्याणके नारद्‌- 


विष्णु पुराणाङ्कमे 8० ३ ५१ से ३६४ तक विल्तारपूवक, दी एवव्राजमान हुए र्ट ; 


शक्ति, दण्ड, खड्ग, पाश, अंकुश, गदा ओर शझूडकी पा 
करे | 

शुक्ल पक्षकी दशमी तिथिको आधी रातके समय भग- 
वान्‌ भ्रीकृष्णकी पूजा करे | पूजाके लिये स्वस्तिककी रचना 
करके उसपर घीसे भरा हुआ सकोरा या कोसा स्थापित 
करे | फिर उसमें रूईकी बत्ती डालकर उत्तम दीप प्रज्वलित 
करे, तत्पश्चात्‌ अष्टदळ कमळ बनाकर उसमे स्थापित हुए 
भ्रीकृष्णकी पूषा करे फिर दो कल्शोको जलसे भरकर 
उनकी विधिवत्‌ स्थापना करके सम्पूण डपचारोसे युक्त पूजा 
करे । तत्पश्चात्‌ उन कलशों में भक्तिपूर्वक भगवान्‌ भ्रीकृष्ण- 
का आवाहन करके पुनः उनका पूर्वोक्त रीतिसे पूजन करे । 
तदनन्तर उन दोनो कलर्शोका स्पर्श करके अनन्यभावसे एक 
इजार साठ अथवा एक सौ आठ बार उपयुक्त मन्त्रका जप 
करे । इसके बाद द्वादशीको गोविन्दकी विधिपूवक पूजा 


' करके अगइनीके चावलकी स्वादिष्ठ खीर तथा गायके घी और 


गुड़से युक्त पकवानका भोथ अपण करे। इन सबके साथ 
सामयिक फळ भी होना चाहिये। इसके अतिरिक्त दाळ, भात; 
स्वादिष्ठ सुस्निग्व व्यज्जन, कपिला गायके दूधका दही ओर 
खाँड भी रहना चाहिये । इन समस्त भोज्य पदार्थाकी सोने- 
के पात्रमें रखकर इनके पात्रभूत भगवान्‌ विष्णुको इन्दे 
निवेदन करे । साथ ही शीतल कपूर ओर शुलाबसे सुवासित 
तया कपड़ेसे छाना हुआ खच्छ जड़ अपंण करे । 


इसके नाद आपनी आर्थिक शक्तिके अनुसार शुद्धबुद्धि- 
से भगवान्‌ श्रीकृष्णमें श्रद्धा रखते हुए अपनी सम्पण काम 
नाओकी पतिक लिये ब्राह्मणोॉंको भोजन दे। संस्कारयुक्त 
अग्निमें भगवान्‌ विष्णुका आवाइन करके अध्ये आदिसे 
उनका पूजन करे | फिर १०८ बार या २८ बार इविष्य 
(खीर ) की आइति देकर शेष इविष्यको कहीं सुरक्षित रख 
दे । इसके बाद घीकी ८०० आहुतियाँ दे । इतेष घतको 
उक्त दोनों कळशीमं गिराकर उनके छतमिश्रित जळद्वारा 
दम्पती (यब्रमान और उसकी पत्नी दोनों ) का अभिषेक 
करे | तदनन्तर जळमय भीहरिका ध्यान करते हुए ब्राह्मण 
पुनः उन कलशोके जळसे उन दोनोंका अभिषेक करके एक 
सौ आठ बार पूर्वोक्त मन्त्रका जप करनेके पश्चात्‌ शेष रखे 
हुए हविष्यको यजमान-पत्मीके हाथमे दे 

यजमान-परनी उस हविष्यको लेकर श्रीकृष्णका ध्यान 
करती हुईं एक सुखद आसनपर पुर्वाभिमुख होकर बैठ जाय 
और उसका भक्षण करे; उस समय यह भावना करे कि इस 


हविष्यके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण खयं मेर उदरमें आकर 
श्रेष्ठ ब्राह्मणलोग अच्छी तरह 


गयी है, उसे पढ़कर उसीके अनुधार पूजन करना चादियें। भोजन कर ळें, तत्र यजमान पान ओर मोदक आदिसे उन्ह 
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ॐ नम्रो भगवते वाखुदेवाय 


संतानगोपाठस्तोत्रम्‌ 


आशं कमलंपत्राक्ष देवकीनन्दनं इरिम्‌। 
खुतसम्प्राप्ये कृप्णं नमामि मधुसूदनम्‌ ॥ १ ॥ 
मैं पुत्रकी प्रातिक्रे लिये लक्ष्मीपतिः कमलनयन, देवकी- 
नन्दन तथा स्वपापद्दारी, मधुसूदन) श्रीकृष्णको नमस्कार 
करता हूँ ॥ १ | 
नमाम्यहं वासुदेव खुतसम्ग्राप्तये हरिम्‌_। 
यशोदाङ्कगतं वाले गोपालं नम्द्नन्द्नम्‌॥ २ ॥ 
में युत्रप्रातिके उद्देदयसे उन वासुदेव भीहरिको प्रणाम 
करता हूँ; जो यशोदाके अङ्गम बालगोपालरूपसे विराजमान 
हैं ओर नन्दको आनन्द दे रहे हैं॥ २॥ 
अस्माक पुत्रलाभाय गोविन्दं सुनिवन्दितम.। 
नमाम्यहं वासुदेवं देवकीनन्दनं सदा ॥ ३०॥ 
अपनेको पुत्री प्रातिके लिये में मुनिवन्दित बसुदेव- 
देवकीनन्दन गोविन्दकी सदा वन्दना करता हूँ ॥ ३ ॥ 
गोपालं डिम्भकं वन्दे कमलापतिमच्युतम्‌ । 
पुश्नसम्पाप्तये ` कृष्ण नमामि यदुपुङ्गघम्‌ ॥ ४ ॥ 
में पुत्र पानेकी कामनाते उन यदुकुळतिलक श्रीकृष्णको 
नमस्कार करता हूँ, ओ साक्षात्‌ कमलापति अच्युत (विष्णु) 
होकर भी गोपबालकरूपसे गौओंकी रक्षामें लगे हुए हैं॥ 
पुत्रकामेशिफलदं कञ्जाक्ष कमलापतिम्‌ । 
देवकीनन्दनं वन्दे सुतसम्प्राप्ये मम॥ ५ ॥ 
मुझे पुत्रकी परासि हो, इसके लिये मैं पुश्रेश्टयशका पल 
देनेवाढे कमलनयन लक्ष्मीपति देवकीनन्दन भ्रीकृप्णकी 
वन्दना करता हूँ ॥ ५॥ 
प्मापते पद्नेत्र पद्मनाभ जनार्दन । 
देहि मे तनयं भीश वासुदेव जगत्पते ॥ ६॥ 
पद्मापते | कमलनयन | पद्मनाभ | जनार्दन | श्रीश | 
वासुदेव | जगतते | मुझे पुत्र प्रदान कीजिये || ६॥ 


यशोदाङ्कगतं बालं गोविन्दं मुनिवन्दितम्‌ । 
अस्माक पुत्रलाभाय नमामि शीशमच्युतम्‌॥ ७ ॥ 


यशोदाके अक्ठ्मे यालरूपसे विराजमान तथा अपनी 
महिमाते कभी च्युत न होनेवाले मुनिवन्दित छशमीपति 


गोविन्दको में प्रणाम करता हूँ | ऐसा करनेसे मुझे पुत्रकी 

प्राप्ति हो ॥ ७॥ 

श्रीपते देवदेयेश दीनातिहरणाच्युत । 

गोविन्द्‌ मे खुतं देहि नमामि त्वां जनादन ॥ ८ ॥ 
श्रीपते ! देवदेवेश्वर ! दोन-दुखियोंक्ी पीड़ा दूर करने- 

वाले अच्युत ! गोविन्द | मुझे पुत्र दीजिये । जनार्दन ! में 

आपको प्रणाम करता हूँ ॥ ८ | 

भक्तकामद गोविन्द्‌ भक्तं रक्ष शुभप्रद । 

देहि मे तनयं कृपण रुक्मिणीवछभ प्रभो ॥ ९ ॥ 
भक्तोंकी कामना पूर्ण करनेवाले गोविन्द | भक्तकी 

रक्षा कीजिये | शुमदायक | रक्मिणीवल्लभ | प्रमो ! श्रीकृष्ण ! 

मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ९ ॥ 

रुफ्मिणीनाथ सवेश देहि मे तनयं सदा! 

भक्तमन्दार पझाक्ष त्वामह शरणं गतः ॥ १०॥ 
रुक्मिणीनाथ | सवंश्वर | मुझे सदाके लिये पुत्र दीजिये! 

मक्ताकी इच्छा पूर्ण करनेके लिये कल्पदृक्चखरूप कमलनयन 

भ्रीकृप्ण | में आपकी शरणमें आया हूँ ॥ १० ॥ 

देवकीछुत गोविन्द वाखुदेब जगत्पते । 

देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ११॥ 
देवकीपुत्र ! गोविन्द ! वासुदेव | जगन्नाथ ! श्रीकृष्ण ! 

मुझे पुत्र दीजिये मैं आपकी शरणमें आया हुँ ॥ ११ ॥ 

बासुदेव जगद्वन्य श्रीपते पुरुषोत्तम । 

देहि मे तनयं कृष्ण स्वामहं शरणं गतः ॥ १२॥ 

र विश्ववन्द्य वासुदेव ! लक्ष्मीपते | पुरुषोत्तम | भ्रीकृप्ण ! 

मुझ पुत्र दीजिये। में आपडी शरणमें आया हूँ ॥ १२॥ 

काश कमलानाथ परकारुणिकोत्तम | 

देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं. शरणं गतः ॥ १३॥ 


_ भ्मछ्नयन | कमलाकान्त | दूसरोपर दया करनेवाले 
सवभ भीक | मुझे पुत्र प्रदान कीजिये । मैं आपकी 
शरणमे आया हूँ ॥ १३ ॥ 


उद्दमीपते पद्मलाभ मुकुन्द मुनिवन्दित । 
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संतानगोपालस्तोत्रम्‌ 


देहि मे तनयं छप्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ १४॥ 
लश्मीपते | पद्मनाभ | मुनिवन्दित मुकुन्द | भीकृप्ण | 

मुझे पुत्र दीजिये । में आपकी शरणमें आया हूँ ॥ १४॥ 

कार्यकारणरूपाय यासुदेबाय ते सदा। 

नमामि पुत्रलाभार्थं सुखदाय चुधाय ते ॥ १५॥ 
आप कार्य-कारणरूप, सुखदायक एबं विद्वान्‌ हूँ । में 

पुश्रकी प्रातिके छिये आप यासुदेबको सदा नमस्कार 

करता हूँ ॥ १५॥ 

राजीवनेत्र श्रीराम राबणारे हरे फये। 

तुभ्यं नमामि देवेशा तनयं देहि मे हरे ॥ १६॥ 
राजीवनेत्र ( कमलनयन ) ! रावणारे ( रावणके 

दात्रु ) | हरे | कये ( विद्वन्‌ ) ! देवेश्वर ! विष्णो | में आप- 

को प्रणाम करता हूँ । आप मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥१६॥ 

अस्माक पुत्रलाभाय भज्ञामि त्वां जगत्पते । 

देहि मे तनयं छप्ण वासुदेव रमापते॥ १७॥ 
जगदीश्वर | में अपने छिये पुत्र-प्रातिके उद्देश्यसे 

आपकी आराधना करता हूँ | रमावस्लम | वासुदेव | औ- 

कृष्ण | मुझे पुत्र दीजिये ॥ १७ ॥ 

श्मानिनीमानचोर गोपीवख्ापहारक | 

देदि मे तनय कृष्ण वासुदेव जगत्पते ॥ १८॥ 
मानिनी भीराधाके मानका अपहरण करनेवाले तथा 

अपनी आराधना करनेवाली गोपाङ्गनाओँके वञ्जको यमुना- 

तरसे इरा ( कर उन्हें सुख प्रदान कर )नेवाले जगन्नाथ 

यासुदेब श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र दीजिये ॥ १८॥ 

अस्माकं पुप्रसम्प्रा्त कुरुष्व यदुनन्दन। 

रमापते वासुदेव मुकुन्द मुनिवन्दित ॥ १९ || 
यदुनन्दन | रमापते ! बासुदेव ! मुनिवन्दित मुकुन्द ! 

हमें पुत्रकी प्राप्ति कराइये ॥ १९ ॥ 

वाखुदेब सुतं देहि तनयं देहि माधव। 

_ पुन्रं मे देहि धीकृष्ण यत्स देहि महाप्रभो ॥ २०॥ 

वासुदेव ! मुझे येरा दीजिये । माधव ! मुझे तनय 

(संतान ) दीजिये | भीकृष्ण | मुझे पुत्र दोजिये। महाप्रभो ! 

मुझे यरस ( बया ) दीजिये ॥ २०॥ 


भड डिम्भकं देहि भ्रीकृष्ण 
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भक्तमन्दार मे देहि तनयं नन्दनन्दन ॥ २१॥ 
श्रीकृष्ण | मुझे डिम्मक ( पुत्र ) दीजिये । रघुनन्दन ! 
मुझे आत्मज ( औरस पुत्र ) दीजिये । मक्तोंकी अभिलापा 
पूर्ण करनेके लिये कस्पशक्षस्वरूप नन्दनन्दन ! मुझे तनय 
दीजिये ॥ २१॥ 
नन्दनं देहि मे कृष्ण वासुदेव जगत्पते । 
कमलानाथ गोविन्द मुऊुन्द मुनिवन्दित ॥ २२॥ 
भीकृष्ण | वासुदेव ! जगत्पते | कमत्मनाथ ! गोविन्द ! 
मुनिवन्दित सुकुन्द ! मुझे आनन्ददायक पुत्र प्रदान 
कीजिये॥ २२॥ 
अन्यथा शरणं नास्ति त्वमेव शरणं मम। 
सुतं देहि भ्षियं देहि थियं पुत्रं प्रदेहि मे ॥ २३॥ 
प्रभो | यदि आप ऐसा नहीं करेंगे तो दूसरा कोई मुझे 
दारण देनेवाला नहीं है । आप ददी मेरे शरणदाता हैं । मुझे 
पुत्र दीजिये । सम्पत्ति दीजिये । सम्पत्ति और पुत्र दोनों 
प्रदान कीजिये ॥ २३ ॥ 
यशोदास्तन्यपानशं पियन्तं यदुनन्दनम्‌ । 
घन्देऽह पुत्रलाभाथं कपिलाक्षं हरिं सदा ॥ २४॥ 
यशोदाजीके खनोंके डुग्धपानफे रसको जाननेबाले ओर 
उनका खनपान करनेवाले, भूरेः नेत्रोसे सुशोभित यबुनन्दन 
भीकृष्णकी में सदा चन्दना करता हूँ । इससे मुझे पुत्रकी 
प्राप्ति हो॥ २४॥ 
नन्द्नन्दून देवेश नन्दनं देहि मे प्रभो । 
रमापते वासुदेव थियं पुत्रं जगत्पते ॥ २५॥ 
देवेश्वर | नन्दनन्दन ! प्रमो ! मुझे आनन्ददायक पुत्र 
दीजिये । रमापते ! वासुदेव | जगन्नाथ | मुझे धन और पुत्र 
दीजिये ॥ २५॥ 
पुन्न ध्रियं थियं पुत्रं पुत्रं मे देहि माधव। 
अस्माक दीनवाफ्यस्य अवधारय थोपते ॥ २६॥ 
माधव ! पुत्र और धन ( दाजिरे ) धन ओर पुत्र 
( दीजिये ), मुझे पुत्र प्रदान कीजिये । भीरते ! हमारे दीनता- 
पूणं वचनपर ध्यान दीजिये ॥ २६ ॥ 
गोपालडिम्भ गोविन्द वासुदेव रमापते। 


काक डिम, देहि भियं दे जगत्पते ॥ २७. ॥ 


खंतानगोपालमन्त्रविधिः 


११३१ 


Hie कक कम कक डा भर नकफ७+५७ कप गन कक ० +क मकर कक कक न कक कक फ क व कममग्ग््व्व्य्य्््््ञू्ण०्च्््ण््ससस:सससआसस 


= 


तृत्त करे । तस्पश्चात्‌ वह श्री विष्णुके चिन्तनपूर्वक डन ब्राह्म्णो- 
के चरगोमे मस्तक झुक़ावे । 
यजमान दम्पतीसे यह कहँ कि आप दोनोंके अभीष्ट 
मनोरथकी सिद्धि हो ।? फिर वे निष्पाप दम्पती यह भावना 
करते हुए कि 'अब हमारा मनोरथ सफल हो गया? अत्यन्त 
प्रसन्न हो स्वयं भी भोजन करे । 





उस समय ब्राह्मगलोग 


जो व्राह्मण इस प्रकर धन लच करनेमे कंजूती न करके 
शुक्ल पक्षकी द्वादशी तिथिको भगवान्‌ विध्णुके प्रति 
भक्तिमावसे युक्त हो इस (प्रकार पूजन आदि करता है, 
वह शत्र ही तेजखी एवं चिरायु पुत्र प्राप्त कर लेता है । 
उसका वह पुत्र भी वंश-परम्पराको चलानेवाळा, विष्णु मक्त 
एवं परम बुद्धिमान्‌ होता है । 


जो श्रेष्ठ द्विज दरिद्र होनेके कारण ऐसा न कर सके, 
वह यदि पूर्वोक्त मन्त्रका जप एवं तपण करे तो उसे भी 
पुत्र प्राप्त हो सकता है । 


मन्त्रसारोक्त संतानकर यन्त्र 

पहले अदल कमल बनाकर उसकी कर्णिकामें लीं? 
इस कामबीजका उल्लेख करे । फिर वहीं यजमान पति-पत्नी- 
के नाम और उपक्री कामना भो लिख दे | यथा--'अमुकस्य 
८र्मपत््याः अपुक देव्याः पुत्रं कुरु-क्ुरु |? फिर आठ दलोके 
निम्न भागोंमें दो-दो करके अकारादि सोलह स्वररोको अङ्कित 
करे तथा डन्हींके ऊपरी मार्गामें संतानगोपाल-मन्त्रके 
चार-चार अक्षरेको लिखे । फिर उन दर्डोके बाह्य मागमे 
एक गोल रेखा खींचकर उसे ऋकारादि वर्णोसे आवेष्टित 
करे | तत्पश्चात्‌ उघ वृत्तके बाहर चतुष्कोण बनावे । किसी 
पात्रमं माखन रखकर उसपर यह यन्त्र अङ्कित करे अथवा 
सूक्ष्म स्वण आदिके पत्रपर इस यन्त्रको लिखे । यन्त्रसे 
अङ्कित नवनीतको नारी खा जाय और ख्र्णादि पत्रोपर 
लिखे हुए यन्त्रको वह घारण करे | इससे वह पत्रको जन्म 
देती है । 

( शारदातिलकमं बताये अनुणार यह संतान-गोपालके 
मन्त्रकी अनुष्ठानविघि यहाँ दी गयी है। ) 





अमुक नाम 
देन्या “पुत्र 


कीं कुरु कुरू 
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गोपकुमार गोविन्द्‌ | रमावस्लभ वासुदेव | जगन्नाथ! समस्तकास्यवरद्‌ देहि मे तनयं सदा ॥ ३४॥ 


मुझे पुत्र दीजिये, सम्पत्ति दीजिये ॥ २७॥ 


मद्वाञ्छितफलं देहि देवकीनन्द्नाच्युत । 
मम पुत्राथितं धन्य कुरुष्व यडुनन्द्न ॥ २८ ॥ 


देवकीनन्दन ! अच्युत ! मुझे मनोवाःञछत फळ (पुत्र) 
दीजिये । यदुनन्दन ! मेरी पुत्रविषयक प्राथनाक सफळ एवं 
धन्य कीजिये ॥ २८ ॥ 


याचेऽहं त्वां श्रियं पुत्रं देहि से पुत्रसम्पदम्‌ । 
भक्तत्रन्तामणे राम कव्पव्तक्ष महाप्रभो ॥ २९ ॥ 


भक्तोके लिये चिन्तामणिस्वरूप राम ! भक्तत्राञडाकल्प- 
तरो ! महाप्रभो ! में आपसे धन ओर पुत्रकी याचना करता 
हूँ । मुझे पुत्र और धन-सम्पत्ति दीजिये ॥ २९ ॥ 


आत्मजं नन्दनं पुत्रं कुमारं डिस्भकं सुतम्‌ । 
अर्भेकं तनयं देहि सदा मे रघुनन्दन ॥ ३०॥ 


रघुनन्दन ! आप.सदा मुझे आनन्ददायक आत्मज, 
र 
पुत्र, कुमार, डिम्भक (बालक ), सुत, अभक ( बच्चा ) एवं 
तनय ( बेटा ) दीजिये ॥ ३० ॥ 


वन्दे संतानगोपाल माघवं भक्तकामद्म । 
अस्माकं पुत्रसं प्राप्त्ये सदा गोविन्दमच्युतम्‌ ॥ ३१ ॥ 


मै अपने लिये पुत्रकी प्राप्तिके उद्देश्यसे संतान प्रद 
गोपाल, माघव, भक्तोंका मनोरथ पूण करनेवाले अच्युत 
गोविन्दकी वन्दना करता हूं ॥ ३१ ॥ 


3“कारयुक्त गोपाल आयुक्तं यदुनन्दनम्‌ । 
कलींयुक्त देवकोपुत्र नमामि यदुनायकम्‌ ॥ ३२॥ 

3“कारयुक्त गोपाल, श्रीयुक्त यदुनन्दन तथा ह्ीयुक्त 
देवकीपुत्र यदुनाथको मै प्रणाम करता हूँ ( अर्थात्‌ '3* श्रीं 
झी? इन तीनों बीजोंसे युक्त 'देवकीसुत गोविन्द" *” इत्यादि 
मन्त्रका में आश्रय छेता हूँ ) ॥ ३२ ॥ 


वाखुदेव सुङुन्देश गोविग्द माघवाच्युत। 
देहि मे तनयं कृष्ण रमानाथ महाप्रभो ॥ ३३ ॥ 


वाब्युदेब | मुझुन्द |. ईश्वर ! गोविन्द ! माघव! 
अच्युत | भीकृष्ण ! रमानाथ | महाप्रभो ! मुझे पुत्र 
दीजिये ॥ ११ ॥ 


. CG 
राजोववेत्र गोविन्द कपिठाक्ष इरे प्रभो। 


राजीवनयन ( कमल-सहृरा नेत्रवाले )! गोविन्द्‌ ! 
कपिलाक्ष हरे | प्रभो ! सम्पूण कमनीय मनोरथाँकी सिद्धिके 
लिये वर देनेवाले श्रीकृष्ण] मुझे सदाके लिये पुत्र 
दीजिये ॥ ३४ ॥ 
अब्जपझनिभं पद्मड्न्द्रूप जगत्पते । 
देहि मे वरसत्पुत्रं रमानायक माधब ॥ ३५॥ 


नील्कमलउ्मूदके समान इयामसुन्दर रूपवाले जगन्नाथ | 
रमानायक ! माधव ! मुझे जळज कमलके सदृश मनोहर एवं 
श्रेष्ठ सत्पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ३५ ॥ 


नन्दपाल धरापाल गोविन्द यदुनन्दन । 
देहि मे तनयं कृष्ण रुक्मिणोवछ्भ प्रभो ॥ ३६॥ 


अजगर और वरुणके दूतोंसे नन्दजीकी रक्षा करनेवाले ! 
प्रथ्वीपालक | यदुनन्दन ! गोविन्द ! प्रभो ! रुक्मिणी वर्लम 


` श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ३६ ॥ 


दासमन्दार गोविन्द्‌ मुकुन्द माधवाच्युत | 
गोपाळ पुण्डरीकाक्ष देहि मे तनयं श्रियम्‌ ॥ ३७ ॥ 


अपने सेवकौकी इच्छा पूर्ण करनेके लिये कल्पवृक्ष- 
स्वरूप | गोविन्द्‌ | मुकुन्द ! माधव ! अच्युत ! गोपाल! 
पुण्डरीकाक्ष ( कमलनयन ) ! मुझे संतान ओर सम्पत्ति 
दीजिये ॥ ३७ ॥ 


यदुनायक पझेश नन्द्गोपवधूखुत । 
देहि मे तनयं कृष्ण श्रीघर प्राणनायक ॥ ३८॥ 


यदुनायक ! लक्ष्मीपते! यशोदानन्दन ! श्रीधर | 
प्राणबल्लभ | श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ३८ ॥ 
अस्माकं चाङ्छितं देहि देहि पुत्रं रमापते । 
भगवन्‌ कुष्ण संश वासुदेव जगत्पते ॥ ३९ ॥ 

रमापते ! भगवान्‌! सबश्वर ! वासुदेव ! जगरपते ! 
भ्रीकृष्ण ! हमै मनोवाञ्छित वस्तु दीजिये । पुत्र प्रदान 
कीजिये ॥ ३९ ॥ | 
रमाहृद्यसम्भार खत्यभामामनःप्रिय । 
देहि मे. तनयं कृष्ण रुक्मिणीवलभ प्रभो ॥ ४० ॥ 

रमा (लक्ष्मी) को अपने वक्षःस्थळमे घारण करनेवाले ! 
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प्रभो | मुझे पुत्र दीजिये ॥ ४० ॥ 
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चन्द्रसूर्याक्ष गोविन्द पुण्डरीकाक्ष माधव । 
अस्माकं भाग्यसत्पुत्रं देहि देच जगत्पते ॥ ४१ ॥ 


चन्द्रमा ओर सूर्यरूप नेत्र घारण करनेवाले गोविन्द ! 
कमलनयन माघव | देव ! जगदीश्वर | हमें भाग्यशाली श्रेष्ठ 
पुत्र प्रदान को णिये ॥ ४१ ॥ 


कारुण्यरूप पझाक्ष पझनाभसमचित। 
देहि मे तनयं कृष्ण देवकीनन्द्नन्दन ॥ ४२॥ 


करुणामय | कमलनयन ! पद्मनाभ श्रीबिष्णुते सम्मानित 


` देवकीनन्दनन्दन श्रीकृष्ण | मुझे पुत्र दीजिये ॥ ४२ ॥ 


देचकीखुत श्रीनाथ वासुदेव जगत्पते । 
समस्तकामफलद देहि मे तनयं सदा ॥ ७३ ॥ 


देवकीपुत्र | भीनाथ ! वासुदेव ! जगत्पते | समस्त 
मनोवाड्छित फ्लोको देनेवाले भीकृष्ण ! मुझे सदा पुत्र 
दीजिये ॥ ४३ ॥! 


भक्तमन्दार गम्भीर शङ्कराच्युत माघव । 
देहि से तनयं गोपवाळवत्सल श्रीपते ॥ ४३॥ 


भक्तवाञ्छाकस्पतरो | गम्भीर स्वभाववाले कल्याणकारी 
अच्युत | माघव | ग्वाळ-बारलोपर स्नेह करनेवाले श्रीपते | 
मुझे पुत्र दीनिये ॥ ४४ ॥ 


श्रीपते वासुदेवेश देवकीप्रियनन्दन । 
भक्तमन्दार मे देहि तनयं जगतां प्रभो ॥ ४५ ॥ 


` श्रीकान्त ! वसुदेवनन्दन | ईश्वर ! देवकीके प्रिय 
पुत्र | भक्ताके ळिये कल्पवृक्षरूप ! जगत्प्रभो | मुझे पुत्र 
दीजिये ॥ ४५ ॥ 


जगन्नाथ रभानाथ भूमिनाथ दयानिधे । 
वाजुदेवेश सवश देहि मे तनयं प्रभो ॥ ४३॥ 


जगन्नाथ | रमानाथ | एथ्वीनाथ | दयानिघे! वासुदेव | 
ईश्वर ! सर्वेश्वर ! प्रभो ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ४६ ॥ 


श्रीनाथ कमलपत्राक्ष वाजुदेच जगत्पते । 
देहि झे सनयं छष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ४७॥ 


श्रीनाथ | कमळदळलोचन ! वासुदेव | जगत्पते ! 


भीङृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये, मैं आपकी शरणमे आया हुँ ॥ 


व गोविन्द भक्तचिन्तामणे प्रभो । 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ४८ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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अपने दार्सोके लिये कल्पवृक्ष | गोविन्द | भक्तोंदी 
इच्छापूर्तिक लिये चिन्तामणि-खरूप प्रभो ! श्रीकृष्ण मैं 
आपकी शरणमें झाया हूं, मुझे पत्र प्रदान कीजिये ॥ ४८ ॥ 


गोविन्द पुण्डरीकाक्ष रमानाथ महाप्रभो। 
देहि भे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ४९ ॥। 


गोविन्द ! पुण्डरीकाक्ष! रमानाथ! महाप्रभो ! 


श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये । में आपकी शरणमे आया हूँ ॥ 


श्रीनाथ कमळपत्राक्च गोविन्द मछुसूदन । 
भर नि क्र 
मत्पुचफलसिद्धथथ भजामि त्वां जनादन ॥ ५० ॥ 


श्रीनाथ ! कमलदल्लोचन ! गोविन्द | मधुसूदन ! 
९ में 
जनादन ! मैं अपने लिये पुत्ररूप फलकी सिद्धिके निमित्त 
आपकी आराघन! करता हुँ ॥ ५० | 


स्तन्यं पिवन्तं जननीसुस्ताम्बुजं 
विलोक्य मम्दस्मितसुज्ञ्चळाङ्गम्‌ । 
स्पृशन्तमन्यस्तन मङ्कुलीभ्नि- 

चन्दे यशोदाङ्कगतं सुळुन्दम ॥ ५१ ॥ 


जो मैया यशोदाके मुखारविन्दकी ओर देखते हुए 
मन्द मुसक्रराइटके साथ उनके एक स्तनका दूघ पी रहे हैं 
भोर दूसरे स्तनका अह्ुलियोसे स्पशं कर रहे हैं तथा लिनका 
प्रतेक अङ्ग उज्ज्वल आमासे प्रकाशित होता है, मैया 
यशोदाके अङ्कमे बेठे हुए उन बाल-मुळुन्द्की में बन्दना 
करता हू ॥ ५१ | 


याचेऽहं पुत्रसंतानं भवन्तं पद्मलोचन । 
~ ट o ° ® 
देहि से तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः॥ ५२ ॥ 


कमललोचन | मैं आपसे प॒त्र-संततिकी याचना करता 
हूँ। भीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये, में आपकी शरणमें 
आया हू ॥ ५२ ॥ 


अस्माकं पुत्रसस्पत्तेश्थिन्तयासि जगत्पते । 
शीघं से देहि दातव्यं भवता सुनिवन्दित ॥ ५३ ॥ 


जगत्पते ! हमें पुत्रकी प्रासि दो, इख उद्देश्यसे इम 
आपका चिन्तन करते हैं। आप मुझे झीघ पुत्र प्रदान 
कीजिये । मुनिवन्दित भीकृष्ण | आपको मुझे अवश्य मेरी 
प्राथित वस्तु संतान देनी चाहिये ॥ ५३ ॥ 


वासुदेव जगन्नाथ श्रोपते पुरुषोत्तम । 
मां पुत्रदर्त च कृष्ण देवेन्द्रपुज्ञित ॥ ५४ ॥ 
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वासुदेव ! जगन्नाथ ! श्रीपते | पुरुषोत्तम ! देवेन्द्रपूजित 
भीकृष्ण ! मुझे पुत्र-दान कीजिये ॥ ५४ ॥ 
कुरु मां पुत्रदत्त॑ च यशोदाप्रियनन्दन। 
मह्यं च पुत्रसंतानं दातव्यं भवता इरे ॥ ५५॥ 
यशोदाके प्रिय नन्दन | मुझे पुत्र प्रदान कीनिये । हरे ! 
आपको मुझे पुत्ररूप संतानका दान अवश्य करना 
चाहिये ॥ ५५ ॥ 


वासुदेव जगन्नाथ गोविन्द देवक्नीखुत । 
देहि मे तनयं राम कौशब्याप्रियनन्दन ॥ ५६ ॥ 


वासुदेव ! जगन्नाथ | गोविन्द ¦ देवकीकुमार | कौसल्या- 
के प्रिय पुत्र राम ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ५६ ॥ 
पद्मपत्राक्ष गोविन्द विष्णो वामन साधव । 
देहि से तनयं सीताप्राणनायक राघव ॥ ५७ ॥ 
कमलद्लो चन ! गोविन्द | डिष्णो ! वामन ! माघव ! 
सीताके प्रागवछप ! रघुनन्दन ! मुझे पुत्र दीजिये ॥ ५७ ॥ 


कञ्जाक्ष कृष्ण देवेन्द्रमण्डित झुन्तिवन्दित । 
लक्ष्मणाग्रज श्रीराम देहि मे तनयं सदा ॥ ५८ ॥ 

कमलनयन भ्रीकृष्ण | देवराजते अलंकृत एवं पूजित 
हरे ! ळदइमणके बड़े भैया मुनिवन्दित भीराम ! मुझे सदाके 
लिये पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ५८ ॥ 


देहि मे तनयं राम दशरथप्रियनन्दन । 

लीतानायक कञ्जाक्ष सुचळुन्दवरमद ॥ ५९ ॥ 
द्शरथके प्रिय नन्दन श्रीराम | सीतापते ! कमलनयन ! 

मुचुकुन्दको वर देनेवाले श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये ॥५९॥ 


विभीषणस्य या लड़ा प्रदत्ता भवता पुरा । 
अस्माकं तत्प्रकारेण तनयं देहि माधव ॥ ६० ॥ 
माघव ! आपने पूवंकाळमें लो विभीषणकों छङ्काका 


राज्य दिया था, उसी;प्रकार हमें पुत्र दीजिये ॥ ६० ॥ 


भवदीयपदाम्भोजे चिन्तयामि निरन्तरम्‌ । 
देहि मे तनयं खीताप्राणबलम राघव ॥ ६१ ॥ 
सीताके प्राण वस्लभ रघुनन्दन | में आपके चरणारविन्दोका 
निरन्तर चिन्तन करता हूँ, मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ६१ | 

राम मत्कास्यचरद पुत्रोत्पक्तिफळप्रद्‌ । 
देहि मे तनयं श्रीश कमळासववन्दित ॥ ६९ ॥ 
मुझे मनोवाञ्छित वर ओर पुत्रोत्पत्तिरूप फळ देनेदाहे 
भीराम ! ब्रह्माजीके द्वारा वन्दित लक्ष्मी पते | आप मुझे पुत्र 
दीजिये ॥ ६२॥ 


१, भवता दीयते पुरा इति पाठान्तरम्‌ | 
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राम राघव सीतेश लक्ष्मणानुज देहि से । 
भाग्यवत्पुत्रसंतानं ददारथात्मज श्रीपते ॥ ६३ ॥ 

लक्ष्मणके बड़े भाई | सीताके प्राणवस्लभ ! दशरथ- 
कुमार | रघुकुलनन्दन | श्रीराम ! श्रीपते ! आप मुझे 
भाग्यशाली पुत्ररूप संतान दीजिये ॥ ६३ | 


देवकीगर्भसंज्ञात यशोदाप्रियनन्द्ल । 
देहि से तनयं राम कृष्ण गोपाळ भाघव ॥ ६४॥ 
देवकीके गर्भसे उत्पन्न हुए यशोदाके लाड़ले लाल ! 
गोपाल कृष्ण ! राम | माघव ! मुझे पुत्र दीजिये ॥ ६४ ॥ 
कृष्ण माघव गोविन्द वासनाच्यूत शङ्कर । 
देहि से तनयं रांश गोपबालकनायक ॥ ६५ ॥ 
माघव | गोविन्द | वामन ! अच्युत ! कल्याणकारी 
श्रीपते । गोपबालकनायक | श्रीकृष्ण! सुझे पुत्र 
दीजिये ॥ ६५ ॥ 
गोपबाल महाथन्य गोचिन्दाच 
देहि से तनयं कृष्ण वासुदेव जगत्पते ॥ ६६॥ 
गोपकुमार ! सबसे बढ़कर अन्य ! गोविन्द ! अच्युत ! 
माधव ! वासुदेव ! जगत्पते ! श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र प्रदान 
कीजिये ॥ ६६ ॥ | 
द्शितु दिशहु पुत्रं देबकीनन्द्भोऽयं 
दिशतु दिशतु शीघं भाग्यवर्पुत्रलाअस्‌ । 
दिशतु दिशतु श्रीशो राघवो राम्रचन्द्रो 
द्शितु दिशलु पुत्रं यंशाचिस्तारहेतोः ॥ ६७ ॥ 
ये भगवान्‌ देवकीनन्दन मुझे पुत्र दें, पुत्र दे । शीघ्र ही 
भाग्यवान्‌ पुत्रकी प्राप्ति करावे । श्रीसीताके स्वामी ! रघुकुछ- 
नन्दन श्रीरामचन्द्र | मेरे वंशके विस्तारके लिये मुझे पुत्र 
प्रदान कर, पुत्र प्रदान करे ॥ ६७ ॥ 


युत साथव । 
द्‌ 


दीयतां चाजुदेचेन तनयो धर्मियः खुतः । 
कुमारो नन्दनः रीतानायकेन खदा सस ॥ ६८ ॥ 

बसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा सीतापति भगवान्‌ 
भीराम सदा मुझे आनन्ददायक कुमारोपम प्रिय पुत्र प्रदान 
करे ॥ ६९ ॥ 


राम राघव नोविल्द देवकीसझुत झाथच । 


देहि मे तनयं श्रीश गोपबालकनायक ॥ ६९ ॥ . 


राघव | गोविन्द ! देवकीपुत्र ! माधव ! भीपते | 
गोपबालकनायक श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये ॥ ६८ ॥ 


घंशविस्तारकं पुत्रं देहि मे मधघुसदन । 


nnn iC Saniiinacacd Gis, bCPraDhuji) . Veda एवं, देहि खत.देहि -हे्ामह कारणं रातः ॥ ७० ॥ 


मधुसूदन | मुझे बंशका विस्तार करनेवाला पुत्र दीजिये ! 


| 
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, पुत्र दीजिये!! पुत्र दीजिये!!! में आपकी शरणमें 
आया हूं ॥ ७०॥ 
ममाभीष्टसुतं देहि कंसारे माधवाच्युत | 
सुतं देहि स्रुतं देहि त्वामहं शरणं गतः॥ ७१ ॥ 
कंसारे! माघव ! अच्युत ! मुझे मनोवाञ्छित पुत्र 
प्रदान कीजिये ! पुत्र दीजिये !! पुत्र दीजिये !!! में आपकी 
शरणमें आया हू ॥ ७१ ॥ 
चन्द्राककरपपयन्तं तनयं देहि माधव । 
जतं देहि सुतं देहि त्वामहं शरणं गतः ॥ ७२ ॥ 
माधव ! जत्रतक चन्द्रमा, सूर्य ओर कल्पकी स्थिति 
रहे, तबतकके लिये मुझे पुत्रपरम्परा प्रदान कीजिये ! पुत्र 
दीजिये !! पुत्र दीजिये !!! में आपकी शरणमें आया 
हूँ ॥ ७२॥ | 
विद्याचन्तं बुद्धिमन्तं श्रीमन्तं तनयं सदा । 
देहि मे तनयं कृष्ण देवकीनन्दन प्रभो ॥ ७३॥ 
प्रभो ! देवकीनन्दन श्रीकृष्ण! आप सदा मेरे लिये 
विद्वान्‌, बुद्धिमान्‌ और घनसम्पन्न पुत्र प्रदान कीजिये।७३॥ 
नमामि त्वां पञ्चनेत्र सुतलाभाय कामद्म्‌। 
मुकुन्दं पुण्डरीकाक्षं गोविन्द मधुसूदनम्‌ ॥ ७४ ॥ 
कमलनयन श्रीकृष्ण, में पुत्रकी प्राप्तिके लिये समस्त 
कामनाऔके दाता आप पुण्डरीकाक्ष श्रीकृष्ण मुकुन्द मधुसूदन 
गोविन्दको प्रणाम करता हू ॥ ७४ ॥ 
भगवन्‌ ऊष्ण गोविन्द सवंकामफळप्रद्‌ । 
देहि मे तनयं स्वामिंस्त्वामहं शरणं गतः॥ ७५॥ 
सम्पूण मनोवाञ्छित फलोके दाता! गोविन्द! खामिन ! 
भगवन्‌ ! श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये | मैं आपकी शरणमें 
आया हूं ॥ ७५॥ 
स्वामिस्त्वं भगवन्‌ राम कृष्ण माधव कामद्‌ । 
देहि मे तनयं नित्यं त्वामहं शरणं गतः॥ ७६ ॥ 
स्वामिन्‌! भगवन्‌ ! राम! कृष्ण! कामनाओके 


ह दाता माघव! मुझे सदा पुत्र प्रदान कीजिये, में आपकी 
_ शरणमे आया हूँ ॥ ७६ ॥ 


।तनयं देहि गोविन्द कञ्जाक्ष कमलापते । 


. स्उत देहि” सुतं दहि त्वामहं शरणं गतः ॥ ७७॥ 


. गोविन्द ! कमलनयन ! कमलापते ! मुझे पुत्र दीजिये ! 
पुत्र दीजिये !!- पुत्र दीजिये !!! मैं आपकी शरणमे 
आया हु ॥ ७७ | 


पझापते पडनेत्र प्रयुम्नजनक प्रभो । 
छत दहि सुतं देहि त्वामहं शरणं गतः ॥ ७८ ॥ 








प्रभो ! मुझे पुत्र दीजिये । पुत्र दीजिये !! में आपकी शरणमें 
आया हू ॥ ७८ ॥ | 
शङ्कचक्रगदाखङ्कशाङ्गपाणे रमापते। 


देहि मे तनयं ऊष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ७९॥ - 


अपने हार्थोमें शङ्क, चक्र, गदा, खङ्ग और शाङ्गधनुष 
घारण करनेवाले रमापते ! श्रीकृष्ण! मुझे पुत्र प्रदान 
कीजिये | म॑ आपकी शरणमें आया हूँ ॥ ७९ ॥ 
नारायण रमानाथ राजीवपत्रलोचन । 
सुतं मे देहि देवेश पद्मपद्माजुवन्दित ॥ ८० ॥ 
नारायण ! ' रमानाथ ! कमलदललोचन ! देवेश्वर ! 
कमलालया लक्ष्मीसे वन्दित श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र प्रदान 
कीजिये || ८० ।। 


राम राघव गोविन्द देवकीचरनन्दन । 

रुक्मिणीनाथ सवदा नारदादिसुराचित ॥ ८१ ॥ 

देवकीसुत गोविन्द वासुदेव जगत्पते । 

देहि मे तनयं श्रीरा गोपबालकनायक ॥ ८२ ॥ 
. राम ! राघव! गोविन्द्‌ ! देवकी के श्रेष्ठ पुत्र ! रुक्मिणी- 

नाथ ! सवेश्वर ! नारदादि मदहृषियों तथा देवताऔसे पूजित 

देवकीकुमार गोविन्द्‌ ! वासुदेव ! जगत्पते ! कान्त ! 

गोपन्रालकनायक ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ८१-८२॥ 

सुनिवन्दित गोविन्द रुक्मिणीवल्लभ प्रभो । 

देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ८३ ॥ 


मुनिवन्दित गोविन्द ! रुक्मिणीवल्लभ ! प्रभो ! श्री कृष्ण! 
मुझे पुत्र दीजिये, में आपकी शरणमे आया हूँ ।। ८३ ॥ 
रोपिकाजितपङ्गेजमरन्दासक्तमानस | 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ८७ ॥ 
गोपियोंद्वार लाकर समर्पित किये गये कमर्ळोके 


 मकरन्दमें आसक्त चित्तवाले श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये । 


में आपकी शरणमें आया हूँ || ८४ ॥ 


रमाहद्यपक्केजजोल माधव. कामद्‌ | 
ममाभीश्सुतं देहि त्वामहं शरणं गतः ॥ ८५॥ 
लक्ष्मी के दृदयकमलके लिये लोडप माघव ! समस्त 
कामनाओके दाता श्रीकृष्ण ! मुझे मनोवाञ्छित पुत्र प्रदान 
कीजिये, में आपकी शरणमें आया हूँ ॥ ८५ ॥ - 
वासुदेव रमानाथ दासानां मङ्गळप्रद्‌। | 
देहि मे तनयं ऊष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ८६॥ 
अपने सेवरकोके लिये मङ्गलदायक रमानाय वासुदेव 


श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये, में आपकी शरणमे | 
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कल्याणप्रद गोविन्द सुरारे सुनिवन्दित । 


देहि मे तनयं कष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ८७॥ 


कल्याणप्रद गोविन्द ! मुनिवन्दित मुरशत्रु श्रीष्कृण ! 
मुझे पुत्र प्रदान कीजिये। में आपकी शरणमें आया हँ॥८७॥ 
पुत्रपद मुकुन्देश रुक्मिणीवल्लभ प्रभो । 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ८८॥ 
पुत्रदाता मुकुन्द ! इश्वर ! रुक्मिणीवल्लभ प्रभो ! 
श्रीकृष्ण ! मुझे पुत्र दीजिये, में आपकी शरणमें आया 
हूं. ॥ ८८॥ 
पुण्डरीकाक्ष गोविन्द वाख्रुदेच जगत्पते । 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः॥ ८९ ॥ 
पुण्डरीकाक्ष! गोविन्द्‌ ! वासुदेव ! जगदीश्वर ! श्रीकृष्ण ! 
मुझे पुत्र दीजिये, में आपकी शरणमें आया हूँ॥ ८९ ॥ 
दयानिधे वासुदेव सुकुन्द मुनिवन्दित । 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ९० ॥ 
द्यानिघे ! वासुदेव ! मुनिवन्दित मुकुन्द ! श्रीकृष्ण ! 
मुझे पुत्र प्रदान कीजिये, में आपकी शरणमें आयः हूँ ॥ ९०॥ 
पुत्नसस्पत्पदातारं गोविन्दं देवपूजितम्‌ । 
वन्दामहे सदा कृष्णं पुत्रलाभप्रदायिनम्‌ ॥ ९१ ॥ 
पुत्र और सम्पत्तिके दाता, पुत्र-लाभदायक, देवपूजित 
गोविन्द्‌ श्रीकृष्णकी इम सदा वन्दना करते हैं ॥ ९१॥ 
कारुण्यनिधये गोपीवर्ळलभाय मुरारये | 
नमस्ते पुत्रलाभाय देहि मे तनयं चिभो ॥ ९२॥ 
प्रमो ! आप करुणाके सागर, गोपियोंके प्राणवल्लभ 


और मुरनामक दैत्यके शत्रु हैं, पुत्की प्राप्तिके लिये आपको 


मेरा नमस्कार हे, मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ९२ ॥ 
नमस्तस्म रमेशाय रुक्मिणीवछ्भाय ते। | 
देहि मे तनयं श्रीरा गोपवाळकनायक॥ ९३ ॥ 
ल्द्मीके स्वामी तथा रुक्मिणीके प्राणवल्लभ ! आप 
भगवान्‌. श्रीकृष्णको नमस्कार है। गोपबालकोके नायक 
श्रीकान्त ! मुझे पुत्र दीजिये || ९३ ॥ 
नमस्ते वासुदंचाय नित्यश्रीकामुकाय च | 
पुत्रदाय च सपन्द्रशायिने रङ्गशायिने॥ ९४॥ 
सदा ही श्रोजीकी कामना रखनेवाले आप वाघुदेवको 
नमस्कार है। आप पुत्रदायक, नागराज शेषकी शय्यापर 


॥ इति श्रीसंतानगोपालस्तोत्र सम्पूर्ण ॥ 
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शयन करनेवाले तथा श्रीरङ्गश्षेत्रमे सोनेवाळे हैं, आपको 


नमस्कार है ॥ ९४ ॥ 
रङ्गशायिन्‌ रमानाथ मङ्गलप्रद माघव । 
देहि मे तनयं श्रीश गोपचालकनायक ।। ९५ ॥ _ 
रङ्गशायी रमानाथ ! मङ्गलदायक माघव ! गोपबाळक | 
नायक श्रीपते ! मुझे पुत्र प्रदान कीजिये ॥ ९५ ॥ 
दासस्य मे खुतं देहि दीनमन्दार राघच। 
सुतं देहि स्रुतं देहि पुत्रं देहि रमापते॥ ९६॥ 
दीर्नोके लिये कस्पद्वक्षखरूप रघुनन्दन ! मुझ दासकों 
पुत्र दीजिये । रमापते ! पुत्र दीजिये ! पुत्र दीजिये !! पुत्र | 
दीजिये !!! ॥ ९६ ॥ | 
यशोदातनयाभीष्टपुत्रदानरत सदा । | 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः।। ९७॥ 
सदा मनोवाञ्छित पुत्र देनेमें तत्पर रहनेवाले यशोदा 
नन्दन श्रीकृष्ण ! में आपको शरणमें आया हॅ, मुझे पुत्र 
प्रदान कीजिये ।। ९७ ॥ | 
मदिष्टदेच गोविन्द वासुदेव जनादन! | 
देहि मे तनयं कृष्ण त्वामहं शरणं गतः ॥ ९८ ॥ 
मेरे इष्टदेव गोविन्द ! वासुदेव ! जनादन ! श्रीकृष्ण ||. 
मझे पुत्र दीजिये, में आपकी शरणमे आया हूँ ॥ ९८ || 
नीतिमान्‌ चनवान्‌ पुरो विद्यावांश्च प्रजायते । 
भगवंस्त्वत्कृपायाश्च वासुदेचेन्द्रपूजित ॥ ९९। 
भगवन्‌ ! इन्द्रपूजित वासुदेव ! आपकी कृपासे नीतिज्ञ, 
घनवान्‌ ओर विद्वान्‌ पुत्र उत्पन्न होता है ॥ ९९ ॥ | 
यःपठेत्‌ पुजशतक सोऽपि सत्पुत्रवान्‌ भवेत्‌ । 
श्रीवासुदेचकथितं स्तोत्ररत्नं सुखाय च ॥ १०० 
जो श्रीवासुदेवकथित पुत्रशतकका पाठ करता है, वह 
भी उत्तम पुत्रसे. सम्पन्न होता है। यह स्तोत्ररत्न सुखकी भी 
प्रासि करानेवाला है ॥ १०० ॥ 








जपकाले पढठेन्नित्यं पुलाभं धनं श्रियम्‌ । 
पेश्वयं राजसम्मानं स्यो याति न संशयः ॥१०१॥ 

जो प्रतिदिन जपके समय इसका पाठ करता है, उसे 
तत्काळ पुत्रलाभ होता है तथा वह शीघ्र ही घन, सम्पत्ति, 
ऐश्वर्य एवं राजसम्मान प्राप्त कर लेता है, इसमें संशय 
नहीं दे ।। १०१ ॥ 


श्रीविष्णुशतनामस्तोत्रम 
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नारद उवाच 

अे*्वाखुदेवं हृपीकेशं चामनं अळशायिनम्‌। 
जनादन हरिं कृष्णं श्रीवत्सं गरुडध्वजञम्‌॥ १ ॥ 
वाराहं पुण्डरीकाक्षं जृसिंहं नरकान्तकम्‌ । 
अव्यक्त शाश्वतं विष्णुमनन्तमज्ञमव्ययम्‌॥ * ॥ 
नारायणं गदाध्यक्षं गोविन्दं कीतिभाजनम्‌। 
गोवर्धनोद्धरं देवं भूधरं सुवनेश्वरम्‌॥ ३ ॥ 
वेत्तारं यज्ञपुरुषं यज्ञेशं यज्ञवाहकम्‌। 
चक्रपाणि गदापाणिं शाङ्कपाणि नरोत्तमम्‌ ॥ ४॥ 
चेकुण्ठं दुष्टदमनं भूगभ पीतवाससम्‌! 
त्रिविक्रमं ्रिकाळङ त्रिमूर्ति नन्दकेश्वरम्‌॥ ५ ॥ 
रामं रामं हयश्रीचं भीमं रौद्रं भवोद्भवम्‌ । 
श्रीपति श्रीधरं श्रीशं मङ्गलं मङ्गळायुघम्‌ ॥ ६ ॥ 
दामोदरं दमोपेतं केशवं केशिसूदनम्‌ । 
वरेण्यं वरद चिष्णुमानन्दं चखुदेवज्ञम्‌ ॥ ७॥ 
हिरण्यरेतसं दीप्तं पुराणं पुरुषोत्तमम्‌ । 
सकळ निष्कलं शुद्धं ` निगुणं शुणशाश्वतम्‌ ॥ ८ ॥ 
हिरण्यतनुसंकाशं स्ुर्यायुतखमप्रभम्‌। 
मेघर्‍्यामं चतुर्वाहं कुशलं कमलेक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 
ज्योतीरूपमरूपं च स्वरूपं रूपसंस्यितम्‌। 
संवेज्ञ सर्वरूपस्थं सवरा सर्वतोमुखम्‌ ॥ १०॥ 
ज्ञानं कूटस्थमचलं ज्ञानदं परमं प्रभुम्‌। 
योगीशं योगनिष्णातं योगिनं योगरूपिणम्‌ ॥ ११॥ 
ईश्वरं सर्वभूतानां चन्दे भूतमयं प्रभुम्‌ । 

नारदजी कहते हें-१-% ( सञ्चिदानन्दस्वरूप ) 
बासुदेव, २-्दपीकेश, ३-त्रामन, ४-जलशायी, ५-जनादन, 
६-हरि, ७-कृष्ण, ८-श्रीवत्स, ९-गरुडध्त, १०-वाराह, 
११-पुण्डरीकाक्ष, १२-उसिंह, १२३-नरकान्तक, १४- 
अव्यक्त, १५-शाश्वत, १६-विष्णु, १७-अनन्त, १८-अज; 
१९-अव्यय, २०-नारायण, २१-गदाध्यक्ष, २२-गोविन्द, 
२२-कीतिभाजन, २४-गोवधेनोद्धर, २५-देव, २६-भूघर, 
२९०-युवनेश्वर, २८-वेत्ता ( ज्ञानी ), २९-यशपुरुष, २०- 
"स्या ३१-यजशवाहक, ३२-चक्रपाणि, ३३-गदापाणि, 
२४-शङ्खपाणि, ३ ५-नरोत्तम, ३६-वैकुण्ठ, ३७-दुष्टदमन, 
5८-भूशर्, २९-पीतवासा, ४०-त्रिविक्रम, ४१-त्रिकालश, 

3 3 
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४२-त्रिमूर्ति, ४३-नन्दकेश्वर, ४४-राम ( परथुराम ), 
४५-राम (रामचन्द्र), ४६-द्यग्रीव, ४७-भीम, ४८-रीद्र, 
४९-भवोद्धव, ५०-श्रीपति, ८१-श्रीवर, ५२-श्रीश, ५३- 
मङ्गल), ५४-मङ्गलायुघ, ५५-दामोदर, ५६-दमो पेत, ५७- 
केशव, ५८-केशिसूदन, ५९-वरेण्य, ६०-वरंद, ६१- विष्णु, 
६२-भानन्द्‌, ६३-वसुदेवज, ६४-दिरण्वरेता, ६५-दीप्त, 
६६-पुराण, ६७-पुरुषोत्तम, ६८-सकल, ६९-निष्कल, 
७०-शुद्ध, ७१-निर्गुग, ७२-गुणशाश्वत, ७३-हिरण्यतनु- 
संकाश, ७४-सूर्यायुतसमप्रम, ७५-मेघस्याम, ७६-चतुर्वाहु, 
७७-कुराळ, ७८-करमलेक्षण, ७९-ज्योतीरूप, ८०-अरूप, 
८१-खरूप, ८२-रूपसंस्थित, ८३-सवज्ञ, ८४-सर्वरूपस्थ, 
८५-सवंश, ८६-सवतोमुख, ८७-ज्ञान, ८८-कूटस्थ, ८९- 
अचल, ९०-ज्ञानद, ९१-परम, ९२-प्रभु, ९३-योगीश, 
९४-योगनिष्णात, ९५-योगी, ९६-योगरूपी, ९७-ईश्वर, 
९८-सवभूतेश्वर, ९९-भूतमय और १००-प्रभुकी मै बन्दना 
करता हूँ ॥ १--११३ ॥। 

इति नामशतं दिऽ्यं वैष्णवं खलु पापहम्‌ ॥१२॥ 
व्यासेन कथितं पूर्वं सवंपापप्रणारानम्‌ । 


भगवान्‌ विष्णुक्रे ये सो दिव्य नाम निश्चय ही पापोंका 
नाश करनेवाले हैं । व्यासबीने सवप्रथम इनका उपदेश 
दिया है। इसके पाठसे समस्त पापाँका नाश हो जाता 
है॥ १२३ ॥ 
यः पठेत्‌ प्रातरुत्थाय स भवेद्‌ चैष्णवो नरः ॥ १३॥ 
सर्वेपापविद्युद्धात्मा विष्णुसायुञ्यमाप्नुयात्‌ । 

जो प्रातःकाल उठकर इसका पाठ करेगा, वह मनुष्य 
भगवान्‌ विष्णुका भक्त हो जायगा । उसके हछदयके सारे पाप 
घुछ जायेंगे ओर वह शुद्धचित्त होकर भगवान्‌ विष्णुका 
सायुज्य प्राप्त कर लेगा ॥ १३३ ॥ 


चान्द्रायणसहस्राणि कन्यादानशतानि च ॥ १४ ॥ 


गवां लक्षसहस्राणि मुक्तिभागी भवेन्नरः। 
अश्वमेधायुतं पुण्यं फलं प्राप्नोति मानवः ॥ १५ ॥ 


इसके पाठसे सहस्ों चान्द्रायण ब्रत, सैकड़ों कन्यादान- | 


जनित पुण्य तथा सहसो लक्ष गोदानोका फल पाकर मनुष्य 


मोक्षका मागी होता दै; उसे दस हजार अश्वमेध यज्ञोका _ कानन 


पुण्य फल प्राप्त होता है ॥ १४-१५ ॥ 
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अथ चन्ध्यानां पुत्रोत्पत्यथ संतानगोपाल- 
चिधानम्‌॥ मन्त्रसारे--आदो शरीरशुद्धयर्थ कर्मा- 
धिकाराथं जन्मान्तरीयसंततिप्रतिवन्धकदुरद्- 
जनितदोषपरिहाराथं कर्माधिकारसिद्धय थ 
दादशाब्दपडबव्दत्यब्द्सा्धांब्दादीनि यथाराक्त्य- 
नुसारेण प्रायश्चित्तानि दद्यात्‌ 


_ “प्रायः पापं विज्ञानीयाच्चित्तं तस्य विशोधनम्‌ । 
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कृत्वा शुद्धि त॒ देहस्य ततः कर्माणि कारयेत्‌ । 
इति नियमात्‌ ॥ 
अर्धादिप्रायश्चित्तळक्षणं तु महाणवादावुक्तम्‌ 
“ब्रिशद्धिश्व तथा गोभिरथ तु मुनिभिः स्म तम” 
इत्यादिना द्रष्टव्यम्‌ । उक्तविधानेन प्रायश्चित्त कृते 
वन्ध्यात्वनिरासार्थं महाणवोक्त सुवणघेनुदानं तथा 
पोडदशपंसोभाग्यद्रव्य॑ वल्लालंकारसहितयज्ञो- 
पवीतदानं च विधेयम्‌ । उक्त च-- 
“वन्ध्यात्वस्य निरासाथ धेनुं दद्याच्च हेमजाम । 
तथा यज्ञोपचीतं तु दद्याद्धेममयं शुभम्‌ । 
षोडशानि च शूर्पाणि फळयुक्तानि दापयेत्‌ ॥ 
एवं ऊृते विधानेन चन्ध्यत्वात्‌ प्रतिमुच्यते। 
सत्पुत्रं लभते नूनमेतत्‌ कमे प्रयोजयेत्‌ ॥” 
—इति नियमात्‌। 
अथ प्रयोग:--भाचार्य हस्तेन देयमिति नियमात्‌ 
तस्मादादौ आचार्यचरणं कायं “सर्चमाचार्यः 
प्रतिजानीते” इति नियमात्‌ । तत्र घेनुमानमाह- 
सूर्याण चे-- 
“िजुं निष्कचतुप्कस्य तद्द्वे स्थात्तदद्धकम । 


 तदृद्धस्य च चा तत्र चतुर्थांशेन वत्सकम्‌ ॥” 
इति हेमाद्रिवचनानुसारेण विद्यात्‌ । एवं यज्ञो- 
पचीतमपि देयम्‌। सोमो घेनुमिति मन्त्रेण होमाचरणं 
कुर्यात्‌ । तद्विशेषविधानं महाणंवादो द्रष्टव्यम्‌। एवं 
~ ee ~ रच 
पूर्वोक्तमादों निवर्त्य प्रायश्षित्तोत्तरं पूर्वाणि दश- 
स्नानानि छत्या तत्प्रोक्तानि गोदानानि दर्वा 
पञ्चगव्यं प्राइय तद्दिने उपोषणं कार्यम्‌। अशाक्तश्चेद्व- 
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पुरुषनक्षत्रे खंतानगोपाळविधानं कायम्‌ । 


संतानगोपालविधौ 
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वन्ध्यानां पत्रोत्पत्त्यय॑ संतानगोपालमन्त्रविधिः 


अथ चिधानम्‌। पुरश्चरणस्य ळक्षसंख्या नियमः, 
तत्रापि कलो चतुगुणं काय तदुक्तम्‌ “कळो चलुर्शुणः 
प्रोक्तः पूरश्चरणके विधिः ॥” इति वचनात्‌ । तत्रादौ 
ऋत्विग्बरणं तत्र मूलमन्तरजपार्थेमष्टी ब्राह्मणान्‌ 
वृणुयाच्चतुरो वा । तत्र सर्वेकर्माधिकाराथ शान्तं 
तद्विधिज्ञमाचायं वृणुयात्‌ । ततः तदङ्गत्वेन चहुनिधः 
चन्ध्यात्वदोषपरिहारार्थं च लक्षसंख्याकपाथिवलिङ्ग- 
पूजनं च शातचण्डीपाठं मन्युसृक्तजपं नवग्रह जपं 
रुद्राध्यायजपं हरिवंशश्रवणं च कुर्यात्‌। तत्र 
ऋत्विजः खशाकत्यनुसारेण जपं कुर्यु रेवं मन्युसूक्त- 
जपं लक्षसंख्याकं तद्द्ध चा तदर्ध वा तदद्ध वा 
कुर्यात्‌ । नित्यं तददशभि्मन्त्रितद्शाघटैः जळपूणंः 
द्‌स्पती स्नायाताम्‌ । 

देवकीसुत गोविन्द अङ्गष्ठाभ्यां नमः। 
“वासुदेव जगत्पते' तर्जनीभ्यां नमः | देहि मे तनयं 
कृष्ण” मध्यमाभ्यां नमः। "त्वामहं शरणं गतः 
अनामिकाभ्यां नमः । ३° कळी देचकीखुत गोविन्द 
चाखुदेच जगत्पते । कनिष्टिकाभ्यां नमः। देहि मे 
तनयं कृष्ण त्वामहं शरण गतः’ करतळलकरपृष्ठाभ्यां 
नमः । एवं हृदयादि न्यासः। एवं न्यासं विधाय 
मूलेन त्रिव्यापक कुर्यात्‌ । अथ ध्यानम्‌ 
शान्तं सम्मुख सन्निषण्णममलळं रक्तास्त्रुजे वालक 
माणिक्योज्ज्वलमाल्भूषणलछसत्संतप्तहेमद्युतिमू । 
प्रम्णालिग्य सुहुमुहः सुख वशात्‌ सम्भावितं स्वात्मना 
ध्यायेत्‌ पुत्रतया पुराणपुरुषं पुत्रामिळाषो पुमन्‌ ॥ 
एवं ध्यात्वा यथोक्तज्ञपं कुर्यात्‌ । 

जपान्ते दर्शाशहोमं कुर्यात्‌ । तपेणं त्राह्मणभो जनं 
च सम्पाद्य दानान्तं कृत्वा कुण्डं पूजयित्वा पुनमेण्डल- 
देवतानि सम्पूज्य ( तत्र योनिकुण्डं सुख्यम्‌ ) एवं 
कुण्डमण्डपादि निवेत्ये गणेशा दिलोकपालादिवास्तु- 
योगिनीनवग्रहमात॒काणां स्थापनं मूळदे वतास्थापनं 


मण्डळलदेवतास्था/'पनं तो रणद्वारध्व ज्ञपं ताकानां स्थापनं 

वेष्यान्न भुश्जलीत । ततः खुदिने 'चन्द्रतार त्वा तज्ञत्मत्े; तत्तरखा उ [स्कार 
विप्यान्ञ न्नीत GC स ह; ग नुकून्ये झत्वा.तत्तन्मत्रे;तःत्तस्याने सम्पूज्य न 
कत्वा मदि प्रतिाप्य दर्शांशेन हुत्वा तपण घ्राह्मण- 
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भोजनं मार्जनं मण्डळदेचतास्थापनं लोकपालानां 
नवग्रहादिमण्डलचतुष्टयदेवतानां च यथाशक्त्या 
हेमप्रतिमाः कृत्वा मूळदेवताप्रतिमां च निष्काष्केन 
चा निप्कत्रयेण सम्पाद्य अग्न्युत्तारणं इत्वा अधि- 
वासनादि विसर्जेनान्तं पूजयित्वा आचार्याय 
निवेद्य दक्षिणां दद्यात्‌ । 

शक्तश्चेत्‌ कृष्णविग्नहः कर्तव्यः। पझोपरि 
निविष्टो वाळकरूपेण सुवर्णनिष्काएकस्य सुवर्णादि" 
नेमितकलचो देचतानां प्रतिकलदां स्थापयित्वा 
एकाद्‌राकलशांस्तडुपरि आच्छादनपात्राणि वस्त्रफळ 
संयुतानि संस्थाप्य कळशपूजाचिधानं कृत्वा मही 
द्यौरिति भूमिं प्रार्थ्य तण्डुळादिधान्यराशि कृत्वा 
कळशां संस्थाप्य आकलशेष्विति इमं मे गङ्गे इत्या- 
दिना उदकं पूरयित्वा तन्मध्ये पञ्चनयत्यादि 
तीर्थादक दत्त्वा पञ्चरत्नानि निक्षिप्य पश्चासतं 
पञ्चगव्यं पञ्चपछ्चान्‌ पशञ्चत्वचः सप्तमृत्तिकाः 
फलानि हिरण्यं च तत्तन्मन्त्रेनिघायाच्छायासनं 
दर्वा भूमौ स्थापयेत्‌ । 

तासां प्रतिमानामग्न्युत्तारणं विधाय प्राणप्रतिष्टां 
कुर्यात्‌ तत्तन्नास्ना प्रथ्कथक्प्राणान्‌ संस्थाप्य इष्ट- 
देवैः सह स्नानं कारयित्वा ततः पुरुषसूक्तादिना- 
स्ताऽऽवाहनाद्युपचारेः सम्पूज्य 
आगच्छ देच भगवञ्छोगोपाळ नमोऽस्तु ते । 
मम संतानसिद्धयथ सान्निध्यं कुरु सर्वदा ॥ 
~ एवमावाहनादिषोडशोपचारेः सम्पूज्य तिळसपिः- 
फळपुष्पने वे्यान्तं चिधाय एवं नियमो द्रष्टव्यः । 
तिळघ्रतपायसेन हुत्वा देवस्य शायनाथेमान्दोळक 
चामरं छत्रमादश पादुकान्तं षोडशोपचारान्तपूजां 


) 


oe 


विधाय पूर्णाइति कृत्वा तर्पणमार्जनादि विधाय 


भ्रेयःसस्पादनं सम्पया आचार्यादिऋत्विग्भ्यो 
वस्नाळङ्कारादिना संतोष्य आचार्याय मूतिदानं 
कृत्वा जापकेभ्यो दक्षिणां दत्त्वा दानपत्रे ब्राह्मणाय 
दक्षिणा देया -- 


देवतानां वतेयुक्त संतुष्टहृदयान्वितम्‌। 
चेदाष्ययन संथुक्तं सपत्नीकं सपुत्रम्‌ ॥ 
सुगन्धवस्रमालाद्यः कुण्डळैरङ्कली य केः । 





अथ दानमन्त्रः 
नवनीताशन प्रिय । 
कुळव्रुद्धिकरं मम ॥ 


करुणाकर देवेश 

देहि मे पुत्रसंतानं 
इति दत्वा सुचरणदक्षिणां द्द्यात्‌। आचार्याय 
ड्विगुणां गोमिथुनं दत्त्वा संतोष्य ब्राह्मणान्‌ भोज- 
यित्वा आरिषो गृहीत्वा यथासुखं विहरेत्‌ । एवं छते 
पुत्रचान्‌ भवति, गोपाळः स्वयमेचाचतरिष्यति । 

अथ मन्त्रचन्तट्रिकाचचनम्‌। होमस्तु जीवपुचर- 
वृक्षस्य समिद्भिर्वा फलैः कार्यः । तदभावे तिळ- 
सर्पिषा पायसेन वा कार्यः। अत्र पार्थिवपूजनं लु 
पकोत्तरत्रद्धिङक्षं पृथकपृथक्‌ कायं तद्भावे ळक्षादि- 
विधानैः सहैकतन्त्रेण वा कार्यम्‌। तडुक्तं लिड्ञाचन- 
विधाने एकोत्तरविधाने तु एथकपृथकपूजजनं च कार्य 
ळश्चलिङ्गप्रकारे लु सहैकतन्त्रेण कारयेत्‌ । लिङ्ग 
विधाने होमे तु दशांशनियमो नास्ति किंतु यत्‌- 
संख्याकानि लिङ्गानि पूजयेत्तावदेच तु होमयेत्‌ ॥ 
तदुक्तं मन्त्रमहोद्‌धो-'यत्सं ख्याके यजे लिङ्ग तत्संख्य॑ 
होममाचरेत्‌? इति लिङ्गार्चनदीपिकोक्त कुर्यात्‌ । 

आचार्यादिचरणप्रकारः-देशकालो संकीत्य 
अमुकगोतरोत्पन्नोऽहममुकरार्माहमाचायेत्वेन त्वामह 


वृणे । तत आचार्यः-अस्नुकगोत्रोत्पन्नोऽहस्‌ 


असुकरार्माहं वृतो5स्मि करिष्यामीति प्रतिवचनम्‌ । 
तं वासोऽलङ्कारादिभिः पूजयेत्‌ । पवस्ृत्विजञोऽपि 
पूजयेत्‌। | 

अथ जपविधिः॥ स्नात्वाऽऽचस्य प्राणानायस्य 
देशकालो सङ्कीत्यं अमुकगोत्रस्य अमुकशार्मणो 
यजमानस्य धर्मपत्न्यां चिरञ्जीवशुभसंतानप्राप्त्यथ 
ळक्षादिसं ख्यान्तगंतयथोक्त संख्यां प्रारभ्येतत्संख्या- 
पयन्तं संतानगोपालमन्तस्य जपमहं करिष्ये ॥ इति 
सङ्कल्प्य आसने उपविइय भूशुद्धि भूतशुद्धि प्राण- 
प्रतिष्ठामन्तर्माठकावहिर्माठकान्यासांश्च कत्वा तड़- 
परि षडङ्गानि ङुर्यात्‌। यथा ॐ झांद्दि। ॐ ङ्का 
शिरसि । ॐ क्लरं शिखाये । ॐ छे कवचम्‌। ॐ झो 


नेत्रम्‌ । ॐ क्कः अस्त्रम्‌। एवं करन्यासादि विधाय । 


तस्मिन्‌ संतानगोपालदानंरभकत्पा-स्वमात्वारत॥) . ४८९ ब ऋवरोम्रिति, दिर्वुन्थे कत्वा मूळमन्त्रन्यासं 


0) 


१४ कै कै ५ * 
AN] 








छः 
११४२ संतानगोपालवि धो 
च कुर्यात्‌ । यथा झी देवकीसुतसंतानगोपालस्या- चतुभुजमित्यनेन गदम्बुजे सूच्िते। वामायुध्वे- 
युधध्यानम्‌-- योराद्य तदाद्यन्ययोरन्ये इत्यायुधध्यानम्‌ ॥ 
शङ्खचक्रधरं देवं इयामवण चतुर्भजम । सत्रीभिस्तु- स्वान्ते सम्मुखसन्निविए्टममले रक्ता- 
सर्वाभरणसंदीप्तं पीतवासःसमन्वितम्‌ ॥ स्बुजे बालकं माणिक्योज्ञ्बलवालभूषणगणं संतप्तः 


| 

| 

2 ८ हेमद्युतिम्‌ ॥ प्रेस्णा55लिंग्य मुहुसुंहुः सुखवशात्‌ 
मयूरपिच्छसंयुक्त विष्णुतेजोपदंद्ितम्‌ । संलालितं स्वात्सना पुत्रत्वेन विभावयेन्सुररिपुं 


© ळू 
प याय हा Sr पुतरार्थिनो कामिनी ॥ इति ध्यात्वा पूजादि विधाय 
करुणाम्उतसम्पूण चेष्टकनिलयं त्वजञम्‌ ॥ मन्त्रो जप्यः । 


इति संतानगोपालमन्तानुष्टानचिधानपद्धतिः ॥ 


शुभम्भचतु ॥ 
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